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Introduction

Welcome to the Philips Sonicare family!

This toothbrush enables you to obtain superior plaque
removal, whiter teeth and healthier gums. Using
Sonicare's combination of gentle sonic technology and
clinically developed and proven features, you can be
confident that you're getting the very best clean, every
time.

Further support and product registration are available to
you at: www.philips.com/support

Important safety information

Only use the product for its intended purpose. Read this
important information carefully before you use the
product and its batteries and accessories, and save it for
future reference. Misuse can lead to hazards or serious
injuries.

Warnings

- Keep the chargers and UV sanitizer away from water.

- After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer
is completely dry before you connect it to the wall
socket.

- This appliance can be used by children and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

- Children shall not play with the appliance.

- Only use original Philips accessories or consumables.
Only use the charger provided with the product. If
supplied, only use the original USB cable and USB
power supply unit.

- This appliance contains no user-serviceable parts. If
the appliance is damaged, stop using it and contact
the Consumer Care Center in your country. Devices
with cord only: If the cord is damaged, replace the
charger with sanitizer with a new one.

- Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or
near heated surfaces.
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Do not clean any part of the product in the
dishwasher.

This appliance has only been designed for cleaning
teeth, gums and tongue.

Keep the sanitizer out of the reach of children at all
times.

Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains
on when the door is open. UV light can be harmful to
the human eye and skin.

Only operate the sanitizer with the protective screen
in place.

Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it
is hot.

Stop using a brush head with crushed or bent bristles.
Replace the brush head every 3 months or sooner if
signs of wear appear.

Avoid direct contact with products that contain
essential oils or coconut oil. Contact may result in
bristles dislodging.

Stop using the appliance and consult your
dentist/doctor if excessive bleeding occurs after use, if
bleeding continues to occur after 1 week of use or if
you experience discomfort or pain.

If you have had oral or gum surgery in the previous 2
months, consult your dentist before you use this
appliance.

If you have a pacemaker or other implanted device,
contact your doctor or the manufacturer of the
implanted device prior to use.

If you have medical concerns, consult your doctor
before you use this appliance.

This appliance is a personal care device and is not
intended for use on multiple patients in a dental
practice or institution.

Battery safety instructions

This appliance contains batteries that are only to be
removed by skilled persons
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- Only use the product for its intended purpose. Read
this information carefully before you use the product
and its batteries and accessories, and save it for future
reference. Misuse can lead to hazards or serious
injuries. Accessories supplied may vary for different
products.

- Only use original Philips accessories and consumables.
Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100,
HX6110, HX6160 or WAAXXXX.

- Keep product and batteries away from fire and do not
expose them to direct sunlight or high temperatures.

- If the product becomes abnormally hot or smelly,
changes color or if charging takes longer than usual,
stop using and charging the product and contact
Philips.

- Do not place products and their batteries in
microwave ovens or on induction cookers.

- Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the
product or battery to prevent batteries from heating
up or releasing toxic or hazardous substances. Do not
short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.

- This appliance contains batteries that are non-
replaceable. When the battery is at end of life, the
appliance shall be properly disposed of, see section on
recycling.

- If batteries are damaged or leaking, avoid contact
with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse
well with water and seek medical care.

- When you handle batteries, make sure that your
hands, the product and the batteries are dry.

- To avoid accidental short-circuiting of batteries after
removal, do not let battery terminals come into
contact with metal object (e.g. coins, hairpins, rings).
Do not wrap batteries in aluminium foil. Tape battery
terminals or put batteries in a plastic bag before you
discard them.

- Charge, use and store the product at a temperature
between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F).

Storage and transportation conditions
Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F).
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Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable

standards and regulations regarding exposure to

electromagnetic fields.

Radio Equipment Directive

Hereby, Philips declares that electric toothbrushes with

radio equipment type (Bluetooth, NFC) are in compliance

with Directive 2014/53/EU.

- The Bluetooth radio frequency interface in applicable
products operates at 2.4 GHz.

- The maximum output power by the Bluetooth
appliance is 3 dBm.

- The NFCradio frequency interface in applicable
products operates at 13.56 MHz.

- The maximum RF power transmitted by the appliance
is30.16 dBm.

The full text of the EU declaration of conformity is

available at the following internet address:

www.philips.com/support

Note: The Features of different models may vary. Some

models may not be equipped with Bluetooth or NFC.

The following symbols may appear on the product:
Read Operator’'s Manual.

Detachable Power Supply Part: The "xxxxxx" indicates the
model number of the approved chargers to be used.
(TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAXXXX)

ProtectiveClean power toothbrushes are intended to
remove adherent plaque and food debris from the teeth
to reduce tooth decay and improve and maintain oral
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health. ProtectiveClean power toothbrushes are intended
for personal use. Use by children should be with adult
supervision.

Your Philips Sonicare (Fig 1.)

Handle

Power on/off button

Brush Head Replacement Reminder
Battery indicator

Accessories:

Brush head cap

Smart brush head(s)

Charging base

Travel case

UV sanitizer and charger

Note: Accessories included may vary based on the model
purchased.

A wWN =

O o0 ~Noywum

Getting started

\ 1 Align the brush head so the bristles point in the same
direction as the front of the handle.

2 Firmly press the brush head down onto the metal
shaft until it will not go any further.
V Note: It is normal to see a slight gap between the
brush head and the handle.

Using your Philips Sonicare toothbrush

If you are using your Sonicare toothbrush for the first
time, it is normal to feel more vibration than when using
a non-electric toothbrush. It is common for first-time
users to apply too much pressure. Only apply gentle
pressure and let the toothbrush do the brushing for you.
Please follow the brushing instructions below for the best



English 11

experience.

For models without intensities

To help you transition to your new Sonicare power
toothbrush, it comes with the EasyStart feature activated.
This feature gently increases the power over the first 14
brushings to help you adapt to brushing with a Philips
Sonicare toothbrush.

For models with intensities

To help you transition to your new Sonicare power
toothbrush, use a lower setting for the first 1-2 weeks
then transition to a higher setting.

Brushing instructions

1 Wet the bristles and apply a small amount of
toothpaste.

slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the
bristles reach the gumline or slightly beneath the
gumline.

Note: Keep the center of the brush in contact with the
teeth at all times.

@ 2 Place the toothbrush bristles against the teeth at a

3 Press the power on/off button to switch on the Philips
Sonicare.

4 Gently keep the bristles placed on the teeth and in the
gumline. Brush your teeth with small back and forth
motion so the bristles reach between the teeth.
Continue this motion throughout your brushing cycle.
Note: The bristles should slightly flare. It is not
recommended to scrub as you would with a manual
toothbrush.
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QuadPacer

Note: If you apply too much pressure, you will be
alerted by a change in vibration of the handle and the
brush head replacement reminder flashing amber.

5 To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the
brush handle semi-upright and make several vertical
overlapping brushing strokes on each tooth.

6 After you have completed the brushing cycle, you can
spend additional time brushing the chewing surfaces
of your teeth and areas where staining occurs. You
can also brush your tongue, with the toothbrush
switched on or off, as you prefer.

Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on

braces (brush heads wear out sooner when used on

braces) and dental restorations (fillings, crowns, veneers)
if they are properly adhered and not compromised.

To make sure you brush evenly throughout the mouth,
divide your mouth into 4 sections using the QuadPacer
feature. The QuadPacer divides the brushing time into 4
equal segments and indicates when you should move to
the next area. The segments are indicated with a brief
pause in vibration. The toothbrush automatically stops at
the end of the brushing session.

Your power toothbrush is equipped with Clean mode.

Clean
Benefit For exceptional everyday clean
Recommended intensity level High

(specific models only)

Total brushing time 2 minutes
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How to brush Brush each segment for 30 seconds.

Intensities (specific models only)
Your power toothbrush comes with 2 different intensity
settings:
- Low
- High
Note: When you use the toothbrush for the first time, the
default intensity is low intensity.

To change intensity levels:

- Press the power on/off button once to turn on the
toothbrush.

- Press a second time within 2 seconds to change the
intensity.

- Press a third time within 2 seconds to pause.

- After 2 seconds of brushing, pressing the power
on/off button again will also pause the toothbrush.

BrushSync technology

BrushSync technology enables your brush head to
communicate with your handle using a microchip. The &
symbol at the bottom of the brush head indicates that
the brush head is equipped with this technology.
BrushSync technology enables:

- Brush Head Replacement Reminder

Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads,
equipped with BrushSync technology. To explore our full
range of toothbrush brush heads, and find the brush
head that is best for you, go to
www.philips.com/toothbrush-heads for more
information.
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Features

- Pressure Sensor Feedback

- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Brush Head Replacement Reminder

Pressure Sensor Feedback

Quadpacer

SmarTimer

EasyStart

Your Sonicare toothbrush measures the pressure you
apply while brushing, to protect your gums and teeth
from damage.

If you apply excess pressure, the handle changes its
vibration and the brush head replacement reminder icon
flashes amber until you reduce the pressure.

Note: Your product comes with the Pressure Sensor
activated. To deactivate this feature (see 'Activating or
deactivating features').

The QuadPacer is an interval timer that helps you to
brush evenly through the mouth by dividing your mouth
into 4 sections. (see 'Brushing instructions')

The SmarTimer indicates that your brushing cycle is
complete by automatically switching off the toothbrush
at the end of the brushing cycle.

Dental professionals recommend brushing no less than 2
minutes twice a day.

Note: If you press the power on/off button after you
started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a
pause of 30 seconds, the SmarTimer resets.

This Philips Sonicare model comes with the EasyStart
feature activated (models without intensity options only,
models with intensity options can activate the feature).
The EasyStart feature gently increases the power over the
first 14 brushings to help you get used to brushing with
the Philips Sonicare.
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Disclaimer

When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical
studies, it must be used in clean mode at high intensity
with the handle fully charged and the EasyStart feature
deactivated.

To deactivate or activate EasyStart (see 'Activating or
deactivating features').

Brush Head Replacement Reminder

Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync
technology that tracks the wear of your brush head.

Note: This feature only works with Philips Sonicare smart
brush heads with BrushSync technology.

1 When you attach a new smart brush head for the first
time, the handle recognizes that you have a Philips
brush head with BrushSync technology and begins
tracking brush head wear.

2 Overtime, based on the pressure you apply and the
total time the brush head has been used, the handle
tracks brush head wear in order to determine the
optimal time to replace your brush head. This feature
guarantees the best cleaning and care of your teeth.

“ ‘ 3 When the brush head replacement reminder indicator
‘ lights up amber, you should replace your brush head.

All smart brush heads come with the brush head
replacement reminder feature activated. To deactivate

u the brush head replacement reminder see 'Activating or
deactivating features'.

Activating or deactivating features

You can activate or deactivate the following features of
your toothbrush:

- EasyStart

- Brush Head Replacement Reminder

- Pressure Sensor Feedback

Note: You can only activate or deactivate the brush head

replacement reminder when a smart brush head is on the
handle.
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Step 1: Place the handle on the plugged in charger.

Step 2: Press and hold power on/off button for:

EasyStart Brush Head Pressure Sensor
Replacement Feedback
Reminder

Upto3seconds Upto5seconds Upto7seconds

\ { 1

Step 3: Let go of the power on/off button when you hear:

1 beep 1 beep and then 1 beep, 2 beeps and
2 beeps then 3 beeps
\ { {

If you see the battery indicator and the Brush Head
Replacement Reminder light flash green 2 times and hear 3
tones from low to high, then the feature has been activated.

OR

If you see the battery indicator and Brush Head Replacement
Reminder light flash amber 1 time and hear 3 tones high to
low, then the feature has been deactivated.

UV sanitizer

Note: Accessories included may vary based on the model
purchased.

With the UV sanitizer you can clean your brush head after
every use.

Unplug the sanitizer, discontinue use and call Consumer
Care if:
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- The UV light bulb remains on when the door is open.

- The window is broken or missing from the sanitizer.

- The sanitizer gives off smoke or a burning smell while
itis operating.

Note: UV light can be harmful to the human eye and skin.

This device should be kept out of reach of children at all

times.

1 After brushing, rinse the brush head and shake off
excess water.

Warning: Make sure that the brush head cap is
not on the brush head when the brush head is
being cleaned in the sanitizer.

2 Place your finger in the door recess on top of the
sanitizer and pull open the door.

3 Place the brush head on one of the 2 pegs in the
sanitizer with the bristles facing the light bulb.
Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads
in the sanitizer.

Note: Do not clean Philips Sonicare for Kids brush
heads in the sanitizer.

4 Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of
appropriate voltage.

W\ \ 5 Close the door and press the green power on/off
M\ button once to select the UV clean cycle.
= Note: You can only switch on the sanitizer if the door is
N properly closed.

Note: The sanitizer stops operating if you open the door
during the sanitizer cycle.

Note: The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes
and then switches off automatically.

The sanitizer is in operation when the light glows
through the window.
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Charging and battery status
This Philips Sonicare toothbrush is designed to provide at
least 28 brushing sessions, each session lasting 2 minutes
(14 days if used twice per day) on a fully charged battery.
The battery indicator shows the battery status when you
complete the 2-minute brushing session, when you pause
the toothbrush, or while it is charging.
Note: It can take up to 24 hours to fully charge the
battery before first use, but you can use the Philips
Sonicare toothbrush before it is fully charged.

Charging on charger or UV Sanitizer
1 Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet.
| 2 Place the handle on the charger or sanitizer.

- The handle emits 2 short beeps to confirm that the
handle is placed properly.

5 - The flashing light of the battery indicator shows that
“ the toothbrush is charging.
- When the handle is fully charged on the charger, the

battery indicator lights up green for 30 seconds and
then switches off.

Battery status
Battery status (handle on plugged-in charger)
When the handle is placed on the charger, the battery
indicator shows the battery level.
Battery status (handle on plugged in
charger/charging travel case)
When the handle is placed on the charger or in the
charging travel case, the battery indicator shows the
battery level.

Battery status Battery indicator

Charging Flashes green

Full Solid green for 30 seconds and then

switches off
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Battery status (when handle is not placed on
charger)

When the toothbrush is awake, the battery indicator at
the bottom of the handle shows the battery level.

Battery status Battery indicator Sound
Full Solid green -
Partially full Flashes green -
Low Flashes amber The handle emits 3
beeps after brushing
Empty Flashes amber The handle emits 2 sets
of 5 beeps after
brushing
Note: To save energy, the battery indicator will switch off
when not in use.
Note: When the battery is completely empty, the
toothbrush switches off. Place the toothbrush on the
charger to charge it.
Note: To keep the battery fully charged at all times, you
may keep your toothbrush on the charger when not in
use.
Battery status (when handle is not placed on
charger/in charging travel case)
When the toothbrush is awake, the battery indicator at
the bottom of the handle shows the battery level.
Battery status Battery indicator Sound
Full Solid green -
Partially full Flashes green -
Low Flashes amber The handle emits 3

beeps after brushing
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Battery status Battery indicator Sound
Empty Flashes amber The handle emits 2 sets
of 5 beeps after
brushing
Note: To save energy, the battery indicator will switch off
when not in use.
Note: When the battery is completely empty, the
toothbrush switches off. Place the toothbrush on the
charger or in the charging travel case to charge it.
Note: To keep the battery fully charged at all times, you
may keep your toothbrush on the charger when not in
use.
Cleaning

Toothbrush handle

Brush head

Charger

1 Remove the brush head and rinse the metal shaft area
with warm water. Make sure you remove any residual
toothpaste.

Caution: Do not push on the rubber seal on the metal
shaft with sharp objects, as this may cause damage.

2 Wipe the entire surface of the handle with a damp
cloth.

Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess
water.

1 Rinse the brush head and bristles after each use.

2 Remove the brush head from the handle and rinse the
brush head connection with warm water at least once
a week. Rinse the travel cap as often as needed.

1 Unplug the charger before you clean it.
2 Wipe the surface of the charger with a damp cloth.
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Travel case

Rinse with warm water and use a damp cloth to clean
inside of travel case.

Cleaning the Sanitizer

Warning: Do not immerse the sanitizer in water or
rinse it under the faucet.

Warning: Do not clean the sanitizer when the UV
light bulb is hot.

For optimal effectiveness, it is recommended to clean
your sanitizer weekly.

1 Unplug the sanitizer.

2 Pull the drip tray straight out. Rinse the drip tray and
wipe it clean with a damp cloth.

Clean all interior surfaces with a damp cloth.
Remove the protective screen in front of the UV light
bulb.

B w

To remove the screen, grasp the edges next to the
snaps, gently squeeze and pull out the protective
screen.

5 Remove the UV light bulb.
To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the
metal clasp.

6 Clean the protective screen and the UV light bulb with
a damp cloth.

7 Reinsert the UV light bulb.
To reinsert the light bulb, align the bottom of the light
bulb with the metal clasp and push the bulb into the
clasp.

8 Reinsert the protective screen.
To reinsert the screen, align the pegs on the screen
with the slots on the reflective surface near the UV
light bulb. Push the screen straight into the slots on
the sanitizer.

9 Place the drip tray back in the UV sanitizer.

10 After cleaning, make sure the sanitizer is completely
dry before you connect it to the mains.
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Storage

If you are not going to use the product for an extended
period of time, unplug it from the electrical outlet, clean
it and store it in a cool and dry place away from direct
sunlight.

Replacement

Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to
achieve optimal results. Use only Philips Sonicare
replacement brush heads.

Locating the model number

Look on the bottom of the Philips Sonicare toothbrush
handle for the model number (HX64XX, HX68XX).

Warranty and support
If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

Warranty exclusions
What is not covered under warranty:

Recycling

In mouth attachments including brush heads and
nozzles.

Damage caused by use of unauthorized replacement
parts or unauthorized brush heads.

Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations
or unauthorized repair.

Normal wear and tear, including chips, scratches,
abrasions, discoloration or fading.

UV light bulb.

This symbol means that electrical products and
batteries shall not be disposed of with normal
household waste.

Follow your country’s rules for the separate collection
of electrical products and batteries.
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- The UV light bulb of the sanitizer contains mercury.
Do not throw the UV light bulb away with the normal
household waste at the end of its life. Hand it in at an
official collection point for recycling.

Removing the rechargeable battery

The built-in rechargeable battery must only be removed
by a qualified professional when the appliance is
discarded. Before removing the battery, make sure that
the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you
handle tools to open the appliance and when you
dispose of the rechargeable battery. Be sure to
protect your eyes, hands, fingers, and the surface
on which you work.

When you handle batteries, make sure that your
hands, the product and the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries
after removal, do not let battery terminals come
into contact with metal objects (e.g. coins,
hairpins, rings). Do not wrap batteries in
aluminum foil. Tape battery terminals or put
batteries in a plastic bag before you discard them.

To remove the rechargeable battery, you need a towel or
cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver.
Observe basic safety precautions when you follow the
procedure outlined below.

1 To deplete the rechargeable battery of any charge,
remove the handle from the charger, turn on the
toothbrush and let it run until it stops. Repeat this
step until you can no longer turn on the toothbrush.

2 Remove and discard the brush head. Cover the entire
handle with a towel or cloth.
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Hold the top of the handle with one hand and strike
the handle housing 0.5 inch above the bottom end.
Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the
end cap.

Note: You may have to hit on the end several times to
break the internal snap connections.

Remove the end cap from the toothbrush handle. If
the end cap does not release easily from the housing,
repeat step 3 until the end cap is released.

Holding the handle upside down, press the shaft
down on a hard surface. If the internal components
do not easily release from the housing, repeat step 3
until the internal components are released.

Wedge the screwdriver between the battery and the
black frame at the bottom of the internal
components. Then pry the screwdriver away from the
battery to break the bottom of the black frame.
Insert the screwdriver between the bottom of the
battery and the black frame to break the metal tab
connecting the battery to the green printed circuit
board. This will release the bottom end of the battery
from the frame.
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8 Grab the battery and pull it away from the internal
components to break the second metal battery tab.
Caution: Be aware of the sharp edges of the
battery tabs so as to avoid injury to your fingers.

9 Cover the battery contacts with tape to prevent any
electrical short from residual battery charge.

The rechargeable battery can now be recycled and
the rest of the product discarded appropriately.
Note: Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in at an
official collection point for recycling. By doing this, you
help to preserve the environment.
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Giris

Philips Sonicare ailasina xos galmissiniz!

Dis arpinin daha yaxsl tamizlanmasi, daha bayaz dislar va
daha saglam damaglar - hamisi barmaglarinizin ucunda.
Sonicare-in zarif sas texnologiyasi, habels klinik cahatdan
islanilib hazirlanmis va tasdiglanmis xUsusiyyatlari ila har
dafe mumkun olan an yaxsi tamizliyi alds etdiyiniza amin
ola bilarsiniz.

Daha cox dastak va mahsul geydiyyati liclin bu sahifaya
daxil olun: www.philips.com/support

Tahliikasizlikls bagli vacib malumat

Mahsulu yalniz tayinati Gzrs istifads edin. Mahsulu va
onun batareya, aksesuarlarini istifada etmazdan avval bu
vacib malumatlari diggatls oxuyun va galacakds istinad
etmak Uclin saxlayin. Yanlis istifads tahlikalars va ya
ciddi xasaratlara sabab ola bilar.

Xabardarliglar

- Adapterlari va UB dezinfeksiyaedicisini sudan uzaq
saxlayin.

- Toemizladikdan sonra doldurma gabini va/va ya
dezinfeksiyaedicini rozetkaya taxmazdan avval
tamamila quruduguna amin olun.

- Bucihaz usaglar va fiziki, hissiyyat va ya aqli
gabiliyyatlari zaif olan, yaxud cihazin istifadasi ila bagh
tacriba va biliyi olmayan insanlar tarafindan o zaman
istifada oluna bilar ki, onlara cihazin tahlikasiz
istifadasina dair talimat verilib va ya tahlikasiz
istifadani tamin etmak U¢lin nazarat altinda olacaglar,
yaxud alagadar tahlikalar barada
malumatlandiriliblar. Nazarat olmadan usaglara
tamizlik va ya istifadagi baximini hayata kecirmak
icazasi verilmamalidir.

- Usaglar cihazla oynamamalidirlar.

- Yalniz orijinal Philips aksesuarlari va ya istehlak
materiallarindan istifada edin. Yalniz mahsulun
Uzarinda verilan doldurma gabini istifads edin. Tachiz
edilibss, yalniz orijinal USB kabeli va USB enerji
tachizati qurgusundan istifada edin.
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Bu cihazda istifadaginin tamir eda bilacayi hissalar
yoxdur. Cihaz zadalanibsas, ondan istifadani
dayandirin va élkanizdski Mistariys Xidmat Markazi
ila alaga saxlayin. Yalniz snurlu cihazlar: Snur
zadslanibss, adapter va ya dezinfeksiyaedicisini yenisi
ila avazlayin.

Doldurma gabindan va/yaxud dezinfeksiyaedici
mahluldan ¢olda va ya isti sathlarin yaxinliginda
istifads etmayin.

Mahsulun har hansi hissasini gabyuyan masinda
tamizlamayin.

Bu cihaz yalniz dislari, damadi va dili tamizlamak tglin
hazirlanib.

Dezinfeksiyaedici vasitani hamisa usaglarin ali
catmayan yerdas saxlayin.

Qapt agiq oldugda UB lampasi yanirsa,
dezinfeksiyaedici vasitadan istifadani dayandirin. UB
lampa stalarr insan g6ziina va darisina zarar vera
bilar.

Dezinfeksiyaedici vasitani yalniz goruyucu ekran tctn
isladin.

Qizdigda UB dezinfeksiyaedicisinin UB lampasina
toxunmayin.

Firca bashginin xovlari zadalanib va ya ayilibsa, ondan
istifadani dayandirin. Kéhnalma slamatlari Gizs ¢ixsa,
firca basligini har 3 aydan bir ve ya daha tez-tez
dayisdirin.

Tarkibinda efir yaglari va ya kokos yagi olan
mahsullarla birbasa tsmasdan ¢akinin. Bu clr tamas
tUklarin yerindan ¢ixmasina sabab ola bilar.
istifadadan sonra haddan artiq ganama olsa, ganama
1 haftalik istifadadan sonra yena da davam etsa va ya
narahatlig, yaxud agri hiss etsaniz, cihazdan istifadani
dayandirin va stomatologqunuz/hakiminiz il
maslahatlasin.

Otan 2 ay arzinds agiz va dis ati amaliyyati
kegirmisinizsa, bu cihazi istifads etmazdan avval
stomatologqunuz ils maslahatlasin.
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9gar sizda kardiostimulyator va ya basga implantasiya
edilmis cihaz varsa, istifada etmazdan avval
hakiminizla va ya implantasiya edilmis cihazin
istehsalgisi ila alaga saxlayin.

Saglamliq problemlariniz varsa, bu cihazi istifada
etmazdan avval hakiminiz ila maslahatlasin.

Cihaz saxsi gigiyena cihazidir va stomatoloji
praktikada va ya muassisada coxsayli xastalards
istifads Gglin nazarda tutulmayib.

Batareya tahlukasizliyina dair talimatlar

Bu cihazda yalniz tacribali saxslar tarafindan
¢ixariimali olan batareyalar var

Mahsulu yalniz tayinati Gzrs istifads edin. Mahsulu va
onun batareya, aksesuarlarini istifads etmazdan avval
bu malumatlari diggatla oxuyun va galacakda istinad
etmak Uglin saxlayin. Yanlis istifads tahltkalars va ya
ciddi xasaratlara sabab ola bilar. Verilan aksesuarlar
muxtalif mahsullar Ggln fargli ola bilar.

Yalniz orijinal Philips aksesuarlari va istehlak
materiallarindan istifada edin. Yalniz TCBxxxx,
HX6100, HX6110, HX6160 va ya WAAxxxx ¢ixarila
bilan enerji tachizati blokundan istifads edin.
Mahsulu va batareyalari oddan uzaq saxlayin va onlari
birbasa glinas isigi va ya yuksak temperatura maruz
goymayin.

Mahsul anormal sakilda qizar va ya qoxu galarss,
rangini dayisar va ya sarj normaldan daha uzun
muddat davam edarss, mahsulu istifads etmayi,
hamcinin sarj etmayi dayandirin va Philips ils alaga
saxlayin.

Mahsullari va onlarin batareyalarini mikrodalgali soba
va ya induksiyali ocaglara goymayin.

Batareyalarin qizmamasi va ya zahoarli, tahltkali
maddalar buraxmamasi tclin mahsulu va ya
batareyani agmayin, dayisdirmayin, desmayin,
zadalamayin va ya sékmayin. Batareyanin qisa
gapanmasina, haddindan artiq va ya aks sarj
edilmasina yol vermayin.



Azarbaycanca 29

- Bu cihazda tamir oluna bilon hissalar yoxdur.
Batareyanin istismar muddati basa catdiqda, cihaz
lazimi gaydada atilmalidir (takrar emal bolmasina
baxin).

- Batareyalar zadalanarsa va ya sizdirarsa, onlarin dari
va ya gozla tamasindan ¢akinin. Bu bas verarss, darhal
su ila yaxsica yuyun va hakima miraciat edin.

- Batareyalarla islayarkan allarinizin, mahsulun va
batareyalarin quru oldugundan amin olun.

- Batareyalarin ¢ixarildigdan sonra ani gisagapanmanin
garsisini almagq Uglin batareya terminallarinin metal
asya ila (masalan, sikkalar, sa¢ tokalari, Gztklar) tamas
etmasina yol vermayin. Batareyalari aliminium folga
ila blkmayin. Batareya terminallarini atmazdan avval
onlari bantlayin va plastik torbalara qoyun.

- Moahsulu 0 °Cva 40 °Caraliginda olan temperaturda
sarj edin, istifads edin va saxlayin.

Saxlama va dasinma sartlari

Temperatur -10°C - 60°C.

Elektromaqnit sahalar (EMS)

Bu Philips cihazi elektromaqnit sahalarin tasirina maruz

galmaila alagadar bitln tatbiq olunan standartlar va

gaydalara uygundur.

Radio Avadanligi Direktivi

Bununla, Philips radio avadanliq névd ils (Bluetooth, NFC)

tachiz edilmis elektrik dig fircalarinin 2014/53/Al

Direktivina uygun oldugunu bayan edir.

- Mauvafig mahsullarda Bluetooth radio tezliyi interfeysi
2,4 GHz tezliyinda islayir.

- Bluetooth cihazinin maksimum ¢ixis glicti 3 dBm-dir.

- Muvafig mahsullarda NFC radio tezliyi interfeysi 13,56
MHz tezliyindas islayir.

- Cihazin 6turduyt maksimum RT glicti 30,16 dBm-dir.

Al uygunlug bayannamasinin tam matni asagidaki

internet Uinvaninda alcatandir:

www.philips.com/support

Qeyd: Xususiyyatlar muxtslif modellars géra farglana

bilar. Bazi modellar Bluetooth va ya NFCils tachiz

edilmaya bilar.

Mahsulda asagidaki simvollar gériina bilar:
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D{ I

XXXXXX

Operator Talimatini oxuyun:

Ayrila bilan enerji tachizati hissasi: "xxxxxx" istifada
olunacaq tasdiglanmis sarj cihazlarinin model némrasini
gostarir. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 va ya
WAAXXXX)

istifada Tayinati

ProtectiveClean elektrik dis firalari dis clrlimasini
azaltmagq, agiz saglamligini yaxsilasdirmaq va qorumagq
magqsadila dislardaki dis arpini va gida galiglarini
tamizlamak Gc¢lin nazarda tutulub. ProtectiveClean
elektrik dis fircalari fardi istifada Uglin nazarda tutulub.
Usaglar boyuklsrin nazarati altinda istifada etmalidir.

Philips Sonicare (Sak. 1.)

Tutacaq

Yandirin/sondurin diymasi

Firca bashgini dayisdirmak tglin xatirladici
Batareya gostaricisi

Aksesuarlar:

Firca bashginin gapadi

Smart firca bashgi (baslglar)

Doldurma bazasi

Portativ gab

9 UB desinfeksiyaedicisi va adapter

Qeyd: Qutuya daxil edilmis aksesuarlar satin alinmis
modela gora farglana bilar.

M~ WN -

0 ~Noywun



Baslamaq

\

Azarbaycanca 31

1 Firca bashgini ela diiztin ki, tikctklar tutacagin gabag
hissasi ila eyni istigamata yénalsin.

2 Firca bashgini dayanana gadar metal valin tizarina
mohkam basin.
Qeyd: Firca baslgr ils tutacagin arasinda kicik
boslugun goértinmasi normaldir.

Philips Sonicare dis fircasindan istifada

Sonicare dis fircanizi ilk dafs istifada edirsinizsa,
elektriksiz dis fircasindan istifada etdikdan daha cox
vibrasiya hiss etmayiniz normal haldir. ilk dafa
istifadacilarin cox tazyiq gostarmasi normal haldir. Yalniz
yumsaq sakilda tazyiq tatbiq edin va dis fircasinin sizin
yeriniza fircalamasina sarait yaradin. Daha yaxsi tacriiba
Ucln asagida gostarilan fircalama ila bagli talimatlara
amal edin.

intensivliyi olmayan modellar {iciin

Yeni Sonicare elektrik dis fircaniza kegmaya kdmak etmak
Ucln o, EasyStart xususiyyati ila tachiz olunub. Philips
Sonicare dis fircasinin fircalama guliclina dyrasmayiniza
komak etmak Ggln EasyStart xUsusiyyati ilk 14 fircalama
zamani tutacagin glcint ehmalca artirir.

intensivliyi olan modellar iiciin

Yeni Sonicare elektrikli dis fircasindan yenicas istifadaya
etmaya baslamisinizsa, ilk 1-2 hafta asagi parametr secib
daha sonra daha ytksak parametra kecin.
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Fircalama talimatlar

1 Fircanin tdkcuklarini isladin va az migdarda dis pastasi
aslava edin.

altinda (45 daraca) yerlasdirin, xovun dis atina va ya
dis atinin bir gadar altina catmasi tigcin méhkam
s basin.
w Qeyd: Hamisa fircanin markazinin dislar il tamas
etdiyindan amin olun.

@ 2 Dis fircasinin xovunu dislarin tzarinda kicik bucaqg

3 Philips Sonicare-i yandirmagq tctin yandirin/séndurin
dlymasina basin.

4 Tukcuklari dislara va dis atina yerlasdirilon yumsaq bir
sakilda tutun. Dislarinizi yingul irali-geri harakatlarla
fircalayin ki, daha uzun xovlar dislarinizin arasina cata
bilsin. Buttin fircalama muddati arzinds bu harskati
davam etdirin.

Qeyd: Tukcuklar acza isiglanmalidir. 9l ila idars

olunan dis fircasi ila etdiyiniz kimi ovusdurmaq tovsiya
olunmur.

Qeyd: Haddan artiq cox tazyiq tatbiq etdiyiniz zaman
tutacaqda titrayis dayisikliyi va fircanin basliginin
dayisdirilmasini xatirladan kahraba rangda yanib-
sOnan isiq siza xabardarliq edacakdir.

5 On diglerin icari sathlarini tamizlemak tictin firca
tutacagini yari saquli sakilda ayin va har disin Uzarinda
Ust-Usta dusan bir neca saquli fircalama vuruslari edin.
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6 Fircalama middati tamamladigdan sonra dislarinizin
ceynama sathlarini va lakalarin meydana galdiyi
yerlari fircalamag Ucln alava vaxt sarf edas bilarsiniz.
istadiyiniz kimi dis fircasi yanili va ya sénGli vaziyyatds
dilinizi fircalaya bilarsiniz.

Qeyd: Philips Sonicare dis fircaniz agar breketlar (firca

basliglari breket Gzarinds istifads edildikda daha tez

kohnalir), dis modifikasiyalari va dis doldurma materiallari

(plomblar, taclar, vinirlar) diizgtin yerlasdirilib va ya

zadalanmayibss, onlar tizarinda istifada tclin

tahlikasizdir.

QuadPacer funksiyasi

BUtun dislarin barabar fircalandigindan amin olmagq tgtn
QuadPacer funksiyasi vasitasila agiz boslugunuzu 4
hissaya bolun. "QuadPacer" fircalama muddatini 4
barabar seqmenta bolir va névbati sahaya na vaxt
kecmali oldugunuzu gostarir. Segmentlar qisa fasils ila
titrayisda aks olunur. Fircalama sessiyasinin sonunda dis
fircasi avtomatik olaraq dayanir.

Rejimlar
Elektrik dis fircaniz Tsmizlsma rejimi ils tachiz edilib:
Tomizloma
Faydasi Mustasna guindalik tamizlama tciin
Tovsiya olunan intensivlik Yiksak

saviyyasi (yalniz xtisusi modellar)

Umumi fircalama miiddati 2 dagigs

Neca fircalamali

Har bir segmenti 30 saniya fircalayin.
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intensivliklar (yalniz xiisusi modellarda)

BrushSync texno

Xususiyyatlar

Elektrik dis fircaniz 2 muxtalif intensivlik parametri ila
tachiz edilib:

- Asag

- Yuksak

Qeyd: Dis fircasini ilk dafas istifads etdiyiniz zaman
standart intensivlik asagr intensivlikdir.

intensivlik saviyyalarini dayisdirmak Gclin:

- Disfircasini yandirmaq Gcln "yanili/sonuld" diymasini
bir dafa basin.

- Intensivliyi dayisdirmak ticlin 2 saniya arzinda ikinci
dafa basin.

- Fasila vermak Uclin 2 saniya arzinda Uclincl dafa
basin.

- Fircalamadan 2 saniya sonra "yanili/sonuli"
diymasini yenidan bassaniz da dis fircasi dayanacaq.

logiyasi

"BrushSync" texnologiyasi firca basliginin mikrocip
vasitasila tutacaq ils birlikda islamasina imkan verir. Firca
basliginin asagisindaki < simvolu onun bu texnologiya ils
tachiz edilmis firca bashgi oldugunu géstarir.

"BrushSync" texnologiyasi asagidakilari aktiviasdirir:

- Firca bashgini dayisdirmak tclin xatirladic

BrushSync texnologiyasi ila tachiz edilmis Philips Sonicare
genis smart firca basliglari spektrini taklif edir. Firca
basliglarimizin batiln gesidlsrini arasdirmaq va istayiniza
uygun firca bashgini tapmag magsadila daha ¢ox
malumat Ggtin www.philips.com/toothbrush-heads
Unvanina kegin.

- Tazyiq sensorunun aks-alagasi

- Quadpacer funksiyasi

- SmarTimer

- EasyStart

- Firca bashgini dayisdirmak tctin xatirladici
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Tazyiq sensorunun aks-alagasi

Damaglarinizi va dislarinizi zadalanmadan gorumagq tgin
Sonicare dis fircaniz fircalama zamani tatbiq etdiyiniz
tazyiqi Olcur.

Haddan artiq tazyiq tatbiq etsaniz, tutacaq titrayisini
dayisacak va siz tazyiqi azaldana gadar firca baslhiginin
dayisdirilmasini xatirladan gostarici kshraba ranginda
yanib-sonacakdir.

Qeyd: Tazyig Sensoru mahsulda aktivlasdirilmis olur. Bu
funksiyani deaktiv etmak tctin (bax "Xususiyyatlari
aktivlasdirma va ya deaktivlasdirma").

Quadpacer funksiyasi

SmarTimer

EasyStart

QuadPacer funksiyasi buttn dislarin barabar
fircalandigindan amin olmagq t¢tin agiz boslugunuzu 4
hissaya bolmaya komak edan interval taymeridir. (bax
"Fircalama talimatlari")

SmarTimer fircalama muddatinin sonunda dis fircasini
avtomatik séndirmakls fircalama muddatinin
tamamlandigini gostarir.

Dis hakimlari dislari giinds iki dafs an azi 2 dagiga
fircalamagi tovsiya edirlar.

Qeyd: Fircalama muddatina basladigdan sonra
yandirib/séndirma didymasini bassaniz, dis fircasi fasila
veracak. 30 saniyalik fasiladan sonra SmarTimer yenidan
isa dusur.

Bu Philips Sonicare modeli aktivlasdirilmis EasyStart
funksiyasi ila taqdim olunur (yalniz intensivlik secimlari
olmayan modellar, intensivlik secimlari olan modellar
funksiyani aktiviasdirs bilar). Philips Sonicare-in fircalama
guictina 6yrasmayiniza kdmak etmak lgln EasyStart
xUsusiyyati ilk 14 fircalama zamani glici ehmalca artirir.
Masuliyyatdan imtina

Philips Sonicare dis fircasi klinik tadgigatlarda istifada
edildikds tutacag tam sarj edilmali va EasyStart
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xUsusiyyati sonull olmagla tamizlama rejimindas yuksak
intensivlikdas istifada edilmalidir.

EasyStart-1 geyri-aktiv etmak va ya aktivlasdirmak (bax
"XUsusiyyatlari aktivlasdirma va ya deaktivlasdirma").

Firca basligini dayisdirmak l¢tin xatirladici

Philips Sonicare firca bashginizin asinmasini izlsyan
BrushSync texnologiyasi ila tachiz edilmisdir.

Qeyd: Bu xususiyyst yalniz BrushSync texnologiyasi ila
tachiz edilmis Philips Sonicare smart firca basliglari il
islayir.

1 Yeniagdilli firca bashgini ilk dafs qosarkan tutacaq sizin
BrushSync texnologiyasi ila tachiz olunmus Philips
firca basliginizin oldugunu taniyir va firca bashiginimn
asinmasini izlamaya baslayir.

2 Zamanla tatbiq etdiyiniz tazyiga va dis fircasinin
Umumi istifada vaxtina asasan, tutacaq firca basligini
dayisdirmak tctin optimal vaxti miayyan etmak
magqsadila firca bashiginin asinmasini izlayacak. Bu
xUsusiyyat siza dislarinizin an yaxsi sakilda
tamizlanmasi va qullugu tglin zamanat verir.

3 Firca bashgininin dayisdirilmasi Ggln xatirladicr isig
sari rangda yandiqda, firca bashginizi
dayisdirmalisiniz.

BUtln smart firca basliglarinda firca basligini dayisdirma

xatirladicisi aktivlasdirilmis olur. Firca basligini dayisdirma

xatirladicisini geyri-aktiv etmak Gclin "Xususiyyatlari
aktivlasdirma va ya deaktivlasdirma" bolmasina baxin.

Xususiyyatlari aktivlesdirma va ya deaktivlasdirma

Dis fircanizin asagidaki xtsusiyyatlarini aktiviasdira va ya
deaktivlasdirs bilarsiniz:

- EasyStart

- Firca bashgini dayisdirmak Gglin xatirladici

- Tazyiq sensorunun aks-alagasi

Qeyd: Firca bashgini dayisdirma xatirladicisini yalniz smart
firca basligi tutacaga taxili oldugda aktivlasdira va ya
deaktivlasdirs bilarsiniz.
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Addim 1: Tutacagi gosulmus adaptera yerlasdirin.

Addim 2: Yandirin/séndurin diymasina bu middat arzinda
basib saxlayin:

EasyStart Firca bashgini Tazyig sensorunun aks-
dayisdirmak alagasi
Gcln xatirladicr

3 saniyaya qadar 5 saniyaya gadar 7 saniyaya gadar

\ { 1

Addim 3: Bunu esitdiyiniz zaman yandirin/séndirin diymasini
buraxin:

1 sas signali 1 sas signali va 1, 2 sas signali va ardinca
ardinca 2 sas 3 sas signali
signali

\ 2 {

Batareya gostaricisinin va Firca basliginin dayisdirilmasi Gclin
xatirladicrisiginin 2 dafa yasil rangda yanib-sondiyini
gOrsaniz va asagdidan yuxarlya dogru 3 sas esitsaniz, demali,
funksiya aktivlasdirilib.

YAXUD

Batareya gostaricisinin va Firca bashginin dayisdirilmasi tGiglin
xatirladicrisiginin 1 dafa kahraba ranginda yanib-séndiyini
gorsaniz va yuxaridan asaglya dogru 3 sas esitsaniz, demali,
funksiya geyri-aktiv edilib.

UB dezinfeksiyaedicisi

Qeyd: Qutuya daxil edilmis aksesuarlar satin alinmis
modela gora farglana bilar.

UB dezinfeksiyaedici vasita ila har istifadadan firca
basinizi tamizlaya bilarsiniz.
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Asadidaki hallarda dezinfeksiyaedicini elektrik

sabakasindan ayirin, istifadani dayandirin va Mustari

Xidmatina zang edin:

- Qapiaciq oldugda UB lampa yanili galir.

- Pancara sinib va ya dezinfeksiyaedicida yoxdur.

- Dezinfeksiyaedici islayarkan tustl va ya yanig goxusu
yayir.

Qeyd: UB lampa stialari insan géztina va darisina zarar

vera bilar. Bu cihaz har zaman usaqglarin ali catmayan

yerda saxlaniimalidir.

1 Fircaladigdan sonra firca basligini yaxalayin va artiq
suyu silkalayin.

Xabardarlig: Firca bashgi dezinfeksiyaedicida
tamizlanarkan fir¢a basliginin gapaginin
fircanin basinda olmadigindan amin olun.

2 Barmaginizi dezinfeksiyaedici vasitanin tzarindaki
gap! basligina goyun va gapini ¢akib acin.

3 Firca bashgini dezinfeksiyaedici vasitanin 2 dirayindan
birina, tukctklari lampaya baxacaq sakilda yerlasdirin.
Qeyd: Yalniz Gizarina Philips Sonicare yapisdiriimis firca
basliglarini dezinfeksiyaedici vasitada tamizlayin.

Qeyd: Uzarina Philips Sonicare for Kids yapisdiriimig
firca basliglarini dezinfeksiyaedicida tamizloamayin.

4 Dezinfeksiyaedici vasitanin muvafiq garginlikli elektrik
rozetkasina gosuldugundan amin olun.

N\ | 5 Qapini baglayin va UB tamizlama dovriinii secmak

‘1 Gcln yasil yandir/sondir diiymasini bir dafa basin.

Qeyd: Siz dezinfeksiyaedicini yalniz gapisi diizgln

N baglandigi halda isa sala bilarsiniz.

Qeyd: 9gar dezinfeksiya dévri zamani gapini agsaniz,
dezinfeksiyaedici isini dayandirir.
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Qeyd: Dezinfeksiya dévri 10 dagigas davam edir va sonra
avtomatik olarag dayanir.

Suyun saviyyasini gostarildiyi yerda isiq yanarsa, demali
dezinfeksiyaedici vasita islayir.

Doldurma va batareya statusu

Doldurma

Bu Philips Sonicare dis fircasi tam doldurulmus batareya
ila har sessiya 2 dagiga davam edan an azi 28 fircalama
sessiyasl tamin etmak U¢lin nazarda tutulmusdur (giinda
iki dafa istifads edildikda 14 gln). Batareya saviyyasinin
gostaricisi siz 2 daqigalik fircalama sessiyasini
tamamladiginiz, tutacagi dayandirdiginiz zaman va ya
sarj edilarkan batareyanin statusunu gostarir.

Qeyd: Batareyanin ilk dafs tam sarj olunmasi 24 saata
gadar davam eda bilar, lakin Philips Sonicare dis fircasini
tam sarj etmadan da istifada eda bilarsiniz.

Adapterds va ya UB dezinfeksiyaedicisinds sarj

1 Adapter va ya dezinfeksiyaedicini elektrik rozetkasina
taxin.

2 Tutacagi adapter va ya dezinfeksiyaediciya yerlasdirin.

- Tutacadin dizgun yerlasdirildiyini tasdiglamak Gclin
tutacaq 2 qisa signal verir.

- Batareya g6staricisinin yanib-sénan isigi dis fircasinin
sarj edildiyini gostarir.

- Tutacaq sarj alatinin Gzarinda tam sarj oldugda
batareya gostaricisi 30 saniya arzinda yasil rangda
yanir, sonra iss sonur.

Batareya vaziyyati

Batareya statusu (tutacaq elektrik rozetkasina
taxilmis sarj alatinin Gizarinds olduqda)

Tutacaq sarj cihazina yerlasdirildikds batareya gostaricisi
batareya saviyyasini gostaracak.

Batareya vaziyyati (tutacaq qosulmus sarj
cihazinda/portativ doldurma gabinda olduqda)
Tutacaqg doldurma qurdusuna va ya doldurma funksiyal
portativ gabina yerlasdirildikda batareya géstaricisi
batareya saviyyasini gostaracak.
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Batareya vaziyyati Batareya gostaricisi

Doldurma Yanib-sénan yasil

Dolub 30 saniya arzinda sabit yasil rangda

isiq yanir va sonra sonur
Batareya vaziyyati (tutacaq sarj cihazinda
yerlasdirilmadikda)
Dis fircasini islatdiyiniz zaman onun asagisindaki batareya
isigi batareyanin vaziyyatini gostaracak.

Batareya vaziyyati Batareya gostaricisi  Sas

Dolub Sabit yasil -

Qisman dolu Yanib-sénan yasil -

Asagi Sari rangda yanib-sontr  Fircalamadan sonra
tutacaqdan 3 sas signali
galir

Bos Sari rangda yanib-sénur  Fircalamadan sonra

tutacaqdan 2 dafa
olmagla 5 sas signali
galir

Qeyd: Enerjiya ganaat etmak Ucln istifada edilmadikda
batareyanin isigi sonacak.

Qeyd: Batareya tamamils bosaldigda, dis fircasi sonur. Dis
fircasini doldurmaq Gclin sarj cihazinin Gzarina
yerlasdirin.

Qeyd: Batareyani har zaman tam dolu saxlamag Uctin
istifads etmadiyiniz zaman dis fircanizi doldurma
cihazinin Usttinda saxlaya bilarsiniz.

Batareya vaziyyati (tutacaq qosulmus
adapter/portativ sarj gabina yerls§d|rllmad|kda)

Dis fircasini islatdiyiniz zaman onun asagisindaki batareya
isigi batareyanin vaziyyatini gostaracak.
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Batareya vaziyyati Batareya gostoaricisi  Ses

Dolub Sabit yasil -

Qisman dolu Yanib-sénan yasil -

Asagi Sari rangda yanib-sénur - Fircalamadan sonra
tutacagdan 3 sas signali
galir

Bos Sari rangda yanib-sontr  Fircalamadan sonra
tutacaqdan 2 dafa
olmagla 5 sas signali
galir

Qeyd: Enerjiya ganasat etmak Gglin istifads edilmadikda
batareyanin isigi sonacak.
Qeyd: Batareya tamamila bosaldigda, dis fircasi sonur. Dis
fircasini sarj etmak Giclin onu adapter va ya portativ sarj
gabina goyun.
Qeyd: Batareyani har zaman tam dolu saxlamagq Uctin
istifada etmadiyiniz zaman dis fircanizi doldurma
cihazinin Usttiinds saxlaya bilarsiniz.

Tomizlik

Dis fircasinin tut
I

acagi

1 Firca bashigini ¢ixarin va metal val sahasini isti su ila
yuyun. Har hansi qaliq dis pastasini ¢ixardiginizdan
amin olun.

Diggat: Metal valin Gizarindaki rezin mohiri iti
cisimlarla italamayin, ciinki bu, zadalana bilar.

2 Tutacadin buttn sathini nam bir parca ila silin.

Qeyd: Artiq suyu ¢ixarmag Uclin canadi tutacada
toxundurmayin.
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Firca bashgi
. 1 Hoaristifadadan sonra firca bashgini va tukcuklari
yaxalayin.
2 Firca bashgini tutacagdan cixarin va firca bashigini an
azi haftada bir dafa iliq su ils yuyun. Portativ gapadi
talab olunan gadar yuyun.

Doldurma cihazi
1 Tamizlamazdan avval doldurma cihazini sobakadan
ayirin.
2 Doldurma cihazinin bitin sathini nam bir parca ils
silin.
Portativ qab
Portativ gabin icarisini tamizlamak Gcln isti su ils yuyun
va nam parga istifads edin.

Dezinfeksiyaedici vasitanin tamizlanmasi

Xabardarliq: Dezinfeksiyaedici vasitani suda,
yaxud kranin altinda yaxalamayin.

Xabardarlig: UB lampasina isti olduqda
dezinfeksiyaedici vasitani tamizlamayin.

Optimal effektivlik Gctin dezinfeksiyaedici vasitanizi

haftalik tamizlamayiniz tovsiya olunur.

1 Dezinfeksiyaedici vasitani rozetkadan ayirin.

2 Damcilama gabini diz sakilda kanara ¢akin.
Damcilama gabini yuyun va nam parga ila tamizlayin.
BUtun daxili sathlari nam parca ils tamizlayin.

UB lampasinin garsisindaki goruyucu ekrani ¢ixarin.
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Ekrani gixarmaq Uglin tutacaglarin kanarlarindan
tutun, goruyucu ekrani ehmalca sixin va ¢ixarin.
5 UBlampasini gixarin.

Lampani ¢ixarmaq G¢lin onu tutun ve metal
gapagdan ¢ixarin.

6 Qoruyucu ekraniva UB lampasini nam parca ila
tamizlayin.

7 UBlampasini yenidan daxil edin.

Lampani yenidan daxil etmak G¢lin lampanin altini
metal gapaq ila dizlandirin vo lampani sixacin
icarisina dogru italayin.

8 Qoruyucu ekrani yenidan daxil edin.
Ekrani yenidan daxil etmak tclin ekrandaki diraklari
UB lampasinin yaninda aks etdiran sathdaki yuvalarla
nizamlayin. Ekrani birbasa dezinfeksiyaedici vasitanin
yuvalarina taraf italayin.

9 Damcilama gabini UB dezinfeksiyaedici vasitasina
yerlasdirin.

10 Tomizladikdan sonra dezinfeksiyaedici vasitani
sabakaya birlasdirmazdan 6nca onun tamamila
qurudugundan amin olun.

Saxlanma
Mahsulu uzun muddat istifada etmayacaksinizsa, onu
elektrik rozetkasindan ¢ixarin, tamizlayin va birbasa
glnas isiginin dismadiyi sarin va quru yerda saxlayin.
Dayisdirma

Optimal natica alda etmak Uclin Philips Sonicare firca
basliglarini har 3 aydan bir dayisdirin. Firca baslglarini
dayisdirmak tctin yalniz Philips Sonicare istifada edin.

Model némrasinin yerloagsmasi

Model némrasi (HX64XX, HX68XX) tcln Philips Sonicare
dis fircasinin tutacaginin asagisina baxin.

Zamanat va dastak
Malumat va ya dastaya ehtiyaciniz varsa,
www.philips.com/support veb-saytina daxil olun va ya
beynalxalg zamanat bukletini oxuyun.
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Zamanat mahdudiyyatlari

Tokrar emal

Zamanata daxil olmayan hallar:

- Agiz daxili alavalar, o cimladan dis fircasi bashqlari va
ucluglar.

- lcaza verilmayan avazedici hissalarin va ya icazs
verilmayan basliglarin istifadasi naticasinda dayan
ziyan.

- Yanlsistifads, sui-istifada, lageydlik, dayisikliklar va ya
icazasiz tamir naticasinda dayan ziyan.

- Catlar, aziglar, asinmalar, rang dayisikliyi va ya solma
daxil olmagla normal kéhnalma.

- UBlampasl.

- Busimvol elektrik mahsullari va batareyalarin normal
maisat tullantilar ils birlikda atilmamali oldugunu
bildirir.

- Ayri-ayri elektrik mahsullari va batareyalarin
toplanmasi tiglin 6lkanizin gaydalarina amal edin.

- Dezinfeksiyaedici vasitanin UB lampasi civa ehtiva
edir. Istismar middati bitdikdsn sonra UB lampasini
adi maisat tullantilari ils birlikda atmayin. Onu tokrar
emal Ggln rasmi toplama mantagasina tahvil verin.

Yenidan doldurula bilan batareyanin ¢ixarilmasi

Daxili sarj edils bilan batareya yalniz cihaz atildiqda
ixtisasli mitaxassis tarafindan cixarilmalidir. Batareyani
¢ixarmazdan avval batareyanin tamamils bos
oldugundan amin olun.

Cihazi acanda va yenidan sarj edila bilan
batareyani atarkan biitlin zaruri ehtiyat
tadbirlarina riayat edin. Gozlarinizi, allarinizi,
barmaglarinizi va isladiyiniz sathi
qorudugunuzdan amin olun.

Batareyalarla islayarkan allarinizin, mahsulun va
batareyalarin quru oldugundan amin olun.

Batareyalarin ¢ixarildigdan sonra ani
gisagapanmanin qarsisini almagq lgciin batareya




Azarbaycanca 45

terminallarinin metal asyalarla (masalan, sikkalar,
sac tokalari, tiziiklar) tamas etmasina yol
vermayin. Batareyalari aliminium folga ila
biikmayin. Batareya terminallarini atmazdan avval
onlari bantlayin va plastik torbalara goyun.

Yenidan doldurula bilan batareyani ¢ixarmagq Ugln siza
dasmal va ya parca, ¢akic va diiz bashqli (standart)
vintacan lazimdir. Asagida gostarilan proseduru yerina
yetirarkan asas tahlukasizlik tadbirlarina amal edin.

1 Yenidan doldurula bilan batareyanin yukint
bosaltmaq lcln tutacagi doldurma cihazindan
¢ixarin, dis fircasini yandirin va dayanana gadar
islamasina imkan verin. Bu addimi dis fircasini artiq
yandira bilmayana gadar takrarlayin.

2 Firca bashgini cixarib, atin. Tutacagi dasmal va ya
parcaila tamamils 6rtin.

3 Biralinizla tutacagin yuxari hissasindan tutun va
tutacaq yuvasinin asagi tarafindan 0,5 dlym yuxari
vurun. Sonlugdaki gapagigixarmaq Ucln har 4 tarafs
¢akicla méhkam vurun.

Qeyd: Daxili kecid baglantilarini ayirmaq Gglin
tutacagin sonuna bir neca dafa vurmali ola bilarsiniz.
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4 Sonlugdaki gapagi dis fircasinin tutacagindan gixarin.
Sonlugdaki gapaq yuvadan asanligla ¢ixmasa, ¢ixana
gadar 3-ci addimi takrarlayimn.

5 Tutacag tarsina tutaraq dastayi sart bir sothds
asagiya dogru basin. Daxili komponentlar yuvadan
asanligla ¢ixmasa, onlar ¢ixana gadar 3-ct addimi
takrarlayin.

6 Vintacani batareya va daxili komponentlarin altindaki
gara ¢arcivanin arasina goyun. Sonra isa qara
¢argivaninalt tarafini ayirmaq Uglin vintacani
batareyadan uzaglasdirin.

7 Batareyaniyasil cap dovra I6vhasina birlasdiran metal

paneli ayirmaq Gcln vintacani batareyanin alt hissasi

ila gara ¢arcivanin arasina qoyun. Bu, batareyanin
asagi sonlugunu garcivadan ayiracaq.

Batareyani tutun va ikinci metal batareya panelini

ayirmag Uctin onu daxili komponentlardan

uzaqlasdirin.

\ Diqqgat: Barmaglariniza xasarat yetirmamak Uclin
batareya panellarinin iti kanarlarina diggat yetirin.

9 Batareyanin galig doldurulmasinin garsisini almaq
Ucln batareya kontaktlarini lent ila értin.

Artig yenidan doldurula bilan batareya takrar emal
edila bilar, mahsulun galan hissasi iss muvafiq sakilds

[+<]

atilir.
. \ Qeyd: istismar miiddati bitdikdan sonra cihazi adi maisat
tullantilari ila birlikds atmayin, takrar emal Gglin rasmi
@@ toplama mantagasina tahvil verin. Belslikls, atraf muhiti

gorumada yardim etmis olursunuz.
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Vitejte v rodiné Philips Sonicare!

Tento zubni kartac¢ek vdm umozni dosahnout vynikajiciho
odstranéni plaku, bélejsich zubl a zdravéjsich dasni.
Pouzivanim kombinace jemné sonické technologie
Sonicare a klinicky vyvinutych a osvédcenych funkci si
muUZete byt jisti, Ze pokazdé dosahnete nejlepsi Cistoty.
Dal3i podporu a moznost registrovat produkt ziskate na
adrese: www.philips.com/support

Dulezité bezpecnostni informace

Vyrobek pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen.
Pfed pouzitim vyrobku a jeho baterii a pfislusenstvi si
peclivé prectéte tuto prirucku s ddlezitymi informacemi
a uschovejte ji pro budouci pouziti. Nespravné pouziti
muUze byt nebezpecné, v jeho disledku mdze dojit

k vaznému poranéni.

Varovani

- Chrante nabijecky a UV sanitizér pred kontaktem
svodou.

- Po Cisténi zapojte nabijecku a sanitizér do zasuvky az
po Uplném vyschnuti.

- Pristroj mohou pouzivat déti a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani ptistroje a rozumi vsem rizikim spojenym
s pouzivanim pfistroje. Déti nesmi provadét bez
dozoru ¢isténi a uzivatelskou udrzbu.

- Détisis pfistrojem nesmf hrat.

- Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi nebo
spotfebni material znacky Philips. Pouzivejte pouze
nabijec¢ku dodadvanou s vyrobkem. Pokud je soucasti
dodavky, pouzivejte pouze originalni kabel USB a
napajeci zdroj USB.

- Tento pfistroj neobsahuje zddné uzivatelsky
opravitelné soucasti. Pokud dojde k jeho poskozeni,
prestarite ho pouZivat a obratte se na stfedisko péce
o zadkazniky ve své zemi. Tykd se pouze zafizeni
s kabelem: Pli poskozeni kabelu vyménite nabfjecku se
sanitizérem za novy kus.
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Nepouzivejte nabijecku a sanitizér ve venkovnim
prostoru ani blizko horkych povrchd.

74dné dily vyrobku nemyjte v myéce nadobi.

Tento pfistroj je uren pouze k cisténi zubd, dasni

a jazyka.

Sanitizér vzdy udrzujte mimo dosah déti.

Pokud UV vybojka sviti i pfi otevienych dvitkach,
ukoncete pouzivani sanitizér. UV zafeni mize
poskodit lidsky zrak a pokozku.

Sanitizér pouzivejte pouze s nasazenou ochrannou
clonou.

Nedotykejte se horké UV zarovky UV sanitizéru.
Jsou-li vldkna na hlavici kartacku poskozena nebo
ohnutd, prestante hlavici pouZzivat. Hlavici kartacku
ménte kazdé 3 mésice nebo — pokud se objevi znamky
opotfebeni — i castéji.

Produkt nesmi pfijit do pfimého kontaktu s produkty,
které obsahuji esencidlni oleje nebo kokosovy olej.
Kontakt maze zpUsobit uvolnéni vidken.

Prestante pfistroj pouzivat a poradte se se svym
zubnim lékafem / [ékafem, pokud po pouziti dojde k
nadmérnému krvaceni, pokud krvaceni pretrva i po
jednom tydnu pouzivani nebo pokud zaznamenate
nepfijemné pocity nebo bolest.

Pokud jste v poslednich 2 mésicich podstoupili operaci
zubu ¢i dasni, poradte se pred pouzitim pfistroje se
svym zubnim lékafem.

Pokud mate kardiostimuldtor nebo jiné implantované
zafizeni, poradte se s |ékafem nebo s vyrobcem
implantovaného zatizeni, nez pfistroj pouzijete.
Mate-li zdravotni pochybnosti, obratte se pred
pouzitim pfistroje na svého lékare.

Tento pfistroj je urcen k osobni péci, nikoli pro vice
pacientl ve stomatologické ordinaci nebo instituci.

Bezpecnostni pokyny tykajici se baterii

Tento pristroj obsahuje baterie, jejichz vyménu smi
provadét pouze kvalifikovana osoba.
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Vyrobek pouZivejte pouze k Ucelu, ke kterému je
urcen. Pfed pouzitim vyrobku a jeho baterif

a prislusenstvi si peclivé prectéte tuto prirucku

s informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti.
Nespravné pouziti mize byt nebezpeclné, v jeho
dlsledku mlze dojit k vdznému poranéni. Dodané
prislusenstvi se mUze pro rdzné vyrobky lisit.
Pouzivejte pouze origindIni pfislusenstvi a spotiebni
material znacky Philips. Pouzivejte pouze
odnimatelnou napéjeci jednotku TCBxxxx, HX6100,
HX6110, HX6160 nebo WAAXXXX.

Vyrobek a baterie uchovavejte mimo dosah ohné

a nevystavujte je pfimému slunecnimu zareni ani
vysokym teplotdm.

Pokud se vyrobek nenormalné zahteje, vydava
zapach, zméni barvu nebo pokud nabijeni trva
mnohem déle nez obvykle, pfestarte vyrobek
pouzivat nebo nabijet a obratte se na spole¢nost
Philips.

Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné
trouby ani na indukéni sporaky.

Vyrobek ani baterie nesmite otevirat, upravovat,
propichnout, poskodit ani demontovat. Mohli byste
tak zpUsobit prehrivani baterii nebo uvolnéni
toxickych &i nebezpecnych latek. Baterie nezkratujte;
dobijeci baterie nenabijejte pres limit ani je
nenabijejte v obracené polarité.

Pristroj obsahuje baterie, které nejsou urceny

k vyméné. Kdyz dosahne baterie konce své Zivotnosti,
je nutné zafizeni radné zlikvidovat, viz ¢ast tykajici se
recyklace.

Pokud jsou baterie poskozené nebo z nich unika
jakakoli latka, vyhnéte se kontaktu takové baterie

s kGzi nebo o¢ima. Pokud by k nécemu takovému
doslo, prislusné misto oplachujte vodou a vyhledejte
|ékarskou pomoc.

Pfi manipulaci s bateriemi se ujistéte, Ze mate suché
ruce a ze vyrobek i baterie jsou suché.
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- Zabrante nezdmérnému zkratovani baterii po jejich
vyjmuti z vyrobku: nedovolte, aby se pdly baterie
dostaly do kontaktu s kovovymi pfedméty (mince,
sponky, prsteny). Nebalte baterie do hlinikové félie.
Pred likvidaci pdly baterii prelepte paskou nebo je
umistéte do plastového sacku.

- Vyrobek nabijejte, pouZivejte a skladujte pfi teploté
mezi 0 °Ca 40 °C.

Skladovaci a ptepravni podminky

Teplota-10°Caz 60 °C.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam

a predpistm tykajicim se elektromagnetickych poli.

Smérnice o radiovych zafizenich

Spolecnost Philips timto prohlasuje, ze elektrické zubni

kartacky s typem radiového zafizeni (Bluetooth, NFC)

vyhovuji pozadavkdm evropské smérnice 2014/53/EU.

- Radiové rozhrani bluetooth v pfislusnych vyrobcich
pracuje na frekvenci 2,4 GHz.

- Maximalni vystupni vykon pfendseny zatizenim
Bluetooth je 3 dBm.

- Rozhrani radiové frekvence NFC v pfislusnych
vyrobcich pracuje na frekvenci 13,56 MHz.

- Maximalni radiofrekvencni vykon pfendseny zafizenim
je 30,16 dBm.

PIné znéni prohldseni o shodé se smérnicemi Evropské

unie je k dispozici na nasledujici webové adrese:

www.philips.com/support

Poznamka: Funkce se u rliznych model& mohou lisit.

Nékteré modely nemusi byt vybaveny technologii

Bluetooth nebo NFC.

Na vyrobku se mohou objevit nasledujici symboly:

Prectéte si ndvod k obsluze.
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Odnimatelna napajeci ¢ast: ,xxxxxx" oznacuje ¢islo
modelu schvalenych nabijecek, které je tfeba pouzivat.

D—I:I—C (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 nebo WAAXxxX)

XXXXXX

Zamyslené pouziti
Elektrické zubni kartacky ProtectiveClean jsou urceny
k odstrafiovani ulpivajiciho plaku a zbytkl potravy ze
zubt tak, aby snizovaly riziko zubniho kazu a zlepsovaly
a udrzovaly zdravi Ustni dutiny. Elektrické zubni kartacky
ProtectiveClean jsou urceny k osobnimu pouziti. Déti by
je mély pouzivat pod dozorem dospélé osoby.

Vas kartacek Philips Sonicare (obr. 1)

M WN -

5
6
7
8
9

Rukojet

Vypinac

pfipomenuti vymeény hlavice kartacku.
Indikator baterie

Prislusenstvi:

Krytka hlavice kartacku

inteligentni hlavice kartacku

Nabijeci zdkladna

Cestovni pouzdro

UV sanitizér a nabijecka

Pozndmka: Doddvané pfislusenstvi se maze lisit
v zavislosti na zakoupeném modelu.

1

Nasadte hlavu kartacku tak, aby byla vidkna natocena
stejnym smérem jako predni strana rukojeti.
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2 Hlavici kartacku pevné zasurite na kovovou hfidel
rukojeti az na doraz.

V Pozndmka: Malad mezera patrnd mezi hlavou kartacku
a rukojeti je normalni.

Pouziti zubniho kartacku Philips Sonicare

Pokud zubni kartacek Sonicare pouzivate poprvé, je
normalni, kdyz citite vice vibraci nez pfi pouzivani
bézného zubniho kartacku. Je bézné, Ze pfi prvnim
pouziti budete na zubni kartacek vice tlacit. Na zubni
kartacek vyvijejte pouze jemny tlak a nechte jej, aby zuby
Cistil za vas. Chcete-li dosdhnout co nejlepsich vysledkd,
postupujte podle nize uvedenych pokynd pro ¢isténi
zubd.

U modeld bez regulace intenzity

Elektricky zubni kartacek Sonicare se dodava

s aktivovanou funkci EasyStart, kterd véam pomze

s prechodem na novy typ kartacku. Tato funkce béhem
prvnich 14 ¢isténi jemné zvysuje silu, abyste si na cisténi
se zubnim karta¢kem Philips Sonicare zvykli.

U modelu s regulaci intenzity

Pro jednodussi prechod na novy elektricky zubni kartacek
Sonicare pouzivejte po dobu prvnich 1-2 tydnd nizsi
intenzitu osetrenf a teprve poté prejdéte na vyssi
intenzitu.

Pokyny k ¢isténi zub
1 Navlhcete vldkna a naneste na né malé mnozstvi
zubni pasty.
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2 Prilozte vlakna kartacku k zubdm pod mirnym thlem
(45 stupna) a pevné pritisknéte. VIdkna se diky tomu
dostanou k okraji ddsni, nebo mirné pod néj.
Poznamka: Udrzujte stfed kartacku ve stalém
kontaktu se zuby.

3 Kartacek Philips Sonicare zapnéte stisknutim tlacitka
pro zapnuti/vypnuti.

4 DrZte kartacek tak, aby se stétiny jemné dotykaly zubd
a okrajti dasni. Cistéte si zuby kratkymi pohyby sem
a tam, aby se Stétiny dostaly mezi zuby. Tento pohyb
opakujte v prabéhu celého cyklu cisténi.
Pozndmka: Vldkna by se méla jemné rozestupovat.
Nedoporucuje se drhnout stejné, jako s manualnim
zubnim kartackem.

Pozndmka: Pokud vyvinete pfilisny tlak, upozorni vés
zména vibraci rukojeti a bude zluté blikat pfipomenuti
vymeény hlavice kartacku.

5 Chcete-li vydistit vnitfni plochu prednich zubd,
naklonite rukojet kartacku naptl svisle a na kazdém
zubu provedte nékolik svislych prekryvajicich se tahl
kartackem.

6 Po dokonceni cyklu cisténi mazete stravit chvili
¢isténim Zvykacich ploch zubU a oblasti, kde se
vyskytuji skvrny. MUzete si vycistit i jazyk, a to
se zapnutym nebo vypnutym zubnim kartackem,
podle toho, co vdm vyhovuje.

Pozndmka: Zubni kartacek Philips Sonicare Ize bezpecné

pouzivat na zubni rovnatka (hlavice kartacku se pri

pouziti na rovnatka opotrebovava rychleji) a zubnfi
nahrady (vyplné, korunky, fazety), pokud jsou radné
pripevnény a nejsou poskozené.
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QuadPacer

Abyste rovnomérné vycistili vSechny zuby, rozdélte Usta
na 4 ¢asti pomoci funkce QuadPacer. Funkce QuadPacer
rozdéli dobu cisténi na 4 stejné Useky a upozorni vas,
kdyZz se mate presunout do dalsi oblasti. Tyto Useky jsou
oddélené kratkym pozastavenim vibraci. Na konci cyklu
cisténi se zubnfi kartacek automaticky zastavi.

Vas elektricky zubni kartacek je vybaven rezimem Clean.

Clean
Vyhoda Vyjimecné ucinné kazdodenni ¢isténi
Doporucena Urovern intenzity vysoka
(pouze u nékterych modeli)
Celkova doba cisténi 2 minuty
Jak distit Kazdy usek cistéte 30 sekund.

Urovné intenzity (pouze nékteré modely)

Elektricky zubni kartdcek umozriuje nastavit 2 rlizné
rezimy intenzity:

- Maélo nabita

- vysoka

Poznamka: PFi prvnim pouziti zubniho kartacku je
standardné zvolena nizka Uroven intenzity.

Pro zménu Urovné intenzity:

- Zapnéte zubni kartacek jednim stisknutim vypinace.

- Kdyz vypinac stisknete podruhé béhem 2 vtefin,
zménite Uroven intenzity.

- Kdyz vypinac stisknete béhem 2 vtefin potreti,
pozastavite chod kartacku.
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- Zubni kartdcek pozastavite i tak, ze stisknete vypinac
po 2 vtefinach disténi.

shSync

Technologie BrushSync umoznuje hlavici kartacku

komunikovat s rukojeti prostfednictvim mikrocipu.

Symbol £ ve spodni ¢asti hlavice kartacku oznacuje, ze

tato hlavice kartacku touto technologii disponuje.

Co technologie BrushSync umoziiuje:

- pripomenuti vymény hlavice kartacku.

Philips Sonicare nabizi Sirokou $kélu inteligentnich hlavic

kartacku vybavenych technologii BrushSync. Pokud si

chcete prohlédnou celou fadu nasich hlavic zubnich

kartackl a najit tu, kterd pro vas bude nejlepsi, navstivte

stranky www.philips.com/toothbrush-heads, kde

najdete dalsi informace.

- zpétnou vazbu senzoru tlaku

- QuadPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- pfipomenuti vymény hlavice kartacku.

zpétnou vazbu senzoru tlaku,

QuadPacer

Z dvodu ochrany dasni a zubl pred poskozenim méfi
zubni kartacek Sonicare tlak vyvijeny pfi ¢isténi zubd.
Pokud budete vyvijet pfilisny tlak, rukojet zméni vibrace
a kontrolka pfipomenuti vymény hlavice kartdcku bude
blikat zluté, dokud tlak nesnizite.

Pozndmka: Produkt se doddva s aktivovanym senzorem
tlaku. Deaktivace této funkce (viz ,Aktivace nebo
deaktivace funkci”)

QuadPacer je intervalovy ¢asovag, ktery vam pomUze
Cistit si zuby rovhomérné ve viech 4 ¢astech. (viz ,Pokyny
k ¢isténi zubl")
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SmarTimer

EasyStart

Funkce SmarTimer signalizuje dokonceni cyklu cisténi tim,
Ze na konci cyklu cisténi zubni kartacek automaticky
vypne.

Zubni specialisté doporucuji Cistit zuby dvakrat denné po
dobu nejméné 2 minut.

Pozndmka: Pokud po spusténi cyklu cisténi stisknete
vypina¢, zubni kartacek se pozastavi. Po 30sekundové
pauze se funkce SmarTimer resetuje.

Tento model kartacku Philips Sonicare se dodava s jiz
aktivovanou funkci EasyStart (tykd se pouze modell bez
regulace intenzity, u modell s regulaci intenzity mize
funkci aktivovat uzivatel). Funkce EasyStart béhem
prvnich 14 ¢isténi postupné zvysuje silu, abyste si na
cisténf s kartackem Philips Sonicare zvykli.

Vylouceni odpovédnosti

Pokud se zubni kartacek Philips Sonicare pouziva

v klinickych studiich, musi se pouzivat pfi vysoké intenzité
v rezimu Clean s pIné nabitou rukojeti a deaktivovanou
funkci EasyStart.

Aktivace nebo deaktivace funkce EasyStart (viz ,Aktivace
nebo deaktivace funkci”).

pfipomenuti vymény hlavice kartacku.

Kartacek Philips Sonicare je vybaven technologif
BrushSync, kterd sleduje opottebeni hlavice kartacku.

Pozndmka: Tato funkce funguje pouze s inteligentnimi
kartackovymi hlavicemi Philips Sonicare s technologif
BrushSync.

1 PFiprvnim pfipevnéni nové inteligentni hlavice
kartacku rukojet rozpoznd, ze mate hlavici kartacku
Philips s technologif BrushSync, a zac¢ne sledovat
opotrebenf hlavice kartacku.

2 Rukojet bude prabézné sledovat opotiebeni hlavice
kartacku v zavislosti na tlaku vyvijeném pfi cisténi
a celkové dobé pouzivani hlavice kartacku, aby urcila
optimalni ¢as pro jeji vyménu. Tato funkce zarucuje
nejlepsi Cisténi a péci o zuby.
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‘ 3 Hlavici kartacku byste méli vyménit v okamziku, kdy se
rozsviti zluty indikator pripomenuti vymény hlavice
‘ kartacku.

Vsechny inteligentni hlavice kartacku jsou vybaveny

aktivovanou funkci pfipomenuti vymény hlavice kartacku.
Chcete-li deaktivovat pripomenuti vymeény hlavice
kartacku, viz kapitolu ,Aktivace nebo deaktivace funkci”.

Aktivace nebo deaktivace funkci

Nasledujici funkce zubniho kartd¢ku mizete aktivovat
nebo deaktivovat:

- EasyStart

- pripomenuti vymény hlavice kartacku.

- zpétnou vazbu senzoru tlaku

Poznamka: Pfipomenuti vymény hlavice kartacku mazete
aktivovat nebo deaktivovat pouze v pfipadé, ze je na
rukojeti inteligentni hlavice kartacku.

Krok 1: Umistéte rukojet na zapojenou nabijecku.

Krok 2: Stisknéte a podrzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti po
dobu:

EasyStart pripomenuti zpétnou vazbu senzoru
vymeény hlavice  tlaku
kartacku.

AZ 3 sekund AZ 5 sekund AZ 7 sekund

\ { \

Krok 3: Uvolnéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti, az uslysite:

1 pipnuti 1 pipnutiapoté 1 pipnuti, 2 pipnuti
2 pipnuti a poté 3 pipnuti

\ { {
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Pokud ukazatel stavu baterie a indikator pfipomenuti vymény
hlavice kartacku dvakrat zelené zablika a ozve se trojice ton(
od nizkého po vysoky, pak byla funkce aktivovana.

NEBO

Pokud ukazatel stavu baterie a indikdtor pripomenuti vymény
hlavice kartacku jednou oranzové zablikd a ozve se trojice ton(
od vysokého po nizky, pak byla funkce deaktivovana.

UV sanitizér

Poznamka: Dodavané prislusenstvi se maze lisit

v zavislosti na zakoupeném modelu.

UV sanitizér vdam umoznuje cistit hlavici kartdcku po

kazdém pouziti.

V nasledujicich pripadech odpojte dezinfekcni zafizeni,

prestante je pouzivat a kontaktujte oddéleni péce

o zékazniky:

- UV vybojka sviti i pfi otevienych dvitkach.

- Okénko dezinfekéniho zafizenf je rozbité nebo chybi.

- Zdezinfekéniho zafizeni béhem chodu vychazi dym
nebo pach spaleniny.

Poznamka: UV zareni mlze poskodit lidsky zrak a

pokozku. Toto zafizeni vzdy uchovavejte mimo dosah

déti.

1 Po disténi omyjte hlavici kartacku a otfepejte
prebytec¢nou vodu.

Varovani: Pfi ¢isténi hlavice kartacku
sanitizérem se ujistéte, Ze na hlavici kartacku
neni nasazena krytka.
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2 Prstzasunte do prohlubné ve dvitkdch na horni strané
sanitizéru a oteviete dvifka.

3 Nasadte hlavici karta¢ku na jeden ze 2 vystupkd uvnitf
sanitizéru. Vlakna musi byt obracena k zarovce.
Pozndmka: V dezinfekénim zafizeni Cistéte pouze
nasazovaci hlavice Philips Sonicare.

Pozndmeka: V sanitizéru necistéte hlavice kartackd
Philips Sonicare for Kids.
4 Zkontrolujte, ze dezinfek¢ni zatizeni je spravné
zapojeno do sitové zasuvky s odpovidajicim napétim.
5 Zavrete dvitka a stisknutim zeleného vypinace zvolte
cyklus UV cistént.
Poznamka: Sanitizér Ize zapnout pouze v ptipadé, ze jsou
dvitka spravné zaviena.

Poznamka: Pokud béhem cyklu sanitizace otevrete dvirka,
sanitizér prestane fungovat.

Poznamka: Cyklus sanitizace trva pfiblizné 10 minut
a poté se sanitizér automaticky vypne.

Dezinfekéni zafizeni je v chodu, pokud okénkem prosvita
svétlo.

Nabijeni a stav baterie

Tento model zubniho kartacku Philips Sonicare umoznuje
pfi plné nabité baterii minimalné 28 cyklt ¢isténi, pficemz
kazdé cisténi trva 2 minuty (14 dni, pokud se pouziva
dvakrat denné). Indikator baterie ukazuje stav baterie,
kdyz dokonc¢ite 2minutovy cyklus ¢isténi, kdyz zubni
kartdcek pozastavite nebo kdyz se nabiji.

Pozndmka: UpIné nabiti baterie pted prvnim pouzitim
muUze trvat az 24 hodin, avsak zubni kartacek Philips
Sonicare muzete pouZit jesté predtim, nez se plné nabije.
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Nabijeni

Stav baterie

Stav baterie

Nabijeni nabijeckou nebo UV sanitizérem

1

2

Zapojte nabijecku nebo sanitizér do elektrické
zasuvky.

Umistéte rukojet na nabijecku nebo sanitizér.

Rukojet vyda 2 kratka pipnuti na potvrzeni, Ze je
umisténa spravné.

Blikajici svétlo indikdtoru baterie ukazuje, Ze se zubni
kartacek nabiji.

Kdyz je rukojet v nabijecce pIné nabitd, ukazatel stavu
baterie se na 30 sekund rozsviti zelené a potom
zhasne.

Stav baterie (rukojet pripojena k nabijedce)

Pti zapojeni rukojeti do nabijecky se na indikatoru stavu
baterie zobrazi aktudlni troven nabiti.

Stav baterie (rukojet zapojena v nabijecce nebo
v nabijecim cestovnim pouzdie)

Pti zapojeni rukojeti do nabijecky nebo nabijeciho
cestovniho pouzdra se na indikatoru stavu baterie
zobrazi aktudIni Uroveri nabiti.

Indikator stavu baterie

Nabijenf

Blika zelené

Nabita

Sviti zelené po dobu 30 sekund
a potom zhasne

Stav baterie

Stav baterie (kdyz rukojet neni v nabijecce)
Kdyz je zubni kartacek aktivni, kontrolka baterie na
spodnf ¢asti rukojeti zobrazuje stav baterie.

Indikator stavu Zvukovy signal
baterie

Nabita

svitici zelena -

C4stedné nabitd

Blika zelené -
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Stav baterie Indikator stavu Zvukovy signal
baterie
Malo nabita Blikd zluté Rukojet po cisténi trikrat
pipne
Vybita Blika Zluté Rukojet po cisténi

dvakrat vyda 5 pipnuti

Poznamka: Z dGvodu Uspory energie se kontrolka baterie
vypne, kdyz kartacek pravé nepouzivate.

Poznamka: Kdyz je baterie zcela vybita, zubni kartacek se
vypne. Vlozte zubni kartdcek do nabijecky, aby se nabil.

Poznamka: Chcete-li mit baterii vzdy nabitou, mizete
zubni kartacek nechavat na nabijecce, kdyz ho
nepouzivate.

Stav baterie (rukojet neni zapojena v nabijecce ani
v nabijecim cestovnim pouzdre)

Kdyz je zubni kartacek aktivni, kontrolka baterie na
spodnf ¢asti rukojeti zobrazuje stav baterie.

Stav baterie Indikator stavu Zvukovy signal
baterie
Nabita svitici zelena -
Césteené nabit Blika zelené -
Malo nabita Blika zluté Rukojet po cisténi trikrat
pipne
Vybita Blika zluté Rukojet po cisténi

dvakrat vyda 5 pipnuti

Poznamka: Z dGvodu Uspory energie se kontrolka baterie
vypne, kdyz kartdcek pravé nepouzivate.

Poznamka: Kdyz je baterie zcela vybitd, zubni kartacek se
vypne. Vlozte zubni kartacek do nabijecky nebo do
nabfjeciho cestovniho pouzdra a nabijte ho.

Pozndmka: Chcete-li mit baterii vzdy nabitou, mizete
zubni kartacek nechavat na nabijecce, kdyz ho
nepouzivate.
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Cisténi

RukOJet zubniho kartacku

Nabijecka

1 Sundejte hlavu kartacku a kovovou htidel oplachnéte
teplou vodou. Dlsledné odstrante zbytky zubni pasty.

Upozornéni: Netla¢te na gumové tésnéni na kovové

hrideli ostrymi predméty. Mohli byste ho poskodit.

2 Utfete cely povrch rukojeti vihkym hadfikem.

Pozndmka: Neklepejte rukojeti o umyvadlo, abyste
odstranili prebytecnou vodu.

Hlavici kartac¢ku a vldkna oplachnéte po kazdém
pouziti.

Alespori jednou za tyden vyjméte hlavici kartacku

z rukojeti a oplachnéte konektor hlavice kartacku
teplou vodou. Cestovni krytku myjte tak casto, jak je
potieba.

1 Pred Cisténim nabijecku odpojte ze sité.
2 Utfete cely povrch nabijecky vihkym hadfikem.

Cestovni pouzdro

Cestovni pouzdro opldchnéte teplou vodou a k ocisténi
jeho vnitiku pouzijte vihky hadFik.

Cisténi sanitizéru

Varovani: Dezinfek¢ni zafizeni neponoftujte do
vody ani je neoplachujte pod tekouci vodou.

Varovani: Nedistéte dezinfekdni zatizeni, kdyz je
UV vybojka horka.

Chcete-li dosdhnout optimalni Ucinnosti, doporucuje se
Cistit dezinfekeni zatizeni kazdy tyden.
1 Odpojte dezinfekcni zafizeni.



Cestina 63

2 Vytdhnéte odkapavaci tacek rovné ven. Oplachnéte
tacek na odkapavani a ocistéte jej vihkym hadrikem.

3 V3echny vnitini povrchy ocistéte vihkym hadfikem.
Sejméte ochranny stitek pred UV vybojkou.

Chcete-li ochranny stitek sejmout, uchopte okraje
vedle zdpadek, jemné stisknéte a Stitek vyjméte.

5 Vyjméte UV vybojku.
Chcete-li vybojku vyjmout, uchopte ji a vytahnéte
z kovové Uchytky.

6 Ochranny stitek a UV vybojku vycistéte vihkym
hadfikem.

7 Znovu vlozte UV vybojku.
Chcete-li vybojku znovu vlozit, zarovnejte spodni ¢ast
vybojky s kovovou svorkou a zatlacte vybojku do
svorky.

8 Znovu vloZte ochranny stitek.
Chcete-li znovu vloZit ochranny Stitek, zarovnejte
vystupky na ochranném stitku s otvory na reflexnim
povrchu vedle UV vybojky. Zatlacte stitek do otvort na
sanitizéru.

9 VloZte tacek na odkapavani zpét do UV sanitizéru.

10 Pred pripojenim sanitizéru k napajeni se ujistéte, ze je
po cisténi zcela suchy.

Skladovani

Pokud produkt nebudete delsi dobu pouzivat, odpoijte jej
z elektrické zasuvky, ocistéte jej a ulozte na chladném
a suchém misté mimo dosah slunecnich paprska.

Vyména
Hlavice kartacku Philips Sonicare vyménujte kazdé

3 mésice. Tak dosahnete optimalnich vysledkl. Pouzivejte
pouze nahradni hlavice kartadcku Philips Sonicare.

Umisténi ¢isla modelu

Cislo modelu (HX64XX, HX68XX) zubniho kartacku
Philips Sonicare najdete ve spodni ¢asti jeho rukojeti.
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Zaruka a podpora
Potrebujete-li dalsi informace ¢i podporu, navstivte web
www.philips.com/support nebo si prostudujte zarucni
list s mezinarodni platnosti.

Vylouceni zaruky

Na co se zéruka nevztahuje:

Recyklace

Ustni nastavce véetné hlavic kartacku a trysek.
Poskozeni zplisobené neopravnénou vyménou
soucasti nebo nepovolenymi hlavicemi kartacku.
poskozeni zplsobené nespravnym pouzitim, dmysiné
poskozeni, nedostate¢nou péci, Upravy nebo
neopravnéné opravy,

bézné opotiebeni, napfiklad odstipnuti, skrabance,
odérky, odbarveni nebo vyblednuti.

UV vybojka.

Tento symbol znamen4, Ze elektrické vyrobky

a baterie nesmi byt likvidovany spolecné s béznym
doméacim odpadem.

Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného
sbéru odpadnich elektrickych vyrobkd a baterii.

UV vybojka sanitizéru obsahuje rtut. Po skonceni
Zivotnosti nevyhazujte UV Zarovku do béZného
domaciho odpadu. Odevzdeijte ji na oficidlnim
sbérném misté pro recyklaci.

Vyjmuti akumulatoru

Vestavénou dobijeci baterii smi v pfipadé likvidace
vyrobku vyjmout pouze kvalifikovany odbornik. Pred
vyjmutim baterie se ujistéte, Ze je zcela vybita.

Pfi manipulaci s nafadim potirebnym k otevreni
pristroje a pfri likvidaci dobijeci baterie dbejte
vSech nezbytnych bezpecnostnich opatreni.
Chrante své oci, ruce, prsty a také povrch, na
kterém pracujete.

Pfi manipulaci s bateriemi se ujistéte, ze mate
suché ruce a Ze vyrobek i baterie jsou suché.
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Zabrante nezamérnému zkratovani baterii po
jejich vyjmuti z vyrobku: nedovolte, aby se pdly
baterie dostaly do kontaktu s kovovymi predméty
(mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do
hlinikové foélie. Pred likvidaci pdly baterii prelepte
paskou nebo je umistéte do plastového sacku.

Vyjmuti dobijeciho akumulatoru

Chcete-li vyjmout nabijeci baterii, potfebujete ru¢nik
nebo utérku, kladivko a plochy (obycejny) Sroubovak. Pri
provadéni nize popsaného postupu dodrzujte zakladnfi
bezpelnostni opatreni.

1

Chcete-li dobijeci baterii zcela vybit, vyjméte rukojet
z nabfijecky, zapnéte zubni kartadcek a nechte jej

v chodu, dokud se nezastavi. Tento krok opakuijte,
dokud jiz neni mozné zubni kartacek zapnout.
Sejméte a vyhodte kartackovou hlavici. Prikryjte celou
rukojet ru¢nikem nebo hadfikem.

Podrzte horni ¢ast rukojeti jednou rukou a klepnéte
na kryt rukojeti 1 cm nad dolnf ¢asti. Klepnéte silné
kladivkem na vSechny 4 strany, ¢imz oteviete koncovy
kryt.

Poznédmka: Moznd budete muset uderit nékolikrat,
abyste rozlomili vnitfni spojovaci dily.
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4 Sejméte koncovy kryt z rukojeti zubniho kartacku.
Pokud nedojde ke snadnému uvolnéni koncového
krytu, opakujte krok 3, dokud neni koncovy kryt
uvolnén.

5 Drzte rukojet dnem vzhuru a zatlacte hrideli proti
tvrdému povrchu. Pokud nedojde ke snadnému
uvolnéni vnitfnich soudasti z krytu, opakujte krok 3,
dokud nejsou vnitfni soucasti uvolnény.

6 Vklinte Sroubovdk mezi baterii a ¢erny kryt na spodni
strané vnitfnich soucasti. Poté pacenim Sroubovaku
od baterie uvolnéte spodni ¢ast cerného ramu.

7 Vlozenim Sroubovaku mezi spodni ¢ast baterie a cerny

ramecek dojde ke zlomenf{ kovového jazycku pfipojeni

baterie k zelené desce s plosnymi spoji. Tim dojde

k uvolnéni spodniho konce baterie z rdmu.

Uchopte baterii a vytahnéte ji z vnitfnich soucasti.

Zlomite tak druhy kovovy jazycek baterie.

Upozornéni: Davejte pozor na ostré hrany jazyckua

'\ baterie, aby nedoslo k poranéni prstu.

9 Zalepte kontakty baterie paskou, ¢imz zabranite
vzniku elektrického vyboje ze zbytkového nabiti
baterie.

Dobijeci baterii nyni Ize recyklovat a zbytek vyrobku
ﬁ nalezité zlikvidovat.

. Poznamka: Az pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do
\ bézného komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do

sbérny urcené pro recyklaci. Pomuzete tim chranit zivotni

@@ prostredi.

o]
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Introduktion

Velkommen til Philips Sonicare-serien!

Denne tandbarste ger det muligt for dig bedre at fjerne
plak, fa hvidere teender og sundere tandked. Nar du
bruger Sonicares kombination af blid lydteknologi og
klinisk udviklede og afprevede egenskaber, kan du vaere
sikker pa, at du far den bedste tandbearstning hver eneste
gang.

Du kan fa flere oplysninger og registrere dit produkt pa
denne adresse: www.philips.com/support

Vigtige sikkerhedsoplysninger
Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse
vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden
produktet og tilherende batterier og tilbeher tages i
brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug.
Forkert brug kan medfare fare eller alvorlig personskade.
Advarsler

- Hold opladerne og UV-renseren veek fra vand.

- Nardu har rengjort opladeren og/eller renseren, skal
du serge for, den er helt tor, inden du seetter den i
stikkontakten.

- Dette apparat ma bruges af bern og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfalgende risici. Rengering og vedligeholdelse ma
ikke foretages af bern uden opsyn.

- Lad ikke bgrn lege med apparatet.

- Brug kun originalt Philips-tilbeher eller -
forbrugsprodukter. Brug kun opladeren, der fglger
med produktet. Hvis det medfelger, ma du kun bruge
det originale USB-kabel og USB-
stremforsyningsenheden.

- Dette apparat indeholder ingen dele, der kan
repareres af brugeren. Hvis apparatet beskadiges, skal
du holde op med at bruge det og kontakte Philips-
kundecenteret i dit land. Kun enheder med ledning:
Hvis ledningen er beskadiget, skal opladeren med
renser udskiftes med en ny.
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Opladeren og/eller renseren ma ikke bruges
udenders eller teet pa varme overflader.

Hverken dele eller tilbeher til produktet ma kommes i
opvaskemaskinen.

Apparatet er kun beregnet til renholdelse af taender,
tandked og tunge.

Hold altid renseren uden for barns reekkevidde.

Stop med at bruge renseren, hvis det ultraviolette lys
forbliver taendt, nar lagen abnes. Ultraviolet lys kan
veere skadeligt for gjne og hud.

Betjen kun renseren med beskyttelsesskaermen pa
plads.

Rar ikke ved UV-renserens ultraviolette paere, nar den
ervarm.

Stop med at bruge et barstehoved, der har edelagte
eller bgjede barstehar. Udskift berstehovedet hver 3.
maned, eller sa snart de forste tegn pa slitage viser sig.
Undga direkte kontakt med produkter, der indeholder
aeteriske olier eller kokosolie. Kontakt kan resultere i,
at der falder totter af bersten.

Stop med at bruge apparatet, og kontakt din
tandlzege/lzege, hvis der opstar kraftig bledning efter
brug, hvis bledningen fortsaetter efter 1 uges brug,
eller hvis du oplever ubehag eller smerter.

Hvis du er blevet opereret i mund eller tandked inden
for de seneste 2 maneder, skal du spgrge din
tandlaege til rads, for du bruger apparatet.

Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal
du kontakte din lzege eller producenten af
implantatet inden brug.

Hvis du har helbredsproblemer, skal du sperge din
leege til rads, for du begynder at bruge dette apparat.
Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug
og ikke til brug af et sterre antal patienter pa
tandlaegeklinikker eller institutioner.

Sikkerhedsinstruktioner for batterier

Dette apparat indeholder batterier, som kun ma
fiernes af fagfolk



Dansk 69

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse
oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet
og tilherende batterier og tilbehegr tages i brug, og
gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert
brug kan medfere fare eller alvorlig personskade. Det
medfelgende tilbeher kan variere for forskellige
produkter.

Brug kun originalt Philips-tilbehor og
forbrugsprodukter. Brug kun den aftagelige
forsyningsenhed TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160
eller WAAXXXX.

Hold produktet og batterierne vaek fra ild, og udseet
dem ikke for direkte sollys eller hgje temperaturer.
Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende,
andrer farve, eller opladningen tager laengere end
normalt, skal du ophgre med at bruge og oplade
produktet og kontakte Philips.

Du ma ikke komme produkter og deres batterier i
mikroovne eller placere dem pa
induktionskogeplader.

For at forhindre, at batterierne overophedes eller
afgiver giftstoffer eller farlige substanser, ma du ikke
abne, aendre eller sla hul pa, beskadige eller skille
produktet eller batteriet ad. Batterierne ma ikke
kortsluttes, overoplades eller udsaettes for omvendt
elektrisk ladning.

Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan
udskiftes. Nar batteriet har ndet enden af sin levetid,
skal apparatet bortskaffes pa korrekt vis. Se afsnittet
om genanvendelse.

Hvis batterierne er gdelagt eller laekker, skal du undga
kontakt med hud og gjne. Hvis dette sker, skal du
straks skylle grundigt med vand og se@ge laegehjaelp.
Nar du handterer batterier, skal du serge for, at dine
haender, produktet og batterierne er torre.

For at undga en utilsigtet kortslutning af batterierne
efter fjernelse, ma du ikke lade batteripolerne komme
i kontakt med metalgenstande (f.eks. monter,
harnale, ringe). Batterierne ma ikke pakkes ind i
aluminiumsfolie. Seet tape pa batteripolerne, eller laeg
batterierne i en plastikpose, for du kasserer dem.
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- Oplad, brug og opbevar produktet ved en temperatur
mellem 0 °C og 40 °C (32 °F og 104 °F).

Opbevarings- og transportbetingelser

Temperatur -10 °C til 60 °C.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens

gaeldende standarder og regler angaende eksponering

for elektromagnetiske felter.

Direktiv om radioudstyr

Hermed erklaerer Philips, at elektriske tandbarster med

radioudstyrstype (Bluetooth, NFC) er i overensstemmelse

med direktiv 2014/53/EU.
Bluetooth- radlograenseﬂaden i relevante produkter
har en driftsfrekvens pé 2,4 GHz.

- Bluetooth-apparatets hojeste udgangseffekt er 3
dBm.

- NFC-radiograensefladen i relevante produkter har en
driftsfrekvens pa 13,56 MHz.

- Den hgjeste radiofrekvensenergi, der udsendes af
produktet, er 30,16dBm.

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen er

tilgeengelig pa den felgende internetadresse:

www.philips.com/support

Bemzerk: Funktionerne kan variere for forskellige

modeller. F.eks. er nogle modeller maske ikke udstyret

med Bluetooth eller NFC.

Folgende symboler kan forekomme pa produktet:
Laes brugervejledningen.
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Aftagelig stramforsynings enhed: "xxxxxx" angiver
modelnummeret for de godkendte opladere, der ma
bruges. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller
WAAXXXX)

Beregnet anvendelse

ProtectiveClean-eltandbearster er beregnet til at fjerne
plak og madrester fra teenderne for at reducere skader pa
teenderne og forbedre og opretholde mundhygiejnen.
ProtectiveClean-eltandberster er beregnet til personlig
brug. Berns brug af tandbersten skal altid ske under
opsyn af en voksen.

Din Philips Sonicare (Fig. 1.)

Kom godtiga

Handtag

On/off-knap

Pamindelse om udskiftning af berstehovedet
Indikator for batteriniveau

Tilbehor:

Borstehovedheette

Smart(e) barstehoved(er)

Opladeenhed

Rejseetui

9 UV-renser og oplader

Bemezerk: Medfelgende tilbehgr kan variere alt efter den
kebte model.

M WN -

0 ~Noywu

ng
1 Placér berstehovedet saledes, at borsteharene vender
i samme retning som skaftets front.
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2 Tryk berstehovedet fast ned pa handtagets
metalskaft, indtil det ikke vil laengere.

V Bemaerk: Der vil normalt veere et lille mellemrum
mellem barstehovedet og grebet.

Sadan bruger du Philips Sonicare-tandbgrsten

Hvis det er forste gang, du bruger din Sonicare-
tandbarste, er det helt normalt at opleve flere
vibrationer, end nar du bruger en almindelig tandbarste.
Det er normalt, at farstegangs-brugere trykker for hardt.
Anvend kun et blidt tryk, og lad tandbersten klare
berstningen for dig. Felg nedenstaende barstevejledning
for at opna den bedste oplevelse.

Til modeller uden intensitet

Din nye Sonicare-eltandbgrste leveres med aktiveret
EasyStart-funktion for at hjeelpe dig med overgangen til
den. Denne funktion eger langsomt styrken i lebet af de
forste 14 berstninger for at hjzelpe med tilveenningen til
en Philips Sonicare-tandbgrste.

Til modeller med intensitet

For at hjeelpe din overgang til vores nye Sonicare
elektriske tandbearste, anbefaler vi, at du bruger en lavere
indstilling i de farste 1-2 uger og derefter @ger til hojere
indstilling.

Barstevejledning
1 Fugt bersteharene, og kom lidt tandpasta pa.
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2 Placer bersteharene mod teenderne med en let vinkel
(45 grader), idet du trykker ind, sa bersteharene
rammer tandkedsranden eller lige under
tandkedsranden.

Bemezerk: Serg for, at barsten hele tiden har kontakt
med teenderne.

3 Tryk pa on-/off-knappen for at teende for Philips
Sonicare.

4 Hold forsigtigt bersteharene mod taender og
tandkedslinje. Borst dine teender med sma
bevaegelser frem og tilbage, sa barsteharene treenger
ind mellem teenderne. Fortseet med denne bevaegelse
under berstningen.

Bemaerk: Barsteharene skal have lov til at beveege sig
frit. Det anbefales ikke at skrubbe, som du ville gore
med en manuel tandbegrste.

Bemaerk: Hvis du trykker for hardt, bliver du advaret
ved, at vibrationen fra skaftet sendres, og lyset for skift
af barstehoved blinker gult.

5 Nar du skal berste bagsiden af fortaenderne, skal du
vippe borstehandtaget til halvvejs lodret position og
foretage flere lodrette, overlappende
berstebevaegelser pa hver tand.

6 Nardu har barstet teender i to minutter, kan du bruge
yderligere tid pa at berste dine tyggeflader og de
omrader, hvor der opstar misfarvning. Du kan ogsa
berste tungen med tandbersten teendt eller slukket,
som du foretraekker det.

Bemaerk: Din Philips Sonicare-tandberste er sikker at

bruge pa bgjler (borstehoveder slides hurtigere, nar de

anvendes pa bgjler) og tandreparationer (fyldninger,
kroner, facader), hvis de er fastgjort korrekt og ikke er
kompromitteret.
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QuadPacer

For at sikre en ensartet berstning i hele munden kan du
inddele munden i 4 omrader og bruge QuadPacer-
funktionen. QuadPacer opdeler berstetiden i fire lige
lange perioder og indikerer, hvornar du skal ga videre til
det naeste omrade. Segmenterne markeres med en kort
pause i vibrationen. Tandbersten stopper automatisk
efter endt barstecyklus.

Indstillinger
Din eltandbarste er udstyret med Clean-indstilling.
Clean
Fordele Giver en enestaende daglig rensning

Anbefalet intensitetsniveau (kun Hoj
bestemte modeller)

Samlet borstetid

2 minutter

Sadan bgrster du

Berst hvert segment i 30 sekunder.

Intensiteter (kun bestemte modeller)

Din eltandbarste har 2 forskellige indstillinger for
intensitet:

- Lav

- Hoj

Bemazerk: Nar du anvender tandbersten forste gang, er
standardintensiteten den lave intensitet.

Sadan skifter du intensitetsniveau:

- Tryk pa on/off-knappen en gang for at teende
tandbersten.

- Trykigen inden for 2 sekunder for at skifte
intensitet.
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- Tryk for tredje gang inden for 2 sekunder for at
seette den pa pause.

- Hvis du trykker pa on/off-knappen igen efter 2
sekunder, seettes tandbersten ogsa pa pause.

BrushSync-teknologi

Funktioner

BrushSync-teknologien ger, at berstehovedet kan
kommunikere med skaftet ved hjzelp af en mikrochip. &-
symbolet forneden pa berstehovedet angiver, at det er
udstyret med denne teknologi.

BrushSync-teknologi giver dig mulighed for:

- Pamindelse om udskiftning af berstehovedet

Philips Sonicare tilbyder et bredt udvalg af smarte
berstehoveder forsynet med BrushSync-teknologi. Du kan
fa mere at vide om det komplette udvalg af
berstehoveder og finde det berstehoved, der er bedst til
dig ved at ga til www.philips.com/toothbrush-heads
for flere oplysninger.

- Feedback for tryksensor

- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Pamindelse om udskiftning af barstehovedet

Feedback for tryksensor

Quadpacer

Din Sonicare-tandbgrste maler det tryk, du anvender
under tandberstning, for at beskytte dit tandked og dine
teender mod skader.

Hvis du trykker for hardt, eendrer skaftet sine
vibrationerne, og lyset for udskiftning af berstehoved
blinker gult, indtil du reducerer trykket.

Bemazerk: Dit produkt leveres med vores tryksensor
aktiveret. Hvordan denne funktion deaktiveres (se "Sadan
aktiveres eller deaktiveres funktioner").

Vores QuadPacer er en intervaltimer, der hjeelper dig med
at borste alle teender jeevnt ved at opdele mundeni 4
dele. (se "Barstevejledning")
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SmarTimer

EasyStart

Vores SmarTimer-funktion indikerer, at berstningen er
fuldfert ved automatisk at slukke tandbgrsten efter endt
berstecyklus.

Tandlaeger og tandplejere anbefaler mindst to minutters
berstetid to gange dagligt.

Bemaerk: Hvis du trykker pa on/off-knappen, efter at du
har startet barstecyklussen, gar tandbersten pa pause.
Efter en pause pa 30 sekunder nulstilles SmarTimer.

Pa Philips Sonicare-modellen er funktionen EasyStart
aktiveret (kun modeller uden intensitetsindstillinger — pa
modeller med intensitetsindstillinger kan funktionen
aktiveres). EasyStart-funktionen gger langsomt styrken i
lobet af de forste 14 berstninger for at hjaelpe dig med at
vaenne dig til Philips Sonicare.

Ansvarsfraskrivelse

Nar Philips Sonicare-tandbgrsten anvendes til kliniske
undersggelser, skal den benyttes i indstillingen Clean
med hgj intensitet med skaftet fuldt opladet, og
EasyStart-funktionen skal veaere deaktiveret.

Sadan aktiveres eller deaktiveres EasyStart (se "Sadan
aktiveres eller deaktiveres funktioner").

Pamindelse om udskiftning af berstehovedet

Philips Sonicare er udstyret med BrushSync-teknologi, der

registrerer slid pa bgrstehovedet.

Bemazerk: Denne funktion fungerer kun med Philips

Sonicare-smarte berstehoveder med BrushSync-

teknologi.

1 Nar du saetter et nyt smart barstehoved pa for farste
gang, vil skaftet genkende, at du har et Philips-
barstehoved med BrushSync-teknologi og begynde at
registrere slitage af barstehovedet.
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2 Med tiden vil skaftet pa baggrund af det tryk, du
udever, og den samlede tid, berstehovedet er brugt,
registrere slitagen af berstehovedet for at finde det
bedste tidspunkt at udskifte barstehovedet. Denne
funktion garanterer den bedste rengering og pleje af
dine teender.

‘ 3 Nar lampen for udskiftning af berstehoved lyser gult,
‘ skal du udskifte dit berstehoved.

Alle smarte barstehoveder leveres funktionen for

"Sadan aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis du vil
deaktivere pamindelsen om udskiftning af
barstehovedet.

pamindelse om udskiftning af berstehoved aktiveret. Se

Sadan aktiveres eller deaktiveres funktioner

Du kan aktivere eller deaktivere fglgende funktioner pa
din tandberste:

- EasyStart

- Pamindelse om udskiftning af berstehovedet

- Feedback for tryksensor

Bemaerk: Du kan kun aktivere eller deaktivere
pamindelsen om udskiftning af berstehoved, nar der
sidder et smart barstehoved pa skaftet.

Trin 1: Anbring skaftet i den tilsluttede oplader.

Trin 2: Tryk pa teend-/sluk-knappen, og hold den nede i:

EasyStart Pamindelse om  Feedback for tryksensor
udskiftning af
borstehovedet

Op til 3 sekunder Op til 5 sekunder Op til 7 sekunder

\ { 1

Trin 3: Slip taend-/sluk-knappen, nar du herer:
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1 bip 1 bip og derefter 1 bip, 2 bip og derefter 3
2 bip bip
\ { |

Hvis du ser batteriindikatoren og pamindelseslampen for
udskiftning af berstehovedet blinker grent 2 gange og herer 3
toner (fra lav til hgj), er funktionen aktiveret.

ELLER

Hvis du ser batteriindikatoren og pamindelseslampen for
udskiftning af berstehovedet blinker gult 1 gang og herer 3
toner (fra hgj til lav), er funktionen deaktiveret.

UV-renser

Bemzerk: Medfelgende tilbehgr kan variere alt efter den
kebte model.

Med UV-renseren kan du rengere berstehovedet efter

brug.

Tag UV-renseren ud af stikket, stop med at bruge den, og

kontakt Philips Kundecenter, hvis:

- Detultraviolette lys er stadig teendt, nar lagen er
aben.

- Vinduet er gdelagt eller mangler pa UV-renseren.

- UV-renseren udsender rgg eller en braendt lugt, nar
den eribrug.

Bemeaerk: Ultraviolet lys kan vaere skadeligt for @jne og

hud. Dette apparatet skal til enhver tid holdes uden for

berns raeekkevidde.

1 Efter berstning skal du skylle barstehovedet og ryste
vandet af.

Advarsel: Serg for, at berstehovedhaetten ikke
sidder pa berstehovedet, nar borstehovedet
rengeres i renseren.
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2 Seetdin fingerifordybningen oven pa renseren, og
abn lagen.

3 Anbring berstehovedet pa et af de 2 ben i renseren
med bersteharene vendt mod lyspaeren.
Bemaerk: UV-renseren ma kun anvendes til rengaring
af udskiftelige Philips Sonicare-bgrstehoveder.
Bemaerk: Rengar ikke Philips Sonicare for Kids-
berstehoveder i UV-renseren.

4 Sorg for, at renseren er tilsluttet en stikkontakt med
korrekt spaending.

5 Luklagen, og tryk pa den grenne on/off-knap for at
veelge UV-rengeringscyklus.

Bemeerk: Du kan kun teende renseren, hvis lagen er lukket

korrekt.

Bemaerk: Renseren stopper, hvis du dbner lagen midt i

renseprocessen.

Bemaerk: En rensecyklus tager cirka 10 minutter,

hvorefter den slukker automatisk.

Renseren er i gang, nar lyset skinner gennem vinduet.

Opladning og batteristatus

Denne Philips Sonicare-tandberste er udviklet til at give
mindst 28 berstecyklusser, som hver varer to minutter (14
dages brug ved anvendelse to gange dagligt) med et
fuldt opladet batteri. Indikatoren for batteriet viser
batteristatus, nar du har fuldfert en 2-minutters
berstecyklus, nar du seetter tandbersten pa pause, eller
nar tandbgrsten oplades.

Bemaerk: Det kan tage op til 24 timer at oplade batteriet
helt, inden du tager det i brug, men du kan bruge Philips
Sonicare-tandbarsten, for den er fuldt opladet.
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Opladning

Batteristatus

Batteristatus

Opladning pa oplader eller UV-renser

1
2

Seet opladeren eller renseren i stikkontakten.

Seet skaftet i opladeren eller renseren.
Handtaget udsender 2 korte bip for at bekraefte,
handtaget er placeret korrekt.

Det blinkende lys pa batteriindikatoren viser, at
tandbearsten oplades.

Nar handtaget er helt opladet i opladeren, lyser
batteriindikatoren grent i 30 sekunder og slukkes
derefter.

Batteristatus (skaftet i den tilsluttede oplader)

Nar skaftet er anbragt i opladeren, kan du se
batteriniveauet pa batteriindikatoren.

Batteristatus (ndr skaftet sidder i oplader/rejseetui,
der er tilsluttet strom)

Nar skaftet er anbragt i opladeren eller i rejseetuiets
oplader, kan du se batteriniveauet pa batteriindikatoren.

Indikator for batteriniveau

Opladning

Blinker grent

Fuldt

Lyser grent i 30 sekunder og slukker
herefter

Batteristatus

Batteristatus (nar skaftet ikke sidder i opladeren)

Nar tandbgrsten er aktiveret, viser batteriindikatoren i
bunden af skaftet status for batteriniveauet.

Indikator for Lyd
batteriniveau

Fuldt

Konstant gren -

Delvist opladet

Blinker grent -
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Indikator for Lyd
batteriniveau

Lav Blinker gult Skaftet bipper 3 gange
efter berstning
Afladet Blinker gult Skaftet bipper 2 gange

5 bip efter berstning

Batteristatus

Bemeaerk: For at spare strem slukkes batterilampen, nar
tandbersten ikke bruges.

Bemaerk: Nar batteriet er helt tomt, slukker tandbarsten.
Seet tandbearstens skaft i opladeren for at oplade den.

Bemezerk: For at holde batteriet fuldt opladet hele tiden,
skal du beholde tandbersten i opladeren, nar den ikke er i
brug.

Batteristatus (nar skaftet ikke sidder i
oplader/rejseetui, der er tilsluttet strom)

Nar tandbgrsten er aktiveret, viser batteriindikatoren i
bunden af skaftet status for batteriniveauet.

Indikator for Lyd
batteriniveau

Fuldt

Konstant gren -

Delvist opladet

Blinker grent -

Lav Blinker gult Skaftet bipper 3 gange
efter berstning
Afladet Blinker gult Skaftet bipper 2 gange

5 bip efter berstning

Bemaerk: For at spare strem slukkes batterilampen, nar
tandbearsten ikke bruges.

Bemaerk: Nar batteriet er helt tomt, slukker tandbarsten.
Anbring tandbersten i opladeren eller rejseetuiet, der er
tilsluttet strom, for at oplade den.

Bemaerk: For at holde batteriet fuldt opladet hele tiden,
skal du beholde tandbearsten i opladeren, nar den ikke er i
brug.
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Renggring

Tandbarstens sk
L

Bgrstehoved

Oplader

Rejseetui

aft

1 Tag berstehovedet af, og skyl metalskaftet i varmt
vand. Serg for at fjerne alle rester af tandpasta.

Forsigtig: Tryk aldrig skarpe genstande mod

gummiforseglingen om metalskaftet, da dette kan

beskadige den.

2 Brug en fugtig klud til at terre hele handtagets
overflade.

Bemaerk: Du ma ikke sla skaftet mod vasken for at fjerne

overskydende vand.

1 Skyl berstehoved og berstehar, hver gang
tandbegrsten har vaeret brugt.

2 Tag berstehovedet af skaftet, og skyl berstehovedets
forbindelsesstykke mindst én gang om ugen i varmt
vand. Skyl beskyttelseshaetten efter behov.

1 Tag stikket ud af stikkontakten, inden opladeren
rengeores.
2 Brug en fugtig klud til at terre opladerens overflade.

Skyl med varmt vand, og brug en fugtig klud til at
rengere indersiden af rejseetuiet.

Sadan renggres renseren

Advarsel: Renseren ma aldrig kommes ned i vand
eller skylles under vandhanen.

Advarsel: Renseren ma ikke renggres, nar den
ultraviolette peere er varm.

Du anbefales at rengere renseren en gang om ugen.
1 Tagrenseren ud af stikkontakten.
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2 Traek drypbakken lige ud. Skyl drypbakken, og ter den
med en fugtig klud.

3 Renger alle indvendige overflader med en fugtig klud.

4 Fjern beskyttelsesskaermen foran den ultraviolette
peere.

Tag skaermen af ved at tage fat i kanterne ved siden af
fastgeringerne, trykke forsigtigt og traekke
beskyttelsesskaermen ud.

5 Fjern den ultraviolette lyspaere.

Den ultraviolette lyspaere fjernes ved at tage fat om
den og traekke den ud af metalfatningen.

6 Rengor beskyttelsesskaermen og den ultraviolette
lyspaere med en fugtig klud.

7 Seetden ultraviolette lyspaere iigen.
Lyspaeren saettes i ved at placere paerens bund i
metalfatningen og skubbe den pa plads i fatningen.

8 Seet beskyttelsesskaermen paigen.
Saet beskyttelsesskaermen pa ved at anbringe
skaermens ben mod indgangene pa refleksionsfladen
teet pa den ultraviolette paere. Skub skaermen lige ind
i renserens indgange.

9 Seetdrypbakken tilbage i UV-renseren.

10 Efter rengering skal du sikre dig, at renseren er helt
tor, inden den sluttes til strom.

Opbevaring

Hvis du ikke skal bruge produktet i en lzengere periode,
skal du tage det ud af stikket, rengere det og opbevare
det pa et kaligt, tert sted, hvor det ikke udsaettes for
direkte sollys.

Udskiftning
Udskift Philips Sonicare-bgrstehovederne hver 3. maned
for at opna det bedste resultat. Brug kun Philips Sonicare-
barstehoveder.
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Placering af modelnummer

Modelnummeret er angivet pa bunden af Philips
Sonicare-tandbgrstens skaft (HX64XX, HX68XX).

Reklamationsret og support
Hvis du har brug for hjaelp eller support, bedes du besage
www.philips.com/support eller |zese i folderen om
international garanti.

Undtagelser fra garantien
Hvad er ikke daekket af garantien:

Genanvendelse

Tilbeher til brug i munden, inklusive barstehoveder og
mundstykke.

Skader, der opstar som fglge af brug af uautoriserede
reservedele eller berstehoveder.

Skader, der opstar som fglge af misbrug, manglende
vedligeholdelse eller uautoriserede aendringer.
Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning,
misfarvning og falmning.

Ultraviolet lyspaere.

Dette symbol betyder, at elektriske produkter og
batterier ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald.

Folg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling
af elektriske produkter og batterier.

Renserens ultraviolette paere indeholder kviksalv.
Kassér ikke den ultraviolette paere sammen med
husholdningsaffald, nar den ikke lzengere fungerer.
Aflevér den pa en genbrugsstation.

Udtagning af det genopladelige batteri
Det indbyggede genopladelige batteri ma kun fjernes af
en kvalificeret fagperson, nar apparatet kasseres. For
du fjerner batteriet, skal du serge for, at batteriet er helt
tomt.

Overhold de ngdvendige
sikkerhedsforanstaltninger, nar du anvender
veerktgj til at abne apparatet, og nar du
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bortskaffer det genopladelige batteri. Serg for at
beskytte gjne, heender, fingre og den overflade,
du arbejder pa.

Nar du handterer batterier, skal du serge for, at
dine haender, produktet og batterierne er tgrre.

For at undga en utilsigtet kortslutning af
batterierne efter fjernelse, ma du ikke lade
batteripolerne komme i kontakt med
metalgenstande (f.eks. mgnter, harnale, ringe).
Batterierne ma ikke pakkes ind i aluminiumsfolie.
Saet tape pa batteripolerne, eller leeg batterierne i
en plastikpose, for du kasserer dem.

Udtagning af det genopladelige batteri

Nar du vil tage det genopladelige batteri ud, skal du
bruge en klud eller et handklaede, en hammer og en
almindelig skruetraekker med fladt hoved. Overhold de
grundlzeggende sikkerhedsforanstaltninger, nar du
folger nedenstaende procedure.

1 Detgenopladelige batteri tammes for strom ved at
tage handtaget af opladeren, teende tandbersten og
lade den kere, til den stopper. Gentag dette trin, indtil
du ikke lzengere kan teende tandbersten.

2 Fjern og bortskaf berstehovedet. Daek hele handtaget
med et handklzede eller en klud.

3 Hold fastiden gverste del af handtaget med den ene
hand, og sla pa handtagets kabinet ca. 1 cm over
bunden. SI& hardt med en hammer pa alle fire sider
for at sla endedaekslet af.
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Bemaerk: Du skal muligvis sla flere gange pa den
nederste del for at knaekke de indvendige
laseforbindelser.

Fjern endedaekslet fra tandberstens handtag. Hvis
endedakslet ikke nemt lgsnes fra kabinettet, skal du
gentage trin 3, indtil endedaekslet er lasnet.

Vend tandbgrsten pa hovedet, og pres den ned mod
et hardt underlag. Hvis de indvendige komponenter
ikke nemt lgsnes fra kabinettet, skal du gentage trin 3,
til de er lgsnet.

Tving skruetraekkeren ind mellem batteriet og den
sorte ramme i bunden af de indvendige
komponenter. Lirk derefter skruetraekkeren vaek fra
batteriet for at knaekke bunden af den sorte ramme.
Stik skruetreekkeren ind mellem batteriets bund og
den sorte ramme for at edeleegge metaltappen, der
forbinder batteriet til den grenne printplade. Herved
friger du batteriets bund fra rammen.

Tag fat i batteriet, og traek det veek fra de indvendige
komponenter for at knaekke batteriets anden
metaltap.

Forsigtig: Pas pa, at de skarpe kanter pa
batteritapperne ikke beskadiger dine fingre.

Daek batterikontakterne med tape for at forhindre
elektrisk kortslutning med den resterende
batteristrem.
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Det genopladelige batteri kan nu sendes til genbrug,
og resten af produktet kan bortskaffes korrekt.
. Bemaerk: Apparatet ma ikke smides ud sammen med det
\ almindelige husholdningsaffald, nar det til sin tid
kasseres. Aflever det i stedet pa en kommunal
@@ genbrugsstation. Pa den made er du med til at beskytte
miljeet.
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Einfihrung

Willkommen bei der Philips Sonicare Familie!

Mit dieser Zahnburste erzielen Sie eine hervorragende
Beseitigung von Plaque, weiBere Zdhne und gestinderes
Zahnfleisch. Die Verbindung von sanfter
Schalltechnologie mit klinisch entwickelten und
nachgewiesenen Funktionen stellt sicher, dass Sie Ihre
Zahne bei jedem Putzen bestmaoglich reinigen.

Weitere Unterstltzung und die Méglichkeit zur
Registrierung Ihres Produkts finden Sie unter:
www.philips.com/support

Wichtige Sicherheitsinformationen

Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen
Zweck. Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem
Gebrauch des Gerats, des Akkus und des Zubehors
aufmerksam durch und bewahren Sie sie fir eine spatere
Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar
und kann zu schweren Verletzungen fuhren.

Warnhinweise

- Halten Sie die Ladegerate und die UV-
Reinigungsstation von Wasser fern.

- Achten Sie nach dem Reinigen darauf, dass das
Ladegerat und/oder die UV-Reinigungsstation
vollstéandig trocken sind, bevor Sie diese an die
Netzsteckdose anschlieBen.

- Dieses Gerat kann von Kindern und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung
zum sicheren Gebrauch des Geréts erhalten und die
Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und
Pflege des Gerats darf von Kindern nicht ohne
Aufsicht durchgefiihrt werden.

- Kinder durfen nicht mit dem Geréat spielen.

- Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile oder -
Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur
das Ladegerat, das im Lieferumfang des Produkts
enthalten ist. Falls vorhanden, verwenden Sie nur das
Original-USB-Kabel und -Netzteil.
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Dieses Gerat enthalt keine Teile, die vom Benutzer
repariert werden kénnen. Wenn das Gerat beschadigt
ist, verwenden Sie es nicht mehr, und wenden Sie sich
bitte an das Service-Center in lhrem Land. Nur fur
Gerate mit Kabel: Wenn das Kabel beschadigt ist,
ersetzen Sie das Ladegerat mit Reinigungsstation
durch ein neues.

Verwenden Sie das Ladegerat und/oder die UV-
Reinigungsstation nie im Freien oder in der Nahe von
heiBen Oberflachen.

Die Produktteile dirfen nicht in der Spilmaschine
gereinigt werden.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Reinigen von
Zahnen, Zahnfleisch und Zunge gedacht.

Bewahren Sie die Reinigungsstation immer auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf.

Verwenden Sie die Reinigungsstation nicht mehr,
wenn die UV-Lampe bei gedffneter Klappe weiterhin
leuchtet. UV-Licht kann fur das menschliche Auge und
die Haut schadlich sein.

Bedienen Sie die Reinigungsstation nur mit
Schutzscheibe.

Berlhren Sie die UV-Lampe der UV-Reinigungsstation
nicht, wenn sie heil3 ist.

Unterlassen Sie es, einen Burstenkopf mit
abgeknickten oder zerdriickten Borsten zu
verwenden. Ersetzen Sie den Burstenkopf alle

3 Monate oder friher, falls Anzeichen von Abnutzung
auftreten.

Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Produkten, die
dtherische Ole oder Kokosnussél enthalten. Der
Kontakt kann zum Lésen von Borsten flihren.
Verwenden Sie das Gerat nicht mehr, und
konsultieren Sie Ihren Zahnarzt/Arzt, wenn
UbermaBiges Zahnfleischbluten auftritt oder
Zahnfleischbluten langer als eine Woche anhalt oder
wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen oder Schmerzen
verspuren.
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Wenn in den vergangenen 2 Monaten ein
chirurgischer Eingriff an Ihren Zdhnen oder am
Zahnfleisch vorgenommen wurde, sollten Sie vor
Benutzung des Gerats lhren Zahnarzt konsultieren.
Wenden Sie sich als Trager eines Herzschrittmachers
oder eines anderen Implantats vor der Verwendung
dieses Gerats an |hren Arzt oder den Hersteller des
implantierten Geréates.

Sollten Sie Bedenken wegen lhrer Gesundheit haben,
konsultieren Sie vor Benutzung dieses Gerats lhren
Arzt.

Dieses Gerat ist ein Gerat zur individuellen
Mundpflege und nicht fur die Verwendung durch
mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder
Zahnklinik geeignet.

Batterie-Sicherheitsanweisungen

Dieses Gerat verwendet Batterien, die nur von
fachkundigen Personen entfernt werden durfen.
Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen
Zweck. Lesen Sie diese Informationen vor dem
Gebrauch des Gerats, des Akkus und des Zubehors
aufmerksam durch und bewahren Sie sie fur eine
spatere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine
Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen
fuhren. Das mitgelieferte Zubehor kann fur
verschiedene Produkte variieren.

Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile und -
Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur
das abnehmbare Netzteil TCBxxxx, HX6100, HX6110,
HX6160 oder WAAXXXX.

Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern
und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder
hohen Temperaturen aus.

Wenn das Produkt ungewohnlich heil3 wird, einen
ungewohnlichen Geruch entwickelt, die Farbe andert
oder wenn das Laden viel langer dauert als tblich,
beenden Sie die Verwendung und das Laden des
Produkts und wenden Sie sich an Philips.

Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in
Mikrowellen oder auf Induktionsherde.
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- Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder
gefahrlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern,
sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht 6ffnen,
modifizieren, durchbohren, beschadigen oder
zerlegen. Uberladen Sie die Akkus nicht, verursachen
Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht
umgekehrt auf.

- Dieses Gerat verwendet Akkus, die nicht austauschbar
sind. Wenn der Akku das Ende seiner Lebenszeit
erreicht hat, muss das Gerat ordnungsgemaf entsorgt
werden (siehe Abschnitt zum Recycling).

- Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind,
vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem
Auge. Wenn dies der Fall ist, spulen Sie die
entsprechende Stelle sofort griindlich mit Wasser.
Suchen Sie medizinische Hilfe.

- Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass
lhre Hande, das Produkt und die Batterien beim
Einsetzen der Batterien trocken sind.

- Um ein versehentliches KurzschlieBen von Akkus nach
dem Entfernen zu vermeiden, dirfen die
Akkuanschlisse nicht mit Metallobjekten in Kontakt
kommen (z. B. Miinzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln
Sie die Akkus nicht in Alufolie. Stecken Sie die
Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie
entsorgen.

- Laden, benutzen und bewahren Sie das Produkt bei
Temperaturen zwischen 0 °C und 40 °C auf.

Umgebungsbedingungen - Aufbewahrung und

Transport

Temperatur -10 °C bis 60 °C
Elektromagnetische Felder (EMF)
Dieses Philips Gerat erfillt samtliche Normen und

Vorschriften bezuglich der Gefahrdung durch
elektromagnetische Felder.

Gerat mit Funkkomponenten

Hiermit erklart Philips, dass elektrische Zahnbursten mit
Funkkomponenten (Bluetooth, NFC) die Vorschriften der
Richtlinie 2014/53/EU erflllen.
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- Die Bluetooth-Funkschnittstelle in den
entsprechenden Produkten arbeitet bei 2,4 GHz.

- Die maximale Ausgangsleistung des Bluetooth-Gerats
betragt 3 dBm.

- Die NFC-Funkschnittstelle in den entsprechenden
Produkten arbeitet bei 13,56 MHz.

- Die maximale vom Gerat abgestrahlte Funkleistung
betragt +30,16 dBm.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist

unter der folgenden Internetadresse verflgbar:

www.philips.com/support

Hinweis: Die Funktionen der verschiedenen Modelle

kénnen variieren. Einige Modelle sind moglicherweise

nicht mit Bluetooth oder NFC ausgestattet.

Die folgenden Symbole konnen auf dem Produkt

erscheinen:

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Abnehmbares Netzteil: Mit ,xxxxxx" wird die
Modellnummer der zugelassenen Ladegerate

D—[::]—C angegeben. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 oder

WAAXXXX)
XXXXXX

Vorgesehener Verwendungszweck

Elektrische Zahnbursten der Serie ProtectiveClean sind
zur Beseitigung von Plague und Speiseresten von den
Zahnen, zur Reduzierung von Karies sowie zur
Verbesserung und Aufrechterhaltung der
Mundgesundheit vorgesehen. Elektrische Zahnbdirsten
der Serie ProtectiveClean sind fur den personlichen
Gebrauch vorgesehen. Die Benutzung durch Kinder muss
unter Aufsicht Erwachsener erfolgen.
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lhre Philips Sonicare (Abb. 1)

1 Griff

2 Ein-/Ausschalter

3 Erinnerungsanzeige fur den Austausch des
Burstenkopfs

Akkuanzeige

Zubehor:

Burstenkopfkappe

Intelligenter Burstenkopf
Ladestation

Reiseetuie

9 UV-Reinigungsstation und Ladegerat

Hinweis: Die im Lieferumfang enthaltenen Zubehérteile
kénnen je nach Modell variieren.

IN

0 ~Noywu

Vorbereitungen

\

1 Richten Sie den Burstenkopf so aus, dass die Borsten
in die gleiche Richtung wie die Vorderseite des
Handstuicks zeigen.

2 Dricken Sie den Burstenkopf bis zum Anschlag auf
den Metallschaft des Handstuicks.
Hinweis: Ein kleiner Zwischenraum zwischen
Burstenkopf und Handsttick ist normal.

So benutzen Sie lhre Philips Sonicare Zahnbiirste

Wenn Sie lhre Sonicare Zahnburste zum ersten Mal
verwenden, ist es normal, dass Sie mehr Vibrationen
splren als mit einer nicht-elektrischen Zahnburste. Bei
der ersten Verwendung Uben Benutzer haufig zu viel
Druck aus. Wenden Sie nur leichten Druck an und lassen
Sie die Zahnbrste das Zahneputzen fur Sie erledigen.
Bitte befolgen Sie die nachfolgende Putzanleitung fur
optimale Ergebnisse.

Fir Modelle ohne Intensitatsstufen
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Putzanleitung

Um Ihnen die Umstellung auf lhre neue elektrische
Zahnburste von Sonicare zu erleichtern, wird diese mit
aktivierter EasyStart-Funktion geliefert. Diese Funktion
erhoht die Intensitat Uber die ersten 14 Anwendungen
schrittweise, damit Sie sich an das Putzen mit einer Philips
Sonicare Zahnburste gewohnen.

Fir Modelle mit Intensitatsstufen

Um lhnen die Umstellung auf Ihre neue elektrische
Sonicare Zahnburste zu erleichtern, verwenden Sie in den
ersten 1 bis 2 Wochen eine niedrigere Einstellung, und
schalten Sie dann langsam hoch.

1 Befeuchten Sie die Borsten und tragen Sie etwas
Zahnpaste auf.

2 Setzen Sie die Borsten der Zahnburste in einem
Winkel von ca. 45 Grad auf die Zahne, und wenden
Sie etwas Druck an, sodass die Borsten den
Zahnfleischrand erreichen oder leicht dartiber hinaus
reichen.

Hinweis: Halten Sie die Mitte der Birste jederzeit im
Kontakt mit den Zéhnen.

3 Dricken Sie zum Einschalten der Philips Sonicare den
Ein-/Ausschalter.

4 Halten Sie die Borsten sanft auf den Zdhnen und in
der Zahnfleischlinie. Putzen Sie lhre Zdhne mit kleinen
Vorwarts- und Rickwartsbewegungen, damit die
Borsten in die Zahnzwischenrdume gelangen.
Verfahren Sie auf diese Weise bis zum Ende des
Putzvorgangs.
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Hinweis: Die Borsten sollten sich nur leicht verbiegen.
Es wird nicht empfohlen, wie mit einer
Handzahnbdurste zu schrubben.

Hinweis: Wenn Sie zu viel Druck anwenden, werden
Sie durch eine Anderung der Vibration des
Handstuicks gewarnt. Zudem blinkt die
Erinnerungsanzeige flr den Austausch des
Blrstenkopfs gelb.

5 Zum Reinigen der Innenseite der Frontzahne kippen
Sie das Handstulick halb aufrecht, und fihren Sie an
jedem Zahn mehrere vertikale, Uberlappende
Burstenkopfbewegungen aus.

6 Nachdem Sie den Putzzyklus beendet haben, konnen
Sie zusatzlich noch die Kaufldchen und Bereiche, in
denen Verfarbungen auftreten, putzen. Sie konnen
auch die Zunge ganz nach Belieben mit ein- oder
ausgeschalteter Zahnbdurste putzen.

Hinweis: Ihre Philips Sonicare Zahnburste kann sicher auf

Zahnspangen (Burstenkopfe nutzen sich bei Verwendung

auf Zahnspangen schneller ab) und auf Zahnersatz

(Fullungen, Kronen, Verblendschalen) verwendet

werden, wenn diese fest sitzen und nicht beschadigt sind.

QuadPacer
Q) Damit alle Zahne gleichmaBig geputzt werden, teilen Sie
A‘(@@% Ihren Mund mit der QuadPacer-Funktion in vier
f:’i M Abschnitte auf. Der QuadPacer unterteilt die Putzzeit in
o o vier gleiche Segmente und gibt an, wann Sie zum
@Mf,&@j nachsten Bereich wechseln sollten. Die Segmente werden
Ll durch eine kurze Vibrationspause angezeigt. Die
Zahnbdrste schaltet sich nach Abschluss des Putzzyklus
automatisch aus.
Modi
Ihre elektrische Zahnburste verflgt Gber das
Putzprogramm Clean.
Clean
Vorteil Fur hervorragende Ergebnisse bei der

taglichen Reinigung
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Empfohlene Intensitatsstufe (nur Hoch
bestimmte Modelle)
Gesamtputzzeit 2 Minuten

So putzen Sie richtig

Putzen Sie jeden Abschnitt
30 Sekunden lang.

Intensitatsstufen (nur bestimmte Modelle)
Ihre elektrische Zahnburste verfligt Gber 2 verschiedene
Intensitatseinstellungen:

- Niedrig
- Hoch

Hinweis: Wenn Sie die Zahnbdrste zum ersten Mal
verwenden, ist sie standardmaBig auf niedrige Intensitat

eingestellt.

Andern der Intensitatsstufen:

- Drlcken Sie zum Einschalten der Zahnblrste einmal
die Ein-/Ausschalttaste.

- Drlcken Sie ein zweites Mal innerhalb von
2 Sekunden, um die Intensitatsstufe zu andern.

- Drlcken Sie ein drittes Mal innerhalb von
2 Sekunden, um die Zahnbdrste anzuhalten.

- Die Zahnblrste wird auch angehalten, wenn Sie nach
2 Sekunden Putzen erneut die Ein-/Ausschalttaste

drlcken.
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BrushSync-Technologie

Produktmerkmale

Die BrushSync-Technologie ermdglicht mithilfe eines
Mikrochips die Kommunikation zwischen dem
Biirstenkopf und dem Handstiick. Das Symbol € an der
Unterseite des Birstenkopfs zeigt, dass der Burstenkopf
mit dieser Technologie ausgestattet ist.
Die BrushSync-Technologie ermdglicht:
- Erinnerungsanzeige fur den Austausch des
Burstenkopfs
Philips Sonicare bietet eine Vielzahl von intelligenten
Burstenkopfen, die mit der BrushSync-Technologie
ausgestattet sind. Weitere Informationen Uber unsere
gesamtes Burstenkopfsortiment und den Birstenkopf,
der am besten fir Sie geeignet ist, finden Sie unter
www.philips.com/toothbrush-heads.

Feedback zur Andruckkontrolle

- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Erinnerungsanzeige fur den Austausch des
Burstenkopfs

Feedback zur Andruckkontrolle

Quadpacer

Die Sonicare Zahnburste misst den Anpressdruck beim
Putzen, um das Zahnfleisch und die Zéhne vor
Beschadigungen zu schitzen.

Wenn Sie zu viel Druck anwenden, andert sich die
Vibration des Handstlicks, und die Erinnerungsanzeige
flr den Austausch des Burstenkopfs blinkt gelb, bis Sie
den Druck verringern.

Hinweis: Die Andruckkontrolle ist bei Ihrem Produkt
standardmaBig aktiviert. So deaktivieren Sie diese
Funktion (siehe ,Aktivieren oder Deaktivieren von
Funktionen”).

Der QuadPacer ist ein Intervalltimer, der Ihnen hilft, Ihre
Zahne gleichmaBig zu putzen, indem er den Mund in vier
Abschnitte aufteilt. (siehe ,Putzanleitung”)
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SmarTimer

EasyStart

Der SmarTimer zeigt an, dass der Putzzyklus beendet ist,
indem die Zahnburste nach beendetem Putzzyklus
automatisch ausgeschaltet wird.

Zahnarzte empfehlen, die Zéhne zweimal taglich
mindestens 2 Minuten lang zu putzen.

Hinweis: Wenn Sie die Ein-/Ausschalttaste nach dem
Start des Putzzyklus drlicken, pausiert die Zahnburste.
Nach einer Pause von 30 Sekunden wird der SmarTimer
zurlickgesetzt.

Dieses Philips Sonicare-Modell wird mit bereits aktivierter
EasyStart-Funktion geliefert (nur Modelle ohne
Intensitatsoptionen, flir Modelle mit Intensitatsoptionen
kann diese Funktion aktiviert werden). Mit der EasyStart-
Funktion wird die Intensitat wahrend der ersten

14 Anwendungen schrittweise erhoht, damit Sie sich
leichter an das Putzen mit der Philips Sonicare
gewodhnen.

Haftungsausschluss

Wenn die Philips Sonicare Zahnbrste fur klinische
Studien eingesetzt wird, muss sie im Clean-Modus, auf
hoher Intensitatsstufe und mit vollstandig geladenem
Handstiick und ausgeschalteter EasyStart-Funktion
verwendet werden.

So aktivieren bzw. deaktivieren Sie EasyStart (siehe
,Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen”).

Erinnerungsanzeige fiir den Austausch des Biirstenkopfs

Ihre Philips Sonicare ist mit der BrushSync-Technologie
ausgestattet, die die Abnutzung lhres Burstenkopfes
aufzeichnet.

Hinweis: Diese Funktion funktioniert nur mit intelligenten
Philips Sonicare-Burstenkdpfen mit BrushSync-
Technologie.



Deutsch 99

1 Beim erstmaligen Aufsetzen eines neuen intelligenten
Burstenkopfs erkennt das Handstick, dass Sie einen
Philips Burstenkopf mit BrushSync-Technologie
besitzen, und beginnt, die Abnutzung des
Burstenkopfs zu verfolgen.
2 Im Laufe der Zeit verfolgt das Handsttick anhand des
ausgelbten Drucks und der aufgewendeten
Gesamtzeit die Abnutzung des Burstenkopfs, um den
optimalen Zeitpunkt zum Austausch lhres
Burstenkopfs zu bestimmen. Durch diese Funktion
wird eine optimale Reinigung und Pflege Ihrer Zahne
‘ gewahrleistet.
‘ ‘ 3 Wenn die Erinnerungsanzeige fir den Austausch des
Burstenkopfs gelb leuchtet, sollten Sie den
‘ Blrstenkopf ersetzen.

Bei allen neuen intelligenten Blrstenkodpfen ist die

U Erinnerungsfunktion fir den Austausch des
Burstenkopfes aktiviert. Informationen zum Deaktivieren
der Burstenkopf-Austauscherinnerung finden Sie unter
LAktivieren oder Deaktivieren von Funktionen”.

Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen

Sie konnen die folgenden Funktionen lhrer Zahnbdrste

aktivieren oder deaktivieren:

- EasyStart

- Erinnerungsanzeige fir den Austausch des
Burstenkopfs

- Feedback zur Andruckkontrolle

Hinweis: Die Erinnerung fir den Austausch des

Burstenkopfes kann nur aktiviert oder deaktiviert

werden, wenn sich ein intelligenter Blurstenkopf auf dem

Handstlick befindet.

Schritt 1: Setzen Sie das Handstlck auf das an das Stromnetz
angeschlossene Ladegerat.

Schritt 2: Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste gedrickt fur:
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EasyStart Erinnerungsan-  Feedback zur
zeige flr den Andruckkontrolle
Austausch des
Burstenkopfs

Bis zu Bis zu Bis zu 7 Sekunden

3 Sekunden 5 Sekunden

2 { {

Schritt 3: Lassen Sie die Ein-/Ausschalttaste los, wenn Sie
Folgendes horen:

1 Signalton 1 Signaltonund 1 Signalton, 2
dann 2 Signaltéone, und dann 3
Signalténe Signalténe

\ 2 2

Wenn die Akkuanzeige und die Erinnerungsanzeige fur den
Austausch des Burstenkopfes 2-mal grin blinkt und 3
aufsteigende Téne ausgegeben werden, wurde die Funktion
aktiviert.

ODER

Wenn die Akkuanzeige und die Erinnerungsanzeige fir den
Austausch des Burstenkopfes 1-mal gelb blinkt und 3
absteigende Téne ausgegeben werden, wurde die Funktion
deaktiviert.

UV-Reinigungsstation

Hinweis: Die im Lieferumfang enthaltenen Zubehorteile

kénnen je nach Modell variieren.

Mit dem UV-Reinigungsgerat kénnen Sie den

Burstenkopf nach jedem Gebrauch reinigen.

In folgenden Fallen trennen Sie die Reinigungsstation

von der Stromversorgung, verwenden Sie sie nicht mehr,

und wenden Sie sich an den Kundendienst:

- Die UV-Lampe leuchtet weiterhin, wenn die Klappe
geoffnet ist.
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- Das Fenster der Reinigungsstation ist zerbrochen oder
fehlt.

- Die Reinigungsstation verstromt bei Betrieb Rauch
oder Brandgeruch.

Hinweis: UV-Licht kann fur das menschliche Auge und die

Haut schadlich sein. Bewahren Sie dieses Gerat immer

auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

1 Spdlen Sie den Birstenkopf nach Gebrauch aus und
schitteln Sie Uberschussiges Wasser ab.

Warnhinweis: Stellen Sie sicher, dass die
Biirstenkopfkappe nicht auf dem Biirstenkopf
befestigt ist, wenn der Biirstenkopf in der
Reinigungsstation gereinigt wird.

2 Fassen Sie mit dem Finger in die Griffmulde oben am
Reinigungsgerat, und 6ffnen Sie die Klappe.

3 Setzen Sie den Burstenkopf auf einen der beiden
Stifte in der UV-Reinigungsstation. Die Borsten sollten
dabei in Richtung der Lampe zeigen.

Hinweis: Reinigen Sie ausschlieBlich aufsteckbare
Philips Sonicare-Burstenkdpfe in der
Reinigungsstation.

Hinweis: Reinigen Sie die Burstenkdpfe der Philips
Sonicare For Kids-Zahnbdrste nicht in der
Reinigungsstation.

4 Uberpriifen Sie, ob das Reinigungsgerat an eine
stromflihrende Steckdose mit passender
Netzspannung angeschlossen ist.

5 SchlieBen Sie die Klappe, und driicken Sie den griinen
Ein-/Ausschalter fur den Start des UV-
Reinigungsvorgangs einmal.

N ‘ Hinweis: Die Reinigungsstation lasst sich nur bei

ordnungsgemal geschlossener Klappe einschalten.
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Hinweis: Wenn Sie die Klappe wahrend des
Reinigungszyklus 6ffnen, stellt die Reinigungsstation den
Betrieb ein.

Hinweis: Der Reinigungszyklus dauert ca. 10 Minuten,
danach schaltet sich die Reinigungsstation automatisch
aus.

Die Reinigungsstation ist in Betrieb, wenn das Licht durch
das Fenster scheint.

Laden und Akkustatus

Laden

Die Philips Sonicare Zahnbrste kann bei vollstandig
aufgeladenem Akku fir mindestens 28 Putzzyklen
verwendet werden, die jeweils 2 Minuten dauern

(14 Tage, wenn sie zweimal am Tag verwendet wird). Die
Akkustandanzeige zeigt den Akkustand an, wenn Sie den
2-minutigen Putzzyklus beenden oder die Zahnbrste
anhalten, sowie wéhrend des Aufladens.

Hinweis: Vor dem ersten Gebrauch kann es bis zu

24 Stunden dauern, bis der Akku vollstandig aufgeladen
ist, aber Sie kdnnen die Philips Sonicare Zahnburste
bereits verwenden, bevor sie vollstandig aufgeladen ist.

Aufladen auf dem Ladegerat oder der UV-

Reinigungsstation

1 SchlieBen Sie das Ladegerat oder die
Reinigungsstation an eine Steckdose an.

2 Stellen Sie das Handstuck auf das Ladegerat oder die
Reinigungsstation.

- Das Handstlick gibt 2 kurze Signalténe aus, um zu
betatigen, dass es ordnungsgeman eingesetzt ist.

- Die blinkende Akkustandsanzeige zeigt an, dass die
Zahnbdrste geladen wird.

- Wenn das Handstlck auf dem Ladegerét vollstandig
aufgeladen ist, leuchtet die Akkuanzeige
30 Sekunden lang griin und schaltet sich dann aus.



Batteriestatus

Batteriestatus

Deutsch 103

Akkustatus (Handstuick auf eingestecktem
Ladegerat)

Wenn das Handstuick auf das Ladegerat gesetzt wird,
zeigt die Akkuladeanzeige den Akkustand an.
Akkustatus (Handstlick auf eingestecktem
Ladegerat/im Reiseladeetui)

Wenn das Handstlick auf das Ladegerat oder in das
Reiseladeetui gesetzt wird, zeigt die Ladeanzeige den
Akkustand an.

Akkuladeanzeige

Aufladen

Blinkt griin

Vollstandig

Leuchtet 30 Sekunden lang
kontinuierlich grtin und erlischt dann

Batteriestatus

Akkustatus (wenn sich das Handstlick nicht auf
dem Ladegerat befindet)

Wenn die Zahnbdrste aktiv ist, zeigt die Ladeanzeige
unten am Handsttck den Akkustand an.

Akkuladeanzeige Ton

Vollstandig Kontinuierlich griin -

Teilweise voll Blinkt griin -

Niedrig Blinkt gelb Das Handstuick gibt drei
Signalténe nach dem
Putzen aus

Leer Blinkt gelb Das Handstuck gibt

nach dem Putzen zwei
Serien aus je funf
Signalténen aus

Hinweis: Um Energie zu sparen, erlischt die Akkuanzeige,
wenn die Zahnburste nicht in Gebrauch ist.
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Batteriestatus

Hinweis: Wenn der Akku vollstandig leer ist, schaltet sich
die Zahnburste aus. Stellen Sie das Handstick der
Zahnbrste in das Ladegerat, um sie zu laden.

Hinweis: Damit der Akku stets vollstandig geladen bleibt,

kénnen Sie die Zahnburste auf dem Ladegerat lassen,

wenn sie nicht verwendet wird.

Akkustatus (wenn sich das Handstlick nicht auf

dem Ladegerat/im Reiseladeetui befindet)

Wenn die Zahnbdrste aktiv ist, zeigt die Ladeanzeige

unten am Handstlck den Akkustand an.
Akkuladeanzeige Ton

Vollstandig Kontinuierlich griin -

Teilweise voll Blinkt griin -

Niedrig Blinkt gelb Das Handsttick gibt drei
Signalténe nach dem
Putzen aus

Leer Blinkt gelb Das Handstuick gibt

nach dem Putzen zwei
Serien aus je funf
Signalténen aus

Hinweis: Um Energie zu sparen, erlischt die Akkuanzeige,
wenn die Zahnblrste nicht in Gebrauch ist.

Hinweis: Wenn der Akku vollstandig leer ist, schaltet sich
die Zahnburste aus. Setzen Sie die Zahnburste auf das
Ladegerat oder in das Reiseladeetui, um sie zu laden.

Hinweis: Damit der Akku stets vollstandig geladen bleibt,
kénnen Sie die Zahnburste auf dem Ladegerat lassen,
wenn sie nicht verwendet wird.
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Handstuck der Zahnbirste

Biirstenkopf

Ladegerat

Reiseetuie

1 Nehmen Sie den Burstenkopf ab, und sptilen Sie den
Bereich des Metallschafts mit warmem Wasser ab.
Vergewissern Sie sich, dass alle Zahnpastartckstande
entfernt sind.

Achtung: Driicken Sie nicht mit scharfkantigen
Gegenstanden auf die Gummidichtung um den
Metallschaft, da diese dadurch beschadigt werden
kann.

2 Wischen Sie das gesamte Handstlick mit einem
feuchten Tuch ab.

Hinweis: Klopfen Sie zur Entfernung tberflissigen
Wassers den Griff nicht gegen das Waschbecken.

1 Spdlen Sie Burstenkopf und Borsten nach jedem
Gebrauch unter flieBendem Wasser ab.

2 Nehmen Sie mindestens einmal pro Woche den
Burstenkopf vom Handstlick, und spilen Sie die
Verbindung zwischen Burstenkopf und Handstlck mit
warmem Wasser ab. Splen Sie die Schutzkappe so
oft wie nétig.

1 Ziehen Sie vor dem Reinigen des Ladegerats den
Netzstecker aus der Steckdose.

2 Wischen Sie das Ladegerat mit einem feuchten Tuch
ab.

Spulen Sie das Reiseetui mit warmem Wasser ab, und
verwenden Sie ein feuchtes Tuch zum Reinigen der
Innenseite.

Reinigen der Reinigungsstation

Warnhinweis: Tauchen Sie die Reinigungsstation
niemals in Wasser. Spiilen Sie sie auch nicht unter
flieBendem Wasser ab.
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Warnhinweis: Reinigen Sie die Reinigungsstation
nicht, wenn die UV-Lampe noch heiB3 ist.

Fur eine optimale Wirksamkeit sollte das Reinigungsgerat
einmal pro Woche gereinigt werden.
1 Ziehen Sie den Netzstecker der UV-Reinigungsstation.

2 Ziehen Sie die Abtropfschale gerade heraus. Spulen
Sie die Abtropfschale ab und wischen Sie sie mit
einem feuchten Tuch sauber.

3 Reinigen Sie alle Oberflachen im Inneren mit einem
feuchten Tuch.

4 Nehmen Sie den Schutzschirm vor der UV-Lampe
heraus.

Um den Schutzschirm zu entfernen, greifen Sie die
Ecken der Schnappvorrichtungen, driicken Sie sie
behutsam zusammen, und ziehen Sie den
Schutzschirm heraus.

5 Nehmen Sie die UV-Lampe heraus.

Halten Sie die Lampe fest und ziehen Sie sie aus der
Metallklammer.

6 Reinigen Sie den Schutzschirm und die UV-Lampe mit
einem feuchten Tuch.

7 Setzen Sie die UV-Lampe wieder ein.

Richten Sie dazu die Unterseite der Lampe mit der
Metallklammer aus und drlicken Sie die Lampe in die
Klammer.

8 Setzen Sie den Schutzschirm wieder ein.

Um den Schirm wieder einzusetzen, richten Sie die
Stifte am Schirm an den Schlitzen der reflektierenden
Oberflache in der Nahe der UV-Lampe aus. Driicken
Sie den Schirm genau in die Schlitze der
Reinigungsstation.

9 Setzen Sie die Abtropfschale wieder in die UV-
Reinigungsstation ein.

10 Vergewissern Sie sich nach der Reinigung, dass die
Reinigungsstation vollstandig trocken ist, bevor Sie sie
wieder an das Stromnetz anschlieBen.

Aufbewahrung

Wenn Sie das Produkt Uber einen ldngeren Zeitraum
nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz, reinigen
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Sie es, und bewahren Sie es an einem kuhlen, trockenen
Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.

Ersatz

Um optimale Ergebnisse zu erzielen, tauschen Sie Philips
Sonicare Burstenkopfe spatestens nach 3 Monaten aus.
Benutzen Sie ausschlieBlich entsprechende Philips
Sonicare ErsatzbUrstenkopfe.

Die Modellnummer finden

Sie finden die Modellnummer (HX64XX, HX68XX) auf der
Unterseite des Handsticks der Philips Sonicare
Zahnbrste.

Garantie und Support
Fur Unterstltzung und weitere Informationen besuchen
Sie die Philips Website unter
www.philips.com/support, oder lesen Sie die
internationale Garantieschrift.

Ausschluss von Garantieleistungen
Welche Komponenten unterliegen nicht der Garantie?

Aufsatze, die im Mund verwendet werden,
einschlieBlich Burstenképfe und Disen.

Schéaden durch die Verwendung nicht zugelassener
Ersatzteilen oder Burstenkopfe.

Schaden durch Missbrauch, falsche Benutzung,
Fahrlassigkeit, Manipulation oder Reparatur durch
Unbefugte.

Normale Abnutzungserscheinungen wie
abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschirfungen,
Entfarbungen und Verblassen.

UV-Lampe.
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Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und
Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmull
entsorgt werden durfen.

- Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten
Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

- Die UV-Lampe der Reinigungsstation enthalt
Quecksilber. Entsorgen Sie die UV-Lampe am Ende
ihrer Lebensdauer nicht mit dem normalen Hausmdill.
Bringen Sie sie zum Recycling zu einer offiziellen
Sammelstelle.

Den Akku entfernen

Wird das Gerat entsorgt, darf der integrierte Akku nur
von einer qualifizierten Fachkraft entfernt werden.
Vergewissern Sie sich, dass der Akku ganz leer ist, bevor
Sie ihn ausbauen.

Treffen Sie angemessene
Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das Gerat
mithilfe von Werkzeugen 6ffnen und den
wiederaufladbaren Akku entsorgen. Schiitzen Sie
lhre Augen, Hande und Finger sowie die
Oberflache, auf der Sie arbeiten.

Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf,
dass lhre Hande, das Produkt und die Batterien
beim Einsetzen der Batterien trocken sind.

Um ein versehentliches KurzschlieBen von
Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden,
diirfen die Batterieanschliisse nicht mit
Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Miinzen,
Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien
nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen
Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.

Den Akku entfernen
Zum Entfernen des aufladbaren Akkus benétigen Sie ein
Handtuch oder Lappen sowie einen Hammer und einen
Schlitzschraubendreher (Standardschraubendreher).
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Beachten Sie grundlegende SicherheitsmaBnahmen,

wenn Sie die unten angefihrten Schritte ausfihren.

1 Um den Akku komplett zu entladen, nehmen Sie das
Handstuck aus dem Ladegerét, schalten die
Zahnbrste ein und lassen sie laufen, bis sie zum
Stillstand kommt. Wiederholen Sie diesen Vorgang,
bis Sie die Zahnbrste nicht mehr einschalten kénnen.

2 Nehmen Sie den Birstenkopf vom Gerat ab, und
entsorgen Sie ihn. Decken Sie das Handstuck vollig mit
einem Handtuch oder einem Lappen ab.

3 Halten Sie den oberen Teil des Handsticks mit einer
Hand fest, und schlagen Sie auf den unteren Teil des
Handstuckgehduses, ca. 1 cm vom Ende entfernt.
Klopfen Sie mit einem Hammer fest auf alle 4 Seiten,
um die Abdeckkappe zu l6sen.

Hinweis: Moglicherweise missen Sie mehrmals auf
das Ende klopfen, bis die Schnappverbindungen im
Inneren brechen.

4 Entfernen Sie die Abdeckkappe vom Handstlick der
Zahnbrste. Wenn die Abdeckkappe sich nicht leicht
~ vom Gehause |6sen lasst, wiederholen Sie Schritt 3, bis

sich die Abdeckkappe [6st.

5 Drehen Sie das Handstlck auf den Kopf, und driicken
Sie den Schaft fest auf eine harte Unterlage. Wenn die
Innenteile sich nicht leicht vom Geh&use 16sen lassen,
wiederholen Sie Schritt 3, bis sich die Innenteile [6sen.
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6 Stecken Sie den Schraubendreher zwischen den Akku
und den schwarzen Rahmen der internen
Komponenten. Driicken Sie den Schraubendreher
dann vom Akku weg, um die Unterseite des
schwarzen Rahmens abzuldsen.

7 Stecken Sie den Schraubendreher zwischen die
Unterseite des Akkus und den schwarzen Rahmen, um
die Metalllasche aufzubrechen, die den Akku mit der
grinen Platine verbindet. Dadurch 16st sich die
Unterseite des Akkus vom Rahmen.

8 Fassen Sie den Akku, und ziehen Sie ihn von der
internen Komponente weg, um die zweite
Metalllasche am Akku aufzubrechen.

\ Achtung: Die Kanten der Akkulaschen sind scharf.
Vermeiden Sie Verletzungen der Finger.

9 Decken Sie die Akkukontakte mit Klebeband ab, um
Kurzschlisse durch eine moglicherweise verbleibende
Akkuladung zu verhindern.

Der wiederaufladbare Akku kann jetzt recycelt und

ﬁ der Rest des Produkts kann ordnungsgemaf entsorgt
. werden.
\ Hinweis: Werfen Sie das Gerat am Ende der Lebensdauer
nicht in den normalen Hausmdll. Bringen Sie es zum
@@ Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle. So helfen Sie,

die Umwelt zu schiitzen.
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Tere tulemast Philips Sonicare'i perekonda!

See hambahari véimaldab tdhusalt hambakattu
eemaldada, saavutada valgemad hambad ja tervemad
igemed. Kasutades Sonicare'i kombinatsiooni drnast
Sonic tehnoloogiast ja kliiniliselt arendatud ja téestatud
funktsioonidest, saate olla kindel, et saavutate kdige
puhtama tulemuse iga kord.

Taiendava toe saamiseks ja toote registreerimiseks minge
aadressile www.philips.com/support

Tahtis ohutusteave

Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel. Enne toote,
selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see oluline teave
hoolikalt Iabi ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale
kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi ja tésiseid
vigastusi.

Hoiatused

- Kaitske laadijaid ja UV-puhasteid vee eest.

- Pérast puhastamist tuleb kontrollida, et laadija ja/voi
puhasti oleks(id) enne pistikupessa tthendamist
taielikult kuivanud.

- Seda seadet tohivad kasutada fuusiliste, vaimsete voi
meelepuuetega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile
on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid voi
kulutarvikuid. Kasutage ainult toote komplekti
kuuluvat laadijat. Kasutage ainult originaal-USB-
kaablit ja USB-toiteplokki, kui need kuuluvad
komplekti.

- Sellel seadmel ei ole Gihtki hooldatavat osa. Kui seade
on kahjustunud, I6petage selle kasutamine ja votke
Uhendust kohaliku klienditeeninduskeskusega. Ainult
juhtmega seadmed: Kui juhe on kahjustunud,
vahetage laadija ja puhasti uue vastu.

- Arge kasutage laadijat ja/voi puhastit dues ega
kuumade pindade ldheduses.
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Arge peske toote osasid néudepesumasinas.

See seade on ette nahtud vaid hammaste, igemete ja
keele puhastamiseks.

Hoidke puhasti alati lastele kattesaamatus kohas.
Lopetage puhasti kasutamine, kui UV-lamp jaab
pdlema sel ajal, kui luuk on avatud. UV-kiirgus voib
olla kahjulik inimese silmadele ja nahale.

Kasutage puhastit ainult koos paigaldatud
kaitsekattega.

Arge puudutage UV-puhasti UV-lampi, kui see on
kuum.

Lopetage harjapea kasutamine, kui selle harjased on
muljutud voi paindunud. Vahetage harjapead iga 3
kuu tagant (kulumisjalgede korral varem).

Valtige kokkupuudet eeterlike dlide voi kookoséliga.
Kokkupuute tagajarjel voivad harjased paigalt
nihkuda.

Lopetage seadme kasutamine ja pidage nou
hambaarsti/arstiga, kui parast kasutamist esineb
liigset veritsemist, kui veritsemine jatkub parast 1.
kasutusnadalat voi kui tunnete ebamugavust voi valu.
Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul suuééne voi
igemete operatsioon, pidage enne seadme
kasutamist ndu hambaarstiga.

Kui kasutate sidamestimulaatorit voi muud
implantaatseadet, votke enne hambaharja kasutamist
Uhendust arsti voi implantaadi tootjaga.

Kui teil on meditsiinilisi ktsimusi, votke enne seadme
kasutamist Ghendust oma arstiga.

See seade on personaalne hligieeniseade ega ole
moeldud Uldiseks kasutamiseks hambaravikabinetis
VoI -asutuses.

Aku ohutusjuhised

See seade sisaldab patareisid, mida saavad eemaldada
ainult asjatundjad.

Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel. Enne
toote, selle patareide ja tarvikute kasutamist lugege
see teave hoolikalt 1abi ja hoidke edaspidiseks
kasutamiseks alles. Vale kasutamine voib tekitada
ohtlikke olukordi ja tésiseid vigastusi. Kaasasolevad
tarvikud voivad erinevatel toodetel olla erinevad.
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- Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid. Kasutage
ainult eemaldatavat toiteplokki TCBxxxx, HX6100,
HX6110, HX6160 voi WAAXXXX.

- Hoidke toode ja akud eemal tulest ja arge jatke neid
otsese paikesevalguse voi kdrge temperatuuri katte.

- Kuitoode laheb ebatavaliselt kuumaks voi eritab
ebatavalist I6hna, muudab varvi voi kui laadimine
votab tavaparasest kauem aega, I6petage toote
kasutamine ja laadimine ning votke Ghendust
Philipsiga.

- Arge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju
voi induktsioonpliitidele.

- Akude kuumenemise vdi murgiste voi ohtlike ainete
vabanemise valtimiseks drge toodet ega akusid avage,
muutke, augustage, kahjustage ega votke osadeks
lahti. Arge akusid Iihistage, Ule laadige ega laadige
podratud polaarsusega.

- See seade sisaldab akusid, mida ei saa vahetada. Kui
patarei kasutuskestus hakkab [6ppema, tuleb seade
nduetekohaselt kasutuselt korvaldada, vt jaotist
Ringlussevott.

- Kahjustunud voi lekkivate akude korral valtige nende
kokkupuudet naha vdi silmadega. Kui see peaks
juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja
podrduge arsti poole.

- Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kded, toode
ja patareid oleksid kuivad.

- Juhusliku lthisesse sattumise valtimiseks parast akude
eemaldamist arge laske akuklemmidel kokku puutuda
metallobjektidega (nt mindid, juuksendelad,
sérmused). Arge mahkige patareisid
alumiiniumfooliumisse. Enne draviskamist katke
patareide klemmid teibiga voi pange patareid
kilekotti.

- Laadige, kasutage ja hoidke toodet temperatuuril 0 °C
kuni 40 °C.

Sailitamis- ja transportimistingimused
Temperatuur =10 kuni +60 °C.
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XXXXXX

Elektromagnetvaéljad (EMF)

K&esolev Philips seade on vastavuses kdigi

elektromagnetvalja moju alla sattumist kasitlevate

standardite ja maarustega.

Raadiosideseadmete direktiiv

Philips kinnitab kdesolevaga, et raadiosagedusliku

seadmega (Bluetooth, NFC) elektrilised hambaharjad on

vastavuses direktiiviga 2014/53/EL.

- Bluetoothi raadiosageduslik liides tootab toodetes,
kus seda kasutatakse, sagedusel 2,4 GHz.

- Bluetooth-seadme maksimaalne valjundvéimsus on 3
dBm.

- NFCraadiosageduslik liides to6tab toodetes, kus seda
kasutatakse, sagedusel 13,56 MHz.

- Seadme maksimaalne edastatav raadiosageduslik
vdimsus on 30,16dBm.

ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval jargmise

aadressil: www.philips.com/support

Markus. Funktsioonid voivad olenevalt mudelist erineda.

M&ni mudel ei pruugi olla varustatud Bluetoothi véi NFC-

ga.

Tootel vdivad olla jargmised simbolid:

Lugege kasutusjuhendit.

Eemaldatava toiteploki osa: ,xxxxxx" tahistab
kasutamiseks sobivat laadija mudeli numbrit. (TCBxxxx,
HX6100, HX6110, HX6160 voi WAAXXXX)

Ettendhtud kasutamine

ProtectiveCleani elektrilised hambaharjad on ette ndhtud
hammastelt hambakatu ja toidujaakide eemaldamiseks,
et vdhendada hammaste lagunemist ning parandada ja



Eesti 115

hoida suuddne tervist. ProtectiveCleani elektrilised
hambaharjad on ette nahtud koduseks kasutamiseks.
Lapsed tohivad neid kasutada Uksnes taiskasvanute
jarelevalve all.

Teie Philips Sonicare (joonis 1)

Kéepide

Toitenupp

Harjapea véljavahetamise meeldetuletus
Aku naidik

Tarvikud:

Harjapea kork

Nutikas harjapea voi -pead

Laadimisalus

Reisivutlar

UV-puhasti ja laadija

Markus. Kaasasolevad tarvikud véivad varieeruda
vastavalt ostetud mudelile.

M~ WN -

O o0 ~NOoO Ul

Alustamine

1 Seadke harjapea nii, et harjased oleksid kaepideme
esiklljega samas suunas.

2 Vajutage harjapea tugevastija I6puni kdepideme
metallvollile.

V Markus. Harjapea ja kdepideme vahel olev vaike pilu
on normaalne.

Philips Sonicare'i hambaharja kasutamine
Kui kasutate Sonicare’i hambaharja esimest korda, on
normaalne, et tunnete suuremat vibratsiooni kui
mitteelektrilise hambaharja korral. On tavaline, et need,
kes kasutavad Sonicare’i hambaharja esimest korda,
vajutavad liiga kovasti. Seega vajutage ornalt ja laske
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Harjamisjuhised

hambaharjal enda eest harjata. Parima tulemuse
saavutamiseks jargige allpool toodud harjamisjuhiseid.
llma intensiivsusastmeteta mudelid

Et aidata teid uuele Sonicare’i elektrilisele hambaharjale
Uleminekul, on hambaharjal EasyStarti funktsioon
aktiveeritud. See funktsioon suurendab esimese 14
harjamiskorra jooksul jark-jargult véimsust, et aidata teil
Philips Sonicare'i hambaharjaga harjuda.
Intensiivsusastmetega mudelid

Uuele Sonicare'i elektrihambaharjale tlemineku
hélbustamiseks kasutage esimese 1-2 nadala jooksul
vaiksemat intensiivsust, seejarel minge Ule suuremale.

1 Tehke hambaharja harjased marjaks ja pange neile
vaike kogus hambapastat.

2 Pange harjased vastu hambaid nii, et need jadksid
vaikese nurga alla (45 kraadi), vajutades harjased
kindlalt vastu igemeserva voi igemeservast veidi
allapoole.

Markus. hoidke harja keskosa kogu aeg vastu
hambaid.

3 Philips Sonicare'i sisselllitamiseks vajutage
toitenuppu.

4 Hoidke harjaseid 6rnalt hammastel ja igemepiiril.
Puhastage oma hambaid vaikeste edasi-tagasi
liigutustega nii, et pikemad harjased ulatuksid
hambavahedesse. Jatkake seda liigutust kogu
harjamistsukli jooksul.
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Markus. Harjased peaksid kergelt laiali minema.
H&6rumine, nagu tavalise hambaharjaga harjates, ei
ole soovitatav.

Markus. Kui vajutate liiga tugevalt, annavad teile
sellest marku kaepideme vibreerimise muutumine ja
harjapea véaljavahetamise meeldetuletuse tule
kollaselt vilkumine.

5 Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks
kallutage hambaharja kdepide poolpUstisesse
asendisse ja tehke igal hambal mitu vertikaalset
kattuvat harjamisliigutust.

6 Parast harjamiststkli [6petamist voite Ule harjata
hammaste malumispinnad ja tumedamad alad. Voite
harjata ka keelt, kasutades hambaharja vastavalt
soovile kas sisse- voi valjalllitatult.

Markus. Philips Sonicare'i hambaharja on ohutu kasutada

breketitel (harjapead kuluvad breketitel kiiremini) ja

taastatud hammastel (taidistel, kroonidel, hambakatetel),
kui need on korralikult kinni ja neid ei kahjustata.

Kogu suu thtlaseks harjamiseks jagage suu QuadPaceri
funktsiooni abil nelja ossa. QuadPacer jagab harjamisaja
neljaks vordseks osaks ja annab marku, millal peaksite
liikuma jargmisele alale. Uuele segmendile liilkumisest

G ¢ annab maérku lhike paus vibreerimises. Hambahari jaab
harjamisseansi [6pus automaatselt seisma.
Reziimid
Elektrilisel hambaharjal on reziim Clean.
Clean
Eelis Erakordselt tdhusaks igapaevaseks

puhastamiseks

Soovitatav intensiivsusaste (ainult  Korge

teatud mudelid)

Harjamise aeg

2 minutit
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Kuidas harjata Harjake iga segmenti 30 sekundit.

Intensiivsused (ainult teatud mudelitel)
Teie elektrilisel hambaharjal on kaks intensiivsuse
seadistust:
- Madal
- Kérge
Méarkus. Hambaharja esmakordsel kasutamisel on
vaikeintensiivsuseks madal intensiivsus.

Intensiivsusastmete muutmiseks tehke jargmist:

- Vajutage toitenuppu Uks kord, et hambahari sisse
ltlitada.

- Tugevuse muutmiseks vajutage teist korda 2 sekundi
jooksul.

- Peatamiseks vajutage kolmandat korda 2 sekundi
jooksul.

- Parast 2-sekundilist harjamist saab hambaharja
peatada ka uuesti toitenupule vajutades.

BrushSynci tehnoloogia

BrushSynci tehnoloogia véimaldab harjapeal
kaepidemega suhelda mikrokiibi abil. Harjapea allosas
olev siimbol £ niitab, et harjapea on varustatud selle
tehnoloogiaga.

BrushSynci tehnoloogia véimaldab:

- Harjapea véljavahetamise meeldetuletus

Philips Sonicare pakub laia valikut nutikaid harjapaid, mis
on varustatud BrushSynci tehnoloogiaga. Meie
hambaharja harjapeade taisvalikuga tutvumiseks ja teile
koige paremini sobiva harjapea leidmiseks minge
lisateabe saamiseks aadressile
www.philips.com/toothbrush-heads.
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- Surveanduri tagasiside

- QuadPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Harjapea valjavahetamise meeldetuletus

Surveanduri tagasiside

QuadPacer

SmarTimer

EasyStart

Sonicare'i hambahari méddab survet, mida te harjamisel
avaldate, et kaitsta igemeid ja hambaid kahjustuste eest.
Kui avaldate liiga tugevat survet, muudab kaepide
vibreerimist ja harjapea valjavahetamise meeldetuletuse
margutuli vilgub kollaselt, kuni te survet vahendate.

Markus. Toote ostmisel on surveandur sisse lUlitatud.
Selle funktsiooni valjaltlitamiseks (vaadake
,Funktsioonide sisse- ja valjalulitamine”).

QuadPacer on intervalltaimer, mis aitab kogu suu
Uhtlaselt puhtaks harjata, jagades suu neljaks osaks.
(vaadake ,Harjamisjuhised”)

SmarTimer annab marku harjamistsukli [dpetamisest,
|ulitades hambaharja harjamistsikli I6pus automaatselt
valja.

Hambaarstid soovitavad harjata hambaid vahemalt kaks
minutit kaks korda paevas.

Markus. Kui vajutate parast harjamise alustamist
toitenuppu, siis hambahari seiskub. Parast 30 sekundi
pikkust pausi SmarTimer l&dhtestatakse.

Sellel Philips Sonicare'i mudelil on EasyStarti funktsioon
aktiveeritud (ainult ilma intensiivsusastmeteta mudelid,
intensiivsusastmetega mudelitel on voimalik see
funktsioon aktiveerida)). Philips Sonicare'iga harjumiseks
suurendab EasyStarti funktsioon jark-jargult esimese 14
harjamise jooksul voimsust.
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Lahtittlus

Kui Philips Sonicare'i hambaharja kasutatakse kliinilistes
uuringutes, tuleb seda kasutada reziimil Clean suure
intensiivsusega, kaepide peab olema taielikult laetud ja
EasyStarti funktsioon valja lulitatud.

EasyStarti sisse- voi valjaltlitamine (vaadake
,Funktsioonide sisse- ja valjalulitamine”).

Harjapea valjavahetamise meeldetuletus

Philips Sonicare on varustatud BrushSynci tehnoloogiaga,

mis jalgib harjapea kulumist.

Markus. See funktsioon to6tab ainult BrushSynci

tehnoloogiaga varustatud Philipsi Sonicare'i nutikate

harjapeadega.

1 Uue nutika harjapea esmakordsel otsapanemisel
tuvastab kaepide, et teil on BrushSynci tehnoloogiaga
Philipsi harjapea, ja hakkab harjapea kulumist jalgima.

2 Olenevalt harjamissurvest ja harjapea kasutamise
kogusajast jalgib kaepide harjapea kulumist ning
maarab optimaalse aja, mille jérel harjapea valja
vahetada. See funktsioon tagab hammaste parima
puhastuse ja hoolduse.

3 Kui harjapea valjavahetamise meeldetuletuse
margutuli stttib kollaselt, tuleb harjapea vélja
vahetada.

Ko6igil uutel nutikatel harjapeadel on harjapea

valjavahetamise meeldetuletuse funktsioon ostes sisse

|tlitatud. Harjapea véljavahetamise meeldetuletuse
valjaltlitamiseks vt jaotist ,Funktsioonide sisse- ja
valjaltlitamine”.

Funktsioonide sisse- ja véljalulitamine

Jargmisi hambaharja funktsioone on véimalik sisse ja
valja lulitada:

- EasyStart

- Harjapea véljavahetamise meeldetuletus

- Surveanduri tagasiside
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Markus. Harjapea valjavahetamise meeldetuletuse saate
sisse voi valja lulitada ainult siis, kui kaepidemel on
nutikas harjapea.

Samm 1: Pange kaepide vooluvorku hendatud laadijale.

Samm 2: Vajutage ja hoidke toitenuppu jargmiselt:

EasyStart Harjapea Surveanduri tagasiside
véljavahetamise
meeldetuletus

kuni 3 sekundit  kuni 5 sekundit  kuni 7 sekundit

2 { 2

Samm 3: Vabastage toitenupp, kui kuulete jargmist:

1 piiks 1 piiks ja siis 2 1 piiks, 2 piiksu ja siis 3
piiksu piiksu
\ 2 {

Kui aku margutuli ja harjapea valjavahetamise meeldetuletuse
margutuli ja vilguvad roheliselt 2 korda ja kostab 3 kolm tooni
madalast kuni korgeni, siis on funktsioon sisse ldlitatud.

VOl

Kui aku margutuli ja harjapea valjavahetamise meeldetuletuse
margutuli ja vilguvad kollaselt Ghe korra ja kostab 3 kolm tooni
madalast kuni kdrgeni, siis on funktsioon valja lulitatud.

UV-puhasti

Mérkus. Kaasasolevad tarvikud voivad varieeruda
vastavalt ostetud mudelile.
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UV-puhastiga saab harjapead puhastada parast iga

kasutamist.

Uhendage puhasti lahti, I6petage selle kasutamine ja

helistage klienditoe telefonile, kui juhtub jargnev.

- UV-lamp jaéb pdlema, kui uks on lahti.

- Puhasti klaas puruneb voi eemaldub.

- Puhasti suitseb voi toodab tédtamise ajal
kérbemisldhna.

Markus. UV-kiirgus voib olla kahjulik inimese silmadele ja

nahale. Seda seadet tuleb alati hoida lastele

kattesaamatus kohas.

1 Pdrast harjamist loputage harjapead ja raputage
liigne vesi maha.

Hoiatus! Veenduge, et harjapealt oleks kork dra
voetud, kui harjapead puhastis puhastatakse.

2 Pange sorm puhasti luugi Glaosas olevasse stivendisse
ja tdommake luuk lahti.

3 Asetage harjapea Uhte kahest puhastis olevast
kinnitusest, nii et harjased on lambi poole.
Markus. Kasutage puhastit ainult Philips Sonicare'i
kldpsatusega kinnituvate harjapeade puhastamiseks.
Markus. Arge kasutage puhastit Philips Sonicare for
Kids harjapeade puhastamiseks.

4 Veenduge, et puhasti on sobiva pingega téotavasse
vooluvérku Gihendatud.

5 UV-puhastustsikli alustamiseks sulgege uks ja
vajutage korra rohelist toitenuppu.

Markus. Puhasti [Ulitub sisse vaid siis, kui luuk on
korralikult suletud.

Markus. Puhasti lUlitub valja, kui ukse puhastuststkli ajal
avate.
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Markus. Puhasti tstikkel kestab umbes 10 minutit ja
[Ulitub siis automaatselt valja.

Puhasti to6tab, kui vaateaknast on ndha valguskuma.

Laadimine ja aku laetustase

Philips Sonicare'i taislaetud hambaharja kasutuskestus on
vahemalt 28 kaheminutilist harjamisseanssi (14 paeva,
kui kasutatakse kaks korda paevas). Aku margutuli naitab
aku laetust parast kaheminutilise harjamisseansi
|dpetamist, hambaharja pausi peale panemisel voi
laadimise ajal.

Markus. Enne esmakordset kasutamist voib aku
taislaadimiseks kuluda kuni 24 tundi, kuid saate Philips
Sonicare'i hambaharja kasutada ka enne, kui see on
taielikult laetud.

Laadimine
Laadimine laadijal véi UV-puhastil
1 Pange laadija voi puhasti pistikupessa.
| 2 Pange kdepide laadijale voi puhastile.

- Kuikdepide on digesti asetatud, teeb kdepide kaks
lGhikest piiksu.

- Aku laetuse margutuli vilgub hambaharja laadimise
ajal.

“ - Kuikaepide on laadijal tais laetud, poleb aku
maérgutuli 30 sekundit roheliselt ja kustub siis.

Aku olek
Aku olek (kdepide on vooluvéorku tthendatud
laadijal).
Kui kdepide on pandud laadijale, naitab aku margutuli
aku laetust.

Aku seisund (kui kaepide on pistikupessa
Uhendatud laadijal v6i laadijaga reisivutlaris)

Kui kaepide on pandud laadijale voi laadijaga
reisivutlarisse, naitab aku margutuli aku laetust.
Aku olek Aku margutuli

Laadimine Vilgub roheliselt
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Aku olek Aku margutuli
Tais Pidev roheline 30 sekundit ja lulitub
siis valja.
Aku laetus (kui kdepide ei ole laadijal)
Kui hambahari on sisse lUlitatud, nditab kdepideme
allosas olev aku margutuli aku laetust.
Aku olek Aku margutuli Heli
Tais Poleb roheliselt -
Osaliselt tais Vilgub roheliselt -
Madal Vilgub kollaselt Kaepide teeb parast
harjamist kolm piiksu
Tahi Vilgub kollaselt Kéepide teeb parast
harjamist kaks
viiepiiksulist seeriat
Markus. Kui akut ei kasutata, lUlitub aku margutuli
energia saastmiseks valja.
Markus. Kui aku on taiesti tthi, siis lGlitub hambahari
valja. Pange hambahari laadimiseks laadijale.
Markus. Aku taieliku laetuse tagamiseks voite
hambaharja, mida parasjagu ei kasutata, hoida laadijal.
Aku seisund (kui kdepide ei ole laadijal / laadijaga
reisivutlaris)
Kui hambahari on sisse lUlitatud, nditab kdepideme
allosas olev aku margutuli aku laetust.
Aku olek Aku margutuli Heli
Tais Poleb roheliselt -
Osaliselt tais Vilgub roheliselt -
Madal Vilgub kollaselt Kaepide teeb parast

harjamist kolm piiksu
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Aku olek Aku margutuli Heli

Tahi Vilgub kollaselt Kaepide teeb parast
harjamist kaks
viiepiiksulist seeriat

Markus. Kui akut ei kasutata, lilitub aku margutuli
energia saastmiseks valja.

Markus. Kui aku on téiesti tthi, siis lGlitub hambahari
valja. Asetage hambahari laadimiseks laadijale voi
laadijaga reisivutlarisse.

Markus. Aku taieliku laetuse tagamiseks voite
hambaharja, mida parasjagu ei kasutata, hoida laadijal.

Puhastamine

Hambaharja kdepide
A 1 Eemaldage harjapea ja loputage metallvélli sooja
veega. Kontrollige, et harjal ei oleks hambapasta
jaske.
Ettevaatust! Arge vajutage metallvarre
kummitihendile terava esemega, kuna see véib
tihendit kahjustada.
2 Puhkige kogu kdepideme pinda niiske lapiga.

Markus. Liigse vee eemaldamiseks ei tohi kdepidet vastu
kraanikaussi koputada.

Harjapea
Y

{

1 Loputage harjapead ja harjaseid parast iga
kasutamist.

2 Votke véhemalt kord nddalas harjapea kaepideme
kiljest lahti ja loputage Ghenduskohta sooja veega.
Loputage reisikatet nii tihti kui vajalik.

— m

i\

Laadija

1 Votke laadija alati seinakontaktist vélja, kui hakkate
seda puhastama.
2 Puhkige kogu kdepideme pinda niiske lapiga.
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Reisivutlar

Loputage sooja veega ja puhastage reisivutlari sisemust
niiske lapiga.

Puhasti puhastamine

Hoiatus. Arge kastke puhastit vette ega loputage
kraani all.

Hoiatus. Arge puhastage puhastit, kui UV-lamp on
kuum.

Parima efektiivsuse tagamiseks on soovitatav puhastit

kord nadalas puhastada.

1 Uhendage puhasti vooluvérgust lahti.

2 Tommake tilgaplddur otse vélja. Loputage
tilgaptldur ja pthkige see niiske lapiga puhtaks.

3 Puhastage kdiki sisepindu niiske lapiga.

4 Eemaldage UV-lambi eest kaitsekate.

Kaitsekatte eemaldamiseks hoidke fiksaatorite kdrval
olevatest kiilgedest kinni, suruge érnalt ja tommake
kaitsekate valja.

5 Eemaldage UV-lamp.
Lambipirni eemaldamiseks votke sellest kinni ja
tdmmake see metallkinnitusest valja.

6 Puhastage kaitsekatet ja UV-lambipirni niiske lapiga.

7 Paigaldage UV-lamp tagasi.
Lambi tagasipanemiseks joondage lambi alaosa
metallkinnitusega ja likake lamp kinnitusse.

8 Pange kaitsekate tagasi.
Kaitsekatte tagasipanemiseks joondage katte korvad
UV-lambi juures oleva peegelpinna slivenditega.
Lukake kate otse puhastil olevatesse pesadesse.

9 Pange tilgapuddur UV-puhastisse tagasi.

10 Péarast puhastamist veenduge, et puhasti on taiesti
kuiv, enne kui selle vooluvorku Uhendate.
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Hoiustamine
Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada,
eemaldage see seinakontaktist, puhastage ning pange
hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest
paikesevalgusest.

Osade vahetamine

Parima tulemuse saamiseks vahetage Philips Sonicare'i
harjapead iga kolme kuu jarel. Kasutage tksnes Philips
Sonicare'i varuharjapaid.

Mudeli numbri asukoht

Mudelinumbri (HX64XX, HX68XX) leiate Philips Sonicare'i
hambaharja kdepideme alt.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kiilastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support voi lugege labi tleilmne
garantiileht.

Garantiiga seotud piirangud

Garantii ei holma jargmist:

- Suhu minevad tarvikud, sealhulgas harjapead ja
otsakud.

- Tootja heakskiiduta varuosade voi harjapeade
kasutamisest pohjustatud kahjustused.

- Kahjustus, mille on pdhjustanud seadme otstarbele
mittevastav voi vale kasutamine, hooldamata jatmine,
muutmine vdi volitamata parandamine.

- Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas
takked, kriimud, hoordumine, varvimuutused voi
luitumine.

- UV-lambipirn.
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Taaskasutus

- Seesumbol tdhendab, et elektritooteid ja akusid ei
tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka.

- Jargige oma riigi elektritoodete ja akude
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

- Puhasti UV-lamp sisaldab elavhdbedat. UV-lampi ei
tohi kasutuskestuse |6ppemisel ara visata koos
tavaliste olmejaatmetega. Viige see ettendhtud
kogumiskohta.

Taaslaetava aku eemaldamine

Kui seade ara visatakse, voib sisseehitatud laetava aku
eemaldada ainult kvalifitseeritud spetsialist. Enne aku
eemaldamist veenduge, et aku oleks taiesti tihi.

Rakendage koiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui
kasutate seadme avamisel t60riistu ja kui
korvaldate laetava aku kasutusest. Arge unustage
kaitsta oma silmi, kdsi, sérmi ja pinda, millel te
toodtate.

Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kded,
toode ja patareid oleksid kuivad.

Juhusliku liihisesse sattumise valtimiseks parast
patareide eemaldamist drge laske patarei
klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt
miindid, juuksenéelad, sérmused). Arge mihkige
patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne
araviskamist katke patareide klemmid teibiga voi
pange patareid kilekotti.

Aku eemaldamine

Akupatarei eemaldamiseks vajate ratikut voi riiet, haamrit

ja lapiku peaga peaga (tavalist) kruvikeerajat. Jargige

allkirjeldatud toimingute labiviimisel elementaarseid
ohutusnéudeid.

1 Laetava aku tdielikuks tihjendamiseks eemaldage
kaepide laadijalt, ltlitage hambahari sisse ja laske sel
kuni seiskumiseni tootada. Korrake seda sammu, kuni
hambaharja ei saa enam sisse lulitada.
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Vé&tke harjapea otsast ja kdrvaldage kasutuselt. Katke
kogu kaepide katerati voi lapiga.

Hoidke Uhe kdega kdepideme Ulaosast ja 166ge vastu
kaepideme korpust (umbes 1 cm kauguselt
alaservast). Otsakorgi vabastamiseks 166ge haamriga
tugevalt vastu koiki nelja kilge.

Markus. V6ib juhtuda, et sisemiste plokstihenduste
vabastamiseks tuleb otsale ltta mitu korda.

Eemaldage hambaharja kdepidemelt otsakork. Kui
otsakork ei taha korpuse kdljest lahti tulla, korrake
sammu 3, kuni otsakork lahti tuleb.

Hoidke kaepidet tagurpidi ja vajutage volli vastu kova
pinda. Kui sisemised komponendid ei taha korpuse
kuljest lahti tulla, korrake sammu 3, kuni sisemised
komponendid lahti tulevad.

Suruge kruvikeeraja aku ja sisemiste komponentide
alumises osas oleva musta raami vahele. Seejarel
kangutage kruvikeerajat akust eemale, et musta raami
pohi katki murda.
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0,2
i)

7 Akutja rohelist trikkplaati Ghendava metallklemmi
vabastamiseks suruge kruvikeeraja aku alumise osa ja
musta raami vahele. Nii tuleb aku alumine osa raami
kiljest lahti.

8 Votke akust kinni ja tommake teistest sisemistest
komponentidest eemale, et vabastada teine
metallklemm.

Ettevaatust! SGrmevigastuste valtimiseks pidage
meeles, et akuklemmide servad on teravad.

9 Katke aku kontaktid teibiga, et véltida jadklaengust
pohjustatud |Uhist.

NGUd saab laetava aku ringlusse votta ja tlejaanud
toote nduetekohaselt kasutuselt kdrvaldada.

Markus. Seadme eluea I6pus arge visake seadet tavalise

olmeprugi hulka, vaid viige Gmbertédtlemiseks ametlikku

kogumispunkti. Nii toimides aitate saasta keskkonda.
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iTe damos la bienvenida a la familia Philips Sonicare!
Este cepillo de dientes le permite obtener una mayor
eliminacién de placa, dientes mas blancos y encias mas
sanas. Gracias a la combinacién de la suave tecnologia
sonica y las funciones clinicamente desarrolladas y
comprobadas de Sonicare, puede estar seguro de que
obtendra los mejores resultados de limpieza en todo
momento.

Mas asistencia y registro del producto estan disponibles
en: www.philips.com/support.

Informacidén de seguridad importante

Utilice este producto solo para su finalidad prevista.
Antes de utilizar el producto y sus baterias y accesorios,
lea atentamente esta informacion importante y
consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un
uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves.

Advertencias

- Mantenga alejados del agua los cargadores y el
higienizador por rayos UV.

- Después de la limpieza, asegurate de que el cargador
y/o el higienizador estan totalmente secos antes de
conectarlos a la toma de corriente.

- Este aparato puede ser usado por nifios y personas
con capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y
por quienes no tengan los conocimientosy la
experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso.
Los nifos no deben limpiar el aparato ni realizar
tareas de mantenimiento sin supervision.

- No permita que los nifios jueguen con el aparato.

- Utilice Unicamente accesorios o consumibles
originales de Philips. Utilice solo el cargador
suministrado con el producto. Si se han suministrado,
utilice Unicamente el cable USB'y la unidad fuente de
alimentacion USB originales.
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Este aparato no contiene piezas manipulables por el
usuario. Si el aparato estd dafado, deje de usarloy
pongase en contacto con el Servicio de Atencién al
Cliente de su pais. Dispositivos con cable solamente: si
el cable estad daflado, cambie el cargador con
higienizador por uno nuevo.

No utilice el cargador ni el higienizador al aire libre ni
cerca de superficies calientes.

No lave ninguna pieza del producto en el lavavajillas.
Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
limpiar los dientes, las encias y la lengua.

Mantenga el higienizador fuera del alcance de los
niflos en todo momento.

Deje de utilizar el higienizador si la ldmpara de rayos
UV permanece encendida cuando la puerta esta
abierta. La luz UV puede ser perjudicial para los ojos y
la piel de las personas.

Utilice el higienizador tnicamente con la pantalla
protectora colocada en su lugar.

No toque la ldmpara de rayos UV del higienizador por
rayos UV cuando esté caliente.

No utilice un cabezal de cepillo si tiene las cerdas
aplastadas o curvadas. Sustituya el cabezal del cepillo
cada tres meses o antes si aparecen signos de
desgaste.

Evite el contacto directo con los productos que
contengan aceites esenciales o aceite de coco. El
contacto puede provocar el desplazamiento de las
cerdas.

Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o
médico si se produce un sangrado excesivo después
del uso, si el sangrado contintia después de 1 semana
de uso o si experimenta molestias o dolor.

Consulte a su dentista antes de utilizar este aparato si
ha sufrido cirugia oral o de las encias en los 2 Ultimos
meses.

Silleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo
implantado, consulte con su médico o con el
fabricante del dispositivo antes de utilizar el aparato.
Si tiene alguna duda médica, consulte a su médico
antes de utilizar este aparato.



Espafiol 133

Se trata de un aparato de higiene personal y no ha
sido concebido para su uso en multiples pacientes de
clinicas o instituciones.

Instrucciones de seguridad sobre baterias

Este aparato contiene baterias que solo deben
extraerlas personas cualificadas

Utiliza este producto solo para su finalidad prevista.
Antes de utilizar el producto y sus baterias y
accesorios, lea atentamente esta informacién y
consérvela por si necesitara consultarla en un futuro.
Un uso indebido puede provocar peligros o lesiones
graves. Los accesorios suministrados pueden variar
segun los diferentes productos.

Utilice Unicamente accesorios y consumibles
originales de Philips. Utilice Unicamente la unidad de
alimentacion desmontable TCBxxxx, HX6100,
HX6110, HX6160 0 WAAXXXX.

Mantenga el producto y las baterias lejos del fuego y
no los exponga a la luz directa del sol ni a altas
temperaturas.

Si el producto se calienta en exceso, emite algun olor,
cambia de color o tarda mas de lo habitual en
cargarse, deje de cargarlo y usarlo y péngase en
contacto con Philips.

No coloque los productos y sus baterias en hornos
microondas o en cocinas de induccién.

Para evitar que las baterias se calienten o liberen
sustancias toxicas o peligrosas, no abra, modifique,
perfore, dafie ni desmonte el producto ni la bateria.
No cortocircuite ni sobrecargue las baterfas ni las
cargue con la polaridad invertida.

Las baterias que contiene este aparato no se pueden
sustituir. Al finalizar la vida Util de la bateria, el
producto se debe desechar correctamente (consulte
la seccion sobre reciclaje).

Si las baterias estan dafiadas o tienen fugas, evite el
contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre,
enjuague inmediatamente a fondo con aguay
busque atencion médica.

Al manipular las baterias, asegurese de que sus
manos, el producto y las baterias estén secos.
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- Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterfas
después de la extraccion, no deje que los terminales
de la bateria entren en contacto con objetos
metalicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos).
No envuelva las baterias en papel de aluminio.
Coloque cinta adhesiva en los terminales de las
baterfas o introduzca las baterias en una bolsa de
pldstico antes de desecharlas.

- Cargue, utilice y guarde el producto a una
temperatura de entre 0 °Cy 40 °C.

Condiciones de almacenamiento y transporte

Temperatura de-10°Ca 60 °C. .

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato Philips cumple los estandares y las

normativas aplicables sobre exposicion a campos

electromagnéticos.

Directiva de equipo radioeléctrico

Por la presente, Philips declara que los cepillos de dientes

eléctricos con equipo de radio tipo (Bluetooth, NFC)

cumplen la Directiva 2014/53/UE.
La interfaz de radiofrecuencia Bluetooth funciona a
2,4 GHz en los productos donde sea aplicable.

- Lapotencia de salida maxima del aparato Bluetooth
es de 3 dBm.

- Lainterfaz de radiofrecuencia NFC funciona a
13,56 MHz en los productos donde sea aplicable.

- Elequipo transmite una potencia de radiofrecuencia
maxima de 30,16 dBm.

El texto completo de la declaracién de conformidad de la

UE se encuentra disponible en la siguiente direccién de

internet: www.philips.com/support.

Nota: Las caracteristicas de los distintos modelos pueden

variar. Es posible que algunos modelos no dispongan de

Bluetooth o NFC.

Es posible que aparezcan los siguientes simbolos en el

producto:
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Uso indicado
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Lea el Manual del usuario.

Pieza de la fuente de alimentacion desmontable: "xxxxxx"
indica el nimero de modelo de los cargadores aprobados
para el uso. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 o
WAAXXXX)

Los cepillos de dientes eléctricos ProtectiveClean estan
disefados para eliminar la placa y los restos de alimentos
de los dientes con el fin de reducir las caries y mejorar y
mantener la higiene bucal. Los cepillos de dientes
eléctricos ProtectiveClean estan disefiados para uso
personal. Los nifios deben usarlos bajo la supervisién de
un adulto.

Su Philips Sonicare (Fig 1.)

Mango

Botdn de encendido/apagado

Recordatorio de sustitucion del cabezal de cepillado
Indicador de baterfa

Accesorios:

5 Tapa del cabezal del cepillo

6 Cabezales de cepillado inteligentes

7 Base decarga
8

9

A wWN =

Estuche de viaje

Higienizador por rayos UV y cargador
Nota: Los accesorios incluidos pueden variar segun el
modelo adquirido.
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Antes de empezar

™ 1 Alinee el cabezal del cepillo de manera que las cerdas
apunten en la misma direccién que la parte frontal del
mango.

2 Presione firmemente hacia abajo el cabezal de
cepillado sobre el eje metélico hasta que deje de

V avanzar.
Nota: Es normal que haya un pequefio espacio entre
el cabezal de cepillado y el mango.

Uso del cepillo de dientes Philips Sonicare

Al usar su cepillo de dientes Sonicare por primera vez, es
normal sentir mas vibracién que al usar un cepillo de
dientes no eléctrico. Es comun que quienes lo utilizan por
primera vez apliquen demasiada presién. Aplique solo
una presion ligera y deje que el cepillo de dientes haga el
cepillado por usted. Siga las instrucciones de cepillado
que se indican a continuacion para disfrutar de una
experiencia perfecta.

Para modelos sin intensidades

Para ayudarte en el cambio a tu nuevo cepillo de dientes
eléctrico Sonicare, este viene con la funcién EasyStart
activada. Esta funcion aumenta gradualmente la
potencia a lo largo de los primeros 14 cepillados para
ayudarte a acostumbrarte al cepillo de dientes Philips
Sonicare.

Para modelos con intensidades

Para ayudarle con la transicion a su nuevo cepillo de
dientes eléctrico Sonicare, utilice un ajuste mas bajo
durante las dos primeras semanas y después pase a un
ajuste mas alto.
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Instrucciones de cepillado

1 Moja las cerdas y aplica una pequefia cantidad de
pasta de dientes.

dientes formando un angulo de 45 grados y presione

firmemente para que las cerdas alcancen la linea de la
v encia o se queden ligeramente por debajo de la encfa.
\ Nota: Mantenga la parte central del cepillo en
contacto con los dientes en todo momento.

@ 2 Coloque las cerdas del cepillo de dientes sobre los

3 Pulse el boton de encendido/apagado para encender
Philips Sonicare.

4 Coloque suavemente las cerdas sobre los dientes y en
la linea de la encia. Desplace suavemente el cabezal
del cepillo por todos los dientes con un pequeno
movimiento hacia delante y hacia atras, de forma que
las cerdas mas largas lleguen a los espacios
interdentales. Continlie con este movimiento durante
el ciclo de cepillado.

Nota: Las cerdas pueden ensancharse ligeramente. No
se recomienda frotar como lo haria con un cepillo de
dientes manual.

Nota: Si aplica demasiada presién, la vibracién del
mango cambia y el piloto de recordatorio de
sustitucion del cabezal de cepillado parpadea en
ambar.
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QuadPacer

5 Para limpiar la superficie interior de los dientes
anteriores, incline el mango del cepillo y coléquelo en
posicion semivertical. Realice varias pasadas
superpuestas en vertical en cada diente.

6 Tras completar el ciclo de cepillado, emplee un tiempo
adicional para cepillar la superficie de masticacion de
los dientes y las zonas donde se forman manchas.
También puede cepillarse la lengua con el cepillo de
dientes encendido o apagado, como prefiera.

Nota: El uso del cepillo de dientes Philips Sonicare es
seguro sobre aparatos correctores (los cabezales de
cepillado se desgastan antes cuando se utilizan sobre
aparatos correctores) y restauraciones dentales
(empastes, coronas, carillas), siempre que estén bien
adheridos y no corran peligro.

Para asegurar el cepillado uniforme de toda la boca,
divide la cavidad bucal en 4 secciones con la funcion
QuadPacer. QuadPacer divide el tiempo de cepillado en
cuatro segmentos iguales e indica cudndo debes pasar al
area siguiente. Los segmentos se indican con una breve
pausa en la vibracién. El cepillo de dientes se detiene
automdaticamente al finalizar la sesién de cepillado.

El cepillo de dientes eléctrico dispone de modo Clean.

Clean

Ventaja

Para una limpieza diaria excepcional

Nivel de intensidad recomendado  Alto
(solo modelos especificos)

Tiempo total de cepillado 2 minutos
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Modo de cepillarse Cepilla cada segmento durante 30
segundos.

Intensidades (solo modelos especificos)
El cepillo de dientes eléctrico incluye 2 ajustes de
intensidad diferentes:
- Baja
- Alta
Nota: Cuando utilices el cepillo de dientes por primera
vez, el ajuste de intensidad predeterminado es el de
intensidad baja.

Para cambiar los niveles de intensidad:

- pulsa el botén de encendido/apagado una vez para
encender el cepillo de dientes.

- Pdlsalo una segunda vez dentro de los dos
segundos siguientes para cambiar la intensidad.

- Pdlsalo por tercera vez dentro de los dos segundos
siguientes para hacer una pausa.

- Después de dos segundos de cepillado, el cepillo de
dientes también se detendra si se vuelve a pulsar el
botén de encendido/apagado.

Tecnologia BrushSync

La tecnologfa BrushSync permite la comunicacion entre el
cabezal de cepillado y el mango a través de un microchip.
El simbolo < situado en la parte inferior del cabezal de
cepillado indica que estd equipado con esta tecnologia.
La tecnologfa BrushSync permite:

- Recordatorio de sustitucion del cabezal de cepillado
Philips Sonicare ofrece una amplia gama de cabezales de
cepillado inteligentes equipados con tecnologia
BrushSync. Si desea conocer nuestra gama completa de
cabezales de cepillado para cepillos de dientes y
encontrar su cabezal de cepillado idéneo, vaya a
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Funciones

www.philips.com/toothbrush-heads para obtener mas
informacion.

- Respuesta del sensor de presion

- QuadPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Recordatorio de sustitucion del cabezal de cepillado

Respuesta del sensor de presion

QuadPacer

SmarTimer

Su cepillo de dientes Sonicare mide la presién que se
aplica durante el cepillado para proteger sus encias y
dientes de cualquier dano.

Si aplica una presién excesiva, la vibracion del mango
cambia y el icono de recordatorio de sustitucion del
cabezal de cepillado parpadea en dmbar hasta que
reduce la presion.

Nota: Su producto se suministra con el Sensor de presion
activado. Para desactivar esta funcién (consulte "Activar o
desactivar funciones").

El QuadPacer es un temporizador de intervalos que te
ayuda a cepillar toda la boca de manera uniforme
dividiendo la cavidad bucal en cuatro secciones. (consulte
"Instrucciones de cepillado")

El temporizador SmarTimer indica que el ciclo de
cepillado se ha completado apagando de forma
automatica el cepillo de dientes al finalizar el ciclo de
cepillado.

Los dentistas recomiendan cepillarse como minimo
durante dos minutos dos veces al dia.

Nota: Si pulsa el botén de encendido una vez iniciado el
ciclo de cepillado, el cepillo de dientes se detiene. Tras
una pausa de 30 segundos, la funcion SmarTimer se
restablecera.
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Este modelo Philips Sonicare viene con la funcién
EasyStart activada (solo modelos sin opciones de
intensidad, los modelos con opciones de intensidad
pueden activar la funcién). La funcion EasyStart aumenta
paulatinamente la potencia a lo largo de los primeros

14 cepillados para ayudarle a acostumbrarse al cepillado
con Philips Sonicare.

Descargo de responsabilidad

Para los estudios clinicos, el cepillo de dientes Philips
Sonicare debe utilizarse en modo Clean a intensidad alta
con el mango completamente cargado y la funcion
EasyStart desactivada.

Activar o desactivar EasyStart (consulte "Activar o
desactivar funciones").

Recordatorio de sustitucién del cabezal de cepillado

Philips Sonicare estd dotado de la tecnologia BrushSync,
que hace el seguimiento del desgaste del cabezal de
cepillado.

Nota: Esta funcion solo funciona con cabezales de
cepillado inteligentes Philips Sonicare con tecnologia
BrushSync.

1 Cuando acopla un nuevo cabezal de cepillado
inteligente por primera vez, el mango reconoce el
cabezal de cepillado Philips con tecnologia BrushSync
y comienza el seguimiento del desgaste del cabezal
de cepillado.

2 Con el tiempo, segun la presion que se aplique y el
tiempo total que se haya utilizado el cabezal de
cepillado, el mango realiza un seguimiento del
desgaste del cabezal de cepillado para determinar el
momento éptimo para sustituirlo. Esta funcién
garantiza la méaxima limpieza y cuidado de los dientes.
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°

3 Cuando el indicador de recordatorio de cambio del
cabezal de cepillado se ilumina en dmbar, es necesario
cambiar el cabezal de cepillado.

Todos los cabezales de cepillado inteligente se

suministran con la funcién de recordatorio de cambio del

cabezal de cepillado activada. Para desactivar el
recordatorio de cambio del cabezal de cepillo consulte

"Activar o desactivar funciones".

Activar o desactivar funciones

Es posible activar o desactivar las funciones siguientes del
cepillo de dientes:

- EasyStart

- Recordatorio de sustitucion del cabezal de cepillado

- Respuesta del sensor de presién

Nota: Sélo puede activar o desactivar el recordatorio de
cambio del cabezal de cepillado cuando haya un cabezal
de cepillado inteligente en el mango.

Paso 1: Coloca el mango en el cargador enchufado.

Paso 2: Mantenga pulsado el botén de encendido/apagado

[ durante:
.
EasyStart Recordatorio de  Respuesta del sensor de
sustitucién del presion
cabezal de
cepillado
Unmaximode3 Unmaximode5 Unmaximode?7
segundos segundos segundos
2 { 2

Paso 3: Suelte el botén de encendido cuando escuche:
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1 pitido 1 pitidoy, a 1 pitido, 2 pitidos y, a
continuacién, 2 continuacion, 3 pitidos
pitidos

2 3 {

Si el indicador de la bateria y el piloto de sustitucion del
cabezal de cepillado parpadean en verde 2 veces y oyes

3 tonos de baja a alta intensidad, significa que la funcién se ha
activado.

O bien

Si el indicador de la bateria y el piloto de sustitucion del
cabezal de cepillado parpadean en dmbar una vez y oyes

3 tonos de alta a baja intensidad, significa que la funcién se ha
desactivado.

Higienizador por rayos UV

Nota: Los accesorios incluidos pueden variar segun el
modelo adquirido.

Con el higienizador por rayos UV puede limpiar el cabezal

de cepillado después de cada uso.

Desenchufe el higienizador, deje de utilizarlo y llame al

Servicio de Atencion al Cliente si:

- Laldmpara de rayos UV permanece encendida
cuando la puerta esta abierta.

- Laventana esta rota o se ha desprendido del
higienizador.

- El higienizador desprende humo o si hay un olor a
quemado mientras esta en funcionamiento.

Nota: La luz UV puede ser perjudicial para los ojos y la piel

de las personas. Mantenga el aparato fuera del alcance

de los niflos en todo momento.
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1 Después del cepillado, enjuague el cabezal del cepillo
y sactidalo para eliminar el exceso de agua.

Advertencia: Asegurate de que el cabezal de
cepillado no tenga la tapa puesta cuando se
esté limpiando en el higienizador.

2 Coloque el dedo en el orificio de la puerta situado en
la parte superior del higienizador y tire para abrir la
puerta.

3 Coloque el cabezal de cepillado en uno de los
dos soportes del higienizador con las cerdas
orientadas hacia la ldmpara.
Nota: Limpie en el higienizador Gnicamente cabezales
de cepillo faciles de encajar Philips Sonicare.

Nota: No limpie los cabezales de cepillado Philips
Sonicare for Kids en el higienizador.

4 Asegurese de que el higienizador esté enchufado a
una toma de corriente activa con el voltaje adecuado.

M\ | 5 Cierre la puertay pulse el botén verde de
\ ‘1\ encendido/apagado una vez para seleccionar el ciclo
— de limpieza de rayos UV.
N Nota: El higienizador solo se puede encender si la puerta

estd cerrada correctamente.

Nota: El higienizador deja de funcionar si se abre la
puerta durante el ciclo de higienizacion.

Nota: El ciclo de higienizacién dura 10 minutos
aproximadamente y después se apaga automaticamente.

Cuando el higienizador esta en funcionamiento, se ve
una luz a través de la ventana.

Carga y estado de la bateria
Este cepillo de dientes Philips Sonicare esta disefiado para
durar como minimo 28 sesiones de cepillado de
2 minutos cada una (14 dias si se utiliza dos veces al dia)
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con una bateria totalmente cargada. El indicador del
nivel de carga de la bateria muestra el estado de la
bateria cuando completa la sesion de cepillado de 2
minutos, al poner en pausa el cepillo de dientes o
mientras se carga.

Nota: La bateria puede tardar hasta 24 horas en cargarse
totalmente antes del primer uso, pero el cepillo de
dientes Philips Sonicare se puede utilizar antes de que se
haya cargado por completo.

Carga en el cargador o en el higienizador por rayos
uv

1 Enchufe el cargador o higienizador a una toma de
corriente.
2 Coloque el mango en el cargador o en el higienizador.

- Elmango emite 2 pitidos breves para confirmar que
estd bien colocado.

- El piloto del indicador de la bateria parpadea para
indicar que el cepillo de dientes se esta cargando.

- Cuando el mango esté totalmente cargado en el
cargador, el piloto de la bateria se iluminara en verde
durante 30 segundos y después se apagara.

Estado de la bateria

Estado de la bateria (mango enchufado al
cargador)

Al colocar el mango en el cargador, el indicador de la
bateria muestra el nivel de la bateria.

Estado de la bateria (cuando el mango esta en un
cargador/estuche de viaje con cargador)

Cuando el mango se coloca en el cargador o en el
estuche de carga para viaje, el indicador de la bateria
muestra el nivel de la bateria.

Estado de la bateria Nivel de bateria

Carga

Parpadea en verde

Totalmente cargado Verde fijo durante 30 segundos y

después se apaga
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Estado de la bateria (cuando el mango no esta
colocado en el cargador)

Cuando el cepillo de dientes esta activo, el indicador de la
bateria de la parte inferior del mango muestra el nivel de
la bateria.

Estado de la bateria  Nivel de bateria Sonido

Totalmente cargado

Verde fijo -

Parcialmente cargado Parpadea en verde -

Baja

Parpadea en dmbar El mango emite tres
pitidos después del
cepillado

Vacio

Parpadea en dmbar El mango emite dos
series de 5 pitidos
después del cepillado

Nota: Para ahorrar energia, el indicador de la bateria se
apagara cuando no lo utilice.

Nota: Cuando la bateria estd completamente agotada, el
cepillo de dientes se apaga. Coloque el cepillo de dientes
en el cargador para cargarlo.

Nota: Para mantener la bateria totalmente cargada en
todo momento, puede colocar el cepillo de dientes en el
cargador cuando no lo utilice.

Estado de la bateria (cuando el mango no esta
colocado en un cargador o en un estuche de viaje
con cargador)

Cuando el cepillo de dientes esta activo, el indicador de la
bateria de la parte inferior del mango muestra el nivel de
la bateria.

Estado de la bateria  Nivel de bateria Sonido

Totalmente cargado

Verde fijo -

Parcialmente cargad

o Parpadea en verde -
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Estado de la bateria  Nivel de bateria Sonido

Baja Parpadea en ambar El mango emite tres
pitidos después del
cepillado

Vacio Parpadea en dmbar El mango emite dos

series de 5 pitidos
después del cepillado

Limpieza

Nota: Para ahorrar energia, el indicador de la bateria se
apagara cuando no lo utilice.

Nota: Cuando la bateria estd completamente agotada, el
cepillo de dientes se apaga. Coloca el cepillo de dientes
en el cargador o en el estuche de viaje con cargador para
cargarlo.

Nota: Para mantener la bateria totalmente cargada en
todo momento, puede colocar el cepillo de dientes en el
cargador cuando no lo utilice.

Mango del cepillo de dientes

L

1 Quite el cabezal del cepillo y enjuague la zona del eje
metalico con agua caliente. Asegurese de eliminar
todos los restos de pasta de dientes.

Precaucién: No empuje la junta de goma del eje

metalico con ningun objeto afilado, ya que podria

danarla.

2 Utilice un pafio humedo para limpiar la superficie del
mango.

Nota: No golpee el mango contra el fregadero para

eliminar el exceso de agua.
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Cabezal de cepillado

Cargador

Estuche de viaje

1 Enjuague siempre el cabezal y las cerdas después de

cada uso.

Extraiga el cabezal del cepillo del mango y enjuague
la conexién del cabezal al menos una vez a la semana
con agua tibia. Enjuague el capuchdn tan a menudo
COMoO sea necesario.

Desenchufe el cargador antes de limpiarlo.

Limpie la superficie del cargador con un pafo
hdmedo.

Enjuague con agua tibia y utilice un pafio hiimedo para
limpiar el interior del estuche de viaje.

Limpieza del higienizador

Advertencia: No sumerja el higienizador en agua
ni lo enjuague bajo el grifo.

Advertencia: No limpie el higienizador si la
lampara de rayos UV esta caliente.

Para una mayor eficacia, le aconsejamos que limpie el
higienizador una vez a la semana.

Desenchufe el higienizador.

Extraiga la bandeja de goteo. Enjudguelay limpiela
con un pafo humedo.

Limpie todas las superficies interiores con un paio
humedo.

Extraiga la pantalla protectora situada delante de la
ldmpara de rayos UV.

Para extraer la pantalla, tome los bordes que hay
junto a los cierres, apriete ligeramente y tire de la
pantalla protectora.

Quite la ldmpara de rayos UV.

Para quitar la ldmpara de rayos UV, agarrela y sdquela
del casquillo metalico.
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6 Limpie la pantalla protectoray la ldmpara de rayos UV
con un pafo humedo.

7 Vuelva a colocar la ldmpara de rayos UV.
Para volver a colocar la ldmpara, alinee la parte
inferior de la misma con el casquillo metalico y
empujela para introducirla en el mismo.

8 Vuelva a colocar la pantalla protectora.
Para volver a insertar la pantalla, alinee los salientes
de la pantalla protectora con las ranuras de la
superficie reflectora que hay a ambos lados de la
ldmpara de rayos UV. Empuje la pantalla contra las
ranuras del higienizador.

9 Vuelva a colocar la bandeja de goteo en el
higienizador UV.

10 Después de limpiarlo, asegurese de que el
higienizador esté completamente seco antes de
enchufarlo a la red eléctrica.

Almacenamiento

Sino va a utilizar el producto durante un periodo de
tiempo prolongado, desenchufelo de la toma de
corriente, limpielo y gudrdelo en un lugar fresco, seco y
alejado de la luz directa del sol.

Sustitucion

Sustituya los cabezales de Sonicare cada 3 meses para
conseguir unos resultados éptimos. Utilice solo los
cabezales de cepillado de recambio de Philips Sonicare.

Como localizar el numero de modelo

Busca el niimero de modelo (HX64XX, HX68XX) en la
base del mango del cepillo de dientes Philips Sonicare.

Garantia y asistencia
Si necesita asistencia o informacién, visite
www.philips.com/support o lea el folleto de garantia
internacional.

Exclusiones de la garantia
No estdn cubiertos por la garantia:
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Reciclaje

- Accesorios que se utilizan en la boca, incluidos los
cabezales de cepillado y las boquillas.

- Deterioros causados por piezas de repuesto no
autorizadas o cabezales de cepillado no autorizados.

- Deterioros causados por uso inapropiado, abusos,
negligencias, alteraciones o reparaciones no
autorizadas.

- Desgaste normal, incluidos arafiazos, desportilladuras,
abrasiones, decoloraciones o pérdida gradual del
color.

- Lampara de rayos UV.

- Este simbolo significa que los productos eléctricos y
las baterias no se deben eliminar como residuos
domésticos corrientes sin clasificar.

- Siga la normativa de su pais sobre recogida selectiva
de productos eléctricos y baterias.

- Lalampara de rayos UV del higienizador contiene
mercurio. No tire la ldmpara de rayos UV con la basura
doméstica normal al final de su vida util. LIévela a un
punto de recogida oficial para su reciclado.

Como extraer la bateria recargable

La bateria recargable incorporada solo debe extraerla
un profesional cualificado cuando se deseche el
aparato. Antes de extraer la bateria, asegurese de que
esté totalmente agotada.

Tome las precauciones de seguridad necesarias
cuando maneje herramientas para abrir el aparato
y se deshaga de la bateria recargable. Asegurese
de proteger sus ojos, manos, dedos y la superficie
en la que trabaja.

Al manipular las baterias, asegtirese de que sus
manos, el producto y las baterias estén secos.

Para evitar cortocircuitos accidentales de las
baterias después de la extraccion, no deje que los
terminales de la bateria entren en contacto con
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objetos metalicos (por ejemplo, monedas,
horquillas, anillos). No envuelva las baterias en
papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los
terminales de las baterias o introduzca las baterias
en una bolsa de plastico antes de desecharlas.

Extraccion de la bateria recargable
Para extraer la bateria recargable, utilice una toalla o un
pafo, un martillo y un destornillador plano normal.
Tenga en cuenta las medidas de seguridad bdasicas
cuando siga los procedimientos descritos a continuacién.

1

Para agotar la carga de la pila recargable, quite el
mango del cargador, encienda el cepillo de dientes y
déjelo funcionar hasta que se detenga. Repita este
paso hasta que ya no se pueda encender el cepillo de
dientes.

Retire y deseche el cabezal del cepillo. Cubra todo el
mango con una toalla o un pafo.

Sujete la parte superior del mango con una manoy
golpee la carcasa del mango a 1,27 cm por encima del
extremo inferior. Golpee firmemente con un martillo
los cuatro lados para expulsar la tapa.

Nota: Es posible que tenga que golpear el extremo
varias veces para romper las conexiones internas.
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4 Retire la tapa del mango del cepillo. Si la tapa no se
libera facilmente de la carcasa, repita el paso 3 hasta
que la tapa se suelte.

5 Sujete el mango boca abajo, presione el eje hacia
abajo sobre una superficie dura. Silos componentes
internos no se sueltan de la carcasa con facilidad,
repita el paso 3 hasta que lo hagan.

6 Introduzca el destornillador entre la bateria y el marco
negro de la parte inferior de los componentes
internos. A continuacion haga palanca con el
destornillador hacia el exterior de la bateria para
romper la parte inferior del marco negro.

7 Inserte el destornillador entre la parte inferior de la

bateria y el marco negro para romper la pestafia

metalica que conecta la bateria con la placa de
circuito impreso de color verde. Esto separara el
extremo inferior de la baterfa del marco negro.

Agarre la bateria y tire de ella separandola de los

componentes internos para romper la segunda

pestafia metdlica de la baterfa.

\ Precaucién: Tenga cuidado con los bordes afilados
de las pestanas de la bateria para evitar lesiones en
los dedos.

9 Cubra los contactos de la bateria con cinta aislante
para evitar cualquier cortocircuito eléctrico provocado
por la carga residual de la bateria.

La bateria recargable ya se puede reciclar y el resto de
materiales se pueden desechar de manera adecuada.

. Nota: Al final de su vida Util, no tire el aparato junto con
\ la basura normal del hogar. LIévelo a un punto de
@@ recogida oficial para su reciclado. De esta manera,

ayudara a conservar el medio ambiente.

[+<]
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Bienvenue dans I'univers Philips Sonicare.

Cette brosse a dents offre une meilleure élimination de la
plague dentaire, des dents plus blanches et des gencives
plus saines. La brosse a dents Philips Sonicare combine la
technologie sonique et des fonctions a I'efficacité testée
en laboratoire pour un nettoyage tout en douceur. Elle
vous garantit a chaque fois le meilleur des brossages.
Pour enregistrer votre produit et obtenir une aide
supplémentaire, connectez-vous a I'adresse :
www.philips.fr/support

sécurité importantes

Nutilisez le produit que pour I'usage auquel il est
destiné. Lisez attentivement ces informations
importantes avant d'utiliser le produit, les batteries ainsi
que les accessoires et conservez-les pour un usage
ultérieur. Une mauvaise utilisation peut étre dangereuse
ou entrainer des blessures graves.

Avertissements

- Evitez tout contact des chargeurs et de |'assainisseur
UV avec de l'eau.

- Apres |'avoir nettoyé, assurez-vous que le chargeur
et/ou |'assainisseur est complétement sec avant de le
brancher sur la prise secteur.

- Cetappareil peut étre utilisé par des enfants, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
mangquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous
surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant
a l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris
connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.

- Utilisez exclusivement des accessoires ou des
consommables Philips d’origine. Utilisez uniquement
le chargeur fourni avec le produit. Utilisez
uniquement le cable USB et le bloc d'alimentation
USB d'origine (s'ils sont fournis).
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Cet appareil ne contient aucune piece réparable par
I'utilisateur. Si I'appareil est endommagé, cessez de
I'utiliser et contactez le Service Consommateurs de
votre pays. Dispositifs avec cordon uniquement : Si le
cordon est endommagé, remplacez le chargeur avec
assainisseur par un neuf.

Nutilisez pas le chargeur et/ou l'assainisseur a
|'extérieur ou pres de surfaces chauffantes.

Ne nettoyez aucune piéce du produit au lave-vaisselle.
Cet appareil a été concu uniquement pour le brossage
des dents, des gencives et de la langue.

Tenez toujours |'assainisseur hors de portée des
enfants.

Cessez d'utiliser I'assainisseur si I'ampoule UV reste
allumée lorsque le compartiment est ouvert. Les UV
peuvent étre dangereux pour les yeux et la peau.
Utilisez I'assainisseur uniquement avec |'écran de
protection.

Ne touchez pas I'ampoule UV de I'assainisseur UV
lorsqu’elle est chaude.

Cessez d'utiliser une téte de brosse dont les brins sont
écrasés ou tordus. Remplacez la téte de brosse tous
les 3 mois ou plus tot si vous constatez des signes
d'usure.

Evitez tout contact direct avec des produits qui
contiennent des huiles essentielles ou de I'huile de
coprah. Ce contact peut déloger les brins de la brosse
a dents.

Cessez d'utiliser I'appareil et consultez votre
dentiste/médecin en cas de saignement excessif aprés
utilisation, si le saignement persiste apres une
semaine d'utilisation ou si vous ressentez une géne ou
une douleur.

Si vous avez recu des soins bucco-dentaires,
notamment au niveau des gencives, au cours des
deux derniers mois, consultez votre dentiste avant
d'utiliser cet appareil.

Si vous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre
dispositif implanté, consultez votre médecin ou le
fabricant de votre dispositif avant d'utiliser cet
appareil.
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Sivous avez des problémes de santé, consultez votre
médecin avant d'utiliser cet appareil.

Cet appareil de soins est personnel et n'est pas
destiné a étre utilisé sur plusieurs patients dans les
cabinets ou établissements dentaires.

Consignes de sécurité sur la batterie

Cet appareil contient des piles qui ne peuvent étre
remplacées que par des personnes qualifiées.
N'utilisez le produit que pour I'usage auquel il est
destiné. Lisez attentivement ces renseignements
avant d'utiliser le produit, sa batterie et ses
accessoires, et conservez-les pour un usage ultérieur.
Une mauvaise utilisation peut étre dangereuse ou
entrainer des blessures graves. Les accessoires fournis
peuvent varier selon le produit.

N'utilisez que des accessoires et des consommables
Philips d'origine. Utilisez uniquement le bloc
d'alimentation amovible TCBxxxx, HX6100, HX6110,
HX6160 ou WAAXXXX.

Tenez le produit et les piles a I'abri du feu et ne les
exposez pas directement aux rayons du soleil ou a des
températures élevées.

Si le produit devient anormalement chaud, dégage
une odeur, change de couleur ou si la charge prend
plus de temps que d'habitude, cessez d'utiliser et de
charger le produit et contactez Philips.

Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four a
micro-ondes ou sur une table de cuisson a induction.
Afin d'éviter que les piles ne surchauffent ou ne
dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le
produit et les piles ne doivent pas étre ouverts,
modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles
ne doivent pas étre court-circuitées ou surchargées et
leur polarité ne doit pas étre inversée.

Cet appareil contient une batterie non remplagable.
Lorsque la batterie est en fin de vie, I'appareil doit
étre mis au rebut de maniére adéquate (voir la section
sur le recyclage).
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- Siles piles sont endommagées ou fuient, évitez tout
contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit,
laver immédiatement et abondamment avec de I'eau
et consulter un médecin.

- Lorsque vous manipulez une batterie, veillez a bien
sécher vos mains, le produit et la batterie.

- Pour éviter de court-circuiter accidentellement la
batterie aprés I'avoir retirée, ne laissez pas les bornes
de la batterie entrer en contact avec des objets
métalliques (par ex., pieces de monnaie, épingles a
cheveux, bagues). N'enveloppez pas la batterie dans
du papier d'aluminium. Collez les bornes de la
batterie avec du ruban adhésif ou placez la batterie
dans un sac en plastique avant de la jeter.

- Chargez, utilisez et rangez le produit a une
température comprise entre 0 °C et 40 °C.

Conditions de stockage et de transport :

Température : de-10 °C a 60 °C.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a

tous les réglements applicables relatifs a I'exposition aux

champs électromagnétiques.

Directive sur I'équipement radio

Par la présente, Philips déclare que les brosses a dents

électriques a radiofréquences (Bluetooth, NFC) sont

conformes a la directive 2014/53/UE.
L'interface radiofréquence des produits Bluetooth
fonctionne a 2,4 GHz.

- La puissance de sortie maximale des équipements
Bluetooth est de 3 dBm.

- L'interface radiofréquence des produits NFC
fonctionne a 13,56 MHz.

- La puissance RF maximale transmise par |'appareil est
de 30,16 dBm.

Le texte intégral de la déclaration de conformité aux

directives de I'Union européenne est disponible a

I'adresse suivante : www.philips.fr/support

Remarque : les fonctionnalités peuvent varier selon les

modeles. Certains modeles peuvent ne pas étre équipés

de la connectivité Bluetooth ou NFC.
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Les symboles suivants peuvent figurer sur le produit :
Lire le mode d’emploi.

LL]

Bloc d'alimentation amovible : le « xxxxxx » indique la
référence des chargeurs agréés a utiliser. (TCBxxxx,

D—l:l—c HX6100, HX6110, HX6160 ou WAAXXxX)

XXXXXX

Usage prévu
Les brosses a dents électriques ProtectiveClean éliminent
la plaque dentaire et les résidus alimentaires pour
prévenir les caries, et améliorer et préserver la santé
bucco-dentaire. Les brosses a dents électriques
ProtectiveClean sont destinées a un usage personnel.
Leur utilisation par les enfants doit étre faite sous la
surveillance d'un adulte.

Votre Philips Sonicare (Fig. 1)

Manche

Bouton marche/arrét

Rappel de remplacement de la téte de brosse
Indicateur de charge

Accessoires :

5 Capuchon de téte de brosse

6 Téte(s) de brosse intelligente(s)

7 Station de recharge
8
9

M~ WN -

Etui de voyage

Assainisseur UV et chargeur
Remarque : Les accessoires inclus peuvent varier selon le
modele acheté.
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Préparation
™ 1 Alignez la téte de brosse afin que les poils soient dans

le méme axe que I'avant du manche.

2 Appuyez fermement la téte de brosse sur la tige de
métal du manche jusqu'a ce qu’elle s'arréte.

V Remarque : Le [éger interstice existant entre la téte de
brosse et le manche est normal.

Utilisation de votre brosse a dents Philips Sonicare

Sivous utilisez votre brosse a dents Philips Sonicare pour
la premiere fois, il est normal de ressentir plus de
vibrations qu’avec une brosse a dents manuelle. Il est
fréquent d'exercer une trop grande pression au début.
N'exercez qu’une pression |égere et laissez faire la brosse
a dents. Pour une expérience optimale, suivez les
instructions de brossage ci-dessous.

Pour les modéles sans réglage d'intensité

Pour vous aider dans votre transition vers la nouvelle
brosse a dents électrique Philips Sonicare, celle-ci est
vendue avec la fonction EasyStart activée. Cette fonction
augmente progressivement la puissance lors des

14 premiers brossages pour vous permettre de vous
habituer a la brosse a dents Philips Sonicare.

Pour les modeles avec réglage d'intensité

Pour vous aider dans votre transition vers la nouvelle
brosse a dents électrique Sonicare, utilisez une intensité
plus basse pendant 1 a 2 semaines, puis passez a une
intensité plus élevée.
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Instructions de brossage

1 Humidifiez les brins de la téte de brosse et appliquez
une petite quantité de dentifrice.

|égérement de biais (45 degrés), en appuyant
fermement pour qu'ils touchent les gencives ou se
v placent Iégerement sous le sillon gingival.
\ o) Remarque : Maintenez le centre de la brosse en
o contact avec les dents en tout temps.

@ 2 Placez les poils de la téte de brosse sur les dents,

3 Allumez la brosse a dents Philips Sonicare en
appuyant sur le bouton marche/arrét.

4 Maintenez les brins sur les dents et dans le sillon
gingival. Brossez-vous les dents en faisant un léger
mouvement de va-et-vient, de sorte que les brins
atteignent les espaces interdentaires. Continuez ce
mouvement pendant tout le cycle de brossage.
Remarque : Les brins doivent [égérement s'évaser. Il
n'est pas recommandé de frotter fort comme avec
une brosse a dents manuelle.

Remarque : Si vous exercez une pression trop forte, le
manche change de vibration et le voyant de rappel de
remplacement de la téte de brosse clignote en
orange.

5 Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant,
inclinez le manche de la brosse a dents en position
intermédiaire et effectuez plusieurs mouvements de
brosse verticaux sur chaque dent en prenant soin de
les faire se chevaucher.
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6 Une fois le cycle de brossage terminé, vous pouvez
consacrer du temps supplémentaire au brossage de la
surface de mastication des dents et insister sur les
zones propices aux taches. Vous pouvez également
brosser votre langue avec la brosse a dents en marche
ou arrétée.

Remarque : Votre brosse a dents Philips Sonicare peut
étre utilisée en toute sécurité sur des appareils
orthodontiques (les tétes de brosse s'usent plus
rapidement lorsqu’elles sont utilisées sur ce type
d'appareil) et des restaurations dentaires (amalgames,
couronnes, facettes) si celles-ci sont correctement collées
et non fragilisées.

Fonction QuadPacer

Pour garantir un brossage uniforme, divisez votre bouche
en 4 sections a 'aide de la fonction QuadPacer. La
fonction QuadPacer divise le temps de brossage en

4 segments égaux et indique quand vous devez passer a
la zone suivante. Les segments sont indiqués par un bref
arrét de la vibration. La brosse a dents s'arréte
automatiquement a la fin du brossage.

Votre brosse a dents est équipée du mode Clean.

Clean

Avantage Pour un nettoyage exceptionnel au
quotidien

Niveau d'intensité recommandé Elevée

(certains modéles uniquement)

Temps total de brossage 2 minutes
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Brossage Brossez chaque segment pendant
30 secondes.

Intensités (certains modéles uniquement)
Votre brosse a dents permet deux réglages d'intensité
différents :
- Faible
- Elevée
Remarque : Lorsque vous utilisez la brosse a dents pour la
premiére fois, le réglage par défaut est de faible intensité.

Pour changer d'intensité :

- Appuyez une fois sur le bouton marche/arrét pour
allumer la brosse a dents.

- Appuyez une seconde fois dans un délai de
2 secondes pour changer d'intensité.

- Appuyez une troisiéme fois dans un délai de
2 secondes pour mettre la brosse a dents en pause.

- Aprés 2 secondes de brossage, le fait d'appuyer de
nouveau sur le bouton marche/arrét permet
également de mettre la brosse a dents en pause.

Technologie BrushSync

La technologie BrushSync permet a votre téte de brosse
de communiquer avec votre manche a l'aide d'une puce.
Le symbole £ au bas de la téte de brosse indique que
celle-ci est équipée de la technologie BrushSync.

La technologie BrushSync offre les fonctionnalités
suivantes:

- Rappel de remplacement de la téte de brosse
Philips Sonicare propose une vaste gamme de tétes de
brosse intelligentes, équipées de la technologie
BrushSync. Pour découvrir notre gamme complete de
tétes de brosse a dents et trouver la téte de brosse qui
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vous convient, rendez-vous sur
www.philips.fr/toothbrush-heads.

Caractéristiques

- Analyse de la pression

- Fonction QuadPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Rappel de remplacement de la téte de brosse

Analyse de la pression

Votre brosse a dents Sonicare mesure la pression que
vous exercez lors du brossage afin de protéger vos dents
‘ et vos gencives.
‘ ‘ Si vous exercez une pression excessive, le manche change
de vibration et I'icbne de rappel de remplacement de la
‘ téte de brosse clignote en orange jusqu’a ce que vous

réduisiez la pression.

Remarque : Le capteur de pression est activé lorsque vous
recevez votre produit. Pour désactiver cette fonction (voir
« Activation ou désactivation de fonctionnalités »).

Fonction QuadPacer

Le QuadPacer est un minuteur qui vous aide a brosser
toutes les dents de maniére uniforme en divisant votre
bouche en 4 sections. (voir « Instructions de brossage »)

SmarTimer

La fonction SmarTimer indique que le cycle de brossage
est terminé en arrétant automatiquement la brosse a
dents a la fin du cycle.

Les professionnels de la santé bucco-dentaire
recommandent un brossage d'au moins 2 minutes
deux fois par jour.

Remarque : Si vous appuyez sur le bouton marche/arrét
apres avoir lancé le cycle de brossage, la brosse a dents se
met en pause. Aprés une pause de 30 secondes, la
fonction SmarTimer se réinitialise.
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La fonction EasyStart est activée par défaut sur la brosse a
dents Philips Sonicare (Modeles sans réglage d'intensité
uniquement. Sur les modeles avec réglage d'intensité, la
fonction peut étre activée). La fonction EasyStart
augmente progressivement la puissance lors des

14 premiers brossages pour vous permettre de vous
habituer a la brosse a dents Philips Sonicare.
Avertissement

Lorsque la brosse a dents Philips Sonicare est utilisée dans
le cadre d'études cliniques, elle doit étre utilisée en mode
Clean a haute intensité avec le manche compléetement
chargé et la fonction EasyStart désactivée.

Pour activer ou désactiver EasyStart (voir « Activation ou
désactivation de fonctionnalités »).

Rappel de remplacement de la téte de brosse

Votre Philips Sonicare est équipée de la technologie
BrushSync, qui vérifie l'usure de votre téte de brosse.

Remarque : Cette fonctionnalité est compatible
uniquement avec les tétes de brosse intelligentes Philips
Sonicare équipées de la technologie BrushSync.

1 Lorsque vous fixez une nouvelle téte de brosse
intelligente pour la premiére fois, le manche reconnait
que vous avez une téte de brosse Philips équipée de la
technologie BrushSync et commence a mesurer
I'usure de la téte de brosse.

2 Le manche vérifie I'usure de votre téte de brosse au fil
du temps en fonction de la pression appliquée et de la
durée totale d'utilisation, afin de déterminer sa date
de remplacement optimale. Cette fonctionnalité vous
garantit les meilleurs résultats en matiére de soins
bucco-dentaires.

3 Lorsque l'indicateur lumineux de remplacement de la
téte de brosse s'allume en orange, vous devez
remplacer votre téte de brosse.

La fonction de rappel de remplacement de la téte de

brosse est activée sur toutes les nouvelles tétes de brosse

intelligentes. Pour désactiver le rappel de remplacement
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Activation

de téte de brosse, reportez-vous a la section « Activation
ou désactivation de fonctionnalités ».

ou désactivation de fonctionnalités

Vous pouvez activer ou désactiver les fonctionnalités
suivantes de votre brosse a dents :

- EasyStart

- Rappel de remplacement de la téte de brosse

- Analyse de la pression

Remarque : Vous ne pouvez activer ou désactiver le
rappel de remplacement de la téte de brosse que
lorsqu'une téte de brosse intelligente est sur le manche.

Etape 1: Placez le manche sur le chargeur préalablement
branché.

Etape 2 : Maintenez le bouton marche/arrét enfoncé pendant
les durées suivantes :

EasyStart Rappel de Analyse de la pression
remplacement
de la téte de

brosse
Jusqu'a Jusqu'a Jusqu'a 7 secondes
3 secondes 5 secondes
2 3 {

Etape 3 : Relachez le bouton marche/arrét lorsque vous
entendez :

1signal sonore  1signal sonore, 1 signal sonore,
puis 2 signaux 2 signaux sonores, puis
sonores 3 signaux sonores

{ { {
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Lorsque les voyants de charge et de remplacement de la téte
de brosse clignotent 2 fois en vert et que vous entendez

3 signaux sonores de tonalité croissante, la fonction est
activée.

ou

Lorsque les voyants de charge et de remplacement de la téte
de brosse clignotent 1 fois en orange et que vous entendez
3 signaux sonores de tonalité croissante, la fonction est
désactivée.

Assainisseur UV

Remarque : Les accessoires inclus peuvent varier selon le

modele acheté.

L"assainisseur UV vous permet de nettoyer votre téte de

brosse apres chaque utilisation.

Débranchez I'assainisseur, cessez de |'utiliser et appelez le

Service Consommateurs si :

- L'ampoule UV reste allumée lorsque le compartiment
est ouvert.

- Lafenétre de I'assainisseur est brisée ou manquante.

- L'assainisseur dégage de la fumée et une odeur de
brdlé pendant son utilisation.

Remarque : Les UV peuvent étre dangereux pour les yeux

et la peau. Tenez toujours cet appareil hors de portée des

enfants.

1 Apresle brossage, rincez la téte de brosse et
égouttez-la bien pour éliminer I'excés d'eau.

Avertissement : Assurez-vous que le capuchon
de la téte de brosse ne se trouve pas sur la téte
de brosse lors de son nettoyage dans
I'assainisseur.
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2 Insérez un doigt dans le mécanisme d'ouverture du
compartiment, sur la face supérieure de I'assainisseur,
puis tirez pour ouvrir le compartiment.

3 Placez la téte de brosse sur |'une des 2 chevilles a
I'intérieur de I'assainisseur en vous assurant que les
brins sont orientés vers I'ampoule UV.

Remarque : Nettoyez uniquement les tétes de brosse
a clipser Philips Sonicare dans I'assainisseur.

Remarque : Ne nettoyez pas les tétes de brosse
Philips Sonicare for Kids (Pour Enfants) dans
|'assainisseur.

4 Veillez a ce que l'assainisseur soit branché sur une
prise sous tension d'un voltage approprié.

| )
w\ \ 5 Fermezle compartiment et appuyez sur le bouton
A marche/arrét vert une fois pour sélectionner le cycle
—= de nettoyage UV.
N Remarque : Vous ne pouvez allumer |'assainisseur qu'une

fois le portillon correctement fermé.

Remarque : L'assainisseur s'arréte si vous ouvrez le
compartiment pendant un cycle d'assainissement.

Remarque : Le cycle de I'assainisseur dure environ
10 minutes, et I'appareil s'éteint automatiquement
ensuite.

L'assainisseur est en cours de fonctionnement lorsque le
voyant au niveau de la fenétre est allumé.

Charge et niveau de la batterie

Cette brosse a dents Philips Sonicare est concue pour
fournir au moins 28 sessions de brossage de 2 minutes
chacune (14 jours si elle est utilisée deux fois par jour)
avec une batterie complétement chargée. L'indicateur de
batterie indique I'état de la batterie lorsque vous
terminez la séance de brossage de 2 minutes, lorsque
vous mettez la brosse a dents en pause ou lorsqu’elle est
en charge.
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Remarque : Une charge compléte peut prendre jusqu’a
24 heures avant la premiére utilisation, mais vous pouvez
utiliser la brosse a dents Philips Sonicare avant qu’elle soit
complétement chargée.

Charge sur le chargeur ou l'assainisseur UV

1 Branchezle chargeur ou I'assainisseur sur une prise
électrique.

2 Placez le manche sur le chargeur ou l'assainisseur.

- Le manche émet 2 signaux sonores brefs pour
confirmer qu'il est correctement positionné.

- Levoyant de la batterie clignote pour indiquer que la
brosse a dents est en charge.

- Une fois le manche completement chargé sur le
chargeur, le voyant de la batterie devient vert
pendant 30 secondes, puis s'éteint.

e
Etat de la batterie (manche placé sur le chargeur
branché)
Lorsque le manche est placé sur le chargeur, I'indicateur
de batterie affiche le niveau de charge de la batterie.
Niveau de charge de la batterie (manche placé sur
le chargeur branché ou dans le coffret de voyage
USB)
Lorsque le manche est placé sur le chargeur ou dans le
coffret de voyage, le voyant de la batterie indique le
niveau de charge de la batterie.

Indicateur de batterie

En charge

Vert clignotant

Pleine

Vert fixe pendant 30 secondes, puis
s'éteint
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Etat de la batterie (lorsque le manche n’est pas
placé sur le chargeur)

Lorsque la brosse a dents est allumée, I'indicateur de
batterie situé au bas du manche affiche I'état de la
batterie.

Etat de la batterie Indicateur de Son
batterie
Pleine Vert fixe -

Partiellement pleine

Vert clignotant -

Faible Orange clignotant Le manche émet
3 signaux sonores apres
le brossage.

Vide Orange clignotant Le manche émet 2 séries

de 5 signaux sonores
apres le brossage.

Remarque : pour économiser de |'énergie, |'indicateur de
batterie s'éteint si vous ne |'utilisez pas.

Remarque : Lorsque la batterie est completement vide, la
brosse a dents s'éteint. Placez la brosse a dents sur le
chargeur pour la charger.

Remarque : Pour que la batterie reste chargée en
permanence, vous pouvez laisser votre brosse a dents sur
le chargeur lorsque vous ne I'utilisez pas.

Niveau de charge de la batterie (manche non placé
sur le chargeur branché ou dans le coffret de
voyage USB)

Lorsque la brosse a dents est allumée, l'indicateur de
batterie situé au bas du manche affiche I'état de la
batterie.

Etat de la batterie Indicateur de Son
batterie
Pleine Vert fixe -

Partiellement pleine

Vert clignotant -
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Indicateur de Son
batterie

Faible

Orange clignotant Le manche émet
3 signaux sonores apres
le brossage.

Vide

Orange clignotant Le manche émet 2 séries
de 5 signaux sonores
apres le brossage.

Nettoyage

Remarque : pour économiser de |'énergie, l'indicateur de
batterie s'éteint si vous ne I'utilisez pas.

Remarque : Lorsque la batterie est completement vide, la
brosse a dents s'éteint. Placez la brosse a dents sur le
chargeur ou dans le coffret de voyage pour la charger.

Remarque : Pour que la batterie reste chargée en
permanence, vous pouvez laisser votre brosse a dents sur
le chargeur lorsque vous ne |'utilisez pas.

Manche de la brosse a dents
N

1 Retirez la téte de brosse et rincez a I'eau tieéde la zone
de I'axe en métal. Veillez a éliminer tous les résidus de
dentifrice.

Attention : Ne poussez pas sur le joint d'étanchéité en

caoutchouc de la tige en métal avec un objet pointu,

car vous pourriez I'endommager.

2 Nettoyez tout le manche a I'aide d'un chiffon humide.

Remarque : Ne tapez pas le manche sur |'évier pour
retirer I'excédent d'eau.



170 Francais

Téte de brosse

1 Rincez la téte de brosse et les poils aprés chaque
utilisation.

2 Retirez la téte de brosse du manche et rincez la base
de la téte de brosse a I'eau chaude au moins une fois
par semaine. Rincez le capuchon de protection aussi
souvent que nécessaire.

Chargeur
1 Débranchez le chargeur avant de le nettoyer.
2 Nettoyez la surface du chargeur a l'aide d'un chiffon
humide.
Etui de voyage
Rincez a I'eau chaude et utilisez un chiffon humide pour
nettoyer l'intérieur du coffret de voyage.

Nettoyage de I'assainisseur

Avertissement : Ne plongez pas I'assainisseur dans
I'eau et ne le rincez pas sous le robinet.

Avertissement : Ne nettoyez pas |'assainisseur
lorsque I'ampoule UV est chaude.

Pour une efficacité optimale, il est recommandé de

nettoyer |'assainisseur une fois par semaine.

1 Débranchez I'assainisseur.

2 Retirez le plateau égouttoir. Rincez le plateau et
essuyez-le a I'aide d'un chiffon humide.
Nettoyez I'intérieur avec un chiffon humide.
Retirez I'écran protecteur devant I'ampoule UV.

Pour retirer I'écran, saisissez les bords situés prés des
fermoirs, appuyez légérement et tirez.

5 Retirez I'ampoule UV.
Pour retirer I'ampoule UV, saisissez-la et tirez-la hors
de I'attache métallique.

6 Nettoyez |'écran protecteur et I'ampoule UV avec un
chiffon humide.
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7 Remettez I'ampoule UV en place.
Pour remettre 'ampoule UV en place, alignez la partie
inférieure de I'ampoule avec |'attache métallique et
poussez I'ampoule a l'intérieur de I'attache.

8 Remettez |'écran protecteur en place.
Pour remettre I'écran en place, alignez les taquets de
fixation de I'écran avec les fentes de la surface du
réflecteur située pres de I'ampoule UV. Appuyez sur
|'écran de sorte qu'il s'enclenche dans les fentes de
I'assainisseur.

9 Remettez le plateau égouttoir dans |'assainisseur UV.
10 Aprés l'avoir nettoyé, assurez-vous que I'assainisseur
est completement sec avant de le brancher sur le

secteur.

Rangement
Sivous ne comptez pas utiliser I'appareil pendant une
période prolongée, débranchez-le de la prise électrique,
nettoyez-le et rangez-le dans un endroit frais et sec, a
I'abri de la lumiere.

Remplacement
Pour obtenir des résultats optimaux, remplacez les tétes
de brosse Philips Sonicare au moins tous les 3 mois.
Utilisez uniquement des tétes de brosse de rechange
Philips Sonicare.

Localisation du numéro de modéle

Examinez la partie inférieure du manche de la brosse a
dents Philips Sonicare pour déterminer le numéro de
modele (HX64XX, HX68XX).

Garantie et assistance

Sivous avez besoin d'une assistance ou d'informations
supplémentaires, consultez le site Web
www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la
garantie internationale.

Exclusions de garantie
Ne sont pas couverts par la garantie :
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Recyclage

- Lesaccessoires buccaux, y compris les tétes de brosse
et les canules.

- Lesdommages causés par |'utilisation de pieces de
rechange ou les tétes de brosse non autorisées ;

- Lesdommages causés par une mauvaise utilisation,
un usage abusif, une négligence ou encore des
modifications ou réparations non autorisées.

- L'usure normale, incluant les ébréchures, les
égratignures, les abrasions, la décoloration ou
|'affadissement des couleurs.

- Ampoule UV.

- Ce symbole signifie que les produits électriques et les
piles ne doivent pas étre jetées avec les ordures
ménageéres.

- Respectez la réglementation de votre pays concernant
la collecte sélective des produits électriques et des
piles.

- L'ampoule UV de I'assainisseur contient du mercure.
Ne la jetez pas avec les ordures ménageéres a la fin de
sa durée de vie. Déposez-la plutét dans un centre de
collecte agréé ou elle pourra étre recyclée.

Retrait de la pile rechargeable

La batterie rechargeable intégrée doit étre retirée
exclusivement par un professionnel qualifié lors de la
mise au rebut de I'appareil. Avant de retirer la batterie,
assurez-vous qu’elle est completement vide.

Respectez toutes les mesures de sécurité
nécessaires lorsque vous utilisez des outils pour
ouvrir I'appareil ou retirer la batterie
rechargeable. Veillez a protéger vos yeux, vos
mains et vos doigts, ainsi que la surface sur
laquelle vous travaillez.

Lorsque vous manipulez une batterie, veillez a
bien sécher vos mains, le produit et la batterie.
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Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles
apreés leur retrait, ne laissez pas les bornes des
piles entrer en contact avec des objets métalliques
(piéces de monnaie, épingles a cheveux, bagues,
etc.). Ne les emballez pas dans du papier
d’aluminium. Collez les bornes de la batterie avec
du ruban adhésif ou placez la batterie dans un sac
en plastique avant de la jeter.

Retrait de la batterie rechargeable

Pour retirer la batterie rechargeable, munissez-vous
d'une serviette ou d'un tissu, d'un marteau et d'un
tournevis a téte plate (standard). Respectez les mesures
de sécurité élémentaires lorsque vous suivez la procédure
ci-dessous.

1 Pour décharger la batterie rechargeable, retirez le
manche du chargeur, allumez la brosse a dents, et
laissez-la fonctionner jusqu'a ce qu’elle s'éteigne.
Répétez cette opération jusqu’a ce que la brosse a
dents ne s'allume plus.

2 Retirez et jetez la téte de brosse. Recouvrez
I'ensemble du manche avec une serviette ou un tissu.

3 Tenez le haut du manche d'une main et frappez le
boftier du manche 1 cm au-dessus de I'extrémité
basse. Frappez fermement avec un marteau sur les
4 cOtés pour éjecter le capuchon.

Remarque : il sera peut-étre nécessaire de frapper la
partie inférieure a plusieurs reprises pour libérer les
fermoirs internes.



174  Frangais

4 Retirez le capuchon du manche de la brosse a dents.
Sile capuchon ne se détache pas facilement du
boitier, répétez I'étape 3 jusqu'a ce que le capuchon
soit libéré.

5 Entenantle manche al'envers, appuyez I'axe contre
une surface rigide. Si les composants internes ne se
détachent pas facilement du boitier, répétez I'étape 3
jusqu'a ce qu'ils soient libérés.

6 Insérez le tournevis entre la batterie et le cadre noir
en bas des composants internes. Puis, faites levier sous
la batterie avec le tournevis pour retirer le dessus du
cadre noir.

7 Insérez le tournevis entre I'extrémité inférieure de la
batterie et le cadre noir pour rompre la languette
métallique reliant la batterie au circuit imprimé. Ceci
libérera du cadre I'extrémité inférieure de la batterie.

8 Saisissez la batterie et retirez-la des composants
internes pour rompre la deuxieme languette
métallique de la batterie.

\ Attention : prenez garde de ne pas vous blesser les
doigts avec les bords tranchants des languettes de
la batterie.

9 Couvrez les contacts de la batterie avec du ruban
adhésif pour éviter tout court-circuit électrique par la
charge résiduelle de la batterie.

La batterie rechargeable peut maintenant étre
recyclée et le reste du produit peut étre mis au rebut.

. Remarque : Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas
\ I'appareil avec les ordures ménageres mais déposez-le
dans un endroit prévu a cet effet, ou il pourra étre
@@ recyclé. Vous contribuerez ainsi a la protection de
I'environnement.
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Uvod

Dobrodosli u Philips Sonicare obitelj!

Ova Cetkica za zube omogucuje vam da postignete
vrhunsko uklanjanje naslaga, bjelje zube i zdravije desni.
Upotrebom Sonicare kombinacije njeZne soni¢ne
tehnologije i klinicki razvijenih te dokazanih znacajki
mozete biti sigurni da vam se svaki put pruza najveci
stupanj Cistoce.

Dodatna podrska i registracija proizvoda dostupne su
vam na: www.philips.com/support

Vazne sigurnosne informacije

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je

namijenjen. Prije uporabe uredaja, njegovih baterija i

dodatne opreme paZljivo procitajte ove bitne informacije

te ih pohranite za buducu uporabu. Zlouporaba moze
dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.

Upozorenja

- Punjace i UV uredaje za dezinfekciju drzite dalje od
vode.

- Nakon ¢iscenja, uvijek provjerite je li punjac i/ili uredaj
za dezinfekciju potpuno suh prije nego sto ga
prikljucite u zidnu utic¢nicu.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati
Ciscenje i korisnicko odrzavanije.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i
potrosni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo
punjac isporucen uz proizvod. Ako su isporuceni,
upotrebljavajte samo originalni USB kabel i USB
uredaj za napajanje.
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Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik moze
servisirati. Ako je uredaj ostecen, prestanite ga
upotrebljavatii obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi. Samo uredaji s kabelom: ako
je kabel ostecen, zamijenite punjac s uredajem za
dezinfekciju novim.

Punjac i/ili uredaj za higijensko ¢is¢enje nemojte
koristiti na otvorenom ili u blizini grijanih povrsina.
Nijedan dio uredaja ne smije se prati u perilici posuda.
Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo ¢is¢enju zuba,
desniijezika.

Aparat za higijensko cisc¢enje uvijek drzite izvan
dohvata djece.

Prestanite koristiti uredaj za higijensko cis¢enje ako
UV Zarulja svijetli kada su vratasca otvorena. UV
svjetlo moze biti Stetno za odi i kozu.

Uredaj za dezinfekciju upotrebljavajte samo kad je
postavljen zastitni zaslon.

Nemojte dodirivati UV Zarulju uredaja za UV
dezinfekciju dok je vruda.

Glavu Cetkice prestanite upotrebljavati ako joj se
vlakna slome ili saviju. Glavu Cetkice mijenjajte svaka 3
mjeseca ili ranije ako se pojave znakovi istrosenosti.
Izbjegavajte izravni kontakt s proizvodima koji sadrze
esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt moze
rezultirati uklanjanjem vlakana.

Prestanite upotrebljavati uredaj i posavjetujte se sa
svojim stomatologom/lije¢nikom ako nakon uporabe
dode do prekomjernog krvarenja te ako krvarenje ne
prestane ni nakon jednog tjedna uporabe te ako
osjetite nelagodu ili bol.

Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2
mjeseca, savjetujte se sa stomatologom prije uporabe
ovog uredaja.

Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni
uredaj, prije uporabe obratite se svojem lijecniku ili
proizvodacu implantabilnog uredaja.

Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije uporabe
ovog aparata obratite se svom lijecniku.
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Ovaj je uredaj namijenjen za osobnu higijenu i ne
smije ga se upotrebljavati na vise pacijenata u
stomatoloskoj ordinaciji ili ustanovi.

Sigurnosne upute za baterije

Ovaj uredaj sadrzava baterije koje smiju uklanjati
samo iskusne osobe

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je
namijenjen. Prije uporabe uredaja, njegovih baterija i
dodatne opreme pozorno procitajte ove informacije
te ih pohranite za buducu uporabu. Zlouporaba moze
dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda. Isporuceni
dodaci mogu se razlikovati za razli¢ite proizvode.
Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i
potro3ni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo
odvojivi modul napajanja TCBxxxx, HX6100, HX6110,
HX6160 ili WAAXXXX.

Proizvod i baterije drzite podalje od vatre i ne izlazite
ih izravnoj suncevoj svjetlosti ili visokim
temperaturama.

Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava ili
neuobicajeno mirise, mijenja boju ili ako punjenje
traje dulje nego inace, prekinite uporabu i punjenje
proizvoda i obratite se tvrtki Philips.

Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne
pecnice ili na indukcijske Stednjake.

Kako biste sprijecili zagrijavanje baterija ili ispustanje
toksicnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju
nemojte otvarati, mijenjati, busiti, ostecivati ili
rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili
obrnuto puniti baterije.

Ovaj aparat sadrzi baterije koje nisu zamjenjive. Kada
je baterija pri kraju vijeka trajanja, uredaj treba
pravilno zbrinuti. Pogledajte odjeljak o recikliranju.
Ako su baterije oStecene ili cure, izbjegavajte njihov
kontakt s kozom ili o¢ima. Ako dode do kontakta,
odmah dobro isperite vodom i potrazite savjet
lije¢nika.

Vodite racuna da vam tijekom rukovanja baterijama
ruke, proizvod i baterije budu suhi.
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- Kako biste izbjegli slu¢ajni kratki spoj baterija nakon
uklanjanja, nemojte dopustiti da kontakti baterija
dodu u dodir s metalnim predmetima (npr. nov¢i¢ima,
ukosnicama, prstenjem). Baterije nemojte umotati u
aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im
kontakte ili ih stavite u plasti¢nu vredicu.

- Proizvod punite, upotrebljavajte i Cuvajte pri
temperaturama izmedu 0 °Ci 40 °C.

Uvjeti pohrane i transporta

Temperatura od -10 °C do 60 °C.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim

standardima i propisima koji se ticu izlozenosti

elektromagnetskim poljima.

Direktiva o radio opremi

Tvrtka Philips ovime izjavljuje da su elektri¢ne Cetkice za

zube s radijskom opremom (Bluetooth, NFC) uskladene s

Direktivom 2014/53/EU.

Bluetooth radiofrekvencijsko sucelje u primjenjivim
proizvodima radi na 2,4 GHz.

- Maksimalna izlazna snaga Bluetooth uredaja iznosi 3
dBm.

- NFCradiofrekvencijsko sucelje u primjenjivim
proizvodima radi na 13,56 MHz.

- Maksimalna RF snaga koju aparat prenosi iznosi
30,16 dBm.

Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na

sljedecoj internetskoj adresi: www.philips.com/support

Napomena: znacajke razlicitih modela mogu se

razlikovati. Neki modeli mozda nisu opremljeni sustavom

Bluetooth ili NFC.

Na proizvodu se mogu pojaviti sliededi simboli:

Procitajte Prirucnik za operatera.
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Odvojiv dio jedinice za napajanje: ,xxxxxx" oznacava broj
modela punjaca odobrenih za uporabu. (TCBxxxx,
HX6100, HX6110, HX6160 ili WAAXXXX)

Elektri¢ne Cetkice za zube ProtectiveClean namijenjene su
za uklanjanje naslaga i ostataka hrane sa zuba, kako bi se
smanjilo propadanje zuba te poboljsalo i odrzavalo
oralno zdravlje. Elektricne Cetkice za zube ProtectiveClean
namijenjene su za osobnu uporabu. Djeca Cetkicu trebaju
upotrebljavati uz nadzor odrasle osobe.

Vas Philips Sonicare (Slika 1)

Drska

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
podsjetnik o zamjeni glave Cetkice.
Indikator baterije

Dodaci:

Poklopac glave cetkice

pametne glave Cetkice

Baza za punjenje

Putna kutija

9 Uredaj za UV dezinfekciju i punjac

Napomena: prilozeni dodaci mogu se razlikovati ovisno o
kupljenom modelu.

M WN -

0 ~Noywu

Pocetak koriStenja

\

1 Poravnajte glavu Cetkice tako da vlakna budu
okrenuta u istom smjeru kao prednja strana drske.
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2 Glavu Cetkice ¢vrsto pritisnite prema dolje na metalnu
osovinu drske sve do kraja.
V Napomena: Uobicajeno je vidjeti blagi razmak izmedu
glave cetkice i drske.

Uporaba cetkice za zube Philips Sonicare

Ako prvi put upotrebljavate Cetkicu za zube Sonicare,
normalno je da osjecate vise vibracija nego pri upotrebi
Cetkice za zube koja nije elektri¢na. Korisnici pri prvoj
upotrebi Cesto primjenjuju preveliki pritisak. Samo blago
pritisnite i Cetkanje prepustite Cetkici za zube. Za najbolje
iskustvo slijedite upute za cetkanje u nastavku.

Za modele bez mogucnosti odabira intenziteta:

Da biste se jednostavnije naviknuli na novu elektri¢nu
Cetkicu za zube Sonicare, ona se isporucuje s aktiviranom
znacajkom EasyStart. Ta znacajka postupno povecava
snagu tijekom prvih 14 cetkanja kako bi vam pomogla da
se priviknete na cetkanje Cetkicom za zube Philips
Sonicare.

Za modele s mogucnoscu odabira intenziteta:

Da biste se jednostavnije prebacili na svoju novu
elektricnu Cetkicu za zube Sonicare, upotrebljavajte nizu
postavku prvih 1 -2 tjedna, a zatim prijedite na visu
postavku.

Upute za cetkanje

1 Smodite vlakna Cetkice i nanesite malu koli¢inu paste
za zube.
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2 Prislonite vlakna Cetkice na zube pod odredenim
kutom (45 stupnjeva), cvrsto pritiscuci kako bi cetkice
dosegle liniju desni ili malo ispod linije desni.
Napomena: Sredisnji dio Cetkice cijelo vrijeme drzite u
kontaktu sa zubom.

3 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste
ukljucili ¢etkicu Philips Sonicare.

4 Vlakna drZite lagano pritisnutima na zube i rub desni.
Cetkajte zube kratkim pokretima naprijed i natrag
tako da vlakna dosegnu izmedu zubi. Nastavite s tim
kretanjem tijekom cijelog ciklusa cetkanja.
Napomena: Vlakna Cetkice bi se trebala lagano ragsiriti.
Ne preporucuije se trljanje na nacin na koji to radite
obi¢nom cetkicom za zube.

Napomena: ako primijenite prevelik pritisak, upozorit
ce vas promjena vibracija drske i treperenje svjetla
podsjetnika na zamjenu glave Cetkice u narancastoj
boji.

5 Kako biste odistili unutarnje povrsine prednjih zubi,
nagnite drsku Cetkice poluuspravno i izvrsite nekoliko
vertikalnih preklapajucih pokreta na svakom zubu.

6 Nakon sto dovrsite ciklus Cetkanja, mozete provesti
dodatno vrijeme na Cetkanje povrsina za Zvakanje
vasih zubi i podrudja gdje se pojavljuju mrlje. Mozete
ocetkati i jezik uklju¢enom ili isklju¢enom cetkicom za
zube, kako zelite.

Napomena: cetkica za zube Philips Sonicare sigurna je za

uporabu na aparati¢ima (glave cetkica pojacano se trose

kad se upotrebljavaju na aparati¢ima) i zubnim
nadogradnjama (ispune, krunice, navlake) ako pravilno
prianjaju i nisu otkrivene.

C @\
(

.
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QuadPacer

Kako biste bili sigurni da ravhomjerno cetkate u cijelim
ustima, podijelite usta u Cetiri dijela koristeci se
znacajkom QuadPacer. QuadPacer raspodijeljuje vrijeme
Cetkanja na Cetiri jednaka razdoblja i upozorava vas kad
biste trebali prijec¢i na sljedece podru¢je. Razdoblja su
oznacena kratkom stankom u vibracijama. Cetkica za
zube automatski se zaustavlja na kraju sesije cetkanja.

Nacini rada
Vasa elektri¢na Cetkica za zube nudi nacin rada Clean
(¢iscenje).
Clean
Prednost Za odli¢no svakodnevno cisc¢enje
Preporucena razina intenziteta visoka

(samo odredeni modeli)

Ukupno vrijeme cetkanja 2 minute

Kako cetkati

Cetkajte svaki segment 30 sekundi.

Intenziteti (samo neki modeli)

Vasa elektri¢na Cetkica za zube ima dvije razlicite
postavke intenziteta:

- slaba

- visoka

Napomena: Pri prvoj uporabi Cetkice za zube slabi
intenzitet zadana je postavka.

Kako biste promijenili razine intenziteta, ucinite sljedece:
- Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje jedanput
kako biste ukljucili ¢etkicu za zube.
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- Kako biste promijenili intenzitet, pritisnite drugi put
unutar dvije sekunde.

- Kako biste napravili stanku, pritisnite trec¢i put unutar
2 sekunde.

- Nakon dvije sekunde c¢etkanja ponovnim pritiskom
na gumb za ukljucivanje/iskljucivanje privremeno cete
i zaustaviti rad Cetkice za zube.

shSync

Tehnologija BrushSync omogucava glavi cetkice da
komunicira s drékom s pomocu mikrotipa. Simbol € na
donjem dijelu glave Cetkice naznacuje da je glava cetkice
opremljena tom tehnologijom.

Tehnologija BrushSync omogucuje:

- podsjetnik o zamjeni glave Cetkice.

Philips Sonicare nudi Sirok raspon pametnih glava cetkice,
opremljenih tehnologijom BrushSync. Da biste istrazili
cijeli nas asortiman glava Cetkice za zube i pronasli glavu
Cetkice koja vam najviSe odgovara, posjetite
www.philips.com/toothbrush-heads za vise
informacija.

- povratne informacije senzora pritiska
- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- podsjetnik o zamjeni glave Cetkice.

Povratna informacija senzora pritiska

Vasa Cetkica za zube Sonicare mjeri pritisak koji
primjenjujete tijekom cCetkanja radi zastite desni i zuba od
ostecenja.

Ako primijenite prekomjerni pritisak, drska promijeni
vibracija, a ikona podsjetnika na zamjenu glave Cetkice
treperi u narancastoj boji dok ne smanijite pritisak.
Napomena: proizvod s isporucuje s aktiviranim senzorom
pritiska. Deaktivacija te znacajke (vidi ,Aktivacija ili
deaktivacija znacajki”):
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Quadpacer

SmarTimer

EasyStart

QuadPacer intervalni je mjerac vremena koji vam pomaze
u ravnomjernom cetkanju u cijelim ustima podjelom usta
na Cetiri podrudja. (vidi ,Upute za Cetkanje”)

Automatskim iskljucivanjem Cetkice za zube na kraju
ciklusa Cetkanja znacajka SmarTimer oznacava da je ciklus
Cetkanja zavrsen.

Stomatolozi preporucuju cetkanje dvaput dnevno u
trajanju od najmanje 2 minute.

Napomena: ako nakon pokretanja ciklusa cetkanja
pritisnete tipku za ukljucivanje/iskljucivanje, cetkica za
zube ce se priviemeno zaustaviti. Nakon stanke od 30
sekundi, SmarTimer vratit ¢e se na zadane postavke.

Ovaj model Cetkice Philips Sonicare ima aktiviranu
znacajku EasyStart (samo modeli bez moguénosti odabira
intenziteta, na modelima s moguc¢nos¢u odabira
intenziteta ta se znacajka moze aktivirati). Znacajka
EasyStart njezno smanjuje snagu prvih 14 Cetkanja kako
bi vam pomogla da se naviknete na cetkanje cetkicom za
zube Philips Sonicare.

Odricanje odgovornosti

Kada se Cetkica za zube Philips Sonicare upotrebljava u
klinickim studijama, mora se upotrebljavati u nacinu rada
Clean pri visokom intenzitetu, drska mora biti napunjena
do kraja, a znacajka EasyStart iskljucena.

Aktivirajte ili deaktivirajte znacajku EasyStart (vidi
JAktivacija ili deaktivacija znacajki”).

podsjetnik o zamjeni glave cetkice.

Cetkica Philips Sonicare opremljena je tehnologijom
BrushSync koja prati trosenje glave Cetkice.

Napomena: ova znacajka radi samo s pametnim glavama
Cetkice Philips Sonicare s tehnologijom BrushSync.
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1 Kada prvi put pri¢vrstite novu pametnu glavu Cetkice,
drska prepoznaje da imate glavu Cetkice tvrtke Philips
s tehnologijom BrushSync i zapocinje pracenje
trosenja glave Cetkice.

2 Tijekom vremena, ovisno o pritisku koji primjenjujete i
ukupnom vremenu upotrebe glave Cetkice, drska prati
troSenje glave Cetkice kako bi se odredilo optimalno
vrijeme za zamjenu glave Cetkice. Ta znacajka jamci
najbolje rezultate ¢is¢enja i njege vasih zuba.

3 Kada indikator podsjetnika za zamjenu glave Cetkice
pocne svijetliti u narancastoj boji, trebali biste
zamijeniti glavu Cetkice.

Sve pametne glave Cetkice isporucuju se s aktiviranom

znacajkom podsjetnika za zamjenu glave cetkice. Kako

biste deaktivirali podsjetnik za zamjenu glave cetkice,
pogledajte odjeljak ,Aktivacija ili deaktivacija znacajki”.

Aktivacija ili deaktivacija znacajki

Mozete aktivirati ili deaktivirati sljedece znacajke svoje
Cetkice za zube:

- EasyStart

- podsjetnik o zamjeni glave Cetkice.

- povratne informacije senzora pritiska

Napomena: podsjetnik za zamjenu glave Cetkice mozete

aktivirati ili deaktivirati samo kada se pametna glava
Cetkice nalazi na drsku.

Prvi korak: Stavite drsku na prikljuceni punjac.

i\ Drugi korak: pritisnite i drzite pritisnutim gumb za
‘ ukljucivanje/iskljucivanje:

EasyStart podsjetnik o povratne informacije
zamjeni glave senzora pritiska
Cetkice.

Do 3 sekundi Do 5 sekundi Do 7 sekundi

A

{ \
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Tredi korak: otpustite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kada
Cujete:

1 zvucni signal 1 zvucnisignal,a 1 zvudnisignal, 2 zvu¢na
zatim 2 zvucna signala, a zatim 3 zvucna
signala signala

2 2 2

Kada indikator baterije i svjetlo podsjetnika o zamjeni glave za
Cetkanje zatrepere dvaput u zelenoj boji i oglase se tri zvu¢na
signala od niskih do visokih, to zna¢i da je znacajka aktivirana.

ILI

Kada indikator baterije i svjetlo podsjetnika o zamjeni glave
Cetkice zatrepere jedanput u zutoj boji i oglase se tri zvu¢na
signala od visokog do niskog, to znadi da je znacajka
deaktivirana.

Uredaj za UV dezinfekciju

Napomena: prilozeni dodaci mogu se razlikovati ovisno o

kupljenom modelu.

Uredajem za UV dezinfekciju mozete distiti glavu cetkice

nakon svake uporabe.

Iskljucite aparat za higijensko ciscenje, prestanite ga

koristiti i nazovite centar za potrosace ako:

- UV Zarulja svijetli kada su vratasca otvorena.

- Ako je prozor na aparatu za higijensko cis¢enje
slomljenili ga nema.

- Iz aparata za higijensko cis¢enje dopire dim ili miris
paljevine dok radi.

Napomena: UV svjetlo moze biti Stetno za odi i kozu.

Pazite da uredaj uvijek bude izvan dohvata djece.
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1 Nakon Cetkanja isperite glavu Cetkice i otresite visak
vode.

Vv 7

Upozorenje: Pri ¢is¢enju glave cetkice u uredaju
za dezinfekciju pazite da kapica glave cetkice
nije na Cetkici.

2 Stavite prst u utor za vratasca pri vrhu uredaja za
dezinfekciju i otvorite vratasca.

3 Stavite glavu Cetkice na jedan od dva nastavka u
uredaju za dezinfekciju tako da vlakna budu okrenuta
prema Zzarulji.

Napomena: U aparatu za higijensko ¢is¢enje Cistite
samo glave Cetkice Philips Sonicare koje se lako
postavljaju.

Napomena: Ne Cistite glave za Cetkice Philips Sonicare
For Kids u uredaju za dezinfekciju.

4 Provjerite je li aparat za higijensko cis¢enje ukopcan u
zidnu uti¢nicu odgovarajuceg napona.

W\ \ 5 Zatvorite vratasca i jednom pritisnite zeleni gumb za
A\ ‘1\ ukljucivanje/iskljucivanje kako biste odabrali UV ciklus
—— ciscenja.
N Napomena: Uredaj za dezinfekciju mozete ukljuciti samo

ako su vratasca pravilno zatvorena.

Napomena: Uredaj za dezinfekciju prestaje raditi ako
otvorite vratasca tijekom ciklusa dezinfekcije.

Napomena: Ciklus uredaja za dezinfekciju traje 10
minuta, a zatim se automatski iskljucuje.

Aparat za higijensko ¢isc¢enje radi kada kroz prozor dopire
svjetlo.

Punjenje i stanje baterije
Cetkica za zube Philips Sonicare predvidena je za
najmanje 28 sesija ¢etkanja, od kojih svaka traje 2 minute
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Punjenje

Stanje baterije

Stanje baterije

(14 dana ako se upotrebljava dvaput dnevno), s potpuno
napunjenom baterijom. Indikator baterije prikazuje
stanje napunjenosti baterije kada zavrsite dvominutnu
sesiju ¢etkanja, kada privremeno zaustavite Cetkicu za
zube ili dok se puni.

Napomena: potpuno punjenje baterije prije prve
upotrebe moze potrajati do 24 sata, ali se cetkicom za
zube Philips Sonicare mozete koristiti i prije nego Sto se
potpuno napuni.

Punjenje na punjacu ili u uredaju za UV

dezinfekciju

1 Prikljucite punjacili uredaj za dezinfekciju u elektri¢nu
uticnicu.

2 Postavite drsku na punjac ili uredaj za dezinfekciju.

- Drska ce emitirati dva kratka zvu¢na signala kao
potvrdu da je drska pravilno postavljena.

- Treperenje indikatora baterije pokazuje da se Cetkica
puni.

- Kad je drska na punjacu potpuno napunjena,
indikator baterije svijetli 30 sekundi u zelenoj boji prije
nego $to se iskljuci.

Stanje baterije (drska na priklju¢enom punjacu)
Kad je drska postavljena na punjac, indikator baterije
prikazuje razinu napunjenosti baterije.
Stanje baterije (kad je drska na priklju¢enom
punjacu / u putnoj torbici za punjenje)
Kada je drska postavljena na punjac ili u putnu torbicu za
punjenje, indikator baterije prikazuje razinu napunjenosti
baterije.

Indikator baterije

punjenje

Treperi zeleno

puna

Neprestano svijetli u zelenoj boji 30
sekundi, a zatim se iskljucuje
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Stanje baterije (kada drska nije na punjacu)
Kad je Cetkica za zube spremna za rad, indikator baterije
na donjem dijelu drske prikazuje razinu napunjenosti
baterije.

Indikator baterije Zvuk

puna

postojana zelena boja -

djelomi¢no puna

Treperi zeleno -

slaba treperi narancasto drska nakon cetkanja
emitira 3 zvucna signala
prazna treperi narancasto drska nakon cetkanja

emitira 2 niza od 5
zvucnih signala

Stanje baterije

Napomena: radi ustede energije indikator baterije
iskljucit ce se kad nije u uporabi.

Napomena: kada je baterija potpuno prazna, cetkica za
zube ce se iskljuditi. Kako biste je napunili, postavite
Cetkicu na punjac.
Napomena: kako bi baterija bila potpuno napunjena u
svakom trenutku, ¢etkicu za zube mozete drzati na
punjacu dok nije u upotrebi.
Stanje baterije (kad drska nije na punjacu / u
putnoj torbici za punjenje)
Kad je Cetkica za zube spremna za rad, indikator baterije
na donjem dijelu drke prikazuje razinu napunjenosti
baterije.

Indikator baterije Zvuk

puna

postojana zelena boja -

djelomicno puna

Treperi zeleno -

slaba

treperi narancasto drska nakon cetkanja
emitira 3 zvucna signala
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Stanje baterije

Indikator baterije Zvuk

prazna

treperi narancasto drska nakon cetkanja
emitira 2 nizaod 5
zvu¢nih signala

Ciséenje

Napomena: radi ustede energije indikator baterije
iskljucit ¢e se kad nije u uporabi.

Napomena: kada je baterija potpuno prazna, Cetkica za
zube ce se iskljuciti. Stavite cetkicu za zube na punjacili u
putnu torbicu za punjenje kako biste je napunili.

Napomena: kako bi baterija bila potpuno napunjena u
svakom trenutku, ¢etkicu za zube mozete drzati na
punjacu dok nije u upotrebi.

Drzak ¢etkice za zube

Glava Cetkice

1 Odvojite glavu Cetkice i isperite metalnu osovinu
toplom vodom. Pobrinite se da uklonite svu preostalu
zubnu pastu.

Oprez: Nemojte koristiti oStre predmete za guranje
gumene brtve na metalnu osovinu jer to moze
prouzroditi ostecenja.

2 Cijelu povrsinu drske obrisite vlaznom tkaninom.

Napomena: Nemojte lupkati drskom po umivaoniku kako
biste uklonili visak vode.

1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake uporabe.

2 Odvojite glavu Cetkice od drske i mjesto spajanja glave
Cetkice operite toplom vodom barem jednom tjedno.
Isperite kapicu za putovanja Sto Cesce.

1 Iskopcajte punjac prije ciscenja.
2 Povrsinu punjaca obrisite vlaznom krpom.
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Isperite toplom vodom i vlaznom krpom ocistite
unutrasnjost putne torbice.

Ciscenje uredaja za dezinfekciju

Upozorenje: Aparat za higijensko cis¢enje nemojte
uranjati u vodu niti ispirati pod mlazom vode.

Upozorenje: Nemojte Cistiti aparat za higijensko

cisc¢enje kada je UV zarulja vruca.

Za optimalnu ucinkovitost preporucuje se da aparat za
higijensko ciS¢enje cistite svaki tjedan.

1
2

B w

9

Iskopcajte aparat za higijensko ¢iscenje.

Pladanj izvucite ravno. Isperite ga i ocistite vlaznom
krpom.

Ocistite sve unutarnje povrsine vlaznom krpom.
Skinite zastitni zaslon ispred UV Zarulje.

Da biste uklonili Stitnik, uhvatite rubove Stitnika pokraj
nosaca, njezno pritisnite i zatim izvucite stitnik.
Izvadite UV Zarulju.

Kako biste izvadili Zarulju, primite ju i izvucite iz
metalne kopce.

Stitnik i UV Zarulju oéistite vlaznom krpom.

Vratite UV Zarulju na mjesto.

Kako biste vratili zarulju, poravnajte dno zarulje s
metalnom kopcom i gurnite Zarulju u kopcu.

Vratite stitnik na mjesto.

Kako biste vratili stitnik, poravnajte klinove na stitniku
s utorima na povrsini koja stvara odsjaj blizu UV
zarulje. Gurnite Stitnik izravno u utore na uredaju za
dezinfekciju.

Stavite pladanj za ocjedivanje natrag u uredaj za UV
dezinfekciju.

10 Nakon cis¢enja provjerite je li uredaj za dezinfekciju

potpuno suh prije no $to ga prikljucite na napajanje.
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Pohrana

Ako proizvod necete upotrebljavati na dulje vremensko
razdoblje, iskopcajte ga iz elektri¢ne uticnice, odistite ga i
spremite na hladno i suho mjesto dalje od izravnog
sunceva svjetla.

Zamjena dijelova
Mijenjajte glave za Cetkanje Philips Sonicare svaka 3
mjeseca da biste postigli optimalne rezultate. Koristite
isklju¢ivo zamjenske glave Cetkice za Sonicare tvrtke
Philips.

Pronalazenje broja modela

Broj modela nalazi se na dnu drske Cetkice za zube Philips
Sonicare (HX64XX, HX68XX).

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podrska, molimo
posjetite www.philips.com/support ili procitajte
brosuru o medunarodnom jamstvu.

Isklju¢enja jamstva

Sto nije obuhvaceno jamstvom:

- Nastavci za u usta, ukljucujudi glave Cetkice i mlaznice.

- Ostecenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim
dijelovima ili glavama cetkice.

- Ostecenje uzrokovano pogresnom uporabom, loSom
uporabom, zanemarivanjem, izmjenama ili
neovlastenim popravkom.

- Uobicajeno habanje, ukljucujuci otkrhnuda,
ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili izblijedenost.

- UVzarulja.

Recikliranje
- Ovaj simbol znaci da se elektri¢ni proizvodi i baterije
ne smiju odlagati zajedno s uobicajenim kucanskim
otpadom.
- Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju
elektri¢nih proizvoda i baterija.
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- UV Zarulja uredaja za dezinfekciju sadrzava Zivu. Kada
UV zarulji istekne vijek trajanja, nemojte je odlagati u
obican kucanski otpad. OdloZite je na sluzbeno mjesto
za odlaganje radi reciklaze.

Uklanjanje punjive baterije
Prilikom odlaganja uredaja u otpad ugradenu punjivu
bateriju smije ukloniti samo kvalificirani stru¢njak.
Prije uklanjanja baterije provjerite je li baterija potpuno
prazna.
Poduzmite sve potrebne sigurnosne mjere kada
rukujete alatima za otvaranje uredaja i kada
odlazete punjivu bateriju. Obavezno zastitite odi,
ruke, prste i povrsinu na kojoj radite.

Vodite racuna da vam, tijekom rukovanja
baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.

Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slucajni kratki
spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti
baterija dodu u dodir s metalnim predmetima
(npr. novcidi, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte
zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja
baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u
plasti¢nu vrecicu.

Uklanjanje punjive baterije

Za uklanjanje punjive baterije, treba Vam rucnik ili krpa,

Cekic i odvijac s plosnatom glavom (standardni).

Pridrzavajte se osnovnih sigurnosnih mjera opreza kada

slijedite postupak naveden u nastavku.

1 Kako biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, izvadite
drsku iz punjaca, ukljucite Cetkicu za zube i ostavite je
da radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte taj postupak
sve dok se Cetkica za zube vise ne moze ukljuditi.
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Uklonite i bacite glavu Cetkice. Pokrijte cijelu rucku
ru¢nikom ili krpom.

DrZite gornji dio rucke jednom rukom i udarite kuciste
rucke 1,25 cm iznad donjeg dijela. Udarite ¢vrsto
Cekicem na sve 4 strane da izbacite krajnji Cep.

Napomena: Mozda cete morati nekoliko puta udariti
krajnji dio kako biste prekinuli unutrasnje spojeve.

Uklonite krajnji ¢ep s rucke Cetkice za zube. Ako se
krajnji ¢ep ne otpusta lako s kudista, ponovite korak 3
dok krajnji ¢ep ne bude pusten.

Drzedi rucku naopako, pritisnite osovinu na tvrdu
povrsinu. Ako se unutarnji dijelovi ne otpustaju lako s
kucista, ponavljajte korak 3 dok se ne otpuste
unutarnji dijelovi .

Uglavite odvija¢ izmedu baterije i crnog okvira na dnu
unutarnjih dijelova. Potom nategnite odvija¢ dalje od
baterije da biste slomili donji dio crnog okvira.
Umetnite odvija¢ izmedu donjeg dijela baterije i crnog
okvira da biste slomili metalnu plocicu koja spaja
bateriju sa zelenom tiskanom plocicom sklopa. To ¢e
osloboditi donji dio baterije s okvira.
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8 Uhvatite bateriju i odvojite je od unutarnjih dijelova
da biste slomili drugu metalnu plocicu baterije.
Oprez: Pazite na oStre rubove jezicaca baterije
kako biste izbjegli ozljede prstiju.

9 Pokrijte kontakte baterije trakom da sprijecite kratko
spajanje struje od preostalog punjenja baterije.

Punjiva baterija se sada moZe reciklirati a ostatak

proizvoda se moze odbaciti na odgovarajuci nacin.
Napomena: Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte
odlagati s uobicajenim otpadom iz kuéanstva, nego ga
odnesite u predvideno odlagaliste na recikliranje. Time
pomazete u ocuvanju okolisa.
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Introduzione

Benvenuti nel mondo di Philips Sonicare!

Questo spazzolino da denti garantisce una rimozione
profonda della placca, denti pil bianchi e gengive piu
sane. Grazie alla combinazione di una tecnologia sonica
delicata e funzioni di provata efficienza testate in
laboratorio, lo spazzolino Sonicare vi garantisce ogni
volta la migliore pulizia.

Ulteriore supporto insieme alla registrazione del prodotto
sono disponibili all'indirizzo: www.philips.com/support

Informazioni di sicurezza importanti

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di
utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete
attentamente queste informazioni importanti e
conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso
improprio puo causare pericoli o lesioni gravi.
Avvertenze

- Mantenete i caricatori e I'igienizzatore UV lontani
dall'acqua.

- Dopo la pulizia, accertatevi che il caricatore e/o
I'igienizzatore sia completamente asciutto prima di
collegarlo alla presa di corrente.

- Questo apparecchio puo essere usato da bambini e
persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a
condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non
devono essere eseguite da bambini se non in
presenza di un adulto.

- Evitate che i bambini giochino con I'apparecchio.

- Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips
originali. Utilizzate solo il caricatore fornito con il
prodotto. Se forniti, utilizzate solo il cavo USB e
I'alimentatore USB originali.
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Questo apparecchio non contiene parti riparabili
dall'utente. Se I'apparecchio e danneggiato, smettete
di utilizzarlo e contattate il Centro Assistenza Clienti
del vostro Paese. Solo apparecchi con cavo: se il cavo &
danneggiato, sostituite il caricatore con I'igienizzatore
€oNn uNno nuovo.

Non utilizzate il caricabatterie e/o I'igienizzatore in
esterni o in prossimita di superfici calde.

Non lavate i componenti del prodotto in lavastoviglie.
Questo apparecchio & destinato esclusivamente alla
pulizia di denti, gengive e lingua.

Tenete sempre l'igienizzatore fuori dalla portata dei
bambini.

Interrompete I'uso dell'igienizzatore se la lampadina a
raggi UV rimane accesa nonostante lo sportello sia
aperto. i raggi UV potrebbero essere nocivi per gli
occhi e la pelle.

Utilizzate I'igienizzatore solo con lo schermo
protettivo installato.

Non toccate la lampadina a raggi UV
dell'igienizzatore UV se incandescente.

Non utilizzate I'apparecchio in presenza di setole
rovinate o piegate. Sostituite la testina dello
spazzolino ogni 3 mesi o prima in presenza di segni di
usura.

Evitate il contatto diretto con prodotti contenenti oli
essenziali o olio di cocco. Potrebbe verificarsi il
distacco delle setole.

Interrompete I'utilizzo dell'apparecchio e consultate il
vostro dentista/medico in caso di eccessivo
sanguinamento dopo I'uso, se il sanguinamento
continua anche dopo 1 settimana di utilizzo o se
avvertite fastidio o dolore.

Se nel corso degli ultimi 2 mesi vi siete sottoposti a
interventi su denti o gengive, chiedete il parere del
vostro dentista prima di utilizzare I'apparecchio.

| portatori di pacemaker o di altro dispositivo
impiantato devono consultare il medico o il
produttore del dispositivo impiantato prima dell'uso.
In caso di problemi orali, consultate il medico prima di
utilizzare questo apparecchio.
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Questo apparecchio & assolutamente personale e non
deve essere utilizzato da pil persone o presso studi
dentistici.

Istruzioni di sicurezza per le batterie

Questo apparecchio contiene batterie che possono
essere rimosse solo da persone esperte.

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima
di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori,
leggete attentamente queste informazioni e
conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso
improprio puo causare pericoli o lesioni gravi. Gli
accessori forniti potrebbero variare a seconda del
prodotto.

Utilizzate solo accessori e materiali di consumo Philips
originali. Utilizzate solo I'alimentatore rimovibile
TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 0 WAAXXXX.
Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e
non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte
temperature.

Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana
un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede
pil tempo del solito, interrompete ['utilizzo e la
ricarica del prodotto e contattate Philips.

Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a
microonde o su fornelli a induzione.

Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino
sostanze tossiche o pericolose, non aprite, modificate,
perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le
batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate
o invertite la polarita delle batterie.

Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili.
Smaltite in modo adeguato I'apparecchio quando la
batteria & esaurita. Consultate la sezione sul riciclo.

Se le batterie sono danneggiate o perdono del
liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal
caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e
consultate un medico.

Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le
mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.
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- Perevitare il cortocircuito accidentale delle batterie
dopo la rimozione, evitate che i terminali delle
batterie entrino in contatto con oggetti metallici,
come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le
batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i
terminali delle batterie o riponete le batterie in un
sacchetto di plastica prima di smaltirle.

- Ricaricate, utilizzate e immagazzinate il prodotto a
una temperatura compresa tra 0 °C e 40 °C.

Condizioni di stoccaggio e trasporto

Temperatura da-10 °Ca 60 °C.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips € conforme a tutti gli

standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a

campi elettromagnetici.

Direttiva sull'apparecchiatura radio

Con la presente, Philips dichiara che gli spazzolini da

denti elettrici con un'apparecchiatura radio (Bluetooth,

NFC) sono conformi alla Direttiva 2014/53/UE.

- L'interfaccia a radiofrequenza Bluetooth nei prodotti
applicabili funziona a 2,4 GHz.

- La potenza in uscita massima dall'apparecchio
Bluetooth e di 3 dBm.

- L'interfaccia a radiofrequenza NFC nei prodotti
applicabili funziona a 13,56 MHz.

- La potenza RF massima trasmessa dall'apparecchio &
di 30,16 dBm.

L'intero testo della Dichiarazione europea di conformita &

disponibile al seguente indirizzo:

www.philips.com/support

Nota: Le funzionalita possono variare a seconda del

modello. Alcuni modelli potrebbero non essere dotati di

tecnologia Bluetooth o NFC.

Sul prodotto possono essere presenti i seguenti simboli:
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Leggete il Manuale dell'operatore.

Alimentatore rimovibile Parte: "xxxxxx" indica il numero
di modello dei caricatori approvati da utilizzare (TCBxxxx,

D—I___l—c HX6100, HX6110, HX6160 0 WAAXXXX).

XXXXXX

Uso previsto

Gli spazzolini da denti elettrici ProtectiveClean sono stati
progettati per rimuovere dai denti la placca aderente e i
residui di cibo, al fine di contrastare la formazione della
carie e migliorare e mantenere la salute orale. Gli
spazzolini da denti elettrici ProtectiveClean sono destinati
all'uso personale. L'uso da parte dei bambini deve
avvenire sempre con la supervisione di un adulto.

Philips Sonicare (Fig. 1)

Impugnatura

Pulsante on/off

Promemoria di sostituzione della testina
Indicatore batteria
Accessori:

Cappuccio della testina
Testine intelligenti

Base di ricarica

Custodia da viaggio
lgienizzatore UV e caricatore

Nota: Gli accessori inclusi possono variare in base al
modello acquistato.

A wWN =

O 00 ~Noywum
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Messa in funzione

1 Allineate la testina dello spazzolino in modo che le
setole siano orientate verso il lato anteriore
dell'impugnatura.

2 Premete saldamente la testina sulla parte metallica
del manico finché non si arresta.

V Nota: € normale che vi sia un piccolo spazio fra la
testina e il manico.

Utilizzo dello spazzolino da denti Philips Sonicare

Se utilizzate lo spazzolino da denti Sonicare per la prima
volta, & normale avvertire piu vibrazioni rispetto
all'utilizzo di uno spazzolino da denti non elettrico. Al
primo utilizzo, si tende a esercitare una pressione
eccessiva. Esercitate una pressione delicata e lasciate che
lo spazzolino da denti lavori per voi. Per ottenere risultati
ottimali, seguite le istruzioni di spazzolamento riportate
di sequito.

Per modelli senza livelli di intensita

Per facilitare il passaggio al nuovo spazzolino da denti
elettrico Sonicare, I'apparecchio viene fornito con la
funzione EasyStart attivata. Questa funzione aumenta
leggermente la potenza per i primi 14 cicli di pulizia per
consentirvi di abituarvi all'uso dello spazzolino da denti
Philips Sonicare.

Per modelli con livelli di intensita

Per agevolare la transizione al nuovo spazzolino da denti
elettrico Sonicare, utilizzate un'impostazione piu bassa
per le prime 1-2 settimane, quindi passate a una piu alta.
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Istruzioni di spazzolamento

1 Bagnate le setole e applicate una piccola quantita di
dentifricio.

una leggera angolazione (45°), premendo con forza
affinché raggiungano le gengive o il bordo gengivale.
Vs Nota: Mantenete sempre il centro dello spazzolino a
\ contatto con i denti.

@ 2 Posizionare le setole dello spazzolino sui denti con

3 Premete il pulsante on/off per accendere lo
spazzolino Philips Sonicare.

4 Mantenete in posizione le setole sui denti e sul bordo
gengivale con delicatezza. Lavate i denti eseguendo
dei piccoli movimenti avanti e indietro, affinché le
setole possano raggiungere lo spazio interdentale.
Procedete in questo modo per tutto il ciclo di pulizia.
Nota: le setole devono scorrere leggermente. Si
sconsiglia di strofinare come si farebbe con uno
spazzolino da denti manuale.

Nota: Se applicate una pressione eccessiva, verrete
awvisati da una variazione della vibrazione del manico
e dal lampeggiamento in giallo della spia di
promemoria di sostituzione della testina.

5 Per pulire le superfici interne degli incisivi, inclinare il
manico dello spazzolino in posizione semiverticale e
spazzolare varie volte ogni dente.
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6 Altermine del ciclo di spazzolamento, potete
dedicare alcuni secondi alla superficie masticatoria dei
denti e alle zone che tendono a macchiarsi. Potete
anche passare la testina sulla lingua, con lo spazzolino
da denti acceso o spento, in base alle vostre
preferenze.

Nota: lo spazzolino da denti Philips Sonicare puo essere
utilizzato in sicurezza su apparecchi ortodontici (in
questo caso le testine si consumeranno piu rapidamente)
e restauri dentali (otturazioni, corone, faccette), purché
correttamente aderenti e non compromessi.

QuadPacer

Per assicurare un corretto spazzolamento di tutti i denti,
dividete la bocca in 4 sezioni utilizzando la funzione
QuadPacer. La funzione QuadPacer suddivide il tempo di
spazzolamento in 4 segmenti di pari durata e indica
quando & necessario passare alla zona successiva. |
segmenti sono indicati da una breve pausa nella
vibrazione. Lo spazzolino da denti si spegne
automaticamente al termine della sessione di
spazzolamento.

Modalita
Lo spazzolino da denti elettrico & dotato della modalita
Clean.
Clean
Vantaggio Per una pulizia quotidiana
eccezionale

Livello di intensita consigliato (solo Alta
per alcuni modelli)

Tempo di spazzolamento totale 2 minuti
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Come spazzolare i denti Spazzolate ciascun segmento per 30
secondi.

Intensita (solo per alcuni modelli)

Il vostro spazzolino da denti elettrico e dotato di 2
differenti impostazioni di intensita:

- bassa

- alta

Nota: quando utilizzate lo spazzolino da denti per la
prima volta, il livello di intensita predefinito & quello
basso.

Per modificare i livelli di intensita:

- Premete il pulsante on/off una volta per accendere lo
spazzolino da denti.

- Premete una seconda volta entro 2 secondi per
cambiare l'intensita.

- Premete una terza volta entro 2 secondi per mettere
in pausa.

- Dopo 2 secondi di spazzolamento, premendo
nuovamente il pulsante on/off, lo spazzolino da denti
Verra messo in pausa.

Tecnologia BrushSync

La tecnologia BrushSync consente alla testina di
comunicare con il manico tramite un microchip. Il
simbolo £ nella parte inferiore della testina indica che
essa e dotata di questa tecnologia.

La tecnologia BrushSync consente:

- Promemoria di sostituzione della testina

Philips Sonicare offre una vasta gamma di testine
intelligenti, dotate di tecnologia BrushSync. Per ulteriori
informazioni e per scoprire la nostra gamma completa di
testine per gli spazzolini da denti e trovare quella
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migliore per le vostre esigenze, andate all'indirizzo

www.philips.com/toothbrush-heads.

- Feedback del sensore di pressione

- QuadPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Promemoria di sostituzione della testina

Feedback del sensore di pressione

QuadPacer

SmarTimer

EasyStart

Lo spazzolino da denti Sonicare misura la pressione che
esercitate durante lo spazzolamento per proteggere
denti e gengive.

Se esercitate una pressione eccessiva, la vibrazione del
manico cambiera e I'icona di promemoria di sostituzione
della testine lampeggera in giallo fino a quando non
riducete la pressione.

Nota: il prodotto viene fornito con il sensore di pressione
attivato. Per disattivare questa funzione (vedere
"Attivazione o disattivazione funzioni").

La funzione QuadPacer & un timer che aiuta a spazzolare
uniformemente i denti, suddividendo la dentatura in 4
sezioni. (vedere "Istruzioni di spazzolamento")

La funzione SmarTimer spegne automaticamente lo
spazzolino da denti alla fine del ciclo di spazzolamento
per indicare che ¢ stato completato.

i professionisti dentali consigliano di spazzolare i denti
per almeno 2 minuti due volte al giorno.

Nota: premendo il pulsante on/off dopo aver awviato il
ciclo di spazzolamento, lo spazzolino da denti si mette in
pausa. Dopo una pausa di 30 secondi, la funzione
SmarTimer si azzera.

Questo modello Philips Sonicare viene fornito con la
funzione EasyStart attivata (solo per i modelli senza livelli
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di intensita; nei modelli con le opzioni di intensita, questa
funzione puo essere comunque attivata). La funzione
EasyStart aumenta leggermente la potenza per i primi 14
cicli di pulizia per agevolare la familiarizzazione con I'uso
dello spazzolino Philips Sonicare.

Esclusione di responsabilita

Se lo spazzolino da denti Philips Sonicare viene utilizzato
per studi clinici, dovete selezionare la modalita Clean a
intensita elevata con il manico completamente carico e la
funzione EasyStart disattivata.

Per attivare o disattivare la funzione EasyStart (vedere
"Attivazione o disattivazione funzioni").

Promemoria di sostituzione della testina

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare & dotato della
tecnologia BrushSync che tiene traccia dell'usura della
testina.

Nota: questa funzione pud essere utilizzata solo con le
testine intelligenti Philips Sonicare dotate di tecnologia
BrushSync.

1 Quando si collega una nuova testina intelligente per
la prima volta, il manico riconosce che si tratta di una
testina Philips con tecnologia BrushSync e inizia a
tenerne traccia dell'usura.
2 Conil passare del tempo, in base alla pressione
applicata e al tempo totale di utilizzo, il manico terra
traccia dell'usura della testina per determinare il
momento migliore per sostituirla. Questa funzione
‘ garantisce la migliore pulizia e cura dei denti.
‘ ‘ 3 Sostituite la testina quando si accende la spia gialla di
promemoria di sostituzione.
‘ tutte le testine intelligenti vengono fornite con la
funzione di promemoria di sostituzione della testina
u attivata. Per disattivare il promemoria di sostituzione
della testina, vedete "Attivazione o disattivazione
funzioni".

Attivazione o disattivazione funzioni

E possibile attivare o disattivare le seguenti funzioni dello
spazzolino da denti:
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- EasyStart

- Promemoria di sostituzione della testina

- Feedback del sensore di pressione

Nota: il promemoria di sostituzione della testina puo
essere attivato o disattivato solo quando una testina
intelligente si trova sul manico.

Passo 1: Posizionate il manico sul caricatore collegato alla
presa di corrente.

Passo 2: Tenete premuto il pulsante on/off per:

EasyStart Promemoria di Feedback del sensore di
sostituzione pressione
della testina

Finoa 3 secondi Finoa5secondi Finoa 7 secondi

\ { 1

Passo 3: Rilasciate il pulsante on/off quando sentite:

1 segnale 1 segnale e poi 2 1segnale, 2 segnali e
segnali quindi 3 segnali
2 { {

Se la spia della batteria e quella di promemoria di sostituzione
della testina lampeggiano 2 volte in verde e vengono emessi 3
segnali acustici in ordine crescente, la funzione e stata attivata.

OPPURE

Se la spia della batteria e quella di promemoria di sostituzione
della testina lampeggiano 1 volta in giallo e vengono emessi 3
segnali acustici in ordine decrescente, la funzione & stata
disattivata.
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lgienizzatore UV

Nota: Gli accessori inclusi possono variare in base al
modello acquistato.

Grazie all'igienizzatore UV, potete pulire la testina dopo

ogni utilizzo.

Scollegate I'igienizzatore, interrompete I'uso e rivolgetevi

al centro assistenza clienti se:

- Lalampadina a raggi UV rimane accesa nonostante lo
sportello sia aperto.

- Lafinestrella e rotta 0 mancante all'interno
dell'igienizzatore.

- L'igienizzatore emette fumo o odore di bruciato
durante il funzionamento.

Nota: i raggi UV potrebbero essere nocivi per gli occhi e la

pelle. Tenete sempre il dispositivo fuori dalla portata dei

bambini.

1 Dopo un ciclo di pulizia, sciacquate la testina ed
eliminate I'acqua in eccesso.

Avvertenza: Assicuratevi che il cappuccio non
sia posizionato sulla testina quando questa
viene pulita nell'igienizzatore.

2 Inserite un dito nella rientranza sul lato superiore
dell'igienizzatore e aprite lo sportellino.

3 Posizionate la testina su uno dei 2 ganci
dell'igienizzatore con le setole rivolte verso la
lampadina.

Nota: I'igienizzatore puo essere utilizzato solo con
testine Sonicare.

Nota: non pulite le testine dello spazzolino Philips
Sonicare For Kids nell'igienizzatore.

4 Verificate che l'igienizzatore sia collegato a una presa
di corrente funzionante con tensione adeguata.
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5 Chiudete lo sportello e premete una volta il pulsante

on/off verde per selezionare il ciclo di pulizia UV.
Nota: potete accendere I'igienizzatore solo se lo sportello
& ben chiuso.

Nota: se aprite lo sportello durante il funzionamento,
I'igienizzatore si arresta.

Nota: il ciclo di igienizzazione dura all'incirca 10 minuti,
trascorsi i quali l'igienizzatore si spegne
automaticamente.

L'igienizzatore e in funzione quando la luce blu e visibile
attraverso la finestrella.

Ricarica e stato della batteria

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare é stato sviluppato
per garantire almeno 28 sessioni di spazzolamento della
durata di 2 minuti ciascuna (equivalenti a 14 giorni, se
utilizzato due volte al giorno) con la batteria
completamente carica. L'indicatore del livello della
batteria mostra lo stato della batteria una volta
completata la sessione di spazzolamento di 2 minuti,
quando lo spazzolino da denti viene messo in pausa o
durante la ricarica.

Nota: per caricare completamente la batteria prima del
primo utilizzo potrebbero essere necessarie fino a 24 ore.
Tuttavia lo spazzolino da denti Philips Sonicare puo
essere utilizzato prima del completo caricamento della
batteria.

Come ricaricare il dispositivo

o

Ricarica sul caricatore o sull'igienizzatore UV

1 Collegate il caricatore o l'igienizzatore a una presa di
corrente.

2 Posizionate il manico sul caricatore o
sull'igienizzatore.

- Il'manico emette 2 brevi segnali acustici per
confermare che & inserito correttamente.

- Quando lo spazzolino da denti € in carica, la spia della
batteria inizia a lampeggiare.



210 Italiano

- Quando il manico & completamente carico sul
caricatore, la spia della batteria si illumina di verde per
30 secondi e quindi si spegne.

Stato della batteria

Stato della batteria (manico posizionato sul
caricatore collegato)

Quando il manico e posizionato sul caricatore, la spia
della batteria ne mostrera il livello di carica.

Stato della batteria (manico collegato al
caricatore/alla custodia da viaggio per la ricarica)
Quando il manico & posizionato sul caricatore o nella
custodia da viaggio per la ricarica, la spia della batteria
mostrera il livello di carica della batteria.

Stato della batteria Indicatore della batteria

In carica Lampeggia in verde

Carica Si accende in verde per 30 secondi,

quindi si spegne

Stato della batteria (quando il manico non &
posizionato sul caricatore)
Quando lo spazzolino da denti € acceso, la spia della
batteria nella parte inferiore del manico mostra il livello
di carica della batteria.

Stato della batteria Indicatore della Suono

batteria
Carica Verde fisso -

Parzialmente carica

Lampeggia in verde -

Bassa Lampeggia in giallo Il manico emette 3
segnali dopo lo
spazzolamento

Scarica Lampeggia in giallo Il manico emette 2 serie

di 5 segnali acustici
dopo lo spazzolamento
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Nota: per risparmiare energia, la spia della batteria si
spegne quando non & in uso.

Nota: quando la batteria € completamente scarica, lo
spazzolino da denti si spegne. Posizionate lo spazzolino
da denti Philips Sonicare sul caricatore per ricaricarlo.

Nota: per mantenere la batteria completamente carica, vi
consigliamo di lasciare lo spazzolino da denti sul
caricatore quando non viene utilizzato.

Stato della batteria (manico non posizionato sul
caricatore/nella custodia da viaggio per la ricarica)
Quando lo spazzolino da denti & acceso, la spia della
batteria nella parte inferiore del manico mostra il livello
di carica della batteria.

Stato della batteria Indicatore della Suono
batteria
Carica Verde fisso -

Parzialmente carica

Lampeggia in verde -

Bassa Lampeggia in giallo Il manico emette 3
segnali dopo lo
spazzolamento

Scarica Lampeggia in giallo Il manico emette 2 serie

di 5 segnali acustici
dopo lo spazzolamento

Nota: per risparmiare energia, la spia della batteria si
spegne quando non & in uso.

Nota: quando la batteria € completamente scarica, lo
spazzolino da denti si spegne. Posizionate lo spazzolino
da denti sul caricatore o nella custodia da viaggio per la
ricarica per ricaricarlo.

Nota: per mantenere la batteria completamente carica, vi
consigliamo di lasciare lo spazzolino da denti sul
caricatore quando non viene utilizzato.
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Pulizia

Manico dello spazzolino da denti
|

Testina

Caricabatterie

1 Rimuovere la testina dello spazzolino e sciacquare
|'asta metallica con acqua calda. Controllare di aver
rimosso eventuali residui di dentifricio.

Attenzione: non utilizzate oggetti appuntiti sulla

guarnizione in gomma intorno alla parte metallica

onde evitare danneggiamenti.

2 Pulite I'intera superficie dell'impugnatura con un
panno umido.

Nota: non battete I'impugnatura sul lavandino per

eliminare 'acqua in eccesso.

1 Sciacquate la testina e le setole dopo ogni utilizzo.

2 Rimuovete la testina dall'impugnatura e sciacquate in
acqua calda I'attacco almeno una volta a settimana.
Sciacquate il cappuccio da viaggio secondo necessita.

1 Togliete sempre la spina dalla presa di corrente prima
di pulire I'apparecchio.

2 Pulite l'intera superficie dell'impugnatura con un
panno umido.

Custodia da viaggio

Sciacquate con acqua calda e utilizzate un panno umido
per pulire l'interno della custodia da viaggio.

Pulizia dell'igienizzatore

Avvertenza: non immergete l'igienizzatore in
acqua e non risciacquatelo sotto I'acqua corrente.

Avvertenza: non pulite I'igienizzatore quando la
lampadina UV é incandescente.

Per la massima efficacia, si consiglia di pulire
I'igienizzatore ogni settimana.
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1 Scollegate l'igienizzatore dalla presa di corrente.

Estraete il vassoio antigoccia. Pulite il vassoio
antigoccia con un panno umido.
Pulite tutte le superfici interne con un panno umido.

Rimuovete lo schermo protettivo posto dinanzi alla
lampadina UV.

Per rimuovere lo schermo, afferrate le estremita vicino
ai ganci, premetele delicatamente e tirate.
5 Rimuovete la lampadina UV.

Per rimuovere la lampadina, afferratela ed estraetela
dal gancio metallico.

6 Pulite lo schermo protettivo e la lampadina UV con un
panno morbido.

7 Reinserite lalampadina UV.

Per reinserire la lampadina, allineate la base della
lampadina con il gancio metallico, quindi esercitate
pressione per inserirla nel gancio.

8 Reinserite lo schermo protettivo.
Per reinserire lo schermo, allineate i perni sullo
schermo con le rientranze della superficie riflettente
vicino alla lampadina a raggi UV. Premete lo schermo
nelle scanalature dell'igienizzatore.

9 Reinserite il vassoio antigoccia nell'igienizzatore UV.

10 Dopo la pulizia, accertatevi che l'igienizzatore sia
completamente asciutto prima di collegarlo alla presa
di corrente.

Conservazione

Se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo
periodo di tempo, disinseritelo dalla presa di corrente,
pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e asciutto lontano
dalla luce diretta del sole.

Sostituzione
Per ottenere risultati ottimali, sostituite le testine Philips
Sonicare ogni 3 mesi. Utilizzate solo testine Philips
Sonicare di ricambio originali.
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Individuazione del numero del modello

I numero di modello si trova alla base del manico dello
spazzolino da denti Philips Sonicare (HX64XX, HX68XX).

Garanzia e assistenza
Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web
all'indirizzo www.philips.com/support oppure leggete
I'opuscolo della garanzia internazionale.

Esclusioni dalla garanzia

Esclusioni dalla presente garanzia:

In relazione agli accessori, fra cui testine e ugelli.

- Danni causati dall'uso di parti di ricambio non
autorizzate o testine non autorizzate.

- ldannidovuti a un uso improprio, abuso,
trascuratezza, alterazioni o riparazioni non
autorizzate.

- Lanormale usura, incluso scheggiature, graffi,
abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori.

- Lampadina araggi UV.

Riciclaggio

- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le
batterie non devono essere smaltiti con i normali
rifiuti domestici.

- Attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici e delle batterie in vigore nel vostro
paese.

- Lalampadina a raggi UV dell'igienizzatore contiene
mercurio. Non smaltirla con i rifiuti domestici alla fine
della sua vita. Portarla a un centro di raccolta ufficiale
per il riciclaggio.

Rimozione della batteria ricaricabile
La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa
solo da un tecnico qualificato al momento dello
smaltimento dell'apparecchio. Prima di rimuovere la
batteria, assicuratevi che sia completamente scarica.

Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie
quando utilizzate utensili per aprire I'apparecchio
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e quando smaltite la batteria ricaricabile.
Proteggere occhi, mani, dita e la superficie su cui si
lavora.

Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le
mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.

Per evitare il cortocircuito accidentale delle
batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i
terminali delle batterie non entrino in contatto
con oggetti metallici, come monete, forcine o
anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di
alluminio. Coprite i terminali delle batterie o
riponete le batterie in un sacchetto di plastica
prima di smaltirle.

Come rimuovere la batteria ricaricabile

Per rimuovere la batteria ricaricabile, sono necessari un
asciugamano o un panno, un martello e un cacciavite a
testa piatta (standard). Osservate le precauzioni di
sicurezza di base per eseguire la procedura descritta di
seguito.

1 Perscaricare completamente la batteria ricaricabile,
rimuovete il manico dal caricatore, accendete lo
spazzolino da denti e lasciatelo in funzione fino
all'arresto. Ripetete questo passaggio finché lo
spazzolino da denti non si accende piu.

2 Rimuovete e gettate la testina. Coprite I'intero manico
con un asciugamano o un panno.

3 Tenete la parte superiore del manico con una mano e
colpite l'alloggiamento del manico 1 c¢m circa sopra
|'estremita inferiore. Colpite fermamente con un
martello tutti e 4 i lati per espellere il cappuccio.
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Nota: potrebbero essere necessari piu colpi per
rompere i collegamenti interni.

Rimuovete il cappuccio dal manico dello spazzolino
da denti. Se non riuscite ad estrarre facilmente il
cappuccio dall'alloggiamento, ripetete il passaggio 3
fino a quando il cappuccio non viene rilasciato.

Tenendo il manico al contrario, premete la parte
metallica verso il basso su una superficie rigida. Se i
componenti interni non escono facilmente
dall'alloggiamento, ripetete il passaggio 3 fino a
quando non vengono rilasciati.

Inserite il cacciavite tra la batteria e la cornice nera
presente nella parte inferiore dei componenti interni.
Quindi, estraete il cacciavite dalla batteria per
rompere la parte inferiore della cornice nera.

Inserite il cacciavite tra il fondo della batteria e il
riquadro nero per rompere la linguetta metallica che
collega la batteria alla scheda a circuito stampato
verde. Questo consentira il rilascio dell'estremita
inferiore della batteria dalla cornice.

Afferrate la batteria ed estraetela dai componenti
interni per rompere la seconda linguetta della batteria
in metallo.

Attenzione: i bordi delle linguette della batteria
sono taglienti, quindi occorre prestare attenzione
in modo da evitare lesioni alle dita.

Coprite i contatti della batteria con del nastro adesivo
per evitare un potenziale corto circuito dovuto alla
carica residua.
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La batteria ricaricabile ora pud essere riciclata e il
resto del prodotto puo essere smaltito nel modo
corretto.

. \ Nota: non smaltite I'apparecchio tra i rifiuti domestici, ma
@@ consegnatelo a un centro di raccolta autorizzato per il

riciclaggio, al fine di preservare I'ambiente.
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levads

Sveicinati Philips Sonicare saimé!

Sizobu suka lauj efektivi nonemt aplikumu, iegat
baltakus zobus un veseligakas smaganas. lzmantojot
Sonicare maigas Sonic tehnologijas kombinaciju ar
kliniski izstradatam un apstiprinatam funkcijam, jas varat
bat parliecinats, ka ikreiz sanemat vislabako zobu
tirisanu.

Turpmaka atbalsta sanemsanai un produkta registracijai
izmantojiet 3o timek|a vietni: www.philips.com/support

Svariga informacija par drosibu

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim. Pirms
produkta un ta bateriju un piederumu lietosanas rapigi
izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Nepareiza lietosana var radit riskus
un smagus savainojumus.

Bridinajumi

- Sargiet ladétajus un/vai UV dezinficétaju no Gdens.

- Péctirisanas parliecinieties, ka ladétajs un/vai
dezinficétajs ir pilniba sauss, pirms pievienojat to
sienas kontaktligzdai.

- Soierici var izmantot bérni un personas ar
jerobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu
jerices lietoSanu un panakta izpratne par iespéjamo
bistamibu. Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai
veikt tas tehnisko apkopi.

- Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

- Izmantojiet tikai Philips originalos piederumus vai
paligmaterialus. Izmantojiet tikai to ladétaju, kas
nodrosinats kopa ar piegadato izstradajumu. Ja
komplektacija ietilpst, izmantojiet tikai originalo USB
kabeli un USB barosanas bloku.

- Saiiericei nav dalu, kuru apkopi var veikt lietotajs. Ja
jerice ir bojata, partrauciet to lietot un sazinieties ar
klientu apkalpoSanas centru sava valsti. lerices tikai ar
vadu: Ja vads ir bojats, nomainiet ladétaju ar
dezinficétaju pret jaunu.
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Neizmantojiet ladétaju un/vai dezinficétaju arpus
telpam vai karstu virsmu tuvuma.

Nemazgajiet nevienu izstradajuma dalu trauku
mazgajamaja masina.

STierice ir paredzéta tikai zobu, smaganu un méles
tirisanai.

Dezinficétaju vienmér glabajiet bérniem nepieejama
vieta.

Nelietojiet dezinficétaju, ja UV gaismas spuldze
nenodziest vai vaks ir atvérts. UV gaisma var bojat
cilvéka acis un adu.

Dezinficétaju izmantojiet tikai tad, ja ir uzstadits
aizsargekrans.

Nepieskarieties dezinficétaja UV gaismas spuldzei,
kamer ta ir karsta.

Partrauciet lietot sukas uzgali, ja tas sari ir saspiesti vai
saliekti. Nomainiet sukas uzgali ik péc 3 ménesiem vai
agrak, ja tam ir redzamas nolietojuma pazimes.
Nepielaujiet tieSu saskari ar izstradajumiem, kas satur
éteriskas ellas vai kokosriekstu e]lu. Saskare ar elJu var
sekmét sarinu izkrisanu.

Partrauciet ierices lietosanu un konsultéjieties ar savu
zobarstu/arstu, ja péc lietosanas rodas parmériga
asinosana, ja péc 1 lietosanas nedélas turpinas
asino$ana vai ja Jums rodas diskomforts vai sapes.

Ja pédéjo divu ménesu laika jums ir bijusas mutes vai
smaganu operacijas, pirms 3is ierices lietoSanas
konsultéjieties ar zobarstu.

Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantéta
ierice, pirms lietosanas konsultéjieties ar arstu vai
implantétas ierices razotaju.

Ja jums radusas mediciniska rakstura Saubas, pirms is
jerices lietosanas konsultéjieties ar arstu.

STir personigas higiénas ierice, un ta nav paredzéta
lietoSanai vairakiem pacientiem zobarstniecibas
praksé vai iestade.

Bateriju drosibas noradijumi

Saja iericé ir baterijas, kuras iznemt drikst tikai
kvalificéts specialists.
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So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim.
Pirms produkta, ta bateriju un piederumu lietosanas
rapigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Nepareiza lietosana var radit
riskus un smagus savainojumus. Komplekta iek|autie
piederumi dazadiem produktiem var atskirties.
Izmantojiet tikai originalos Philips piederumus un
patérina preces. Izmantojiet tikai nonemamo
barosanas bloku TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160
vai WAAXXXX.

Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvuma, ka
ari nepaklaujiet tos tiesu saules staru vai augstas
temperatdras iedarbibai.

Ja produkts parlieku sakarst vai izdala smaku, maina
krasu vai uzlade notiek ilgak neka parasti, partrauciet
produkta lietosanu un uzladi, un sazinieties ar Philips.
Izstradajumus un to baterijas nedrikst likt mikrovilnu
krasnis vai uz indukcijas plitim.

Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet
vai neizjauciet izstradajumu vai bateriju, lai novérstu
bateriju sakarsanu vai indigu vai bistamu vielu
nopludi. Neizraisiet isslégumu, neparladéjiet baterijas
vai neveiciet to atgriezenisku uzladi.

Saja iekarta ieklautas baterijas, kas nav nomainamas.
Kad baterija ir nokalpojusi, atbilstosi atbrivojieties no
jerices, skatiet sadaju Parstrade.

Ja baterijas ir bojatas vai ja tam radusies nopltde,
izvairieties no saskares ar adu vai acim. Ja ta tomér
notiek, nekavéjoties rupigi skalojiet ar ddeni un
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jusu
rokas, gan art izstradajums un baterijas ir sausi.

Lai péc bateriju iznemsanas tam nerastos isslégums,
nelaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metala
priekSmetiem (piem., monétam, matu spradzem,
gredzeniem). Netiniet baterijas aluminija folija. Pirms
likvidéjat, aptiniet bateriju spailes ar [imlentu vai
jevietojiet baterijas plastmasas maisina.

Uzladéjiet, lietojiet un glabajiet izstradajumu 0-40 °C
(32-104 °F) temperatdra.
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Uzglabasanas un parvadasanas nosacijumi

Temperattra: no-10 °Clidz 60 °C.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem

standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz

elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Radioiekartu direktiva

Ar 3o Philips pazino, ka elektriskas zobu sukas ar

radioiekartas veidu (Bluetooth, NFC) atbilst direktivai

2014/53/ES.

- Bluetooth radiofrekvencu saskarne attiecigajos
izstradajumos darbojas ar 2,4 GHz.

- Bluetooth ierices maksimala jauda ir 3 dBm.

- NFCradiofrekvencu saskarne attiecigajos
izstradajumos darbojas ar 13,56 MHz.

- Sisierices parraiditas radiofrekvences maksimala
jaudair 30,16 dBm.

ES atbilstibas deklaracijas pilnais teksts ir pieejams Seit:

www.philips.com/support

Piezime. Funkcijas dazadiem modeliem var atskirties. Dazi

modeli, iesp&jams, nav aprikoti ar Bluetooth vai NFC.

Uz izstradajuma var paradities sadi simboli:

Izlasiet lietotaja rokasgramatu.

LL]

Nonemama barosanas avota dala: “xxxxxx” norada
izmantoto apstiprinato ladétaju modela numuru.

D—l:l—c (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 vai WAAXXxX)

XXXXXX

Paredzeta lietosana

ProtectiveClean elektriskas zobu birstes ir paredzétas, lai
nonemtu no zobiem aplikumu un partikas atliekas, lai
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mazinatu zobu bojasanos un uzlabotu un uzturétu mutes
dobuma veselibu. ProtectiveClean elektriskas zobu birstes
ir paredzetas personigai lietoanai. Bérniem tas jalieto
pieauguso uzraudziba.

Philips ierice Sonicare (1. attéls)

Rokturis

leslégsanas/izslégsanas poga
sukas uzgala mainas atgadinajumu
Baterijas indikators

Piederumi:

Birstes uzgala vacins

Viedie sukas uzgali

Uzlades pamatne

Celojuma futralis

UV dezinficétajs un ladétajs
Piezime. Komplektacija ieklautie piederumi var atskirties
atkariba no iegadata modela.

M~ WN -

O o0 ~NOoO Ul

Darba saksana
) 1 Salagojiet sukas uzgali, lai sari batu versti taja pasa
virziena, kada versta roktura priekSpuse.

2 Stingri uzspiediet sukas uzgali uz metala varpstas, lidz
tas vairs neparvietojas.
V Piezime. Parasti ir redzama neliela atstarpe starp sukas
uzgali un rokturi.

Philips Sonicare zobu sukas lietoSana
Ja Sonicare zobu suku izmantojat pirmo reizi, jus varat
sajust vairak vibraciju neka neelektriskas zobu sukas
lietosanas laika. Biezi vien jaunie lietotaji spiez ar parak
lielu speku. Uzspiediet tikai pavisam nedaudz un Jaujiet
zobu sukai tirit zobus jasu vieta. Lai iegUtu vislabakos
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rezultatus, lGdzu, ievérojiet talak sniegtos zobu tirisanas
noradijumus.

Modeliem bez intensitates

Lai atvieglotu jums pareju uz jauno Sonicare elektrisko
zobu suku, jau sakotnéji tai ir aktivizéta EasyStart funkcija.
St funkcija pakapeniski palielina jaudu pirmo 14 tirisanas
reizu laika, laujot jums pielagoties zobu tirisanai ar Philips
Sonicare zobu suku.

Modeliem ar intensitati

Lai parietu uz savu jauno Sonicare elektrisko zobu suku,
pirmas 1-2 nedélas izmantojiet zemaku iestatijumu, péc
tam parejiet uz augstaku.

Zobu tirisanas noradijumi

1 Samitriniet sarus un uzklajiet mazliet zobu pastas.

2 Novietojiet zobu sukas sarus pret zobiem neliela lenki
(45 gradi), stingri piespiezot, lai sari sniegtos lidz
smaganu linijai vai mazliet zem tas.

Piezime. Visu laiku saglabajiet birstes centru saskaré ar
zobiem.

3 Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu
zobu suku Philips Sonicare.

4 Saudzigi piespiediet sarus pie zobiem un smaganu
[inijas. Tiriet zobus, sukas uzgali léni virzot gar zobiem
turp un atpakal, lai garakie sari aizsniegtos starp
zobiem. Turpiniet $o kustibu visa zobu tirisanas cikla.
Piezime. Sariem jabit nedaudz ieliektiem. So birsti nav
ieteicams berzét ta, ka jUs to daritu ar manualo zobu
birsti.
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QuadPacer

Piezime. Ja jUs lietojat parak lielu spiedienu, jums tiks
pazinots ar roktura vibracijas mainu, un zobu sukas
uzgala nomainas atgadinajuma indikators mirgos
dzeltena krasa.

5 Laiiztiritu priekszobu iekséjas virsmas, daléji paceliet
birstes rokturi uz augsu un veiciet vairakas vertikalas
tirisanas kustibas uz katra zoba.

6 Péctirisanas cikla pabeigsanas varat veltit papildu
laiku, lai notiritu zobu kos|asanas virsmas un zonas,
kur rodas izmainas zobu krasa. Varat ari notirit meli ar
ieslégtu vai izslégtu zobu suku, ka vélaties.

Piezime. Philips Sonicare zobu suku var drosi izmantot, ja
ir breketes (Sados gadijumos suku uzgali nolietojas atrak)
un zobu labojumi (plombas, kronisi, veniri). Tiem jabat
ciesi nofiksétiem un nekustigiem.

Lai nodrosinatu vienmérigu zobu tirisanu, sadaliet muti 4
dalas, izmantojot QuadPacer funkciju. QuadPacer sadala
zobu tirisanas laiku 4 vienados segmentos un norada, kad
japariet uz nakamo segmentu. Segmenti tiek noraditi ar
Tsu vibracijas partraukumu. Zobu birste automatiski

apstajas, kad tirisanas sesija ir beigusies.

Rezimi
Elektriska zobu suka ir aprikota ar tirisanas rezimu
"Clean".
Clean
leguvums Izcilai tirsanai katru dienu
(noklusejuma rezims).
leteicamais intensitates limenis Augsta

(tikai konkrétiem modeliem)

Kopéjais zobu tirisanas laiks 2 minUtes
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tiriet katru segmentu 30 sekundes.

Darbibas intensitate (tikai noteiktiem modeliem)

Jasu elektriska zobu suka ir aprikota ar 2 dazadiem
intensitates iestatijumiem:

- Reti

- Augsta

Piezime. Kad zobu suku lietojat pirmo reizi, péc
nokluséjuma bus aktivizéts zemas intensitates rezims.

Lai mainttu intensitates limenus:

- Vienreiz nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai
ieslegtu zobu suku.

- Nospiediet So pogu otrreiz 2 sekunzu laika, lai
mainttu intensitati.

- Nospiediet So pogu treso reizi 2 sekunzu laika, lai
pauzétu darbibu.

- Darbiba tiek ari pauzéta, ja nospiezat
ieslégsanas/izslégsanas pogu, kad jau pagajusas 2
sekundes, kops sakat tirit zobus.

BrushSync tehnologija

BrushSync tehnologija nodrosina sukas uzgalu sazinu ar
rokturi, izmantojot mikroshému. < simbols birstes uzgala
apaksdala norada, ka birstes uzgalis ir aprikots ar so
tehnologiju.

BrushSync tehnologija nodrosina talak noradito.

- sukas uzgala mainas atgadinajumu

Philips Sonicare piedava dazadus viedos zobu sukas
uzgalus, kas aprikoti ar BrushSync tehnolodiju. Lai
izpétitu masu pilno zobu suku uzgalu klastu un atrastu
sev piemérotako zobu sukas uzgali, apmeklgjiet vietni
www.philips.com/toothbrush-heads, kur atradisiet
plasaku informaciju.
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Funkcijas

- Spiediena sensora atgriezeniska saite
- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- sukas uzgala mainas atgadinajumu

Spiediena sensora atgriezeniska saite

Quadpacer

SmarTimer

EasyStart

JGsu Sonicare zobu suka méra spiedienu, ar kadu jUs tirat
zobus, lai pasargatu jasu zobus un smaganas no
bojajuma.

Ja lietosiet parmérigu spiedienu, rokturis mainis
vibréSanas veidu un sukas uzgala nomainas
atgadinajuma ikona mirgos dzeltena krasa, lidz
samazinasiet spiedienu.

Piezime. legadajoties S0 produktu, spiediena sensora
funkcija ir aktivizeta. Lai deaktivizétu So funkciju (sk.
"Funkciju aktivizésana vai deaktivizésana”).

QuadPacer ir intervala taimeris, kas palidz vienmerigi tirit
zobus, sadalot mutes dobumu 4 dalas. (sk. “Zobu tirisanas
noradijumi”)

SmarTimer norada, ka jdsu tirisanas cikls ir pabeigts,
automatiski izslédzot zobu birsti tiriSanas cikla beigas.
Zobarsti iesaka tirit zobus vismaz 2 minates divreiz diena.
Piezime. Ja nospiezat ieslégSanas/izslégsanas pogu, kad ir
sakts tirisanas cikls, zobu birste partrauc darbibu. Péc

30 sekunzu pauzes SmarTimer tiek atiestatits.

Sim Philips Sonicare modelim ir aktivizéta EasyStart
funkcija (tikai modeliem bez intensitates opcijam, modeli
ar intensitates opcijam var aktivizét So funkciju). EasyStart
funkcija pakapeniski palielina jaudu pirmo 14 tirisanas
reizu laika, lai jas pierastu pie tirisanas ar Philips Sonicare.
Atruna

Kad Philips Sonicare zobu suka tiek izmantota kliniskajos
pétijumos, ta jaizmanto Clean rezima ar lielu intensitati,
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rokturim ir jabt pilniba uzladétam un funkcijai EasyStart
jabut deaktivizétai.

Lai deaktivizétu vai aktivizetu EasyStart (sk. “Funkciju
aktivizésana vai deaktivizésana”).

sukas uzgala mainas atgadinajumu
Philips Sonicare zobu birste ir aprikota ar BrushSync
tehnologiju, kas redistré birstes uzgala nolietojumu.

Piezime. Si funkcija darbojas tikai ar Philips Sonicare
viedajam birstes galvinam ar BrushSync tehnologiju.

1 Pievienojot jaunu viedo sukas uzgali pirmo reizi,
rokturis atpazist, ka jums ir Philips sukas uzgalis ar
BrushSync tehnologiju, un sak izsekot sukas uzgala
nolietojumu.

2 Laika gaita, nemot véra tirisanas spiedienu un uzgala
izmantosanas kopéjo ilgumu, rokturis registrés sukas
uzgala nolietojumu, lai noteiktu optimalo bridi sukas
uzgala nomainai. 31 funkcija garanté vislabako tiriganu

‘ un kopsanu jasu zobiem.
‘ ‘ 3 Kad sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators
‘ iedegas dzeltena krasa, sukas uzgalis ir janomaina.

Visiem viedajiem birstes uzgaliem ir aktivizéta birstes
uzgalu nomainas funkcija. Lai deaktivizétu birstes uzgala

u mainas atgadinajuma indikatoru, skatiet ,Funkciju
aktivizeéSana vai deaktivizéSana".

Funkciju aktivizésana vai deaktivizésana

Jus varat aktivizét vai deaktivizét talak noraditas zobu
sukas funkcijas.

- EasyStart

- sukas uzgala mainas atgadinajumu

- Spiediena sensora atgriezeniska saite

Piezime. Atgadinajumu par birstes uzgala nomainu var
aktivizét vai deaktivizét tikai tad, kad viedais birstes
uzgalis ir uz roktura.

1. solis: Novietojiet rokturi uz pievienota ladétaja.
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2. solis: nospiediet un turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas
pogu, lai aktivizétu vai deaktivizétu:

EasyStart sukas uzgala Spiediena sensora
mainas atgriezeniska saite
atgadinajumu

Lidz 3 sekundém Lidz 5 sekundém Lidz 7 sekundém
{ S {

3. solis: atlaidiet ieslégsanas/izslégsanas pogu, kad dzirdat:

1 skanas signalu 1 un péctam 1 skanas signalu,
2 skanas signalus 2 skanas signalus un péc
tam 3 skanas signalus

\ { \

Ja redzat akumulatora indikatoru un sukas galvas nomainas
atgadinajuma indikatoru, kas 2 reizes mirgo zala krasa un
dzirdat 3 signalus no zema lidz augstam tonim, funkcija ir
aktivizéta.

VAI

Ja redzat akumulatora indikatoru un sukas galvas nomainas
atgadinajuma indikatoru, kas vienu reizi mirgo dzeltena krasa
un dzirdat 3 tonus no augsta lidz zemam tonim, funkcija ir
deaktivizéta.

UV dezinficéetajs
Piezime. Komplektacija ieklautie piederumi var atskirties
atkariba no iegadata modela.
UV dezinficétaja varat notirit sukas uzgali péc katras
lietosanas reizes.
Atvienojiet dezinficétaju no stravas, partrauciet lietosanu
un sazinieties ar klientu apkalposanas centru, ja:
- pécdurvju atvérsanas UV gaismas spuldze nenodziest;
- dezinficétaja lodzins ir bojats vai ta trakst;
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- darbibas laika dezinficétajs dimo vai izplata deguma
smaku.

Piezime. UV gaisma var bojat cilvéka acis un adu. lerice

vienmér jaglaba bérniem nepieejama vieta.

1 Peéctirisanas noskalojiet sukas uzgali un nokratiet
lieko Gdeni.

Bridinajums. Kad birstes uzgalis tiek tirits
dezinfekcijas lidzekli, parliecinieties, ka birstes
uzgalis ir atvienots no birstes galvas.

2 Novietojiet pirkstu durvju nisa dezinficétaja augspuse
un atveriet durvis.

3 Novietojiet sukas uzgali uz vienas no 2 tapam
dezinficetaja ta, lai sari butu vérsti pret spuldzi.
Piezime. Dezinficétaja tiriet tikai Philips Sonicare
uzmaucamos sukas uzgalus.

Piezime. Netiriet dezinficétaja Philips Sonicare for Kids
sukas uzgalus.

4 Parliecinieties, vai dezinficétajs ir pievienots elektribas
kontaktligzdai ar piemérotu spriegumu.

M\ | 5 Aizveriet durvis un vienreiz nospiediet zajo
A ieslegsanas/izslegsanas pogu, lai izvélétos UV tirisanas
—— ciklu.
N Piezime. Dezinficétaju var ieslégt tikai tad, ja durtinas ir

pareizi aizvértas.

Piezime. Ja dezinficéSanas cikla laika tiek atvértas durvis,
dezinficetaja darbiba tiek apturéta.

Piezime. Dezinficésanas cikls ilgst aptuveni 10 minGtes un
péc tam automatiski izsledzas.

Dezinficétajs darbojas, ja pa lodzinu spid gaisma.
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Akumulatora statuss un uzladésana
Si Philips Sonicare zobu suka ir paredzéta vismaz
28 tirisanas reizém, ja katras tirisanas reizes ilgums ir
2 minutes (14 dienas, ja tiek izmantota divreiz diena) un
akumulators ir pilniba uzladéets. Akumulatora indikators
rada akumulatora statusu, kad pabeidzat 2 mindsu
tirisanas sesiju, kad partraucat lietot zobu suku vai kamér
notiek uzlade.
Piezime. Akumulatora pilniga uzlade pirms pirmas
lietosanas reizes var ilgt [idz pat 24 stundam, bet Philips
Sonicare zobu suku var lietot, pirms ta ir pilniba uzladéta.

Uzlade
Uzlade ar ladétaju vai UV dezinficétaju
1 Pievienojiet ladétaju vai dezinficétaju elektriskajai
kontaktligzdai.
| 2 Novietojiet rokturi uz ladétaja vai dezinficétaja.
- Tiek atskanoti 2 Tsi pikstieni, apstiprinot, ka rokturis ir
ievietots pareizi.
N - Baterijas indikatora mirgojo3a lampina norada, ka
“ zobu birste tiek uzladéta.
- Kad rokturis Iadéetaja ir pilniba uzladéts, baterijas
indikators izgaismojas zala krasa uz 30 sekundéem un
tad nodziest.

Akumulatora statuss
Akumulatora statuss (rokturis uz stravas avotam
pievienota ladétaja)
Kad rokturis ir novietots ladéetaja, akumulatora indikators
rada akumulatora limeni.

Akumulatora statuss (rokturis novietots uz stravai
pievienota ladétaja / ievietots uzlades celojumu
futrali)

Kad rokturis ir novietots ladétaja vai uzlades celojumu
futrali, akumulatora indikators rada akumulatora limeni.

Akumulatora statuss Akumulatora indikators

Uzlade Mirgo zala krasa
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Akumulatora statuss Akumulatora indikators

Uzladéts

Deg zala krasa 30 sekundes un péc
tam izslédzas

Akumulatora statuss (kad rokturis nav novietots uz
ladétaja)

Ja zobu suka ir aktiva, akumulatora indikators roktura
apaksa rada akumulatora uzlades limeni.

Akumulatora statuss Akumulatora Skana
indikators
Uzladéts Deg zala krasa -

Da|éji uzladets

Mirgo zala krasa -

Reti Mirgo dzeltena krasa Péc tirisanas birstes
rokturis atskano 3
signalus

Tukss Mirgo dzeltena krasa Péc zobu tirisanas

rokturis divas reizes
atskano 5 pikstienus

Piezime. Lai ietaupitu enerdiju, akumulatora indikators
izsleédzas, kamer ierice netiek lietota.

Piezime. Ja akumulators ir pilnigi tukss, zobu suka
izslédzas. Novietojiet zobu suku uz ladétaja, lai to
uzladétu.

Piezime. Lai akumulators vienmér batu pilnigi uzladéts,
kad neizmantojat zobu suku, varat glabat to uz ladétaja.
Akumulatora statuss (ja rokturis nav novietots uz
stravai pievienota ladetaja/ievietots uzlades
celojumu futrali)

Ja zobu suka ir aktiva, akumulatora indikators roktura
apaksa rada akumulatora uzlades limeni.
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Akumulatora statuss Akumulatora Skana
indikators
Uzladéts Deg zala krasa -

Daléji uzladéts

Mirgo zala krasa -

Reti

Mirgo dzeltena krasa Péc tirisanas birstes
rokturis atskano 3
signalus

Tukss

Mirgo dzeltena krasa Péc zobu tirisanas
rokturis divas reizes
atskano 5 pikstienus

Tirisana

Piezime. Lai ietaupitu enerdiju, akumulatora indikators
izsledzas, kamer ierice netiek lietota.

Piezime. Ja akumulators ir pilnigi tukss, zobu suka
izsledzas. Novietojiet zobu suku uz ladétaja, vai uzlades
celojuma futrall, lai to uzladétu.

Piezime. Lai akumulators vienmér batu pilnigi uzladéts,
kad neizmantojat zobu suku, varat glabat to uz ladéetaja.

Zobu birstes rokturis

N

1 Nonemiet sukas uzgali un noskalojiet metala varpstas
zonu ar siltu tdeni. Parliecinieties, ka zobu pastas
parpalikumi ir notiriti.

levéribai: Nestumiet gumijas blivi uz metala varpstas

ar asiem priekSmetiem, jo varat radit bojajumus.

2 Noslaukiet visu roktura virsmu ar mitru dranu.

Piezime. Nesitiet rokturi pret izlietni, lai nokratitu Gdeni.



Birstes uzgalis

Ladétajs
]
2

Celojuma futralis
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Noskalojiet sukas uzgali un sarus péc katras lietosanas
reizes.

Nonemiet sukas uzgali no roktura un vismaz vienreiz
nedéla noskalojiet sukas uzgala savienojumu. Péc
vajadzibas noskalojiet ceJojuma vacinu.

Pirms ladétaja tirisanas atvienojiet to no stravas.
Noslaukiet ladétaja virsmu ar mitru dranu.

Skalojiet ar siltu Gdeni un izmantojiet mitru dranu, lai
notiritu ceJojumu futrala iekSpusi.

Dezinficétaja tirisana

Bridinajums. Neiegremdéjiet dezinficétaju adeni
un neskalojiet to zem krana udens.

Bridinajums. Netiriet dezinficétaju, kamér UV
gaismas spuldze ir karsta.

Optimalai efektivitatei ieteicams tirit dezinficétaju katru
nedeélu.

Atvienojiet dezinficétaju no stravas.

Izvelciet pilésanas paplati, turot to taisni. Noskalojiet
pilésanas paplati un noslaukiet ar mitru dranu.
Notiriet visas aréjas virsmas ar mitru dranu.
Nonemiet aizsargekranu no UV gaismas spuldzes
priekspuses.

Lai nonemtu ekranu, satveriet malas blakus
fiksatoriem, uzmanigi saspiediet un nonemiet
aizsargekranu.

Nonemiet UV gaismas spuldzi.

Lai nonemtu gaismas spuldzi, satveriet to un izvelciet
no metala skavas.

Notiriet aizsargekranu un UV gaismas spuldzi ar mitru
dranu.
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Glabasana

Nomaina

7

9

levietojiet UV gaismas spuldzi.

Lai ievietotu gaismas spuldzi, salagojiet gaismas
spuldzes apaksu ar metala skavu un iespiediet spuldzi
skava.

Uzstadiet aizsargekranu.

Lai uzstaditu ekranu, salagojiet ekrana kepinas ar
atstarojosas virsmas atverém pie UV gaismas spuldzes.
lestumiet ekranu tiesi dezinficétaja atvereés.

levietojiet pilésanas paplati atpaka) UV dezinficétaja.

10 Péc tirisanas parliecinieties, vai dezinficétajs ir pilniba

izzuvis, pirms to pievienot elektrotiklam.

Ja negrasaties izmantot ierici ilgaku laika periodu,
atvienojiet to no elektriskas stravas, notiriet un
uzglabajiet to vésa un sausa vieta, kas nav paklauta tiesas
saules gaismas iedarbibai.

Nomainiet Philips Sonicare birstes uzgalus ik péc
3 ménesiem, lai iegUtu optimalus rezultatus. Izmantojiet
tikai Philips Sonicare sukas uzgalus.

Modela numura atrasanas vieta

Modela numurs ir noradits Philips Sonicare zobu birstes
apaksa (HX64XX, HX68XX).

Garantija un atbalsts

Ja nepiecieSsama informacija vai atbalsts, IGdzu,
apmeklégjiet vietni www.philips.com/support vai lasiet
starptautiskas garantijas bukletu.

Garantijas piemérosanas iznémumi
Garantlja netiek piemérota talak noraditajos gadijumos.

Mutes piederumiem, tostarp suku uzgaliem.

Ja bojajumi ir raditi, izmantojot neapstiprinatas
rezerves dalas vai zobu sukas uzgalus.

Bojajumi, kas radusies nepareizas, |Jaunpratigas
lietosanas, nolaidibas, parveidojumu vai neatlauta
remonta dél.
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- Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi,
pieméram, robi, skrapé&jumi, svikas, krasas izbalésana
vai izmainas.

- UV gaismas spuldze

Otrreizéja parstrade

- Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus un
baterijas nedrikst likvidét kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem.

- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu
un bateriju savaksanu.

- Dezinficétaja UV gaismas spuldze satur dzivsudrabu.
lerices darbmiza beigas neizmetiet UV gaismas
spuldzi kopa ar parastiem majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet to oficiala parstradajamo
atkritumu savaksanas vieta.

Atkartoti uzladejama akumulatora iznemsana
Ja paredzéts atbrivoties no ierices, ieblvéto uzladéjamo
akumulatoru drikst iznemt tikai kvalificéts specialists.
Pirms akumulatora iznemsanas parliecinieties, vai tas ir
pilniba izladéjies.

levérojiet nepiecieSamos piesardzibas pasakumus,
kad lietojat ierices atvérsanas rikus un likvidéjat
uzladejamo akumulatoru. Noteikti aizsargajiet
acis, rokas, pirkstus un darba virsmu.

Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jisu
rokas, gan ari izstradajums un baterijas ir sausi.

Lai péc bateriju iznemsanas tam nerastos
issléegums, nelaujiet bateriju kontaktiem saskarties
ar metala priekSmetiem (piem., monétam, matu
spradzém, gredzeniem). Neietiniet baterijas
aluminija folija. Pirms likvidéjat, aptiniet bateriju
spailes ar limlentu vai ievietojiet baterijas
plastmasas maisina.
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Uzladéjama akumulatora iznemsana

Lai iznemtu uzladéjamo bateriju, nepieciesams dvielis vai

drana, amurs un plakangala (standarta) skravgriezis.

Veicot talak noradito proceddru, ievérojiet galvenos

piesardzibas pasakumus.

1 Lai pilniba iztuksotu atkartoti uzladéjamo bateriju,
nonemiet rokturi no ladétaja, ieslédziet zobu birsti un
laujiet iericei darboties, [ldz ta apstajas. Atkartojiet So
darbibu, [1dz zobu birsti vairs nevar ieslégt.

2 Nonemiet un izmetiet birstes uzgali. Apklajiet visu
rokturi ar dvieli vai dranu.

3 Turiet roktura augsgalu ar vienu roku un iesitiet pa
roktura korpusu aptuveni 1 cm virs apaksdalas. lesitiet
ar amuru pa visam 4 pusém, lai iznemtu vacinu.

Piezime. lesp&jams, bUs jaiesit vairakas reizes, lai
salauztu iekséjos savienojumus.

4 Nonemiet vacinu no zobu sukas roktura. Ja vacinu
nevar viegli nonemt no korpusa, atkartojiet
3. darbibu, lidz vacins ir nonemts.
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5 Turot rokturi otradi, spiediet to lejup pret cietu virsmu.
Ja iekséjie komponenti netiek viegli atbrivoti no
korpusa, atkartojiet 3. darbibu, lidz iekséjie
‘ komponenti ir atbrivoti.

6 lespiediet skravgriezi starp bateriju un melno rami
iekséjo elementu apaksa. Péc tam spiediet skrivgriezi
prom no baterijas, lai salauztu melna ramja apaksdalu.

7 levietojiet skrvgriezi starp baterijas apaksdalu un
melno rami, lai salauztu metala cilni, kas savieno
bateriju ar zalo drukatas shémas plati. Sadi tiks
atdalita baterijas apaksdala no ramja.

8 Satveriet bateriju un izvelciet to ara no iekséjiem
komponentiem, lai salauztu otro metala baterijas cilni.

levéribai! Uzmanieties no baterijas cilnu asajam
'\ malam, lai nesavainotu pirkstus.
9 Parklajiet baterijas kontaktus ar lenti, lai novérstu
elektrisko Tsslegumu no atlikusa baterijas ladina.

Uzladéjamo bateriju tagad iespéjams otrreizéji
parstradat, un atbilstosi atbrivoties no paréjas ierices.
. Piezime. Neizmetiet ierici kopa ar sadzives atkritumiem ta
\ dzives cikla beigas, bet aiznesiet to uz oficialu parstrades
savaksanas punktu. Ta rikojoties, jUs palidzat saglabat

&0 vidi.
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Jvadas

"y

Sveikiname prisijungus prie ,Philips Sonicare” Seimos!
Sis danty $epetélis suteikia galimybe puikiai &alinti
apnasas, tureti baltesnius dantis ir sveikesnes dantenas.
Naudodami ,Sonicare” Svelniai veikiancios technologijos
,Sonic”, kliniskai sukurty ir patvirtinty funkcijy derinj
galite buti tikri, kad dantis visada i3valysite geriausiai.
Tolesnis palaikymas ir produkto registravimas jums
prieinami adresu: www.philips.com/support

Svarbi saugos informacija

Produkta naudokite tik numatytajam tikslui. Pries
naudodami produkta ir akumuliatorius bei priedus
atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir iSsaugokite
ja ateiciai. Naudojant netinkamai galimos pavojingos
situacijos arba rimti suzeidimai.

|spéjimai

- Saugokite jkroviklius ir UV nukenksminimo jrenginj
nuo vandens.

- Povalymo jsitikinkite, kad jkroviklis ir (arba)
nukenksminimo jtaisas yra visiskai sausi pries
jungdami j sieninj elektros lizda.

- §jprietaisa gali naudoti vaikai ir asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, taip
pat asmenys, neturintys patirties ir ziniy su salyga, kad
jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus
prietaisa, ir supazindinti su susijusiais pavojais.
Neleiskite vaikams be priezitros valyti ar atlikti
prieziura.

- Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

- Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ar
eksploatacines medziagas. Naudokite tik su produktu
pateikiama jkroviklj. Jei komplekte yra, naudokite tik
originaly USB kabelj ir USB maitinimo bloka.

- Siame prietaise néra daliy, kuriy prieZitirg galéty
atlikti naudotojas. Jei prietaisas apgadintas, nustokite
ji naudoti ir susisiekite su klienty aptarnavimo centru
savo salyje. Tik prietaisams su laidu: Jei laidas
pazeistas, pakeiskite jkroviklj su nukenksminimo
irenginiu nauju.
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Nenaudokite jkroviklio ir (arba) nukenksminimo jtaiso
irenginio lauke arba netoli jkaitusiy pavirsiy.

Jokiy produkto daliy neplaukite indaplovéje.

Sis prietaisas skirtas valyti tik dantis, dantenas ir
lieZuvj.

Visada laikykite dezinfekavimo jrenginj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Nebenaudokite nukenksminimo jrenginio, jei UV
Sviesos lemputé lieka Sviesti atidarius dureles. UV
sviesa gali bati pavojinga zmoniy akims ir odai.
Dezinfekavimo jrenginj naudokite tik uzdéje
apsauginj skydel;.

Nelieskite UV nukenksminimo jrenginio UV Sviesos
lemputés, kai ji karsta.

Nebenaudokite Sepetélio galvutés, jei jos Sereliai
suspausti ar sulinke. Sepetélio galvute keiskite kas 3
ménesius arba dazniau, jei atsiranda susidévéjimo
pozymiy.

Venkite tiesioginio kontakto su produktais, kuriuose
yra eteriniy aliejy arba kokosy aliejaus. Kontaktas gali
lemti 3eriy atsiskyrima.

Nustokite naudoti prietaisg ir pasitarkite su
odontologu / gydytoju, jei po naudojimo pasireiskia
per didelis kraujavimas, po 1 savaités naudojimo
kraujavimas tesiasi arba jei jauciate diskomforta ar
skausma.

Jei per ankstesnius 2 ménesius jums buvo atlikta
burnos ertmés arba danteny operacija, pries
naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo
odontologu.

Jei jJums implantuotas Sirdies stimuliatorius ar kitas
prietaisas, pries naudodamiesi pasitarkite su gydytoju
ar implantuoto prietaiso gamintoju.

Jei jums kilo su medicina susijusiy klausimy, pries
naudodami §j prietaisa pasikonsultuokite su gydytoju.
Sis prietaisas yra asmeninis prieZidros prietaisas ir néra
skirtas naudoti keliems pacientams odontologijos
praktikai ar jstaigoje.

Baterijos saugos instrukcijos

Siame prietaise yra baterijos, kurias i§imti turi tik jgude
asmenys.
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Produktag naudokite tik numatytajam tikslui. Pries
naudodami produkta ir akumuliatorius bei priedus
atidZiai perskaitykite Sig informacija ir iSsaugokite ja
ateiciai. Naudojant netinkamai gali kelti pavojy arba
rimtus suzeidimus. Teikiami priedai skirtingiems
produktams gali skirtis.

Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ir
eksploatacines medziagas. Naudokite tik nuimama
maitinimo bloka TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160
arba WAAXXXX.

Laikykite produkta ir akumuliatorius toliau nuo ugnies
bei vietose, kur néra tiesioginés saulés Sviesos ar
aukstos temperaturos.

Jei produktas tampa nejprastai karStas arba jau¢iamas
kvapas, pasikeicia spalva arba jkrovimas trunka ilgiau
nei turéty, nustokite naudoti ir jkrauti produkta bei
kreipkites j ,Philips”.

Produkty ir jy baterijy nedékite j mikrobangy
krosneles arba indukcines virykles.

Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite,
nesugadinkite ir neisrinkite produkto ar baterijos, kad
iSvengtuméte baterijy perkaitimo arba toksiniy ir
pavojingy medziagy paskleidimo. UZtikrinkite, kad
naudojant akumuliatorius nebty trumpojo jungimo,
perkrovimo arba atvirkstinio krovimo.

Siame prietaise yra nekei¢iamy baterijy. Kai baigiasi
baterijos naudojimo laikas, prietaisg batina tinkamai
salinti, zr. skyriy apie perdirbima.

Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite salycio su oda
arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai
paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

Pries tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jusy rankos,
produktas ir baterijos yra sausi.

Jei iséme baterijas norite iSvengti jy atsitiktinio
trumpojo jungimo, neleiskite baterijy gnybtams liestis
su metaliniais daiktais (pvz., monetomis, plauky
smeigtukais, ziedais). DraudZiama vynioti baterijas j
aliuminio folija. Pries Salindami baterijas apvyniokite
ju gnybtus lipnia juosta arba jdékite baterijas |
plastikinj maisel].



LL]

—

D{ I

XXXXXX

Lietuviskai 241

- Jkraukite, naudokite ir laikykite produktg nuo 0 °C iki
40 °C temperaturoje.

Laikymo ir gabenimo salygos

Temperattra: nuo —10 °Ciki 60 °C.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir

nuostatus dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Radijo jrangos direktyva

Siuo dokumentu ,Philips” pareiskia, kad elektriniai danty

sepetéliai su radijo jrangos tipu (,Bluetooth”, NFC)

atitinka direktyva 2014/53/ES.

- ,Bluetooth” radijo daznio sasaja taikoma produktams,
kurie veikia 2,4 GHz dazniu.

- Maksimali ,Bluetooth” prietaiso iSvesties galia yra 3
dBm.

- NFCradijo daznio sasaja taikoma produktams, kurie
veikia 13,56 MHz.

- Maksimali Sio prietaiso perduodama RD galia yra
30,16 dBm.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas tolesniu

interneto adresu: www.philips.com/support

Pastaba. Skirtingy modeliy funkcijos gali skirtis. Kai

kuriuose modeliuose gali nebuti ,Bluetooth” ar NFC.

Ant gaminio gali bati Sie simboliai:

Skaitykite naudojimo instrukcija.

Atjungiamo maitinimo 3altinio dalis: ,xxxxxx" nurodo
patvirtinty naudoti jkrovikliy modelio numerj. (TCBxxxx,
HX6100, HX6110, HX6160 arba WAAXxxx)
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Paskirtis

,ProtectiveClean” elektriniai danty Sepetéliai skirti
prilipusioms apnasoms ir maisto liku¢iams pasalinti nuo
danty, siekiant sumazinti danty irima ir pagerinti bei
palaikyti burnos sveikata. ,ProtectiveClean” elektriniai
danty Sepetéliai skirti asmeniniam naudojimui. Vaikai turi

.Philips Sonicare” naudojimas (1 pav.)

A wWN =

O 00 ~Nowm

Rankena

Maitinimo jjungimo / iSjungimo mygtukas
Sepetélio galvutés keitimo priminima
Baterijy indikatorius

Priedai:

Sepetélio galvutés dangtelis

ISmaniojo Sepetélio galvute (-és)

|krovimo stovas

Kelioninis déklas

UV nukenksminimo jrenginys ir jkroviklis

Pastaba. Priedai gali bati skirtingi, priklausomai nuo
nupirkto modelio.

1

Sutapdinkite Sepetélio galvute, kad Sereliai buty toje
pacioje puseéje, kaip ir priekiné rankenélés dalis.

Sepetélio galvute tvirtai iki galo uzspauskite ant
rankenélés metalinio velenélio, kol toliau neis.
Pastaba. Tarp Sepetélio galvutés ir rankenélés gali bati
matomas mazas tarpelis.
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Jasy ,Philips Sonicare” danty Sepetélio naudojimas

Jei ,Sonicare” danty Sepetélj naudojate pirma karta,
jprasta jausti daugiau vibracijos nei naudojant neelektrinj
danty Sepetélj. Naudojant pirma karta jprasta per daug
spausti. Spauskite tik Svelniai ir leiskite danty Sepetéliui
valyti dantis uz jus. Norédami isgauti geriausiag patirtj
vadovaukités toliau pateikiamomis instrukcijomis.
Modeliams be intensyvumo lygiy

Kad jums buty lengviau pereiti prie naujojo ,Sonicare”
elektrinio danty Sepetélio, jis pateikiamas su jjungta
,EasyStart” funkcija. Per pirmuosius 14 danty valymy si
funkcija Svelniai didina galinguma, kad prisitaikytumet
prie danty valymo naudojant ,Philips Sonicare” danty
sepetélj.

Modeliams su intensyvumo lygiais

Kad baty lengviau pereiti prie jasy naujojo ,Sonicare”
elektrinio danty Sepetélio, pirmasias 1-2 savaites
naudokite Zzemesnj nustatyma, paskui pereikite prie
aukstesnio.

Danty valymo nurodymai

1 Suslapinkite Serelius ir uzdékite nedidelj kiekj danty
pastos.

2 Danty sepetélio Serelius priglauskite prie danty ir
pasuke nedideliu (45 laipsniy) kampu tvirtai spauskite,
kad Sepetélio sereliai pasiekty danteny linija arba Siek
tiek Zemiau jos.

Pastaba. Pasistenkite, kad Sepetélio galvutés centras
visada liesty dantis.

3 Paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtuka, kad
jjungtumeéte ,Philips Sonicare”.
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,QuadPacer”

lbg;
5
Sl

2 (

4 Sepetélio Serelius $velniai spauskite prie danty ir
danteny. Dantis valykite nedideliais judesiais pirmyn ir
atgal, kad Sereliai pasiekty tarpdancius. Teskite Siuos
judesius visa laika valydami.

Pastaba. Sereliai apacioje turéty praplatéti.
Nerekomenduojama trinti, kaip tai darote rankiniu
danty Sepetéliu.

Pastaba. Jei spausite per daug, busite jspéti
rankenélés vibracijos pasikeitimu ir priminimo pakeisti
sepetélio galvute indikatorius mirksés geltonai.

5 Norédami nuvalyti vidine priekiniy danty puse,
pakreipkite Sepetélio rankenéle j beveik vertikalia
padeétj ir ant kiekvieno danties atlikite kelis vertikalius
persidengiancius valymo judesius.

6 Kaivalymo cikla baigsite, galite skirti papildomo laiko
ir nuvalyti kramtomajj danty pavirsiy bei vietas,
kuriose atsirado danty spalvos pakitimy. Taip pat
galite valyti liezuvj jjungtu ar isjungtu Sepetéliu — kaip
jums labiau patinka.

Pastaba. JUsy ,Philips Sonicare” elektrinj danty sepetélj

saugu naudoti ant kabiy (Sepeteliy galvutés greiciau

susideévi, kai naudojamos ant kabiy) ir danty restauraciju

(plombuy, vainikéliy, tilty), jei jos tinkamai prikibe ir

nepazeistos.

Norédami jsitikinti, kad tolygiai iSvaléte visus dantis,
padalykite burna j 4 dalis naudodami ,QuadPacer”
funkcija. ,QuadPacer” dalija danty valymo laika j 4
vienodus segmentus ir rodo, kada turétumete pereiti prie
kitos srities. Segmentai nurodomi trumpa vibracijos
pauze. Danty Sepetélis automatiskai sustoja baigus
valymo seansa.

Rezimai
Jasy elektrinis danty Sepetélis aprapintas ,Clean” rezimu.
Clean
Privalumas ISskirtiniams kasdieninio valymo

rezultatams pasiekti
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Rekomenduojamas intensyvumo  Auksta
lygis (tik tam tikruose modeliuose)

Visa valymo trukmé 2 minutés
Kaip valyti Valykite kiekvieng segmenta 30
sekundziy.

Intensyvumas (tik tam tikruose modeliuose)
Jasy elektrinis danty Sepetélis turi 2 skirtingus
intensyvumo nustatymus:
- Retai
- Auksta
Pastaba. Kai pirma karta naudojate danty Sepetélj,
numatytasis intensyvumo lygis yra mazas intensyvumas.

Norédami pakeisti intensyvumo lygius:
- Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka viena
karta, kad danty Sepetélj jjungtuméte.
- Paspauskite antra karta per 2 sekundes, kad
pakeistuméte intensyvuma.
- Paspauskite treciag karta per 2 sekundes, kad
pristabdytuméte.
- Po 2 sekundziy valymo vél paspaudus jjungimo /
i§jungimo mygtuka taip pat bus pristabdytas danty
Sepetélis.
.BrushSync” technologija
,BrushSync” technologija leidZia Sepetélio galvutei
palaikyti rysj su rankenéle naudojant mikrolusta. Simbolis
£ {epetélio galvutés apatioje rodo, kad danty depetélio
galvuté aprlpinta Sia technologija.
,BrushSync” technologija jjungia Sias funkcijas:
- Sepetélio galvutés keitimo priminima
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Funkcijos

,Philips Sonicare” sillo platy asortimenta iSmaniyjy
sepetéliy galvudiy su ,BrushSync” technologija. Norédami
perzidréti visa masy danty Sepetéliy galvuciy asortimenta
ir rasti jums tinkamiausia danty Sepetélio galvute, eikite j
www.philips.com/toothbrush-heads, kad gautumeéte
daugiau informacijos.

- Spaudimo jutiklio grjztamasis rysys

- Quadpacer

- ,SmarTimer”

- EasyStart

- Sepeteélio galvutés keitimo priminima

Spaudimo jutiklio grjztamasis rysys

Quadpacer

~SmarTimer”

Jasy ,Sonicare” danty Sepetélis matuoja spaudima, kurj
naudojate valydami, kad jisy dantenos ir dantys baty
apsaugoti nuo suzalojimo.

Jei per smarkiai spausite, rankenélés vibracija pasikeis, o
priminimo pakeisti danty Sepetélio galvute piktograma
mirksés geltonai, kol sumazinsite spaudima.

Pastaba. Gaminys pristatomas su jjungtu spaudimo
jutikliu. Kaip iSjungti Sig funkcija (zr. ,Funkciju jjungimas
arba isjungimas”).

,QuadPacer” yra intervaly laikmatis, kuris padeda jums
tolygiai valyti visus dantis padalijant burna j 4 dalis. (zr.
,Danty valymo nurodymai”)

LSmarTimer” nurodo valymo ciklo pabaiga, kai pasibaigus
valymo ciklui danty Sepetélis iSsijungia automatiskai.
Profesionalls odontologai rekomenduoja dantis valyti du
kartus per dieng, ne trumpiau nei 2 minutes.

Pastaba. Jei pradéje danty valymo ciklg paspausite
jjungimo ir iSjungimo mygtuka, danty sepeteélis bus
pristabdytas. Po 30 sekundziy ,SmarTimer” nustatomas i$
naujo.
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EasyStart
Siame ,Philips Sonicare” modelyje jjungta ,EasyStart”
funkcija (tik modeliuose be intensyvumo parinkiy,
modeliuose su intensyvumo parinktimis funkcija gali buti
jjungta). Per pirmuosius 14 danty valymy ,EasyStart”
funkcija Svelniai didina galinguma, kad priprastuméte
prie danty valymo naudojant ,Philips Sonicare”.
Atsakomybés apribojimas
,Philips Sonicare” danty Sepetélj naudojant klinikiniams
tyrimames, jis turi bati naudojamas rezimu ,Clean”
(valymo) dideliu intensyvumu, rankenélé turi bati visiskai
jkrauta ir iSjungta ,EasyStart” funkcija.

Kaip isjungti arba jjungti ,EasyStart” (zr. ,Funkcijy
jjungimas arba isjungimas”).

Sepetélio galvutés keitimo priminima

,Philips Sonicare” Sepetélyje jdiegta ,BrushSync”

technologija, kuri seka sepetélio galvutés dévéjimasi.

Pastaba. Si funkcija veiks tik su ,Philips Sonicare”

iSmaniosiomis Sepetéliy galvutémis su ,BrushSync”

technologija.

1 Pirma karta pritvirtinus nauja iSmaniaja Sepetélio
galvute, rankenéle atpaZzjsta, kad turite ,Philips”
sepetélio galvute su ,BrushSync” technologija, ir
pradeda sekti Sepetélio galvutés nusidevejima.

2 Laikui bégant, priklausomai nuo naudojamo
spaudimo ir Sepetélio galvutés naudojimo laiko,
rankenélé seks Sepetélio galvutés nusidévéjima, kad
buty nustatytas optimalus laikas jasy Sepetélio
galvutei keisti. Si funkcija uztikrina geriausius danty

‘ valymo ir priezitros rezultatus.
‘ ‘ 3 KaiSepetélio galvutés keitimo priminimo indikatorius
Sviedia geltonai, Sepetélio galvute turétumeéte
‘ pakeisti.
Visose iSmaniosiose Sepetéliy galvutése Sepetéliy
u galvudiy pakeitimo priminimo funkcija suaktyvinta.

Norédami Sepetélio galvutés pakeitimo priminimo

funkcija isjungti, zr. ,Funkcijy jjungimas arba iSjungimas”.
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Funkcijy jjungimas arba iSjungimas

Galite jjungti arba iSjungti tolesnes jusy danty Sepetélio
funkcijas:

- EasyStart

- Sepetélio galvutés keitimo priminima

- Spaudimo jutiklio grjztamasis rysys

Pastaba. Priminima apie Sepetélio galvutés pakeitima
galite jjungti arba isSjungti tik tada, kai ant rankenélés yra
uzdéta iSmanioji Sepetélio galvuté.

1 veiksmas: |statykite rankenéle j prijungta kroviklj.

2 veiksmas: Nuspauskite ir laikykite maitinimo jjungimo ir
iSjungimo mygtuka:

EasyStart Sepetélio Spaudimo jutiklio
galvutés keitimo  grjztamasis rysys
priminima

Iki 3 sekundziy Iki 5 sekundziy Iki 7 sekundziy

\ { \

3 veiksmas: Paleiskite maitinimo jjungimo ir isjungimo
mygtuka, kai isgirsite:

1 pypteléjima 1 pypteléjimair 1 pypteléjima, 2

paskui 2 pypteléjimus ir paskui 3
pypteléjimus pypteléjimus
| { {

Jei baterijos indikatorius ir Sepetélio galvutés keitimo
priminimo lemputé 2 kartus sumirksi zaliai ir girdite 3 tonus
nuo silpno iki stipraus, vadinasi, funkcija jjungta.

ARBA
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Jei baterijos indikatorius ir Sepetélio galvutés keitimo

priminimo lemputé 1 karta sumirksi geltonai ir girdite 3 tonus
() nuo stipraus iki silpno, vadinasi, funkcija isjungta.
ik

UV nukenksminimo jrenginys

Pastaba. Priedai gali bati skirtingi, priklausomai nuo

nupirkto modelio.

Naudodami UV dezinfekavimo jrenginj galite isvalyti

danty Sepetélio galvute kiekvieng karta panaudoje.

Atjunkite dezinfekavimo jrenginj, nustokite naudoti ir

kreipkités j klienty aptarnavimo centrg, jei:

- UV viesos lemputé lieka Sviesti atidarius dureles.

- Apgadintas langelis arba jo néra dezinfekavimo
irenginyje.

- Veikiant dezinfekavimo jrenginiui i$ jo sklinda damai
arba jauciamas degésiy kvapas.

Pastaba. UV Sviesa gali blti pavojinga Zmoniy akims ir

odai. $j prietaisa visada batina laikyti vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

1 ISsivale dantis danty Sepetélio galvute isskalaukite ir
nupurtykite likusj vandenj.

IJspéjimas. Jsitikinkite, kad Sepetélio galvutés
dangtelis néra uzdétas ant Sepetélio galvutés,
kai Sepetélio galvuté valoma nukenksminimo
jrenginyje.

2 Padékite pirsta dureliy nisoje dezinfekavimo jrenginio
virsuje, ir patraukdami atidarykite dureles.
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3 Danty Sepetélio galvute jstatykite j vieng is 2
dezinfekavimo jrenginio kais¢iy taip, kad Sereliai buty
nukreipti j lemputés kolba.

Pastaba. Tvirtinamas ,Philips Sonicare” danty
sepetélio galvutes valykite tik dezinfekavimo
irenginyje.

Pastaba. ,Philips Sonicare for Kids" Sepetélio galvuciy
nevalykite dezinfekavimo jrenginiu.

4 |sitikinkite, kad dezinfekavimo jrenginys jjungtas
veikiantj sieninj elektros lizda, kuriame yra tinkama
jtampa.

5 Uzdarykite dureles ir paspauskite zalig maitinimo
jjungimo ir isjungimo mygtuka, kad pasirinktuméte
UV valymo cikla.

Pastaba. Nukenksminimo jrenginj galésite jjungti tik

tinkamai uzdare dureles.

Pastaba. Nukenksminimo jrenginys nustos veikti, jei
nukenksminimo ciklo metu bus atidarytos durelés.

Pastaba. Nukenksminimo jrenginio ciklas trunka
mazdaug 10 minuciy, paskui jis automatiskai issijungia.
Dezinfekavimo jrenginys veikia, kai langelyje matoma
Sviesa.

Jkrovimas ir baterijos busena

Sis ,Philips Sonicare” danty $epetélis yra skirtas
maziausiai 28 valymo seansams, kiekvienam seansui
trunkant 2 minutes (14 dieny, naudojant Sepetélj du
kartus per dieng), kai baterija yra visiskai jkrauta. Baterijos
indikatorius rodo baterijos blsena, kai baigiate 2 minuciy
valymo seansa, pristabdote danty Sepetélj arba jkraunate.
Pastaba. Prie$ naudojant pirma karta baterijos visiskas
jkrovimas gali trukti iki 24 valandy, bet jas galite naudotis
,Philips Sonicare” danty Sepetéliu pries jj visiskai
jkraunant.



Jkrovimas

Baterijos busena

Baterijos biisena
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Jkrovimas naudojant jkroviklj arba UV
nukenksminimo jrenginj

1

2

Jjunkite jkroviklj arba nukenksminimo jrenginj j
elektros lizda.

Padékite rankenéle ant kroviklio arba nukenksminimo
irenginio.

IS rankenélés pasigirs 2 trumpi pypteléjimai,
patvirtindami, kad rankenélés padétis tinkama.
Mirksinti baterijos indikatoriaus lemputé informuoja
apie vykstantj danty Sepetélio krovima.

Kai ant jkroviklio uzdéta rankenélé bus visiskai jkrauta,
baterijos indikatoriaus lemputé 30 sekundziy Svies
zaliai, tada iSsijungs.

Baterijos busena (rankenélé ant prijungto
jkroviklio)

Kai rankenélé padéta ant jkroviklio, baterijos indikatorius
nurodo baterijos lygj.

Baterijos blsena (kai rankenélé prijungta prie
jkroviklio / jdéta j jkrovimo kelioninj deklg)

Kai rankenélé padéta ant jkroviklio arba jkrovimo
kelioniniame dékle, baterijos indikatorius nurodo
baterijos lygj.

Baterijy indikatorius

Jkrovimas

Mirksi zaliai

Visiskai

30 sekundziy Sviecia zaliai ir tada
iSjungiama

Baterijos bldsena (kai rankenélé néra uzdéta ant
jkroviklio)

Kai danty Sepetélis veikia, baterijos indikatorius danty
rankenélés apacioje rodo baterijos lygj.
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Baterijos busena Baterijy indikatorius  Garsas

Visiskai Nuolat Sviecia zaliai -

1$ dalies visiSkai Mirksi Zaliai -

Retai Mirksi geltonai Po danty valymo
rankena 3 kartus
supypsi

Tuscia Mirksi geltonai Po valymo rankenélé 2

kartus pypsi po 5 kartus

Pastaba. Kad bty taupoma energija, baterijos
indikatorius issijungs, kai nenaudojate.

Pastaba. Kai baterija visiskai iSeikvojama, danty Sepetélis
iSsijungia. Padékite danty Sepetélj ant kroviklio, kad jj
jkrautuméte.

Pastaba. Kad baterija visada buty visiskai jkrauta,
nenaudojama danty Sepetélj galite laikyti ant jkroviklio.
Baterijos bisena (kai rankenélé nepadéta ant
jkroviklio / nejdéta j jkrovimo kelioninj déklg)

Kai danty Sepetélis veikia, baterijos indikatorius danty
rankenélés apacioje rodo baterijos lygj.

Baterijos busena Baterijy indikatorius  Garsas

Visiskai Nuolat 3viecia Zaliai -

I$ dalies visiskai Mirksi zaliai -

Retai Mirksi geltonai Po danty valymo
rankena 3 kartus
supypsi

Tuscia Mirksi geltonai Po valymo rankenélé 2

kartus pypsi po 5 kartus

Pastaba. Kad blty taupoma energija, baterijos
indikatorius issijungs, kai nenaudojate.
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Pastaba. Kai baterija visiskai iSeikvojama, danty Sepetélis
issijungia. Padékite danty Sepetélj ant jkroviklio arba j
ikrovimo kelioninj déklg, kad jj jkrautumete.

Pastaba. Kad baterija visada buty visiskai jkrauta,
nenaudojama danty Sepetélj galite laikyti ant jkroviklio.

Valymas

Danty Sepetélio rankenélé
_h
)

1 Sepetélio galvute nuimkite ir plota apie metalinj
velenélj nuskalaukite Siltu vandeniu. Butinai
pasalinkite visus danty pastos likucius.

Démesio! Nespauskite metalinio velenélio guminio

tarpiklio naudodami astrius daiktus, nes galite jj

sugadinti.

2 Nuvalykite rankenélés pavirsiy drégna sluoste.

Pastaba. Nebaksnokite rankenélés j plautuve, kad
pasalintuméte vandens pertekliy.

Sepetélio galvuté

) 1 ISskalaukite Sepetélio galvute ir Serelius kiekviena
karta panaudoje.

2 Bentkartg per savaite nuimkite Sepetélio galvute nuo
rankenélés ir nuskalaukite Sepetélio galvutés jungtj
Siltu vandeniu. Skalaukite kelioninj dangtelj taip
daznai, kaip reikia.

Jkroviklis

1 Pries valydami prietaisa, iSjunkite jj i$ elektros tinklo.
2 Nuvalykite kroviklio pavirsiy drégna sluoste.

Kelioninis déklas

Skalaukite Siltu vandeniu ir drégna Sluoste nuvalykite
kelioninio déklo vidy.

Nukenksminimo jrenginio valymas

Jspéjimas. Dezinfekavimo jrenginio nemerkite j
vandenj ir neskalaukite jo po vandentiekio ¢iaupu.
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Laikymas

Jspéjimas. Nevalykite dezinfekavimo jrenginio, kai

UV Sviesos lemputé karsta.

Kad dezinfekavimo jrenginys veikty optimaliai, ji
rekomenduojama valyti kas savaite.

9

Atjunkite dezinfekavimo jrenginj.

Tiesiai iStraukite nuvarvéjimo padékla. ISskalaukite
nuvarvéjimo padékla ir Svariai nuvalykite drégna
Sluoste.

Vidinius pavirsius valykite drégna sluoste.
Nuimkite apsauginj skydelj, esantj UV Sviesos
lemputés priekinéje dalyje.

Norédami nuimti skydelj, sugriebkite uz spaustuko
krasty, Siek tiek paspauskite ir iStraukite apsauginj
skydelj.

ISimkite UV Sviesos lempute.

Norédami iSimti lempute, suimkite ja ir iStraukite is
metalinio laikiklio.

Apsauginj skydelj ir UV Sviesos lempute nuvalykite
drégna Sluoste.

Atgal jstatykite UV Sviesos lempute.

Norédami vél jstatyti lempute, apatine lemputés
kolbos dalj sulygiuokite su metaliniu laikikliu ir
jspauskite lempute j laikiklj.

Atgal jstatykite apsauginj skydelj.

Norédami vél jstatyti skydelj, sulygiuokite skydelio
kais¢ius su atspindincio pavirsiaus, esancio prie UV
sviesos lemputés, lizdais. |spauskite skydelj tiesiai j
dezinfekavimo jrenginio lizdus.

Varvéjimo inda vél jstatykite j UV dezinfekavimo
jrenginj.

10 I3vale jsitikinkite, kad dezinfekavimo jrenginys yra

visiskai sausas, o tik tada junkite jj j maitinimo lizda.

Jei neketinate naudoti produkto ilgesn;j laikotarpj,
atjunkite jj nuo elektros lizdo, nuvalykite ir laikykite
vesioje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginiy
saulés spinduliy.
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Pakeitimas

Kad pasiektuméte optimaliy valymo rezultaty, ,Philips
Sonicare” Sepetélio galvutes keiskite kas 3 ménesius.
Naudokite tik ,Philips Sonicare” kei¢iamas Sepetélio
galvutes.

Kaip rasti modelio numerj

Modelio numerio (HX64XX, HX68XX) ieskokite ,Philips
Sonicare” danty Sepetélio rankenélés apacioje.

Garantija ir pagalba
Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautinés garantijos lankstinuka.

Garantijos iSimtys

Kam garantija netaikoma:
burnos priedams, jskaitant Sepetélio galvutes ir
antgalius;

- apgadinimams, kurie jvyko naudojant nepatvirtintas
atsargines dalis arba nepatvirtintas Sepetélio galvutes;

- apgadinimams dél netinkamo naudojimo,
piktnaudziavimo, nertpestingumo, keitimo ar
neteiséto remonto;

- jprastam nusidévéjimui, jskaitant nuskilimus,
jbrézimus, nutrynimus, spalvos pakitima ar isblukima.

- UV viesos lemputé.

Perdirbimas

- Sis simbolis reiskia, kad elektros produktai ir
akumuliatoriai negali bati iSmetami su buitinémis
atliekomis.

- Laikykites Salies taisykliy, skirty atskiram elektros
produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

- Nukenksminimo jrenginio UV 3viesos lemputéje yra
gyvsidabrio. NeiSmeskite UV Sviesos lemputeés kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis pasibaigus jos
naudojimo laikui. Perduokite ja j oficialiy surinkimo
punkta perdirbimui.
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Pakartotinai jkraunamos baterijos i$émimas
Integruota pakartotinai jkraunama baterija turi iSimti tik
kvalifikuotas specialistas, kai prietaisas yra
utilizuojamas. Pries iSimdami baterija jsitikinkite, kad
akumuliatorius yra visiskai tuscias.

Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniy, kai
naudojatés jrankiais, norédami atidaryti prietaisa,
ir kai Salinate pakartotinai jkraunama baterija.
Batinai apsaugokite akis, rankas, pirstus ir
pavirsiy, ant kurio dirbate.

Pries tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jasy
rankos, produktas ir baterijos yra sausi.

Norédami iSvengti iSimty baterijy netycinio
trumpojo jungimo, saugokite baterijy gnybtus
nuo salycio su metaliniais objektais (pvz.,
monetomis, plauky segtukais, Ziedais).
Draudziama vynioti baterijas j aliuminio folija.
Pries Salindami baterijas apvyniokite jy gnybtus
lipnia juosta arba jdékite baterijas j plastikinj
maisel;.

Pakartotinai jkraunamos baterijos iSémimas

Norint iSimti pakartotinai jkraunama baterija, reikés
ranksluoscio arba audeklo, plaktuko ir plokscio
(standartinio) atsuktuvo. Atlikdami toliau nurodytus
veiksmus laikykités pagrindiniy saugos taisykliy.

1 Norédami pasalinti visa jkraunamosios baterijos
ikrova, nuimkite rankenéle nuo jkroviklio, danty
Sepetélj jjunkite ir leiskite veikti, kol sustos. S} veiksma
kartokite tol, kol danty Sepetélio nebegalésite jjungti.

2 Nuimkite ir pasalinkite Sepetélio galvute. Uzdenkite
visg rankenéle ranksluosciu arba audeklu.
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Viena ranka laikykite virSutine rankenelés dalj ir
trinktelékite per rankenélés korpusa mazdaug

0,5 colio atstumu nuo apatinés dalies. Stipriai
trinktelékite plaktuku i$ visy 4 pusiy, kad nuimtumeéte
galinj dangtel].

Pastaba. Gali prireikti papildomy smugiy, kad

Nuimkite galinj dangtelj nuo danty Sepetélio
rankenélés. Jei galinis dangtelis lengvai neatsilaisvina
nuo korpuso, 3 veiksma kartokite tol, kol jis
atsilaisvins.

Laikydami rankenéle virSutine dalimi Zemyn, velenélj
spauskite zemyn j kieta pavirsiy. Jei vidiniai
komponentai lengvai neatsilaisvina nuo korpuso,

3 veiksma kartokite tol, kol jie atsilaisvins.

Istatykite atsuktuva tarp baterijos ir juodo rémo, kuris
yra vidiniy komponenty apacioje. Tada lenkite
atsuktuva nuo baterijos, kad sulauzytuméte juodo
rémo dugna.

Jstatykite atsuktuva tarp baterijos apacios ir juodo
rémo, kad nulauztuméte metalinj liezuvélj, jungiantj
baterija su zalia spausdintine plokste. Sitaip baterijos
apacia atlaisvinsite nuo rémo.
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Suimkite baterijg ir traukite i$ vidiniy komponenty,

kad nullzty antrasis metalinis baterijos liezuvélis.

Atsargiai! Saugokités astriy baterijos liezuvéliy

krasty ir nesusizeiskite pirsty.

9 Uzklijuokite baterijos kontaktus juosta, kad
uzkirstumeéte kelig trumpajam jungimui, esant
liekamajai baterijos jkrovai.

Dabar pakartotinai jkraunama baterijg galima
perdirbti, o likusig produkto dalj tinkamai iSmesti.

Pastaba. Susidéveéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis

buitinémis atliekomis, o nuneskite jj j oficialy surinkimo

punkta perdirbti. Taip padésite saugoti aplinka.
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Udvozéljik a Philips Sonicare csalddban!

Ez a fogkefe felUlmulhatatlan a lepedékeltavolitasban,
hasznalataval fehérebbek lesznek a fogai és
egészségesebb lesz az inye. A Sonicare gyengéd szonikus
technoldgidja és a klinikai fejlesztést, bevalt mddszerek
kombinaciojaval biztos lehet abban, hogy minden
alkalommal a legtokéletesebb tisztasdgot érheti el.
Tovabbi terméktamogatas és termékregisztracio:
www.philips.com/support

Fontos biztonsagossagi tudnivalék

A készuléket mindig rendeltetésszerien hasznalja. A
termék, illetve akkumulatorainak és tartozékainak
haszndlata el&tt olvassa el figyelmesen ezeket a fontos
informaciodkat, és érizze meg éket. A nem
rendeltetésszerl hasznalat veszélyes lehet, illetve sulyos
sériléseket okozhat.

Figyelmeztetés

- Tartsa a toltét és az UV-fertétlenitét viztdl tavol.

- Tisztitas utdn a fali aljzathoz valé csatlakoztatas eldtt
ellendrizze, hogy a tolté és/vagy a fertétlenitd
teljesen megszaradt-e.

- Akészuléket gyermekek és csdkkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a
készulék mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt feltigyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készllék biztonsagos
mukodtetésének modjat és az azzal jard veszélyeket.
A tisztitast és a felhasznalé altal is végezhetd
karbantartast nem végezhetik gyermekek feltigyelet
nélkal.

- Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.

- Csak eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkdzdket
hasznaljon. Csak a termékhez kapott t61tét hasznalja.
Ha a termékhez kapott USB-kabelt és USB-
tapegységet, csak ezeket hasznélja.
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A készulék nem tartalmaz a felhasznalo altal javithatd
alkatrészt. Ha a készllék meghibasodott, ne hasznélja
tovabb, hanem lépjen kapcsolatba az orszagaban
illetékes Ugyfélszolgalattal. Csak vezetékes eszkdzok
esetén: Ha megséril a vezeték, cserélje ki a toltét a
fertétlenitével egy Ujra.

Ne hasznalja a toltét és/vagy a fertétlenitét kaltéri
helyeken vagy felmelegedett fellletek kozelében.

A készulék alkatrészeit ne tisztitsa mosogatdgépben.
A készuléket kizardlag a fogak, az iny és a nyelv
tisztitasara terveztik.

A készlléket és a vezetéket mindig tartsa
gyermekektdl tavol.

Ne hasznalja tovabb a fertétlenitét, ha az UV-fény
nyitott rekeszfedél mellett is vildgit. Az UV-fény
karosithatja a szemet és a bért.

A fertétlenitd egységet csak felhelyezett védészirével
mukodtesse.

Ne érjen az UV-fert6tlenité egység UV-lampajahoz,
amikor forrd.

Ne hasznalja tovabb a fogkefefejet, ha a sorték
torottek vagy hajlottak. 3 havonta cserélje a
fogkefefejet, illetve ha kopas jelei mutatkoznak, akkor
hamarabb cserélje.

Ne hasznalja illéolajat vagy kokuszolajat tartalmazé
termékekkel. Az ilyen termékekkel valé érintkezés a
sorték kihullasahoz vezethet.

Ha a készllék hasznalata utan tulzott vérzés
jelentkezik, vagy ha a vérzés egyheti hasznalat utdn
sem szUnik, illetve ha kellemetlen érzést vagy
fajdalmat tapasztal, hagyja abba a hasznalatat, és
forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.

Ha az elmult 2 hdnapban szajsebészeti mUtétje volt,
kérje ki fogorvosa tandcsat, mieldtt a késziléket
hasznalna.

Ha szivritmusszabalyozdja vagy egyéb beépitett
gydgyaszati eszkdze van, hasznalat elétt forduljon a
kezel6orvosdhoz vagy a gyogyaszati eszkoz
gyartéjahoz.

Ha egészségugyi aggdlya merul fel, a készulék
hasznalata elétt forduljon orvosahoz.
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- Akészilék a személyes higiénia fenntartasanak
eszkdze. Ne hasznalja tobb kilonb6zé paciensnél
fogaszati gyakorlatban vagy fogaszati intézményben.

Elemekre és akkumulatorokra vonatkozé

biztonsagi utasitasok

- Ezakészulék olyan akkumulatorokat tartalmaz,
amelyeket csak szakképzett személyek tvolithatnak
el.

- Akészuléket mindig rendeltetésszerlien hasznélja. A
termék, illetve akkumulatorainak és tartozékainak
hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen ezeket az
informacidkat, és érizze meg 6ket. A nem
rendeltetésszerl hasznélat veszélyes lehet, illetve
sulyos sérlléseket okozhat. A kiilonb6z6 termékekkel
széllitott tartozékok eltérhetnek.

- Csak eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkozoket
hasznaljon. Csak a TCBxxxx, HX6100, HX6110,
HX6160 vagy WAAxxxx levalaszthatd tapegységeket
haszndlja.

- Ne dobja tlizbe se a terméket, se az akkumulatort, és
ne tegye ki 8ket kozvetlen napfénynek vagy magas
hémérsékletnek.

- Haatermék abnormadlisan felforrésodik, szokatlan
szagot bocsat ki, vagy ha a toltés a szokasosnal sokkal
hosszabb ideig tart, akkor ne hasznalja és ne toltse
tovabb, hanem forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

- Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulatort
mikrohulldamu sutébe vagy indukcios fézélapokra.

- Az akkumulator felmelegedésének, valamint a
mérgezé vagy veszélyes anyagok felszabadulasanak
megakadalyozdsa érdekében ne nyissa fel, ne
modositsa, ne szUrja at és ne rongélja meg a terméket
vagy az akkumulatort. Ne toltse, ne zarja révidre és ne
toltse forditott polaritassal az elemeket.

- Akészulék a felhaszndld dltal nem cserélhet6 elemet
tartalmaz. Az akkumulator élettartamanak végén a
készuléket megfeleléen kell a hulladékba helyezni—
ezzel kapcsolatban tekintse meg az Ujrahasznositéssal
kapcsolatos részt.
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- Haaz elem/akkumuldtor sérllt vagy szivarog, kerulje
a bérrel vagy szemmel vald érintkezést. Ha ez mégis
megtorténik, azonnal 6blitse le bé vizzel, és forduljon
orvoshoz.

- Az elemek/akkumuldtorok hasznalatakor Ugyeljen
arra, hogy a keze, a termék és az
elemek/akkumuldtorok szarazak legyenek.

- Az elemek/akkumulatorok véletlen révidre zardsanak
elkerllése érdekében az eltdvolitds utan Ggyeljen arra,
hogy az érintkezdéik ne kertljenek érintkezésbe
fémtargyakkal (példaul érme, hajtd, gyar(). Ne tekerje
az elemeket/akkumulédtorokat alufélidba. Miel&tt
leselejtezi az elemeket/akkumuldtorokat, ragassza le
érintkezdiket, vagy tegye éket mlianyag zacskdba.

- Akészuléket 0 °C és 40 °C kozotti hdmérsékleten
toltse, hasznalja és tarolja.

Tarolasi és szallitasi feltételek

HOmérséklet: =10 °C és 60 °C.

Elektromagneses mezdék (EMF)

Ez az Philips készulék az elektromagneses terekre

érvényes 0sszes vonatkozo szabvanynak és el6irdsnak

megfelel.

Radidberendezésre vonatkozé iranyelv

A Philips ezuton kijelenti, hogy a radidberendezéssel

(Bluetooth, NFC) rendelkezé elektromos fogkefék

megfelelnek a 2014/53/EU irdnyelv el8irasainak.

- Abluetoothos radidfrekvencias interfész az érintett
termékekben a 2,4 GHz-es frekvencian mdkodik.

- A Bluetooth-késziilék maximalis kimeneti
teljesitménye 3 dBm.

- Az NFCradidfrekvencias interfész az érintett
termékekben 13,56 MHz-es frekvencian mkodik.

- Akészilék legnagyobb radidfrekvencias atviteli
teljesitménye 30,16 dBm.

Az EK-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovegének

masolata megtekinthetd a kdvetkezd cimen:

www.philips.com/support

Megjegyzés: A kulonbdzé modellek funkcidi eltérhetnek.

Egyes modellek nem rendelkeznek Bluetooth vagy NFC

funkciéval.
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A terméken a kdvetkezé szimbolumok lehetnek lathatdk:
Olvassa el a hasznalati Utmutatot.

LL]

Levalaszthato tdpegység: A(z) ,xxxxxx" a készulékhez
hasznalhato jévahagyott tolték tipusszamat jelzi.

D—l:l—c (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 vagy WAAXXxx)

XXXXXX

Hasznalat célja
A ProtectiveClean elektromos fogkefét a lepedék és
ételmaradék fogakrol valo eltdvolitdsara terveztik. A
készllék hasznalata csokkenti a fogszuvasodast, javitja és
fenntartja a szdj higiénidjat. A ProtectiveClean elektromos
fogkefék személyes hasznalatra valok. Gyermekek altali
hasznalatuk csak felnétt feltigyeletével engedélyezett.

A Philips Sonicare fogkefe (1. dbra)
Markolat

Be-/kikapcsolé gomb
Fogkefefej csereemlékeztetdje
Akkumulator jelzéfény
Tartozékok:

5 Fogkefefej kupakja

6 Intelligens fogkefefej(ek)
7 Toltbalap
8
9

A wWN =

Utazdtok

UV-fertétlenité és toltd
Megjegyzés: A csomagban taldlhaté tartozékok a
megvasarolt modelltél figgden eltéréek lehetnek.
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El6készités
) 1 Afogkefefejet Ugy igazitsa, hogy a sorték a markolat
elllsé felével megegyezé irdnyba mutassanak.

2 Nyomija ra hatdrozottan a fogkefe fejét a markolat
fémtengelyére Utkozésig.
V Megjegyzés: Teljesen normalis, ha van egy kis rés a
fogkefefej és a nyél kozott.

A Philips Sonicare fogkefe hasznalata
Amikor elsé alkalommal hasznalja a Sonicare fogkefét,
akkor normélis, hogy erésebb rezgést érez, mint nem
elektromos fogkefe hasznalatakor. Altaldnos jelenség,
hogy elsé alkalommal a felhasznaldk tdl nagy nyomast
alkalmaznak. Elegendé enyhe nyomast alkalmaznia, és
hagynia, hogy a fogkefe dolgozzon On helyett. A fogkefe
alabbi hasznalati Utmutatojat kdvetve érhetd el a legjobb
eredmény.
Intenzitasallitas nélkiili tipusokhoz
A gyarilag aktivalt Easy-start funkcio segiti az Uj Sonicare
elektromos fogkefére valo attérést. Ez a funkcio
fokozatosan noveli a teljesitményt az elsé 14 fogmosas
soran, hogy hozzaszokhasson a Philips Sonicare
fogkefével vald fogmosashoz.
Intenzitasallitassal rendelkezé tipusokhoz
A Sonicare elektromos fogkefére valo attérés segitése
érdekében az elsé 1-2 hétben alacsonyabb fokozaton
haszndlja a fogkefét, majd csak ezutdn térjen at
magasabb fokozat hasznalatara.
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Utasitasok fogmosashoz

1 Vizezze be a fogkefe sortéit, és vigyen fel egy kis adag

fogkrémet.

2 Helyezze a fogkefe sortéit a fogdhoz ugy, hogy az

kissé (45 fokban) a foginy széle felé déljon.
Hatdrozottan nyomja a fogkefét az inyvonalhoz, vagy
az inyvonal ala, hogy a soérték hozza tudjanak férni.
Megjegyzés: Mindvégig tartsa a fogkefe kozepét a
fogakon.

A be- és kikapcsold gombbal kapcsolja be a Philips
Sonicare készuléket.

Ovatosan tartsa a sortéket a fogakon és a foginy
peremén. Mosson fogat a fogkefefej finom el&re-
hatra mozgatasaval, hogy a sorték a fogak kozé is
bejussanak. Folytassa ezt a mozdulatot a

teljes fogmosasi ciklus alatt.

Megjegyzés: A sortéknek enyhén meg kell hajolniuk.
Nem ajanlott surolni a fogakat, mint ahogy azt egy
kézi fogkefével tenné.

Megjegyzés: Ha tul nagy nyomast fejt ki, a nyél
rezgése megvaltozik, és a fogkefefej cseréjére
emlékeztetd ldmpa sargan villog.

Az elsé fogak belsé feltletének megtisztitasahoz
tartsa a fogkefe nyelét félig fliggblegesen, majd
flggdleges tisztitdmozdulatokkal haladjon at az
Osszes fogon.

A fogmosasi ciklus befejezése utan tovabbi idét
fordithat a fogak ragofellleteinek és a foltos fellletek
mosasara. A nyelv tetszés szerint ki- vagy bekapcsolt
fogkefével is tisztithatd.
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Megjegyzés: A Philips Sonicare fogkefe biztonsaggal
hasznalhatd fogszabalyozd esetén (bar a fogkefefej
hamarabb elhasznalddik fogszabalyozdn vald
hasznalatkor) és javitott fogaknal (tomések, koronak,
fogpotlasok) is, ha a pdtlasok nem sériltek, és rogzitésik
megfeleld.

QuadPacer

Ahhoz, hogy a fogmosas egyenletes legyen a szajlreg
minden részén, ossza fel a szajlregét 4 részre a
QuadPacer funkciéval. A QuadPacer a fogmosas javasolt
id6tartamat 4 egyenld szegmensre osztja, és jelzi, hogy
mikor kell a kovetkezd teriletre valtania. A szegmenseket
a rezgés rovid szlinete jelzi. A fogmosas végén a fogkefe
automatikusan kikapcsol.

Uzemmédok
Ez az elektromos fogkefe Clean Gizemmadddal is
rendelkezik.
Clean
Elény A kivételes mindennapi tisztasagért
Ajanlott intenzitasi szint (csak Magas
bizonyos tipusoknal)
Teljes fogmosasi id6 2 perc
Fogmosas madja Mosson minden szegmenst 30

masodpercig.

Intenzitasallitas (csak bizonyos modelleknél)
Ez az elektromos fogkefe 2 kiilonb6zé intenzitasi
beallitast kinal:
- Alacsony
- Magas
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Megjegyzés: Ha elészor hasznalja a fogkefét, az
alapértelmezett intenzitdsi szint az alacsony.

Az intenzitasi szintek kézotti valtas:

- Nyomja meg a be-/kikapcsolégombot egyszer a
fogkefe bekapcsolaséhoz.

- Nyomja meg még egyszer 2 masodpercen beliil az
intenzitas modositasahoz.

- Nyomja meg a gombot harmadszor 2 masodpercen
beliil a szlineteltetéshez.

- 2 masodperc fogmosas utan a be- és
kikapcsolégomb megnyomasaval szintén
szUneteltethetd a fogkefe.

BrushSync technolégia

Jellemzé6k

A BrushSync technolégia lehetévé teszi, hogy a
fogkefefej egy mikrochip segitségével kommunikaljon a
nyéllel. A& szimbsdlum azt mutatja, hogy a fogkefefej
rendelkezik ezzel a technoldgidval.

A BrushSync technoldgia a kovetkezd funkciokat
biztositja:

- Fogkefefej csereemlékeztetdje

A Philips Sonicare a BrushSync technoldgiaval felszerelt
okosfogkefefejek széles valasztékat kindlja. A
fogkefefejek teljes valasztékat, valamint az Onnek
leginkdbb megfelelé fogkefefej megtaldlasahoz
|dtogasson el a www.philips.com/toothbrush-heads
oldalra, ahol tovabbi informaciokat talal.

- Nyomasérzékelé visszajelzése
- Quadpacer

- SmarTimer

- Easy-start

- Fogkefefej csereemlékeztetdje

Nyomasérzékels visszajelzése

A Sonicare fogkefe fogmosas kozben figyeli a kifejtett
nyomast az iny és fogak védelmének érdekében.
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Quadpacer

SmarTimer

Easy-start

Ha tul nagy nyomast alkalmaz, a nyél megvaltoztatja
rezgését, és a fogkefefej cseréjére emlékeztetd ikon
sargan villogni kezd, amig a nyomast nem csdkkenti.

Megjegyzés: A terméken a nyomasérzékeld
alapértelmezés szerint be van kapcsolva. A funkcié
kikapcsolasa (lasd: ,A funkciok bekapcsolasa vagy
kikapcsoldsa”).

A QuadPacer iddzitd seqgiti az egyenletes fogmosast.
Ehhez 4 részre osztja a szdjat. (I4sd: ,Utasitasok
fogmosashoz")

A SmarTimer a fogmosasi ciklus végén a fogkefe
automatikus kikapcsolasaval jelzi, hogy a fogmosasi ciklus
befejez6dott.

A fogorvosok napi kétszeri, legaldbb 2 percig tartd
fogmosast ajanlanak.

Megjegyzés: Ha a fogmosasi ciklus elinditasa utan
lenyomja a fékapcsolét, a fogkefe ledll. 30 masodperc
szUnet utan a SmarTimer Ujrainditja az iddzitést.

Ez a Philips Sonicare modell aktivalt Easy-start funkcidval
érkezik (csak az intenzitasallitas nélkuli modellek, az
intenzitasallitdssal rendelkezé modellek aktivalhatjak a
funkciot). Az Easy-start funkcié fokozatosan noveli a
teljesitményt az elsé 14 fogmosas soran, hogy
hozzaszokhasson a Philips Sonicare termékkel valé
fogmosashoz.

Felel6sség kizarasa

A Philips Sonicare fogkefe klinikai kutatdsokhoz valo
haszndlata esetén magas intenzitdsi szintet kell
alkalmazni Clean Gzemmddban, a nyélnek teljesen
feltoltott dllapotban kell lennie, és ki kell kapcsolni az
EasyStart funkcidt.

Az Easy-start aktivaldsa vagy inaktivalasa (Iasd: ,A
funkcidk bekapcsolasa vagy kikapcsolasa”).
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Fogkefefej csereemlékeztetbje
A Philips Sonicare fogkefe a BrushSync technolégidval
figyeli a fogkefefej kopasat.
Megjegyzés: Ez a funkcid csak a BrushSync technolégiaval
elltott Philips Sonicare okos fogkefefejekkel mikodik.

1 Amikor el6szor csatlakoztat egy Uj okosfogkefefejet, a
nyél felismeri, hogy az egy BrushSync technoldgiaval
ellatott Philips fogkefefej, és elkezdi nyomon koévetni
a kopasat.

2 Azid6é muldsaval az alkalmazott nyomastol és a
fogkefefej hasznalati idejétdl fliggéen a nyél nyomon
koveti a fogkefefej elhasznalédasat, hogy
meghatdrozza lecserélésének optimalis idejét. Ez a
funkcid biztositja a fogai optimalis tisztitasat és

‘ apolasat.
‘ ‘ 3 Amikor a fogkefefej cseréjére emlékeztetd ldmpa
sargdn vilagit, cserélje ki a fogkefefejet.
‘ Az okos fogkefefejeken alapértelmezett beallitasként

aktivalva van fogkefefej cseréjére emlékeztetd funkcio. A

U fogkefefej cseréjére emlékeztetd funkcid kikapcsoldsahoz
tekintse meg , A funkcidk bekapcsolasa vagy
kikapcsoldsa” részt.

A funkciék bekapcsolasa vagy kikapcsolasa
A fogkefe kdvetkez6 funkcidit tudja be- vagy kikapcsolni:
- Easy-start
- Fogkefefej csereemlékeztetdje
- Nyomasérzékel6 visszajelzése
Megjegyzés: A fogkefefej cseréjére emlékeztetd funkcidt
csak akkor kapcsolhatja be vagy ki, amikor a fogkefefej a
nyélen van.

1. 1épés: Helyezze a nyelet a hdlézatra csatlakoztatott toltére.

2. |épés: Nyomja meg és tartsa lenyomva a fékapcsolét:
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Easy-start Fogkefefej Nyomasérzékels
csereemlékezte-  visszajelzése
téje

Legfeljebb 3 Legfeljebb 5 Legfeljebb 7

masodpercig masodpercig masodpercig

\ { {

3. 1épés: Engedije el a f6kapcsoldt, amikor a kdvetkezét hallja:

1 hangjelzés 1 hangjelzés, 1 hangjelzés, 2
majd 2 hangjelzés, majd 3
hangjelzés hangjelzés

\ { {

Ha az akkumulator jelz&fénye és a fogkefefej csereemlékeztetd
fénye 2 alkalommal zélden felvillan, és 3 hangot hall a mélytdl
a magasig, akkor a funkcié aktivalédott.

VAGY

Ha az akkumulator jelz&fénye és a fogkefefej csereemlékeztetd
fénye 1 alkalommal sargan felvillan, és 3 hangot hall a
magastol a mélyig, akkor a funkcid inaktivaléddott.

UV-fertStlenito

Megjegyzés: A csomagban talalhaté tartozékok a
megvasarolt modelltél figgden eltéréek lehetnek.

Az UV-fertétlenitével minden haszndlat utan tisztithato a

fogkefefe;j.

Huzza ki a foglalatbdl és ne hasznalja tovabb a

fertétlenitét, majd hivja az tUgyfélszolgalatot, ha:

- Az UV-fény nyitott rekeszfedél mellett is vilagit.

- Az ablak torott vagy hianyzik a fertétlenitérdl.

- Afertétlenitébdl fust vagy égett szag tavozik
hasznalat kozben.
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Megjegyzés: Az UV-fény karosithatja a szemet és a bért.

Mindig tartsa az eszkdzt a gyermekektdl tavol.

1 Fogmosast kovetden oblitse le a fogkefefejet, majd
razza le a felesleges vizet.

Figyelmeztetés: Ugyeljen arra, hogy a
fogkefefej kupakja ne legyen a fogkefefejen,
amikor a fogkefefejet a fertétlenitében
tisztitja.

2 Helyezze ujjat a rekeszfedél mélyedésébe a
fertétlenitd tetején, majd hizassal nyissa ki a
rekeszfedelet.

3 Helyezze a fogkefefejet a fertStlenitében 1évé 2 pecek
egyikére Ugy, hogy a sorték az izzé felé nézzenek.
Megjegyzés: Csak Philips Sonicare rapattinthaté
fogkefefejeket tisztitson a fertétlenitében.

Megjegyzés: Ne tisztitson Philips Sonicare for Kids
fogkefefejeket a fertétlenitében.

4 Gyb6z6djon meg arrdl, hogy a fertétlenité megfeleld
feszultségl, mikodé fali aljzathoz vagy
csatlakoztatva.

5 Csukja be a rekeszfedelet, és nyomja meg a zold be-
/kikapcsold gombot egyszer az UV tisztitasi ciklus
inditasahoz.

Megjegyzés: Csak akkor kapcsolja be a fertétlenitét, ha a

fedél megfelel6en zarva van.

Megjegyzés: A fertétlenitd leall, ha a fertétlenitd ciklus
kézben kinyitja a fedelét.

Megjegyzés: A fertétlenitési ciklus kb. 10 percig tart, és a
végén automatikusan kikapcsol.

A fertétlenité mikodik, amikor a fény lathaté az ablakon
keresztul.
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Toltés és akkumulatorallapot

Toltés

A Philips Sonicare fogkefe teljes téltéssel legalabb

28 fogmosasra elegendd, egyenként 2 perces fogmosast
biztosit (ez napi kétszeri fogmosassal 14 napos lizemiddt
jelent) teljesen toltott dllapotban. Az akkumulator
toltottségi szintjének jelzéldmpaja a 2 perces fogmosasi
ciklus befejezésekor, a fogmosas szlineteltetésekor vagy
t6ltés kdzben mutatja az akkumulator toltottségi
allapotat.

Megjegyzés: Az akkumulator teljes feltoltése legfeljebb
24 érat vesz igénybe az elsé hasznélat elétt, de a Philips
Sonicare fogkefe a teljes feltoltottség elérése elbtt is
hasznalhatd.

Toltés toltéegységen vagy UV-fertStlenitén

1 Csatlakoztassa a toltéegységet vagy a fertStlenitét
egy fali aljzathoz.

2 Helyezze a nyelet a toltéegységre vagy fertétlenitére.

- Anyél 2 révid hangjelzéssel jelzi, hogy megfelelSen
helyezte ra a toltére.

- Az akkumulator toltottségi szintjének villogd jelzése
mutatja, hogy a fogkefe toltédik.

- Amikor a nyél teljesen feltoltédott, az akkumulator
jelzéfénye 30 masodpercig folyamatosan zélden
vilagit, majd kialszik.

Akkumulator allapota

Akkumulator toltottségi dllapota (csatlakoztatott
tolt6egységre helyezett nyél esetén)

Amikor a nyél a toltéegységen van, az akkumulator
jelzélampaja megmutatja az aktualis toltottséqgi szintet.
Akkumulator allapota (a nyél egy csatlakoztatott
t6ltén vagy a toltés utazétokban van)

Amikor a nyelet a toltéegységre vagy a toltés utazdtokba
helyezi, az akkumulator jelzéldmpaja megmutatja az
aktudlis toltottséqgi szintet.
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Akkumulator allapota Akkumulator jelz6lampaja

Toltés

Villogo zoéld fény

Feltoltve

30 masodpercig folyamatosan
vilagitd zold fény, amely ezt kovetden
kialszik

Akkumulator

Akkumulator t6ltottségi dllapota (amikor a nyél
nincs a téltéegységen)
Amikor a fogkefe be van kapcsolva, akkor az aljan
taldlhatd jelzéldampa megmutatja az akkumulator
toltottségét.

Akkumulator Hang

allapota jelz6lampaja

Feltoltve Folyamatos zold fény -

Részlegesen feltoltve Villogo zold fény -

Alacsony Villogd sérga fény Fogmosas utan a nyél
harmat sipol

Lemerdlt Villogd sarga fény Fogmosas utan a nyél

kétszer 6tot sipol

Megjegyzés: Az energiatakarékossag érdekében az
akkumuldtor jelz6lampaja kikapcsol, ha a készulék nincs
hasznalatban.

Megjegyzés: Amikor az akkumulator teljesen lemerdl, a
fogkefe kikapcsol. A feltoltéshez helyezze a fogkefét a
toltére.

Megjegyzés: Ha azt szeretné, hogy mindig teljesen
feltoltott allapotban legyen a fogkefe, tarolja a
toltéegységen, amikor éppen nem hasznalja.
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Akkumulator

Akkumulator allapota (ha a nyél nem a t6ltén vagy
a toltés utazétokban van)
Amikor a fogkefe be van kapcsolva, akkor az aljan
taldlhatd jelz6ldmpa megmutatja az akkumulator
toltottségét.

Akkumulator Hang

allapota jelzélampaja

Feltoltve Folyamatos zold fény -

Részlegesen feltdltve Villogé zold fény -

Alacsony Villogd sarga fény Fogmosas utan a nyél
harmat sipol

Lemerilt Villogé sarga fény Fogmosas utan a nyél

kétszer 6tot sipol

Tisztitas
Fogkefe nyele
L

Megjegyzés: Az energiatakarékossag érdekében az
akkumuldtor jelzélampaja kikapcsol, ha a készllék nincs
hasznalatban.

Megjegyzés: Amikor az akkumulator teljesen lemerdl, a
fogkefe kikapcsol. A toltéshez helyezze a fogkefét a
toltére vagy a toltds utazdtokba.

Megjegyzés: Ha azt szeretné, hogy mindig teljesen
feltoltott dllapotban legyen a fogkefe, tarolja a
toltéegységen, amikor éppen nem hasznélja.

1 Tavolitsa el a fogkefefejet, majd 6blitse le a fém
tengely teriiletét meleg vizzel. Ugyeljen arra, hogy
eltavolitsa a készlléken maradt fogkrémet.

Figyelem! Ne nyomja meg a fémtengelyen lévé

gumitomitést éles targyakkal, mivel azzal sériilést

okozhat.

2 A markolat teljes feltletét nedves ruhaval torolje le.

Megjegyzés: Ne (itdgesse a markolatot a
mosddkagylohoz a felesleges viz eltavolitasdhoz.
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Oblitse le a fogkefefejet és a sértéket minden egyes
hasznalat utan.

Hetente legaldbb egyszer tavolitsa el a fogkefefejet a
markolatrol, és a fogkefefej csatlakozasat oblitse le
meleg vizzel. Az utazétokot oblitse el szlikség szerint.

Tisztitas el&tt huzza ki a to1td halozati dugdjat a fali
aljzatbol.
A tolt6 fellletét nedves ruhaval torolje le.

Az utazdtokot a megtisztitdsahoz oblitse le meleg vizzel,
a belsejét pedig torolje ki nedves kenddvel.

A fert6tlenité tisztitasa

Figyelmeztetés: Ne meritse a fert6tlenit6t vizbe,
és ne Oblitse le csapviz alatt.

Figyelmeztetés: Ne tisztitsa a ferttlenitt, amikor
az UV-izz6 forrd.

Az optimdlis hatékonysag érdekében javasoljuk, hogy
hetente tisztitsa meg a fertétlenitét.

1
2

Huzza ki a fertétlenitét az daramforrasbdl.

Huzza ki a cseppfelfogé talcat. Oblitse le a
cseppfelfogd talcat, majd torolje azt tisztara egy
nedves ruhaval.

Tisztitsa meg az Osszes belsd feluletet egy nedves
torlékenddével.

Tavolitsa el az UV-izz6 el6tti véddszUrét.

A szUré eltdvolitdsdhoz fogja meg a karok melletti
peremeket, enyhén nyomja 6ssze 6ket, majd huizza ki
a véddészrét.

Tavolitsa el az UV-izzét.

Az izz6 eltdvolitdsahoz fogja meg az izzét, majd hizza
ki a fém pantbal.



276 Magyar

6 Tisztitsa meg a véddszlrdt és az UV-izzét egy nedves
torlékendével.

7 Helyezze vissza az UV-izz6t.
Az izz6 ismételt behelyezéséhez illessze az izz6 aljat a
fém panthoz, majd nyomja az izzét a pantba.

8 Helyezze vissza a véddszlirdt.
A szUrd visszahelyezéséhez illessze a sz(irén lévd
peckeket az UV-izzé kdzelében 1évd tikrozédd
fellleten 1évé nyildsokba. Nyomja a szlirét egyenesen
a fertétlenitén 1évé nyildsokba.

9 Helyezze vissza a cseppfelfogd talcat az UV-
fertétlenitdbe.

10 Tisztitas utan, a halozatra vald csatlakoztatas elbtt
ellendrizze, hogy a fertétlenitd teljesen megszaradt-e.

Tarolas
Ha hosszabb ideig nem hasznalja a terméket, htizza ki a
fali csatlakozdbdl, tisztitsa meg, majd tegye hlvos, szaraz,
kozvetlen napfénytél védett helyre.

Csere

Haromhavonta cserélje a Philips Sonicare fogkefefejeket
a megfelel6 eredmény elérése érdekében. Kizardlag
Philips Sonicare csere fogkefefejeket hasznaljon.

A modellszam helye

A modellszam (HX64XX, HX68XX) a Philips Sonicare
fogkefe nyelének aljan taldlhato.

Garancia és terméktamogatas

Ha informacidra vagy tdmogatasra van szliksége,
|dtogasson el a www.philips.com/support weboldalra,
vagy olvassa el a vilagszerte érvényes garancialevelet.

Kizarasok a garancia hatalya alél
Mit nem fedez a garancia:
- Aszdjuregben hasznalt tartozékok, ideértve a
fogkefefejeket is.
- Anem engedélyezett cserealkatrészek vagy
fogkefefejek hasznalatabol eredd kar.
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- Helytelen hasznalatbdl, rongalasbdl,
gondatlansagbdl, mdédositasbdl vagy illetéktelen
javitasbdl adodo kar.

- Természetes elhasznélodas, tobbek kozott letorés,
karcolds, kopas, elszinezédés vagy szinvesztés.

- UV-izzé.

Ujrahasznositas

- Ezaszimbodlum azt jelenti, hogy az elektromos
készulékeket és akkumuldtorokat nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni.

- Tartsa be az elektromos készllékek és akkumuldtorok
kalon torténd gydjtésére vonatkozd orszagos
el6irdsokat.

- Afertétlenité UV-izzdja higanyt tartalmaz. Az UV-
izz6t az élettartama végén ne a normal haztartasi
hulladékkal egyltt dobja ki. Adja at egy hivatalos
gyUjtéhelyen, hogy Ujra lehessen hasznositani.

Az akkumulator eltavolitasa

A beépitett akkumulatort csak képzett szakember
szerelheti ki a termék hulladékba helyezése elétt. Az
akkumulator eltavolitasa el6tt gyézédjon meg arrdl, hogy
az akkumulator teljesen le van meritve.

Tegye meg a sziikséges 6vintézkedéseket, amikor
szerszamot hasznal a késziilék szétnyitasahoz, és
akkor is, amikor kidobja az akkumulatort.
Gondoskodjon a szeme, a keze, az ujjai és a
munkafeliilet megfelel6 védelmérdl.

Az elemek/akkumulatorok hasznalatakor
ugyeljen arra, hogy a keze, a termék és az
elemek/akkumulatorok szarazak legyenek.

Az elemek/akkumulatorok véletlen rovidre
zarasanak elkeriilése érdekében eltavolitasuk utan
ugyeljen arra, hogy érintkez6ik ne érjenek
fémtargyakhoz (példaul érme, hajtd, gydri). Ne
tekerje az elemeket/akkumulatorokat aluféliaba.
Miel6tt leselejtezi az elemeket/akkumulatorokat,
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ragassza le érintkezGiket, vagy tegye 6ket
muanyag zacskoba.

Az akkumulator eltavolitasa

Az Ujratolthetd akkumuldtor eltdvolitdsdhoz torulkozére
vagy torléruhara, kalapacsra és lapos feji (normal)
csavarhuzdra van sziikség. Kovesse az alapvetd
ovintézkedéseket az aldbbi lépések kovetésekor. Tartsa
be az alapvetd dvintézkedéseket az aldbbi lépések
koévetésekor.

1 Az akkumulator teljes lemeritéséhez vegye le a
markolatot a téltéegységrdél, kapcsolja be a fogkefét,
és mikodtesse mindaddig, amig az magatdl le nem
all. Ismételje a fenti Iépést addig, amig a fogkefe mar
nem kapcsol be.

2 Tavolitsa el és dobja ki a fogkefefejet. Az egész
markolatot takarja le torolkozével vagy ruhdval.

3 A markolat tetejénél fogva tartsa a készlléket, és Usse
meg a markolatburkolatot 1,25 cm-rel az alsé vége
felett. Hatdrozottan Usse meg kalapdaccsal a készulék
mind a 4 oldalat a zarésapka eltavolitdséhoz.

Megjegyzés: Lehet, hogy tobbszor ra kell Gtni a
markolat végére ahhoz, hogy eltorjenek a belsé
pattinthatd csatlakozék.
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4 Tavolitsa el a zardsapkat a fogkefe markolatardl. Ha a

zardsapka nem tavolithatd el konnyen a burkolatrol,
” ismételje meg a 3. [épést, amig a zardsapka ki nem
lazul.

5 Tartsa a fogkefemarkolatot fejjel lefelé, és nyomija le a
tengelyt egy kemény fellletre. Ha a belsé alkatrészek
nem tavolithatdk el kdnnyen a burkolatbdl, ismételje
meg a 3. Iépést, amig a belsd alkatrészek ki nem
lazulnak.

6 lllesszen csavarhuzét az akkumulatort és a belsé
egység also részén taldlhato fekete keret kézé. Ezutan
emelje meg a csavarhizdt az akkumulatortdl
tavolodd iranyba, hogy a fekete keret alja eltorjon.

7 Helyezze be a csavarhizét az akkumulator alsé része

és a fekete keret kdzé, hogy az akkumulatort és a zold

nyomtatott dramkori lapot 6sszekdtd fémfil eltdrjon.

Ez felengedi az akkumulator also részét a keretrdl.

Fogja meg az akkumuldtort, és huzza kifelé a belsé

alkatrészek kozul, hogy a masodik fémful eltorjon.

Figyelem! Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorfiilek

\ éles szélei ne okozzanak sérulést az ujjain.

9 Fedje le ragasztészalaggal az akkumulator érintkezdit
a maradék akkumulator téltésbél adédhatd
elektromos zérlat elkerUlése érdekében.

Az akkumulator, valamint a termék tobbi részének
hulladékkezelésekor is megfeleléen szelektaljon.

. Megjegyzés: A feleslegessé valt készlilék szelektiv
\ hulladékként kezelendd. Kérjuk, hivatalos Ujrahasznosité

gyUjtéhelyen adja le. Ezzel segiti a kornyezet védelmét.

[+<]
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Introductie

Welkom bij Philips Sonicare-familie!

Deze tandenborstel biedt u superieure
tandplakverwijdering, wittere tanden en gezonder
tandvlees. Met Sonicare’s combinatie van zachte sonische
technologie en klinisch ontwikkelde en bewezen functies
kunt u erop vertrouwen dat u telkens weer een optimaal
reinigingsresultaat behaalt.

Verdere ondersteuning en productregistratie vindt u op:
www.philips.com/support

Belangrijke veiligheidsinformatie

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees
deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u
het product en de batterijen en accessoires gaat
gebruiken. Bewaar deze informatie om deze later indien
nodig te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan
leiden tot gevaren of ernstig letsel.

Waarschuwingen

- Houd de opladers en de UV-reiniger uit de buurt van
water.

- Controleer na het reinigen of de oplader en/of
reiniger helemaal droog is, voordat u deze weer
aansluit op het stopcontact.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen en
door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig
ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van
het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het
gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen
het apparaat niet reinigen en geen
gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

- Gebruik alleen originele accessoires of
verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de
oplader die bij het product is geleverd. Gebruik alleen
de originele USB-kabel en USB-voedingsunit, indien
deze zijn meegeleverd.
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Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de
gebruiker gerepareerd kunnen worden. Gebruik het
apparaat niet meer als het beschadigd is en neem
contact op met het Klantenservice in uw land. Alleen
bij apparaten met snoer: als het snoer beschadigd is,
vervang dan de oplader met de reiniger door een
nieuwe.

Gebruik de oplader en/of reiniger niet buitenshuis of
in de buurt van hete oppervlakken.

Maak geen enkel onderdeel van het product schoon
in de vaatwasmachine.

Dit apparaat is alleen bedoeld voor de reiniging van
tanden, tandvlees en de tong.

Houd de uv-reiniger altijd buiten het bereik van
kinderen.

Stop met het gebruik van de UV-reiniger als de UV-
lamp blijft branden wanneer het deurtje open staat.
uv-licht kan schadelijk zijn voor ogen en huid.
Gebruik de reiniger alleen als het afdekscherm op zijn
plaats zit.

Raak de UV-lamp van de UV-reiniger niet aan
wanneer deze heet is.

Gebruik een opzetborstel niet als de borstelharen
verbogen of geknakt zijn. Vervang de opzetborstel
elke 3 maanden of eerder indien deze tekenen van
slijtage vertoont.

Vermijd direct contact met producten die essentiéle
olién of kokosolie bevatten. Als gevolg van dergelijk
contact kunnen borstelharen losraken.

Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg
uw tandarts/arts als er na gebruik sprake is van
overmatig bloeden, als er na 1 week gebruik nog
steeds bloedingen optreden of als u ongemak of pijn
ervaart.

Raadpleeg uw tandarts voordat u dit apparaat
gebruikt als u in de afgelopen 2 maanden een
chirurgische behandeling aan uw mond of uw
tandvlees hebt ondergaan.
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Als u een pacemaker of ander geimplanteerd
apparaat hebt, neemt u véér gebruik van het
apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van
het geimplanteerde apparaat.

Raadpleeg uw arts voordat u dit apparaat gebruikt als
u medische klachten hebt.

Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet
bedoeld om door meerdere personen te worden
gebruikt in een tandartsenpraktijk of een instelling.

Veiligheidsinstructies voor batterijen

Dit apparaat bevat batterijen die alleen door
vakkundige personen mogen worden vervangen.
Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.
Lees deze informatie zorgvuldig door voordat u het
product en de batterijen en accessoires gaat
gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig
later te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan
leiden tot gevaren of ernstig letsel. De meegeleverde
accessoires kunnen per product verschillen.

Gebruik alleen originele accessoires en
verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de
verwijderbare voedingen TCBxxxx, HX6100, HX6110,
HX6160 of WAAXXXX.

Houd het product en de batterijen uit de buurt van
vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge
temperaturen.

Als het product erg heet wordt, een abnormale geur
afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel
langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet
meer gebruiken of opladen. Neem contact op met
Philips.

Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in
een magnetron of op een inductiekookplaat.

Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of
giftige of gevaarlijke stoffen afgeven, mag u het
product en de batterij niet openen, aanpassen,
doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de
batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij
het opladen op de juiste polariteit.
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Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar
zijn. Als de batterij het einde van de levensduur heeft
bereikt, moet het apparaat op de juiste wijze worden
afgevoerd. Raadpleeg hiervoor de paragraaf over
recycling.

Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u
contact met de huid of ogen te vermijden. Als er toch
contact met de huid of ogen optreedt, spoel dan
onmiddellijk grondig met water en roep medische
hulp in.

Zorg dat uw handen, het product en de batterijen
droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.

Laat de batterijaansluitingen niet in aanraking komen
met een metalen voorwerp (zoals een munt,
haarspeld of ring) om te voorkomen dat de batterijen
na verwijdering kortsluiten. Wikkel batterijen niet in
aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of
doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze
weggooit.

Laad het product op en gebruik en bewaar het bij een
temperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

Omstandigheden voor opslag en transport
Temperatuur -10 °C tot 60 °C.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke
richtlijnen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.
Radioapparatuur Richtlijn

Philips verklaart hierbij dat de elektrische tandenborstels
met radioapparatuur (Bluetooth, NFC) voldoen aan
richtlijn 2014/53/EU.

De Bluetooth-radiofrequentie-interface in
toepasselijke producten werkt bij 2,4 GHz.

Het maximale uitgangsvermogen dat wordt
uitgezonden door het Bluetooth-apparaat bedraagt 3
dBm.

De NFC-radiofrequentie-interface in toepasselijke
producten werkt bij 13,56 MHz.

Het maximale RF-vermogen dat wordt uitgezonden
door het apparaat bedraagt +30,16dBm.
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D{ K

XXXXXX

De volledige tekst van de Europese
conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende
website: www.philips.com/support

Opmerking: De functies kunnen verschillen per model.
Sommige modellen zijn mogelijk niet uitgerust met
Bluetooth of NFC.

De volgende symbolen kunnen op het product
voorkomen:

Lees de gebruiksaanwijzing.

Onderdeel van afneembare voedingsunit: 'xxxxxx' geeft
het modelnummer aan van de goedgekeurde opladers
die moeten worden gebruikt. (TCBxxxx, HX6100,
HX6110, HX6160 of WAAXXXX)

Beoogd gebruik

Elektrische tandenborstels uit de ProtectiveClean-serie
zijn bedoeld om tandplak en voedselresten van tanden te
verwijderen, om tandbederf te voorkomen en de
mondgezondheid te verbeteren en te onderhouden.
Elektrische ProtectiveClean-tandenborstels zijn bedoeld
voor persoonlijk gebruik. Gebruik door kinderen moet
plaatsvinden onder toezicht van een volwassene.

De Philips Sonicare (fig. 1)

1 Apparaat

2 Aan/uit-knop

3 Vervangingsherinnering opzetborstel
4 Batterij-indicator

Accessoires:

Dop opzetborstel

Slimme opzetborstel(s)

7 Oplaadstation

o Ul
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8 Reisetui

9 UV-reiniger en oplader

Opmerking: De bijgeleverde accessoires kunnen variéren,
afhankelijk van het model.

Het apparaat in gebruik nemen

™ 1 Plaats de opzetborstel zo op het handvat dat de
borstelharen in dezelfde richting wijzen als de
voorzijde van het handvat.

2 Druk de opzetborstel stevig op de metalen aandrijfas,
totdat deze niet verder kan.

V Opmerking: Het is normaal dat er een kleine opening
zit tussen de opzetborstel en het handvat.

Uw Philips Sonicare-tandenborstel gebruiken
Als u de Sonicare-tandenborstel voor het eerst gebruikt,
is het normaal dat u meer trilling voelt dan wanneer u
een niet-elektrische tandenborstel gebruikt. Mensen die
voor het eerst een elektrische tandenborstel gebruiken,
oefenen vaak te veel druk uit. Oefen slechts zachte druk
uit en laat de tandenborstel het werk doen. Volg de
onderstaande poetsinstructies voor de beste ervaring.
Voor modellen zonder intensiteitsselectie
Voor een soepele overstap naar uw nieuwe Sonicare
elektrische tandenborstel is de EasyStart-functie bij
levering standaard ingeschakeld. Tijdens de eerste 14
poetsbeurten voert deze functie de poetskracht
geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met
een Philips Sonicare-tandenborstel.
Voor modellen met intensiteitsselectie
Om u te helpen bij de overgang naar uw nieuwe Sonicare
elektrische tandenborstel, raden wij u aan de eerste 1-2
weken een lagere stand te gebruiken en daarna over te
schakelen op een hogere stand.
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Poetsinstructies

Maak de borstelharen nat en doe er een kleine
hoeveelheid tandpasta op.

Plaats de haren van de tandenborstel onder een lichte
hoek (45 graden) tegen de tanden. Oefen enige druk
uit, zodat de haren tegen de tandvleesrand of vlak
daaronder komen.

Opmerking: Zorg dat het midden van de borstel altijd
in contact is met de tanden.

Druk op de aan-uitknop om de Philips Sonicare in te
schakelen.

Druk de haren zachtjes tegen uw tanden en de rand
van uw tandvlees. Borstel uw tanden met kleine heen-
en-weerbewegingen zodat de haren tussen de
tanden komen. Ga de volledige poetsbeurt zo door.
Opmerking: De borstelharen horen tijdens het
poetsen licht uit elkaar te staan. Het wordt afgeraden
om te schrobben zoals u met een gewone
tandenborstel zou doen.

Opmerking: Als u te veel druk uitoefent, wordt u
gewaarschuwd door een verandering in de vibratie
van het handvat en knippert de oranje herinnering
voor het vervangen van de opzetborstel.

Houd voor het poetsen van de binnenkant van de
voortanden het handvat van de tandenborstel iets
meer rechtop en maak op elke tand een paar
overlappende verticale poetsbewegingen.
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6 Nadat u de poetsbeurt hebt voltooid, kunt u extra tijd
besteden aan het poetsen van de kauwvlakken van
uw kiezen en plaatsen met verkleuring. U kunt ook
uw tong poetsen met de Sonicare in- of
uitgeschakeld, afhankelijk van uw voorkeur.

Opmerking: Uw Philips Sonicare tandenborstel is veilig
om te gebruiken op beugels (opzetborstels slijten eerder
bij gebruik op beugels) en gebitsrestauraties (vullingen,
kronen, fineer) als deze goed vastzitten en niet zijn
beschadigd.

Om ervoor te zorgen dat u overal even goed poetst, moet
u uw mond in 4 kwadranten verdelen en de QuadPacer-
functie gebruiken. Met de QuadPacer wordt de poetstijd
opgedeeld in 4 even grote segmenten en wordt
aangegeven wanneer u naar het volgende gebied moet
gaan. De segmenten worden aangegeven met een korte
pauze in de trillingen. De tandenborstel stopt
automatisch aan het einde van de poetsbeurt.

Standen
Uw elektrische tandenborstel is uitgerust met de Clean-
modus.
Clean
Voordeel voor een bijzonder schoon dagelijks
poetsresultaat
aanbevolen intensiteitsniveau Hoog

(alleen bepaalde modellen)

Totale poetstijd

2 minuten

Poetsinstructies

Poets elk segment 30 seconden lang.
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Intensiteiten (alleen bepaalde modellen)
Uw elektrische tandenborstel beschikt over 2
verschillende intensiteitsinstellingen:
- Bijnaleeg
- Hoog
Opmerking: Wanneer u de tandenborstel voor het eerst
gebruikt, is standaard de lage intensiteit ingesteld.

U kunt de intensiteit als volgt wijzigen:

- Druk één keer op de aan/uit-knop om de
tandenborstel in te schakelen.

- Druk binnen 2 seconden nogmaals op de knop om
de intensiteit te wijzigen.

- Druk binnen 2 seconden een derde keer op de knop
om de poetsbeurt te onderbreken.

- Alsuna 2 seconden poetsen opnieuw op de aan/uit-
knop drukt, wordt de poetsbeurt ook onderbroken.

BrushSync-technologie

Met de BrushSync-technologie kan uw opzetborstel met
het handvat communiceren met behulp van een
microchip. Het symbool & aan de onderkant van de
opzetborstel geeft aan dat de opzetborstel is uitgerust
met deze technologie.

Met de BrushSync-technologie kunt u de volgende
functies gebruiken:

- Vervangingsherinnering opzetborstel

Philips Sonicare biedt een uitgebreid assortiment slimme
opzetborstels, uitgerust met BrushSync-technologie. Om
ons volledige assortiment opzetborstels voor
tandenborstels te bekijken en de opzetborstel te vinden
die het beste bij u past, gaat u naar
www.philips.com/toothbrush-heads voor meer
informatie.

Eigenschappen
- Feedback van poetsdruksensor

- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Vervangingsherinnering opzetborstel
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Feedback van poetsdruksensor

Quadpacer

SmarTimer

EasyStart

Uw Sonicare-tandenborstel meet hoeveel druk u
uitoefent tijdens het poetsen om uw tandvlees en tanden
te beschermen.

Als u te veel druk uitoefent, verandert de trilling van het
handvat en knippert het herinneringspictogram voor het
vervangen van de opzetborstel oranje, totdat u de druk
vermindert.

Opmerking: Uw product wordt geleverd met de
poetsdruksensor reeds geactiveerd. U kunt deze functie
uitschakelen (zie 'Functies in- of uitschakelen').

De QuadPacer is een intervaltimer die u helpt om
gelijkmatig door de mond te poetsen door uw mond in 4
kwadranten te verdelen. (zie 'Poetsinstructies')

De SmarTimer geeft aan dat de poetsbeurt is voltooid
door de tandenborstel aan het eind van de poetsbeurt
automatisch uit te schakelen.

Tandartsen adviseren minimaal tweemaal per dag 2
minuten te poetsen.

Opmerking: Als u na het starten van de poetsbeurt op de
aan-uitknop drukt, wordt de tandenborstel onderbroken.
Na een pauze van 30 seconden wordt de SmarTimer
gereset.

Bij levering is op dit Philips Sonicare-model de EasyStart-
functie standaard geactiveerd (alleen modellen zonder
intensiteitsselectie; op modellen met intensiteitsselectie
kunt u de functie activeren). Tijdens de eerste 14
poetsbeurten voert de EasyStart-functie de poetskracht
geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met
de Philips Sonicare.

Vrijwaringsclausule

Als de Philips Sonicare-tandenborstel in klinische
onderzoeken wordt gebruikt, moet deze worden
gebruikt in de Clean-modus op hoge intensiteit, met het
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handvat volledig opgeladen en de EasyStart-functie
uitgeschakeld.

U schakelt de EasyStart-functie als volgt in of uit: (zie
'Functies in- of uitschakelen').

Vervangingsherinnering opzetborstel

De Philips Sonicare is uitgerust met BrushSync-
technologie, die de slijtage van de opzetborstel bijhoudt.

Opmerking: Deze functie werkt alleen met Philips
Sonicare slimme opzetborstels met BrushSync-
technologie.

1 Wanneer u voor het eerst een nieuwe slimme
opzetborstel bevestigt, herkent het handvat dat u een
Philips-opzetborstel met BrushSync-technologie hebt
en wordt de slijtage van de opzetborstel gevolgd.

2 Op basis van de uitgeoefende druk en de totale
gebruiksduur van de opzetborstel houdt het handvat
de slijtage van de opzetborstel bij om het optimale
moment voor vervanging van de opzetborstel te
bepalen. Met deze functie weet u zeker dat uw
tanden de best mogelijke reiniging en verzorging
krijgen.

3 Wanneer het herinneringslampje voor vervanging van
de opzetborstel oranje gaat branden, moet u de
opzetborstel vervangen.

Bij alle slimme opzetborstels is de functie voor het

vervangen van de opzetborstel standaard ingeschakeld.

Zie 'Functies in- of uitschakelen' om de

vervangingsherinnering voor de opzetborstel in of uit te

schakelen.

Functies in- of uitschakelen

U kunt de volgende functies van uw tandenborstel in- of
uitschakelen:

- EasyStart

- Vervangingsherinnering opzetborstel

- Feedback van poetsdruksensor
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Opmerking: U kunt de vervangingsherinnering voor de
opzetborstel alleen activeren of deactiveren als er een
slimme opzetborstel op het handvat zit.

Stap 1: Plaats het handvat op de op netvoeding aangesloten
oplader.

Stap 2: Houd de aan/uit-knop ingedrukt gedurende:

o) e

EasyStart Vervangingsher-  Feedback van
innering poetsdruksensor
opzetborstel

Gedurende 3 Gedurende 5 Gedurende 7 seconden

seconden seconden

{ 2 {

Stap 3: Laat de aan/uit-knop los zodra u het volgende hoort:

1 piepje 1 piepje en 1 piepje, 2 piepjes en
vervolgens 2 vervolgens 3 piepjes
piepjes

2 2 {

Als u ziet dat de batterij-indicator en het lampje voor het
vervangen van de opzetborstel 2 keer groen knipperen en 3
tonen hoort van laag naar hoog, dan is de functie
ingeschakeld.

OF

Als u ziet dat de batterij-indicator en het lampje voor het
vervangen van de opzetborstel 1 keer oranje knipperen en 3
tonen hoort van hoog naar laag, dan is de functie
uitgeschakeld.
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UV-reiniger

Opmerking: De bijgeleverde accessoires kunnen variéren,
afhankelijk van het model.

U kunt de uv-reiniger gebruiken om na elke poetsbeurt

de opzetborstel schoon te maken.

In de volgende gevallen haalt u de stekker van de UV-

reiniger uit het stopcontact, staakt u het gebruik en belt

u Klantenservice:

- De UV-lamp blijft branden als het deurtje open staat.

- Hetvenster van de UV-reiniger is beschadigd of
ontbreekt.

- Erkomt rook uit de UV-reiniger of de UV-reiniger
verspreidt een brandlucht wanneer deze in werking is.

Opmerking: UV-licht kan schadelijk zijn voor ogen en

huid. Houd dit apparaat altijd buiten het bereik van

kinderen.

1 Spoel de opzetborstel na het poetsen schoon en
schud het overtollige water eraf.

Waarschuwing: Let erop dat er geen dop op de
opzetborstel zit wanneer u de opzetborstel
reinigt in de UV-reiniger.

2 Plaats uw vinger in de uitsparing van het deurtje
boven aan de uv-reiniger en trek het deurtje open.

3 Plaats de opzetborstel op een van de 2 pinnen in de
UV-reiniger met de borstelharen in de richting van de
lamp.

Opmerking: Gebruik de UV-reiniger alleen voor de
reiniging van Philips Sonicare-opzetborstels.

Opmerking: Gebruik de reiniger niet voor het reinigen
van Philips Sonicare For Kids-opzetborstels.

4 Sluit de UV-reiniger aan op een stopcontact met het
juiste voltage.
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5 Sluit het deurtje en druk één keer op de groene

aan/uitknop om de UV-reinigingscyclus te selecteren.
Opmerking: u kunt de reiniger alleen inschakelen als het
deurtje correct is gesloten.

Opmerking: de UV-reiniger stopt als u het deurtje tijdens
de reinigingscyclus opent.

Opmerking: de UV-reinigingscyclus duurt 10 minuten en
de reiniger wordt daarna automatisch uitgeschakeld.

De UV-reiniger is in werking wanneer het licht door het
venster schijnt.

Opladen en batterijstatus

Opladen

De batterij van deze Philips Sonicare-tandenborstel gaat
minstens 28 poetsbeurten van elk 2 minuten mee (14
dagen bij tweemaal daags gebruik), mits de batterij
volledig is opgeladen. De batterijniveau-indicator geeft
de batterijstatus weer wanneer u de poetsbeurt van 2
minuten voltooit, wanneer u de tandenborstel pauzeert
of terwijl deze wordt opgeladen.

Opmerking: Het duurt maximaal 24 uur voordat de
batterij voor het eerste gebruik volledig is opgeladen,
maar u kunt de Philips Sonicare-tandenborstel al eerder
gebruiken.

Opladen op oplader of UV-reiniger

1 Steek de stekker van de oplader of de UV-reiniger in
een stopcontact.
2 Plaats het handvat op de oplader of de UV-reiniger.

- Het handvat laat twee piepjes horen om te bevestigen
dat het handvat correct is geplaatst.

- Het knipperende lampje van de batterij-indicator
geeft aan dat de tandenborstel wordt opgeladen.

- Wanneer het handvat op de oplader volledig is
opgeladen, brandt het batterij-indicatorlampje groen
gedurende 30 seconden en gaat daarna uit.
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Batterijstatus

Batterijstatus (wanneer handvat op de op
netvoeding aangesloten oplader is geplaatst)
Wanneer het handvat op de oplader wordt geplaatst,
geeft het batterijlampje het oplaadniveau aan.
Batterijstatus (handvat op aangesloten
oplader/oplaadreisetui)

Wanneer het handvat op de oplader of in het
oplaadreisetui wordt geplaatst, geeft de batterij-
indicator het oplaadniveau aan.

Batterijstatus Batterij-indicator
Opladen Knippert groen
Vol Continu groen gedurende 30
seconden, wordt daarna
uitgeschakeld
Batterijstatus (wanneer handvat niet op oplader
is geplaatst)
Wanneer de tandenborstel is ingeschakeld, geeft de
batterij-indicator onderaan het handvat het
batterijniveau weer.
Batterijstatus Batterij-indicator Geluid
Vol Brandt groen -

Gedeeltelijk vol

Knippert groen -

Bijna leeg Knippert oranje Het handvat geeft 3
piepjes na het poetsen
Leeg Knippert oranje Het handvat geeft 2

reeksen of 5 piepjes na
het poetsen

Opmerking: Om energie te besparen, gaat de batterij-
indicator uit wanneer deze niet in gebruik is.
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Opmerking: Wanneer de batterij helemaal leeg is, wordt
de tandenborstel uitgeschakeld. Plaats de tandenborstel
op de oplader om de tandenborstel weer op te laden.

Opmerking: Als u wilt dat de batterij van uw altijd
volledig is opgeladen, plaatst u de tandenborstel op de
oplader wanneer u deze niet gebruikt.

Batterijstatus (wanneer het handvat niet op de
oplader of in de oplaadreisetui is geplaatst

Wanneer de tandenborstel is ingeschakeld, geeft de
batterij-indicator onderaan het handvat het
batterijniveau weer.

Batterij-indicator Geluid

Vol

Brandt groen -

Gedeeltelijk vol

Knippert groen -

Bijna leeg Knippert oranje Het handvat geeft 3
piepjes na het poetsen
Leeg Knippert oranje Het handvat geeft 2

reeksen of 5 piepjes na
het poetsen

Opmerking: Om energie te besparen, gaat de batterij-
indicator uit wanneer deze niet in gebruik is.

Opmerking: Wanneer de batterij helemaal leeg is, wordt
de tandenborstel uitgeschakeld. Plaats de tandenborstel
op de oplader of in het oplaadreisetui om deze op te
laden.

Opmerking: Als u wilt dat de batterij van uw altijd
volledig is opgeladen, plaatst u de tandenborstel op de
oplader wanneer u deze niet gebruikt.



296 Nederlands

Reinigen

Handvat van tandenborstel

1 Verwijder de opzetborstel en spoel de metalen
aandrijfas af met warm water. Verwijder eventuele
tandpastaresten.

Let op: Gebruik geen scherpe voorwerpen om de

rubberen afdichting op de metalen aandrijfas te

duwen; dit kan schade veroorzaken.

2 Veeg het handvat helemaal schoon met een vochtige
doek.

Opmerking: Tik niet met het handvat tegen de wastafel

om overtollig water te verwijderen.

Opzetborstel

) 1 Spoel de borstel en de borstelharen na iedere
poetsbeurt onder de kraan af.

2 Verwijder minimaal één keer per week de
opzetborstel van het handvat en spoel het
aansluitpunt van de borstel schoon met warm water.
Spoel het beschermkapje zo vaak als nodig schoon.

Oplader
1 Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de
oplader schoonmaakt.
2 Veeg de oplader schoon met een vochtige doek.
Reisetui

Spoel af met warm water en gebruik een vochtige doek
om de binnenkant van het reisetui schoon te maken.

De uv-reiniger reinigen

Waarschuwing: Dompel de UV-reiniger niet in
water en spoel het apparaat niet af onder de
kraan.

Waarschuwing: Maak de UV-reiniger nooit schoon
wanneer de UV-lamp heet is.

Voor een optimale werking van de UV-reiniger raden wij
u aan deze wekelijks schoon te maken.
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1 Haal de stekker van de UV-reiniger uit het
stopcontact.

2 Trek de lekbak recht uit het apparaat. Spoel de lekbak
af en veeg deze schoon met een vochtige doek.

3 Maak alle oppervlakken aan de binnenkant schoon
met een vochtige doek.

4 Verwijder het afdekscherm dat zich voor de uv-lamp
bevindt.

U verwijdert het scherm door de randjes naast de
vergrendelingen beet te pakken, zachtjes te knijpen
en het afdekscherm dan naar buiten te trekken.

5 Verwijder de UV-lamp.

Verwijder de lamp door deze vast te pakken en uit de
metalen klem te trekken.

6 Maak het afdekscherm en de UV-lamp schoon met
een vochtige doek.

7 Plaats de UV-lamp terug.

Plaats de lamp terug door de onderkant op gelijke
hoogte te houden met de metalen klem en de lamp in
de klem te drukken.

8 Plaats het afdekscherm terug.

Plaats het scherm terug. Houd daartoe de pinnen van
het afdekscherm op gelijke hoogte met de openingen
in het reflectievlak naast de uv-lamp. Houd het
scherm recht en duw het in de openingen in de uv-
reiniger.

9 Plaats de lekbak terug in de uv-reiniger.

10 Controleer na het reinigen of de oplader helemaal
droog is, voordat u deze weer aansluit op het
stopcontact.

Opbergen

Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt,
haalt u de stekker van het product uit het stopcontact,
reinigt u het product en bewaart u het product op een
koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht.
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Vervanging
Vervang de Philips Sonicare-opzetborstel om de 3
maanden voor een optimaal resultaat. Gebruik alleen
vervangende opzetborstels van Philips Sonicare.

Locatie van het modelnummer

U vindt het modelnummer aan de onderkant van het
handvat van de Philips Sonicare-tandenborstel (HX64XX,
HX68XX).

Garantie en ondersteuning

Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar
www.philips.com/support of lees de internationale
garantieverklaring.

Garantie-uitsluitingen

Wat valt niet onder de garantie:

- In mondopzetstukken inclusief opzetborstels en
spuitkoppen.

- Schade als gevolg van het gebruik van vervangende
onderdelen of opzetborstels van derden.

- Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik,
verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde
reparaties.

- Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes,
schuurplekken, verkleuring of verbleking.

- UV-lamp.

Recyclen

- Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en
batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke
afval mogen worden weggegooid.

- Volg dein uw land geldende regels voor de
gescheiden inzameling van elektrische producten en
batterijen.

- De UV-lamp van de UV-reiniger bevat kwik. Gooi de
UV-lamp aan het einde van de levensduur niet met
het normale huisafval weg. Lever de lamp in bij een
officieel inzamelpunt voor recycling.
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De oplaadbare batterij verwijderen

De ingebouwde oplaadbare batterij mag alleen door
een gekwalificeerde professional worden verwijderd
wanneer u het apparaat afdankt. Voordat u de batterij
verwijdert, moet u ervoor zorgen dat de batterij volledig
leeg is.

Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen
wanneer u gereedschap hanteert om het apparaat
te openen en wanneer u de oplaadbare batterij
verwijdert. Bescherm uw ogen, handen, vingers
en het werkoppervlak.

Zorg dat uw handen, het product en de batterijen
droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.

Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet
contact maken met metalen voorwerpen (zoals
een munt, haarspeld of ring), waardoor de
batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen
niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af
met tape of doe de batterijen in een plastic zak
voordat u ze weggooit.

De oplaadbare batterij verwijderen

Om de batterij zelf te verwijderen, hebt u een handdoek
of doek, een hamer en een gewone schroevendraaier
nodig. Neem elementaire veiligheidsmaatregelen in acht
wanneer u de hierna beschreven procedure uitvoert.

1 Alsude oplaadbare batterij volledig wilt ontladen,
neemt u het handvat van de oplader, schakelt u de
tandenborstel in en laat u deze aan staan tot deze
stopt. Herhaal deze stap totdat u de tandenborstel
niet meer kunt inschakelen.

2 Verwijder de opzetborstel en gooi deze weg. Wikkel
het hele handvat in een handdoek of doek.



300 Nederlands

Houd de bovenkant van het handvat met één hand
vast en sla met de hamer op de andere kant van het
handvat, iets meer dan 1 cm boven de onderkant. Sla
met de hamer hard op alle vier de zijden, zodat de
eindkap van het handvat loskomt.

Opmerking: Mogelijk moet u meerdere keren op de
onderkant slaan om de interne klikverbindingen te
breken.

Verwijder de eindkap van het handvat van de
tandenborstel. Als de eindkap niet gemakkelijk
loskomt van de behuizing, herhaalt u stap 3 totdat de
eindkap loslaat.

Houd het handvat ondersteboven en duw met de
aandrijfas op een hard oppervlak. Als de interne
onderdelen niet gemakkelijk loskomen van de
behuizing, herhaalt u stap 3 totdat de interne
onderdelen loslaten.

Steek een schroevendraaier tussen de batterij en het
zwarte frame aan de onderkant van de interne
onderdelen. Wrik de schroevendraaier van de batterij
af zodat u de onderkant van het zwarte frame te
breekt.

Steek de schroevendraaier tussen de onderkant van
de batterij en het zwarte frame om het metalen lipje
waarmee de batterij op de groene printplaat is
bevestigd, te breken. Hierdoor komt de onderkant
van de batterij los van het frame.
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8 Pak de batterij vast en trek deze weg van de interne

onderdelen om het tweede metalen lipje te breken.
Let op: Wees voorzichtig met de scherpe randen
van de metalen lipjes om verwondingen aan uw
vingers te voorkomen.

9 Bedek de contactpunten van de batterij met tape om

kortsluiting door eventuele restlading van de batterij
te voorkomen.
De batterij kan nu worden gerecycled en de rest van
het product kan op de juiste manier worden
weggegooid.
Opmerking: Gooi het apparaat aan het einde van zijn
levensduur niet weg met het normale huisvuil, maar lever
het in op een door de overheid aangewezen inzamelpunt
om het te laten recyclen. Op die manier levert u een
bijdrage aan een schonere leefomgeving.
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Innledning

Velkommen til Philips Sonicare-familien.

Denne tannbarsten serger for overlegen plakkfjerning,
hvitere tenner og sunnere tannkjett. Ved hjelp av
Sonicares kombinasjon av mild sonisk teknologi og klinisk
utviklede funksjoner, kan du veere trygg pa at du far den
beste tannpussen hver gang.

Ytterligere brukerstotte, eller for a registrere et
produktet, ga til: www.philips.com/support

Viktig sikkerhetsinformasjon
Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les ngye
gjennom denne viktige informasjonen fer du bruker
produktet samt batteriene og tilbehgret, ta vare pa den
for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan
medfere risiko eller alvorlige skader.

Advarsler

- Hold laderne og UV-renseren unna vann.

- Nardu er ferdig med rengjgringen, ma du passe pa at
laderen og renseren er helt torr for du kobler den til
stikkontakten.

- Dette apparatet kan brukes av barn og personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende
erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer
sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la
barn rengjore eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.

- Ikke la barn leke med apparatet.

- Bruk kun originale tilbehers- eller forbruksdeler fra
Philips. Bruk kun den medfglgende laderen. Hvis den
folger med, mé du bare bruke den originale USB-
kabelen og USB-stremforsyningsenheten.

- Dette apparatet inneholder ingen deler som brukeren
kan bytte ut. Dersom apparatet blir skadet, avslutt
bruk og ta kontakt med forbrukertjenesten i det
landet du bor i. Bare enheter med ledning: Hvis
ledningen er skadet, ma laderen og renseren skiftes
ut.

- lkke bruk laderen eller renseren utendars, eller i
naerheten av varme overflater.
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- lkke vask noen av produktets deler i
oppvaskmaskinen.

- Dette apparatet er utformet for rengjering av tenner,
tannkjott og tunge.

- Hold sanitereren utenfor rekkevidden av barn til
enhver tid.

- Slutt & bruke renseren hvis UV-lyspaeren forblir pa nar
doren er apen. UV-lys kan vaere skadelig for gyne og
hud.

- Bruk kun desinfiseringsenheten nar
beskyttelsesskjermen er pa plass.

- Ikke ta pa UV-lyspaeren pa UV-renseren nar den er
varm.

- Ikke bruk berstehoder med knekte eller bgyde har.
Skift berstehode hver tredje maned eller tidligere hvis
du ser tegn pa slitasje.

- Unnga direkte kontakt med produkter som
inneholder essensielle oljer eller kokosolje. Ved
kontakt kan berstehar lasne.

- Slutt & bruke apparatet og radfer deg med
tannlegen/legen din dersom det oppstar for mye
bledning etter bruk, dersom bledningen vedvarer
etter 1 ukes bruk eller hvis du opplever ubehag eller
smerte.

- Takontakt med tannlegen for du bruker apparatet
hvis du har hatt operasjoner i tannkjottet eller andre
deler av munnen i lgpet av de siste to manedene.

- Hvis du har pacemaker eller en annen implantert
enhet, bor du ta kontakt med legen eller produsenten
av den implanterte enheten for bruk.

- Takontakt med lege for du bruker apparatet hvis du
har medisinske bekymringer.

- Dette apparatet er beregnet pa personlig
tannhygiene. Den er ikke laget for bruk pa flere
pasienter pa et tannlegekontor eller en institusjon.

Sikkerhetsinstruksjoner for batteri

- Dette apparatet inneholder batterier som bare ma
byttes ut av en person med opplaering
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Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les noye
gjennom denne informasjonen for du bruker
produktet samt batteriene og tilbehgret, ta vare pa
den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk
kan medfare risiko eller alvorlige skader. Tilbehgret
som felger med, kan variere for de ulike produktene.
Bruk kun originale tilbehars- eller forbruksartikler fra
Philips. Bruk kun den avtakbare tilferselsenheten
TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller WAAXXXX.
Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett
dem for direkte sollys eller haye temperaturer.

Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer
farge eller tar unormalt lang tid a lade, avbryter du
bruken og oppladningen og kontakter naermeste
Philips-forhandler.

Ikke plasser produkter og batterier i mikrobglgeovn
eller pa en induksjonskokeplate.

Ikke forsok & dpne, utfere endringer pa, stikke hull pa,
skade eller demontere produktet eller batteriet, da
dette kan fore til at batteriet overopphetes eller
slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unnga
kortslutning, overlading og omvendt lading av
batteriene.

Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan
byttes. Nar batteriet er pa slutten av levetiden, skal
apparatet kasseres pa en ordentlig mate. Se delen om
resirkulering.

Hvis batteriene er skadet eller lekker, ma du passe pa
at du ikke far batteriveeske pa huden eller i gynene.
Hvis dette skulle skje, ma du gyeblikkelig skylle godt
med vann og kontakte lege.

Pass pa at du er terr pa hendene og at produktet og
batteriene eri torr stand nar du handterer batteriene.
Ikke la batteripolene pa de fjernede batteriene
komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks.
mynter, harnaler, ringer), da dette kan fore til at
batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i
aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg
batteriene i en plastpose for du kasserer dem.

Lad opp, bruk og lagre produktet ved en temperatur
pa mellom 0 °C og 40 °C.
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Lagring og transport

Temperatur pa -10 °C til 60 °C.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle

standarder og forskrifter for eksponering for

elektromagnetiske felt.

Instrukser for radioutstyr

Philips erklzerer herved at den elektriske tannbearsten

med radioutstyrstype (Bluetooth, NFC) er i samsvar med

direktiv 2014/53/EU.

- Bluetooth radiofrekvensgrensesnittet i relevante
produkt opererer ved 2,4 GHz.

- Maksimal utgangskraft fra Bluetooth-apparatet er 3
dBm.

- NFCradiofrekvensgrensesnittet i relevante produkt
opererer ved 13,56 MHz.

- Maksimal RF-kraft som sendes ut av radioutstyret er
+30.16 dBm.

Hele teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa

folgende Internett-adresse: www.philips.com/support

Merk: Funksjonene pa de ulike modellene kan variere.

Noen modeller er for eksempel utstyrt med Bluetooth

eller NFC.

Det kan hende produktet er merket med felgende
symboler:
Les Brukerhandboken.

Avtakbar stremforsyning del: "xxxxxx" angir
modellnummeret til de godkjente laderne som skal
brukes. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller
WAAXXXX)
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Tiltenkt bruk

De elektriske ProtectiveClean-tannberstene er ment a
fierne plakk og matrester fra tennene for a redusere
tannrate og forbedre og opprettholde munnhelse. De
elektriske ProtectiveClean-tannberstene er ment til
personlig bruk. Nar tannbgrsten brukes av barn ber dette
skje under tilsyn av voksne.

Din Philips Sonicare (Fig. 1).

Handtak

Av/pé-knapp

Paminnelse om berstehodeutskifting
Batteriindikator

Tilbehor:

Hette til berstehode

Smart(e) berstehode(r)

Ladebase

Reiseveske

9 UV-renser og lader

Merk: Inkludert tilbeher kan variere basert pa modellen
du kjopte.

A wWN =

oo ~Noywuy

Komme i gang
™ 1 Hold berstehodet slik at borsteharene peker i samme

retning som fronten pa handtaket.

2 Trykk berstehodet hardt ned pa metallstangen pa
handtaket til det ikke kommer lenger ned.
V Merk: Det er vanlig med et lite mellomrom mellom
barstehodet og handtaket.
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Bruke Philips Sonicare-tannbgrsten

Hvis du bruker Sonicare-tannbersten for ferste gang, er
det normalt & kjenne mer vibrasjon enn nar du bruker en
ikke-elektrisk tannbeorste. Det er vanlig at
forstegangsbrukeren bruker for mye trykk. Bruk bare lett
trykk og la tannbersten gjgre pussingen for deg. Falg
pusseinstruksjonene nedenfor for a fa den beste
opplevelsen.

For modeller uten intensiteter

Den leveres med EasyStart-funksjonen aktivert for a
hjelpe deg med & ga over til din nye Sonicare-tannberste.
Denne funksjonen gker gradvis berstekraften i lapet av
de forste 14 pussegktene, slik at du skal bli vant til &
pusse tennene med en Philips Sonicare-tannberste.

For modeller med intensiteter

For a hjelpe deg med overgangen til nye Sonicare
elektriske tannbarste, kan du bruke en lavere innstilling
de forste 1-2 ukene og deretter ga over til en hoyere
innstilling.

Pusseinstruksjoner

1 Skyll bersteharene og ta pa litt tannkrem.

2 Plasser tannbgrsteharene mot tennene med en liten
vinkel (45 grader), og trykk godt slik at bgrsteharene
nar frem til tannkjgttranden eller litt under
tannkjettranden.

Merk: Hold midten av barsten inntil tennene hele
tiden.

3 Trykk pa av/pa-knappen for a sla pa Philips Sonicare.
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4 Hold bersteharene mot tennene og tannkjgttet. Puss
tennene med sma frem-og-tilbake-bevegelser slik at
berstehdrene kommer til mellom tennene. Fortsett
med disse bevegelsene gjennom hele pussegkten.

Merk: Trykk busten lett mot tennene. Det er ikke
anbefalt a skrubbe som du ville gjort med en manuell
tannbeorste.

Merk: Hvis du bruker for mye trykk vil du bli varslet av
en vibrasjonsendring pa handtaket, samtidig som
utskiftningsvarsleren for berstehodet blinker gult.

5 Forarengjore baksiden av fortennene ma du vippe
barstehandtaket nesten helt opp og barste hver tann
flere ganger vertikalt.

6 Nardu erferdig med barstegkten, ber du bruke litt tid
til & pusse tyggeflatene og omrader som er utsatt for
flekkdannelse. Du kan ogsa berste tungen med
tannbarsten av eller pa, ettersom hva du foretrekker.

Merk: Philips Sonicare-tannbersten er trygg & bruke pa

regulering (barstehodene slites fortere ut nar de brukes

pa tannbgrsten) og reparerte tenner (fyllinger, kroner,
skall) hvis de er riktig pasatt og uten feil.

QuadPacer
@ Del munnen inni 4 soner ved hjelp av QuadPacer-
é(m@g& funksjonen for a veere sikker pa at du pusser jevnt i hele
pes s munnen. QuadPacer deler pussetiden i 4 like segmenter
LV, og angir nar du skal flytte til neste omrade. Segmentene
N\@/f: T2 Lo .
G f’e\/« indikeres med en kort pause i vibrasjon. Tannbersten slar
Ll seg automatisk av ndr pussegkten er over.
Modi
Tannbersten din er utstyrt med Clean-modus.
Clean
Fordeler For grundig tannpuss hver dag
Anbefalt intensitetsniva (kun Hoy

spesifikke modeller)

Total borstetid

2 minutter
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Slik pusser du Puss hvert segment i 30 sekunder.

Intensiteter (kun spesifikke modeller)
Tannbgrsten din har 2 forskjellige intensitetsinnstillinger:
- lLav
- Hoy
Merk: Nar du bruker tannbersten for forste gang, er
intensiteten som standard stilt til lavt niva.

Slik endrer du intensitetsniva:

- Trykk én gang pa av/pa-knappen for asla pa
tannbersten.

- Trykk en gang til innen 2 sekunder for & endre
intensiteten.

- Trykk en tredje gang innen 2 sekunder for & pause.

- Etter 2 sekunder med pussing, pauses tannbgrsten
hvis du trykker pa nytt pa av/pa-knappen.

BrushSync-teknologi

BrushSync-teknologien gjor at berstehodet kan
kommunisere med handtaket ditt ved hjelp av en
mikrochip. Symbolet £ nederst pa berstehodet angir at
berstehodet er utstyrt med denne teknologien.
BrushSync-teknologi gjer det mulig a:

- Paminnelse om barstehodeutskifting

Philips Sonicare tilbyr et stort utvalg av Smart-
berstehoder utstyrt med BrushSync-teknologi. For &
utforske hele utvalget av berstehoder til tannberste og
finne barstehodet som passer best for deg, kan du ga til
www.philips.com/toothbrush-heads for mer
informasjon.

Funksjoner
- Respons pa trykksensor
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- QuadPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Paminnelse om berstehodeutskifting

Respons pa trykksensor

QuadPacer

SmarTimer

EasyStart

Philips Sonicare-tannbersten maler trykket du paferer nar
du pusser. Dette for & beskytte tenner og tannkjott fra a
bli skadet.

Hvis du bruker overfladig trykk, endres vibrasjonen i
handtaket og varselikonet for utskifting av berstehodet
blinker gult til du har redusert trykket.

Merk: Produktet ditt leveres med trykksensoren aktivert.
Deaktivere denne funksjonen (se 'Aktivere eller
deaktivere funksjonen').

QuadPacer er en intervalltimer som hjelper deg med a
barste jevnt i hele munnen ved a dele munneninni4
soner. (se 'Pusseinstruksjoner')

SmarTimer angir at pussegkten er fullfert ved at den
automatisk slar av tannbersten pa slutten av okten.
Tannspesialister anbefaler & pusse tennene minimum to
minutter to ganger daglig.

Merk: Hvis du trykker pa av/pa-knappen etter at du har
startet gkten, settes tannbgarsten pa pause. Etter en pause
pa 30 sekunder, tilbakestiller SmarTimer seg.

Denne Philips Sonicare-modellen leveres med aktivert
EasyStart-funksjon (kun modeller uten intensitetsvalg; pa
modeller med intensitetsvalg kan funksjonen aktiveres
manuelt). EasyStart-funksjonen gker gradvis
barstekraften i lepet av de ferste 14 pusseoktene, slik at
du skal blivant til & pusse tennene med Philips Sonicare.
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Fraskrivelse

Nar Philips Sonicare-tannbearsten brukes i kliniske studier,
ma den brukes i Clean-modus pa hay intensitet med
handtaket fulladet og EasyStart-funksjonen deaktivert.

Felg fremgangsmaten under for & aktivere eller
deaktivere EasyStart (se 'Aktivere eller deaktivere
funksjonen').

Paminnelse om bgrstehodeutskifting

Philips Sonicare er utstyrt med BrushSync-teknologi som
sporer slitasjen pa berstehodet.

Merk: Denne funksjonen fungerer bare med Philips
Sonicare Smart-berstehoder med BrushSync-teknologi.

1 Nar du fester et nytt smart barstehode for forste
gang, gjenkjenner handtaket at du har et Philips-
barstehode med BrushSync-teknologi og begynner a
spore slitasje pa berstehodet.
2 Basert pa trykket du bruker og den totale tiden
barstehodet er brukt, sporer handtaket bgrstehodet
for & bestemme nar det optimale tidspunktet er for a
bytte berstehodet. Denne funksjonen garanterer den
beste rengjering og pleie av tennene dine.
“ ‘ 3 Narindikatorvarselet for utskifting av berstehode
lyser gult, ber du bytte ut berstehodet.
‘ Alle smarte borstehoder leveres med aktivert
paminnelsesfunksjon for bytte av barstehode. For a
u deaktiverer paminnelsen om bgrstehodeutskifting, se
«Aktivering og deaktivering av funksjoner».

Aktivere eller deaktivere funksjonen

Du kan aktivere eller deaktivere folgende funksjoner pa
tannbersten din:

- EasyStart

- Paminnelse om barstehodeutskifting

- Respons pa trykksensor

Merk: Du kan bare aktivere eller deaktivere paminnelsen

om & bytte berstehode nar et smart berstehode er pa
handtaket.
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Trinn 1: Plassere handtaket pa den tilkoblede laderen.

Trinn 2: Trykk og hold inne av/pa-knappen i:

EasyStart Paminnelse om  Respons pa trykksensor
barstehodeutski-
fting

Opp til Opp til Opp til 7 sekunder

3 sekunder 5 sekunder

\ \ \

Trinn 3: Slipp av/pa-knappen nar du herer:

Ett pip Ett pip og Ett pip, to pip og
deretter to pip deretter tre pip

\ { \

Hvis batteriindikatoren og lampen for paminnelse om skifte av
barstehode blinker grent 2 ganger og du herer 3 toner fra lavt
til heyt, har funksjonen blitt aktivert.

ELLER

Hvis batteriindikatoren og lampen for paminnelse om skifte av
barstehode blinker gult 1 gang og du hgrer 3 toner fra hoyt til
lavt, har funksjonen blitt deaktivert.

UV-renser

Merk: Inkludert tilbeher kan variere basert pa modellen
du kjopte.

Med UV-renseren kan du rense berstehodet etter bruk.
Koble fra renseren, stopp bruken, og ring kundesteatte
hvis:

- UV-lyspeeren blir veerende pa nar deren er apen.
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- Vinduet er gdelagt eller mangler pa renseren.

- Renseren avgir reyk eller lukter brent mens den eri
gang.

Merk: UV-lys kan vaere skadelig for eyne og hud. Denne

enheten ma oppbevares utilgjengelig for barn til enhver

tid.

1 Etter pussing skyller du berstehodet og rister av
overfladig vann.

Advarsel: Pase at hetten ikke er satt pa nar
bgrstehodet rengjeres i renseren.

2 Plasser fingeren i dgrapningen pa toppen av renseren,
og trekk opp deren.

3 Sett borstehodet pa én av de to tappene i renseren
med berstehdrene mot lyspaeren.

Merk: Rengjer kun Philips Sonicare-berstehodene i
renseren.

Merk: Ikke rengjer berstehodene pa Philips Sonicare
for Kids i sanitereren.

4 Kontroller at renseren er koblet til en stramferende
stikkontakt med riktig spenning.

5 Lukk deren og trykk pa den grenne av/pa-knappen
for & velge en UV-rensesyklus.

Merk: Du kan bare sl& pa renseren hvis dgren er helt

igjen.

Merk: Renseren slutter & kjere hvis du apner deren under

en rensesyklus.

Merk: Rensesyklusen tar ca. 10 minutter og slar seg
deretter av automatisk.

Renseren er i bruk nar det bla lyset lyser gjennom
vinduet.
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Lading og batteristatus

Lading

Batteristatus

Batteristatus

Denne Philips Sonicare-tannbgrsten er utformet for a gi
minst 28 pussegkter, der hver gkt varer i to minutter (14
dager hvis den brukes to ganger per dag) pa et fulladet
batteri. Indikatoren for batteriniva viser batteristatusen
nar du fullferer den to minutter lange pussegkten, nar du
setter barstehodet pa pause, eller mens den lades.

Merk: Det kan ta opptil 24 timer a lade batteriet helt opp
for forste gangs bruk, men Philips Sonicare-tannbgrsten
kan brukes fer den er fulladet.

Lading i lader eller UV-renser

1 Koble laderen eller renseren til et stremuttak.

2 Plasser handtaket pa laderen eller i renseren.

- Handtaket avgir 2 korte pip for & bekrefte at
handtaket er riktig plassert.

- Det blinkende lyset pa batteriindikatoren viser at
tannbersten lades.

- Nar handtaket er fulladet pa laderen, lyser
batteriindikatoren grent i 30 sekunder og slar seg
deretter av.

Batteristatus (handtak pa tilkoblet lader)
Nar handtaket er plassert pa laderen, vil
batteriindikatoren vise batterinivaet.

Batteristatus (nar handtaket er plugget i
laderen/reiseetuiet)

Nar handtaket er plassert pa laderen eller i reiseetuiet, vil
batteriindikatoren vise batterinivaet.

Batteriindikator

Lading

Blinker grent

Fulladet

Lyser grent i 30 sekunder og slar seg
deretter av
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Batteristatus (nar handtaket ikke er plassert pa
laderen)

Nar du slar pa tannbarsten, vil batteriindikatoren pa
bunnen av handtaket vise batterinivaet.

Batteriindikator Lyd

Fulladet

Kontinuerlig grent -

Delvis fulladet

Blinker grent -

Lav Blinker gult Handtaket avgir 3 pip
etter pussing
Tomt Blinker gult Handtaket avgir to

omganger med fem pip
etter pussing

Batteristatus

Merk: Batteriindikatoren slas av nar den ikke er i bruk, for
a spare strgm.

Merk: Nar batteriet er helt tomt, slar tannbarsten seg av.
Sett tannbersten til lading for & lade den.

Merk: Hvis du vil holde batteriet fulladet til enhver tid,
kan du ha tannbersten pa laderen nar du ikke bruker
den.

Batteristatus (nar handtaket ikke er plassert pa
laderen / i reiseetuiet)

Nar du slar pa tannbersten, vil batteriindikatoren pa
bunnen av handtaket vise batterinivaet.

Batteriindikator Lyd

Fulladet

Kontinuerlig grent -

Delvis fulladet

Blinker gront -

Lav Blinker gult Handtaket avgir 3 pip
etter pussing
Tomt Blinker gult Handtaket avgir to

omganger med fem pip
etter pussing
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Rengjering

Tannbgrstehandtak
Iy

Borstehode

Reiseveske

Merk: Batteriindikatoren slas av nar den ikke er i bruk, for
a spare stram.

Merk: Nar batteriet er helt tomt, slar tannbersten seg av.
Sett tannbersten til lading pa laderen eller i reiseetuiet.
Merk: Hvis du vil holde batteriet fulladet til enhver tid,

kan du ha tannbersten pa laderen nar du ikke bruker
den.

1 Taav berstehodet, og skyll metallstangen i varmt
vann. Pass pa at du har fjernet alle tannkremrester.

Forsiktig: Ikke bruk skarpe gjenstander mot
gummiforseglingen pa metallstangen. Den kan bli
odelagt.

2 Tork hele overflaten pa handtaket med en fuktig klut.

Merk: Ikke sld handtaket pa vasken for a fjerne overfledig
vann.

1 Skyll berstehodet og -harene etter hver bruk.

2 Fjern berstehodet fra handtaket, og skyll koblingen
mellom berstehodet og handtaket med varmt vann
minst én gang i uken. Skyll reisedekselet sa ofte som
nedvendig.

1 Trekk ut laderen for du rengjer den.
Tork hele overflaten pa laderen med en fuktig klut.

Skyll med varmt vann, og bruk en fuktig klut til & rengjere
innsiden av reiseetuiet.
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Rengjgring av renseren

Advarsel: Ikke senk renseren ned i vann eller skyll
det under springen.

Advarsel: Ikke rengjor renseren nar UV-lyspaeren
er varm.

For best mulig effektivitet, ber du rengjere renseren hver

uke.

1 Koble fra renseren.

2 Trekk dryppebrettet rett ut. Skyll dryppebrettet og
tork det rent med en fuktig klut.

3 Rengjer alle overflater med en fuktig klut.

4 Fjerne beskyttelsesskjermen foran UV-lyspaeren.

Nar du skal fierne skjermen, tar du tak i kanten ved
siden av festene, trykker forsiktig og trekker ut
beskyttelsesskjermen.

5 Fjerne UV-lyspaeren
Hvis du vil fierne UV-lyspaeren, drar du den ut av
metallklemmene.

6 Rengjoer beskyttelsesskjermen og UV-lyspaeren med en
fuktig klut.

7 Setteinn UV-lyspaeren igjen.

Nar du skal sette inn lyspaeren igjen, justerer du
undersiden av lyspaeren til metallklemmene og
presser lyspaeren inn i klemmen.

8 Feste beskyttelsesskjermen igjen.
Nar du skal feste skjermen igjen, ma du rette inn
tappene pa skjermen etter sporene i overflaten i
naerheten av UV-lyspaeren. Skyv skjermen rettinn i
sporene pa renseren.

9 Sett dryppebrettet tilbake pa plass i UV-renseren.

10 Nar du er ferdig med rengjeringen, ma du passe pa at
renseren er helt torr for du kobler den til
stromuttaket.
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Oppbevaring
Hvis du ikke kommer til & bruke produktet for en lengre
periode, trekk st@pselet ut av stikkontakten, rengjer den
og lagre den pa et kjolig og tert sted uten direkte sollys.
Utskiftning

Bytt Philips Sonicare-barstehoder hver tredje maned for a
fa best mulig resultat. Bruk kun Philips Sonicare
utskiftbare berstehoder.

Finne modellnummeret

Se pa undersiden av Philips Sonicare-
tannberstehandtaket for & se modellnummeret (HX64XX,
HX68XX).

Garanti og stotte

Besgk www.philips.com/support eller se det
internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller
hjelp.

Unntak fra garantien

Felgende dekkes ikke av garantien:

- Redskaper til munnen, inkludert berstehoder og
munnstykker.

- Skader forarsaket av bruk av uautoriserte reservedeler
eller uautoriserte barstehoder.

- Skade forarsaket av misbruk, mislighold, forsemmelse,
endringer eller uautorisert reparasjon.

- Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje,
misfarging og falming.

- UV-lyspeere.

Resirkulering

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter og
batterier ikke skal kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

- Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for
avhending av elektriske produkter og batterier.

- UV-lyspeeren i renseren inneholder kvikkselv. lkke kast
UV-lyspaeren i vanlig resteavfall. Lever den pa et
offisielt innsamlingssted for resirkulering.
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Fjerne det oppladbare batteriet
Det innebygde batteriet ma bare fjernes av en
kvalifisert tekniker nar apparatet kastes. For du fjerner
batteriet, ma du kontrollere at batteriet er helt tomt.

Folg nedvendige sikkerhetsregler nar du bruker
verktoy for & apne apparatet, og nar du kaster det
oppladbare batteriet. Husk a beskytte gynene,
hendene, fingrene og overflaten som du arbeider
pa.

Pass pa at du er tarr pa hendene og at produktet

og batteriene er i torr stand nar du handterer
batteriene.

Ikke la batteripolene pa de fjernede batteriene
komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks.
mynter, harnaler, ringer), da dette kan fore til at
batteriene kortsluttes. lkke pakk inn batteriene i
aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller
legg batteriene i en plastpose for du kasserer
dem.

Fjerne det oppladbare batteriet

Hvis du skal fjerne det oppladbare batteriet, trenger du et
handkle eller en klut og en flat (vanlig) skrutrekker. Folg
sikkerhetsreglene nar du felger fremgangsmaten
nedenfor.

1 Hvis du vil temme det oppladbare batteriet for strom,
fierner du handtaket fra laderen, slar pa tannbgrsten
og lar den ga til den stopper. Gjenta dette trinnet til
du ikke lenger kan sla pa tannbgrsten.

2 Taav berstehodet og kast det. Dekk hele handtaket
med et handkle eller en klut.
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Hold gverst pa handtaket med én hand, og sla mot
handtaket 0,5 tommer over den nederste enden. Sla
med en hammer mot alle fire sider for a lgse
endedekslet.

Merk: Det kan hende at du ma sla mot enden flere
ganger for a lasne festene pa innsiden.

Ta av endedekslet pa tannbarstehandtaket. Hvis du
har problemer med a fa av endedekslet, gjentar du
trinn 3 helt til det lgsner.

Hold handtaket opp ned, og trykk metallstangen ned
mot en hard overflate. Hvis du har problemer med a
losne de innvendige komponentene, gjentar du trinn
3 helt til de lgsner.

Kil fast skrutrekkeren mellom batteriet og den svarte
rammen nederst i komponentene. Deretter presser du
skrutrekkeren unna batteriet for a bryte den nederste
delen av den svarte rammen.

Sett skrutrekkeren inn mellom den nederste delen av
batteriet og den svarte rammen for a bryte
metalltappen mellom batteriet og det grenne
kretskortet. Da lgsner den nederste delen av batteriet
fra rammen.
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8 Tatakibatteriet, og dra det unna de indre
komponentene for & bryte den andre metalltappen
batteriet.

Forsiktig: Pass pa at du ikke skader fingrene dine
pa de skarpe kantene pa batteritappene.

9 Dekk til batterikontaktene med teip for a unnga
elektrisk kortslutning fra gjenvaerende batteristrem.
Det oppladbare batteriet kan na resirkuleres, og
resten av produktet kan kastes.

Merk: Ikke kast apparatet som restavfall nar det ikke kan

brukes lenger. Lever det inn til en gjenvinningsstasjon.

Ved & gjore dette hjelper du til med a ta vare pa miljoet.
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Kirish
Philips Sonicare oilasiga xush kelibsiz!
Bu tish cho'tkasi tishdagi toshlarning samaraliroq ketishi,
tishlarning yanada ogarishi va yanada sog'lom milklarni
ta’'minlaydi. Ohista Sonicare tovushli texnologiyasini va
klinik sharoitlarda ishlab chigilgan va sinalgan
funksiyalarning uyg'unlashgani tufayli, tishlaringiz doimo
eng astoydil tozalanayotganiga amin bo'lasiz.
Keyingi qo’llab-quvvatlash va mahsulotni ro'yxatdan
o'tkazish manzili: www.philips.com/support.

Xavfsizlikka oid muhim axborot

Mahsulotdan fagat to'g’ri magsadda foydalaning.
Mahuslotdan hamda uning batareyalari va
aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan avval, ushbu
go'llanmani diggat bilan o’qgib chiging va keyinchalik
murojaat qilish uchun uni saglab go'ying. Noto'g'ri
foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi
mumkin.

Ogohlantirishlar

- Quvvatlagichlar va ultrabinafsha sanitayzerni suvdan
uzoqda tuting.

- Tozalashdan keyin, quvvatlagich va/yoki sanitayzer
elektr manbaiga ulanishdan avval to’liq quriganiga
ishonch hosil giling.

- Ushbu jihoz bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki agliy
gobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega
bo’Imagan shaxslar tomonidan, agar ularga jihozdan
xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatmalar berilgan
bo’lsa yoki ular nazorat ostida bo'lsalar va agar ular
undan kelib chigishi mumkin bo'lgan xavfni
tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar jihozni
tozalash va unga xizmat ko'rsatish ishlarini nazoratsiz
amalga oshirmasliklari lozim.

- Bolalar jihoz bilan o'ynamasliklari kerak.

- Fagat original Philips aksessuarlaridan va sarf
materiallaridan foydalaning. Fagat mahsulot bilan
birga yetkazib berilgan quvvatlagichdan foydalaning.
Agar to'plamda mavjud bo'lsa, fagat original USB
kabeldan va USB ta'minot blokidan foydalaning.
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Jihoz foydalanuvchi xizmat ko'rsata olmaydigan
gismlarga ega. Agar jihoz shikastlangan bo'lsa, undan
foydalanishni to’xtating va mamlakatingizdagi
Mijozlarga xizmat ko'rsatish markaziga murojaat
qgiling. Faqat kabelli qurilmalar: Agar kabel
shikastlangan bo'lsa, quvvatlagich bilan sanitayzerni
yangisiga almashtiring.

Quvvatlagichdan va/yoki sanitayzerdan tashqgarida
yoki isitiladigan yuzalar yaginida foydalanmang.
Mahsulotning hech bir gismini idish yuvish
mashinasida tozalamang.

Jihoz faqat tishlarni, milklarni va tilni tozalash uchun
ishlab chigilgan.

Doim sanitayzerni bolalardan uzoqda tuting.
Ultrabinafsha chiroq eshik ochilganda ham yonib
tursa, sanitayzerdan foydalanishni to'xtating.
Ultrabinafsha nur odam ko'ziga va terisiga zararli
bo'lishi mumkin.

Sanitayzerdan fagat o'rnatilgan himoya ekrani bilan
foydalaning.

Ultrabinafsha sanitayzerning ultrabinafsha chirog’i
issigligida sanitayzerga teginmang.

Tuklari singan yoki bukilgan cho'tka kallagidan
foydalanishni to’xtating. Cho'tka kallagini har 3 oyda
yoki agar eskirganlik belgilari namoyon bo'lsa — undan
ham tezroq almashtiring.

Tarkibida efir moylari yoki kokos moyi bo'lgan
mahsulotlarning bevosita teginishidan saglaning.
Teginish — chotkaning siljib golishiga olib kelishi
mumkin.

Agar foydalanishdan keyin ortiqcha gon chigishi
kuzatilsa, gon chigishi 1 hafta foydalangandan keyin
ham davom etsa yoki noqulaylik va og'rig his
gilsangiz, jihozdan foydalanishni to'xtating va
stomatolog/shifokorga murojaat qiling.

Agar oxirgi 2 oy ichida og'izda yoki milklarda jarrohlik
ishlari olib borilgan bo'lsa, jihozdan foydalanishdan
awal shifokor bilan maslahatlashing.



324 0'zbek

Agar sizga kardiostimulyator yoki boshga qurilma
implantatsiya gilingan bo’lsa, foydalanishdan oldin
shifokor bilan yoki implantatsiya gilingan qurilma
ishlab chigaruvchisi bilan maslahatlashing.

Agar salomatligingizda masalalar bor bo'lsa, ushbu
jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan
maslahatlashing.

Ushbu jihoz shaxsiy parvarish qurilmasi bo'lib,
stomatologik klinikada yoki muassasada bir necha
bemorlar foydalanishi uchun mo‘ljallanmagan.

Batareya xavfsizligi ko'rsatmalari

Bu jihozda fagat malakali shaxslar almashtira oladigan
batareyalar mavjud

Mahsulotdan faqat to’g’ri magsadda foydalaning.
Mahsulotdan hamda uning batareyalari va
aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan oldin
ushbu axborotni diggat bilan o’qgib chiging va
keyinchalik murojaat qilish uchun uni saglab go'ying.
Noto'g'ri foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga
olib kelishi mumkin. Tagdim etilayotgan aksessuarlar
turli mahsulotlarda o’zaro farglanishi mumkin.

Fagat original Philips aksessuarlari va sarf
materiallaridan foydalaning. Fagat TCBxxxx, HX6100,
HX6110, HX6160 yoki WAAXxxxx ajraladigan ta’'minot
blokidan foydalaning.

Mahsulotni va batareyalarni olovdan nari tuting va
quyosh yoki yuqori harorat ta'sirida goldirmang.
Agar mahsulot noodatiy qizib ketsa yoki hid chigarsa
yoki rangini o'zgartirsa yoki odatdagidan uzoq vaqt
quwvatlansa, undan foydalanishni va quvvatlashni
to'xtating va Philips kompaniyasiga murojaat giling.
Mahsulotni va uning batareyalarini mikroto’lginli
pechga yoki induksiyali plitaga go'ymang.
Batareyalar gizishi yoki zaharli va xavfli moddalar
ajralishining oldini olish uchun jihozni yoki batareyani
ochmang, o’zgartirmang, teshmang, shikastlamang
yoki gismlarga ajratmang. Qayta quvvatlanadigan
batareyalarning gisqa tutashuviga, ortigcha
quvvatlanishiga yoki teskari quvvatlanishiga yo'l
go'ymang.
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- Bujihozda almashtirib bo’Imaydigan batareyalar
mavjud. Batareya xizmat muddatining oxiriga
yetganida jihoz tegishli tartibda chigitga chigarilishi
kerak, gayta ishlash bo'limiga garang.

- Agar batareyalar shikastlansa yoki undan suyuglik
sizib chigsa, teri yoki ko'z bilan teginishdan saglaning.
Agar bu sodir bo'lgan bo'lsa, suv bilan yaxshilab
chaying va tibbiy yordamga murojaat qiling.

- Batareyani qo’lga olganingizda, go'llaringiz, mahsulot
va batareyalar qurug ekanligiga ishonch hosil giling.

- Batareyani ajratib olgach, gisqa tutashuv sodir
bo'Imasligi uchun batareya klemmalariga metall
buyum (masalan, tanga, soch gadagich, uzuk)
tegishining oldini oling. Batareyalarni zarqog'ozga
o'ramang. Batareyani chigindiga tashlashdan avval,
uning klemmalarini skotch bilan o'rang yoki
batareyani paketga soling.

- Mahsulotni 0 °C va 40 °C orasidagi haroratda
quvvatlang, ishlating va saglang.

Saglash va tashish sharoitlari

Harorat -10 °C dan 60 °C gacha.

Elektromagnit maydonlar (EMF)

Ushbu Philips jihozi elektromagnit maydon ta'siriga

taallugli, go‘llaniladigan barcha standartlar va

normalarga mos keladi.

Radio jihozlari bo'yicha direktiva

Mazkur bayonnoma, Philips kompaniyasining radio jihoz

turi (Bluetooth, NFC) bilan jihozlangan elektr tish

cho'tkalari, Yevropa Ittifogining 2014/53/EU-son
direktivasining asosiy talablariga va boshga tegishli
goidalariga muvofigligini e'lon giladi.

- Tegishli qurilmalardagi Bluetooth radio chastota
interfeysi 2,4 GHz chastota diapazonida ishlaydi.

- Bluetooth qurilmaning maksimal chigish quvvati 3
dBm.

- Tegishli qurilmalardagi NFC radio chastota interfeysi
13,56 MHz chastota diapazonida ishlaydi.

- Jihozning maksimal uzatadigan RF quvvati 30,16 dBm.
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DI I

XXXXXX

Yevropa Ittifoqi moslik deklaratsiyasining to'liq matni
quyidagi internet manzilga joylangan:
www.philips.com/support.

Izoh: Turli modellarning funksiyalari o'zaro farglanishi
mumbkin. Ayrim modellar Bluetooth yoki NFC bilan
jihozlanmagan bo'lishi mumkin.

Mahsulotda quyidagi belgilar chigishi mumkin:
Operator go'llanmasi bilan tanishing.

Ajraladigan quvvat ta’minoti gismi: “xxxxxx" tasdiglangan
quvvatlagich ishlatilishi zarur model ragamini anglatadi.
(TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 yoki WAAXXXX)

Foydalanish magsadi

ProtectiveClean motorli tish cho'tkalari tishlar
yemirilishini kamaytirish va og'iz bo’shlig’ining
salomatligini yaxshilash va saglash uchun yopishib qolgan
tosh gatlami va ovgat goldiglarini olib tashlashga
mo'ljallangan. ProtectiveClean motorli tish cho'tkalari
shaxsiy foydalanishga mo'ljallangan. Bolalarning
foydalanishi, kattalarning nazorati ostida bo'lishi lozim.

Sizning Philips Sonicare jihozingiz (Rasm 1.)

1 Dasta
2 Yoqish/o'chirish tugmachasi
3 Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi
4 Batareya indikatori
Aksessuarlar:
5 Cho'tka kallagi gopgog'i
6 Aglli cho'tka kallak(lari)
7 Quvvatlash tagligi
8 Sayohat g'ilofi
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9 Ultrabinafsha sanitayzer va quvvatlagich

Izoh: Qadoqdagi aksessuarlar xarid gilingan modelga
garab farglanishi mumkin.

1 Cho'tka tuklari dastaning old gismi bilan bir xil
yo'nalishda bo'lishi uchun cho'tka kallagini tekislang.

2 Cho'tka kallagini u boshga kirmagunigacha metall
valga gattiq bosing.
Izoh: Cho'tka kallagi va dasta orasida kichik tirgish
ko'rinishi —normal holat.

Philips Sonicare tish pastangizdan foydalanish

Agar Sonicare tish pastasidan birinchi marta
foydalanayotgan bo’lsangiz, elektr bo’Imagan tish
cho'tkasidan foydalanishga garaganda ko'proq tebranish
sezish normal holat. Odatda birinchi marta
foydalanayotgan foydalanuvchilar ortigcha bosim beradi.
Fagat yumshoq bosib bering va tish cho’tkasi siz uchun
tozalashiga imkon bering. Eng yaxshi taassurot uchun
tish tozalash ko'rsatmalariga amal giling.

Jadalliklarsiz modellar uchun

Yangi Sonicare motorli tish cho'tkasiga o'tishingizga
yordam berish uchun EasyStart funksiyasi faollashtirilgan
holatda tagdim etiladi. Bu funksiya Philips Sonicare tish
cho'tkasi bilan tozalashingizga ko'nikishingiz uchun ilk 14
ta tozalash davomida dastaning quvvatini asta-sekin
oshirib boradi.

Jadalliklarga ega modellar uchun

Yangi Sonicare motorli tish cho'tkasiga o'tishingizga
yordam berish uchun ilk 1-2 hafta pastroq sozlamada
foydalaning, keyin yugoriroq sozlamaga o'ting.
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Tish tozalash ko'rsatmalari

1

—
\r)
3
4
5

Cho'tkani namlang va unga kam migdorda tish
pastasi surting.

Tish cho'tkasini tishlar qarshisida kichik (45 daraja)
burchak ostida tuting va cho'tkalar milk chizig'iga yoki
milk chizig'ining tagiga yetishi uchun uni gattiq
bosing.

Izoh: Cho'tka markazini tishlarga doimi to'liq tekkizib
turing.

Philips Sonicare qurilmasini yogish uchun
yoqish/o’chirish tugmasini bosing.

Cho'tkani tishlar va milk chizig'iga yengil tutib turing.
Cho'tkalar tishlar orasiga kirishi uchun cho'tka
kallagini oldinga-orgaga kichik harakatlar bilan
tishlaringizni tozalang. Bu harakatlarni tish tozalash
siklingiz yakunlangunga gadar bajaring.

Izoh: Cho'tkalar biroz kengayishi kerak. Oddiy tish
cho'tkasi bilan gilinadigan kabi ishgalash tavsiya
etilmaydi.

Izoh: Agar ortigcha bosib go'llasangiz, dasta
tebranishidagi o'zgarish va sarig rangda miltillovchi
cho'tka kallagini almashtirish eslatmasi orgali
ogohlantirilasiz.

Old tishlarning ichki yuzalarini tozalash uchun dastani

yarim-vertikal gilib ushlang va har bir tishni bir necha
vertikal harakatlar bilan birma-bir tozalab chiging.
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6 Tozalash siklini tugatganingizdan keyin
tishlaringizning chaynash yuzalari va qoldiglar
goladigan hududlarni tozalashga qo’shimcha vaqt
ajratishingiz mumkin. Xohishingizga qarab tish
cho'tkasi o’chirilgan yoki yogilgan holatda tilingizni
tozalashingiz ham mumkin.

Izoh: Philips Sonicare tish cho’tkangizdan breketlarda

(breketlarga ishlatilganida cho'tka kallaklari tezroq

eskiradi) va tuzatilgan tishlarda (plombalar, tojlar,

vinirlar), agar ular to'g'ri jipslashgan va shikastlanmagan
bo'lsa, foydalanish uchun xavfsiz hisoblanadi.

Og'izni bir tekisda tozalash magsadida og'zingizni
QuadPacer funksiyasi yordamida 4 gismga bo'ling.
QuadPacer tish tozalash vaqtini 4 ta teng segmentga
bo'ladiva keyingi hududga o'tishingiz kerak bo’lganida
bildiradi. Segmentlar tebranishdagi gisga pauza orqali
bildiriladi. Tish cho'tkasi tish tozalash seansi yakunida
avtomatik ravishda to'xtaydi.

Rejimlar
Motorli tish cho’tkangiz Clean rejimi bilan jihozlangan.
Clean
Foydasi Maxsus kundalik tozalash uchun

Tavsiya etiladigan jadallik darajasi  Yugori
(fagat alohida modellarda)

Jami tish tozalash vaqti 2 dagiga

Tozalash usuli

Har bir segmentni 30 soniyadan
tozalang.
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Jadalliklar (fagat alohida modellarda)

Motorli tish cho'tkangiz 2 turdagi jadallik sozlamalari
bilan jihozlangan:

- Kam

- Yugori

Izoh: Tish cho'tkasidan birinchi marta
foydalanganingizda birlamchijadallik past jadallik
bo'ladi.

Jadallik darajalarini o'zgartirish uchun:

- Tish cho'tkasini yogish uchun quvvatni
yogish/o’chirish tugmasini bir marta bosing.

- Jadallikni o'zgartirish uchun 2 soniya ichida ikkinchi
marta bosing.

- Pauza qilish uchun 2 soniya ichida uchinchi marta
bosing.

- 2 soniya tozalashdan keyin quvvatni
yogish/o’chirish tugmasi gayta bosilganda tish
cho'tkasi ham pauza gilinadi.

BrushSync texnologiyasi

Funksiyalar

BrushSync texnologiyasi cho'tka kallagining dasta bilan
mikrochip orgali mulogot gilishiga yordam beradi.
Cho'tka kallagi ostidagi < belgisi cho'tka kallagi ushbu
texnologiya bilan jihozlanganini anglatadi.

BrushSync texnologiyasi quyidagilarni faollashtiradi:

- Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi
Philips Sonicare BrushSync texnologiyasiga ega keng
turdagi smart cho'tka kallaklarini taklif giladi. Tish
cho'tkasining cho'tka kallaklari to’liq ko'lami bilan
tanishish va sizga eng mos keladigan cho'tka kallagini
topish uchun www.philips.com/toothbrush-heads
veb-saytiga kiring.

- Bosim sensori bildirgisi

- QuadPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi
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Bosim sensori bildirgisi

QuadPacer

SmarTimer

EasyStart

Sonicare tish cho’tkangiz milklar va tishlaringiz

shikastlanishining oldini olish uchun tish tozalash vaqgtida

go'llangan bosimni o’lchaydi.
Ortigcha bosim qo’llasangiz, bosimni

kamaytirmaguningizgacha dasta tebranishini o’zgartiradi
va cho'tka kallaklarini almashtirish eslatmasi sariq rangda

miltillaydi.

Izoh: Mahsulotingizda bosim sensori faol holatda tagdim

etiladi. Bu funksiyani faolsizlantirish uchun (qarang
"Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish").

QuadPacer - bu 0g'zingizni 4 gismga bo’lgan holda
0g'zingiz bo'ylab bir tekisda tozalashga yordam
beradigan intervalli taymerdir. (qarang "Tish tozalash
ko'rsatmalari")

SmarTimer tozalash siklingiz oxirida tish cho'tkasini
avtomatik ravishda o’chirish orgali tozalash siklingiz
yakunlanganini bildiradi.

Stomatologlar kuniga 2 marta kamida 2 dagiga tish
tozalashni tavsiya etadi.

Izoh: Agar tozalash siklini boshlaganingizdan keyin
guvvatni yogish/o’chirish tugmasini bossangiz, tish
cho'tkasi pauza gilinadi. 30 soniyalik pauzadan keyin
SmarTimer asliga qaytariladi.

Bu Philips Sonicare modeli EasyStart funksiyasi
faollashtirilgan holda tagdim etiladi (fagat jadallik
parametrlarisiz modellar, jadallik parametrlariga ega
modellar funksiyani faollashtirishi mumkin). EasyStart
funksiyasi Philips Sonicare tozalashiga ko'nikishingiz
uchun ilk 14 ta tozalash davomida quvvatni asta-sekin
oshirib boradi.

Ogohlantirish

Philips Sonicare tish cho'tkasi klinik tadgigotlarda
ishlatilsa, U Clean rejimida dasta to'liq quvvatlangan
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holda yugori jadallikda ishlatilishi va EasyStart funksiyasi
faolsizlantirilishi kerak.

EasyStart funksiyasini faolsizlantirish yoki faollashtirish
uchun (garang "Funksiyalarni faollashtirish yoki
faolsizlantirish").

Cho’tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi

Philips Sonicare qurilmangiz cho'tka kallagingiz
eskirishini kuzatadigan BrushSync texnologiyasi bilan
jihozlangan.

Izoh: Bu funksiya BrushSync texnologiyasiga ega Philips
Sonicare aqglli cho'tka kallaklari bilan ishlaydi.

1 Yangismart cho'tka kallagini birinchi marta
biriktirganingizda dasta sizda BrushSync
texnologiyasiga ega Philips cho’tka borligini aniglaydi
va cho'tka kallagi eskirishini kuzatadi.

2 Vaqgt o'tgani sari siz go'llagan bosim va cho'tka
ishlatilgan jami vaqtga garab dasta cho'tka
kallagingizni o'zgartirish uchun optimal vagtni
aniglash magsadida cho'tka kallagini kuzatadi. Bu
funksiya tishlaringizni eng yaxshi tozalash va
parvarishlashni kafolatlaydi.

3 Cho'tka kallagini almashtirish hagida eslatuvchi
indikator sariq rangda yonganida cho'tka
kallagingizni almashtirishingiz kerak.

Barcha aqlli cho'tka kallaklari cho'tka kallaklarini

almashtirishni eslatish funksiyasi yogilgan holatda

yetkaziladi. Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish
funksiyasini faolsizlantirish uchun garang: “Funksiyalarni
faollashtirish yoki faolsizlantirish”.

Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish

Siz tish cho'tkangizdagi quyidagi funksiyalarni
faollashtirishingiz yoki faolsizlantirishingiz mumkin:

- EasyStart

- Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi
- Bosim sensori bildirgisi

Izoh: Barcha aqlli cho’tka kallagi dastada turganda siz
fagat aqlli cho'tka kallagini almashtirishni eslatish
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funksiyasini faollashtirishingiz yoki faolsizlantirishingiz
mumbkin.

1-bosgich: Dastani elektr manbaiga ulangan quvvatlash
moslamasiga joylang.

)

2-bosgich: Quyidagi uchun yogqish/o’chirish tugmasini bosib
turing:

EasyStart Cho'tka kallagini  Bosim sensori bildirgisi
almashtirishni
eslatish
funksiyasi

3 soniyagacha 5 soniyagacha 7 soniyagacha

\ { \

3-bosgich: Quyidagini eshitsangiz, yoqish/o’chirish tugmasini
go'yib yuboring:

1tagisqasignal 1taqisgasignal 1 taqisqasignal, 2 ta

va keyin 2 ta gisga signal va keyin 3 ta
qgisga signal gisga signal
\ { {

Agar batareya quvvati indikatori va Cho'tka kallagini
almashtirishni eslatuvchi chiroq yashil rangda 2 marta
miltillaganini ko'rsangiz va 3 ta pastdan yugoriga ohangni
eshitsangiz, demak funksiya faollashtirilgan.

YOKI

Agar batareya quvvati indikatori va Cho'tka kallagini
almashtirishni eslatuvchi chiroq sariq rangda 1 marta
miltillaganini ko'rsangiz va 3 ta yugoridan pastga ohangni
eshitsangiz, demak funksiya faolsizlantirilgan.
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Ultrabinafsha sanitayzer

Izoh: Qadoqdagi aksessuarlar xarid gilingan modelga
garab farglanishi mumkin.

Ultrabinafsha nur sanitayzeri bilan cho’tka kallagingizni

har foydalanishda tozalashingiz mumkin.

Quyidagi holatlarda sanitayzerni uzing, foydalanishni

to'xtating va Mijozlarga yordam xizmatiga telefon giling:

- Ultrabinafsha chiroq eshik ochilganda ham yonib
tursa.

- Oynasingan bo'lsa yoki sanitayzerda bo'lmasa.

- Sanitayzer ishlayotganida tutasa yoki undan kuygan
hid kelsa.

Izoh: Ultrabinafsha nur odam ko'ziga va terisiga zararli

bo'lishi mumkin. Bu qurilmani har doim bolalardan

uzoqda tuting.

1 Tish tozalagandan keyin cho'tka kallagini chaying va
ortigcha suvni silkiting.

Ogohlantirish: Cho’tka kallagi sanitayzerda
tozalanayotganida cho’tka kallagi qopqog’i
cho’tka kallagida emasligini tekshiring.

2 Barmog'ingizni sanitayzer yuqgori gismidagi eshik
chuquriga go'ying va eshikni tortib oching.

3 Cho'tka kallagini sanitayzerdagi 2 ta ilgakdan biriga
cho'tkalarini chirogga garatgan holda joylang.
Izoh: Sanitayzerda fagat Philips Sonicare
biriktiriladigan cho'tka kallaklarini tozalang.

Izoh: Philips Sonicare for Kids cho'tka kallaklarini
sanitayzerda tozalamang.

4 Sanitayzer mos keladigan kuchlanishdagi rozetkaga
ulanganini tekshiring.
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5 Eshikni yoping va ultrabinafsha nur tozalash siklini
tanlash uchun yashil quvvatni yogish/o’chirish
tugmasini bir marta bosing.

Izoh: Eshik to'g’ri yopilgan bo'lsagina sanitayzerni

yoqishingiz mumkin.

Izoh: Agar eshikni dezinfeksiyalash sikli paytida
ochsangiz, sanitayzer ishlashdan to’xtaydi.

Izoh: Sanitayzer sikli taxminan 10 dagiga davom etadi va
keyin avtomatik ravishda o'chadi.

Oyna orgali chiroq yonib turganida sanitayzer
ishlayotgan bo'ladi.

batareya maqomi

Bu Philips Sonicare tish pastasi to'liq quvvatlangan
batareyada kamida 28 ta tozalash seansini tagdim etish
uchun mo'ljallangan, har bir seans 2 dagiga davom etadi
(agar kuniga ikki marta ishlatilsa, 14 kun). Batareya
indikatori 2 dagiqalik tozalash jarayonini
tugatganingizda, tish cho'tkasini pauza gilganingizda
yoki u quvvatlanayotganida batareya holatini aks ettiradi.
Izoh: Birinchi marta foydalanishdan oldin batareya to'liq
quvvatlanishiga 24 soatgacha vaqt ketadi, lekin Philips
Sonicare tish pastasidan to'liq quvvatlanishidan oldin
foydalanishingiz mumkin.

Quvvatlagich yoki ultrabinafsha sanitayzerda

quvvatla31

1 Quuvvatlagich yoki sanitayzerni elektr manbaiga ulang.

2 Dastani quvvatlagich yoki sanitayzerga joylang.

- Dasta quvvatlash moslamasiga to'g'ri o'rnatilganini
tasdiglash uchun 2 marta gisga signal chaladi.

- Batareyaning miltillovchi indikatori tish cho'tkasi
quvvatlanayotganini bildiradi.

- Quvvatlagichdagi dasta to'liq quvvatlansa, batareya
indikatori 30 soniya yashil rangda yonadi va keyin
o'chadi.



336 0'zbek

Batareya holati

Batareya holati

Batareya holati (ulangan quvvatlagichdagi dasta)
Dasta quvvatlagichga joylanganda batareya indikatori
batareya darajasini aks ettiradi.

Batareya holati (dasta quvvatlagich/sayohat
g'ilofiga ulangan)

Dasta quvvatlagichga yoki sayohat quvvatlagich g'ilofiga
joylanganda batareya indikatori batareya darajasini aks
ettiradi.

Batareya indikatori

Quuvvatlash

Yashil rangda miltillaydi

To'lgan

30 soniya yaxlit yashil rangda yonib
turadiva keyin o’chadi

Batareya holati

Batareya holati (dasta quvvatlagichga
go'yilmaganida)

Tish cho'tkasi faolligida dasta ostidagi batareya indikatori
batareya darajasini aks ettiradi.

Batareya indikatori  Tovush

To'lgan

Yaxlit yashil -

Qisman to'lgan

Yashil rangda miltillaydi -

Kam Sariq rangda miltillaydi  Tish tozalanganidan
keyin dastadan 3 ta
gisqga signal jaranglaydi

Bo'sh Sariq rangda miltillaydi  Tish tozalanganidan

keyin dastadan 5 tadan
2 ta qgisqa signal
jamlanmasi jaranglaydi

Izoh: Energiya tejash uchun batareya indikatori
ishlatilmayotganida o'chadi.



Batareya holati

O'zbek 337

Izoh: Batareya to'liq bo’shlig’ida tish cho'tkasi o’chadi.
Tish cho'tkasini quvvatlash uchun uni quvvatlagichga
joylang.

Izoh: Batareyani har doim to'liq quvvatlagan holda
saglash uchun tish cho'tkasidan foydalanmayotgan
paytda uni quvvatlagichda saglashingiz mumkin.
Batareya holati (dasta quvvatlagich/quvvatlovchi
sayohat g'ilofiga joylanmaganida)
Tish cho'tkasi faolligida dasta ostidagi batareya indikatori
batareya darajasini aks ettiradi.

Batareya indikatori Tovush

To'lgan

Yaxlit yashil -

Qisman to'lgan

Yashil rangda miltillaydi -

Kam Sarig rangda miltillaydi  Tish tozalanganidan
keyin dastadan 3 ta
gisga signal jaranglaydi

Bo'sh Sariq rangda miltillaydi  Tish tozalanganidan

keyin dastadan 5 tadan
2 ta qgisqa signal
jamlanmasi jaranglaydi

Izoh: Energiya tejash uchun batareya indikatori
ishlatilmayotganida o’chadi.

Izoh: Batareya to'liq bo'shlig‘ida tish cho'tkasi o’chadi.
Tish cho'tkasini quvvatlash uchun uni quvvatlagich yoki
quvvatlovchi sayohat g'ilofiga joylang.

Izoh: Batareyani har doim to'liq quvvatlagan holda
saglash uchun tish cho'tkasidan foydalanmayotgan
paytda uni quvvatlagichda saglashingiz mumkin.
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Tozalash

Tish cho'tkasi dastasi
A 1 Cho'tka kallagini chigarib oling va metall val atrofini
ilig suv bilan yuving. Har ganday tish pastasi goldig'ini
tozalaganingizni tekshiring.
Ogohlantirish: Metall valdagi rezina zichlagichni o'tkir
narsalar bilan bosmang, bu shikastlanishga olib kelishi
mumkin.

2 Dastaning butun yuzasini nam mato bilan artib oling.

Izoh: Ortigcha suvni yo'gotish uchun dastani rakovinaga
urmang.

Cho’tka kallagi
( ‘\ 1 Cho'tka kallagi va cho'tkani har foydalanishdan keyin
yuving.

2 Cho'tka kallagini dastadan chigarib oling va cho'tka
kallagi ulanish gismini kamida haftada bir marta iliq
suv bilan yuving. Sayohat qopgog'ini zarur bo’lgancha
tez-tez yuvib tashlang.

Quvvatlash moslamasi
1 Tozalashdan avval, quvvatlagichni tarmogdan uzing.
2 Quvvatlash moslamasining butun yuzasini nam mato
bilan artib oling.
Sayohat g'ilofi
llig suv bilan yuving va sayohat g'ilofi ichini tozalash
uchun nam matodan foydalaning.

Sanitayzerni tozalash

Ogohlantirish: Sanitayzerni suvga botirmang yoki
jo’'mrak ostida chaymang.

Ogohlantirish: Sanitayzerning ultrabinafsha
chirog'i issiqligida sanitayzerni tozalamang.
Optimal samaradorlik uchun sanitayzeringizni har hafta

tozalash tavsiya etiladi.
1 Sanitayzerni tarmogdan uzing.
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2 Tomchi tomini to'g’riga tortib chigaring. Tomchi
novini chaying va uni nam mato bilan tozalab arting.
Barcha ichki yuzalarini nam mato bilan tozalang.
Ultrabinafsha chirogdan himoya plyonkasini chigarib
oling.

Plyonkani chigarib olish uchun gisgichlar yonidagi
chetlaridan ushlab, himoya plyonkasini tortib oling.

5 Ultrabinafsha chirogni chigarib oling.
Chirogni chigarib olish uchun uni ushlang va metall
gisgichdan tortib chigaring.

6 Himoya plyonkasi va ultrabinafsha chirogni nam mato
bilan tozalang.

7 Ultrabinafsha chirogni gayta kiriting.
Chirogni gayta kiritish uchun chirog quyi gismini
metall gisgich bilan tekislang va chirogni gisgichga
itaring.

8 Himoya plyonkasini gayta kiriting.
Plyonkani gayta kiritish uchun plyonkadagi ilgaklarni
ultrabinafsha chiroq yaginidagi aks ettiruvchi
yuzadagi uyalar bilan tekislang. Plyonkani to'g’ri
sanitayzerdagi uyalarga itaring.

9 Tomchi novini ultrabinafsha nur sanitayzeriga gayta
joylang.

10 Tozalashdan keyin sanitayzer elektr tarmoqqga
ulanishdan oldin to'lig quriganiga ishonch hosil giling.

Xotira

Agar mahsulotdan uzoq vaqt foydalanmaydigan
bo'lsangiz, uni elektr tarmog'idan uzing, tozalang va
quyosh tushmaydigan salgin va quruq joyga olib go'ying.

Almashtirish

Optimal natijalarga erishish uchun Philips Sonicare
cho'tka kallagini har 3 oyda almashtiring. Fagat Philips
Sonicare almashtiriladigan cho'tka kallaklaridan
foydalaning.
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Model ragamini aniglash

Model ragami (HX64XX, HX68XX) uchun Philips Sonicare
tish cho'tkasi dastasi ostki gismiga garang.

Kafolat va qo’llab-quvvatlash

Agar sizga ma’lumot yoki go'llab-quvvatlash kerak bo'lsa,
www.philips.com/support veb-saytiga tashrif buyuring
yoki xalgaro kafolat varagasiga garang.

Kafolat istisnolari

Qayta ishlash

Bular kafolat bilan goplanmaydi:

0Og'iz biriktirmalari, jumladan, cho'tka kallaklari va
uchliklari.

Ruxsat berilmagan ehtiyot gismlar yoki ruxsat
berilmagan cho'tka kallaklari sababli yetkazilgan
zararlar.

Noto’g'ri foydalanish, zo'rigtirish, beparvo
foydalanish, o'zgartirish yoki uchinchi tomon
ta'mirlashi keltirib chigargan shikastlanish.

Odatiy eskirish, jumladan, girilish, ishgalanish, rang
0'zgarishi yoki rang o'chishi.

Ultrabinafsha chiroq.

Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va
batareyalarni odatiy maishiy chigindilar bilan birga
yo'q gilish mumkin emasligini anglatadi.
Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va
batareyalarni alohida to’plash goidalariga amal qiling.
Sanitayzerning ultrabinafsha chirog'i o'zida simob
saglaydi. Xizmat muddati tugaganda, ultrabinafsha
chirogni odatiy maishiy chigindilar bilan birga tashlab
yubormang. Qayta ishlash uchun uni rasmiy to'plash
nugtasiga olib boring.

Qayta quvvatlanadigan batareyani chiqgarib olish

Jihoz tashlab yuborilayotgan paytda uning o’rnatilgan,
gayta quvvatlanadigan batareyasi fagat malakali
mutaxassis tomonidan ajratib olinishi lozim.
Batareyani chigarib olishdan avval batareya to'liq
bo’shligini tekshiring.
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Jihozni ochish uchun asboblardan foydalanishda
va quvvatlanadigan batareyalarni chigindiga
tashlashda barcha kerakli xavfsizlik choralarini
ko’ring. Ko’zingiz, go’llaringiz, barmoglaringiz va
siz ishlayotgan yuza himoyalanganiga ishonch
hosil qiling.

Batareyani qo’lga olganingizda, qo’llaringiz,
mahsulot va batareyalar quruq ekanligiga ishonch
hosil qiling.

Batareyani ajratib olgandan so’ng, gisqa tutashuv
sodir bo’lmasligi uchun batareya klemmalariga
metall buyumlar (masalan, tanga, soch gadagich,
uzuk) teginishiga yo’l qo’ymang. Batareyalarni
zarqog’'ozga o’'ramang. Batareyani chigindiga
tashlashdan avval, uning klemmalarini skotch
bilan o’rang yoki batareyani paketga soling.

Qayta quvvatlanadigan batareyani chigarib olish uchun
sizga sochiq yoki mato, bolg'a va yassi uchli (standart)
buragich kerak bo'ladi. Quyidagi amallarni
bajarayotganda asosiy xavfsizlik ko'rsatmalariga rioya
qgiling.

1 Batareyani to'lig quvvatsizlantirish uchun dastani
quvvatlagichdan chigaring, tish cho'tkasini yoging va
uni to'xtagunga gadar ishlashga qoldiring. Bu
bosgichni tish cho'tkasi yogilmay golguncha
takrorlang.

2 Cho'tka kallagini chigarish va tashlab yuborish.
Dastani to'liq sochiq yoki mato bilan o’rang.
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Dastaning tepa gismini bir qo’l bilan ushlang va
korpusning ostki gismidan 0,5 dyuym (1,3 sm) tepaga
uring. Uchidagi gopgoqni chigarish uchun bolg'a
bilan 4 tomonni gattiq uring.

Izoh: Ichki fiksatorli konnektorlarni uzish uchun
jihozning uchiga bir necha marta urishingiz kerak
bo'lishi mumkin.

Tish cho'tkasi dastasi uchining gopgog'ini olib
tashlang. Agar jihoz uchidagi gopgoq korpusdan
oson chigmasa, qopgoq chigquncha 3-bosgichni
takrorlang.

Dastani teskari ushlagan holda valni gattiq yuzaga
bosing. Agar ichki tarkibiy gismlar korpusdan oson
chigmasa, ichki tarkibiy gismlar chigquncha
3-bosgichni takrorlang.

Otvertkani batareya va ichki gismlarning ostidagi qora
korpus orasiga kiriting. Keyin qora korpus ostidagi
gismni sindirish uchun buragichni batareyadan
uzoglashtiring.

Batareyani yashil bosma plata bilan ulab turadigan
metall tilchani sindirish uchun otvertkani batareya osti
va qora korpus orasiga kiriting. Bu batareyaning ostki
uchini korpusdan chiqarib oladi.
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8 Ikkinchi metall tilchani sindirish uchun batareyani
oling va uniichki gismlarga teskari tarafga torting.
Ogohlantirish: Barmog'ingizni tilib olmaslik uchun
batareya tilchasining o'tkir girralaridan ehtiyot
bo’ling.

9 Batareyadagi qoldig quvvatdan gisga tutashuv sodir
bo'Imaslik uchun batareya kontaktlarini izolatsion
tasma bilan o'rab go'ying.

Endi gayta quvvatlanadigan batareyani chigindiga
tashlash, mahsulotning boshga gismlarini esa
utilizatsiya gilish mumkin.

Izoh: Xizmat muddati tugaganda, jihozni odatiy maishiy

chigindilar bilan birga tashlab yubormasdan, rasmiy

gabul gilish punktiga gayta ishlash uchun topshiring. Bu
bilan atrof-mubhitni saglashga yordam berasiz.
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Wprowadzenie

Witamy w rodzinie Philips Sonicare!

Ta szczoteczka do zebdw zapewnia doskonate usuwanie
ptytki bakteryjnej, bielsze zeby i zdrowsze dziagsta. Dzieki
potaczeniu delikatnej technologii sonicznej oraz
klinicznie opracowanych i sprawdzonych funkgji
szczoteczka Sonicare za kazdym razem zapewnia
najlepsze czyszczenie.

Dodatkowa pomoc techniczna i rejestracja produktu sa
dostepne pod adresem: www.philips.com/support

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Produkt nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem.
Przed uzyciem produktu oraz akumulatoréw i akcesoriéw
do niego zapoznaj sie dokfadnie z broszura informacyjna
i zachowaj ja na przyszfosc. Niewtasciwe stosowanie
urzadzenia moze powodowac zagrozenia lub
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Ostrzezenia

- Trzymajfadowarke i sterylizator UV z dala od wody.

- Po zakoniczeniu czyszczenia upewnij sie, ze tadowarka
i sterylizator sg catkowicie suche, zanim podtaczysz je
do gniazdka elektrycznego.

- Niniejszy sprzet moze byc¢ uzytkowany przez dzieci i
przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
umystowych i osoby o braku doswiadczenia i
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie
nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania
sprzetu w bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym
zagrozenia byly zrozumiate. Dzieci bez nadzoru nie
powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji
sprzetu.

- Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem.

- Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow i
elementdéw eksploatacyjnych firmy Philips. Stosuj
wyfacznie fadowarke dostarczong z urzadzeniem. Jesli
sg w zestawie, nalezy uzywac tylko oryginalnego
kabla USB i zasilacza USB.
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To urzadzenie nie zawiera elementow, ktére mozna
samodzielnie wymieni¢ lub naprawi¢. Jesli urzadzenie
jest uszkodzone, nie uzywaj go i skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju. Tylko
urzadzenia z przewodem: Jesli przewdd jest
uszkodzony, wymien tadowarke ze sterylizatorem na
nowa.

Nie uzywaj fadowarki i/lub dezynfektora na dworze
ani w poblizu zrédet ciepta.

Nie nalezy czysci¢ zadnych czesci urzadzenia w
zmywarce do naczyn.

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
czyszczenia zebow, dzigset i jezyka.

Zawsze przechowuj urzadzenie poza zasiegiem dzieci.
Przerwij korzystanie z dezynfektora, jesli zaréwka UV
pozostaje wigczona po otwarciu drzwiczek.
Promieniowanie UV moze by¢ szkodliwe dla oczu i
skory.

Z dezynfektora nalezy korzystac wytacznie z
zatozonym ekranem ochronnym.

Nie dotykaj zaréwki sterylizatora UV, gdy jest ona
goraca.

Nie uzywaj koncédwki z pofamanym lub wygietym
wiosiem. Koncdwke szczoteczki wymieniaj co 3
miesiagce lub czesciej, gdy widoczne sa slady zuzycia.
Unika¢ kontaktu z produktami zawierajacymi olejki
eteryczne lub olej kokosowy. Kontakt moze
spowodowac wypadniecie wtosia.

Nalezy zaprzestac korzystania z urzadzenia i
skonsultowac sie z dentysta/lekarzem, jesli po uzyciu
wystapi nadmierne krwawienie, lub jesli krwawienie
nadal wystepuje po 1 tygodniu uzytkowania albo
wystapi dyskomfort lub bol.

W przypadku przejscia operacji szczeki lub dzigset w
ciggu ostatnich 2 miesiecy, przed pierwszym uzyciem
urzadzenia skonsultuj sie ze stomatologiem.

Jesli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urzadzenie, przed uzyciem skontaktuj sie z lekarzem
lub producentem tego urzadzenia.

Jesli masz obawy dotyczace zdrowia, przed
skorzystaniem z urzadzenia skonsultuj sie z lekarzem.
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To urzadzenie do higieny osobistej, ktore nie jest
przeznaczone do uzytku przez wieksza liczbe
pacjentéw w gabinetach i placéwkach
stomatologicznych.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podczas
korzystania z baterii i akumulatoréw

To urzadzenie zawiera akumulatory, ktéry moze wyjac
jedynie odpowiednio przeszkolona osoba.

Produkt nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem.
Przed uzyciem produktu oraz akumulatoréw i
akcesoridow do niego zapoznaj sie dokfadnie z
broszurg informacyjna i zachowaj jg na przysztosc.
Niewlasciwe stosowanie urzadzenia moze
powodowac zagrozenia lub doprowadzi¢ do
powaznych obrazen. Akcesoria dostepne w zestawie
moga sie rézni¢ w zaleznosci od produktu.

Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow i
elementoéw eksploatacyjnych firmy Philips. Korzystaj
jedynie z odtaczanego zasilacza TCBxxxx, HX6100,
HX6110, HX6160 lub WAAXXXX.

Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od
ognia ani nie wystawiaj ich na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych lub wysokich temperatur.

Jesli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela
nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jesli
tadowanie trwa znacznie dfuzej niz zwykle,
zaprzestan korzystania z urzadzenia i tadowania go
oraz skontaktuj sie z firma Philips.

Nie umieszczaj urzadzen i ich akumulatoréw w
kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach
indukcyjnych.

Nie nalezy otwiera¢, modyfikowac, przektuwac,
uszkadzad ani demontowac urzadzenia oraz jego
baterii lub akumulatoréw, aby nie dopusci¢ do
nagrzewania sie baterii lub akumulatoréw i
uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych
substancji. Nie wolno doprowadzac do zward i
przetadowywac akumulatoréw ani tadowac ich w
odwrotny sposéb.



Polski 347

- To urzadzenie zawiera niewymienny akumulator. Gdy
skonczy sie czas eksploatacji akumulatora, urzadzenie
nalezy w odpowiedni sposéb zutylizowac, zobacz
punkt dotyczacy recyklingu.

- W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora
nalezy unika¢ kontaktu ze skéra lub oczami. Jesli do
tego dojdzie, nalezy niezwtocznie doktadnie przemy¢
to miejsce woda i skontaktowac sie z lekarzem.

- Podczas obchodzenia sie z bateriami lub
akumulatorami upewnij sie, ze Twoje rece, urzadzenie
oraz baterie lub akumulatory sg suche.

- Aby unikna¢ przypadkowego zwarcia baterii lub
akumulatora po wyjeciu, nie pozwdl, aby styki baterii
lub akumulatora zetknety sie z metalowymi
przedmiotami (np. monetami, spinkami do wtosow,
pierscionkami). Nie zawijaj akumulatoréw w folie
aluminiowa. Przed wyrzuceniem baterii lub
akumulatoréw nalezy wlozyc je do plastikowej torebki
lub zaklei¢ ich styki tasma.

- Produkt nalezy tadowa¢, uzytkowac i przechowywac
w zakresie temperatur od 0°C do 40°C.

Warunki przechowywania i transportu

Temperatura od -10°C do 60°C.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To Philips urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest

zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia

na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Dyrektywa dotyczaca sprzetu radiowego

Philips niniejszym oswiadcza, ze elektryczne szczoteczki

do zebodw z funkcjg komunikacji radiowej (Bluetooth,

NFC) sa zgodne z dyrektywa 2014/53/UE.

- Interfejs czestotliwosci radiowej Bluetooth w
odpowiednich produktach dziata z czestotliwoscia 2,4
GHz.

- Maksymalna moc wyjsciowa urzadzenia Bluetooth
wynosi 3 dBm.

- Interfejs czestotliwosci radiowej NFC w odpowiednich
produktach dziafa z czestotliwoscig 13,56 MHz.

- Maksymalna moc fal radiowych wysytanych przez
urzadzenie wynosi 30,16dBm.
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DI I

XXXXXX

Przeznaczenie

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym:
www.philips.com/support

Uwaga: Funkcje réznych modeli urzgdzenia moga byc
rézne. Niektére modele moga nie by¢ wyposazone w
interfejs Bluetooth lub NFC.

Na produkcie moga by¢ widoczne nastepujace symbole:
Przeczytaj instrukcje obstugi.

Odtgczany zasilacz: ,xxxxxx" wskazuje numer modelu
zatwierdzonych fadowarek, ktorych mozna uzywac.
(TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 lub WAAXxxX)

Elektryczne szczoteczki do zebdw ProtectiveClean stuza
do usuwania z zebdéw przylegajacej do nich ptytki
bakteryjnej i resztek pokarmowych. Pozwala to
zminimalizowad prochnice oraz poprawic i utrzymywacd
higiene jamy ustnej. Elektryczne szczoteczki do zebow
ProtectiveClean sg przeznaczone do uzytku osobistego.
Dzieci powinny korzystac z urzadzenia pod nadzorem
os6b dorostych.

Szczoteczka Philips Sonicare (rys. 1)

1 Uchwyt

2 Przycisk wiaczania / wytaczania

3 Wskaznik koniecznosci wymiany korcéweki

4 Wskaznik poziomu natadowania
Akcesoria:

5 Nasadka gtéwki szczotkujacej

Inteligentne koncdwki

7 Podstawa tadujaca

[e)}
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8 Etuipodrdézne

9 Sterylizator UV ifadowarka

Uwaga: Zataczone akcesoria moga sie rézni¢ w zaleznosci
od zakupionego modelu.

Czynnosci wstepne

\

1 Dopasuj gtdwke szczoteczki tak, aby wiosie
skierowane byfo w tym samym kierunku, co przéd
uchwytu.

2 Mocno (do oporu) docisnij gtdwke szczotkujaca do
metalowego trzonka.
Uwaga: Miedzy gtéwka szczotkujaca a uchwytem jest
niewielka przerwa — jest to zgodne z projektem
urzadzenia.

Uzywanie szczoteczki Philips Sonicare

Jezeli korzystasz ze szczoteczki Sonicare po raz pierwszy,
normalne jest odczuwanie wiekszych wibracji niz podczas
uzywania nieelektrycznej szczoteczki do zebdw. Zwykle
zdarza sie, ze poczatkujacy uzytkownicy stosujg zbyt
mocny nacisk. Nalezy tylko delikatnie dociska¢
szczoteczke, pozwalajac, by sama myta zeby za Ciebie. W
celu uzyskania najlepszych efektow postepuj zgodnie z
ponizszymi instrukcjami dotyczacymi mycia zebdw.

W modelach bez zmiany poziomu intensywnosci

Aby utatwi¢ uzytkownikowi przyzwyczajenie sie do nowej
elektrycznej szczoteczki do zebdw Sonicare, jest ona
dostarczana z wtaczona funkcja EasyStart. Funkcja ta
stopniowo zwieksza moc podczas pierwszych 14 sesji
mycia zebdw, aby pomdc uzytkownikowi oswoic sie z
korzystaniem ze szczoteczki Philips Sonicare.

W modelach ze zmiang poziomu intensywnosci

Aby tatwiej przyzwyczaic sie do swojej nowej elektrycznej
szczoteczki do zebdw Sonicare, przez pierwsze 1-2
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tygodnie stosowania szczoteczki korzystaj z nizszego
ustawienia, a nastepnie przejdz na wyzsze ustawienie.

Instrukcje dotyczace mycia zebow

1

Zwilz widkna koncdwki szczoteczki i natdz niewielka
ilos¢ pasty do zebow.

Umiesc szczoteczke w jamie ustnej tak, aby wiosie
dotykato zebdw pod niewielkim katem (45 stopni).
Nacisnij mocno, aby wiosie siegnefo linii dzigsef lub
troche ponizej linii dzigset.

Uwaga: Srodek szczoteczki powinien przez caty czas
dotykac zebdw.

Nacisnij przycisk wiaczania/wytaczania, aby wtaczy¢
szczoteczke Philips Sonicare.

Delikatnie przytéz wiosie do zebdw na linii dzigset.
Szczotkuj zeby krétkimi ruchami do przodu i do tytu,
tak aby wiosie mogto dotrze¢ miedzy zeby. Wykonu;j
te ruchy przez caty cykl szczotkowania.

Uwaga: Widkna nieznacznie sie wyginaja. Nie zaleca
sie szorowania w sposob, w jaki robi sie to reczna
szczoteczka do zebow.

Uwaga: Jesli bedziesz naciska¢ zbyt mocno,
szczoteczka wyemituje ostrzezenie w postaci zmiany
w poziomie wibracji uchwytu i wiaczenia wskaznika
koniecznosci wymiany korcéwki btyskajacego na
pomaranczowo.
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5 Aby oczysci¢ wewnetrzne powierzchnie przednich
zebdw, utdz szczoteczke pionowo, pod lekkim katem i
wykonaj kilka pionowych, nakfadajacych sie na siebie
ruchow szczotkujacych na kazdym zebie.

6 Po zakonczeniu cyklu szczotkowania mozna
przeznaczy¢ dodatkowy czas na czyszczenie
powierzchni zujacych zebdw oraz miejsc, w ktorych
powstaja przebarwienia. Mozna rowniez myc¢ jezyk
wiaczong lub wytaczona szczoteczka do zebdw, w
zaleznosci od preferencji.

Uwaga: Szczoteczka do zebow Philips Sonicare jest
bezpieczna dla oséb stosujgcych aparaty ortodontyczne
(koncowki zuzywaja sie wezesniej, gdy sa uzywane na
aparatach ortodontycznych) oraz osob z wypetnieniami
(plomby, korony, licowki), jesli przylegaja prawidtowo i sa
szczelne.

Aby doktadnie umy¢ wszystkie zeby, podziel jame ustna
na 4 obszary i korzystaj z funkcji QuadPacer. Funkcja
QuadPacer dzieli czas mycia zebdw na 4 réwne okresy i
wskazuje, kiedy nalezy przej$¢ do kolejnego obszaru.
Krotka przerwa w wibracjach sygnalizuje poczatek mycia
kolejnego obszaru. Po zakonczeniu sesji mycia zebow
szczoteczka automatycznie sie wytacza.

Szczoteczka elektryczna jest wyposazona w tryb
czyszczenia Clean.

Clean (czyszczenie)

Korzys¢ Niezréwnany stopiert mycia na co
dzien
Zalecany poziom intensywnosci Wysoki

(tylko niektore modele)

taczny czas mycia zebow 2 minuty
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Jak my¢ zeby My¢ kazdy obszar przez 30 sekund.

Poziomy intensywnosci (tylko niektére modele)
Szczoteczka elektryczna ma 2 rézne ustawienia poziomu
intensywnosci.
- Niski
- Wysoki
Uwaga: DomysInie szczoteczka do zebow ustawiona jest
na niski poziom intensywnosci.

Zmiana poziomu intensywnosci:

- Nacisnij jednokrotnie przycisk wigczania/wytaczania,
aby uruchomic szczoteczke do zebdw.

- Nacisnij przycisk ponownie w ciggu 2 sekund, aby
zmieni¢ poziom intensywnosci.

- Nacisnij przycisk po raz trzeci w ciggu 2 sekund, aby
wstrzymac dziatanie szczoteczki.

- Po 2 sekundach mycia zebéw ponowne nacisniecie
przycisku wiaczania/wytaczania réwniez spowoduje
wstrzymanie szczoteczki.

Technologia BrushSync

Technologia BrushSync umozliwia koncéwce
komunikowanie sie z uchwytem za pomoca mikrouktadu
elektronicznego. Symbol € w dolnej czesci korcowki
wskazuje, ze jest ona wyposazona w te technologie.
Technologia BrushSync umozliwia:

- Wskaznik koniecznosci wymiany koncowki

Philips Sonicare oferuje szerokg game inteligentnych
gtéwek szczotkujacych z technologia BrushSync. Aby
zapoznac sie z petna oferta gtéwek szczotkujacych do
szczoteczek do zebow i wybrac gtowke najlepiej
odpowiadajaca Twoim potrzebom, odwiedz strone
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www.philips.com/toothbrush-heads, gdzie znajdziesz
wiecej informacji.

- Informacje zwrotne z czujnika sity nacisku
- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Wskaznik koniecznosci wymiany korncéwki

Informacje zwrotne z czujnika sity nacisku

Quadpacer

SmarTimer

EasyStart

Szczoteczka do zebdw Sonicare mierzy site nacisku
podczas szczotkowania w celu ochrony dzigset i zebdw
przed uszkodzeniem.

Jesdli bedziesz naciskac zbyt mocno, uchwyt zmieni sposéb
wibragji, a ikona wskaznika koniecznosci wymiany gtéwki
szczotkujacej bedzie btyskac na pomarariczowo do czasu,
az zmniejszysz nacisk.

Uwaga: Ten produkt jest dostarczany z wigczonym
czujnikiem sity nacisku. Aby wyfaczy¢ te funkcje (patrz
,Wiaczanie i wytaczanie funkgji”).

QuadPacer to zegar, ktéry pomaga réwnomiernie umy¢
wszystkie zeby, dzieki podzieleniu jamy ustnej na 4
obszary. (patrz ,Instrukcje dotyczace mycia zebow”)

Funkcja SmarTimer automatycznie wytacza szczoteczke
po zakonczeniu cyklu szczotkowania, sygnalizujac, ze cykl
zostat zakoriczony.

Stomatolodzy zalecaja szczotkowanie zebdw dwa razy
dziennie przez co najmniej 2 minuty.

Uwaga: W przypadku nacisniecia przycisku zasilania po
rozpoczeciu cyklu szczotkowania dziatanie szczoteczki
zostaje wstrzymane. Po 30-sekundowej pauzie funkcja
SmarTimer zostanie zresetowana.

Szczoteczka do zebdw Philips Sonicare jest dostarczana z
wiaczong funkcja EasyStart (tylko modele bez zmiany
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poziomu intensywnosci szczotkowania, w modelach z
opcja zmiany poziomu intensywnosci funkcje te mozna
wigczac). Aby umozliwi¢ uzytkownikowi przyzwyczajenie
sie do korzystania ze szczoteczki Philips Sonicare, funkcja
EasyStart stopniowo zwieksza moc podczas pierwszych
14 sesji mycia zebow.

Ograniczenie odpowiedzialnosci

W przypadku uzywania szczoteczki do zebdw Philips
Sonicare w badaniach klinicznych, nalezy z niej korzystac
w trybie mycia, na wysokim poziomie intensywnosci,
uchwyt musi by¢ catkowicie natadowany, a funkcja
EasyStart musi byc¢ wytgczona.

Wiaczanie i wytaczanie funkgji EasyStart (patrz
,Wiaczanie i wytaczanie funkgji”):

Wskaznik koniecznosci wymiany koncowki

Szczoteczka Philips Sonicare jest wyposazona w
technologie BrushSync, ktéra monitoruje zuzycie gtowki
szczotkujacej.

Uwaga: Ta funkcja dziata wytacznie z inteligentnymi
koncéwkami Philips Sonicare z technologiag BrushSync.

1 Podczas zaktadania nowej inteligentnej gtowki
szczotkujacej po raz pierwszy uchwyt rozpoznaje
gtéwke szczotkujaca Philips z technologiag BrushSync i
zaczyna monitorowac jej zuzycie.

2 W miare uptywu czasu, w zaleznosci od sity nacisku
oraz tacznego czasu uzytkowania gtéwki
szczotkujacej, uchwyt monitoruje zuzycie gtowki
szczotkujacej w celu okredlenia optymalnego
momentu do jej wymiany. Ta funkcja daje gwarancje
najlepszego czyszczenia i dbania o zeby.

3 Gdy wskaznik przypomnienia o koniecznosci wymiany
koncowki swieci sie na pomaraficzowo, nalezy
wymienic koncowke.

Wszystkie inteligentne gtéwki szczotkujace sa

dostarczane z wtaczong funkcja przypomnienia o

koniecznosci wymiany gtéwki szczotkujacej. Informacje o

wytaczaniu wskaznika koniecznosci wymiany gtowki

szczotkujacej znajduja sie w rozdziale ,Wiaczanie i

wytaczanie funkgji”.
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Wilaczanie i wytaczanie funkgcji
Mozna wigczad i wytaczac nastepujace funkcje
szczoteczki:
- EasyStart
- Wskaznik koniecznosci wymiany koncowki
- Informacje zwrotne z czujnika sity nacisku
Uwaga: Funkcje przypomnienia o koniecznosci wymiany
gtowki szczotkujacej mozna wiaczad lub wytaczac tylko
wtedy, gdy na uchwycie znajduje sie inteligentna gtéwka
szczotkujaca.

Krok 1: Umies¢ uchwyt na podiaczonej tadowarce.

Krok 2: Naci$nij i przytrzymaj przycisk wtaczania/wyfaczania

przez:
O e

EasyStart Wskaznik Informacje zwrotne z
koniecznosci czujnika sity nacisku
wymiany
koncowki

Maksymalnie 3 Maksymalnie 5  Maksymalnie 7 sekund

sekundy sekund

\ { \

Krok 3: Zwolnij przycisk wigczania/wytgczania, gdy ustyszysz:

1 sygnat 1,anastepnie2 1,2, anastepnie 3

dzwiekowy sygnaty sygnaty dzwiekowe
dzwiekowe

\ { {

Gdy wskaznik przypomnienia o koniecznosci wymiany
koncdéwki i wskaznik poziomu natadowania akumulatora
btysna 2 razy na zielono i rozlegna sie 3 coraz wyzsze dzwieki,
oznacza to, ze funkcja zostata wiaczona.

lub
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Gdy wskaznik przypomnienia o koniecznosci wymiany

koncowki i wskaznik poziomu natadowania akumulatora
() btysna 1 raz na pomaranczowo i rozlegna sie 3 coraz nizsze
=

dzwieki, oznacza to, ze funkcja zostata wytaczona.

Sterylizator UV

Uwaga: Zataczone akcesoria moga sie roznic w zaleznosci

od zakupionego modelu.

Za pomoca sterylizatora UV mozna czysci¢ koncowki po

kazdym ich uzyciu.

Odtacz stacje dezynfekujaca UV, przerwij korzystanie z

niego i zadzwon do Centrum Obstugi Klienta, jesli:

- zaréwka UV pozostaje wigczona po otwarciu
drzwiczek serwisowych,

- okienko stacji dezynfekujacej UV zostato uszkodzone
lub zagubione,

- zestacji dezynfekujacej UV podczas jego dziatania
wydobywa sie dym lub zapach spalenizny.

Uwaga: Promieniowanie UV moze byc szkodliwe dla oczu

i skéry. Urzadzenie nalezy zawsze przechowywac w

miejscu niedostepnym dla dzieci.

1 Po zakonczeniu czyszczenia zebdw optucz gtdowke
szczoteczki, a nastepnie strzasnij z niej nadmiar wody.

Ostrzezenie: Upewnij sie, ze nasadka korncowki
nie jest na nig zatozona, gdy koncéwka jest
czyszczona w sterylizatorze.

2 Umies¢ palec w zagtebieniu drzwiczek na gorze
sterylizatora i pociagnij drzwiczki, aby je otworzyc.
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3 Umiesc koncédwke na jednym z kotkédw w
sterylizatorze, widknem w strone zaréweki.
Uwaga: W stacji dezynfekujacej UV nalezy czyscic
jedynie gtéwki szczoteczek Philips Sonicare
mocowane na wcisk.

Uwaga: W sterylizatorze nie nalezy czysci¢ koncéwek
szczoteczek Philips Sonicare for Kids.

4 Sprawdz, czy dezynfektor zostat podtaczony do
dziatajacego gniazdka elektrycznego z odpowiednim
napieciem.

5 Zamknij drzwiczki i nacisnij zielony wyfacznik jeden
raz, aby wybra¢ cykl czyszczenia UV.

Uwaga: Wiaczenie sterylizatora jest mozliwe wytacznie

po prawidfowym zamknieciu drzwiczek.

Uwaga: W przypadku otwarcia drzwiczek sterylizatora
podczas jego dziatania nastepuje zatrzymanie pracy
urzadzenia.

Uwaga: Cykl czyszczenia w sterylizatorze trwa okoto 10
minut i wyfgcza sie automatycznie.

Wskaznik widoczny przez okienko sygnalizuje dziatanie
stacji dezynfekujacej UV.

tadowanie i stan akumulatora

Po catkowitym natadowaniu akumulatora zapas energii
w tym modelu szczoteczki do zebdw Philips Sonicare
wystarcza do 28 sesji mycia zebow, po 2 minuty kazda
(do 14 dni, jesli szczoteczka jest uzywana dwa razy
dziennie). Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
pokazuje stan akumulatora po zakoriczeniu 2-minutowej
sesji mycia zebdw, po wstrzymaniu dziatania szczoteczki
do zebdw lub podczas jej tadowania.

Uwaga: Petne nafadowanie akumulatora przed
pierwszym uzyciem moze potrwac do 24 godzin, ale
szczoteczki do zebdw Philips Sonicare mozna uzy¢ przed
pefnym natadowaniem.
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tadowanie

tadowanie na fadowarce lub sterylizatorze UV

1 Podfacz fadowarke lub sterylizator do gniazdka
elektrycznego.

2 Umies¢ uchwyt na fadowarce lub sterylizatorze.

- Uchwyt wyemituje 2 krétkie sygnaty dzwiekowe
potwierdzajace prawidfowe umieszczenie uchwytu.

- Migajacy wskaznik poziomu natadowania
akumulatora sygnalizuje, ze szczoteczka jest
tadowana.

- Gdy uchwyt na tadowarce zostanie w petni
nafadowany, wskaznik poziomu natadowania
akumulatora zaswieci sie na zielono przez 30 sekund,
a potem sie wytaczy.

Stan natadowania akumulatora

Stan akumulatora (uchwyt na podfaczone;j
fadowarce)

Po umieszczeniu uchwytu na fadowarce wskaznik
poziomu natadowania akumulatora pokazuje jego
aktualny poziom natadowania.

Stan akumulatora (uchwyt na podfaczonej do sieci
fadowarce/w tadujacym etui podréznym)

Po umieszczeniu uchwytu na tadowarce lub w tadujacym
etui podréznym wskaznik poziomu natadowania
akumulatora pokazuje jego aktualny poziom
natadowania.

Stan natadowania akumulatora  Wskaznik poziomu natadowania

akumulatora

tadowanie

Miga na zielono

W petni natadowany Swieci na zielono przez 30 sekund,

nastepnie gasnie
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Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje sie na

tadowarce)

Gdy szczoteczka do zebdw jest aktywna, wskaznik

poziomu natadowania akumulatora w dolnej czesci

uchwytu pokazuje jego aktualny poziom nafadowania.
Stan natadowania Wskaznik poziomu Dzwiek
akumulatora natadowania

akumulatora

W petni natadowany Swieci na zielono -

Czesciowo nafadowany Miga na zielono -

Niski poziom Btyska na Po zakoriczeniu mycia
nafadowania pomaranczowo zebow uchwyt emituje
3 sygnaty dzwiekowe

Wyfadowany Btyska na Po zakoriczeniu mycia
pomaranczowo zebdw uchwyt emituje
2 serie po 5 sygnatow
dzwiekowych

Uwaga: Aby oszczedzac energie, wskaznik poziomu
natadowania akumulatora wytacza sie, gdy szczoteczka
nie jest uzywana.

Uwaga: Kiedy akumulator wyczerpie sie catkowicie,
szczoteczka do zebow wytacza sie. Umiesc¢ szczoteczke
do zebow na tadowarce w celu natadowania.

Uwaga: Aby mie¢ pewnos¢, ze akumulator jest zawsze
catkowicie natadowany, mozesz trzymac szczoteczke do
zebdéw na tadowarce, gdy szczoteczka nie jest uzywana.

Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje sie na
fadowarce ani w fadujagcym etui podréznym)
Gdy szczoteczka do zebdw jest aktywna, wskaznik
poziomu natadowania akumulatora w dolnej czesci
uchwytu pokazuje jego aktualny poziom natadowania.
Stan natadowania Wskaznik poziomu Dzwiek
akumulatora natadowania
akumulatora

W petni natadowany Swieci na zielono -
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Stan natadowania

akumulatora

Wskaznik poziomu Dzwiek
natadowania
akumulatora

Czesciowo nafadowany Miga na zielono -

Niski poziom
natadowania

Btyska na Po zakonczeniu mycia
pomaranczowo zebow uchwyt emituje
3 sygnaty dzwiekowe

Wytadowany

Btyska na Po zakoriczeniu mycia

pomaranczowo zebow uchwyt emituje
2 serie po 5 sygnatéw
dzwiekowych

Czyszczenie

Uchwyt szczoteczki
Iy

Uwaga: Aby oszczedzac energie, wskaznik poziomu
natadowania akumulatora wytacza sie, gdy szczoteczka
nie jest uzywana.

Uwaga: Kiedy akumulator wyczerpie sie catkowicie,
szczoteczka do zebdw wytacza sie. Aby natadowac
szczoteczke do zebdw, umiesc ja na tadowarce lub w
tadujacym etui podréznym.

Uwaga: Aby mie¢ pewnos¢, ze akumulator jest zawsze
catkowicie natadowany, mozesz trzymac szczoteczke do
zebow na fadowarce, gdy szczoteczka nie jest uzywana.

1 Zdejmij gtowke szczoteczki i wyptucz metalowy
trzonek w cieptej wodzie. Sprawdz, czy nie zostaty na
niej pozostatosci pasty do zebdw.

Przestroga: Gumowej uszczelki, znajdujacej sie na

metalowym trzonku, nie nalezy dociska¢ ostrymi

narzedziami, gdyz moze to spowodowac jej
uszkodzenie.

2 Wytrzyj cala powierzchnie urzadzenia wilgotna
szmatka.

Uwaga: Nie nalezy uderzac¢ uchwytem o zlewozmywak,

aby usunac z niego nadmiar wody.
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Koncowka

L
ju

1 Po kazdym uzyciu opfucz gtéwke szczoteczki i wiosie.
2 Co najmniej raz w tygodniu zdejmij gtdowke
szczoteczki z uchwytu i optucz ciepta woda miejsce

- e
) H (&
al,
VWJ‘ podtgczenia gtéowki. Nasadke podrézna optukuj tak

czesto, jak bedzie to konieczne.

tadowarka

1 Przed rozpoczeciem czyszczenia fadowarki wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
2 Przetrzyj obudowe tadowarki wilgotna szmatka.

Etui podrézne
Optucz ciepta woda i uzyj wilgotnej szmatki do
wyczyszczenia wnetrza etui podréznego.

Czyszczenie sterylizatora

Ostrzezenie: nie zanurzaj dezynfektora w wodzie
ani nie optukuj go pod biezaca woda.

Ostrzezenie: nie czy$¢ dezynfektora w czasie, gdy
zaréwka UV jest gorgca.

Aby uzyskac optymalna skutecznos¢ dezynfektora, nalezy

go czyscic raz w tygodniu.

1 Odfacz dezynfektor od zasilania.

2 Wyciagnij tacke ociekowa. Optucz tacke ociekowa i
przetrzyj ja wilgotnag szmatka.

3 Wyczys¢ wszystkie wewnetrzne powierzchnie
wilgotna szmatka.

4 Zdejmij ostone ochronna z przodu zaréwki UV.

Aby zdja¢ ostone, chwy¢ za krawedzie obok
zatrzaskdw, delikatnie $cisnij i wyciagnij ostone
ochronna.

5 Wyjmij zaréwke UV.
Aby wyjac zaréwke, chwyc ja i wyciagnij z
metalowego zatrzasku.
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6 Wyczys¢ ostone ochronng i zaréwke UV wilgotng
szmatka.

7 Ponownie wtéz zarédwke UV.
Aby ponownie zamontowac zarowke UV, wyrownaj
dot zarédwki z metalowym zatrzaskiem i wcisnij
zaréwke w zatrzask.

8 Ponownie zat6z ostone ochronna.
Aby ponownie zamontowac ostone, dopasuj kotki na
osfonie do otwordéw w odbijajacej swiatto
powierzchni w poblizu zaréwki UV. Wciénij ostone
ochronng bezposrednio w otwory sterylizatora.

9 Umiesc tacke ociekowa ponownie w sterylizatorze UV.

10 Po zakonczeniu czyszczenia upewnij sie, ze
sterylizator jest catkowicie suchy, zanim podtaczysz go
do sieci elektrycznej.

Przechowywanie

Jesli zamierzasz nie uzywac produktu przez diuzszy czas,
odfacz go od gniazdka elektrycznego, wyczysc i umiesé w
chtodnym i suchym miejscu, w ktérym nie bedzie
narazony na bezposrednie dziafanie promieni
stonecznych.

Wymiana
Aby uzyskac¢ optymalne rezultaty, wymieniaj gtéwki
szczoteczki Philips Sonicare co 3 miesigce. Uzywaj
wyfacznie wymiennych gtéwek Philips Sonicare.

Znajdowanie numeru modelu

Poszukaj numeru modelu na spodzie uchwytu szczoteczki
do zebdw Philips Sonicare (HX64XX, HX68XX).

Gwarancja i pomoc techniczna
Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji,
odwiedz strone www.philips.com/support lub
zapoznaj sie z trescig miedzynarodowej gwarangji.
Wyjatki od gwarancji
Co nie jest objete gwarancja:
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Elementy umieszczane w jamie ustnej, w tym gtowki
szczotkujace oraz nasadki.

Uszkodzenia spowodowane uzyciem
nieautoryzowanych czesci zamiennych lub
nieautoryzowanych gtéwek szczoteczek.

Uszkodzen spowodowanych niewfasciwym
uzytkowaniem, brakiem konserwacji, przerébkami lub
naprawami dokonanymi przez nieupowaznione do
tego osoby.

Normalnego zuzycia, w tym odpryskdw, zarysowan,
otar¢, odbarwien ani wyblaktych koloréw.

Zaréwka UV.

Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych oraz
akumulatoréw lub baterii do nich, po okresie ich
uzytkowania, nie mozna wyrzucac¢ wraz z innymi
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujacymi w
danym kraju przepisami dotyczacymi selektywnej
zbidrki urzadzen elektrycznych oraz akumulatoréw i
baterii.

Zaréwka UV sterylizatora zawiera rtec. Po zuzyciu
zaréwki UV nie nalezy jej wyrzucac wraz z innymi
odpadami gospodarstwa domowego. Nalezy jg oddac
do punktu zbioérki surowcdw wtdrnych w celu
poddania recyclingowi.

Wyjmowanie akumulatora

Po wyrzuceniu urzadzenia wbudowany akumulator
moze zostac wyjety wytacznie przez
wykwalifikowanego specjaliste. Przed wyjeciem
akumulatora upewnij sie, ze akumulator jest catkowicie
roztadowany.

Przestrzegaj wszystkich niezbednych srodkéw
bezpieczenstwa podczas otwierania urzadzenia za
pomoca narzedzi i podczas utylizacji akumulatora.
Nalezy chroni¢ oczy, dtonie, palce oraz
powierzchnig, na ktérej pracujesz.
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Podczas obchodzenia sie z bateriami lub
akumulatorami upewnij sie, ze Twoje rece,
urzadzenie oraz baterie lub akumulatory s3 suche.

Aby uniknac przypadkowego zwarcia baterii lub
akumulatora po wyjeciu, nie pozwél, aby styki
baterii lub akumulatora zetknety sie z
metalowymi przedmiotami (np. monetami,
spinkami do wtoséw, pierscionkami). Nie zawijaj
baterii lub akumulatoréw w folie aluminiowa.
Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatoréw
nalezy wilozyc je do plastikowej torebki lub zaklei¢
ich styki tasma.

Wyjmowanie akumulatora

Aby wyja¢ akumulator, potrzebny jest recznik lub
szmatka, miotek i ptaski (standardowy) srubokret. W
trakcie wykonywania ponizszych czynnosci przestrzegaj
podstawowych zasad bezpieczenstwa.

1 Aby catkowicie roztadowac akumulator, zdejmij
uchwyt z tadowarki, wigcz szczoteczke do zebdw i
poczekaj, az samoczynnie zakonczy prace. Powtarzaj
te czynnosc do czasu, az nie bedzie juz mozna
uruchomic szczoteczki.

2 Zdejmij gtdwke szczotkujaca z urzadzenia i wyrzud ja.
Przykryj caty uchwyt recznikiem lub szmatka.

3 Przytrzymaj gérna czes¢ uchwytu jedna reka i uderz
dolna czes$¢ obudowy uchwytu w odlegtosci 1 cm od
konca. Aby odfaczy¢ nasadke koricowa, zdecydowanie
uderz mtotkiem wszystkie 4 strony.
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Uwaga: Konieczne moze by¢ kilkakrotne uderzenie
konca uchwytu w celu przetamania wewnetrznych
zaciskow.

Zdejmij nasadke koricowa z uchwytu szczoteczki. Jesli
nasadka koricowa nie odtaczy sie od obudowy,
powtarzaj krok 3 do momentu, az nasadka zostanie
odfaczona.

Trzymajac uchwyt dotem do géry, docisnij trzonek do
twardej powierzchni. Jesli elementy wewnetrzne nie
odfacza sie od obudowy, powtarzaj krok 3, az zostang
odfgczone.

Wsun srubokret miedzy akumulator i czarng ramke w
dolnej czesci elementow wewnetrznych. Nastepnie
wsun srubokret pod akumulator i podwaz, aby ztamac¢
dolna cze$¢ czarnej ramki.

W16z srubokret miedzy dolng czes¢ akumulatora a
czarna ramke, aby ztamac metalowy zacisk faczacy
akumulator z zielong ptytka drukowana. Spowoduje
to zwolnienie dolnej czesci akumulatora z ramki.
Chwy¢ akumulator i wyciagnij go spomiedzy
elementéw wewnetrznych, tak aby ztamac drugi
metalowy zacisk akumulatora.

Ostroznie: Zwré< uwage na ostre krawedzie
zaciskéw akumulatora, aby unikna¢ skaleczenia
palcow.

Zaklej styki akumulatora tasma, aby zapobiec
spieciom pochodzacym z pozostatej energii
akumulatora.
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1,2
i)

Akumulator moze byc teraz poddany recyklingowi, a
reszta urzadzenia moze zostac zutylizowana zgodnie
z przepisami.
Uwaga: Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzucac wraz ze
zwyktymi odpadami gospodarstwa domowego — nalezy
oddac je do punktu zbidrki surowcow wtérnych w celu
utylizacji. Stosowanie sie do tego zalecenia pomaga w
ochronie srodowiska.
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Bem-vindo a familia Philips Sonicare!

Esta escova de dentes oferece resultados superiores no
gue toca a remocao de placa, dentes mais brancos e
gengivas mais saudaveis. Gragas a combinacao de
tecnologia sénica suave e as fungdes clinicamente
desenvolvidas e comprovadas da Sonicare, pode estar
seguro de que obtém sempre os melhores resultados de
limpeza.

Suporte adicional e registo do produto estdo disponiveis
em: www.philips.com/support

Informacdes de seguranca importantes

Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia
cuidadosamente estas informagdes importantes antes de
utilizar o produto e os respetivos acessérios e pilhas, e
guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma
utilizacdo indevida pode resultar em perigo ou lesdes
graves.

Adverténcias

- Mantenha os carregadores e o higienizador UV
afastados da dgua.

- ApOds a limpeza, certifique-se de que o carregador
e/ou o higienizador estdo completamente secos antes
de voltar a ligar a tomada elétrica.

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizagao
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os
perigos envolvidos. A limpeza e a manutenc¢ao nao
devem ser efetuadas por criancas sem supervisao.

- Ascriancas ndo devem brincar com o aparelho.

- Utilize apenas acessérios ou consumiveis originais da
Philips. Utilize apenas o carregador fornecido com o
produto. Se fornecidos, utilize apenas o cabo USB
original e a fonte de alimentacdo com porta de saida
USB.
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Este aparelho ndo contém pecas passiveis de
assisténcia pelo utilizador. Se o aparelho estiver
danificado, ndo o utilize e contacte o Centro de Apoio
ao Cliente no seu pais. Apenas para dispositivos com
cabo: Se o cabo estiver danificado, substitua o
carregador com higienizador por um novo.

N&o utilize o carregador e/ou o higienizador ao ar
livre nem junto de superficies aquecidas.

Nao lave nenhuma das pecas do produto na maquina
de lavar a loica.

Este aparelho destina-se unicamente a lavagem dos
dentes, gengivas e lingua.

Mantenha sempre o higienizador fora do alcance das
criangas.

Pare de utilizar o higienizador se a lampada UV
permanecer acesa quando a porta esta aberta. A luz
UV pode ser prejudicial para os olhos e a pele
humana.

Utilize apenas o higienizador com a estrutura de
protecdo colocada.

N&o toque na lampada UV do higienizador UV
enquanto esta estiver quente.

Interrompa a utilizagdo da cabeca de escovagem se
esta apresentar cerdas esmagadas ou dobradas.
Substitua a cabeca de escovagem de 3 em 3 meses ou
mais cedo no caso de aparecerem sinais de desgaste.
Evite o contacto direto com produtos que contenham
6leos essenciais ou 6leo de coco. Um contacto deste
tipo pode resultar no deslocamento das cerdas.

N&o utilize o aparelho e consulte o seu
dentista/médico se ocorrer uma hemorragia excessiva
apos a utilizacdo, se o sangramento continuar a
ocorrer apds 1 semana de utilizacdo ou se sentir
desconforto ou dor.

Se tiver sido submetido a uma cirurgia oral ou das
gengivas nos Ultimos 2 meses, consulte o seu dentista
antes de utilizar este aparelho.

Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo
implantado, consulte o seu médico ou o fabricante do
dispositivo implantado antes da utilizacdo.
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Se tiver problemas de satde, consulte o seu médico
antes de utilizar este aparelho.

Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo
que ndo deve ser usado em varios pacientes em
consultérios ou clinicas dentérias.

Instrucdes de seguranca relativas as pilhas

Este aparelho contém pilhas recarregaveis que s6
podem ser substituidas por técnicos qualificados.
Utilize o produto apenas para o fim a que se destina.
Leia cuidadosamente estas informagdes antes de
utilizar o produto e os respetivos acessorios e baterias,
e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma
utilizacdo indevida pode resultar em perigo ou lesdes
graves. Os acessorios fornecidos podem variar
consoante os produtos.

Utilize apenas acessérios e consumiveis originais da
Philips. Utilize apenas uma unidade de alimentacao
amovivel TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ou
WAAXXXX.

Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de
calor, e ndo os exponha a luz solar direta nem a altas
temperaturas.

Se o produto aquecer anormalmente ou emanar um
odor desagradavel, mudar de cor ou o tempo de
carregamento for muito superior ao habitual, ndo
utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.
Né&o coloque os produtos e as respetivas pilhas em
fornos de micro-ondas ou placas de inducéo.

Para impedir que as pilhas aquecam ou libertem
substancias toxicas ou perigosas, ndo abra, modifique,
perfure, danifique ou desmonte o produto ou a
bateria. Ndo cause curto-circuitos, ndo carregue
excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.
Este aparelho contém baterias que ndo séo
substituiveis. Quando a bateria se esgotar, o aparelho
deve ser eliminado em conformidade. Consulte a
seccao sobre reciclagem.

Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite
0 contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra,
lave imediatamente com dgua e procure assisténcia
médica.
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- Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas
maos, o produto e as pilhas estao secos.

- Para evitar um curto-circuito acidental das pilhas apds
a respetiva remocao, evite o contacto dos respetivos
terminais com objetos metalicos (por exemplo,
moedas, ganchos de cabelo, anéis). Nao envolva as
pilhas em folhas de aluminio. Isole os terminais das
pilhas ou coloque-as num saco de plastico antes de as
descartar.

- Carregue, utilize e guarde o produto a uma
temperatura entre 0 °C e 40 °C.

Condicbes de armazenamento e transporte

Temperatura entre -10 °C e 60 °C.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e

regulamentos aplicaveis relativos a exposicdo a campos

eletromagnéticos.

Diretiva sobre equipamento de radio

A Philips declara, por este meio, que as escovas de dentes

elétricas com tipo de equipamento de radio (Bluetooth,

NFC) estdo em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

- Alinterface de radiofrequéncia Bluetooth nos
produtos aplicaveis funciona a 2,4 GHz.

- A maxima poténcia de saida transmitida pelo
aparelho de Bluetooth é 3 dBm.

- Alinterface de radiofrequéncia NFC nos produtos
aplicaveis funciona a 13,56 MHz.

- A maxima poténcia de RF transmitida pelo aparelho é
30,16 dBm.

O texto completo da declaragao de conformidade da UE

estd disponivel no seguinte endereco de Internet:

www.philips.com/support

Nota: As funcionalidades dos diferentes modelos podem

variar. Alguns modelos poderdo nao estar equipados com

Bluetooth ou NFC.

Os seguintes simbolos podem ser apresentados no

produto:
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Leia 0 manual do utilizador.

Parte da fonte de alimentagdo amovivel: "xxxxxx" indica o
numero de modelo dos carregadores aprovados para

D utilizacio. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ou

WAAXXXX)
XX XXX X

Utilizacao prevista
As escovas de dentes elétricas ProtectiveClean destinam-
se a remover a placa e os residuos alimentares dos dentes
para reduzir a possibilidade de formagdo de céries e
melhorar e manter a saude oral. As escovas de dentes
elétricas ProtectiveClean destinam-se a utilizacdo pessoal.
A utilizagdo por criancas deve ser efetuada sob a
supervisdo de um adulto.

A Philips Sonicare (Fig. 1)

Pega

Botdo para ligar/desligar

Alerta de substituicdo da cabeca da escova
Indicador de bateria

Acessorios:

Tampa da cabeca da escova
Cabeca(s) de escova inteligente(s)
Base de carga

Estojo de viagem

Higienizador UV e carregador

Nota: Os acessoérios incluidos podem variar consoante o
modelo adquirido.

A wWN =

O 00 ~Noywum
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Comecar a usar o seu aparelho

\ 1 Alinhe a cabeca da escova de forma a que as
cerdas estejam viradas para a parte da frente da pega.

2 Pressione firmemente a cabeca da escova contra o
veio metalico, até encontrar resisténcia.

V Nota: é normal ver um pequeno espaco entre a
cabeca da escova e a pega.

Utilizar a escova de dentes Philips Sonicare

Se estiver a utilizar a escova de dentes Sonicare pela
primeira vez, é normal sentir mais vibracdo do que
quando utiliza uma escova de dentes néo elétrica. E
comum os utilizadores principiantes aplicarem
demasiada pressdo. Aplique apenas uma ligeira pressao e
deixe a escova de dentes trabalhar por si. Siga as
instrucoes de escovagem abaixo para conseguir a melhor
experiéncia.

Para modelos sem intensidades

Para ajudar na transicdo para a sua nova escova de
dentes elétrica Sonicare, esta é fornecida com a funcéo
EasyStart ativada. Esta funcionalidade aumenta
suavemente a poténcia durante as 14 primeiras
escovagens para o ajudar a adaptar-se a escovagem com
uma escova de dentes Philips Sonicare.

Para modelos com intensidades

Para ajudar na transicdo para a sua nova escova de
dentes elétrica Sonicare, utilize uma regulacdo mais baixa
nas primeiras 1 a 2 semanas e, em seguida, mude para
uma regulacdo mais alta.



Portugués 373

Instrugdes de escovagem

1 Molhe as cerdas e aplique uma pequena quantidade
de pasta de dentes.

num angulo ligeiramente inclinado (45 graus),
pressionando firmemente para que as cerdas
vr alcancem a linha das gengivas ou ligeiramente abaixo
\\ da linha das gengivas.
B Nota: Mantenha sempre o centro da escova em
contacto com os dentes.

@ 2 Coloque as cerdas da escova encostadas aos dentes

3 Prima o botdo para ligar/desligar para ativar a Philips
Sonicare.

4 Mantenha as cerdas suavemente encostadas aos
dentes e as gengivas. Escove os dentes com pequenos
movimentos para tras e para a frente para que as
cerdas alcancem a zona entre os dentes. Continue
este movimento durante o ciclo de escovagem.

Nota: As cerdas devem abrir-se ligeiramente. Ndo
recomendamos que utilize a escova elétrica para
escovagem como se se tratasse de uma escova de
dentes manual.

Nota: Se aplicar demasiada pressao, serd alertado pela
alteracao da vibracdo da pega e pela intermiténcia em
ambar do indicador de substituicdo da cabeca da
escova.
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QuadPacer

5 Para limpar as superficies interiores dos dentes da
frente, incline a pega da escova quase na vertical e
faca varias rota¢des verticais de escovagem
sobrepostas em cada dente.

6 Depois de concluir o ciclo de escovagem, pode
escovar durante mais algum tempo a superficie dos
dentes usada para mastigar e as dreas onde se
formam manchas. Também pode escovar a lingua,
com a escova ligada ou desligada, como preferir.

Nota: A escova de dentes Philips Sonicare pode ser
utilizada em aparelhos ortodénticos (as cabecas de
escova desgastam-se mais rapidamente quando
utilizadas em aparelhos ortodonticos) e restauracoes
dentarias (obturacoes, coroas, facetas), caso estejam
devidamente fixos e ndo comprometidos.

Para se certificar de que escova toda a boca
uniformemente, divida a boca em 4 seccdes, utilizando a
funcionalidade QuadPacer. A funcionalidade QuadPacer
divide o tempo de escovagem em 4 segmentos iguais e
indica quando deve passar para a drea seguinte. Os
segmentos sao indicados através de uma breve pausa na
vibracdo. A escova de dentes deixa de funcionar
automaticamente no fim da sessdo de escovagem.

Modos
A escova de dentes elétrica estd equipada com o modo
Clean.
Clean
Vantagem Para uma limpeza diaria excecional

Nivel de intensidade recomendado Alto
(apenas em modelos especificos)

Total do tempo de escovagem 2 minutos




Portugués 375

Como escovar Escovar cada segmento durante 30
segundos.

Intensidades (apenas em modelos especificos)
A sua escova de dentes elétrica é fornecida com 2
defini¢oes de intensidade diferentes:
- Baixa
- Alto
Nota: A predefinicao de intensidade na primeira
utilizacdo da escova de dentes é a de baixa intensidade.

Para alterar os niveis de intensidade:

- Prima uma vez o botao ligar/desligar para ligar a
escova de dentes.

- Prima uma segunda vez no periodo de 2 segundos
para alterar a intensidade.

- Prima uma terceira vez no periodo de 2 segundos
para a colocar em pausa.

- Ap0s 2 segundos de escovagem, se voltar a premir o
botdo ligar/desligar, a escova de dentes também é
colocada em pausa.

Tecnologia BrushSync

A tecnologia BrushSync permite que a cabeca da escova
comunique com a pega através de um microchip. O
simbolo £ na parte inferior da cabeca da escova indica
que esta estd equipada com esta tecnologia.

A tecnologia BrushSync ativa as seguintes opcdes:

- Alerta de substituicdo da cabeca da escova

A Philips Sonicare oferece uma vasta gama de cabecas de
escova inteligentes, com tecnologia BrushSync. Para
explorar a nossa gama completa de cabecas de escova de
dentes e encontrar a ideal para si, aceda a
www.philips.com/toothbrush-heads e obtenha mais
informacoes.
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Funcionalidades

Feedback do sensor de pressao

- QuadPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Alerta de substituicdo da cabeca da escova

Feedback do sensor de pressao

QuadPacer

SmarTimer

EasyStart

A escova de dentes Sonicare mede a pressdo que o
utilizador exerce durante a escovagem a fim de evitar
lesdes nas gengivas e nos dentes.

Se aplicar uma pressao excessiva, a vibracdo da pega
altera-se e o icone de alerta de substituicdo da cabeca da
escova acende de forma intermitente em ambar até que
a pressao seja reduzida.

Nota: O produto é vendido com o Sensor de pressao
ativado. Para desativar esta funcionalidade (consultar
«Ativar ou desativar funcionalidades»).

O QuadPacer é um temporizador que ajuda a escovar a
boca de maneira uniforme dividindo-a em 4 sec¢oes.
(consultar «Instrucdes de escovagem»)

O SmarTimer indica que o ciclo de escovagem esta
completo ao desligar automaticamente a escova de
dentes no final do ciclo de escovagem.

Os profissionais de salide dentaria recomendam uma
escovagem de pelo menos 2 minutos, duas vezes por dia.
Nota: Se premir o botdo para ligar/desligar depois de ter
iniciado o ciclo de escovagem, a escova de dentes é
colocada em pausa. Depois de uma pausa de 30
segundos, o SmarTimer é reiniciado.

Este modelo da Philips Sonicare é fornecido com a
funcionalidade EasyStart ativada (apenas em modelos
sem op¢des de intensidade, nos modelos com opcoes de
intensidade a funcionalidade pode ser ativada). A
funcionalidade EasyStart aumenta gradualmente a
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poténcia durante as 14 primeiras escovagens para o
ajudar a habituar-se a escovar com a Philips Sonicare.

Limitacao de responsabilidade

Quando a escova de dentes Philips Sonicare for utilizada
em estudos clinicos, deve ser utilizada no modo Clean em
alta intensidade, com a pega completamente carregada e
a funcionalidade EasyStart desativada.

Para desativar ou ativar o EasyStart (consultar «Ativar ou
desativar funcionalidades»).

Alerta de substituicdo da cabeca da escova

A Philips Sonicare est4 equipada com tecnologia
BrushSync, que controla o desgaste da cabeca da escova.

Nota: Esta funcionalidade apenas funciona com cabecas
de escova inteligentes Philips Sonicare com tecnologia
BrushSync.

1 Ao colocar uma nova cabeca de escova inteligente
pela primeira vez, a pega reconhece que tem uma
cabeca de escova Philips com tecnologia BrushSync e
comeca a controlar o desgaste da cabeca de escova.

2 Com o passar do tempo, em funcdo da pressédo
aplicada e do tempo total de utilizacdo, a pega
controla o desgaste da cabeca de escova para
determinar o momento ideal para a substituicdo da
mesma. Esta funcionalidade garante a melhor limpeza

‘ e o melhor cuidado dos seus dentes.

‘ ‘ 3 Quando a luz de alerta de substituicdo da cabega da

escova acender a cor ambar, € altura de substituir a
‘ cabeca da escova.

Todas as cabecas de escova inteligentes séo fornecidas

U com a funcionalidade de alerta de substituicdo da cabeca
da escova ativada. Para desativar o alerta de substituicao
da cabeca da escova, consulte "Ativar ou desativar
funcionalidades".

Ativar ou desativar funcionalidades
Pode ativar ou desativar as seguintes fun¢des da escova
de dentes:
- EasyStart
- Alerta de substituicdo da cabeca da escova
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- Feedback do sensor de pressao

Nota: Apenas pode ativar ou desativar o alerta de
substituicdo da cabeca da escova quando estiver
colocada na pega uma cabeca de escova inteligente.

Passo 1: Coloque a pega no carregador ligado a corrente.

Passo 2: Prima sem soltar o botdo para ligar/desligar:

EasyStart Alerta de Feedback do sensor de
substituicio da  pressdo
cabeca da
escova

Até 3segundos  Até 5segundos  Até 7 segundos

\ { 1

Passo 3: Solte o botéo para ligar/desligar quando ouvir:

1 bipe 1 bipe e, depois, 1 bipe, 2 bipes e, depois,
2 bipes 3 bipes
2 { {

Se vir a luz indicadora da bateria e a luz de alerta de
substituicdo da cabeca da escova a piscar a cor verde 2 vezes e
ouvir 3 sons de tonalidade crescente, a funcao foi ativada.

ou

Se vir a luz indicadora da bateria e a luz de alerta de
substituicdo da cabeca da escova a piscar a cor dmbar 1 vez e
ouvir 3 sons de tonalidade decrescente, a funcionalidade foi
desativada.
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Higienizador UV

Nota: Os acessérios incluidos podem variar consoante o

modelo adquirido.

Com o higienizador UV, pode limpar a cabeca de

escovagem apds cada utilizacao.

Desligue o higienizador, pare a sua utilizacdo e ligue para

o Apoio ao Cliente, se:

- alampada UV permanecer acesa quando a porta estd
aberta;

- ajanela estiver partida ou ndo se encontrar no
higienizador;

- o higienizador libertar fumo ou um cheiro a
gueimado enquanto esta em funcionamento.

Nota: A luz UV pode ser prejudicial para os olhos e a pele

humana. Este dispositivo deve ser mantido sempre fora

do alcance das criancas.

1 Depois da escovagem, enxague a cabeca da escova e
sacuda o excesso de dgua.

Adverténcia: Certifique-se de que a tampa da
cabeca de escova ndo se encontra na cabeca de
escova quando esta estiver a ser limpa no
higienizador.

2 Coloque um dedo na reentrancia da porta, na parte
superior do higienizador e abra a porta.

3 Coloque a cabeca de escovagem num dos 2 encaixes
no higienizador com as cerdas voltadas para a
ldmpada.

Nota: Limpe apenas cabecas da escova de encaixe da
Philips Sonicare no higienizador.

Nota: Nao limpe cabecas de escovagem Philips
Sonicare for Kids no higienizador.

4 Certifigue-se de que o higienizador estd ligado a uma
tomada eléctrica funcional com a voltagem correcta.
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NP

5 Feche aporta e prima o botdo verde de ligar/desligar

uma vez para seleccionar o ciclo de limpeza UV.
Nota: Apenas é possivel ligar o higienizador se a porta
estiver corretamente fechada.

Nota: O funcionamento do higienizador é interrompido
se abrir a porta durante o ciclo do higienizador.

Nota: O ciclo do higienizador dura aproximadamente 10
minutos e, em seguida, desliga-se automaticamente.

O higienizador estd em funcionamento quando a luz
brilha através da janela.

Carregamento e estado da bateria

Carregamento

o

A escova de dentes Philips Sonicare é concebida para
proporcionar, pelo menos, 28 sessdes de escovagem, com
uma duracao de 2 minutos por sessdo (14 dias, caso seja
utilizada duas vezes por dia), com a bateria
completamente carregada. O indicador da bateria mostra
o estado da bateria quando termina a sesséo de
escovagem de 2 minutos, quando coloca a escova de
dentes em pausa ou enquanto esta a carregar.

Nota: O carregamento completo da bateria antes da
primeira utilizacdo pode demorar até 24 horas, mas a
escova de dentes Philips Sonicare pode ser utilizada antes
de estar completamente carregada.

Carregamento com carregador ou com o

higienizador UV

1 Ligue o carregador ou o higienizador a uma tomada
elétrica.

2 Coloque a pega no carregador ou no higienizador.

- Apega emite 2 sinais sonoros breves para confirmar
que foi devidamente colocada.

- Aluzintermitente do indicador da bateria indica que
a escova estd a carregar.

- Quando a bateria estiver completamente carregada, o
indicador da bateria acende uma luz verde durante
30 segundos, apagando-a de seguida.
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Estado da bateria

Estado da bateria

Estado da bateria (pega no carregador ligado a
corrente)

Quando a pega é colocada no carregador, o indicador da
bateria mostra o nivel da mesma.

Estado da bateria (pega colocada no carregador
ligado a corrente/estojo de viagem de
carregamento)

Quando a pega é colocada no carregador ou no estojo de
viagem de carregamento, o indicador da bateria mostra o
nivel da mesma.

Indicador da bateria

Carregamento

Verde intermitente

Completa

Verde fixo durante 30 segundos e,
depois, apaga-se

Estado da bateria

Estado da bateria (quando a pega nao esta
colocada no carregador)

Quando a escova de dentes estd ativa, o indicador da
bateria na parte inferior da pega mostra o nivel da
bateria.

Indicador da bateria Som

Completa

Verde fixo -

Parcialmente completa  Verde intermitente -

Baixa Ambar intermitente A pega emite 3 sinais
sonoros apds a
escovagem

Esgotada Ambar intermitente A pega emite 2

conjuntos de 5 sinais
sonoros apos a
escovagem

Nota: Para poupar energia, o indicador da bateria apaga-
se quando ndo estiver em utilizacdo.
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Estado da bateria

Nota: Quando a bateria estd completamente vazia, a
escova de dentes desliga-se. Coloque a escova de dentes
no carregador para a carregar.

Nota: Para manter a bateria sempre completamente
carregada, pode colocar a escova de dentes no
carregador quando néao estiver a ser utilizada.
Estado da bateria (pega nado colocada no
carregador/estojo de viagem de carregamento)

Quando a escova de dentes estd ativa, o indicador da
bateria na parte inferior da pega mostra o nivel da
bateria.

Indicador da bateria Som

Completa

Verde fixo -

Parcialmente completa  Verde intermitente -

Baixa Ambar intermitente A pega emite 3 sinais
sonoros apds a
escovagem

Esgotada Ambar intermitente A pega emite 2

conjuntos de 5 sinais
sonoros apos a
escovagem

Nota: Para poupar energia, o indicador da bateria apaga-
se quando nao estiver em utilizacdo.

Nota: Quando a bateria estd completamente vazia, a
escova de dentes desliga-se. Coloque a escova de dentes
no carregador ou no estojo de viagem de carregamento
para a carregar.

Nota: Para manter a bateria sempre completamente
carregada, pode colocar a escova de dentes no
carregador quando néao estiver a ser utilizada.
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Pega da escova de dentes

1 Retire a cabeca da escova e enxague a extremidade
metdlica com dgua morna. Certifique-se de que
remove todos os residuos de pasta de dentes.

Atencdo: Nao pressione o vedante de borracha na

extremidade metdlica com objetos afiados pois pode

danifica-lo.

2 Limpe a superficie da pega com um pano humido.

Nota: Nao bata com a pega no lava-loica para remover o
excesso de agua.

Cabega da escova

Carregador

1 Enxague a cabeca da escova e as cerdas apos cada
utilizacdo.

2 Retire a cabeca da escova da pega e enxague a
ligacdo da cabeca da escova com dgua morna pelo
menos uma vez por semana. Enxague a tampa de
protecdo sempre que for necessario.

1 Desligue sempre o aparelho da corrente antes de o
limpar.

2 Limpe a superficie do carregador com um pano
hdmido.

Estojo de viagem

Enxague com agua morna e utilize um pano himido para

limpar o interior do estojo de viagem.

Limpar o higienizador

Aviso: Nao mergulhe o higienizador em agua,
nem o enxague em dgua corrente.

Aviso: Nao limpe o higienizador enquanto a
lampada UV estiver quente.

Para o maximo de eficacia, recomendamos a limpeza
semanal do higienizador.
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1 Desligue o higienizador.

Puxe o tabuleiro de recolha de pingos para fora.
Enxague o tabuleiro de recolha de pingos e limpe-o
com um pano humido.
Limpe todas as superficies interiores com um pano
hdmido.

4 Retire a estrutura de protecdo em frente a lampada
UVv.
Para remover a estrutura, segure nas extremidades
junto aos encaixes, aperte suavemente e puxe a
estrutura de protecdo para fora.

5 Retire alampada UV.
Para retirar a lampada, agarre-a e puxe-a para fora da
abracadeira metdlica.

6 Limpe a estrutura de proteccao e a lampada UV com
um pano humido.

7 Volte a colocar alampada UV.

Para voltar a colocar a lampada, alinhe a base da
lampada com a abracadeira metalica e empurre-a
para o sitio.

8 Volte a colocar a estrutura de proteccdo.

Para voltar a colocar a estrutura, alinhe os pinos da
grelha com as ranhuras na superficie refletora, junto
da ldmpada UV. Empurre a estrutura contra as
ranhuras no higienizador.

9 Volte a colocar o tabuleiro de recolha de pingos no
higienizador UV.

10 Apos a limpeza, certifique-se de que o higienizador
estd completamente seco antes de o voltar a ligar a
corrente.

Arrumacao
Se ndo pretender utilizar o produto por um longo
periodo de tempo, desligue-o da tomada elétrica, limpe-
o0 e guarde-o num local fresco e seco, afastado da luz
solar direta.
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Substituicao
Substitua as cabecas da escova Philips Sonicare a cada 3
meses para obter os melhores resultados. Utilize apenas
as cabecas de escovagem de substituicdo Philips Sonicare.

Localizar o niumero do modelo

Procure o niimero do modelo (HX64XX, HX68XX) na
parte inferior da pega da escova de dentes Philips
Sonicare.

Garantia e assisténcia

Se precisar de informacdes ou assisténcia, visite
www.philips.com/support ou leia o folheto da garantia
internacional.

Exclus6es da garantia

A garantla nao cobre o seguinte:
Acessérios para a boca, incluindo cabecas de escova e
bocais.

- Danos causados pela utilizacdo de pecas de
substituicdo ou cabecas de escova nao autorizadas.

- Danos causados por utilizacdo indevida, abuso,
negligéncia, alteracdes ou reparacdo ndo autorizada.

- Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, eroséo,
descoloracdo ou desvanecimento.

- Ladmpada UV.

Reciclagem

- Este simbolo significa que os produtos elétricos e as
pilhas ndo devem ser eliminados juntamente com os
residuos domésticos comuns.

- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de
produtos elétricos e pilhas.

- Aladmpada UV do higienizador contém mercurio. Nao
elimine a lampada UV juntamente com os residuos
domésticos comuns no final da sua vida util.
Entregue-a num ponto de recolha oficial de pilhas
para reciclagem.
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Retirar a bateria recarregavel
A bateria recarregavel incorporada apenas pode ser
removida por um profissional qualificado ao eliminar
o aparelho. Certifique-se de que a bateria esta
totalmente descarregada antes de a remover.

Tome as precaucdes de seguranca necessarias
quando manusear ferramentas para abrir o
aparelho e quando se desfizer da bateria
recarregavel. Proteja os olhos, as maos, os dedos e
a sua superficie de trabalho.

Quando manusear pilhas, certifique-se de que as
suas maos, o produto e as pilhas estao secos.

Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas
apos a remogao, evite o contacto dos terminais
das pilhas com objetos metalicos (por exemplo,
moedas, ganchos de cabelo, anéis). Ndo envolva
as pilhas em folha de aluminio. Isole os terminais
das pilhas ou coloque-as num saco de plastico
antes de lhes dar o destino correto.

Retirar a bateria recarregavel

Para retirar a bateria recarregdvel, necessita de uma

toalha ou pano, um martelo e uma chave de fendas

padrao. Respeite as precaucdes basicas de seguranca

quando realizar o procedimento descrito em baixo.

1 Para descarregar totalmente a bateria recarregavel,
retire a pega do carregador, ligue a escova de dentes
e mantenha-a em funcionamento até parar. Repita
este passo até ndo conseguir ligar a escova de dentes.

2 Remova e deite fora a cabeca da escova. Cubra toda a
pega com uma toalha ou um pano.
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Segure a parte superior da pega com uma mao e bata
na estrutura da pega, cerca de 1 cm acima da
extremidade inferior. Bata firmemente com um
martelo nos 4 lados para ejetar a tampa inferior.

Nota: podera ter de bater na extremidade varias vezes
para quebrar as ligagdes de encaixe internas.

Retire a tampa inferior da pega da escova de dentes.
Se a tampa inferior ndo se soltar facilmente da
estrutura, repita o passo 3 até a tampa inferior ser
libertada.

Segurando a pega voltada ao contrério, pressione o
veio sobre uma superficie dura. Se os componentes
interiores ndo se soltarem facilmente da estrutura,
repita o passo 3 até os componentes interiores se
libertarem.

Insira a chave de fendas entre a bateria e a estrutura
preta na parte inferior dos componentes internos. Em
seguida, incline a chave na dire¢do oposta a bateria
para quebrar a parte inferior da estrutura preta.
Introduza a chave de fendas entre a parte inferior da
bateria e a estrutura preta para quebrar a patilha
metadlica que liga a bateria a placa de circuito
impresso verde. Isto ird soltar a parte inferior da
bateria da estrutura.
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8 Agarre a bateria e puxe-a para fora dos componentes
internos para quebrar a segunda patilha metalica da
bateria.

Atencao: esteja atento aos rebordos afiados das

patilhas da bateria, para evitar ferir os seus dedos.
9 Cubra os contactos da bateria com fita para evitar

qualquer curto-circuito devido a carga residual da

bateria.

A bateria recarregavel pode agora ser reciclada e o

produto restante pode ser eliminado corretamente.
Nota: no final da vida util do aparelho, ndo o elimine com
os residuos habituais; deposite-o num ponto de

reciclagem oficial. Ao fazé-lo, ajuda a preservar o
ambiente.
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Bine ati venit in familia Philips Sonicare!

Aceasta periuta de dinti va ofera o capacitate superioara
de indepartare a placii bacteriene, dinti mai albi si gingii
mai sanatoase. Prin folosirea combinatiei Sonicare dintre
tehnologia sonica delicatd si caracteristicile dezvoltate si
testate Tn mediu clinic, puteti avea incredere ca
beneficiati de fiecare datd de cea mai buna curatare.
Asistenta suplimentara si formularul de Tnregistrare a
produsului sunt disponibile la adresa:
www.philips.com/support

Informatii importante privind siguranta

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost creat.

Cititi cu atentie aceste informatii importante Tnainte de a

utiliza produsul Impreuna cu bateriile si accesoriile sale si

pastrati-le pentru consultare ulterioara. Utilizarea gresita
poate genera pericole sau provoca vatamari grave.

Avertismente

- Feriti incdrcdtoarele si sterilizatorul UV de contactul cu
apa.

- Dupd curdtare, asigurati-va ca incarcdtorul si/sau
sterilizatorul este complet uscat inainte de a-l conecta
la priza.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii si persoane
care au capacitdti fizice, mentale sau senzoriale
reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta a
aparatului si inteleg pericolele pe care le prezintd.
Procesele de curatare si intretinere de catre utilizator
nu trebuie realizate de cdtre copii fard a fi
supravegheati.

- Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

- Utilizati numai accesorii sau consumabile Philips
originale. Utilizati numai incarcdtorul furnizat odata
cu produsul. Daca este furnizat, utilizati numai cablul
USB si unitatea de alimentare USB originale.
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Acest aparat nu contine piese care pot fi reparate de
utilizator. Dacd aparatul este deteriorat, opriti
utilizarea si contactati Centrul de asistenta pentru
clienti din tara dvs. Doar dispozitive cu cablu: Daca
cablul este deteriorat, inlocuiti incarcatorul cu
sterilizator cu unul nou.

Nu utilizati incarcatorul si/sau sterilizatorul in aer liber
sau in apropierea suprafetelor incalzite.

Nu spalati nicio parte componenta a produsului in
masina de spalat vase.

Acest aparat a fost conceput doar pentru curdtarea
dintilor, gingiilor si limbii.

Nu lasati niciodata sterilizatorul indemana copiilor.
Opriti utilizarea sterilizatorului daca becul cu lumina
UV rdmane pornit atunci cand usa este deschisa.
Lumina UV poate fi ddunatoare pentru ochi si piele.
Utilizati sterilizatorul numai cu ecranul de protectie pe
pozitie.

Nu atingeti becul UV al sterilizatorului UV atunci cand
este fierbinte.

Intrerupeti utilizarea unui cap de periere dac
prezinté peri deformati sau indoiti. Inlocuiti capul de
periere la fiecare 3 luni sau mai des dacd apar indicii
de uzura.

Evitati contactul direct cu produse care contin uleiuri
esentiale sau ulei de cocos. Contactul poate conduce
la dislocarea perilor.

Opriti utilizarea aparatului si consultati
stomatologul/medicul daca apar sangerari excesive
dupa utilizare, daca sangerarea continua sa apara
dupa 1 sdptamana de utilizare sau dacd prezentati
disconfort sau durere.

Dacd ati suferit interventii chirurgicale la gingii sau in
cavitatea bucala in ultimele 2 luni, consultati medicul
stomatolog fnainte de a utiliza acest aparat.

Dacd aveti un stimulator cardiac sau alte dispozitive
implantate, contactati medicul sau producatorul
dispozitivului implantat, Thainte de utilizare.

Daca aveti probleme medicale, consultati medicul
fnainte de a utiliza acest aparat.
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Acest aparat este un dispozitiv de Tngrijire personala si
nu este conceput pentru a fi utilizat de mai multi
pacienti intr-un cabinet dentar sau o institutie de
stomatologie.

Instructiuni de siguranta privind bateriile

Acest aparat contine baterii care pot fi indepartate
numai de catre persoane calificate.

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost
creat. Cititi cu atentie aceste informatii Tnainte de a
utiliza produsul Tmpreuna cu bateriile si accesoriile
sale si pastrati-le pentru consultare ulterioara.
Utilizarea gresita poate genera pericole sau provoca
vatamari grave. Accesoriile furnizate pot varia pentru
produse diferite.

Utilizati numai accesorii si consumabile Philips
originale. Utilizati numai unitatea de alimentare
detasabild TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 sau
WAAXXXX.

Pastrati produsul si bateriile la distanta de foc si nu le
expunetila lumina directa a soarelui sau la
temperaturi ridicate.

Daca produsul se incdlzeste in mod anormal, emana
un miros anormal, isi schimba culoarea sau daca
Tncarcarea sa dureaza mai mult decat de obicei,
ncetati utilizarea si Incarcarea produsului si contactati
Philips.

Nu asezati produsele si bateriile acestora in cuptoare
cu microunde sau pe masinile de gatit cu inductie.
Pentru a preveni incélzirea bateriilor sau eliberarea de
substante toxice sau periculoase, nu deschideti, nu
modificati, nu perforati, nu deteriorati si nu
dezasamblati produsul sau bateria. Nu scurtcircuitati,
nu suprafncarcati si nu incarcati invers bateriile.
Acest aparat contine baterii care nu se pot inlocui.
Cand bateria a ajuns la sfarsitul duratei de utilizare,
aparatul trebuie eliminat corespunzator, consultati
sectiunea referitoare la reciclare.

Dacd bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri,
evitati contactul cu pielea sau cu ochii. Daca se
Tntampla acest lucru, clatiti bine cu apa imediat si
solicitati asistentd medicala.
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- Atunci cand manipulati baterii, asigurati-vd ca mainile
dvs., produsul si bateriile sunt uscate.

- Pentru a evita scurtcircuitarea accidentald a bateriilor
dupa indepartare, nu permiteti fiselor bateriilor sa
intre Tn contact cu obiecte metalice (de exemplu:
monede, agrafe, inele). Nu infasurati bateriile in folie
din aluminiu. Acoperiti cu bandd adeziva fisele
bateriilor sau introduceti bateriile ntr-o punga din
plastic Tnainte de a le elimina.

- Incércati, utilizati si depozitati produsul la o
temperaturd cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.

Conditii de depozitare si transport

Temperatura cuprinsa intre -10 °Csi 60 °C.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si

reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri

electromagnetice.

Directiva privind echipamente radio

Prin prezenta, Philips declara ca periutele de dinti

electrice cu tip de echipare radio (Bluetooth, NFC) suntin

conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

- Interfata cu radiofrecvente Bluetooth din produsele
aplicabile functioneaza la 2,4 GHz.

- Puterea maxima transmisa de aparatul Bluetooth este
de 3dBm.

- Interfata cu radiofrecvente NFCin produsele
aplicabile functioneaza la 13,56 MHz.

- Puterea maxima RF transmisa de aparat este de 30,16
dBm.

Textul complet al declaratiei de conformitate UE este

disponibil la urmatoarea adresa de internet:

www.philips.com/support

Nota: Caracteristicile diferitelor modele pot varia. Este
posibil ca unele modele sa nu fie echipate cu Bluetooth
sau NFC.

Urmatoarele simboluri pot aparea pe produs:
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Cititi Manualul de utilizare.

Piesa sursa de alimentare detasabild: ,xxxxxx" indica
numarul de model al incarcatoarelor aprobate, care
urmeaza sa fie utilizate. (TCBxxxx, HX6100, HX6110,
HX6160 sau WAAXXXX)

Domeniu de utilizare
Periutele de dinti electrice ProtectiveClean sunt destinate

indepartarii resturilor alimentare si a placii bacteriene
aderente de pe dinti pentru a reduce aparitia cariilor,
precum si pentru a imbunatati si mentine sanatatea
orala. Periutele de dinti electrice ProtectiveClean sunt
destinate utilizarii personale. Utilizarea de catre copii
trebuie sa fie supravegheata de catre adulti.

Periuta dvs. Philips Sonicare (Fig 1.)

Maner

Buton de pornire/oprire

Memento de Tnlocuire a capului de periere
Indicator pentru baterie

Accesorii:

Capac cap de periere

Capete de periere inteligente

Bazd de incdrcare

Toc de transport

Incarcétor si sterilizator UV

A wWN =

O 00 ~Noywum

393

Nota: Accesoriile incluse pot varia in functie de modelul

achizitionat.
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Primii pasi

™ 1 Aliniati capul de periere astfel incat perii sa fie
Tndreptati in aceeasi directie ca si partea din fata a
manerului.

2 Apasati ferm capul de periere pe axul metalic al
manerului pana la maximum.

V Nota: Este normal sa existe un mic spatiu intre capul
de periere si periuta.

Utilizarea periutei de dinti Philips Sonicare
Daca folositi periuta de dinti Sonicare pentru prima data,
este normal sa simtiti vibratii mai puternice, comparativ
cu periuta non-electrica. Se intampla frecvent ca
utilizatorii care folosesc pentru prima data o astfel de
periuta sa aplice o presiune prea mare. Aplicati o
presiune usoara si ldsati periuta sa se ocupe de periere
pentru dvs. Urmati instructiunile de periere de mai jos
pentru o experienta optima.
Pentru modele fara intensitati
Pentru a facilita tranzitia la noua periuta electrica
Sonicare, aceasta este livrata cu functia EasyStart activata.
Aceasta functie creste usor puterea pe parcursul primelor
14 perieri, pentru a va permite sa va obisnuiti treptat cu
periuta de dinti Philips Sonicare.
Pentru modele cu intensitati
Pentru a facilita tranzitia la noua periuta electrica
Sonicare, In primele 1-2 saptamani folositi o setare
inferioard, apoi faceti trecerea la o setare superioara.
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Instructiuni de periaj
1 Udati perii si aplicati o cantitate mica de pasta de
dinti.

(45 de grade), apdsand ferm pentru ca perii sa poata
ajunge la linia gingiilor sau usor sub linia gingiilor.
Vs Nota: Mentine centrul periei in contact cu dintji in
| permanenta.

@ 2 Asezati perii periutei de dinti pe dinti, usor inclinati

3 Apasati butonul de pornire/oprire pentru a porni
periuta de dinti Philips Sonicare.

4 Mentineti perii In contact usor cu dintji si linia
gingiilor. Periati dintii cu o usoara miscare Tnainte si
Tnapoi astfel incat perii sa patrunda intre dinti.
Continuati aceastd miscare pe durata intregului ciclu
de periere.

Nota: Perii trebuie sa fie putin curbati. Nu se
recomanda sa frecati dintii, asa cum procedati in cazul
periutei manuale.

Nota: Daca aplicati prea multa presiune, veti fi
avertizat(a) printr-o schimbare a vibratiilor periutei, iar
indicatorul de reamintire pentru inlocuirea capului de
periere va clipi in culoarea galbena.

5 Pentru a curdta suprafetele interioare ale dintilor din
fata, inclinati periuta In pozitie semi-verticala si
efectuati mai multe miscari de periere suprapuse,
verticale, pe fiecare dinte.




396 Romana

QuadPacer

6 Dupa ce ati finalizat ciclul de periere, puteti petrece
un timp suplimentar periind suprafetele de mestecare
ale dintilor dvs. si zonele In care petele apar. De
asemenea, va puteti peria limba, cu periuta de dinti
pornitd sau oprita, dupa cum preferati.

Nota: Periuta de dinti Philips Sonicare poate fi utilizata in

siguranta pe aparate dentare (capetele de periere se

uzeaza mai devreme atunci cand sunt utilizate pe un
aparat dentar) si pe restaurdri dentare (plombe, coroane,
fatete dentare), daca acestea sunt corect fixate si nu sunt
compromise.

Pentru a va asigura ca periati uniform intreaga dantura,
Tmpartiti gura In 4 sectiuni utilizand caracteristica
QuadPacer. QuadPacer imparte timpul de periere in 4
intervale egale si indica momentul in care trebuie sa
treceti la zona urmatoare. Intervalele sunt indicate cu o
scurta pauza a vibratiilor. Periuta de dinti se opreste
automat la finalul sesiunii de periere.

Moduri
Periuta de dinti electrica este dotata cu modul Clean.
Clean
Avantaj Pentru o curatare de zi cu zi
exceptionald
Nivel de intensitate recomandat Ridicat

(numai pentru anumite modele)

Timp total de periere 2 minute

Cum sa te periezi

Periati fiecare segment timp de 30 de
secunde.
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Intensitati (numai anumite modele)

Periuta de dinti electrica este dotatd cu pana la 2 setari de
intensitate diferite:

- Scazutd

- Ridicat

Nota: La prima utilizare a periutei de dinti, intensitatea
implicita este cea redusa.

Pentru a modifica nivelurile de intensitate:

- Apasati butonul pornire/oprire o datd, pentru a porni
periuta de dinti.

- Apdsatiinca o data in interval de 2 secunde pentru a
schimba intensitatea.

- Apdsati pentru a treia oard in interval de 2 secunde
pentru a intrerupe functionarea.

- Dupa 2 secunde de periere, apasarea din nou a
butonului de pornire/oprire va intrerupe, de
asemenea, functionarea periutei de dinti.

Tehnologia BrushSync

Caracteristici

Tehnologia BrushSync permite capului de periere sa
comunice cu periuta prin intermediul unui microcip.
Simbolul £ din partea inferioard a capului de periere
indica faptul ca este echipat cu aceasta tehnologie.
Tehnologia BrushSync permite:

- Memento de inlocuire a capului de periere

Philips Sonicare ofera o gama larga de capete de periere
inteligente, dotate cu tehnologia BrushSync. Pentru a
explora gama completa de capete de periere pentru
periuta de dinti si pentru a gasi capul de periere care vi se
potriveste, accesati www.philips.com/toothbrush-
heads pentru informatii suplimentare.

- Feedback senzor de presiune

- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Memento de inlocuire a capului de periere



398 Romana

Feedback senzor de presiune
Periuta dvs. de dinti Sonicare masoard presiunea pe care
o aplicati in timpul perierii, pentru a preveni deteriorarea
gingiilor si a dintilor.
“ ‘ Daca aplicati o presiune excesiva, periuta isi schimba
vibratiile, iar pictograma pentru inlocuirea capului de
‘ periere clipeste in culoarea galbena pana cand reduceti

presiunea.

Nota: Produsul este livrat cu senzorul de presiune activat.
Pentru a dezactiva aceasta caracteristica (consultati
,Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”).

Quadpacer
QuadPacer este un cronometru de interval va ajuta sa va
periati uniform toti dintii, prin impartirea gurii in 4
sectiuni. (consultati ,Instructiuni de periaj”)

SmarTimer
Functia SmarTimer indica faptul ca ciclul de periere este
finalizat, prin oprirea automata a periutei de dinti la
sfarsitul ciclului de periere.
Medicii stomatologi va recomanda sa va periati dintii
timp de cel putin 2 minute, de doua ori pe zi.
Nota: Daca apasati butonul de pornire/oprire dupa
pornirea ciclului de periere, periuta de dinti face o pauza.
Dupa o pauza de 30 de secunde, cronometrul SmarTimer
se reseteaza.

EasyStart
Acest model Philips Sonicare este livrat cu functia
EasyStart activata (doar modelele fara optiuni de
intensitate, modelele cu optiuni de intensitate pot activa
caracteristica). Caracteristica EasyStart creste usor
puterea pe parcursul primelor 14 perieri pentru a va
permite sa va obisnuiti cu perierea cu Philips Sonicare.
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Precizare

Atunci cand periuta Philips Sonicare este utilizata in studii
clinice, trebuie sa fie in mod Clean, la intensitate ridicatd,
cu periuta complet incarcata si caracteristica EasyStart
dezactivatd.

Pentru a dezactiva sau activa EasyStart (consultati
LActivarea sau dezactivarea caracteristicilor”).

Memento de inlocuire a capului de periere

Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare este dotata cu
tehnologia BrushSync care monitorizeaza uzarea capului
de periere.

Nota: Aceasta caracteristica functioneaza numai cu
capetele de periere inteligente Philips Sonicare cu
tehnologie BrushSync.

1 Atunci cand atasati un cap de periere inteligent nou
pentru prima datd, periuta recunoaste cd acesta este
un cap de periere Philips cu tehnologie BrushSync si
fncepe urmarirea uzurii capului de periere.

2 Intimp, in functie de presiunea pe care o aplicati si de
timpul total de utilizare a capului de periere, periuta
monitorizeaza uzarea capului de periere pentru a
determina momentul optim pentru inlocuirea
acestuia. Aceasta caracteristica garanteaza cea mai

‘ buna curatare si ingrijire a dintilor.
‘ ‘ 3 Atunci cand indicatorul de reamintire pentru
nlocuirea capului de periere se aprinde in culoarea
‘ galbend, trebuie sa Tnlocuiti capul de periere.
Toate capetele de periere inteligente sunt livrate cu
u functia de reamintire pentru inlocuirea capului de periere

activata. Pentru a dezactiva memento-ul de inlocuire a

capului de periere, consultati ,Activarea sau dezactivarea

caracteristicilor”.

Activarea sau dezactivarea caracteristicilor
Puteti activa sau dezactiva urmatoarele caracteristici ale
periutei dvs. de dinti.
- EasyStart
- Memento de inlocuire a capului de periere
- Feedback senzor de presiune
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Nota: Puteti activa sau dezactiva reamintirea pentru
nlocuirea capului de periere numai atunci cand un cap
de periere inteligent este instalat pe maner.

Pasul 1: Asezati periuta pe Tncarcatorul conectat.

)

Pasul 2: Apasati si mentineti apasat butonul de pornire/oprire
pentru:

EasyStart Memento de Feedback senzor de
inlocuire a presiune
capului de
periere
Pandla 3 Panalas Panala 7 secunde
secunde secunde
2 2 2

Pasul 3: Eliberati butonul de pornire/oprire atunci cand auziti:

1 semnal sonor 1 semnal sonor, 1 semnal sonor, 2
apoi 2 semnale  semnale sonore, apoi 3
sonore semnale sonore

2 { 2

Dacd vedeti ca indicatorul bateriei si indicatorul luminos de
reamintire pentru inlocuirea capului de periere clipesc cu verde
de 2 ori si auziti 3 tonuri de la jos la Tnalt, atunci functia a fost
activata.

SAU

Dacd vedeti ca indicatorul bateriei si indicatorul luminos de
reamintire pentru inlocuirea capului de periere clipesc cu
chihlimbariu 1 data si auziti 3 tonuri de la inalt la jos, atunci
functia a fost dezactivata.
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Sterilizator UV

Nota: Accesoriile incluse pot varia in functie de modelul

achizitionat.

Cu sterilizatorul UV puteti curata capul de periere dupa

fiecare utilizare.

Deconectati sterilizatorul, nu il folositi si contactati

Centrul de asistenta pentru clienti daca:

- Becul cu lumind UV ramane pornit atunci cand usa
este deschisa.

- Geamul este spart sau lipseste din sterilizator.

- Sterilizatorul scoate fum sau un miros de ars in timpul
functionarii.

Nota: Lumina UV poate fi ddunatoare pentru ochi si piele.

Acest dispozitiv nu trebuie ldsat la indemana copiilor

niciodata.
1 Dupa periere, clatiti capul de periere si scuturati apa in
exces.

Avertisment: Asigurati-va ca capacul nu se afla
pe capul de periere atunci cand este curatat in
sterilizator.

2 Asezati degetul in fanta usii din partea superioara a
sterilizatorului si deschideti usa.

3 Asezati capul de periere pe una dintre cele 2 cleme ale
sterilizatorului cu periile cu fata spre bec.
Nota: Curatati doar capete de periere Philips Sonicare
cu aplicare rapida n sterilizator.

Nota: Nu curatati capetele de periere Philips Sonicare
for Kids in sterilizator.

4 Asigurati-va ca sterilizatorul este conectat la o priza
de perete cu tensiune adecvata.
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NP

5 Inchide usa si apasd butonul de pornit/oprit verde
pentru a selecta ciclul de curdtare cu UV.

Nota: Puteti porni sterilizatorul doar daca usa este inchisa

corespunzdtor.

Nota: Sterilizatorul se opreste daca deschideti usa n
timpul ciclului sterilizatorului.

Nota: Ciclul sterilizatorului dureaza aproximativ 10
minute si apoi se opreste automat.

Sterilizatorul este in functiune atunci cand lumina este
vizibila prin geam.

incircarea si starea bateriei

incarcare

o

Aceastd periutd de dinti Philips Sonicare este proiectata
sa asigure cel putin 28 de sesiuni de periere, fiecare
sesiune cu durata de 2 minute (14 zile daca este folosita
de doua ori pe zi) cu o baterie incarcata complet.
Indicatorul bateriei afiseaza starea bateriei atunci cand
finalizati sesiunea de periere de 2 minute, atunci cand
puneti pauza periutei de dinti sau In timp ce aceasta se
fncarca.

Nota: Incarcarea completd a bateriei poate dura pané la
24 de ore fnainte de prima utilizare, dar puteti utiliza
periuta de dinti Philips Sonicare inainte de a se incarca
complet.

incdrcarea pe incércitor sau sterilizatorul UV

1 Introduceti incarcatorul sau sterilizatorul intr-o priza
electrica.

2 Asezati periuta pe incarcdtor sau pe sterilizator.

- Periuta emite 2 semnale sonore scurte pentru a
confirma asezarea corespunzatoare a periutei.

- Lumina intermitenta a indicatorului bateriei indica
faptul ca periuta se ncarca.

- Cand periuta este incarcat complet pe incarcator,
indicatorul bateriei lumineaza cu verde continuu timp
de 30 secunde si apoi se stinge.
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Starea bateriei (periuta pe incarcatorul conectat)
Atunci cand periuta este amplasata pe incarcator,
indicatorul bateriei afiseaza nivelul bateriei.

Starea bateriei (atunci cand periuta este conectata
la un incarcator/se afla in tocul de transport cu
incarcare)

Atunci cand periuta este amplasata pe incarcator sau in
tocul de transport cu incarcare, indicatorul bateriei
afiseaza nivelul bateriei.

Indicator baterie

Incércare

Verde intermitent

Incircare complets

Verde continuu timp de 30 de
secunde, apoi se stinge

Starea bateriei

Starea bateriei (cand periuta nu se afla pe
fncarcator)
Atunci cand periuta de dinti este activatd, indicatorul
bateriei din partea de jos a periutei afiseaza nivelul
bateriei.

Indicator baterie Sunet

Incércare completd

Verde aprins continuu -

Incircare partiald

Verde intermitent -

Scazuta

Baterie descarcata

Clipeste In galben Periuta emite 3 bipuri
dupa periere

Clipeste In galben Periuta emite 2 seturi de
5 semnale sonore dupa
periere

Nota: Pentru a economisi energie, indicatorul bateriei se
va stinge atunci cand periuta nu este utilizata.
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Starea bateriei

Nota: Atunci cand bateria este complet descarcatd,
periuta de dinti se opreste. Asezati periuta de dinti pe
fncarcator pentru a o refncarca.

Nota: Pentru a pastra bateria complet incarcata in orice
moment, va puteti lasa periuta de dinti pe incarcator
atunci cand nu o utilizati.
Starea bateriei (atunci cand periuta nu este
amplasata pe incarcator/in tocul de transport cu
incarcare)
Atunci cand periuta de dinti este activata, indicatorul
bateriei din partea de jos a periutei afiseaza nivelul
bateriei.

Indicator baterie Sunet

Inc3rcare complets

Verde aprins continuu -

Incdrcare partiald

Verde intermitent -

Scazuta

Clipeste In galben Periuta emite 3 bipuri
dupa periere

Baterie descarcata

Clipeste In galben Periuta emite 2 seturi de
5 semnale sonore dupa
periere

Nota: Pentru a economisi energie, indicatorul bateriei se
va stinge atunci cand periuta nu este utilizata.

Nota: Atunci cand bateria este complet descarcata,
periuta de dinti se opreste. Pozitionati periuta de dinti pe
fncarcator sau in tocul de transport cu incarcare pentru a
o fncarca.

Nota: Pentru a pastra bateria complet incarcata in orice
moment, va puteti lasa periuta de dinti pe ncarcator
atunci cand nu o utilizati.
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Curatarea
Periuta de dinti
- 1 Indepartati capul de periere si clatiti axul metalic cu

apa caldd. Asigurati-vd ca Indepadrtati orice urmd de
pasta de dinti.

Atentie: Nu apdsa pe garnitura din cauciuc de pe axul

metalic cu obiecte ascutite, pentru a evita deteriorarea

acesteia.

2 Stergeintreaga suprafata a manerului cu o laveta
umeda.

Nota: Nu loviti manerul de chiuveta pentru a indeparta
excesul de apa.

Cap de periere

‘ 1 Clatiti capul de periere si perii dupd fiecare utilizare.

2 Scoateti capul de periere de pe maner si clatiti
conexiunea capului de periere cu apa calda cel putin o
data pe saptdmana. Clatiti capacul pentru transport
cat de des puteti

Unitate de incarcare
1 Scoate Incarcatorul din priza nainte de curatare.
2 Sterge suprafata incdrcdtorului cu o lavetd umeda.

Toc de transport
Clatiti cu apa calda si utilizati o carpa umeda pentru a
curata interiorul tocului de transport.

Curatarea sterilizatorului

Avertisment: Nu introduceti sterilizatorul in apa si
nu il clatiti sub jet de apa.

Avertisment: Nu curatati sterilizatorul atunci cand
becul UV este fierbinte.

Pentru a obtine eficienta optima, se recomanda sa
curatati sterilizatorul in fiecare saptamana.
1 Scoateti sterilizatorul din priza.
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2 Tragetitava de scurgere direct din aparat. Clatiti tava
de scurgere si stergeti-o cu o carpa umeda.
Curatd toate suprafetele interioare cu o carpa umeda.
Demontati ecranul de protectie din partea frontala a
becului cu lumina UV.

Pentru a indeparta folia, apucati de marginile de
langa cleme, apdsati usor si trageti in afara folia de
protectie.

5 Indepértati becul cu lumind UV.
Pentru a indeparta becul, apuca-l si trage-l afara din
agrafa de metal.

6 Curata ecranul de protectie si becul cu lumind UV cu o
carpa umeda.

7 Reintrodu becul cu lumind UV.
Pentru a reintroduce becul, aliniati partea inferioard a
becului cu agrafa metalica si impingeti becul in
agrafa.

8 Reintrodu ecranul de protectie.
Pentru a reintroduce ecranul, aliniati proeminentele
de pe ecran cu fantele de pe suprafata reflectorizanta
de langa becul cu lumind UV. Introduceti ecranul
direct in fantele sterilizatorului.

9 Plasati tava de scurgere n spatele sterilizatorului UV.

10 Dupa curatare, asigurati-va ca sterilizatorul este
complet uscat Thainte de a-l conecta la reteaua

electrica.
Depozitare
Daca nu intentionati sa utilizati produsul pentru o
perioada mai lunga de timp, deconectati-I de la priza
electricd, curatati-l si depozitati-l intr-un loc uscat si
racoros, ferit de lumina directa a soarelui.
Inlocuire

Tnlocuiti capetele de periere Philips Sonicare la fiecare 3
luni pentru a obtine rezultate optime. Utilizati numai
capete de periere de schimb Philips Sonicare.
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Localizarea numarului modelului

Verificati partea de jos a periutei Philips Sonicare pentru a
gasi numarul modelului (HX64XX, HX68XX).

Garantie si asistenta

Dacd aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va
rugam sd vizitati www.philips.com/support sau sa
consultati brosura de garantie internationala.

Excluderi de garantie

Reciclarea

Ce nu este acoperit de garantie:

Accesoriile bucale, inclusiv capetele de periere si
capetele de aspirare.

Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb
neautorizate sau capete de periere neautorizate.
Deteriorare cauzata de utilizare gresitd, abuz,
neglijenta, modificari sau reparatii neautorizate.
Uzura normald, inclusiv ciobirea, zgarieturile,
abraziunea sau decolorarea.

Bec cu lumina UV.

Acest simbol Inseamna ca produsele electrice si
bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
menajere obisnuite.

Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la
colectarea separata a produselor electrice si a
bateriilor.

Becul cu lumina UV al sterilizatorului contine mercur.
La sfarsitul duratei sale de functionare, nu aruncati
becul cu lumind UV Impreund cu deseurile menajere
obisnuite. Duceti-l intr-un punct de colectare oficial
pentru reciclare.

indepartarea bateriei reincarcabile

Atunci cand aparatul este scos din uz, bateria
refncarcabilad Tncorporata trebuie indepartata numai de
citre un profesionist calificat. Inainte de a scoate
bateria, asigurati-va ca aceasta este complet descarcata.
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Luati toate masurile de precautie necesare atunci
cand manipulati instrumente pentru a deschide
aparatul si atunci cand eliminati bateria
reincarcabila. Protejati-va ochii, mainile, degetele
si suprafata pe care lucrati.

Atunci cand manipulati baterii, asigurati-va ca
mainile dvs., produsul si bateriile sunt uscate.

Pentru a evita scurtcircuitarea accidentala a
bateriilor dupa indepartare, nu permiteti fiselor
bateriilor sa intre in contact cu obiecte metalice
(de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu infasurati
bateriile in folie din aluminiu. Acoperiti cu banda
adeziva fisele bateriilor sau introduceti bateriile
intr-o punga din plastic inainte de a le elimina.

indepértarea bateriei reincircabile

Pentru a scoate bateria reincarcabild, aveti nevoie un
prosop sau o laveta, un ciocan si o surubelnita cu cap plat
(standard). Respectati masurile de siguranta esentiale
atunci cand urmati procedura descrisa mai jos.

1 Pentru a descarca bateria reincarcabila de orice
sarcing, scoateti manerul din unitatea de incarcare,
porniti periuta de dinti si lasati-o sa mearga pana se
opreste. Repetati acest pas pana cand nu mai puteti
porni periuta de dinti.

2 Scoatetisi aruncati capul de periere. Acoperiti intregul
maner cu un prosop sau o laveta.

3 Tineti partea superioara a manerului cu o mana si
loviti carcasa maneruluila 1,27 cm (0,5 toli) deasupra
partii inferioare. Loviti ferm cu un ciocan pe toate cele
4 laturi pentru a scoate capacul din capat.
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Nota: Este posibil sa trebuiasca sa loviti capatul de
cateva ori pentru a rupe conexiunile clemelor
interioare.

Indepartati capacul din capatul manerului periutei de
dinti. In cazul In care capacul din cap&t nu se
elibereaza usor de carcasa, repetati pasul 3 pana cand
capacul din capat este eliberat.

Tinand manerul cu capul n jos, apdsati axul in jos pe o
suprafatd dura. In cazul in care componentele interne
nu sunt eliberate usor din carcasd, repetati pasul 3
pana cand componentele interne sunt eliberate.

Introduceti surubelnita intre baterie si cadrul negru
din partea inferioard a componentelor interne. Apoi
Tndepartati surubelnita de baterie pentru a rupe
partea inferioara a cadrului negru.

Introduceti surubelnita intre partea inferioara a
bateriei si cadrul negru pentru a rupe langheta
metalicd ce conecteaza bateria cu placa verde de
circuite imprimate. Acest lucru va elibera partea
inferioara a bateriei din cadru.

Prindeti bateria si trageti-o la distantd de
componentele interne pentru a rupe a doua langheta
metalicd a bateriei.

Atentie: Ai grija la marginile ascutite ale langhetei
bateriei pentru a evita ranirea degetelor.

Acoperiti contactele bateriei cu banda pentru a evita
orice socuri electrice de la energia reziduala a bateriei.
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i
5

in acest moment bateria refncrcabild pot fi reciclats
si restul aparatului poate fi debarasat in mod
corespunzator.
Nota: Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer
la sfarsitul duratei de functionare, ci predati-l la un punct
de colectare autorizat pentru reciclare. Astfel, ajutati la
conservarea mediului.
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Mirésevini né familjen e "Philips Sonicare"!

Kjo furcé dhémbésh ju bén té mundur té arrini hegjen mé
té miré té cipés, dhémbé mé té bardhé dhe mishra mé té
shéndetshém. Duke pérdorur kombinimin e teknologjisé
me tinguj delikaté dhe funksionet e zhvilluara dhe té
vértetuara klinikisht té "Sonicare", mund té keni besimin
e ploté se do té merrni pastrimin mé té miré, ¢cdo heré.
Mbéshtetje té& métejshme dhe regjistrimin e produktit
mund t'i gjeni né: www.philips.com/support

Informacion i réndésishém sigurie

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar.
Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém
pérpara pérdorimit té produktit, baterive dhe aksesoréve
té tij dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.
Kegpérdorimi mund té shkaktojé rrezik ose |éndime té
rénda.

Paralajmérimet

- Mbajini karikuesit dhe higjienizuesin UV larg ujit.

- Pas pastrimit, sigurohuni qé karikuesi dhe/ose
higjienizuesi té jeté plotésisht i thaté pérpara ta lidhni
me prizén e murit.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose
mendore ose me mungesé pérvoje e njohurish, nése
mbikéqyren apo udhézohen pér ta pérdorur pajisjen
né ményré té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget qé
paragiten. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrje.

- Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

- Pérdorni vetém aksesoré ose pjesé konsumi "Philips".
Pérdorni vetém karikuesin gqé vjen me produktin. Nése
ofrohet, pérdorni vetém kabllon origjinale USB dhe
njésiné USB té furnizimit me energji.

- Pajisja nuk pérmban pjesé té cilave mund t'u kryhet
servis nga pérdoruesi. Nése pajisja démtohet,
ndérpriteni pérdorimin dhe kontaktoni gendrén e
kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj. Vetém pajisjet me
kordon: Nése kordoni éshté i démtuar, ndérroni
karikuesin me higjienizuesin me njé té ri.
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Mos e pérdorni karikuesin dhe/ose higjienizuesin né
ambiente té jashtme ose prané sipérfageve té nxehta.
Mos pastroni asnjé pjesé té produktit né enélarése.
Kjo pajisje éshté menduar vetém pér pastrimin e
dhémbéve, mishrave té& dhémbéve dhe gjuhés.
Mbajeni higjienizuesin larg fémijéve né ¢cdo kohé.
Ndaloni pérdorimin e higjienizuesit nése llamba e
drités UV géndron e ndezur kur dera éshté e hapur.
Drita UV mund té jeté e démshme pér syrin dhe
|ékurén e njeriut.

Pérdoreni higjienizuesin vetém me ekranin mbrojtés
né vend.

Mos e prekni llambén e drités UV té higjienizuesit UV
kur éshté e nxehté.

Ndaloni pérdorimin e kokés sé furcés me fije té
shtypura ose té pérthyera. Ndérroni kokén e furcés
¢do 3 muaj ose mé pérpara nése shfagen shenja
konsumimi.

Shmangni kontaktin e drejtpérdrejté me produktet gqé
pérmbajné vajra esenciale ose vaj kokosi. Kontakti
mund té cojé né shkuljen e fijeve té furcés.
Ndérpriteni pérdorimin e pajisjes dhe konsultohuni
me dentistin/mjekun tuaj nése pas pérdorimit keni
gjakosje té tepért, nése gjakosja vazhdon edhe pas 1
jave pérdorimi ose nése keni shgetésime ose dhimbje.
Nése keni kryer ndérhyrje kirurgjike né gojé ose né
mishrat e dhémbéve gjaté 2 muajve té kaluar,
konsultohuni me dentistin tuaj pérpara se té pérdorni
pajisjen.

Nése keni njé stimulues kardiak ose pajisje tjetér té
implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e
pajisjes sé implantuar pérpara pérdorimit.

Nése keni probleme mjekésore, konsultohuni me
mjekun pérpara pérdorimit té pajisjes.

Kjo éshté njé pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet
té pérdoret nga pacienté té shumté né klinika apo
institucione dentare.

Udhézimet e sigurisé pér baterité

Kjo pajisje pérmban bateri qé duhet té higen vetém
nga persona té kualifikuar.
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Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar.
Lexojeni me kujdes kété informacion pérpara
pérdorimit té produktit, baterive dhe aksesoréve té tij
dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.
Kegpérdorimi mund té shkaktojé rrezik ose [éndime té
rénda. Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné sipas
produkteve té ndryshme.

Pérdorni vetém aksesoré dhe pjesé konsumi origjinale
"Philips". Pérdorni vetém ushqyesin e heqshém
TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ose WAAXXXX.
Mbajeni produktin dhe baterité larg zjarrit dhe mos i
ekspozoni ato né dritén e drejtpérdrejté té diellit apo
ndaj temperaturave té larta.

Nése produkti mbinxehet ose Iéshon eré, ndryshon
ngjyré apo nése karikimi zgjat mé shumé se zakonisht,
ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin e produktit dhe
kontaktoni me "Philips".

Mos i vendosni produktet dhe baterité e tyre né furra
me mikrovalé apo né tenxhere induksioni.

Pér té shmangur mbinxehjen e baterive ose clirimin e
substancave toksike apo té rrezikshme, mos e hapni,
modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni produktin
ose bateriné. Mos shkaktoni gark té shkurtér, mos i
mbingarkoni dhe mos i karikoni né drejtim té kundért
baterité.

Pajisja nuk pérmban bateri té zévendésueshme. Kur
bateria éshté né fund té jetégjatésisé sé saj, pajisja
duhet té asgjésohet né ményrén e duhur. Shihni
seksionin "Riciklimi".

Nése baterité jané démtuar apo pikojné, shmangni
kontaktin me lékurén ose syté. Nése ju ndodh dicka e
tillg, shpélahuni menjéheré me ujé dhe kérkoni
ndihmén mjekésore.

Kur administroni baterité sigurohuni gé duart tuaja,
produkti dhe baterité té jené té thata.

Pér té shmangur ndonjé gark té shkurtér té baterive
pas hegjes, mos i lini kontaktet e baterive té takojné
me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza).
Mos i mbéshtilini baterité me fleté alumini. Mbrojuani
kontaktet me ngjitése ose vendosini baterité né njé
gese plastike pérpara se t'i hidhni.
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- Karikojeni, pérdoreni dhe ruajeni produktin né
temperaturé nga 0°C deri né 40°C.

Kushtet e ruajtjes dhe té transportit

Temperatura -10 °C deri né +60 °C.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet

dhe rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave

elektromagnetike.

Direktiva pér radiopajisjet

Népérmijet késaj deklarate, "Philips" deklaron se furcat

elektrike té dhémbéve me radiopajisjen (Bluetooth, NFC)

jané né pajtim me Direktivén 2014/53/BE.

- Ndérfagja e radiofrekuencés "Bluetooth" né
produktet pérkatése funksionon né 2,4 GHz.

- Fugia maksimale né dalje e pajisjes Bluetooth éshté 3
dBm.

- Ndérfagja e radiofrekuencés "NFC" né produktet
pérkatése funksionon né 13,56 MHz.

- Fugia maksimale e radiofrekuencave té transmetuara
nga pajisja éshté 30,16 dBm.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit té BE-sé jepet

né adresén e méposhtme té internetit:

www.philips.com/support

Shénim: Funksionet e mund té ndryshojné pér modele té

ndryshme. Disa modele mund té mos jené té pajisura me

"Bluetooth" ose "NFC".

Né produkt mund té shfagen simbolet e méposhtme:

Lexoni manualin e pérdorimit.
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Pjesa e ¢cmontueshme e furnizimit me energji: "xxxxxx"
tregon numrin e modelit té karikuesve té miratuar gé do
té pérdoren. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ose
WAAXXXX)

Pérdorimi i synuar

Furcat elektrike "ProtectiveClean" kané pér synim hegjen
e cipés gé krijohet dhe mbetjeve ushgimore nga
dhémbét, pér té pakésuar prishjen e dhémbéve dhe pér
té pérmirésuar e mirémbajtur shéndetin oral. Furcat
elektrike "ProtectiveClean" synohen pér pérdorim
personal. Pérdorimi nga fémijét duhet té kryhet nén
mbikéqyrjen e té rriturve.

"Philips Sonicare" juaj (Fig. 1.)

Hapat e paré

Doreza

Butoni i ndezjes/fikjes

Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furgés
Llamba e baterisé

Aksesorét:

5 Kapaku i kokés sé furcés

6 Koka/tinteligjente té furcés

7

8

A wWN -

Bazamenti i karikimit

Kutia pér udhétim
9 Higjienizuesi UV dhe karikuesi
Shénim: Aksesorét e pérfshiré mund té ndryshojné né
bazé té modelit té bleré.

1 Drejtvijoni kokén e furcés gé fijet e furcés té jené né
njé drejtim me pjesén e pérparme té dorezés.
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2 Shtyjeni kokén e furcés fort mbi boshtin metalik derisa
té mos shtyhet mé tutje.

V Shénim: Eshté dicka normale té shikoni njé hapésiré té
vogél ndérmjet kohés sé furcés dhe dorezés.

Pérdorimi i fur¢és "Philips Sonicare"
Nése éshté hera e paré qé pérdorni furgén tuaj té
dhémbéve "Sonicare", éshté normale té ndjeni mé shumé
dridhje sesa kur pérdorni njé furcé joelektrike. Zakonisht,
pérdoruesit pér heré té paré ushtrojné shumé presion.
Ushtroni vetém presion té lehté dhe Iéreni furcén t'jua
lajé dhémbét. Pér pérvojén mé té miré, ndigni udhézimet
e méposhtme pér larjen e dhémbéve.
Pér modelet pa intensitete
Pér t'ju ndihmuar té kaloni né furcén e re elektrike té
dhémbéve "Sonicare", ajo ofrohet me funksionin
"EasyStart" té aktivizuar. Ky funksion e rrit ngadalé
energjiné gjaté 14 larjeve té para pér t'ju ndihmuar té
pérshtateni me larjen e dhémbéve me furcén e
dhémbéve "Philips Sonicare".
Pér modelet me intensitete
Pér t'ju ndihmuar té kaloni te furca e re elektrike e
dhémbéve "Sonicare", pérdorni njé cilésim mé té ulét
gjaté 1-2 javéve té para, mé pas kaloni né njé cilésim mé
té larté.

Udhézime pér larjen e dhémbéve

1 Njomni fijet e furcés dhe vendosni njé sasi té vogél
paste dhémbésh.
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2 Prekni dhémbét me fijet e furcés né njé kénd té vogél
(45 gradé), duke i shtyré fort né ményré qé fijet e
furcés té arrijné ose té jené pak nén vijén e mishrave
té dhémbéve.

Shénim: Mbajeni gendrén e furcés gjithmoné né
kontakt me dhémbét.

3 Pérté ndezur Philips Sonicare shtypni butonin e
ndezjes/fikjes.

4 Preknilehté dhémbét dhe vijén e mishrave té
dhémbéve me fijet e furcés. Lajini dhémbét me lévizje
té vogla prapa dhe para né ményré qé fijet e furcés té
futen midis dhémbéve. Vazhdoni me kété lévizje gjaté
gjithé ciklit té larjes sé dhémbéve.

Shénim: Fijet e furcés duhet té hapen pak nga jashté.
Nuk rekomandohet t'i férkoni fort si¢ do té bénit me
njé furcé dhémbésh manuale.

Shénim: Nése ushtroni shumé presion, ju do té
sinjalizoheni me njé ndryshim né dridhjet nga doreza
dhe rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés qé
pulson né ngjyré portokalli.

5 Pérté pastruar sipérfaget e brendshme té dhémbéve
té pérparmé, anojeni dorezén e furcés né drejtim
gjysmé pér lart dhe kryeni disa lévizje vertikale njéra
mbi tjetrén né cdo dhémb.

6 Pasité keni pérfunduar ciklin e pastrimit me furcé,
mund té vazhdoni edhe pér pak kohé duke laré
sipérfaget e bluarjes sé ushqgimit te dhémbét dhe né
zonat ku shfagen njolla. Gjithashtu, mund té lani edhe
gjuhén, duke e mbajtur furcén e dhémbéve té ndezur
ose té fikur, sipas déshirés.

Shénim: Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" éshté e

sigurt pér t'u pérdorur né aparate ortodontike (kokat e

furcés konsumohen mé shpejt kur pérdoren né aparate

ortodontike) dhe né restaurime dentare (mbushje,
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QuadPacer

Modalitetet

kurora, faseta) nése ato jané ngjitur sic duhet dhe nuk
jané démtuar.

Pér té siguruar larjen e njétrajtshme té dhémbéve né té
gjithé gojén, ndajeni kété té fundit né 4 seksione duke
pérdorur funksionin "QuadPacer". "QuadPacer" ndan
kohén e larjes né 4 segmente té barabarta dhe tregon se
kur duhet té kaloni né zonén tjetér. Segmentet tregohen
me njé pauzé té shkurtér né dridhje. Furca e dhémbéve
ndalon automatikisht né fund té seancés sé larjes.

Furca juaj elektrike éshté e pajisur me modalitetin e
pastrimit.

Clean

Pérfitimi

Pér pastrim té jashtézakonshém té
pérditshém

Niveli i rekomanduar i intensitetit  E larté
(vetém modelet specifike)

Koha totale e larjes 2 minuta

Si t'i lani dhémbét

Pastroni ¢cdo segment pér 30
sekonda.

Intensitete (vetém modele té vecanta)

Furca e dhémbéve elektrike vien me 2 cilésime té
ndryshme té intensitetit:

- Eulét

- Elarté

Shénim: Kur ju pérdorni furcén elektrike pér heré té paré,
intensiteti i parazgjedhur éshté intensiteti i ulét.
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Pér té ndryshuar nivelet e intensitetit:

- Pérté ndezur furcén elektrike, shtypni njéheré
butonin e ndezjes/fikjes.

- Shtypeni njé heré té dyté brenda 2 sekondave pér té
ndryshuar intensitetin.

- Shtypeni njé heré té treté brenda 2 sekondave pér té
ndaluar.

- Pas 2 sekondave té larjes, shtypja edhe njéheré e
butonit té ndezjes/fikjes do té ndalojé fur¢én elektrike
gjithashtu.

Teknologjia "BrushSync"

Funksionet

Teknologjia "BrushSync" mundéson gé koka e furgés té
komunikojé me dorezén duke pérdorur njé mikrogip.
Simboli £ né pjesén e poshtme té kokés sé furcés tregon
se koka e furgés éshté e pajisur me kété teknologji.
Teknologjia "BrushSync" mundéson:

- Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés

"Philips Sonicare" ofron njé gamé té gjeré té kokave té
furcés inteligjente, té pajisura me teknologjiné
"BrushSync". Pér té zbuluar gamén e ploté té kokave té
furcés sé dhémbéve dhe pér té gjetur kokén e furcés qé
8shté mé e pérshtatshme pér ju, shkoni te
www.philips.com/toothbrush-heads pér mé shumé
informacion.

- Sinjalizimi i sensorit té presionit

- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés

Sinjalizimi i sensorit té presionit

Furca juaj e dhémbéve "Sonicare" mat presionin gé
ushtroni kur lani dhémbét pér t'i mbrojtur mishrat dhe
dhémbét nga démtimi.
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Quadpacer

SmarTimer

EasyStart

Nése ushtroni presion té tepért, doreza ndryshon
dridhjen e saj dhe ikona e rikujtesés pér ndérrimin e
kokeés sé furcés pulson né ngjyré portokalli derisa té
pakésoni presionin.

Shénim: Sensori i presionit vjen i aktivizuar me produktin.
Pér té caktivizuar kété funksion (shih «Aktivizimi ose
caktivizimi i funksioneve»).

"Quadpacer" éshté njé kohématés me intervale qé ju
ndihmon té pastroni né ményré té njétrajtshme gojén
duke e ndaré gojén tuaj né 4 seksione. (shih «Udhézime
pér larjen e dhémbéve)

"SmarTimer" tregon se cikli i larjes sé dhémbéve ka
pérfunduar duke e fikur automatikisht furcén né fund té
ciklit té larjes.

Dentistét profesionisté rekomandojné gé dhémbét té
lahen pér jo mé pak se 2 minuta, dy heré né dité.

Shénim: Nése e shtypni butonin e ndezjes/fikjes pasi keni
filluar ciklin e larjes, furca e dhémbéve ndalon. Pas njé
ndalese prej 30 sekondash, "SmarTimer" rivendoset.

Ky model i "Philips Sonicare" ofrohet me funksionin
"EasyStart" té aktivizuar (vetém modelet pa opsionet e
intensitetit, modelet me opsionet e intensitetit mund té
aktivizojné funksionin). Funksioni "EasyStart" e rrit me
kujdes fuginé gjaté 14 larjeve té para pér t'ju ndihmuar
gé té mésoheni me larjen e dhémbéve me "Philips
Sonicare".

Mohimi i pérgjegjésive

Kur furca e dhémbéve "Philips Sonicare" pérdoret né
studime klinike, ajo duhet té pérdoret né modalitet
"Clean" me intensitet té larté dhe me dorezén té karikuar
plotésisht dhe funksionin "EasyStart" té caktivizuar.

Pér té caktivizuar ose aktivizuar EasyStart (shih «Aktivizimi
ose caktivizimi i funksioneve»).
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Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés

"Philips Sonicare" éshté i pajisur me teknologjiné
"BrushSync" gé gjurmon konsumimin e kokés sé furcés
suaj.

Shénim: Kjo vecori funksionon vetém me kokat e furcave

inteligjente "Philips Sonicare" me teknologjiné

"BrushSync".

1 Kurvendosni njé koké té re furce inteligjente pér heré
té paré, doreza e njeh gé keni njé koké furce "Philips"
népérmjet teknologjisé "BrushSync" dhe fillon té
gjurmojé konsumimin e kokeés sé furcés.

2 Me kalimin e kohés, né bazé té presionit qé ushtroni
dhe té kohés totale té pérdorimit té kokés sé furcés,
doreza gjurmon konsumin e kokés sé furcés pér té
pércaktuar kohén optimale pér ndérrimin e kokés sé
furcés. Ky funksion garanton pastrim dhe kujdes

‘ optimal pér dhémbét tuaj.

‘ ‘ 3 Kurtreguesiirikujtesés pér ndérrimin e kokés sé
furcés ndizet né ngjyré portokalli, duhet ta ndérroni

kokén e furcés.

Té gjitha kokat e furcés inteligjente ofrohen me

U funksionin e rikujtesés pér ndérrimin e kokés sé furcés té
aktivizuar. Pér té caktivizuar rikujtesén pér ndérrimit té

kokés sé furcés, shihni "Aktivizimi ose caktivizimi i

funksioneve".

Aktivizimi ose ¢aktivizimi i funksioneve
Mund té aktivizoni apo ¢aktivizoni funksionet e
méposhtme té fur¢és suaj té dhémbéve:
- EasyStart
- Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés
- Sinjalizimi i sensorit té presionit
Shénim: Rikujtesén pér ndérrimin e kokés sé furcés mund
ta aktivizoni ose caktivizoni vetém kur né dorezé éshté
vendosur njé koké furce inteligjente.

Hapi 1: Vendoseni dorezén né karikuesin e futur né prizé.
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Hapi 2: Shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes/fikjes
pér:

EasyStart Rikujtesa pér Sinjalizimi i sensorit té
ndérrimin e presionit
kokés sé furcés

Deriné 3 Deriné5 Deri né 7 sekonda

sekonda sekonda

\ { |

Hapi 3: Léshojeni butonin e ndezjes/fikjes kur té dégjoni:

1 tingull 1 tingull dhe 1 tingull, 2 tinguj dhe
pastaj 2 tinguj pastaj 3 tinguj

2 { 2

Nése shihni se treguesi i baterisé dhe drita e rikujtesés sé
ndérrimit té kokeés sé furcés pulson 2 heré me ngjyré té gjelbér
dhe dégjoni 3 tone, nga i ulét né té larté, atéheré funksioni
éshté aktivizuar.

OSE

Nése shihni se treguesi i baterisé dhe drita e rikujtesés sé
ndérrimit té kokeés sé furcés pulson 1 heré me ngjyré portokalli
dhe dégjoni 3 tone, nga i larté né té ulét, atéheré funksioni
éshté caktivizuar.

Higjienizuesi UV

Shénim: Aksesorét e pérfshiré mund té ndryshojné né

bazé té modelit té bleré.

Me higjienizuesin UV ju mund ta pastroni kokén e fur¢és

pas cdo pérdorimi.

Higeni nga priza higjienizuesin, ndaloni pérdorimin dhe

telefononi Kujdesin e klientit nése:

- Llamba e drités UV géndron e ndezur kur dera éshté e
hapur.



Shqip 423

- Dritarja e higjienizuesit éshté thyer ose mungon.

- Higjienizuesi nxjerr tym ose aromé djegieje gjaté
punés.

Shénim: Drita UV mund té jeté e démshme pér syrin dhe

|ékurén e njeriut. Kjo pajisje duhet té mbahet né ¢do

kohé larg fémijéve.

1 Pas cdo larje me furcé, shpélajeni kokén e furcés dhe
shkundni ujin e tepért.

Paralajmérim: Sigurohuni qé kapaku i kokés sé
furcés té mos jeté né kokén e furcés kur koka e
furcés éshté duke u pastruar né higjienizues.

2 Vendoseni gishtin né hapjen e derés né pjesén e
sipérme té higjienizuesit dhe hapni derén.

3 Vendosni kokén e furcés né njé prej 2 dhémbézave né
higjienizues me fijet e furcés gé drejtohen nga llamba
e drités.
Shénim: Kokat zévendésuese bashkuese té furcés
Philips Sonicare pastrojini vetém né higjienizues.

Shénim: Kokat e furcés "Philips Sonicare for Kids" mos
i pastroni né higjienizues.

4 Sigurohuni gé higjienizuesi té lidhet me prizén e
rrymés me tensionin e duhur.

W\ \ 5 Mbylleni derén dhe shtypni butonin e gjelbér té
A ndezjes/fikjes njé heré pér té zgjedhur ciklin e
== pastrimit UV.
N Shénim: Ju mund ta ndizni higjienizuesin vetém nése

dera éshté mbyllur miré.

Shénim: Higjienizuesi ndalon funksionimin nése e hapni
derén gjaté ciklit té higjienizuesit.

Shénim: Cikli i higjienizuesit kérkon péraférsisht 10
minuta dhe mé pas fiket automatikisht.
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Higjienizuesi éshté né puné kur drita ndricon pérmes
dritares.

Karikimi dhe statusi i baterisé
Kjo furcé e dhémbéve "Philips Sonicare" éshté projektuar
pér té ofruar té paktén 28 seanca larje dhémbésh, ku
secila prej tyre zgjat 2 minuta (14 dité nése pérdoret dy
heré né dité) me njé bateri té karikuar plotésisht. Treguesi
i baterisé tregon statusin e baterisé kur pérfundoni
seancén e larjes 2-minutéshe, kur vendosni furcén e
dhémbéve né pauzé ose kur ajo éshté duke u karikuar.
Shénim: Mund té duhen deri né 24 oré gé bateria té
karikohet plotésisht pérpara pérdorimit té paré, por ju
mund ta pérdorni furcén e dhémbéve "Philips Sonicare"
pérpara se ajo té jeté karikuar plotésisht.
Karikimi
Karikimi né karikues ose né higjienizues UV
1 Vendoseni karikuesin ose higjienizuesin né njé prizé
elektrike.
| 2 Vendosni dorezén né karikues ose higjienizues.
- Doreza do té léshojé 2 tinguj té shkurtér pér té
konfirmuar se doreza éshté vendosur si¢ duhet.
] - Drita pulsuese e treguesit té nivelit té baterisé tregon
“ se furca e dhémbéve po karikohet.
- Kur doreza té jeté karikuar plotésisht né karikues,
drita e treguesit té baterisé do té béhet e gjelbér e
géndrueshme pér 30 sekonda dhe mé pas do té fiket.

Statusi i baterisé

Statusi i baterisé (doreza né karikuesin e lidhur)
Kur doreza éshté e vendosur né karikues, treguesi i
baterisé tregon nivelin e baterisé.

Statusi i baterisé (doreza e lidhur me karikuesin/né
kutiné e karikimit pér udhétim)

Kur doreza éshté e vendosur né karikues ose né kutiné e
karikimit pér udhétim, treguesi i baterisé tregon nivelin e
baterisé.
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Llamba e baterisé

Karikimi

Pulson né té gjelbér

Plot

E gjelbér e forté pér 30 sekonda dhe
mé pas fiket

Statusi i baterisé (kur doreza nuk éshté vendosur
né karikues)

Kur furca e dhémbéve éshté aktive, treguesi i baterisé né
pjesén e poshtme té dorezés tregon nivelin e baterisé.

Statusi i baterisé Llamba e baterisé Tingulli
Plot E gjelbére -
géndrueshme

Pjesérisht plot

Pulson né té gjelbér -

E ulét Pulson né ngjyré Doreza léshon 3 tinguj
portokalli pas larjes sé dhémbéve
Bosh Pulson né ngjyré Doreza |éshon 2 grupe
portokalli me 5 tinguj pas larjes sé
dhémbéve

Shénim: Pér té kursyer energji, treguesi i baterisé do té
fiket kur nuk éshté né pérdorim.

Shénim: Kur bateria éshté shkarkuar plotésisht, furca e
dhémbéve fiket. Pér té karikuar furcén e dhémbéve,
vendoseni até né karikues.

Shénim: Pér ta mbajtur bateriné té karikuar plotésisht
gjaté gjithé kohés, mund ta mbani furcén e dhémbéve né
karikues kur nuk e pérdorni.

Statusi i baterisé (kur doreza nuk éshté e vendosur
né njé karikues/né kutiné e karikimit pér udhétim)
Kur furca e dhémbéve éshté aktive, treguesi i baterisé né
pjesén e poshtme té dorezés tregon nivelin e baterisé.
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Statusi i baterisé

Llamba e baterisé Tingulli

Plot

E gjelbére -
géndrueshme

Pjesérisht plot

Pulson né té gjelbér -

E ulét

Pulson né ngjyré
portokalli

Doreza léshon 3 tinguj
pas larjes sé dhémbéve

Bosh

Pulson né ngjyré
portokalli

Doreza léshon 2 grupe
me 5 tinguj pas larjes sé
dhémbéve

Pastrimi

Shénim: Pér té kursyer energji, treguesi i baterisé do té
fiket kur nuk éshté né pérdorim.

Shénim: Kur bateria éshté shkarkuar plotésisht, furca e
dhémbéve fiket. Vendoseni furcén e dhémbéve né
karikues ose né kutiné e karikimit pér udhétim pér ta
karikuar.

Shénim: Pér ta mbajtur bateriné té karikuar plotésisht
gjaté gjithé kohés, mund ta mbani furcén e dhémbéve né
karikues kur nuk e pérdorni.

Doreza e furcés sé dhémbéve

1 Higni kokén e furcés dhe shpélajeni zonén e boshtit
metalik me ujé té ngrohté. Sigurohuni gé té higni
mbetjet e pastés sé dhémbéve.

Kujdes: Mos ushtroni forcé mbi gominén e boshtit

metalik me objekte té mprehta, pasi mund ta

démtoni.

2 Fshijeni té gjithé sipérfagen e dorezés me lecké té
njome.

Shénim: Mos e trokisni dorezén né lavaman pér té hequr

ujin e tepért.



Koka e furcés

Ngarkuesi
1
2

Kutia pér udhétim
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Shpélani kokén dhe fijet e furcés pas ¢cdo pérdorimi.
Higni kokén e furcés nga doreza dhe shpélajeni
bashkuesin e kokés sé furcés me ujé té ngrohté té
paktén njé heré né javé. Shpélajeni kapakun pér
udhétim sa heré té jeté e nevojshme.

Higeni ngarkuesin nga priza pérpara se ta pastroni.
Fshijeni sipérfagen e ngarkuesit me lecké té njomé.

Shpélajeni me ujé té ngrohté dhe pérdorni njé lecké té
njomé pér té pastruar brenda kutisé pér udhétim.

Pastrimi i higjienizuesit

Paralajmérim: Mos e zhytni higjienizuesin né ujé
ose mos e shpélani né rubinet.

Paralajmérim: Mos e pastroni higjienizuesin kur
llamba e drités UV éshté e nxehté.

Pér efikasitet, rekomandohet gé higjienizuesi té
pastrohet ¢do javé.

Higeni higjienizuesin nga priza.

Nxirreni vasketén e pikimit direkt jashté. Shpélajeni
vasketén e pikimit dhe fshijeni me njé lecké té njomé.
Pastroni té gjitha sipérfaget e brendshme me lecké té
lagur.

Higeni ekranin mbrojtés né pjesén e pérparme té
llambés sé drités UV.

Pér té hequr ekranin, kapni skajet prané kunjave,
shtypni lehté dhe nxirrni ekranin mbrojtés.

Higni llambén e drités UV.

Pér té hequr llambén e drités, kapeni dhe nxirreni nga
mbajtésja metalike.

Pastroni ekranin mbrojtés dhe llambén e drités UV me
njé lecké té njomé.

Futeni sérish llambén e drités UV.



428 Shqip

Pér té rifutur llambén, bashkérenditni fundin e
llambés me mbajtésen metalike dhe shtyjenillambén
né mbajtése.

Futeni sérish ekranin mbrojtés.

Pér té rifutur ekranin, bashkérenditni dhémbézat né
ekran me vrimat né sipérfagen reflektive prané
llambés sé drités UV. Shtyjeni ekranin direkt né vrima
né higjienizues.

9 Vendoseni sérish vasketén e pikimit né higjienizuesin

uv.

10 Pas pastrimit, sigurohuni gé higjienizuesi té jeté

Ruajtja

plotésisht i thaté pérpara ta fusni né prizé.

Nése nuk do ta pérdorni pér njé kohé té gjaté produktin,
higeni até nga priza, pastrojeni dhe ruajeni né njé vend té
freskét dhe té thaté, larg drités sé drejtpérdrejté té diellit.

Zévendésimi

Pér té arritur rezultate optimale, ndérrojini kokat e furcés
"Philips Sonicare" ¢do 3 muaj. Pérdorni vetém koka
zévendésuese furce Philips Sonicare.

Gjetja e numrit té modelit

Shihni nga poshté dorezés sé furcés elektrike "Philips
Sonicare" pér numrin e modelit (HX64XX, HX68XX).

Garancia dhe mbéshtetja
Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju lutemi
vizitoni www.philips.com/support ose lexoni
fletépalosjen e garancisé ndérkombétare.

Pérjashtimet nga garancia
Cfaré nuk mbulohet nga garancia:

Aksesorét pér brenda gojés, duke pérfshiré kokat dhe
grykézat e furgés.

Démtimin e shkaktuar nga pérdorimi i pjeséve té
ndérrimit ose kokave té fur¢és té paautorizuara.
Démtimin e shkaktuar nga keqpérdorimi, abuzimi,
pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar.



Riciklimi
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- Konsumimin e zakonshém, duke pérfshiré ciflosjet,

gérvishtjet, gérryerjet, ¢cngjyrimin ose zbehjen.
- Llamba e drités UV.

- Kysimbol do té thoté qé produktet elektrike dhe
baterité nuk duhet té hidhen me mbeturinat normale
té shtépisé.

- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e
vecuar té produkteve elektrike dhe baterive.

- Llamba e drités UV e higjienizuesit pérmban merkur.
Mos e hidhni llambén e drités UV me mbeturinat
normale té shtépisé né fund té jetégjatésisé sé saj.
Dorézojini né piké zyrtare grumbullimi pér riciklim.

Hegja e baterisé sé ringarkueshme

Bateria e karikueshme e integruar duhet té higet vetém
nga njé profesionist i kualifikuar kur pajisja hidhet.
Para se té higni baterinég, sigurohuni gé ajo té jeté
shkarkuar plotésisht.

Merrni masat e nevojshme paraprake kur pérdorni
veglat pér té hapur pajisjen dhe kur hidhni
bateriné e rikarikueshme. Sigurohuni té mbroni
syté, duart, gishtat dhe sipérfagen mbi té cilén
punoni.

Kur administroni baterité sigurohuni qé duart
tuaja, produkti dhe baterité té jené té thata.

Pér té shmangur ndonjé qark té shkurtér té
baterive pas hegjes, mos i lini kontaktet e baterive
té takojné me sende metalike (p.sh. monedha,
karfica, unaza). Mos i mbéshtillni baterité me fleté
alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitése ose
vendosini baterité né njé qese plastike pérpara se
t'i hidhni.

Heqja e baterisé sé rikarikueshme

Pér té hequr bateriné e ringarkueshme ju nevojitet njé
peshqir ose lecké, si dhe njé cekic dhe njé kacavidé me
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koké té rrafshét (standarde). Zbatoni masat paraprake

bazé té sigurisé gjaté ndjekjes sé procedurés sé

pérshkruar mé poshté.

1 Pérté shkarkuar ngarkesat nga bateria e
rikarikueshme, higni dorezén nga karikuesi, ndizni
furcén e dhémbéve dhe léreni té punojé derisa té
ndalojé. Pérsériteni kété hap derisa furca e dhémbéve
té mos ndizet mé.

2 Higeni kokén e furcés dhe hidheni. Mbulojeni té gjithé
dorezén me njé peshqir ose lecké.

3 Mbani majén e dorezés me njérén doré dhe godisni
folené e dorezés 0,5 in¢ mbi skajin fundor. Godisni
fort me njé cekic né té 4 anét pér té nxjerré kapakun
fundor.

Shénim: Mund t'ju duhet té godisni disa heré né skajin
fundor pér té thyer bashkueset e brendshme.

4 Hignikapakun fundor nga doreza e furcés sé
dhémbéve. Nése kapaku fundor nuk shképutet
lehtésisht nga foleja, pérsériteni hapin 3 derisa ai té
shképutet.




Shqip 431

5 Shtyni boshtin pér poshté mbi njé sipérfage té forté
duke e mbajtur dorezén pérmbys. Nése pjesét e
brendshme nuk higen lehtésisht nga foleja,
pérsériteni hapin 3 derisa kéto pjesé té shképuten.

6 Futnikagavidén midis baterisé dhe skeletit té zi né
pjesén e poshtme té pjeséve té brendshme. Mé pas,
shképutni kagavidén nga bateria pér té thyer pjesén e
poshtme té skeletit té zi.

7 Futni kacavidén midis pjesés sé poshtme té baterisé
dhe skeletit té zi pér té thyer gjuhézén metalike qé
lidh bateriné me garkun elektrik té gjelbér. Ky veprim
do té shképuseé skajin fundor té baterisé nga skeleti.

8 Kapni bateriné dhe higeni nga pjesét e brendshme
pér té thyer gjuhézén e dyté metalike té baterisé.
Kujdes: Ruhuni nga skajet e mprehta té gjuhézave

\ té baterisé pér té€ mos Iénduar gishtat.

9 Mbuloni me shirit ngjités kontaktet e baterisé pér té
shmangur garget e shkurtra elektrike nga ngarkesa e
mbetur e baterisé.

Tani bateria e karikueshme mund té riciklohet dhe
pjesa e mbetur e produktit mund té asgjésohet né
ményrén e duhur.

. \ % Shénim: Mos e hidhni pajisien me mbeturinat normale

shtépiake né fund té jetégjatésisé sé tij, por dorézojeni né
njé piké zyrtare grumbullimi pér riciklim. Duke vepruar
késhtu, ju ndihmoni né ruajtjen e mjedisit.
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Uvod

Dobrodosli v druZzini Philips Sonicare.

Ta zobna S¢etka vam omogoca ucinkovito odstranjevanje
zobnega kamna, bolj bele zobe in bolj zdrave dlesni.
Uporaba nezne zvocne tehnologije Sonicare s klini¢no
razvitimi in preskusenimi funkcijami zagotavlja vrhunsko
Cistoco ob vsaki uporabi.

Nadaljnja podpora in registracija izdelka sta na voljo na
naslovu: www.philips.com/support

Pomembne varnostne informacije

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred
uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natancno
preberite te pomembne informacije in jih shranite za
poznejso uporabo. Napac¢na uporaba lahko privede do
tveganj ali resnih poskodb.

Opozorila

- Polnilnikov in UV-istilnika ne hranite blizu vode.

- Po ciscenju se vedno prepricajte, da je polnilnik in/ali
Cistilnik popolnoma suh, preden ga prikljucite na
elektri¢cno omrezje.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, e so dobili navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna
oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci
ne smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati aparata.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno
opremo ali potrosni material. Uporabljajte samo
polnilnik, ki ste ga dobili z izdelkom. Uporabljajte
samo originalni kabel USB in napajalnik USB, e sta
priloZzena.

- Taaparat nima delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik. Ce je aparat poskodovan, ga ne
uporabljajte in se obrnite na center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi. Aparati samo s kablom:
Ce je kabel pogkodovan, polnilnik s ¢istilnikom
zamenjajte z novim.
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Polnilnika in/ali Cistilnika ne uporabljajte na prostem
ali v blizini ogrevanih povrsin.

Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem
stroju.

Ta aparat je namenjen samo ¢is¢enju zob, dlesni in
jezika.

Cistilnik vedno hranite zunaj dosega otrok.

Cistilnik prenehajte uporabljati, ¢e UV-sijalka sveti, ko
so vrata odprta. UV-svetloba lahko Skoduje o¢em in
kozi.

Cistilnik uporabljajte samo z name&¢enim $¢itnikom.
UV-sijalke UV-cistilnika se ne dotikajte, dokler je vroca.
Ne uporabljajte glave S¢etke, ki ima zmeckane ali
upognjene 3Cetine. Glavo S¢etke zamenijajte vsake tri
mesece ali prej, Ce je izrabljena.

Izogibajte se neposrednemu stiku z izdelki, ki
vsebujejo etericna olja ali kokosovo olje. Stik s temi
snovmi lahko povzrodi, da scetine S¢etke odpadejo.
Ce se po uporabi pojavi ¢ezmerna krvavitev, ce se
krvavitev Se naprej pojavlja po enem tednu uporabe
ali ¢e obcutite nelagodje ali bolec¢ino, nehajte
uporabljati aparat in se posvetujte z zobozdravnikom
ali zdravnikom.

Ce ste v preteklih dveh mesecih prestali operacijo v
ustih ali na dlesnih, se pred uporabo tega aparata
posvetujte z zobozdravnikom.

Ce imate sréni spodbujevalnik ali morebitni drug
vsadek, se pred zacetkom uporabe aparata obrnite na
zdravnika ali proizvajalca vsadka.

Ce imate medicinske zadrzke, se pred uporabo
aparata posvetujte z zdravnikom.

Aparat je namenjen osebni negi in ne za vec bolnikov
v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.

Varnostna navodila glede baterij

V tem aparatu so baterije, ki jih smejo odstraniti samo
usposobljene osebe.
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Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred
uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme
natancno preberite te informacije in jih shranite za
poznejso uporabo. Napac¢na uporaba lahko privede
do tveganj ali resnih poskodb. PriloZzena dodatna
oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.
Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno
opremo in potrosni material. Uporabljajte samo
odstranljivi napajalnik TCBxxxx, HX6100, HX6110,
HX6160 ali WAAXXXX.

Izdelka in baterij ne priblizujte ognju in jih ne
izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi ali visokim
temperaturam.

Ce se izdelek nenavadno mo¢no segreje, ima mocan
vonj ali spremeni barvo oziroma ¢e polnjenje traja dlje
kot obicajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se
obrnite na druzbo Philips.

Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali
na indukcijska kuhalis¢a.

Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte,
prebadajte, poskodujte ali razstavljajte, da se baterije
ne bi pregrele ali zacele sproscati strupenih ali
nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do
kratkega stika in jih ne polnite cezmerno ali obratno.
V tem aparatu so baterije, ki jih ni mogoce zamenjati.
Ko bateriji potece zivljenjska doba, je treba aparat
ustrezno zavredi; glejte poglavje o recikliranju.

Ce so baterije poskodovane ali pus¢ajo, pazite, da ne
pridejo v stik z o¢mi ali koZo. Ce se to zgodi, prizadeto
mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiscite
zdravnisko pomoc.

Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke,
izdelek in baterije suhi.

Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s
kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase,
prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika.
Baterij ne zavijajte v aluminijasto folijo. Preden
baterijo zavrzete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v
plasti¢no vrecko.

Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri
temperaturah med 0 in 40 °C.
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Pogoji shranjevanja in prenasanja

Temperatura: od —10 do 60 °C

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in

predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim

poljem.

Direktiva o radijski opremi

Philips s tem izjavlja, da so elektri¢ne zobne 3cetke z

radijsko opremo (Bluetooth, NFC) skladne z Direktivo

2014/53/EU.

- Radiofrekven¢ni vmesnik Bluetooth v izdelkih,
opremljenih z njim, deluje pri frekvenci 2,4 GHz.

- Najvecja izhodna moc, ki jo oddaja aparat z
vmesnikom Bluetooth, je 3 dBm.

- Radiofrekvencni vmesnik NFC v izdelkih, opremljenih z
njim, deluje pri frekvenci 13,56 MHz.

- Najvecja radiofrekvencna moc, ki jo oddaja aparat, je
30,16 dBm.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem

internetnem naslovu: www.philips.com/support

Opomba: Funkcije se lahko razlikujejo med razli¢nimi

modeli. Nekateri modeli morda niso opremljeni z

vmesnikom Bluetooth ali NFC.

Na izdelku so lahko naslednji simboli:

Preberite Priro¢nik za uporabo.

Snemljivi del napajalnika: »xxxxxx« oznacuje stevilko
modela odobrenih polnilnikov, ki jih lahko uporabite.
(TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ali WAAXXxX)
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Predvidena uporaba

Elektri¢ne zobne 3cetke ProtectiveClean so namenjene
odstranjevanju trdovratnega zobnega kamna in ostankov
hrane z zob, da se zmanjsa zobna gniloba in izboljsa ter
ohranja zdravje ustne votline. Elektri¢ne zobne S¢etke
ProtectiveClean so namenjene za osebno uporabo. Otroci
lahko izdelek uporabljajo pod nadzorom odraslih.

Scetka Philips Sonicare (sl. 1)

Zacetni koraki

A wWN =

O 00 ~Nowm

Rodaj

Gumb za vklop/izklop

Opozorilo za zamenjavo glave scetke
Indikator baterije

Dodatna oprema:

Pokrovcek glave $¢etke

Pametne glave scetke

Polnilni podstavek

Potovalna torbica

UV-distilnik in polnilnik

Opomba: PriloZzena dodatna oprema se lahko razlikuje
glede na kupljeni model.

Glavo 3cetke poravnajte tako, da so S¢etine obrnjene v
isto smer kot sprednji del rocaja.

Glavo 3cetke odlocno pritisnite na kovinsko os rocaja
do konca.

Opomba: Povsem obicajno je, ¢e je med glavo Scetke
in rocajem ozka reza.
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Uporaba zobne scetke Philips Sonicare

Ce zobno $¢etko Sonicare uporabljate prvi¢, je normalno,
da obcutite vec vibracij kot pri uporabi neelektri¢ne
zobne S¢etke. Zacetniki pri uporabi pogosto prevec
pritiskajo. Samo rahlo pritiskajte, za preostalo bo
poskrbela scetka sama. Za ¢im boljSo izkusnjo s s¢etko
upostevajte spodnja navodila.

Za modele brez intenzivnosti

Elektri¢na zobna sc¢etka Sonicare ima aktivirano funkcijo
za preprost zacetek EasyStart, da bo prehod na novo
s¢etko lazji. Ta funkcija pri prvih 14 S¢etkanjih pocasi
povecuje moc¢ delovanja, da se navadite na scetkanje z
zobno 3¢etko Philips Sonicare.

Za modele z intenzivnostmi

Za lazji prehod na novo elektri¢no zobno 3¢etko Sonicare
prvi teden ali dva uporabljajte nizjo nastavitev, nato pa
preidite na visjo.

Navodila za $¢etkanje

1 Scetine zmocite in nanesite malo zobne paste.

Seetine zobne $¢etke postavite na zobe pod rahlim

kotom (45 stopinj) in jih pritisnite, tako da doseZejo
rob dlesni ali malo pod robom dlesni.

Opomba: Srednji del S¢etke se mora ves cas dotikati
zob.

Zobno scetko Philips Sonicare vklopite tako, da
pritisnete gumb za vklop/izklop.
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4 Scetine neZno drite na zobeh in dlesnih. S¢etkajte s
kratkimi gibi naprej in nazaj, tako da S¢etine dosezejo
prostor¢ke med zobmi. Gibe ponavljajte skozi ves cikel
sCetkanja.

Opomba: Séetine se morajo rahlo razpreti. Ne
priporoc¢amo, da drgnete, kot bi sicer z rocno zobno
scetko.

Opomba: Ce prevet pritiskate, vas bo na to opozorila
sprememba vibriranja v rocaju in lu¢ka za zamenjavo
glave $cetke bo utripala oranzno.

5 Notranjo stran sprednjih zob ocistite tako, da rocaj
SCetke nagnete do polovice navpi¢no in opravite vec
navpicnih potez s s¢etko po vsakem zobu.

6 Ko koncate cikel s¢etkanja, lahko odistite Se Zvecilne
povrsine zob in obmodja, kjer prihaja do obarvanja.
Odistite lahko tudi jezik, ko je zobna $¢etka vklopljena
aliizklopljena, kakor vam ustreza.

Opomba: Zobno sc¢etko Philips Sonicare lahko varno

uporabljate na zobnih aparatih (v tem primeru se glave

SCetke hitreje obrabijo) in obnovitvah (plombe, krone,

prevleke), ¢e so pravilno pritrjeni in niso poskodovani.

Funkcija QuadPacer

S funkcijo QuadPacer razdelite usta na 4 predele, da

®§?®% zagotovite enakomerno S¢etkanje vseh zob. Funkcija
5; s QuadPacer razdeli ¢as s¢etkanja na 4 enake segmente in
o o opozarja, kdaj se morate premakniti na naslednji predel.
@Mf,@/{f Segmente oznacuje kratek premor med vibriranjem.
Ll Zobna 3cetka se ob koncu cikla $¢etkanja samodejno
ustavi.
Nacini
Vasa elektri¢na zobna S¢etka ima nacin Clean.
Clean
Prednost Za izjemno vsakodnevno ciscenje
Priporocena raven intenzivnosti visoko

(samo nekateri modeli)
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Skupni ¢as Scetkanja 2 minuti

Kako Scetkati Vsako obmogje S¢etkajte 30 sekund.

Intenzivnosti (samo nekateri modeli)
Vasa elektri¢na zobna s¢etka ima na voljo 2 razli¢ni
nastavitvi intenzivnosti:
- nizko
- visoko
Opomba: Pri prvi uporabi zobne Scetke je privzeta
nastavitev nizka intenzivnost.

Za spremembo ravni intenzivnosti:

- Zobno scetko vklopite s pritiskom gumba za
vklop/izklop.

- Cev 2 sekundah 3e enkrat pritisnete, boste
spremenili intenzivnost.

- Cev 2 sekundah pritisnete $e tretji¢, se $¢etka
zacasno ustavi.

- Ce po 2 sekundah $¢etkanja spet pritisnete gumb za
vklop/izklop, se bo $¢etka prav tako zacasno ustavila.

Tehnologija BrushSync

Tehnologija BrushSync z mikrocipom v glavi $¢etke
omogoca komunikacijo z ro¢ajem. Simbol £ na spodnji
strani glave SCetke oznacuje, da je glava scetke
opremljena s to tehnologijo.

Tehnologija BrushSync omogoca:

- Opozorilo za zamenjavo glave sCetke

Philips Sonicare ponuja Sirok nabor pametnih glav s¢etke,
opremljenih s tehnologijo BrushSync. Ce Zelite raziskati
celoten nabor glav S¢etke in poiskati najboljso moznost
zase, obiscite stran www.philips.com/toothbrush-
heads.
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Funkcije

- Povratne informacije senzorja pritiska
- Funkcija QuadPacer

- Funkcija SmarTimer

- EasyStart

- Opozorilo za zamenjavo glave scetke

Povratne informacije senzorja pritiska

S¢etka Sonicare med $¢etkanjem meri, kako mo¢no
pritiskate, da dlesni in zobe zas¢iti pred poskodbami.

Ce preve pritiskate, bo ro¢aj spremenjeno vibriral, dokler
ne zmanjsate pritiska, in opozorilna lu¢ka za zamenjavo
glave sCetke bo utripala oranzno.

Opomba: Senzor pritiska v izdelku je tovarnisko vklopljen.
Za izklop te funkcije (glejte 'Vklop ali izklop funkcij').

Funkcija QuadPacer

Funkcija QuadPacer je intervalni ¢asovnik, ki vam pomaga
vse zobe scetkati enakomerno tako, da jih razdelite v 4
predele. (glejte 'Navodila za S¢etkanje')

Funkcija SmarTimer

EasyStart

Funkcija SmarTimer oznacuje, da je cikel s¢etkanja
koncan, ko ob koncu cikla samodejno izklopi zobno
scetko.

Zobozdravstveni strokovnjaki priporocajo, da zobe
SCetkate vsaj dvakrat dnevno po dve minuti.

Opomba: Ce gumb za vklop/izklop pritisnete po zacetku
Scetkanja, zobna sc¢etka zacasno preneha delovati. Po
30-sekundnem premoru se funkcija SmarTimer ponastavi.

Ta model s¢etke Philips Sonicare dobite z vklopljeno
funkcijo EasyStart (samo modeli brez moznosti
intenzivnosti; modeli z moZnostmi intenzivnosti lahko
funkcijo vklopijo). Funkcija za enostaven zacetek
EasyStart pri prvih 14 3¢etkanjih pocasi povecuje moc
delovanja, da se navadite na S¢etkanje z zobno sc¢etko
Philips Sonicare.
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Zavrnitev odgovornosti

Ce zobno $¢etko Philips Sonicare uporabljate pri klini¢nih
raziskavah, se mora uporabljati v nacinu Clean pri visoki
intenzivnosti s popolnoma napolnjenim rocajem, funkcija
EasyStart pa mora biti izklopljena.

Za izklop ali vklop funkcije EasyStart (glejte 'Vklop ali
izklop funkcij').

Opozorilo za zamenjavo glave $cetke

Séetka Philips Sonicare je opremljena s tehnologijo
BrushSync, ki spremlja obrabo glave $¢etke.

Opomba: Ta funkcija deluje samo s pametnimi glavami
SCetke Philips Sonicare s tehnologijo BrushSync.

1 Ko prvi¢ namestite novo pametno glavo scetke, rocaj
zazna, da imate glavo $¢etke Philips s tehnologijo
BrushSync in za¢ne spremljati obrabo glave scetke.

2 Rocajbo na podlagi pritiskanja pri $¢etkanju in
skupnega ¢asa uporabe spremljal obrabo glave
sCetke, da bi dolodil, kdaj je optimalen ¢as za
zamenjavo glave S¢etke. Ta funkcija vam daje jamstvo

‘ za najboljse sc¢etkanje in nego zob.
‘ ‘ 3 Ko opozorilna lu¢ka za zamenjavo glave scetke zasveti
oranzno, morate zamenjati glavo Scetke.
‘ Vse pametne glave $cetke imajo privzeto vklopljeno
funkcijo opozorila za zamenjavo glave scetke. Za izklop
u opozorila za zamenjavo glave scetke glejte »Vklop ali
izklop funkcij«.

Vklop ali izklop funkcij
Vklopite ali izklopite lahko naslednje funkcije zobne
SCetke:
- EasyStart
- Opozorilo za zamenjavo glave scetke
- Povratne informacije senzorja pritiska
Opomba: Opozorilo za zamenjavo glave scetke lahko
vklopite ali izklopite samo takrat, ko je pametna glava
SCetke na rocaju.

Korak 1: Rocaj postavite na prikljucen polnilnik.
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Korak 2: Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop:

EasyStart Opozorilo za Povratne informacije
zamenjavo glave senzorja pritiska
SCetke

do 3 sekund do 5 sekund do 7 sekund

{ { {

Korak 3: Spustite gumb za vklop/izklop, ko zaslisite:

1 pisk 1 piskinnato2 1 pisk, 2 piska in nato 3
piska piske

\ { {

Ce vidite, da indikator baterije in opozorilo za zamenjavo glave
SCetke dvakrat zasvetita zeleno, in zaslisite tri piske od nizkega
do visokega, je bila funkcija vklopljena.

ALl

Ce vidite, da indikator baterije in opozorilo za zamenjavo glave
SCetke enkrat zasvetita oranzno, in zaslisite tri piske od
visokega do nizkega, potem je bila funkcija izklopljena.

UV-¢istilnik

Opomba: PriloZzena dodatna oprema se lahko razlikuje
glede na kupljeni model.

Z UV-¢istilnikom lahko odistite glavo S¢etke po vsaki
uporabi.

Cistilnik izklju¢ite, ga prenehajte uporabljati in poklicite
oddelek za pomoc uporabnikom, ¢e se zgodi naslednje:
- UV-sijalka sveti tudi, ko so vrata odprta.

- Steklo distilnika je poceno ali manjka.
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- Iz distilnika med delovanjem prihaja dim ali vonj po
zazganem.

Opomba: UV-svetloba lahko skoduje o¢em in kozi. Aparat

vedno hranite zunaj dosega otrok.

1 Po scCetkanju glavo Scetke izperite in otresite preostalo
vodo.

Opozorilo: Ko glavo scetke distite v Cistilniku, se
prepricajte, da pokrovcek glave scetke ni
namescen na njej.

2 Prstyvstavite v odprtino v vratih na zgornjem delu
Cistilnika in odprite vrata.

3 Glavo s¢etke poloZzite na enega od dveh klinov v
Cistilniku, tako da so Scetine obrnjene proti sijalki.
Opomba: V distilniku cistite samo zamenljive glave
scetke Philips Sonicare.

Opomba: V distilniku ne cistite glav scetk Philips
Sonicare For Kids.

4 Prepricajte se, da je distilnik priklju¢en na delujoco
vti¢nico primerne napetosti.

5 Zaprite vrata in pritisnite zeleni gumb za vklop/izklop,
da izberete cikel UV-Ciscenja.

Opomba: Cistilnik lahko vklopite samo, ¢e so vratca

pravilno zaprta.

Opomba: Cistilnik se zaustavi, ¢e med ciklom ciscenja
odprete vratca.

Opomba: Cikel ¢istilnika traja priblizno 10 minut, nato pa
se samodejno izklopi.

Cistilnik deluje, ko skozi okno sveti svetloba.

Polnjenje in stanje baterije

Zobna 3¢etka Philips Sonicare je zasnovana, da pri polni
bateriji zagotavlja vsaj 28 s¢etkanj, pri ¢emer vsako traja 2
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Polnjenje

Stanje baterije

Stanje baterije

minuti (14 dni, ¢e jo uporabljate dvakrat na dan).
Indikator napolnjenosti baterije kaze stanje baterije po
2-minutnem scetkanju, kaze pa ga tudi, ko s¢etko
zactasno zaustavite ali ko se polni.

Opomba: Polnjenje baterije pred prvo uporabo lahko
traja do 24 ur, vendar lahko zobno s¢etko Philips Sonicare
uporabljate tudi, ko Se ni povsem napolnjena.

Polnjenje na polnilniku ali UV-¢istilniku

1 Polnilnik ali ¢istilnik prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

2 Rodaj postavite na polnilnik ali ¢istilnik.

- Rodaj bo dvakrat kratko zapiskal in s tem potrdil, da je
pravilno namescen.

- Utripajodi indikator napolnjenosti baterije oznacuje,
da se zobna scetka polni.

- Ko je rocaj povsem napolnjen na polnilniku, indikator
napolnjenosti baterije 30 sekund sveti zeleno, nato pa
ugasne.

Stanje baterije (rocaj na priklju¢enem polnilniku)

Ko je ro¢aj na polnilniku, bo indikator baterije pokazal

stanje napolnjenosti baterije.

Stanje baterije (ko je rocaj na priklju¢enem

polnilniku ali v potovalni polnilni torbici)

Ko je ro¢aj na polnilniku ali v potovalni polnilni torbici, bo

indikator baterije pokazal stanje napolnjenosti baterije.
Indikator baterije

Polnjenje

Utripa zeleno

Napolnjena

Sveti zeleno 30 sekund in nato
ugasne
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Stanje baterije (ko roc¢aj ni na polnilniku)

Kadar je zobna $cetka v pripravljenosti, indikator baterije
na spodnjem delu rocaja kaze stanje napolnjenosti
baterije.

Indikator baterije Zvok

Napolnjena

Sveti zeleno -

Delno napolnjena

Utripa zeleno -

nizko Utripa oranzno Rocaj po scetkanju
3-krat zapiska
Prazna Utripa oranzno Rocaj po scetkanju odda

dva niza po 5 piskov

Stanje baterije

Opomba: Indikator baterije bo ugasnil, kadar s¢etke ne
uporabljate, da prihrani energijo.

Opomba: Ko je baterija popolnoma prazna, se zobna
SCetka izklopi. Zobno $¢etko postavite na polnilnik in jo
napolnite.

Opomba: Zobno 3¢etko lahko pustite na polnilniku, ko je
ne uporabljate, da bo baterija vedno napolnjena.
Stanje baterije (ko rocaj ni na polnilniku ali v
potovalni polnilni torbici)
Kadar je zobna $cetka v pripravljenosti, indikator baterije
na spodnjem delu rocaja kaze stanje napolnjenosti
baterije.

Indikator baterije Zvok

Napolnjena

Sveti zeleno -

Delno napolnjena

Utripa zeleno -

nizko Utripa oranzno Rocaj po Scetkanju
3-krat zapiska
Prazna Utripa oranzno Rocaj po 3¢etkanju odda

dva niza po 5 piskov

Opomba: Indikator baterije bo ugasnil, kadar scetke ne
uporabljate, da prihrani energijo.
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Cis¢enje

Rocaj zobne scetke
I

Glava scetke

Polnilnik

Opomba: Ko je baterija popolnoma prazna, se zobna
S¢etka izklopi. Zobno S¢etko postavite na polnilnik ali v
potovalno polnilno torbico, da jo napolnite.

Opomba: Zobno sc¢etko lahko pustite na polnilniku, ko je
ne uporabljate, da bo baterija vedno napolnjena.

1 Odstranite glavo $cetke in obmocje kovinske osi
izperite s toplo vodo. Ne pozabite odstraniti
morebitnih ostankov zobne paste.

Pozor: Na gumijasto tesnilo na kovinski osi ne

pritiskajte z ostrimi predmeti, ker ga lahko

poskodujete.

2 Celotno povrsino rocaja obrisite z vlazno krpo.

Opomba: Z rocajem ne trkajte po robu umivalnika, da bi
iz njega odstranili odvecno vodo.

1 Glavo 3cetke in SCetine izperite po vsaki uporabi.

2 Glavo s¢etke odstranite z rocaja in stik glave scetke
vsaj enkrat tedensko izperite s toplo vodo. Potovalni
pokrovcek izpirajte po potrebi.

1 Polnilnik pred ¢is¢enjem izkljucite iz elektri¢cnega
omrezja.
2 Povrsino polnilnika obridite z vlazno krpo.

Potovalna torbica

Izperite s toplo vodo in z vlazno krpo odistite notranjost
potovalne torbice.

Cig¢enije ¢istilnika

Opozorilo: Cistilnika ne potapljate v vodo in ga ne
izpirajte pod tekoco vodo.
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Opozorilo: Cistilnika ne ¢istite, dokler je UV-sijalka
vroca.

Za optimalno ucinkovitost je priporocljivo, da cistilnik
oistite vsak teden.

1 Cistilnik izkljucite.

2 Pladenj za kapljanje povlecite naravnost ven. Pladen;j
za kapljanje izperite in ga do Cistega obrisite z vlazno
krpo.

Vse notranje povrsine ocistite z vlazno krpo.

4 Odstranite zascitni pokrov pred UV-sijalko.

w

Pokrov odstranite tako, da primete robove ob
pritrdis¢ih ter nezno stisnete in izvlecete zascitni
pokrov.

5 Odstranite UV-sijalko.
Sijalko odstranite tako, da jo povlecete iz kovinske
zaponke.

6 Zascitni pokrov in UV-sijalko odistite z vlazno krpo.

7 Ponovno vstavite UV-sijalko.

Sijalko znova vstavite tako, da njen spodniji del
poravnate s kovinsko zaponko in sijalko potisnete
vanjo.
8 Ponovno vstavite zascitni pokrov.
Pokrov znova vstavite tako, da kline pokrova
poravnate z rezami na odsevni povrsini blizu UV-
sijalke. Pokrov potisnite naravnost v reze na cistilniku.
9 Pladenj za kapljanje namestite nazaj v UV-Cistilnik.

10 Po ciscenju se prepricajte, da je Cistilnik popolnoma
suh, preden ga prikljucite na napajalno omrezje.

Ce izdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga izkljucite iz
elektri¢ne vti¢nice, odistite ter shranite na hladnem in
suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni son¢ni
svetlobi.
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Zamenjava
Za optimalne rezultate zamenjajte glave scetke Sonicare
vsake 3 mesece. Uporabljajte samo nadomestne glave
s¢etke Philips Sonicare.

Mesto stevilke modela

Stevilka modela (HX64XX, HX68XX) je navedena na dnu
rocaja zobne $cetke Philips Sonicare.

Jamstvo in podpora
Ce potrebujete informacije ali podporo, obii¢ite
www.philips.com/support ali preberite mednarodni
garancijski list.

lzvzeto iz garancije

Cesa garancija ne vkljucuje:

- nastavkov za v usta, vklju¢no z glavami scetke in
nastavki,

- poskodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih
delov ali neodobrenih glav Scetke,

- poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe,
malomarnosti, sprememb ali nepooblas¢enega
popravila,

- obicajne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami,
odrgninami, razbarvanjem ali bledenjem.

- UV-sijalka

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni
dovoljeno odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki.

- Upostevajte predpise svoje drzave za lo¢eno zbiranje
elektri¢nih izdelkov in baterij.

- UV-sijalka distilnika vsebuje Zivo srebro. UV-sijalke po
preteku zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Odnesite jo na
uradno zbirno mesto za recikliranje.
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Odstranitev akumulatorske baterije
Vgrajeno akumulatorsko baterijo lahko odstrani samo
usposobljeni strokovnjak, ko aparat zavrzete. Pred
odstranjevanjem baterije se prepricajte, da je popolnoma
prazna.

Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju aparata in
odlaganju akumulatorske baterije upostevajte vse
potrebne varnostne ukrepe. Zas(itite si oci, roke,
prste in delovno povrsino.

Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke,
izdelek in baterije suhi.

Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v
stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci,
sponkami za lase, prstani), da ne pride do
nenamernegda kratkega stika. Baterij ne ovijajte v
aluminijasto folijo. Preden baterijo zavrzete,
zlepite njene kontakte ali jo dajte v plasti¢no
vrecko.

Odstranjevanje akumulatorske baterije

Za odstranitev akumulatorske baterije boste potrebovali
brisaco ali krpo, kladivo in ploski (standardni) izvijac. Pri
izvajanju spodaj opisanega postopka upostevajte
osnovne varnostne ukrepe.

1 Ce Zelite akumulatorsko baterijo popolnoma
izprazniti, odstranite rocaj s polnilnika ter zobno
sc¢etko vklopite in jo pustite delovati, dokler se ne
ustavi. Ta korak ponavljajte tako dolgo, da zobne
sCetke ne boste ve¢ mogli vklopiti.

2 Odstranite in zavrzite glavo 3cetke. Cel rocaj pokrijte z
brisaco ali krpo.
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Primite zgornji del rocaja in dober centimeter nad
njegovim spodnjim delom udarite po ohisju rocaja. S
kladivom odlo¢no udarite po vseh 4 straneh, da
izskoci kon¢ni pokrov.

Opomba: Morda boste morali Se nekajkrat udariti po
kon¢nem delu, da sprostite notranje povezave.

Konéni pokrov odstranite z rodaja zobne $¢etke. Ce
konc¢nega pokrova ne morete enostavno sneti z
ohisja, ponavljajte tretji korak, dokler ga ne sprostite.

Rocaj obrnite narobe in os pritisnite na trdo povrsino.
Ce notranjih delov ne morete enostavno sneti z ohisja,
ponavljajte tretji korak, dokler se ne sprostijo.

Izvijac vtaknite med baterijo in ¢rni okvir na spodnjem
delu notranjih delov. Nato izvijac potisnite stran od
baterije, da dno locite od ¢rnega okvira.

Izvijac vstavite med spodniji del baterije in ¢rni okvir,
da prelomite kovinski jezicek, ki baterijo povezuje z
zeleno plosco s tiskanim vezjem. S tem spodnji del
baterije sprostite iz okvira.

Baterijo primite in jo odmaknite od notranjih delov,
da prelomite drugi kovinski jezi¢ek baterije.

Opozorilo: Pazite, da si z ostrimi robovi jezickov
baterije ne poskodujete prstov.
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9 Stike baterije prekrijte z lepilnim trakom, da
preprecite kratek stik zaradi preostale napetosti v
bateriji.

Akumulatorsko baterijo lahko zdaj reciklirate,
preostale dele izdelka pa ustrezno zavrzete.

Opomba: Naprave po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite

skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec jo

odloZite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. S tem
boste pripomogli k varovanju okolja.
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Uvod

Vitajte v rodine Philips Sonicare!

Tato zubna kefka vdm umozni dosiahnut dokonalé
odstranenie zubného povlaku, belsie zuby a zdravsie
dasnd. Zubna kefka Sonicare v sebe spadja jemnu sonicku
technoldgiu a klinicky vyvinuté a overené funkcie, vdaka
ktorym méte istotu, Ze vzdy dosiahnete najlepsie vysledky
Cistenia.

Dalsia podpora a registracia vyrobku st k dispozicii na
adrese www.philips.com/support

Doélezité bezpecnostné informacie

Zariadenie pouZivajte len na Ucel, na ktory je uréené. Pred
pouzitim zariadenia, jeho batérif a prislusenstva si
pozorne precitajte tieto dolezité informacie a uschovajte
si ich na neskorsie pouzitie. Nespravne pouzitie moze byt
nebezpecné, v jeho dosledku moze dojst k vaznemu
zraneniu.

Varovania

- Nabijacky a dezinfekénd UV jednotku chrante pred
vodou.

- Povycisteni sa pred pripojenim do sietovej zasuvky
vzdy presvedcte, Ci je nabijacka alebo dezinfekéna
jednotka Uplne sucha.

- Toto zariadenie m&zu pouzivat deti a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne
schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti a
znalosti, pokial'su pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti
nesmu bez dozoru distit ani vykondavat udrzbu tohto
zariadenia.

- Detisa nesmu hrat s tymto zariadenim.

- Pouzivajte len originalne prislusenstvo alebo
spotrebny material od spolocnosti Philips. Pouzivajte
iba nabijacku dodanu s vyrobkom. Pokial je stucastou
dodavky, pouzivajte len originalny kabel USB a
napdjaci zdroj USB.
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Toto zariadenie neobsahuje Ziadne diely, ktoré by
mohol opravit pouzivatel. Ak je zariadenie poskodené,
prestante ho pouZivat a kontaktujte Autorizované
servisné stredisko vo svojej krajine. Iba zariadenia s
kablom: V pripade poskodenia kabla vymerite
nabijacku s dezinfekénou jednotkou za novy kus.
Nepouzivajte nabijacku ani dezinfekénu jednotku

v exteriéroch ani v blizkosti vyhrievanych povrchov.
Ziadnu ¢ast vyrobku neumyvajte v umyvacke riadu.
Toto zariadenie je urcené iba na cistenie zubov,
dasien a jazyka.

Dezinfekénu jednotku vzdy uchovévajte mimo dosahu
deti.

Ak UV Ziarovka svieti aj pri otvorenych dvierkach,
dezinfek¢nu jednotku prestante pouzivat. UV Ziarenie
je skodlivé pre ludské oci a pokozku.

Dezinfekéné zariadenie pouzivajte len s nasadenou
ochrannou clonou.

Ked'je UV ziarovka dezinfekénej UV jednotky hortca,
nedotykajte sa jej.

NepouZivajte kefkovy nadstavec s rozstiepenymi
alebo ohnutymi stetinami. Kefkovy nadstavec
vymerite kazdé 3 mesiace alebo v pripade
opotrebovania aj Castejsie.

Zabrarite priamemu kontaktu s vyrobkami
obsahujucimi esencidlne oleje alebo kokosovy olej.
Kontakt by mohol spdsobit uvolnenie Stetiniek.

Ak po pouziti déjde k nadmernému krvacaniu, ak
krvdcanie neustane ani po tyzdni pouZzivania alebo ak
pocitujete tazkosti alebo bolest, zariadenie prestarite
pouZivat a poradte sa so svojim zubnym alebo
vseobecnym lekdrom.

Ak ste sa v priebehu uplynulych 2 mesiacov podrobili
opera¢nému zakroku v Ustnej dutine alebo
opera¢nému zakroku dasien, pouzitie tohto
zariadenia konzultujte so svojim zubnym lekdrom.

Ak méate kardiostimulator alebo iné implantované
zariadenie, pred pouzivanim zubnej kefky kontaktujte
svojho lekara alebo vyrobcu implantovaného
zariadenia.
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Ak mate obavy o zdravie, pred pouzivanim zariadenia
kontaktujte svojho lekara.

Toto zariadenie je uréené na osobnu starostlivost, a
nie na pouzivanie viacerymi pacientmi v rdmci zubnej
ambulancie alebo lie¢ebnej institucie.

Bezpecnostné pokyny pre batérie

Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré mézu vybrat
len kvalifikované osoby.

Zariadenie pouzivajte len na Ucel, na ktory je urcené.
Pred pouzitim zariadenia, jeho batérif a prislusenstva
si pozorne preditajte tieto informacie a uschovajte si
ich na neskorsie pouzitie. Nespravne pouzitie méze
byt nebezpecné, v jeho désledku mdze dojst k
vaznemu zraneniu. Dodané prislusenstvo sa méze pre
rozne vyrobky lisit.

Pouzivajte len origindlne prislusenstvo a spotrebny
material od spolocnosti Philips. Pouzivajte len
odpojitelnd napajaciu jednotku TCBxxxx, HX6100,
HX6110, HX6160 alebo WAAXXXX.

Vyrobok a batérie chrarite pred ohrfiom a nevystavujte
ich priamemu slne¢nému svetlu ani vysokym
teplotam.

Ak sa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni
farbu alebo nabijanie trva dlhsie nez zvycajne,
prestante ho pouzivat a nabijat a obratte sa na
spolo¢nost Philips.

Vyrobky a ich batérie nekladte do mikrovinnej rdry ani
na indukény varic.

Zariadenie ani batériu neotvérajte, neupravujte,
neprepichujte, neposkodzujte ani nerozoberajte, aby
ste predisli zohrievaniu batérii a Uniku toxickych alebo
nebezpecnych latok. Batérie neskratujte, nadmerne
nenabijajte ani ich nenabijajte s opacnou polaritou.
Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie su
vymenitelné. Na konci Zivotnosti batérie treba
zariadenie zlikvidovat naleZitym sposobom. Pozrite si
kapitolu venovanu recyklacii.

Ak su batérie poskodené alebo z nich unika kvapalina,
zabrante kontaktu s pokozkou alebo ocami. V takom
pripade ich okamzite dékladne vyplachnite vodou a
vyhladajte lekdrsku starostlivost.



Slovensky 455

- Pri manipuldcii s batériami sa uistite, Ze vase ruky,
vyrobok a batérie st suché.

- Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi
predmetmi (napriklad mincami, sponami, prsterimi),
aby ste predisli ndhodnému skratovaniu batérii po ich
vybrati. Batérie nebalte do hlinikovej félie. Pred
likvidaciou poly batérii prelepte paskou alebo batérie
umiestnite do plastového vrecka.

- Vyrobok nabijajte, pouzivajte a skladujte pri teplote
od 0°Cdo40°C.

Podmienky na uskladnenie a prepravu

Teplota od -10 °C do 60 °C.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym

prislusnym normdam a smerniciam tykajicim sa vystavenia

elektromagnetickym poliam.

Smernica o radiovych zariadeniach

Spoloc¢nost Philips tymto vyhlasuje, Ze elektrické zubné

kefky s rddiovym zariadenim typu Bluetooth alebo NFC

splfiaju ustanovenia smernice 2014/53/EU.

- Radiofrekvencné rozhranie Bluetooth v prislusnych
vyrobkoch vyuZziva frekvenciu 2,4 GHz.

- Maximalny vyziareny vystupny vykon zariadenia
Bluetooth je 3 dBm.

- Radiofrekvencné rozhranie NFC v prislusnych
vyrobkoch vyuZziva frekvenciu 13,56 MHz.

- Maximalny vyziareny radiofrekvencny vykon
zariadenia je +30,16 dBm.

Celé znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto

webovej adrese: www.philips.com/support

Poznamka: Funkcie jednotlivych modelov sa moézu lisit.
Niektoré modely nemusia byt vybavené rozhranim
Bluetooth alebo NFC.

Na vyrobku sa mézu nachadzat tieto symboly:
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Precitajte si ndvod na obsluhu.

Odnimatelna ¢ast napajacieho zdroja: Vyraz , xxxxxx"
oznacuje ¢islo modelu schvalenych nabijaciek, ktoré sa

:D—I___l—c majd pouit. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 alebo

WAAXXXX)

XXXXXX

Urcené na pouzitie
Elektrické zubné kefky ProtectiveClean su uréené na
odstranovanie prilnavého zubného povlaku a zvyskov
jedla zo zubov s cielom obmedzit vznik zubného kazu a
zlepsit a udrziavat stav Ustnej dutiny. Elektrické zubné
kefky ProtectiveClean su ur¢ené na osobné pouZzivanie.
Deti by ich mali pouzivat pod dozorom dospelej osoby.

Vasa zubna kefka Philips Sonicare (obr. 1)

M~ WN -

[e)}

7
8
9

Rukovat

Tlacidlo vypinaca

Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky
Indikator batérie

Prislusenstvo:

Kryt hlavice zubnej kefky

Inteligentna hlavica (inteligentné hlavice) zubnej
kefky

Stojan na nabfjanie

Cestovné puzdro

Dezinfekénd UV jednotka a nabijacka

Pozndmka: Dodavané prislusenstvo sa moze lisit
v zavislosti od zakupeného modelu.



Zac¢iname

Slovensky 457

1 Kefkovy ndstavec nasadte na rukovét tak, aby Stetiny
ukazovali rovhakym smerom ako predna cast rukovati.

2 Hlavicu zubnej kefky pevne az na doraz zatlacte na
kovovy hriadel rukovati.
Poznamka: Mald medzera medzi hlavicou zubnej
kefky a rukovatou nie je chybou.

Pouzivanie zubnej kefky Philips Sonicare

Ak zubnu kefku Sonicare pouzivate po prvy raz, je
normalne, Ze citite viac vibracii nez pri pouzivani
neelektrickej zubnej kefky. Je bezné, Ze pri prvom pouziti
budete na zubnu kefku prilis tlacit. Staci jemne pritlacit,
ostatné za vas urobi zubna kefka. Ak chcete dosiahnut ¢o
najlepsie vysledky, postupujte podla nasledujucich
pokynov na cistenie zubov.

Pre modely bez Urovni intenzity

Elektricka zubna kefka Sonicare sa dodéva s aktivovanou
funkciou EasyStart, ktord vdm pomoze s prechodom na
novy typ kefky. Tato funkcia pocas prvych 14 cisteni
postupne zvysuje vykon, aby ste si zvykli na cistenie
zubnou kefkou Philips Sonicare.

Pre modely s uroviiami intenzity

Aby bol prechod na novu elektrickd zubnt kefku Sonicare
jednoduchsi, pouzivajte pocas prvych 1 — 2 tyzdnov nizsie
nastavenie a az potom prejdite na vyssie nastavenie.
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Pokyny na cistenie zubov

1

Navlh¢ite hlavicu a dajte na kefku maly kopcek zubnej
pasty.

VlIdkna zubnej kefky umiestnite na zuby v mierne
naklonenej polohe (45 stupriov) a jemne pritlacte, aby
vldkna dosiahli k dasndm alebo mierne pod Uroven
dasien.

Poznamka: Stred kefky by mal byt vzdy v kontakte so
zubami.

ZubnU kefku Philips Sonicare zapnite stlacenim
tlacidla vypinaca.

Jemne udrzujte Stetiny v polohe na zuboch a dasnach.
Zuby istite kratkymi pohybmi dopredu a dozadu tak,
aby Stetiny dosahovali do priestorov medzi zubami.
Tento pohyb opakujte pocas celého Cistiaceho cyklu.

Poznamka: Vlakna by mali jemne objat zub.
Neodporuca sa drhntt zuby rovnakym spésobom, ako
beznou zubnou kefkou.

Poznamka: Ak vyviniete prilisny tlak, upozorni vas na
to zmena vibracif rukovati a blikanie zltého indikatora
pripomenutia vymeny hlavice zubnej kefky.

Ak chcete vycistit vnutornu stranu prednych zubov,
naklonte rukovat kefky do napoly vzpriamenej polohy
a na kazdom zube urobte niekolko vertikalnych tahov
tak, aby sa prekryvali.

Po dokonceni cyklu Cistenia mozZete vycistit aj Zuvacie
plosky zubov a miesta, na ktorych vidno skvrny. Zubnu
kefku, zapnutu alebo vypnutd, mozete pouzit aj na
Cistenie jazyka.
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Poznamka: Vasu zubnu kefku Philips Sonicare mozno
bezpecné pouzivat na zubné strojceky (hlavica zubnej
kefky sa pri pouZiti na stroj¢eku opotrebovava rychlejsie)
a zubné ndhrady (vyplne, korunky, fazety), ak su riadne
upevnené a nie su poskodené.

Aby ste sa uistili, Ze vSetky zuby cistite rovnomerne,
rozdelte si Ustnu dutinu na 4 casti pomocou funkcie
QuadPacer. Funkcia QuadPacer rozdeli ¢as Cistenia zubov
na 4 rovnaké Useky a signalizuje, kedy treba prejst na
dalsiu oblast. Useky su signalizované kratkym prerusenim
vibracii. Na konci Cistenia sa zubnd kefka automaticky
zastavi.

Vasa elektrickd zubna kefka je vybavena rezimom cistenia
Clean.

Clean (Cistenie)

Vyhoda

Na vynimocne Ucinné cistenie kazdy
den

Odporucana uroven intenzity (len  Vysoka
pri niektorych modeloch)

Celkovy cas cistenia 2 minuty

Ako vykonavat Cistenie Cistite kazdu ¢ast 30 sekund.

Urovne intenzity (len urcité modely)

Vasa elektrickd zubna kefka umoznuje 2 rézne nastavenia
intenzity:

- Nizka

- Vysokd
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Poznamka: Ked pouzivate zubnu kefku po prvy raz,
predvolene je nastavend nizka intenzita.

Zmena Urovne intenzity:

- Jednym stlacenim tlacidla vypinaca zapnite zubnu
kefku.

- Druhym stlacenim do 2 sektind zmenite Urover
intenzity.

- Tretim stlacenim do 2 sekdnd kefku pozastavite.

- Zubnu kefku pozastavite aj opatovnym stlacenim
tlacidla vypinaca po 2 sekundach cistenia.

Technolégia BrushSync

Technoldgia BrushSync umozrnuje komunikaciu hlavice
zubnej kefky s rukovatou pomocou mikrogipu. Symbol &
v spodnej casti hlavice zubnej kefky znamena, Ze hlavica
je vybavend touto technoldgiou.

Technoldgia BrushSync umoznuje:

- Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky

Philips Sonicare pontka Siroku skélu inteligentnych hlavic
zubnej kefky vybavenych technoldgiou BrushSync. Ak
chcete preskiimat cely rad nasich hlavic zubnych kefiek

a najst si pre seba tu najlepsiu, navstivte stranky
www.philips.com/toothbrush-heads, kde najdete
dalie informdcie.

Vlastnosti a funkcie

Spatnu vazbu tlakového senzora
- Funkcia QuadPacer
- SmarTimer
- Funkcia EasyStart
- Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky

Spatnu vazbu tlakového senzora

Zubna kefka Sonicare meria tlak vyvijany na zuby pri
Cistenf, aby chranila dasnd a zuby pred poSkodenim.
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Ak pouzijete nadmerny tlak, rukovat zmeni vibracie

a svetelny indikator pripomenutia vymeny hlavice zubnej
kefky bude blikat na zlto, kym nezniZite tlak.

Poznamka: Vyrobok sa dodéva s aktivovanym tlakovym
senzorom. Deaktivacia tejto funkcie (pozrite ,Zapinanie
alebo vypinanie funkcii”).

Funkcia QuadPacer

SmarTimer

QuadPacer je intervalovy ¢asovag, ktory vam pomdze
Cistit si zuby rovnomerne vo vsetkych 4 castiach. (pozrite
,Pokyny na Cistenie zubov”)

Inteligentny casovac SmarTimer vds upozorni na
dokoncenie Cistiaceho cyklu automatickym vypnutim
zubnej kefky na konci Cistiaceho cyklu.

Zubni $pecialisti odporucaju cistit si zuby aspor 2 minuty
dvakrat denne.

Poznamka: Ak stlacite vypinac po spusteni Cistiaceho
cyklu, zubna kefka sa pozastavi. Po 30 sekundach sa
inteligentny casovac SmarTimer vynuluje.

Funkcia EasyStart

Tento model kefky Philips Sonicare sa dodava s uz
aktivovanou funkciou EasyStart (tyka sa to iba modelov
bez regulacie intenzity, pri modeloch s regulaciou
intenzity moze funkciu aktivovat pouzivatel). Funkcia
EasyStart postupne zvysuje vykon pocas prvych 14 istent,
aby ste si zvykli na ¢istenie pomocou elektrickej zubnej
kefky Philips Sonicare.

Vyhlasenie

Ked'sa zubna kefka Philips Sonicare pouziva v klinickych
Studidch, pouziva sa v rezime Clean s nastavenim vysokej
intenzity, rukovat je Uplne nabita a funkcia EasyStart
deaktivovana.

Aktivdcia alebo deaktivacia funkcie EasyStart (pozrite
,Zapinanie alebo vypinanie funkcii”).
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Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky

Zubna kefka Philips Sonicare je vybavena technoldgiou
BrushSync, ktord monitoruje opotrebovanie hlavice
zubnej kefky.

Pozndmka: Tato funkcia funguje len v kombinacii s
inteligentnymi hlavicami zubnej kefky Philips Sonicare s
technoldgiou BrushSync.

1 Priprvom nasadeni novej inteligentnej hlavice zubnej
kefky rukovat rozpozn4, ze ide o hlavicu zubnej kefky
Philips s technolégiou BrushSync, a za¢ne sledovat
opotrebovanie hlavice zubnej kefky.
2V Zzavislosti od tlaku, ktorym pésobite, a celkového
¢asu pouzivania hlavice zubnej kefky rukovat sleduje
opotrebovanie hlavice zubnej kefky, aby urcila
optimalny cas na jej vymenu. Tato funkcia vam zaisti
to najlepsie Cistenie a starostlivost o zuby.
“ ‘ 3 Ked'sa indikdtor pripomenutia vymeny hlavice zubnej
kefky rozsvieti na oranzovo, hlavicu zubnej kefky treba
‘ vymenit.
Vsetky inteligentné hlavice zubnych kefiek sa dodavaju s
u aktivovanou funkciou pripomenutia vymeny hlavice
zubnej kefky. Ak chcete vypnut pripomenutie vymeny
hlavice zubnej kefky, pozrite si ¢ast ,Zapinanie alebo
vypinanie funkcii”.

Zapinanie alebo vypinanie funkcii
Zapinat alebo vypinat mézete nasledujice funkcie zubnej
kefky:
- Funkcia EasyStart
- Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky
- Spatnu vazbu tlakového senzora
Pozndmka: Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky
mozete zapnut alebo vypnut len v pripade, ze na rukovati
je nasadenad inteligentna hlavica zubnej kefky.

Krok 1: Vlozte rukovat do zapojenej nabijacky.
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Krok 2: Stlacte a podrzte tlacidlo vypinaca na:

Funkcia EasyStart Pripomenutie Spatnu vazbu tlakového
vymeny hlavice  senzora
zubnej kefky

Do 3 sekund Do 5 sekund Do 7 sekund

{ { {

Krok 3: Uvolnite tlacidlo vypinaca, ked zaznie:

1 pipnutie 1 pipnutie a 1 pipnutie, 2 pipnutia a
potom 2 potom 3 pipnutia
pipnutia

2 { 2

Ak indikator batérie a indikator pripomenutia vymeny hlavice
zubnej kefky dvakrat zablikaju na zeleno a zazneju 3 tony od
nizkeho po vysoky, funkcia sa zapla.

ALEBO

Ak indikator batérie a indikator pripomenutia vymeny hlavice
zubnej kefky raz zablikaju na oranZovo a zazneju 3 tény od
vysokého po nizky, funkcia sa vypla.

Dezinfek¢na UV jednotka

Pozndmka: Doddvané prislusenstvo sa moze lisit

v zavislosti od zakupeného modelu.

Vdaka dezinfekénej UV jednotke mozete hlavicu zubnej
kefky odistit po kazdom pouziti.

Dezinfekénu jednotku odpojte zo siete, okamzZite ju
prestante pouzivat a zavolajte do nasho Strediska
starostlivosti o zdkaznikov v nasledujucich pripadoch:
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- UV Ziarovka ostava zapnutd, ked'su dvierka na
jednotke otvorené.
- Okienko na dezinfek¢nej jednotke je poskodené alebo
chyba.
- Dezinfek¢na jednotka pocas prevadzky dymi alebo
z nej citit zdpach horenia.
Poznamka: UV Ziarenie je Skodlivé pre ludské ocia
pokozku. Zariadenie vzdy uchovavajte mimo dosahu deti.
1 Podisteni oplachnite kefkovy nastavec a otraste
z neho prebyto¢nu vodu.

Varovanie: Pri Cisteni hlavice zubnej kefky v
dezinfekcnej jednotke sa uistite, ze na hlavici
zubnej kefky nie je nasadeny kryt.

2 Vlozte prst do drazky na dvierkach v hornej casti
dezinfekcnej jednotky a potiahnutim ich otvorte.

3 Hlavicu zubnej kefky vloZte na jeden z 2 hacikov
v dezinfek¢nej jednotke vidknami smerom k Ziarovke.
Poznamka: V dezinfekénej jednotke Cistite iba kefkové
nastavce Philips Sonicare.

Poznamka: Hlavice zubnej kefky pre deti Philips
Sonicare for Kids necistite v dezinfekcnej jednotke.
4 Skontrolujte, ¢i je dezinfekénd jednotka zapojena do
sietovej zasuvky pod vhodnym napatim.
N\ | 5 Zatvorte dvierka a raz stlacte zelené tlacidlo zap./vyp.,
‘1 ¢im vyberiete Cistiaci UV cyklus.
~ Poznamka: Dezinfekénu jednotku mézete zapnut, len ak
N su dvierka spravne zatvorené.

Poznamka: Ak pocas dezinfekéného cyklu dvierka
otvorite, dezinfek¢na jednotka prestane fungovat.

Poznamka: Dezinfekcny cyklus trva priblizne 10 mindt a
potom sa automaticky vypne.
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Dezinfekéna jednotka je v prevadzke, ked cez okienko
svieti svetlo.

Nabijanie a stav batérie

Nabijanie

Tato zubna kefka Philips Sonicare je uréend na vykonanie
minimalne 28 istenl, pricom kazdé z ¢isteni trva 2 minuty
(na obdobie 14 dni, ak sa pouziva 2 krat denne) pri plne
nabitej batérii. Indikator batérie zobrazuje stav batérie,
ked dokoncite 2-minutovy cyklus cistenia zubov, ked'
pozastavite zubnu kefku alebo ked prebieha nabijanie.
Poznamka: UpIné nabitie batérie pred prvym pouZitim
moze trvat az 24 hodin, zubnu kefku Philips Sonicare vsak
mozete pouzit aj skor, nez bude batéria Uplne nabita.

Nabijanie pomocou nabijacky alebo dezinfekénej

UV jednotky

1 Zapojte nabijacku alebo dezinfek¢nt jednotku do
sietovej zasuvky.

2 Umiestnite rukovat do nabijacky alebo dezinfek¢nej
jednotky.

- Zrukovati zazneju 2 kratke pipnutia, ktoré potvrdzuju,
Ze rukovat je spravne umiestnena.

- Blikajuce svetlo indikatora batérie signalizuje, Zze
zubna kefka sa nabija.

- Ked'je rukovat na nabijacke Uplne nabitd, indikator
batérie sa na 30 sekund rozsvieti na zeleno a potom
zhasne.

Uroven nabitia batérie

Stav batérie (rukovat vloZzena do zapojenej
nabijacky)

Po polozeni rukovati na nabijacku indikator batérie
signalizuje Uroven nabitia batérie.

Stav batérie (ked'je rukovat pripojend v nabijacke
alebo v cestovnom puzdre s integrovanou
nabijackou)

Po polozeni rukovati na nabijacku alebo vlozeni do
cestovného puzdra s integrovanou nabijackou indikator
batérie signalizuje Uroven nabitia batérie.
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Uroven nabitia batérie Indikator batérie

Nabijanie

Blika na zeleno

PIné nabitie

Svieti na zeleno 30 sekidnd a potom
zhasne

Uroven nabitia
batérie

Stav batérie (ked rukovat nie je na nabijacke)

Ked'je zubna kefka aktivna, indikdtor batérie v spodnej
Casti rukovati signalizuje Uroven nabitia batérie.

Indikator batérie Zvukovy signal

PIné nabitie

Svieti na zeleno -

Ciasto¢ne nabitd

Blika na zeleno -

Nizka Blika na zlto Po Cisteni zubov rukovat
3-krat zapipa

Vybita Blika na zlto Po cisteni zubov zazneju
z rukovati 2 série
5 pipnuti

Poznamka: Na zaistenie Uspory energie sa indikator
batérie vypne, ked kefku prave nepouzivate.

Poznamka: Ked'sa batéria Uplne vybije, zubna kefka sa
vypne. Polozte kefku na nabijacku a nechajte ju nabit.

Poznamka: Aby bola batéria stale Uplne nabita, zubnu
kefku mézete nechat na nabijacke, aj ked'ju prave
nepouzivate.

Stav batérie (ked rukovat nie je umiestnena na

nabijacke ani v cestovhom puzdre s integrovanou
nabijackou)

Ked'je zubna kefka aktivna, indikdtor batérie v spodnej
Casti rukovati signalizuje Uroven nabitia batérie.



Uroven nabitia
batérie
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Indikator batérie Zvukovy signal

PIné nabitie

Svieti na zeleno -

Ciasto¢ne nabitd

Blika na zeleno -

Nizka

Blika na zlto Po Cisteni zubov rukovat
3-krat zapipa

Vybita

Blika na zlto Po cisteni zubov zazneju
z rukovati 2 série
5 pipnuti

Cistenie

Rukovat zubnej
i

Poznamka: Na zaistenie Uspory energie sa indikator
batérie vypne, ked kefku prave nepouzivate.

Poznamka: Ked'sa batéria Uplne vybije, zubna kefka sa
vypne. Zubnu kefku vlozte do nabfjacky alebo cestovného
puzdra s integrovanou nabifjackou, aby sa nabila.

Poznamka: Aby bola batéria stale Uplne nabita, zubnu
kefku mézete nechat na nabijacke, aj ked'ju prave
nepouzivate.

kefky

1 Odpojte kefkovy nastavec a teplou vodou oplachnite
kovovy hriadel. Odstrante vsetky zvysky zubnej pasty.

Vystraha: Netlacte na gumové tesnenie na kovovom

hriadeli ostrymi predmetmi, mohol by sa poskodit.

2 Cely povrch rukovati utrite navlhé¢enou tkaninou.

Poznamka: Rukovatou neklepte na umyvadlo, aby ste
odstranili prebytocnu vodu.
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Hlavica zubnej kefky
. 1 Kefkovy nédstavec a Stetinky po kazdom pouziti
oplachnite.

2 Minimélne jedenkrat za tyzden odpojte kefkovy
néstavec od rukovati a oplachnite spojovaciu cast
kefkového nastavca teplou vodou. Cestovny kryt
oplachujte podla potreby.

Nabijacka
1 Pred zacatim cistenia odpojte nabijacku od siete.
2 Povrch nabfjacky utrite navihéenou tkaninou.

Cestovné puzdro

Cestovné puzdro oplachnite teplou vodou a jeho vnutro
vycistite vihkou handrickou.

Cistenie dezinfekénej jednotky

Varovanie: Dezinfekénu jednotku neponarajte do
vody ani ju nedistite pod tecticou vodou.

Varovanie: Dezinfekénu jednotku nedistite, kym je
UV Ziarovka horuca.

Pre optimalnu Ucinnost odportcame cistit dezinfekénu

jednotku kazdy tyzden.

1 DezinfekénU jednotku odpojte zo siete.

2 Vytiahnite podnos na odkvapkavanie. Oplachnite ho a
utrite docista navlhéenou handrickou.

3 VSetky vnutorné povrchy odistite navlihéenou
handri¢kou.

4 Odstranite ochranny stit pred UV Ziarovkou.

Ak chcete vybrat stit, chytte okraje pri Uchytkach,
jemne ich stlacte a vytiahnite ochranny stit.

5 Vyberte UV Ziarovku.
Ak chcete vybrat Ziarovku, chytte ju a vytiahnite von
z kovovej spony.

6 Ochranny stit a UV Ziarovku ocistite navihéenou
handri¢kou.

7 Znovu vloZte UV Ziarovku.
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Ak chcete znova vloZit Ziarovku, zarovnajte drazku
spodnej Casti Ziarovky s kovovou sponou a zatlacte do
nej Ziarovku.

Znova zalozte ochranny stit.

Ak chcete znova zaloZit ochranny $tit, zarovnajte
haciky na stite s otvormi na lesklom povrchu pri UV
Ziarovke. Zatlacte Stit priamo do otvorov na
dezinfekcnej jednotke.

VloZte podnos na odkvapkavanie spat do
dezinfek¢énej UV jednotky.

10 Skor ako dezinfek¢nU jednotku po cisteni pripojite

Skladovanie

do siete, uistite sa, ze je Uplne sucha.

Ak vyrobok nebudete dlhsie pouzivat, odpojte ho od
sietovej zasuvky, vycistite ho a uloZte ho na chladné
a suché miesto mimo dosah slne¢ného ziarenia.

Vymena

Na dosiahnutie optimalnych vysledkov vymienajte
kefkové nastavce Philips Sonicare kazdé 3 mesiace.
Pouzivajte iba ndhradné hlavice zubnej kefky znacky
Philips Sonicare.

Umiestnenie ¢isla modelu

Cislo modelu (HX64XX, HX68XX) najdete v spodnej ¢asti
rukovati zubnej kefky Philips Sonicare.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte
webovu stranku www.philips.com/support alebo si
precitajte informacie v medzinarodne platnom zaru¢nom
liste.

Vylucenia zaruky

Na ¢o sa zaruka nevztahuje:

Ustne nadstavce vratane hlavic zubnej kefky a trysiek.
Poskodenie sposobené pouzitim neautorizovanych
nahradnych dielov alebo neautorizovanych hlavic
zubnej kefky.
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- Poskodenie spésobené nespravnym alebo
nepovolenym pouzivanim, zanedbavanim, tpravou
alebo opravou vykonanou neopravnenou osobou.

- Bezné opotrebovanie, vratane tlomkov, Skrabancov,
oderov, zmeny alebo straty farby.

- UV ziarovka.

Recyklacia

- Tento symbol znamen3, Ze tieto elektrické vyrobky a
batérie nemozno likvidovat spolu s beznym domovym
odpadom.

- Dodrziavajte pravidlad separovaného zberu sonickych
vyrobkov a batérii vo svojej krajine.

- UV ziarovka dezinfekénej jednotky obsahuje ortut. UV
Ziarovku na konci Zivotnosti nevyhadzujte spolu s
beznym komunalnym odpadom. Odovzdajte ju na
oficidlnom zbernom mieste na recyklaciu.

Vybratie nabijatelhej batérie
Zabudovanu nabijatelnu batériu musi pri likvidacii
zariadenia demontovat len odborne spdsobily
technik. Pred vybratim batérie sa uistite, ze batéria je
Uplne vybita.

Pri otvarani zariadenia a likvidacii nabijatelnej
batérie sa riadte prisluSnymi bezpec¢nostnymi
opatreniami. Chrante si odi, ruky, prsty a aj povrch,
na ktorom ukon vykonavate.

Pri manipulacii s batériami sa uistite, Ze vase ruky,
vyrobok a batérie su suché.

Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi
predmetmi (napriklad mincami, sponami,
prstenmi), aby ste predisli nahodnému
skratovaniu batérii po ich vybrati. Batérie nebalte
do hlinikovej folie. Pred likvidaciou pdly batérii
prelepte paskou alebo batérie umiestnite do
plastového vrecka.
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Vybratie nabijatelnej batérie

Pri vyberani nabijatelnej batérie budete potrebovat

uterdk alebo handricku, kladivo a skrutkovac s plochym

hrotom (Standardny). Postupujte podla pokynov
uvedenych nizsie a dbajte na zakladné bezpecnostné
opatrenia.

1 Na Uplné vybitie nabijatelnej batérie vyberte rukovat
z nabijacky, zubnu kefku zapnite a nechajte ju
zapnutu, az kym sa nezastavi. Tento krok opakujte, az
kym zubnu kefku nebude mozné vébec zapnut.

2 Vyberte a vyhodte hlavicu zubnej kefky. Celt rukovat
zakryte uterdkom alebo tkaninou.

3 Drzte vrchnu Cast rukovati jednou rukou a telo
rukovati udrite 13 mm nad spodnou castou.
Kladivkom pevne udrite po vietkych 4 stranach, aby
ste uvolnili koncovy uzéver.

Poznamka: Mozno bude potrebné udriet koncovu
Cast viackrat, aby sa vnutorné spoje uvolnili.

4 Koncovy uzaver odstrante z rukovati zubnej kefky. Ak
sa koncovy uzaver neuvoliiuje, zopakujte krok 3, kym
sa neuvolni.
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5 Rukovat drzte hore dnom a hriadelom zatlacte na
tvrdy povrch. Ak sa vnutorné komponenty z krytu
[ahko neuvolnia, opakujte krok 3, az kym sa tak
nestane.

6 Vspodnej casti vnutornych komponentov vsurite
medzi batériu a cierny ram skrutkovac. Potom
skrutkovacom vypacte batériu tak, aby sa spodna
strana s ¢iernym ramom uvolnila.

7 Vsunite skrutkovac medzi spodnu Cast batérie a Cierny
ram, aby sa uvolnilo kovové prepojenie batérie so
zelenou doskou plosnych spojov. Tym sa uvolni
spodna strana batérie od rdmu.

8 Uchopte batériu a potiahnite ju smerom od
vnutornych komponentov, aby sa uvolnilo druhé
kovové prepojenie batérie.

\ Vystraha: Dajte si pozor na ostré hrany pripojeni
batérie, aby nedoslo k poraneniu prstov.

9 Kontakty batérie zalepte paskou, aby ste zabranili
elektrickému skratu z mozného zvyskového nabitia
batérie.

Nabijatelnt batériu mozete teraz recyklovat a zvysok
vyrobku nalezite zlikvidovat.

. Pozndmka: Zariadenie na konci jeho Zivotnosti
\ neodhadzujte spolu s beznym komunalnym odpadom,

ale kvoli recyklacii ho odovzdajte na mieste oficidlneho

@@ zberu. Pomdzete tak chranit Zivotné prostredie.
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Uvod

Dobro dosli u porodicu Philips Sonicare.

Ova Cetkica za zube vam omogucava da postignete
superiorno uklanjanje kamenca, bjelje zube i zdravije
desni. Zahvaljuju¢i kombinaciji njezne zvucne tehnologije
i klinicki razvijenih i dokazanih funkcija Cetkice Sonicare,
mozete da budete sigurni da uvijek savrseno cistite zube.
Dodatna podrska i registracija proizvoda dostupne su na:
www.philips.com/support

Vazne bezbednosne informacije

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre
koris¢enja proizvoda i njegovih baterija i dodataka,
pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za
buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da dovede
do opasnosti ili ozbiljnih povreda.

Upozorenja

- Drzite punjace i UV aparat za dezinfekciju dalje od
vode.

- Nakon cis¢enja proverite da li je punjac i/ili aparat za
dezinfekciju potpuno suv pre nego sto ga prikljucite u
zidnu uti¢nicu.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti. Deca ne smeju da
obavljaju ¢iscenje i odrzavanje uredaja bez nadzora.

- Deca ne smeju da se igraju uredajem.

- Koristite samo originalne dodatke i potrosne delove
kompanije Philips. Koristite samo punjac koji je
prilozen uz proizvod. Ako su prilozeni, koristite samo
originalni USB kabl i USB napajanije.

- Ovaj aparat ne sadrzi delove koje servisira korisnik.
Ako je aparat ostecen, prestanite sa koriscenjem i
obratite se centru za korisni¢ku podrsku u svojoj
zemlji. Samo aparati sa kablom: Ako je kabl ostecen,
zamenite punjac aparata za dezinfekciju novim.

- Punjaci/ili uredaj za sanitizaciju nemojte da koristite
na otvorenom niti u blizini zagrejanih povrsina.



474 Srpski

Delove proizvoda nemojte da perete u masini za
sudove.

Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za ¢is¢enje zuba,
desniijezika.

Uredaj za sanitizaciju sve vreme drzite van domasaja
dece.

Prekinite sa koris¢enjem uredaja za sanitizaciju
ukoliko UV lampa ostane ukljuc¢ena nakon otvaranja
poklopca. UV svetlo moZze biti Stetno po ljudske odi i
kozu.

Koristite aparat za dezinfekciju samo ako je stitnik
postavljen.

Nemojte da dodirujete UV lampu UV aparata za
dezinfekciju kada je vruca.

Prestanite da koristite glavu ¢etkice sa polomljenim ili
savijenim vlaknima. Zamenite glavu Cetkice na svaka 3
meseca ili ranije ukoliko se pojave znaci pohabanosti.
Nemojte dovoditi u direktan kontakt sa proizvodima
koji koriste esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt
moze da dovede do izvlacenja vlakana na Cetkici.
Prestanite da koristite aparat i posavetujte se sa
stomatologom/lekarom ako dode do prekomernog
krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da se
javlja nakon 1 nedelje koris¢enja ili ako osecate
nelagodnost ili bol.

Posavetujte se sa vasim zubarom pre upotrebe ovog
uredaja ukoliko ste imali hirurski zahvat u ustima ili na
desnima u prethodna 2 meseca.

Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite
se lekaru ili proizvodacu implantata pre upotrebe.
Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se sa
lekarom pre upotrebe ovog aparata.

Ovaj aparat je uredaj za li¢nu higijenu i nije namenjen
za upotrebu kod vise pacijenata u zubarskoj ordinaciji
ili ustanovi.

Bezbednosna uputstva za bateriju

Ovaj aparat sadrzi baterije koje mogu ukloniti samo
obucene osobe
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Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre
koris¢enja proizvoda i njegovih baterija i dodataka,
pazljivo procitajte ove informacije i sacuvajte ih za
buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da
dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda. Dodaci koje
ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od
proizvoda do proizvoda.

Koristite samo originalne dodatke i potrosne delove
kompanije Philips. Koristite samo odvojivu jedinicu za
napajanje TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ili
WAAXXXX.

Proizvod i baterije drzite dalje od vatre i ne izlazite ih
direktnoj suncevoj svetlostiili previsokim
temperaturama.

Ako proizvod postane neuobicajeno vrud ili ako
ispusta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako
punjenje traje duze nego obicno, prestanite da ga
koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.
Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne
pecnice ili na indukcione Sporete.

Da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje
otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate,
menjate, busite, oStetite ili rastavljate proizvod ili
bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da
prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.

Ovaj aparat sadrzi baterije koje se ne menjaju. Kada je
baterija na kraju radnog veka, aparat treba pravilno
da se odlozi u otpad. Pogledajte odeljak o recikliranju.
Ako su baterije oStecene ili cure, izbegavajte kontakt
sa kozom ili o¢ima. Ukoliko do toga dode, odmah
dobro isperite vodom i potrazite medicinsku pomo¢.
Kada rukujete baterijama pazite da su i vase ruke,
proizvod i baterije suvi.

Da ne bi doslo do slucajnog kratkog spoja na
baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da
spojevi na baterijama dodu u kontakt sa metalnim
predmetom (npr. nov¢i¢ima, Snalama, prstenjem).
Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju.
Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite
baterije u plasti¢nu kesu pre nego Sto ih odbacite.
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- Proizvod punite, koristite i skladistite na
temperaturama izmedu 0°Ci 40°C (32 °F i 104 °F).

Uslovi za skladistenje i transport

Temperatura od -10 °Cdo 60 °C.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vaze¢im

standardima i propisima o izlozenosti elektromagnetnim

poljima.

Direktiva o radijskoj opremi

Kompanija Philips ovime izjavljuje da su elektri¢ne Cetkice

za zube sa radio opremom tipa (Bluetooth, NFC) u skladu

sa Direktivom 2014/53/EU.

- Bluetooth radio-frekventni interfejs kod primenljivih
uredaja radina 2,4 GHz.

- Maksimalna izlazna snaga koju prenosi Bluetooth
uredaj iznosi 3 dBm.

- NFCradio-frekventni interfejs kod primenljivih uredaja
radi na 13,56 MHz.

- Maksimalna RF snaga koju prenosi uredaj iznosi 30,16
dBm.

Pun tekst deklaracije EU o usaglasenosti je dostupan na

sledecoj internet adresi: www.philips.com/support

Napomena: Funkcije mogu da se razlikuju kod razlicitih

modela. Neki modeli mozda nisu opremljeni Bluetooth-

om ili NFC-om.

Na proizvodu mogu biti navedeni sledeci simboli:

Procitajte Prirucnik za upotrebu.

Deo napajanja koji se moze skinuti: Oznaka ,xxxxxx"
predstavlja broj modela odobrenih punjaca koji bi trebalo
da se koriste. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ili
WAAXXXX)
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Elektri¢ne Cetkice za zube ProtectiveClean namenjene su
za uklanjanje nakupljenog kamenca i ostataka hrane sa
zuba u cilju sprecavanja karijesa i poboljsavanja oralnog
zdravlja. Elektri¢ne Cetkice za zube ProtectiveClean
namenjene su za li¢nu upotrebu. Deca treba da koriste
proizvod uz nadzor odraslih.

Philips Sonicare cetkice za zube (slika 1)

Pocetak rada

A wWN =

O 00 ~Nowm

Drska

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Podsetnik za zamenu glave sa cetkicom
Indikator baterije

Dodaci:

Poklopac glave Cetkice

Pametne glave Cetkice

Postolje za punjenje

Putna torbica

UV aparat za dezinfekciju i punjac

Napomena: Isporuceni pribor moze da se razlikuje u
zavisnosti od kupljenog modela.

Poravnajte glavu Cetkice tako da su vlakna okrenuta u
istom smeru kao i prednja strana drske.

Cvrsto pritisnite glavu Eetkice na metalnu osovinu do
kraja.

Napomena: Normalno je da se vidi mali razmak
izmedu glave Cetkice i drske.



478  Srpski

Korisc¢enje Philips Sonicare cetkice za zube

Ako prvi put koristite ¢etkicu za zube Sonicare, normalno
je da se oseti jaca vibracija nego kada koristite
neelektri¢nu cetkicu za zube. Korisnici koji prvi put koriste
Cetkicu obic¢no previse pritiskaju. Pritisnite lagano i pustite
da Cetkica obavi pranje zuba umesto vas. Za najbolje
iskustvo pratite uputstva za pranje u nastavku.

Za modele bez mogucdnosti odabira intenziteta

Da biste se lakse privikli na novu Sonicare elektri¢nu
Cetkicu za zube, ona se isporucuje sa aktiviranom
funkcijom EasyStart. Ova funkcija paZljivo povecava
snagu tokom prvih 14 pranja zuba da bi vam pomogla u
navikavanju na pranje zuba pomocu Philips Sonicare
Cetkice za zube.

Za modele sa mogucénoscu odabira intenziteta

Kako biste lakse presli na novu Sonicare elektri¢nu cetkicu
za zube, izaberite nizu postavku tokom prve 1-2 nedelje,
a zatim predite na viSu postavku.

Uputstva za pranje zuba

1 Pokvasite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za
zube.

2 Postavite vlakna Cetkice za zube na zube pod blagim
uglom (45 stepeni) i ¢vrsto pritisnite kako bi vlakna
dosegla liniju desni ili malo ispod te linije.
Napomena: Srediste Cetkice treba uvek da bude u
kontaktu sa zubima.

3 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste
ukljucili Philips Sonicare.
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4 NeZno drzite vlakna na zubima i desnima. Perite zube
blagim pokretima unapred i unazad tako da vlakna
mogu da dosegnu izmedu zuba. Nastavite sa ovakvim
pokretima tokom celog ciklusa pranja zuba.

Napomena: Vlakna bi trebalo da se blago rasire. Ne
preporucuje se da trljate kao ru¢nom cetkicom za
zube.

Napomena: Ako primenite preveliki pritisak, bi¢ete
upozoreni promenom vibracije drske i
zutonarandzastim treperenjem podsetnika za zamenu
glave cetkice.

5 Da biste odistili unutrasnju povrsinu prednjih zuba,
nagnite drsku Cetkice u poluuspravan polozaj i predite
vertikalno cetkicom preko svakog zuba tako da se
potezi preklapaju.

6 Nakon zavrsetka ciklusa pranja zuba, mozete dodatno
da operete povrsine za zvakanje i podrudja u kojima
dolazi do pojave fleka. MoZete da operete i jezik
pomocu ukljucene ili iskljucene cetkice za zube, po
zelji.

Napomena: Cetkica za zube Philips Sonicare je bezbedna

za koris¢enje na protezama (glave sa Cetkicom se brze

trose kada se koriste na protezama) i zubnim
restauracijama (plombama, krunicama, navlakama) ako
su one pravilno pricvrs¢ene i celovite.

Da biste bili sigurni da perete ravnomerno na svim
mestima u ustima, podelite usta na 4 odeljka pomocu
funkcije QuadPacer. Funkcija QuadPacer deli vreme
pranja zuba na 4 jednaka segmenta i ukazuje na to da bi
trebalo da predete na sledece podrudje. Segmenti su
naznaceni kratkom pauzom u vibraciji. Cetkica za zube se
automatski zaustavlja na kraju sesije pranja zuba.

Elektri¢na Cetkica za zube ima rezim ciséenja.

Clean

Pogodnost

Za izvanredno svakodnevno pranje




480 Srpski

Preporuceni intenzitet (samo za Visoka

odredene modele)

Ukupno vreme pranja zuba 2 minuta

Kako se pere Perite svaki segment 30 sekundi.

Intenziteti (samo za odredene modele)
Elektri¢na Cetkica za zube ima 2 razlicitih postavki za
intenzitet:
- Niska
- Visoka
Napomena: Kada prvi put koristite cetkicu za zube,
podrazumevani intenzitet je nizak.

Da biste promenili intenzitet:
Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje jednom
da biste ukljucili cetkicu za zube.

- Pritisnite jo$ jednom u roku od 2 sekunde da biste
promenili intenzitet.

- Pritisnite tredi put u roku od 2 sekunde da biste
pauzirali rad.

- Pauziracete rad Cetkice za zube i ako nakon 2
sekunde pranja zuba ponovo pritisnete dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje napajanja.

Tehnologija BrushSync

Tehnologija BrushSync omogucava komunikaciju izmedu
glave ¢etkice i dréke koristeci mikrocip. Simbol € na
donjoj strani glave Cetkice oznacava da glava Cetkice
sadrzi ovu tehnologiju.

Tehnologija BrushSync omogucava:

- Podsetnik za zamenu glave sa cetkicom

Philips Sonicare ima Siroku paletu pametnih glava cetkica
sa tehnologijom BrushSync. Za vise informacija o nasoj
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cjelokupnoj paleti glava Cetkica za zube posjetite
www.philips.com/toothbrush-heads i pronadite glavu
Cetkice koja vam najvise odgovara.

- Povratne informacije senzora pritiska

- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom

Povratne informacije senzora pritiska

Quadpacer

SmarTimer

EasyStart

Cetkica za zube Sonicare mjeri pritisak koji koristite
prilikom pranja zuba da bi zastitila vase desni i zube od
ostecivanja.

Ako previse pritiskate, promijenice se vibracija drske i
ikona podsjetnika za zamjenu glave Cetkice ce treperiti
zutonarandzastom bojom dok ne smanjite pritisak.
Napomena: Vas proizvod se isporucuje sa aktiviranim
senzorom pritiska. MoZete da deaktivirate ovu funkciju
(pogledajte 'Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija').

QuadPacer je tajmer intervala koji vam pomaze da perete
sve zube u ustima ravnomerno deleci usta na 4 odeljaka.
(pogledajte 'Uputstva za pranje zuba')

SmarTimer oznacava zavrsetak ciklusa pranja tako Sto
automatski iskljucuje Cetkicu za zube na kraju ciklusa
pranja.

Stomatolozi preporucuju da perete zube najmanje 2
minuta dva puta dnevno.

Napomena: Ako pritisnete dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje nakon sto ste zapoceli ciklus
pranja, Cetkica ce se pauzirati. Posle pauze od 30 sekundi,
SmarTimer se resetuje.

Ovaj model Cetkice Philips Sonicare ima aktiviranu
funkciju EasyStart (samo modeli bez opcije odabira
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intenziteta, dok se na modelima sa opcijom odabira
intenziteta ova funkcija moze aktivirati). Funkcija
EasyStart nezno povecava snagu tokom prvih 14 pranja
zuba da bi vam pomogla da se naviknete na pranje zuba
pomocu Cetkice za zube Philips Sonicare.

Odricanje odgovornosti

Kada se Cetkica za zube Philips Sonicare koristi u klini¢kim
studijama, potrebno ju je koristiti u rezimu Clean pri
visokom intenzitetu dok je drska potpuno napunjena, a
funkcija EasyStart mora da bude deaktivirana.

Aktiviranje ili deaktiviranje funkcije EasyStart (pogledajte
'Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija').

Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom

Cetkica za zube Philips Sonicare sadrzi tehnologiju
BrushSync koja prati habanje glave cetkice.

Napomena: Ova funkcija funkcionise samo sa Philips
Sonicare pametnim cetkicama sa BrushSync
tehnologijom.

1 Kada prvi put postavite novu pametnu glavu Cetkice,
drska prepoznaje da imate Philips glavu cetkice sa
tehnologijom BrushSync i pocinje da prati habanje
glave Cetkice.

2 Naosnovu pritiska koji primjenjujete i ukupnog
vremena koris¢enja glave Cetkice, drSka tokom
vremena prati habanje glave cetkice kako bi odredila
optimalno vrijeme za zamjenu glave Cetkice. Ova

‘ funkcija garantuje najbolje pranje i njegu vasih zuba.
‘ ‘ 3 Kada indikator podsetnika za zamenu glave sa
Cetkicom zasvetli zutonarandzastom bojom, treba da
‘ zamenite glavu sa Cetkicom.
Sve pametne glave Cetkice imaju aktiviranu funkciju
U podsetnika za zamenu glave Cetkice. Da biste deaktivirali
podsetnik za zamenu glave Cetkice, pogledajte odeljak
JAktiviranje ili deaktiviranje funkcija”.

Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija
Mozete da aktivirate ili deaktivirate sledece funkcije
Cetkice za zube:
- EasyStart
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- Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom

- Povratne informacije senzora pritiska

Napomena: Podsetnik za zamenu glave cetkice mozete
aktivirati ili deaktivirati samo kada je pametna glava
Cetkice na drsci.

Korak 1: Postavite drsku na priklju¢en punjac.

9

Korak 2: Pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
za:

EasyStart Podsetnik za Povratne informacije
zamenu glave sa  senzora pritiska
Cetkicom

Do 3 sekundi Do 5 sekundi Do 7 sekundi

) { {

Korak 3: Otpustite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje kada
Cujete:

1 zvucni signal 1 zvucnisignal, a 1 zvudnisignal, 2 zvucna
zatim 2 zvucna signala, a zatim 3 zvucna
signala signala

2 2 {

Ako vidite da indikator baterije i podsetnik na zamenu glave
Cetkice trepecu zeleno 2 puta i Cujete 3 tona zvona, od slabog
do jakog, onda je funkcija aktivirana.

ILI

Ako vidite da indikator baterije i podsetnik na zamenu glave
Cetkice trep¢u narandzasto jednom i Cujete 3 tona zvona, od
jakog do slabog, onda je funkcija deaktivirana.
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UV aparat za dezinfekciju

Napomena: Isporuceni pribor moze da se razlikuje u
zavisnosti od kupljenog modela.

UV aparat za dezinfekciju vam omogucava da cistite

glavu Cetkice nakon svake upotrebe.

Iskljucite uredaj za sanitizaciju, prekinite sa upotrebom i

pozovite sluzbu za brigu o potrosa¢ima u slede¢im

slucajevima:

- UV lampa ostaje uklju¢ena nakon otvaranja poklopca.

- Prozor na uredaju za sanitizaciju je slomljen ili
nedostaje.

- Uredaj za sanitizaciju tokom rada ispusta dim ili miris
paljevine.

Napomena: UV svetlo moze biti Stetno po ljudske odi i

kozu. Ovaj uredaj treba sve vreme drzati van domasaja

dece.

1 Nakon pranja zuba isperite glavu Cetkice i otresite
visak vode.

Upozorenje: Poklopac glave cetkice ne sme da
bude na glavi dok se ona Cisti u aparatu za
dezinfekciju.

2 Stavite prst u prorez na poklopcu sa gornje strane
aparata za dezinfekciju i otvorite poklopac.

3 Postavite glavu Cetkice na jedan od 2 klina u aparatu
za dezinfekciju tako da vlakna budu okrenuta ka
lampi.

Napomena: U uredaju za sanitizaciju cistite iskljucivo
Phillips Sonicare glave Cetkice za lako postavljanje.

Napomena: nemojte da Cistite glave Cetkice Philips
Sonicare for Kids u aparatu za dezinfekciju.

4 Uredaj za sanitizaciju mora biti uklju¢enu
funkcionalnu uti¢nicu ili na odgovarajuci napon.
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5 Zatvorite poklopacijedanput pritisnite zeleno dugme
za ukljucivanje/iskljucivanje da biste izabrali ciklus UV
ciscenja.

Napomena: Aparat za dezinfekciju mozete da ukljucite

samo ako je poklopac pravilno zatvoren.

Napomena: Aparat za dezinfekciju e se prestati da radi
ako otvorite poklopac u toku ciklusa dezinfekcije.

Napomena: Ciklus aparata za dezinfekciju traje oko 10
minuta, a zatim se automatski iskljucuje.

Ako je kroz prozor na uredaju za sanitizaciju vidljiva
svetlost, to ukazuje na to da uredaj za sanitizaciju radi.

Punjenje i status baterije

Punjenje

Ova Cetkica za zube Philips Sonicare je projektovana tako
da omoguci najmanje 28 pranja zuba, pri ¢emu svako
pranje traje 2 minuta (14 dana ako se koristi dva puta
dnevno) pri potpuno napunjenoj bateriji. Indikator
baterije prikazuje status baterije kada zavrsite
dvominutnu sesiju pranja zuba, kada pauzirate Cetkicu za
zube ili dok se puni.

Napomena: Da bi se baterija potpuno napunila, pre prve
upotrebe potrebno je i do 24 sata, ali Cetkicu za zube
Philips Sonicare mozete da koristite pre nego sto se
napuni do kraja.

Punjenje na punjacu ili na UV aparatu za

dezinfekciju

1 Ukljucite punjacili aparat za dezinfekciju u zidnu
uti¢nicu.

2 Postavite dr3ku na punjacili na aparat za dezinfekciju.

- Drska ¢e emitovati 2 kratka zvucna signala kao
potvrdu da ste je ispravno postavili.

- Treperenje indikatora baterije ukazuje na to da se
Cetkica za zube puni.

- Kada je drska potpuno napunjena na punjacu, svetlo
indikatora baterije ¢e zasvetleti zeleno na 30 sekundi,
a zatim ce se iskljuciti.
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Nivo baterije

Status baterije

Status baterije (drska na priklju¢enom punjacu)
Kada je drska postavljena na punjag, indikator baterije
pokazuje nivo napunjenosti baterije.
Status baterije (kada je dr$ka na punjacu koji
radi/u putnoj torbici za punjenje)
Kada je drska postavljena na punjac ili je u putnoj torbici
za punjenje, indikator baterije pokazuje nivo
napunjenosti baterije.

Indikator baterije

Puni se

Trepce zeleno

Puna

Neprekidno svetli zeleno 30 sekundi,
a zatim se iskljucuje

Status baterije

Status baterije (kada drska nije postavljena na
punjac)

Kada je Cetkica aktivna, indikator napunjenosti bateriji na
dnu drske prikazuje nivo napunjenosti baterije.

Indikator baterije Zvuk

Puna

Svetli zeleno -

Delimi¢no puna

Trepce zeleno -

Niska Trepce zutonarandzasto Drska emituje 3 zvucna
signala nakon pranja
zuba

Prazna Trepce zutonarandzasto Drska emituje 2 skupa

od 5 zvucnih signala
nakon pranja zuba

Napomena: Da biste ustedeli energiju, indikator
napunjenosti baterije ce se iskljuciti kada nije u upotrebi.

Napomena: Kada se baterija potpuno isprazni, ¢etkica za
zube se iskljucuje. Stavite Cetkicu za zube na punjac da
biste je napunili.
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Napomena: Da bi baterija uvek bila potpuno napunjena,

Cetkicu za zube mozete da drzite na punjacu kada je ne

koristite.

Status baterije (kada dr3ka nije na punjacu / u

putnoj torbici za punjenje)

Kada je Cetkica aktivna, indikator napunjenosti bateriji na

dnu drske prikazuje nivo napunjenosti baterije.
Indikator baterije Zvuk

Puna

Svetli zeleno -

Delimi¢no puna

Trepce zeleno -

Niska

Trepce zutonarandzasto Drska emituje 3 zvuc¢na
signala nakon pranja
zuba

Prazna

Trepce zutonarandZasto Drska emituje 2 skupa
od 5 zvu¢nih signala
nakon pranja zuba

Ciséenje

Napomena: Da biste ustedeli energiju, indikator
napunjenosti baterije ¢e se iskljuciti kada nije u upotrebi.

Napomena: Kada se baterija potpuno isprazni, ¢etkica za
zube se iskljucuje. Stavite Cetkicu za zube na punjacili u
putnu torbicu za punjenje da biste je napunili.

Napomena: Da bi baterija uvek bila potpuno napunjena,
Cetkicu za zube moZete da drzite na punjacu kada je ne
koristite.

Drska ¢etkice za zube
It

1 Uklonite glavu Cetkice i isperite oblast oko metalne
osovine toplom vodom. Obavezno uklonite sve
ostatke paste za zube.

Oprez: Nemojte da gurate gumenu zaptivku na

metalnoj osovini ostrim predmetima posto to moze da

dovede do ostecenja.

2 Citavu povrginu dréke obrigite vlaznom krpom.
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Glava Cetkice

Putna futrola

Napomena: Nemojte da udarate ru¢kom o sudoperu da
biste uklonili visak vode.

1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake upotrebe.

2 Barjednom nedeljno skinite glavu Cetkice sa drske i
toplom vodom isperite njen prikljucak. Isperite
poklopac za putovanja kad god je potrebno.

1 Iskljucite punjac iz elektricne mreze pre ciscenja.
2 Obrisite povrsinu punjaca vlaznom krpom.

Isperite toplom vodom i izbrisite unutrasnjost putne
futrole vlaznom krpom.

Cis¢enje aparata za dezinfekciju

Upozorenje: Uredaj za sanitizaciju nemojte da
uranjate u vodu niti da ga ispirate pod mlazom
vode.

Upozorenje: Nemojte da Cistite uredaj za
sanitizaciju kada je UV lampa vruca.

Da biste postigli optimalnu efikasnost, preporucuje se da

uredaj za sanitizaciju Cistite jednom nedeljno.

1 Iskljucite uredaj za sanitizaciju.

2 lzvucite posudu za sakupljanje tecnosti. Isperite
posudu za sakupljanje tecnosti i obrisite je vlaznom
krpom.

3 Odistite sve unutrasnje povrsine vlaznom krpom.

4 Uklonite zastitnu foliju koja se nalazi ispred UV lampe.
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Da biste uklonili foliju, uhvatite ivice pored jezi¢aka,
pazljivo stisnite i izvucite zastitnu foliju.

5 Uklonite UV lampu.
Da biste uklonili lampu, uhvatite je i izvucite iz
metalne kopce.

6 Oistite zastitnu foliju i UV lampu vlaznom krpom.

7 Vratite UV lampu na mesto.

Da biste lampu vratili na mesto, poravnajte donju
stranu lampe sa metalnom kopcom i gurnite lampu u
kopcu.

8 Vratite zastitnu foliju.
Da biste foliju vratili na mesto, poravnajte klinove na
foliji sa prorezima na reflektujucoj povrsini blizu UV
lampe. Gurnite foliju direktno u proreze na aparatu za
dezinfekciju.

9 \Vratite posudu za sakupljanje te¢nosti u UV aparat za
dezinfekciju.

10 Nakon cis¢enja proverite da li je aparat za dezinfekciju
potpuno suv pre nego $to ga povezete na napajanje.

Skladistenje
Ako proizvod necete koristiti duze vreme, iskljucite ga iz
zidne uticnice, ocistite ga i odlozite na hladno i suvo
mesto, dalje od direktne sunceve svetlosti.

Zamena

Zamenite Philips Sonicare glave Cetkice na svaka 3
meseca kako biste postigli optimalne rezultate. Koristite
samo zamjenske glave Cetkice Philips Sonicare.

PronalaZenje broja modela

Broj modela se nalazi na dnu drske Philips Sonicare
Cetkice za zube (HX64XX, HX68XX).

Garancija i podrska
Ako suvam potrebne informacije ili podrska, posetite
stranicu www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.
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lzuzimanja garancije

Reciklaza

Sta nije obuhvaceno garancijom:

- Prikljucci u ustima ukljucujudi glave Cetkica i mlaznice.

- ostecenje usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnih
delova ili neovlascene glave Cetkice;

- ostecenja izazvana pogresnom upotrebom,
zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili
neovlaséenim servisiranjem;

- normalno habanje, Sto podrazumeva ulubljenja,
ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bledenije.

- UVlampa.

- Ovajsimbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i
baterije ne smeju odlagati zajedno sa obi¢nim kuc¢nim
otpadom.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim
prikupljanjem elektri¢nih proizvoda i baterija.

- UV lampa aparata za dezinfekciju sadrzi zivu. Nemojte
bacati UV lampu koja se viSe ne moze upotrebljavati
zajedno sa obi¢nim ku¢nim otpadom. Predajte je na
zvani¢nom mestu za prikupljanje radi recikliranja.

Uklanjanje punjive baterije

Ugradenu punjivu bateriju mora da izvadi kvalifikovani
struc¢njak prilikom odlaganja uredaja u otpad. Obavezno
potpuno ispraznite bateriju prije vadenja.

Pridrzavajte se neophodnih mjera opreza pri
rukovanju alatima kada otvarate uredaj i kada
uklanjate punjivu bateriju. Obavezno zastitite oci,
ruke, prste i povrsinu na kojoj radite.

Pri rukovanju baterijama vodite racuna da vam
ruke, proizvod i baterije budu suvi.

Da biste sprijecili nezeljeni kratak spoj baterija
nakon njihovog vadenja, ne dozvolite da kontakti
baterija dodirnu metalne predmete (npr. novcice,
ukosnice, prstenje). Ne uvijajte baterije u
aluminijumsku foliju. I1zlijepite kontakte baterija ili
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stavite baterije u plasti¢nu kesu prije nego sto ih
bacite.

Uklanjanje punjive baterije

Da biste uklonili punjivu bateriju, treba vam peskir ili krpa,

Cekic i odvijac sa ravnom glavom (standardni). Postujte

osnovne bezbjednosne mjere opreza kada sprovodite

sljededi postupak.

1 Da biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, skinite
drsku sa punjaca, ukljucite cetkicu za zube i ostavite je
da radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte ovaj korak dok
vise ne budete mogli da ukljucite etkicu za zube.

2 Skinite i bacite glavu sa cetkicom. Celu drsku prekrijte
peskirom ili krpom.

3 Drzite gornji deo drske jednom rukom i udarite
kuciste drske 1,3 cm (0,5 inca) iznad donjeg kraja.
Snazno udarite ¢eki¢em na sve 4 strane da biste
izbacili poklopac.

Napomena: mozda ¢ete morati da udarite nekoliko
puta da bi se unutrasnje veze prekinule.

4 Skinite poklopac s drske Cetkice za zube. Ako
poklopac ne moze da se lako skine s kucista,
ponavljajte korak 3 dok se poklopac ne oslobodi.




492  Srpski

5 Drzite drSku naopako i pritisnite osovinu o tvrdu
podlogu. Ako unutrasnje komponente ne mogu da se
lako odvoje od kucista, ponavljajte korak 3 dok se ne
oslobode.

6 Postavite odvija¢ izmedu baterije i crnog okvira na
dnu unutrasnjih komponenti. Zatim odvajajte odvijac¢
od baterije kako biste slomili dno crnog okvira.

7 Umetnite odvija¢ izmedu dna baterije i crnog okvira
kako biste slomili metalni jezicak koji povezuje
bateriju sa zelenom stampanom plocom. Na taj nacin
e se donji kraj baterije odvojiti od okvira.

8 Uhvatite bateriju i odvojite je od unutrasnjih
komponenti kako biste slomili drugi metalni jezi¢ak
baterije.

'\ Oprez: pazite na ostre ivice jezi¢aka baterije da ne
biste povredili prste.

9 Kontakte na bateriji zastitite trakom kako preostali
napon baterije ne bi prouzrokovao kratak spoj.
Punjivu bateriju sada je moguce reciklirati, a ostatak
proizvoda odloziti na odgovarajuci nacin.

. Napomena: Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati
\ nemojte da odlazete u ku¢ni otpad, vec ga predajte na

zvani¢nom prikupljalistu za reciklazu. Na taj nacin

@@ pomazete ocuvaniju zivotne sredine.
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Tervetuloa Philips Sonicare -perheeseen!

Taman hammasharjan ansiosta voit nauttia
erinomaisesta plakin poistosta, valkoisemmista
hampaista ja terveemmista ikenista. Sonicaren
hellavaraisen sonic-tekniikan seka kliinisesti kehitettyjen
ja testattujen toimintojen ansiosta voit olla varma, etta
saat aina parhaan puhdistustuloksen.

Saat lisatietoja ja voit rekisterdida tuotteen osoitteessa
www.philips.com/support

Tarkeita turvallisuustietoja
Kayta tata tuotetta vain sen kayttdtarkoituksen
mukaisesti. Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti ennen
laitteen seka sen akkujen ja tarvikkeiden kayttoa ja sailyta
ne vastaisen varalle. Vaarinkaytto voi johtaa
vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilévahinkoihin.
Varoitukset

Al kastele latureita ja UV-puhdistuslaitetta.

Tarkista puhdistuksen jalkeen, etta laturi ja/tai
puhdistuslaite on taysin kuiva, ennen kuin liitat sen
takaisin pistorasiaan.

Laitetta voivat kayttaa myos lapset ja henkil6t, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos
heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kdytosta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdama valvonta ja
jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

Lasten ei pida leikkia laitteella.

Kayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita tai
kulutustarvikkeita. Kayta vain tuotteen mukana
toimitettua laturia. Kayta vain alkuperaista USB-
kaapelia ja USB-virtalahdetts, jos ne on toimitettu
tuotteen mukana.

Laitteessa ei ole kayttdjan huollettavissa olevia osia.
Jos laite on vahingoittunut, lopeta sen kaytto ota
yhteytta maasi kuluttajapalvelukeskukseen. Vain
johdolla varustetut laitteet: Jos johto on vaurioitunut,
vaihda laturi ja puhdistuslaite uuteen.
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Al3 kéyta laturia ja/tai puhdistuslaitetta ulkona tai
lammonlahteiden lahella.

Ald puhdista mitdan tuotteen osaa
astianpesukoneessa.

Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden, ikenien ja
kielen puhdistamiseen.

Pida puhdistuslaite aina pois lasten ulottuvilta.
Lopeta puhdistuslaitteen kaytto, jos UV-valo palaa,
kun luukku on auki. UV-valo voi olla haitallista silmille
jaiholle.

Kayta puhdistuslaitetta vain niin, etta suoja on
paikallaan.

Al3 kosketa UV-puhdistuslaitteen kuumaa UV-
lamppua.

Lopeta harjaspaan kaytto, jos ilmenee katkenneita tai
taipuneita harjaksia. Vaihda harjaspéaa 3 kuukauden
valein tai useammin, jos ilmenee merkkeja
kulumisesta.

Valta suoraa kosketusta tuotteisiin, jotka sisaltavat
eteerisia 6ljyja tai kookosoljya. Niiden koskettaminen
voi johtaa harjasten irtoamiseen.

Lopeta laitteen kaytto ja kysy neuvoa
hammaslaakarilta tai ladkarilta, jos kayton jalkeen
ilmenee voimakasta verenvuotoa, jos verenvuoto
jatkuu viikon kayton jalkeen tai jos laitteen kaytto
tuntuu epamukavalta tai aiheuttaa kipua.

Jos olet ollut hammas- tai ienleikkauksessa viimeisten
kahden kuukauden aikana, kysy neuvoa
hammasladkarilta ennen laitteen kayttoa.

Jos sinulla on sydamentahdistin tai muu
kehonsisdinen laite, kysy neuvoa laakarilta tai kyseisen
laitteen valmistajalta ennen kayttoa.

Jos eparoit kayttaa laitetta terveydellisista syista,
neuvottele laitteen kaytdsta ensin ladkarin kanssa.
Laite on tarkoitettu henkilokohtaiseen kayttoon eika
sita ole tarkoitettu potilaiden yleiseen kayttoon
hammashoitoloissa tai sairaaloissa.

Paristojen ja akkujen turvallisuusohjeet

Tassa laitteessa on akkuja, jotka voi poistaa vain
ammattilainen.
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Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen
mukaisesti. Lue nama tiedot huolellisesti ennen
laitteen seka sen akkujen ja tarvikkeiden kayttoa ja
sailytd ne vastaisen varalle. Vaarinkaytto voi johtaa
vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilévahinkoihin.
Toimitukseen sisaltyvat tarvikkeet voivat vaihdella
tuotekohtaisesti.

Kéayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita ja
kulutustarvikkeita. Kayta vain irrotettavaa
virtalahdetta TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 tai
WAAXXXX.

Suojaa tuote ja akut tulelta aléka altista niita suoralle
auringonvalolle tai korkeille lampétiloille.

Jos tuote kuumenee epatavallisen paljon, siita tulee
hajua, se muuttaa varia tai jos lataaminen kestaa
tavallista pidempaan, lopeta tuotteen kaytto ja
lataaminen ja ota yhteytta Philipsiin.

Al3 laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja
mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.

Al3 avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura
tuotetta tai akkuja, silld tdma saattaa aiheuttaa niiden
ylikuumenemisen tai myrkyllisia tai vaarallisia vuotoja
niistd. Al4 aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niita
tai lataa niita kdanteisesti.

Taman laitteen akkuja ei voi vaihtaa. Kun akku on
kulunut loppuun, laite on havitettava asianmukaisesti.
Perehdy kierratysta kasittelevaan osioon.

Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne
vuotavat, valta paristo- tai akkunesteen joutumista
iholle tai silmiin. Jos nain kuitenkin kdy, huuhtele iho
tai silmat valittdmasti runsaalla vedelld ja hakeudu
laakariin.

Kun késittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta
katesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.
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- Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen
jalkeen paase vahingossa syntymaan oikosulkua, ala
anna pariston tai akun liittimien koskettaa
metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia tai
sormuksia). Al k&ari paristoja tai akkuja
alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai
laita paristot tai akut muovipussiin ennen niiden
havittamista.

- Lataa, kdyta ja sailyta tuotetta 0-40 °C:n lampatilassa.

Sailytys ja kuljetus

Lampotila -10-60 °C.

Sahkémagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia

kenttia (EMF) koskevia standardeja ja saéannoksia.

Radiolaitedirektiivi

Philips vakuuttaa taten, etta radiolaitteistolla (Bluetooth,

NFC) varustetut sahkéhammasharjat ovat direktiivin

2014/53/EU ehtojen mukaisia.

Sovellettavien tuotteiden Bluetooth-
radiotaajuusliittyma toimii 2,4 GHz:n taajuudella.

- Bluetooth-laitteen enimmaislahtéteho on 3 dBm.

- Sovellettavien tuotteiden NFC-radiotaajuusliittyma
toimii 13,56 MHz:n taajuudella.

- Laitteen suurin RF-Idhetysteho on 30,16 dBm.

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on

kokonaisuudessaan saatavilla osoitteessa

www.philips.com/support

Huomautus: Ominaisuudet voivat vaihdella

mallikohtaisesti. Joissakin malleissa ei ehka ole Bluetooth-

tai NFC-toimintoa.

Tuotteessa voi olla seuraavanlaisia merkkeja:

Lue Kayttajan opas.
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Irrotettava virtaldhde Osa: "xxxxxx" osoittaa kaytettavien
hyvaksyttyjen latureiden mallinumeron. (TCBxxxx,

D—I:I—C HX6100, HX6110, HX6160 tai WAAXxXxX)

XXXXXX

Kayttotarkoitus

ProtectiveClean-séhkohammasharjat on tarkoitettu
poistamaan hampaisiin kertynyt plakki ja ruokajaamat
hammasmadan ilmenemisen vahentamiseksi seka
suuterveyden parantamiseksi ja yllapitamiseksi.
ProtectiveClean-séhkohammasharjat on tarkoitettu
henkilokohtaiseen kayttéon. Aikuisen on valvottava
lasten hammasharjan kayttoa.

Philips Sonicare -hammasharja (kuva 1)

Runko

Virtapainike

Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo
Akun merkkivalo

Lisatarvikkeet:

Harjaspaan suojus

Alytunnistuksella varustettu harjaspaa(-paat)
Latausteline

Matkakotelo

UV-puhdistuslaite ja laturi

Huomautus: Mukana toimitettavat tarvikkeet voivat
vaihdella ostetun mallin mukaan.

A wWN -

O 00 ~Nowm

Kayttoonotto

1 Kohdista harjaspaa siten, ettd harjakset osoittavat
samaan suuntaan kuin rungon etupuoli.
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2 Paina harjaspaata rungon metallivarteen, kunnes se ei
enaa mene pidemmalle.
V Huomautus: Rungon ja harjaspaan valissa on pieni
vali. Tdama on normaalia.

Philips Sonicare -hammasharjan kdyttaminen

Jos kdytat Sonicare-hammasharjaa ensimmaista kertaa,
on normaalia, ettd tunnet enemman varinaa kuin
tavallista hammasharjaa kaytettdessa. On yleistd, etta
uudet kayttajat painavat sshkdhammasharjaa liian
voimakkaasti. Paina hammasharjaa vain kevyesti ja anna
sen harjata puolestasi. Noudata alla annettuja
harjausohjeita parhaan mahdollisen kayttokokemuksen
varmistamiseksi.

Voimakkuusasetuksilla varustamattomat mallit
Uuden Sonicare-séhkéhammasharjan kayton
aloittamisen helpottamiseksi EasyStart-toiminto on
toimitushetkelld kdytdssa. Tama toiminto lisad harjauksen
tehoa 14 ensimmaisen harjauksen aikana totuttaen
kayttajan Philips Sonicare -hammasharjan kayttoon.
Voimakkuusasetuksilla varustetut mallit

Voit helpottaa uuden Sonicare-sahkdhammasharjan
kayton aloittamista kayttamalla ensimmaisen 1-2 viikon
aikana pienempaa asetusta ja siirtymalla sitten
suurempaan asetukseen.

Harjausohjeet

1 Kastele harjakset ja pursota niille pieni maara
hammastahnaa.
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2 Aseta hammasharjan harjakset hampaita vasten
loivassa kulmassa (45 astetta) ja paina lujasti niin, etta
harjakset ulottuvat ienrajaan tai hieman ienrajan
alapuolelle.

Huomautus: Pitele harjaa niin, etta harjan keskiosa on
koko ajan kosketuksissa hampaisiin.

3 Kaynnista Philips Sonicare painamalla virtapainiketta.

4 Paina harjaksia kevyesti vasten hampaita ja ienrajaa.
Harjaa hampaat pienin edestakaisin liikkein niin, etta
harjakset ulottuvat hammasvaleihin. Toimi samalla
tavalla koko harjausjakson ajan.

Huomautus: Harjasten pitaisi leventya hieman. Emme
suosittele hankaamista tavallisen hammasharjan
tapaan.

Huomautus: Rungon vdrinan muutos ja oranssina
vilkkuva harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo
ilmoittavat, kun painat harjatessa lilan voimakkaasti.

5 Jos haluat puhdistaa etuhampaiden sisdpinnat,
kallista runkoa niin, etta se on puoliksi
pystyasennossa. Harjaa tdman jalkeen jokainen
hammas erikseen pystysuorin liikkein.

6 Harjausjakson jalkeen voit kayttaa hieman enemman
aikaa tummentumien puhdistamiseen purupinnoilta.
Voit halutessasi harjata myos kielen joko
kaynnistetylla tai sammutetulla hammasharjalla.

Huomautus: Philips Sonicare -hammasharjan kaytté on

turvallista hammasraudoille (harjaspaat kuluvat

nopeammin, kun niilld harjataan hammasrautoja) ja
korjatuille hampaille (paikoille, kruunuille ja
pinnoituksille), jos ne on kiinnitetty kunnolla.

N
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QuadPacer

Jos haluat varmistaa, etta saat harjattua kaikki hampaat
yhté hyvin, jaa suusi neljaan osaan QuadPacer-
intervalliajastimen avulla. QuadPacer jakaa harjausajan
neljaén yhta pitkaan jaksoon ja ilmaisee, kun sinun on
siirryttava seuraavalle alueelle. Jaksot ilmaistaan varinan
lyhyella keskeytyksella. Hammasharja pysahtyy
automaattisesti harjausistunnon lopussa.

Tilat
Sahkéhammasharjassa on Clean (Puhdistava) -tila.
Clean
Edut Erinomaista puhdistusta
jokapaivaisessa kaytossa
Suositeltu tehotaso (vain tietyt Korkea
mallit)
Kokonaisharjausaika 2 minuuttia
Harjaustapa Harjaa jokaista segmenttia 30

sekunnin ajan.

Tehoasetukset (vain tietyt mallit)
Sahkohammasharjassa on kaksi eri tehoasetusta:
- Pieni
- Korkea
Huomautus: Hammasharjan ensimmaisella kayttokerralla
oletustehona on pieni teho.

Tehotason muuttaminen:
- Kaynnistd hammasharja painamalla virtapainiketta
kerran.
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- Voit vaihtaa tehoasetusta painamalla painiketta
toisen kerran kahden sekunnin kuluessa.

- Voit keskeyttaa toiminnan painamalla painiketta
kolmannen kerran kahden sekunnin kuluessa.

- Voit keskeyttda toiminnan kahden sekunnin
harjaamisen jélkeen my6s painamalla virtapainiketta
uudelleen.

BrushSync-tekniikka

BrushSync-tekniikka antaa harjaspaalle mahdollisuuden
kommunikoida rungon kanssa mikropiirin avulla.
Harjaspaan pohjassa oleva S-merkki ilmaisee, etta
kyseessa on talla tekniikalla varustettu harjaspaa.
BrushSync-tekniikan ominaisuudet:

- Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

Philips Sonicare tarjoaa laajan valikoiman BrushSync-
teknologialla ja dlytunnistuksella varustettuja Philips
Sonicare -harjaspaita. Saat lisatietoja
harjaspaamallistostamme ja voit etsid itsellesi
sopivimman harjaspaan osoitteesta
www.philips.com/toothbrush-heads.

Ominaisuudet
- Paineanturin palaute
- Quadpacer
- SmarTimer
- EasyStart
- Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

Paineanturin palaute

Sonicare-hammasharja mittaa harjauksen aikana
kayttamaasi voimaa suojatakseen ikeniasi ja hampaitasi
vahingoilta.
“ ‘ Jos painat hammasharjaa lilan voimakkaasti, rungon
varind muuttuu ja harjaspaan vaihdon
‘ muistutusmerkkivalo vilkkuu oranssina, kunnes véhennéat

painetta.

Huomautus: Paineanturi on tuotteen toimitushetkella
kaytossa. Voit poistaa tdman toiminnon kaytosta (katso
"Toimintojen ottaminen kayttéon ja poistaminen
kaytosta").
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Quadpacer

SmarTimer

EasyStart

QuadPacer on intervalliajastin, joka jakaa suun neljaan
osaan varmistaakseen, ettd saat harjattua kaikki hampaat
yhta hyvin. (katso "Harjausohjeet")

SmarTimer ilmoittaa harjausjakson paattymisesta
katkaisemalla virran hammasharjasta harjausjakson
paatyttya.

Hammaslaakarit suosittelevat, ettd hampaita harjataan
vahintdan 2 minuuttia kaksi kertaa paivassa.

Huomautus: Jos painat virtapainiketta harjausjakson
aikana, hammasharja pysaytetaan. Jos tauko kestaa
30 sekuntia, SmarTimer nollaantuu.

Tassa Philips Sonicare -mallissa EasyStart-toiminto on
toimitushetkelld kaytossa (vain tehoasetuksilla
varustamattomat mallit, tehoasetuksilla varustetut mallit
voivat aktivoida toiminnon). EasyStart-toiminto lisaa
harjauksen tehoa 14 ensimmaisen harjauksen aikana
totuttaen kayttajan Philips Sonicare -hammasharjan
kayttoon.

Vastuuvapauslauseke

Kun Philips Sonicare -hammasharjaa kaytetaan kliinisissa
tutkimuksissa, sita on kaytettava Clean-tilassa suurella
teholla niin, etta kahva on ladattu tdyteen ja EasyStart-
toiminto on poistettu kaytosta.

EasyStart-toiminnon aktivointi ja aktivoinnin poistaminen
(katso "Toimintojen ottaminen kayttéon ja poistaminen
kaytosta").

Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

Philips Sonicare -hammasharjassa kaytetaan BrushSync-
tekniikkaa, joka seuraa harjaspaan kulumista.
Huomautus: Tama ominaisuus toimii vain
alytunnistuksella ja BrushSync-teknologialla varustettujen
Philips Sonicare -harjaspaiden kanssa.
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Kun kiinnitat uuden alytunnistuksella varustetun
harjaspaan ensimmaista kertaa, runko tunnistaa
BrushSync-teknologiaa tukevan Philips-harjaspaan ja
alkaa seurata sen kulumista.

Ajan kuluessa — kayttamasi paineen ja harjaspaan
kokonaiskayttdajan mukaan - runko seuraa
harjaspaan kulumista maarittaen hetken, jolloin
harjaspaa on suositeltavaa vaihtaa. Tdma ominaisuus
takaa parhaan puhdistustuloksen ja hampaiden
tehokkaan hoidon.

Kun harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo alkaa
palaa oranssina, harjaspaa on vaihdettava.

Kaikissa alytunnistuksella varustetuissa harjaspaissa
harjaspaan vaihtomuistutus on otettu valmiiksi kayttéon.
Voit poistaa harjaspaan vaihdon muistutuksen kaytosta
noudattamalla ohjeita, jotka |6ytyvat kohdasta
Toimintojen ottaminen kdyttoon ja poistaminen kaytosta.

Toimintojen ottaminen kaytto6n ja poistaminen

kaytosta

Voit ottaa kdyttdon ja poistaa hammasharjan seuraavia
ominaisuuksia:

EasyStart
Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo
Paineanturin palaute

Huomautus: Voit ottaa kayttoon tai poistaa kaytosta
harjaspaan vaihtomuistutuksen vain, kun runkoon on
asetettu alytunnistuksella varustettu harjaspaa.

Vaihe 1: Aseta runko laturiin, joka on liitetty pistorasiaan.

Vaihe 2: Paina virtapainiketta pitkdan:
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EasyStart Harjaspaan Paineanturin palaute
vaihdon
muistutusmerk-
kivalo

jopa 3sekuntia  jopa5sekuntia  jopa 7 sekuntia

\ { 2

Vaihe 3: Vapauta virtapainike, kun kuulet:

1 danimerkin 1 &animerkin ja 1 &animerkin, 2
sitten 2 aanimerkkia ja sitten 3
aanimerkkia adanimerkkia

2 2 {

Jos ndet akun merkkivalon ja harjaspaéan vaihdon
muistutusmerkkivalon vilkkuvan vihredna 2 kertaa ja kuulet 3
matalalta korkealle nousevaa aanimerkkia, toiminto on otettu
kayttoon.

TAIl

Jos ndet akun merkkivalon ja harjaspaan vaihdon
muistutusmerkkivalon vilkkuvan oranssina 1 kerran ja kuulet 3
korkealta matalalle laskevaa aanimerkkia, toiminto on
poistettu kaytosta.

UV-puhdistuslaite

Huomautus: Mukana toimitettavat tarvikkeet voivat

vaihdella ostetun mallin mukaan.

UV-puhdistuslaitteella voit puhdistaa harjaspaan jokaisen

kayton jalkeen.

Irrota puhdistuslaite pistorasiasta, lopeta laitteen kayttod

ja ota yhteytta kuluttajapalveluun seuraavissa

tapauksissa:

- UV-lamppu palaa, kun luukku on auki.

- Puhdistuslaitteen ikkuna on rikki tai se puuttuu.

- Puhdistuslaite savuaa tai haisee palaneelle kdyton
aikana.
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Huomautus: UV-valo voi olla haitallista silmille ja iholle.
Puhdistuslaite on aina pidettava lasten ulottumattomissa.
1 Huuhtele harjaspaa harjauksen aikana ja ravistele
ylimaarainen vesi pois.
Varoitus: Varmista, etta harjaspaan suojus ei
ole kiinni harjaspaassa, kun harjaspaata
puhdistetaan puhdistuslaitteessa.

2 Aseta sormi puhdistuslaitteen paalla olevan luukun
syvennykseen ja avaa luukku.

3 Aseta harjaspaa puhdistuslaitteen jompaankumpaan
tappiin siten, ettd harjakset osoittavat lamppua kohti.
Huomautus: Puhdista puhdistuslaitteessa vain
paikalleen napsautettavia Philips Sonicare -
harjaspaita.

Huomautus: Al4 puhdista puhdistuslaitteessa Philips
Sonicare for Kids -harjaspaita.

4 Varmista, ettd puhdistuslaite on kytketty
jannitteeltaan oikeaan pistorasiaan, johon tulee
virtaa.

N 5 Sulje luukku ja valitse UV-puhdistusjakso painamalla

‘1 vihreda kaynnistyspainiketta kerran.

Huomautus: Puhdistuslaitteen voi kdynnistaa vasta, kun

N luukku on suljettu.

Huomautus: Puhdistuslaite pysahtyy, jos avaat luukun
puhdistuksen aikana.

Huomautus: Puhdistus kestaa noin 10 minuuttia, jonka
jalkeen virta katkeaa automaattisesti.

Puhdistuslaite on toiminnassa, kun valo hehkuu ikkunan
lapi.
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Lataus ja akun tila

Lataaminen

Akun tila

Akun tila

Tama Philips Sonicare -hammasharja on suunniteltu
toimimaan tayteen ladatulla akulla vahintaan

28 harjausistuntoa, joista jokainen kestaa 2 minuuttia
(14 paivaa, jos hammasharjaa kaytetaan kaksi kertaa
paivassa). Akun merkkivalo nayttaa akun tilan, kun
suoritat 2 minuutin harjausistunnon, kun keskeytat
hammasharjan kayton tai kun runko latautuu.
Huomautus: Akun lataaminen tayteen ennen
ensimmaista kayttokertaa voi kestaa jopa 24 tuntia,
mutta Philips Sonicare -hammasharjaa voi kayttaa, vaikka
akku ei olisi latautunut tayteen.

Lataaminen kayttamalla laturia tai UV-

puhdistuslaitetta

1 Liita laturi tai puhdistuslaite saéhkopistorasiaan.

2 Kiinnita runko laturiin tai puhdistuslaitteeseen.

- Runko vahvistaa kahdella lyhyella danimerkilla, etta
runko on oikein paikallaan.

- Akun vilkkuva merkkivalo valo osoittaa, etta
hammasharja latautuu.

- Kun runko on latautunut tayteen laturissa, akun
merkkivalo palaa vihredana 30 sekunnin ajan ja
sammuu sitten.

Akun tila (runko asetettu laturiin, joka on liitetty
pistorasiaan)

Kun runko asetetaan laturiin, akun merkkivalo ilmoittaa
akun varaustason.

Akun tila (runko asetettu pistorasiaan liitettyyn
laturiin tai matkalatauskoteloon)

Kun runko asetetaan laturiin tai matkalatauskoteloon,
akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.

Akun merkkivalo

Latautuu

Vilkkuu vihreana
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Akun tila Akun merkkivalo
Taynna Palaa tasaisesti vihredana 30 sekuntia
ja sitten sammuu

Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin)
Kun hammasharja on kdynnissa, rungon alaosassa oleva
akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.

Akun tila Akun merkkivalo Aani

Taynna Tasaisesti palava vihrea -

Osittain taynna

Vilkkuu vihreana -

Pieni

Vilkkuu oranssina Runko antaa 3
aanimerkkia harjauksen
jalkeen

Tyhja

Vilkkuu oranssina Runko antaa kaksi
viiden danimerkin sarjaa
harjauksen jalkeen

Akun tila

Huomautus: Energian saastamiseksi akun merkkivalo
sammuu, kun hammasharja ei ole kaytossa.

Huomautus: Kun akku on taysin tyhja, hammasharja
sammuu. Lataa hammasharja asettamalla se laturiin.

Huomautus: Jotta akku olisi aina tayteen ladattu, voit
pitéa hammasharjaa laturissa, kun sita ei kayteta.

Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin tai
matkalatauskoteloon)

Kun hammasharja on kdynnissa, rungon alaosassa oleva
akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.

Akun merkkivalo Aani

Taynna

Tasaisesti palava vihred -

Osittain taynna

Vilkkuu vihreana -




508 Suomi

Akun tila Akun merkkivalo Aani

Pieni Vilkkuu oranssina Runko antaa 3
aanimerkkia harjauksen
jalkeen

Tyhja Vilkkuu oranssina Runko antaa kaksi

viiden aanimerkin sarjaa
harjauksen jalkeen

Huomautus: Energian saastamiseksi akun merkkivalo
sammuu, kun hammasharja ei ole kaytossa.
Huomautus: Kun akku on taysin tyhja, hammasharja
sammuu. Aseta runko lataamista varten laturiin tai
matkalatauskoteloon.

Huomautus: Jotta akku olisi aina tayteen ladattu, voit
pitda hammasharjaa laturissa, kun sita ei kayteta.

Puhdistus

Hammasharjan runko
L 1 Poista harjaspaa ja huuhtele metallivarren alue
L lampimalla vedelld. Varmista, etta kaikki
) hammastahnajaamat on poistettu.
Varoitus: Ald paina metallivarren kumitiivistettd
teravilla esineilla, ettei tiiviste vahingoitu.
2 Pyyhikoko runko kostealla liinalla.

Huomautus: Al napauta rungolla pesuallasta
ylimaaraisen veden poistamiseksi.

Harjaspaa

1 Huuhtele harjaspaa ja harjakset aina kayton jalkeen.

2 lIrrota harjaspaa rungosta ja huuhtele harjaspaan
litanta vahintaan kerran viikossa lampimalla vedella.
Huuhtele suojus tarpeen mukaan.




Laturi

Matkakotelo
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1 Irrota laturi aina pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista.
2 Pyyhilaturin pinta kostealla liinalla.

Huuhtele matkakotelo lampimalla vedelld ja puhdista se
kostealla liinalla.

Puhdistuslaitteen puhdistaminen

Varoitus: Al3 upota puhdistuslaitetta veteen ilika
huuhtele sita vesihanan alla.

Varoitus: Ald puhdista puhdistuslaitetta, kun UV-
lamppu on kuuma.

Parhaimman tuloksen saat, kun puhdistat laitteen

viikoittain.

1 Irrota puhdistuslaite pistorasiasta.

2 Veda valumisastia suoraan ulos. Huuhtele
valumisastia ja puhdista se kostealla liinalla.

3 Puhdista kaikki sisdpinnat kostealla liinalla.

4 Poista UV-lampun edessé oleva suoja.

Irrota suoja tarttumalla sen reunoihin kiinnityskohtien
vieresta, puristamalla varovasti ja vetamalla sitten
suoja ulos.

5 UV-lampun poistaminen.
Voit poistaa valon vetamalla sen irti
metallipidikkeesta.

6 Puhdista suoja ja UV-lamppu kostealla liinalla.

7 Aseta UV-lamppu takaisin paikalleen.
Aseta lamppu laitteeseen siten, etta sen alaosa on
metallipidikkeiden kohdalla ja tydnna lamppu
pidikkeeseen.

8 Aseta suoja takaisin laitteeseen.
Aseta suoja takaisin siten, ettd suojan tapit ja UV-
lampun lahelld heijastavassa pinnassa olevat kolot



510 Suomi

ovat kohdakkain. Tydnna suoja suoraan
puhdistuslaitteen koloihin.
9 Aseta valumisastia takaisin UV-puhdistuslaitteeseen.
10 Tarkista puhdistuksen jalkeen, etta puhdistuslaite on
taysin kuiva, ennen kuin liitat sen takaisin
pistorasiaan.

Sailytys
Jos et kayta laitetta pitkaan aikaan, irrota se
sahkopistorasiasta, puhdista se ja sailyta sita viiledssa,
kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta.
Varaosat

Vaihda Philips Sonicare -harjaspaa kolmen kuukauden
valein, jotta harjaustulos sailyy hyvana. Kayta vain Philips
Sonicare -vaihtoharjaspaita.

Mallinumeron etsiminen

Loydat mallinumeron (HX64XX, HX68XX) Philips Sonicare
-hammasharjan rungon pohjasta.

Takuu ja tuki

Jos haluat tukea tai lisatietoja, kay Philipsin verkkosivuilla
osoitteessa www.philips.com/support tai lue
kansainvélinen takuulehtinen.

Takuun piiriin kuulumattomat asiat

Mika ei kuulu takuun piiriin:

Suussa kaytettavat lisdosat, kuten harjaspaat ja
suuttimet.

- Luvattomien vaihto-osien tai luvattomien
harjaspdiden kaytosta aiheutuneet vahingot.

- Vaarinkaytostd, huolimattomuudesta, laitteen
muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta
johtuvat vahingot.

- Normaalista kaytosta ja kulumisesta aiheutunut
huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen,
naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai
varien haalistuminen.

- UV-lamppu.
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Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa sitd, etta sahkolaitteita ja
akkuja ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana.

- Noudata oman maasi sahkolaitteiden ja akkujen
kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

- Puhdistuslaitteen UV-lampussa on elohopeaa. Ald
havitd vanhaa UV-lamppua tavallisen talousjatteen
mukana. Toimita se valtuutettuun kierratyspisteeseen.

Akun poistaminen
Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisainen
ladattava akku, kun laite heitetdan pois. Varmista ennen
akun poistamista, etta akku on taysin tyhja.

Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun kasittelet
laitteen avaamiseen tarvittavia tydkaluja ja
havitat akun. Suojaa silmasi, katesi, sormesi ja
tyoskentelyalusta.

Kun kasittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta
katesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.

Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen
jalkeen paase vahingossa syntymaan oikosulkua,
ala anna pariston tai akun liittimien koskettaa
metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia tai
sormuksia). Al3 kaari paristoja tai akkuja
alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet
tai laita paristot tai akut muovipussiin ennen
niiden havittamista.

Akun irrottaminen

Jos poistat ladattavan akun itse, tarvitset pyyhkeen tai
liinan, vasaran ja tasakantaisen ruuvitaltan. Noudata
perusturvallisuusohjeita, kun toimit seuraavien ohjeiden
mukaisesti.

1 Voit purkaa akun varauksen, kun poistat rungon
laturista. Kytke hammasharjaan virta ja anna
hammasharjan kayda pysahtymiseen saakka. Toista
tata vaihetta, kunnes hammasharja ei enaa kaynnisty.
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Irrota ja havita harjaspaa. Peita runko kauttaaltaan
pyyhkeella tai liinalla.

Pitele rungon yldosaa yhdella kadella ja lydé rungon
koteloa 1 cm:n péaastd rungon pohjasta. Iske vasaralla
laitteen kaikille 4 puolelle, jotta paatykansi irtoaa.

Huomautus: Laitteen paata on ehka iskettava useita
kertoja, jotta sisaiset liitokset katkeavat.

Irrota hammasharjan rungon paatykansi. Jos
paatykansi ei irtoa helposti kotelosta, toista vaihetta 3,
kunnes paatykansi irtoaa.

Pida runkoa ylésalaisin ja paina vartta kovaa alustaa
vasten. Jos laitteen sisdosat eivat irtoa helposti
kotelosta, toista vaiheen 3 toimenpiteita niin kauan,
kunnes sisdosat irtoavat.

Aseta ruuvitaltta akun ja sisdosien pohjassa olevan
mustan kehyksen valiin. Vaanna sitten ruuvitalttaa
akusta poispain, jotta mustan kehyksen pohja
katkeaa.
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7 Katkaise akun ja vihrean piirilevyn valinen
metallikieleke asettamalla ruuvitaltta akun pohjan ja
mustan kehyksen valiin. Nain akun pohja irtoaa
kehyksesta.

8 Katkaise toinen akun metallikieleke tarttumalla
akkuun ja vetamalla se ulos tuotteen sisdosista.
Vaara: Varo akun kielekkeiden teravia reunoja,
jotta et vahingoita sormiasi.

9 Peitd akun koskettimet teipilla, ettei akun
jadnnosvaraus aiheuta oikosulkua.

Ladattava akku on nyt valmis kierratettavaksi. Laitteen

muut osat voidaan havittda asianmukaisesti.
Huomautus: Ald havitd vanhaa laitetta tavallisen
talousjatteen mukana, vaan toimita se valtuutettuun
kierratyspisteeseen. Nain autat vahentamaan
ymparistolle aiheutuvia haittavaikutuksia.
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Inledning
Valkommen till Philips Sonicare-familjen!
Den héar tandborsten erbjuder 6verlagsen
plackborttagning, vitare tander och friskare tandkott. Nar
du anvander Sonicare, som har en kombination av
ljudvibrerande teknik och kliniskt utvecklade och
beprovade funktioner, kan du vara saker pa att du far
den allra basta rengoéringen varje gang.
Du kan fa ytterligare support och registrera din produkt
via: www.philips.com/support

Viktig sakerhetsinformation

Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las den

har viktiga informationen noggrant innan du anvander

apparaten och dess batterier och tillbehor. Spara det har
haftet for framtida bruk. Felaktig anvandning kan leda till
fara eller allvarliga skador.

Varningar

- Hall laddarna och tandborstrengérare med UV-ljus
borta fran vatten.

- Efterrengoring, se till att laddaren och
tandborstrengoéraren ar fullstandigt torra innan du
ansluter dem till ett vdgguttag.

- Den har apparaten kan anvandas av barn och
personer med olika funktionshinder, eller som inte har
kunskap om hur apparaten anvénds, sa lange de
overvakas och far instruktioner angaende séker
anvandning och forstar riskerna som foreligger.
Rengoring och underhall ska inte utforas av barn utan
overvakning.

- Barn ska inte leka med apparaten.

- Anvand endast tillbehor eller forbrukningsartiklar fran
Philips. Anvand endast laddaren som medféljer
produkten. Anvand den ursprungliga USB-kabeln och
USB-stromforsorjningsenheten.

- Den har apparaten innehaller inga delar som kan
underhallas av anvandaren. Anvand inte apparaten
om den ar skadad och kontakta kundtjanst i ditt land.
Endast enheter med sladd: Om sladden ar skadad, byt
ut laddaren med desinfektion mot en ny.
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Anvand inte laddaren eller tandborstrengdraren
utomhus eller i narheten av uppvarmda ytor.
Rengdringa delar i diskmaskin.

Apparaten har utformats endast for rengéring av
tander, tandkétt och tunga.

Forvara alltid tandborstrengoraren utom rackhall for
barn.

Anvand inte tandborstrengdraren om UV-lampan
fortfarande lyser nar luckan ar 6ppen. UV-ljus kan vara
skadligt for 6gon och hud.

Anvand endast tandborstrengdraren med
skyddsskarmen pa plats.

Rér inte tandborstrengdrare med UV-ljus UV-lampa
nar den arvarm.

Sluta anvanda ett borsthuvud om det har skadade
eller bojda stran. Byt ut borsthuvudet var tredje
manad eller oftare vid méarkbart slitage.

Undvik direkt kontakt med produkter som innehaller
eteriska oljor eller kokosolja. Kontakten kan leda till
att borsten lossnar.

Sluta anvanda apparaten och radfraga en
tandlékare/lakare om kraftig blédning uppstar efter
anvandning, om det fortsatter att bloda efter en
veckas anvandning eller om du upplever obehag eller
smarta.

Om du har genomgatt operation i munnen eller
tandkottet de senaste tva manaderna ska du radgora
med din tandladkare innan du anvander apparaten.
Om du har en pacemaker eller ndgon annan
implanterad enhet bor du radgora med din lakare
eller tillverkaren av den implanterade enheten fore
anvandning.

Om du har hélsoproblem boér du radfraga lakare
innan du anvander apparaten.

Apparaten ar avsedd for egenvard och inte for att
anvandas pa flera patienter pa en
tandlakarmottagning eller -klinik.

Sakerhetsforeskrifter for batteri

Denna apparat innehaller batterier som endast far tas
bort av fackman
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Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las
den har informationen noggrant innan du anvander
produkten och dess batterier och tillbehor, och spara
den for framtida bruk. Felaktig anvandning kan leda
till fara eller allvarliga skador. Olika tillbehor kan
medfélja olika modeller.

Anvand endast tillbehér och forbrukningsartiklar fran
Philips. Anvand endast avtagbar forsérjningsenhet
TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller WAAXXXX.
Utsatt inte produkten eller batterierna for eld och
utsatt dem heller inte for direkt solljus eller for hdga
temperaturer.

Sluta anvanda och ladda produkten om den blir
onormalt varm, luktar, andrar farg eller om det tar
langre tid an vanligt att ladda den. Kontakta dven din
lokala Philips-aterforsaljare.

Placera inte produkten eller batterierna i
mikrovagsugnar eller pa induktionsplattor.

For att forhindra att batterierna varms upp eller avger
giftiga eller farliga @mnen ska du inte 6ppna, andra,
sticka hal pa, skada eller ta isar produkten eller
batterierna. Kortslut inte och éverladda inte
batterierna och ladda inte batterierna med omvand
polaritet.

Den har apparaten har batterier som inte ar
utbytbara. Nar batteriet &r slut ska apparaten kasseras
pa ratt satt, se avsnittet om Atervinning.

Undvik kontakt med huden eller 6gonen om
batterierna ar skadade eller lacker. Skolj omedelbart
med rikligt med vatten och kontakta lakare in detta
hander.

Se till att handerna, produkten och batterier ar torra
nar du hanterar batterierna.

Lat inte batteriernas poler komma i kontakt med
metallforemal (t.ex. mynt, harspannen eller ringar)
efter borttagning for att undvika kortslutning. Sla inte
in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna
eller Iagg batterierna i en plastpase innan du kasserar
dem.

Ladda, anvand och férvara produkten vid en
temperatur mellan 0 °C och 40 °C.
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Forvarings- och transportférhallanden

Temperatur-10 °C till 60 °C .

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-apparaten uppfyller alla tillampliga

standarder och regler gallande exponering av

elektromagnetiska falt.

Direktiv fér radioutrustning

Harmed forklarar Philips att el-tandborstar med

radioutrustningstyp (Bluetooth, NFC) &r i

dverensstammelse med direktiv 2014/53/EU.

- Den Bluetooth-radiofrekvens som anvands i
tillampliga produkter ansluter till 2,4 GHz.

- Den maximala uteffekten fran Bluetooth-apparaten
ar3dBm.

- Den NFC-radiofrekvens som anvénds i tillampliga
produkter ansluter till 13,56 MHz.

- Apparatens maximala radiofrekvensoverforing ar
30,16dBm.

Hela texten i EG-forsékran om 6verensstammelse finns pa

féljande internetadress: www.philips.com/support

Obs! Olika modeller kan ha olika funktioner. Vissa

modeller kanske inte ar utrustade med Bluetooth eller

NFC.

Foljande symboler kan visas pa produkten:

Las mer i anvandarhandboken.

Lostagbar stromforsorjningsdel: “xxxxxx" anger
modellnumret for godkdnda laddare som ska anvéndas.
(TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller WAAXxxx)



518 Svenska

Avsedd anvandning

ProtectiveClean-eltandborstar anvands for att ta bort
plack och matrester fran tanderna, fér att minska skador
pa ténderna och for att forbattra och bibehalla
munhalsan. ProtectiveClean-eltandborstar ar avsedda for
personligt bruk. Om barn anvander produkten ska detta
ske under 6verinseende av en vuxen.

Din Philips Sonicare (bild 1.)

Handtag

Pa/av-knapp

paminnelse om byte av borsthuvud.
Batteriindikator

Tillbehor:

Skydd till borsthuvud

Smart borsthuvud

Laddningsenhet

Resefodral

Tandborstrengorare med UV-ljus och laddare

Obs! Vilka tillbehér som medféljer kan variera beroende
pa vilken modell du har kopt.

A wWN =

O 00 ~Nowm

Sa har gor du
™ 1 Riktain borsthuvudet sa att borsten &r vanda i samma

riktning som handtagets framsida.

2 Tryck ned borsthuvudet ordentligt pa handtagets
metallskaft tills det tar stopp.
V Obs! Det finns ett litet mellanrum mellan
borsthuvudet och handtaget. Detta ar normalt.
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Anvéanda din Philips Sonicare-tandborste

Om du anvander Sonicare-tandborsten for forsta gangen
ar det normalt att kdnna storre vibration an nar du
anvander en tandborste som inte ar eldriven. Det ar
vanligt att férstagangsanvandare trycker for hart. Tryck
bara forsiktigt och lat tandborsten skéta borstningen at
dig. Folj borstningsanvisningarna nedan for basta mojliga
upplevelse.

Galler endast modeller utan intensitetsnivaer

For att hjalpa dig att ga over till att anvanda din nya
Sonicare el-tandborste kommer den med EasyStart-
funktionen aktiverad. Med den héar funktionen 6kar
borstningskraften langsamt under de 14 forsta
borstningstillfallena sa att du vanjer dig vid att anvanda
en Philips Sonicare-tandborste.

Galler endast modeller med intensitetsnivaer

For att hjdlpa dig komma igang med din nya Sonicare-
eltandborste bor du anvanda en lagre instalining de
forsta 1-2 veckorna och sedan byta till en hogre
installning.

Borstningsanvisningar

1 Fukta borsten och applicera en liten mangd
tandkram.

2 Placera tandborsten mot tanderna i en liten vinkel (45
grader) och tryck ordentligt sa att borsten kommer at
tandkottskanten eller precis under tandkottskanten.
Obs! Lat tandborstens mittdel vara i kontakt med
tanderna hela tiden.
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3 Sla pa Philips Sonicare genom att trycka pa pa/av-
knappen.

4 Hall borsten forsiktigt mot tdnderna och
tandkottskanten. For borsthuvudet fram och tillbaka
Over tanderna med sma rorelser sa att borsten
kommer at mellan tdnderna. Gor den har rorelsen
under hela borstningscykeln.

Obs! Borsten ska vara nagot utstallda. Vi
rekommenderar inte att du skrubbar som du gér med
en manuell tandborste.

Obs! Om du tillampar for mycket tryck varnas du av en
forandring i vibrationen fran handtaget och
paminnelselampan for byte av borsthuvud blinkar
gult.

5 Rengor framtandernas insida genom att vinkla
borsthandtaget halvt uppratt och gora flera vertikala
overlappande borstdrag éver varje tand.

6 Nar du har slutfort borstningscykeln kan du lagga
ytterligare tid pa att borsta tdndernas tuggytor och de
omraden dar missfargning forekommer. Du kan &ven
borsta tungan med tandborsten pa- eller avslagen.

Obs! Din Philips Sonicare-tandborste ar séker att anvanda

pa tandstallning (borsthuvuden slits ut snabbare nar de

anvands pa tandstallning) och lagningar (fyllningar,
kronor, skalfasader) om de ar felfria och inte sitter [ost.

QuadPacer
@ Forsakra dig om att du borstar jamnt i hela munnen
A@ genom att dela in munnen i fyra delar med hjélp av
O s QuadPacer-funktionen. QuadPacer delar upp
o o borstningstiden i fyra lika stora segment och indikerar nar
®%§£ du ska flytta till ndsta omrade. Segmenten anges med ett

kort vibrationsuppehall. Tandborsten stangs av
automatiskt nar borstningssessionen ar slut.
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Lagen
Eltandborsten har ett rengdringslage (Clean).
Clean
Fordelar For exceptionell daglig rengoéring

Rekommenderad intensitetsniva Hog
(endast vissa modeller)

Total borstningstid 2 minuter

Sa har borstar du Borsta varje segment i 30 sekunder.

Intensitetsnivaer (endast vissa modeller)
Eltandborsten har tva olika intensitetsinstaliningar:
- Low (lag)
- Hég
Obs! Nar du anvander tandborsten forsta gangen ar den
forinstalld pa lag intensitet.

Andra intensitetsnivé:

- Tryck pa pa/av-knappen en gang for att starta
tandborsten.

- Tryck en andra gang inom 2 sekunder for att andra
intensiteten.

- Tryck en tredje gang inom 2 sekunder for att pausa.

- Efter tva sekunders tandborstning pausas
tandborsten om du trycker pa pa/av-knappen igen.
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BrushSync-teknik

Funktioner

Tack vare BrushSync-tekniken kan borsthuvudet
kommunicera med handtaget via ett mikrochip.
Symbolen £ pa borsthuvudets nederdel indikerar att
borsthuvudet anvander denna teknik.
BrushSync-tekniken ger:

- paminnelse om byte av borsthuvud.

Philips Sonicare erbjuder en rad smarta borsthuvuden
med BrushSync-teknik. Om du vill se hela vart sortiment
av borsthuvuden och hitta det borsthuvud som passar dig
bast kan du ga till www.philips.com/toothbrush-heads
for mer information.

- Feedback for trycksensorn

- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- paminnelse om byte av borsthuvud.

Feedback for trycksensorn

Quadpacer

SmarTimer

Din Sonicare-tandborste mater det tryck du tillampar nar
du borstar, for att skydda ditt tandkétt och dina tander
mot skador.

Om du tillampar for mycket tryck dndrar handtaget sin
vibration och paminnelselampan for byte av borsthuvud
blinkar gult tills du minskar trycket.

Obs! Trycksensorn pa produkten ar aktiverad vid leverans.
Om du vill inaktivera den har funktionen (se "Aktivera
eller inaktivera funktioner").

QuadPacer ar en intervalltimer som hjélper dig att borsta
hela munnen jamnt genom att dela in den i fyra delar. (se
"Borstningsanvisningar")

SmarTimer-funktionen anger att borstningscykeln ar slut
genom att automatiskt stdnga av tandborsten i slutet av
borstningscykeln.
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Tandlakare rekommenderar att tdnderna borstas minst
tva minuter tva ganger om dagen.

Obs! Om du trycker pa av/pa-knappen nar du har borjat
borsta tanderna gor tandborsten ett uppehall. Efter en
paus pa 30 sekunder nollstalls SmarTimer.

EasyStart

Den har Philips Sonicare-modellen levereras med
EasyStart-funktionen aktiverad (endast modeller utan
intensitetsnivaer, funktionen kan aktiveras pa modeller
med intensitetsnivaer). EasyStart-funktionen okar
borstningskraften gradvis under de 14 forsta
borstningstillfallena, sa att du vanjer dig vid borstning
med Philips Sonicare.

Friskrivning

Nér Philips Sonicare-tandborsten anvands i kliniska
studier maste den anvandas i rengéringslage med hog
intensitet med handtaget fulladdat och EasyStart-
funktionen avaktiverad.

Inaktivera eller aktivera EasyStart (se "Aktivera eller
inaktivera funktioner").

paminnelse om byte av borsthuvud.

Philips Sonicare anvander BrushSync-teknik som kanner
av slitage av borsthuvudet.

Obs! Den har funktionen fungerar endast med smarta
Philips Sonicare-borsthuvuden med BrushSync-teknik.

1 Nér du satter dit ett nytt smart borsthuvud for forsta
gangen kanner handtaget av att du har ett Philips-
borsthuvud med BrushSync-teknik och bérjar spara
borsthuvudets slitage.

2 Overtid, med utgéngspunkt i vilket tryck som anvéands
och hur lange borsthuvudet har anvénts totalt,
kommer handtaget att kédnna av slitaget pa
borsthuvudet for att faststalla den béasta tidpunkten
for byte av borsthuvud. Funktionen garanterar basta
rengoring och skotsel av dina tander.
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°

3 Narindikatorn for att byta borsthuvud lyser gult bor
du byta ut borsthuvudet.

Alla smarta borsthuvuden har funktionen for paminnelse

om byte av borsthuvud aktiverad fran bérjan. Se

"Aktivera eller inaktivera funktioner” om du vill inaktivera

paminnelsen om byte av borsthuvud.

Aktivera eller inaktivera funktioner

Du kan aktivera eller inaktivera foljande av tandborstens
funktioner:

- EasyStart

- paminnelse om byte av borsthuvud.

- Feedback for trycksensorn

Obs! Du kan bara aktivera eller inaktivera paminnelsen
om byte av borsthuvud néar det sitter ett smart
borsthuvud pa handtaget.

Steg 1: Placera handtaget pa en inkopplad laddare.

Steg 2: Hall av/pa-knappen intryckt i:

EasyStart paminnelse om  Feedback for
byte av trycksensorn
borsthuvud.

Upp till 3 Upp till 5 Upp till 7 sekunder

sekunder sekunder

2 { {

Steg 3: Slapp av/pa-knappen nar du hor:

Ett pip Ett pip och sedan Ett pip, tva pip och sedan
tva pip tre pip

\ { |
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Om du ser batteriindikatorn och lampan for byte av
borsthuvud blinka gront tva ganger och hor tre toner fran lag
till h6g sa har funktionen aktiverats.

ELLER

Om du ser batteriindikatorn och lampan for byte av
borsthuvud blinka gult en gang och hor tre toner fran lag till
hog sa har funktionen inaktiverats.

Tandborstrengérare med UV-ljus

Obs! Vilka tillbehér som medféljer kan variera beroende
pa vilken modell du har kopt.

Med hjalp av tandborstrengéraren med UV-ljus kan du

rengobra borsthuvudet efter varje anvandning.

Dra ur kontakten till tandborstrengoraren, sluta anvanda

apparaten och ring kundtjansten om:

- UV-lampan forblir paslagen néar luckan ar 6ppen.

- Fonstret pa tandborstrengoraren ar trasigt eller
saknas.

- Tandborstrengéraren avger rok eller brandlukt medan
den anvands.

Obs! UV-ljus kan vara skadligt for dgon och hud. Férvara

alltid enheten utom rackhall for barn.

1 Skolj borsthuvudet efter borstning och skaka av det
vatten som finns kvar.

Varning! Se till att borsthuvudets lock inte
sitter pa borsthuvudet nar borsthuvudet
rengors i desinficeraren.
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2 Sattfingretiluckans fordjupning hogst upp pa
tandborstrengéraren och dra i luckan sa att den
oppnas.

3 Placera borsthuvudet pa nagon av de tva pinnarna i
tandborstrengéraren med borsten vanda mot
lampan.

Obs! Philips Sonicare l6stagbara borsthuvuden ska
enbart rengoéras i tandborstrengoraren.

Obs! Rengor inte Philips Sonicare for Kids-
borsthuvuden i rengéraren.
4 Setill att tandborstrengdrarens stickkontakt sitter i ett

fungerande vagguttag.
\\M\ | 5 Stang luckan och tryck pa den grona pa/av-knappen
\ ‘1\ en gang for att starta en rengéringsomgang med UV-
— ljus.
no Obs! Du kan bara sla pa desinfektion om dorren ar

ordentligt stangd.

Obs! Desinficeraren slutar fungera om du 6ppnar dorren
under desinfektionscykeln.

Obs! Desinfektionscykeln tar cirka 10 minuter och stangs
sedan av automatiskt.

Tandborstrengdraren ar pa nar den bla lampan i fonstret
lyser.

Laddning och batteristatus

Den har Philips Sonicare-tandborsten ar utformad for att
ge minst 28 borstningssessioner, dar varje session ar

tva minuter lang (14 dagar om tandborsten anvands tva
ganger om dagen) med ett fulladdat batteri.
Batteriindikatorn visar batteristatus nar du avslutar den
tva minuter langa borstningssessionen, nar du pausar
tandborsten och nar den laddas.
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Batteristatus

Batteristatus
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Obs! Det kan ta upp till 24 timmar att ladda batteriet helt
innan forsta anvandningstillfallet, men du kan anvanda
Philips Sonicare-tandborsten innan batteriet ar fulladdat.

Laddas pa laddare eller tandborstrengdrare med

UV-ljus

1 Anslut laddaren eller tandborstrengoraren till ett
vagguttag.

2 Placera handtaget pa laddaren eller
tandborstrengéraren.

- Handtaget avger tva korta signaler for att bekrafta att
handtaget ar korrekt placerat.

- Den blinkande lampan pa batteriindikatorn anger att
tandborsten laddas.

- Nar handtaget ar fulladdat pa laddaren tands
batteriindikatorn med ett fast gront sken i
30 sekunder och slocknar sedan.

Batteristatus (handtaget pa den natanslutna
laddaren)

Nar handtaget ar placerat pa laddaren visar
batteriindikatorn batterinivan.

Batteristatus (handtag pa ansluten
laddare/laddningsresefodral)

Nar handtaget placeras pa laddaren eller i
laddningsresefodralet visar batteriindikatorn
batterinivan.

Batteriindikator

Laddning

Blinkar gront

Fulladdat

Fast gront sken i 30 sekunder och
stangs sedan av




528 Svenska

Batteristatus

Batteristatus (nar handtaget inte ar placerat pa
laddaren)

Nér tandborsten ar aktiverad visar batteriindikatorn pa
undersidan av handtaget batterinivan.

Batteriindikator Ljud

Fulladdat

Fast gront sken -

Delvis fulladdat

Blinkar gront -

Low (lag) Blinkar gult Handtaget avger tre
pipljud efter
borstningen.

Tomt Blinkar gult Handtaget avger
fem pipljud i

tva omgangar efter
borstningen

Batteristatus

Obs! Batteriindikatorn slocknar nar den inte anvands for
att spara energi.

Obs! Nar batteriet ar helt urladdat stangs tandborsten av.
Placera tandborsten i laddaren for att ladda den.

Obs! Om du vill att batteriet alltid ska vara fulladdat kan
du lata tandborsten sta i laddaren nar du inte anvander
den.

Batteristatus (nar handtaget inte ar placerat pa
laddaren/i laddningsresefodralet)

Nar tandborsten ar aktiverad visar batteriindikatorn pa
undersidan av handtaget batterinivan.

Batteriindikator Ljud

Fulladdat

Fast gront sken -

Delvis fulladdat

Blinkar gront -

Low (lag)

Blinkar gult Handtaget avger tre
pipljud efter
borstningen.
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Batteristatus Batteriindikator Ljud
Tomt Blinkar gult Handtaget avger
fem pipljud i

tva omgangar efter
borstningen

Obs! Batteriindikatorn slocknar nar den inte anvands for
att spara energi.

Obs! Nér batteriet ar helt urladdat stangs tandborsten av.
Placera tandborsten pa laddaren eller i
laddningsresefodralet for att ladda den.

Obs! Om du vill att batteriet alltid ska vara fulladdat kan

du lata tandborsten sta i laddaren nar du inte anvander
den.

Rengoring

Tandborsthandtag

A 1 Taloss borsthuvudet och skolj metallskaftet med

\ varmt vatten. Var noga med att ta bort eventuella

rester av tandkram.

Varning! Tryck inte vassa foremal mot
gummiforslutningen pa metallskaftet, eftersom det
kan orsaka skada.
2 Torka av hela handtagets yta med en fuktig trasa.

Obs! Knacka inte handtaget pa vasken for att fa bort
overflodigt vatten.

Borsthuvud

1 Skolj borsthuvudet och borsten efter varje
anvandning.

2 Taloss borsthuvudet fran handtaget och skolj
borsthuvudanslutningen med varmt vatten minst en
gang i veckan. Skolj dven reseskyddet vid behov.

Laddare
1 Draurnatsladden innan du reng6r laddaren.
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2 Torka avladdaren med en fuktig trasa.

Resefodral

Skolj med varmt vatten och anvand en fuktig trasa for att
rengodra insidan av resefodralet.

Rengora tandborstrengéraren

Varning! Sank inte ned tandborstrengoéraren i
vatten och skoélj den inte under kranen.

Varning! Rengor inte tandborstrengoraren nar UV-
lampan ar varm.

Virekommenderar att du rengér tandborstrengéraren

varje vecka for att uppnad optimal effekt.

1 Dra ur kontakten till tandborstrengoraren.

2 Dradroppbrickan rakt ut. Skolj av droppbrickan och
reng6r den med en fuktig trasa.

3 Rengor alla invandiga ytor med en fuktig trasa.

Ta loss skyddsskarmen framfor UV-lampan.

Y

Ta loss skarmen genom att ta tag i kanterna vid
fastena, trycka forsiktigt och dra ut skyddsskarmen.
5 Taloss UV-lampan.

Ta loss lampan genom att ta tag i den och dra ut den
ur metallfastet.

6 Rengor skyddsskdarmen och UV-lampan med en fuktig
trasa.

7 Satttillbaka UV-lampan.

Satt tillbaka UV-lampan genom att rikta in lampans
nederdel mot metallfastet och trycka in lampan i
fastet.

8 Satt tillbaka skyddsskarmen.

Passa in piggarna pa skarmen mot skarorna pa den
reflekterande ytan nara UV-lampan nar du satter
tillbaka skarmen. Tryck skarmen rakt in i skarorna pa
tandborstrengdraren.

9 Satt tillbaka droppbricka i tandborstrengéraren med
UV-jus.
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10 Efter reng6ring ska du se till att tandborstrengéraren
ar helt torrinnan du ansluter den till ett vdgguttag.

Forvaring
Om du inte tanker anvanda produkten under en langre
period, kopplar ur den fran eluttaget, rengor alla delar
och férvara dem pa en sval, torr plats som inte utsatts for
direkt solljus.

Byten

For basta resultat bor du byta ut borsthuvudet pa Philips
Sonicare var tredje manad. Anvand bara Philips Sonicare-
borsthuvuden.

Hitta modellnumret

Titta pa undersidan av Philips Sonicare-
tandborsthandtaget for modellnumret (HX64XX,
HX68XX).

Garanti och support

Om du behover information eller support kan du besoka
www.philips.com/support eller |asa den internationella
garantibroschyren.

Garantiundantag

Foljande omfattas inte av garantin:

- Tillbehor for anvandning i munnen omfattar
borsthuvuden och munstycken.

- Skador som orsakats av anvandning av ej godkdnda
reservdelar eller borsthuvuden.

- Skador som orsakats av felaktig anvandning,
misskotsel, andringar eller obehorig reparation.

- Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning,
missfargning och blekning.

- UV-lampa.
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Atervinning

- Den har symbolen betyder att elektriska produkter
och batterier inte far slangas bland hushallssoporna.

- Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska
produkter och batterier.

- Tandborstrengérarens UV-lampa innehaller
kvicksilver. Kasta inte den anvanda UV-lampan i
hushallssoporna nér den ar forbrukad. Ldmna in den
pa en atervinningsstation.

Ta ur det laddningsbara batteriet

Det inbyggda, laddningsbara batteriet far bara tas bort
av en kvalificerad fackman néar apparaten kasseras.
Kontrollera att batteriet ar helt slut innan du tar bort det.

Vidta nédvandiga sakerhetsatgarder nar du
anvander verktyg for att 6ppna apparaten och nar
du kasserar det laddningsbara batteriet. Se till att
skydda 6gon, hédnder, fingrar och det underlag du
arbetar pa.

Se till att hdnderna, produkten och batterier ar
torra nar du hanterar batterierna.

Lat inte batteriernas poler komma i kontakt med
metallféremal (t.ex. mynt, harspannen eller
ringar) efter borttagning for att forhindra
kortslutning. Linda inte in batterier i
aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lagg
batterierna i en plastpase innan du kasserar dem.

Ta ur det laddningsbara batteriet

Du behover en handduk eller tygbit, en hammare och en
skruvmejsel med rak klinga (standardtyp) for att ta ur det
laddningsbara batteriet. Vidta allmanna
sakerhetsatgarder nar du foljer anvisningarna nedan.

1 Dutémmer det laddningsbara batteriet pa energi
genom att ta loss handtaget fran laddaren, starta
tandborsten och lata den vara i gang tills den stannar.
Upprepa det har steget tills du inte langre kan starta
tandborsten.
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Ta bort och kassera borsthuvudet. Tack over hela
handtaget med en handduk eller en tygbit.

Hall i den ovre delen av handtaget med en hand och
sla pa handtagets holje en dryg centimeter ovanfor
den nedre anden. Sla hart med en hammare pa
handtagets alla fyra sidor for att lossa andlocket.

Obs! Du kan behova sla flera ganger mot den nedre
anden for att géra sonder snappfastena pa insidan.

Ta bort andlocket fran tandborsthandtaget. Om
andlocket inte lossnar latt fran holjet upprepar du
steg 3 tills andlocket lossnar.

Hall handtaget upp och ned och tryck skaftet nedat
mot en hard yta. Om de inre komponenterna inte
lossnar latt fran holjet upprepar du steg 3 till dess att
de inre komponenterna lossnar.

Kila fast skruvmejseln mellan batteriet och den svarta
ramen langst ned pa de inre komponenterna. Band
skruvmejseln uppat, bort fran batteriet, for att bryta
sonder den svarta ramens nederdel.
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For in skruvmejseln mellan botten av batteriet och
den svarta ramen for att bryta loss metallfliken som
ansluter batteriet till det gréna kretskortet. Batteriets
nederdel lossnar da fran ramen.

Ta tag i batteriet och dra det bort fran de inre
komponenterna for att bryta loss batteriets andra
metallflik.

Varning! Var forsiktig sa att du inte gor illa
fingrarna pa batteriflikarnas vassa kanter.

Tack over batteriets kontakter med tejp for att
férhindra att en kortslutning kan uppsta om det finns
energi kvar i batteriet.

Det laddningsbara batteriet kan nu atervinnas, och
resten av produkten kan kasseras pa lampligt satt.

Obs! Kasta inte apparaten i hushallssoporna nar den ar
forbrukad. Lamna in den till for atervinning vid en
atervinningsstation. Genom att gora detta hjalper du till
att skydda miljon.
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Philips Sonicare masgalasyna hos geldiniz!

Bu dis cotgasy has kamil das ayyrmaklygy, has akja disleri
we has sagdyn dis etlerini Upjln edyar. Sonicare-if nazik
sesli tehnologiyasyny hem-de kliniki taydan ¢sddrilip,
subut edilen ayratynlyklaryny bilelikde ulanmak arkaly,
her gezek if tamiz arassagylygy alyandygyrfiyzdan arkayyn
bolup bilersiniz.

Gosmaga goldaw we 6nim bellige almak su saytda
elyeterlidir: www.philips.com/support

Mo&him howpsuzlyk maglumaty

Bu ondmi difie onun niyetlenilyan maksady Ggin ulanyn.
Onlmi we onuf batareyalaryny hem-de esbaplaryny
ulanmazdan ozal, su méhim maglumaty Uns bilen okar
hem-de geljekde gollanmak Ugin yygnap goyun. Nadogry
ulanmak howplara ya-da agyr sikeslere eltip bilyar.
Duyduryslar

- Zaryadnikleri we ultramelewse dezinfektory suwdan
uzakda saklan.

- Arassalanynyzdan son, zaryadnigi we/ya-da
dezinfektory diwar rozetkasyna dakmazdan 6n doly
guradyn.

- Enjamy cagalar, seyle hem enjamy howpsuz gérnisde
ulanmak boyunca gozukdirijiler berlen ya-da howpsuz
ulanmak boyunca gozegcilik astyndaky we degisli
howplar 6zlerine méalim edilen yagdayynda fiziki,
duygurlyk ya-da zehin ukyplary pes ya-da tejribesi we
bilimi bolmadyk sahslar hem ulanyp biler. Cagalar
g6zegcilik astynda dal wagty enjamda arassacylyk we
ulanyjy tarapyndan gecirilmage degisli abatlayys
islerini gegirmeli dal.

- Cagalar enjam bilen oynamaly dal.

- Dinle hakyky Philips esbaplaryny ya-da sarp edis
materiallaryny ulanyn. Dile dndmin yany bilen berlen
zaryadnigi ulanyn. Eger berlen bolsa, dirie original USB
kabelini we USB tok Upjtncilik bloguny ulanyn.
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Bu enjamda ulanyjynyn tehniki hyzmat edip biljek
saylary yokdur. Eger enjama zeper yetse, ony
ulanmagy bes edin we yurdufiyzdaky Musderi
goldawy merkezine yUz tutun. Difle snurly enjamlar:
Eger snura zeper yetse, dezinfektorly zaryadnigi tazesi
bilen calsyryn.

Zaryadnigi we/ya-da dezinfektory dasarda ya-da
gyzgyn Ustlerin golayynda ulanman.

Onumin hig bir bélegini gap-ga¢ yuwujyda
arassalaman.

Bu enjam dife disleri, dis etini we dili arassalamak tgin
dizayn edilendir.

Dezinfektory hemise cagalaryn el yeterinden uzakda
goyun.

Eger gapy agyk wagty ultramelewse ¢yra yanyp duran
bolsa, dezinfektory ulanmagy bes edin. Ultramelewse
¢yra adamyn gézline we tenine zyyanly bolup bilyar.
Dezinfektory dirie gorag ekrany bilen ulanyn.
Ultramelewse dezinfektoryn ultramelewse cyrasyna
gyzgyn wagty degman.

Gyllary mynjyran ya-da eplenen ¢otga nasadkasyny
ulanmagy bes edin. Nasadkany her 3 aydan ya-da
kénelme alamatlary yize ¢yksa, ondan hem ir
calsyryn.

Dlzuminde efir yaglary ya-da kokos yagy bar bolan
onumler bilen gdnimel galtasdyrman. Galtasma
gyllaryri gopmagyna eltip biler.

Eger ulanysdan son ¢endenasa ganama yuze ¢yksa,
ganama ulanysdan 1 hepde gegensori yize ¢ykmaga
dowam etse ya-da bimazalyk ya-da agyry duysanyz,
enjamy ulanmagy bes edin we stomatolog/lukman
bilen maslahatlasyn.

Eger ki 2 ayda agyz ya-da dis eti operasiyasyny
gegiren bolsarlyz, bu enjamy ulanmazdan 6
stomatologynyz bilen maslahatlasyn.

Eger size kardiostimulyator ya-da basga bir implant
enjam goylan bolsa, ulanmazdan 6 lukmanyryza ya-
da implant enjamyn ondurijisine yuz tutun.

Eger lukmancylyk taydan stibhelenseriiz, bu enjamy
ulanmazdan 6z lukmanyriyz bilen maslahatlasyn.
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Bu &nlm sahsy ideg enjamy bolup, stomatologik
klinikada ya-da edarada birnace nasagda ulanmak
Ucin niyetlenilmeyar.

Batareya howpsuzlyk gérkezmeleri

Bu enjamda dine professional isgarler tarapyndan
ayrylmaly batareyalar bar

Bu 6nlmi dine onun niyetlenilyan maksady Gcin
ulanyf. Oniimi we onuf batareyalaryny hem-de
esbaplaryny ulanmazdan ozal, su maglumaty Uns
bilen okarn hem-de geljekde gollanmak Ugin yygnap
goyun. Nadogry ulanmak howplara ya-da agyr
sikeslere eltip bilyar. Enjam bilen Gpjin edilyan
esbaplar durli 6ntmlerde drli bolup biler.

Difle hakyky Philips esbaplaryny we sarp edis
materiallaryny ulanyn. Difie ayryp bolyan TCBxxxx,
HX6100, HX6110, HX6160 ya-da WAAxxxx Upjungilik
bloguny ulanyn.

Onlimi we batareyleri otdan uzakda saklaf we olary
gunun goni dusyan sohlesine ya-da yokary
temperaturalara sezewar etman.

Eger 6nUm adatdan dasary gyzsa ya-da ys cykarsa,
onun renki Uytgese ya-da zaryad almagy Ucin
adatdakysyndan kop wagt gerek bolsa, onda éntimi
ulanmagy we ona zaryad bermegi bes ediri we Philips-
e yUz tutun.

Onumleri we olaryn batareylerini mikrotolkunly
ojaklaryn ya-da induksiyaly ojaklaryn icine salmar.
Batareylerifi gyzmagynyn ya-da zaherli ya-da howply
maddalary cykarmagynyn 6ndni almak tgin éndmi ya-
da batareyleri acman, olarda tytgesme etman, olary
desmarn ya-da olara zeper yetirman. Batareylerde
gysga utgasma etman, olara asa zaryad berman ya-da
ters tarapdan zaryad berman.

Bu enjamda calsyryp bolmayan batareyalar bardyr.
Batareyanyn hyzmat mohleti gutaranda, enjamy
talabalayyk gornlsde zyfimak gerek, gaytadan
islemek baradaky bolime seredin.
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- Batareylere zeper yeten bolsa ya-da olardan suwuklyk
syzyp ¢ykyan bolsa, onun derd ya-da gozlere
galtasmagyndan gaga durun. Seyle yagday bolup
gegse, dessine suw bilen onat edip yuwun we
lukmangylyk kdmegini alyn.

- Batareyleri ellaninizde ellerinizin, dntmin we
batareylerifi gurudygyna goz yetirin.

- Batareyalar ayrylanyndan sor olarda tétanleyin gysga
utgasmanyn emele gelmeginif 6fiini almak Gcin
batareyanyn klemmalarynyn metal zada (mysal tgin,
tenneler, sag tokalary, yizikler) galtasmagyna yol
berman. Batareyalaryn dasyna alyumin folga oraman.
Batareyleri zibile zyfimazdan ozal olaryn
klemmalaryna yelmesyan plyonka yelman ya-da
batareyleri plastik haltajyga salyn.

- Onime 0 °C bilen 40 °C temperatura aralygynda
zaryad berifi we sol aralykda ulanyf hem-de saklan.

Saklamagyn we dasamagyn sertleri

Temperatura -10 °C bilen 60 °C.

Elektromagnit meydanlary (EMF)

Su Philips enjam elektromagnit meydancalara sezewar

bolunmagyna dahylly hereket edyan ahli standartlara we

dlzglnnamalara gabat gelyar.

Radio enjam direktiwasy

Sunlukda, Philips radioenjam gérnusi (Bluetooth, NFC)

bilen enjamlasdyrylan elektrikli dis cotgalarynyn

Direktiwa 2014/53/EU bilen ylalasyklydygyny yglan

edyar.

- Degisli 6numlerdaki Bluetooth radioyygylyk interfeysi
2,4 GHz yygylykda isleyar.

- Bluetooth enjamynyn maksimal ¢ykys kuwwatlygy 3
dBm.

- Degisli 5numlerdaki NFC radioyygylyk interfeysi 13,56
MHz yygylykda isleyar.

- Enjamyn gecirydn maksimal RY kuwwatlygy 30,16
dBm.

YB-nin layyklyk deklarasiyasynyn doly teksti su asakdaky

internet salgysynda elyeterlidir:

www.philips.com/support
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Bellik: Durli modelleriri ayratynlyklary dirltice bolup
bilyar. Kabir modeller Bluetooth ya-da NFC bilen
enjamlasdyrylmadyk bolup biler.

Onumde su asakdaky simwollaryf gériinmegi mimkin:
Operatoryrl Gollanmasyny okar.

LL]

e ——

Dakylyan tok beris blogy: “xxxxxx” ulanylmak tgin
tassyklanylan zaryadniklerin model belgisini gorkezyar.

D HC  (CBroux, HX6100, HX6110, HX6160 ja-da WAAXKXx)

XXXXXX

Niyetlenilyan ulanys
ProtectiveClean elektrikli dis cotgalary disin ¢liyremegini
azaltmak we agyz saglygyny saklamak maksady bilen,
dislerdaki dasy hem-de iymit galyndylaryny ayyrmaklyga
niyetlenilyar. ProtectiveClean elektrikli dis cotgalary sahsy
maksat bilen ulanmaklyga niyetlenilyar. Cagalaryr
ulanmagy ulularyr gézegciligi astynda bolmalydyr.

Philips Sonicare enjamynyz (Sek. 1.)
Tutawac

Ac/6¢ur diwmesi

Nasadkany calsyrmagy yatladys
Batareya gorkezijisi

Esbaplar:

5 Nasadka gapajygy

6 Akylly nasadka(lar)
7
8

M WN =

Zaryad beris bazasy

Syyahat ceholy
9 Ultramelewse dezinfektor we zaryadnik
Bellik: Esbaplar satyn alnan modele gora durltice bolup
biler.
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Ulanmaga baslamak
™ 1 Gyllar tutawajyn 6 tarapy bilen bir ugra seredip
durar yaly edip, nasadkany denlan.

2 Nasadkany metal walyn Gstlne ol anryk baryp
direyanca dozumli basyn.
V Bellik: Nasadka bilen tutawajyn arasynda calaja bosluk
g6rmek adaty yagdaydyr.

Philips Sonicare dis cotganyzy ulanmak
Eger Sonicare dis cotganyzy birinji gezek ulanyan
bolsaryz, elektriksiz dis cotgasyny ulanyan
wagtynyzdakydan has kop titreme duysariyz, ol adaty
yagdaydyr. Ikinji gezek ulanyanlaryr gaty basyp
ulanmagy adaty yagdaydyr. Dire calaja basys edin we dis
cotgasynyn 6zunin cotgalamagyna yol berif. Ifi gowy
tejribe Ugin, asakdaky dis cotgalama gorkezmelerini
berjay edin.
Yygjamlygy yok modeller {igin
Taze Sonicare elektrikli dis cotgariyza gegmage kdmek
etmek Ugcin, onda EasyStart ayratynlygy islenlesdirilgi
gelyar. Bu ayratynlyk Philips Sonicare dis cotgasy bilen
cotgalamaga uygunlasmagynyza komek etmek Ugin,
ilkinji 14 cotgalamanyn dowamynda onur guyjuni
calajadan kopeldyar.
Yygjamlygy bar modeller iigin
Téze Sonicare elektrikli dis cotganyza gecmeginize
kémegi deger yaly, ilkibasda 1-2 hepdeldp pes sazlama
ulanyn, sondan son has yokary sazlama gecin.
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Cotgalama gorkezmeleri
1 Gyllary 6llan we Ustlne azajyk dis pastasyny calyni.

gradus) bilen goyun we gyllar dis eti ¢yzygyna ya-da

@ 2 Dis cotgasynyn gyllaryny dislere calaja burc (45
dis eti cyzygynyn calaja asagyna yeter yaly edip,

vr dozimli basyn.
\\4\/ Be||<||ik:v Cotganyn ortasyny hemise dislerinize degrip
saklan.

3 Philips Sonicare-i isletmek Ugin, ag/6¢ur ddwmesini
basyn.

4 Gyllary emay bilen dislerin Gstinde we dis eti
¢yzygynda saklan. Gyllar dislerifi arasyna yeter yaly
edip, calaja 6rie-yza hereket etdirip, dislerinizi
cotgalan. Bu hereketi cotgalama déwranizin
dowamynda dowam edin.

Bellik: Gyllar calaja hizzerip durmalydyr. El bilen
ulanylyan dis cotgasynda bolsy yaly, gazalap
cotgalamak maslahat berilmeyar.

Bellik: Gaty kop basys etseniiz, size duydurys bermek
Ucin, tutawajyn titremesi Uytgar we nasadkany
calsyrmagy yatladys cyrasy sary rerikde yanyp séner.

5 Ondaki dislerin ic yuzlerini arassalamak Ggin, cotganyri
tutawajyny yarym yokaryk egiri we her dise birnace
dik ortusyan cotgalama urgusyny edin.

6 Cotgalamagyn bir déwresini gutaranyriyzdan son,
dislerin ceyneyan we tegmil emele gelyan yerlerini
cotgalamak Ucin gosmaca wagt sarp edip bilersiniz.
Eger isleseniiz, dis cotgasyny isledip ya-da o¢urip,
dilifizi hem cotgalap bilersifiiz.
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QuadPacer

Bellik: Philips Sonicare dis cotgarnyzy ortodontik
skobalarda (nasadka skobada ulanylanda calt kénelyar)
we dis dikeldislerinde (plombalar, técler, winirler)
ulanmak howpsuzdyr.

Tutus agyzda gyraden cotgalamak Gg¢in, QuadPacer
ayratynlygy arkaly agyz boslugyryzy 4 bolege bolun.
QuadPacer cotgalama wagtyny 4 sany den bolege bolyar
we indiki zolaga ge¢meli wagtyriyzy gorkezyar. Ol
boélekler titremede sahelce saginmek arkaly gorkezilyar.
Dis cotgasy ¢otgalama seansynyn ahyrynda awtomatik
duryar.

Tertipler
Elektrikli dis cotgarlyz Clean tertibi bilen
enjamlasdyrylandyr.
Clean
Yenillik Her giin cendenasa arassalamak tgin
Maslahat berilyan yygjamlyk Yokary

derejesi (difie belli bir modellerde)

Jemi cotgalama wagty 2 minut

Cotgalayys usuly

Her segmenti 30 sekunt ¢otgalan.

Yygjamlyklar (difie belli bir modellerde)

Elektrikli dis cotganyz 2 durli yygjamlyk sazlamasy bilen
gelyar:

- Pes

- Yokary

Bellik: Dis cotgasyny birinji gezek ulanan wagtynyz,
standart yygjamlyk pes yygjamlykdyr.
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Yygjamlyk derejelerini Giytgetmek ticin:

- Dis ¢cotgasyny isletmek Ugin, ag/6¢lr diwmesini bir
gezek basyn.

- Yygjamlygy tytgetmek (icin, 2 sekundyn icinde ikinji
gezek basyn.

- Sagindirmek Ucin, 2 sekundyn icinde Gglnji gezek
basyn.

- 2 sekunt ¢cotgalanynyzdan son, a¢/é¢ur didwmesini
gaytadan bassanyz, dis cotgasy hem saginer.

BrushSync tehnologiyasy

Ayratynlyklar

BrushSync tehnologiyasy nasadkanyr mikrocip ulanyan
tutawac bilen aragatnasyk etmegine mumkingilik beryar.
Nasadkany# asagyndaky < simwoly onuri su tehnologiya
bilen enjamlasdyrylandygyny gorkezyar.

BrushSync tehnologiyasy su mumkingiligi beryar:

- Nasadkany calsyrmagy yatladys

Philips Sonicare size BrushSync tehnologiyasy bar bolan
kop durli akylly nasadkalary hodurleyar. Dis cotgasy
nasadkalarynyri doly assortimentine g6z gezdirmek we
ozUnize in layyk nasadkany tapmak Ucin, gosmaca
maglumat alar yaly www.philips.com/toothbrush-
heads salgysyna gidin.

- Basys sensory seslenmesi

- QuadPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Nasadkany calsyrmagy yatladys

Basys sensory seslenmesi

Sonicare dis cotganyz dis etlerinizi we dislerinizi zeperden
goramak Ugin, cotgalayan wagtynyz ulanyan basysyryzy
Olceyar.
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QuadPacer

SmarTimer

EasyStart

Eger artykmac basys etseniz, tutawag ta basysy
azaldyancaryz 6z titremesini Uytgedyar we nasadkany
calsyrmagy yatladys sekiljgi sary refikde yanyp sényar.
Bellik: Ontimifizde Basys sensory isjeflesdirilen gérniisde
gelyar. Bu ayratynlygy deaktiwirlemek tgin (ser.
"Ayratynlyklary isjenlesdirmek ya-da deaktiwirlemek”).

QuadPacer agyz boslugyriyzy 4 bolege bolmek arkaly
tutus agyzda gyraden cotgalamaga komek edyan aralyk
taymeri bolup duryar. (ser. “Cotgalama gérkezmeleri”)

SmarTimer ¢otgalama dowresinin ahyrynda dis cotgasyny
tamam bolandygyny gorkezyar.

Dis lukmanlary glinde iki gezek azyndan 2 minutlap
cotgalamagy maslahat beryar.

Bellik: Eger cotgalama déwresini basladanyryzdan son,
a¢/6cur diwmesini bassanyz, dis cotgasy saginyar. 30
sekuntlyk saginmeden sor, SmarTimer nol edilyar.

Bu Philips Sonicare modelinde EasyStart ayratynlygy
isjenlesdirilgi gelyar (dine yygjamlyk opsiyalary yok
modeller seyledir, yygjamlyk opsiyalary bar bolan
modeller bu ayratynlygy isjenlesdirip bilyar). EasyStart
ayratynlygy Philips Sonicare bilen cotgalamaga
owrenismeginize komek etmek Ggin, ilkinji 14
cotgalamanyr dowamynda onur glyjuni calajadan
kopeldyar.

Jogapkargcilikden ytiz 6wiirmek

Philips Sonicare dis cotgasy kliniki barlaglarda ulanylanda,
ol tutawaja doly zaryad berlen we EasyStart ayratynlygy
deaktiwirlenen goérnusde yokary yygjamlykda, Clean
tertibinde ulanylmalydyr.

EasyStart isjenlesdirmek ya-da deaktiwirlemek Ggin (ser.
"Ayratynlyklary isjerilesdirmek ya-da deaktiwirlemek”).
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Nasadkany calsyrmagy yatladys

Philips Sonicare-iftiz nasadkanyn kénelmegini yzarlayan
BrushSync tehnologiyasy bilen tpjin edilendir.

Bellik: Bu ayratynlyk difie BrushSync tehnologiyasy bar
bolan Philips Sonicare akylly nasadkalarynda isleyar.

1 Taze akylly nasadkany birinji gezek dakanyryzda,
tutawacg sizde BrushSync tehnologiyaly Philips
nasadkasynyn bardygyny tanayar we nasadkanyn
kénelmegini yzarlamaga baslayar.

2 Wagtyn gecmegi bilen, ulanyan basysyryz we
nasadkany ulanan jemi wagtynyz esasynda, tutawac
nasadkany calsyrmagyn amatly wagtyny kesgitlemek
U¢in, onun kénelmegini yzarlayar. Bu ayratynlyk
dislerinize ift gowy arassalamagy we idegi Gpjin
etmekligi kepillendiryar.

3 Nasadkany calsyrmagy yatladys cyrasy sary refikde
yananda, nasadkany calsyrmagynyz gerek.

Ahli akylly nasadkalar nasadkany calsyrmagy yatladys
ayratynlygy isjenlesdirilgi gérniisde gelyar. Nasadkany
calsyrmagy yatladysy deaktiwirlemek tgin,
“Ayratynlyklary isjenlesdirmek ya-da deaktiwirlemek”
bolimine seredin.

Ayratynlyklary isjenlesdirmek ya-da deaktiwirlemek

Dis cotganyzyn su asakdaky ayratynlyklaryny isjenlesdirip
ya-da deaktiwirlap bilersiniz:

- EasyStart

- Nasadkany calsyrmagy yatladys

- Basys sensory seslenmesi

Bellik: Nasadkany calsyrmagy yatladysy dirie akylly
nasadka tutawaja dakylgy wagty isjerilesdirip ya-da
deaktiwirlap bilersiniz.

Adim 1: Tutawajy toga dakylgy zaryadnigif Gstiine yerlesdirifi.

O

Adim 2: Ac/6cir diwmesini sunca wagt basyp saklan:
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EasyStart Nasadkany Basys sensory seslenmesi
calsyrmagy
yatladys

3sekundacenli  5sekundacenli 7 sekunda cenli

\ { \

Adim 3: Suny esideniriizde, ag/6¢ir diwmesini goyberiri:

1 bipleme 1 bipleme we 1 bipleme, 2 bipleme we
sonra 2 bipleme  sorira 3 bipleme

2 { 2

Eger batareya gorkezijisinin we Nasadkany calsyrmagy yatladys
gyrasynyn 2 gezek yasyl refikde yanyp sonenini gorseniz we
caladan gata 3 signal esitseniz, onda ol ayratynlyk isjenlesen
bolyar.

YA-DA

Eger batareya gorkezijisinin we Nasadkany calsyrmagy yatladys
gyrasynyn 1 gezek sary renkde yanyp sénenini gérseniz we
gatydam cala 3 signal esitseriiz, onda ol ayratynlyk
deaktiwirlenen bolyar.

Ultramelewse dezinfektor

Bellik: Esbaplar satyn alnan modele géra durltice bolup

biler.

Ultramelewse arassalayjy bilen cotgarnyzyn uclaryny her

gezek ulanysdan son arassalap bilersiniz.

Eger asakdaky yagdaylarr ylize ¢yksa, dezinfektory tokdan

sogrup, ulanmagy bes edifi we Musderi idegine jan edin:

- Gapy agyk wagty ultramelewse cyrasy gyanyp duryar.

- Dezinfektoryn penjiresi déwlen ya-da yok.

- Dezinfektor islap durka tusse cykaryar ya-da yanygyn
ysy gelyar.

Bellik: Ultramelewse ¢yra adamyn gozline we tenine

zyyanly bolup bilyar. Bu enjamy hemise cagalaryn el

yeterinden uzakda saklamaly.
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-

Cotgalanyfiyzdan sor cotganyn ujuny yuwun we
galan suwy silkip ayryn.

Duydurys: Nasadka dezinfektorda
arassalanylyp durka, nasadkanyi gapagyny
nasadka dakylgy bolmaly daldir.

2 Barmagynyzy arasalayjydaky gapak oyugyna
yerlesdirift we gapagy itip acyn.

3 Cotganyn ujuny arassalayjydaky 2 sany ¢slintga
yerlesdirin, cotganyn gyllary ysyklandyrys cyrasyna
seredyan bolmaly.

Bellik: Arassalayjyda dine Philips Sonicare geydirilyan
cotgalaryn uclaryny arassalan.

Bellik: Philips Sonicare for Kids nasadkalaryny
dezinfektorda arassalamari.

4 Arassalayjynyn yerlikli glyjenma eye we elektrik bar
bolan rozetka dakylandygyna gz yetirin.

M\ | 5 Gapagy yapyh we ultramelewse arassacylyk déwresini
\ ‘1\ saylamak Ucin acyan/é¢lryan diwmani bir gezek
— basyn.
N Bellik: Dine hacan-da gapagy talabalayyk yapylan bolsa,

dezinfektory isledip bilersiniz.

Bellik: Dezinfektor déwresininn dowamynda gapagy
agsanyz, dezinfektor islemegini togtadar.

Bellik: Dezinfektoryr déwresi takmynan 10 minuda
cekyar we sorira awtomatik ocyar.

Penjireden ¢yranyn yanyp durany gorlinyan bolsa,
arassalayjynyn islap durandygyny anladyar.

Zaryad beris we batareya yagdayy
Bu Philips Sonicare dis ¢cotgasy azyndan 28 sany
cotgalama seansy Ugin niyetlenilmek bilen, her seans doly
zaryad berlen batareyada 2 minuta cekyar (eger glinde iki
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Zaryad alyar

gezek ulanylsa, 14 gln). Batareya gorkezijisi 2 minutlyk
cotgalama seansy gutaranda, dis cotgasyny
sagindireniniizde ya-da ol zaryad alyp durka batareya
yagdayyny gorkezyar.

Bellik: Ilkinji gezek ulanmazdan 6n, batareya doly zaryad
bermek 24 sagada ¢enli cekip biler, yone Philips Sonicare
dis cotgasyny doly zaryad almanka-da ulanyp bilersiriiz.

Zaryadnikde ya-da ultramelewse dezinfektorda

zaryad bermek

1 Zaryadnigi ya-da dezinfektory rozetka dakyn.

2 Dis cotgasyny zaryadnige ya-da dezinfekltora
yerlesdirin.

- Tutawag 2 gezek gysga bipleme sesini ¢ykaryp,
tutawajyn zaryadnige dogry goylandygyny
tassyklayar.

- Batareya gorkezijisinin yanyp sényan cyrasy tutawajyn
zaryad alyandygyny gorkezyar.

- Tutawag zaryadnikde doly zaryad alanda, batareya
gorkezijisi 30 sekuntlap yasyl refikde yanyar we sorra
sonyar.

Batareya yagdayy

Batareya yagdayy (tutawag toga dakylgy
zaryadnigin ustunde dur)

Tutawac zaryadnigifi Ustlinde goylanda, batareya
gorkezijisi batareya derejesini gorkezyar.

Batareya yagdayy (tutawac islap duran
zar;'/adnige/syyaKat ceholyna dakylgy wagty)
Tutawac zaryadnigifl ya-da zaryad beris syyahat
ceholynyn Ustlinde goylanda, batareya gorkezijisi
batareya derejesini gorkezyar.

Batareya yagdayy Batareya gorkezijisi

Zaryad alyar

Yasyl refikde yanyp sonyar

Doly

30 sekuntlap bitewi yasyl rerikde
yanyar we sorira sonyar
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Batareya yagdayy (tutawag zaryadnigin Ustlinde
dal wagty)

Dis cotgasy oya wagty, tutawajyn asagyndaky batareya
gorkezijisi batareyanyn derejesini gorkezyar.

Batareya yagdayy Batareya gorkezijisi  Ses

Doly Yanyp duran yasyl -

Bolekleyin doly Yasyl refikde yanyp -
sonyar

Pes Sary renkde yanyp Tutawag cotgalamadan
sonyar son 3 bipleme sesini

cykaryar

Bos Sary rerikde yanyp Tutawag cotgalamadan

sonyar son 2 tapgyr 5 bipleme

sesini cykaryar

Bellik: Energiya tygsytlamak Ugin, batareya gorkezijisi
ulanylmayan wagty ocer.

Bellik: Batareyanyn zaryady doly cokende, dis cotgasy
ocyar. Dis cotgasyny zaryadnige yerlesdirip, zaryad berir.
Bellik: Batareyanyn zaryadyny hemise doly saklamak tgin,
dis cotganyzy ulanmayan wagtyryz zaryadnikde goyun.
Batareya yagdayy (tutawag zaryadnikde/syyahat
c¢eholynda goyulmadyk wagty)

Dis cotgasy oya wagty, tutawajyn asagyndaky batareya
gorkezijisi batareyanyn derejesini gérkezyar.

Batareya yagdayy Batareya gorkezijisi  Ses
Doly Yanyp duran yasy! -
Bolekleyin doly Yasyl refikde yanyp -

sonyar
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Batareya yagdayy Batareya gorkezijisi  Ses
Pes Sary refikde yanyp Tutawag cotgalamadan
sonyar sof 3 bipleme sesini
cykaryar
Bos Sary renkde yanyp Tutawag cotgalamadan
sonyar son 2 tapgyr 5 bipleme

sesini cykaryar

Arassalamak

Bellik: Energiya tygsytlamak Ugin, batareya gorkezijisi
ulanylmayan wagty ocer.

Bellik: Batareyanyn zaryady doly cokende, dis cotgasy
ocyar. Dis cotgasyny zaryadnikde ya-da zaryad beris
syyahat ceholynda goyup zaryad berin.

Bellik: Batareyanyn zaryadyny hemise doly saklamak tgin,
dis cotganyzy ulanmayan wagtyryz zaryadnikde goyun.

Dis gotgasynyn tutawajy

Nasadka

1 Nasadkany ayryn we metal wally yeri yyly suw bilen
yuwup durlan. Hig hili dis pasta galyndysyny goyman
ayryn.

Seresap bolun: Metal waldaky rezin dykyzlandyryjyny

yiti zatlar bilen arassalaman, sebabi ol zeper yetirip

biler.

2 Tutawajyn tutus yuzini cygly mata bilen sGpurin.

Bellik: Artykmac suwuny ayyrjak bolup, tutawajy
rakowina kakman.

1 Herulanysdan son nasadkany we gyllary yuwup
durlar.

2 Azyndan hepdede bir gezek nasadkany tutawagdan
ayryp, nasadkanyn birikmesini yyly suw bilen yuwup
durlan. Syyahat gapagyny nace yygylykda zerur bolsa
yuwup durlari.
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Zaryadnik
1 Zaryadnigi arassalamazdan 6n, ony tokdan ayryn.
2 Zaryadnigifl yuzuni ¢ygly mata bilen stparii.

Syyahat ceholy
Syyahat ceholynyf igini arassalamak tcin, yyly suw bilen
yuwup durlan we ¢ygly mata bilen arassalan.

Arassalayjyny isletmek

Duydurys: Arassalayjyny suwa c¢limdiirman ya-da
ony krandan akyan suwda yuwmar.

Duydurys: Ultramelewse cyrasy gyzgyn wagty
arassalayjyny arassalaman.

Amatly netijelilik Gcin arassalayjyrflyzy hepdede bir gezek
arassalamak maslahat berilyar.

1 Arassalayjyny tokdan ayryn.

2 Damja mejimesini gonumel dasary ¢ekin. Damja
mejimesini yuwuri we ¢ygly mata bilen arassa edip
sUparin.

I¢ ytzlerini ¢ygly mata bilen arassalar.

Ultramelewse ¢yranyfl 6nundaki gorag ekranyny
ayryn.

B w

Ekrany ayyrmak Ucin ildirgiclarir yanyndan
kenarlardan tuturi, emay bilen gysyrn we gorag
ekranyny cekip cykaryn.

5 Ultramelewse cyrany ayryn.
Cyrany ayyrmak Ucin ony tuturi we metal gysgycdan
cekip gykaryn.

6 Gorag ekranyny we ultramelewse ¢yrany ¢ygly mata
bilen arassalan.

7 Ultramelewse cyrany yerine dakyn.
Cyrany yerine dakmak Ugcin ¢yranyfi asagyny metal
gysgyja gabatlar we cyrany gysgyjyn icine itin.

8 Gorag ekranyny yerine dakyn.
Ekrany yerine dakmak Ucin ekrandaky ostntgileri
ultramelewse ¢yranyr yanyndaky serpikdiriji
tekizlikdaki gadiklere gabatlan. Ekrany
arassalayjydaky gadiklere gontmel itiri.
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9 Damja mejimesini ultramelewse arassalayjydaky

yerine dakyn.

10 Arassalanyriyzdan son, arassalayjyny toga dakmazdan

Saklamak

on doly guradyn.

Eger 6ndmi uzak wagtlap ulanmajak bolsarnyz, ony
rozetkadan sogrup arassalan we génimel giin séhlesi
dismeyan salkyn, gury yerde saklar.

Calsyrmak

Optimal netijeleri almak Ucin, Philips Sonicare
nasadkalaryny her 3 aydan calsyryp duruni. Dirie Philips
Sonicare atiyaclyk nasadkalaryny ulanyn.

Model belgisinin yerini tapmak
Model belgisi (HX64XX, HX68XX) tcin Philips Sonicare dis
cotgasynyn tutawajynyn asagyna seredin.

Kepillik we goldaw
Maglumat ya-da goldaw gerek bolsa,
www.philips.com/support salgysyna girin ya-da halkara
kepillik hatyny okan.

Kepillik caklendirmeleri
Kepillige degisli dal zatlar:

Cotga nasadkalaryny we irrigator nasadkalaryny 6z
icine alyan agyz nasadkalarynda.

Ygtyyar berilmedik atiyaclyk saylaryrn ya-da ygtyyar
berilmedik cotga nasadkalarynyn ulanylmagy sebapli
ylUze cykan zeper.

Nadogry ulanmaklyk, maksadyna layyk ulanylmazlyk,
gelenisizlik, modifikasiyalar ya-da ygtyyar berilmedik
abatlama sebapli ylize sykan zeper.

Adaty konelme, sol sanda jayryklar, ¢yzyklar, iyilmeler,
renkin Gytgemegi ya-da solmagy.

Ultramelewse cyra.
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Gaytadan islemek

- Bunysan elektrikli ntmleri we batareyleri adaty
hojalyk zibilleri bilen bilelikde zibile zyrimak
bolmayandygyny arladyar.

- Elektrikli dntmleri we batareyleri ayratynlykda
yygnamak boyunca 6z yurdunyzyn diizgtnlerini
berjay edin.

- Dezinfektoryn ultramelewse ¢yrasynda simap bardyr.
Hyzmat mohleti gutaranson, ultramelewse cyrany
adaty hojalyk zibiline taslamarn. Ony resmi utilizasiya
yygnayys nokadyna tabsyryn.

Zaryad berilyan batareyany ayyrmak
Enjam zibile zynlanynda icinde gurnalgy zaryad berilyan
batareyany dine yorite hiinarli ussa ayyrmalydyr.
Batareyany ayyrmazdan 6n, onun doly ¢cokendigini
anyklan.

Enjamy a¢mak ligin guralary ulananynyzda we
zaryad berin bolyan batareyleri zibile
zynanynyzda ahli zerur howpsuzlyk carelerini
yerine yetirin. Hokman gozlerinizi, ellerinizi,
barmaklarynyzy we istiinde isleyan yerinizi
goran.

Batareyleri ellaninizde ellerinizin, 6nimin we
batareylerifi gurudygyna géz yetirin.

Batareyler ayrylanyndan son olarda tétanleyin
gysga utgasmanyn emele gelmeginin 6niini almak
licin batareyin klemmalarynyn metal narselere
(mysal Ucin, tenneler, sac tokalary, ylziikler)
galtasmagyna yol berman. Batareylerin dasyna
alyumin folga oramar. Batareyleri zibile
zynmazdan ozal olaryn klemmalaryna yelmesyan
plyonka yelman ya-da batareyleri plastik haltajyga
salyn.

Zaryad berilyan batareyany ayyrmak Ucin, size polotense
ya-da mata, ¢ekic we yasy (standart) towlayjy gerek.
Asakda gorkezilyan prosedurany yerine yetiryarkaniz,
esasy howpsuzlyk carelerini berjay edin.
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Batareyanyn islendik zaryadyny bosatmak tgin,
tutawajy zaryadnikden ayryp, dis cotgasyny acyn we
ony duryanca isledin. Su adimi dis cotgasyny isledip
bolmajak dereja cenli gaytalan.

Nasadkany ayryp zyriyn. Batin tutawajy polotense ya-
da mata bilen yapyn.

Tutawajyn yokarky bélegini bir elde saklap, tutawajyn
korpusynyn asaky ujundan 1,27 sm yokarsyny urun.
Ucky gapajygy cykarmak Ugcin, cekic bilen 4
tarapyndan doézidmli urun.

Bellik: Icerki ilgicleri ddwmek Ucin, tutawajyn ujuny
birnace gezek urmaly bolmagyriyz mdmkin.

Ucky gapajygy dis cotgasynyn tutawajyndan ayryn.
Eger ucky gapajyk koprusdan yenillik bilen sypmasa,
ta ucky gapajyk sypyanca adim 3-i gaytalan.

Tutawajy basasak saklap, waly gaty Uste basyn. Eger
icerki komponentler koprusdan yenillik bilen sypmasa,
ta icerki komponentler sypyanca adim 3-i gaytalar.
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6 Batareya bilen icerki komponentlerifi asagyndaky gara
carcuwanyn arasyna towlayjyny sokun. Sorira
batareyany towlayjy arkaly galdyryp, gara carcuwanyn
asagyny dowun.

7 Towlayjyny batareyanyn asagy bilen gara carcuwanyn
arasyna sokup, batareyany yasyl cap edilgi plata
birikdiryan metal berkidijini déwun. Ol batareyany
carcuwanyn asaky ujundan sypdyrar.

8 Batareyany tutup, icerki komponentlerden cekip ayryr
we ikinji metal batareya berkidijisini dowun.

Seresap bolun: Barmaklaryryza sikes yetmez yaly,
batareya berkidijilerinin yiti gyralaryndan hazir
bolun.

9 Batareyada galan zaryad bilen gysga utgasma bolmaz
yaly, batareyanyn kontaktlaryny lenta bilen yapyn.
Zaryad berilyan batareya indi utilizasiya berilmage,

ﬁ onumir galan bolekleri bolsa, talabalayyk
. zynylmaklyga tayyardyr.
\ Bellik: Hyzmat dmri guataranson, enjamy adaty hojalyk
zibiline taslaman-da, resmi utilizasiya yygnayys nokadyna
@@ tabsyryn. Seyle etmek bilen, dasky gursawy gorap

saklamaga kémek edyarsiniz.
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Elcaywyn

KaAwg opioate otnv okoyévela tng Philips Sonicare!
AuTr n 06ovTORoUPTO 0ag TIPOCHEPEL EEALPETIKNA
apaipeon TAGKAG, AeUKOTEPA SOVTLA KAL TILO UYL} OVAQL
X&pn otov cuvbuaCHO TNG TEXVOAOYIAG ATTAAWY
6OVACEWY KAl TWV EPYAOTNPLOKA AVETTTUYHEVWY KAl
artodedelypéva ATTOTEAEGUATIKWY XAPAKTNPLOTIKWY,
umopeite va eiote olyoupot 6Tl Ba €xete mavtote kabBapd
dovtia.

Ma meploocdTePn LTTOoTAPLEN KAl yla Tn dnAwaon tou
TpoldvTog emokepTeite TN SlevBuvaon:
www.philips.com/support

ZNHUAVTLKEG TTANPOPOPLES YLa TNV aoPAAELQ

Na XpNOLHOTIOLELTE TO TTPOIOV HOVO YLa TOV OKOTIO TTOU
npoopifetal. AlaBAOTE AUTEG TIG ONUAVTIKES
TIANPOGOPIEG TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIO|OETE TO
TPOIOV, TIG UTTATAPIEG KAL TA TTAPEAKOUEVA TOU Kal
HUAAETE TIG yla peAAovVTIKA avadopd. H Kakn xprion
umopel va 06nynoet og kivduvoug 1 o€ coBapd
TPAUUATIOO.

MposldomouroeLg

- AloTnpelte TOUG GOPTLOTEG KaL TOV aroAupavtr) UV
pakpté amd vepo.

- Metd tov kaBaplopo, va BefaveoTe OTLO
$OPTIOTAG /KAl O ATTOAUMAVTAG ElVaL EVTEAWG
OTEYVOG TTIPOTOU ToV oLVOEaeTe otV Tipida.

- AuTi n ouokeur pumopel va xpnotpormotnBel ard
TTALSLA KAl ATOHA PE TIEPLOPLOUEVEG CWHATLKEG,
aAloBNTAPLEG 1 HLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1 artd dtopa
Xwplg eumetpia kat yvwon, pe tnv mpoimobeon OTL
XPNOLOTIOOVY UTIO ETIITAPNON 1) OTL €X0UV AABEL
00nyLeg OXETIKA Pe TNV aoPaAn TNG XPrion Kat
KATAVOOUV TOUG EVEXOMEVOUG KvOUvoug. O
KaBapLoPOG KAl n ouvtrpnon amo To Xprotn dev Ba
TIPETTEL VA TIPAY LATOTIOLOVVTAL ATTO TtaldLd TTou dev
ETTOTTTEVOVTAL.

- Tamawdid dev pémel va tai{ouv e TN CUOKEUN).
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XpPNOLUOTIOLELTE POV YVAGLA A§ECOUAP 1) AVOAWGCLA
¢ Philips. Na xpnolpomoleite povo tov poptioth)
TIOU TIAPEXETAL JIE TO TIPOIOV. EAV tapéxeTal, va
XPNOWOTIOLE(TE HOVO TO apX KO KaAwdlo USB kat to
TPod0odoTIKd USB.

AuTti n ouokeur dev tepAapBAvel e€apTrpaTa Tou
UTTOPOUV VA ETILIOKEUACTOUVY aTtd To XprRotn. Av n
ouoKeun uttooTel BAARN, SLaKOYPTE TN XPron TG Kat
ETILKOWVWVNOTE P To KévTpo eumnpétnong
KOTAVOAWTWY OTN XWPA 00G. ZUCKEUEG OVO HE
KaAwdLo: Edv o kahwdio eival pBappévo,
QVTIKATAOTAOTE TOV GOPTLOTH 1}/KAL TOV ATTOAUMAVTH
UE évav VEo.

MnV XPNOLUOTIOLE(TE TOV GOPTLOTH 1}/Kal TOV
QATTOAUMAVTH O€ ESWTEPLIKOUG XWPOUG 1) KOVTA O
BEPUAVOEVES ETILOAVELEG.

Mnv TIAEVETE KAVEVA TUIHLA TOU TTPOIOVTOG O€
TIAUVTHPLO TILATWV.

H cuokeur auTn €xelL OXEOLAOTEL ATTOKAELOTIKA yLa TOV
KaBapLopo dovTLwY, OLAWV Kal YAWOOoAg.

ALATNPELTE TTAVTOTE TOV ATIOAUMAVTH UAKPLE ATTO
madld.

Av o Aaptttrpag UV TTapapével avappévog 0Tav n
BUpa elvat avolktry, SLaKOYTE TN Xpron Tou
aroAupavt. H urteplwdng aktvoBolia evééxetal va
elval eTPAABNAG yLa TO avBpWTTVO UATL Kal To OE€pua.
Na XpNGOLUOTIOLEITE TOV ATTOAUMAVTI) HOVO UE TO
TIPOOTATEUTIKSG KAAUMHA 0T B€on Tou.

Mnv ayyilete Tov Aaurtipa UV tou artoAupavtr UV,
otav eivat (eotog.

JTAPATAOTE VA XPNOLUOTIOLE(TE TNV KEDAAN
Bouptoiopatog, av oL Tpixeg TNG kKataotpadouv i
Avyioouv. Na avtikaBlotdte Tnv kepain
Bouptoiopatog kaBe 3 prveg r kal vwpitepa, av
epdavioTolv onuadla pBopdg.

AnodeUyETE TNV AUEDN ETTAPH HIE TTPOIOVTA TTOU
TiEPLEXOLY ABEpLa EAata iy €Aato kapudag. Auto
UTTOPEL VAL €XEL WG ATTIOTEAEOUA VA ATTOKOAANBoUV
Tpixes.
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- ZTAMOTAOTE Va XPNOUOTIOLELTE TN CUOKEUN) KAt
ouppouAeuTeite Tov odovtiatpo/ylatpd oag edv
epdavioTel uTEPPOAIKN aloppayia Petd T xpron,
€AV n aloppayia e§akoAoubel va eppavietat peta
aro 1 eBdopdda xpriong i edv awobavBeite Suodopia
1) TTOVO.

- EdQv xelpoupynBnKate 0To 0TOMA 1) 0TA OUAA PECT
0TOUG 2 TTPONYOUHEVOUG UNVEG, CUUPBOUAEUTE(TE TOV
obdovtlatpd 0ag TPV XPNOLUOTIOCETE QUTHV TN
OUOKEUN.

- Av dpépete BnuatoddTn f omoladnmoTe AAAN
EUPUTEVPEVN CUOKEL, ETILKOWVWVIOTE HE TOV YLATPO
00G 1} TOV KATAOKEUAOTN TNG ELPUTEVEVNG GUOKELNG
TPV ard T Xpnon.

- Edv avtuetwriCete mpoRAnuata uyeiag,
OUMPBOUAEUTE(TE TO YLATPO GAG TPV XPNOLUOTIOWOETE
QUTAV TN CUOKEUN.

- AUTI n OUOKEeU €lval CUOKEULT T(POOWTIKAG
dpovtidag kat dev tpoopiletat yla xprion o€
ToAAaTA0UG acBeveig o odovtiatpeia r latpikd
KEVTpa.

OGnyteq aodaleiag prarapiag

AuTn n ouokeun nspt?\quqva pratapleg mou TpETeL
va apatpolvtal Hovo armo e§ELOIKELPEVA ATOUA

- Na XpnOoWOTIOLE(TE TO TIPOIOV HOVO YLa TOV OKOTIO TTOU
mpoopiletal AlaBAoTe AUTEG TIG TTANPOodOopPieg
TIPOOEKTIKA TPV XPNOLUOTIO)GETE TO TIPOIOV, TUG
uratapieg Kal Ta a§ecoudp Tou Kat GUAASTE Teg yla
UEANOVTIKA Xprion. H kakr xprion pmopel va odnynoet
o€ KvdUVOoUG 1) o€ cofapd Tpaupatiopo. Ta
TIAPEXOMEVA TIAPEAKOUEVA UTTOPEL va SladEpouv yla
Slapopetikd mpoidvta.

- XpnOLUOTIOLE(TE HOVO YV OLa a§EcOUAp Kal
avalwotua Tng Philips. Xpnotuomoleite poévo
ATOOTIWHEVN povada tpododoaiag TCBxxxx, HX6100,
HX6110, HX6160 rj WAAXXXX.

- AlaTNPENOTE TO TIPOLOV KAl TLG UTTATAPIEG HAKPLA ATTO
™ WTLA KAl PNV Ta adpriveTe ektebeluéva 0To AUeECO
NALOKO dwg 1) o€ LPNAEG BepuoKkpaoieg.
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- Edv to mpoiodv uttepBepuaivetatl acuvrblota n
avadidel oour), aANACeL XpwHa ) GV N GOPTLON
Slapkel TTEPLOCOTEPO ATTO TO OUVNOLGHEVOD,
OTAUATAOTE TN XPHoN Kal TN $pOPTLION TOU TIPoidvTog
Kat emtikowvwvroTe pe tn Philips.

- Mnv tomtoBeTe(Te TA TTPOIOVTA KAL TIG UTTATAPIESG TOUG
o€ GOUPVOUG UIKPOKUUATWY 1 € ETTAYWYLKOU TUTTOU
dolpvoug.

- Mnv avolyeTe, UNV KAVETE HETATPOTIES, NV TPUTTATE,
UNV TTPOKAAELTE (NULEG 1) ATTOOULVAPUOAOYELTE TO
TPOLOV 1) TNV UTtaTapia yia va oo TPEPETE oL
umatapieg va Ceotabouv 1) va EKAUCOUV TOEIKEG
eTkivOuveg ouaieg. Mnv BPayUKUKAWVETE,
UTTEPDOPTWVETE 1] AAAACETE TNV TTIOAKOTNTA TWV
UTTATAPLWV.

- Auti n ouokeun TepAafavel pmatapieg ou dev eival
duvatn n avtikatdotaor Toug. Otav n umatapia
dTAoEL 0TO TEAOG CWNG TNG, N CUCKEUN TIPETTEL VAl
ATTOPPUTTTETAL CWOTE, AVATPESTE 0TV EVOTNTA Yla TNV
AVAKUKAWON.

- Edv oL pmatapieg €xouv dBet BAARN ry mapouctalouv
Slapporn), amodUyeTe TNV eMadr He TO dEpua fj Ta
pdtia. EAv oupBel KATL TéToLo, SETAUVETE QUECWS UE
VEPO Kal {NTroTE Latpikr BorBeta.

- Katd o xelplopd pmataplwy, Befaiwbeite 0TI TA
XEPLA 0AG, TO TIPOIOV KAL OL UTTATApiES elval oTeyva.

- T va amopUyeTe To TuXalo BPayuKUKAWHA TWV
UTTOTAPLWY HETA TNV adaipean, UNV adrVeETE TOUG
AKPOOEKTEG TNG UTTATApiag va EpXOVTalL OE ETTadH UE
UETAAAIKA avTikelpeva (TLY. KEpUATa, ToUTOAKLA,
SakTuAidLa). Mnv TuAiyeTe TIG pumataplieg o
aAoupvoxapTo. TUAIETE TOUG aKPOOEKTEG TWV
UTTATAPLWY UE Tavia 1) TOTTOBETNOTE TIG UIaTapieg o€
TIAQOTIKI) COKOUAQ TIPLV TG ATTOPPIPETE.

- O®oprilete, XpnoloTOLE(TE KL ATTOBNKEVETE TO
Tpoiov o€ Bepuokpacia petady 0 °C kat 40 °C.

SuvBnkeg amoBrikevong Kal petadpopag

Oeppokpacia-10 °C €wg 60 °C.
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XXXXXX

HAektpopayvntika media (EMF)

Auti n ouokeun Philips cuppopdwveTal pe OAa Ta

LoxUovta TTPAOTUTIA KAL TOUG KAVOVLGHOUG OXETIKA UE TNV

€kBeon oe NAekTpopayvnTiké media.

0O6nyia oxetika pe 1o padloe§omAlopd

Me to Ttapov, n Philips SnAwvel OTtL oL NAEKTPLKESG

060ovTORoupToES Ue padloe§omAlopod (Bluetooth, NFC)

ouppopqau)vovtm pe tnv odnyla 2014/53/EE.
H 6LET[(1(DI"| padloouxvotiTwy Bluetooth ota toxvovta
mpoldvta Aettoupyel ota 2,4 GHz.

- Hpéylotn woxug €€660u TToU EKTTEUTIETAL ATTO TN
ouokeun Bluetooth eivat 3 dBm.

- Hdenaepn padloouyvotritwy NFC ota oxvovta
mpoldvta Aettoupyel ota 13,56 MHz.

- H péylotn woxug RF Ttou ekmépmetat and tn cuokeun
elvat +30,16dBm.

To TARPEG Kelpevo TG 6NAwaong cuppopdwong EE eivat

Slabéotpo otnv €§n¢ dladikTuakn dtevBuvon:

www.philips.com/support

Inuelwon: Ta XapaKTNPLOTIKA TOU EKACTOTE LOVTEAOU

evoEXeTAL Va OLadEpouy. OpLopEVa HOVTEND EVOEXETAL VA

unv eivat e§omAlopéva pe Bluetooth ry NFC.

2TO TIPOIOV EVOEXETAL VA EPPAVIOTOUV TA aKOAoUOa

olUBoAC:

AlaBAoTe To eyXelPIOLO TOU XELPLOTH.

ATIOOTIWHEVO £§APTNUA TPODOSOTIKOU: TO "XXXXXX"
UTTOOELKVUEL TOV APLBUO LOVTEAOU TWV EYKEKPLUEVWY
dopTIoTWV TIPOog xpnon. (TCBxxxx, HX6100, HX6110,
HX6160 1} WAAXXXX)
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MpofAemtépevn xpnon
Ot nAekTpikég obovtoRouptoeg ProtectiveClean
npoopifovtat yla Tnv adaipeon g MAGKAG Kal
UTTIOAELUUATWY Tpodwy ard ta 6ovTLa, yla Tn peiwaon g
TepndoOvVag Kal TN BeATiwaon TG OTOUATIKAG Lyeiag. Ot
nAekTpkéG odovtoBouptoeg ProtectiveClean
mpoopifovtatl yla TTPocwTTKY Xpnon. H xprion amo radid
TIPETTEL va YivETaL UTTO TNV ETHRAEYN EVAALKA.

H odovtofouptoa cag Philips Sonicare (Ew. 1).

1 Aapn

2 Kouuri evepyomoinong/amevepyomoinong

3 YmevBupLon avTikataotaong KEGOAng
Bouptaoiopatog

4 Evdeln pmataplag
E§aptripata:

5 Ké&Auppa kedpahng Bouptoiopatog

6 ESuttvn(eg) kedan(€g) Bouptaiopatog

7 Baon ¢poptiong

8 TalldwwTikn Bnkn

9 AmoAupavtng UV kat ¢popTiotig

Ynuelwon: Ta TepLEXOEVA E§APTAMATA UTTOPEL VAL

Oladépouy avaloya LE TO HOVTENO TIOU EXETE AYOPAOEL.

1 EuBuypappiote Tnv kedpaAn Bouptoiopatog, €tot
WOTE OL TPIXEG VA VAL OTPAUUEVEG TIPOG TNV dla
KATeLOUVON UE TO UTTPOOTIVO HEPOG TNG AABNAG.

2 [Miéote otaBepd TNV keGaAr BoupTolopatog mavw
0TO HETOAALKO A§ova PEXPL VO OTAUATAOEL Va

V UTIOXWPEL.

Ynuelwon: Elvat ducloloytkod va UTTAPXEL EVa UKPO
f KEVO AVAUEOA 0TNV KEDHAAN TNG 0dovTdBoupToag Kat
| | ™ AaBn.
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Xpnon tng odovtoBouptoag Philips Sonicare

Edv xpnolpormoleite yia mpwtn ¢popd Tnv odovtoBouptoa
Sonicare, elval puCLOAOYIKO va aloBdveoTte
TEPLOOATEPOUG KPAdAGHOUG GE OXEDN UE TN XPrOoN KLag
Kowng odovtoBouptoag. Elval clvnBeg doot
XPNOLUOTIOOVY TNV 060VTOROLPTOA YLa TIPWTN GpOopa va
aokoUv uttepBoAikn Ttieon. Na edpapuolete povo eradpla
Ttieon KaL aproTe TNV 060vIOROUPTOA va KAVEL OAN TN
S6oUAELd yia €0dg. Na tnpeite TIg Tapakdtw odnyleg
Bouptoiopatog yia tn BEATIOTN euTELpia.

M povtéda Xwpig evtacelg:

Ma va oag Bonbricoupe va e€okelwbelte pe T véa oag
nAekTpIkr odovtoouptoa Sonicare, dlatiBetal pe tn
Aertoupyla EasyStart evepyomoinuévn. Autr) n Aettoupyla
au§avel oTadlakd TNV oYL Katd Ta pwta 14
Bouptoiopata, wote va cuvnBiceTe To BolpTolopa HE
obovtofouptoa Philips Sonicare.

Fa povtéAa pe eVTAoELG:

M va e§olkelwBe(Te EUKOAOTEPA E TN XPHON TNG VEAS
oag NAekTpikng odovtoRouptoag Sonicare,
XPNOWOTIOLOTE XAUNAOTEPN PUBLLON YLa TG TTPWTEG 1-2
eBOOUAdES KAl KATOTILY TIPOXWPNOTE 0€ LPNAOTEPN
puBuon.

0onyieg Bouptoiopatog

1 Bpé€te Tig Tpixeg TNG 060VTOROUPTONG KAl ATTAWOTE
UL UK TTIOOOTNTA 0O0OVTOKPEUAG.

2 TomoBetrote TG TpixeG TNG 0dovTofouptoag ota
dovTIa WoTe va oxnuatiCouv pikpr ywvia (45 poipeg),
mEdovtag oTabepd PEXPL VA GTACOLY OTN YPOUMN
TWV OVAWV ) Alyo KdTw amod auth.

Ynuelwon: PpovTioTe WOTE TO KEVTPO TNG
obovtoBouptoag va ivat og SLapkr emadr) HE Ta
dovtia.
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3 TEOTE TO KOLUTTL vepyoTtoinong/amevepyoroinong,
yla va evepyottotrjoete tn Philips Sonicare.

4 Na Teete TIg Tpixeg amald mavw ota dOvTLa Kat TN
YPaupn Twv oVAwv. Na BoupTtoilete Ta dovTia oag pe
UIKPEG KWV OELG EUTIPOG-TIIOW, £TOL WOTE OL TPIXEG VA
dTAVOUV avApETa oTa OOVTLA. ZUVEXIOTE AUTAV TNV
kivnon kaB' 6An tn Stapketa Tou Bouptoiopatog.
Inuelwon: OLTpixeg Ba amiwvouv eErad PG TTPOG Ta
€€w. Aev ouviotdral va Tpifete Ta dovtia omwg Ba
KAVOTE UE pLa atAn odovtofouptaa.

Inuelwon: Edv aokeite umepBolikr Ttieon, Ba cag
TIPOELOOTIOLAOEL ULa aANayr) TNG 66vNong amd T Aafn
KAL TO WG EVNUEPWONG AVTIKATACGTAONG TNG KEGOANG
Bouptoiopatog Ba avaBoofrivel oe TOPTOKAAL

5 T va KaBaploeTe TG EOWTEPIKES ETILPAVELEG TWV
UTIPOCTIVWV SoVTLWY, YElpETE TN Aafr) TNG
060VTOROLPTOAG £TOL WOTE Va elval o€
nuikatakopuedn Beon kat Bouptoiote kKABe SOVTL pe
TIOAAEG KATAKOPUGDEG, ETUKAAUTITOUEVEG KIVAOELG.

6 AdOoU OAOKANPWOETE TOV KUKAO
Bouptoiopatog, pmopeite va aplepwoete TpoobeTo
XPOVO 0TO BoUpTolopa TwV onpeiwy pdonong Twv
SOVTIWY 00G KAl TWV onpeiwy pe AekéSeG. MTTopeite
emiong va BoupToloeTe T YAWooA 0ag, e TNV
060VTOBOLPTOA EVEQYOTIOINHEVN
QTTEVEPYOTIONHEVN, AVAAOYQ HE TIG TIPOTLUAOELG OO,

Ynueiwon: H odovtéBouptod oag Philips Sonicare ivat

A0PAANG yla Xprion o€ oldePAKLa (oL KEGAAEG

BoupTtolopatog ¢pBeipovtal o ypriyopa otav

XPNOLUOTIOLOVVTAL OE OLOEPAKLA) KAL OOOVTIKEG

QTTOKATAOTACELG (0dpaylopata, Brikeg, odovToaTolyies)

epdooV Elval cwWOTA TIPOOKOAANUEVES KAl OEV €XOUV

§ekoAAnoeL

N

oo

A
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QuadPacer

Ma va e§aopalioste opoldpoppo Bolptoloua, Xwplote
TO 0TOUA 0AG O€ 4 TUAKATA XPNOLOTIOWWVTAG T
Aettoupyia QuadPacer. To QuadPacer dlatpel To xpovo
BoupTtoiouatog o€ 4 {oa TUAPATA KAl UTTOOELKVUEL TTOTE
TIPETTEL VA TIPOX WP OETE OTNV EMOUEVN TIEPLOXN. Ta
TUAMATA UTTOSEIKVUOVTAL HE YO CUVTOMN TTAloN 0T
6ovnon. H odovtoBoupToa oTAPATAE AUTOUATA OTO TEAOG
Tou BoupTtoiopaTog.

Netrtoupyieg
H nAektpikr) odovtofouptod oag eivat epodlacuévn pe
N Aettoupyla Clean.
Clean (Ka®apiopog)
‘Opelog Ma e§alpetikd kabnuepvod
kabaplopo
ZuvioTwHEVO eTtimedo évtaong YynAn

(Hovo yLa cuyKeEKPLUEVA HOVTEAQ)

ZUVOALKOG XpoOvog BoupTtoiopatog 2 Aemttd

Tpomog Bouptoiopatog Bouptoiote kABe Tunua ya 30

deuTEPOAETTTAL

Evtaoelg (LOVO yLa OUYKEKPLUEVA POVTEAQ)

H nAektpikr) odovtopouptod oag Slabetet 2
OladoPETIKEG pLUBUITELS évTaong:

- XapnAi

- YgnAq

Znuelwon: Av xpnoluoTtoLelte Thv 0dovtoBouptoa yia
TPWTN $opPd, N TPOETIAEYEVN €vTaon glval n XaunAn.

Ma va aANGEete emimeda évtaong:
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- T€oTe TO KOUWTIL EvepyoTIoinoNng/amevepyomoinang
uia popd yla va evepyorotioete Tnv odovtofouptoa.

- Matrjote to delTepn HoPd EVTOG 2 HEUTEPOAETTTWV
yla va aAAGEETE TV évtaon.

- MatroTe 1o yla Tpitn popd eviog 2 SEUTEPOAETTTWV
yla tavon.

- Meta ano 2 deutepolenta BoupTtoiopatog, av
matroete avd To KouuTtl
evepyoTolnong/amevepyotoinong, n odovtofouptoa
Ba tebel og avon.

Texvoloyia BrushSync

Auvvatotnteg

X&pn otnv texvoloyia BrushSync, n kedpain
Bouptoiopatog umopel va emikowvwvel pe T Aapn péow
€S PIKPOTALTT. To GUHBONO £ 6T0 KATW PéPOC TG
KEGAANG BOUPTOloOUATOG UTTOSEIKVUEL OTL Elval
€COTIALOMEVN E AUTHV TNV TEXVOAOYia.
H texvoloyia BrushSync mpoodépel TG 611G SUVATOTNTEG:
- YmevBuuion avtikatdotaong Kepalng
Bouptoiopatog
H Philips Sonicare mpoodEpel pia upeia ykapa eumvwy
Kepawv BoupTtoiopatog epodlacpuévwy pe Texvoloyia
BrushSync. Ma va 6&lte TNV AN PN YKAUA KEGAAWY
Bouptoiopatog ya odovtoBoupToeg kat va Bpeite TV
davikn yla €04g KedaAn, emokepTeiTE TN SlevBuvaon
www.philips.com/toothbrush-heads yia eploootepeg
TIANPOdOPIEG.

- Evnuépwon aobntrpa mieong

- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- YmevBuuion avtikatdotaong KEPaAng
Bouptolopatog

Evnuépwon acOntnpa mieong

H odovtofouptoa Sonicare HETPA TNV TtleaN TTOU AOKE(TE
KATA TO BOUPTOLoUA VLA TNV TTPOCTAC(A TWV OUAWY KAl
TWwv GoVTIWY 0ag Ao $Bopa.
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Quadpacer

SmarTimer

EasyStart

Edv edapuooete urtepBolikn ieon, n AaBr aAAddlet tn
66vNoN TNG Kal To €lkovidlo utevBupLong
avtikatdotaong kepalng Bouptoiopatog Ba
avaBoofroel TTOPTOKAAL LEXPL VA HELWOETE TNV TIEDN.
Znueiwon: £to mPoildv 0ag Elval EVEPYOTIONUEVOS O
aoBntrpag Tieong katd Tnv mapadoon. MNa va
ATIEVEPYOTIOWNOETE AUTHV TNV duvatdtnta (BAEme
«Evepyoroinon r amevepyomoinan XapakTnPLOTIKWY»).

To QuadPacer ivat €va XpOVOUETPO SLACTNUATWY TTOU
oag BonBa va Bouptoilete Ta 6ovTIa 0aG OpOLOpOPdha O
OAO TO 0TOMA, SlalpwvTag To o€ 4 TpRHata. (BAEme
«Obényleg Bouptoiopatog»)

To SmarTimer uTtodelkVUEL OTL 0 KUKAOG BoupTtolopatog
€XEL ONOKANPWOEL, AmeVEPYOTIOLWVTAG AUTOUATA TNV
0dovToBouptoa 0To TEAOG TOU KUKAOU BoupToiopatog.
Otodovtiatpol cuviotouv va Bouptoilete Ta ddvTLa oag
6U0 GOPEG TNV NUEPA YO TOUAAKLOTOV 2 AETTTA.
Inuelwon: Av TTOTACETE TO KOUMTTL
evepyoTIoinong/amevepyormoinong adpou §ekVAOETE ToV
KUKAO Bouptoiopatog, n Asettoupyia Tng
060vTORoLPTOAG SLOKOTITETAL TIPOoWPLWVA. META amd pia
mavon 30 GeuTePOAETTTWY, TO SmarTimer emavépXETaL
oTNV apXLkrn Tou katdotaon.

AuTO TO povtélo Philips Sonicare dlaBetel
€VEPYOTIOLNEVN TN Aettoupyia EasyStart (pdvo yua
HOVTEND XWPIG ETIAOYEG €VTAONG, TA LOVTEAD UE ETUAOYEG
€VTaonG UTToPOULV Va EVEPYOTIOL)0OLV TN AElToupyia). To
XQPAKTNPLOTIKO EasyStart avfavel otadlakd tnv loxu
Kata ta mpwta 14 Bouptoiopata, WoTe va COIKELWOEITE
e To Bouptolopa pe tnv Philips Sonicare.

Arortoinon gvbuvwv

‘Otav n odovtopouptoa Philips Sonicare xpnotuoToteitat
0€ KALVIKEG HEAETEG, B TIPETIEL VAL XPNOLUOTIOLELTAL OTN
Aettoupyla Clean o uPnAn évtaon pe tn Aafn va eivat
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TIANPWS GOPTIoHEVN Kal TNV AetToupyia EasyStart
QTTEVEPYOTIOUNEVN.

[0l VOl QTTEVEPYOTIOLH OETE 1 VA EVEPYOTIOLOETE TO
EasyStart (BAéme «Evepyoroinon ry amevepyomoinon
XOPAKTNPLOTIKWV»).

YTtevBOpLon avtikataoctaong kepaing Bouptoiopatog

H ouokeun Philips Sonicare eival epodlacpévn pe Tnv
Texvoloyia BrushSync mtou mtapakoAouBei Tn dpBopd Tng
KEGAANG TNG 0O0VTOROUPTOAG 0AG.

Inuetwon: Autr n Aettoupyla Aettoupyet povo pe e§umveg

kepalég Bouptaoiopatog Philips Sonicare pe texvoAoyia

BrushSync.

1 ‘Otav ouvdEeTe pLa véa €§uttvn KEGAAn
BoupTtoiopatog yla mpwtn dopd, N Aafn avayvwpiet
OTL €xeTe KepaAn Bouptoiopatog Philips pe
TexvoAoyia BrushSync kat apyilel va mapakoAouBel
®Bopd NG KEGAANG BoupTolopatog.

2 'Oco mepvaeL 0 Kaypdg, avaoya pe Ty Ttieon Tou
QOKELTE KL TO OUVOALKS XPOVO TTOU XPNOLUOTIOLE(TE
™V Kepahn Bouptoiopatog, n Aafn mapakoloubel tn
$Bopa NG KEGAANG BOUPTOIOHATOG, TTPOKELUEVOU VA
kaBopioel TO BEATLOTO XPOVO YLa VA AVTIKOTAOTI\OETE
™V KEPaAr Bouptoiopatog oag. Autd To
XOPAKTNPLOTIKS £yyLATAL TO KAAUTEPO KaBApLopa Kat
™ ppovtida twv dovtiwy oag.

“ ‘ 3 ‘Otav n evoelkTik Auxvia urtevBuuLong

avtikatdotaong Keparng Bouptolopatog avayel pe
‘ TIOPTOKAAL XPWHQ, TIPETIEL VA AVTIKATOOTHOETE TNV
KepaAr Bouptoilopatog oag.

U ‘O\eg oL €EUTIVEG KEGAAEG BOUPTOIOUATOG TIAPEXOVTAL UE
EVEPYOTIOLNUEVN TN AELTOUPYIa UTTEVBULONG
avtikatdotaong kepang Bouptoiopatog. Ma va
QTIEVEQYOTIOLNOETE TNV UTTEVOULON QVTIKATAOTAONG
KedaAng Bouptoiouatog delte TNV evoTnTaA
"EvepyoTtoinon 1 amevepyoTtoinon XapakTNPLOTIKWY".

Evepyormoinon 1 armevepyomoinon XapakTnPeLoTIKWY

MTTOPE(TE VO EVEPYOTIOLOETE 1) VO ATTEVEPYOTIOLOETE TA
akoAoLBa XapakTNELOTIKA TNG 060VTOROUPTOAG 0AG:
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- EasyStart

- YmevBUuLon avtikataoTaong KEGaAng
BoupTtoiouatog

- Evnuépwon aobntrpa mieong

Znuelwon: MTopelte va evEPYOTIOLOETE 1) Va

QTTEVEPYOTIOLOETE TNV UTTEVOUILON QVTIKATAOTAONG

KePAANG BoupTolopatog povo dtav pia §utvn KEGan

Bouptolopatog eivat tomoBetnpévn otn Aafn).

Brjua 1: TortoBetriote Tn Aafr) otn Baon $pOPTIONG TTOU EXETE
ouvoéael otnv mpida.

Bripa 2: Matrote mapatetapéva To KoupTtl
evepyoroinong/anevepyomnoinong yla:

O

EasyStart YmevBupuion Evnuépwon atobntripa
avtikatdotaong  Tieong
KEPAANG
Bouptoiopatog

Ewg 3 Ewg 5 Ewg 7 deutepoAea

SeutepoAerta Seutepoemta

2 2 {

Brjua 3: Aprjote To KOouuTt evepyoTtoinong/amevepyoToinong
OTAV AKOUOETE:

1nxnTkd onpa 1 nxNTko onpa 1 NXNTiko onpa, 2

KOl META 2 NXNTKA OAPATA KL LETA
NXNTIKA OAMATA 3 NXNTIKA orpata
\ { |

Edv Seite TNV evOEIKTIKY) AuXvia UrtaTaplag Kat g
UTtEVBUULONG avTikatdotaong Kepang Bouptoiopatog va
avaBoofrvouv 2 GopEG LE TIPACLVO XPWHA KAl OKOUOETE 3
TOVOUG aTto XAUNAR TIpog LPNAR €évtaon, TOTE N Asttoupyia
€xeL evepyoTtolnBel.

H
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Edv beite TNV eVOELKTIKY) AuXvia praTaplag Kat g

UTEEVOUULONG AVTIKATACTAONG KEGAANG BoupToiopnaTog va
() avaBoofrivouy 1 popa pe TOPTOKAAL XPWHA KAl AKOUCETE 3
; TOVOUG Ao LPNAR TTPOG XAHNAR €vTacn, TOTE N Asttoupyla
= €XEL arevepyoTolnBeLl.

AmoAupavtig UV

Ynueiwon: Ta meplexopeva e§apTrpaTa Umopel va

SladEPOLV AVAAOYQ LE TO LOVTEAO TIOU EXETE AyOPATEL

Me tov amoAupavtr) UV, uropeite va kabapioete tnv

KedaAr BoupTolopatog Yetd amd Kabe xpron.

ATOoUVOEDTE TOV artoAupavTr), SLAKOYTE TN XPron Kat

ETKOWVWVNOTE e TNV ESUTINpETnon KatavoAwTwy av:

- O Aaumtpag UV mapapével avappévog otav n Bupa
elvat avotktn.

- To mapdBupo Tou AMOAUMAVTH Elval OTIACUEVO )
AelrteL.

- Byaivel kamvog ) pupwdLd Kapévou amo Tov
ATTOAUMAVTH KATA TN SLAPKELA TNG AElToupyiag Tou.

Inuelwon: H umtepldng aktvoBolia evogxetat va eivat

emBAAPNg yla To avBpwrivo pdtt kat To dépua.

ALATNPELTE TTAVTOTE AUTHV TN GUOKEULT HAKPLA At

madLa.

1 Metd 10 BoUpToLlopa, SETTAUVETE TNV KEAAN
Bouptoiopatog kal TVAETE TNV yla va GUYEL TO VEPO
TIOU TEPLOGEVEL.

MNpogldomoinon: BeBawwdeite OTL €xeTe
adalpECEL TO KATTAKL TNG KEPAANG
Bouptoiopatog 6tav avth kabapifetal otov
amoAupavtr).

2 TomoBetriote To OAKTUAS 0aG 0TV E00XN TNG BUpag
0TO EMAVW MEPOG TOU ATTOAUMAVTH KAl avOoI§TE TN
Bupa.
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3 TomoBetroTe TNV KePAAr) BoupToiopatog oTo eva
amnod ta 2 oTNELYUATA TOU ATIOAUMAVTH) HE TG TPIXES
OTPOUHEVEG TIPOG TO AQUTTTAPA.
>nueiwon: Na kaBapleTe HOVO TIG KOUUTIWTESG
Kepahég Bouptoiopatog Philips Sonicare otov
amoAupavtn.

Inuelwon: Mnv kaBapilete TG KEPANEG
Bouptoiopatog Philips Sonicare For Kids atov
QTTOAUMQVTH.

4 BeBawBeite OTL 0 ATTOAUMAVTAG Elval CUVOESEUEVOG
o€ Tpida KATAAANANG TAONG TIOU AELTOUPYEL

5 Khelote T BUpa KAl TTATAOTE TO TIPAGLVO KOUUTTL
EVEPYOTIOINONG/ATtEVEQYOTIOINONG pia dpopd, yia va
eTIAESETE TOV KUKAO KaBaptopol UV.

nuelwon: MMopE(Te va EVEPYOTIOLOETE TOV ATTOAUMAVTH

UOVOo av n Bupa €xel KAEloEL owOTA.

nuelwon: O amOAUMAVTHG OTAUATA Va AELTOUPYEL av
avolifete tn BUpPA KATA TN SLAPKELR TOU KUKAOU
amoAUpavong.

>nuelwon: O KUKAOG amoAUpaveng dlapket epimou 10
AETTTA KA, OTN GUVEXELD, O ATTOAUMAVTHG
QTIEVEPYOTIOLELTAL AUTOHATA.

O ammoAupavtng Bploketal og Aettoupyia dtav n Auxvia
avapel ato mapdbupo.

PopTIon Kal katdotaon pratapiag

Autr n odovtéBouptoa Philips Sonicare €xel oxedlaoTel
€toL wote va e§aodalifel touldylotov 28 Bouptoiouara,
OLAPKELAG TOUAAXLOTOV 2 AETTTWV TO KaBéva (14 nuépeg
av xpnotporoleitat §Uo GopEG TNV NUEPQ) UE TIARPWS
dopTiopévn pratapia. H evoeiktikr Auxvia pratapiag
epdpavifel Tnv kataotaon TNG uatapiag étav
OAOKANPWVETE TO OIAETTTO FOUPTOLOUA, OTAV SLOKOTITETE
mpoowpwvd Tnv odovtoBouptoa i dtav popTileL.
Ynuelwon: MNa tnv mARen ¢oOpTIoN TNG Kratapiag Tpw
artd TNV TTPWTN XPHoN HTTOPEL va XPELAOTOUY £wg Kat 24
WPEG, AAAA UTTOPELTE VA XPNGOLUOTIOGETE TNV
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obovtoBouptoa Philips Sonicare Ttpotol oAokAnpwOei n
bopTLON TNG.

Poption o poptioth i artoAvpavth UV

1 ZUuvOEOTE TOV GOPTLOTA 1} TOV ATTOAUMAVTH OF pia
mpida.

2 TomoBetrote Tn Aafr otov $popTIoTH i oToV
amoAupavtn.

- HAaBr ekméumel 2 oUVTOMA NXNTIKA orjuaTa yla va
emBeBalnoel OTL Exel TortoBeTnOel cwoTa.

- To AauTmakt tou avaBoofrvel TnG eVOEIKTIKAG Auxviag
umatapiag deixvel 6TL N 0odovtofouptoa popTifeTal.

- ‘Otav n Aafn éxel popTioel TARpwG otn Bdon
$OPTLONG, N EVOELKTIKY Auxvia TnG pmatapiag avaBet
UE TIPACIVO XpwHa yia 30 HEVTEPOAETITA KAl ETTELTA
opnveL

Katdotaon pratapiag

Katdotaon pmatapiag (Aapn og cuvdedepévo
dopTLoTn)

‘Otav tortoBetroete TN Aafr) 0ToV GOPTLOTH, N EVOEIKTIKN
Auxvia pratapiag deixvel tn otdOun tng pmatapiag.
Katdotaon pratapiag (6tav n Aafn ivat
ouvdedepévn o poptiotri/otn Brkn dpodpTIoNg
TagoLov)

‘Otav tornoBetrioete T Aafr) oTov HopTIoTA 1) oTn BrKkn
doptiong tadlou, n evoelkTikr Auyvia pumatapiag deixvel
TN otdbun TN pmatapiag.

Katdotaon pratapiag ‘Evdel§n pratapiag

®option

Avafoofrvel tpdotvo

MAReNg

>taBepd mpdowo yia 30
OEUTEPOAETTTA KA ETTELTA ORVEL
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Kataotaon pratapiag (6tav n Aapn dev Bpioketat
otov ¢popTLoTH)

‘Otav n 0d6ovtofoupToa Eival EVEpyr, N EVOEIKTIKI Auxvia
umatapiag oTo KATw YEPog g Aapng Ba epdavifel tnv
0TdBuN ™G patapiag.

Katdaotaon ‘Evdel§n prtatapiag  'Hyog
uratapiag
MAipng $1aBepd TMPAoIVO B,

MepIKwe GoPTIoUEVN AvaBoofrivettpdowo -

XapnAn

AvaBoofrvel toptokaAi H Aafr ekmépmet 3
NXNTKA orpata HeTd to
Bouptolopa

Adela

AvaBoofrvel TopTokoAl H Aafn ekmépmet 2 o€t
TWV 5 NXNTIKWV
ONUATWY PETA TO
Bouptolopa

Katdaotaon
pratapiag

Znueiwon: Ma e§olkovounon evEPYELAG, N EVOEIKTIKN
Auyvia uratapiog Ba ofrioeL 6Tav dev xpnoLpoTIoLELTAL.

>nueiwon: Otav n pmatapia eivatl evieAwg adela, n
060VTOROLPTOA ATIEVEPYOTIOLEITAL TOTTOBETAOTE TNV
odovtofouptoa otn Bdon pOpTIoNG yla va TN GOPTIoETE.

Inuelwon: MNa va dlatnpeite TNV patapia mARpws
bOPTLOEVN, UTTOPELTE Va adrVveTe TNV odovtoouptoa
oTn Baon poptTiong dtav dev TNV XPNOLUOTIOLELTE.
Katdotaon pratapiag (6tav n Aafn dev eivat
TomoBetTnpévn o€ poptiotry/otn Brikn ta§idlov
doptiong)
‘Otav n odovtoBouptoa eivat evepyr, n eVOEIKTIKN Auyvia
umataplag oto KatTw PHéPog tng AaPng Ba epdavifel tnv
otabun ™G pmataplag.

‘Evdelén prtatapiag  'Hyog

MARpeNg

>taBepd mpdowo -

MepIKWwG GoPTIoUEVN AvaBoofrvettpdowo -




EAAnvika 573

Katdaotaon ‘Evdel§n prtatapiag  'Hyog

uratapiag

XaunAn AvaBoofrvel moptokaAl H Aafn exméurmet 3
NXNTIKA OUOTA UETA TO
Bouptolopa

Adela AvaBoofrivel toptokaAl H Aafr) ekTTéuTEL 2 O€T

TWV 5 NXNTIKWV
ONUATWY PETA TO
Bouptolopa

Inuelwon: Na e§olkovopunon eVEPYELAG, N EVOELIKTIKN
Auxvia pratapiag 6a ofrioet dtav dev xpnolpomoleitat.

Inueiwon: Otav n pmatapia elvat evieAwg adela, n
odovtofoupToa amevepyomoleltal. ToTtoBeTrote TV
obovtofouptoa otn Bacn popTiong fi otn Brikn Tagdlou
HOPTIONG Yl va TN GOPTIOETE.

Inuelwon: MNa va dlatnpeite TNV patapia mAnpws
HOPTLOEVN, UTTOPELTE Va adrVveTe TNV odovtofouptoa
otn Baon ¢popTiong dtav Hev TNV XPNOLUOTIOLE(TE.

KaBapiopa

AaBn odovtofouptoag
Ak 1 Adapéate TNV Kedar BoupToiopatog kat EemAlveTe

TNV TIEPLOXI TOU HETAAALKOU d§ova pe CeaTo vepo.
PpovTioTE VO ATOPAKPUVETE TUXOV UTIOAEUUATA
000VTOKPEUAG.

Mpocoxn: Mnv TédeTe TO KAAUMUA aTtd KAOUTOOUK

TAVW OTOV METAAALKO ASova PE alpunPa avTLkeipeva,

KaBwg autd pmopel va tpokaAéoet {nuLd.

2 KaBapiote oAOKANPEN TNV ETILPAVELR TNG AABNG HE Eva
uypPO Tavl.

Inueiwon: Mnv XTuttdte Tt Aafr) oTov VUITTHpa yla va

QTTOUAKPUVETE TO TTAEOVALOV VEPO.
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KedpaAn Bouptoiop

1

Baon ¢poptiong

Ta§éuwtikn Bnkn

atog

ZEMAEVETE TNV KEGAAT BOUPTCIOUATOG KAL TIG TPIXES
HETA amd KABe xprion.

TouAdaxlotov pia popd tnv efSouada, va adpatpeite
v kepan Bouptoiopatog amod T Aafn Kot va
Eemévete e (e0TO vePO TN oUVOEDN TNG KEGAANG
BoupTtoiopatog. ZemAévete To KAALUA Tagdlol 6oo
ouxva Kplvetat arapaitnto.

ArntoouvoEeTe Tn Baon popTiong ard tnv Tpida pv
arod tov Kabaplopo.

KaBapiote tnVv emidpavela tng faong popTiong He eva
UYPO TTaVvL.

ZemMAUVETE e CE0TO VEPO KAL XPNOLUOTIOLOTE €va UYpPO
Tavi yla va kaBaploeTe To e0WTEPLIKO TNG BrKNG TagLdLoU.

KaBapLopog tou amoAuvpavtn

Mpogitdomoinon: Mnv Bubifete Tov aroAvpavtr o
VEPO Kal pnv Tov §emAévete otn Bplon.

Mpoetdomoinon: Mnv kabapifete Tov artoAvpavtn
oétav o Aaurttipag UV givat {eotog.

a BEATIOTN ATTOTEAECUATIKOTNTA, CLVIOTATAL VA
kaBapifete Tov amoAupavtr oag kabe efdopada.

ATIOCUVOEDTE TOV ATTOAUMAVTH.

AdpalpéoTe Tov HloKO TIEPLOUANOYNAG UYPWV. ZEMAUVETE
TO 6lOKO TIEPLOUAAOYNAG LYPWV Kal kKaBapioTe Tov pe
€va VWTTO Ttawi.

KaBapiote OAEG TIG ECWTEPIKES ETULHAVELEG LE EVa
uYPO Tavl.

AdaLPETTE TO TTIPOOTATEUTIKO KAAUMUA UTTPOCTA amtd
To Aapmtpa UV.
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o va adpalpeoeTe To KAAVUUA, KpaToTe 0Tabepd Ta
AKpa OUTAQ 0TA AUTAKLA GUYKPATNONG, TIECTE ATIOAA
Kat TpaPnéTe TPog Ta £5W TO TIPOCTATEUTIKO
KAALPA.

5 Adaipéate To Aaurtrpa UV.
o va adpaLpECETE TO AQUTTTAPA, TILAOTE TOV Kal
Tpafnréte Tov amd To HETAAAIKO AYKLOTPO.

6 KaBapiote To MPooTATEUTIKO KAAUPUA KAL TO
Aaurtiipa UV pe éva uypo mavi.

7 EmavatomoBetrote to Aapmtrpa UV.

0 va emavaTomoBETACETE TO AQUTTTHPA,
€UBUYPAUULOTE TO KATW PEPOG TOU AQUTITHPA UE TO
UETAAAIKO AYKLOTPO Kal OTPWETE TO AQUTITAPA OTO
AYKLOTPO.

8 EmavatomoBeTroTE TO TPOOTATEUTIKO KAAUUUAL.
a va emavatonoBetrioete TNV 0606vn,
eubuypappiote ta otnplypata otnv 08dévn pe TG
UTIOO0XEG OTNV AVOKAQOTIKN ETLHAVELL KOVTA OTO
Aaprtipa UV. MiEote tnv 086vn péoa oTIg UTTodOXES
TOU QTMOAUMAVTH.

9 TomoBetriote {ava Tov §loKo TEPLOUANOYNG UYPWV
oTov armoAupavtr UV.

10 Metd Tov kabBaptopo, Befawwbeite OTL 0 ATTOAUMAVTAS
elval EVTEAWG 0TEYVOG TTPOTOU TOV OUVOETETE OTNV

mpida.
AmoBnkeuon
Edv Hev TTpOKELTAL VA XPNOLUOTIOOETE TO TIPOLOV yla
UEYANO XPOVIKO SLACTNUA, OTTOCUVOEGTE TO ATTO TV
npifa, kaBapioTe To KAl ATTOBNKEVOTE TO 0€ HPOCEPD KAl
ENPO UEPOG, LAKPLA ATTO APECN NALAKT) OKTWVOROALQ.
AvTtikataotaon

i BEATIOTA ATTOTEAECUATA, AVTIKABIOTATE TIG KEPAAEG
Bouptoiouatog Philips Sonicare kaBe 3 prveg.
XPNOLUOTIOLEITE OVO AVTAANOKTIKEG KEPANES
Bouptoiouatog Philips Sonicare.
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EVTOTILOOG TOU aplBpol Tou povtéAou
AvalnTtroTe Tov aplBpod TOU HOVTEAOU OTO KATW HEPOG
™G Aafng g odovtdBouptoag Philips Sonicare
(HX64XX, HX68XX).

Eyybnon kat urtootApLén
Av xpeldleate TANPOdOPIEG I} UTTOCTAPLEN, ETILOKEDTE(TE
Tov lotétomo www.philips.com/support ri Slafdaote to
HUANGSLO TNG BleBvolg eyyunong.

ESaipgoelg amd tnv eyyunon
Tu &ev KOAUTTTEL N €yyunon:

AvakUKAwon

E€apTrinata oTOHATOG CUUTIEPIAAUBAVOUEVWY TWV
KEPAAWV BoUPTOloUATOC KAl TWV AKPOPUGIWV.
BAABeg tou pokaAouvtal and xprion un
EYKEKPLUEVWY AVTOAAAKTIKWY £EAPTNUATWY i 1N
eSouolodotnuévwy kepaAwv Bouptolopatog.
BAABeg o tpokAnRBnkav amd kakn xprion,
KATAXPNON, AUEAELQ, TPOTIOTIOOELG 1 N
€€0UOLOSOTNEVN ETILOKELN.

Duoikr) pOopd Kal PWYUES, CUUTIEPINAUPBAVOUEVWY
XTUTINUATWY, YPATOOLVIWY, YOAPOLUATWY,
amoXpWHATIOHOU 1 §eBwpLdonatog.

Aapurtrpag UV.

AuTO TO CUUPBOAO ONAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TTpOlovVTa
Kat ot pratapieg dev pémnel va aroppimrovral padi
UE Ta oLVNBLOPEVA OLKLAKA ATTOPPIUpATAL.
AKOAOUBNOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOUOUG Yla TNV
EeXWPLOTH CUAAOYN NAEKTPLKWY TIPOIOVTWY Kat
UTTOTapLWY.

O Aaprtipag UV Tou amoAupavTr TepLEXEL
ubpdpyupo. Mnv amoppimtete Tov Aaprtpa UV padi
E Ta UTTOAOLTTA OLKLAKA ATTOPPIMUATA LETA TO TEAOG
g (wng Tou, aAAd og kdrolo emtionpo onueio
OUANOYNG YLa AVAKUKAWON).

Adaipeon tng emavadopTti{OpEVNGS prratapiag
H evowpatwpévn emavagopti{opevn pmatapio Tpémet
va adarpeitatl povo amo eL8IKeVPEVO emayyeApatia
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oTav amoppIrTeTal N cuoKeun. MpLv adpalpEcETE TNV
umnatapla, BeBawwbeite OTL N patapla eivat eVvteEAws
adela.

‘Otav Xpnotporoleite epyaleia yla va avoi§ete tn
OUOKEUN KAl OTAV amoppLTtTeTE TNV
emavadopTti{opevn pratapia, va AauBavete tig
amnapaitntes tpodpuAasels acpaleiag.
BefalwBeite OTL TPOOTATEVETE TA PATLA, TA XEPLA,
Ta daytuAa oag Kat tnv emipAaveLla TAvw TNV
omolia epyadeote.

Katd to Xelplopo pratapwwy, Befatwdeite otL Ta
XépLa oag, TO TPOIOV Kal oL pratapies eivat
OTEYVA.

Ma va aro¢puyete To TUXAio BPAXUKUKAWUA TWV
HTTATapLwV HETA tTnv adaipeon, pnv agprvete Toug
AKPOBEKTEG TNG prratapiag va épxovrat o€ emadn
HE HETAAALKA aVvTIKEipEva (TT.X. KEppata,
TOLUTILOAKLA, SAKTUALSLA). MnV TUALYETE TLg
pratapies oe alovpvoxapto. TuAi§te Toug
AKPOBEKTEG TWV UTTATAPLWYV ME Tawvia
TOTOOETNOTE TLG UTTATAPLEG OE TTAAOTLKI) CAKOUAQ
TPLV TLG amoppipeTe.

Adaipeon tng emavagpopt{opevng pratapiag

Ma va adalpéoete TNV emavapopTi{opevn yrataplia,

XPELACEOTE [La TIETGETA 1) €VA KOUUATL UaoHQ, Eva

opupl kal éva katoaBiot emimedng KEPAANG (TUTTKO).

Epappoote i faoikeg mpoduldatels aopareiag dtav Ba

akoAouBroete TNV mapakatw dladikaacia.

1 [ va anopoptioete TV emavapopT{OpEevn
umatapia, adapéote T Aafr) ano tn Bdon ¢poptiong,
evepyoTToloTE TNV 000VTOR0oUPTOA KAl adprioTE TN va
AEITOUPYNOEL PEXPL VA oTapatroel. Emavaldfete
aUTO TO Brpa LEXPL VA LNV UTTOPELTE TIAEOV va
evepyototrjoete tnv odovtoouptoa.
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AdpalpéoTe Kal TTETAETE TNV Kepahr} BoupToiopatog.
KaAOPTe OAN TN Aafn pe pa Tetogta i éva Upaoua.

Kpatrote To emavw pépog tng AaBng Ue TO éva XEpL
KalL XTUTIAOTE To TePiBANUA TG Aafng 1 ekatooTd
TIAVW ATTO TO KATW PEPOG. XTUTIAOTE HUVATA UE Eva
odupl Kal oTIG 4 TTAEUPES YL VA APALPETETE TO KATIAKL
TOU GKpOU.

Inuelwon: Iowg XPELAOTEL va XTUTTOETE TO AKPO
TIOAAEG DOPEG, VLA VA OTTACETE TA ECWTEPLKA
KOUUTIWUOTA.

AdaLpETTE TO KATIAKL TOU AKPoUu artd tn Aafn g
0bovtoBoupToag. Av To Kamakl dkpou dev Byaivel
eUKoOAa armod to ep{BANpa, emavardfete to Brpa 3
UEXPL TO KATTAKL AKPOU Va arteAeuBepwOEL.

Kpatwvtag tn Aafr) avamoda, TEoTe Tov a§ova tavw
0€ pLa oKANPEN €TLGAVELQ. AV TA ECWTEPLKA pEPN Oev
aneAeuBepwvovTtat UKOAA attd To TEPIBANUQ,
eMavoAABeTe To Bripa 3 péxpt va ameleubBepwBbouv ta
EOWTEPLKA HEPN.

ZPNvWoTe éva KatoaBidL avapueoa otn pratapia Kat
TO HAUPO TTAALOLO OTO KATW PEPOG TWV ECWTEPLKWV
UEPWV. 2TN CUVEXELD, XPNOLUOTIOOTE WG LOXAS TO
katoaBidl yla va amopakpuVeTe TNV uratapia and to
KATW HEPOG TOU pavpou TAatciou.
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7 Ewayayete to katoaBidl avapeca 0To KATW PEPOG
NG Umatapiag Kat To pavpo TAAioLo yla va oTtAoETE
TN METAAAKN YAWTTIOA TTOU OUVOEEL TNV pTtaTapia
0TNV TPACLYN TIAGKETA TUTIWHEVOU KUKAWHATOG. ME
AUTOV ToV TPOTTO Ba apALPETETE TO KATW AKPO TNG
umatapiag amrod To mAaioto.

8 [dote TNV pmatapia kat tpaBnte Ty pakpld and ta
E0WTEPLKA PEPN YLa VA OTIACETE TN SeUTEPN
UETAAAKA YAwTTida TNG prtataplag.

Mpoocoxn: MPOCEXETE TLG ALXUNPES AKPES TWV
YAWTTiOWV patapiag, Wote va armopUyETE TUXOV
TPOAUHATLONO oTa HAKTUAA 0ag.

9 KaAUyte Ti§ emadEg TG pratapiag pe Tawia ya va
amopUYETE TNV TEPITTTWON BPAXUKUKAWHATOG artd
TuXOV amopévov Goptio oTnv pratapia.

MTTopE(TE TTAEOV VA AVOKUKAWOETE TNV
eMavadpopTI{OUEVN UTtaTapia Kat va armopplpete
KATAAANAQ TO UTTOAOLTTO TIPOTOV.

Znuelwon: £to Téhog TG (WG TNG CUCKEUNG NV TNV

metagete padl pe ta ouvnBLoUEVA ATTOPPIUUATA TOU

OTITIOV 0aG, AAAA TTAPAOWOTE TNV O€ €va ETIONUO ONUELD

OUANOYNAG Yla avakUKAWGN. ME autrv 0ag TnV eVEpyeLa

BonBdate otnv mpootacia Tou MEPRBAAAOVTOG.
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BbBepeHue

Lobpe gownu B cemencTBoTo Ha Philips Sonicare!

Ta3n yeTka 3a 3b6¥ BM faBa Bb3MOXHOCT fa NosyyumTe
MHOro no-eekTMBHO NpemMaxBaHe Ha niakara, no-benu
30V 1 34paBu BEHLM. AKO 13MoS3BaTe KOMOMHaUMsTa
Ha Sonicare OT HeXHa 3ByKOBa TEXHOIOTUSA U KITMHNYHO
pa3paboTeHn 1 JoKa3aHW XapakTepUCTMKK, MOXeTe Aa
CTe CUTYPHW, Ye LLie NoJyYumTe Hal-406poTo NoYncTBaHe
BCEKW MbT.

3a no-HaTaTblUHa NOAAPBXKA M perncrpaums Ha
npofykTa, nocetete: www.philips.com/support

BaxxkHa uHcbopmauums 3a 6e3onacHocT

M3non3Bawite npoaykTa camo no npefHasHavyeHue.
Mpean aa n3nonssate NpodykTa 1 batepumnte n
aKcecoapuTte KbM Hero, npoyeTeTe BHUMAaTETHO Ta3u
BaXkHa MHOPMaLms v g 3ana3eTe 3a ObAeLla cnpaBska.
HenpaBunHata ynotpeba Moxe fa fOBeAe A0 ONacHOCTH
NN CEPUO3HUN HapaHsBaHWs.

MpenynpexpeHns

- [aseTe 3apsoHUTe YCTPOWMCTBA U YyNTPaBMOJSIETOBKS
ypen 3a Ae3nHdekuumsa ot Boga.

- (nep nouncTBaHe NpoBepsiBaiTe Aanun 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO U/UNKW ypeabT 3a Ae3nHbeKkums e
HambJIHO CyX, NPpedu Aa ro BKoYMTe B KOHTaKTa.

- To3nypep MOXe Aa ce n3nNon3ea oT Aela 1 xopa ¢
HamaneHu UsnYeckn, CETVBHU UK YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTW MK 6€3 ONUT 1 NO3HaHWS, aKo ca Nnof
HabslofeHne Nnn ca MHCTPYKTUPaHKM 3a besonacHa
ynoTtpeba Ha ypefa v pa3bupaT eBeHTyanHuTe
onacHocTu. MouncTBaHeTo ¥ noTpebuTenckata
nopapbXka He 61Ba Aia ce M3BbPLUBAT OT felia 6e3
Hag3op.

- He nossonsBaiTe Ha felia Aa C1 UrpasiT c ypeaa.

- M3nonssaiiTe camo OpuUrMHasHK akcecoapu u
KoHcymaTvBw Ha Philips. 3nonssaiTe camo
3apAQHOTO YCTPOMCTBO, MPeAOoCTaBEHO C MPOoAyKTa.
AKO ca NpefocTaBeHw, U3Mnon3BainTe camo
opurinHanHute USB kaben n USB 3axpaHBalLo
YCTPOWCTBO.
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To3u ypen He CbabpKa 4acTu, KOUTO NOTpebuTensT
MOXe a 06cnyxBa. AKO ypeabT e NoBpefeH,
npekpaTeTe N3NOM3BaHETO My U Ce CBbPXeETe C
LileHTbpa 3a 06c/y>XKBaHe Ha NOTpebuTeny BbB
BalwaTa fbpkaBa. Camo 3a ycTpowcTBa ¢ kaben: Ako
KabenbT e MOBPEeLEH, CMeHeTe 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO C ypeAa 3a Ae3nHdekuums ¢ HOBO.

He n3nonssante 3apagHOTO YCTPOWUCTBO U/ NV ypepa
3a Ae3nHdbekuma Ha OTKPUTO Unm B 6N13ocT fo
ropeLLy NOBbPXHOCTU.

Hukos YacT oT npoayKTa He MOXe [a ce Mue B
CbAOMUSASIHA MaLLMHa.

To3un ypen e npefHasHayeH caMo 3a NOYUCTBaHE Ha
3b0UTe, BEHUMTE U e3uKa.

Ma3seTe ypena 3a Ae3vHbeKUMs faney oT 4OCTbMNa Ha
Jeua no BCSKO Bpeme.

CnpeTe fa v3non3saTe ypeAa 3a Ae3nHdekums, ako
yNTpaBnoieToBaTa laMna ocTaHe BKJIlOYeHa, Korato
BpaTuyKaTa e oTBOpeHa. YNTpasunonetosaTa
CBeT/IMHA MoXe da 6bae BpegHa 3a o4mTe 1 KoxaTa.
PaboTeTe c ypeaa 3a Ae3nHdeKLMS camMo ¢ NocTaBeH
3allMTeH eKkpaH.

He pnokocsanTe yntpasroneTosaTa 1amna Ha
YyNTPaBMONETOBUS ypes 3a Ae3nHdekLmns, koraTto e
ropetua.

MpeycTaHoBeTe M3MNON3BaHETO Ha rnaBaTa 3a YeTka,
aKo e CbC CHYMeHN UM N3KPUBEHN KOCbMYeTa.
CMeHaNnTe rnaBaTta Ha YeTkaTa Ha Bceku 3 mecelia nnm
No-Masnko, ako ce NoABAT NpM3HaLM 3@ U3HOCBaHe.
M364areainTe Npsik KOHTAKT C NPOAYKTA, KOUTO
CbAbPXaT eceHumanHy macsa N KOKOCOBO Macno.
KOHTaKTBbT € TakvMBa NPOAYKTN MOXe Aa foBeae A0
OoTckybBaHe Ha KocbMyeTa OT ypeaa.

CnpeTe fa n3nonseate ypeaa v ce KOHCyNTUpanTe ¢
Balumsa 3bbonekap/nekap, ako ce NosiBv NPeKoMepHO
KbpBeHe cnef ynotpeba, ako KbpPBEHETO
npoab/ikasa Aa ce NosBsABa e eHoceAMUYHa
ynoTpeba nnu ako n3nuteate AUckoMpopT nnm
bonka.
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AKO CTe NpeTbpnenu onepaums Ha yctHaTa KyXnHa
AW BEHLMTE Npe3 nociegHnTe 2 Meceua,
nocbBeTBanTe ce cbe 3bbonekap, npean Aa
n3nonsBare ypena.

AKO VMaTe nencMernkbp UM ApYyro MMnAaHTupaHo
YCTPOMCTBO, Ce CBBPXETE CbC CBOS J1eKap WUn C
NPOW3BOAUTENS HA UMMIAHTUPAHOTO YCTPOWCTBO,
npeam Aa 13nosnssaTe TO3M NPOAYKT.

AKO MMaTe MeMLMHCKM CbobpaxkeHns, npeau fa
1N3MN0oN3BaTe TO3W ype[, ce KOHCYyNTMpanTe ¢ nekap.
To3un ypeq e ypep 3a IMYHa XUTMEHa U He e
npefHasHayeH 3a ynotpeba oT MHOro NauneHTu B
CTOMAaTONIOMMYHa NPAKTMKA U UHCTUTYLMS.

WHcTpykumm 3a 6e3onacHocT Ha baTepumnte

To3u ypen cbabpxa baTtepuu, KOUTO MoraT aa ce
npemMaxBaTt caMo OT KBanuduumpaHn nuua.
M3nonsBanTe NpofykTa camo no npefHasHayeHume.
Mpean aa n3nonssate NpoaykTa 1 batepumnTe n
aKkcecoapuTe KbM Hero, npoyeTeTe BHUMATENHO Ta3un
MHbopMaLma 1 A 3ana3eTe 3a Obaella cnpaBka.
HenpaswnHaTa ynotpeba Moxe fa foseae fo
OMacHOCTW UM CEPUO3HM HapaHaBaHWUS. BkitoveHnTe
B KOMMJIEKTa akcecoapy MOXe Aia ca passiMyHm 3a
pasnnMyHUTE NPOAYKTU.

M3non3BanTe camo OpuUrnHanHN akcecoapu u
KoHcymaTvew Ha Philips. 3nonssaTe camo
pa3rnobsiem 3axpaHBsaLy, moayn TCBxxxx, HX6100,
HX6110, HX6160 nnu WAAXXXX.

Ma3eTe NnpoaykTa 1 baTepunTe faneye oT OrbH U He
rv M3naranTe Ha Npsika CibHYeBa CBETIMHA UK
BMCOKM TEeMMNepaTypu.

AKO NpoAyKTLT CTaHe HeOBUYANHO ropeLL namn
13nycka MMpKU3Ma, CMeHU LiBETa CU UV 3apexaaHeTo
My OTHEMa NnoBeye OT 0OBUKHOBEHO, NpekpaTeTe
ynoTpebata v 3apexaaHeTo My 1 ce CBbpXKeTe C
Philips.

He nocraBante npopyktuTe 1 baTepumnte nm B
MUKPOBBIHOBY (hyPHN UM BbPXY MHAYKLMOHHN
KOTNOHMW.
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He oTBapsTe, He NPOMeHsINTe, He NPobMBaiTe, He
noBpexparTe, HATO pa3rnobsBanTe NPoAyKTa Uan
baTepusiTa, 3a Aa He Npefun3BMKaTe HarpsiBaHe Ha
BatepuunTe nNu oTaeNsIHE Ha TOKCUYHW UM ONacHK
BellecTBa. baTepunte Aa He ce cBBLP3BAT Ha KbCO, Aa
He ce 3apexaaT NPeKOMePHO, HUTO [a ce 3apexaaT
obpaTHo.

YpenbT cbabpka baTepun, KOUTO He MoraT Aa ce
nopgMmeHsT. KoraTo cpokbT Ha FOAHOCT Ha BaTepusTa
n3Teye, ypeabT TpabBa fa ce U3XBBbPIM NO NOAXOAALL,
HayuH, BX. pa3fena 3a peumnkanpaHe.

Ako BaTepumnTe ca NnoBpefeHu nnu Tekat, nsbareante
KOHTaKT C KoXaTa Wau oumnTe. B ciyyam Ha TakbB
KOHTaKT He3abaBHO M3niakHeTe 0OUIHO € BoZa U
notbpceTe MeAnLMHCKa NOMOLL.

Korato 6opaBuTe c baTepuunTe, Ce NorpuxeTe puLeTte
BUW, NPOAyKTa 1 6baTepumnte fa ObaaT cyxu.

3a fa nsberHete MHUMAEHTHO KbCO CbefMHeHMe Ha
BaTepuuTe cnef n3BaxaaHe, He fonyckanTe KnemmTe
Ha BaTepuunTe Aa BNA3aT B KOHTAKT C METasIHK
npeameTy (KaTo HanpumMep MoHeTu, hrbw,
npbCTeHn). He yBrBaTe 6aTepumnTte B afyMUHMEBO
onuo. 3anenete knemute Ha batepumTe UK
nocrtaseTe batepumnTe B HanIOHOBa TOpOMYKa, Npeamn
0a r1 U3XBbpanuTe.

3apexpawnTe, U3Non3BanTe 1 CbxpaHsiBanTe NpoayKTa
npu Temnepatypa mexay 0 °C 1 40 °C.

YcnoBus 3a CbXpaHeHue u TpaHcnopT
Temnepatypa -10 °C go 60 °C.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3n ypen Philips e B cboTBeTCTBME C HOPMaTVBHaTa
ypeaba v BCMUYKM AeNcTBaLLM CTaHAAPTH, CBbP3aHM C
M371araHeTo Ha eflekTPOMarHUTHU U3TbYBaHWS.
AvpekTnBa 3a pagmo obopyaBaHe

CHacTtosawoTo Philips geknapwvpa, Ye enekTpuyecknte
4eTkM 3a 360K ¢ pagmoobopyasaHe Tun (Bluetooth, NFC)
ca B cvoTBeTCTBME ¢ [npekTtnea 2014/53/EC.

NHTepdenchbT 3a paanoyecToTHN BbAHM ¢ Bluetooth B
NPUNOXMMUTE NPOAYKTN pabdoTu npu 2,4 GHz.
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- MakcManHaTa n3xo4Ha MOLHOCT OT ypeAa ¢
Bluetooth e 3 dBm.

- PapgmoyectoTHUAT nHTepdeitc ¢ NFC B npuaoxmumute
npoaykTv pabotun npn 13,56 MHz.

- MakcimanHaTa npefasaHa pagnoyecToTHa MOLLHOCT
oTypena e 30,16 dBm.

MbnHmaT TekcT Ha EC geknapaumaTa 3a CboTBeTCTBME

MOXeTe la HaMepuTe Ha ClIefHNS UHTEePHET agpec:

www.philips.com/support

3abenexka: OyHKLMNTE Ha Pa3NNYHUTE MOLENUN MOXe

[a ce pa3nnyaBat. Hakon Mofenn Moxe aa He ca

obopynBaHu ¢ Bluetooth nnm NFC.

Ha npopykTta Moxe fa ce NoaBST CiefiHUTe CUMBOJIN:

MpoueTeTe pPbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens.

Pasrnobsiema 4acT Ha 3axpaHBaLLoTO
YCTPOMCTBO: ,XXXXXX" MOKa3Ba HOMepa Ha Mofesia Ha

D—D—C 0f06peHNTe 3apsiHN YCTPOCTBA, KOUTO a ce

n3nonssat. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 vnnn
XXXXXX WAAXXXX)

npenHa3HaquMe

EnekTpuyeckuTe YeTku 3a 366w ProtectiveClean ca
npeaHasHaveHu Aa NnpemMaxeart nosienHanara njaka u
oCTaTbLMTE OT XpaHa no 3b6u1Te, 3a Aa ce Hamanu
pasBasigHeTo UM 1 Aa ce Nofobpu v NOAObPXA 30PaBeTo
Ha ycTHaTa KyxuHa. EnektpuyeckmTe YeTku 3a 3601
ProtectiveClean ca npegHasHaueHu 3a MdyHa ynorpeba.
13non3BaHeTo OT AeLia TpsibBa Aa ce cnyyBa nof
pPOAUTENCKMN HAA30p.

Bawara Philips Sonicare (cwur. 1.)

1 Opbxka
2 ByTOH 3a BKJ1./M3KJ1. Ha 3aXpaHBaHETO



Bbnrapcku 585

HanomHsiHe 3a cMAHa Ha rnaBaTa Ha yeTkaTa
NHankaTop 3a batepusTa

Axcecoapu:

Kanayka Ha rnaeaTa Ha yeTkaTa
WHTenureHTHa rnasa/u 3a yetka

3apexpalla ocHoBa

Kanbd 3a nbTyBaHe

YnTpaBroneToB ypen 3a Ae3nHdekums 1 3apsagHo
YCTPOWNCTBO

3abenexka: BknoyeHuTe akcecoapu Morart Aa ce
pasfvyasa B 3aBUCUMOCT OT 3akyneHns MOoAen.

M~ W

O o0 ~NOoO Ul

MbpBY cTbNKKU
N 1 [loppaBHeTe rnaBaTa Ha YeTKaTa Taka, 4ye
KOCbM4eTaTa Oa Cco4aT B CblllaTa MOCOKa KaTo

npegHaTa 4acT Ha ApbXKaTa.

2 HaTucHeTe cunHo rnaBaTa Ha YeTkaTa BbpXy
MeTasIHUA Bas Ha ApbXKaTa, [OKAaTO He MOXeTe Aa

V NPOOB/IKATE HATATBK.
3abenexka: HopMasiHo e fia ce BMxXaa Manko
pa3CTosHMe Mexay rraBaTa Ha YeTkarta v gpbxkara.

M3non3BaHe Ha YeTkaTa 3a 3b6M Philips Sonicare

AKO m3nosi3BaTe yeTkaTa 3a 3b0uM Sonicare 3a NpbB MbT, €
HOpMasiHO fa ycellaTe noseye BMOpaLMM, OTKOKOTO
KOraTo 13nos3BaTe HeeekTpmyecka YeTka 3a 3bou.
ObuyalnHo e noTpebuTennTe, KOMTO M3MNON3BaT ypeaa 3a
NpPbLB NbT, Aa OKa3BaT TBbpAe roNsam HaTuck. Mpunoxete
CaMo ek HaTUCK 1 oCcTaBeTe YeTkaTa 3a 3b0u Aa n3yeTka
3b0UMTe BMecTO Bac. CnefBanTe MHCTPYKLUMUTE 3a MUeHe
Ha 3b0u1Te No-fo/y 3a Ha-0obpwn pesynTaTu.

3a mopenu 6e3 HUBa Ha UHTEH3UBHOCT

3a Balle ynobcTBO NpU NpeMrHaBaHe KbM HOBaTa BU
yeTka 3a 3bbu Sonicare, T ce Npefnara C akTMBMpaHa
yHKuma EasyStart. DyHKkUmMsTa yBeNMYaBa NoCTeNneHHo
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MOLLHOCTTa Ha paboTa npu nbpsuTe 14 ceaHca, 3a Aa BK
NMOMOrHe Aia MPUBMKHETE KbM YeTKaHeTO C YeTka 3a 3bbu
Philips Sonicare.

3a Mopfenu ¢ HUBa Ha UHTEH3UBHOCT

Mpn NpemMrHaBaHe KbM HOBaTa eflekTpuyecka yeTka 3a
316U Sonicare n3non3BanTe NO-HUCKA HACTPOKKa 3a
nbpeuTe 1 -2 ceamnun, cnef KoetTo npemMmHeTe KbM no-
BMCOKa.

MHCprKLl,MVI 3a YeTKaHe

HaBnaxHeTe kocbM4yeTaTa Ha YeTKaTa 3a 360U 1
coXeTe Masko nacta 3a 3bou.

MocTaBeTe KocbMyeTaTa Ha YeTkaTa 3a 366y nof ek
brbi (45 rpagyca) cnpsimo 3b6uTe, HaTUCHeTe 34PaBo,
Taka Yye KoCbM4yeTaTa fia JOCTUIHAT IMHUATA Ha
BEHLWUTE UMV MaJIKO MO Hes.

3abenexka: LleHTbpbT Ha YeTkaTa TpsibBa fa AOKOCBa
3bOUTE MOCTOSAHHO.

HaTucHeTe 6yTOHa 3a BK/lOUBaHe/U3k04YBaHe, 3a Aa
BKJ/1tounTe YeTkaTa Philips Sonicare.

BHuMaTenHo npuabpXKante KocbMyeTaTa NOCTaBeHN
BbpXy 3bO1TE 1 NIMHMUATA Ha BeHUUTe. YeTkanTe
3bOWTe C Nlekn ABWXXEHUA Hanpea-Ha3ap, Taka e no-
Ob/ruTe KOCbM4eTa Aa JOCTUrHAT NPOCTpaHCcTBaTa
MexX[ly 3bbuTe. MpoabnxeTe ToBa ABVXEHME Npe3
LMKDBIIa Ha U34eTKBaHe.

3abenexka: KocbmuyeTaTa TpsioBa J1eKO Aa ce
pa3fenat. He ce npenopbyBa Aa ThpKaTe KaTo ¢
pbyHa YeTka 3a 3b6u.
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3abenexka: Korato npunarate TBbPAE rofgM HaTUCK,
e ObLeTe NpefynpefeHn Ypes NpoMsiHa BbB
BMOpaLMsATa Ha ApbXKKaTa, @ MHAMKATOPbLT 3a
HaMoMHsIHe 3a CMsiHa Ha rnlaBaTa Ha YyeTkaTa Lie Mura
B Kex/InbapeH LiBsT.

5 3a MoyYncTBaHe Ha BbTPeLUHWTE MOBbPXHOCTM Ha
npenHUTe 3661, HakIoOHeTe ApbXKaTa Ha YeTkarta [0
HamoJs10BMHa M3MPaBEHO MOJIOXeHWe 1 HanpaBeTe
HAKOJIKO BEPTMKAHM MPUMOKPVBALLM CE YeTKALLM
OBUXEHUSA Ha BCEKM 3b0.

6 (leq kaTo 3aBbpLUNTE LMKbBIIA HA YeTKaHe, MOXeTe
[a OThenuTe AOMbAHUTENIHO BpeMe, 3a fa n3yeTkarte
IbBKATETHUTE NMOBbPXHOCTY Ha 3bOUTE CU 1 30HUTE,
KbETo ce NosBaABa oLBeTaBaHe. MoxeTe fa
N34eTKaTe 1 e31Ka — C BKJIIoYEHa UMY U3KJTloYeHa
YyeTka, No BaLl 13bop.

3abenexka: BalwaTa yeTka 3a 366w Philips Sonicare e
6e3omnacHa 3a 13noJsi3BaHe BbpXy bpekeTn (rnaBuTe Ha
yeTkuTe Ce M3HOCBAT NO-paHo, KOraTo ce 13Mnoa3BaT
BbPXy OpeKeTn) 1 AeHTanHN PeKOHCTPYKLMK (Mnomoéwu,
KOPOHW, thaceTu), ako mpunigraTt NpaBuiHO U LielocTTa
1M He e HapyLleHa.

3a [la CTe CUrypHM, Ye YeTkaTe paBHOMEPHO B yCTHaTa
KyX1Ha, pa3npepnesniete yctata cv Ha 4 30HU C MOMOLLTA
Ha cyHkumsiTa QuadPacer. QuadPacer pasgens BpemeTo
3a YyeTkaHe Ha 4 paBHW cerMeHTa 1 Noco4sa Kora Tpsbsa
[a npeMuHeTe KbM CJlefiBallaTta 30Ha. CermeHTuTe Ce
0603HavaBaT ¢ kKpaTka naysa ¢ Bubpauus. YeTkaTa 3a
3b0K CrMpa aBTOMATUYHO B Kpas Ha cecnsaTa Ha
n34yeTKkBaHe.

Pexxumun
Bawara eJieKTpn4yecka 4eTka 3a 3b6K pa3nonara c
pPeXunm Ha No4YncTBaHe.
Clean
MpeaumcreBo 3a NpeBb3XOAHO BCEKMOHEBHO

no4yncTBaHe
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MpenopbYynTENIHO HUBO Ha Bucoko
MHTEH3UBHOCT (CaMO 3a KOHKPETHM
mopenu)

OG6LLo BpeMe 3a MMEHe Ha 3bbute 2 MUHYTU

Kak pa muerte MunTe BCEKU CErMEHT B
npoab/ikeHne Ha 30 cekyHAM.

HuBa Ha NHTEH3MBHOCT (caMo 3a onpeaeneHn Moaenu)
BalwaTta enekTpuyecka yeTka 3a 3601 ce npefnara ¢ 2
pPa3NnYHU HMBa Ha MHTEH3MBHOCT:
- Hwucko
- Bucoko
3abenexka: Mpy MbPBOTO M3MOJI3BaHE Ha BallaTa YeTka
3a 3b6M HacTpowkaTa No nogpasbrpaHe e HUCKO HMBO Ha
NHTEH3UBHOCT.

3a ga NpoMeHuTe HMBaTa Ha MHTEH3UBHOCT:

- HaTtucHeTe BegHBX OyTOHA 33
BKJIIOYBaHe/M3KJ/Il0YBaHe, 3a [a BK/loYMTE YyeTkaTa 3a
360U

- HaTucHeTe BTOpW MbT B paMKUTE Ha 2 CEKYHAM, 33
[0a NPOMEHNTE NHTEH3MBHOCTTA.

- HaTucHeTe TpeTu MbT B paMKUTE Ha 2 CeKYHAMU, 33 [a
nocTaBuTe Ha naysa.

- Cnep 2 ceKyHAU YeTKaHe MOBTOPHOTO HaTUCKaHe Ha
OyTOHa 3a BKJlOYBaHe/N3KJ1loUBaHe NOCTaBs YeTkaTa
3a 3b0M Ha naysa.
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TexHonorusa BrushSync

DyHKUUN

TexHonorusita BrushSync faBa Bb3MOXHOCT Ha rnasute
Ha YeTKMTe Aa M3npallaTt curHanu 4o gpbxkata
NocpeacTBOM MUKpouun. CUMBONBT < B Ao/HaTa YacT
Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa Noka3Ba, Ye rnaBaTa e cHabzeHa ¢
Tasu TeXHONorus.

TexHonorusTa BrushSync faBa Bb3MOXHOCT 3a:

- HanomHsiHe 3a cMsHa Ha rnaBaTa Ha yeTkaTa

Philips Sonicare npeanara wupoka rama ot
WNHTENIUTEeHTHN rNaBu Ha YeTkun, 06opyaBaHu C
TexHonorus BrushSync. 3a ga pasrnegaTte usnata Hu
rama oT rflaBu Ha YeTku 1 a oTKpMeTe rnasara, KoaTo e
Haln-gobpa 3a Bac, oTuaeTe Ha
www.philips.com/toothbrush-heads 3a noseue
NHpopmMaLms.

- ObpaTHa Bpb3Ka OT AaTUMKa 33 HATUCK

- QuadPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- HanomHsiHe 3a cMsiHa Ha rnaBaTa Ha YeTkaTta

06paTHa Bpb3Ka OT AaT4yukKa 3a HaTUCK

QuadPacer

BalwaTa YeTka Sonicare n3mepBa HaTUCKa, KOUTO
npunarate Npu YeTkaHe, 3a Aa 3aLUUTU BEHLUTE 1 3bOuTe
BW OT yBpeXAaHe.

AKO HaTUCKBT e TBbpAE CUNEH, ApbXKaTa MPOMeHS
BMOpaLMNTE CU 1 MKOHATa 3a HAaNOMHsIHe 3a CMsHa Ha
rnaBaTa Ha YeTkaTa e NpYMUrea B kexJimbapeH LBAT,
[0KaTo He HaManuTe HaTucka.

3abenexka: BalumaT NpodyKT ce npefara ¢ akTuBMpaH
CeH30p 3a HaTuCK. 3a Aa Ae3aKTuBMpaTe Ta3n hyHKLMS
(BX. ,AKTUBMPaHE WV feakTUBMpaHe Ha pyHKLMN").

QuadPacer e uHTepBaneH Tanmep, KOWTO BU MoMara a
noymcTBaTe PaBHOMEPHO UssiaTa yCTa, KaTo s pasgenure
Ha 4 30Hu. (BX. ,IHCTpyKUMKM 3a yeTkaHe")
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SmarTimer

EasyStart

TarmepbT SmarTimer NokasBa, 4e LMKbIbT Ha MUEHE Ha
3b0OKTe e 3aBbpLUNII, KaTO U3Kt0YBA aBTOMATUYHO
yeTkaTa 3a 366U B Kpasi My.

CTomaTono3ute npenopbYBaT 3bOMTE Aa ce MUST He No-
Masnko OT 2 MUHYTW NO ABa NbTU Ha AeH.

3abenexka: AKo HaTUCHeTe ByToHa 3a
BKJIlOYBaHE/M3KIIIOYBaHe Ha 3aXpaHBaHETO, YeTkaTa
cnupa Ha naysa. Cnep naysa ot 30 cekyHAy SmarTimer ce
HymMpa.

To3u mogen Philips Sonicare ce goctaBa c akTMBMUpaHa
yHkuwma EasyStart (camo 3a mogenu 6e3 onuunu 3a
WNHTEH3MBHOCT, MPY MOAENN C OMNLMM 33 UHTEH3UBHOCT
yHKUMATa MOXe Aa ce akTvBupa). PyHkumsTa EasyStart
yBenmnyaBa nocTeneHHo MOLHOCTTa Ha paboTa npu
nbpBuTe 14 ceaHca, 3a la BM NOMOTrHe Aa NpuBrKHeTe
KbM yeTkaHeTo ¢ Philips Sonicare.

OTKa3 OT OTTOBOPHOCT

Korato yeTkata 3a 3661 Philips Sonicare ce nsnonsea npu
KIIVIHUYHW M3MUTBaHWs, TpsibBa [a ce 13Mon3Ba B pexmm
Clean ¢ BUcOKa MHTEH3MBHOCT C APbXKa, KOATO €
HambJIHO 3apefieHa, KaTo dyHKumsTa EasyStart TpsibBa ga
e Je3akTuBMpaHa.

3a Ae3akTuBMpPaHe UK akTMBMpaHe Ha EasyStart (BX.
LAKTUBMPaHe UK feakTBMpaHe Ha yHKummn").

HanomHsiHe 3a cMsiHa Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa

Bawwara Philips Sonicare e obopyagaHa ¢ TexHonorusTa
BrushSync, kosiTo cneam M3HoCBaHeTo Ha rnaBaTa Ha
yeTkara.

3abenexka: Ta3n yHKLMS paboTn CaMO C UHTENIUTEHTHNM

rnaBw 3a Yetkn Philips Sonicare ¢ TexHonorus BrushSync.

1 KoraTo 3a mbpBU MbT NPUKpensiTe HoBa
WNHTEeNMreHTHa rnaBa Ha YeTkaTa, ApbXKaTa
pa3no3HaBa, Ye MMaTe rfaBa Ha YeTka Philips ¢
TexHonorusita BrushSync, 1 3anousa fia npocneassa
M3HOCBAHeTO Ha rfaBaTta Ha YeTkara.
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2 Cnep Bpeme, B 3aBUCMMOCT OT MpuiaraHums HaTUCK 1
06LOTO Bpeme Ha 13MoJi3BaHe Ha rnasaTa Ha
yeTkaTa, ApbXKKaTa NpocsiesBa M3HOCBAHETO Ha
rnaBaTa Ha YeTkaTa, 3a 4a onpeAenu onTMManHoTO
BpeMe 3a CMsiHa Ha rflaBaTa Ha yeTkaTa. Ta3u
yHKLMA rapaHTUpa Ha-0oBpOTO NOYMCTBaHE U
rpua 3a BaluTe 30U.

‘ ‘ 3 KoraTto namnuukaTa 3a HanoMHsIHe 3a CMsiHa Ha
rnaBaTa Ha YeTkaTa CBETHe B KexnnbapeH LBsT,
‘ TpsbBa oa CMeHWTe rnaBaTta Ha YeTkaTa.

BCMYKM HOBU MHTENNIEHTHW F1aBU Ha YeTKM ce

u npegnaraT C akTuBMpaHa yHKLMS 338 HaNOMHSIHE 3a
CMsiHa Ha rnaBaTa Ha YyeTkaTa. 3a Ae3aKkTBMpPaHe Ha
HAaMOMHSIHETO 3a CMsiHA Ha rflaBaTa Ha YeTkaTa BX.
LAKTUBMPAHE MW fe3akTnBnpaHe Ha byHKLmn".

AKTUBUpaHe Unu aeakTUBUPaHe Ha PyHKLUU

MoxeTe Aa akTUBMpaTe UKW Ae3akTBMpaTe CliefHnUTe
(yHKLMM Ha BallaTa YeTka 3a 3b6u:

- EasyStart

- HamnomHsiHe 3a cMsiHa Ha rnaBaTa Ha YyeTkaTta

- O6paTHa Bpb3ka OT AaTyvka 3a HaTUCK

3abenexka: MoxeTe Aa akTuBMpaTe UM Ae3akTnBMpaTe
HaMoMHSIHETO 3a CMsiHa Ha r1aBaTa Ha YeTkaTta caMo
KoraTo Ha ApbXKaTa UMa UHTeIreHTHa rnasa Ha
yeTKaTa.

Ctbnka 1: [MocTaBeTe ApbXKaTa BbB BK/IIOYEHOTO B KOHTaKTa
3apSAHO YCTPOWCTBO.

Crbrka 2: HaTucHeTe n 3agpbxTe HyToHa 3a
BKOYBaHE/U3KJIIOYBaHe 3a:
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EasyStart HanomHsHe 3a ObpaTtHa Bpb3Ka OT
CMSAHa Ha AaT4umKa 3a HaTUCK
rnaeaTa Ha
yeTkaTta

[o 3 cekyHan [o 5 cekyHaun [o 7 cekyHan

\ { 2

Crbnka 3: OTnycHeTe ByToHa 3a BKJIlOYBaHe/M3KIlo4YBaHe,
KoraTo uyeTe:

1 3BYKOB CMIHan  3BYKOB CUrHas 3ByKOB curHan 1 nuT, 2

e[JHOKPaTHO U MbTU ¥ cNef ToBa 3 MbTu
cnep ToBa
LBYKpPaTHO

\ { {

AKO BUAWTE MHAMKATOpPA 3a baTepuaTa n MHAMKATOPa 3a
HaMoMHsHe 3a CMsiHa Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa fja MuraT B
3e/1eHO 2 MbTY 1 YyeTe 3 3BYKOBW CUIHANa OT HUCHK KbM
BWCOK, 3HauM yHKLMATA € aKTUBUPaHa.

niz

AKO BMAWTE HOMKATOPa 3a 6aTepuaTa U MHOMKATOPa 3a
HaMoMHsIHe 3a CMsiHa Ha rflaBaTa Ha YeTkaTta la MUraT B XbTO
1 MbT 1 yyeTe 3 3BYKOBU CUrHaIa OT BUCOK KbM HUCBK, 3HAUM
yHKUMATA e fle3aKTMBMpaHa.

YNTpaBMONETOB ypepn 3a Ae3nHpeKuus

3abenexka: BknatoyeHnTe aKcecoapwn MoraTt fa ce
pasnnyaBa B 3aBUCUMOCT OT 3aKyneHna Moaesn.

C ynTpaBnoneToBus ypep 3a Ae3nHbekums MoxeTe aa

rnoYymcTBaTe rnaBaTa Ha BallaTa YeTka cnef Bcska

ynotpeba.

M3kntoveTe ypena 3a fe3vHdekums, npekpaTeTe

13Mon3BaHeTo My 1 ce obafeTe B LleHTbpa 3a

obcnyxBaHe Ha NOTPedbUTenu, ako:

- YnTpaBuoneToBaTa lamna oCTaBa BKJIlOYEHa, Korato
BpaTMykaTa e OTBOpEHa.
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- [po3opueTo Ha ypeaa 3a Ae3nHdekLms e cHyneHo
WV NINMCBA.

- YpenawT 3a Ae3viHbekums Ny Uamn n3gasa Mupmnsma
Ha M3ropsaso rno Bpeme Ha paborta.

3abenexka: YNTpaBuoneToBaTa CBET/IMHA MOXe fa 6bae

BpeAHa 3a oumTe 1 KoxaTa. ToBa yCTPOMCTBO TpsibBa Aa

ce AbP>KM Aaney oT AoCTba Ha [eLa Mo BCAKO BpeMme.

1 Cnep un3nonsBaHe n3njaakHeTe rfaBaTta Ha yetkaTta v
M3TPbCKaNTe U3MLLIHATA BOAA.

MpenynpexpeHue: YBepeTe ce, Ye Kanaykara
Ha rnaBaTta Ha YeTKaTa He e NocCTaBeHa BbpPXy
Hed, KOraTo rjlaBaTta Ha 4YeTKaTa ce NoYucTBa B
ypeaa 3a gesuHdgekums.

2 [locTaBeTe NpbCTa CM BbB BALOHATUHATA Ha
BpaTMyKaTa B ropHaTa 4acT Ha ypefa 3a
ne3nHdekums 1 oTBopeTe BpaTMyKaTa.

3 TllocTaBeTe rnaBaTta Ha yeTkaTta Ha efjHa OT 2-Te
LUMNKKX B ypeaa 3a Ae3nHgekLms, KaTo kocbMyeTaTa
TpsbBa fa ca HacoYeHu KbM yNTpaBmoieToBaTa
namna.
3abenexka: B ypefa 3a fe3nHdekUMs nouncreante
caMmo rfiaBn Ha YeTka Philips Sonicare cbc 3axBallaHe.

3abenexka: He noyncTBanTe rnaeu 3a yetka Philips
Sonicare for Kids B ypeaa 3a oes3nHgekums.

4 YBeperTe ce, Ye ypenbT 3a Ae3nHdeKums e BKIIloYeH B
paboTeLll, KOHTaKT C MOAXOAALLO HanpexXeHue.

W\ | 5 3aTBOpeTe BPaTWUUKaTa W HaTVCHETE BefHbX 3eMeHUs
\ | 6yTOH 3a BK/IOYBaHE/U3KI0YBAHE Ha 3aXPaHBaHeTo,
=T 3a fa n3bepeTe LMKbA 33 YNTPaBUONETOBO
A no4ncTBaHe.

3abenexka: MoxeTe Aa Bk/oumMTe ypeaa 3a
ne31HbeKUMA camo ako BpaTuykaTa e 3aTBopeHa
npasuIHo.
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3abenexka: YpeabT 3a Ae3nHdekums cnupa fa pabotu,
aKo OTBOPUTE BpaTUyKaTa Nno Bpeme Ha UuKbia 3a
nesuHdekumpaHe.

3abenexka: UMKbnbT Ha Ae3nHbekumns npodbkasa
0Kk0J10 10 MUHYTV 1 C/lef TOBa ypeLbT Ce U3K/o4Ba
aBTOMAaTUYHO.

YpenwT 3a ge3nHdekums paboTtu, Korato npes
npo3opela ce BUXAa, Ye NamnaTta CBeTu.

3ape)|(n.aHe N CbCTOAHUE Ha 6aTepm|Ta

3apexpaHe

Ta3u yeTka 3a 30U Philips Sonicare e npegHa3HaveHa Aa
OCUTypV NoHe 28 cecumn Ha M1eHe Ha 3bbuTe, BCsika oT
KOWUTO € C NPOABIIKUTENHOCT 2 MUHYTH (14 OHW, ako ce
13Mon3Ba ABa MbTW AHEBHO) MPU Hamb/IHO 3apefeHa
baTepus. IHOMKATOPBLT Ha baTepusiTa NoKassa
CbCTOAHMETO Ha baTepusiTa, KOraTo 3aBbplunTe
2-MUHYTHa CECUSt HA MUEHE Ha 3bOUTE, KOraTo NnocTasuTe
yeTkaTa Ha Mmay3a W KoraTo ce 3apexaa.

3abenexka: [MbAHOTO 3apexaaHe Ha baTepusTa Moxe fa
OoTHeMe [0 24 yaca npeau Nbpea ynoTpeba, HO MoXeTe
0a 13nonseaTte YyeTkaTa 3a 3b0u Philips Sonicare n npegn
[a e Hanb/IHO 3apefeHa.

3ape>kgaHe B 3apsSAHOTO YCTPOMCTBOTO UK

ynTpaBMoOeTOBUS ypen 3a Ae3nHbeKkLms

1 BkJioyeTe 3apagHOTO YCTPOUCTBO UK ypeda 3a
ne3nHdekLmns B enekTpuyeckn KOHTakT.

2 [locTaBeTe gpbXKaTa BbpPXy 3apsAHOTO yCTPONCTBO
nnn ypena 3a ae3nHdekums.

- [pbxkaTta n3gasa 2 KpaTku 3BYKOBUM CUIHaNa, 3a fa
noTBbPAM, Ye e NoCTaBeHa NpaBuIHO.

- Mwurawara cBeTAMHa Ha MHAMKaTopa 3a baTepusTa
nokasBa, Ye YeTKaTa 3a 3bOU ce 3apexaa.

- KoraTo gpbXkaTa e Hanb/HO 3apefeHa B 3apsAHOTO
YCTPOMCTBO, MHAMKATOPBT 3a baTepusTa 3anoysa Aa
cBeTW B 3eneHo 3a 30 cekyHaW, Cnef KoeTo ce
N3KJIOYBa.
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CbcTosiHUE Ha GaTepusTa

CbcTosiHME Ha 6aTepuaTa (ApbXKKATa e NocTaBeHa
B 3aPSIAHOTO YCTPOMWCTBO, KOETO € BKJIIOYEHO B
KOHTaKTa)

KoraTo gpbkKkaTa ce nocTaBv BbpXy 3apsiaHOTO
YCTPOWCTBO, MHAMKATOPBT 3a baTepursiTa Nokas3ea HUBOTO
Ha baTepusTa.

CbcTosiHME Ha BaTepunaTa (ApbXKKaTa € BbpXy
CBbP3aHO 3apsIAHO YCTPOUCTBO/Kanbg 3a
3apexkaaHe Mo Bpeme Ha NbTyBaHe)

KoraTo gpbkaTa ce noctaBu BbpXy 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO WK B Kafb(a 3a 3apexziaHe no BpemMe Ha
MbTyBaHe, MHAMKATOPBT 3a 6aTepusTa Nokassa HUBOTO
Ha baTepuaTa.

CbcTosiHUME Ha GaTepusTa WHpukaTop 3a 6aTtepusita
3apexpaHe Mwra B 3en1eH0
MbnHa CBeTW NOCTOSAAHHO B 3e/1eHo 3a 30

cekyHan n e ToBa Ce MU3Kto4YBa

CbcTosiHME Ha GaTepusiTa (KoraTto ApbXKaTa He e
noctaBeHa B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO)

KoraTo yeTkaTa e akTMBHa, MHAMKATOPLT 3a 6aTepusTa B
[l0/HaTa YacT Ha ApbKKaTa rnokassa HUBOTO Ha

baTtepusTa.
CbCcTOsIHME Ha NHpukaTop 3a 3BYyK
baTepusaTa baTtepusaTa
MbnHa CBeTn NOCTOAHHO B -
3en1eHo
HacTnyHO NbiHa Mwura B 3eneHo -
Cnabo 3apeneHa Mpumurea B [pbxKaTa n3gasa 3
Kexnm6apeHo 3BYKOBW CUIHanla cien

MUEHE Ha 3bbuTe
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CbCTOSIHUE Ha NHpukaTop 3a 3BYyK
bGaTepusaTa bGaTtepusaTa
Mpa3Ha Mpumurea B [pbxKaTa n3gasa 2
kexnnbapeHo cepuun oT 5 3ByKOBU
CUrHana e MmeHe Ha
3b0uTe

3abenexka: 3a fa nectute eHeprusd, UHONKaTopbT Ha
6aTepMﬂTa e ce M3KJKo4HKM, KOraTo He ce 13nos3ea.

3abenexka: Korato batepusita ce U3TOLLM JOKpaW,
yeTkara 3a 366y ce u3ksoYBa. MocTaBeTe YeTkaTa 3a
3b0K B 3apAOHOTO YCTPOWCTBO, 3a Aa A 3apeauTe.

3abenexka: 3a fa NnoaabpkaTe baTepuaTa HambIHO
3apefeHa NocTosiHHO, MOXeTe Aa ObPXUTe CBOATa YeTka
3a 3661 B 3apsiBHOTO YCTPOMCTBO, KOraTo He 5
n3nosn3sare.

CbcTosiHME Ha baTepusiTa (KOoraTo gpbXKKaTa He e
noctaBeHa B 3apsiAHOTO YCTPONCTBO/ Kanbda 3a
3apexkaaHe Mo Bpeme Ha NbTyBaHe)

KoraTo ueTkaTa e akTvBHa, MHAMKATOPBT 3a BaTepusTa B
[OHaTa YacT Ha ApbXKaTa Nokassa HMBOTO Ha
baTtepusTa.

CbcTOosIHME Ha NHpukaTop 3a 3ByK
bGaTepusaTa bGaTtepusaTa
MbnHa CBeTM NOCTOAHHO B -

3eJ1eHO

YacTnyHo NbHa

Mwura B 3eneHo -

Cnabo 3apeneHa

Mpumurea B [pbxkaTa n3gasa 3
KexnmbapeHo 3BYKOBW CUrHana cnep
MMEeHe Ha 3bbuTte

Mpa3Ha

Mpumurea B [pbxKaTa n3gasa 2

kexnnbapeHo cepuun oT 5 3ByKOBM
CUrHana cnef MmeHe Ha
3b0uTe
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3abenexka: 3a Ja NecTUTe eHeprus, UHANKATOPbT Ha
HaTepuisiTa LLe ce U3KJTI0UM, KOraTo He ce 13MoJi3Ba.

3abenexka: Korato batepusita ce n3ToLLm fJokpan,
yeTKaTa 3a 366U ce M3KkoYBa. [ocTaBeTe YeTkaTa 3a
3b01 B 3apSOHOTO YCTPOMCTBO MM B Kabda 3a
3apex/jaHe no Bpeme Ha NbTyBaHe, 3a [a A 3apeauTe.

3abenexka: 3a a noaabpkaTe baTepuaTa HambIHO
3apefeHa NocTosiHHO, MOXeTe Aa ObPXUTe CBoATa YeTKa
3a 3661 B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, KOraTo He 5
n3nosn3sare.

OpbXKKa Ha YeTKaTa 3a 3b6u
!

1 CpaneTe rnaBaTa Ha YeTKaTa M M3niakHeTe obnacrra
OKOJ10 MEeTaNIHNA Ban ¢ Tonna Boaa. Morpuxerte ce ga
npemaxHeTe BCKakBK OCTaHKM OT nacTa 3a 3b0u.

BHMMaHwMe: He HaTMcKanTe ryMeHOTO YNTbTHEHUE Ha

MeTaniHUs BaJl C OCTPY NPeAMeTH, Tbil KaTo ToBa

MOXKe fja ro nospeau.

2 W36bpcBanTe LsnaTa NoBbPXHOCT Ha ApbXKaTa C
B1IaXHa Kbpna.

3abenexka: He noTynBaiiTe gpbXKaTa BbpPXy MUBKaTa, 3a

[a OTCTPaHUTe M3nLLIHAaTa BOa.

FnaBa Ha yeTKkaTa

1 V3nnakBawTe rnaBaTa Ha YeTkaTa M KOCbMYeTaTa
cnef BCSIKO Nosi3BaHe.

2 CgananTe rnaeaTta Ha YyeTkaTta OT ApbXKaTta u
13nnakBanTe MSICTOTO MM Ha CBbP3BaHe C TonJa BoAa
Hal-Manko BegHbX ceaMUYHoO. M3nnakeanTe
KanayeTo 3a MbTyBaHe TONKOBA YeCTOo, KOJIKOTO e
HeobxoanMO.

3apsipHO YCTPOMCTBO

1 WskntousanTe 3apsaaHOTO YCTPOWMCTBO, Npean Aa
NPUCTBNNTE KbM MOYNCTBAHETO MY.

2 136bpcBaiiTe NOBLPXHOCTTA Ha 3apsSAHOTO
YCTPOWCTBO C BlaxkHa Kbpna.
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Kanbg 3a nbTyBaHe

M3nnakBamnTe C ToNna BoAa W U3NoN3BanTe BnaxHa
Kbpra, 3a fja NoYMCTBaTE BbTPELUHOCTTA Ha Kafbda 3a
nbTyBaHe.

MouncTBaHe Ha ypeaa 3a Ae3nHbekuus

MpepynpexxaeHue: He notansiite ypeaa 3a
Ae3nHdeKkLus BbB BOAA M He ro U3rakKBanTe ¢
Tevallua BoAa.

MpepynpexxaeHue: He nouncTeanTe ypena 3a
Ae3uHdekuus, KoraTo ynTpaBuosieToBaTa 1amna
e ropeliua.

3a onTvMasHa epeKTUBHOCT ce NpenopbyBa ypeabT 3a
nesvHdekums oa ce NoYncTea BCska ceaMmmua.
1 VI3knioveTte ypeaa 3a Ae3nHgekums oT KOHTaKTa.

2 M3gbpnaiiTe TaBMYKaTa 3a oTUEXAaHe OMPEKTHO
HaBbH. V3nnakHeTe s 1 5 M3bbpLUETe C BaxHa
Kbpna.

3 [louyncreTe BCMYKM BbTPELLHN MOBbPXHOCTA C BAaXHa
Kbpna.

4 CasneTe 3alLMTHUS eKpaH, pa3noioxXeH npeq
yATpaBMosieToBaTa amna.
3a fia cBaNMTe eKpaHa, xBaHeTe pvboBeTe [0
3aKonyankuTe, BHUMaTEHO CTUCHETE U U3BageTe
3alUNUTHAUS eKPaH.

5 CBaneTe ynTpaBuosieToBaTa flaMmna.

3a fa ceanuTe NamMnara, st XgaHeTe U 1 U3gbpranTe oT
MeTasnHaTa ckoba.

6 [ouncteTe 3aLUMTHWS eKpaH 1 yTpaBMosieToBaTa
nlamna ¢ BaxHa kbpna.

7 [MoctaBeTe OTHOBO yNTPaBMOETOBATA Jlamna.
3a fa noctaBuTe OTHOBO laMnaTa, NoapaBHeTe
[O/HaTa YacT Ha namnaTa ¢ MeTasiHaTa ckoba u
HaTucHeTe namnaTa B ckobarTa.

8 [locTaBeTe OTHOBO 3aALLUUTHUS EKPaH.
3a fja nocTaBuTe OTHOBO €KPaHa, NoJpasHeTe
LMMKMTE Ha eKpaHa C OTBOpUTE Ha OTpassBallaTa
NMOBbPXHOCT 6JIM30 [0 yATPABUOIETOBATA lamna.




Bbnarapcku 599

HaTucHeTe ekpaHa HanpaBo B OTBOPUTE Ha ypepa 3a
ne3nHdekums.

9 [locTaBeTe TaBMYKaTa 3a OTLEXAaHe 06pPaTHO B
YNTPaBMOSIETOBYMS ypen 3a Ae3nHdekuums.

10 Cnep nouncTBaHe ce yBepeTe, Ye ypedbT 3a
Ze3nHdekums e HambIHO CyX, Mpeau fa ro BKoynTe
B eflekTpmyeckaTa Mpexa.

CbxpaHeHue
AKO HsIMa Aa n3nonsi3eate nNpoayKTa 3a Npoab/IKNTENEeH
nepnon ot Bpeme, ro U3kJiro4yeTe OT esiekKTpnyeckns
KOHTAaKT, No4ncreTe ro nro CbXpaHﬂBal;ITe Ha XnagHo n
CyXO MACTO Oaney oT npsdka cibH4YeBa CBET/IMHA.
CmsaHa

3a pga nocturate oNTUMasHW pesynTaTu, CMeHanTe
rnasuTe Ha YeTkaTa Philips Sonicare Ha Bceku 3 meceua.
M3non3BawTe camo pe3epsHu rnasu Philips Sonicare.

HaMMpaHe Ha HOMepa Ha MmojeJia
MorneaHeTe 3a HOMepa Ha Mofesia OT AoJIHaTa CTpaHa

Ha opbXKaTa Ha YeTkaTa 3a 361 Philips Sonicare
(HXB64XX, HX68XX).

FapaHuma u noaapbXKKa

AKO ce HyxJaeTe OT MH(hOPMaLWs UM NOAAPLXKA,
nocetete www.philips.com/support nnv npouyetete
JINCTOBKATA 33 MeXAyHapOAHa rapaHums.

N3kntoyeHus ot rapaHuyudaTa

KakBo He ce NokpunBa OT rapaHumaTa:

- BnpucTaBku 3a ycTa, BKIIIOYUTESTHO T1aBUN Ha YETKM U
HakpanHuun.

- LLeTn, npuYnHEHU OT M3MON3BaHETO Ha HeodobpeHM
pe3epBHW YacTN UM HEOTOPU3MPAHW FaBK 3a YeTKa.

- [loBpenu, NPUYMHEHN OT HempaBWIHa ynoTpeba,
13M03BaHe He NO NpeaHa3HavYeHne, HebpPeXHOCT,
HampaBeHV MPOMEHM UM HEOTOPU3MPAH PEMOHT.

- HopmanHo n3HoCBaHe, BKIIOYMTENHO OTUYMBaHe,
n3ppackBaHe, U3TbpkBaHe, obe3uBeTsiBaHe UK
n3bnegHaBaHe.
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PeuuknupaHe

- YnTpaBuoneToBa flamna.

- To3u cMBOM 03HaYaBa, Ye eNeKkTPUYeckn NPoayKT v
OaTepun He BrBa fa ce U3XBbPAAT 3ae[HO C
0ONKHOBEHUTE BUTOBK OTNaabLMN.

- CnepBaiTe npasuiaTa Ha BallaTa AbpKaBa 3a
pasgenHo cbbupaHe Ha enekTprUYeckn NpoayKTu 1
baTepun.

- YnTpaBuoneToBaTa lamna Ha ypeaa 3a Ae3nHdekums
CbIbpka kmnBak. Cef Kpas Ha HEMHUS CPOK Ha
eKCnIoaTaLms He U3XBbPIsiNTE YATpaBMosieToBaTa
namna 3aefHo C HOpMasHWUTe OUTOBM OTNaAbLM.
MpenariTe 51 B ouLManeH NyHKT 3a cbbrpaHe Ha
oTnafbLUM 3a peLmnkanpaHe.

MN3Ba)kgaHe Ha akyMynaTopHaTa 6atepus

BrpageHaTa akymynaTtopHa 6atepusi TpsibBa aa 6bae
M3BajieHa caMo OT KBanuduumnpaH cneumanuct,
KoraTo ypeabT ce U3xBbps. [pean fa ussagute
OaTepusiTa, ce yBepeTe, Ye baTepusita € U3ToLleHa
Hamnb/IHO.

B3emeTe BCUYKU HEOGXOAMMU MEPKU 3a
6e30MacHOCT, KoraTo 60paBuTe C UHCTPYMEHTH 3a
OTBapsiHe Ha ypeaa U KoraTo U3XBbpsiTe
aKymynaTtopHaTta 6atepus. 3agb/DKUTENTHO naseTe
ouuTe, pbLETe U NPBLCTUTE CU, KAKTO U
NOBBbPXHOCTTA, BbPXY KOSITO paboTuTe.

KoraTto 6opaBuTte c 6atepuunre, ce norpuxere
pbLeTe BU, NpoAyKTa U 6aTepuuTe ga 6baaT cyxu.

3a ga usberHete UHLUUAEHTHO KbCO CbeAMHEHUe
Ha baTepuuTe cnep usBaXkaaHe, He fonyckanTe
K/ieMuTe Ha 6aTepunTe Aa BNs3aT B KOHTAKT C
MeTanHu npeameTu (KaTo HaNnpuMep MOHEeTH,
¢ubu, npbcreHun). He yBuBainte 6atepunte B
anyMmuHueBo donuo. 3anenerte KJieMuUTe Ha
GaTepuunTe Unu nocraBete 6arepuute B
HalIOHOBa TOpOUUKa, Npean ga ru U3XBbpauTe.
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M3BaxkpaHe Ha akymynaTopHaTta 6aTepus

3a fa u3BapuTe akymynatopHata 6atepus, BM TpsibBa
Kbpna WUiv napye naat, Yyk 1 naocka (cTaHmapTHa)
oTBepTKa. CnassariTe OCHOBHMTE MepKK 3a He3onacHoCT
npv cfefiBaHe Ha onucaHaTa no-goJy npoueaypa.

1

3a fa v3npasHuTe Lenuns 3aps Ha akymynatopHaTa
baTepusi, n3BageTe ApbXKKaTa OT 3apsSAHOTO
YCTPOWCTBO, BK/lOYETE YeTKaTa 3a 366y 1 A ocTaBeTe
na pabotu, fokaTto cnpe cama. NosTapsanTe Tasu
CTbIKa, LLOKATO YeTKaTa 3a 3bOyM Beye He MoXe [ia ce
BKJTIOUN.

CBanete 1 U3xBbpJIETE rMaBaTa Ha veTkaTa. [okpunte
LsgnaTa gpbxXKa ¢ Kbpna uam napye nnat.

XBaHeTe ropHaTa 4acT Ha ApbXkaTa C efHa pbka n
yaapeTe Kopnyca Ha ApbXKkaTta Ha okono 1 cM Hag,
OONHMA Kpan. YAapeTe CUITHO € YyK OT BCUYKuTe 4
CTpaHK, 3a Aa N3BaauTe KparHaTta Kanayka.

3abenexka: Moxe fia ce HanoXu Aa yaapute B kpas
HSAKOJIKO MbTY, 3@ Aia Ce CHYNAT BbTPEeLHUTE
3axBalLaLLm KyKu.

Ceanete Kpal7IHaTa Kana4dka OT fpb>XXKaTa Ha 4YeTKaTa
3a 3601, AKO M3BaXgaHeTo "ot Kopnyca He CTaBa
JIeCHO, NOBTOpPETE CTblMKa 3, nokaTo He g OCBO6OLI,I/IT€'.
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5 KaTo gbpxuTe gpbXKKaTa ¢ AoSiHaTa YacT Harope,
HaTUCHEeTe Bana HadoJly BbPXy TBbPAA MOBbPXHOCT.
AKO BbTPeLLHWTe KOMMOHEHTU He ce 0cBobOXaaBaT
SIECHO OT KOpyca, NOBTOPETe CThIKa 3, OKATO HE '
ocBoboauTe.

6 BMbKHeTe oTBepTkaTa Mexzay baTepusita n YepHaTa
pamKa B O/IHaTa 4acT Ha BbTPELUHWUTE KOMMOHEHTU.
Cnep ToBa OTAesieTe OTBepTKaTa OT baTepwsTa, 3a Aa
cYynuTe JoMHaTa YacT Ha YepHaTa pamka.

7 BkapawnTte oTBepTKaTa Mexay AoSIHATa YacT Ha
OaTepusiTa U YepHaTa pamKa, 3a Aa cyynure
MeTasflHaTa kfieMa, cBbp3Ballia baTepusaTa cbe
3e/leHaTa nevaTHa nnaTka. Tosa e ocsoboam
JOMHWS Kpal Ha baTepusiTa OT pamkara.

8 XBaHeTe baTepusTa 1 9 U3ObPNaNTe OT BbTPELLHNUTE
KOMMOHEHTH, 3a Aa cHynuTe BTOpaTa MeTasHa kKinema
Ha baTepusiTa.

'\ BHumaHwue: Ma3eTe ce oT ocTpUTE Kpauwa Ha
KnemuTe Ha 6aTepusaTa, 3a Aa nsberHete
HapaHsiBaHe Ha NpbCTUTE.

9 [lokpuInTe KOHTAKTUTE Ha BaTepuaTa C TUKCO, 3a Aa
npefoTBpaTUTe KbCO CbeAMHEeHNeE OT ocTaTbyeH
3apsaf Ha baTepusaTa.

AkymynaTopHaTa 6aTepus Beye Moxe Aa ce

ﬁ peumnKmpa v ocTaHanaTa 4act ot npogdykTa fa ce
. M3XBBPN MO MOAXOAALL HAYMH.
\ 3abenexka: Clef Kpasi Ha Cpoka Ha ekcnioaTaums Ha
ypega He ro n3xBbpsiiTe 3aeHO C HOPMasHWUTe GUTOBM
@@ oTMagbLy, a ro npefante B ohuLManeH NyHKT 3a

cbOupaHe, kKbaeTo Aa 6bae peunkampat. Mo To3m HaunH
romMaraTe 3a ora3BaHe Ha OKOJIHaTa cpefa.
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Philips Sonicare Ty3amekTepyHyH TONTOMYyHa KOLU
KennHm3s!

Byn TvL WeTka eHepay Yblirapyyaa, TULWTep arbipaak
DonyLlyHa XaHa TULW 3TUHWH CaKTbITbIH XaKLWbIpTyyra
xapgam 6epert. Sonicare KOMMNAHUACBIHbIH XXyMLUIaK YH
TEXHONOMMSACHI MEHEH KIMHMKaNbIK XXaKTaH UTenun
YblKKaH XaHa JaNnNLeHTeH ©3re4enyKTepyHYH
anKanblWbIH KONLOHYY MEHEH C13 ap AalbIM MbIKTbI
Taszanan xatkaHblHbl3ra neHceHm3 60N0T.

Kowwymya Kongoo xaHa eHymay KaTToo TOMeHKY
napekTe xeTkunnktyy: www.philips.com/support

MaaHunyy Kooncy3ayk MmaanbiMmaTthbl

OHyMIy aHblH BarbiTTanraH MakcaTbl MEHEH KOSLOHYHY3.
OHyMAy, aHbliH BaTapelikanap MeHeH KoLllymya
abpyynapblH KOAAOHYY anfdblHaa ywyn MaaHuayy
MaasibIMaTTbl Kbl1AAT OKYM YblIrbIHbI3 XaHa KMAMHYep33K
KONOOHYY YUYH cakTan KotoHy3. Tyypa smec KONAoHyY
3bISIHra Xe ONyTTyy XapakaT afyyra ceben 6onyLy
MYMKYH.

dckepTyynep

- Ky6attarblutapabl xaHa/xe YO
ne3nHdekumanarsiyTapasl CyyaaH anbic KapMaHbl3.

- Tasanan, oybanparsl po3eTkara TyTawTblpyydaH
MYPYH KyOaTTarbly XKaHa/xe aHTUCeNTUK ToNyry
MeHeH KypraraHblH TeKLLIEPUHM3.

- LWanmanabl bangap xaHa husmkanblk, ceHcopayk
>KaHa akbl1-3C XarblHaH YeKTesIreH xe Taxpbinbacsl,
OLLIOHAOW 3/1e BUANMU XOK afamaap OUPeeHyYH Ke3
angblHAA Xe Ty3MOeKTY KOOMCY3 XOJ1 MEHEH
nanganaHyy Tyypasnyy Hyckamanap MeHeH >aHa 60510
TypraH KOpKyHy4TapAbl TYLLIYHCO KONGOHO abllwar.
banpap wanMaHabl HOHAOPAYH Ke3eMenycys Ta3anan
e Tenebelun kepek.

- banpap wanmaH MeHeH oMHObOLLY Kepek.

- Philips WwanmaHbIHbIH TYMHyCKa akceccyapiapblH Xe
Kepek-xapakTapblH raHa KONAOHYHY3. OHYM MeHeH
BepunreH KybaTTarbl4Tbl raHa KONGOHYHy3. Orep
KOLLO Kence, TynHycka USB kabenu meHeH USB kybaT
KaMcbI3400 BI0MYH raHa KONOOHYHY3.
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LLlaMaHza KongoHyydy Telrnen Typran 6enyktep
KOK. LLlanmaHra oo ketkeH 60nco, aHbl KONAOHYYHY
TOKTOTYN, enkery3aery Kapoapnapabsl tennee
60pbopyHa KarpblibiHbI3. 3bIMbl Gap annapaTrap
raHa: LHypy 6y3ynraH 6onco, aesnHdekumsnariybl
6ap KybaTTarbluThl XaHblCbIHa aIMALLTLIPbIHbI3.
KybaTTarbluThl XXaHa/Xe caHUTansepam SLWnKTe Xe
XKbUTbITbIIFaH 6eTTePAMH XaHblHAA KONLOHOOHY3.
OHYMAYH Ovp fa 6enyryH AL XXyyryyTa xyybaHbl3.
LLaMaH TULL, TULL 3TW XXaHa TUNAM Ta3anoo yyyH
apHanraH.

CaHuTansepam ap garibim 6angapaaH ansic xepae
CaKTaHbI3.

Swurv aybinein TypraHga YK namnacel kyine 6epce,
caHuTam3epam KONAOHYYHY TOKTOTYHy3. YK Hypy
aflamIblH Ke3yHe XXaHa TepuUcKHe 3biaHayy 6onyLy
MYMKYH.

CaHuTansepam KOprooyy 3kpaHbl MEHeH raHa
NLITETUHNS.

YO gesnHdekumsnarsiuTbiH bicbik 601roH YO xapbik
namnacbiHa TUOeHN3.

Kbingapbl 33u1nm1n xe 6yrynyn KanaraH LWeTKacHbIH
BallblH KONAOHYYHY TOKTOTYHy3. LLIETKaHbIH Oalubl 3
aw canblH Xe xeLunnyy 6enrnnepu aHolkTanraHaa
anMaLlTbIpbIN TYPYHY3.

Shup Marnapbl e KOKOC MalblH KaMTbIraH
OHYMAePre Ty3AeH-Ty3 Tunrnsberuns. Maira
TUIreHAe KblAAapbl TYLWYN Kanblwbl MYMKYH.
TazanaraHgaH KMMKH KaTyy kaHaca xe 1 anTa
KONAOHIOHAOH KMNWNH Aa kaHan bepce, e 6onboco,
bIHFANCbI3AbIK XXe 00PY Ce3VMMH XapaTca, LWanmMaHabl
KONAOHYYHY TOKTOTYN, TULWW Aoraypra/napeirepre
KarpblnbiHbI3.

2 ait MypyH 003yHy3ra e TULL 3TUHM3re onepaums
XacanraH 601co, WanMaHabl KONAOHYYAaH MypyH
TUL [OTAYPra KavpbinbiHpI3.

Srep c13fe KapAvOCTUMYIATOP KOty e baluka
Ty3MeK XanrawTsipbiiraH 601co, WwaMaHabl
KONAOHYYAaH MYPYH aHblH ©HOYPYYUYCYHO Xe
papsbirepre KanpbUibiHbI3.
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Srep cu3ge MeauuMHanbik macenenep 6ap 60nco,
aHbl KONAOHYYAaH MypPyH AAPbIrepuHmU3 MeHeH
KeHEeLNHN3.

Byn warmaH xeke KofAoHyyra apHasraH Tyamek
>aHa aHbl CTOMATONOMMSANbBIK KIIMHUKaNapaa xe
Mekemenepae 6up Hede GenTanka KoNLoOHyyra
6onbonT.

BaTapesiHbIH KOoMncy3ayK Hyckamanapbl

byn wanmaHga atarbiH Gunummn 6ap agamaap
TapabblHaH raHa anMalUTbipblyydy 6aTapeikanap
KongoHynar.

OHYMAY aHblH BarbITTanraH MakcaTbl MEHEH
KONOOHYHY3. OHYMAY, aHblH DaTapenkanap MeHeH
KoLLyMYa XabayynapbiH KONAOHYY anabliHaa ywyn
MaasbIMaTTbl Kbl14aT OKYM YbIrbIHbI3 XXaHa
KUMMHYep33K KONAOHYY YHYH cakTan KotoHy3. Tyypa
3MeC KOSIAOHYY 3blsiHra >e ONyTTyy XapakaT anyyra
ceben BonyLy MymKkyH. Kolymya xabayynap
OHYMISPLAYH TYPYHe Kapan, arblipManaHsbiLlbl
MYMKYH.

Philips warnmaHbIHbIH TyMHyCKa akceccyapnapbliH
KaHa Kepek-)XapaKTapblH raHa KofaoHyHy3. TCBxxxx,
HX6100, HX6110, HX6160 >e WAAXXXX
aXblpaTblayyyy 610TMYH raHa KONLOHYHyS3.

OHYMLY XXaHa baTaperikanapabl OTTOH anbiC Kapmarn,
KaHa Ty3 TUMreH KYHOYH HypyHa XaHa
TeMnepaTtypachl XXOropy biCbIKTa KanTblpbarbI3.
Srepae eHyM aflaTTaH ThilKapbl bICbIN KETCE, e XbIT
Yblrapa balutaca, Tycy e3repce xe 3apannoo yoarb!
MyppAakblaarn 60160, y3apbin Kanca, KongoHoom
>aHa 3apsiggabai Typyn, Philips'ke KanpblibiHbI3.
OHYMAY XaHa aHblH baTaperikanapbliH
MUKPOTOSIKYHAYY MELUTEPANH NYMHE Xe SNKUH
MeHeH uwTereH ObIWbIPrbly 6eTke KOMOOHY3.
OHyYMAY Xe baTaperkaHbl avyyra, ©HYH 63repTyyre,
Oy3yyra e TbIlWbIHAH anbin Ybiryyra apakeT
KblnbaHpI3, baTapenkaHbl bICbIN KETYYAOH Xe yyyy
Ke KOPKYHYUTYY 3aTTapbl Kylnyn KeTyyaeH
anbiCcTaTbiHbI3. baTapenkanapabl kbicka
TyTawTblipbaHbIi3, allblkya 3apaanadanbI3 ke opaynap
MeHEeH anmaLlTbipbaHbI3.
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- byn wanmanga anmMawTeipbinbaraH bataperikanap
KonpoHynat. bataperika ascknpun KkanraHga, WwarMaH
TheLlenyy Typae yTunaewTpunmnium kepek, Kanpa
nwteTyy 6eyMyH KapaHbi3.

- Jreppfe H6ataperikanap Oy3ysca xe akca, Tepure xe
Ke3re Tnnrulbeere apakeT KbibiHbI3. MblHAaM
yyypAa, cyyra 4apoo Yankan, MeguunHanbIk
>KapAaMabl N3geHus.

- bartapeiikanapgbl KONro anraHblHbI3Aa, KOYHY3,
©HYM XaHa 6aTapelikanap Kyprak 6onyLyHa
bIHaHbIHbI3.

- baTapewnkanapAblH aubin canblHraHAaH KUAVH
KOKYCTaH Kblcka TyTallyycyHaH 3TusT 6onyyra,
baTapelika TepMurHangapbl MeTan Hepcenepre
(Mucansl, TbIMbIH, LUNWMbKA, LaKekTep) Tniirnsbeere
apakeT KblbliHbI3. baTapenkanapabl anloMUHUN
onbracbiHa 0poboHy3. baTtaperika TepMrHangapbiH
>abbllKkaak TacMara opor xe batapeiikanapmbl
bIPrbITYY anfAblHAa NAACTUKANbIK MYLLOKKSE CaNblHpI3.

- ©Hymay 0 °CkaHa 40 °C opToCyHAarbl
TemnepaTtypaja raHa Koa4oHYyMN XaHa cakTaHbl3.

CaKkTOO XaHa TapaHCNopPTTOO LWapTTapbl

Temnepatypa -10°C - 60°C.

dNeKTPMarHUTTUK Tanaanap (3MT)

Philips komnaHwusaceiHbIH 6y Philips WwarmaHbl

371eKTPMarHUTTVK TanaanapAblH Taacnpy 6otoHYa

6apablK TUANLLTYY CTaHAapTTapra xaHa Mbli3amMaapra
xoon beper.

Paguo >xabayynapblHbIH AUpPeKTUBachI

YuwyHy MeHeH Philips paguo xabgapik Typy (Bluetooth,

NFC) MeHeH Kamcbi3ganraH 31eKTp TUL LieTKanapbl

2014/53/EU InpekTnBacbiHbIH HErM3ru TanantapbiHa

blanblK KeNepuH XapblsnanT.

- Tuewenyy eHymaeppery Bluetooth pagno
KbILWTbIFbIHbIH MHTepdencn 2,4 GHz-Te nwTenT.

- Bluetooth WwarmaHbIHbIH MakcManabIK Ybiryy KyoaTbl
3 dBm.

- Tuewenyy eHymaepaery NFC pagvio XblLUTbIrbIHbIH
nHTepderncn 13,56 MHz-Te nwtenT.
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- WanmangplH vbiraprad PXX makcumanblk Ybiryy
Ky6atbl 30,16 dBm.

EBHbIH LWaMKeLITUK AekNapaunsacbiHbIiH TOYK TeKCTH

TeMeHAery HTepHeT AapernHeH Kepce anachs:

www.philips.com/support

SckepTme: Ap ballika yarynepayH GyHKumsnapsl

avblpManaHbllwbl MyMKYH. Apbim yarynep Bluetooth xe

NFC MeHeH xabapinballibl MyMKYH.

OHYMOe TOMOHKY CMBONAOP 6OSYLLY MYMKYH:

OnepatopayH KongoHMOCYH OKyN YbirblHbI3.

Axblpoody KybaT 610ryHyH 6eyry: "Xxxxxx" KongoHyna
TypraH KybaTTarbluTbiH Y/Iry HOMEPUH KepCeTeT.

D HC (TCBro, HX6100, HX6110, HX6160 xe WAAXKXK)

XXXXXX

KonpoHyy 6arbiThl

ProtectiveClean anekTp TUW LieTKanapbl TUWLITErN
OHOPLeH XaHa TaMak KandblKTapblHaH apblilyyra xaHa
TULLKE 3bISIH KENTUPWANLLNH a3aiTbin, 0034yH
canamaTblH XaKLWbIPThIM XaHa oo Aerr3anae
KapMooro apHanraH. ProtectiveClean snekTp T1w
LLleTKanapbl xeke KONAOHYYra apHanraH. bangap 4oH
KMLLIMAEPANH Ke3eMeny acTbiHAa KONAOHYLLY Kepek.

Philips Sonicare wanmaHbiHbI3 (1-cypeT)

1 Kapmarbiy

2 Kynrysyy/euypyy 6ackblybl

3 LlleTkaHbiH BallblH anMalLTbIpyy KEPEeKTUTUH
3CKepTYY

4 baTapesi KepceTky4y
Axkceccyapnap:

5 LLéTka balublHbIH Kankarbl
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bawToo

6 CmapT WeéTkaHbiH Gaw(Tap)sl

7 KybaTToo Herusm

8 Konpo anbin Xypyy KyTyyacsl

9 YO pe3nHdbekumanareiy xaHa Kkybatrarbiy
SckepTme: KamTbinraH xabayynap catbin ajibiHraH
YATYre Kapaw anblpManaHblLlbl MyMKYH.

1 LLétkaHbiH GalublH Kb1Aapbl KapMarbiuTbiH 6eTu
KaWcbl TapanTbl Kapan Typca, OLLIOS XakTbl Kapan
TypraHaai Kbibin TyypanaHbi3.

2 LlleTkaHbiH GalublH TyTKaHbIH MeTann cabbiHa Kapan
TaKanrblya KaTyy 6acbiHbI3.
SckepTMme: LLIETKaHbIH Ballbl MEHEH KapMarblyblHbIH
opTocyHAa 6up a3 boLTYKTyH BoyLLy HOpManayy
KOPYHYLL.

Philips Sonicare Tuwl WETKaHbI3Abl KONAOHYY

Srep Sonicare TULW WETKaHbI3LAbI OUPUHYM KONy
KONAOHYN XaTcaHbl3, 3NeKTPANK IMEC TUL LLETKaHbI
KONOOHTOHAOrYAaH Kebypeek ANpUNaesHy cesyy
HOopMangyy KepyHyLl. BUpunHYM XXony KONJoHYN XaTkaH
aflampap kebyH4e aHbl kaTyy 6acbilaT. AKbIPbIH raHa
BacbIn, TW LWETKaHbI3ra 63 anabliHya Ta3anoo
MYMKYHUYIYTYH 6epunm3. LanmaHapl Tyypa nwteTyy
YYYH TOMOHKY HycKamanapAbl aTkapbiHbl3.
WNHTEeHCMBAYYNYTY XKOK YNTYyNep Y4yH

JKaHpl Sonicare TMW LWETKACbIH NanganaHyyHysra
xapaam 6epyy y4yH EasyStart pyHKUMACH MWTETUNreH
6onoT. Philips Sonicare TMW WETKaCbl MEHEH Ta3as100ro
KOHYYHY3re xapaam 6epyy y4yH 6yn yHKUMS LWETKaHbI
anraukbl 14 xony UWTeTyyHy34e KybaTTbl akbipblH
Xoropynartar.

NHTeHcnBayynyry 6ap ynrynep yuyH
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>KaHpl Sonicare KybaTTyy TULL LETKaCbiHa 8TYYre xapaam
6epyy Y4yH, BUpUHYM 1-2 XXyMafa TOMEHKY XeHOeeHY
KONZOHYHY3, aHAaH KUAWH XOropKy XeHaeenepre
OTYHY3.

LLleTkanoo GotloHua HyCcKamManap

KblabIH cyynan, T nactacblH a3blpaak enyemne
CbITbIM anblHbI3.

2  Tuw wieTkacbIHbIH KblgapbiH TULLTEPrE 6V]p as

dHKkenTnn (45 rpagycka), Kblngapabl TUW 3TUHe
KETKUAEW KblbIM XXe TULW 3TUHEH O1p a3 binabln
cypyn eTyHy3.

SckepTme: LLeTkaHbIH OpTOCY ap AanbiM TULLNHM3TE
TUAUN TYPYLLY Kepek.

Philips Sonicare wanmaHblH Kynry3yy y4yH
Kymrysyy/evypyy 6ackbl4biH HacbiHpI3.

Kblngapap! TULLKE XaHa TULW STUHWUH JIMHUSCbIHA
aKbIpbIH KOOHY3. Kbingap TULWTepANH OPTOCYHa
YEeNNH XETULIN YYYH, TUWNHM3OM BUpP a3 apTka-
anpbira 6arbiTTanraH KblMblNAap MeHeH
wéTkanaHbl3. MblHOAM KbIMMbINAb! LWETKAN00 LMKAN
O0toHYa aTkapbIHbI3.

SckepTme: Kblngapsl 6vp a3 xarbiiblbl kepek. MyHy
MeHeH TULLMHU3AM KON MeHEH 1LLTeTe TypraH TUL
LIETKacblHOaM Ta3anabaHbi3.

SckepTme: CanTarsl AMPUILOOHYH 63repyLLy XaHa
LLLETKaN00 XO00BYHYH >apbIrbl capbl TYCTO Kyinyn,
KaTyy 6ackaHbIHbI3Aa dckepTeT.
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QuadPacer

Pexxumpep

5 ANAbIHKbI TUWTUH NYKK BeTTEPUH Ta3anoo yuyH
LUETKAHbIH TYTKAChIH XapblM TUK KbIbIM SHKEATHMN, ap
OVp TULLIKe erae-bINabIA Kanybinal KeliMbligapab!
XKacaHpl3.

6 LLE&TKanoo uMkInH BYTKeHAeH KMIWH, KolwyMya
yBaKbITTbIH NYMHAE TULITUH ©HY ©3repyn KasraH
XepnepuH xaHa YanHoo4vy OeTTepUH LWETKanacaHbl3
6010T. T WETKACbIH KaanacaHbl3 evypyn xe
KYWry3yn, TWIMHU3AN Aa WeTkanacaHbi3 600T.

SckepTme: Philips Sonicare Tnw WwéTkaHbI3ab!

BOMPUKTMPYYYY Kallaanap KotosiraH (LWETKaHbIH 6aluTapsl

OVPUKTUPYYYY Kallaanapra KongoHyaraHaa Tesavpask

3CKMPET) XaHa KanblbblHa KenTupunreH (nnomba,

KOPOHKa, BUHUP KOIOJIraH) TULLITepre KOJIAOHYY KOOomMcy3

60107 (3rep anap Tyypa KoloJyn e J00 KeTrnereH

601co).

003 KeHABNYHY3Y XaKLLbl LeTkanoo y4yH QuadPacer
(DYHKLMSACBIHBIH XapAaMbl MeHeH 003y 4 6enykke
6enyHy3. QuadPacer LeTkanoo ybakTbicbiH 4 Gupaei
Benykke 6enyn, KUANHKN aiMakKa KadaH eTyy kepek
3KEeHWH KepceTeT. benykyenep ANPUNLSeHYH Kbicka
TbIHbIFYYCy MeHeH KepceTyneT. TULl LeTKackl TULLTN
Ta3as100 CeCcCUSAChIHbIH asrbiHAa aBTOMaTTbIK TYPAS
TOKTOWT.

DNeKTp TULW WeTKaHbi3aa Ta3anoo pexvmu 6ap.

Clean

ApTbIKYbINbIK

©3reye KYHYMAYK Ta3afnoo yyyH

CyHyLITanraH MHTEHCUBAYYYK Xoropky
aeHrasnu (anpbiM mogengepae

raHa)

XKannbl TUWITK Ta3anoo yﬁaKTbICbI 2 MyHeT
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KaHTun TMwITH Ta3anoo Kkepek Ap 6up cermenTTV 30 cekyHOnam

Ta3asiaHbl3.

WHTeHcuBayynyKkTep (anpbim ynrynepae raHa)

DNeKkTp TUL WeTKaHbI3 2 TYPAYY MHTeHCUBAYYIYK
XeHOeenepy MeHeH Koo bepuneT:

- TemeH

- Xoropky

SckepTMe: TULL LWeTKaHbl BUPUHYN KOSy KONAOHO
OalTaraHblHbi34a, bawwTankbl MIHTEHCMBAYYYK Oyn
TOMOH UHTEHCUMBAYYIYK OOMOT.

VIHTEHCUBAYYNYK AEHM3IAEPVIH ©3repTyY YUYH:
Ty WeTKaHbl KYIry3yy Y4yH Ky6aTTbl
Kynry3syy/euypyy 6ackbidbiH 61p Koy 6acbIHbI3.

- VIHTeHBAYYNYKTY ©3repTyy Y4yH apanbirbl 2
CeKYH[, UMMHJE 3KNHYY KONy BacbiHbI3.

- TbIHOBIPYY Y4YH apanbIrbl 2 CEKYH, UMMHAE YHYHYY
ony 6acbiHpI3.

- Y6arbl 2 ceKyHp 6010 LeTka MEHEH Ta3a/1000H
KUIANH, Ky6aTTbl Kynry3yy/euypyy 6ackblubiH farsl 61p
oy baccaHpi3 Aa, TULL WeTKa TbiHAbIPbINaT.

BrushSync TEXHOJIOIUSAChI

BrushSync TexHonormscel WweTka 6alutapbiHa MUKPOUMN

apKbINYyy TyTKaHbI3 MeHeH GainaHbiLLyyra MyMKYHUYIYK

Beper. LLleTka GalliblHbIH acTbiHAarbl < 6eArncu weTka

Hallbl By TEXHONOMMA MEHEH XabablraHbIH KepCoTyn

Typar.

BrushSync TexHonormscel nTeTeT:

- LLeTkaHbIH 6allbiH anMaLUTLIPYy KEPEKTUTMH
ICKepPTYY

Philips Sonicare BrushSync TexHonoruscel MeHeH

)abaplnraH akbinayy LieTka baluTapblHbIH KeHUPK

TaHOOOCYH CyHyLTalT. Philips Sonicare BrushSync
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DyHKUumManap

TeXHOMOrMsAChl MeHeH XabAablnraH akbl1ayy LeTka
HaluTapbiH Kapan Kepyy y4yH
www.philips.com/toothbrush-heads calitbiHa eTyHy3.

- bacbiM ceHCcopyHyH X000y

- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- LlleTkaHbIH HallbIH aNMaLLTLIPYY KEPEKTUMMH
3CKEPTYY

BbacbiM CEHCOPYHYH X000y

Quadpacer

SmarTimer

Sonicare TWLL LeTKaHbl3 TULLNHM3AM XaHa TULL STUHU3OM
3bIAHOAH KOProo Y4YH LeTKaHbl34a KONOOHTOH
6acbIMbIHbI3Obl ©4OWT.

Jrep cu3 alblkya bacbiMabl KONAOHCOHY3, TyTKa
OVPUNASeHY e3repTeT XaHa LeTka ballbiH
aNIMaLLTbIPYYHYH 3CTETKNY cypeTyecy bacbimabl
a3anTKaHra YemmnH capbl TYCTO KyneT.

SckepTme: bacbim CeHCopy OHYMYHY346e ULITEeTUAreH
60oMAoH KeneT. byn yHKUMSHBI 84ypyyre
(«DyHKUMANapObl KYWUIy3yy e evypyy» ).

QuadPacer - 6yn cv3re oo3yHy3ay 4 6enykke 6enyn,
Tern3s Ta3anooro xapaam bepreH nHTepBsasn Tanmepu.
(«LLleTkanoo 6otoHuYa Hyckamanap» )

SmarTimer WETKaN00 UMKIMHWH asirbiHAa TULL LWETKACbIH
ABTOMATTbIK TYPAS 64YPYYy MEeHEH LWETKAN00 LMK
OYTKOHYH KepceTeT.

Tviw goraypnap KyHyHe KemuHae 2 Xomy 2 MyHeTTeH
KeM 3Mec yOaKbIT XyyHY CyHYLITaNT.

SckepTMe: Srep WETKAN00 LUMKINH baliTaraHaaH KUnmH
Kynry3yy/euypyy 6ackbiubiH GaccaHbl3, TULL LETKACHI
ThiHAbIPbINAT. 30 ceKyHA ThiHAbIPbIIraHAaH KNANH
SmartTimer 6awwTankbl abanra KenTMpuner.



EasyStart
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Byn Philips Sonicare ynrycy nwretunrex EasyStart
(DYHKLMSACHI MEHEH KeneT (MHTeHCBAYYYK
napameTpfiepu XOK YArynep raHa, MHTeHCUBAYYYK
napametpniepu 6ap yarynep yHKUMSHbI ULLTETE anaT).
EasyStart dyHkumsicel Philips Sonicare meHeH
LLEETKANOOro KeHYYHY3 Y4yH anrayksl 14 wéTtkanoono
KYUTY aKblpbIH Xoropynarar.

JKoonkep4yunukreH 6aw TapTyy:

Philips Sonicare TmLw WéTKackl KIMHUKabIK
n3nnpgeenepae KoAoHyJsca, af KapMarbiybl TOYry
MeHeH kybaTTanbin, EasyStart dyHKLMACH ©4ypyareH
Boyn XaHa an Xoropky MHTeHcmeayyykTe Clean
PEXMMU KONOOHYNYLLY KEPEK.

EasyStart euypyy e nwteTyy («PyHKUMANapObl KYNry3yy
Xe euypyy» ).

LLleTKkaHbIH GallbiH anMaLITbIPYy KEPEKTUMMH 3CKEPTYY

Philips Sonicare weTkaHpI3 WweTKa 6allblHbIH 3CKUPYYCYH
Ke3emenaese yuyH BrushSync TexHonornsacsl MeHeH
KaMCblI3 KbIbIHTaH.

SckepTme: Byn dyHKUMs BrushSync TexHonornscbl MeHeH
xabpgpinra Philips Sonicare akbingyy wetka
BaluTapbiHAa raHa ULTENT.

1 KaHbl akbingyy etka batbiH GUPUHYK Koy
TyTalTblpraHbiHbI34a, KapMarbiy cn3ge BrushSync
TEeXHONOrMAChl MeHeH Kamcbizganran Philips weTtka
BallblH aHbIKTaM, LWeTka 6aLlbIHbIH 3CKMPYYCYH
Ke3emenaen bawTanT.

2 Y6aKbIT ©TKeH CaiiblH, C13 KOJIAOHIOH HackiMabIH
KaHa WweTkKa H6allblH KONAOHIOH Xanmnbl yOaKbITTbIH
HernsnHae, TyTka LeTka 6allblH anMaLUTbIpyy YUYH
onTMMangyy yoakbITTbl aHbIKTOO YYYH LLETKA
BallbIHbIH 3CKMPULLIMHE KO3 canart. byn dyHKums
cmn3re TULMHW3AM 3H MbIKTbl Ta3a/100ro XaHa kKam
Kepyyre kenunguk 6eper.
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‘ 3 LLleTKaHbIH HallbiH anMaLUTbIpyy Tyypasyy 3CTeTKUY
Kapbirbl capbl 60nyN KyNreHae, aHbl
‘ anMaLTbIPbILLbIHbI3 Kepek 6010T.

Bapabik akblnayy LeTka 6aluTapsl WeTka balublH

anMaluTbIpyy Tyypasyy 3CKepTyy (yHKLMACH
KymrysynreH 6omaoH kamcbizganat. LLeTka 6alubiH

anMalLUTbIpyy Tyypasyy 3CKePTYYHY O4ypYY YUYH
'OyHKUMANapAb! KYAry3yy >e euvypyy' 6eaymMmyH KapaHpi3.

DyHKUUsNapabl KYNUrysyy >xe euypyy

TV WeTKaHbI3OblH TOMOHKY DYHKUMANAPbIH KYITy3yn

e e4ypceHy3 6010T:

- EasyStart

- LLeTkaHbIH BallbIH afIMALLTLIPYY KEPEKTUMMH
JcKepTYY

- bacbiM ceHCopyHYH 000y

SckepTme: KapmarblyTa akbingdyy LeTka 6allbl Tarbibin

TypraHaa, WweTtka ballblH anMaLTeIpyy Tyypanyy

ICKEPTYYHY KYMry3yn e e4ype anacbi3.

1-kapam: KapmarbiyTbl cambinraH Ky6aTrarslYTbiH YCTYHE
KOWOHY3.

2-kapam: Kynrysyy/euypyy 6ackbiubiH ko€ bepbeit bacbin
TYPYHY3:

EasyStart LLleTkaHbIH BacbiM ceHcopyHYH
BalblH X000y
anMaluTbipyy
KepeKTUrH
3CKepTYY

3 cekyHAra 5 cekyHAra 7 cekyHAra YennH

YenuH YennH

\ { \

3-kagam: YHAY YKKaHbIHbI3Aa KYNry3yy/euvypyy 6ackbiubiH KO&
OepuHm3:
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1 curHan 1 curHan xaHa 1 curHan, 2 curHan xaHa
aHAaH KUIKH 2 aHAaH KMAWH 3 curHan
curHan

Srepphe c13 baTaperkaHbiH MHAMKATOPYH XaHa LweTka balublH
anMaLUTbIpYy 3CTETKUYMHWH KapbIrbIHbIH XalUbl TYCTO 2 oIy
XbIMbIHAAM KYAYN TypraHblH KOPCOHY3 XaHa TOMOHKYAEH
KOropKyra YelunH 3 yHAY YKCaHbi3, aHaa by pyHkums
UWTETUATEHUH Bunavper.

XE

Srepae cn3 baTaperkaHblH MHAMKATOPYH XaHa LweTka 6allbiH
aNMaLUTbIPYy 3CTETKUYMHWNH XapbIrbiHbIH capbl TycTe 1 xony
KbIMbIHAAM KYNYN TypraHblH KOPCOHY3 KaHa TOMOHKYLOH
KOropKyra YenuH 3 YHAY yKCaHbI3, aHaa 6yn yHKums
©YYPYIreHYH Bunamper.

Y® pesuHpekumanarbiy

SckepTme: KamTbinraH xabayynap catbin anblHraH
YAryre kapaw ambipManaHbliLLbl MyYMKYH.

Ap 6up KonpoHyyaaH kKninnH YK caHuTansep MeHeH Tl

cabblHbI3Abl Ta3aNan anachi3.

Je3nHdekumanarsiyuTel Cyypyn, KONAOHYYHY TOKTOTYN

XaHa KepekTeeuy TelneecyHe YanbiHpl3, 3rep:

- YO xapblk lamMnachl SLWNK avblk Ke34e Aa Kynyk
6onaoH Kanca.

- [e3nHdekumnsanarbiyTbiH TEpPe3eck ChiHbIK Xe XOK
6onco.

- [HesvHdekumsanarely nwten xaTkanaa, aHaaH TyTyH
e KYMYK XbITbl YblKCa.

dckepTme: YK Hypy afiaMmblH KO3yHe XXaHa TepucuHe

3bigHAYY 60nyLy MyMKYH. By annapat ap gansim

BanpappaH anbic Xepae cakTasblLbl Kepek.
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1 LeTkanaHraHgaH KMAVH WETKaHbIH cabblH Yalikarn,
allbIKYa CyyHY CUIKMUN CanblHbI3.

SckepTyy: LLIETKaHbIH GalbIHBIH KarnKarbl
weTKa GalubiHAA 3MEeC SKEHUH TeKLuepun,
weTKa GalubiH ge3nHdeKkunanarbiyTa
TasanaHbl3.

2 MaHXaHbl3abl CaHNTaM3epANH SWNTMHMH OloryHa
canbIm, LUNKTU TapTbIM aublHbI3.

3 LLIéTKaHbIH cabblH caHuUTar3epaery 2 WTnTTH
OUpWHe Kblngapbl Xapblk 1amnacbiHa kapan
TypraHaan Kblibin KOOHY3.

SckepTtme: CaHnTansepge Philips Sonicare yblk 3TmMe
LWETKA canTapblH raHa TasanaHbi3.

SckepTme: [esnHdekumsnarbiuta Philips Sonicare for
Kids wéTka cantapblH TazanabaHbl3.

4 CanuTansep TUMULLTYY YblHaNyydarsl pos3eTkara
TYTaLUTbIPbIIraHbIH TEKLLEPUHM3.

|

N\ | 5 YK Ta3ano00 MepUMMIH TaHA00 YUyH SLMKTU Xaan,

1 KaLlbl KyAry3yy/euypyy 6ackbiubiH 6acbiHbl3.

= DckepTMme: drep SLWKnrM KaTyy xabbliraH 601roHao raHa

N e3vHbeKLMSNarbYTbl KyNry3e anachis.

dckepT™Me: [e3nHbeKUMAN00 YUypyHAA SWNKTU aYcaHbI3,
[1e3UHMEKUMANOO0 TOKTOM Kasar.

SckepTme: [e3nHbeKkLmManoo LUk 6omkony MeHeH 10
MYHOTK® CO3y/yn, aHAAH COH aBTOMATTbIK TYPAS euyn
Kanat.

Tepe3efieH xapblK YbIrbiM XaTca, CaHWTan3ep nwTen
aTkaH 60noT.

Ky6aTTO0 >XaHa OaTapesiHbiH abanbl
Philips Sonicare Tuw wéTtkacsl ToNyk KybaTTansin
TypraHga ap 6upwm 2 MyHeTKe co3yraH 28 LWETKanoo
CeaHCbIH (KeMUHE) KepCeTyyre apHasraH (KyHyHe 3ku



Kyb6atranyyna

o
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Xosy KonpoHynraHaa 14 KyH). 2 MyHeTTyK LETKanoo
CeaHCbIH ByTKeHIe, LeTKaHbl ThIHAbIPraHaa xe kybaTran
XaTkaHfa, baTapest KopceTKyyy aHblH abanblH KepceTyn
Typar.

SckepTme: BUprHYM X0y KONGOHTOHA0H MYPYH
H6aTapes 24 caaTTa TONyry MeHeH KybaTTasbillbl MyMKYH,
OUpOoK an Tonyk KybatTanraHra yenmH Philips Sonicare
TULL LWETKACbIH KOMAOHO anachi3.

KybaTTarbiuta >xe YO gesnHdbekumnsnarbiyta

Kyb6aTTOO

1 KybaTtTarbiuTbl e fe3nHbeKkunsanarsiyTsl 31eKTp
po3eTKacblHa CarblHpI3.

2 LlleTkaHbIH KapMarbi4blH KybaTTarblyka xe
nesvHdekumsanariyka xxamrawTbipbiHbI3.

- Can Tyypa KOloIraHblH bIPacToo Y4yH canTaH 2 Kblcka
CUrHan ybirar.

- baTtapes MHOWKATOPYHYH ©4yn-KaHraH Xapbirbl TULL
LLETKACBIHbIH KyOaTTasbin XaTkaHblH KOpCeToT.

- Cankyb6aTTarbluTa TONyK KybaTTanraHgaH KMnmnH
baTtapesHblH nHamkaTopy 30 cekyHz xalubin 6onyn
KyWyn, aHaaH KUnmH ever.

baTtapesiHbiH abasbi

BaTtapesiHbiH abanbl (kybaTTarbiuka
TYTalTbIPbIIraH can)

TyTKaCbI |<y6aTTa rbl4Ka KOtoIraHaa, 6aTapeﬂHblH
KepceTKyyy baTapesiHbIH AeHM3IMH KOpCeTeT.
baTapesiHblH abanbl (ky6aTTarbiyka TyTallkaH
6ompoH/KybaTToOuy caskaT KyTyCcyHAa KapMaHbI3)
TyTkachl kybaTTarbiuka >ke KybaTToouy caskaT KyTycyHa
KotonraHga, 6atapesHblH KepcoTkyyy baTapesHbIH
AEHM3/1MH KepCoeTeT.

baTapesiHbiH abanbl Batapes kepceTKyuy
Kybattanyyna XKawwbin TycTte 6ynbyngent
Tonyk 30 cekyHA 6010 TYPYKTYY >Kallbln

TYCT® KyWiyn, aHaH eyeT
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BatapesiHbiH abanbl (kapMarbiy Ky6aTTarbiuka
KanrawTblipbinGan TypraHaa)

TV WeTKacbl ONro Ke3fe, TyTKaHbliH acTbiHAarbl 6atapes
NHONKaTOPY baTa pea AeHrasnnMH KepceTeT.

BaTtapesiHblH abanbl

batapes kepcoeTKyuy

No6ywy

Tonyk

TypyKTYyy Xallbln

KapbIMm-xapTblnam
TONyK

Kawbin Tycte
6ynbyngent

TemeH Koukyn capbl Tycte LLleTka MeHeH
6ynbyngent TasanaraHgaH KMnmH
TyTKafaH 3 curHan
ybirat
bow Koykyn capbl Tycte LlleTka MeHeH

oynéyngent

TasanaraHgaH KUnmnH
TyTKafdaH 5TeH 2 TonToM
CWUrHan YbiraT

SckepTme: KongoHynban TypraHza SHeprusHbl YHOMAee
YYYH GaTapesiHbIH XXapbirbl 646eT.

SckepTme: baTapes Tonyry MeHeH 60w 60NrOHAO, TULL
LWETKa eyeT. LLeTkaHbl KybaTTarbiuka XanrallTblpbir,
KybaTTaHbI3.

SckepTMme: baTapesiHbl ap AavbimM ToNyK KybaTTanraH
60MA0H KapMarn Typyy Y4YH, TULL LLLeTKaHbI3abl
KONAOHOOroHAOo KybaTTarbluTa KapmMacaHbi3 60510T.

BatapesiHbliH abanbl (TyTka

KybaTTarbluka/KybaTToouy caskaT KyTycyHaa

KanrawTbipblibaraH kesae)

TV WeTKackl OWro Ke3fae, TyTKaHblH acTbiHAarbl 6aTapes
NHAMKaTopy 6aTapes AeHr31H KepceToT.

BaTtapesiHbIH abanbl

BaTtapesi KepceTKyuy

LOoGywy

Tonyk

TypyKTyy >aLlbii
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BatapesHbiH abanbl  baTapes kepceTkyyy [JoOyuuy

KapbIM-xapTblnan
TOJYK

Kawwbin Tycte -
oynbyngent

TemeH

Koykyn capbl Tycte LLleTka MeHeH

oynbynnent TasanaraHgaH KMnmH
TyTkagaH 3 curHan
ybiraT

bow

Koykyn capbl Tycte LlleTka MeHeH

oynbynnent TazanaraHgaH KUnmH
TyTKafaH 5TeH 2 Tontom
CWUrHan ybiraT

Tasanoo

SckepTme: KonpgoHynbai TypraHaa sHeprusiHbl YHOMAee
Y4YH BaTapesiHbIH Xapbirbl 4eT.

SckepTme: batapesi Tonyry MeHeH 6oL 601roHAo, TULL
LWéTKa eyeT. KybaTToo yuyH TULL LWETKaHbI KybaTTarblyka
e KybaTToouy casikaT KyTyCyHa casiblHbi3.

SckepTme: baTapesiHbl ap AavibimM ToNyK KybaTTanraH
60MO0H KapMan Typyy Y4YH, TULL LLLETKaHbI3ab
KONOOHOOroHAo KybaTTarbiuTa KapmacaHbi3 60J10T.

T I.LI,ETKaCbIHbIH KapMarbl4ibl

1 LUétkaHbiH BalublH Ybirapbin, MeTas  Herm3nHMH
aMarbiH Xblyy Cyy MeHeH YankaHbi3. Ty
nacTacbiHbiH KanablKTapbiH Ta3anaHbi3.

KeHyn 6ypyHy3: MeTann BangbiH pe3vHa naomb6acbiH

Kyp4 Hepcenep MeHeH TYpTneHys. MbiHAaH fo0o

KeTULLW MYMKYH.

2 KapmarbluTbiH 6apabik 6eTVH HbiMAyy Ke3neme
MEHEH aapublHbI3.

DckepTMe: ALLbIKYa CyyHY Yblrapyy y4yH KapMarbiyTsl

pakoBuHara TantTabaHpi3.
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LLléTKaHbIH Galubl

1 Ap 6Up KONOOHIOHAOH KMIAWH LETKaHbIH OalwblH
KaHa KblIAapblH YankaHbl3.

2 LLéTKkaHbIH BalblH KapMarblYTaH Ybirapsim,
LLETKaHbIH BaLlblHbIH OanaHbILbIH KEMUHAE
anTacblHa BUp XOony Xblnyy Cyy MEHEH Yarikan
TypyHy3. CaskaT KabblH 3apblfiyblfiblKKa Xapalla Te3
Yarikan TypyHys.

Ky6aTtrarbiy
1 Ta3anooAoH MypyH KybaTTarbiuTbl Cyypyn canbiHpI3.

Ky6aTTarbiuTbiH 6eTUH HbIMAYY Ke3heme MeHeH
aapublHbI3.

JKonpo anbin XXypyy KyTy4vacbl
Konao anbin Xypyy KyTy4aHblH MYMH Ta3ano0 YuyH aHbl
XbIyy Cyyra Yankan, HeIMAyy H4yrnepekTy KONOoHYHy3.

CaHuTansepam Tasanoo

SckepTyy: CaHUTar3epan cyyra canbif Xe aHbl
KpaHAbIH acTbiHAA YankabaHbi3.

dckepTyy: YK Xapbik namnachl bicbik 6051co,
caHuTan3sepam TasanabaHbis.

OnTnumangyy HaTblXara XeTyy Y4YH caHnTan3epamn anta
CaWblH Tasanan Typyy CyHyLuTanat.
1 CaHuTamsepam axblpaTbiHb3.

2 Tamubl TONTOMYYTY CbIPTKA TaPTbIHbI3. Tamubl
TOMTOryYTy YaiKar, aHbl HbIMAYY Ke3[eMe MeHeH
TasanaHbi3.

WNykn 6eTTepmnHmH 6aapbliH HbIMAYY Ke3aemMe MeHeH
TasanaHbi3.

4 YK xapblk famMnacbiHblH angbiHAarsl KOproovy

3KpaHAbl anbin casblHbI3.
DKpaHAb! Ybirapyy yUyH Yblk 3STMENEpANH XaHblHAArbl
y4TapblH KapMar, akblpblH 6ackIn, KOProovy 3kpaHabl
TapTbIN YblrapbIHbI3.

5 YK >apblK 1aMnacbiH YbIrapbiHbl3.

Kapblk TlamMnachlH Yblrapyy Y4yH aHbl Kapmar, MeTans
NIMEKTEPVHEH TapTbiHbI3.




CakToo
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6

7

9

Kbiprbizua 621

Koproouy 3kpaHblH XaHa YK Xapblk 1amnacbiH
HbIMIYY Ke3geme MeHeH Ta3anaHbi3.

YK >xapblk namnacblH KarpagaH KMprusnems.
XKapblik 1amnacbiH KanpagaH KMPrmsyy yydyH xapbik
nlaMnacbIHblH TYOYH MeTann unmekke Tyypanar,
nlamnaHbl UIMeKKe TYPTYHY3.

Koproouy s3kpaHbIH KanpagaH KUprusmHms.
JKpaHAbl KanpagaH KMPrusyy Y4yH skpaHgars!
wrndTrepam YK Xapblik 1aMnacbiHbIH XaHbIHAATbI
YarbingsipMa 6eTTern otok4anapra TyypanaHpi3.
DKpaHObl CaHUTan3epaeru olokvanapra Ty3 TypTyHy3.
Tamybl yorynTkyyty YK caHuTansepurHe kanpagaH
KOIOHY3.

10 Tasanan, a1eKTp TapMmarbiHa TyTalwTbipyyAaH MypyH

CaHl/ITal7I3€p TONIyry MeHeH KypraraHblH TEKLLEePpUHUN3.

Srep eHyMAy Kernke YelnH KongoH60M TypraH 601CoHy3,
aHbl 31EKTP PO3eTKAChbIHAH aXbIpaTkir, Ta3anarn, Ty3
TUITEH KYH HYpyHaH anbiC 6OMTOH CankblH XaHa Kyprak
Xephe cakTaHbl3.

OnTuMangyy XblbIHTbIKTapra xeTyy y4uyH Philips
Sonicare WéTka baluTapbiH 3 al carbiH anMaLUTbIPbIN
TypyHy3. Philips Sonicare wanmaHbIHbIH
anMalLTbIpbUTYy4y LWETKa BaluTapblH raHa KOAOHYHY3.

Ynry Homepu KepceTyIIreH XXep

Ynry HomepuH (HX64XX, HX68XX) Philips Sonicare
KapMarblyblHbIH TYBYHEH KapaHbl3.

Kenunpguk >xaHa kongoo

MaanbiMaT e KO00 anrbiHpI3 Kesce,
www.philips.com/support caiitbiHa 6Tyn e 311 apasnbik
Kenunaunk 6apakyacblH OKyHys3.

Kenunaukrerun yekteenep
Kenunonk asMHeHn kantabanT:
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- 003 TpKeMenepuHae, aHblH M4MHAe LWeTka baliTapsb!
aHa cantamarnap.

- YpykcaT 6epunbereH anmMalutbipyy 6eYKTOPYH Xe
TV LLETKAHbIH BaliTapblH KONAOHYYAAH Kenun
YblKKaH Oy3ynyy.

- Tyypa amec KONHOoHYY, Hyckamanapgbl 6y3yy,
ONOKCOHAYK, ©3repTyyaep xe ypykcaT bepunbereH
OHOOM-Ty30616pA6H KeNWM YblkkaH by3ynyy.

- Kagnmku ackmpyy, aHblH M4MHAE Mafa CbiHbIK,
YNk, Aat bacyynap, OHYHYH e4yLLy Xe e3repyLuy.

- YK Xapblk namnacsi.

Kanpa nwretyy

- byn cuMBON 3neKTPUKANbIK OHYMASP MEeHeH
GaTaperikanap KagnumKn TUPUYUANK TallTaHabIChl
KaTapebl bIprbiTyyra 60n60cTyryH bunamper.

- DNeKTPAMK XaHa 3NeKTPOHAYK OHYMASPAY XaHa
baTaperikanapbl ©1IKeHY3AYH Mbli3amMaapbliHa
bINabIK ©3YHYO YOTyATYHY3.

- CanuTansepamH YK xapblk 1amnacbiHia ceiMan 6ap.
KonpgoHyyaaH ybikkaHAaH KnnnH YK xapbik
namnacblH KaguMKU TUPUYUANK TallTaHAbIChl KaTapsbl
bIPrbITNAHbI3. AHbl Karpa MLWTeTyy MakcaTbiHAA
YOTYNTyy4y PaCMUN HEKUTKE TamnLUblPbiHpI3.

Katmpa ky6atTranyyuy 6aTapesiHbl Ybirapyy

LarmaHapl yTMnM3aumsnoono ara anfblH ana
OPHOTYJIraH Kanpa KybaTranyy4vy 6atapesiHbl
KkBanudukaumsacsl 6ap aauc raHa YbirapbiLlbl Kepek.
BaTtapesHbl YbirapyynaH MypyH 6atapesHbiH KybaTbl
TONYry MeHEH TYTOHrOHYH TeKLepUHM3.

LLlamMaHAbl a4aapbiHAA Kypanaapabl KOAro
aNraHblHbI3Aa XXaHa Karpa 3apspAanyyyvy
6aTapenKaHbl )XOK KbI/IraHbIHbI3Aa 3TUAT GONyHy3.
Kes, Kkon, MaH)XanapblHbI3Abl )XaHa CM3 UwTen
)KaTkaH 6eTT! KOProHys.

BaTapeiikanapAbl KOJIro afiraHbiHbI3Aa, KONYHY3,
©HYM )XaHa 6aTapeiikanap Kyprak 6onywyHa
bIHaHbIHbI3.
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BaTapeiKanapAblH aybin casibIHraHAaH KUAUH
KOKYCTaH KbICKa TyTallyycyHaH 3TuaT 6onyyra,
6aTapeiika TepMUHANAAPbl MeTan Hepcenepre
(Mucanbl, TbiibIH, LWNW/bKA, LLAKEKTEP)
Tuitrus6eere apakeT KbUbiHbI3. BaTapeiikanapabl
antomuHun onbracbiHa opo6oHy3. batapeiika
TepMUHaNAapbiH XKabblLKaak TacMara oporn e
6GaTapeiikanapabl bIproiTyy angbiHaa
NJIACTUKasbIK MYLLUOKK® CasibiHbI3.

Kanpa kybatTanyydy 6atapesiHbl Yblrapyy yuyH kesgeme

e cynry, 6anka xaHa ydy xannak (cTaHgapTTyy)

OTBEPTKa kKepek. TeMeHAe KepceTynreH npouedypaHbl

aTkapraHaa Hermsru Kooncysayk YapanapbiH cakTanbl3.

1 Kaipa kybatTanyydy 6atapesHbiH KybaTbiH TONyry
MEHEH TYreTyY YUYH, aHblH TyTKacblH KyOaTTarbiyTaH
Yblrapbin, TULW WETKAHbI KYIry3yr, an TOKTOrOHro
YennH nwtete 6epunHm3. TUl LWETKa KyNben kanraHra
YeMUH YLy Kagamabl KavTanaHpls.

2 LLéTtkaHbIH BalbIH Yblrapbin, yTUAM3aumnsnaHbsI3.
BYTYHAOM TyTKaHbl CYNry e Ke3geme MeHeH
KabblHbI3.

3 KapmarblyTblH XXOropy xarbiH 61p KONyHy3 MeHeH
Kapman, an 3mMu aHblH KOpNycyH Ty6yHeH 0,5 aronm
Xoropy 6enyryH KarbiHpbl3. AsikKbl KankarbiH Yblrapyy
Y4YH 4 TapanTaH TeH 6anka MeHeH KaTyy KarbiHbli3.

SckepTMme: V4kn bekrme TyTallyynapabl y3yy yyyH
asirelHa O61p Heye oy TUANLLNHAU3 Kepek bonyLly
MYMKYH.
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4 AAKKbI KabblH TULW LLETKACBIHBIH KapMarblybliHaH
YbIrapblHbI3. Drep askkbl kabbl KOPNyCTaH OHON
MEeHEeH YblKnai xaTca, asikkbl Kan GOLIOroHro YenmH
3-Kagamabl KanTanaHpl3.

5 KapmarbiuTblH XOropy XarblH bifbl KapaTsin Typy,
BanApbl KaTyy 6eTke 6acbiHpI3. drep N4KM Kypam
6enyKTepy asikkbl Kabbl KOPMYCTaH OHOM MEHeH
YblKMam XaTca, asikkbl Kan 60LWOroHro YenH
3-kafamfbl KanTanaHpis.

6 OTBEpPTKaHbI NYKM KOMMOHEHTTEPANH TYOYHAery Kapa
anikak MeHeH baTapesHbiH OPTOCyHa canbiHbI3. Kapa
aNnKakTbIH TYOYH CbIHABIPYY Y4YH OTBEPTKaHbI
baTapesgaH Hapbl TYPTYM asibiHbI3.

7 batapesiHbl Xalubln 6acma nnatara TyTalTbipyyyy
MeTasI UIIMEKTU CbIHIBIPYY Y4YH OTBEPTKaHbI
baTapesHbiH TYOY MeHeH Kapa afnkakTblH OPTOCyHa
canblHbI3. YWyHy MeHeH 6aTapesiHbliH biabIAKbI Y4y
ankakTaH yblirar.

8 IKMHYM MeTans baTapesiHbiH UIIMErvH ChHABIPYY
YUyH BaTapesiHbl Kapmar, 4ku KypamyanapnaH
TapThbIM afbiHbI3.

'\ KeHyn 6ypyHy3: MaH>anapbliHbi3 XKapakaT abin
Kanbalubl y4yH, 6aTapesi TUNYENEPUHUH yuTyy
KblpJlapblHaH 3TUAT 6ONTYHY3.

9 baTtapesiga Kanbin KanraH KybatraH Kenmn ybiryydy
3N1eKTPAVK TyTalyyHYH anfbiH anyy y4yH 6aTapesHbiH
TUAMEKTEPMH TacMa MeHEH KanTaHbl3.

SMu karpa kybaTTanyyyy 6atapesiHbl Kanpa
nwTeTyyre 6010T, an 3MU OHYMAYH KanraH 6enyryH
TUAMLLTYY TYPAS YTUAN3ALMASO0 Kepek.

X]
. \ % SckepTme: KongoHyy MeeHeTy asgkTaraHaa WanmaHabl

KaayMMKV TUPUUUIVK TalTaHAbINapsl MeHeH bupre
bIPrbITNaHbI3, aHbl Karipa ULWTETYY Y4YH pacMuii
HOryATYyy >KaWra TanlblpbiHbi3. MyHy MeHeH cu3
annaHa-4eipeHy cakTooro xapham bepecus.
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[ob6pe gojoosTe BO cemejcTBOTO Ha Philips Sonicare!
OBaa yeTka 3a 3ab1 BY 0OBO3MOXYBa Aa fobunete
CynepuvopHO OTCTpaHyBarbe Ha 3abeH kameH, nobenn
3abu 1 no3gpasn Henua. Kopucrejku ja kombrHaumjaTa
Ha HEXHa 3By4YHa TEXHOMOMMja Ha Sonicare 1 KIIMHNYKN
pasBMeHn 1 flokaxaHu hyHKLMIN, MOXe fa bupeTe
CUrYpHW fieka ro fobusaTe HajoobpOTO YNCTeHE, CeKOj
nart.

JononHutenHa NogapLLka v pernctpaumja Ha
npov3BOA0T BM Ce AOCTanHM Ha:
www.philips.com/support

BaxkHn 6e36eqHOCHM MHopMaumn

KopwcTeTe ro npon3BofoT caMo 3a HeroBaTta HaMeHa.
BHVMMaTenHoO npoynTajTe rn oBre BaxkHW MHbopMaLmm
npepn Aa ro KOpUcTuTe NPoM3BOA0T U HeroBuTe batepum
1 OOAaToOUM M 3a4yBajTe M1 3a BO MAHMHa. NorpeluHaTa
ynoTpeba Moxe fa AoBee A0 ONacHOCTA 1 CEPUO3HN
nospegu.

I'IpenynpenyBaH:a
YyBajTe rv nonHauuTe 1 YB-cTepunmsaTopot
nopasneky of BoAa.

- Tlo yncrerbeTo, NpoBepeTe Aanu NoSHa4voT U/nnm
CTepUNN3aToOPOT € LIeSIOCHO CyB Npef Aa ro nospsete
CO SUOHMOT LWTeKep.

- OBOj ypen Moxe fa ro kKopucraT gela 1 1uua co
HamManeHu hr3nYKIN, CEH30PHU NN MEHTANTHN
CNOCOBHOCTU UMW CO HEJOCTUT Ha UCKYCTBO W1 3HaeHse,
LOKOJKY ce Nnof Haa30p UM obuBaaT MHCTPYKLMM
3a KOpUCTEHETO Ha ypenoT Ha be3beneH HaunH 1 rn
pa3bupaaT noTeHUMjanHUTe onacHocTW. Jeuata He
Tpeba fa ro YucTaT UM Aa ro oapxyBaaT ypenoT 6e3
Haa3op.

- [euata He Tpeba fia cv nrpaat co ypeaoT.

- KopwucTeTe camo opurmMHanHm 4ogatoum nam
NOTPOLLUHYM cpeacTBa Ha Philips. KopucTtete ro camo
NOSIHAYoT WTO e 0be3befeH co Npom3BoaoT. AKO e
[OCTaBeH, KopucreTe r1 camo opurnHanHnoT USB
kaben n USB eamMHumLaTa 3a HanojyBambe.
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Ypenot He coapXu AefI0BU LUTO KOPUCHUKOT MOXe
Ja rvi cepBucrpa. AKO ypefoT ce OLTeTH, MpecTaHeTe
[a ro KOpUCTUTe 1 KOHTakTnpajTe co LleHTapoT 3a
rpuxa Ha KopucHuLUWTe BO BallaTa Apxasa. Camo
ypeau co kaben: Ao kabenoT e oLTeTeH, 3aMeHeTe
ro MOSIHAYOT CO CTEPUIN3ATOP CO HOB.

He kopucTeTe ro nofiHavyoT U/ nnm cTepunmn3aTopoT
HadBOp 1AW BO B/1M3MHa Ha 3arpeaHu MOBPLLUMHW.
HemojTte fa ynctute HUTY efeH Aen o NPov3BOA0T
BO MalliMHaTa 3a M1eHe CafoBu.

OBOj ypen e Av3ajHMpaH camMo 3a YncTerbe 3abu,
Hernua v jasuk.

YyBajTe ro cTepmnn3aTopoT HaABOp oA AodaToT Ha
JeLa BO cekoe BpeMe.

MpecTaHeTe co KOPUCTEHE Ha CTEPUIN3ATOPOT ako
YB-cnjanuuata ocTaHyBa BKJly4eHa Kora BpaTaTa e
oTBOpeHa. YB-cBeTN10TO MOXe fa buae LWTeTHO 3a
YOBEYKHMTE 04U U KOXKa.

PakyBajTe co CTepuan3aTopoT camo CO 3aluTUTEH
eKpaH.

He pnonupajte ja YB-cBeTunkata Ha ¥YB-
CTEePUIN3aTOPOT KOTa € XelLlKa.

MpecTaHeTe fa ja KOpUCTUTE rNaBaTa Ha YeTkaTa co
3rMeYeHn v n3BMTKaHn BnakHa. MeHyBsajTe ja
rnaBaTa Ha YeTkaTa Ha CEKOU 3 MeceLm UM MopaHo
aKo ce nojasat 3HaLM Ha aberbe.

M36erHyBajTe AMpeKTEeH KOHTAKT CO MPOMU3BOAM LUTO
coppKaT eceHUMjanHM Macs1a Uamn KOKOCOBO Macs1o.
KoHTakToT MO>e Aa AoBefe [0 Baferbe Ha BnakHaTa.
lpecTtaHeTe Oa ro KOPUCTWUTE anapaToT U COBETYBajTe
ce co 3abap/nekap ako HacTaHe npeTepaHo
KpBaBeHbe N0 KOPUCTEHETO, aKO KPBaBEHETO
npoAo/MKM Aa ce nojasysa no 1 ceAmuLa o,
KOPUCTEHETO MM ako MOYyBCTBYBaTe HEMPUjaTHOCT
nnu 6oska.

AKO CTe MMase opasiHa XMpypLUKa MHTepBeHLMja 1au
onepauyja Ha HeruaTa BO NPETXOAHMTE 2 MeceLn,
CoBeTyBajTe ce CO CTOMaTOJIOroT Npef Aa ro
KOpUCTUTE ypedos.



MakenoHcku 627

AKO nmaTe nejcMejkep uan Apyr UMNaaHTupaH ypea,
KOHTaKTW1pajTe co JOKTOPOT UM CO MPOU3BOANTENOT
Ha UIMMNaHTUPaHMOT yped npef ynoTpebaTa.

AKO MMaTe npallakba 0f MeaULMHCKa rieHa TouKa,
KOHCYNTUpajTe ce CO AOKTOP Npep Aa ro Kopucrure
ypenos.

Ypenos e ype[ 3a SIMYHa Hera 1 He @ HaMeHeT 3a
KopUcTeHe Ha noBeke nauneHTV BO CTOMaToSoLWKa
OpANHaUMja UU UHCTUTYLM]a.

be3benHocHM ynaTcTBa 3a 6aTepujata

OBOj ypen coapxmn batepunn Ha NoHeHE LTO cMeaT
[a rn oTcTpaHyBaaT caMo obyyeHu nuua

KopucrteTe ro nponsBofoT caMo 3a HeroBaTa HaMeHa.
BHMMaTeNHO NpoyunTajTe rn oBre MHbopMaumm npen
[a rn KOpucTuTe Npou3BoL0T U HeroBuTe batepun n
noJaTtoum 1 3a4yBajTe rv 3a Bo MaHWHa. MorpewwHaTta
ynoTpeba Moxe Aa foBefe 40 ONacHOCTU U CEPUO3HN
nospean. loctaBeHnTe AoAaToLmM MOXe Aa ce
pasnuKyBaaT 3a pasNYyHN NPOU3BOAMN.

KopucTeTe camo opurmHanHM 4OAATOLUM Y MOTPOLLHMN
cpepnctBa Ha Philips. KopucreTe ja camo egmHuuaTa 3a
HanojyBarbe WTo ce Baam TCBxxxx, HX6100, HX6110,
HX6160 nnn WAAXXXX.

YyBajTe rn Nnpon3BoAoT 1 HaTepumTe Noganeky on
oraH v HeMojTe fia M N310XXyBaTe Ha AUPEKTHa
COHYeBa CBET/IMHA UM BUCOKN TeMnepaTypu.

AKO NpOV3BOAOT Ce 3arpee NPemMHOry uav novyHe ga
MUpKCa, ja NpomMeHn BojaTa nnr ako NOSHEHETO Tpae
nofonro of BoobM4aeHo, npectaHeTe co
KOPUCTEHETO M NOSIHEHETO Ha MPOU3BOAOT U
KOHTaKTupajte co Philips.

He cTaBajTe rm npoussoamnTe 1 HUBHUTE HBaTepum BO
MUKPODBPAHOBK NEYKM AW Ha MHOYKLMCKA LLNOPETU.
HemojTte fa ro oTBoparte, U3mMeHyBaTe, Npoaynyysare,
oLiTeTyBaTe MM packionyBaTe NPOM3BOA0T UK
baTepujaTa 3a Aa cnpeunte baTepumnTe da ce
3arpeBaaT Uau fa ucnyLtaaT TOKCUYHW MY ONacHK
cyncraHumm. Hemojte oa npaBuTe KpaTok Cnoj,
npemMHory Aa rv HanosHyeaTe Ui obpaTHo aa ru
nonHuTe batepunte.
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- YpepoT coapxu 6aTepum LLITO He ce 3ameHyBaar.
Kora 6aTepujaTa e npu Kpaj co TpaereTo, ypenoT
npaBuHO Ke ce hpnu, NorneaHeTe ro 4enoT 3a
peuvKnparse.

- Ako baTepuuTe ce OLUTETEHW UM NPOTeKyBaar,
n36erHyBajTe KOHTaKT CO KoXaTa Uau oymTe. AKO ce
Cy4n TOa, BeAHall ncnnakHeTe [o6po co Bofa u
nobapajte nekapcka NOMOLL.

- Kora pakyBate co baTepunTe, ocurypete ce geka
paueTe, Npoun3BoLOT v baTepumTe ce CyBu.

- 3apace nsberHe cayyaeH cnoj Ha batepunTte no
OTCTPaHyBaH-eTO, HE [O3BOJYBAjTE TEPMUHANNTE Ha
baTepujaTa Aa AojAaT BO KOHTAKT CO MeTaseH
npenMeT (Ha np., Napuyka, LUHOMa 3a Koca, MPCTeHN).
He B1TKajTe rv 6aTepumnTe BO anymMmnHuymcka dosnuja.
3aneneTe rm TepMuHanuTe Ha 6atepunTe UK CTaBeTe
rn 6aTepunTe BO NIacTU4Ha Keca npef aa rv ppnarte.

- [lonHeTe ro, KOpUCTETE ro 1 YyBajTe ro NPOU3BOAOT
Ha Temnepatypa nomery 0 °C n 40 °C.

YcnoBum 3a ckilaguparbe 1 TpaHCnopT

Temnepatypa -10 °C go 60 °C.

EnektpomarHeTHu nonuvtba (EMF)

OBoj Philips ypes e BO COrnacHOCT €O cuTe BaxXeuKu

CTaHZApPAM 1 perynaTyBM BO BPCKa CO U3/TOXKEHOCTa Ha

eneKTPOMarHeTH NonHba.

OnpekTuBa 3a paguo onpema

Co oBa, Philips 13jaByBa geka enekTpuYHUTE YeTKM 3a

3abu co TmN Ha pagmoonpema (Bluetooth, NFC) ce Bo

cornacHocT co aupekTtmeata 2014/53/EY.

- WHTepdejcoT 3a pagmodpekBeHumja Ha Bluetooth Bo
CcoOfBeTHUTE NPOoM3BOAN PaboTu Ha 2,4 GHz.

- MakcumanHaTa nsnesHa MOKHOCT Ha Bluetooth-
ypenoT e 3 dBm.

- WHTepdejcoT 3a pagmodpekBeHumja Ha NFC Bo
CcoOoflBeTHUTE Npowu3Boam pabotu Ha 13,56 MHz.

- MakcmanHaTta PO-MOKHOCT LWITO Ce NpeHecyBa co
ypegnoTt e 30,16 dBm.

LlenocHWOT TeKCT Ha AeknapalymjaTta 3a ycoraaceHocT co

EY e mocTaneH Ha cnefHaBa MHTepHeT-agpeca:

www.philips.com/support
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3abenewka: OYHKLUMNTE Ha Pa3NUYHUTE MOLENN MOXe
[a ce pa3nvkyBaaT. Hekou Mogenv Moxebu He ce
onpemeHu co Bluetooth nnu NFC.

CnepHuee cuMbonn Moxe [la ce nojaByBaaT Ha
npou3BoaoT:

MpoynTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ONepaTopoT.

[en 3a HanojyBarbe WTO Ce Bau: ,XXXXXX" FO 03HavyBa
6pOojoT Ha MOLLENOT Ha 040OPEHMTE NMONHaYN LWTO Tpeba

D—l:l—c fa ce kopucTar. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 nau

WAAXXXX)
XXX XXX

NMpeaBupeHa HameHa

EnektpuyHuTe YeTku 3a 3a6u ProtectiveClean ce
HameHeTW 3a OTCTPaHyBar-e Ha HaTaIOKEHNOT 3abeH
KaMeH 1 ocTaToLM of XxpaHa of 3abuTte 3a Aa ce Hamanu
pacunyBarbeTO Ha 3abuTe 1 fa ce Nofobpu 1 OfpPXKM
OpasiHOTO 3ApaBje. EnekTpnyHmTe YeTkn 3a 3abu
ProtectiveClean ce HameHeTu 3a nnyHa ynoTtpeba.
KopucTterseTo of cTpaHa Ha dela Tpeba Aa buae nog
Had30p Ha BO3pacHM 1ua.

Bawarta Philips Sonicare (cn. 1)

Payka

Konye 3a BkJ1ydyBarbe/UCKyyvyBaHe
MoTceTHWK 3a 3aMeHa Ha rnaBa Ha YeTka
NHavkaTop 3a 6aTtepuja

OdopaTtouum:

Kanak 3a rnasata Ha yeTkaTa
MameTHa rnaea (rnaeu) Ha YyeTkaTta
OcHoBa 3a nonHere

KyTuja 3a naTyBame
YB-cTepunm3aTtop v nosHay

~AWN -

O o0 ~NOU
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3ano4yHyBake

3abenelika: BkiyyeHuTe gogaToum Moxe fa ce
pa3fnKyBaaT Cropes KyneHuoT Mogerl.

1 [lopamHeTe ja rnaBaTta Ha YeTkaTa, Taka LUTO
B/lakHaTa Ke 61aaT NocTaBeHn BO UCTaTa HacoKa co
npefHWoT fen Ha paykaTa.

2 UspcTo nputucHeTe ja rnasaTa Ha YeTkaTa Bp3
MeTasIHNOT U3JafeH Aen cé goaeka Hema kage
noseke ga oau.
3abeneLuka: HOPMaJHO e ia Ma MaJjl MPOCTOP Mery
rnaBaTta Ha YyeTkaTa 1 paykaTa.

Kopuctere Ha yeTKaTa 3a 3a6u Philips Sonicare

AKO ja KOpUCTWTe BallaTa YeTka 3a 3abu Sonicare no nps
naT, HopMasHo e Aa YyBCTByBaTe noseke B1Opauum
OTKOJIKY KOra KOPUCTUTE HeenekTpUYHa YeTka 3a 3abu.
BoobuyaeHo e 3a Tue LWITO ja kKopucTaT No Np. naT da
BpLUAT NPEMHOTY NMPUTUCOK. [TpUMeEHETe caMO HeXeH
NPUTUCOK 1 OCTaBeTe YeTKaTa 3a 3abu Aa ro BpLun
yeTkarbeTo HamecTo Bac. CnefeTe rv JoNyHaBeaeHUTe
ynaTcTBa 3a YeTKarbe 3a Hajgobpo 1ckycTBo.

3a MmogenuTte 6€3 UHTEH3UTETU

3a fa BM NOMOrHeme fa npemunHeTe Ha HoBaTa
efneKkTpnYHa YeTka 3a 3abu Sonicare, Taa foara co
aKTvBMpaHa onuuja EasyStart. OBaa yHkUMja noneka ja
3rofieMyBa MOKHOCTa BO TeKOT Ha npBuTe 14 yeTkarba 3a
[a BM NOMOTHe Aa ce Npuiarogute Ha YeTkakeTo co
yeTkarta 3a 3abwm Philips Sonicare.

3a mopenuTe Co MHTEH3UTETU

3a fia BM NOMOrHe fa ce npedpnaunTe Ha HoBaTa
enekTpUYHa YeTka 3a 3abu Sonicare, kopucTeTe MOHKUCKa
noctaeka BO nNpBuTe 1 -2 Hepenu, a notoa npedpnete
Ce Ha NMoBKCcoKa NocTaBKa.
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YnartcTBa 3a yeTKame

HaBnaxHeTe rv BNakHaTa Ha YeTkaTta 1 cTaBeTe Mano
KONMYeCTBO nacTa 3a 3abu.

MocTaBeTe rv BfakHaTta of 4YeTkaTa 3a 3abu Ha 3abute
nofd Man aros (45 cteneHu), NPUTUCKAjKM LBPCTO 3a
[a CTUrHaT BNakHaTa Ao InHMjaTa Ha HeNLEeTo nan
MaJsiky Nof fInHMjaTa Ha HenueTo.

3abenewka: LleHTapoT Ha YeTkaTa Mopa Aa buze Bo
KOHTaKT CO 3abuTe Leno Bpeme.

MputncHeTe ro KOM4eTo 3a
BKJTyuyBaHse/VCKNyYyBarbe 3a Aa ja BknyyuTe Philips
Sonicare.

HexHo nocTaseTe rv BnakHaTa of YeTKm1ykaTa Ha
3abuTe 1 Henuata. YeTkajTe rvi 3abute co manu
LBUXerbe Hanped-Has3am, Taka LWTo BakHaTa Ha
yeTKMYKaTa Ke JOoCTUrHyBaaT nomery 3abute.
MpomonixeTe CO 0Ba ABUXEHE 3a LIENIOTO BPEME Ha
YyeTKarbeTo.

3abeneluka: BfakHaTta of, yeTkaTa Tpeba Masiky fa ce
palmpar. He ce npenopayyBa fa YeTkaTte Kako co
payHa yeTka 3a 3abu.

3abeneluka: AKO NPUMEHUTE NperosiemM NPUTUCOK, Ke
6vaeTe NpeaynpeneHy Npeky NpoMeHa Ha
BMOPaLMNTE Ha paykaTa 1 MNOTCETHMKOT 3a 3aMeHa Ha
rnaBaTa Ha YeTkaTa Ke CBeTKa BO MopTokasiosa 6oja.
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QuadPacer

5 3a[amm 1UcYnUCTUTE BHATPeLLHUTE NOBPLUMHN Ha
npenHUTe 3abu, CBpTETE ja paykaTa Ha YeTkaTa
noslyHarope 1 HarnpaseTe HeKOJIKY BepTUKaHN
NpeKIonyBayky ABUXKEHA Ha YeTKakbe Ha cekoj 3ab.

6 OTKaKo Ke ro 3aBplumMTe UMKIYCOT Ha YeTkarbe, MOXe
LOMOJHWUTENTHO Aa M YeTKaTe NMOoBPLUMHKTE 3a
|JBaKakbe Ha 3abuTe U MecTaTa Kafe LUTO HacTaHyBaaT
Jamku. Moxe fia ro yeTkaTe v ja3uKoT, CO BKJly4eHa
WA UCKITyYeHa YeTKa 3a 3abu, KaKo LUTOo
npetnoyuTarte.

3abenewika: Bawata yeTtka 3a 3abwu Philips Sonicare e
6e3benHa 3a ynoTpeba Ha NpoTe3u (rnaBuTe Ha YeTKUTE
ce TpowaT Nobp30 Kora ce KOpUCTaT Ha NPoTe3n) 1
3a6HM pecTaBpauum (MIomM6u, KOPOHKM, BUHUPH)
[OKOJIKY CE MPaBWUJIHO 3aneneHn 1 He ce
KOMMPOMUTMPAHN.

3a fla ce ocurypuTe fieka Ke yeTkaTe NofefHakso BO
ycTata, NnofeneTe ja yctaTta Ha 4 fena co dyHkuumjata
QuadPacer. QuadPacer ro fenv BpemeTo Ha YeTKakbe Ha
4 epHakBK cerMeHTV 1 03HavyBa Kora Tpeba Aa oauTe Ha
cnefHata obnact. CermeHTUTe ce Ha3HavyBaaT co KpaTka
naysa BO BMbpaummuTe. YeTkaTa 3a 3abu aBTOMaTCKM
3acTaHyBa Ha KpajoT of cecvjaTa 3a YeTKarbe.

Pe>xumn
BalwaTta enekTpuyHa YyeTka 3a 3abu e onpemeHa co
pexum Clean.
Clean
Mpupo6ueka 3a UCKNYYUTENHO CeKOjaHEBHO

qHncreme

NMpenopayaHoO HMBO Ha UHTeH3UTET Bucoko
(caMo KOHKpeTHU mopenu)

BKyMnHO BpemMe Ha YeTKatbe 2 MUHYTH
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Kako pa ce yetka YeTkajTe ro cekoj cermeHT 30
cekyHaun.

NHTeH3uTeTM (camo 3a KOHKPETHU Moaenu)

Baluata MOKHa YeTKa 3a 3abu MMa 2 pasnnyHn NOCTaBKM
3a MHTEH3UTET:

- (Cnaba

- Bwucoko

3abeneLka: Kora ja kopuctuTe YeTkaTa 3a 3abuv no nps
nart, CTaHOAPAHWUOT MHTEH3UTET € HU30K.

3a MeHyBakb€e Ha HMBOATA Ha MHTEH3UTET:

- [lpwWTncHeTe ro KOMYeTo 3a
BKIyuYyBakbe/NCKydyBakbe eiHaL 3a Aa ja BKIyYumTe
yeTkaTa 3a 3abu.

- [puTWcHeTe No BTOP NaT 3a 2 ceKyHAM 3a NpoMeHa
Ha MHTEH3UTEeTOT.

- [puTWcHeTe No TPeT NaT 3a 2 CeKyHAMU 3a Aa
naysupare.

- Mo 2 cekyHAM YeTKarbe, MOBTOPHOTO MNPUTMCKAHE Ha
KOMYETO 3a BKJyUyBarbe/NCKITyYyBakbe UCTO Taka Ke
ja naysupa yeTkaTa 3a 3abwu.

TexHonoruja BrushSync

TexHonorujata BrushSync 1 oBo3MoxyBa Ha rnaBaTa Ha
yeTKaTa fia KOMyHMLVpa CO paykaTa KOpUCTejKu
MuKpounn. CumBonoT < Ha AHOTO O rnaBaTa Ha
yeTkaTa O3HayyBa [eKa rflaBaTa e ornpemMeHa co oBaa
TexHonorunja.

TexHonorujata BrushSync oBo3moxxyBa:

- [loTceTHWK 3a 3aMeHa Ha rfaBa Ha YeTka

Philips Sonicare Hyau WwWrpoka nenesa Ha NaMeTHU rMasu
3a YyeTka, ONpemMeHu co TexHomorujata BrushSync. 3a aa
ro UCTPaXuTe LeNIMoT CnekTap Ha raBu Ha YeTkK 3a
3abu 1 ja HajoeTe rnaBaTta Ha YyeTkaTa LUTO HajMHory Bu
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DyHKLUN

oarosapa, ogete Ha www.philips.com/toothbrush-
heads 3a noseke nHdopmaumn.

- [oBpaTHM MHMOPMaLMK Ha CEH30POT 3a MPUTMCOK
- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- TloTceTHWK 3a 3aMeHa Ha rnaBa Ha yeTka

MNoBpaTHU MHDOPMAaLUM Ha CEH30POT 3a NPUTUCOK

Quadpacer

SmarTimer

YeTkaTa 3a 3a6u Sonicare ro Mepu NPUTUCOKOT LUTO O
npuMeHyBaTe ofeKa YeTkaTe 3a ia M1 3alUTUTW HeruaTa
1 3abuTe of OLUTETYBabE.

AKO NpemMHOry NpuT1cKaTe, paykara Ke ja npoMeH#u
BnbpaumjaTa v MKOHaTa 3a NOTCETyBarbe 3a 3amMeHa Ha
rnaBaTa Ha YyeTkaTa Ke Tpenka Bo nopTtokasnosa 6oja ce
[0[eKa He ro HaMasnTe NPUTUCOKOT.

3abenelka: BawmnoT Npov3Bog foara co akTMBMpaH
CEH30p 3a NpUTUCOK. 3a Aa ja AeakTnBMpaTe oBaa
dyHKumja (BaeTe ,AKTUBUPatbe UMW AeaKTUBKPaHbe Ha
yHKUMMTE").

QuadPacer e Tajmep 3a MHTepBann WTO By nomara fa
yeTkaTe paMHOMEPHO HU3 ycTaTa Nnpeky feneHe Ha
ycTaTta Ha 4 nenosw. (Bugete ,YnaTcrea 3a YeTkarbe”)

SmarTimer o3HavyBa feKa LMKIyCcOT Ha YeTKare
3aBPLUMS CO aBTOMATCKO UCKSyYyBakbe Ha YeTkaTa 3a
330U Ha KPajoT o, UMKIYCOT Ha YeTKarbe.
CTomaTono3nTe npenopavyBaaT YeTKarbe He MOMasnky of
2 MVHYTW iBanatu HEBHO.

3abenewika: AKO ro NpUTUCHETE KOMYETO 3a
BKJyYyBakbe/UCkiyyyBakbe 0TKaKo Ke ro 3anoyHeTe
LMKIYCOT Ha YeTKakrbe, YeTkaTa 3a 3abu naysupa. Mo
nay3a o 30 cekyHAn, SmarTimer ce peceTupa.
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OBoj Mozien Ha Philips Sonicare goara co akTvBMpaHaTa
yHKUmjaTa EasyStart (camo MmofenvTe 6e3 onuuu 3a
WNHTEH3UTET, MOAENNTE CO ONUMM 3a MHTEH3UTET MOXaT
[a ja aktnempaart yHKupjaTa). PyHkumjaTa EasyStart
noJsieka ja 3roniemyBa cusiaTa BO TEKOT Ha npsuTe 14
YyeTkarba 3a Aa BV NOMOrHe [ia ce HaBMKHeTe Ha
yeTkarbeTo co Philips Sonicare.

OppeKyBaH-e o OAroBOPHOCT

Kora ueTkata 3a 3abu Philips Sonicare ce kopucTy 3a
KJIMHUYKW UCNWUTYBakba, Taa Mopa Ja ce KOPUCTu BO
pexumot Clean co BUCOK MHTEH3UTET, paykaTta Aa buge
LIesIOCHO HanosHeTa, a hyHkuumjaTa EasyStart na bune
[eakTuBMpaHa.

3a fa oeakTuBMpate Uan aktuBupate EasyStart (Buaete
LAKTUBUPaHbEe MK JeakTUBMparse Ha yHKummTe").

[MoTceTHMK 3a 3aMeHa Ha rflaBa Ha YeTka

BalwaTa yeTka Philips Sonicare e onpemeHa co
TexHonoruja BrushSync wo ro cneamn abereto Ha
rnaBaTa Ha YeTkaTa.

3abenewka: OBaa yHKLUMja paboTu camo Co NameTHUTe
rnaeu Ha yeTku Philips Sonicare co TexHonoruvjata
BrushSync.

1 Kora Ke npukaymTe HOBa NameTHa rnaBa 3a 4yeTka 3a
3abuv no NpB naT, paykaTa Npeno3Hasa Aeka nvarte
rnasa 3a 4etka Ha Philips co TexHonorunja BrushSync n
3anoYHyBa Aa ro cneam abereTo Ha rfaBaTta Ha
yeTKkarta.

2 CoTek Ha Bpeme, BP3 OCHOBA MNPUTUCOKOT LUTO o
npUMeHyBaTe 1 BKYMHOTO Bpeme Kora ce kopucrena
rnaBaTa Ha YeTkaTa, paykaTa ro ciegu aberbeTo Ha
rnaBaTta Ha 4yeTkaTa 3a fia ro onpefenu onTMManHoToO
BpeMe 3a 3aMeHa Ha rnasaTa Ha yeTkaTa. OBaa
yHKUMja rapaHTMpa Hajaobpo YnCTeHe 1 Hera Ha
BaLLMTe 3a6u.
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3 Kora mHAMKaToOpOT Ha NOTCETHUKOT 38 MEHYBaH-e Ha
rnaBaTa Ha YeTkaTa Ke CBeTHe BO MopToKasnoBa 60ja,
Tpeba fa ja 3amMeHunTe rnaBaTta Ha YyeTkaTa.

CuTe NaMeTHW rNaBu Ha YeTKuTe 3a 3abu JoaraaT co

aKTVBMpaHa (yHKLWja 38 MOTCETHUNK 3a 3aMeHa Ha

rnaBaTa Ha YyeTkaTa 3a 3abu. 3a ga ro feakTvBupare

NMOTCETHUKOT 33 MeHyBakbe Ha r1aBaTa Ha YeTkaTta,

BuaeTe ,AKTUBUPAHE NN AeaKTUBUPaHE Ha

pyHKUMMTE".

AKTUBUpake NN feakTUBUpPare Ha pyHKUUmuTe

MoxeTe fAa rv akTvBMpaTe Uan feakTmBupaTe crefHvse
(yHKLUMM Ha BallaTa YeTka 3a 3abu:

- EasyStart

- [NoTceTHWK 3a 3aMeHa Ha rnaBa Ha YeTka

- MoBpaTHU MHOPMALMK Ha CEH30POT 3a MPUTUCOK
3abenewka: MoxeTe Aa ro akTusmpaTte v
[eakTMBMpaTe MOTCETHNKOT 3a 3aMeHa Ha rnaBaTa Ha
yeTKaTa 3a 3abu Kora Ha paykaTa ce Haora nameTHa
rnaBa Ha YyeTka 3a 3abu.

Yekop 1: MNocTaBeTe ja paykaTa Ha NPUKYYEHNOT NOSHAY.

\ Yekop 2: MpuUTrcHeTe 1 3apXKeTe ro KonyeTo 3a
[ BKNyYyBakbe/NCKyYyBaHbe:

EasyStart MoTceTHUK 3a MoBpaTHW HpOPMaLMK

3aMeHa Ha rnaBa Ha CeH30pPOT 3a
Ha 4YeTKa MNPUTNCOK

[0 3 cekyHau 0o 5 cekyHam 00 7 cekyHau

A

{ \

Yekop 3: MyLliTeTe ro KONYETO 3a BKIyYyBaHe/UCKIyYyBare
Kora Ke cyLuHeTe:
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1 TnTKare 1 TnTKame, a 1 TnTKame, 2 TUTKamba, a
noToa 2 TUTKakba NoToa 3 TUTKakba
2 2 2

AKO BMAWTe fieka CBeT/I0TO Ha MHAMKATOPOT 3a baTepuja v Ha
NMOTCETHMKOT 3a 3aMeHa Ha rflaBaTa Ha YeTkaTa TpenkaaT BO
3eneHa 60ja 2 natn U cywHeTe 3 TOHOBW, Of, HU30K 10 BUCOK,
Toraw dyHKLMjaTa e akTuBMpaHa.

N

AKO BMAWTe fieka CBET/I0TO Ha MHAMKATOPOT 3a baTepuja v Ha
MOTCETHMKOT 3a 3aMeHa Ha rflaBaTa Ha YeTkaTa TpenkaaT BO
nopTokasnosa 60ja efHall 1 cyLWHeTe 3 TOHOBW, Of, BUCOK 0
HWM30K, Toraw dyHkUmjaTa e geakTnBmpaHa.

YB-cTepunusartop

3abenewika: BkiyyeHnTe [ofaToum Moxe fa ce
pasnmMKyBaaT cnopep KyrneHvoT MOAe.

Co YB-cTepunn3aTopoT MOXe [a ja YNCTUTe rnaBaTa Ha

yeTkaTa no cekoja ynotpeba.

OTKayeTe ro CTepuAN3aTopoT, NpecTaHeTe co

ynoTtpebata 1 noswkajte ro LieHTapoT 3a rpvxa Ha

KOPUCHNLMTE aKo:

- YB-cujanuuata octaHyBa BKJly4eHa Kora BpartaTa e
OTBOpEeHa.

- [po30opeLoT e CKpLUeH UK OTCTPaHEeT Of
CTepUNN3aToOPOT.

- Crepunn3atopoT MciyLTa Yad van mupurca Ha
3ananeHo gofeka pabotu.

3abeneuwika: YB-cBeTI0TO MOXe Aa buae WTeTHO 3a

4oBeuKHMTe 04U 1 Koxa. Ypeaos Tpeba fa ce vyBa

nopaneky og godat Ha AeLia BO cekoe BpeMme.
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1 [lo yeTKarbeTO, UCNakHeTe ja rfiaBaTa Ha 4eTKaTa n
ncrpeceTe ro BMWOKOT BOAaA.

MpepynpenyBatbe: OcurypeTe ce Aeka
KaraveTo Ha rnaBarta Ha YeTKaTa He ce Haofa
Ha rnaBaTa Ha YeTKaTa Kora Taa ce YMCTU BO
CTepuUIM3aTopor.

2 CraBeTe ro NpCcToT BO NPOLENOT Ha BpaTHUYKaTa Ha
FOPHVOT €N Of, CTePUIM3aToOPOT 1 OTBOPETE ja
BpaTHWYKaTa CO BJleYetbe.

3 [locTaBeTe ja rnaBaTa Ha YeTkaTa Ha efieH of, 2
KJIMHOBW Ha CTePUIN3aTOPOT CO BNlakHaTa CBPTEHU
KOH CBeTWsIKaTa.
3abenewka: Bo ctTepnnmsaTopoT, YucteTe rv camo
rnaBuTe Ha Yyetka Ha Philips Sonicare wTo ce
npukavysaar.

3abenewka: He yncreTe rn rnaBuTe Ha YeTkata Philips
Sonicare 3a geLia BO CTepPUIN3aTOPOT.
4 [lpoBepeTe fanv CTepuanN3aTopoT e NPUKIyYeH BO
LUTEeKEepP CO COOABETHA BONTaxa.
N\ | 5 3aTBOpeTe ja BpaTaTa v MPUTUCHETE o 3e/1eHOTO
1 Konuye 3a BKyYyBarbe/NckyvyBakbe efiHall 3a fAa ro
=~ n3bepete UMKNYCOoT Ha YB-uyncTemse.
h 3abenelka: MoxeTe fa ro BkjlyyyBaTe CTepUIn3aTopoT
CaMo 0KOSIKy BpaTaTa € COOABETHO 3aTBOpeHa.

3abenewka: CTepuan3aTopoT Ke NpecTaHe Aa pabotn
aKo ja OTBOpWTE BpaTaTa 3a Bpeme Ha LIMKJTycoT Ha
CTepuIM3aTopoT.

3abenewka: LIMknycoT Ha cTepuav3aTopoT Tpae
npubamxHo 10 MUHYTK, a MOTOa ce UCKyYyBa
aBTOMaTCKMN.

CrepunusatopoT paboTu Kora CBETNIOTO CBETU HU3
npo30peLoT.
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MonHemre u cTatyc Ha 6aTepumjaTa

MonHemwe

OBaa ueTka 3a 3abwu Philips Sonicare nma kanauuteT o,
HajmasKy 28 cecunn Ha YeTKarbe, cekoja cecunja no 2
MUHYTY (14 AeHa, LOKOMKY ce KOPWCTV ABanaTvi HEBHO)
npu LenocHo HanonHeTa batepwuja. IHANKaTopoT 3a
HaTepujaTta ro nokaxysa CTaTycoT Ha 6aTepujaTa Kora ja
3aBpllyBaTe 2-MUHYTHaTa cecuja 3a YeTkakbe, Kora ja
naysuparte 4yeTkaTa 3a 3abu unu gogeka ce NosHw.

3abenewka: MoTpebHn ce fo 24 yaca 3a batepujata
LIeSIOCHO fia Ce HaMoJIHW Mpef, MPBOTO KOPUCTEHE, HO
MO>e [a ja KopucTuTe YyeTkaTa 3a 3abu Philips Sonicare 1
npez LenocHo a ce HaMoJHM.

MonHere Ha NosHay nnu YB-ctepunusatop

1 MNpwuknyyeTe ro NOAHAYOT UK CTEPUAN3ATOPOT BO
eNeKTPUYEH LTekep.

2 [locTtaBeTe ja paykaTa Ha MOMHAYOT UK
CTepUIN3aTopoT.

- Paykarta emuTyBa 2 KpaTKM 3By4YHU CUrHaNW 3a Aa ce
noTBPAM AeKa paykaTa e NpaBuIHO NOCTaBeHa.

- TpenkaykoTo CBETNIO Ha MHAMKATOPOT 3a baTepuja
nokaxyBa fieka yeTkaTa 3a 3abu ce NoSHW.

- Kora paykaTa LLefIocHO Ke ce HamoJsIHW Ha MoJIHaYoT,
NHOMKATOPOT Ha BaTepujaTa CBETHYBa BO 3e/eHa 6oja
30 cekyHAuW, a NoToa ce UCKyYyBa.

CraTyc Ha GaTepujaTa

CraTyc Ha 6aTepujaTa (pauka Ha NPUKIyYeH
noJiHau)

Kora padkaTa e NoCTaBeHa Ha NOJIHA4YOT, UHOMKATOPOT
Ha H6aTepujaTa ro Nnpukaxysa HMBOTO Ha baTepwjaTa.
CraTyc Ha GaTepujaTa (payka BO NpUKIy4YeH
noJsiHay/KyTuja 3a naTyBaH€e CO MoJsiHay)

Kora paukaTta e noctaBeHa Ha NoJiHa4oT UK BO KyTWhjaTa
3a natyBakbe CO MoJIHa4, MHOMKATOPOT Ha 6aTepv1jaTa ro
npurKkaxysa HMBOTO Ha baTepujaTa.
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CraTyc Ha GaTepujaTa

MHavkaTop 3a 6aTepuja

MNonHerse

Tpenka Bo 3eneHa 60ja

MonHa

MocTojaHo 3eneHo ceetno 30
CeKyHAM 1 NoToa ce UCKITy4yBa

CraTyc Ha 6aTepujaTta (kora paykaTa He e
nocraBeHa Ha NnoJsiHau)
Kora YyeTkaTa 3a 3261 e aKTUBHa, VHAMKATOPOT 3a

6aTep|/|ja Ha OOJTHMOT Aen o[ padkaTa ro npukaxysa
HMBOTO Ha baTepujaTa.

CraTyc Ha 6aTepujaTa

MHpaukaTop 3a
b6aTepuja

3ByK

MonHa

MocTtojaHo 3eneHo
CBETNIO

[enymHo nonHa

Tpenka Bo 3eneHa 60ja

Cnaba Tpenka BO PaukaTa emutyBa 3
nopTtokanosa 60ja TUTKakba MO YeTKareTo
Mpa3sHa Tpenka Bo PaukaTa emutyBa 2

nopTokanosa 6oja

rpynu o4 no 5 3sy4Hu
CUrHANW MO YeTKaHeTo

3abenellka: 3a fa WTeaW eHepruja, MHAMKATOPOT Ha
HaTepujaTa Ke ce UCKIy4Yn Kora Hema Aa ce KOpUCTY.

3abenewka: Kora 6aTepujaTta e LeNoCHO npa3Ha, YeTkaTta
3a 336w ce ucksydysa. MocraseTe ja yeTkaTa 3a 3abu Ha

MOJIHAYOT 3a [a ja HanoaHUTe.

3abeneluka: 3a LeSIoCHa HamnoJIHeToCT Ha baTepwujaTa BO
cekoe BpeMe, MOXe fia ja ApXKuTe BallaTa YeTka 3a 3abu
Ha MOJIHAYOT KOra He ce KOPUCTK.
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CraTyc Ha 6aTepumjaTa (Kora paukaTa He e

rnocraBeHa BO NOJIHAYOT/BO KyTujaTa 3a naTyBarbe

€O MoJiHay)

Kora yeTkaTa 3a 3abu e aKTUBHa, UHOMKATOPOT 3a

6aTepuja Ha LOMHMOT e Of, paykaTa ro npukaxysa

HMBOTO Ha baTepujaTa.
CraTyc Ha 6aTepujaTta WUHAuKaTop 3a

3BYyK
6atepuja

MonHa MocTtojaHo 3eneHo -

CBeTNIo

[enymMHo nosHa Tpenka BoO 3eneHa 6oja -

Cnaba Tpenka BO PaukaTa emuntyBa 3

nopTokasnosa 00ja

TUTKakHea NO YeTKaHeTo

Mpa3Ha

Tpenka Bo
nopTokano.a 6oja

PaukaTa emuTyBa 2
rpynu of no 5 3By4Hu

CMrHaAn No YeTkaHeTo

3abenewka: 3a fa WTeau eHepruja, MHANMKATOPOT Ha
HaTepujaTa Ke ce UCKJTy4n Kora Hema Aa ce KOpUCTH.

3abenewka: Kora 6atepwjaTa e LieIocHO NpasHa, YeTkaTa
3a 3abu ce ncknydysa. [NocTaBeTe ja yeTkaTta 3a 3abu Ha
MOJIHAYOT UK BO KyTujaTa 3a maTyBakrbe CO NMosiHay 3a Aa
ja nonHuTe.

3abenellka: 3a LeSIoCHa HamnoJIHeToCT Ha baTepujaTa BO
cekoe BpeMe, MOXe fia ja ApXKuTe BallaTa yeTka 3a 3abu
Ha MOJIHAYOT KOra He ce KOPUCTK.

Yucreme

Payka Ha yeTKaTa 3a 3abu

Ak 1 OrtcTpaHeTe ja paykaTta Ha YeTkaTa 3a 3abu u
‘ ncnnakHeTe ja O6J‘IaCTa Ha MeTanHMoT n3gageH gen
co Tonna Boga. OcurypeTe ce feka Ke rv oTcTpaHuTe
cnTe Tparn o4 nacrtata 3a 3abn.

BHMMaHwMe: He TypKajTe ro ryMeHOoTO Karnaye Bp3
MeTaNIHNOT U3fafeH Aen co ocTpy objekTn, buaejku
MOXKe [a ce OLTeTU.
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2 W3bpwweTe ja LenaTa NOBPLUMHA Ha paykaTa co
B/IaXkKHa kpna.

3abenelka: He gonupajTe ja paykaTta Ha MUjaJIHUKOT 3a

[a ro oTCTpaHuTe BMLLIOKOT BOAaA.

[naBa Ha yeTKkaTa 3a 3a6u

1 [nakHeTe rv rnaBaTa 1 BiakHaTa Ha YeTkaTa 3a 3abu
Mo CeKoe KOPUCTEHbE.

2 Hajmanky egHall HefleqIHO, BafeTe ja rnasaTa Ha
yeTkaTa o[} paykaTa v njakHeTe ja cnojkaTa Ha
rnaBaTta Ha YeTkaTa co Tonna Boaa. Kanayeto 3a
naTyBakbe niakHeTe ro cekorall Kora e noTpebHo.

1 WcknyyeTe ro nosiHavoT Of CTpyja npea Aa ro
yuctuTe.

2 W3bpuieTe ja NoBpLUMHATA Ha MOJIHAYOT CO BNaxHa
Kpna.

KyTnja 3a natyBare

McnnakHeTe co Tonsa Boaa v KOpUCTeTe BaxHa Kpna 3a
[a ja MICUMCTUTe BHATPELLUHOCTa Ha KyTujaTa 3a naTyBatbe.

Yucrere Ha CTEpUIN3aTopoT

MpenynpenyBatbe: He NoToMyBajTe ro
CTepUIM3aTopoT BO BOAA U He MJIaKHEeTe ro nog
yewma.

MpepynpepyBare: He YUCTETE FO CTEPUIN3ATOPOT
Kora YB-cujanuuara e xeLuka.

3a onTvManHa erKacHoCT, ce Npernopayysa fa ro

YUCTUTE CTEPUIN3ATOPOT eflHALL HeesHO.

1 OTkayeTe ro NpMKIY4HOKOT Ha CTEPUIN3ATOPOT.

2 li3BneyeTe ro nolykaBHUKOT 3a Karnekse NpaBo
HaHaaBop. MicnnakHeTe ro NOCy>XaBHWUKOT 3a
Kanerbe 1 n3bpuLLeTe ro co BAaxHa kpna.
Wcuncrete rn cnte HaABOPELLHN MOBPLUNHM CO
BNaxHa kpna.

4 OTcTpaHeTe ro 3alWITUTHUKOT npep YB-cBeTunkara.
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3ameHa

Jlounpamre Ha

MakenoHcku 643

3a @ ro OTCTpaHuTE 3alUTUTHUKOT, chaTeTe rn
paboBuTe BegHaLU 4O MPULBPCTYBAYNTE, HEXXHO
NPUTUCHETE ' N N3BMIEYETE IO 3aLUTUTHUKOT.

5 OrTcTpaHeTe ja YB-cujanuuarta.

3a Aa ja oTcTpaHuTe cnjanuuaTta, darteTe ja u
n3BneyeTe ja of MeTaHaTa cTera.

6 Vcuncrete ja 3awTuTHaTa Mpexa v YB-cvjanuuata co
B1aXHa Kpna.

7 TloBTOpHO BMeTHeTe ja YB-cnjanuuata.
3a MOBTOPHO Aa ja BMeTHeTe cBeTuIKaTa, NopamMmHeTe
ro Hej3VHNOT JOMeH AeN o MeTalH1OT
NPULBPCTYBaY 1 TypHETE ja cBeTUIKaTa BO
NpULBPCTYBaYOT.

8 [1oBTOPHO BMeTHeTE ja 3allTUTHaTa Mpexa.
3a NOBTOPHO Aa ro BMeTHeTe 3alUTUTHUKOT,
nopamMHeTe v KIMHOBUTE Ha 3aWTUTHUKOT CO
OTBOPUTE Ha pediekT1paykaTa NoBpLUMHa BO
6nv3nHa Ha YB-cBeTunkata. TypHeTe ja MpexaTa
OVPEKTHO BO OTBOPUTE Ha CTEPUIN3ATOPOT.

9 BpaTteTe ro NOCy>KaBHUKOT 3a Kanerse BO ¥YB-
CTepunM3aTopoT.

10 Mo uncTereTo, MpoOBeEpPeTe Jann CTePUIN3aToOpoT e
LIe/IOCHO CyB Npef, Aa ro noBp3eTe O HamnojyBarbeTo.

AKO He njaHnpaTe Oa ro KopncTtmntTe nponssogoT
NnoAoIrO BpeMe, NCKTyHeTe ro o, eNIeKTPUYHMNOT WTekep,
ncHmncTeTeron CKJ'Ia,EI,I/IpajTe ro Ha JlagHO 1 CyBO MeCTO
nofasneky of coH4yeBa CBET/IMHaA.

3ameHyBajTe rv rnasuTe Ha yeTkaTa Philips Sonicare Ha
cekou 3 Meceum 3a Aa ce NOCTUrHAT ONTUMaHU
pesynTaTu. 3a 3aMeHa, KopucTeTe camo r1aBu Ha YeTka
Ha Philips Sonicare.

O6pojoT Ha mogenoTt
BI/I,EI,eTe Ha [OoJiHaTa CTpaHa o[ pa4vkKaTa Ha YeTKaTa 3a

3a6wu Philips Sonicare 3a 6pojoT Ha MmogenoT (HX64XX,
HX68XX).
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FapaHumja n nopgppLuKa

[lokornky BU ce NoTpebHV MH(pOopMaLMn nnm nogapLuka,
noceteTe ja cTpaHunuata www.philips.com/support vau
npoyuTajTe ro IETOKOT CO MefyHapoaHaTa rapaHuuja.

Wcknyyoum oa rapaHumjaTta
LLITo He e NOKpVEHO €O rapaHuujaTa:

Peunknupame

Mpuknyyouw 3a ycTa, BKy4yBajKu rnaBu 3a YetkaTta u
MNA3HULIN.

OwTeTyBatbe NPeAn3BMKaHO of ynoTpeba Ha
HeoBMaCTEHWN Pe3epPBHIN AeSI0BU UV HEOBNACTEHM
rNaBu Ha YyeTka 3a 3abu.

OuwTeTyBatbe NPean3BMKaHO Of NorpeLHo
KOpUCTeHbe, 3aMocTaByBarbe, MPOMeHU Un
HeoBaCTEHN MOMPABKM.

HopMmanHo Tpoluerse 1 aberse, BKIy4yBajKu CKpLIeHU
nenynma, rpebaHuuym, abpasumm, npomeHa Ha 6ojata
nnv n3bnepnysarse.

YB-cnjanunua.

OBOj cMbB0J1 03HaUyBa [ieKa eNleKTPUYHUTE
npowussoan 1 batepun He Tpeba fa ce hpnaaT BO
0B6UYHMOT OTNaL Of AOMAaKMHCTBATA.

MpuapxXyBajTe ce 40 NPONMCUTE BO BallaTa 3emja 3a
nocebHo cobuparbe Ha eNeKTPUYHN MPOU3BOAM U
baTepun.

YB-cBeTuIKaTa Ha CTEPUN3aTOPOT COAPXM XMBa. He
dpnajte ja YB-cBeTUIKaTa 3ae4HO CO OOUYHMOT
oTnaj of, LOMaKMHCTBOTO Ha KpajoT of, paboTHMOT
Bek. OfHeceTe ja Ha oMLMjanHO MeCTo 3a OTnag 3a
peuvKnparse.

Baperwe Ha 6aTepujaTa Ha NoJsiHEHE

BrpapeHaTa 6atepuja Ha NosiHeHe Mopa Aa ce
OTCTpaHyBa CaMo Of, CTPpaHa Ha KBanudukyBaH
npodecmoHaney, kora ce hpna npomssofoT. Mpea fa ja
oTCTpaHuTe baTepujaTta, NpoBepeTe Aann baTepujata e
LIe/TOCHO UCMpa3HeTa.
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MpesemeTe rv cMTe HEONXOQHU MEPKM Ha
NpPeTnas/IMBOCT KOra pakyBaTe CO afaTu 3a
OTBOpakbe Ha ypeaoT U Kora ja ppnate
6aTepujaTa Ha NosiHeH€e. 3alUTUTETE CU ' OYUTE,
paueTe, NPCTUTE M NOBPLUMHATA Ha KOjalLTo
paboTure.

Kora pakyBaTe co 6aTepuute, ocuryperte ce feka
paLeTe, NponsBogoT U 6aTepunTe ce CyBU.

3a pna ce usberHe c/yyaeH KpaTok Croj Ha
6aTepuunTe No OTCTpaHyBaHETO, HE 1O3BOJYBajTE
TepMUHanuUTe Ha 6aTepunTe Aa AOjAAT BO KOHTAKT
€O MeTanHu npeameTH (Ha Np., NapUyKK, LHOAN
3a Koca, NpcTeHn). Hemojte aa rm ButkaTe
6aTepuunTe BOo anymuHuymcka onuja. 3anenere
r'M TepMUHaNUTE Ha 6aTepumuTe MU CTaBETE T
6aTepuuTe BO MJIacTU4YHa Keca npea Aa rv gpnare.

OTcTpaHyBake Ha GaTepujaTta Ha NoOJIHEHE

3a fa ja oTCcTpaHuUTe BaTepujaTta Ha NMoJiHeHse, Ke B1

Tpeba Kpna unv TKaeHnHa, YekaH 1 paMeH (cTaHdapaeH)

wpaduurep. MoynTyBajTe r OCHOBHUTE He30eHOCHM

MepKM Npu Cleferse Ha nocTtankata onviiaHa nogony.

1 3apfajauncnpa3HuTte baTepurjaTa Ha NONHEHE Of
NpeocTaHaTOTO NOJIHEHE, OTCTPaHeTe ja paykaTta of,
MOSIHAYOT, BKyYeTe ja YeTkaTa 3a 3abu 1 ocTaBeTe ja
na paboTu gofeka He conpe. [oBTOpyBajTe ro 0BOj
Yyekop ce fofeka noseke He MOXeTe Aa ja BKIy4uTe
yeTkaTa 3a 3abu.

2 OrtctpaHeTe ja 1 hpneTe ja rnaBata Ha YyeTkaTa.
MokpwjTe ja LenaTa NOBPLUMHA Ha payKaTa co Kpna

Q——_ NN TKaeHnHa.
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[lp>xeTe ro ropHWOT el Ha paykaTa co egHaTa paka u
yapeTe ro KyKMLWTEeTO Ha paykarta okosy 1 um Haf,
LOJHUOT Kpaj. YApeTe CUITHO CO YekaH Ha cuTe 4
CTpaHu 3a fa ce OTCTPaHMU KPajHOTO Karaye.

3abenelka: Moxebu ke Tpeba fa yampate Ha
KpaeBwWTe HEKOJIKY MaTu 3a Aa rv ogBouTe
BHaTPELLHWTE BPCKU.

OTcTpaHeTe ro KpajHOTO Kanaye of, paykaTa Ha
yeTkaTa 3a 3abu. AKO KpajHOTO Kanaye He ce OABOU
NIeCHO Of, KYKMLLUTETO, MOBTOPYBajTe o YeKopoT 3
[OfeKa KpajHOTO Kanaye He ce OBOW.

[p>Xejku ja paykaTta Haonaky, NPUTUCHETE ro
MN34afeHVOoT fen Ha LBPCTa NoBpLUnHa. AKO
BHaTpeLLUHUTEe KOMMOHEHTWN He ce 0BOjaT SIeCHO Of,
KYKMLLTETO, MOBTOPYBAjTe ro 4eKOpOoT 3 fofaeka He ce
OfiBOjarT.

TypHeTe ro wpadunrepoT nomery 6atepujaTa n
LipHaTa pamKa Ha JONHMOT ien o[ BHaTpeLlHuTe
KOMMOHeHTH. NoToa BpTeTe ro wpaduurepoT
nopaneky of 6aTepujaTta 3a ia ro 0ABOUTE AOMHNOT
[lef Ha LpHaTa pamka.

BmeTHeTe ro wpadumrepoT Nof AONHWOT Aefl Ha
baTepwujaTa v UpHaTa pamka 3a [a ja odBouTe
MeTasiHaTa MJoyKa LUTO ja moBp3yBa baTepwjaTta co
3e/leHaTa neyaTeHa CTpyjHa nnoya. OBa Ke ro ogsou
LONHWOT Kpaj Ha baTepwjaTa of pamkarTa.
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8 @areTe ja baTepujaTa 1 U3BNeYeTe ja oA
BHaTPEeLLUHNTE KOMMOHEHTN 3a Aa ja OfBOUTE Of,
BTOpaTa MeTasiHa njoyka Ha baTepujaTa.
BHuMMaHwue: BHMMaBajTe Ha ocTpuTe pabosu o
niao4ykuTe Ha 6aTepujaTa 3a fa He rv NoBpeauTe
npcrure.

9 [lokpwjTe rn KOHTakTUTe Ha baTepujaTa Co fleHTa 3a
[a ce Cnpeyn eneKkTpuYeH Cnoj of NPeocTaHaToTo
rnonHerbe Ha baTepujaTa.
batepujata Ha nonHerse cera Moxe fa ce peunknnpa,
a 0CTaToOKOT O/, MPOM3BOAOT MOXE COOABETHO Aa ce
bpan.

3abeneluka: He bpsajTe ro ypenoT BO BOOOUYAEHNOT

oTnaj of LOMaKMHCTBOTO Ha KPajoT Ha HErOBMOT

XMBOTEH BEK, TYKY OHECeTe ro Ha Ha3Ha4YeHO MecTo 3a

peumnkanparse. Ha oBoj Ha4MH NnomaraTe 3a 3a4yByBarbe

Ha XMBOTHaTa cpefuHa.
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BBepexHue

[obpo noxanosaTb B cemblo Philips Sonicare!

STa 3yOHas LeTka Be/IMKONenHo yaanseT HaneT,
oTbenvBaeT 3yObl U yyyLLAeT COCTOSAHME AeCeH.
Monb3ysack Sonicare B coyeTaHWm C TeXHONOMMen MArkKon
3BYKOBOW YUCTKM W OPYTIMU BO3MOXHOCTSIMMU,
[0Ka3aBLWMMM CBOO 3P PEKTUBHOCTb B KNMHNYECKNX
YCI0OBUSX, Bbl MOXETE ObITb YBEPEHbI, YTO KaXAbl pa3
noslyymTe Haunyylme pesynbraTsl.

JononHnTenbHas NoMoLLb U perncTpaumsa npoaykra
[OCTyNHbI Ha Beb-caTe no agpecy:
www.philips.com/support

Ba)kHble cBeleHMs 0 6e30nacHOCTU

Mcnonb3ynTe npnbop ToNbKO No Ha3HaveHuto. Mepen,
HavafnoM akcnayaTaumm npubopa, akkyMynsaTopoB 1
aKceccyapoB K HEMY BHUMATENIbHO O3HaKOMbTECh C 3TOM
BaXXHOW MHGOPMaLMen 1 coxpaHuTe ee Ans
NanbHEeNLWero NCnosfib30BaHNs B KaYecTBe CNPaBOYHOro
mMaTepuana. HenpasunbHoe ncnonb3oBaHuWe npubopa
MOXET NPUBECTU K ONaCHbIM NOCNEACTBUAM AN
cepbe3HbIM TpaBMaM.

I'Ipenynpe)K.ueH msa
XpaHuTe 3apagHble ycTpoiicTtea U YD-ae3nHbekTop
BOanu oT BoApl!

- [ocne YncTkM NPOBEPANTE, YTO 3apsAHOE YCTPONCTBO
N/vnn fe3nHpeKTop NONHOCTLIO BLICOXNN, Mpexie
YeM NoAKJItoYaThb ero K CeTeBOMN Po3eTKe.

- [etn v nuua c orpaHnyeHHbIMKU HOU3NYECKUMU UK
YMCTBEHHbIMWU BO3MOXHOCTAMM, a TakxKe Nnua ¢
HeA0CTaTOYHbIM OMbITOM U 3HaHWUAMWU MOTYT
NosIb30BaThCs 3TUM NPUOOPOM TOSbKO NOA,
NPUCMOTPOM WUV NOC1e NONYYEHUS UHCTPYKLMI MO
6e30MnacHOMY MCNOb30BaHNIO Nprbopa. et MoryT
OCYLLeCTBASTb O4NCTKY U yXO[, 38 MPUOOPOM TONBKO
noA NPMCMOTPOM B3POCSIbIX.

- He no3sonsnte getam urpatb ¢ nprbopom.



Pycckuin 649

Monb3ynTech TONbKO OPUTMHAMBbHBIMYK akceccyapamm
1N pacxofHblMK MaTepuanamu Philips. icnonbaynte
TONbKO 3apsiAHOE YCTPOMCTBO, MOCTaBAsgeMoe ¢
npubopom. Micnonb3yiiTe TONIbKO OPUrHAbHbIN
USB-kabesnb 1 610k nutaHus USB, ecniv oHn BXOOAT B
KOMMIEeKT MOCTaBKM.

OTO YCTPOWCTBO HE COAEPKUT AeTanen,
HY>XOQIoLLMXCS B 0O6CY>XKMBAHWM NONb30BaTENEM.
Ecnun yctpoincTBo noBpexaeHo, npekpaTuTe ero
1NCNONb30BaHMe 1 0bpaTUTeCh B LLEHTP NOALEPKKN
notpebutenen B Ballen cTpaHe. TONbKO ANs
YCTPOMCTB CO LUHYpaMU NMUTaHUS: B Cllyvae
NOBPEXAEeHWNS LUHYpa NUTaHMS, 3aMeHNTE 3apsaHoe
YCTPOMCTBO C Ae3NH(EKTOPOM Ha HOBOE.

He ncnonb3yiTe 3apsgHoe ycTponcTso 1/ mnnm
0e3rHdeKTOp BHE NOMELLEHWU Nnv psaaoMm C
HarpeBaeMbIMU MOBEPXHOCTAMMN.

[etanu npnbopa Henb3s MbITb B NOCYLOMOEYHOM
MalmHe.

[laHHOe yCcTpOonCTBO NpefHa3Ha4YeHo Ans YNCTKN
3y0OOB, AieCeH 1 A3blKa.

Bcerpa xpaHute fgesvHdeKTop B HEAOCTYNMHOM NSt
nerten mecre.

MpekpaTnTe ncnonb3oBaHWe AesnHdekTopa, ecin
ynbTpaduronetoBas (YP) namna NnpoaosxaeT ropeTb
npw oTKpbITON ABepLe. YnbTpacburonetoBoe
N3NyYeHre MOXET ObITb BPeAHO AN a3 U KOXMN.
Mcnonb3ynTe fe3nH@eKTop TONbKO C yCTaHOBAEHHBIM
3aLLUMTHBIM 3KPaHOM.

He npukacanTecs k ynbTpaduonetoson namne YO-
nesnHdekTopa, kKoraa oHa HakaneHa.

He nonb3ymnrtecb HacaaKoW-LEeTKOW CO CMATbIMW UK
3arHyThIMU LWEeTUHKaMW. 3aMeHsnTe HacaaKy-LeTKy
Kaxble TPU MecsiLa Uan Yalle, eciv NosiBUAnChL
nNpU3HaKM n3Hoca.

He ponyckaiTe NpsMOro KOHTakTa C NPOAyKTaMu,
KOTOpble coaepxaT 3hpPHbIE UM KOKOCOBbIE Mac/a.
Takom KOHTaKT MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
LLLETUHOK.
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MpekpaTuTe Mcnonb3oBaHne Nprubopa 1 obpatntecs
K cTOMaTosIory/Bpayy Npu Hannu4mum CUIbHOro
KPOBOTEUEHWSI NOC/1e UCNONb30BaHNS, ecin
KpOBOTEYEHMe He NpekpalyaeTcs nocne 1 Hegenn
MNCMONBb30BaHMUSA UM NPU NOABAEHNN HEMNPUSATHBIX
1Ny 6oNeBbIX OLLYLLEHWIA.

Ecnu 3a nocnefgHue 2 mecsiua Bbl nepeHecnu
onepalmio B pOTOBOW NMOMOCTN UMW Ha flecHax, nepes,
1NCMONb30BaHWeM 3TOro npubopa
NMPOKOHCYNbTUPYNTECH CO CTOMATOJIONOM.

Ecnuy Bac ycTaHOBMEH KapAMOCTUMYNIATOP NN
Apyroe UMnAaHTMPOBaHHOE YCTPOWCTBO,
NPOKOHCYIbTUPYNTECH C BPAa4YOM WU
NPOM3BOANTENEM UMMIAHTMPOBAHHOMO YCTPOMCTBA
nepes 1cnoJsib30BaHNEM.

Mpy HaNNMYMKM COMHEHUI Nepes NCNoSIb30BaHMEM
3TOro Nprbopa NPOKOHCYNLTUPYATECH Y Bpaya.

OTOT NPOAYKT — YCTPONCTBO AN IMHHOW TUIUEHbI, He
npeaHasHayeHHoe A5 UCNOb30BaHNS HECKObKUMN
naumMeHTamMu CTOMaToN0rM4Yeckon KNMHUKN Unn
yypexaeHuns.

WHCTpyKLMM Mo 6e30MacHOCTY aKKyMyISiTOPOB

Mprnbop ocHalLeH akkyMynsaTopamu, U3BneyeHne
KOTOPbIX MOXET OblTb NPOM3BEAEHA TONBKO
KBaNM@PUUMPOBAHHbBIMI CeLManmucTaMu.
Mcnonb3ynTe npnbop ToNbKO No Ha3zHaveruto. Mepen
Havanom akcnnayataumm npubopa, akkyMynsTopos v
akceccyapoB K HEMY BHUMaTeIbHO O3HaKOMbTeCh C
3TOM MHGOPMaLMel 1 coxpaHuTe ee ans
OanbHEeNLero NCNob3oBaHWs B kKayecTBe
CNpaBo4HOro Matepuana. HenpasunsHoe
1NCNob30BaHMe Npnbopa MOXET NPUBECTU K
OMNacHbIM NOCNEACTBMAM UK cepbe3HbIM TpaBMam. C
pPasHbIMU U3OeNMAMN MOTYT NOCTaBAATLCS
pasnnyHble akceccyapbl.

Monb3ynTech TONbKO OPUTMHAMBbHBIMYK akceccyapamm
1N pacxofHbIMK MaTepuanamu Philips. icnonbaynte
TONBKO CbeMHbIV 610K NuTaHns TCBxxxx, HX6100,
HX6110, HX6160 nnu WAAXXXX.
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XpaHute npubop 1 batapen BAaNM OT UCTOYHUKOB
OFHS 1 He nofBepranTe BO3AENCTBUIO NPSIMOro
COJIHEYHOrO CBETa UM BbICOKMX TEMMNepaTyp.

Ecnv nspgenune cunbHO HarpeBaeTcst Unu n3gaet
HENPUATHBIV 3anax, MeHSIET LIBET, a TakXe ecnn
3apsiaka usgenuns 3aHumaeT 0osiblie BpeMeHU, Yem
00ObIYHO, MPEeKpaTUTe ero NCNoNb30BaHWe 1 3apaaKy
1N obpaTuTech B MHMOPMaLMOHHbIV LeHTp Philips B
Balle cTpaHe (HoMmep TenethoHa LieHTpa yKasaH Ha
rapaHTUNHOM TasloHe).

3anpelyaeTcs nomeLlaTb 13nenns 1 6atapen K HUM B
MUKPOBOJIHOBYIO MeYb UM Ha UHOYKLUMOHHbIE MANTbI.
YT10ObI HEe AONYCTUTL HarpeBa HaTapen nnn
BbICBOOOXAEHWSI TOKCUYHbBIX TN OMACHbIX BELLEeCTB,
He OTKpbIBalTe, He MOAUDULMPYITE, He
npokanbliBarTe, He NoBpexaanTe U He pa3bupanTe
npubop nnu batapen. He nonyckante KOPOTKOro
3aMblKaHuWsi baTapei, He 3apsixainTe 1X Boille
YCTaHOBMIEHHOW HOPMbI NN Be3 cobnofeHns
NoNAPHOCTL.

[aHHbI Nprbop COAePXUT aKKyMYyISTOPbI, KOTOPbIE
He nopnexart 3ameHe. Korga cpok cyx0Obl
aKKyMynsiTopa NofoMAET K KOHLUY, Npnbop cnegyet
Hagnexalmm obpasomM yTnnmsnposaTb. CM. pasaen
«YTunmnsaums».

Ecnu 6aTapen NnoBpexaeHbl UAV NPOTEKAIOT, He
OOnycKanTe UX KOHTaKTa C KoXen nav rnasamu. Ecnum
3TO BCe Xe Npoun3onaeT, cpasy TLwaTeNbHO NPOMOonTe
3aTPOHYThle MecTa BOAOM 1 obpaTntecs 3a
MEeINLMHCKOW MOMOLLBIO.

Mpu BINONHEHUW KaKUX-TMBO AeNCTBUN C
aKKyMynsiTopamu, cnegure 3a TeM, 4ToObl BaLLW pykWy,
N3aenve n akkyMynsTopbl Oblnn Cyxumu.
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- Bo u3bexaHue cayyatHoro KOPOTKOro 3amblKaHUs
aKKyMYNSTOPOB NOC/IE UX U3BIEYEHNS, He
[onyckanTe KOHTakTa KieMM akKyMyasTOpOB C
MeTaIMyeckummn npegMeTamu (Hanpumep, ¢
MOHEeTaMu, LNUIbKaMK, KoSbLiaMm). 3anpeLLaeTcs
3aBepTbIBaTb aKKyMYISTOPbI B aTOMUHUEBYIO
donbry. MNpexae 4eM yTUAM3NPOBaTb akKyMySIATOPbI,
3aKNenTe Nx KNeMmbl KeNKon NeHTom Unu
NOMeCTUTe akKyMyNSaTOPbI B NNaCTUKOBLIN MakeT.

- 3apsiaka, MCnonb3oBaHWe 1 XpaHeHne nprbopa
OOJIKHbBI Npon3BoanTbLCs Npu TemnepaType ot 0 °C go
40 °C.

YcnoBusi XpaHeHUs U TPaHCMOPTUPOBKN

Temnepatypa oT-10 °C go 60 °C

dneKkTpomarHuTHble nons (3MM)

370 ycTponcTBo Philips cooTBeTcTBYET BCEM

NPUMEHUMbIM CTaHAAPTaM 1 HOPMaM Mo BO3AENCTBUIO

3NeKTPOMarHUTHbIX NONen.

[OvpekTuBa o pagmoTexHn4yeckom obopyaoBaHnn

Hactosiwmm Philips 3asBnseT, 4To anekTpuyeckmne 3ybHble

LeTKM ¢ pagrnoobopynoBaHuem (Bluetooth, NFC)

COOTBeTCTBerT nonoxeHnsm JupekTmebl 2014/53/EC.
PapgmnouHTepdeiic Bluetooth B cooTBeTCTBYIOLLMX
npofykTax paboTtaeT Ha YactoTte 2,4 Ty,

- MakcrManbHas BbIXOAHas MOLLHOCTb YCTPONCTBA
Bluetooth coctaBnsieT 3 gbm.

- PapgunounHTepdenc NFC B COOTBETCTBYIOLLMX
npofykTax paboTtaeT Ha yactoTe 13,56 Ml

- MakcumansHas PY-mMoLWHOCTb, NepefaBaemMast 3Tum
m3genunem, coctasnset 30,16 obm

MonHein Tekct Jeknapaunn EC o cooTBeTCTBMM JOCTYyNEH

no ciefytoLlemMy MHTepHeT-agpecy:

www.philips.com/support

MpumedvaHne. ®yHKLMM pa3HbIX MOAENEN MOTYT

pa3nmyatbcs. HekoTopble MOAeNV MOryT ObITb He

OocHalleHbl TexHonoruen Bluetooth nnm NFC.

Ha nprbope moryT oTobpaxaTtbcs cnefyioLiye CMMBOSIbI:
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O3HakoMbTeCh C PyKOBOACTBOM OnepaTopa.

CbeMHbIN 610K MUTaHKA: "XXXXXX" yka3blBaeT Homep
MOZenn 3apsiAHOro ycTponcTea, 04obpeHHOro Ans

D—I___l—c ncnonb3osanns. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160

vt WAAXXXX)
XX XXX X

HasHauyeHue

dnekTpuyeckme 3ybHble WweTkn ProtectiveClean
npefHasHavyeHbl AN yaaneHus 3ybHoro Haneta un
OCTaTKOB MWLM C 3y6OB C LIe/blo CHUXEHWS prucka
06pa3oBaHMs Kapreca 1 yy4lleHns 300poBbs 3y60B 1
NosIoCTN pTa. DNeKTpuYyeckmne 3yOHble LETKN
ProtectiveClean npegHa3sHaueHbl UCKITIOUNTENBHO A1
JIMYHOTO UCMOJb30BaHWS. Mcnonib3oBaHne 4eTbMu
[OMYCKaeTCst TONbKO MOZ MPUCMOTPOM B3POCUIbIX.

LLleTka Philips Sonicare (puc. 1.)

Pyyka

KHomnka BKIIOYEHNS/BbIKITIOYEHNS
HanomunHaHve o 3ameHe HacadKkm
MNHOMKaTOp ypOBHS 3apsifa akkymynartopa
JonosHuTeNbHbIE NPUHAANEXHOCTU:

5 Konnayok ons Hacagku

6 WHTennekTyanbHaa Hacagka uam Hacagku
7 3apsagHoe ycTponcTBO
8
9

M~ WN -

[lopoxHbIn yTnsp

Y®-pe3uHdeKTop 1 3apsaHoe yCTPoCTBO
MpumedyaHue. [lononHUTeNbHbIE akceccyapbl MOryT
BapbMPOBAaTHLCS B 3aBUCMMOCTN OT NPYOBPETEHHOM
Mogenu.
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Hauano pa6oTbi

N

1 YcTaHoBWTE Hacafky Tak, YTOObI LWETNHa Haxoaunach
HanpOTWB NepefHel YacTu PyUKK.

2 [MpwxmuTte HacagKy K MeTanm4eckomy Bany
pyKOATKM [0 ynopa.
MpumeyaHne. Mexay HacaKov 1 pyKOATKOW
HaxoamTca HebObLLON 3a30pP. DTO HOPMaJIbHO.

Ucnonb3oBaHue 3y6Hou wetku Philips Sonicare

Mpu NepBOM MCMOb30BaHWKM 3yOHON LLLeTKON Sonicare
ollyllaeTcs bonee cunbHas BUbpaums, Yem npu
MCMONb30BaHNN HEINEKTPUYECKON LLETKM, 1 3TO
HopManbHoe siBneHmne. O6bIYHO NpK NepBoM
NpYMEeHEeHUV Nob30BaTeNN NpuaaraloT CIULWKOM
Oonblloe fasneHne. Marko HagaBnvBamnTe Ha 3yOHy
LLLeTKY 1 MO3BOJIbTE el BbINOMHWTb BClO paboTy 3a Bac.
[na nonyyeHns HaunyyLwmnx pesynbTaTos ciegymnte
npuBeAeHHbIM HUXE UHCTPYKLMSM.

[Ona mopenei 6e3 UsSMeHeHUs! UHTEHCUBHOCTUN
YNCTKU:

YT06bI yNPOCTHTL NEPexof K NCMosb30BaHNIO HOBOW
3neKTpUYeckom 3y6HOM WeTkK Sonicare, oHa
NMOCTaBSETCS C aKTMBUPOBaHHOM dyHKUMen EasyStart.
STa hyHKLMSA NOCTENEHHO yBeNMYMBaET MOLLHOCTb
YNCTKW B TeveHne nepsbix 14 npouenyp, 4To nomoraeTt
MPUBbIKHYTb K MCMONb30BaHMIo 3y6HoM etk Philips
Sonicare.

[ns mopenen ¢ USMEHEHUEM MHTEHCUBHOCTU YNCTKM:
YT06bI yNPOCTHTL NEPexof K NCMosb30BaHNIO HOBOW
3neKTpuUYeckom 3y6HOM WeTkm Sonicare, MCNonb3ynTe
Honee HY3KYIO MHTEHCMBHOCTb B TedeHye nepsbix 1-2
He[efb, 3aTeM NepexofunTe k 6os1ee BbICOKOM
NHTEHCUBHOCTW.
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PekomeHpaumnm no 4yncrke

v
=

1 HamounTe WEeTUHKM 1 BbiAAaBUTE Ha HEe HEMHOIo

3yOHOM NacTbl.

MofHecuTe YNCTSILLYIO HAacaKy K 3ybam nog yrinom
45 rpafycoB v NPUXKMUTE LLETUHKN Tak, YTOObI OHK
Kacanucb IMHUM feceH nav o6aacTn Nog anHuen
[EeCeH.

MpumeyaHue. LLleTnHKM B cepeanHe Hacagkm
LOJIKHbBI BCerga conpukacaTbes ¢ 3ybamu.

HaxxmuTe KHOMKy BKJTIOYEHWS/BbIKMIOYEHNS A5
BkJtoueHus Philips Sonicare.

AKKYpPaTHO MPUXKMUTE LLETUHKM K 3y6am 1 K IMHUN
neceH. NepeapuranTe WeETKY BNepea 1 Hasag Tak,
YTOObI LLLETVHKM OUYMLLANIN MEX3YOHbIe MPOMEXYTKN.
MpoponxanTe BoINOMHATE 3TV ABUXKEHWNS B TeUeHne
BCEro UMK/a YNCTKN.

MpumeyaHue. LLLeTUHKIM OMKHbBI CBOBGOAHO
nepemMellatbcs. He pekomerayeTcs genatb YNCTALLME
OBUXEHWS, Kak MNP UCMOSIb30BaHNN 06bIYHOWN
3yOHOW LLEeTKM.

MpviMeyaHue. Ecnn Bbl HAAABUTE CIIMLLKOM CUIIBbHO,
Bac Npefynpeamnt 06 3ToM n3MeHeHve BUbpaLuum
PYKOSITKM U MUraHWE XXEeNTbIM CBETOM HaNoMUHaHWs
0 3aMeHe HacagKu.
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5 179 04UCTKN BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTU NepeaHmnx
3y00B Hak/IOHUTE PYKOATKY LLETKM HEMHOrO BNepea,.
OunLanTe Kaxaplv 3y6, NnepemMellas yCTpOMCTBO
BBEPX N BHU3.

6 [locne 3aBepLUeHUs LKA YUCTKN MOXKHO NOTPaTUTb
HEeMHOro BPeMEHU Ha OUYMUCTKY >XeBaTeNlbHON
NMOBEPXHOCTM 3yOOB U TPYAHOOOCTYMHbLIX MECT.
MOXHO TakXe YNCTUTb S3bIK C MOMOLLbIO
BbIKJTIOYEHHOW UM BKJTIOYEHHOM 3yGHOM LWeTKM (B
3aBMCMMOCTHM OT BalLMX NPeanoyTeH).

MpumeyaHue. 3y6Hyto wweTky Philips Sonicare MoxHO
6e30MacHO NCMoJb30BaTh MPU HaNMYUKN BpekeToB
(Hacapku Npu UCNOb30BaHNN Ha bpekeTax
M3HaLLMBatoTCs ObicTpee) 1 3amMelleHrin AedekToB 3y6oB
(nnom6, KOPOHOK, BUHMPOB), EC/IN OHU MIOTHO
3aMKCUPOBaHBI, a 3yOHble NIOMObI He MMetoT
nedekToB.

®dyHkuma QuadPacer

Y1066l 06ECNeUnTs PaBHOMEPHYIO YMCTKY 3y0O0B,
YC/TIOBHO pasfenuTe NonocTb pTa Ha 4 yyacTka 1
ncnonbsynte yHkumio QuadPacer. yHkums QuadPacer
[enuT Bpems YNCTKM Ha 4 paBHbIX MHTepBana u
coobLLaeT, Korga HeobxoAVMO NepenTn K ciedytoLLen
obnactn. O Kax4oM 13 3TUX MHTePBasIoB OMoBeLLaeT
KopoTKas NpuocTaHoBKa BMbpaumu. Mo 3aBepLueHnm
ceaHca YnCTKM 3ybHas LWeTka aBToMaTUyeckm
OCTaHaB/IMBAETCH.

NHAMKaTopbl PeXXMMOB

STa anekTpuyeckas 3ybHas LeTka noaaepXmeaeTt
pexumM paboTsl Clean (Yncrka).

Clean

Mpeunmyiiectea [nsa 3chhekTMBHOM exeqHeBHOWN
YUCTKM

PekomeHAyeMbIA ypOBEHb Bbicokmnn

WHTEHCUBHOCTU (TONbKO B
HEKOTOPbIX MOAEesiX)
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O6LLee BpeMs YNCTKU 2 MUHYTBI

Cnoco6 YncTku

YUCTUTE Kaxbl y4acTOK B Te4yeHue
30 cekyHA.

MHTEHCMBHOCTb UCMOIb30BaHUA (TONbKO Ans HEeKOTOpPbIX

mopenen)

3y6Has LeTka NOCTaBAAeTCs € 2 pa3fiNyHbIMUK
HaCTPOWMKaMu UHTEHCUBHOCTY:

- Huskun 3apag

- Bbicokun

MpumeyaHue. Mpu NepBOM NCMONb30BaHMM 3yOHOM
LLETKM MO YyMOIYaHMIO yCTaHOB/IeHa HM3Kas
NHTEHCUBHOCTb.

MI3MeHeHMne ypOBHS MHTEHCUBHOCTU:

- OOHOKPAaTHO HaXMUTe KHOMKY
BKJIIOYEHWS/BbIKNIOYEHWS A5 BKIOYEHWS 3yOHOM
LLeTKN.

- HaxmuTe KHOMKy ellie pa3 B Te4eHue 2 ceKyHA A5
N3MEeHEeHWNSt MIHTEHCUBHOCTM.

- Haxmute KHOMKY B TPETUI pa3 B TeHEHUE 2 CEKYHA,
4TOObI MPUOCTAHOBUTL PAbOTY LLETKM.

- Ecnm HaxaTb KHOMKY NUTaHns elle pas nocne 2
CeKyHpR, YMCTKY, paboTa 3yOHON LeTKM Takxe byneT
npUoCTaHoOBIEHA.

TexHonorus BrushSync

TexHonorus BrushSync no3sonsieT Hacafke CBS3bIBaTbCS
C PYKOATKOW C MOMOLLbIO MUKPOCXxeMbl. CUMBON s
HUXXHEeWN YacTu Hacafky yKa3blBaeT, YTO Hacaaka
OCHALLLeHa 3TOM TEXHOIOrEN.

Bo3moxkHocTM TexHonorum BrushSync:

- HanomuHaHue o 3ameHe Hacafku
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Philips Sonicare npenocraBnseT WMPOKUI Anana3oH
WNHTeNNeKTyanbHbIX HacaAoK ¢ TexHosornen BrushSync.
Y106bI 03HAKOMUTLCS CO BCEM CMEKTPOM HaLLUMX Hacafok
0019 3yOHBIX LWETOK 1 HanTw Ans ceba Hanbonee yaobHyto
Hacafgky, nepenaute no agpecy
www.philips.com/toothbrush-heads ons nonyueHns
[OMNONHUTENBHON MHOPMaLUK.

(DyHKuuouaanble 0cob6eHHOoCTH

ObpaTtHas cBS3b OT AaT4MKa AaBNeHus
- ®yHkums Quadpacer
- ®yHkuma SmarTimer
- ®OyHkums EasyStart
- HanomuHaHue o 3ameHe Hacafku

06paTHaﬂ CBA3b OT AaT4uMKa AaBlieHnsa
3ybHas LeTka Sonicare n3mepseT ycunve, npunaraemoe
BaMu BO BPEMSI YNCTKM, YTOObI 3aLLUUTUTb [ECHbI U 3yObl
OT NOBPEXAeHNN.

“ ‘ Ecnuv Bbl Nnpunaraete cnwkom 6osbLIoe ycunve,
XapakTep BMBpaLmMmn pyKoaTKU MEHSIETCH 1 3HAYOK

‘ HaNOMMHAHWA O 3aMeHe HacaKn MUraeT XenTblM

CBETOM [0 Tex Nop, Noka Bbl HE yMEHbLUMTE ycuane.

U MpumeyaHue. [lJaHHOe 13fenve NocTaBnseTcs C
aKTUBMPOBAHHbIM JATYMKOM AaBfeHus. YTobbl
BbIKJTIOUNTL 3Ty yHKLMIO (CM. «BKITloYeHme nnu
oTK/ItoUEHMe PYHKLMIA»).

®yHkuma Quadpacer
QuadPacer — 3To Tanmep, NOMOratoLLMii NPOU3BOANTL
PaBHOMEPHYIO YMNCTKY Kaxdom 13 4 30H NONOCTH pTa. (CM.
«PekomeHaaumMm no 4Ynctke»)

®yHKkuma SmarTimer
DyHKuMsa SmarTimer nokasblBaeT 3aBepLUeHne LnKna
YMCTKM, aBTOMATUYECKM BbIKJTIOHas 3yOHYIO LLETKY B
KOHLe L1Kna.
CTomaTonorn pekoMeHayoT YACTUTL 3yObl HE MeHee 2-x
MVHYT ABaXAbl B AeHb.
MpumeyaHue. Mpun HaxaTun Ha KHOMKY
BKJTIOYEHMA/BBIKNIIOYEHNSA NOC/Ie Havana LMKIIa YNCTKM
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paboTa 3yOHOW LWeTKN NprocTaHaBavBaeTcs. MNocne
nay3bl MPOAOIXMUTENIbHOCTLIO 30 cekyHL, PyHKLMS
SmarTimer bynet copoLleHa.

®yHKuma EasyStart

B naHHow mogenu Philips Sonicare dyHkums EasyStart
M3HavanbHO BKJIOYEHa (TONbKO 415 Mojenen bes
N3MEHEHNA NHTEHCUBHOCTH, B MOAENSAX C U3MEHEHNEM
NHTEHCUBHOCTW JaHHYI0 (DYHKLMIO MOXHO
akTuBMpoBaTh). DyHKLMs EasyStart nocteneHHo
YBE/IMYMBAET MOLLHOCTb YACTKMN B TeHEHME NepBbIX

14 npouenyp, YTO MOMOraeT NPUBbLIKHYTb K
ncnons3osaruto Philips Sonicare.

OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTU

lMpu ncnonb3oBaHum 3y6Hon LweTku Philips Sonicare B
KJIIMHUYECKMX NCCNIe[0BAHMAX OHa AOJIKHA UHTEHCMBHO
ncnosb3oBatbest B pexnume Clean npy NoaHOCTbIO
3aps)KEHHOM akKyMy/IsSTope B pyKOsTKe, a (PyHKLMA
EasyStart — ponkHa ObITb OTKtOYEHa.

AKTMBaALMS UNv feakTnBaums dyHKumm EasyStart (cm.
«BktoYeHMEe N oTKIoYEHNE YHKLMIAY).

HanomunHaHne o 3ameHe Hacagku

3y6Has wweTka Philips Sonicare nopaepxmnsaet

TexHosoruo BrushSync, oTcnexmsatoLLyo M3HoC

HacagKu.

MpumeyaHme. 3Ta PyHKLMSA paboTaeT TONLKO C

WHTeNeKTyanbHbIMU Hacagkamu Philips Sonicare ¢

TexHonoruem BrushSync.

1 [pv nepsom NoacoeaHEHNN HOBON
NHTeNNeKTyaNbHON Hacagkun pyKosTKa pacno3HaeT
Hanuuve Hacapkw Philips ¢ TexHonorveit BrushSync n
HayHeT OTC/IeXMBaTb U3HOC HacafKn.
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2 CTeyeHnem BpemMeHU B 3aBUCMMOCTU OT
npwIaraeMoro BaMm ycunus v ooLuen
NPOLAOMKNTENBHOCTN UCNONb30BaHNS HacaaKkm
PYKOSITKa OCyLLECTBISIET OTCIeXMBaHNE N3HOCa
Hacaaku, YTobbl onpefenuTs ONTUManbHOe BpeMs ee
3aMeHbl. OTa yHKLMA rapaHTUPYET nonyyeHne
HaWyyLWnX pe3ynbTaToB NpuU YNCTKe 3y00B U yxoae
33 HAMMW.

3 ECM MHAMKATOP HAaNOMMHAHWSA O 3aMeHe HacaaKu
rOPWT XXeNTbIM LIBETOM, Hacafky criefyeT 3aMeHUTb.

Bce vHTennekTyanbHble Hacafkun NOCTaBASIOTCS C

aKTUBMPOBAHHOW (hyHKLIMEN HAMOMUHAHWS O 3aMeHe

Hacagkn. YTobbl OTKIIOUNTE (DYHKLMIO HAMOMUHAHWS O

3aMeHe Hacafku, cM. pasfen «BkioyeHne nnm

oTKJItOYEHME DYHKLNA».

BkntoueHue unm oTkntoueHne pyHKLUN

MO>HO BKJIlOHaTb WM OTKIIOYaTh CiefytoLye GyHKLUN
3yOHOW LWeTKK:

- @OyHkuums EasyStart

- HanomuHaHuve o 3ameHe Hacadku

- O6paTHas cBSA3b OT AaTunKa faBleHns

MpumeyaHme. BKNIOUNTL MK OTKIIOUNUTE PYHKLINIO
HanoMWHaHWUS O 3aMeHe HacafKy MOXHO TOJIbKO B
cnyvae, Koraa MHTeNnekTyanbHas Hacafka ycTaHoOB/IEHa
Ha pyKosiTke.

LLlar 1. YcTaHOBMWTe pyKOATKY B 3apsAHOE YyCTPONCTBO,
NOAKIOYEHHOE K 3/1EKTPOCETU.

LLar 2. HaxxmuTe 1 yaepxmsanTe KHOMKY
BK/IIOYEHWNSA/ BbIK/IIOYEHNS B TeHeHne:

DyHKLMA HanomuHaHne o ObpaTHasa cBsi3b OT
EasyStart 3aMeHe Hacadkn  JaTyuka OaBfeHns
Jo 3 cekyHA [o 5 cekyra Jo 7 cekyHA

A

{ \
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LLlar 3. OTnycTnTe KHOMKY BKITIOYEeHNS/BbIK/IIOYEHMS, KOraa

cnblwnTe:

1 3ByKOBOM 1 3ByKOBOM 1 3ByKOBOW curHan, 2

curHan CUrHan, a3ateM  3BYKOBbIX CUTHana, a
2 3BYKOBbIX 3aTeM 3 3BYKOBbIX
curHana curHana

Ecnu Bbl yBnanTEe, 4TO0 MHOMKATOP 3apsafa akKyMynaTopa v
CBETOBOW VHOWKAaTOP 3aMeHbl Hacakn 2 Pasa MUrHynun
3€/1eHbIM LIBETOM, 1 yCNbILWINTE 3 TOHaJIbHbIX CUrHaa (OT
HN3KOro K BbICOKOMy), 3TO 3HAYUT, 4TO q)yHKLI,I/IFI Obina
aKTBMPOBaHa.

niz

Ecnu Bbl yBUAOMTE, 4TO MHAMKATOP 3apsifa akkyMysTopa 1
CBETOBOW MHAMKATOP 3aMeHbl Hacagkm 1 pa3 MUrHyu
XeNTbIM LBETOM, 1 yC/bIWmWTe 3 TOHabHbIX CUrHana (o1
BbICOKOTO K HM3KOMY), 3TO 3HAYUT, YTO (hyHKLMs Obina
[eaKkTMBMPOBaHa.

Y®-pe3uHpekTop

MpumeyaHue. JononHUTENbHbIE akceccyapbl MOTyT

BapbMPOBaTbCS B 3aBMCUMOCTM OT MPUOBPETEHHON

MOfenu.

Bnaropaps ynbTpacroneToBomMy Ae3vHPEKTOPY MOXHO

Ne3HbULMPOBaTb HacaAKM LLETKN NOC/1e Kaxaoro

MCMOIb30BaHNS.

OTKtoUNTe Ae3nHDEKTOP OT 3NeKTPOCeTH, NpekpaTnTe

3KCMyaTaLmnio yCTPonCTBa 1 0bpaTutech B c1y>0y

nogmep»«m nokynatesei B CiefytoWwmx ciyyasx:
ynbTpacroneTosas amMna npofosiXaeT ropeTb npu
OTKPbITOW ABEPLIE;

- CTeKJ10 B OKOLLIKe ABepLibl fie3vH(peKTopa C/IOMaHO
NN OTCYTCTBYET;

- BO Bpemsi paboTbl 13 Ae3nHdbekTopa MAET AbiM UK
oLLyLL|aeTcs 3anax rapw.
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MpumeyaHue. YnbTparoneToBoe UsyyeHme MoXeT

ObITb BPEAHO LA1s T1a3 U KOXW. Bcerga xpaHuTe nprnbop

B HeIOCTYMHOM AJ1st AeTEN MecTe.

1 [locne ynctku 3yboB NpoMoWTe Hacafiky v CTPSXHUTE
C Hee BoAy.

MpeaynpexxaeHue. Mpu BbINOJHEHUU YUCTKU
Hacagku B ae3nHdgekTope y6eaurech, 4To Ha
Heln HeT Kosnayka.

2 [omectuTe nanew B yrnybneHune Ha ABepue
B BEPXHEN YacTu Ae3nHdeKTopa N OTKPOWTe ABEpPLLY.

3 YCTaHOBUTE YNCTSALLYIO HAcaKy Ha OOMH U3 ABYX
LUTLIPbKOB B A€3MHMEKTOpE TaK, YTOObI YNCTALLAA
NMOBEPXHOCTb HacaZlku Obla obpatlleHa K namne.
MpumeydaHue. C moMoLLbto Ae3vHbekTopa ciedyeT
NPOV3BOANTL OYMCTKY TOIbKO CbEMHbIX YNCTSALLNX
Hacagok weTku Philips Sonicare.

lMprMeyaHue. He oyunLamTe YnucTaLme Hacadkm
Philips Sonicare for Kids ¢ nomouybto aesunHdekTopa.
4 YbepnuTech, YTO Ae3NHGEKTOP NOAKOYEH K
MNCNpaBHOWM pO3eTKe 31eKTpoceTu ¢
COOTBETCTBYIOLLMM HaNpPsXKeHNEM.
N 5 3aKpounTe ABEPLY U HAaKMUTE 3e/IEHYI0 KHOMKY
| BKJIIOYEHWSA/BbIKJIIOYEHWA O Havana unkna YO-
j\\ OYNCTKM.
N MpumeyaHme. BknounTb Ae3nHMEKTOP MOXHO TONTbKO
npW NJIOTHO 3aKPbITON ABEpLLE.

MprmeydaHune. Eciv OTKPbITb ABEPLY BO Bpemsi paboTsl
ne3nHdeKTopa, OH BbIK/IIYUTCS.

Mpumeyanue. Lykn paboTbl Ae3nHdekTopa cocTaBaseT
10 MUHYT, 3aTeM cpabaTbiBaeT hyHKLMA
aBTOMaTUYECKOrO OTK/IIOYEHNS.
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Bo Bpems paboTbl B OKOLLKe Ae3unHbeKTopa AoIKeH
ObITb BUOEH CBET.

3ap;|nKa M ypoOBeHb 3apsga akKKymMyndrtopa

3apsgka

o

[aHHas 3ybHas weTka Philips Sonicare obecneymBaeT kak
MUHVUMYM 28 CEaHCOB YNCTKM MPOLOSIKUTENBHOCTBIO MO
2 MUHYTHbI (14 gHen, ecnv WeTKa NCNob3yeTcs ABa pasa
B [1EHb) NPV MNOHOCTbIO 3aPSXKEHHOM akKyMynsaTope.
MHankaTop 3apsiaa akkymynsiTopa otobpaxaet
COCTOSIHME aKKYMYNATOPa NPW BbINMOIHEHMN
2-MUHYTHOIO CeaHca YMCTkK, Npu OCTaHOBKe 3yOHOM
LLETKM UM BO BPeMsi 3apsaKu.

MpvmeyaHwue. MonHas 3apsaKa akkymynsTopa nepes
MepBbIM UCMOIb30BaHMEM MOXET 3aHsATb [0 24 YacoB,
ofHaKo 3y6Hyio LweTky Philips Sonicare MmoxHo
MCMOJIb30BaTh 1 MPU HEMOJHOW 3apsaKe.

3apsigka Ha 3apsiAHOM ycTpouncTBe nnm YO-

nesnHdekTope

1 [lopknoyuTe 3apsgHOe YCTPOMCTBO U
ne3rHdeKTop K po3eTke 371eKTPoCceTy.

2 YcTaHOoBWUTE pyYyKy Ha 3apsgHoOe YyCTPOMCTBO NN
nesnHdekTop.

- PykosaTtka nspaet ABa KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUTHaNa,
noaTBepXkaas NpaBuibHoe pa3MeLleHne pyKosSTKA.

- Ecam vHamkaTop 3apsiaa akkymynstopa Muraer,
3HaYWT, 3yOHas LeTKa 3apsixKaeTcs.

- Korpa pykosTka OyAeT MONHOCTbIO 3apsikeHa B
3apsiAHOM YCTPOWCTBE, CBETOBOW MHAMKATOP 3apsifa
aKKyMynsTopa 3aropuTcs 3e/1eHbIM CBETOM Ha
30 cekyHA, a 3aTeM BbIKJTIOYNUTCS.

CocTosiHUe 3apsiia akKyMynsiTopa

CocTosiHue 3apsafa akkymynaTopa (pykosTka
nopakJsitoyeHa K 3apssAHOMY YCTPOWCTBY)

Korza pykositka nomelleHa B 3apsiiHoe YCTPOMCTBO,
MHOMKATOP akKyMyNsiTopa yka3blBaeT ypOBEHb ero
3apsga.
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CocTosiHMe 3apsifa akkymynaTopa (korga .
PYKOSITKa NoAK/oyeHa K 3apsafHOMY YCTPONCTBY
WX BCTaBJIEHA B IOPOXKHbIV YeX0oJ)

Korga pykosTka nomMellleHa B 3apsagHoe yCTPOMCTBO Nan
B LOPOXHbIN 3apsA4HbIV 4EXOJ1, UHANKATOP
aKKyMynsiTopa yKa3blBaeT ypOBeHb ero 3apsaaa.

CocTosiHMe 3apspa MHpaukaTop ypoBHS 3apsifa
aKKymynstopa aKKymynsTopa

3apsgka MwuraeT 3eneHbIM

MonHbIn 3apag lopuT 3eneHbiM 30 cekyHA, a 3aTem

BbIK/TIOHaeTCA

NHpvkaTop 3apspa akkymynsTopa (korga
pyKOSITKa He YCTaHOBJ/IEHA B 3apsiiHOE YCTPOWCTBO)
Korpa 3y6Has wweTka BKloYeHa, MHANKATOP
aKKyMynISiTopa B HUXKHER YacTu PYKOSITKM yKa3biBaeT
YyPOBEHb 3apsafa akkyMynsTopa.

CocrosiHue 3apsapa NHavkaTop ypoBHS ~ 3BYKOBOW cUrHan
aKKymynsaTopa 3apsaaa
aKKymynsitopa
MonHbIN 3apsg, PoBHbIN 3eneHbIN cBeT -
HenonHbin 3apsg MwuraeT 3eneHbIM -
Hunsknn 3apsag MuraeT xentbim PykosaTka nsgaet 3

3BYKOBbIX CMIHana
nocne 4YncTku

MonHocTbio paspsxeH  Muraet Xentbim PykosTka nspaet 2
cepumn no 5 3ByKOBbIX
CUrHANOB NOC/E YACTKK

MpumeydaHue. [Ins 3KOHOMUM SHEPTUU MHAUKATOP
3apsga akkyMysaTopa OTK/IIOYaEeTCst, eCn LeTka He
NCMOJb3yeTcs.
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MpumeyaHue. Korga akkyMynsiTop NOAHOCTbIO
pa3spsixeH, 3yOHas LieTKa Bbik/tovaeTcst. [1ns 3apsankum
yCTaHOBWTE 3yOHYIO LLLeTKY B 3apsiiHOE YCTPOMCTBO.

MpumeyaHme. YTobbl akkyMynaTop Bcerfa ool 3apskeH,
MOXHO OCTaBNATh 3y6HYI0 LETKY nocse ee
MCMOJIb30BaHVs B 3apsSiAHOM YCTPOMCTBE.

CocTosiHue 3apsifia akkymynaTopa (korga 5
pyKosiTKa He BCTaBJIEHA B 3apsiiHOE YCTPOMCTBO
WM B JOPOXKHbBIV 3apsaHbIN 4exon)

Korpa 3y6Has weTtka BKloYeHa, MHAUKATOP
aKKyMYJIITOPA B HUXKHER 4acTu PyKOATKM yKa3blBaeT
YPOBEHb 3apsia akkyMyisaTopa.

CocTosiHue 3apsaaa NHavkaTop ypoBHS  3BYKOBOW cUrHan
aKkkymynsaTopa 3apspa
akKymynsTopa

MonHbIn 3apag

POBHbIN 3eneHbIVt cBET -

HenonHbin 3apsag

MwuraeT 3eneHbIM -

Hu3kun 3apsg

MwuraeT xentbim PykosaTka nsgaet 3
3BYKOBbIX CMIHana
nocne YNcTkun

MonHOCTbIO pa3psxeH MwuraeT xentbim PykosaTka nsgaet 2

cepum no 5 3BYKOBbIX
CMIHaNoB nodie YNCTkn

MpumeyaHuve. Jna 3KOHOMUN SHEPTUN MHONKATOP
3apsga akkyMynsaTopa OTK/Il4aeTcs, ecsiv WweTka He
MNCcnonb3yeTcs.

MpumevaHne. Korga akkymMynsitop NOSHOCTbIO
paspsikeH, 3yOHas LeTka BblktovaeTcst. [1ns 3apsanku
ycTaHOBWTE 3y6HYIO LLETKY B 3apsiiHOE YCTPOMCTBO MK
NoMecTuTe ee B JOPOXHbIN 3apPAAHbIA HEXO.

MpumeyaHue. YTobbl akkyMynsaTop Bcerfa Obla 3apsikeH,
MOXHO OCTaB/IsiITb 3yOHY!I0 LLETKY nocne ee
MCMOJIb30BaHVs B 3apsiAHOM YCTPONCTBE.
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OuuncTtKa

PykosiTka 3y6HOM LLeTKM
PESN 1 CHUMWTE YUCTALLYIO HacafKy 1 NpomoiTe obnacTb
BOKPY MeTanM4yeckoro Bana Tensom BOAON.
MpoBepbTe, 4TOOLI OCTaTKM 3yOHOM NacTbl OblM
MONIHOCTBIO YAANEHbI.
BHumaHwue! He HapaBnvBaeTe ocTpbiMy NpegMeTaMmun
Ha pe3nHOoBOe YINJIOTHEHNE Ha MeTalJInyeckom Basne,
TaK Kak 3TO MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHMUIO.

2 [IpoTupanTe NOBEPXHOCTb PYYKMN BAAXHOM TKaHbIO.

MpumeyaHre. He kacantecb pyKOSTKOM PakOBUHbI 1 He
CTy4unTE MO HeW, 4Tobbl yAANUTb NINLLHIOW BOLY.

Hacagka
}

juy

1 OnonackvBanTe YUCTSLLYIO HacaaKy nocsie Kaxaoro
MCMOb30BaHMS.

2 He pexe ogHoro pasa B Hefjeslto CHUManTe HacadKy v
NPOMbIBaTe MECTO KpenaeHus K pyyke Temnaomn
Boaow. [fpombliBanTe 3aLLMTHBIV KOJIMAYOK NO
HEeoOXOoAUMOCTH.

3apsigHOe yCTPOMCTBO
1 [Mepep oumcTkom Nnpnbopa OTCOeAMHANTE ero oT
3/1eKTpoceTu.
2 [IpoTupanTe NOBEPXHOCTb 3apSAHOrO YCTPOMUCTBA
B/TAXKHOW TKaHbIO.

LOopo>kHbIN dyTnap

JNS O4NCTKM BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTN JOPOXHOIO
yTnspa npoMonTe ero Tenson BoAoM 1 NpoTpuTe
BJTAXKHOW TKaHbIO.

OuuncTka gesnHdgekTopa

MpepynpexxaeHue. 3anpeLyaeTcs Norpyxarb
Ae3unHdeKTop B BOAY UM NPOMBIBATb €ro noj
cTpyewn Bogbl.

Mpenynpe>xxaeHue. He NnpoBoauTe OYMCTKY
de3uHdekTopa, noka YP-namna Harpera.
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[ns onTuManbHOM 3hMeKTUBHOCTY PeKOMeHYyeTCcs
NPOBOANTL OUMCTKY Ae3nHdEKTopa pa3 B Hefento.
1 OTkounTE Ae3uHMEKTOP OT I1eKTPOCeTH.

2 ToTsaHuTe Ha cebs NOAAOH ANS Kanesb U U3BNeknuTe
ero. [f[pomonTe NogaoH 1 NPOTPUTE €ro BRaXHOM
TKaHbIO.

3 [llpoTpuTe BCe BHYTPEHHME NOBEPXHOCTY BIAXKHOM
TKaHbIO.

4 CHUMUTE 3alLMTHbBIV 3KpaH nepeq
ynbTpadroneToBoOm Namnom.

YT06bI CHATb 3aLUMTHBIN 3KPaH, BO3bMUTECH 3a Kpasi
PSAOM C 3aLLenKaMu, akkypaTHO COXMUTE 1
BbITalLMTe ero.

5 VI3BnekuTe ynbTparoneTosyto namny.

YT0ObI CHATb YNIbTPacMoNeToBYO NaMny, BO3bMUTECH
3a Hee ¥ BblTalmMTe 13 MeTaNIMYeCcKoro 3axmma.

6 [lpoTpuTe 3aLUMTHBIN 3KpaH 1 ynbTpadroneToByto
namny BAaxHOWM TKaHbIO.

7 YcTaHOBWTE Nammny Ha MecTo.

Y106bI BCTABUTH Nnamny OGpaTHO, yCTaHOBUTE LLOKOJ1b
JNlaMnbl HANPOTUB METANTNHECKOT O 3aXXnMa 1
NPVXXMUTE NamMny K 3aXXKnMy.

8 YCTaHOBWUTE 3aLLUUTHbIN JKpaH Ha MecCTO.

YT0ObI BCTaBUTb 3KpaH 0b6paTHO, COBMEeCTUTe
BbICTYMbl HA 3KPaHe C NasaMu Ha oTpaxkatoLLen
NOBEPXHOCTW PSAOM C ybTPachoNeTOBOM NaMMoW.
BcTaBbTe 3KpaH B Na3bl Ha Ae3nHdeKTope.

9 YcTaHoBWUTE NOAAOH Ha ero mecto B YO-
nesnHdekTope.

10 Mocse YNCTKM NpOoBepsinTe, YTO Ae3nH(EKTOP
MOSTHOCTbBIO BbICOX, MPEXAe YeM NOAKIIIOYATb €ro K
ceTeBOW po3eTke.

XpaHeHue

Ecnv Bbl NpeanonaraeTe, 4To B TeYEHUE ANINTENIbHOMO
BpemeHu He ByeTe Nofib30BaThCs U3aenmeM,
OTKJTIOYMTE €ro OT PO3ETKM 3/1eKTPOCETH, O4UCTUTE 1
MOMECTUTE Ha XpaHeHe B NPOX/IafHOE 1 Cyxoe MecTo,
3alWMLIEHHOE OT NMOMaAaHNSA NPSAMbIX CONMHEYHBIX SyYe.
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3ameHa

[Nns [OCTUXEHNSt ONTMMasbHbIX PE3ybTaTOB 3aMeHsTe
Hacagku Philips Sonicare kaxaple 3 Mmecaua. Monb3ynTech
TONIbKO CMeHHbIMK Hacagkamu Philips Sonicare.

Fne ykasaH Homep mopenun?

Homep mopenu 3y6Hom weTtku Philips Sonicare ykasaH B
HUXKHEN YacTu ee pykoaTku (HX64XX, HX68XX).

rapaHTMﬂ n noaaepiKkKa

[ns nonyyYeHns 4ONOSHNTENBHON HOPMaLnn
nocetute Beb canT www.philips.com/support nnn
obpaTUTeCh B LIEHTP NoAfepXKu notpebutenei Philips B
Balllel CTpaHe Mo HOMepy, yKa3aHHOMY B rapaHTUMHOM
TanoHe.

Ncknioyernns ns rapaHTumn
Ha yto He PacnpoCTpaHAETCA OaHHaa rapaHTnA:

YTtunusauusa

Hacaakn onsa pTa BktoYatoT B cebs Hacaakm ans
LLIETKN U HacagKu Ans nppuratopa.
MoBpexaeHus, Bbi3BaHHbIE NCMOMb30BAHMEM
HEeaBTOPW30BaHHbIX 3aM4YacTen Nn Hacaaok.
MoBpexaeHs, Bbi3BaHHbIE HEMPABUIbHOM
aKCnyaTaumei, NCnonb3oBaHNeM He Mo
Ha3HayeHWto, HEOPEXHOCTbIO, MoaMdUKaL el
npunbopa nnu HekBanMOULUPOBAHHBIM PEMOHTOM.
OBbIYHbIN N3HOC, BKSIIOYAA TPELLMHBI, LLlapanuiHsbl,
NoTepTOCTU, U3MEHEHWE U NOTEPIO LiBETA.
YnbTpacrnoneTosyto namny

DTOT CMMBOJT O3HAYaET, YTO AaHHble
J71eKTpoTeXHUYecKne n3genus n batapen sanpeLLeHo
YyTUAM3NPOBaTb BMECTE C OObIYHbIM ObITOBbIM
MYCOPOM.

CobntopanTe npasuia CBoer CTpaHbl Mo
pasfenbHOMY cOopy NEKTPOTEXHUYECKMX 3L 1
GaTtapen.
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- YnbTpacduonetoBas namna fe3nHpekTopa coaepxmT
pTyTb. He BbIbpacbiBanTe ynbTpacdmoneToByto namny
no 3aBepLUeHnM CpOoKa ee 3KCnyaTaumm BMecTe C
ObITOBbIMW OTXOAaMU. [NepefainTe ee B
cneumann3npoBaHHbIA NYHKT ANs danbHenwen
yTUAM3aLmm.

N3BneuyeHune aKKyMyndaTopa
Mpw yTnnmnzaumm npnbopa BCTPOEHHbIN akKyMysTop
AOJKEH U3BJNEKATbCS TOJIbKO KBaNUM(ULMPOBaHHbIM
cneumanuctom. lNepes nssneyeHnem akkymynsropa
ybenmTech, 4To akkyMynaTop NOSTHOCTBIO Pa3psikeH.

Mpu oTKpbIBaHUM NpPUGOpPA C UCNOSNIb30BaHMEM
WHCTPYMEHTOB U NMpu YTUIN3ALUKM aKKyMynsaTopa
cobniopgarite Heob6xoauMbie NpaBUIIa TEXHUKU
be3onacHocTu. O6a3aTeNbHO 3alUTUTE MNa3a,
PYKM, NanbLibl U MOBEPXHOCTb, HA KOTOPOW Bbl
paboTaerte.

Mpwu BbINOIHEHUM KaKUX-TUGO AEACTBUM C
aKKyMynsiTopamu, cjieguTe 3a TeM, YToGbl Balum
PYKU, U3genue U akKymynsiTopbl 6bIsIv CyXUMMU.

Bo u36exxaHue ciy4yaniHoro KOPoTKoro
3aMblKaHUSA aKKyMYJISTOPOB NnocJie ux
U3BJIeYEHUs, He AoNYyCKalTe KOHTAKTA KJIeMM
AKKYMYNSITOPOB C MeTalJIM4eckMmMu npegmetTamMmm
(Hanpumep, ¢ MOHeTaMW, WNUAbKaMu,
KoJibLLaMM). 3anpeLyaeTcsa 3aBepTbiBaTh
aKKyMynsiToOpbl B antoMuHueByio donbry. Mpexae
Yem yTUIM3NPOBaTb aKKYMYJISITOPbI, 3aKJ1IehTe ux
KJ1IeMMbl KJIeMKOW JIGHTOW UNn nomecTure
AKKYMYNSATOPbI B M1aCTUKOBbIW NaKeT.

N3BneyeHune AKKyMynaTopa
Y100bl N3BNIEYL aKKYMYNSTOP, HEOOXOAMMO NOArOTOBUTb
NonoTeHLe/TKaHb, MOIOTOK U MIOCKYI0 (0BbIYHYI0)
oTBepTKy. CobntofanTe OCHOBHbIE MPaBUIa TEXHNKM
6e30MacHOCTM NPX BbINOSHEHWUN OMUCAHHbIX HUXe
onepaumm.
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YTOObI pa3psanTb akkymMynaTop 1to00ro ypoBHs
3apsaa, U3BNeKUTe PyKOATKY 13 3apsaHOro
YCTPOMCTBA, BKIOUMTE 3yOHYIO LLIETKY U NOAOXANTE,
roka OHa He MpekpaTuT paboTy. MNoBTOPsIATE 3TO
[LencTBune, noka 3ybHas LWeTka He nepectaHeT
BKJTHOYATHCA.

M3BnekunTe n BbIOpOCbTe Hacaaky. MoAHOCTbIO
HaKpoWnTe PyKOATKY MONOTEHLIEM WM TKaHbIO.

Mpuaep>XnBas BEPXHIOK YacTb PyKOATKM, yaapbTe no
HWXHEN YacTu Kopryca pykosTku (Ha 1,3 cMm Bbile
HWXXHEN KPOMKM). YAapbTe MOSIOTKOM MO KOPMycCy €
YeTbIPex CTOPOH, YTOObI CHATb 3aryLLUKY.

MpumeyaHmne. BO3MOXHO, ANt OTCOeNHEHNS
BHYTPEHHMX 3aLLenoK NoTpebyeTcs yaapuTb Mo
KOpPMycy ellie HECKObKO pas.

CHUMUTE 3arnyLKy C pyKOSITKM 3yOHOWM WeTku. Ecnm
3arnyLuKky He yaaeTcs OTCOeAMHUTL OT Kopryca,
NoBTOPSIMTE War 3, Noka 3arnyLika He bynet
n3BneveHa.

MepeBepHUTE PYKOSTKY 1 MPUXKMUTE Basl K TBEPLON
NMOBEPXHOCTU. EC/IM BHYTPEHHME 3N1eMeHThI He
yOaeTcs 0TCoeAnMHNTb OT Kopnyca, NoBTopsnTe war 3,
roka OHW He ByayT OTCOeANHEHbI.
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6 BcTaBbTe OTBEPTKY B LLUeNb MeXy akkyMyasaTOpPOM U
YepHOW PaMKOW B HUXHeN YacT 610Ka BHYTPEHHUX
3/1eMeHTOB. 3aTeM NoAAeHbTe akKyMyIsTop ¢
MOMOLLIbIO OTBEPTKM, YTOObI OTCOEANHUTD HUXKHIOKO
YacTb YePHOW PaMKW.

7 BcraBbTe 0TBEPTKY B LUeb MeXAY HUXKHEN YacTblo
aKKyMynsiTopa U YepHOW paMKOW, YTOBbI CHATb
MeTasInyeckuin hrkcaTop, CoeANHSIOLLNIA
aKKyMySSiTOP € MeYaTHOW MaTon 3eN1eHOro LBeTa.
HuxxHsasa vacTb akkymynatopa bygeT nssneyera us
pamKu.

8 T[loTAaHWTe akKyMynaTop 13 oTceka A5t BHYTPEHHMX
3/1eMEHTOB, 4TOObI OTCOENHNTL BTOPOWA
MeTaInyeckmnin hrkcaTop akkymynsropa.

'\ OcTopo>kHO! Bo nM3bexxaHne NoBpeXXaeHns KoXu

cobniofanTe 0OCTOPOXXHOCTb NPU MPUKOCHOBEHUM K
OCTPbIM Kpasim hMKcaToOpPOB aKKyMyisTopa.

9 3ak/enTe KOHTaKTbl aKKyMyIsiTOPa NEHTOM, 4TOObI
n36exaTb UX 3aMblkaHWs (OT OCTaBLIErocs 3apsiaa
aKKyMySisiTopa).

AKKYMYNSTOPbI FOTOBbI /15 Nepefayn B
ﬁ Cneunann3npoBaHHbI MyHKT yTUAM3aLMNK;
ocCTaslbHble 31eMeHTbl Npubopa nognexat

. \ YyTUAU3aLMM B COOTBETCTBMMN C MPUMEHNMbIMU

npasunamu.

@@ MpumeyaHue. Mocne oKoHYaHUs cpoka CyxObl He
BblOpackiBaniTe Nprbop BMECTE C ObITOBLIMM OTXOAAMMU.
MepepaiiTe ero B cneLMan3MpoBaHHbIA MYHKT A1s
[anbHenwen yTnamsaummn. 3Tum Bbl NOMOXETE 3alUTUTL
OKpY>KaloLLyto cpefy.
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Mykapanma

Xyw omagen 6a onnau Philips Sonicare!

WH 4yyTKan ganooHwWyn 6a wymo 6apon bapTapadKyHUN
ONVV MUOKN JaHAOH, cadpeaKyHUM JaHOOH Ba
6exa0LWTKYHUM MUKW AaHAOH UMKOH Meauxad. bo
ncrmdopa a3 KombuHaTcKsam Sonicare TeXHOIOrnsam
CaloV HAapPM Ba XyCyCUSITXOM a3 YMXATV KITUHUKIA
Taxusllyna Ba McoboTwyna, 6oBapn gowTa MeTaBoHeq,
ku LLymo xap gacba 6extapuH To3armpo 6a gact
mMeope[.

Jactrmpum nnosari Ba bakanarupum mMaxcynot bapou
LLlymo gap MH Y40 Jacrpac acT:
www.philips.com/support

MabnymoTy Myxumun 6exatapu

MaxcynoTpo TaHxo MyBOMUKM Makcad nctudona bapes.
Mew a3 nctmndonan MaxcynoT, baTapesxo Ba 3aMMMaxou
OH, H MabJlyMOTV MyXMMpPO BOAMKKAT XOHe[, Ba OHPO
0apou UCTUHOA Aap 0siHAA HUrox KyHea, ctndonan
HOZypycT MeTaBOHaz Oa xaTapxo € 4apoxaTxoun Yuaam
OBapAa pacoHag.

Avkkar

- bapknypkyHaHAaxo Ba TaMu3kyHangavn UV-po a3 06
Ayp HUToX Aopen,.

- [Mac a3 To3akyHK, NeLw a3 narBacT kapAaH 6a Hanvaun
OapKkuu AeBopin 6oBapi Xocnn KyHem, K
BapknypkyHaHnza Ba/é caHuTapm3aTop nyppa xyLuk
acT.

- [lacTroxu Maskyppo KyAakoH Ba aLluxoce, Ku
KOBUNUATI YUCMOHN, IXCOCK € akin fopanp, é
Tayprba Ba AOHWLL HalopaHA, MeTaBOHaHL,
nctncopa 6apanp, arap OHX0 TaxTu HasopaT é JacTyp
ounp 6a nctndonan gactrox onam bexatapin omoga
Wwyna bolwaHA Ba XaTapxom MapbyTpo Aapk KyHaH4,
To3aKyHI Ba HUroxyOuHW factrox Habos a3 4oHou
KyOaKoH BuayHn HazopaT aH4oM Aofa LWaBag,

- KynakoH 60 nactrox Habosn 603 KyHaHz.
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TaHx0 NaBO3MMOT Ba MaBoau Macpadumn acnm
Philips-po nctndona bapen. TaHxo
bapKknypkyHaHaae, ki 60 MaxcynoT Aofa MellaBag,
ncrmudopa bapen. Arap gofa wypna 6owag, TaHxo
cnmn acnmnm USB Ba Boxmam 6apkrnpum USB-po
nctncopa 6apen,

[actroxm Maskyp KMCMxou a3 YoHnbu kopbap
XuamaTllaBaHaa Hagopag. Arap 4acTrox BaipoH
wyna dowap, nctndopan oHpo Katb KyHep Ba 6a
Mapkasun HUroxyOuHM NCTEBMOSIKYHAHAArOH fap
JaBnaTu xyg MypoymaTt kyHep,. Jactroxxomn TaHxo 60
cim: Arap cim BapoH wypa bowag,
OapKknypkyHaHAa 60 MaBoAM TaH3MMKYHUPO 60
LaCTroxy HaB 1Ba3 KyHe[.

BapknypkyHaHaa Ba/é caHUTapm3aToppo DepyH a3
OVHO é fap Ha3amKum caTxm TadpcoH nctnudona
Habapes.

Xey, Ik KNCMU MaxCy10Tpo Aap MOLNHW 3apdLuyin
TO3a HakyHe[.

[actroxm maskyp TaHxo 6apou To3a KapaaHu
JaHIOH, MUK Ba 3a00H NewoburHi WyaaacT.
CaHUTapmn3aToppO Xamella a3 JacTpacum KyaakoH
Ayp HUToX Aopen.

Wctndopan caHnTapraToppo KaTb KyHe[, arap
Yapofu ynTpabyHadLw xaHromu Kyloaa oyaaHun aap
ypy30H MoHaa. Hypxowu ynTpabyHadLu MmeTaBoOHaHL,
0a YallM Ba NYCTW MHCOH 3apap pacoHaHA,
CaHUTapmn3aToOppPO TaHXO 6O IKpaHU Myxodr3aTin fap
Yyou xya nctudpora bapen.

XaHromu rapm GyfaHu Yapofu Hypu yntpabyHadLu
6a Tamu3kyHarnzZav UV gact HapacoHen,

Wctndoman 4yTkapo xaHroMum capaku kydra é
xammnpaluyna bynaH, kats kyHe. Capaku 4yTkapo xap
3 MOX € 3yATap 1Ba3 KyHeq, arap HULLOHAxom
apcynawasi nango WwasaHA,

A3 TaMoCK MycTakymM 60 MaxcynoTe, K1 JOpou
paBFaHxom 3mpn € paBFaHn KOKOC MeboluaHg,
Xynmnopi Hamoeq,. Tamoc meTaBoHag 6ovcy KaHaa
LyAaHU MYMAKXOW YyTKa rapaag.
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- Arap nac a3 uctudona xyHpaBum a3 xa 3uén pyx
avxag, arap xyHpasi nac a3 1 xadram ncrudopga
naoma €6ap é arap LLlymo HopoxaTi Ba flapf, Xxmc
KyHeq, nctndonan Jactroxpo KaTb KyHep, Ba 6a
OyXTYpU AaHO0H MypoymaT KyHes.

- Arap LLlymo gap faBoMu 2 MOXM neLu 4appoxmm
JaxoH é MUKW AaHAoH aowTa 6owen, new a3
ncrmndopamn H acbob 60 gyxTypu JaHAOH MallBapaT
KyHen,.

- Arap LLlymo kapanocTumynsTop é aurap Jactroxm
MMMNIaHTaTCUsAWYyAa AoWTa bowen, new a3 nctudopa
6a OyxTyp € NcTexconkyHaHgan factroxm
MMMNNaHTaTCUSALWYAa MypoYymaT KyHea,

- Arap LLymo HurapoHuxov Tnbom gowTa 6olen, neww
a3 uctudoan UH JacTrox, 60 AyXTyp MacimxaT KyHen,.

- Jactroxy Maskyp AacTroxy HUroxyOuHu Waxcit acT Ba
bapou nctudopna aap 6EMOPOHM cepLLyMOp Aap
aManusn gyxTypw LaHOOH é Myaccuca newouHin
HallyaaacT.

,D,acrypxo oup 6a 6exatapuu 6atapes
[actroxu maskyp gopov batapesxo meboluag, Ku
MeTaBOHaHA TaHx0 60 MyTaxacCMCOH 1Ba3 Kapaa
LaBaHz,.

- MaxcynoTpo TaHxo MyBodUkM Makcad nctndoaa
bapen. MNew a3 nctndopan maxcynot, batapesxo Ba
3aMMMaxou OH, UH MablyMOTPO 6OAMKKAT MyToNIMa
KyHeq, Ba OHpO 6apowv UCTUHOA Aap OSIHAA HUMOX,
popen. ctncopam HogypycT MeTaBoHa 6a xaTapxo
€ YapoxaTxou YMaan oBapha pacoHan. JlTaBo3numoTn
TabMUWHLIAaBaH4a 6apon MaxcyNoTu ryHoryH dapk,
MeKyHag.

- TaHX0 NaBo3XMOTM Ba MaBOAW Macpaumm acimm
Philips-po nctndona bapen. TaHxo a3 Ta4yxm3oTn
yypoluaBaHaanm « TCBxxxx», «HX6100», «<HX6110,
HX6160» é « WAAxxxx» nctucdona bapes.

- Maxcyn é 6aTapeaxopo a3 oTall fyp HUrox agopen sa
OHX0PO DHa Lyobu MycTakiMm ohTob € xapopaTxoun
GanaHg Harysopen,.
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- Arap maxcyn fanpuognn rapm é 6andyn wyna
bolwag, é paHrpo vBa3 kyHaz é 3apsgpo 6a Mmypnatu
xene fapos rmpapn, uctnudona Ba 3apsaakyHUM OHpo
KaTb Hamyza, 60 Philips gap Tamoc wasep.

- MaxcynoT Ba baTapesixom OHpO Ha TaHypxou
KyTOXMaBY, & TaxTacaHIN 3N1eKTPUKI Hary3opes,

- Maxcyn é baTapeapo HakyLloes, TaFip Haauxen,
CYpOX € BapOH HaKyHem, KMCMXOW OHPO Yy[o
HakyHep, TO kK baTapesxo rapm HallaBaHg €
MOAOAX0N 3aXPHOK € XaTapHOK a3 OHXO HabaposaHa.
BaTapesixopo 60 bapk a3 xan 3vén é bapbakc 3apsg
Hagvxeq é pacuwuy KyTox HaKyHep,

- [acTtroxm maskyp fopou batapesxo mebollag, Ku
1Ba3 Kapha HaMellaBaHz. BakTe K1 MyxnaTu Kopu
OaTtapes 6a aH4yoM Mepacaf, facTrox 6oan 6a TaBpu
MyHOCKb a3 nctucdopa baposapa wasag, 6a
KmcMaTy «Mctndomam napToBxo» HUrapes.

- BakTe k1 6aTapeaxo BanpoHaH é MevyakaHg, OHXopoO
a3 NycT é YalMxo Ayp HUrox gopen. Arap 6a yawm é
nyct pacag, 60 06 wyepn Ba 6a Tabub mypoymat
Hamoe[.

- BakTe kv wymo 60 baTapesxo Kop MekyHem, MyTManH
WwaBe[, K JacTu WYMo, MaxCysl Ba 6aTapesixo XyLik
MeboluaHa,

- bapou newrnpi kapaaHn pacuLLn KyToxm baTapesxo
nac a3 6apoBapLaHu OHXO a3 TaYXxM30T, HyKTaxou
Bac/M baTapest 6oan 60 06beKTU MeTanN Nansact
KapAa HalaBaHz (MacanaH, TaHraxo, capxopaxo,
aHrywTapunHxo). batapesxopo 6a Bapakau aloMUHRA
HaneyoHen, HykTaxou Bacsin 6baTapesxopo 60 ckoTy
MaxKam KyHe[, Ba OHXOpPO new a3 naptodraH 6a
XanTaun nnacTukin brumoxen,

- Maxcynpo gap xapopatu 6arHn 0 °C Ba 40 °C 3apsig
KyHeq, nctndopna b6aper Ba HArox aopes,.

LLlapouTun HUroxpopi Ba GOPKaLLOHNM

Xapopat a3 -10°C 7o 60°C.

MaripoHxou anekTpomarHutin (EMF)

WH Tayxmn3oTu Philips 6a xamau cTaHOapTxo Ba caHagxou
Mebepumn MapbyT Ha Hydy3n ManLoHXOM
3NeKTPOMarHUT MyTobnKaT MekyHaa,.
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Dactypm TabmmnHoTh Paguo

XamuH Tapuk, Philips 3bnoH MekyHag, Ku 4yTkaxom

NaHOOoHLWYMIN Bapki 60 HaBbM TayYxmM30TU pagmon

(Bluetooth, NFC) TabmuH wypna, 6a Oactypu 2014/53/EU

MyBOMUKAT MeKYHaHA,

- WHTepdencn pagnobacomanm Bluetooth nap
MaxcynoTtu myBotuk aap 2,4 GHz kop MekyHaz.

- KyBBau 6bapopulun xaanm akcapm Tayxmusotn
Bluetooth 6a 3 dBm 6apobap acT.

- WHTepdencn pagnobacomanm NFC gap maxcynoTm
myBoduk aap 13,56 MHz kop mekyHag.

- KyBBan nHtukonwynau «RF»-1 xanam akcapm
Tayxm3oT 6a 30,16 dBm 6apobap acT.

MaTHuM nyppaun sbomusan mytobukaTtm VA nap cyporau

NHTEPHETUW 3epuH JacTpac acT:

www.philips.com/support

LLlapx: XycycnsaTxou MOAENX0MN N'YHOrYH MeTaBOHaHL,

apk kyHaHA. bab3e Mozenxo meTaBoHaHL 60 Bluetooth

é NFC TabMuH HabolwarA.

[ap MaxcynoT afloMaTxou 3epuH MeTaBOHaH/ Nanao

LaBaHa:

Jactypu aMankyHaHAapo XoHen,

Knemun yypolwasaHaam TabMUHOTY BapK: «XXXXXX»
pakamu HaMmyHaBuu BapknypkyHaHaaxoepo, kv 6oag

D—-I:l—c ncrmudoda wasag, HULWOoH meamxad. (TCBxxxx, HX6100,

HX6110, HX6160 & WAAXXXX)
XXXXXX

Uctndopan new6uHuilypa

YyTKaxou AaHOOHLWYNIM Bapkum cuncmnamn
«ProtectiveClean» bapou HecT kapaaHu Kabatin yacnak
Ba BOKMMOHIAX0OM FU30 a3 AaHAOHX0 Hapom KOXMLL
[OJaHV NYCULWIN AaHOO0HXO0 Ba bexTap HUrox AoLlTaHu
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canomaTum faxoH NewwbunHi Wwynaana. Yytkaxom
naHpgoHWwynm 6apkumn cuncunam «ProtectiveClean» 6apoun
nctndopamn Wwaxch newbuHn wynaana. Nctndopan
KyOakoH 60a4 TaxT Ha3opaT KaIOHCOMOH CypaT r’mpag,.

«Philips Sonicare»-u wymo (Pacmu 1)

Ofro3u Kop

\

Hactak

Tyrman habon/xomyL

Enpacu nsaskyHuu capaku uyTka
HuwoHamxaHoav 3apaom 6atapes
JlaBo3umorT:

5 CapnyLwu capaku 4yTka

6 Capak(xo)-v 4yTKam okun

7 Towroxu 6apknypkyHaHaa
8

9

M~ WN -

KyTttvun cacpap
TamuskyHaHpau UV Ba 6apknypkyHaHaa

TaB3ex: JTaBO31MOTX0WN fOXWLYAa METaBOHAHL,
BobacTa 6a Mmogenu xapuallyaa dapk KyHaHa.

1 Capaku 4yTKapo pocT KyHed, TO K ndu vyTka ba
caMTV newwn gactak 6apobap wasag,

2 Capaku 4yTKapo 6a MexBapu MeTassin TO caTxy NOEH
CaxT naxwl KyHep,
Tag3ex: Jap 6aHu capaku YyTka Ba facTakm OH Kame
docmna oupaH Mykappapn act.

Uctndopan uytkan paHgoHwyunm 6apkum «Philips

Sonicare»

Arap LWymMo 4yTKau JaHOOHLWYMM «Sonicare»-po 6opu
aBBan uctudopna bapen, ofartaH, Wymo H1CHaT ba
ncTndofan yyTkam 4aHLOHWYUM Fanprnbapki nap3unwm
31MEAPo xMc MekyHen,. bapou nctndonabapaHgaroHn
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6opu aBBan a3 xaf 3néa puLop oBapAaH sik Kopu
MabMyn acT. TaHxo duwopu Hapmpo nctndoaa bapen
Ba MKOH AMxef, KW XyAu 4yTkan aHOOHLWY N AaHOOHXOM
LUYMOPO TO3a KyHag. JlyTdaH, bapon Taypunban bexrapuH
[acTypxou AaHOOHLWY NN 3€PUHPO PUOS KYHES,

Bapou mopenxo 6e wnanaTxo

Bapou pacoHnaaHun kymak 6a Lwymo Aap ry3apuium OCoH
6a YyTKau aHOOHLWYMM HaBK «Sonicarex, UH 4yTka 60
XycycusiTu abvonwynan «EasyStart» TabMuH kapaa
Meluasag. Vi xycycnaT nac a3 14 gaHaoHLWyny aBean
KyBBau 4yTKapo oxm1cTa 3uén MeKyHag, TO Ku LLyMO
TaBoHep 6a uyTkan gaHgoHwyum «Philips Sonicare» opat
KyHeq,

Bapou mopenxo 6o wuppaTxo

Bapowu rysawTaH 6a YyTkav faHOOHLWYMN Bapkum
«Sonicare»-u HaB, TAH3MMOTK NacTTappo 6a mypnatv 1-2
xadTa nctudopna bapen sa cmnac 6a TaH3UMOTH
6anaHATap rysapes.

JacTypxou To3aKyHM

1 Jlndw uyTkapo Tap kKyHes Ba 6a OH MUKAOPU KaMu
xammpau AaHAoHWYNPO Mones.

2 Jludxown uyTtkapo 6a AaHOoHXO Aap KyH4M Xypa, (45
Zapaya) Yomrup KyHen, huLLopy HApPMpPO nctudoaa
bapen, TO K1 Nndxo Ba xaT MUNKW AaHAOH € Kame
3epu xaT MUKW JaHO0H pacaHm.

TaB3ex: Xamellla Mapkasu 4yTkapo 60 AaHAOHXO Aap
TaMOC HUFOX Jope[.

3 bapowu chavon kappaHu «Philips Sonicare» Tyrman
(haboN/XOMyLWPO Naxil KyHeq,
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4 Jlndxon 4yTkapo 605101 faHAOHXO Ba fap XaTh
MUKW AaHO0HX0 6a TaBpy ypycT YOUrnp KyHes,
[aHooHxon xyapo 60 xapakaTxou xypam nacy new
TO3a KyHep, To K nndxoun 4yTka 6ariHn JaHAOHXO
rysapag. VIH xapakaTpo gap TamMomMu gaBpau
DaHOOHLLYNN Xy [ MAOMa AnXem.

TaB3ex: Myiisikxon YyTka 605/ Kame Baceb LaBaHL.
TaBcma gofa Hamellasag, Kn LWyMO AaHAOHXO0PO
mMucam 60 YyTKav 4aHOOHLWYWM JacTii TO3a KyHes,

TaB3ex: Arap Lwymo uopn a3 xag 3ménpo 6a kop
bapen, LWyMo TaBaccyTu TafMnMpEbum nap3unium gacrtak
Ba Yapofu éapacy MBa3kyHUM capakau 4yTka 60
paHru kaxpabo orox MellaBep.

5 bapou To3a KapAaHu caTxxou AapyHUN AaHA0HXOM
neL, Aactaky 4yTKapo HUMaMyAn xaM KyHep, Ba fap
Xap S9K AaHOOH YaHp 3apbav amyamu skxenapo
aH4yoM amxen.

6 [lac a3 aH4yom fofaHu AaBpavt AaHAOHLLIYN, LLYMO
MeTaBOHe[, BakTu nnosarnpo 6apowu To3a kapfaaHu
caTX¥ XosHIau AaHOOHX0 Ba YOWX0e, KM Aap OH
LOFX0 Nango melwasaHg, capd kyHen,. LLiymo
WNHYYHWH MeTaBOHe[ 3ab60HM Xyapo 60 uyTkaun
DaHdoHWynn habon € Fanpudabonwyna 6a Taspu
OVNXOX TO3a KyHep,

TaB3ex: YyTkan gaHooHwyum «Philips Sonicarex»-u wymo
Hapou nctndona nap 6peketxo (MMhxomn HyTka XaHromm
nctndopa aap b6peketxo Te3 apcyna MellaBaHg) Ba
TabMUPKW 4aHAOHXO (N10MBaxo, FUNodakxo, BUHMPXO)
HexaTap acT, arap oHxo 6a TaBpu AypycT ry3oLTa
LyAaaHa Ba BaNpOHLLYyAa HamebollaH,

bapout TMUHOH, K1 LYMO Jap TaMOMU JAXOH SAKCOH
LIYCTYLWYIM Kapaed, AaxoHun xyapo 6o nctndoga as
xycycusitu «QuadPacer» 6a 4 KMCM TakcuMM KyHe[.
«QuadPacer» BakTV faHfoHLWYMpo 6a 4 kucmun bapobap
4y[o MeKyHa[, Ba HULLIOH Meauxam, KW KafoM BakT LyMO
6o 4yTkapo 6a MUHTaKau aurap xapakat KyHeq.
Kuncmxo TaBaccyTu TaBakKyhu KyTOX XaHroMM Nap3ni
MyansH Kapfa MewasaHg,. YyTkan gaHaoHWYn fap
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OXVPW paBaHaW AaHAOHLWY 6a TaBpU XyAKOP TaBakKyd
MellaBag.

Peyaxo
YyTkan gaHaoHwyum wymo 6o peyaum «Clean» TabMuH
Lyaaacr.
Clean
BapTtapm bapou gaHAoHLWYUM NCTUCHOUN
xappysa
[apayau wmppaTv TaBcuslyaa banaHp
(TaHXxo pap MopAenxoun mMmyLuaxxac)
BakTu ymymMmumn To3akyH#n 2 pakuka
Yi TaBp TO3a KappaH Xap sk kncmaTpo 30 coHmsa To3a
KyHen.

Lnppatxo (TaHXo Aap MoAenxom MyLlaxxac)

YyTkan gaHmoHwyun LLymo 60 2 TaH3uMoTV Wwuapatm
rYHOTYH Meosia:

- Mact

- banaHp

Lllapx: BakTe kv WyMo 4yTKau AaHOOHLYMpOo bopw aBBa
nctmdopa mebapes, wWnaaatv newdaps WuaaaTm
nactpo nctndona mebapag.

Bapom 1Ba3 KaphaHu Japayaxou Wuanart:
Bapou habon/xomyL kKapAaHu 4yTkau 4aHOOHLWYM
TyrMav aboncosmpo sk MapoTnba naxiu KyHem.

- bapowu rBa3 kapdaHu WnanaT, Tyrmapo MapoTmban
[yloM Aap MyAAAaTH 2 COHUA NaxLl KyHe[,

- bapowu TaBakkyd kapgaHu YyTKa, TyrMapo MapoTmban
celoM Aap MyAAaTU 2 COHUSA NaxLl KyHes.
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- MNac a3 2 coHusam JaHAoHLLYH, NaxwWwKyHUn gybopan
Tyrmaun abosico3n/XOMYLLIKYHIN XaM YyTkau
OaHAOHLLYMPO TaBakKyd MeKyHam.

BrushSync TexHonorus

XycycnaTxo

TexHonorusn «BrushSync» 6a capaku uyTkam
OaHAOHLLYMM WYMO UMKOH Mefuxag, kn 60 gactaku oH
60 rcThoaa a3 MUKPOUMN MyoLIMpaT KyHap, Tamran <
[ap Tarn capaku 4yTka HULLOH Menxag, KW capaku 4yTka
LOPOW MH TexHosorns MeboLuag.

TexHonorus «BrushSync» 3epuHpo habon mecosag:

- Enpacu nBaskyHun capaku uyTka

«Philips Sonicare» MHTUXO6W Bacen capakxou YyTkawm
XYLUMaHAPO NEWHWXOA MeKyHag, ki1 60 TexHonornsm
«BrushSync» Myyaxxas wypaang. bapov rupudranm
MabaymMoTu Mycaccan ong 6a MHTUX0OK Bacen capakxomn
YyTKan oaHaoHWYM Ba 6a AacT oBapAaHu capakum Yytkam
BexTapuHu xya, 6a comoHaun
www.philips.com/toothbrush-heads Bopuvg wases.

- AKcynamanu axcocrapu lwmanat
- QuadPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Eppacu nBaskyHum capaku uyTka

AKcynamanu axcocrapu wugaat

YyTKan aHOOHWY MK «Sonicare»-1 Lymo GuULopepo, Ku
LLYMO XaHrOMW JaHAOHLLY TaTOUK MeKyHeq, YeH
MeKyHaf, TO MUJIKX0 Ba AaHO0HXOM LYyMOPO a3
3apappacoHn Newwrupmn KyHam.

Arap Wymo a3 xaf 3néa puwiop anxeq, factak
nap3uLaLlpo nBa3 MekyHa[, Ba Yapofu éapach
MBa3KyHWM capaky 4yTka TO BaKTe Ki LYMO KamTap
uwop Haguxen, 60 paHrv novyBapd Aypaxil MeKyHag.
Lapx: Maxcynu wymo 60 axcocrapu Lwumpaatu
haboswyaa TabMUH Kapaa Meluasag. bapou
Fanpudabon kapaaHu nH xycycusT («Pabon &
Fanpudabon KapaaHu XyCcycusiTxo»-).
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QuadPacer
«QuadPacer» BakTcaHuyu chocmnnasin mebowag, kv 6a
LUIYMO KyMak MeKyHafl, To Aax0oHu Xxyapo 6a 4 Kucm
TakCUM KapAaa, MyHTasaMm To3a Hamoeg, («[actypxou
TO3aKyH»-)

SmarTimer
«SmarTimer» 4yTkan aHLOHWYNPO 6a TaBpu XyAKOP fap
aHYOMU Xap AK faBpan OaHOOHLLYM XOMYLL Kapaa,
HULIOH Meanxag, K1 AaBpavt JaHOOHLLYUN LWymo 6a
aH4yoM pacua.
[aHOOHMU3WLLKOH TaBCKs MeAMxaHm, Ku WymMo 6oz Ha
KaMm a3 2 fakuka gy Mapotnba gap sk py3 LaHAOHLLYA
KyHen.
TaB3ex: Arap LUyMo TyrMau abosi/XoMyLLpo nac a3
OFf031 AaBpan JaHAOHLUYYW NaxL KyHe[, 4yTkam
[aHAoHLLYM TaBakKyd MelwaBag,. Ma3 a3 30 coHusa
«SmarTimer» a3 HaB TaH3MM KapAa MeLlaBag,.

EasyStart
WH HaMyHan uyTkan gaHgoHwyunm «Philips Sonicare» 60
xycycusiTu «EasyStart»-u habosllyfa TabMuH Kapaa
MelaBaf, (TaHX0 Aap MOLENX0 6e UMKOHOTU MHTUXO6M
LUINAAAT, MOAENX0 60 UMKOHOTU MHTUXOOW WwupdaT
MeTaBOHaH[, XyCycnsiTpo (abosi co3aHm). XycycusTu
«EasyStart» nac a3 14 gaHOOHLWYyMK aBBan KyBBau
4yTKapo OXMCTa 3nén MeKyHap, TO KU LLYMO TaBoHe[,
NaHOoHLWYMPo 60 YyTKam «Philips Sonicare» oaaT kyHen.
Papnousa
BakTe k1 yyTKam gaHgoHwyum «Philips Sonicare» gap
TaxkMKOTU KIIMHWUKI ncTudoda Meluasag, oH 6oag fap
peyan Clean 6o wupaaTv 6anaHg nctudona Wwaeam Ba
Jactaku 4yTka 6osg gopow 3apsau nyppa bolag sa
XycycusiTu «EasyStart» xomyL Wwyna 6olag,

bapou fapudabon é pabon kapaaHu «EasyStart»
(«®abon é Fanpudabon KapAaaH XyCcyCusTxo»-).

Enpacu nsaskyHum capaku uyTtka
YyTkan gaHaoHwyum «Philips Sonicare»-u wymo gopou
TexHonorusau «BrushSync» meboluag, kv catxu
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hapcynalaBum capaky YyTkaum WyMopo namnrupm
MeKyHaa.
TaB3ex: VIH XycycuaT TaHxo 60 capakxou 4yTkau
okunoHan Philips Sonicare 60 TexHonornan BrushSync
KOp MeKyHag.
1 BakTe ki1 WyMO capaku yyTkapo 6opu aBBan Bacs
MeKyHe[l, facTak MyalsiH MeKyHag, Ku LLIyMO capaku
naHaoHwynm «Philips»-po 60 TexHonoruam
«BrushSync» nnoa kapgep Ba a3 OH BakT factak
nanrnpumn hapcygallasmm capakm 4yTkam WyMopo
Of03 MeKyHaf.
2 bo Mypypu 3aMOH, Aap acocn Guiope, K1 LyMo
XaHrOMW JaHOOHLLYIM TaTOWK MekyHen Ba MUKA0PH
BaKTe, KW LWYMO capaku 4yTkapo nctudona mebapen,
factak hapcyfallaBum capakm Y4yTkapo nanrmpmn
MeKyHaf, Ba BakTn bexnMHpo bapon neas kaphaaHu
capaku YyTkau WyMo MyansiH MekyHag, H xycycnsT
Oapou HaTnYyam B6exTapuHN AaHOOHLWYI Ba
‘ HUrOXYyOUHN aHA0HXOM WyMo Kadonat Meamxag.
‘ ‘ 3 BakTe KM HULWOHAMXaHAaV éapacy NBa3KyHUN
capakau 4yTka 60 paHrv 3ap oypaxil Me3aHag,
‘ LyMO 60osiA capakm Y4yTKapo 1Ba3 Hamoen,
Xama capakxou 4yTkaun okuioHa 6o xycycnatu
u 8 PackyHNXOM MBa3KyHUW capaku YyTka pabon Kapaa
MelwaBaHg,. bapou faripudabon KapaaHu éapackyHUXomn
MNBa3KyHWM capaku 4yTka 6a "®abon é Fanpudabon
KapAaHW XycycnaTxo" Hurapes.

®abon € Fanpudabos KapaaHU XyCyCcUsiTXo
LLlymo MeTaBOHe[, XyCyCUATXON 3ePUHM YyTKaun
[aHOOHLWYWK Xyapo dabon é Fanpudabon KyHeq;
- EasyStart
- Enpacu nBaskyHun capaku uyTka
- AKCynamanm axcocrapu lwmanat
TaB3ex: LLlymo MeTaBOHe[ TaHX0 BakKTe K1 capaku YyTkam
OKWJIOHA Jap AacTak Yourmp act, EQpackKyHUxomn
MBa3KyHWM capaku YyTkapo pabos € Fanpudabos KyHes.

Kagamu 1: Jactakpo nap 6apknypkyHaHgav saciwyna 6a
HapkBacsiak Yomrmup KyHes.
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Kamamu 2: Tyrmam habos/XxoMyLIpOo NaxLl Kapaa, HUrox

) nopea;
O-e
EasyStart E;Lpacm AKcynamasnu axcocrapu
NBa3kKyHUN wuanat
capaku 4yTka
To 3 coHus To 5 coHusa To 7 coHusa
\ { \

Kamamu 3: BakTe Ku LyMO 3epUHPO MeLLyHaBea, TyrMam
habos/XxomMyLWwpo 0304 KyHen:

1 capo 1 capo Ba nac 2 1 capo, 2 capo Ba nac 3
cago capo
2 3 {

Arap wymo 6uHes, Kv HULIOHANXaHAav 6aTapes Ba YapoFu
Eapacv nBaskyHmm capaku 4ytka 2 mapoTtmba 60 paHru cabs
LlypaxL KyHaf, Ba arap LWyHaBe[, K 3 OXaHrv a3 nact 1o
6anaHf cafo Anxamd, MH MabHOM OHPO Jopaf, K1 XyCycusiT
L | abon kapga wynaact.

e

Arap wymo 6uHes, Kv HULOHANXaHOav 6aTapes Ba YapoFu
Enpacu nBaskyHuu capaku uytka 1 mapotnba 60 paHru
Kaxpabo Jypaxil KyHap, Ba arap WyHaBef, K/ 3 OXaHru a3
6anaHf To NacT cafio Avxam, MH MabHOW OHPO Jopag, Kn
L] xycycvsT Faipudabon kapaa LwynaacT.

TamuskyHanpgan UV

TaB3ex: JTaBO3MMOTXOM AOXMALIYAA METaBOHAHA,
Bobacta 6a Mogenu xapuaLyna dapk KyHaHA,.

bo TamuskyHaHngan UV LWymMo MeTaBoHe[ capaku 4yTkau
XyApo nac a3 xap uctudoda To3a KyHep.
TamuskyHaHpapo a3 MaHbav bapk Yyao kapaa,
ncrmnopa Habapes Ba 6a Mapkasu xM3MaTpacoHm 3aHr
3aHepq, arap:
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- Yapofu UV xaHromu kywofa byaanu fapuya Lovum
davon acT.

- Twupesa BaMpoH acT € fap TaMu3KyHaHaa By4yn
Hagopag.

- TaMU3KyHaH[a xaHromu Kop ayf € 6ynm cysuniupo
mebapopag.

LWapx: Hypxon yntpabyHadLl meTaBOHaHZ 6a Yalum Ba

NyCTU MHCOH 3apap pacoHaHA,. IH gactrox 6oaa xamella

a3 facTpacum KyaakoH Ayp HUrox AoLuTa LaBag,

1 Tac a3 gaHOoHWYNM, capaku yyTkapo 60 ob wyen Ba
061 BokMMOHAAPO adLuoHes,

JAukkat: BakTe Kn capaku 4yTka aap
TamMu3KyHaHfa To3a MellaBaj, MyTMauH
LaBe[l, K1 capnyLlum capaku YyTKa a3 capaku
YyyTKa rupudTa Wwyagaacrt.

2 [ap 6onouv Tamm3kyHaHaa, aHTyLWwTH Xyapo 6a
YyKyprmn fapuda 4omrmp Kapaa, Aapnyapo Kyloes,

3 Capaku 4yTKapo 6a ke a3 2 Mexyau Tamm3KyHaHaa
60 4yTKaxo pysL 6a Yapof HUrapoHuga, 4omrnp
KyHep.

LLlapx;: TaHx0 capakxou 4yTkav AaHAOHLLYNN
yypolasaHpaw «Philips Sonicare»-po gap
TaMm3KyHaH/da To3a HaMoe[.

TaB3ex: Capakxou YyTkav faHOoHWYymKM «Philips
Sonicare for Kids»-po fap Tamu3skyHaHOa To3a
HaKyHep,

4 MyTManH WwaBea, K1 TaMu3kyHaHda 6a bapkeaciaku
bapkoop 60 Wwuaaatv kyseam MyBodMK NameacT acT.
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5 [apvuapo nyweq sa TyrmMav cab3paHru
habon/XOMYLIPO K MapoTnba naxil KyHem, TO Ku
naBpav To3akyHumn UV nHTMxob kapaa Wwasag.

TaB3ex: TaMM3KyHaHa TaHXO OH rox habos kapaa
MelllaBaf, arap Japuya KOMUIaH Maxkam LWyfa 6ollag.

Ta3ex: Arap LyMO XaHroMun Aaspav TaMU3KyH
[apvyapo Kylwoem, Kopy TaMu3KyHaHAa KaTb kKapaa
MellaBag.

Ta3ex: [laBpan TaM13KyHaHAa TaxMUHaH 6a mynaatv 10
nakuka nypo MellaBaf Ba nac a3 MH BakT H6a TaBpu
XyOKOP XOMYLL MeLlaBag,.

TamMu3KyHaHAa fap X0au nypo meboluag, BakTe Kv YapoF
a3 MWEHW TMpe3a aypaxil MekyHap.

BbapknypkyH# Ba xonaTu 6aTtapes

BapknypKkyH#n

WH wyTkan paHgoHwymm «Philips Sonicare» akannaH
Bapou TabMnHM 28 Yanacan AaHOoHLWYn bapHoMapesn
Kapfha LWyaaacT Ba xap Ak Yanaca 2 fakuka LaBoM
MekyHag (14 py3 mermpag, arap xap py3 gy mapotrba
DaHOoHLYR KyHen) 60 H6aTapesiv nyppa 3apagLlyna.
BakTe ki Wymo Yanacam AaHOOHLWYNN 2-AaKMKapo NYpo
MeKyHe[, YyTKau JaHOOHLWYMPO 6a peyan TaBakkKyd
MeMOHe[, € oHpo 60 Hapk Nyp MekyHen,
HULLIOHAMXaHOAW caTxu1 3apsaam baTapes Ba3buatu
DaTapespo HULWOH Meanxaga,.

LWapx: Meww a3 nctncopan 6opun aBan, bapoun KomunaH
60 6apk Nyp kaphaHu baTapes MH MeTaBoHaf To 24 coat
BaKTPO rvpag, aMMo LyMO MeTaBOHe[, YyTKau
naHgoHwynu «Philips Sonicare»-po 1o aH4oMU
3apsagrvpun nyppa uctudopa bapea.

BapknypkyH# gap nonroxu 6apknypkyHaHga

TamusKyHaHgam UV

1 bapknypkyHaHaa é TammuskyHaHgapo 6a bapkBacnak
BaC/ KyHef.



Xonatu 6atapes

Xonatu 6atapes

Toyukm 687

2 [actaku faHOoHWynpo 6a bapknypkyHana é
TaMu3KyHaHa YOMrmp KyHes.

- [JacTtaku uyTka 6apou Tacamk KapaaHu OH, K1 YyTKa
Zap nypkyHaHgauw 6apk 6a TaBpu gypycT 4omrvp
KapAa LWyaaacT Ba 3apsaf rupudTa nctoanact 2
CUTHANM KYTOX MELUXaA,.

- Yaporaku gap nHamnkatopu batapesbyna KyBBarmpum
4yTKau AaHOOHLLYMPO HALLIOH MEAMXas.

- BakTe kn, gactak gap 6apknypkyHaHga 6o 6apk nyp
MellaBaf, HUWoHAnxaHaam 6atapes 30 coHuns 60
paHrn cabs ypy3oH MellaBag Ba cMnac XomyLu
MellaBag.

Xonatn 6atapes (pnactrupi 6a 6apknypkyHaHaa)
BakTe k1 factak 6a bapknypkyHaHda Yorrvp kapaa
MellaBafl, HUWOHAMXaHaau baTapes caTxu baTapespo
HULLOH Meamxaa.
BasbusaTu GaTapes (BakTe K1 gactak nap
6GapknypkyHaHAau Bacwypa/aap Kytrum cadap
YoUrMp Kappaa Wypaacr)
BakTe k1 gactak 6a 6apknypkyHaHza € gap KyTtum
cahapu BapknypKyH Yomrnp Kapaa Mellasag,
HUWoHOMXxaHAan 6aTapes caTxm 6aTapespo HALWOH
MeauXxaa.

HuwoHpanxaHaav 3apsav

bGaTapes
BapknypkyHm PaHru cab3 gypaxil MekyHag,
Myppa ba mypnatu 30 coHuns 60 paHrn

cab3u ycTyBOp AypaxLl MekyHaf Ba
cuMnac XxoMyLw MellaBag,

Ba3busATK GaTapes (BakTe kK1 gactaku 4yTka gap
6apknypKyHaHAa YoUrnp Kapaa HawyaaacT)
BakTe K1 yyTKan faHOOHLUYM fap x0naTn Kopm
mebolwap, HUWoHamxaHaam batapes gap Tarm gacrak
caTxu 3apsiam 6atapespo HULWOH Meanxag,.
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Xonatu 6atapes

HuwoHanxaHpan
3apsapu 6atapes

OxaHr

Myppa PaHru1 cab3ut ycTyBop -
Kvcman nyp PaHrm cab3 nypaxiu -
MeKyHag,
Macr Bo paHru kaxpabo [Jactak nac a3
Oypaxil MekyHag, [aHOOHWYM 3 cafgo
mebaposs
Xonn Bo paHru kaxpabo [actak nac a3

Oypaxiw MekyHag, OaHOOHLLIYR 2 cuncuna
60 5 oxaHr cago

Meamxan

Xonatu 6atapes

Tae3ex: bapou capda kapaaHu Hepy, xaHroMu uctudoaa
HabypaHu 4yTKa, HALLOHAMXAHAaW 6aTapes XOMyLL
Kapaa mellasag.

TaB3ex: BakTe kv 6aTapesi KoMunaH xonn MeLlaBag,
YyTKau aHOOHLYM XOMYLW Kapda Meluasag,. Yytkau
OaHAoHLLYMpPo 6a bapknypkyHaHAa bapou 3apsarvupi
YOWMrnp KyHen,

TaB3ex: bapou xamella HUrox goLwTaHy baTtapes 60
3apsaav nyppa, Wymo MeTaBoHe , YyTkan AaHA0OHWYMPO
XaHromu nctndopaHabapm gap nypkyHaHaan 6apk,
HUrox gopes.
Ba3sbusTy GaTapes (BakTe kv Aactak gap
GapknypkyHaHpa/pap KyTTum cacgap yomrmp
HawyaaacT)
BakTe K1 yyTKan faHOOHLUYM Aap x0naTn Kopw
mMebolwaf, HUWoHaMXxaHAam baTapes aap Tarn gacrak
caTxy 3apsian 6aTapesipo HULLIOH MeaVXa,.
HuwoHnanxaHpan OxaHr
3apsapu 6atapes

Myppa

PaHru cabsu ycrysop -

Kvecman nyp

PaHru cab3 gypaxi -
MeKyHaz,
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HuwoHanxaHpan OxaHr
3apsapu 6atapes

Macr

Bo paHru kaxpabo [actak nac a3
Oypaxil MekyHag, [aHOOHWYM 3 cafgo
mebaposs

Xonn

bo paHru kaxpabo [actak nac a3

OypaxLl mekyHag, OaHOOHLWYM 2 cuncuna
60 5 oxaHr cago
Meanxag,

To3akyHu

HOacTtak

TaB3ex: bapou capcta kapZAaHu Hepy, xaHromu nctudoaa
HabypoaHu 4yTKa, HALLOHAMXAHAAW 6aTapes XOMyLL
Kapha meluaBag,.

TaB3ex: BakTe kv 6aTapes KOMUNaH XONn MellaBag,
YyyTKau faHOOoHLYM XOMyLW KapAa Melasag. bapown
Bapkamxmm batapes, 4yTkam AaHOAOHLWYMPO Ha
nypKyHaHgaun 6apk é KyTtum cacpapu 6apknypKkyHm
YOoMrmp KyHeq.

TaB3ex: bapou xamella HArox fowTaHn batapes 60
3apsaam Nyppa, LWyMo MeTaBoHe  YyTkan AaHA0HWYMPO
XaHromu nctndopgaHabapi dap nypkyHaHaam 6apk,
HWroX Aopea.

M YyyTKan JaHOoHLWyNn

A
|

1 Capaku 4yTKapo 4yAo KyHes Ba MUHTaKan HaBapam
MeTannmpo 60 obu rapm wyen. MyTMaunH Wwaseg, Ku
LUYMO TamMOMU BOKMMOHAAN XaMmnpaun AaHOOHLWYNPO
TO3a KyHe[.

Oroxi: ba caTxu pe3vHin gap HaBapau meTtannn 6o
4YM3XOM Te3 3ep HaKyHep, 3epo KU UH MeTaBOHag, OHPO
BalpOH KyHap,

2 Tamomu caTxu factakpo 60 MaTon HaM To3a KyHep.

Lllapx: bapon To3a kapaaHv obv 3népaTin, Aactaku
yyTKapo H6a Kybypw JacTLLy Ha3aHem.
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Capaku uyTka

N

bapknypkyHaHaa
1

2
KyTTun cacap

Mac a3 xap nctudona capakun 4yTka Ba MMu 4yTKapo
60 60 Wwyepn.

Capaku 4yTKapo a3 gacrak Yyao KyHe[ Ba navbactu
capaku 4yTkapo akannaH sik 6op xap xadta 60 06
wyen. Kytmum cachappo 6a kafpu 3apypi o3ogoHa 60
06 wyen.

Meww a3 To3a KapAaH, bapknypkyHaHOapo a3 Bacsiak
Hynoo KyHen.
Catxu bapknypkyHaHaapo 60 MaTou HaM To3a KyHep,

bapow To3a kapaaHv Tapadu fapyHum KyTTumn cadap,
OHPO 60 06K rapm wWwyep, Ba 60 MaTOW HaM NOK KyHe[.

To3akyHUM TaMU3KyHaHAa

Aukkat: TaH3MMKyHaHAa 6a 06 Harysopep € oHpo
0ap 3epuv YapaéHu o1 KpaH Hawyepq.

AukkaT: XaHromu rapm 6ygaHu yapofu UV
TaMU3KYHaHOApo To3a HaKyHepn.

Bapowv camapaHokuu bexuH, TaBcus fofa MeLlasag, Ku
LLYMO TaMM3KyHaHZaun XyApo xap xadTa To3a HaMmoe[.

1
2

w

Yy[o KapaaHv TaMmnskyHaHaa.

Tabakyapo Hapon KaTpaxo PocT kawwmaa bapopen,.
Tabakyapo Hapown kaTpaxo 60 06 LWyen Ba 60 MaTon
HaM To3a KyHefq,

Xamau caTxxov LOXMANPO 6O MaToM HaM TO3a KyHe[.
JKpaHu MmyxodursaTrpo new a3 yaposu UV vyno
KyHep.

Bapowu 4yyao kapaaHu skpaH, KaHOPXOoPOo Aap Ha3au
Kyndxo 60 pact rupmdTa Ba oxmcTa huwop kapaa,
3KpaHn Myxodr3aTpo Kalimaa rupes,.

Yapofu UV-po 4yypno Hamoen.

Bapow 4yno kapaaHu 4apof, oHpo 60 facT rupudrTa,
a3 nckaH4yau meTtannin 6ono bapopes.
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6 JKpaHu Myxodu3aTii Ba Yapofun UV-po 60 MaTon Ham
TO3a KyHe[.

7 Yapofu UV-po a3 HaB yomrnp KyHen.
bapowu a3 HaB BOpuL KapgaHu Yapof, Tarn 4YapoFpo
60 rcKaHYau MeTanm pocT Kapaa, YapoFpo ba
NCKaHYya Yomrnp kyHen.

8 JKpaHu Myxodur3aTPO a3 HaB YoMInp KyHes,
Bapow a3 HaB Bopu KapAaHu 3KpaH, Kyndxom
3KpaHpPOo 60 TakAroxxo fap catxy MyBOMUK Ha3am
Yapofun UV pocT KyHed. DKpaHpo pocT Ha Taksaroxxo
Jap TaMm3kyHaH4a Bopwa Hamoes.

9 Tabakuapo Hbapowu kaTpaxo 6a TaMmskyHaHgam UV
YOMrnp KyHen,

10 lMac a3 To3aKyHM, el a3 NamBacT KapAaHu
TaMu3kyHaHza 6a Bacnakv 6apkumn feBopu, MyTManH
LaBe, K1 TaH3UMKYHaHAa nyppa XyLK acT.

Arap LLymo maxcynoTpo 6apov Myaaatvi TySI0H7
ncruopa Habapep, oHPO a3 Bacnaku Gapky Yyno kKyHen,
TO3a KyHe[] Ba 1ap 4o XyHYK Ba XyLIK Ayp a3 Hypxou
6eBocuTan ohTob HUroX Aopea.

Bapou HaTu4axon bexTapuH capaku YyTkam
naHpoHwynu «Philips Sonicare»-po xap 3 Mox 1Ba3
KyHeq. TaHxo a3 capakxou YyTkau JaHgaoHwWwymum «Philips
Sonicare» uctncopa bapen,.

DapédTaHun pakamu HamyHa

bapowu papédraHu pakamu HamyHa, 6a Tapadu Noéxun
[acTakv 4yTkam faHmnoHwymn «Philips Sonicare» Hurapep
(HXB4XX, HX68XX).

Kaconat Ba pactrupn

Arap 6a LLlymo MabnaymoT € factrupin 1o3um 6olag,
nyTaH 6a www.philips.com/support Tawpud opeg é
Bapakau kaconatn 6anHanMmnanupo xoHeq,
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UctncHoxou kaconat
KadonaTt unpo nap 6ap Hamermpag;

Uctndopam napt

ManBacTarvxo 6apov faxoH, a3 OH Yymsia capakxou
4yTKa Ba COMJIox0

3apape, kv Jap HaTu4am nctudoaan KUCMxom
nBasLypnan 6enyo3sat é capakxou YyTkam benyosat
pacoHuza WwyaaacT.

3apape, kv fap HaTu4am nctudonan HopypycT,
cynmnctndoaa, 6e3bTUHON, TaFMMPOT é TabMUpK
6enyo3aT pacoHMaa LWyaaacT.

QapcypallaBumn Mykappaph, a3 yymna
MUKPOCXEMAX0, XapoLmMaaH, abpasunLxo,
TaFnnpEbum paHr é apcygallasit.

Yapofu UV.

OBXO

WH pam3 MabHOW OHPO AOPaA, KM MaxCynoTu
3NeKTPUKIA Ba BaTapesxo 6osa aap akyosri 6o
NMapTOBXOW OO XOHAT YONTUP KapAa HallaBaHA,
Konpaxon kuwBapw xygpo 6apou 4yao 4yamb
KapAaHu MaxcynoTu 3N1eKTPUKiA Ba baTapesxo pros
Hamoe[.

Yapofu Hypu ynTpabyHadLum caHTapmnsaTop cuMob
nopaf. Yapofu yntpabyHadLupo fap oxvpu MyxnaTm
ncrudopaall 60 NapToBxoM MyKappapum MauLLn
HanapToen. OHpo 6apown Kopkapg 6a HyKTau pacMum
YamboBapi hrpucres.

O3o0p kappaHu baTapesiv 6apkrupaHga
XaHromu naptodTaHmn Tayxm3oT, 6aTapesan
3apsialWaBaHaan fapyHCOXT 6094 TaHxo 60
MyTaxaccuc Yyao Kapaa wasag. Neww a3 yyao kapaaHu
OaTapes, MyTManH wWwasep, kv 6atapes KoMunaH Xonm
acT.

Xa

Hromu uctucgogamn absopxo 6apou KywogaHu

Tayxu3oT Ba 6apoBappaaHu 6aTapesu
3apsaLaBaHAaa Xxamam 4opaxou 3apypum
6exaTapupo puos Hamoepn. boBapi xocun KyHeq,

Kn

YalIMXO0, AACTXO0, aHTYLUTXO Ba CaTXe, KU Aap OH

KOp MeKyHeA, Myxodusar KyHeq.
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BakTe ku Wwymo 60 6aTapesixo Kop MeKyHen,
MyTMaWH LIaBef, K1 AacTy LWYMO, Maxcy Ba
GaTapesxo XyLK MeGoLuaHp,.

bapowu newrnpmn KapaaHu pacuiumn KyToxu
6aTapesixo nac a3 6apoBapAaHM OHXO a3 Ta4yXxu3oT,
HyKTaxou Baciu 6aTapes 605 60 06bekTXOMU
MeTannn nanBacT kapaa HawasaHp (macanaH,
TaHraxo, Capxopaxo, aHryLITapuHX0).
BaTtapesixopo 6a Bapakau atoMUHUIA Hane4vyoHen.
HykTaxou Bacnu 6atapesxopo 60 ckoT4 MaxKam
KyHe[ Ba OHXOpO nelu a3 naptodTaH 6a xantau
NAacTUKin 6umoHep.

Bapowu xopwuy kapaaHu batapesan bapkriupanga 6a LLymo
[acTMoS é MaTob, bosIFa Ba MypBaTTObaKm XxaMmBop
(Mykappap) 1031MM acT. XaHroMu pros kKapgaHu
TapTnbM Jap NoéH oBapaallyaa, Konmaaxomn acocum
6exaTapupo pros KyHem.

1 bapowu Tamom kapaaHu batapesy bapkrimpaHia a3
xama ryHa 6apk, Lactakpo a3 bapknypkyHaHaa 4yno
KyHeq, 4yTkau JaHAOHLWYMPO habon KyHe[ Ba
6urysopeq, kv OH To KaTb LyAaHW OH KOp KyHag. To
OH flaMe, K1 LYMO Aurap 4yTkam aHOoHLWYMPO
habon Kapha HaTaBoHe[, UH KaZaMpo Takpop KyHes,

2 Capaku 4yTkapo 0304 KyHef Ba naptoeAd. Tamomu
[acTakpo 60 JacTMOJS1 € MaTOb MyLIOHE,

3 Kucmm 6onoun gactakpo 60 sik 4acT HUrox fLopes Ba
kopnycn gactakpo 0,5 Aronm 6onoTtap a3 oxmpat
noéH kyHen, ba 4 Tapad 60 6onfa caxt busaHen, To
CapnyLn OXMPU OHPO YyA0 KyHen,
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Lapx: ba LLlyMo no3vm Meosif, K1 sk4aH MapoTrba
6a oxmMpu oH 3apba 3aHes, TO NaBacTXou LOXUIMPO
BaMpOH KyHeA,.

CapnyLm ox1pw OHPO a3 AacTaku YyTkan AaHOoHLYM
4y[o KyHen. Arap capnyLum noéHi a3 kopnyc 6a
OCOHI 0307 HallaBag, Kagamu 3-po To KyLiofa
LyAaHy capnyLumn NoéHM Takpop KyHem.

[acTakpo yanna HWUrox AoLTa, XoanMrmpo 6a catxm
CaxT 3ep KyHeq. Arap 4y3bXou LoXuin 6a 0CoHM a3
KOpMnyc 0304 HallaBaHf, Kagamu 3-po TO OH Aame, Ku
4y3bXOW JOXMIN 0304 KapAa LWaBaHg, Takpop KyHes.

MypBaTtTobakpo banHn baTapes Ba Yaxopuybau cnéx
Oap NOEHM Yy3bXou AOXWM NanBacT KyHeq, Cunac,
MypBaTTObpO a3 HbaTapes 6010 HapaowTa, NOEHN
Yaxopuybau cnéxpo KyLoes.

MypBaTtTobakpo aap 6aHn NoéHn baTapes Ba
Yaxopuybau cnéx Yomrmp KyHem, To faBxau
METaNNMNpo, kN batapespo ba TaxTamn
MUKpPOCXeMaxou cab3u Yoniuyaa nanBacTkyHaHaapo,
OuvwkaHad. IH oxnpwu noénHu batapespo a3
Yaxopuyba o304 MeKyHaz.

batapesipo rmpep Ba OHPO a3 4y3bXxou AOXWAN Kallef,
TO NlaBxau OyloMu GaTapean MeTaimpo buLlKaHes,

Oroxu: A3 KyHYxou Te3u laBxaxou b6aTtapesi orox
6owen, To 6a aHryLITOHW Xy oceb HapacoHeq.
MarnBacTxou baTapespo 60 HaHA NyLwoHes, To a3
pacuLum KyToxm bapku 6okmMMoHzan baTapes
newrnpm kapaa Wwasag,.



1,2
i)
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baTapesiv bapkrmpaHaa akHyH MeTaBoHap fybopa
ncrndofa Wwasap Ba 60KMMOHOaW MaxcysioT 6a TaBpw
MyBOUK NapTodTa Wwasag.
LLlapx: Tayx130Tpo 60 MapTOBXOM MyKappapuu ManLli
[ap oxupwv Myxnati nctudopaalll Hanaproen, 6anku
OHpPO 6a HyKTan pacM1mn YamboBapii 6apon Kopkapa,
cynopefl. 5o 1H kop LLlymo 6a xu3n MyxuTh 3UCT KyMak
MeKyHe[.
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Bctyn

[onyvanTeca no kopuctysauis Philips Sonicare!

Lia 3y6Ha wiTka 3abe3neyye HenepeBepLUleHe BUAANEHHS
HanboTy, BiAbiNtoe 3ybum Ta nokpaLLlye 300POB'S ACeH.
BTineHe B WiTwi Sonicare NoegHaHHS TeXHOMOTIT
NarifHoro 3ByKOBOTO YMLLEHHS Ta YHIKaNbHUX QYHKLIN,
po3pobneHrx haxiBUAMY Ta NepeBipeHNX NPaKTUKOLo,
3abe3neyYynTb BaM ONTUMAsbHE YULLEHHS MPU KOXHOMY
BUKOPUCTaHHI L€l LLITKN.

Mopanblua NiATPMMKa Ta peecTpaLis NPUCTPOIO AOCTYMHI
Ha Beb-canTi: www.philips.com/support

BaxknuBa iHbopmaLis 3 TexHikm 6e3neku

BukopucToBynTe Lien NpUCTpPIn 3a Nnpu3HavyeHHaMm. MNepLu
Hi>XX BMKOPWCTOBYBATW MPUCTPIiA, Moro 6aTapei Ta
npunagns, yBaxkHo npoynTanTe Len bykeT i3 BaxJIMBOIO
iHbopmaLlieto Ta 30epiranTe MOro ANa AOBIAKM B
noganblomy. HenpasuibHe BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO
MOXe NPU3BECTU [0 PU3NKIB | CEPNO3HOro TpaBMyBaHHS.
MonepepykeHHA

- TpwmainTe 3apagHi NpUcTpoi Ta AesiHdikyBanbHNURA
6nok 3 YD-namnoto nogani Big sBogn.

- [Mepww Hix NigKNYUTA 3apagHUIA NpUcTpint i/abo
ne3siHdikyBanbHUA 610K NiCNS YNLWEHHS [0 PO3ETKM,
nepekoHamTecs, Wo BiH MOBHICTIO CyXUI.

- MM npUCTPOEM MOXYTb KOPUCTYBATUCS iT 1 0cobur
3 nocnabneHMu BiguyTTAMU, QisNYHUMY,
PO3yMOBUMMM 30iOHOCTAMM YK 6e3 HanexHoro
[OCBiy Ta 3HaHb 33 YMOBM, LLIO KOPUCTYBaHHS
BinOyBaeTbCs nig Harnsgom abo im byno npoeefeHo
IHCTPYKTaXx WoAo 6e3nevHoro KopucTyBaHHS
NPUCTPOEM | NOACHEHO MOXIMBI pU3nKK. He
[03BONANTE AiTAM BUKOHYBATU O4ULLEHHS Ta OMNSL,
0e3 Harnsay 4OpPOCImnX.

- He po3BonsnTe Aitam 6aBUTUCS NPUCTPOEM.

- BuKopwucToBy#Te NnLLe opuriHanbHi akcecyapu abo
BUTpaTHi MaTepianu Philips. BukopucrosyiTe nuie
3apPAAHNIA NPUCTPIN, WO BXOAWTb A0 KOMMIEKTY
BMpPOOY. BukopucToByiTe nuile opuriHanbHi USB-
kabenb i USB-610K XnBneHHs (AKLO0 BXOAATb A0
KOMMAeKTy).
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Y oMy NPUCTPOT HEMaE feTanen, aki Kopucrysau
MOXe BiAPEeMOHTYBaTN CaMOCTIMHO. AKLLO NPUCTPIN
MOLLKOAXEHO, MPUMUHITL NOr0 BUKOPUCTaHHSA Ta
3BEPHITbCS [0 LIeHTPY 0O6C/YroBYBaHHS KITIEHTIB Y
BaLUin KpaiHi. 18 NpUCTPOIB 3i LWHYPOM. AKLLO LLHYP
MOLUKOAXKEHO, 3aMiHiTb 3apAOHUI NPUCTPIN Ta
ne3iHdikyBanbHWUIM 670K Ha HOBUN.

He B1KOpWCTOBYITE 3apsaHUiA NpUCTpIn i/abo
nesiHgikyouni 6nok Hageopi abo Noban3y rapsumx
NMOBEPXOHb.

He MuiiTe X0aHMX 4acTUH BUPODY B MOCYAOMUIHIN
MaLLVHI.

Llen npucTpiit npu3HaveHo NvLe ANs YMLLEHHS 3y6iB,
ACeH i A3uKa.

3aBxau TpumanTe aesiHdikysanbHuin 610k nogani
Bif OiTen.

Akwo Y®-namna npoaoBXKye CBITUTUCS, KON
BiAKPWTO ABepLUsATa, MPUMUHITL KOPUCTYBATUCS
nesiHdikyBanbHUM 610KOM. YD-CBITNO MOXe ByTn
WKIZAVMBUM 15 O4eN i LKipWU TI0ANHN.

He BrKkopucToBYyITE Ae3iHdikyBanbHWU 6ok 6e3
3aXMCHOTO eKpaHa.

He Topkantecs YO-namnu fesiHdikyBansHoro 6,10ka,
KOMM BOHa rapsya.

MpPUAKHITE KOPUCTYBATUCSH HaCcaAKo, AKLLO Ha Hilt €
3iM'ATi YK 3irHYTI WEeTUHKW. 3aMiHANTe HacaaKy KOXHi
3 Micsui abo YacTiwe, SKLLO Ha Hil 3'aBNATbCS cign
3HOLUEHHS.

YHVKanTe NpAMOro KOHTakTy 3 NpodyKTamu, LWwo
MicTATb edipHi Macna abo kokocoBe Maco. Y pasi
TaKoro KOHTaKTY LLLETUHKN MOXYTb BUCMUKHYTUCh.
MPUNUHITE KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM | 3BEPHITHCH
[0 CBOro ctomatosiora abo nikaps, AKLWo: nicns
KOPUCTYBaHHSA BUPOOOM CNOCTEPIraETbCst iHTEHCMBHA
KpOBOTEYa; KPOBOTEYA HE MPUMUHAETLCSA MICNA TUXKHA
KOPWUCTYBaHHS; Nif 4ac BUKOPUCTAaHHS BU Big4yBaETe
6inb abo AnckoMdopT.

SKLLO NPOTAromM OCTaHHIX 2 MicsaLiB BaM pobunu
onepaLiito B pOTOBI MOPOXHWHI YW Ha iICHAX, TO
nepLL Hi>XX KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM, MopaabTecs 3i
CTOMaTOJIOrOM.
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SKLLLO BaM BCTaHOB/IEHO KapAiocTumMynatop abo
IHWWP iIMAAaHTaT, Nnepes BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO
3BepHITbCs A0 cBoro nikaps abo B1pobHMKa
iMMNIaHTOBaHOrO MPUCTPOIO.

AKLWO y BaC BUHUKHYTb 3aNUTaHHA MeANYHOro
XapaKkTepy, MepLL HiXk KOPUCTYBATUCA LM
NPUCTPOEM, 3BEPHITLCS [0 NiKaps.

Lle npucTpin ocobncToi ririeHn, SKUin He NPU3HavYeHNnn
ON9 BUKOPUCTaHHSA KiflbkOMa naLjieHTaMu B
CTOMATOJIONYHOMY KabiHeTi Yn KNiHiL.

3axoam 6e3neku wopo 6atapen

Llen npucTpin MicTUTb akyMynaTopHi 6aTtapei, siki
MatoTb 3aMiHIOBaTV NnLLe KBasicikoBaHi ocobu.
BukopucrosynTe Lier NpuUcTpin 3a NpU3HaYeHHAM.
MepLu HiXX BUKOPUCTOBYBATWU NPUCTPIN, noro baTtapel
Ta NpuNaaas, yBaxHo npountanTe Len bykneT 3
iH(bopmaLieto Ta 36epiranTe noro Ans AOBIOKN B
noganbLomy. HenpasuibHe BUKOPUCTAHHS
NPUCTPOIO MOXE NPU3BECTU 00 PU3MKIB | CEPAO3HOrO
TpaBMyBaHHs. KomnnekTn akcecyapiB MOXyTb
BiAPI3HATMCA ANSA Pi3HMX NPUCTPOIB.
BukopucToBynTe NuLIe opuriHanbHi akcecyapu Ta
BUTpaTHi MaTepianu Philips. BukopucrosyinTe nuie
3HIMHNN Bnok XuBneHHs TCBxxxx, HX6100, HX6110,
HX6160 abo WAAXXXX.

36epiraiTe NpUCTpil | baTapel Nofani Bi BOrHIO Ta
He nigaasavTe ix BNANMBY NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB
abo BMCOKOT TEMMepaTypu.

SKLO BMPIO CUNBHO MPIETLCS, BUOAE HE3BUYANHUIA
3anax, 3MiHi0€ Konip abo AKLLO 3apsiaKa TPUBAE
OOBLUe, HiX 3a3BMYan, NPUMNKHITE BUKOPUCTaHHSA Ta
3apaaKy NPUCTPOIO 1 3BepHIiTbCst Ao Philips.
3ab0pOHSAETLCS KNNacTV BUpobu Ta baTapei 4O HUX Y
MIKPOXBWBbOBY MiY ab0 Ha iHAYKLINHY KyXOHHY NAKTY.
LLlo6 3anobirTu HarpiBaHHIO HaTapen i BUTOKY
TOKCMYHMX ab0 Hebe3neUHNX PeyoBmH, He
HarpiBanTe, He 3MIHIONTE, HE MPOKOJTIONTE rOCTPUMM
npegmMeTamu, He NMOLKOOXYMTe Ta He po3bupanTte
npucTpin abo batapeto. He nepesapagxanTe, He
3akopouyinTe baTapei Ta 3aBXAM PO3TaLLlOBYMTE X
NoIOCK NPaBUIIBHO.
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- Len npuctpin MicTUTb He3aMiHHY akyMyNsSTOPHY
baTapeto. Konm TepmiH ekcrnyaTauii 6atapen
3akKiHYUTBCA, NPUCTPIN HEOOXiAHO Oyae HanexHUM
YMHOM yTWni3yBaTH (OMB. po3ain "YTunizauis").

- Ko Ha baTapesix MOMiYeHO O3HaKM MOLIKOAXKEHHS
ab0o BUTOKY, YHUKANTE KOHTAKTY 3i LLKIpOIO Ta O4MMa.
AKLWo ue ctanocs, HeobxiAHO HEramHO NPOMUTH OYi
BENIMKOIO KiNTbKICTIO BOAM Ta 3BEPHYTUCS 3a
MeANYHOIO JOMOMOrOH0.

- Mig vac poboTtn 3 6aTapesimMu pykun, NpucTpin i batapel
NOBUHHI OyTU CyxXMMU.

- o6 yHMKHYTN KOPOTKOrO 3aMuKaHHs H6aTapen nicns
BUIMaHHS, CNiakynTe, WwWob meTanesi npegmeTn
(Hanpwvknag, MOHETH, WNWBbKM 15t BONOCCS,
Kabyukm) He Topkanucs knem batapen. He
3aroptaviTe batapei B antoMiHiey onbry. Mepepn,
yTunisauieto 6atapeit obMoTanTe knemm batapei
i3onsUinHol0 CTpivKoto abo noknagite batapei B
NNacTMKOBUI NakeT.

- 3apsipkanTte, BUKOPUCTOBYMTe Ta 36epiraiTe
npucTpin npu TemnepaTtypi Big 0 °C go 40 °C.

YMOBU 36epiraHHs Ta TPAHCNOPTYBaHHSA

Temnepatypa -10-60°C.

EnektpomarnitHi nons (EMM)

Llen npuctpin Philips Bignosigae BCiM YNHHMM

CTaHAapTaMm i NpPaBoOBMM HOPMaM, LLLO CTOCYOTbCS BNAVBY

eNeKTPOMAarHiTH1X NoniB.

OupekTuBa Wopao pagioobnagHaHHS

Linm komnanisi Philips cTBepaKye, Lo enekTpuYHi 3yOHi

LiTKIM 3 pagioobnagHaHHaM (Bluetooth, NFC)

BignosigatoTb BMoram Jupektusn 2014/53/€C.

- PapiovacToTHUI1 iHTepdeic Bluetooth y BignosigHMx
BMpobax npaLoe Ha vyacToTi 2,4 Ty,

- MakcrmanbHa BUXigHa NOTYXHICTb MPUCTPOLO
Bluetooth ctaHoBUTL 3 ABM.

- PapiovactoTHuin iHTepdeic NFCy BianoBigHMX
BMpobax npaLoe Ha 4acToTi 13,56 My,

- MakcrmanbHa NOTYXHICTb pagionepenadi NpucTpoto
ctaHoBuTb 30,16 obm.
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D{ K

XXXXXX

Mpu3Ha4vyeHHs

MoBHWMI TeKCT Aeknapawii Npo BiANOBIAHICTb
HopMmaTrBamM €C onybnikoBaHO Ha Be6-CTOPIHL:
www.philips.com/support

MpumiTka. yHKLIT Pi3HUX MOAenen BMPobiB MOXYTb
BiApi3HATUCA. [ledki Modeni MOXyTb OyT He OCHaLLeHi
Bluetooth a6o NFC.

Ha B1pobi MoxyTb OyTV HaHeCeHi HaBefeHi HXYe
CUMBONN.
MpounTarTe NoCibHMK KopMCTyBaya.

KOMMOHEHT 3HIMHOIO 6J10Ka KNBIEHHST: «XXXXXX»
no3Havae Homep Moaeni 3apsAHOro NPUCTPOLo,
CXBafIEHOrO NSt BUKOPUCTaHHS. (TCBxxxx, HX6100,
HX6110, HX6160 abo WAAXXXX)

EnekTpuyHi 3y6Hi witku ProtectiveClean nonomaratots
BUOANATY 3yOHNIA HaNIT i 3aNMLLKK i, Wo6 3y6u i
pOTOBa MOPOXKHWHA 3aNNLLANNCA 300POBUMMU.
EnekTpuyHi 3y6Hi witkn ProtectiveClean npusHaveHi ons
iHOMBIAyaNbHOro BUKOPUCTaHHA. [T MatoTb
BUKOPWUCTOBYBATW Liei NPUCTPIN NnLLe Nif Harnagom
[OPOCSIUX.

3y6Ha witka Philips Sonicare (puc. 1)

1 Pyuka
2 KHonka "YBiMK./Bumk."
3 HaragyBaHHS Npo 3aMiHy HacagKku
4 |HaukaTop 3apsagy
Axkcecyapu:
5 KoBnayok Hacagku
IHTeneKkTyanbHi Hacagku
7 3apspgHa nnatdopma

[e)}
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8 [HopoxHin dytnap

9 [esiHdikyBanbHui 6nok 3 YD-namnoto Ta 3apagHui
NPUCTPIN.

MpumiTka. AKcecyapu, LLIO BXOAATb A0 KOMIIEKTY,

BiOPI3HAOTLCS 3aNeXHO Big npuabdaHoi Mogen.

MoyaTtok po6oTu

N

1 TloBepHiTb HacaaKy Tak, LOb LEeTUHKN Bynn
CNPSAMOBaHI A0 NepeaHbOT HaCTUHN PYYKN.

2 [loMmicTUTb HacafKy Ha MeTaneBuii CTPUXKEHD | L0bpe
NPUTUCHITB 1T A0 KiHLS.
V MpumiTka. Mi>k HacagKoto LLITKM 1 PYyYKOIO €
HeBeMYKNI NPOCBIT. Lle HopManbHo.

BukopuctaHHs 3y6Hoi witkuy Philips Sonicare

SIKLLO BM BUKOPUCTOBYETE 3yOHYy LLiTKY Sonicare BnepLue,
HOpMasbHO BifYyBaTW BinbLue BibpaLii, Hix Npwu
BMKOPUCTaHHI HeeNeKTPUYHOI 3yOHOT LWiTKIM. 3a3BMyal
KOPUCTYBaui, iKi KOPUCTYIOTbCA LLTKOIO BRepLUe,
HaTWUCKAOTb Ha Hel 3aHaATo CMNbHO. [loknaganTe Tinbkn
Nerkum TUCK, i Hexaw 3ybHa LiTka YncTuTb 3a Bac. ns
HaVKpaLloro pesynbraTy OTPUMYIMTECH HaBefeHMX
HUXXYe BKa3iBOK i3 YMLLEHHS.

[ns mopenei 6e3 peryntoBaHHs iIHTEHCUBHOCTI

LLlo6 cnpocTnTK BaM nepexif Ha HOBY eNleKTpUYHY 3yOHy
LLLiITKY Sonicare, BOHa MOCTaYaETbCsa 3 akTMBOBAHOO
yHKuieto EasyStart. DyHkuis "Jlerkuin ctapT" nocTynoBo
HapOLLY€ IHTEHCUBHICTL MPOTArOM nepLunx 14 YuiieHs,
11106 AOMOMOITH BaM 3BUKHYTU [0 3yOHOI LLiTKM

Philips Sonicare.

Ons mopenen i3 peryntoBaHHSAM iHTEHCUBHOCTI

LLlo6 nerko nepenTn Ha HOBY €NEKTPUYHY 3yOHY LLITKY
Sonicare, BUKOPUCTOBYMTE HUXYY IHTEHCUBHICTb
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NpPOTArom nepLumnx 1-2 TUXHIB, a NOTIM BUOEPITb BULLN
piBEHb IHTEHCUMBHOCTI.
BKas3iBKU 3 YnLLEeHHA

1 3MOYITb LLETUHKM N HAHeCiTb HEBENMKY KiNlbKiCTb
3y6HOI nacTu.

2 lMpuknagite WETUHKM WiTKK A0 3y6iB Nig HEBENKNM
KyToM (45 rpagyciB), WinbHO HaTUCKaloUH, OO
LLLETUHKW TOPKaNUCs NiHii aceH abo AeLlo HuxYe NiHii
v SICEH.
| MpumiTka. TpumanTe LWiTKy Tak, Wob ii LeHTpanbHa
YacTMHa NOCTINHO KOHTaKTyBasa i3 3ybamu.

3 HaTuUcHITb KHonKy "YBIMK./BUMK.", OB yBIMKHYTH
Philips Sonicare.

4 JlereHbKo NpUKagiTe LWETUHKM A0 3ybiB i NiHiT aceH.
PyxanTe wwiTkoto Bnepes i Ha3ag, Wwob WweTuHKM
NPOXOANAN B MixX3YOHI NPOMiXKKI. BUKOHY#MTE Ui pyxu
NPOTSArOM YCbOTrO LMKy YULLEHHS.

MpumiTka. LLleTHKM MatoTb po3CcTynaTncsa avie
Tpoxu. He pekomMeHA0BaHO NpUKIaaaTh CTiNIbKK X
3ycunb 4O TepTs, SK 40 PYYHOT 3yOHOI LLITKK.

MpuMmiTKa. AKLLLO HAaTUCK HAATO CUNBHWUIA, BU
OTPUMaETe NnonepeiKeHHs: pyyka 3MiHUTb XxapakTep
Bibpauii, a iHOMKaTop HaragyBaHHS NPO 3aMiHy
HacadKku noyHe 6anMaT XXOBTUM.



QuadPacer
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5 LLo6 o4nCcTUTM BHYTPILLHI NOBEPXHI NepefHix 3ybis,
HaxUAiTb PyYKy LLiTKN AELLLO BEPTUKAIbHO Ta 3p0biThb
Kiflbka BEPTUKAIbHUX NePEeXPeCcHUX O4YUCHUX PYXiB Ha
KOXHOMY 3y0i.

6 3aBepLUMBLUN LMK YULLEHHS, MOXHa AOOaTKOBO
NMOYNCTUTI XKyBaNbHi NOBEPXHI 3ybiB i AiNAHKM 3
nirMeHTaLi€t0. 3yOHO LWiTKO, SiK YBIMKHEHOO, TaK i
BMMKHEHOI0, MOXHa 3a 6axkaHHAM NOYMCTUTY
NOBEPXHIO A3MKa.

Mpumitka. 3y6Hy LwiTky Philips Sonicare moxHa 6e3ne4Ho
BMKOPWCTOBYBATYW L5 YMLLIEHHSA BpeKeTiB (Hacagku
3HOLLYOTbCS LWBUALLE, SKLLO HAMW YNCTUTL 3yOu 3
OpeKkeTaMu) i CTOMaTONOrYHMX pecTaBpaLlivi (N1omo,
KOPOHOK, BiHIpIB), AKLLO BOHWU HaIEXXHUM YUHOM
NpUKpPINaeHi Ta He MatoTb AedekTiB.

LLlo6 3a6e3neumnT piBHOMIPHE YnMLLeHHSs 3y6iB, po34iniTh
pOT Ha 4 cekuii 1 BUKopucToBYyTE dyHKLito QuadPacer.
DOyHKuia QuadPacer ginnTb Yac YMLLEHHS Ha 4 PiBHMX
iHTepBanun Ta NOBIAOMISE, KON Cif NePeXOANTH A0
HaCTYMHOI AiNAHKW. IHTEpBav MO3Ha4YalTbCAa KOPOTKOKO
nay3soto y BibpaLii. 3ybHa LiiTka aBTOMaTU4YHO
BMMKHETBCS NiCNS 3aBEPLUEHHSA CeaHCY YMLLEHHS.

Pe>xumn
EnekTpuryHa 3ybHa witka Mae pexxunm Clean (YuieHHs).
Clean (YuweHHs)
MepeBara [n§a ineanbHOro woaeHHoro
OUNLLEHHS
PekomeHAOBaHUM piBEHb Bucoka

iHTE@HCUBHOCTI (InLLe B oKpeMux

mopensx).

3aranbHa TPMBaNiCTb YULLLEHHS 2 XBUITNHN
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Cnoci6 ynweHHsa YUCTbTE KOXHY cekLito 30 cekyHA,.

IHTeHCUBHICTb (IMLwe B okpeMux Mmogensx)
EnekTpryHa 3ybHa LWiTka Ma€ 2 piBHS iIHTEHCMBHOCTI:
- Mawxe po3psgxeHa
- Bwucoka
MpumiTka. Mig yac nepLIoro BUKOPUCTaHHS 3yOHOI LLiTKK
33 3aMOBYYBaHHSM HaNalUTOBAaHO HN3bKY iHTEHCUBHICTb.

LLlo6 3MiHNTW piBEHb IHTEHCUBHOCTI:

- HaTucHiTb KHOMKyY «YBIMK./BUMK.», IO YBIMKHYTH
3yOHY LLTKY.

- o6 3MiHWUTW IHTEHCUBHICTb, HATUCHITb KHOMKY Le
pa3 NpoTArom 2 ceKyHp.

- o6 npusynuHUTK poBOTY WiTKKW, HATUCHITE KHOMKY
TPETIN pa3 NPOTArom 2 CeKyHA.

- SKLWO HaTUCHYTW KHOMKY «YBIMK./BUMK.» LLe pa3
nicns 2 ceKyHA YnLLEHHS, POOOTY 3yOHOT LWiTKK
Takox byAe Npu3ynuHeHo.

TexHonorisa BrushSync

3aBpsku TexHonorii BrushSync Hacazika nigTpumye
3B'130K i3 Py4KOI0 33 JONOMOroto MikpocxemMun. CUMBON
£ Ha HUXHIN YacTuHI Hacagku BKasye, Lo BOHa
ocCHallleHa TexHosorielo BrushSync.

TexHonoris BrushSync mae Taki hyHKLii:

- HarapgysaHHSA Npo 3amiHy Hacaaku

TNixis Philips Sonicare Bktoyae B cebe WMpoknin B1bip
iHTeneKkTyanbHNX HacaoK, OCHALLEHNX TEXHOOTIED
BrushSync. O3HanomTech 3 yciM acOpTUMEHTOM HacafoK
0119 3yOHUX LWITOK Ta 06epiTe oNTUManbHy A1 Bac
Hacagky 3a agpecoto www.philips.com/toothbrush-
heads.
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XapakTepucTtmku

3BOPOTHMI 3B'A30K Bif AaT4YMKa TUCKY
- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart "Jlerkun ctapt"

- HarapyBaHHS Npo 3amiHy Hacagku

3BOPOTHMI 3B'AA30K Bif, AaTYMKa HaTUCKY;
3y6Ha LiTKa Sonicare BM3HavaE cuy HaTUCKy Mif Yac
YULLEHHS, Wo0b 3aXMCTUTK SicHa Ta 3yOu Bif, NOLUKOLAXKEHb.

‘ ‘ AKLLO HAaTUCK HaAMIPHWI, pyYKa 3MIHUTb XapakTep
BibpaLii, a iHaMKaTop HaragyBaHHS NPO 3aMiHy HacagKu

‘ ONMMaTVIMeE XOBTUM, OKM BU HE 3MEHLLMTE HAaTUCK.

MpumiTtka. Lien BMpi6 noctavaerbes 3 yBIMKHEHUM
[AaTYNKOM TUCKY. [leTanbHille Npo Te, Sk BUMKHYTA L0
yHKUj0 (OMB. «YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS DYHKLiN»).

Quadpacer
QuadPacer — Lie TaiMep 4acoBOro iHTEpPBaNy, KU
[ornoMarae piBHOMIPHO OYUCTUTL POTOBY MOPOXHUHY,
po3Aintoun poT Ha 4 cekuii. (anB. «BkaziBku 3
YULLLEHHS»)

SmarTimer

SmarTimer BKa3sye Ha 3aBEPLUEHHS LIMKIY YNLLEHHS,
aBTOMAaTUYHO BUMMKAOYM 3yOHY LLITKY.
Jlikapi-CTOMaToNor peKoMeHayTb YACTUTIN 3yOun He
MeHLLe 2 XBUJIMH OBiYi Ha OeHb.

MpuMiTKa. AKLO HATUCHYTW KHOMKY "YBiMK./BUMK." nig
Yac YNLLEHHS, pOBOTY 3yOHOI LLITKM Byae NPU3ynmMHeHo.
Yepes 30 cekyHA nay3un gaHi SmarTimer ckngatoTbCs.

EasyStart "Jlerkun ctrapt"

Lia mozens Philips Sonicare noctayaeTbes 3 yBiMKHEHOO
yHKUjeto EasyStart (nuwe mofeni 6e3 perynoBaHHs
IHTEHCMBHOCTI, y MOAENAX i3 peryntoBaHHAM
IHTEHCUBHOCTI Lif0 PYHKLLIO MOXHa akTuByBaTh). OyHKLjis
EasyStart noctynoBo NiaBULLYE MOTYXXHICTb LLITKM
npoTArom nepLunx 14 YnieHsb, Wob 4oNoMOorTY BaM
3BUKHYTW A0 Philips Sonicare.
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BigMoBa Big BignoBiganbHOCTI

ko 3y6Ha witka Philips Sonicare BUKOpUCToOBY€ETLCA
L5 KNIHIYHWMX AOCNIAXKEHb, CNif, 3aCTOCYBaTU PEXUM
Clean, NoBHICTIO 3apsSIANTA PYYKY, BUOPATU BULLMIA PiBEHb
IHTEHCMBHOCTI Ta BUMKHYTU dyHKLito EasyStart.

BUMKHeHHs abo yBiMKHEHHS dyHKUiT EasyStart (aumB.
«YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS (hyHKLLi»).

HarapyBaHHs npo 3amMiHy Hacagku
3y6Hy LWiTKy Philips Sonicare ocHalleHo TeXHOMOTiE
BrushSync, sika BigcTexXye 3HOLLIEHHS HacaaKu.
MpumiTtka. Lis dyHKLUis npaLoe nuie 3
iHTenekTyanbHUMKM Hacagkamu Philips Sonicare, siki
niaTpUMytoTb TeXHoorito BrushSync.

1 Tlig Yac nepLworo NpueEAHaHHA HOBOI IHTeNeKTyanbHOT
Hacagkwm Philips i3 nigTprmkoto TexHonorii BrushSync
py4Ka po3ni3Hae il Ta NoYMHae BigcTexXyBaTn
3HOLLEHHS.
2 Ha ocHoBI NOKa3HWKIB CMAM HaTUCKY Ta 3arajbHOrO
Yyacy BUKOPUCTaHHA HacadKu pyyKka BiaCTexye ii
3HOLLIEHHS Ta CMOBILLYy€E NPO ONTUMAabHWUI Yac
3aMiHuW. LS pyHKLIsS rapaHTye HankpaLle O4MLLEHHS
‘ BalUMx 3ybiB i LOrNSA 32 HAMW.
‘ ‘ 3 3aMiHlonTe Hacagky, Konu BigNoBIiAHNIA iHOMKATOP
HaragyBaHHS 3aCBiYy€ETbCS XXOBTUM.
‘ Yci iHTenekTyanbHi Hacagku NOCTavaloTbCs 3 YBIMKHEHOO
(yHKLiE HaragyBaHHs NPO 3aMiHy. BUMKHEHHS
u HaragyBaHHSA MPO 3aMiHy Hacafku AMB. B PO34ini
"YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS dyHKLin".

YBIMKHEHHS! Ta BUAMKHEHHS! (pyHKLin
Bv MoxeTe BMUKaTV ab0 BUMMKATLN BKa3aHi hyHKLT
3yOHOT LLiTKN.
- EasyStart "Jlerkum ctapt"
- HarapyBaHHS Npo 3amiHy Hacagku
- 3BOPOTHWI 3B'A30K Bif AaT4YnKa TUCKY
MpumiTka. YBIMKHYTN @60 BUMKHYTU DYHKLLiIO
HaragyBaHHS NPO 3aMiHy HacagKu MOXHa TifIbKM SKLLO
Ha pyyLli BCTaHOBJ/IEHO iHTeIeKTyabHy HacaaKy.
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Kpok 1. MocTaBTe pyyky Ha nia'egHaHnm 4o enekTpoMepexi
3apAOHUI NPUCTPIN.

Kpok 2. HaTUCHITb | yTpumy#nTe KHOMKY "YBiMK./BUMK."
BMPOAOBX BKa3aHOIo HMxXYe vacy.

O e

EasyStart HaragysaHHs 3BOPOTHNI 3B'A30K Bif,

"Jlerku ctapt"  Npo 3aMiny haT4mKa TUCKy
Hacaakm

[o 3 cekyHA [o 5 cekyHa, Jo 7 cekyHA

Kpok 3. BignycTiTb KHOMKY "YBIMK./BUMK.", KOJIN NOYy€ETe:!

1 3ByKOBUN 1 3ByKOBUN 1 3ByKOBUI CUrHaN,

curHan CUrHan, NoTiM 2 NOTiM NOCNIAOBHO 2
3BYKOBUX 3BYKOBMX CUIHanu Ta 3
CUTHaNM 3BYKOBMX CUrHaNu

{ { {

AKwWo iHankaTop 3apsay batapei Ta iHAMKATOP HaragyBaHHS
Npo 3aMiHy HacaaKkun 6IVMHYIN 3eNeHNM 2 pa3n Ta pydka
BMAana 3 ToHanbHi curHanu (Bif HU3bKOro 4O BUCOKOrO), Lie
03Hauyag, Wo yHKLi0 BBIMKHEHO.

ABO

AKLWo iHaMKaTop 3apsagy 6aTapei Ta iHAMKATOP HaragyBaHHS
Npo 3aMiHy Hacagkun 6IMMHYIN XXOBTUM 1 pa3 i pyyka Buaana
3 TOHasbHI cUrHanm (Big BMCOKOMo 40 HU3bKOr0), Lie O3Havae,
LLLO PYHKLLiIO BUMKHEHO.

OesiHdikyBanbHum 610K 3 YD-namnoto
MpuwmiTka. Akcecyapu, LLO BXOASATb A0 KOMMNEKTY,
BiOPI3HAOTLCS 3aneXHO Big npuabdaHoi Mogen.

3a gonomoroto aesiHdikyBanbHoro 6s1oka 3 YP-namnoro
MO>Ha YNCTUTU HacafKy MNicist KOXKHOrO BUKOPUCTaHHS.
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Bin'eqHanTe aesiHdikyBanbHMN 610K Bif,

eneKTpomMepexi, MPUMNUHITE NOro BUKOPUCTOBYBATH Ta

3BepHITbCH o LleHTpy o6cnyroByBaHHS KNieHTIB, SKLLO:
Y®-namna npofoBXyeE CBITUTUCS, KONW BIAKPUTO
asepusaTa;

- BiKOHUe ge3iHdikyBanbHOro 61oka po3buTo abo
BiCYTHE;

- i3 gesiHdikyBanbHOro 6y1oka BUXOAMUTL AvM abo
3anax naseHoro, Koau BiH NpaLyoe.

Mpumitka. Y®-CBiTN0 MOXe ByTU LWKIANMBUM AN o4ent i

LIKipK NogvHN. [e3iHdikyBanbHMI 610K cif 3aBXan

TpumaTy Nogani Big Aiten.

1 [icnsa YnweHHa CnonocHITb HacafKy Ta CTPYCiTh
3aNULWKM BOAM.

O6epexxHo! NepekoHanTecs, Lo KOBMAYOK
3HATO 3 HacaAKM Nif Yac OYULLIEHHS HacaaKu B
AesiHdikyBanbHOMy 60Li.

2 BcrasTe nasneupb y 3ariMbaeHHs ABepUST yropi
nesiHdikyBanbHoro 610ka v BiokpuiiTe ABepusTa.

3 BcTaHOBITb HacafKy Ha OAMH i3 2 CTEPXHIB Y
ne3iHdikyBanbHOMy 610U WeTUHKaM1 4o Namnu.
MpumiTka. YncTbTe HaknagHi Hacagky Philips Sonicare
e B gesiHdikyBanbHOMY 61oLi.

Mpumitka. He ynctbTe B Ae3iHdikyBanbHOMY 610Li
Hacagkm antsumx witok Philips Sonicare for Kids.

4 [e3iHdikyBanbHUM 610K Mae byTv Nig'egHaHo [o

pPO3eTKN 3 BifNOBIAHOIO HaNpyroto.
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N\ ‘ 5 3akpumnTe ABepUATa Ta HATUCHITb 3e/1eHy KHOMKY
YBIMKHEHHS/BVMKHEHHS OWH pas3, Wwob Bubpatn
LMK YMLLIEHHS i3 3aCTOCyBaHHAM Y®-cBiTNa.

MpumiTka. YBIMKHYTU Ae3iHdikyBanbHWM 60K MOXHa

JViLLE TOZ, KOS ABEPLATA 3aKPUTO HANEXHUM YMHOM.

MpuMmiTKa. AKLLO BIAKPUTY ABEpUATa Mif Yac Lukny
ne3iHdikyBaHHs, Ae3iHdikyBanbHUA 610K NepecTaHe
npaLoBaTu.

MpumiTka. Linkn poboTtn gesiHdikyBanbHoro 6aoka
TpUBa€E NpubAN3HO 10 XBUAVH, NiCs YOro BiH
aBTOMaTUYHO BUMUKAETBCS.

[e3iHdikyBanbHNM 610K NpaLoe, KoM Yepes BiKOHLE
BWOHO CBIT/O.

3apsipKaHHS Ta cTaH GaTapei

3y6Hy LWiTky Philips Sonicare 3 NoBHiCTIO 3apsigKeHO
OaTapeeto PO3pPaxoBaHO WOHaMMeHLe Ha 28 ceaHciB
YMLLLEHHS TPUBANicTio No 2 xBunnHu (14 OHiB y pasi 4BOX
YuLeHb Ha eHb). IHavKaTop 3apsay nokasye cTaH
OaTapei nicnsa 3aBepLUeHHs 2-XBUIMHHOTO CeaHcy
YULLEHHS, NepeBefeHHs 3yOHOI LLLITKM B peXunM naysu
abo nig vac 3apsmKaHHs.

MpumiTka. MoBHe 3apaaXaHHa baTapei nepeq nepLivmM
BMKOPUCTaHHSIM TpuBa€e Ao 24 roguH. MNpote 3y6Hot0
Lwitkoto Philips Sonicare MoxHa KopucTyBaTUcs 0
3aBepLUEHHS 3apaaXKaHHS.

3apspKaHHSA
3apsap)KaHHs Ha 3apsiAHOMY NpuUcTpoi abo
nesiHgikyBanbHomy 610w 3 YD-namnoto
1 MigkNoYiTh 3apaaHUi NpucTpint abo
ne3siHdikyBanbHUIA 610K 1O eNeKTPUYHOT PO3eTKM.
| 2 [locTaBTe pyuKy Ha 3apAgHUN NPUCTPIN YK
g ne3siHgikyBanbHMIn 610K.

- Pyuka cnoBictuTb Npo il HanexHy dikcauiio ABoMa
KOPOTKMMU 3BYKOBUMU CUTHANAMMU.

U . . .
“ - bavmaHHs iHavkaTopa 3apsay baTtapei nosigomnse
Npo 3apaaXkaHHS 3yOHOT LWiTKN.
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CtaH 6aTtapei

CraH GaTtapei

- Konu pyyka 3apsiamMTbcs MOBHICTIO Ha 3apsagHoOMY
NPUCTPOI, iHaMKaTop 3apaay baTapei cBITUTMMETbCA
3eneHnm 30 cekyHA, a NOTiM 3racHe.

CraH 6aTapei (py4uKy BcTaHOBNEHO Ha Mif'€eAHaHMA
[0 efleKTpoMepeXi 3apsAHUIA NPUCTPIN).
Konn Py4Ka 3apAnXKaeTbCA Biﬂ, 3apAAHOro NpuUCTpPoOto,
iHonkaTop BaTapei nokasye piBeHb 3apsay.
CraH GaTapei (konun pyuKy BCTaHOB/IEHO Ha
nigKaoYeHUN 3apsgHUA NPUCTPiI abo B JOPOXKHIN
dyTnsap pns 3apspKaHHS)
Konu pyyka 3apsiiKaeTbes Bif, 3apsLHOro NpUcTpoto abo
LOPOXHBLOrO yTAsAPa, iHAMKaTop baTapei nokasye
piBeHb 3apsay.

IHaukaTop 3apspy

3apagXKaeTbes

bnvmace 3eneHnm

MoBHicTiO 3apsaXxeHa CBiTnTbCA 3eneHnm 30 cekyHp, a

noTiM 3racae

CraH Gartapei

CTaH akymynsitopa (Konum pyyky He BCTaHOBJIEHO

Ha 3apsAHUN NPUCTPIN)

Konwu 3y6Hy LWiTKy BBIMKHEHO, iHaMKaTop baTapei B

HUXKHIN YaCTUHI pyYKn Nokasye piBeHb 3apsiay.
IHaukaTop 3apspy 3ByK

MoBHiCTIO 3apsaaXkeHa CBITUTBLCS 3€/TIEHUM -

HenoBsHicTio 3apspaxeHa bnvmace 3eneHnm -

Mawnxe po3psapxeHa Bnvmae xoBTMM Pyuka B1Aaae 3 3ByKOBi

CUTHAM NIiCAS YMLLEHHS

MoBHicTio po3psigkeHa  bavmae xoBTum Micns ymweHHs pyyka

BMIaE 2 cepii3 b
3BYKOBMX CUTHanNiB
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MpurMmiTKa. 3 MeTO 3a0LLaAKEHHS 3apaay iHAMKaTop
HaTapei BUMUKAETbCS, KoM 3yOHa LiTka He
BUKOPWUCTOBYETHCS.

MpumiTka. Konn 6atapes NoBHicTio po3psiaxeHa, 3ybHa
LLiITKA BUMMKAETLCS. YCTaHOBITb 3yOHY LLiTKY Ha
3apsAHUI NPUCTPIN, Wo6 BoHa 3apsannacs.

MpumiTtka. LLLo6 6aTapes byna 3aBXaM 3apsiakeHa,
TpUMawTe 3y6Hy LLITKY Ha 3apsigHOMY MPUCTPOT, KoK He
KOPUCTYETeCA Heto.

CraH 6aTapei (konu py4yKy He BCTAHOBJIEHO Ha

3apsAOHUIA NPUCTPI abo B AOPOXKHIN dyTnap ans

3apsAadKaHHS)

Konu 3y6Hy LLiTKy BBIMKHEHO, iHAvKaTop 6aTapei B

HWXHIN YaCTUHI pyYKy NoKasye piBeHb 3apsay.
IHaukaTop 3apsapy 3BYK

MoBHicTO 3apsaaXxeHa CBITUTLCA 3eN1eHUM -

HenoBHicTio 3apsaxeHa bavmace 3eneHnm -

Maike po3psagxkeHa bnnmae xxoBTM Pyyka Buaae 3 3BykoBi

CUMHAW NIiCAS YULLEHHS

MoBHicTio po3psgxeHa  bnumae xoBTuUm Micnsa YynLleHHsa pyyka

BMAOaE 2 cepii3 5
3BYKOBWX CMTHanNIB

MpuMmiTKa. 3 MeTO 3a0LLaKeHHS 3apagy iHAMKaTop
HaTapei BUMUKAETbCSA, KoM 3yOHa LLiTKa He
BUKOPUCTOBYETHCS.

MpumiTka. Konn 6atapes NoBHicTio po3psiaxeHa, 3ybHa
LL|iTKa BUMUKAETbLCA. LLLOG 3apsanT 3yOHY LWiTKY,
BCTaHOBITb ii Ha 3apAAHUA NPUCTPi abo NOMICTITb B
LOPOXHIN DyTNAp AN 3apagKaHHS.

MpumiTka. LLLlo6 6aTapes byna 3aBXaun 3apsoxeHa,
TpUMawTe 3y6HY LLITKY Ha 3apsigHOMY MPUCTPOT, KoK He
KOPUCTYyETeCs Heto.
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OuunLleHHa

Pyuka 3y6GHOI LWiTKK
—L

1 3HiMITb HacafKy Ta NPOMUITE MeTaneBun Ban

Tennolo Bofot. He 3abyabTe BUMUTY 3a/MLWKM NACTU.
YBara! He TUCHiTb rocTpMM NpeaMEeTaMun Ha ryMoBuUi
YLWiNIbHIOBaY Ha MeTasieBOMY BaJly, OCKiJIbKM Lie MOoXe
CMPUYMHUTY NOLLKOXKEHHS.

2 BuTpiTb ycio NOBEPXHIO PyYKM BOIOrOKO FraHYyipKolto.

MpumiTka: He cTykainTe pyykoto no pakoBUHi, Wo6
BUOANNTY 3a1BY BOAY.

1 CnonickynTe HacafKy Ta LWeTUHKM NiCNs KOXHOro
BUKOPUCTaHHS.

2 [puvHanMHI pas Ha TUXOEHb 3HiManTe Hacagky 3
pyyKM Ta NpoMMBaKTe MicLie 3'€AHaHHS TENIO
Bofoto. CnonickynTe AOPOXKHI KOBMAYOK y Mipy
notpeodw.

3apsgHun npucTpin
1 [lepep YnLLeHHSM Big'€efHanTe 3apsaHUA NPUCTPIN
Bif enekTpomepexi.
2 BuTpiTb NoBepXHIO 3apsagHOro NPUCTPOIO BOSTOTOO
raH4ipKoto.

LOopoxxHin dyTnap
MpomMuiiTe LOPOXHIN QyTNSP TENMIOK BOLAOIO N O4UCTETE
NOro BCcepemHi BOSIOroto raH4ipKoto.

YuweHHs pesiHdikyBanbHoro 6ioka

OGepexxHo. He 3aHyploiTe pae3iHdikyBanbHU
610K y BOAly Ta He MUiiTe NOro Nif KPaHOM.

0O6GepexxHo. He unctbTe pgesiHcikyBanbHUN 610K,
Konu Y®-namna rapsiva.

3ap19 oNTUMasnbHOI ethekTUBHOCTI pekoOMeHAYEMO

YUCTUTU Ae3iHikyBanbHNA BNOK LWOTUXHS.

1 Bin'egHanTe pesiHdikyBanbHU 610K Big
enekTpomepexi.
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3amiHa
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2 Bunmitb notok ana kpanenb. CNONOCHITL | BUTPITb
10ro BOJIOrOt0 FaHyipKoto.

3 [louncTtbTe yci BHYTPILLHI NOBEPXHi BONOrot0
raH4yipKoto.

4 3HIMITb 3aXUCHNI eKpaH Nepes YP-namnoto.

LLo6 3HATK ekpaH, Bi3bMiTb 3a Kpai 6ins dikcaTopis,
JNereHbKO CTUCHITE | BUMMITb 3aXMCHUIN eKpaH.

5 3HiMiTb Y®-namny.
LLLo6 3HATM namny, Bi3bMiTb 3@ Hel Ta BUTAHITb ii 3
MeTasieBOl 3aCTiOKN.

6 [louncTbTe 3aXMCHUI ekpaH i YP-namny BOJOroo
raH4yipKoto.

7 BcrasTe YO-namny Ha micue.

LLlo6 BCTaBUTM Nnamny Ha micue, BUPiBHANTE il HW3 i3
METaIeBOLO 3aCTiOKOIO Ta MPOLUTOBXHITb il B 3aCTiOKy.
8 BcTaBTe 3aXMCHUIM eKpaH Ha MicLie.

LLlo6 BCTaBUTU eKpaH Ha Micle, BUPIBHSANTE CTEPXHI
Ha ekpaHi 3 oTBOpamMu Ha BigburBatoyit noBepxHi 6ins
Y®-namnu. NpoLTOBXHITb eKpaH NpsiMo B OTBOPK Ha
ae3siHdikyBansHoMy 6oL

9 YCTaHOBITb IOTOK AN19 Kpanesb Ha MicLie B
aesiHdikyBanbHUIM 610k 3 YD-namnoto.

10 MNepLu HiX NigKMOYNTY Ae3iHdiKyBanbHMI 610K Nicns
YULLIEHHS, NepekoHamTecs, Wo BiH MOBHICTIO CyX1N.

SAKLLO BM He NaHyeTe KOPUCTYBaTUCA BUPOOOM
NpOTSAroM TPMBAOro Yacy, Bif'€AHaNTe Moro Bif,
efnleKTpomMepexi, MoYncTbTe Ta 36epirante B
NPOX00AHOMY CyXOMY MicCLi, KyAu He NoTpanastoTb
NPAMI COHSYHI MPOMEHI.

LLlo6 oTprMyBaTN ONTUMAasbHI PE3YNbTaTN YMLLEHHS,
ronoBku LWiTku Philips Sonicare cnif 3amiHioBaTV KOXHI
3 MicAaui. BukopuctoBynTe nuLe 3amiHHi Hacagku Philips
Sonicare.
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Po3milleHHss Homepa mopeni

Homep Mogeni BkazaHO B HUXHIN YacTUHI pyyku 3yOHOT
witku Philips Sonicare (HX64XX, HX68XX).

FapaHTisa Ta nigTpUMKa

ko BaMm HeobxigHa iHbopMmauisa v nigTpumka,
BiasiganTe sBeb-cant www.philips.com/support a6o
NpOoYMTanNTE rapaHTIMHNI TanoH.

O6Me>KeHHs rapaHTii

LLlo He MOKPWBAETHLCS rapaHTi€to:

- akcecyapw Ans pOTOBOI MOPOXHUHM, y TOMY YUCHI
Hacagku;

- MOLWKOMXEHHS, SKi BUHUKN BHACNI[OK
BUKOPUCTaHHS HEBIAMOBIAHMNX 3aMacHNX YacTWH abo
HEeBIOQNOBIAHMX HAaCaOoK;

- MOLWKOAXEHHS, LLIO BUHWKNN BHACNifOK
HenpaBWIbHOIO BUKOPUCTaHHS, 3/1I0BXWBaHHS,
He6anoro NOBOAXKEHHS!, BHECEHHS 3MiH YK
npoBeAeHHs HeCaHKLLIOHOBAHOrO PEMOHTY;

- NpUPOAHE 3HOLYBaHHS, 30Kpema BiAKou,
noapsnuHW, NoTepTocTi, 3HebapBneHHs abo
NOTbMSIHIHHS.

- Y®-namna.

YTunizauis

- Len cumBon 03Havag, WO enekTpUYHi NpucTpoi Ta
GaTapei He nignaraloTb yTuAi3auii 3i 3BMYaHUMM
nobyToBMMM BiAxoOamMu.

- [oTpumyiTecs npasun po3ainbHoro 36opy
eNeKTPUYHIX | eNeKTPOHHUX NPUCTPOIB | BaTapei.

- Y®-namna gesiHdikyBanbHoro 6,10ka MicTuTb pPTyTh.
He Buknpgante YO-namny pa3om 3i 3Bu4aiHMmn
nobyToBUMM BiAXOAAMU MIiCNS 3aKiHYEHHS TePMiHY
ekcnnyaTauii. 3aanTe i B oiLiiH1A NYHKT Npuiomy
0Ns nepepobku.

BummaHHsS akymynaTopHoi 6aTapei
BOynoBaHy akymMynsaTopHy 6aTtapeto Ma€ BAMMATK nnLue
kBanicgikoBaHum axiseub nicnsg yTunisauii npucTpoto.
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Mepen BUMMaHHAM OaTapel nepekoHanTecs, Lo BOHa
MOBHICTIO PO3psAXKEHa.

[OoTpumynTecss OCHOBHMUX NpaBus 6e3neku, Konu
BiAKpMBAa€ETe NPUCTPil 32 AONOMOroto
iHCTPYMEHTIB i BAMMaETe akyMynsiTopHy 6aTapeto.
O60B’'sA3K0BO NopfGaNnTe NPO 3aXUCT OYEN, PYK,
nanbLiB i NOBEPXHi, Ha AKil NpaLtoeTe.

MNip yac po6oTu 3 6aTapesMu pyku, NPUCTPIN i
6aTapei NoOBUHHI 6yTU cyxumm.

LLlo6 yHUKHYTU KOPOTKOro 3aMUKaHHs GaTtapen
nicns BUMAMaHHS, cligkynTe, Wo6 MmeTanesi
npeameTu (HaNnpuKAaa, MOHETH, LWINUAbLKA ANS
BOJIOCCS, KaBNyuKM) He TopKanuca knem 6atapen.
He 3aropTanite 6aTapei B antomiHieBy ¢onbry.
Mepep yTunizauieio 6aTapent o6moTanTe knemm
6aTapei isonsuinHolo cTpiukolo abo noknagitb
6aTapei B N/1acTUKOBUN NaKeT.

BuiimaHHsa akKymMmynaTtopa

LLlo6 BUIMHSATU akyMynaTopHy 6aTapeto, 3HafobnaTbcs

PYLUHMK abo TKaHWHa, MOJIOTOK i Mnacka (cTaHdapTHa)

BUKPYTKa. BUKOHYtOUM HaBeaeHi HMxXYe aii,

LOTPUMYITECh OCHOBHYX NPaBus besneku.

1 LLo6 po3paanTu akymynsTop i3 6yab-9Kum piBHEM
3apagy, 3HIMITb PyyKy i3 3apsagHOro NpUCTpolo,
YBIMKHITb 3yOHY LLITKY Ta 3anuwiTe il npaLosati 40
NOBHOI 3yNNHKK. MNOBTOPIOMTE Lt onepaLito, [OKN
3yOHa LLiTKa BMUKAETHCS.

2 3HiMiTb i BigknadiTb HacagKy. 3amoTanTe BCO PyUKy B
PYLUHUK abO0 TKaHWHY.
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TprMatoun OOHIEI PYKOIO BEPXHIO YaCTUHY PYYKHN,
BAapTe no ii Kopnycy Tpoxu BuLe 1 cM Bif HUXKHbOIO
kpato. CNbHO BAAPTE MONOTKOM 3 YCiX 4 CTOPIH, Wwob
3HATW TOPLEBY KPULLIKY.

MpumiTka. LLLo6 3namatin BHYTpPILLHI 3'€gHAHHS
Kopmnycy, MOXJIMBO, 3HaLOOUTLCS BALAPUTL MO
HUXXHBOMY Kpato PyyKM Kifibka pasis.

3HIMITb TOPLEBY KPULLIKY 3 pyyku 3yOHOI LWiTKK. SKLLO
TopLieBY KPULLKY BaXKKO 3HSATU 3 KOPMyCY,
NoBTOpIOMTE KPOK 3, LOKM He BAACTLCA Lie 3p00UTH.

TprMatoun pyuky Oropu HU30M, HaTUCHITE BaSIOM Ha
TBEPAY MOBEPXHIO. AKLLO BHYTPILLHI KOMAOHEHTU
BaXKO BUINHATK 3 KOPMycCy, NOBTOPOMTE KPOK 3, AOKM
He BAACTLCS Lie 3pobuTtn.

MpocyHbTe KiHeLb BUKPYTKN MiX aKyMyAaTOPOM i
YOPHOIO PaMKOIO Mif BHYTPILLHIMU KOMMOHEHTaMU.
Micns uporo Nig4eniTe BUKPYTKOK nodani Big
aKyMySIATOPa HUXHIO YaCTUHY YOPHOI pamKy, LWob
3namatu ii.

MpocyHbTe BUKPYTKY MiXK HUXXHBOKO YaCTUHOIO
akymynsTopa Ta YOpHOLO paMKoto, LWob 3namatu
MeTaneBui S3140K, KU 3'€AHYE akyMynaTop i3
3e/1eHOI0 NIaTo. TakMM YMHOM HUXKHS YacTUHa
aKyMynsTopa Bif €QHAETbCA Bif, PaMKu.
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8 Bi3bMiTb akyMynsToOp Ta NOTATHITL KOrO, OO
3n1amaTv Apyrun MeTaneBuin 93M4ok akyMynsTopa.
YBara! LLlo6 He TpaBMyBaTV NasnbLii, nam’satanTe,
Lo A31YKKM 6aTapei MatoTb rocTpi kpai.

9 O6MmoTalTe KOHTaKTN akyMynsTopHOI baTapei
K1erKoto CTPIYKOH, Wob 3anobirtn KOPOTKOMY
3aMUKaHHIO Bif 3a1MLLKOBOro 3apsaay 6artapei.
AKyMynsTOpHy 6aTapeto Tenep MOXHa BifAaTh Ha
nepepobky, a peLuTy BUpoby HaNeXHVM YNHOM
yTUNi3yBaTu.

MpuwmiTka. He BUKMAaanTe NpUCTPIN pa3oM i3 3BUYaiHUMM

nobyToBMMM BiZxogamu, a 3gaBarite Moro B odilinHuii

MYHKT NPUIAOMY N5t nepepobku. TakuM YUHOM BU

[OMNOMOXETE 3aXUCTUTU LOBKINS.
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Kipicne

Philips Sonicare otbacbiHa KoL KengaiHi3!

Byn Tic WweTKkachl Tic ©He3iH Xakcbl KeTipyre, TiCTi aFapTyFfa
>KOHE KpI3bIN MEKTi cay KannblHAa ycTan TypyFa MyMKIHAIK
Oepepi. Sonicare xymcak AblObICTbIK TEXHONOMMACH MEH
KNMHWKANbIK Typae 93ipneHin ganengeHreH
MYMKIHAIKTEp TipKeciMeH nanganaHy apkblibl Ke3 KesreH
yakbITTa eH y34iK Ta3anbikKa KO XeTKi3reHiHiare ceHimai
0ona anachbis.

KocbiMLua Kongay MeH eHiMAi TipKey Kbi3MeTTepi keneci
TopanTa komkeTimai: www.philips.com/support

MaHbI3abl Kayincisgik aknaparbl

OHIMII Tek apHarbl MakcaTblHa ManAaanaHbiHbI3. OHIMAI
XOHe OHbIH baTapesanapbl MeH akceccyapfiapblH
KonpgaHbac 6ypbiH OCbl MaHbI3Abl aknapaTTbl MyKUAT
OKbIM LbIFbIM, OHbl KenellekTe kapay YLWiH cakTan
KOMbIHBI3. ypbic NanganaHbay Kayintepre Hemece ayblp
XapakatTapfa akenyi MyMKiH.

EckepTynep

- 3apsiaTafbilTapabl kaHe YK gesnHdekTopabl cyaaH
anuwak, ycraHpis.

- TasanaynaH KeniH KabblpFa po3eTkacbiHa Kocnam
TypbIN, 3apsaTafbIl XKaHe/HemMece Ae3nHbekTop
TONbIFbIMEH KypFak eKeHiH TeKCepiHi3.

- by KypbIFbIHbI Kayinci3 nanpanaHy XeHiHaeri
Hyckaynap 6epinin, 6acka bipey KafaranaraH xaHe
Kypangbl NanganaHyfa KaTblCTbl Kayin-katepaep
TYCiHAIpiNreH xafaanaa, ocbl Kypanasl 6ananap xaHe
ur3mKanbik MyMKiHAIM MeH oinnay, cesy KabineTi
LwekTeyni, 6iniMi MeH Taxipunbeci a3 agamaap
napanaHa anagbl. Tazanay MeH naganaHyLubifa
TeXHVKanbIK KbI3MET KepceTy Kbl3MeTTepiH
Bakblnaycbi3 bananapra opbiHAayfa 6onmanasl.

- bananap KypbliFbIMEH OHaMaybl Kepek.

- Tek TynHyckanbl Philips akceccyapnapblH Hemece
TYTbIHbIIATbIH 3aTTapblH NandanaHbiHbI3. OHIMMeH
OepinreH 3apsaTafbILTLI FaHa NanfanaHbiHbI3.
KamTtamachi3 eTince, Tek TynHycka USB kabeni meH
USB KyaT Ke3i Kypbl1FbICbiH NanaanaHbiHpbI3.
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Byn KypblAfblAa narvpaanaHyLlbl Kbi3MeT KepceTeTiH
OenwekTep Xok. Kypblifbl 3aKpiMaanfaH 6osca, OHbl
navpanaHyapl TOKTaTbin, eNiHi3aeri TyTbIHyLWbInapFa
Kongay kepceTy opTanblfbiHa xabapnacbiHbi3. Tek
CbIMbl Bap KypblAfFblIap: SNeKTp CbiMbl 3aKplMAaNCa,
ne3nHbekTopbl 6ap 3apaaTaFbiThbl KaHacbIMeH
aybICTbIPbIHbI3.

3apsaTafbilWThl XKaHe/Hemece Ae3VH(EKTOPAbI
CbIpTTa HeMece Kbl3FaH OeTTepAiH XaHblHAA
nanganaHbaHbI3.

OHiIMHIH elwbip 6eniriH biAbIC XyFbill MalLMHaAa
XyyFfa bonmangpl.

Byn Kypblnfbl TEK TiCTEP, Kbi3bl1 MekTep MeH Tinagi
Tasanayfa apHasnfaH.

[e3nHdekTopabl bapnblk yakbiTTa bananap
XETNenTiH Xepae cakTaHbI3.

Ecik awbik ke3ge YK >apblk WaMbl KOCybl Kanca,
ne3nHheKTop KoAaHbICbIH TOKTaTbIHbI3. YK Xapblfbl
afiaM Ke3iHe XaHe TepiciHe 31siHAbI 60NYbl MYMKIH.
He3nHdekTopabl TeK OPHbIHAAFbI KOPFaFbILL
3KpaHMeH BacKkapbiHbI3.

blcTbik ke3inae YK pesnHdekTopabi, YK xapbik,
LaMblH yCTaMaHbl3.

KbINLWbIKTapbl XXaHLWbINFaH HeMece MalibiCKaH LLieTka
6acblH KongaHbaHbi3. LLeTka 6ackiH 3 ali caibliH
HeMece To3y benrinepi bankanca, ofaH fa eprepek
aybICTbIPbIHbI3.

KypambiHaa acupinik mai Hemece KOKoc Maibl 6ap
eHiMIepai Tikenen yctayra 6onmangbl. bannaHsic
KblILWbIKTapAblH 6eniHyiHe akenyi MyMKiH.
[ManpanaHfaHHaH KeriH ken KaH akca, 1 anTa
navpanaHfaHHaH KeriH e TiCTiH KaHaybl TokTaMaca
Hemece KonamcbI3aplk HeMece ayblpCbiHy cesince,
KYPbIIFbl KONAAHbICHIH TOKTaTbIM, TiC AapirepiHe
xabapnacbiHbi3.

Ocbl KYpbUIFbIHbI KONAAHaP anAblHAa, erep ci3 2 an
LuamMacblHAa Xak, cyinekke, beTiHi3re Hemece Tic eTiHe
onepaums xacaraH boncaHbi3, oapirepiHizdeH
KEHECIHI3.
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Erep cizge kapanocTumynsTop Hemece backa
MMMNNAHTTbIK KypblIFbl 601ca, NanganaHap angsiHaa
OopirepiHisre Hemece UMNNAHTTbIK KYPbIIFbIHbIH
eHpipyLiciHe xabapnacbiHbi3.

Erep ci3ge megnumHanelk npobnemanap 6osca, ocbl
Kypanabl nanganaHap angbiHaa gsapirepiHizoex
KEHECIHI3.

Byn KypbInFbl — XeKe KyTiM KypbUIFbICbl XaHe
CTOMAaTONOMMAMbIK XXYMbICTa HEMece MekemMefe Ken
empenyulinepre KonfaaHyfa apHaamMaraH.

baTapesiHbiH Kayinci3aik Hyckaynapbl

Byn kypbinfblga Tek 6inikTi anaMaap LWelFapa anaTbiH
GaTtapesanap 6ap

OHiMAj Tek apHalbl MakcaTblHa NanganaHbiHbI3.
OHiMAj XXaHe OHbIH baTapesinapbl MeH
akceccyapflapblH KofgaHbac bypblH, OCbl aknapaTThbl
MYKMSIT OKbIM LLUBIFbIM, OHbI KeneLlekTe Kapay YLUiH
cakTan KombIHpI3. ypblc nanganaHbay Kayintepre
HeMece ayblp XapakaTrapfa aKenyi MyMKiH.
KamTamachi3 eTinreH akceccyapfiap apTypai eHimaep
YLLiH e3reLue 601ybl MyMKIiH.

Tek TynHycka Philips akceccyapnapbiH xaHe
TYTbIHYLUbIIbIK 3aTTapblH NanaanaHbiHbi3. TCBXxxXx,
HX6100, HX6110, HX6160 Hemece WAAXXXX
anblHbanbl KyaT Ke3iH faHa nanganaHbiHpI3.

OHiM MeH baTapesnapAbl PTTEH CakTaHbl3 XoHe
TiKenen KyH cayneci Hemece Xofapbl TeMnepartypa
acepiHe ylblpaTyFa 6oaMangpl.

OHIM KaTTbl KbI3bIN KETCE HEMECE MiC LWbIKCA, TYCi
e3repce Hemece 3apsaTay OypbIHFbIAAH Aa y3ak yaKbIT
anca, eHimaj nanganaHy MeH 3apsarayabl TOKTaTbim,
Philips komnaHusacbiHa xabapnacbiHbI3.

OHiMaepai xaHe baTapesnapbiH MUKPOTOKbIHAbI
newTepre Hemece MHAYKUMUANbIK NAUTaFa canyfa
6onmManabl.

batapesinapdbl Kbi3yAaH HeMece ybl He KayinTi
3aTTapablH WhIFyblHAH KOPFay YLWiH eHiMai Hemece
OaTapesHbl alllyFa, ©3repTyre, Tecyre, 3aKpiMaayfa
HeMece benwlekTeyre 6onmanabl. batapesnapabl
KbICKa TyMblKTayFa, apTblk 3apaaTayFa Hemece Kepi
Kynae 3apsiaTayra bonmangpl.
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Byn Kypanga aybICTbIpblIManTbiH baTapesnap 6ap.
BaTapesiHbl nanfanaHy Mep3imi 6iTkeH CoH,
KYPbIFbIHbI TUiCIHLLE KanTa eHaey kepek, «KanTta
eHAey» 6eniMiH KapaHbi3.

batapesinap 3akbiMaanca Hemece Kemice, Tepire
Hemece ke3re TurizbeHi3. Ocbl OpbIH anca, bipaeH
CyMEeH Xakcblnan wambin, MeanLMHanblk Kemekke
SKYTIHIHI3.

batapesinapabl KONAaHFaH Ke3ae KosblHbI3, OHIM
XaHe baTapesanap KypfaH ekeHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.
batapesinapfbl anfaHHaH KeniH Ke3[emncok, Kbicka
TybIKTanyblH 6onaplipmay yLWiH 6aTapes
KfieMmMasnapbiHbIH MeTan HblcaHMeH (Mblcanbl,
TULIHAAP, KbICTBIPFbILLITAP, CakMHanap)
BarnaHbicyblHa MyMKiHAIK 6epMeHi3. baTapesnapab!
aNIOMUHNI XYyKanTbipFa opaMaHrbi3. Kokpicka Tactay
anpbiHaa batapes kneMManapblH OpaHbl3 HeMece
baTtapeanapbl NNacTUK KaaTafa casblHbi3.

OHimai 0-40°C apanbifblHAaFbl TEMNepaTypaja
3apsiATaHbl3, NanfanaHbiHbi3 XaHe cakTaHbl3.

CakTay >XdHe TacbiMangay wapTrapbl

Temnepatypa: -10 °C-60 °C.

DneKTpoMarHuTTiK epictep (3MO)

Byn Philips KypblnfbiCbl 31EKTPOMArHUTTIK epictepre
KaTbICTbl Bapsblk, KONAAHBICTaFbl CTaHOAPTTap MeH
epexernepre cankec kenefi.

Papuo »xabpabIfbIHbIH AUPEKTUBACHI

Ocebl ky>xaTTa Philips koMnaHuscsl pagmo xababiFbl Typi
(Bluetooth, NFC) 6ap anekTp Tic weTkanapsl 2014/53/EU
OMPEKTMBAChIHA COMKeC eKeHAiriH Manimaenai.

KonpaHbictafbl eHiMaepaeri Bluetooth pagnosxuinik
nHTepdenci 2,4 GHz xuinikte XyMbIcC icTenfi.
Bluetooth KypbInFbICbIHBIH €H XOFapbl WbIFLIC KyaTbl:
3 dBm.

Konpanbictafbl eHimaepaeri NFC pagroxuinik
nHTepdenci 13,56 MHz xuinikte xymbic icTengi.
KypbinFbl TapaTkaH eH xofapbl PX kyaTtbi: 30,16 dBm.

EO carikecTik ManiMaeMecCiHiH ToNblK MTiHIH TOMeHaeri
NHTepHeT beTiHeH anyra 6bonaabl:
www.philips.com/support
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EckepTtne: Op Typai Mmogenbaepain, MyMKiHAIKTepi ap
TypAi 6onybl MymkiH. Keinbip mogenbaep Bluetooth
Hemece NFC dyHKLMACBIMEH XabablKTanMaybl MYMKiH.
OHiMIe keneci TaHbanap KepiHyi MyMKiH:
ManganaHyLwbl HyCKaynblFblH OKbIM LWbIFbIHbI3.

AnbIHOanbl KyaT Ke3iHiH 0esLLeri: «XXXXxx» TaHbachl
nanzanaHyfa pactafafaH 3apsaaTarbiluTapabiH MogeniH
Ginaipeni. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 Hemece
WAAXXXX)

MakcaTTbl nanganaHy

ProtectiveClean anekTp Tic WeTkanapbl TicTiH Oy3blybiH
a3alnTy >XoHe aybl3 Cay/bIFblH XaKcapTy YLWiH TicTepaeH
abblckak, AakTap MeH TaFaM KanablFbiH XOtoFa
apHanfaH. ProtectiveClean anekTp Tic LeTkanapbl xeke
KONOaHbICKa apHanfaH. bananap yHeMi epecek afamHbIH,
KafafanayblMeH nanganaHybl kepek.

Philips Sonicare (1-cypeT)

Can

KyaTTbl KOCy/eLwipy Tynmeci

LLleTka BacblH aybICTbIPY KEPEKTIriH eCKe CasfbiLL
batapest nHgvKkaTopsl

Axkceccyapnap:

5 LlleTka canTamacbiHbIH KaKnafbl

6 CmapT weTka 6ac(Tap)biH aHbIKTay

7 3apsagrtay KOHAbIPFbIChI
8

9

M WN =

Xon kantachl

YK ge3nHdekTop xaHe 3apsaaTafbiLl
Eckeptne: CaTbin anbliHFaH yarire 6annaHbICThl
KaMTbINIFaH akceccyapap e3retue 60s1ybl MyMKiH.
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XKymbic )xacaTygpl 6actay

\ 1 LeTka 6acbiH KblNLWbIKTap cabbiHbIH angsiMeH bipaen
OafblTTa TypaTblH eTin TypanaHbi3.

2 Llletka 6acbiH MeTann Binikke Kapan TOKTaFaHbIHLWa
BacbIn KiprisiHi3.
V EckepTtne: LLleTka H6acbl MeH can apacbiHAa Wamanbl
apanbIKTbiH 601ybl KabIMThL.

Philips Sonicare Tic weTkacbliH nanganaHy

Sonicare Tic WeTKacbiH anfall peT narganaHcaHbi3,
3NEeKTP eMeC TiC LeTKacbIH NanaanaHyfaH gipin kebipek
cesinepi. Anfalukbl Kesfe nanganaHylbliapabiH TbiM

Ken KyL KongaHybl — KanbiNTbl Xafaan. AKbIPbIH KL
KON4aHbIM, TiC WeTKacbIHbIH Ci3 YLWiH Ta3anayblHa
MYMKIHAIK 6epiHi3. EH Xakcbl ToxXipnbe ywiH TemeHae
OepinreH LieTkaMeH Tasanay HyckayfnapblH OpbIHAAHbI3.
KapKbIHABIBIKTAaPbI XXOK MOoAeNnbaep YLWiH

>KaHa Sonicare anekTp Tic WweTKacbiHa aybiCyFa KeMeKTecy
ywiH on EasyStart MymkiHZirimeH icke Kocynbl kenegi.
Philips Sonicare Tic LWeTkacbiMeH Ta3anayabl YpeHy yLUiH
OyN MyMKIHAIK anfawkpl 14 peTTik Tazanay KesiHge
KyaTTbl a3gan apTTbipagbl.

KapkbiHAbINbIKTapbl 6ap Mofenbaep yLWiH

>KaHa Sonicare anekTp Tic WweTKacbiHa aybiCyFa KeMeKTecy
YLWiH anfawkpl 1-2 anTa iWwiHAae TOMeHri napameTpai
namnaanaHblHpI3, OfaH KeliH XoFapblpak napamerpre
aybICbIHbI3.
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LLleTkameH Ta3anay Typasbl Hyckaynap

1 KblnwelKTapabl cyfan, Tic nactacbiHbiH, a3 faHa
MeSILLEepPiH XafblHbI3.

KMCalTbIN KOMbIHbI3, COCbIH KaTTbl 6ackIn, Kblngap
KbI3bl1 MeK CbI3blfblHa HEMECE KbI3blT MEK Cbl3bIFbIHbIH
v €O aCTblHa XeTKI3iHi3.
| Eckeptne: LLleTkaHbIH OpTachl 9pKaLlaH Ticke Tuin
TYPYybl KEpek.

@ 2 Tic weTKacbIHbIH Kbl LapbIH Ticke Kapan (45 rpagyc)

3 Philips Sonicare KypbIFbIChbIH KOCY YLLiH KOCY/eLwipy
TyMMeCiH BacbiHpI3.

4 Tic neH Kpi3bl1 nekTe OpHanackaH KblUILLbIKTapAbl
yCTaHbI3. KpIWbIKTap TiC apacbiHa >XeTyi yLWiH api-
Oepi akplpblH KO3FanTbIn TicTi XybiHbI3. Ocblnan
LeTkaMeH Tasanay 6apbICbiHAA XKbIKbITbIM
OTbIPbIHbI3.

Eckeptne: KbinwbikTap Xapkbipaybl KaxeT. KonmeH
peTTeneTiH TiC WeTKacbIMeH KblpFaH AypbiC emec.

EckepTne: TbiM KON KbICbIM CasicaHbl3, CanTbiH
LipiniHiK e3repyi XaHe LieTka 6acbiH aybICTbIPY
Typasibl eCKe CasifblWThIH Capbl TYCMNEH XbIMbIbIKTaYybl
Typasbl ecKepTy anachis.

5 ANObIHFbI TiCTepAin, iWwKi 6eTTepiH Tasanay yLwiH
LleTKa TyTKaCbIH XapTbl1an Tik ycTan, ap TicTi
OipHelwe peT KabaTTacTbipa >XYpri3iHi3.
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6 LlleTkameH Ta3zanay UMKNiH asKTaFaHHaH KeniH,
KaJiFaH yakbITTbl TiCTepAiH WanHay 6eTTepiH xaHe
JakTap nanpga 6onatbiH aiMakTapabl WeTKkameH
Ta3sanayfa >xymcayra 6onagbl. KanayblHbi3 6oMbIHLWa
LleTKa KOCy bl HeMece eLwipyni kesae LeTkaMeH Tingi
[e Tasanayfa 6bonagpbl.

EckepTne: bpekeTTep (bpekeTTepae KoNdaHblIFaH kesae
LieTKaHbIH 6acTapbl XbiAam To3abl) XXaHe KaanbiHa
KenTipinreH Tictep (nnombanap, kantamanap, cbiHanap)
[ypbic canbiHca XaHe by3blnmaca, onapabl Philips
Sonicare Tic WeTKaHbI30eH TasanaraHha MyKUsT
00/bIHbI3.

AybI3 KybICbIH TOSIbIK Ta3anay YLUiH, ay3blHbi3abl
QuadPacer MymKiHAIriH NarganaHsin 4 6enikke 6eniHi3.
QuadPacer MyMKiHAIT WeTKkaMeH Ta3anay yakbiTbiH 4 TeH
cermeHTKe 6enin, Keneci anMakka eTy Kepek yakplTTbl
kepceTeni. CermeHTTEp KbiCKa Aipin KigipiciMeH
KepceTinepi. LLleTkameH Taszanay ceaHCbIHbIH, COHbIHAA TiC
LLleTKacCbl aBTOMAaTThbl TYPAE TOKTandbl.

Pexxumpep
KyaTTbl Tic WweTkacbl Tazanay pexvMiMeH xabaplkranfaH.
Clean
Manpackl KyHaenikTi epekiue Tazanay yLiiH
Y CbIHbIIFaH KaPKbIHAIbIK XKorapsbl
peHreni (Tek 6enrini 6ip
mopenbaep)
JKannb! WeTtkameH Tasanay 2 MUHYT

yaKbITbI
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LLleTkameH Ta3zanay apici Opbip HenikTi 30 cekyHA LeTKaMeH
TasanaHbi3.

KapkblHAbLIbIKTapbI (Tek 6enrini 6ip mogenbaep)
KyaTTbl Tic WweTkacbl 2 TypAi KapKbIHAbINbIK,
napameTpiMeH kenegi:

- TewmeH
- Kofapsbl

Eckeptne: Tic WweTkacbiH anfall navganaHfaH Kkesge
9L€enNKi KapKbIHObIIbIK TOMEH KapKbIHAbIIbIK 6onagbl.

KapkblHAbINbIK AEHIenNepiH e3repTy YLWiH:
- Tic WweTKacblH KOCY YLUIH KOCy/eLwipy TynmeciH Bip peT
0acbiHbI3.
- KapkblHOBINbIKTbI ©3repTy YLUiH 2 CeKYHA ilWiHae
eKiHLWIi peT 6acbIHbI3.
- KigipTy yLWiH 2 cekyHp iWwiHAe yWwiHWwi peT 6acbiHbI3.
- 2 ceKyHR TiC LeTKacbIMeH Ta3anafaHHaH KeniH
KOCy/eLipy TyMMeCiH KarTa 6accaHbl3, Tic LeTKachl
Kigipeni.
BrushSync TEXHOJTOInNACHI
BrushSync TexHonorusicel WeTka 6acbiH MUKPOUMN
apkbiabl canneH GanaHbICTbipyFa MyMKiHAIK Oepep.
LLleTka 6acbiHbIH acTbiHAaFbl < TaHBach LieTka BacbiHbIH
OCbl TEXHONOTVSMEH >XabablIKTanfaHbiH KepceTeq;.
BrushSync TexHonoruscsl MblHaiah MyMKiHAIKTED
bepeni:
- LleTka 6acblH aybICTbIPY KEPEKTIriH ecKe canfblLl
Philips Sonicare ynrici BrushSync TexHonorusicbiMeH
>abaplkTanfaH cMapT wWweTka 6acTtapbiHbiH KeH ayKbIMblH
ycbiHaapl. Tic WweTkackl 6acTapbiHblH TOSbIK ayKbIMbIH
3epTTen, e3iHi3 YLWiH eH Koflaisbl WweTka 6acbiH Taby yLuiH
www.philips.com/toothbrush-heads TopabbiHa eTiHi3.
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- KbICbIM gaTuuriHiH kepi 6annaHbiCbl

- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- LleTka 6acblH aybICTbIPY KEPeKTiriH ecke canfbill

KbICbIM OaTUUriHiH Kepi 6ainnaHbICbl

Quadpacer

SmarTimer

EasyStart

Sonicare Tic WeTKackl KbI3bl1 MEKTEP MeH TicTepai
3aKbIMHaH KOpFay YLUiH LWeTKkaMeH Ta3anay kesiHge
KONOaHbINFaH KbICbIMAbI ©/Wena;.

LllaMazaH TbIC KbICbIM CaniCaHbl3, can dipiniH e3repTei
KOHe WeTKa BacblH aybICTbIPY Typasbl ecke Canfbill
Oenriweci KbiCbIM TOMEHAEreHue capbl TyCreH
XKbIMbIbIKTANbI.

EckepTne: OHiMiHi3 6enceHaipinreH KbicbiM gaTunriMeH
Bipre kenepi. byn MyMKiHAIKTI ewipy yLiH (KepiHi3
«MyMKiHgiKTepai benceHaipy Hemece eLuipy»).

QuadPacer — aybi3abl 4 6enikke 6oy apKbisbl aybi3abl
BipKesKi LeTKkameH Ta3anayfa KOMeKTeCeTiH apasblK,
Tanmepi. (kepiHi3 «LLleTkameH Tasanay Typasnbl
HyCKaynap»)

SmarTimer weTkameH Tasanay LMK COHpIHAA LLEeTKaHbl
aBTOMaTTbl TYPAE OLWipy apKblibl LeTKameH Tazanay
LMKNi asikTanfFaHblH KepceTesi.

Tic pepirepnepi TicTi KyHiHe eKi peT eH KeMi 2 MUHYT
Tazanayfa keHec bepefi.

Eckeptne: LLleTkameH Tazanay umkniH 6actaraHHaH KeniH
Kocy/eLwipy TyMeciH 6accaHbi3, TiC LeTKachl yakbITLLIa
TOKTaTblnadbl. 30 cekyHATbIK KigipicTeH KeniH SmarTimer
KannbelHa Keneai.

Ocbl Philips Sonicare mogeniHin EasyStart MmymkiHAiri
KOCyJbl KyniHLEe Kenefi (Tek KapKbIHAbIIbIK, OMNLMsSAapbl
XOK MOAesbAep, KApKbIHABIIbIK OMnumsanapsl 6ap
MoZenbaep MyMKiHAIKTI 6enceHaipe anagbl). Philips
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Sonicare weTkacbiMeH Tasanayfa ynpeHy yuwiH EasyStart
MYMKIHAIr anfaLukbl 14 peTTik Tasanay KesiHae KyaTTbl
asgan apTTbipagbl.

Bbac TapTy

Philips Sonicare Tic LeTKackl KNMHUKaNbIK 3epTreynepae
namnaanaHblica, o ToMbIFbIMEH 3apsaaTanfaH cannex
XaHe ewipyni EasyStart MyMKiHAiriMeH xofapbl
KapkpiHAbbIKTa Clean pexvMiHge nanganaHbiiybl
Kaxer.

EasyStart MymKiHAIrH eLWipy Hemece icke KOCy YLUiH
(kepiHi3 «MyMKiHIiKTepAi 6enceHAipy Hemece eLwipy»).

LleTka b6acbiH aybICTbIpy KepeKTiFiH ecKe canfblil

Philips Sonicare KypblIfbiChl LLjeTka canTamachiHbiH,
TO3ybIH BakbNanTbiH BrushSync TexHonornscsiMeH
XabablKTanfaH.

EckepTne: byn dyHkUms Tek BrushSync TexHonoruscei
6ap Philips Sonicare cmapT wWweTka cantamanapbiMeH
KyMbIC icTengi.

1 Anfal peT XaHa cMapT weTka 6acbiH bekiTy kesiHge
can ci3ge BrushSync texHonoruscel apkpiibl Philips
LeTka 6acbiH 6ap->KOFbIH aHbIKTaAbl XXaHe LieTka
0acbIHbIH TO3ybIH Bakplnanabl.

2 YakpIT eTe Kefle casblHFaH KblCbiM MeH LiieTka bachbl
nanpanaHbiiFaH xannbl yakelTka 6arnaHblcTbl cabbl
LeTKa 6acblH aybICTbIPYFa OHTaMbl YaKbITThl aHbIKTay
YLWiH LeTka 6acbiHbiH TO3ybIH Bakplnanasl. byn
MYMKIHAIK TICTePiHI3Ai ©Te XaKCbl Ta3anayfa xaHe
KyTiM KepceTyre keningik 6epea;.

3 LlleTka 6acbliH aybICTbIPY Typasibl €CKe Canfbill
WNHOMKATOPbI Capbl TYCNEH XaHCa, WeTka bacbiH
aybICTbIPY Kepek.

Bapnblk cMapT WeTka canTamacbiHAa LLeTKa canTaMachlH

aybICTbIPYAbl ecke cany hyHKLMSChl KOChIbIN Keneaj.

LLleTka canTamacblH aybICTbIPY €CKe CafblLlblH OLipy

ywWiH «MyMKiHAIKTepA icke Kocy Hemece eLuipy» 6eniMiH

KapaHbl3.
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MywmkiHaikTepai 6enceHpipy Hemece ewwipy

Tic LWeTKacbIHbIH Keneci MyMKiHAIKTepiH benceHgipyre
Hemece ewWwipyre 6onags!:

- EasyStart

- LleTka 6acblH aybICTbIPY KepeKTiriH ecke canfbill

- KbIcbIM gaTuuriHiH kepi 6annaHbiCbl

EckepTne: CMapT LieTka canTamachl cabblHa KOCbIIFaHAa,
LleTKa canTaMacblH aybICTbIPY €CKe CanfblllblH FaHa
KOCyFa HeMece eluipyre 6onagpl.

1-kapam: CanTbl po3eTKara KOCbIIFaH 3apaaTasbIlLKa
KOWbIHbI3.

o)

2-kapam: KyaTTbl Kocy/eLwipy TyiMeciH 6acbin Typy Y3aKTbifbl:

EasyStart LLleTka 6acbIH KbICbIM AaTUUTiHIH Kepi
aybICTbIpy HanaHbiCbl
KepeKTiriH ecke
canfbiw

3 cekyHAKa 5 cekyHaka 7 cekyHOKa OeniH

neniH neniH

\ { \

3-kapam: EcTinreH kespe, KyaT Kocy/eLuipy TYMMeciH XibepiHi3:

1 obIObIC 1 0bIObIC, oaaH 1 obIobIC, 2 AbIObLIC, 0aaH
KewiH 2 ablbbic KeniH 3 ablbbIC

2 { 2

baTapes nugnkaTopbl MeH LLleTka 6acbiH aybICTbIPY Typasbl
ecke canfbll LWaMmbl Xacblal 60bIN 2 peT XblInbliblKTaFaHbIH
KepCeHi3 xaHe 3 Ablbbic BipTiHAEN KATThbipaK, WhIFbIM ecTifnce,
yHKLUMS icke KOCbINabl.

HEMECE
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BaTtapes nHoukatopsl MeH LLeTka 6acbiH aybICTbIpy Typasbl

ecke canfbllW LWambl capbl 601bIM 1 peT XbiNblablKTaFaHbIH
(4] KOPCEHi3 XaHe 3 AblObICTbI KOFAPbI-TOMEH AeHTeNae ecTiCeHi3,
=

yHKUMS eLwipingi.

YK pe3uHdekTop

EckepTne: CaTbin anblHFaH yarire 6annaHbICTbl
KaMTbINIFaH akceccyapaap e3reLue 60s1ybl MyMKiH.

YK pe3snHdekTop kemerimeH sp nanganaHynaH Kenid

LeTka bacbiH Tazanayfa bonagpi.

MblHa XaFoannapaa ne3nHdekTopabl poseTkagaH

aXblpaTbliHbI3, NaAanaHyabl TOKTaTbIHbI3 XaHe

TYThIHYLUbIIAPALl KONAAY Kbl3MeTiHe XabapnacbliHbi3:

- Ecik awbik ke3ge YK >Kapblk WaMbl KOCbIbIN Kaaagbl.

- [e3nHdeKTopAblH Tepe3eci CbiHFaH HeMece XOK.

- [e3nHdekTop TYTiH HeMece KyMreHHiH uiciH
LWblFapagbl.

EckepTy: YK Xapblfbl adam Ke3iHe XaHe TepiciHe 3uaHabl

B60onybl MyMKiH. Byn KypbiiFbl 6apnblk yakplTTa 6ananap

KETNEeNTIH Xepae ycTay Kepek.

1 LlleTkameH Ta3anayaaH KeniH LweTka 6acblH WanbiHbI3
KOHEe apTbIK CyAbl LWarKan KeTipiHi3.

EckepTy: LLleTka 6acbiH Ae3nHdekTopaa
Ta3sanafaH Ke3fie, WweTka 6acblHbIH KaKMnaFbl
weTka 6acbiHAa TypMaFaHblHa KO3 XeTKi3iHi3.

2 CaycakTbl Ae3nHdeKToOpAbIH YCTiHAEr ecik
OWbIfblHA CaNbIM, eCiKTi allbIHbI3.
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3 Llletka 6acbiH fe3nHdekTopaarbl 2 inrekTin bipeyiHe
KbINLLbIKTapAbl XKapblK LWaMblHa KapaTbln KOMbIHbI3.
EckepTy: Philips Sonicare weTtka 6actapbliH Tek
ne3vHdekTopaa TazanaHpls.

EckepTtne: Philips Sonicare for Kids wetka 6actapbiH
ne3vHdeKkTopAa TazanamaHbi3.

4 [le3nHdeKTOpAbIH TUICTI KepHeyi po3eTkara
KOCbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

5 EcikTi xabbIHbI3 XaHe YK Ta3anay UMKiH TaHaay yLUiH
>Kacbl KyaTTbl KOCY/eLwipy TynMeciH 6ip peT 6acbiHbI3.

EckepTtne: Ecik gypbicTan xabbinfaH 60sca faHa

ne3nHdekTopabl KocyFa 6onagb!.

EckepTne: [de3nHdekumsnay kesiHae ecikTi alcaHbl3,
ne3nHdEeKTOP XyMbICbl TOKTaNabI.

EckepTne: e3vHpekTop Lnki wamameH 10 MUHYTTbI
anbin, aBTOMATThl TYPAE oLlefj.

Tepe3sefie XapblK KepiHce, 4e3HMEKTOP XyMbIC icTeyae.

3apspTay xaHe 6aTtapes Kywni

3apsaray

Byn Philips Sonicare Tic weTkacbl TONbIFbIMEH
3apsaTanFaH batapesna apKancbiChl 2 MUHYTTan
OonaTblH KemiHAe 28 Tazanay MyMKiHAiriMeH
KaMTaMachI3 eTeqi (erep KyHiHe eki peT narganaHbinca,
14 kyHre xeTeqi). batapes MHAMKATOPbI 2 MUHYTTbIK,
Taszanay CeaHCblH asikTafaH kesgeri, Tic WweTKacbiH
KigipTKeHAeri Hemece o1 3apsiATabIn XaTkaH Ke3geri
DaTapesiHbIH KYIiH kepceTeq,.

EckepTne: Anfaw nanganaHy angbiHaa 6atapessbl
TONbIK 3apsaaTayfa 24 caratka AeniH yakbIT KeTYi MYMKiH,
6ipak, Philips Sonicare Tic WweTKkacbiH TONbIK 3apsiaTaMan
TypbIN NanganaHyfa bonagpi.

3apsiaTarbiwTa 3apsaTay Hemece YK pe3uHdekTop
1 3apﬂ,ELTanILLITbI Hemece ge3n Hd)eKTOpJJ,bI S71eKTp
PO3eTKacblHa TblfblHbI3.



732 Kasakwa

o

2 CanTbl 3apsaTafbillKka HeMece Ae3vHdekTopfa

KOWbIHbI3.

- Can canTblH QypbIC canblHFaHbIH pacTay yLUiH 2 KbiCcKa

,D,bl6bICTbI K CrHan Wblfapadbl.

- EaTapeﬂ NHOWNKATOPbIHbIH Xapblfbl XbIMblIbIKTaMN

TypCa, LWeTKaHbIH 3apsAaTanbin XaTkaHblH 6ingipes.

- 3apﬂﬂ,TanIUJTa Can TOMbIK 3apanTanfaH Ke3ae,

baTapes nHgnkatopbl 30 cekyH 60Wbl kackin 60bIN
>KaHbIn, ewen;.

baTapesiHbIH KyWi

BaTapesiHbIH KyWi

Batapes kyni (3apsaaTaFbilLKa ThIFbIIFAH can)
CanTbl 3apaaTafbIlLKa KOFaH ke3ae, baTapes
NHOMKaTOPbI baTapes AeHreniH kepceTemi.
Batapes kywi (TbifblnFaH
3apaaTaFbllITaFbl/3apaaTay XKoo cemKeciHaeri can)
3apaaray XKon ceMKeciHaeri 3apsAaTafbIlLKa canTbl
KoWnFaH Ke3fe, baTapes nHAMKaTopbl baTapes feHreniH
KepceTeq,.

baTapest uHAnKaTopbl

3apsagray

Kacbin 60bIM XbIMblIbIKTaNOb!

Tonblk,

30 cekyHA, »acbln 60nbIN XaHbIM,
ewepni

BbaTtapesiHbIH Ky#i

Batapes ky#ni (can 3apsgTafbiliKa KOWblIIMaFaH
Kesne)
Tic weTkacbl osHFaH Ke3ae, canTblH acTbiHOaFbl 6aTapes
nHanKaTopbl baTapes AeHreniH kepceteni.

Bartapes DObibbic

MHAUKaTOPbI

Tonblk,

Kacbin 60/1bIN XaHbIn -
vp

KapTbinan TonbIK,

XKacbin 6onbin -
XbINblbIKTANAbI
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BbaTtapesiHbIH Ky#i batapes ObIGbIC
WHANKATOPbI
TemeH Capsbl TyCneH LLleTkameH TazanaynaH
XKbIMbIbIKTAMObI KeWiH canTaH 3 ablObIC
LWblFagbl
boc Capbl TycneH LLleTkameH TazanaynaH

XbIMbIIbIKTANAbI

KeniH cantaH 5
OblbbicTaH 2 peT
WblFaabl

BbaTtapesiHbIH Ky#i

Eckeptne: KyaT yHempey yLwiH 6aTapes MHAMKaTopbI

KoNOaHblIMaraH Ke3fae ewep;.

EckepTne: baTapes KyaTbl TONbIK TayCblIFaH Ke3fe, Tic
LeTKachl ewWin Kanagbl. Tic LeTKacblH 3apaaTay YLUiH OHbl

3apAATaFbILIKA KOVibIHbI3.

EckepTne: baTtapesiHbl 6apsibik, yakbITTa TOSbIK,
3apsATanFaH KyniHae ycray yiiH nanganaHbiaManTbiH
yaKbITTa TiC LLIeTKaCbIH 3apsiATafbIlLITa ycTayFa bonaabl.

Batapes kyni (can 3apsigTasbiliKa/3apsaray o
ceMKeciHe KoMblIMaFaH Ke3fe)

Tic LLleTKacCbl OSAHfaH Ke3[e, canTblH aCTblHOAfbl baTa pea
nHanKaTopbl baTapes feHreniH kepceteni.

batapes
MHAUKaTOPbI

ObibbIC

Tonblk,

XKacbin 60s1bIN XaHbIn

TvYp

KapTbnam Tonbik

XKacbin 6onbin
XbINblAbIKTANAbI

TemeH Capbl TycneH LLleTkameH TazanaynaH
XbIMbIbIKTaabI KeniH canTtaH 3 ablbbic
LWblFagbl
Boc Capbl TycneH LlleTkameH Ta3anaynaH

XbINblbIKTANAbI

KemniH cantaH 5
OblbbIcTaH 2 peT
WblFaapl
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Tasanay

LLleTka cabbl
I

EckepTne: KyaT yHemzey yLwiH 6aTapes MHAMKaTOpbI
KonpaHblIMaraH Kesfe eluepi.

EckepTne: baTtapest KyaTbl TOJIbIK TayCblIFaH Ke3ae, Tic
LeTKachl ewWin Kanagbl. Tic LeTKacblH 3apaaray ViiH
3apsaTarFbillka HeMece 3apsaaTay o coMKeciHe
CasblHpI3.

EckepTne: baTtapesiHbl 6apsibik yakblTTa TOSbIK,
3apsaaTanfaH KyniHae ycray ywiH nanganaHbliManTbiH
yakpITTa Tic LieTKacblH 3apsATafbilTa ycTayFa 6onagbl.

1 LeTka 6acbiH anblHbI3 XXaHe meTann 6inik anmarbiH
KblTbl CyMEH LUalblHbI3. KanfFaH Tic nacTacbiHbIH,
KEeTKEHIHe KO3 XeTKi3iHi3.

AbannaHbi3: Metann Ginikreri peseHke

ThIFbI3AAFbILITHI YLLKIP 3aTTapMeH 6acnaHbi3, cebebi

6yn 3aKbiMAaybl MYMKiH.

2 CanTblH 6ykin 6eTiH AbIMKbIN LybepekneH cypTiHis.

EckepTne: ApTbiK CyAbl KETIPY YLUiH WYHFblIWaAafb
canTbl bacyra 6onmanapbl.

LLleTka canTamacsl

3apsaTarbill

1 Op nanpanaHymaH KemiH LeTka 6acbiH XaHe
KbIILWbIKTAPAbI LWabIHbI3.

2 LleTka 6acbiH canTaH axblpaTbin, KEMiHAE anTacbiHa
Oip peT WweTKa BacbIHbIH XalFaHaTbIH XepPiH Xblbl
CyMeH LWanbIn TypbiHbI3. Ko Kaknafbl KaxXeTiHLe Xui
LWalblHbI3.

1 Tazanamac 6ypblH 3apsaATaFbILUThl TOKTAH
aXblPaTbIHbI3.

2 3apaaTaFbiwTbiH OyKin 6eTiH AbIMKbIN WybepekneH
CYPTIHI3.



JKon KanTtacbl
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KbInbl CyMeH LUabIHbI3 XaHe AbIMKbL LLybepeKneH xXon
KaNTaCblHbIH, iLiH Ta3anaHbI3.

De3uHdekTopabl Tazanay

AbGainnaHbi3! gesnHdeKkTopAbl aFbiH CyFa
CaJIMaHbI3 HEMece LWYMeK acTbiHAA LaWMaHbi3.

A6annaHbi3! YK )xapbiK Wambl bICTbIK Ke3fe
Ae3nHgeKTopAbl Ta3aslaMaHbI3.

Tnimpipek 60ybl yLiH Ae3nHbeKTOPAb! anTa canblH
Tazanay ycblHbinagbl.

1
2

[e3nHdexkTopabl po3eTkafaH axblpaTbiHbI3.

TaMLWbl HayacblH TiFiHEH TapTbIn WhlFapblHbl3. TamLubl
HayacblH LWalbIn, AbIMKbI WybepekneH Tasanan
CYPTIHI3.

Iwki 6eTTepain 6apnbiFbiH binFanabl WybepekneH
CYPTIHI3.

YK >apblIK, LaMbIHbIH anablHAaFbl KOPFaFbILL 3KpaHab!
anblHbl3.

SKpaHabl any yLWiH biCbipManap XaHblHAAFbI
XMeKTephi yCTaHbl3, Xannan KbiCblHbI3 XaHe
KOPFaFblLL 3KPaHHaH TapTbIN LbFapblHpI3.

YK >apblk WaMblH anbliHbI3.

Kapblk LWaMblH any yLiH YCTaHbl3 XaHe MeTann
KbICKbILUTaH LUblFapblHbl3.

KopfafbiL 3KpaHabl XaHe YK Xapblk lWaMblH
blIFanapl WybepekneH TasanaHpis.

YK >Kapblk WaMblH KalTa canbliHbI3.

Kapblk LaMbIH KarTa cany YLiH XapblK, LLaMblHbIH
TOMEHTi XafblH MeTan/ KplCKbILLMEH TypanaHbl3 XaHe
LaMAbl KbICKbILLKA Kipri3iHi3.

Kopfafbil 3KpaHabl KaTa CafblHbI3.

DKpaHabl KarTa cany yLiH 3kpaHdafbl inrektepai YK
Kapblk, WaMblHbIH, XaHbIHAAFbI LLIAFbIbICTbIPFbILL
OeTTeri oMbIKTapFa TypanaHbl3. SKpaHabl
ne3nHdeKkTopAafbl TecikTepre Ty3y KiprisiHis.
Tamwbl HayacblH YK fe3nHdekTopFa Kepi canblHbi3.
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10 Ta3anaydaH KeniH xenire Kocnam Typbin
Le3nHMEeKTOPLbIH TONbIFbIMEH KypFak eKeHiH

TeKCcepiHis.
Cakray
Erep eHiM y3ak yakbIT NanganaHblIManTbiH 60ca, OHbl
3/1eKTP PO3eTKacblHaH aXxblPaTbiM, OHbl Ta3afaHbl3, ofaH
KeWiH KyH cayneci Tikenen TYCNenTiH cankblH api KypFak
Xepe cakTaHbi3.
AybIcTbIPY

OHTannbl HaTUXKenepre xeTy ywiH Philips Sonicare weTka
BacTapblH 3 ai canblH aybICTbIPbIN TypbIHbI3. Tek Philips
Sonicare KocasnKbl LeTka bacTapbliH KONAaHbIHbI3.

Mopenb HeMmipiHiH OpHbI

Mogenb HemipiH Philips Sonicare Tic weTkachl cabblHbIH
acTbiHaH KapaHbi3 (HX64XX, HX68XX).

Keningik >xoHe Konpay kepceTty
Erep ci3re aknapat Hemece konpay kaxet 6onca,
www.philips.com/support caiiTbiHa KipiHi3 Hemece
XanblkapasnblK Keningik napakwacbiH OKblHbI3.

KeningiktiH epekwenikrepi

Keninaikte kamTblIMaFaH Hapcenep:

- Aybi3 cantamanapbiHaa (OHbIH iliHAe weTka 6acTtapsbl
MeH canTamanap).

- PykcaT eTinIMereH anmMacTblpaTblH besekTepai
HeMece pyKcaTchi3 LeTka bacTapblH NanganaHynaH
0O0JIFaH 3aKbIM.

- MakcaTcbi3 nanganaHyfaH, acbipa nanganaHynaH,
HEMKypaubIbIKTaH, eHrisinreH esrepictepaeH
HeMece pyKcaTCbi3 XXeHAeyaeH TyblHAafFaH 3aKbIM.

- KanbinTbl TO3y, COHbIH iLWiHAE KepTiay, Cbipblay,
MYy, TYCTiH ©3repyi Hemece TycCi3geHy.

- YK >XapblK Wambl.
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©Hpey

- byn 6enri anekTp eHimaepi meH baTapesinapabl
KYHOENIKTi yin KoKblCTapbiMeH bipre TacTayfa
60 IManTbIHbIH Bingipesi.

- JnekTp eHimaepi MeH baTapesinapibl 6enek xunHay
OoWbIHLLIA XeprinikTi epexenepmi opbliHOAHbI3.

- [Je3uHdekTopablH YK XapblK WamblHAA CbiHan 6ap.
YK >apblk WaMblH KbI3MET Mep3iMi COHbIHAA
TYPMBICTbIK KaNAblKNeH KOKpICKa TacTayfa bonmarngsl.
OHbl pecmu XX1Hay NyHKTiHe KanTa eHaeyre oTKi3iHi3.

KanTa 3apspaTanatblH 6aTapesnappbl any
Kypblnfbl TacTanfaH ke3ae, KipictipinreH kanta
3apsiaTanatbiH 6aTapesHbl GiNikTi MamMaH FaHa anybl
KaxeT. baTapesiHbl any anfblHAa OHbIH TOMbIFbIMEH HOC
eKeHAIrH TeKcepiHi3.
Kypangbl awy ywiH Kypangapabl KongaHy kesiHae
dK9He KauTa 3apsAaTanaTbiH 6aTapesiHbl KOKbICKA
TacTtay KesiHAe KaXkeTTi Kayinci3gik wapanapbiH
opblHAAHbI3. Ke3aepai, konaapabl, caycakrapabl
YK9HEe XXYMbIC iCTENTIH GeTTi KOpFaHbI3.

BaTapesinapabl KongaHfaH Ke3fae KOoJblHbI3, OHIM
)XK9He GaTapesnap KypfaH ekeHfiriHe ke3
XKEeTKi3iHi3.

BaTtapesinappbl anfaHHaH KeniH, Ke3[encoK KbiCKa
TyMbIKTan aaMay ywiH 6aTapes KnemMmmanapbiH
meTann 3atrapfa (Mbicanbl, TUbIHAAP,
KbICTBIPFbILUTAP, CAKMHAaNap) TUTi36eH;i3.
BaTtapesinapabl antoMUHUIA XYKaNTbIpFa
opamMaHbI3. KoKbicKa TacTay angbiHaa 6atapes
KJIeMMasiapblH OpaHbI3 HeMece GaTapesnapabl
MAacTUK KasiTaFa CcasbiHbi3.

3apsigTamansl 6aTapesnapgbl WbiFapy
KaWTa 3apsigTanateiH 6aTapesiHbl any yLWiH cyari Hemece
Lwybepek, 6anfFa MeH xannak 6acTbl (CTaHZAPTTbI)
Oypayblll KaxeT. TomeHe cunaTtTanfaH npoLeaypaHsbi
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opblHAAay Ke3iHAe Herisri cakTblK LapanapbliHa Ha3ap

ayAapbiHbI3.

1 Ke3kenreH 3apsaTbl KanTa 3apagranatbiH
baTtapesHblH 3apsabliH OiTipy yLWiH canTbl
3apaaTaFbITaH LWblFapbIn, TiC LWeTKacbiH KOCbIM, 3i
TOKTaFaHfa OeniH KOCbIM KOWbIHbI3. TiC LWeTKackl
KOCbIIMan KanFaHLua, OCbl KaAamabl KaTanaHbi3.

2 Llletka canTamacblH anbin, KOKbICka TacTaHbl3. bykin
canTbl cynriMeH Hemece WybepekneH x)abblHbI3.

3 CabblHbIH XOFapfbl XafbiH 6ip KONbIHbI3OEH ycTan,
TemeHri XxafblHaH 0,5 AtoM Xofapbl TypFaH can
KopnycbiH ypbiHbI3. COHbIHAAFbI KaknakTbl LWbIFapy
YLWiH Gapnblk 4 xaFblHaH fa 6anfaMeH KaTTbl YPbIHbI3.

Eckeptne: [WKi inMeK XanfayblH aXblpaTy YLUiH
ylblHaH BipHelle peT ypybiHbI3 KaxeT 601ybl MYMKIH.

4 LleTki KaknakTbl LLieTKa cabblHaH LWbIFapbIM asibiHbI3.
Erep coHblHAaFbl Kaknak KoprycblHaH OHai
aXKblpaMaca, OHbI LWbIFapbIN afFaHLLa 3-Kagamasl
KarTanaHbl3.

5 CanTbiH XOFapFbl XaFblH TOMEH KapaTbin ycTarn,
OinikTi KaTTbl 6eTKe BacbiHbI3. Erep iwki
KOMTMOHEHTTep KOPMyCblHaH OHa axbipamaca,
onapfbl WblFapbin anfaHwa 3-kafamibl KanTanaHpl3.
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6 bartapes MeH iLLKi KOMNOHEHTTEPAIH TOMEHTI
KaFblHOa Kapa XakTay apacbiHa bypaybILUTbl
Kipri3iHi3z. OfgaH keniH bypaybllThl Kapa XakTayablH
TOMeHT i XafblH CbiHAbIpaTbiHAaN eTin 6aTapesnaH
KeTepiHi3.

7 batapesiHbl acbin 6ackin LWbIFapblIFaH Cxemanbl

TakTafa Xasnfan TypFaH MeTann inmekTi 6ocaty yLiH

BypaybillTbl 6aTapesHbiH TOMEH I Xafbl MeH kapa

>KakTay apacblHa canblHbi3. byn — 6aTapesiHbiH

TOMEHT i XafblH XaKTayAaH axblipaTagsl.

ExiHWi MeTann inMekTi 6ocaty ywiH batapesHbl ycran,

iLLKI KOMMOHEHTTEPAI LWblFapbln asbiHbI3.

AbannaHbi3: CaycakTapblHbI3Abl ayblPThiM asiMac

\ yLiH, 6aTapes inMeKTepiHiH 6TKip ylwTapbiHa TUin

KeTneHis.

9 Kangblk 6aTapes 3apsfbliHaH Kblcka TybiKTanyabl
6onapipmay yLiH baTapes TyicnenepiH neHTameH
>KabblHbI3.

EHAj 3apsaTanmansl 6aTapesHbl KainTa eHaeyre
ﬁ Xibepyre xaHe eHiMHIH KanfaH 6eniriH TuiciHwe

. KOKpICKa TacTayfa 6onagsl.

\ Eckeptne: Kypanapl ©3 KbI3MeTiH KepceTin To3FaHHaH

KeniH, KYHLeNKTi i1 KOKbICbIMeH Bipre TacTayfa

@@ H6onmarngpl. OHblH OpHbIHa By Kypandbl apHarbl X1UHan
anaTblH Xepre KanTa eHAey MakcaTblHa ©TKi3iHi3. bynan
icTey apKblibl KOpLUafaH opTafa 3UsaH KeNTipMENCi3.

[+<]
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hdwwuwnh wpunwnpnnh htn' bwhupwu uwpph
ogwnuwgnpondp:

Gpb pdojwlwu dinwhngnieniuutin niutip,
hunphpnwlgtip abip pdoyh hbn' uwhupwu wju
uwinpu ogtnwignnstin:

Uju uwppt wuduwwu fuuwdph uwnp bW
Uwhuwwnbiudws st bh pwuh pnidwneniutiph Ynndhg
ogunuwgnnodwu hwdwn wnwduwpnidwlywu
wpwyunhyuwynd ud hwuinwunniegjwu Ynndhg:

Uwpunyngh wuywnwugniejwu gnignidutin

Uju uwnpp wwpnituwynd £ dwpinyngutip, npnup
whbiinp & hirwgytu dhwju npwywydnpyws wudwug
Unndhg:

Uwinpu ognwgnpstip dhwju puwn tyywwnuwyh:
Uwppp, npw dwpunyngutipp b wywnwagwubnpu
ogunuignnstinlg wnrwe unnwgbip wju
wnbinblwaghpp bW wwhbip wju hbunwaguwih hwdwn: Ny
Uwwinwwjhu oguinwagnpdnidp Ywpnn &
wnweowgut| Yunwugutn Yud nine Juwuwopubin:
3tuinp npwdwnpyws wpubiuntwputnp Ywnpnn Gu
wnwpptp |hub] nmwppbp uwppbph hwdwp:

Uhwyju ognwgnnétip Philips-h ophghtuwy
wpubiuntwputin W swhuuynn uynyetin: Ogunwgnnsdtip
Uhwiu hwiunyh TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160
Jud WAAxxxx uunigdwt pinyp:

Uwnpu ntdwpuyngutinp htinnt wwhtp ypwyhg b
dh nplip wudhpwlwu wnpuh swerwaquwjpubnh nwy
Jwd pwpap sbpdwuinhdwuwhu wywydwuubnpnud:
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- Bpb uwnppu wpunwunynp Yapwny tnwpwuntd £ Yud
npwuhg hnwn & quihu, thnpunwd £ gnyup Yud, Geb
(hgpwynpynid £ undnpwwuhg Gpluwn dwdwuwyh
pupwgpntd, dh oginwgnpsdtip U dh jhgpwynptip wju
nL wwybp Philips-h hGwn:

- Uwppbipu nt dwpwnyngutpp bh npbp
dhynnwihpwjhu yurwpwuubnh Ywd hunntyghnu
Jwnwpwuutph dbe:

- Uh pwgtip, thnthnhutip, swytip, yuwubp Yud
wwwdnuwnwdtp uwppp Yud dwpunyngp’
dwnwnyngutiph tnwpwgnudip Ywd pniuwynp Yud
Junwugwynp ujnpbph wpunwquwnndp Yuupubnt
hwdwp: Uh Gupwnytip dwpunyngubipp Yund
dhwgdwt, swithhg wyb Yud hwlywrwy Ynndng dh
Ihgpwynpbip dwpwnyngutinp:

- Wu uwppp ywpniuwynd £ thnpuwphudwu ny
Gupwyw dwpunyngutin: Uwnwnyngh owhwanpddwu
dwdytinh wjwpunhu uwppu wuhpwdtown
wwinawd Yapwny pwthnuwgub)’ yapwdowydwu
dwuhu pwduh wwhwugutnph hwdwadwju:

- Bpb dwpwnyngutipp yuwuyws Gu ud wpunwhnup
Gp Uwuinnud, hunwwithtip dwoyh Yud wspbiph hbwn
othnwdhg: Bl nw wninh niutuw, wudhgwwtu jwy
|Jwgtip opny L nhubip pdoyh:

- Uwpwyngubiph htivn gnpé niubuwihu’ hwdngytip, np
atip dtinpbinp, uwppwynpnip b dwpunyngubinp snp
Gu:

- 3brwgubing htitnn dwpunyngubiph wwwunwhwlywu
Ywnd dhwgnudhg huntuwithtint hwdwn qtind wywhtip
dwpuyngubinp datnwnwlwu wrwpywubph htun
othnwihg (ophuwy' denwnunpwdutn,
dwquwlwiutn, dwunwuhutin): Up thwpwebp
dwnpwnyngutipp wynwihul thwywehptinh ute:
fGwthtinig wnwy thwpwetip dwnwnyngh
inbpdhuwubpp Ywd dwpunyngutipnp npbip gbindwuh
nnuwpwyh dbg:

- Uwnpp |hgpwynnbip, oginwgnpstip b wywhwwutip 0
°C-hg 40 °C gbipdwunhdwuwjhtu wywydwuubpnud:

Mwhywudwu U hnfuwnpdwu wwydwuubp

2updwunhgwu’ -10°C-hg 60°C:
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ElGyunpwdwquhuwlwu nwawntip (EMF)
Philips-h wju uwnpp hwdwuwunwupuwunid £
FlEyunpwdwquhuwlywu nwawnbph wonbgniejwu
JGpwptpjw yhpwrynn pninp uinwunwpunutbphtu W
‘unpubnh‘u

%nuwppwt{nnmd‘ubnh ybpwpbpju

UnlJ‘unLjL Philips-p hwjnwpwnpnd &, np
anhnuwppwt{nnmdnq(Bluetooth®, NFC) wwwhnyqws
wwnwdubiph flayunpwwu unquitwyutipp
pwywpwpnid Gu phy 2014/53/EU Ipwhwugh
LunhuJUgUan
Bluetooth nwnhnhwdwhiwlwuntpjwu dheotintiup
hwdwwwwnwupuwt uwppbpnd wphuwnnid § 2,4
g hwdwhuwywuntpjwdp:

- Bluetooth uwnph wrwybjwgnyu Gpwjhu
hgnpnieyniup Yuadnud £ 3 dBm:

- NFC nunhnhwdwhuwlwuniegjwu dhobipbiup
hwdwwwwnwupiwu uwppbpnd wphuwwnnid § 13,56
U3g hwdwhiwywuntgjwdp:

- Uwnph Ynndhg thnpuwugynn M3 wnwybjwagnyu
hgnpnigyniup uaunud £ 30,16 dBm:

EU hwdwwwwnwupuwuniejwu hwjinwpwnwanh

inbipuint wdpnnoniejwdp hwuwubih §hbunlyw)

huwintputinn hwugting' www.philips.com/support

Lonud® Gnpswienyputinp Ywpnn Gu tnwpptnyt;

wnwnpbp dnnGjubph hwdwp: Suwpwynp &, np npn2

dnntjutin Bluetooth Yuu NFC sniutitiwu:

Upunwnpwuph ypw Yupnn Gu gnigunnyt| hbinlyw

upwiuutipp.

Ywpnwgtip Owtipnwwnnph dtruwpyp:
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ElGyunpwutnigdwt hwungh dwu. «<xxxxxx»-p gnyg b
wnwihu hwutnwndws hgpwynphsubiph dnnkh

D—I:l—( hwdwpp, npp whwnp £ ogunwagnpsyh: (TCBxxxx, HX6100,

HX6110, HX6160 Lud WAAXxXxX)
XXXXXX

Lwwwmwlwjhu ogunwgnpénid
ProtectiveClean LiGyunpwlwu wwnwdh unquitwyutpp
Uwhiwwnbuyws B wnwdubphu Yuyws
pwywntiphwutinp W utunh duwgnpnubipp htinwgubint
hwdwn® wwnwdubph pwypwjnudp ujwgbgutint
pbipwuh funrngh wnrnngniejntup puntjwybine ne
wwhwwutnt hwdwp: ProtectiveClean LiGyunpwlwu
wwnwdh funquiuwyubpp bwhuwwnbujws Gu
wuduwlwu oginwgnpsodwu hwdwn: Gpbhuwutph
ynnudhg oginwgnpdnidp wbinp § |huh dadwhwuwlubiph
Jtipwhuynnnugjw ubippn:

QL Philips Sonicare-p (LY. 1.)

Fruwy

Inuwtph dhwgdwu/wugwindwt Yngwy
tunquiiwyh giruhyh thnpuwphtdwu hhatignud
Uwnwunyngh gnighy

UpuGunwwputp.

fonquitwyh gifuhyh Yuthwnhs

funquitiwyh futijwgh glhuhy(utin)
Lhgpwynpdwtu hhdp

Swdthnpnwwu wwunywu

NRU whuinwhwuhg U hgpwynnphy

Lonwd' IGunp inpwdwnpynn wpubuniwnpubpp Yupnn Gu
tnwinptinyb quyuws dnnbiihg Ywhudws:

M WN -

O o0 ~NOoOuU
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hushg ujuby
™ 1 funquuwyh gifuhyp hwywuwptignbip wjuwtu, np
N\ dwghyubipu ninnywsé (hubu unyu ninnnpjwdp, hus
AN pruwyh nhdwgh Ynndp:

2 Udnip ubindbip punquitwyh gfuhyp ubippl’
dbinwnwywu |hutinh dbg, dhusl wju Ywug wnuh:
\/ Lonud' enquiiwyh giiuhyh U pruwyh dhel thnpn
wugph wrlwjniejntup unpdw

atip Philips Sonicare wwnwdubph junquuwyh

ogqunwgnpdnudp
Gpb wnwohtu wugwd bip ogunwgnpsnid dtip Sonicare
winwdh funquiiwyp, wtiih pwn eperNg gown
unpdw b hwdbdwwnws ns biGhunpwwu unquitwyh
htwn: Unpdw £, Gpp wnwohtu wugud
ogunwgnponnubinp swthhg pwwn Gu ubindnid
anpswnnnwd: Uhwyju Yhpwnetip unipp ubinudnd U pny|
wnybip, npwybiugh wwnwdh punquitwyp &bp thnpuwntu
dwpph: bunpnd Gup hGnlb) unnpl uGpluwywgywsé
hunquitiwlhg ogunytint gnignudubipht’ jwiduignyu
wnnyntupubin unwuwnt hwdwn:
Unwug hunbuuhynipjniiuph dnnbjiutph hwdwn
Sonicare LiGYunpwlwu unquuwynhu wugnwiu wytih
htipuin nwpaubnt hwdwn, wju wnwpynid &
wlwnhywgyws EasyStart gnpswrnyeny: Uju
gnpdwnenyep nwunwnnpbu wybjwgunid £ hnuwupu
wnwohu 14 dwppnulutinh dwdwuwy' oqubint atiq
unynpti| Philips Sonicare wwnwudh unquuwlhg
oguytintu:
Pumbuuhynipejniuutpny dnnbjutph hwdwn
Uugnwdp atip unp Sonicare LiGyunpwlwu wnwdh
hunquuwyhtu htiprnwgutint hwdwp wpweht 1-2
2wpwpyw pupwgpnd oguinwannstp wybh gusn
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Yuwngwynpnid, wjunthGunb wugbip wytih pwnaén
Ywpgqwynpdwu:
Uwpnpdwu hpwhwuqutin

1 Fnglip funquitwyh dwghlutinp U Ybpgntip wwnwdh
dwéniyh phs pwuwynie)niu:

2 Stnuwnpbip wunwdh unquuwyh dwahyubipp
@ wnwdubph ypw dh thnpp wuyjwu wnwy (45
/ wuinhgwu)' W nidtin utindtip, npwbugh dwahyubpp
hwuubtu [untipnh Ggpwashu Ywd [unbiph tgnwagshg
dh thnpp Utippl:
Lonwd® Udpnng dwdwuwy junquiuwyh Yeunpnup
wwhbip wunwdutph hbwn othdwu dbe:
3 Utindtip hnuwuph dhwgdwu/wugwndwu Yndwyp'
Philips Sonicare-p dhwgubint hwdwip:

4 Uppnpbu wwhbp unquuwyh dwgbipu wnwdubiph
Jnw inbinunpyws U junbnh Ggpwagsnid: Uwpptip
wwnwdubipp pbrlwyh htwn nLwnwye swpdnidutipny,
npuwtiugh unquuwyh dwghyubinp hwuutu
wwnwdubphu: Cwpniuwybp wju pwndnwdp abip
dwppdw thnyh wdpnng pupwgpnty:

Lonwd® unquitiwlyh dwghlutpp whbwinp & dh thnpp
[wjuwuwu: vnphnipn sh tnpynid wnwdutpp
duwpnbi wjuwbu, hugwbu nnip Ydwppbhp
unynpwywu winwdh punquuwyny:

Lonwd® Quithwquitug Ubs dupnd gnpdwinnbint
ntwpnd Yunwuwp qanipwgnid’ Ythnpudh pruwyh
enRrNgN, U funquiuwlh giruhyh thnfudwu
hhatgdw |nwwjht gnighsp Yuluh puwpetipnbinhu
ghyuny:
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QuadPacer

5 UnolUh wwnwdutiph ubipuh dwybplunygutpp
dwppbnt hwdwn phpbp unquitwyh pruwyp
Yhuwninhn nhppny W dh pwuh ninnuhuwjuwg
dwpnpnn gwpdnudubip Yuwnwnbip jnipupwusinip
wwnwdh ypwi:

6 Uwpnbint thniu wwpunbinig htunn upnn bp
[nwignighys dwdwuwly hwnlwgub) wnwdubiph
Swdnn dwybpunyputpp dwpptinu W wju
hwundwsutiphu, npuntin wnwewunid § pSwynpnud:
Ywpnn bp bwb dwppb) Egnu’ unquitwyp
wwhbiny dhwgyws Yud wupwinws, huswtiu
Uwpupuwnpnud bip:

Lonud' Qtip Philips Sonicare winwdh funquiuwyp

wuywnwug b wnwdutiph ppayGunutph (unquitwyh

gihupyp 2nun £ dwpynud pptiytnutinh ypw) U

wwnwdubinp yapwlwugunn hwpdwpwupubph

(lgnunwiutip, pwwhyutin, yGuhputin) oguwgnpsdwu

ntwpntd, Grb npwup wwwnpwd Gu oginwgnpdynid W

sBU puwhuinynid:

Rwdngybnt hwdwn, np hwjwuwpuwswih bp dwppnid
wdpnng ptipwup, ptipwup 4 dwuh pwdwutip'
oquwannstiiny QuadPacer gnpsdwnnypn: QuadPacer
nbhuunnghwt punquitwdwu dwdwuwyp pudwund
£ 4 hwdwuwn dwuh b wgnwupwund £, et tpp £
hwplywynp wugut hwonpn hwnywshu: Iwwndwsutinh
wgnwupwunidp nbinh b niubund pperngh Yunpdwunl
nwnwnph dhongny: Unwdh funquitwlyu wdwnndwwn
Ytpwny wupwwnynd £ runquiuwytnt ubupwih
wywnuhu:

Ntdhuubin
Elayunpwlywt punquitwlu niuh Clean nbdhd:
Clean
Unwybiniejniu Pwgwnhly wdtuopjw dwpndwu

hwdwp
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Punbuuhynipjuts wnwgwnpyynn  Fuwnan
wuwnhdwup (Uhwju npn2

unnbjubp)

lunquiuwlybint punhwunp 2 pnwb

dwdwuwyp

huswtu unquiiwy by 3nipwipwisinin hwunywsdp

hunquitwytp 30 Jwjpyjwu:

huwnbuuhynieyniuutip (Jhwju npn2 dnnbkjubp)
Elayunpwlywt funquitiwyu niuh hunbuuhynipjwu 2
wnwnpbip Yuwpguwynpnud.
- Phet
- Pwnap
Lonwd® Uinwidh unquitiwu wnwoht wuguid
oquwagnnsdtiihu huinbuuhynigjwt yuwupuwnpywsé
wuwnhdwup gwonu k:

huwnbuuhyniejwu wunmhdwup thnpubint hwdwp'

- Uty wuqwd ubindbip uunigdwu
dhwgdwu/wupwndwu Yndwyn' winwdh
funquuwyp dhwgubnt hwdwp:

- Utindbip ipbypnpn wuquid 2 Juyplywuh
pupwgpnud’ huinbuuhynyejwt wunhgwup
thnthnpubiint hwdwin:

- Utindtip tppnpn wugwd 2 Juypljwuh pupwgpnid’
nwnwn nwint hwdwn:

- Uwnwdubpp 2 Juypyjwu dwppbinig htunn
uunigdwu dhwgdwu/wuowindwu Yndwyp unphg
ubindtnt nbwpnd wnwdh unquitwyp unyuwtiu
nwnuwn Yuw:
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BrushSync wnbjuuninghw

Snpdéwnnypubn

BrushSync inGhuuninghwt &dbp funquitwyh qirupyhu
eny| b tnwhu hunnpnuwlgyt pruwyh htiu dhypnghuyh
qunL[aJijp funquiuwyh glhuhyh unnphu hwnyuwsnid
quuynn € Upwp gnyg £ twihu, np funquitiwlh
glhuhyu wuwwhnyyws £ wu inGhuuninghwyny:
BrushSync intifuuninghwt wuwwhnyntd .

- tenquiuwyh giruhyh thnpuwphUdwu hhatignud
Philips Sonicare-u wnwgownynid t BrushSync
(vnquitwyhUhuppnuwgnid) inbpuuninghwny fubijugh
hunquitiwyh giruhjutiph jwju inbuwywuh:
funquiuwlutph qiupyulph dbp wdpnng inGuwywuniu
swunpwuwnt U abq wdbtuwhwdwwwunwuhuwu

ghupyp gunubint b puignighs inbintynyeyniutiph
hwdwn wygtijip www.philips.com/toothbrush-heads:

gsupdwu uGuunph wpdwaquwup

- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

tonquitwyh giruhyh thnfuwphudwt hhatignud

Bupdwu ubuunph wpdwaqwup

@

Quadpacer

Qbn Sonicare wwnwdh funquitwyp swithnwd £ dwppbiint
pupwgpnd atip Ynnudhg gnpdwnnyws gugndp’ atin
[untpp b wnwdubipp yuwuyjwspubinhg wwopwnuwubint
hwdwp:

Gpb swihhg wyt| dugnud gnpdwnpbip, www pruwyh
RN Ythnpuyh, huly unquiiwyh gifuhyh
thnpuwphudwu hhobigdwu wywunybpwyp yyweyh
ntnhu (nyuny’ dhusl sujwigbigubip gugnidp:

Lonwd® Uwppnid juwuhuwnpyws Yapwnd wynhjugdws
£ supdwu utuunpp: Wu gnpdwenypu
wwwwyinhdwgubiint hwdwn (Stu ginthu «UGunhjugubip
Jud wwwwyunhywgub) gnpéwnnyputinpy):

QuadPacer-p huwnbipjwiutinh dwdwswith &, npu ogunid &
abiq hwwuwpwswih dwppb) ptipwup’ pwdwubing wju
4 hwwinywsh: (Stu gntpu «Uwppdwt hpwhwugutins)



SmarTimer

EasyStart
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SmarTimer-p gnyg £ tnwhu, np dwppdwt thnyu
wywnunyws £ dwppdwu thnyh dapendd wywnndwin
Ytpwny wupwntiiny wwnwdh unquiuwyp:
Uwnwduwpnyd-dwutwagbinutnp funphnipn Gu tnwithu
dwipnti| winwdubnp opwlwt 2 wugqwidhg ny wwlwu:
Lonud' el ubinutp hnuwuph dhwgdwu/wugwndwu
Yndwyp dwppdwu thnyp uyubnig htiwnn, wwnwdh
hunquitiwyp Yuwiug Yuruh: 30 Jujplyjwu nwnwphg
hGun SmarTimer-p yGpwywyynd E:

Philips Sonicare dnntjp dwwnwluwpwpynwd £
wyinhywgyws EasyStart gnpswnnyeny (Uhwju wnwug
huwntuuhynigjwt dnnbiubpnud. hunbuuhynigjudp
dnnbutpnd huwpwynp § wynhywgut wju
gnpdwnnypep): EasyStart gnpdwnnyep Yudwg-Judwg
wybjwgunid £ hgnpniegyniut wnwehu 14 dwppnuwiutinh
dwdwuwl' oqubint abiq unynnbi Philips Sonicare
wwnwdh unquiuwyhg ogunybiniu:

3pwdwpwghn

Epp Philips Sonicare wwnwdh unquitwyu
oguwagnpdynid £ yihuhywlwu
hGunwgnunieniuutipnid, wju wbwnp £ oquwannéyh
clean ntidhdnwd pwpan hunbuuhynyejwu Ypw' pruwyn
wdpnngntpjwdp (hgpwynnpyws, huly EasyStart
gnpswenyep’ wuswwnyuws:

EasyStart-u wyunhywgutnt jud wuwywwynhywgubint
hwdwn (Stu gnthu «Uyunhdwgub) ud
wuwwwlywnhywgub| gnpdwnnypubinp»):

rnquiuwyh gifuhyh thnfuwphudwu hhptignid

Qb Philips Sonicare-u ntuh BrushSync
(UwpndwuUhuppnuwgntd) inGhuuninghwt, npp

hGwnwagénwd £ 2bp funquitwyh gruhyh
dwpywénie)niup:

Lonud' Uju gnpdwinnypu whuwwnnd £ dhwju Philips

Sonicare hubijugh hunquitwyh girupyutip BrushSync
(enquuwyhUhuppnuwgnid) inGhuuninghwyny:
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1 EBpp wrwoht wugwd unp fubijwgh unquitwyh
glruhy bip wdpwgunid, pruwyp Ywuwsnid &, np nnyp
niutip Philips unquitiwly BrushSync
(FonquuwyhUhuppnuwgnud) inbhuuninghwyny b
ulunwd £ htunwgsdt| unquitwyh gruhyh
dwoywoénip)niup:

2 Jwdwuwyh pupwgpntd, Yuwhudws atp Ynndhg
Yhpwrjws dugniihg U giuhbh ogunwgnpddwu
punhwunip dwdwuwyhg, pruwyp hbinwagsnd &
funquiuwyh gifuhyh dwadwonieniup’ npnabint
hwdwp atp unquitwyh gifuhyp thnpubiint hwdwp
[wywonyu dwdwuwyp: Uyu gnpswnnypp
Gpwohuwynpnid § atp wwnwdubph jwjwagnyu
dwppnudu nt utwdpp:

3 Bpp lunquitwyh giruhyh thnfuwphudwt hhatigdwu
gnighsp urynwd £ ntinht gnyuny, nintdu wbwnp £
thnhutip funquiiwyh gupyp:

tutijwgh punquitiwlh pninp giruhlutinh thnfuwphtdwu

hhotigdwu gnpdwrenypu wyinhywgyws b: enquitwh

dlruhyh thnfuwphtudwu hhotignidu
wwwwyinhywgubiint hwdwn wntiu "Uynhjwgut ud
wwwwynhywguli gnpswnnypubpp:

UYywnhjwgub| jud wywwlymhywgub)
gnpéwrenypubpp

2bp wwnwdh unquitwyh ypw g Yupnn bp
wyinhywguli ud wwwwyunhwgubp hbunbyw|
gnpdwnenypubpp’

- EasyStart

- tenquuwyh girupyh thnpuwphUdwu hhatignud
- dupdwu ubuunph wpdwagwup

Lonwd® i Ywpnn bip wnhjwgut Yud
wwwwluhduguti unquitiyh gifuhyh thnpuwphudwy
hhatignudp, tipp funquitiwyh futjwugh giuplyp guntuynud £
pruwyh Ypw:

Luwy| 1. Snwnpbip pruwyp hnuwuphu dhwgyws
thgpwunnhgh Upw:
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Puwy| 2. Ubindtbp b ubindwé wwhbip dhwgdwu/wugwwndwu
yndwyp.

EasyStart funquitwyh gupdwu ukuunnpp
alhuhyh wndwquitp
thnpuwphudwu
hhotignud

Uhusl 3 Uhusl 5 Uhusl 7 Juyplyywu

Juynljwiu Junyjwu tnunnnuejudp

nlunnniejwdp nlnnnipjudp

) { {

Puwy| 3. Pwg pnntip hnuwuph dhwgdwu/wugwndwu
yndwyp, Gpp utbip.

1 wgnwupwu 1 wgnuwupwu, 1 wgnwupwu, 2
wuww 2 wgnwupwu, www 3
wonuupwu wgnwupwu

\ { |

Epb dwnwyngh gnighsp U kenquiiwyh giuhyh
thnfuwphudwU hhptigdwu gnighsp 2 wuquid pwpebiu utwy
(nyuny b jubip 3 dwjuwhu wgnwuopwu' guwsphg dhusl
pwnan, wuww gnpswnenypu wyinhyugjws k:

“Yuu

Epti dwpwyngh gnighsp U lunquiiwyh gifuhyh
thnhuwnphudwu hhptigdwu gnighsp 1 wugwd pwnetu ntinhu
(nyuny b jubip 3 dwjuwhu wgnwupwu' pwundphg dhusl
gwidn, wuwjw gnpdwenypu wwwwnhywugyws k:

NhU wpunwhwuhy

Lonwd' 3tuinp inpwdwnpynn wpubunwupubpp upnn Gu
wnwnpbipda) guws dnntihg Yuhuyws:
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Nyuinpudwunipwluwgnyu whuinwhwuhsh dhongny nnip
Yuwinnn bip dwpnti| funquiuwlh giruhyp jnipuipwtgnin
dwpnnuihg htiwnn:
Utpwintip whunwhwuhsp uunigdwt wnpjniphg,
nwnwnbgntip npw oguwagnnéndp W quiugbip
?Lu?jtufunnrwbph uywuwnydwu Ygunpnu, Geb.
“tntnp pwgbihu nyunpwdwunpwywgnyu (nyup
[wdwp dunwd £ Jwnyws:
- Upunwhwuhsh wwunnthwup swpndws £ Yud
pwgwluwjnud £
- Uphuwwnwuph pupwgpntd whiinwhwuhshg Sntpu §
nninu gwihu Ywd Junywsh hnuin quihu:
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035 700b0 S 3obnbmznb.

LObNhsNdYMN godmnygbgo Bbmenme ad(303
330360156 gfooco.

of g9bman UV bsbohondgmab gandhmsennbezgo
LNBIMMNL Bsc ML, MMaLYE AL 3bgmns.
99693030 3GYmIHOMN 36 ©EIIOYmMN FoaMNb
9gmby 508MNbLOL M30L godmMmygbgds. gedmE3omMym
$98M0bob mo30 ymzgm 3 3930 86 ygMmm doamg, oy
dgnbndbgods (339000b bndbgdn.

dmgfngo goghnb B3m7d0b 86 gmgmbab Bgonb
399339 3MmEndhadmsb dnfsdnf dgbgdob.
dgbg00b 89009800, Ggbadmms, FogMmnb 3mBnns
d90(335mmb.
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d56y30hgo BmbBymdnmmdnb godmyqbgds s
899boydMam bhmBohmmmal/gdndb, oy
898myn670b 8988 swanmn og3b ByLYH
LOLbMEYBLL 86 01y bLobbmgbs 1 330Mab
806303mmd33n 3o8mygbgdnb dgdwoa 33ts3
dgnbndbgos, sby39, NLIMIBMMEHNL 86 H3n3naab
dg8Mdbgdnl 33dmbggzedn.

0y 8obyan 2 03930 mMsmymo o6 mMmdnengdnb
m3gMo30o Ronhemgo, 98 Bmbymdnamdnly
808myq69003807 gogbayodfgo bhmdshmenmal.

0y gmadhmmzsmonmbhndnansdmmn ob bbgs
033mobnfgdymn dmbBymdnmmds 3og3o,
808myq69008007 sy 3033n0Mnm mg336L ggndl sb
033mobnfgdymn dmBymdnamdnb
960MBmMydganb.

0y bodgnENbm 3MmdMgdxdn gog30), v
AmByYymdnemMdNL gedmygbgdsdwg gogboydmgm
0g396L 9dndb.

9L IMBYMONMMOS 3nfan 30gngbnb bymmbobyms
0 ofn 3Nl gob3nmzbnmn Modgbndg 35(3096(HdY
808mboygbgdmace bhm3ohmmmgoymo
dmaLobyMad0LLL Vb dgLdSBNL LBILYOYMOSTN.

0bbHMYJE0s dodsmyab Ybogmombmydab dgbobgd

9L IMBYMONMMOS dgn303L dothsMggdlL, MmTgmms
50mmgods dgbsdmgdgmns Bbmmmeo
3Mmgzgbombaanb Bng

898mnyq6gm gb 3fmeydhn dbmanme dnbo
0560367mgdnbedgdM. ygMmomadnm Banznmbgo gb
06gmMM3s3ns 3hmoyghnb, 3nbn dodemggdabs s
59babgeMYdNL goBmMYyqbgdsB8Y s dgnbsbgo nb
LOAMBdgmM FMbIsMYONLMZNL. SMSLBEMMIS
808myq69058, Igbadmme, IMszsm bagMmmbydwog
00 byMNMBYEN IBNBBYOYO3TwY BNg3NY3bMU.
3mbmgdymo ogbgbysmadn dgbadenms
806Lb303090MEYL Lbzswsbbgs 3hmwydhnboznb.
800mnyg6g0 domanmeo Philips-0b mMognbomn
29babyeMydN s BMb3sMmgydnb Logbydo.
808mnyq6g0 Bbmmmeo dmbbban 33300L dmm3n
TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160, 56 WAAXXXX.
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dmaMngo 3MmEJhn s dshomMggdn 393bmb o
90339Mo Boc 3nfosdnf 3Bl bbN3xdL vb Fomom

h0839Mmsdnmab.

0y 3fhmeydho gobogds dghnbdghow 3bgmn, o6
LYBNLBN, ©6 FgnE3mnb BgfMb, Babyznham
3fmmndhnb gedmygbgds s sdybhze s
o349380feom Philips-b.

ofn BmMsmsgzbmo 3MmeydEns s 3abo dotemggdn
dnghmpomaym mydgmdn o6 nbeydinym
8obgyMadn.

of gobbboo, dg30mmon, gebzmohmm, EssdNSEMm
06 odommon 3Mmeygdho 96 dohsfgs domn
8000b7M700L 06 HMmJLngnmMn b bobngsmm
6030109M7g0900b 3odmymenb Me3n0086 vfMnldnb
90B6001. 5M O350 doheMYxOL Bmmyg Rsmmae,
89000d0Md701mN od7nbh3s 96 Y3nwsdybhzs.

9L IMBYMONMMOS dgn303L dothsMggdlb, Mm3gmms
Aobs3zangds dgydmgdgamnns. Mmwgbsg dshomgnl
93L3MPOHSENNL 3000 ¥MNBYMYdS, HBs dmbrogl
58 3mBYmMONenmMANL bvmsbam Bgbno YhHnmnda3ns,
nboamgo bsmhgbgdnl goedndeggdnl badins.

0y 03(hoMI700 ©BNBJOYMNS b FMBgL,
AmafMngm 3o60sb 86 M35M;MSL 3MBbHsIMHL. 0y
dbgon Med Imbgds, oYymM3b5dmMN3 S8MNBSbYc
3ofMga Byamnom s 3nBsmogo bedgwnEznbm
00b3oMYdL.

00(hsMgg00b B3omdnbob, eMB3nbonm, Mmd
bgango0, 3hmeydhn s dohemggdn ddMamns.
do(hoMygonb v8mmadnb 87898 Yoo Bmyang
Aozl me300006 sbEnmgdmMs, 6 nb3gdm
dohsMgg0nb hgMdnbaengdl Bgdsmnb begebmsb
(8og. Ambyhadn, 3nb LaBogMgdn, dgd]dN)
3mbogdhdn Imb3zmNb LdysmgdLL. ofn Jgobznmm
dohsfgg0n venydnbal mangadn. gowssbzngm
dohsMgg0nb (HgMdnbaengdn o6 Asgo dotsmggdn
3nobhdsbnb Asbmodn 8obsd, Lobsd Boc gosymnon.
00379b(Ho o §o8mnygbgom s dgnbsbgom
3fmmoyndhn 0 °C s 40 °C dmMnb (hgddgMmotymsedy.

9960b30bo o HMOBL3MMEHNMgdab SnMmmdgdn
h9083gMohmo -10°C-c0ob 60°C-0009.



XXXXXX

Jofmoymon gbs 769

gmgghmmdagbothyMa 3g9mgdn (EMF)
9L Philips 9mBymdnmmds 899Lsds350s yzgms dmgdgwo
LhobsmAHbs s MggymsEnab, MmBgemnE gbgds
qangdhmmBsgbodymo 39mgdnb godmbbnzqdsb.
Moomsmgdymzommonb pofmyjhnzs
0093839Ma, Philips-n o(3bswgdb, MmA 300mnb
q9eggdHmmbymn 3onmnb ogMnbgdn, MMImadn3
sognMm3znmns Msombnbdnfmyma nbigmegabom
(Bluetooth® sb6 NFC), 2014/53/EU confggthngnb
ngoboanboo
Bluetooth-nb Monmbabdnfyann nbdgmazgnbn
JgLodsBNL 3MmEJhaddn dxdsmab 2,4 g3(3-09.
- Bluetooth dmBymonmmdnb Bogbndsmymn
808m3o33emn bnddmagfg ofMnb 3 dBm.
- NFC-L monmbabdnfymn nbigmaggobn dgbsedsdal
3fMmmndhoddn ydsmob 13,56 33(3-d9.
- 9mBymonmmdnb Manmbnbdnfmymn godmbbngqdnlb
9ogbndomymn bnddmezmyg sfnb 30,16 dBm.
93Mm30330Mnb 8gLedsdnbmMdNL g3msMaEns bfymo
byndnbeb3Mdns dg8wga NbhaMmbyc Bnbodsmmdy:
www.philips.com/support
39603360: bbgssbbzs IMymMgdnb dobsbnsmgdangdn
dgndengods ghm3sbgonbgeb gebbbzszwgdmmal.
dmangmon dmegmn 3gndmgods of nymb smgymznamn
Bluetooth-no o6 NFC-0.
3fmoydhdg dgndmgds godmhbogb dgdwgan
LNBOMEMMYdN:
Bongnobgo m3gMmodmmab bvbgenddmgabgenm.

3mbbbon gmgghinmdmaddemsggdgamnn

BoBnann: , xxxxxx" 307900050L ©8IHINEIOHMN
800mboygbgdgmn sddybh3zgmnb dmwganaly
6mB3gMBy. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 o6
WAAXXXX)
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00%6mdMn3n godmygbgds

ProtectiveClean gamgdhfm 3onmab gogfmnbgdn
d993bnmns 300mgd0b bagdnbs s by 33300L
60MAgbydNLEYL BoLYRMO3700LBMZNL, 35MNgLNL
dgbsdEnMgdma, 3nMnb MMYL FoB3MmmMdNL
80boYBEMOmLYdMO s TgbebomAnbgdmaco.
ProtectiveClean-ob ganggdfnm 3onannb gogmnbgodon
80637036000 3nfsn godmygbadnbmzgnb. d93839005
1605 3o3mnygbmb BMmsbmyannb Bedbgzgmmdno.

073960 Philips Sonicare (byf. 1.)

Lobganyn

hofmmzs/gsdmmmznb momogn

$98M0bb mo30b godm3zmnb dgbobgd dgbbgbgds
dohomgnb dohgzgbgogmn

0gbgbysmgodn:

5 $98M0boL M30L byyn

6 $958M0LNL F330360 M03(x0)0

7 Logbo bogamn
8

9

A wWN =

LOAgBY3MM Asbmy

UV bobngysndgfn s ©sddybhzgmn
d9603360: M0bsMmymn sgdbgbysmgdn dgbsdmme,
806bb3zv30090MmEgL dgdgbnann Imgmnb dnbgyozno.

©obygds
A 1 8oobbmfgo gogfnbnb msgn by, MmA sogMmyms
LobgaymMnb Bnbs dbfnb Fndsmymgdnm nymb.

2 9ogMs sagnmgom mszn 3ghomnb badsgmdy,
LOB3 v gohggds.
V d960d360: bmM3smymns, oy sogMabol mogbs o
LobgaymMb ImMnb 33y oMgb 8a6ndbo30.
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Philips Sonicare 360mab z0gMabab godmygbgds

0y 033360 Sonicare 300mnb FogMnbL 3nfMzgmoc
0y9b900, bmMmdsanymns gg3fm dghn 300Ms300L
d9afdbgos, 3nwMy shogmadhim Jonmab ssgmhobnb
800myqb6900LL. 3nfMzgms d3mBbdsmMmydagdnbmznl
9939hn DgBmanab gedmygbgds dybgdmMagnes.
005699000 6B s 30y (3000 JONMNL F3gMabl
Lodgomgdy, MMB Jdnmgdn gognbgbmm. gmbmgo,
00035300 J390m0 dmEq37e0 gobdgbonl

nbLEHMYI 30900 LOYIYNLM BeBM3NMIONLIMZNL.
06(hg6LN3MB70bL vMIJMbgy dmEymgdabmzalb
080boM30L, MMA sggbdsmmm Sonicare-ab sbse
9@adoMm 3dnmnb 5o3MNLdY goEsLamMEd0, 1339
Aofmoyenns EasyStart @1bdns. gb 3967300 bodbo
0L domslb 3nM3gm 14 8o63760sdy, MmMTgmns
008903sMgdsm dmyfgmo Philips Sonicare-nb 300enb
$98M0bno gob3gbosl.

06(hg6LN3MBJ0nb AJmMbg dmEgmMgdabm30L

sbs Sonicare gmgdhfm 3onmab FogMmnbdy
80000b3mModn ELbobdsmydmsw, gedmnygbgm
39000M7000 ©EsddmM 3oMadyhin 1-2 330M0bom 3L s
39098 8905000 39000Mgdn0 Fomam 3sfMmadyhmdy.

bgb3znb nbLHMYJE0s

1 ©oob3gmMgo FogMymdn s Bonbznm di3nfg
Momybmdnm 3onmab 3obcho.

2 8msm13bgo 3dnannb FogMnbb segmymagdn
300m300b Ladnmab3nfmm dbsfMab vfMsd3zgmmMo
3nmboo (45 gfsoybn), osgnmam dogMa, Moms
3980700 wMmdnmydnb bodb nbb3gwaL ob
fmdnamgdnb badnb Mbs3 §399mo dmmaozbogh.
d9603360: og8MnLNL (396(HMN 3YBN35w Jo©S
7090mEgL Jonmydb.
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3 Philips Sonicare-0b AsboMmmo3zsw, esgnfmgm
Aofomgs/gsdmmmgnl momssb.

4 gMobnmso dmomozbgm soaMmgdn 300egdbs s
ofmdnmnb bobdy. gsnbdnbgm 3onmgodn 330y Bab
00 1496 3mdMmomdno nby, Mm3 sgfymadn
630090M©bI6 30nmgdL ImMNb. gobsgmdgom sbgmn
dmdmomods 63gbenb (303mnb gobdsgzanmdsdn.
d9603360: ogomn mbogz 9b@s gsndsmmb. bgmaly
300000 F3MnbNL AbgszLso gsbdgbos
f193mB9bgdnm ofn sfab.

d9603360: 017 B9 BaBMansL nyqbydm mg396
89(36md900m bsbgmymab 30dM3300L 33eNN7dNL
99339m000m o F3g3MNLNL Md30L (33mNMmgdNL
dg3bbgbgdgmn Jomzgnbegma bomgdno.

5 60bs 300cmgdnb dnos Bysdnmab gobsebdgbros
Ambofmgo ogmMmnbb bobgaymn bobgzmsew
39MHOOTYMOE @o M38gbsyM3Y gogbgom
0M00MgYm 30nadg nbyg, MM bgbzabeb
39MHOOTYMOE© BoMogEgL.

6 000 dgdw9a, Mo B336NL (303ML LMo,
d980dmnsm odsthgonmn fmm mgzgbn Jonmgdnl
Lomggn Bgs3nMadNLY S N3 PObydNL, 6oL
Amobdafmo, Loy bowgdn BoMmdmndmds. sbyzy,
dgandmnom gonB3nbmo 9bs, Asfogann s6
8odmMmoymn 3onmnb gogmnboom, mgd3gbo
LyM3z0mMNL 3xLdd3NbY®.

d9603360: Philips Sonicare 3dnannb zogMmabo ngbgds

Jboggfobm dMy39thgodg 8o8mygbadnbsb (Fsgmabob

003700 yBMm M) 3300 dMY30HJ0dY

899myg6900L3L) S SMggbam Jonmgddy

(39853bgdmg00, g3nfg3nbgdn, 30bnMgdn) oy

LOMBBIEMEBS §339017307MN s sM Ml EgRgIHTMN.
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QuadPacer-n

080Ls™30L, MM3 EsMB3Ybgm, M3 Mg3506n sognbn
00630Mdc dmdMomodlb nfab mMmydn, oysznm 3nfab
0fy 4 6obnmo QuadPacer-nb i31b43n0b
800mygbg0no. QuadPacer-n bgbgnl @MHML 4 Mobsdsm
19a336Mhv© ymxzL s dngnonmgdm, Mmenb 16w
80000b300090 580098 BMbsdY. Lygdgbhgdn boRzxbgdNS
300Ms300L B(30Mg 307%001. B376NL bybonb dMMML
300mnb gogmabo og3hmBshnmsw Agfhogde.

9300900
0g3960 gmgghimgogmabn soggmaznmmns Clean
fggndoon.
Clean
bofggdgmon ymgzggmeomnymn gobomEomn
6356nbognb

06hgbbnzmMdab Mg 3Mdxbrgdyman  domsmn
©mbY (Bbmmme 3mbyMmyHymn

dmEgagdn)
bgbgab bogmom Mmm 2 Byon
3obgb3ab 65b0 gonbgbgm onmmgymn 8mbs3zqmn

30 6590l gob3s3tmmMosdn.

0676LN3MOgdN (Bbmmme 3Mb 3 3Mghym Imgmydds)
300mnb gmggbhmzogmnbb 2 bbgoobbgs
0BhobLNgMONL 3sMedghfn og3b:
- oddN
- Gomamn
d9603360: MmMEgLsE 300MNL FogMnLL 3nfMzgmo
0y96900, 65877m0LbI30 NbHYBLOZMOS O
nbhobLNgMOSBYs ImTsmmymn.
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06@36b03m€>0b mb7900L dgbszengmSCo:
300an0b 533M0bL Asbsmmszac, ghobgm
oog0fMgom momolb Rsfmmgzs/godmmmao.

- 0bhnbbngmMdNL Jgbozmoma, ssdnfmgm BgmMmyo
2 6590b go6353emmMdS30.

- 0bY3YBdYOML, oMy B9bedgw 2 Bodab
396353mmods30.

- 3969960000006 2 6590b 393093
Aofomgs/gedmmmgnb mnms3dg 33moeg odgms
db939 V3357B70L JonmNb FogMabLUL.

BrushSync H9g6mmmgno

396g30900

BrushSync-ob (hggbmemmgns boudgomgdsl odangab
30000 558M0LOL M303L, MMB oy39380MwL
bobganymb aodﬁ]mP)nSnb 808mygb3000. F3gMnbNL
0030487 oMbgonmo £ LoddmmM BoyMcgdL, MM
$98M0bnb Mv3z030 vgyMznmns o8 hgdbmanmannon.
BrushSync (hggbmenmgns bodgomagdsb ndangsos:

- $98M0bob mogznb godm3gmnb dgbobgd dgbbgbgods
Philips Sonicare gos30dmodo BrushSync ¢yggbmammgnaly
dgmby Philips Sonicare-nb gogMnbOL 33006 M103900b
gomom b33JHML. FoaMbaL Me3500b Jogmo Azgbn
LodMEYMM boBNL gobOEbMOS® s Mgzgbmznl
bO739019LM F33MALAL MO30L LE3M3bgMLE gooENm
03ymdg www.philips.com/toothbrush-heads
033590000 016gxgMMIs3nnbm3znb.

- BB6mennb dg0bgdnb bybbmMa

- Quadpacer-o

- SmarTimer-o

- EasyStart

- $98M0bob mogz0b godm3gmnb dgbobgd dgbbgbgds

396mamnb dgxxobydnb bybbmMma

0g3960 Sonicare-ab 3domab ogmMnbo dmTozL
B9Bbmmsb, MmMIgmbss 63gbnbob nygbgdm ndnbm3znb,
0396 300mgdnbs s mmdnmgdnl odNsbgdnbgsd
00bO330.



@

Quadpacer-o

SmartTimer-o

EasyStart
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0y B90037(h BgBmMsl gedmnygbgdm, bobganymn
d9033mnb 300M(300L S 1830L Jg(33tmnb bodhyms
30607500 Jomznbygma bobgymymab g3gws bobnmdn
80600, Lob3 BYBMANLL o1 Fgod(3nfgdON.

d9b0d36s: 66930L bybbmMn 3MmoyJHL
3o0ghnygoym dgmdomgmodsdn dm3ygzgods. o3
%3169300L googhnymgonl dgdwgg (nbnmgom
L,3169(30900b 3gHn35(300 96 gOJHN3d(30S").

QuadPacer-n sfab nbygMmzemymn 6s3dM3n, mdgmn
89b3omgdom 3nMmab oMb msebsdmsw 635bwsdn, dnb 4
BoBnmo eymazno. (nbnango ,bgbzab nbbhMydEns”)

SmartTimer-o gnh3gb500), Mm3d B3gbNL (303mn
obMyEgdymnY, 639600L 303aMNL dMENML 3ONNNL
$98MnLNL v3HMBothnMn godmMmmznon.
bhmMBsHmenmggodn Mg3mdgbs3ndb Jdnmnb 63gbwsly
©mydn 2-39M 1693906, oMobo3angd 2 Bymabo.

d9603360: 017 @vggMo Romm3zs/gsdmmm30b mnmslb
637600b (303e0b sbYgdnL dgdwga, 30nmNb FogmMmabo
00399900900. 30 6380360 30780 dgdqa, SmartTimer-n
dbmnob Asnmmzgds.

Philips Sonicare-nb o8 dmgmb dmdyggds
8ooghnygdymn EasyStart 53167300 (Bbmenmeo
nBhobLNZMANL 33tNb vM3gMbg BmgNgdALM3NL,
nbhobLN3MONL 33tmNb 3gmby IMymMgdL dgydmnsm
009 3643000 gsodhnyMgdos). EasyStart gybg3ns
00603036MdN0 BMENL bLnddanszmgl 3nM3gmn 14
80637600b Mmb s ggbdsfgosm Philips Sonicare-nm
63760sb0sb 3gg1g0sdn.
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yofymazs

famogbo( Philips Sonicare-nb 300mnb gogMmaba
800mnyqbg0s 3mnbngym 33mg39030, nb Yb6s nymb
89000yY3960mn Bomaann nbhabLngmdNL BIgbnb
970830, bobganymo bfymso Hbs nymb sIYbhymn
oo EasyStart @16430s 16000 nymb gomndymn.
EasyStart-ab googhnymgonlb o6 goghnzsEnabmznb
(nbnango , B31n69(30900L dhn33(300 96 YOTHN3(ENS").

$98M0bab ms30b godmzzmnb dgbobgd dgbbgbgds

Philips Sonicare sogyfgnanns BrushSync

Hadbmanmannm, mdgmn o 3mbihmmemgolb ;gd3zgbo

$98M0bb 01030L (339013L.

d9603360: gb BY6g300 AndomdlL dbmemmeo BrushSync

H9gbmmmgnnb 8dmbg Philips Sonicare-ab gogMmabab

933000 0370036.

1 fmEgbss 30M39mo 98sgMgdm F83MnbNL dbom
433000 0030, bobgmymo smng350L, MmM3 mg396
89930 Philips-0b gogMobob msgn BrushSync-nb
Hadbmanmannm s nBygdb soamMmnbnb 33900L
3mbHimmb.

2 Mmoo gobdszmmmodsdn, 8o8mygb300bob BgBmmnbe
9 $53MnbNb Ms30b godmygbg0nb bsgmom fMmmab
9nbg300), bobgaymn v3MbHMMmgdL FogMmnbnb
00300 (330000 ©8 gobbadmM3MagL F3gMNLNL Moz0L
330mad0b M3hndsmym fmmb. gb gYbJEns
80dmg30m 300mgdnb boyggogbm dmzmnbs o
639600b gomabhnab.

“ ‘ 3 MmElboE FoaMNLNL M30L godm33emnb dgbbybadnb
‘ 0bn3ohmMn v6omgoL Jom3znbyMa®, mg396 Hbs

‘ d9(339mmo ogmnbnb mogn.
$98M0bAb yzgms F33086 Mo3L gosghnyMmgdyma sg3L
$98M0bob mo30L godm3zmal dgbobgd dgbbgbgdnly
R3Y6J309. $93MNLAL M30L godmEzmab dgbobgd
dqbbybgonl goghn393nnbM30L Nbamgm

+3769(30900L 3gHn35(300 96 gegHn3sE3nS”.

396330900b oghn3zs300 36 gegH3z30
0396 393ndmnnom 300l FogMmnbnb dgdwoan
%3967(30900b 8gHn30(300 96 ©gegHn3o30e:
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- EasyStart

- $98M0bob mogznb gedmgmnb dgbobgd dgbbgbgds
- BBmennb g30Lgdnb LybbmMa

d9603360: FogMnLOL M330L gedME3mMNL dgbobgd
dgbbgybgonb oghnzoEns 96 @goghn3o3NS
dgLadagdgmns domenmeo 3390b, Mm3s FogmMmabal
9330960 mo30 babganymdgo.

65000 1: mamazbgm bobgmyma dggMmogdym
©3899bd30dY.

60000 2: asgnMym s gggnfmo Rsfmzs/gedmmm3nl
mnmos 30 99930 bobgMdmngzmonm:

EasyStart 398M0bnb B9bmmnb dgx30Lgdnb
0030b LybLmMN
8odmE3mnb
Jdgbobgo
Jdgbbgbgds

3 6030300y 5 65000009 7 6535000y

\ { v

65000 3: 099300 bgann Rofmmn3zs/godmMmm3nb mnanogb, MmEe
8ongmbgodo:

1 bngbomn 1bogbomn s 1 bngbsenn, 2 bngboann
809008 3033 2 ©3 89093 303 3
bngboamn bngbsmn

{ { {

0y ©onbsbszm, M3 dodsmgnb 396n3b6xdgmn o F3gMnbnb
003530L Asbo33amqdnb dgdbbgbgdgmn booyms 2-59M
5(3083n0o 8630690 s 3ongmbgdm 3, odsMN (HMbNLb
dommnbggb dmbs33emg bdsl, 85dnb, g3ybg 300
3ooghnyfgdymoe.

56
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0y ©onbsbszm, M3 dodsMmgnb 3o6ndbgdgmn o F3gMnbnb
003530L Rsbo3amqdnb dgdbbgbgdgann booyms 1-59M
(309309005 3eNLBME S 3onagMbydm 3, Jomsmn HMbnwsb
050NL3Y6 IMBOE3MY b3SL, 393nb, BbJ3nS
©)9Jh03nMydymns.

UV bobodhondgmo

d9603360: 03bsMmmn sgdbgbysmgdn dgbsdmme,

806Lb3v3090MEgL dgdgbnann dmegmnb dnbgzno.

Jmdmsnnbggn bobahondgmno mg336 dggndmnom
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   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:03:35 Jump Template 4 b12704e8123d4bbf8d63e5778b6a1d26 74375 true true true true 19 176280 Localizer Philips 2015-09-14T20:03:35 4 Hypertext-Link 1 0 74375 99 19   false   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true true 2 false   vedere  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:03:50 Jump Template 4 ccc1f1e61b93454182d320a047bb37f4 74377 true true true true 20 176284 Localizer Philips 2015-09-14T20:03:50 4 Hypertext-Link 1 0 74377 99 20   false   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true true 2 false   көріңіз  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:05 Jump Template 4 b2135155b8af4a56ab466c1ae4d81255 74379 true true true true 21 176288 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:05 4 Hypertext-Link 1 0 74379 99 21   false   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true true 2 false   보기  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:36 Jump Template 4 d24ade0f304f452d848cada5d0277847 74381 true true true true 22 176296 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:36 4 Hypertext-Link 1 0 74381 99 22   false   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true true 2 false   sk.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:20 Jump Template 4 0d67e058110f4e348d5b9e19c825ff93 74383 true true true true 23 176292 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:20 4 Hypertext-Link 1 0 74383 99 23   false   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true true 2 false   žr.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:08 Jump Template 4 9503bbe7278847d7b86feccbebdfda2e 74385 true true true true 24 176304 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:08 4 Hypertext-Link 1 0 74385 99 24   false   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true true 2 false   lihat  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:23 Jump Template 4 6a47f8b90e0d47eb827722b991e1c170 74387 true true true true 25 176308 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:23 4 Hypertext-Link 1 0 74387 99 25   false   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true true 2 false   se  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:55 Jump Template 4 709aabe4e4fe4f39a71d2b59c4d1aab4 74389 true true true true 26 176316 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:55 4 Hypertext-Link 1 0 74389 99 26   false   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true true 2 false   patrz  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:29 Jump Template 4 93c0614cf45a492da8c870235fd550ba 74391 true true true true 27 176324 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:29 4 Hypertext-Link 1 0 74391 99 27   false   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true true 2 false   consultar  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:13 Jump Template 4 2b64b8ed82404890a632ca283917de9a 74393 true true true true 28 176320 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:13 4 Hypertext-Link 1 0 74393 99 28   false   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:43 Jump Template 4 ee105ee40040488a81cbb8db6b6380de 74395 true true true true 29 176328 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:43 4 Hypertext-Link 1 0 74395 99 29   false   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true true 2 false   consultaţi  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:58 Jump Template 4 afcdacfad0524866882a74017bb9b236 74397 true true true true 30 176332 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:58 4 Hypertext-Link 1 0 74397 99 30   false   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true true 2 false   см.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:31 Jump Template 4 c571171bf4d744889319697a99154d30 74399 true true true true 31 176372 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:31 4 Hypertext-Link 1 0 74399 99 31   false   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true true 2 false   请参见  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:47 Jump Template 4 29189d82ad8a43ab9564a5c8124f4017 74401 true true true true 32 176376 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:47 4 Hypertext-Link 1 0 74401 99 32   false   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true true 2 false   見  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:59 Jump Template 4 3ee6b65b786449a2b96f24d4262d7e3f 74403 true true true true 33 176348 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:59 4 Hypertext-Link 1 0 74403 99 33   false   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true true 2 false   pogledajte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:13 Jump Template 4 86b73c8f00bd4b4387ce26eeea59c46a 74405 true true true true 34 176336 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:13 4 Hypertext-Link 1 0 74405 99 34   false   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true true 2 false   pozrite  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:01:20 Jump Template 4 72bc7b969e624d6ba4d766aadcf79541 74407 true true true true 35 176248 Localizer Philips 2015-09-14T20:01:20 4 Hypertext-Link 1 0 74407 99 35   false   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:14 Jump Template 4 566fb4dbaf7447949fe4832fbe765019 74409 true true true true 36 176352 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:14 4 Hypertext-Link 1 0 74409 99 36   false   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true true 2 false   se  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:29 Jump Template 4 d4f5c88f32eb4f8189c71811f396f423 74411 true true true true 37 176356 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:29 4 Hypertext-Link 1 0 74411 99 37   false   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true true 2 false   ดู  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:45 Jump Template 4 ccd5fdb3172e46f9b921dd778112e323 74413 true true true true 38 176360 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:45 4 Hypertext-Link 1 0 74413 99 38   false   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true true 2 false   bkz.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:01 Jump Template 4 9cc1037d59c6464db9d31a53a5aad4f6 74415 true true true true 39 176364 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:01 4 Hypertext-Link 1 0 74415 99 39   false   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true true 2 false   див.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:16 Jump Template 4 46d217bbd58c444b82c7a75cea0d86ba 74417 true true true true 40 176368 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:16 4 Hypertext-Link 1 0 74417 99 40   false   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true true 2 false   xem  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:29 Jump Template 4 d14dad44eb75402b85c453c1b7327f8b 74419 true true true true 45 176340 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:29 4 Hypertext-Link 1 0 74419 99 45   false   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true true 2 false   glejte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:52 Jump Template 4 01b3b49d64104ac9b77200a9a26a8cad 74421 true true true true 46 176300 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:52 4 Hypertext-Link 1 0 74421 99 46   false   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true true 2 false   видете  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:44 Jump Template 4 1f7dc1bd5d7947a689a7d39e388a6b90 74423 true true true true 47 176344 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:44 4 Hypertext-Link 1 0 74423 99 47   false   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true true 2 false   shih  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Arjen Bezemer 2015-09-10T13:00:04 Jump Template 4 0333f957692f4a34898455f552ac4b82 74607 true true true true 14 171214 Arjen Bezemer 2015-09-10T13:00:42 6 Hypertext-Link 1 0 74607 99 14   false   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true true 2 false   voir  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-10-06T10:15:20 Jump Template 4 c749d89cef1140f39fc09578f73f2431 75904 true true true true 42 192111 Localizer Philips 2015-10-06T10:15:20 4 Hypertext-Link 1 0 75904 99 42   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Fokje Posthumus 2015-09-25T10:29:36 Brush head  442 4dbb2c90625040428ac2cb2a7a9c7dd8 76678 true true true false 0 2099911 Janette Weishaupt 2021-07-05T08:36:01 11 Hypertext-Link 1 0 76678 0 1    584042  76641 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Fokje Posthumus 2015-10-01T15:54:21 Removing battery 1 487 962c4cb7d4364d568e37d562068e11b7 79111 true true true false 0 1470563 Ieva Datava 2019-09-17T15:54:27 11 Hypertext-Link 1 0 79111 0 1    149440 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Fokje Posthumus 2015-10-01T15:54:46 Removing battery 2 487 80d5cc20f6ca4d54b3ff01185f8ded7e 79112 true true true false 0 1470566 Ieva Datava 2019-09-17T15:54:27 11 Hypertext-Link 1 0 79112 0 1    149444 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Fokje Posthumus 2015-10-01T15:55:24 Removing battery 3 487 01f421ecb65c4d9a86f9a6d48591934b 79113 true true true false 0 1470568 Ieva Datava 2019-09-17T15:54:28 11 Hypertext-Link 1 0 79113 0 1    76644 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Fokje Posthumus 2015-10-01T15:55:58 Removing battery 4 487 d0ef2b6fe160473bbf0007fb127c9e51 79114 true true true false 0 1470570 Ieva Datava 2019-09-17T15:54:28 11 Hypertext-Link 1 0 79114 0 1    162288 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Fokje Posthumus 2015-10-01T16:09:12 Removing battery 4c 306 23ea0e07e5894553a4d2141a33fc22ea 79122 true true true false 0 1470571 Ieva Datava 2019-09-17T15:54:28 11 Hypertext-Link 1 0 79122 0 1    162290  399013 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Fokje Posthumus 2015-10-01T16:09:39 Removing battery 4d 306 0d56d073425b49ac9e16e1ee07db3444 79123 true true true false 0 1470572 Ieva Datava 2019-09-17T15:54:28 11 Hypertext-Link 1 0 79123 0 1    79120 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Fokje Posthumus 2015-10-01T16:09:57 Removing battery 4e 306 d03b6276e0e641188346b4a29042f928 79124 true true true false 0 1470573 Ieva Datava 2019-09-17T15:54:28 11 Hypertext-Link 1 0 79124 0 1    79121 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:40 Figure Reference Template 4 2ec8d477cbe540b0ad39d9915bf4dbeb 79765 true true true true 44 398436 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:04 4 Hypertext-Link 1 0 79765 3444 44   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:21:16 Sanitising 1 443 91fdbea372b5483db0db49e797467084 98330 true true true false 0 2062045 Janette Weishaupt 2021-05-21T09:39:33 11 Hypertext-Link 1 0 98330 0 1    98326 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:22:28 Sanitising 2 443 dfb7b81461c5456d971212a468dc4c8b 98333 true true true false 0 2062046 Janette Weishaupt 2021-05-21T09:39:33 11 Hypertext-Link 1 0 98333 0 1    98327 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:23:31 Sanitising 3 443 5f8c099882b247dd8e4962a0f722808c 98336 true true true false 0 2062047 Janette Weishaupt 2021-05-21T09:39:33 11 Hypertext-Link 1 0 98336 0 1    98328 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:34:39 Sanatiser drip tray 443 ddbe8fc316654822a3db765c032ea818 98352 true true true false 0 2308355 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:24:40 11 Hypertext-Link 1 0 98352 0 1    98350 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:54 Jump Template 4 980fca21a0034e3bb49606047a88df6d 108109 true true true true 17 1859490 Ieva Datava 2020-11-19T07:19:59 4 Hypertext-Link 1 0 108109 99 17   false   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true true 2 false   ראו את  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:55 Figure Reference Template 4 c7b2830c3178494380f225b1279d46ce 108111 true true true true 17 398437 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:05 4 Hypertext-Link 1 0 108111 3444 17   false   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true true 1 false איור    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:45 Jump Template 4 d4eb1f19d7b64a85bd9a58c72571fe9c 116125 true true true true 49 1757146 Ieva Datava 2020-08-09T09:12:16 4 Hypertext-Link 1 0 116125 99 49   false   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true true 2 false   pogledajte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:46 Figure Reference Template 4 f49bef80e1d84ebb9fc89b9d8fa5e508 116126 true true true true 49 1757149 Ieva Datava 2020-08-09T09:12:44 4 Hypertext-Link 1 0 116126 3444 49   false   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true true 1 false sl.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Paper Size Template 4 95F19D92906441ED9FB87594A521F8D3 33 false true true true 0 59 (supervisor) 2007-01-30T09:23:23 0 Media 1 0 33 0 1   (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 2.5 1.75 0 1.75 0 2.5 2.5 (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 1 -1 1 0 1 -1 27.94 21.59 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  0 (don't inherit) 0  6684825  16777215  (don't inherit)  (don't inherit)  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Section 5 3C41B11A294A46A28D18BBBC6395A107 36 false true true false 0 50157 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 36 0 1   true true Footer (none) Footer (none) 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 Footer HeaderChapterOdd 1 0 1 1 1 0 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Chapter 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Normal Section 5 9CF5D3187E2049AF9F1FF1557B39C8D9 44 false true true false 0 50158 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 44 0 1   true true FooterEven HeaderEven FooterOdd HeaderFirst 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 FooterOdd HeaderOdd 1 0 1 1 1 4 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Normal 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Template 4 E7E18696B25B455182BECC3F678D471E 1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 178 (supervisor) 2009-05-20T12:46:42 0 Style 1 0 1 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Tahoma (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (none)  (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal)  (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Heading Template 4 9A4BF560A5554BFE9487FB03908B1623 2 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 179 (supervisor) 2009-05-20T12:46:46 0 Style 1 0 2 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Verdana (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     (don't inherit) (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Template 4 B31460772B99445B841BE96613F32B92 3 true true true true 0 180 (supervisor) 2009-05-20T12:46:49 0 Style 1 0 3 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 0 false false -1 0 1 0 0 0 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 8 (don't inherit) -1 0 1 0 0 0 0 0 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (don't inherit) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Text 15 5184F1C710034328BA8F61D4252691E9 4 true true true false 0 50159 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:52 6 Style 1 0 4 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Body Text 1 2.5   Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 18 0E71C00904BB42839FD79AC6638BD02F 13 true true true false 0 50161 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 13 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 List Bullet 1 2.5   0 0.4  List Bullet false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 2 18 19C856E183364CC1A8B38C7C53C31308 14 true true true false 0 54730 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:48 6 Style 1 0 14 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 2 2 0 2 -0.4 0.8 1 0 List Bullet 2 1 2.5   0 0.8  List Bullet 2 false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 1.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Continue 18 8AAE90D2FF15483BA6C5C0C105ADC79E 15 true true true false 0 50162 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 15 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 1 3 0 3 0 0.4 1 0 List Continue 1 2.5   List Continue false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 4 1 0 0 3 0 0.7 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 0 cm 6 pt 4 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Note 18 C761317646024A218AB6C2D6E14EE788 16 true true true false 0 50163 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 16 0 1  true false false 0 false true 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 3 0 3 0 0.4 1 0 List Note 1 2.5   0 1.5  List Note false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 4 1 3 0 3 0 0.7 1 0.2 2.5   0 1.7 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 6 pt 6 pt 4 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 90 % (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Step 18 88B006BE1E3840D38579D953B30FD394 17 true true true false 0 50167 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 17 -1 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.4 0.4 1 0 Step 1 2.5   0 0.4  Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Note 19 61F70E6E38BB45A2A8E0CA6F289FFEFE 21 true true true false 0 50164 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 21 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Note 1 2.5   0 1  Note false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 95 % (normal)
   83 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Special Bold 16 43FB04D1FBD24AADB1151D4B96F0029F 24 true true true false 0 50166 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 24 0 1  false false false 0 false false 0 true 4194432 (don't inherit) Arial Narrow 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Special Bold 2 2.5   Special Bold false false false false 0 false 0 true 4194432 (don't inherit) MS Sans Serif 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 4194432 Arial (don't inherit) (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm STRONG - Strongly emphasized (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Body Text 21 CEB85A19C46A47CDA5CB1ED93CDDD050 25 true true true false 0 54731 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:49 6 Style 1 0 25 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 1 1 0 3 0 3 0 0 1 0 Table Body Text 1 2.5   Table Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 3 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Heading 21 447A1E680D044FAB856C88F87C5ED074 26 true true true false 0 54732 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:49 6 Style 1 0 26 0 1  true false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 0 0 12 0 0 1 0 Table Heading 1 2.5   Table Heading true false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   0 0 16777215 16777215 (none) (none) Solid (none) Medium Medium 1 px Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 8404992 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 2 pt -2 pt -2 pt 0 pt 1 Decimal 6 pt 6 pt 6 pt 6 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Warning 19 ED02EC3BCAE5456BB6C3B5AF2BAEE9C0 28 true true true false 0 2933 Arjen Bezemer 2014-09-10T10:39:34 0 Style 1 0 28 0 1  true false false 2 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Warning 1 2.5   0 2  Warning true false false false 2 true 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 6 0 6 0 0.2 1 0.2 2.5   0 2 Scroll 8404992 0 % 0 % (none)   4194432 4194432 4194432 4194432 Solid Solid Solid Solid 1 px 1 px 1 px 1 px P - Paragraph Disc  (none) (none) 14671839 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Character Styles Template 4 5AD15CF240704044B31FBC9B953E5292 83 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 0 (supervisor) 2000-06-02T12:29:14 0 Style 1 0 83 0 1  false false false 0 false false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0  2 2.5    false false false false 0 false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Paragraph Styles Template 4 799D39830B134D748DC20F97E2E87C40 84 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 181 (supervisor) 2009-05-20T12:46:53 0 Style 1 0 84 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (don't inherit)  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal)  (normal)
   83 (supervisor) 1997-12-24T00:00:00 Symbols 16 33BC886A18114127B2C3BAE6E18AAE24 96 true true true false 0 112 (supervisor) 2007-09-16T12:36:23 0 Style 1 0 96 0 1  false false false 0 false false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Symbol 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Symbols 2 2.5   Symbols false false false false 0 false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Symbol 0 false 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 Symbol (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 2001-10-03T22:44:03 List Alpha 2 18 D4C520CA6D3D426181E29795A9CF61B0 145 true true true false 0 49367 Arjen Bezemer 2015-04-09T14:32:27 0 Style 1 0 145 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 1 2 1 2 3 0 3 -0.4 0.8 1 0 List Alpha 2 1 2.5   List Alpha 2 false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 1 2 1 0 0 4 -0.5 1.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Lower-Alpha 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:28:48 Caution 19 90379a21edd24d0dbee96c244223314e 250 true true true false 0 140591 Arjen Bezemer 2015-08-24T10:44:16 6 Style 1 0 250 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Caution 1 2.5    28 HISTCOMMENT outline level seems to be wrong, Set it to 0 0 0 false false Caution false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 Arjen Bezemer 2014-09-02T13:54:22 Side Graphic 15 c825f5c0a28640338a66495c4488773f 711 true true true false 0 1708563 Harro DeJong 2020-07-09T15:51:09 6 Style 1 0 711 0 1  true false false 0 false true 0 false 16711808 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 5 6 0 6 0 0 1 0 Side Graphic 1 2.5   Side Graphic false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 Arjen Bezemer 2014-09-05T15:42:28 Legend 18 f77f8c4f5f1d4c8e9415484f6146f6b1 975 true true true false 0 50160 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 975 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 2 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 Legend 1 2.5   0 0.4  Legend false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 Wennie Warrens 2014-09-17T11:57:48 List Caution 18 a1a94192b6054e27af2bd2cbb5e3b92d 1083 true true true false 0 751786 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T17:03:18 11 Style 1 0 1083 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 1 3 0 3 0 0.4 1 0 List Caution 1 2.5   0 1.5  List Caution false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 Wennie Warrens 2014-09-25T09:16:04 Tip 19 70a36893ceca43a09f7afae89695a2de 1300 true true true false 0 2262352 AIT Support 2022-04-14T09:11:18 11 Style 1 0 1300 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Tip 1 2.5   0 1  Tip false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 95 % (normal)
   1 Harro DeJong 2015-08-03T15:30:02 List Warning 18 cb670f97f383419caef2c07ab1a79bfc 42307 true true true false 0 877383 Janette Weishaupt 2017-08-29T11:08:44 11 Style 1 0 42307 0 1  true false false 2 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 1 6 0 6 0 0.4 1 0 List Warning 1 2.5   0 2  List Warning true false false false 2 true 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 6 0 6 0 0.2 1 0.2 2.5   0 2 Scroll 8404992 0 % 0 % (none)   4194432 4194432 4194432 4194432 Solid Solid Solid Solid 1 px 1 px 1 px 1 px P - Paragraph Disc  (none) (none) 14671839 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Template 4 E23F9704BC4F4545955EF2D0F67C84B8 58 true true true true 0 823844 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:03 11 Topic 1 0 58 -1 1      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:29:00 No Heading Template 4 6500217F7D844A2DAFA76880D402C58D 62 true true true true 0 2302651 AIT Support 2022-05-25T10:32:37 11 Topic 1 0 62 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 -1 false false -1  -1 (don't inherit)  (auto)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Topic Template 4 49162FE340C34F8AB7AA7174404C875E 63 true true true true 0 823848 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:05 11 Topic 1 0 63 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-09-15T08:43:41 Last Page Template White 4 41f389a818b549b390a4c8c65f1263a2 1060 false true false true 0 2302659 AIT Support 2022-05-25T10:36:16 11 Topic 1 0 1060 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-09-19T12:21:01 Appliance Overview Template 4 857a853c4d514a419514a38994c619e0 1141 true true true true 0 2279544 Harro DeJong 2022-04-27T12:26:35 11 Topic 1 0 1141 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:14 Chapter Template 4 42273bcdde934e02a5e1ddc1b05f06fa 1760 true true true true 2 19948 Arjen Bezemer 2015-01-08T15:24:49 4 Topic 1 0 1760 58 2      2 true 12 cm false false في هذا الفصل 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا الفصل|1760 2 false   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1760 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1760 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1760 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1760 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 1 3 false 0 0 0 36 الفصل  0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 Topic Template 4 07154cf533404b36aefbb8b9c463b396 1761 true true true true 2 10956 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 4 Topic 1 0 1761 63 2      2 true 6 cm false false في هذا القسم 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا القسم|1761 1 false   2 false 6 cm false false انظر أيضًا 0 0 true false true false 0 false true false 3 false انظر أيضًا|1761 2 true   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1761 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1761 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1761 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1761 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 Electromagnetic fields (EMF) 137 2e2a1f17a4fb47538daf5402179d8a80 2046 true true true false 2 324935 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 4 Topic 1 0 2046 1217 2   المجالات الكهرومغناطيسية (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 0a17b5d6bae74599a8bc19d4a8c77d32 2047 true true true false 2 878371 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:45:14 4 Topic 1 0 2047 1187 2           هذا الجهاز الذي تقدمه <USR_PH_SHRT> يتوافق مع جميع المعايير واللوائح المعمول بها فيما يتعلق بالتعرض للمجالات الكهرومغناطيسية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Maria Jesus AlonsoGimeno 2014-11-10T16:50:34 E_Note: 361 296dcb193cbc4b0586257a95f57f76d8 2900 true true true false 0 1351912 Ieva Datava 2019-05-17T11:11:39 6 Topic 1 0 2900 -1 1           Note:  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-11-19T20:48:41 Figure Template 4 3e423da06d0440f0a2279ee55c4e476f 3430 true true true true 0 823846 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:04 11 Topic 1 0 3430 0 1             0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2015-01-08T14:07:36 Title Page Template White 4 2348cb94fc3f454f80703a30e423680b 4812 true true true true 0 2302653 AIT Support 2022-05-25T10:33:38 11 Topic 1 0 4812 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Kees Keijser 2015-01-29T15:30:25 Recyling 2006_66_EC 114 9ba895c3104a437897e0dbe6003fb449 6973 true true true false 0 244805 Glenna Deiman 2015-12-04T16:37:32 11 Topic 1 0 6973 3492 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:53 Recycling 130 ab4bd339571443c5b3def55a60e0027f 25376 true true true false 37 197540 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:53 4 Topic 1 0 25376 1010 37   การรีไซเคิล   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:00 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 adc33b71839a4be9bb1a3c979b68fd0b 25381 true true true false 37 573710 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:00 4 Topic 1 0 25381 940 37           หากคุณต้องการข้อมูลหรือการสนับสนุน โปรดเข้าชมเว็บไซต์  www.philips.com/support หรืออ่านข้อมูลจากเอกสารแผ่นพับที่แยกเฉพาะเกี่ยวกับการรับประกันทั่วโลก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:36 Electromagnetic fields (EMF) 137 e686cf385b5f4288b48c2353ff079e56 25396 true true true false 37 46425 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:36 4 Topic 1 0 25396 1217 37   สนามแม่เหล็กไฟฟ้า (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:37 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 91c05cdbe06a484e98be9d3e0ee327b6 25397 true true true false 37 878364 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:36:11 4 Topic 1 0 25397 1187 37           อุปกรณ์ <USR_PH_SHRT> เครื่องนี้สอดคล้องกับมาตรฐานและกฎข้อบังคับที่เกี่ยวข้องทั้งหมดเกี่ยวกับการสัมผัสกับสนามแม่เหล็กไฟฟ้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Recycling 130 f567b979efa5439b980bf0d2245122af 26026 true true true false 12 1963646 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 26026 1010 12   Kierrätys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 4dfdf320085240ec8a4a66cc1fec0e37 26029 true true true false 12 1963654 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 14 Topic 1 0 26029 940 12           Jos haluat tukea tai lisätietoja, käy Philipsin verkkosivuilla osoitteessa  www.philips.com/support tai lue kansainvälinen takuulehtinen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-08T15:52:31 Recycling 130 75c48cc3c93740098718e48f62f1de52 26096 true true true false 7 75848 Localizer Philips 2015-06-08T15:52:31 4 Topic 1 0 26096 1010 7   Genanvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:56:13 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 9d4cc64ee16745a7b5e1a3793e1d729c 26099 true true true false 7 574319 Localizer Philips 2016-08-04T14:56:13 4 Topic 1 0 26099 940 7           Hvis du har brug for hjælp eller support, bedes du besøge  www.philips.com/support eller læse i folderen om international garanti.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-04-14T17:17:45 Recycling 130 8708c33f75f241e187b3703dcdfeba05 26166 true true true false 25 747902 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:59:06 4 Topic 1 0 26166 1010 25   Resirkulering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:55 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 df8bf364c883444584bcf6fa0a37a895 26169 true true true false 25 574253 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:55 4 Topic 1 0 26169 940 25           Besøk  www.philips.com/support eller se det internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller hjelp.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:24 Recycling 130 5799bc54d8564bfeb9e258f34bf513a8 26236 true true true false 36 78780 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:24 4 Topic 1 0 26236 1010 36   Återvinning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:33 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 83d8c61cdd4147b99460a6d736903747 26239 true true true false 36 574235 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:33 4 Topic 1 0 26239 940 36           Om du behöver information eller support kan du besöka  www.philips.com/support eller läsa den internationella garantibroschyren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 Recycling 130 db4d24db412f4da1af6b111bc0415b08 26562 true true true false 19 1969466 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 26562 1010 19   Riciclaggio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 03d741d96fef4cd3a5e70327cf958e46 26801 true true true false 6 1964293 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 14 Topic 1 0 26801 940 6           Potřebujete-li další informace či podporu, navštivte web  www.philips.com/support nebo si prostudujte záruční list s mezinárodní platností.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:49 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 d8aa16a5a87043cb8498878efdaba7f5 26869 true true true false 45 1033923 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:49 4 Topic 1 0 26869 940 45           Če potrebujete informacije ali podporo, obiščite  www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 dfa479d54460400fa0ab64612a68e0ef 26937 true true true false 29 1963846 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 14 Topic 1 0 26937 940 29           Dacă aveţi nevoie de informaţii sau de asistenţă, vă rugăm să vizitaţi  www.philips.com/support sau să consultaţi broşura de garanţie internaţională.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 1a8f1783c77147c2a553039b7ff6d7a4 27005 true true true false 26 1968110 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 14 Topic 1 0 27005 940 26           Jeśli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedź stronę  www.philips.com/support lub zapoznaj się z treścią międzynarodowej gwarancji.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:33 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 08d564021260435294cd690beead3004 27073 true true true false 32 909729 Marijke Semmelink 2017-10-13T10:35:49 0 Topic 1 0 27073 940 32           如需資訊或支援，請造訪： www.philips.com/support，或參閱全球保固說明書。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:49 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 b370b2efefe042feaef5ed80cda6fda7 27143 true true true false 27 1962665 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:49 14 Topic 1 0 27143 940 27           Se precisar de informações ou assistência, visite  www.philips.com/support ou leia o folheto da garantia internacional.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:45 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 39644775646d4f0bb763e284352916a0 27211 true true true false 28 496834 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:45 4 Topic 1 0 27211 940 28           Caso você precise obter informações ou suporte, visite o site  www.philips.com/support ou leia o folheto de garantia internacional.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 79bde7e73b5f4c449466cd06111acaf9 27279 true true true false 35 1962937 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 14 Topic 1 0 27279 940 35           Si necesita asistencia o información, visite  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-02-13T07:56:13 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 a76d8ddada5846afaf53ea0b79866289 27347 true true true false 42 1289159 Abby Kooistra 2019-02-13T07:56:29 4 Topic 1 0 27347 940 42           Si necesitás información o asistencia, visitá  www.philips.com/support o leé el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:22 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 8422f01d1dcc499b87d281948b3de9ae 27415 true true true false 38 574225 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:22 4 Topic 1 0 27415 940 38           Bilgi veya desteğe ihtiyaç duyarsanız, lütfen  www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya uluslararası garanti kitapçığını okuyun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:47 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 499b25b85a6b407291a961e83d9f1ee2 27958 true true true false 11 1047955 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:47 4 Topic 1 0 27958 940 11           اگر به اطلاعات یا پشتیبانی نیاز دارید، لطفاً از  www.philips.com/support دیدن کنید یا دفترچه ضمانت​نامه بین​المللی را بخوانید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 4581d7f12ac54acc80471eb89920c9f1 28026 true true true false 13 1971215 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 14 Topic 1 0 28026 940 13           Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires, consultez le site Web  www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la garantie internationale.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Maria Jesus AlonsoGimeno 2015-04-29T16:56:14 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 0afa5d87383343648e9dc6f25496aef7 28387 true true true false 0 182270 Fokje Posthumus 2015-09-23T16:35:49 6 Topic 1 0 28387 -1 1           Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 Recycling 130 06663602153740bfbf663f166cc8f232 28442 true true true false 2 1538933 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 28442 1010 2   إعادة التدوير   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:11 Electromagnetic fields (EMF) 137 6699e12379bf468ea65fc3d71c24f534 28579 true true true false 7 77852 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:11 4 Topic 1 0 28579 1217 7   Elektromagnetiske felter (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:12 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 8ffb04084b91474e8c5fb7bbf08db2de 28580 true true true false 7 878965 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:11 4 Topic 1 0 28580 1187 7           Dette <USR_PH_SHRT>-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Recycling 130 065c3b20426248b8a192d0544063552e 28709 true true true false 8 1963096 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 28709 1010 8   Recyclen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 66a7a44dc7a8492fb81d02e87af1192c 28713 true true true false 8 1963111 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 14 Topic 1 0 28713 940 8           Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar  www.philips.com/support of lees de internationale garantieverklaring.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 Electromagnetic fields (EMF) 137 1fe31e3560eb49df913158d03e07aa0d 28719 true true true false 8 1962827 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 28719 1217 8   Elektromagnetische velden (EMV)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:53 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 a4a959ec91dc46a7a20897a0a973150b 28720 true true true false 8 1962828 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:53 14 Topic 1 0 28720 1187 8           Dit <USR_PH_SHRT> apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:03 Recycling 130 df789e713f76454ba5a1a901ffae1938 28849 true true true false 10 1964467 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:03 14 Topic 1 0 28849 1010 10   Taaskasutus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 7e1e982dba314b3cb1868815b6165da8 28853 true true true false 10 1964475 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 14 Topic 1 0 28853 940 10           Kui vajate teavet või abi, külastage Philipsi veebilehte  www.philips.com/support või lugege läbi üleilmne garantiileht.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Electromagnetic fields (EMF) 137 364acbd08d1a4b2c91192e328470274a 28859 true true true false 10 1964257 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 28859 1217 10   Elektromagnetväljad (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 52c05bfa7d5b488a95097f0acc63b393 28860 true true true false 10 1964258 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 28860 1187 10           Käesolev <USR_PH_SHRT> seade on vastavuses kõigi elektromagnetvälja mõju alla sattumist käsitlevate standardite ja määrustega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 c7db63663fe54c1abc025438af1df57a 28995 true true true false 12 1963701 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 14 Topic 1 0 28995 1217 12   Sähkömagneettiset kentät (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 6a0ba8505f9d426bb95d3ed2fec5ef60 28996 true true true false 12 1963702 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 14 Topic 1 0 28996 1187 12           Tämä <USR_PH_SHRT>-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 Recycling 130 006580c77bc842158372538936e6eb73 29123 true true true false 13 1971207 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 14 Topic 1 0 29123 1010 13   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Electromagnetic fields (EMF) 137 5c795da8a21d410fa598497b2dc920ee 29131 true true true false 13 1971560 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 29131 1217 13   Champs électromagnétiques (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 58853aec1bdb4192930ba6c86ff8df1b 29132 true true true false 13 1971561 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 29132 1187 13           Cet appareil <USR_PH_SHRT> est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 Recycling 130 a48be657d58542dd96e55bdc5016b31c 29261 true true true false 15 1961374 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 14 Topic 1 0 29261 1010 15   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 1f9c973c08ea4f04a202f2da1f30b3e6 29265 true true true false 15 1961382 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 14 Topic 1 0 29265 940 15           Für Unterstützung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips Website unter  www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale Garantieschrift.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Electromagnetic fields (EMF) 137 7fa17139cac6479caae967b79eddb353 29271 true true true false 15 1964122 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 29271 1217 15   Elektromagnetische Felder (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 b6a3caa0847c494aa9784cf33dd70210 29272 true true true false 15 1964123 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 29272 1187 15           Dieses <USR_PH_SHRT> Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:13 Recycling 130 47caa74b5bbb4bf996ebceefc4b990e8 29401 true true true false 16 78324 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:13 4 Topic 1 0 29401 1010 16   Ανακύκλωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:55:50 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 bc6cc52312614486b231cbfa6ca074bf 29405 true true true false 16 574300 Localizer Philips 2016-08-04T14:55:50 4 Topic 1 0 29405 940 16           Αν χρειάζεστε πληροφορίες ή υποστήριξη, επισκεφτείτε τον ιστότοπο  www.philips.com/support ή διαβάστε το φυλλάδιο της διεθνούς εγγύησης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:15 Electromagnetic fields (EMF) 137 c6b8f4ce4f0140a7aec31c5e3844c418 29411 true true true false 16 78331 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:15 4 Topic 1 0 29411 1217 16   Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:41:56 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1b460ffa01c54381bfc0bbdead44ba92 29412 true true true false 16 878883 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:16:24 4 Topic 1 0 29412 1187 16           Αυτή η συσκευή <USR_PH_SHRT> συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 e60bb371667743f7af4284e38e1d96a2 29542 true true true false 19 1969474 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 14 Topic 1 0 29542 940 19           Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo  www.philips.com/support oppure leggete l'opuscolo della garanzia internazionale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 Electromagnetic fields (EMF) 137 9d4ecc3152e944c1a1eef186d1d9dcf6 29548 true true true false 19 1969324 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 29548 1217 19   Campi elettromagnetici (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 9c1283e19c2645929169b16c3062436d 29549 true true true false 19 1969325 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 29549 1187 19           Questo apparecchio <USR_PH_SHRT> è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:41 Electromagnetic fields (EMF) 137 fa03797978644e54bbffe6c7b68b6e50 29680 true true true false 25 78491 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:41 4 Topic 1 0 29680 1217 25   Elektromagnetiske felt (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:46:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 fd04e14048544dd6821b91bda7e72664 29681 true true true false 25 878959 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:01 4 Topic 1 0 29681 1187 25           Dette <USR_PH_SHRT>-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Recycling 130 73d49d10d9a04693855870fc7072bc7b 29808 true true true false 27 1962651 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 29808 1010 27   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 Electromagnetic fields (EMF) 137 810e5c78c73e4e6687debad13fc831fe 29816 true true true false 27 1962648 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 14 Topic 1 0 29816 1217 27   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 e474d0559fc04b4eb962e50240e88a69 29817 true true true false 27 1962649 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 14 Topic 1 0 29817 1187 27           Este aparelho <USR_PH_SHRT> cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 Electromagnetic fields (EMF) 137 ab036051807a48d2a378be8daf964aa5 29952 true true true false 36 78789 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 4 Topic 1 0 29952 1217 36   Elektromagnetiska fält (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 542d839fbd16426286ba9d4a04c4da95 29953 true true true false 36 878375 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:47:12 4 Topic 1 0 29953 1187 36           Den här <USR_PH_SHRT>-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T12:29:57 Recycling 130 ad668e6194934bd7875d342cb5b08bd0 30080 true true true false 38 62955 Localizer Philips 2015-05-18T12:29:57 4 Topic 1 0 30080 1010 38   Geri dönüşüm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:17 Electromagnetic fields (EMF) 137 15ece2b929154edea3ff9feeaf630bdb 30088 true true true false 38 78890 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:17 4 Topic 1 0 30088 1217 38   Elektromanyetik alanlar (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:30:05 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 022371e486234ad4bd94818670c960df 30089 true true true false 38 878377 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:49:21 4 Topic 1 0 30089 1187 38           Bu <USR_PH_SHRT> cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli tüm standartlara ve düzenlemelere uygundur.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:40 Recycling 130 cb77394c3ec2423b8cbe89d9fb11f234 30240 true true true false 35 1962929 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 30240 1010 35   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 Electromagnetic fields (EMF) 137 372d6e96c1044e889a5beee506aa8f3c 30248 true true true false 35 1964168 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 14 Topic 1 0 30248 1217 35   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 2fedd4c3f7094d68b874c69585b72330 30249 true true true false 35 1964169 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 14 Topic 1 0 30249 1187 35           Este aparato <USR_PH_SHRT> cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:25 Recycling 130 5d6ce3b376cf413ebb7ed6fde6b0e301 30378 true true true false 26 1968102 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:25 14 Topic 1 0 30378 1010 26   Recykling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Electromagnetic fields (EMF) 137 c240386030fa43efbf6e94a348e90ad7 30386 true true true false 26 1968225 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 30386 1217 26   Pola elektromagnetyczne (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 ebcdd83c59954beda44c78775f4d8211 30387 true true true false 26 1968226 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 14 Topic 1 0 30387 1187 26           To <USR_PH_SHRT> urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 Recycling 130 a8f8e85b58184f18a670e4dfb798516c 30514 true true true false 29 1963838 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 30514 1010 29   Reciclarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Electromagnetic fields (EMF) 137 718ae084ded349c0b343f57bd90358f2 30522 true true true false 29 1961822 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 30522 1217 29   Câmpuri electromagnetice (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:52 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1a1617f453694390838dda3ff25f54bb 30523 true true true false 29 1961824 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:52 14 Topic 1 0 30523 1187 29           Acest aparat <USR_PH_SHRT> respectă toate standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:46:54 Recycling 130 19999fa398cd4276aadcb073f665aa84 30652 true true true false 30 62007 Localizer Philips 2015-05-18T11:46:54 4 Topic 1 0 30652 1010 30   Утилизация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-04-23T07:54:07 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 4e28b630870943a5a4f894a8a221d4e2 30656 true true true false 30 1682496 Ieva Datava 2020-06-03T15:43:30 4 Topic 1 0 30656 940 30           Для получения дополнительной информации посетите веб сайт  www.philips.com/support или обратитесь в центр поддержки потребителей Philips в вашей стране по номеру, указанному в гарантийном талоне.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:03 Electromagnetic fields (EMF) 137 9b5f769e55c94effa91aaee8b1e8d1f4 30662 true true true false 30 62017 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:03 4 Topic 1 0 30662 1217 30   Электромагнитные поля (ЭМП)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:04 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 f455557b47a448e698f763662227c953 30663 true true true false 30 1971256 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:25:19 14 Topic 1 0 30663 1187 30           Это устройство <USR_PH_SHRT> соответствует всем применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:35 Recycling 130 de1fdcb5d2d44009ae61fddb63bdcc42 30792 true true true false 33 1038812 Mariska van Ree 2018-02-02T09:14:46 4 Topic 1 0 30792 1010 33   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:51 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 6e396c9487c5452487612cc56c502111 30796 true true true false 33 504272 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:51 4 Topic 1 0 30796 940 33           Ako su vam potrebne informacije ili podrška, posetite stranicu  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni garantni list.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:44 Electromagnetic fields (EMF) 137 4fd5539e8bb6498593287be2110dd8ff 30802 true true true false 33 62430 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:44 4 Topic 1 0 30802 1217 33   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:45 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1888382b0f2341c3ae78d1720e436e8d 30803 true true true false 33 878467 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T11:21:53 4 Topic 1 0 30803 1187 33           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:03 Recycling 130 d0fa427315534dac8f82e360c8d9c765 30932 true true true false 34 1968175 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:03 14 Topic 1 0 30932 1010 34   Recyklácia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:06 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 edb6f3b3ace142ef855ea110096da041 30936 true true true false 34 1968183 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:06 14 Topic 1 0 30936 940 34           Ak potrebujete informácie alebo podporu, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support alebo si prečítajte informácie v medzinárodne platnom záručnom liste.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Electromagnetic fields (EMF) 137 5567beb48bdc41268bc94d48d9138676 30942 true true true false 34 1963138 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 30942 1217 34   Elektromagnetické polia (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 aed007c7297b43aeba8d2319eef3278a 30943 true true true false 34 1963139 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 30943 1187 34           Toto zariadenie značky <USR_PH_SHRT> vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Recycling 130 d7dc78b214574790a46e5f60682e878d 31072 true true true false 39 1962463 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 31072 1010 39   Утилізація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 cc18dc96324e40ee8d5aa4827cc7c6eb 31076 true true true false 39 1962471 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 14 Topic 1 0 31076 940 39           Якщо вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support або прочитайте гарантійний талон.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 Electromagnetic fields (EMF) 137 ef0a554b48164130881040b0bbad499d 31082 true true true false 39 1963018 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 31082 1217 39   Електромагнітні поля (ЕМП)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 52f22d35d7b44c53a8ded0ffcdcdc69a 31083 true true true false 39 1963019 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 31083 1187 39           Цей пристрій <USR_PH_SHRT> відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 Recycling 130 15fde73d4e6f4919979e7606cf8e8b50 31210 true true true false 45 1033920 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 4 Topic 1 0 31210 1010 45   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 Electromagnetic fields (EMF) 137 bae5240617514e079b64ba25e48baf75 31218 true true true false 45 62291 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 4 Topic 1 0 31218 1217 45   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d1c680bd63f04030afe78c25bbafb5cf 31219 true true true false 45 878471 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T11:21:59 4 Topic 1 0 31219 1187 45           Ta aparat <USR_PH_SHRT> ustreza vsem upoštevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 Recycling 130 9247c984620b4f74a207b8324fb4d526 31348 true true true false 4 1962547 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 31348 1010 4   Рециклиране   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:38 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 b09b285e75174a18bc076e26e5082a9c 31352 true true true false 4 1962572 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:38 14 Topic 1 0 31352 940 4           Ако се нуждаете от информация или поддръжка, посетете  www.philips.com/support или прочетете листовката за международна гаранция.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 Electromagnetic fields (EMF) 137 d8ef02a320574259ac0e12405453301c 31358 true true true false 4 1962780 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 14 Topic 1 0 31358 1217 4   Електромагнитни полета (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d4876b7cbd6c4ce5877bf9ecb7e1b539 31359 true true true false 4 1962781 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 14 Topic 1 0 31359 1187 4           Този уред <USR_PH_SHRT> е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Recycling 130 68d3f3097afb4391bd071f6fed37fa3b 31488 true true true false 5 1961800 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 31488 1010 5   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 fbb1a89cb4af4a8883f6d855b8794b3a 31492 true true true false 5 1961820 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 31492 940 5           Ako su Vam potrebne informacije ili podrška, molimo posjetite  www.philips.com/support ili pročitajte brošuru o međunarodnom jamstvu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Electromagnetic fields (EMF) 137 506f2c86639e410c8074892670826eab 31498 true true true false 5 1961872 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 31498 1217 5   Elektromagnetska polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d8431bdca70e4a01b0e36a140e15a2f9 31499 true true true false 5 1961873 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 14 Topic 1 0 31499 1187 5           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 Recycling 130 d238417753fa4fea993f468e3186b127 31626 true true true false 6 1964285 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 14 Topic 1 0 31626 1010 6   Recyklace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 975b169e11254b7bbbd9f1d3b89e2122 31634 true true true false 6 1964335 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 31634 1217 6   Elektromagnetická pole (EMP)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 dad5a24d94e948839d5e598799c93351 31635 true true true false 6 1964336 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 31635 1187 6           Tento přístroj <USR_PH_SHRT> odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:18 Recycling 130 02407c4451544cd0ae9ce341c70eb37a 31905 true true true false 18 1032769 Mariska van Ree 2018-01-23T16:04:30 4 Topic 1 0 31905 1010 18   Újrahasznosítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:19 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 923dd749b2c04715b9905594d0427fe1 31909 true true true false 18 1683373 Ieva Datava 2020-06-05T07:46:51 4 Topic 1 0 31909 940 18           Ha információra vagy támogatásra van szüksége, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a világszerte érvényes garancialevelet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:21 Electromagnetic fields (EMF) 137 107c0faf5a8b49bb89c0cdc392a4c206 31915 true true true false 18 61191 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:21 4 Topic 1 0 31915 1217 18   Elektromágneses mezők (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:22 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 0b5b0c95e7124c4086a3a5982f88aa6c 31916 true true true false 18 878971 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:18 4 Topic 1 0 31916 1187 18           Ez az <USR_PH_SHRT> készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:27 Recycling 130 cfd12c56b03848d3b42f5f1dcd095f06 32045 true true true false 20 1033413 Mariska van Ree 2018-01-24T08:35:36 4 Topic 1 0 32045 1010 20   Өңдеу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:43:38 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 7aecc3a2751846f6a4f2531c144e8590 32049 true true true false 20 574008 Localizer Philips 2016-08-04T14:43:38 4 Topic 1 0 32049 940 20           Егер сізге ақпарат немесе қолдау қажет болса,  www.philips.com/support сайтына кіріңіз немесе халықаралық кепілдік парақшасын оқыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:39 Electromagnetic fields (EMF) 137 a48e92b85525442482e7ac7d699fe3bf 32055 true true true false 20 61330 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:39 4 Topic 1 0 32055 1217 20   Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:40 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 7d2c0aab238d4f348e162c5c6f8d2cc0 32056 true true true false 20 878972 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:20 4 Topic 1 0 32056 1187 20           Бұл <USR_PH_SHRT> құрылғысы электромагниттік өрістерге қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сәйкес келеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:20 Recycling 130 0337b9b99140417f8a9ca49e8c2b9a67 32185 true true true false 22 1033433 Mariska van Ree 2018-01-24T08:46:20 4 Topic 1 0 32185 1010 22   Otrreizējā pārstrāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:17 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 4153f2d979e246d1ab9b73bf6f6cfec5 32189 true true true false 22 1033181 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:17 4 Topic 1 0 32189 940 22           Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, lūdzu, apmeklējiet vietni  www.philips.com/support vai lasiet starptautiskās garantijas bukletu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 b9e670714bfe49e9975cf592ca0ed831 32195 true true true false 22 61608 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:29 4 Topic 1 0 32195 1217 22   Elektromagnētiskie lauki (EML)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:30 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 bcaa3a5f93cd4072a4eda9a633662c1e 32196 true true true false 22 878973 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:21 4 Topic 1 0 32196 1187 22           Šī <USR_PH_SHRT> ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:18 Recycling 130 5b54e2cce70f4a5fa1635ae13d5d2d15 32325 true true true false 23 1035381 Mariska van Ree 2018-01-29T12:57:20 4 Topic 1 0 32325 1010 23   Perdirbimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 a26d6340b66048b6bd8a97c57456d1c2 32329 true true true false 23 1027511 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 4 Topic 1 0 32329 940 23           Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite  www.philips.com/support arba perskaitykite tarptautinės garantijos lankstinuką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:38 Electromagnetic fields (EMF) 137 970e08dcb2984f3086ba6de440e23bd7 32335 true true true false 23 61469 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:38 4 Topic 1 0 32335 1217 23   Elektromagnetiniai laukai (EML)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:39 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 8612618724934da38b9db94892c0639f 32336 true true true false 23 878974 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:23 4 Topic 1 0 32336 1187 23           Šis <USR_PH_SHRT> prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dėl elektromagnetinių laukų poveikio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2015-05-04T16:17:03 Recycling 130 826655b525e9466988e29a2a8de6c71d 32423 true true true false 0 93462 Harro DeJong 2015-06-26T13:37:50 6 Topic 1 0 32423 1010 1   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-26T12:11:11 Recycling 130 1576a658f709445ab09710b68adabc5f 32634 true true true false 32 2342556 Owen Wang 2022-08-05T03:01:55 14 Topic 1 0 32634 1010 32   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-24T10:56:29 Recycling 130 73b34150e875491899ef7892043ed8fa 32864 true true true false 42 90758 Localizer Philips 2015-06-24T10:56:29 4 Topic 1 0 32864 1010 42   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-24T10:57:20 Recycling 130 e9d62bfda7a64720aa47cc016eb8d6b2 32878 true true true false 28 401908 Glenna Deiman 2016-03-31T11:02:14 4 Topic 1 0 32878 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Brazil 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:46 Recycling 130 ec0d2f5b5c204cd09f21bf147b9c0bbf 32898 true true true false 11 1047953 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:46 4 Topic 1 0 32898 1010 11   بازیافت   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 Recycling 130 81525227b02747e6b41d3d99a8bad934 35887 true true true false 21 1969358 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 35887 1010 21   재활용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-25T13:48:26 Recycling 130 102735bcdc934fdb9285558e2909d04e 37993 true true true false 31 2337134 Owen Wang 2022-08-03T05:54:22 14 Topic 1 0 37993 1010 31   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:33 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 475229504ad441acadba9a6caf3ec6c3 38929 true true true false 21 573686 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:33 4 Topic 1 0 38929 940 21           보다 자세한 정보나 지원이 필요한 경우에는 필립스 웹사이트( www.philips.com/support)를 방문하거나 국제 보증 리플릿을 참조하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:28 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 851e80dfa21342f4a0cee96cd5bf7547 38952 true true true false 31 1348959 Marijke Semmelink 2019-05-13T14:15:12 14 Topic 1 0 38952 940 31           如需信息或支持，请访问  www.philips.com/support 或阅读保修卡。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Gerderike Leemburg 2015-07-21T17:25:21 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 a90aea0431774f908bc458711f72315f 41700 true true true false 0 182276 Fokje Posthumus 2015-09-23T16:35:51 6 Topic 1 0 41700 -1 1           Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below. Be sure to protect your eyes, hands, fingers, and the surface on which you work.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Gerderike Leemburg 2015-07-22T12:39:18 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 db357ca41ed645a0a66a29a34713e1fc 41706 true true true false 0 1254043 Abby Kooistra 2018-12-12T09:05:27 6 Topic 1 0 41706 -1 1           Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Gerderike Leemburg 2015-07-29T12:31:56 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 8b12376a2aa8477aa080db5f4a512486 41988 true true true false 0 1254144 Abby Kooistra 2018-12-12T09:38:11 6 Topic 1 0 41988 -1 1           Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual  toothpaste.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Gerderike Leemburg 2015-07-29T12:32:35 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 444485ea130641b19bf1bcacddc9d67e 41989 true true true false 0 182265 Fokje Posthumus 2015-09-23T16:35:47 6 Topic 1 0 41989 -1 1           Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Gerderike Leemburg 2015-07-29T12:32:46 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 7ccd9d974b854805974e6ce522c2acfd 41990 true true true false 0 182291 Fokje Posthumus 2015-09-23T16:35:57 6 Topic 1 0 41990 -1 1           Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Gerderike Leemburg 2015-07-29T12:36:26 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 802acda1ac904e47bf2500d7ce153e3c 41991 true true true false 0 182282 Fokje Posthumus 2015-09-23T16:35:53 6 Topic 1 0 41991 -1 1           Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:12 Recycling 130 5a675f2cb2bc44d592ba92204f0e1d96 53659 true true true false 46 1037155 Mariska van Ree 2018-01-31T12:35:33 4 Topic 1 0 53659 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:27 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 f7a594a975d748d395515fb9c02007c1 53666 true true true false 46 574104 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:27 4 Topic 1 0 53666 940 46           Доколку ви се потребни информации или поддршка, посетете ја страницата  www.philips.com/support или прочитајте го летокот со меѓународната гаранција.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:21 Electromagnetic fields (EMF) 137 51a00208ed24463197ce5127f9f1f414 53684 true true true false 46 158350 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:21 4 Topic 1 0 53684 1217 46   Електромагнетни полиња (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:22 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 5b5684abb7354091b128a28a09cb0091 53686 true true true false 46 878968 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:14 4 Topic 1 0 53686 1187 46           Овој <USR_PH_SHRT> уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:54 Recycling 130 cebcab39eb50435b91b9b136f348e878 53772 true true true false 47 158514 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:54 4 Topic 1 0 53772 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:15 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 2a1592a4d01842828493eacc0a242f04 53785 true true true false 47 574095 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:15 4 Topic 1 0 53785 940 47           Nëse ju nevojitet informacion ose mbështetje, ju lutemi vizitoni  www.philips.com/support ose lexoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 Electromagnetic fields (EMF) 137 22eb1a1d7d4641f5b263befb0b4206c7 53812 true true true false 47 158563 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 4 Topic 1 0 53812 1217 47   Fushat elektromagnetike (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 c04448a26c4d4526887bde2292c2362e 53814 true true true false 47 878967 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:12 4 Topic 1 0 53814 1187 47           Pajisja <USR_PH_SHRT> është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:31 Recycling 130 70f1078e11ee4a1e88a6498560b531e3 54289 true true true false 3 160322 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:31 4 Topic 1 0 54289 1010 3   Mendaur ulang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:32 Recycling 130 5deb2937510d4ddebe69e81856b0324d 54290 true true true false 3 160323 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:32 4 Topic 1 0 54290 1010 3   Mendaur ulang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:10:57 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 4ceddb9c4f3846c4b8028fb1f2876b90 54297 true true true false 3 573656 Localizer Philips 2016-08-04T12:10:57 4 Topic 1 0 54297 940 3           Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan, silakan kunjungi  www.philips.com/support atau bacalah pamflet garansi internasional.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 9c22744011b34a418526622fa900bb5b 54312 true true true false 3 160345 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:53 4 Topic 1 0 54312 1217 3   Medan elektromagnet (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:47:20 Replacement 418 c7062a4cd2274f1ab9df0e005ad8b52e 66790 true true true false 40 170025 Localizer Philips 2015-09-09T21:47:20 4 Topic 1 0 66790 517 40   Thay thế phụ kiện   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-10T13:49:35 Replacement 418 ae2f1296c46647f7a8968125879d85d1 66827 true true true false 21 171519 Localizer Philips 2015-09-10T13:49:35 4 Topic 1 0 66827 517 21   교체   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-10T13:52:29 Replacement 418 3aba20a7d70a4fee86e10ef7361a308f 66864 true true true false 31 171656 Localizer Philips 2015-09-10T13:52:29 4 Topic 1 0 66864 517 31   更换   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:48:23 Replacement 418 9dcce0c94f604312be3d167a6f851851 66901 true true true false 32 170062 Localizer Philips 2015-09-09T21:48:23 4 Topic 1 0 66901 517 32   更換   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-04T19:27:24 Replacement 418 d89f6347609448b5a63baaea517a069e 66934 true true true false 2 322121 Localizer Philips 2016-02-04T19:27:24 4 Topic 1 0 66934 517 2   الاستبدال   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:45 Replacement (heading only) 418 7eaec7e3d4274df69a5bf66b22290671 66970 true true true false 11 1047951 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:45 4 Topic 1 0 66970 517 11   تعویض   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-23T17:30:34 Replacement 418 ced06c557b2c4bde88fc9a46ba8526c0 67038 true true true false 20 182585 Localizer Philips 2015-09-23T17:30:34 4 Topic 1 0 67038 517 20   Ауыстыру   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-05T08:48:52 Replacement (heading only) 418 fbbee8df2d8043f0a3e20e4963d790cb 67072 true true true false 30 1039783 Localizer Philips 2018-02-05T08:48:52 4 Topic 1 0 67072 517 30   Замена   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:40 Replacement (heading only) 418 344d6fc070df4b0bb6c97c33f49e5908 67106 true true true false 39 1026522 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:40 4 Topic 1 0 67106 517 39   Заміна   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:28 Replacement (heading only) 418 001d6c09bb3141a3a9b274bb1c6369b8 67140 true true true false 4 1034776 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:28 4 Topic 1 0 67140 517 4   Смяна   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:37 Replacement (heading only) 418 0d9c79d9143c436ca0039918b7302d72 67174 true true true false 5 1035967 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:37 4 Topic 1 0 67174 517 5   Zamjena dijelova   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-14T11:10:53 Replacement 418 b20590edd472470da6efd14fdf2d9d69 67208 true true true false 33 175448 Localizer Philips 2015-09-14T11:10:53 4 Topic 1 0 67208 517 33   Zamena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:43 Replacement (heading only) 418 8133827f56d3480f94e1063b1f5c876b 67242 true true true false 29 1026348 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:43 4 Topic 1 0 67242 517 29   Înlocuire   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:53:00 Replacement 418 3ea433242f2c456081b528d7b1da91a9 67280 true true true false 46 170270 Localizer Philips 2015-09-09T21:53:00 4 Topic 1 0 67280 517 46   Замена   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:52:08 Replacement 418 497e24a9f53a4b159284ceac7faec55c 67314 true true true false 6 170198 Localizer Philips 2015-09-09T21:52:08 4 Topic 1 0 67314 517 6   Výměna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-10T13:53:44 Replacement 418 31f516c4c3ca4d9aa7c8d9912b37e148 67348 true true true false 34 171722 Localizer Philips 2015-09-10T13:53:44 4 Topic 1 0 67348 517 34   Výmena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:52:33 Replacement 418 228512ff021d479dae63d4da004d945d 67382 true true true false 18 170232 Localizer Philips 2015-09-09T21:52:33 4 Topic 1 0 67382 517 18   Csere   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:57:57 Replacement 418 1ac901cbdec944b9b85da70f3b297a93 67420 true true true false 47 170546 Localizer Philips 2015-09-09T21:57:57 4 Topic 1 0 67420 517 47   Zëvendësimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:47 Replacement (heading only) 418 49a146beb480483eb4d9eaa17afd7f0b 67454 true true true false 45 1033918 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:47 4 Topic 1 0 67454 517 45   Zamenjava   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:53:50 Replacement 418 e4a421b51739470da835636cba5190a8 67488 true true true false 16 170338 Localizer Philips 2015-09-09T21:53:50 4 Topic 1 0 67488 517 16   Αντικατάσταση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:55:33 Replacement 418 0b1123f8729a421d982950dd60e3bb7e 67522 true true true false 26 170372 Localizer Philips 2015-09-09T21:55:33 4 Topic 1 0 67522 517 26   Wymiana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:00 Replacement 418 27fef959cdcb47068c74d6d7c3e95798 67556 true true true false 10 170406 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:00 4 Topic 1 0 67556 517 10   Osade vahetamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:59 Replacement 418 56d4f14994d24351bdd3091f8e51993d 67590 true true true false 22 170474 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:59 4 Topic 1 0 67590 517 22   Nomaiņa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:28 Replacement 418 f46854f4133a4044b72c8b06ac9640f0 67624 true true true false 23 170440 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:28 4 Topic 1 0 67624 517 23   Pakeitimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-08-28T11:25:51 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 041dfd4b0e3942fca5f347bbad3093af 68946 true true true false 0 182268 Fokje Posthumus 2015-09-23T16:35:48 6 Topic 1 0 68946 -1 1           Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-08-28T12:05:11 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 7ac489ba2b2c45b49ae84ee502d68a1a 68959 true true true false 0 182283 Fokje Posthumus 2015-09-23T16:35:54 6 Topic 1 0 68959 -1 1           The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:02 Replacement 418 7dbc83c408f742bca2b547dc01e96c80 69255 true true true false 14 167985 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:02 4 Topic 1 0 69255 517 14   Remplacement   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:17 Electromagnetic fields (EMF) 137 b5acba475c674334948084d72d0ec45c 69272 true true true false 14 168003 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:17 4 Topic 1 0 69272 1217 14   Champs électromagnétiques (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:19 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 cdceb228d35b482890e64556858fa383 69273 true true true false 14 878983 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:36 4 Topic 1 0 69273 1187 14           Cet <USR_PH_SHRT> appareil est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:14 Replacement 418 c44ce2c4e88b468b8a65282091c70056 75990 true true true false 42 192197 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:14 4 Topic 1 0 75990 517 42   Reemplazo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:33 Electromagnetic fields (EMF) 137 9cf8b5d1f02e430d956b7977a3e1013e 76007 true true true false 42 343342 Marie-josé DeRoos 2016-02-24T17:13:55 4 Topic 1 0 76007 1217 42   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:35 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 18be474b4c614820ab3a5750bd458e2e 76008 true true true false 42 878982 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:35 4 Topic 1 0 76008 1187 42           Este aparato de <USR_PH_SHRT> cumple con los estándares y las normativas vigentes sobre exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:48 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 f8482d2741f4445f993509b71f40def8 76328 true true true false 14 191546 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:48 4 Topic 1 0 76328 28387 14           Maintenez en permanence le centre de la brosse en contact avec les dents.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:51 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 260dc579d0fc41b49c7aadc19752f746 76334 true true true false 14 191552 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:51 4 Topic 1 0 76334 41683 14           Avertissement : Ne retirez la pile rechargeable que lorsque vous mettez l'appareil au rebut. Veillez à ce que la pile soit totalement déchargée avant de la retirer.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:53 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 ba98262a09ae483bb70e18735320e6e6 76337 true true true false 14 2109910 Janette Weishaupt 2021-08-10T12:37:59 4 Topic 1 0 76337 41699 14           Pour retirer la pile rechargeable, munissez-vous d'une serviette ou d'un tissu, d'un marteau et d'un tournevis à tête plate (standard).   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:53 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 f3258928debf41c9a3a7baead5a94234 76338 true true true false 14 191556 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:53 4 Topic 1 0 76338 41700 14           Respectez les mesures de sécurité élémentaires lorsque vous suivez la procédure ci-dessous. Veillez à protéger vos yeux, vos mains et vos doigts, ainsi que la surface sur laquelle vous travaillez.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-02T07:44:28 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 27f0a9601c8745268c92767f298b7840 76339 true true true false 14 1269388 Abby Kooistra 2019-01-02T07:44:28 14 Topic 1 0 76339 41706 14           Alignez la tête de brosse afin que les soies soient dans le même axe que l’avant du manche.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-02T07:44:33 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 7fa32ef36f8b4fb4a1e313e5f15e80c6 76340 true true true false 14 1269398 Abby Kooistra 2019-01-02T07:44:33 14 Topic 1 0 76340 41988 14           Retirez la tête de brosse et rincez la zone de la tige en métal avec de l’eau tiède. Veillez à éliminer tous les résidus de  dentifrice.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:54 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 d86e2cfa33b24947bb98e9284504bef7 76341 true true true false 14 191559 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:54 4 Topic 1 0 76341 41989 14           Attention : Ne poussez pas sur le joint d'étanchéité en caoutchouc de la tige en métal avec un objet pointu, car vous pourriez l'endommager.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:55 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 cc5b578ac41149028bc6c71ec54e6618 76342 true true true false 14 191560 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:55 4 Topic 1 0 76342 41990 14           Nettoyez tout le manche à l'aide d'un chiffon humide.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:55 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 14615c64fc854c848cdebc734c6b8c9a 76343 true true true false 14 191561 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:55 4 Topic 1 0 76343 41991 14           Pour obtenir des résultats optimaux, remplacez les têtes de brosse Philips Sonicare au moins tous les 3 mois.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:56 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 03dc863e60854f699d773f85640bb384 76345 true true true false 14 191564 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:56 4 Topic 1 0 76345 68946 14           Maintenez les soies sur les dents et dans le sillon gingival. Brossez-vous les dents en faisant un léger mouvement de va-et-vient, de sorte que les soies atteignent les espaces interdentaires. Continuez ce mouvement pendant tout le cycle de brossage.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:59 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 43f2e913e94442459124b99c0627e6cd 76351 true true true false 14 191570 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:59 4 Topic 1 0 76351 68959 14           La fonction Easy-start augmente progressivement la puissance lors des 14 premiers brossages pour vous permettre de vous habituer à la brosse à dents Philips Sonicare. La fonction Easy-start est activée par défaut sur la brosse à dents Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-05T13:28:07 Getting started 437 9f23ffb35cc94ae5880ae29a037d8dc5 76370 true true true false 14 191588 Localizer Philips 2015-10-05T13:28:07 4 Topic 1 0 76370 66090 14   Préparation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-05T13:28:11 Easy-start 437 9e8251b36bc14a0e952077c6207060ee 76378 true true true false 14 191597 Localizer Philips 2015-10-05T13:28:11 4 Topic 1 0 76378 68958 14   Fonction Easy-start   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-05T13:28:15 Charger Geneva 437 f928f07c5fd94c309fa11514e1d92ff8 76385 true true true false 14 191604 Localizer Philips 2015-10-05T13:28:15 4 Topic 1 0 76385 68973 14   Chargeur   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Débranchez le chargeur avant de le nettoyer. Nettoyez la surface du chargeur à l'aide d'un chiffon humide.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:12 Recycling 130 ac3c71c507c940b293ec4f7c2dc62174 76835 true true true false 30 1715758 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:12 14 Topic 1 0 76835 1010 30   Утилизация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:43 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 3bff91a87ad84611b4d033c42528d545 79771 true true true false 44 200348 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:43 4 Topic 1 0 79771 41683 44           Advertencia: No quite la batería recargable hasta que deseche el aparato. Asegúrese de que la batería está completamente descargada cuando la quite.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:45 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 451dd8a56ad448b0bb2fdc6272f00d41 79774 true true true false 44 200352 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:45 4 Topic 1 0 79774 41700 44           Tenga en cuenta las medidas de seguridad básicas cuando siga los procedimientos descritos a continuación. Asegúrese de proteger sus ojos, manos, dedos y la superficie en la que trabaja.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:54 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 53b4523f33954db19a2fb601c87bdeb0 79792 true true true false 44 200370 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:54 4 Topic 1 0 79792 41989 44           Precaución: No empuje la junta de goma del eje metálico con ningún objeto afilado, ya que podría dañarla.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:55 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 2ee3f4adb28c47c5923afd2b14ec0a9b 79793 true true true false 44 200371 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:55 4 Topic 1 0 79793 41990 44           Limpie la superficie del mango con un paño húmedo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-13T16:53:42 E_Children shall not play with the appliance. 529 07e1bfc25c30473ba534035b38666e1a 80042 true true true false 22 700499 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:30 4 Topic 1 0 80042 79173 22           Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Harro DeJong 2015-10-07T17:14:57 Recycling 130 9aea0e72edb74078a3001a831ad40d48 80077 true true true false 0 205858 Harro DeJong 2015-10-26T15:02:53 6 Topic 1 0 80077 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Harro DeJong 2015-10-07T17:23:42 Recycling 130 27d266c047324cf9914d15c95bb89e04 80078 true true true false 0 201016 Janette Weishaupt 2015-10-15T11:00:00 6 Topic 1 0 80078 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:56:43 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 4b9e924ef5154c87a9a68c488e39fc3b 80083 true true true false 35 1263878 Abby Kooistra 2018-12-17T13:56:43 14 Topic 1 0 80083 41706 35           Alinee el cabezal del cepillo de manera que las cerdas apunten en la misma dirección que la parte frontal del mango.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:56:46 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 d8eabe773ebb41f091f1f82955e14b73 80090 true true true false 35 1263892 Abby Kooistra 2018-12-17T13:56:46 14 Topic 1 0 80090 41988 35           Quite el cabezal del cepillo y enjuague la zona del eje metálico con agua caliente. Asegúrese de eliminar todos los restos de  pasta de dientes.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-10-08T10:36:56 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 603b556b980845b88725d01f1dbcef81 80091 true true true false 0 194654 Fokje Posthumus 2015-10-08T15:28:42 6 Topic 1 0 80091 41989 35           Precaución: No empuje la junta de goma del eje metálico con ningún objeto afilado, ya que podría dañarla.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-10-08T10:42:33 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 636dc4fd8d4c4844835f038c034ffcc6 80092 true true true false 0 194653 Fokje Posthumus 2015-10-08T15:28:41 6 Topic 1 0 80092 41990 35           Utilice un paño húmedo para limpiar la superficie del mango.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-10-08T10:48:43 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 e3218f23b3c648d6b9810c49602fa109 80093 true true true false 0 194652 Fokje Posthumus 2015-10-08T15:28:41 6 Topic 1 0 80093 41991 35           Sustituya los cabezales de Sonicare cada 3 meses para conseguir unos resultados óptimos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:05 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 613e84593f0e48a0b1749e92fe94848b 80717 true true true false 13 204463 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:05 4 Topic 1 0 80717 41683 13           Avertissement : Ne retirez la pile rechargeable que lorsque vous mettez l'appareil au rebut. Veillez à ce que la pile soit totalement déchargée avant de la retirer.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:06 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 fd2f328c1509498a92d874a7d778f2d2 80718 true true true false 13 204464 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:06 4 Topic 1 0 80718 41699 13           Pour retirer la batterie rechargeable, munissez-vous d'une serviette ou d'un tissu, d'un marteau et d'un tournevis à tête plate (standard).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:06 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 85cbc6c8ae8a4b65a18716cab0de932e 80719 true true true false 13 204465 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:06 4 Topic 1 0 80719 41700 13           Respectez les mesures de sécurité élémentaires lorsque vous suivez la procédure ci-dessous. Veillez à protéger vos yeux, vos mains et vos doigts, ainsi que la surface sur laquelle vous travaillez.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:07 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 50e6e8af27d8458db2a27768985f5a6c 80720 true true true false 13 204466 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:07 4 Topic 1 0 80720 41989 13           Attention : Ne poussez pas sur le joint d'étanchéité en caoutchouc de la tige en métal avec un objet pointu, car vous pourriez l'endommager.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:07 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 a612563ea8b54dfdbb5e9611617bde95 80721 true true true false 13 204467 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:07 4 Topic 1 0 80721 41990 13           Nettoyez tout le manche à l'aide d'un chiffon humide.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:08 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 2dc9998ab9894cac8c6c777fbe913aba 80722 true true true false 13 204468 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:08 4 Topic 1 0 80722 41991 13           Pour obtenir des résultats optimaux, remplacez les têtes de brosse Philips Sonicare au moins tous les 3 mois.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:09 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 b9bd397bf5e84247937f3846a610fe65 80723 true true true false 13 204469 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:09 4 Topic 1 0 80723 68946 13           Maintenez les brins sur les dents et dans le sillon gingival. Brossez-vous les dents en faisant un léger mouvement de va-et-vient, de sorte que les brins atteignent les espaces interdentaires. Continuez ce mouvement pendant tout le cycle de brossage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:12 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 c9226887536f4f719dba426bf8e3e52e 80729 true true true false 13 204475 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:12 4 Topic 1 0 80729 68959 13           La fonction Easy-start augmente progressivement la puissance lors des 14 premiers brossages pour vous permettre de vous habituer à la brosse à dents Philips Sonicare. La fonction Easy-start est activée par défaut sur la brosse à dents Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:19 Easy-start 437 d2d36890159f4cc9a42142607dd99871 80741 true true true false 13 204487 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:19 4 Topic 1 0 80741 68958 13   Fonction Easy-start   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:21 Charger Geneva 437 76527a7c1f3a441491c6b1c5844d2653 80745 true true true false 13 204491 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:21 4 Topic 1 0 80745 68973 13   Chargeur   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Débranchez le chargeur avant de le nettoyer. Nettoyez la surface du chargeur à l'aide d'un chiffon humide.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:03:18 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 76ed95d5a18845b4a09ae381ac0770c5 80770 true true true false 15 204410 Localizer Philips 2015-10-22T16:03:18 4 Topic 1 0 80770 41683 15           Warnhinweis: Bauen Sie den wiederaufladbaren Akku nur zur Entsorgung des Geräts aus. Vergewissern Sie sich, dass der Akku ganz leer ist, bevor Sie ihn ausbauen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:03:19 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 bbb52bdf423749d694beab2a5551e790 80771 true true true false 15 204411 Localizer Philips 2015-10-22T16:03:19 4 Topic 1 0 80771 41699 15           Zum Entfernen des aufladbaren Akkus benötigen Sie ein Handtuch oder Lappen sowie einen Hammer und einen Schlitzschraubendreher (Standardschraubendreher).   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:03:20 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 6e30b02913cb4c9bafb685cac0497d18 80772 true true true false 15 204412 Localizer Philips 2015-10-22T16:03:20 4 Topic 1 0 80772 41700 15           Beachten Sie grundlegende Sicherheitsmaßnahmen, wenn Sie die unten angeführten Schritte ausführen. Schützen Sie Ihre Augen, Hände und Finger sowie die Oberfläche, auf der Sie arbeiten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:03:21 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 d637c0b79aa4468d877d89019a9f898b 80773 true true true false 15 204413 Localizer Philips 2015-10-22T16:03:21 4 Topic 1 0 80773 41989 15           Achtung: Drücken Sie nicht mit scharfkantigen Gegenständen auf die Gummidichtung um den Metallschaft, da diese dadurch beschädigt werden kann.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:03:22 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 eed9d32a7ccb4dcba6347fbb13f1f51c 80774 true true true false 15 204414 Localizer Philips 2015-10-22T16:03:22 4 Topic 1 0 80774 41990 15           Wischen Sie das gesamte Handstück mit einem feuchten Tuch ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:03:23 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 42461c5012174bdc8101d6c2fcce0f0e 80775 true true true false 15 204415 Localizer Philips 2015-10-22T16:03:23 4 Topic 1 0 80775 41991 15           Um optimale Ergebnisse zu erzielen, tauschen Sie Philips Sonicare Bürstenköpfe spätestens nach 3 Monaten aus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:03:24 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 6c82f8d792a246a8a699f52dcf78e0df 80776 true true true false 15 204416 Localizer Philips 2015-10-22T16:03:24 4 Topic 1 0 80776 68946 15           Halten Sie die Borsten sanft auf den Zähnen und in der Zahnfleischlinie. Putzen Sie Ihre Zähne mit kleinen Vorwärts- und Rückwärtsbewegungen, damit die Borsten in die Zahnzwischenräume gelangen. Verfahren Sie auf diese Weise bis zum Ende des Putzvorgangs.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:03:28 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 f38f6cc23f324edea61f93b0cccdba80 80782 true true true false 15 204422 Localizer Philips 2015-10-22T16:03:28 4 Topic 1 0 80782 68959 15           Mit der Easy-Start-Funktion wird die Intensität über die ersten 14 Anwendungen schrittweise erhöht, damit Sie sich leichter an das Putzen mit der Philips Sonicare Zahnbürste gewöhnen. Bei dieser Philips Sonicare Zahnbürste ist die Easy-Start-Funktion anfangs aktiviert.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-22T16:03:36 Easy-start 437 f9c72f68e3044c42a1ff0aef98e2108c 80794 true true true false 15 204434 Localizer Philips 2015-10-22T16:03:36 4 Topic 1 0 80794 68958 15   Easy-Start   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-22T16:03:38 Charger Geneva 437 35f3062703794bef95710756b3ebae8e 80798 true true true false 15 204438 Localizer Philips 2015-10-22T16:03:38 4 Topic 1 0 80798 68973 15   Ladegerät   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ziehen Sie vor dem Reinigen des Ladegeräts den Netzstecker aus der Steckdose. Wischen Sie das Ladegerät mit einem feuchten Tuch ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-23T04:48:54 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 7badac720a8242209c7bcab347241cd7 80823 true true true false 8 1472813 Ieva Datava 2019-09-23T04:48:54 14 Topic 1 0 80823 41683 8           Waarschuwing: Verwijder de oplaadbare batterij alleen wanneer u het apparaat weggooit. Zorg ervoor dat de batterij helemaal leeg is wanneer u deze verwijdert.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-26T07:48:13 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 7585375619d345db9a75514a0fcf726f 80824 true true true false 8 1476006 Ieva Datava 2019-09-26T07:48:13 14 Topic 1 0 80824 41699 8           Om de batterij zelf te verwijderen, hebt u een handdoek of doek, een hamer en een gewone schroevendraaier nodig.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:52 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 753416d7f4844689995912aec8107017 80825 true true true false 8 204518 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:52 4 Topic 1 0 80825 41700 8           Neem elementaire veiligheidsmaatregelen in acht wanneer u de hierna beschreven procedure uitvoert. Bescherm uw ogen, handen, vingers en het werkoppervlak.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:53 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 e971dbd314aa4918816a33bc313e6603 80826 true true true false 8 204519 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:53 4 Topic 1 0 80826 41989 8           Let op: Gebruik geen scherpe voorwerpen om de rubberen afdichting op de metalen aandrijfas te duwen; dit kan schade veroorzaken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:53 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 4603f02683834e3f93e1f7c4dfc97771 80827 true true true false 8 204520 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:53 4 Topic 1 0 80827 41990 8           Veeg het handvat helemaal schoon met een vochtige doek.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:54 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 6919868007394b12b0e1b9b9484bb4ec 80828 true true true false 8 204521 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:54 4 Topic 1 0 80828 41991 8           Vervang de Philips Sonicare-opzetborstel om de 3 maanden voor een optimaal resultaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:55 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 0f9ff3eda902457eb6c86f4b44ac13ee 80829 true true true false 8 204522 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:55 4 Topic 1 0 80829 68946 8           Druk de haren zachtjes tegen uw tanden en de rand van uw tandvlees. Borstel uw tanden met kleine heen-en-weerbewegingen zodat de haren tussen de tanden komen. Ga de volledige poetsbeurt zo door.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:58 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 799daa1802b34296823f1bb063e93a66 80835 true true true false 8 204528 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:58 4 Topic 1 0 80835 68959 8           Tijdens de eerste 14 poetsbeurten voert de Easy-start-functie de poetskracht geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met de Philips Sonicare-tandenborstel. Bij deze Philips Sonicare-tandenborstel is de Easy-start-functie standaard ingeschakeld.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-22T16:05:06 Easy-start 437 13cee4b7515c4c108f656792c1ce6c76 80847 true true true false 8 204540 Localizer Philips 2015-10-22T16:05:06 4 Topic 1 0 80847 68958 8   Easy-start   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-22T16:05:09 Charger Geneva 437 ff1fe47cc28445b7987771711bae9acf 80851 true true true false 8 204544 Localizer Philips 2015-10-22T16:05:09 4 Topic 1 0 80851 68973 8   Oplader   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de oplader schoonmaakt. Veeg de oplader schoon met een vochtige doek.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:05:41 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 cef9f92537c345b88f03b8e765a1a18f 80876 true true true false 27 204569 Localizer Philips 2015-10-22T16:05:41 4 Topic 1 0 80876 41683 27           Aviso: Retire a bateria recarregável apenas quando se desfizer do aparelho. Certifique-se de que a bateria está completamente vazia quando a retirar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:05:42 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 63353b6b53884abda50b80cb4828a0d4 80877 true true true false 27 204570 Localizer Philips 2015-10-22T16:05:42 4 Topic 1 0 80877 41699 27           Para retirar a bateria recarregável, necessita de uma toalha ou pano, um martelo e uma chave de fendas padrão.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:05:43 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 bfe7974f3b174317b90892a36165e632 80878 true true true false 27 204571 Localizer Philips 2015-10-22T16:05:43 4 Topic 1 0 80878 41700 27           Respeite as precauções básicas de segurança quando executar o procedimento descrito em baixo. Proteja os olhos, as mãos, os dedos e a sua superfície de trabalho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:05:43 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 5b809069b34e4f65a9bd93d50703b36d 80879 true true true false 27 204572 Localizer Philips 2015-10-22T16:05:43 4 Topic 1 0 80879 41989 27           Atenção: Não pressione o vedante de borracha na extremidade metálica com objetos afiados pois pode danificá-lo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:05:44 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 390879599d304efab4e587563b1de793 80880 true true true false 27 204573 Localizer Philips 2015-10-22T16:05:44 4 Topic 1 0 80880 41990 27           Limpe a superfície da pega com um pano húmido.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:05:45 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 23dd4250c81a49b284126c1b4d925ea8 80881 true true true false 27 204574 Localizer Philips 2015-10-22T16:05:45 4 Topic 1 0 80881 41991 27           Substitua as cabeças da escova Philips Sonicare a cada 3 meses para obter os melhores resultados.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:05:46 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 98530a16fd1449869f6c8ab3cc0415f7 80882 true true true false 27 204575 Localizer Philips 2015-10-22T16:05:46 4 Topic 1 0 80882 68946 27           Mantenha as cerdas suavemente encostadas aos dentes e às gengivas. Escove os dentes com pequenos movimentos para trás e para a frente para que as cerdas alcancem a zona entre os dentes. Continue este movimento durante o ciclo de escovagem.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:05:50 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 85129fca01304c55bf1208d495db51a8 80888 true true true false 27 204581 Localizer Philips 2015-10-22T16:05:50 4 Topic 1 0 80888 68959 27           A funcionalidade Easy-start aumenta gradualmente a potência durante as 14 primeiras escovagens para o ajudar a habituar-se à escovagem da escova de dentes Philips Sonicare. Esta escova de dentes Philips Sonicare é fornecida com a função Easy-start ativada.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-22T16:06:00 Easy-start 437 caa81109a1654d6aad2bf6afe6c362eb 80900 true true true false 27 204593 Localizer Philips 2015-10-22T16:06:00 4 Topic 1 0 80900 68958 27   Easy-start   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-22T16:06:02 Charger Geneva 437 bff2681475974562b0504e3a662b9f0d 80904 true true true false 27 204597 Localizer Philips 2015-10-22T16:06:02 4 Topic 1 0 80904 68973 27   Carregador   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Desligue sempre o aparelho da corrente antes de o limpar. Limpe a superfície do carregador com um pano húmido.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:06:32 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 104856ca884c4d65b909a4f6ad0f2ea2 80928 true true true false 35 204621 Localizer Philips 2015-10-22T16:06:32 4 Topic 1 0 80928 41683 35           Advertencia: No quite la batería recargable hasta que deseche el aparato. Asegúrese de que la batería está completamente agotada cuando la quite.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:06:33 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 ddbec9f303954b4aa0ae1a002220a96f 80929 true true true false 35 204622 Localizer Philips 2015-10-22T16:06:33 4 Topic 1 0 80929 41699 35           Para extraer la batería recargable, utilice una toalla o un paño, un martillo y un destornillador plano normal.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:06:34 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 a01db10258c84256a1c18dc1803b8383 80930 true true true false 35 204623 Localizer Philips 2015-10-22T16:06:34 4 Topic 1 0 80930 41700 35           Tenga en cuenta las medidas de seguridad básicas cuando siga los procedimientos descritos a continuación. Asegúrese de proteger sus ojos, manos, dedos y la superficie en la que trabaja.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:06:35 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 c506e0d20c54438a9305f4715499bf59 80931 true true true false 35 204624 Localizer Philips 2015-10-22T16:06:35 4 Topic 1 0 80931 68946 35           Coloque suavemente las cerdas sobre los dientes y en la línea de la encía. Desplace suavemente el cabezal del cepillo por todos los dientes con un pequeño movimiento hacia delante y hacia atrás, de forma que las cerdas más largas lleguen a los espacios interdentales. Continúe con este movimiento durante el ciclo de cepillado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:06:40 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 e33ece891206407d850a5d8c75df00fc 80937 true true true false 35 204630 Localizer Philips 2015-10-22T16:06:40 4 Topic 1 0 80937 68959 35           La función Easy-start aumenta paulatinamente la potencia a lo largo de los primeros 14 cepillados para ayudarle a acostumbrarse al cepillado con Philips Sonicare. Este modelo de Philips Sonicare se suministra con la función Easy-start activada.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-22T16:06:47 Easy-start 437 6c32601b703b4799913583e60dfdc913 80948 true true true false 35 204641 Localizer Philips 2015-10-22T16:06:47 4 Topic 1 0 80948 68958 35   Easy-start   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-22T16:06:49 Charger Geneva 437 fb6764f3c21e418aa400adfeac4d4a80 80952 true true true false 35 204645 Localizer Philips 2015-10-22T16:06:49 4 Topic 1 0 80952 68973 35   Cargador   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Desenchufe el cargador antes de limpiarlo. Limpie la superficie del cargador con un paño húmedo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:07:14 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 a58f5a3625844322966e5eebae83d3b6 80977 true true true false 19 204670 Localizer Philips 2015-10-22T16:07:14 4 Topic 1 0 80977 41683 19           Avvertenza: prima di provvedere allo smaltimento dell'apparecchio, rimuovete la batteria ricaricabile. Prima di rimuovere la batteria accertatevi che sia completamente scarica.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:07:14 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 39c5f9dd5f134727a45c45c637da8a50 80978 true true true false 19 204671 Localizer Philips 2015-10-22T16:07:14 4 Topic 1 0 80978 41699 19           Per rimuovere la batteria ricaricabile, sono necessari un asciugamano o un panno, un martello e un cacciavite a testa piatta (standard).   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:07:15 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 b51d9adc65e343759f901044bd691e91 80979 true true true false 19 204672 Localizer Philips 2015-10-22T16:07:15 4 Topic 1 0 80979 41700 19           Osservate le precauzioni di sicurezza di base per eseguire la procedura descritta di seguito. Proteggete gli occhi, le mani, le dita e la superficie su cui lavorate.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:07:15 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 e05df62a3cab4aa7995ed06893389de9 80980 true true true false 19 204673 Localizer Philips 2015-10-22T16:07:15 4 Topic 1 0 80980 41989 19           Attenzione: non utilizzate oggetti appuntiti sulla guarnizione in gomma intorno alla parte metallica onde evitare danneggiamenti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:07:16 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 bfb7d8ce392446e0ac62393092f0cd26 80981 true true true false 19 204674 Localizer Philips 2015-10-22T16:07:16 4 Topic 1 0 80981 41990 19           Pulite l'intera superficie dell'impugnatura con un panno umido.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:07:16 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 1aef4e7e58e4410493f767b4da36b40b 80982 true true true false 19 204675 Localizer Philips 2015-10-22T16:07:16 4 Topic 1 0 80982 41991 19           Per ottenere risultati ottimali, sostituite le testine Philips Sonicare ogni 3 mesi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:07:17 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 8ca2b7003f4e46bc88deafe0311bf4e9 80983 true true true false 19 204676 Localizer Philips 2015-10-22T16:07:17 4 Topic 1 0 80983 68946 19           Mantenete in posizione le setole sui denti e sul bordo gengivale con delicatezza. Lavate i denti eseguendo dei piccoli movimenti avanti e indietro, affinché le setole possano raggiungere lo spazio interdentale. Procedete in questo modo per tutto il ciclo di pulizia.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:07:21 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 578d1930608948a1ad6a1164167edcd6 80989 true true true false 19 204682 Localizer Philips 2015-10-22T16:07:21 4 Topic 1 0 80989 68959 19           La funzione Easy-start aumenta leggermente la potenza per i primi 14 cicli di pulizia per agevolare la familiarizzazione con l'uso dello spazzolino Philips Sonicare. Come impostazione predefinita, per questo spazzolino Philips Sonicare la funzione Easy-start è attivata.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-22T16:07:29 Easy-start 437 d7f34ca468204c2495e4c6a3a4380d67 81001 true true true false 19 204694 Localizer Philips 2015-10-22T16:07:29 4 Topic 1 0 81001 68958 19   Easy-start   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-22T16:07:30 Charger Geneva 437 f158c4e76a974977bc7dccc1f818ad14 81005 true true true false 19 204698 Localizer Philips 2015-10-22T16:07:30 4 Topic 1 0 81005 68973 19   Caricabatterie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Togliete sempre la spina dalla presa di corrente prima di pulire l'apparecchio. Pulite l'intera superficie dell'impugnatura con un panno umido.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:04 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 2c34591a3a05434aa4ff62298f97ff3f 81030 true true true false 16 204723 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:04 4 Topic 1 0 81030 41683 16           Προειδοποίηση: Αφαιρείτε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία μόνο όταν απορρίπτετε τη συσκευή. Βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία είναι εντελώς άδεια όταν την αφαιρείτε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:04 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 75f48affe4ca4fb5b783ba7f6560da4e 81031 true true true false 16 204724 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:04 4 Topic 1 0 81031 41699 16           Για να αφαιρέσετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία, χρειάζεστε μια πετσέτα ή ένα κομμάτι ύφασμα, ένα σφυρί και ένα κατσαβίδι επίπεδης κεφαλής (τυπικό).   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:05 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 86b3679e3d4b434b8e7a0e2f416aecbf 81032 true true true false 16 204725 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:05 4 Topic 1 0 81032 41700 16           Εφαρμόστε τις βασικές προφυλάξεις ασφαλείας όταν θα ακολουθήσετε την παρακάτω διαδικασία. Βεβαιωθείτε ότι προστατεύετε τα μάτια, τα χέρια, τα δάχτυλα σας και την επιφάνεια πάνω στην οποία εργάζεστε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:05 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 c19ff21eb4d34f2ba713cd1c629c389d 81033 true true true false 16 204726 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:05 4 Topic 1 0 81033 41989 16           Προσοχή: Μην πιέζετε το κάλυμμα από καουτσούκ πάνω στον μεταλλικό άξονα με αιχμηρά αντικείμενα, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:06 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 ca3993dcc9ce4ec582676b6de4212607 81034 true true true false 16 204727 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:06 4 Topic 1 0 81034 41990 16           Καθαρίστε ολόκληρη την επιφάνεια της λαβής με ένα υγρό πανί.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:07 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 1f9e61fa86cd4a3a96a982801139e4e2 81035 true true true false 16 204728 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:07 4 Topic 1 0 81035 41991 16           Για βέλτιστα αποτελέσματα, αντικαθιστάτε τις κεφαλές βουρτσίσματος Philips Sonicare κάθε 3 μήνες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:07 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 7fa4bc7f44394179909c60ddd8a20e5d 81036 true true true false 16 204729 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:07 4 Topic 1 0 81036 68946 16           Να πιέζετε τις τρίχες απαλά πάνω στα δόντια και στη γραμμή των ούλων. Να βουρτσίζετε τα δόντια σας με μικρές κινήσεις εμπρός-πίσω, έτσι ώστε οι τρίχες να φτάνουν ανάμεσα στα δόντια. Συνεχίστε αυτήν την κίνηση καθ' όλη τη διάρκεια του βουρτσίσματος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:11 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 4fc9e3e557a54364bd27ed39da3f6534 81042 true true true false 16 204735 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:11 4 Topic 1 0 81042 68959 16           Η λειτουργία Easy-start αυξάνει σταδιακά την ισχύ κατά τα πρώτα 14 βουρτσίσματα, ώστε να εξοικειωθείτε με το βούρτσισμα με την οδοντόβουρτσα Philips Sonicare. Αυτή η οδοντόβουρτσα Philips Sonicare διατίθεται με τη λειτουργία Easy-start ενεργοποιημένη.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:21 Easy-start 437 2df7cd30321048d6acbbcdb17e8c1a9b 81054 true true true false 16 204747 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:21 4 Topic 1 0 81054 68958 16   Easy-start   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:23 Charger Geneva 437 ce32227c03e4474c9a0f90c1eb7a5b73 81058 true true true false 16 204751 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:23 4 Topic 1 0 81058 68973 16   Βάση φόρτισης   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Αποσυνδέετε τη βάση φόρτισης από την πρίζα πριν από τον καθαρισμό. Καθαρίστε την επιφάνεια της βάσης φόρτισης με ένα υγρό πανί.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-23T09:11:41 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 057be095121f4893b2d9f2c10d0bf76f 83052 true true true false 44 204942 Localizer Philips 2015-10-23T09:11:41 4 Topic 1 0 83052 28387 44           Mantenga el centro del cepillo en contacto con los dientes en todo momento.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-23T09:11:47 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 742d4ce8413846e398e0889d0703d6be 83061 true true true false 44 204951 Localizer Philips 2015-10-23T09:11:47 4 Topic 1 0 83061 41699 44           Para extraer la batería recargable se necesita una toalla o paño, un martillo y un destornillador plano normal.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-07-17T09:33:05 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 9a2c0853b74e489fa07bfb35b56d65c9 83062 true true true false 44 1420262 Abby Kooistra 2019-07-17T09:33:05 14 Topic 1 0 83062 41706 44           Alinee el cabezal del cepillo de manera que las cerdas apunten en la misma dirección que la parte frontal del mango.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-07-17T09:33:08 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 00fd220b67ca4363adbe4f5f8be54730 83065 true true true false 44 1420268 Abby Kooistra 2019-07-17T09:33:08 14 Topic 1 0 83065 41988 44           Quite el cabezal del cepillo y enjuague la zona del eje metálico con agua caliente. Asegúrese de eliminar todos los restos de  pasta de dientes.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-23T09:11:50 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 1b21996f3dd74a09baf3489d8e9353cb 83066 true true true false 44 204956 Localizer Philips 2015-10-23T09:11:50 4 Topic 1 0 83066 41991 44           Sustituya los cabezales del Philips Sonicare cada 3 meses para conseguir resultados óptimos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-29T15:38:35 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 49198a9ae21f4fc3a9cd81c1dadcd34b 83381 true true true false 30 209127 Localizer Philips 2015-10-29T15:38:35 4 Topic 1 0 83381 41683 30           Предупреждение! Следует извлекать аккумуляторные батареи только перед утилизацией прибора. Перед извлечением батареи убедитесь, что она полностью разряжена.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-29T15:38:36 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 4554d3ddb7d54bf7ac8eb75c0aebb337 83382 true true true false 30 209128 Localizer Philips 2015-10-29T15:38:36 4 Topic 1 0 83382 41699 30           Чтобы извлечь аккумулятор, необходимо подготовить полотенце/ткань, молоток и плоскую (обычную) отвертку.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-29T15:38:37 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 26af4e7bd2a64627963c0967415bc3d4 83383 true true true false 30 209129 Localizer Philips 2015-10-29T15:38:37 4 Topic 1 0 83383 41700 30           Соблюдайте основные правила техники безопасности при выполнении описанных ниже операций. Убедитесь, что во время работы вы не подвергаете риску глаза, руки и пальцы и не повредите поверхность, на которой работаете.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-29T15:38:37 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 c665af2a2db14a909f784b2228d5bcf0 83384 true true true false 30 209130 Localizer Philips 2015-10-29T15:38:37 4 Topic 1 0 83384 41989 30           Внимание! Не надавливаете острыми предметами на резиновое уплотнение на металлическом вале, так как это может привести к повреждению.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-29T15:38:38 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 a17d7688e2a9472ba9fbea888e7d2475 83385 true true true false 30 209131 Localizer Philips 2015-10-29T15:38:38 4 Topic 1 0 83385 41990 30           Протирайте поверхность ручки влажной тканью.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-29T15:38:39 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 8408a59283894c76854f22796da47253 83386 true true true false 30 209132 Localizer Philips 2015-10-29T15:38:39 4 Topic 1 0 83386 41991 30           Для достижения оптимальных результатов заменяйте насадки Philips Sonicare каждые 3 месяца.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-29T15:38:39 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 41f01932d759417d90f69a5dfff3ce0c 83387 true true true false 30 209133 Localizer Philips 2015-10-29T15:38:39 4 Topic 1 0 83387 68946 30           Аккуратно прижмите щетинки к зубам и к линии десен. Передвигайте щетку вперед и назад так, чтобы щетинки очищали межзубные промежутки. Продолжайте выполнять эти движения в течение всего цикла чистки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-29T15:38:43 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 2a1f96afa67142ada2a0b77deaf14ae1 83393 true true true false 30 764177 Moniek Koehoorn 2017-03-31T13:56:53 4 Topic 1 0 83393 68959 30           Функция Easy-start постепенно увеличивает мощность чистки в течение первых 14 процедур, что помогает привыкнуть к использованию щетки Philips Sonicare. У данной модели щетки Philips Sonicare функция Easy-start изначально включена.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-29T15:38:52 Easy-start 437 f5b1b7746a7a406ab6f37827abaec562 83405 true true true false 30 209151 Localizer Philips 2015-10-29T15:38:52 4 Topic 1 0 83405 68958 30   Функция Easy-start   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-29T15:38:54 Charger Geneva 437 27adf060200244b6ab7a7f7f61937846 83409 true true true false 30 209155 Localizer Philips 2015-10-29T15:38:54 4 Topic 1 0 83409 68973 30   Зарядное устройство   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Перед очисткой прибора отсоединяйте его от электросети. Протирайте поверхность зарядного устройства влажной тканью.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:40 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 c9808718a2ea4c73b223d1feb4216000 86267 true true true false 20 221988 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:40 4 Topic 1 0 86267 41683 20           Абайлаңыз: Құрылғыны тастау кезінде қайта зарядталатын батареяны ғана алып тастаңыз. Батареяны алып тастау алдында оның толығымен бос екендігін тексеріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:41 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 74460dd5bda74abcac6a56c50303aaeb 86268 true true true false 20 221990 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:41 4 Topic 1 0 86268 41699 20           Қайта зарядталатын батареяны алу үшін сүлгі немесе шүберек, балға мен жалпақ басты (стандартты) бұрауыш қажет.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:42 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 1655d5963d0f42909c5cef49282c5804 86269 true true true false 20 221992 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:42 4 Topic 1 0 86269 41700 20           Төменде сипатталған процедураны орындау кезінде негізгі сақтық шараларына назар аударыңыз. Көздерді, қолдарды, саусақтарды және жұмыс істейтін бетті қорғаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:42 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 1d5a2cdfe6e848fcba3aa65341d0d4c5 86270 true true true false 20 221994 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:42 4 Topic 1 0 86270 41989 20           Абайлаңыз: Металл біліктегі резеңке тығыздағышты үшкір заттармен баспаңыз, себебі бұл зақымдауы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:43 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 279ee6ce55714d7ca874288a7d6068f1 86271 true true true false 20 221997 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:43 4 Topic 1 0 86271 41990 20           Саптың бүкіл бетін дымқыл шүберекпен сүртіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:44 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 683e58321d2346b1b18fc3aa40ecd119 86272 true true true false 20 221999 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:44 4 Topic 1 0 86272 41991 20           Оңтайлы нәтижелерге жету үшін Philips Sonicare щетка бастарын 3 ай сайын ауыстырып тұрыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:45 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 515c8a5879ad4da1aa2e0cfd12f256db 86273 true true true false 20 222001 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:45 4 Topic 1 0 86273 68946 20           Тіс пен қызыл иекте орналасқан қылшықтарды ұстаңыз. Қылшықтар тіс арасына жетуі үшін әрі-бері ақырын қозғалтып тісті жуыңыз. Осылай щеткамен тазалау барысында жылжытып отырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:51 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 4a0645f432c54cc394d506e4e94ede83 86279 true true true false 20 222012 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:51 4 Topic 1 0 86279 68959 20           Philips Sonicare тіс щеткасымен тазартуға үйрену үшін Easy-start (Оңай іске қосу) мүмкіндігі алғашқы 14 реттік тазалау кезінде қуатты аздап арттырады. Осы Philips Sonicare тіс щеткасы Easy-start (Оңай іске қосу) мүмкіндігі қосулы күйінде келеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:59 Easy-start 437 ff7f334e5c7a4956998433639159f7fa 86291 true true true false 20 222032 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:59 4 Topic 1 0 86291 68958 20   Оңай іске қосу   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-11-10T16:10:01 Charger Geneva 437 45d196a5525746e9ae84e8d782b70d0b 86295 true true true false 20 222038 Localizer Philips 2015-11-10T16:10:01 4 Topic 1 0 86295 68973 20   Зарядтағыш   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Тазаламас бұрын зарядтағышты токтан ажыратыңыз. Зарядтағыштың бүкіл бетін дымқыл шүберекпен сүртіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:53 Introduction (heading only) 418 2741cc055a9244c595595d076906e20c 86555 true true true false 31 1320874 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:53 14 Topic 1 0 86555 79569 31   说明    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:17 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 e04c1f33799d48269e3414eac54ad9d1 87837 true true true false 39 221957 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:17 4 Topic 1 0 87837 41683 39           Попередження. Виймайте акумуляторну батарею, лише якщо хочете утилізувати пристрій. Перш ніж вийняти батарею, перевірте, чи вона повністю розряджена.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:18 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 6c925518df0442b8905c886db130aaf0 87838 true true true false 39 221958 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:18 4 Topic 1 0 87838 41699 39           Щоб вийняти акумуляторну батарею, знадобляться рушник або тканина, молоток і пласка (стандартна) викрутка.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:19 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 52d057814e694bc097ff5f165f3908ac 87839 true true true false 39 221959 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:19 4 Topic 1 0 87839 41700 39           Виконуючи наведені нижче дії, дотримуйтесь основних правил безпеки. Обов’язково подбайте про захист очей, рук, пальців і поверхні, на якій працюєте.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:20 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 dcc805c752f34e4ba1011a3621260ef5 87840 true true true false 39 221960 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:20 4 Topic 1 0 87840 41989 39           Увага! Не тисніть гострими предметами на гумовий ущільнювач на металевому валу, оскільки це може спричинити пошкодження.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:20 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 813a860cc4274bc08b421bbfffd18584 87841 true true true false 39 221961 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:20 4 Topic 1 0 87841 41990 39           Витріть усю поверхню ручки вологою ганчіркою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:21 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 0a994fcb995d4c06940cd6dab1903875 87842 true true true false 39 221962 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:21 4 Topic 1 0 87842 41991 39           Щоб отримувати оптимальні результати чищення, головки щітки Philips Sonicare слід замінювати кожні 3 місяці.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:22 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 ce40f078614a49ac95b017f311ea8561 87843 true true true false 39 221963 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:22 4 Topic 1 0 87843 68946 39           Легенько прикладіть щетинки до зубів і лінії ясен. Рухайте щіткою вперед і назад, щоб щетинки проходили в міжзубні проміжки. Виконуйте ці рухи протягом усього циклу чищення.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:27 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 434f72aed7da4afc961e86c9d8e10131 87849 true true true false 39 221969 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:27 4 Topic 1 0 87849 68959 39           Функція "Легкий старт" поступово нарощує інтенсивність протягом перших 14 чищень, щоб допомогти вам звикнути до зубної щітки Philips Sonicare. Ця зубна щітка Philips Sonicare постачається з увімкненою функцією "Легкий старт".   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:38 Easy-start 437 a31415607d524f7b98c050b43a03c8dc 87861 true true true false 39 221981 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:38 4 Topic 1 0 87861 68958 39   Легкий старт   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:41 Charger Geneva 437 00444a3534964499a9503965db492b3a 87865 true true true false 39 221989 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:41 4 Topic 1 0 87865 68973 39   Зарядний пристрій   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Перед чищенням від’єднайте зарядний пристрій від електромережі. Витріть поверхню зарядного пристрою вологою ганчіркою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T09:54:26 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 7cececbc7967471398aee7c7253f7d49 92460 true true true false 2 236240 Localizer Philips 2015-11-27T09:54:26 4 Topic 1 0 92460 41683 2           تحذير: لا تقم بإزالة البطارية القابلة لإعادة الشحن إلا عند التخلص من الجهاز. تأكد من أن البطارية فارغة تمامًا عند إزالتها.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T09:54:26 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 cb7cc4e3cc5c4eb687172a536b945d0d 92461 true true true false 2 236242 Localizer Philips 2015-11-27T09:54:26 4 Topic 1 0 92461 41700 2           يجب مراعاة احتياطات السلامة الأساسية عند اتباع الإجراءات الموضحة أدناه. تأكد من حماية عينيك ويديك وأصابعك والسطح الذي تعمل عليه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T09:54:40 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 6c26c0c06dd444c3a684a9f9f3e51e6d 92479 true true true false 2 236263 Localizer Philips 2015-11-27T09:54:40 4 Topic 1 0 92479 41989 2           تنبيه: لا تدفع الغطاء المطاطي الموجود بالعمود المعدني باستخدام أجسام حادة، لأن ذلك قد يسبب التلف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T09:54:41 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 4806e38735dd4a17b26a5e396fcb288d 92480 true true true false 2 236264 Localizer Philips 2015-11-27T09:54:41 4 Topic 1 0 92480 41990 2           امسح سطح المقبض بالكامل باستخدام قطعة قماش مبللة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:32 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 1fc9202efd4148d39d53e1edce8c3457 92626 true true true false 21 240439 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:32 4 Topic 1 0 92626 41683 21           경고: 제품을 폐기할 때에만 충전식 배터리를 분리하십시오. 제거 시 배터리가 완전히 소모되었는지 확인하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:33 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 413d9dfbd01b49f5b1fade17c2f091b8 92627 true true true false 21 240440 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:33 4 Topic 1 0 92627 41699 21           충전용 배터리를 분리하려면 수건이나 헝겊 및 망치와 일자형(표준) 드라이버가 필요합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:34 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 78316596101e4845b06726e8b8763071 92628 true true true false 21 240441 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:34 4 Topic 1 0 92628 41700 21           아래의 절차를 수행할 경우 기본적인 안전 주의 사항을 준수하십시오. 눈, 손, 손가락 및 작업대 표면을 보호하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:35 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 4e151f22e3dd417894b8ac543124215d 92629 true true true false 21 240442 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:35 4 Topic 1 0 92629 41989 21           주의: 손상될 수 있으므로 금속 몸체 주위의 고무 덮개를 날카로운 물체로 누르지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:36 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 0b85654e53874b60ada841744895d00c 92630 true true true false 21 240443 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:36 4 Topic 1 0 92630 41990 21           젖은 천으로 손잡이의 표면을 전체적으로 닦으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:37 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 878ee45f98d74011916eb2fadd17cbb7 92631 true true true false 21 240444 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:37 4 Topic 1 0 92631 41991 21           최적의 결과를 얻으려면 3개월에 한 번씩 필립스 소닉케어 칫솔모로 교체하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:38 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 36ce5d4d4c1a4c549e06d243fc9c1d71 92632 true true true false 21 240445 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:38 4 Topic 1 0 92632 68946 21           치아와 잇몸에 칫솔모를 가볍게 올려 놓습니다. 칫솔모가 치간을 닦을 수 있도록 앞뒤로 작게 움직이면서 치아를 닦습니다. 이 방식으로 치아 전체를 닦습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:43 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 62adf08680f64f349daed553f8ecd435 92638 true true true false 21 240451 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:43 4 Topic 1 0 92638 68959 21           이지스타트 기능은 최초 14회 양치하는 동안 서서히 출력을 높여서 필립스 소닉케어 칫솔을 이용한 양치질에 익숙해지도록 도와줍니다. 이 필립스 소닉케어 칫솔은 이지스타트 기능이 활성화되어 제공됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:05 Easy-start 437 0b7a37c050b1418c8fb588bf46854e39 92659 true true true false 21 240486 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:05 4 Topic 1 0 92659 68958 21   이지스타트   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:09 Charger Geneva 437 5a84a0aa94c64bdd8264daf0923a040c 92663 true true true false 21 240495 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:09 4 Topic 1 0 92663 68973 21   충전기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   청소하기 전에 항상 충전기의 전원 코드를 뽑으십시오. 젖은 천으로 충전기의 표면을 닦으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:49 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 84ab0769f2e34e66b401156af93061aa 92686 true true true false 2 240458 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:49 4 Topic 1 0 92686 41699 2           لإزالة البطارية القابلة لإعادة الشحن، تحتاج إلى منشفة أو قطعة قماش ومطرقة ومفك براغي (قياسي) برأس مسطح.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:51 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 021a786504234ff999847a178f283f08 92687 true true true false 2 240461 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:51 4 Topic 1 0 92687 41991 2           قم باستبدال رؤوس فرشاة Sonicare من Philips كل 3 أشهر لتحقيق أفضل النتائج.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:53 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 b31f9d96cb4f4c0b8e319992ce50394c 92688 true true true false 2 240463 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:53 4 Topic 1 0 92688 68946 2           حافظ على وضع الشعيرات على الأسنان واللثة بلطف. قم بتفريش أسنانك عن طريق التحريك بحركة صغيرة ذهابًا وإيابًا حتى تصل الشعيرات لما بين الأسنان. استمر في تنفيذ هذه الحركة طوال دورة التفريش.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:59 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 3bf88fa9cccf4bc891c740c74e9ddf74 92694 true true true false 2 240475 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:59 4 Topic 1 0 92694 68959 2           تعمل ميزة بدء الاستخدام السهل على زيادة الطاقة بلطف عند أول 14 مرة تفريش لمساعدتك على اعتياد التفريش باستخدام فرشاة أسنان Sonicare من Philips. تأتي فرشاة أسنان Sonicare من Philips هذه مُفعل بها ميزة بدء الاستخدام السهل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:13 Easy-start 437 feebb1ca51694094a88977d9e1944838 92708 true true true false 2 240510 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:13 4 Topic 1 0 92708 68958 2   ميزة بدء الاستخدام السهل   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:16 Charger Geneva 437 4ad5a4ed0411461590a23dc6531f7c8e 92712 true true true false 2 240520 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:16 4 Topic 1 0 92712 68973 2   الشاحن   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   افصل الشاحن قبل تنظيفها. امسح سطح الشاحن باستخدام قطعة قماش مبللة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:57 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 613e985557b54d0682f81bdca84eabb3 92733 true true true false 11 240601 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:57 4 Topic 1 0 92733 41683 11           هشدار: فقط وقتی می خواهید وسیله را دور بیندازید باتری قابل شارژ را جدا کنید. وقتی باتری را جدا می کنید مطمئن شوید کاملاً خالی است.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:58 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 f9ca0c8948e343cfa220b47d49cbece6 92734 true true true false 11 240603 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:58 4 Topic 1 0 92734 41699 11           برای خارج کردن باتری قابل شارژ، به یک حوله یا پارچه، یک چکش و یک پیچ گوشتی سر پهن (استاندارد) نیاز دارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:59 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 cf8ba357a0d044b599c30ecc9d3ad1c6 92735 true true true false 11 240605 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:59 4 Topic 1 0 92735 41700 11           زمان دنبال کردن روش مشخص شده زیر اقدامات اولیه ایمنی را رعایت کنید. چشم ها، دست ها، انگشتان و سطحی که روی آن کار می کنید را محافظت کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:00 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 2488edc0ce1d414fb7062d207afa73ef 92736 true true true false 11 240606 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:00 4 Topic 1 0 92736 41989 11           احتیاط: با اشیای تیز به درزگیر لاستیکی روی محور فلزی فشار نیاورید جون اینکار موجب آسیب می شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:01 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 315e1b3dcc6f48948b76c563a8343bf8 92737 true true true false 11 240607 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:01 4 Topic 1 0 92737 41990 11           همه سطح دسته را با یک پارچه مرطوب تمیز کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:01 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 6eb9c4b34a75411496a2fbe65c6088d7 92738 true true true false 11 240608 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:01 4 Topic 1 0 92738 41991 11           برس های Philips Sonicare را هر 3 ماه یکبار تعویض کنید تا به نتیجه بهینه برسید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:02 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 d4959058bc154cd782fb5eb08a412f25 92739 true true true false 11 240609 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:02 4 Topic 1 0 92739 68946 11           به آرامی موی برس را روی دندان و خط لثه نگه دارید. دندان های خود را با حرکت عقب و جلوی آرام مسواک کنید تا موهای برس بین دندان ها قرار بگیرد. همین حرکت را برای چرخه مسواک زدن ادامه دهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:05 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 cf12d63e77de41a9adfc403e855ca64a 92745 true true true false 11 240615 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:05 4 Topic 1 0 92745 68959 11           ویژگی راه اندازی آسان بعد از 14 مرتبه اول استفاده از مسواک کم کم نیرو را افزایش می دهد تا به شما کمک کند به مسواک کردن با مسواک Philips Sonicare عادت کنید. این مسواک Philips Sonicare زمان ارائه دارای ویژگی راه اندازی آسان فعال شده است.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:17 Easy-start 437 e95a5294753344469975454f69ff3097 92766 true true true false 11 240642 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:17 4 Topic 1 0 92766 68958 11   راه اندازی آسان   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:20 Charger Geneva 437 32d272c80b9e4db9a78f856066c6636e 92770 true true true false 11 240650 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:20 4 Topic 1 0 92770 68973 11   شارژر   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   همیشه قبل از تمیز کردن وسیله، شارژر را از برق جدا کنید. سطح شارژر را با یک پارچه مرطوب تمیز کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:10 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 9b11527be6c8449a95c78a16a4823e61 92793 true true true false 24 240497 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:10 4 Topic 1 0 92793 41683 24           Amaran: Hanya keluarkan bateri boleh cas semula apabila anda membuang perkakas tersebut. Pastikan bateri kosong sepenuhnya apabila anda mengeluarkannya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:11 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 f76c84a8020a4848ba2f443c0d3f515a 92794 true true true false 24 240501 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:11 4 Topic 1 0 92794 41699 24           Untuk mengalih keluar bateri boleh dicas, anda perlukan tuala atau kain, tukul dan pemutar skru (standard) kepala rata.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:12 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 07f25163e0a74d93b0ec46166af3a100 92795 true true true false 24 240504 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:12 4 Topic 1 0 92795 41700 24           Perhatikan langkah berjaga-jaga keselamatan asas apabila anda mematuhi prosedur yang digariskan di bawah. Pastikan untuk melindungi mata, tangan, jari dan permukaan yang anda jalankan kerja anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:13 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 45bc4e33c13b4109a87393193a9dc8dd 92796 true true true false 24 240509 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:13 4 Topic 1 0 92796 41989 24           Awas: Jangan tekan kedap getah pada aci logam dengan benda tajam, kerana ini boleh menyebabkan kerosakan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:14 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 b52e169b679c4ede817bc93c0aafd152 92797 true true true false 24 240513 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:14 4 Topic 1 0 92797 41990 24           Kesat keseluruhan permukaan pemegang dengan kain lembap.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:16 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 85c6ad57458c40db8a570f138be75641 92798 true true true false 24 240517 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:16 4 Topic 1 0 92798 41991 24           Gantikan kepala berus Philips Sonicare setiap 3 bulan sekali untuk mencapai hasil yang optimum.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:16 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 063e263f5e984be9ac05a28405ee8b16 92799 true true true false 24 240519 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:16 4 Topic 1 0 92799 68946 24           Pastikan bulu kejurnya diletakkan dengan perlahan-lahan pada gigi dana dalam garis gusi. Berus gigi anda dengan gerakan ke hadapan dan ke belakang yang kecil agar bulu kejurnya sampai di antara gigi. Teruskan gerakan ini di sepanjang kitaran pemberusan anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:21 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 1ac413c13021484a8d496c9846d75598 92805 true true true false 24 240534 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:21 4 Topic 1 0 92805 68959 24           Ciri Mula-mudah meningkatkan kuasa secara perlahan-lahan selepas 14 pemberusan pertama untuk membantu anda membiasakan diri dengan memberus dengan berus gigi Philips Sonicare. Berus gigi Philips Sonicare ini disediakan dengan ciri Easy-sart yang diaktifkan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:37 Easy-start 437 68622aa982ab49858062c8efc5d6ba38 92826 true true true false 24 240576 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:37 4 Topic 1 0 92826 68958 24   Easy-start   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:40 Charger Geneva 437 3f7e92ea2820492c9d4e3d9361c430e7 92830 true true true false 24 240580 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:40 4 Topic 1 0 92830 68973 24   Pengecas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cabut plag pengecas sebelum anda mula membersihkannya. Kesat permukaan pengecas dengan kain lembap.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:15 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 8d78f04d29a6473d9d0ee7d6617c8766 92853 true true true false 37 240634 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:15 4 Topic 1 0 92853 41683 37           คำเตือน: เพียงถอดแบตเตอรี่ที่สามารถชาร์จไฟได้เมื่อทิ้งเครื่อง ต้องแน่ใจว่าไม่มีประจุเหลืออยู่ในแบตเตอรี่ที่จะถอดออก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:15 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 acb6993a72f94977b1b84c64007b84e5 92854 true true true false 37 240636 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:15 4 Topic 1 0 92854 41699 37           ในการถอดแบตเตอรี่ที่ชาร์จใหม่ได้ออก คุณต้องใช้ผ้าเช็ดมือหรือผ้าทั่วไป ค้อน และไขควงปากแบน (แบบมาตรฐาน)   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:16 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 8c7175c464c44d0f8c06d448215cb662 92855 true true true false 37 240638 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:16 4 Topic 1 0 92855 41700 37           ดำเนินการด้วยความระมัดระวังเมื่อคุณทำตามขั้นตอนที่อธิบายไว้ด้านล่าง ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปกป้องดวงตา มือ นิ้ว และพื้นผิวที่คุณทำงานอยู่แล้ว   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:16 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 84e563d8aac640f8985848c926dfca8f 92856 true true true false 37 240640 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:16 4 Topic 1 0 92856 41989 37           ข้อควรระวัง: ห้ามใช้วัตถุมีคมกดที่ซีลยางบนด้ามเหล็ก เพราะอาจทำให้เกิดความเสียหายได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:17 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 02b26c076ed941df9ca860180c6e8f21 92857 true true true false 37 240643 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:17 4 Topic 1 0 92857 41990 37           เช็ดพื้นผิวทั้งหมดของด้ามจับด้วยผ้าชุบน้ำพอหมาด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:18 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 0f89400917a04963ba1c16435656bdf8 92858 true true true false 37 240645 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:18 4 Topic 1 0 92858 41991 37           เปลี่ยนหัวแปรง Philips Sonicare ทุกๆ 3 เดือนเพื่อให้ได้ผลลัพธ์การแปรงฟันที่ดีที่สุด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:18 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 ff40bbc0ea164ba2a63837ba6707ec8c 92859 true true true false 37 240647 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:18 4 Topic 1 0 92859 68946 37           วางขนแปรงเบาๆ บนฟันและแนวเหงือก แปรงฟันด้วยการเคลื่อนไหวเข้าและออกเล็กน้อยเพื่อให้ขนแปรงเข้าถึงซอกฟัน เคลื่อนไหวในลักษณะนี้อย่างต่อเนื่องตลอดรอบการแปรงฟัน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:23 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 8ec83786a182477ca12704dac938f9e2 92865 true true true false 37 240661 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:23 4 Topic 1 0 92865 68959 37           คุณสมบัติ Easy-start จะค่อยๆ เพิ่มพลังขึ้นในระหว่างการแปรง 14 ครั้งแรก เพื่อให้คุณคุ้นเคยกับการแปรงฟันโดยใช้แปรงสีฟัน Philips Sonicare แปรงสีฟัน Philips Sonicare นี้มาพร้อมกับคุณสมบัติ Easy-start ที่เปิดใช้งานอยู่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:35 Easy-start 437 221ce98af9884e0baf4b96de749c02db 92886 true true true false 37 240695 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:35 4 Topic 1 0 92886 68958 37   Easy-start   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:37 Charger Geneva 437 3be3006c8e37429f8a8e59b5aae89261 92890 true true true false 37 240699 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:37 4 Topic 1 0 92890 68973 37   แท่นชาร์จ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ถอดปลั๊กเครื่องชาร์จก่อนทำความสะอาด เช็ดพื้นผิวทั้งหมดของเครื่องชาร์จด้วยผ้าชุบน้ำพอหมาด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-02-24T12:22:18 Recycling 130 deafb02273864841aa84dc7277762c55 93030 true true true false 13 1968697 Janette Weishaupt 2021-02-24T12:22:18 14 Topic 1 0 93030 1010 13   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T09:50:50 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 14e617cb43ef48899cd797d070d599a6 93327 true true true false 15 242198 Localizer Philips 2015-12-02T09:50:50 4 Topic 1 0 93327 28387 15           Halten Sie die Mitte der Bürste jederzeit im Kontakt mit den Zähnen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T09:50:59 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 01d19c4dfacd4ccc84e5d6ce6678c450 93386 true true true false 16 242216 Localizer Philips 2015-12-02T09:50:59 4 Topic 1 0 93386 28387 16           Φροντίστε ώστε το κέντρο της οδοντόβουρτσας να είναι σε διαρκή επαφή με τα δόντια.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T09:51:12 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 90604244663649f394a69827cefb6ee7 93438 true true true false 35 242250 Localizer Philips 2015-12-02T09:51:12 4 Topic 1 0 93438 28387 35           Mantenga la parte central del cepillo en contacto con los dientes en todo momento.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T09:52:11 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 c574586aedc14fc48b92dda3f4290219 93483 true true true false 13 242397 Localizer Philips 2015-12-02T09:52:11 4 Topic 1 0 93483 28387 13           Maintenez le centre de la brosse en contact avec les dents en tout temps.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T09:51:46 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 4753612a4ff04d62b281892e48219c77 93534 true true true false 19 242351 Localizer Philips 2015-12-02T09:51:46 4 Topic 1 0 93534 28387 19           Mantenete sempre il centro dello spazzolino a contatto con i denti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T09:52:43 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 5d91ec6fb9f8477a97ca7ba80e42b200 93593 true true true false 8 242460 Localizer Philips 2015-12-02T09:52:43 4 Topic 1 0 93593 28387 8           Zorg dat het midden van de borstel altijd in contact is met de tanden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T09:53:31 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 e3e3c25fb33143c8806ae834a399a463 93652 true true true false 27 242519 Localizer Philips 2015-12-02T09:53:31 4 Topic 1 0 93652 28387 27           Mantenha sempre o centro da escova em contacto com os dentes.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:29 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 116dc60ef6394522a58a33d0b9b24740 93714 true true true false 7 245589 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:29 4 Topic 1 0 93714 28387 7           Sørg for, at børsten hele tiden har kontakt med tænderne.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:35 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 9df5d31bd2624499bdf8b6bc9f371c2d 93721 true true true false 7 245604 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:35 4 Topic 1 0 93721 41683 7           Advarsel: Det genopladelige batteri må kun tages ud af apparatet, når det skal bortskaffes. Sørg for, at batteriet er fuldstændig tomt, når du tager det ud.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:36 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 dbf0988005e14cb693a72e5a92b4f449 93722 true true true false 7 245606 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:36 4 Topic 1 0 93722 41699 7           Når du vil tage det genopladelige batteri ud, skal du bruge en klud eller et håndklæde, en hammer og en almindelig skruetrækker med fladt hoved.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:36 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 21f272434759408eaab64c355424dc0d 93723 true true true false 7 245608 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:36 4 Topic 1 0 93723 41700 7           Overhold de grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger, når du følger nedenstående procedure. Sørg for at beskytte øjne, hænder, fingre og den overflade, du arbejder på.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:41 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 6bd9ea227df24725af9b9010ff584fed 93731 true true true false 7 245623 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:41 4 Topic 1 0 93731 41989 7           Forsigtig: Tryk aldrig skarpe genstande mod gummiforseglingen om metalskaftet, da dette kan beskadige den.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:42 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 ac5a400f673e48aea2e1c48ab92162cf 93732 true true true false 7 245625 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:42 4 Topic 1 0 93732 41990 7           Brug en fugtig klud til at tørre hele håndtagets overflade.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:43 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 a1e9347893764b80a60b2ab24b77df1b 93733 true true true false 7 245627 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:43 4 Topic 1 0 93733 41991 7           Udskift Philips Sonicare-børstehovederne hver 3. måned for at opnå det bedste resultat.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:41:03 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 e887e2ee05a1490196645344de1b050f 93786 true true true false 12 245436 Localizer Philips 2015-12-07T11:41:03 4 Topic 1 0 93786 28387 12           Pitele harjaa niin, että harjan keskiosa on koko ajan kosketuksissa hampaisiin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:41:11 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 c2d092d49f424e15bd8aa6a50ad5eae1 93793 true true true false 12 245443 Localizer Philips 2015-12-07T11:41:11 4 Topic 1 0 93793 41683 12           Varoitus: Poista akku vain laitetta hävitettäessä. Varmista, että akku on täysin tyhjä, kun poistat sen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:41:12 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 d72ca45dfe5a41d5893087e2ae75aa16 93794 true true true false 12 245444 Localizer Philips 2015-12-07T11:41:12 4 Topic 1 0 93794 41699 12           Jos poistat ladattavan akun itse, tarvitset pyyhkeen tai liinan, vasaran ja tasakantaisen ruuvitaltan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:41:13 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 a9a5b11f919e4f3bb474847d33c60a10 93795 true true true false 12 245445 Localizer Philips 2015-12-07T11:41:13 4 Topic 1 0 93795 41700 12           Noudata perusturvallisuusohjeita, kun toimit seuraavien ohjeiden mukaisesti. Suojaa silmäsi, kätesi, sormesi ja työskentelyalusta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:41:23 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 af4c76bd4214488b832cbf8f8c5e6b64 93803 true true true false 12 245453 Localizer Philips 2015-12-07T11:41:23 4 Topic 1 0 93803 41989 12           Varoitus: Älä paina metallivarren kumitiivistettä terävillä esineillä, ettei tiiviste vahingoitu.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:41:24 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 7537c4171b834e9c8f62579c7275bdae 93804 true true true false 12 245454 Localizer Philips 2015-12-07T11:41:24 4 Topic 1 0 93804 41990 12           Pyyhi koko runko kostealla liinalla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:41:25 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 68a478d4a56f4a63a540caec3256cfef 93805 true true true false 12 245455 Localizer Philips 2015-12-07T11:41:25 4 Topic 1 0 93805 41991 12           Vaihda Philips Sonicare -harjaspää kolmen kuukauden välein, jotta harjaustulos säilyy hyvänä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:31 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 437e8e387b8947f88bbfe30d0c30d1c3 93858 true true true false 25 245734 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:31 4 Topic 1 0 93858 28387 25           Hold midten av børsten inntil tennene hele tiden.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:36 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 5182dc4e57d547cc853817ce5726216c 93865 true true true false 25 245748 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:36 4 Topic 1 0 93865 41683 25           Advarsel: Det oppladbare batteriet må fjernes hvis apparatet skal kastes. Sørg for at batteriet er helt tomt før du fjerner det.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:37 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 1074e2d2b6e44a509e1e541221bf6607 93866 true true true false 25 245750 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:37 4 Topic 1 0 93866 41699 25           Hvis du skal fjerne det oppladbare batteriet, trenger du et håndkle eller en klut og en flat (vanlig) skrutrekker.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:37 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 c149b9657b874736958b51ff7bacb134 93867 true true true false 25 245752 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:37 4 Topic 1 0 93867 41700 25           Følg sikkerhetsreglene når du følger fremgangsmåten nedenfor. Husk å beskytte øynene, hendene, fingrene og overflaten som du arbeider på.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:42 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 b5c75e6f3f5e4d538c6214b5e8325d6a 93875 true true true false 25 245768 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:42 4 Topic 1 0 93875 41989 25           Forsiktig: Ikke bruk skarpe gjenstander mot gummiforseglingen på metallstangen. Den kan bli ødelagt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:43 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 5ba7ae303b16457899ef2764b15bd851 93876 true true true false 25 245770 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:43 4 Topic 1 0 93876 41990 25           Tørk hele overflaten på håndtaket med en fuktig klut.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:43 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 3d74b3d785204526b5d436f013cb9a63 93877 true true true false 25 245772 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:43 4 Topic 1 0 93877 41991 25           Bytt Philips Sonicare-børstehoder hver tredje måned for å få best mulig resultat.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:34 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 236a7527b41d4eb5aafa04b13507e6fa 93930 true true true false 36 245885 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:34 4 Topic 1 0 93930 28387 36           Låt tandborstens mittdel vara i kontakt med tänderna hela tiden.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:38 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 2a7808e1009f424f9a2f155c2b320210 93937 true true true false 36 245899 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:38 4 Topic 1 0 93937 41683 36           Varning! Ta endast ur det laddningsbara batteriet när du kasserar apparaten. Se till att batteriet är helt tomt när du tar ur det.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:39 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 fc9589f099c64c1c899783b27a87cac9 93938 true true true false 36 245901 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:39 4 Topic 1 0 93938 41699 36           Du behöver en handduk eller tygbit, en hammare och en skruvmejsel med rak klinga (standardtyp) för att ta ur det laddningsbara batteriet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:40 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 9155c762a9534bc7b6ba6fff361367d4 93939 true true true false 36 245903 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:40 4 Topic 1 0 93939 41700 36           Vidta allmänna säkerhetsåtgärder när du följer anvisningarna nedan. Se till att skydda ögon, händer, fingrar och det underlag du arbetar på.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:44 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 5dd0aa4f12eb411d95bc2febbfdcf19a 93947 true true true false 36 245920 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:44 4 Topic 1 0 93947 41989 36           Varning! Tryck inte vassa föremål mot gummiförslutningen på metallskaftet, eftersom det kan orsaka skada.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:45 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 5c1eb639ea4b4d228b11c319d98267e1 93948 true true true false 36 245922 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:45 4 Topic 1 0 93948 41990 36           Torka av hela handtagets yta med en fuktig trasa.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:46 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 ac087fdd5839433ca611e1a66ea2748f 93949 true true true false 36 245924 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:46 4 Topic 1 0 93949 41991 36           För bästa resultat bör du byta ut borsthuvudet på Philips Sonicare var tredje månad.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:14 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 d0bb3822d6bb47e085c416399f7bb5da 94002 true true true false 4 246284 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:14 4 Topic 1 0 94002 28387 4           Центърът на четката трябва да докосва зъбите постоянно.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:20 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 7fba9ef68ca7492aa891399442448826 94009 true true true false 4 246305 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:20 4 Topic 1 0 94009 41683 4           Предупреждение: Извадете акумулаторната батерия само когато изхвърляте уреда. Уверете се, че батерията е изтощена докрай, преди да я извадите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:21 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 616142e922574ff1ab717050ba618418 94010 true true true false 4 246309 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:21 4 Topic 1 0 94010 41699 4           За да извадите акумулаторната батерия, ви трябва кърпа или парче плат, чук и плоска (стандартна) отвертка.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:22 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 c1574ba0adba4798aca7531a9ca0ccfb 94011 true true true false 4 246310 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:22 4 Topic 1 0 94011 41700 4           Спазвайте основните мерки за безопасност при следване на описаната по-долу процедура. Задължително пазете очите, ръцете и пръстите си, както и повърхността, върху която работите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:28 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 f63e307ab15d4075aafdd084500c3da9 94019 true true true false 4 246336 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:28 4 Topic 1 0 94019 41989 4           Внимание: Не натискайте гуменото уплътнение на металния вал с остри предмети, тъй като това може да го повреди.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:28 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 55d1d85e4fe8401487ee0b893a075fd0 94020 true true true false 4 246337 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:28 4 Topic 1 0 94020 41990 4           Избърсвайте цялата повърхност на дръжката с влажна кърпа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:29 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 5c39e77c75df43a2abf7211ed829b1e0 94021 true true true false 4 246341 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:29 4 Topic 1 0 94021 41991 4           За да постигате оптимални резултати, сменяйте главите на четката Philips Sonicare на всеки 3 месеца.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:38 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 b96abf4ac9b645669733adc8d48845dd 94074 true true true false 6 246512 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:38 4 Topic 1 0 94074 28387 6           Udržujte střed kartáčku ve stálém kontaktu se zuby.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:42 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 aed5456ff9fe423b834a95deb6100d23 94081 true true true false 6 246529 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:42 4 Topic 1 0 94081 41683 6           Varování: Až budete přístroj likvidovat, vyjměte z něj akumulátor. Před vyjmutím akumulátoru se ujistěte, že je úplně prázdný.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:43 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 2bda2c8e57354311b4b65891492a701b 94082 true true true false 6 246531 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:43 4 Topic 1 0 94082 41699 6           Chcete-li vyjmout nabíjecí baterii, potřebujete ručník nebo utěrku, kladívko a plochý (obyčejný) šroubovák.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:44 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 f430d828b19443cfbd9b3d841f9923cc 94083 true true true false 6 246535 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:44 4 Topic 1 0 94083 41700 6           Při provádění níže popsaného postupu dodržujte základní bezpečnostní opatření. Chraňte si oči, ruce, prsty a povrch, na kterém pracujete.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:49 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 75f248b413bd494f9c428c0e31dd36ea 94091 true true true false 6 246558 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:49 4 Topic 1 0 94091 41989 6           Upozornění: Netlačte na gumové těsnění na kovové hřídeli ostrými předměty. Mohli byste ho poškodit.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:50 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 3cb82e676f784aa287b1a2bd2e5629bc 94092 true true true false 6 246561 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:50 4 Topic 1 0 94092 41990 6           Utřete celý povrch rukojeti vlhkým hadříkem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:51 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 bda7c3d452f540fc81a4969389354985 94093 true true true false 6 246564 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:51 4 Topic 1 0 94093 41991 6           Hlavice kartáčku Philips Sonicare vyměňujte každé 3 měsíce. Tak dosáhnete optimálních výsledků.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:45 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 27de74a1ec964f1ab80883a3505dd980 94146 true true true false 5 246729 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:45 4 Topic 1 0 94146 28387 5           Središnji dio četkice cijelo vrijeme držite u kontaktu sa zubom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:50 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 1b52f7072a224f66b3e6260f68cdfbe3 94153 true true true false 5 246744 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:50 4 Topic 1 0 94153 41683 5           Upozorenje: Uklonite punjivu bateriju tek kada uklonite uređaj. Pobrinite se da baterija bude potpuno prazna dok je uklanjate.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:51 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 69d781b7fbe24385ba3cc84b96552e94 94154 true true true false 5 246745 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:51 4 Topic 1 0 94154 41699 5           Za uklanjanje punjive baterije, treba Vam ručnik ili krpa, čekić i odvijač s plosnatom glavom (standardni).   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:52 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 52d5732c5b444907bf06fc60b2c90953 94155 true true true false 5 246747 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:52 4 Topic 1 0 94155 41700 5           Pridržavajte se sigurnosnih preduvjeta kad slijedite dolje navedeni postupak. Obavezno zaštitite oči, ruke, prste i površinu na kojoj radite.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:58 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 80370808f783451ba3cb80df08add8af 94163 true true true false 5 246761 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:58 4 Topic 1 0 94163 41989 5           Oprez: Nemojte koristiti oštre predmete za guranje gumene brtve na metalnu osovinu jer to može prouzročiti oštećenja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:59 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 d7e512c68b9a4f27b052aac6b280e36e 94164 true true true false 5 246764 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:59 4 Topic 1 0 94164 41990 5           Cijelu površinu drške obrišite vlažnom tkaninom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:52:00 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 cf18e14c047e425db9811bd898fb3fac 94165 true true true false 5 246766 Localizer Philips 2015-12-07T13:52:00 4 Topic 1 0 94165 41991 5           Mijenjajte glave za četkanje Philips Sonicare svaka 3 mjeseca da biste postigli optimalne rezultate.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:17 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 6d28819b03654f51a0032004b9e98a0b 94219 true true true false 10 246070 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:17 4 Topic 1 0 94219 28387 10           hoidke harja keskosa kogu aeg vastu hambaid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:26 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 19e6f788308c48acba641b9b2064be12 94226 true true true false 10 246089 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:26 4 Topic 1 0 94226 41683 10           Hoiatus. Eemaldage akupatarei seadmest vaid siis, kui seadme kasutusest kõrvaldate. Enne aku eemaldamist kontrollige, et see oleks täiest tühi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:27 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 4539a68eb9a2423ba3ecfd8dfb22b508 94227 true true true false 10 246092 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:27 4 Topic 1 0 94227 41699 10           Akupatarei eemaldamiseks vajate rätikut või riiet, haamrit ja lapiku peaga peaga (tavalist) kruvikeerajat.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:28 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 8eb562e5b03a44199056eda90ec4534e 94228 true true true false 10 246095 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:28 4 Topic 1 0 94228 41700 10           Järgige allkirjeldatud toimingute läbiviimisel elementaarseid ohutusnõudeid. Ärge unustage kaitsta oma silmi, käsi, sõrmi ja töötamiseks kasutatavat pinda.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:37 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 1d1d4f3b969643dda1028ee9c0660a3c 94236 true true true false 10 246116 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:37 4 Topic 1 0 94236 41989 10           Ettevaatust! Ärge vajutage metallvarre kummitihendile terava esemega, kuna see võib tihendit kahjustada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:39 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 7fa33c5898624579b929d394cc68b806 94237 true true true false 10 246118 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:39 4 Topic 1 0 94237 41990 10           Pühkige kogu käepideme pinda niiske lapiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:40 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 17300b6366184ad593e3c452af38346c 94238 true true true false 10 246121 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:40 4 Topic 1 0 94238 41991 10           Parima tulemuse saamiseks vahetage Philips Sonicare'i harjapead iga kolme kuu järel.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:48:57 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 2270cef3f7aa4a1faeb6e7d18dca5d00 94291 true true true false 18 246223 Localizer Philips 2015-12-07T13:48:57 4 Topic 1 0 94291 28387 18           Mindvégig tartsa a fogkefe közepét a fogakon.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:07 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 6db0802a61804f3c9a610f24843718bd 94298 true true true false 18 246254 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:07 4 Topic 1 0 94298 41683 18           Figyelmeztetés: Az akkumulátort csak akkor távolítsa el, ha leselejtezi a készüléket. Az akkumulátor eltávolítása előtt győződjön meg arról, hogy teljesen lemerült.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:08 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 a71ee4a6a44f4c9abe4d9c068428a53d 94299 true true true false 18 246258 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:08 4 Topic 1 0 94299 41699 18           Az újratölthető akkumulátor eltávolításához törülközőre vagy törlőruhára, kalapácsra és lapos fejű (normál) csavarhúzóra van szükség. Kövesse az alapvető óvintézkedéseket az alábbi lépések követésekor.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:09 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 f1984b6cc2784ad1bd4f478786b0bbec 94300 true true true false 18 246264 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:09 4 Topic 1 0 94300 41700 18           Tartsa be az alapvető óvintézkedéseket az alábbi lépések követésekor. Gondoskodjon a szem, a kéz, az ujjak és a munkafelület védelméről.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:21 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 a85c4b9640c049aa9893140b7ac9bdaa 94308 true true true false 18 246307 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:21 4 Topic 1 0 94308 41989 18           Figyelem! Ne nyomja meg a fémtengelyen lévő gumitömítést éles tárgyakkal, mivel azzal sérülést okozhat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:22 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 cb5e860cd30e461886156376bb4323a7 94309 true true true false 18 246312 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:22 4 Topic 1 0 94309 41990 18           A markolat teljes felületét nedves ruhával törölje le.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:24 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 fcec02372c454dd49c671268f5476ef1 94310 true true true false 18 246316 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:24 4 Topic 1 0 94310 41991 18           Háromhavonta cserélje a Philips Sonicare fogkefefejeket a megfelelő eredmény elérése érdekében.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:32 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 b5997cf4a6b344958daaf900e38aaad2 94363 true true true false 20 245880 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:32 4 Topic 1 0 94363 28387 20           Щетканың ортасы әрқашан тіске тиіп тұруы керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:35 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 b3cecc231f9d4cce9577464d1af5e2ea 94422 true true true false 23 245743 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:35 4 Topic 1 0 94422 28387 23           Pasistenkite, kad šepetėlio galvutės centras visada liestų dantis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:39 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 d12a76b98a754f85b84eed5a9bfb9a5b 94429 true true true false 23 245758 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:39 4 Topic 1 0 94429 41683 23           Įspėjimas. Įkraunamą maitinimo elementą išimkite tik tada, kai išmetate prietaisą. Išimdami maitinimo elementą užtikrinkite, kad jis būtų visiškai išeikvotas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:40 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 6024d192048f4d439f3d2b94a0210a03 94430 true true true false 23 245760 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:40 4 Topic 1 0 94430 41699 23           Norint išimti pakartotinai įkraunamą bateriją, reikės rankšluosčio arba audeklo, plaktuko ir plokščio (standartinio) atsuktuvo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:40 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 1aa9c970a2434ba78113c4e42034c97f 94431 true true true false 23 245762 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:40 4 Topic 1 0 94431 41700 23           Atlikdami toliau nurodytus veiksmus, laikykitės pagrindinių saugos taisyklių. Būtinai apsaugokite akis, rankas, pirštus ir paviršių, ant kurio dirbate.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:45 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 2b13f7b30d0f41cc936b4b77245c7932 94439 true true true false 23 245777 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:45 4 Topic 1 0 94439 41989 23           Dėmesio! Nespauskite metalinio velenėlio guminio tarpiklio naudodami aštrius daiktus, nes galite jį sugadinti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:46 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 2344e7db65ad4687bd2c71298c32bb45 94440 true true true false 23 245779 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:46 4 Topic 1 0 94440 41990 23           Nuvalykite rankenėlės paviršių drėgna šluoste.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:47 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 2f5b941d09ec4301a6dbaa029099aba7 94441 true true true false 23 245781 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:47 4 Topic 1 0 94441 41991 23           Kad pasiektumėte optimalių valymo rezultatų, „Philips Sonicare“ šepetėlio galvutes keiskite kas 3 mėnesius.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:48 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 cd0d490a2cae40afb68d070914145c18 94494 true true true false 22 246550 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:48 4 Topic 1 0 94494 28387 22           Visu laiku saglabājiet birstes centru saskarē ar zobiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:52 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 79aca7f8a259497aa1319ebad6c8755e 94501 true true true false 22 246571 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:52 4 Topic 1 0 94501 41683 22           Brīdinājums. Uzlādējamo bateriju izņemiet tikai tad, kad izmetat ierīci. Izņemot bateriju, pārliecinieties, ka tā ir pilnīgi tukša.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:53 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 3462c1bb00394f54bb1f0401eab57ff7 94502 true true true false 22 246574 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:53 4 Topic 1 0 94502 41699 22           Lai izņemtu uzlādējamo bateriju, nepieciešams dvielis vai drāna, āmurs un plakangala (standarta) skrūvgriezis.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:54 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 584ba9cfc19e4856a41ec1182c56072a 94503 true true true false 22 246577 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:54 4 Topic 1 0 94503 41700 22           Ievērojiet pamata piesardzības pasākumus, veicot tālāk norādīto procedūru. Noteikti aizsargājiet acis, rokas, pirkstus un darba virsmu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:59 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 f122dbddc6c74474816b262feea85299 94511 true true true false 22 246601 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:59 4 Topic 1 0 94511 41989 22           Ievērībai: Nestumiet gumijas blīvi uz metāla vārpstas ar asiem priekšmetiem, jo varat radīt bojājumus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:00 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 a095cbfa63634e9b967e222434b03fde 94512 true true true false 22 246603 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:00 4 Topic 1 0 94512 41990 22           Noslaukiet visu roktura virsmu ar mitru drānu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:00 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 dc52ae0b8af246ef92aa55491c1ab9cf 94513 true true true false 22 246606 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:00 4 Topic 1 0 94513 41991 22           Nomainiet Philips Sonicare birstes uzgaļus ik pēc 3 mēnešiem, lai iegūtu optimālus rezultātus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:33 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 c0c2a2a6d34e40f78fcc12e08c6f54c3 94566 true true true false 26 245599 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:33 4 Topic 1 0 94566 28387 26           Środek szczoteczki powinien przez cały czas dotykać zębów.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:38 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 466e6fba9f834780a5e907b6bf4c8ba8 94573 true true true false 26 245613 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:38 4 Topic 1 0 94573 41683 26           Ostrzeżenie: Przed wyrzuceniem zużytego urządzenia należy wyjąć z niego jedynie akumulator. Usuwając akumulator, należy upewnić się, że jest on całkowicie rozładowany.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:38 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 47a97bae7cb44235ba2fe2869910159d 94574 true true true false 26 245615 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:38 4 Topic 1 0 94574 41699 26           Aby wyjąć akumulator, potrzebny jest ręcznik lub szmatka, młotek i płaski (standardowy) śrubokręt.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:39 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 93077c85da164add984d6ede382e3640 94575 true true true false 26 245618 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:39 4 Topic 1 0 94575 41700 26           W trakcie wykonywania tych czynności należy stosować się do poniższych zasad bezpieczeństwa. Należy chronić oczy, dłonie, palce oraz powierzchnię, na której ustawione jest urządzenie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:45 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 6693514679af445f906b580e4f6719c8 94583 true true true false 26 245635 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:45 4 Topic 1 0 94583 41989 26           Przestroga: Gumowej uszczelki, znajdującej się na metalowym trzonku, nie należy dociskać ostrymi narzędziami, gdyż może to spowodować jej uszkodzenie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:47 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 19890496b8ed4118b24d9a37f9767598 94584 true true true false 26 245637 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:47 4 Topic 1 0 94584 41990 26           Wytrzyj całą powierzchnię urządzenia wilgotną szmatką.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:47 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 11752fa7ce204a20bcbb67e4eeb590a2 94585 true true true false 26 245639 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:47 4 Topic 1 0 94585 41991 26           Aby uzyskać optymalne rezultaty, wymieniaj główki szczoteczki Philips Sonicare co 3 miesiące.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:48:28 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 eb11bfb8978d4befb7b846e93603dd60 94638 true true true false 29 245508 Localizer Philips 2015-12-07T11:48:28 4 Topic 1 0 94638 28387 29           Menţine centrul periei în contact cu dinţii în permanenţă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:48:33 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 973d65c127e04c5e9fe1378afaad5f54 94645 true true true false 29 245515 Localizer Philips 2015-12-07T11:48:33 4 Topic 1 0 94645 41683 29           Avertisment: Scoateţi bateria reîncărcabilă când aruncaţi aparatul. Asiguraţi-vă că bateria este complet epuizată înainte de a o scoate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:48:33 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 e1462c6dfd8b49059352cad9e1283445 94646 true true true false 29 245516 Localizer Philips 2015-12-07T11:48:33 4 Topic 1 0 94646 41699 29           Pentru a scoate bateria reîncărcabilă, aveţi nevoie un prosop sau o lavetă, un ciocan şi o şurubelniţă cu cap plat (standard).   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:48:34 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 4d4297d4439f411d9a1647f6628f0586 94647 true true true false 29 245517 Localizer Philips 2015-12-07T11:48:34 4 Topic 1 0 94647 41700 29           Respectaţi măsurile principale de siguranţă când urmaţi procedura descrisă mai jos. Protejaţi-vă ochii, mâinile, degetele şi suprafaţa pe care lucraţi.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:48:38 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 bec811295d2b4617b45b68c778dedee6 94655 true true true false 29 245525 Localizer Philips 2015-12-07T11:48:38 4 Topic 1 0 94655 41989 29           Atenţie: Nu apăsa pe garnitura din cauciuc de pe axul metalic cu obiecte ascuţite, pentru a evita deteriorarea acesteia.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:48:39 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 36ac151594fc4acf91875f4559e6ae4b 94656 true true true false 29 245526 Localizer Philips 2015-12-07T11:48:39 4 Topic 1 0 94656 41990 29           Şterge întreaga suprafaţă a mânerului cu o lavetă umedă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:48:40 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 f79cfb0ad1a8418b8be94d937a467173 94657 true true true false 29 245527 Localizer Philips 2015-12-07T11:48:40 4 Topic 1 0 94657 41991 29           Înlocuiţi capetele de periere Philips Sonicare la fiecare 3 luni pentru a obţine rezultate optime.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:28 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 541c64ccc52f41efaae284ff06b63ec9 94710 true true true false 30 246093 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:28 4 Topic 1 0 94710 28387 30           Щетинки в середине насадки должны всегда соприкасаться с зубами.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:48:57 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 a048186577f54ecaa8367c734d00cdba 94769 true true true false 34 246222 Localizer Philips 2015-12-07T13:48:57 4 Topic 1 0 94769 28387 34           Stred kefky by mal byť vždy v kontakte so zubami.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:06 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 7d8bb537f625444c99b124bbab88bba8 94776 true true true false 34 246253 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:06 4 Topic 1 0 94776 41683 34           Varovanie: Nabíjateľnú batériu odstráňte len vtedy, keď zariadenie vyhadzujete. Dbajte na to, aby bola batéria pri odstraňovaní úplne vybitá.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:08 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 859944ff189b4049b829d5ec080486ab 94777 true true true false 34 246259 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:08 4 Topic 1 0 94777 41699 34           Pri vyberaní nabíjateľnej batérie budete potrebovať uterák alebo handričku, kladivo a skrutkovač s plochým hrotom (štandardný).   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:09 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 e246962b30fe40388364119f9626875c 94778 true true true false 34 246265 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:09 4 Topic 1 0 94778 41700 34           Postupujte podľa pokynov uvedených nižšie a dbajte na základné bezpečnostné opatrenia. Chráňte si oči, ruky, prsty a tiež povrch, na ktorom úkon vykonávate.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:21 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 2d1e75827add458abd7bec084a0659ee 94786 true true true false 34 246306 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:21 4 Topic 1 0 94786 41989 34           Výstraha: Netlačte na gumové tesnenie na kovovom hriadeli ostrými predmetmi, mohol by sa poškodiť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:22 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 955a0a1660494f6386bf3247900441f3 94787 true true true false 34 246311 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:22 4 Topic 1 0 94787 41990 34           Celý povrch rukoväti utrite navlhčenou tkaninou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:24 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 0669c9e612ca407e90a02783240c3cfa 94788 true true true false 34 246315 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:24 4 Topic 1 0 94788 41991 34           Na dosiahnutie optimálnych výsledkov vymieňajte kefkové nástavce Philips Sonicare každé 3 mesiace.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:38 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 d244a38a8abb47b59de9df5f24b766f8 94841 true true true false 33 246514 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:38 4 Topic 1 0 94841 28387 33           Središte četkice treba uvek da bude u kontaktu sa zubima.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:43 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 c24e68d515474b15aed8e0e9a96552fc 94848 true true true false 33 246532 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:43 4 Topic 1 0 94848 41683 33           Upozorenje: Uklonite punjivu bateriju samo kada odlažete aparat. Uverite se da je baterija u potpunosti prazna kada je uklanjate.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:44 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 20f4050d68ed46b6bb6b85ca7ae7bf92 94849 true true true false 33 246534 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:44 4 Topic 1 0 94849 41699 33           Da biste uklonili punjivu bateriju, treba vam peškir ili krpa, čekić i odvijač sa ravnom glavom (standardni).   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:44 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 9224b98e2b5a403fa5b335b38008857d 94850 true true true false 33 246536 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:44 4 Topic 1 0 94850 41700 33           Pridržavajte se osnovnih bezbednosnih mera predostrožnosti kada primenjujete proceduru navedenu ispod. Zaštitite oči, ruke, prste i površinu na kojoj se radi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:50 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 7168ad1165344f348fdff582ef1b68cd 94858 true true true false 33 246560 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:50 4 Topic 1 0 94858 41989 33           Oprez: Nemojte da gurate gumenu zaptivku na metalnoj osovini oštrim predmetima pošto to može da dovede do oštećenja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:51 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 6ce45405e7a94764b5160dc5c170c9b9 94859 true true true false 33 246563 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:51 4 Topic 1 0 94859 41990 33           Čitavu površinu drške obrišite vlažnom krpom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:51 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 3bc08149394040c7b8a2cd82e6abd6e3 94860 true true true false 33 246566 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:51 4 Topic 1 0 94860 41991 33           Zamenite Philips Sonicare glave četkice na svaka 3 meseca kako biste postigli optimalne rezultate.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:41 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 fa8bb631ecb04789b397aba0e690bd43 94914 true true true false 39 246718 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:41 4 Topic 1 0 94914 28387 39           Тримайте щітку так, щоб її центральна частина постійно контактувала із зубами.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:07 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 ff8e92b580114f48a7d58a362ca3cf59 94974 true true true false 45 246255 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:07 4 Topic 1 0 94974 28387 45           Srednji del ščetke se mora ves čas dotikati zob.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:12 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 daf50f5627c940db8c2e7baf57db299f 94981 true true true false 45 246274 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:12 4 Topic 1 0 94981 41683 45           Opozorilo: Akumulatorsko baterijo odstranite samo, če boste aparat zavrgli. Preden baterijo odstranite, se prepričajte, da je popolnoma izpraznjena.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:13 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 d1a80e69a8124e06a506b5c3f30f501c 94982 true true true false 45 246278 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:13 4 Topic 1 0 94982 41699 45           Za odstranitev akumulatorske baterije boste potrebovali brisačo ali krpo, kladivo in ploski (standardni) izvijač.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:13 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 8fb581f3ccd2457297f02d92b34eb9ed 94983 true true true false 45 246280 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:13 4 Topic 1 0 94983 41700 45           Pri izvajanju spodaj opisanega postopka upoštevajte osnovne varnostne ukrepe. Zaščitite si oči, roke, prste in delovno površino.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:21 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 bb61f28f974948cea73c7c61ad0526f2 94991 true true true false 45 246308 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:21 4 Topic 1 0 94991 41989 45           Pozor: Na gumijasto tesnilo na kovinski osi ne pritiskajte z ostrimi predmeti, ker ga lahko poškodujete.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:22 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 154753dc4ef74a1a8a0c9ce33de5b3be 94992 true true true false 45 246313 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:22 4 Topic 1 0 94992 41990 45           Celotno površino ročaja obrišite z vlažno krpo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:24 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 2b1de8f5b29044688daab9d454bd1631 94993 true true true false 45 246318 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:24 4 Topic 1 0 94993 41991 45           Za optimalne rezultate zamenjajte glave ščetke Sonicare vsake 3 mesece.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:09:38 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 3968817812bd41589750c7a9a1b7d8e5 96100 true true true false 31 2342517 Owen Wang 2022-08-05T02:58:52 14 Topic 1 0 96100 28387 31           始终将牙刷中间与牙齿接触。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:09:48 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 283edab1b91c4b3582e6f23b8c0d87b0 96107 true true true false 31 986704 Moniek Koehoorn 2017-12-07T12:03:23 4 Topic 1 0 96107 41683 31           警告： 必须在丢弃产品前取出充电电池。在取出电池时请确保电池电量已耗尽并与电源断开连接。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:09:49 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 1957a35488344ae5ae60e363b71ff6bd 96108 true true true false 31 243063 Localizer Philips 2015-12-02T16:09:49 4 Topic 1 0 96108 41699 31           要拆下充电电池，您需要一块毛巾或布、一个锤子和一个平头（标准）螺丝刀。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:09:51 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 f8210ef8dd0c44e8b5ef2b2abe2aebca 96109 true true true false 31 243064 Localizer Philips 2015-12-02T16:09:51 4 Topic 1 0 96109 41700 31           按照下面列出的步骤执行操作时，请遵循基本的安全措施。 务必保护好您的眼睛、手、手指以及工作台面。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:10:03 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 99d4e6b2c1734d2b949ec5842587717b 96117 true true true false 31 2342507 Owen Wang 2022-08-05T02:57:31 14 Topic 1 0 96117 41989 31           警告： 请勿使用尖锐物品按压金属轴上的橡胶密封圈，否则可能造成损坏。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:10:05 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 efe4494e08ae49d4a4638b1e954ccd5d 96118 true true true false 31 2342532 Owen Wang 2022-08-05T03:00:39 14 Topic 1 0 96118 41990 31           使用湿布擦拭牙刷柄的整个表面。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:10:06 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 dd4f5c9c85a443fe8d39316f976cc89d 96119 true true true false 31 2342521 Owen Wang 2022-08-05T02:59:19 14 Topic 1 0 96119 41991 31           每 3 个月更换一次飞利浦 Sonicare 刷头，以获得效果。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:11:31 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 bc09cc82283b49a6b909b4d059603fca 96173 true true true false 32 2342518 Owen Wang 2022-08-05T02:58:52 14 Topic 1 0 96173 28387 32           隨時讓牙刷中央與牙齒保持接觸。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:11:36 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 3c1f53d3678b41e09af273490736349f 96180 true true true false 32 243142 Localizer Philips 2015-12-02T16:11:36 4 Topic 1 0 96180 41683 32           警告： 請僅在棄置本產品前取出充電式電池。 取出電池前，請確認其電力已完全耗盡。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:11:37 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 f6ffe40efe044e07b852f4c53ff8c235 96181 true true true false 32 243143 Localizer Philips 2015-12-02T16:11:37 4 Topic 1 0 96181 41699 32           若要取出充電式電池，必須使用毛巾或布、槌子和一字 (標準) 螺絲起子。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:11:38 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 69cb6e828ebc4a7bba5a45ab1fd61c09 96182 true true true false 32 243144 Localizer Philips 2015-12-02T16:11:38 4 Topic 1 0 96182 41700 32           進行下列程序時，請遵守基本安全注意事項。 務必保護您的眼睛、雙手、手指和工作區域表面。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:11:45 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 6c7def0a8a0b4a4fbf9eb08ade68bf83 96190 true true true false 32 2342508 Owen Wang 2022-08-05T02:57:31 14 Topic 1 0 96190 41989 32           注意事項： 請勿使用尖銳物品按壓金屬軸的橡膠套，這可能會造成牙刷毀壞。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:11:45 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 5440bc6780fd48f5a9aa793392c2dcdf 96191 true true true false 32 2342533 Owen Wang 2022-08-05T03:00:39 14 Topic 1 0 96191 41990 32           用濕布擦拭整個握柄的表面。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:11:46 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 30827fee1d09414c8938042acc8c37dc 96192 true true true false 32 2342522 Owen Wang 2022-08-05T02:59:20 14 Topic 1 0 96192 41991 32           至少每隔 3 個月更換一次飛利浦 Sonicare 刷頭，以獲得最佳的清潔效果。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:12:52 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 2fdc48fa031a4d618a6f2f813aa42779 96254 true true true false 21 243216 Localizer Philips 2015-12-02T16:12:52 4 Topic 1 0 96254 28387 21           항상 칫솔모 중앙이 치아에 닿아야 합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:21:57 E_Unplug the sanitizer 443 bdc301265f5043b29c4bb25adf571177 98331 true true true false 0 349862 Fokje Posthumus 2016-03-01T16:05:47 6 Topic 1 0 98331 -1 1           Unplug the sanitizer, discontinue use and call Consumer Care if: The UV light bulb remains on when the door is open. The window is broken or missing from the sanitizer. The sanitizer gives off smoke or a burning smell while it is operating.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:22:12 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 c43d3778387b4091be16e1d19f44952f 98332 true true true false 0 239210 Fokje Posthumus 2015-11-27T17:16:35 6 Topic 1 0 98332 -1 1           Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:22:57 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 668c7cdba7d642439e3df915a4038b05 98334 true true true false 0 239203 Fokje Posthumus 2015-11-27T17:16:33 6 Topic 1 0 98334 -1 1           After brushing, rinse the brush head and shake off excess water.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:23:45 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 1027b37ea2384b74addbd9dc1c742628 98337 true true true false 0 239206 Fokje Posthumus 2015-11-27T17:16:34 6 Topic 1 0 98337 -1 1           Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:24:15 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 0c576b3261c64934a74d1ddd801a15c1 98339 true true true false 0 239205 Fokje Posthumus 2015-11-27T17:16:34 6 Topic 1 0 98339 -1 1           Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:24:25 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 34a0a91a71214204acf8439783bf5ede 98340 true true true false 0 239204 Fokje Posthumus 2015-11-27T17:16:33 6 Topic 1 0 98340 -1 1           Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:24:40 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 3ee49abaedad45bf8dd3ec424b2894ae 98341 true true true false 0 239213 Fokje Posthumus 2015-11-27T17:16:36 6 Topic 1 0 98341 -1 1           The sanitizer is in operation when the light glows through the window.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:40 E_Unplug the sanitizer 443 3892c006423b478b90726f099848d563 98990 true true true false 21 622556 Localizer Philips 2016-10-10T10:14:52 5 Topic 1 0 98990 98331 21            다음과 같은 경우 살균기의 전원 코드를 뽑고 사용을 중단한 후 고객 상담실에 문의하십시오. 살균기 문을 열 때 UV 전구가 켜지는 경우 살균기 창이 깨졌거나 빠진 경우 살균기를 작동할 때 연기가 나거나 타는 냄새가 나는 경우   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:41 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 9c4fd2eb76614048b9c5f87793cd2559 98991 true true true false 21 250250 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:41 4 Topic 1 0 98991 98332 21           참고: 자외선은 눈과 피부에 해로울 수 있습니다. 제품을 항상 어린이의 손이 닿지 않는 장소에 보관하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:41 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 053d2f39c15b4667bcdf6c16aeb4fc44 98992 true true true false 21 250251 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:41 4 Topic 1 0 98992 98334 21           칫솔질 후 칫솔모를 충분한 물로 헹구고 물기를 털어내십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:42 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 7c45460309824904ac87fa5eb0a929b7 98994 true true true false 21 250253 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:42 4 Topic 1 0 98994 98337 21           참고: 필립스 소닉케어 스냅형 칫솔모만 살균기에서 세정할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:43 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 934430f69c64401d9e3cadf30f675e60 98996 true true true false 21 250255 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:43 4 Topic 1 0 98996 98339 21           살균기가 올바른 전압의 전원 콘센트에 꽂혔는지 확인하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:24:16 Introduction (heading only) 418 f4397ebeeb24479fba28cdae5c264bed 107525 true true true false 38 349377 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:44 4 Topic 1 0 107525 79569 38   Giriş    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:33 Introduction (heading only) 418 babccad1f40048a197411e27a1b88ca3 107598 true true true false 3 349375 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:42 4 Topic 1 0 107598 79569 3   Pendahuluan    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:31:07 Introduction (heading only) 418 e57e024a1a164a35a2afe49b6b2fe39d 107669 true true true false 21 349374 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:42 4 Topic 1 0 107669 79569 21   소개    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:31:36 Introduction (heading only) 418 c33869953646424594fc7acca9a2c8ad 107730 true true true false 24 349373 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:41 4 Topic 1 0 107730 79569 24   Pengenalan    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-15T10:00:48 Introduction (heading only) 418 48065d16a03b438c90a1c7bc9a5beb68 107796 true true true false 37 349372 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:41 4 Topic 1 0 107796 79569 37   ข้อมูลเบื้องต้น    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:41 Introduction (heading only) 418 a59a4f1ec85e4845b120d8a6c4a636e9 107863 true true true false 40 349371 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:40 4 Topic 1 0 107863 79569 40   Giới thiệu    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:33:48 Introduction (heading only) 418 2580901c5fcd4ee5828c709daf724b60 107933 true true true false 32 349370 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:39 4 Topic 1 0 107933 79569 32   簡介    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:53 Introduction (heading only) 418 cac73f243307479bad7c29cdecbef67a 107996 true true true false 11 1047963 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:53 4 Topic 1 0 107996 79569 11   معرفی    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:56 Introduction (heading only) 418 0224e2870e9d491f8b891e971dfee88e 108058 true true true false 2 1538618 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:56 14 Topic 1 0 108058 79569 2   مقدمة    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:59 Replacement 418 bd3f982e19e14bd78d6bad921d04e4c3 108126 true true true false 17 326650 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:59 4 Topic 1 0 108126 517 17   החלפה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:01 Recycling 130 9e2692811da9467f9fe99584404bf85b 108131 true true true false 17 326655 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:01 4 Topic 1 0 108131 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:23 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 37e0e43d08af4e1eb616ee218a8555db 108136 true true true false 17 1714442 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:23 14 Topic 1 0 108136 940 17           לקבלת מידע או תמיכה, מומלץ לבקר באתר  https://www.philips.co.il/c-w/support-home.html.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:07 Electromagnetic fields (EMF) 137 4165ba931a52497da68c1bbe97e07e13 108147 true true true false 17 326670 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:07 4 Topic 1 0 108147 1217 17   שדות אלקטרומגנטיים (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-08-11T06:42:42 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 acd7551cd2f24b7fbcbd9e8e919946e6 108148 true true true false 17 1759436 Abby Kooistra 2020-08-11T06:42:42 14 Topic 1 0 108148 1187 17           מכשיר <USR_PH_SHRT> זה תואם את כל התקנים והתקנות הרלוונטיים הקשורים לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:13 Introduction (heading only) 418 85e93ac2b35d466c8863ee697ef64545 108165 true true true false 17 349367 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:38 4 Topic 1 0 108165 79569 17   הקדמה    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-12-22T13:23:24 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 3b6235fdb8594ee2a0aeb327dd9554ff 111415 true true true false 0 750412 Mariska van Ree 2017-03-21T16:41:18 6 Topic 1 0 111415 -1 1           Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-12-22T13:23:37 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 2ed0ee8a311940fca8df89c6765d7263 111416 true true true false 0 750411 Mariska van Ree 2017-03-21T16:41:17 6 Topic 1 0 111416 -1 1           Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:39 Recycling 130 a8674542bf9e4a38b6ec92669699e817 115242 true true true false 42 296784 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:39 4 Topic 1 0 115242 1010 42   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-06T15:38:03 Replacement 418 dc05b0bd37ce4774888c41dbf09d0ee5 116142 true true true false 49 2144862 Janette Weishaupt 2021-11-17T18:10:19 4 Topic 1 0 116142 517 49   Zamjena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2016-01-18T12:59:26 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 56fae218a5bc43d0951d4cd1e9247cac 118115 true true true false 0 752824 Mariska van Ree 2017-03-21T17:11:37 6 Topic 1 0 118115 -1 1           For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2016-01-18T12:59:47 E_Unplug the sanitizer. 540 583cc954657c4f9897bfe9323db4493c 118116 true true true false 0 750361 Mariska van Ree 2017-03-21T16:40:35 6 Topic 1 0 118116 -1 1           Unplug the sanitizer.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2016-01-18T13:01:06 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 947c2d6fba674916802ab07203121e35 118117 true true true false 0 752314 Mariska van Ree 2017-03-21T17:08:16 6 Topic 1 0 118117 -1 1           Clean all interior surfaces with a damp cloth.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2016-01-18T13:01:23 E_Remove the UV light bulb. 540 5a1ceb2786f846e08c598c5568a873a8 118119 true true true false 0 751676 Mariska van Ree 2017-03-21T17:01:59 6 Topic 1 0 118119 -1 1           Remove the UV light bulb.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2016-01-18T13:01:31 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 18b6a47c4ef348f0b39a57b0e8cf1f20 118120 true true true false 0 750264 Mariska van Ree 2017-03-21T16:39:41 6 Topic 1 0 118120 -1 1           To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2016-01-18T13:01:46 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 de0606b436e24c649d76b0e9088773fc 118121 true true true false 0 752316 Mariska van Ree 2017-03-21T17:08:18 6 Topic 1 0 118121 -1 1           Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2016-01-18T13:01:55 E_Reinsert the UV light bulb. 540 cf23e563468e4c8c87cf13adf40c31a9 118122 true true true false 0 751591 Mariska van Ree 2017-03-21T17:01:21 6 Topic 1 0 118122 -1 1           Reinsert the UV light bulb.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2016-01-18T13:02:05 E_Reinsert the protective screen. 540 97667879c6384757a79eb8f0b29824a4 118123 true true true false 0 751589 Mariska van Ree 2017-03-21T17:01:20 6 Topic 1 0 118123 -1 1           Reinsert the protective screen.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-20T18:32:26 Recycling 130 dd49bff74d0645c8bb3e8bce471b9e85 126064 true true true false 28 338941 Localizer Philips 2016-02-20T18:32:26 4 Topic 1 0 126064 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-20T18:32:29 Introduction (heading only) 418 c089d1049a6b4f538839c64abca13fea 126069 true true true false 28 747661 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:52:36 4 Topic 1 0 126069 79569 28   Introdução    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-11T14:35:48 Introduction (heading only) 418 e23689f831d84246bbc13ecffa325af2 133861 true true true false 14 368520 Localizer Philips 2016-03-11T14:35:48 4 Topic 1 0 133861 79569 14   Introduction    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:42 E_Unplug the sanitizer 443 cc07163adfb64037a4bc2f6bb44e212c 144852 true true true false 8 2205327 Ieva Datava 2022-01-24T18:40:06 4 Topic 1 0 144852 98331 8           In de volgende gevallen haalt u de stekker van de UV-reiniger uit het stopcontact, staakt u het gebruik en belt u Klantenservice: De UV-lamp blijft branden als het deurtje open staat. Het venster van de UV-reiniger is beschadigd of ontbreekt. Er komt rook uit de UV-reiniger of de UV-reiniger verspreidt een brandlucht wanneer deze in werking is.   28 HISTCOMMENT Global update of 'Consumer Care Center' to 'Klantenservice' as per CCEM. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:43 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 e0519754cceb4433b6f19c0d1762843c 144853 true true true false 8 369607 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:43 4 Topic 1 0 144853 98334 8           Spoel de opzetborstel na het poetsen schoon en schud het overtollige water eraf.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:44 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 b9823bae641a4c8cb25dd08967d44460 144855 true true true false 8 369609 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:44 4 Topic 1 0 144855 98337 8           Opmerking: Gebruik de UV-reiniger alleen voor de reiniging van Philips Sonicare-opzetborstels.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:45 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 de60dae232264786885083fa9537b365 144856 true true true false 8 369610 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:45 4 Topic 1 0 144856 98339 8           Sluit de UV-reiniger aan op een stopcontact met het juiste voltage.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:46 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 fd6c8a8668be4d41ad125df4257ae3af 144857 true true true false 8 369611 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:46 4 Topic 1 0 144857 98340 8           Sluit het deurtje en druk één keer op de groene aan/uitknop om de UV-reinigingscyclus te selecteren.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:47 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 e21ac13fdc524e448088e82a7b90b760 144858 true true true false 8 369612 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:47 4 Topic 1 0 144858 98341 8           De UV-reiniger is in werking wanneer het licht door het venster schijnt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:34 P_Power on/off button 540 d63016b1e1f14db69ad4c17fff0aa470 144861 true true true false 8 1963045 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:34 14 Topic 1 0 144861 99058 8           Aan/uit-knop   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:43:40 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 b1dff91273cb47f6bacc3f8211d840ea 144867 true true true false 8 369624 Localizer Philips 2016-03-14T13:43:40 4 Topic 1 0 144867 111415 8           Waarschuwing: Dompel de UV-reiniger niet in water en spoel het apparaat niet af onder de kraan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:43:42 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 cf53ecf670a149ceb29490bd1a418421 144868 true true true false 8 369625 Localizer Philips 2016-03-14T13:43:42 4 Topic 1 0 144868 111416 8           Waarschuwing: Maak de UV-reiniger nooit schoon wanneer de UV-lamp heet is.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:10 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 41bd53f338cd4a2780a4237202b776a0 144884 true true true false 8 369642 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:10 4 Topic 1 0 144884 118115 8           Voor een optimale werking van de UV-reiniger raden wij u aan deze wekelijks schoon te maken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:12 E_Unplug the sanitizer. 540 cbb78ac31e58414bbd76141130d0057f 144885 true true true false 8 369643 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:12 4 Topic 1 0 144885 118116 8           Haal de stekker van de UV-reiniger uit het stopcontact.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:14 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 94a857d37e4c424ca3331b48e5d30624 144886 true true true false 8 369644 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:14 4 Topic 1 0 144886 118117 8           Maak alle oppervlakken aan de binnenkant schoon met een vochtige doek.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:17 E_Remove the UV light bulb. 540 6a825ba99dc242659935966981b3c447 144888 true true true false 8 369647 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:17 4 Topic 1 0 144888 118119 8           Verwijder de UV-lamp.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:19 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 afeafed467524efead5b7e901fa9f068 144889 true true true false 8 369648 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:19 4 Topic 1 0 144889 118120 8           Verwijder de lamp door deze vast te pakken en uit de metalen klem te trekken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:21 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 18674fed1cf44a3c81328c725e6e6155 144890 true true true false 8 369649 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:21 4 Topic 1 0 144890 118121 8           Maak het afdekscherm en de UV-lamp schoon met een vochtige doek.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:22 E_Reinsert the UV light bulb. 540 d5721571d3d24346ad1e5fcd340fff52 144891 true true true false 8 369650 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:22 4 Topic 1 0 144891 118122 8           Plaats de UV-lamp terug.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:25 E_Reinsert the protective screen. 540 d3e40dbb7aa041d9ae3cba0913f64442 144892 true true true false 8 369651 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:25 4 Topic 1 0 144892 118123 8           Plaats het afdekscherm terug.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:18 E_Unplug the sanitizer 443 f82bdd579fdd4b8a94eeff4f60ffad03 144927 true true true false 15 402863 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:18 4 Topic 1 0 144927 98331 15           In folgenden Fällen trennen Sie die Reinigungsstation von der Stromversorgung, verwenden Sie sie nicht mehr, und wenden Sie sich an den Kundendienst: Die UV-Lampe leuchtet weiterhin, wenn die Klappe geöffnet ist. Das Fenster der Reinigungsstation ist zerbrochen oder fehlt. Die Reinigungsstation verströmt bei Betrieb Rauch oder Brandgeruch.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:18 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 a977dfa8b18649a8b0ddb7734c25fd2d 144928 true true true false 15 402864 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:18 4 Topic 1 0 144928 98334 15           Spülen Sie den Bürstenkopf nach Gebrauch aus und schütteln Sie überschüssiges Wasser ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:19 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 cbca06afee5244e6bb52133ccd051b54 144930 true true true false 15 402866 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:19 4 Topic 1 0 144930 98337 15           Hinweis: Reinigen Sie ausschließlich aufsteckbare Philips Sonicare-Bürstenköpfe in der Reinigungsstation.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:19 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 a9dc113e05994d689bb2ec4e04bf8868 144931 true true true false 15 402867 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:19 4 Topic 1 0 144931 98339 15           Überprüfen Sie, ob das Reinigungsgerät an eine stromführende Steckdose mit passender Netzspannung angeschlossen ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:19 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 bf0a8679df2743c9ac7e4ce726905db1 144932 true true true false 15 402868 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:19 4 Topic 1 0 144932 98340 15           Schließen Sie die Klappe, und drücken Sie den grünen Ein-/Ausschalter für den Start des UV-Reinigungsvorgangs einmal.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:20 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 400811eaee69485e9a4f551662cad2b8 144933 true true true false 15 402869 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:20 4 Topic 1 0 144933 98341 15           Die Reinigungsstation ist in Betrieb, wenn das Licht durch das Fenster scheint.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:59 P_Power on/off button 540 54c10cf5cd054b6092eb9e7bd3d0f7a6 144936 true true true false 15 1961331 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:59 14 Topic 1 0 144936 99058 15           Ein-/Ausschalter   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:22 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 a274948f99aa4ed0a174ddfc558f477e 144942 true true true false 15 402878 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:22 4 Topic 1 0 144942 111415 15           Warnhinweis: Tauchen Sie die Reinigungsstation niemals in Wasser. Spülen Sie sie auch nicht unter fließendem Wasser ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:22 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 c88305fab6584a40aa5497504aa83837 144943 true true true false 15 402879 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:22 4 Topic 1 0 144943 111416 15           Warnhinweis: Reinigen Sie die Reinigungsstation nicht, wenn die UV-Lampe noch heiß ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:27 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 b399ed50336b45018e07f0e3a3fce40d 144959 true true true false 15 402895 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:27 4 Topic 1 0 144959 118115 15           Für eine optimale Wirksamkeit sollte das Reinigungsgerät einmal pro Woche gereinigt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:27 E_Unplug the sanitizer. 540 0e023416af98448687d55f6e60e7241d 144960 true true true false 15 402896 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:27 4 Topic 1 0 144960 118116 15           Ziehen Sie den Netzstecker der UV-Reinigungsstation.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:27 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 4d4ea7bc5bf24ffd86c9d6ede9851931 144961 true true true false 15 402897 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:27 4 Topic 1 0 144961 118117 15           Reinigen Sie alle Oberflächen im Inneren mit einem feuchten Tuch.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:29 E_Remove the UV light bulb. 540 81e3bde7f93a4b85a80d2b9765500ac4 144963 true true true false 15 402899 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:29 4 Topic 1 0 144963 118119 15           Nehmen Sie die UV-Lampe heraus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:30 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 154dbccd201a48278d866716879385dd 144964 true true true false 15 402900 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:30 4 Topic 1 0 144964 118120 15           Halten Sie die Lampe fest und ziehen Sie sie aus der Metallklammer.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:30 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 3f8bab41cc9e422a9224dded711d617d 144965 true true true false 15 402901 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:30 4 Topic 1 0 144965 118121 15           Reinigen Sie den Schutzschirm und die UV-Lampe mit einem feuchten Tuch.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:31 E_Reinsert the UV light bulb. 540 a7a42a88b8524ebeb7b2910695dbb281 144966 true true true false 15 402902 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:31 4 Topic 1 0 144966 118122 15           Setzen Sie die UV-Lampe wieder ein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:32 E_Reinsert the protective screen. 540 5b357902ef1142c8ac222d9980d16be7 144967 true true true false 15 402903 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:32 4 Topic 1 0 144967 118123 15           Setzen Sie den Schutzschirm wieder ein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:16 E_Unplug the sanitizer 443 94cc2eb00bde41b09e4329b5f316e99f 145004 true true true false 16 402940 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:16 4 Topic 1 0 145004 98331 16           Αποσυνδέστε τον απολυμαντή, διακόψτε τη χρήση και επικοινωνήστε με την Εξυπηρέτηση καταναλωτών αν: Ο λαμπτήρας UV παραμένει αναμμένος όταν η θύρα είναι ανοικτή. Το παράθυρο του απολυμαντή είναι σπασμένο ή λείπει. Βγαίνει καπνός ή μυρωδιά καμένου από τον απολυμαντή κατά τη διάρκεια της λειτουργίας του.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:17 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 5b689e196482499eba9ca22534abe0c8 145005 true true true false 16 402941 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:17 4 Topic 1 0 145005 98334 16           Μετά το βούρτσισμα, ξεπλύνετε την κεφαλή βουρτσίσματος και τινάξτε την για να φύγει το νερό που περισσεύει.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:18 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 8e5d060c4fe0417d830b66d59d822d78 145007 true true true false 16 402943 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:18 4 Topic 1 0 145007 98337 16           Σημείωση: Να καθαρίζετε μόνο τις κουμπωτές κεφαλές βουρτσίσματος Philips Sonicare στον απολυμαντή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:19 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 029c0bc17ebc438da7eb5112654a4a44 145008 true true true false 16 402944 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:19 4 Topic 1 0 145008 98339 16           Βεβαιωθείτε ότι ο απολυμαντής είναι συνδεδεμένος σε πρίζα κατάλληλης τάσης που λειτουργεί.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:19 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 e0c269af276448a59e8fbfc1edde8e6a 145009 true true true false 16 402945 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:19 4 Topic 1 0 145009 98340 16           Κλείστε τη θύρα και πατήστε το πράσινο κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης μία φορά, για να επιλέξετε τον κύκλο καθαρισμού UV.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:20 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 b8cb0431defc4064b66c5a05348a6b04 145010 true true true false 16 402946 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:20 4 Topic 1 0 145010 98341 16           Ο απολυμαντής βρίσκεται σε λειτουργία όταν η λυχνία ανάβει στο παράθυρο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:22 P_Power on/off button 540 c1c2a41ccc3147a093180e91ceeeec73 145013 true true true false 16 402949 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:22 4 Topic 1 0 145013 99058 16           Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:26 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 f2017602661d4becb3a6b43190538ccc 145019 true true true false 16 402955 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:26 4 Topic 1 0 145019 111415 16           Προειδοποίηση: Μην βυθίζετε τον απολυμαντή σε νερό και μην τον ξεπλένετε στη βρύση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:26 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 cae5eea72e77416ebb03dcf4a5c9ae45 145020 true true true false 16 402956 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:26 4 Topic 1 0 145020 111416 16           Προειδοποίηση: Μην καθαρίζετε τον απολυμαντή όταν ο λαμπτήρας UV είναι ζεστός.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:37 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 322dfdc4924d48dd9cf9cd595bf5ff7c 145036 true true true false 16 402972 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:37 4 Topic 1 0 145036 118115 16           Για βέλτιστη αποτελεσματικότητα, συνιστάται να καθαρίζετε τον απολυμαντή σας κάθε εβδομάδα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:38 E_Unplug the sanitizer. 540 341cfeea2b8349c581f5f07eff47ded2 145037 true true true false 16 402973 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:38 4 Topic 1 0 145037 118116 16           Αποσυνδέστε τον απολυμαντή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:38 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 29a45381634a41adab7d206905632f55 145038 true true true false 16 402974 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:38 4 Topic 1 0 145038 118117 16           Καθαρίστε όλες τις εσωτερικές επιφάνειες με ένα υγρό πανί.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:39 E_Remove the UV light bulb. 540 e0568f9ffc1d4bb3a301710cf23bae49 145040 true true true false 16 402976 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:39 4 Topic 1 0 145040 118119 16           Αφαιρέστε το λαμπτήρα UV.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:40 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 bb4ce2ddaf7c4258a5fd73336a87fccc 145041 true true true false 16 402977 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:40 4 Topic 1 0 145041 118120 16           Για να αφαιρέσετε το λαμπτήρα, πιάστε τον και τραβήξτε τον από το μεταλλικό άγκιστρο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:40 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 95d83378299342b281b12baeb040e902 145042 true true true false 16 402978 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:40 4 Topic 1 0 145042 118121 16           Καθαρίστε το προστατευτικό κάλυμμα και το λαμπτήρα UV με ένα υγρό πανί.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:41 E_Reinsert the UV light bulb. 540 4c02ec4397474c1fbaa944e0c3017e40 145043 true true true false 16 402979 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:41 4 Topic 1 0 145043 118122 16           Επανατοποθετήστε το λαμπτήρα UV.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:41 E_Reinsert the protective screen. 540 aff1c33029d1473f8ad5cc323ef4c8cd 145044 true true true false 16 402980 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:41 4 Topic 1 0 145044 118123 16           Επανατοποθετήστε το προστατευτικό κάλυμμα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:16 E_Unplug the sanitizer 443 ef5244553c69423c8a5a892b10f2325e 145080 true true true false 13 403083 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:16 4 Topic 1 0 145080 98331 13           Débranchez l'assainisseur, cessez de l'utiliser et appelez le Service Consommateurs si : L'ampoule UV reste allumée lorsque le compartiment est ouvert. La fenêtre de l'assainisseur est brisée ou manquante. L'assainisseur dégage de la fumée et une odeur de brûlé pendant son utilisation.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:16 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 9da04baf52464b0d96585669a5f107ee 145081 true true true false 13 403084 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:16 4 Topic 1 0 145081 98334 13           Après le brossage, rincez la tête de brosse et égouttez-la bien pour éliminer l'excès d'eau.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:17 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 9a1ba23376de4c7da9e6e4bb4bd2e5b9 145083 true true true false 13 403086 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:17 4 Topic 1 0 145083 98337 13           Remarque : Nettoyez uniquement les têtes de brosse à clipser Philips Sonicare dans l'assainisseur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:18 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 1d4fcf2b105a4e3281c8da150e0362be 145084 true true true false 13 403087 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:18 4 Topic 1 0 145084 98339 13           Veillez à ce que l'assainisseur soit branché sur une prise sous tension d'un voltage approprié.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:18 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 6db2ad9e8a254069a26f5f8ee372ca7e 145085 true true true false 13 403088 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:18 4 Topic 1 0 145085 98340 13           Fermez le compartiment et appuyez sur le bouton marche/arrêt vert une fois pour sélectionner le cycle de nettoyage UV.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:19 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 30493f33e0524c208b96c6811faf20c5 145086 true true true false 13 403089 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:19 4 Topic 1 0 145086 98341 13           L'assainisseur est en cours de fonctionnement lorsque le voyant au niveau de la fenêtre est allumé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:20 P_Power on/off button 540 b9a8770f4e0f47f1818487a6349dfd69 145089 true true true false 13 1971164 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:20 14 Topic 1 0 145089 99058 13           Bouton marche/arrêt   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:24 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 88c50733c614476c81afbb73f21cdb50 145095 true true true false 13 403098 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:24 4 Topic 1 0 145095 111415 13           Avertissement : Ne plongez pas l'assainisseur dans l'eau et ne le rincez pas sous le robinet.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:24 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 8133443dbff945ee8c48fe39e1dbf3f3 145096 true true true false 13 403099 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:24 4 Topic 1 0 145096 111416 13           Avertissement : Ne nettoyez pas l'assainisseur lorsque l'ampoule UV est chaude.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:34 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 99eafa49e93e4b8d94253baee80d3a73 145112 true true true false 13 403115 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:34 4 Topic 1 0 145112 118115 13           Pour une efficacité optimale, il est recommandé de nettoyer l'assainisseur une fois par semaine.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:34 E_Unplug the sanitizer. 540 999071448b54462dafc05c52a92072e3 145113 true true true false 13 403116 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:34 4 Topic 1 0 145113 118116 13           Débranchez l'assainisseur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:35 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 4f6516aa82dc41e8b24572fa109c1dd1 145114 true true true false 13 403117 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:35 4 Topic 1 0 145114 118117 13           Nettoyez l'intérieur avec un chiffon humide.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:36 E_Remove the UV light bulb. 540 4d347f89ceba42fb876213caa788d660 145116 true true true false 13 403119 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:36 4 Topic 1 0 145116 118119 13           Retirez l'ampoule UV.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:36 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 4fe302ef08a844a2906ed496bab2ff07 145117 true true true false 13 403120 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:36 4 Topic 1 0 145117 118120 13           Pour retirer l'ampoule UV, saisissez-la et tirez-la hors de l'attache métallique.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:37 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 218c343f9b904b35af191e6569784d95 145118 true true true false 13 403121 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:37 4 Topic 1 0 145118 118121 13           Nettoyez l'écran protecteur et l'ampoule UV avec un chiffon humide.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:37 E_Reinsert the UV light bulb. 540 78f6d1e41c264b4c813d8480ed8877c6 145119 true true true false 13 403122 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:37 4 Topic 1 0 145119 118122 13           Remettez l'ampoule UV en place.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:38 E_Reinsert the protective screen. 540 853a6ede642b4b2ca8b3281912d3b241 145120 true true true false 13 403123 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:38 4 Topic 1 0 145120 118123 13           Remettez l'écran protecteur en place.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:12 E_Unplug the sanitizer 443 189cc59e033546718c4317452bba2f25 145156 true true true false 19 403159 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:12 4 Topic 1 0 145156 98331 19           Scollegate l'igienizzatore, interrompete l'uso e rivolgetevi al centro assistenza clienti se: La lampadina a raggi UV rimane accesa nonostante lo sportello sia aperto. La finestrella è rotta o mancante all'interno dell'igienizzatore. L'igienizzatore emette fumo o odore di bruciato durante il funzionamento.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:12 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 fda86200e2824777a88606b7dc6b0a24 145157 true true true false 19 403160 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:12 4 Topic 1 0 145157 98334 19           Dopo un ciclo di pulizia, sciacquate la testina ed eliminate l'acqua in eccesso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:13 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 bf2f753f2b224d8aba08ef07615509ea 145159 true true true false 19 403162 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:13 4 Topic 1 0 145159 98337 19           Nota: l'igienizzatore può essere utilizzato solo con testine Sonicare.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:14 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 3ad4ddf88a7f4b88a04fa5222929361c 145160 true true true false 19 403163 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:14 4 Topic 1 0 145160 98339 19           Verificate che l'igienizzatore sia collegato a una presa di corrente funzionante con tensione adeguata.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:15 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 a29e9116d9294daf84c1dfde6e2d5615 145161 true true true false 19 403164 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:15 4 Topic 1 0 145161 98340 19           Chiudete lo sportello e premete una volta il pulsante on/off verde per selezionare il ciclo di pulizia UV.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:15 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 afb309113edd43588a2c6a08d30a0057 145162 true true true false 19 403165 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:15 4 Topic 1 0 145162 98341 19           L'igienizzatore è in funzione quando la luce blu è visibile attraverso la finestrella.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 P_Power on/off button 540 a48688dd46cb4ded9098c2aacc58b0f0 145165 true true true false 19 1969422 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 14 Topic 1 0 145165 99058 19           Pulsante on/off   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:20 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 451506bcee5c4c6fbbbb7dbbeed61c2b 145171 true true true false 19 403174 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:20 4 Topic 1 0 145171 111415 19           Avvertenza: non immergete l'igienizzatore in acqua e non risciacquatelo sotto l'acqua corrente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:20 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 737526342ec74a909e304634e98e29b9 145172 true true true false 19 403175 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:20 4 Topic 1 0 145172 111416 19           Avvertenza: non pulite l'igienizzatore quando la lampadina UV è incandescente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:29 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 a7b3bd36afbe42e7a3c6d4d18e7170fc 145188 true true true false 19 403191 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:29 4 Topic 1 0 145188 118115 19           Per la massima efficacia, si consiglia di pulire l'igienizzatore ogni settimana.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:30 E_Unplug the sanitizer. 540 23db1f31aa734f108bdd5929a7311923 145189 true true true false 19 403192 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:30 4 Topic 1 0 145189 118116 19           Scollegate l'igienizzatore dalla presa di corrente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:30 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 e1ec380d68f2418a91b82dcc71c36ca8 145190 true true true false 19 403193 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:30 4 Topic 1 0 145190 118117 19           Pulite tutte le superfici interne con un panno umido.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:31 E_Remove the UV light bulb. 540 4b606cc2243b4e2e99de7f648bf48eab 145192 true true true false 19 403195 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:31 4 Topic 1 0 145192 118119 19           Rimuovete la lampadina UV.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:32 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 a8be027be7244ed3889ee2c84d3090a7 145193 true true true false 19 403196 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:32 4 Topic 1 0 145193 118120 19           Per rimuovere la lampadina, afferratela ed estraetela dal gancio metallico.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:33 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 2fe2ab0b48c04a52aaed2af1e5133498 145194 true true true false 19 403197 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:33 4 Topic 1 0 145194 118121 19           Pulite lo schermo protettivo e la lampadina UV con un panno morbido.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:33 E_Reinsert the UV light bulb. 540 990dd041eebb41d181d1fbb20da466b0 145195 true true true false 19 403198 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:33 4 Topic 1 0 145195 118122 19           Reinserite la lampadina UV.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:34 E_Reinsert the protective screen. 540 1d3bebb5d07c42cdbeac822b79406ca5 145196 true true true false 19 403199 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:34 4 Topic 1 0 145196 118123 19           Reinserite lo schermo protettivo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:51 E_Unplug the sanitizer 443 f016f30e555541e3ae581c91f6569d48 145233 true true true false 27 401483 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:51 4 Topic 1 0 145233 98331 27           Desligue o higienizador, pare a sua utilização e ligue para o Apoio ao Cliente, se: a lâmpada UV permanecer acesa quando a porta está aberta; a janela estiver partida ou não se encontrar no higienizador; o higienizador libertar fumo ou um cheiro a queimado enquanto está em funcionamento.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:52 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 973f66fabc414f8795cbd0044c538a45 145234 true true true false 27 401484 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:52 4 Topic 1 0 145234 98334 27           Depois da escovagem, enxagúe a cabeça da escova e sacuda o excesso de água.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:52 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 f7a09974944544c1bd554780519b11dd 145236 true true true false 27 401487 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:52 4 Topic 1 0 145236 98337 27           Nota: Limpe apenas cabeças da escova de encaixe da Philips Sonicare no higienizador.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:52 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 d4988221542d4ca4989816000982a1cc 145237 true true true false 27 401488 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:52 4 Topic 1 0 145237 98339 27           Certifique-se de que o higienizador está ligado a uma tomada eléctrica funcional com a voltagem correcta.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:53 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 861c423781d543ae873ceb2efa1e2f2e 145238 true true true false 27 401489 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:53 4 Topic 1 0 145238 98340 27           Feche a porta e prima o botão verde de ligar/desligar uma vez para seleccionar o ciclo de limpeza UV.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:53 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 5e6c2466f55c46ca920474377a606239 145239 true true true false 27 401491 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:53 4 Topic 1 0 145239 98341 27           O higienizador está em funcionamento quando a luz brilha através da janela.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 P_Power on/off button 540 750a3cec0029494a872953e808fb1267 145242 true true true false 27 1962565 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 14 Topic 1 0 145242 99058 27           Botão para ligar/desligar   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:55 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 8009829e47c443cb91da774cddc78a2c 145248 true true true false 27 401503 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:55 4 Topic 1 0 145248 111415 27           Aviso: Não mergulhe o higienizador em água, nem o enxagúe em água corrente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:55 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 806226d08f3643dea14044d3ce18f645 145249 true true true false 27 401504 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:55 4 Topic 1 0 145249 111416 27           Aviso: Não limpe o higienizador enquanto a lâmpada UV estiver quente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:07 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 805ac1b710d34408984ceb21d1a5a7ed 145265 true true true false 27 401525 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:07 4 Topic 1 0 145265 118115 27           Para o máximo de eficácia, recomendamos a limpeza semanal do higienizador.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:08 E_Unplug the sanitizer. 540 4a3fa99ea7a841de8b53072fbacc56fc 145266 true true true false 27 401526 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:08 4 Topic 1 0 145266 118116 27           Desligue o higienizador.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:09 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 228b46baf4ba4907b50810c3de105fbb 145267 true true true false 27 401527 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:09 4 Topic 1 0 145267 118117 27           Limpe todas as superfícies interiores com um pano húmido.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:10 E_Remove the UV light bulb. 540 7fbd342cd6a84bdcbfb13ef30f49ccfc 145269 true true true false 27 401529 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:10 4 Topic 1 0 145269 118119 27           Retire a lâmpada UV.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:11 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 66337305d2e64096bb91160934d89142 145270 true true true false 27 401530 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:11 4 Topic 1 0 145270 118120 27           Para retirar a lâmpada, agarre-a e puxe-a para fora da abraçadeira metálica.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:11 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 dab1a39fd01b46bfbd1c82f34a3f732a 145271 true true true false 27 401531 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:11 4 Topic 1 0 145271 118121 27           Limpe a estrutura de protecção e a lâmpada UV com um pano húmido.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:12 E_Reinsert the UV light bulb. 540 10e888dc03724c3c9f37de3d4b7969d4 145272 true true true false 27 401533 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:12 4 Topic 1 0 145272 118122 27           Volte a colocar a lâmpada UV.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:13 E_Reinsert the protective screen. 540 5acf22a81b104a559f3e662590722c9d 145273 true true true false 27 401536 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:13 4 Topic 1 0 145273 118123 27           Volte a colocar a estrutura de protecção.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:14 E_Unplug the sanitizer 443 6ea31f7a1b024b3c91ee4478af13fe6d 145301 true true true false 35 403007 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:15 4 Topic 1 0 145301 98331 35           Desenchufe el higienizador, deje de utilizarlo y llame al Servicio de Atención al Cliente si: La lámpara de rayos UV permanece encendida cuando la puerta está abierta. La ventana está rota o se ha desprendido del higienizador. El higienizador desprende humo o si hay un olor a quemado mientras está en funcionamiento.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:15 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 9224564a6c9b45578f9ef6e0437e76c5 145302 true true true false 35 403008 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:15 4 Topic 1 0 145302 98334 35           Después del cepillado, enjuague el cabezal del cepillo y sacúdalo para eliminar el exceso de agua.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:16 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 f22418e7af3e4e959a16af959835b8cc 145304 true true true false 35 403010 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:16 4 Topic 1 0 145304 98337 35           Nota: Limpie en el higienizador únicamente cabezales de cepillo fáciles de encajar Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:17 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 b8e733122c42488aad638e58150af4d5 145305 true true true false 35 403011 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:17 4 Topic 1 0 145305 98339 35           Asegúrese de que el higienizador esté enchufado a una toma de corriente activa con el voltaje adecuado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:17 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 236c9835667c493bb2d22f51b048ad27 145306 true true true false 35 403012 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:17 4 Topic 1 0 145306 98340 35           Cierre la puerta y pulse el botón verde de encendido/apagado una vez para seleccionar el ciclo de limpieza de rayos UV.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:18 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 03b267e191d94a36a4cd8fff8bd1d383 145307 true true true false 35 403013 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:18 4 Topic 1 0 145307 98341 35           Cuando el higienizador está en funcionamiento, se ve una luz a través de la ventana.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:32 P_Power on/off button 540 5183fc951d5c4e808d247e0428e528bd 145310 true true true false 35 1962886 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:32 14 Topic 1 0 145310 99058 35           Botón de encendido/apagado   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:23 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 8f3adf28469346988a759574f6957fb3 145316 true true true false 35 403022 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:23 4 Topic 1 0 145316 111415 35           Advertencia: No sumerja el higienizador en agua ni lo enjuague bajo el grifo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:24 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 96122d5acf0649f9a9020375183f005a 145317 true true true false 35 403023 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:24 4 Topic 1 0 145317 111416 35           Advertencia: No limpie el higienizador si la lámpara de rayos UV está caliente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:33 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 a1f303e442304d8fae3a251a7cb2b0f0 145333 true true true false 35 403039 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:33 4 Topic 1 0 145333 118115 35           Para una mayor eficacia, le aconsejamos que limpie el higienizador una vez a la semana.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:34 E_Unplug the sanitizer. 540 d18275f81d8a4312898d904afc6fcda2 145334 true true true false 35 403040 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:34 4 Topic 1 0 145334 118116 35           Desenchufe el higienizador.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:34 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 19fecd6adadc4a7d99e48354109909f9 145335 true true true false 35 403041 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:34 4 Topic 1 0 145335 118117 35           Limpie todas las superficies interiores con un paño húmedo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:36 E_Remove the UV light bulb. 540 5682029f3ffd45cc99bb75fb45368e4c 145337 true true true false 35 403043 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:36 4 Topic 1 0 145337 118119 35           Quite la lámpara de rayos UV.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:36 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 4965bfc34a2d49538850e80341c6e953 145338 true true true false 35 403044 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:36 4 Topic 1 0 145338 118120 35           Para quitar la lámpara de rayos UV, agárrela y sáquela del casquillo metálico.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:37 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 d69a090d9f35425a81764a93ecbc1d11 145339 true true true false 35 403045 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:37 4 Topic 1 0 145339 118121 35           Limpie la pantalla protectora y la lámpara de rayos UV con un paño húmedo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:38 E_Reinsert the UV light bulb. 540 d1b07f0c6c604a0883a48d5c5eabeebd 145340 true true true false 35 403046 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:38 4 Topic 1 0 145340 118122 35           Vuelva a colocar la lámpara de rayos UV.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:38 E_Reinsert the protective screen. 540 7917b88790f34666944097404bf91ef4 145341 true true true false 35 403047 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:38 4 Topic 1 0 145341 118123 35           Vuelva a colocar la pantalla protectora.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:35 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 9779928269ed483c8cb5ba7b48c7b899 146110 true true true false 44 394549 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:35 4 Topic 1 0 146110 68946 44           Gentilmente mantenga las cerdas ubicadas sobre los dientes y en la línea dentada. Cepille sus dientes con un pequeño movimiento hacía atrás y hacía adelante de manera que las cerdas alcancen en medio de los dientes. Continué con este movimiento por todo su cíclo de cepillado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:43 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 11d60dd201ab4956a171fefadeca045f 146116 true true true false 44 394555 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:43 4 Topic 1 0 146116 68959 44           La característica Inicio-Fácil suavemente incrementa la energía en las primeras 14 cepilladas para ayudarle a acostumbrarse con el cepillo de dientes Sonicare de Philips. El cepillo dental Sonicare de Philips viene con la característica Inicio-Fácil activada.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:51 Recycling 130 b7ccbf8920a1432e907f7c0dc63016dc 146123 true true true false 44 394562 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:51 4 Topic 1 0 146123 1010 44   Reciclar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:53 Recycling 130 6204cca39345471e918be7bc00908331 146124 true true true false 44 394563 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:53 4 Topic 1 0 146124 1010 44   Reciclar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-03-24T10:47:07 Easy-start 437 a03ca886a23d42039e5e473a874b1763 146139 true true true false 44 394578 Localizer Philips 2016-03-24T10:47:07 4 Topic 1 0 146139 68958 44   Inicio-Fácil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-03-24T10:47:10 Charger Geneva 437 85dece523f5b405180245db08f3b924c 146143 true true true false 44 394582 Localizer Philips 2016-03-24T10:47:10 4 Topic 1 0 146143 68973 44   Cargador   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Desenchufe el cargador antes de limpiarlo. Limpie la superficie del cargador con un paño húmedo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-24T10:47:49 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 d12f9d3d4dfd4ab8a7651c2d75f43894 146169 true true true false 28 394608 Localizer Philips 2016-03-24T10:47:49 4 Topic 1 0 146169 41683 28           Aviso: Só remova a bateria recarregável ao descartar o aparelho. Verifique se a bateria está totalmente descarregada antes de removê-la.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-24T10:47:50 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 6d75fb4d250849129ca13e152a481252 146170 true true true false 28 394609 Localizer Philips 2016-03-24T10:47:50 4 Topic 1 0 146170 41699 28           Para remover a bateria recarregável, você precisa de uma toalha ou de um pano, de um martelo e de uma chave de fenda chata (padrão).   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-24T10:47:51 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 8105b3bd4a154b15940bfff04c798888 146171 true true true false 28 394610 Localizer Philips 2016-03-24T10:47:51 4 Topic 1 0 146171 41700 28           Observe as precauções básicas de segurança ao seguir o procedimento descrito a seguir. Proteja olhos, mãos, dedos e a superfície de trabalho.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-24T10:47:52 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 e6845353987c4b61a3dae6b87630a76d 146172 true true true false 28 394611 Localizer Philips 2016-03-24T10:47:52 4 Topic 1 0 146172 41989 28           Cuidado: Não empurre a vedação de borracha na haste de metal com objetos de ponta afiada, pois isso pode danificá-la.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-24T10:47:54 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 be55ca86baad44b3aa7fd55d978487f0 146173 true true true false 28 394612 Localizer Philips 2016-03-24T10:47:54 4 Topic 1 0 146173 41990 28           Limpe toda a superfície do cabo com um pano úmido.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-24T10:47:55 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 c53bcfd814ed4b56acc4683229edc2ee 146174 true true true false 28 1281404 Abby Kooistra 2019-01-23T14:55:15 11 Topic 1 0 146174 41991 28           Para obter melhores resultados troque as cabeças de escovação Philips Sonicare a cada três meses ou de acordo com a orientação de seu dentista.   28 HISTCOMMENT Added 'or as directed by your dentist.'  to this text based on Fernanda Bortolussi's feedback that it is mandatory according to regulations (RDC 142). 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-24T10:47:56 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 2d16f9c46c1b4a65b448be06231b180b 146175 true true true false 28 394614 Localizer Philips 2016-03-24T10:47:56 4 Topic 1 0 146175 68946 28           Posicione as cerdas sobre os dentes, inseridas delicadamente na linha da gengiva. Escove os dentes com pequenos movimentos de vai e vem para que as cerdas atinjam o espaço entre os dentes. Continue fazendo esse movimento durante todo o ciclo de escovação.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-24T10:47:59 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 8495644edd564cd7b134c54f0bb5c5eb 146181 true true true false 28 394620 Localizer Philips 2016-03-24T10:47:59 4 Topic 1 0 146181 68959 28           O recurso Easy-Start aumenta suavemente a potência nas primeiras 14 escovações para ajudar você a se habituar com a Philips Sonicare. A escova de dentes Philips Sonicare vem com o recurso Easy-Start ativado.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-03-24T10:48:08 Easy-start 437 caa9019eed6f49e38dd0df74181fd25e 146194 true true true false 28 394633 Localizer Philips 2016-03-24T10:48:08 4 Topic 1 0 146194 68958 28   Easy-Start   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-03-24T10:48:11 Charger Geneva 437 d7e78f954f894a2a9da95916c7590b4e 146198 true true true false 28 394637 Localizer Philips 2016-03-24T10:48:11 4 Topic 1 0 146198 68973 28   Carregador   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Desligue o carregador antes de limpá-lo. Limpe toda a superfície do carregador com um pano úmido.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:40:52 P_Power on/off button 540 a1634d12223b422291e2d27d484acda4 155115 true true true false 2 403235 Localizer Philips 2016-04-01T09:40:52 4 Topic 1 0 155115 99058 2           زر تشغيل/إيقاف تشغيل الطاقة   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:41:12 P_Power on/off button 540 c9dc2fa7fe044da7aaa7dc2c1ac3cc4f 155143 true true true false 11 403253 Localizer Philips 2016-04-01T09:41:12 4 Topic 1 0 155143 99058 11           دکمه روشن/خاموش   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-04-07T11:02:34 P_Battery indicator 72 b9d8243cd2cb4618acff6867026192e6 159697 true true true false 0 748021 Mariska van Ree 2017-03-21T16:02:08 6 Topic 1 0 159697 -1 1           Battery indicator  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T13:12:50 P_Battery indicator 72 cbe712d9425841c383e30fca938ac789 159894 true true true false 30 430771 Localizer Philips 2016-04-18T13:12:50 4 Topic 1 0 159894 159697 30           Индикатор уровня заряда аккумулятора   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T13:13:17 P_Battery indicator 72 7c72ffc58e1f49d9ba8f8093ea8679da 159913 true true true false 39 430795 Localizer Philips 2016-04-18T13:13:17 4 Topic 1 0 159913 159697 39           Індикатор заряду   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T13:12:16 P_Battery indicator 72 5f8f030ead8f4d3aaf94f3f7d311b566 159934 true true true false 20 430747 Localizer Philips 2016-04-18T13:12:16 4 Topic 1 0 159934 159697 20           Батарея индикаторы   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T13:18:20 P_Battery indicator 72 5e21646d351240f7ba34cc2d9f56257d 159961 true true true false 13 430961 Localizer Philips 2016-04-18T13:18:20 4 Topic 1 0 159961 159697 13           Indicateur de charge   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T13:20:47 P_Battery indicator 72 dfe6a733c6db4f689fb57ef9c739394d 159982 true true true false 8 431044 Localizer Philips 2016-04-18T13:20:47 4 Topic 1 0 159982 159697 8           Batterij-indicator   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T16:44:05 P_Battery indicator 72 15ab2b9a5a5841e6857bfaab9ee66fe5 160001 true true true false 27 432369 Localizer Philips 2016-04-18T16:44:05 4 Topic 1 0 160001 159697 27           Indicador de bateria   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T13:17:55 P_Battery indicator 72 a74d6bf33a4144e59f06db978405f2fc 160020 true true true false 35 430938 Localizer Philips 2016-04-18T13:17:55 4 Topic 1 0 160020 159697 35           Indicador de batería   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T16:43:45 P_Battery indicator 72 994c6811e66a4ba0a59f52a78d4379a9 160039 true true true false 15 432346 Localizer Philips 2016-04-18T16:43:45 4 Topic 1 0 160039 159697 15           Akkuanzeige   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T13:20:16 P_Battery indicator 72 bddd107f160b4335ab199ca66af7d0c0 160059 true true true false 19 430987 Localizer Philips 2016-04-18T13:20:16 4 Topic 1 0 160059 159697 19           Indicatore batteria   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T15:20:03 P_Battery indicator 72 537eb60da771412184fd7d552774e43c 160282 true true true false 7 432007 Localizer Philips 2016-04-18T15:20:03 4 Topic 1 0 160282 159697 7           Indikator for batteriniveau   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T13:23:29 P_Battery indicator 72 a668bedd63314d0da86c7ed2d3ed5290 160302 true true true false 12 431140 Localizer Philips 2016-04-18T13:23:29 4 Topic 1 0 160302 159697 12           Akun merkkivalo   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T13:25:18 P_Battery indicator 72 346bc52ae74549498dba7a5ac075c7f3 160321 true true true false 25 431166 Localizer Philips 2016-04-18T13:25:18 4 Topic 1 0 160321 159697 25           Batteriindikator   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T13:25:44 P_Battery indicator 72 d7126e7385fc4b9886dce877225584d3 160341 true true true false 36 431189 Localizer Philips 2016-04-18T13:25:44 4 Topic 1 0 160341 159697 36           Batteriindikator   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T15:20:30 P_Battery indicator 72 fa058ded58cc4bac960323e7c1ab01c7 160360 true true true false 38 432030 Localizer Philips 2016-04-18T15:20:30 4 Topic 1 0 160360 159697 38           Pil göstergesi   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T13:23:04 P_Battery indicator 72 51e279426a354ee6a94383b853f072e9 160380 true true true false 16 431117 Localizer Philips 2016-04-18T13:23:04 4 Topic 1 0 160380 159697 16           Ένδειξη μπαταρίας   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T13:37:09 P_Battery indicator 72 4ac577a2a15a45a7a9f5a14c8abfb841 160545 true true true false 45 431340 Localizer Philips 2016-04-18T13:37:09 4 Topic 1 0 160545 159697 45           Indikator baterije   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T15:11:41 P_Battery indicator 72 4552d91c9ee54382b3c0d3bb3ba4863b 160567 true true true false 4 431922 Localizer Philips 2016-04-18T15:11:41 4 Topic 1 0 160567 159697 4           Индикатор за батерията   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T13:32:24 P_Battery indicator 72 2e71fd8900c64b1eb6016cd40dbe70f2 160588 true true true false 5 431264 Localizer Philips 2016-04-18T13:32:24 4 Topic 1 0 160588 159697 5           Indikator baterije   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T13:38:07 P_Battery indicator 72 463bfb2892cc499e9b5b3457f49522b4 160610 true true true false 33 431390 Localizer Philips 2016-04-18T13:38:07 4 Topic 1 0 160610 159697 33           Indikator baterije   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T13:36:38 P_Battery indicator 72 f7b41ade611f4ac1a8453fc2de99da6b 160632 true true true false 29 431315 Localizer Philips 2016-04-18T13:36:38 4 Topic 1 0 160632 159697 29           Indicator pentru baterie   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T15:12:08 P_Battery indicator 72 bbef14196fe44b4a9f2cbf9d11b449fb 160653 true true true false 46 431948 Localizer Philips 2016-04-18T15:12:08 4 Topic 1 0 160653 159697 46           Индикатор за батерија   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T13:37:40 P_Battery indicator 72 d65c80bef33449038071f69b39de91b5 160674 true true true false 47 431365 Localizer Philips 2016-04-18T13:37:40 4 Topic 1 0 160674 159697 47           Llamba e baterisë   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T16:00:14 P_Battery indicator 72 5ce734a1f6ea4f528ee12daacfad1d70 160696 true true true false 18 432190 Localizer Philips 2016-04-18T16:00:14 4 Topic 1 0 160696 159697 18           Akkumulátor jelzőfény   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T15:58:51 P_Battery indicator 72 cf69a713f7de4d8a9a955e264aa9c578 160718 true true true false 6 432140 Localizer Philips 2016-04-18T15:58:51 4 Topic 1 0 160718 159697 6           Indikátor baterie   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T16:41:57 P_Battery indicator 72 11752794538c4bfab5486d82a39c1315 160739 true true true false 22 432270 Localizer Philips 2016-04-18T16:41:57 4 Topic 1 0 160739 159697 22           Baterijas indikators   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T16:41:24 P_Battery indicator 72 d63ee2c64b35460080a0d86a0f96d3b1 160760 true true true false 23 432245 Localizer Philips 2016-04-18T16:41:24 4 Topic 1 0 160760 159697 23           Baterijų indikatorius   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T16:42:36 P_Battery indicator 72 6a051f47a2624a639427da588c0150ec 160781 true true true false 26 432297 Localizer Philips 2016-04-18T16:42:36 4 Topic 1 0 160781 159697 26           Wskaźnik poziomu naładowania   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T15:59:39 P_Battery indicator 72 5e8c05bf5cac4888818b74b293f12f80 160803 true true true false 10 432165 Localizer Philips 2016-04-18T15:59:39 4 Topic 1 0 160803 159697 10           Aku näidik   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T16:43:12 P_Battery indicator 72 c05d7365ade747149e619928f8265d56 160825 true true true false 34 432322 Localizer Philips 2016-04-18T16:43:12 4 Topic 1 0 160825 159697 34           Indikátor batérie   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T11:03:48 P_Battery indicator 72 c02bced7e79746e5b881f8e00ca0db33 161061 true true true false 14 428996 Localizer Philips 2016-04-18T11:03:48 4 Topic 1 0 161061 159697 14           Témoin de charge   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T17:03:29 P_Battery indicator 72 b5eb124a078440e39b807d73f8c49970 161192 true true true false 3 432512 Localizer Philips 2016-04-18T17:03:29 4 Topic 1 0 161192 159697 3           Indikator baterai   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T14:02:07 P_Battery indicator 72 63cda9c426a94e86a4a5c07e476c6e95 161242 true true true false 11 431495 Localizer Philips 2016-04-18T14:02:07 4 Topic 1 0 161242 159697 11           چراغ نشانگر شارژ باتری   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T17:04:21 P_Battery indicator 72 2159027bbe944c75b641dd404abd1410 161297 true true true false 21 432550 Localizer Philips 2016-04-18T17:04:21 4 Topic 1 0 161297 159697 21           배터리 표시등   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T17:08:33 P_Battery indicator 72 722c7ea250404f7eae2a3356069d3f9e 161327 true true true false 24 432614 Localizer Philips 2016-04-18T17:08:33 4 Topic 1 0 161327 159697 24           Penunjuk bateri   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T14:04:16 P_Battery indicator 72 5b5a4924cf16413687aa50817e545d7a 161362 true true true false 28 431542 Localizer Philips 2016-04-18T14:04:16 4 Topic 1 0 161362 159697 28           Indicador de bateria   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T17:23:55 P_Battery indicator 72 4902ee412a2544e297337c26326c3fd5 161392 true true true false 31 432850 Localizer Philips 2016-04-18T17:23:55 4 Topic 1 0 161392 159697 31           电量指示灯   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T14:04:46 P_Battery indicator 72 c5ae374b07594183b07d1c60878c2659 161412 true true true false 32 431567 Localizer Philips 2016-04-18T14:04:46 4 Topic 1 0 161412 159697 32           電池指示燈   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T17:21:46 P_Battery indicator 72 3d6e50d82aef4976a02fb83b2f2556fb 161452 true true true false 37 432780 Localizer Philips 2016-04-18T17:21:46 4 Topic 1 0 161452 159697 37           สัญญาณไฟแสดงแบตเตอรี่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T17:23:07 P_Battery indicator 72 b3f77c12e1d944e198436cf75928fe34 161482 true true true false 40 432825 Localizer Philips 2016-04-18T17:23:07 4 Topic 1 0 161482 159697 40           Chỉ báo pin   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T16:55:47 P_Battery indicator 72 de5bff84e1284a68a24ef782811302fb 161535 true true true false 42 432431 Localizer Philips 2016-04-18T16:55:47 4 Topic 1 0 161535 159697 42           Indicador de batería   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-19T11:56:33 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 9bec466262ba4a698dc447fa376043bf 161817 true true true false 38 433615 Localizer Philips 2016-04-19T11:56:33 4 Topic 1 0 161817 41991 38           En iyi sonuçlar için Philips Sonicare fırça başlıklarını 3 ayda bir değiştirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T17:26:47 P_Battery indicator 72 901bd3e1245c4040a8946cb4ca054375 161866 true true true false 2 432875 Localizer Philips 2016-04-18T17:26:47 4 Topic 1 0 161866 159697 2           مؤشر البطارية الضوئي   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-20T14:53:57 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 e12a0d00c3f64b808e5cd2b7f63cfcad 162040 true true true false 3 435925 Localizer Philips 2016-04-20T14:53:57 4 Topic 1 0 162040 41683 3           Peringatan: Hanya keluarkan baterai yang dapat diisi ulang jika Anda ingin membuang alat ini. Pastikan daya baterai sudah benar-benar habis ketika Anda mengeluarkannya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-20T14:53:58 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 5f3d51c59c6e41c3b93fad27b1eded98 162041 true true true false 3 435926 Localizer Philips 2016-04-20T14:53:58 4 Topic 1 0 162041 41700 3           Perhatikan tindakan keselamatan dasar saat mengikuti prosedur yang dijelaskan di bawah. Pastikan mata, tangan, dan jari Anda terlindungi, begitu juga dengan permukaan tempat Anda bekerja.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-20T14:54:10 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 61aadd7e061f4aee834c37b09a1ab7ce 162059 true true true false 3 435944 Localizer Philips 2016-04-20T14:54:10 4 Topic 1 0 162059 41989 3           Perhatian: Jangan mendorong segel karet pada poros logam dengan benda tajam, hal ini dapat menyebabkan kerusakan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-20T14:54:12 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 0f0b7c8218704649979c158953f5c187 162060 true true true false 3 435945 Localizer Philips 2016-04-20T14:54:12 4 Topic 1 0 162060 41990 3           Seka semua permukaan gagang dengan kain lembab.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-20T14:55:03 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 711695cc4def4eefb27fd051e31969c3 162105 true true true false 40 435990 Localizer Philips 2016-04-20T14:55:03 4 Topic 1 0 162105 41683 40           Cảnh báo: Chỉ tháo pin sạc khi vứt bỏ thiết bị. Đảm bảo pin hoàn toàn hết điện khi tháo pin.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-20T14:55:03 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 0aff30006af54d7d8b4f43bf675c46c2 162106 true true true false 40 435991 Localizer Philips 2016-04-20T14:55:03 4 Topic 1 0 162106 41700 40           Tuân theo các biện pháp phòng ngừa an toàn cơ bản khi bạn thực hiện theo quy trình dưới đây. Nhớ bảo vệ mắt, bàn tay, ngón tay của bạn và bề mặt mà bạn làm việc trên đó.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-20T14:55:14 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 2b770338833d47b59bf509dc84da0e09 162124 true true true false 40 436009 Localizer Philips 2016-04-20T14:55:14 4 Topic 1 0 162124 41989 40           Chú ý: Không ấn nhanh vòng cao su trên trục kim loại với các vật sắc, vì như vậy có thể gây ra hư hỏng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-20T14:55:15 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 0db743e0db574743846ea3e194942e22 162125 true true true false 40 436010 Localizer Philips 2016-04-20T14:55:15 4 Topic 1 0 162125 41990 40           Dùng vải ẩm để lau toàn bộ bề mặt của tay cầm.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-08-13T10:19:40 Replacement (heading only) 418 0ea9bd025ab74338bcf5da329b93e97a 517 true true true false 0 2334458 Tim Berga 2022-07-27T13:13:36 6 Topic 1 0 517 -1 1   Replacement   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-10-09T08:18:24 Recycling 130 db9e68d43a1045d48399b66d713b0245 1010 true true true false 0 1712974 Abby Kooistra 2020-07-15T09:32:31 6 Topic 1 0 1010 -1 1   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-09-04T14:34:16 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 1ba433ad97c84e36825525b4d04fdb0b 940 true true true false 0 2334468 Tim Berga 2022-07-27T13:13:38 6 Topic 1 0 940 -1 1           If you need information or support, please visit  www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-09-22T15:54:03 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 6cb1396a7dc24b61af44ff8963740459 1187 true true true false 0 878372 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:45:57 6 Topic 1 0 1187 -1 1           This <USR_PH_SHRT> appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Arjen Bezemer 2014-10-09T08:14:42 Electromagnetic fields (EMF) 137 6b421962697844acb469253a0d222173 1217 true true true false 0 343348 Marie-josé DeRoos 2016-02-24T17:14:54 6 Topic 1 0 1217 -1 1   Electromagnetic fields (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Arjen Bezemer 2014-11-24T12:27:55 Recyling 2006_66_EC 114 9f1bf2655e3d4f70a75261ca7971a802 3492 true true true false 0 1649637 Marijke Semmelink 2020-04-21T07:18:32 11 Topic 1 0 3492 -1 1              0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T14:46:14 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 20288eff92bd4d0c9b87b9262b0610cc 149646 true true true false 0 2334480 Tim Berga 2022-07-27T13:13:41 6 Topic 1 0 149646 -1 1   Removing the rechargeable battery   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2016-03-23T16:27:20 Recyling 2006_66_EC for A5 (30x30mm) 114 bd67e0ed0cad4278bb2dc9498a1489d5 155154 true true true false 0 395721 Marie-josé DeRoos 2016-03-24T11:52:54 11 Topic 1 0 155154 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2015-10-05T14:35:07 Introduction (heading only) 418 0c7125123f934016980d671c29229ffd 79569 true true true false 0 2334374 Tim Berga 2022-07-27T13:13:20 6 Topic 1 0 79569 -1 1   Introduction    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2015-08-24T15:53:27 Getting started 437 f6d4759494cd4ce6b1363ae8b7f22f49 66090 true true true false 0 2334389 Tim Berga 2022-07-27T13:13:23 6 Topic 1 0 66090 -1 1   Getting started   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2015-08-28T12:03:08 Easy-start 437 8186e897db4e4698ae136c42f9a017ec 68958 true true true false 0 182292 Fokje Posthumus 2015-09-23T16:35:57 6 Topic 1 0 68958 -1 1   Easy-start   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2015-08-28T12:40:08 Charger Geneva 437 4518a1ecbf0249ae9900e3f161f6ba06 68973 true true true false 0 2334452 Tim Berga 2022-07-27T13:13:35 6 Topic 1 0 68973 -1 1   Charger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Unplug the charger before you clean it. Wipe the surface of the charger with a damp cloth.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Fokje Posthumus 2015-09-25T09:39:24 Brushing instructions 1 442 a4716133d27c44cf8e8ed3e1ccd7a735 76636 true true true false 0 434838 Fokje Posthumus 2016-04-20T10:17:43 11 Topic 1 0 76636 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Fokje Posthumus 2015-09-25T09:43:01 Brush head  442 c4a96e69a6c64addab28a56f51cdb34b 76641 true true true false 0 1693651 Tim Berga 2020-06-23T12:16:53 11 Topic 1 0 76641 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Fokje Posthumus 2015-09-25T09:45:07 Removing battery 3 442 c6c1722ebb864e6eb6fb5969c7271a2d 76644 true true true false 0 434848 Fokje Posthumus 2016-04-20T10:17:46 11 Topic 1 0 76644 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Fokje Posthumus 2015-10-01T16:06:36 Removing battery 4d 306 093363c00773475cafa469dd138980f4 79120 true true true false 0 434852 Fokje Posthumus 2016-04-20T10:17:47 11 Topic 1 0 79120 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Fokje Posthumus 2015-10-01T16:07:12 Removing battery 4e 306 fba8e10ac75b444c9ddc08ff24b7e278 79121 true true true false 0 434853 Fokje Posthumus 2016-04-20T10:17:47 11 Topic 1 0 79121 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2016-01-14T09:25:52 Warnings (heading only) 544 d6858a89b19c44279fa86d687cbd5ca3 117259 true true true false 0 567528 Mariska van Ree 2016-07-29T14:55:32 6 Topic 1 0 117259 -1 1   Warnings   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:18:06 Sanitising 1 443 de398452998a40e68d711f9cb4054b5d 98326 true true true false 0 239226 Fokje Posthumus 2015-11-27T17:17:29 11 Topic 1 0 98326 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:18:10 Sanitising 2 443 3b5f89a007b247b99c1c152c9dbe1f70 98327 true true true false 0 1693652 Tim Berga 2020-06-23T12:16:53 11 Topic 1 0 98327 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:18:16 Sanitising 3 443 463e5ca8dbdb459991102a8d498d7478 98328 true true true false 0 239224 Fokje Posthumus 2015-11-27T17:17:13 11 Topic 1 0 98328 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:31:59 Sanatiser drip tray 443 59420030e8594535baded221abb907b2 98350 true true true false 0 1693656 Tim Berga 2020-06-23T12:16:54 11 Topic 1 0 98350 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Fokje Posthumus 2016-03-15T15:40:01 02454 582 2df12dacc0fd459ab94fd7004b4d9161 149440 true true true false 0 434846 Fokje Posthumus 2016-04-20T10:17:45 11 Topic 1 0 149440 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Fokje Posthumus 2016-03-15T15:46:44 02455 582 6b972b46cfc94125930ad0c3fa459e6c 149444 true true true false 0 790374 Moniek Koehoorn 2017-05-11T14:05:48 11 Topic 1 0 149444 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Moniek Koehoorn 2016-03-24T15:11:30 Charging 656 8dacd5a3971f41a893c8efe7d31d376d 155256 true true true false 0 2334438 Tim Berga 2022-07-27T13:13:32 6 Topic 1 0 155256 -1 1   Charging   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2015-10-02T10:08:56 E_Children shall not play with the appliance. 529 a90cddeebea645e29acd58af724bf8a0 79173 true true true false 0 700497 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:04 6 Topic 1 0 79173 -1 1           Children shall not play with the appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Gerderike Leemburg 2015-07-21T16:20:55 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 9588696700374146bf070c3db224167f 41683 true true true false 0 182310 Fokje Posthumus 2015-09-23T16:36:03 6 Topic 1 0 41683 -1 1           Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Gerderike Leemburg 2015-07-21T17:24:58 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 5d37e41a63074208a506d9428316eddd 41699 true true true false 0 182287 Fokje Posthumus 2015-09-23T16:35:55 6 Topic 1 0 41699 -1 1           To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   653897 Moniek Koehoorn 2016-04-11T11:51:41 21133 628 0233fad1e9df45019309379521180488 162281 true true true false 0 2246456 Harro DeJong 2022-04-01T15:58:22 11 File 1 0 162281 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Moniek Koehoorn 2016-04-11T11:52:10 21134 628 c668f50f6fa543f9a29629588f6cb9d8 162282 true true true false 0 2246457 Harro DeJong 2022-04-01T15:58:23 11 File 1 0 162282 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Moniek Koehoorn 2016-04-11T11:53:14 21135 628 77472d1232c041c19b5bc5655a0f5cc8 162285 true true true false 0 2246458 Harro DeJong 2022-04-01T15:58:23 11 File 1 0 162285 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Moniek Koehoorn 2016-04-11T12:16:56 21136 582 94927d2ef48e43848ec1f4509a356598 162318 true true true false 0 2246459 Harro DeJong 2022-04-01T15:58:23 11 File 1 0 162318 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Glenna Deiman 2016-05-13T11:37:57 04356 111 4bf81ad66ae04938aa94a46cf13c9de4 179441 true true true false 0 2251537 Harro DeJong 2022-04-01T17:00:03 11 File 1 0 179441 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Moniek Koehoorn 2016-08-10T13:33:47 21289 (1) 541 b73af9daf48e4159ae75c7fa884fbeb8 218355 true true true false 0 2246476 Harro DeJong 2022-04-01T15:58:27 11 File 1 0 218355 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Localizer Philips 2016-04-15T10:21:46 Figure Reference Template 4 b1571fb9cae8422f913ee0b021103a60 163889 true true true true 0 2121445 Marie-josé DeRoos 2021-09-22T07:45:59 4 Hypertext-Link 1 0 163889 3444 9   false   35 SYS_LOCALE English UK 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-06-12T14:23:38 Jump Template 4 cde8bfb8055b4b0499e86964427b4ce2 186385 true true true true 44 1320091 Marie-josé DeRoos 2019-04-08T10:09:33 4 Hypertext-Link 1 0 186385 99 44   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true true 2 false   ver  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Moniek Koehoorn 2017-03-29T14:26:50 Brushing instructions 1 970 8393e661f9ab4ec0b5c69f115b4a3054 275560 true true true false 0 2014210 Janette Weishaupt 2021-04-21T08:01:15 11 Hypertext-Link 1 0 275560 0 1    76636 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Moniek Koehoorn 2017-03-29T14:30:53 21289 970 403dbd2676b74cbd8bc622e7bd536ee6 275566 true true true false 0 2014207 Janette Weishaupt 2021-04-21T08:01:14 11 Hypertext-Link 1 0 275566 0 1    213942 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   62 Localizer Philips 2016-04-18T13:20:28 E_Note: 361 4e266f965c8a48168e67c229c7cadd06 162484 true true true false 31 2337108 Owen Wang 2022-08-03T05:47:56 14 Topic 1 0 162484 2900 31           注意：   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 Recycling 130 3d1f5e5e310541bd8e3a42fc625f6138 164067 true true true false 49 437578 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 4 Topic 1 0 164067 1010 49   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:11 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 9bbb553ea9584d31a785a71687f94e5b 164074 true true true false 49 574031 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:11 4 Topic 1 0 164074 940 49           Ako su vam potrebne informacije ili podrška, posetite stranicu  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni garantni list.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:08 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 654428511ad643bba165861c6ca271cb 164081 true true true false 49 878986 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:41 4 Topic 1 0 164081 1187 49           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:10 Electromagnetic fields (EMF) 137 cee91db6ba674276a49a130e5e825f2b 164086 true true true false 49 437597 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:10 4 Topic 1 0 164086 1217 49   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 E_Children shall not play with the appliance. 529 1deaf451b64349fd8f7bc9a5664d3414 164584 true true true false 8 1962801 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 14 Topic 1 0 164584 79173 8           Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 E_Children shall not play with the appliance. 529 681240b6c39e4ad18a5af174ee7fd753 164593 true true true false 13 1971534 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 14 Topic 1 0 164593 79173 13           Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 E_Children shall not play with the appliance. 529 b5148ae01f7a4ebaae770b218c78654a 164604 true true true false 19 1969298 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 14 Topic 1 0 164604 79173 19           Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 E_Children shall not play with the appliance. 529 e1782bd17086429a96580d26186f15b5 164616 true true true false 27 1962594 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 14 Topic 1 0 164616 79173 27           As crianças não devem brincar com o aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T14:33:04 E_Children shall not play with the appliance. 529 36e4f39ad8494abcac2870391c5c3036 164627 true true true false 18 700505 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:33 4 Topic 1 0 164627 79173 18           Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 E_Children shall not play with the appliance. 529 9166d0f71592488590e4f09723102062 164638 true true true false 29 1961779 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 164638 79173 29           Nu permiteţi copiilor să se joace cu aparatul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 E_Children shall not play with the appliance. 529 e508a1c85a174b46bf26c2709611efb0 164649 true true true false 34 1963106 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 164649 79173 34           Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:19 E_Children shall not play with the appliance. 529 10389c65edd64a7abdb34367b0b12565 164660 true true true false 6 1964309 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:20 14 Topic 1 0 164660 79173 6           Děti si s přístrojem nesmí hrát.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 E_Children shall not play with the appliance. 529 932c138b34114f04b5cc5e800f74077f 164671 true true true false 15 1964095 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 14 Topic 1 0 164671 79173 15           Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2019-09-23T04:49:19 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 df9d75e876834a5dacfbd24732b66462 168023 true true true false 8 1472896 Ieva Datava 2019-09-23T04:49:19 14 Topic 1 0 168023 149646 8   De oplaadbare batterij verwijderen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:43 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 0e95b4678e774838a478c1b68f5eb6e2 168060 true true true false 13 449275 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:43 4 Topic 1 0 168060 149646 13   Retrait de la pile rechargeable   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-30T09:06:18 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 cdfa3a8f861b41f8bf37b3ee6eef4bee 168097 true true true false 15 449312 Localizer Philips 2016-04-30T09:06:18 4 Topic 1 0 168097 149646 15   Den Akku entfernen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:35 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 bc2749bea67d440c9561aefdf6929f7e 168134 true true true false 19 449349 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:35 4 Topic 1 0 168134 149646 19   Rimozione della batteria ricaricabile   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:08 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 351fdd314862427893efc803a201bd3c 168171 true true true false 27 449386 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:08 4 Topic 1 0 168171 149646 27   Retirar a bateria recarregável   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:43 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 e7708920cdc94b26b5805e96091a55a1 168208 true true true false 35 449423 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:43 4 Topic 1 0 168208 149646 35   Cómo extraer la batería recargable   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-30T09:12:19 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 d440daaef7e04e09a6eefd395798c0a0 168246 true true true false 36 449461 Localizer Philips 2016-04-30T09:12:19 4 Topic 1 0 168246 149646 36   Ta ur det laddningsbara batteriet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:53 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 7692aa7e34d749fcb30c36ad1b5338a3 168283 true true true false 4 448572 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:53 4 Topic 1 0 168283 149646 4   Изваждане на акумулаторната батерия   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:46 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 e1ec77b5a6a64e2e9a9527ad8266e3b4 168320 true true true false 5 448629 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:46 4 Topic 1 0 168320 149646 5   Uklanjanje punjive baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:24 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 2d2d9f6fbdc24c719a8c00021c8c08c2 168357 true true true false 6 448666 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:24 4 Topic 1 0 168357 149646 6   Vyjmutí akumulátoru   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:11 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 ef2bce2f99124694aa7499b8aeeaddc5 168394 true true true false 10 448703 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:11 4 Topic 1 0 168394 149646 10   Taaslaetava aku eemaldamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:56 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 b54ed394701441dda89a6b9357c3f25f 168431 true true true false 18 448740 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:56 4 Topic 1 0 168431 149646 18   Az akkumulátor eltávolítása   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:44 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 152fd69ce2e0491ca42275a7c9ccf96c 168468 true true true false 20 448777 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:44 4 Topic 1 0 168468 149646 20   Қайта зарядталатын батареяларды алу   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:19 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 2d8fb42301a04cb7ac1e1d61e133f6f8 168505 true true true false 22 449016 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:19 4 Topic 1 0 168505 149646 22   Atkārtoti uzlādējamā akumulatora izņemšana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:14 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 44e9241be12a4d35a116554debb4cc4f 168542 true true true false 23 449053 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:14 4 Topic 1 0 168542 149646 23   Pakartotinai įkraunamos baterijos išėmimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:02 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 bb30ff1765ce4dfb91aca27522ee7183 168579 true true true false 26 609636 Marie-josé DeRoos 2016-09-15T10:24:07 11 Topic 1 0 168579 149646 26   Wyjmowanie akumulatora   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:59 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 a067bd8dc573419b8a4c751bf7fa7648 168616 true true true false 29 449127 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:59 4 Topic 1 0 168616 149646 29   Îndepărtarea bateriei reîncărcabile   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T16:06:00 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 1bff7047a5ed47e7a15bda86f54336e3 168653 true true true false 30 448967 Localizer Philips 2016-04-29T16:06:00 4 Topic 1 0 168653 149646 30   Извлечение аккумулятора   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:12 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 ee5dcba3804643198d5590d7360c0e03 168690 true true true false 33 448928 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:12 4 Topic 1 0 168690 149646 33   Uklanjanje punjive baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:25 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 d4e97ddd1fe04ff38ca0ec2fe8f85e0f 168727 true true true false 34 448891 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:25 4 Topic 1 0 168727 149646 34   Vybratie nabíjateľnej batérie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:40 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 ba6e34f6e7b14440afd49bb3932f0471 168764 true true true false 39 448852 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:40 4 Topic 1 0 168764 149646 39   Виймання акумуляторної батареї   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:53 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 df89de78c9ea4c85867ff067ad31b875 168801 true true true false 45 448815 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:53 4 Topic 1 0 168801 149646 45   Odstranitev akumulatorske baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:21 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 ccae248d4b81490b8ecd566028d2656f 171036 true true true false 31 1262792 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:21 14 Topic 1 0 171036 41706 31           对齐牙刷头，使刷毛方向与牙刷手柄正面的方向一致。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:25 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 d7cf03c4801948feacf0417d2235ca5c 171037 true true true false 31 1262804 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:25 14 Topic 1 0 171037 41988 31           卸下牙刷头并用温水冲洗金属轴。 确保清除所有残留 牙膏。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-09T10:07:13 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 da858000759e4dad9e3a71c516816f55 171084 true true true false 24 460425 Localizer Philips 2016-05-09T10:07:13 4 Topic 1 0 171084 28387 24           Pastikan bahagian tengah berus bersentuhan dengan gigi pada setiap masa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-09T10:08:11 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 f15872e5f92a44989c3eb4b0f94a5566 171106 true true true false 37 460449 Localizer Philips 2016-05-09T10:08:11 4 Topic 1 0 171106 28387 37           รักษาให้ส่วนกลางของแปรงสัมผัสกับฟันอยู่ตลอดเวลา   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-09T10:08:23 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 6db182772b634dcca41058d83679f2e6 171115 true true true false 40 460458 Localizer Philips 2016-05-09T10:08:23 4 Topic 1 0 171115 28387 40           Giữ phần giữa bàn chải luôn tiếp xúc với răng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-09T10:09:15 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 1cf7c32b6abd4cb493cc4f830e178e39 171133 true true true false 3 460476 Localizer Philips 2016-05-09T10:09:15 4 Topic 1 0 171133 28387 3           Jaga bagian tengah sikat agar selalu menyentuh gigi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:02:20 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 a35c03fd4e7f4754bba3657f8be543fa 171182 true true true false 2 471008 Localizer Philips 2016-05-17T11:02:20 4 Topic 1 0 171182 28387 2           حافظ على مركز الفرشاة متصلاً بالأسنان طوال الوقت.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:03:25 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 96a670305f174c9fa5c5ccae91c827dd 171267 true true true false 3 471093 Localizer Philips 2016-05-17T11:03:25 4 Topic 1 0 171267 41991 3           Ganti kepala sikat Philips Sonicare setiap 3 bulan untuk memperoleh hasil yang optimal.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:03:35 P_Power on/off button 540 58cd2b42537a4a8aa73dc78754bef2c5 171285 true true true false 3 471111 Localizer Philips 2016-05-17T11:03:35 4 Topic 1 0 171285 99058 3           Tombol daya   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:28:33 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 1c4138a2008d42db98b42676ee054a18 171401 true true true false 11 473788 Localizer Philips 2016-05-18T16:28:33 4 Topic 1 0 171401 28387 11           همیشه قسمت مرکز مسواک را مقابل دندان ها نگه دارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:02 P_Power on/off button 540 b85c6993e8e64170aaf376e0acecb976 171502 true true true false 24 471250 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:02 4 Topic 1 0 171502 99058 24           Butang kuasa hidup/mati   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:58 P_Power on/off button 540 9832a4246a47419bbb751f686b7aa2ac 171579 true true true false 37 471326 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:58 4 Topic 1 0 171579 99058 37           ปุ่มเปิด/ปิดเครื่อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:06:39 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 ff233e1812f4402fb7218d2ff6368819 171640 true true true false 40 471387 Localizer Philips 2016-05-17T11:06:39 4 Topic 1 0 171640 41991 40           Thay đầu bàn chải Philips Sonicare 3 tháng một lần để có được kết quả tối ưu.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:06:50 P_Power on/off button 540 88553d5acd1e434dbf7f23f7d8cc898c 171658 true true true false 40 471405 Localizer Philips 2016-05-17T11:06:50 4 Topic 1 0 171658 99058 40           Nút on/off (bật/tắt) nguồn   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:47 E_Unplug the sanitizer 443 6b7cc1df62af4331ae14df42a051606a 171795 true true true false 2 471552 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:47 4 Topic 1 0 171795 98331 2           افصل المُعقِّم من مأخذ التيار الكهربائي، وتوقف عن الاستخدام، واتصل برعاية المستهلك إذا: ظل مصباح الأشعة فوق البنفسجية قيد التشغيل أثناء فتح الباب. كانت النافذة مكسورة أو مفقودة من المُعقِّم. يُخرّج المعقِّم دخانًا أو رائحة احتراق أثناء التشغيل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:47 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 e2e0427864db44dc9bb4a16b1be184b3 171796 true true true false 2 471553 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:47 4 Topic 1 0 171796 98332 2           ملاحظة: قد تكون إضاءة الأشعة فوق البنفسجية مُضرة بالعينين أو البشرة. يجب إبقاء هذا الجهاز بعيدًا عن متناول الأطفال في كل الأوقات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:47 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 dc3555f34c9046c28355aa87ad312207 171797 true true true false 2 471554 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:47 4 Topic 1 0 171797 98334 2           بعد التفريش، اشطف رأس الفرشاة وتخلص من الماء الزائد.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:47 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 7f3cd3fb30f547cf986d8bb22a697919 171799 true true true false 2 471556 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:47 4 Topic 1 0 171799 98337 2           ملاحظة: لا تُنظِّف إلا رؤوس فرشاة Sonicare من Philips القابلة للربط في المُعقِّم.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:48 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 ff5ac9674054473b9e270c81379d4ceb 171800 true true true false 2 471557 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:48 4 Topic 1 0 171800 98339 2           تأكد من أن المعقم مُوصَّل بمقبس حائط مباشر به جهد كهربائي مناسب.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:48 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 eb7c0bccad7d4a9d85b55ca8a543070e 171801 true true true false 2 471558 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:48 4 Topic 1 0 171801 98340 2           أغلق الباب واضغط على زر تشغيل/إيقاف تشغيل الطاقة الأخضر مرة واحدة لاختيار دورة تنظيف الأشعة فوق البنفسجية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:48 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 e218ec670ef343ec9851e34ccd8a394e 171802 true true true false 2 471559 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:48 4 Topic 1 0 171802 98341 2           يكون المعقِّم قيد التشغيل عندما يضيء الضوء من خلال النافذة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:49 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 0f2dfcdeade6435baa3c48076bac902e 171807 true true true false 2 471564 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:49 4 Topic 1 0 171807 111415 2           تحذير: لا تغمس المعقم مطلقًا في الماء ولا تشطفه أسفل الصنبور.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:49 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 e462e82c65b1496289c041163c7a1e4d 171808 true true true false 2 471565 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:49 4 Topic 1 0 171808 111416 2           تحذير: لا تقم بتنظيف المعقم عندما يكون مصباح الأشعة فوق البنفسجية ساخنًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:50 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 d3bd408c70a44241a374f242e447cd65 171812 true true true false 2 471569 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:50 4 Topic 1 0 171812 118115 2           للحصول على الفعالية المثالية، يوصى بتنظيف المعقم أسبوعيًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:50 E_Unplug the sanitizer. 540 29cc4f63d92e45119e6d0a9bd1649b52 171813 true true true false 2 471570 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:50 4 Topic 1 0 171813 118116 2           افصل المعقم من مأخذ التيار الكهربائي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:51 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 c77c0d6d5e3e492588123e07a351a685 171814 true true true false 2 471571 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:51 4 Topic 1 0 171814 118117 2           نظِّف جميع الأسطح الداخلية بقطعة قماش رطبة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:51 E_Remove the UV light bulb. 540 46136ec0310f47b6bf71db675bae8a6b 171816 true true true false 2 471573 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:51 4 Topic 1 0 171816 118119 2           قم بفك مصباح الأشعة فوق البنفسجية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:51 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 b59864cce4344feab752f6e62800bc15 171817 true true true false 2 471574 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:51 4 Topic 1 0 171817 118120 2           لفك مصباح الإضاءة، أمسكه ثم اسحبه خارج المشبك المعدني.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:52 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 9059bde690c74585a07cf3d96de110c2 171818 true true true false 2 471575 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:52 4 Topic 1 0 171818 118121 2           نظّف الشاشة الواقية ومصباح الأشعة فوق البنفسجية بقطعة قماش رطبة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:52 E_Reinsert the UV light bulb. 540 00c83d6cb6fd4375b9daaae63e09bb1a 171819 true true true false 2 471576 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:52 4 Topic 1 0 171819 118122 2           أعد تركيب مصباح الأشعة فوق البنفسجية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:52 E_Reinsert the protective screen. 540 833460d6170045188e1102c08610dabe 171820 true true true false 2 471577 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:52 4 Topic 1 0 171820 118123 2           أعد تركيب الشاشة الواقية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:02 E_Unplug the sanitizer 443 20be14b0821a48a58b40ccb290171df7 171880 true true true false 3 470589 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:02 4 Topic 1 0 171880 98331 3           Cabut sanitiser, hentikan penggunaan dan hubungi Layanan Pelanggan jika: Lampu sinar UV terus menyala saat pintunya terbuka. Jendela rusak atau terlepas dari sanitiser. Sanitiser mengeluarkan asap atau bau terbakar saat sedang digunakan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:03 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 a8964b244cf24d47b1cb9743ae6cb742 171881 true true true false 3 470590 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:03 4 Topic 1 0 171881 98332 3           Catatan: Sinar UV dapat membahayakan mata dan kulit manusia. Perangkat ini harus selalu dijauhkan dari jangkauan anak-anak.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:03 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 3c8cf37782374b6b99e46f26be14288d 171882 true true true false 3 470591 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:03 4 Topic 1 0 171882 98334 3           Setelah menyikat, bilas kepala sikat dan kibaskan dari sisa air.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:04 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 ec42ab65ee5340d89d549e90fac5d569 171884 true true true false 3 470593 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:04 4 Topic 1 0 171884 98337 3           Catatan: Hanya bersihkan kepala sikat Philips Sonicare pada sanitiser.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:04 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 2e78e6818c7445098de2e53531732804 171885 true true true false 3 470594 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:04 4 Topic 1 0 171885 98339 3           Pastikan sanitiser ditancapkan ke stopkontak yang dialiri arus listrik dengan tegangan yang sesuai.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:05 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 2f596a04eb0f476b9fd5babda9f6f5b3 171886 true true true false 3 470595 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:05 4 Topic 1 0 171886 98340 3           Tutup pintu dan tekan tombol daya on/off hijau satu kali untuk memilih siklus bersih UV.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:05 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 6011944e5d0543a093f2b73c8ade8723 171887 true true true false 3 470596 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:05 4 Topic 1 0 171887 98341 3           Sanitiser beroperasi ketika lampu menyala melalui jendela.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:07 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 e55cb71d051a4972bc421171ce40b485 171892 true true true false 3 470601 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:07 4 Topic 1 0 171892 111415 3           Peringatan: Jangan merendam sanitiser ke dalam air atau membilasnya di bawah keran.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:08 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 dff12f5848804360a19894820cd8c897 171893 true true true false 3 470602 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:08 4 Topic 1 0 171893 111416 3           Peringatan: Jangan bersihkan sanitiser saat lampu sinar UV panas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:11 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 a7208d157c7746289841e02c2fa856ad 171899 true true true false 3 470608 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:11 4 Topic 1 0 171899 118115 3           Untuk hasil optimal, disarankan agar membersihkan sanitiser seminggu sekali.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:11 E_Unplug the sanitizer. 540 108f63178f7b4362b0402e2071520ab6 171900 true true true false 3 470609 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:11 4 Topic 1 0 171900 118116 3           Cabut sanitiser.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:11 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 c685e185ed8348a68de3e9c14b49e3cd 171901 true true true false 3 470610 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:11 4 Topic 1 0 171901 118117 3           Bersihkan semua permukaan dalam dengan kain lembap.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:12 E_Remove the UV light bulb. 540 90c1f5d25c894cacab4baf1b9dc91841 171903 true true true false 3 470612 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:12 4 Topic 1 0 171903 118119 3           Lepaskan lampu sinar UV.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:12 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 2f8a0eb11444430c84b98735e6ffe4c6 171904 true true true false 3 470613 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:12 4 Topic 1 0 171904 118120 3           Untuk melepaskan lampu, pegang lampu dan tarik keluar jepitan logamnya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:13 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 9c1d4d5ef1224f91aec146838465f35e 171905 true true true false 3 470614 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:13 4 Topic 1 0 171905 118121 3           Bersihkan lapisan pelindung dan lampu sinar UV dengan kain lembap.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:13 E_Reinsert the UV light bulb. 540 623ff6028b1d4a5e866b83e277fb60b1 171906 true true true false 3 470615 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:13 4 Topic 1 0 171906 118122 3           Masukkan kembali lampu sinar UV.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:13 E_Reinsert the protective screen. 540 5377c3e54cad4200b2db3dad13087250 171907 true true true false 3 470616 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:13 4 Topic 1 0 171907 118123 3           Masukkan kembali lapisan pelindung.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:54 E_Unplug the sanitizer 443 4ea0871744e6485d95d4907f23ef0473 171960 true true true false 11 473690 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:54 4 Topic 1 0 171960 98331 11           در شرایط زیر دوشاخه تمیزکننده را از برق جدا کنید، استفاده از آن را متوقف کنید و با مرکز خدمات مشتری تماس بگیرید: اگر زمانی که در را باز می کنید لامپ UV همچنان روشن می ماند. اگر پنجره شکسته یا روی تمیزکننده نیست. اگر تمیزکننده در حین تمیز کردن بوی سوختگی می دهد یا دود از آن خارج می شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:54 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 1a2ae78a65b44242b67ac8808eb8ad1a 171961 true true true false 11 473691 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:54 4 Topic 1 0 171961 98332 11           توجه: لامپ UV می تواند برای چشم و پوست افراد مضر باشد. دستگاه را باید همواره از دسترس کودکان دور نگهدارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:55 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 ace74e6c326d4ba6a6adf30c2b9d8049 171962 true true true false 11 473692 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:55 4 Topic 1 0 171962 98334 11           بعد از برس زدن، سر برس را با آب بشویید و تکان دهید تا آب اضافی آن خارج شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:56 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 60c6f7fe14784aedb526a12b9fd86c6d 171964 true true true false 11 473694 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:56 4 Topic 1 0 171964 98337 11           توجه: فقط سرهای برس Philips Sonicare را در تمیزکننده تمیز کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:57 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 f4b351f15deb487092bc9f7de9d0210e 171965 true true true false 11 473695 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:57 4 Topic 1 0 171965 98339 11           بررسی کنید تمیزکننده به پریز برق با ولتاژ مناسب وصل باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:57 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 a93e3f0586454a8691f15532e364eaba 171966 true true true false 11 473696 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:57 4 Topic 1 0 171966 98340 11           در را ببندید و دکمه سبز روشن/خاموش را یک بار فشار دهید تا چرخه تمیز کردن UV انتخاب شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:58 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 944558910a3540069f48c2eb6e0ff2f4 171967 true true true false 11 473697 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:58 4 Topic 1 0 171967 98341 11           وقتی چراغ داخل پنجره روشن می شود، به این معنی است که تمیزکننده در حال کار است.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:01 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 f5b9e1e9da914f12874c8c9ed0761605 171972 true true true false 11 473702 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:01 4 Topic 1 0 171972 111415 11           هشدار: از فرو بردن تمیزکننده در آب یا شستشوی آن زیر شیر دستشویی خودداری کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:02 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 5c1442caa94349b3af18e540506276a6 171973 true true true false 11 473703 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:02 4 Topic 1 0 171973 111416 11           هشدار: وقتی چراغ UV گرم است، تمیزکننده را پاک نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:04 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 0adb595b99e84e509fa044105f87b81a 171977 true true true false 11 473707 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:04 4 Topic 1 0 171977 118115 11           برای اینکه دستگاه بهترین کارآیی را داشته باشد، توصیه می شود تمیزکننده را به صورت هفتگی پاک کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:05 E_Unplug the sanitizer. 540 bc7367c6aca14a6d81b464da0701977a 171978 true true true false 11 473708 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:05 4 Topic 1 0 171978 118116 11           دوشاخه تمیزکننده را از پریز جداکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:05 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 299a199774654d0aae34e8866dcf18c5 171979 true true true false 11 473709 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:05 4 Topic 1 0 171979 118117 11           کل سطوح داخلی را با یک پارچه مرطوب تمیز کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:06 E_Remove the UV light bulb. 540 3dfd93dfef494108804376609e1016c6 171981 true true true false 11 473711 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:06 4 Topic 1 0 171981 118119 11           چراغ UV را بیرون بیاورید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:07 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 50e37a4f2ba24964a4e48d2be7712497 171982 true true true false 11 473712 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:07 4 Topic 1 0 171982 118120 11           برای خارج کردن چراغ UV، آن را در دست بگیرید و از روی گیره فلزی بیرون بکشید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:07 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 c91a48814f774c6e8f209f7ca94fde6a 171983 true true true false 11 473713 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:07 4 Topic 1 0 171983 118121 11           صفحه محافظ و چراغ UV را با یک پارچه مرطوب تمیز کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:08 E_Reinsert the UV light bulb. 540 ccaa543bd1624eb88139824b1f9163b6 171984 true true true false 11 473714 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:08 4 Topic 1 0 171984 118122 11           دوباره چراغ UV را در جای خود قرار دهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:08 E_Reinsert the protective screen. 540 e387c03ef69b4d948bcb8a07685a8369 171985 true true true false 11 473715 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:08 4 Topic 1 0 171985 118123 11           دوباره صفحه محافظ را در جای خود بگذارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:47 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 23ea951d88f24ffa8c73446fdcf356a3 172033 true true true false 13 470664 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:47 4 Topic 1 0 172033 98332 13           Remarque : Les UV peuvent être dangereux pour les yeux et la peau. Tenez toujours cet appareil hors de portée des enfants.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:23 E_Unplug the sanitizer 443 229bc48ca72e42629d88a0b9d378bbd2 172083 true true true false 24 470714 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:23 4 Topic 1 0 172083 98331 24           Cabutkan palam sanitiser, hentikan penggunaan dan hubungi Khidmat Pelanggan jika: Mentol lampu UV kekal hidup apabila pintu terbuka. Tetingkapnya pecah atau hilang daripada sanitiser. Sanitizer tersebut mengeluarkan asap atau bau terbakar semasa beroperasi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:24 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 0f2c09d3d23f4e779757f1f5d43012f1 172084 true true true false 24 470715 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:24 4 Topic 1 0 172084 98332 24           Catatan: Cahaya UV boleh memudaratkan mata dan kulit manusia. Peranti ini harus disimpan jauh daripada kanak-kanak pada setiap masa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:24 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 10e3452832c4494e9a72f5c957d46457 172085 true true true false 24 470716 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:24 4 Topic 1 0 172085 98334 24           Selepas memberus, bilas kepala berus dan goncang air yang berlebihan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:25 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 8ce5d088e8e44bcca5074483ec86a75c 172087 true true true false 24 470718 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:25 4 Topic 1 0 172087 98337 24           Catatan: Hanya bersihkan kepala berus sangkut Philips Sonicare dalam sanitiser.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:26 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 6b5d89c4e2854ddeb847005738ff6328 172088 true true true false 24 470719 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:26 4 Topic 1 0 172088 98339 24           Pastikan sanitiser dipasangkan palamnya dalam salur keluar hidup dengan voltan yang sesuai.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:26 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 0ffc4e5bf87148cdaae9707b000a62b8 172089 true true true false 24 470720 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:26 4 Topic 1 0 172089 98340 24           Tutup pintu dan tekan butang kuasa hijau hidup/mati sekali untuk memilih kitaran cucian UV.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:26 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 5cb16aacb30543cda0ff314c59a55308 172090 true true true false 24 470721 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:26 4 Topic 1 0 172090 98341 24           Sanitiser sedang beroperasi apabila cahayanya berbara melalui tetingkap.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:28 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 240d5b689f55420c994bbc951ee4279c 172095 true true true false 24 470726 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:28 4 Topic 1 0 172095 111415 24           Amaran: Jangan rendam sanitiser dalam air atau bilasnya di bawah paip.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:28 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 41d3102dfe27456d8461888c107c35e9 172096 true true true false 24 470727 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:28 4 Topic 1 0 172096 111416 24           Amaran: Jangan bersihkan sanitiser semasa mentol cahaya UV tersebut panas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:31 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 9a0a38c2caf84115a82cbcba26bdaafe 172102 true true true false 24 470733 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:31 4 Topic 1 0 172102 118115 24           Untuk keberkesanan yang optimum, anda disarankan untuk membersihkan sanitiser anda setiap minggu.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:32 E_Unplug the sanitizer. 540 6140a52858de4717baa4c0e6950eb196 172103 true true true false 24 470734 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:32 4 Topic 1 0 172103 118116 24           Cabut palam sanitiser.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:32 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 32756001806a47bfb1d5bdd14f7d152e 172104 true true true false 24 470735 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:32 4 Topic 1 0 172104 118117 24           Bersihkan semua permukaan dalam dengan kain lembap.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:33 E_Remove the UV light bulb. 540 188dae91172c4dc9922db8754067161f 172106 true true true false 24 470737 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:33 4 Topic 1 0 172106 118119 24           Keluarkan mentol cahaya UV.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:34 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 4a9d5c0f2983429690cabdefd4b78bea 172107 true true true false 24 470738 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:34 4 Topic 1 0 172107 118120 24           Untuk mengeluarkan mentol lampu, pegang dengan kuat dan tariknya keluar dari pengancing logam.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:34 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 62a88557bcbd4770a4f46f2c1f0459b5 172108 true true true false 24 470739 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:34 4 Topic 1 0 172108 118121 24           Bersihkan skrin pelindung dan mentol lampu UV dengan kain lembap.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:35 E_Reinsert the UV light bulb. 540 67cf7ea73b844dd79d27f4262a27082b 172109 true true true false 24 470740 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:35 4 Topic 1 0 172109 118122 24           Memasukkan semula mentol lampu UV.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:35 E_Reinsert the protective screen. 540 e246c6c77dad4b338da2ba1785198bb5 172110 true true true false 24 470741 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:35 4 Topic 1 0 172110 118123 24           Memasukkan semula skrin pelindung.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:21 E_Unplug the sanitizer 443 559a81f0090247c387bec38c80b90b1e 172167 true true true false 37 470798 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:21 4 Topic 1 0 172167 98331 37           ถอดปลั๊กอุปกรณ์ฆ่าเชื้อ หยุดการใช้งานและติดต่อฝ่ายดูแลลูกค้าหาก: หลอดไฟ UV ติดอยู่เมื่อช่องเปิดอยู่ หน้าต่างแตกหักหรือสูญหายจากอุปกรณ์ฆ่าเชื้อ อุปกรณ์ฆ่าเชื้อส่งควันหรือกลิ่นเหม็นไหม้ออกมาขณะทำงาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:22 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 a09bc7527f14467eb6795523d11528d1 172168 true true true false 37 470799 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:22 4 Topic 1 0 172168 98332 37           หมายเหตุ: แสง UV อาจเป็นอันตรายต่อดวงตาและผิวหนังของมนุษย์ ควรเก็บอุปกรณ์ให้ห่างจากมือเด็กตลอดเวลา   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:22 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 3563132cbe1a43bfa7c24a81aef5e236 172169 true true true false 37 470800 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:22 4 Topic 1 0 172169 98334 37           หลังการแปรงฟัน ให้ล้างหัวแปรงและเขย่าน้ำที่ค้างอยู่ออก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:24 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 81c56a7a314642169985e3914b704801 172171 true true true false 37 470802 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:24 4 Topic 1 0 172171 98337 37           หมายเหตุ: ทำความสะอาดเฉพาะหัวแปรง Philips Sonicare ในอุปกรณ์ฆ่าเชื้อ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:24 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 4819856f3ed14cae91676390b44dc717 172172 true true true false 37 470803 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:24 4 Topic 1 0 172172 98339 37           ตรวจดูให้แน่ใจว่าอุปกรณ์ฆ่าเชื้อเสียบอยู่กับเต้ารับที่มีแรงดันไฟฟ้าในระดับที่เหมาะสม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:25 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 6e11bb7044b148d9a93982bfd8ea16a0 172173 true true true false 37 470804 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:25 4 Topic 1 0 172173 98340 37           ปิดช่องและกดปุ่มปุ่มเปิด/ปิดสีเขียวหนึ่งครั้งเพื่อเลือกรอบการทำความสะอาด UV   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:25 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 9d3a3c2bfead44d2b4cc9d968cffe2c6 172174 true true true false 37 470805 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:25 4 Topic 1 0 172174 98341 37           อุปกรณ์ฆ่าเชื้ออยู่ในการใช้งานเมื่อสัญญาณไฟสว่างขึ้นผ่านทางช่องหน้าต่าง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:28 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 646f4374addf4cc78d0d3766f2bd39ee 172179 true true true false 37 470810 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:28 4 Topic 1 0 172179 111415 37           คำเตือน: ห้ามจุ่มอุปกรณ์ฆ่าเชื้อลงในน้ำหรือเปิดน้ำก๊อกไหลผ่านเครื่อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:28 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 574f74f1850544dbb2b4e991dcaad425 172180 true true true false 37 470811 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:28 4 Topic 1 0 172180 111416 37           คำเตือน: ห้ามทำความสะอาดอุปกรณ์ฆ่าเชื้อเมื่อหลอดไฟ UV กำลังร้อน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:31 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 734a04eff17447fe8812896a50716807 172186 true true true false 37 470817 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:31 4 Topic 1 0 172186 118115 37           เพื่อให้ได้ประสิทธิภาพสูงสุด ขอแนะนำให้ทำความสะอาดอุปกรณ์ฆ่าเชื้อทุกสัปดาห์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:32 E_Unplug the sanitizer. 540 95fb3488612b4427a07476029c2323b7 172187 true true true false 37 470818 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:32 4 Topic 1 0 172187 118116 37           ถอดปลั๊กอุปกรณ์ฆ่าเชื้อออก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:32 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 4ab994b44d984cba83ca2f041e5ca1ae 172188 true true true false 37 470819 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:32 4 Topic 1 0 172188 118117 37           ทำความสะอาดผิวด้านในทั้งหมดด้วยผ้าชุบน้ำหมาด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:33 E_Remove the UV light bulb. 540 9a89fff26a3147189960b0621c3593da 172190 true true true false 37 470821 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:33 4 Topic 1 0 172190 118119 37           ถอดหลอดไฟ UV ออก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:34 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 0d8631b0fe4744a09dd0f8cdda50bfaf 172191 true true true false 37 470822 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:34 4 Topic 1 0 172191 118120 37           ในการถอดหลอดไฟ ให้จับและดึงหลอดไฟออกจากฝาครอบโลหะ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:34 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 e2870bf2fde142bfa9eaf3f40a880e85 172192 true true true false 37 470823 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:34 4 Topic 1 0 172192 118121 37           ทำความสะอาดแผ่นป้องกันและหลอดไฟ UV ด้วยผ้าชุบน้ำหมาด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:34 E_Reinsert the UV light bulb. 540 3fcec5c1b2e94a4aacda480bdfe14b86 172193 true true true false 37 470824 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:34 4 Topic 1 0 172193 118122 37           ใส่หลอดไฟ UV อีกครั้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:35 E_Reinsert the protective screen. 540 5a051e2b0a0d47e5a265b91a6968ef50 172194 true true true false 37 470825 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:35 4 Topic 1 0 172194 118123 37           ใส่แผ่นป้องกันอีกครั้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:20 E_Unplug the sanitizer 443 86b2c7af3e114af3b0b392b4ee6a77b8 172254 true true true false 40 470885 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:20 4 Topic 1 0 172254 98331 40           Tháo phích cắm thiết bị khử trùng, ngừng sử dụng và gọi cho Bộ phận Chăm sóc Khách hàng nếu: Bóng đèn UV luôn bật khi cửa mở. Cửa bị vỡ hoặc thiếu khỏi thiết bị khử trùng. Thiết bị khử trùng bốc khói hoặc tỏa mùi cháy trong khi chạy.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:21 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 7a0230b8e47a411982cea69236405fb3 172255 true true true false 40 470886 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:21 4 Topic 1 0 172255 98332 40           Lưu ý: Ánh sáng UV có thể gây tổn hại cho da và mắt người. Luôn giữ thiết bị này tránh xa tầm với của trẻ em.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:21 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 e6d496dae44847cd88af2c6cc4877e67 172256 true true true false 40 470887 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:21 4 Topic 1 0 172256 98334 40           Sau khi chải, hãy rửa sạch đầu bàn chải và rũ sạch phần nước đọng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:22 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 fab427a3a17243f0a3dbd88af82a78fd 172258 true true true false 40 470889 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:22 4 Topic 1 0 172258 98337 40           Lưu ý: Chỉ làm sạch đầu bàn chải gài nhanh Philips Sonicare trong thiết bị khử trùng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:23 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 14263bedf9a44850b7bf9773c3b2b87d 172259 true true true false 40 470890 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:23 4 Topic 1 0 172259 98339 40           Đảm bảo rằng thiết bị khử trùng được cắm vào ổ cắm có điện áp thích hợp.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:23 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 71853406f50d48be9df09b379f54bf1d 172260 true true true false 40 470891 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:23 4 Topic 1 0 172260 98340 40           Đóng cửa và ấn nút on/off (bật/tắt) nguồn màu xanh lá cây một lần để chọn chu kỳ làm sạch UV.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:23 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 6775479776834d3da37d05324b017fe2 172261 true true true false 40 470892 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:23 4 Topic 1 0 172261 98341 40           Thiết bị khử trùng đang chạy khi đèn sáng qua cửa.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:26 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 e642eb2fba6349d1a3dc5456c52cf2b3 172266 true true true false 40 470897 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:26 4 Topic 1 0 172266 111415 40           Cảnh báo: Không nhúng thiết bị khử trùng vào nước hoặc rửa dưới vòi nước.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:27 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 ade06561912d42028226f4899239564b 172267 true true true false 40 470898 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:27 4 Topic 1 0 172267 111416 40           Cảnh báo: Không vệ sinh thiết bị khử trùng khi bóng đèn UV đang nóng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:29 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 911a8d27b6054ea4ac282c6bbc97969b 172273 true true true false 40 470904 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:29 4 Topic 1 0 172273 118115 40           Để có hiệu quả tối ưu, chúng tôi khuyến khích bạn nên vệ sinh thiết bị khử trùng hàng tuần.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:29 E_Unplug the sanitizer. 540 da2488368a784e74bfdd18cf6154f77b 172274 true true true false 40 470905 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:29 4 Topic 1 0 172274 118116 40           Tháo phích cắm thiết bị khử trùng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:29 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 c9ba77bc50fb403e8fa4bbdc26845154 172275 true true true false 40 470906 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:30 4 Topic 1 0 172275 118117 40           Làm sạch tất cả bề mặt bên trong bằng vải ẩm.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:30 E_Remove the UV light bulb. 540 7e4aee14199748dca0c70e06be2f9fdf 172277 true true true false 40 470908 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:30 4 Topic 1 0 172277 118119 40           Tháo bóng đèn UV.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:31 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 f3b4b6b8e4444e63b6da6c0cd2b3c30a 172278 true true true false 40 470909 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:31 4 Topic 1 0 172278 118120 40           Để tháo bóng đèn, hãy nắm bóng đèn và kéo nó ra khỏi móc kim loại.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:31 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 39223e723fb34459b46c3bde499a537d 172279 true true true false 40 470910 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:31 4 Topic 1 0 172279 118121 40           Làm sạch lưới bảo vệ và bóng đèn UV bằng vải ẩm.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:31 E_Reinsert the UV light bulb. 540 b77d2bcc956c467ba14eee4060acc63f 172280 true true true false 40 470911 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:31 4 Topic 1 0 172280 118122 40           Lắp lại bóng đèn UV.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:32 E_Reinsert the protective screen. 540 70ca56c50d4043f4a9bdb8075dbfe92a 172281 true true true false 40 470912 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:32 4 Topic 1 0 172281 118123 40           Lắp lại lưới bảo vệ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-10T15:41:37 P_Power on/off button 540 2f85e5d0a33142b6965885f128e78c9b 172795 true true true false 21 463290 Localizer Philips 2016-05-10T15:41:37 4 Topic 1 0 172795 99058 21           전원 버튼   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:38:30 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 f8f10723de0e4c7a9527a12034c7b6a1 175900 true true true false 3 471635 Localizer Philips 2016-05-17T11:38:30 4 Topic 1 0 175900 41699 3           Untuk mengeluarkan baterai isi ulang, Anda memerlukan handuk atau kain, palu, dan obeng minus (standar).   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:40:02 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 1f34243fb1a74cb98e816d48fa812f96 176012 true true true false 40 471747 Localizer Philips 2016-05-17T11:40:02 4 Topic 1 0 176012 41699 40           Để tháo pin sạc, bạn cần khăn tắm hoặc tấm vải, búa và tô vít 2 cạnh (chuẩn).   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T09:59:58 E_Unplug the sanitizer 443 631848d58ada4998b3d8c4da27a480ae 181301 true true true false 7 480015 Localizer Philips 2016-05-26T09:59:58 4 Topic 1 0 181301 98331 7           Tag UV-renseren ud af stikket, stop med at bruge den, og kontakt Philips Kundecenter, hvis: Det ultraviolette lys er stadig tændt, når lågen er åben. Vinduet er ødelagt eller mangler på UV-renseren. UV-renseren udsender røg eller en brændt lugt, når den er i brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T09:59:59 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 32f2ff5385d040fe805b2ca2aeea06f8 181302 true true true false 7 480016 Localizer Philips 2016-05-26T09:59:59 4 Topic 1 0 181302 98332 7           Bemærk: Ultraviolet lys kan være skadeligt for øjne og hud. Dette apparatet skal til enhver tid holdes uden for børns rækkevidde.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:00 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 bdab7411592a4869ae732fd4434ccdcb 181303 true true true false 7 480017 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:00 4 Topic 1 0 181303 98334 7           Efter børstning skal du skylle børstehovedet og ryste vandet af.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:02 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 05561e27a9ec4ca783c68e852a789065 181305 true true true false 7 480019 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:02 4 Topic 1 0 181305 98337 7           Bemærk: UV-renseren må kun anvendes til rengøring af udskiftelige Philips Sonicare-børstehoveder.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:04 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 78fe066082114279bcdefcd2fcc2ce6d 181307 true true true false 7 480021 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:04 4 Topic 1 0 181307 98339 7           Sørg for, at renseren er tilsluttet en stikkontakt med korrekt spænding.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:05 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 7b00c28068dc4d0ab0b0912030531872 181308 true true true false 7 480022 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:05 4 Topic 1 0 181308 98340 7           Luk lågen, og tryk på den grønne on/off-knap for at vælge UV-rengøringscyklus.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:07 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 e5000685ea7045b793d6ba8ccb4d5490 181309 true true true false 7 480023 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:07 4 Topic 1 0 181309 98341 7           Renseren er i gang, når lyset skinner gennem vinduet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:49 E_Unplug the sanitizer 443 1ed2443e64674f3d810011d503f203b7 181350 true true true false 12 480067 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:49 4 Topic 1 0 181350 98331 12           Irrota puhdistuslaite pistorasiasta, lopeta laitteen käyttö ja ota yhteyttä kuluttajapalveluun seuraavissa tapauksissa: UV-lamppu palaa, kun luukku on auki. Puhdistuslaitteen ikkuna on rikki tai se puuttuu. Puhdistuslaite savuaa tai haisee palaneelle käytön aikana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:49 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 ea23b17d0e6442b09b043a52736f526f 181351 true true true false 12 480068 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:49 4 Topic 1 0 181351 98332 12           Huomautus: UV-valo voi olla haitallista silmille ja iholle. Puhdistuslaite on aina pidettävä lasten ulottumattomissa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:50 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 ad7f35ced26d4bbfa68c953da5561e37 181352 true true true false 12 480069 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:50 4 Topic 1 0 181352 98334 12           Huuhtele harjaspää harjauksen aikana ja ravistele ylimääräinen vesi pois.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:50 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 d1c682b17e814eff9115affcc89b4846 181354 true true true false 12 480071 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:50 4 Topic 1 0 181354 98337 12           Huomautus: Puhdista puhdistuslaitteessa vain paikalleen napsautettavia Philips Sonicare -harjaspäitä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:51 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 22b2f1491ca943a489912aebc7380295 181356 true true true false 12 480073 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:51 4 Topic 1 0 181356 98339 12           Varmista, että puhdistuslaite on kytketty jännitteeltään oikeaan pistorasiaan, johon tulee virtaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:52 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 d44a6b330c484801b21237da7306f170 181357 true true true false 12 480074 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:52 4 Topic 1 0 181357 98340 12           Sulje luukku ja valitse UV-puhdistusjakso painamalla vihreää käynnistyspainiketta kerran.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:52 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 c54b772f5375432aa77d88da4642be6b 181358 true true true false 12 480075 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:52 4 Topic 1 0 181358 98341 12           Puhdistuslaite on toiminnassa, kun valo hehkuu ikkunan läpi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:26 E_Unplug the sanitizer 443 0b08c284f923487182eabb6aedf6adb6 181399 true true true false 25 480117 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:26 4 Topic 1 0 181399 98331 25           Koble fra renseren, stopp bruken, og ring kundestøtte hvis: UV-lyspæren blir værende på når døren er åpen. Vinduet er ødelagt eller mangler på renseren. Renseren avgir røyk eller lukter brent mens den er i gang.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:27 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 0b4fc0a47ab8436db88dbf1ab7e02f9d 181400 true true true false 25 480118 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:27 4 Topic 1 0 181400 98332 25           Merk: UV-lys kan være skadelig for øyne og hud. Denne enheten må oppbevares utilgjengelig for barn til enhver tid.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:27 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 2124c28e0c7845ce88bc3f733d99c505 181401 true true true false 25 480119 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:27 4 Topic 1 0 181401 98334 25           Etter pussing skyller du børstehodet og rister av overflødig vann.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:28 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 d9ed1308fa2942f082de378e6d370621 181403 true true true false 25 480121 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:28 4 Topic 1 0 181403 98337 25           Merk: Rengjør kun Philips Sonicare-børstehodene i renseren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:29 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 4b8d8f0c35fe455a94185a3a9d395910 181405 true true true false 25 480123 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:29 4 Topic 1 0 181405 98339 25           Kontroller at renseren er koblet til en strømførende stikkontakt med riktig spenning.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:29 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 860897c068b94ce68a0652f4ccdb4bff 181406 true true true false 25 480124 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:29 4 Topic 1 0 181406 98340 25           Lukk døren og trykk på den grønne av/på-knappen for å velge en UV-rensesyklus.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:30 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 51be6e0a61014ddd95b41c4093ac781e 181407 true true true false 25 480125 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:30 4 Topic 1 0 181407 98341 25           Renseren er i bruk når det blå lyset lyser gjennom vinduet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:25 E_Unplug the sanitizer 443 1f806ab55631475f83e6b6d691945013 181447 true true true false 36 480179 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:25 4 Topic 1 0 181447 98331 36           Dra ur kontakten till tandborstrengöraren, sluta använda apparaten och ring kundtjänsten om: UV-lampan förblir påslagen när luckan är öppen. Fönstret på tandborstrengöraren är trasigt eller saknas. Tandborstrengöraren avger rök eller brandlukt medan den används.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:26 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 a1f6a0990dfb4f68ba05055938b2cfb2 181448 true true true false 36 480180 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:26 4 Topic 1 0 181448 98332 36           Obs! UV-ljus kan vara skadligt för ögon och hud. Förvara alltid enheten utom räckhåll för barn.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:27 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 23331bcc744347d4a67bc83f9cd0bc6d 181449 true true true false 36 480181 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:27 4 Topic 1 0 181449 98334 36           Skölj borsthuvudet efter borstning och skaka av det vatten som finns kvar.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:28 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 849792c274e944efa06273b3b9be1594 181451 true true true false 36 480183 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:28 4 Topic 1 0 181451 98337 36           Obs! Philips Sonicare löstagbara borsthuvuden ska enbart rengöras i tandborstrengöraren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:29 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 9ff3b41230b8436d85e9dc6c7b4a2ca7 181453 true true true false 36 480185 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:29 4 Topic 1 0 181453 98339 36           Se till att tandborstrengörarens stickkontakt sitter i ett fungerande vägguttag.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:30 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 4a63c79911a14ee29af5d3c7ca66d876 181454 true true true false 36 480186 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:30 4 Topic 1 0 181454 98340 36           Stäng luckan och tryck på den gröna på/av-knappen en gång för att starta en rengöringsomgång med UV-ljus.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:30 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 467158e9cded4b45942367c8fa85c40b 181455 true true true false 36 480187 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:30 4 Topic 1 0 181455 98341 36           Tandborstrengöraren är på när den blå lampan i fönstret lyser.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-03T13:44:43 E_Note: 361 e867a505214249abb76c3140f44b0e6c 181540 true true true false 32 1392413 Ieva Datava 2019-07-03T13:30:46 14 Topic 1 0 181540 2900 32           注意：   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T08:33:36 Recycling 130 db7e8094fe2a4ae1a1d1622305125a2b 181631 true true true false 27 2012186 Tim Berga 2021-04-16T08:33:36 14 Topic 1 0 181631 1010 27   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T16:12:28 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 b819ed993ec34ae6ad791d67d8e229f2 182039 true true true false 38 481430 Localizer Philips 2016-05-26T16:12:28 4 Topic 1 0 182039 28387 38           Fırçanın orta kısmının daima dişlerle temas halinde olmasını sağlayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T16:12:30 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 2c8891b37bfa4ea6ba3051c128d34bfe 182041 true true true false 38 481432 Localizer Philips 2016-05-26T16:12:30 4 Topic 1 0 182041 41683 38           Uyarı: Şarj edilebilir pili yalnızca cihazı atarken çıkarın. Pili çıkarmadan önce tamamen boşaldığından emin olun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T16:12:31 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 3d0b4c025cea4df4b6992b103d89ea93 182042 true true true false 38 481433 Localizer Philips 2016-05-26T16:12:31 4 Topic 1 0 182042 41699 38           Şarj edilebilir pili çıkarmak için havlu veya bez, çekiç ve düz uçlu (standart) bir tornavida kullanmanız gerekir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T16:12:32 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 32ad29bc65004a54a1a5f0314ed39f7f 182043 true true true false 38 481434 Localizer Philips 2016-05-26T16:12:32 4 Topic 1 0 182043 41700 38           Aşağıdaki prosedürü uygularken temel güvenlik önlemlerine dikkat edin. Gözlerinizi, ellerinizi, parmaklarınızı ve üzerinde çalıştığınız yüzeyi mutlaka koruyun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T16:12:40 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 d6cae9bf7f384be8a3c22fd003b48203 182049 true true true false 38 481440 Localizer Philips 2016-05-26T16:12:40 4 Topic 1 0 182049 41990 38           Sapın tüm yüzeyini nemli bir bez ile temizleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:20 Introduction (heading only) 418 51ea02b60e4446d9a53bde17906898ad 187002 true true true false 49 574042 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:20 4 Topic 1 0 187002 79569 49   Uvod    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:04:58 E_Children shall not play with the appliance. 529 f52118d7342c4015b3711de1aad7c10b 187074 true true true false 36 700515 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:37 4 Topic 1 0 187074 79173 36           Barn ska inte leka med apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:20 E_Children shall not play with the appliance. 529 ff4e796f4bb04db889b7ce1364155b99 187108 true true true false 7 700514 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:37 4 Topic 1 0 187108 79173 7           Lad ikke børn lege med apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:36 E_Children shall not play with the appliance. 529 c75cec34f69340c78247d0ff10a6f8f7 187142 true true true false 25 700513 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:36 4 Topic 1 0 187142 79173 25           Ikke la barn leke med apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:24 E_Children shall not play with the appliance. 529 75bcedcc7c9a4d6a8ccea35926f44d01 187176 true true true false 12 1963675 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:24 14 Topic 1 0 187176 79173 12           Lasten ei pidä leikkiä laitteella.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:39 E_Children shall not play with the appliance. 529 088af32485f343ad8703c4359c196991 187621 true true true false 2 781697 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:39 4 Topic 1 0 187621 79173 2           يجب على الأطفال عدم اللعب بالجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:06 E_Children shall not play with the appliance. 529 1712c136cbe847bdb318c4f76f235468 187658 true true true false 11 781735 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:06 4 Topic 1 0 187658 79173 11           کودکان نباید با این وسیله بازی کنند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:41:45 Recycling 130 efe238dd3609421bbe4a0b37da3be24e 189766 true true true false 35 1986033 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:41:45 14 Topic 1 0 189766 1010 35   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 8ca0051782e74954b71790a7d0decd57 190739 true true true false 2 1538940 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 190739 940 2           إذا كنت بحاجة إلى معلومات أو دعم، يُرجي زيارة  www.philips.com/support ‎أو قراءة كتيب الضمان العالمي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-19T09:29:15 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 a65eacbe79cb4548bc4b29134b86eb04 191855 true true true false 28 558493 Localizer Philips 2016-07-19T09:29:15 4 Topic 1 0 191855 149646 28   Remoção da bateria recarregável   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-19T09:28:51 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 bdd1524667964ad3aa61646ab46f35b9 191888 true true true false 44 558464 Localizer Philips 2016-07-19T09:28:51 4 Topic 1 0 191888 149646 44   Remover la batería recargable   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-11T12:06:59 Charger Geneva 437 1884b5d212ef49b3be3791e2ff7b104f 199196 true true true false 3 550788 Localizer Philips 2016-07-11T12:06:59 4 Topic 1 0 199196 68973 3   Pengisi daya   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cabut pengisi daya sebelum Anda membersihkannya. Seka permukaan pengisi daya dengan kain lembab.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-11T12:17:04 Charger Geneva 437 2ead1495dbdd49f5b79f9c92eccbf413 199251 true true true false 40 550845 Localizer Philips 2016-07-11T12:17:04 4 Topic 1 0 199251 68973 40   Bộ sạc   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Rút phích cắm điện bộ sạc trước khi lau sạch bộ sạc. Dùng vải ẩm để lau bề mặt của bộ sạc.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-08T11:59:44 Charging 656 11393c83a34140589cd86f477817ec95 201375 true true true false 44 548527 Localizer Philips 2016-07-08T11:59:44 4 Topic 1 0 201375 155256 44   Carga   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-11T09:32:55 Charging 656 174bf3f6f6424a4c8df121741f210e0c 201404 true true true false 13 550092 Localizer Philips 2016-07-11T09:32:55 4 Topic 1 0 201404 155256 13   Charge   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-07T13:15:46 Charging 656 e6ffacf319984bc19615cf697de2d66a 201492 true true true false 15 538191 Localizer Philips 2016-07-07T13:15:46 4 Topic 1 0 201492 155256 15   Laden   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-07T13:21:04 Charging 656 74a1ffe318f6493abb555d80a3b6aade 201580 true true true false 8 538287 Localizer Philips 2016-07-07T13:21:04 4 Topic 1 0 201580 155256 8   Opladen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-11T09:34:21 Charging 656 30afcd9e5206443cac0ecf964e21d86f 201668 true true true false 19 550181 Localizer Philips 2016-07-11T09:34:21 4 Topic 1 0 201668 155256 19   Come ricaricare il dispositivo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-11T09:36:35 Charging 656 d5c6538fbef64c21b22915bfee4def14 201756 true true true false 35 550271 Localizer Philips 2016-07-11T09:36:35 4 Topic 1 0 201756 155256 35   Carga   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-11T10:36:17 Charging 656 9d388886f4c042f0a175f1ed477a29a0 201844 true true true false 27 550421 Localizer Philips 2016-07-11T10:36:17 4 Topic 1 0 201844 155256 27   Carregamento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-07T13:24:48 Charging 656 773f569a388b4cd0b3351b5fbfe12b3f 201932 true true true false 16 538389 Localizer Philips 2016-07-07T13:24:48 4 Topic 1 0 201932 155256 16   Φόρτιση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-07T13:24:52 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 3a74808c572141df9dd49ac9b793afb6 201941 true true true false 16 538398 Localizer Philips 2016-07-07T13:24:52 4 Topic 1 0 201941 149646 16   Αφαίρεση της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-08T12:02:48 Charging 656 6f2090318f5747a39e08e6fdbcff867c 202846 true true true false 14 548667 Localizer Philips 2016-07-08T12:02:48 4 Topic 1 0 202846 155256 14   Charge   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-08T12:02:53 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 0bb971720781410ab57813a1f7365f68 202857 true true true false 14 548677 Localizer Philips 2016-07-08T12:02:53 4 Topic 1 0 202857 149646 14   Retrait de la pile rechargeable   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-08T14:19:17 Charging 656 d6e5731d8afc4fb480f35d01f1509530 202996 true true true false 7 549563 Localizer Philips 2016-07-08T14:19:17 4 Topic 1 0 202996 155256 7   Opladning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-08T14:19:21 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 accdedd2722047d8a0edf49932cc0d61 203007 true true true false 7 549573 Localizer Philips 2016-07-08T14:19:21 4 Topic 1 0 203007 149646 7   Udtagning af det genopladelige batteri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-07T13:43:31 Charging 656 93e529f6c3d6432a9228b4c9155fa663 203147 true true true false 12 538608 Localizer Philips 2016-07-07T13:43:31 4 Topic 1 0 203147 155256 12   Lataaminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-07T13:43:40 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 e3e250416fb04470959ee5ab1994a768 203158 true true true false 12 538619 Localizer Philips 2016-07-07T13:43:40 4 Topic 1 0 203158 149646 12   Akun poistaminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-07T14:12:52 Charging 656 3f912a33d87b47d887a397ecfa788e33 203298 true true true false 25 542669 Localizer Philips 2016-07-07T14:12:52 4 Topic 1 0 203298 155256 25   Lading   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-07T14:13:00 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 d4b48e6ad96e456db74fb0d63a4cf1e5 203309 true true true false 25 542680 Localizer Philips 2016-07-07T14:13:00 4 Topic 1 0 203309 149646 25   Fjerne det oppladbare batteriet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-07T14:17:07 Charging 656 8e532a014b774c309775f5541d626bcc 203449 true true true false 36 542821 Localizer Philips 2016-07-07T14:17:07 4 Topic 1 0 203449 155256 36   Laddning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-07T14:23:47 Charging 656 05ec530755414c908eeb9134d34aa276 203734 true true true false 18 542973 Localizer Philips 2016-07-07T14:23:47 4 Topic 1 0 203734 155256 18   Töltés   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-07T14:25:59 Charging 656 ec99ec0cce8e46509355a0e621ca6a98 203884 true true true false 10 543124 Localizer Philips 2016-07-07T14:25:59 4 Topic 1 0 203884 155256 10   Laadimine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-07T15:53:46 Charging 656 9dce4de43c7c4a7db5b6537aef30ed3d 203961 true true true false 4 547319 Localizer Philips 2016-07-07T15:53:46 4 Topic 1 0 203961 155256 4   Зареждане   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-07T15:55:06 Charging 656 cd337206641a465fb29f0dd88de160e6 204098 true true true false 6 547376 Localizer Philips 2016-07-07T15:55:06 4 Topic 1 0 204098 155256 6   Nabíjení   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-07T16:03:03 Charging 656 e7fec462c3d1413eb1d5d6577d59e37b 204307 true true true false 5 547467 Localizer Philips 2016-07-07T16:03:03 4 Topic 1 0 204307 155256 5   Punjenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-11T09:18:23 Charging 656 367828fecdb047909bd5e9c7b9f8f898 204308 true true true false 5 549893 Localizer Philips 2016-07-11T09:18:23 4 Topic 1 0 204308 155256 5   Punjenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-08T13:45:21 Charging 656 5a49f2743d4d4435a339018abd88f53a 204507 true true true false 22 549064 Localizer Philips 2016-07-08T13:45:21 4 Topic 1 0 204507 155256 22   Uzlāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-08T13:46:14 Charging 656 11924620fc1e4d06bde642e3f5ad7f10 204669 true true true false 23 549171 Localizer Philips 2016-07-08T13:46:14 4 Topic 1 0 204669 155256 23   Įkrovimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-08T13:47:25 Charging 656 e64758d0a68d48169631933ec3982782 204849 true true true false 20 549261 Localizer Philips 2016-07-08T13:47:25 4 Topic 1 0 204849 155256 20   Зарядтау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-08T13:43:44 Charging 656 bd4afea32f4144ddb8ab961d0e5038f7 205026 true true true false 26 548969 Localizer Philips 2016-07-08T13:43:44 4 Topic 1 0 205026 155256 26   Ładowanie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-11T11:49:57 Charging 656 a102aff1735245f0948970b928724355 205137 true true true false 30 550584 Localizer Philips 2016-07-11T11:49:57 4 Topic 1 0 205137 155256 30   Зарядка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-11T11:58:23 Charging 656 73af38ac4f724c9694d0e7de9d96976c 205315 true true true false 29 550684 Localizer Philips 2016-07-11T11:58:23 4 Topic 1 0 205315 155256 29   Încărcare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-08T12:08:21 Charging 656 64493d8e2164407683d685ffa01c4b4f 205475 true true true false 34 548699 Localizer Philips 2016-07-08T12:08:21 4 Topic 1 0 205475 155256 34   Nabíjanie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-08T12:10:01 Charging 656 3bbbd9cc1add41d4abab677002f2fffa 205667 true true true false 45 548787 Localizer Philips 2016-07-08T12:10:01 4 Topic 1 0 205667 155256 45   Polnjenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-08T14:11:37 Charging 656 690e7e90fab747d2ad091b2a423da52f 205851 true true true false 49 549356 Localizer Philips 2016-07-08T14:11:37 4 Topic 1 0 205851 155256 49   Punjenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-08T14:11:45 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 08ab12496fb34e4f9de69c4d146daf13 205864 true true true false 49 549364 Localizer Philips 2016-07-08T14:11:45 4 Topic 1 0 205864 149646 49   Uklanjanje punjive baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-08T12:14:58 Charging 656 e25eef10ceb54b6b9af74525b9664755 206037 true true true false 39 548875 Localizer Philips 2016-07-08T12:14:58 4 Topic 1 0 206037 155256 39   Заряджання   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-11T09:23:43 Charging 656 ec885317593c4aa1aacf513f5720fb24 206101 true true true false 33 550048 Localizer Philips 2016-07-11T09:23:43 4 Topic 1 0 206101 155256 33   Punjenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-07T11:09:13 Charging 656 651e396a037848fb9add178bce960de0 206486 true true true false 31 537796 Localizer Philips 2016-07-07T11:09:13 4 Topic 1 0 206486 155256 31   充电   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-07T11:09:22 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 ab47b6ac462e4ed48fd74aba85f2758e 206497 true true true false 31 537807 Localizer Philips 2016-07-07T11:09:22 4 Topic 1 0 206497 149646 31   拆下充电电池   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-07T11:12:17 Charging 656 6482cd3b0a5e44daa676505d564f1187 206637 true true true false 32 537947 Localizer Philips 2016-07-07T11:12:17 4 Topic 1 0 206637 155256 32   充電   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-07T11:12:22 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 4e0b275d61704ee89301feb67ca3b541 206648 true true true false 32 537958 Localizer Philips 2016-07-07T11:12:22 4 Topic 1 0 206648 149646 32   取出充電式電池   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:23 E_Unplug the sanitizer 443 24bae7dc99c34a0c82383c636dc15d7d 207151 true true true false 14 595408 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:23 4 Topic 1 0 207151 98331 14           Débranchez l'assainisseur, cessez d'utiliser l'appareil et appelez le service à la clientèle si : L'ampoule UV reste allumée lorsque le compartiment est ouvert. La fenêtre de l'assainisseur est brisée ou manquante. L'assainisseur dégage de la fumée et une odeur de brûlé pendant son utilisation.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:23 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 7216a9c1cb5f42a897c786302f5349f7 207152 true true true false 14 595409 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:23 4 Topic 1 0 207152 98334 14           Après le brossage, rincez la tête de brosse et égouttez-la bien pour éliminer l'excès d'eau.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:25 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 df17d8ea74914df2a30f9d812dc877c1 207154 true true true false 14 2109752 Janette Weishaupt 2021-08-10T11:59:29 4 Topic 1 0 207154 98337 14           Remarque : Nettoyez uniquement les têtes de brosse encastrables Philips Sonicare dans l'assainisseur.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:25 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 ed9aeffd06f24351b9f3b5a83095d3d9 207155 true true true false 14 595412 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:25 4 Topic 1 0 207155 98339 14           Veillez à ce que l'assainisseur soit branché sur une prise sous tension d'un voltage approprié.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:26 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 a403d0126ce44c10bad124ca0a9654a3 207156 true true true false 14 595413 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:26 4 Topic 1 0 207156 98340 14           Fermez le compartiment et appuyez une fois sur le bouton marche/arrêt vert pour sélectionner le cycle de nettoyage UV.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:27 P_Power on/off button 540 205f5e2b000b4254a07318ac63d11bfe 207159 true true true false 14 595416 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:27 4 Topic 1 0 207159 99058 14           Bouton marche/arrêt   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:31 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 f5dabd40253b4333ae3e82e803f127c2 207165 true true true false 14 595422 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:31 4 Topic 1 0 207165 111415 14           Avertissement : Ne plongez pas l'assainisseur dans l'eau et ne le rincez pas sous le robinet.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:31 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 657b5374709947f9b60df68eeec4169d 207166 true true true false 14 595423 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:31 4 Topic 1 0 207166 111416 14           Avertissement : Ne nettoyez pas l'assainisseur lorsque l'ampoule UV est chaude.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:37 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 a4c9d106f91548f19d5f3a637a8e113a 207179 true true true false 14 595437 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:37 4 Topic 1 0 207179 118115 14           Pour une efficacité optimale, il est recommandé de nettoyer l'assainisseur une fois par semaine.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:37 E_Unplug the sanitizer. 540 825229424db44310a7b3cee69262a384 207180 true true true false 14 595438 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:37 4 Topic 1 0 207180 118116 14           Débranchez l'assainisseur.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:38 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 1c4a326566cd413b84d2aa9d9cc8b1df 207181 true true true false 14 595439 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:38 4 Topic 1 0 207181 118117 14           Nettoyez l'intérieur avec un chiffon humide.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:39 E_Remove the UV light bulb. 540 1d55e68734964522a34f0d0eeeceb6eb 207183 true true true false 14 595441 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:39 4 Topic 1 0 207183 118119 14           Retirez l'ampoule UV.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:39 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 e694342e479041c896443595fb1e0fe4 207184 true true true false 14 595442 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:39 4 Topic 1 0 207184 118120 14           Pour retirer l'ampoule UV, saisissez-la et tirez-la hors de l'attache métallique.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:40 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 b703324a4b2a46f69f048f94db6518ab 207185 true true true false 14 595443 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:40 4 Topic 1 0 207185 118121 14           Nettoyez l'écran protecteur et l'ampoule UV avec un chiffon humide.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:41 E_Reinsert the UV light bulb. 540 0961ae6831854388b8eb92304f691b4c 207186 true true true false 14 595444 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:41 4 Topic 1 0 207186 118122 14           Remettez l'ampoule UV en place.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:41 E_Reinsert the protective screen. 540 1e7c7b32308548eb95c541583942d147 207187 true true true false 14 595445 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:41 4 Topic 1 0 207187 118123 14           Remettez l'écran protecteur en place.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-18T09:49:54 Replacement 418 88eeb07f461a474f9c8dcf24553ff7f1 207212 true true true false 44 558090 Localizer Philips 2016-07-18T09:49:54 4 Topic 1 0 207212 517 44   Sustitución   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:06 E_Unplug the sanitizer 443 84626efa370644c4a9f1826d044dd47a 207230 true true true false 44 558108 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:06 4 Topic 1 0 207230 98331 44           Desconecte el sanitizador, descontinúe su uso y llame a Atención al Cliente si: El foco UV permanece prendido cuando la puerta esté abierta. La ventana está abierta o no se encuentra en el sanitizador. El sanitizador emite humo o un olor a quemado mientras se está operando.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:07 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 43f714bd10ad41e292d0a114908e40de 207231 true true true false 44 558109 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:07 4 Topic 1 0 207231 98334 44           Después de cepillarse, enjuague siempre el cabezal y sacuda las cerdas por exceso de agua.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:10 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 6988cedaa69c44c2b8b8764a7e17f344 207233 true true true false 44 558111 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:10 4 Topic 1 0 207233 98337 44           Nota: Solamente limpie los cabezales de ajuste a presión Philips Sonicare en el sanitizador.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:10 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 bef4b358fdba479c84897fbe5b5d98e8 207234 true true true false 44 558112 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:10 4 Topic 1 0 207234 98339 44           Asegúrese de que el sanitizador esté conectado a un tomacorriente de voltaje apropiado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:11 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 0b5af2a88bcf4285a8e6ab1f2d282980 207235 true true true false 44 558113 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:11 4 Topic 1 0 207235 98340 44           Cierre la puerta y presione el botón verde de alimentación encendido/apagado una vez para seleccionar el ciclo de limpieza UV.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:13 P_Power on/off button 540 70479f612b814d69bf22ddef841ddad2 207238 true true true false 44 558116 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:13 4 Topic 1 0 207238 99058 44           Botón de encendido/apagado   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:17 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 7a975761d90d4bea8dbc8495a9b8bfd7 207244 true true true false 44 558122 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:17 4 Topic 1 0 207244 111415 44           Advertencia: No sumerja el sanitizador en agua ni lo enjuague bajo el grifo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:18 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 c42394ced051471eb88b1b9b626676ab 207245 true true true false 44 558123 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:18 4 Topic 1 0 207245 111416 44           Advertencia: No limpie el sanitizador cuando el foco UV esté caliente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:23 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 d9f2be043a4b46eca5d3669e913ec9ca 207258 true true true false 44 558136 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:23 4 Topic 1 0 207258 118115 44           Para una efectividad óptima, es recomendado limpiar su sanitizador semanalmente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:23 E_Unplug the sanitizer. 540 781525564cdb41dfa0fc05088e623912 207259 true true true false 44 558137 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:23 4 Topic 1 0 207259 118116 44           Desconecte el sanitizador.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:23 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 e1e55031bba74da9b325c81506dcb59a 207260 true true true false 44 558138 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:23 4 Topic 1 0 207260 118117 44           Limpie todas las superficies interiores con un paño húmedo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:24 E_Remove the UV light bulb. 540 1dad382aa8364040b93b4be697c8414c 207262 true true true false 44 558140 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:24 4 Topic 1 0 207262 118119 44           Quite el foco UV.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:25 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 1bd116d3ff064e9aa54a6c83e8a0632d 207263 true true true false 44 558141 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:25 4 Topic 1 0 207263 118120 44           Para quitar el foco, apriételo y sáquelo del broche de metal.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:25 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 2e1ce87be7f94fa1a8ddae67451653a0 207264 true true true false 44 558142 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:25 4 Topic 1 0 207264 118121 44           Limpie la pantalla protectora y foco UV con un paño húmedo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:25 E_Reinsert the UV light bulb. 540 7332474cf46d469bb037328c61ce293c 207265 true true true false 44 558143 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:25 4 Topic 1 0 207265 118122 44           Reinserte el foco UV.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:26 E_Reinsert the protective screen. 540 a3e61247ebb8454fa261c2d9cdef8eac 207266 true true true false 44 558144 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:26 4 Topic 1 0 207266 118123 44           Reinserte la pantalla protectora.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-15T13:35:27 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 260fce1166ee492d902a6a19fa11c24b 208145 true true true false 49 557128 Localizer Philips 2016-07-15T13:35:27 4 Topic 1 0 208145 41700 49           Pridržavajte se osnovnih bezbednosnih mera predostrožnosti kada primenjujete proceduru navedenu ispod. Zaštitite oči, ruke, prste i površinu na kojoj se radi.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-15T13:35:28 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 4a8647585fa243f587b748a027129a58 208146 true true true false 49 557129 Localizer Philips 2016-07-15T13:35:28 4 Topic 1 0 208146 41990 49           Čitavu površinu drške obrišite vlažnom krpom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-20T09:49:19 P_Power on/off button 540 1b8197ba4a2a4bb48b8a74e11d4eff50 208321 true true true false 31 558925 Localizer Philips 2016-07-20T09:49:19 4 Topic 1 0 208321 99058 31           开/关按钮   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-20T09:48:35 P_Power on/off button 540 35f3c35a8acc4293be722b97a242d701 208381 true true true false 32 558866 Localizer Philips 2016-07-20T09:48:35 4 Topic 1 0 208381 99058 32           電源開關按鈕   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:54 Important safety information (chapter title only) 418 a740af0a1a404df9a499ae98f03e795c 212564 true true true false 15 1961317 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:54 14 Topic 1 0 212564 184925 15   Wichtige Sicherheitsinformationen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:17 Important safety information (chapter title only) 418 845087374ef048aba094b88ba74c485e 212613 true true true false 14 577847 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:17 4 Topic 1 0 212613 184925 14   Renseignements importants sur la sécurité   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 Important safety information (chapter title only) 418 6fb1682c62fe4b3fa945f5c90975ccc7 212659 true true true false 19 1969408 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 14 Topic 1 0 212659 184925 19   Informazioni di sicurezza importanti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:31 Important safety information (chapter title only) 418 98ff4b65534642cdbfc05b12987d5ac6 212705 true true true false 8 1963031 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:31 14 Topic 1 0 212705 184925 8   Belangrijke veiligheidsinformatie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 Important safety information (chapter title only) 418 4d38df9585aa4e4492c9456c3e4bcca5 212751 true true true false 35 1962872 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 14 Topic 1 0 212751 184925 35   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 Important safety information (chapter title only) 418 a66fd9fdf6fc4d0fa3f3cd144ca754c7 212817 true true true false 12 1963589 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 14 Topic 1 0 212817 184925 12   Tärkeitä turvallisuustietoja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:31 Important safety information (chapter title only) 418 31d607ff41c94e7cb5d705cf99673cc8 212863 true true true false 25 578087 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:31 4 Topic 1 0 212863 184925 25   Viktig sikkerhetsinformasjon   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:05 Important safety information (chapter title only) 418 d8128502d4084e20b302b24d55f320a6 212909 true true true false 36 578136 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:05 4 Topic 1 0 212909 184925 36   Viktig säkerhetsinformation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:41 Important safety information (chapter title only) 418 65fc9165cf87406da700aace5ef34a3d 212955 true true true false 7 578182 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:41 4 Topic 1 0 212955 184925 7   Vigtige sikkerhedsoplysninger   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:25 Important safety information (chapter title only) 418 d0c5ab572b5249b8bcdd41096d8e1aad 213001 true true true false 16 578228 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:25 4 Topic 1 0 213001 184925 16   Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 Important safety information (chapter title only) 418 7d9de4cf02ec47f2a7686db162e8c420 213046 true true true false 27 1962532 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 14 Topic 1 0 213046 184925 27   Informações de segurança importantes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:44 Important safety information (chapter title only) 418 49c6f365d09c418b92db205f017c464b 213092 true true true false 30 2143462 Marie-josé DeRoos 2021-11-16T14:59:35 11 Topic 1 0 213092 184925 30   Важные сведения о безопасности   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     28 HISTCOMMENT "Addendum to the operational document" removed from heading based on EAEU Reg Mem 2021 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Russia 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:19 Important safety information (chapter title only) 418 89136250acfc4bcfa97d1dcde241ee91 213138 true true true false 20 2143461 Marie-josé DeRoos 2021-11-16T14:59:34 11 Topic 1 0 213138 184925 20   Маңызды қауіпсіздік ақпараты   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     28 HISTCOMMENT "Addendum to the operational document" removed from heading based on EAEU Reg Mem 2021 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Kazachstan 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:37 Important safety information (chapter title only) 418 6a79d015f31f4c56bec244cfa8189352 213184 true true true false 39 1962406 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:37 14 Topic 1 0 213184 184925 39   Важлива інформація з техніки безпеки   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:47 Important safety information (chapter title only) 418 e8947d45e4f24c30a5069e204e9c6f6a 213230 true true true false 29 1963780 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:47 14 Topic 1 0 213230 184925 29   Informații importante privind siguranța   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:00 Important safety information (chapter title only) 418 2f3439b5eb904c01839d696755a2f81f 213276 true true true false 26 1968045 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:00 14 Topic 1 0 213276 184925 26   Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 Important safety information (chapter title only) 418 e8e1a904a6294fb8a271c9b80840654f 213322 true true true false 6 1964196 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 14 Topic 1 0 213322 184925 6   Důležité bezpečnostní informace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:46 Important safety information (chapter title only) 418 662564c1609842bc93421a359a1eb8f3 213368 true true true false 18 578595 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:46 4 Topic 1 0 213368 184925 18   Fontos biztonságossági tudnivalók   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 Important safety information (chapter title only) 418 71e090b805b14eeca0d27baa9fe7ec91 213414 true true true false 34 1968118 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 14 Topic 1 0 213414 184925 34   Dôležité bezpečnostné informácie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:58 Important safety information (chapter title only) 418 10c165b45b6f4219ac33fdcaed8542bf 213460 true true true false 22 578687 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:58 4 Topic 1 0 213460 184925 22   Svarīga informācija par drošību   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 Warnings (heading only) 544 a651a30049514c61aac1ddb2b7266e80 214736 true true true false 8 1962797 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 14 Topic 1 0 214736 117259 8   Waarschuwingen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 59fb0942dfc94652aaee95f445b59631 224005 true true true false 19 1969326 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 14 Topic 1 0 224005 210676 19   Direttiva sull'apparecchiatura radio    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:17 Important safety information (chapter title only) 418 8235312d756c4577955a9185090d9b2e 224441 true true true false 13 1971150 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:17 14 Topic 1 0 224441 184925 13   Informations de sécurité importantes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-10-12T13:05:42 Warnings (heading only) 544 9b137f24183245eca2d5d2eb318dc968 230131 true true true false 42 626366 Localizer Philips 2016-10-12T13:05:42 4 Topic 1 0 230131 117259 42   Advertencias   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-10-12T13:07:06 Warnings (heading only) 544 3ba79ab399ad4d3c9c9b5964edee7e8f 230240 true true true false 28 626581 Localizer Philips 2016-10-12T13:07:06 4 Topic 1 0 230240 117259 28   Avisos   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:45 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 e8d670cb1bd846ce84b8e6e9a28b0e10 231400 true true true false 21 627490 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:45 4 Topic 1 0 231400 111415 21           경고: 살균기를 물에 담그거나 헹구지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:46 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 deec7ccd936649c1ad40f40acbc69b5a 231401 true true true false 21 627491 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:46 4 Topic 1 0 231401 111416 21           경고: UV 전구가 뜨거울 때는 살균기를 세척하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:48 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 ca1fa80a8a9c4f26bb3b310914f741e6 231405 true true true false 21 627495 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:48 4 Topic 1 0 231405 118115 21           최적의 효과를 위해 살균기를 일주일에 한 번씩 닦으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:49 E_Unplug the sanitizer. 540 8d4bb69937b54611ad8e49a91668fbb5 231406 true true true false 21 627496 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:49 4 Topic 1 0 231406 118116 21           살균기의 전원 코드를 뽑으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:50 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 644d755315764c04ac3c3b86e0b729b3 231407 true true true false 21 627497 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:50 4 Topic 1 0 231407 118117 21           내부 표면을 젖은 천으로 닦으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:51 E_Remove the UV light bulb. 540 f61cc0135c7a46a495ca24ef28b8745c 231409 true true true false 21 627499 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:51 4 Topic 1 0 231409 118119 21           자외선 전구 분리   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:52 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 7f621775ffd048ec9a1e7625eb2181a8 231410 true true true false 21 627500 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:52 4 Topic 1 0 231410 118120 21           전구를 잡고 금속 버클을 잡아당겨 전구를 분리하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:52 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 c697e640caaf44d08c7d3ada524caa79 231411 true true true false 21 627501 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:52 4 Topic 1 0 231411 118121 21           보호 스크린을 세척하고 UV 전구를 젖은 천으로 닦으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:53 E_Reinsert the UV light bulb. 540 bd398536f26f4a12adecb2258c7bdfb3 231412 true true true false 21 627502 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:53 4 Topic 1 0 231412 118122 21           UV 전구를 다시 끼우십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:53 E_Reinsert the protective screen. 540 8cd135eb04b3430e9627ab6b52c95bcb 231413 true true true false 21 627503 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:53 4 Topic 1 0 231413 118123 21           보호 스크린 재설치   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-21T16:46:21 P_Handle 541 a4d266b07c1b43d3be9d5d6238431817 237511 true true true false 31 2342548 Owen Wang 2022-08-05T03:01:53 14 Topic 1 0 237511 222035 31           牙刷手柄   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-21T16:46:22 P_Charging base 541 5bf3788aa69645c88ace504bf3560db2 237515 true true true false 31 653127 Localizer Philips 2016-11-21T16:46:22 4 Topic 1 0 237515 222041 31           充电座   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:46 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 c32fb4a4f02d4af1b00122cfff653449 237569 true true true false 32 1262728 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:46 14 Topic 1 0 237569 41706 32           將刷頭對齊，使刷毛朝向握柄正面。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:51 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 37b22ba830ce45579f78f2033d7a70c2 237570 true true true false 32 1262740 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:51 14 Topic 1 0 237570 41988 32           取下刷頭，用溫水沖洗金屬軸部分。 確實去除殘留的 牙膏。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-17T14:42:07 P_Handle 541 8d4457a27aa44dbabab25248f6bde375 237591 true true true false 32 2342549 Owen Wang 2022-08-05T03:01:54 14 Topic 1 0 237591 222035 32           握柄   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-17T14:42:12 P_Charging base 541 c07157a758d64d7da51122083f7fec3e 237595 true true true false 32 651283 Localizer Philips 2016-11-17T14:42:12 4 Topic 1 0 237595 222041 32           充電底座   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 Recycling 130 e553379ad4024d2084d5a535cd90f474 247440 true true true false 20 672954 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 4 Topic 1 0 247440 1010 20   Өңдеу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:49:35 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 d740afe835654d8cb01f4e7c6abd0d90 247762 true true true false 15 1264931 Abby Kooistra 2018-12-18T08:49:35 14 Topic 1 0 247762 41706 15           Richten Sie den Bürstenkopf so aus, dass die Borsten in die gleiche Richtung wie die Vorderseite des Handstücks zeigen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:49:40 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 72dfb7b20452451092e81cd33394e37c 247763 true true true false 15 1264945 Abby Kooistra 2018-12-18T08:49:40 14 Topic 1 0 247763 41988 15           Nehmen Sie den Bürstenkopf ab, und spülen Sie den Bereich des Metallschafts mit warmem Wasser ab. Vergewissern Sie sich, dass alle  Zahnpastarückstände entfernt sind.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:03 P_Handle 541 03ba34e724204bf5b93735463e3258f7 247781 true true true false 15 686764 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:03 4 Topic 1 0 247781 222035 15           Griff   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:08 P_Charging base 541 55e58d0cb9fd4169a5f2a70fcb59d30c 247785 true true true false 15 686779 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:08 4 Topic 1 0 247785 222041 15           Ladestation   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:55:47 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 a7c7b0541eff43ea9fa24733ac381408 247910 true true true false 8 1263755 Abby Kooistra 2018-12-17T13:55:47 14 Topic 1 0 247910 41706 8           Plaats de opzetborstel zo op het handvat dat de borstelharen in dezelfde richting wijzen als de voorzijde van het handvat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:55:50 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 b1f468a227634c53896d818d9d117563 247911 true true true false 8 1263769 Abby Kooistra 2018-12-17T13:55:50 14 Topic 1 0 247911 41988 8           Verwijder de opzetborstel en spoel de metalen aandrijfas af met warm water. Verwijder eventuele  tandpastaresten.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:14:35 P_Handle 541 b6fab3fcf9d842d7861a71429de35ad3 247943 true true true false 8 686610 Localizer Philips 2017-01-02T17:14:35 4 Topic 1 0 247943 222035 8           Apparaat   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:14:36 P_Charging base 541 f17a7c0e71d1456d916c2ccd3be83aaa 247951 true true true false 8 686614 Localizer Philips 2017-01-02T17:14:36 4 Topic 1 0 247951 222041 8           Oplaadstation   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:53 P_Handle 541 c2547623058640d9b5a2bcbc86c604a7 247954 true true true false 35 686968 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:53 4 Topic 1 0 247954 222035 35           Mango   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:56 P_Charging base 541 03ca7306f4a744759fb5f88b2031ace1 247963 true true true false 35 686978 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:56 4 Topic 1 0 247963 222041 35           Base de carga   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:56:15 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 9550d734ebbe4196a62d5631199e2a49 248068 true true true false 19 1263816 Abby Kooistra 2018-12-17T13:56:15 14 Topic 1 0 248068 41706 19           Allineate la testina dello spazzolino in modo che le setole siano orientate verso il lato anteriore dell'impugnatura.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:56:18 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 d9a3a08ba7344b68874aeeea43d4c38e 248069 true true true false 19 1263830 Abby Kooistra 2018-12-17T13:56:18 14 Topic 1 0 248069 41988 19           Rimuovere la testina dello spazzolino e sciacquare l'asta metallica con acqua calda. Controllare di aver rimosso eventuali residui di  dentifricio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:13:02 P_Handle 541 a202e1392ddc48638bc7f657e0fa56aa 248087 true true true false 19 686530 Localizer Philips 2017-01-02T17:13:02 4 Topic 1 0 248087 222035 19           Impugnatura   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T07:30:44 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 3906eee67069428b9dde5b67402f4ce8 248093 true true true false 27 1264717 Abby Kooistra 2018-12-18T07:30:44 14 Topic 1 0 248093 41706 27           Alinhe a cabeça da escova de forma a que as cerdas estejam viradas para a parte da frente da pega.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:13:06 P_Charging base 541 61f40926a65f487894d57ba3bb7d040c 248094 true true true false 19 686534 Localizer Philips 2017-01-02T17:13:06 4 Topic 1 0 248094 222041 19           Base di ricarica   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T07:30:47 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 d9288a7160304f8b9123fe667392f29b 248096 true true true false 27 1264731 Abby Kooistra 2018-12-18T07:30:47 14 Topic 1 0 248096 41988 27           Retire a cabeça da escova e enxague a extremidade metálica com água morna. Certifique-se de que remove todos os resíduos de  pasta de dentes.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:23 P_Handle 541 e3777fb30fc347018d10402e506f53aa 248135 true true true false 27 686690 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:23 4 Topic 1 0 248135 222035 27           Pega   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:26 P_Charging base 541 c1b110f2f7c14f1ab14168ac6b7129cd 248143 true true true false 27 686694 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:26 4 Topic 1 0 248143 222041 27           Base de carga   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:53:29 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 28abf97c83274f05a0d1e49da633f405 248229 true true true false 7 2028111 Tim Berga 2021-05-04T06:53:29 14 Topic 1 0 248229 41706 7           Placér børstehovedet således, at børstehårene vender i samme retning som skaftets front.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-05T19:16:46 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 1ff057013f584504ab994ca7a9e8fb38 248231 true true true false 7 2031136 Tim Berga 2021-05-05T19:16:46 14 Topic 1 0 248231 41988 7           Tag børstehovedet af, og skyl metalskaftet i varmt vand. Sørg for at fjerne alle rester af  tandpasta.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:10 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 c09db1711be44c7d90163a1a2a311483 248232 true true true false 16 1263939 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:10 14 Topic 1 0 248232 41706 16           Ευθυγραμμίστε την κεφαλή βουρτσίσματος, έτσι ώστε οι τρίχες να είναι στραμμένες προς την ίδια κατεύθυνση με το μπροστινό μέρος της λαβής.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:13 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 e4e1d5ad29f349b383e9f1fd58624354 248233 true true true false 16 1263953 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:13 14 Topic 1 0 248233 41988 16           Αφαιρέστε την κεφαλή βουρτσίσματος και ξεπλύνετε την περιοχή του μεταλλικού άξονα με ζεστό νερό. Φροντίστε να απομακρύνετε τυχόν υπολείμματα  οδοντόκρεμας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:49 P_Power on/off button 540 7622c6c7b8674652b9b63d676dd925d1 248237 true true true false 7 687203 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:49 4 Topic 1 0 248237 99058 7           On/off-knap   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:36 P_Handle 541 1f8c34d741d94f8482210b15a4ec9c07 248268 true true true false 16 688721 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:36 4 Topic 1 0 248268 222035 16           Λαβή   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:02 P_Handle 541 f0563f5a297b4ac1969b5118898df7b1 248276 true true true false 7 687232 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:02 4 Topic 1 0 248276 222035 7           Håndtag   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:43 P_Charging base 541 b36e7731de5049738b5803dce732fb92 248277 true true true false 16 688730 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:43 4 Topic 1 0 248277 222041 16           Βάση φόρτισης   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:05 P_Charging base 541 98ec6b7535a84bc99d30ac620e855dc9 248284 true true true false 7 687237 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:05 4 Topic 1 0 248284 222041 7           Opladeenhed   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:23:24 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 3b8babf3f98845768023e34512267861 248393 true true true false 12 2041200 Tim Berga 2021-05-06T18:23:24 14 Topic 1 0 248393 41706 12           Kohdista harjaspää siten, että harjakset osoittavat samaan suuntaan kuin rungon etupuoli.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-10T08:21:08 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 be0ba544655c4419b0e1636a4dc637de 248394 true true true false 12 2047121 Tim Berga 2021-05-10T08:21:08 14 Topic 1 0 248394 41988 12           Poista harjaspää ja huuhtele metallivarren alue lämpimällä vedellä. Varmista, että kaikki hammastahnajäämät on  poistettu.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:26 P_Power on/off button 540 f50d97b39f00419eaa1a3115c1d75284 248397 true true true false 12 1963603 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:26 14 Topic 1 0 248397 99058 12           Virtapainike   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:17:46 P_Handle 541 716593bede064337918efb5effa6103f 248416 true true true false 12 687095 Localizer Philips 2017-01-02T17:17:46 4 Topic 1 0 248416 222035 12           Runko   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:17:48 P_Charging base 541 273622670c984419b3092b3deb7d58ca 248420 true true true false 12 687099 Localizer Philips 2017-01-02T17:17:48 4 Topic 1 0 248420 222041 12           Latausteline   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T07:15:41 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 b2ab5d0eb22e4b489af7da9338ddc450 248478 true true true false 25 2028481 Tim Berga 2021-05-04T07:15:41 14 Topic 1 0 248478 41706 25           Hold børstehodet slik at børstehårene peker i samme retning som fronten på håndtaket.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-05T19:17:45 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 4303d5667e134e17b937deedbd03225b 248479 true true true false 25 2031411 Tim Berga 2021-05-05T19:17:45 14 Topic 1 0 248479 41988 25           Ta av børstehodet, og skyll metallstangen i varmt vann. Pass på at du har fjernet alle  tannkremrester.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:55 P_Power on/off button 540 28786f3b36674f30bf264d5bb47984f2 248482 true true true false 25 686748 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:55 4 Topic 1 0 248482 99058 25           Av/på-knapp   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:17 P_Handle 541 039be9ce5f4342f1902a764d93fed194 248501 true true true false 25 686818 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:17 4 Topic 1 0 248501 222035 25           Håndtak   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:19 P_Charging base 541 936344ac710f4806a812bfdbd4fa6255 248505 true true true false 25 686828 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:19 4 Topic 1 0 248505 222041 25           Ladebase   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T07:14:45 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 24152c9268444c959dabb8fe42f6382d 248563 true true true false 36 2028341 Tim Berga 2021-05-04T07:14:45 14 Topic 1 0 248563 41706 36           Rikta in borsthuvudet så att borsten är vända i samma riktning som handtagets framsida.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-05T19:18:21 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 b42f592157634b07989835a3eb850c41 248564 true true true false 36 2031529 Tim Berga 2021-05-05T19:18:21 14 Topic 1 0 248564 41988 36           Ta loss borsthuvudet och skölj metallskaftet med varmt vatten. Var noga med att ta bort eventuella rester av  tandkräm.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:38 P_Power on/off button 540 743077a46b8e43c39bc1ad2a27a05191 248567 true true true false 36 688724 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:38 4 Topic 1 0 248567 99058 36           På/av-knapp   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:57 P_Handle 541 955c4c95089f475fa10817cb8417e823 248586 true true true false 36 688759 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:57 4 Topic 1 0 248586 222035 36           Handtag   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:35:00 P_Charging base 541 f142c0d70c93427d81466f35f80a201e 248590 true true true false 36 688769 Localizer Philips 2017-01-03T12:35:00 4 Topic 1 0 248590 222041 36           Laddningsenhet   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:55:14 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 5ce222502d6146ccb12fb14adc3d99f2 248647 true true true false 13 1263692 Abby Kooistra 2018-12-17T13:55:14 14 Topic 1 0 248647 41706 13           Alignez la tête de brosse afin que les poils soient dans le même axe que l’avant du manche.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:55:19 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 7c2045f0a16d413994d6f8bb897a56a1 248648 true true true false 13 1263706 Abby Kooistra 2018-12-17T13:55:19 14 Topic 1 0 248648 41988 13           Retirez la tête de brosse et rincez à l’eau tiède la zone de l'axe en métal. Veillez à éliminer tous les résidus de  dentifrice.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:27 P_Handle 541 2b38a2c1c6004c1598a66cd56036a54d 248665 true true true false 13 686854 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:27 4 Topic 1 0 248665 222035 13           Manche   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:32 P_Charging base 541 545a9a89415a44c7bd50d968eb1bd0f2 248669 true true true false 13 686867 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:32 4 Topic 1 0 248669 222041 13           Station de recharge   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:41 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 541c9446433c4547a69c6fab0f429999 248726 true true true false 4 1264000 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:41 14 Topic 1 0 248726 41706 4           Подравнете главата на четката така, че косъмчетата да сочат в същата посока като предната част на дръжката.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:46 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 cde8f576f0ba45bcb506dc6ca7f7c2c3 248727 true true true false 4 1264014 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:46 14 Topic 1 0 248727 41988 4           Свалете главата на четката и изплакнете областта около металния вал с топла вода. Погрижете се да премахнете всякакви останки от  паста за зъби.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 P_Power on/off button 540 42a4db4ecf71441abaa416edbc52b6cf 248730 true true true false 4 1962493 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 14 Topic 1 0 248730 99058 4           Бутон за вкл./изкл. на захранването   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:21:25 P_Handle 541 15ff67039a724a1a974f0c10af12e2b4 248749 true true true false 4 687523 Localizer Philips 2017-01-02T17:21:25 4 Topic 1 0 248749 222035 4           Дръжка   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:21:32 P_Charging base 541 cf8e3a6c6d72467e825b99e7a34964eb 248753 true true true false 4 687540 Localizer Philips 2017-01-02T17:21:32 4 Topic 1 0 248753 222041 4           Зареждаща основа   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:58:43 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 ef9e34a2d6b34350b35d57f8eeb7f1ed 248811 true true true false 6 1264122 Abby Kooistra 2018-12-17T13:58:43 14 Topic 1 0 248811 41706 6           Nasaďte hlavu kartáčku tak, aby byla vlákna natočena stejným směrem jako přední strana rukojeti.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:58:47 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 5f61b7c4842542948cc84ed9e4d3fe7c 248812 true true true false 6 1264136 Abby Kooistra 2018-12-17T13:58:47 14 Topic 1 0 248812 41988 6           Sundejte hlavu kartáčku a kovovou hřídel opláchněte teplou vodou. Důsledně odstraňte zbytky  zubní pasty.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:56 P_Power on/off button 540 d4a3b503c33c4fdf8594840e4b53b952 248815 true true true false 6 1964215 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:56 14 Topic 1 0 248815 99058 6           Vypínač   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:36:38 P_Handle 541 9e9b0d9dac9846dcb84cd657e765b0d4 248834 true true true false 6 688972 Localizer Philips 2017-01-03T12:36:38 4 Topic 1 0 248834 222035 6           Rukojeť   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:36:41 P_Charging base 541 1cc3e951e44f497a9cb9f5bf9aa0ff40 248838 true true true false 6 688976 Localizer Philips 2017-01-03T12:36:41 4 Topic 1 0 248838 222041 6           Nabíjecí základna   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:58:10 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 668453273fab44848421c86b719a0b61 248896 true true true false 5 1264061 Abby Kooistra 2018-12-17T13:58:10 14 Topic 1 0 248896 41706 5           Poravnajte glavu četkice tako da vlakna budu okrenuta u istom smjeru kao prednja strana drške.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:58:14 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 fa4e3e836af64a41a089f0e1f0bf644a 248897 true true true false 5 1264075 Abby Kooistra 2018-12-17T13:58:14 14 Topic 1 0 248897 41988 5           Odvojite glavu četkice i isperite metalnu osovinu toplom vodom. Pobrinite se da uklonite svu preostalu  zubnu pastu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 P_Power on/off button 540 9253344b6fdb464eb927c3f2ec15443d 248900 true true true false 5 1961732 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 14 Topic 1 0 248900 99058 5           Gumb za uključivanje/isključivanje   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:35:14 P_Handle 541 e619e279b65f471a9e045504294d4fac 248919 true true true false 5 688810 Localizer Philips 2017-01-03T12:35:14 4 Topic 1 0 248919 222035 5           Drška   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:35:17 P_Charging base 541 c2bc19587df044f484e4ad7e6e03aaac 248923 true true true false 5 688822 Localizer Philips 2017-01-03T12:35:17 4 Topic 1 0 248923 222041 5           Baza za punjenje   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:37 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 420ce48b365a4ee588135a943d5e8a95 248966 true true true false 10 1263314 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:37 14 Topic 1 0 248966 41706 10           Seadke harjapea nii, et harjased oleksid käepideme esiküljega samas suunas.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:40 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 e7c5e873ba754e9e9081b7d9246ff712 248968 true true true false 10 1263328 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:40 14 Topic 1 0 248968 41988 10           Eemaldage harjapea ja loputage metallvõlli sooja veega. Kontrollige, et harjal ei oleks hambapasta  jääke.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:47 P_Power on/off button 540 8c2a5991a7ce49dc859b4f0b2694aa28 248976 true true true false 10 1964424 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:47 14 Topic 1 0 248976 99058 10           Toitenupp   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:36 P_Handle 541 91a4172006ac49eabaa485518dba347f 249004 true true true false 10 688149 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:36 4 Topic 1 0 249004 222035 10           Käepide   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:40 P_Charging base 541 900579da00e3425da8b036e9a8886d70 249008 true true true false 10 688158 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:41 4 Topic 1 0 249008 222041 10           Laadimisalus   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:09 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 c3ff89680c0c4c62880f6b626843c563 249030 true true true false 18 1263253 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:09 14 Topic 1 0 249030 41706 18           A fogkefefejet úgy igazítsa, hogy a sörték a markolat elülső felével megegyező irányba mutassanak.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:12 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 9829770458ae45a8b617cb2988bfa904 249032 true true true false 18 1263267 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:12 14 Topic 1 0 249032 41988 18           Távolítsa el a fogkefefejet, majd öblítse le a fém tengely területét meleg vízzel. Ügyeljen arra, hogy eltávolítsa a készüléken maradt  fogkrémet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:20 P_Power on/off button 540 7ad72cc15f944884b77edea7396d843a 249039 true true true false 18 687160 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:20 4 Topic 1 0 249039 99058 18           Be-/kikapcsoló gomb   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:32 P_Handle 541 1a22469d9c52498f8a0fe9681f2cfe5c 249078 true true true false 18 687180 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:32 4 Topic 1 0 249078 222035 18           Markolat   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:36 P_Charging base 541 3cbb532d926a4dc8ba85bebd3f1a2ca0 249086 true true true false 18 687184 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:36 4 Topic 1 0 249086 222041 18           Töltőalap   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:32 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 ad384566d11f4eab975a5a7fd50179b2 249140 true true true false 22 1263439 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:32 14 Topic 1 0 249140 41706 22           Salāgojiet sukas uzgali, lai sari būtu vērsti tajā pašā virzienā, kādā vērsta roktura priekšpuse.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:36 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 1aefd001d73c44eeb4a0002bfd75c6c8 249142 true true true false 22 1263453 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:36 14 Topic 1 0 249142 41988 22           Noņemiet sukas uzgali un noskalojiet metāla vārpstas zonu ar siltu ūdeni. Pārliecinieties, ka  zobu pastas pārpalikumi ir notīrīti.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:14 P_Power on/off button 540 f06f9e13784b4409847ffa21f827d491 249149 true true true false 22 687643 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:14 4 Topic 1 0 249149 99058 22           Ieslēgšanas/izslēgšanas poga   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:33 P_Handle 541 ddaff9250b5e40afb5bb9f42384a00d4 249174 true true true false 22 687704 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:33 4 Topic 1 0 249174 222035 22           Rokturis   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:37 P_Charging base 541 0e5dc44df58d43888ede059479bc744e 249178 true true true false 22 687713 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:37 4 Topic 1 0 249178 222041 22           Uzlādes pamatne   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T07:29:42 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 571309098b8544d4a087fce06fab0c35 249193 true true true false 26 1264594 Abby Kooistra 2018-12-18T07:29:42 14 Topic 1 0 249193 41706 26           Dopasuj główkę szczoteczki tak, aby włosie skierowane było w tym samym kierunku, co przód uchwytu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T07:29:48 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 1a5f0ad8bf4c4ff7a8fe33f1351be9ce 249195 true true true false 26 1264608 Abby Kooistra 2018-12-18T07:29:48 14 Topic 1 0 249195 41988 26           Zdejmij główkę szczoteczki i wypłucz metalowy trzonek w ciepłej wodzie. Sprawdź, czy nie zostały na niej pozostałości  pasty do zębów.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:03 P_Power on/off button 540 b50e4b4a2a3d4e11a9df30e8b964e9e4 249202 true true true false 26 1968059 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:03 14 Topic 1 0 249202 99058 26           Przycisk włączania / wyłączania   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:27:26 P_Handle 541 85024753c9de4027a95ee16f92a6ae5d 249234 true true true false 26 688476 Localizer Philips 2017-01-02T17:27:26 4 Topic 1 0 249234 222035 26           Uchwyt   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:27:28 P_Charging base 541 d93c7d491f4f4724972e9c34639612ea 249240 true true true false 26 688480 Localizer Philips 2017-01-02T17:27:28 4 Topic 1 0 249240 222041 26           Podstawa ładująca   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:01 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 2ae2a6e827dc48ddb591c664393688a1 249315 true true true false 23 1263500 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:01 14 Topic 1 0 249315 41706 23           Sutapdinkite šepetėlio galvutę, kad šereliai būtų toje pačioje pusėje, kaip ir priekinė rankenėlės dalis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:06 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 d68dda4a533c4d9999f72f8bf311ab32 249317 true true true false 23 1263514 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:06 14 Topic 1 0 249317 41988 23           Šepetėlio galvutę nuimkite ir plotą apie metalinį velenėlį nuskalaukite šiltu vandeniu. Būtinai pašalinkite visus  dantų pastos likučius.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:13 P_Power on/off button 540 0e672dab8d7f4b5b8951c791c4d260ae 249325 true true true false 23 689053 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:13 4 Topic 1 0 249325 99058 23           Maitinimo įjungimo / išjungimo mygtukas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:32 P_Handle 541 87b8c5ae413a4988bbe0d1970c98b0c1 249347 true true true false 23 689072 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:32 4 Topic 1 0 249347 222035 23           Rankena   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:34 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 25813d58c4494e4f9470d502d2a8e805 249348 true true true false 45 1264809 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:34 14 Topic 1 0 249348 41706 45           Glavo ščetke poravnajte tako, da so ščetine obrnjene v isto smer kot sprednji del ročaja.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:37 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 35a94cabe0d442f59221a3a69d078d5e 249350 true true true false 45 1264823 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:37 14 Topic 1 0 249350 41988 45           Odstranite glavo ščetke in območje kovinske osi izperite s toplo vodo. Ne pozabite odstraniti morebitnih ostankov  zobne paste.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:35 P_Charging base 541 feaa0fe61b304811a4c984e8f8503a97 249354 true true true false 23 689076 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:35 4 Topic 1 0 249354 222041 23           Įkrovimo stovas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:39 P_Power on/off button 540 fb257dfc352a4a42ad4fea71632ebb4f 249357 true true true false 45 689250 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:39 4 Topic 1 0 249357 99058 45           Gumb za vklop/izklop   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:03 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 385270a535544948ac81d56901c3e241 249385 true true true false 30 1263622 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:03 14 Topic 1 0 249385 41706 30           Установите насадку так, чтобы щетина находилась напротив передней части ручки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:07 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 c0e8bc77b3ed4b5faf0a2486819f02f3 249389 true true true false 30 1263637 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:07 14 Topic 1 0 249389 41988 30           Снимите чистящую насадку и промойте область вокруг металлического вала теплой водой. Проверьте, чтобы остатки  зубной пасты были полностью удалены.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:06 P_Power on/off button 540 b12b55730be4465b92fd34bde984e2cf 249399 true true true false 30 688046 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:06 4 Topic 1 0 249399 99058 30           Кнопка включения/выключения   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:55 P_Handle 541 f5d1e1913cef4b80bbfe02d7bc851620 249405 true true true false 45 689284 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:55 4 Topic 1 0 249405 222035 45           Ročaj   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:00 P_Charging base 541 07ae9ecda3fe4855bc8c52afbeac732f 249419 true true true false 45 689299 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:00 4 Topic 1 0 249419 222041 45           Polnilni podstavek   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:33 P_Handle 541 b64f27f1d1584d909778a366323e9149 249453 true true true false 30 688140 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:33 4 Topic 1 0 249453 222035 30           Ручка   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:39 P_Charging base 541 a0c8c9e4fe0946d28d0c4e21a383ad33 249463 true true true false 30 2308358 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:25:23 4 Topic 1 0 249463 222041 30           Зарядное устройство   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:04 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 8f4c7db9dc834f91bb19cf15e352ec0e 249577 true true true false 20 1263375 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:04 14 Topic 1 0 249577 41706 20           Щетка басын қылшықтар сабының алдымен бірдей бағытта тұратын етіп туралаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:08 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 d63664ffa54f4c9babf0ebdd3f59da44 249578 true true true false 20 1263389 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:08 14 Topic 1 0 249578 41988 20           Щетка басын алыңыз және металл білік аймағын жылы сумен шайыңыз. Қалған  тіс пастасының кеткеніне көз жеткізіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:32 P_Power on/off button 540 7387461787604179ae5d25aa77f6853e 249581 true true true false 20 687308 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:32 4 Topic 1 0 249581 99058 20           Қуатты қосу/өшіру түймесі   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:52 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 a8b4d6e6e861444bbcd2ced833ab5f5d 249600 true true true false 33 1266220 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:52 14 Topic 1 0 249600 41706 33           Poravnajte glavu četkice tako da su vlakna okrenuta u istom smeru kao i prednja strana drške.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:59 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 1aff6bd483174906ab14f3c79375f78e 249602 true true true false 33 1266234 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:59 14 Topic 1 0 249602 41988 33           Uklonite glavu četkice i isperite oblast oko metalne osovine toplom vodom. Obavezno uklonite sve ostatke  paste za zube.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:55 P_Handle 541 3da44179b79b4bbf891772e1a9b1d649 249604 true true true false 20 687350 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:55 4 Topic 1 0 249604 222035 20           Сап   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:12 P_Power on/off button 540 d7644dd972dc4f9797a9cfb5a3a2fb13 249610 true true true false 33 689113 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:12 4 Topic 1 0 249610 99058 33           Dugme za uključivanje/isključivanje   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:59 P_Charging base 541 60aa9b6d1b7b49feb5d486ecb9656225 249614 true true true false 20 687354 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:59 4 Topic 1 0 249614 222041 20           Зарядтау қондырғысы   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:30 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 b931c448527b40fe93b20aa71e8f1c85 249616 true true true false 29 1263561 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:30 14 Topic 1 0 249616 41706 29           Aliniați capul de periere astfel încât perii să fie îndreptați în aceeași direcție ca și partea din față a mânerului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:34 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 ca661148cd274307a5670ad1ad127d72 249619 true true true false 29 1263575 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:34 14 Topic 1 0 249619 41988 29           Îndepărtați capul de periere și clătiți axul metalic cu apă caldă. Asigurați-vă că îndepărtați orice urmă de  pastă de dinți.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:50 P_Power on/off button 540 9526f1090bf445d8b7b73035107b9a2b 249629 true true true false 29 1963794 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:50 14 Topic 1 0 249629 99058 29           Buton de pornire/oprire   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:23 P_Handle 541 e0763d6b61a149949591c32b71dd1d10 249666 true true true false 33 689140 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:23 4 Topic 1 0 249666 222035 33           Drška   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:25 P_Charging base 541 474ad08754f84bf3ac123c1fa0e180a5 249678 true true true false 33 689146 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:25 4 Topic 1 0 249678 222041 33           Postolje za punjenje   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:23:20 P_Handle 541 0e20024c844e41b6a499f6915c015c41 249680 true true true false 29 687836 Localizer Philips 2017-01-02T17:23:20 4 Topic 1 0 249680 222035 29           Mâner   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:23:22 P_Charging base 541 6ff10b0164b94e7882b2c85005a86800 249690 true true true false 29 687844 Localizer Philips 2017-01-02T17:23:22 4 Topic 1 0 249690 222041 29           Bază de încărcare   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T07:30:17 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 0e4ab4fce43247d385f7f53204deada4 249836 true true true false 39 1264656 Abby Kooistra 2018-12-18T07:30:17 14 Topic 1 0 249836 41706 39           Поверніть насадку так, щоб щетинки були спрямовані до передньої частини ручки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:49:03 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 5e8b4b1bf44949a3834407b785ef2c5f 249837 true true true false 34 1264870 Abby Kooistra 2018-12-18T08:49:03 14 Topic 1 0 249837 41706 34           Kefkový nástavec nasaďte na rukoväť tak, aby štetiny ukazovali rovnakým smerom ako predná časť rukoväti.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T07:30:20 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 824d70846c754e5db31f3269e900fbef 249838 true true true false 39 1264670 Abby Kooistra 2018-12-18T07:30:20 14 Topic 1 0 249838 41988 39           Зніміть насадку та промийте металевий вал теплою водою. Не забудьте вимити залишки  пасти.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:49:07 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 b04b380275064d4a977d6740175aa8df 249839 true true true false 34 1264884 Abby Kooistra 2018-12-18T08:49:07 14 Topic 1 0 249839 41988 34           Odpojte kefkový nástavec a teplou vodou opláchnite kovový hriadeľ. Odstráňte všetky zvyšky  zubnej pasty.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:05 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 52516d1dff3f41a88daa43b37b5885f9 249842 true true true false 2 1263009 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:05 14 Topic 1 0 249842 41706 2           قم بمحاذاة رأس الفرشاة بحيث تكون نقطة الشعيرات في نفس اتجاه الجزء الأمامي من المقبض.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:08 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 b56137e0fb204facaf98f80047cc19bf 249845 true true true false 2 1263023 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:08 14 Topic 1 0 249845 41988 2           قم بإزالة رأس الفرشاة وشطف منطقة العمود المعدني بماء دافئ. تأكد من إزالة أي بقايا من  معجون الأسنان.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 P_Power on/off button 540 0cd0c1e4413b4fb98c1d12a52f2462b5 249846 true true true false 39 1962420 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 14 Topic 1 0 249846 99058 39           Кнопка "Увімк./Вимк."   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:48 P_Power on/off button 540 de1862a235fc48d99a1aafc428d37cbb 249847 true true true false 34 1968132 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:48 14 Topic 1 0 249847 99058 34           Tlačidlo vypínača   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:21:12 P_Handle 541 d7c7e6a7be514cc48f435ca84a2f7d4b 249901 true true true false 39 687487 Localizer Philips 2017-01-02T17:21:12 4 Topic 1 0 249901 222035 39           Ручка   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:40 P_Handle 541 35c59d4b3f5841bfadbcb438af47756c 249902 true true true false 34 687414 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:40 4 Topic 1 0 249902 222035 34           Rukoväť   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:21:16 P_Charging base 541 a8e345f20b0d4e1c9f3f5b6229742fbd 249912 true true true false 39 687498 Localizer Philips 2017-01-02T17:21:16 4 Topic 1 0 249912 222041 39           Зарядна платформа   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-04T11:48:10 P_Handle 541 d60d7c07d39d4b6695adb128674ce1ec 249913 true true true false 2 690244 Localizer Philips 2017-01-04T11:48:10 4 Topic 1 0 249913 222035 2           المقبض   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:47 P_Charging base 541 2a4615919ba041ecbd6b8c3aa26553c4 249914 true true true false 34 687428 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:47 4 Topic 1 0 249914 222041 34           Stojan na nabíjanie   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-04T11:48:16 P_Charging base 541 ccbc1141768345b4b0f70809164da0cb 249925 true true true false 2 690248 Localizer Philips 2017-01-04T11:48:16 4 Topic 1 0 249925 222041 2           قاعدة الشحن   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:01 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 408c0acb3d6745399d1e5f19fc8fcfb8 250086 true true true false 11 687901 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:01 4 Topic 1 0 250086 41706 11           برس را تراز کنید طوری که موهای برس در همان جهت جلوی دستهقرار گیرند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:03 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 3cc81db76a3b4046813e28412b92ca4b 250087 true true true false 11 687903 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:03 4 Topic 1 0 250087 41988 11           برس را جدا کنید و قسمت محور فلزی را با آب گرم بشویید. حتماً همه باقیمانده‌های خمیردندان را پاک کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:20 P_Handle 541 6f1f3c7076744725a3921e61dd474742 250108 true true true false 11 687956 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:20 4 Topic 1 0 250108 222035 11           دسته   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:23 P_Charging base 541 2f2645a4fcc34e81a6051c73fa2bb626 250112 true true true false 11 687965 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:23 4 Topic 1 0 250112 222041 11           پایه شارژ   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:37 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 efc9b69209be40e2bf94effe09b177b3 250169 true true true false 24 1263070 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:37 14 Topic 1 0 250169 41706 24           Jajarkan kepala berus agar bulu kejurnya menghala ke arah yang sama seperti bahagian depan pemegang.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:42 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 d209b156cdbb45268c604c1b9e4fcbc7 250170 true true true false 24 1263084 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:42 14 Topic 1 0 250170 41988 24           Keluarkan kepala berus dan bilas kawasan aci logam dengan air suam. Pastikan anda mengeluarkan sebarang sisa  ubat gigi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:38 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 cb517f66399042f5bc880da29ce6492d 250175 true true true false 3 1262948 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:38 14 Topic 1 0 250175 41706 3           Sejajarkan kepala sikat agar bulu sikat menghadap arah yang sama dengan bagian depan gagang.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:41 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 23b27ffcd6cb4611841071c7ec2e746f 250177 true true true false 3 1262962 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:41 14 Topic 1 0 250177 41988 3           Lepaskan kepala sikat dan bilas area poros logam dengan air hangat. Pastikan Anda membersihkan sisa-sisa  pasta gigi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:16:33 P_Handle 541 54d94075b96c4b57a079e408d1dc1ecf 250214 true true true false 24 689511 Localizer Philips 2017-01-03T13:16:33 4 Topic 1 0 250214 222035 24           Pemegang   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:33 P_Handle 541 e832d67f843f4fb2a26601c6610ceee1 250216 true true true false 3 687702 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:33 4 Topic 1 0 250216 222035 3           Gagang   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:16:35 P_Charging base 541 51e6047bb74d49ed90793caec26376fa 250223 true true true false 24 689515 Localizer Philips 2017-01-03T13:16:35 4 Topic 1 0 250223 222041 24           Pangkalan pengecasan   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:38 P_Charging base 541 7d0707759f4e4b7ab3c59a8899431bb1 250224 true true true false 3 687718 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:38 4 Topic 1 0 250224 222041 3           Dudukan pengisian daya   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:41 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 3deaca073e184193ba20b404dec8b437 250338 true true true false 37 1263192 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:41 14 Topic 1 0 250338 41706 37           จัดตำแหน่งหัวแปรงให้ปลายขนแปรงหันไปทิศทางเดียวกับด้านหน้าของ ด้ามจับ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:44 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 edbebaeb88ee433f9fe1512b289c16b6 250339 true true true false 37 1263206 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:44 14 Topic 1 0 250339 41988 37           ถอดหัวแปรงและล้างทำความสะอาดบริเวณด้ามโลหะด้วยน้ำอุ่น ตรวจดูให้แน่ใจว่าคุณได้ล้าง  คราบยาสีฟันที่ตกค้างอยู่ออกจนหมดแล้ว   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:39 P_Handle 541 a4ad39bc5de249b398e69494ad91ae67 250361 true true true false 37 689249 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:39 4 Topic 1 0 250361 222035 37           ด้ามจับ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:42 P_Charging base 541 cf141b67f2f049c68264f0024c054d45 250365 true true true false 37 689257 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:42 4 Topic 1 0 250365 222041 37           แท่นชาร์จ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:13 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 caa1fd08a081489bb65ae28959308c00 250425 true true true false 21 1263131 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:13 14 Topic 1 0 250425 41706 21           칫솔모가 핸들 앞부분을 향하도록 맞춥니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:17 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 0d091c055c694e0884279f91778803c7 250426 true true true false 21 2105576 Tim Berga 2021-07-27T14:08:01 6 Topic 1 0 250426 41988 21           칫솔모를 제거하고 금속 몸체 부분을 따뜻한 물로 헹굽니다. 남아 있는  치약을 모두 제거해야 합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:13 P_Handle 541 33420a58f7e7485291eb6391c2854308 250447 true true true false 21 688248 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:13 4 Topic 1 0 250447 222035 21           손잡이   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:16 P_Charging base 541 a84f78b01e604f5d8f9568ffa6a639d8 250451 true true true false 21 688262 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:16 4 Topic 1 0 250451 222041 21           충전대   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:29 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 9ac41fabfde74a2bb4885afec8957f67 250470 true true true false 42 688124 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:29 4 Topic 1 0 250470 28387 42           Mantenga el centro del cepillo en contacto con los dientes en todo momento.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:33 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 e46176db28d2406b87f858a1fd14bb7a 250476 true true true false 42 688142 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:33 4 Topic 1 0 250476 41683 42           Advertencia: Sólo quite la batería recargable cuando deseche el aparato. Asegúrese de que la batería esté completamente vacía cuando la quite.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:35 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 a427ad10bc654ca68b8a971f04bd8865 250479 true true true false 42 688147 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:35 4 Topic 1 0 250479 41699 42           Para retirar la batería recargable, necesita una toalla o paño, un martillo y un destornillador plano (estándar).   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:37 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 c3c58ce6bb084247a57baa53c68056d4 250480 true true true false 42 688151 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:37 4 Topic 1 0 250480 41700 42           Tome las medidas de seguridad elementales cuando siga el procedimiento descrito a continuación. Asegúrese de proteger sus ojos, manos, dedos y la superficie sobre la que trabaja.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:22 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 5e05c3692012424ca343f72517f67341 250485 true true true false 42 1271325 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:22 14 Topic 1 0 250485 41706 42           Alinee el cabezal del cepillo para que las cerdas apunten en la misma dirección que la parte frontal del mango.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:31 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 bdce3fdd0ae14b32a495247606828b73 250494 true true true false 42 1271339 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:31 14 Topic 1 0 250494 41988 42           Quite el cabezal del cepillo y enjuague el área del eje metálico con agua tibia. Asegúrese de quitar todo residuo de  pasta dental.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:55 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 96318397816e4ad188c050c53bb7b200 250496 true true true false 42 688180 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:55 4 Topic 1 0 250496 41989 42           Precauciones: No use objetos afilados para presionar la junta de goma en el eje metálico, ya que esto podría dañarla.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:57 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 944bdf714a234aef8154c923ab4fee45 250499 true true true false 42 688185 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:57 4 Topic 1 0 250499 41990 42           Limpie la superficie completa del mango con un paño húmedo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:09 P_Power on/off button 540 db8c460a63c7468488ad86aa2a17f84c 250521 true true true false 42 688228 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:09 4 Topic 1 0 250521 99058 42           Botón de encendido y apagado   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:22 P_Handle 541 41c3fec75b5747e5b5fd4c71d38c3728 250556 true true true false 42 688294 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:22 4 Topic 1 0 250556 222035 42           Mango   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:25 P_Charging base 541 07fd62b95a914b27ab8685b6c5a172d5 250560 true true true false 42 688303 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:25 4 Topic 1 0 250560 222041 42           Base de carga   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:11 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 6208157bc29342eb986f33235d1d7139 250581 true true true false 40 2373784 Magda Kowalska 2022-09-28T11:10:05 1 Topic 1 0 250581 41706 40           Canh thẳng hàng đầu bàn chải để lông trỏ về cùng hướng với mặt trước tay cầm.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:11 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 e91b164e30034513a26c6b6e2a317dd9 250582 true true true false 40 2373785 Magda Kowalska 2022-09-28T11:10:05 1 Topic 1 0 250582 41988 40           Tháo đầu bàn chải và rửa vùng trục kim loại với nước ấm. Đảm bảo bạn rửa sạch kem đánh răng còn dư lại.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:27 P_Handle 541 46a807a2bb4e4c1e8fca9ac768b2caf6 250623 true true true false 40 687974 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:27 4 Topic 1 0 250623 222035 40           Tay cầm   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:31 P_Charging base 541 30459d12f3f34874b4fd4ef2386a60f8 250629 true true true false 40 687980 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:31 4 Topic 1 0 250629 222041 40           Đế sạc   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:56 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 4341dc6a73c64239914008ba0995e7a5 250701 true true true false 28 689287 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:56 4 Topic 1 0 250701 28387 28           Mantenha o centro da escova em contato com os dentes durante todo o tempo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:52 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 e5c17e41079c4916bd9ff2b797cff608 250708 true true true false 28 1274475 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:52 14 Topic 1 0 250708 41706 28           Alinhe a cabeça de escovação de modo que as cerdas fiquem voltadas para a mesma direção que a frente do cabo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:57 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 44a3b568910c429288b018376bd42356 250712 true true true false 28 1274489 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:57 14 Topic 1 0 250712 41988 28           Retire a cabeça de escovação e enxágue a área da haste de metal com água morna. Remova todo o  creme dental residual.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:09 P_Power on/off button 540 c403c2f404d74aae995a6e5b1e7e0063 250716 true true true false 28 689326 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:09 4 Topic 1 0 250716 99058 28           Botão liga/desliga   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:35 P_Handle 541 fc15ef951e414b06a67468c546fde907 250737 true true true false 28 689406 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:35 4 Topic 1 0 250737 222035 28           Cabo   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:39 P_Charging base 541 b1e7327d03fd43afabb08d26eb2aafaf 250741 true true true false 28 689419 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:39 4 Topic 1 0 250741 222041 28           Carregador   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-06T10:11:25 P_Handle 541 bd46d032df6f460f8c87afd06a983f69 251064 true true true false 44 691242 Localizer Philips 2017-01-06T10:11:25 4 Topic 1 0 251064 222035 44           Mango   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-06T10:11:27 P_Charging base 541 68f4547d371949baa871ee40c91a9fd8 251068 true true true false 44 691246 Localizer Philips 2017-01-06T10:11:27 4 Topic 1 0 251068 222041 44           Base de carga   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-06T10:10:10 P_Handle 541 225b98e45cbf47f08912c7ec4960bd38 251131 true true true false 14 691177 Localizer Philips 2017-01-06T10:10:10 4 Topic 1 0 251131 222035 14           Manche   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-06T10:10:14 P_Charging base 541 1c231e0844ce46b0a7333c4575fcb9e9 251135 true true true false 14 691181 Localizer Philips 2017-01-06T10:10:14 4 Topic 1 0 251135 222041 14           Base de recharge   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:46 E_Unplug the sanitizer 443 4063e79c2da44d1aba74b4f8b814cbbe 254024 true true true false 23 705098 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:46 4 Topic 1 0 254024 98331 23           Atjunkite dezinfekavimo įrenginį, nustokite naudoti ir kreipkitės į klientų aptarnavimo centrą, jei: UV šviesos lemputė lieka šviesti atidarius dureles. Apgadintas langelis arba jo nėra dezinfekavimo įrenginyje. Veikiant dezinfekavimo įrenginiui iš jo sklinda dūmai arba jaučiamas degėsių kvapas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:47 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 57b7c3b250fa4550bcd7696d01e6da06 254025 true true true false 23 705099 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:47 4 Topic 1 0 254025 98332 23           Pastaba. UV šviesa gali būti pavojinga žmonių akims ir odai. Šį prietaisą visada būtina laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:48 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 ea01166e3325467e99daaa9fd3eb6ea6 254026 true true true false 23 705101 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:48 4 Topic 1 0 254026 98334 23           Išsivalę dantis dantų šepetėlio galvutę išskalaukite ir nupurtykite likusį vandenį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:49 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 9c1f3255b3c24aa59819aaf55578dec5 254028 true true true false 23 705104 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:49 4 Topic 1 0 254028 98337 23           Pastaba. Tvirtinamas „Philips Sonicare“ dantų šepetėlio galvutes valykite tik dezinfekavimo įrenginyje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:50 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 c7939e684354431f9c4bdffbdcfdbede 254029 true true true false 23 705106 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:50 4 Topic 1 0 254029 98339 23           Įsitikinkite, kad dezinfekavimo įrenginys įjungtas į veikiantį sieninį elektros lizdą, kuriame yra tinkama įtampa.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:50 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 c95b2fedf59849d5993534434d633f14 254030 true true true false 23 705108 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:50 4 Topic 1 0 254030 98340 23           Uždarykite dureles ir paspauskite žalią maitinimo įjungimo ir išjungimo mygtuką, kad pasirinktumėte UV valymo ciklą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:51 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 f2090704de104dd0acf680f304dcb56a 254031 true true true false 23 705109 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:51 4 Topic 1 0 254031 98341 23           Dezinfekavimo įrenginys veikia, kai langelyje matoma šviesa.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:53 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 ff6b07cb55b345e2a425df2759c7d5a7 254036 true true true false 23 705117 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:53 4 Topic 1 0 254036 111415 23           Įspėjimas. Dezinfekavimo įrenginio nemerkite į vandenį ir neskalaukite jo po vandentiekio čiaupu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:54 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 ac144b4b04cd46a3aa4d5cc636da29ea 254037 true true true false 23 705118 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:54 4 Topic 1 0 254037 111416 23           Įspėjimas. Nevalykite dezinfekavimo įrenginio, kai UV šviesos lemputė karšta.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:58 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 7d938f35743443f493cf7141610bd383 254043 true true true false 23 705127 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:58 4 Topic 1 0 254043 118115 23           Kad dezinfekavimo įrenginys veiktų optimaliai, jį rekomenduojama valyti kas savaitę.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:59 E_Unplug the sanitizer. 540 fc1eb6d704c64e5a888c9dec5eccc35d 254044 true true true false 23 705128 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:59 4 Topic 1 0 254044 118116 23           Atjunkite dezinfekavimo įrenginį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:59 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 88bc51cf8b8e452a9486c9712087d338 254045 true true true false 23 705130 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:59 4 Topic 1 0 254045 118117 23           Vidinius paviršius valykite drėgna šluoste.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:58:01 E_Remove the UV light bulb. 540 dfffbee274224266b4932d2decac5972 254047 true true true false 23 705134 Localizer Philips 2017-02-01T11:58:01 4 Topic 1 0 254047 118119 23           Išimkite UV šviesos lemputę.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:58:01 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 d06877035cb7498a81921a6048ce2a26 254048 true true true false 23 705135 Localizer Philips 2017-02-01T11:58:01 4 Topic 1 0 254048 118120 23           Norėdami išimti lemputę, suimkite ją ir ištraukite iš metalinio laikiklio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:58:02 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 9e3392930b304c53ac3a14900f92281a 254049 true true true false 23 705137 Localizer Philips 2017-02-01T11:58:02 4 Topic 1 0 254049 118121 23           Apsauginį skydelį ir UV šviesos lemputę nuvalykite drėgna šluoste.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:58:03 E_Reinsert the UV light bulb. 540 79bca2e328254c9b981943b1d6539ae5 254050 true true true false 23 705138 Localizer Philips 2017-02-01T11:58:03 4 Topic 1 0 254050 118122 23           Atgal įstatykite UV šviesos lemputę.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:58:03 E_Reinsert the protective screen. 540 5205df95b5a243f1b19d30df40397e17 254051 true true true false 23 705140 Localizer Philips 2017-02-01T11:58:03 4 Topic 1 0 254051 118123 23           Atgal įstatykite apsauginį skydelį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:58:31 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 cae11e65722442eebffdcf2615fd8e4a 254090 true true true false 23 705208 Localizer Philips 2017-02-01T11:58:31 4 Topic 1 0 254090 253319 23           UV šviesos lemputė.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:24 E_Unplug the sanitizer 443 5320588575fb45788e5734f070961896 254105 true true true false 22 705268 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:24 4 Topic 1 0 254105 98331 22           Atvienojiet dezinficētāju no strāvas, pārtrauciet lietošanu un sazinieties ar klientu apkalpošanas centru, ja: pēc durvju atvēršanas UV gaismas spuldze nenodziest; dezinficētāja lodziņš ir bojāts vai tā trūkst; darbības laikā dezinficētājs dūmo vai izplata deguma smaku.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:25 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 34b7e801f9d84bd49504ab0fb99672f0 254106 true true true false 22 705270 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:25 4 Topic 1 0 254106 98332 22           Piezīme. UV gaisma var bojāt cilvēka acis un ādu. Ierīce vienmēr jāglabā bērniem nepieejamā vietā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:26 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 147923d867ee48c39e28ad7b24b0095e 254107 true true true false 22 705273 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:26 4 Topic 1 0 254107 98334 22           Pēc tīrīšanas noskalojiet sukas uzgali un nokratiet lieko ūdeni.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:28 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 dba3b85b0bfb431d8ae38600ad9e730b 254109 true true true false 22 705279 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:28 4 Topic 1 0 254109 98337 22           Piezīme. Dezinficētājā tīriet tikai Philips Sonicare uzmaucamos sukas uzgaļus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:28 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 27e15d779bc94775a20013e7b1f589ae 254110 true true true false 22 705281 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:28 4 Topic 1 0 254110 98339 22           Pārliecinieties, vai dezinficētājs ir pievienots elektrības kontaktligzdai ar piemērotu spriegumu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:29 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 c85795ed5b1b40af94c21c6798ce2572 254111 true true true false 22 705284 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:29 4 Topic 1 0 254111 98340 22           Aizveriet durvis un vienreiz nospiediet zaļo ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai izvēlētos UV tīrīšanas ciklu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:30 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 c237c34af9794b5e935136f75894cab2 254112 true true true false 22 705286 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:30 4 Topic 1 0 254112 98341 22           Dezinficētājs darbojas, ja pa lodziņu spīd gaisma.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:33 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 a741ffd869d643c98d3dca5f84f16862 254117 true true true false 22 705300 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:33 4 Topic 1 0 254117 111415 22           Brīdinājums. Neiegremdējiet dezinficētāju ūdenī un neskalojiet to zem krāna ūdens.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:34 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 ea8afa3f93584e85af69272c53d190d5 254118 true true true false 22 705302 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:34 4 Topic 1 0 254118 111416 22           Brīdinājums. Netīriet dezinficētāju, kamēr UV gaismas spuldze ir karsta.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:37 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 8584c33f3cbe4d758f4656ef83299952 254124 true true true false 22 705319 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:37 4 Topic 1 0 254124 118115 22           Optimālai efektivitātei ieteicams tīrīt dezinficētāju katru nedēļu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:38 E_Unplug the sanitizer. 540 787e27860cd644c7a9b139a47fd5a27b 254125 true true true false 22 705322 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:38 4 Topic 1 0 254125 118116 22           Atvienojiet dezinficētāju no strāvas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:39 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 6e864b48b7444a9e847ebe32c69c4e13 254126 true true true false 22 705325 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:39 4 Topic 1 0 254126 118117 22           Notīriet visas ārējās virsmas ar mitru drānu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:41 E_Remove the UV light bulb. 540 740ceee917754a0aaaf51b8f24768f6f 254128 true true true false 22 705329 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:41 4 Topic 1 0 254128 118119 22           Noņemiet UV gaismas spuldzi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:42 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 689729fb05a447a7a439604f18ba8c04 254129 true true true false 22 705333 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:42 4 Topic 1 0 254129 118120 22           Lai noņemtu gaismas spuldzi, satveriet to un izvelciet no metāla skavas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:42 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 cd16f6d6a29545fa9c9d36f176e0cfcd 254130 true true true false 22 705336 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:42 4 Topic 1 0 254130 118121 22           Notīriet aizsargekrānu un UV gaismas spuldzi ar mitru drānu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:43 E_Reinsert the UV light bulb. 540 7b10d78830f2420caf563e411f6c0d90 254131 true true true false 22 705339 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:43 4 Topic 1 0 254131 118122 22           Ievietojiet UV gaismas spuldzi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:44 E_Reinsert the protective screen. 540 993bf76491d545208cd909544d9561da 254132 true true true false 22 705342 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:44 4 Topic 1 0 254132 118123 22           Uzstādiet aizsargekrānu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:00:43 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 b7931ff9319f43d394a1dd3f29e82c82 254171 true true true false 22 705452 Localizer Philips 2017-02-01T12:00:44 4 Topic 1 0 254171 253319 22           UV gaismas spuldze   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:24 E_Unplug the sanitizer 443 1a30457eed834a53814567f81775e080 254186 true true true false 10 705062 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:24 4 Topic 1 0 254186 98331 10           Ühendage puhasti lahti, lõpetage selle kasutamine ja helistage klienditoe telefonile, kui juhtub järgnev. UV-lamp jääb põlema, kui uks on lahti. Puhasti klaas puruneb või eemaldub. Puhasti suitseb või toodab töötamise ajal kõrbemislõhna.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:26 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 a4eb3bed23d241f39fae217ee7d40ee0 254187 true true true false 10 705063 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:26 4 Topic 1 0 254187 98332 10           Märkus. UV-kiirgus võib olla kahjulik inimese silmadele ja nahale. Seda seadet tuleb alati hoida lastele kättesaamatus kohas.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:27 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 ba3927f505d74ea19ffd642d7b2a4129 254188 true true true false 10 705064 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:27 4 Topic 1 0 254188 98334 10           Pärast harjamist loputage harjapead ja raputage liigne vesi maha.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:29 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 ec16797640114dcda6b03c82955b9894 254190 true true true false 10 705066 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:29 4 Topic 1 0 254190 98337 10           Märkus. Kasutage puhastit ainult Philips Sonicare'i klõpsatusega kinnituvate harjapeade puhastamiseks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:30 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 24c16eab20e54876aa2d6688eadf9061 254191 true true true false 10 705067 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:30 4 Topic 1 0 254191 98339 10           Veenduge, et puhasti on sobiva pingega töötavasse vooluvõrku ühendatud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:31 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 a8a35c70eb9548ab84ee9c190c74c745 254192 true true true false 10 705068 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:31 4 Topic 1 0 254192 98340 10           UV-puhastustsükli alustamiseks sulgege uks ja vajutage korra rohelist toitenuppu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:32 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 beb63a638b1e4cf18825fe4d1bc466e3 254193 true true true false 10 705069 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:32 4 Topic 1 0 254193 98341 10           Puhasti töötab, kui vaateaknast on näha valguskuma.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:38 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 ef16959a391c466696d1be2c839bfd51 254198 true true true false 10 705074 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:38 4 Topic 1 0 254198 111415 10           Hoiatus. Ärge kastke puhastit vette ega loputage kraani all.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:39 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 a83bb89836744196a7b1ebbe92370be8 254199 true true true false 10 705076 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:39 4 Topic 1 0 254199 111416 10           Hoiatus. Ärge puhastage puhastit, kui UV-lamp on kuum.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:44 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 5b50e803c93a4abaa1e97d42de345d48 254205 true true true false 10 705092 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:44 4 Topic 1 0 254205 118115 10           Parima efektiivsuse tagamiseks on soovitatav puhastit kord nädalas puhastada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:45 E_Unplug the sanitizer. 540 fefa978aedd54fba8cd9a95ab4e654aa 254206 true true true false 10 705094 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:45 4 Topic 1 0 254206 118116 10           Ühendage puhasti vooluvõrgust lahti.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:46 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 f4bad0d68aac47a28857de8b6b72ab6d 254207 true true true false 10 705097 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:46 4 Topic 1 0 254207 118117 10           Puhastage kõiki sisepindu niiske lapiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:48 E_Remove the UV light bulb. 540 188efb4c9bb0423182f3826392550f83 254209 true true true false 10 705102 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:48 4 Topic 1 0 254209 118119 10           Eemaldage UV-lamp.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:49 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 b9d68053472a45aa8ac19643512ad0aa 254210 true true true false 10 705105 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:49 4 Topic 1 0 254210 118120 10           Lambipirni eemaldamiseks võtke sellest kinni ja tõmmake see metallkinnitusest välja.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:50 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 e060644c5d0d43b8a924e7a10a26181f 254211 true true true false 10 705107 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:50 4 Topic 1 0 254211 118121 10           Puhastage kaitsekatet ja UV-lambipirni niiske lapiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:51 E_Reinsert the UV light bulb. 540 acb0ab166c274f9696bc19f23e483002 254212 true true true false 10 705110 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:51 4 Topic 1 0 254212 118122 10           Paigaldage UV-lamp tagasi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:52 E_Reinsert the protective screen. 540 ef6a77feff8944718286d831ffb1b06c 254213 true true true false 10 705113 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:52 4 Topic 1 0 254213 118123 10           Pange kaitsekate tagasi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:58:31 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 82fcbcbcae8d40fe839879acde998747 254252 true true true false 10 705209 Localizer Philips 2017-02-01T11:58:31 4 Topic 1 0 254252 253319 10           UV-lambipirn.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:12 E_Unplug the sanitizer 443 e91a70628ccc4af18c56123c1e44a5c6 254267 true true true false 29 705493 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:12 4 Topic 1 0 254267 98331 29           Deconectaţi sterilizatorul, nu îl folosiţi şi contactaţi Centrul de asistenţă pentru clienţi dacă: Becul cu lumină UV rămâne pornit atunci când uşa este deschisă. Geamul este spart sau lipseşte din sterilizator. Sterilizatorul scoate fum sau un miros de ars în timpul funcţionării.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:13 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 6ee24361f2ed4352bfa3f7556a023283 254268 true true true false 29 705497 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:13 4 Topic 1 0 254268 98332 29           Notă: Lumina UV poate fi dăunătoare pentru ochi şi piele. Acest dispozitiv nu trebuie lăsat la îndemâna copiilor niciodată.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:14 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 5b1bb7863e2c4aeda5d5bbdd39f7bc01 254269 true true true false 29 705500 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:14 4 Topic 1 0 254269 98334 29           După periere, clătiţi capul de periere şi scuturaţi apa în exces.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:15 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 e3a79285f4304f31adadf52fffa05d52 254271 true true true false 29 705506 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:15 4 Topic 1 0 254271 98337 29           Notă: Curăţaţi doar capete de periere Philips Sonicare cu aplicare rapidă în sterilizator.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:16 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 2d947c273da64056a13ca28606169cef 254272 true true true false 29 705509 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:16 4 Topic 1 0 254272 98339 29           Asiguraţi-vă că sterilizatorul este conectat la o priză de perete cu tensiune adecvată.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:16 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 ebaf01df71194fcfb5e0518b9d7d3c82 254273 true true true false 29 705512 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:16 4 Topic 1 0 254273 98340 29           Închide uşa şi apasă butonul de pornit/oprit verde pentru a selecta ciclul de curăţare cu UV.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:17 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 2fda2ad7df364938960ca51bf9f194d1 254274 true true true false 29 705515 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:17 4 Topic 1 0 254274 98341 29           Sterilizatorul este în funcţiune atunci când lumina este vizibilă prin geam.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:19 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 1c6292baebdc46ebbcba0ba104496bf4 254279 true true true false 29 705529 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:19 4 Topic 1 0 254279 111415 29           Avertisment: Nu introduceţi sterilizatorul în apă şi nu îl clătiţi sub jet de apă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:20 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 b0013d5831f54e5d8a006056ed845747 254280 true true true false 29 705532 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:20 4 Topic 1 0 254280 111416 29           Avertisment: Nu curăţaţi sterilizatorul atunci când becul UV este fierbinte.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:23 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 362cc1db43724ddaab2f2f0edd6187ca 254286 true true true false 29 705553 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:23 4 Topic 1 0 254286 118115 29           Pentru a obţine eficienţă optimă, se recomandă să curăţaţi sterilizatorul în fiecare săptămână.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:24 E_Unplug the sanitizer. 540 9b6557e973de4f708b3b2cffb40be9cf 254287 true true true false 29 705556 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:24 4 Topic 1 0 254287 118116 29           Scoateţi sterilizatorul din priză.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:25 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 79d006eea39e4d2b8ca03bad05d88499 254288 true true true false 29 705559 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:25 4 Topic 1 0 254288 118117 29           Curăţă toate suprafeţele interioare cu o cârpă umedă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:26 E_Remove the UV light bulb. 540 ba0ebb9e5d744cd1ae692e7dacbad5f7 254290 true true true false 29 705565 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:26 4 Topic 1 0 254290 118119 29           Îndepărtaţi becul cu lumină UV.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:26 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 3e09b1a16995494d9fc4e6ea0eb15263 254291 true true true false 29 705568 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:26 4 Topic 1 0 254291 118120 29           Pentru a îndepărta becul, apucă-l şi trage-l afară din agrafa de metal.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:27 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 4d75f2bedfa6442e858e0860a20830b0 254292 true true true false 29 705571 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:27 4 Topic 1 0 254292 118121 29           Curăţă ecranul de protecţie şi becul cu lumină UV cu o cârpă umedă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:27 E_Reinsert the UV light bulb. 540 c2f4d3d389bc41e2866cb3bc5e82e63d 254293 true true true false 29 705574 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:27 4 Topic 1 0 254293 118122 29           Reintrodu becul cu lumină UV.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:28 E_Reinsert the protective screen. 540 d38a65e24da64dc6be6ea62f25457032 254294 true true true false 29 705576 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:28 4 Topic 1 0 254294 118123 29           Reintrodu ecranul de protecţie.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:54 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 33076e7b8877452f899ccb7f3de4ba38 254333 true true true false 29 705685 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:54 4 Topic 1 0 254333 253319 29           Bec cu lumină UV.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:24 E_Unplug the sanitizer 443 ae87efc39558424c8e68e1205cf5c96a 254348 true true true false 4 705267 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:24 4 Topic 1 0 254348 98331 4           Изключете уреда за дезинфекция, прекратете използването му и се обадете в Центъра за обслужване на потребители, ако: Ултравиолетовата лампа остава включена, когато вратичката е отворена. Прозорчето на уреда за дезинфекция е счупено или липсва. Уредът за дезинфекция пуши или издава миризма на изгоряло по време на работа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:25 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 9eb884700457403e847b7fd999943f4d 254349 true true true false 4 705271 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:25 4 Topic 1 0 254349 98332 4           Забележка: Ултравиолетовата светлина може да бъде вредна за очите и кожата. Това устройство трябва да се държи далеч от достъпа на деца по всяко време.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:26 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 89c65cecde864a0b91311ec3050640fe 254350 true true true false 4 705274 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:26 4 Topic 1 0 254350 98334 4           След използване изплакнете главата на четката и изтръскайте излишната вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:28 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 0696f9ed4e6c485ba6c8f22685a15226 254352 true true true false 4 705280 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:28 4 Topic 1 0 254352 98337 4           Забележка: В уреда за дезинфекция почиствайте само глави на четка Philips Sonicare със захващане.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:29 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 549d238057b5460bab2adbf233a3d924 254353 true true true false 4 705283 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:29 4 Topic 1 0 254353 98339 4           Уверете се, че уредът за дезинфекция е включен в работещ контакт с подходящо напрежение.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:29 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 b291ac56d21b47409dfa94f9176c7f68 254354 true true true false 4 705285 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:29 4 Topic 1 0 254354 98340 4           Затворете вратичката и натиснете веднъж зеления бутон за включване/изключване на захранването, за да изберете цикъла за ултравиолетово почистване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:30 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 449bf32db8c742bb8979243deaac8d41 254355 true true true false 4 705288 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:30 4 Topic 1 0 254355 98341 4           Уредът за дезинфекция работи, когато през прозореца се вижда, че лампата свети.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:33 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 cbbc1f3e1b164b48ad3fa2b055bf0bd2 254360 true true true false 4 705301 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:33 4 Topic 1 0 254360 111415 4           Предупреждение: Не потапяйте уреда за дезинфекция във вода и не го изплаквайте с течаща вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:34 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 32862d8929d5416397b97620e50c2bd2 254361 true true true false 4 705304 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:34 4 Topic 1 0 254361 111416 4           Предупреждение: Не почиствайте уреда за дезинфекция, когато ултравиолетовата лампа е гореща.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:37 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 b2f92590d9b041a7893c1dfc7589c788 254367 true true true false 4 705320 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:37 4 Topic 1 0 254367 118115 4           За оптимална ефективност се препоръчва уредът за дезинфекция да се почиства всяка седмица.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:38 E_Unplug the sanitizer. 540 0a7d2046775041c6b4242ead9f6ee347 254368 true true true false 4 705321 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:38 4 Topic 1 0 254368 118116 4           Изключете уреда за дезинфекция от контакта.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:39 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 d806d4dca83346fba0a5e0d3d34b53ce 254369 true true true false 4 705324 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:39 4 Topic 1 0 254369 118117 4           Почистете всички вътрешни повърхности с влажна кърпа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:41 E_Remove the UV light bulb. 540 483b8a99ad094955b92ab035eae03e01 254371 true true true false 4 705330 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:41 4 Topic 1 0 254371 118119 4           Свалете ултравиолетовата лампа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:41 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 b714621339b4474eafad2ec2e68ad92a 254372 true true true false 4 705332 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:41 4 Topic 1 0 254372 118120 4           За да свалите лампата, я хванете и я издърпайте от металната скоба.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:42 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 4b795bb28def4f079a5ff0304084c688 254373 true true true false 4 705335 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:42 4 Topic 1 0 254373 118121 4           Почистете защитния екран и ултравиолетовата лампа с влажна кърпа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:43 E_Reinsert the UV light bulb. 540 288a8ec474f247d3b5093731e1569a36 254374 true true true false 4 705338 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:43 4 Topic 1 0 254374 118122 4           Поставете отново ултравиолетовата лампа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:44 E_Reinsert the protective screen. 540 f6560f6d4f274990a2d3a9a597183be4 254375 true true true false 4 705340 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:44 4 Topic 1 0 254375 118123 4           Поставете отново защитния екран.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:00:21 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 1508a6f8a6074991be53937b0afa5d51 254414 true true true false 4 705436 Localizer Philips 2017-02-01T12:00:21 4 Topic 1 0 254414 253319 4           Ултравиолетова лампа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:10 E_Unplug the sanitizer 443 8a5c2074e3f24e1cbda797edc5009581 254429 true true true false 5 705224 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:10 4 Topic 1 0 254429 98331 5           Isključite aparat za higijensko čišćenje, prestanite ga koristiti i nazovite centar za potrošače ako: UV žarulja svijetli kada su vratašca otvorena. Ako je prozor na aparatu za higijensko čišćenje slomljen ili ga nema. Iz aparata za higijensko čišćenje dopire dim ili miris paljevine dok radi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:11 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 014cda793a22492e8e7e0a4f9f1d9bd1 254430 true true true false 5 705225 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:11 4 Topic 1 0 254430 98332 5           Napomena: UV svjetlo može biti štetno za oči i kožu. Pazite da uređaj uvijek bude izvan dohvata djece.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:11 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 157835531aee4f44851e2e9709de78bb 254431 true true true false 5 705226 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:11 4 Topic 1 0 254431 98334 5           Nakon četkanja isperite glavu četkice i otresite višak vode.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:12 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 941cef8cc27e4c0fb890f0283e54f099 254433 true true true false 5 705228 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:12 4 Topic 1 0 254433 98337 5           Napomena: U aparatu za higijensko čišćenje čistite samo glave četkice Philips Sonicare koje se lako postavljaju.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:14 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 b999b4741d6d4748ae11012fae30f501 254434 true true true false 5 705230 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:14 4 Topic 1 0 254434 98339 5           Provjerite je li aparat za higijensko čišćenje ukopčan u zidnu utičnicu odgovarajućeg napona.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:15 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 e2e8acbc1b58411f869da8b74efffda2 254435 true true true false 5 705234 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:15 4 Topic 1 0 254435 98340 5           Zatvorite vratašca i jednom pritisnite zeleni gumb za uključivanje/isključivanje kako biste odabrali UV ciklus čišćenja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:16 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 3b695d77b96449438f4d7ac13d776cfb 254436 true true true false 5 705238 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:16 4 Topic 1 0 254436 98341 5           Aparat za higijensko čišćenje radi kada kroz prozor dopire svjetlo.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:21 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 3718385d1cf449798788a863f48dbc57 254441 true true true false 5 705258 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:21 4 Topic 1 0 254441 111415 5           Upozorenje: Aparat za higijensko čišćenje nemojte uranjati u vodu niti ispirati pod mlazom vode.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:22 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 dc0560c0881b4a219c681d3f64a31c1e 254442 true true true false 5 705263 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:22 4 Topic 1 0 254442 111416 5           Upozorenje: Nemojte čistiti aparat za higijensko čišćenje kada je UV žarulja vruća.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:28 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 5ab09e37bbd34045abb2f5012439e089 254448 true true true false 5 705282 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:28 4 Topic 1 0 254448 118115 5           Za optimalnu učinkovitost preporučuje se da aparat za higijensko čišćenje čistite svaki tjedan.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:30 E_Unplug the sanitizer. 540 534aa33fa0094e65b680b4f5fe2a7d00 254449 true true true false 5 705287 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:30 4 Topic 1 0 254449 118116 5           Iskopčajte aparat za higijensko čišćenje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:31 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 264e8f71f1684bc681ee571831349069 254450 true true true false 5 705291 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:31 4 Topic 1 0 254450 118117 5           Očistite sve unutarnje površine vlažnom krpom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:33 E_Remove the UV light bulb. 540 c273bd997f9d43b0b01d103f0654ec97 254452 true true true false 5 705299 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:33 4 Topic 1 0 254452 118119 5           Izvadite UV žarulju.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:34 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 db71aaf5aafc4454997e4f011fcf996b 254453 true true true false 5 705303 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:34 4 Topic 1 0 254453 118120 5           Kako biste izvadili žarulju, primite ju i izvucite iz metalne kopče.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:34 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 695700f7c72c497eafe43a0986775e37 254454 true true true false 5 705307 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:35 4 Topic 1 0 254454 118121 5           Štitnik i UV žarulju očistite vlažnom krpom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:35 E_Reinsert the UV light bulb. 540 86ae69859f3040e688f6d5787c86ac4b 254455 true true true false 5 705310 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:35 4 Topic 1 0 254455 118122 5           Vratite UV žarulju na mjesto.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:36 E_Reinsert the protective screen. 540 1c189c29dcc84d52a76c21e32518eb4b 254456 true true true false 5 705315 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:36 4 Topic 1 0 254456 118123 5           Vratite štitnik na mjesto.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:00:20 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 7536291f77764504aadaa088a8ee285a 254495 true true true false 5 705435 Localizer Philips 2017-02-01T12:00:20 4 Topic 1 0 254495 253319 5           UV žarulja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:17 E_Unplug the sanitizer 443 3dd16504becb4b8998a11d9d57e79dea 254591 true true true false 6 705519 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:17 4 Topic 1 0 254591 98331 6           V následujících případech odpojte dezinfekční zařízení, přestaňte je používat a kontaktujte oddělení péče o zákazníky: UV výbojka svítí i při otevřených dvířkách. Okénko dezinfekčního zařízení je rozbité nebo chybí. Z dezinfekčního zařízení během chodu vychází dým nebo pach spáleniny.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:18 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 9d3bd8b5182d4812981854c35da41a22 254592 true true true false 6 705522 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:18 4 Topic 1 0 254592 98332 6           Poznámka: UV záření může poškodit lidský zrak a pokožku. Toto zařízení vždy uchovávejte mimo dosah dětí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:18 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 0d78fb1587434f8e9a5af8fdeee32782 254593 true true true false 6 705525 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:18 4 Topic 1 0 254593 98334 6           Po čištění omyjte hlavici kartáčku a otřepejte přebytečnou vodu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:19 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 266b808c74464c14a800a7c2ff72b645 254595 true true true false 6 705531 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:19 4 Topic 1 0 254595 98337 6           Poznámka: V dezinfekčním zařízení čistěte pouze nasazovací hlavice Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:20 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 c0a4ba6f3ba34132b699b27a4a93ba53 254596 true true true false 6 705534 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:20 4 Topic 1 0 254596 98339 6           Zkontrolujte, že dezinfekční zařízení je správně zapojeno do síťové zásuvky s odpovídajícím napětím.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:20 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 4a5d82dbc23648d4a603eb8247744b1e 254597 true true true false 6 705537 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:20 4 Topic 1 0 254597 98340 6           Zavřete dvířka a stisknutím zeleného vypínače zvolte cyklus UV čištění.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:21 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 802624ba2cb64b8ba0184ddddd0d8619 254598 true true true false 6 705540 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:21 4 Topic 1 0 254598 98341 6           Dezinfekční zařízení je v chodu, pokud okénkem prosvítá světlo.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:23 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 195b5e20b7de4a629784040bd3798fd5 254603 true true true false 6 705552 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:23 4 Topic 1 0 254603 111415 6           Varování: Dezinfekční zařízení neponořujte do vody ani je neoplachujte pod tekoucí vodou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:24 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 90d97d1513254f79bf91a3c0495db32e 254604 true true true false 6 705554 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:24 4 Topic 1 0 254604 111416 6           Varování: Nečistěte dezinfekční zařízení, když je UV výbojka horká.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:27 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 27a1d0e09ac941ee9daa69b964233649 254610 true true true false 6 705570 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:27 4 Topic 1 0 254610 118115 6           Chcete-li dosáhnout optimální účinnosti, doporučuje se čistit dezinfekční zařízení každý týden.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:27 E_Unplug the sanitizer. 540 86bb9dcd7d52432ea04df6f4f6085cbd 254611 true true true false 6 705573 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:27 4 Topic 1 0 254611 118116 6           Odpojte dezinfekční zařízení.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:28 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 06af4c09108b468d8b616d83e600d291 254612 true true true false 6 705578 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:28 4 Topic 1 0 254612 118117 6           Všechny vnitřní povrchy očistěte vlhkým hadříkem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:29 E_Remove the UV light bulb. 540 1c46f53f6b574f7aa85598445fdc89f7 254614 true true true false 6 705584 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:29 4 Topic 1 0 254614 118119 6           Vyjměte UV výbojku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:30 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 fe69f2337663422e99925d5f2ad726d4 254615 true true true false 6 705587 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:30 4 Topic 1 0 254615 118120 6           Chcete-li výbojku vyjmout, uchopte ji a vytáhněte z kovové úchytky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:32 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 c34accd6051348e59d227017e1404b59 254616 true true true false 6 705591 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:32 4 Topic 1 0 254616 118121 6           Ochranný štítek a UV výbojku vyčistěte vlhkým hadříkem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:32 E_Reinsert the UV light bulb. 540 70525ae2f9754265816cb57b9b0a680c 254617 true true true false 6 705595 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:32 4 Topic 1 0 254617 118122 6           Znovu vložte UV výbojku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:33 E_Reinsert the protective screen. 540 561bad07efcc41eb958517bf0706a570 254618 true true true false 6 705598 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:33 4 Topic 1 0 254618 118123 6           Znovu vložte ochranný štítek.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:01 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 bc6daedba75342fd94c6e5c6189d2df0 254657 true true true false 6 705696 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:01 4 Topic 1 0 254657 253319 6           UV výbojka.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:23 E_Unplug the sanitizer 443 d043ce78be1a442f802c59caeb1bb157 254672 true true true false 18 705711 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:23 4 Topic 1 0 254672 98331 18           Húzza ki a foglalatból és ne használja tovább a fertőtlenítőt, majd hívja az ügyfélszolgálatot, ha: Az UV-fény nyitott rekeszfedél mellett is világít. Az ablak törött vagy hiányzik a fertőtlenítőről. A fertőtlenítőből füst vagy égett szag távozik használat közben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:24 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 61dbdaa1fe0e4c13aa2fcbb0cc929246 254673 true true true false 18 705712 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:24 4 Topic 1 0 254673 98332 18           Megjegyzés: Az UV-fény károsíthatja a szemet és a bőrt. Mindig tartsa az eszközt a gyermekektől távol.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:24 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 3adfa27617a746e6b7b3d4b780851f86 254674 true true true false 18 705713 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:24 4 Topic 1 0 254674 98334 18           Fogmosást követően öblítse le a fogkefefejet, majd rázza le a felesleges vizet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:25 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 049ea1ca66c64c95aebbe6fbc22ab2b5 254676 true true true false 18 705715 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:25 4 Topic 1 0 254676 98337 18           Megjegyzés: Csak Philips Sonicare rápattintható fogkefefejeket tisztítson a fertőtlenítőben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:26 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 8c9bac2b60fa4232880a29e67e83e2f4 254677 true true true false 18 705716 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:26 4 Topic 1 0 254677 98339 18           Győződjön meg arról, hogy a fertőtlenítő megfelelő feszültségű, működő fali aljzathoz vagy csatlakoztatva.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:26 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 5ab0a5d0cfa347ea85fcb14758a4d6d2 254678 true true true false 18 705717 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:26 4 Topic 1 0 254678 98340 18           Csukja be a rekeszfedelet, és nyomja meg a zöld be-/kikapcsoló gombot egyszer az UV tisztítási ciklus indításához.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:26 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 f54bf227154b47729529ca4f8abdf11c 254679 true true true false 18 705718 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:27 4 Topic 1 0 254679 98341 18           A fertőtlenítő működik, amikor a fény látható az ablakon keresztül.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:29 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 5ad8a8ca760f4259a3d0ecbd100793ba 254684 true true true false 18 705723 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:29 4 Topic 1 0 254684 111415 18           Figyelmeztetés: Ne merítse a fertőtlenítőt vízbe, és ne öblítse le csapvíz alatt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:29 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 5a881f478b0c41f28c7f48e14b574afd 254685 true true true false 18 705724 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:29 4 Topic 1 0 254685 111416 18           Figyelmeztetés: Ne tisztítsa a fertőtlenítőt, amikor az UV-izzó forró.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:32 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 07aadd247abe453ca876b7873b8ac556 254691 true true true false 18 705730 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:32 4 Topic 1 0 254691 118115 18           Az optimális hatékonyság érdekében javasoljuk, hogy hetente tisztítsa meg a fertőtlenítőt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:33 E_Unplug the sanitizer. 540 a04374a3c31b4f1cb3efa8a337a9c594 254692 true true true false 18 705731 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:33 4 Topic 1 0 254692 118116 18           Húzza ki a fertőtlenítőt az áramforrásból.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:33 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 27bd172d23e04c84b22cf758dd65782e 254693 true true true false 18 705732 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:33 4 Topic 1 0 254693 118117 18           Tisztítsa meg az összes belső felületet egy nedves törlőkendővel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:34 E_Remove the UV light bulb. 540 8843f22fb73447d6894520f3ffca477d 254695 true true true false 18 705734 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:34 4 Topic 1 0 254695 118119 18           Távolítsa el az UV-izzót.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:34 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 dca5910ac69f49f1bf410023738a38c1 254696 true true true false 18 705735 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:34 4 Topic 1 0 254696 118120 18           Az izzó eltávolításához fogja meg az izzót, majd húzza ki a fém pántból.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:35 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 a8e7051bc2d54c228cf2ef90800bc75a 254697 true true true false 18 705736 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:35 4 Topic 1 0 254697 118121 18           Tisztítsa meg a védőszűrőt és az UV-izzót egy nedves törlőkendővel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:35 E_Reinsert the UV light bulb. 540 1c1229b0fd9a4fd2b9be21b5fc740217 254698 true true true false 18 705737 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:36 4 Topic 1 0 254698 118122 18           Helyezze vissza az UV-izzót.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:36 E_Reinsert the protective screen. 540 7d13589037474ffd821700285af23509 254699 true true true false 18 705738 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:36 4 Topic 1 0 254699 118123 18           Helyezze vissza a védőszűrőt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:03:12 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 30a26c2147cc4a528ea8847cf6eaa971 254738 true true true false 18 705777 Localizer Philips 2017-02-01T12:03:12 4 Topic 1 0 254738 253319 18           UV-izzó.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:08 E_Unplug the sanitizer 443 96bea5a694634aaf8d0bf38c12d64327 254752 true true true false 34 705474 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:08 4 Topic 1 0 254752 98331 34           Dezinfekčnú jednotku odpojte zo siete, okamžite ju prestaňte používať a zavolajte do nášho Strediska starostlivosti o zákazníkov v nasledujúcich prípadoch: UV žiarovka ostáva zapnutá, keď sú dvierka na jednotke otvorené. Okienko na dezinfekčnej jednotke je poškodené alebo chýba. Dezinfekčná jednotka počas prevádzky dymí alebo z nej cítiť zápach horenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:09 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 15fdb6502ecd43a4a49c7ff0d943f33b 254753 true true true false 34 705475 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:09 4 Topic 1 0 254753 98332 34           Poznámka: UV žiarenie je škodlivé pre ľudské oči a pokožku. Zariadenie vždy uchovávajte mimo dosahu detí.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:09 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 144b70b886294502813785ef5679bb5f 254754 true true true false 34 705478 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:09 4 Topic 1 0 254754 98334 34           Po čistení opláchnite kefkový nástavec a otraste z neho prebytočnú vodu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:10 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 f05d741f496d47f6989202a8df555c90 254756 true true true false 34 705483 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:10 4 Topic 1 0 254756 98337 34           Poznámka: V dezinfekčnej jednotke čistite iba kefkové nástavce Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:11 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 db3182a6d3354c77ad446953ecbf5619 254757 true true true false 34 705486 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:11 4 Topic 1 0 254757 98339 34           Skontrolujte, či je dezinfekčná jednotka zapojená do sieťovej zásuvky pod vhodným napätím.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:12 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 c26132e6b6d24dbf9078617c86304553 254758 true true true false 34 705489 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:12 4 Topic 1 0 254758 98340 34           Zatvorte dvierka a raz stlačte zelené tlačidlo zap./vyp., čím vyberiete čistiaci UV cyklus.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:12 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 7b5acdad6ba1434b9aa3e44304b58a4d 254759 true true true false 34 705492 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:12 4 Topic 1 0 254759 98341 34           Dezinfekčná jednotka je v prevádzke, keď cez okienko svieti svetlo.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:15 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 07e43284fd804c39898dbcbcca525b6a 254764 true true true false 34 705508 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:15 4 Topic 1 0 254764 111415 34           Varovanie: Dezinfekčnú jednotku neponárajte do vody ani ju nečistite pod tečúcou vodou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:16 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 ce0e474b13e84230bc03d021692bddf7 254765 true true true false 34 705511 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:16 4 Topic 1 0 254765 111416 34           Varovanie: Dezinfekčnú jednotku nečistite, kým je UV žiarovka horúca.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:19 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 668bc9e1164b48109a0ae8c752f2a990 254771 true true true false 34 705530 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:19 4 Topic 1 0 254771 118115 34           Pre optimálnu účinnosť odporúčame čistiť dezinfekčnú jednotku každý týždeň.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:20 E_Unplug the sanitizer. 540 c80bc2e9455d43bbbc7f76888e6b4246 254772 true true true false 34 705533 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:20 4 Topic 1 0 254772 118116 34           Dezinfekčnú jednotku odpojte zo siete.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:20 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 5fa75837829e4aee8679f5670ae01115 254773 true true true false 34 705535 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:20 4 Topic 1 0 254773 118117 34           Všetky vnútorné povrchy očistite navlhčenou handričkou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:21 E_Remove the UV light bulb. 540 7acc18de6bb1476fb8decb6be61c7410 254775 true true true false 34 705541 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:21 4 Topic 1 0 254775 118119 34           Vyberte UV žiarovku.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:22 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 59fad8a5ad8b4ada908e2d99266e48b5 254776 true true true false 34 705545 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:22 4 Topic 1 0 254776 118120 34           Ak chcete vybrať žiarovku, chyťte ju a vytiahnite von z kovovej spony.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:22 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 d5ec3a131b95495fa6037a287223d1d6 254777 true true true false 34 705548 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:22 4 Topic 1 0 254777 118121 34           Ochranný štít a UV žiarovku očistite navlhčenou handričkou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:23 E_Reinsert the UV light bulb. 540 58fb955752224794a1e54ed739adf3c6 254778 true true true false 34 705551 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:23 4 Topic 1 0 254778 118122 34           Znovu vložte UV žiarovku.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:24 E_Reinsert the protective screen. 540 bca8dcb87a4243d4895a481aefa7148b 254779 true true true false 34 705555 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:24 4 Topic 1 0 254779 118123 34           Znova založte ochranný štít.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:46 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 b0d89ae26cb642e180313c56e6ca2281 254818 true true true false 34 705663 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:46 4 Topic 1 0 254818 253319 34           UV žiarovka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:41 Recycling 130 f9d8bc38be0d48d38afe959f7d73dbf3 255051 true true true false 39 1993798 Tim Berga 2021-03-22T15:01:41 14 Topic 1 0 255051 1010 39   Утилізація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-02-10T11:47:12 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 1aeb9c7addec4825837fc251984bc4ff 258114 true true true false 2 713317 Localizer Philips 2017-02-10T11:47:12 4 Topic 1 0 258114 149646 2   إزالة البطارية القابلة لإعادة الشحن   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-02-10T11:47:06 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 8acd4569622a4e0e8029a623945fa316 258186 true true true false 11 713301 Localizer Philips 2017-02-10T11:47:06 4 Topic 1 0 258186 149646 11   جداکردن باتری قابل شارژ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-02-16T11:29:11 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 0bde140dff4546419e8665b312714d7f 258243 true true true false 24 720499 Localizer Philips 2017-02-16T11:29:11 4 Topic 1 0 258243 149646 24   Mengeluarkan bateri boleh cas semula   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-02-13T10:54:56 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 83ef6ea9134d4853ae4fc4077bd8a06c 258292 true true true false 3 714388 Localizer Philips 2017-02-13T10:54:56 4 Topic 1 0 258292 149646 3   Melepas baterai isi ulang   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-02-10T11:48:17 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 d445264ed6284baf8611f502e3cf1ace 258357 true true true false 40 713482 Localizer Philips 2017-02-10T11:48:17 4 Topic 1 0 258357 149646 40   Tháo pin sạc   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-02-10T11:47:26 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 235053a985bc4694b44436151b5a73c0 258414 true true true false 37 713362 Localizer Philips 2017-02-10T11:47:26 4 Topic 1 0 258414 149646 37   การถอดแบตเตอรี่ที่สามารถชาร์จไฟได้   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:21 Important safety information (chapter title only) 418 6917f8301f7b47b7b21de750ee7f721c 258585 true true true false 32 2342541 Owen Wang 2022-08-05T03:01:52 14 Topic 1 0 258585 184925 32   重要安全資訊   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:33 Important safety information (chapter title only) 418 c9bd395bd1074ffca30c8b03c27e8ce7 258637 true true true false 31 1320809 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:33 14 Topic 1 0 258637 184925 31   重要安全信息   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 Important safety information (chapter title only) 418 6d361ba6784846dbad336192cc316d9c 258689 true true true false 21 1969333 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 14 Topic 1 0 258689 184925 21   중요 안전 정보   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:53 Important safety information (chapter title only) 418 6e8935fe91564b1c9d250be75581a189 258794 true true true false 33 724637 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:53 4 Topic 1 0 258794 184925 33   Važne bezbednosne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 Important safety information (chapter title only) 418 a8f05aac1ee440c883ec43130c61baa1 258842 true true true false 4 1962479 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 14 Topic 1 0 258842 184925 4   Важна информация за безопасност   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 Important safety information (chapter title only) 418 8c9270f4b2324814acb96e419dec5fd2 258891 true true true false 5 1961718 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 14 Topic 1 0 258891 184925 5   Važne sigurnosne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-23T14:36:01 Important safety information (chapter title only) 418 23403ead460a43588fa830df52cbe4c9 259286 true true true false 28 724950 Localizer Philips 2017-02-23T14:36:01 4 Topic 1 0 259286 184925 28   Informações importantes de segurança   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:04 E_Unplug the sanitizer 443 d25d99bee83b4778b328d73ac677270f 259633 true true true false 26 1009414 Moniek Koehoorn 2018-01-03T15:30:56 4 Topic 1 0 259633 98331 26           Odłącz stację dezynfekującą UV, przerwij korzystanie z niego i zadzwoń do Centrum Obsługi Klienta, jeśli: żarówka UV pozostaje włączona po otwarciu drzwiczek serwisowych, okienko stacji dezynfekującej UV zostało uszkodzone lub zagubione, ze stacji dezynfekującej UV podczas jego działania wydobywa się dym lub zapach spalenizny.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:04 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 858abcc8d599485b863fe4688a8d1b5d 259634 true true true false 26 1009421 Moniek Koehoorn 2018-01-03T15:32:33 4 Topic 1 0 259634 98332 26           Uwaga: Promieniowanie UV może być szkodliwe dla oczu i skóry. Urządzenie należy zawsze przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:05 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 f82679a0db6d406a9ed93a332d25b4bc 259635 true true true false 26 723701 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:05 4 Topic 1 0 259635 98334 26           Po zakończeniu czyszczenia zębów opłucz główkę szczoteczki, a następnie strząśnij z niej nadmiar wody.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:07 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 2d4e4b0dd7064afb81a03ddf58f82fd9 259637 true true true false 26 1009433 Moniek Koehoorn 2018-01-03T15:36:36 4 Topic 1 0 259637 98337 26           Uwaga: W stacji dezynfekującej UV należy czyścić jedynie główki szczoteczek Philips Sonicare mocowane na wcisk.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:08 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 7acfc8448e9f42b6bd7df1a1668b9934 259638 true true true false 26 723705 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:08 4 Topic 1 0 259638 98339 26           Sprawdź, czy dezynfektor został podłączony do działającego gniazdka elektrycznego z odpowiednim napięciem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:09 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 712f0ae90a8d47f295bc59edd3d52d97 259639 true true true false 26 723706 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:09 4 Topic 1 0 259639 98340 26           Zamknij drzwiczki i naciśnij zielony wyłącznik jeden raz, aby wybrać cykl czyszczenia UV.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:10 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 f084a4c045e1405faa7dcc9ff4f71718 259640 true true true false 26 1009447 Moniek Koehoorn 2018-01-03T15:52:14 4 Topic 1 0 259640 98341 26           Wskaźnik widoczny przez okienko sygnalizuje działanie stacji dezynfekującej UV.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:14 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 8dab1c03c94a47e0ad57c73d1dbbb2a5 259645 true true true false 26 723712 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:14 4 Topic 1 0 259645 111415 26           Ostrzeżenie: nie zanurzaj dezynfektora w wodzie ani nie opłukuj go pod bieżącą wodą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:15 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 28b65b39ca5b4687ae41d2b2eebe6f74 259646 true true true false 26 723713 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:15 4 Topic 1 0 259646 111416 26           Ostrzeżenie: nie czyść dezynfektora w czasie, gdy żarówka UV jest gorąca.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:20 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 4aaaa7beada14fe0bb0da35b0a349557 259652 true true true false 26 723719 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:20 4 Topic 1 0 259652 118115 26           Aby uzyskać optymalną skuteczność dezynfektora, należy go czyścić raz w tygodniu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:22 E_Unplug the sanitizer. 540 046d84d51b7842549304cea99d8057b0 259653 true true true false 26 723720 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:22 4 Topic 1 0 259653 118116 26           Odłącz dezynfektor od zasilania.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:23 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 f07d0892a99a41cbadc6b5897850947e 259654 true true true false 26 723721 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:23 4 Topic 1 0 259654 118117 26           Wyczyść wszystkie wewnętrzne powierzchnie wilgotną szmatką.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:24 E_Remove the UV light bulb. 540 99e3f60a0e894349b513c56a23399bd0 259656 true true true false 26 723723 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:24 4 Topic 1 0 259656 118119 26           Wyjmij żarówkę UV.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:25 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 28eed39832684160b159d013cb427bf9 259657 true true true false 26 723724 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:25 4 Topic 1 0 259657 118120 26           Aby wyjąć żarówkę, chwyć ją i wyciągnij z metalowego zatrzasku.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:26 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 6fbb703b3b7442e69e62067ca1b8ba63 259658 true true true false 26 723725 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:26 4 Topic 1 0 259658 118121 26           Wyczyść osłonę ochronną i żarówkę UV wilgotną szmatką.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:26 E_Reinsert the UV light bulb. 540 cad4aba6ad844d02847c05c0f3417e22 259659 true true true false 26 723726 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:26 4 Topic 1 0 259659 118122 26           Ponownie włóż żarówkę UV.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:27 E_Reinsert the protective screen. 540 284f3406ce4f4639a87a1a5762817bcf 259660 true true true false 26 723727 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:27 4 Topic 1 0 259660 118123 26           Ponownie załóż osłonę ochronną.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:55 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 fe757c4eceb1489d93af2447177b70c3 259699 true true true false 26 723767 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:55 4 Topic 1 0 259699 253319 26           Żarówka UV.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:45 E_Unplug the sanitizer 443 7ef2a89c67f54a0fb64868192e86712f 259714 true true true false 45 723802 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:45 4 Topic 1 0 259714 98331 45           Čistilnik izključite, ga prenehajte uporabljati in pokličite oddelek za pomoč uporabnikom, če se zgodi naslednje: UV-sijalka sveti tudi, ko so vrata odprta. Steklo čistilnika je počeno ali manjka. Iz čistilnika med delovanjem prihaja dim ali vonj po zažganem.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:45 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 3c8fb6ce495c4a669e95d315ef21d051 259715 true true true false 45 723803 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:45 4 Topic 1 0 259715 98332 45           Opomba: UV-svetloba lahko škoduje očem in koži. Aparat vedno hranite zunaj dosega otrok.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:46 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 3c00ab98b27d438aa003896ec63262c6 259716 true true true false 45 723804 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:46 4 Topic 1 0 259716 98334 45           Po ščetkanju glavo ščetke izperite in otresite preostalo vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:48 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 50b180a2f2b3481087227afb05ac7ccc 259718 true true true false 45 723806 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:48 4 Topic 1 0 259718 98337 45           Opomba: V čistilniku čistite samo zamenljive glave ščetke Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:49 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 05b87c4c80f74a1da0ca500f83e9d545 259719 true true true false 45 723807 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:49 4 Topic 1 0 259719 98339 45           Prepričajte se, da je čistilnik priključen na delujočo vtičnico primerne napetosti.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:50 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 3066e901ddfc42d6a1f03b80cb2015f3 259720 true true true false 45 723808 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:50 4 Topic 1 0 259720 98340 45           Zaprite vrata in pritisnite zeleni gumb za vklop/izklop, da izberete cikel UV-čiščenja.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:51 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 b26873db8d1947b3b56f8eb615ba6391 259721 true true true false 45 723809 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:51 4 Topic 1 0 259721 98341 45           Čistilnik deluje, ko skozi okno sveti svetloba.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:55 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 49429de39b2248ebbb10357cd745c118 259726 true true true false 45 723814 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:55 4 Topic 1 0 259726 111415 45           Opozorilo: Čistilnika ne potapljate v vodo in ga ne izpirajte pod tekočo vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:56 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 af9e648a47ba4df48c9be7b684df0991 259727 true true true false 45 723815 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:56 4 Topic 1 0 259727 111416 45           Opozorilo: Čistilnika ne čistite, dokler je UV-sijalka vroča.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:00 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 b4b825aeca774e57ba139d4125e653be 259733 true true true false 45 723821 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:00 4 Topic 1 0 259733 118115 45           Za optimalno učinkovitost je priporočljivo, da čistilnik očistite vsak teden.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:01 E_Unplug the sanitizer. 540 d46a81da7355419ca4a03059140d938a 259734 true true true false 45 723822 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:01 4 Topic 1 0 259734 118116 45           Čistilnik izključite.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:02 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 fd5d85385a614975a1d566a3da526dc9 259735 true true true false 45 723823 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:02 4 Topic 1 0 259735 118117 45           Vse notranje površine očistite z vlažno krpo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:03 E_Remove the UV light bulb. 540 a0310dffcb98433094990e86d456ebd0 259737 true true true false 45 723825 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:03 4 Topic 1 0 259737 118119 45           Odstranite UV-sijalko.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:04 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 24a89f2149d04c23bc40498f67a85d09 259738 true true true false 45 723826 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:04 4 Topic 1 0 259738 118120 45           Sijalko odstranite tako, da jo povlečete iz kovinske zaponke.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:05 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 4b875d55125e492a9a1a670b8fd2792c 259739 true true true false 45 723827 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:05 4 Topic 1 0 259739 118121 45           Zaščitni pokrov in UV-sijalko očistite z vlažno krpo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:06 E_Reinsert the UV light bulb. 540 de7dccc92adb40449ff07b87a23f2e62 259740 true true true false 45 723828 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:06 4 Topic 1 0 259740 118122 45           Ponovno vstavite UV-sijalko.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:07 E_Reinsert the protective screen. 540 05ed1529387244d29bbe2213bbbab70b 259741 true true true false 45 723829 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:07 4 Topic 1 0 259741 118123 45           Ponovno vstavite zaščitni pokrov.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:33 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 a61d049957764b49b50e5c6b251a31ff 259780 true true true false 45 723868 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:33 4 Topic 1 0 259780 253319 45           UV-sijalka   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-06T10:59:25 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 b09d530c0e3e490d936555648c7b688b 264661 true true true false 42 732571 Localizer Philips 2017-03-06T10:59:25 4 Topic 1 0 264661 41991 42           Para lograr resultados óptimos, reemplace los cabezales del cepillo Philips Sonicare cada 3 meses.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-17T14:23:47 P_Battery indicator 72 9b414a89eb3243d8a0d894fd9a357c6a 266114 true true true false 49 743278 Localizer Philips 2017-03-17T14:23:47 4 Topic 1 0 266114 159697 49           Indikator napunjenosti baterije   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:02 E_Children shall not play with the appliance. 529 c3455c980a884331b64461d0a2c4f8f9 269676 true true true false 16 744421 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:02 4 Topic 1 0 269676 79173 16           Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 E_Children shall not play with the appliance. 529 27019acd6e0f4aca9c477e92f6688e81 269726 true true true false 35 1964142 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 14 Topic 1 0 269726 79173 35           No permita que los niños jueguen con el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:51 E_Children shall not play with the appliance. 529 27f056ee4f374e08acf04dcdace0c922 269944 true true true false 26 933129 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T09:57:19 11 Topic 1 0 269944 79173 26           Dzieci nie powinny bawić się sprzętem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:10 E_Children shall not play with the appliance. 529 3fe5e9a4e5b64bcba41ef2816fbb82e8 270201 true true true false 20 744636 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:10 4 Topic 1 0 270201 79173 20           Балалар құрылғымен ойнамауы керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:28 E_Children shall not play with the appliance. 529 ff356aa48de5405d94a7a86417909b4e 270254 true true true false 30 744526 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:28 4 Topic 1 0 270254 79173 30           Не позволяйте детям играть с прибором.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:24 E_Children shall not play with the appliance. 529 53732fc88a244d458616c2cb229d2e2f 270307 true true true false 38 744274 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:24 4 Topic 1 0 270307 79173 38           Çocuklar cihazla oynamamalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:10 Introduction (heading only) 418 4dd2dfe7afbe466db660baadd0993d3a 271744 true true true false 44 762134 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:10 4 Topic 1 0 271744 79569 44   Introducción    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-27T10:15:44 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 c218cdd35d1a48f082554f7ed88bb3f4 274389 true true true false 30 758635 Localizer Philips 2017-03-27T10:15:44 4 Topic 1 0 274389 271954 30   Щетка Philips Sonicare (рис. 1.)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-28T15:47:38 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 f129d24d3f614d5e9032ae2211df0424 274405 true true true false 20 760519 Localizer Philips 2017-03-28T15:47:38 4 Topic 1 0 274405 271954 20   Philips Sonicare (1-сурет)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-03-28T15:53:25 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 bd0709f92c744b82a149b61486c4296e 274682 true true true false 21 760527 Localizer Philips 2017-03-28T15:53:25 4 Topic 1 0 274682 149646 21   충전식 배터리 분리   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:11 Recycling 130 a201fbabbacf49b7b592aa68a9ce4f55 279011 true true true false 29 1976037 Tim Berga 2021-03-03T09:01:11 14 Topic 1 0 279011 1010 29   Reciclarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:00:49 Recycling 130 a5bff0e60a204c48baf01e6fdc069af7 279034 true true true false 26 1975992 Tim Berga 2021-03-03T09:00:49 14 Topic 1 0 279034 1010 26   Recykling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:56 Recycling 130 81732e706ea74f0c983cde9f0ceb4ef5 279052 true true true false 6 1976171 Tim Berga 2021-03-03T09:01:56 14 Topic 1 0 279052 1010 6   Recyklace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:23 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 5b3ee7a0f563453a8214c3ddcf006225 279223 true true true false 47 786157 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:23 4 Topic 1 0 279223 41989 47           Kujdes: Mos ushtroni forcë mbi gominën e boshtit metalik me objekte të mprehta, pasi mund ta dëmtoni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:24 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 1a3299e55a5949869d0de500624800d4 279224 true true true false 47 786158 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:24 4 Topic 1 0 279224 41990 47           Fshijeni të gjithë sipërfaqen e dorezës me leckë të njomë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:24 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 d42545de71ea467eafe1980e2d9806d4 279225 true true true false 47 786159 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:24 4 Topic 1 0 279225 41991 47           Për të arritur rezultate optimale, ndërrojini kokat e furçës "Philips Sonicare" çdo 3 muaj.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:25 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 59ee43595b30479a85e5aa33610f9381 279226 true true true false 47 786160 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:25 4 Topic 1 0 279226 68946 47           Prekni lehtë dhëmbët dhe vijën e mishrave të dhëmbëve me fijet e furçës. Lajini dhëmbët me lëvizje të vogla prapa dhe para në mënyrë që fijet e furçës të futen midis dhëmbëve. Vazhdoni me këtë lëvizje gjatë gjithë ciklit të larjes së dhëmbëve.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:26 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 53f7509f4fac4d7bb4a55c3d9471f811 279230 true true true false 47 786164 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:26 4 Topic 1 0 279230 68959 47           Funksioni "Easy-start" e rrit ngadalë energjinë gjatë 14 larjeve të para për t'ju ndihmuar të mësoheni me larjen e dhëmbëve me furçën e dhëmbëve "Philips Sonicare". Furça e dhëmbëve "Philips Sonicare" ofrohet me funksionin "Easy-start" të aktivizuar.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:29 Easy-start 437 040e6d3461f14ff09c0e75057f1d853d 279238 true true true false 47 786172 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:29 4 Topic 1 0 279238 68958 47   Easy-start   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:30 Charger Geneva 437 377f62724567428a9be68990a34d1e9d 279241 true true true false 47 786175 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:30 4 Topic 1 0 279241 68973 47   Ngarkuesi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hiqeni ngarkuesin nga priza përpara se ta pastroni. Fshijeni sipërfaqen e ngarkuesit me leckë të njomë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:34 P_Power on/off button 540 675315c43c1743bfbd906c28e8e40201 279254 true true true false 47 786188 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:34 4 Topic 1 0 279254 99058 47           Butoni i ndezjes/fikjes   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:39 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 b27af4e49c9f4cdfa2b21630f84279fc 279269 true true true false 47 786203 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:39 4 Topic 1 0 279269 271954 47   "Philips Sonicare" juaj (Fig. 1.)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:03:27 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 2bb3aa9d42f5449a9e116b5684e06717 279275 true true true false 4 786209 Localizer Philips 2017-05-04T13:03:27 4 Topic 1 0 279275 68946 4           Внимателно придържайте косъмчетата поставени върху зъбите и линията на венците. Четкайте зъбите с леки движения напред-назад, така че по-дългите косъмчета да достигнат пространствата между зъбите. Продължете това движение през цикъла на изчеткване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:03:28 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 9ff5536a93f24b09894ec37e0532906b 279278 true true true false 4 786212 Localizer Philips 2017-05-04T13:03:28 4 Topic 1 0 279278 68959 4           Функцията Easy-start увеличава постепенно мощността на работа при първите 14 сеанса, за да ви помогне да привикнете към четкането с четката за зъби Philips Sonicare. Този модел на четката за зъби Philips Sonicare се предлага с активирана функция Easy-start.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-05-04T13:03:29 Easy-start 437 8a0421f966ed48c6a28fa192a9ed5dbe 279283 true true true false 4 786217 Localizer Philips 2017-05-04T13:03:29 4 Topic 1 0 279283 68958 4   Easy-start   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-05-04T13:03:30 Charger Geneva 437 f2a5ea75d60a477183bd04f90d28a4bb 279286 true true true false 4 786220 Localizer Philips 2017-05-04T13:03:30 4 Topic 1 0 279286 68973 4   Зарядно устройство   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Изключвайте зарядното устройство, преди да пристъпите към почистването му. Избърсвайте повърхността на зарядното устройство с влажна кърпа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T13:03:33 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 9afe3ed301dd45e197fb248db0377c7d 279298 true true true false 4 786232 Localizer Philips 2017-05-04T13:03:33 4 Topic 1 0 279298 271954 4   Вашата Philips Sonicare (фиг. 1.)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:04:47 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 667c59fe5d7549d5b59ae09650e2f3ef 279304 true true true false 5 786238 Localizer Philips 2017-05-04T13:04:47 4 Topic 1 0 279304 68946 5           Vlakna držite lagano pritisnutima na zube i rub desni. Četkajte zube kratkim pokretima naprijed i natrag tako da vlakna dosegnu između zubi. Nastavite s tim kretanjem tijekom cijelog ciklusa četkanja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:04:48 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 ff5f08f278e041e7ab4fcf23ea049b45 279307 true true true false 5 786241 Localizer Philips 2017-05-04T13:04:48 4 Topic 1 0 279307 68959 5           Značajka Easy-start nježno povećava snagu tijekom prvih 14 pranja da Vam pomogne da se naviknete na četkanje Philips Sonicare četkicom za zube. Ova Philips Sonicare četkica za zube dolazi sa značajkom Easy-start (jednostavno pokretanje) uključenom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-05-04T13:04:49 Easy-start 437 c2c6d35d759e4f8996e99e103fde0399 279312 true true true false 5 786246 Localizer Philips 2017-05-04T13:04:49 4 Topic 1 0 279312 68958 5   Easy-start   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-05-04T13:04:50 Charger Geneva 437 b4a4a8aca0fe4c958bc97580c2125637 279315 true true true false 5 786249 Localizer Philips 2017-05-04T13:04:50 4 Topic 1 0 279315 68973 5   Punjač   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Iskopčajte punjač prije čišćenja. Površinu punjača obrišite vlažnom krpom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T13:04:53 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 2920307f13e141c7bbd30efce5ff4e8e 279327 true true true false 5 786261 Localizer Philips 2017-05-04T13:04:53 4 Topic 1 0 279327 271954 5   Vaš Philips Sonicare (Slika 1)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-25T16:33:50 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 6e2e93ece1fa43a7b0e3aff52d2a048f 279333 true true true false 6 780584 Localizer Philips 2017-04-25T16:33:50 4 Topic 1 0 279333 68946 6           Držte kartáček tak, aby se štětiny jemně dotýkaly zubů a okrajů dásní. Čistěte si zuby krátkými pohyby sem a tam, aby se štětiny dostaly mezi zuby. Tento pohyb opakujte v průběhu celého cyklu čištění.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-25T16:33:52 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 ffa95f81986141ce89dab23a052ee5ac 279336 true true true false 6 780587 Localizer Philips 2017-04-25T16:33:52 4 Topic 1 0 279336 68959 6           Funkce Easy-start pro snadný začátek během prvních 14 čištění jemně zvyšuje sílu, abyste si na čištění s kartáčkem Philips Sonicare zvykli. Model kartáčku Philips Sonicare se dodává s aktivovanou funkcí Easy-start.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-25T16:33:56 Easy-start 437 91f57d4903b74ca9a9a54413cd17c78b 279341 true true true false 6 780592 Localizer Philips 2017-04-25T16:33:56 4 Topic 1 0 279341 68958 6   Easy-start   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-25T16:33:58 Charger Geneva 437 0b28943f724d4030a72b7abd681c49d7 279344 true true true false 6 780595 Localizer Philips 2017-04-25T16:33:58 4 Topic 1 0 279344 68973 6   Nabíječka   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Před čištěním nabíječku odpojte ze sítě. Utřete celý povrch nabíječky vlhkým hadříkem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:05 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 09efe6ace9e24b22bfb767d0801c283f 279356 true true true false 6 780607 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:05 4 Topic 1 0 279356 271954 6   Váš kartáček Philips Sonicare (obr. 1)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:23 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 b8664b1d7c6c4eadb3dc3893f7f444be 279362 true true true false 10 780638 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:23 4 Topic 1 0 279362 68946 10           Hoidke harjaseid õrnalt hammastel ja igemepiiril. Puhastage oma hambaid väikeste edasi-tagasi liigutustega nii, et pikemad harjased ulatuksid hambavahedesse. Jätkake seda liigutust kogu harjamistsükli jooksul.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:25 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 7fd3f7b2e5ad47eb85fce8fb095f3951 279365 true true true false 10 780644 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:25 4 Topic 1 0 279365 68959 10           Easy-start funktsioon suurendab õrnalt Philips Sonicare'i võimsust esimese 14 harjamiskorra jooksul, et aidata teil hambaharjaga harjuda. Sellel Philips Sonicare'i hambaharjal on Easy-start funktsioon aktiveeritud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:28 Easy-start 437 e22d6b382e5448b39a892de82d8b7876 279370 true true true false 10 780650 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:28 4 Topic 1 0 279370 68958 10   Easy-start   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:29 Charger Geneva 437 cacbf24711c24f7cbab17bc8503ec5af 279373 true true true false 10 780653 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:29 4 Topic 1 0 279373 68973 10   Laadija   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Võtke laadija alati seinakontaktist välja, kui hakkate seda puhastama. Pühkige kogu käepideme pinda niiske lapiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:38 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 0ba49bc8141b40708b96f19ea68b74ae 279385 true true true false 10 780665 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:38 4 Topic 1 0 279385 271954 10   Teie Philips Sonicare (joonis 1)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:10 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 34f06aa332c34c68a8a8e72ee0a18ca2 279392 true true true false 18 780613 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:10 4 Topic 1 0 279392 68946 18           Óvatosan tartsa a sörtéket a fogakon és a fogíny peremén. Mosson fogat a fogkefefej finom előre-hátra mozgatásával, hogy a sörték a fogak közé is bejussanak. Folytassa ezt a mozdulatot a teljes fogmosási ciklus alatt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:12 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 ea3b0d3b7c294231b8922b663d1f5beb 279395 true true true false 18 780616 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:12 4 Topic 1 0 279395 68959 18           Az Easy-start funkció enyhén növeli a teljesítményt az első 14 fogmosás során, hogy hozzászokhasson a Philips Sonicare fogkefével való fogmosáshoz. A Philips Sonicare fogkefénél gyárilag be van kapcsolva az Easy-start funkció.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:15 Easy-start 437 2f390d6904684d149dea82c658d7830d 279400 true true true false 18 780621 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:15 4 Topic 1 0 279400 68958 18   Easy-start (Gyorsindítás) funkció   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:17 Charger Geneva 437 57be1f8765b9488bad41fa7f0ac472cb 279403 true true true false 18 780624 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:17 4 Topic 1 0 279403 68973 18   Töltő   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tisztítás előtt húzza ki a töltő hálózati dugóját a fali aljzatból. A töltő felületét nedves ruhával törölje le.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:23 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 b3ba3f998ded4a36bd39ca5609a01455 279416 true true true false 18 780637 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:23 4 Topic 1 0 279416 271954 18   A Philips Sonicare fogkefe (1. ábra)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:42 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 b1c7259ae35043a8bf891a0b532e6d64 279423 true true true false 22 780671 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:42 4 Topic 1 0 279423 68946 22           Saudzīgi piespiediet sarus pie zobiem un smaganu līnijas. Tīriet zobus, sukas uzgali lēni virzot gar zobiem turp un atpakaļ, lai garākie sari aizsniegtos starp zobiem. Turpiniet šo kustību visā zobu tīrīšanas ciklā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:44 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 c58fa97876cb480d997b779fc5b9f933 279426 true true true false 22 780674 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:44 4 Topic 1 0 279426 68959 22           Funkcija Easy-start pakāpeniski palielina jaudu pirmo 14 tīrīšanas reižu laikā, lai jūs pierastu pie tīrīšanas ar Philips zobu birsti Sonicare. Šai Philips zobu birstei Sonicare ir aktivizēta funkcija Easy-start.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:46 Easy-start 437 06327ce496c244fa98e7c96154e9e33f 279431 true true true false 22 780679 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:46 4 Topic 1 0 279431 68958 22   Easy-start   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:47 Charger Geneva 437 98c50f4a2f054cbc8632761def4378ea 279434 true true true false 22 780682 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:47 4 Topic 1 0 279434 68973 22   Lādētājs   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pirms lādētāja tīrīšanas atvienojiet to no strāvas. Noslaukiet lādētāja virsmu ar mitru drānu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:52 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 021948ce7dbd4fbbb60bcdeccdc7bfda 279446 true true true false 22 780694 Localizer Philips 2017-04-25T16:34:52 4 Topic 1 0 279446 271954 22   Philips ierīce Sonicare (1. attēls)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-25T16:35:08 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 911c6b878f1f48d5a864652f39086690 279452 true true true false 23 780700 Localizer Philips 2017-04-25T16:35:08 4 Topic 1 0 279452 68946 23           Šepetėlio šerelius švelniai spauskite prie dantų ir dantenų. Dantis valykite nedideliais judesiais pirmyn ir atgal, kad šereliai pasiektų tarpdančius. Tęskite šiuos judesius visą laiką valydami.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-25T16:35:09 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 111d452a24a04ce89494293dd3e85367 279455 true true true false 23 780703 Localizer Philips 2017-04-25T16:35:09 4 Topic 1 0 279455 68959 23           Per pirmuosius 14 dantų valymų „Easy-start“ funkcija švelniai didina galingumą, kad priprastumėte prie dantų valymo naudojant „Philips Sonicare“ dantų šepetėlį. Šis „Philips Sonicare“ dantų šepetėlis tiekiamas su įjungta „Easy-start“ funkcija.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-25T16:35:11 Easy-start 437 a1c0972a352b4dd5af2f815164953243 279460 true true true false 23 780708 Localizer Philips 2017-04-25T16:35:11 4 Topic 1 0 279460 68958 23   „Easy-start“   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-25T16:35:13 Charger Geneva 437 ab52e948829e4627be7da8e2ed97483c 279463 true true true false 23 780711 Localizer Philips 2017-04-25T16:35:13 4 Topic 1 0 279463 68973 23   Įkroviklis   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Prieš valydami prietaisą, išjunkite jį iš elektros tinklo. Nuvalykite kroviklio paviršių drėgna šluoste.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-25T16:35:18 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 2ba6dae53d5b44a7bca4fdf356d3e14c 279475 true true true false 23 780723 Localizer Philips 2017-04-25T16:35:18 4 Topic 1 0 279475 271954 23   „Philips Sonicare“ naudojimas (1 pav.)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:33 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 f3e895c3ff77490cb68118cf071db836 279489 true true true false 46 786275 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:33 4 Topic 1 0 279489 41989 46           Внимание: не туркајте го гуменото капаче врз металниот издаден дел со остри објекти, бидејќи може да се оштети.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:34 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 c9569e691e7843cb88a0cbe741e6e7d0 279490 true true true false 46 786276 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:34 4 Topic 1 0 279490 41990 46           Избришете ја целата површина на рачката со влажна крпа.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:34 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 688164a3c3cd4f5fac8dafba099905c6 279491 true true true false 46 786277 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:34 4 Topic 1 0 279491 41991 46           Заменувајте ги главите на четката Philips Sonicare на секои 3 месеци за да се постигнат оптимални резултати.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:34 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 cefa4627456044ccaa80725564993e22 279492 true true true false 46 786278 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:34 4 Topic 1 0 279492 68946 46           Нежно поставете ги влакната од четкичката на забите и непцата. Четкајте ги забите со мали движење напред-назад, така што влакната на четкичката ќе достигнуваат помеѓу забите. Продолжете со ова движење за целото време на четкањето.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:36 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 6aa7ad507960444eab17a7156295df61 279496 true true true false 46 786282 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:36 4 Topic 1 0 279496 68959 46           Функцијата Едноставно стартување полека ја зголемува силата во текот на првите 14 четкања за да ви помогне да се навикнете на четкањето со четката за заби Philips Sonicare. Функцијата Едноставно стартување е веќе активирана на четката за заби Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:38 Easy-start 437 fadcb3d393844174abcd90190116209b 279504 true true true false 46 786290 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:38 4 Topic 1 0 279504 68958 46   Едноставно стартување   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:39 Charger Geneva 437 2a336a79c9914358888f5d178ab0506c 279507 true true true false 46 786293 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:39 4 Topic 1 0 279507 68973 46   Полнач   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Исклучете го полначот од струја пред да го чистите. Избришете ја површината на полначот со влажна крпа.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:45 P_Power on/off button 540 039a35c18bf149c9a9347472b83fe2cc 279520 true true true false 46 786306 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:45 4 Topic 1 0 279520 99058 46           Копче за вклучување/исклучување   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:51 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 6118cc7fc3a54cffa666bffda3052ba5 279535 true true true false 46 786323 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:51 4 Topic 1 0 279535 271954 46   Вашата Philips Sonicare (сл. 1)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:51 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 3e1c9efb993d4fad96dbdcc6c18fec67 279541 true true true false 26 786322 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:51 4 Topic 1 0 279541 68946 26           Delikatnie przyłóż włosie do zębów na linii dziąseł. Szczotkuj zęby krótkimi ruchami do przodu i do tyłu, tak aby włosie mogło dotrzeć między zęby. Wykonuj te ruchy przez cały cykl szczotkowania.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:53 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 ee5ba5b6519b46c5a5854ac30a7188cd 279544 true true true false 26 786328 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:53 4 Topic 1 0 279544 68959 26           Aby pomóc użytkownikowi oswoić się ze szczoteczką do zębów Philips Sonicare, funkcja Easy-start stopniowo zwiększa moc podczas pierwszych 14 szczotkowań. Ta szczoteczka Philips Sonicare jest wyposażona w funkcję Easy-start.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:55 Easy-start 437 ca2ee149b39143a9b0aa539143082d87 279549 true true true false 26 786335 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:55 4 Topic 1 0 279549 68958 26   Easy-start   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:56 Charger Geneva 437 8548635bb74e4c24b8700e055c548660 279552 true true true false 26 786338 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:56 4 Topic 1 0 279552 68973 26   Ładowarka   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Przed rozpoczęciem czyszczenia ładowarki wyjmij wtyczkę z gniazdka elektrycznego. Przetrzyj obudowę ładowarki wilgotną szmatką.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T13:07:02 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 24952dfa34d9489284588b782dea5c25 279564 true true true false 26 786350 Localizer Philips 2017-05-04T13:07:02 4 Topic 1 0 279564 271954 26   Szczoteczka Philips Sonicare (rys. 1)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-25T16:31:00 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 99b4c9d3ae784e7ab3b93a5dcb371d3c 279748 true true true false 29 780555 Localizer Philips 2017-04-25T16:31:00 4 Topic 1 0 279748 68946 29           Menţineţi perii în contact uşor cu dinţii şi linia gingiilor. Periaţi dinţii cu o uşoară mişcare înainte şi înapoi astfel încât perii să pătrundă între dinţi. Continuaţi această mişcare pe durata întregului ciclu de periere.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-25T16:31:03 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 080d9651c8f84bcfba6276e342d7e9b3 279751 true true true false 29 780558 Localizer Philips 2017-04-25T16:31:03 4 Topic 1 0 279751 68959 29           Funcţia Pornire uşoară creşte uşor puterea pe parcursul primelor 14 periaje pentru a vă permite să vă obişnuiţi cu periuţa Philips Sonicare. Această periuţă Philips Sonicare este prevăzută cu funcţia Pornire uşoară activată.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-25T16:31:08 Easy-start 437 ff692c36c544449da28a3a64660eaa5b 279756 true true true false 29 780563 Localizer Philips 2017-04-25T16:31:08 4 Topic 1 0 279756 68958 29   Pornire uşoară   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-25T16:31:11 Charger Geneva 437 c8c3d1c15f564a39a877e915b9d68f8a 279760 true true true false 29 780566 Localizer Philips 2017-04-25T16:31:11 4 Topic 1 0 279760 68973 29   Unitate de încărcare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Scoate încărcătorul din priză înainte de curăţare. Şterge suprafaţa încărcătorului cu o lavetă umedă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-25T16:31:18 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 703b7720f2f54798bb27d457322c67eb 279772 true true true false 29 780578 Localizer Philips 2017-04-25T16:31:18 4 Topic 1 0 279772 271954 29   Periuţa dvs. Philips Sonicare (Fig 1.)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:07:31 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 bf4003c98c254a6f9ba1f937be08ebf0 279778 true true true false 33 786356 Localizer Philips 2017-05-04T13:07:31 4 Topic 1 0 279778 68946 33           Nežno držite vlakna na zubima i desnima. Perite zube blagim pokretima unapred i unazad tako da vlakna mogu da dosegnu između zuba. Nastavite sa ovakvim pokretima tokom celog ciklusa pranja zuba.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:07:32 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 c52dd336ac6f4851b7e9843eec6b1a35 279781 true true true false 33 786359 Localizer Philips 2017-05-04T13:07:32 4 Topic 1 0 279781 68959 33           Funkcija jednostavnog navikavanja nežno povećava snagu tokom prvih 14 pranja zuba da bi vam pomogla u navikavanju na pranje zuba pomoću Philips Sonicare četkice za zube. Ova Philips Sonicare četkica za zube se isporučuje sa aktiviranom funkcijom jednostavnog navikavanja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-05-04T13:07:34 Easy-start 437 7deefa522bb04cb18c112a91a417b680 279787 true true true false 33 786365 Localizer Philips 2017-05-04T13:07:34 4 Topic 1 0 279787 68958 33   Jednostavno navikavanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-05-04T13:07:36 Charger Geneva 437 79bc1b5d178f4944b248eba4232b4314 279790 true true true false 33 786368 Localizer Philips 2017-05-04T13:07:36 4 Topic 1 0 279790 68973 33   Punjač   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Isključite punjač iz električne mreže pre čišćenja. Obrišite površinu punjača vlažnom krpom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T13:07:40 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 3fb27d64815842048b8822cdca9c892b 279803 true true true false 33 786381 Localizer Philips 2017-05-04T13:07:40 4 Topic 1 0 279803 271954 33   Philips Sonicare četkice za zube (slika 1)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-25T16:47:27 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 2a242cfad4854fc6906f2c6fb165f76e 279809 true true true false 34 780732 Localizer Philips 2017-04-25T16:47:27 4 Topic 1 0 279809 68946 34           Jemne udržujte štetiny v polohe na zuboch a ďasnách. Zuby čistite krátkymi pohybmi dopredu a dozadu tak, aby štetiny dosahovali do priestorov medzi zubami. Tento pohyb opakujte počas celého čistiaceho cyklu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-25T16:47:29 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 96921caf975b4a979072311e1c442488 279812 true true true false 34 780735 Localizer Philips 2017-04-25T16:47:29 4 Topic 1 0 279812 68959 34           Funkcia Easy-start počas prvých 14 čistení postupne zvyšuje výkon, aby ste si zvykli na čistenie elektrickou zubnou kefkou Philips Sonicare. Táto zubná kefka Philips Sonicare sa dodáva s aktivovanou funkciou Easy-start.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-25T16:47:31 Easy-start 437 825560d1034d49c9bcaed075977b6611 279817 true true true false 34 780740 Localizer Philips 2017-04-25T16:47:31 4 Topic 1 0 279817 68958 34   Funkcia Easy-start   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-25T16:47:34 Charger Geneva 437 b132e513f38542c5991514f4ed338802 279820 true true true false 34 780743 Localizer Philips 2017-04-25T16:47:34 4 Topic 1 0 279820 68973 34   Nabíjačka   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pred začatím čistenia odpojte nabíjačku od siete. Povrch nabíjačky utrite navlhčenou tkaninou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-25T16:47:40 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 3e5662e7bdaa4c48a126f03a8380b7cf 279832 true true true false 34 780755 Localizer Philips 2017-04-25T16:47:40 4 Topic 1 0 279832 271954 34   Vaša zubná kefka Philips Sonicare (obr. 1)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:09:31 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 ea54b040f01c404887025a84e1abcd6f 279838 true true true false 45 786387 Localizer Philips 2017-05-04T13:09:31 4 Topic 1 0 279838 68946 45           Ščetine nežno držite na zobeh in dlesnih. Ščetkajte s kratkimi gibi naprej in nazaj, tako da ščetine dosežejo prostorčke med zobmi. Gibe ponavljajte skozi ves cikel ščetkanja.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:09:32 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 2e01db6ed68a4506b476afd739de8aa0 279841 true true true false 45 786390 Localizer Philips 2017-05-04T13:09:32 4 Topic 1 0 279841 68959 45           Funkcija za enostaven začetek pri prvih 14 ščetkanjih počasi povečuje moč delovanja, da se navadite na ščetkanje z zobno ščetko Philips Sonicare. Zobna ščetka Philips Sonicare ima aktivirano funkcijo za enostaven začetek.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-05-04T13:09:33 Easy-start 437 ee3738b1c7a34fa4a786b9c468ac66b1 279846 true true true false 45 786395 Localizer Philips 2017-05-04T13:09:33 4 Topic 1 0 279846 68958 45   Funkcija za enostaven začetek   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-05-04T13:09:34 Charger Geneva 437 47488dba47f14f4b84d91f597af74807 279849 true true true false 45 786398 Localizer Philips 2017-05-04T13:09:34 4 Topic 1 0 279849 68973 45   Polnilnik   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Polnilnik pred čiščenjem izključite iz električnega omrežja. Površino polnilnika obrišite z vlažno krpo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T13:09:38 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 49d64a3c24144ba3909b23ecac52d8d6 279861 true true true false 45 786410 Localizer Philips 2017-05-04T13:09:38 4 Topic 1 0 279861 271954 45   Ščetka Philips Sonicare (sl. 1)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-25T16:30:43 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 0b5c5ea42b82462bbd70c967e76822a2 279877 true true true false 39 780549 Localizer Philips 2017-04-25T16:30:43 4 Topic 1 0 279877 271954 39   Зубна щітка Philips Sonicare (рис. 1)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:56 Recycling 130 aa7574f142f2428f8cda7fde6821b848 280155 true true true false 19 2027886 Tim Berga 2021-05-04T06:51:56 14 Topic 1 0 280155 1010 19   Riciclabile   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T08:33:29 Recycling 130 31af17e655d243ce912890c542927155 280865 true true true false 8 2012181 Tim Berga 2021-04-16T08:33:29 14 Topic 1 0 280865 1010 8   Recyclen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-22T11:16:32 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 7ff81b61da604023b988c1a2b9d9ec8c 284276 true true true false 47 798563 Localizer Philips 2017-05-22T11:16:32 4 Topic 1 0 284276 28387 47           Mbajeni qendrën e furçës gjithmonë në kontakt me dhëmbët.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-22T11:16:36 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 70ec72575e3c41b291d22450a4ddd058 284278 true true true false 47 798565 Localizer Philips 2017-05-22T11:16:36 4 Topic 1 0 284278 41683 47           Paralajmërim: Hiqeni baterinë e ringarkueshme vetëm kur të hidhni pajisjen. Sigurohuni që bateria të jetë plotësisht e shkarkuar kur ta hiqni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-22T11:16:37 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 c1a3897d125a42c29822785c0656287e 284279 true true true false 47 798566 Localizer Philips 2017-05-22T11:16:37 4 Topic 1 0 284279 41699 47           Për të hequr baterinë e ringarkueshme ju nevojitet një peshqir ose leckë, si dhe një çekiç dhe një kaçavidë me kokë të rrafshët (standarde).   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-22T11:16:39 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 91d92038b6bc4a10bc292c94e55cc8d9 284280 true true true false 47 798567 Localizer Philips 2017-05-22T11:16:39 4 Topic 1 0 284280 41700 47           Zbatoni masat paraprake bazë të sigurisë gjatë ndjekjes së procedurës së përshkruar më poshtë. Sigurohuni të mbroni sytë, duart, gishtat dhe sipërfaqen mbi të cilën punoni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-22T11:18:33 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 bae93a990abf49b9b85524cd94fc8139 284410 true true true false 46 798650 Localizer Philips 2017-05-22T11:18:33 4 Topic 1 0 284410 28387 46           Центарот на четката мора да биде во контакт со забите цело време.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-22T11:18:35 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 d9a7ba48e1e24922a11c79bd88a4595c 284412 true true true false 46 798653 Localizer Philips 2017-05-22T11:18:35 4 Topic 1 0 284412 41683 46           Предупредување: Вадете ја батеријата на полнење само кога ќе го фрлате уредот. Осигурете се дека батеријата е целосно празна кога ја вадите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-22T11:18:36 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 0f81735ea28a4196b8ec601c984c371e 284413 true true true false 46 798655 Localizer Philips 2017-05-22T11:18:36 4 Topic 1 0 284413 41699 46           За да ја отстраните батеријата на полнење, ќе ви треба крпа или ткаенина, чекан и рамен (стандарден) шрафцигер.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-22T11:18:37 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 f875cc44b0814a7da3cb2f0ef3de416c 284414 true true true false 46 798657 Localizer Philips 2017-05-22T11:18:37 4 Topic 1 0 284414 41700 46           Почитувајте ги основните безбедносни мерки при следење на постапката опишана подолу. Заштитете си ги очите, рацете, прстите и површината на којашто работите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-05-29T13:19:16 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 7a8f62108b4d4fc4bd943cd459eeaebc 285613 true true true false 47 804976 Localizer Philips 2017-05-29T13:19:16 4 Topic 1 0 285613 149646 47   Heqja e baterisë së ringarkueshme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-05-29T13:20:45 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 29c8c2c4760543298523e4d6e5efb827 285763 true true true false 46 805108 Localizer Philips 2017-05-29T13:20:45 4 Topic 1 0 285763 149646 46   Вадење на батеријата на полнење   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:33 Intended use (heading only) 418 33b505311c254d6d903da87e8013afa0 286223 true true true false 24 1380900 Abby Kooistra 2019-06-21T07:06:58 14 Topic 1 0 286223 233854 24   Penggunaan yang dimaksudkan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-02-02T14:06:19 Intended use (heading only) 418 b75618aec444461e96012049dd73a2cd 286326 true true true false 37 1923096 Janette Weishaupt 2021-02-02T14:06:19 14 Topic 1 0 286326 233854 37   วัตถุประสงค์การใช้งาน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:15 Intended use (heading only) 418 9a1800da2b124704b0103316aea8c044 286427 true true true false 21 1380902 Abby Kooistra 2019-06-21T07:06:59 14 Topic 1 0 286427 233854 21   용도   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-03T10:50:25 Intended use (heading only) 418 e76c5ac7a82f4d4abb2a067428c65eb3 286522 true true true false 31 2112774 Janette Weishaupt 2021-08-19T11:28:09 14 Topic 1 0 286522 233854 31   预期用途和适用范围   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T11:34:19 Intended use (heading only) 418 6c606bf348274e5a8c4705141f82d458 286619 true true true false 32 1380904 Abby Kooistra 2019-06-21T07:06:59 14 Topic 1 0 286619 233854 32   適合用途   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T14:26:37 Intended use (heading only) 418 1e0cad905ab04869a9419e63e6f518ed 286835 true true true false 2 1380905 Abby Kooistra 2019-06-21T07:07:00 14 Topic 1 0 286835 233854 2   الاستعمال المصمم له الجهاز   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-12T10:24:37 Intended use (heading only) 418 66acad9722844d50b8d34dd9a1d3f996 286948 true true true false 11 1380906 Abby Kooistra 2019-06-21T07:07:00 14 Topic 1 0 286948 233854 11   استفاده مورد نظر   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:18 Intended use (heading only) 418 b6747a4bd3c54ac283ddad19aaa9b30c 287039 true true true false 13 1971157 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:18 14 Topic 1 0 287039 233854 13   Usage prévu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:27 Intended use (heading only) 418 0a9c692899a54edab90d84a04b8180cc 287134 true true true false 3 1380908 Abby Kooistra 2019-06-21T07:07:00 14 Topic 1 0 287134 233854 3   Tujuan penggunaan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T14:18:24 Intended use (heading only) 418 8e794df4246d4c558c605fc4da79aa28 287601 true true true false 7 1380909 Abby Kooistra 2019-06-21T07:07:01 14 Topic 1 0 287601 233854 7   Beregnet anvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:32 Intended use (heading only) 418 122d7f51744f4ceca26f787e4a57ee51 287693 true true true false 8 1963038 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:32 14 Topic 1 0 287693 233854 8   Beoogd gebruik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:24 Intended use (heading only) 418 05c2b90593174399be52c2f603538fd4 287788 true true true false 12 1963596 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:24 14 Topic 1 0 287788 233854 12   Käyttötarkoitus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:56 Intended use (heading only) 418 67e15e696b2a471ab15c268ff0be1e83 287882 true true true false 15 1961324 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:56 14 Topic 1 0 287882 233854 15   Vorgesehener Verwendungszweck   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T14:19:14 Intended use (heading only) 418 f617562280764a93b5814c7fb53eb277 287979 true true true false 16 1380913 Abby Kooistra 2019-06-21T07:07:02 14 Topic 1 0 287979 233854 16   Προβλεπόμενη χρήση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:47 Intended use (heading only) 418 467d3ad8db5a468b85931ea652d0c64c 288072 true true true false 19 1969415 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:47 14 Topic 1 0 288072 233854 19   Uso previsto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T14:19:42 Intended use (heading only) 418 d4cfe74cd4e64bfbb0139182187cd785 288168 true true true false 25 1380915 Abby Kooistra 2019-06-21T07:07:02 14 Topic 1 0 288168 233854 25   Tiltenkt bruk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T14:20:03 Intended use (heading only) 418 686457c0d4f44af3bf83aaf13e02d06f 288262 true true true false 36 1380916 Abby Kooistra 2019-06-21T07:07:02 14 Topic 1 0 288262 233854 36   Avsedd användning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 Intended use (heading only) 418 77b0611c49ac4c5db3deedbfdf62ef01 288357 true true true false 27 1962550 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 288357 233854 27   Utilização prevista   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 Intended use (heading only) 418 114eb71c01cc4f0399c5a1c8a2cf56a3 288451 true true true false 35 1962879 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 14 Topic 1 0 288451 233854 35   Uso indicado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:54 Important safety information (chapter title only) 418 e4e1ef9b7d6445d7988d7491f2be9436 290812 true true true false 23 825541 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:54 4 Topic 1 0 290812 184925 23   Svarbi saugos informacija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 Important safety information (chapter title only) 418 6e63c7f22d2a4a58818c404671170105 290861 true true true false 10 1964410 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 14 Topic 1 0 290861 184925 10   Tähtis ohutusteave   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:23 E_Unplug the sanitizer 443 993730f1df42456398ea55c49e962c10 293198 true true true false 20 823486 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:23 4 Topic 1 0 293198 98331 20           Мына жағдайларда дезинфекторды розеткадан ажыратыңыз, пайдалануды тоқтатыңыз және тұтынушыларды қолдау қызметіне хабарласыңыз: Есік ашық кезде УК жарық шамы қосылып қалады. Дезинфектордың терезесі сынған немесе жоқ. Дезинфектор түтін немесе күйгеннің иісін шығарады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:24 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 6d240ce0e24449eda90eb1529a0a773e 293199 true true true false 20 823489 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:24 4 Topic 1 0 293199 98332 20           Ескерту: УК жарығы адам көзіне және терісіне зиянды болуы мүмкін. Бұл құрылғы барлық уақытта балалар жетпейтін жерде ұстау керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:26 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 316083bbd8624bed9d17fa5e67a822d5 293200 true true true false 20 823492 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:26 4 Topic 1 0 293200 98334 20           Щеткамен тазалаудан кейін щетка басын шайыңыз және артық суды шайқап кетіріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:28 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 ecb52e641b2f4943a7530c73798a1b23 293202 true true true false 20 823500 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:28 4 Topic 1 0 293202 98337 20           Ескерту: Philips Sonicare щетка бастарын тек дезинфекторда тазалаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:30 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 e19edc59a5d047dca11f75b95cb7979c 293203 true true true false 20 823504 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:30 4 Topic 1 0 293203 98339 20           Дезинфектордың тиісті кернеулі розеткаға қосылғанын тексеріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:31 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 e8425c764d534e1b86f5e6487952195b 293204 true true true false 20 823508 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:31 4 Topic 1 0 293204 98340 20           Есікті жабыңыз және УК тазалау циклін таңдау үшін жасыл қуатты қосу/өшіру түймесін бір рет басыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:33 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 49162abe3485493db14b3c46ac0e7bb4 293205 true true true false 20 823511 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:33 4 Topic 1 0 293205 98341 20           Терезеде жарық көрінсе, дезинфектор жұмыс істеуде.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:37 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 02d29a231ede4e8ea97d2dfb1e9b0b09 293210 true true true false 20 823522 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:37 4 Topic 1 0 293210 111415 20           Абайлаңыз! дезинфекторды ағын суға салмаңыз немесе шүмек астында шаймаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:37 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 2ed4fe48c6f54b48b3523e35628cd90c 293211 true true true false 20 823525 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:37 4 Topic 1 0 293211 111416 20           Абайлаңыз! УК жарық шамы ыстық кезде дезинфекторды тазаламаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:41 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 01329cae2c4e4e2ab0f8ba2273c51c71 293216 true true true false 20 823537 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:41 4 Topic 1 0 293216 118115 20           Тиімдірек болуы үшін дезинфекторды апта сайын тазалау ұсынылады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:42 E_Unplug the sanitizer. 540 4f21cafca6284e6cb2bd29d268254775 293217 true true true false 20 823539 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:42 4 Topic 1 0 293217 118116 20           Дезинфекторды розеткадан ажыратыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:43 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 76dbd2f41b5243b68b9d7e33d51d6400 293218 true true true false 20 823543 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:43 4 Topic 1 0 293218 118117 20           Ішкі беттердің барлығын ылғалды шүберекпен сүртіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:45 E_Remove the UV light bulb. 540 26a214767dd94c4b898c1080089f4de1 293220 true true true false 20 823550 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:45 4 Topic 1 0 293220 118119 20           УК жарық шамын алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:47 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 c882ef45c3f449b4bffe98f577eb20f9 293221 true true true false 20 823555 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:47 4 Topic 1 0 293221 118120 20           Жарық шамын алу үшін ұстаңыз және металл қысқыштан шығарыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:48 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 ac73462e3faf49eba7359feb3cd5b0cc 293222 true true true false 20 823558 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:48 4 Topic 1 0 293222 118121 20           Қорғағыш экранды және УК жарық шамын ылғалды шүберекпен тазалаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:49 E_Reinsert the UV light bulb. 540 d1e94a7d33754bd8b20d4bc5ca1022f7 293223 true true true false 20 823560 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:49 4 Topic 1 0 293223 118122 20           УК жарық шамын қайта салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:51 E_Reinsert the protective screen. 540 74a71723457c40a89e512c5020c52a10 293224 true true true false 20 823563 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:51 4 Topic 1 0 293224 118123 20           Қорғағыш экранды қайта салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:24 E_Unplug the sanitizer 443 55978e285cad4b47b46c025f344f2997 293272 true true true false 30 2104291 Tim Berga 2021-07-16T14:30:23 4 Topic 1 0 293272 98331 30           Отключите дезинфектор от электросети, прекратите эксплуатацию устройства и обратитесь в службу поддержки покупателей в следующих случаях: ультрафиолетовая лампа продолжает гореть при открытой дверце; стекло в окошке дверцы дезинфектора сломано или отсутствует; во время работы из дезинфектора идет дым или ощущается запах гари.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:26 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 4c498143dfd54e77ad83ec9310c3857f 293273 true true true false 30 823652 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:26 4 Topic 1 0 293273 98332 30           Примечание. Ультрафиолетовое излучение может быть вредно для глаз и кожи. Всегда храните прибор в недоступном для детей месте.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:27 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 b7d4cf373a714c7886964f31c7cb57d3 293274 true true true false 30 823654 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:27 4 Topic 1 0 293274 98334 30           После чистки зубов промойте насадку и стряхните с нее воду.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:30 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 3205b6dc7d1e489eaf2933bc9139bab7 293276 true true true false 30 823656 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:30 4 Topic 1 0 293276 98337 30           Примечание. С помощью дезинфектора следует производить очистку только съемных чистящих насадок щетки Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:31 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 6633bd744dfe442c9ee66f2595fe9c08 293277 true true true false 30 823659 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:32 4 Topic 1 0 293277 98339 30           Убедитесь, что дезинфектор подключен к исправной розетке электросети с соответствующим напряжением.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:33 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 519acff15f6c42129ef9c2dd6ea3c6fa 293278 true true true false 30 2100608 Janette Weishaupt 2021-07-07T09:58:30 4 Topic 1 0 293278 98340 30           Закройте дверцу и нажмите зеленую кнопку включения/выключения для начала цикла УФ-очистки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:35 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 e12c668963f54696835fc171bfcfdce3 293279 true true true false 30 823666 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:35 4 Topic 1 0 293279 98341 30           Во время работы в окошке дезинфектора должен быть виден свет.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:43 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 f9161c08284b4fe58100f3f2c96ac4d5 293284 true true true false 30 823679 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:43 4 Topic 1 0 293284 111415 30           Предупреждение. Запрещается погружать дезинфектор в воду или промывать его под струей воды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:45 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 4525290b819b48379b9113631df40432 293285 true true true false 30 823683 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:45 4 Topic 1 0 293285 111416 30           Предупреждение. Не проводите очистку дезинфектора, пока УФ-лампа нагрета.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:53 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 2e0fb66a6fab404ca55c91de53bf1a3a 293290 true true true false 30 823694 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:53 4 Topic 1 0 293290 118115 30           Для оптимальной эффективности рекомендуется проводить очистку дезинфектора раз в неделю.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:54 E_Unplug the sanitizer. 540 b799d46c7d564256a9142d517cbdde7d 293291 true true true false 30 823696 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:54 4 Topic 1 0 293291 118116 30           Отключите дезинфектор от электросети.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:55 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 5bde1c451c2e4622963874fe466dcc7e 293292 true true true false 30 823697 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:55 4 Topic 1 0 293292 118117 30           Протрите все внутренние поверхности влажной тканью.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:57 E_Remove the UV light bulb. 540 4d564d3b4cf9445797534da35df21850 293294 true true true false 30 823701 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:57 4 Topic 1 0 293294 118119 30           Извлеките ультрафиолетовую лампу.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:58 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 f46aa705c88b417f9573b773be877441 293295 true true true false 30 823702 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:58 4 Topic 1 0 293295 118120 30           Чтобы снять ультрафиолетовую лампу, возьмитесь за нее и вытащите из металлического зажима.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:59 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 a23d7b23fd68440e866da120c8cd5536 293296 true true true false 30 823705 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:59 4 Topic 1 0 293296 118121 30           Протрите защитный экран и ультрафиолетовую лампу влажной тканью.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:04:01 E_Reinsert the UV light bulb. 540 22f34833b1b24bfc866067a02f737837 293297 true true true false 30 823706 Localizer Philips 2017-06-22T10:04:01 4 Topic 1 0 293297 118122 30           Установите лампу на место.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:04:03 E_Reinsert the protective screen. 540 93a9f9824218455d92bade3a84c58e89 293298 true true true false 30 823709 Localizer Philips 2017-06-22T10:04:03 4 Topic 1 0 293298 118123 30           Установите защитный экран на место.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:19 E_Unplug the sanitizer 443 60a600dd64244680a70f0fbdd29c885a 293368 true true true false 47 829366 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:19 4 Topic 1 0 293368 98331 47           Hiqeni nga priza higjienizuesin, ndaloni përdorimin dhe telefononi Kujdesin e klientit nëse: Llamba e dritës UV qëndron e ndezur kur dera është e hapur. Dritarja e higjienizuesit është thyer ose mungon. Higjienizuesi nxjerr tym ose aromë djegieje gjatë punës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:20 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 3e67d41d40ad465fbb2daa3de8eceaa5 293369 true true true false 47 829367 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:20 4 Topic 1 0 293369 98332 47           Shënim: Drita UV mund të jetë e dëmshme për syrin dhe lëkurën e njeriut. Kjo pajisje duhet të mbahet në çdo kohë larg fëmijëve.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:20 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 cfd78748bb004bf8a878f74544e64c72 293370 true true true false 47 829368 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:20 4 Topic 1 0 293370 98334 47           Pas çdo larje me furçë, shpëlajeni kokën e furçës dhe shkundni ujin e tepërt.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:21 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 c737045fcc514356979c0d37723369aa 293372 true true true false 47 829370 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:21 4 Topic 1 0 293372 98337 47           Shënim: Kokat zëvendësuese bashkuese të furçës Philips Sonicare pastrojini vetëm në higjienizues.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:21 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 065dfbbb61ef4166bdfc673214683a33 293373 true true true false 47 829371 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:21 4 Topic 1 0 293373 98339 47           Sigurohuni që higjienizuesi të lidhet me prizën e rrymës me tensionin e duhur.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:21 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 8f605d5a2b23410b8547c091d3786736 293374 true true true false 47 829372 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:21 4 Topic 1 0 293374 98340 47           Mbylleni derën dhe shtypni butonin e gjelbër të ndezjes/fikjes një herë për të zgjedhur ciklin e pastrimit UV.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:21 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 b07bf30134714e2db313527b9dafab95 293375 true true true false 47 829373 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:21 4 Topic 1 0 293375 98341 47           Higjienizuesi është në punë kur drita ndriçon përmes dritares.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:23 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 0d109da678d046ceae468a187b9729f5 293380 true true true false 47 829378 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:23 4 Topic 1 0 293380 111415 47           Paralajmërim: Mos e zhytni higjienizuesin në ujë ose mos e shpëlani në rubinet.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:23 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 f7a3eb8508904971aa194e87faa82e2e 293381 true true true false 47 829379 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:23 4 Topic 1 0 293381 111416 47           Paralajmërim: Mos e pastroni higjienizuesin kur llamba e dritës UV është e nxehtë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:25 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 46f722a97c834f618f6baa785d9579de 293387 true true true false 47 829385 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:25 4 Topic 1 0 293387 118115 47           Për efikasitet, rekomandohet që higjienizuesi të pastrohet çdo javë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:25 E_Unplug the sanitizer. 540 75d2e20003a440b2985d07d7f3f5c463 293388 true true true false 47 829386 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:25 4 Topic 1 0 293388 118116 47           Hiqeni higjienizuesin nga priza.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:25 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 1a0ce380e9c0484cb0a809c55cd3abc8 293389 true true true false 47 829387 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:25 4 Topic 1 0 293389 118117 47           Pastroni të gjitha sipërfaqet e brendshme me leckë të lagur.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:26 E_Remove the UV light bulb. 540 7d4f18c7a9b8402a8dd76d5c3ef862fe 293391 true true true false 47 829389 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:26 4 Topic 1 0 293391 118119 47           Hiqni llambën e dritës UV.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:26 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 e94f699ed6fa49a286f133ec1680554f 293392 true true true false 47 829390 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:26 4 Topic 1 0 293392 118120 47           Për të hequr llambën e dritës, kapeni dhe nxirreni nga mbajtësja metalike.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:26 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 2915047c79dd4f6182bcc807ae7528b0 293393 true true true false 47 829391 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:26 4 Topic 1 0 293393 118121 47           Pastroni ekranin mbrojtës dhe llambën e dritës UV me një leckë të njomë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:27 E_Reinsert the UV light bulb. 540 714a4cef2f714ca193b659ee0b79bdcd 293394 true true true false 47 829392 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:27 4 Topic 1 0 293394 118122 47           Futeni sërish llambën e dritës UV.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:27 E_Reinsert the protective screen. 540 239caf5c348848e7b49b7023fe6af199 293395 true true true false 47 829393 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:27 4 Topic 1 0 293395 118123 47           Futeni sërish ekranin mbrojtës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:22 E_Unplug the sanitizer 443 cfa806033f884077bed52fee73706ec5 293450 true true true false 33 829091 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:22 4 Topic 1 0 293450 98331 33           Isključite uređaj za sanitizaciju, prekinite sa upotrebom i pozovite službu za brigu o potrošačima u sledećim slučajevima: UV lampa ostaje uključena nakon otvaranja poklopca. Prozor na uređaju za sanitizaciju je slomljen ili nedostaje. Uređaj za sanitizaciju tokom rada ispušta dim ili miris paljevine.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:23 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 f7733262948d4a3b9240aa5d13145015 293451 true true true false 33 829095 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:23 4 Topic 1 0 293451 98332 33           Napomena: UV svetlo može biti štetno po ljudske oči i kožu. Ovaj uređaj treba sve vreme držati van domašaja dece.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:25 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 68e30229e50c4d96b79d376d5dab0b52 293452 true true true false 33 829098 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:25 4 Topic 1 0 293452 98334 33           Nakon pranja zuba isperite glavu četkice i otresite višak vode.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:27 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 3417c34992d54af791d4354574e702b9 293454 true true true false 33 829103 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:27 4 Topic 1 0 293454 98337 33           Napomena: U uređaju za sanitizaciju čistite isključivo Phillips Sonicare glave četkice za lako postavljanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:29 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 dda49842c6ed442ab95a98a87e274dd6 293455 true true true false 33 829105 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:29 4 Topic 1 0 293455 98339 33           Uređaj za sanitizaciju mora biti uključen u funkcionalnu utičnicu ili na odgovarajući napon.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:30 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 4d1d5a79d3cf4f2eb16d61f7f84754ca 293456 true true true false 33 829108 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:30 4 Topic 1 0 293456 98340 33           Zatvorite poklopac i jedanput pritisnite zeleno dugme za uključivanje/isključivanje da biste izabrali ciklus UV čišćenja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:32 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 61977b3fb13a41769561419cd014f70e 293457 true true true false 33 829111 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:33 4 Topic 1 0 293457 98341 33           Ako je kroz prozor na uređaju za sanitizaciju vidljiva svetlost, to ukazuje na to da uređaj za sanitizaciju radi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:39 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 1c3d6fcafe8c4c6cbfa0d5a39d91ea9b 293462 true true true false 33 829126 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:39 4 Topic 1 0 293462 111415 33           Upozorenje: Uređaj za sanitizaciju nemojte da uranjate u vodu niti da ga ispirate pod mlazom vode.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:41 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 d34e9ab960ee4c00a7adb7ffb128cef8 293463 true true true false 33 829128 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:41 4 Topic 1 0 293463 111416 33           Upozorenje: Nemojte da čistite uređaj za sanitizaciju kada je UV lampa vruća.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:48 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 adb8a79f9e314e2c8e6480e902d90751 293469 true true true false 33 829147 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:48 4 Topic 1 0 293469 118115 33           Da biste postigli optimalnu efikasnost, preporučuje se da uređaj za sanitizaciju čistite jednom nedeljno.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:50 E_Unplug the sanitizer. 540 b2807e209b5b4963be277d6d249f84b0 293470 true true true false 33 829152 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:50 4 Topic 1 0 293470 118116 33           Isključite uređaj za sanitizaciju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:52 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 08c1dc13953e43e5b07dd646cb70605a 293471 true true true false 33 829156 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:52 4 Topic 1 0 293471 118117 33           Očistite sve unutrašnje površine vlažnom krpom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:55 E_Remove the UV light bulb. 540 a83c9de2629648a99a904f0471b4aadf 293473 true true true false 33 829165 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:55 4 Topic 1 0 293473 118119 33           Uklonite UV lampu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:57 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 0f1d6eede7044489b84d3634cc84790c 293474 true true true false 33 829169 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:57 4 Topic 1 0 293474 118120 33           Da biste uklonili lampu, uhvatite je i izvucite iz metalne kopče.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:58 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 7e72677fb53f4c6abf85c6718fd05a13 293475 true true true false 33 829173 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:58 4 Topic 1 0 293475 118121 33           Očistite zaštitnu foliju i UV lampu vlažnom krpom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:59 E_Reinsert the UV light bulb. 540 7c79cc2d9a6647b9920add825491b947 293476 true true true false 33 829176 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:59 4 Topic 1 0 293476 118122 33           Vratite UV lampu na mesto.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:22:01 E_Reinsert the protective screen. 540 44a7223cb395469d8c3ea34f6bf9f206 293477 true true true false 33 829179 Localizer Philips 2017-06-28T14:22:01 4 Topic 1 0 293477 118123 33           Vratite zaštitnu foliju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:00:55 E_Unplug the sanitizer 443 f51f3cec17ad41f48012cb14ca44657f 293533 true true true false 39 823429 Localizer Philips 2017-06-22T10:00:55 4 Topic 1 0 293533 98331 39           Від’єднайте дезінфікувальний блок від електромережі, припиніть його використовувати та зверніться до Центру обслуговування клієнтів, якщо: УФ-лампа продовжує світитися, коли відкрито дверцята; віконце дезінфікувального блока розбито або відсутнє; із дезінфікувального блока виходить дим або запах паленого, коли він працює.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:00:56 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 ffb98cb3dae5419e8de735a54b05876f 293534 true true true false 39 823430 Localizer Philips 2017-06-22T10:00:56 4 Topic 1 0 293534 98332 39           Примітка. УФ-світло може бути шкідливим для очей і шкіри людини. Дезінфікувальний блок слід завжди тримати подалі від дітей.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:00:57 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 23b781ea59bd4a03b7b0f44f7567eeea 293535 true true true false 39 823432 Localizer Philips 2017-06-22T10:00:57 4 Topic 1 0 293535 98334 39           Після чищення сполосніть насадку та струсіть залишки води.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:00:58 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 15fba6f827e64fbbb311043fc548a7af 293537 true true true false 39 823435 Localizer Philips 2017-06-22T10:00:58 4 Topic 1 0 293537 98337 39           Примітка. Чистьте накладні насадки Philips Sonicare лише в дезінфікувальному блоці.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:00:59 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 da4ad51ab2174ebcbdad284a1c01039b 293538 true true true false 39 823437 Localizer Philips 2017-06-22T10:00:59 4 Topic 1 0 293538 98339 39           Дезінфікувальний блок має бути під’єднано до розетки з відповідною напругою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:00:59 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 cf99f3bdb91841799b1b9e48dc90c4f5 293539 true true true false 39 823438 Localizer Philips 2017-06-22T10:00:59 4 Topic 1 0 293539 98340 39           Закрийте дверцята та натисніть зелену кнопку увімкнення/вимкнення один раз, щоб вибрати цикл чищення із застосуванням УФ-світла.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:00 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 3013a98296f2428e80ffe4628a9c1713 293540 true true true false 39 823439 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:00 4 Topic 1 0 293540 98341 39           Дезінфікувальний блок працює, коли через віконце видно світло.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:10 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 c333cf8142a24c49b78c987c30d53feb 293545 true true true false 39 823451 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:10 4 Topic 1 0 293545 111415 39           Обережно. Не занурюйте дезінфікувальний блок у воду та не мийте його під краном.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:11 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 b8456430e4174b4b932906df32990e60 293546 true true true false 39 823453 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:11 4 Topic 1 0 293546 111416 39           Обережно. Не чистьте дезінфікувальний блок, коли УФ-лампа гаряча.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:18 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 16dc9e1be43048109818ca7a923cade0 293552 true true true false 39 823471 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:18 4 Topic 1 0 293552 118115 39           Задля оптимальної ефективності рекомендуємо чистити дезінфікувальний блок щотижня.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:19 E_Unplug the sanitizer. 540 e3c510f0618c47aead360443dc96de25 293553 true true true false 39 823474 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:19 4 Topic 1 0 293553 118116 39           Від’єднайте дезінфікувальний блок від електромережі.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:20 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 5c61a63b9bdc4d0f83bd89260b594495 293554 true true true false 39 823478 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:20 4 Topic 1 0 293554 118117 39           Почистьте усі внутрішні поверхні вологою ганчіркою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:22 E_Remove the UV light bulb. 540 2798f18581f3408abbfe0e9559dd0237 293556 true true true false 39 823484 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:22 4 Topic 1 0 293556 118119 39           Зніміть УФ-лампу.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:24 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 27b45151bb61405fba2b88f8deb1c15b 293557 true true true false 39 823487 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:24 4 Topic 1 0 293557 118120 39           Щоб зняти лампу, візьміть за неї та витягніть її з металевої застібки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:25 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 5b032324c558470e9b54348b1617f3b1 293558 true true true false 39 823491 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:25 4 Topic 1 0 293558 118121 39           Почистьте захисний екран і УФ-лампу вологою ганчіркою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:26 E_Reinsert the UV light bulb. 540 bd999d55e1104289a8a48aa1b42945e3 293559 true true true false 39 823494 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:26 4 Topic 1 0 293559 118122 39           Вставте УФ-лампу на місце.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:27 E_Reinsert the protective screen. 540 67da56a873ef41eb94d576d2614699d4 293560 true true true false 39 823495 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:27 4 Topic 1 0 293560 118123 39           Вставте захисний екран на місце.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:28 E_Unplug the sanitizer 443 3ab7b6e37bc54cf9b29bde2c66484fe4 293626 true true true false 46 832181 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:28 4 Topic 1 0 293626 98331 46           Откачете го стерилизаторот, престанете со употребата и повикајте го Центарот за грижа на корисниците ако: УВ-сијалицата останува вклучена кога вратата е отворена. Прозорецот е скршен или отстранет од стерилизаторот. Стерилизаторот испушта чад или мириса на запалено додека работи.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:29 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 f60ad1b76fad407c84b3308c7d3a59f7 293627 true true true false 46 832182 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:29 4 Topic 1 0 293627 98332 46           Забелешка: УВ-светлото може да биде штетно за човечките очи и кожа. Уредов треба да се чува подалеку од дофат на деца во секое време.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:30 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 2628eeb6d1d04d47877c478f8bfeabf0 293628 true true true false 46 832183 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:30 4 Topic 1 0 293628 98334 46           По четкањето, исплакнете ја главата на четката и истресете го вишокот вода.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:32 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 0a1d04d1d2f54ab08729304aa9990a00 293630 true true true false 46 832185 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:32 4 Topic 1 0 293630 98337 46           Забелешка: Во стерилизаторот, чистете ги само главите на четка на Philips Sonicare што се прикачуваат.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:33 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 a8d8c03fbc6349f4a8c8fa2950acc2d7 293631 true true true false 46 832186 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:33 4 Topic 1 0 293631 98339 46           Проверете дали стерилизаторот е приклучен во штекер со соодветна волтажа.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:34 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 17f03ddc3fa341b4a9852961e7b77bbd 293632 true true true false 46 832187 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:34 4 Topic 1 0 293632 98340 46           Затворете ја вратата и притиснете го зеленото копче за вклучување/исклучување еднаш за да го изберете циклусот на УВ-чистење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:35 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 c4597296789d44cbba1fb8005a5c573e 293633 true true true false 46 832189 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:35 4 Topic 1 0 293633 98341 46           Стерилизаторот работи кога светлото свети низ прозорецот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:40 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 6d23c8802ffc45ce8424edcc1842049c 293638 true true true false 46 832195 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:40 4 Topic 1 0 293638 111415 46           Предупредување: не потопувајте го стерилизаторот во вода и не плакнете го под чешма.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:42 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 20a268d6548c46109520cdde3dc14a50 293639 true true true false 46 832196 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:42 4 Topic 1 0 293639 111416 46           Предупредување: не чистете го стерилизаторот кога УВ-сијалицата е жешка.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:48 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 24e02a7244cd46a789391dc72596645a 293645 true true true false 46 832202 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:48 4 Topic 1 0 293645 118115 46           За оптимална ефикасност, се препорачува да го чистите стерилизаторот еднаш неделно.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:49 E_Unplug the sanitizer. 540 49dde2ebe1d947078e56e27c7aadebbf 293646 true true true false 46 832203 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:49 4 Topic 1 0 293646 118116 46           Откачете го приклучокот на стерилизаторот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:50 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 78bdefb366084f42a55dbdaac58330a7 293647 true true true false 46 832204 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:50 4 Topic 1 0 293647 118117 46           Исчистете ги сите надворешни површини со влажна крпа.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:53 E_Remove the UV light bulb. 540 f2e5854a4ec94fee8e00bcb01b6eb8d2 293649 true true true false 46 832206 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:53 4 Topic 1 0 293649 118119 46           Отстранете ја УВ-сијалицата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:54 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 a902a533f4b04ba19ef6cc75ecc021a5 293650 true true true false 46 832207 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:54 4 Topic 1 0 293650 118120 46           За да ја отстраните сијалицата, фатете ја и извлечете ја од металната стега.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:55 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 310b0c66b5cc4bc4bdd33b8cf2b9750e 293651 true true true false 46 832208 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:55 4 Topic 1 0 293651 118121 46           Исчистете ја заштитната мрежа и УВ-сијалицата со влажна крпа.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:56 E_Reinsert the UV light bulb. 540 8c41f9f1c4ea4c8bb0fd07de0f9779d4 293652 true true true false 46 832209 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:56 4 Topic 1 0 293652 118122 46           Повторно вметнете ја УВ-сијалицата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:57 E_Reinsert the protective screen. 540 be31fd731b764d328abf851f3ac974e1 293653 true true true false 46 832210 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:57 4 Topic 1 0 293653 118123 46           Повторно вметнете ја заштитната мрежа.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:31 Intended use (heading only) 418 8d712c10111d45dd81653daae56d84af 293951 true true true false 14 2202298 Magda Kowalska 2022-01-17T12:45:58 14 Topic 1 0 293951 233854 14   Utilisation prévue   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:12 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 5cdc0e18720345a592737ebbcb37666e 294052 true true true false 44 878987 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:43 4 Topic 1 0 294052 1187 44           Este <USR_PH_SHRT> aparato cumple con todos los estándares y las regulaciones aplicables sobre la exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:14 Electromagnetic fields (EMF) 137 f64b4174a63b47b7afa87ee13146ba22 294053 true true true false 44 830964 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:14 4 Topic 1 0 294053 1217 44   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:35 Intended use (heading only) 418 fd85b9ddbc284111ba17bd1c1618cec7 294063 true true true false 44 2196209 Magda Kowalska 2021-12-31T20:12:13 14 Topic 1 0 294063 233854 44   Uso previsto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-26T11:02:34 Charging 656 4db378421d77482e9671871a8f7d6fbb 294237 true true true false 21 825206 Localizer Philips 2017-06-26T11:02:34 4 Topic 1 0 294237 155256 21   충전하기   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-22T09:57:46 Warnings (heading only) 544 f2daf5f7774e4b62b17b9af40297eba7 294408 true true true false 14 823360 Localizer Philips 2017-06-22T09:57:46 4 Topic 1 0 294408 117259 14   Avertissements   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-28T14:26:26 Intended use (heading only) 418 a57c3cbca2ba42e2b770c5dbd1509bdf 294655 true true true false 20 1380921 Abby Kooistra 2019-06-21T07:07:04 14 Topic 1 0 294655 233854 20   Мақсатты пайдалану   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:52:38 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 758b5b2d9c94429cb0d548ccbcc59679 300319 true true true false 12 853290 Localizer Philips 2017-07-28T14:52:38 4 Topic 1 0 300319 118121 12           Puhdista suoja ja UV-lamppu kostealla liinalla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:52:39 E_Reinsert the UV light bulb. 540 fafe421190a24f819bf92ca0a3424bde 300320 true true true false 12 853292 Localizer Philips 2017-07-28T14:52:39 4 Topic 1 0 300320 118122 12           Aseta UV-lamppu takaisin paikalleen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:52:41 E_Reinsert the protective screen. 540 c59d18e2b5bb4d12830519c7d3592d89 300321 true true true false 12 853294 Localizer Philips 2017-07-28T14:52:41 4 Topic 1 0 300321 118123 12           Aseta suoja takaisin laitteeseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-03T09:41:35 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 39ce82d64d3f47dfa93310b859fb05be 300352 true true true false 25 856865 Localizer Philips 2017-08-03T09:41:35 4 Topic 1 0 300352 111415 25           Advarsel: Ikke senk renseren ned i vann eller skyll det under springen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-03T09:41:36 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 f761ba7c7b344bc7a19b90ea892f00ab 300353 true true true false 25 856866 Localizer Philips 2017-08-03T09:41:36 4 Topic 1 0 300353 111416 25           Advarsel: Ikke rengjør renseren når UV-lyspæren er varm.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-03T09:41:53 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 6398c863eaac4397b3b488c337689aec 300367 true true true false 25 856895 Localizer Philips 2017-08-03T09:41:53 4 Topic 1 0 300367 118115 25           For best mulig effektivitet, bør du rengjøre renseren hver uke.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-03T09:41:54 E_Unplug the sanitizer. 540 9981f1756d6a46d2ac68f79110813584 300368 true true true false 25 856896 Localizer Philips 2017-08-03T09:41:54 4 Topic 1 0 300368 118116 25           Koble fra renseren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-03T09:41:57 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 b874b23935a148608b7057245c92755f 300369 true true true false 25 856898 Localizer Philips 2017-08-03T09:41:57 4 Topic 1 0 300369 118117 25           Rengjør alle overflater med en fuktig klut.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-03T09:41:59 E_Remove the UV light bulb. 540 db69a6bab7054b56aaba9c551a9f44e1 300371 true true true false 25 856903 Localizer Philips 2017-08-03T09:41:59 4 Topic 1 0 300371 118119 25           Fjerne UV-lyspæren   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-03T09:42:01 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 4ff4993f75704141bb1a372f4b546362 300372 true true true false 25 856905 Localizer Philips 2017-08-03T09:42:01 4 Topic 1 0 300372 118120 25           Hvis du vil fjerne UV-lyspæren, drar du den ut av metallklemmene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-03T09:42:02 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 e7b67bb053ba474188ff8077c563d421 300373 true true true false 25 856907 Localizer Philips 2017-08-03T09:42:02 4 Topic 1 0 300373 118121 25           Rengjør beskyttelsesskjermen og UV-lyspæren med en fuktig klut.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-03T09:42:03 E_Reinsert the UV light bulb. 540 359f9dbd2b64420f83fbb801297594f6 300374 true true true false 25 856909 Localizer Philips 2017-08-03T09:42:03 4 Topic 1 0 300374 118122 25           Sette inn UV-lyspæren igjen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-03T09:42:04 E_Reinsert the protective screen. 540 f642c9b6f20b47e18a460431d1720582 300375 true true true false 25 856911 Localizer Philips 2017-08-03T09:42:04 4 Topic 1 0 300375 118123 25           Feste beskyttelsesskjermen igjen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:53:39 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 5b9130ec142e43319305b5e9feb067b7 300412 true true true false 36 853406 Localizer Philips 2017-07-28T14:53:39 4 Topic 1 0 300412 111415 36           Varning! Sänk inte ned tandborstrengöraren i vatten och skölj den inte under kranen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:53:40 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 b9dd1b34ae5f4bc2a69206c2c0945c57 300413 true true true false 36 853409 Localizer Philips 2017-07-28T14:53:40 4 Topic 1 0 300413 111416 36           Varning! Rengör inte tandborstrengöraren när UV-lampan är varm.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:53:56 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 3c5dcd6c671d47cc8e9c05e026b2a59d 300427 true true true false 36 853461 Localizer Philips 2017-07-28T14:53:56 4 Topic 1 0 300427 118115 36           Vi rekommenderar att du rengör tandborstrengöraren varje vecka för att uppnå optimal effekt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:53:57 E_Unplug the sanitizer. 540 15d4b278a09e4d53beba280c33e08385 300428 true true true false 36 853465 Localizer Philips 2017-07-28T14:53:57 4 Topic 1 0 300428 118116 36           Dra ur kontakten till tandborstrengöraren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:53:59 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 db3de1a314f2493a967e204f8e1c5b10 300429 true true true false 36 853470 Localizer Philips 2017-07-28T14:53:59 4 Topic 1 0 300429 118117 36           Rengör alla invändiga ytor med en fuktig trasa.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:54:02 E_Remove the UV light bulb. 540 e0907793709a460a83039351275cc19e 300431 true true true false 36 853478 Localizer Philips 2017-07-28T14:54:02 4 Topic 1 0 300431 118119 36           Ta loss UV-lampan.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:54:04 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 daf6b2f8a6e54d93a2558aed07d84837 300432 true true true false 36 853484 Localizer Philips 2017-07-28T14:54:04 4 Topic 1 0 300432 118120 36           Ta loss lampan genom att ta tag i den och dra ut den ur metallfästet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:54:05 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 d2a27d66489d403d86bd70f922613b95 300433 true true true false 36 853488 Localizer Philips 2017-07-28T14:54:05 4 Topic 1 0 300433 118121 36           Rengör skyddsskärmen och UV-lampan med en fuktig trasa.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:54:06 E_Reinsert the UV light bulb. 540 56138b3602dc40d0b8f3274429ad9c19 300434 true true true false 36 853491 Localizer Philips 2017-07-28T14:54:06 4 Topic 1 0 300434 118122 36           Sätt tillbaka UV-lampan.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:54:07 E_Reinsert the protective screen. 540 24db715bcf04478895c650230e1f827c 300435 true true true false 36 853495 Localizer Philips 2017-07-28T14:54:07 4 Topic 1 0 300435 118123 36           Sätt tillbaka skyddsskärmen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:17 Warnings (heading only) 544 2641f703ddea4d3d8e0a1fa66bcc810b 303626 true true true false 26 1968195 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:17 14 Topic 1 0 303626 117259 26   Ostrzeżenia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 Intended use (heading only) 418 cf354116c00043a692c41798de409816 306055 true true true false 5 1961725 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 14 Topic 1 0 306055 233854 5   Namjena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:48 Intended use (heading only) 418 5f545d43ac18454eb6e8b0f56e042828 306077 true true true false 29 1963787 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:48 14 Topic 1 0 306077 233854 29   Domeniu de utilizare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:27 Intended use (heading only) 418 5cfab23e847d4df58871a6ca0391fdb7 306145 true true true false 4 1962486 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:27 14 Topic 1 0 306145 233854 4   Предназначение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T11:59:27 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 26c2b05ad8e14072b55377d77963676a 307451 true true true false 15 878543 Localizer Philips 2017-08-31T11:59:27 4 Topic 1 0 307451 98332 15           Hinweis: UV-Licht kann für das menschliche Auge und die Haut schädlich sein. Bewahren Sie dieses Gerät immer außerhalb der Reichweite von Kindern auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T11:58:32 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 de0c6c3f0e0e4e42ac63bc06abdc11d4 307490 true true true false 35 878509 Localizer Philips 2017-08-31T11:58:32 4 Topic 1 0 307490 98332 35           Nota: La luz UV puede ser perjudicial para los ojos y la piel de las personas. Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños en todo momento.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T11:59:36 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 63e6710b2ac84b72bfd35a7ae56c931e 307522 true true true false 8 878561 Localizer Philips 2017-08-31T11:59:36 4 Topic 1 0 307522 98332 8           Opmerking: UV-licht kan schadelijk zijn voor ogen en huid. Houd dit apparaat altijd buiten het bereik van kinderen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T12:01:46 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 403b1a190073438fa36a7a90790fa7c3 307568 true true true false 16 878691 Localizer Philips 2017-08-31T12:01:46 4 Topic 1 0 307568 98332 16           Σημείωση: Η υπεριώδης ακτινοβολία ενδέχεται να είναι επιβλαβής για το ανθρώπινο μάτι και το δέρμα. Διατηρείτε πάντοτε αυτήν τη συσκευή μακριά από παιδιά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T12:00:14 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 dec698e870bb4292a6c6b5356cb872ca 307601 true true true false 19 878613 Localizer Philips 2017-08-31T12:00:14 4 Topic 1 0 307601 98332 19           Nota: i raggi UV potrebbero essere nocivi per gli occhi e la pelle. Tenete sempre il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T12:00:57 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 ee6fdc2461df448cb4704d3bfee82686 307633 true true true false 27 878650 Localizer Philips 2017-08-31T12:00:57 4 Topic 1 0 307633 98332 27           Nota: A luz UV pode ser prejudicial para os olhos e a pele humana. Este dispositivo deve ser mantido sempre fora do alcance das crianças.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:18 E_Children shall not play with the appliance. 529 a5392a42b658472a9bdfb2526b0b6982 308188 true true true false 31 2342512 Owen Wang 2022-08-05T02:58:13 14 Topic 1 0 308188 79173 31           切勿让儿童玩弄本产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:01 Intended use (heading only) 418 beed7cf971d74984b9450cc370767461 309021 true true true false 26 1968052 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:01 14 Topic 1 0 309021 233854 26   Przeznaczenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-06T16:12:34 Intended use (heading only) 418 302cc73817e94a65a8dbe8a6e73f259a 309125 true true true false 18 1380926 Abby Kooistra 2019-06-21T07:07:05 14 Topic 1 0 309125 233854 18   Használat célja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:36 E_Children shall not play with the appliance. 529 843057d2ffd04c518df55f7c35220e0b 309580 true true true false 32 2342513 Owen Wang 2022-08-05T02:58:14 14 Topic 1 0 309580 79173 32           請勿讓小孩把玩本產品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 E_Children shall not play with the appliance. 529 bd13adcd284c4ec1b7b40f09f43b4a39 309609 true true true false 21 1969337 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 14 Topic 1 0 309609 79173 21           어린이가 제품을 가지고 놀지 않도록 하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 E_Children shall not play with the appliance. 529 2d9f485c0c5c4801a34b060ecd0024c8 309646 true true true false 10 1964189 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 14 Topic 1 0 309646 79173 10           Lapsed ei tohi seadmega mängida.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:16 E_Children shall not play with the appliance. 529 cbdbe002885a4839869b352230fd9f6d 309739 true true true false 23 898082 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:16 4 Topic 1 0 309739 79173 23           Neleiskite vaikams žaisti su šiuo prietaisu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 E_Children shall not play with the appliance. 529 3af24225d57845fb9c9e2907f788b3e0 309833 true true true false 39 1962992 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 14 Topic 1 0 309833 79173 39           Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-21T16:52:22 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 17fa2f19e976425b8754f9c0e600932e 310795 true true true false 15 897425 Localizer Philips 2017-09-21T16:52:22 4 Topic 1 0 310795 275264 15   Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-28T16:35:53 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 42edeb7b36d44e7aa041a554a622668f 310825 true true true false 13 902546 Localizer Philips 2017-09-28T16:35:53 4 Topic 1 0 310825 275264 13   Activation ou désactivation de fonctionnalités   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-21T16:53:23 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 dadd22d52414454cb565be88f21ae2c4 310858 true true true false 8 897466 Localizer Philips 2017-09-21T16:53:23 4 Topic 1 0 310858 275264 8   Functies in- of uitschakelen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-19T10:36:59 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 f57ffdccb7d04066b46a35828b34c5cf 310893 true true true false 16 889826 Localizer Philips 2017-09-19T10:36:59 4 Topic 1 0 310893 275264 16   Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-02T16:23:57 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 35d4cd96b5484ab19f301e2cc90fda42 310923 true true true false 19 904186 Localizer Philips 2017-10-02T16:23:57 4 Topic 1 0 310923 275264 19   Attivazione o disattivazione funzioni   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-21T16:54:16 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 e869c9ee94b04855b359b9d19472b40a 310953 true true true false 27 897530 Localizer Philips 2017-09-21T16:54:16 4 Topic 1 0 310953 275264 27   Ativar ou desativar funcionalidades   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-19T10:35:51 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 87d952a6b5f1449b9eeb55fa671e054e 310983 true true true false 35 889752 Localizer Philips 2017-09-19T10:35:51 4 Topic 1 0 310983 275264 35   Activar o desactivar funciones   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-21T16:56:45 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 9d34ec88314a438bb4fd124fdf4ed3c6 311167 true true true false 14 897647 Localizer Philips 2017-09-21T16:56:45 4 Topic 1 0 311167 275264 14   Activation et désactivation de fonctions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-21T16:55:46 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 c11990d1018d4c20a2c58582b65b997e 311199 true true true false 44 897593 Localizer Philips 2017-09-21T16:55:46 4 Topic 1 0 311199 275264 44   Activar o desactivar funciones   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-21T16:58:48 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 ba3a684da53d467c888ac337d2d269ec 311275 true true true false 31 2342483 Owen Wang 2022-08-05T02:54:20 14 Topic 1 0 311275 275264 31   启用或禁用功能   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-19T10:40:28 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 e982418278e44c308019ff93c12300c0 311312 true true true false 32 2342484 Owen Wang 2022-08-05T02:54:20 14 Topic 1 0 311312 275264 32   啟動或關閉功能   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-10-17T09:41:11 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 62964c52d35241b2b269d0037fa7f866 319225 true true true false 38 912030 Localizer Philips 2017-10-17T09:41:11 4 Topic 1 0 319225 149646 38   Şarj edilebilir pilin çıkarılması   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 E_Children shall not play with the appliance. 529 34c209eb23214963982a21caf1a0d90a 321971 true true true false 5 1961846 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 14 Topic 1 0 321971 79173 5           Djeca se ne smiju igrati aparatom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:08 E_Children shall not play with the appliance. 529 08e692511f744065b285098a5d31f816 322061 true true true false 33 923236 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:08 4 Topic 1 0 322061 79173 33           Deca ne smeju da se igraju uređajem.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 E_Children shall not play with the appliance. 529 ebaa14bb64f34f25a87c2d45b09448e5 322271 true true true false 4 1962754 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 14 Topic 1 0 322271 79173 4           Не позволявайте на деца да си играят с уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:47 E_Children shall not play with the appliance. 529 31de71d6b0da454595a1b66926afc3cd 326030 true true true false 45 931833 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:47 4 Topic 1 0 326030 79173 45           Otroci naj se ne igrajo z aparatom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T09:44:23 E_Children sentence Sonicare 529 496736fcbcd44b589beb874b656287f7 328350 true true true false 0 933130 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T09:57:37 6 Topic 1 0 328350 -1 1           This appliance can be used by children and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T10:01:28 E_Children sentence Sonicare 529 ae97bc8eb60e43b9b75f7f42ce53b40d 328356 true true true false 26 933156 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T10:11:36 6 Topic 1 0 328356 328350 26           Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji sprzętu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T10:12:21 Children sentences Sonicare 529 06444c47a831401194bcbb4af8874b0e 328360 true true true false 0 933723 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T14:04:50 11 Topic 1 0 328360 328348 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 E_Children sentence Sonicare 529 94197e833c4442e9acbd4ddb6a166c99 328556 true true true false 5 1961847 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 14 Topic 1 0 328556 328350 5           Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način te razumiju moguće opasnosti. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati čišćenje i korisničko održavanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 Children sentences Sonicare 529 4e89c86c905f41b3915acb68839aba24 328559 true true true false 5 1961845 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 14 Topic 1 0 328559 328348 5                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 E_Children sentence Sonicare 529 1f5e4464d2e0429596c5d24588962679 328562 true true true false 4 1962755 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 14 Topic 1 0 328562 328350 4           Този уред може да се използва от деца и хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират евентуалните опасности. Почистването и потребителската поддръжка не бива да се извършват от деца без надзор.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:29 Children sentences Sonicare 529 be22c58cd63649f48537f98cddf935e9 328565 true true true false 4 1962753 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 14 Topic 1 0 328565 328348 4                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:20 E_Children sentence Sonicare 529 21499625041c4e509372503ac661c2d6 328568 true true true false 6 1964310 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:20 14 Topic 1 0 328568 328350 6           Přístroj mohou používat děti a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a rozumí všem rizikům spojeným s používáním přístroje. Děti nesmí provádět bez dozoru čištění a uživatelskou údržbu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:19 Children sentences Sonicare 529 1a694d21236c459b8eaa1232c37576d2 328571 true true true false 6 1964308 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:19 14 Topic 1 0 328571 328348 6                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 E_Children sentence Sonicare 529 a48161d5a17f4fc5b898647d1219d734 328574 true true true false 10 1964190 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 14 Topic 1 0 328574 328350 10           Seda seadet tohivad kasutada füüsiliste, vaimsete või meelepuuetega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadet järelevalveta puhastada ega hooldada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 Children sentences Sonicare 529 ff5146160fb44f7caa375d2ffeb01555 328577 true true true false 10 1964188 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 14 Topic 1 0 328577 328348 10                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:01:35 E_Children sentence Sonicare 529 872b826e2be74e17803ab1da16c61f47 328580 true true true false 18 939039 Localizer Philips 2017-11-08T09:01:35 4 Topic 1 0 328580 328350 18           A készüléket gyermekek és csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének módját és az azzal járó veszélyeket. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást nem végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:01:36 Children sentences Sonicare 529 157e6d64a34644c88708915c9ab2032d 328583 true true true false 18 939042 Localizer Philips 2017-11-08T09:01:36 4 Topic 1 0 328583 328348 18                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:04:14 E_Children sentence Sonicare 529 e900b805d46a467bae26ebd791023a13 328586 true true true false 22 939048 Localizer Philips 2017-11-08T09:04:14 4 Topic 1 0 328586 328350 22           Šo ierīci var izmantot bērni un personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu un panākta izpratne par iespējamo bīstamību. Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:04:15 Children sentences Sonicare 529 e1c808e0a6304484acbcabf102fedea6 328589 true true true false 22 939051 Localizer Philips 2017-11-08T09:04:15 4 Topic 1 0 328589 328348 22                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:05:19 E_Children sentence Sonicare 529 7b97e0f1762942d89675107f2381759e 328592 true true true false 23 939054 Localizer Philips 2017-11-08T09:05:19 4 Topic 1 0 328592 328350 23           Šį prietaisą gali naudoti vaikai ir asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, taip pat asmenys, neturintys patirties ir žinių su sąlyga, kad jie bus išmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus prižiūrimi siekiant užtikrinti, jog jie saugiai naudotų prietaisą, ir supažindinti su susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be priežiūros valyti ar atlikti priežiūrą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:05:21 Children sentences Sonicare 529 e54be2de464c4d52a2530fb3484e3bad 328595 true true true false 23 939057 Localizer Philips 2017-11-08T09:05:21 4 Topic 1 0 328595 328348 23                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:41 E_Children sentence Sonicare 529 5850f6532dba4ee6a3ba24b945a5fffd 328598 true true true false 46 936130 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:41 4 Topic 1 0 328598 328350 46           Овој уред може да го користат деца и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостиг на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на уредот на безбеден начин и ги разбираат потенцијалните опасности. Децата не треба да го чистат или да го одржуваат уредот без надзор.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:42 E_Children shall not play with the appliance. 529 cf31e84c9bab499a80d95d6606210a5a 328601 true true true false 46 936133 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:42 4 Topic 1 0 328601 79173 46           Децата не треба да си играат со уредот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:43 Children sentences Sonicare 529 499f16ce522444dab22d36d888a884ae 328602 true true true false 46 936134 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:43 4 Topic 1 0 328602 328348 46                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 E_Children sentence Sonicare 529 16dfef3587d54a2d84030fbe013ce83e 328605 true true true false 26 1968200 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 14 Topic 1 0 328605 328350 26           Niniejsze urządzenie może być używany przez dzieci i osoby o obniżonych możliwościach fizycznych lub umysłowych oraz osoby z brakiem doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania urządzenia w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 E_Children shall not play with the appliance. 529 4cd9e8ada9544b26951823b84b6ddd79 328608 true true true false 26 1968199 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 14 Topic 1 0 328608 79173 26           Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 Children sentences Sonicare 529 a6aab4878c724fe5bd399264487e315f 328609 true true true false 26 1968198 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 14 Topic 1 0 328609 328348 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 E_Children sentence Sonicare 529 a3593770207a4c22878966695955157a 328612 true true true false 29 1961781 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 328612 328350 29           Acest aparat poate fi utilizat de către copii și persoane care au capacități fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experiență și cunoștințe, dacă sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea în condiții de siguranță a aparatului și înțeleg pericolele pe care le prezintă. Procesele de curățare și întreținere de către utilizator nu trebuie realizate de către copii fără a fi supravegheați.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 Children sentences Sonicare 529 ab3b75747e2d4966a9a99a9cd3cfcd63 328615 true true true false 29 1961777 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 328615 328348 29                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:55:06 E_Children sentence Sonicare 529 6362a0796397476b98683bc372d014be 328618 true true true false 33 936144 Localizer Philips 2017-11-07T08:55:06 4 Topic 1 0 328618 328350 33           Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:55:08 Children sentences Sonicare 529 fdf97eeb683f45ebbf5bb03bada14b3b 328621 true true true false 33 936147 Localizer Philips 2017-11-07T08:55:08 4 Topic 1 0 328621 328348 33                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 E_Children sentence Sonicare 529 4a7362f8817e47e0a66cffb793398bdd 328624 true true true false 34 1963108 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 328624 328350 34           Toto zariadenie môžu používať deti a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti nesmú bez dozoru čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Children sentences Sonicare 529 649a25002f584ee8812916bca0b1bf76 328627 true true true false 34 1963104 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 328627 328348 34                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 E_Children sentence Sonicare 529 83c9b1eef203471c805ad6a9df2307ec 328630 true true true false 39 1962993 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 14 Topic 1 0 328630 328350 39           Цим пристроєм можуть користуватися діти й особи з послабленими відчуттями, фізичними, розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що користування відбувається під наглядом або їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям виконувати очищення та догляд без нагляду дорослих.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 Children sentences Sonicare 529 22fca3fa57d34b6dad5cb2bffb56a122 328633 true true true false 39 1962991 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 14 Topic 1 0 328633 328348 39                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:18 E_Children sentence Sonicare 529 96fa6e73e0e545b3975395c35383f97c 328636 true true true false 45 936168 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:18 4 Topic 1 0 328636 328350 45           Ta aparat lahko uporabljajo otroci in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, zaznavnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so dobili navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci ne smejo brez nadzora čistiti in vzdrževati aparata.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:20 Children sentences Sonicare 529 6e679fa45737411f8785baf98190bf6a 328639 true true true false 45 936171 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:20 4 Topic 1 0 328639 328348 45                 35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:32 E_Children sentence Sonicare 529 0f40fd31a4524464990a2ea2afd04194 328642 true true true false 47 936174 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:32 4 Topic 1 0 328642 328350 47           Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesë përvoje e njohurish, nëse mbikëqyren apo udhëzohen për ta përdorur pajisjen në mënyrë të sigurt dhe nëse i kuptojnë rreziqet që paraqiten. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të bëhet nga fëmijët pa mbikëqyrje.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:34 E_Children shall not play with the appliance. 529 9dd1e2fb16a24c23a0479e1887178175 328645 true true true false 47 936177 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:34 4 Topic 1 0 328645 79173 47           Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:34 Children sentences Sonicare 529 939e90ce3c614e9984f8142295133e6f 328646 true true true false 47 936178 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:34 4 Topic 1 0 328646 328348 47                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:38 E_Children sentence Sonicare 529 1c71702d0d0e4aada7af50889122013b 329042 true true true false 20 939783 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:38 4 Topic 1 0 329042 328350 20           Бұл құрылғыны қауіпсіз пайдалану жөніндегі нұсқаулар беріліп, басқа біреу қадағалаған және құралды пайдалануға қатысты қауіп-қатерлер түсіндірілген жағдайда, осы құралды балалар және физикалық мүмкіндігі мен ойлау, сезу қабілеті шектеулі, білімі мен тәжірибесі аз адамдар пайдалана алады. Тазалау мен пайдаланушыға техникалық қызмет көрсету қызметтерін бақылаусыз балаларға орындауға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:41 Children sentences Sonicare 529 4c90f7408d5545f3b10b7d200eb97ceb 329045 true true true false 20 939786 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:41 4 Topic 1 0 329045 328348 20                 35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:59 E_Children sentence Sonicare 529 f5b3e29d6dad4231a3c25b22e4b1eff5 329048 true true true false 30 939789 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:59 4 Topic 1 0 329048 328350 30           Дети и лица с ограниченными физическими или умственными возможностями, а также лица с недостаточным опытом и знаниями могут пользоваться этим прибором только под присмотром или после получения инструкций по безопасному использованию прибора. Дети могут осуществлять очистку и уход за прибором только под присмотром взрослых.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T12:59:01 Children sentences Sonicare 529 0bf952b9cd264104b33a96f37b4152b9 329051 true true true false 30 939792 Localizer Philips 2017-11-09T12:59:01 4 Topic 1 0 329051 328348 30                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-13T16:33:39 E_Note: 361 8b6f163525db40b59579315a46f4fa44 331084 true true true false 3 1392406 Ieva Datava 2019-07-03T13:29:02 14 Topic 1 0 331084 2900 3           Catatan:   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-24T09:53:03 P_Battery indicator 72 6ff248d007af4ded927157c7958f8bec 331939 true true true false 44 962774 Localizer Philips 2017-11-24T09:53:03 4 Topic 1 0 331939 159697 44           Indicador de batería   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-01T16:08:13 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 7b2bfe9586ef49dc907ad5b3b5b0cb3b 332104 true true true false 4 973329 Localizer Philips 2017-12-01T16:08:13 4 Topic 1 0 332104 275264 4   Активиране или деактивиране на функции   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-01T16:09:51 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 fa5de1ae8b9f4c519b3e5f3f9e6016ad 332131 true true true false 5 973383 Localizer Philips 2017-12-01T16:09:51 4 Topic 1 0 332131 275264 5   Aktivacija ili deaktivacija značajki   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-23T16:20:28 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 9fdcae50a4e64d609d01d409beb61b53 332158 true true true false 6 962070 Localizer Philips 2017-11-23T16:20:28 4 Topic 1 0 332158 275264 6   Aktivace nebo deaktivace funkcí   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-23T16:21:36 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 4712c8c6294a446fbb0a2931faf4b507 332190 true true true false 18 962139 Localizer Philips 2017-11-23T16:21:36 4 Topic 1 0 332190 275264 18   A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-23T16:22:34 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 b874a66ffe91414ebfcd2488ff9d61d3 332203 true true true false 10 962237 Localizer Philips 2017-11-23T16:22:34 4 Topic 1 0 332203 275264 10   Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-01T16:09:24 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 3ec39ba8c999497ab60d0734e71c85d4 332243 true true true false 22 973360 Localizer Philips 2017-12-01T16:09:24 4 Topic 1 0 332243 275264 22   Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-23T16:23:21 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 94c8a9ebed20453bafe58608261e4443 332271 true true true false 23 962315 Localizer Philips 2017-11-23T16:23:21 4 Topic 1 0 332271 275264 23   Funkcijų įjungimas arba išjungimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-01T16:10:40 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 b93ec84f2bf74330aee0cfedd5936588 332298 true true true false 20 973475 Localizer Philips 2017-12-01T16:10:40 4 Topic 1 0 332298 275264 20   Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-23T16:20:50 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 252f3537a1c04785a919872ab8c02176 332325 true true true false 26 962095 Localizer Philips 2017-11-23T16:20:50 4 Topic 1 0 332325 275264 26   Włączanie i wyłączanie funkcji   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-23T16:21:47 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 27dbf6e5e5d64f31b1bd8f7612f9c854 332352 true true true false 30 962170 Localizer Philips 2017-11-23T16:21:47 4 Topic 1 0 332352 275264 30   Включение или отключение функций   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-23T16:22:42 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 4dd5cd160c554dea99f9545f2e0ad46b 332379 true true true false 29 962256 Localizer Philips 2017-11-23T16:22:42 4 Topic 1 0 332379 275264 29   Activarea sau dezactivarea caracteristicilor   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-01T16:09:55 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 5141a5922e87425fae49985b81cf65c3 332407 true true true false 34 973396 Localizer Philips 2017-12-01T16:09:55 4 Topic 1 0 332407 275264 34   Zapínanie alebo vypínanie funkcií   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-01T16:11:13 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 d4fa82346c2a4cb7886277d259c5f603 332435 true true true false 45 973514 Localizer Philips 2017-12-01T16:11:13 4 Topic 1 0 332435 275264 45   Vklop ali izklop funkcij   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-01T16:10:07 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 60633de4b90f4d448373b0d99a0e99c2 332462 true true true false 33 973432 Localizer Philips 2017-12-01T16:10:07 4 Topic 1 0 332462 275264 33   Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-01T16:11:13 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 db85c40fe91045788727b5ebe217b368 332489 true true true false 39 973513 Localizer Philips 2017-12-01T16:11:13 4 Topic 1 0 332489 275264 39   Увімкнення та вимкнення функцій   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:44 E_Children shall not play with the appliance. 529 2973dc3654174ff2a5cedbb1749e2487 333199 true true true false 24 957382 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:44 4 Topic 1 0 333199 79173 24           Kanak-kanak tidak sepatutnya bermain dengan perkakas ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-04T11:03:50 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 b34bdc3f7fc3492db639f8e0472f1b0e 333216 true true true false 21 974197 Localizer Philips 2017-12-04T11:03:50 4 Topic 1 0 333216 275264 21   기능 설정 또는 해제   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:22 E_Children shall not play with the appliance. 529 eaf2ca88794145db90a70f10a354a958 333309 true true true false 40 950451 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:22 4 Topic 1 0 333309 79173 40           Không để trẻ em chơi đùa với thiết bị.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:37:07 E_Children shall not play with the appliance. 529 a146c4726f6545df8b53b4fb7171e401 333340 true true true false 37 950484 Localizer Philips 2017-11-22T09:37:07 4 Topic 1 0 333340 79173 37           ห้ามให้เด็กเล่นเครื่องนี้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-05-18T13:55:51 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 07ad59f17fbf403b88765fdaa3b9b055 344098 true true true false 14 1671136 Tim Berga 2020-05-18T13:55:51 14 Topic 1 0 344098 940 14           Pour obtenir des renseignements supplémentaires, veuillez consulter le site  www.philips.com/support ou le feuillet de garantie internationale.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:24 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 645ca94b71d54d03952995f529a6786e 346548 true true true false 44 980558 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:24 4 Topic 1 0 346548 940 44           Si necesita asistencia o información, visite  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T10:06:29 Important safety information (chapter title only) 418 ee64e69e110a44579c2e8cf9b0c6521d 346650 true true true false 44 980770 Localizer Philips 2017-12-06T10:06:30 4 Topic 1 0 346650 184925 44   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 E_Children sentence Sonicare 529 8834f105b05b423bb9a9601fb8fe561a 349806 true true true false 8 1962802 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 14 Topic 1 0 349806 328350 8           Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 Children sentences Sonicare 529 19b4192aafd545cd8200a89746c93c17 349809 true true true false 8 1962800 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 14 Topic 1 0 349809 328348 8                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 E_Children sentence Sonicare 529 011af4d347f44a858feef1192af286f7 349812 true true true false 13 1971535 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 14 Topic 1 0 349812 328350 13           Cet appareil peut être utilisé par des enfants, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 Children sentences Sonicare 529 df241d02c4294ccf9b93980c76949d21 349815 true true true false 13 1971533 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 14 Topic 1 0 349815 328348 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 E_Children sentence Sonicare 529 dd340a855e5d43399e77169790cd4047 349819 true true true false 15 1964096 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 14 Topic 1 0 349819 328350 15           Dieses Gerät kann von Kindern und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und Pflege des Geräts darf von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 Children sentences Sonicare 529 4aebb8dab6f84dbfb00324f6489f3298 349822 true true true false 15 1964094 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 14 Topic 1 0 349822 328348 15                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 E_Children sentence Sonicare 529 b0611fd3df164e24bbd31f5fc9aa3cf6 349825 true true true false 19 1969299 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 14 Topic 1 0 349825 328350 19           Questo apparecchio può essere usato da bambini e persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 Children sentences Sonicare 529 e6d783cd71cc43db9c56194c375c0a00 349828 true true true false 19 1969297 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 14 Topic 1 0 349828 328348 19                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:17 E_Children sentence Sonicare 529 e3b2fcbbc42b4181964a6e9307e0c6b5 349833 true true true false 16 981048 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:17 4 Topic 1 0 349833 328350 16           Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά και άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά που δεν εποπτεύονται.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:21 Children sentences Sonicare 529 c7756460264a4972ab0cf0d8d0d59c6e 349836 true true true false 16 981051 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:21 4 Topic 1 0 349836 328348 16                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 E_Children sentence Sonicare 529 52fc0c14c7c44359861e43323e71e3f8 349839 true true true false 27 1962597 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 14 Topic 1 0 349839 328350 27           Este aparelho pode ser utilizado por crianças e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. A limpeza e a manutenção não devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 Children sentences Sonicare 529 bb5c78e12d814cd49142d24cdf758770 349842 true true true false 27 1962592 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 14 Topic 1 0 349842 328348 27                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 E_Children sentence Sonicare 529 61c091e11c98437692f916893f04b89d 349845 true true true false 35 1964143 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 14 Topic 1 0 349845 328350 35           Este aparato puede ser usado por niños y personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin supervisión.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 Children sentences Sonicare 529 2a252a0a558b45b1994a7709d27e6b5e 349848 true true true false 35 1964141 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 14 Topic 1 0 349848 328348 35                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T14:21:33 E_Children sentence Sonicare 529 24e94a8d78824fef80027096b9b95e42 349851 true true true false 31 2342510 Owen Wang 2022-08-05T02:58:02 14 Topic 1 0 349851 328350 31           本产品适合由儿童和肢体不健全、感觉或精神上有障碍或缺乏相关经验和知识的人士使用，但前提是有人对他们使用本产品进行监督或指导，以确保他们安全使用，并且让他们明白相关的危害。 不要让儿童在无人监督的情况下对本产品进行清洁和保养。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T14:21:36 Children sentences Sonicare 529 6eef1084b7fe409caa1d0af8d503624c 349854 true true true false 31 2342502 Owen Wang 2022-08-05T02:56:49 14 Topic 1 0 349854 328348 31                 35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:45 E_Children sentence Sonicare 529 cd8390a77397438dad170a2858bd643b 349857 true true true false 32 2419799 Owen Wang 2022-12-01T02:51:42 14 Topic 1 0 349857 328350 32           兒童及身體官能或心智能力退化者，或是經驗與使用知識缺乏者，可在有人從旁監督或適當指示如何安全使用本產品，以及瞭解潛在危險的狀況下使用本產品。不要讓兒童在無人監督的情況下對本產品進行清潔和保養。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:47 Children sentences Sonicare 529 e8a75e7893b24854a083be04b66646a3 349860 true true true false 32 2342503 Owen Wang 2022-08-05T02:56:49 14 Topic 1 0 349860 328348 32                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 E_Children sentence Sonicare 529 ffcaf946db6f444aba6266ccb5acba48 349863 true true true false 21 2096331 Tim Berga 2021-06-24T21:20:32 6 Topic 1 0 349863 328350 21           본 장비를 어린이 및 신체적인 감각 및 정신적인 능력이 떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 사람이 사용하려면 제품 사용과 관련하여 안전하게 사용할 수 있도록 지시사항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받아야 합니다. 또한 어린이가 어른의 감독없이 제품의 세척과 관리를 해서는 안 됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 Children sentences Sonicare 529 b17ea989ed6b4c679c0a3b5cdbc650ca 349866 true true true false 21 1969336 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 14 Topic 1 0 349866 328348 21                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-14T15:44:51 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 46e12683adc74770be28f86a1185a4a6 350069 true true true false 7 997753 Localizer Philips 2017-12-14T15:44:51 4 Topic 1 0 350069 275264 7   Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:20 E_Children sentence Sonicare 529 01210f957f9542e6afd11fd967f0b7f1 350089 true true true false 7 997773 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:20 4 Topic 1 0 350089 328350 7           Dette apparat må bruges af børn og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:21 Children sentences Sonicare 529 37f5f53b9df64c6e94ff1057d4847d5f 350090 true true true false 7 997774 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:21 4 Topic 1 0 350090 328348 7                 35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:53 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 b944e954326e40e1adac311a0386cead 350100 true true true false 12 997811 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:53 4 Topic 1 0 350100 275264 12   Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:25 E_Children sentence Sonicare 529 e4b7bb081e8b4504bf6f0b1a9001a22d 350120 true true true false 12 1963676 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:25 14 Topic 1 0 350120 328350 12           Laitetta voivat käyttää myös lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:24 Children sentences Sonicare 529 549935fffdf6444fad1d9afe81daf0fc 350121 true true true false 12 1963674 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:24 14 Topic 1 0 350121 328348 12                 35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-14T15:46:48 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 72a4b36b2cb543a2b8a4efb6cecdc8ce 350131 true true true false 25 997858 Localizer Philips 2017-12-14T15:46:48 4 Topic 1 0 350131 275264 25   Aktivere eller deaktivere funksjonen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:47:06 E_Children sentence Sonicare 529 f367f09c6a574f5086f00863910e609b 350151 true true true false 25 997887 Localizer Philips 2017-12-14T15:47:06 4 Topic 1 0 350151 328350 25           Dette apparatet kan brukes av barn og personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la barn rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:47:07 Children sentences Sonicare 529 f43717c2e8f947a6a0edd826d0cda597 350152 true true true false 25 997888 Localizer Philips 2017-12-14T15:47:07 4 Topic 1 0 350152 328348 25                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:42 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 02501040d979423399d30658c14cc91e 350162 true true true false 36 997785 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:42 4 Topic 1 0 350162 275264 36   Aktivera eller inaktivera funktioner   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:57 E_Children sentence Sonicare 529 87c99fc6c88e4d94b23bc9d590314b1b 350182 true true true false 36 997820 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:57 4 Topic 1 0 350182 328350 36           Den här apparaten kan användas av barn och personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten används, så länge de övervakas och får instruktioner angående säker användning och förstår riskerna som föreligger. Rengöring och underhåll ska inte utföras av barn utan övervakning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:58 Children sentences Sonicare 529 5758f9b7df80451b97efb1f5c682d94a 350183 true true true false 36 997822 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:58 4 Topic 1 0 350183 328348 36                 35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:41:37 E_Children sentence Sonicare 529 9e92171b5bb649f494cf34dbcb06f1d8 360356 true true true false 2 1025622 Localizer Philips 2018-01-18T11:41:37 4 Topic 1 0 360356 328350 2           يمكن استخدام هذا الجهاز بواسطة الأطفال والأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية، أو نقص الخبرة والمعرفة بشرط الإشراف عليهم أو تزويدهم بالتعليمات اللازمة بشأن استخدام الجهاز بطريقة آمنة وفهم المخاطر التي ينطوي عليها. ولا يجوز إجراء عمليات التنظيف وصيانة المستخدم بواسطة الأطفال إلا إذا كان تحت الإشراف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:41:38 Children sentences Sonicare 529 a47c95289dad422ea975da379cfc5b5a 360357 true true true false 2 1025624 Localizer Philips 2018-01-18T11:41:38 4 Topic 1 0 360357 328348 2                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:44 E_Children shall not play with the appliance. 529 5e5f16c4066846e4812f06a8ed9992bc 360370 true true true false 3 1025681 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:44 4 Topic 1 0 360370 79173 3           Anak-anak dilarang memainkan alat ini.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:47 E_Children sentence Sonicare 529 0221ee67281848f8a2f35d5ea9f3eab0 360372 true true true false 3 1025683 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:47 4 Topic 1 0 360372 328350 3           Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak dan orang dengan cacat fisik, indera, atau kecakapan mental yang kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai cara penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya. Anak-anak tidak boleh membersihkan dan memelihara alat ini tanpa pengawasan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:49 Children sentences Sonicare 529 59c6e4ec3e9740ff895332489ad87688 360373 true true true false 3 1025684 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:49 4 Topic 1 0 360373 328348 3                 35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:10 E_Children sentence Sonicare 529 472bca4939054996a10cd323fab3ea37 360384 true true true false 24 1025695 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:10 4 Topic 1 0 360384 328350 24           Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak dan orang yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi pengawasan dan arahan berkenaan penggunaan perkakas secara selamat dan memahami bahaya yang mungkin berlaku. Pembersihan dan penyelenggaraan oleh pengguna tidak harus dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:11 Children sentences Sonicare 529 e9b94f40272f4c00be182cb4e0379851 360385 true true true false 24 1025696 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:11 4 Topic 1 0 360385 328348 24                 35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:35 E_Children sentence Sonicare 529 b4fc54aa6c7541d78e6007845ec67f68 360396 true true true false 37 1025707 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:35 4 Topic 1 0 360396 328350 37           เด็กและผู้ที่มีสภาพร่างกายไม่สมบูรณ์ ประสาทสัมผัสไม่สมบูรณ์หรือสภาพจิตใจไม่ปกติ หรือขาดประสบการณ์และความรู้ความเข้าใจ สามารถใช้เครื่องนี้ได้ หากอยู่ในการควบคุมดูแลหรือได้รับคำแนะนำในการใช้งานที่ปลอดภัยและเข้าใจถึงอันตรายที่เกี่ยวข้องในการใช้งาน ไม่ควรให้เด็กทำความสะอาดและดูแลรักษา โดยไม่มีการควบคุมดูแล   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:36 Children sentences Sonicare 529 98a67cb5fc3f4ca5820aa030e625712a 360397 true true true false 37 1025708 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:36 4 Topic 1 0 360397 328348 37                 35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:24 Recycling 130 e9fac71fca87441db4fd8326e3367916 360594 true true true false 15 2017350 Tim Berga 2021-04-26T11:26:24 14 Topic 1 0 360594 1010 15   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:02 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 d29cf6a3a3ea4881af48437c4003abb2 363087 true true true false 50 1045590 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:02 4 Topic 1 0 363087 28387 50           ブラシの中心が常に歯に接触する状態にします。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:13 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 b2ca3b6c143144448f82eade1a8f283f 363098 true true true false 50 1045601 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:13 4 Topic 1 0 363098 41989 50           注意： 金属シャフト上のゴム製シールを先の尖ったもので突き刺さないようにしてください。破損する可能性があります。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:14 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 e98388c521f043f3b025faac861977e5 363099 true true true false 50 1045602 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:14 4 Topic 1 0 363099 41990 50           ハンドル表面を湿らせた布で全体的にむらなく拭いてください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:15 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.  1142 e7b0e8ae0ff8499ab3e06ed1d4695bac 363100 true true true false 50 1045603 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:15 4 Topic 1 0 363100 41991 50           最良のブラッシング効果を得るため、Philips Sonicare のブラシヘッドは 3 カ月ごとに交換してください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:19 Recycling 130 a56650175c4444e79e82f671a4604c32 363104 true true true false 50 1045607 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:19 4 Topic 1 0 363104 1010 50   リサイクル   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:22 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 0ba6f9e429884add8791c35b0dc3120e 363109 true true true false 50 1045612 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:23 4 Topic 1 0 363109 940 50           情報またはサポートが必要な場合は、 www.philips.com/support にアクセスするか、または国際保証書をお読みください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:46 E_Children shall not play with the appliance. 529 961f88d6cafe401f894aca5c2764a36c 363131 true true true false 50 1045635 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:46 4 Topic 1 0 363131 79173 50           お子様が本製品で遊ばないようにしてください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:47 P_Power on/off button 540 0685b6a8f87a4b4882dcbd05ad561791 363132 true true true false 50 1045636 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:47 4 Topic 1 0 363132 99058 50           電源のオン／オフボタン   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:41:10 E_Children sentence Sonicare 529 23d800966291442ea9ad479cd531e921 363159 true true true false 50 1045663 Localizer Philips 2018-02-13T09:41:10 4 Topic 1 0 363159 328350 50           お子様や、知覚、身体的、または知的障害のある方、および十分な経験や知識を持たない方は、本製品の安全な使用に関する指揮または指示が与えられ、関連する危険を理解している状態で本製品を使用してください。 洗浄およびユーザーによるメンテナンスは、監督者がいない場合、お子様が行ってはなりません。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:41:11 Children sentences Sonicare 529 cb7dff500ec047bf818dc931ce82b56f 363160 true true true false 50 1045664 Localizer Philips 2018-02-13T09:41:11 4 Topic 1 0 363160 328348 50                 35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2018-04-13T09:07:09 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 24ab5a86e8524ad5a9ee0d8da3664752 381265 true true true false 28 1096158 Tim Berga 2018-04-13T09:07:09 14 Topic 1 0 381265 275264 28   Ativação ou desativação de recursos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:33 Children sentences Sonicare 529 050acddac45740999373c947052b35c5 383161 true true true false 28 1104450 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:33 14 Topic 1 0 383161 328348 28                 35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:33 E_Children shall not play with the appliance. 529 6a2090b4d16b43709f5bf443b2a28ed1 383162 true true true false 28 1104451 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:33 14 Topic 1 0 383162 79173 28           Não deixe o aparelho ao alcance de crianças.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:34 E_Children sentence Sonicare 529 81719e5a69644a0b8d49b4e1ff4e8e3d 383163 true true true false 28 1104452 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:34 14 Topic 1 0 383163 328350 28           Este aparelho pode ser usado por crianças e pessoas com capacidades física, mental ou sensorial reduzidas ou com pouca experiência e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou instruídas sobre o uso seguro e os riscos. Crianças não devem realizar a limpeza ou a manutenção sem a supervisão de um adulto.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:07 Children sentences Sonicare 529 1c592f175c2143aea3af2e997c079103 383166 true true true false 44 1104807 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:07 14 Topic 1 0 383166 328348 44                 35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:08 E_Children shall not play with the appliance. 529 19d3d015db114edb90a2a064d134b0a8 383167 true true true false 44 1104808 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:08 14 Topic 1 0 383167 79173 44           Los niños no deben jugar con el dispositivo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:08 E_Children sentence Sonicare 529 30b38b3565854cf9a1a112c9f235f1d3 383168 true true true false 44 1104809 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:08 14 Topic 1 0 383168 328350 44           Este dispositivo lo pueden utilizar niños y personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos ni experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y si saben los riesgos que conlleva su uso. El mantenimiento del usuario y la limpieza no deben ser realizados por un niño sin supervisión.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-17T19:34:15 Features (heading only) 1178 93897ead2a7440cc89a72447b93755b5 385687 true true true false 7 1119611 Marijke Semmelink 2018-05-17T19:34:15 14 Topic 1 0 385687 384207 7   Funktioner   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-17T19:34:29 Features (heading only) 1178 68e61f93d90d4e6d83ad3ba01b0f6fb2 385697 true true true false 8 1119636 Marijke Semmelink 2018-05-17T19:34:29 14 Topic 1 0 385697 384207 8   Eigenschappen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-17T19:34:46 Features (heading only) 1178 ec519e9f373b47fa8bb654a19dce505e 385705 true true true false 13 1119665 Marijke Semmelink 2018-05-17T19:34:46 14 Topic 1 0 385705 384207 13   Caractéristiques   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-17T19:34:29 Features (heading only) 1178 9808ed6d42a6447a9ed8b91d64fdcca9 385714 true true true false 15 1119630 Marijke Semmelink 2018-05-17T19:34:29 14 Topic 1 0 385714 384207 15   Produktmerkmale   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-17T19:34:45 Features (heading only) 1178 a7e95833b5b647f1ac77a53bdee0c3db 385722 true true true false 25 1119662 Marijke Semmelink 2018-05-17T19:34:45 14 Topic 1 0 385722 384207 25   Funksjoner   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-17T19:35:06 Features (heading only) 1178 c9af5bc2d32649a8a4c80e8ec839cdc2 385731 true true true false 35 1119692 Marijke Semmelink 2018-05-17T19:35:06 14 Topic 1 0 385731 384207 35   Funciones   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Moniek Koehoorn 2018-05-23T10:04:28 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 928ecc3e9686411c804ca48828f4180a 387314 true true true false 3 1123187 Moniek Koehoorn 2018-05-23T10:04:28 14 Topic 1 0 387314 275264 3   Mengaktifkan atau menonaktifkan fitur   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Moniek Koehoorn 2018-05-23T13:23:33 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 5245b294726342f3ac8c53dac9795c36 387345 true true true false 24 1123545 Moniek Koehoorn 2018-05-23T13:23:33 14 Topic 1 0 387345 275264 24   Mengaktifkan atau menyahaktifkan ciri   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Moniek Koehoorn 2018-05-24T14:32:54 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 368b598a2c274a3281a9d3c5d980cab4 387376 true true true false 37 1124321 Moniek Koehoorn 2018-05-24T14:32:54 14 Topic 1 0 387376 275264 37   การเปิดหรือปิดใช้งานคุณสมบัติต่างๆ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-24T11:46:36 Features (heading only) 1178 be4134eec2c746968bf681da9300d3d0 387494 true true true false 36 1123784 Marijke Semmelink 2018-05-24T11:46:36 14 Topic 1 0 387494 384207 36   Funktioner   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:10 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 df3ef9838669471c90c0e36d11ab4612 388305 true true true false 14 2112679 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:10 14 Topic 1 0 388305 388274 14           Évitez tout contact direct avec les produits qui contiennent des huiles essentielles ou de l'huile de noix de coco. Tout contact peut entraîner le délogement des soies.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:07 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 483c30f7df054f7d91df329468dfd0be 388356 true true true false 44 2000001 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:07 14 Topic 1 0 388356 388274 44           Evite el contacto directo con los productos que contengan aceites esenciales o aceite de coco. Este tipo de contacto puede causar que se desprendan las cerdas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:42:02 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 3ba23e51fb8f4617b6a5fa6a437a2cdf 388357 true true true false 28 1986052 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:42:02 14 Topic 1 0 388357 388274 28           Evite o contato direto com produtos que contêm óleos essenciais ou óleo de coco. O contato pode resultar no deslocamento das cerdas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 413b45c409c343fc95140ff1797c4772 388358 true true true false 15 1964114 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 14 Topic 1 0 388358 388274 15           Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Produkten, die ätherische Öle oder Kokosnussöl enthalten. Der Kontakt kann zum Lösen von Borsten führen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:26 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 fff0b96403b547a3a54af6ae2b5ac707 388359 true true true false 13 1971553 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:26 14 Topic 1 0 388359 388274 13           Evitez tout contact direct avec des produits qui contiennent des huiles essentielles ou de l'huile de coprah. Ce contact peut déloger les brins de la brosse à dents.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 8aa3c24d9f3b4c4d9afae523b0543c48 388360 true true true false 8 1962820 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 388360 388274 8           Vermijd direct contact met producten die essentiële oliën of kokosolie bevatten. Als gevolg van dergelijk contact kunnen borstelharen losraken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 4815633e89d544fb84772c54b782926e 388364 true true true false 19 1969317 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 388364 388274 19           Evitate il contatto diretto con prodotti contenenti oli essenziali o olio di cocco. Potrebbe verificarsi il distacco delle setole.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 639a4bae77d94372bbd753d5f5a2c3b8 388374 true true true false 35 1964161 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 388374 388274 35           Evite el contacto directo con los productos que contengan aceites esenciales o aceite de coco. El contacto puede provocar el desplazamiento de las cerdas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:44 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 99d8a947c0e44841a46ea73a7a6ac010 388384 true true true false 27 1962631 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:44 14 Topic 1 0 388384 388274 27           Evite o contacto direto com produtos que contenham óleos essenciais ou óleo de coco. Um contacto deste tipo pode resultar no deslocamento das cerdas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 ac74d203423d4bf6934a969fe294542d 388388 true true true false 16 1884450 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 14 Topic 1 0 388388 388274 16           Αποφεύγετε την άμεση επαφή με προϊόντα που περιέχουν αιθέρια έλαια ή έλαιο καρύδας. Αυτό μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα να αποκολληθούν τρίχες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:14 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 339520b7dc444b11a47fbb62c0499919 388398 true true true false 25 1885616 Tim Berga 2020-12-23T11:03:14 14 Topic 1 0 388398 388274 25           Unngå direkte kontakt med produkter som inneholder essensielle oljer eller kokosolje. Ved kontakt kan børstehår løsne.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:24 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 7a73e26bf5b44e61a22036b8573c69aa 388443 true true true false 36 1885511 Tim Berga 2020-12-23T09:06:24 14 Topic 1 0 388443 388274 36           Undvik direkt kontakt med produkter som innehåller eteriska oljor eller kokosolja. Kontakten kan leda till att borsten lossnar.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 b3000886dee0427aa4986695273d3267 388444 true true true false 12 1963694 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 14 Topic 1 0 388444 388274 12           Vältä suoraa kosketusta tuotteisiin, jotka sisältävät eteerisiä öljyjä tai kookosöljyä. Niiden koskettaminen voi johtaa harjasten irtoamiseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:05 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 bd1344b04a074590b890bb06286a8e37 388445 true true true false 7 1884389 Tim Berga 2020-12-22T08:58:05 14 Topic 1 0 388445 388274 7           Undgå direkte kontakt med produkter, der indeholder æteriske olier eller kokosolie. Kontakt kan resultere i, at der falder totter af børsten.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:10 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 3c1cae3b87ad48568d06652ced120a9c 388446 true true true false 47 1884406 Tim Berga 2020-12-22T08:58:10 14 Topic 1 0 388446 388274 47           Shmangni kontaktin e drejtpërdrejtë me produktet që përmbajnë vajra esenciale ose vaj kokosi. Kontakti mund të çojë në shkuljen e fijeve të furçës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 4b3df5c660564d53bbe8bd32642ad474 388447 true true true false 4 1962773 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 388447 388274 4           Избягвайте пряк контакт с продукти, които съдържат есенциални масла или кокосово масло. Контактът с такива продукти може да доведе до отскубване на косъмчета от уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 ee0dbe0421a645c4bf85d53f8dd3d99e 388448 true true true false 5 1961865 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 388448 388274 5           Izbjegavajte izravni kontakt s proizvodima koji sadrže esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt može rezultirati uklanjanjem vlakana.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 910cea47b9df4dbc806068ecc9f8ed42 388449 true true true false 6 1964328 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 14 Topic 1 0 388449 388274 6           Produkt nesmí přijít do přímého kontaktu s produkty, které obsahují esenciální oleje nebo kokosový olej. Kontakt může způsobit uvolnění vláken.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 f7b2b7ac0ff645269e4224ab3a4217ba 388450 true true true false 10 1964246 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 388450 388274 10           Vältige kokkupuudet eeterlike õlide või kookosõliga. Kokkupuute tagajärjel võivad harjased paigalt nihkuda.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:35 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 2343f16ef4ef463db36864f5996fbb24 388452 true true true false 18 1884497 Tim Berga 2020-12-22T08:58:35 14 Topic 1 0 388452 388274 18           Ne használja illóolajat vagy kókuszolajat tartalmazó termékekkel. Az ilyen termékekkel való érintkezés a sörték kihullásához vezethet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:42 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 7e2a30333ecf416b958082b538dceb0c 388453 true true true false 22 1885532 Tim Berga 2020-12-23T09:06:42 14 Topic 1 0 388453 388274 22           Nepieļaujiet tiešu saskari ar izstrādājumiem, kas satur ēteriskās eļļas vai kokosriekstu eļļu. Saskare ar eļļu var sekmēt sariņu izkrišanu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:39 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 be90a3cd40ca40938ec30dc6955e6c5a 388454 true true true false 23 1884758 Tim Berga 2020-12-22T08:59:39 14 Topic 1 0 388454 388274 23           Venkite tiesioginio kontakto su produktais, kuriuose yra eterinių aliejų arba kokosų aliejaus. Kontaktas gali lemti šerių atsiskyrimą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 2ec6661b3cc34a13920d7f39ea9fd95c 388455 true true true false 46 1884640 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 14 Topic 1 0 388455 388274 46           Избегнувајте директен контакт со производи што содржат есенцијални масла или кокосово масло. Контактот може да доведе до вадење на влакната.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:23 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 9933bc63111a4d10aa5fa4f999d9963f 388456 true true true false 26 1968218 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:23 14 Topic 1 0 388456 388274 26           Unikać kontaktu z produktami zawierającymi olejki eteryczne lub olej kokosowy. Kontakt może spowodować wypadnięcie włosia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 e4bb5ca418a6474495c86e417ccb4e50 388457 true true true false 29 1961813 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 388457 388274 29           Evitaţi contactul direct cu produse care conţin uleiuri esenţiale sau ulei de cocos. Contactul poate conduce la dislocarea perilor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:29 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 cccdaf68570442d7a84715c6341e8b79 388458 true true true false 33 1884737 Tim Berga 2020-12-22T08:59:29 14 Topic 1 0 388458 388274 33           Nemojte dovoditi u direktan kontakt sa proizvodima koji koriste esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt može da dovede do izvlačenja vlakana na četkici.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 a81f30e216e84a908686f93defb6ab56 388459 true true true false 34 1963131 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 14 Topic 1 0 388459 388274 34           Zabráňte priamemu kontaktu s výrobkami obsahujúcimi esenciálne oleje alebo kokosový olej. Kontakt by mohol spôsobiť uvoľnenie štetiniek.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:59 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 ec4864d3b78941639b53e031cd434918 388460 true true true false 45 1885595 Tim Berga 2020-12-23T11:02:59 14 Topic 1 0 388460 388274 45           Izogibajte se neposrednemu stiku z izdelki, ki vsebujejo eterična olja ali kokosovo olje. Stik s temi snovmi lahko povzroči, da ščetine ščetke odpadejo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 df5b5b9f882743b5b76a1062f1e1f7e9 388461 true true true false 39 1963011 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 388461 388274 39           Уникайте прямого контакту з продуктами, що містять ефірні масла або кокосове масло. У разі такого контакту щетинки можуть висмикнутись.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:57 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 aa869f95d3064da1bbf328cca5c00e24 388462 true true true false 30 1884590 Tim Berga 2020-12-22T08:58:57 14 Topic 1 0 388462 388274 30           Не допускайте прямого контакта с продуктами, которые содержат эфирные или кокосовые масла. Такой контакт может привести к повреждению щетинок.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:22 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 010be31e17a14c6890b66bf110ee9b52 388463 true true true false 20 1884705 Tim Berga 2020-12-22T08:59:22 14 Topic 1 0 388463 388274 20           Құрамында эфирлік май немесе кокос майы бар өнімдерді тікелей ұстауға болмайды. Байланыс қылшықтардың бөлінуіне әкелуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:43 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 36e75909aa0e479797ff990260c2de25 388464 true true true false 3 2126394 Tim Berga 2021-10-08T12:14:43 14 Topic 1 0 388464 388274 3           Hindari kontak langsung dengan produk yang berisi minyak esensial atau minyak kelapa. Kontak dapat menyebabkan sikat terlepas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:00 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 880201726d074d2b88a2c155e7aa8e0e 388465 true true true false 24 1968266 Tim Berga 2021-02-23T13:25:00 14 Topic 1 0 388465 388274 24           Elakkan sentuhan langsung dengan produk yang mengandungi minyak pati atau minyak kelapa. Sentuhan mungkin menyebabkan bulu berus tertanggal.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:57 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 c756f82e2d6348b2b3bae5d469ffa7fa 388466 true true true false 37 1968350 Tim Berga 2021-02-23T13:25:57 14 Topic 1 0 388466 388274 37           ควรหลีกเลี่ยงไม่ให้สัมผัสกับผลิตภัณฑ์ที่มีส่วนประกอบของน้ำมันหอมระเหยหรือน้ำมันมะพร้าว เพราะอาจส่งผลให้ขนแปรงแข็งผิดรูป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:15 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 6bc8fd2618ba4704aee8e3819b2c9354 388467 true true true false 32 1919531 Tim Berga 2021-01-28T07:27:15 14 Topic 1 0 388467 388274 32           避免直接接觸含精油或椰子油的產品。 接觸後可能導致刷毛叢脫落。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:23 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 6f43f5c9d0dc42e28c89f2e75fdc5fdf 388468 true true true false 31 1919481 Tim Berga 2021-01-28T07:18:23 14 Topic 1 0 388468 388274 31           避免直接接触含有精油或椰子油的产品。 否则可能导致刷毛脱落。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:59 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 dff9c7ef86a1473b9e6208d90b9890be 388469 true true true false 21 1986520 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:59 14 Topic 1 0 388469 388274 21           에센셜 오일 또는 코코넛 오일이 함유된 제품과 직접적으로 닿지 않도록 하십시오. 닿을 경우 칫솔모가 빠질 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-05-24T14:28:11 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 9f3bdc1cccd54167902a64528a81535b 388470 true true true false 50 1124282 Moniek Koehoorn 2018-05-24T14:30:12 14 Topic 1 0 388470 388274 50           ブラシが変形する可能性があるため、精油やココナッツオイルを含む歯磨き粉などの製品との併用はお控えください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-01-04T14:39:39 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 47d0f0cf1c5f4a7ab5d62002fa5563df 388471 true true true false 2 1889962 Janette Weishaupt 2021-01-04T14:39:39 14 Topic 1 0 388471 388274 2           تجنب التلامس المباشر مع المنتجات التي تحتوي على زيوت عطرية أو زيت جوز الهند. يمكن أن يؤدي التلامس إلى إزاحة الشعيرات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:47 E_Note: 361 07d4a96dd86c4422bf5ffef831225f5b 394727 true true true false 8 1962792 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:47 14 Topic 1 0 394727 2900 8           Opmerking:   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:20 E_Note: 361 3aba73af2b6a4c0e92576c5659ba9da6 394729 true true true false 13 1971525 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:20 14 Topic 1 0 394729 2900 13           Remarque :   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:22 E_Note: 361 a1801f9c4f2f409790cd93b53fe87f47 394731 true true true false 15 1964086 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:22 14 Topic 1 0 394731 2900 15           Hinweis:   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:21 E_Note: 361 633fde4bd62f4ceaa3e255390ec22b30 394733 true true true false 19 1969289 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:21 14 Topic 1 0 394733 2900 19           Nota:   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 E_Note: 361 932178944c3347118e119290289c01a2 394735 true true true false 27 1962566 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 14 Topic 1 0 394735 2900 27           Nota:   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:31 E_Note: 361 f0df16ed78dd4dacbe72f44683a9bafa 394737 true true true false 35 1964126 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:31 14 Topic 1 0 394737 2900 35           Nota:   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-07-11T09:28:05 E_Note: 361 5d9e39d04a3a4b8fa32ac9c6854ed162 394739 true true true false 7 1157171 Marie-josé DeRoos 2018-07-11T09:28:05 14 Topic 1 0 394739 2900 7           Bemærk:   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:23 E_Note: 361 42f214a0b9604949bca984faad8743dc 394741 true true true false 12 1963666 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:23 14 Topic 1 0 394741 2900 12           Huomautus:   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-07-09T10:00:56 E_Note: 361 8b8ef75c6cbf4e95af89b83c7405685b 394743 true true true false 16 1155427 Marie-josé DeRoos 2018-07-09T10:00:56 14 Topic 1 0 394743 2900 16           Σημείωση:   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:08:07 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 2af651cdf8b14b359a1b4291143e24d8 413921 true true true false 3 1250559 Abby Kooistra 2018-12-06T11:08:07 14 Topic 1 0 413921 68959 3           Fitur Easy-start secara perlahan akan menaikkan tenaga di 14 sikatan pertama agar Anda terbiasa menggosok gigi dengan sikat gigi Philips Sonicare. Sikat gigi Philips Sonicare ini hadir dengan fitur Easy-start yang diaktifkan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2018-12-06T11:08:42 Getting started 437 e78e4ae129c1454299d838b395946740 413983 true true true false 28 1250621 Abby Kooistra 2018-12-06T11:08:42 14 Topic 1 0 413983 66090 28   Introdução   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:55 Getting started 437 5e197425fb6d4de089e30ac73f8bdb64 414056 true true true false 42 1249732 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:55 14 Topic 1 0 414056 66090 42   Antes de empezar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:59 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 81156dcfe81544ff95ca452c0b6b7765 414066 true true true false 42 1249742 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:59 14 Topic 1 0 414066 68946 42           Mantenga suavemente las cerdas sobre los dientes y en la encía. Cepíllese los dientes con un suave movimiento hacia adelante y hacia atrás para que las cerdas lleguen entre los dientes. Continúe este movimiento durante todo el ciclo de cepillado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:03 Easy-start 437 ea2aea0011e64bd8956d8a3d72a81011 414076 true true true false 42 1249753 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:03 14 Topic 1 0 414076 68958 42   Easy-start   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:04 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 fe75c9e6d6d0428682d11444542d5703 414077 true true true false 42 1280376 Abby Kooistra 2019-01-22T09:33:59 14 Topic 1 0 414077 68959 42           La función Easy-start aumenta gradualmente la potencia durante los primeros 14 usos para ayudarlo a familiarizarse con el cepillado con el cepillo de dientes Philips Sonicare. Este cepillo de dientes Philips Sonicare viene con la función Easy-start activada.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:08 Charger Geneva 437 a5335a6bbee94da9882292025f8baf75 414087 true true true false 42 1249785 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:08 14 Topic 1 0 414087 68973 42   Cargador   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Desenchufe el cargador antes de limpiarlo. Limpie la superficie del cargador con un paño húmedo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2018-12-06T10:59:04 Getting started 437 c808f5f743ed4ca89031f15780f4d77a 414241 true true true false 39 1249118 Abby Kooistra 2018-12-06T10:59:04 14 Topic 1 0 414241 66090 39   Початок роботи   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:23 Charging and battery status (Heading only) 1419 004c7f28c0e94e1ab65c3545a79ecc18 416001 true true true false 14 1269667 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:23 14 Topic 1 0 416001 385246 14   Charge et état de la pile   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:25 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 c37cc56851a24309ad152cc57a871c90 416008 true true true false 14 1269674 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:25 14 Topic 1 0 416008 98332 14           Remarque : Les UV peuvent être dangereux pour les yeux et la peau. Tenez toujours cet appareil hors de portée des enfants.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:26 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 bb9454f86deb43d7a922ac3ead1fd123 416009 true true true false 14 1269675 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:26 14 Topic 1 0 416009 98341 14           L'assainisseur est en cours de fonctionnement lorsque le voyant au niveau de la fenêtre est allumé.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:29 Cleaning (Heading only) 1419 ead378df6bd0430dadaabad9d8555e52 416013 true true true false 14 1269679 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:29 14 Topic 1 0 416013 385337 14   Nettoyage    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:32 Storage (Oslo) 1517 6ef3778ec97e43568ec166fd49f2fc69 416016 true true true false 14 1269682 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:32 14 Topic 1 0 416016 412305 14   Rangement   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Si vous prévoyez ne pas utiliser l’appareil pour une période de temps prolongée, il devrait être débranché, nettoyé et rangé dans un endroit frais et sec, à l’abri des rayons du soleil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:27 Charging and battery status (Heading only) 1419 e2d4116c89714cd58f30b9bed157bf91 416048 true true true false 44 1269788 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:27 14 Topic 1 0 416048 385246 44   Carga y estado de la batería   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:29 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 0df6a56f01234b62a61d6a15824342c9 416055 true true true false 44 1269802 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:29 14 Topic 1 0 416055 98332 44           Nota: La luz UV puede ser dañina al ojo humano y a la piel. Este dispositivo debe estar fuera del alcance de los niños todo el tiempo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:30 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 080fc8ab525640daa489ddf7b76dbdea 416056 true true true false 44 1269804 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:30 14 Topic 1 0 416056 98341 44           El sanitizador está en operación cuando la luz brilla a través de la ventana.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:31 Cleaning (Heading only) 1419 6fdd221fabf84f3cb2b2fd1ad021b9f9 416060 true true true false 44 1269813 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:31 14 Topic 1 0 416060 385337 44   Limpieza    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:32 Storage (Oslo) 1517 15fd61e5de5643aeab8e2ce519845024 416063 true true true false 44 1269819 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:32 14 Topic 1 0 416063 412305 44   Almacenamiento   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Si no va a utilizar el producto durante una temporada larga, desconéctelo de la toma de corriente, límpielo y almacénelo en un lugar seco y limpio, lejos de la luz directa del sol.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-12T08:52:33 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 3b4755d9d53242029ee379c94c2c15c8 416183 true true true false 0 1254309 Abby Kooistra 2018-12-12T11:29:56 6 Topic 1 0 416183 -1 1           Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-12T09:33:02 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 aaf8761a0bf843329280629840bff6c5 416191 true true true false 0 1942914 Tim Berga 2021-02-11T13:53:51 6 Topic 1 0 416191 -1 1           Rinse the brush head and bristles after each  use.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-12T09:33:12 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 71315816b7a344628344869352cecde2 416192 true true true false 0 1254311 Abby Kooistra 2018-12-12T11:29:56 6 Topic 1 0 416192 -1 1           Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:23 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 816b31abf7734e8aa0ed269cc5e220ec 416299 true true true false 13 1971543 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:23 14 Topic 1 0 416299 414284 13           N’utilisez pas le chargeur et/ou l’assainisseur à l’extérieur ou près de surfaces chauffantes.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 defb7e7d512d4e019097d55cbd6dc04d 416302 true true true false 13 1971547 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 416302 364529 13           Si vous avez reçu des soins bucco-dentaires, notamment au niveau des gencives, au cours des deux derniers mois, consultez votre dentiste avant d'utiliser cet appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 5e21c7cbdeee42edbc41f6394646a810 416305 true true true false 13 1971549 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 416305 364532 13           Si vous avez des problèmes de santé, consultez votre médecin avant d'utiliser cet appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 c564863f804e4a2f9fbedf063efbf105 416308 true true true false 13 1971550 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 416308 364534 13           Cet appareil de soins est personnel et n’est pas destiné à être utilisé sur plusieurs patients dans les cabinets ou établissements dentaires.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:25 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 70377cf460fa4d399603cbbddc9b1154 416310 true true true false 13 1971551 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:25 14 Topic 1 0 416310 364535 13           Cessez d’utiliser une tête de brosse dont les brins sont écrasés ou tordus. Remplacez la tête de brosse tous les 3 mois ou plus tôt si vous constatez des signes d’usure.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:55:19 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 c42fe50af06c4d058f68cd79290d480e 416319 true true true false 13 1263707 Abby Kooistra 2018-12-17T13:55:19 14 Topic 1 0 416319 416183 13           Remarque : Ne tapez pas le manche sur l'évier pour retirer l'excédent d'eau.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:55:20 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 d5e65f5c8034416596cb7a0c5deb2509 416320 true true true false 13 1263710 Abby Kooistra 2018-12-17T13:55:20 14 Topic 1 0 416320 416191 13           Rincez la tête de brosse et les poils après chaque  utilisation.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:55:20 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 68e88037f3f94dd7a701e6e2e2b523c8 416321 true true true false 13 1263711 Abby Kooistra 2018-12-17T13:55:20 14 Topic 1 0 416321 416192 13           Retirez la tête de brosse du manche et rincez la base de la tête de brosse à l'eau chaude au moins une fois par semaine. Rincez le capuchon de protection aussi souvent que nécessaire.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 e5678a019ff5450f98a4f27c024c207a 416353 true true true false 15 1964104 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 14 Topic 1 0 416353 414284 15           Verwenden Sie das Ladegerät und/oder die UV-Reinigungsstation nie im Freien oder in der Nähe von heißen Oberflächen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 3e0e2b202576439582dd1df501f65d21 416357 true true true false 15 1964108 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 14 Topic 1 0 416357 364529 15           Wenn in den vergangenen 2 Monaten ein chirurgischer Eingriff an Ihren Zähnen oder am Zahnfleisch vorgenommen wurde, sollten Sie vor Benutzung des Geräts Ihren Zahnarzt konsultieren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 85eae4937d5048ff806007ff33b2fe29 416362 true true true false 15 1964110 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 14 Topic 1 0 416362 364532 15           Sollten Sie Bedenken wegen Ihrer Gesundheit haben, konsultieren Sie vor Benutzung dieses Geräts Ihren Arzt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 f51739bff1bc47b0b7dd73798602e127 416366 true true true false 15 1964111 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 14 Topic 1 0 416366 364534 15           Dieses Gerät ist ein Gerät zur individuellen Mundpflege und nicht für die Verwendung durch mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder Zahnklinik geeignet.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 707623c36b4a4976af0ba7d9b6633889 416370 true true true false 15 1964112 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 14 Topic 1 0 416370 364535 15           Unterlassen Sie es, einen Bürstenkopf mit abgeknickten oder zerdrückten Borsten zu verwenden. Ersetzen Sie den Bürstenkopf alle 3 Monate oder früher, falls Anzeichen von Abnutzung auftreten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 107e2d1547974a51a8a835905fd6420e 416373 true true true false 27 1962612 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 14 Topic 1 0 416373 414284 27           Não utilize o carregador e/ou o higienizador ao ar livre nem junto de superfícies aquecidas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 26e97bbc570147ad9c8a09625af255e6 416377 true true true false 27 1962619 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 416377 364529 27           Se tiver sido submetido a uma cirurgia oral ou das gengivas nos últimos 2 meses, consulte o seu dentista antes de utilizar este aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 4f9ad7a193e84365bbd8ed49ddd1bf67 416383 true true true false 27 1962623 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 416383 364532 27           Se tiver problemas de saúde, consulte o seu médico antes de utilizar este aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 454d0672b42446adb9597f45c02fe184 416387 true true true false 27 1962625 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 416387 364534 27           Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo que não deve ser usado em vários pacientes em consultórios ou clínicas dentárias.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 1f48b3b587714a4fbad22777b6db1d66 416389 true true true false 27 1962627 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 416389 364535 27           Interrompa a utilização da cabeça de escovagem se esta apresentar cerdas esmagadas ou dobradas. Substitua a cabeça de escovagem de 3 em 3 meses ou mais cedo no caso de aparecerem sinais de desgaste.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:49:40 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 c636a071ca3545deb15fe55fedbcd1f7 416393 true true true false 15 1264946 Abby Kooistra 2018-12-18T08:49:40 14 Topic 1 0 416393 416183 15           Hinweis: Klopfen Sie zur Entfernung überflüssigen Wassers den Griff nicht gegen das Waschbecken.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:49:41 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 0aa5b92906304741a3c580b23c466654 416394 true true true false 15 1264948 Abby Kooistra 2018-12-18T08:49:41 14 Topic 1 0 416394 416191 15           Spülen Sie Bürstenkopf und Borsten nach jedem  Gebrauch unter fließendem Wasser ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:49:41 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 45c3d960e00942509d97b183a56f114f 416395 true true true false 15 1264949 Abby Kooistra 2018-12-18T08:49:41 14 Topic 1 0 416395 416192 15           Nehmen Sie mindestens einmal pro Woche den Bürstenkopf vom Handstück, und spülen Sie die Verbindung zwischen Bürstenkopf und Handstück mit warmem Wasser ab. Spülen Sie die Schutzkappe so oft wie nötig.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T07:30:47 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 45ec4df284e74c1786c3b852c81ef449 416412 true true true false 27 1264732 Abby Kooistra 2018-12-18T07:30:47 14 Topic 1 0 416412 416183 27           Nota: Não bata com a pega no lava-loiça para remover o excesso de água.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T07:30:48 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 de61142e53ee4fc89390a852564c105c 416415 true true true false 27 1264734 Abby Kooistra 2018-12-18T07:30:48 14 Topic 1 0 416415 416191 27           Enxague a cabeça da escova e as cerdas após cada  utilização.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T07:30:48 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 faefa2f6e8fc476fa5df8086f2bb1cd1 416417 true true true false 27 1264735 Abby Kooistra 2018-12-18T07:30:48 14 Topic 1 0 416417 416192 27           Retire a cabeça da escova da pega e enxague a ligação da cabeça da escova com água morna pelo menos uma vez por semana. Enxague a tampa de proteção sempre que for necessário.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 996c84715000455cabb31d929dd8562e 416448 true true true false 8 1962810 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 14 Topic 1 0 416448 414284 8           Gebruik de oplader en/of reiniger niet buitenshuis of in de buurt van hete oppervlakken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 7755dd6125f64cbb976b26ab2118be33 416454 true true true false 8 1962814 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 14 Topic 1 0 416454 364529 8           Raadpleeg uw tandarts voordat u dit apparaat gebruikt als u in de afgelopen 2 maanden een chirurgische behandeling aan uw mond of uw tandvlees hebt ondergaan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 675767d8a8ae4cefb39cafc065a2b0d7 416460 true true true false 8 1962816 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 416460 364532 8           Raadpleeg uw arts voordat u dit apparaat gebruikt als u medische klachten hebt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 792d70e8b169422381d90e55e47eb58c 416464 true true true false 8 1962817 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 416464 364534 8           Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld om door meerdere personen te worden gebruikt in een tandartsenpraktijk of een instelling.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 3360c47cb6bf4673b151bcbdef49aaee 416467 true true true false 8 1962818 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 416467 364535 8           Gebruik een opzetborstel niet als de borstelharen verbogen of geknakt zijn. Vervang de opzetborstel elke 3 maanden of eerder indien deze tekenen van slijtage vertoont.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:06 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 7c53cf45b76b46d4ad848483638cf21f 416469 true true true false 16 1263923 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:06 14 Topic 1 0 416469 414284 16           Μην χρησιμοποιείτε τον φορτιστή ή/και τον απολυμαντή σε εξωτερικούς χώρους ή κοντά σε θερμαινόμενες επιφάνειες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:07 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 c92628de61bb4ba880bf41b9595e5aca 416473 true true true false 16 1263926 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:07 14 Topic 1 0 416473 364529 16           Εάν χειρουργηθήκατε στο στόμα ή στα ούλα μέσα στους 2 προηγούμενους μήνες, συμβουλευτείτε τον οδοντίατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:08 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 8cb923f7e40149629e4aba8940e5016d 416482 true true true false 16 1263929 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:08 14 Topic 1 0 416482 364532 16           Εάν αντιμετωπίζετε προβλήματα υγείας, συμβουλευτείτε το γιατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:55:50 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 65004334382c43f8a49f12a6693e8b3a 416485 true true true false 8 1263770 Abby Kooistra 2018-12-17T13:55:50 14 Topic 1 0 416485 416183 8           Opmerking: Tik niet met het handvat tegen de wastafel om overtollig water te verwijderen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:08 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 7cd3f5f7d80b4929896582220a77e592 416488 true true true false 16 1263932 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:08 14 Topic 1 0 416488 364534 16           Αυτή η συσκευή είναι συσκευή προσωπικής φροντίδας και δεν προορίζεται για χρήση σε πολλαπλούς ασθενείς σε οδοντιατρεία ή ιατρικά κέντρα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:55:51 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 e18b0a0ebee0407f9a77efde4f68cfb7 416489 true true true false 8 1263772 Abby Kooistra 2018-12-17T13:55:51 14 Topic 1 0 416489 416191 8           Spoel de borstel en de borstelharen na iedere  poetsbeurt onder de kraan af.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:55:51 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 aec68f8c73b34157b9bdb4159c251684 416492 true true true false 8 1263773 Abby Kooistra 2018-12-17T13:55:51 14 Topic 1 0 416492 416192 8           Verwijder minimaal één keer per week de opzetborstel van het handvat en spoel het aansluitpunt van de borstel schoon met warm water. Spoel het beschermkapje zo vaak als nodig schoon.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:09 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 da0d78b1ed6a44f3adcd2e70b68d3041 416494 true true true false 16 1263934 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:09 14 Topic 1 0 416494 364535 16           Σταματήστε να χρησιμοποιείτε την κεφαλή βουρτσίσματος, αν οι τρίχες της καταστραφούν ή λυγίσουν. Να αντικαθιστάτε την κεφαλή βουρτσίσματος κάθε 3 μήνες ή και νωρίτερα, αν εμφανιστούν σημάδια φθοράς.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:05 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 7c33c607cecd4c26a6e432c28d546a7d 416514 true true true false 18 1263237 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:05 14 Topic 1 0 416514 414284 18           Ne használja a töltőt és/vagy a fertőtlenítőt kültéri helyeken vagy felmelegedett felületek közelében.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:06 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 1e23c23e854a4d9995fcfb465308c3e1 416522 true true true false 18 1263240 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:06 14 Topic 1 0 416522 364529 18           Ha az elmúlt 2 hónapban szájsebészeti műtétje volt, kérje ki fogorvosa tanácsát, mielőtt a készüléket használná.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:07 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 231492d0fd4a47e4a4fdd65ee07bdb13 416528 true true true false 18 1263243 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:07 14 Topic 1 0 416528 364532 18           Ha egészségügyi aggálya merül fel, a készülék használata előtt forduljon orvosához.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:07 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 dbd7b4396e74411ebadf6202b6e30412 416533 true true true false 18 1263246 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:07 14 Topic 1 0 416533 364534 18           A készülék a személyes higiénia fenntartásának eszköze. Ne használja több különböző páciensnél fogászati gyakorlatban vagy fogászati intézményben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:13 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 2d5f84cfb2474bc7905ba3822b553cd0 416534 true true true false 16 1263954 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:13 14 Topic 1 0 416534 416183 16           Σημείωση: Μην χτυπάτε τη λαβή στον νιπτήρα για να απομακρύνετε το πλεονάζον νερό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:14 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 1e3a783f7f6f42c2929220d6cb41e711 416536 true true true false 16 1263956 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:14 14 Topic 1 0 416536 416191 16           Ξεπλένετε την κεφαλή βουρτσίσματος και τις τρίχες μετά από κάθε  χρήση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:08 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 dbb79b68bf8d4888ae07b1398dba5323 416537 true true true false 18 1263248 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:08 14 Topic 1 0 416537 364535 18           Ne használja tovább a fogkefefejet, ha a sörték töröttek vagy hajlottak. 3 havonta cserélje a fogkefefejet, illetve ha kopás jelei mutatkoznak, akkor hamarabb cserélje.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:14 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 317193fc4e404757acdc24fa41e40da5 416538 true true true false 16 1263957 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:14 14 Topic 1 0 416538 416192 16           Τουλάχιστον μία φορά την εβδομάδα, να αφαιρείτε την κεφαλή βουρτσίσματος από τη λαβή και να ξεπλένετε με ζεστό νερό τη σύνδεση της κεφαλής βουρτσίσματος. Ξεπλένετε το κάλυμμα ταξιδιού όσο συχνά κρίνεται απαραίτητο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:12 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 29507b534912452b958965dbc2a73a4a 416560 true true true false 18 1263268 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:12 14 Topic 1 0 416560 416183 18           Megjegyzés: Ne ütögesse a markolatot a mosdókagylóhoz a felesleges víz eltávolításához.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:13 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 a58e609a656a49329124294bdc5b75bd 416561 true true true false 18 1263270 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:13 14 Topic 1 0 416561 416191 18           Öblítse le a fogkefefejet és a sörtéket minden egyes  használat után.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:13 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 5f7dbea9c0e64212a090db237815d23e 416562 true true true false 18 1263271 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:13 14 Topic 1 0 416562 416192 18           Hetente legalább egyszer távolítsa el a fogkefefejet a markolatról, és a fogkefefej csatlakozását öblítse le meleg vízzel. Az utazótokot öblítse el szükség szerint.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 d8f7ba06f5634351afed9fee865f9a47 416588 true true true false 19 1969307 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 416588 414284 19           Non utilizzate il caricabatterie e/o l'igienizzatore in esterni o in prossimità di superfici calde.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 e2a947822af6475c95b659317a6102fc 416591 true true true false 19 1969311 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 416591 364529 19           Se nel corso degli ultimi 2 mesi vi siete sottoposti a interventi su denti o gengive, chiedete il parere del vostro dentista prima di utilizzare l'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 fd010e8f8cb840ae9aec80214e36d414 416594 true true true false 19 1969313 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 416594 364532 19           In caso di problemi orali, consultate il medico prima di utilizzare questo apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 5d94bf6d554142c580e899af3a42ee9a 416597 true true true false 19 1969314 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 416597 364534 19           Questo apparecchio è assolutamente personale e non deve essere utilizzato da più persone o presso studi dentistici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 264d494e4ebd498c99ca583dbfc138ee 416599 true true true false 19 1969315 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 416599 364535 19           Non utilizzate l'apparecchio in presenza di setole rovinate o piegate. Sostituite la testina dello spazzolino ogni 3 mesi o prima in presenza di segni di usura.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:56:19 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 189ad7c8942f4d11aae2094608f10f15 416620 true true true false 19 1263831 Abby Kooistra 2018-12-17T13:56:19 14 Topic 1 0 416620 416183 19           Nota: non battete l'impugnatura sul lavandino per eliminare l'acqua in eccesso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 9e74718ae42b41599f28bee551494ae9 416621 true true true false 4 1962763 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 416621 414284 4           Не използвайте зарядното устройство и/или уреда за дезинфекция на открито или в близост до горещи повърхности.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:56:19 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 46de9f6f84c142f6aeeed51df79ea9fe 416622 true true true false 19 1263833 Abby Kooistra 2018-12-17T13:56:19 14 Topic 1 0 416622 416191 19           Sciacquate la testina e le setole dopo ogni  utilizzo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:56:19 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 017130bcb0294f3cb8af9de15f8a6a2a 416623 true true true false 19 1263834 Abby Kooistra 2018-12-17T13:56:19 14 Topic 1 0 416623 416192 19           Rimuovete la testina dall'impugnatura e sciacquate in acqua calda l'attacco almeno una volta a settimana. Sciacquate il cappuccio da viaggio secondo necessità.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 992e51c59b9b442ab3a786229ad26532 416628 true true true false 4 1962767 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 416628 364529 4           Ако сте претърпели операция на устната кухина или венците през последните 2 месеца, посъветвайте се със зъболекар, преди да използвате уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 bd01a1d3cd5245fc82c1a89c322afd79 416637 true true true false 4 1962769 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 416637 364532 4           Ако имате медицински съображения, преди да използвате този уред, се консултирайте с лекар.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 3d5a8d220e8249dcbfdf486830ecac96 416646 true true true false 4 1962770 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 416646 364534 4           Този уред е уред за лична хигиена и не е предназначен за употреба от много пациенти в стоматологична практика или институция.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 3abb27f0a7ca4b28adb9793adf34a2c8 416651 true true true false 4 1962771 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 416651 364535 4           Преустановете използването на главата за четка, ако е със счупени или изкривени косъмчета. Сменяйте главата на четката на всеки 3 месеца или по-малко, ако се появят признаци за износване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:59 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 fb162cb45626410d965732a42a8b9d8e 416658 true true true false 10 1964231 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:59 14 Topic 1 0 416658 414284 10           Ärge kasutage laadijat ja/või puhastit õues ega kuumade pindade läheduses.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 e340f64792504523802a5ae8516f76c4 416663 true true true false 10 1964239 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 416663 364529 10           Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul suuõõne või igemete operatsioon, pidage enne seadme kasutamist nõu hambaarstiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 45976e5c94ea41af84fff6cd24141b59 416668 true true true false 10 1964242 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 416668 364532 10           Kui teil on meditsiinilisi küsimusi, võtke enne seadme kasutamist ühendust oma arstiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 1115f013a217472ca854312a9ba81563 416673 true true true false 10 1964243 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 416673 364534 10           See seade on personaalne hügieeniseade ega ole mõeldud üldiseks kasutamiseks hambaravikabinetis või -asutuses.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 f5843dc7ca2046b08c10b6b5306e07c4 416677 true true true false 10 1964244 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 416677 364535 10           Lõpetage harjapea kasutamine, kui selle harjased on muljutud või paindunud. Vahetage harjapead iga 3 kuu tagant (kulumisjälgede korral varem).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:46 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 ba5e36a83ac843a7a1ee7511954a820d 416681 true true true false 4 1264015 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:46 14 Topic 1 0 416681 416183 4           Забележка: Не потупвайте дръжката върху мивката, за да отстраните излишната вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:46 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 2a40368c3b564d43bd0578f00051e37f 416683 true true true false 4 1264017 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:46 14 Topic 1 0 416683 416191 4           Изплаквайте главата на четката и косъмчетата след всяко  ползване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:47 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 c26b04d3126146269a9ff570fa6d02d6 416684 true true true false 4 1264018 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:47 14 Topic 1 0 416684 416192 4           Сваляйте главата на четката от дръжката и изплаквайте мястото им на свързване с топла вода най-малко веднъж седмично. Изплаквайте капачето за пътуване толкова често, колкото е необходимо.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:40 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 693e9c1b715244f8a723782ed144d383 416701 true true true false 10 1263329 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:40 14 Topic 1 0 416701 416183 10           Märkus. Liigse vee eemaldamiseks ei tohi käepidet vastu kraanikaussi koputada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:41 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 c446f1b1a89a4a8aa1d01d3aa50a9fb0 416704 true true true false 10 1263331 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:41 14 Topic 1 0 416704 416191 10           Loputage harjapead ja harjaseid pärast iga  kasutamist.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:41 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 153b9d9f04674d1886024ebab5564684 416706 true true true false 10 1263332 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:41 14 Topic 1 0 416706 416192 10           Võtke vähemalt kord nädalas harjapea käepideme küljest lahti ja loputage ühenduskohta sooja veega. Loputage reisikatet nii tihti kui vajalik.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 5421359563e348628f18ba51f30f6a19 416732 true true true false 35 1964151 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 14 Topic 1 0 416732 414284 35           No utilice el cargador ni el higienizador al aire libre ni cerca de superficies calientes.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 2265a44f50ed46bea26666a3666c38ee 416735 true true true false 35 1964155 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 416735 364529 35           Consulte a su dentista antes de utilizar este aparato si ha sufrido cirugía oral o de las encías en los 2 últimos meses.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 667474a092a4433dbb5ea452c6a8998f 416738 true true true false 35 1964157 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 416738 364532 35           Si tiene alguna duda médica, consulte a su médico antes de utilizar este aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 79bd0ddc204b4be09b5422a05df62bcc 416741 true true true false 35 1964158 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 416741 364534 35           Se trata de un aparato de higiene personal y no ha sido concebido para su uso en múltiples pacientes de clínicas o instituciones.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 9430de6a65a545709c5b0301f4000b11 416744 true true true false 35 1964159 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 416744 364535 35           No utilice un cabezal de cepillo si tiene las cerdas aplastadas o curvadas. Sustituya el cabezal del cepillo cada tres meses o antes si aparecen signos de desgaste.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 b71265b264d849bf816f2120883cdf3e 416775 true true true false 5 1961855 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 14 Topic 1 0 416775 414284 5           Punjač i/ili uređaj za higijensko čišćenje nemojte koristiti na otvorenom ili u blizini grijanih površina.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:56:46 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 dcc940acb089449483e3fac7404dacfd 416776 true true true false 35 1263893 Abby Kooistra 2018-12-17T13:56:46 14 Topic 1 0 416776 416183 35           Nota: No golpee el mango contra el fregadero para eliminar el exceso de agua.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:00 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 651c211f73744d73bc5982beca5f1bec 416779 true true true false 20 1263359 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:00 14 Topic 1 0 416779 414284 20           Зарядтағышты және/немесе дезинфекторды сыртта немесе қызған беттердің жанында пайдаланбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:56:47 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 11e0967b81ad4f72b1069bbf2a4e61ad 416780 true true true false 35 1263895 Abby Kooistra 2018-12-17T13:56:47 14 Topic 1 0 416780 416191 35           Enjuague siempre el cabezal y las cerdas después de cada  uso.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:56:47 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 51c2ed4a7c544c58a3771e11fd4154e8 416783 true true true false 35 1263896 Abby Kooistra 2018-12-17T13:56:47 14 Topic 1 0 416783 416192 35           Extraiga el cabezal del cepillo del mango y enjuague la conexión del cabezal al menos una vez a la semana con agua tibia. Enjuague el capuchón tan a menudo como sea necesario.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 5d9b7540fa204fd3915be311ae58333d 416785 true true true false 5 1961859 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 416785 364529 5           Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2 mjeseca, savjetujte se sa stomatologom prije uporabe ovog uređaja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:01 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 3b6434d6e97a4d0093f6bd67c9d4c9cd 416786 true true true false 20 1263362 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:01 14 Topic 1 0 416786 364529 20           Осы құрылғыны қолданар алдында, егер сіз 2 ай шамасында жақ сүйекке, бетіңізге немесе тіс етіне операция жасаған болсаңыз, дәрігеріңізбен кеңесіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:01 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 52007dfd269f468495ba913159061b97 416792 true true true false 20 1263365 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:01 14 Topic 1 0 416792 364532 20           Егер сізде медициналық проблемалар болса, осы құралды пайдаланар алдында дәрігеріңізбен кеңесіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 c7db5609362841eeb1671d37f9e09b1d 416794 true true true false 5 1961861 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 416794 364532 5           Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije uporabe ovog aparata obratite se svom liječniku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:02 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 92ec798eb09f46aab9400d8a6ad93b83 416802 true true true false 20 1263368 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:02 14 Topic 1 0 416802 364534 20           Бұл құрылғы — жеке күтім құрылғысы және стоматологиялық жұмыста немесе мекемеде көп емделушілерге қолдануға арналмаған.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 22c3a9bbd53748f49b0cdc4b62637253 416806 true true true false 5 1961862 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 416806 364534 5           Ovaj je uređaj namijenjen za osobnu higijenu i ne smije ga se upotrebljavati na više pacijenata u stomatološkoj ordinaciji ili ustanovi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:03 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 1681442ef8ea46e1a1af5fbce13badd2 416807 true true true false 20 1263370 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:03 14 Topic 1 0 416807 364535 20           Қылшықтары жаншылған немесе майысқан щетка басын қолданбаңыз. Щетка басын 3 ай сайын немесе тозу белгілері байқалса, одан да ертерек ауыстырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 177dea8857714ce59d1664329369b71d 416812 true true true false 5 1961863 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 416812 364535 5           Glavu četkice prestanite upotrebljavati ako joj se vlakna slome ili saviju. Glavu četkice mijenjajte svaka 3 mjeseca ili ranije ako se pojave znakovi istrošenosti.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:08 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 f39d22518b0749ec9778f260ef9f7061 416830 true true true false 20 1263390 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:08 14 Topic 1 0 416830 416183 20           Ескертпе: Артық суды кетіру үшін шұңғылшадағы сапты басуға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:09 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 f3d2318c34d643af8404d0a1ea32ab21 416831 true true true false 20 1263392 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:09 14 Topic 1 0 416831 416191 20           Әр  пайдаланудан кейін щетка басын және қылшықтарды шайыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:09 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 3cd3b32f646d4daaba4bbb129ed7e882 416832 true true true false 20 1263393 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:09 14 Topic 1 0 416832 416192 20           Щетка басын саптан ажыратып, кемінде аптасына бір рет щетка басының жалғанатын жерін жылы сумен шайып тұрыңыз. Жол қақпағы қажетінше жиі шайыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:58:14 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 87d1d5b400ef484f9d2db2145c2f1c1d 416837 true true true false 5 1264076 Abby Kooistra 2018-12-17T13:58:14 14 Topic 1 0 416837 416183 5           Napomena: Nemojte lupkati drškom po umivaoniku kako biste uklonili višak vode.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:58:15 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 19327fde7cc0479d9eace22646e074a3 416840 true true true false 5 1264078 Abby Kooistra 2018-12-17T13:58:15 14 Topic 1 0 416840 416191 5           Glavu četkice i vlakna isperite nakon svake  uporabe.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:58:16 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 797ddf3b2cb04fa3b05a43106bb25683 416842 true true true false 5 1264079 Abby Kooistra 2018-12-17T13:58:16 14 Topic 1 0 416842 416192 5           Odvojite glavu četkice od drške i mjesto spajanja glave četkice operite toplom vodom barem jednom tjedno. Isperite kapicu za putovanja što češće.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:28 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 2f33e8c5f5264a7c9d5a4ac639c156f7 416876 true true true false 22 1263422 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:28 14 Topic 1 0 416876 414284 22           Neizmantojiet lādētāju un/vai dezinficētāju ārpus telpām vai karstu virsmu tuvumā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:29 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 1b5c714889be47bb8ac45acea959e5b1 416880 true true true false 22 1263425 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:29 14 Topic 1 0 416880 364529 22           Ja pēdējo divu mēnešu laikā jums ir bijušas mutes vai smaganu operācijas, pirms šīs ierīces lietošanas konsultējieties ar zobārstu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:30 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 3e22a98bc8784174ad65e3d146f9e3fa 416886 true true true false 22 1263428 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:30 14 Topic 1 0 416886 364532 22           Ja jums radušās medicīniska rakstura šaubas, pirms šīs ierīces lietošanas konsultējieties ar ārstu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:30 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 db911b9d11ca4d2d91ccef62143a4e26 416892 true true true false 22 1263431 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:30 14 Topic 1 0 416892 364534 22           Šī ir personīgās higiēnas ierīce, un tā nav paredzēta lietošanai vairākiem pacientiem zobārstniecības praksē vai iestādē.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:31 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 e9e8ed25b3904887aba8de442d7a7753 416896 true true true false 22 1263433 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:31 14 Topic 1 0 416896 364535 22           Pārtrauciet lietot sukas uzgali, ja tās sari ir saspiesti vai saliekti. Nomainiet sukas uzgali ik pēc 3 mēnešiem vai agrāk, ja tam ir redzamas nolietojuma pazīmes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:24 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 6465a5a698364164a3e76049221424b9 416901 true true true false 6 1964318 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:24 14 Topic 1 0 416901 414284 6           Nepoužívejte nabíječku a sanitizér ve venkovním prostoru ani blízko horkých povrchů.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 5c7ac05918e143ff8ba17c46fdf86f64 416906 true true true false 6 1964322 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 14 Topic 1 0 416906 364529 6           Pokud jste v posledních 2 měsících podstoupili operaci zubu či dásní, poraďte se před použitím přístroje se svým zubním lékařem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 8e592433e91f4b63b0085be7f8c2864f 416911 true true true false 6 1964324 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 14 Topic 1 0 416911 364532 6           Máte-li zdravotní pochybnosti, obraťte se před použitím přístroje na svého lékaře.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 f6bda10b92ab443c86f86d299d3a2aff 416916 true true true false 6 1964325 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 14 Topic 1 0 416916 364534 6           Tento přístroj je určen k osobní péči, nikoli pro více pacientů ve stomatologické ordinaci nebo instituci.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 b07de28dca384f54911aae05f185650c 416919 true true true false 6 1964326 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 14 Topic 1 0 416919 364535 6           Jsou-li vlákna na hlavici kartáčku poškozená nebo ohnutá, přestaňte hlavici používat. Hlavici kartáčku měňte každé 3 měsíce nebo – pokud se objeví známky opotřebení – i častěji.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:36 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 9b593adc43674acda5e54dba875e8483 416921 true true true false 22 1263454 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:36 14 Topic 1 0 416921 416183 22           Piezīme. Nesitiet rokturi pret izlietni, lai nokratītu ūdeni.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:36 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 a7dddbb92a694d2ab9fb6950c8693fe8 416922 true true true false 22 1263456 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:36 14 Topic 1 0 416922 416191 22           Noskalojiet sukas uzgali un sarus pēc katras  lietošanas reizes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:37 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 bec2432d77dd416883d6afbd07904d76 416923 true true true false 22 1263457 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:37 14 Topic 1 0 416923 416192 22           Noņemiet sukas uzgali no roktura un vismaz vienreiz nedēļā noskalojiet sukas uzgaļa savienojumu. Pēc vajadzības noskalojiet ceļojuma vāciņu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:58:47 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 67218201e9144563a5b6f5566718e104 416944 true true true false 6 1264137 Abby Kooistra 2018-12-17T13:58:47 14 Topic 1 0 416944 416183 6           Poznámka: Neklepejte rukojetí o umyvadlo, abyste odstranili přebytečnou vodu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:58:47 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 702f8787a83f4c6d85f62d449a067b6d 416945 true true true false 6 1264139 Abby Kooistra 2018-12-17T13:58:47 14 Topic 1 0 416945 416191 6           Hlavici kartáčku a vlákna opláchněte po každém  použití.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:58:48 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 2c0ba5eb667c4d34825788780d7cb6c2 416946 true true true false 6 1264140 Abby Kooistra 2018-12-17T13:58:48 14 Topic 1 0 416946 416192 6           Alespoň jednou za týden vyjměte hlavici kartáčku z rukojeti a opláchněte konektor hlavice kartáčku teplou vodou. Cestovní krytku myjte tak často, jak je potřeba.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:57 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 0c01aafc06804a2aaaa6b0c8c03db072 416972 true true true false 23 1263484 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:57 14 Topic 1 0 416972 414284 23           Nenaudokite įkroviklio ir (arba) nukenksminimo įtaiso įrenginio lauke arba netoli įkaitusių paviršių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:58 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 5284c9126e12428f945de5d4c1d135be 416975 true true true false 23 1263487 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:58 14 Topic 1 0 416975 364529 23           Jei per ankstesnius 2 mėnesius jums buvo atlikta burnos ertmės arba dantenų operacija, prieš naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo odontologu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:58 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 6709ad57bc424f46a01b01a473ec3d57 416978 true true true false 23 1263490 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:58 14 Topic 1 0 416978 364532 23           Jei jums kilo su medicina susijusių klausimų, prieš naudodami šį prietaisą pasikonsultuokite su gydytoju.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:59 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 d018a922a87846e7941d31939fd34328 416981 true true true false 23 1263493 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:59 14 Topic 1 0 416981 364534 23           Šis prietaisas yra asmeninis priežiūros prietaisas ir nėra skirtas naudoti keliems pacientams odontologijos praktikai ar įstaigoje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:00 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 8907bd7f6466487e85764e81b4b30a97 416983 true true true false 23 1263495 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:00 14 Topic 1 0 416983 364535 23           Nebenaudokite šepetėlio galvutės, jei jos šereliai suspausti ar sulinkę. Šepetėlio galvutę keiskite kas 3 mėnesius arba dažniau, jei atsiranda susidėvėjimo požymių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:06 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 9e446d3e8040451596e0858c0c48b350 416992 true true true false 23 1263515 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:06 14 Topic 1 0 416992 416183 23           Pastaba. Nebaksnokite rankenėlės į plautuvę, kad pašalintumėte vandens perteklių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:07 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 ac4df0aebaad492c9071cf4a03d84d32 416993 true true true false 23 1263517 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:07 14 Topic 1 0 416993 416191 23           Išskalaukite šepetėlio galvutę ir šerelius kiekvieną kartą  panaudoję.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:07 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 71c03cf7daca4e25a6741f946e0fad00 416994 true true true false 23 1263518 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:07 14 Topic 1 0 416994 416192 23           Bent kartą per savaitę nuimkite šepetėlio galvutę nuo rankenėlės ir nuskalaukite šepetėlio galvutės jungtį šiltu vandeniu. Skalaukite kelioninį dangtelį taip dažnai, kaip reikia.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 9cd4f085d0064ec78cef138ce3fbea4b 417020 true true true false 26 1968208 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 14 Topic 1 0 417020 414284 26           Nie używaj ładowarki i/lub dezynfektora na dworze ani w pobliżu źródeł ciepła.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 eab936a117da4a0989880c24a2e040a0 417023 true true true false 26 1968212 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 14 Topic 1 0 417023 364529 26           W przypadku przejścia operacji szczęki lub dziąseł w ciągu ostatnich 2 miesięcy, przed pierwszym użyciem urządzenia skonsultuj się ze stomatologiem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 39a1ac9c32e24c2dbf02cfca95266b1d 417026 true true true false 26 1968214 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 14 Topic 1 0 417026 364532 26           Jeśli masz obawy dotyczące zdrowia, przed skorzystaniem z urządzenia skonsultuj się z lekarzem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 5fed0bf4641f44d78979234fe55668cf 417029 true true true false 26 1968215 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 14 Topic 1 0 417029 364534 26           To urządzenie do higieny osobistej, które nie jest przeznaczone do użytku przez większą liczbę pacjentów w gabinetach i placówkach stomatologicznych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 b6ee514aceb94e09972edb7643c635f5 417031 true true true false 26 1968216 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 14 Topic 1 0 417031 364535 26           Nie używaj końcówki z połamanym lub wygiętym włosiem. Końcówkę szczoteczki wymieniaj co 3 miesiące lub częściej, gdy widoczne są ślady zużycia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T07:29:49 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 4746e9b2ede34abfa35cd54486c44784 417040 true true true false 26 1264609 Abby Kooistra 2018-12-18T07:29:49 14 Topic 1 0 417040 416183 26           Uwaga: Nie należy uderzać uchwytem o zlewozmywak, aby usunąć z niego nadmiar wody.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T07:29:50 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 8ad4790740654daea9d0567fd681f111 417041 true true true false 26 1264611 Abby Kooistra 2018-12-18T07:29:50 14 Topic 1 0 417041 416191 26           Po każdym  użyciu opłucz główkę szczoteczki i włosie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T07:29:51 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 e99f92c4cafb44eead56b51f70ed7ee9 417042 true true true false 26 1264612 Abby Kooistra 2018-12-18T07:29:51 14 Topic 1 0 417042 416192 26           Co najmniej raz w tygodniu zdejmij główkę szczoteczki z uchwytu i opłucz ciepłą wodą miejsce podłączenia główki. Nasadkę podróżną opłukuj tak często, jak będzie to konieczne.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 a238a5fd4a004c7295ba4014d058d0a3 417068 true true true false 29 1961793 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 417068 414284 29           Nu utilizați încărcătorul și/sau sterilizatorul în aer liber sau în apropierea suprafețelor încălzite.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 836e32987d984a0f9bad2ba2a626bf2b 417071 true true true false 29 1961801 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 417071 364529 29           Dacă ați suferit intervenții chirurgicale la gingii sau în cavitatea bucală în ultimele 2 luni, consultați medicul stomatolog înainte de a utiliza acest aparat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 5f5c56334d8d466cbf61774c725903c5 417074 true true true false 29 1961805 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 417074 364532 29           Dacă aveți probleme medicale, consultați medicul înainte de a utiliza acest aparat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 d5362fab0d1d4a2e8972772842652bee 417077 true true true false 29 1961807 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 417077 364534 29           Acest aparat este un dispozitiv de îngrijire personală și nu este conceput pentru a fi utilizat de mai mulți pacienți într-un cabinet dentar sau o instituție de stomatologie.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 f1451223ba3e42c5b76e7f60fab8b437 417079 true true true false 29 1961809 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 417079 364535 29           Întrerupeți utilizarea unui cap de periere dacă prezintă peri deformați sau îndoiți. Înlocuiți capul de periere la fiecare 3 luni sau mai des dacă apar indicii de uzură.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:34 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 013e885855be4d13ab3e3fce3ecb6b5a 417088 true true true false 29 1263576 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:34 14 Topic 1 0 417088 416183 29           Notă: Nu loviți mânerul de chiuvetă pentru a îndepărta excesul de apă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:35 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 a0da614f43dc4931962ed76c8b732ce4 417089 true true true false 29 1263578 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:35 14 Topic 1 0 417089 416191 29           Clătiți capul de periere și perii după fiecare  utilizare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:35 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 fca366287a1641c7b74cca72e4717b34 417090 true true true false 29 1263579 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:35 14 Topic 1 0 417090 416192 29           Scoateți capul de periere de pe mâner și clătiți conexiunea capului de periere cu apă caldă cel puțin o dată pe săptămână. Clătiți capacul pentru transport cât de des puteți   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:57 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 b5d9f601d2144f8486c98aaf31f4be8e 417116 true true true false 30 1263606 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:57 14 Topic 1 0 417116 414284 30           Не используйте зарядное устройство и/или дезинфектор вне помещений или рядом с нагреваемыми поверхностями.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-03-06T13:22:08 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 e8947f3f62cf45bba315f1043d963a6d 417119 true true true false 30 1298923 Abby Kooistra 2019-03-06T13:22:08 14 Topic 1 0 417119 364529 30           Если за последние 2 месяца вы перенесли операцию в ротовой полости или на деснах, перед использованием этого прибора проконсультируйтесь со стоматологом.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:00 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 384469718a6944b3b5ad2f8d563aae53 417122 true true true false 30 1795706 Tim Berga 2020-09-22T13:58:32 14 Topic 1 0 417122 364532 30           При наличии сомнений перед использованием этого прибора проконсультируйтесь у врача.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:02 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 dfa7173fd61e41bea4cffde909323e29 417125 true true true false 30 1263615 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:02 14 Topic 1 0 417125 364534 30           Этот продукт — устройство для личной гигиены, не предназначенное для использования несколькими пациентами стоматологической клиники или учреждения.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:02 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 1b8968f72f134c988c35038568beb2d2 417127 true true true false 30 1263617 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:02 14 Topic 1 0 417127 364535 30           Не пользуйтесь насадкой-щеткой со смятыми или загнутыми щетинками. Заменяйте насадку-щетку каждые три месяца или чаще, если появились признаки износа.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:07 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 0952f9feff2f44309c038fd19d06cfe2 417136 true true true false 30 1263638 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:07 14 Topic 1 0 417136 416183 30           Примечание. Не касайтесь рукояткой раковины и не стучите по ней, чтобы удалить лишнюю воду.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:08 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 261d58b179d94ca0bd66083c6d3b9dd0 417137 true true true false 30 1263640 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:08 14 Topic 1 0 417137 416191 30           Ополаскивайте чистящую насадку после каждого  использования.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:09 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 2a53d49a66034aaa81248f16bf7f2cb1 417138 true true true false 30 1263641 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:09 14 Topic 1 0 417138 416192 30           Не реже одного раза в неделю снимайте насадку и промывайте место крепления к ручке теплой водой. Промывайте защитный колпачок по необходимости.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 f8da9b7166fe4caba851bc90723cc3a3 417164 true true true false 34 1963121 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 14 Topic 1 0 417164 414284 34           Nepoužívajte nabíjačku ani dezinfekčnú jednotku v exteriéroch ani v blízkosti vyhrievaných povrchov.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 ee08dbd7034847b4b5cfbc09e9933a44 417167 true true true false 34 1963125 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 14 Topic 1 0 417167 364529 34           Ak ste sa v priebehu uplynulých 2 mesiacov podrobili operačnému zákroku v ústnej dutine alebo operačnému zákroku ďasien, použitie tohto zariadenia konzultujte so svojím zubným lekárom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 fd3c800c897b4152b3511fded1b701e1 417170 true true true false 34 1963127 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 14 Topic 1 0 417170 364532 34           Ak máte obavy o zdravie, pred používaním zariadenia kontaktujte svojho lekára.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 244d81d55abc46158f446477e474b60e 417173 true true true false 34 1963128 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 14 Topic 1 0 417173 364534 34           Toto zariadenie je určené na osobnú starostlivosť, a nie na používanie viacerými pacientmi v rámci zubnej ambulancie alebo liečebnej inštitúcie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 1730c88f843b44d1963f5fb76553ae12 417176 true true true false 34 1963129 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 14 Topic 1 0 417176 364535 34           Nepoužívajte kefkový nadstavec s rozštiepenými alebo ohnutými štetinami. Kefkový nadstavec vymeňte každé 3 mesiace alebo v prípade opotrebovania aj častejšie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:43 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 4e2128cac3044f808a956a16fe42d6f4 417194 true true true false 33 1266204 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:43 14 Topic 1 0 417194 414284 33           Punjač i/ili uređaj za sanitizaciju nemojte da koristite na otvorenom niti u blizini zagrejanih površina.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:44 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 61286d1ee3d74dd2a631a32ba2c3b7d0 417199 true true true false 33 1266207 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:44 14 Topic 1 0 417199 364529 33           Posavetujte se sa vašim zubarom pre upotrebe ovog uređaja ukoliko ste imali hirurški zahvat u ustima ili na desnima u prethodna 2 meseca.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:49:07 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 725a1dca1fa7466297bdd7d82f07374a 417201 true true true false 34 1264885 Abby Kooistra 2018-12-18T08:49:07 14 Topic 1 0 417201 416183 34           Poznámka: Rukoväťou neklepte na umývadlo, aby ste odstránili prebytočnú vodu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:46 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 1f872f78434d4161a683a75dffd2055c 417203 true true true false 33 1266210 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:46 14 Topic 1 0 417203 364532 33           Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se sa lekarom pre upotrebe ovog aparata.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:49:08 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 0291c02c5e484da596232398c8c7f099 417204 true true true false 34 1264887 Abby Kooistra 2018-12-18T08:49:08 14 Topic 1 0 417204 416191 34           Kefkový nástavec a štetinky po každom  použití opláchnite.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:49:08 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 f61c7dd587e540ce8704df32a02d53f3 417206 true true true false 34 1264888 Abby Kooistra 2018-12-18T08:49:08 14 Topic 1 0 417206 416192 34           Minimálne jedenkrát za týždeň odpojte kefkový nástavec od rukoväti a opláchnite spojovaciu časť kefkového nástavca teplou vodou. Cestovný kryt oplachujte podľa potreby.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:47 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 fe811dfb4b3948be97f355941b3f5439 417208 true true true false 33 1266213 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:47 14 Topic 1 0 417208 364534 33           Ovaj aparat je uređaj za ličnu higijenu i nije namenjen za upotrebu kod više pacijenata u zubarskoj ordinaciji ili ustanovi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:49 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 05490e004a214d9b9f9ec10a836742e6 417211 true true true false 33 1266215 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:49 14 Topic 1 0 417211 364535 33           Prestanite da koristite glavu četkice sa polomljenim ili savijenim vlaknima. Zamenite glavu četkice na svaka 3 meseca ili ranije ukoliko se pojave znaci pohabanosti.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:27:00 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 590dba35431f4678835556d152fb0563 417232 true true true false 33 1266235 Abby Kooistra 2018-12-19T07:27:00 14 Topic 1 0 417232 416183 33           Napomena: Nemojte da udarate ručkom o sudoperu da biste uklonili višak vode.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:27:01 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 60cded7252b745f192b34e3541c57656 417233 true true true false 33 1266237 Abby Kooistra 2018-12-19T07:27:01 14 Topic 1 0 417233 416191 33           Glavu četkice i vlakna isperite nakon svake  upotrebe.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:27:01 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 8f1687f64fe94571a312d7b624b66f10 417234 true true true false 33 1266238 Abby Kooistra 2018-12-19T07:27:01 14 Topic 1 0 417234 416192 33           Bar jednom nedeljno skinite glavu četkice sa drške i toplom vodom isperite njen priključak. Isperite poklopac za putovanja kad god je potrebno.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:02 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 b23e52d7d84d4f4dba46eeb506fc7c78 417260 true true true false 2 1262993 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:02 14 Topic 1 0 417260 414284 2           لا تستخدم الشاحن و/أو المطهر بالخارج أو بالقرب من الأسطح الساخنة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:02 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 c9cd4d922fbc47d89eb7539502fe5c28 417263 true true true false 2 1262996 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:02 14 Topic 1 0 417263 364529 2           إذا كنت قد أجريت جراحة بالفم أو اللثة خلال الشهرين الماضيين، فاستشر طبيب الأسنان قبل استخدام هذا الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:03 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 bdb20f772e52492b900537bca9a4512a 417266 true true true false 2 1262999 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:03 14 Topic 1 0 417266 364532 2           إذا كانت لديك مخاوف طبية، فاستشر طبيبك قبل استخدام هذا الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:04 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 ac82597bbd0a43fdb64641687ec65466 417269 true true true false 2 1263002 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:04 14 Topic 1 0 417269 364534 2           يعد هذا الجهاز جهازًا للعناية الشخصية وليس مخصصًا للاستخدام مع مرضى متعددين في عيادة أسنان أو منشأة لطب الأسنان.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:04 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 94c07eb6e9c04659b250dc203387134a 417271 true true true false 2 1263004 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:04 14 Topic 1 0 417271 364535 2           توقف عن استخدام رأس الفرشاة التي تحتوي على شعيرات مسحوقة أو منحنية. استبدل رأس الفرشاة كل 3 أشهر أو أقل إذا ظهرت علامات البلى.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:09 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 e610520230cb42d68bb4edf83971a3f8 417291 true true true false 2 1263024 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:09 14 Topic 1 0 417291 416183 2           ملاحظة: لا تنقر اليد على المغطس لإزالة الماء الزائد.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:30 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 fc801533730142d99960535aa5df442c 417293 true true true false 45 1264793 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:30 14 Topic 1 0 417293 414284 45           Polnilnika in/ali čistilnika ne uporabljajte na prostem ali v bližini ogrevanih površin.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:09 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 0f0587b426da4e5d86bcf9424ad8de4f 417295 true true true false 2 1263026 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:09 14 Topic 1 0 417295 416191 2           اشطف رأس الفرشاة والشعيرات بعد كل  استخدام.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:09 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 fc6eafa775204354b3d5ee86377dcaa4 417297 true true true false 2 1263027 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:09 14 Topic 1 0 417297 416192 2           قم بإزالة رأس الفرشاة عن المقبض واشطف وصلة رأس الفرشاة بماء دافئ مرة أسبوعيًا على الأقل. اشطف غطاء النقل عند الحاجة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:30 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 4c523d35cf644f939d6e79d2299f8018 417298 true true true false 45 1264796 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:30 14 Topic 1 0 417298 364529 45           Če ste v preteklih dveh mesecih prestali operacijo v ustih ali na dlesnih, se pred uporabo tega aparata posvetujte z zobozdravnikom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:31 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 8097551f213f4ab1ae12ca54f13fae68 417301 true true true false 45 1264799 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:31 14 Topic 1 0 417301 364532 45           Če imate medicinske zadržke, se pred uporabo aparata posvetujte z zdravnikom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:32 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 81a190c81adf40d486495af1ba94fb8e 417306 true true true false 45 1264802 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:32 14 Topic 1 0 417306 364534 45           Aparat je namenjen osebni negi in ne za več bolnikov v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:33 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 86983d4a01e3462095ddd624d1e37895 417310 true true true false 45 1264804 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:33 14 Topic 1 0 417310 364535 45           Ne uporabljajte glave ščetke, ki ima zmečkane ali upognjene ščetine. Glavo ščetke zamenjajte vsake tri mesece ali prej, če je izrabljena.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:38 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 568afb34c5b746898e76d4c133880dc6 417337 true true true false 45 1264824 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:38 14 Topic 1 0 417337 416183 45           Opomba: Z ročajem ne trkajte po robu umivalnika, da bi iz njega odstranili odvečno vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:38 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 9393c0a7b56e4ef2b421822d5107bcd0 417339 true true true false 45 1264826 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:38 14 Topic 1 0 417339 416191 45           Glavo ščetke in ščetine izperite po vsaki  uporabi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:38 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 1179f8a69a3d4a1e87cc9f997a2edeb4 417340 true true true false 45 1264827 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:38 14 Topic 1 0 417340 416192 45           Glavo ščetke odstranite z ročaja in stik glave ščetke vsaj enkrat tedensko izperite s toplo vodo. Potovalni pokrovček izpirajte po potrebi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:24 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 d753310da2a945c58adb662ce4c81fe3 417344 true true true false 39 1963001 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:24 14 Topic 1 0 417344 414284 39           Не використовуйте зарядний пристрій і/або дезінфікуючий блок надворі або поблизу гарячих поверхонь.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 334e32d4ea3946b08c76abbb3b4b8064 417353 true true true false 39 1963005 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 417353 364529 39           Якщо протягом останніх 2 місяців вам робили операцію в ротовій порожнині чи на яснах, то перш ніж користуватися пристроєм, порадьтеся зі стоматологом.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 0979c258fe04481da487c586012a41be 417362 true true true false 39 1963007 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 417362 364532 39           Якщо у вас виникнуть запитання медичного характеру, перш ніж користуватися цим пристроєм, зверніться до лікаря.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 a30e2ac24cc64dbda99d0a4999a5269f 417365 true true true false 39 1963008 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 417365 364534 39           Це пристрій особистої гігієни, який не призначений для використання кількома пацієнтами в стоматологічному кабінеті чи клініці.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 8a989f1c501c41289a4850d2fcc25213 417367 true true true false 39 1963009 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 417367 364535 39           Припиніть користуватися насадкою, якщо на ній є зім’яті чи зігнуті щетинки. Заміняйте насадку кожні 3 місяці або частіше, якщо на ній з’являться сліди зношення.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T07:30:21 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 1408b2aa491c4d8fbc0bca2182fa003c 417399 true true true false 39 1264671 Abby Kooistra 2018-12-18T07:30:21 14 Topic 1 0 417399 416183 39           Примітка: Не стукайте ручкою по раковині, щоб видалити зайву воду.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T07:30:21 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 f4c9514dfbcf42df8937af250f2e8b4f 417403 true true true false 39 1264673 Abby Kooistra 2018-12-18T07:30:21 14 Topic 1 0 417403 416191 39           Споліскуйте насадку та щетинки після кожного  використання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T07:30:21 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 b00032f61fed489ca6c497d5c1b16112 417407 true true true false 39 1264674 Abby Kooistra 2018-12-18T07:30:21 14 Topic 1 0 417407 416192 39           Принаймні раз на тиждень знімайте насадку з ручки та промивайте місце з’єднання теплою водою. Споліскуйте дорожній ковпачок у міру потреби.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:34 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 79c5dac402e04a2686c659d954b2be7a 417468 true true true false 3 1262932 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:34 14 Topic 1 0 417468 414284 3           Jangan gunakan pengisi daya dan/atau sanitiser di luar ruangan atau dekat permukaan panas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:35 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 b923e2e39a4142f2a35effb27174a0f7 417474 true true true false 3 1262935 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:35 14 Topic 1 0 417474 364529 3           Jika rongga mulut atau gusi Anda baru dioperasi 2 bulan sebelumnya, tanyakan dengan dokter gigi Anda sebelum menggunakan alat ini.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:36 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 7c8143b621c64a5da305dd149811b052 417480 true true true false 3 1262938 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:36 14 Topic 1 0 417480 364532 3           Jika khawatir dengan kesehatan Anda, konsultasikan dengan dokter Anda sebelum menggunakan alat ini.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:36 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 766895fdcb384ea38d62c8e333fdc483 417487 true true true false 3 1262941 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:36 14 Topic 1 0 417487 364534 3           Alat adalah perangkat perawatan pribadi dan bukan untuk digunakan oleh beberapa orang pasien pada praktik atau institusi gigi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:37 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 f84b106b51084ea8b426f8009c7c826e 417491 true true true false 3 1262943 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:37 14 Topic 1 0 417491 364535 3           Hentikan penggunaan kepala sikat dengan bulu yang sudah rusak atau bengkok. Ganti kepala sikat setiap 3 bulan atau lebih sering jika terlihat tanda-tanda kerusakan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:42 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 0233b1a79a2e4be2a0c56f8e32d8a470 417514 true true true false 3 1262963 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:42 14 Topic 1 0 417514 416183 3           Catatan: Jangan mengetukkan gagang ke wastafel untuk membersihkan sisa air.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:42 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 ac636c40bada42d685587291dcc09dc8 417517 true true true false 3 1262965 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:42 14 Topic 1 0 417517 416191 3           Bilas kepala sikat dan bulu sikat setelah  digunakan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:42 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 7385dcb4226c46048a376790973631d2 417519 true true true false 3 1262966 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:42 14 Topic 1 0 417519 416192 3           Lepaskan kepala sikat dari gagang dan bilas sambungan kepala sikat dengan air hangat sedikitnya seminggu sekali. Seringlah membilas tutup pelindung dengan frekuensi seperlunya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:38 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 a778d41dcd6747fba0b207dc87578e2d 417555 true true true false 37 1263176 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:38 14 Topic 1 0 417555 414284 37           ห้ามใช้แท่นชาร์จและ/หรืออุปกรณ์ฆ่าเชื้อในบริเวณกลางแจ้งหรือใกล้พื้นผิวที่มีความร้อน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:38 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 ef3138f63208459697dec6295a384fa4 417559 true true true false 37 1263179 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:38 14 Topic 1 0 417559 364529 37           หากคุณเคยผ่านการผ่าตัดเหงือกหรือศัลยกรรมภายในช่องปากในช่วงระยะเวลา 2 เดือนที่ผ่านมา โปรดปรึกษาทันตแพทย์ก่อนใช้งาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:39 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 a7b0cf5ecc2e4bb2a26da6dd40aa507e 417562 true true true false 37 1263182 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:39 14 Topic 1 0 417562 364532 37           หากคุณมีความกังวลเกี่ยวกับสุขภาพ ให้ปรึกษาแพทย์ก่อนใช้เครื่องนี้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:40 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 2240b3fe64314d788c67b5ae580cf2c3 417566 true true true false 37 1263185 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:40 14 Topic 1 0 417566 364534 37           เครื่องใช้นี้เป็นอุปกรณ์ดูแลทำความสะอาดส่วนบุคคล และไม่สามารถนำมาใช้ร่วมกับผู้ป่วยหลายคนในสถาบันหรือการดำเนินการทางทันตกรรมได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:40 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 f56376e2f8aa45f7bcd17e328cd8066a 417568 true true true false 37 1263187 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:40 14 Topic 1 0 417568 364535 37           หยุดใช้หัวแปรงที่ถูกกดทับหรือมีขนแปรงที่โค้งงอ เปลี่ยนหัวแปรงใหม่ทุก 3 เดือนหรือเร็วกว่านั้นเมื่อขนแปรงเริ่มเสื่อมสภาพ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:45 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 6899900562e243618dd7e479e5fc5a5d 417577 true true true false 37 1263207 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:45 14 Topic 1 0 417577 416183 37           หมายเหตุ: ห้ามเคาะด้ามจับบนอ่างน้ำเพื่อขจัดน้ำส่วนเกิน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:45 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 7addd6ef6bc1499c8ea9c3b120d98cc0 417578 true true true false 37 1263209 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:45 14 Topic 1 0 417578 416191 37           ล้างทำความสะอาดหัวแปรง และขนแปรงหลัง การใช้ทุกครั้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:45 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 2ff19e14b8e5446dbfbac4916dff893f 417579 true true true false 37 1263210 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:45 14 Topic 1 0 417579 416192 37           นำหัวแปรงออกจากด้ามจับและล้างอุปกรณ์เชื่อมต่อหัวแปรงด้วยน้ำอุ่นอย่างน้อยสัปดาห์ละหนึ่งครั้ง ล้างฝาครอบปิดแบบพกพาบ่อยเท่าที่จำเป็น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:39 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 406cf56185dd496bae9cd7e51415a6b7 417605 true true true false 21 1969342 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:39 14 Topic 1 0 417605 414284 21           충전기 및 살균기를 실외 또는 발열되는 표면 근처에서 사용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:39 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 0eb5d89674a7457dbd661a9b33d9d770 417608 true true true false 21 1969343 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:39 14 Topic 1 0 417608 364529 21           최근 2개월 내에 구강 또는 잇몸 수술을 받은 경우에는 본 제품을 사용하기 전에 치과 전문의와 상의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:39 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 421f6d10a1224401b082bf3670888d40 417611 true true true false 21 1969344 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:39 14 Topic 1 0 417611 364532 21           사용자에게 건강과 관련한 문제가 있다면 본 제품을 사용하기 전에 치과 전문의와 상의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:40 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 7a77fd55afa9419ca7ed2382cd25ec3f 417614 true true true false 21 1969345 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:40 14 Topic 1 0 417614 364534 21           이 제품은 개인 위생 기구이므로 치과나 기타 의료 시설에서 공용으로 이용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:40 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 1dd477d211574daaa37db5270d2f3614 417616 true true true false 21 1969346 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:40 14 Topic 1 0 417616 364535 21           칫솔모의 모가 눕거나 휘면 사용을 중단하십시오. 3개월마다 또는 마모의 흔적이 보이면 그 전이라도 칫솔모를 교체하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:17 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 87c11f58d1834fa496e895b55ef88c15 417625 true true true false 21 1263146 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:17 14 Topic 1 0 417625 416183 21           참고: 남은 물기를 없애기 위해 싱크대에서 손잡이를 두드리지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:17 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 19eac0dc88fe40758b440b1449fcddb7 417626 true true true false 21 1263148 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:17 14 Topic 1 0 417626 416191 21            사용 후에는 항상 칫솔모를 물로 헹구십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:18 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 80b9edab7bf544e8ade148c91c2a9bb5 417627 true true true false 21 1263149 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:18 14 Topic 1 0 417627 416192 21           칫솔 손잡이에서 브러쉬 헤드를 제거하고 매주 1회 브러쉬 헤드와 손잡이 사이의 연결 부분을 따뜻한 물로 닦아 냅니다. 필요 시 여행용 마개를 세척합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:31 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 b0fa3c94bdea4d8ca69403aafb370f63 417653 true true true false 24 1263054 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:31 14 Topic 1 0 417653 414284 24           Jangan gunakan pengecas dan/atau pensanitasi di luar atau berdekatan permukaan panas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:32 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 91cfd84771e046919501d057d293fffb 417656 true true true false 24 1263057 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:32 14 Topic 1 0 417656 364529 24           Jika anda pernah melalui pembedahan gigi atau gusi dalam tempoh 2 bulan sebelum ini, hubungi doktor gigi anda sebelum anda menggunakan perkakas ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:32 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 5fd35ef316784fe59927e6dad3028ac7 417659 true true true false 24 1263060 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:32 14 Topic 1 0 417659 364532 24           Jika anda mempunyai keraguan dari segi perubatan, temui doktor anda sebelum anda menggunakan perkakas ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:33 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 ac70b2632c234efd817e669d6dac50ee 417662 true true true false 24 1263063 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:33 14 Topic 1 0 417662 364534 24           Perkakas ini ialah alat pembersihan peribadi dan tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh lebih dari seorang pesakit di klinik atau institusi gigi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:34 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 8fd4062c1b0e4ebdb88f16bc3eca76e5 417664 true true true false 24 1263065 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:34 14 Topic 1 0 417664 364535 24           Berhenti menggunakan kepala berus dengan bulu kejur yang renyuk atau bengkok. Gantikan kepala berus setiap 3 bulan sekali atau lebih awal jika tanda-tanda haus kelihatan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:43 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 4907acdbf6fd494a806ce0ca211d132c 417673 true true true false 24 1263085 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:43 14 Topic 1 0 417673 416183 24           Nota: Jangan ketuk pemegang pada singki untuk mengeluarkan air berlebihan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:43 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 fe5fcab8fef244d799ea4654cc313b76 417674 true true true false 24 1263087 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:43 14 Topic 1 0 417674 416191 24           Bilas kepala berus dan bulu kejur selepas setiap kali  digunakan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:44 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 44627861ef66407eab521af942d6e70b 417675 true true true false 24 1263088 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:44 14 Topic 1 0 417675 416192 24           Keluarkan kepala berus daripada pemegang dan bilas penyambungan kepala berus dengan air suam sekurang-kurangnya sekali seminggu. Bilas tudung kembara sekerap mungkin.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:46 Children sentences Sonicare 529 ba48b8d3fa92437ba3e588ba785dd7fc 417696 true true true false 38 1262831 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:46 14 Topic 1 0 417696 328348 38                 35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:47 E_Children sentence Sonicare 529 91b6dc6fb7e04bce9006df9c047b6f58 417697 true true true false 38 1262832 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:47 14 Topic 1 0 417697 328350 38           Bu cihazın çocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgi ve tecrübe açısından eksik kişiler tarafından kullanımı, sadece bu kişilerin nezaretinden sorumlu kişilerin bulunması veya güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere sağlaması ve olası tehlikelerin anlatılması durumunda mümkündür. Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:49 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 0ae70ebcb432443a97961b0bd73e5845 417705 true true true false 38 1262840 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:49 14 Topic 1 0 417705 414284 38           Şarj cihazını ve/veya dezenfektanı dış mekanda veya sıcak yüzeylerin yakınında kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:50 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 225a893047ee42b194f3efc66af2ac9b 417708 true true true false 38 1262843 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:50 14 Topic 1 0 417708 364529 38           Son 2 ay içinde bir diş veya diş eti ameliyatı geçirdiyseniz, bu cihazı kullanmadan önce diş hekiminize danışın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:51 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 749a04f85b1e443ebf246475344e8cae 417711 true true true false 38 1262846 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:51 14 Topic 1 0 417711 364532 38           Tıbbi açıdan bilgi almak için bu cihazı kullanmadan önce doktorunuza danışın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:51 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 d4fd677f6be3470ba49b5c93ea259b28 417714 true true true false 38 1262849 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:51 14 Topic 1 0 417714 364534 38           Bu cihaz bir kişisel bakım cihazıdır ve diş muayenehanelerinde veya hastanelerde birden fazla hasta üzerinde kullanılmamalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:52 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 dbd43ec1f0d54bbdb2bde000ccc98ebb 417716 true true true false 38 1262851 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:52 14 Topic 1 0 417716 364535 38           Tüyleri kırılan veya bükülen fırça başlığını kullanmayı bırakın. Fırça başlığını her 3 ayda bir veya yıpranma belirtileri oluşmuşsa, daha erken değiştirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:53 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 be9ad7b60acd4784923a96b5077f2e00 417718 true true true false 38 1999691 Tim Berga 2021-03-31T19:10:53 14 Topic 1 0 417718 388274 38           Uçucu yağlar veya hindistancevizi yağı içeren ürünlerle doğrudan temastan kaçının. Temas, fırça kıllarının yerinden çıkmasına neden olabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:54 Getting started 437 53267446224747998561543325f8f21c 417722 true true true false 38 1262857 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:54 14 Topic 1 0 417722 66090 38   Başlangıç   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:55 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 768fe4c0e4f74ef09a9075a048e8d034 417725 true true true false 38 1262861 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:55 14 Topic 1 0 417725 41706 38           Fırça başlığını, fırça kıllarını sapın ön kısmı ile aynı yöne bakacak şekilde hizalayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:01 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 07d7137f49b24118ac39fa4e9b65ccf3 417741 true true true false 38 1262877 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:01 14 Topic 1 0 417741 68946 38           Fırçayı hafifçe dişlerin üzerine ve diş eti çizgine yerleştirin. Dişlerinizi küçük ileri ve geri hareketlerle fırçalayarak fırça kıllarının dişlerin arasındaki bölgeler ulaşmasını sağlayın. Fırçalama döngünüz boyunca bu harekete devam edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:05 Easy-start 437 73694d0720144f92af013fa2f5197e55 417750 true true true false 38 1262886 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:05 14 Topic 1 0 417750 68958 38   Kolay Başlama   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:06 E_The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-start feature activated. 437 f43dd14dcc89463e827978cc84ce00ee 417751 true true true false 38 1262887 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:06 14 Topic 1 0 417751 68959 38           Kolay başlama özelliği, ilk 14 fırçalamada gücü biraz arttırarak Philips Sonicare diş fırçası ile fırçalamaya alışmanıza yardımcı olur. Bu Philips Sonicare diş fırçası, Kolay Başlama özelliği etkin olarak sunulmaktadır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:09 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 0c61adaf5baf4da39dbbf141c8295cf9 417760 true true true false 38 1262896 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:09 14 Topic 1 0 417760 41988 38           Fırça başlığını çıkarın ve metal çubuk bölümünü ılık suyla yıkayın. Kalan  diş macununu temizlediğinizden emin olun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:10 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 e28263e69a5546989d454cea42eb7964 417761 true true true false 38 1262897 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:10 14 Topic 1 0 417761 41989 38           Dikkat: Hasar görebileceğinden, metal çubuğun üzerindeki contaya keskin cisimlerle bastırmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:10 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 79a03cb980c7449a8dbba290070649e0 417762 true true true false 38 1262898 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:10 14 Topic 1 0 417762 416183 38           Not: Fazla suyu almak için sapı lavaboya hafifçe vurmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:11 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 3644bfa619b1464ea416b8754510f197 417764 true true true false 38 1262900 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:11 14 Topic 1 0 417764 416191 38           Her  kullanımdan sonra fırça başlığını ve tüylerini yıkayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:11 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 f1185b6b16f1409db2122b713dfb87d7 417765 true true true false 38 1262901 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:11 14 Topic 1 0 417765 416192 38           Haftada en az bir defa fırça başlığını saptan çıkarın ve fırça başlığı bağlantısını ılık suyla yıkayın. Seyahat başlığını gerektiği ölçüde sık ​​durulayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:11 Charger Geneva 437 0af035e4bb3542ffaec55ecab3ea33f8 417766 true true true false 38 1262902 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:11 14 Topic 1 0 417766 68973 38   Şarj Cihazı   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Şarj cihazını temizlemeye başlamadan önce fişini çekin. Şarj cihazının yüzeyini nemli bir bezle silin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:17 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 a3b2d55a38fd45c2aa542436d98a1191 417798 true true true false 31 1262775 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:17 14 Topic 1 0 417798 414284 31           请勿在户外或高温表面附近使用充电器和/或消毒器。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:18 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 68a806254aee462d898dfe1d97fc4dd7 417802 true true true false 31 1262779 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:18 14 Topic 1 0 417802 364529 31           如果您在前 2 个月中曾做过口腔或牙龈手术，请在使用本产品前先咨询您的牙医。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:18 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 ae051beb33dd425cb082cdc1db96e77b 417805 true true true false 31 1262782 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:18 14 Topic 1 0 417805 364532 31           如果您有医学问题，请在使用本产品前咨询您的医生。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:19 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 f5adfd0f38fb4c24b3a8518c387a8ff3 417808 true true true false 31 1262785 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:19 14 Topic 1 0 417808 364534 31           本产品为私人用品，不可供牙医诊所或机构对多位患者使用。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:20 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 783b8010b61c4997b92b3b9cfd94916b 417810 true true true false 31 1262787 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:20 14 Topic 1 0 417810 364535 31           请停止使用变形或刷毛弯曲的牙刷头。 请每 3 个月更换一次牙刷头，如果出现磨损迹象，应提前更换。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:25 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 b40b2d84f70a4f7c82abc9e59757b9b4 417817 true true true false 31 1262805 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:25 14 Topic 1 0 417817 416183 31           注意： 请勿在水槽上轻敲牙刷柄以去除多余的水分。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:26 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 78e3f5b587084a3ebfe4a8ef0f1b0409 417818 true true true false 31 1262807 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:26 14 Topic 1 0 417818 416191 31           每次 刷牙后冲洗牙刷头和刷毛。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:26 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 e99d9299112a4a5aa5d982d04cb6e300 417819 true true true false 31 2334254 Owen Wang 2022-07-27T06:43:39 14 Topic 1 0 417819 416192 31           从牙刷柄上卸下牙刷头，每周至少用温水冲洗一次牙刷头连接处。请根据需要经常冲洗刷头保护盖。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:39 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 2269d3dc69f845c49646c9485afff201 417849 true true true false 32 1262711 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:39 14 Topic 1 0 417849 414284 32           請勿於室外或高熱表面附近使用充電器和/或殺菌器。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:40 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 353f9b4d89f84595816a735ce86aa795 417853 true true true false 32 1262715 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:40 14 Topic 1 0 417853 364529 32           如果您曾在過去 2 個月內動過口腔或牙齦手術，在使用本產品前請諮詢您的牙醫。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:42 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 7c1c0a61228b49c4a4dff6f7323c0454 417856 true true true false 32 2419835 Owen Wang 2022-12-01T03:19:18 14 Topic 1 0 417856 364532 32           若您有醫療方面的顧慮，使用本產品之前請先諮詢您的醫生。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:43 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 6fa6b5cdb2854bb6bd06e91c39819186 417859 true true true false 32 1262721 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:43 14 Topic 1 0 417859 364534 32           本產品為個人保健用品，不宜在牙醫診所或醫療機構供多名患者使用。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:44 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 dd6fbff2b5f34983aae82279d35f2755 417861 true true true false 32 1262723 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:44 14 Topic 1 0 417861 364535 32           若刷頭的刷毛斷裂或彎折，請勿再使用。 刷頭請每 3 個月更換，如果有磨損跡象應提前更換。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:52 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 932865804a454d42adf10e9a0c79608d 417868 true true true false 32 1262741 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:52 14 Topic 1 0 417868 416183 32           注意： 請勿在水槽輕敲握柄，以去除多餘水分。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:53 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 69e323f619484c73a743489096d4831f 417869 true true true false 32 1262743 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:53 14 Topic 1 0 417869 416191 32           每次 使用完畢後，請沖洗刷頭及刷毛。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:53 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 6e1ef6087f2b49d8b38d13905115ac7f 417870 true true true false 32 2334276 Owen Wang 2022-07-27T07:03:00 14 Topic 1 0 417870 416192 32           每週至少一次將刷頭從握柄取下，用溫水沖洗刷頭連接部位。 視需要可經常沖洗刷頭保護蓋。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:38 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 648b17b1ecc44180ba62e50c3c6f2768 418196 true true true false 21 1969339 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:38 14 Topic 1 0 418196 414354 21           살균기를 항상 어린이의 손이 닿지 않는 장소에 보관하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:38 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 f8e457647b5948f0ba43502b8abb76a0 418197 true true true false 21 1969340 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:38 14 Topic 1 0 418197 414292 21           살균기 문을 열었을 때 UV 전구가 켜진 상태인 경우 살균기 사용을 중단하십시오. 자외선의 빛은 눈과 피부에 해로울 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 50de8fe1add14fd0ab7eca223ccdbddb 418201 true true true false 21 1969356 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 418201 210676 21   무선 장비 지침    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:03 Charging and battery status (Heading only) 1419 b47ac18535e94b20807ee3fc60073547 418219 true true true false 21 1269906 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:03 14 Topic 1 0 418219 385246 21   충전 및 배터리 잔량   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:06 Cleaning (Heading only) 1419 c16dc59f36c44ec58f2e6c7042f44b52 418228 true true true false 21 1269923 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:06 14 Topic 1 0 418228 385337 21   세척    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:07 Storage (Oslo) 1517 be0d8b94acb94cada3e8bfd289a0cb99 418231 true true true false 21 1269926 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:07 14 Topic 1 0 418231 412305 21   보관   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   제품을 장기간 사용하지 않을 경우, 전기 콘센트에서 코드를 뽑고 깨끗하게 닦은 다음 직사광선이 닿지 않는 시원하고 건조한 장소에 보관하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:08 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 ba423a7e1b1748b994d696ded6eb86fb 418238 true true true false 21 1269933 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:08 14 Topic 1 0 418238 253319 21           UV 전구   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:25 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 0dbe58353b1c4bcb851fb68b217f273c 418245 true true true false 37 1269940 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:25 14 Topic 1 0 418245 414354 37           เก็บอุปกรณ์ฆ่าเชื้อให้พ้นมือเด็กตลอดเวลา   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:25 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 76d5ebcb8a0541f2b3a1be6f1757e4a4 418246 true true true false 37 1269941 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:25 14 Topic 1 0 418246 414292 37           หยุดใช้อุปกรณ์ฆ่าเชื้อถ้าหลอดไฟ UV ติดอยู่เมื่อช่องเปิดอยู่ แสง UV อาจเป็นอันตรายต่อดวงตาและผิวหนังของมนุษย์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:33 Storage (Oslo) 1517 439ff1a1bb154725adcc93e8d3859ae4 418481 true true true false 20 1269824 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:33 14 Topic 1 0 418481 412305 20   Сақтау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Егер өнім ұзақ уақыт пайдаланылмайтын болса, оны электр розеткасынан ажыратып, оны тазалаңыз, одан кейін күн сәулесі тікелей түспейтін салқын әрі құрғақ жерде сақтаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:35 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 441492cca0b240a98dc63c1e0b46ca38 418488 true true true false 20 1269835 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:35 14 Topic 1 0 418488 253319 20           УК жарық шамы.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:54 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 beb23e3060254f81bf3db9ac1d0f8be0 418495 true true true false 30 1269842 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:54 14 Topic 1 0 418495 414354 30           Всегда храните дезинфектор в недоступном для детей месте.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:54 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 c2eab017f42f477f8d4b8e65141c60e1 418496 true true true false 30 1269843 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:54 14 Topic 1 0 418496 414292 30           Прекратите использование дезинфектора, если ультрафиолетовая (УФ) лампа продолжает гореть при открытой дверце. Ультрафиолетовое излучение может быть вредно для глаз и кожи.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:56 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 3c1eba395a8a4670bb692715a9499dd3 418500 true true true false 30 1269848 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:56 14 Topic 1 0 418500 210676 30   Директива о радиотехническом оборудовании    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:00 Charging and battery status (Heading only) 1419 d4f8ef360a48415c96a8866105be2d7d 418518 true true true false 30 1269883 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:00 14 Topic 1 0 418518 385246 30   Зарядка и уровень заряда аккумулятора   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:03 Cleaning (Heading only) 1419 8ab9029c768644f695246a67259de873 418527 true true true false 30 1269901 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:03 14 Topic 1 0 418527 385337 30   Очистка    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:04 Storage (Oslo) 1517 dad0ddc3bd23470f9596dd296ad399e6 418530 true true true false 30 2067733 Janette Weishaupt 2021-05-31T12:03:34 14 Topic 1 0 418530 412305 30   Хранение   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Если вы предполагаете, что в течение длительного времени не будете пользоваться изделием, отключите его от розетки электросети, очистите и поместите на хранение в прохладное и сухое место, защищенное от попадания прямых солнечных лучей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:05 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 d08df2a32bbd49718614b1b4ce250880 418537 true true true false 30 2299552 Tim Berga 2022-05-20T08:06:49 6 Topic 1 0 418537 253319 30           Ультрафиолетовую лампу   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 aa4a3628bc094e32acfe9674666e26e9 418598 true true true false 8 1962803 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 14 Topic 1 0 418598 414354 8           Houd de uv-reiniger altijd buiten het bereik van kinderen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:49 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 56f5c2b901ed47d6864c5a2959331f11 418599 true true true false 8 1962804 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:49 14 Topic 1 0 418599 414292 8           Stop met het gebruik van de UV-reiniger als de UV-lamp blijft branden wanneer het deurtje open staat. uv-licht kan schadelijk zijn voor ogen en huid.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:53 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 5a291378aafe49a097c2b6f29d378387 418603 true true true false 8 1962829 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:53 14 Topic 1 0 418603 210676 8   Radioapparatuur Richtlijn    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:41 Charging and battery status (Heading only) 1419 1ddda9300860486d83d5e1b931ef7323 418621 true true true false 8 1963078 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:41 14 Topic 1 0 418621 385246 8   Opladen en batterijstatus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:41 Cleaning (Heading only) 1419 61578791900c4c2cbd8714dc11b378bd 418630 true true true false 8 1963084 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:41 14 Topic 1 0 418630 385337 8   Reinigen    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:41 Storage (Oslo) 1517 ccd4841f38054a2c9eabafa699daa2b5 418633 true true true false 8 1963087 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:42 14 Topic 1 0 418633 412305 8   Opbergen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt, haalt u de stekker van het product uit het stopcontact, reinigt u het product en bewaart u het product op een koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:10 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 c5b133c57c5046ac8a2b3051ae0d5f7f 418639 true true true false 8 1270085 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:10 14 Topic 1 0 418639 253319 8           UV-lamp.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 d47a46bcf4834a918b472e35a6cb49b8 418646 true true true false 13 1971536 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 14 Topic 1 0 418646 414354 13           Tenez toujours l’assainisseur hors de portée des enfants.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:23 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 83a3f8fc6da54e0f9ff3b3305cadf448 418647 true true true false 13 1971537 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:23 14 Topic 1 0 418647 414292 13           Cessez d’utiliser l’assainisseur si l’ampoule UV reste allumée lorsque le compartiment est ouvert. Les UV peuvent être dangereux pour les yeux et la peau.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:32 Charging and battery status (Heading only) 1419 ea16b594048f4c93ba28f9dd4c3c3875 418668 true true true false 13 1971197 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:32 14 Topic 1 0 418668 385246 13   Charge et niveau de la batterie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:34 Cleaning (Heading only) 1419 018eeb8056db4e0a83215fc754325d21 418677 true true true false 13 1971202 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:34 14 Topic 1 0 418677 385337 13   Nettoyage    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:34 Storage (Oslo) 1517 9cf3705a438c41dab7a8d4ae859f2f8a 418680 true true true false 13 1971204 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:34 14 Topic 1 0 418680 412305 13   Rangement   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant une période prolongée, débranchez-le de la prise électrique, nettoyez-le et rangez-le dans un endroit frais et sec, à l’abri de la lumière.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:39 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 acc49f3010e6462e8ac67877f521e5da 418686 true true true false 13 1270173 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:39 14 Topic 1 0 418686 253319 13           Ampoule UV.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 9ea7bb231fcb4b419737f4e155213c47 418693 true true true false 15 1964097 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 14 Topic 1 0 418693 414354 15           Bewahren Sie die Reinigungsstation immer außerhalb der Reichweite von Kindern auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 9f1b33d0380f4975859f5171ba4bd7c9 418694 true true true false 15 1964098 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 14 Topic 1 0 418694 414292 15           Verwenden Sie die Reinigungsstation nicht mehr, wenn die UV-Lampe bei geöffneter Klappe weiterhin leuchtet. UV-Licht kann für das menschliche Auge und die Haut schädlich sein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:10 Charging and battery status (Heading only) 1419 85e82325c65c4ff987bddda5bd1b6a23 418715 true true true false 15 1961364 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:10 14 Topic 1 0 418715 385246 15   Laden und Akkustatus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:11 Cleaning (Heading only) 1419 10f19bea82f24b5c992f9e448d52f770 418724 true true true false 15 1961369 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:11 14 Topic 1 0 418724 385337 15   Reinigung    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:11 Storage (Oslo) 1517 205e20996b594fa58c5e4ce78611b115 418727 true true true false 15 1961371 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:11 14 Topic 1 0 418727 412305 15   Aufbewahrung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Wenn Sie das Produkt über einen längeren Zeitraum nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz, reinigen Sie es, und bewahren Sie es an einem kühlen, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:21 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 8241c6a75907476191a94564ef54d62f 418733 true true true false 15 1270126 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:21 14 Topic 1 0 418733 253319 15           UV-Lampe.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 ef4627a406f24ee283fd78b0ba28a867 418740 true true true false 19 1969300 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 14 Topic 1 0 418740 414354 19           Tenete sempre l'igienizzatore fuori dalla portata dei bambini.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 fd6418f25cab4cb79cf82b01590a49a6 418741 true true true false 19 1969301 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 14 Topic 1 0 418741 414292 19           Interrompete l'uso dell'igienizzatore se la lampadina a raggi UV rimane accesa nonostante lo sportello sia aperto. i raggi UV potrebbero essere nocivi per gli occhi e la pelle.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:54 Charging and battery status (Heading only) 1419 27bef728a0af4d4fb15207fa3517c8f5 418762 true true true false 19 1969456 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:54 14 Topic 1 0 418762 385246 19   Ricarica e stato della batteria   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:55 Cleaning (Heading only) 1419 294971756d394290843b4702509eb6de 418771 true true true false 19 1969461 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:55 14 Topic 1 0 418771 385337 19   Pulizia    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:55 Storage (Oslo) 1517 17670df2da754ac69a0e3315ce382247 418774 true true true false 19 1969463 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:55 14 Topic 1 0 418774 412305 19   Conservazione   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo di tempo, disinseritelo dalla presa di corrente, pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e asciutto lontano dalla luce diretta del sole.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:13 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 a5b7ce73fb484f189caec332ab13d2e6 418780 true true true false 19 1269544 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:13 14 Topic 1 0 418780 253319 19           Lampadina a raggi UV.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 4c36d9fd6efe4527ac7aab6837a1c66a 418788 true true true false 35 1964144 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 14 Topic 1 0 418788 414354 35           Mantenga el higienizador fuera del alcance de los niños en todo momento.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:34 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 7ce97a0af0cd4ac4a72a835a1704c688 418789 true true true false 35 1964145 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:34 14 Topic 1 0 418789 414292 35           Deje de utilizar el higienizador si la lámpara de rayos UV permanece encendida cuando la puerta está abierta. La luz UV puede ser perjudicial para los ojos y la piel de las personas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 46b4955ffb8a4b87b6d2e10171d61771 418793 true true true false 35 1964170 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 14 Topic 1 0 418793 210676 35   Directiva de equipo radioeléctrico    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:38 Charging and battery status (Heading only) 1419 8d7b7e083f73444cb3b7066ab32902aa 418811 true true true false 35 1962919 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:38 14 Topic 1 0 418811 385246 35   Carga y estado de la batería   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:39 Cleaning (Heading only) 1419 1a42110ec355422ab41a903b6d753bbe 418820 true true true false 35 1962924 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:39 14 Topic 1 0 418820 385337 35   Limpieza    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:40 Storage (Oslo) 1517 50984c7e5cf148b2807aa85568f545e7 418823 true true true false 35 1962926 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:40 14 Topic 1 0 418823 412305 35   Almacenamiento   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Si no va a utilizar el producto durante un período de tiempo prolongado, desenchúfelo de la toma de corriente, límpielo y guárdelo en un lugar fresco, seco y alejado de la luz directa del sol.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:46 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 bde6f73e27b848fd876c84e4b246ead9 418830 true true true false 35 1270440 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:46 14 Topic 1 0 418830 253319 35           Lámpara de rayos UV.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 4e480c25fce54b4aa4f9e2038890789b 418837 true true true false 27 1962599 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 14 Topic 1 0 418837 414354 27           Mantenha sempre o higienizador fora do alcance das crianças.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 45cce47df9514a49b1418f835c647fd4 418838 true true true false 27 1962601 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 14 Topic 1 0 418838 414292 27           Pare de utilizar o higienizador se a lâmpada UV permanecer acesa quando a porta está aberta. A luz UV pode ser prejudicial para os olhos e a pele humana.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 296de76bf8cd4f9f9b4c4860062fd2dc 418842 true true true false 27 1962653 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 418842 210676 27   Diretiva sobre equipamento de rádio    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:44 Charging and battery status (Heading only) 1419 38ad176a209b42a68de184670b54eff7 418860 true true true false 27 1962633 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:44 14 Topic 1 0 418860 385246 27   Carregamento e estado da bateria   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Cleaning (Heading only) 1419 9a38ce903938475ca06d58a02225e0e2 418869 true true true false 27 1962640 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 418869 385337 27   Limpeza    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Storage (Oslo) 1517 eac7fc6f9e79433eb1951945f1baca25 418872 true true true false 27 1962644 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 418872 412305 27   Arrumação   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Se não pretender utilizar o produto por um longo período de tempo, desligue-o da tomada elétrica, limpe-o e guarde-o num local fresco e seco, afastado da luz solar direta.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:42 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 dd3cdf28479941ccb11c6f034c77c4e6 418879 true true true false 27 1269593 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:42 14 Topic 1 0 418879 253319 27           Lâmpada UV.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:56 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 27033dd073074902afa84173bdafb14d 418886 true true true false 16 1269600 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:56 14 Topic 1 0 418886 414354 16           Διατηρείτε πάντοτε τον απολυμαντή μακριά από παιδιά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:57 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 1de1fafbddd0484cbc47e44818b6fe9e 418887 true true true false 16 1269601 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:57 14 Topic 1 0 418887 414292 16           Αν ο λαμπτήρας UV παραμένει αναμμένος όταν η θύρα είναι ανοικτή, διακόψτε τη χρήση του απολυμαντή. Η υπεριώδης ακτινοβολία ενδέχεται να είναι επιβλαβής για το ανθρώπινο μάτι και το δέρμα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:58 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 8c8ad167ad79442a8739b6d7a515e682 418891 true true true false 16 1269605 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:58 14 Topic 1 0 418891 210676 16   Οδηγία σχετικά με το ραδιοεξοπλισμό    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:03 Charging and battery status (Heading only) 1419 6bc1fe2e30af483c8822b611df72f97b 418909 true true true false 16 1269623 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:03 14 Topic 1 0 418909 385246 16   Φόρτιση και κατάσταση μπαταρίας   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:05 Cleaning (Heading only) 1419 ab3bd339f7b34a6493cdae9501aa4508 418918 true true true false 16 1269632 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:05 14 Topic 1 0 418918 385337 16   Καθάρισμα    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:06 Storage (Oslo) 1517 357347e2dc4b490db9019b1497f24be8 418921 true true true false 16 1269635 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:06 14 Topic 1 0 418921 412305 16   Αποθήκευση   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε το από την πρίζα, καθαρίστε το και αποθηκεύστε το σε δροσερό και ξηρό μέρος, μακριά από άμεση ηλιακή ακτινοβολία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:08 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 c8dcf4c87b1147e7a4e2deeec6d340a7 418928 true true true false 16 1269642 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:08 14 Topic 1 0 418928 253319 16           Λαμπτήρας UV.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:07 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 094502095df54931a5abb36ce7aa88f3 419010 true true true false 7 1267287 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:07 14 Topic 1 0 419010 414354 7           Hold altid renseren uden for børns rækkevidde.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:08 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 ff8be7ed2fd24707ab9e0317a32e6a2c 419011 true true true false 7 1267289 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:08 14 Topic 1 0 419011 414292 7           Stop med at bruge renseren, hvis det ultraviolette lys forbliver tændt, når lågen åbnes. Ultraviolet lys kan være skadeligt for øjne og hud.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:12 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 ed6fb19743a2449b866fff6ebd4bd71e 419022 true true true false 7 1267310 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:13 14 Topic 1 0 419022 414284 7           Opladeren og/eller renseren må ikke bruges udendørs eller tæt på varme overflader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:14 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 fa492ed8303e4bb3a4e12e497417d5b4 419025 true true true false 7 1267316 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:14 14 Topic 1 0 419025 364529 7           Hvis du er blevet opereret i mund eller tandkød inden for de seneste 2 måneder, skal du spørge din tandlæge til råds, før du bruger apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:15 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 24b1fab8bba44146a393e1158f74fd2a 419028 true true true false 7 1267322 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:15 14 Topic 1 0 419028 364532 7           Hvis du har helbredsproblemer, skal du spørge din læge til råds, før du begynder at bruge dette apparat.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:16 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 0d3968c27a484089b7a35ea625a06f45 419031 true true true false 7 1267328 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:16 14 Topic 1 0 419031 364534 7           Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug og ikke til brug af et større antal patienter på tandlægeklinikker eller institutioner.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:16 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 82338194c71c46958ad0eed33ab1b31a 419033 true true true false 7 1267332 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:16 14 Topic 1 0 419033 364535 7           Stop med at bruge et børstehoved, der har ødelagte eller bøjede børstehår. Udskift børstehovedet hver 3. måned, eller så snart de første tegn på slitage viser sig.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:17 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 3990be9df2364a2eb27c44644c4c410a 419035 true true true false 7 1267336 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:17 14 Topic 1 0 419035 210676 7   Direktiv om radioudstyr    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:19 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 fe3d2039488e416a922be9d80c65819f 419040 true true true false 7 1267346 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:19 14 Topic 1 0 419040 253319 7           Ultraviolet lyspære.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:25 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 46b52b9fdbdd4dc396b8e2c4b1f6ea47 419048 true true true false 12 1963677 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:25 14 Topic 1 0 419048 414354 12           Pidä puhdistuslaite aina pois lasten ulottuvilta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:25 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 ab5d9eeff1ea4f6b98486a32789079f0 419049 true true true false 12 1963678 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:25 14 Topic 1 0 419049 414292 12           Lopeta puhdistuslaitteen käyttö, jos UV-valo palaa, kun luukku on auki. UV-valo voi olla haitallista silmille ja iholle.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 59466d3596bf4657adaa98db33f6db59 419060 true true true false 12 1963684 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 14 Topic 1 0 419060 414284 12           Älä käytä laturia ja/tai puhdistuslaitetta ulkona tai lämmönlähteiden lähellä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 11c1a88d09b4441899c2481694762466 419063 true true true false 12 1963688 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 14 Topic 1 0 419063 364529 12           Jos olet ollut hammas- tai ienleikkauksessa viimeisten kahden kuukauden aikana, kysy neuvoa hammaslääkäriltä ennen laitteen käyttöä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 277774adb5874c30b6dd15ea3497a43e 419066 true true true false 12 1963690 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 14 Topic 1 0 419066 364532 12           Jos epäröit käyttää laitetta terveydellisistä syistä, neuvottele laitteen käytöstä ensin lääkärin kanssa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 04147b121f6b4efa86aadcaacd55ede4 419069 true true true false 12 1963691 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 14 Topic 1 0 419069 364534 12           Laite on tarkoitettu henkilökohtaiseen käyttöön eikä sitä ole tarkoitettu potilaiden yleiseen käyttöön hammashoitoloissa tai sairaaloissa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 6e4f3a4b56e7444fb1074c7e1171d68a 419071 true true true false 12 1963692 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 14 Topic 1 0 419071 364535 12           Lopeta harjaspään käyttö, jos ilmenee katkenneita tai taipuneita harjaksia. Vaihda harjaspää 3 kuukauden välein tai useammin, jos ilmenee merkkejä kulumisesta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 7eb2c333d9c94128af7dc6798d79bdc8 419073 true true true false 12 1963703 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 14 Topic 1 0 419073 210676 12   Radiolaitedirektiivi    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:53:08 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 de4148da64dc4216b2d20e84f480fd12 419078 true true true false 12 1266718 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:53:08 14 Topic 1 0 419078 253319 12           UV-lamppu.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:34 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 db3f08d65f164ea0a0ff57ec3d8b7336 419086 true true true false 25 1266635 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:34 14 Topic 1 0 419086 414354 25           Hold sanitereren utenfor rekkevidden av barn til enhver tid.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:35 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 e73abaf85904487988f073dfb9fc37b1 419087 true true true false 25 1266636 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:35 14 Topic 1 0 419087 414292 25           Slutt å bruke renseren hvis UV-lyspæren forblir på når døren er åpen. UV-lys kan være skadelig for øyne og hud.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:41 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 12b20a5b1a8d41678f082c4d86c40cba 419098 true true true false 25 1266650 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:41 14 Topic 1 0 419098 414284 25           Ikke bruk laderen eller renseren utendørs, eller i nærheten av varme overflater.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:41 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 166495aad7f14c99a429932485c75443 419101 true true true false 25 1266653 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:41 14 Topic 1 0 419101 364529 25           Ta kontakt med tannlegen før du bruker apparatet hvis du har hatt operasjoner i tannkjøttet eller andre deler av munnen i løpet av de siste to månedene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:42 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 3bee1017e7764513800bfe4ca55591f2 419104 true true true false 25 1266656 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:42 14 Topic 1 0 419104 364532 25           Ta kontakt med lege før du bruker apparatet hvis du har medisinske bekymringer.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:43 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 e8f67705b54d46a5b10c72870c8f4130 419107 true true true false 25 1266659 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:43 14 Topic 1 0 419107 364534 25           Dette apparatet er beregnet på personlig tannhygiene. Den er ikke laget for bruk på flere pasienter på et tannlegekontor eller en institusjon.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:44 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 34450226b0244788b19b40f5845ea4a0 419109 true true true false 25 1266661 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:44 14 Topic 1 0 419109 364535 25           Ikke bruk børstehoder med knekte eller bøyde hår. Skift børstehode hver tredje måned eller tidligere hvis du ser tegn på slitasje.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:44 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 3758a58f097244b68745eafbab5fc0f6 419111 true true true false 25 1266663 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:44 14 Topic 1 0 419111 210676 25   Instrukser for radioutstyr    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:45 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 20c3de5a1bfd48f0a29767ca56c7c189 419116 true true true false 25 1266670 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:45 14 Topic 1 0 419116 253319 25           UV-lyspære.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:01 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 3aaaa78195364fec9ce56cfe9ffb1710 419124 true true true false 36 1266585 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:01 14 Topic 1 0 419124 414354 36           Förvara alltid tandborstrengöraren utom räckhåll för barn.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:02 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 7218db3ae60f45eeaa7b6e1182f10336 419125 true true true false 36 1266586 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:02 14 Topic 1 0 419125 414292 36           Använd inte tandborstrengöraren om UV-lampan fortfarande lyser när luckan är öppen. UV-ljus kan vara skadligt för ögon och hud.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:05 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 16556445c66e46b7806efee7fb163157 419136 true true true false 36 1266597 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:05 14 Topic 1 0 419136 414284 36           Använd inte laddaren eller tandborstrengöraren utomhus eller i närheten av uppvärmda ytor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:06 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 1776fcbb421446d1a3c65407b4465a8f 419139 true true true false 36 1266600 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:06 14 Topic 1 0 419139 364529 36           Om du har genomgått operation i munnen eller tandköttet de senaste två månaderna ska du rådgöra med din tandläkare innan du använder apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:07 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 eb8d2eb819054e3997d9cf8272e4a8b1 419142 true true true false 36 1266603 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:07 14 Topic 1 0 419142 364532 36           Om du har hälsoproblem bör du rådfråga läkare innan du använder apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:08 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 6f1aabb5d8e64d2cb83f8a14280b1021 419145 true true true false 36 1266606 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:08 14 Topic 1 0 419145 364534 36           Apparaten är avsedd för egenvård och inte för att användas på flera patienter på en tandläkarmottagning eller -klinik.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:10 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 8d695dd8d03c4d10a04b8e5c75956a9e 419147 true true true false 36 1266608 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:10 14 Topic 1 0 419147 364535 36           Sluta använda ett borsthuvud om det har skadade eller böjda strån. Byt ut borsthuvudet var tredje månad eller oftare vid märkbart slitage.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:10 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 ad87666f85a84436b7477aba63b66f71 419149 true true true false 36 1266610 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:10 14 Topic 1 0 419149 210676 36   Direktiv för radioutrustning    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:12 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 69e5e63232a54efebc9d6accef885cf0 419154 true true true false 36 1266615 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:12 14 Topic 1 0 419154 253319 36           UV-lampa.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:41 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 dda9abeb31784668b91175d223961171 419157 true true true false 45 1267252 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:41 14 Topic 1 0 419157 414354 45           Čistilnik vedno hranite zunaj dosega otrok.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:42 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 cb584d872db6417bba27482eb70db47e 419158 true true true false 45 1267254 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:42 14 Topic 1 0 419158 414292 45           Čistilnik prenehajte uporabljati, če UV-sijalka sveti, ko so vrata odprta. UV-svetloba lahko škoduje očem in koži.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:44 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 58fb9533f0b748c392af6b68b322de7c 419162 true true true false 45 1267262 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:44 14 Topic 1 0 419162 210676 45   Direktiva o radijski opremi    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 acdebf6986194b43b02a5becc229dfa4 419169 true true true false 4 1962756 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 14 Topic 1 0 419169 414354 4           Пазете уреда за дезинфекция далеч от достъпа на деца по всяко време.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 2a1f119378964dc1bc6e423e8a921eb7 419170 true true true false 4 1962757 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 14 Topic 1 0 419170 414292 4           Спрете да използвате уреда за дезинфекция, ако ултравиолетовата лампа остане включена, когато вратичката е отворена. Ултравиолетовата светлина може да бъде вредна за очите и кожата.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 382f0da2be0b4692ba1bcb7a99bcc1cc 419174 true true true false 4 1962782 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 14 Topic 1 0 419174 210676 4   Директива за радио оборудване    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 ec51c626b72840cd9a34c687ef3478c4 419181 true true true false 5 1961848 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 14 Topic 1 0 419181 414354 5           Aparat za higijensko čišćenje uvijek držite izvan dohvata djece.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 5c6fe5996d6c4f87979d6c549292e9bc 419182 true true true false 5 1961849 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 14 Topic 1 0 419182 414292 5           Prestanite koristiti uređaj za higijensko čišćenje ako UV žarulja svijetli kada su vratašca otvorena. UV svjetlo može biti štetno za oči i kožu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 0094ff95a838477ca3498cb496e05899 419186 true true true false 5 1961874 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 14 Topic 1 0 419186 210676 5   Direktiva o radio opremi    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:20 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 99fc9821856a498f882f717067f3704a 419195 true true true false 6 1964311 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:20 14 Topic 1 0 419195 414354 6           Sanitizér vždy udržujte mimo dosah dětí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-20T14:11:03 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 606e52212a744e8094de91f0e76817f6 419196 true true true false 33 1268128 Marie-josé DeRoos 2018-12-20T14:11:03 14 Topic 1 0 419196 414354 33           Uređaj za sanitizaciju sve vreme držite van domašaja dece.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:20 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 8064d0185acd4af6913960cefc9362ab 419197 true true true false 6 1964312 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:20 14 Topic 1 0 419197 414292 6           Pokud UV výbojka svítí i při otevřených dvířkách, ukončete používání sanitizér. UV záření může poškodit lidský zrak a pokožku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-20T14:11:03 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 79e25dc431b144f4a5508dd8fbf535bc 419198 true true true false 33 1268129 Marie-josé DeRoos 2018-12-20T14:11:03 14 Topic 1 0 419198 414292 33           Prekinite sa korišćenjem uređaja za sanitizaciju ukoliko UV lampa ostane uključena nakon otvaranja poklopca. UV svetlo može biti štetno po ljudske oči i kožu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:30 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 11662d952c7e45c1886bcba68869c3ea 419205 true true true false 6 1964337 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:30 14 Topic 1 0 419205 210676 6   Směrnice o rádiových zařízeních    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-20T14:11:06 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 b9dd54b9d930472ba689ab3fbb501a89 419206 true true true false 33 1268133 Marie-josé DeRoos 2018-12-20T14:11:06 14 Topic 1 0 419206 210676 33   Direktiva o radijskoj opremi    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-20T14:11:08 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 91bfd9846c3f42948522e8c1d181c958 419215 true true true false 33 1268138 Marie-josé DeRoos 2018-12-20T14:11:08 14 Topic 1 0 419215 253319 33           UV lampa.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:28 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 1b202a5b686940f2ad83c4233071fb5e 419219 true true true false 23 1266618 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:28 14 Topic 1 0 419219 414354 23           Visada laikykite dezinfekavimo įrenginį vaikams nepasiekiamoje vietoje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:29 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 6c5ebb94a12948e299a057c1ea01b6b4 419221 true true true false 23 1266619 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:29 14 Topic 1 0 419221 414292 23           Nebenaudokite nukenksminimo įrenginio, jei UV šviesos lemputė lieka šviesti atidarius dureles. UV šviesa gali būti pavojinga žmonių akims ir odai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 da24f6d4c6f64b7d9df906b1ba3dbb6a 419223 true true true false 29 1961782 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 419223 414354 29           Nu lăsaţi niciodată sterilizatorul îndemâna copiilor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 8be1f585d1e3464c9245ef8db5ff42dd 419225 true true true false 29 1961783 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 419225 414292 29           Opriţi utilizarea sterilizatorului dacă becul cu lumină UV rămâne pornit atunci când uşa este deschisă. Lumina UV poate fi dăunătoare pentru ochi şi piele.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:32 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 ec7eae6c8b2b4948ad5424a4171824ce 419230 true true true false 23 1266626 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:32 14 Topic 1 0 419230 210676 23   Radijo įrangos direktyva    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:52 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 38c3e0331b994d988c1560da6f2c3311 419233 true true true false 29 1961825 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:52 14 Topic 1 0 419233 210676 29   Directiva privind echipamente radio    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T12:54:21 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 169900faad37413e8b17ed9fdb9d5a1a 419243 true true true false 22 1266989 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T12:54:21 14 Topic 1 0 419243 414354 22           Dezinficētāju vienmēr glabājiet bērniem nepieejamā vietā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T12:54:22 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 d58375e6130748a79679128829dee947 419245 true true true false 22 1266990 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T12:54:22 14 Topic 1 0 419245 414292 22           Nelietojiet dezinficētāju, ja UV gaismas spuldze nenodziest vai vāks ir atvērts. UV gaisma var bojāt cilvēka acis un ādu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T12:54:24 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 e3b585e55f524967a991bd1e2f79b855 419254 true true true false 22 1266994 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T12:54:24 14 Topic 1 0 419254 210676 22   Radioiekārtu direktīva    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:08 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 0163b480c1c64a6eaa455b448a9ea8db 419256 true true true false 46 1267288 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:08 14 Topic 1 0 419256 414354 46           Чувајте го стерилизаторот надвор од дофатот на деца во секое време.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:08 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 cb4cad79d49247fb8bc704480d310bfe 419257 true true true false 46 1267290 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:08 14 Topic 1 0 419257 414292 46           Престанете со користење на стерилизаторот ако УВ-сијалицата останува вклучена кога вратата е отворена. УВ-светлото може да биде штетно за човечките очи и кожа.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:14 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 3806a4f5a34e40adbb684db729c3f81b 419271 true true true false 46 1267315 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:14 14 Topic 1 0 419271 414284 46           Не користете го полначот и/или стерилизаторот надвор или во близина на загреани површини.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:15 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 07e36bd734c441f882e1e69cda0fdd0e 419274 true true true false 46 1267321 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:15 14 Topic 1 0 419274 364529 46           Ако сте имале орална хируршка интервенција или операција на непцата во претходните 2 месеци, советувајте се со стоматологот пред да го користите уредов.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:16 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 0045f5c3891245dc96818d9a4fc5e0d3 419277 true true true false 46 1267327 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:16 14 Topic 1 0 419277 364532 46           Ако имате прашања од медицинска гледна точка, консултирајте се со доктор пред да го користите уредов.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:17 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 5cac6837d86f424c8046ffa12cfa83ab 419280 true true true false 46 1267333 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:17 14 Topic 1 0 419280 364534 46           Уредов е уред за лична нега и не е наменет за користење на повеќе пациенти во стоматолошка ординација или институција.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:17 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 b36a463425ec4053bd4c6fa79287aeac 419282 true true true false 46 1267337 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:17 14 Topic 1 0 419282 364535 46           Престанете да ја користите главата на четката со згмечени или извиткани влакна. Менувајте ја главата на четката на секои 3 месеци или порано ако се појават знаци на абење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:18 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 b0f536e44bcf41d7b4c9659c529a0f0a 419284 true true true false 46 1267341 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:18 14 Topic 1 0 419284 210676 46   Директива за радио опрема    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:21 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 5a840645701d4e929ed9e5219dce4a8e 419291 true true true false 46 1267351 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:21 14 Topic 1 0 419291 253319 46           УВ-сијалица.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:19 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 881fdd6edd194303b6f5ce00aa837d74 419294 true true true false 26 1968201 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:19 14 Topic 1 0 419294 414354 26           Zawsze przechowuj urządzenie poza zasięgiem dzieci.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:19 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 eced093eb5ea4bc9ac186ce2fcff204f 419295 true true true false 26 1968202 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:19 14 Topic 1 0 419295 414292 26           Przerwij korzystanie z dezynfektora, jeśli żarówka UV pozostaje włączona po otwarciu drzwiczek. Promieniowanie UV może być szkodliwe dla oczu i skóry.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 42d487b547d140f4ac37da9a53915259 419299 true true true false 26 1968227 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 14 Topic 1 0 419299 210676 26   Dyrektywa dotycząca sprzętu radiowego    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:25 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 6d28eab9dfe24d008899f4f729353224 419311 true true true false 47 1267227 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:25 14 Topic 1 0 419311 414354 47           Mbajeni higjienizuesin larg fëmijëve në çdo kohë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:26 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 7b88bb63e0bf4c7ea227253d8faf0621 419312 true true true false 47 1267228 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:26 14 Topic 1 0 419312 414292 47           Ndaloni përdorimin e higjienizuesit nëse llamba e dritës UV qëndron e ndezur kur dera është e hapur. Drita UV mund të jetë e dëmshme për syrin dhe lëkurën e njeriut.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:33 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 94e7cfd2c6d24962aaf9bafd403e6835 419323 true true true false 47 1267239 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:33 14 Topic 1 0 419323 414284 47           Mos e përdorni karikuesin dhe/ose higjienizuesin në ambiente të jashtme ose pranë sipërfaqeve të nxehta.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:36 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 3e1a51a90b8248e7964fefda91b3c9e9 419326 true true true false 47 1267242 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:36 14 Topic 1 0 419326 364529 47           Nëse keni kryer ndërhyrje kirurgjike në gojë ose në mishrat e dhëmbëve gjatë 2 muajve të kaluar, konsultohuni me dentistin tuaj përpara se të përdorni pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:38 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 38bc505c1e6943029f6e97034a6477b5 419329 true true true false 47 1267245 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:38 14 Topic 1 0 419329 364532 47           Nëse keni probleme mjekësore, konsultohuni me mjekun përpara përdorimit të pajisjes.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:40 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 6389e347f7e342fda0610f20a21e2f02 419332 true true true false 47 1267250 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:40 14 Topic 1 0 419332 364534 47           Kjo është një pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet të përdoret nga pacientë të shumtë në klinika apo institucione dentare.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:42 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 d0b0cd995c674cf79cd9847f8fdd59c8 419334 true true true false 47 1267255 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:42 14 Topic 1 0 419334 364535 47           Ndaloni përdorimin e kokës së furçës me fije të shtypura ose të përthyera. Ndërroni kokën e furçës çdo 3 muaj ose më përpara nëse shfaqen shenja konsumimi.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:44 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 c49a6ee9f6fa4d229619de99cfbbb0db 419336 true true true false 47 1267260 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:44 14 Topic 1 0 419336 210676 47   Direktiva për radiopajisjet    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:47 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 0b67e3a3dd6646778f4a23029b5508b4 419345 true true true false 47 1267272 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:47 14 Topic 1 0 419345 253319 47           Llamba e dritës UV.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 f8cb6df25c544b468176962e2d99e641 419346 true true true false 10 1964192 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 14 Topic 1 0 419346 414354 10           Hoidke puhasti alati lastele kättesaamatus kohas.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 9b9c7851a27a43fb8c5b5f8b94a9d496 419347 true true true false 10 1964200 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 14 Topic 1 0 419347 414292 10           Lõpetage puhasti kasutamine, kui UV-lamp jääb põlema sel ajal, kui luuk on avatud. UV-kiirgus võib olla kahjulik inimese silmadele ja nahale.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:03 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 143569e382e54a048ae913c86e6358d3 419351 true true true false 10 1964260 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:03 14 Topic 1 0 419351 210676 10   Raadiosideseadmete direktiiv    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 6d81bb94514f411292cde40b7221e6ec 419358 true true true false 34 1963110 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 14 Topic 1 0 419358 414354 34           Dezinfekčnú jednotku vždy uchovávajte mimo dosahu detí.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 c2f28e17d3104123b569ece95a86b383 419359 true true true false 34 1963113 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 14 Topic 1 0 419359 414292 34           Ak UV žiarovka svieti aj pri otvorených dvierkach, dezinfekčnú jednotku prestaňte používať. UV žiarenie je škodlivé pre ľudské oči a pokožku.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 22ba8ac2096d4db3bad2e71dd3428777 419363 true true true false 34 1963140 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 14 Topic 1 0 419363 210676 34   Smernica o rádiových zariadeniach    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:51:41 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 6807c65472b242d98452a9b33c708871 419459 true true true false 18 1266568 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:51:41 14 Topic 1 0 419459 414354 18           A készüléket és a vezetéket mindig tartsa gyermekektől távol.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:51:42 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 9734c485a34f414f9fbd3d4628cfd822 419460 true true true false 18 1266569 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:51:42 14 Topic 1 0 419460 414292 18           Ne használja tovább a fertőtlenítőt, ha az UV-fény nyitott rekeszfedél mellett is világít. Az UV-fény károsíthatja a szemet és a bőrt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:51:45 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 0eea3d3b9a524fd5896e1827a4c716a7 419464 true true true false 18 1266573 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:51:45 14 Topic 1 0 419464 210676 18   Rádióberendezésre vonatkozó irányelv    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-02T07:44:29 E_Note: 361 922a2ce7f2b44a27815cc754d8513374 419786 true true true false 14 1269389 Abby Kooistra 2019-01-02T07:44:29 14 Topic 1 0 419786 2900 14           Remarque :   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-02T07:44:34 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 884424e1ba044a879a78b7406611b3a9 419791 true true true false 14 1269399 Abby Kooistra 2019-01-02T07:44:34 14 Topic 1 0 419791 416183 14           Remarque : Ne tapez pas le manche sur l’évier pour retirer l’excès d’eau.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-02T07:44:35 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 e96d16832ceb4509a508ce735ae8a03b 419792 true true true false 14 1269401 Abby Kooistra 2019-01-02T07:44:35 14 Topic 1 0 419792 416191 14           Rincez la tête de brosse et les poils après chaque  utilisation.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-02T07:44:35 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 3481638857d94e0c92ec1a145406816c 419793 true true true false 14 1269402 Abby Kooistra 2019-01-02T07:44:35 14 Topic 1 0 419793 416192 14           Retirez la tête de brosse du manche et rincez la base de la tête de brosse à l'eau chaude au moins une fois par semaine. Rincez le capuchon de protection aussi souvent que nécessaire.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:47 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 b93c4ffab64d4ca2938838a0c235a8ee 420249 true true true false 28 1274459 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:47 14 Topic 1 0 420249 414284 28           Não use o carregador e/ou o higienizador em ambientes externos ou próximo a superfícies quentes.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:48 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 5732b84befee4ee19d77c71710093a59 420252 true true true false 28 1274462 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:48 14 Topic 1 0 420252 364529 28           Se você passou por uma cirurgia oral ou nas gengivas nos últimos dois meses, consulte seu dentista antes de utilizar este aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:49 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 4e62072eaf1c4e129deb31fbf0137d72 420255 true true true false 28 1274465 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:49 14 Topic 1 0 420255 364532 28           Se você tiver alguma ressalva médica, consulte seu médico antes de utilizar este aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:50 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 e07012e67f46435cb61f129c43ef49e0 420258 true true true false 28 1274468 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:50 14 Topic 1 0 420258 364534 28           Este aparelho é um produto de higiene pessoal e não deve ser usado por mais de um paciente em consultórios ou instituições odontológicas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:50 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 ac1fc196bda44cd5b282379829804b82 420260 true true true false 28 1281400 Abby Kooistra 2019-01-23T14:54:04 11 Topic 1 0 420260 364535 28           Pare de usar a cabeça de escovação quando as cerdas estiverem amassadas ou torcidas. Substitua a cabeça de escovação a cada três meses, quando apresentar sinais de desgaste ou de acordo com orientação do seu dentista.   28 HISTCOMMENT Added 'or as directed by your dentist.'  to this text based on Fernanda Bortolussi's feedback that it is mandatory according to regulations (RDC 142). 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:58 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 242c171962224d1fb7eee8e0e4c113a3 420269 true true true false 28 1274490 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:58 14 Topic 1 0 420269 416183 28           Nota: Não bata o cabo na pia para remover o excesso de água.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:59 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 24ca37f634af41d7a9a5e5f4ea1fe751 420270 true true true false 28 1274492 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:59 14 Topic 1 0 420270 416191 28           Enxágue a cabeça de escovação e as cerdas depois de cada  uso.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:59 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 0c2f168aae04458a97eee45c1f140304 420271 true true true false 28 1274493 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:59 14 Topic 1 0 420271 416192 28           Remova a cabeça de escovação do cabo e lave o encaixe da cabeça com água quente pelo menos uma vez por semana. Lave a tampa de proteção para transporte sempre que necessário.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:07 Children sentences Sonicare 529 9c02b10e16224046899dbb843f2a8bc9 420292 true true true false 42 1271298 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:07 14 Topic 1 0 420292 328348 42                 35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:08 E_Children shall not play with the appliance. 529 930c3002511a42f985ad31e4f16d4434 420293 true true true false 42 1271299 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:08 14 Topic 1 0 420293 79173 42           Los niños no deben jugar con este aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:08 E_Children sentence Sonicare 529 d9037c57b1e545a89596f4d34b12ea94 420294 true true true false 42 1271300 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:08 14 Topic 1 0 420294 328350 42           Este aparato puede ser usado por niño y personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. Los niños no deben limpiar ni realizar el mantenimiento del aparato sin supervisión de un adulto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:11 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 126c7df91f2e4440978ee7634c7ba56c 420301 true true true false 42 1271307 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:11 14 Topic 1 0 420301 414284 42           No utilice el cargador y/o el desinfectante en exteriores o cerca de superficies calientes.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:13 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 1e719dd873a543c9aae0884e8e71d371 420304 true true true false 42 1271310 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:13 14 Topic 1 0 420304 364529 42           Si ha tenido cirugía oral o de las encías en los 2 meses anteriores, consulte a su dentista antes de usar el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:14 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 b48f4afb67ef423db9973a183cbdd18c 420307 true true true false 42 1271313 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:14 14 Topic 1 0 420307 364532 42           Si tiene problemas de salud, consulte a su médico antes de usar el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:16 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 c02bf31bf22f49beb0d2908b5729b5d7 420310 true true true false 42 1271316 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:16 14 Topic 1 0 420310 364534 42           Este aparato es un dispositivo de cuidado personal y no está destinado a utilizarse en varios pacientes en consultorios, clínicas o instituciones dentales.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:17 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 a0a7f0d8338c4005a364adadc091ca24 420312 true true true false 42 1271318 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:17 14 Topic 1 0 420312 364535 42           No utilice un cabezal del cepillo cuyas cerdas estén manchadas o dobladas. Reemplace el cabezal del cepillo cada 3 meses o antes si aparecen signos de desgaste.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:33 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 0a0da6ae9bee41c89d2db580d4ab014d 420314 true true true false 42 2367626 Tim Berga 2022-09-14T08:35:33 14 Topic 1 0 420314 388274 42           Evite el contacto directo con productos que contengan aceites esenciales o aceite de coco. El contacto puede causar el desprendimiento de las cerdas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:20 E_Note: 361 159ecf8af79d4bbb8e0961f18dbedb70 420315 true true true false 42 1271322 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:20 14 Topic 1 0 420315 2900 42           Nota:   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:31 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 86885a2145c241eeb700969342d78780 420323 true true true false 42 1271340 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:31 14 Topic 1 0 420323 416183 42           Nota: No golpee el mango contra el lavamanos para quitar el exceso de agua.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:32 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 b6f2d00a2daf42078ced41879cd0e51e 420324 true true true false 42 1271342 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:32 14 Topic 1 0 420324 416191 42           Enjuague el cabezal del cepillo y las cerdas después de cada  uso.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:33 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 263c0f14af1a4f86a00434e239f483f0 420325 true true true false 42 1271343 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:33 14 Topic 1 0 420325 416192 42           Separe el cabezal del cepillo del mango y enjuague la conexión del cabezal del cepillo con agua tibia al menos una vez a la semana. Enjuague la tapa de viaje tantas veces como sea necesario.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:26 Important safety information (chapter title only) 418 9a796ed317e644d098d08234701fa41c 423097 true true true false 2 1293938 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:26 14 Topic 1 0 423097 184925 2   معلومات مهمة حول السلامة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:24 Important safety information (chapter title only) 418 570328d17515445b9dc7e13ec440ff3c 423237 true true true false 24 1294052 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:24 14 Topic 1 0 423237 184925 24   Maklumat keselamatan penting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:53 Important safety information (chapter title only) 418 49152188a0584000a46d42803137533c 423293 true true true false 37 1294161 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:53 14 Topic 1 0 423293 184925 37   ข้อมูลความปลอดภัยที่สำคัญ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-03-13T09:44:18 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 78f3b43a628c4a5ea7214701c9ac0def 424937 true true true false 31 1303223 Tim Berga 2019-03-13T09:44:18 14 Topic 1 0 424937 414354 31           务必始终将消毒器放在儿童接触不到的地方。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-03-13T09:44:18 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 8b26c233089144829ba27cb2e22396c3 424938 true true true false 31 1303224 Tim Berga 2019-03-13T09:44:18 14 Topic 1 0 424938 414292 31           如果紫外线灯泡在舱门打开时仍亮起，请停止使用消毒器。 紫外线灯光可能对人的眼睛和皮肤造成伤害。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-13T09:44:22 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 11e0955bd7b5468e8f0a93db33117134 424942 true true true false 31 1303228 Tim Berga 2019-03-13T09:44:22 14 Topic 1 0 424942 210676 31   无线电设备指令    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-13T09:44:28 Charging and battery status (Heading only) 1419 a3155bcdf9a044888595218e9554cf5b 424957 true true true false 31 1303243 Tim Berga 2019-03-13T09:44:28 14 Topic 1 0 424957 385246 31   充电与电池状态   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-13T09:44:30 Cleaning (Heading only) 1419 f2b77c44912441fab29b4f635300c210 424962 true true true false 31 1303248 Tim Berga 2019-03-13T09:44:30 14 Topic 1 0 424962 385337 31   清洁    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-03-13T09:44:34 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 93c46fa4983244cea1d347b8bee5ce12 424970 true true true false 31 1303256 Tim Berga 2019-03-13T09:44:34 14 Topic 1 0 424970 253319 31           紫外线灯泡。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-03-13T09:44:49 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 5148e23a21184ab894a8745c72dcae50 424976 true true true false 32 1303262 Tim Berga 2019-03-13T09:44:49 14 Topic 1 0 424976 414354 32           切勿讓兒童接觸殺菌器。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-03-13T09:44:50 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 427e0558962c48eda1730d939020708e 424977 true true true false 32 1303263 Tim Berga 2019-03-13T09:44:50 14 Topic 1 0 424977 414292 32           殺菌器的門開啟時，若紫外線燈依舊亮著，請停止使用殺菌器。 紫外線對人類眼睛與皮膚有害。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-13T09:44:51 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 5567ab4a85c647e08b2129f86c89acab 424981 true true true false 32 1303267 Tim Berga 2019-03-13T09:44:51 14 Topic 1 0 424981 210676 32   無線電設備指令    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-13T09:44:56 Charging and battery status (Heading only) 1419 98588aa1af1943c09a19dd4ecd14db7f 424996 true true true false 32 1303282 Tim Berga 2019-03-13T09:44:56 14 Topic 1 0 424996 385246 32   充電與電池狀態   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-13T09:44:57 Cleaning (Heading only) 1419 907baf58f8074145b9c5b7c18460d088 425001 true true true false 32 1303287 Tim Berga 2019-03-13T09:44:57 14 Topic 1 0 425001 385337 32   清潔    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-03-13T09:45:00 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 9c6d4998f2d5467ab9a2bf71440ab75b 425009 true true true false 32 1303295 Tim Berga 2019-03-13T09:45:00 14 Topic 1 0 425009 253319 32           紫外線燈泡。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:28 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 5aa8806905d1456299a6b18046001d82 428559 true true true false 39 1963020 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:28 14 Topic 1 0 428559 210676 39   Директива щодо радіообладнання    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-04-11T09:24:53 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 1e6c9f18fde847ffa36bf29fb88b1576 429300 true true true false 2 1323282 Tim Berga 2019-04-11T09:24:53 14 Topic 1 0 429300 275264 2   تنشيط أو ألغاء تنشيط الميزات   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-29T12:00:07 E_Note: 361 efc950ac654944a2aaa6548e92f5d923 430042 true true true false 44 1359038 Mariska van Ree 2019-05-29T12:00:07 14 Topic 1 0 430042 2900 44           Nota:   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2019-04-16T08:47:53 Recycling 2006_66_EC 55*99 111 2bfe34c5daa2473a896d0e3c03e00519 430445 true true true false 0 1326856 Marie-josé DeRoos 2019-04-16T08:49:03 11 Topic 1 0 430445 179440 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-09T11:27:05 Recycling 130 20d164e6f7234535b174e6fc50576fbc 432912 true true true false 14 1345950 Tim Berga 2019-05-09T11:27:05 14 Topic 1 0 432912 1010 14   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:01 E_Unplug the sanitizer 443 8ffd1190ffa04e4986d1a84afb0b7eae 432957 true true true false 31 1351183 Tim Berga 2019-05-16T13:30:01 14 Topic 1 0 432957 98331 31           如果出现以下情况，请拔下消毒器电源，停止使用并致电客户服务： 紫外线灯泡在舱门打开时仍亮着。 消毒器上的窗口破损或丢失。 消毒器运行时冒烟或散发出烧焦的气味。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:02 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 eba058a35c9f40f29f688c566576aefb 432958 true true true false 31 1351185 Tim Berga 2019-05-16T13:30:02 14 Topic 1 0 432958 98332 31           注意： 紫外线灯光可能对人的眼睛和皮肤造成伤害。 该设备应始终放在儿童接触不到的地方。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:04 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 fa033b3f179e4bb19467f07642b34b60 432959 true true true false 31 1351186 Tim Berga 2019-05-16T13:30:04 14 Topic 1 0 432959 98334 31           刷牙之后，请冲洗牙刷头并甩掉多余的水份。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:05 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 b9ae4d17d8d141d4acc9d435bee62302 432961 true true true false 31 1351192 Tim Berga 2019-05-16T13:30:05 14 Topic 1 0 432961 98337 31           注意： 只能用消毒器清洁飞利浦 Sonicare 卡入式刷头。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:06 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 a21a575ec8d04c61b60043aafd2b5d92 432962 true true true false 31 1351196 Tim Berga 2019-05-16T13:30:06 14 Topic 1 0 432962 98339 31           请确保消毒器插入带电插座的电压合适。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:07 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 993cc10ccc5f48d4ac63969877b2863f 432963 true true true false 31 1351200 Tim Berga 2019-05-16T13:30:07 14 Topic 1 0 432963 98340 31           关闭舱门并按一次绿色电源开/关按钮，选择紫外线清洁周期。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:07 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 14e15f9d8adf47d79e347b076d12f01d 432964 true true true false 31 1351203 Tim Berga 2019-05-16T13:30:07 14 Topic 1 0 432964 98341 31           如果窗口中发出灯光，表示消毒器正在工作。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:14 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 3fa8394041a14bc19190a3465141190c 432972 true true true false 31 1351239 Tim Berga 2019-05-16T13:30:14 14 Topic 1 0 432972 111415 31           警告： 请勿将消毒器浸入水中，也不要在水龙头下冲洗。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:15 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 1ff50b7f11894120b8c76f0f414c333d 432973 true true true false 31 1351245 Tim Berga 2019-05-16T13:30:15 14 Topic 1 0 432973 111416 31           警告： 请勿在紫外线灯泡非常烫时清洁消毒器。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:16 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 32744f76417244b5b85802baab9aff68 432974 true true true false 31 1351250 Tim Berga 2019-05-16T13:30:16 14 Topic 1 0 432974 118115 31           为了获得最佳效果，建议每周清洁消毒器。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:17 E_Unplug the sanitizer. 540 2646055e1fc74c8c9bc0c24182f6c27a 432975 true true true false 31 1351255 Tim Berga 2019-05-16T13:30:17 14 Topic 1 0 432975 118116 31           拔出消毒器插头。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:18 E_Remove the UV light bulb. 540 11608a927cdf431da7c0b63b16d6bc54 432977 true true true false 31 1351261 Tim Berga 2019-05-16T13:30:18 14 Topic 1 0 432977 118119 31           卸下紫外线灯泡。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:19 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 0d1052c2beaf4db499f433755c1d7270 432978 true true true false 31 1351263 Tim Berga 2019-05-16T13:30:19 14 Topic 1 0 432978 118120 31           要卸下灯泡，抓住它并从金属搭扣中将它拉出。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:19 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 8ba66f70bf304fc7871213290d0ca809 432979 true true true false 31 1351265 Tim Berga 2019-05-16T13:30:19 14 Topic 1 0 432979 118121 31           用湿布清洁保护屏和紫外线灯泡。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:20 E_Reinsert the UV light bulb. 540 ad3ea366b9a5494899eaa92004e65385 432980 true true true false 31 1351267 Tim Berga 2019-05-16T13:30:20 14 Topic 1 0 432980 118122 31           重新插入紫外线灯泡。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:21 E_Reinsert the protective screen. 540 542f49b3329a4ed9b335e733d2220e24 432981 true true true false 31 1351269 Tim Berga 2019-05-16T13:30:21 14 Topic 1 0 432981 118123 31           重新插入保护屏。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:21 Storage (Oslo) 1517 9fa3f7e83775446b991cd44bacea85fb 432982 true true true false 31 1351271 Tim Berga 2019-05-16T13:30:21 14 Topic 1 0 432982 412305 31   存放   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   如果打算较长时间不使用产品，请从电源插座中将其拔出，进行清洁并且储藏于凉爽、干燥且远离阳光直射的地方。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:25 E_Unplug the sanitizer 443 cd0c5b8531fe41379c2f2050954d8919 433011 true true true false 32 1347118 Tim Berga 2019-05-10T09:00:25 14 Topic 1 0 433011 98331 32           如果發生以下狀況，請拔除殺菌器的電源，停止使用，然後聯絡客戶服務中心： 殺菌器的門開啟時，紫外線燈依舊亮著。 殺菌器的窗口毀損或遺失。 殺菌器運作時冒煙或發出燒灼的氣味。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:26 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 134671e42ad948c1ad5b05301e02a239 433012 true true true false 32 1347119 Tim Berga 2019-05-10T09:00:26 14 Topic 1 0 433012 98332 32           注意： 紫外線對人類眼睛與皮膚有害。 應隨時避免孩童靠近本裝置。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:26 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 2d9dcbb79b6643a996b9626f6f2cd7d4 433013 true true true false 32 1347120 Tim Berga 2019-05-10T09:00:26 14 Topic 1 0 433013 98334 32           刷牙後，請沖洗刷頭，再甩乾多餘的水份。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:29 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 6368f35284cd43bdb202ecced15529d2 433015 true true true false 32 1347122 Tim Berga 2019-05-10T09:00:29 14 Topic 1 0 433015 98337 32           注意： 只能用殺菌器清潔飛利浦 Sonicare 更換式刷頭。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:30 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 de07aca54344473aadbd80ad3c0f079c 433016 true true true false 32 1347124 Tim Berga 2019-05-10T09:00:30 14 Topic 1 0 433016 98339 32           確認殺菌器已插入供應正確電壓的通電插座。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:30 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 1caf7592f5ea421bbaac0537615b051e 433017 true true true false 32 1347126 Tim Berga 2019-05-10T09:00:30 14 Topic 1 0 433017 98340 32           將門關上，再按一下綠色的電源開關按鈕，以選擇紫外線清潔週期。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:31 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 54213d5127bf40209296f331a886aa1a 433018 true true true false 32 1347128 Tim Berga 2019-05-10T09:00:31 14 Topic 1 0 433018 98341 32           窗口透出光線時，表示殺菌器正在運作中。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:38 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 62b0050793424129be45e332cb61ee62 433026 true true true false 32 1347147 Tim Berga 2019-05-10T09:00:38 14 Topic 1 0 433026 111415 32           警告： 請勿將殺菌器浸入水中或置於水龍頭下沖洗。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:39 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 fff14eb39a2b49b0885ec18b46367af1 433027 true true true false 32 1347150 Tim Berga 2019-05-10T09:00:39 14 Topic 1 0 433027 111416 32           警告： 紫外線燈泡未降溫前請勿清潔殺菌器。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:40 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 8d856e47dada4b8ea40a7cfb573bb533 433028 true true true false 32 1347153 Tim Berga 2019-05-10T09:00:40 14 Topic 1 0 433028 118115 32           為發揮最佳效果，建議每週清潔殺菌器。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:41 E_Unplug the sanitizer. 540 77c729e13f3e4b7c99ff2e6a4a2a79a7 433029 true true true false 32 1347155 Tim Berga 2019-05-10T09:00:41 14 Topic 1 0 433029 118116 32           拔除殺菌器插頭。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:43 E_Remove the UV light bulb. 540 ed3e79a7775341bdb8176262f0be2de9 433031 true true true false 32 1347160 Tim Berga 2019-05-10T09:00:43 14 Topic 1 0 433031 118119 32           取下紫外線燈泡。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:44 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 85dbc3987a6b49b880752ac9e5acb1d8 433032 true true true false 32 1347162 Tim Berga 2019-05-10T09:00:44 14 Topic 1 0 433032 118120 32           若要取下燈泡，抓握燈泡，從金屬夾拉脫開來。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:44 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 eb4f6323c5154327a583d748f9c5fba1 433033 true true true false 32 1347164 Tim Berga 2019-05-10T09:00:44 14 Topic 1 0 433033 118121 32           用濕布清潔護網和紫外線燈泡。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:45 E_Reinsert the UV light bulb. 540 775465655ac540c1bea81d06e1fce30b 433034 true true true false 32 1347165 Tim Berga 2019-05-10T09:00:45 14 Topic 1 0 433034 118122 32           將紫外線燈泡裝回。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:46 E_Reinsert the protective screen. 540 df0d4dadf768467bbcd2316538831a28 433035 true true true false 32 1347166 Tim Berga 2019-05-10T09:00:46 14 Topic 1 0 433035 118123 32           將護網裝回。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:00:47 Storage (Oslo) 1517 fa36933b03454016b97f8791b565d57d 433036 true true true false 32 2004801 Janette Weishaupt 2021-04-07T07:27:21 14 Topic 1 0 433036 412305 32   收納   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   如果您預計較長時間不會使用本產品，請將他從電源插座拔出並清潔乾淨，並存放在無陽光直射的乾燥陰涼區域。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:33 Charging and battery status (Heading only) 1419 9d9d968ab4b44961869937b76dc81643 433146 true true true false 4 1962531 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:33 14 Topic 1 0 433146 385246 4   Зареждане и състояние на батерията   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 Cleaning (Heading only) 1419 1b8b9d7404f443e1b0278edb512a83c7 433155 true true true false 4 1962538 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 14 Topic 1 0 433155 385337 4   Почистване    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 Storage (Oslo) 1517 e114b9c4702b4e9fa88b352a3be15623 433158 true true true false 4 1962542 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 14 Topic 1 0 433158 412305 4   Съхранение   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ако няма да използвате продукта за продължителен период от време, го изключете от електрическия контакт, почистете го и го съхранявайте на хладно и сухо място далеч от пряка слънчева светлина.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:59 Charging and battery status (Heading only) 1419 ebf73940394046e890c1ff94a3ea148c 433184 true true true false 10 1964457 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:59 14 Topic 1 0 433184 385246 10   Laadimine ja aku laetustase   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:01 Cleaning (Heading only) 1419 235107d7675547218e1b784b209b6f83 433198 true true true false 10 1964462 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:01 14 Topic 1 0 433198 385337 10   Puhastamine    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:01 Storage (Oslo) 1517 89d2d1ed4a554d9e96ffd044efdbfcdb 433204 true true true false 10 1964464 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:01 14 Topic 1 0 433204 412305 10   Hoiustamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada, eemaldage see seinakontaktist, puhastage ning pange hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest päikesevalgusest.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:08 Charging and battery status (Heading only) 1419 a9765f7753bc42f1a56560abc50ce808 433222 true true true false 6 1964275 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:08 14 Topic 1 0 433222 385246 6   Nabíjení a stav baterie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 Cleaning (Heading only) 1419 e2d9c2e0bb7245e39337cda296c9c303 433231 true true true false 6 1964280 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 14 Topic 1 0 433231 385337 6   Čištění    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 Storage (Oslo) 1517 de9ee7c0854444c2913d67a9ddd272b3 433234 true true true false 6 1964282 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 14 Topic 1 0 433234 412305 6   Skladování   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pokud produkt nebudete delší dobu používat, odpojte jej z elektrické zásuvky, očistěte jej a uložte na chladném a suchém místě mimo dosah slunečních paprsků.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:02 Charging and battery status (Heading only) 1419 6c9c8590d0934cea9ceb1a8b9f94f7e8 433265 true true true false 29 1963828 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:02 14 Topic 1 0 433265 385246 29   Încărcarea și starea bateriei   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:04 Cleaning (Heading only) 1419 d4f1f431bb7642209a1d488a59213b4e 433282 true true true false 29 1963833 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:04 14 Topic 1 0 433282 385337 29   Curățarea    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:05 Storage (Oslo) 1517 5df57f210ea7488d8b9fb4b048a44fc8 433289 true true true false 29 1963835 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:05 14 Topic 1 0 433289 412305 29   Depozitare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dacă nu intenţionaţi să utilizaţi produsul pentru o perioadă mai lungă de timp, deconectaţi-l de la priza electrică, curăţaţi-l şi depozitaţi-l într-un loc uscat şi răcoros, ferit de lumina directă a soarelui.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:15 Charging and battery status (Heading only) 1419 023bf4bd152343b09a47e2af032b9c98 433297 true true true false 22 1351411 Tim Berga 2019-05-16T13:31:15 14 Topic 1 0 433297 385246 22   Akumulatora statuss un uzlādēšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:20 Cleaning (Heading only) 1419 26eb7db316b741b3819bb8cc1614b398 433307 true true true false 22 1351433 Tim Berga 2019-05-16T13:31:20 14 Topic 1 0 433307 385337 22   Tīrīšana    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:22 Storage (Oslo) 1517 5717dbbc565443f4a3db4d9a0d978d92 433310 true true true false 22 1351437 Tim Berga 2019-05-16T13:31:22 14 Topic 1 0 433310 412305 22   Glabāšana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ja negrasāties izmantot ierīci ilgāku laika periodu, atvienojiet to no elektriskās strāvas, notīriet un uzglabājiet to vēsā un sausā vietā, kas nav pakļauta tiešas saules gaismas iedarbībai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 Charging and battery status (Heading only) 1419 f9f78b8fd6294f0cb7c2dc2a1fb9a023 433336 true true true false 5 1961776 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 433336 385246 5   Punjenje i stanje baterije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 Cleaning (Heading only) 1419 735c7c7b1c124f6a8b08ae090e972df6 433345 true true true false 5 1961790 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 433345 385337 5   Čišćenje    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 Storage (Oslo) 1517 a752072d07084849b26b0e902d247a8e 433348 true true true false 5 1961794 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 433348 412305 5   Pohrana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ako proizvod nećete upotrebljavati na dulje vremensko razdoblje, iskopčajte ga iz električne utičnice, očistite ga i spremite na hladno i suho mjesto dalje od izravnog sunčeva svjetla.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:59 Charging and battery status (Heading only) 1419 d7346c8b345e4b2e85e3cfe8cf9e7d43 433378 true true true false 34 1968165 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:59 14 Topic 1 0 433378 385246 34   Nabíjanie a stav batérie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:01 Cleaning (Heading only) 1419 b2aa64b0090147828b9bb48d9576c3b4 433392 true true true false 34 1968170 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:01 14 Topic 1 0 433392 385337 34   Čistenie    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:02 Storage (Oslo) 1517 365cf7c6f5bd4d5f88d1a4b90dc161c0 433398 true true true false 34 1968172 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:02 14 Topic 1 0 433398 412305 34   Skladovanie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ak výrobok nebudete dlhšie používať, odpojte ho od sieťovej zásuvky, vyčistite ho a uložte ho na chladné a suché miesto mimo dosah slnečného žiarenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-20T09:41:59 Charging and battery status (Heading only) 1419 d2c12052af514f8396ca2a054016857b 433412 true true true false 23 1352191 Tim Berga 2019-05-20T09:41:59 14 Topic 1 0 433412 385246 23   Įkrovimas ir baterijos būsena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-20T09:42:08 Cleaning (Heading only) 1419 ff8613731a3b4c9d80baef465930b35c 433421 true true true false 23 1352202 Tim Berga 2019-05-20T09:42:08 14 Topic 1 0 433421 385337 23   Valymas    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:42:11 Storage (Oslo) 1517 19a852fc6cff4932b37f0f74228e349a 433424 true true true false 23 1352214 Tim Berga 2019-05-20T09:42:11 14 Topic 1 0 433424 412305 23   Laikymas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jei neketinate naudoti produkto ilgesnį laikotarpį, atjunkite jį nuo elektros lizdo, nuvalykite ir laikykite vėsioje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginių saulės spindulių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:46 Charging and battery status (Heading only) 1419 3c23847769b1458b8b4591db8825767a 433450 true true true false 18 1349288 Tim Berga 2019-05-14T07:29:46 14 Topic 1 0 433450 385246 18   Töltés és akkumulátorállapot   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:51 Cleaning (Heading only) 1419 15a09caf29cb4e24a0dda20809d30d23 433459 true true true false 18 1349306 Tim Berga 2019-05-14T07:29:51 14 Topic 1 0 433459 385337 18   Tisztítás    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:52 Storage (Oslo) 1517 ab116a06b7e74316ae09af1a3553cf88 433462 true true true false 18 1349311 Tim Berga 2019-05-14T07:29:52 14 Topic 1 0 433462 412305 18   Tárolás   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, húzza ki a fali csatlakozóból, tisztítsa meg, majd tegye hűvös, száraz, közvetlen napfénytől védett helyre.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:09 Charging and battery status (Heading only) 1419 72a19f18ef5c4a28815a0fbacbf94f1e 433493 true true true false 45 1351215 Tim Berga 2019-05-16T13:30:09 14 Topic 1 0 433493 385246 45   Polnjenje in stanje baterije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:15 Cleaning (Heading only) 1419 f2a9a064132444d296c3b569b6492284 433508 true true true false 45 1351247 Tim Berga 2019-05-16T13:30:15 14 Topic 1 0 433508 385337 45   Čiščenje    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:17 Storage (Oslo) 1517 0a45ecf83bb341348d82913308481f13 433515 true true true false 45 1351257 Tim Berga 2019-05-16T13:30:18 14 Topic 1 0 433515 412305 45   Shranjevanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Če izdelka dalj časa ne boste uporabljali, ga izključite iz električne vtičnice, očistite ter shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni sončni svetlobi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:21 Charging and battery status (Heading only) 1419 6c5d3b6709784e2a9b1a9e1d9dd02b74 433525 true true true false 26 1968092 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:21 14 Topic 1 0 433525 385246 26   Ładowanie i stan akumulatora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:23 Cleaning (Heading only) 1419 9853be7416d7408ba8d1ba941a867ebb 433535 true true true false 26 1968097 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:23 14 Topic 1 0 433535 385337 26   Czyszczenie    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:23 Storage (Oslo) 1517 e8b6598dec824725884d847e3b32b067 433538 true true true false 26 1968099 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:23 14 Topic 1 0 433538 412305 26   Przechowywanie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jeśli zamierzasz nie używać produktu przez dłuższy czas, odłącz go od gniazdka elektrycznego, wyczyść i umieść w chłodnym i suchym miejscu, w którym nie będzie narażony na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:56 Children sentences Sonicare 529 bb9d0f5a89aa49988f2993a7e743c91b 433553 true true true false 49 1351342 Tim Berga 2019-05-16T13:30:56 14 Topic 1 0 433553 328348 49                 35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:57 E_Children shall not play with the appliance. 529 a70c62128bd84f00973c7c3700b3b168 433554 true true true false 49 1351344 Tim Berga 2019-05-16T13:30:57 14 Topic 1 0 433554 79173 49           Djeca ne smiju da se igraju sa aparatom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:58 E_Children sentence Sonicare 529 3c7b022c1d39481bb9b5ebf83848faed 433555 true true true false 49 1351346 Tim Berga 2019-05-16T13:30:58 14 Topic 1 0 433555 328350 49           Ovaj aparat mogu da koriste djeca i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili uputstva o korišćenju aparata na bezbjedan način i razumiju opasnosti. Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju da obavljaju djeca bez nadzora.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:58 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 09cd2a27e8324afb88128d774ba79e60 433556 true true true false 49 1351347 Tim Berga 2019-05-16T13:30:58 14 Topic 1 0 433556 414354 49           Uvijek čuvajte uređaj za sanitizaciju van domašaja djece.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:59 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 c80e67acef434a15bc5c59ee44ffb713 433557 true true true false 49 1351349 Tim Berga 2019-05-16T13:30:59 14 Topic 1 0 433557 414292 49           Prekinite korišćenje uređaja za sanitizaciju ako je UV lampa upaljena kada su vratanca otvorena. UV svjetlo može da bude štetno za ljudske oči i kožu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:05 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 f32832de617f403aa39b80949c04fc01 433564 true true true false 49 1351362 Tim Berga 2019-05-16T13:31:05 14 Topic 1 0 433564 414284 49           Nemojte koristiti punjač i/ili uređaj za sanitizaciju na otvorenom ili u blizini zagrijanih površina.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:06 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 a7ea444a556b4e7190c44476be6136c5 433566 true true true false 49 1351366 Tim Berga 2019-05-16T13:31:06 14 Topic 1 0 433566 364529 49           Ako ste imali operaciju usta ili desni u protekla 2 mjeseca, posavjetujte se sa svojim stomatologom prije korišćenja ovog aparata.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:08 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 cefb7559300a4d1b873e6a57cea6e9e8 433569 true true true false 49 1351371 Tim Berga 2019-05-16T13:31:08 14 Topic 1 0 433569 364532 49           Ako imate zdravstvenih problema, posavjetujte se s ljekarom prije upotrebe ovog uređaja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:10 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 7a4b1e5fa219403b82c1efef06cf673b 433572 true true true false 49 1351383 Tim Berga 2019-05-16T13:31:10 14 Topic 1 0 433572 364534 49           Ovaj aparat je uređaj za ličnu higijenu i ne smije da se koristi kod više pacijenata u stomatološkoj ordinaciji ili ustanovi.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:12 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 2f4e925854a34f10b51602de319acf53 433574 true true true false 49 1351392 Tim Berga 2019-05-16T13:31:12 14 Topic 1 0 433574 364535 49           Prestanite da koristite glavu četkice sa oštećenim ili savijenim vlaknima. Glavu četkice mijenjajte svaka 3 mjeseca ili češće ako primijetite znakove istrošenosti.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:59 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 11891a47455b43eea578d5aac35763c2 433576 true true true false 49 2028029 Tim Berga 2021-05-04T06:52:59 14 Topic 1 0 433576 388274 49           Izbjegavajte direktan dodir sa proizvodima koji sadrže esencijalna ulja ili kokosovo ulje. To može dovesti do izvlačenja vlakana.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:16 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 9960a9798e864a519f9b1634546cc535 433580 true true true false 49 1351416 Tim Berga 2019-05-16T13:31:16 14 Topic 1 0 433580 210676 49   Direktiva o radijskoj opremi    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:20 P_Power on/off button 540 7195d8b5d79249379e68ab618be86778 433586 true true true false 49 1351432 Tim Berga 2019-05-16T13:31:20 14 Topic 1 0 433586 99058 49           Dugme za uključivanje/isključivanje   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:44 Charging and battery status (Heading only) 1419 6376d0d2f94b463eb5fcd8016f194ea7 433608 true true true false 49 1351463 Tim Berga 2019-05-16T13:31:44 14 Topic 1 0 433608 385246 49   Punjenje i stanje baterije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:46 E_Unplug the sanitizer 443 bb79075250b24743a140ad0dea45ad29 433615 true true true false 49 1351470 Tim Berga 2019-05-16T13:31:46 14 Topic 1 0 433615 98331 49           Isključite uređaj za sanitizaciju, prekinite korišćenje i nazovite Korisničku podršku ako: je UV lampa upaljena kada su vratanca otvorena. je okno razbijeno ili se ne nalazi na uređaju za sanitizaciju. uređaj za sanitizaciju ispušta dim ili osjećate miris paljevine dok uređaj radi.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:46 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 90f04b0b31f94a8eb1599ba8253560af 433616 true true true false 49 1351471 Tim Berga 2019-05-16T13:31:46 14 Topic 1 0 433616 98332 49           Napomena: UV svjetlo može da bude štetno za ljudske oči i kožu. Ovaj uređaj uvijek treba da čuvate van domašaja djece.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:47 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 57834a4032264e93874914e9661b3dc1 433617 true true true false 49 1351472 Tim Berga 2019-05-16T13:31:47 14 Topic 1 0 433617 98334 49           Nakon pranja zuba isperite glavu četkicom i otresite višak vode.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:47 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 a6d863af05fc42bca32ff4269da80335 433619 true true true false 49 1351474 Tim Berga 2019-05-16T13:31:47 14 Topic 1 0 433619 98337 49           Napomena: Samo pričvrsne glave četkica Philips Sonicare čistite u uređaju za sanitizaciju.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:48 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 b56b7b84627e47f682d78ea1759cd00b 433620 true true true false 49 1351475 Tim Berga 2019-05-16T13:31:48 14 Topic 1 0 433620 98339 49           Pazite da uređaj za sanitizaciju bude uključen u utičnicu sa odgovarajućim naponom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:48 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 f56831cd5d9b422c980d97a20cf75bf4 433621 true true true false 49 1351476 Tim Berga 2019-05-16T13:31:48 14 Topic 1 0 433621 98340 49           Zatvorite vratanca i pritisnite zeleno dugme za uključivanje/isključivanje jednom da izaberete UV ciklus čišćenja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:48 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 f12906ee478d4aee803fe0ee7138b29b 433622 true true true false 49 1351477 Tim Berga 2019-05-16T13:31:48 14 Topic 1 0 433622 98341 49           Uređaj za sanitizaciju radi kada svjetlo sija kroz okno.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:50 Cleaning (Heading only) 1419 35a1aabfb78b4c978ee14f317700ce05 433628 true true true false 49 1351483 Tim Berga 2019-05-16T13:31:50 14 Topic 1 0 433628 385337 49   Čišćenje    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:50 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 176e18212e324a4ebb90c6798589a142 433631 true true true false 49 1351486 Tim Berga 2019-05-16T13:31:50 14 Topic 1 0 433631 111415 49           Upozorenje: Nemojte potapati punjač u vodu niti ga ispirati pod vodom iz slavine.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:51 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 62899079b0ff4c6ab1f38086abd449b4 433632 true true true false 49 1351487 Tim Berga 2019-05-16T13:31:51 14 Topic 1 0 433632 111416 49           Upozorenje: Nemojte čistiti uređaj za sanitizaciju dok je UV lampa vrela.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:51 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 bafcab5b045646a0b09fa6bc9e0cbcf5 433633 true true true false 49 1351488 Tim Berga 2019-05-16T13:31:51 14 Topic 1 0 433633 118115 49           Za optimalnu efikasnost preporučuje se čišćenje uređaja za sanitizaciju jednom nedjeljno.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:51 E_Unplug the sanitizer. 540 513aeaebb915444191bdb04060d33987 433634 true true true false 49 1351489 Tim Berga 2019-05-16T13:31:51 14 Topic 1 0 433634 118116 49           Isključite uređaj za sanitizaciju.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:52 E_Remove the UV light bulb. 540 9683cf51bf874b08b6a15c5d93685ad8 433636 true true true false 49 1351491 Tim Berga 2019-05-16T13:31:52 14 Topic 1 0 433636 118119 49           Izvadite UV lampu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:52 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 07ed97fe48a44c88ac2829cdec5eedc0 433637 true true true false 49 1351492 Tim Berga 2019-05-16T13:31:52 14 Topic 1 0 433637 118120 49           Da izvadite lampu, uhvatite je i izvucite iz metalne kopče.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:52 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 c958e140356d4565982e9818b75adf48 433638 true true true false 49 1351493 Tim Berga 2019-05-16T13:31:52 14 Topic 1 0 433638 118121 49           Očistite zaštitnu foliju i UV lampu vlažnom krpom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:53 E_Reinsert the UV light bulb. 540 d736290a906045bfb44b765202700362 433639 true true true false 49 1351494 Tim Berga 2019-05-16T13:31:53 14 Topic 1 0 433639 118122 49           Vratite UV lampu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:53 E_Reinsert the protective screen. 540 53efa582aa6b40c19f9d9957fdf96ab3 433640 true true true false 49 1351495 Tim Berga 2019-05-16T13:31:53 14 Topic 1 0 433640 118123 49           Vratite zaštitnu foliju.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:53 Storage (Oslo) 1517 f7c016a369214649a428b8675bfdcb8a 433641 true true true false 49 1351496 Tim Berga 2019-05-16T13:31:53 14 Topic 1 0 433641 412305 49   Čuvanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ako ne namjeravate koristiti proizvod duže vrijeme, isključite ga iz električne utičnice, očistite ga i spremite ga na hladnom i suhom mjestu dalje od izravnog sunčevog svjetla.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:56 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 f394f05a4c774db588930c3d9695583f 433648 true true true false 49 1351503 Tim Berga 2019-05-16T13:31:56 14 Topic 1 0 433648 41683 49           Upozorenje: Punjivu bateriju izvadite tek prilikom bacanja aparata. Pazite da baterija bude potpuno prazna kada je uklanjate.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:57 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 f212982774494e2b88a4f1edeef348f4 433649 true true true false 49 1351504 Tim Berga 2019-05-16T13:31:57 14 Topic 1 0 433649 41699 49           Da uklonite punjivu bateriju potreban vam je peškir ili krpa, čekić i plosnati (standardni) odvijač.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:32:02 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 85cc891b802e4fe6bfb23479168cf569 433657 true true true false 49 1351512 Tim Berga 2019-05-16T13:32:02 14 Topic 1 0 433657 253319 49           UV lampu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:23 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 60200588c3924d9b88342967f66648bd 433663 true true true false 39 1962994 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:23 14 Topic 1 0 433663 414354 39           Завжди тримайте дезінфікувальний блок подалі від дітей.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:23 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 215b55add6354acf8d15fe1fb993dccf 433664 true true true false 39 1962995 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:23 14 Topic 1 0 433664 414292 39           Якщо УФ-лампа продовжує світитися, коли відкрито дверцята, припиніть користуватися дезінфікувальним блоком. УФ-світло може бути шкідливим для очей і шкіри людини.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:46 Charging and battery status (Heading only) 1419 1c32c12437e842278d1facf8a214d140 433685 true true true false 39 1962453 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:46 14 Topic 1 0 433685 385246 39   Заряджання та стан батареї   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:47 Cleaning (Heading only) 1419 b4f2b81d37374ddfa77e8b2e6da158e1 433694 true true true false 39 1962458 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:47 14 Topic 1 0 433694 385337 39   Очищення    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:47 Storage (Oslo) 1517 183837f51332426fa596b2e663288850 433697 true true true false 39 1962460 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:47 14 Topic 1 0 433697 412305 39   Зберігання   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Якщо ви не плануєте користуватися виробом протягом тривалого часу, від’єднайте його від електромережі, почистьте та зберігайте в прохолодному сухому місці, куди не потрапляють прямі сонячні промені.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-14T07:31:02 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 e408dce317a4402b9931c1142d7a9024 433704 true true true false 39 1349368 Tim Berga 2019-05-14T07:31:02 14 Topic 1 0 433704 253319 39           УФ-лампа.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:32:20 Charging and battery status (Heading only) 1419 4a1ab35f90964ccb83ae392814cb80f4 433725 true true true false 7 1351533 Tim Berga 2019-05-16T13:32:20 14 Topic 1 0 433725 385246 7   Opladning og batteristatus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:32:22 Cleaning (Heading only) 1419 a58cdc5cba01424bbeca71ca85e2d2d4 433734 true true true false 7 1351542 Tim Berga 2019-05-16T13:32:22 14 Topic 1 0 433734 385337 7   Rengøring    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:32:23 Storage (Oslo) 1517 e4d9366e2f564a6da1628f5b294a51fb 433737 true true true false 7 1351545 Tim Berga 2019-05-16T13:32:23 14 Topic 1 0 433737 412305 7   Opbevaring   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hvis du ikke skal bruge produktet i en længere periode, skal du tage det ud af stikket, rengøre det og opbevare det på et køligt, tørt sted, hvor det ikke udsættes for direkte sollys.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:15 Charging and battery status (Heading only) 1419 9c40a019421740b5b51593c104479a75 433762 true true true false 36 1349229 Tim Berga 2019-05-14T07:29:15 14 Topic 1 0 433762 385246 36   Laddning och batteristatus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:19 Cleaning (Heading only) 1419 4633d82cd26b4227a6a37d9528c36e75 433771 true true true false 36 1349238 Tim Berga 2019-05-14T07:29:19 14 Topic 1 0 433771 385337 36   Rengöring    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:21 Storage (Oslo) 1517 41b5613777964521998d437ec111164e 433774 true true true false 36 1349241 Tim Berga 2019-05-14T07:29:21 14 Topic 1 0 433774 412305 36   Förvaring   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Om du inte tänker använda produkten under en längre period, kopplar ur den från eluttaget, rengör alla delar och förvara dem på en sval, torr plats som inte utsätts för direkt solljus.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:32 Charging and battery status (Heading only) 1419 be2688576ad94b70937d84ae7087d441 433799 true true true false 12 1963636 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:32 14 Topic 1 0 433799 385246 12   Lataus ja akun tila   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:32 Cleaning (Heading only) 1419 e09dd4606d8045b5b92efaf401f0c1a6 433808 true true true false 12 1963641 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:32 14 Topic 1 0 433808 385337 12   Puhdistus    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:33 Storage (Oslo) 1517 f32dd8f6f9f34cfdb793d1a84ef4dd56 433811 true true true false 12 1963643 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:33 14 Topic 1 0 433811 412305 12   Säilytys   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jos et käytä laitetta pitkään aikaan, irrota se sähköpistorasiasta, puhdista se ja säilytä sitä viileässä, kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:12 Charging and battery status (Heading only) 1419 d23ba6d31159469db183d83ccd385f56 433836 true true true false 25 1351231 Tim Berga 2019-05-16T13:30:12 14 Topic 1 0 433836 385246 25   Lading og batteristatus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:15 Cleaning (Heading only) 1419 35585ec76b634966a303f82a3997aec6 433845 true true true false 25 1351248 Tim Berga 2019-05-16T13:30:15 14 Topic 1 0 433845 385337 25   Rengjøring    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:17 Storage (Oslo) 1517 36065bb2fd4f4bce9623051bd2c23020 433848 true true true false 25 1351254 Tim Berga 2019-05-16T13:30:17 14 Topic 1 0 433848 412305 25   Oppbevaring   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hvis du ikke kommer til å bruke produktet for en lengre periode, trekk støpselet ut av stikkontakten, rengjør den og lagre den på et kjølig og tørt sted uten direkte sollys.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:13 Children sentences Sonicare 529 f362d4a2d5c1423d9c78e228c30955a4 433994 true true true false 11 1346612 Tim Berga 2019-05-10T07:31:13 14 Topic 1 0 433994 328348 11                 35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:14 E_Children sentence Sonicare 529 7f440dd86b1a4ea8a3f5932cae135a7f 433995 true true true false 11 1346613 Tim Berga 2019-05-10T07:31:14 14 Topic 1 0 433995 328350 11           کودکان و افرادی که دارای معلولیت​های فیزیکی، حسی یا ذهنی هستند یا تجربه و دانش کافی ندارند، نیز می​توانند از دستگاه استفاده کنند، مشروط به اینکه تحت نظارت فردی دیگر باشند یا دستورالعمل​های مربوط به استفاده از دستگاه را به روش ایمن دریافت کرده باشند و از خطرهای موجود مطلع باشند. تمیز کردن و تعمیرات دستگاه نباید توسط کودکان بدون نظارت انجام شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:19 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 761e752407c840afa87f97e8f456ea08 434002 true true true false 11 1346620 Tim Berga 2019-05-10T07:31:19 14 Topic 1 0 434002 364529 11           اگر طی 2 ماه گذشته جراحی لثه یا دهان داشته‌اید، قبل از استفاده این محصول با دندانپزشک خود مشورت کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:23 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 00e14e356d704855a213ec6cbec0bc7e 434005 true true true false 11 1346623 Tim Berga 2019-05-10T07:31:23 14 Topic 1 0 434005 364532 11           اگر مشکل پزشکی دارید، قبل از استفاده از این دستگاه با پزشک خود مشورت کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:26 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 24be04e3daaf4cfaa485a92f25eacacb 434008 true true true false 11 1346627 Tim Berga 2019-05-10T07:31:26 14 Topic 1 0 434008 364534 11           این یک دستگاه مراقبت شخصی است و نمی​توانید در مطب​ها یا مراکز دندانپزشکی برای چند بیمار از آن استفاده کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:28 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 9173cbc988ff4dfbbd5a398501cdc63e 434010 true true true false 11 1346629 Tim Berga 2019-05-10T07:31:28 14 Topic 1 0 434010 364535 11           اگر پرزهای برس آسیب دیده یا خم شده از آن استفاده نکنید. در صورت مشاهده علائم فرسودگی، برس را هر سه ماه یکبار یا زودتر تعویض کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:30 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 ab0273eb591a400488541a28965c0a5d 434012 true true true false 11 1346631 Tim Berga 2019-05-10T07:31:30 14 Topic 1 0 434012 388274 11           از تماس دادن مستقیم دستگاه با محصولاتی که حاوی اسانس​ها یا روغن نارگیل هستند خودداری کند. تماس ممکن است منجر به کنده شدن موهای برس شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T07:31:31 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 08672eef70f74520b3b532dda4c584c1 434013 true true true false 11 1346632 Tim Berga 2019-05-10T07:31:31 14 Topic 1 0 434013 210676 11   بیانیه تجهیزات رادیویی    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:42 Children sentences Sonicare 529 6283a3466ab54d4cad0e02280a899ff1 434070 true true true false 40 1348183 Tim Berga 2019-05-10T13:57:42 14 Topic 1 0 434070 328348 40                 35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:43 E_Children sentence Sonicare 529 c31ecd5c9702446ca6e5eb0f691792e1 434071 true true true false 40 1348184 Tim Berga 2019-05-10T13:57:43 14 Topic 1 0 434071 328350 40           Trẻ em và những người bị suy giảm năng lực về thể chất, giác quan hoặc tâm thần, hoặc thiếu kiến thức và kinh nghiệm có thể sử dụng thiết bị này nếu họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị theo cách an toàn và hiểu được các mối nguy hiểm liên quan. Không nên để trẻ em vệ sinh và bảo dưỡng thiết bị khi không có sự giám sát.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:48 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 4d7eecc2469a49bcbed88a137c7f7d4e 434078 true true true false 40 1348191 Tim Berga 2019-05-10T13:57:48 14 Topic 1 0 434078 364529 40           Nếu bạn được phẫu thuật răng miệng hoặc nướu răng trong 2 tháng trước đó, hãy tham khảo bác sĩ nha khoa của bạn trước khi sử dụng thiết bị này.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:50 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 e4f4f8e3edef4aff91c3845f488c063b 434081 true true true false 40 1348194 Tim Berga 2019-05-10T13:57:50 14 Topic 1 0 434081 364532 40           Nếu bạn có băn khoăn về y tế, hãy tham khảo bác sĩ của bạn trước khi sử dụng thiết bị này.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:53 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 06a0814059384fdea3021e816d09bf7a 434084 true true true false 40 1348197 Tim Berga 2019-05-10T13:57:53 14 Topic 1 0 434084 364534 40           Thiết bị này là thiết bị chăm sóc cá nhân và không để sử dụng cho nhiều bệnh nhân trong cơ sở hoặc viện khám chữa răng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:54 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 1834d4e913d2421bbdc1624e30644ceb 434086 true true true false 40 1348199 Tim Berga 2019-05-10T13:57:54 14 Topic 1 0 434086 364535 40           Ngừng sử dụng đầu bàn chải có lông bị dập hoặc cong. Thay đầu bàn chải 3 tháng một lần hoặc sớm hơn nếu có dấu hiệu bị mòn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:55 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 c9f55a24891e464ca038e7f235a0a090 434088 true true true false 40 2373786 Magda Kowalska 2022-09-28T11:10:05 1 Topic 1 0 434088 388274 40           Tránh tiếp xúc trực tiếp với sản phẩm có chứa dầu thơm hoặc dầu dừa vì có thể dẫn đến tình trạng lông bàn chải bị bật xơ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T13:57:56 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 15492897a10646f6a5b02bcec019d58a 434089 true true true false 40 1348202 Tim Berga 2019-05-10T13:57:56 14 Topic 1 0 434089 210676 40   Hướng dẫn Thiết bị Radio    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:58 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 f370180b2fa84556863f799b0ab9b468 434311 true true true false 49 1351345 Tim Berga 2019-05-16T13:30:58 14 Topic 1 0 434311 28387 49           Središnji dio četkice treba da bude stalno u kontaktu sa zubima.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:13 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 7f0561ba78a74893b2e1970d05ff48bb 434330 true true true false 49 1351401 Tim Berga 2019-05-16T13:31:13 14 Topic 1 0 434330 41989 49           Oprez: Nemojte pritiskati gumenu zaptivku na metalnoj osovini oštrim predmetima, jer to može dovesti do oštećenja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-10T12:59:43 E_Note: 361 5b6815d024454aebb975baff5b046a87 438936 true true true false 17 1417532 Ieva Datava 2019-07-10T12:59:43 14 Topic 1 0 438936 2900 17           הערה:   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2019-07-08T09:42:44 Intended use (heading only) 418 4de17dd495844e98bf5ab3a6d80c54c6 444038 true true true false 42 1394359 Abby Kooistra 2019-07-08T09:42:44 14 Topic 1 0 444038 233854 42   Uso previsto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T09:37:01 Children sentences Sonicare 529 318aba3680ab49a1a9c66e273e983971 328348 true true true false 0 933147 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T10:07:22 6 Topic 1 0 328348 -1 1                0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-20T16:01:38 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4b358d29ec4a4df3b007b0c6604e3fa7 411578 true true true false 0 1353502 Marie-josé DeRoos 2019-05-20T14:40:35 6 Topic 1 0 411578 -1 1           Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-20T16:04:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 e7ca4599a3b543e5a9cc27cb50acc1a6 411580 true true true false 0 1786937 Marie-josé DeRoos 2020-09-02T06:51:58 6 Topic 1 0 411580 -1 1           If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-11-28T10:17:07 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 52d66e0cfe354c0ab3342b84959ee4a9 414284 true true true false 0 1254279 Abby Kooistra 2018-12-12T11:26:08 6 Topic 1 0 414284 -1 1           Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-11-28T11:08:15 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 727086ac510546709213e0d4f857a38b 414292 true true true false 0 1259241 Marie-josé DeRoos 2018-12-13T15:19:21 6 Topic 1 0 414292 -1 1           Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. UV light can be harmful to the human eye and skin.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-02-01T16:01:46 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 1121211e05b3487d955a187d755a2cfb 364529 true true true false 0 1254264 Abby Kooistra 2018-12-12T11:25:59 6 Topic 1 0 364529 -1 1           If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult your dentist before you use this appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-02-01T16:05:33 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 0dd8706ca586487887ea4e8dcc44eacc 364532 true true true false 0 1254267 Abby Kooistra 2018-12-12T11:25:59 6 Topic 1 0 364532 -1 1           If you have medical concerns, consult your doctor before you use this appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-02-01T16:07:02 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 062107ab7178454191cec6c039b1d3d1 364534 true true true false 0 1254269 Abby Kooistra 2018-12-12T11:25:59 6 Topic 1 0 364534 -1 1           This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-02-01T16:07:58 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 9f4cd223dd774832b20f9ffae8e734de 364535 true true true false 0 1254271 Abby Kooistra 2018-12-12T11:26:00 6 Topic 1 0 364535 -1 1           Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months or sooner if signs of wear appear.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-05-23T10:25:01 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 e62738d592a44020bbb2ec3b86b8f38d 388274 true true true false 0 1874358 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:49 6 Topic 1 0 388274 -1 1           Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact may result in bristles dislodging.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Tim Berga 2018-08-07T09:39:22 25526 970 c2789b845d694b7ea62c76d7a249790a 399013 true true true false 0 1173753 Tim Berga 2018-08-07T09:39:52 1 Topic 1 0 399013 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Moniek Koehoorn 2018-05-01T13:29:50 Charging and battery status (Heading only) 1419 86d9c25822a14b02936eb14250e10e6f 385246 true true true false 0 2334436 Tim Berga 2022-07-27T13:13:32 6 Topic 1 0 385246 -1 1   Charging and battery status   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Moniek Koehoorn 2018-05-02T11:35:03 Cleaning (Heading only) 1419 305916ba326540bfbb9f4317fb049a51 385337 true true true false 0 2334449 Tim Berga 2022-07-27T13:13:34 6 Topic 1 0 385337 -1 1   Cleaning    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2018-11-26T14:35:55 Storage (Oslo) 1517 b15b0f5faa1b4ac394e439f8a1b87b60 412305 true true true false 0 2334457 Tim Berga 2022-07-27T13:13:36 6 Topic 1 0 412305 -1 1   Storage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   If you are not going to use the product for an extended period of time, unplug it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry place away from direct sunlight.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-04-25T15:06:20 Features (heading only) 1178 cbeed9a2407b4cb68affc2fe017ef0f0 384207 true true true false 0 2334410 Tim Berga 2022-07-27T13:13:27 6 Topic 1 0 384207 -1 1   Features   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-29T15:36:12 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 e1c6106c74074bdb9cffd1a40703d8ac 414354 true true true false 0 1259240 Marie-josé DeRoos 2018-12-13T15:19:20 6 Topic 1 0 414354 -1 1           Keep the sanitizer out of the reach of children at all times.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Abby Kooistra 2018-12-12T08:23:56 25679 306 bc48bc4630d141d7a29311f9e82ae4cd 416167 true true true false 0 1253964 Abby Kooistra 2018-12-12T08:33:20 11 Topic 1 0 416167 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Abby Kooistra 2018-12-19T10:18:18 25678 1572 f0da282672774bd98a5b1f23aad4ec10 419771 true true true false 0 1266753 Abby Kooistra 2018-12-19T10:18:51 11 Topic 1 0 419771 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   653897 Tim Berga 2020-06-05T09:36:15 25931 1134 13ed239527714f9993f8430ecc91cc37 510205 true true true false 0 2260241 (supervisor) 2022-04-12T15:01:11 11 File 1 0 510205 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Tim Berga 2020-06-05T09:36:56 25932 1134 70351beacff144bd87263c5bdb3a57ad 510207 true true true false 0 2260242 (supervisor) 2022-04-12T15:01:11 11 File 1 0 510207 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Tim Berga 2020-10-01T20:48:46 25979 1981 d306ab09cb754aadb9611bb03dce7b74 548552 true true true false 0 2260285 (supervisor) 2022-04-12T15:01:47 11 File 1 0 548552 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Janette Weishaupt 2020-12-10T11:28:56 14571 1981 9722ee085a8d495890aec99289dd27f2 560726 true true true false 0 2241568 Harro DeJong 2022-04-01T15:11:16 11 File 1 0 560726 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Janette Weishaupt 2020-12-10T11:29:24 14572 1981 8e36143a5ce0469588774c85cb0a05f8 560727 true true true false 0 2241569 Harro DeJong 2022-04-01T15:11:17 11 File 1 0 560727 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Tim Berga 2021-02-11T13:49:46 26045 1831 0410be4647f448d7974251da370504f7 584043 true true true false 0 2260341 (supervisor) 2022-04-12T15:02:27 11 File 1 0 584043 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   99 Tim Berga 2019-12-02T14:17:10 Easy-start 1860 e523aa620bd242839cea33f8c4b0231c 476701 true true true false 0 2113375 Janette Weishaupt 2021-08-23T08:22:19 11 Hypertext-Link 1 0 476701 0 1    68958 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-20T14:36:25 Figure Reference Template 4 115ba3e759cc44cea1d3af1268b2ef10 493460 true true true true 53 1609628 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:15:32 4 Hypertext-Link 1 0 493460 3444 53   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-20T14:52:27 Jump Template 4 80bac0fd00604752a921196abdbb1768 493463 true true true true 0 1606598 Marie-josé DeRoos 2020-02-24T14:07:36 1 Hypertext-Link 1 0 493463 99 53   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:16:07 Figure Reference Template 4 a8770a653baa4fa3ac00a362fc8207b9 494168 true true true true 0 1999034 Marie-josé DeRoos 2021-03-31T08:31:33 4 Hypertext-Link 1 0 494168 3444 48   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:22:25 Jump Template 4 c450d5232c564b9796bbc0d6afd4688f 494169 true true true true 0 1609635 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:22:39 1 Hypertext-Link 1 0 494169 99 48   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Tim Berga 2020-06-05T09:47:35 Remove UV sanitizer screen 1134 3adb3c47abbd4246bf229225e9deee83 510214 true true true false 0 2308354 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:24:40 11 Hypertext-Link 1 0 510214 0 1    510206 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Janette Weishaupt 2020-12-10T11:30:53 14571 1981 9741dbbdce94444b8a21ca2221ff22ed 560728 true true true false 0 1874278 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:01:34 11 Hypertext-Link 1 0 560728 0 1    560725 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Janette Weishaupt 2020-12-10T11:31:04 14572 1981 6ac37e78a8d749b48566d3c2076dd071 560729 true true true false 0 1874281 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:01:34 11 Hypertext-Link 1 0 560729 0 1    560724 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3 Harro DeJong 2020-06-05T11:50:12 Step 18 015fcb6905cb44b1afad40e695094560 510220 true true true false 0 2069181 Janette Weishaupt 2021-06-02T08:13:34 11 Style 1 0 510220 17 31  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.8 0.8 1 0 Step 1 2.5   0 0.4   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   63 Abby Kooistra 2019-07-12T07:57:23 Warnings (heading only) 544 2e32f26a536e464d99833e49fd170be3 444102 true true true false 44 1418808 Abby Kooistra 2019-07-12T07:57:23 14 Topic 1 0 444102 117259 44   Advertencias   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2019-07-08T09:43:20 Intended use (heading only) 418 7adb01fe40734243ba2f1a1be8df9704 444218 true true true false 28 1394439 Abby Kooistra 2019-07-08T09:43:20 14 Topic 1 0 444218 233854 28   Uso destinado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:12 Introduction (heading only) 418 bdf4825b6545440db8751e711b4302bc 456052 true true true false 51 1430748 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:12 14 Topic 1 0 456052 79569 51   မိတ္ဆက္ျခင္း    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 Recycling 130 0007206b847e4952ba792413e421b401 456305 true true true false 51 1431006 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 14 Topic 1 0 456305 1010 51   ျပန္လည္အသံုးျပဳျခင္း   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 46b4f4ecff3e4a8ab6f15f3ebf4ee423 456311 true true true false 51 1431012 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 14 Topic 1 0 456311 940 51           အခ်က္အလက္ သို႔မဟုတ္ အကူအညီ လိုအပ္ပါက  www.philips.com/support ကိုသြားၾကည့္ပါ သို႔မဟုတ္ ႏိုင္ငံတကာ အာမခံ စာရြက္ကို ဖတ္႐ႈပါ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-08-13T13:20:16 E_Note: 361 7c532a3dcae24014abe27c31013239ec 457857 true true true false 49 1439212 Abby Kooistra 2019-08-13T13:20:16 14 Topic 1 0 457857 2900 49           Napomena:   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:04 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 25caf20aa2784ba7a171abb9419bd050 461242 true true true false 2 1460226 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:04 14 Topic 1 0 461242 411580 2           في حالة تلف البطاريات أو حدوث تسرب بها، تجنب ملامستها للجلد أو العين. وإذا حدث هذا، فعليك الشطف جيدًا بالماء وطلب الرعاية الطبية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:05 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 b7a05b7fc0d94a2ea69c474097aeacfb 461243 true true true false 2 1460227 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:05 14 Topic 1 0 461243 411578 2           لا تضع المنتجات وبطارياتها في أفران الميكروويف أو على البوتجاز المسطح.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:47 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 5706650b2edf45439fb02a11b1f37623 461265 true true true false 3 1461974 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:47 14 Topic 1 0 461265 411580 3           Jika baterai rusak atau bocor, hindari kontak dengan kulit atau mata. Jika hal ini terjadi, segera bilas hingga bersih dengan air dan cari bantuan medis.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:48 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 03a527da885143d99dd646cb731445aa 461266 true true true false 3 1461975 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:48 14 Topic 1 0 461266 411578 3           Jangan letakkan produk dan baterainya dalam oven microwave atau di atas kompor induksi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 f1ec5e7bf39143669377029ee5b0e5a5 461289 true true true false 4 1962779 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 461289 411580 4           Ако батериите са повредени или текат, избягвайте контакт с кожата или очите. В случай на такъв контакт незабавно изплакнете обилно с вода и потърсете медицинска помощ.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 92cc4fa8f7ea46b9a3b2481b23d2ff79 461290 true true true false 4 1962777 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 461290 411578 4           Не поставяйте продуктите и батериите им в микровълнови фурни или върху индукционни котлони.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 1ba3421d32744e9e8181a082bad321bf 461312 true true true false 5 1961871 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 461312 411580 5           Ako su baterije oštećene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kožom ili očima. Ako dođe do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potražite savjet liječnika.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 db78a91e5da141baa4c591b5f8a350a1 461313 true true true false 5 1961869 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 461313 411578 5           Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pećnice ili na indukcijske štednjake.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 77d3edc604654b88b2e0c5d348253576 461335 true true true false 6 1964334 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 461335 411580 6           Pokud jsou baterie poškozené nebo z nich uniká jakákoli látka, vyhněte se kontaktu takové baterie s kůží nebo očima. Pokud by k něčemu takovému došlo, příslušné místo oplachujte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 37a1395ea89a4fb889c048581d772f52 461336 true true true false 6 1964332 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 461336 411578 6           Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na indukční sporáky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 4285f99596364b46ac361b3f84bb88ff 461358 true true true false 7 1460299 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 14 Topic 1 0 461358 411580 7           Hvis batterierne er ødelagt eller lækker, skal du undgå kontakt med hud og øjne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og søge lægehjælp.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6995a1cef39746aea99a96dd090258f7 461359 true true true false 7 1460300 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 14 Topic 1 0 461359 411578 7           Du må ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem på induktionskogeplader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 2a1097f00f644715b80859d43b580875 461381 true true true false 8 2180930 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 14 Topic 1 0 461381 411580 8           Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen te vermijden. Als er toch contact met de huid of ogen optreedt, spoel dan onmiddellijk grondig met water en roep medische hulp in.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 7147c893e29b40fa85bfadc75193fbc7 461382 true true true false 8 2180928 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 14 Topic 1 0 461382 411578 8           Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 648b72b602c4438982131035f57fde80 461404 true true true false 10 1964255 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 461404 411580 10           Kahjustunud või lekkivate akude korral vältige nende kokkupuudet naha või silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja pöörduge arsti poole.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 b0c9682ca5494a05a292e42c55e3f742 461405 true true true false 10 1964252 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 461405 411578 10           Ärge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju või induktsioonpliitidele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:54 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 f297fd1cc7ed452788e2c523a58cdfd4 461427 true true true false 11 1460324 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:54 14 Topic 1 0 461427 411580 11           اگر باتری ها آسیب دیده اند یا نشتی دارند، از تماس آنها با پوست یا چشم خودداری کنید. در صورت بروز این حالت، فوراً با آب بشویید و به پزشک مراجعه کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:55 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4d03f31a9b2c42f5b5de936732f732f5 461428 true true true false 11 1460325 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:55 14 Topic 1 0 461428 411578 11           محصولات و باتری ها را در میکروفر یا اجاق های القایی نگذارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 9d0dd92abba5439cab1673b48d0791ab 461450 true true true false 12 1963700 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 461450 411580 12           Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, vältä paristo- tai akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos näin kuitenkin käy, huuhtele iho tai silmät välittömästi runsaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 5335ca1d151243c98a77f1a48a4f9411 461451 true true true false 12 1963698 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 461451 411578 12           Älä laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 faf02612edfe40d3af6450843cf8ea33 461473 true true true false 13 1971559 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 461473 411580 13           Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver immédiatement et abondamment avec de l'eau et consulter un médecin.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 f36ee0839da84cdcb20de1b94d511474 461474 true true true false 13 1971557 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 461474 411578 13           Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four à micro-ondes ou sur une table de cuisson à induction.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:42 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 8c0bded9139242268cfc83e0ff570b91 461496 true true true false 14 2375736 Magda Kowalska 2022-10-07T05:00:15 1 Topic 1 0 461496 411580 14           Si les piles sont endommagées ou qu’elles fuient, évitez tout contact avec la peau ou les yeux. Si cette situation se produit, rincez immédiatement à l’eau et consultez un médecin.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:43 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 fbbf8c4a734e45ee8c52f5510aa931cf 461497 true true true false 14 1465028 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:43 14 Topic 1 0 461497 411578 14           Ne placez pas les appareils et leurs piles dans des fours à micro-ondes ou sur des cuisinières à induction.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 75f8fad6c60546cfaf523c61d43856f0 461521 true true true false 15 1964120 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 461521 411580 15           Wenn Batterien beschädigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, spülen Sie die entsprechende Stelle sofort gründlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 a5ebac526e554b8583d15329e9e31ac6 461522 true true true false 15 1964118 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 461522 411578 15           Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:01 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 d051fc7dbd214564a3d5d5a032656b23 461544 true true true false 16 1468076 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:01 14 Topic 1 0 461544 411580 16           Εάν οι μπαταρίες έχουν πάθει βλάβη ή παρουσιάζουν διαρροή, αποφύγετε την επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, ξεπλύνετε αμέσως με νερό και ζητήστε ιατρική βοήθεια.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 a92599a82e39479d93fb7366fda7386c 461545 true true true false 16 1468078 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 14 Topic 1 0 461545 411578 16           Μην τοποθετείτε τα προϊόντα και τις μπαταρίες τους σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 fa3912fd69874b81b4a307e44414e65b 461567 true true true false 17 1465078 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:11 14 Topic 1 0 461567 411580 17           אם הסוללות נפגמות או נוזלות, יש למנוע מגע עם העור והעיניים. במקרה של מגע, יש לשטוף היטב במים ולפנות לקבלת טיפול רפואי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:12 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 9a5cc10467c945cd864a2f5b23990487 461568 true true true false 17 1465079 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:12 14 Topic 1 0 461568 411578 17           אין להניח את המוצרים והסוללות שלהם בתנורי מיקרוגל או על משטחי תנור אינדוקציה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 3560fb991d894a50a0f2557d6a90bd27 461600 true true true false 18 1460950 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 14 Topic 1 0 461600 411580 18           Ha az elem/akkumulátor sérült vagy szivárog, kerülje a bőrrel vagy szemmel való érintkezést. Ha ez mégis megtörténik, azonnal öblítse le bő vízzel, és forduljon orvoshoz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4597cd42ed1948d28cddd001482ea755 461601 true true true false 18 1460951 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 14 Topic 1 0 461601 411578 18           Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulátort mikrohullámú sütőbe vagy indukciós főzőlapokra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 5e06c361beda4167bbf27c376cdbc3cb 461623 true true true false 21 1969353 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 14 Topic 1 0 461623 411580 21           배터리가 손상되거나 누출된 경우 피부 또는 눈에 닿지 않도록 하십시오. 이 경우 즉시 물로 잘 헹구고 치료를 받으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 38d41356fab143e9841fd4bedeeb58d6 461624 true true true false 21 1969351 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 14 Topic 1 0 461624 411578 21           제품과 배터리를 전자레인지에 넣거나 또는 인덕션 위에 올리지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 513ace19bcca4bc29f3d955add9c69b4 461646 true true true false 19 1969323 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 461646 411580 19           Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e consultate un medico.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6d18d7ecb8374889b47298e3c53e4610 461647 true true true false 19 1969321 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 461647 411578 19           Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 d5e3f01d805643f6b791e4551a9b1d31 461669 true true true false 22 1465051 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 14 Topic 1 0 461669 411580 22           Ja baterijas ir bojātas vai ja tām radusies noplūde, izvairieties no saskares ar ādu vai acīm. Ja tā tomēr notiek, nekavējoties rūpīgi skalojiet ar ūdeni un vērsieties pēc medicīniskas palīdzības.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3a434e99e2b7483b93f45402363026d5 461670 true true true false 22 1465053 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 14 Topic 1 0 461670 411578 22           Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:45 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 944013e45e5d43a8b80c3f2d5ca7316f 461692 true true true false 20 1460448 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:45 14 Topic 1 0 461692 411580 20           Батареялар зақымдалса немесе кемісе, теріге немесе көзге тигізбеңіз. Осы орын алса, бірден сумен жақсылап шайып, медициналық көмекке жүгініңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:46 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 016bdb81bcd7492d8bf29fc6f076f28a 461693 true true true false 20 1460449 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:46 14 Topic 1 0 461693 411578 20           Өнімдерді және батареяларын микротолқынды пештерге немесе индукциялық плитаға салуға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 374b7fa236394df78865d7702c12bc5f 461715 true true true false 23 1462000 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 14 Topic 1 0 461715 411580 23           Jei baterijos pažeistos arba teka, venkite sąlyčio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3d6ea0a92c51482a835017c007246c9a 461716 true true true false 23 1462001 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 14 Topic 1 0 461716 411578 23           Produktų ir jų baterijų nedėkite į mikrobangų krosneles arba indukcines virykles.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:18 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 c4db7825085047279b7c3393ca6bbf75 461738 true true true false 24 1465096 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:18 14 Topic 1 0 461738 411580 24           Jika bateri rosak atau bocor, elakkan daripada tersentuh kulit atau mata. Jika ini berlaku, bilas segera dengan air dan dapatkan rawatan perubatan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:19 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4a082711f5fb41b2a3f191d8d05e5a62 461739 true true true false 24 1465098 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:19 14 Topic 1 0 461739 411578 24           Jangan letakkan produk dan baterinya dalam ketuhar gelombang mikro atau pada dapur induksi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:36 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 52f1b39a53d442eb82e9d84d8511f234 461762 true true true false 25 1460411 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:36 14 Topic 1 0 461762 411580 25           Hvis batteriene er skadet eller lekker, må du passe på at du ikke får batterivæske på huden eller i øynene. Hvis dette skulle skje, må du øyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:37 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 722b56a906564ae790527fb9583cc8c0 461763 true true true false 25 1460413 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:37 14 Topic 1 0 461763 411578 25           Ikke plasser produkter og batterier i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 d6ccf50e21ce4ac9af279685621587d6 461785 true true true false 26 1968224 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 461785 411580 26           W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora należy unikać kontaktu ze skórą lub oczami. Jeśli do tego dojdzie, należy niezwłocznie dokładnie przemyć to miejsce wodą i skontaktować się z lekarzem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 0d80b4d61b804183b611fe5e7a00be54 461786 true true true false 26 1968222 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 461786 411578 26           Nie umieszczaj urządzeń i ich akumulatorów w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 44a41b163f8c4ed09299f2bfec5bb0b9 461808 true true true false 27 1962647 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 461808 411580 27           Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra, lave imediatamente com água e procure assistência médica.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 757ffa75a927469e97cebe5be5596e3d 461809 true true true false 27 1962643 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 461809 411578 27           Não coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de indução.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 2a836628467c4f359cde1aa2c6a09237 461831 true true true false 28 1465137 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 14 Topic 1 0 461831 411580 28           Se as baterias estiverem danificadas ou vazando, evite o contato com a pele ou o olho. Se acontecer, lave bem com água imediatamente e procure um médico.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 e8ae658b2d8e4611bb5e97d5ced0afd2 461832 true true true false 28 1465138 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 14 Topic 1 0 461832 411578 28           Não coloque produtos e suas baterias em fornos de micro-ondas ou em fogões de indução.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 ceec77de51da4af8a413c6fceedbba57 461854 true true true false 29 1961821 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 461854 411580 29           Dacă bateriile sunt deteriorate sau prezintă scurgeri, evitați contactul cu pielea sau cu ochii. Dacă se întâmplă acest lucru, clătiți bine cu apă imediat și solicitați asistență medicală.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ee6b6af1edf748ae95073669b0800166 461855 true true true false 29 1961817 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 461855 411578 29           Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare cu microunde sau pe mașinile de gătit cu inducție.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:50 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 bac00e97ace04c92a0aa84251dc6fe9b 461877 true true true false 30 1988800 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:27:40 11 Topic 1 0 461877 411580 30           Если батареи повреждены или протекают, не допускайте их контакта с кожей или глазами. Если это все же произойдет, сразу тщательно промойте затронутые места водой и обратитесь за медицинской помощью.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:50 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 944f431f0ba04ff78881a33ef951d20b 461878 true true true false 30 1988792 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:21:13 11 Topic 1 0 461878 411578 30           Запрещается помещать изделия и батареи к ним в микроволновую печь или на индукционные плиты.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 496b0c56afc14bc785b44e7aa8350082 461900 true true true false 31 1465229 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 14 Topic 1 0 461900 411580 31           如果电池损坏或出现泄漏，请避免与皮肤或眼睛接触。 如果不慎接触，请立即用清水冲洗并就医。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 65fa893f1e1d4a7baa39cf8761c54f93 461901 true true true false 31 1465231 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 14 Topic 1 0 461901 411578 31           切勿将产品及其电池放置在微波炉中或电磁炉上。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 71bfeaffd9c84e7a9ccf0e9f4963a064 461923 true true true false 32 1461002 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 14 Topic 1 0 461923 411580 32           如果電池損壞或漏液，請避免電池接觸到皮膚或眼睛。 如果不慎接觸到皮膚或眼睛，請立即用水沖洗乾淨並就醫。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 944d56a51cfd453ea94c30eecb85d308 461924 true true true false 32 1461003 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 14 Topic 1 0 461924 411578 32           請勿將產品及其電池放進微波爐或放到電磁爐上。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 61f0c35f3df645b8b1b4fe6714ffad1c 461946 true true true false 33 1468079 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 14 Topic 1 0 461946 411580 33           Ako su baterije oštećene ili cure, izbegavajte kontakt sa kožom ili očima. Ukoliko do toga dođe, odmah dobro isperite vodom i potražite medicinsku pomoć.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:03 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3ebbac0f42f84b8fbd7267d22f73814f 461947 true true true false 33 1468081 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:03 14 Topic 1 0 461947 411578 33           Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione šporete.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 16ccc0b8480748c1946c53c0a998e98a 461969 true true true false 34 1963137 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 461969 411580 34           Ak sú batérie poškodené alebo z nich uniká kvapalina, zabráňte kontaktu s pokožkou alebo očami. V takom prípade ich okamžite dôkladne vypláchnite vodou a vyhľadajte lekársku starostlivosť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 48a9d756f74c411695830a9a794b2e41 461970 true true true false 34 1963135 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 461970 411578 34           Výrobky a ich batérie neklaďte do mikrovlnnej rúry ani na indukčný varič.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 50fe7036bf464a819d2b96e3fbede42a 461992 true true true false 35 1964167 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 461992 411580 35           Si las baterías están dañadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con agua y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ac74796774d644b883d20c09ecfee1e4 461993 true true true false 35 1964165 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 461993 411578 35           No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas o en cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:15 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 4ba2047ede14457e982bda188cfa31f2 462014 true true true false 36 2173368 AIT Support 2021-12-07T16:38:47 14 Topic 1 0 462014 411580 36           Undvik kontakt med huden eller ögonen om batterierna är skadade eller läcker. Skölj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta läkare in detta händer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:16 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 0320bcddce2a4f18871879f2cbabf007 462015 true true true false 36 1458183 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:16 14 Topic 1 0 462015 411578 36           Placera inte produkten eller batterierna i mikrovågsugnar eller på induktionsplattor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 51bef1f0d4874058af898ce51c279b41 462037 true true true false 37 1468147 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 14 Topic 1 0 462037 411580 37           หากแบตเตอรี่เสียหายหรือรั่ว ให้หลีกเลี่ยงการสัมผัสกับผิวหนังหรือดวงตา หากเกิดเหตุการณ์เช่นนี้ ให้ล้างออกด้วยน้ำเปล่าทันที และไปพบแพทย์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 bbb8fd847cbd4913b62604f1601407dd 462038 true true true false 37 1468148 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 14 Topic 1 0 462038 411578 37           ห้ามวางผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ไว้ในเตาไมโครเวฟหรือบนเตาแม่เหล็กไฟฟ้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 19922a93374e49198f6ece1c3a8d25ce 462060 true true true false 38 1458152 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 14 Topic 1 0 462060 411580 38           Hasarlı veya sızdıran pillerin cilde ya da göze temas etmemesine dikkat edin. Bu durumda, hiç vakit kaybetmeden temas yerini suyla iyice yıkayın ve bir doktora başvurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 27446acd8bf7472486e4666621bf835e 462061 true true true false 38 1458154 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 14 Topic 1 0 462061 411578 38           Ürünleri ve pillerini mikrodalga fırına ya da endüksiyonlu pişiricilerin üstüne koymayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 29cb3d72718c4c7189c5dc26ecc0e708 462083 true true true false 39 1963017 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 462083 411580 39           Якщо на батареях помічено ознаки пошкодження або витоку, уникайте контакту зі шкірою та очима. Якщо це сталося, необхідно негайно промити очі великою кількістю води та звернутися за медичною допомогою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6273c6d14f914f03911e0a124d37bf21 462084 true true true false 39 1963015 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 462084 411578 39           Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або на індукційну кухонну плиту.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:52 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 4115536a88f04b228ff435e8b8a0c666 462106 true true true false 40 1468174 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:52 14 Topic 1 0 462106 411580 40           Nếu pin bị hư hỏng hoặc rò rỉ, phải tránh tiếp xúc với da hoặc mắt. Nếu xảy ra sự cố này, phải ngay lập tức rửa sạch bằng nước và tới cơ sở chăm sóc y tế.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:53 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 65e427b8a5ca47a3a34543c31166553d 462107 true true true false 40 1468175 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:53 14 Topic 1 0 462107 411578 40           Không để sản phẩm và pin của chúng trong lò vi sóng hoặc trên bếp cảm ứng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 fcba03d747d940a49edab463e13c57de 462129 true true true false 42 1460530 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 14 Topic 1 0 462129 411580 42           Si las baterías están dañadas o presentan fugas, evite el contacto con la piel o con los ojos. Si esto sucede, enjuague con agua de inmediato y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 38825cecf854432b942615aef92f117e 462130 true true true false 42 1460531 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 14 Topic 1 0 462130 411578 42           No coloque productos con sus baterías en el microondas o en cocinas por inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:43 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 1c089f7fe7f94d5cba10ccd38daaa6b5 462157 true true true false 44 1458127 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:43 14 Topic 1 0 462157 411580 44           Si las baterías se dañan o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto sucede, enjuague bien inmediatamente con agua y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:44 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 2cd33b9e5cb443a0aa49bf11fc09ba96 462158 true true true false 44 1458128 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:44 14 Topic 1 0 462158 411578 44           No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas ni en ollas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 f399efd42b914c7e9eb4f21be20ee520 462187 true true true false 45 1465211 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:14 14 Topic 1 0 462187 411580 45           Če so baterije poškodovane ali puščajo, pazite, da ne pridejo v stik z očmi ali kožo. Če se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiščite zdravniško pomoč.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:15 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 5728637d88f94ea4ab10f9c49f0955f1 462188 true true true false 45 1465212 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:15 14 Topic 1 0 462188 411578 45           Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pečico ali na indukcijska kuhališča.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 69685c9054ca41708de6f5c8f190aa59 462210 true true true false 47 1460472 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 14 Topic 1 0 462210 411580 47           Nëse bateritë janë dëmtuar apo pikojnë, shmangni kontaktin me lëkurën ose sytë. Nëse ju ndodh diçka e tillë, shpëlahuni menjëherë me ujë dhe kërkoni ndihmën mjekësore.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 7875bfef1098467cb7115b2dd318d4c8 462211 true true true false 47 1460473 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 14 Topic 1 0 462211 411578 47           Mos i vendosni produktet dhe bateritë e tyre në furra me mikrovalë apo në tenxhere induksioni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:49 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 6744d8fe3b284cd9b8f1f1153073ac88 462235 true true true false 53 1465290 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:49 14 Topic 1 0 462235 411580 53           Si las pilas se dañan o presentan fugas, evite el contacto con los ojos y la piel. Si ocurre esto, enjuague de inmediato el área afectada con agua y, luego, procure atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:50 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 928ceed8e5ba4ae48fcbb2f4a01ef5c2 462236 true true true false 53 1465292 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:50 14 Topic 1 0 462236 411578 53           No coloque ningún producto ni sus pilas en hornos microondas ni cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 82dc7b5211e9472f83990b07260b4c08 462270 true true true false 52 1461030 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 14 Topic 1 0 462270 411580 52           Хэрэв батарей гэмтсэн, доторх шингэн гадагшилсан бол арьс, нүдэндээ хүргэхээс сэргийл. Ийм зүйл тохиолдвол их усаар зайлж, эмнэлгийн тусламж авна уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4660a6f207c8469eb4fc448a0681d7d5 462271 true true true false 52 1461031 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 14 Topic 1 0 462271 411578 52           Бүтээгдэхүүн болон түүний батарейг богино долгионы зууханд юм уу индукцийн плиткан дээр тавьж болохгүй.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 6296215aadec496b948b6763aa06ec92 462448 true true true false 46 1465369 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 14 Topic 1 0 462448 411580 46           Ако батериите се оштетени или протекуваат, избегнувајте контакт со кожата или очите. Ако се случи тоа, веднаш исплакнете добро со вода и побарајте лекарска помош.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ce604eb9a9664335908a12b49d4994eb 462449 true true true false 46 1465371 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 14 Topic 1 0 462449 411578 46           Не ставајте ги производите и нивните батерии во микробранови печки или на индукциски шпорети.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-09-10T13:37:44 Important safety information (chapter title only) 418 bf9e76e05e8641b9abac176c8581923f 462697 true true true false 11 1462727 Ieva Datava 2019-09-10T13:37:44 14 Topic 1 0 462697 184925 11   اطلاعات امنیتی مهم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-09-10T13:35:41 Important safety information (chapter title only) 418 a5982fc562274ce6a5b4bbb13205864f 462703 true true true false 38 1462670 Ieva Datava 2019-09-10T13:35:41 14 Topic 1 0 462703 184925 38   Önemli güvenlik bilgileri   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2019-10-28T10:52:53 Intended use (heading only) 418 28adfbbcf93746aabce47279360d7a8e 466136 true true true false 38 1505772 Abby Kooistra 2019-10-28T10:52:53 14 Topic 1 0 466136 233854 38   Kullanım amacı   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:37 Introduction (heading only) 418 fb95b23a8f394fe6b04aed3e3c739582 467730 true true true false 53 1504834 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:37 14 Topic 1 0 467730 79569 53   Introducción    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:42 Recycling 130 e43add10ff354fe19f3ee36ebe944353 468212 true true true false 53 1505097 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:42 14 Topic 1 0 468212 1010 53   Reciclado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:46 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 42a2d681c6da4ea6bb99f45dfc671ca9 468228 true true true false 53 1505103 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:46 14 Topic 1 0 468228 940 53           Si necesita información o asistencia, visite el sitio web  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:05 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 87e8c7f7982241c2bdce3698080877c1 478073 true true true false 42 1553607 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:05 14 Topic 1 0 478073 149646 42   Extracción de la batería recargable   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:24 Electromagnetic fields (EMF) 137 88f86a4a58074b4583fa1b86c319fe00 478246 true true true false 53 1553675 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:24 14 Topic 1 0 478246 1217 53   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:25 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 c26110d44cd9496cbfcc64fe4f50a9ad 478247 true true true false 53 1553680 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:25 14 Topic 1 0 478247 1187 53           Este aparato <USR_PH_SHRT> cumple con todas las normas y regulaciones vigentes respecto de la exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:35 E_Note: 361 56a0f0267d5d407986801f59837d1cdd 478274 true true true false 53 1553784 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:35 14 Topic 1 0 478274 2900 53           Nota:   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:48 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 1131945c3a6542beb65921cb6acc0309 478303 true true true false 53 1553827 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:48 14 Topic 1 0 478303 149646 53   Cómo quitar la batería recargable   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 9b80a25f67d144c3a7a843d3be03c0db 478373 true true true false 48 1568137 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:02 14 Topic 1 0 478373 411578 48           No coloque el producto y su batería en hornos microondas ni en cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 1ab017c0802b44b783ef5a916b3a5727 478378 true true true false 48 1568142 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 14 Topic 1 0 478378 411580 48           Si la batería se daña o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto sucede, enjuague bien inmediatamente con agua y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 Electromagnetic fields (EMF) 137 746c4a3f014c49e0a3c3265ad88c542b 478379 true true true false 48 1568143 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 14 Topic 1 0 478379 1217 48   Campos electromagnéticos (CE)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 12bd87619ff7473bbdd73700f0c6c43e 478380 true true true false 48 1568144 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:06 14 Topic 1 0 478380 1187 48           Este aparato <USR_PH_SHRT> cumple con todos los estándares y las normas aplicables sobre la exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:18 E_Note: 361 0c566b986de2428bb425c232f1b124d3 478407 true true true false 48 1568171 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:18 14 Topic 1 0 478407 2900 48           Nota:   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:25 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 8643ed6274a44979b1b4a5b7a8132c45 478426 true true true false 48 1568190 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:25 14 Topic 1 0 478426 940 48           Si necesita asistencia o información, visite  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:27 Recycling 130 ce4bed177cd3440b903853632852a726 478430 true true true false 48 1568194 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:27 14 Topic 1 0 478430 1010 48   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:33 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 b89117a87bc643acbd81cd646aaac23f 478441 true true true false 48 1568205 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:33 14 Topic 1 0 478441 149646 48   Extracción de la batería recargable   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Warnings (heading only) 544 c0fd636d569f4eb599ddedbb4e8a2f7e 481559 true true true false 34 1963098 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 481559 117259 34   Varovania   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-02-19T13:50:42 Warnings (heading only) 544 a4ac188cf58d4c43bdde95eaa740061f 482457 true true true false 45 1602645 Mariska van Ree 2020-02-19T13:50:42 14 Topic 1 0 482457 117259 45   Opozorila   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-02-19T13:50:37 Warnings (heading only) 544 b61503386bef42fb8b59129a0bcf14b2 483794 true true true false 38 1602620 Mariska van Ree 2020-02-19T13:50:37 14 Topic 1 0 483794 117259 38   Uyarılar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:17 Warnings (heading only) 544 0d0efec7c89b47a4b3cc29a329dcd098 484585 true true true false 6 1964305 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:17 14 Topic 1 0 484585 117259 6   Varování   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:52 Warnings (heading only) 544 a4902383cd144e73b5e10a822f42f89d 484721 true true true false 10 1964185 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:52 14 Topic 1 0 484721 117259 10   Hoiatused   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-02-11T07:03:57 Warnings (heading only) 544 2e69fe5e2c7b44658b06fb57a258f4be 484964 true true true false 22 1588929 Mariska van Ree 2020-02-11T07:03:57 14 Topic 1 0 484964 117259 22   Brīdinājumi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 Warnings (heading only) 544 a743589ff763493a87764d5497d8e3b5 485001 true true true false 39 1962988 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 14 Topic 1 0 485001 117259 39   Попередження   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-02-19T07:23:47 Warnings (heading only) 544 45abf386566040fcb11d89002c3b2a28 485229 true true true false 23 1600458 Mariska van Ree 2020-02-19T07:23:47 14 Topic 1 0 485229 117259 23   Įspėjimai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2020-03-05T14:38:18 Warnings (heading only) 544 e153ba430cce4718a1734426ce682c0c 485233 true true true false 33 1620298 Janette Weishaupt 2020-03-05T14:38:18 14 Topic 1 0 485233 117259 33   Upozorenja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-02-11T07:03:41 Warnings (heading only) 544 3894f43282bd44e496b59c074f6379d6 485919 true true true false 18 1588885 Mariska van Ree 2020-02-11T07:03:41 14 Topic 1 0 485919 117259 18   Figyelmeztetés   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-01-28T13:30:15 E_Note: 361 bbaee63186b946d494d4015cbb7138bb 487362 true true true false 50 1580148 Abby Kooistra 2020-01-28T13:30:15 14 Topic 1 0 487362 2900 50           注：   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:12 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 97bd68dd22c644faa433fc6c62147310 490552 true true true false 50 1597737 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:12 14 Topic 1 0 490552 411578 50           電子レンジまたは電磁調理器に製品および電池を入れないでください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 f2c155a9b152412cb0c0ac9cfbeb9c23 490554 true true true false 50 1597739 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:14 14 Topic 1 0 490554 411580 50           電池が傷ついたり、液漏れした場合、肌や目に触れないようにしてください。 肌や目に触れた場合、直ちに水で十分にすすぎ、医師の診断を受けてください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-02-20T08:42:36 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 edac019bd3a04bedb8e3ec89271119fb 491703 true true true false 17 1603770 Abby Kooistra 2020-02-20T08:42:36 14 Topic 1 0 491703 149646 17   הסרה של הסוללה הנטענת   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-02-27T07:05:30 Intended use (heading only) 418 ff067ae599cd429c8d3e34659d5c915b 492294 true true true false 40 1608983 Abby Kooistra 2020-02-27T07:05:30 14 Topic 1 0 492294 233854 40   Mục đích sử dụng   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2020-03-02T09:16:12 Getting started 437 fb538ba500534a68a14bc7a63d61d671 493644 true true true false 44 1612072 Tim Berga 2020-03-02T09:16:12 14 Topic 1 0 493644 66090 44   Antes de empezar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-03-02T09:16:21 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 d06044f3e5514637b7ef0c72edd9dd16 493665 true true true false 44 1612095 Tim Berga 2020-03-02T09:16:21 14 Topic 1 0 493665 416191 44           Enjuague siempre el cabezal y las cerdas después de cada  uso.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-03-02T09:16:22 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 2a6e60a9601147158854316d22d752dd 493666 true true true false 44 1612096 Tim Berga 2020-03-02T09:16:22 14 Topic 1 0 493666 416192 44           Extraiga el cabezal del cepillo del mango y enjuague la conexión del cabezal al menos una vez a la semana con agua tibia. Enjuague la tapa de viaje tan frecuentemente como sea necesario.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:30 Recycling 130 109b267b91f7412887889db1e6786300 496213 true true true false 46 1621428 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:30 14 Topic 1 0 496213 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:40 Recycling 130 28054a07bd6248b5805211f784386789 496224 true true true false 47 1621439 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:40 14 Topic 1 0 496224 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-17T12:54:08 Storage (Oslo) 1517 68a320b50fc644bf953ccba75a7ff1c2 500430 true true true false 38 1647870 Tim Berga 2020-04-17T12:54:08 14 Topic 1 0 500430 412305 38   Saklama   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ürünü uzun bir süre kullanmayacaksanız prizden çıkarın, temizleyin ve doğrudan güneş ışığı görmeyen, serin ve kuru bir yerde saklayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-17T12:54:33 Storage (Oslo) 1517 3eb4613952ae49f4aebd8dad30c434b2 500965 true true true false 33 1647973 Tim Berga 2020-04-17T12:54:33 14 Topic 1 0 500965 412305 33   Skladištenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ako proizvod nećete koristiti duže vreme, isključite ga iz zidne utičnice, očistite ga i odložite na hladno i suvo mesto, dalje od direktne sunčeve svetlosti.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-05-19T11:07:27 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 76be6f4e51fe425ea245f9decb3ae1c8 506984 true true true false 44 1672127 Tim Berga 2020-05-19T11:07:27 14 Topic 1 0 506984 416183 44           Nota: No golpetee el mango contra el lavabo para quitar el exceso de agua.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2020-06-05T09:05:21 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 dcbb4242941e4aa0a87a70e6e264c523 508761 true true true false 28 1684084 Tim Berga 2020-06-05T09:05:21 14 Topic 1 0 508761 210676 28   Diretiva de equipamentos de rádio    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2020-06-05T09:05:54 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 6669f5a06e6f4a4f8b66d694d03e06e0 508793 true true true false 42 1684116 Tim Berga 2020-06-05T09:05:54 14 Topic 1 0 508793 210676 42   Directiva de equipos radioeléctricos    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2020-06-18T10:27:59 Charging and battery status (Heading only) 1419 8f2a81d427e84346ad6e5fb4c0c50f0a 510123 true true true false 33 1690324 Tim Berga 2020-06-18T10:27:59 14 Topic 1 0 510123 385246 33   Punjenje i status baterije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2020-06-18T10:28:02 Cleaning (Heading only) 1419 a643666046ea41ceba72cc618daad90c 510130 true true true false 33 1690339 Tim Berga 2020-06-18T10:28:02 14 Topic 1 0 510130 385337 33   Čišćenje    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2020-06-18T10:27:59 Getting started 437 56e439e4113d48799531d3b37f1bdd7c 510970 true true true false 47 1690325 Tim Berga 2020-06-18T10:27:59 14 Topic 1 0 510970 66090 47   Hapat e parë   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-06-18T10:28:00 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 6300d530bf7f46089938ca786c4efd71 510973 true true true false 47 1690333 Tim Berga 2020-06-18T10:28:00 14 Topic 1 0 510973 41706 47           Drejtvijoni kokën e furçës që fijet e furçës të jenë në një drejtim me pjesën e përparme të dorezës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-06-18T10:28:14 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 9254bb987c02494aab3ebc2e83a1605a 510993 true true true false 47 1690370 Tim Berga 2020-06-18T10:28:14 14 Topic 1 0 510993 41988 47           Hiqni kokën e furçës dhe shpëlajeni zonën e boshtit metalik me ujë të ngrohtë. Sigurohuni që të hiqni mbetjet e  pastës së dhëmbëve.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-06-18T10:28:16 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 e3041d4464194a0e86cf6f9ba4460aa9 510996 true true true false 47 1690379 Tim Berga 2020-06-18T10:28:16 14 Topic 1 0 510996 416191 47           Shpëlani kokën dhe fijet e furçës pas çdo  përdorimi.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-06-18T10:28:17 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 daf00776f4d74c849d6a767be44199d0 510997 true true true false 47 1690380 Tim Berga 2020-06-18T10:28:17 14 Topic 1 0 510997 416192 47           Hiqni kokën e furçës nga doreza dhe shpëlajeni bashkuesin e kokës së furçës me ujë të ngrohtë të paktën një herë në javë. Shpëlajeni kapakun për udhëtim sa herë të jetë e nevojshme.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:08 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 003fdc612eb14e998b434ee278f8be90 511404 true true true false 49 1694798 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:08 14 Topic 1 0 511404 411578 49           Ne stavljajte proizvode i njihove baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione štednjake.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 1e24408a8eaf4ebdabb98866d846aa65 511409 true true true false 49 1694803 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:11 14 Topic 1 0 511409 411580 49           Ako se baterije oštete ili procure, izbjegavajte dodir s kožom i očima. Ako se to desi, odmah isperite obilno vodom i zatražite pomoć ljekara.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-07-01T21:08:07 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 63c14a0dad6f487681603d251e99ec97 512292 true true true false 14 1697234 Tim Berga 2020-07-01T21:08:07 14 Topic 1 0 512292 253319 14           Ampoule UV.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-07-01T21:08:18 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 f054dd5b8c5d47ed9ba02c25b65a746a 512308 true true true false 44 1697250 Tim Berga 2020-07-01T21:08:18 14 Topic 1 0 512308 253319 44           Foco UV.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-06-29T10:38:20 Recycling 130 cbadf07b4c2c488182ef55803e6b6af5 512702 true true true false 0 2017041 Tim Berga 2021-04-26T11:24:20 6 Topic 1 0 512702 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:17 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 86369b986c0d41d4823816a7947f1fad 513638 true true true false 38 1708210 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:17 14 Topic 1 0 513638 414292 38           Kapak açıkken UV ampulü açık kalırsa sterilizasyon cihazını kullanmayı bırakın. UV ışığı göze ve cilde zarar verebilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:20 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 8787aa8e499b41b784caf0428493dc5b 513644 true true true false 38 1708223 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:20 14 Topic 1 0 513644 98337 38           Not: Sterilizasyon cihazında yalnızca Philips Sonicare geçmeli fırça başlıklarını temizleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:21 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 bbd80538ebe44514848bd9a8e206f211 513645 true true true false 38 1708225 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:21 14 Topic 1 0 513645 98339 38           Sterilizasyon cihazının doğru voltaj miktarına sahip aktif bir elektrik prizine takılı olduğundan emin olun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:25 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 45713399bf5f4c29b7a2089362b656d3 513651 true true true false 38 1708238 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:25 14 Topic 1 0 513651 111415 38           Uyarı: Sterilizasyon cihazını suya batırmayın veya musluk altına tutmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:25 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 4755692ad0824e96baa3e7b9afa00b0e 513652 true true true false 38 1708239 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:25 14 Topic 1 0 513652 111416 38           Uyarı: UV ampulü sıcakken sterilizasyon cihazını temizlemeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:26 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 6138e8432e8b4d1ebb1db2607c59cea8 513653 true true true false 38 1708240 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:26 14 Topic 1 0 513653 118115 38           Optimum verimliliği sağlamak için sterilizasyon cihazınızı her hafta temizlemeniz önerilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:26 E_Unplug the sanitizer. 540 4bd3e86c42a346eb8065ba2a88544ca1 513654 true true true false 38 1708243 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:26 14 Topic 1 0 513654 118116 38           Sterilizasyon cihazını prizden çekin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:27 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 c9a3ca31062840339c44a1872650d906 513655 true true true false 38 1708246 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:27 14 Topic 1 0 513655 118117 38           Tüm iç yüzeyleri nemli bir bezle temizleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:28 E_Remove the UV light bulb. 540 72763c18eff74eb3af7dcf38ba875bf8 513656 true true true false 38 1708249 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:28 14 Topic 1 0 513656 118119 38           UV ampulünü çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:29 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 96d44c5c62254821a4111bc473a130ab 513657 true true true false 38 1708252 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:29 14 Topic 1 0 513657 118120 38           Ampulü çıkarmak için metal tokayı tutun ve çekip çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:30 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 dda3db77e9514705b9398c55e22ea3e3 513658 true true true false 38 1708256 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:30 14 Topic 1 0 513658 118121 38           Koruyucu filmi ve UV ampulünü nemli bir bezle temizleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:31 E_Reinsert the UV light bulb. 540 5999cfe433934beb878b1f846f583a80 513659 true true true false 38 1708259 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:31 14 Topic 1 0 513659 118122 38           UV ampulünü yeniden takın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:31 E_Reinsert the protective screen. 540 f65f2582e6984fba9dcce37967e90190 513660 true true true false 38 1708262 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:31 14 Topic 1 0 513660 118123 38           Koruyucu filmi yeniden takın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-07-02T07:30:27 Recycling 130 a0ac89d5a1b2481e84b81f4454b1be8c 513973 true true true false 0 2017042 Tim Berga 2021-04-26T11:24:20 6 Topic 1 0 513973 1010 49   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:56 Recycling 130 e74ff075a7c44d258ed0dcf96e599b9f 517609 true true true false 14 1717732 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:56 14 Topic 1 0 517609 1010 14   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-08-04T11:59:45 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 ddb6e31abd1344f29477c2fd66927abe 517824 true true true false 31 1741437 Marloes de Lange 2020-08-04T11:59:45 14 Topic 1 0 517824 118117 31           用湿布清洁所有内面。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-08-04T11:59:58 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 5cd893b09dd44746bbf1d5cad163efdc 517831 true true true false 32 1741534 Marloes de Lange 2020-08-04T11:59:58 14 Topic 1 0 517831 118117 32           用濕布清潔所有的內部表面。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:39 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 8be0ce57b3e44070b914d649c351720a 523364 true true true false 14 1754871 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:39 14 Topic 1 0 523364 364532 14           Si vous avez des problèmes de santé, consultez votre médecin avant d’utiliser cet appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:40 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 e9e72593453943a0ac8d47983db21925 523365 true true true false 14 1754872 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:40 14 Topic 1 0 523365 364534 14           Cet appareil est prévu pour des soins personnels et ne doit pas être utilisé pour plusieurs patients dans les cabinets ou établissements dentaires.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:43 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 0dd12e8394e945489d16f8b28df91b61 523367 true true true false 14 1754874 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:43 14 Topic 1 0 523367 364535 14           Si les poils de la tête de brosse sont écrasés ou pliés, cessez d'utiliser la brosse. Remplacez la tête de brosse tous les 3 mois ou plus tôt si des signes d'usure apparaissent.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:45 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 2b12aaaffd5a490a93738409cea50829 523369 true true true false 14 1754876 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:45 14 Topic 1 0 523369 414292 14           Cessez d’utiliser l’assainisseur si l’ampoule UV reste allumée lorsque le compartiment est ouvert. Les UV peuvent être dangereux pour les yeux et la peau.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:10 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 bdcb562cce074cf39c158f72042e3bc9 523399 true true true false 44 1754906 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:10 14 Topic 1 0 523399 364532 44           Si tiene problemas médicos, consulte a su doctor antes de usar este dispositivo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:11 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 f8d42401f446406fba2d657742870fdb 523400 true true true false 44 1754907 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:11 14 Topic 1 0 523400 364534 44           Este aparato es un dispositivo de aseo personal y no debe usarse en múltiples pacientes en un consultorio o clínica dental.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:12 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 9aa7da5c0aae4798b164bf739fdfec97 523402 true true true false 44 1754909 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:12 14 Topic 1 0 523402 364535 44           Deje de usar una cabeza del cepillo con cerdas aplastadas o dobladas. Reemplace la cabeza del cepillo cada 3 meses o antes si aparecen signos de uso.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:12 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 1c2db733ee174ab4bf18255b70afa7c5 523404 true true true false 44 1754911 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:12 14 Topic 1 0 523404 414292 44           Suspenda el uso del sanitizador si el foco UV se queda prendido cuando la puerta está abierta. La luz UV puede ser dañina al ojo humano y a la piel.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-08-26T12:58:21 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline.  970 fb04eb6b35f64a3190db5699c7b1bfb4 536254 true true true false 0 1779229 Tim Berga 2020-08-27T15:44:24 6 Topic 1 0 536254 -1 1           Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the  gumline.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-08-27T11:32:04 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs.  970 7b66a42b91654f20a8600d196c582f44 536644 true true true false 0 1841040 Marloes de Lange 2020-10-23T09:48:14 6 Topic 1 0 536644 -1 1           After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining  occurs.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-08-27T11:44:40 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 b58010435d254a72a119d327ab350423 536657 true true true false 0 1841076 Marloes de Lange 2020-10-23T09:48:21 6 Topic 1 0 536657 -1 1           Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or  cloth.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-08-27T11:45:08 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 656c4a7d3dc0491eb98c817434381f5d 536658 true true true false 0 1841055 Marloes de Lange 2020-10-23T09:48:16 6 Topic 1 0 536658 -1 1           Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end  cap.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-08-27T11:45:15 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 b2235bd244144857a682a2571db920ad 536659 true true true false 0 1841073 Marloes de Lange 2020-10-23T09:48:20 6 Topic 1 0 536659 -1 1           Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-08-27T11:45:54 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 f5a72e23dc654beab09a26abe7de37a7 536660 true true true false 0 1841079 Marloes de Lange 2020-10-23T09:48:21 6 Topic 1 0 536660 -1 1           Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is  released.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-08-27T11:46:42 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 51ef741de45c4a969b5a75a2d139800e 536661 true true true false 0 1841056 Marloes de Lange 2020-10-23T09:48:16 6 Topic 1 0 536661 -1 1           Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are  released.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-08-27T11:47:19 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 a308c986e5f14c25a6a22c5fa9e45339 536662 true true true false 0 1841099 Marloes de Lange 2020-10-23T09:48:56 6 Topic 1 0 536662 -1 1           Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black  frame.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-08-27T11:47:57 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 5b85bcb92d2140658ce11fde285682cb 536663 true true true false 0 1841065 Marloes de Lange 2020-10-23T09:48:19 6 Topic 1 0 536663 -1 1           Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the  frame.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-08-27T11:48:38 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 2e58ba111f16482fa7e2fd8451bf9417 536664 true true true false 0 1841054 Marloes de Lange 2020-10-23T09:48:16 6 Topic 1 0 536664 -1 1           Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery  tab.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-08-27T11:48:46 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 86046c8277f8488ea19cde4cc4e7c232 536665 true true true false 0 1841043 Marloes de Lange 2020-10-23T09:48:14 6 Topic 1 0 536665 -1 1           Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-08-27T11:49:41 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 8c4681ffc54e4fbb8bf89dc834fc8f06 536666 true true true false 0 1841048 Marloes de Lange 2020-10-23T09:48:15 6 Topic 1 0 536666 -1 1           Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T20:04:50 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline.  970 e4bdbe6ac2894bbd8bbf21b1efa13bab 536790 true true true false 8 1786855 Tim Berga 2020-09-01T20:04:50 14 Topic 1 0 536790 536254 8           Plaats de haren van de tandenborstel onder een lichte hoek (45 graden) tegen de tanden. Oefen enige druk uit, zodat de haren tegen de  tandvleesrand of vlak daaronder komen.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:19 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline.  970 5581f5a2e51f4637a7024dbac3a00906 536810 true true true false 15 1786595 Tim Berga 2020-09-01T12:17:19 14 Topic 1 0 536810 536254 15           Setzen Sie die Borsten der Zahnbürste in einem Winkel von ca. 45 Grad auf die Zähne, und wenden Sie etwas Druck an, sodass die Borsten den  Zahnfleischrand erreichen oder leicht darüber hinaus reichen.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:35 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline.  970 cd2857634c384c5a959d77ff1e22d636 536827 true true true false 13 1786649 Tim Berga 2020-09-01T12:17:35 14 Topic 1 0 536827 536254 13           Placez les poils de la tête de brosse sur les dents, légèrement de biais (45 degrés), en appuyant fermement pour qu’ils touchent les gencives ou se placent légèrement sous le sillon  gingival.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:50 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline.  970 29df3cd755114fc9a0aefbd874f0e069 536844 true true true false 19 1786705 Tim Berga 2020-09-01T12:17:50 14 Topic 1 0 536844 536254 19           Posizionare le setole dello spazzolino sui denti con una leggera angolazione (45°), premendo con forza affinché raggiungano le gengive o il  bordo gengivale.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:18:05 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline.  970 18ed5488e12c4d7396c337bd4b0339c8 536865 true true true false 35 1786747 Tim Berga 2020-09-01T12:18:05 14 Topic 1 0 536865 536254 35           Coloque las cerdas del cepillo de dientes sobre los dientes formando un ángulo de 45 grados y presione firmemente para que las cerdas alcancen la línea de la encía o se queden ligeramente por debajo de la  encía.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:18:20 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline.  970 b9d39b0b81d64c48be7e6ebe83970e4a 536885 true true true false 27 1786787 Tim Berga 2020-09-01T12:18:20 14 Topic 1 0 536885 536254 27           Coloque as cerdas da escova encostadas aos dentes num ângulo ligeiramente inclinado (45 graus), pressionando firmemente para que as cerdas alcancem a linha das gengivas ou ligeiramente abaixo da linha das  gengivas.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:24 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 d4a09149ec8e475ab9f10f58a482f777 536897 true true true false 38 1786612 Tim Berga 2020-09-01T12:17:24 14 Topic 1 0 536897 414354 38           Sterilizasyon cihazını daima çocukların erişemeyeceği yerde saklayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:25 P_Power on/off button 540 bf7a0e5bb7024e46951ffba7df2552fe 536901 true true true false 38 1786616 Tim Berga 2020-09-01T12:17:25 14 Topic 1 0 536901 99058 38           Açma/kapama düğmesi   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:26 P_Handle 541 3cd21eb8414c407b8f42ac5008ca6173 536902 true true true false 38 1786617 Tim Berga 2020-09-01T12:17:26 14 Topic 1 0 536902 222035 38           Tutma yeri   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:28 P_Charging base 541 583c430028ff4bbabbac7045420bea98 536906 true true true false 38 1786621 Tim Berga 2020-09-01T12:17:28 14 Topic 1 0 536906 222041 38           Şarj standı   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:35 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline.  970 dc68b85ed5e94a72b7caebdde6d5f67b 536924 true true true false 38 1786650 Tim Berga 2020-09-01T12:17:35 14 Topic 1 0 536924 536254 38           Diş fırçasını çok hafif bir açıyla (45 derece) dişlerinize yerleştirin, fırça kıllarının diş eti çizgisine ulaşması için sertçe bastırın ya da hafifçe diş eti çizgisi altına doğru  bastırın.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2020-09-01T12:17:38 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 33e0d09014c74a75a3910937b59124d1 536932 true true true false 38 1786664 Tim Berga 2020-09-01T12:17:38 14 Topic 1 0 536932 275264 38   Özellikleri etkinleştirme veya devre dışı bırakma   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:41 E_Unplug the sanitizer 443 1fe1b704dee4442089ccdd95df55b6aa 536941 true true true false 38 1786673 Tim Berga 2020-09-01T12:17:41 14 Topic 1 0 536941 98331 38           Aşağıdaki durumlardan biri gerçekleşirse sterilizasyon cihazını fişten çıkarın, kullanmayı bırakın ve Müşteri Hizmetleri'ni arayın: Kapak açıkken UV ampul yanmaya devam ediyorsa. Sterilizasyon cihazının penceresi kırık veya eksikse. Sterilizasyon cihazından çalışırken duman geliyor veya yanık kokusu geliyorsa.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:42 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 6482acb41d124da6b13538bbc4c10a7e 536942 true true true false 38 1786674 Tim Berga 2020-09-01T12:17:42 14 Topic 1 0 536942 98332 38           Not: UV ışığı göze ve cilde zarar verebilir. Bu cihazın daima çocukların erişemeyeceği yerde saklanması gerekir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:42 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 de118a9f93fc447486c528cb93a643c4 536943 true true true false 38 1786675 Tim Berga 2020-09-01T12:17:42 14 Topic 1 0 536943 98334 38           Fırçalamadan sonra fırça başlığını durulayın ve fazla suyu silkeleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:43 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 7e8b108aca994a16991fdebf2db23e67 536944 true true true false 38 1786676 Tim Berga 2020-09-01T12:17:43 14 Topic 1 0 536944 98340 38           Kapağı kapatın ve UV temizleme döngüsünü seçmek için yeşil açma/kapama düğmesine bir kez basın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:43 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 89da4fb8c3ad41d184ee23dbeec0f9d2 536945 true true true false 38 1786677 Tim Berga 2020-09-01T12:17:43 14 Topic 1 0 536945 98341 38           Pencerede ışık yanıyorsa sterilizasyon çalışıyor demektir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:59 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline.  970 f90fd00f31784d57b27b23dff9203a5d 536967 true true true false 30 1786727 Tim Berga 2020-09-01T12:17:59 14 Topic 1 0 536967 536254 30           Поднесите чистящую насадку к зубам под углом 45 градусов и прижмите щетинки так, чтобы они касались линии десен или области под  линией десен.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:18:11 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline.  970 c57db79db27b44dd954b34737d5fdbe7 536979 true true true false 20 1786768 Tim Berga 2020-09-01T12:18:11 14 Topic 1 0 536979 536254 20           Тіс щеткасының қылдарын тіске қарай (45 градус) қисайтып қойыңыз, сосын қатты басып, қылдар  қызыл иек сызығына немесе қызыл иек сызығының сәл астына жеткізіңіз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-09-02T07:38:06 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 2d3eecc5a12b4265bcdff44e2abc0db8 539977 true true true false 0 1841068 Marloes de Lange 2020-10-23T09:48:19 6 Topic 1 0 539977 -1 1           Note: Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-09-02T13:22:01 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 563e645189374a36b768c0b9dc36954a 539997 true true true false 0 1841088 Marloes de Lange 2020-10-23T09:48:23 6 Topic 1 0 539997 -1 1           The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:21 Important safety information (chapter title only) 418 c66d7a5d273241f1b42fb81a15d7bc62 543603 true true true false 46 1814244 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:21 14 Topic 1 0 543603 184925 46   Важни безбедносни информации   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:04 Important safety information (chapter title only) 418 7e0824d4bf1040658eee57336e6b40b3 543666 true true true false 47 1814307 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:04 14 Topic 1 0 543666 184925 47   Informacion i rëndësishëm sigurie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:35 Important safety information (chapter title only) 418 a11e63e4c7ce4238a7f4c74239ace149 543729 true true true false 49 1814370 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:35 14 Topic 1 0 543729 184925 49   Važne informacije o bezbjednosti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:39 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 1b7bbf85cd7146db8e77ac9709d85934 549510 true true true false 2 1823746 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:39 14 Topic 1 0 549510 535331 2           احتفظ بالمنتج والبطاريات بعيدًا عن النار ولا تعرضها لأشعة الشمس المباشرة أو درجات الحرارة المرتفعة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b5ef515e0e3247db9a18b32b9a6943e5 549511 true true true false 2 1823747 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:40 14 Topic 1 0 549511 535332 2           إذا أصبح المنتج ساخنًا أو كريه الرائحة أو تغير لونه أو إذا استغرق الشحن وقتًا أطول من المعتاد، فتوقف عن استخدام المنتج وشحنه واتصل بشركة Philips.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:21 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 7a450d4882814cc1bbb2cd8d058f31e1 549512 true true true false 2 1856217 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:21 14 Topic 1 0 549512 548352 2           لا تفتح المنتج ولا البطارية، أو تعدّلهما، أو تثقبهما، أو تتلفهما، أو تفككهما لمنع تعرّض البطاريات للسخونة أو انبعاث المواد المسممة أو الخطرة منها. تجنب تقصير الدائرة الكهربائية للبطاريات، أو تبالغ في شحنها، أو تشحنها عكسيًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b6b34e44be4f43a5abb8db1365510cad 549515 true true true false 2 1823751 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 14 Topic 1 0 549515 549494 2           يعني هذا الرمز أنه لا يجوز التخلص من المنتجات الكهربائية والبطاريات مع  النفايات المنزلية العادية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 0edbd7f28a2440e787636beba3d0f412 549517 true true true false 2 1823753 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 14 Topic 1 0 549517 541462 2           اتبع قواعد بلدك الخاصة بالتجميع المنفصل للمنتجات الكهربائية والبطاريات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:03 Important safety information (chapter title only) 418 c1f8a2fc4ee945b092a45cd956e54d9a 549520 true true true false 3 1820872 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:03 14 Topic 1 0 549520 184925 3   Informasi keselamatan penting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 aad867e45a4441b88c81cd9b803aa0c9 549533 true true true false 3 1820885 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 14 Topic 1 0 549533 535331 3           Jauhkan produk dan baterai dari api dan jangan sampai terkena sinar matahari langsung atau suhu tinggi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 ea4ab1407ecd46e084d4f7ac0aa58c86 549534 true true true false 3 1820886 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 14 Topic 1 0 549534 535332 3           Jika produk memanas atau mengeluarkan bau yang tidak lazim, berubah warna, atau memerlukan waktu pengisian daya yang lebih lama dari biasanya, hentikan penggunaan dan pengisian daya produk dan hubungi dealer Philips setempat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:32 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a4574565b6e94fd4b5d7a6cbf9d46389 549535 true true true false 3 1856232 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:32 14 Topic 1 0 549535 548352 3           Jangan membuka, memodifikasi, menusuk, merusak, atau membongkar produk atau baterai agar baterai tidak memanas atau melepaskan zat beracun atau berbahaya. Jangan melakukan hubungan arus pendek, mengisi daya terlalu lama, atau mengisi daya baterai secara terbalik.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 82dc9e14af3544b3ac3423e3a4e13ba9 549538 true true true false 3 1820892 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 14 Topic 1 0 549538 549494 3           Simbol ini menandakan bahwa produk elektronik dan baterai tidak boleh dibuang bersama dengan  sampah rumah tangga biasa.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:15 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 6f53fb1d8790498f8a849a7683163076 549540 true true true false 3 1820897 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:15 14 Topic 1 0 549540 541462 3           Ikuti peraturan setempat untuk pengumpulan alat listrik dan produk elektronik dan baterai secara terpisah.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 8cc0dac233e546a2ac50e71e790de4c5 549555 true true true false 4 1962775 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 549555 535331 4           Пазете продукта и батериите далече от огън и не ги излагайте на пряка слънчева светлина или високи температури.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 90f9f9d25d12482d94495a16ce638b9d 549556 true true true false 4 1962776 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 549556 535332 4           Ако продуктът стане необичайно горещ или изпуска миризма, смени цвета си или зареждането му отнема повече от обикновено, прекратете употребата и зареждането му и се свържете с Philips.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 364f9cdf95d747a6b67009568da71c72 549557 true true true false 4 1962778 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 549557 548352 4           Не отваряйте, не променяйте, не пробивайте, не повреждайте, нито разглобявайте продукта или батерията, за да не предизвикате нагряване на батериите или отделяне на токсични или опасни вещества. Батериите да не се свързват на късо, да не се зареждат прекомерно, нито да се зареждат обратно.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 49fa01a650c1438db03f10f4a2433cfe 549560 true true true false 4 1962551 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 549560 549494 4           Този символ означава, че електрически продукт и батерии не бива да се изхвърлят заедно с  обикновените битови отпадъци.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 de470f9cb4ff45398f83fb95bad30340 549562 true true true false 4 1962554 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 14 Topic 1 0 549562 541462 4           Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически продукти и батерии.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 730439cbdb0449998647ff18e8000942 549577 true true true false 5 1961867 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 549577 535331 5           Proizvod i baterije držite podalje od vatre i ne izlažite ih izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 f7ef65a635864fb9a3a0460c93bd2141 549578 true true true false 5 1961868 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 549578 535332 5           Ako se proizvod neuobičajeno zagrijava ili neuobičajeno miriše, mijenja boju ili ako punjenje traje dulje nego inače, prekinite uporabu i punjenje proizvoda i obratite se tvrtki Philips.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 194cf9aac67a4d5bbe320dad6b9d7e6b 549579 true true true false 5 1961870 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 549579 548352 5           Kako biste spriječili zagrijavanje baterija ili ispuštanje toksičnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili obrnuto puniti baterije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b810de2a26b8480b82407d8f02c71de6 549582 true true true false 5 1961804 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 549582 549494 5           Ovaj simbol znači da se električni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s  uobičajenim kućanskim otpadom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 b5696dc0417241259b89f3d715f282d7 549584 true true true false 5 1961806 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 549584 541462 5           Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda i baterija.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 eeb6e26175f549cbae9eee724aed5b54 549599 true true true false 6 1964330 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 549599 535331 6           Výrobek a baterie uchovávejte mimo dosah ohně a nevystavujte je přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 653a55c0a4c14e548a2bfe37310d76dd 549600 true true true false 6 1964331 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 549600 535332 6           Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává zápach, změní barvu nebo pokud nabíjení trvá mnohem déle než obvykle, přestaňte výrobek používat nebo nabíjet a obraťte se na společnost Philips.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a65edfd6dc3145a280bfbecda2e8e8b4 549601 true true true false 6 1964333 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 549601 548352 6           Výrobek ani baterie nesmíte otevírat, upravovat, propíchnout, poškodit ani demontovat. Mohli byste tak způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění toxických či nebezpečných látek. Baterie nezkratujte; dobíjecí baterie nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 52968d86eb7b4d75a7772f3a001a56c5 549604 true true true false 6 1964287 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 14 Topic 1 0 549604 549494 6           Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a baterie nesmí být likvidovány společně s  běžným domácím odpadem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 d1661790e3634adc87345f4c24517b2a 549606 true true true false 6 1964288 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 14 Topic 1 0 549606 541462 6           Dodržujte předpisy vaší země týkající se odděleného sběru odpadních elektrických výrobků a baterií.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 e617f11fbdd9422d8112d69ca9d1e4aa 549621 true true true false 7 1823162 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 14 Topic 1 0 549621 535331 7           Hold produktet og batterierne væk fra ild, og udsæt dem ikke for direkte sollys eller høje temperaturer.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 88ce0e3abfb6407883362f5f7d0e2e79 549622 true true true false 7 1823163 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 14 Topic 1 0 549622 535332 7           Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende, ændrer farve, eller opladningen tager længere end normalt, skal du ophøre med at bruge og oplade produktet og kontakte Philips.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-12T08:12:20 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 b14df1050cdc411a88ff97760f49f5de 549623 true true true false 7 1856580 Marloes de Lange 2020-11-12T08:12:20 14 Topic 1 0 549623 548352 7           For at forhindre, at batterierne overophedes eller afgiver giftstoffer eller farlige substanser, må du ikke åbne, ændre eller slå hul på, beskadige eller skille produktet eller batteriet ad. Batterierne må ikke kortsluttes, overoplades eller udsættes for omvendt elektrisk ladning.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 196b7958399a4349abec2e799626b819 549626 true true true false 7 1823167 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 14 Topic 1 0 549626 549494 7           Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke må bortskaffes sammen med  almindeligt husholdningsaffald.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 44b373313b9743fcb0f4419578f91012 549628 true true true false 7 1823169 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 14 Topic 1 0 549628 541462 7           Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske produkter og batterier.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 2c6c821bef264fbe8134c1eca8f933e3 549643 true true true false 8 2180926 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 14 Topic 1 0 549643 535331 8           Houd het product en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 2ab0270aafab4bcf9ce8c05dbe7ab20f 549644 true true true false 8 2180927 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 14 Topic 1 0 549644 535332 8           Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact op met Philips.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 2a183930dced46658aae090343875902 549645 true true true false 8 2180929 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 14 Topic 1 0 549645 548352 8           Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of giftige of gevaarlijke stoffen afgeven, mag u het product en de batterij niet openen, aanpassen, doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij het opladen op de juiste polariteit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 257da67ca93a4532b78ed90dc66c0a88 549648 true true true false 8 1963099 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 549648 549494 8           Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden  weggegooid.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 d11ddb550673454e8b9eb922e26ef347 549650 true true true false 8 1963101 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 549650 541462 8           Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en batterijen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 138a7d36d1284ff6a1738b32bf54048e 549665 true true true false 10 1964250 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 549665 535331 10           Hoidke toode ja akud eemal tulest ja ärge jätke neid otsese päikesevalguse või kõrge temperatuuri kätte.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 f7102471bf834db58e6e4106557b0057 549666 true true true false 10 1964251 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 549666 535332 10           Kui toode läheb ebatavaliselt kuumaks või eritab ebatavalist lõhna, muudab värvi või kui laadimine võtab tavapärasest kauem aega, lõpetage toote kasutamine ja laadimine ning võtke ühendust Philipsiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 d6ed7f9ae26a4bb1a8c88d84f48184ca 549667 true true true false 10 1964253 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 549667 548352 10           Akude kuumenemise või mürgiste või ohtlike ainete vabanemise vältimiseks ärge toodet ega akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega võtke osadeks lahti. Ärge akusid lühistage, üle laadige ega laadige pööratud polaarsusega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a3178ff74c6a468cbe472a83d1dbe87f 549670 true true true false 10 1964469 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 549670 549494 10           See sümbol tähendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata  tavaliste olmejäätmete hulka.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 a2203e57ee904780a5426c02757a7ccc 549672 true true true false 10 1964470 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 549672 541462 10           Järgige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 f361a2c83ea7419a917eececa825dfa8 549687 true true true false 11 1823536 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 14 Topic 1 0 549687 535331 11           محصول و باتری​ها را دور از مجاورت آتش نگه دارید و در معرض تابش مستقیم نور خورشید یا دمای بالا قرار ندهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b965a4851b9b4efb8940cbe6e02b3b63 549688 true true true false 11 1823538 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 14 Topic 1 0 549688 535332 11           اگر محصول به میزان غیرطبیعی داغ شود یا بوی غیرطبیعی تولید کند یا اگر مدت زمان شارژ کردن آن بیشتر از حد معمول شده است، استفاده و شارژ کردن محصول را متوقف کرده و با خدمات Philips تماس بگیرید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:45 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 67d2e2ed80a944bf92c7697d59b3690a 549689 true true true false 11 1864609 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:45 14 Topic 1 0 549689 548352 11           محصول یا باتری را باز نکنید، تغییر ندهید، سوراخ نکنید، به آن آسیب وارد نکنید یا از هم باز نکنید تا باتری‌ها داغ نشوند یا مواد سمی یا خطرناک آزاد نشوند. در باتری اتصالی ایجاد نکنید، آن را بیش از حد شارژ نکنید یا شارژ را معکوس نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 3e98b58f992d4dcda28805d4c11ff2cb 549692 true true true false 11 1823545 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 14 Topic 1 0 549692 549494 11           مفهوم این نماد این است که این محصول الکتریکی و باتری​های آن را نباید همراه  ‏‏‏زباله های معمول خانگی دفع نمایید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 84dd2cececfc45e9a9e9370c57b3c643 549694 true true true false 11 1823549 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 14 Topic 1 0 549694 541462 11           قوانین کشور خود را در خصوص جمع آوری جداگانه محصولات الکتریکی و باتری​ها رعایت کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 a5244702f09f41c9b3fe2a84bd3b99e9 549709 true true true false 12 1963696 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 549709 535331 12           Suojaa tuote ja akut tulelta äläkä altista niitä suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 75398767e9324ac5bba73ffd342d5170 549710 true true true false 12 1963697 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 549710 535332 12           Jos tuote kuumenee epätavallisen paljon, siitä tulee hajua, se muuttaa väriä tai jos lataaminen kestää tavallista pidempään, lopeta tuotteen käyttö ja lataaminen ja ota yhteyttä Philipsiin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 0ea7a45a4cc646c0b9fccdd6a313a21b 549711 true true true false 12 1963699 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 549711 548352 12           Älä avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta tai akkuja, sillä tämä saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisiä tai vaarallisia vuotoja niistä. Älä aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niitä tai lataa niitä käänteisesti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 53a04f774aaf483da1699a04a5d38440 549714 true true true false 12 1963648 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 549714 549494 12           Tämä merkki tarkoittaa sitä, että sähkölaitteita ja akkuja ei saa hävittää  tavallisen kotitalousjätteen mukana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 2873295fc5cb407e99469389ca6a13be 549716 true true true false 12 1963649 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 549716 541462 12           Noudata oman maasi sähkölaitteiden ja akkujen kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 648f087076b14d7798a2ce873df4e057 549731 true true true false 13 1971555 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 14 Topic 1 0 549731 535331 13           Tenez le produit et les piles à l’abri du feu et ne les exposez pas directement aux rayons du soleil ou à des températures élevées.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 d1fa7ce143fc4661b53ddbcd160ff17a 549732 true true true false 13 1971556 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 14 Topic 1 0 549732 535332 13           Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend plus de temps que d’habitude, cessez d’utiliser et de charger le produit et contactez Philips.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 80f866c0806844718ab8faf09f9c09ba 549733 true true true false 13 1971558 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 549733 548352 13           Afin d’éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas être ouverts, modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles ne doivent pas être court-circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit pas être inversée.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 17241590cf6e4e7a963e27cc8dcf4645 549736 true true true false 13 1971209 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 14 Topic 1 0 549736 549494 13           Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures  ménagères.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 43b872a678f649f1be80c512bc779cb4 549738 true true true false 13 1971210 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 14 Topic 1 0 549738 541462 13           Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques et des piles.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 9cae7a684a8b4929baa8466568a8390d 549753 true true true false 15 1964116 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 14 Topic 1 0 549753 535331 15           Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 d3128ae9287c4c5abad4970019049182 549754 true true true false 15 1964117 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 14 Topic 1 0 549754 535332 15           Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, einen ungewöhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe ändert oder wenn das Laden viel länger dauert als üblich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an Philips.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 2684b3d66ab748dea588437d76b5c711 549755 true true true false 15 1964119 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 549755 548352 15           Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefährlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht öffnen, modifizieren, durchbohren, beschädigen oder zerlegen. Überladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht umgekehrt auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 eb38cc7ca08e4256a2f006a744b69dc5 549758 true true true false 15 2238719 Ieva Datava 2022-03-28T15:32:01 14 Topic 1 0 549758 549494 15           Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden  dürfen.   28 HISTCOMMENT Moved the fig. reference to the end of the sentence. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 2b475d19c5b842c892e94c84fb6b0081 549760 true true true false 15 2011817 Marie-josé DeRoos 2021-04-15T12:33:49 11 Topic 1 0 549760 541462 15           Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeräten und Akkus/Batterien.   28 HISTCOMMENT Translation adapted by MJdR to match the terminology of extra mandatory Recycling sentences for Germany 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:50 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 b7d11d63e38b4e4884ec706f37f429ac 549775 true true true false 16 1823618 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:50 14 Topic 1 0 549775 535331 16           Διατηρήστε το προϊόν και τις μπαταρίες μακριά από τη φωτιά και μην τα αφήνετε εκτεθειμένα στο άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 a42d4dd598934326a1c6cc9e1b1b63e0 549776 true true true false 16 1823620 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:51 14 Topic 1 0 549776 535332 16           Εάν το προϊόν υπερθερμαίνεται ασυνήθιστα ή αναδίδει οσμή, αλλάζει χρώμα ή εάν η φόρτιση διαρκεί περισσότερο από το συνηθισμένο, σταματήστε τη χρήση και τη φόρτιση του προϊόντος και επικοινωνήστε με τη Philips.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:41 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 d957016697c14abb85d7f18ca18fb40e 549777 true true true false 16 1855721 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:41 14 Topic 1 0 549777 548352 16           Μην ανοίγετε, μην κάνετε μετατροπές, μην τρυπάτε, μην προκαλείτε ζημιές ή αποσυναρμολογείτε το προϊόν ή την μπαταρία για να αποτρέψετε οι μπαταρίες να ζεσταθούν ή να εκλύσουν τοξικές ή επικίνδυνες ουσίες. Μην βραχυκυκλώνετε, υπερφορτώνετε ή αλλάζετε την πολικότητα των μπαταριών.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b62e3b43d6d4425b8d19e983f198e8a2 549780 true true true false 16 1823627 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 14 Topic 1 0 549780 549494 16           Αυτό το σύμβολο δηλώνει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα και οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα  συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 e39de534c0c04e4bb2c685c63341cc37 549782 true true true false 16 1823632 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 14 Topic 1 0 549782 541462 16           Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών προϊόντων και μπαταριών.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:54 Important safety information (chapter title only) 418 c3d3156f3da2400d9b69ec48bb9ffe8c 549785 true true true false 17 1820830 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:54 14 Topic 1 0 549785 184925 17   מידע חשוב בנושא בטיחות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 5f0a19b172d44e0fb9d6d91f27337b2b 549798 true true true false 17 1820843 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 14 Topic 1 0 549798 535331 17           יש להחזיק את המוצר ואת הסוללות הרחק מאש, ואין לחשוף אותם לאור שמש ישיר או טמפרטורות גבוהות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 990a70477ed545b79420d82e1b5a1737 549799 true true true false 17 1820844 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 14 Topic 1 0 549799 535332 17           אם המוצר מתחמם בצורה חריגה או פולט ריח מוזר, משנה את צבעו או שהטעינה נמשכת זמן ארוך מהרגיל, יש להפסיק את הטעינה והשימוש במוצר ולפנות למשווק המקומי של Philips.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:54 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 21bdb8101e9c469d82f1434f526620d4 549800 true true true false 17 1855736 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:54 14 Topic 1 0 549800 548352 17           אין לפתוח, לשנות, לנקב, לגרום נזק או לפרק את המוצר או הסוללה כדי למנוע התחממות של הסוללות ופליטה של חומרים מסוכנים. אין לגרום לקצר לסוללות, לטעינת יתר או להפוך את סוללות הטעינה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 3aa205efec7c4be68603054d9d370f1e 549803 true true true false 17 1820848 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 14 Topic 1 0 549803 549494 17           סמל זה מציין שהמוצרים החשמליים והסוללות אינן מיועדות להשלכה ביחד עם  הפסולת הביתית הרגילה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:59 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 d7b1326983cf4356a5e713d351345dcb 549805 true true true false 17 1820850 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:59 14 Topic 1 0 549805 541462 17           יש לציית לחוקים המקומיים להפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים וסוללות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 a584dd0cf482442986bb33248bf4e32d 549820 true true true false 18 1823214 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 14 Topic 1 0 549820 535331 18           Ne dobja tűzbe se a terméket, se az akkumulátort, és ne tegye ki őket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b6a7dbd02c114f56b8d5c3a26d8caac2 549821 true true true false 18 1823216 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 14 Topic 1 0 549821 535332 18           Ha a termék abnormálisan felforrósodik, szokatlan szagot bocsát ki, vagy ha a töltés a szokásosnál sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne használja és ne töltse tovább, hanem forduljon a Philips helyi szaküzletéhez.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:55:38 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 9e383ad96c7e4bc89e3eb485c7658f01 549822 true true true false 18 1856354 Marloes de Lange 2020-11-11T14:55:38 14 Topic 1 0 549822 548352 18           Az akkumulátor felmelegedésének, valamint a mérgező vagy veszélyes anyagok felszabadulásának megakadályozása érdekében ne nyissa fel, ne módosítsa, ne szúrja át és ne rongálja meg a terméket vagy az akkumulátort. Ne töltse, ne zárja rövidre és ne töltse fordított polaritással az elemeket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:10 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 9604615934434cc686d7583262a332a0 549825 true true true false 18 2257601 Ieva Datava 2022-04-08T09:47:59 14 Topic 1 0 549825 549494 18           Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos készülékeket és akkumulátorokat nem szabad háztartási  hulladékként kezelni.   28 HISTCOMMENT Moved the fig. reference to the end of the sentence. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 eff0a2ec582c4a3bbba1138297df944e 549827 true true true false 18 1823225 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 14 Topic 1 0 549827 541462 18           Tartsa be az elektromos készülékek és akkumulátorok külön történő gyűjtésére vonatkozó országos előírásokat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 6c9ef6b0bd0c452190cfa96c7d18f0d6 549842 true true true false 19 1969319 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 549842 535331 19           Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte temperature.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 408b9467c1014c93baed558606c82bb4 549843 true true true false 19 1969320 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 549843 535332 19           Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede più tempo del solito, interrompete l'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate Philips.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 f21335d0fd35468b8678fa6aa66cfa83 549844 true true true false 19 1969322 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 549844 548352 19           Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non aprite, modificate, perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarità delle batterie.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 5b322cdf9d9a47e48d138c7bc456f576 549847 true true true false 19 1969468 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 549847 549494 19           Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i  normali rifiuti domestici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 09ea9081b1ab4b2ab3ab14bd6a568ccd 549849 true true true false 19 1969469 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 549849 541462 19           Attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici e delle batterie in vigore nel vostro paese.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 3800f8bfec5b46879b12d8addc43fd2c 549864 true true true false 20 1820259 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 14 Topic 1 0 549864 535331 20           Өнім мен батареяларды өрттен сақтаңыз және тікелей күн сәулесі немесе жоғары температура әсеріне ұшыратуға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 60b000af14814d089be1d5784f107d80 549865 true true true false 20 1820261 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 14 Topic 1 0 549865 535332 20           Өнім қатты қызып кетсе немесе иіс шықса, түсі өзгерсе немесе зарядтау бұрынғыдан да ұзақ уақыт алса, өнімді пайдалану мен зарядтауды тоқтатып, Philips компаниясына хабарласыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T15:02:37 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 6684179adc8641b9826991a834f0840e 549866 true true true false 20 1856400 Marloes de Lange 2020-11-11T15:02:37 14 Topic 1 0 549866 548352 20           Батареяларды қызудан немесе улы не қауіпті заттардың шығуынан қорғау үшін өнімді немесе батареяны ашуға, өзгертуге, тесуге, зақымдауға немесе бөлшектеуге болмайды. Батареяларды қысқа тұйықтауға, артық зарядтауға немесе кері күйде зарядтауға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 90bf37f8743f4a0797d98620cd0f39ba 549869 true true true false 20 1820269 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 549869 549494 20           Бұл белгі электр өнімдері мен батареяларды  күнделікті үй қоқыстарымен бірге тастауға болмайтынын білдіреді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:26 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 9e672a41177c41e88559f8a99ac599cf 549871 true true true false 20 1820273 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:26 14 Topic 1 0 549871 541462 20           Электр өнімдері мен батареяларды бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 ca28d1306d724f7b8aabe74b3fdf16ae 549886 true true true false 21 1969349 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 14 Topic 1 0 549886 535331 21           제품과 배터리를 불에서 멀리 떨어진 곳에 두고 직사광선이나 고온에 노출되지 않도록 하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 5196a23ff80b463685c075590b349ae6 549887 true true true false 21 1969350 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 14 Topic 1 0 549887 535332 21           제품이 이상 수준으로 뜨거워지거나 냄새가 나거나 색이 변하거나 충전 시간이 평소보다 훨씬 오래 걸리면 제품의 사용 및 충전을 중단하고 필립스 고객센터에 문의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 4a92bde290834b7893054e63aee62fea 549888 true true true false 21 1969352 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 14 Topic 1 0 549888 548352 21           배터리가 가열되거나 유독 또는 유해 물질이 방출되지 않도록 제품 또는 배터리를 열거나 개조하거나 구멍을 내거나 손상시거나 분해하지 마십시오. 배터리를 누전시키거나 과충전하거나 역충전하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 69d20daf11e0403ab22d9e4571d82b5f 549891 true true true false 21 1969360 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 549891 549494 21           이 기호는 전기 제품 및 배터리를  일반 가정용 쓰레기와 함께 폐기하면 안 된다는 것을 의미합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:45 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 83f855bb45374e1599c65be47e5857b3 549893 true true true false 21 1969362 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:45 14 Topic 1 0 549893 541462 21           전기 제품 및 배터리의 분리 수거에 대한 해당 국가의 규정을 준수하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:35 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 555f9499e6414b6ab86e2242ae08279f 549908 true true true false 22 1820951 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:35 14 Topic 1 0 549908 535331 22           Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvumā, kā arī nepakļaujiet tos tiešu saules staru vai augstas temperatūras iedarbībai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:35 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b55a7f18af844a55b03a002d8cea4c1e 549909 true true true false 22 2257589 Ieva Datava 2022-04-08T09:35:35 14 Topic 1 0 549909 535332 22           Ja produkts pārlieku sakarst vai izdala smaku, maina krāsu vai uzlāde notiek ilgāk nekā parasti, pārtrauciet produkta lietošanu un uzlādi, un sazinieties ar Philips.   28 HISTCOMMENT Fixed a deviation from source. Translation said ‘local Philips distributor’, while the source does not have this meaning. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:22 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 38c4b5cc0479403088b4431fd947c8c2 549910 true true true false 22 1855829 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:22 14 Topic 1 0 549910 548352 22           Neatveriet, nepārveidojiet, necaurduriet, nebojājiet vai neizjauciet izstrādājumu vai bateriju, lai novērstu bateriju sakaršanu vai indīgu vai bīstamu vielu noplūdi. Neizraisiet īsslēgumu, nepārlādējiet baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzlādi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 e464a2f35f7547188e1d94fe87f0cf43 549913 true true true false 22 1820956 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 14 Topic 1 0 549913 549494 22           Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus un baterijas nedrīkst likvidēt kopā ar  parastajiem sadzīves atkritumiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:37 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 9d6e4aed11344d5dad7337531c01307a 549915 true true true false 22 1820958 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:37 14 Topic 1 0 549915 541462 22           Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savākšanu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:54 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 bc1aa3e04fb74ca3860722016ef9a1c9 549930 true true true false 23 1823326 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:54 14 Topic 1 0 549930 535331 23           Laikykite produktą ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur nėra tiesioginės saulės šviesos ar aukštos temperatūros.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:55 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b76cb5162c1c4d449ab2e7fdf80fd303 549931 true true true false 23 1823327 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:55 14 Topic 1 0 549931 535332 23           Jei produktas tampa neįprastai karštas arba jaučiamas kvapas, pasikeičia spalva arba įkrovimas trunka ilgiau nei turėtų, nustokite naudoti ir įkrauti produktą bei kreipkitės į „Philips“.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:34 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 72a0d00549cc48c8a3fefa6966aaab26 549932 true true true false 23 1855844 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:34 14 Topic 1 0 549932 548352 23           Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite, nesugadinkite ir neišrinkite produkto ar baterijos, kad išvengtumėte baterijų perkaitimo arba toksinių ir pavojingų medžiagų paskleidimo. Užtikrinkite, kad naudojant akumuliatorius nebūtų trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkštinio krovimo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a94a82a509fc4e0a9867b83b62f1b255 549935 true true true false 23 1823333 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 14 Topic 1 0 549935 549494 23           Šis simbolis reiškia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali būti išmetami su  buitinėmis atliekomis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:59 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 3442f95b5f2f497cb0a93611779e9fa8 549937 true true true false 23 1823337 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:59 14 Topic 1 0 549937 541462 23           Laikykitės šalies taisyklių, skirtų atskiram elektros produktų ir akumuliatorių surinkimui.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 5ae4d3bb0eeb4997b09e6834ef63949c 549952 true true true false 24 1823662 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 14 Topic 1 0 549952 535331 24           Jauhkan produk dan bateri daripada api dan jangan dedahkan kepada cahaya matahari langsung atau suhu tinggi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 11c4079fa92a4744ba5bccc58ad68159 549953 true true true false 24 1823663 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 14 Topic 1 0 549953 535332 24           Jika produk menjadi panas secara luar biasa atau mengeluarkan bau, berubah warna atau jika pengecasan memakan masa yang lebih lama daripada biasa, berhenti menggunakan serta mengecas produk dan hubungi pengedar Philips tempatan anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:02 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 e9f944980c1846229a61bf7cf4b6131a 549954 true true true false 24 1968269 Tim Berga 2021-02-23T13:25:02 14 Topic 1 0 549954 548352 24           Jangan buka, ubah suai, tebuk, rosakkan atau merungkas produk atau bateri untuk mengelak bateri daripada memanas atau melepaskan bahan toksik atau berbahaya. Jangan pintaskan litar, terlebih cas atau melakukan pengecasan berbalik pada bateri.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 14ddb423736843fc8c71a17ce10ee7ea 549957 true true true false 24 1823667 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 14 Topic 1 0 549957 549494 24           Simbol ini bermakna bahawa produk elektrik dan bateri tidak harus dibuang bersama  sampah rumah biasa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 e2da06fcba4740819ab150745358e500 549959 true true true false 24 1823669 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 14 Topic 1 0 549959 541462 24           Patuhi peraturan negara anda untuk pengambilan produk elektrik dan bateri secara berasingan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 5349623b6fad4fceade8184407635bab 549974 true true true false 25 1823136 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 14 Topic 1 0 549974 535331 25           Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys eller høye temperaturer.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 6df9d0fa09f0431c9573f3d6e8fc16ba 549975 true true true false 25 1823137 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 14 Topic 1 0 549975 535332 25           Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller tar unormalt lang tid å lade, avbryter du bruken og oppladningen og kontakter nærmeste Philips-forhandler.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:05 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 4e17adc6fe46422aa3f79d7b0e0ae6e1 549976 true true true false 25 1855750 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:05 14 Topic 1 0 549976 548352 25           Ikke forsøk å åpne, utføre endringer på, stikke hull på, skade eller demontere produktet eller batteriet, da dette kan føre til at batteriet overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unngå kortslutning, overlading og omvendt lading av batteriene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 cc08022762fd46c4adfdc4e4ea915007 549979 true true true false 25 1823141 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 14 Topic 1 0 549979 549494 25           Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med  vanlig husholdningsavfall.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:33 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 b0848f47ef234ca6a8792e0f19b09d1f 549981 true true true false 25 1823143 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:33 14 Topic 1 0 549981 541462 25           Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og batterier.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 00df8c29687446cdb44a400ffa232519 549996 true true true false 26 1968220 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 549996 535331 26           Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 47ec0eca175e4c3f832c88c8310cf3c0 549997 true true true false 26 1968221 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 549997 535332 26           Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jeśli ładowanie trwa znacznie dłużej niż zwykle, zaprzestań korzystania z urządzenia i ładowania go oraz skontaktuj się z firmą Philips.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 1191c6243c7440c7b34bc0ff1b2615ae 549998 true true true false 26 1968223 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 549998 548352 26           Nie należy otwierać, modyfikować, przekłuwać, uszkadzać ani demontować urządzenia oraz jego baterii lub akumulatorów, aby nie dopuścić do nagrzewania się baterii lub akumulatorów i uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzać do zwarć i przeładowywać akumulatorów ani ładować ich w odwrotny sposób.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:08 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 abd25174d0794434a9fecc76589da654 550001 true true true false 26 2132502 Magda Kowalska 2021-10-21T13:00:55 14 Topic 1 0 550001 549494 26            Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich, po okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 0bea84c87c704f2e8ca9edd06094a8f8 550003 true true true false 26 1968105 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 550003 541462 26           Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych oraz akumulatorów i baterii.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 484108c1cac84e19bce20942ba7b73ec 550018 true true true false 27 1962639 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 550018 535331 27           Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de calor, e não os exponha à luz solar direta nem a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 2c3d1d5c1a1b4494b9948510b634558f 550019 true true true false 27 1962641 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 550019 535332 27           Se o produto aquecer anormalmente ou emanar um odor desagradável, mudar de cor ou o tempo de carregamento for muito superior ao habitual, não utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 268bb647ff8d415aa019ee1bdb7c0375 550020 true true true false 27 1962645 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 550020 548352 27           Para impedir que as pilhas aqueçam ou libertem substâncias tóxicas ou perigosas, não abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto ou a bateria. Não cause curto-circuitos, não carregue excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 fe5155e26656482b85feb7a9be8f509a 550023 true true true false 27 1962654 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 550023 549494 27           Este símbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas não devem ser eliminados juntamente com os  resíduos domésticos comuns.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 86ac02940db342e49df54d9c968e0d80 550025 true true true false 27 1962656 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 550025 541462 27           Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:51 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 de621b55d9304d978517c35de23b8167 550040 true true true false 28 1823184 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:51 14 Topic 1 0 550040 535331 28           Mantenha o produto e as baterias longe do fogo e não os exponha à luz solar direta ou a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 2de0152ba45e4ab2b19401217a5c2eb2 550041 true true true false 28 1977775 Marijke Semmelink 2021-03-05T08:19:21 14 Topic 1 0 550041 535332 28           Se o produto ficar quente ou emitir um cheiro de maneira anormal, mudar de cor ou se a carga demorar mais do que o normal, pare de usar e carregar o produto e entre em contato com a Philips.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:42 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 5b462ed5e396454d9d94a5f42c9a1ce5 550042 true true true false 28 1855973 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:42 14 Topic 1 0 550042 548352 28           Não abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto ou a bateria para evitar que as baterias aqueçam ou liberem substâncias tóxicas ou perigosas. Não provoque curto-circuito, sobrecarregue ou inverta as baterias.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b6f4a9e230044d069dd7b5e01998f55e 550045 true true true false 28 1823189 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 14 Topic 1 0 550045 549494 28           Este símbolo significa que os produtos elétricos e as baterias não devem ser descartados com o  lixo doméstico comum.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:53 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 3947332ca63543ea91636df6b0479171 550047 true true true false 28 1823191 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:53 14 Topic 1 0 550047 541462 28           Siga as regulamentações do seu país para a coleta seletiva de produtos elétricos e baterias.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 52e538a6db004d25a3f44fb81756ccf8 550062 true true true false 29 1961815 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 550062 535331 29           Păstrați produsul și bateriile la distanță de foc și nu le expuneți la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 cf67785849b84234853a9a0d73588f93 550063 true true true false 29 1961816 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 550063 535332 29           Dacă produsul se încălzește în mod anormal, emană un miros anormal, își schimbă culoarea sau dacă încărcarea sa durează mai mult decât de obicei, încetați utilizarea și încărcarea produsului și contactați Philips.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 8f486ef564794674b3e9b1e7bb185bd7 550064 true true true false 29 1961819 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 550064 548352 29           Pentru a preveni încălzirea bateriilor sau eliberarea de substanțe toxice sau periculoase, nu deschideți, nu modificați, nu perforați, nu deteriorați și nu dezasamblați produsul sau bateria. Nu scurtcircuitați, nu supraîncărcați și nu încărcați invers bateriile.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 6eb9acf629aa4d5f94e28797ff25c15e 550067 true true true false 29 1963840 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 550067 549494 29           Acest simbol înseamnă că produsele electrice și bateriile nu trebuie eliminate împreună cu  deșeurile menajere obișnuite.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 732405788b7345e59a5d96a9c1830ef4 550069 true true true false 29 1963841 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 550069 541462 29           Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și a bateriilor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:40 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 facb42b91425419cb725ff05a2640a31 550084 true true true false 30 1988788 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:18:42 11 Topic 1 0 550084 535331 30           Храните прибор и батареи вдали от источников огня и не подвергайте воздействию прямого солнечного света или высоких температур.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 083f2d74467d45b1b453818f0238d6e1 550085 true true true false 30 2003154 Marijke Semmelink 2021-04-05T08:16:01 4 Topic 1 0 550085 535332 30           Если изделие сильно нагревается или издает неприятный запах, меняет цвет, а также если зарядка изделия занимает больше времени, чем обычно, прекратите его использование и зарядку и обратитесь в информационный центр Philips в вашей стране (номер телефона центра указан на гарантийном талоне).   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:13:24 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 05a7bda042074979a91a0d4ec37d28a4 550086 true true true false 30 1994175 Marie-josé DeRoos 2021-03-22T16:20:21 11 Topic 1 0 550086 548352 30           Чтобы не допустить нагрева батарей или высвобождения токсичных или опасных веществ, не открывайте, не модифицируйте, не прокалывайте, не повреждайте и не разбирайте прибор или батареи. Не допускайте короткого замыкания батарей, не заряжайте их выше установленной нормы или без соблюдения полярности.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a0a044bc73284f589065ed9bdbb28159 550089 true true true false 30 2116686 Marie-josé DeRoos 2021-08-31T06:52:30 11 Topic 1 0 550089 549494 30           Этот  символ означает, что данные электротехнические изделия и батареи запрещено утилизировать вместе с обычным бытовым мусором.   28 HISTCOMMENT Moved hyperlink manually at the request of Russia 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 283fb1e11b30478480774ce1f9ff5411 550091 true true true false 30 1988889 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T13:16:03 11 Topic 1 0 550091 541462 30           Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электротехнических изделий и батарей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 64404c80760947dfa2f62e644fc5ec9d 550106 true true true false 31 1833233 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 14 Topic 1 0 550106 535331 31           请将产品和电池远离火源，切勿将其暴露于阳光直射处或高温下。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 f4b80cb8b1d34e69a6168d5105887a55 550107 true true true false 31 1833234 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 14 Topic 1 0 550107 535332 31           如果产品异常发热或发出异味、变色或充电时间比平时长，请停止使用并停止为其充电，并联系飞利浦。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:09 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 92d2a35ce87143d4bdf98249e5a1e620 550108 true true true false 31 1856202 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:09 14 Topic 1 0 550108 548352 31           为防止电池发热或释放有毒有害物质，切勿打开、改装、刺穿、损坏或拆卸产品或电池。 切勿使电池短路、过度充电或反向充电。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 68adebc08d1e4ad099e447ae7dbfa628 550111 true true true false 31 1833238 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 14 Topic 1 0 550111 549494 31           此符号表示电器产品和电池不能与一般的生活垃圾一同 弃置。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 19b2e2819bf04ef99600f2554f1ab930 550113 true true true false 31 1833240 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 14 Topic 1 0 550113 541462 31           请遵守您所在国家/地区有关分类回收电器产品和电池的规定。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:10 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 68d3e422f99547c29eb9656bb4b274eb 550128 true true true false 32 1823790 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:10 14 Topic 1 0 550128 535331 32           本產品和電池應放置遠離火源位置，且不要暴露在直射陽光或高溫下。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 373aa57552f042b3be5619646eaa91d2 550129 true true true false 32 1823791 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 14 Topic 1 0 550129 535332 32           如果產品異常發熱或散發異味、變色或充電時間比平時長，請停止使用產品或為其充電，並與飛利浦聯絡。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:00:38 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 06b6ee5d816d44a896224e0acdbb3fad 550130 true true true false 32 1855661 Marloes de Lange 2020-11-11T12:00:38 14 Topic 1 0 550130 548352 32           請勿打開、改裝、刺穿、損壞或拆解本產品或電池，以防止電池升溫或釋放有毒或有害物質。 請避免讓電池發生短路、過度充電或反向充電。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 d2ba036c41f0400b85b940dde6bbe66f 550133 true true true false 32 1823795 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 14 Topic 1 0 550133 549494 32           此符號表示電子產品及電池，不得與 一般家用廢棄物一併丟棄。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 0480505c0b4c4e5fb83f4cb7b04d67bf 550135 true true true false 32 1823797 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 14 Topic 1 0 550135 541462 32           請按照您所在國家/地區的規定，分類與回收電子產品與電池。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 935353ceae84442fa28186917783bceb 550150 true true true false 33 1820255 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 14 Topic 1 0 550150 535331 33           Proizvod i baterije držite dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti ili previsokim temperaturama.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 beaddc8745224292abeda331edddd432 550151 true true true false 33 1820258 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 14 Topic 1 0 550151 535332 33           Ako proizvod postane neuobičajeno vruć ili ako ispušta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako punjenje traje duže nego obično, prestanite da ga koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:10:56 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a52a74dac48440ccb924127b6e1da4d5 550152 true true true false 33 1855876 Marloes de Lange 2020-11-11T12:10:56 14 Topic 1 0 550152 548352 33           Da biste sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate, menjate, bušite, oštetite ili rastavljate proizvod ili bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 0aa90c9f1a484eec8577bb6f408dff46 550155 true true true false 33 1820266 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 550155 549494 33           Ovaj simbol označava da se ovi električni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa  običnim kućnim otpadom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 4f34f5b969004b2cb3d806df30261019 550157 true true true false 33 1820270 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 550157 541462 33           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 50e07cd220214343909d3fd3a1b1ea4c 550172 true true true false 34 1963133 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 14 Topic 1 0 550172 535331 34           Výrobok a batérie chráňte pred ohňom a nevystavujte ich priamemu slnečnému svetlu ani vysokým teplotám.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 967fade489914db4831afca4c804a8e0 550173 true true true false 34 1963134 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 550173 535332 34           Ak sa výrobok nadmerne zahreje, zapácha, zmení farbu alebo nabíjanie trvá dlhšie než zvyčajne, prestaňte ho používať a nabíjať a obráťte sa na spoločnosť Philips.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 420e349c744e47ec928f1d5076815b41 550174 true true true false 34 1963136 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 550174 548352 34           Zariadenie ani batériu neotvárajte, neupravujte, neprepichujte, nepoškodzujte ani nerozoberajte, aby ste predišli zohrievaniu batérií a úniku toxických alebo nebezpečných látok. Batérie neskratujte, nadmerne nenabíjajte ani ich nenabíjajte s opačnou polaritou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 e50a4fdc972b486c8c7c5efcc35e4a89 550177 true true true false 34 1968177 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 14 Topic 1 0 550177 549494 34           Tento symbol znamená, že tieto elektrické výrobky a batérie nemožno likvidovať spolu s  bežným domovým odpadom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 b0a9f0256b6047cd97e4bf1dcbd95c5b 550179 true true true false 34 1968178 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 14 Topic 1 0 550179 541462 34           Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu sonických výrobkov a batérií vo svojej krajine.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 32fe70111ca047afa7abd6833dd9ebbb 550194 true true true false 35 1964163 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 550194 535331 35           Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz directa del sol ni a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 5ddbf67a49a843ae9f038a6d14dd32d6 550195 true true true false 35 1964164 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 550195 535332 35           Si el producto se calienta en exceso, emite algún olor, cambia de color o tarda más de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y póngase en contacto con Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 d32ad8388f0b415399260b9778097c0b 550196 true true true false 35 1964166 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 550196 548352 35           Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no abra, modifique, perfore, dañe ni desmonte el producto ni la batería. No cortocircuite ni sobrecargue las baterías ni las cargue con la polaridad invertida.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b4292d1e724144bc810a643338f3c6a8 550199 true true true false 35 1962931 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 550199 549494 35           Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se deben eliminar como  residuos domésticos corrientes sin clasificar.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 dc2ca8897f734380b00cc1164bd3feee 550201 true true true false 35 1962932 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 550201 541462 35           Siga la normativa de su país sobre recogida selectiva de productos eléctricos y baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 7c08c6c7916c491b8243150fe300e604 550216 true true true false 36 1823298 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 14 Topic 1 0 550216 535331 36           Utsätt inte produkten eller batterierna för eld och utsätt dem heller inte för direkt solljus eller för höga temperaturer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 ff3e3eb863f04a1892aedad396b8b5e7 550217 true true true false 36 1823299 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 14 Topic 1 0 550217 535332 36           Sluta använda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar, ändrar färg eller om det tar längre tid än vanligt att ladda den. Kontakta även din lokala Philips-återförsäljare.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:17 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 047e5a1f2e2a482d91837a96470e2294 550218 true true true false 36 1855765 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:17 14 Topic 1 0 550218 548352 36           För att förhindra att batterierna värms upp eller avger giftiga eller farliga ämnen ska du inte öppna, ändra, sticka hål på, skada eller ta isär produkten eller batterierna. Kortslut inte och överladda inte batterierna och ladda inte batterierna med omvänd polaritet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a9f65eeaca934281bffd43d62b9ff19c 550221 true true true false 36 1823303 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 14 Topic 1 0 550221 549494 36           Den här symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte får slängas bland  hushållssoporna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:44 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 bc99963edb734099b2e0350a407baf54 550223 true true true false 36 1823305 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:44 14 Topic 1 0 550223 541462 36           Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska produkter och batterier.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 7d2dd53e781d47629433804b61291f88 550238 true true true false 37 1820203 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 14 Topic 1 0 550238 535331 37           เก็บผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ให้ห่างจากไฟไหม้ และห้ามให้ผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่สัมผัสแสงอาทิตย์หรือความร้อนสูง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 50c5abd8c4494e9484e602cf98b73f52 550239 true true true false 37 1820206 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 14 Topic 1 0 550239 535332 37           หากผลิตภัณฑ์ร้อนผิดปกติ มีกลิ่นแปลกๆ เปลี่ยนสี หรือใช้เวลาชาร์จนานปกติ ให้หยุดใช้และหยุดชาร์จผลิตภัณฑ์ แล้วติดต่อ Philips   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:05 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 dc5018b6fd27431a862979127e8d4895 550240 true true true false 37 1856004 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:05 14 Topic 1 0 550240 548352 37           ห้ามเปิด ดัดแปลง เจาะ ทำให้เกิดความเสียหาย หรือถอดแยกชิ้นส่วนผลิตภัณฑ์หรือแบตเตอรี่เพื่อป้องกันไม่ให้แบตเตอรี่ร้อนเกินไป หรือปล่อยสารพิษหรือสารที่เป็นอันตราย อย่าทำให้แบตเตอรี่เกิดไฟฟ้าลัดวงจร ชาร์จไฟเกิน หรือชาร์จไฟกลับด้าน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 c64529bcdd5c4d0eafbc59489c7bef34 550243 true true true false 37 1820217 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 14 Topic 1 0 550243 549494 37           สัญลักษณ์นี้หมายความว่า คุณจะต้องไม่นำผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและแบตเตอรี่ไปทิ้งรวมกับ ขยะภายในบ้านทั่วไป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 ca89eb89f3e24c4b932a6aad74e102d3 550245 true true true false 37 1820222 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 14 Topic 1 0 550245 541462 37           ปฏิบัติตามกฎภายในประเทศของคุณสำหรับการคัดแยกผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและแบตเตอรี่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 2d0197b4874e42dfa9be67a125af8a74 550260 true true true false 38 1823552 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 14 Topic 1 0 550260 535331 38           Ürün ve pilleri ateşten uzak tutun, doğrudan güneş ışığına veya yüksek sıcaklığa maruz bırakmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 a93d69b68777449084746ba246b92991 550261 true true true false 38 1823553 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 14 Topic 1 0 550261 535332 38           Ürün aşırı ısınırsa veya üründen koku gelirse, renk değiştirirse ya da şarj işlemi her zamankinden daha uzun sürerse ürünü kullanmayı bırakıp Philips ile iletişime geçin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:37:16 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 70f57fc83f7c4a32b1ebb42373a76131 550262 true true true false 38 1856307 Marloes de Lange 2020-11-11T14:37:16 14 Topic 1 0 550262 548352 38           Pillerin ısınmasını veya zehirli ya da tehlikeli madde açığa çıkarmasını önlemek için ürünü veya pili delmeyin, sökmeyin, değişiklik yapmayın ve hasar görmemesini sağlayın. Pillere kısa devre, aşırı yükleme veya tersine yükleme yapmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 fbaccea11b3348cd833d34742c2f8aa4 550265 true true true false 38 1823557 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 14 Topic 1 0 550265 549494 38           Bu simge, ürün ve pillerin normal ev atıklarıyla birlikte  atılmaması gerektiğini belirtir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 68b24f13e1b34ceea5aa5da945f87079 550267 true true true false 38 1823559 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 14 Topic 1 0 550267 541462 38           Ülkenizde elektrikli ürün ve pillerin ayrı olarak toplanmasına ilişkin yürürlükte olan yönetmelikleri izleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 8c21441dd60d45159a445cfb8ed38ad7 550282 true true true false 39 1963013 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 550282 535331 39           Зберігайте пристрій і батареї подалі від вогню та не піддавайте їх впливу прямих сонячних променів або високої температури.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 fe27ddba398743568aeda11374bff5ff 550283 true true true false 39 1963014 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 550283 535332 39           Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах, змінює колір або якщо зарядка триває довше, ніж зазвичай, припиніть використання та зарядку пристрою й зверніться до Philips.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 ade3406a5c5c43a288b9fbc7509d237e 550284 true true true false 39 1963016 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 550284 548352 39           Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або небезпечних речовин, не нагрівайте, не змінюйте, не проколюйте гострими предметами, не пошкоджуйте та не розбирайте пристрій або батарею. Не перезаряджайте, не закорочуйте батареї та завжди розташовуйте їх полюси правильно.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 183a7afbc26d407cb2b5621b2f6a4c05 550287 true true true false 39 1962465 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 550287 549494 39           Цей символ означає, що електричні пристрої та батареї не підлягають утилізації   зі звичайними побутовими відходами.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 63e5a2d0a3dc4a53a0df46308f34cd97 550289 true true true false 39 1962466 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 550289 541462 39           Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв і батарей.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:01 Important safety information (chapter title only) 418 aac1ff06f6dd4795963bc5b5e34adbb3 550292 true true true false 40 1821005 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:01 14 Topic 1 0 550292 184925 40   Thông tin quan trọng về an toàn   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 d937b0931d944dd4a1eb854d624fbbb1 550305 true true true false 40 1821018 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 14 Topic 1 0 550305 535331 40           Không để sản phẩm và pin gần nguồn lửa, đồng thời không để sản phẩm và pin tiếp xúc trực tiếp với ánh nắng mặt trời hoặc nhiệt độ cao.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 d095be9dc3aa4ffa8d1a4adf10e4072a 550306 true true true false 40 1821019 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 14 Topic 1 0 550306 535332 40           Nếu sản phẩm bị nóng hoặc có mùi bất thường, thay đổi màu sắc hoặc nếu mất nhiều thời gian hơn bình thường để sạc pin, hãy ngừng sử dụng và ngừng sạc sản phẩm, đồng thời liên hệ với Philips.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:16 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 f374d9087e49446f9c8226f9060d118a 550307 true true true false 40 1856020 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:16 14 Topic 1 0 550307 548352 40           Không mở, sửa đổi, chọc thủng, làm hư hại và tháo rời sản phẩm hoặc pin để ngăn pin nóng lên hoặc ngăn pin giải phóng các chất độc hại hoặc nguy hiểm. Không làm đoản mạch pin, sạc điện quá mức hay sạc ngược chiều pin.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 9d692ff11688480d93220c9d44730463 550310 true true true false 40 1821023 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 14 Topic 1 0 550310 549494 40           Biểu tượng này có nghĩa là các sản phẩm điện và pin không được vứt bỏ cùng với  rác thải gia đình thông thường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:08 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 7e65d36ce60b4211af34033280601c97 550312 true true true false 40 1821025 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:08 14 Topic 1 0 550312 541462 40           Tuân thủ theo quy định của quốc gia bạn về việc thu gom riêng các sản phẩm điện và pin.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 636b5a16c5704949a1fa641fce2b59bd 550327 true true true false 45 1823353 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 14 Topic 1 0 550327 535331 45           Izdelka in baterij ne približujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 a5565ff855e741dfb79dac6b11bc4ccc 550328 true true true false 45 1823354 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 14 Topic 1 0 550328 535332 45           Če se izdelek nenavadno močno segreje, ima močan vonj ali spremeni barvo oziroma če polnjenje traja dlje kot običajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se obrnite na družbo Philips.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:11:19 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 9db63f10f80a4dda903f2dd87013b6d5 550329 true true true false 45 1855906 Marloes de Lange 2020-11-11T12:11:19 14 Topic 1 0 550329 548352 45           Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte, prebadajte, poškodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali začele sproščati strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do kratkega stika in jih ne polnite čezmerno ali obratno.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 06a4f2b61f7b4f2f97c34ef878055c6a 550332 true true true false 45 1823361 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 14 Topic 1 0 550332 549494 45           Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z  običajnimi gospodinjskimi odpadki.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:08 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 75716ab22de94d9da05aa13a360530af 550334 true true true false 45 1823363 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:08 14 Topic 1 0 550334 541462 45           Upoštevajte predpise svoje države za ločeno zbiranje električnih izdelkov in baterij.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 6fe23e176f3441448e9d9dec5ae86bb8 550349 true true true false 46 1823596 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 14 Topic 1 0 550349 535331 46           Чувајте ги производот и батериите подалеку од оган и немојте да ги изложувате на директна сончева светлина или високи температури.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 8e65c4b0722845eea44333ab92f52e82 550350 true true true false 46 1823597 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 14 Topic 1 0 550350 535332 46           Ако производот се загрее премногу или почне да мириса, ја промени бојата или ако полнењето трае подолго од вообичаено, престанете со користењето и полнењето на производот и контактирајте со Philips.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:46 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a04d852c99164854a2379b958c0ad0d6 550351 true true true false 46 1855859 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:46 14 Topic 1 0 550351 548352 46           Немојте да го отворате, изменувате, продупчувате, оштетувате или расклопувате производот или батеријата за да спречите батериите да се загреваат или да испуштаат токсични или опасни супстанции. Немојте да правите краток спој, премногу да ги наполнувате или обратно да ги полните батериите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 9ecb9e35f8804aaca87590eb497a84b9 550354 true true true false 46 1823601 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 14 Topic 1 0 550354 549494 46           Овој симбол означува дека електричните производи и батерии не треба да се фрлаат во  обичниот отпад од домаќинствата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 ef9133ab8d344cfca13feef97dd67344 550356 true true true false 46 1823603 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 14 Topic 1 0 550356 541462 46           Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични производи и батерии.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 c981016ce1b74596b51bd29d626ae7f1 550371 true true true false 47 1823640 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 14 Topic 1 0 550371 535331 47           Mbajeni produktin dhe bateritë larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato në dritën e drejtpërdrejtë të diellit apo ndaj temperaturave të larta.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 faec9913fca74cce9abdc5e4c947c32a 550372 true true true false 47 1823641 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 14 Topic 1 0 550372 535332 47           Nëse produkti mbinxehet ose lëshon erë, ndryshon ngjyrë apo nëse karikimi zgjat më shumë se zakonisht, ndërpriteni përdorimin dhe karikimin e produktit dhe kontaktoni me "Philips".   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:50 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 b01f075b730b46c2a9cd68b2b61cc349 550373 true true true false 47 1855780 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:50 14 Topic 1 0 550373 548352 47           Për të shmangur mbinxehjen e baterive ose çlirimin e substancave toksike apo të rrezikshme, mos e hapni, modifikoni, shponi, dëmtoni apo çmontoni produktin ose baterinë. Mos shkaktoni qark të shkurtër, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni në drejtim të kundërt bateritë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 4eef43d097a4443f832decd09d3f7b40 550376 true true true false 47 1823645 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 14 Topic 1 0 550376 549494 47           Ky simbol do të thotë që produktet elektrike dhe bateritë nuk duhet të hidhen me  mbeturinat normale të shtëpisë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:57 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 11a6f1938ecc46a2a76590e8ac1772e2 550378 true true true false 47 1823647 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:57 14 Topic 1 0 550378 541462 47           Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe baterive.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:44 E_Children shall not play with the appliance. 529 9c137cbcf62b40d086d4ba845c8d3082 552595 true true true false 52 1838510 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:44 14 Topic 1 0 552595 79173 52           Хүүхдүүд цахилгаан хэрэгслээр тоглож болохгүй.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 f763c5462b3c465eba21798a8f2b2936 552615 true true true false 52 1838546 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:53 14 Topic 1 0 552615 1217 52   Цахилгаан соронзон орон (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:54 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 f5176748650041c88dc68b7820346f29 552616 true true true false 52 1838547 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:54 14 Topic 1 0 552616 1187 52           Уг <USR_PH_SHRT> цахилгаан хэрэгсэл нь цахилгаан соронзон орны нөлөөллийн тухай заасан бүх стандарт, дүрэм журамд нийцдэг.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:56 Recycling 130 3caba1ea1b854fd893b8a8be99b38794 552620 true true true false 52 1838551 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:56 14 Topic 1 0 552620 1010 52   Дахин боловсруулалт   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 Recycling 130 f0f20866456b4b3fb8782e4b2e211310 552621 true true true false 52 1838552 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 14 Topic 1 0 552621 1010 52   Дахин боловсруулалт   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:01 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 e5fa041cd43c4b859ef7086479eba6b7 552630 true true true false 52 1838565 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:01 14 Topic 1 0 552630 940 52           Танд өөр мэдээлэл эсвэл үйлчилгээ хэрэгтэй байгаа бол  www.philips.com/support вэб сайтаар зочлох юм уу олон улсын баталгааны товхимлыг уншина уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:51 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 d47034a6a390450ba4b7a74871396ed8 554558 true true true false 49 1844060 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:51 14 Topic 1 0 554558 535331 49           Držite proizvode i baterije dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti niti visokim temperaturama.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 0e8d51aa904a43589755b387a5329cd8 554563 true true true false 49 1844065 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 14 Topic 1 0 554563 549494 49           Ovaj simbol znači da električni proizvodi i baterije ne smeju da se odlažu u  normalan kućni otpad.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:54 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 51cabb1df7f04212a6782f59297b4ea4 554565 true true true false 49 1844067 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:54 14 Topic 1 0 554565 541462 49           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:38 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline.  970 bf343e5bb27b4df4a4538edeb1ce8770 554710 true true true false 28 1844311 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:38 14 Topic 1 0 554710 536254 28           Coloque as cerdas da escova de dentes contra os dentes em ângulo pequeno (45 graus) pressionando firmemente para que as cerdas atinjam a linha da gengiva ou um pouco abaixo da  linha da gengiva.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:39 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs.  970 1c87ea65ed5b474799527ee5beacf39a 554712 true true true false 28 1844313 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:39 14 Topic 1 0 554712 536644 28           Depois de concluir o ciclo de escovação, você pode passar a escovação para as superfícies de mastigação de seus dentes e as áreas com  manchas.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:45 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 a2cba04e37a34b2184b369a6f6532173 554744 true true true false 28 1844345 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:45 14 Topic 1 0 554744 536660 28           Remova a tampa da extremidade do cabo da escova de dentes. Se a tampa da extremidade não for liberada facilmente do compartimento, repita a etapa 3 até que seja  liberada.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:45 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 494b222158be4c9381cd45abe9ba224b 554745 true true true false 28 1844346 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:45 14 Topic 1 0 554745 536661 28           Segurando o cabo de cabeça para baixo, pressione o eixo para baixo sobre uma superfície rígida. Se os componentes internos não forem liberados facilmente do compartimento, repita a etapa 3 até serem  liberados.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:45 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 684c6474664e43a29eea6891f4b59b9a 554746 true true true false 28 1844347 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:45 14 Topic 1 0 554746 536662 28           Insira a chave de fenda entre a bateria e a estrutura preta, na parte inferior dos componentes internos. Em seguida, force a chave de fenda para o lado oposto ao da bateria para quebrar a parte inferior da  estrutura preta.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:46 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 561337e5eac64c42bc21fafd32928a27 554747 true true true false 28 1844348 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:46 14 Topic 1 0 554747 536663 28           Insira a chave de fenda entre a parte inferior da bateria e a estrutura preta para quebrar a lingueta de metal que conecta a bateria à placa de circuito impresso verde. Isso liberará a extremidade inferior da bateria da  estrutura.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:46 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 5a7572c57b6d4508ba71464d5ee5552e 554748 true true true false 28 1844349 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:46 14 Topic 1 0 554748 536664 28           Pegue a bateria e remova-a dos componentes internos para quebrar a segunda  lingueta de metal da bateria.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:46 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 722ca2c5ecd345839eaa31d497c05af1 554749 true true true false 28 1844350 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:46 14 Topic 1 0 554749 536665 28           Cuidado: Tome cuidado para não machucar os dedos nas bordas afiadas das linguetas da bateria.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:46 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 373208472e4b4b3e98b0e17aec9e34f6 554750 true true true false 28 1844351 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:46 14 Topic 1 0 554750 536666 28           Cubra os contatos da bateria com fita para evitar qualquer curto-circuito da carga residual da bateria.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:46 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 6a7869a644634c07ae012098a38c79c6 554751 true true true false 28 1844352 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:46 14 Topic 1 0 554751 539977 28           Nota: Não descarte o aparelho com o lixo doméstico no final de sua vida útil. Leve-o a um posto de coleta oficial para que possa ser reciclado. Ao fazer isso, você ajuda a preservar o meio ambiente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:46 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 0d8cf1f0d16645ce8e745f4bae45f7e8 554752 true true true false 28 1844353 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:46 14 Topic 1 0 554752 539997 28           A bateria recarregável pode ser reciclada e o restante do produto descartado adequadamente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:47 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 aceec22ab73c41f98c144a200c8c39a3 554754 true true true false 28 1844355 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:47 14 Topic 1 0 554754 536657 28           Remova e descarte a cabeça de escovação do aparelho. Cubra todo o cabo com uma toalha ou um  pano.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:47 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 4a981cc7b1ea4467bede4e3af5159aa0 554755 true true true false 28 1844356 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:47 14 Topic 1 0 554755 536658 28           Segure a parte superior do cabo com uma mão e golpeie o compartimento do cabo 15 mm acima da parte inferior. Golpeie firmemente com um martelo nos quatro lados para ejetar a  tampa da extremidade.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:47 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 92c88f1a898a44198eebd1cc9cb08bcb 554756 true true true false 28 1844357 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:08:47 14 Topic 1 0 554756 536659 28           Nota: Pode ser que seja preciso golpear a extremidade várias vezes para desencaixar as conexões internas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:09:12 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs.  970 48f789e92b1a4965bbb4366e2c9a73ec 554820 true true true false 35 1844419 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:09:12 14 Topic 1 0 554820 536644 35           Tras completar el ciclo de cepillado, emplee un tiempo adicional para cepillar la superficie de masticación de los dientes y las zonas donde se  forman manchas.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:09:17 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 e672c1567e69450e954ef2275c4df19e 554851 true true true false 35 1844449 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:09:17 14 Topic 1 0 554851 536660 35           Retire la tapa del mango del cepillo. Si la tapa no se libera fácilmente de la carcasa, repita el paso 3 hasta que la tapa se  suelte.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:09:17 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 88c0cb36c1e94aa58dee2aece962120b 554852 true true true false 35 1844450 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:09:17 14 Topic 1 0 554852 536661 35           Sujete el mango boca abajo, presione el eje hacia abajo sobre una superficie dura. Si los componentes internos no se sueltan de la carcasa con facilidad, repita el paso 3 hasta que lo  hagan.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:09:17 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 1d614036004b43579577fe9a4db008b4 554853 true true true false 35 1844451 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:09:17 14 Topic 1 0 554853 536662 35           Introduzca el destornillador entre la batería y el marco negro de la parte inferior de los componentes internos. A continuación haga palanca con el destornillador hacia el exterior de la batería para romper la parte inferior del  marco negro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:09:17 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 4209ec7b68fa49bbb07edcf9d2798fab 554854 true true true false 35 1844452 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:09:17 14 Topic 1 0 554854 536663 35           Inserte el destornillador entre la parte inferior de la batería y el marco negro para romper la pestaña metálica que conecta la batería con la placa de circuito impreso de color verde. Esto separará el extremo inferior de la batería del  marco negro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:09:18 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 cc06442cdff84177b9a71ac2382e0fbc 554855 true true true false 35 1844453 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:09:18 14 Topic 1 0 554855 536664 35           Agarre la batería y tire de ella separándola de los componentes internos para romper la segunda  pestaña metálica de la batería.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:09:18 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 c69e6c88dcef4c61924a5bab1e1a1645 554856 true true true false 35 1844454 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:09:18 14 Topic 1 0 554856 536665 35           Precaución: Tenga cuidado con los bordes afilados de las pestañas de la batería para evitar lesiones en los dedos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:09:18 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 1b3da6e07e9f40f3bb10fe65b3e260d3 554857 true true true false 35 1844455 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:09:18 14 Topic 1 0 554857 536666 35           Cubra los contactos de la batería con cinta aislante para evitar cualquier cortocircuito eléctrico provocado por la carga residual de la batería.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:09:18 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 f4ce7780af4140e78cd89974bfceece8 554858 true true true false 35 1844456 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:09:18 14 Topic 1 0 554858 539977 35           Nota: Al final de su vida útil, no tire el aparato junto con la basura normal del hogar. Llévelo a un punto de recogida oficial para su reciclado. De esta manera, ayudará a conservar el medio ambiente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:09:18 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 2fd40c8000e048399cf7c829706cdf03 554859 true true true false 35 1844457 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:09:18 14 Topic 1 0 554859 539997 35           La batería recargable ya se puede reciclar y el resto de materiales se pueden desechar de manera adecuada.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:09:19 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 1f7f164a5b524cd8b01534cd8412a429 554861 true true true false 35 1844459 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:09:19 14 Topic 1 0 554861 536657 35           Retire y deseche el cabezal del cepillo. Cubra todo el mango con una toalla o un  paño.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:09:19 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 b11550bb18ff4187abbe76af2862fc26 554862 true true true false 35 1844460 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:09:19 14 Topic 1 0 554862 536658 35           Sujete la parte superior del mango con una mano y golpee la carcasa del mango a 1,27 cm por encima del extremo inferior. Golpee firmemente con un martillo los cuatro lados para expulsar la  tapa.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:09:19 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 3178d0a673b049e48ee146d9597efe92 554863 true true true false 35 1844461 Janette Weishaupt 2020-10-28T11:09:19 14 Topic 1 0 554863 536659 35           Nota: Es posible que tenga que golpear el extremo varias veces para romper las conexiones internas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-11-03T14:54:46 Warnings (heading only) 544 ae5e39efb8a841e7ac9bebe4b45d2bff 555179 true true true false 37 1847506 Abby Kooistra 2020-11-03T14:54:46 14 Topic 1 0 555179 117259 37   คำเตือน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2020-11-09T10:35:07 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 b6a6af12f26d4048a42b934d302151d6 556058 true true true false 38 1852289 Tim Berga 2020-11-09T10:35:07 14 Topic 1 0 556058 210676 38   Radyo Ekipman Direktifi    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:02 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 45d6dc86473c4fbb8fe1dad28ca0eddb 557351 true true true false 49 1856370 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:02 14 Topic 1 0 557351 535332 49           Ako proizvod postane izuzetno vreo, ispušta neprijatan miris, promijeni boju ili punjenje traje duže nego obično, prekinite s upotrebom i punjenjem proizvoda i obratite se kompaniji Philips.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:03 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 faaa6f787eb34c47a790b15b102efaef 557352 true true true false 49 1856371 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:03 14 Topic 1 0 557352 548352 49           Da biste spriječili zagrijavanje baterija i ispuštanje toksičnih ili opasnih materija, nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati proizvod ili bateriju. Nemojte izazivati kratak spoj, prekomerno puniti ili naopako puniti baterije.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 fa230f0a688c4feab2458d3ddf3b134d 557436 true true true false 26 1968104 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 557436 549494 26           Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich nie można utylizować ze  zwykłymi odpadami domowymi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:43 Important safety information (chapter title only) 418 bea425d59b1f459a80828973f27ac73a 557466 true true true false 42 1856240 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:43 14 Topic 1 0 557466 184925 42   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:50 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 1d850590d1b842d4ad67b0a442fcff6e 557482 true true true false 42 1856256 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:50 14 Topic 1 0 557482 535331 42           Mantené el producto y las baterías lejos del fuego y no los expongas a la luz solar directa o a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 4c54e256246a438bb4d326aa62f0aa30 557483 true true true false 42 1856257 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 14 Topic 1 0 557483 535332 42           Si el producto se calienta más de lo normal o despide un olor inusual, cambia de color o si la carga demora más de lo normal, dejá de usarlo y cargarlo, y comunicate con Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 140d1093ee9744bbbdcd8559d6b71c28 557484 true true true false 42 1856258 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 14 Topic 1 0 557484 548352 42           No abras, modifiques, perfores, dañes ni desarmes el producto o la batería para evitar que estas se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas. No provoques un cortocircuito, sobrecargues ni inviertas las baterías de carga.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 aec65a1321f04fcabf6f1e702dd934a0 557491 true true true false 42 1856266 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 14 Topic 1 0 557491 549494 42           Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se eliminarán con  los residuos domésticos normales.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:55 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 69aa2d934b6348cf8b1c0c4a517bd0f9 557492 true true true false 42 1856267 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:55 14 Topic 1 0 557492 541462 42           Seguí las normas de tu país para la recolección por separado de productos eléctricos y baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-07T08:19:53 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 f44741212be84d13af10b461c191c559 559397 true true true false 7 1867757 Peter de Wit 2020-12-07T08:19:53 14 Topic 1 0 559397 540042 7   Sikkerhedsinstruktioner for batterier   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:05 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 1a6d00a948d040cd96d1e96877ee7388 559411 true true true false 8 1867772 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:05 14 Topic 1 0 559411 540042 8   Veiligheidsinstructies voor batterijen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-04T09:13:02 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 08aabee761d64bd286801d61957c5298 559425 true true true false 15 1867514 Peter de Wit 2020-12-04T09:13:02 14 Topic 1 0 559425 540042 15   Batterie-Sicherheitsanweisungen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:16 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 a39603449f0148a8b596332e05a69342 559439 true true true false 19 1867789 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:16 14 Topic 1 0 559439 540042 19   Istruzioni di sicurezza per le batterie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-07T11:07:51 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 2fbdd5d82a6f4a678939af85b8fe55c1 559451 true true true false 13 1868084 Peter de Wit 2020-12-07T11:07:51 14 Topic 1 0 559451 540042 13   Consignes de sécurité sur la batterie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:27 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 540c51633dc748849a2e20ab609d1819 559465 true true true false 12 1867805 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:27 14 Topic 1 0 559465 540042 12   Paristojen ja akkujen turvallisuusohjeet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:40 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 d5879f7503d8462e825c9c0b9892b2d8 559479 true true true false 16 1867820 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:40 14 Topic 1 0 559479 540042 16   Οδηγίες ασφαλείας μπαταρίας   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-04T09:13:15 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 1d05f4c40e5345b39c2fcc13d2ade23b 559493 true true true false 25 1867529 Peter de Wit 2020-12-04T09:13:15 14 Topic 1 0 559493 540042 25   Sikkerhetsinstruksjoner for batteri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:50 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 e324b01cb5aa4e8b9e5497f059da899a 559505 true true true false 27 1867833 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:50 14 Topic 1 0 559505 540042 27   Instruções de segurança relativas às pilhas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-04T09:13:27 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 0a771472f5884f10928aa59a4cb0ba26 559519 true true true false 35 1867544 Peter de Wit 2020-12-04T09:13:27 14 Topic 1 0 559519 540042 35   Instrucciones de seguridad sobre baterías   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-07T14:40:18 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 26b1342558b64759b2242d8a70cb86b8 559533 true true true false 36 1868184 Peter de Wit 2020-12-07T14:40:18 14 Topic 1 0 559533 540042 36   Säkerhetsföreskrifter för batteri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:04 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 efc01d56a1cb44c897c251009775f423 559701 true true true false 2 1867885 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:04 14 Topic 1 0 559701 540042 2   تعليمات سلامة البطارية   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:11 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 318e8244ef2d4a99bf09f25e00a23264 559702 true true true false 3 1867908 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:11 14 Topic 1 0 559702 540042 3   Petunjuk keselamatan baterai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:21 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 43b2d4ead0674ddc9ec435f7880b1964 559703 true true true false 4 1867922 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:21 14 Topic 1 0 559703 540042 4   Инструкции за безопасност на батериите   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:34 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 98a2437cdd9c4b0aa32557edf5056c1e 559704 true true true false 5 1867928 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:34 14 Topic 1 0 559704 540042 5   Sigurnosne upute za baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:51 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 3a68377bb8cd4c06abf031e031c3eacf 559705 true true true false 6 1867937 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:51 14 Topic 1 0 559705 540042 6   Bezpečnostní pokyny týkající se baterií   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:32 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 be6b7c5726d24d8dbff218c043e27d70 559706 true true true false 10 1867925 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:32 14 Topic 1 0 559706 540042 10   Aku ohutusjuhised   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:49 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 5526db2957734711befbabdacbc8611d 559707 true true true false 11 1867934 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:49 14 Topic 1 0 559707 540042 11   دستورالعمل های مربوط به ایمنی باتری   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:06 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 742c36635b514d98ab03617a4648db7f 559710 true true true false 14 1867946 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:06 14 Topic 1 0 559710 540042 14   Instructions de sécurité concernant les piles   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:26 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 5a37672c373e4362b023794c33e65924 559711 true true true false 17 1867954 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:26 14 Topic 1 0 559711 540042 17   הוראות בטיחות לסוללות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:46 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 8ed54b211338461d91c5d9f9af7e9109 559712 true true true false 18 1867964 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:46 14 Topic 1 0 559712 540042 18   Elemekre és akkumulátorokra vonatkozó biztonsági utasítások   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:32 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 2b320d674fb547bb81d1e89b05f1e183 559713 true true true false 21 1867926 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:32 14 Topic 1 0 559713 540042 21   배터리 안전 지침   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:20 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 fd7080c6bb8e4741a4583c8f519a7a89 559714 true true true false 20 1867920 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:20 14 Topic 1 0 559714 540042 20   Батареяның қауіпсіздік нұсқаулары   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:49 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 14a1738ebef447c59ee21ba1fad2414d 559715 true true true false 22 1867932 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:49 14 Topic 1 0 559715 540042 22   Bateriju drošības norādījumi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:01 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 0014d3b3cd0c47e1935a609abace79da 559716 true true true false 23 1867944 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:01 14 Topic 1 0 559716 540042 23   Baterijos saugos instrukcijos   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:21 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 d7dcf7106dc042b4a30660c9885740df 559717 true true true false 24 1867952 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:21 14 Topic 1 0 559717 540042 24   Arahan keselamatan bateri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:39 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 7bcf49159e7041658eb68500beed8128 559718 true true true false 26 1867960 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:39 14 Topic 1 0 559718 540042 26   Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa podczas korzystania z baterii i akumulatorów   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:54 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 87fb182b183b4c3fb211047f6de7b845 559719 true true true false 28 1867970 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:54 14 Topic 1 0 559719 540042 28   Instruções de segurança da bateria   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:47 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 501dfd4fd41d4b0e95be1880e79b5441 559720 true true true false 29 1867930 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:47 14 Topic 1 0 559720 540042 29   Instrucțiuni de siguranță privind bateriile   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:00 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 5c9693a67d014dedb673c1a43599412a 559721 true true true false 30 1867942 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:00 14 Topic 1 0 559721 540042 30   Инструкции по безопасности аккумуляторов   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:18 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 e40dadec84344894bd2a6d5fa860a21d 559722 true true true false 31 1867950 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:18 14 Topic 1 0 559722 540042 31   电池安全说明   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:42 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 02712db15ccb4692afe6bc18ceed1b87 559723 true true true false 32 1867962 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:42 14 Topic 1 0 559723 540042 32   電池安全說明   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:58 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 306eaaba6bce43b2bd22d6f6226358f8 559724 true true true false 33 1867972 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:58 14 Topic 1 0 559724 540042 33   Bezbednosna uputstva za bateriju   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:16 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 6b06af141b9f4e54b87639b02a756b5c 559725 true true true false 37 1867948 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:16 14 Topic 1 0 559725 540042 37   คำแนะนำด้านความปลอดภัยของแบตเตอรี่   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:29:09 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 c0b3aa3a170c4e248906c1d3452a63fb 559726 true true true false 34 1867978 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:29:09 14 Topic 1 0 559726 540042 34   Bezpečnostné pokyny pre batérie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:36 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 a6bc26d24ccd43e4aa70e1ddf40b0ff3 559727 true true true false 38 1867958 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:36 14 Topic 1 0 559727 540042 38   Pil güvenlik talimatları   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:53 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 d0f2b8e613f84822b6aa2209cad61da1 559728 true true true false 39 1867968 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:53 14 Topic 1 0 559728 540042 39   Заходи безпеки щодо батарей   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:29:05 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 a07712496efc4c1187fdeaa46c495ca7 559729 true true true false 40 1867976 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:29:05 14 Topic 1 0 559729 540042 40   Hướng dẫn an toàn khi sử dụng pin   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:29:12 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 0dc964ed911940f59c609491418d7c39 559730 true true true false 45 1867980 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:29:12 14 Topic 1 0 559730 540042 45   Varnostna navodila glede baterij   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:50 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 deffc2449e1147b792765568e37eb7ab 559731 true true true false 48 1870967 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:50 14 Topic 1 0 559731 540042 48   Instrucciones de seguridad para la batería   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:30 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 d08ebd4802da4ac88d6c80914b151817 559734 true true true false 47 1867956 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:30 14 Topic 1 0 559734 540042 47   Udhëzimet e sigurisë për bateritë   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:00 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 1790627b602c4121b82bbde509c4f27a 559737 true true true false 53 1870977 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:00 14 Topic 1 0 559737 540042 53   Instrucciones de seguridad para el uso de pilas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:50 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 5fcafbbc68294d6f92cf48debb8632b1 559740 true true true false 44 1867966 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:50 14 Topic 1 0 559740 540042 44   Instrucciones de seguridad para las baterías   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:08 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 5c6b5edee8f9435ab8b0d688ab817f0e 559741 true true true false 42 1870983 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:08 14 Topic 1 0 559741 540042 42   Instrucciones de seguridad de la batería   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:29:04 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 de6f0e49a3c94233bc652c0948d695cd 559744 true true true false 49 1867974 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:29:04 14 Topic 1 0 559744 540042 49   Uputstva o bezbjednosti baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:28 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 e9553e0b0bf346c0b0254c520a954f6c 560837 true true true false 14 1885009 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:28 14 Topic 1 0 560837 535331 14           Gardez le produit et les piles éloignés du feu et ne les exposez pas aux rayons directs du soleil ou à des températures élevées.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:29 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 3686562bf8e54022acbebfc6c9ebe7da 560838 true true true false 14 2375083 Magda Kowalska 2022-10-06T11:59:39 1 Topic 1 0 560838 535332 14           Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la recharge prend beaucoup plus de temps que d’habitude, communiquez avec Philips.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:29 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 f8fd2c955af44c599e42360348ab54b4 560839 true true true false 14 2375734 Magda Kowalska 2022-10-07T04:59:34 1 Topic 1 0 560839 548352 14           Afin d’éviter la surchauffe des piles ou la libération de substances toxiques ou dangereuses, veillez à ne pas ouvrir, modifier, percer, endommager ou démonter le produit ou les piles. Évitez de court-circuiter, de surcharger ou de recharger les piles en polarité inversée.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 Important safety information - general introduction SONICARE 418 f9062dd06d764ab89c3eac989a00bd4b 561951 true true true false 27 1962535 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 14 Topic 1 0 561951 558192 27           Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o produto e os respetivos acessórios e pilhas, e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma utilização indevida pode resultar em perigo ou lesões graves.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 bbad5b1edba5417c9778e42b002396f5 561960 true true true false 27 1962603 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 14 Topic 1 0 561960 558971 27           Utilize apenas o higienizador com a estrutura de proteção colocada.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 0952e88f27fb47a4bf86015a46380a79 561962 true true true false 27 1962610 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 14 Topic 1 0 561962 558195 27           Utilize apenas acessórios ou consumíveis originais da Philips. Utilize apenas o carregador fornecido com o produto. Se fornecidos, utilize apenas o cabo USB original e a fonte de alimentação com porta de saída USB.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 7936c4e17139436cae5d4ca3175d8ae5 561964 true true true false 27 1962613 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 14 Topic 1 0 561964 558974 27           Não lave nenhuma das peças do produto na máquina de lavar a loiça.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 676f0767976e4a9da2d0b45c592d961c 561965 true true true false 27 1962615 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 14 Topic 1 0 561965 559822 27           Este aparelho destina-se unicamente à lavagem dos dentes, gengivas e língua.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 1c4ce9a06fb7440ea4388e3a12159830 561966 true true true false 27 1962617 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 14 Topic 1 0 561966 559826 27           Não utilize o aparelho e consulte o seu dentista/médico se ocorrer uma hemorragia excessiva após a utilização, se o sangramento continuar a ocorrer após 1 semana de utilização ou se sentir desconforto ou dor.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 35ed8266d1fb4efe88131d29890e32d2 561967 true true true false 27 1962621 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 561967 559699 27           Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo implantado, consulte o seu médico ou o fabricante do dispositivo implantado antes da utilização.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 Important safety information - general introduction SONICARE 418 db73f38d6c0f4beaaf76ead5719720ea 561970 true true true false 35 1962873 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 14 Topic 1 0 561970 558192 35           Utilice este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el producto y sus baterías y accesorios, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:34 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 c17a9ac676394ba78f4920edf16a44fc 561979 true true true false 35 1964146 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:34 14 Topic 1 0 561979 558971 35           Utilice el higienizador únicamente con la pantalla protectora colocada en su lugar.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 ea3bc9ba86e544a49ef5662460fb378e 561981 true true true false 35 1964149 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 14 Topic 1 0 561981 558195 35           Utilice únicamente accesorios o consumibles originales de Philips. Utilice solo el cargador suministrado con el producto. Si se han suministrado, utilice únicamente el cable USB y la unidad fuente de alimentación USB originales.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 3cb6244791b94543aaf76b5eee0e3233 561983 true true true false 35 1964152 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 14 Topic 1 0 561983 558974 35           No lave ninguna pieza del producto en el lavavajillas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 b70be7b69a5b49d79aea0ffca18a129d 561984 true true true false 35 1964153 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 14 Topic 1 0 561984 559822 35           Este aparato ha sido diseñado únicamente para limpiar los dientes, las encías y la lengua.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 b2bad79fceda4f76b590cd4406bdc187 561985 true true true false 35 1964154 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 14 Topic 1 0 561985 559826 35           Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o médico si se produce un sangrado excesivo después del uso, si el sangrado continúa después de 1 semana de uso o si experimenta molestias o dolor.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 414721b126bc49ccb0ec186498e7e981 561986 true true true false 35 1964156 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 561986 559699 35           Si lleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo implantado, consulte con su médico o con el fabricante del dispositivo antes de utilizar el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:19 Important safety information - general introduction SONICARE 418 6192073b818f41e58d00259e853d3bf0 561989 true true true false 16 1884417 Tim Berga 2020-12-22T08:58:19 14 Topic 1 0 561989 558192 16           Να χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο για τον σκοπό που προορίζεται. Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, τις μπαταρίες και τα παρελκόμενά του και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά. Η κακή χρήση μπορεί να οδηγήσει σε κινδύνους ή σε σοβαρό τραυματισμό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:22 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 435abc6944914d57b748ece7a73d4ba7 561998 true true true false 16 1884434 Tim Berga 2020-12-22T08:58:22 14 Topic 1 0 561998 558971 16           Να χρησιμοποιείτε τον απολυμαντή μόνο με το προστατευτικό κάλυμμα στη θέση του.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:22 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 9a5fc3a5a25f4652b2872a36f8617dff 562000 true true true false 16 1884437 Tim Berga 2020-12-22T08:58:22 14 Topic 1 0 562000 558195 16           Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια αξεσουάρ ή αναλώσιμα της Philips. Να χρησιμοποιείτε μόνο τον φορτιστή που παρέχεται με το προϊόν. Εάν παρέχεται, να χρησιμοποιείτε μόνο το αρχικό καλώδιο USB και το τροφοδοτικό USB.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:23 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 2af097ead07e4d61a35515934a02b7b4 562002 true true true false 16 1884441 Tim Berga 2020-12-22T08:58:23 14 Topic 1 0 562002 558974 16           Μην πλένετε κανένα τμήμα του προϊόντος σε πλυντήριο πιάτων.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:23 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 0a15b8b71d0b4ac6a32f1c2a96a5d4db 562003 true true true false 16 1884442 Tim Berga 2020-12-22T08:58:23 14 Topic 1 0 562003 559822 16           Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για τον καθαρισμό δοντιών, ούλων και γλώσσας.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:24 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 cb1ad8ad50bf409587ec8442bedf73ba 562004 true true true false 16 1884444 Tim Berga 2020-12-22T08:58:24 14 Topic 1 0 562004 559826 16           Σταματήστε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή και συμβουλευτείτε τον οδοντίατρο/γιατρό σας εάν εμφανιστεί υπερβολική αιμορραγία μετά τη χρήση, εάν η αιμορραγία εξακολουθεί να εμφανίζεται μετά από 1 εβδομάδα χρήσης ή εάν αισθανθείτε δυσφορία ή πόνο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 1d7735ea45f0441cae1f16774996e408 562005 true true true false 16 1884447 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 14 Topic 1 0 562005 559699 16           Αν φέρετε βηματοδότη ή οποιαδήποτε άλλη εμφυτευμένη συσκευή, επικοινωνήστε με τον γιατρό σας ή τον κατασκευαστή της εμφυτευμένης συσκευής πριν από τη χρήση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:15 Important safety information - general introduction SONICARE 418 63468c45e15d41ed94719c99f579c1ec 562008 true true true false 8 2180885 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:15 14 Topic 1 0 562008 558192 8           Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het product en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar deze informatie om deze later indien nodig te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:49 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 57a639eff20f43f2a1b9b839018fcc25 562017 true true true false 8 1962805 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:49 14 Topic 1 0 562017 558971 8           Gebruik de reiniger alleen als het afdekscherm op zijn plaats zit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 3b4ed3f0e8054fc19bf84530af60dab3 562019 true true true false 8 1962808 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 14 Topic 1 0 562019 558195 8           Gebruik alleen originele accessoires of verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de oplader die bij het product is geleverd. Gebruik alleen de originele USB-kabel en USB-voedingsunit, indien deze zijn meegeleverd.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 f1a182bc01e547e5b534cf98d763eb5e 562021 true true true false 8 1962811 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 14 Topic 1 0 562021 558974 8           Maak geen enkel onderdeel van het product schoon in de vaatwasmachine.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 6f4fda25dcf24e4b8de653d37c4033df 562022 true true true false 8 1962812 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 14 Topic 1 0 562022 559822 8           Dit apparaat is alleen bedoeld voor de reiniging van tanden, tandvlees en de tong.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 8c604f38ba8a49d995990c5c375ccea1 562023 true true true false 8 1962813 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 14 Topic 1 0 562023 559826 8           Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg uw tandarts/arts als er na gebruik sprake is van overmatig bloeden, als er na 1 week gebruik nog steeds bloedingen optreden of als u ongemak of pijn ervaart.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 46310af24cca44329d0ef80b23e87037 562024 true true true false 8 1962815 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 562024 559699 8           Als u een pacemaker of ander geïmplanteerd apparaat hebt, neemt u vóór gebruik van het apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van het geïmplanteerde apparaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:05 Important safety information - general introduction SONICARE 418 d7dd0b1ac1264bd39415ff081bf36924 562027 true true true false 17 1884604 Tim Berga 2020-12-22T08:59:05 14 Topic 1 0 562027 558192 17           השתמש במוצר רק למטרה שלה הוא נועד. לפני השימוש במכשיר, בסוללות ובאביזרים שלו, יש לקרוא בקפידה את המידע החשוב שלהלן ולשמור אותו לעיון בעתיד. שימוש לא נכון עלול לגרום לסכנות או לפציעה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-12-22T08:59:08 Warnings (heading only) 544 594536d1a9d64f90801c647ecd1f3ef3 562034 true true true false 17 1884621 Tim Berga 2020-12-22T08:59:08 14 Topic 1 0 562034 117259 17   אזהרות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 Children sentences Sonicare 529 f8b08d5ce64143719d3b6f3a1e4220bf 562037 true true true false 17 1884629 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 14 Topic 1 0 562037 328348 17                 35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 E_Children shall not play with the appliance. 529 66d0bc5b4ade4d82beda99d68dbf2a1a 562038 true true true false 17 1884634 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 14 Topic 1 0 562038 79173 17           המכשיר לא נועד למשחקם של ילדים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 E_Children sentence Sonicare 529 f576efd6f39e491498efa30a448683ff 562039 true true true false 17 1884638 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 14 Topic 1 0 562039 328350 17           מכשיר זה מתאים לשימושם של ילדים ואנשים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות, או ללא ניסיון או ידע, אם יימצאו תחת השגחה או יקבלו הדרכה לשימוש בטוח במכשיר ויבינו את הסכנות האפשריות. אין לאפשר לילדים לנקות את המכשיר או לבצע בו פעולות תחזוקה ללא השגחה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:11 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 7fe87c3583944dd6a8edff564e6c1d55 562040 true true true false 17 1884642 Tim Berga 2020-12-22T08:59:11 14 Topic 1 0 562040 414354 17           יש להרחיק את כלי החיטוי מהישג ידם של ילדים בכל עת.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:11 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 03509ab5bbad4bc8838b248a09b304ff 562041 true true true false 17 1884647 Tim Berga 2020-12-22T08:59:11 14 Topic 1 0 562041 414292 17           יש להפסיק את השימוש בכלי החיטוי אם נורת ה-UV תישאר מאירה כשהדלת פתוחה. אור UV עלול להזיק לעין ולעור האנושי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:12 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 88e6763111a640dfbb2e978219d893cb 562042 true true true false 17 1884650 Tim Berga 2020-12-22T08:59:12 14 Topic 1 0 562042 558971 17           יש להפעיל את כלי החיטוי רק כאשר מסך המגן מונח במקום.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:14 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 9ebadfb3ce0443d088e985b8e989bc32 562045 true true true false 17 1884659 Tim Berga 2020-12-22T08:59:14 14 Topic 1 0 562045 558195 17           יש להשתמש במוצרים ובאביזרים מקוריים של Philips בלבד. יש להשתמש רק במטען המצורף למוצר. אם סופקו, השתמש רק בכבל USB המקורי וביחידת USB המקורית לאספקת החשמל.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:15 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 76cc4ec44b784a80adeb0ff2e9cac4e9 562047 true true true false 17 1884663 Tim Berga 2020-12-22T08:59:15 14 Topic 1 0 562047 414284 17           אין להשתמש במטען ו/או בכלי החיטוי בחוץ או בסמוך למשטחים מחוממים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 3e054c14c11644c2982acb445cef834a 562048 true true true false 17 1884666 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 14 Topic 1 0 562048 558974 17           אין לנקות אף לא אחד מחלקי המוצר במדיח הכלים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 d89fce8d037d4b33b61af07540ac52d0 562049 true true true false 17 1884668 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 14 Topic 1 0 562049 559822 17           מכשיר זה מיועד רק לניקוי שיניים, חניכיים ולשון.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 5c8de29ae8ce480988a328d4a2c4eef8 562050 true true true false 17 1884670 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 14 Topic 1 0 562050 559826 17           יש להפסיק את השימוש במכשיר ולהתייעץ עם רופא השיניים/רופא משפחה אם לאחר השימוש במכשיר יופיע דימום מוגזם, אם הדימום ימשיך להופיע לאחר שבוע אחד של שימוש או אם תחוש אי נוחות או כאב.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:17 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 f08f703e61ba46a3a9c59ccf3b1d7ccd 562051 true true true false 17 1884673 Tim Berga 2020-12-22T08:59:17 14 Topic 1 0 562051 364529 17           אם עברת ניתוח פה או חניכיים בחודשיים הקודמים, מומלץ להתייעץ עם רופא השיניים לפני השימוש במכשיר זה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:17 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 74df1f8162e84d5399283a3e022595d1 562052 true true true false 17 1884678 Tim Berga 2020-12-22T08:59:17 14 Topic 1 0 562052 559699 17           אם יש לך קוצב לב או התקן מושתל אחר, פנה לרופא שלך או ליצרן המכשיר המושתל לפני השימוש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 308d73ed67584cc3847253f8900d58f9 562053 true true true false 17 1884681 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 14 Topic 1 0 562053 364532 17           בכל מקרה של חשש מבחינה בריאותית, יש להתייעץ עם הרופא לפני השימוש במכשיר זה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 74c4b7f5c34e411f90ceab0943726adc 562054 true true true false 17 1884686 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 14 Topic 1 0 562054 364534 17           מכשיר זה הוא מכשיר לטיפול אישי ואינו מיועד לשימוש של מטופלים מרובים במרפאת שיניים או במוסד.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:19 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 87fd15cd98944691901a3dd87d347325 562055 true true true false 17 1884691 Tim Berga 2020-12-22T08:59:19 14 Topic 1 0 562055 364535 17           יש להפסיק את השימוש בראש המברשת שהזיפים שלה שבורים או שהם מכופפים. יש להחליף את ראש המברשת כל 3 חודשים או מוקדם יותר אם מופיעים סימני בלאי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 80efed1f475b4a17af6d9d2dac6492bf 562057 true true true false 17 1884699 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 14 Topic 1 0 562057 388274 17           יש להימנע ממגע ישיר עם מוצרים המכילים שמנים אתריים או שמן קוקוס. מגע כזה עלול לגרום לתלישת הזיפים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 8fa2a52084d9493badff027b60f003cc 562058 true true true false 17 1884703 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 14 Topic 1 0 562058 210676 17   הוראה לגבי ציוד רדיו    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 Important safety information - general introduction SONICARE 418 f7fed2b13f3a4ce8aecd88d2eaf3c0cf 562062 true true true false 6 1964197 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 14 Topic 1 0 562062 558192 6           Výrobek používejte pouze k účelu, ke kterému je určen. Před použitím výrobku a jeho baterií a příslušenství si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití. Nesprávné použití může být nebezpečné, v jeho důsledku může dojít k vážnému poranění.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:21 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 16654a0747844322a85ba378d118c63f 562071 true true true false 6 1964313 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:21 14 Topic 1 0 562071 558971 6           Sanitizér používejte pouze s nasazenou ochrannou clonou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:09 Important safety information - general introduction SONICARE 418 5243b00c0a0c4613a12e44e4b0ce73dd 562074 true true true false 25 1885599 Tim Berga 2020-12-23T11:03:09 14 Topic 1 0 562074 558192 25           Bruk produktet kun til det tiltenkte formålet. Les nøye gjennom denne viktige informasjonen før du bruker produktet samt batteriene og tilbehøret, ta vare på den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medføre risiko eller alvorlige skader.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:23 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 324e35fd707646f7a97c6ecf0da862ee 562075 true true true false 6 1964316 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:23 14 Topic 1 0 562075 558195 6           Používejte pouze originální příslušenství nebo spotřební materiál značky Philips. Používejte pouze nabíječku dodávanou s výrobkem. Pokud je součástí dodávky, používejte pouze originální kabel USB a napájecí zdroj USB.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 5c4b8e64baff4858b0cdfcee66876ac9 562079 true true true false 6 1964319 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 14 Topic 1 0 562079 558974 6           Žádné díly výrobku nemyjte v myčce nádobí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 e5266c17a9094689858e6d755c21f921 562081 true true true false 6 1964320 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 14 Topic 1 0 562081 559822 6           Tento přístroj je určen pouze k čištění zubů, dásní a jazyka.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 1d865efd27d2469283ef61bd97c4fb79 562083 true true true false 6 1964321 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 14 Topic 1 0 562083 559826 6           Přestaňte přístroj používat a poraďte se se svým zubním lékařem / lékařem, pokud po použití dojde k nadměrnému krvácení, pokud krvácení přetrvá i po jednom týdnu používání nebo pokud zaznamenáte nepříjemné pocity nebo bolest.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 1b699633018941c2939f7398a96ff96d 562085 true true true false 6 1964323 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 14 Topic 1 0 562085 559699 6           Pokud máte kardiostimulátor nebo jiné implantované zařízení, poraďte se s lékařem nebo s výrobcem implantovaného zařízení, než přístroj použijete.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:11 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 9a341fcc8ec4470b8536f0931a227765 562090 true true true false 25 1885608 Tim Berga 2020-12-23T11:03:11 14 Topic 1 0 562090 558971 25           Bruk kun desinfiseringsenheten når beskyttelsesskjermen er på plass.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:12 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 783d00ef5d5c4c858843be8c38990e20 562092 true true true false 25 1885610 Tim Berga 2020-12-23T11:03:12 14 Topic 1 0 562092 558195 25           Bruk kun originale tilbehørs- eller forbruksdeler fra Philips. Bruk kun den medfølgende laderen. Hvis den følger med, må du bare bruke den originale USB-kabelen og USB-strømforsyningsenheten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:12 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 063ea5fb770b4fc29e87394c78bbc89e 562094 true true true false 25 1885612 Tim Berga 2020-12-23T11:03:12 14 Topic 1 0 562094 558974 25           Ikke vask noen av produktets deler i oppvaskmaskinen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 edfb1a0d6e874a8ba13686fe644df4d4 562095 true true true false 25 1885613 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 14 Topic 1 0 562095 559822 25           Dette apparatet er utformet for rengjøring av tenner, tannkjøtt og tunge.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 c72d6c415177468b8ac5a22e9d37974b 562096 true true true false 25 1885614 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 14 Topic 1 0 562096 559826 25           Slutt å bruke apparatet og rådfør deg med tannlegen/legen din dersom det oppstår for mye blødning etter bruk, dersom blødningen vedvarer etter 1 ukes bruk eller hvis du opplever ubehag eller smerte.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 fad6292312684970a21de2692e5326bc 562097 true true true false 25 1885615 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 14 Topic 1 0 562097 559699 25           Hvis du har pacemaker eller en annen implantert enhet, bør du ta kontakt med legen eller produsenten av den implanterte enheten før bruk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:00 Important safety information - general introduction SONICARE 418 283e5f4e32544bcf909521e2aa0c5bd0 562100 true true true false 26 1968046 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:00 14 Topic 1 0 562100 558192 26           Produkt należy stosować zgodnie z przeznaczeniem. Przed użyciem produktu oraz akumulatorów i akcesoriów do niego zapoznaj się dokładnie z broszurą informacyjną i zachowaj ją na przyszłość. Niewłaściwe stosowanie urządzenia może powodować zagrożenia lub doprowadzić do poważnych obrażeń.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:20 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 530eeee8452b4a808fea6da67e8b4401 562110 true true true false 26 1968203 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:20 14 Topic 1 0 562110 558971 26           Z dezynfektora należy korzystać wyłącznie z założonym ekranem ochronnym.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:17 Important safety information - general introduction SONICARE 418 922329fd06bc49dfade6c80c44267481 562111 true true true false 36 1885494 Tim Berga 2020-12-23T09:06:17 14 Topic 1 0 562111 558192 36           Använd endast produkten för dess avsedda syfte. Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och dess batterier och tillbehör. Spara det här häftet för framtida bruk. Felaktig användning kan leda till fara eller allvarliga skador.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:20 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 4f06fb3df76648a7b4e71446cc307592 562114 true true true false 26 1968206 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:20 14 Topic 1 0 562114 558195 26           Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów i elementów eksploatacyjnych firmy Philips. Stosuj wyłącznie ładowarkę dostarczoną z urządzeniem. Jeśli są w zestawie, należy używać tylko oryginalnego kabla USB i zasilacza USB.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 1110859c9ffa497eba4894684f0dc812 562118 true true true false 26 1968209 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 14 Topic 1 0 562118 558974 26           Nie należy czyścić żadnych części urządzenia w zmywarce do naczyń.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 48b36d4ad68a4031a7f12cb7fc461f25 562120 true true true false 26 1968210 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 14 Topic 1 0 562120 559822 26           To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do czyszczenia zębów, dziąseł i języka.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 4da81dc0ace244e5a2e7bf49fd9dc830 562122 true true true false 26 1968211 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 14 Topic 1 0 562122 559826 26           Należy zaprzestać korzystania z urządzenia i skonsultować się z dentystą/lekarzem, jeśli po użyciu wystąpi nadmierne krwawienie, lub jeśli krwawienie nadal występuje po 1 tygodniu użytkowania albo wystąpi dyskomfort lub ból.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 d0d637b18cbc413a82f66f422ed98851 562124 true true true false 26 1968213 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 14 Topic 1 0 562124 559699 26           Jeśli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne urządzenie, przed użyciem skontaktuj się z lekarzem lub producentem tego urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:21 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 e21552abf6ce451e9704406e78367828 562128 true true true false 36 1885503 Tim Berga 2020-12-23T09:06:21 14 Topic 1 0 562128 558971 36           Använd endast tandborstrengöraren med skyddsskärmen på plats.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:22 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 5452830231a54b65af09a9c81476885f 562130 true true true false 36 1885505 Tim Berga 2020-12-23T09:06:22 14 Topic 1 0 562130 558195 36           Använd endast tillbehör eller förbrukningsartiklar från Philips. Använd endast laddaren som medföljer produkten. Använd den ursprungliga USB-kabeln och USB-strömförsörjningsenheten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:23 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 6b3a6493aa474e5891b31cda4195b1fa 562132 true true true false 36 1885507 Tim Berga 2020-12-23T09:06:23 14 Topic 1 0 562132 558974 36           Rengör inga delar i diskmaskin.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:23 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 1b508318aeb3427da153ad4d0b1b841f 562133 true true true false 36 1885508 Tim Berga 2020-12-23T09:06:23 14 Topic 1 0 562133 559822 36           Apparaten har utformats endast för rengöring av tänder, tandkött och tunga.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:24 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 ff8a48cda2bb400c83a110abb6d90113 562134 true true true false 36 1885509 Tim Berga 2020-12-23T09:06:24 14 Topic 1 0 562134 559826 36           Sluta använda apparaten och rådfråga en tandläkare/läkare om kraftig blödning uppstår efter användning, om det fortsätter att blöda efter en veckas användning eller om du upplever obehag eller smärta.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:24 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 cfe4300a571d4d55a9fa5ce61e203e76 562135 true true true false 36 1885510 Tim Berga 2020-12-23T09:06:24 14 Topic 1 0 562135 559699 36           Om du har en pacemaker eller någon annan implanterad enhet bör du rådgöra med din läkare eller tillverkaren av den implanterade enheten före användning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:47 Important safety information - general introduction SONICARE 418 c5ee35eb20de4af6ba6df7d4c93c7416 562139 true true true false 29 1963781 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:47 14 Topic 1 0 562139 558192 29           Utilizați produsul numai în scopul pentru care a fost creat. Citiți cu atenție aceste informații importante înainte de a utiliza produsul împreună cu bateriile și accesoriile sale și păstrați-le pentru consultare ulterioară. Utilizarea greșită poate genera pericole sau provoca vătămări grave.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 Important safety information - general introduction SONICARE 418 0807293263834ff8842007d82d65cffe 562140 true true true false 4 1962480 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 14 Topic 1 0 562140 558192 4           Използвайте продукта само по предназначение. Преди да използвате продукта и батериите и аксесоарите към него, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за бъдеща справка. Неправилната употреба може да доведе до опасности или сериозни наранявания.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 Important safety information - general introduction SONICARE 418 c35c4a83f69740a4862b6fd6fb7f1d3d 562155 true true true false 12 1963590 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 14 Topic 1 0 562155 558192 12           Käytä tätä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti. Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen sekä sen akkujen ja tarvikkeiden käyttöä ja säilytä ne vastaisen varalle. Väärinkäyttö voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilövahinkoihin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 14ca337c5eac4867acd672dab10a4070 562159 true true true false 29 1961784 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 562159 558971 29           Utilizați sterilizatorul numai cu ecranul de protecție pe poziție.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 bb8f56ad6cb044d7868901661070c7d7 562164 true true true false 4 1962758 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 14 Topic 1 0 562164 558971 4           Работете с уреда за дезинфекция само с поставен защитен екран.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 7df29839d9244dc891d22758b52adbfa 562166 true true true false 29 1961789 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 562166 558195 29           Utilizați numai accesorii sau consumabile Philips originale. Utilizați numai încărcătorul furnizat odată cu produsul. Dacă este furnizat, utilizați numai cablul USB și unitatea de alimentare USB originale.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 7e053d29ccf24ea1806e8acaebf4fed5 562170 true true true false 4 1962761 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 14 Topic 1 0 562170 558195 4           Използвайте само оригинални аксесоари и консумативи на Philips. Използвайте само зарядното устройство, предоставено с продукта. Ако са предоставени, използвайте само оригиналните USB кабел и USB захранващо устройство.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 caad297e975f4251ae91dd781f16ce52 562173 true true true false 29 1961795 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 562173 558974 29           Nu spălați nicio parte componentă a produsului în mașina de spălat vase.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 d1afdda0e4a34202aaba7355b14bbf6b 562175 true true true false 4 1962764 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 562175 558974 4           Никоя част от продукта не може да се мие в съдомиялна машина.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 7bb78d2880934664b7120b56a3d38d9d 562176 true true true false 29 1961797 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 562176 559822 29           Acest aparat a fost conceput doar pentru curățarea dinților, gingiilor și limbii.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 a95a49972c2541c8988b258cc1f9fe60 562178 true true true false 4 1962765 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 562178 559822 4           Този уред е предназначен само за почистване на зъбите, венците и езика.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 3a7aec59578a44f283d69fd666f7dde3 562179 true true true false 29 1961799 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 562179 559826 29           Opriți utilizarea aparatului și consultați stomatologul/medicul dacă apar sângerări excesive după utilizare, dacă sângerarea continuă să apară după 1 săptămână de utilizare sau dacă prezentați disconfort sau durere.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:25 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 f0539ae21c014ee89acfb45f18384b67 562180 true true true false 12 1963679 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:25 14 Topic 1 0 562180 558971 12           Käytä puhdistuslaitetta vain niin, että suoja on paikallaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 672606a9391e4608843b2ce3fcc7b2ad 562181 true true true false 4 1962766 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 562181 559826 4           Спрете да използвате уреда и се консултирайте с Вашия зъболекар/лекар, ако се появи прекомерно кървене след употреба, ако кървенето продължава да се появява след едноседмична употреба или ако изпитвате дискомфорт или болка.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 ae375eb0fc264f1cb88641dada8415d0 562182 true true true false 29 1961803 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 562182 559699 29           Dacă aveți un stimulator cardiac sau alte dispozitive implantate, contactați medicul sau producătorul dispozitivului implantat, înainte de utilizare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 2c261e0fb21c44b39f66c71a8183e0c8 562184 true true true false 4 1962768 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 562184 559699 4           Ако имате пейсмейкър или друго имплантирано устройство, се свържете със своя лекар или с производителя на имплантираното устройство, преди да използвате този продукт.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 971fbf2bbac54f8a9bd3ef5d941d19ff 562185 true true true false 12 1963682 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 14 Topic 1 0 562185 558195 12           Käytä vain alkuperäisiä Philipsin tarvikkeita tai kulutustarvikkeita. Käytä vain tuotteen mukana toimitettua laturia. Käytä vain alkuperäistä USB-kaapelia ja USB-virtalähdettä, jos ne on toimitettu tuotteen mukana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 ec4e9683e1794b739a4ff1b5914e343d 562189 true true true false 12 1963685 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 14 Topic 1 0 562189 558974 12           Älä puhdista mitään tuotteen osaa astianpesukoneessa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 a04b0a14966b476f984e3ba130b8aa37 562190 true true true false 12 1963686 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 14 Topic 1 0 562190 559822 12           Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden, ikenien ja kielen puhdistamiseen.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 bbee46a896a749fb840c49359330338d 562191 true true true false 12 1963687 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 14 Topic 1 0 562191 559826 12           Lopeta laitteen käyttö ja kysy neuvoa hammaslääkäriltä tai lääkäriltä, jos käytön jälkeen ilmenee voimakasta verenvuotoa, jos verenvuoto jatkuu viikon käytön jälkeen tai jos laitteen käyttö tuntuu epämukavalta tai aiheuttaa kipua.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 34b2f9ac6f044202b29d377bf329560c 562192 true true true false 12 1963689 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 14 Topic 1 0 562192 559699 12           Jos sinulla on sydämentahdistin tai muu kehonsisäinen laite, kysy neuvoa lääkäriltä tai kyseisen laitteen valmistajalta ennen käyttöä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:35 Important safety information - general introduction SONICARE 418 a90276f8d2f14a7f92b3d35edc5be7f3 562196 true true true false 22 1885515 Tim Berga 2020-12-23T09:06:35 14 Topic 1 0 562196 558192 22           Šo produktu lietot tikai tam paredzētajam mērķim. Pirms produkta un tā bateriju un piederumu lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to turpmākām uzziņām. Nepareiza lietošana var radīt riskus un smagus savainojumus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:51 Important safety information - general introduction SONICARE 418 7cf4ac437edb4aa0aca610a072582ab8 562197 true true true false 30 1884558 Tim Berga 2020-12-22T08:58:51 14 Topic 1 0 562197 558192 30           Используйте прибор только по назначению. Перед началом эксплуатации прибора, аккумуляторов и аксессуаров к нему внимательно ознакомьтесь с этой важной информацией и сохраните ее для дальнейшего использования в качестве справочного материала. Неправильное использование прибора может привести к опасным последствиям или серьезным травмам.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:57:58 Important safety information - general introduction SONICARE 418 806e4d230872444bbe28ec877fade8ea 562211 true true true false 7 1884354 Tim Berga 2020-12-22T08:57:58 14 Topic 1 0 562211 558192 7           Brug kun produktet til det tilsigtede formål. Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet og tilhørende batterier og tilbehør tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan medføre fare eller alvorlig personskade.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:39 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 b4a5eaa767b949248218039bb04c30f1 562218 true true true false 22 1885524 Tim Berga 2020-12-23T09:06:39 14 Topic 1 0 562218 558971 22           Dezinficētāju izmantojiet tikai tad, ja ir uzstādīts aizsargekrāns.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:55 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 ac0a8b3fc1c74e74b72c227d9ae41958 562220 true true true false 30 1884574 Tim Berga 2020-12-22T08:58:55 14 Topic 1 0 562220 558971 30           Используйте дезинфектор только с установленным защитным экраном.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:39 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 4361d40a625b4c9ab0082e6f67196a84 562224 true true true false 22 1885526 Tim Berga 2020-12-23T09:06:39 14 Topic 1 0 562224 558195 22           Izmantojiet tikai Philips oriģinālos piederumus vai palīgmateriālus. Izmantojiet tikai to lādētāju, kas nodrošināts kopā ar piegādāto izstrādājumu. Ja komplektācijā ietilpst, izmantojiet tikai oriģinālo USB kabeli un USB barošanas bloku.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:55 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 1c8e9069f79645debe77e5037e8561bf 562226 true true true false 30 1884579 Tim Berga 2020-12-22T08:58:55 14 Topic 1 0 562226 558195 30           Пользуйтесь только оригинальными аксессуарами и расходными материалами Philips. Используйте только зарядное устройство, поставляемое с прибором. Используйте только оригинальный USB-кабель и блок питания USB, если они входят в комплект поставки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:40 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 4b160a3d709849e38784d280610d65ef 562231 true true true false 22 1885528 Tim Berga 2020-12-23T09:06:40 14 Topic 1 0 562231 558974 22           Nemazgājiet nevienu izstrādājuma daļu trauku mazgājamajā mašīnā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:56 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 12ea0f5fc12b4219ace52c19149994f0 562232 true true true false 30 1884583 Tim Berga 2020-12-22T08:58:56 14 Topic 1 0 562232 558974 30           Детали прибора нельзя мыть в посудомоечной машине.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 a796ddb314884cea9149d720255554f7 562234 true true true false 22 1885529 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 14 Topic 1 0 562234 559822 22           Šī ierīce ir paredzēta tikai zobu, smaganu un mēles tīrīšanai.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:56 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 1043aabb139d465c979cc49dff936918 562235 true true true false 30 1884585 Tim Berga 2020-12-22T08:58:56 14 Topic 1 0 562235 559822 30           Данное устройство предназначено для чистки зубов, десен и языка.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 daa409d1f71d4d998bfe4f0149db16bd 562236 true true true false 22 1885530 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 14 Topic 1 0 562236 559826 22           Pārtrauciet ierīces lietošanu un konsultējieties ar savu zobārstu/ārstu, ja pēc lietošanas rodas pārmērīga asiņošana, ja pēc 1 lietošanas nedēļas turpinās asiņošana vai ja Jums rodas diskomforts vai sāpes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:02 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 ed9e19185b9946ec94deaaa5df79db53 562237 true true true false 7 1884373 Tim Berga 2020-12-22T08:58:02 14 Topic 1 0 562237 558971 7           Betjen kun renseren med beskyttelsesskærmen på plads.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:57 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 97557176190f4df481b3163b4480bd61 562238 true true true false 30 1884586 Tim Berga 2020-12-22T08:58:57 14 Topic 1 0 562238 559826 30           Прекратите использование прибора и обратитесь к стоматологу/врачу при наличии сильного кровотечения после использования, если кровотечение не прекращается после 1 недели использования или при появлении неприятных или болевых ощущений.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 f9ca1dbf39ff4e349745bea2d325005e 562239 true true true false 22 1885531 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 14 Topic 1 0 562239 559699 22           Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantēta ierīce, pirms lietošanas konsultējieties ar ārstu vai implantētās ierīces ražotāju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:57 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 bfffa34da814454d9890638e6ddd9b92 562241 true true true false 30 1884588 Tim Berga 2020-12-22T08:58:57 14 Topic 1 0 562241 559699 30           Если у вас установлен кардиостимулятор или другое имплантированное устройство, проконсультируйтесь с врачом или производителем имплантированного устройства перед использованием.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:03 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 b80a4aced3b44d5387ab24c9ee8d0448 562242 true true true false 7 1884376 Tim Berga 2020-12-22T08:58:03 14 Topic 1 0 562242 558195 7           Brug kun originalt Philips-tilbehør eller -forbrugsprodukter. Brug kun opladeren, der følger med produktet. Hvis det medfølger, må du kun bruge det originale USB-kabel og USB-strømforsyningsenheden.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 91c6f7923f704856805a5989f894aab6 562246 true true true false 7 1884380 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 14 Topic 1 0 562246 558974 7           Hverken dele eller tilbehør til produktet må kommes i opvaskemaskinen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 1beed1d46a2b4e8683c3dd437525be2f 562247 true true true false 7 1884382 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 14 Topic 1 0 562247 559822 7           Apparatet er kun beregnet til renholdelse af tænder, tandkød og tunge.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 4833484639804be8996285fa93d40bc2 562248 true true true false 7 1884385 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 14 Topic 1 0 562248 559826 7           Stop med at bruge apparatet, og kontakt din tandlæge/læge, hvis der opstår kraftig blødning efter brug, hvis blødningen fortsætter efter 1 uges brug, eller hvis du oplever ubehag eller smerter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:05 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 66ac11c11278471e962e55cc30d3e3d5 562249 true true true false 7 1884387 Tim Berga 2020-12-22T08:58:05 14 Topic 1 0 562249 559699 7           Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal du kontakte din læge eller producenten af implantatet inden brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:37 Important safety information - general introduction SONICARE 418 b38105d0531e40fb99ad8c03dad208d7 562253 true true true false 39 1962407 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:37 14 Topic 1 0 562253 558192 39           Використовуйте цей пристрій за призначенням. Перш ніж використовувати пристрій, його батареї та приладдя, уважно прочитайте цей буклет із важливою інформацією та зберігайте його для довідки в подальшому. Неправильне використання пристрою може призвести до ризиків і серйозного травмування.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:15 Important safety information - general introduction SONICARE 418 08b2407397b84fd8bf3c5cea267ee14a 562254 true true true false 20 1884664 Tim Berga 2020-12-22T08:59:15 14 Topic 1 0 562254 558192 20           Өнімді тек арнайы мақсатына пайдаланыңыз. Өнімді және оның батареялары мен аксессуарларын қолданбас бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз. Дұрыс пайдаланбау қауіптерге немесе ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 1cb49285e3c04cf48ab11afcf09babd1 562271 true true true false 20 1884685 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 14 Topic 1 0 562271 558971 20           Дезинфекторды тек орнындағы қорғағыш экранмен басқарыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:24 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 aa72c3d8d66d42efb6816fe3e72a571d 562272 true true true false 39 1962996 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:24 14 Topic 1 0 562272 558971 39           Не використовуйте дезінфікувальний блок без захисного екрана.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:19 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 e0d54ba14e8a48628893192ca3ffe73b 562275 true true true false 20 1884690 Tim Berga 2020-12-22T08:59:19 14 Topic 1 0 562275 558195 20           Тек түпнұсқалы Philips аксессуарларын немесе тұтынылатын заттарын пайдаланыңыз. Өніммен берілген зарядтағышты ғана пайдаланыңыз. Қамтамасыз етілсе, тек түпнұсқа USB кабелі мен USB қуат көзі құрылғысын пайдаланыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:24 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 f3e1204f5e19464bae6102e3a8e39eba 562276 true true true false 39 1962999 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:24 14 Topic 1 0 562276 558195 39           Використовуйте лише оригінальні аксесуари або витратні матеріали Philips. Використовуйте лише зарядний пристрій, що входить до комплекту виробу. Використовуйте лише оригінальні USB-кабель і USB-блок живлення (якщо входять до комплекту).   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:20 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 0af265775d86468a9eba8ab4755dbfbb 562279 true true true false 20 1884695 Tim Berga 2020-12-22T08:59:20 14 Topic 1 0 562279 558974 20           Өнімнің ешбір бөлігін ыдыс жуғыш машинада жууға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 53a50a18f98544ca85bb40860aaf0ed4 562280 true true true false 39 1963002 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 562280 558974 39           Не мийте жодних частин виробу в посудомийній машині.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:20 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 ee064104697f4742ba272839e7fc1b6b 562281 true true true false 20 1884698 Tim Berga 2020-12-22T08:59:20 14 Topic 1 0 562281 559822 20           Бұл құрылғы тек тістер, қызыл иектер мен тілді тазалауға арналған.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 088b6744d6f040cf8f74eda49fa27206 562282 true true true false 39 1963003 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 562282 559822 39           Цей пристрій призначено лише для чищення зубів, ясен і язика.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 7174cb7d64574b02b634e54387b88bc3 562283 true true true false 20 1884701 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 14 Topic 1 0 562283 559826 20           Пайдаланғаннан кейін көп қан ақса, 1 апта пайдаланғаннан кейін де тістің қанауы тоқтамаса немесе қолайсыздық немесе ауырсыну сезілсе, құрылғы қолданысын тоқтатып, тіс дәрігеріне хабарласыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 ebbec8e0cb21470aab0aed80397cb59e 562284 true true true false 39 1963004 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 562284 559826 39           Припиніть користуватися пристроєм і зверніться до свого стоматолога або лікаря, якщо: після користування виробом спостерігається інтенсивна кровотеча; кровотеча не припиняється після тижня користування; під час використання ви відчуваєте біль або дискомфорт.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 6d768a1de64042e7aab00c8fa182d692 562285 true true true false 20 1884702 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 14 Topic 1 0 562285 559699 20           Егер сізде кардиостимулятор немесе басқа импланттық құрылғы болса, пайдаланар алдында дәрігеріңізге немесе импланттық құрылғының өндірушісіне хабарласыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 84cb773d2a364f4c9e337a86259707aa 562286 true true true false 39 1963006 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 562286 559699 39           Якщо вам встановлено кардіостимулятор або інший імплантат, перед використанням пристрою зверніться до свого лікаря або виробника імплантованого пристрою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 Important safety information - general introduction SONICARE 418 fe94f53a43974931a5fa724d127e7cf9 562290 true true true false 10 1964411 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 14 Topic 1 0 562290 558192 10           Kasutage toodet ainult ettenähtud otstarbel. Enne toote, selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale kasutamine võib tekitada ohtlikke olukordi ja tõsiseid vigastusi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 Important safety information - general introduction SONICARE 418 a230f99585b447e9aeceaa99637d0426 562297 true true true false 18 1884448 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 14 Topic 1 0 562297 558192 18           A készüléket mindig rendeltetésszerűen használja. A termék, illetve akkumulátorainak és tartozékainak használata előtt olvassa el figyelmesen ezeket a fontos információkat, és őrizze meg őket. A nem rendeltetésszerű használat veszélyes lehet, illetve súlyos sérüléseket okozhat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 Important safety information - general introduction SONICARE 418 10d456e3df7e457596c569366634b990 562300 true true true false 5 1961719 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 14 Topic 1 0 562300 558192 5           Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe uređaja, njegovih baterija i dodatne opreme pažljivo pročitajte ove bitne informacije te ih pohranite za buduću uporabu. Zlouporaba može dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 875f4bb5c4374585b63a4539192ec80e 562310 true true true false 10 1964203 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 14 Topic 1 0 562310 558971 10           Kasutage puhastit ainult koos paigaldatud kaitsekattega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:56 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 68c7a361e65e4b629bbcd4a4ca2453b9 562316 true true true false 10 1964210 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:56 14 Topic 1 0 562316 558195 10           Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid või kulutarvikuid. Kasutage ainult toote komplekti kuuluvat laadijat. Kasutage ainult originaal-USB-kaablit ja USB-toiteplokki, kui need kuuluvad komplekti.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:59 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 09fe233e663045e599602c226e156e62 562321 true true true false 10 1964232 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:59 14 Topic 1 0 562321 558974 10           Ärge peske toote osasid nõudepesumasinas.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 d186b58c0a0c4ed09d0ffbca6557c177 562323 true true true false 10 1964235 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 562323 559822 10           See seade on ette nähtud vaid hammaste, igemete ja keele puhastamiseks.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:31 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 a5055b97328642e9bd06cdd37021f772 562325 true true true false 18 1884472 Tim Berga 2020-12-22T08:58:31 14 Topic 1 0 562325 558971 18           A fertőtlenítő egységet csak felhelyezett védőszűrővel működtesse.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 7fca90bfa1d84b66a0b8cda095ab1958 562326 true true true false 10 1964238 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 562326 559826 10           Lõpetage seadme kasutamine ja pidage nõu hambaarsti/arstiga, kui pärast kasutamist esineb liigset veritsemist, kui veritsemine jätkub pärast 1. kasutusnädalat või kui tunnete ebamugavust või valu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 4435f7a7ed454f418a8c009c9ddee2e9 562328 true true true false 5 1961850 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 14 Topic 1 0 562328 558971 5           Uređaj za dezinfekciju upotrebljavajte samo kad je postavljen zaštitni zaslon.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 116417788aa34edea6aca64dfe77515b 562329 true true true false 10 1964240 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 562329 559699 10           Kui kasutate südamestimulaatorit või muud implantaatseadet, võtke enne hambaharja kasutamist ühendust arsti või implantaadi tootjaga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:32 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 605bd7c07f374971ad4e239c1d1a122b 562330 true true true false 18 1884479 Tim Berga 2020-12-22T08:58:32 14 Topic 1 0 562330 558195 18           Csak eredeti Philips tartozékokat és fogyóeszközöket használjon. Csak a termékhez kapott töltőt használja. Ha a termékhez kapott USB-kábelt és USB-tápegységet, csak ezeket használja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 69a1f534d00846b38de72550a19c1dd7 562333 true true true false 5 1961853 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 14 Topic 1 0 562333 558195 5           Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrošni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo punjač isporučen uz proizvod. Ako su isporučeni, upotrebljavajte samo originalni USB kabel i USB uređaj za napajanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:33 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 ec087898e1fb43f98c67770f98405090 562335 true true true false 18 1884487 Tim Berga 2020-12-22T08:58:33 14 Topic 1 0 562335 558974 18           A készülék alkatrészeit ne tisztítsa mosogatógépben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 c5b1cc47514f4d65b2f79837cf2fc629 562337 true true true false 18 1884490 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 14 Topic 1 0 562337 559822 18           A készüléket kizárólag a fogak, az íny és a nyelv tisztítására terveztük.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 e5afa72ed92748ccb9e6caed50021ca1 562338 true true true false 5 1961856 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 14 Topic 1 0 562338 558974 5           Nijedan dio uređaja ne smije se prati u perilici posuđa.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 2ca987ad51de42f582665ce8eae4e5e1 562339 true true true false 18 1884493 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 14 Topic 1 0 562339 559826 18           Ha a készülék használata után túlzott vérzés jelentkezik, vagy ha a vérzés egyheti használat után sem szűnik, illetve ha kellemetlen érzést vagy fájdalmat tapasztal, hagyja abba a használatát, és forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 176ee40d7b544417a6526ed6065c1787 562340 true true true false 5 1961857 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 14 Topic 1 0 562340 559822 5           Ovaj aparat namijenjen je isključivo čišćenju zuba, desni i jezika.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 35402d4300d7426c9f2667ff7b4d4871 562341 true true true false 18 1884494 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 14 Topic 1 0 562341 559699 18           Ha szívritmusszabályozója vagy egyéb beépített gyógyászati eszköze van, használat előtt forduljon a kezelőorvosához vagy a gyógyászati eszköz gyártójához.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 aef7467463964101a42798ec47463cce 562342 true true true false 5 1961858 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 562342 559826 5           Prestanite upotrebljavati uređaj i posavjetujte se sa svojim stomatologom/liječnikom ako nakon uporabe dođe do prekomjernog krvarenja te ako krvarenje ne prestane ni nakon jednog tjedna uporabe te ako osjetite nelagodu ili bol.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 335af7454dc940d28ad1edae1af32804 562343 true true true false 5 1961860 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 562343 559699 5           Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni uređaj, prije uporabe obratite se svojem liječniku ili proizvođaču implantabilnog uređaja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:32 Important safety information - general introduction SONICARE 418 c145f8dc651d4d30823ea2c1aabd6ce1 562347 true true true false 23 1884741 Tim Berga 2020-12-22T08:59:32 14 Topic 1 0 562347 558192 23           Produktą naudokite tik numatytajam tikslui. Prieš naudodami produktą ir akumuliatorius bei priedus atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir išsaugokite ją ateičiai. Naudojant netinkamai galimos pavojingos situacijos arba rimti sužeidimai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:51 Important safety information - general introduction SONICARE 418 f4f12c366b304ad8ba9f68b40835dba4 562356 true true true false 45 1885578 Tim Berga 2020-12-23T11:02:51 14 Topic 1 0 562356 558192 45           Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo. Napačna uporaba lahko privede do tveganj ali resnih poškodb.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:36 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 23853f2592564154bdf25c1d951fa127 562359 true true true false 23 1884750 Tim Berga 2020-12-22T08:59:36 14 Topic 1 0 562359 558971 23           Dezinfekavimo įrenginį naudokite tik uždėję apsauginį skydelį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:37 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 152e5b30b25347a49681cea0b005bcec 562363 true true true false 23 1884752 Tim Berga 2020-12-22T08:59:37 14 Topic 1 0 562363 558195 23           Naudokite tik originalius „Philips“ priedus ar eksploatacines medžiagas. Naudokite tik su produktu pateikiamą įkroviklį. Jei komplekte yra, naudokite tik originalų USB kabelį ir USB maitinimo bloką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:37 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 63e08bbc7bc7482e9cd082ab3d0e7f49 562367 true true true false 23 1884754 Tim Berga 2020-12-22T08:59:37 14 Topic 1 0 562367 558974 23           Jokių produkto dalių neplaukite indaplovėje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 4a84b0865ca8417ea6860dcd5a6e3b6a 562369 true true true false 23 1884755 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 14 Topic 1 0 562369 559822 23           Šis prietaisas skirtas valyti tik dantis, dantenas ir liežuvį.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 eb50477da8c549e1ae1349e40c7b7710 562372 true true true false 23 1884756 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 14 Topic 1 0 562372 559826 23           Nustokite naudoti prietaisą ir pasitarkite su odontologu / gydytoju, jei po naudojimo pasireiškia per didelis kraujavimas, po 1 savaitės naudojimo kraujavimas tęsiasi arba jei jaučiate diskomfortą ar skausmą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:56 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 dd99670189c54e5f85da77c8c2582a8f 562373 true true true false 45 1885587 Tim Berga 2020-12-23T11:02:56 14 Topic 1 0 562373 558971 45           Čistilnik uporabljajte samo z nameščenim ščitnikom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 2915229814bb40a284c5096dd16bae26 562374 true true true false 23 1884757 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 14 Topic 1 0 562374 559699 23           Jei jums implantuotas širdies stimuliatorius ar kitas prietaisas, prieš naudodamiesi pasitarkite su gydytoju ar implantuoto prietaiso gamintoju.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:57 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 80c74b65b0f04821977b1230b5b85789 562376 true true true false 45 1885589 Tim Berga 2020-12-23T11:02:57 14 Topic 1 0 562376 558195 45           Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo ali potrošni material. Uporabljajte samo polnilnik, ki ste ga dobili z izdelkom. Uporabljajte samo originalni kabel USB in napajalnik USB, če sta priložena.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:57 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 1c224b13921c45c1abe1f5ed2e6b1526 562379 true true true false 45 1885591 Tim Berga 2020-12-23T11:02:58 14 Topic 1 0 562379 558974 45           Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem stroju.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:58 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 42d6319a4425498a91bd5ebbfce42e2c 562380 true true true false 45 1885592 Tim Berga 2020-12-23T11:02:58 14 Topic 1 0 562380 559822 45           Ta aparat je namenjen samo čiščenju zob, dlesni in jezika.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:58 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 e49edf762a6f45a39b07b2784aaab476 562381 true true true false 45 1885593 Tim Berga 2020-12-23T11:02:58 14 Topic 1 0 562381 559826 45           Če se po uporabi pojavi čezmerna krvavitev, če se krvavitev še naprej pojavlja po enem tednu uporabe ali če občutite nelagodje ali bolečino, nehajte uporabljati aparat in se posvetujte z zobozdravnikom ali zdravnikom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:59 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 564abc6f9f8e4cdd988556d73f4439b2 562382 true true true false 45 1885594 Tim Berga 2020-12-23T11:02:59 14 Topic 1 0 562382 559699 45           Če imate srčni spodbujevalnik ali morebitni drug vsadek, se pred začetkom uporabe aparata obrnite na zdravnika ali proizvajalca vsadka.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 Important safety information - general introduction SONICARE 418 4fa5aa288da849eaa1c935472154212f 562385 true true true false 47 1884381 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 14 Topic 1 0 562385 558192 47           Përdoreni produktin vetëm për qëllimin e synuar. Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara përdorimit të produktit, baterive dhe aksesorëve të tij dhe ruajeni për referencë në të ardhmen. Keqpërdorimi mund të shkaktojë rrezik ose lëndime të rënda.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:23 Important safety information - general introduction SONICARE 418 d117f4446e224584a31c36ecf00c9194 562393 true true true false 33 1884714 Tim Berga 2020-12-22T08:59:23 14 Topic 1 0 562393 558192 33           Proizvod koristite isključivo u predviđene svrhe. Pre korišćenja proizvoda i njegovih baterija i dodataka, pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Pogrešna upotreba može da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-12-22T08:58:06 Warnings (heading only) 544 75221c51357240ed8b0f8ce07928e722 562395 true true true false 47 1884395 Tim Berga 2020-12-22T08:58:06 14 Topic 1 0 562395 117259 47   Paralajmërimet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:08 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 97a708e4a8044076b4e093eb9e7179f6 562401 true true true false 47 1884398 Tim Berga 2020-12-22T08:58:08 14 Topic 1 0 562401 558971 47           Përdoreni higjienizuesin vetëm me ekranin mbrojtës në vend.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:09 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 564d6d9c623e4745af94fb51142861f3 562406 true true true false 47 1884400 Tim Berga 2020-12-22T08:58:09 14 Topic 1 0 562406 558195 47           Përdorni vetëm aksesorë ose pjesë konsumi "Philips". Përdorni vetëm karikuesin që vjen me produktin. Nëse ofrohet, përdorni vetëm kabllon origjinale USB dhe njësinë USB të furnizimit me energji.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:09 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 3562f1a29d044385b035881a477f8187 562409 true true true false 47 1884402 Tim Berga 2020-12-22T08:58:09 14 Topic 1 0 562409 558974 47           Mos pastroni asnjë pjesë të produktit në enëlarëse.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:27 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 c7fa066b901648059c6044d19516cc8e 562410 true true true false 33 1884729 Tim Berga 2020-12-22T08:59:27 14 Topic 1 0 562410 558971 33           Koristite aparat za dezinfekciju samo ako je štitnik postavljen.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:09 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 8fcd0b3f8ac3487d8eabc00b4c997b63 562411 true true true false 47 1884403 Tim Berga 2020-12-22T08:58:09 14 Topic 1 0 562411 559822 47           Kjo pajisje është menduar vetëm për pastrimin e dhëmbëve, mishrave të dhëmbëve dhe gjuhës.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:10 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 b4ee57fb37534bedad24ae41f44d9cb4 562413 true true true false 47 1884404 Tim Berga 2020-12-22T08:58:10 14 Topic 1 0 562413 559826 47           Ndërpriteni përdorimin e pajisjes dhe konsultohuni me dentistin/mjekun tuaj nëse pas përdorimit keni gjakosje të tepërt, nëse gjakosja vazhdon edhe pas 1 jave përdorimi ose nëse keni shqetësime ose dhimbje.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:27 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 2e44941497a845c288cd1fed4a689d31 562414 true true true false 33 1884731 Tim Berga 2020-12-22T08:59:27 14 Topic 1 0 562414 558195 33           Koristite samo originalne dodatke i potrošne delove kompanije Philips. Koristite samo punjač koji je priložen uz proizvod. Ako su priloženi, koristite samo originalni USB kabl i USB napajanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:10 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 04b4a40ed21845ecbbd1e07055b4bd3f 562415 true true true false 47 1884405 Tim Berga 2020-12-22T08:58:10 14 Topic 1 0 562415 559699 47           Nëse keni një stimulues kardiak ose pajisje tjetër të implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e pajisjes së implantuar përpara përdorimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:28 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 cac3fceeaf884d6395e33cdb68b9e278 562417 true true true false 33 1884733 Tim Berga 2020-12-22T08:59:28 14 Topic 1 0 562417 558974 33           Delove proizvoda nemojte da perete u mašini za sudove.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:28 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 8ac33784c4214b858985d8a3b07bfb02 562418 true true true false 33 1884734 Tim Berga 2020-12-22T08:59:28 14 Topic 1 0 562418 559822 33           Ovaj aparat namenjen je isključivo za čišćenje zuba, desni i jezika.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:29 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 3b7e717d31904c64afd59ae45677ee5d 562420 true true true false 33 1884735 Tim Berga 2020-12-22T08:59:29 14 Topic 1 0 562420 559826 33           Prestanite da koristite aparat i posavetujte se sa stomatologom/lekarom ako dođe do prekomernog krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da se javlja nakon 1 nedelje korišćenja ili ako osećate nelagodnost ili bol.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:29 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 4c197aa5005c4df88605303d3d0f76c4 562421 true true true false 33 1884736 Tim Berga 2020-12-22T08:59:29 14 Topic 1 0 562421 559699 33           Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite se lekaru ili proizvođaču implantata pre upotrebe.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:04 Important safety information - general introduction SONICARE 418 e086cdbe3f0844e7883145d9a1a639e9 562424 true true true false 46 1884599 Tim Berga 2020-12-22T08:59:04 14 Topic 1 0 562424 558192 46           Користете го производот само за неговата намена. Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да го користите производот и неговите батерии и додатоци и зачувајте ги за во иднина. Погрешната употреба може да доведе до опасности и сериозни повреди.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-12-22T08:59:06 Warnings (heading only) 544 bca2f0dbd7bb4bca8ecf8e1d816578a4 562431 true true true false 46 1884611 Tim Berga 2020-12-22T08:59:07 14 Topic 1 0 562431 117259 46   Предупредувања   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:08 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 ca7217a1b0cb441aa498b64037b5a88e 562434 true true true false 46 1884620 Tim Berga 2020-12-22T08:59:08 14 Topic 1 0 562434 558971 46           Ракувајте со стерилизаторот само со заштитен екран.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:08 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 d64033ca31034ef6ab7da9a873f8e334 562436 true true true false 46 1884625 Tim Berga 2020-12-22T08:59:08 14 Topic 1 0 562436 558195 46           Користете само оригинални додатоци или потрошни средства на Philips. Користете го само полначот што е обезбеден со производот. Ако е доставен, користете ги само оригиналниот USB кабел и USB единицата за напојување.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 b8dd6c2f95fb40f79f1c468a53585479 562438 true true true false 46 1884631 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 14 Topic 1 0 562438 558974 46           Немојте да чистите ниту еден дел од производот во машината за миење садови.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 90f0414523cb417ea0f2b42ecc1619f7 562439 true true true false 46 1884632 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 14 Topic 1 0 562439 559822 46           Овој уред е дизајниран само за чистење заби, непца и јазик.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 c082641ce7bb431b94e33d14d16009f9 562440 true true true false 46 1884635 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 14 Topic 1 0 562440 559826 46           Престанете да го користите апаратот и советувајте се со забар/лекар ако настане претерано крвавење по користењето, ако крвавењето продолжи да се појавува по 1 седмица од користењето или ако почувствувате непријатност или болка.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 8e69279ca8dd4e39a73596b4da59f80d 562441 true true true false 46 1884637 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 14 Topic 1 0 562441 559699 46           Ако имате пејсмејкер или друг имплантиран уред, контактирајте со докторот или со производителот на имплантираниот уред пред употребата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 Important safety information - general introduction SONICARE 418 4dfe120fc00d4aacba642b4fbb6a49ef 562444 true true true false 34 1968119 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 14 Topic 1 0 562444 558192 34           Zariadenie používajte len na účel, na ktorý je určené. Pred použitím zariadenia, jeho batérií a príslušenstva si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie. Nesprávne použitie môže byť nebezpečné, v jeho dôsledku môže dôjsť k vážnemu zraneniu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 9d23d64827254d11a32a8d03ee83bebc 562453 true true true false 34 1963114 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 14 Topic 1 0 562453 558971 34           Dezinfekčné zariadenie používajte len s nasadenou ochrannou clonou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:45 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 1cc3eb9269bc4ab1ad47e5daa8aca728 562455 true true true false 34 1963118 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:45 14 Topic 1 0 562455 558195 34           Používajte len originálne príslušenstvo alebo spotrebný materiál od spoločnosti Philips. Používajte iba nabíjačku dodanú s výrobkom. Pokiaľ je súčasťou dodávky, používajte len originálny kábel USB a napájací zdroj USB.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 cd58cd03c7374a7eb37f4b8b7687d020 562457 true true true false 34 1963122 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 14 Topic 1 0 562457 558974 34           Žiadnu časť výrobku neumývajte v umývačke riadu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 bb106b5320af4c4ea583dbafdcf4af15 562458 true true true false 34 1963123 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 14 Topic 1 0 562458 559822 34           Toto zariadenie je určené iba na čistenie zubov, ďasien a jazyka.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 3c8fa238adae45c3aacf730e9ff473d7 562459 true true true false 34 1963124 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 14 Topic 1 0 562459 559826 34           Ak po použití dôjde k nadmernému krvácaniu, ak krvácanie neustane ani po týždni používania alebo ak pociťujete ťažkosti alebo bolesť, zariadenie prestaňte používať a poraďte sa so svojím zubným alebo všeobecným lekárom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 29f4235bd7c049f5ac734179ce0f9397 562460 true true true false 34 1963126 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 14 Topic 1 0 562460 559699 34           Ak máte kardiostimulátor alebo iné implantované zariadenie, pred používaním zubnej kefky kontaktujte svojho lekára alebo výrobcu implantovaného zariadenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:55 Important safety information - general introduction SONICARE 418 66be1b123459415cb9530227f50c23ae 562463 true true true false 15 1961318 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:55 14 Topic 1 0 562463 558192 15           Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts, des Akkus und des Zubehörs aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen führen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:26 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 204a9cd6717c4b8d9e36e1918023b956 562472 true true true false 15 1964099 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:26 14 Topic 1 0 562472 558971 15           Bedienen Sie die Reinigungsstation nur mit Schutzscheibe.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:26 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 392cff16b9094c82a1c8f662aac907e4 562474 true true true false 15 1964102 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:26 14 Topic 1 0 562474 558195 15           Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile oder -Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur das Ladegerät, das im Lieferumfang des Produkts enthalten ist. Falls vorhanden, verwenden Sie nur das Original-USB-Kabel und -Netzteil.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 a2553e925394471bbe6298f5b0b292e0 562476 true true true false 15 1964105 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 14 Topic 1 0 562476 558974 15           Die Produktteile dürfen nicht in der Spülmaschine gereinigt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 b0634f5a31b743269c36a7990f7ce1c8 562477 true true true false 15 1964106 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 14 Topic 1 0 562477 559822 15           Dieses Gerät ist ausschließlich zum Reinigen von Zähnen, Zahnfleisch und Zunge gedacht.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 1628b8c31eb54a2d93470734bb88cbcf 562478 true true true false 15 1964107 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 14 Topic 1 0 562478 559826 15           Verwenden Sie das Gerät nicht mehr, und konsultieren Sie Ihren Zahnarzt/Arzt, wenn übermäßiges Zahnfleischbluten auftritt oder Zahnfleischbluten länger als eine Woche anhält oder wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen oder Schmerzen verspüren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 a651b7729c8e4fe99f1145875223a81d 562479 true true true false 15 1964109 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 14 Topic 1 0 562479 559699 15           Wenden Sie sich als Träger eines Herzschrittmachers oder eines anderen Implantats vor der Verwendung dieses Geräts an Ihren Arzt oder den Hersteller des implantierten Gerätes.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:17 Important safety information - general introduction SONICARE 418 5ec53861efea4d18befd2b1a0a538215 562482 true true true false 13 2205732 Ieva Datava 2022-01-26T12:53:23 14 Topic 1 0 562482 558192 13           N’utilisez le produit que pour l’usage auquel il est destiné. Lisez attentivement ces informations importantes avant d’utiliser le produit, les batteries ainsi que les accessoires et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut être dangereuse ou entraîner des blessures graves.   28 HISTCOMMENT Global update of 'Consumer Care Center' to 'Klantenservice' as per CCEM. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:23 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 c264f06e02e447ee971bdab83e20a612 562491 true true true false 13 1971538 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:23 14 Topic 1 0 562491 558971 13           Utilisez l’assainisseur uniquement avec l’écran de protection.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:23 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 7a97612079754fae9875dd458ece754e 562493 true true true false 13 1971541 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:23 14 Topic 1 0 562493 558195 13           Utilisez exclusivement des accessoires ou des consommables Philips d’origine. Utilisez uniquement le chargeur fourni avec le produit. Utilisez uniquement le câble USB et le bloc d’alimentation USB d’origine (s’ils sont fournis).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 5f0ce7562c4646689cc71998a3e80b16 562495 true true true false 13 1971544 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 562495 558974 13           Ne nettoyez aucune pièce du produit au lave-vaisselle.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 4bb35ba5228f4983b40c2c7d69921170 562496 true true true false 13 1971545 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 562496 559822 13           Cet appareil a été conçu uniquement pour le brossage des dents, des gencives et de la langue.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 12d4ebb9285f4ba2b0b8c39731652e27 562497 true true true false 13 1971546 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 562497 559826 13           Cessez d’utiliser l’appareil et consultez votre dentiste/médecin en cas de saignement excessif après utilisation, si le saignement persiste après une semaine d’utilisation ou si vous ressentez une gêne ou une douleur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 446bde62891d426dba463985f8cdaa95 562498 true true true false 13 1971548 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 562498 559699 13           Si vous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté, consultez votre médecin ou le fabricant de votre dispositif avant d’utiliser cet appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 Important safety information - general introduction SONICARE 418 a78104223e644753866e45c9bedcec1d 562501 true true true false 19 1969409 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 14 Topic 1 0 562501 558192 19           Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio può causare pericoli o lesioni gravi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 d076b83088304e84925879c99db7c362 562510 true true true false 19 1969302 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 14 Topic 1 0 562510 558971 19           Utilizzate l'igienizzatore solo con lo schermo protettivo installato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 51148d5c47484f6daf357e0c0e4fd753 562512 true true true false 19 1969305 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 562512 558195 19           Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips originali. Utilizzate solo il caricatore fornito con il prodotto. Se forniti, utilizzate solo il cavo USB e l'alimentatore USB originali.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 3ef71f5080c44570a20be996f1c7624b 562514 true true true false 19 1969308 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 562514 558974 19           Non lavate i componenti del prodotto in lavastoviglie.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 bf1672c5dd284288b54c247a5cfbc600 562515 true true true false 19 1969309 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 562515 559822 19           Questo apparecchio è destinato esclusivamente alla pulizia di denti, gengive e lingua.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 c400baed9b554769b207554a090c5fd8 562516 true true true false 19 1969310 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 562516 559826 19           Interrompete l'utilizzo dell'apparecchio e consultate il vostro dentista/medico in caso di eccessivo sanguinamento dopo l'uso, se il sanguinamento continua anche dopo 1 settimana di utilizzo o se avvertite fastidio o dolore.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 9392af6a07d6493795c44b960a19057f 562517 true true true false 19 1969312 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 562517 559699 19           I portatori di pacemaker o di altro dispositivo impiantato devono consultare il medico o il produttore del dispositivo impiantato prima dell'uso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:38 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 03b218572dc9402b8ce76a6defe66fe6 567112 true true true false 44 1900834 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:38 14 Topic 1 0 567112 535331 44           Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz solar directa ni a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:39 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 953fdac2d7654b4e86219d33b62792cc 567113 true true true false 44 1900835 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:39 14 Topic 1 0 567113 535332 44           Si el producto se pone anormalmente caliente, despide un olor extraño, cambia de color o tarda más tiempo de lo normal en cargarse, deje de usarlo y de cargarlo, y comuníquese con Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-20T22:49:53 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 a724cf2db56a4b7b8d7cf9abbf7f2a61 573509 true true true false 0 1912811 Tim Berga 2021-01-20T22:54:03 6 Topic 1 0 573509 -1 1           To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:13 Important safety information - general introduction SONICARE 418 afab8a78e04248b4ae3026c7fc3e8e6b 573679 true true true false 32 1919522 Tim Berga 2021-01-28T07:27:13 14 Topic 1 0 573679 558192 32           請依產品指定用途使用本產品。 使用本產品、其電池與配件前，請先仔細閱讀此重要資訊，並保留說明以供日後參考。 不當使用可能導致危險或嚴重受傷。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:13 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 9c3be007822e409bbf73f02e96c3ad02 573682 true true true false 32 1919525 Tim Berga 2021-01-28T07:27:13 14 Topic 1 0 573682 558195 32           僅能搭配飛利浦原裝零件或消耗零件使用。 請只使用隨產品提供的充電器。 如有提供，請務必僅使用原廠 USB 纜線與 USB 電源供應裝置。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 113634e1c68049d1965e6d300d4cfdf8 573684 true true true false 32 1919527 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 14 Topic 1 0 573684 558974 32           請勿使用洗碗機來清潔本產品的任何零件。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 571fe94cf62d43af8a93125edc55aa65 573685 true true true false 32 1919528 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 14 Topic 1 0 573685 559822 32           本用品只適用於清潔牙齒、牙齦與舌頭，    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 fb979d7b601c4cb4ab1e0184d6639b5a 573686 true true true false 32 1919529 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 14 Topic 1 0 573686 559826 32           如果您在使用本牙刷後有大量出血狀況、出血狀況持續超過 1 星期，或您感到任何不適或疼痛，請停止使用本裝置，並諮詢您的牙醫師/醫師。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 8458f930f3724228b2294f5533f2f059 573687 true true true false 32 2419876 Owen Wang 2022-12-01T06:02:39 14 Topic 1 0 573687 559699 32           若您裝有心律調節器或其他植入裝置，使用本產品之前，請務必先諮詢醫生或植入裝置製造商。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:16 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 34d3e2a45ed4497787b409416ba02595 573692 true true true false 32 1919538 Tim Berga 2021-01-28T07:27:16 14 Topic 1 0 573692 573509 32           如要清潔門齒內側表面，請直握牙刷握柄，使其呈半傾斜，在每顆牙齒上進行數次垂直重疊的刷拂。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:22 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 9090117bad714d278ed6905a0769e368 573706 true true true false 32 1919566 Tim Berga 2021-01-28T07:27:22 14 Topic 1 0 573706 564741 32                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:20 Important safety information - general introduction SONICARE 418 8dd6d7fb01594c8881989ab248003f15 573711 true true true false 31 1919472 Tim Berga 2021-01-28T07:18:20 14 Topic 1 0 573711 558192 31           仅可将本产品用于预期用途。 使用本产品及其电池和附件之前，请仔细阅读本重要信息，并妥善保管以供日后参考。 误用可能会导致危害或严重伤害。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:21 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 0feccad06d8b40e0b49027b19a0aac84 573714 true true true false 31 1919475 Tim Berga 2021-01-28T07:18:21 14 Topic 1 0 573714 558195 31           请仅使用飞利浦原装附件或消耗品。 请仅使用本产品随附的充电器。 如有提供，请仅使用原装 USB 线缆和 USB 电源部件。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:22 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 83fef645b9494a56917c9eebc2a13c46 573716 true true true false 31 1919477 Tim Berga 2021-01-28T07:18:22 14 Topic 1 0 573716 558974 31           请勿将本产品的任何部件放入洗碗机中清洗。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:22 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 8ca80c5d509d4aba96ba12a4ff422ee4 573717 true true true false 31 1919478 Tim Berga 2021-01-28T07:18:22 14 Topic 1 0 573717 559822 31           本产品设计仅用于清洁牙齿、牙龈和舌头。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:22 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 f2c22ced2fca45548ab80ef757144a13 573718 true true true false 31 2210000 Janette Weishaupt 2022-02-15T13:11:16 14 Topic 1 0 573718 559826 31           如果使用本产品后大量出血，并 在使用 1 周后仍然持续出血、感觉不适或疼痛，请停止使用本产品并咨询您的牙医/医生。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:23 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 9f1b5389c27e40ee9e9c50fe3c2584e5 573719 true true true false 31 1919480 Tim Berga 2021-01-28T07:18:23 14 Topic 1 0 573719 559699 31           如果您体内有心脏起搏器或其他植入设备，请在使用之前咨询医生或相关植入装置的制造商。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:26 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 47e065c01d97434f9ef901181697a709 573724 true true true false 31 1919488 Tim Berga 2021-01-28T07:18:26 14 Topic 1 0 573724 573509 31           要清洁门牙内表面，请将牙刷手柄呈半直立状倾斜，在每颗牙齿上反复垂直震动。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:37 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 79905f2fed434d6bbf325ac12c574256 573738 true true true false 31 1919623 Tim Berga 2021-01-28T10:11:43 14 Topic 1 0 573738 564741 31                 35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:40 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 3a864b71c5f143778728e501098f7aa1 573758 true true true false 14 1924331 Tim Berga 2021-02-02T20:33:40 14 Topic 1 0 573758 573509 14           Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant, inclinez le manche de la brosse à dents en position intermédiaire et effectuez plusieurs mouvements de brosse verticaux sur chaque dent, en prenant soin de les faire se chevaucher.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:53 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 0d19358d3ffc40888dd614b397be9c4c 573787 true true true false 14 1924442 Tim Berga 2021-02-02T20:33:53 14 Topic 1 0 573787 564741 14                 35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 046b76ad7bbe426cb1b58a91730173fd 573788 true true true false 14 1924446 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 14 Topic 1 0 573788 549494 14           Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetés avec les ordures  ménagères.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:22 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 78e41231108940bfb139f71e61cbae89 573811 true true true false 44 1924541 Tim Berga 2021-02-02T20:34:22 14 Topic 1 0 573811 573509 44           Para limpiar las superficies internas de la dentadura frontal, incline el mango del cepillo semi vertical y haga movimientos de cepillado superpuestos verticales en cada uno de los dientes.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 94d71f6d11014f968f8a9eedfd66016a 573840 true true true false 44 1924627 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 14 Topic 1 0 573840 564741 44                 35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 d0ae4dad0e7b4a9eb0b2ac043823f076 573841 true true true false 44 1924630 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 14 Topic 1 0 573841 549494 44           Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no deben desecharse con los  residuos domésticos normales.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:12 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 41aaba67335743b8ba21f6fa35b8f631 573862 true true true false 47 1923295 Tim Berga 2021-02-02T20:29:12 14 Topic 1 0 573862 573509 47           Për të pastruar sipërfaqet e brendshme të dhëmbëve të përparmë, anojeni dorezën e furçës në drejtim gjysmë për lart dhe kryeni disa lëvizje vertikale njëra mbi tjetrën në çdo dhëmb.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:29:23 Charging and battery status (Heading only) 1419 47db3497d9aa41cd99dbf1aab8a0eedd 573886 true true true false 47 1923360 Tim Berga 2021-02-02T20:29:23 14 Topic 1 0 573886 385246 47   Karikimi dhe statusi i baterisë   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:29:25 Cleaning (Heading only) 1419 c3cc475fc0344fa38b32dc8c825cfe0e 573891 true true true false 47 1923377 Tim Berga 2021-02-02T20:29:25 14 Topic 1 0 573891 385337 47   Pastrimi    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:27 Storage (Oslo) 1517 2e115298c0c3494d86985078f9ade359 573893 true true true false 47 1923385 Tim Berga 2021-02-02T20:29:27 14 Topic 1 0 573893 412305 47   Ruajtja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nëse nuk do ta përdorni për një kohë të gjatë produktin, hiqeni atë nga priza, pastrojeni dhe ruajeni në një vend të freskët dhe të thatë, larg dritës së drejtpërdrejtë të diellit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:28 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 36ec24f8083e42c28966bdf47b8a2f76 573895 true true true false 47 1923391 Tim Berga 2021-02-02T20:29:28 14 Topic 1 0 573895 564741 47                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:29 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 ddec6a17fc324b04b05323287538e5dc 573912 true true true false 4 1962501 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:29 14 Topic 1 0 573912 573509 4           За почистване на вътрешните повърхности на предните зъби, наклонете дръжката на четката до наполовина изправено положение и направете няколко вертикални припокриващи се четкащи движения на всеки зъб.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 deb795532fd8486aa790cd8127a5cb8f 573942 true true true false 4 1962548 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 573942 564741 4                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:23 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 dbbd0fd795d44b038227139d35ed44d7 573959 true true true false 13 1971172 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:23 14 Topic 1 0 573959 573509 13           Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant, inclinez le manche de la brosse à dents en position intermédiaire et effectuez plusieurs mouvements de brosse verticaux sur chaque dent en prenant soin de les faire se chevaucher.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 3013d10926344151b0e4ed14acbc0673 573989 true true true false 13 1971208 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 14 Topic 1 0 573989 564741 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:44 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 172e39f5ea214f5db7f794e9192c9e66 574006 true true true false 5 1961740 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:44 14 Topic 1 0 574006 573509 5           Kako biste očistili unutarnje površine prednjih zubi, nagnite dršku četkice poluuspravno i izvršite nekoliko vertikalnih preklapajućih pokreta na svakom zubu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 f6c5ffd85a584da4886d14709b2721f1 574036 true true true false 5 1961802 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 574036 564741 5                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:01 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 7110acfef80f4213a06fd4e2ba363d8b 574053 true true true false 15 1961339 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:01 14 Topic 1 0 574053 573509 15           Zum Reinigen der Innenseite der Frontzähne kippen Sie das Handstück halb aufrecht, und führen Sie an jedem Zahn mehrere vertikale, überlappende Bürstenkopfbewegungen aus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 543f0b3b32a742659dd9fc3fd2662df8 574083 true true true false 15 1961375 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 14 Topic 1 0 574083 564741 15                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:58 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 d0429704a8ba4b77852cb3f206358bae 574100 true true true false 6 1964224 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:58 14 Topic 1 0 574100 573509 6           Chcete-li vyčistit vnitřní plochu předních zubů, nakloňte rukojeť kartáčku napůl svisle a na každém zubu proveďte několik svislých překrývajících se tahů kartáčkem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 06dd01468e964087af221628957f549b 574130 true true true false 6 1964286 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 14 Topic 1 0 574130 564741 6                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:41 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 dd7b2f53f6f64ed6b43c1d27e5581e6e 574148 true true true false 16 1923690 Tim Berga 2021-02-02T20:30:41 14 Topic 1 0 574148 573509 16           Για να καθαρίσετε τις εσωτερικές επιφάνειες των μπροστινών δοντιών, γείρετε τη λαβή της οδοντόβουρτσας έτσι ώστε να είναι σε ημικατακόρυφη θέση και βουρτσίστε κάθε δόντι με πολλές κατακόρυφες, επικαλυπτόμενες κινήσεις.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:49 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 ca72464934fe42d59fde77d1c78b7e6f 574178 true true true false 16 1923748 Tim Berga 2021-02-02T20:30:49 14 Topic 1 0 574178 564741 16                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:49 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 0797207275024f1f9cdefe30961699ef 574196 true true true false 7 1923946 Tim Berga 2021-02-02T20:31:49 14 Topic 1 0 574196 573509 7           Når du skal børste bagsiden af fortænderne, skal du vippe børstehåndtaget til halvvejs lodret position og foretage flere lodrette, overlappende børstebevægelser på hver tand.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:58 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 a0be50e77e3f40ddad0c71ca17526e79 574226 true true true false 7 1923988 Tim Berga 2021-02-02T20:31:58 14 Topic 1 0 574226 564741 7                 35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:31:37 Intended use (heading only) 418 0907a848bec44d31be69048a75edd2b3 574236 true true true false 17 1923881 Tim Berga 2021-02-02T20:31:37 14 Topic 1 0 574236 233854 17   שימוש מיועד   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:39 P_Power on/off button 540 106b197233264fa48b472128c63242c2 574241 true true true false 17 1923886 Tim Berga 2021-02-02T20:31:39 14 Topic 1 0 574241 99058 17           לחצן הפעלה/כיבוי   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:42 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 8247533086de4161b2b5b14a1d39b656 574249 true true true false 17 1923896 Tim Berga 2021-02-02T20:31:42 14 Topic 1 0 574249 573509 17           כדי לנקות את המשטחים הפנימיים של השיניים הקדמיות, יש להטות את ידית המברשת למצב זקוף למחצה ולעשות מספר תנועות צחצוח חופפות ואנכיות על כל שן.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:31:48 Charging and battery status (Heading only) 1419 86aef6a3216f442fa5289f7100fa6de3 574274 true true true false 17 1923940 Tim Berga 2021-02-02T20:31:48 14 Topic 1 0 574274 385246 17   טעינה ומצב סוללה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:31:50 Cleaning (Heading only) 1419 7ec102121a4b493fbf4c9c2906dce2a1 574279 true true true false 17 1923951 Tim Berga 2021-02-02T20:31:50 14 Topic 1 0 574279 385337 17   ניקוי    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:51 Storage (Oslo) 1517 a5bc25a896ed4d119049a7c55291b5b2 574281 true true true false 17 1923957 Tim Berga 2021-02-02T20:31:51 14 Topic 1 0 574281 412305 17   אחסון   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   אם אתה מתכוון לא להשתמש במוצר תקופה ממושכת, נתק אותו משקע החשמל, הקפד לנקות אותו ולשמור אותו במקום קריר ויבש, הרחק מאור שמש ישיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 f9a8077dcb0541449137f03b0930126b 574283 true true true false 17 1923963 Tim Berga 2021-02-02T20:31:52 14 Topic 1 0 574283 564741 17                 35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:35 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 e419c8c77c9f484987acbde6ac62589a 574302 true true true false 8 1963053 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:35 14 Topic 1 0 574302 573509 8           Houd voor het poetsen van de binnenkant van de voortanden het handvat van de tandenborstel iets meer rechtop en maak op elke tand een paar overlappende verticale poetsbewegingen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 733a94b4d29846688fd076599720f76b 574332 true true true false 8 1963097 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 574332 564741 8                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-05T13:46:42 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 11344362963c4e249ea32660175fbb0b 574349 true true true false 18 1928435 Tim Berga 2021-02-05T13:46:42 14 Topic 1 0 574349 573509 18           Az első fogak belső felületének megtisztításához tartsa a fogkefe nyelét félig függőlegesen, majd függőleges tisztítómozdulatokkal haladjon át az összes fogon.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-05T13:46:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 b66cde7e0444482c9b92cbc1db894f2e 574388 true true true false 18 1928492 Tim Berga 2021-02-05T13:46:52 14 Topic 1 0 574388 564741 18                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:49 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 05016e698b3f42d19e891614566ea480 574396 true true true false 10 1964432 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:49 14 Topic 1 0 574396 573509 10           Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks kallutage hambaharja käepide poolpüstisesse asendisse ja tehke igal hambal mitu vertikaalset kattuvat harjamisliigutust.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 08b339bfa12d4f6cad2c80a4181b2b03 574426 true true true false 10 1964468 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 574426 564741 10                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 09431bf43f5248329ac82a02adf0ab21 574443 true true true false 19 1969430 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 14 Topic 1 0 574443 573509 19           Per pulire le superfici interne degli incisivi, inclinare il manico dello spazzolino in posizione semiverticale e spazzolare varie volte ogni dente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 86fd81f0f885481ea0157287231b6c09 574485 true true true false 19 1969467 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 574485 564741 19                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:27 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 a7acfb750b094811bb1b45313c10abc5 574491 true true true false 12 1963611 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:27 14 Topic 1 0 574491 573509 12           Jos haluat puhdistaa etuhampaiden sisäpinnat, kallista runkoa niin, että se on puoliksi pystyasennossa. Harjaa tämän jälkeen jokainen hammas erikseen pystysuorin liikkein.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 f9bc0266056141f2a13b31076de4eb32 574521 true true true false 12 1963647 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 574521 564741 12                 35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:40 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 4c3d711215f34a5bb5b1a258daab1853 574538 true true true false 20 1924332 Tim Berga 2021-02-02T20:33:40 14 Topic 1 0 574538 573509 20           Алдыңғы тістердің ішкі беттерін тазалау үшін щетка тұтқасын жартылай тік ұстап, әр тісті бірнеше рет қабаттастыра жүргізіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 b0a9a41819ad4b5d89eca6db8c4269da 574568 true true true false 20 1924444 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 14 Topic 1 0 574568 564741 20                 35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:28 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 d5612b90649d4e608120131aa7e16be0 574590 true true true false 46 1923392 Tim Berga 2021-02-02T20:29:28 14 Topic 1 0 574590 573509 46           За да ги исчистите внатрешните површини на предните заби, свртете ја рачката на четката полунагоре и направете неколку вертикални преклопувачки движења на четкање на секој заб.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:20 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 1b73065ed2ec47188bc9af04617b4a68 574618 true true true false 22 1924526 Tim Berga 2021-02-02T20:34:20 14 Topic 1 0 574618 573509 22           Lai iztīrītu priekšzobu iekšējās virsmas, daļēji paceliet birstes rokturi uz augšu un veiciet vairākas vertikālas tīrīšanas kustības uz katra zoba.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:29:34 Charging and battery status (Heading only) 1419 69d3c8870adc44bd857d9547a0ba7481 574638 true true true false 46 1923419 Tim Berga 2021-02-02T20:29:34 14 Topic 1 0 574638 385246 46   Полнење и статус на батеријата   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:29:35 Cleaning (Heading only) 1419 02be6d6272f744ea8a76056cebbe94a8 574649 true true true false 46 1923430 Tim Berga 2021-02-02T20:29:35 14 Topic 1 0 574649 385337 46   Чистење    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:36 Storage (Oslo) 1517 d3320559c80141758627cd268c86884d 574654 true true true false 46 1923436 Tim Berga 2021-02-02T20:29:36 14 Topic 1 0 574654 412305 46   Чување   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ако не планирате да го користите производот подолго време, исклучете го од електричниот штекер, исчистете го и складирајте го на ладно и суво место подалеку од сончева светлина.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:37 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 8ba682a84fdd4845bad88a43ba1fc1de 574659 true true true false 46 1923439 Tim Berga 2021-02-02T20:29:37 14 Topic 1 0 574659 564741 46                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 3597d5f9aa754946be22081631883ad5 574666 true true true false 22 1924599 Tim Berga 2021-02-02T20:34:29 14 Topic 1 0 574666 564741 22                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:11 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 cd60cd59a6d54cfdad02fddacf9ec7bd 574683 true true true false 23 1923589 Tim Berga 2021-02-02T20:30:11 14 Topic 1 0 574683 573509 23           Norėdami nuvalyti vidinę priekinių dantų pusę, pakreipkite šepetėlio rankenėlę į beveik vertikalią padėtį ir ant kiekvieno danties atlikite kelis vertikalius persidengiančius valymo judesius.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:20 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 d223d4d49a4c45849b8499a88605d9b6 574713 true true true false 23 1923642 Tim Berga 2021-02-02T20:30:20 14 Topic 1 0 574713 564741 23                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:50 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 d898d151be05457fbcdd330f12bd97ed 574730 true true true false 34 1968140 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:50 14 Topic 1 0 574730 573509 34           Ak chcete vyčistiť vnútornú stranu predných zubov, nakloňte rukoväť kefky do napoly vzpriamenej polohy a na každom zube urobte niekoľko vertikálnych ťahov tak, aby sa prekrývali.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 a088dc225a8a4e4ea309da246ee9ce68 574768 true true true false 34 1968176 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 14 Topic 1 0 574768 564741 34                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:02 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 4e1661d0a1e8483fbdee5f062d67d8f0 574778 true true true false 25 1923785 Tim Berga 2021-02-02T20:31:02 14 Topic 1 0 574778 573509 25           For å rengjøre baksiden av fortennene må du vippe børstehåndtaket nesten helt opp og børste hver tann flere ganger vertikalt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:10 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 39f43632d19b4f32856b57bfdcc5ea3b 574808 true true true false 25 1923837 Tim Berga 2021-02-02T20:31:10 14 Topic 1 0 574808 564741 25                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:33 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 933fa1e3dc994084afe80d7f7046cfa3 574825 true true true false 35 1962894 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:33 14 Topic 1 0 574825 573509 35           Para limpiar la superficie interior de los dientes anteriores, incline el mango del cepillo y colóquelo en posición semivertical. Realice varias pasadas superpuestas en vertical en cada diente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 713434dfdaf6454c89778930cc4f3034 574863 true true true false 35 1962930 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 574863 564741 35                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:07 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 02517855adb6440cab467b9096f9f811 574872 true true true false 26 1968067 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:07 14 Topic 1 0 574872 573509 26           Aby oczyścić wewnętrzne powierzchnie przednich zębów, ułóż szczoteczkę pionowo, pod lekkim kątem i wykonaj kilka pionowych, nakładających się na siebie ruchów szczotkujących na każdym zębie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 2e7738c6294d486c8f741c920508d7b7 574902 true true true false 26 1968103 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 574902 564741 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:11 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 91385723265f434ebff7b445c1057491 574920 true true true false 36 1923839 Tim Berga 2021-02-02T20:31:11 14 Topic 1 0 574920 573509 36           Rengör framtändernas insida genom att vinkla borsthandtaget halvt upprätt och göra flera vertikala överlappande borstdrag över varje tand.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:18 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 3fcfe5e972b347a09afc9fee6d86a347 574963 true true true false 36 1923869 Tim Berga 2021-02-02T20:31:18 14 Topic 1 0 574963 564741 36                 35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 81d3c83f060f4011a92cd542bea066ca 574967 true true true false 27 1962595 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 14 Topic 1 0 574967 573509 27           Para limpar as superfícies interiores dos dentes da frente, incline a pega da escova quase na vertical e faça várias rotações verticais de escovagem sobrepostas em cada dente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 bfcc3a09071543d3ab0d714aa7b26549 574997 true true true false 27 1962652 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 574997 564741 27                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:40 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 65bdf81007cc48a087a3c771c4838964 575015 true true true false 39 1962428 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:40 14 Topic 1 0 575015 573509 39           Щоб очистити внутрішні поверхні передніх зубів, нахиліть ручку щітки дещо вертикально та зробіть кілька вертикальних перехресних очисних рухів на кожному зубі.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 a233992c834746f98796fa19a1212792 575061 true true true false 39 1962464 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 575061 564741 39                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:53 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 5e9d20028ad74d7e915904cf4591f534 575062 true true true false 29 1963802 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:53 14 Topic 1 0 575062 573509 29           Pentru a curăța suprafețele interioare ale dinților din față, înclinați periuța în poziție semi-verticală și efectuați mai multe mișcări de periere suprapuse, verticale, pe fiecare dinte.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 5d8fd96476d94cbc9367844cec4aee80 575092 true true true false 29 1963839 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 575092 564741 29                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:19 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 84a80c7dfe4244e3afbd35721dd7abd3 575109 true true true false 45 1924255 Tim Berga 2021-02-02T20:33:19 14 Topic 1 0 575109 573509 45           Notranjo stran sprednjih zob očistite tako, da ročaj ščetke nagnete do polovice navpično in opravite več navpičnih potez s ščetko po vsakem zobu.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:00 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 d9ca1cff4cf94e4bb7f3346434c3aee9 575148 true true true false 30 1961019 Tim Berga 2021-02-16T15:52:24 14 Topic 1 0 575148 573509 30           Для очистки внутренней поверхности передних зубов наклоните рукоятку щетки немного вперед. Очищайте каждый зуб, перемещая устройство вверх и вниз.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 2043b9e0c9f54b70a359f256c4da6312 575165 true true true false 45 1924289 Tim Berga 2021-02-02T20:33:29 14 Topic 1 0 575165 564741 45                 35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:09 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 1b449dadff9e4f1b9f3bd14ebdc5a417 575186 true true true false 30 1924492 Tim Berga 2021-02-02T20:34:09 14 Topic 1 0 575186 564741 30                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:28 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 6b42550444e94f0e814f82afe64cd249 575203 true true true false 33 1924588 Tim Berga 2021-02-02T20:34:28 14 Topic 1 0 575203 573509 33           Da biste očistili unutrašnju površinu prednjih zuba, nagnite dršku četkice u poluuspravan položaj i pređite vertikalno četkicom preko svakog zuba tako da se potezi preklapaju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:35 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 20089610e81a46cd863efa47696242ad 575233 true true true false 33 1924643 Tim Berga 2021-02-02T20:34:35 14 Topic 1 0 575233 564741 33                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:54 Important safety information - general introduction SONICARE 418 d56176baac7a49f992f18b021c460a3e 584150 true true true false 21 1986474 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:54 14 Topic 1 0 584150 558192 21           본래 용도로만 제품을 사용하십시오. 본 제품과 배터리, 액세서리를 사용하기 전에 이 중요 정보를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오. 제품을 오용하면 위험한 상황이 발생하거나 심각한 부상을 입을 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:56 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 067f788477b44e1b99ee97cd47967ff0 584153 true true true false 21 1986488 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:56 14 Topic 1 0 584153 558195 21           필립스에서 제공하는 정품 액세서리 또는 소모품만 사용하십시오. 제품과 함께 제공된 충전기만 사용하십시오. 제공되는 경우 원래 USB 케이블 및 USB 전원 공급 장치만 사용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:57 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 caec4836015b4c5c978a9ee9771267b7 584155 true true true false 21 1986499 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:57 14 Topic 1 0 584155 558974 21           식기세척기를 사용하여 제품의 부품을 세척하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:57 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 f36cf7975caf472db589dee6bcd58c03 584156 true true true false 21 1986504 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:57 14 Topic 1 0 584156 559822 21           본 제품은 치아, 잇몸, 혀만을 세정하기 위한 용도로 설계되었습니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:58 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 d67df5c4d4dc4db2b99f78b5925a7a16 584157 true true true false 21 1986508 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:58 14 Topic 1 0 584157 559826 21           본 제품을 사용한 후 출혈이 심하거나 1주일이 지나도 증상이 호전되지 않거나 불편함을 느끼거나 통증이 있을 경우 기기 사용을 중단하고 치과 의사/의사와 상의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:58 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 0502460e17f44aa3bf81273fdfde68de 584158 true true true false 21 1986514 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:58 14 Topic 1 0 584158 559699 21           심장 박동 보조기 등 보조 기기를 이식받은 경우에는, 사용하기 전에 의사나 이식한 해당 기기의 제조업체에 문의한 후 사용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:05 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 d991811a737b4ef9adc617ef8b47e1ca 584169 true true true false 21 1986585 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:05 14 Topic 1 0 584169 573509 21           앞니의 안쪽 표면을 닦으려면 칫솔 핸들을 수직 상태에서 살짝 기울인 후 각 치아에 수직으로 여러 번 반복하여 양치질을 합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:20 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 e326f407118941ddbe08a2e991065caa 584199 true true true false 21 1986711 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:20 14 Topic 1 0 584199 564741 21                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:24:55 Important safety information - general introduction SONICARE 418 240745cc4b854604b7a777c68690ce66 584204 true true true false 24 1968254 Tim Berga 2021-02-23T13:24:55 14 Topic 1 0 584204 558192 24           Hanya gunakan produk untuk tujuan penggunaan produk ini. Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan produk dan bateri serta aksesorinya, dan simpan untuk rujukan pada masa hadapan. Penyalahgunaan boleh menyebabkan bahaya atau kecederaan serius.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:24:56 Warnings (heading only) 544 4b56b8759a60466a8372baed87c009dd 584205 true true true false 24 1968255 Tim Berga 2021-02-23T13:24:56 14 Topic 1 0 584205 117259 24   Amaran   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:24:57 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 89c3ba39f6d74d74934e04811e739cc0 584208 true true true false 24 1968258 Tim Berga 2021-02-23T13:24:57 14 Topic 1 0 584208 558195 24           Hanya gunakan aksesori atau barangan pakai habis Philips yang tulen. Hanya gunakan pengecas yang disediakan dengan produk. Sekiranya dibekalkan, hanya gunakan kabel USB tulen dan unit bekalan kuasa USB.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:24:58 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 e3619e2c7bd6424a833c698fcb6f902e 584210 true true true false 24 1968260 Tim Berga 2021-02-23T13:24:58 14 Topic 1 0 584210 558974 24           Jangan bersihkan mana-mana bahagian produk ini di dalam mesin basuh pinggan mangkuk.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:24:59 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 10eb460e1b8c4a8981037a9116ba8a86 584211 true true true false 24 1968261 Tim Berga 2021-02-23T13:24:59 14 Topic 1 0 584211 559822 24           Perkakas ini hanya direka bentuk untuk membersihkan gigi, gusi dan lidah.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:24:59 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 5e8a8c0357c5434a9757c46df98bfd64 584212 true true true false 24 1968262 Tim Berga 2021-02-23T13:24:59 14 Topic 1 0 584212 559826 24           Berhenti menggunakan perkakas ini dan berjumpa dengan doktor gigi/doktor anda sekiranya pendarahan berlebihan berlaku selepas penggunaan, jika pendarahan terus berlaku setelah 1 minggu penggunaan atau jika anda mengalami ketidakselesaan atau kesakitan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:00 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 1983303ee5364f38944686d244eead4b 584213 true true true false 24 1968264 Tim Berga 2021-02-23T13:25:00 14 Topic 1 0 584213 559699 24           Jika anda mempunyai perentak jantung atau peranti lain yang diimplan, hubungi doktor anda atau pengilang peranti yang diimplan sebelum menggunakan peranti tersebut.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:12 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 9b92e91bec934e4bb57de33987afcd41 584224 true true true false 24 1968290 Tim Berga 2021-02-23T13:25:12 14 Topic 1 0 584224 573509 24           Untuk membersihkan permukaan bahagian dalam gigi hadapan, condongkan pemegang berus separuh tegak dan buat beberapa gerakan memberus bertindih menegak pada setiap gigi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 710d34fd936b48e89a3c0a79b5b0a336 584254 true true true false 24 1968333 Tim Berga 2021-02-23T13:25:32 14 Topic 1 0 584254 564741 24                 35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T12:49:54 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 ce9147be304749c2a6746d4e5bccfb47 584268 true true true false 21 1968731 Ieva Datava 2021-02-24T12:49:54 14 Topic 1 0 584268 558971 21           보호 스크린 없이 살균기를 작동하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:49 Important safety information - general introduction SONICARE 418 6e19f2ba0e6543c3833b8e24aa4e7b0d 584273 true true true false 37 1968341 Tim Berga 2021-02-23T13:25:49 14 Topic 1 0 584273 558192 37           ใช้ผลิตภัณฑ์นี้ตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้เท่านั้น โปรดอ่านข้อมูลสำคัญนี้ให้ละเอียดก่อนที่จะใช้งานผลิตภัณฑ์รวมถึงแบตเตอรี่และอุปกรณ์เสริม และเก็บคู่มือไว้ใช้อ้างอิงในคราวต่อไป การนำไปใช้ในทางที่ผิดอาจก่อให้เกิดอันตรายหรือการบาดเจ็บสาหัสได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:51 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 4e7bdebcf3844f9596b47bafc7213f29 584276 true true true false 37 1968344 Tim Berga 2021-02-23T13:25:51 14 Topic 1 0 584276 558195 37           ใช้เฉพาะอุปกรณ์เสริมหรือสินค้าบริโภคภัณฑ์ของแท้ของ Philips ใช้แท่นชาร์จได้ที่มาพร้อมกับผลิตภัณฑ์เท่านั้น ใช้เฉพาะสาย USB และหน่วยจ่ายไฟ USB ของแท้เท่านั้น หากมีมาให้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:53 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 7b364f8b62604d3ab41cfaae53600e2b 584278 true true true false 37 1968346 Tim Berga 2021-02-23T13:25:53 14 Topic 1 0 584278 558974 37           ห้ามนำส่วนประกอบต่างๆ ของผลิตภัณฑ์ไปทำความสะอาดในเครื่องล้างจาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:54 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 9880cb3a288a4708b8363bc2879e9a79 584279 true true true false 37 1968347 Tim Berga 2021-02-23T13:25:54 14 Topic 1 0 584279 559822 37           เครื่องนี้ออกแบบมาเพื่อทำความสะอาดฟัน เหงือก และลิ้นเท่านั้น    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:55 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 43dd389bb63845d09402e3bc33f0d6d3 584280 true true true false 37 1968348 Tim Berga 2021-02-23T13:25:55 14 Topic 1 0 584280 559826 37           หยุดใช้เครื่องและปรึกษาทันตแพทย์/แพทย์ของคุณหากมีเลือดออกมากเกินไปหลังการใช้งาน หากยังคงมีเลือดออกหลังจากใช้งาน 1 สัปดาห์ หรือหากคุณรู้สึกไม่สบายหรือเจ็บปวด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:56 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 9ad02ec36f114a1b875428ba2a55ff2d 584281 true true true false 37 1968349 Tim Berga 2021-02-23T13:25:56 14 Topic 1 0 584281 559699 37           หากคุณมีเครื่องกระตุ้นหัวใจหรือได้รับการฝังอุปกรณ์อื่นๆ ให้ติดต่อแพทย์หรือผู้ผลิตอุปกรณ์ที่ฝังในร่างกายก่อนใช้งาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:26:01 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 1d8b614140614496b81348a2a6e1bba0 584292 true true true false 37 1968361 Tim Berga 2021-02-23T13:26:01 14 Topic 1 0 584292 573509 37           ในการทำความสะอาดด้านในของฟันหน้า ให้เอียงด้ามแปรงจับแบบกึ่งตั้งขึ้น และแปรงลงในแนวตั้งซ้ำกันหลายๆ ครั้งที่ละซี่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:09 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 3fc280166dc54455abc9b493cadf2965 584329 true true true false 24 1968284 Tim Berga 2021-02-23T13:25:09 14 Topic 1 0 584329 558971 24           Hanya gunakan pensanitasi dengan skrin pelindung dipasang.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:26:12 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 ad06ce8dce634d29b2aae42e07646eb4 584334 true true true false 37 1968391 Tim Berga 2021-02-23T13:26:12 14 Topic 1 0 584334 564741 37                 35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:22 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 ff2e68ebf1944ead9c4745e4777b7d5c 584344 true true true false 37 1968314 Tim Berga 2021-02-23T13:25:22 14 Topic 1 0 584344 558971 37           ใช้อุปกรณ์ฆ่าเชื้อเมื่อใส่แผ่นป้องกันเท่านั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:02:14 Recycling 130 85e0487376294b3b859aef57601c374c 586341 true true true false 4 1976199 Tim Berga 2021-03-03T09:02:14 14 Topic 1 0 586341 1010 4   Рециклиране   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-31T19:10:32 Recycling 130 a74b4b0a5c6c45299e9f99049e19fe88 586346 true true true false 5 1999678 Tim Berga 2021-03-31T19:10:32 14 Topic 1 0 586346 1010 5   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:38 Recycling 130 217a6cfb303345ebabd251044d9a899f 586363 true true true false 10 1976116 Tim Berga 2021-03-03T09:01:38 14 Topic 1 0 586363 1010 10   Taaskasutus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:34 Recycling 130 37f14da8be7d44c2babe8461e4921c2d 586368 true true true false 33 1993793 Tim Berga 2021-03-22T15:01:34 14 Topic 1 0 586368 1010 33   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:27 Recycling 130 e0b79641640349c7830d1519df05a6a2 586397 true true true false 23 1993788 Tim Berga 2021-03-22T15:01:27 14 Topic 1 0 586397 1010 23   Perdirbimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-03T08:59:49 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 6bb4c096cc8b4e5ea94102331db3fed4 587287 true true true false 17 1975878 Tim Berga 2021-03-03T08:59:49 14 Topic 1 0 587287 41699 17           כדי להסיר את הסוללה הנטענת, אתה זקוק למגבת או למטלית, פטיש ומברג שטוח (רגיל).   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeremy Bellamy 2021-03-03T08:54:28 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 458f2d48883d47d5966cd5fbb67b30f8 588136 true true true false 44 1975797 Jeremy Bellamy 2021-03-03T08:54:28 14 Topic 1 0 588136 548352 44           No abra, modifique, perfore, dañe ni desarme el producto o la batería, para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas. No provoque un cortocircuito, sobrecargue ni invierta la posición de las baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-03-04T12:22:29 P_Brush head cap 72 621293c8911544019b34376669b9801f 590028 true true true false 0 1977237 Janette Weishaupt 2021-03-04T12:22:42 6 Topic 1 0 590028 -1 1           Brush head cap  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:42:04 P_Brush head cap 72 3b4a6abe4ad643fd984678c56f053cd2 590271 true true true false 28 1986062 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:42:04 14 Topic 1 0 590271 590028 28           Tampa da cabeça de escovação   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:41:36 P_Brush head cap 72 fee61231c56444439293fb8623f00bb9 590354 true true true false 35 1985975 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:41:36 14 Topic 1 0 590354 590028 35           Tapa del cabezal del cepillo   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:48 Important safety information - general introduction SONICARE 418 32fb4388612b462282d728faad0fc5d6 592934 true true true false 38 1999682 Tim Berga 2021-03-31T19:10:48 14 Topic 1 0 592934 558192 38           Ürünü sadece kullanım amacına göre kullanın. Ürünü, pillerini ve aksesuarlarını kullanmadan önce bu önemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte başvurmak üzere saklayın. Yanlış kullanım, tehlikelere veya ciddi yaralanmalara yol açabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:50 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 a07c4b5efc8b4921b994b442926471f2 592937 true true true false 38 1999685 Tim Berga 2021-03-31T19:10:50 14 Topic 1 0 592937 558195 38           Yalnızca Philips tarafından üretilmiş aksesuar ve sarf malzemeleri kullanın. Yalnızca ürünle birlikte verilen şarj cihazını kullanın. Varsa, sadece orijinal USB kablosunu ve USB güç kaynağı ünitesini kullanın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:51 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 1382c352047e4f9f8a3b6dd3a0f8fe46 592939 true true true false 38 1999687 Tim Berga 2021-03-31T19:10:51 14 Topic 1 0 592939 558974 38           Ürünün hiçbir parçasını bulaşık makinesinde temizlemeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:51 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 4c71877cfffd41d7bbe3efe778ba265d 592940 true true true false 38 1999688 Tim Berga 2021-03-31T19:10:51 14 Topic 1 0 592940 559822 38           Bu cihaz sadece diş, diş eti ve dil temizliği için tasarlanmıştır.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:52 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 1091389835ff4fb883bfd2c75ba7df23 592941 true true true false 38 1999689 Tim Berga 2021-03-31T19:10:52 14 Topic 1 0 592941 559826 38           Kullanımdan sonra kanama meydana gelirse, bir haftalık kullanımdan sonra kanama devam ederse ya da rahatsızlık veya acı hissederseniz ürünü kullanmayı bırakıp diş hekiminize veya doktorunuza başvurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:52 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 f95b0064be644a158ac02b9a7feaef6f 592942 true true true false 38 1999690 Tim Berga 2021-03-31T19:10:52 14 Topic 1 0 592942 559699 38           Kalp pili ya da ameliyatla takılan başka bir cihaz kullanıyorsanız, ağız duşunu kullanmadan önce doktorunuza ya da üreticiye danışın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:58 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 4f2c2784fcb94563aa647d40863c867b 592953 true true true false 38 1999702 Tim Berga 2021-03-31T19:10:58 14 Topic 1 0 592953 573509 38           Ön dişlerin iç yüzeyini temizlemek için fırça sapını yarı dik bir şekilde yatırın ve her dişe birkaç dikey fırçalama darbesi uygulayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-31T19:11:10 Charging and battery status (Heading only) 1419 efec299b77bf44809711c7da8ce78382 592977 true true true false 38 1999726 Tim Berga 2021-03-31T19:11:10 14 Topic 1 0 592977 385246 38   Şarj ve pil durumu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-31T19:11:12 Cleaning (Heading only) 1419 db218bfbb6bd450fac027dfad98bc45e 592982 true true true false 38 1999731 Tim Berga 2021-03-31T19:11:12 14 Topic 1 0 592982 385337 38   Temizleme    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:11:14 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 220693b3d2144ff798c67bcb46d83beb 592985 true true true false 38 1999734 Tim Berga 2021-03-31T19:11:14 14 Topic 1 0 592985 564741 38                 35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:33 Important safety information - general introduction SONICARE 418 7edc28b467394615862f27879810b2c3 592989 true true true false 2 2006680 Tim Berga 2021-04-09T11:27:33 14 Topic 1 0 592989 558192 2           استخدم المنتج للغرض المقصود فقط. اقرأ هذه المعلومات المهمة بعناية قبل استخدام المنتج والبطاريات والملحقات الخاصة به، واحفظها للرجوع إليها في المستقبل. يمكن أن يؤدي سوء الاستخدام إلى مخاطر أو حدوث إصابات خطيرة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:34 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 f194d8eb0ff3491ba4f3877cca810658 592992 true true true false 2 2006683 Tim Berga 2021-04-09T11:27:34 14 Topic 1 0 592992 558195 2           استخدم فقط ملحقات Philips الأصلية أو المواد الاستهلاكية. استخدم فقط الشاحن المرفق مع المنتج. إذا تم توفيره مع المنتج، استخدم فقط كبل USB الأصلي ووحدة إمداد طاقة USB.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:35 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 c975dee397bb4dd49b9b0e376def36a0 592994 true true true false 2 2006685 Tim Berga 2021-04-09T11:27:35 14 Topic 1 0 592994 558974 2           لا تنظف أي جزء من المنتج في غسالة الأطباق.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 68ee56802ec649d2b465040eae7f325b 592995 true true true false 2 2006686 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 14 Topic 1 0 592995 559822 2           تم تصميم هذا الجهاز لتنظيف الأسنان واللثة واللسان فقط.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 0eaabaecebcf462fb16144bc97fff6ac 592996 true true true false 2 2006687 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 14 Topic 1 0 592996 559826 2           توقف عن استخدام الجهاز واستشر طبيب الأسنان/الطبيب لديك إذا حدث نزيف حاد بعد الاستخدام، أو إذا استمر النزيف بعد أسبوع من الاستخدام، أو إذا شعرت بعدم الراحة أو الألم.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 88ed56919ea547d8b26d759ca125bd4a 592997 true true true false 2 2006688 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 14 Topic 1 0 592997 559699 2           إذا كان لديك جهاز تنظيم ضربات القلب أو أي جهاز آخر مزروع، فاتصل بطبيبك أو الشركة المصنعة للجهاز المزروع قبل الاستخدام.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:42 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 92e9dcb3b3554a48a3fb23ca6ba22e59 593008 true true true false 2 2006700 Tim Berga 2021-04-09T11:27:42 14 Topic 1 0 593008 573509 2           لتنظيف الأسطح الداخلية للأسنان الأمامية، قم بإمالة مقبض الفرشاة بشكل شبه عمودي وقم بالتحريك عموديًا عدة مرات فوق كل سِنّ.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:55 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 35ca61c7549a4ace898895acef5a33d3 593038 true true true false 2 2006730 Tim Berga 2021-04-09T11:27:55 14 Topic 1 0 593038 564741 2                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:01 Important safety information - general introduction SONICARE 418 32f9091a39044e39bf93e5422f163319 593606 true true true false 44 1999985 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:01 14 Topic 1 0 593606 558192 44           Únicamente utilice este producto para su fin previsto. Antes de usar el producto, sus pilas y accesorios, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro. El uso inadecuado puede causar posibles riesgos o lesiones graves.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:05 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 d57ed0b63a0542d79305860389840ac1 593616 true true true false 44 1999995 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:05 14 Topic 1 0 593616 364529 44           Si le han realizado alguna cirugía oral o de encías en los 2 meses previos, consulte a su dentista antes de usar este dispositivo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:09 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 181eefee41cb4f6d8a9c6c7946b6602f 593624 true true true false 44 2000004 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:09 14 Topic 1 0 593624 210676 44   Normativas del equipo de radio    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:11 P_Brush head cap 72 524cbd209a3e4bb1a31fe9a5e479fc19 593629 true true true false 44 2000009 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:11 14 Topic 1 0 593629 590028 44           Tapa del cabezal del cepillo   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:18 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 63370968300646c6855c935524e8e16a 593661 true true true false 44 2000041 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:18 14 Topic 1 0 593661 541462 44           Siga las reglas de su país para la recolección por separado de los productos eléctricos y electrónicos, así como de las baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:32 Important safety information - general introduction SONICARE 418 26a71f5ea7934211b6617693ce33d1eb 593669 true true true false 28 2000050 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:32 14 Topic 1 0 593669 558192 28           Use o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de usar o produto e suas baterias e acessórios e guarde-as para referência futura. O uso indevido pode causar riscos ou lesões graves.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:38 Charging and battery status (Heading only) 1419 a18469b7c086484d997304c8b5903cea 593701 true true true false 28 2000082 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:38 14 Topic 1 0 593701 385246 28   Status de carregamento e da bateria   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:40 Cleaning (Heading only) 1419 48294da4c4b144918154e82a7ff7298e 593708 true true true false 28 2000089 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:40 14 Topic 1 0 593708 385337 28   Limpeza    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:41 Storage (Oslo) 1517 58e32ce1019546a1ad8621bfe0aa5107 593710 true true true false 28 2000091 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:41 14 Topic 1 0 593710 412305 28   Armazenamento   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ao ficar sem usar o produto por um longo período de tempo, desconecte-o da tomada elétrica, limpe-o e guarde-o em local seco e arejado, livre da incidência de luz solar direta.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T10:32:25 Recycling 130 e0b59980f9194614b687f030ab610b0a 597110 true true true false 7 2012343 Tim Berga 2021-04-16T10:32:25 14 Topic 1 0 597110 1010 7   Genanvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 Recycling 130 b5ffacea11ab47d5bdb4bd1041c44c13 597122 true true true false 16 2027840 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 14 Topic 1 0 597122 1010 16   Ανακύκλωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:53:04 Recycling 130 dde238da4e5d47a49d8a0eea10e46bde 597124 true true true false 12 2028043 Tim Berga 2021-05-04T06:53:04 14 Topic 1 0 597124 1010 12   Kierrätys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Recycling 130 a1d3da53e90c4309a1d7fa49b99f00ac 597133 true true true false 17 2017571 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 597133 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:38 Recycling 130 6ff86c400e0c467cb8864b435880e5b8 597138 true true true false 25 2017610 Tim Berga 2021-04-26T11:27:38 14 Topic 1 0 597138 1010 25   Resirkulering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T10:32:33 Recycling 130 58fc1136378f4dab94fefaeee8e0cffc 597147 true true true false 36 2012348 Tim Berga 2021-04-16T10:32:33 14 Topic 1 0 597147 1010 36   Återvinning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-13T09:44:05 P_Travel case 1142 332aeaf1c0ba48dbae177019ee411a7c 597154 true true true false 0 2010504 Janette Weishaupt 2021-04-13T09:44:21 6 Topic 1 0 597154 -1 1           Travel case  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-13T11:32:22 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 b181c2abbd8f4c219776e3df726a97a5 597201 true true true false 0 2010621 Janette Weishaupt 2021-04-13T11:32:39 6 Topic 1 0 597201 -1 1           Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-13T11:43:20 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 e96fb792ea9d40ea9ece34907f01dca9 597203 true true true false 0 2010638 Janette Weishaupt 2021-04-13T11:43:35 6 Topic 1 0 597203 -1 1           To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:52 Travel case 1872 66777263eda247ed9e091f83c54e8fcb 597394 true true true false 14 2304143 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:52 14 Topic 1 0 597394 588873 14   Étui de voyage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Rincez à l’eau chaude et utilisez un chiffon humide pour nettoyer l’intérieur de l’étui de voyage.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:54 Travel case 1872 bf8e6961ab70486b8337c98ab7aaea90 597406 true true true false 44 2304771 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:54 14 Topic 1 0 597406 588873 44   Estuche de viaje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Enjuague con agua tibia y use un paño húmedo para limpiar el interior del estuche de viaje.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-26T09:30:55 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 02266cc5a2774dd18e49f37c630ad868 598061 true true true false 44 2016936 Janette Weishaupt 2021-04-26T09:30:55 14 Topic 1 0 598061 536644 44           Después de haber completado el ciclo de cepillado, puedes pasar tiempo adicional cepillando las superficies de masticación de los dientes y las áreas en las que se encuentran  manchas.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-26T09:30:59 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 f7f27728a85743948a0688172c28d14c 598074 true true true false 44 2016949 Janette Weishaupt 2021-04-26T09:30:59 14 Topic 1 0 598074 536254 44           Coloca las cerdas del cepillo dental contra los dientes en un ángulo leve (45 grados), presionando con firmeza para hacer que las cerdas alcancen la línea de las encías o ligeramente debajo de la  línea de las encías.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:54:29 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 2399ced05f4a4988b8acaff28ef51187 599020 true true true false 47 2028229 Tim Berga 2021-05-04T06:54:29 14 Topic 1 0 599020 416183 47           Shënim: Mos e trokisni dorezën në lavaman për të hequr ujin e tepërt.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:52 Important safety information - general introduction SONICARE 418 066a170339fd4da9815e1b734ed735a2 599082 true true true false 49 2027995 Tim Berga 2021-05-04T06:52:52 14 Topic 1 0 599082 558192 49           Koristite proizvod samo u svrhu u koju je namijenjen. Pažljivo pročitajte ove važne informacije prije upotrebe proizvoda, njegovih baterija i pribora i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Pogrešna upotreba može da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:53 Warnings (heading only) 544 63224f9c5d5c427980f03ce1fc535c5f 599083 true true true false 49 2027999 Tim Berga 2021-05-04T06:52:53 14 Topic 1 0 599083 117259 49   Upozorenja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:55 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 0f94d7a2be1e425898075913ff9c3d29 599086 true true true false 49 2028015 Tim Berga 2021-05-04T06:52:55 14 Topic 1 0 599086 558974 49           Nemojte prati nijedan dio proizvoda u mašini za pranje sudova.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:57 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 49868942f9d5409ab563bea0d67d6dd2 599088 true true true false 49 2028020 Tim Berga 2021-05-04T06:52:57 14 Topic 1 0 599088 559822 49           Aparat je namijenjen isključivo za pranje zuba, desni i jezika.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:58 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 03801520381c4498ba7dff1f309db6a4 599089 true true true false 49 2028024 Tim Berga 2021-05-04T06:52:58 14 Topic 1 0 599089 559826 49           Prestanite da koristite aparat i posavjetujte se sa stomatologom/ljekarom ako dođe do prekomjernog krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da se javlja nakon 1 nedjelje korišćenja ili ako osjećate nelagodnost ili bol.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:58 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 d0261ed3165b4a5586bc7ff43fb65430 599090 true true true false 49 2028027 Tim Berga 2021-05-04T06:52:58 14 Topic 1 0 599090 559699 49           Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantirani uređaj, obratite se svom ljekaru ili proizvođaču implantiranog uređaja prije korišćenja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:53:03 Getting started 437 14752524a5ea44c5a82d5caac309b520 599095 true true true false 49 2028038 Tim Berga 2021-05-04T06:53:03 14 Topic 1 0 599095 66090 49   Početni koraci   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:53:03 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 72fddb4ab1f34e4a9b6fb673445eb33b 599097 true true true false 49 2028041 Tim Berga 2021-05-04T06:53:03 14 Topic 1 0 599097 41706 49           Poravnajte glavu četkice tako da vlakna budu okrenuta u istom smjeru kao i prednja strana drške.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:53:06 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 ee0ac0dafd3840c5bd3d4bb56c5ab93e 599107 true true true false 49 2028055 Tim Berga 2021-05-04T06:53:06 14 Topic 1 0 599107 416183 49           Napomena: Nemojte lupkati drškom po umivaoniku da biste uklonili višak vode.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:53:07 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 26101d61af254c638a2df96b9d0bec6e 599109 true true true false 49 2028057 Tim Berga 2021-05-04T06:53:07 14 Topic 1 0 599109 416191 49           Isperite glavu četkice i vlakna nakon svake  upotrebe.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:53:29 Getting started 437 db54fe11cc014bed99ce09c2fe00ac9b 599156 true true true false 7 2028109 Tim Berga 2021-05-04T06:53:29 14 Topic 1 0 599156 66090 7   Kom godt i gang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:53:33 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 dcca55538e914e699dc0a30bf2deb7d3 599187 true true true false 7 2028123 Tim Berga 2021-05-04T06:53:33 14 Topic 1 0 599187 416183 7           Bemærk: Du må ikke slå skaftet mod vasken for at fjerne overskydende vand.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:53:33 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 d0950f9dc3364fafbd9374d13f598d3b 599191 true true true false 7 2028126 Tim Berga 2021-05-04T06:53:33 14 Topic 1 0 599191 416191 7           Skyl børstehoved og børstehår, hver gang tandbørsten har været  brugt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-06T18:23:23 Getting started 437 db40e052022345c181dde312393e2c26 599330 true true true false 12 2041198 Tim Berga 2021-05-06T18:23:23 14 Topic 1 0 599330 66090 12   Käyttöönotto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:23:28 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 b3bae22122eb459db1a820ffbb7a5ecf 599346 true true true false 12 2041214 Tim Berga 2021-05-06T18:23:28 14 Topic 1 0 599346 416183 12           Huomautus: Älä napauta rungolla pesuallasta ylimääräisen veden poistamiseksi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:23:29 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 918deafb71de494faaf717b4a63d12a8 599349 true true true false 12 2041222 Tim Berga 2021-05-06T18:23:29 14 Topic 1 0 599349 416191 12           Huuhtele harjaspää ja harjakset aina käytön  jälkeen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T07:15:16 Getting started 437 6a876259bf5d4b909f1472af5d70c8a3 599565 true true true false 17 2028424 Tim Berga 2021-05-04T07:15:16 14 Topic 1 0 599565 66090 17   מתחילים   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T07:15:17 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 f350613f80024270b8168c42684bc453 599570 true true true false 17 2028430 Tim Berga 2021-05-04T07:15:17 14 Topic 1 0 599570 41706 17           יישר את ראש המברשת כך שהזיפים מכוונים לאותו כיוון כמו חזית הידית.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:52:50 Getting started 437 37b0ce01de3d4cb2a93e11482f35f50c 599582 true true true false 46 2027990 Tim Berga 2021-05-04T06:52:50 14 Topic 1 0 599582 66090 46   Започнување   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:51 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 c06a7bd144824b0a9ff8cfb4bffbba84 599587 true true true false 46 2027993 Tim Berga 2021-05-04T06:52:51 14 Topic 1 0 599587 41706 46           Порамнете ја главата на четката, така што влакната ќе бидат поставени во истата насока со предниот дел на рачката.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T07:15:23 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 edf79f81d1b644898d0db216fea7cd28 599592 true true true false 17 2028447 Tim Berga 2021-05-04T07:15:23 14 Topic 1 0 599592 41990 17           נגב את פני הידית במטלית לחה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T07:15:24 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 d5e4fd91442a4b7082fd604263c6a641 599594 true true true false 17 2028449 Tim Berga 2021-05-04T07:15:24 14 Topic 1 0 599594 416183 17           הערה: אל תקיש עם הידית על הכיור כדי להסיר עודפי מים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T07:15:25 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 1baa69d68eab47958eda2f4c2d37ec83 599599 true true true false 17 2028452 Tim Berga 2021-05-04T07:15:25 14 Topic 1 0 599599 416191 17           שטוף את ראש המברשת והזיפים לאחר כל  שימוש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:55 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 3c8de3a4e00041dfaa8d61210ab85bfc 599610 true true true false 46 2028014 Tim Berga 2021-05-04T06:52:55 14 Topic 1 0 599610 416183 46           Забелешка: Не допирајте ја рачката на мијалникот за да го отстраните вишокот вода.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:56 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 deedb8bf196249649c35a701b6ade2c5 599613 true true true false 46 2028017 Tim Berga 2021-05-04T06:52:56 14 Topic 1 0 599613 416191 46           Плакнете ги главата и влакната на четката за заби по секое  користење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T07:15:41 Getting started 437 09a2092a59664f7ab463a210ee40b786 599658 true true true false 25 2028478 Tim Berga 2021-05-04T07:15:41 14 Topic 1 0 599658 66090 25   Komme i gang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T07:15:44 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 712efe245c9e434384d82177c4630158 599669 true true true false 25 2028496 Tim Berga 2021-05-04T07:15:44 14 Topic 1 0 599669 416183 25           Merk: Ikke slå håndtaket på vasken for å fjerne overflødig vann.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T07:15:45 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 f675a4bcd3764c37b326c3fafdf4041c 599671 true true true false 25 2028498 Tim Berga 2021-05-04T07:15:45 14 Topic 1 0 599671 416191 25           Skyll børstehodet og -hårene etter hver  bruk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T07:14:44 Getting started 437 6b324deabe9c4481b862b06b50b529c8 599780 true true true false 36 2028336 Tim Berga 2021-05-04T07:14:44 14 Topic 1 0 599780 66090 36   Så här gör du   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T07:14:52 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 674ecb0ef2564a299342202a6a4100c8 599791 true true true false 36 2028363 Tim Berga 2021-05-04T07:14:52 14 Topic 1 0 599791 416183 36           Obs! Knacka inte handtaget på vasken för att få bort överflödigt vatten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T07:14:53 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 67a92369857444b0bc9957bc05368d1e 599793 true true true false 36 2028368 Tim Berga 2021-05-04T07:14:53 14 Topic 1 0 599793 416191 36           Skölj borsthuvudet och borsten efter varje  användning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-05T19:17:41 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 0744c43887254d92a32087c655453d7f 600532 true true true false 46 2031382 Tim Berga 2021-05-05T19:17:41 14 Topic 1 0 600532 41988 46           Отстранете ја рачката на четката за заби и исплакнете ја областа на металниот издаден дел со топла вода. Осигурете се дека ќе ги отстраните сите траги од  пастата за заби.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-05T19:17:42 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 4341f4558563495ba11c5fb49e0752e5 600534 true true true false 46 2031386 Tim Berga 2021-05-05T19:17:42 14 Topic 1 0 600534 416192 46           Најмалку еднаш неделно, вадете ја главата на четката од рачката и плакнете ја спојката на главата на четката со топла вода. Капачето за патување плакнете го секогаш кога е потребно.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-05T19:16:41 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 f66d430277e546b69db8f60bfb5680f6 600597 true true true false 7 2031120 Tim Berga 2021-05-05T19:16:41 14 Topic 1 0 600597 68946 7           Hold forsigtigt børstehårene mod tænder og tandkødslinje. Børst dine tænder med små bevægelser frem og tilbage, så børstehårene trænger ind mellem tænderne. Fortsæt med denne bevægelse under børstningen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-05T19:16:47 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 d0a7a5fd366f4e4d8120c7ba53dc8b21 600615 true true true false 7 2031138 Tim Berga 2021-05-05T19:16:47 14 Topic 1 0 600615 416192 7           Tag børstehovedet af skaftet, og skyl børstehovedets forbindelsesstykke mindst én gang om ugen i varmt vand. Skyl beskyttelseshætten efter behov.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-05T19:16:48 Charger Geneva 437 246c8a6f6ea1411b9c82169a43b15331 600617 true true true false 7 2031139 Tim Berga 2021-05-05T19:16:48 14 Topic 1 0 600617 68973 7   Oplader   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tag stikket ud af stikkontakten, inden opladeren rengøres. Brug en fugtig klud til at tørre opladerens overflade.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-10T08:21:03 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 36ee0b6074f64df594a92b3c1518df7b 600717 true true true false 12 2047093 Tim Berga 2021-05-10T08:21:03 14 Topic 1 0 600717 68946 12           Paina harjaksia kevyesti vasten hampaita ja ienrajaa. Harjaa hampaat pienin edestakaisin liikkein niin, että harjakset ulottuvat hammasväleihin. Toimi samalla tavalla koko harjausjakson ajan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-10T08:21:09 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 2d2190dd7ae24814b058b29397ce7c3d 600741 true true true false 12 2047124 Tim Berga 2021-05-10T08:21:09 14 Topic 1 0 600741 416192 12           Irrota harjaspää rungosta ja huuhtele harjaspään liitäntä vähintään kerran viikossa lämpimällä vedellä. Huuhtele suojus tarpeen mukaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-10T08:21:10 Charger Geneva 437 336cd309649c4e7cad6f37d023e125d3 600744 true true true false 12 2047125 Tim Berga 2021-05-10T08:21:10 14 Topic 1 0 600744 68973 12   Laturi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Irrota laturi aina pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista. Pyyhi laturin pinta kostealla liinalla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-05T19:17:11 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 f21274c3cc51455eb1a0c1a6e07f29d6 600873 true true true false 17 2031236 Tim Berga 2021-05-05T19:17:11 14 Topic 1 0 600873 28387 17           הקפד כל הזמן על מגע בין מרכז המברשת לשיניים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-05T19:17:13 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 4f7d4540e2af498994cdaf216a7d5a5f 600880 true true true false 17 2031249 Tim Berga 2021-05-05T19:17:13 14 Topic 1 0 600880 68946 17           הנח בעדינות את הזיפים על השיניים ובקו החניכיים. צחצח את שיניים בתנועה קלה לפנים ולאחור כך שהזיפים יגיעו לרווח שבין השיניים. המשך בתנועה זו בכל מחזור צחצוח.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-05T19:17:20 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 aef2c6eafc4e4c278f2b8642c1ab62dc 600904 true true true false 17 2031298 Tim Berga 2021-05-05T19:17:20 14 Topic 1 0 600904 41988 17           הסר את ראש המברשת ושטוף את אזור ציר המתכת במים חמים. הקפד להסיר שאריות  משחת שיניים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-05T19:17:20 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 52939e94c70b4a8cb7d8bdf5e802fe45 600905 true true true false 17 2031301 Tim Berga 2021-05-05T19:17:20 14 Topic 1 0 600905 41989 17           זהירות: אל תדחוף את אטם הגומי על ציר המתכת עם חפצים חדים, כדי לא לגרום נזק.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-05T19:17:21 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 1099ed9f548a4367bfbd3e4f70c6b811 600909 true true true false 17 2031308 Tim Berga 2021-05-05T19:17:21 14 Topic 1 0 600909 416192 17           הסר את ראש המברשת מהידית ושטוף את חיבור ראש המברשת לפחות פעם בשבוע במים חמים. שטוף את מכסה הנסיעה בתדירות הנדרשת.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-05T19:17:22 Charger Geneva 437 175c8050acc94d43bf2d0f346c87a8e9 600910 true true true false 17 2031312 Tim Berga 2021-05-05T19:17:22 14 Topic 1 0 600910 68973 17   מַטעֵן   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   נתק את המטען לפני שתנקה אותו. נגב את פני המטען במטלית לחה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-05T19:17:23 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results. 1142 45b900596aec48f2ba04088c24d9f6b7 600914 true true true false 17 2031316 Tim Berga 2021-05-05T19:17:23 14 Topic 1 0 600914 41991 17           החלף את ראשי המברשות של Philips Sonicare מדי 3 חודשים כדי להשיג תוצאות אופטימליות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-05T19:17:42 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 7c77e696b65147338bce05caf90d93a3 600929 true true true false 25 2031389 Tim Berga 2021-05-05T19:17:42 14 Topic 1 0 600929 68946 25           Hold børstehårene mot tennene og tannkjøttet. Puss tennene med små frem-og-tilbake-bevegelser slik at børstehårene kommer til mellom tennene. Fortsett med disse bevegelsene gjennom hele pusseøkten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-05T19:17:45 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 a539fd8a74774d5ba1b2425573aec695 600942 true true true false 25 2031415 Tim Berga 2021-05-05T19:17:45 14 Topic 1 0 600942 416192 25           Fjern børstehodet fra håndtaket, og skyll koblingen mellom børstehodet og håndtaket med varmt vann minst én gang i uken. Skyll reisedekselet så ofte som nødvendig.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-05T19:17:46 Charger Geneva 437 c6eaa96be8ba4b1c8ba3c6f6eb03b2bc 600943 true true true false 25 2031417 Tim Berga 2021-05-05T19:17:46 14 Topic 1 0 600943 68973 25   Lader   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Trekk ut laderen før du rengjør den. Tørk hele overflaten på laderen med en fuktig klut.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-05T19:18:17 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 9f005d8c88a347849085294f2b5b9cbe 600975 true true true false 36 2031511 Tim Berga 2021-05-05T19:18:17 14 Topic 1 0 600975 68946 36           Håll borsten försiktigt mot tänderna och tandköttskanten. För borsthuvudet fram och tillbaka över tänderna med små rörelser så att borsten kommer åt mellan tänderna. Gör den här rörelsen under hela borstningscykeln.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-05T19:18:21 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 c36d11433ca4431bad5db578263a0d6a 600988 true true true false 36 2031532 Tim Berga 2021-05-05T19:18:21 14 Topic 1 0 600988 416192 36           Ta loss borsthuvudet från handtaget och skölj borsthuvudanslutningen med varmt vatten minst en gång i veckan. Skölj även reseskyddet vid behov.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-05T19:18:21 Charger Geneva 437 34b46c8c628e4df6972036803c856c6d 600989 true true true false 36 2031533 Tim Berga 2021-05-05T19:18:21 14 Topic 1 0 600989 68973 36   Laddare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dra ur nätsladden innan du rengör laddaren. Torka av laddaren med en fuktig trasa.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-12T11:25:06 Travel case 1872 b5d06507b27c4d5da8b752d7a87310c2 601008 true true true false 22 2329193 Tim Berga 2022-07-12T11:25:06 14 Topic 1 0 601008 588873 22   Ceļojuma futrālis   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Skalojiet ar siltu ūdeni un izmantojiet mitru drānu, lai notīrītu ceļojumu futrāļa iekšpusi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:44:45 Travel case 1872 1c7281fa74a44b5a8be58ab5b2ba78e9 601020 true true true false 23 2327365 Tim Berga 2022-07-07T14:44:45 14 Topic 1 0 601020 588873 23   Kelioninis dėklas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Skalaukite šiltu vandeniu ir drėgna šluoste nuvalykite kelioninio dėklo vidų.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:44:39 Travel case 1872 af49ba4193f8446ebf32d2c4be59ae61 601034 true true true false 46 2327325 Tim Berga 2022-07-07T14:44:39 14 Topic 1 0 601034 588873 46   Кутија за патување   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Исплакнете со топла вода и користете влажна крпа за да ја исчистите внатрешноста на кутијата за патување.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:06:23 Travel case 1872 1548efa3f93b45a3bd1d21a1ebcff71d 601046 true true true false 29 2363383 Tim Berga 2022-09-07T13:06:23 14 Topic 1 0 601046 588873 29   Toc de transport   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Clătiți cu apă caldă și utilizați o cârpă umedă pentru a curăța interiorul tocului de transport.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:41:44 Travel case 1872 2d187bf4a70c468bb3556fddd800dd07 601059 true true true false 19 2326487 Tim Berga 2022-07-07T14:41:44 14 Topic 1 0 601059 588873 19   Custodia da viaggio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sciacquate con acqua calda e utilizzate un panno umido per pulire l'interno della custodia da viaggio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-12T18:45:13 Travel case 1872 b7adecdc80944da4bf2cb809c9ff8cba 601070 true true true false 33 2366121 Tim Berga 2022-09-12T18:45:13 14 Topic 1 0 601070 588873 33   Putna futrola   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Isperite toplom vodom i izbrišite unutrašnjost putne futrole vlažnom krpom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-12T13:24:39 Travel case 1872 0bb2fd42d44e4887a972a88500c4c044 601085 true true true false 20 2346764 Tim Berga 2022-08-12T13:24:39 14 Topic 1 0 601085 588873 20   Жол қалтасы   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Жылы сумен шайыңыз және дымқыл шүберекпен жол қалтасының ішін тазалаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:43:40 Travel case 1872 2575371199be4434a0b9f138db59ce21 601094 true true true false 45 2327054 Tim Berga 2022-07-07T14:43:40 14 Topic 1 0 601094 588873 45   Potovalna torbica   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Izperite s toplo vodo in z vlažno krpo očistite notranjost potovalne torbice.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-08T19:21:58 Travel case 1872 f8b29354b5984231abb619f5f75a301d 601109 true true true false 26 2365145 Tim Berga 2022-09-08T19:21:58 14 Topic 1 0 601109 588873 26   Etui podróżne   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Opłucz ciepłą wodą i użyj wilgotnej szmatki do wyczyszczenia wnętrza etui podróżnego.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:06:37 Travel case 1872 130ec324e2eb4e3bb18fca7d50a1b3e3 601118 true true true false 34 2363427 Tim Berga 2022-09-07T13:06:37 14 Topic 1 0 601118 588873 34   Cestovné puzdro   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cestovné puzdro opláchnite teplou vodou a jeho vnútro vyčistite vlhkou handričkou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2020-11-04T07:19:51 Recyling 2006_66_EC NO ROW VARIANT 114 d00199b8d8cc4129b3efc1b3658715c1 555964 true true true false 0 1847983 Marie-josé DeRoos 2020-11-04T07:22:02 11 Topic 1 0 555964 0 1              0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-09-29T11:54:09 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 37f4f72825954c3ba5515c38d1d47184 548352 true true true false 0 1850354 Marie-josé DeRoos 2020-11-05T10:57:06 6 Topic 1 0 548352 -1 1           Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-08-18T12:06:35 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 baa372f22c154487a3ab572bf58d37f8 535331 true true true false 0 1815865 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T13:22:10 6 Topic 1 0 535331 -1 1           Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-08-18T12:08:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 1fe613c80b4f4cd98096414dff27948f 535332 true true true false 0 1815866 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T13:22:10 6 Topic 1 0 535332 -1 1           If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-09-03T11:35:37 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 d09e432a21a5403f9b5f1d24559b2620 540042 true true true false 0 1865691 Peter de Wit 2020-12-02T08:41:38 6 Topic 1 0 540042 -1 1   Battery safety instructions   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-18T11:11:54 Important safety information - general introduction SONICARE 418 a8eac3358d0a44d4a9f3a8af9f8c7b42 558192 true true true false 0 1874110 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:00:46 6 Topic 1 0 558192 -1 1           Only use the product for its intended purpose. Read this important information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Tim Berga 2020-06-05T09:36:34 Remove UV sanitizer screen 1134 6fad732dd20541518167b55837b198b2 510206 true true true false 0 1693657 Tim Berga 2020-06-23T12:16:54 11 Topic 1 0 510206 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-17T22:44:27 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 59a21a989e284b44a404a95e7e1b968f 564741 true true true false 0 2334478 Tim Berga 2022-07-27T13:13:40 6 Topic 1 0 564741 -1 1                0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-09-22T10:00:42 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 219f5a3868d1429aab2531d5e242c8ea 541462 true true true false 0 2334473 Tim Berga 2022-07-27T13:13:39 6 Topic 1 0 541462 -1 1           Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-18T11:48:03 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 135d634a2a504c688a76d5cf6fc23e12 558195 true true true false 0 1874352 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:48 6 Topic 1 0 558195 -1 1           Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product. If supplied, only use the original USB cable and USB power supply unit.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Janette Weishaupt 2020-12-10T11:27:58 14571 1981 6ed25c2371f74fce9ec215f9fed8d0d3 560725 true true true false 0 1874074 Janette Weishaupt 2020-12-14T09:58:50 11 Topic 1 0 560725 0 1   14571      0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Janette Weishaupt 2020-12-10T11:27:56 14572 1981 5eea25fe4f8b4a0bbf00a0888a47e048 560724 true true true false 0 1874075 Janette Weishaupt 2020-12-14T09:58:51 11 Topic 1 0 560724 0 1   14572      0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-26T15:01:35 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 29c5fcb1ec694efe8f7a4515de0159db 558971 true true true false 0 1874350 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:48 6 Topic 1 0 558971 -1 1           Only operate the sanitizer with the protective screen in place.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-26T15:15:34 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 cd8cac7d1c4a4867bb2b86a575c5e6ec 558974 true true true false 0 1874354 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:48 6 Topic 1 0 558974 -1 1           Do not clean any part of the product in the dishwasher.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-12-07T07:46:04 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 cb65f27a62184bfcb677cf7cf36f2780 559822 true true true false 0 1874355 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:48 6 Topic 1 0 559822 -1 1           This appliance has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-12-07T08:44:16 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 abad9a4ed31b4316b9dfd23c65558ea3 559826 true true true false 0 1874356 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:49 6 Topic 1 0 559826 -1 1           Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs after use, if bleeding continues to occur after 1 week of use or if you experience discomfort or pain.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-12-03T15:08:58 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 7bf640ff5a944a65a3e8f70d06fb8f42 559699 true true true false 0 1874357 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:49 6 Topic 1 0 559699 -1 1           If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or the manufacturer of the implanted device prior to use.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-01-12T12:19:50 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 d3191e770e974935bf14085350bbb0e2 566945 true true true false 0 2334482 Tim Berga 2022-07-27T13:13:41 6 Topic 1 0 566945 -1 1             Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.                                             0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   3430 Tim Berga 2021-02-11T13:49:25 26045 Rinsing Montana high Brush head 1831 bd4bb9ec2ef34048b8bd8e2d80df325a 584042 true true true false 0 1973673 Tim Berga 2021-03-01T19:52:01 11 Topic 1 0 584042 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-03-01T15:48:43 Travel case 1872 6bd5f0386b85419a87f0b4d9c796234a 588873 true true true false 0 2334453 Tim Berga 2022-07-27T13:13:35 6 Topic 1 0 588873 -1 1   Travel case   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Rinse with warm water and use a damp cloth to clean inside of travel case.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:54:20 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 2354f14b221b47098bd67fce748277d1 549494 true true true false 0 1817379 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:54:35 6 Topic 1 0 549494 -1 1           This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with  normal household waste.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   653897 Janette Weishaupt 2021-10-13T08:47:41 14703 1230 21bb47224b2d436f83174734957fa8ba 625795 true true true false 0 2241125 Harro DeJong 2022-04-01T15:07:04 11 File 1 0 625795 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   99 Tim Berga 2021-05-05T20:26:27 Activating or deactivating features  (Heading only) 2064 014074e795b941c08d6111ccd99f37e2 602900 true true true false 0 2308352 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:24:39 11 Hypertext-Link 1 0 602900 0 1    275264 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T09:52:11 Figure Reference Template 4 89f9931a63ef4b67a1f4548701e1cb96 625414 true true true true 0 2313989 Harro DeJong 2022-06-27T09:13:14 1 Hypertext-Link 1 0 625414 3444 55   false   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true true 1 false сүрөт    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T09:55:22 Figure Reference Template 4 c065546579e64749aaa68a09db22a7df 625419 true true true true 0 2125420 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:17:18 1 Hypertext-Link 1 0 625419 3444 54   false   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true true 1 false Նկ.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:08:01 Figure Reference Template 4 8bc557e0f124484987dae060e487561d 625424 true true true true 0 2125415 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:11:06 1 Hypertext-Link 1 0 625424 3444 60   false   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true true 1 false Şək.   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:08:34 Figure Reference Template 4 d9fa2ca0a4d54e929d516e83cdd80359 625425 true true true true 0 2125419 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:16:00 1 Hypertext-Link 1 0 625425 3444 56   false   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true true 1 false ნახ.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:08:56 Figure Reference Template 4 e53af7d1dc5445058aedb2e09689c366 625426 true true true true 0 2125417 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:13:49 1 Hypertext-Link 1 0 625426 3444 57   false   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true true 1 false Расм    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:09:23 Figure Reference Template 4 940dd96062e6434583f2144574811390 625427 true true true true 0 2125418 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:14:51 1 Hypertext-Link 1 0 625427 3444 58   false   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true true 1 false Sur.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:09:52 Figure Reference Template 4 e3f36d710fd94e32b5dea4ac763a17b0 625428 true true true true 0 2125416 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:13:11 1 Hypertext-Link 1 0 625428 3444 59   false   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true true 1 false Şək.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:19:00 Jump Template 4 84bf9ad9883644489fc21fa8667393ab 625429 true true true true 0 2125452 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:34:36 1 Hypertext-Link 1 0 625429 99 54   false   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true true 2 false   Տես գլուխ  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:19:15 Jump Template 4 978325d4bd6045319d445e36e773beda 625430 true true true true 0 2125447 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:30:29 1 Hypertext-Link 1 0 625430 99 60   false   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true true 2 false   bax  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:19:49 Jump Template 4 a1c409956b4b4de2a910e990f1939d08 625431 true true true true 0 2125451 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:33:47 1 Hypertext-Link 1 0 625431 99 56   false   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true true 2 false   იხილეთ  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Tim Berga 2022-07-07T14:40:16 Jump Template 4 d567a38977ed4ec183ebffcff2f198fc 625433 true true true true 55 2326201 Tim Berga 2022-07-07T14:40:16 14 Hypertext-Link 1 0 625433 99 55   false   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true true 2 false   караңыз  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Tim Berga 2022-07-07T14:44:17 Jump Template 4 4b2fdec4489b4879affa895d7ee07d0b 625434 true true true true 57 2327159 Tim Berga 2022-07-07T14:44:17 14 Hypertext-Link 1 0 625434 99 57   false   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true true 2 false   нигаред  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:21:18 Jump Template 4 6836257028d244db86cec123e9e08484 625435 true true true true 0 2125450 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:33:04 1 Hypertext-Link 1 0 625435 99 58   false   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true true 2 false   ser.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:21:37 Jump Template 4 1a02dccb297b4effaa126107eb0f73dd 625436 true true true true 0 2125446 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:29:48 1 Hypertext-Link 1 0 625436 99 59   false   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true true 2 false   qarang  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Tim Berga 2021-10-20T09:31:28 Brushing instructions 2303 4ce4d89eacc14f0bb8d6e22347b71748 627135 true true true false 0 2308353 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:24:40 11 Hypertext-Link 1 0 627135 0 1    626060  654327  653005 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   63 Tim Berga 2021-05-21T07:08:22 Travel case 1872 cfaf663f38044c8894667872c8715ebc 601131 true true true false 2 2061978 Tim Berga 2021-05-21T07:08:22 14 Topic 1 0 601131 588873 2   حقيبة السفر   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   اشطفها بالماء الدافئ واستخدم قطعة قماش مبللة لتنظيف حقيبة السفر من الداخل   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-12T13:25:31 Travel case 1872 486139fe57a1496693cea47ae75afbc9 601146 true true true false 30 2346845 Tim Berga 2022-08-12T13:25:31 14 Topic 1 0 601146 588873 30   Дорожный футляр   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Для очистки внутренней поверхности дорожного футляра промойте его теплой водой и протрите влажной тканью.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:03:20 Travel case 1872 f97a0bebf5dd4ac3b7f2d324961009d5 601155 true true true false 15 2362876 Tim Berga 2022-09-07T13:03:20 14 Topic 1 0 601155 588873 15   Reiseetuie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Spülen Sie das Reiseetui mit warmem Wasser ab, und verwenden Sie ein feuchtes Tuch zum Reinigen der Innenseite.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-03T11:05:40 Travel case 1872 6ed7aead62b049aea3ec3d26a9f77005 601167 true true true false 24 2337907 Tim Berga 2022-08-03T11:05:40 14 Topic 1 0 601167 588873 24   Bekas kembara   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bilas dengan air suam dan gunakan kain lembap untuk membersihkan bahagian dalam bekas kembara.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:03:56 Travel case 1872 e99d1c616fcf4ac8a64b5cf34fcdc5a7 601179 true true true false 35 2363009 Tim Berga 2022-09-07T13:03:56 14 Topic 1 0 601179 588873 35   Estuche de viaje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Enjuague con agua tibia y utilice un paño húmedo para limpiar el interior del estuche de viaje.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-03T11:05:53 Travel case 1872 3a53d2d7c6a6429d8e9d898e93a12997 601191 true true true false 37 2337958 Tim Berga 2022-08-03T11:05:53 14 Topic 1 0 601191 588873 37   กล่องเก็บสำหรับเดินทาง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ล้างด้วยน้ำอุ่นและใช้ผ้าชุบน้ำหมาด ๆ เพื่อทำความสะอาดภายในกล่องเก็บสำหรับเดินทาง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-09-09T09:59:14 Travel case 1872 da970b24253447d98d8e672eac847e58 601203 true true true false 39 2365488 Ieva Datava 2022-09-09T09:59:14 14 Topic 1 0 601203 588873 39   Дорожній футляр   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Промийте дорожній футляр теплою водою й очистьте його всередині вологою ганчіркою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-03T11:04:50 Travel case 1872 c6d6ec4e3c4d48cc939ac908db6fa4c0 601215 true true true false 21 2337742 Tim Berga 2022-08-03T11:04:50 14 Topic 1 0 601215 588873 21   여행용 케이스   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   따뜻한 물로 헹군 다음 물에 적신 천으로 여행용 케이스 내부를 청소합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:02:50 Travel case 1872 c7620305681146eda209befaa78b8da5 601227 true true true false 7 2362809 Tim Berga 2022-09-07T13:02:50 14 Topic 1 0 601227 588873 7   Rejseetui   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Skyl med varmt vand, og brug en fugtig klud til at rengøre indersiden af rejseetuiet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:17 Travel case 1872 bf53236a45874f7490bf81c15dab7762 601240 true true true false 38 2048469 Tim Berga 2021-05-11T13:12:17 14 Topic 1 0 601240 588873 38   Seyahat çantası   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ilık suyla durulayın ve seyahat çantasının içini temizlemek için nemli bir bez kullanın   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:12 Travel case 1872 0bef44f5ce174a08b14e2b9c7361cfc5 601257 true true true false 31 2311585 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:12 14 Topic 1 0 601257 588873 31   旅行收纳盒   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   用温水冲洗并用湿布清洁旅行收纳盒内部。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:07:21 Travel case 1872 31743d3b195e4d2ebde35d6a9d4ea14a 601264 true true true false 8 2363508 Tim Berga 2022-09-07T13:07:21 14 Topic 1 0 601264 588873 8   Reisetui   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Spoel af met warm water en gebruik een vochtige doek om de binnenkant van het reisetui schoon te maken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:32 Travel case 1872 1fac544971334545a0e06a5701c8fe9c 601281 true true true false 32 2305907 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:32 14 Topic 1 0 601281 588873 32   旅行盒   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   用溫水沖洗，並用濕布清潔旅行盒內部。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:43:52 Travel case 1872 e5184eae0b18407db533de6835d32451 601288 true true true false 12 2327118 Tim Berga 2022-07-07T14:43:52 14 Topic 1 0 601288 588873 12   Matkakotelo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Huuhtele matkakotelo lämpimällä vedellä ja puhdista se kostealla liinalla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T12:45:36 Travel case 1872 e877c48f22bb4c3c86d684e30b74464f 601300 true true true false 13 2362534 Tim Berga 2022-09-07T12:45:36 14 Topic 1 0 601300 588873 13   Étui de voyage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Rincez à l'eau chaude et utilisez un chiffon humide pour nettoyer l'intérieur du coffret de voyage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:48 Travel case 1872 65085d73d35946998cae0a66ff856826 601312 true true true false 16 2365450 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:48 14 Topic 1 0 601312 588873 16   Ταξιδιωτική θήκη   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ξεπλύνετε με ζεστό νερό και χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί για να καθαρίσετε το εσωτερικό της θήκης ταξιδιού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-06T18:24:08 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 8aaf97eaed4c451ebe66200d9a2e6a10 601322 true true true false 17 2041364 Tim Berga 2021-05-06T18:24:08 14 Topic 1 0 601322 275264 17   הפעלה או ביטול של תכונות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:42:54 Travel case 1872 2f9906a42a254a2ea459d9dbea4f93e5 601328 true true true false 17 2326842 Tim Berga 2022-07-07T14:42:54 14 Topic 1 0 601328 588873 17   תיק נסיעות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   שטפו במים חמים והשתמשו במטלית לחה כדי לנקות את פנים מארז הנסיעה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:05:12 Travel case 1872 4039812afe0e4b1794f88b85f4278072 601340 true true true false 25 2363265 Tim Berga 2022-09-07T13:05:12 14 Topic 1 0 601340 588873 25   Reiseveske   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Skyll med varmt vann, og bruk en fuktig klut til å rengjøre innsiden av reiseetuiet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:40:27 Travel case 1872 6cf0772da8564868b4961c8bca8e2bde 601352 true true true false 27 2326238 Tim Berga 2022-07-07T14:40:27 14 Topic 1 0 601352 588873 27   Estojo de viagem   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Enxague com água morna e utilize um pano húmido para limpar o interior do estojo de viagem.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:08:27 Travel case 1872 fa98ab222cb540fe9960be68c27b36d9 601364 true true true false 36 2363589 Tim Berga 2022-09-07T13:08:27 14 Topic 1 0 601364 588873 36   Resefodral   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Skölj med varmt vatten och använd en fuktig trasa för att rengöra insidan av resefodralet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:40:26 Travel case 1872 044ffc61f1df4e64a7249f01cde79c31 601378 true true true false 47 2326235 Tim Berga 2022-07-07T14:40:26 14 Topic 1 0 601378 588873 47   Kutia për udhëtim   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Shpëlajeni me ujë të ngrohtë dhe përdorni një leckë të njomë për të pastruar brenda kutisë për udhëtim.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:02:08 Travel case 1872 aaef281f2f334369904beafdc36d6f15 601390 true true true false 4 2362646 Tim Berga 2022-09-07T13:02:08 14 Topic 1 0 601390 588873 4   Калъф за пътуване   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Изплаквайте с топла вода и използвайте влажна кърпа, за да почиствате вътрешността на калъфа за пътуване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:04:28 Travel case 1872 3f147903b8444995bedd31cb6edeaa89 601402 true true true false 5 2363136 Tim Berga 2022-09-07T13:04:28 14 Topic 1 0 601402 588873 5   Putna kutija   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Isperite toplom vodom i vlažnom krpom očistite unutrašnjost putne torbice.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:02:42 Travel case 1872 54f3d142906549e189d6fbd3ec93cb27 601414 true true true false 6 2362773 Tim Berga 2022-09-07T13:02:42 14 Topic 1 0 601414 588873 6   Cestovní pouzdro   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cestovní pouzdro opláchněte teplou vodou a k očištění jeho vnitřku použijte vlhký hadřík.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:04:10 Travel case 1872 68abe345a4cc4d4389b8a699b6c75359 601426 true true true false 10 2363064 Tim Berga 2022-09-07T13:04:10 14 Topic 1 0 601426 588873 10   Reisivutlar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Loputage sooja veega ja puhastage reisivutlari sisemust niiske lapiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:04:49 Travel case 1872 63c6261e374e4a4a914948085f9be423 601438 true true true false 18 2363207 Tim Berga 2022-09-07T13:04:49 14 Topic 1 0 601438 588873 18   Utazótok   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Az utazótokot a megtisztításához öblítse le meleg vízzel, a belsejét pedig törölje ki nedves kendővel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-29T13:03:03 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 10aa111c2c5742aa8b59c5ee9795cff2 601844 true true true false 0 2025839 Janette Weishaupt 2021-04-29T13:03:17 6 Topic 1 0 601844 -1 1           All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 'Activating or deactivating features'.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-29T13:04:09 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 2b829830215f4c2689d98f2f36e0c4c7 601847 true true true false 0 2025848 Janette Weishaupt 2021-04-29T13:04:21 6 Topic 1 0 601847 -1 1           You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when a smart brush head is on the handle.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:58:32 E_Children shall not play with the appliance. 529 c37054e60f264c4fa00754c78f4a0a2e 602914 true true true false 14 2054857 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:58:32 14 Topic 1 0 602914 79173 14           Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:58:34 P_Brush head cap 72 0e9e46af181e4f09aae1f250f66d5ff0 602919 true true true false 14 2054862 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:58:34 14 Topic 1 0 602919 590028 14           Capuchon de tête de brosse   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:58:37 P_Travel case 1142 510986ca31e848248bd92b4da34e0911 602924 true true true false 14 2054867 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:58:37 14 Topic 1 0 602924 597154 14           Étui de voyage   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:58:51 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 26745bf8324045f2892216eeb8076d45 602951 true true true false 14 2054900 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:58:51 14 Topic 1 0 602951 536644 14           Une fois le cycle de brossage terminé, vous pouvez consacrer du temps supplémentaire au brossage de la surface de mastication des dents et insister sur les zones propices aux  taches.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:58:58 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 d879b93e95bf4dd3bcc21295ebb5758f 602965 true true true false 14 2054927 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:58:58 14 Topic 1 0 602965 536254 14           Placez les soies de la tête de brosse sur les dents, légèrement de biais (45 degrés), en appuyant fermement pour qu’elles touchent les gencives ou se placent légèrement sous les  gencives.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:03 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 ec4c92445e944b67afc4baf538f24f99 602975 true true true false 14 2054955 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:03 14 Topic 1 0 602975 597201 14           Votre brosse à dents Philips Sonicare est dotée de la technologie BrushSync qui suit l’usure de la tête de votre brosse.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:03 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 b74a8ae325074af6a83e3bc5fd98f092 602976 true true true false 14 2054958 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:03 14 Topic 1 0 602976 601844 14           Toutes les têtes de brosse intelligentes sont fournies avec la fonction de rappel de remplacement de tête de brosse activée. Pour désactiver le rappel de remplacement de la tête de brosse, consultez la section « Activation et désactivation de fonctions ».   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:08 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 2dec74eaaa6245ffb3c666f47886108b 602985 true true true false 14 2054994 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:08 14 Topic 1 0 602985 601847 14           Pour activer ou désactiver la fonction de rappel de remplacement de la tête de brosse, le manche doit comporter une tête de brosse intelligente.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:26 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 02d27da902c04773a125a13a174051b5 603016 true true true false 14 2055096 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:26 14 Topic 1 0 603016 541462 14           Suivez les règles de votre pays sur la collecte sélective des produits électriques et des batteries rechargeables.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:53 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 7ca48c043a7d45948e7755c2b746d6f3 603017 true true true false 14 2304152 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:53 14 Topic 1 0 603017 566945 14   Retrait de la pile rechargeable   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Respectez les mesures de sécurité élémentaires lorsque vous suivez la procédure ci-dessous.                                              35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:27 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 fab9d820ab124e3cbed2663fcf0647fd 603018 true true true false 14 2055107 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:27 14 Topic 1 0 603018 536659 14           Remarque : Il sera peut-être nécessaire de frapper la partie inférieure à plusieurs reprises pour libérer les fermoirs internes.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:28 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 d874c19400ca4a698280f69053daff65 603019 true true true false 14 2055111 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:28 14 Topic 1 0 603019 536660 14           Retirez le capuchon du manche de la brosse à dents. Si le capuchon ne se détache pas facilement du boîtier, répétez l'étape 3 jusqu'à ce que le capuchon soit  libéré.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:28 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 b5f86280e43340aa9338ede18efe3dab 603020 true true true false 14 2055117 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:28 14 Topic 1 0 603020 536661 14           En tenant le manche à l'envers, appuyez l'axe contre une surface rigide. Si les composants internes ne se détachent pas facilement du boîtier, répétez l'étape 3 jusqu'à ce qu'ils soient  libérés.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:29 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 cf671cd58d174f3aafbbf28bd8012f20 603021 true true true false 14 2055120 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:29 14 Topic 1 0 603021 536662 14           Calez le tournevis entre la batterie et le cadre noir au bas des composants internes. Ensuite, faites levier sur la batterie avec le tournevis pour rompre la partie inférieure du cadre  noir.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:29 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 a4548d73adf144f480c908eb6ef0c57a 603022 true true true false 14 2055125 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:29 14 Topic 1 0 603022 536663 14           Insérez le tournevis entre le bas de la batterie et le cadre noir pour briser l’attache métallique reliant la batterie à la carte verte du circuit imprimé. Cela dégagera la partie inférieure de la batterie du  cadre.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:30 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 12ce69a8773d4bd2a809a403efe00442 603023 true true true false 14 2055130 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:30 14 Topic 1 0 603023 536664 14           Saisissez la batterie et séparez-la des composants internes pour briser la deuxième attache  métallique.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:31 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 90288f093cac43df8c52f1e2a4266373 603024 true true true false 14 2055134 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:31 14 Topic 1 0 603024 536665 14           Attention : Prenez garde de ne pas vous blesser aux doigts avec les bords tranchants des languettes de la batterie.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:31 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 b7a0642d54f541d797ab1534ba415863 603025 true true true false 14 2055137 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:31 14 Topic 1 0 603025 536666 14           Couvrez les contacts de la batterie avec de l’adhésif pour éviter tout court-circuit électrique par la charge résiduelle de la batterie.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:32 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 8dbcf283295d48eb8e04997ae7258e52 603026 true true true false 14 2055142 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:32 14 Topic 1 0 603026 539977 14           Remarque : Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l'appareil avec les ordures ménagères, mais déposez-le plutôt dans un endroit prévu à cet effet afin qu’il soit recyclé. Ce faisant, vous contribuerez à préserver l’environnement.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:32 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 91afe4fca7904a1f8931320eb937167f 603027 true true true false 14 2055148 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:32 14 Topic 1 0 603027 539997 14           La batterie rechargeable peut maintenant être recyclée et le reste du produit peut être mis au rebut.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:33 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 9999465ffb4f4c5db22b8a0b7f828b05 603028 true true true false 14 2055154 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:33 14 Topic 1 0 603028 597203 14           Pour décharger complètement la batterie rechargeable, retirez le manche du chargeur, allumez la brosse à dents et laissez-la fonctionner jusqu'à ce qu'elle s'arrête. Répétez cette opération jusqu'à ce que la brosse à dents ne s'allume plus.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:33 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 7980d84fed104f7e89df0a4f23161e27 603029 true true true false 14 2055159 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:33 14 Topic 1 0 603029 536657 14           Retirez et jetez la tête de brosse. Recouvrez l'ensemble du manche avec une serviette ou un  tissu.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:34 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 b9434b6f3c2547859327a28f3ba62388 603030 true true true false 14 2055164 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:34 14 Topic 1 0 603030 536658 14           Tenez le haut du manche d'une main et frappez le boîtier du manche 1 cm environ au-dessus de l'extrémité basse. Frappez fermement avec un marteau sur les 4 côtés pour éjecter le  capuchon.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:59 P_Travel case 1142 cc7efdc9c2da4011a4669a12f4929ac4 603040 true true true false 44 2055279 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:59 14 Topic 1 0 603040 597154 44           Estuche de viaje   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:22 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 bc2464f694ba466283b458136c6431c8 603075 true true true false 44 2055383 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:22 14 Topic 1 0 603075 597201 44           Tu Philips Sonicare está equipado con tecnología BrushSync que supervisa el desgaste del cabezal del cepillo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:23 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 be445877866841be85c9c1691d12270e 603076 true true true false 44 2055388 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:23 14 Topic 1 0 603076 601844 44           Todos los cabezales de cepillo inteligente incluyen la función de recordatorio de reemplazo del cabezal del cepillo activado. Para desactivar el recordatorio de reemplazo del cabezal del cepillo, consulta “Activación o desactivación de funciones”.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:34 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 53d17918e40c458bbf8c6749bccae994 603085 true true true false 44 2055422 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:34 14 Topic 1 0 603085 601847 44           Solo puedes activar o desactivar el recordatorio de reemplazo del cabezal del cepillo cuando el cabezal del cepillo inteligente está en el mango.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:56 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 9fd5f6e96dfe4d758d51c9ce3e89358f 603102 true true true false 44 2304780 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:56 14 Topic 1 0 603102 566945 44   Remover la batería recargable   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Tenga en cuenta las medidas de seguridad básicas cuando siga los procedimientos descritos a continuación.                                              35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:48 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 bcbb26eda0f74c49958606029f2bbf62 603103 true true true false 44 2055508 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:48 14 Topic 1 0 603103 536659 44           Nota: Quizá tengas que golpear el extremo varias veces para desprender las conexiones rápidas internas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:49 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 d61637735a734c13b9be340ba58c8467 603104 true true true false 44 2055514 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:49 14 Topic 1 0 603104 536660 44           Quita la tapa del extremo del mango del cepillo dental. Si la tapa del extremo no se desprende de la carcasa, repite el paso 3 hasta que la tapa del extremo  se separe.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:50 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 abbfa996944f4343a0586f2d838e4d62 603105 true true true false 44 2055519 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:50 14 Topic 1 0 603105 536661 44           Manteniendo el mango al revés, presiona el eje hacia abajo en una superficie dura. Si los componentes internos no se desprenden fácilmente de la carcasa, repite el paso 3 hasta que los componentes internos  se desprendan.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:50 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 a0646ce3c0af4277b4c6aa207fe5781a 603106 true true true false 44 2055523 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:51 14 Topic 1 0 603106 536662 44           Mete a presión el destornillador entre la batería y el armazón negro en la parte inferior de los componentes internos. Desprende el destornillador de la batería para romper la parte inferior del armazón  negro.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:51 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 a273a08540d8441bbed26c67482b03ac 603107 true true true false 44 2055529 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:51 14 Topic 1 0 603107 536663 44           Inserta el destornillador entre el fondo de la batería y el armazón negro para romper la pestaña metálica que une la batería con el circuito impreso verde. Esto desprenderá la parte inferior de la batería del  armazón.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:52 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 de73b41083dc4e9b8d1d20d9e5627373 603108 true true true false 44 2055534 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:52 14 Topic 1 0 603108 536664 44           Agarra la batería y sácala de los componentes internos para romper la segunda pestaña de la batería  metálica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:52 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 86cfef7e63c84f3e903e16ee1139c124 603109 true true true false 44 2055540 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:52 14 Topic 1 0 603109 536665 44           Precaución: Tenga cuidado con los bordes afilados de las pestañas de la batería para evitar lesionarse los dedos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:53 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 adbb9eab190847b2a423227de2030bb4 603110 true true true false 44 2055544 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:53 14 Topic 1 0 603110 536666 44           Cubra los contactos de la batería con cinta para evitar cortos circuitos provocados por cargas residuales de la batería.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:53 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 9d0205665fee445da00ce29e1bfd341c 603111 true true true false 44 2055550 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:53 14 Topic 1 0 603111 539977 44           Nota: No deseche el aparato con la basura normal de la casa al final de su vida útil, llévelo a un centro de recolección oficial para su reciclado. Al hacer esto, ayuda a preservar el ambiente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:54 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 fb8f1efbf5914023bbca88b3d87c8763 603112 true true true false 44 2055554 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:54 14 Topic 1 0 603112 539997 44           La batería recargable se puede reciclar y el resto de materiales se pueden desechar de manera adecuada.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:55 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 6c9099e7f12c402585c31c5ebea28e6d 603113 true true true false 44 2055560 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:55 14 Topic 1 0 603113 597203 44           Para agotar la carga de la batería recargable, quita el mango del cargador, enciende tu cepillo dental y déjalo funcionar hasta que se detenga. Repite este paso hasta que ya no puedas encender el cepillo dental.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:55 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 4aab16816b6240509bbc94a0e7cad7b3 603114 true true true false 44 2055566 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:55 14 Topic 1 0 603114 536657 44           Quita y tira el cabezal del cepillo. Cubre el mango completo con una toalla o  un trapo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:56 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 75016d3f61df47fbb99014ceed04f6d9 603115 true true true false 44 2055573 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:56 14 Topic 1 0 603115 536658 44           Mantén la parte superior del mango con una mano y pega la carcasa 0,5 pulgada encima del extremo inferior. Pega firmemente con un martillo en los 4 lados para sacar la tapa  del extremo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:58:52 P_Brush head cap 72 88ba23b7fc4a4d5da247a15066f005d0 603124 true true true false 31 2054902 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:58:52 14 Topic 1 0 603124 590028 31           刷头保护盖   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:58:54 P_Travel case 1142 6b3bc46dbd9d4c7197131c31ba6314a8 603129 true true true false 31 2054912 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:58:54 14 Topic 1 0 603129 597154 31           旅行收纳盒   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:06 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 edf1db8edd0a4664b7677a9c8a41b266 603156 true true true false 31 2054980 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:06 14 Topic 1 0 603156 536644 31           在完成刷牙周期之后，您可以多花一些时间刷洗牙齿的咀嚼面以及污垢容易出现的 区域。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:18 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 e3ccc674e79f48ff8fc77278da075804 603170 true true true false 31 2055050 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:18 14 Topic 1 0 603170 536254 31           将牙刷的刷毛以小角度（45 度）放在牙齿上，用力按下以使刷毛接触牙龈或牙龈 略下方。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:23 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 8c19d619adc446f9b45c24486c96fd9e 603180 true true true false 31 2055077 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:23 14 Topic 1 0 603180 597201 31           这款 Philips Sonicare 声波震动牙刷采用 BrushSync 技术，可跟踪刷头的磨损情况。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:23 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 844c28887c374f2eb6a182b7f9aee642 603181 true true true false 31 2055079 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:23 14 Topic 1 0 603181 601844 31           对于所有智能刷头，刷头更换指示灯功能已启用。 要禁用刷头更换指示灯，请参见“启用或禁用功能”。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:28 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 3e71360d4bc940e9addc992183216a37 603190 true true true false 31 2055114 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:28 14 Topic 1 0 603190 601847 31           仅当智能刷头置于手柄上时，才能启用或禁用刷头更换指示灯。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:16 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 95e91294cd464b73a330112f3f04f52f 603218 true true true false 31 2311595 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:16 14 Topic 1 0 603218 566945 31   取出充电电池   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     按照下面列出的步骤执行操作时，请遵循基本的安全措施。                                              35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:59 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 fdb3789f7daf411985cd4903254c4462 603219 true true true false 31 2055280 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:59 14 Topic 1 0 603219 536659 31           注意： 可能要在底部敲打多次，才能将内部的扣合式连接分开。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:00 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 3aca727d48a244d88b701ced48437fe8 603220 true true true false 31 2055285 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:00 14 Topic 1 0 603220 536660 31           从牙刷手柄上取下端盖。 如果很难从外壳中取出端盖，请重复步骤 3，直至将其 取出。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:00 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 6bffc33b824041b09276b016f1067dd2 603221 true true true false 31 2055287 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:00 14 Topic 1 0 603221 536661 31           将牙刷手柄倒置，然后将轴向下按到坚硬表面上。 如果很难从外壳中取出内部组件，请重复步骤 3，直至将其 取出。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:01 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 92db45d29b754a6aada7d7bd8d0370a5 603222 true true true false 31 2055290 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:01 14 Topic 1 0 603222 536662 31           将螺丝刀插入电池和内部组件底部的黑框之间。 然后，撬动螺丝刀，将其脱离电池，以使黑框底部 断裂。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:01 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 6dcb6c8cd89e424ea15e6c48ff460622 603223 true true true false 31 2055293 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:01 14 Topic 1 0 603223 536663 31           将螺丝刀插入电池底部和黑框之间，以使连接电池和绿色印刷电路板的金属卡舌断裂。 这样便可以将电池底部与黑框 分开。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:01 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 f5c72302996e40bc928a187a6bd8dfda 603224 true true true false 31 2055296 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:01 14 Topic 1 0 603224 536664 31           拿起电池，将其从内部组件中拉出，以使第二个金属电池卡舌 断裂。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:02 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 b2fefdd1f20046f1b4cc04072a04f487 603225 true true true false 31 2055300 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:02 14 Topic 1 0 603225 536665 31           注意： 请注意电池卡舌的锋利边缘，以免伤到手指。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:03 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 91110f8ee10f4ea987f94f52a1bb9b0c 603226 true true true false 31 2055303 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:03 14 Topic 1 0 603226 536666 31           用胶带包住电池触点，以防止电池剩余电量导致短路。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:03 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 4878b51c993d460ea4d7ac986aeb8284 603227 true true true false 31 2055305 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:03 14 Topic 1 0 603227 539977 31           注意： 弃置产品时，请不要将其与一般生活垃圾堆放在一起，应将其交给政府指定的回收中心。 这样做将有利于环保。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:03 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 5360c0047ed74b00abe47a0df8f5365d 603228 true true true false 31 2055308 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:03 14 Topic 1 0 603228 539997 31           充电电池即可回收，产品的其它部件也要适当地弃置。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:04 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 529c87646463442ba7d4d80274676c76 603229 true true true false 31 2055312 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:04 14 Topic 1 0 603229 597203 31           要耗尽充电电池的电量，可以从充电器上取下手柄，打开牙刷并让其运行直到停止。 重复这一步骤，直至牙刷无法再打开。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:05 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 e3712b384d684938815a3bf75dc8eae7 603230 true true true false 31 2055314 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:05 14 Topic 1 0 603230 536657 31           取下并丢弃牙刷头。 用毛巾或布包住整个牙刷 手柄。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:05 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 ddfda24f6cb34e65b665ee2a2e5fecaa 603231 true true true false 31 2055316 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:05 14 Topic 1 0 603231 536658 31           用一只手握住牙刷手柄顶部，敲击底部以上 0.5 英寸处的牙刷手柄外壳。 用锤子在 4 个侧面用力敲打，使端盖 弹出。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:39 P_Brush head cap 72 e49d619730fe426c9be83bb7f1479fe8 603240 true true true false 32 2055447 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:39 14 Topic 1 0 603240 590028 32           刷頭蓋   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:42 P_Travel case 1142 e3c4b80479d74ce2952f85081f6eb24c 603245 true true true false 32 2055469 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:42 14 Topic 1 0 603245 597154 32           旅行盒   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:03 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 42f3a29609f0406d8d42f6f4a23abba0 603272 true true true false 32 2055617 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:03 14 Topic 1 0 603272 536644 32           完成刷牙週期後，可多花些時間刷洗牙齒咬合面及齒垢堆積區 域。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:12 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 f2585142259e4ed2938757beb4b3a24d 603286 true true true false 32 2055680 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:12 14 Topic 1 0 603286 536254 32           將牙刷刷毛稍微傾斜 (45 度) 放置於牙齒表面，用力下壓使刷毛接觸牙齦線或 牙齦線稍下方。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:19 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 a63cdeac0dc3422fa551c8b54195072c 603296 true true true false 32 2055726 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:19 14 Topic 1 0 603296 597201 32           您的 Philips Sonicare 配備 BrushSync 技術，可追蹤刷頭的磨損狀態。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:19 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 e00bdb3a4b2a42ccb4c04c8ff1e22fd2 603297 true true true false 32 2055730 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:19 14 Topic 1 0 603297 601844 32           所有智能刷頭均預設啟動更換刷頭提示燈功能。 若要關閉更換刷頭提示燈，請參閱「啟動或關閉功能」。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:23 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 a0234299c69e4d42a656c8d95b60a52c 603306 true true true false 32 2055768 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:23 14 Topic 1 0 603306 601847 32           只有在握柄已安裝智能刷頭的情況下，您才能啟動或停用刷頭更換提示燈。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:34 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 ff35795c6acb4fceae90f43b717d2c59 603334 true true true false 32 2305917 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:34 14 Topic 1 0 603334 566945 32   取出充電式電池   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     進行下列程序時，請遵守基本安全注意事項。                                              35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:37 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 dbb3d22912624bea8d8964b0a8ca62a1 603335 true true true false 32 2055886 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:37 14 Topic 1 0 603335 536659 32           注意： 您可能必須在尾端多敲幾下，才能敲斷內部的卡榫。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:37 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 b57a6a3b19934945abb077daf473c5ca 603336 true true true false 32 2055890 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:37 14 Topic 1 0 603336 536660 32           取下牙刷握柄的尾端蓋。 如果無法輕易從外殼拔下尾端蓋，請重複步驟 3 直到尾端蓋完全 鬆脫為止。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:38 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 70854d0d028a43a7ab6f49b1adfdc6b4 603337 true true true false 32 2055896 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:38 14 Topic 1 0 603337 536661 32           將握柄上下顛倒，在堅硬的表面上將軸向下壓。 如果內部組件無法輕易從外殼鬆脫，請重複步驟 3 直到內部組件 鬆脫為止。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:39 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 8d2eda6efbc449ee84889bca7ef16d18 603338 true true true false 32 2055899 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:39 14 Topic 1 0 603338 536662 32           將螺絲起子卡進電池和內部組件底部的黑框之間。 接著將螺絲起子從電池翹離，分離黑 框底部。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:39 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 f04307699df743fab03e8d66899b156c 603339 true true true false 32 2055904 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:39 14 Topic 1 0 603339 536663 32           將螺絲起子伸進電池底部和黑框之間，拉斷連接電池和綠色印刷電路板的金屬突片。 這會讓電池底端從 框上鬆脫。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:40 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 8f4db2c6e5ad46bbb5e824a83f433bad 603340 true true true false 32 2055906 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:40 14 Topic 1 0 603340 536664 32           抓住電池，將它拉出內部零件，這樣會拉斷第二個金屬電池 突片。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:40 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 f944e8e0e2884112a257b3ca37c1b50e 603341 true true true false 32 2055912 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:40 14 Topic 1 0 603341 536665 32           注意： 電池突片的邊緣很銳利，請小心不要弄傷手指。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:41 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 9aee71aaa9554686b5d61b2afc2b3935 603342 true true true false 32 2055916 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:41 14 Topic 1 0 603342 536666 32           用膠帶貼住電池接點，以免殘留的電力造成任何電氣短路。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:41 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 967a926ab3e94596b2e3b201418966fb 603343 true true true false 32 2055919 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:41 14 Topic 1 0 603343 539977 32           注意： 本產品使用壽命結束時請勿與一般家庭廢棄物一併丟棄。請將該產品放置於政府指定的回收站。 此舉能為環保盡一份心力。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:42 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 e1f7a0d1bd254a08a518a2cec7122758 603344 true true true false 32 2055923 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:42 14 Topic 1 0 603344 539997 32           現在可以回收充電式電池，並妥善丟棄產品的其他部分。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:42 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 60a2f75983ce42378edae5a39492d55c 603345 true true true false 32 2055929 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:42 14 Topic 1 0 603345 597203 32           若要將充電電池的電力完全耗盡，請將握柄從充電器取下，開啟牙刷電源，讓它運轉至停為止。 重複此步驟，直到無法再開啟牙刷的電源。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:43 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 648f9db7bb284057a168e7a0a7f82309 603346 true true true false 32 2055933 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:43 14 Topic 1 0 603346 536657 32           取下並棄置刷頭。 以毛巾或 布覆蓋整個握柄。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:43 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 ca7d0bd6176d4846b06ef0248f7b50b8 603347 true true true false 32 2055940 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:43 14 Topic 1 0 603347 536658 32           以單手握住握柄頂部，敲擊底端上方 0.5 英吋處的握柄外殼位置。 用槌子用力敲擊全部 4 側以取下尾端 蓋。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:02 P_Brush head cap 72 471e9b4b2ded48339264f6ee01329bd1 603354 true true true false 21 2054952 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:02 14 Topic 1 0 603354 590028 21           칫솔모 캡   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:04 P_Travel case 1142 4b359c42a7e04d96b9bfe89fece33afb 603359 true true true false 21 2054965 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:04 14 Topic 1 0 603359 597154 21           여행용 케이스   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:13 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 782652e21a5042af8ac1aa402378e185 603386 true true true false 21 2055024 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:13 14 Topic 1 0 603386 536644 21           양치질이 모두 끝나면 치아의 씹는 면과 착색이 있는 부위를 추가로  닦습니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:19 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 6ac8885860bf4aacaeff45e30709a018 603400 true true true false 21 2055055 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:19 14 Topic 1 0 603400 536254 21           칫솔모를 잇몸에 45도 정도로 살짝 비스듬하게 올려 놓고 잇몸 경계 부분이나 그 약간 아래에 칫솔모가 닿도록  누릅니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:25 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 cd14c9b649e34da78503a435ca023f57 603410 true true true false 21 2055087 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:25 14 Topic 1 0 603410 597201 21           필립스 소닉케어에는 칫솔모의 마모를 추적하는 BrushSync 기술이 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:25 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 0c14b8222a1948039fb68bbe78c6a4d4 603411 true true true false 21 2055091 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:25 14 Topic 1 0 603411 601844 21           모든 스마트 칫솔모는 칫솔모 교체 알림 기능이 설정되어 제공됩니다. 칫솔모 교체 알림을 해제하려면 '기능 설정 또는 해제'를 참조하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:29 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 caf3ac00578c437592c7daa90a50c6bb 603420 true true true false 21 2055122 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:29 14 Topic 1 0 603420 601847 21           스마트 칫솔모가 핸들에 있을 때만 칫솔모 교체 알림을 설정하거나 해제할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-03T11:04:56 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 452cd1fb04ad41638d230eab13af87f0 603448 true true true false 21 2337761 Tim Berga 2022-08-03T11:04:56 14 Topic 1 0 603448 566945 21   충전식 배터리 분리   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     아래에 설명된 절차를 따를 때는 기본 안전 주의사항을 준수하십시오.                                             35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:40 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 34c9f5e4cf704749a2d277ada80a0421 603449 true true true false 21 2055203 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:40 14 Topic 1 0 603449 536659 21           참고: 내부의 스냅형 연결부를 분리하려면 끝부분을 여러 차례 쳐야 할 수도 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:40 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 0a8f18b548fb45ed913627b71741a2c7 603450 true true true false 21 2055205 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:40 14 Topic 1 0 603450 536660 21           칫솔 핸들에서 엔드 캡을 분리합니다. 하우징에서 엔드 캡이 쉽게 분리되지 않으면 엔드 캡이 분리될 때까지 3단계를  반복합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:40 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 97d6ee9e036d4044b38e49c0db72407a 603451 true true true false 21 2055208 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:40 14 Topic 1 0 603451 536661 21           핸들을 거꾸로 잡고 단단한 표면에 내리칩니다. 내부 부품이 하우징에서 쉽게 분리되지 않으면 내부 부품이 분리될 때까지 3단계를  반복합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:41 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 154b11200fa045988f51f8e4b3b2e3ba 603452 true true true false 21 2055212 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:41 14 Topic 1 0 603452 536662 21           내부 부품 하단의 검은색 지지대와 배터리 사이에 드라이버를 끼웁니다. 그런 다음 드라이버를 들어 올려서 배터리에서 검은색 지지대를  분리합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:41 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 2cb8c9257fc240d9b565426f6d98d2f4 603453 true true true false 21 2055214 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:41 14 Topic 1 0 603453 536663 21           배터리 하단과 검은색 지지대 사이에 드라이버를 끼워 넣어 배터리와 녹색 인쇄 회로 기판을 연결하는 금속 탭을 제거합니다. 그러면 배터리 바닥 부분이 지지대에서  분리됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:42 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 021b301667594b5c9a5c43f7b0c53b0f 603454 true true true false 21 2055217 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:42 14 Topic 1 0 603454 536664 21           두 번째 금속 배터리 탭을 분리하려면 배터리를 잡아 당겨서 내부 부품에서  분리합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:43 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 60432d811ab54b87b0b7a085dae19fb9 603455 true true true false 21 2055220 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:43 14 Topic 1 0 603455 536665 21           주의: 배터리 탭의 날카로운 모서리에 손가락이 다치지 않도록 주의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:43 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 b374ce9d3c264b7395f82e4693f3034b 603456 true true true false 21 2055222 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:43 14 Topic 1 0 603456 536666 21           배터리 접촉면에 테이프를 붙여서 남아 있는 배터리 충전으로 인한 감전을 예방합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:44 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 60a8ab49121844bdbe1d5b62e012479b 603457 true true true false 21 2055225 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:44 14 Topic 1 0 603457 539977 21           참고: 수명이 다 된 제품은 일반 가정용 쓰레기와 함께 버리지 말고 지정된 재활용품 수거 장소에 버리십시오. 이를 준수함으로써 환경 보호에 동참할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:44 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 0de58ad459fc4bd3bf45fd049b4a8a13 603458 true true true false 21 2055227 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:44 14 Topic 1 0 603458 539997 21           충전식 배터리를 재활용 폐기물로 분리하고 제품의 나머지 부분은 적절하게 폐기하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:45 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 2cb68a4a02614a61982a9e404451c104 603459 true true true false 21 2055230 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:45 14 Topic 1 0 603459 597203 21           완전히 방전되지 않은 충전식 배터리를 방전시키려면 충전기에서 핸들을 분리하고 칫솔이 작동하지 않을 때까지 전원을 켜 둡니다. 칫솔의 전원이 켜지지 않을 때까지 이 과정을 반복합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:46 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 280485d6b31d48f4bec18bf3b2bf8a44 603460 true true true false 21 2055232 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:46 14 Topic 1 0 603460 536657 21           칫솔모를 분리하여 폐기합니다. 수건이나 헝겊으로 핸들 전체를  감쌉니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:46 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 74258f7c32424e3faf1ea24cac8d2d7c 603461 true true true false 21 2055235 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:46 14 Topic 1 0 603461 536658 21           한 손으로 핸들의 윗부분을 잡고 핸들 하우징 하단에서 0.5인치 윗부분을 망치로 두드립니다. 네 면을 모두 망치로 강하게 내리쳐서 엔드 캡을  꺼냅니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:27 P_Brush head cap 72 8890017e77564f45961dcc37a310a760 603470 true true true false 2 2055110 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:27 14 Topic 1 0 603470 590028 2           غطاء رأس الفرشاة   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:29 P_Travel case 1142 c06a312d58294b4e8c01fec2c246edf1 603475 true true true false 2 2055124 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:29 14 Topic 1 0 603475 597154 2           حقيبة السفر   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:22 P_Brush head cap 72 3a2b227494fb48c8a63b053880a51cf8 603500 true true true false 24 2055380 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:22 14 Topic 1 0 603500 590028 24           Penutup kepala berus   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:24 P_Travel case 1142 1346808f40804c479497a95198f1732a 603510 true true true false 24 2055390 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:24 14 Topic 1 0 603510 597154 24           Beg kembara   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:38 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 aec682dccb7249bcae46984218ee9607 603515 true true true false 2 2055194 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:38 14 Topic 1 0 603515 536644 2           بعد الانتهاء من دورة التفريش، يمكنك قضاء بعض الوقت في تفريش أسطح المضغ والمناطق التي يوجد بها  تلون.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:44 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 a4e4320db136425fb98c75f2e7454e04 603542 true true true false 2 2055226 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:44 14 Topic 1 0 603542 536254 2           ضع شعيرات فرشاة الأسنان أمام الأسنان بزاوية طفيفة (45 درجة)، واضغط بثبات لجعل الشعيرات تصل إلى خط اللثة أو أسفل قليلاً  خط اللثة.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:49 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 3f35b2be25c14616a538a496a8a17742 603562 true true true false 2 2055245 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:49 14 Topic 1 0 603562 597201 2           تم تجهيز Philips Sonicare بتقنية BrushSync التي تتعقب تلف رأس الفرشاة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:51 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 21494ec03c92446ebcfbc41102e6c63b 603563 true true true false 2 2055247 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:51 14 Topic 1 0 603563 601844 2           تأتي جميع رؤوس الفرشاة الذكية مع ميزة تبديل المٌذكّر باستبدال رأس الفرشاة. لإلغاء تنشيط التذكير باستبدال رأس الفرشاة، انظر "تنشيط الميزات أو إلغاء تنشيطها".   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:47 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 5c79150b5c2040ba85280de3a8d4a19d 603566 true true true false 24 2055501 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:47 14 Topic 1 0 603566 536644 24           Selepas anda melengkapkan kitaran memberus, anda boleh meluangkan masa untuk memberus permukaan mengunyah gigi anda dan kawasan yang terdapat  kotoran.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:56 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 6d8c38bb746d49838ac595c51aeffa05 603581 true true true false 2 2055260 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:56 14 Topic 1 0 603581 601847 2           يمكنك فقط تنشيط أو إلغاء تنشيط مُذكّر استبدال رأس الفرشاة عندما يكون رأس الفرشاة الذكي على المقبض.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:00 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 85f5c70725ce48a3a19ebfa3947a6b52 603595 true true true false 24 2055594 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:00 14 Topic 1 0 603595 536254 24           Letakkan bulu kejur berus gigi pada gigi dengan sudut menyerong sedikit (45 darjah), tekan dengan kukuh untuk memastikan bulu kejur mencapai garis gusi atau sedikit ke bawah dari garis  gusi.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:05 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 f5bf52a227f34159afa72d6790c1c3eb 603616 true true true false 24 2055636 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:05 14 Topic 1 0 603616 597201 24           Philips Sonicare anda dilengkapi dengan teknologi BrushSync yang menjejaki kelusuhan kepala berus anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:06 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 d64b21a0e295439e8469439e2558d1cd 603618 true true true false 24 2055640 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:06 14 Topic 1 0 603618 601844 24           Semua kepala berus pintar baharu disertakan dengan ciri peringatan penggantian kepala berus yang diaktifkan. Untuk menyahaktifkan peringatan penggantian kepala berus, lihat 'Mengaktifkan atau menyahaktifkan ciri'.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:12 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 fae734777907473bbb8283139173b170 603635 true true true false 24 2055684 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:12 14 Topic 1 0 603635 601847 24           Anda hanya boleh mengaktifkan atau menyahaktifkan peringatan penggantian kepala berus apabila kepala berus pintar berada di atas pemegang.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:13 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 085bcc4b81b74c53a0a08165af2c9314 603641 true true true false 2 2055340 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:13 14 Topic 1 0 603641 566945 2   إزالة البطارية القابلة لإعادة الشحن   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:14 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 e8b1184b7bc641c097e13f63a70a6e82 603643 true true true false 2 2055342 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:14 14 Topic 1 0 603643 536659 2           ملاحظة: قد تحتاج إلى أن تضرب على الطرف عدة مرات لفك وصلات الأداة الداخلية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:14 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 45381e13e0a44ae4abf153ac71a7f996 603645 true true true false 2 2055343 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:14 14 Topic 1 0 603645 536660 2           قم بإزالة الغطاء الطرفي من مقبض فرشاة الأسنان. إذا لم يتم تحرير الغطاء الطرفي بسهولة من المبيت، فكرر الخطوة 3 حتى يتم تحرير الغطاء  الطرفي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:14 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 7ec03555e05b4574ab66f06c60edd6c0 603647 true true true false 2 2055345 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:14 14 Topic 1 0 603647 536661 2           أمسك المقبض بشكل مقلوب، واضغط على العمود لأسفل على سطح صلب. إذا لم يتم تحرير المكونات الداخلية بسهولة من المبيت، فكرر الخطوة 3 حتى يتم تحرير المكونات  الداخلية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:15 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 530db7757cd5486480d1de52c87a8794 603649 true true true false 2 2055346 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:15 14 Topic 1 0 603649 536662 2           أقحم مفك البراغي بين البطارية والإطار الأسود في الجزء السفلي من المكونات الداخلية. ثم أَمل المفك المُقحم بعيدًا عن البطارية لفصل الجزء السفلي من  الإطار الأسود.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:15 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 fd8614c1268f473ab01d885215e80afc 603651 true true true false 2 2055348 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:15 14 Topic 1 0 603651 536663 2           أدخل مفك البراغي بين الجزء السفلي من البطارية والإطار الأسود لفصل اللسان المعدني الذي يربط البطارية بلوحة الدائرة الكهربائية المطبوعة باللون الأخضر. سيؤدي هذا إلى تحرير الطرف السفلي للبطارية من  الإطار.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:16 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 ede0d31d70494499b2acb1e6fcf5562d 603653 true true true false 2 2055350 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:16 14 Topic 1 0 603653 536664 2           أمسك البطارية واسحبها بعيدًا عن المكونات الداخلية لفصل لسان البطارية المعدني  الثاني.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:16 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 7a076dea0af7457cab2e8b7c820eaece 603655 true true true false 2 2055351 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:16 14 Topic 1 0 603655 536665 2           تنبيه: انتبه من الحواف الحادة لألسنة البطارية لتجنب إصابة أصابعك.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:16 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 846722b1ce834a07b741d898e7434a4f 603658 true true true false 2 2055353 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:16 14 Topic 1 0 603658 536666 2           قم بتغطية أطراف تلامس البطارية بشريط لاصق لتجنب حدوث قصر كهربائي من شحنات البطارية المتبقية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:17 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 89c909e4d1c64b92b8c12a6c9a6c530e 603660 true true true false 2 2055356 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:17 14 Topic 1 0 603660 539977 2           ملاحظة: لا تلق الجهاز مع النفايات المنزلية المعتادة في نهاية فترة صلاحيته، ولكن قم بتسليمه إلى نقطة تجميع رسمية من أجل إعادة تدويره. بقيامك بذلك فأنت تساعد في المحافظة على البيئة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:17 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 33a7a8d7b3f14280ad314ff46d7b0b70 603662 true true true false 2 2055358 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:17 14 Topic 1 0 603662 539997 2           يمكن الآن إعادة تدوير البطارية القابلة لإعادة الشحن ويمكن التخلص من باقي المنتج بشكل مناسب.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:18 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 4f3312af95a14a719c3ff872b7194261 603664 true true true false 2 2055361 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:18 14 Topic 1 0 603664 597203 2           لتفريغ البطارية القابلة لإعادة الشحن من أي شحنات، قم بإزالة المقبض من الشاحن وقم بتشغيل فرشاة الأسنان ودعها قيد التشغيل حتى تتوقف. كرر هذه الخطوة حتى لا تعد قادرًا على تشغيل فرشاة الأسنان.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:18 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 0592113c6a5941ce9c972defe08c9558 603666 true true true false 2 2055364 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:18 14 Topic 1 0 603666 536657 2           قم بإزالة رأس الفرشاة والتخلص منه. قم بتغطية المقبض بالكامل باستخدام منشفة أو قطعة  قماش.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:19 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 5cf2e9d94abf4ddaa42770acae658257 603668 true true true false 2 2055367 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:19 14 Topic 1 0 603668 536658 2           أمسك الجزء العلوي من المقبض بإحدى اليدين واضرب المبيت مقاس 0.5 بوصة الموجود أعلى نهاية الجزء السفلي. اضرب بقوة باستخدام مطرقة على جميع الأطراف الأربعة لإخراج طرف  الغطاء.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-03T11:05:43 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 1d68a2d5da0848c785f4391c98eb6c7c 603682 true true true false 24 2337926 Tim Berga 2022-08-03T11:05:43 14 Topic 1 0 603682 566945 24   Mengeluarkan bateri boleh cas semula   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Patuhi langkah berjaga-jaga asas semasa anda mengikut prosedur yang digariskan di bawah.                                             35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:34 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 fd015afbdc06478094d59063f7c81ced 603683 true true true false 24 2055867 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:34 14 Topic 1 0 603683 536659 24           Nota: Anda mungkin perlu mengetuk pada hujungnya beberapa kali untuk membuka sambungan ketap bahagian dalam.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:35 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 30b93e7d267e44d3b97d7126cf605e3d 603684 true true true false 24 2055871 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:35 14 Topic 1 0 603684 536660 24           Tanggalkan tudung hujung dari pemegang berus gigi. Jika tudung hujungnya tidak dilepaskan dengan mudah dari perumahnya, ulangi langkah 3 sehingga tudung hujungnya  dilepaskan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:36 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 6b9033d588e3450ab690204a1d7bfa36 603685 true true true false 24 2055878 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:36 14 Topic 1 0 603685 536661 24           Pegang pemegangnya secara terbalik, kemudian tekan aci ke bawah pada permukaan yang keras. Jika komponen dalamannya tidak dilepaskan dengan mudah dari perumahnya, ulangi langkah 3 sehingga komponen dalamannya  dilepaskan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:36 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 7302fa941bba49cc9352ff65400c8209 603686 true true true false 24 2055882 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:36 14 Topic 1 0 603686 536662 24           Sendalkan pemutar skru di antara bateri dengan bingkai belakang di bahagian bawah komponen dalaman. Kemudian umpil pemutar skru dari bateri untuk memecahkan bahagian bawah bingkai  belakang.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:37 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 e88637328ae845d7900928b058fea8d7 603687 true true true false 24 2055887 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:37 14 Topic 1 0 603687 536663 24           Masukkan pemutar skru di antara bahagian bawah bateri dengan bingkai hitam untuk memecahkan tab logam yang menyambung bateri ke papan litar bercetak hijau. Ini akan melepaskan hujung bawah bateri daripada  bingkai.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:38 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 9b9b1b60195e414f9535ab65ff5ab45b 603688 true true true false 24 2055893 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:38 14 Topic 1 0 603688 536664 24           Pegang bateri dan tarik keluar dari komponen dalaman untuk memecahkan tab bateri logam yang  kedua.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:39 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 8bdff709b8864d72b370a550a9affb6b 603689 true true true false 24 2055901 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:39 14 Topic 1 0 603689 536665 24           Awas: Berhati-hati dengan bahagian tepi yang tajam pada tab bateri untuk mengelakkan kecederaan pada jari anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:40 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 3189979ae2884f3e9d37714f3314ece2 603690 true true true false 24 2055911 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:40 14 Topic 1 0 603690 536666 24           Tutup sesentuh bateri dengan pita untuk mengelakkan sebarang litar pintas elektrik daripada cas bateri sisa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:41 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 f977268594ba4888a27e0b9f5e71af00 603691 true true true false 24 2055918 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:41 14 Topic 1 0 603691 539977 24           Nota: Jangan buang perkakas ini dengan sampah rumah biasa pada akhir hayatnya, sebaliknya bawa ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan berbuat demikian, anda membantu untuk memelihara persekitaran.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:42 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 0c8dbf10d53c46f5b7bf119670f75729 603692 true true true false 24 2055926 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:42 14 Topic 1 0 603692 539997 24           Bateri boleh cas semula kini boleh dikitar semula dan bahagian produk yang lain dibuang dengan sewajarnya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:43 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 6110846a6806464f952adb3e341fa39f 603693 true true true false 24 2055936 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:43 14 Topic 1 0 603693 597203 24           Untuk menghabiskan apa-apa cas daripada bateri boleh cas semula, tanggalkan pemegang daripada pengecas, hidupkan berus gigi dan biarkan ia berjalan sehingga perkakas itu berhenti. Ulangi langkah ini sehingga anda tidak lagi boleh menghidupkan berus gigi itu.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:44 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 6313e286e3d54d40b3d8338b26b2564a 603694 true true true false 24 2055943 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:44 14 Topic 1 0 603694 536657 24           Tanggalkan dan buang kepala berus. Tutup seluruh pemegang dengan tuala atau  kain.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:44 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 c5213438414b456a87a94cbb8c0a82e9 603695 true true true false 24 2055951 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:44 14 Topic 1 0 603695 536658 24           Pegang bahagian atas pemegang dengan sebelah tangan dan ketuk perumah pemegang 0.5 inci di atas bahagian hujung bawah. Ketuk dengan kukuh menggunakan tukul di keempat-empat sisi untuk mengeluarkan tudung  hujung.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:53 P_Brush head cap 72 06f2e87e9a284cb482dd24607092916d 603702 true true true false 13 2055545 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:53 14 Topic 1 0 603702 590028 13           Capuchon de tête de brosse   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:56 P_Travel case 1142 17c101ab8c4d4002b9dea748f5b54884 603707 true true true false 13 2055572 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:56 14 Topic 1 0 603707 597154 13           Étui de voyage   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:21 P_Brush head cap 72 5be2ddb0b516402da86eca1e7cbb1005 603734 true true true false 37 2056156 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:21 14 Topic 1 0 603734 590028 37           ฝาหัวแปรง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:23 P_Travel case 1142 0cbc23c9d503406298745412b0788eff 603743 true true true false 37 2056172 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:23 14 Topic 1 0 603743 597154 37           กล่องบรรจุพกพา   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:15 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 1fbee4604b984921ae4f12109db78bd5 603744 true true true false 13 2055701 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:15 14 Topic 1 0 603744 536644 13           Une fois le cycle de brossage terminé, vous pouvez consacrer du temps supplémentaire au brossage de la surface de mastication des dents et insister sur les zones propices aux  taches.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:30 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 7f274ac67c994e52a34fd94ba2204b06 603781 true true true false 13 2055830 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:30 14 Topic 1 0 603781 597201 13           Votre Philips Sonicare est équipée de la technologie BrushSync, qui vérifie l'usure de votre tête de brosse.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:31 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 484acefb81c44871a6ef5a45e654ce52 603783 true true true false 13 2055838 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:31 14 Topic 1 0 603783 601844 13           La fonction de rappel de remplacement de la tête de brosse est activée sur toutes les nouvelles têtes de brosse intelligentes. Pour désactiver le rappel de remplacement de tête de brosse, reportez-vous à la section « Activation ou désactivation de fonctionnalités ».   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:41 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 cb59c0fba2564a79918648e5988ddd45 603799 true true true false 37 2056314 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:41 14 Topic 1 0 603799 536644 37           หลังจากแปรงฟันเสร็จ คุณสามารถใช้เวลาเพิ่มเติมเพื่อแปรงพื้นผิวของฟันที่ใช้บดเคี้ยวและพื้นที่ที่มีรอยคราบ เกิดขึ้น    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:43 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 ea4d17439ad7470f833e21a33fc41567 603800 true true true false 13 2055937 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:43 14 Topic 1 0 603800 601847 13           Vous ne pouvez activer ou désactiver le rappel de remplacement de la tête de brosse que lorsqu'une tête de brosse intelligente est sur le manche.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:53 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 2758627f0b874ed2b8a8c421d8c3861e 603831 true true true false 37 2056390 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:53 14 Topic 1 0 603831 536254 37           วางแปรงให้ขนแปรงทำมุมเอียงกับฟันเล็กน้อย (45 องศา) กดแปรงเพื่อให้ขนแปรงเข้าถึงขอบเหงือก หรืออยู่ใต้ขอบเหงือก เล็กน้อย    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:03 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 7ca575abf76f411091fdefe7b9d68a80 603851 true true true false 37 2056434 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:03 14 Topic 1 0 603851 597201 37           Philips Sonicare ของคุณมาพร้อมกับเทคโนโลยี BrushSync ที่ติดตามการสึกหรอของหัวแปรง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:04 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 0ca48a8c4e9047289ee6832889b95f78 603852 true true true false 37 2056439 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:04 14 Topic 1 0 603852 601844 37           หัวแปรงอัจฉริยะทุกรุ่นมาพร้อมคุณสมบัติการแจ้งเตือนให้เปลี่ยนหัวแปรงที่เปิดใช้งานอยู่แล้ว หากต้องการปิดใช้งานสัญญาณเตือนให้เปลี่ยนหัวแปรง ให้ดูที่ 'การเปิดหรือปิดใช้งานคุณสมบัติต่างๆ'   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T12:45:43 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 7cf0aa82b2244be9930972683e0aa1ac 603853 true true true false 13 2362544 Tim Berga 2022-09-07T12:45:43 14 Topic 1 0 603853 566945 13   Retrait de la batterie rechargeable   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Respectez les mesures de sécurité élémentaires lorsque vous suivez la procédure ci-dessous.                                              35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:07 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 1a0d1cc3849a4492a383f16ceb4485af 603855 true true true false 13 2056079 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:07 14 Topic 1 0 603855 536659 13           Remarque : il sera peut-être nécessaire de frapper la partie inférieure à plusieurs reprises pour libérer les fermoirs internes.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:08 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 1b6002d2742b49e0b3bf4aeb02bd747a 603857 true true true false 13 2056083 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:08 14 Topic 1 0 603857 536660 13           Retirez le capuchon du manche de la brosse à dents. Si le capuchon ne se détache pas facilement du boîtier, répétez l'étape 3 jusqu'à ce que le capuchon soit  libéré.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:08 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 aec0809c640844d3981cc8d2881ab26e 603859 true true true false 13 2056085 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:08 14 Topic 1 0 603859 536661 13           En tenant le manche à l'envers, appuyez l'axe contre une surface rigide. Si les composants internes ne se détachent pas facilement du boîtier, répétez l'étape 3 jusqu'à ce qu'ils soient  libérés.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:09 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 dae22dbcd2c945b992db9aad76006341 603861 true true true false 13 2056089 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:09 14 Topic 1 0 603861 536662 13           Insérez le tournevis entre la batterie et le cadre noir en bas des composants internes. Puis, faites levier sous la batterie avec le tournevis pour retirer le dessus du  cadre noir.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:10 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 d6bdbb7762934c36ac2efe1d03f4eed2 603863 true true true false 13 2056092 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:10 14 Topic 1 0 603863 536663 13           Insérez le tournevis entre l'extrémité inférieure de la batterie et le cadre noir pour rompre la languette métallique reliant la batterie au circuit imprimé. Ceci libérera du cadre l'extrémité inférieure de la  batterie.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:10 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 fdb220134dc54b4fa003ec6c99dbbc49 603865 true true true false 13 2056094 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:10 14 Topic 1 0 603865 536664 13           Saisissez la batterie et retirez-la des composants internes pour rompre la deuxième languette métallique de la  batterie.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:11 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 f98b6666c4e14b709f95fb46e8759f82 603866 true true true false 13 2056098 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:11 14 Topic 1 0 603866 536665 13           Attention : prenez garde de ne pas vous blesser les doigts avec les bords tranchants des languettes de la batterie.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:12 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 66cf4c4b30ac483e9dc485055465e911 603868 true true true false 13 2056102 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:12 14 Topic 1 0 603868 536666 13           Couvrez les contacts de la batterie avec du ruban adhésif pour éviter tout court-circuit électrique par la charge résiduelle de la batterie.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:12 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 9b92fea132c04763ba6fc2b6a644e4eb 603870 true true true false 13 2056108 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:12 14 Topic 1 0 603870 539977 13           Remarque : Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l'appareil avec les ordures ménagères mais déposez-le dans un endroit prévu à cet effet, où il pourra être recyclé. Vous contribuerez ainsi à la protection de l’environnement.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:12 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 0ae879a44ca241069180ef887ca9a20c 603871 true true true false 37 2056486 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:12 14 Topic 1 0 603871 601847 37           คุณจะสามารถเปิดหรือปิดใช้งานการแจ้งเตือนให้เปลี่ยนหัวแปรงได้ก็ต่อเมื่อหัวแปรงอัจฉริยะอยู่บนที่จับเท่านั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:13 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 eb6fa839da744ef4b63532f714ebfc13 603873 true true true false 13 2056112 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:13 14 Topic 1 0 603873 539997 13           La batterie rechargeable peut maintenant être recyclée et le reste du produit peut être mis au rebut.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:14 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 049c802ee1094bc08a9b7f86af501c12 603875 true true true false 13 2056115 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:14 14 Topic 1 0 603875 597203 13           Pour décharger la batterie rechargeable, retirez le manche du chargeur, allumez la brosse à dents, et laissez-la fonctionner jusqu’à ce qu’elle s’éteigne. Répétez cette opération jusqu’à ce que la brosse à dents ne s’allume plus.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:14 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 06039d53aace41378d116f9d060512c0 603877 true true true false 13 2056119 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:14 14 Topic 1 0 603877 536657 13           Retirez et jetez la tête de brosse. Recouvrez l'ensemble du manche avec une serviette ou un  tissu.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:15 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 45c0f96a57324a29967f0e0d0ef9d69e 603879 true true true false 13 2056123 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:15 14 Topic 1 0 603879 536658 13           Tenez le haut du manche d'une main et frappez le boîtier du manche 1 cm au-dessus de l'extrémité basse. Frappez fermement avec un marteau sur les 4 côtés pour éjecter le  capuchon.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-03T11:05:56 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 2f4845a334e1421095d7cbcff7f7adf7 603906 true true true false 37 2337968 Tim Berga 2022-08-03T11:05:56 14 Topic 1 0 603906 566945 37   การถอดแบตเตอรี่ที่สามารถชาร์จใหม่ได้   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     ปฏิบัติตามข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัยขั้นพื้นฐานเมื่อคุณปฏิบัติตามขั้นตอนด้านล่างนี้                                             35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:39 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 4796438e818742538654625f6c5f0a25 603907 true true true false 37 2056678 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:39 14 Topic 1 0 603907 536659 37           หมายเหตุ: คุณอาจต้องใช้แรงตอกส่วนท้ายหลายครั้ง เพื่อแยกการเชื่อมต่อที่ติดแน่นภายใน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:40 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 5e596a4873664a27829276efe98d442c 603908 true true true false 37 2056680 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:40 14 Topic 1 0 603908 536660 37           ถอดฝาครอบออกจากด้ามจับแปรงสีฟัน หากฝาครอบด้ามจับยังไม่หลุดออกจากตัวเครื่องอย่างง่ายดาย ให้ทำซ้ำขั้นตอนที่ 3 จนกว่าฝาครอบ จะหลุดออก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:40 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 4aa4a7014847415fb5a5d339e6bc1d56 603909 true true true false 37 2056683 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:40 14 Topic 1 0 603909 536661 37           กลับหัวด้ามจับลง แล้วให้กดส่วนแหลมลงบนพื้นแข็ง หากส่วนประกอบภายในยังไม่หลุดออกอย่างง่ายดายจากตัวเครื่อง ให้ทำซ้ำขั้นตอนที่ 3 จนกว่าส่วนประกอบภายในจะ หลุดออก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:41 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 ed431faeaf0d4ec2a822a5e71475300e 603910 true true true false 37 2056688 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:41 14 Topic 1 0 603910 536662 37           ใช้ไขควงงัดระหว่างแบตเตอรี่และกรอบสีดำที่ด้านล่างของส่วนประกอบภายใน จากนั้นงัดไขควงออกจากตัวแบตเตอรี่เพื่อทำลายส่วนล่างของกรอบ สีดำ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:41 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 1062145455d8471aba1cf59ab90e66a0 603911 true true true false 37 2056693 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:41 14 Topic 1 0 603911 536663 37           สอดไขควงเข้าไปที่ระหว่างส่วนล่างของแบตเตอรี่และกรอบสีดำ เพื่อทำลายแถบโลหะที่เชื่อมต่อแบตเตอรี่เข้ากับแผงวงจรสีเขียว การทำเช่นนี้จะปลดล็อคส่วนล่างสุดของแบตเตอรี่ออกจาก กรอบได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:41 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 e75e8f814a00447d8c42b27f01abe72d 603912 true true true false 37 2056699 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:41 14 Topic 1 0 603912 536664 37           จับแบตเตอรี่แล้วดึงออกจากส่วนประกอบภายใน เพื่อทำลายแถบโลหะชั้นที่สองของ แบตเตอรี่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:42 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 51aae79fdd9e4297a6518301f505d4ca 603913 true true true false 37 2056704 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:42 14 Topic 1 0 603913 536665 37           ข้อควรระวัง: ระมัดระวังขอบคมของแถบแบตเตอรี่ เพื่อไม่ให้นิ้วมือได้รับบาดเจ็บ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:43 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 a72a4ffff4a145d793ca6c432d765508 603914 true true true false 37 2056710 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:43 14 Topic 1 0 603914 536666 37           พันแบตเตอรี่ด้วยเทปกาวเพื่อป้องกันไฟฟ้าลัดวงจรจากกระแสไฟที่ตกค้างในแบตเตอรี่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:43 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 745f6ee75af74b7498b8945e6acb7123 603915 true true true false 37 2056716 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:43 14 Topic 1 0 603915 539977 37           หมายเหตุ: ห้ามทิ้งเครื่องรวมกับขยะในครัวเรือนทั่วไปเมื่อหมดอายุการใช้งาน โดยให้ทิ้งในจุดรวบรวมขยะประเภทนี้เพื่อการรีไซเคิล การทำเช่นนี้จะช่วยรักษาสิ่งแวดล้อม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:44 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 7961ab1856d443599387c569360b1131 603916 true true true false 37 2056718 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:44 14 Topic 1 0 603916 539997 37           ตอนนี้แบตเตอรี่ที่ชาร์จใหม่ได้จะสามารถนำกลับมาใช้ใหม่และนำชิ้นส่วนอื่นของเครื่องไปทิ้ง อย่างถูกต้อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:44 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 36ac47567f2949629b9dd9aede187f32 603917 true true true false 37 2056722 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:44 14 Topic 1 0 603917 597203 37           เมื่อต้องการปล่อยประจุแบตเตอรี่ที่ชาร์จใหม่ได้ ให้ถอดด้ามจับออกจากแท่นชาร์จ เปิดใช้งานแปรงสีฟันและปล่อยให้อุปกรณ์ทำงานจนกว่าเครื่องจะหยุด ทำขั้นตอนนี้ซ้ำจนกว่าคุณจะไม่สามารถเปิดใช้งานแปรงสีฟันได้อีก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:44 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 47311e9612c049e2a7deeffa9379c0da 603918 true true true false 37 2056725 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:44 14 Topic 1 0 603918 536657 37           ถอดหัวแปรงทิ้ง หุ้มด้ามจับทั้งด้ามด้วยผ้าขนหนูหรือ ผ้าทั่วไป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:45 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 cf685ce1f8b344caa48d31815cbebcd0 603919 true true true false 37 2056727 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:45 14 Topic 1 0 603919 536658 37           กดด้านบนสุดของด้ามจับค้างไว้ด้วยมือข้างหนึ่ง และกะเทาะที่ตัวด้ามจับเหนือส่วนท้ายของด้ามจับประมาณ 0.5 นิ้ว กะเทาะด้วยค้อนแรงๆ ทั้ง 4 ด้าน เพื่อนำ ฝาครอบออก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:46 P_Brush head cap 72 bea73892288e438dbd27c07380f22e3e 603928 true true true false 38 2056357 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:46 14 Topic 1 0 603928 590028 38           Fırça başlığı kapağı   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:50 P_Travel case 1142 f97dfc4b48074093be7de02c2fada7d5 603933 true true true false 38 2056378 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:50 14 Topic 1 0 603933 597154 38           Seyahat çantası   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:12 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 9628dc3ec58548f1825fd80305a1ced1 603960 true true true false 38 2056485 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:12 14 Topic 1 0 603960 536644 38           Diş fırçalama döngüsünü bitirdikten sonra, dişlerinizin çiğneme yüzeylerini ve lekeli kısımlarını bir süre daha  fırçalayabilirsiniz.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:30 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 f49d3fd785ea4523ad5ea4daeadc0479 603979 true true true false 38 2056604 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:30 14 Topic 1 0 603979 597201 38           Philips Sonicare ürününüz, fırça başlığının aşınma seviyesini izleyen BrushSync teknolojisine sahiptir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:30 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 ca843b182f694f99829cf716ecd7fbd6 603980 true true true false 38 2056609 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:30 14 Topic 1 0 603980 601844 38           Tüm akıllı fırça başlıkları, kutudan çıkardığınızda fırça başlığını değiştirme hatırlatıcısı özelliği etkin konumdadır. Fırça başlığı değiştirme hatırlatıcısını devre dışı bırakmak için "Özellikleri açma veya devre dışı bırakma" bölümünü inceleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:38 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 f7f06f8133ce46d6868be6731e5054e3 603989 true true true false 38 2056664 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:38 14 Topic 1 0 603989 601847 38           Fırça başlığını değiştirme hatırlatıcısını etkinleştirme veya devre dışı bırakma işlemlerini yalnızca sapta akıllı fırça başlığı takılıyken yapabilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:54 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 0f87e7acbd414d50bca2753b82b5f42a 604017 true true true false 38 2056782 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:54 14 Topic 1 0 604017 566945 38   Şarj edilebilir pili çıkarma   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:55 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 dc099a8e231545468d84752f8082d1f8 604018 true true true false 38 2056785 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:55 14 Topic 1 0 604018 536659 38           Not: İç kısımdaki geçmeli bağlantıları koparmak için uç kısmına birkaç kez vurmanız gerekebilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:55 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 6c9a46e034564b549bc6cb9505f2cb4a 604019 true true true false 38 2056788 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:55 14 Topic 1 0 604019 536660 38           Uç kapağı diş fırçası sapından çıkarın. Uç kapak muhafazadan kolayca ayrılmazsa, uç kapak ayrılana kadar 3. adımı  tekrarlayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:55 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 4f3cba35039b4dbaa73ea8cc8d7697bc 604020 true true true false 38 2056790 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:55 14 Topic 1 0 604020 536661 38           Sapı ters tutarak çubuğu sert bir yüzeye bastırın. İç kısımdaki parçalar muhafazadan kolayca ayrılmazsa, bu parçalar ayrılana kadar 3. adımı  tekrarlayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:56 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 b115e6f76aea4a069f4812b59c85ac0d 604021 true true true false 38 2056793 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:56 14 Topic 1 0 604021 536662 38           Tornavidayı iç kısımdaki parçaların alt tarafında bulunan pil ve siyah çerçeve arasına yerleştirin. Ardından siyah çerçevenin alt kısmını kırmak için tornavidayı pilden  çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:56 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 6b500ddfd27743408f92f60968f52bb1 604022 true true true false 38 2056796 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:56 14 Topic 1 0 604022 536663 38           Pili yeşil baskılı devre plakasına bağlayan metal tırnağı kırmak için tornavidayı pilin alt kısmı ile ve siyah çerçeve arasına takın. Bu işlem, pilin alt kısmının çerçeveden ayrılmasını  sağlar.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:56 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 985c96ea8f2d4520a198d160a8f49640 604023 true true true false 38 2056798 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:56 14 Topic 1 0 604023 536664 38           İkinci metal pil tırnağını kırmak için pili tutarak iç kısımdaki parçalardan çekerek  çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:57 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 13819ff0bd85458f9d21a1b6653f55b7 604024 true true true false 38 2056801 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:57 14 Topic 1 0 604024 536665 38           Dikkat: Parmaklarınıza zarar vermemek için pil tırnaklarının sivri uçlarına dikkat edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:57 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 d59d896794af41608bdf180320b3ae3a 604025 true true true false 38 2056804 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:57 14 Topic 1 0 604025 536666 38           Kalan pil şarjından oluşabilecek elektrik kısa devrelerini önlemek için pil bağlantılarını bantla kaplayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:57 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 78d645fec38f4adb867e14bcba1e51d9 604026 true true true false 38 2056806 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:57 14 Topic 1 0 604026 539977 38           Not: Kullanım ömrü sonunda cihazı normal evsel atıklarınızla birlikte atmayın; geri dönüşüm için resmi toplama noktalarına teslim edin. Böyle yaparak çevreyi korumaya yardımcı olursunuz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:58 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 19214f02aef74a528030f83b5689570f 604027 true true true false 38 2056809 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:58 14 Topic 1 0 604027 539997 38           Şarj edilebilir pil geri dönüştürülebilir; ürünün geri kalan parçaları da uygun bir şekilde atılmalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:58 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 be3012e3ced04ee3b9d0a0b0ade66658 604028 true true true false 38 2056812 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:58 14 Topic 1 0 604028 597203 38           Şarj edilebilir pilin tüm şarjını bitirmek için sapı şarj cihazından çıkarın, diş fırçanızı açın ve durana kadar çalıştırın. Diş fırçası artık açılamaz hale gelene kadar bu işlemi tekrarlayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:58 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 ccc0cf7a2a244cedb715c235439bd3c0 604029 true true true false 38 2056815 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:58 14 Topic 1 0 604029 536657 38           Fırça başlığını çıkarın ve atın. Sapın tamamını bir havlu ya da bez ile  kapatın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:59 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 6ec3da7ec0584ff081929ac9f0f28fb1 604030 true true true false 38 2056817 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:59 14 Topic 1 0 604030 536658 38           Sapı tek elinizle üst kısmından tutun ve sap muhafazasına alt kısmın 1,2 cm üstünden vurun. Uç kapağı çıkartmak için 4 taraftan da çekiçle sertçe  vurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:19 P_Brush head cap 72 582ac8dd010441e7b6bd6838fe956ad2 604039 true true true false 8 2055366 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:19 14 Topic 1 0 604039 590028 8           Dop opzetborstel   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:23 P_Travel case 1142 f459c4faad654493b0b7470d917cbb2d 604044 true true true false 8 2055386 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:23 14 Topic 1 0 604044 597154 8           Reisetui   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:51 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 9e447da7389248ceae960d3c61e386ab 604070 true true true false 8 2055528 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:51 14 Topic 1 0 604070 536644 8           Nadat u de poetsbeurt hebt voltooid, kunt u extra tijd besteden aan het poetsen van de kauwvlakken van uw kiezen en plaatsen met  verkleuring.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:04 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 4df23b76b00243a7a86de87190014922 604089 true true true false 8 2055629 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:04 14 Topic 1 0 604089 597201 8           De Philips Sonicare is uitgerust met BrushSync-technologie, die de slijtage van de opzetborstel bijhoudt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:05 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 0bd48437c8fe4a6fab0f10df69fc8537 604090 true true true false 8 2055635 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:05 14 Topic 1 0 604090 601844 8           Bij alle slimme opzetborstels is de functie voor het vervangen van de opzetborstel standaard ingeschakeld. Zie 'Functies in- of uitschakelen' om de vervangingsherinnering voor de opzetborstel in of uit te schakelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:14 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 b0450ae16ccc4725ab3bcb19028c7141 604099 true true true false 8 2055698 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:14 14 Topic 1 0 604099 601847 8           U kunt de vervangingsherinnering voor de opzetborstel alleen activeren of deactiveren als er een slimme opzetborstel op het handvat zit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:07:25 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 15ae7d8c8e364a09ae743cfca2d67f97 604127 true true true false 8 2363518 Tim Berga 2022-09-07T13:07:25 14 Topic 1 0 604127 566945 8   De oplaadbare batterij verwijderen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Neem elementaire veiligheidsmaatregelen in acht wanneer u de hierna beschreven procedure uitvoert.                                              35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:34 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 8ce78593b3374b75ad36ead114b43bc4 604128 true true true false 8 2055865 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:34 14 Topic 1 0 604128 536659 8           Opmerking: Mogelijk moet u meerdere keren op de onderkant slaan om de interne klikverbindingen te breken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:35 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 d31903a773314d30844655cb8351cb26 604129 true true true false 8 2055872 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:35 14 Topic 1 0 604129 536660 8           Verwijder de eindkap van het handvat van de tandenborstel. Als de eindkap niet gemakkelijk loskomt van de behuizing, herhaalt u stap 3 totdat de eindkap  loslaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:36 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 09ad8403ecd9478696be15b4225dab6f 604130 true true true false 8 2055879 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:36 14 Topic 1 0 604130 536661 8           Houd het handvat ondersteboven en duw met de aandrijfas op een hard oppervlak. Als de interne onderdelen niet gemakkelijk loskomen van de behuizing, herhaalt u stap 3 totdat de interne onderdelen  loslaten.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:37 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 808b2d66482040dea44e5f5005ccd96a 604131 true true true false 8 2055883 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:37 14 Topic 1 0 604131 536662 8           Steek een schroevendraaier tussen de batterij en het zwarte frame aan de onderkant van de interne onderdelen. Wrik de schroevendraaier van de batterij af zodat u de onderkant van het zwarte frame te  breekt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:37 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 22820a16ce8943238803ec0639edd2bb 604132 true true true false 8 2055888 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:37 14 Topic 1 0 604132 536663 8           Steek de schroevendraaier tussen de onderkant van de batterij en het zwarte frame om het metalen lipje waarmee de batterij op de groene printplaat is bevestigd, te breken. Hierdoor komt de onderkant van de batterij los van het  frame.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:38 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 9a24d8b231f44ff58de0406d4dff6ea2 604133 true true true false 8 2055895 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:38 14 Topic 1 0 604133 536664 8           Pak de batterij vast en trek deze weg van de interne onderdelen om het tweede metalen lipje te  breken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:39 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 d877ec79908e49cc892a86af8f5a4929 604134 true true true false 8 2055902 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:39 14 Topic 1 0 604134 536665 8           Let op: Wees voorzichtig met de scherpe randen van de metalen lipjes om verwondingen aan uw vingers te voorkomen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:40 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 b6752817944145ec94c49bb9bc50a94b 604135 true true true false 8 2055907 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:40 14 Topic 1 0 604135 536666 8           Bedek de contactpunten van de batterij met tape om kortsluiting door eventuele restlading van de batterij te voorkomen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:41 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 cc02a3c436a34aa88fb405b7ffdc7976 604136 true true true false 8 2055915 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:41 14 Topic 1 0 604136 539977 8           Opmerking: Gooi het apparaat aan het einde van zijn levensduur niet weg met het normale huisvuil, maar lever het in op een door de overheid aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen. Op die manier levert u een bijdrage aan een schonere leefomgeving.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:41 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 916fbdc83560493085edb2d24c29999a 604137 true true true false 8 2055922 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:41 14 Topic 1 0 604137 539997 8           De batterij kan nu worden gerecycled en de rest van het product kan op de juiste manier worden weggegooid.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:42 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 4b69f85f4c2b4005bcfbc33f65604f49 604138 true true true false 8 2055928 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:42 14 Topic 1 0 604138 597203 8           Als u de oplaadbare batterij volledig wilt ontladen, neemt u het handvat van de oplader, schakelt u de tandenborstel in en laat u deze aan staan tot deze stopt. Herhaal deze stap totdat u de tandenborstel niet meer kunt inschakelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:43 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 d6f9773654d34704b26ef92cdfcc09e8 604139 true true true false 8 2055932 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:43 14 Topic 1 0 604139 536657 8           Verwijder de opzetborstel en gooi deze weg. Wikkel het hele handvat in een handdoek of  doek.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:43 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 3be47c6a78da43d5b1600c6b3ae40d8c 604140 true true true false 8 2055941 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:43 14 Topic 1 0 604140 536658 8           Houd de bovenkant van het handvat met één hand vast en sla met de hamer op de andere kant van het handvat, iets meer dan 1 cm boven de onderkant. Sla met de hamer hard op alle vier de zijden, zodat de eindkap van het handvat  loskomt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:16 P_Brush head cap 72 885bec877e324743b64d12843488732e 604147 true true true false 27 2056128 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:16 14 Topic 1 0 604147 590028 27           Tampa da cabeça da escova   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:20 P_Travel case 1142 1b92bed90342444ab62ed56db083ba93 604152 true true true false 27 2056151 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:20 14 Topic 1 0 604152 597154 27           Estojo de viagem   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:41 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 90e6c3d6a1e3438aa142d3843d73f4da 604178 true true true false 27 2056310 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:41 14 Topic 1 0 604178 536644 27           Depois de concluir o ciclo de escovagem, pode escovar durante mais algum tempo a superfície dos dentes usada para mastigar e as áreas onde se formam  manchas.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:55 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 652fda350df94c3dabcd40345dffc7c1 604197 true true true false 27 2056397 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:55 14 Topic 1 0 604197 597201 27           A Philips Sonicare está equipada com tecnologia BrushSync, que controla o desgaste da cabeça da escova.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:56 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 50a9a16e796f403097d1b57effb9e493 604198 true true true false 27 2056399 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:56 14 Topic 1 0 604198 601844 27           Todas as cabeças de escova inteligentes são fornecidas com a funcionalidade de alerta de substituição da cabeça da escova ativada. Para desativar o alerta de substituição da cabeça da escova, consulte "Ativar ou desativar funcionalidades".   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:03 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 e1ab43dcb1724e35b6151a467cd5eeca 604207 true true true false 27 2056435 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:03 14 Topic 1 0 604207 601847 27           Apenas pode ativar ou desativar o alerta de substituição da cabeça da escova quando estiver colocada na pega uma cabeça de escova inteligente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:40:32 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 c37900e1a83c4009aef92e69a9f9bea1 604235 true true true false 27 2326264 Tim Berga 2022-07-07T14:40:32 14 Topic 1 0 604235 566945 27   Retirar a bateria recarregável   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Respeite as precauções básicas de segurança quando realizar o procedimento descrito em baixo.                                              35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:33 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 bbe91595d6404dec858041088d40bb8e 604236 true true true false 27 2056627 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:33 14 Topic 1 0 604236 536659 27           Nota: poderá ter de bater na extremidade várias vezes para quebrar as ligações de encaixe internas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:34 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 3610bdfddcdb4edab3ecb309e6137b89 604237 true true true false 27 2056633 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:34 14 Topic 1 0 604237 536660 27           Retire a tampa inferior da pega da escova de dentes. Se a tampa inferior não se soltar facilmente da estrutura, repita o passo 3 até a tampa inferior ser  libertada.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:35 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 51b387f525744f81969425fc3f84eacb 604238 true true true false 27 2056639 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:35 14 Topic 1 0 604238 536661 27           Segurando a pega voltada ao contrário, pressione o veio sobre uma superfície dura. Se os componentes interiores não se soltarem facilmente da estrutura, repita o passo 3 até os componentes interiores se  libertarem.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:36 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 caba9fa19e7a478e8cc942b713039b40 604239 true true true false 27 2056647 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:36 14 Topic 1 0 604239 536662 27           Insira a chave de fendas entre a bateria e a estrutura preta na parte inferior dos componentes internos. Em seguida, incline a chave na direção oposta à bateria para quebrar a parte inferior da estrutura  preta.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:36 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 cbc3f5055f4446d99c24763ee572cef3 604240 true true true false 27 2056654 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:36 14 Topic 1 0 604240 536663 27           Introduza a chave de fendas entre a parte inferior da bateria e a estrutura preta para quebrar a patilha metálica que liga a bateria à placa de circuito impresso verde. Isto irá soltar a parte inferior da bateria da  estrutura.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:37 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 4981be4fdf404285be25d47a4dc9f46d 604241 true true true false 27 2056659 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:37 14 Topic 1 0 604241 536664 27           Agarre a bateria e puxe-a para fora dos componentes internos para quebrar a segunda patilha metálica da  bateria.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:38 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 598154a0666c47deb9eebc2e85643c6b 604242 true true true false 27 2056670 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:38 14 Topic 1 0 604242 536665 27           Atenção: esteja atento aos rebordos afiados das patilhas da bateria, para evitar ferir os seus dedos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:39 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 9d7daeadebc8412bb216b0c51d3dbc0c 604243 true true true false 27 2056675 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:39 14 Topic 1 0 604243 536666 27           Cubra os contactos da bateria com fita para evitar qualquer curto-circuito devido a carga residual da bateria.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:40 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 f216fa5f13674f85971327654bed1171 604244 true true true false 27 2056685 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:40 14 Topic 1 0 604244 539977 27           Nota: no final da vida útil do aparelho, não o elimine com os resíduos habituais; deposite-o num ponto de reciclagem oficial. Ao fazê-lo, ajuda a preservar o ambiente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:41 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 2da0197975bb460289d2518680eb6500 604245 true true true false 27 2056692 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:41 14 Topic 1 0 604245 539997 27           A bateria recarregável pode agora ser reciclada e o produto restante pode ser eliminado corretamente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:41 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 ea4252b9c2274586af5622207fdb20aa 604246 true true true false 27 2056700 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:42 14 Topic 1 0 604246 597203 27           Para descarregar totalmente a bateria recarregável, retire a pega do carregador, ligue a escova de dentes e mantenha-a em funcionamento até parar. Repita este passo até não conseguir ligar a escova de dentes.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:42 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 023a80a7f41948719750931239272c4d 604247 true true true false 27 2056706 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:42 14 Topic 1 0 604247 536657 27           Remova e deite fora a cabeça da escova. Cubra toda a pega com uma toalha ou um  pano.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:43 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 fa9f7bde2058423797c7a800a5b22246 604248 true true true false 27 2056713 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:43 14 Topic 1 0 604248 536658 27           Segure a parte superior da pega com uma mão e bata na estrutura da pega, cerca de 1 cm acima da extremidade inferior. Bata firmemente com um martelo nos 4 lados para ejetar a tampa  inferior.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:36 P_Brush head cap 72 c87bfd1fbdef48c6938c2cc97e98f5c6 604255 true true true false 4 2055430 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:36 14 Topic 1 0 604255 590028 4           Капачка на главата на четката   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:41 P_Travel case 1142 024f3d27e513493dace074ad4b69d63e 604260 true true true false 4 2055457 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:41 14 Topic 1 0 604260 597154 4           Калъф за пътуване   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:02 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 87612a990ddb47de97a10ab98b47007c 604287 true true true false 4 2055610 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:02 14 Topic 1 0 604287 536644 4           След като завършите цикъла на четкане, можете да отделите допълнително време, за да изчеткате дъвкателните повърхности на зъбите си и зоните, където се появява  оцветяване.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:11 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 24f39c2be5754579a27990b9e281c6c8 604301 true true true false 4 2055673 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:11 14 Topic 1 0 604301 536254 4           Поставете косъмчетата на четката за зъби под лек ъгъл (45 градуса) спрямо зъбите, натиснете здраво, така че косъмчетата да достигнат линията на венците или малко под  нея.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:18 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 5dce912870f045288c26b53113bc1562 604312 true true true false 4 2055720 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:18 14 Topic 1 0 604312 597201 4           Вашата Philips Sonicare е оборудвана с технологията BrushSync, която следи износването на главата на четката.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:19 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 ce88ba7c8d5f4e2b8d1c410a3f65851a 604313 true true true false 4 2055727 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:19 14 Topic 1 0 604313 601844 4           Всички нови интелигентни глави на четки се предлагат с активирана функция за напомняне за смяна на главата на четката. За дезактивиране на напомнянето за смяна на главата на четката вж. „Активиране или дезактивиране на функции“.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:24 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 010d3805e7d04f85915a980df516b94f 604326 true true true false 4 2055779 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:24 14 Topic 1 0 604326 601847 4           Можете да активирате или дезактивирате напомнянето за смяна на главата на четката само когато на дръжката има интелигентна глава на четката.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:04 P_Travel case 1142 f840fbf8697e40f486f1429de595749d 604340 true true true false 35 2058131 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:04 14 Topic 1 0 604340 597154 35           Estuche de viaje   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:16 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 3dc4e6de22224ab6ac04af10f8306990 604378 true true true false 35 2058231 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:16 14 Topic 1 0 604378 597201 35           Philips Sonicare está dotado de la tecnología BrushSync, que hace el seguimiento del desgaste del cabezal de cepillado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:02:15 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 5c88fe0e96ca47ed9d08f1d51cfd39c5 604379 true true true false 4 2362672 Tim Berga 2022-09-07T13:02:15 14 Topic 1 0 604379 566945 4   Изваждане на акумулаторната батерия   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Спазвайте основните мерки за безопасност при следване на описаната по-долу процедура.                                              35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:17 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 ff0e3b9cb0ac4dd08328b17e17c952df 604380 true true true false 35 2058237 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:17 14 Topic 1 0 604380 601844 35           Todos los cabezales de cepillado inteligente se suministran con la función de recordatorio de cambio del cabezal de cepillado activada. Para desactivar el recordatorio de cambio del cabezal de cepillo consulte "Activar o desactivar funciones".   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:43 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 67182ea0b6494fdba243d5d787893ec2 604381 true true true false 4 2055934 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:43 14 Topic 1 0 604381 536659 4           Забележка: Може да се наложи да ударите в края няколко пъти, за да се счупят вътрешните захващащи куки.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:43 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 20b8a14d564b4598a729e07d8f90219b 604383 true true true false 4 2055942 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:43 14 Topic 1 0 604383 536660 4           Свалете крайната капачка от дръжката на четката за зъби. Ако изваждането ѝ от корпуса не става лесно, повторете стъпка 3, докато не я  освободите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:44 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 2fd44f62f14b43b0b2197df0374fae36 604385 true true true false 4 2055944 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:44 14 Topic 1 0 604385 536661 4           Като държите дръжката с долната част нагоре, натиснете вала надолу върху твърда повърхност. Ако вътрешните компоненти не се освобождават лесно от корпуса, повторете стъпка 3, докато не ги  освободите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:44 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 be75cad97f04439fba5fc31688e4b886 604387 true true true false 4 2055950 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:44 14 Topic 1 0 604387 536662 4           Вмъкнете отвертката между батерията и черната рамка в долната част на вътрешните компоненти. След това отделете отвертката от батерията, за да счупите долната част на черната  рамка.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:20 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 f23d702802cc4bdb9674d2c3eebe02c2 604388 true true true false 35 2058257 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:20 14 Topic 1 0 604388 601847 35           Sólo puede activar o desactivar el recordatorio de cambio del cabezal de cepillado cuando haya un cabezal de cepillado inteligente en el mango.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:44 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 e857ca8d39464fe4a9957542fa826db2 604389 true true true false 4 2055953 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:44 14 Topic 1 0 604389 536663 4           Вкарайте отвертката между долната част на батерията и черната рамка, за да счупите металната клема, свързваща батерията със зелената печатна платка. Това ще освободи долния край на батерията от  рамката.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:45 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 7c313a2806a4448094cb4c1f535cc585 604391 true true true false 4 2055956 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:45 14 Topic 1 0 604391 536664 4           Хванете батерията и я издърпайте от вътрешните компоненти, за да счупите втората метална клема на  батерията.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:45 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 365d1286b3db43c785d6cbd38bdefc0b 604393 true true true false 4 2055959 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:45 14 Topic 1 0 604393 536665 4           Внимание: Пазете се от острите краища на клемите на батерията, за да избегнете нараняване на пръстите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:46 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 347770922d6a484493738181b5423473 604395 true true true false 4 2055963 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:46 14 Topic 1 0 604395 536666 4           Покрийте контактите на батерията с тиксо, за да предотвратите късо съединение от остатъчен заряд на батерията.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:46 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 4a9fc1ff98264fafb8d2bcb28c88e6ee 604397 true true true false 4 2055966 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:46 14 Topic 1 0 604397 539977 4           Забележка: След края на срока на експлоатация на уреда не го изхвърляйте заедно с нормалните битови отпадъци, а го предайте в официален пункт за събиране, където да бъде рециклиран. По този начин помагате за опазване на околната среда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:46 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 892468a5c3ae454cba864bff686ad726 604400 true true true false 4 2055969 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:46 14 Topic 1 0 604400 539997 4           Акумулаторната батерия вече може да се рециклира и останалата част от продукта да се изхвърли по подходящ начин.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:47 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 247dfaba683d4eda9a77703690cd598e 604402 true true true false 4 2055972 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:47 14 Topic 1 0 604402 597203 4           За да изпразните целия заряд на акумулаторната батерия, извадете дръжката от зарядното устройство, включете четката за зъби и я оставете да работи, докато спре сама. Повтаряйте тази стъпка, докато четката за зъби вече не може да се включи.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:47 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 73757df5fe5b410883656e1e0e82fe46 604404 true true true false 4 2055974 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:47 14 Topic 1 0 604404 536657 4           Свалете и изхвърлете главата на четката. Покрийте цялата дръжка с кърпа или  парче плат.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:47 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 e84a1b2f5a634c6c817c64adbb81905d 604406 true true true false 4 2055978 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:47 14 Topic 1 0 604406 536658 4           Хванете горната част на дръжката с една ръка и ударете корпуса на дръжката на около 1 см над долния край. Ударете силно с чук от всичките 4 страни, за да извадите крайната  капачка.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:04:02 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 c68ec5a4fee843e195fe63015bb452bd 604416 true true true false 35 2363039 Tim Berga 2022-09-07T13:04:02 14 Topic 1 0 604416 566945 35   Extracción de la batería recargable   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Tenga en cuenta las medidas de seguridad básicas cuando siga los procedimientos descritos a continuación.                                              35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:37 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 8ca01c3c03d54686aa9634d80b53afa8 604417 true true true false 35 2058324 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:37 14 Topic 1 0 604417 597203 35           Para agotar la carga de la pila recargable, quite el mango del cargador, encienda el cepillo de dientes y déjelo funcionar hasta que se detenga. Repita este paso hasta que ya no se pueda encender el cepillo de dientes.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:23 P_Brush head cap 72 e10f05a52a324ad6b600eeabc8c1f5d0 604427 true true true false 5 2056173 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:23 14 Topic 1 0 604427 590028 5           Poklopac glave četkice   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:13 P_Brush head cap 72 ff2eee6df07e4e809dd61029bbcd954b 604432 true true true false 15 2056883 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:13 14 Topic 1 0 604432 590028 15           Bürstenkopfkappe   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:27 P_Travel case 1142 47bfb321f51a4cd785283405b9dddbc7 604436 true true true false 5 2056206 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:27 14 Topic 1 0 604436 597154 5           Putna kutija   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:15 P_Travel case 1142 b4816a5fdf614c2a89f1d2eab9c96e76 604441 true true true false 15 2056899 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:15 14 Topic 1 0 604441 597154 15           Reiseetuie   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:27 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 1251555495324a278605c7d65b81e9ea 604491 true true true false 15 2056965 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:27 14 Topic 1 0 604491 536644 15           Nachdem Sie den Putzzyklus beendet haben, können Sie zusätzlich noch die Kauflächen und Bereiche, in denen Verfärbungen auftreten,  putzen.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:40 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 aeeab871e7714690bb3ccca0971b11a0 604492 true true true false 5 2056305 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:40 14 Topic 1 0 604492 536644 5           Nakon što dovršite ciklus četkanja, možete provesti dodatno vrijeme na četkanje površina za žvakanje vaših zubi i područja gdje se pojavljuju  mrlje.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:46 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 06b9455e54a849d1aee46126f987134f 604518 true true true false 5 2056358 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:46 14 Topic 1 0 604518 536254 5           Prislonite vlakna četkice na zube pod određenim kutom (45 stupnjeva), čvrsto pritišćući kako bi četkice dosegle liniju desni ili malo ispod  linije desni.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:36 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 e76310a9fbbc420ebc52792a5cdaf03d 604532 true true true false 15 2057017 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:36 14 Topic 1 0 604532 597201 15           Ihre Philips Sonicare ist mit der BrushSync-Technologie ausgestattet, die die Abnutzung Ihres Bürstenkopfes aufzeichnet.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:37 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 97f93b5eb17b428eb378d01c4582a39d 604534 true true true false 15 2057018 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:37 14 Topic 1 0 604534 601844 15           Bei allen neuen intelligenten Bürstenköpfen ist die Erinnerungsfunktion für den Austausch des Bürstenkopfes aktiviert. Informationen zum Deaktivieren der Bürstenkopf-Austauscherinnerung finden Sie unter „Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen“.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:54 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 41181f73033449e897b8dc6f08c05e2b 604537 true true true false 5 2056395 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:54 14 Topic 1 0 604537 597201 5           Četkica Philips Sonicare opremljena je tehnologijom BrushSync koja prati trošenje glave četkice.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:55 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 11219085aa7543bdb10bd733d8dd3128 604538 true true true false 5 2056398 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:55 14 Topic 1 0 604538 601844 5           Sve pametne glave četkice isporučuju se s aktiviranom značajkom podsjetnika za zamjenu glave četkice. Kako biste deaktivirali podsjetnik za zamjenu glave četkice, pogledajte odjeljak „Aktivacija ili deaktivacija značajki”.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:41 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 eb8dc4569f804741b1730ab9ebd4d5c5 604554 true true true false 15 2057043 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:41 14 Topic 1 0 604554 601847 15           Die Erinnerung für den Austausch des Bürstenkopfes kann nur aktiviert oder deaktiviert werden, wenn sich ein intelligenter Bürstenkopf auf dem Handstück befindet.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:05 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 4eb3709b9d1747cf9dee7f2ae8c4b86e 604555 true true true false 5 2056444 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:05 14 Topic 1 0 604555 601847 5           podsjetnik za zamjenu glave četkice možete aktivirati ili deaktivirati samo kada se pametna glava četkice nalazi na dršku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:03:28 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 bc3a976d35744ce99b7784b7bca94bd5 604612 true true true false 15 2362896 Tim Berga 2022-09-07T13:03:28 14 Topic 1 0 604612 566945 15   Den Akku entfernen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Beachten Sie grundlegende Sicherheitsmaßnahmen, wenn Sie die unten angeführten Schritte ausführen.                                              35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:53 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 383afb3894e44ad28ea6646b80a8eb08 604614 true true true false 15 2057127 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:53 14 Topic 1 0 604614 536659 15           Hinweis: Möglicherweise müssen Sie mehrmals auf das Ende klopfen, bis die Schnappverbindungen im Inneren brechen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:04:34 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 b9f467637702407aa9d8c9fa3bc04415 604615 true true true false 5 2363158 Tim Berga 2022-09-07T13:04:34 14 Topic 1 0 604615 566945 5   Uklanjanje punjive baterije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Pridržavajte se osnovnih sigurnosnih mjera opreza kada slijedite postupak naveden u nastavku.                                              35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:54 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 091eaf13d18e4fff9de8061734620369 604616 true true true false 15 2057130 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:54 14 Topic 1 0 604616 536660 15           Entfernen Sie die Abdeckkappe vom Handstück der Zahnbürste. Wenn die Abdeckkappe sich nicht leicht vom Gehäuse lösen lässt, wiederholen Sie Schritt 3, bis sich die Abdeckkappe  löst.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:33 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 d32bd42ffaea4d8cb9c3aa12944b58e7 604617 true true true false 5 2056625 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:33 14 Topic 1 0 604617 536659 5           Napomena: Možda ćete morati nekoliko puta udariti krajnji dio kako biste prekinuli unutrašnje spojeve.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:54 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 bbfb039d8c584e878b563e510d03eb59 604618 true true true false 15 2057132 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:54 14 Topic 1 0 604618 536661 15           Drehen Sie das Handstück auf den Kopf, und drücken Sie den Schaft fest auf eine harte Unterlage. Wenn die Innenteile sich nicht leicht vom Gehäuse lösen lassen, wiederholen Sie Schritt 3, bis sich die Innenteile  lösen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:34 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 c373527dcec74b5e9f0279176f1dec47 604619 true true true false 5 2056631 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:34 14 Topic 1 0 604619 536660 5           Uklonite krajnji čep s ručke četkice za zube. Ako se krajnji čep ne otpušta lako s kućišta, ponovite korak 3 dok krajnji čep ne bude  pušten.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:35 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 a088ec01030748cf870906e721e3f85b 604620 true true true false 5 2056638 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:35 14 Topic 1 0 604620 536661 5           Držeći ručku naopako, pritisnite osovinu na tvrdu površinu. Ako se unutarnji dijelovi ne otpuštaju lako s kućišta, ponavljajte korak 3 dok se ne otpuste unutarnji  dijelovi .   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:54 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 d15d3f61f625479caa511f7384b5dc10 604621 true true true false 15 2057136 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:54 14 Topic 1 0 604621 536662 15           Stecken Sie den Schraubendreher zwischen den Akku und den schwarzen Rahmen der internen Komponenten. Drücken Sie den Schraubendreher dann vom Akku weg, um die Unterseite des schwarzen Rahmens  abzulösen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:36 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 70fe0d0001d944e1b317b16d3015b6fb 604622 true true true false 5 2056645 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:36 14 Topic 1 0 604622 536662 5           Uglavite odvijač između baterije i crnog okvira na dnu unutarnjih dijelova. Potom nategnite odvijač dalje od baterije da biste slomili donji dio crnog  okvira.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:55 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 5cc7e7db749c4b6f9e5449a11c5d86a5 604623 true true true false 15 2057139 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:55 14 Topic 1 0 604623 536663 15           Stecken Sie den Schraubendreher zwischen die Unterseite des Akkus und den schwarzen Rahmen, um die Metalllasche aufzubrechen, die den Akku mit der grünen Platine verbindet. Dadurch löst sich die Unterseite des Akkus vom  Rahmen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:36 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 9eb642673dfc473696c1c6e38ae69ee0 604624 true true true false 5 2056652 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:36 14 Topic 1 0 604624 536663 5           Umetnite odvijač između donjeg dijela baterije i crnog okvira da biste slomili metalnu pločicu koja spaja bateriju sa zelenom tiskanom pločicom sklopa. To će osloboditi donji dio baterije s  okvira.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:55 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 8abffd89d53c437a9522afa62a384721 604625 true true true false 15 2057144 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:55 14 Topic 1 0 604625 536664 15           Fassen Sie den Akku, und ziehen Sie ihn von der internen Komponente weg, um die zweite Metalllasche am Akku  aufzubrechen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:37 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 03f8fb84548143b59c004d885a90e9a3 604626 true true true false 5 2056661 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:37 14 Topic 1 0 604626 536664 5           Uhvatite bateriju i odvojite je od unutarnjih dijelova da biste slomili drugu metalnu pločicu  baterije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:56 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 097f6560aa8d49469433668ac2f8a37a 604627 true true true false 15 2057148 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:56 14 Topic 1 0 604627 536665 15           Achtung: Die Kanten der Akkulaschen sind scharf. Vermeiden Sie Verletzungen der Finger.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:38 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 bb635152fac34ea9977e587370777fee 604628 true true true false 5 2056668 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:38 14 Topic 1 0 604628 536665 5           Oprez: Pazite na oštre rubove jezičaca baterije kako biste izbjegli ozljede prstiju.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:56 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 954afde116e94cf781cd7d57202b5628 604630 true true true false 15 2057151 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:56 14 Topic 1 0 604630 536666 15           Decken Sie die Akkukontakte mit Klebeband ab, um Kurzschlüsse durch eine möglicherweise verbleibende Akkuladung zu verhindern.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:39 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 cd85a83db7b2431d85bfb4b8ce4df961 604631 true true true false 5 2056676 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:39 14 Topic 1 0 604631 536666 5           Pokrijte kontakte baterije trakom da spriječite kratko spajanje struje od preostalog punjenja baterije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:40 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 64a5ea3e8eac4a6391a1efb9b232e7a8 604632 true true true false 5 2056684 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:40 14 Topic 1 0 604632 539977 5           Napomena: Aparat koji se više ne može koristiti nemojte odlagati s uobičajenim otpadom iz kućanstva, nego ga odnesite u predviđeno odlagalište na recikliranje. Time pomažete u očuvanju okoliša.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:56 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 3c893d4424b246d0a7b5aaebc706b5a6 604633 true true true false 15 2057155 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:56 14 Topic 1 0 604633 539977 15           Hinweis: Werfen Sie das Gerät am Ende der Lebensdauer nicht in den normalen Hausmüll. Bringen Sie es zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle. So helfen Sie, die Umwelt zu schützen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:41 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 12dc12b6dee04090953f68b08618b9a8 604634 true true true false 5 2056691 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:41 14 Topic 1 0 604634 539997 5           Punjiva baterija se sada može reciklirati a ostatak proizvoda se može odbaciti na odgovarajući način.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:18 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 9d23435f22c44a8ebdc734db38aa90b7 604635 true true true false 15 2057158 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:18 14 Topic 1 0 604635 539997 15           Der wiederaufladbare Akku kann jetzt recycelt und der Rest des Produkts kann ordnungsgemäß entsorgt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:41 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 c6f50d0bcb5044e0b30dc7daaa8138ae 604636 true true true false 5 2056697 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:41 14 Topic 1 0 604636 597203 5           Kako biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, izvadite dršku iz punjača, uključite četkicu za zube i ostavite je da radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte taj postupak sve dok se četkica za zube više ne može uključiti.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:19 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 5ae0975b2f6a4a74a462e4cbcf544c0b 604637 true true true false 15 2057161 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:19 14 Topic 1 0 604637 597203 15           Um den Akku komplett zu entladen, nehmen Sie das Handstück aus dem Ladegerät, schalten die Zahnbürste ein und lassen sie laufen, bis sie zum Stillstand kommt. Wiederholen Sie diesen Vorgang, bis Sie die Zahnbürste nicht mehr einschalten können.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:19 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 5a15d2c52ae3459cac374aea74db1acb 604638 true true true false 15 2057165 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:19 14 Topic 1 0 604638 536657 15           Nehmen Sie den Bürstenkopf vom Gerät ab, und entsorgen Sie ihn. Decken Sie das Handstück völlig mit einem Handtuch oder einem Lappen  ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:42 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 d6449661afdf4b1eb6022355ae1c2773 604639 true true true false 5 2056703 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:42 14 Topic 1 0 604639 536657 5           Uklonite i bacite glavu četkice. Pokrijte cijelu ručku ručnikom ili  krpom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:43 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 333f15bfae3d44e99e44e1a6a2945f47 604640 true true true false 5 2056711 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:43 14 Topic 1 0 604640 536658 5           Držite gornji dio ručke jednom rukom i udarite kućište ručke 1,25 cm iznad donjeg dijela. Udarite čvrsto čekićem na sve 4 strane da izbacite krajnji  čep.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:19 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 0351122778ff4133a5c7d69e1df3d4e3 604641 true true true false 15 2057169 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:19 14 Topic 1 0 604641 536658 15           Halten Sie den oberen Teil des Handstücks mit einer Hand fest, und schlagen Sie auf den unteren Teil des Handstückgehäuses, ca. 1 cm vom Ende entfernt. Klopfen Sie mit einem Hammer fest auf alle 4 Seiten, um die Abdeckkappe zu  lösen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:13 P_Brush head cap 72 a38727da07a44653b27c55e54bce3f82 604655 true true true false 6 2056884 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:13 14 Topic 1 0 604655 590028 6           Krytka hlavice kartáčku   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:15 P_Travel case 1142 103f81099e5d4c199f5238a9b5160ef0 604661 true true true false 6 2056901 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:15 14 Topic 1 0 604661 597154 6           Cestovní pouzdro   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:39 P_Brush head cap 72 873ebd6138264b11b63017741a8e4e94 604663 true true true false 19 2057285 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:39 14 Topic 1 0 604663 590028 19           Cappuccio della testina   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:40 P_Travel case 1142 50c53ad4f05148f2acf9903bcca7feb6 604674 true true true false 19 2057296 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:40 14 Topic 1 0 604674 597154 19           Custodia da viaggio   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:31 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 c1836d24c5cb44a080fbe9050ab7a60a 604713 true true true false 6 2056989 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:31 14 Topic 1 0 604713 536644 6           Po dokončení cyklu čištění můžete strávit chvíli čištěním žvýkacích ploch zubů a oblastí, kde se vyskytují  skvrny.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:49 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 c1060eca6d084584b22b537e80cd01d2 604726 true true true false 19 2057371 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:49 14 Topic 1 0 604726 536644 19           Al termine del ciclo di spazzolamento, potete dedicare alcuni secondi alla superficie masticatoria dei denti e alle zone che tendono a  macchiarsi.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:39 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 c1df92ac9e8a4f60ad827dc267d71261 604741 true true true false 6 2057032 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:39 14 Topic 1 0 604741 536254 6           Přiložte vlákna kartáčku k zubům pod mírným úhlem (45 stupňů) a pevně přitiskněte. Vlákna se díky tomu dostanou k okraji dásní, nebo mírně pod  něj.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:44 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 03ca93ecacb14910982c1cbd299022b3 604759 true true true false 6 2057060 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:44 14 Topic 1 0 604759 597201 6           Kartáček Philips Sonicare je vybaven technologií BrushSync, která sleduje opotřebení hlavice kartáčku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:45 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 39fd6fda0f3e41ad82bcdb33b6fc8f8a 604760 true true true false 6 2057064 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:45 14 Topic 1 0 604760 601844 6           Všechny inteligentní hlavice kartáčku jsou vybaveny aktivovanou funkcí připomenutí výměny hlavice kartáčku. Chcete-li deaktivovat připomenutí výměny hlavice kartáčku, viz kapitolu „Aktivace nebo deaktivace funkcí“.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:58 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 fcf47df61ac24495bd3177f6bd444522 604768 true true true false 19 2057428 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:58 14 Topic 1 0 604768 597201 19           Lo spazzolino da denti Philips Sonicare è dotato della tecnologia BrushSync che tiene traccia dell'usura della testina.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:58 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 ff0ecee55bda4d2b807871a5c050dba5 604770 true true true false 19 2057431 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:58 14 Topic 1 0 604770 601844 19           tutte le testine intelligenti vengono fornite con la funzione di promemoria di sostituzione della testina attivata. Per disattivare il promemoria di sostituzione della testina, vedete "Attivazione o disattivazione funzioni".   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:49 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 df1553e703474816b394bf327b54716a 604777 true true true false 6 2057097 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:49 14 Topic 1 0 604777 601847 6           Připomenutí výměny hlavice kartáčku můžete aktivovat nebo deaktivovat pouze v případě, že je na rukojeti inteligentní hlavice kartáčku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:02 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 e150b1916615496d8ef79f436518a040 604788 true true true false 19 2057455 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:02 14 Topic 1 0 604788 601847 19           il promemoria di sostituzione della testina può essere attivato o disattivato solo quando una testina intelligente si trova sul manico.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:02:47 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 d2cbb8e57367428396f4a70d0e381088 604838 true true true false 6 2362800 Tim Berga 2022-09-07T13:02:47 14 Topic 1 0 604838 566945 6   Vyjmutí dobíjecího akumulátoru   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Při provádění níže popsaného postupu dodržujte základní bezpečnostní opatření.                                              35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:22 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 81db7da3d0794c7a9467cd0ca2b703f8 604840 true true true false 6 2057195 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:22 14 Topic 1 0 604840 536659 6           Poznámka: Možná budete muset udeřit několikrát, abyste rozlomili vnitřní spojovací díly.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:23 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 5b0baf421b2748c1bbf2adcd90efe919 604842 true true true false 6 2057196 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:23 14 Topic 1 0 604842 536660 6           Sejměte koncový kryt z rukojeti zubního kartáčku. Pokud nedojde ke snadnému uvolnění koncového krytu, opakujte krok 3, dokud není koncový kryt  uvolněn.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:23 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 9213b5cfe43f404fad3fafd827be206d 604843 true true true false 6 2057199 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:23 14 Topic 1 0 604843 536661 6           Držte rukojeť dnem vzhůru a zatlačte hřídelí proti tvrdému povrchu. Pokud nedojde ke snadnému uvolnění vnitřních součástí z krytu, opakujte krok 3, dokud nejsou vnitřní součásti  uvolněny.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:41:51 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 75313b85415f434bba04deec508f1a47 604844 true true true false 19 2326525 Tim Berga 2022-07-07T14:41:51 14 Topic 1 0 604844 566945 19   Come rimuovere la batteria ricaricabile   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Osservate le precauzioni di sicurezza di base per eseguire la procedura descritta di seguito.                                              35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:23 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 fdbdd72539ec41d4bd4c82f85463de33 604845 true true true false 6 2057200 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:23 14 Topic 1 0 604845 536662 6           Vkliňte šroubovák mezi baterii a černý kryt na spodní straně vnitřních součástí. Poté páčením šroubováku od baterie uvolněte spodní část černého  rámu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:17 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 a746b0b0ca5c47568375a8ac3d2310d3 604846 true true true false 19 2057534 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:17 14 Topic 1 0 604846 536659 19           Nota: potrebbero essere necessari più colpi per rompere i collegamenti interni.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:24 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 c2a958c751f14262ae8846b6b9a0e32c 604847 true true true false 6 2057203 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:24 14 Topic 1 0 604847 536663 6           Vložením šroubováku mezi spodní část baterie a černý rámeček dojde ke zlomení kovového jazýčku připojení baterie k zelené desce s plošnými spoji. Tím dojde k uvolnění spodního konce baterie z  rámu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:17 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 158ea99c6eda40318c34374f1981edb0 604848 true true true false 19 2057535 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:17 14 Topic 1 0 604848 536660 19           Rimuovete il cappuccio dal manico dello spazzolino da denti. Se non riuscite ad estrarre facilmente il cappuccio dall'alloggiamento, ripetete il passaggio 3 fino a quando il cappuccio non viene  rilasciato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:24 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 e3a78714ddaf45bcbb7d4cdba223c565 604849 true true true false 6 2057204 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:24 14 Topic 1 0 604849 536664 6           Uchopte baterii a vytáhněte ji z vnitřních součástí. Zlomíte tak druhý kovový  jazýček baterie.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:18 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 50b9a631f5e648e18ff08620a3eba7da 604850 true true true false 19 2057537 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:18 14 Topic 1 0 604850 536661 19           Tenendo il manico al contrario, premete la parte metallica verso il basso su una superficie rigida. Se i componenti interni non escono facilmente dall'alloggiamento, ripetete il passaggio 3 fino a quando non vengono  rilasciati.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:24 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 23af565349f74726b21859c5b5f1f688 604851 true true true false 6 2057207 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:24 14 Topic 1 0 604851 536665 6           Upozornění: Dávejte pozor na ostré hrany jazýčků baterie, aby nedošlo k poranění prstů.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:18 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 e878d6cb3ab847c1ae7d36e908797c51 604852 true true true false 19 2057539 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:18 14 Topic 1 0 604852 536662 19           Inserite il cacciavite tra la batteria e la cornice nera presente nella parte inferiore dei componenti interni. Quindi, estraete il cacciavite dalla batteria per rompere la parte inferiore della cornice  nera.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:25 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 8158dca156d146f78ccb59d0d61a6da9 604853 true true true false 6 2057208 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:25 14 Topic 1 0 604853 536666 6           Zalepte kontakty baterie páskou, čímž zabráníte vzniku elektrického výboje ze zbytkového nabití baterie.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:19 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 25cc83ece93044cfb72a46f2ea8a291c 604854 true true true false 19 2057542 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:19 14 Topic 1 0 604854 536663 19           Inserite il cacciavite tra il fondo della batteria e il riquadro nero per rompere la linguetta metallica che collega la batteria alla scheda a circuito stampato verde. Questo consentirà il rilascio dell'estremità inferiore della batteria dalla  cornice.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:25 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 a33987f13bb843939f78140acf1c9ee9 604855 true true true false 6 2057211 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:25 14 Topic 1 0 604855 539977 6           Poznámka: Až přístroj doslouží, nevyhazujte jej do běžného komunálního odpadu, ale odevzdejte jej do sběrny určené pro recyklaci. Pomůžete tím chránit životní prostředí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:19 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 6fc4ffe994fb4dd5b2f5a110e3f09ee1 604856 true true true false 19 2057544 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:19 14 Topic 1 0 604856 536664 19           Afferrate la batteria ed estraetela dai componenti interni per rompere la seconda linguetta della batteria in  metallo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:25 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 659cf93207ad47548a74e273f2d076ff 604857 true true true false 6 2057213 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:25 14 Topic 1 0 604857 539997 6           Dobíjecí baterii nyní lze recyklovat a zbytek výrobku náležitě zlikvidovat.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:20 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 367b0601d5ed48fe99f4e889afabf6e4 604858 true true true false 19 2057548 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:20 14 Topic 1 0 604858 536665 19           Attenzione: i bordi delle linguette della batteria sono taglienti, quindi occorre prestare attenzione in modo da evitare lesioni alle dita.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:25 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 b48ee2760d4b40db8bdc456ea7cb96f2 604859 true true true false 6 2057215 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:25 14 Topic 1 0 604859 597203 6           Chcete-li dobíjecí baterii zcela vybít, vyjměte rukojeť z nabíječky, zapněte zubní kartáček a nechte jej v chodu, dokud se nezastaví. Tento krok opakujte, dokud již není možné zubní kartáček zapnout.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:20 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 a1d915aed7a34bb7ab55caed05b247ed 604860 true true true false 19 2057551 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:20 14 Topic 1 0 604860 536666 19           Coprite i contatti della batteria con del nastro adesivo per evitare un potenziale corto circuito dovuto alla carica residua.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:26 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 dc8e527f213c446caa1489d1ab3e8410 604861 true true true false 6 2057218 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:26 14 Topic 1 0 604861 536657 6           Sejměte a vyhoďte kartáčkovou hlavici. Přikryjte celou rukojeť ručníkem nebo  hadříkem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:21 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 cde7af3fdc234763a7cefe9d5ee6e133 604862 true true true false 19 2057553 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:21 14 Topic 1 0 604862 539977 19           Nota: non smaltite l'apparecchio tra i rifiuti domestici, ma consegnatelo a un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio, al fine di preservare l'ambiente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:26 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 c86cfe7564b34c7da052db08662bd036 604863 true true true false 6 2057219 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:26 14 Topic 1 0 604863 536658 6           Podržte horní část rukojeti jednou rukou a klepněte na kryt rukojeti 1 cm nad dolní částí. Klepněte silně kladívkem na všechny 4 strany, čímž otevřete koncový  kryt.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:21 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 2a4f3d528fa94f388d8edaeebe3d5b8f 604864 true true true false 19 2057556 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:21 14 Topic 1 0 604864 539997 19           La batteria ricaricabile ora può essere riciclata e il resto del prodotto può essere smaltito nel modo corretto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:21 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 9d2b3792d65e497e9fe255162fe4baf2 604866 true true true false 19 2057558 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:21 14 Topic 1 0 604866 597203 19           Per scaricare completamente la batteria ricaricabile, rimuovete il manico dal caricatore, accendete lo spazzolino da denti e lasciatelo in funzione fino all'arresto. Ripetete questo passaggio finché lo spazzolino da denti non si accende più.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:22 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 b92a66f3d36840abae0db99f11dd6e9a 604867 true true true false 19 2057561 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:22 14 Topic 1 0 604867 536657 19           Rimuovete e gettate la testina. Coprite l'intero manico con un asciugamano o un  panno.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:22 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 89db975d12be4808826d6026005e5859 604868 true true true false 19 2057562 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:22 14 Topic 1 0 604868 536658 19           Tenete la parte superiore del manico con una mano e colpite l'alloggiamento del manico 1 cm circa sopra l'estremità inferiore. Colpite fermamente con un martello tutti e 4 i lati per espellere il  cappuccio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:45 P_Brush head cap 72 eea621c468eb4a5f8d781a06b36863a2 604880 true true true false 10 2057337 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:45 14 Topic 1 0 604880 590028 10           Harjapea kork   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:49 P_Brush head cap 72 3fa49d67cf744d419b13aee1d5ed989d 604881 true true true false 16 2057662 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:49 14 Topic 1 0 604881 590028 16           Κάλυμμα κεφαλής βουρτσίσματος   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:51 P_Travel case 1142 43e7c43459de467e937ce40c35578149 604889 true true true false 16 2057676 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:51 14 Topic 1 0 604889 597154 16           Ταξιδιωτική θήκη   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:47 P_Travel case 1142 213169d2d46a45ac9dfd578e9e974192 604892 true true true false 10 2057353 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:47 14 Topic 1 0 604892 597154 10           Reisivutlar   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:24 P_Brush head cap 72 e6e728981bef4fdba6211b267d4530c8 604909 true true true false 29 2055773 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:24 14 Topic 1 0 604909 590028 29           Capac cap de periere   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:28 P_Travel case 1142 9ee5022ce54e4a4fb559d9f673e429e9 604924 true true true false 29 2055816 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:28 14 Topic 1 0 604924 597154 29           Toc de transport   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:58 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 a72e6ef8785b4d4d99e74251daa4679d 604969 true true true false 10 2057427 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:58 14 Topic 1 0 604969 536644 10           Pärast harjamistsükli lõpetamist võite üle harjata hammaste mälumispinnad ja tumedamad  alad.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:04 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 96d61c69e82543fcb5cf8b9978557da5 604973 true true true false 16 2057758 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:04 14 Topic 1 0 604973 536644 16           Αφού ολοκληρώσετε τον κύκλο βουρτσίσματος, μπορείτε να αφιερώσετε πρόσθετο χρόνο στο βούρτσισμα των σημείων μάσησης των δοντιών σας και των σημείων με  λεκέδες.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:48 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 4c8ee59d9ae14af4a93b0e814cebc2e9 605003 true true true false 29 2055984 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:48 14 Topic 1 0 605003 536644 29           După ce ați finalizat ciclul de periere, puteți petrece un timp suplimentar periind suprafețele de mestecare ale dinților dvs. și zonele în care petele  apar.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:04 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 7fb439c695ab4d0995802bd3766df768 605007 true true true false 10 2057464 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:04 14 Topic 1 0 605007 536254 10           Pange harjased vastu hambaid nii, et need jääksid väikese nurga alla (45 kraadi), vajutades harjased kindlalt vastu igemeserva või igemeservast veidi  allapoole.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:10 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 c526b60c49404a5384bb69f27d763b2d 605020 true true true false 16 2057802 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:10 14 Topic 1 0 605020 536254 16           Τοποθετήστε τις τρίχες της οδοντόβουρτσας στα δόντια ώστε να σχηματίζουν μικρή γωνία (45 μοίρες), πιέζοντας σταθερά μέχρι να φτάσουν στη γραμμή των ούλων ή λίγο κάτω από  αυτή.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:08 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 e907abc3a1704e44b74f7e40e6f29135 605035 true true true false 10 2057485 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:08 14 Topic 1 0 605035 597201 10           Philips Sonicare on varustatud BrushSynci tehnoloogiaga, mis jälgib harjapea kulumist.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:08 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 dbafb3e1a8ce4a6388b10c5e48f3483e 605038 true true true false 10 2057488 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:08 14 Topic 1 0 605038 601844 10           Kõigil uutel nutikatel harjapeadel on harjapea väljavahetamise meeldetuletuse funktsioon ostes sisse lülitatud. Harjapea väljavahetamise meeldetuletuse väljalülitamiseks vt jaotist „Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine“.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:14 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 bda67aa7a0384251867a7bb364ba5260 605044 true true true false 16 2057833 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:14 14 Topic 1 0 605044 597201 16           Η συσκευή Philips Sonicare είναι εφοδιασμένη με την τεχνολογία BrushSync που παρακολουθεί τη φθορά της κεφαλής της οδοντόβουρτσάς σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:14 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 f52bb3787f344b24bbb437f47153d369 605046 true true true false 16 2057836 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:14 14 Topic 1 0 605046 601844 16           Όλες οι έξυπνες κεφαλές βουρτσίσματος παρέχονται με ενεργοποιημένη τη λειτουργία υπενθύμισης αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος. Για να απενεργοποιήσετε την υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος δείτε την ενότητα "Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών".   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:56 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 2212dbc4ecdc460caa5851a18235b284 605059 true true true false 29 2056023 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:56 14 Topic 1 0 605059 536254 29           Așezați perii periuței de dinți pe dinți, ușor înclinați (45 de grade), apăsând ferm pentru ca perii să poată ajunge la linia gingiilor sau ușor sub  linia gingiilor.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:13 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 10ff91f0c846487cb1d08682d02ac2c8 605063 true true true false 10 2057512 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:13 14 Topic 1 0 605063 601847 10           Harjapea väljavahetamise meeldetuletuse saate sisse või välja lülitada ainult siis, kui käepidemel on nutikas harjapea.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:17 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 24d4d94d49114620ae11251c64e31c13 605066 true true true false 16 2057860 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:17 14 Topic 1 0 605066 601847 16           Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε την υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος μόνο όταν μια έξυπνη κεφαλή βουρτσίσματος είναι τοποθετημένη στη λαβή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:03 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 363362be80604875bce5667a5f108655 605101 true true true false 29 2056057 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:03 14 Topic 1 0 605101 597201 29           Periuța dvs. de dinți Philips Sonicare este dotată cu tehnologia BrushSync care monitorizează uzarea capului de periere.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:04 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 4101611820f44d82b0116651dd7fc49a 605104 true true true false 29 2056060 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:04 14 Topic 1 0 605104 601844 29           Toate capetele de periere inteligente sunt livrate cu funcția de reamintire pentru înlocuirea capului de periere activată. Pentru a dezactiva memento-ul de înlocuire a capului de periere, consultați „Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:08 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 cd4a88d73f2344b5bec1721362029123 605129 true true true false 29 2056086 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:08 14 Topic 1 0 605129 601847 29           Puteți activa sau dezactiva reamintirea pentru înlocuirea capului de periere numai atunci când un cap de periere inteligent este instalat pe mâner.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:04:16 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 6fc86db763124671b48a452f3d21078d 605152 true true true false 10 2363089 Tim Berga 2022-09-07T13:04:16 14 Topic 1 0 605152 566945 10   Aku eemaldamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Järgige allkirjeldatud toimingute läbiviimisel elementaarseid ohutusnõudeid.                                              35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-09-09T09:59:02 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 d2af6e87f1194f2cb70a8e60a5f0943a 605153 true true true false 16 2365471 Ieva Datava 2022-09-09T09:59:02 14 Topic 1 0 605153 566945 16   Αφαίρεση της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Εφαρμόστε τις βασικές προφυλάξεις ασφαλείας όταν θα ακολουθήσετε την παρακάτω διαδικασία.                                              35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:33 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 9f659cd7cc2f481b9707dfdfbe507e45 605155 true true true false 16 2057962 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:33 14 Topic 1 0 605155 536659 16           Σημείωση: Ίσως χρειαστεί να χτυπήσετε το άκρο πολλές φορές, για να σπάσετε τα εσωτερικά κουμπώματα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:28 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 91e4a920046b4b37bf5cd2d17d39f967 605156 true true true false 10 2057590 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:28 14 Topic 1 0 605156 536659 10           Märkus. Võib juhtuda, et sisemiste plõksühenduste vabastamiseks tuleb otsale lüüa mitu korda.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:28 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 64883cfb651d4be790bec0f958ed4dfd 605157 true true true false 10 2057592 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:28 14 Topic 1 0 605157 536660 10           Eemaldage hambaharja käepidemelt otsakork. Kui otsakork ei taha korpuse küljest lahti tulla, korrake sammu 3, kuni otsakork lahti  tuleb.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:34 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 2f64611282c24804ba9970a60e919e95 605158 true true true false 16 2057967 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:34 14 Topic 1 0 605158 536660 16           Αφαιρέστε το καπάκι του άκρου από τη λαβή της οδοντόβουρτσας. Αν το καπάκι άκρου δεν βγαίνει εύκολα από το περίβλημα, επαναλάβετε το βήμα 3 μέχρι το καπάκι άκρου να  απελευθερωθεί.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:34 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 485c7a567a3d4b4abaacdbdc11ec99c8 605160 true true true false 16 2057971 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:34 14 Topic 1 0 605160 536661 16           Κρατώντας τη λαβή ανάποδα, πιέστε τον άξονα πάνω σε μια σκληρή επιφάνεια. Αν τα εσωτερικά μέρη δεν απελευθερώνονται εύκολα από το περίβλημα, επαναλάβετε το βήμα 3 μέχρι να απελευθερωθούν τα εσωτερικά  μέρη.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:28 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 3e6257b606754949aab5f48cc6bd0e4d 605161 true true true false 10 2057594 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:28 14 Topic 1 0 605161 536661 10           Hoidke käepidet tagurpidi ja vajutage võlli vastu kõva pinda. Kui sisemised komponendid ei taha korpuse küljest lahti tulla, korrake sammu 3, kuni sisemised komponendid lahti  tulevad.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:29 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 4acb18e6b28c4a4bbd5af68157e00c16 605163 true true true false 10 2057597 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:29 14 Topic 1 0 605163 536662 10           Suruge kruvikeeraja aku ja sisemiste komponentide alumises osas oleva musta raami vahele. Seejärel kangutage kruvikeerajat akust eemale, et musta raami põhi katki  murda.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:35 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 78199e5cdb844c85a2781d258d99e7ad 605164 true true true false 16 2057976 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:35 14 Topic 1 0 605164 536662 16           Σφηνώστε ένα κατσαβίδι ανάμεσα στη μπαταρία και το μαύρο πλαίσιο στο κάτω μέρος των εσωτερικών μερών. Στη συνέχεια, χρησιμοποιήστε ως μοχλό το κατσαβίδι για να απομακρύνετε την μπαταρία από το κάτω μέρος του μαύρου  πλαισίου.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:29 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 8c60e473083a46eaa5b5360920f78d61 605166 true true true false 10 2057599 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:29 14 Topic 1 0 605166 536663 10           Akut ja rohelist trükkplaati ühendava metallklemmi vabastamiseks suruge kruvikeeraja aku alumise osa ja musta raami vahele. Nii tuleb aku alumine osa raami küljest  lahti.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:35 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 07fde898757b4f1b81de30af55939ede 605167 true true true false 16 2057981 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:35 14 Topic 1 0 605167 536663 16           Εισαγάγετε το κατσαβίδι ανάμεσα στο κάτω μέρος της μπαταρίας και το μαύρο πλαίσιο για να σπάσετε τη μεταλλική γλωττίδα που συνδέει την μπαταρία στην πράσινη πλακέτα τυπωμένου κυκλώματος. Με αυτόν τον τρόπο θα αφαιρέσετε το κάτω άκρο της μπαταρίας από το  πλαίσιο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:30 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 0f3dfe66dece4427b41a2c79062b34cc 605169 true true true false 10 2057601 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:30 14 Topic 1 0 605169 536664 10           Võtke akust kinni ja tõmmake teistest sisemistest komponentidest eemale, et vabastada teine  metallklemm.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:36 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 245c04a695aa4e1a819b1bc8fe93b803 605170 true true true false 16 2057985 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:36 14 Topic 1 0 605170 536664 16           Πιάστε την μπαταρία και τραβήξτε την μακριά από τα εσωτερικά μέρη για να σπάσετε τη δεύτερη μεταλλική γλωττίδα της  μπαταρίας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:30 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 79cdd1ffc8f04726abf5cc5195a9eb0d 605171 true true true false 10 2057603 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:30 14 Topic 1 0 605171 536665 10           Ettevaatust! Sõrmevigastuste vältimiseks pidage meeles, et akuklemmide servad on teravad.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:37 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 89a3a461404946a1b815c40db5731c8f 605173 true true true false 16 2057989 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:37 14 Topic 1 0 605173 536665 16           Προσοχή: Προσέχετε τις αιχμηρές άκρες των γλωττίδων μπαταρίας, ώστε να αποφύγετε τυχόν τραυματισμό στα δάκτυλά σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:30 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 4cd987f03207483ea82c2d39fcbdd9b3 605174 true true true false 10 2057605 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:30 14 Topic 1 0 605174 536666 10           Katke aku kontaktid teibiga, et vältida jääklaengust põhjustatud lühist.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:31 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 98bac43a3c6d4aef93a167ada72a5a2f 605176 true true true false 10 2057607 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:31 14 Topic 1 0 605176 539977 10           Märkus. Seadme eluea lõpus ärge visake seadet tavalise olmeprügi hulka, vaid viige ümbertöötlemiseks ametlikku kogumispunkti. Nii toimides aitate säästa keskkonda.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:37 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 62ae030bc0cb4d208f2a21fc279e2bf6 605177 true true true false 16 2057992 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:37 14 Topic 1 0 605177 536666 16           Καλύψτε τις επαφές της μπαταρίας με ταινία για να αποφύγετε την περίπτωση βραχυκυκλώματος από τυχόν απομένον φορτίο στην μπαταρία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:31 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 ea5311de4c1b4432a24e8753782ef629 605179 true true true false 10 2057609 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:31 14 Topic 1 0 605179 539997 10           Nüüd saab laetava aku ringlusse võtta ja ülejäänud toote nõuetekohaselt kasutuselt kõrvaldada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:38 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 88ab3d6d6df443a7b42df3ab5848c76c 605181 true true true false 16 2057995 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:38 14 Topic 1 0 605181 539977 16           Σημείωση: Στο τέλος της ζωής της συσκευής μην την πετάξετε μαζί με τα συνηθισμένα απορρίμματα του σπιτιού σας, αλλά παραδώστε την σε ένα επίσημο σημείο συλλογής για ανακύκλωση. Με αυτήν σας την ενέργεια βοηθάτε στην προστασία του περιβάλλοντος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:31 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 6d14161753e340af8abc4ffb2783f7a3 605182 true true true false 10 2057611 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:31 14 Topic 1 0 605182 597203 10           Laetava aku täielikuks tühjendamiseks eemaldage käepide laadijalt, lülitage hambahari sisse ja laske sel kuni seiskumiseni töötada. Korrake seda sammu, kuni hambaharja ei saa enam sisse lülitada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:38 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 b6a73d124b6b445ba89aef3bb77ccb22 605184 true true true false 16 2057999 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:38 14 Topic 1 0 605184 539997 16           Μπορείτε πλέον να ανακυκλώσετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία και να απορρίψετε κατάλληλα το υπόλοιπο προϊόν.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:32 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 43ca816cf32242359b92de3c48e6acc0 605185 true true true false 10 2057613 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:32 14 Topic 1 0 605185 536657 10           Võtke harjapea otsast ja kõrvaldage kasutuselt. Katke kogu käepide käteräti või  lapiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:32 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 cc2c04f7f2684e419fd96e2eea641915 605187 true true true false 10 2057615 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:32 14 Topic 1 0 605187 536658 10           Hoidke ühe käega käepideme ülaosast ja lööge vastu käepideme korpust (umbes 1 cm kauguselt alaservast). Otsakorgi vabastamiseks lööge haamriga tugevalt vastu kõiki nelja  külge.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:39 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 33e8c158778a45399161762b4f0fc8e6 605188 true true true false 16 2058002 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:39 14 Topic 1 0 605188 597203 16           Για να αποφορτίσετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία, αφαιρέστε τη λαβή από τη βάση φόρτισης, ενεργοποιήστε την οδοντόβουρτσα και αφήστε τη να λειτουργήσει μέχρι να σταματήσει. Επαναλάβετε αυτό το βήμα μέχρι να μην μπορείτε πλέον να ενεργοποιήσετε την οδοντόβουρτσα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:39 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 e9a13ba698294f1cab4af5b71e22de82 605191 true true true false 16 2058004 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:39 14 Topic 1 0 605191 536657 16           Αφαιρέστε και πετάξτε την κεφαλή βουρτσίσματος. Καλύψτε όλη τη λαβή με μια πετσέτα ή ένα  ύφασμα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:40 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 923711ef707b4b108d677c2798116878 605193 true true true false 16 2058008 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:40 14 Topic 1 0 605193 536658 16           Κρατήστε το επάνω μέρος της λαβής με το ένα χέρι και χτυπήστε το περίβλημα της λαβής 1 εκατοστό πάνω από το κάτω μέρος. Χτυπήστε δυνατά με ένα σφυρί και στις 4 πλευρές για να αφαιρέσετε το καπάκι του  άκρου.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:06:27 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 d5c1c18871384d359dbf490b87c0ec66 605203 true true true false 29 2363404 Tim Berga 2022-09-07T13:06:27 14 Topic 1 0 605203 566945 29   Îndepărtarea bateriei reîncărcabile   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Respectați măsurile de siguranță esențiale atunci când urmați procedura descrisă mai jos.                                              35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:28 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 0dc2c8abbf8d467da1acb228a61f6354 605204 true true true false 29 2056213 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:28 14 Topic 1 0 605204 536659 29           Notă: Este posibil să trebuiască să loviți capătul de câteva ori pentru a rupe conexiunile clemelor interioare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:28 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 eb1308cbaa1b4566a7d7c8d0e7772fa9 605205 true true true false 29 2056215 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:28 14 Topic 1 0 605205 536660 29           Îndepărtați capacul din capătul mânerului periuței de dinți. În cazul în care capacul din capăt nu se eliberează ușor de carcasă, repetați pasul 3 până când capacul din capăt este  eliberat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:29 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 220a4183330f4e9fb251465c53da64d4 605206 true true true false 29 2056221 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:29 14 Topic 1 0 605206 536661 29           Ținând mânerul cu capul în jos, apăsați axul în jos pe o suprafață dură. În cazul în care componentele interne nu sunt eliberate ușor din carcasă, repetați pasul 3 până când componentele interne sunt  eliberate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:29 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 9811c5be17ea4b61b7d6c45762a7a774 605207 true true true false 29 2056227 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:29 14 Topic 1 0 605207 536662 29           Introduceți șurubelnița între baterie și cadrul negru din partea inferioară a componentelor interne. Apoi îndepărtați șurubelnița de baterie pentru a rupe partea inferioară a cadrului  negru.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:30 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 901d836267a4423f831a75bfbe42cb34 605208 true true true false 29 2056232 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:30 14 Topic 1 0 605208 536663 29           Introduceți șurubelnița între partea inferioară a bateriei și cadrul negru pentru a rupe langheta metalică ce conectează bateria cu placa verde de circuite imprimate. Acest lucru va elibera partea inferioară a bateriei din  cadru.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:30 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 917ddfc708934f18b430029d117e0a63 605209 true true true false 29 2056237 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:30 14 Topic 1 0 605209 536664 29           Prindeți bateria și trageți-o la distanță de componentele interne pentru a rupe a doua langhetă metalică a  bateriei.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:31 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 cb4d812016a049ef81795daceb0b7094 605210 true true true false 29 2056242 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:31 14 Topic 1 0 605210 536665 29           Atenție: Ai grijă la marginile ascuțite ale langhetei bateriei pentru a evita rănirea degetelor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:32 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 1b2d9df364b341b493e63b23a56db3ea 605211 true true true false 29 2056248 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:32 14 Topic 1 0 605211 536666 29           Acoperiți contactele bateriei cu bandă pentru a evita orice șocuri electrice de la energia reziduală a bateriei.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:32 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 7addcea5975948c28ecbbe5ce9682ad1 605212 true true true false 29 2056253 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:32 14 Topic 1 0 605212 539977 29           Notă: Nu aruncați aparatul împreună cu gunoiul menajer la sfârșitul duratei de funcționare, ci predați-l la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. Astfel, ajutați la conservarea mediului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:33 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 8cb28c30a4734d19b421ab0f43d89518 605213 true true true false 29 2056255 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:33 14 Topic 1 0 605213 539997 29           În acest moment bateria reîncărcabilă pot fi reciclată și restul aparatului poate fi debarasat în mod corespunzător.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:33 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 4993717cd2bc42ada76d52629bfd03de 605214 true true true false 29 2056260 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:33 14 Topic 1 0 605214 597203 29           Pentru a descărca bateria reîncărcabilă de orice sarcină, scoateți mânerul din unitatea de încărcare, porniți periuța de dinți și lăsați-o să meargă până se oprește. Repetați acest pas până când nu mai puteți porni periuța de dinți.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:34 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 5351dcb06e094b3cb4b164569c84d37d 605215 true true true false 29 2056265 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:34 14 Topic 1 0 605215 536657 29           Scoateți și aruncați capul de periere. Acoperiți întregul mâner cu un prosop sau o  lavetă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:34 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 5cf55e37fd8049b6bf64aefa5e69fdac 605216 true true true false 29 2056268 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:34 14 Topic 1 0 605216 536658 29           Țineți partea superioară a mânerului cu o mână și loviți carcasa mânerului la 1,27 cm (0,5 țoli) deasupra părții inferioare. Loviți ferm cu un ciocan pe toate cele 4 laturi pentru a scoate capacul din  capăt.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:47 P_Brush head cap 72 bec69f6ba8db4def980cc782d0342dac 605224 true true true false 7 2055971 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:47 14 Topic 1 0 605224 590028 7           Børstehovedhætte   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:49 P_Travel case 1142 2264bd0bc03440b8bbda120dee32ed14 605229 true true true false 7 2055991 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:49 14 Topic 1 0 605229 597154 7           Rejseetui   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:13 P_Brush head cap 72 67a9dd6dc8b14047aa24b67679c7a431 605256 true true true false 18 2057830 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:13 14 Topic 1 0 605256 590028 18           Fogkefefej kupakja   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:17 P_Travel case 1142 1a85377d80b8464e822ee2af0486859e 605265 true true true false 18 2057862 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:17 14 Topic 1 0 605265 597154 18           Utazótok   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:00 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 3713c4ca245e4080a8304b20c3d7768a 605268 true true true false 7 2056047 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:00 14 Topic 1 0 605268 536644 7           Når du har børstet tænder i to minutter, kan du bruge yderligere tid på at børste dine tyggeflader og de områder, hvor der opstår  misfarvning.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:09 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 0163f48d261a485daa9f83f0db9362d4 605302 true true true false 7 2056087 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:09 14 Topic 1 0 605302 536254 7           Placer børstehårene mod tænderne med en let vinkel (45 grader), idet du trykker ind, så børstehårene rammer tandkødsranden eller lige under  tandkødsranden.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:05 P_Brush head cap 72 9088312737084d8e9a48f017a9d1c131 605305 true true true false 26 2056447 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:05 14 Topic 1 0 605305 590028 26           Nasadka główki szczotkującej   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:10 P_Travel case 1142 e094c80282724699addc90ccb1fcc00e 605316 true true true false 26 2056476 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:10 14 Topic 1 0 605316 597154 26           Etui podróżne   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:33 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 5e058e311cd64d87a57fa331c760497b 605335 true true true false 18 2057960 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:33 14 Topic 1 0 605335 536644 18           A fogmosási ciklus befejezése után további időt fordíthat a fogak rágófelületeinek és a foltos felületek  mosására.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:14 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 a1ac0644dfe64d66bd124d41762bb80c 605338 true true true false 7 2056116 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:14 14 Topic 1 0 605338 597201 7           Philips Sonicare er udstyret med BrushSync-teknologi, der registrerer slid på børstehovedet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:14 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 00f00f41e5634b7a9ef02e5f0bd67a18 605342 true true true false 7 2056118 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:14 14 Topic 1 0 605342 601844 7           Alle smarte børstehoveder leveres funktionen for påmindelse om udskiftning af børstehoved aktiveret. Se "Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis du vil deaktivere påmindelsen om udskiftning af børstehovedet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:20 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 98c863fc4e8d4a6fb27623e728d2f492 605371 true true true false 7 2056149 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:20 14 Topic 1 0 605371 601847 7           Du kan kun aktivere eller deaktivere påmindelsen om udskiftning af børstehoved, når der sidder et smart børstehoved på skaftet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:40 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 cf5b03b96ce445ab89842b3cd8f1f987 605378 true true true false 18 2058012 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:40 14 Topic 1 0 605378 536254 18           Helyezze a fogkefe sörtéit a fogához úgy, hogy az kissé (45 fokban) a fogíny széle felé dőljön. Határozottan nyomja a fogkefét az ínyvonalhoz, vagy az ínyvonal alá, hogy a sörték hozzá tudjanak  férni.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:32 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 204dae0f89ab4bde84ca1fd50bd6630d 605386 true true true false 26 2056617 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:32 14 Topic 1 0 605386 536644 26           Po zakończeniu cyklu szczotkowania można przeznaczyć dodatkowy czas na czyszczenie powierzchni żujących zębów oraz miejsc, w których powstają  przebarwienia.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:47 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 1e77506c43b344ac89854c8c9fd89086 605405 true true true false 18 2058038 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:47 14 Topic 1 0 605405 597201 18           A Philips Sonicare fogkefe a BrushSync technológiával figyeli a fogkefefej kopását.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:48 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 397fef80bf3940efacdd8a082fecc1b3 605408 true true true false 18 2058041 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:48 14 Topic 1 0 605408 601844 18           Az okos fogkefefejeken alapértelmezett beállításként aktiválva van fogkefefej cseréjére emlékeztető funkció. A fogkefefej cseréjére emlékeztető funkció kikapcsolásához tekintse meg „A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása” részt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:40 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 7eff8a8ad9ab4d789b47f7a1e035549b 605427 true true true false 26 2056686 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:40 14 Topic 1 0 605427 536254 26           Umieść szczoteczkę w jamie ustnej tak, aby włosie dotykało zębów pod niewielkim kątem (45 stopni). Naciśnij mocno, aby włosie sięgnęło linii dziąseł lub trochę poniżej  linii dziąseł.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:53 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 2a13453e375749c692391dfc6e0fdc86 605434 true true true false 18 2058061 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:53 14 Topic 1 0 605434 601847 18           A fogkefefej cseréjére emlékeztető funkciót csak akkor kapcsolhatja be vagy ki, amikor a fogkefefej a nyélen van.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:44 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 1dbee3286c07442dbb153d99b10d7ff4 605457 true true true false 26 2056726 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:44 14 Topic 1 0 605457 597201 26           Szczoteczka Philips Sonicare jest wyposażona w technologię BrushSync, która monitoruje zużycie główki szczotkującej.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:45 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 416f7cb74b5c4125ae0a62cabc56c951 605459 true true true false 26 2056730 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:45 14 Topic 1 0 605459 601844 26           Wszystkie inteligentne główki szczotkujące są dostarczane z włączoną funkcją przypomnienia o konieczności wymiany główki szczotkującej. Informacje o wyłączaniu wskaźnika konieczności wymiany główki szczotkującej znajdują się w rozdziale „Włączanie i wyłączanie funkcji”.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:02:56 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 e533cef9716a42469c9767550a1bcc51 605475 true true true false 7 2362826 Tim Berga 2022-09-07T13:02:56 14 Topic 1 0 605475 566945 7   Udtagning af det genopladelige batteri   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Overhold de grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger, når du følger nedenstående procedure.                                              35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:38 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 26f880be201f42da9805f5fffc2d3118 605479 true true true false 7 2056294 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:38 14 Topic 1 0 605479 536659 7           Bemærk: Du skal muligvis slå flere gange på den nederste del for at knække de indvendige låseforbindelser.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:39 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 326a3bdee65b4fcfbdec57df1f779e39 605482 true true true false 7 2056299 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:39 14 Topic 1 0 605482 536660 7           Fjern endedækslet fra tandbørstens håndtag. Hvis endedækslet ikke nemt løsnes fra kabinettet, skal du gentage trin 3, indtil endedækslet er  løsnet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:40 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 4e259b2dbe7b43cf97ac8289ca09ae28 605484 true true true false 7 2056302 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:40 14 Topic 1 0 605484 536661 7           Vend tandbørsten på hovedet, og pres den ned mod et hårdt underlag. Hvis de indvendige komponenter ikke nemt løsnes fra kabinettet, skal du gentage trin 3, til de er  løsnet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:51 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 d8954f7bf9b349beb62ae006a9710e49 605486 true true true false 26 2056761 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:51 14 Topic 1 0 605486 601847 26           Funkcję przypomnienia o konieczności wymiany główki szczotkującej można włączać lub wyłączać tylko wtedy, gdy na uchwycie znajduje się inteligentna główka szczotkująca.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:40 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 1cf62b952b3741a4a83d172e096d3282 605488 true true true false 7 2056306 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:40 14 Topic 1 0 605488 536662 7           Tving skruetrækkeren ind mellem batteriet og den sorte ramme i bunden af de indvendige komponenter. Lirk derefter skruetrækkeren væk fra batteriet for at knække bunden af den sorte  ramme.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:41 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 3df1c9d1255a4cc69cb862b750801842 605491 true true true false 7 2056308 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:41 14 Topic 1 0 605491 536663 7           Stik skruetrækkeren ind mellem batteriets bund og den sorte ramme for at ødelægge metaltappen, der forbinder batteriet til den grønne printplade. Herved frigør du batteriets bund fra  rammen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:41 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 96aeea8f27694af783c61cf7812e9d7c 605494 true true true false 7 2056313 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:41 14 Topic 1 0 605494 536664 7           Tag fat i batteriet, og træk det væk fra de indvendige komponenter for at knække batteriets anden  metaltap.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:42 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 7c5702c61de84ea5b1a0f1bdaf04fc71 605497 true true true false 7 2056317 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:42 14 Topic 1 0 605497 536665 7           Forsigtig: Pas på, at de skarpe kanter på batteritapperne ikke beskadiger dine fingre.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:42 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 d4a6dfb3c5234e978d877d57cbee8949 605500 true true true false 7 2056321 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:42 14 Topic 1 0 605500 536666 7           Dæk batterikontakterne med tape for at forhindre elektrisk kortslutning med den resterende batteristrøm.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:42 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 a12b81c583ea43f68b0dcbe4da4f0b69 605504 true true true false 7 2056323 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:42 14 Topic 1 0 605504 539977 7           Bemærk: Apparatet må ikke smides ud sammen med det almindelige husholdningsaffald, når det til sin tid kasseres. Aflever det i stedet på en kommunal genbrugsstation. På den måde er du med til at beskytte miljøet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:43 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 816b3dda448e4bbab6aad90bef159f36 605507 true true true false 7 2056328 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:43 14 Topic 1 0 605507 539997 7           Det genopladelige batteri kan nu sendes til genbrug, og resten af produktet kan bortskaffes korrekt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:43 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 8b7f531671f84dc0a64fc9461f971e15 605510 true true true false 7 2056330 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:43 14 Topic 1 0 605510 597203 7           Det genopladelige batteri tømmes for strøm ved at tage håndtaget af opladeren, tænde tandbørsten og lade den køre, til den stopper. Gentag dette trin, indtil du ikke længere kan tænde tandbørsten.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:43 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 fb4eb3fe7ac543ebbf7fac4b2809d890 605513 true true true false 7 2056334 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:44 14 Topic 1 0 605513 536657 7           Fjern og bortskaf børstehovedet. Dæk hele håndtaget med et håndklæde eller en  klud.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:04:54 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 b4e50fa555d048debb4315736c84f6ce 605515 true true true false 18 2363227 Tim Berga 2022-09-07T13:04:54 14 Topic 1 0 605515 566945 18   Az akkumulátor eltávolítása   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Tartsa be az alapvető óvintézkedéseket az alábbi lépések követésekor.                                              35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:44 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 370e3313d59e4661af66c48242c7e0c8 605516 true true true false 7 2056337 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:44 14 Topic 1 0 605516 536658 7           Hold fast i den øverste del af håndtaget med den ene hånd, og slå på håndtagets kabinet ca. 1 cm over bunden. Slå hårdt med en hammer på alle fire sider for at slå  endedækslet af.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:10 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 7328971653584cd58ea0be626bdbf035 605519 true true true false 18 2058180 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:10 14 Topic 1 0 605519 536659 18           Megjegyzés: Lehet, hogy többször rá kell ütni a markolat végére ahhoz, hogy eltörjenek a belső pattintható csatlakozók.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:10 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 f16d4eb966cb4f9694c96cbb1570f37f 605521 true true true false 18 2058183 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:10 14 Topic 1 0 605521 536660 18           Távolítsa el a zárósapkát a fogkefe markolatáról. Ha a zárósapka nem távolítható el könnyen a burkolatról, ismételje meg a 3. lépést, amíg a zárósapka ki nem  lazul.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:10 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 1747d51aae1e4eb9a5240dae8ad012c8 605525 true true true false 18 2058187 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:10 14 Topic 1 0 605525 536661 18           Tartsa a fogkefemarkolatot fejjel lefelé, és nyomja le a tengelyt egy kemény felületre. Ha a belső alkatrészek nem távolíthatók el könnyen a burkolatból, ismételje meg a 3. lépést, amíg a belső alkatrészek ki nem  lazulnak.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:11 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 70ed93a3f69f40d4b2bbf0d73cbfe7cb 605528 true true true false 18 2058192 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:11 14 Topic 1 0 605528 536662 18           Illesszen csavarhúzót az akkumulátort és a belső egység alsó részén található fekete keret közé. Ezután emelje meg a csavarhúzót az akkumulátortól távolodó irányba, hogy a fekete keret alja  eltörjön.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:12 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 7fae01fdc21a4dbe9e422200c9d7ea73 605530 true true true false 18 2058196 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:12 14 Topic 1 0 605530 536663 18           Helyezze be a csavarhúzót az akkumulátor alsó része és a fekete keret közé, hogy az akkumulátort és a zöld nyomtatott áramköri lapot összekötő fémfül eltörjön. Ez felengedi az akkumulátor alsó részét a  keretről.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:12 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 012e353a81bc445db02541735dfdf14d 605532 true true true false 18 2058200 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:12 14 Topic 1 0 605532 536664 18           Fogja meg az akkumulátort, és húzza kifelé a belső alkatrészek közül, hogy a második fémfül  eltörjön.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:13 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 c1c2b1d202114d81a4631626b5d85af4 605534 true true true false 18 2058204 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:13 14 Topic 1 0 605534 536665 18           Figyelem! Ügyeljen arra, hogy az akkumulátorfülek éles szélei ne okozzanak sérülést az ujjain.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:14 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 8becf90756ba4daf8b12883cf112a7a9 605536 true true true false 18 2058208 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:14 14 Topic 1 0 605536 536666 18           Fedje le ragasztószalaggal az akkumulátor érintkezőit a maradék akkumulátor töltésből adódható elektromos zárlat elkerülése érdekében.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:14 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 a13fcf6f2719450ebf22716d3fb30020 605538 true true true false 18 2058212 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:14 14 Topic 1 0 605538 539977 18           Megjegyzés: A feleslegessé vált készülék szelektív hulladékként kezelendő. Kérjük, hivatalos újrahasznosító gyűjtőhelyen adja le. Ezzel segíti a környezet védelmét.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:15 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 0abe971e0428484187316dbfdf18a901 605540 true true true false 18 2058218 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:15 14 Topic 1 0 605540 539997 18           Az akkumulátor, valamint a termék többi részének hulladékkezelésekor is megfelelően szelektáljon.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:15 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 d2c26463f0e143efb4fa7ad20cbf37d5 605542 true true true false 18 2058224 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:15 14 Topic 1 0 605542 597203 18           Az akkumulátor teljes lemerítéséhez vegye le a markolatot a töltőegységről, kapcsolja be a fogkefét, és működtesse mindaddig, amíg az magától le nem áll. Ismételje a fenti lépést addig, amíg a fogkefe már nem kapcsol be.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:16 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 9bd2bc88202449bbb9e69aa2df28a48d 605544 true true true false 18 2058228 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:16 14 Topic 1 0 605544 536657 18           Távolítsa el és dobja ki a fogkefefejet. Az egész markolatot takarja le törölközővel vagy  ruhával.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:17 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 4c938779f2964d4e9eb44b2a1629e4ba 605546 true true true false 18 2058234 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:17 14 Topic 1 0 605546 536658 18           A markolat tetejénél fogva tartsa a készüléket, és üsse meg a markolatburkolatot 1,25 cm-rel az alsó vége felett. Határozottan üsse meg kalapáccsal a készülék mind a 4 oldalát a zárósapka  eltávolításához.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-08T19:22:04 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 486fd71ded1448b982bbd4eff403c863 605554 true true true false 26 2365155 Tim Berga 2022-09-08T19:22:04 14 Topic 1 0 605554 566945 26   Wyjmowanie akumulatora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     W trakcie wykonywania poniższych czynności przestrzegaj podstawowych zasad bezpieczeństwa.                                              35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:03 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 db79a2f68a8f49e6ba0bbd24954ebe84 605555 true true true false 26 2056841 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:03 14 Topic 1 0 605555 536659 26           Uwaga: Konieczne może być kilkakrotne uderzenie końca uchwytu w celu przełamania wewnętrznych zacisków.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:03 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 58d264cd80b548a78a38d1d0161739cb 605556 true true true false 26 2056843 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:03 14 Topic 1 0 605556 536660 26           Zdejmij nasadkę końcową z uchwytu szczoteczki. Jeśli nasadka końcowa nie odłączy się od obudowy, powtarzaj krok 3 do momentu, aż nasadka zostanie  odłączona.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:03 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 181e3ceec56e4415b6eb368939d65b73 605557 true true true false 26 2056845 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:03 14 Topic 1 0 605557 536661 26           Trzymając uchwyt dołem do góry, dociśnij trzonek do twardej powierzchni. Jeśli elementy wewnętrzne nie odłączą się od obudowy, powtarzaj krok 3, aż zostaną  odłączone.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:04 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 d58db572445f463d96bd422741499265 605558 true true true false 26 2056847 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:04 14 Topic 1 0 605558 536662 26           Wsuń śrubokręt między akumulator i czarną ramkę w dolnej części elementów wewnętrznych. Następnie wsuń śrubokręt pod akumulator i podważ, aby złamać dolną część czarnej  ramki.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:04 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 f5a53a05d38a437db7bea74eeda70a86 605559 true true true false 26 2056849 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:04 14 Topic 1 0 605559 536663 26           Włóż śrubokręt między dolną część akumulatora a czarną ramkę, aby złamać metalowy zacisk łączący akumulator z zieloną płytką drukowaną. Spowoduje to zwolnienie dolnej części akumulatora z  ramki.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:05 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 2de193ce728a4b419999e55ed8e4c955 605560 true true true false 26 2056851 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:05 14 Topic 1 0 605560 536664 26           Chwyć akumulator i wyciągnij go spomiędzy elementów wewnętrznych, tak aby złamać drugi metalowy zacisk  akumulatora.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:05 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 91079edeb66a49b891f1a819e8d170b8 605561 true true true false 26 2056852 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:05 14 Topic 1 0 605561 536665 26           Ostrożnie: Zwróć uwagę na ostre krawędzie zacisków akumulatora, aby uniknąć skaleczenia palców.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:06 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 8db39a37682b4d939bba9d9207926883 605562 true true true false 26 2056854 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:06 14 Topic 1 0 605562 536666 26           Zaklej styki akumulatora taśmą, aby zapobiec spięciom pochodzącym z pozostałej energii akumulatora.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:06 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 60afd4d248e0442fa96d4708ac747d67 605563 true true true false 26 2056856 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:06 14 Topic 1 0 605563 539977 26           Uwaga: Zużytego urządzenia nie należy wyrzucać wraz ze zwykłymi odpadami gospodarstwa domowego — należy oddać je do punktu zbiórki surowców wtórnych w celu utylizacji. Stosowanie się do tego zalecenia pomaga w ochronie środowiska.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:06 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 3116da50ba734b4caffcfc78ad87c962 605564 true true true false 26 2056858 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:06 14 Topic 1 0 605564 539997 26           Akumulator może być teraz poddany recyklingowi, a reszta urządzenia może zostać zutylizowana zgodnie z przepisami.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:07 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 1aac40875e64455ab2ac5e7457f08a29 605565 true true true false 26 2056860 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:07 14 Topic 1 0 605565 597203 26           Aby całkowicie rozładować akumulator, zdejmij uchwyt z ładowarki, włącz szczoteczkę do zębów i poczekaj, aż samoczynnie zakończy pracę. Powtarzaj tę czynność do czasu, aż nie będzie już można uruchomić szczoteczki.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:07 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 eeea004f1eae462f9b8ff652e77d4f10 605566 true true true false 26 2056861 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:07 14 Topic 1 0 605566 536657 26           Zdejmij główkę szczotkującą z urządzenia i wyrzuć ją. Przykryj cały uchwyt ręcznikiem lub  szmatką.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:08 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 ff7c82a1ef4f48139f25f8bd939bf2b7 605567 true true true false 26 2056863 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:08 14 Topic 1 0 605567 536658 26           Przytrzymaj górną część uchwytu jedną ręką i uderz dolną część obudowy uchwytu w odległości 1 cm od końca. Aby odłączyć nasadkę końcową, zdecydowanie uderz młotkiem wszystkie 4  strony.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:17 P_Brush head cap 72 f3b8fd45f24d4a82918c05e65df69fe1 605578 true true true false 12 2056524 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:17 14 Topic 1 0 605578 590028 12           Harjaspään suojus   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:40 P_Brush head cap 72 d6275e7cfd6a460cb76c800dca980df5 605585 true true true false 22 2058333 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:40 14 Topic 1 0 605585 590028 22           Birstes uzgaļa vāciņš   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:20 P_Travel case 1142 a18fc8ca9b1b4854b1a2dd279181cb91 605586 true true true false 12 2056542 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:20 14 Topic 1 0 605586 597154 12           Matkakotelo   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:41 P_Travel case 1142 eb83b02eb17242c8a0a22955e7485f33 605594 true true true false 22 2058340 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:41 14 Topic 1 0 605594 597154 22           Ceļojuma futrālis   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:30 P_Brush head cap 72 22efb1474b584a95b882e99aa0cc994f 605627 true true true false 34 2056980 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:30 14 Topic 1 0 605627 590028 34           Kryt hlavice zubnej kefky   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:32 P_Travel case 1142 9ce5154a78fa48afbb42f0a74d65add9 605640 true true true false 34 2056995 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:32 14 Topic 1 0 605640 597154 34           Cestovné puzdro   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:52 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 678cfff32a7741b9a69965c42f4cb410 605660 true true true false 22 2058396 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:52 14 Topic 1 0 605660 536644 22           Pēc tīrīšanas cikla pabeigšanas varat veltīt papildu laiku, lai notīrītu zobu košļāšanas virsmas un zonas, kur rodas izmaiņas zobu  krāsā.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:42 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 4ce342394071485f9cef24b44aa41675 605668 true true true false 12 2056701 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:42 14 Topic 1 0 605668 536644 12           Harjausjakson jälkeen voit käyttää hieman enemmän aikaa tummentumien puhdistamiseen  purupinnoilta.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:57 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 dc500167d002424e8541f3106ebdad16 605706 true true true false 22 2058427 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:57 14 Topic 1 0 605706 536254 22           Novietojiet zobu sukas sarus pret zobiem nelielā leņķī (45 grādi), stingri piespiežot, lai sari sniegtos līdz smaganu līnijai vai mazliet zem  tās.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:51 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 c8564738113c436e91946b711a11b4e7 605711 true true true false 12 2056762 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:51 14 Topic 1 0 605711 536254 12           Aseta hammasharjan harjakset hampaita vasten loivassa kulmassa (45 astetta) ja paina lujasti niin, että harjakset ulottuvat ienrajaan tai hieman ienrajan  alapuolelle.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:49 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 9ed2a9927ac2400c96415044bca3613c 605713 true true true false 34 2057095 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:49 14 Topic 1 0 605713 536644 34           Po dokončení cyklu čistenia môžete vyčistiť aj žuvacie plôšky zubov a miesta, na ktorých vidno  škvrny.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:01 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 5b75a8a1b1924e88bd8d79163a41fb72 605737 true true true false 22 2058452 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:01 14 Topic 1 0 605737 597201 22           Philips Sonicare zobu birste ir aprīkota ar BrushSync tehnoloģiju, kas reģistrē birstes uzgaļa nolietojumu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:01 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 ed3c9f0babc244938bb489345e967f95 605740 true true true false 22 2058454 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:01 14 Topic 1 0 605740 601844 22           Visiem viedajiem birstes uzgaļiem ir aktivizēta birstes uzgaļu nomaiņas funkcija. Lai deaktivizētu birstes uzgaļa maiņas atgādinājuma indikatoru, skatiet „Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana”.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:56 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 34d0c962361141cb9bb40ee4f1e503c6 605747 true true true false 12 2056799 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:56 14 Topic 1 0 605747 597201 12           Philips Sonicare -hammasharjassa käytetään BrushSync-tekniikkaa, joka seuraa harjaspään kulumista.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:57 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 64b37fcbc6324d28856d782084cad389 605749 true true true false 12 2056803 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:57 14 Topic 1 0 605749 601844 12           Kaikissa älytunnistuksella varustetuissa harjaspäissä harjaspään vaihtomuistutus on otettu valmiiksi käyttöön. Voit poistaa harjaspään vaihdon muistutuksen käytöstä noudattamalla ohjeita, jotka löytyvät kohdasta Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:19 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 05ed26702c914dc5a0565750fcd84811 605750 true true true false 34 2057166 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:19 14 Topic 1 0 605750 536254 34           Vlákna zubnej kefky umiestnite na zuby v mierne naklonenej polohe (45 stupňov) a jemne pritlačte, aby vlákna dosiahli k ďasnám alebo mierne pod úroveň  ďasien.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:05 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 370abc10dea74000b5b428faa3b1e6bc 605766 true true true false 22 2058469 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:05 14 Topic 1 0 605766 601847 22           Atgādinājumu par birstes uzgaļa nomaiņu var aktivizēt vai deaktivizēt tikai tad, kad viedais birstes uzgalis ir uz roktura.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:24 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 9038e2d47cc44b368fe4a183295e3719 605777 true true true false 34 2057202 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:24 14 Topic 1 0 605777 597201 34           Zubná kefka Philips Sonicare je vybavená technológiou BrushSync, ktorá monitoruje opotrebovanie hlavice zubnej kefky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:00 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 8fccd21a064040f3a56929d4842dab80 605778 true true true false 12 2056830 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:00 14 Topic 1 0 605778 601847 12           Voit ottaa käyttöön tai poistaa käytöstä harjaspään vaihtomuistutuksen vain, kun runkoon on asetettu älytunnistuksella varustettu harjaspää.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:24 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 aff42ae904a34be9a3b08d1226f5eb6c 605779 true true true false 34 2057206 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:24 14 Topic 1 0 605779 601844 34           Všetky inteligentné hlavice zubných kefiek sa dodávajú s aktivovanou funkciou pripomenutia výmeny hlavice zubnej kefky. Ak chcete vypnúť pripomenutie výmeny hlavice zubnej kefky, pozrite si časť „Zapínanie alebo vypínanie funkcií“.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:29 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 167d2e3aa98b4d158236b9c4468f5a1d 605804 true true true false 34 2057232 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:29 14 Topic 1 0 605804 601847 34           Pripomenutie výmeny hlavice zubnej kefky môžete zapnúť alebo vypnúť len v prípade, že na rukoväti je nasadená inteligentná hlavica zubnej kefky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-12T11:25:11 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 d94a9110e53e4ed28af2f9e18553e85c 605863 true true true false 22 2329203 Tim Berga 2022-07-12T11:25:11 14 Topic 1 0 605863 566945 22   Uzlādējamā akumulatora izņemšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Veicot tālāk norādīto procedūru, ievērojiet galvenos piesardzības pasākumus.                                              35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:17 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 f7f1220849764da498dbdf751c3098f6 605869 true true true false 22 2058525 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:17 14 Topic 1 0 605869 536657 22           Noņemiet un izmetiet birstes uzgali. Apklājiet visu rokturi ar dvieli vai  drānu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:43:58 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 0d6973e46be14cc49b503033544bf878 605871 true true true false 12 2327128 Tim Berga 2022-07-07T14:43:58 14 Topic 1 0 605871 566945 12   Akun irrottaminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Noudata perusturvallisuusohjeita, kun toimit seuraavien ohjeiden mukaisesti.                                              35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:18 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 3b4c7f8d347e421aad17e19cac1aac4a 605873 true true true false 22 2058526 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:18 14 Topic 1 0 605873 536658 22           Turiet roktura augšgalu ar vienu roku un iesitiet pa roktura korpusu aptuveni 1 cm virs apakšdaļas. Iesitiet ar āmuru pa visām 4 pusēm, lai izņemtu  vāciņu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:16 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 ccb6376fadb8446d9576d176d3e21e64 605875 true true true false 12 2056906 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:16 14 Topic 1 0 605875 536659 12           Huomautus: Laitteen päätä on ehkä iskettävä useita kertoja, jotta sisäiset liitokset katkeavat.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:18 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 d9189e3298c44cf8b1fd54e087c2794e 605876 true true true false 22 2058528 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:18 14 Topic 1 0 605876 536659 22           Piezīme. Iespējams, būs jāiesit vairākas reizes, lai salauztu iekšējos savienojumus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:16 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 b546473d83944c10a20a8db4359e4d6a 605878 true true true false 12 2056909 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:16 14 Topic 1 0 605878 536660 12           Irrota hammasharjan rungon päätykansi. Jos päätykansi ei irtoa helposti kotelosta, toista vaihetta 3, kunnes päätykansi  irtoaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:18 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 2ac84d6ea012445196c4ba600aa3212f 605880 true true true false 22 2058530 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:18 14 Topic 1 0 605880 536660 22           Noņemiet vāciņu no zobu sukas roktura. Ja vāciņu nevar viegli noņemt no korpusa, atkārtojiet 3. darbību, līdz vāciņš ir  noņemts.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:19 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 d0a8a1dfabf64c3c9d51e7b0bed25cc3 605881 true true true false 22 2058532 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:19 14 Topic 1 0 605881 536661 22           Turot rokturi otrādi, spiediet to lejup pret cietu virsmu. Ja iekšējie komponenti netiek viegli atbrīvoti no korpusa, atkārtojiet 3. darbību, līdz iekšējie komponenti ir  atbrīvoti.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:17 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 eaa65cc6e2cf43fc969ba23bc95cc22b 605882 true true true false 12 2056912 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:17 14 Topic 1 0 605882 536661 12           Pidä runkoa ylösalaisin ja paina vartta kovaa alustaa vasten. Jos laitteen sisäosat eivät irtoa helposti kotelosta, toista vaiheen 3 toimenpiteitä niin kauan, kunnes sisäosat  irtoavat.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:06:40 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 80c0995b13064d34a5c94a78e67ae834 605883 true true true false 34 2363437 Tim Berga 2022-09-07T13:06:40 14 Topic 1 0 605883 566945 34   Vybratie nabíjateľnej batérie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Postupujte podľa pokynov uvedených nižšie a dbajte na základné bezpečnostné opatrenia.                                              35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:17 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 7621d3b0714d4a669b8039410a98feb1 605884 true true true false 12 2056915 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:17 14 Topic 1 0 605884 536662 12           Aseta ruuvitaltta akun ja sisäosien pohjassa olevan mustan kehyksen väliin. Väännä sitten ruuvitalttaa akusta poispäin, jotta mustan kehyksen pohja  katkeaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:19 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 6cbdd25310e3481fb97a1608dfd2a77d 605885 true true true false 22 2058533 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:19 14 Topic 1 0 605885 536662 22           Iespiediet skrūvgriezi starp bateriju un melno rāmi iekšējo elementu apakšā. Pēc tam spiediet skrūvgriezi prom no baterijas, lai salauztu melnā rāmja  apakšdaļu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:42 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 69e0e3dc3dad4c76882ae97575ddbf56 605886 true true true false 34 2057309 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:42 14 Topic 1 0 605886 536659 34           Poznámka: Možno bude potrebné udrieť koncovú časť viackrát, aby sa vnútorné spoje uvoľnili.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:19 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 82af86bdf5e149ccb37d6a8ebcb6fb86 605887 true true true false 22 2058535 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:19 14 Topic 1 0 605887 536663 22           Ievietojiet skrūvgriezi starp baterijas apakšdaļu un melno rāmi, lai salauztu metāla cilni, kas savieno bateriju ar zaļo drukātās shēmas plati. Šādi tiks atdalīta baterijas apakšdaļa no  rāmja.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:17 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 dda0bab856a3424f80bdda9f4b025bee 605888 true true true false 12 2056918 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:17 14 Topic 1 0 605888 536663 12           Katkaise akun ja vihreän piirilevyn välinen metallikieleke asettamalla ruuvitaltta akun pohjan ja mustan kehyksen väliin. Näin akun pohja irtoaa  kehyksestä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:42 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 3126795a933c4214a0b1d672f7f31e92 605889 true true true false 34 2057313 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:42 14 Topic 1 0 605889 536660 34           Koncový uzáver odstráňte z rukoväti zubnej kefky. Ak sa koncový uzáver neuvoľňuje, zopakujte krok 3, kým sa  neuvoľní.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:20 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 4be8a217fede474e887b44f9f44baf59 605890 true true true false 22 2058537 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:20 14 Topic 1 0 605890 536664 22           Satveriet bateriju un izvelciet to ārā no iekšējiem komponentiem, lai salauztu otro metāla baterijas  cilni.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:43 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 c0ebb1d76d5c471bace6053a004e0511 605891 true true true false 34 2057316 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:43 14 Topic 1 0 605891 536661 34           Rukoväť držte hore dnom a hriadeľom zatlačte na tvrdý povrch. Ak sa vnútorné komponenty z krytu ľahko neuvoľnia, opakujte krok 3, až kým sa tak  nestane.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:18 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 52b1de8236684c24893e74a6d9c30b02 605892 true true true false 12 2056922 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:18 14 Topic 1 0 605892 536664 12           Katkaise toinen akun metallikieleke tarttumalla akkuun ja vetämällä se ulos tuotteen  sisäosista.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:44 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 2629f08e6e5645a1b2c40698bd32999a 605893 true true true false 34 2057320 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:44 14 Topic 1 0 605893 536662 34           V spodnej časti vnútorných komponentov vsuňte medzi batériu a čierny rám skrutkovač. Potom skrutkovačom vypáčte batériu tak, aby sa spodná strana s čiernym rámom  uvoľnila.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:20 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 5cc1dd0aff134ad0a15c0f67357ca2fe 605894 true true true false 22 2058539 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:20 14 Topic 1 0 605894 536665 22           Ievērībai! Uzmanieties no baterijas ciļņu asajām malām, lai nesavainotu pirkstus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:18 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 fcef5e278d4b4eb4b7ee9ccefb2eb7ec 605895 true true true false 12 2056924 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:18 14 Topic 1 0 605895 536665 12           Vaara: Varo akun kielekkeiden teräviä reunoja, jotta et vahingoita sormiasi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:44 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 4bfb85db7aa84b6a867309fac0544451 605896 true true true false 34 2057326 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:44 14 Topic 1 0 605896 536663 34           Vsuňte skrutkovač medzi spodnú časť batérie a čierny rám, aby sa uvoľnilo kovové prepojenie batérie so zelenou doskou plošných spojov. Tým sa uvoľní spodná strana batérie od  rámu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:18 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 7bcc18b7d420455ebc114381b8caeefb 605897 true true true false 12 2056927 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:18 14 Topic 1 0 605897 536666 12           Peitä akun koskettimet teipillä, ettei akun jäännösvaraus aiheuta oikosulkua.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:20 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 e8d06b1ee4844034ad2c349a0f52edab 605898 true true true false 22 2058541 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:20 14 Topic 1 0 605898 536666 22           Pārklājiet baterijas kontaktus ar lenti, lai novērstu elektrisko īsslēgumu no atlikušā baterijas lādiņa.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:45 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 5a8939003dc340a5910e092a6ddd3676 605899 true true true false 34 2057332 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:45 14 Topic 1 0 605899 536664 34           Uchopte batériu a potiahnite ju smerom od vnútorných komponentov, aby sa uvoľnilo druhé kovové prepojenie  batérie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:45 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 17ae7ed03be3454a8a8c024674f6c020 605900 true true true false 34 2057338 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:45 14 Topic 1 0 605900 536665 34           Výstraha: Dajte si pozor na ostré hrany pripojení batérie, aby nedošlo k poraneniu prstov.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:19 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 11e9c5582f3d42b8b2a05e124933890e 605901 true true true false 12 2056930 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:19 14 Topic 1 0 605901 539977 12           Huomautus: Älä hävitä vanhaa laitetta tavallisen talousjätteen mukana, vaan toimita se valtuutettuun kierrätyspisteeseen. Näin autat vähentämään ympäristölle aiheutuvia haittavaikutuksia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:21 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 8b7dcc4f15ef4dbe886552bd440bbdf8 605902 true true true false 22 2058542 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:21 14 Topic 1 0 605902 539977 22           Piezīme. Neizmetiet ierīci kopā ar sadzīves atkritumiem tā dzīves cikla beigās, bet aiznesiet to uz oficiālu pārstrādes savākšanas punktu. Tā rīkojoties, jūs palīdzat saglabāt vidi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:46 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 ef83f732decc4d74b7a08ef626bd0f5e 605903 true true true false 34 2057344 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:46 14 Topic 1 0 605903 536666 34           Kontakty batérie zalepte páskou, aby ste zabránili elektrickému skratu z možného zvyškového nabitia batérie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:21 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 27110b0de6c04b72a6e95ece0b19959d 605904 true true true false 22 2058544 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:21 14 Topic 1 0 605904 539997 22           Uzlādējamo bateriju tagad iespējams otrreizēji pārstrādāt, un atbilstoši atbrīvoties no pārējās ierīces.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:19 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 d8b89c6dd7dd405c9e578104a1e8d569 605905 true true true false 12 2056933 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:19 14 Topic 1 0 605905 539997 12           Ladattava akku on nyt valmis kierrätettäväksi. Laitteen muut osat voidaan hävittää asianmukaisesti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:47 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 7b92aac7780f48259ab4431a6e299eba 605906 true true true false 34 2057350 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:47 14 Topic 1 0 605906 539977 34           Poznámka: Zariadenie na konci jeho životnosti neodhadzujte spolu s bežným komunálnym odpadom, ale kvôli recyklácii ho odovzdajte na mieste oficiálneho zberu. Pomôžete tak chrániť životné prostredie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:47 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 00b722ff7daa4bc0abfc0d0fa98d6c39 605907 true true true false 34 2057356 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:47 14 Topic 1 0 605907 539997 34           Nabíjateľnú batériu môžete teraz recyklovať a zvyšok výrobku náležite zlikvidovať.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:21 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 e83d5ca2d18f482cab984f4b115e792a 605908 true true true false 22 2058546 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:21 14 Topic 1 0 605908 597203 22           Lai pilnībā iztukšotu atkārtoti uzlādējamo bateriju, noņemiet rokturi no lādētāja, ieslēdziet zobu birsti un ļaujiet ierīcei darboties, līdz tā apstājas. Atkārtojiet šo darbību, līdz zobu birsti vairs nevar ieslēgt.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:20 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 720f61c7e0844bcbbf21b2d33390b50b 605909 true true true false 12 2056936 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:20 14 Topic 1 0 605909 597203 12           Voit purkaa akun varauksen, kun poistat rungon laturista. Kytke hammasharjaan virta ja anna hammasharjan käydä pysähtymiseen saakka. Toista tätä vaihetta, kunnes hammasharja ei enää käynnisty.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:48 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 b7f4668e92df4552aea742488618d3e5 605910 true true true false 34 2057362 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:48 14 Topic 1 0 605910 597203 34           Na úplné vybitie nabíjateľnej batérie vyberte rukoväť z nabíjačky, zubnú kefku zapnite a nechajte ju zapnutú, až kým sa nezastaví. Tento krok opakujte, až kým zubnú kefku nebude možné vôbec zapnúť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:20 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 3d2d2cde5bdf4d5894f309f906910d81 605912 true true true false 12 2056940 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:20 14 Topic 1 0 605912 536657 12           Irrota ja hävitä harjaspää. Peitä runko kauttaaltaan pyyhkeellä tai  liinalla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:49 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 3b6df8b1a436497dacaef9f67026d163 605913 true true true false 34 2057368 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:49 14 Topic 1 0 605913 536657 34           Vyberte a vyhoďte hlavicu zubnej kefky. Celú rukoväť zakryte uterákom alebo  tkaninou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:21 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 b710b452c4944fa28f5b9e72fcd719fc 605914 true true true false 12 2056943 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:21 14 Topic 1 0 605914 536658 12           Pitele rungon yläosaa yhdellä kädellä ja lyö rungon koteloa 1 cm:n päästä rungon pohjasta. Iske vasaralla laitteen kaikille 4 puolelle, jotta päätykansi  irtoaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:49 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 b234a65885d54910aef6c70ba59dde7a 605915 true true true false 34 2057373 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:49 14 Topic 1 0 605915 536658 34           Držte vrchnú časť rukoväti jednou rukou a telo rukoväti udrite 13 mm nad spodnou časťou. Kladivkom pevne udrite po všetkých 4 stranách, aby ste uvoľnili koncový  uzáver.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:26 P_Brush head cap 72 c3a8be37c00e468bbcb51fbf7e954825 605935 true true true false 33 2057582 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:26 14 Topic 1 0 605935 590028 33           Poklopac glave četkice   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:50 P_Handle 541 7274dc8cb63646c49f2cdcfeb45c2132 605942 true true true false 17 2057105 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:50 14 Topic 1 0 605942 222035 17           ידית   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:42 P_Brush head cap 72 89f6578b5ff44e3aae10e5fc857cb3b5 605944 true true true false 23 2058587 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:42 14 Topic 1 0 605944 590028 23           Šepetėlio galvutės dangtelis   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:28 P_Travel case 1142 bab7f6ca304640a2a7ddc28a1ad75847 605945 true true true false 33 2057595 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:28 14 Topic 1 0 605945 597154 33           Putna torbica   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:52 P_Brush head cap 72 325903e21a1b46f99981b710593339f6 605950 true true true false 17 2057117 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:52 14 Topic 1 0 605950 590028 17           מכסה לראש המברשת   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:45 P_Travel case 1142 cd1608abcd1b4607b8dd53d4c3ab71f5 605956 true true true false 23 2058593 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:45 14 Topic 1 0 605956 597154 23           Kelioninis dėklas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:55 P_Travel case 1142 159c80294f944ac9bff0780fce292fee 605962 true true true false 17 2057147 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:55 14 Topic 1 0 605962 597154 17           תיק נסיעות   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:59 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 4815b0959458440bb137b21d04350db2 606037 true true true false 23 2058648 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:59 14 Topic 1 0 606037 536644 23           Kai valymo ciklą baigsite, galite skirti papildomo laiko ir nuvalyti kramtomąjį dantų paviršių bei vietas, kuriose atsirado dantų spalvos  pakitimų.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:38 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 8816d01afd56404d9af101b2c9c135ee 606038 true true true false 33 2057633 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:38 14 Topic 1 0 606038 536644 33           Nakon završetka ciklusa pranja zuba, možete dodatno da operete površine za žvakanje i područja u kojima dolazi do  pojave fleka.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:32 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 8ebad647166b4a309c05d2c771e11918 606051 true true true false 17 2057249 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:32 14 Topic 1 0 606051 536644 17           לאחר סיום את מחזור הצחצוח, ניתן להקדיש זמן נוסף לצחצוח של משטחי הלעיסה של השיניים והאזורים שבהם יש  כתמים.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:46 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 0861267f4faa4d5db2ed663358baa4c3 606079 true true true false 33 2057647 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:46 14 Topic 1 0 606079 536254 33           Postavite vlakna četkice za zube na zube pod blagim uglom (45 stepeni) i čvrsto pritisnite kako bi vlakna dosegla liniju desni ili malo ispod te  linije.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:06 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 efb8ba06dd2c4a5e843556d2e97b6b51 606080 true true true false 23 2058678 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:06 14 Topic 1 0 606080 536254 23           Dantų šepetėlio šerelius priglauskite prie dantų ir pasukę nedideliu (45 laipsnių) kampu tvirtai spauskite, kad šepetėlio šereliai pasiektų dantenų liniją arba šiek tiek žemiau  jos.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:39 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 35828dda5fbc4da6b008d83681317414 606098 true true true false 17 2057286 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:39 14 Topic 1 0 606098 536254 17           יש להניח את הזיפים של מברשת השיניים מול השיניים בזווית קלה (45 מעלות), וללחוץ היטב כדי שהזיפים יגיעו לקו החניכיים או מעט מתחת  לקו החניכיים.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:11 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 47bd1d8c8a40429582ab7bc9384f2a79 606107 true true true false 23 2058699 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:11 14 Topic 1 0 606107 597201 23           „Philips Sonicare“ šepetėlyje įdiegta „BrushSync“ technologija, kuri seka šepetėlio galvutės dėvėjimąsi.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:51 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 5320ff8cd1db451790e7f45cac21b687 606108 true true true false 33 2057678 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:51 14 Topic 1 0 606108 597201 33           Četkica za zube Philips Sonicare sadrži tehnologiju BrushSync koja prati habanje glave četkice.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:11 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 c736667c50cf4859ab547ab47c5e093d 606110 true true true false 23 2058701 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:11 14 Topic 1 0 606110 601844 23           Visose išmaniosiose šepetėlių galvutėse šepetėlių galvučių pakeitimo priminimo funkcija suaktyvinta. Norėdami šepetėlio galvutės pakeitimo priminimo funkciją išjungti, žr. „Funkcijų įjungimas arba išjungimas“.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:52 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 f8c5e39eaea24e52b63de368f8bded6b 606112 true true true false 33 2057683 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:52 14 Topic 1 0 606112 601844 33           Sve pametne glave četkice imaju aktiviranu funkciju podsetnika za zamenu glave četkice. Da biste deaktivirali podsetnik za zamenu glave četkice, pogledajte odeljak „Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija“.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:44 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 5d0b58af8edc4ad299a582e112fc0525 606131 true true true false 17 2057329 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:44 14 Topic 1 0 606131 597201 17           המברשת Philips Sonicare מצוידת בטכנולוגיית BrushSync שעוקבת אחר שחיקת ראש המברשת שלך.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:45 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 2afaf64225c942f9a7ffb746ed414b47 606134 true true true false 17 2057334 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:45 14 Topic 1 0 606134 601844 17           כל ראשי המברשת החכמים מסופקים עם תכונת התזכורת להחלפת ראש המברשת במצב פועל. לביטול התזכורת להחלפת ראש המברשת, יש לעיין בסעיף 'הפעלת או השבתת תכונות'.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:57 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 f8cc2f38a85f4c6f97ed71b21e73c6b8 606138 true true true false 33 2057715 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:57 14 Topic 1 0 606138 601847 33           Podsetnik za zamenu glave četkice možete aktivirati ili deaktivirati samo kada je pametna glava četkice na dršci.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:16 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 95b2e50dc7554f19b8e724f333311811 606139 true true true false 23 2058719 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:16 14 Topic 1 0 606139 601847 23           Priminimą apie šepetėlio galvutės pakeitimą galite įjungti arba išjungti tik tada, kai ant rankenėlės yra uždėta išmanioji šepetėlio galvutė.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:50 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 eb0b22d4729d44339abd3d7e0f70b9e3 606160 true true true false 17 2057377 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:50 14 Topic 1 0 606160 601847 17           את התזכורת להחלפת ראש המברשת ניתן להפעיל או להשבית רק כאשר ראש מברשת חכם נמצא על הידית.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:44:49 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 a1c9734f43804382a5bdea848f668f0e 606233 true true true false 23 2327381 Tim Berga 2022-07-07T14:44:49 14 Topic 1 0 606233 566945 23   Pakartotinai įkraunamos baterijos išėmimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Atlikdami toliau nurodytus veiksmus laikykitės pagrindinių saugos taisyklių.                                              35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-12T18:45:22 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 15d9af3901884a3aa4ebeda2b9b49613 606234 true true true false 33 2366131 Tim Berga 2022-09-12T18:45:22 14 Topic 1 0 606234 566945 33   Uklanjanje punjive baterije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Poštujte osnovne bezbjednosne mjere opreza kada sprovodite sljedeći postupak.                                              35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:30 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 e89e1283af324ef89a9303779931c226 606236 true true true false 23 2058783 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:30 14 Topic 1 0 606236 536659 23           Pastaba. Gali prireikti papildomų smūgių, kad atsilaisvintų vidiniai fiksatoriai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:10 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 8986c063f51146448517a4f689c45a2a 606237 true true true false 33 2057801 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:10 14 Topic 1 0 606237 536659 33           Napomena: možda ćete morati da udarite nekoliko puta da bi se unutrašnje veze prekinule.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:31 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 b3e4138793ad4f128eb2d57f5de199b1 606239 true true true false 23 2058785 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:31 14 Topic 1 0 606239 536660 23           Nuimkite galinį dangtelį nuo dantų šepetėlio rankenėlės. Jei galinis dangtelis lengvai neatsilaisvina nuo korpuso, 3 veiksmą kartokite tol, kol jis  atsilaisvins.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:10 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 79bcd039dcc348f385fb8fbf2f08be91 606240 true true true false 33 2057804 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:10 14 Topic 1 0 606240 536660 33           Skinite poklopac s drške četkice za zube. Ako poklopac ne može da se lako skine s kućišta, ponavljajte korak 3 dok se poklopac ne  oslobodi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:31 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 37a56d2cd7794210b9a2313129ad9576 606242 true true true false 23 2058788 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:31 14 Topic 1 0 606242 536661 23           Laikydami rankenėlę viršutine dalimi žemyn, velenėlį spauskite žemyn į kietą paviršių. Jei vidiniai komponentai lengvai neatsilaisvina nuo korpuso, 3 veiksmą kartokite tol, kol jie  atsilaisvins.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:10 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 877b8c1c797f4dddab8bc6bf08edd1f4 606243 true true true false 33 2057809 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:10 14 Topic 1 0 606243 536661 33           Držite dršku naopako i pritisnite osovinu o tvrdu podlogu. Ako unutrašnje komponente ne mogu da se lako odvoje od kućišta, ponavljajte korak 3 dok se ne  oslobode.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:32 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 d20102a3461a45b6932b925713da1b8b 606245 true true true false 23 2058790 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:32 14 Topic 1 0 606245 536662 23           Įstatykite atsuktuvą tarp baterijos ir juodo rėmo, kuris yra vidinių komponentų apačioje. Tada lenkite atsuktuvą nuo baterijos, kad sulaužytumėte juodo rėmo  dugną.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:11 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 512a36c9f65446b48c069bbc0576af16 606246 true true true false 33 2057812 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:11 14 Topic 1 0 606246 536662 33           Postavite odvijač između baterije i crnog okvira na dnu unutrašnjih komponenti. Zatim odvajajte odvijač od baterije kako biste slomili dno crnog  okvira.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:42:58 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 d540cc94b28e4fdd982f0b02c7cd811e 606247 true true true false 17 2326859 Tim Berga 2022-07-07T14:42:58 14 Topic 1 0 606247 566945 17   הסרה של הסוללה הנטענת   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     הקפד על אמצעי זהירות בסיסיים בעת ביצוע ההליך המתואר להלן.                                              35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:11 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 609f4937b8a74ccea4dd6e0e06ea335d 606248 true true true false 33 2057816 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:11 14 Topic 1 0 606248 536663 33           Umetnite odvijač između dna baterije i crnog okvira kako biste slomili metalni jezičak koji povezuje bateriju sa zelenom štampanom pločom. Na taj način će se donji kraj baterije odvojiti od  okvira.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:32 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 03988622f28e4ec39c4ab19665818745 606249 true true true false 23 2058792 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:32 14 Topic 1 0 606249 536663 23           Įstatykite atsuktuvą tarp baterijos apačios ir juodo rėmo, kad nulaužtumėte metalinį liežuvėlį, jungiantį bateriją su žalia spausdintine plokšte. Šitaip baterijos apačią atlaisvinsite nuo  rėmo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:12 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 2ef56ecc931941ea8fb51f9cccd3bd0b 606250 true true true false 17 2057505 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:12 14 Topic 1 0 606250 536659 17           הערה: יתכן שעליך להכות בקצה מספר פעמים כדי לשבור את החיבורים הקפיציים הפנימיים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:32 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 995948938cec4eecbbaefdf5e4d6e7d6 606251 true true true false 23 2058793 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:32 14 Topic 1 0 606251 536664 23           Suimkite bateriją ir traukite iš vidinių komponentų, kad nulūžtų antrasis metalinis baterijos  liežuvėlis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:12 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 b51e59ef193c4579aef3ae48baa465be 606252 true true true false 33 2057819 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:12 14 Topic 1 0 606252 536664 33           Uhvatite bateriju i odvojite je od unutrašnjih komponenti kako biste slomili drugi metalni jezičak  baterije.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:33 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 a8cace323d0442e9972db8e7ae6d5c82 606253 true true true false 23 2058795 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:33 14 Topic 1 0 606253 536665 23           Atsargiai! Saugokitės aštrių baterijos liežuvėlių kraštų ir nesusižeiskite pirštų.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:12 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 2e277493a41d47efb03a0b9d3ccc9143 606254 true true true false 33 2057823 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:12 14 Topic 1 0 606254 536665 33           Oprez: pazite na oštre ivice jezičaka baterije da ne biste povredili prste.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:12 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 bb9d5845be1343b98da7b54c375df681 606255 true true true false 17 2057508 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:12 14 Topic 1 0 606255 536660 17           הסר את מכסה הקצה מידית מברשת השיניים. אם הכיסוי הקצה לא משתחרר בקלות, יש לחזור על שלב 3 עד  לשחרורו.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:33 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 973265bf656844aabd81a925f12d54b1 606256 true true true false 23 2058797 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:33 14 Topic 1 0 606256 536666 23           Užklijuokite baterijos kontaktus juosta, kad užkirstumėte kelią trumpajam jungimui, esant liekamajai baterijos įkrovai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:13 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 9c731b8cfea3496592632499e6489db0 606257 true true true false 33 2057827 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:13 14 Topic 1 0 606257 536666 33           Kontakte na bateriji zaštitite trakom kako preostali napon baterije ne bi prouzrokovao kratak spoj.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:13 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 a91935615f7c4ecda761633d37b05b97 606258 true true true false 17 2057511 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:13 14 Topic 1 0 606258 536661 17           יש להחזיק את הידית הפוכה, וללחוץ כלפי מטה על משטח קשה. אם הרכיבים הפנימיים לא משתחררים בקלות מהבית, יש לחזור על שלב 3 עד שהרכיבים הפנימיים  ישתחררו.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:14 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 2f4c02bcb9ac4c57ae70b2142c28441c 606259 true true true false 17 2057514 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:14 14 Topic 1 0 606259 536662 17           יש לדחוף את המברג בין הסוללה למסגרת השחורה שבתחתית הרכיבים הפנימיים. לאחר מכן יש לסובב את המברג מהסוללה והחוצה כדי לשבור את תחתית  המסגרת השחורה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:13 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 1a995d79b3564b0cba25a3accc2acc7a 606260 true true true false 33 2057831 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:13 14 Topic 1 0 606260 539977 33           Napomena: Aparat koji se više ne može upotrebljavati nemojte da odlažete u kućni otpad, već ga predajte na zvaničnom prikupljalištu za reciklažu. Na taj način pomažete očuvanju životne sredine.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:33 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 b63c1cb111d44630977d0eaa4a201b2b 606261 true true true false 23 2058798 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:33 14 Topic 1 0 606261 539977 23           Pastaba. Susidėvėjusio prietaiso nemeskite su įprastomis buitinėmis atliekomis, o nuneškite jį į oficialų surinkimo punktą perdirbti. Taip padėsite saugoti aplinką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:15 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 720dba80ebc847d4a147f6bcc21d9b0b 606262 true true true false 17 2057518 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:15 14 Topic 1 0 606262 536663 17           יש לדחוף את המברג בין החלק התחתון של הסוללה לבין המסגרת השחורה כדי לשבור את לשונית המתכת המחברת את הסוללה ללוח המעגל המודפס הירוק. באופן כזה הקצה התחתון של הסוללה ישתחרר  מהמסגרת.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:14 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 ffdd1668b80b4c1ca82e94118fe124c6 606263 true true true false 33 2057834 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:14 14 Topic 1 0 606263 539997 33           Punjivu bateriju sada je moguće reciklirati, a ostatak proizvoda odložiti na odgovarajući način.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:34 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 605b6f6c5cf7405d9b12fd8cd4fbfc59 606264 true true true false 23 2058800 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:34 14 Topic 1 0 606264 539997 23           Dabar pakartotinai įkraunamą bateriją galima perdirbti, o likusią produkto dalį tinkamai išmesti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:15 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 854cd7643d5e4cc0bdb96557056e1fe6 606265 true true true false 17 2057522 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:15 14 Topic 1 0 606265 536664 17           יש לתפוס את הסוללה ומשוך אותה החוצה כדי לשבור את הלשונית השנייה של  הסוללה המתכתית.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:14 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 6680a8960a9f4751abe31f7fb500df1a 606266 true true true false 33 2057838 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:14 14 Topic 1 0 606266 597203 33           Da biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, skinite dršku sa punjača, uključite četkicu za zube i ostavite je da radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte ovaj korak dok više ne budete mogli da uključite četkicu za zube.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:34 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 13a01c9a2fa14ebdb9ce92426483d391 606267 true true true false 23 2058802 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:34 14 Topic 1 0 606267 597203 23           Norėdami pašalinti visą įkraunamosios baterijos įkrovą, nuimkite rankenėlę nuo įkroviklio, dantų šepetėlį įjunkite ir leiskite veikti, kol sustos. Šį veiksmą kartokite tol, kol dantų šepetėlio nebegalėsite įjungti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:16 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 f0caba4369734bd7a62adb95245303ce 606268 true true true false 17 2057525 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:16 14 Topic 1 0 606268 536665 17           זהירות: יש לשים לב לקצוות החדים של לשוניות הסוללה כדי למנוע פגיעה באצבעותיך.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:14 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 0f9bf4bc71154261a1ae2ff486790316 606269 true true true false 33 2057841 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:14 14 Topic 1 0 606269 536657 33           Skinite i bacite glavu sa četkicom. Celu dršku prekrijte peškirom ili  krpom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:35 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 dedc0705566141a598ffd89dcbb464db 606270 true true true false 23 2058804 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:35 14 Topic 1 0 606270 536657 23           Nuimkite ir pašalinkite šepetėlio galvutę. Uždenkite visą rankenėlę rankšluosčiu arba  audeklu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:16 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 4e59890806814382814bd83e00bddb84 606271 true true true false 17 2057529 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:16 14 Topic 1 0 606271 536666 17           יש לכסות את מגעי הסוללה בסרט דביק, כדי למנוע קצר חשמלי מהמטען שנותר בסוללה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:17 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 fb9ccd9743f04bfd808f16536e6c7e2d 606272 true true true false 17 2057533 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:17 14 Topic 1 0 606272 539977 17           הערה: בסיום חייו, אין להשליך את המכשיר עם הפסולת הביתית הרגילה, אלא להעביר אותו למיחזור, בנקודת איסוף מאושרת. כך, אתם תורמים לשימור איכות הסביבה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:15 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 87215db36c444e7bae825ea85e023ab8 606273 true true true false 33 2057844 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:15 14 Topic 1 0 606273 536658 33           Držite gornji deo drške jednom rukom i udarite kućište drške 1,3 cm (0,5 inča) iznad donjeg kraja. Snažno udarite čekićem na sve 4 strane da biste izbacili  poklopac.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:35 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 adeda2f7b70f45b1962c3cdf94ffc44e 606274 true true true false 23 2058805 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:35 14 Topic 1 0 606274 536658 23           Viena ranka laikykite viršutinę rankenėlės dalį ir trinktelėkite per rankenėlės korpusą maždaug 0,5 colio atstumu nuo apatinės dalies. Stipriai trinktelėkite plaktuku iš visų 4 pusių, kad nuimtumėte galinį  dangtelį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:18 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 69162b781f4c4d299f987e9b50ab46a3 606275 true true true false 17 2057538 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:18 14 Topic 1 0 606275 539997 17           כעת ניתן למחזר את הסוללה הנטענת ולהשליך את שאר חלקי המוצר באופן מתאים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:19 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 8cf42feb6dfd408bac95958145fa2a47 606278 true true true false 17 2057541 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:19 14 Topic 1 0 606278 597203 17           כדי לרוקן לחלוטין את הסוללה הנטענת, יש להסיר את הידית מהמטען, להפעיל את מברשת השיניים ולהניח לה לפעול עד שהיא תפסיק. יש לחזור על הצעד הזה עד שלא ניתן יהיה להפעיל עוד את מברשת השיניים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:19 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 16d2567597d34ab08fab1d12cd98ace2 606279 true true true false 17 2057545 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:19 14 Topic 1 0 606279 41683 17           אזהרה: יש להסיר את הסוללה הנטענת רק בזמן השלכת המכשיר. יש לוודא שהסוללה ריקה לחלוטין לפני הסרתה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:20 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below. 1141 f122eeb5dd694a0da1696f161cbccc3a 606280 true true true false 17 2057549 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:20 14 Topic 1 0 606280 41700 17           יש להקפיד על אמצעי בטיחות בסיסיים בעת ביצוע ההליך המתואר בהמשך. יש להקפיד להגן על העיניים, הידיים, האצבעות ומשטח העבודה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:21 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 0310701e0974409c95e07e47b914264c 606281 true true true false 17 2057554 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:21 14 Topic 1 0 606281 536657 17           יש להסיר ולהשליך את ראש המברשת. יש לכסות את כל הידית במגבת או  במטלית בד.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:22 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 fcb229f2256e42b39bc6181fca3d6705 606282 true true true false 17 2057559 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:22 14 Topic 1 0 606282 536658 17           יש להחזיק את החלק העליון של הידית ביד אחת ולהכות את בית הידית כסנטימטר מעל לקצה התחתון. יש להכות בחוזקה בעזרת פטיש מכל ארבעת הצדדים כדי להוציא את  כיסוי הקצה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:37 P_Brush head cap 72 5218c53cb4474093bbe85f555db1d69f 606291 true true true false 45 2057990 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:37 14 Topic 1 0 606291 590028 45           Pokrovček glave ščetke   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:39 P_Travel case 1142 9934fae227694dacbbd0da402adcd6de 606299 true true true false 45 2058003 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:39 14 Topic 1 0 606299 597154 45           Potovalna torbica   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:50 P_Brush head cap 72 5303fa6fd7c24b2791d4875a69fd346b 606308 true true true false 25 2057669 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:50 14 Topic 1 0 606308 590028 25           Hette til børstehode   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:52 P_Travel case 1142 962306ba3ea44e199bb33eb0932eb34e 606317 true true true false 25 2057682 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:52 14 Topic 1 0 606317 597154 25           Reiseveske   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:50 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 294824fb52654e2ca0b9b4a13e2ecf09 606355 true true true false 45 2058051 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:50 14 Topic 1 0 606355 536644 45           Ko končate cikel ščetkanja, lahko očistite še žvečilne površine zob in območja, kjer prihaja do  obarvanja.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:05 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 9a7c455ba77f470ca34fbfd780286b16 606367 true true true false 25 2057764 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:05 14 Topic 1 0 606367 536644 25           Når du er ferdig med børsteøkten, bør du bruke litt tid til å pusse tyggeflatene og områder som er utsatt for  flekkdannelse.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:58 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 9f813f2c44ad4486944166f6be70cb00 606386 true true true false 45 2058076 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:58 14 Topic 1 0 606386 536254 45           Ščetine zobne ščetke postavite na zobe pod rahlim kotom (45 stopinj) in jih pritisnite, tako da dosežejo rob dlesni ali malo pod robom  dlesni.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:11 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 29d49440946c4f4986c1adad9e543811 606392 true true true false 25 2057810 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:11 14 Topic 1 0 606392 536254 25           Plasser tannbørstehårene mot tennene med en liten vinkel (45 grader), og trykk godt slik at børstehårene når frem til tannkjøttranden eller litt under  tannkjøttranden.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:02 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 fc85c4dff3244ff1aeff782a40cefa79 606409 true true true false 45 2058109 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:02 14 Topic 1 0 606409 597201 45           Ščetka Philips Sonicare je opremljena s tehnologijo BrushSync, ki spremlja obrabo glave ščetke.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:15 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 82e280d2a4364b60955e9279a31c5ca4 606410 true true true false 25 2057845 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:15 14 Topic 1 0 606410 597201 25           Philips Sonicare er utstyrt med BrushSync-teknologi som sporer slitasjen på børstehodet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:15 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 6690353f3d784e6e928d2126de8b238f 606411 true true true false 25 2057849 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:15 14 Topic 1 0 606411 601844 25           Alle smarte børstehoder leveres med aktivert påminnelsesfunksjon for bytte av børstehode. For å deaktiverer påminnelsen om børstehodeutskifting, se «Aktivering og deaktivering av funksjoner».   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:02 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 33c33dceef7144b0942c16d3d0dfdb9c 606412 true true true false 45 2058112 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:02 14 Topic 1 0 606412 601844 45           Vse pametne glave ščetke imajo privzeto vklopljeno funkcijo opozorila za zamenjavo glave ščetke. Za izklop opozorila za zamenjavo glave ščetke glejte »Vklop ali izklop funkcij«.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:19 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 3cdbcf48f145432d9a3786412ef1fa0d 606429 true true true false 25 2057874 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:19 14 Topic 1 0 606429 601847 25           Du kan bare aktivere eller deaktivere påminnelsen om å bytte børstehode når et smart børstehode er på håndtaket.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:06 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 20279cb30f0c42f0af98572f533d86f0 606430 true true true false 45 2058145 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:06 14 Topic 1 0 606430 601847 45           Opozorilo za zamenjavo glave ščetke lahko vklopite ali izklopite samo takrat, ko je pametna glava ščetke na ročaju.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:05:16 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 27621a8fd7254bfa8284be0fad6c0464 606489 true true true false 25 2363275 Tim Berga 2022-09-07T13:05:16 14 Topic 1 0 606489 566945 25   Fjerne det oppladbare batteriet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Følg sikkerhetsreglene når du følger fremgangsmåten nedenfor.                                              35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:43:46 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 dfe2feb6596944f0964cd82a5ee62d44 606490 true true true false 45 2327090 Tim Berga 2022-07-07T14:43:46 14 Topic 1 0 606490 566945 45   Odstranjevanje akumulatorske baterije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Pri izvajanju spodaj opisanega postopka upoštevajte osnovne varnostne ukrepe.                                              35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:18 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 5545e8990bb54ad6b101b6f71b794fbb 606491 true true true false 45 2058249 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:18 14 Topic 1 0 606491 536659 45           Opomba: Morda boste morali še nekajkrat udariti po končnem delu, da sprostite notranje povezave.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:31 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 63b952e4956b4bb4afc98c51f43eb951 606492 true true true false 25 2057948 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:31 14 Topic 1 0 606492 536657 25           Ta av børstehodet og kast det. Dekk hele håndtaket med et håndkle eller en  klut.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:19 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 75821d3d13ac4014b5e7f51bdc3d529c 606493 true true true false 45 2058252 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:19 14 Topic 1 0 606493 536660 45           Končni pokrov odstranite z ročaja zobne ščetke. Če končnega pokrova ne morete enostavno sneti z ohišja, ponavljajte tretji korak, dokler ga ne  sprostite.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:31 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 ab0a676569be4a658c8a36085a002e3a 606494 true true true false 25 2057950 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:31 14 Topic 1 0 606494 536658 25           Hold øverst på håndtaket med én hånd, og slå mot håndtaket 0,5 tommer over den nederste enden. Slå med en hammer mot alle fire sider for å løse  endedekslet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:20 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 e8294b33a4e14b2ba712e68431a1669a 606495 true true true false 45 2058256 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:20 14 Topic 1 0 606495 536661 45           Ročaj obrnite narobe in os pritisnite na trdo površino. Če notranjih delov ne morete enostavno sneti z ohišja, ponavljajte tretji korak, dokler se ne  sprostijo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:31 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 8bb18b33dd09493c88ea5f676901d9aa 606496 true true true false 25 2057952 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:31 14 Topic 1 0 606496 536659 25           Merk: Det kan hende at du må slå mot enden flere ganger for å løsne festene på innsiden.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:20 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 6d755688ff8a40f8ab8a7ff579d8ca7c 606497 true true true false 45 2058259 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:20 14 Topic 1 0 606497 536662 45           Izvijač vtaknite med baterijo in črni okvir na spodnjem delu notranjih delov. Nato izvijač potisnite stran od baterije, da dno ločite od črnega  okvira.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:32 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 e6489fb07d7a49d18be3815ccb2619d5 606498 true true true false 25 2057954 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:32 14 Topic 1 0 606498 536660 25           Ta av endedekslet på tannbørstehåndtaket. Hvis du har problemer med å få av endedekslet, gjentar du trinn 3 helt til det  løsner.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:21 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 a22c2e7bd027454d9444b3faf184f92d 606499 true true true false 45 2058261 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:21 14 Topic 1 0 606499 536663 45           Izvijač vstavite med spodnji del baterije in črni okvir, da prelomite kovinski jeziček, ki baterijo povezuje z zeleno ploščo s tiskanim vezjem. S tem spodnji del baterije sprostite iz  okvira.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:32 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 01c208203cd14ff2916147579ddd7592 606500 true true true false 25 2057956 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:32 14 Topic 1 0 606500 536661 25           Hold håndtaket opp ned, og trykk metallstangen ned mot en hard overflate. Hvis du har problemer med å løsne de innvendige komponentene, gjentar du trinn 3 helt til de  løsner.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:21 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 a9841d9e465545e49e55795184f79125 606501 true true true false 45 2058265 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:21 14 Topic 1 0 606501 536664 45           Baterijo primite in jo odmaknite od notranjih delov, da prelomite drugi kovinski jeziček  baterije.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:33 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 4f4a6908ca734bb19d0f3159769d254b 606502 true true true false 25 2057959 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:33 14 Topic 1 0 606502 536662 25           Kil fast skrutrekkeren mellom batteriet og den svarte rammen nederst i komponentene. Deretter presser du skrutrekkeren unna batteriet for å bryte den nederste delen av den svarte  rammen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:22 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 bcb09d35d79444329e1d628b53a538c4 606503 true true true false 45 2058267 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:22 14 Topic 1 0 606503 536665 45           Opozorilo: Pazite, da si z ostrimi robovi jezičkov baterije ne poškodujete prstov.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:33 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 0e109717b2034ca7b3491dd53d0f8b2f 606504 true true true false 25 2057961 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:33 14 Topic 1 0 606504 536663 25           Sett skrutrekkeren inn mellom den nederste delen av batteriet og den svarte rammen for å bryte metalltappen mellom batteriet og det grønne kretskortet. Da løsner den nederste delen av batteriet fra  rammen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:22 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 a7a9237fe2854f27b7092809703ef820 606505 true true true false 45 2058269 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:22 14 Topic 1 0 606505 536666 45           Stike baterije prekrijte z lepilnim trakom, da preprečite kratek stik zaradi preostale napetosti v bateriji.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:33 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 fb71648bad174b2aa098d359128fde54 606506 true true true false 25 2057964 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:33 14 Topic 1 0 606506 536664 25           Ta tak i batteriet, og dra det unna de indre komponentene for å bryte den andre metalltappen  batteriet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:22 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 8af5860a63f04010a4b5e5981cb914a4 606507 true true true false 45 2058272 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:22 14 Topic 1 0 606507 539977 45           Opomba: Naprave po preteku življenjske dobe ne zavrzite skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki, temveč jo odložite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. S tem boste pripomogli k varovanju okolja.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:34 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 d83224517d6b482e8b2a2d08311aa8ce 606508 true true true false 25 2057966 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:34 14 Topic 1 0 606508 536665 25           Forsiktig: Pass på at du ikke skader fingrene dine på de skarpe kantene på batteritappene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:23 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 749d01df02fa4ae4aadf250d194cc426 606509 true true true false 45 2058274 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:23 14 Topic 1 0 606509 539997 45           Akumulatorsko baterijo lahko zdaj reciklirate, preostale dele izdelka pa ustrezno zavržete.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:34 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 e16be64cbbdc4140bee578328e2dfc7e 606510 true true true false 25 2057969 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:34 14 Topic 1 0 606510 536666 25           Dekk til batterikontaktene med teip for å unngå elektrisk kortslutning fra gjenværende batteristrøm.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:23 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 28e00609827b4591a1054c5f3abdaad2 606511 true true true false 45 2058277 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:23 14 Topic 1 0 606511 597203 45           Če želite akumulatorsko baterijo popolnoma izprazniti, odstranite ročaj s polnilnika ter zobno ščetko vklopite in jo pustite delovati, dokler se ne ustavi. Ta korak ponavljajte tako dolgo, da zobne ščetke ne boste več mogli vklopiti.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:34 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 650c620bbf8945339ad68ada76a2d0c5 606512 true true true false 25 2057973 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:34 14 Topic 1 0 606512 539977 25           Merk: Ikke kast apparatet som restavfall når det ikke kan brukes lenger. Lever det inn til en gjenvinningsstasjon. Ved å gjøre dette hjelper du til med å ta vare på miljøet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:24 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 0a9a905c307144f99736b61037e2e884 606513 true true true false 45 2058279 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:24 14 Topic 1 0 606513 536657 45           Odstranite in zavrzite glavo ščetke. Cel ročaj pokrijte z brisačo ali  krpo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:35 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 a9d6f951920d4b79b1167d1c6434d097 606514 true true true false 25 2057975 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:35 14 Topic 1 0 606514 539997 25           Det oppladbare batteriet kan nå resirkuleres, og resten av produktet kan kastes.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:24 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 02b3f64e989f49418f2da6f6d0fe493f 606515 true true true false 45 2058281 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:24 14 Topic 1 0 606515 536658 45           Primite zgornji del ročaja in dober centimeter nad njegovim spodnjim delom udarite po ohišju ročaja. S kladivom odločno udarite po vseh 4 straneh, da izskoči končni  pokrov.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:35 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 35a826fd23fc44aaac078e3fb5e0229b 606516 true true true false 25 2057979 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:35 14 Topic 1 0 606516 597203 25           Hvis du vil tømme det oppladbare batteriet for strøm, fjerner du håndtaket fra laderen, slår på tannbørsten og lar den gå til den stopper. Gjenta dette trinnet til du ikke lenger kan slå på tannbørsten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:47 P_Brush head cap 72 e9569597504a48ef8e0757e00deb9a34 606531 true true true false 39 2058368 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:47 14 Topic 1 0 606531 590028 39           Ковпачок насадки   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:01 P_Brush head cap 72 b1b878e8ad1f4747accec963a2a7830e 606535 true true true false 36 2058100 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:01 14 Topic 1 0 606535 590028 36           Skydd till borsthuvud   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:49 P_Travel case 1142 c2eb3a49a15b49fdbe1ecfab87ca7e9e 606542 true true true false 39 2058379 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:49 14 Topic 1 0 606542 597154 39           Дорожній футляр   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:03 P_Travel case 1142 5b63581fe73d4076ac54a73091d1966d 606543 true true true false 36 2058120 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:03 14 Topic 1 0 606543 597154 36           Resefodral   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:13 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 d5be5fa8873e49dba300003e4163b780 606609 true true true false 36 2058207 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:13 14 Topic 1 0 606609 536644 36           När du har slutfört borstningscykeln kan du lägga ytterligare tid på att borsta tändernas tuggytor och de områden där missfärgning  förekommer.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:59 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 b0d905d0c88e4dbeb32d9eee3011d21a 606612 true true true false 39 2058443 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:59 14 Topic 1 0 606612 536644 39           Завершивши цикл чищення, можна додатково почистити жувальні поверхні зубів і ділянки з  пігментацією.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:18 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 6f5bd7e1dcfd45b3b83d711116a4d4e8 606646 true true true false 36 2058248 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:18 14 Topic 1 0 606646 536254 36           Placera tandborsten mot tänderna i en liten vinkel (45 grader) och tryck ordentligt så att borsten kommer åt tandköttskanten eller precis under  tandköttskanten.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:06 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 245d1735dabf4b869c7f13509cc5934e 606659 true true true false 39 2058475 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:06 14 Topic 1 0 606659 536254 39           Прикладіть щетинки щітки до зубів під невеликим кутом (45 градусів), щільно натискаючи, щоб щетинки торкалися лінії ясен або дещо нижче  лінії ясен.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:22 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 bf1b458bc8684cd0a4434b4f045df728 606669 true true true false 36 2058268 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:22 14 Topic 1 0 606669 597201 36           Philips Sonicare använder BrushSync-teknik som känner av slitage av borsthuvudet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:22 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 aa444159aff744888db9dcf72d567631 606670 true true true false 36 2058270 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:22 14 Topic 1 0 606670 601844 36           Alla smarta borsthuvuden har funktionen för påminnelse om byte av borsthuvud aktiverad från början. Se ”Aktivera eller inaktivera funktioner” om du vill inaktivera påminnelsen om byte av borsthuvud.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:26 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 6646269093d8449ca9abe8d6f0068e64 606694 true true true false 36 2058288 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:26 14 Topic 1 0 606694 601847 36           Du kan bara aktivera eller inaktivera påminnelsen om byte av borsthuvud när det sitter ett smart borsthuvud på handtaget.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:12 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 21047d2b115744b9b3f654a4c80b54cb 606695 true true true false 39 2058495 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:12 14 Topic 1 0 606695 597201 39           Зубну щітку Philips Sonicare оснащено технологією BrushSync, яка відстежує зношення насадки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:12 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 b876ffc3fa0144d889c028c602f305ed 606697 true true true false 39 2058498 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:12 14 Topic 1 0 606697 601844 39           Усі інтелектуальні насадки постачаються з увімкненою функцією нагадування про заміну. Вимкнення нагадування про заміну насадки див. в розділі "Увімкнення та вимкнення функцій".   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:17 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 304c1a49e68f4d72b3142672d3d781e0 606723 true true true false 39 2058522 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:17 14 Topic 1 0 606723 601847 39           Увімкнути або вимкнути функцію нагадування про заміну насадки можна тільки якщо на ручці встановлено інтелектуальну насадку.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:08:30 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 524cdae76cbe405bb2be522372bd1dd3 606776 true true true false 36 2363599 Tim Berga 2022-09-07T13:08:30 14 Topic 1 0 606776 566945 36   Ta ur det laddningsbara batteriet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Vidta allmänna säkerhetsåtgärder när du följer anvisningarna nedan.                                              35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:46 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 234c5fc904804ef78e0c2f8340799041 606778 true true true false 36 2058357 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:46 14 Topic 1 0 606778 536659 36           Obs! Du kan behöva slå flera gånger mot den nedre änden för att göra sönder snäppfästena på insidan.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:47 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 c0596b76851b4bc4a86dd80bb0b193cc 606780 true true true false 36 2058364 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:47 14 Topic 1 0 606780 536660 36           Ta bort ändlocket från tandborsthandtaget. Om ändlocket inte lossnar lätt från höljet upprepar du steg 3 tills ändlocket  lossnar.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:47 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 d86088bae72d442e84af8627de439d98 606782 true true true false 36 2058369 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:47 14 Topic 1 0 606782 536661 36           Håll handtaget upp och ned och tryck skaftet nedåt mot en hård yta. Om de inre komponenterna inte lossnar lätt från höljet upprepar du steg 3 till dess att de inre komponenterna  lossnar.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-09-09T09:59:18 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 2523d6f630474c089be934c7717ec4c7 606783 true true true false 39 2365498 Ieva Datava 2022-09-09T09:59:18 14 Topic 1 0 606783 566945 39   Виймання акумулятора   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Виконуючи наведені нижче дії, дотримуйтесь основних правил безпеки.                                              35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:48 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 41251ecda6cc4eab92208bc60fd93850 606784 true true true false 36 2058375 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:48 14 Topic 1 0 606784 536662 36           Kila fast skruvmejseln mellan batteriet och den svarta ramen längst ned på de inre komponenterna. Bänd skruvmejseln uppåt, bort från batteriet, för att bryta sönder den svarta ramens  nederdel.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:29 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 962403ddbe2a4416ac4ce86355bccadf 606785 true true true false 39 2058568 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:29 14 Topic 1 0 606785 536659 39           Примітка. Щоб зламати внутрішні з’єднання корпусу, можливо, знадобиться вдарити по нижньому краю ручки кілька разів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:49 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 fd534f3cb1cb41efac8a7e41555aed05 606786 true true true false 36 2058381 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:49 14 Topic 1 0 606786 536663 36           För in skruvmejseln mellan botten av batteriet och den svarta ramen för att bryta loss metallfliken som ansluter batteriet till det gröna kretskortet. Batteriets nederdel lossnar då från  ramen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:29 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 27b8d166170548859441171119cfb6c3 606787 true true true false 39 2058569 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:29 14 Topic 1 0 606787 536660 39           Зніміть торцеву кришку з ручки зубної щітки. Якщо торцеву кришку важко зняти з корпусу, повторюйте крок 3, доки не вдасться це  зробити.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:30 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 146dfd2e6b30478b859d4982d3e11b8c 606788 true true true false 39 2058570 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:30 14 Topic 1 0 606788 536661 39           Тримаючи ручку догори низом, натисніть валом на тверду поверхню. Якщо внутрішні компоненти важко вийняти з корпусу, повторюйте крок 3, доки не вдасться це  зробити.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:50 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 8e4709be033b44cbab196f0214bb118f 606789 true true true false 36 2058388 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:50 14 Topic 1 0 606789 536664 36           Ta tag i batteriet och dra det bort från de inre komponenterna för att bryta loss batteriets andra  metallflik.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:30 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 58f98fdb29df4eb596c711321534b2d2 606790 true true true false 39 2058571 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:30 14 Topic 1 0 606790 536662 39           Просуньте кінець викрутки між акумулятором і чорною рамкою під внутрішніми компонентами. Після цього підчепіть викруткою подалі від акумулятора нижню частину чорної  рамки, щоб зламати її.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:51 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 5bed15db9bd249b4ba7b775a0d25a8d1 606791 true true true false 36 2058391 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:51 14 Topic 1 0 606791 536665 36           Varning! Var försiktig så att du inte gör illa fingrarna på batteriflikarnas vassa kanter.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:31 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 94c9492c42db48789c40df1e429c4a52 606792 true true true false 39 2058572 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:31 14 Topic 1 0 606792 536663 39           Просуньте викрутку між нижньою частиною акумулятора та чорною рамкою, щоб зламати металевий язичок, який з’єднує акумулятор із зеленою платою. Таким чином нижня частина акумулятора від’єднається від  рамки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:52 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 92347452d0e347488bf63b7de763c6ec 606793 true true true false 36 2058395 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:52 14 Topic 1 0 606793 536666 36           Täck över batteriets kontakter med tejp för att förhindra att en kortslutning kan uppstå om det finns energi kvar i batteriet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:31 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 a27e5b2279564f06a1ad9069d35db8a7 606794 true true true false 39 2058573 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:31 14 Topic 1 0 606794 536664 39           Візьміть акумулятор та потягніть його, щоб зламати другий металевий язичок  акумулятора.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:53 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 ade3cda56dfd4196afcd9d1ee6270cde 606795 true true true false 36 2058400 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:53 14 Topic 1 0 606795 539977 36           Obs! Kasta inte apparaten i hushållssoporna när den är förbrukad. Lämna in den till för återvinning vid en återvinningsstation. Genom att göra detta hjälper du till att skydda miljön.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:31 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 5ce369ad9fa64dea8ac585fcf27fedf8 606796 true true true false 39 2058574 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:31 14 Topic 1 0 606796 536665 39           Увага! Щоб не травмувати пальці, пам’ятайте, що язички батареї мають гострі краї.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:54 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 a51a02e940974952bde098a5aaede173 606797 true true true false 36 2058406 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:54 14 Topic 1 0 606797 539997 36           Det laddningsbara batteriet kan nu återvinnas, och resten av produkten kan kasseras på lämpligt sätt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:32 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 4cfba6caf1f7432eae64d846b87caacd 606798 true true true false 39 2058575 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:32 14 Topic 1 0 606798 536666 39           Обмотайте контакти акумуляторної батареї клейкою стрічкою, щоб запобігти короткому замиканню від залишкового заряду батареї.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:55 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 12a328a7441f458cbd8fb05573038cd0 606799 true true true false 36 2058414 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:55 14 Topic 1 0 606799 597203 36           Du tömmer det laddningsbara batteriet på energi genom att ta loss handtaget från laddaren, starta tandborsten och låta den vara i gång tills den stannar. Upprepa det här steget tills du inte längre kan starta tandborsten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:32 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 0eba34c0271a4ab691bd6080ac0e537a 606800 true true true false 39 2058576 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:32 14 Topic 1 0 606800 539977 39           Примітка. Не викидайте пристрій разом із звичайними побутовими відходами, а здавайте його в офіційний пункт прийому для переробки. Таким чином ви допоможете захистити довкілля.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:56 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 c3eef0503ae14715a67b2d4dbe0903f1 606801 true true true false 36 2058422 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:56 14 Topic 1 0 606801 536657 36           Ta bort och kassera borsthuvudet. Täck över hela handtaget med en handduk eller en  tygbit.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:33 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 4dedfca387f34e2c8688fae3284240ca 606802 true true true false 39 2058577 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:33 14 Topic 1 0 606802 539997 39           Акумуляторну батарею тепер можна віддати на переробку, а решту виробу належним чином утилізувати.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:58 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 283196bbbec741678b2d4c98989bedb6 606803 true true true false 36 2058431 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:58 14 Topic 1 0 606803 536658 36           Håll i den övre delen av handtaget med en hand och slå på handtagets hölje en dryg centimeter ovanför den nedre änden. Slå hårt med en hammare på handtagets alla fyra sidor för att lossa  ändlocket.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:33 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 329f542417f74fceb2d88e9114c4fb86 606804 true true true false 39 2058578 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:33 14 Topic 1 0 606804 597203 39           Щоб розрядити акумулятор із будь-яким рівнем заряду, зніміть ручку із зарядного пристрою, увімкніть зубну щітку та залиште її працювати до повної зупинки. Повторюйте цю операцію, доки зубна щітка вмикається.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:33 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 e2c606cdbaaf463589aa14c008fd88d4 606806 true true true false 39 2058579 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:33 14 Topic 1 0 606806 536657 39           Зніміть і відкладіть насадку. Замотайте всю ручку в рушник або  тканину.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:33 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 eb1e6ba22f4a41e4bd043bf5ecf44a54 606807 true true true false 39 2058580 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:33 14 Topic 1 0 606807 536658 39           Тримаючи однією рукою верхню частину ручки, вдарте по її корпусу трохи вище 1 см від нижнього краю. Сильно вдарте молотком з усіх 4 сторін, щоб зняти торцеву  кришку.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:52 P_Brush head cap 72 f0048c3c64ea49d8af7ef9a639d93d96 606816 true true true false 30 2058612 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:52 14 Topic 1 0 606816 590028 30           Колпачок для насадки   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:54 P_Travel case 1142 6438d5cae8714e12a2e1c29f0684b7de 606821 true true true false 30 2058620 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:54 14 Topic 1 0 606821 597154 30           Дорожный футляр   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:02 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 f7ac589704484b06aa276495c7afa4e5 606847 true true true false 30 2058663 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:02 14 Topic 1 0 606847 536644 30           После завершения цикла чистки можно потратить немного времени на очистку жевательной поверхности зубов и  труднодоступных мест.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:11 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 1328daf36cf14e90a0cd998454b63068 606866 true true true false 30 2058700 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:11 14 Topic 1 0 606866 597201 30           Зубная щетка Philips Sonicare поддерживает технологию BrushSync, отслеживающую износ насадки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:11 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 3ec3c60b179a4e1d8316cad57affebb8 606867 true true true false 30 2058702 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:11 14 Topic 1 0 606867 601844 30           Все интеллектуальные насадки поставляются с активированной функцией напоминания о замене насадки. Чтобы отключить функцию напоминания о замене насадки, см. раздел «Включение или отключение функций».   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:16 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 9659ad07592b44f6927129456acfcdfd 606876 true true true false 30 2058720 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:16 14 Topic 1 0 606876 601847 30           Включить или отключить функцию напоминания о замене насадки можно только в случае, когда интеллектуальная насадка установлена на рукоятке.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-12T13:25:34 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 26fd1719f0a34db78652c45cf58043bf 606904 true true true false 30 2358125 Tim Berga 2022-09-02T11:35:19 6 Topic 1 0 606904 566945 30   Извлечение аккумулятора   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Соблюдайте основные правила техники безопасности при выполнении описанных ниже операций.                                              35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:29 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 d7ee71560e5a420c85f090924f168246 606905 true true true false 30 2058777 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:29 14 Topic 1 0 606905 536659 30           Примечание. Возможно, для отсоединения внутренних защелок потребуется ударить по корпусу еще несколько раз.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:29 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 80fe41e5794a4bbca3688db71632a44f 606906 true true true false 30 2058779 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:29 14 Topic 1 0 606906 536660 30           Снимите заглушку с рукоятки зубной щетки. Если заглушку не удается отсоединить от корпуса, повторяйте шаг 3, пока заглушка не будет  извлечена.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:30 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 6aaa39af5b3a490785a52b819b65e2c9 606907 true true true false 30 2058781 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:30 14 Topic 1 0 606907 536661 30           Переверните рукоятку и прижмите вал к твердой поверхности. Если внутренние элементы не удается отсоединить от корпуса, повторяйте шаг 3, пока они не будут  отсоединены.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:30 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 74e83a8dc44c46debd8c957a7a29f144 606908 true true true false 30 2058782 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:30 14 Topic 1 0 606908 536662 30           Вставьте отвертку в щель между аккумулятором и черной рамкой в нижней части блока внутренних элементов. Затем подденьте аккумулятор с помощью отвертки, чтобы отсоединить нижнюю часть черной  рамки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:30 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 eb45ce7b60834dfb94833dc54a799c0e 606909 true true true false 30 2058784 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:30 14 Topic 1 0 606909 536663 30           Вставьте отвертку в щель между нижней частью аккумулятора и черной рамкой, чтобы снять металлический фиксатор, соединяющий аккумулятор с печатной платой зеленого цвета. Нижняя часть аккумулятора будет извлечена из  рамки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:31 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 61bb7be8ddcf4935ad2073d2cd13749c 606910 true true true false 30 2058786 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:31 14 Topic 1 0 606910 536664 30           Потяните аккумулятор из отсека для внутренних элементов, чтобы отсоединить второй металлический фиксатор  аккумулятора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:31 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 0ae4eb12ad234967a3c23ae0a36c822a 606911 true true true false 30 2058787 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:31 14 Topic 1 0 606911 536665 30           Осторожно! Во избежание повреждения кожи соблюдайте осторожность при прикосновении к острым краям фиксаторов аккумулятора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:31 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 a6cddeda8ed34bc59642f909f4e76672 606912 true true true false 30 2058789 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:31 14 Topic 1 0 606912 536666 30           Заклейте контакты аккумулятора лентой, чтобы избежать их замыкания (от оставшегося заряда аккумулятора).   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:32 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 6c8265deea2e497b96451bba30a000d5 606913 true true true false 30 2058791 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:32 14 Topic 1 0 606913 539977 30           Примечание. После окончания срока службы не выбрасывайте прибор вместе с бытовыми отходами. Передайте его в специализированный пункт для дальнейшей утилизации. Этим вы поможете защитить окружающую среду.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:32 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 93fa8831b2864c1d85e8369f1c2c8e7f 606914 true true true false 30 2058794 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:32 14 Topic 1 0 606914 539997 30           Аккумуляторы готовы для передачи в специализированный пункт утилизации; остальные элементы прибора подлежат утилизации в соответствии с применимыми правилами.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:33 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 a66c9443114e405f8d7638167f64642f 606915 true true true false 30 2058796 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:33 14 Topic 1 0 606915 597203 30           Чтобы разрядить аккумулятор любого уровня заряда, извлеките рукоятку из зарядного устройства, включите зубную щетку и подождите, пока она не прекратит работу. Повторяйте это действие, пока зубная щетка не перестанет включаться.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:33 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 6fdd694481ed4b77a23f7733bc69c6af 606916 true true true false 30 2058799 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:33 14 Topic 1 0 606916 536657 30           Извлеките и выбросьте насадку. Полностью накройте рукоятку полотенцем или  тканью.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:34 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 9f2a2d1e7be5479d9ec08b9106b28d94 606917 true true true false 30 2358123 Tim Berga 2022-09-02T11:35:19 6 Topic 1 0 606917 536658 30           Придерживая верхнюю часть рукоятки, ударьте по нижней части корпуса рукоятки (на 1,3 см выше нижней кромки). Ударьте молотком по корпусу с четырех сторон, чтобы снять  заглушку.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:51 P_Brush head cap 72 108f1c0a007f49d09a5df8065d1df926 606924 true true true false 20 2058812 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:51 14 Topic 1 0 606924 590028 20           Щетка саптамасының қақпағы   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:52 P_Travel case 1142 00362f4d9bba425a8e25920c73497780 606929 true true true false 20 2058817 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:52 14 Topic 1 0 606929 597154 20           Жол қалтасы   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:00 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 57f4a8ee94df46f18eb185f9ca660873 606955 true true true false 20 2058843 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:00 14 Topic 1 0 606955 536644 20           Щеткамен тазалау циклін аяқтағаннан кейін, қалған уақытты тістердің шайнау беттерін және дақтар пайда болатын аймақтарды щеткамен тазалауға жұмсауға  болады.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:07 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 8f09091c8a5f409395196435d5c38210 606974 true true true false 20 2058862 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:07 14 Topic 1 0 606974 597201 20           Philips Sonicare құрылғысы щетка саптамасының тозуын бақылайтын BrushSync технологиясымен жабдықталған.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:07 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 f68e0848219245569490bafea502b672 606975 true true true false 20 2058863 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:07 14 Topic 1 0 606975 601844 20           Барлық смарт щетка саптамасында щетка саптамасын ауыстыруды еске салу функциясы қосылып келеді. Щетка саптамасын ауыстыру еске салғышын өшіру үшін «Мүмкіндіктерді іске қосу немесе өшіру» бөлімін қараңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:10 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 2b81f1114f1f4c608bb0386d9697781f 606984 true true true false 20 2058872 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:10 14 Topic 1 0 606984 601847 20           Смарт щетка саптамасы сабына қосылғанда, щетка саптамасын ауыстыру еске салғышын ғана қосуға немесе өшіруге болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-12T13:24:45 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 f93ea2f3003f4c839d88f5be9fb296cb 607012 true true true false 20 2346774 Tim Berga 2022-08-12T13:24:45 14 Topic 1 0 607012 566945 20   Зарядтамалы батареяларды шығару   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Төменде сипатталған процедураны орындау кезінде негізгі сақтық шараларына назар аударыңыз.                                              35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:18 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 ec96054e53e24e9080666eb50e273112 607013 true true true false 20 2058901 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:18 14 Topic 1 0 607013 536659 20           Ескертпе: Ішкі ілмек жалғауын ажырату үшін ұшынан бірнеше рет ұруыңыз қажет болуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:19 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 e985652347634472a637091da5d1df75 607014 true true true false 20 2058902 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:19 14 Topic 1 0 607014 536660 20           Шеткі қақпақты щетка сабынан шығарып алыңыз. Егер соңындағы қақпақ корпусынан оңай ажырамаса, оны шығарып алғанша 3-қадамды  қайталаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:19 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 93b32910e0d24268bfb47ea8b51c2b4b 607015 true true true false 20 2058903 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:19 14 Topic 1 0 607015 536661 20           Саптың жоғарғы жағын төмен қаратып ұстап, білікті қатты бетке басыңыз. Егер ішкі компоненттер корпусынан оңай ажырамаса, оларды шығарып алғанша 3-қадамды  қайталаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:20 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 380ce828e85c4a729f2a675043938c66 607016 true true true false 20 2058904 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:20 14 Topic 1 0 607016 536662 20           Батарея мен ішкі компоненттердің төменгі жағында қара жақтау арасына бұрауышты кіргізіңіз. Одан кейін бұрауышты қара жақтаудың төменгі жағын сындыратындай етіп батареядан  көтеріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:20 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 7b805f7a372a452c8ff9c1fe567f192a 607017 true true true false 20 2058905 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:20 14 Topic 1 0 607017 536663 20           Батареяны жасыл басып шығарылған схемалы тақтаға жалғап тұрған металл ілмекті босату үшін бұрауышты батареяның төменгі жағы мен қара жақтау арасына салыңыз. Бұл — батареяның төменгі жағын жақтаудан  ажыратады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:21 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 f32fcad57faa439ba9ca65beb258f5d6 607018 true true true false 20 2058906 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:21 14 Topic 1 0 607018 536664 20           Екінші металл ілмекті босату үшін батареяны ұстап, ішкі компоненттерді шығарып  алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:21 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 b8cd9564f4454745989190a1692acd77 607019 true true true false 20 2058907 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:21 14 Topic 1 0 607019 536665 20           Абайлаңыз: Саусақтарыңызды ауыртып алмас үшін, батарея ілмектерінің өткір ұштарына тиіп кетпеңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:21 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 e06ee649bf0a4af0a8a90885e0b05619 607020 true true true false 20 2058908 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:21 14 Topic 1 0 607020 536666 20           Қалдық батарея зарядынан қысқа тұйықталуды болдырмау үшін батарея түйіспелерін лентамен жабыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:22 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 0fd388f6021048fe8679a2f692829b77 607021 true true true false 20 2058909 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:22 14 Topic 1 0 607021 539977 20           Ескертпе: Құралды өз қызметін көрсетіп тозғаннан кейін, күнделікті үй қоқысымен бірге тастауға болмайды. Оның орнына бұл құралды арнайы жинап алатын жерге қайта өңдеу мақсатына өткізіңіз. Бұлай істеу арқылы қоршаған ортаға зиян келтірмейсіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:22 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 911e2152791744ff9d28f10a2e15f605 607022 true true true false 20 2058910 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:22 14 Topic 1 0 607022 539997 20           Енді зарядталмалы батареяны қайта өңдеуге жіберуге және өнімнің қалған бөлігін тиісінше қоқысқа тастауға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:23 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 34127db5c30442259bb2d66f42be4ea2 607023 true true true false 20 2058911 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:23 14 Topic 1 0 607023 597203 20           Кез келген зарядты қайта зарядталатын батареяның зарядын бітіру үшін сапты зарядтағыштан шығарып, тіс щеткасын қосып, өзі тоқтағанға дейін қосып қойыңыз. Тіс щеткасы қосылмай қалғанша, осы қадамды қайталаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:23 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 327eb4a810744229b565f33a1d338f05 607024 true true true false 20 2058912 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:23 14 Topic 1 0 607024 536657 20           Щетка саптамасын алып, қоқысқа тастаңыз. Бүкіл сапты сүлгімен немесе шүберекпен  жабыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:23 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 cd23ed4caccf416ab4d1c6bb613a2980 607025 true true true false 20 2058913 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:23 14 Topic 1 0 607025 536658 20           Сабының жоғарғы жағын бір қолыңызбен ұстап, төменгі жағынан 0,5 дюйм жоғары тұрған сап корпусын ұрыңыз. Соңындағы қақпақты шығару үшін барлық 4 жағынан да балғамен қатты  ұрыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:40 P_Brush head cap 72 d8e62b313a3a41588b3529164dd43277 607033 true true true false 46 2058921 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:40 14 Topic 1 0 607033 590028 46           Капак за главата на четката   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:42 P_Travel case 1142 502bf67206fd4fff83717bccd0c7e75f 607038 true true true false 46 2058926 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:42 14 Topic 1 0 607038 597154 46           Кутија за патување   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:50 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 2666f43e84084b40b4297b5ce337f3eb 607065 true true true false 46 2058953 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:50 14 Topic 1 0 607065 536644 46           Откако ќе го завршите циклусот на четкање, може дополнително да ги четкате површините за џвакање на забите и местата каде што настануваат  дамки.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:55 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 3aff3595f1c04270b79118d6fbfb2b9f 607079 true true true false 46 2058967 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:55 14 Topic 1 0 607079 536254 46           Поставете ги влакната од четката за заби на забите под мал агол (45 степени), притискајќи цврсто за да стигнат влакната до линијата на непцето или малку под линијата на  непцето.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:58 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 c5ff9815d51748fc8b77a5690afc71fe 607089 true true true false 46 2058977 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:58 14 Topic 1 0 607089 597201 46           Вашата четка Philips Sonicare е опремена со технологија BrushSync што го следи абењето на главата на четката.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:58 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 58af5ba9b5a34e16b48739d924e004ae 607090 true true true false 46 2058978 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:58 14 Topic 1 0 607090 601844 46           Сите паметни глави на четките за заби доаѓаат со активирана функција за потсетник за замена на главата на четката за заби. За да го деактивирате потсетникот за менување на главата на четката, видете „Активирање или деактивирање на функциите“.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:01 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 508dffc3f6004ed480684065d82cf6d4 607099 true true true false 46 2058987 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:01 14 Topic 1 0 607099 601847 46           Можете да го активирате или деактивирате потсетникот за замена на главата на четката за заби кога на рачката се наоѓа паметна глава на четка за заби.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:44:43 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 291765a8b7f7404fb08cec166d6439bf 607129 true true true false 46 2327360 Tim Berga 2022-07-07T14:44:43 14 Topic 1 0 607129 566945 46   Отстранување на батеријата на полнење   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Почитувајте ги основните безбедносни мерки при следење на постапката опишана подолу.                                              35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:13 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 889e08deaf0143d982b87984a8c57852 607130 true true true false 46 2059018 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:13 14 Topic 1 0 607130 536659 46           Забелешка: Можеби ќе треба да удирате на краевите неколку пати за да ги одвоите внатрешните врски.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:13 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 d51cd21f31ce4e6ab1df2221c082919a 607131 true true true false 46 2059019 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:13 14 Topic 1 0 607131 536660 46           Отстранете го крајното капаче од рачката на четката за заби. Ако крајното капаче не се одвои лесно од куќиштето, повторувајте го чекорот 3 додека крајното капаче не се  одвои.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:14 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 fb7e7d03ce844c598e81a897d35d9a10 607132 true true true false 46 2059020 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:14 14 Topic 1 0 607132 536661 46           Држејќи ја рачката наопаку, притиснете го издадениот дел на цврста површина. Ако внатрешните компоненти не се одвојат лесно од куќиштето, повторувајте го чекорот 3 додека не се  одвојат.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:14 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 0b60455d1e894b789cd693d6472fe95e 607133 true true true false 46 2059021 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:14 14 Topic 1 0 607133 536662 46           Турнете го шрафцигерот помеѓу батеријата и црната рамка на долниот дел од внатрешните компоненти. Потоа вртете го шрафцигерот подалеку од батеријата за да го одвоите долниот дел на црната  рамка.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:14 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 82711fe8eb584bc182e41fc03a799f2d 607134 true true true false 46 2059022 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:14 14 Topic 1 0 607134 536663 46           Вметнете го шрафцигерот под долниот дел на батеријата и црната рамка за да ја одвоите металната плочка што ја поврзува батеријата со зелената печатена струјна плоча. Ова ќе го одвои долниот крај на батеријата од  рамката.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:15 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 be0b328e86224af3a7485184c4de8f9b 607135 true true true false 46 2059023 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:15 14 Topic 1 0 607135 536664 46           Фатете ја батеријата и извлечете ја од внатрешните компоненти за да ја одвоите од втората метална плочка на  батеријата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:15 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 dc3ea4dae7a34f80b2db2b34f09b6753 607136 true true true false 46 2059024 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:15 14 Topic 1 0 607136 536665 46           Внимание: Внимавајте на острите рабови од плочките на батеријата за да не ги повредите прстите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:15 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 431031f560d44f2e819df44a6df4c797 607137 true true true false 46 2059025 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:15 14 Topic 1 0 607137 536666 46           Покријте ги контактите на батеријата со лента за да се спречи електричен спој од преостанатото полнење на батеријата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:16 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 9c11c59ee553497aa6b1fa1dd9b0ce14 607138 true true true false 46 2059026 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:16 14 Topic 1 0 607138 539977 46           Забелешка: не фрлајте го уредот во вообичаениот отпад од домаќинството на крајот на неговиот животен век, туку однесете го на назначено место за рециклирање. На овој начин помагате за зачувување на животната средина.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:16 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 4e0a87ee1e0e4ed7906f4762afa697e3 607139 true true true false 46 2059027 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:16 14 Topic 1 0 607139 539997 46           Батеријата на полнење сега може да се рециклира, а остатокот од производот може соодветно да се фрли.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:16 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 4b13915602474269b2874907cf14a0d5 607140 true true true false 46 2059028 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:16 14 Topic 1 0 607140 597203 46           За да ја испразните батеријата на полнење од преостанатото полнење, отстранете ја рачката од полначот, вклучете ја четката за заби и оставете ја да работи додека не сопре. Повторувајте го овој чекор сѐ додека повеќе не можете да ја вклучите четката за заби.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:17 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 68322058182e497f9cb814d3446963d4 607141 true true true false 46 2059029 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:17 14 Topic 1 0 607141 536657 46           Отстранете ја и фрлете ја главата на четката. Покријте ја целата површина на рачката со крпа или  ткаенина.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:17 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 2f02012aab9b4aafba165a7894b093e6 607142 true true true false 46 2059030 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:17 14 Topic 1 0 607142 536658 46           Држете го горниот дел на рачката со едната рака и удрете го куќиштето на рачката околу 1 цм над долниот крај. Удрете силно со чекан на сите 4 страни за да се отстрани крајното  капаче.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:35 P_Brush head cap 72 51a10e206f6b4114840e27a2d1666b40 607151 true true true false 47 2059039 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:35 14 Topic 1 0 607151 590028 47           Kapaku i kokës së furçës   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:37 P_Travel case 1142 afd219f97a834976bdb4faf804189312 607156 true true true false 47 2059044 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:37 14 Topic 1 0 607156 597154 47           Kutia për udhëtim   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:45 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 45e57c18224c4a27b27ed2cafb693466 607183 true true true false 47 2059071 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:45 14 Topic 1 0 607183 536644 47           Pasi të keni përfunduar ciklin e pastrimit me furçë, mund të vazhdoni edhe për pak kohë duke larë sipërfaqet e bluarjes së ushqimit te dhëmbët dhe në zonat ku shfaqen  njolla.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:51 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 a1a7a8aa7e49473eae3995988f300bd3 607197 true true true false 47 2059085 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:51 14 Topic 1 0 607197 536254 47           Prekni dhëmbët me fijet e furçës në një kënd të vogël (45 gradë), duke i shtyrë fort në mënyrë që fijet e furçës të arrijnë ose të jenë pak nën vijën e mishrave të  dhëmbëve.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:54 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 18d9886b979843498c6e8fb5a75d3b53 607207 true true true false 47 2059095 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:54 14 Topic 1 0 607207 597201 47           "Philips Sonicare" është i pajisur me teknologjinë "BrushSync" që gjurmon konsumimin e kokës së furçës suaj.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:54 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 3bef7dba58c742fe9eca27a8f6563adf 607208 true true true false 47 2059096 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:54 14 Topic 1 0 607208 601844 47           Të gjitha kokat e furçës inteligjente ofrohen me funksionin e rikujtesës për ndërrimin e kokës së furçës të aktivizuar. Për të çaktivizuar rikujtesën për ndërrimit të kokës së furçës, shihni "Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve".   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:57 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 b070ce16a4804a1692682c2963c530fb 607217 true true true false 47 2059105 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:57 14 Topic 1 0 607217 601847 47           Rikujtesën për ndërrimin e kokës së furçës mund ta aktivizoni ose çaktivizoni vetëm kur në dorezë është vendosur një kokë furçe inteligjente.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:40:32 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 9ff54687935a440eafcae15b814172df 607247 true true true false 47 2326265 Tim Berga 2022-07-07T14:40:32 14 Topic 1 0 607247 566945 47   Heqja e baterisë së rikarikueshme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Zbatoni masat paraprake bazë të sigurisë gjatë ndjekjes së procedurës së përshkruar më poshtë.                                              35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:07 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 2528089f5bb144a2b34753903f5ba977 607248 true true true false 47 2059136 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:07 14 Topic 1 0 607248 536659 47           Shënim: Mund t'ju duhet të godisni disa herë në skajin fundor për të thyer bashkueset e brendshme.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:08 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 2935dd3525f24b63838acf191cd25996 607249 true true true false 47 2059137 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:08 14 Topic 1 0 607249 536660 47           Hiqni kapakun fundor nga doreza e furçës së dhëmbëve. Nëse kapaku fundor nuk shkëputet lehtësisht nga foleja, përsëriteni hapin 3 derisa ai të  shkëputet.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:08 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 38b1e165566647b8a98ca4834777196c 607250 true true true false 47 2059138 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:08 14 Topic 1 0 607250 536661 47           Shtyni boshtin për poshtë mbi një sipërfaqe të fortë duke e mbajtur dorezën përmbys. Nëse pjesët e brendshme nuk hiqen lehtësisht nga foleja, përsëriteni hapin 3 derisa këto pjesë të  shkëputen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:09 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 357da1e861214b138ba69e72ff7ef9ae 607251 true true true false 47 2059139 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:09 14 Topic 1 0 607251 536662 47           Futni kaçavidën midis baterisë dhe skeletit të zi në pjesën e poshtme të pjesëve të brendshme. Më pas, shkëputni kaçavidën nga bateria për të thyer pjesën e poshtme të skeletit të  zi.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:09 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 8cf417fa488a4e0fb33d5bca3190f096 607252 true true true false 47 2059140 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:09 14 Topic 1 0 607252 536663 47           Futni kaçavidën midis pjesës së poshtme të baterisë dhe skeletit të zi për të thyer gjuhëzën metalike që lidh baterinë me qarkun elektrik të gjelbër. Ky veprim do të shkëpusë skajin fundor të baterisë nga  skeleti.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:10 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 542dcf2895be41afbe71d655f7e8f6e2 607253 true true true false 47 2059141 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:10 14 Topic 1 0 607253 536664 47           Kapni baterinë dhe hiqeni nga pjesët e brendshme për të thyer gjuhëzën e dytë metalike të  baterisë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:10 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 a39dec91beb544aaa38e53c47d6c70b4 607254 true true true false 47 2059142 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:10 14 Topic 1 0 607254 536665 47           Kujdes: Ruhuni nga skajet e mprehta të gjuhëzave të baterisë për të mos lënduar gishtat.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:11 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 4e4af07e7bc6434c9e3d0748b9f9e146 607255 true true true false 47 2059143 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:11 14 Topic 1 0 607255 536666 47           Mbuloni me shirit ngjitës kontaktet e baterisë për të shmangur qarqet e shkurtra elektrike nga ngarkesa e mbetur e baterisë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:11 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 f1bfe5d069c34dd78ce93b4a1421eb3a 607256 true true true false 47 2059144 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:11 14 Topic 1 0 607256 539977 47           Shënim: Mos e hidhni pajisjen me mbeturinat normale shtëpiake në fund të jetëgjatësisë së tij, por dorëzojeni në një pikë zyrtare grumbullimi për riciklim. Duke vepruar kështu, ju ndihmoni në ruajtjen e mjedisit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:12 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 bf2b63d437c146fca97257a79a54aaea 607257 true true true false 47 2059145 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:12 14 Topic 1 0 607257 539997 47           Tani bateria e karikueshme mund të riciklohet dhe pjesa e mbetur e produktit mund të asgjësohet në mënyrën e duhur.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:12 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 0dc7ccd3f4a54a3d9bf0875398264a18 607258 true true true false 47 2059146 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:12 14 Topic 1 0 607258 597203 47           Për të shkarkuar ngarkesat nga bateria e rikarikueshme, hiqni dorezën nga karikuesi, ndizni furçën e dhëmbëve dhe lëreni të punojë derisa të ndalojë. Përsëriteni këtë hap derisa furça e dhëmbëve të mos ndizet më.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:12 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 bb5c76044e6749bdb3a7f1055d3a5ed9 607259 true true true false 47 2059147 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:12 14 Topic 1 0 607259 536657 47           Hiqeni kokën e furçës dhe hidheni. Mbulojeni të gjithë dorezën me një peshqir ose  leckë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:13 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 37892d3dee154d6384c7d222ea08d393 607260 true true true false 47 2059148 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:13 14 Topic 1 0 607260 536658 47           Mbani majën e dorezës me njërën dorë dhe godisni folenë e dorezës 0,5 inç mbi skajin fundor. Godisni fort me një çekiç në të 4 anët për të nxjerrë kapakun  fundor.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-18T08:14:27 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 11e8df38733a444e80657ae070f1940d 610383 true true true false 28 2054481 Tim Berga 2021-05-18T08:14:27 14 Topic 1 0 610383 558974 28           Não lave as peças do produto na lava-louças.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-18T08:14:28 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 ab2e012bbe10434aa047acc5a50de08c 610384 true true true false 28 2054482 Tim Berga 2021-05-18T08:14:28 14 Topic 1 0 610384 559822 28           Este aparelho foi desenvolvido para limpar os dentes, a gengiva e a língua.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-18T08:14:28 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 a73feb693e97432b88cb168d95505101 610385 true true true false 28 2054483 Tim Berga 2021-05-18T08:14:28 14 Topic 1 0 610385 559826 28           Pare de usar o aparelho e consulte o seu dentista/médico se ocorrer sangramento excessivo após a utilização, se o sangramento continuar a ocorrer após 1 semana de uso ou se você sentir desconforto ou dor.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-18T08:14:29 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 6654101e884240d1b110a73a917d25a4 610386 true true true false 28 2054485 Tim Berga 2021-05-18T08:14:29 14 Topic 1 0 610386 559699 28           Se você tiver um marca-passo ou outro aparelho implantado, entre em contato com seu médico ou com o fabricante do dispositivo implantado antes de usá-lo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-29T13:29:09 Travel case 1872 defc3e416def4a5cbee3639dab1ff952 610450 true true true false 28 2417451 Tim Berga 2022-11-29T13:29:09 14 Topic 1 0 610450 588873 28   Estojo de viagem   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Enxágue com água morna e use um pano úmido para limpar o interior do estojo de viagem.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:09 E_Unplug the sanitizer 443 741b9cdbc346481593344de697c1c046 616014 true true true false 17 2083683 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:09 14 Topic 1 0 616014 98331 17           נתק את החיטוי, הפסק את השימוש והתקשר לטיפול הצרכן אם: נורת ה-UV נותרת דולקת כאשר הדלת פתוחה. החלון שבור או חסר בחומר המחטא. החיטוי מוציא עשן או ריח בוער בזמן פעולתו.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:09 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 fb3d2e1646524ec1b02597f584ed7549 616015 true true true false 17 2083684 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:09 14 Topic 1 0 616015 98332 17           הערה: אור UV עלול להזיק לעין ולעור האנושי. יש לשמור על מכשיר זה הרחק מהישג ידם של ילדים בכל עת.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:10 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 25dbad7d2d88437dbd072a4cbe165473 616016 true true true false 17 2083685 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:10 14 Topic 1 0 616016 98334 17           לאחר הצחצוח יש לשטוף את ראש המברשת ולנער מעל עודפי מים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:11 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 37e73fa352e5461e91738d9fb5615d03 616018 true true true false 17 2083687 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:11 14 Topic 1 0 616018 98337 17           הערה: יש לנקות רק את ראשי המברשות הצמדניים של Philips Sonicare בחומר המחטא.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:11 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 3d40ab1caa6f4767b8f2817b35c45e91 616019 true true true false 17 2083688 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:11 14 Topic 1 0 616019 98339 17           וודא שהחיטוי מחובר לשקע חי עם מתח מתאים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:12 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 575d3cf0049b4733a39cbed46344e076 616020 true true true false 17 2083689 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:12 14 Topic 1 0 616020 98340 17           סגור את הדלת ולחץ פעם אחת על כפתור ההפעלה / כיבוי הירוק לבחירת מחזור הניקוי UV.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:12 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 0e36d2bf46bb40518872cffa0d935a3c 616021 true true true false 17 2083690 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:12 14 Topic 1 0 616021 98341 17           החיטוי פועל כאשר האור זורח דרך החלון.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:15 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 de62bb93765940dfb696fb348ceb4d2a 616029 true true true false 17 2083698 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:15 14 Topic 1 0 616029 111415 17           אזהרה: אין לטבול את חומר החיטוי במים או לשטוף אותו מתחת לברז.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:15 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 4f8ef81662ca4091ac83bb628ac5e011 616030 true true true false 17 2083699 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:15 14 Topic 1 0 616030 111416 17           אזהרה: אין לנקות את נורת ה-UV של כלי החיטוי כאשר היא חמה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:16 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 30569876238f49348e5a0acac48cffd1 616031 true true true false 17 2083700 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:16 14 Topic 1 0 616031 118115 17           לקבלת יעילות מיטבית, מומלץ לנקות את החיטוי מדי שבוע.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:16 E_Unplug the sanitizer. 540 235ba7ce8f254e1f8799e6ec9b033c22 616032 true true true false 17 2083701 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:16 14 Topic 1 0 616032 118116 17           נתק את המחטא.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:17 E_Remove the UV light bulb. 540 554fc9edf41c4bd4b79efca16b6079ae 616034 true true true false 17 2083703 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:17 14 Topic 1 0 616034 118119 17           הסר את נורת ה-UV.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:17 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 2d5a2e93771a4b879bbae29171001db9 616035 true true true false 17 2083704 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:17 14 Topic 1 0 616035 118120 17           כדי להסיר את הנורה, אחוז בה ושלוף אותה מהסוגר המתכתי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:18 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 7cbd8e1632e645ac8794dfcb24674f54 616036 true true true false 17 2083705 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:18 14 Topic 1 0 616036 118121 17           נקה את מסך המגן ואת נורת ה-UV בעזרת מטלית לחה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:18 E_Reinsert the UV light bulb. 540 04f49d8d5d3944e5bc878aa28e37e0c3 616037 true true true false 17 2083706 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:18 14 Topic 1 0 616037 118122 17           הכנס מחדש את נורת ה-UV.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:19 E_Reinsert the protective screen. 540 bb31370a89734216b6841ee2bb1b0f76 616038 true true true false 17 2083707 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:19 14 Topic 1 0 616038 118123 17           הכנס מחדש את מסך המגן.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-07-13T07:07:14 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 ed35b6a7f07d433abfc5fc9649a86dde 620443 true true true false 38 2102998 Tim Berga 2021-07-13T07:07:14 14 Topic 1 0 620443 558971 38           Sanitizasyon cihazını yalnızca koruyucu kapak kapalıyken çalıştırın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-07-13T07:06:48 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 f1922ac45f4b44faae3110c6c8da8e82 620479 true true true false 49 2102988 Tim Berga 2021-07-13T07:06:48 14 Topic 1 0 620479 558971 49           Nemojte da koristite uređaj za sanitizaciju bez postavljene zaštitne folije.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:06 Children sentences Sonicare 529 56baf2908eb04d6688bfcace969f4972 622917 true true true false 14 2112668 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:06 14 Topic 1 0 622917 328348 14                 35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:06 E_Children sentence Sonicare 529 51550c40a09246a08805240981c9cea8 622918 true true true false 14 2112669 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:06 14 Topic 1 0 622918 328350 14           Cet appareil peut être utilisé par des enfants et des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites ou des personnes manquant d’expérience et de connaissances, à condition qu’ils soient sous surveillance ou qu’ils aient reçu des instructions pour utiliser l’appareil de façon sécuritaire et qu’ils aient pris connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:08 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 afcc8450aa82471e8c88d65437d54f23 622925 true true true false 14 2112673 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:08 14 Topic 1 0 622925 558974 14           Ne mettez aucune partie du produit au lave-vaisselle.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:08 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 eedac250b9a94191984cdbcc589ba6f6 622926 true true true false 14 2112674 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:08 14 Topic 1 0 622926 559822 14           Cet appareil a seulement été conçu pour nettoyer les dents, les gencives et la langue.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:08 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 8efa58eacc834abbb3b29b65dd1397be 622927 true true true false 14 2112675 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:08 14 Topic 1 0 622927 559826 14           Si un saignement excessif se produit après l’utilisation du produit, si le saignement continue après une semaine d’utilisation ou si vous ressentez une gêne ou une douleur, cessez d’utiliser le produit et consultez votre dentiste ou votre médecin.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:09 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 b51ea04ef4c644b59e2080c69e6b2461 622928 true true true false 14 2112676 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:09 14 Topic 1 0 622928 364529 14           Si vous avez subi une chirurgie buccale ou gingivale au cours des deux mois précédents, consultez votre dentiste avant d’utiliser cet appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:09 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 38400abef7af42529bd4705545cdfd33 622929 true true true false 14 2112677 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:09 14 Topic 1 0 622929 559699 14           Si vous avez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté, consultez votre médecin ou le fabricant du dispositif implanté avant d’utiliser votre appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-08-31T08:21:08 Storage and transportation conditions 418 17b2e46c4aa54a96ba255aa1b88b1cb9 623589 true true true false 13 2116767 Tim Berga 2021-08-31T08:21:08 14 Topic 1 0 623589 622537 13   Conditions de stockage et de transport :   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-08-31T08:21:21 Storage and transportation conditions 418 98f47ce1e7b64d5c927fbbbbae520e0a 623605 true true true false 38 2116783 Tim Berga 2021-08-31T08:21:21 14 Topic 1 0 623605 622537 38   Saklama ve taşıma koşulları   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-08-31T08:20:54 Storage and transportation conditions 418 9f4d4a364e124957a821c86d5c737f34 623622 true true true false 2 2116751 Tim Berga 2021-08-31T08:20:54 14 Topic 1 0 623622 622537 2   ظروف التخزين والنقل   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:12 Important safety information (chapter title only) 418 654bb011a4f545569f30f88b33622933 624398 true true true false 54 2122759 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:12 14 Topic 1 0 624398 184925 54   Տեղեկություններ անվտանգության մասին   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 54f6463c1ed646ec958ac962d51c54bc 624421 true true true false 54 2122781 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624421 535331 54           Սարքն ու մարտկոցները հեռու պահեք կրակից և մի դրեք անմիջական արևի ճառագայթների տակ կամ բարձր ջերմաստիճանային պայմաններում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 afcae362bfbb43d6a0ac689c2f5e5b4d 624422 true true true false 54 2122782 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624422 535332 54           Եթե սարքն արտասովոր կերպով տաքանում է կամ դրանից հոտ է գալիս, փոխում է գույնը կամ, եթե լիցքավորվում է սովորականից երկար ժամանակի ընթացքում, մի օգտագործեք և մի լիցքավորեք այն ու կապվեք Philips-ի հետ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 0dccda0694f749018b183b0b0775839f 624423 true true true false 54 2122783 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624423 411578 54           Սարքերն ու մարտկոցները մի դրեք միկրոալիքային վառարանների կամ ինդուկցիոն վառարանների մեջ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 7db6fccbe0ca4823b93c9686bc67679a 624424 true true true false 54 2122784 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624424 548352 54           Մի բացեք, փոփոխեք, ծակեք, վնասեք կամ ապամոնտաժեք սարքը կամ մարտկոցը՝ մարտկոցների տաքացումը կամ թունավոր կամ վտանգավոր նյութերի արտազատումը կանխելու համար: Մի ենթարկեք մարտկոցները կարճ միացման, չափից ավել կամ հակառակ կողմով մի լիցքավորեք մարտկոցները:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 b6a562148b1e4ef69df9f60df23e6fbd 624425 true true true false 54 2122785 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624425 411580 54           Եթե մարտկոցները վնասված են կամ արտահոսք եք նկատում, խուսափեք մաշկի կամ աչքերի հետ շփումից: Եթե դա տեղի ունենա, անմիջապես լավ լվացեք ջրով և դիմեք բժշկի:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 Electromagnetic fields (EMF) 137 715bbc8a036c4bb8a7c7bdd260a573ed 624426 true true true false 54 2122786 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624426 1217 54   Էլեկտրամագնիսական դաշտեր (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 957dfc2cd83f435db90b5476dd8ec06b 624427 true true true false 54 2122787 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624427 1187 54           <USR_PH_SHRT>-ի այս սարքը համապատասխանում է էլեկտրամագնիսական դաշտերի ազդեցության վերաբերյալ կիրառվող բոլոր ստանդարտներին և նորմերին:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 Recycling 130 2c1fb3db9284498a9107c65142744146 624432 true true true false 54 2122792 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 14 Topic 1 0 624432 1010 54   Վերամշակում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 95fab721d73e4142b5c7aa1c0a2749cb 624434 true true true false 54 2122794 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 14 Topic 1 0 624434 549494 54           Սա նշանակում է, որ էլեկտրական սարքավորումները և մարտկոցները չեն կարող թափոնացվել  սովորական կենցաղային աղբի հետ միասին:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 caf522248f8a40c2804840f301def44d 624436 true true true false 54 2122796 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 14 Topic 1 0 624436 541462 54           Հետևեք էլեկտրական սարքավորումների և մարտկոցների թափոնացման վերաբերյալ ձեր երկրում ընդունված կանոններին։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:27 Important safety information (chapter title only) 418 f49a7577bb5e4175a177c89ea193426e 624450 true true true false 55 2122810 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:27 14 Topic 1 0 624450 184925 55   Маанилүү коопсуздук маалыматы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-25T07:39:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 768dd5543fbf423fbad01da5212cb241 624473 true true true false 55 2152233 Marie-josé DeRoos 2021-11-25T07:39:23 14 Topic 1 0 624473 535331 55           Өнүмдү жана батарейкаларды оттон алыс кармап, жана түз тийген күндүн нуруна жана температурасы жогору ысыкта калтырбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 7254cdb4eb6e485ebff1560bcf6f834c 624474 true true true false 55 2122833 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 14 Topic 1 0 624474 535332 55           Эгерде өнүм адаттан тышкары ысып кетсе, же жыт чыгара баштаса, түсү өзгөрсө же заряддоо убагы мурдакыдай болбой, узарып калса, колдонбой жана заряддабай туруп, Philips'ке кайрылыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 cd64644146f847dc929b1b4b90622943 624475 true true true false 55 2122834 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 14 Topic 1 0 624475 411578 55           Өнүмдү жана анын батарейкаларын микротолкундуу мештердин ичине же эпкин менен иштеген бышыргыч бетке койбоңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-25T07:39:24 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 fa70c49ff0ef4e4e806d77434a4c26d2 624476 true true true false 55 2152234 Marie-josé DeRoos 2021-11-25T07:39:24 14 Topic 1 0 624476 548352 55           Өнүмдү же батарейканы ачууга, өңүн өзгөртүүгө, бузууга же тышынан алып чыгууга аракет кылбаңыз, батарейканы ысып кетүүдөн же уулуу же коркунучтуу заттарды куюлуп кетүүдөн алыстатыңыз. Батарейкаларды кыска туташтырбаңыз, ашыкча заряддабаңыз же ордулар менен алмаштырбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 dd895bf701964cceb4ab309f774c9447 624477 true true true false 55 2122836 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 14 Topic 1 0 624477 411580 55           Эгерде батарейкалар бузулса же акса, териге же көзгө тийгизбөөгө аракет кылыңыз. Мындай учурда, сууга дароо чайкап, медициналык жардамды издеңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 0b84822b4b1c4db4895be0435a815786 624478 true true true false 55 2122837 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 14 Topic 1 0 624478 1217 55   Электрмагниттик талаалар (ЭМТ)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d074d7c496894a0d91b3f5024a512abb 624479 true true true false 55 2122838 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 14 Topic 1 0 624479 1187 55           Philips компаниясынын бул <USR_PH_SHRT> шайманы электрмагниттик талаалардын таасири боюнча бардык тийиштүү стандарттарга жана мыйзамдарга жооп берет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 Recycling 130 8f716c9c9eca4029bd1073c655fd0802 624484 true true true false 55 2122843 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 14 Topic 1 0 624484 1010 55   Кайра иштетүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 109460a69fb7455d9b82605f841dcc67 624486 true true true false 55 2122845 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 14 Topic 1 0 624486 549494 55           Бул символ электрикалык өнүмдөр менен батарейкалар кадимки тиричилик таштандысы  катары ыргытууга болбостугун билдирет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 6aaff1e64063410cabccfe6f7b9eb3ec 624488 true true true false 55 2122847 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 14 Topic 1 0 624488 541462 55           Электрдик жана электрондук өнүмдөрдү жана батарейкаларды өлкөңүздүн мыйзамдарына ылайык өзүнчө чогултуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Harro DeJong 2021-09-27T08:26:28 Recycling 130 3e3b570c61634ba288f025e5f4072995 624819 true true true false 0 2122296 Harro DeJong 2021-09-27T08:27:06 14 Topic 1 0 624819 1010 54   Վերամշակում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Harro DeJong 2021-09-27T08:26:50 Recycling 130 6592e9ba0d1945f88a819d5ba74f0ec9 624820 true true true false 0 2122297 Harro DeJong 2021-09-27T08:27:07 14 Topic 1 0 624820 1010 55   Кайра иштетүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:38 Important safety information - general introduction SONICARE 418 f32dbba58d4944f3b24eae0dda6a32f7 625121 true true true false 3 2126381 Tim Berga 2021-10-08T12:14:38 14 Topic 1 0 625121 558192 3           Hanya gunakan produk sesuai indikasi penggunaan. Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan produk, baterai, dan aksesorinya, dan simpan untuk referensi di kemudian hari. Penyalahgunaan dapat menyebabkan bahaya atau cedera serius.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-10-08T12:14:39 Warnings (heading only) 544 9ccf628c4e6d4a4a8f24ac94763c4baf 625123 true true true false 3 2126383 Tim Berga 2021-10-08T12:14:39 14 Topic 1 0 625123 117259 3   Peringatan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:42 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 bb54ddbed8d749b08239e2c0e43d9fec 625130 true true true false 3 2126390 Tim Berga 2021-10-08T12:14:42 14 Topic 1 0 625130 558974 3           Jangan bersihkan bagian apa pun dari produk dalam mesin cuci piring.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:43 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 ffc1008158194dafa9bf5157a1031783 625131 true true true false 3 2126391 Tim Berga 2021-10-08T12:14:43 14 Topic 1 0 625131 559822 3           Alat ini dirancang hanya untuk membersihkan gigi, gusi, dan lidah.    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:43 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 d1e7487fa0564504abecf6b15e1abd50 625132 true true true false 3 2126392 Tim Berga 2021-10-08T12:14:43 14 Topic 1 0 625132 559826 3           Berhenti menggunakan alat dan konsultasikan dengan dokter gigi/dokter jika terjadi perdarahan berlebihan setelah menggunakan alat, jika perdarahan terus terjadi setelah 1 minggu penggunaan, atau jika Anda merasa tidak nyaman atau sakit.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:43 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 1b48285586694043a80de8fa5b74ad4b 625133 true true true false 3 2126393 Tim Berga 2021-10-08T12:14:43 14 Topic 1 0 625133 559699 3           Jika Anda menggunakan alat pacu jantung atau alat implan lainnya, hubungi dokter atau produsen alat implan sebelum penggunaan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:38 Important safety information - general introduction SONICARE 418 a1e4572ee9c241d28b5b2c125d3faa8d 625157 true true true false 54 2126296 Tim Berga 2021-10-08T12:13:38 14 Topic 1 0 625157 558192 54           Սարքն օգտագործեք միայն ըստ նպատակի։ Սարքը, դրա մարտկոցները և աքսեսուարներն օգտագործելուց առաջ կարդացեք այս կարևոր տեղեկագիրը և պահեք այն հետագայի համար։ Ոչ նպատակային օգտագործումը կարող է առաջացնել վտանգներ կամ լուրջ վնասվածքներ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-10-08T12:13:39 Warnings (heading only) 544 f303b7153ac047cba8e5a233a383c161 625159 true true true false 54 2126298 Tim Berga 2021-10-08T12:13:39 14 Topic 1 0 625159 117259 54   Զգուշացումներ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:42 Children sentences Sonicare 529 2e24ee7f08a541ee9db99e08648b0873 625163 true true true false 54 2126302 Tim Berga 2021-10-08T12:13:42 14 Topic 1 0 625163 328348 54                 35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:42 E_Children shall not play with the appliance. 529 b40628fe77aa4e0f83578bbac078c6e1 625164 true true true false 54 2126303 Tim Berga 2021-10-08T12:13:42 14 Topic 1 0 625164 79173 54           Երեխաները չպետք է խաղան սարքի հետ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:43 E_Children sentence Sonicare 529 3948328abb404719a3211ada20d93bd0 625165 true true true false 54 2126304 Tim Berga 2021-10-08T12:13:43 14 Topic 1 0 625165 328350 54           Երեխաները և ֆիզիկական, զգացողական կամ մտավոր թույլ կարողություններով մարդիկ կարող են օգտագործել սարքը միայն վերահսկողության ներքո, կամ եթե նրանք ստացել են օգտագործման համապատասխան հրահանգներ և հասկանում են հնարավոր վտանգները։ Սարքի մաքրման և սպասարկման գործողությունները չեն կարող արվել երեխաների կողմից, եթե նրանք չեն վերահսկվում։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:45 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 51549cd5841e40a1860cb2bece9424fc 625169 true true true false 54 2126308 Tim Berga 2021-10-08T12:13:45 14 Topic 1 0 625169 558974 54           Մի լվացեք սարքի որևէ մաս սպասքի լվացման մեքենայում։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:45 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 f9e55d48fff54a3f889e79ab013efab9 625170 true true true false 54 2126309 Tim Berga 2021-10-08T12:13:45 14 Topic 1 0 625170 559822 54           Այս սարքը նախատեսված է միայն ատամները, լինդերը և լեզուն մաքրելու համար։    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:46 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 118dd9babc2842069258d354cf08d1fb 625171 true true true false 54 2126310 Tim Berga 2021-10-08T12:13:46 14 Topic 1 0 625171 559826 54           Մի օգտագործեք սարքը և խորհրդակցեք ձեր ատամնաբույժի/բժշկի հետ, եթե օգտագործելուց հետո արյունահոսություն է առաջանում, եթե արյունահոսությունը շարունակվում է այն օգտագործելուց հետո 1 շաբաթ, կամ եթե ունենում եք տհաճություն կամ ցավ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:47 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 91153b0e426d4b40a354f8e7868e20a2 625172 true true true false 54 2126311 Tim Berga 2021-10-08T12:13:47 14 Topic 1 0 625172 364529 54           Եթե ունեցել եք բերանի կամ լինդերի վիրահատություն նախկին 2 ամսում, խորհրդակցեք ձեր ատամնաբույժի հետ՝ նախքան այս սարքն օգտագործելը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:48 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 fb4207373354438c950c8d93118488ad 625173 true true true false 54 2126312 Tim Berga 2021-10-08T12:13:48 14 Topic 1 0 625173 559699 54           Եթե օգտագործում եք սրտի ռիթմավար կամ այլ իմպլանտավորած սարք, կապվեք ձեր բժշկի կամ իմպլանտի արտադրողի հետ՝ նախքան սարքի օգտագործումը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:48 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 7da0516a78d14516a6278a4779f3b572 625174 true true true false 54 2126313 Tim Berga 2021-10-08T12:13:48 14 Topic 1 0 625174 364532 54           Եթե բժշկական մտահոգություններ ունեք, խորհրդակցեք ձեր բժշկի հետ՝ նախքան այս սարքն օգտագործելը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:49 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 1805a29169eb43a8808edae3825ed922 625175 true true true false 54 2126314 Tim Berga 2021-10-08T12:13:49 14 Topic 1 0 625175 364534 54           Այս սարքն անձնական խնամքի սարք է և նախատեսված չէ մի քանի բուժառուների կողմից օգտագործման համար ատամնաբուժական պրակտիկայում կամ հաստատության կողմից։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:49 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 fc78f4b9db544fc49076a4958e7e2db7 625176 true true true false 54 2126315 Tim Berga 2021-10-08T12:13:49 14 Topic 1 0 625176 364535 54           Մի օգտագործեք խոզանակի գլխիկը, եթե խոզանակի մասերը փշրված կամ ծռմռված են։ Փոխարինեք խոզանակի գլխիկը ամեն 3 ամիսը մեկ կամ ավելի շուտ, եթե այս նշանները հայտնվեն։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:50 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 62f0b72984f0443abb73d5efcfa1c4fa 625178 true true true false 54 2126317 Tim Berga 2021-10-08T12:13:50 14 Topic 1 0 625178 388274 54           Խուսափեք եթերային յուղեր կամ կոկոսի յուղ պարունակող ապրանքների հետ շփումից։ Շփումը կարող է հանգեցնել խոզանակի մազիկների թափվելուն։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-10-08T12:13:52 Getting started 437 629e60ba68644b0aac6bac7d671c7347 625181 true true true false 54 2126320 Tim Berga 2021-10-08T12:13:52 14 Topic 1 0 625181 66090 54   Ինչից սկսել   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:54 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 1a7d55d21b89417e83a3d470cd576179 625184 true true true false 54 2126323 Tim Berga 2021-10-08T12:13:54 14 Topic 1 0 625184 41706 54           Խոզանակի գլխիկը հավասարեցրեք այնպես, որ մազիկներն ուղղված լինեն նույն ուղղությամբ, ինչ բռնակի դիմացի կողմը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:56 E_Note: 361 16de2c0205ff44f388e5867092ee75e3 625189 true true true false 54 2126328 Tim Berga 2021-10-08T12:13:56 14 Topic 1 0 625189 2900 54           Նշում՝   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:57 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 e31ca96c13514a6e8b11f2d9dd27c599 625191 true true true false 54 2126330 Tim Berga 2021-10-08T12:13:57 14 Topic 1 0 625191 28387 54           Ամբողջ ժամանակ խոզանակի կենտրոնը պահեք ատամների հետ շփման մեջ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:59 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 6e6c0f1362514fa78d2682a86f12d755 625195 true true true false 54 2126334 Tim Berga 2021-10-08T12:13:59 14 Topic 1 0 625195 68946 54           Նրբորեն պահեք խոզանակի մազերն ատամների վրա տեղադրված և լնդերի եզրագծում։ Մաքրեք ատամները թեթևակի հետ ու առաջ շարժումներով, որպեսզի խոզանակի մազիկները հասնեն ատամներին։ Շարունակեք այս շարժումը ձեր մաքրման փուլի ամբողջ ընթացքում։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:08 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 0e034f6246064408b1220793ebd38b23 625209 true true true false 54 2126348 Tim Berga 2021-10-08T12:14:08 14 Topic 1 0 625209 41988 54           Հեռացրեք խոզանակի գլխիկը և լվացեք մետաղական լիսեռի հատվածը տաք ջրով։ Համոզվեք, որ հեռացրել եք ատամի մածուկի  մնացորդները։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:09 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 11b210a530e644f3851d30617b5f611f 625210 true true true false 54 2126349 Tim Berga 2021-10-08T12:14:09 14 Topic 1 0 625210 41989 54           Զգուշացում՝ Մի հրեք ռետինե կնիքը սուր առարկաներով դեպի լիսեռի մեջ, քանի որ այն կարող է հանգեցնել վնասվածքի։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:09 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 81cb6b1ebdcb444ab77768fbd6a21df7 625211 true true true false 54 2126350 Tim Berga 2021-10-08T12:14:09 14 Topic 1 0 625211 41990 54           Բռնակի ամբողջ մակերեսը մաքրեք խոնավ գործվածքով։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:09 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 691e8f953a4f49f5aaf28d3bbc93695e 625212 true true true false 54 2126351 Tim Berga 2021-10-08T12:14:09 14 Topic 1 0 625212 416183 54           Նշում՝ Մի հարվածեք բռնակով լվացարանին՝ ավելորդ ջուրը հեռացնելու համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:11 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 c9b7aaff5fd348d8a331130157e0ddcd 625214 true true true false 54 2126353 Tim Berga 2021-10-08T12:14:11 14 Topic 1 0 625214 416191 54           Յուրաքանչյուր օգտագործումից հետո լվացեք խոզանակի գլխիկը և  մազիկները։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:11 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 bd2aa82191544eea804d1575251d1059 625215 true true true false 54 2126354 Tim Berga 2021-10-08T12:14:11 14 Topic 1 0 625215 416192 54           Հեռացրեք խոզանակի գլուխը բռնակից և առնվազն շաբաթը մեկ լվացեք խոզանակի գլխիկը տաք ջրով։ Լվացեք ճամփորդական կափարիչն այնքան հաճախ, որքան անհրաժեշտ է։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-10-08T12:14:12 Charger Geneva 437 f80ccc8e3e2b42fd96e0f59c4981c498 625216 true true true false 54 2126355 Tim Berga 2021-10-08T12:14:12 14 Topic 1 0 625216 68973 54   Լիցքավորիչ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Անջատեք լիցքավորիչը՝ նախքան այն մաքրելը։ Լիցքավորիչի մակերեսը մաքրեք խոնավ գործվածքով։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:14 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results. 1142 c4b2494641144f4c981ec02511951965 625221 true true true false 54 2126360 Tim Berga 2021-10-08T12:14:14 14 Topic 1 0 625221 41991 54           Փոխարինեք Philips Sonicare խոզանակի գլխիկներն ամեն 3 ամիսը մեկ՝ օպտիմալ արդյունքներ ապահովելու համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:17 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 bc1b5a4de5644e28a76b81096e679cad 625225 true true true false 54 2126364 Tim Berga 2021-10-08T12:14:17 14 Topic 1 0 625225 940 54           Տեղեկությունների կամ աջակցման համար այցելեք  www.philips.com/support էջը կամ կարդացեք միջազգային երաշխիքի թերթիկը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:22 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 283bb2f940e44344929b12dad58d947c 625233 true true true false 54 2126372 Tim Berga 2021-10-08T12:14:22 14 Topic 1 0 625233 41699 54           Վերալիցքավորվող մարտկոցը հեռացնելու համար ձեզ հարկավոր է սրբիչ կամ կտոր, մուրճ և հարթ գլխով (ստանդարտ) պտուտակահան։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:04 Important safety information - general introduction SONICARE 418 14d906b0899846b58898d8373ba9a3c5 625243 true true true false 55 2126419 Tim Berga 2021-10-08T12:15:04 14 Topic 1 0 625243 558192 55           Өнүмдү анын багытталган максаты менен колдонуңуз. Өнүмдү, анын батарейкалар менен кошумча жабдууларын колдонуу алдында ушул маанилүү маалыматты кылдат окуп чыгыңыз жана кийинчерээк колдонуу үчүн сактап коюңуз. Туура эмес колдонуу зыянга же олуттуу жаракат алууга себеп болушу мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-10-08T12:15:04 Warnings (heading only) 544 0ea3b18ca72244c2ae20ce72b06f459a 625245 true true true false 55 2126421 Tim Berga 2021-10-08T12:15:04 14 Topic 1 0 625245 117259 55   Эскертүүлөр   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:05 Children sentences Sonicare 529 c29c5e1ad70c4155870c5db6cf76f246 625249 true true true false 55 2126425 Tim Berga 2021-10-08T12:15:05 14 Topic 1 0 625249 328348 55                 35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:06 E_Children shall not play with the appliance. 529 15096b92438d46e4b8285c23cdfb07e6 625250 true true true false 55 2126426 Tim Berga 2021-10-08T12:15:06 14 Topic 1 0 625250 79173 55           Балдар шайман менен ойнобошу керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:06 E_Children sentence Sonicare 529 7f46a035ae0c4134b7d683e66521a817 625251 true true true false 55 2126427 Tim Berga 2021-10-08T12:15:06 14 Topic 1 0 625251 328350 55           Шайманды балдар жана физикалык, сенсордук жана акыл-эс жагынан чектелген же тажрыйбасы, ошондой эле билими жок адамдар бирөөнүн көз алдында же түзмөктү коопсуз жол менен пайдалануу тууралуу нускамалар менен жана боло турган коркунучтарды түшүнсө колдоно алышат. Балдар шайманды чоңдордун көзөмөлүсүз тазалап же тейлебеши керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:08 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 0ff09c4b649d4ce58ff51b7c1433daaa 625255 true true true false 55 2126431 Tim Berga 2021-10-08T12:15:08 14 Topic 1 0 625255 558974 55           Өнүмдүн бир да бөлүгүн идиш жуугучта жуубаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:08 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 9d16a58a90f54f4d98bd66bf1f740759 625256 true true true false 55 2126432 Tim Berga 2021-10-08T12:15:08 14 Topic 1 0 625256 559822 55           Шайман тиш, тиш эти жана тилди тазалоо үчүн арналган.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:08 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 4ce4ead286534e208c77306bb6decb71 625257 true true true false 55 2126433 Tim Berga 2021-10-08T12:15:08 14 Topic 1 0 625257 559826 55           Тазалагандан кийин катуу канаса же 1 апта колдонгондон кийин да канай берсе, же болбосо, ыңгайсыздык же оору сезимин жаратса, шайманды колдонууну токтотуп, тиш догдурга/дарыгерге кайрылыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:08 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 efda6affcdcc426591c01d0774773b8a 625258 true true true false 55 2126434 Tim Berga 2021-10-08T12:15:08 14 Topic 1 0 625258 364529 55           2 ай мурун оозуңузга же тиш этиңизге операция жасалган болсо, шайманды колдонуудан мурун тиш догдурга кайрылыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:09 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 fad5c393f5f64466bf36a511cd0d10dc 625259 true true true false 55 2126435 Tim Berga 2021-10-08T12:15:09 14 Topic 1 0 625259 559699 55           Эгер сизде кардиостимулятор коюлуп же башка түзмөк жалгаштырылган болсо, шайманды колдонуудан мурун анын өндүрүүчүсүнө же дарыгерге кайрылыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:09 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 d3ab99858a96445eb060ff7f1a11c35b 625260 true true true false 55 2126436 Tim Berga 2021-10-08T12:15:09 14 Topic 1 0 625260 364532 55           Эгер сизде медициналык маселелер бар болсо, аны колдонуудан мурун дарыгериңиз менен кеңешиңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:10 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 323afa7b704741779c92a76f5c2acd38 625261 true true true false 55 2126437 Tim Berga 2021-10-08T12:15:10 14 Topic 1 0 625261 364534 55           Бул шайман жеке колдонууга арналган түзмөк жана аны стоматологиялык клиникаларда же мекемелерде бир нече бейтапка колдонууга болбойт.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:10 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 29987847b09346aa9247b162e2acb95d 625262 true true true false 55 2126438 Tim Berga 2021-10-08T12:15:10 14 Topic 1 0 625262 364535 55           Кылдары эзилип же бүгүлүп калган щёткаснын башын колдонууну токтотуңуз. Щётканын башы 3 ай сайын же жешилүү белгилери аныкталганда алмаштырып туруңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:11 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 883803a8d9ed46c99f4cd631b2ac33be 625264 true true true false 55 2126440 Tim Berga 2021-10-08T12:15:11 14 Topic 1 0 625264 388274 55           Эфир майлары же кокос майын камтыган өнүмдөргө түздөн-түз тийгизбеңиз. Майга тийгенде кылдары түшүп калышы мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-10-08T12:15:12 Getting started 437 81f1f18d987c43e5a2aa3cde591b0f40 625267 true true true false 55 2126443 Tim Berga 2021-10-08T12:15:12 14 Topic 1 0 625267 66090 55   Баштоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:13 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 6aa01faa6fde4871bb77227c038c2cfb 625270 true true true false 55 2126446 Tim Berga 2021-10-08T12:15:13 14 Topic 1 0 625270 41706 55           Щётканын башын кылдары кармагычтын бети кайсы тарапты карап турса, ошол жакты карай тургандай кылып тууралаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:15 E_Note: 361 7a7acc9ab6ad4b1ea2a483f46849ad59 625275 true true true false 55 2126451 Tim Berga 2021-10-08T12:15:15 14 Topic 1 0 625275 2900 55           Эскертме:   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:16 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 23f3d5834bf249ad8c19bcbaa504c721 625277 true true true false 55 2126453 Tim Berga 2021-10-08T12:15:16 14 Topic 1 0 625277 28387 55           Щетканын ортосу ар дайым тишиңизге тийип турушу керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:18 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 60f880af6ddd49ac8ee1d5df4bf520c0 625281 true true true false 55 2126457 Tim Berga 2021-10-08T12:15:18 14 Topic 1 0 625281 68946 55           Кылдарды тишке жана тиш этинин линиясына акырын коюңуз. Кылдар тиштердин ортосуна чейин жетиши үчүн, тишиңизди бир аз артка-алдыга багытталган кыймылдар менен щёткалаңыз. Мындай кыймылды щёткалоо цикли боюнча аткарыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:21 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 61e742a95b084b7083353bf38c2f3ad9 625295 true true true false 55 2126471 Tim Berga 2021-10-08T12:15:21 14 Topic 1 0 625295 41988 55           Щётканын башын чыгарып, металл негизинин аймагын жылуу суу менен чайкаңыз. Тиш пастасынын калдыктарын  тазалаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:22 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 99605811aabe49b9a43f17fedbcbe3bf 625296 true true true false 55 2126472 Tim Berga 2021-10-08T12:15:22 14 Topic 1 0 625296 41989 55           Көңүл буруңуз: Металл валдын резина пломбасын курч нерселер менен түртпөңүз. Мындан доо кетиши мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:22 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 7d0e425d26884a3eae101333130b6a92 625297 true true true false 55 2126473 Tim Berga 2021-10-08T12:15:22 14 Topic 1 0 625297 41990 55           Кармагычтын бардык бетин нымдуу кездеме менен аарчыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:22 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 7e97b7cd88784ae7871582c9fb112610 625298 true true true false 55 2126474 Tim Berga 2021-10-08T12:15:22 14 Topic 1 0 625298 416183 55           Эскертме: Ашыкча сууну чыгаруу үчүн кармагычты раковинага таптабаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:23 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 37ee35600b3946bfa236abacf6363b0a 625300 true true true false 55 2126476 Tim Berga 2021-10-08T12:15:23 14 Topic 1 0 625300 416191 55           Ар бир колдонгондон кийин щётканын башын жана кылдарын  чайкаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:23 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 326b32c7b4aa4a0892b22eef396c367c 625301 true true true false 55 2126477 Tim Berga 2021-10-08T12:15:23 14 Topic 1 0 625301 416192 55           Щётканын башын кармагычтан чыгарып, щётканын башынын байланышын кеминде аптасына бир жолу жылуу суу менен чайкап туруңуз. Саякат кабын зарылчылыкка жараша тез чайкап туруңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-10-08T12:15:23 Charger Geneva 437 1181455f6db74bb5a41ebb40a136b55f 625302 true true true false 55 2126478 Tim Berga 2021-10-08T12:15:23 14 Topic 1 0 625302 68973 55   Кубаттагыч   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Тазалоодон мурун кубаттагычты сууруп салыңыз. Кубаттагычтын бетин нымдуу кездеме менен аарчыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:25 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results. 1142 71fa05207df3447ca37f557486b206bd 625307 true true true false 55 2126483 Tim Berga 2021-10-08T12:15:25 14 Topic 1 0 625307 41991 55           Оптималдуу жыйынтыктарга жетүү үчүн Philips Sonicare щётка баштарын 3 ай сайын алмаштырып туруңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:25 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 d00aafdcd1ed4360b56671454870e7ac 625311 true true true false 55 2126487 Tim Berga 2021-10-08T12:15:25 14 Topic 1 0 625311 940 55           Маалымат же колдоо алгыңыз келсе,  www.philips.com/support сайтына өтүп же эл аралык кепилдик баракчасын окуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:27 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 a5e4ee3cb63943c4aadd4f363cc76902 625320 true true true false 55 2126495 Tim Berga 2021-10-08T12:15:27 14 Topic 1 0 625320 41699 55           Кайра кубатталуучу батареяны чыгаруу үчүн кездеме же сүлгү, балка жана учу жалпак (стандарттуу) отвёртка керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-03T11:04:49 Travel case 1872 9775b6e664ad4bff90073c4b724e7cff 625338 true true true false 3 2337739 Tim Berga 2022-08-03T11:04:49 14 Topic 1 0 625338 588873 3   Travel case   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bilas dengan air hangat dan gunakan kain lembap untuk membersihkan bagian dalam travel case.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-10-08T12:15:42 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 d6da5411565f4679ae4b5f5e68045d5b 625348 true true true false 54 2126511 Tim Berga 2021-10-08T12:15:42 14 Topic 1 0 625348 275264 54   Ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել գործառույթները   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-05-25T12:15:37 Travel case 1872 39063298ba2047578bd6a7c2c045a5f6 625354 true true true false 54 2302718 Tim Berga 2022-05-25T12:15:37 14 Topic 1 0 625354 588873 54   Ճամփորդական պատյան   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ողողե՛ք գոլ ջրով և օգտագործե՛ք խոնավ լաթ՝ ճամփորդական պատյանի ներսի մասը մաքրելու համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-10-08T12:16:17 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 9074d95c6d5f4900b978733bb2c4cd5c 625364 true true true false 55 2126540 Tim Berga 2021-10-08T12:16:17 14 Topic 1 0 625364 275264 55   Функцияларды күйгүзүү же өчүрүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-05-25T12:15:48 Travel case 1872 0f5fab16192047698d89230f8b1e267f 625370 true true true false 55 2302723 Tim Berga 2022-05-25T12:15:48 14 Topic 1 0 625370 588873 55   Жолдо алып жүрүү кутучасы   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Жолдо алып жүрүү кутучанын ичин тазалоо үчүн аны жылуу сууга чайкап, нымдуу чүпөрөктү колдонуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-10-07T13:53:46 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 a4c9f7af3b2a496f92d8715ee0d2c551 625539 true true true false 0 2126004 Janette Weishaupt 2021-10-07T13:54:09 6 Topic 1 0 625539 -1 1           This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:30 Introduction (heading only) 418 69ce53c5c90044c8b1dd09aac7056b3e 626865 true true true false 54 2141142 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:30 14 Topic 1 0 626865 79569 54   Ներածություն    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:36 Intended use (heading only) 418 2c97361b705143168381ac13960a9c2b 626880 true true true false 54 2141157 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:36 14 Topic 1 0 626880 233854 54   Նպատակային օգտագործում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:45 Introduction (heading only) 418 9a901de5108f42e6a6484157907241b9 626998 true true true false 55 2141279 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:45 14 Topic 1 0 626998 79569 55   Киришүү    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:52 Intended use (heading only) 418 3c3b09bc1f714a27b72b82c8b2626c0a 627013 true true true false 55 2141301 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:52 14 Topic 1 0 627013 233854 55   Колдонуу багыты   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:48 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 53db54df197d44fdb8ec4ae8d4e9bc43 627336 true true true false 17 2138252 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:48 14 Topic 1 0 627336 118117 17           נקה את כל המשטחים הפנימיים בעזרת מטלית לחה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T09:07:25 Important safety information - general introduction SONICARE 418 c0602d1d3d7840e5bfb8a7bcdf149cac 627340 true true true false 11 2138357 Janette Weishaupt 2021-11-03T09:07:25 14 Topic 1 0 627340 558192 11           از این محصول، فقط برای هدف مشخص شده استفاده کنید. قبل از استفاده از محصول، باتری‎​ها و لوازم جانبی آن، این اطلاعات مهم را به دقت مطالعه کنید و آن را برای مراجعات بعدی در محلی مناسب نگه دارید. استفاده نامناسب می‎​تواند به خطرات یا جراحات جدی منجر شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T09:07:26 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 680a408832c44939aa61ab458af8ab1e 627349 true true true false 11 2138364 Janette Weishaupt 2021-11-03T09:07:26 14 Topic 1 0 627349 414354 11           ضدعفونی‎​کننده را همیشه دور از دسترس کودکان نگهدارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T09:07:26 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 ab7c0235126942cfb58cb02b0ec790f7 627350 true true true false 11 2138365 Janette Weishaupt 2021-11-03T09:07:26 14 Topic 1 0 627350 414292 11           هنگامی که در باز است، اگر حباب چراغ ماوراء بنفش همچنان روشن باشد، از ضدعفونی‎​کننده استفاده نکنید. نور ماوراء بنفش می تواند برای چشم و پوست افراد مضر باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T09:07:28 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 f327207b8d164d0db942f0481efd5d71 627357 true true true false 11 2138371 Janette Weishaupt 2021-11-03T09:07:28 14 Topic 1 0 627357 558971 11           از ضدعفونی‎​کننده فقط زمانی استفاده کنید که صفحه محافظ در جای خود باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T09:07:28 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 89c40de73ab14d87b4a8a2ec631f18f4 627360 true true true false 11 2138374 Janette Weishaupt 2021-11-03T09:07:28 14 Topic 1 0 627360 558974 11           هیچ قطعه‎​ای از دستگاه را در ماشین ظرفشویی تمیز نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-11-03T09:07:32 Storage (Oslo) 1517 f318de4cf35347cbbdd03a221daf0d2b 627365 true true true false 11 2138380 Janette Weishaupt 2021-11-03T09:07:32 14 Topic 1 0 627365 412305 11   نگهداری   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   اگر نمی‎​خواهید از محصول برای مدت زمان زیاد استفاده کنید، آن را از پریز برق جدا کنید، تمیز کنید و در محلی خنک و خشک و دور از تابش مستقیم نور آفتاب قرار دهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:22 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 2f100abbd2674d35bd98c20f3759e856 627387 true true true false 49 2138305 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:22 14 Topic 1 0 627387 118117 49           Očistite sve unutrašnje površine vlažnom krpom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:01 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 3c96194f164d4f6b9869a5ead3ea6312 627402 true true true false 54 2138262 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:01 14 Topic 1 0 627402 414354 54           Ախտահանիչը միշտ հեռու պահեք երեխաներից։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:01 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 1d23d2b3ecfd4e9883c1e4b70b62c226 627403 true true true false 54 2138263 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:01 14 Topic 1 0 627403 414292 54           Դադարեցրեք ախտահանիչի օգտագործումը, եթե ուլտրամանուշակագույն լույսը վառվում է, երբ դռնակը բաց է։ Ուլտրամանուշակագույն լույսը կարող է վտանգավոր լինել մարդկային աչքի և մաշկի համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:03 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 f7c3cf3281c8438087b6157f28c8e762 627410 true true true false 54 2138270 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:03 14 Topic 1 0 627410 558971 54           Միայն օգտագործեք ախտահանիչը տրամադրված պաշտպանիչ էկրանով։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:06 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 bb98c33aec5748c3a91005482dbfb757 627418 true true true false 54 2138276 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:06 14 Topic 1 0 627418 98337 54           Նշում՝ Մաքրեք միայն Philips Sonicare-ի կպչուն խոզանակի գլխիկները ախտահանիչի մեջ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:06 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 88287fdcd65e4d749f756115b314c9cd 627420 true true true false 54 2138277 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:06 14 Topic 1 0 627420 98339 54           Համոզվեք, որ ախտահանիչը միացված է համապատասխան լարման հոսանքի վարդակին։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:08 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 233059fa9ded40249d1f46ba3a53b616 627426 true true true false 54 2138283 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:08 14 Topic 1 0 627426 111415 54           Զգուշացում՝ Ախտահանիչը մի սուզեք ջրի մեջ և մի լվացեք ծորակի տակ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:08 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 eae9d387ce4d4bbe936629aca58def1c 627427 true true true false 54 2138284 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:08 14 Topic 1 0 627427 111416 54           Զգուշացում՝ Մի մաքրեք ախտահանիչը, երբ ուլտրամանուշակագույն լուսը տաք է։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:09 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 82cce5fb1b344a75a7d7613d6ecdab8a 627428 true true true false 54 2138285 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:09 14 Topic 1 0 627428 118115 54           Օպտիմալ արդյունավետության համար խորհուրդ է տրվում մաքրել ձեր ախտահանիչը շաբաթական։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:09 E_Unplug the sanitizer. 540 ae3da321ed3741669a67d005ddb1ac27 627429 true true true false 54 2138286 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:09 14 Topic 1 0 627429 118116 54           Անջատեք ախտահանիչը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:10 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 11ff0dd680c24fdfafd1bb29009bc032 627430 true true true false 54 2138287 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:10 14 Topic 1 0 627430 118117 54           Մաքրեք բոլոր ներքին մակերեսները խոնավ շորով:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:10 E_Remove the UV light bulb. 540 dc9a72e0ce104d9a9baccd6b49d59dcb 627431 true true true false 54 2138288 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:10 14 Topic 1 0 627431 118119 54           Հեռացրեք ուլտրամանուշակագույն լույսի լամպը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:11 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 d77d1676600e48bdaa0a3c92ef9e272d 627432 true true true false 54 2138289 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:11 14 Topic 1 0 627432 118120 54           Լամպը հանելու համար բռնեք այն և դուրս քաշեք մետաղյա օղակից։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:11 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 2a3e112136fa4033926d80db6ed6c348 627433 true true true false 54 2138290 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:11 14 Topic 1 0 627433 118121 54           Մաքրեք պաշտպանիչ էկրանը և ուլտրամանուշակագույն լույսի լամպը խոնավ շորով:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:11 E_Reinsert the UV light bulb. 540 b3aefde4aadf4134ae53986b7ab7843e 627434 true true true false 54 2138291 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:11 14 Topic 1 0 627434 118122 54           Նորից տեղադրեք ուլտրամանուշակագույն լույսի լամպը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:11 E_Reinsert the protective screen. 540 0b6286af9d4746d4bb0b306eb7f3bdc7 627435 true true true false 54 2138292 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:11 14 Topic 1 0 627435 118123 54           Նորից տեղադրեք պաշտպանիչ էկրանը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:12 Storage (Oslo) 1517 248b3225e65c467093a401ef95545c7e 627436 true true true false 54 2138293 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:12 14 Topic 1 0 627436 412305 54   Պահում   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Եթե չեք պատրաստվում երկար ժամանակ օգտագործել սարքը, անջատեք այն էլեկտրասնուցման վարդակից, մաքրեք այն և պահեք զով և չոր տեղում՝ արևի ուղիղ ճառագայթներից հեռու։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:27 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 e8b0755275b44650b5cae53478377a55 627452 true true true false 55 2138207 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:27 14 Topic 1 0 627452 414354 55           Санитайзерди ар дайым балдардан алыс жерде сактаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:28 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 6dc978cf44284c35835568d5508f2564 627453 true true true false 55 2138208 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:28 14 Topic 1 0 627453 414292 55           Эшиги ачылып турганда УК лампасы күйө берсе, санитайзерди колдонууну токтотуңуз. УК нуру адамдын көзүнө жана терисине зыяндуу болушу мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:30 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 9ce22a6a03a7489d809f14b83a22bef1 627460 true true true false 55 2138215 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:30 14 Topic 1 0 627460 558971 55           Санитайзерди коргоочу экраны менен гана иштетиңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:33 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 bc83af4fd07e4cea9e934b3ba0ad0554 627466 true true true false 55 2138223 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:33 14 Topic 1 0 627466 98337 55           Эскертме: Санитайзерде Philips Sonicare чык этме щётка саптарын гана тазалаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:33 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 314c944f703f443191831c34274a7f9d 627467 true true true false 55 2138224 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:33 14 Topic 1 0 627467 98339 55           Санитайзер тийиштүү чыңалуудагы розеткага туташтырылганын текшериңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:36 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 5adadf02e5fa4eea88067f7f9a569df1 627473 true true true false 55 2138230 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:36 14 Topic 1 0 627473 111415 55           Эскертүү: Санитайзерди сууга салып же аны крандын астында чайкабаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:36 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 6ca755691bff447ba80b51609e615098 627474 true true true false 55 2138231 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:36 14 Topic 1 0 627474 111416 55           Эскертүү: УК жарык лампасы ысык болсо, санитайзерди тазалабаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:36 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 9c6d2587827e4844a9709fb64a9401a0 627475 true true true false 55 2138232 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:36 14 Topic 1 0 627475 118115 55           Оптималдуу натыйжага жетүү үчүн санитайзерди апта сайын тазалап туруу сунушталат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:37 E_Unplug the sanitizer. 540 365f59c796004a18a73efafa6dbcebdc 627477 true true true false 55 2138233 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:37 14 Topic 1 0 627477 118116 55           Санитайзерди ажыратыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:37 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 397ae5860217448ead0da0ebf5185909 627479 true true true false 55 2138234 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:37 14 Topic 1 0 627479 118117 55           Ички беттеринин баарын нымдуу кездеме менен тазалаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:38 E_Remove the UV light bulb. 540 8ba86dbfc94f44538778e122f0c28ee8 627480 true true true false 55 2138235 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:38 14 Topic 1 0 627480 118119 55           УК жарык лампасын чыгарыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-08-10T11:40:24 Storage and transportation conditions 418 1e48f6f994f5421caf9a11a06f9418db 622537 true true true false 0 2114341 Janette Weishaupt 2021-08-24T11:35:39 6 Topic 1 0 622537 -1 1   Storage and transportation conditions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-15T08:28:38 Attaching the brush head 2303 19efda864f9f4048947ef0dcdb70d4bf 626030 true true true false 0 2334392 Tim Berga 2022-07-27T13:13:24 6 Topic 1 0 626030 -1 1                        0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-10-20T08:07:35 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 fec99bb9c7734d20bf55d9dd3ef4191b 626846 true true true false 0 2334393 Tim Berga 2022-07-27T13:13:24 6 Topic 1 0 626846 -1 1   Using your Philips Sonicare toothbrush   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-10-15T13:53:36 Brushing instructions 2303 26035d1fa0e749769aae98c75531c5ca 626060 true true true false 0 2141867 Janette Weishaupt 2021-11-10T12:40:50 1 Topic 1 0 626060 0 1   Brushing instructions   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste.   Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline.       Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare.     Note: The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush. <FOR HANDLES WITH PRESSURE SENSOR> Note: If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and a flashing <color> brushing feedback light.     After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer. Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns, veneers) if they are properly adhered and not compromised.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-10-15T08:48:16 Modes (Heading only) 2303 7611da1bc8384400bebbd03e629b985c 626032 true true true false 0 2334402 Tim Berga 2022-07-27T13:13:26 6 Topic 1 0 626032 -1 1   Modes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-10-15T09:07:27 BrushSync technology (heading only) 2303 28298053191740048074256ec64a5e0b 626036 true true true false 0 2334407 Tim Berga 2022-07-27T13:13:26 6 Topic 1 0 626036 -1 1   BrushSync technology   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-10-20T11:16:50 SmarTimer (approved content) 2303 59295b641ecc4e08b00f310e36f80ac7 627141 true true true false 0 2334419 Tim Berga 2022-07-27T13:13:29 6 Topic 1 0 627141 -1 1   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-10-15T13:31:55 Battery status (heading Only) 2303 19fa1dd996ba43f39aac476aea641916 626056 true true true false 0 2334443 Tim Berga 2022-07-27T13:13:33 6 Topic 1 0 626056 -1 1   Battery status   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-10-20T12:40:53 UV sanitizer 2303 35e6092b453d4e32956ea647aa9c75b1 627163 true true true false 0 2373178 Mariska van Ree 2022-09-27T09:32:41 6 Topic 1 0 627163 -1 1   Cleaning the Sanitizer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Pull the drip tray straight  out. Rinse the drip tray and wipe it clean with a damp cloth.       To remove the screen, grasp the edges next to the snaps, gently squeeze and pull out the protective  screen.                     28 HISTCOMMENT embedding topics for golden standard book OHC 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-15T14:28:06 Brush head replacement - Approved Content 2303 d0b8edcabde64d6d9f4097f6b62c6a5f 626070 true true true false 0 2334459 Tim Berga 2022-07-27T13:13:36 6 Topic 1 0 626070 -1 1                0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-10-15T14:36:43 Warranty and support (ROW) 2303 ee038d7aeb5d4d8d98f220028f548568 626082 true true true false 0 2303021 Tim Berga 2022-05-25T13:42:00 6 Topic 1 0 626082 -1 1   Warranty and support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   653897 Janette Weishaupt 2021-11-09T11:47:14 26102 2303 467524f5464c4c9399e896499a9528de 628917 true true true false 0 2299517 Tim Berga 2022-05-20T08:05:06 11 File 1 0 628917 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Janette Weishaupt 2021-11-09T11:47:33 26103 2303 3d04c6680262455896c537a82276b3fb 628918 true true true false 0 2299518 Tim Berga 2022-05-20T08:05:06 11 File 1 0 628918 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Janette Weishaupt 2021-11-09T11:48:50 26104 2303 43334aae33f846d191899e8a264fdd9c 628919 true true true false 0 2299519 Tim Berga 2022-05-20T08:05:07 11 File 1 0 628919 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Janette Weishaupt 2021-11-09T11:49:20 26105 2303 146f58f8cf1948c2a5c1ab64cd22fad5 628920 true true true false 0 2299520 Tim Berga 2022-05-20T08:05:08 11 File 1 0 628920 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Janette Weishaupt 2021-11-09T11:49:42 26106 2303 0a3e1a0aa1b441e4bb53f95284aa1f9f 628921 true true true false 0 2299521 Tim Berga 2022-05-20T08:05:08 11 File 1 0 628921 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Janette Weishaupt 2021-11-09T11:54:35 26107 2303 76dffa10e6fc411c991c35413de3be5b 628922 true true true false 0 2299522 Tim Berga 2022-05-20T08:05:09 11 File 1 0 628922 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Janette Weishaupt 2021-11-09T12:02:15 26108 2303 bc802fa203604fac9bfc0cf099c43233 628924 true true true false 0 2299523 Tim Berga 2022-05-20T08:05:09 11 File 1 0 628924 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Janette Weishaupt 2021-11-09T12:03:53 26110 2303 0add67e40a964e328f2d48fea84d2e76 628925 true true true false 0 2299525 Tim Berga 2022-05-20T08:05:10 11 File 1 0 628925 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Janette Weishaupt 2021-11-09T12:04:35 26109 2303 7f1b09f2cb8243c985912b44f76cfd20 628926 true true true false 0 2299524 Tim Berga 2022-05-20T08:05:10 11 File 1 0 628926 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Janette Weishaupt 2021-11-10T12:40:25 14714 2303 40712abc1bba46cea74c91fedc29e7d5 628962 true true true false 0 2299507 Tim Berga 2022-05-20T08:05:00 11 File 1 0 628962 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Janette Weishaupt 2021-11-10T12:41:08 14716 2303 17b47a45f52e49238f342583d909c590 628963 true true true false 0 2299508 Tim Berga 2022-05-20T08:05:00 11 File 1 0 628963 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Janette Weishaupt 2021-11-10T12:45:05 14719 2303 daa5bbacb4374a28bf66f97de2fab0e0 628966 true true true false 0 2299509 Tim Berga 2022-05-20T08:05:01 11 File 1 0 628966 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Janette Weishaupt 2021-11-10T12:45:59 14720 2303 8c84274f08024ee4a74752dd4b2d383b 628967 true true true false 0 2314597 Tim Berga 2022-06-27T16:57:46 11 File 1 0 628967 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Janette Weishaupt 2021-11-10T12:48:11 14722 2303 d1e97760cb2c4bd396ece7e0f131a7f3 628970 true true true false 0 2299510 Tim Berga 2022-05-20T08:05:02 11 File 1 0 628970 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Janette Weishaupt 2021-11-10T12:49:05 14723 2303 705615aa240e43f29114518760e98b70 628972 true true true false 0 2299511 Tim Berga 2022-05-20T08:05:02 11 File 1 0 628972 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Janette Weishaupt 2021-11-10T12:53:21 14729 2303 ca0a0479128347d4af04efe7a79a780e 628979 true true true false 0 2299512 Tim Berga 2022-05-20T08:05:03 11 File 1 0 628979 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Janette Weishaupt 2021-11-10T12:53:59 14730 2303 82c757b7e8f440928da8792701a15fef 628980 true true true false 0 2299513 Tim Berga 2022-05-20T08:05:03 11 File 1 0 628980 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Janette Weishaupt 2021-11-10T12:54:16 14731 2303 3e53eba5dae2433fadc63d3310d94ffd 628981 true true true false 0 2299514 Tim Berga 2022-05-20T08:05:04 11 File 1 0 628981 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Tim Berga 2022-03-29T14:11:56 26125 2383 3881aaba61984be6af27472d8365a447 653635 true true true false 0 2299526 Tim Berga 2022-05-20T08:05:11 11 File 1 0 653635 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   116 (supervisor) 2022-03-31T11:29:54 Embedded Image Template 100% 4 04db16fc35264425ac924d5ef01c0c34 653897 true true true true 0 2255064 Harro DeJong 2022-04-01T17:37:07 1 File 1 0 653897 0 1   0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    -1 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:38 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 60d523c875294867bc3a246990b22484 627481 true true true false 55 2138236 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:38 14 Topic 1 0 627481 118120 55           Жарык лампасын чыгаруу үчүн аны кармап, металл илмектеринен тартыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:39 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 52d14f74b07f4ac1b3aed1ed0907ba91 627482 true true true false 55 2138237 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:39 14 Topic 1 0 627482 118121 55           Коргоочу экранын жана УК жарык лампасын нымдуу кездеме менен тазалаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:39 E_Reinsert the UV light bulb. 540 8d3ac66bf0a040a78268f0fb4e325d59 627483 true true true false 55 2138238 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:39 14 Topic 1 0 627483 118122 55           УК жарык лампасын кайрадан киргизиңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:39 E_Reinsert the protective screen. 540 7366f34f2cb8429b9d7646ae1e7f4ce0 627484 true true true false 55 2138239 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:39 14 Topic 1 0 627484 118123 55           Коргоочу экранын кайрадан киргизиңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:40 Storage (Oslo) 1517 c52775cad4e6440789dc20a4e1570016 627486 true true true false 55 2138240 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:40 14 Topic 1 0 627486 412305 55   Сактоо   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Эгер өнүмдү көпкө чейин колдонбой турган болсоңуз, аны электр розеткасынан ажыратып, тазалап, түз тийген күн нурунан алыс болгон салкын жана кургак жерде сактаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:25 Important safety information (chapter title only) 418 54ec43eea8924df4aebd6eedf9b911b6 628208 true true true false 60 2140807 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:25 14 Topic 1 0 628208 184925 60   Təhlükəsizliklə bağlı vacib məlumat   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:33 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 10f687531c8345a9895dbc46d6b8bbdd 628226 true true true false 60 2140825 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:33 14 Topic 1 0 628226 535331 60           Məhsulu və batareyaları oddan uzaq saxlayın və onları birbaşa günəş işığı və ya yüksək temperatura məruz qoymayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:34 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 c51271a406bd469b9513a02dad18129d 628227 true true true false 60 2140826 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:34 14 Topic 1 0 628227 535332 60           Məhsul anormal şəkildə qızar və ya qoxu gələrsə, rəngini dəyişər və ya şarj normaldan daha uzun müddət davam edərsə, məhsulu istifadə etməyi, həmçinin şarj etməyi dayandırın və Philips ilə əlaqə saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:34 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 e3eeb82cb58e4dadb27e94b33fb06f17 628228 true true true false 60 2140827 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:34 14 Topic 1 0 628228 411578 60           Məhsulları və onların batareyalarını mikrodalğalı soba və ya induksiyalı ocaqlara qoymayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:35 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 d14e9865d4ec46a4a72b9f719dc9cf00 628229 true true true false 60 2140828 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:35 14 Topic 1 0 628229 548352 60           Batareyaların qızmaması və ya zəhərli, təhlükəli maddələr buraxmaması üçün məhsulu və ya batareyanı açmayın, dəyişdirməyin, deşməyin, zədələməyin və ya sökməyin. Batareyanın qısa qapanmasına, həddindən artıq və ya əks şarj edilməsinə yol verməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:35 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 80f7164da89e4da7ba32f84f370c21ef 628230 true true true false 60 2140829 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:35 14 Topic 1 0 628230 411580 60           Batareyalar zədələnərsə və ya sızdırarsa, onların dəri və ya gözlə təmasından çəkinin. Bu baş verərsə, dərhal su ilə yaxşıca yuyun və həkimə müraciət edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:36 Electromagnetic fields (EMF) 137 bab88c6390b3403aa4b1e2c4fc0411af 628231 true true true false 60 2140830 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:36 14 Topic 1 0 628231 1217 60   Elektromaqnit sahələr (EMS)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:36 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d8a3815207d144dfae11e525bdd312ee 628232 true true true false 60 2140831 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:36 14 Topic 1 0 628232 1187 60           Bu <USR_PH_SHRT> cihazı elektromaqnit sahələrin təsirinə məruz qalma ilə əlaqədar bütün tətbiq olunan standartlar və qaydalara uyğundur.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:39 Recycling 130 c6c31791192c49f9bd36a4177ca5466b 628237 true true true false 60 2140836 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:39 14 Topic 1 0 628237 1010 60   Təkrar emal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:40 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 0948552a03974cc9a9d6dd67bf065f3c 628239 true true true false 60 2140838 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:40 14 Topic 1 0 628239 549494 60           Bu simvol elektrik məhsulları və batareyaların  normal məişət tullantıları ilə birlikdə atılmamalı olduğunu bildirir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:41 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 1da7be343648484ebd3af42630d3ebb1 628241 true true true false 60 2140840 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:41 14 Topic 1 0 628241 541462 60           Ayrı-ayrı elektrik məhsulları və batareyaların toplanması üçün ölkənizin qaydalarına əməl edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:42 Important safety information (chapter title only) 418 eb176af162d846e7b04f1488b9900682 628252 true true true false 59 2140845 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:42 14 Topic 1 0 628252 184925 59   Xavfsizlikka oid muhim axborot   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:46 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 1eba08cc9f22482a91227c0172b1b1aa 628270 true true true false 59 2140869 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:46 14 Topic 1 0 628270 535331 59           Mahsulotni va batareyalarni olovdan nari tuting va quyosh yoki yuqori harorat taʼsirida qoldirmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:46 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 7abfb57843dc40f9baf002e5a052c223 628271 true true true false 59 2140870 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:46 14 Topic 1 0 628271 535332 59           Agar mahsulot noodatiy qizib ketsa yoki hid chiqarsa yoki rangini oʻzgartirsa yoki odatdagidan uzoq vaqt quvvatlansa, undan foydalanishni va quvvatlashni toʻxtating va Philips kompaniyasiga murojaat qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:47 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 f4fee9a1046348e691c10b7d228bd941 628272 true true true false 59 2140871 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:47 14 Topic 1 0 628272 411578 59           Mahsulotni va uning batareyalarini mikrotoʻlqinli pechga yoki induksiyali plitaga qoʻymang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:47 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 02e2d72f60ae458f9482cf4fda47c2bd 628273 true true true false 59 2140872 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:47 14 Topic 1 0 628273 548352 59           Batareyalar qizishi yoki zaharli va xavfli moddalar ajralishining oldini olish uchun jihozni yoki batareyani ochmang, oʻzgartirmang, teshmang, shikastlamang yoki qismlarga ajratmang. Qayta quvvatlanadigan batareyalarning qisqa tutashuviga, ortiqcha quvvatlanishiga yoki teskari quvvatlanishiga yoʻl qoʻymang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:47 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 19ed056454124e9eaaf9bc7bb1061754 628274 true true true false 59 2140873 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:47 14 Topic 1 0 628274 411580 59           Agar batareyalar shikastlansa yoki undan suyuqlik sizib chiqsa, teri yoki koʻz bilan teginishdan saqlaning. Agar bu sodir boʻlgan boʻlsa, suv bilan yaxshilab chaying va tibbiy yordamga murojaat qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:48 Electromagnetic fields (EMF) 137 f33d34b6e3c040b48bae61c946cbba57 628275 true true true false 59 2140874 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:48 14 Topic 1 0 628275 1217 59   Elektromagnit maydonlar (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:48 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 c939038d14b14b0bbc51d8cfff5d0244 628276 true true true false 59 2140875 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:48 14 Topic 1 0 628276 1187 59           Ushbu <USR_PH_SHRT> jihozi elektromagnit maydon taʼsiriga taalluqli, qoʻllaniladigan barcha standartlar va normalarga mos keladi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:49 Recycling 130 5af476e7ce004d4480c87d8afb95f40c 628281 true true true false 59 2140880 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:49 14 Topic 1 0 628281 1010 59   Qayta ishlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:50 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 316a0901afa345e682c814cb1334371d 628283 true true true false 59 2140882 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:50 14 Topic 1 0 628283 549494 59           Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va batareyalarni  odatiy maishiy chiqindilar bilan birga yoʻq qilish mumkin emasligini anglatadi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:50 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 ab3729e524414fab953907879c2e96ce 628285 true true true false 59 2140884 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:50 14 Topic 1 0 628285 541462 59           Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va batareyalarni alohida toʻplash qoidalariga amal qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:57:56 Important safety information (chapter title only) 418 9d409a7260bc4228b05579204160aefe 628296 true true true false 58 2141527 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:57:56 14 Topic 1 0 628296 184925 58   Möhüm howpsuzlyk maglumaty   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:05 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 497a1b0a68d34c6283de916a2c8c4fdf 628314 true true true false 58 2141545 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:05 14 Topic 1 0 628314 535331 58           Önümi we batareýleri otdan uzakda saklaň we olary günüň göni düşýän şöhlesine ýa-da ýokary temperaturalara sezewar etmäň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:05 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 81917f9641fb4c9a8384ee8adeb22af7 628315 true true true false 58 2141546 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:05 14 Topic 1 0 628315 535332 58           Eger önüm adatdan daşary gyzsa ýa-da ys çykarsa, onuň reňki üýtgese ýa-da zarýad almagy üçin adatdakysyndan köp wagt gerek bolsa, onda önümi ulanmagy we oňa zarýad bermegi bes ediň we Philips-e ýüz tutuň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:06 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 a546e7fc366741fab0e03f5a1428b496 628316 true true true false 58 2141547 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:06 14 Topic 1 0 628316 411578 58           Önümleri we olaryň batareýlerini mikrotolkunly ojaklaryň ýa-da induksiýaly ojaklaryň içine salmaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:07 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 bc351ca1af9a4c15bf7e84c3004679e5 628317 true true true false 58 2141548 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:07 14 Topic 1 0 628317 548352 58           Batareýleriň gyzmagynyň ýa-da zäherli ýa-da howply maddalary çykarmagynyň öňüni almak üçin önümi ýa-da batareýleri açmaň, olarda üýtgeşme etmäň, olary deşmäň ýa-da olara zeper ýetirmäň. Batareýlerde gysga utgaşma etmäň, olara aşa zarýad bermäň ýa-da ters tarapdan zarýad bermäň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:07 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 42f494e321db416e9db028c4a03b39e8 628318 true true true false 58 2141549 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:07 14 Topic 1 0 628318 411580 58           Batareýlere zeper ýeten bolsa ýa-da olardan suwuklyk syzyp çykýan bolsa, onuň derä ýa-da gözlere galtaşmagyndan gaça duruň. Şeýle ýagdaý bolup geçse, dessine suw bilen oňat edip ýuwuň we lukmançylyk kömegini alyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:08 Electromagnetic fields (EMF) 137 7c68a87c95d54cf4a068f430334432c9 628319 true true true false 58 2141550 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:08 14 Topic 1 0 628319 1217 58   Elektromagnit meýdanlary (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:08 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 64369a33669d4caabf9b0a490316b471 628320 true true true false 58 2141551 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:08 14 Topic 1 0 628320 1187 58           Şu <USR_PH_SHRT> enjam elektromagnit meýdançalara sezewar bolunmagyna dahylly hereket edýän ähli standartlara we düzgünnamalara gabat gelýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:11 Recycling 130 a79e0f65ac4149c2a71f9cfc05c76303 628325 true true true false 58 2141556 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:11 14 Topic 1 0 628325 1010 58   Gaýtadan işlemek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:12 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 31ad7b26544444a8ba659a813407bd9b 628327 true true true false 58 2141558 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:12 14 Topic 1 0 628327 549494 58           Bu nyşan elektrikli önümleri we batareýleri adaty hojalyk zibilleri  bilen bilelikde zibile zyňmak bolmaýandygyny aňladýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:13 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 e99e3b0fd3164f33a3da13d34c80e717 628329 true true true false 58 2141560 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:13 14 Topic 1 0 628329 541462 58           Elektrikli önümleri we batareýleri aýratynlykda ýygnamak boýunça öz ýurduňyzyň düzgünlerini berjaý ediň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:02 Important safety information (chapter title only) 418 7e9cc08faa914d66b0ccac0c0f2f3813 628340 true true true false 57 2140895 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:02 14 Topic 1 0 628340 184925 57   Маълумоти муҳими бехатарӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 466e9f19465f480d93993b7632241c97 628358 true true true false 57 2140913 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 14 Topic 1 0 628358 535331 57           Маҳсул ё батареяҳоро аз оташ дур нигоҳ доред ва онҳоро ба шуоъи мустақими офтоб ё ҳароратҳои баланд нагузоред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 553d3a3ca17b4db88e8e6c523956ae3e 628359 true true true false 57 2140914 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 14 Topic 1 0 628359 535332 57           Агар маҳсул ғайриоддӣ гарм ё бадбӯй шуда бошад, ё рангро иваз кунад ё зарядро ба муддати хеле дароз гирад, истифода ва зарядкунии онро қатъ намуда, бо Philips дар тамос шавед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 94ec2a5f6ebd4a6799dab062e5bb9a14 628360 true true true false 57 2140915 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 14 Topic 1 0 628360 411578 57           Маҳсулот ва батареяҳои онро ба танӯрҳои кутоҳмавҷ ё тахтасанги электрикӣ нагузоред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 b0b2ac68af794d529f0802179d6a1fe2 628361 true true true false 57 2140916 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 14 Topic 1 0 628361 548352 57           Маҳсул ё батареяро накушоед, тағйир надиҳед, сӯрох ё вайрон накунед, қисмҳои онро ҷудо накунед, то ки батареяҳо гарм нашаванд ё моддаҳои заҳрнок ё хатарнок аз онҳо набароянд. Батареяҳоро бо барқ аз ҳад зиёд ё баръакс заряд надиҳед ё расиши кутоҳ накунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 6d40275d72534fa2bb2ac5df030b7e10 628362 true true true false 57 2140917 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 14 Topic 1 0 628362 411580 57           Вақте ки батареяҳо вайронанд ё мечаканд, онҳоро аз пӯст ё чашмҳо дур нигоҳ доред. Агар ба чашм ё пӯст расад, бо об шӯед ва ба табиб муроҷиат намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:08 Electromagnetic fields (EMF) 137 f0c682480e7b4942998b6a98861b2f76 628363 true true true false 57 2140918 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:08 14 Topic 1 0 628363 1217 57   Майдонҳои электромагнитӣ (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:08 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 4b6726b29f3f4160991d017436fb3a1d 628364 true true true false 57 2140919 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:08 14 Topic 1 0 628364 1187 57           Ин таҷҳизоти <USR_PH_SHRT> ба ҳамаи стандартҳо ва санадҳои меъёрии марбут ба нуфузи майдонҳои электромагнитӣ мутобиқат мекунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:09 Recycling 130 92763f88c2704eb0963820d5c25246f6 628369 true true true false 57 2140924 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:09 14 Topic 1 0 628369 1010 57   Истифодаи партовҳо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:11 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 863995ce68eb477b9bf09200df29c50a 628371 true true true false 57 2140926 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:11 14 Topic 1 0 628371 549494 57           Ин рамз маънои онро дорад, ки маҳсулоти электрикӣ ва батареяҳо бояд дар якҷоягӣ бо  партовҳои оддии хонагӣ ҷойгир карда нашаванд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:11 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 f093ab7cf0d64062b8bfe508e41a624d 628373 true true true false 57 2140928 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:11 14 Topic 1 0 628373 541462 57           Қоидаҳои кишвари худро барои ҷудо ҷамъ кардани маҳсулоти электрикӣ ва батареяҳо риоя намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:23 Important safety information (chapter title only) 418 5b3b52d48c0442f7826e9339735dc184 628384 true true true false 56 2140939 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:23 14 Topic 1 0 628384 184925 56   მნიშვნელოვანი ინფორმაცია უსაფრთხოების შესახებ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:27 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 9f20906b023449ad8a4ba4e12f2819e9 628402 true true true false 56 2140957 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:27 14 Topic 1 0 628402 535331 56           მოარიდეთ პროდუქტი და ბატარეები ცეცხლს და მიუშვერთ მათ პირდაპირ მზის სხივებს ან მაღალ ტემპერატურას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:27 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 8b626eae879c4d309af3b9c7e1651e3f 628403 true true true false 56 2140958 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:27 14 Topic 1 0 628403 535332 56           თუ პროდუქტი გახდება მეტისმეტად ცხელი, ან სუნიანი, ან შეიცვლის ფერს, შეწყვიტეთ პროდუქტის გამოყენება და დამუხტვა და დაუკავშირდით Philips-ს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 c1243e0f885f458493f24a899d09a976 628404 true true true false 56 2140959 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:28 14 Topic 1 0 628404 411578 56           არ მოათავსოთ პროდუქცია და მისი ბატარეები მიკროტალღურ ღუმელში ან ინდუქციურ გაზქურაში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:28 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 43fb3b223ed54a4aab82c73cc87fa6cf 628405 true true true false 56 2140960 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:28 14 Topic 1 0 628405 548352 56           არ გახსნათ, შეცვალოთ, გახვრიტოთ, დააზიანოთ ან დაშალოთ პროდუქტი ან ბატარეა მათი გადახურების ან ტოქსიკური ან სახიფათო ნივთიერებების გამოყოფის თავიდან არიდების მიზნით. არ დაუშვათ ბატარეების მოკლე ჩართვა, გადაჭარბებული დამუხტვა ან უკუდამუხტვა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:28 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 8df29e25bd1a451fb0d7797e07ea5e50 628406 true true true false 56 2140961 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:28 14 Topic 1 0 628406 411580 56           თუ ბატარეები დაზიანებულია ან ჟონავს, მოერიდეთ კანთან ან თვალთან კონტაქტს. თუ ასეთი რამ მოხდება, დაუყოვნებლივ ამოიბანეთ კარგად წყლით და მიმართეთ სამედიცინო დახმარებას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:28 Electromagnetic fields (EMF) 137 239b59e13d5446d2bd898df9323c1279 628407 true true true false 56 2140962 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:28 14 Topic 1 0 628407 1217 56   ელექტრომაგნიტური ველები (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:29 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 8880c2f4a6dd4cb0b094a11aa75ce5c2 628408 true true true false 56 2140963 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:29 14 Topic 1 0 628408 1187 56           ეს <USR_PH_SHRT> მოწყობილობა შეესაბამება ყველა მოქმედ სტანდარტსა და რეგულაციას, რომელიც ეხება ელექტრომაგნიტური ველების გამოსხივებას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:30 Recycling 130 c404c6b021f14339b479e13a0b86c5f0 628412 true true true false 56 2140967 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:30 14 Topic 1 0 628412 1010 56   გადამუშავება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:30 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b8606044ad234118af20f9d6a2de2f13 628414 true true true false 56 2140969 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:30 14 Topic 1 0 628414 549494 56           ეს სიმბოლო ნიშნავს, რომ ელექტრო პროდუქცია და ბატარეები არ უნდა გადაყაროთ  საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:31 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 ecea762a394447d3a6d4c91f07337c3d 628416 true true true false 56 2140971 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:31 14 Topic 1 0 628416 541462 56           დაიცავით თქვენს ქვეყანაში არსებული წესები ელექტრო პროდუქციისა და ბატარეების ცალკე შეგროვებასთან დაკავშირებით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T08:37:03 Recycling 130 046be90cc1dd4e4995b1886c0831f018 628909 true true true false 60 2141111 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T08:58:31 14 Topic 1 0 628909 1010 60   Təkrar emal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T08:50:19 Recycling 130 822bea72ba184a89887e14bbf936b595 628910 true true true false 56 2141112 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T08:58:32 14 Topic 1 0 628910 1010 56   გადამუშავება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T08:51:42 Recycling 130 a212ed9322c84687ae1ed0dae1708cf8 628911 true true true false 59 2141114 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T08:58:59 14 Topic 1 0 628911 1010 59   Qayta ishlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T09:00:05 Recycling 130 b37d546ee88142878ba5163da19c11c1 628912 true true true false 57 2141118 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T09:00:48 14 Topic 1 0 628912 1010 57   Истифодаи партовҳо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T14:40:21 Recycling 130 dfa11059efcc4b6c9288bfea9eee68ea 628937 true true true false 58 2141612 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T14:40:45 14 Topic 1 0 628937 1010 58   Gaýtadan işlemek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-09T15:57:55  1142 cfd5d75c894f492484b9f348fe425273 628938 true true true false 0 2141632 Janette Weishaupt 2021-11-09T15:58:15 6 Topic 1 0 628938 -1 1           This toothbrush enables you to obtain superior plaque removal, whiter teeth and healthier gums. Using Sonicare’s combination of gentle sonic technology and clinically developed and proven features, you can be confident that you’re getting the very best clean, every time.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-09T15:58:43 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 9bf3cc41d6774d789027ffdd3eab7524 628939 true true true false 0 2141634 Janette Weishaupt 2021-11-09T15:58:57 6 Topic 1 0 628939 -1 1           Further support and product registration are available to you at:  www.philips.com/support  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-09T15:59:26 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 aa38fea4b8ba4c0a9b7768bd40d2ed83 628940 true true true false 0 2141636 Janette Weishaupt 2021-11-09T15:59:39 6 Topic 1 0 628940 -1 1           Welcome to the Philips Sonicare family!  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-11-17T18:07:17 Replacement (heading only) 418 a87ef6415a1a49b9a77b483eb4b4f39c 629300 true true true false 54 2144858 Janette Weishaupt 2021-11-17T18:09:07 4 Topic 1 0 629300 517 54   Փոխարինում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-11-18T16:18:03 Replacement (heading only) 418 558e28587df54165a88eda41d13c5daf 629330 true true true false 55 2262604 Janette Weishaupt 2022-04-14T12:11:14 4 Topic 1 0 629330 517 55   алмаштыруу    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-29T07:25:19 Replacement (heading only) 418 823d1752e4974e3fb3ffdda37e79baca 629407 true true true false 56 2153502 Marie-josé DeRoos 2021-11-29T07:25:19 14 Topic 1 0 629407 517 56   შეცვლა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-29T07:25:33 Replacement (heading only) 418 a0c4d26965fa43d69881a747fcbddc61 629426 true true true false 57 2153521 Marie-josé DeRoos 2021-11-29T07:25:33 14 Topic 1 0 629426 517 57   Ивазкунӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-29T07:25:47 Replacement (heading only) 418 be516a6ecc85499893fca560fe8e4ecf 629445 true true true false 58 2153540 Marie-josé DeRoos 2021-11-29T07:25:47 14 Topic 1 0 629445 517 58   Çalşyrmak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-29T07:26:02 Replacement (heading only) 418 2d4f8349e2bc49249c678037bbfbb764 629464 true true true false 59 2153559 Marie-josé DeRoos 2021-11-29T07:26:02 14 Topic 1 0 629464 517 59   Almashtirish   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-29T07:26:14 Replacement (heading only) 418 9e3af3b739bd43638e470ec0066a9c7a 629483 true true true false 60 2153578 Marie-josé DeRoos 2021-11-29T07:26:14 14 Topic 1 0 629483 517 60   Dəyişdirmə   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-12-01T12:02:26 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 b3c2990a1728412aa780115d95404c83 631782 true true true false 46 2154962 Ieva Datava 2021-12-01T12:02:26 14 Topic 1 0 631782 540042 46   Безбедносни упатства за батеријата   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T14:40:48 Important safety information - general introduction SONICARE 418 84c5e2390652489e997514f2c266a2e6 631872 true true true false 14 2156910 Ieva Datava 2021-12-02T14:40:48 14 Topic 1 0 631872 558192 14           N’utilisez pas ce produit à d’autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu. Lisez attentivement ces renseignements importants avant d’utiliser le produit, ses piles et ses accessoires, et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut entraîner des risques ou causer des blessures graves.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:57 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 be4686adb473424a98ac112dee4c034e 632010 true true true false 54 2172315 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:57 14 Topic 1 0 632010 558195 54           Միայն օգտագործեք Philips-ի օրիգինալ աքսեսուարներ կամ ծախսվող նյութեր։ Միայն օգտագործեք սարքի հետ տրամադրված լիցքավորիչը։ Միայն օգտագործեք օրիգինալ USB մալուխը և USB սնուցման բլոկը (եթե դրանք մատակարարվել են):   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:55:09 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 28ef5ca93c27466dac670c145c37b906 632018 true true true false 54 2172323 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:55:09 14 Topic 1 0 632018 210676 54   Ռադիոսարքավորումների վերաբերյալ Հրահանգ    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:55:13 P_Power on/off button 540 8be767064a3c4a61a6dda6635301b918 632023 true true true false 54 2172328 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:55:13 14 Topic 1 0 632023 99058 54           Հոսանքի միացման/անջատման կոճակ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:55:13 P_Handle 541 6732511e980549b89dbe5a8becead88e 632024 true true true false 54 2172329 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:55:13 14 Topic 1 0 632024 222035 54           Բռնակ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:55:15 P_Brush head cap 72 34e70bfee8a4455d97245eb55fc611de 632026 true true true false 54 2172331 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:55:15 14 Topic 1 0 632026 590028 54           Խոզանակի գլխիկի կափարիչ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:55:21 P_Travel case 1142 c3a366b2fd064454b39c3cd1b34aae97 632031 true true true false 54 2172336 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:55:21 14 Topic 1 0 632031 597154 54           Ճամփորդական պատյան   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:55:45 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 e24bd890a7674e37a9f870cec7f4997f 632067 true true true false 54 2172372 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:55:45 14 Topic 1 0 632067 536254 54           Տեղադրեք ատամի խոզանակի մազիկները ատամների վրա մի փոքր անկյան տակ (45 աստիճան)՝ և ուժեղ սեղմեք, որպեսզի մազիկները հասնեն լնդերի եզրագծին կամ լնդերի եզրագծից մի փոքր  ներքև։    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:55:47 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 292d289070684086801a55dab23061e6 632070 true true true false 54 2172375 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:55:47 14 Topic 1 0 632070 536644 54           Մաքրելու փուլն ավարտելուց հետո կարող եք լրացուցիչ ժամանակ հատկացնել ատամների ծամող մակերևույթները մաքրելուն և այն հատվածներին, որտեղ առաջանում է  բծավորում։    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:55:59 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 90fbc78e2ffa4d77ae3fa8e558bc8b1a 632090 true true true false 54 2172395 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:55:59 14 Topic 1 0 632090 597201 54           Ձեր Philips Sonicare-ն ունի BrushSync (ՄաքրմանՍինքրոնացում) տեխնոլոգիան, որը հետագծում է Ձեր խոզանակի գլխիկի մաշվածությունը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:00 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 f125c6804a7449888d6a6aebf22707b3 632091 true true true false 54 2172396 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:00 14 Topic 1 0 632091 601844 54           Խելացի խոզանակի բոլոր գլխիկների փոխարինման հիշեցման գործառույթն ակտիվացված է։ Խոզանաի գլխիկի փոխարինման հիշեցումն ապաակտիվացնելու համար տե՛ս "Ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել գործառույթները"։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:05 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 0dfbe1ab5eae4503b8e5abee33d3f1b5 632100 true true true false 54 2172405 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:05 14 Topic 1 0 632100 601847 54           Դուք կարող եք ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցումը, երբ խոզանակի խելացի գլխիկը գտնվում է բռնակի վրա։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:28 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 f2b66f0fbc9c4669a99d362861da3daf 632132 true true true false 54 2172437 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:28 14 Topic 1 0 632132 149646 54   Վերալիցքավորվող մարտկոցի հեռացնելը   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:43 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 b7d37ef1041240fd83fc93e452b6a3eb 632133 true true true false 54 2327541 Tim Berga 2022-07-07T14:45:43 14 Topic 1 0 632133 566945 54             Պահպանեք անվտանգության հիմնական նախազգուշական միջոցները, երբ հետևում եք ստորև նշված ընթացակարգին:                                              35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:29 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 64296780130a4a6d89fd542b06f4f219 632134 true true true false 54 2172439 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:29 14 Topic 1 0 632134 41683 54           Զգուշացում՝ Վերալիցքավորվող մարտկոցը հեռացրեք միայն սարքը թափոնացնելիս: Մարտկոցը հեռացնելիս համոզվեք, որ այն ամբողջությամբ լիցքաթափված է։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:30 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below. 1141 96a3c56ac7764168b32f950d7ea9bf7f 632135 true true true false 54 2172440 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:30 14 Topic 1 0 632135 41700 54           Ստորև նշված ընթացակարգին հետևելիս պահպանեք անվտանգության հիմնական կանոնները: Անպայման պաշտպանեք ձեր աչքերը, ձեռքերը, մատները և մակերեսը, որի վրա աշխատում եք։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:30 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 5decc0e9058e403ab749345e7272fdc6 632136 true true true false 54 2172441 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:30 14 Topic 1 0 632136 536657 54           Հեռացրեք և թափեք խոզանակի գլխիկը։ Ամբողջ բռնակը փակեք սրբիչով կամ  կտորով:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:31 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 fc71c540e5534aef8647cbd6d85c3fee 632137 true true true false 54 2172442 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:31 14 Topic 1 0 632137 536658 54           Բռնակի վերևը մի ձեռքով պահեք և հարվածեք բռնակի պատյանին ներքևի եզրից 0,5 դյույմ բարձրության վրա։ Ուժեղ հարվածեք մուրճով բոլոր 4 կողմերից՝ եզրի կափարիչը դուրս հանելու  համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:31 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 39552d8a67814122b5bc7124ef754021 632138 true true true false 54 2172443 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:32 14 Topic 1 0 632138 536659 54           Նշում՝ Հնարավոր է՝ ստիպված լինեք մի քանի անգամ հարվածել ծայրին՝ ներքին բռնակալի միացումները խզելու համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:32 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 bab06ead2267411e8866aad8994c96f0 632139 true true true false 54 2172444 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:32 14 Topic 1 0 632139 536660 54           Հեռացրեք եզրի կափարիչը ատամի խոզանակի բռնակից։ Եթե եզրի կափարիչը հեշտությամբ չի ազատվում պատյանից, կրկնեք քայլ 3-ը մինչև եզրի կափարիչը դուրս  գա։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:33 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 f638b478fdcd4c578a0e078ac687a5eb 632140 true true true false 54 2172445 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:33 14 Topic 1 0 632140 536661 54           Բռնակը գլխիվայր պահելով՝ լիսեռը ներքև սեղմեք կոշտ մակերևույթի վրա։ Եթե ներքին բաղադրիչները հեշտությամբ չեն ազատվում պատյանից, կրկնեք քայլ 3-ը մինչև ներքին բաղադրիչները դուրս  գան։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:33 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 6a02c0b5be024cbbaf2c067ef993808d 632141 true true true false 54 2172446 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:33 14 Topic 1 0 632141 536662 54           Տեղադրեք պտուտակահանը մարտկոցի և սև շրջանակի միջև ներքին բաղադրիչների ներքևում։ Այնուհետև զգուշորեն հեռացրեք պտուտակահանը մարտկոցից՝ սև շրջանակի ներքևի հատվածը կոտրելու  համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:34 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 4b5b12dc3c9746a198f9d5e5136478c9 632142 true true true false 54 2172447 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:34 14 Topic 1 0 632142 536663 54           Տեղադրեք պտուտակահանը մարտկոցի ներքևի և սև շրջանակի միջև՝ կոտրելու մետաղական ներդիրը, որը միացնում է մարտկոցը կանաչ տպասալին։ Սա կանջատի մարտկոցի ներքևի եզրը  շրջանակից։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:34 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 08e87e9948974633adf88bad0f235e3f 632143 true true true false 54 2172448 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:34 14 Topic 1 0 632143 536664 54           Բռնեք մարտկոցը և հեռացրեք այն ներքին բաղադրիչներից, որպեսզի կոտրեք մարտկոցի երկրորդ մետաղյա  ներդիրը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:35 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 807d0241370b43cdbeb797243cff3c17 632144 true true true false 54 2172449 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:35 14 Topic 1 0 632144 536665 54           Զգուշացում՝ Զգուշացեք մարտկոցի ներդիրների սուր եզրերից, որպեսզի խուսափեք մատների վնասվածքներից։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:35 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 59abd778d8aa450e9b1282c42bf16642 632145 true true true false 54 2172450 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:35 14 Topic 1 0 632145 536666 54           Փակեք մարտկոցի կոնտակտները ժապավենով՝ մարտկոցի մնացորդային լիցքավորումից կարճ միացումը կանխելու համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:36 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 3131c1daafc24db99f8dd22e6ee181ca 632146 true true true false 54 2172451 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:36 14 Topic 1 0 632146 539977 54           Նշում՝ Մի թափոնացրեք սարքը սովորական կենցաղային աղբի հետ դրա շահագործման ավարտից հետո: Փոխարենը, այն տարեք թափոնների հավաքագրման հատուկ կենտրոն՝ վերամշակման համար: Այդպիսով Դուք կօգնեք պահպանել շրջակա միջավայրը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:37 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 97749b3e57be44638e0dd6958703f1a0 632147 true true true false 54 2172452 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:37 14 Topic 1 0 632147 539997 54           Վերալիցքավորվող մարտկոցն այժմ կարող է թափոնավորվել, իսկ արտադրանքի մնացած մասը թափոնացվում է ինչպես հարկն է։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:37 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 dd4c15c100154c0f8a0a74eea295256f 632148 true true true false 54 2172453 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:56:37 14 Topic 1 0 632148 597203 54           Վերալիցքավորվող մարտկոցի լիցքը սպառելու համար հեռացրեք բռնակը լիցքավորիչից, միացրեք ատամի խոզանակը և թույլ տվեք այն աշխատի՝ մինչև կանգ առնելը։ Կրկնեք այս քայլը, մինչև այլևս չկարողանաք միացնել ատամի խոզանակը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:52:55 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 b9cf2569b4424d6bb75eef1a56fabfc1 632159 true true true false 55 2172166 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:52:55 14 Topic 1 0 632159 558195 55           Philips шайманынын түпнуска аксессуарларын же керек-жарактарын гана колдонуңуз. Өнүм менен берилген кубаттагычты гана колдонуңуз. Эгер кошо келсе, түпнуска USB кабели менен USB кубат камсыздоо блогун гана колдонуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:52:59 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 a7711ab630624b1982d77f0e1017152b 632167 true true true false 55 2172174 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:52:59 14 Topic 1 0 632167 210676 55   Радио жабдууларынын директивасы    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:53:02 P_Power on/off button 540 e8c2a016f7d246fe9808426e22101da4 632172 true true true false 55 2172179 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:53:02 14 Topic 1 0 632172 99058 55           Күйгүзүү/өчүрүү баскычы   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:53:03 P_Handle 541 e9e153d3ee5a43be857b983e8e231f81 632173 true true true false 55 2172180 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:53:03 14 Topic 1 0 632173 222035 55           Кармагыч   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:53:04 P_Brush head cap 72 cf93ae3f7775423c8290770d9de37a70 632175 true true true false 55 2172182 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:53:04 14 Topic 1 0 632175 590028 55           Щётка башынын капкагы   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:53:06 P_Travel case 1142 72d5bf0dc12f48cb9a08068a0f39a29f 632180 true true true false 55 2172187 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:53:06 14 Topic 1 0 632180 597154 55           Жолдо алып жүрүү кутучасы   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:53:28 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 961b27c19b2541b5b183c029711e060f 632216 true true true false 55 2172223 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:53:28 14 Topic 1 0 632216 536254 55           Тиш щеткасынын кылдарын тиштерге бир аз эңкейтип (45 градуска), кылдарды тиш этине жеткидей кылып же тиш этинен бир аз ылдый сүрүп  өтүңүз.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:53:30 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 786e5544d384413a9e41691dce014e8b 632219 true true true false 55 2172226 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:53:30 14 Topic 1 0 632219 536644 55           Щёткалоо циклин бүткөндөн кийин, кошумча убакыттын ичинде тиштин өңү өзгөрүп калган жерлерин жана чайноочу беттерин щёткаласаңыз  болот.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:53:43 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 5eb4458d0271447fbda02b0fe8c28040 632239 true true true false 55 2172246 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:53:43 14 Topic 1 0 632239 597201 55           Philips Sonicare щеткаңыз щетка башынын эскирүүсүн көзөмөлдөө үчүн BrushSync технологиясы менен камсыз кылынган.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:53:43 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 1faf1e89f3cc4e99ab2fa20cca941de7 632240 true true true false 55 2172247 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:53:43 14 Topic 1 0 632240 601844 55           Бардык акылдуу щетка баштары щетка башын алмаштыруу тууралуу эскертүү функциясы күйгүзүлгөн бойдон камсыздалат. Щетка башын алмаштыруу тууралуу эскертүүнү өчүрүү үчүн 'Функцияларды күйгүзүү же өчүрүү' бөлүмүн караңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:53:49 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 d8a0784cb358401dab24273b180ece9a 632249 true true true false 55 2172256 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:53:49 14 Topic 1 0 632249 601847 55           Кармагычта акылдуу щетка башы тагылып турганда, щетка башын алмаштыруу тууралуу эскертүүнү күйгүзүп же өчүрө аласыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:09 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 9c326971c0334469bcd783d1440d5ec6 632281 true true true false 55 2172288 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:09 14 Topic 1 0 632281 149646 55   Кайра кубатталуучу батареяны чыгаруу   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:11 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 ac0c9209cde44107a6d1e3cda45531db 632282 true true true false 55 2326362 Tim Berga 2022-07-07T14:41:11 14 Topic 1 0 632282 566945 55             Төмөндө көрсөтүлгөн процедураны аткарганда негизги коопсуздук чараларын сактаңыз.                                              35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:10 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 50ad439fa5324237a7398c9c37650281 632283 true true true false 55 2172290 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:10 14 Topic 1 0 632283 41683 55           Эскертүү: Кайра кубатталуучу батарейканы шайманды ыргытканда гана чыгарып алыңыз. Батареяны чыгарып жатканда, анын кубаты толугу менен түгөнгөнүн текшериңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:11 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below. 1141 543ff2f7720e4bb88b699d9d975f8d82 632284 true true true false 55 2172291 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:11 14 Topic 1 0 632284 41700 55           Төмөндө көрсөтүлгөн процедураны аткарганда негизги коопсуздук чараларын сактаңыз. Көз, кол, манжаларыңызды жана сиз иштеп жаткан бетти коргоңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:11 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 0e59d99ede974e88a6550ac1cca2c27b 632285 true true true false 55 2172292 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:11 14 Topic 1 0 632285 536657 55           Щётканын башын чыгарып, утилизациялаңыз. Бүтүндөй тутканы сүлгү же  кездеме менен жабыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:12 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 1ac1b10c244a4d219e587bf4acc3a83a 632286 true true true false 55 2172293 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:12 14 Topic 1 0 632286 536658 55           Кармагычтын жогору жагын бир колуңуз менен кармап, ал эми анын корпусун түбүнөн 0,5 дюйм жогору бөлүгүн кагыңыз. Аяккы  капкагын чыгаруу үчүн 4 тараптан тең балка менен катуу кагыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:13 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 ba76c766f18348fe896f1f306a18d0ab 632287 true true true false 55 2172294 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:13 14 Topic 1 0 632287 536659 55           Эскертме: Ички бекиме туташууларды үзүү үчүн аягына бир нече жолу тийишиңиз керек болушу мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:13 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 3b4eb409c60b45d08e551acdef5103a8 632288 true true true false 55 2172295 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:13 14 Topic 1 0 632288 536660 55           Аяккы кабын тиш щёткасынын кармагычынан чыгарыңыз. Эгер аяккы кабы корпустан оңой менен  чыкпай жатса, аяккы кап бошогонго чейин 3-кадамды кайталаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:14 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 c3261d8d7c1244cf985a9c90a4fbd4bb 632289 true true true false 55 2172296 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:14 14 Topic 1 0 632289 536661 55           Кармагычтын жогору жагын ылдый каратып туруп, валды катуу бетке басыңыз. Эгер ички курам бөлүктөрү аяккы кабы корпустан оңой менен  чыкпай жатса, аяккы кап бошогонго чейин 3-кадамды кайталаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:14 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 d5715f7461d74ffb9f3884377d8d834a 632290 true true true false 55 2172297 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:14 14 Topic 1 0 632290 536662 55           Отвёртканы ички компоненттердин түбүндөгү кара алкак менен батареянын ортосуна салыңыз. Кара  алкактын түбүн сындыруу үчүн отвёртканы батареядан нары түртүп алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:15 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 3e5098e42b4a49ef99fbed67c5943045 632291 true true true false 55 2172298 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:15 14 Topic 1 0 632291 536663 55           Батареяны жашыл басма платага туташтыруучу металл илмекти сындыруу үчүн отвёртканы батареянын түбү менен кара алкактын ортосуна салыңыз. Ушуну менен батареянын ылдыйкы учу  алкактан чыгат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:16 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 1e2f4e05f783450ea45c0694a7d43396 632292 true true true false 55 2172299 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:16 14 Topic 1 0 632292 536664 55           Экинчи металл батареянын  илмегин сындыруу үчүн батареяны кармап, ички курамчалардан тартып алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:16 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 ee182677cacd412ab6906b928eb5a655 632293 true true true false 55 2172300 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:16 14 Topic 1 0 632293 536665 55           Көңүл буруңуз: Манжаларыңыз жаракат алып калбашы үчүн, батарея тилчелеринин учтуу кырларынан этият болуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:17 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 6f566a086ec8453ea803b01c88af919a 632294 true true true false 55 2172301 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:17 14 Topic 1 0 632294 536666 55           Батареяда калып калган кубаттан келип чыгуучу электрдик туташуунун алдын алуу үчүн батареянын тиймектерин тасма менен каптаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:17 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 ffa43a628c214eb5bfec10a16b5e37a9 632295 true true true false 55 2172302 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:17 14 Topic 1 0 632295 539977 55           Эскертме: Колдонуу мөөнөтү аяктаганда шайманды кадимки тиричилик таштандылары менен бирге ыргытпаңыз, аны кайра иштетүү үчүн расмий чогултуучу жайга тапшырыңыз. Муну менен сиз айлана-чөйрөнү сактоого жардам бересиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:18 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 ee679644fbfc46dab23aa9a2aa46e49e 632296 true true true false 55 2172303 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:18 14 Topic 1 0 632296 539997 55           Эми кайра кубатталуучу батареяны кайра иштетүүгө болот, ал эми өнүмдүн калган бөлүгүн тийиштүү түрдө утилизациялоо керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:19 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 84f87a52c11c449ab8b96221049a302d 632297 true true true false 55 2172304 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:19 14 Topic 1 0 632297 597203 55           Кайра кубатталуучу батареянын кубатын толугу менен түгөтүү үчүн, анын туткасын кубаттагычтан чыгарып, тиш щётканы күйгүзүп, ал токтогонго чейин иштете бериңиз. Тиш щётка күйбөй калганга чейин ушул кадамды кайталаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-14T12:34:12 E_Note: 361 0692e8c289d84ce49626c40fec741871 635903 true true true false 60 2185781 Fatma Yavas 2021-12-14T12:34:12 14 Topic 1 0 635903 2900 60           Qeyd:   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-17T08:40:17 E_Note: 361 a45cf6506b0c41e0a97aab2691a18ee9 636308 true true true false 59 2188834 Fatma Yavas 2021-12-17T08:40:17 14 Topic 1 0 636308 2900 59           Izoh:   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-14T12:21:25 E_Note: 361 a34830ae178d48afbb8d4caf1879f956 636713 true true true false 58 2182333 Fatma Yavas 2021-12-14T12:21:25 14 Topic 1 0 636713 2900 58           Bellik:   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-17T08:44:26 E_Note: 361 ba5f3b174d4347b986f37515e88abd4b 637118 true true true false 57 2189239 Fatma Yavas 2021-12-17T08:44:26 14 Topic 1 0 637118 2900 57           Тавзеҳ:   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-17T08:48:43 E_Note: 361 c0a781e889724b8f953faaca9d1b77d6 637523 true true true false 56 2189644 Fatma Yavas 2021-12-17T08:48:43 14 Topic 1 0 637523 2900 56           შენიშვნა:   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-20T15:39:13 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 7dd61d99f2694d3a90edcd1da43075d2 639491 true true true false 13 2204663 Janette Weishaupt 2022-01-20T15:39:13 14 Topic 1 0 639491 625539 13           Cette fonctionnalité est compatible uniquement avec les têtes de brosse intelligentes Philips Sonicare équipées de la technologie BrushSync.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-20T07:53:53 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 57f8349461f3402398b92be42474aa56 639567 true true true false 8 2203750 Janette Weishaupt 2022-01-20T07:53:53 14 Topic 1 0 639567 625539 8           Deze functie werkt alleen met Philips Sonicare slimme opzetborstels met BrushSync-technologie.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:25:19 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 8b22485e9f9d4676a9858faa07e5ca0c 639644 true true true false 27 2196309 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:25:19 14 Topic 1 0 639644 625539 27           Esta funcionalidade apenas funciona com cabeças de escova inteligentes Philips Sonicare com tecnologia BrushSync.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-20T07:54:59 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 9b2f5981178b40a8b1ad3161cf0c2609 639701 true true true false 7 2203832 Janette Weishaupt 2022-01-20T07:54:59 14 Topic 1 0 639701 625539 7           Denne funktion fungerer kun med Philips Sonicare-smarte børstehoveder med BrushSync-teknologi.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:22 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 bb109826b27748fb915bea89c14f1967 639798 true true true false 35 2196549 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:22 14 Topic 1 0 639798 625539 35           Esta función solo funciona con cabezales de cepillado inteligentes Philips Sonicare con tecnología BrushSync.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-18T11:22:09 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 e066e19806bd47a5a4157a0c565c81a5 639875 true true true false 12 2203066 Janette Weishaupt 2022-01-18T11:22:09 14 Topic 1 0 639875 625539 12           Tämä ominaisuus toimii vain älytunnistuksella ja BrushSync-teknologialla varustettujen Philips Sonicare -harjaspäiden kanssa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-20T10:32:02 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 b71b28f663dd42399bf95a2803b7c947 639952 true true true false 19 2204312 Janette Weishaupt 2022-01-20T10:32:02 14 Topic 1 0 639952 625539 19           questa funzione può essere utilizzata solo con le testine intelligenti Philips Sonicare dotate di tecnologia BrushSync.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-20T07:55:54 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 0025df129c674e0bbda262f0c302b489 640029 true true true false 25 2203915 Janette Weishaupt 2022-01-20T07:55:54 14 Topic 1 0 640029 625539 25           Denne funksjonen fungerer bare med Philips Sonicare Smart-børstehoder med BrushSync-teknologi.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-17T14:50:37 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 af46471891be4520a5e22bc6cec33748 640106 true true true false 15 2202455 Janette Weishaupt 2022-01-17T14:50:37 14 Topic 1 0 640106 625539 15           Diese Funktion funktioniert nur mit intelligenten Philips Sonicare-Bürstenköpfen mit BrushSync-Technologie.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-20T07:56:53 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 e3209c1786494beb97638703f461995a 640184 true true true false 36 2203998 Janette Weishaupt 2022-01-20T07:56:53 14 Topic 1 0 640184 625539 36           Den här funktionen fungerar endast med smarta Philips Sonicare-borsthuvuden med BrushSync-teknik.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-01-20T15:35:36 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 c3a905da406d4692932915f56e8d5886 640262 true true true false 16 2204585 Ieva Datava 2022-01-20T15:35:36 14 Topic 1 0 640262 625539 16           Αυτή η λειτουργία λειτουργεί μόνο με έξυπνες κεφαλές βουρτσίσματος Philips Sonicare με τεχνολογία BrushSync.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:03 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 6c7a1edaf17441ad9534f50dd380bf21 640339 true true true false 45 2197156 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:03 14 Topic 1 0 640339 625539 45           Ta funkcija deluje samo s pametnimi glavami ščetke Philips Sonicare s tehnologijo BrushSync.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:06 P_Charging base 541 858289b4d67f473abacd0a1172f6b136 640397 true true true false 17 2196820 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:06 14 Topic 1 0 640397 222041 17           בסיס טעינה   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:12 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 8aca0e97ee484a16a57435bff011396c 640425 true true true false 17 2196859 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:12 14 Topic 1 0 640425 625539 17           תכונה זו פועלת רק עם ראשי מברשת חכמים של Philips Sonicare בטכנולוגיית BrushSync.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-10T08:20:53 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 2b035f16f0b440c392e9c1a0b8c5e455 640515 true true true false 4 2200101 Janette Weishaupt 2022-01-10T08:20:53 14 Topic 1 0 640515 625539 4           Тази функция работи само с интелигентни глави за четки Philips Sonicare с технология BrushSync.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-17T14:52:16 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 8a6f98ac7ccd425c9609986eb3b9a922 640592 true true true false 5 2202664 Janette Weishaupt 2022-01-17T14:52:16 14 Topic 1 0 640592 625539 5           ova značajka radi samo s pametnim glavama četkice Philips Sonicare s tehnologijom BrushSync.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:45 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 b21b2dd551e94d2495103828661dd31e 640669 true true true false 33 2197365 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:45 14 Topic 1 0 640669 625539 33           Ova funkcija funkcioniše samo sa Philips Sonicare pametnim četkicama sa BrushSync tehnologijom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-20T07:57:37 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 4cb6fba1d37f405a92b611f600645d41 640746 true true true false 29 2204080 Janette Weishaupt 2022-01-20T07:57:37 14 Topic 1 0 640746 625539 29           Această caracteristică funcționează numai cu capetele de periere inteligente Philips Sonicare cu tehnologie BrushSync.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:43 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 506afbeeca51441ca657898999e62d6e 640826 true true true false 46 2197684 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:43 14 Topic 1 0 640826 625539 46           Оваа функција работи само со паметните глави на четки Philips Sonicare со технологијата BrushSync.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:25:35 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 c1995b519af64a81b02853bc2b21f8b9 640918 true true true false 47 2196364 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:25:35 14 Topic 1 0 640918 625539 47           Kjo veçori funksionon vetëm me kokat e furçave inteligjente "Philips Sonicare" me teknologjinë "BrushSync".   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-10T08:20:11 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 4a5803dfc2994d87ba28d6b056c9604c 641007 true true true false 18 2200020 Janette Weishaupt 2022-01-10T08:20:11 14 Topic 1 0 641007 625539 18           Ez a funkció csak a BrushSync technológiával ellátott Philips Sonicare okos fogkefefejekkel működik.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:03 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 629c9a09322e4f26b01036e4ddd775e5 641067 true true true false 34 2196484 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:03 14 Topic 1 0 641067 625539 34           Táto funkcia funguje len v kombinácii s inteligentnými hlavicami zubnej kefky Philips Sonicare s technológiou BrushSync.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:31 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 11147c3257974dd6aea5dcce62f0ee62 641161 true true true false 6 2196631 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:31 14 Topic 1 0 641161 625539 6           Tato funkce funguje pouze s inteligentními kartáčkovými hlavicemi Philips Sonicare s technologií BrushSync.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:03 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 b38aba15b28e4d69a64b8f382684be1a 641225 true true true false 39 2196796 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:03 14 Topic 1 0 641225 625539 39           Ця функція працює лише з інтелектуальними насадками Philips Sonicare, які підтримують технологію BrushSync.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-10T08:19:24 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 20a222608a5f4843a43f6792743654f7 641315 true true true false 22 2199925 Janette Weishaupt 2022-01-10T08:19:24 14 Topic 1 0 641315 625539 22           Šī funkcija darbojas tikai ar Philips Sonicare viedajām birstes galviņām ar BrushSync tehnoloģiju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-16T15:28:25 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 3edb5ffa145b4a4195e77c781de63dbb 641384 true true true false 30 2187955 Janette Weishaupt 2021-12-16T15:28:25 14 Topic 1 0 641384 625539 30           Эта функция работает только с интеллектуальными насадками Philips Sonicare с технологией BrushSync.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:23 Important safety information - general introduction SONICARE 418 6b61879313ca408c85242acada83a648 641451 true true true false 60 2196559 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:23 14 Topic 1 0 641451 558192 60           Məhsulu yalnız təyinatı üzrə istifadə edin. Məhsulu və onun batareya, aksesuarlarını istifadə etməzdən əvvəl bu vacib məlumatları diqqətlə oxuyun və gələcəkdə istinad etmək üçün saxlayın. Yanlış istifadə təhlükələrə və ya ciddi xəsarətlərə səbəb ola bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:25 Warnings (heading only) 544 096070cae89c4088b6801ebdd0db9a7f 641454 true true true false 60 2196575 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:25 14 Topic 1 0 641454 117259 60   Xəbərdarlıqlar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:27 Children sentences Sonicare 529 2ad56ce2648f4ecaa9fb3a7a5769402b 641457 true true true false 60 2196596 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:27 14 Topic 1 0 641457 328348 60                 35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:28 E_Children shall not play with the appliance. 529 2ae135c8e5624d4da22d9604d453d041 641458 true true true false 60 2196603 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:28 14 Topic 1 0 641458 79173 60           Uşaqlar cihazla oynamamalıdırlar.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:28 E_Children sentence Sonicare 529 054a075617ae402e98b1d00c98b380b4 641459 true true true false 60 2196609 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:28 14 Topic 1 0 641459 328350 60           Bu cihaz uşaqlar və fiziki, hissiyyat və ya əqli qabiliyyətləri zəif olan, yaxud cihazın istifadəsi ilə bağlı təcrübə və biliyi olmayan insanlar tərəfindən o zaman istifadə oluna bilər ki, onlara cihazın təhlükəsiz istifadəsinə dair təlimat verilib və ya təhlükəsiz istifadəni təmin etmək üçün nəzarət altında olacaqlar, yaxud əlaqədar təhlükələr barədə məlumatlandırılıblar. Nəzarət olmadan uşaqlara təmizlik və ya istifadəçi baxımını həyata keçirmək icazəsi verilməməlidir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:29 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 82e36ad7e1d34001aed3c12fd205128e 641460 true true true false 60 2196618 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:29 14 Topic 1 0 641460 558195 60           Yalnız orijinal Philips aksesuarları və ya istehlak materiallarından istifadə edin. Yalnız məhsulun üzərində verilən doldurma qabını istifadə edin. Təchiz edilibsə, yalnız orijinal USB kabeli və USB enerji təchizatı qurğusundan istifadə edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:31 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 4e59e42c69a34c86b16305fac3a625de 641463 true true true false 60 2196638 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:31 14 Topic 1 0 641463 558974 60           Məhsulun hər hansı hissəsini qabyuyan maşında təmizləməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:32 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 1dce430d8ad7434d928fadf2ea41c0b9 641464 true true true false 60 2196642 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:32 14 Topic 1 0 641464 559822 60           Bu cihaz yalnız dişləri, damağı və dili təmizləmək üçün hazırlanıb.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:33 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 f7362d8cc4d84e7a8b9fbc04f0af2f82 641465 true true true false 60 2196649 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:33 14 Topic 1 0 641465 559826 60           İstifadədən sonra həddən artıq qanama olsa, qanama 1 həftəlik istifadədən sonra yenə də davam etsə və ya narahatlıq, yaxud ağrı hiss etsəniz, cihazdan istifadəni dayandırın və stomatoloqunuz/həkiminiz ilə məsləhətləşin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:33 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 e1c4c51c766244ae877fffb5cf2c2df8 641466 true true true false 60 2196652 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:33 14 Topic 1 0 641466 364529 60           Ötən 2 ay ərzində ağız və diş əti əməliyyatı keçirmisinizsə, bu cihazı istifadə etməzdən əvvəl stomatoloqunuz ilə məsləhətləşin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:34 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 40e352cd9cf248be9e90f7d7a6f49a59 641467 true true true false 60 2196656 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:34 14 Topic 1 0 641467 559699 60           Əgər sizdə kardiostimulyator və ya başqa implantasiya edilmiş cihaz varsa, istifadə etməzdən əvvəl həkiminizlə və ya implantasiya edilmiş cihazın istehsalçısı ilə əlaqə saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:35 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 308c5ea287a34d83ae5df7f706b1c6ae 641468 true true true false 60 2196659 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:35 14 Topic 1 0 641468 364532 60           Sağlamlıq problemləriniz varsa, bu cihazı istifadə etməzdən əvvəl həkiminiz ilə məsləhətləşin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:35 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 98e7607c4ad04f90aec784fd51530533 641469 true true true false 60 2196663 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:35 14 Topic 1 0 641469 364534 60           Cihaz şəxsi gigiyena cihazıdır və stomatoloji praktikada və ya müəssisədə çoxsaylı xəstələrdə istifadə üçün nəzərdə tutulmayıb.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:36 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 0d028daa4cd74a1394a23c23d8b26514 641472 true true true false 60 2196666 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:36 14 Topic 1 0 641472 364535 60           Fırça başlığının xovları zədələnib və ya əyilibsə, ondan istifadəni dayandırın. Köhnəlmə əlamətləri üzə çıxsa, fırça başlığını hər 3 aydan bir və ya daha tez-tez dəyişdirin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:37 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 15e803a67afd4b859ad68b035584fa5a 641475 true true true false 60 2196673 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:37 14 Topic 1 0 641475 388274 60           Tərkibində efir yağları və ya kokos yağı olan məhsullarla birbaşa təmasdan çəkinin. Bu cür təmas tüklərin yerindən çıxmasına səbəb ola bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:38 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 8e5cf130ae224181962b7b521dc6b3de 641479 true true true false 60 2196681 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:38 14 Topic 1 0 641479 210676 60   Radio Avadanlığı Direktivi    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:43 P_Power on/off button 540 c32a9e6150fb4b1ca6e4199aeac3e94d 641492 true true true false 60 2196708 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:43 14 Topic 1 0 641492 99058 60           Yandırın/söndürün düyməsi   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:46 P_Charging base 541 def403bd740549e2b5b026516a7f2d80 641503 true true true false 60 2196720 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:46 14 Topic 1 0 641503 222041 60           Doldurma bazası   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:21 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 6d294666fe1844cb880f3b1c87d2b549 641504 true true true false 23 2196961 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:21 14 Topic 1 0 641504 625539 23           Ši funkcija veiks tik su „Philips Sonicare“ išmaniosiomis šepetėlių galvutėmis su „BrushSync“ technologija.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:49 P_Brush head cap 72 3fb2a744802b4780b50f65769bc8ba03 641514 true true true false 60 2196730 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:49 14 Topic 1 0 641514 590028 60           Fırça başlığının qapağı   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:02 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 c6c4b3aa09d1448c853ac4f370df3a69 641560 true true true false 60 2196787 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:02 14 Topic 1 0 641560 625539 60           Bu xüsusiyyət yalnız BrushSync texnologiyası ilə təchiz edilmiş Philips Sonicare smart fırça başlıqları ilə işləyir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-16T15:29:07 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 c88a49d1cb4d4752969c1747a5d29de6 641618 true true true false 20 2188035 Janette Weishaupt 2021-12-16T15:29:07 14 Topic 1 0 641618 625539 20           Бұл функция тек BrushSync технологиясы бар Philips Sonicare смарт щетка саптамаларымен жұмыс істейді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:11 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 99407da1b8df4337a579074075ba9c98 641623 true true true false 60 2196856 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:11 14 Topic 1 0 641623 28387 60           Həmişə fırçanın mərkəzinin dişlər ilə təmas etdiyindən əmin olun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:25 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 acca7cbdf4394aa593415f62cc097fdf 641677 true true true false 60 2197003 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:25 14 Topic 1 0 641677 601844 60           Bütün smart fırça başlıqlarında fırça başlığını dəyişdirmə xatırladıcısı aktivləşdirilmiş olur. Fırça başlığını dəyişdirmə xatırladıcısını qeyri-aktiv etmək üçün "Xüsusiyyətləri aktivləşdirmə və ya deaktivləşdirmə" bölməsinə baxın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:28 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 cc4b68c140d84e2a923c38367538b28c 641685 true true true false 60 2197025 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:28 14 Topic 1 0 641685 275264 60   Xüsusiyyətləri aktivləşdirmə və ya deaktivləşdirmə   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:31 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 91458140da2b446d855edef45f98c437 641689 true true true false 60 2197038 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:31 14 Topic 1 0 641689 601847 60           Fırça başlığını dəyişdirmə xatırladıcısını yalnız smart fırça başlığı tutacağa taxılı olduqda aktivləşdirə və ya deaktivləşdirə bilərsiniz.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:39 Charging and battery status (Heading only) 1419 b74eb73d67b4451b8d3d6869b77e854a 641718 true true true false 60 2197077 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:39 14 Topic 1 0 641718 385246 60   Doldurma və batareya statusu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:41 Cleaning (Heading only) 1419 d04509bf57a34c2a850622fa2aa3c5a1 641733 true true true false 60 2197087 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:41 14 Topic 1 0 641733 385337 60   Təmizlik    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:45 Storage (Oslo) 1517 0d29b092454a4923a44c23171409dbc5 641748 true true true false 60 2197106 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:45 14 Topic 1 0 641748 412305 60   Saxlanma   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Məhsulu uzun müddət istifadə etməyəcəksinizsə, onu elektrik rozetkasından çıxarın, təmizləyin və birbaşa günəş işığının düşmədiyi sərin və quru yerdə saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:46 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 0cbdf215aafc4a1a93cd6c2059e720ed 641750 true true true false 60 2197112 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:46 14 Topic 1 0 641750 41683 60           Xəbərdarlıq: Yenidən doldurula bilən batareyanı yalnız cihazı atdığınız zaman çıxarın. Çıxardığınız zaman batareyanın tamamilə boş olduğundan əmin olun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:47 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 1305e22e40bf488ab8b14946e0643911 641751 true true true false 60 2197115 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:47 14 Topic 1 0 641751 41699 60           Yenidən doldurula bilən batareyanı çıxarmaq üçün sizə dəsmal və ya parça, çəkic və düz başlıqlı (standart) vintaçan lazımdır.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:48 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below. 1141 0786b7d6d56b4264b45eb19019de69b4 641753 true true true false 60 2197118 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:48 14 Topic 1 0 641753 41700 60           Aşağıda göstərilən proseduru yerinə yetirərkən əsas təhlükəsizlik tədbirlərinə əməl edin. Gözlərinizi, əllərinizi, barmaqlarınızı və işlədiyiniz səthi qoruduğunuzdan əmin olun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:53 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 1411993447c44ccb9061203fccd5747f 641770 true true true false 60 2197130 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:53 14 Topic 1 0 641770 940 60           Məlumat və ya dəstəyə ehtiyacınız varsa,  www.philips.com/support veb-saytına daxil olun və ya beynəlxalq zəmanət bukletini oxuyun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-20T15:44:27 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 ce87ea1c1b6b43cfae60dcf2467f2544 641784 true true true false 26 2204742 Janette Weishaupt 2022-01-20T15:44:27 14 Topic 1 0 641784 625539 26           Ta funkcja działa wyłącznie z inteligentnymi końcówkami Philips Sonicare z technologią BrushSync.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:27 P_Charging base 541 535253be54a14b629d9e73a6cb8dc1af 641855 true true true false 54 2197244 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:27 14 Topic 1 0 641855 222041 54           Լիցքավորման հիմք   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:33 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 593290632c714d9283abeb9bd22d68df 641876 true true true false 54 2197275 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:33 14 Topic 1 0 641876 625539 54           Այս գործառույթն աշխատում է միայն Philips Sonicare խելացի խոզանակի գլխիկներ BrushSync (ԽոզանակիՍինքրոնացում) տեխնոլոգիայով։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:22 Important safety information - general introduction SONICARE 418 cecfbfe075d646c9bb435872ba8f68dd 641886 true true true false 56 2197220 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:22 14 Topic 1 0 641886 558192 56           გამოიყენეთ ეს პროდუქტი მხოლოდ მისი დანიშნულებისამებრ. ყურადღებით წაიკითხეთ ეს მნიშვნელოვანი ინფორმაცია პროდუქტის, მისი ბატარეებისა და აქსესუარების გამოყენებამდე და შეინახეთ ის სამომავლო მოხმარებისთვის. არასწორმა გამოყენებამ, შესაძლოა, მრავალ საფრთხემდე და სერიოზულ დაზიანებებამდე მიგვიყვანოს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:23 Warnings (heading only) 544 8af2cee92d5e472daea324deb68c5782 641893 true true true false 56 2197227 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:23 14 Topic 1 0 641893 117259 56   გაფრთხილებები   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:25 Children sentences Sonicare 529 526234ba108046c3b2228c677372a9c4 641900 true true true false 56 2197235 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:25 14 Topic 1 0 641900 328348 56                 35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:25 E_Children shall not play with the appliance. 529 0f27d29e60e84b5aaffbbc28cb0a1518 641902 true true true false 56 2197237 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:25 14 Topic 1 0 641902 79173 56           ბავშვებმა არ უნდა ითამაშონ მოწყობილობით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:26 E_Children sentence Sonicare 529 248b2502ebb141bab10413d2f9e55c12 641905 true true true false 56 2197240 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:26 14 Topic 1 0 641905 328350 56           ამ მოწყობილობის გამოყენება შეუძლიათ ბავშვებს და პირებს შეზღუდული ფიზიკური, სენსორული ან მენტალური შესაძლებლობებით ან გამოცდილებისა და ცოდნის სიმცირის მქონე პირებს, თუ ვინმეს მეთვალყურეობის ქვეშ არიან ან აუხსნეს, თუ როგორ გამოიყენონ მოწყობილობა უსაფრთხოდ, და აცნობიერებენ არსებულ საფრთხეებს. გაწმენდა და მოვლა არ უნდა მოხდეს ბავშვების მიერ, მეთვალყურეობის გარეშე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:27 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 0dea7d1e5db84e0299b671bed1c1b13d 641907 true true true false 56 2197243 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:27 14 Topic 1 0 641907 558195 56           გამოიყენეთ მხოლოდ Philips-ის ორიგინალი აქსესუარები ან მოხმარების საგნები. გამოიყენეთ მხოლოდ პროდუქტთან ერთად მოწოდებული დამტენი. თუ მოწოდებულია, გამოიყენეთ მხოლოდ ორიგინალი USB კაბელი და USB კვების ბლოკი.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:28 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 aa9cc9e9bd574a0db84caa82ea41e725 641914 true true true false 56 2197250 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:28 14 Topic 1 0 641914 558974 56           არ გარეცხოთ პროდუქტის რომელიმე ნაწილი ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:29 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 e13f938a2eef4999bc2df81d2b70e321 641916 true true true false 56 2197254 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:29 14 Topic 1 0 641916 559822 56           ეს მოწყობილობა შექმნილია მხოლოდ კბილების, ღრძილებისა და ენის გასაწმენდად.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:30 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 3e650147269b4a58abb2eb99c27c91ff 641919 true true true false 56 2197257 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:30 14 Topic 1 0 641919 559826 56           შეწყვიტეთ მოწყობილობის გამოყენება და გაესაუბრეთ სტომატოლოგს/ექიმს, თუ გამოყენების შემდეგ ადგილი აქვს ზედმეტ სისხლდენას ან თუ სისხლდენა 1 კვირის განმავლობაში გამოყენების შემდეგ კვლავ შეინიშნება, ასევე, დისკომფორტის ან ტკივილის შეგრძნების შემთხვევაში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:30 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 e813c63e063241ed91d0a5b385c5b0ae 641921 true true true false 56 2197260 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:30 14 Topic 1 0 641921 364529 56           თუ გასულ 2 თვეში ორალური ან ღრძილების ოპერაცია ჩაიტარეთ, ამ მოწყობილობის გამოყენებამდე გაესაუბრეთ სტომატოლოგს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:31 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 11f2db01d2cd43cfa9a4f384a20018b6 641923 true true true false 56 2197264 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:31 14 Topic 1 0 641923 559699 56           თუ ელექტროკარდიოსტიმულატორი ან სხვა იმპლანტირებული მოწყობილობა გაქვთ, გამოყენებამდე დაუკავშირდით თქვენს ექიმს ან იმპლანტირებული მოწყობილობის მწარმოებელს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:32 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 b7472b25a82140d9a0cc6a272d84a9db 641926 true true true false 56 2197267 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:32 14 Topic 1 0 641926 364532 56           თუ სამედიცინო პრობლემები გაქვთ, ამ მოწყობილობის გამოყენებამდე გაესაუბრეთ თქვენს ექიმს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:32 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 499dfcc1cf554987bb161d5ca1f6a882 641928 true true true false 56 2197271 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:32 14 Topic 1 0 641928 364534 56           ეს მოწყობილობა პირადი ჰიგიენის ხელსაწყოა და არ არის განკუთვნილი რამდენიმე პაციენტზე გამოსაყენებლად სტომატოლოგიური მომსახურებისას ან შესაბამის დაწესებულებაში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:33 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 f49bdf6a3794461dae9be3313e2d5c29 641931 true true true false 56 2197274 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:33 14 Topic 1 0 641931 364535 56           შეწყვიტეთ დაჭყლეტილი ან დაღუნული ჯაგრის მქონე ჯაგრისის თავის გამოყენება. გამოცვალეთ ჯაგრისის თავი ყოველ 3 თვეში ან უფრო მალე, თუ შეინიშნება ცვეთის ნიშნები.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:34 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 df2ede3a998242cf8da41f65abb7b7c4 641935 true true true false 56 2197280 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:34 14 Topic 1 0 641935 388274 56           მოერიდეთ ეთერის ზეთების ან ქოქოსის ზეთის შემცველ პროდუქტებთან პირდაპირ შეხებას. შეხების შედეგად, შესაძლოა, ჯაგრის პოზიცია შეიცვალოს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:35 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 6147df29c35b48f49361f3dadc03e1be 641939 true true true false 56 2197286 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:35 14 Topic 1 0 641939 210676 56   რადიოაღჭურვილობის დირექტივა    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:38 P_Power on/off button 540 6d1922105f66474a9a11bf6a82ddc038 641949 true true true false 56 2197301 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:38 14 Topic 1 0 641949 99058 56           ჩართვა/გამორთვის ღილაკი   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:40 P_Charging base 541 8b62a6aee6e447cdb0f020a46b7ac011 641958 true true true false 56 2197315 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:40 14 Topic 1 0 641958 222041 56           სატენი სადგარი   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:41 P_Brush head cap 72 ea8e88dd8a5044c4bf3ad60258468d7b 641966 true true true false 56 2197329 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:41 14 Topic 1 0 641966 590028 56           ჯაგრისის თავის ხუფი   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:49 Charging and battery status (Heading only) 1419 b45b301a7219439da14c0b28c366dee8 641970 true true true false 54 2197400 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:49 14 Topic 1 0 641970 385246 54   Լիցքավորում և մարտկոցի լիցքի կարգավիճակ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:51 Cleaning (Heading only) 1419 8bb5466d1de14c78a6081f8073b5997c 641985 true true true false 54 2197419 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:51 14 Topic 1 0 641985 385337 54   Մաքրում    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:49 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 7bdf527bd0ae4701a72797ce6dc3618b 642020 true true true false 56 2197399 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:49 14 Topic 1 0 642020 625539 56           ეს ფუნქცია მუშაობს მხოლოდ BrushSync ტექნოლოგიის მქონე Philips Sonicare-ის ჯაგრისის ჭკვიან თავებთან.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-17T14:53:15 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 6a7201cfb085431a99f3c0ba4e75c720 642037 true true true false 10 2202801 Janette Weishaupt 2022-01-17T14:53:15 14 Topic 1 0 642037 625539 10           See funktsioon töötab ainult BrushSynci tehnoloogiaga varustatud Philipsi Sonicare'i nutikate harjapeadega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:55 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 925fc1e4a343456999665298683e25e1 642071 true true true false 56 2197456 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:55 14 Topic 1 0 642071 28387 56           ჯაგრისის ცენტრი მუდმივად უნდა ეხებოდეს კბილებს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:04 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 976e1d1437fd4557849be249cc33d11b 642119 true true true false 56 2197497 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:04 14 Topic 1 0 642119 601844 56           ჯაგრისის ყველა ჭკვიან თავს გააქტიურებული აქვს ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენების ფუნქცია. ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენების დეაქტივაციისთვის იხილეთ „ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია“.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:07 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 a8f9dc464fcb4073a9f9c50bdeebc6ad 642130 true true true false 56 2197511 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:07 14 Topic 1 0 642130 275264 56   ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:08 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 0cb1ea852abe48869471f133805fe880 642137 true true true false 56 2197518 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:08 14 Topic 1 0 642137 601847 56           ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენების აქტივაცია ან დეაქტივაცია შესაძლებელია მხოლოდ მაშინ, როცა ჯაგრისის ჭკვიანი თავი სახელურზეა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:16 Charging and battery status (Heading only) 1419 ab80bcf868a34456a39df97e38771f25 642158 true true true false 56 2197549 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:16 14 Topic 1 0 642158 385246 56   დამუხტვა და ბატარეის სტატუსი   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:20 Cleaning (Heading only) 1419 86a3213c96a24926b93122670853f148 642164 true true true false 56 2197568 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:20 14 Topic 1 0 642164 385337 56   გაწმენდა    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:23 Storage (Oslo) 1517 6b3ed006f6d04a83bac5c7ab90f68db3 642182 true true true false 56 2197592 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:23 14 Topic 1 0 642182 412305 56   შენახვა   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   თუ დიდი ხნის განმავლობაში პროდუქტის გამოყენებას არ აპირებთ, გამოაერთეთ ის ელექტროროზეტიდან, გაწმინდეთ და შეინახეთ გრილ და მშრალ ადგილას, სადაც მზის სხივები პირდაპირ არ მოხვდება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:24 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 c164e6dec8e8470d9ed7f26c7244a3c7 642186 true true true false 56 2197598 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:24 14 Topic 1 0 642186 41683 56           გაფრთხილება: მოწყობილობის მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეა ამოიღეთ მხოლოდ მაშინ, როცა მოწყობილობას მოიცილებთ. ამოღებისას დარწმუნდით, რომ ბატარეა მთლიანად დაცლილია.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:25 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 b190d9fe102c4f1ab88584e95979b135 642187 true true true false 56 2197600 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:25 14 Topic 1 0 642187 41699 56           მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეის ამოსაღებად დაგჭირდებათ პირსახოცი ან ტილო, ჩაქუჩი და ბრტყელთავიანი (სტანდარტული) სახრახნისი.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:26 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below. 1141 77beb16ca08c409fb8493615b2cb7d56 642190 true true true false 56 2197603 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:26 14 Topic 1 0 642190 41700 56           ზემოთ აღწერილი პროცედურის შესრულებისას მიიღეთ სიფრთხილის ძირითადი ზომები. დაიცავით თვალები, ხელები, თითები და ზედაპირი, რომელზეც მუშაობთ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:17 P_Charging base 541 a4a22335048f4432aa02a3a0c8eb28a8 642197 true true true false 55 2197553 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:17 14 Topic 1 0 642197 222041 55           Кубаттоо негизи   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:33 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 641c639d6ac04994a63b810d63fe6554 642207 true true true false 56 2197632 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:33 14 Topic 1 0 642207 940 56           თუ გჭირდებათ ინფორმაცია ან მხარდაჭერა, გთხოვთ, ეწვიოთ ვებგვერდს  www.philips.com/support ან წაიკითხოთ საერთაშორისო გარანტიის ბროშურა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:23 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 d5b5c4cbe7604cd284d779dbc8cb5750 642226 true true true false 55 2197588 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:23 14 Topic 1 0 642226 625539 55           Бул функция BrushSync технологиясы менен жабдылган Philips Sonicare акылдуу щетка баштарында гана иштейт.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:42 Charging and battery status (Heading only) 1419 8cfca6bb083841808d9ff9401698ecec 642278 true true true false 55 2197681 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:42 14 Topic 1 0 642278 385246 55   Кубаттоо жана батареянын абалы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:44 Cleaning (Heading only) 1419 233a733442bf46be83ae36d458dede66 642284 true true true false 55 2197693 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:44 14 Topic 1 0 642284 385337 55   Тазалоо    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:06 Important safety information - general introduction SONICARE 418 c0132e7835f84085b29cb9246d3380b4 642303 true true true false 57 2197778 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:06 14 Topic 1 0 642303 558192 57           Маҳсулотро танҳо мувофиқи мақсад истифода баред. Пеш аз истифодаи маҳсулот, батареяҳо ва замимаҳои он, ин маълумоти муҳимро бодиққат хонед ва онро барои истинод дар оянда нигоҳ кунед. Истифодаи нодуруст метавонад ба хатарҳо ё ҷароҳатҳои ҷиддӣ оварда расонад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:08 Warnings (heading only) 544 94732538906841e09038771646e39caa 642306 true true true false 57 2197781 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:08 14 Topic 1 0 642306 117259 57   Диққат   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:09 Children sentences Sonicare 529 66f8a7c4fc79492f8071c7681c9a7a6b 642309 true true true false 57 2197784 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:09 14 Topic 1 0 642309 328348 57                 35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:10 E_Children shall not play with the appliance. 529 433a437e7c4f4b8ca941d49cd4244113 642310 true true true false 57 2197785 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:10 14 Topic 1 0 642310 79173 57           Кӯдакон бо дастгоҳ набояд бозӣ кунанд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:10 E_Children sentence Sonicare 529 a27cff958d7d41629e6bbfbee15d3cec 642311 true true true false 57 2197786 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:10 14 Topic 1 0 642311 328350 57           Дастгоҳи мазкурро кӯдакон ва ашхосе, ки қобилияти ҷисмонӣ, эҳсосӣ ё ақлӣ доранд, ё таҷриба ва дониш надоранд, метавонанд истифода баранд, агар онҳо таҳти назорат ё дастур оид ба истифодаи дастгоҳ оиди бехатарӣ омода шуда бошанд ва хатарҳои марбутро дарк кунанд. Тозакунӣ ва нигоҳубини дастгоҳ набояд аз ҷониби кӯдакон бидуни назорат анҷом дода шавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:11 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 44b7cca2a4b7479981ce36fcf314c9b6 642312 true true true false 57 2197787 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:11 14 Topic 1 0 642312 558195 57           Танҳо лавозимот ва маводи масрафии аслии Philips-ро истифода баред. Танҳо барқпуркунандае, ки бо маҳсулот дода мешавад, истифода баред. Агар дода шуда бошад, танҳо сими аслии USB ва воҳиди барқгирии USB-ро истифода баред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:13 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 19d2b05ef127433d8d5ca980d7201c89 642315 true true true false 57 2197790 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:13 14 Topic 1 0 642315 558974 57           Ҳеҷ як қисми маҳсулотро дар мошини зарфшӯӣ тоза накунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:13 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 81f4b7e74e4047b0a9e4fa2a4e614837 642316 true true true false 57 2197791 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:13 14 Topic 1 0 642316 559822 57           Дастгоҳи мазкур танҳо барои тоза кардани дандон, милк ва забон пешбинӣ шудааст.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:14 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 9f4f2785331445fd955f61fa1dd1e346 642317 true true true false 57 2197792 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:14 14 Topic 1 0 642317 559826 57           Агар пас аз истифода хунравии аз ҳад зиёд рух диҳад, агар хунравӣ пас аз 1 ҳафтаи истифода идома ёбад ё агар Шумо нороҳатӣ ва дард ҳис кунед, истифодаи дастгоҳро қатъ кунед ва ба духтури дандон муроҷиат кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:14 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 3efa662b171c4f358573106cea16b0f9 642318 true true true false 57 2197793 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:14 14 Topic 1 0 642318 364529 57           Агар Шумо дар давоми 2 моҳи пеш ҷарроҳии даҳон ё милки дандон дошта бошед, пеш аз истифодаи ин асбоб бо духтури дандон машварат кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:15 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 94e4d11493d34ba180a0b854d6297685 642319 true true true false 57 2197794 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:15 14 Topic 1 0 642319 559699 57           Агар Шумо кардиостимулятор ё дигар дастгоҳи имплантатсияшуда дошта бошед, пеш аз истифода ба духтур ё истеҳсолкунандаи дастгоҳи имплантатсияшуда муроҷиат кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:15 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 ab60171acbe64119af5dfc0e9b76a0ed 642320 true true true false 57 2197795 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:15 14 Topic 1 0 642320 364532 57           Агар Шумо нигарониҳои тиббӣ дошта бошед, пеш аз истифодаи ин дастгоҳ бо духтур маслиҳат кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:16 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 9992a4b71e9b4d9bac8a194c03e20ed8 642321 true true true false 57 2197796 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:16 14 Topic 1 0 642321 364534 57           Дастгоҳи мазкур дастгоҳи нигоҳубини шахсӣ аст ва барои истифода дар беморони сершумор дар амалияи духтури дандон ё муассиса пешбинӣ нашудааст.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:16 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 505ad090c43a4f4995aeaf4f76e5b94c 642322 true true true false 57 2197797 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:16 14 Topic 1 0 642322 364535 57           Истифодаи чӯткаро ҳангоми сараки кӯфта ё хамидашуда будан, қатъ кунед. Сараки чӯткаро ҳар 3 моҳ ё зудтар иваз кунед, агар нишонаҳои фарсудашавӣ пайдо шаванд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:17 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 165198015cbf474ca48b9de586ff4192 642324 true true true false 57 2197799 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:17 14 Topic 1 0 642324 388274 57           Аз тамоси мустақим бо маҳсулоте, ки дорои равғанҳои эфирӣ ё равғани кокос мебошанд, худдорӣ намоед. Тамос метавонад боиси канда шудани мӯйякҳои чӯтка гардад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:18 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 1b5ef813e0b6456aa26dd5198b05295f 642326 true true true false 57 2197801 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:18 14 Topic 1 0 642326 210676 57   Дастури Таъминоти Радио    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:20 P_Power on/off button 540 d63c76742126444d86ef583ee414db41 642331 true true true false 57 2197806 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:20 14 Topic 1 0 642331 99058 57           Тугмаи фаъол/хомӯш   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:21 P_Charging base 541 3436ec912ff64b8eb0b5f23c2350e89d 642335 true true true false 57 2197810 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:21 14 Topic 1 0 642335 222041 57           Пойгоҳи барқпуркунанда   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:22 P_Brush head cap 72 cb7b51796d714b01916924e34119faa8 642339 true true true false 57 2197814 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:22 14 Topic 1 0 642339 590028 57           Сарпӯши сараки чӯтка   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:28 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 88454698bf504202814afc3e923108d2 642360 true true true false 57 2197835 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:28 14 Topic 1 0 642360 625539 57           Ин хусусият танҳо бо саракҳои чӯткаи оқилонаи Philips Sonicare бо технологияи BrushSync кор мекунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:35 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 956980ed2fbb4c5dbbf4029ee95dd81a 642383 true true true false 57 2197858 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:35 14 Topic 1 0 642383 28387 57           Ҳамеша маркази чӯткаро бо дандонҳо дар тамос нигоҳ доред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:42 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 15550c0d7a8d438491057aed82378069 642407 true true true false 57 2197883 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:42 14 Topic 1 0 642407 601844 57           Ҳама саракҳои чӯткаи оқилона бо хусусияти ёдраскуниҳои ивазкунии сараки чӯтка фаъол карда мешаванд. Барои ғайрифаъол кардани ёдраскуниҳои ивазкунии сараки чӯтка ба "Фаъол ё ғайрифаъол кардани хусусиятҳо" нигаред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:44 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 e3e5b49fd7ea4925abe6bceac25191a5 642413 true true true false 57 2197889 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:44 14 Topic 1 0 642413 275264 57   Фаъол ё ғайрифаъол кардани хусусиятҳо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:45 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 283ca037e88b4441b4b1928f29315e8a 642416 true true true false 57 2197892 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:45 14 Topic 1 0 642416 601847 57           Шумо метавонед танҳо вақте ки сараки чӯткаи оқилона дар дастак ҷойгир аст, ёдраскуниҳои ивазкунии сараки чӯткаро фаъол ё ғайрифаъол кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:51 Charging and battery status (Heading only) 1419 0e3263e8f3014ca8b5e7f0731816b469 642431 true true true false 57 2197907 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:51 14 Topic 1 0 642431 385246 57   Барқпуркунӣ ва ҳолати батарея   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:53 Cleaning (Heading only) 1419 de96d8f5e93247df837cc15cd19d4da4 642437 true true true false 57 2197913 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:53 14 Topic 1 0 642437 385337 57   Тозакунӣ    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:55 Storage (Oslo) 1517 80872ad8200548a799d3d9519b7a7d2d 642448 true true true false 57 2197924 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:55 14 Topic 1 0 642448 412305 57   Нигоҳдорӣ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Агар Шумо маҳсулотро барои муддати тӯлонӣ истифода набаред, онро аз васлаки барқӣ ҷудо кунед, тоза кунед ва дар ҷои хунук ва хушк дур аз нурҳои бевоситаи офтоб нигоҳ доред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:56 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 926ac6943ef04386ac7b106dc87b9ebd 642450 true true true false 57 2197926 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:56 14 Topic 1 0 642450 41683 57           Диққат: Батареяи барқгирандаро танҳо ҳангоми партофтани дастгоҳ хориҷ кунед. Боварӣ ҳосил кунед, ки вақте ки Шумо онро хориҷ мекунед, батарея пурра холӣ аст.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:57 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 a8412f1ca9e34e71bf06fb70fce9e0b0 642451 true true true false 57 2197927 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:57 14 Topic 1 0 642451 41699 57           Барои хориҷ кардани батареяи барқгиранда ба Шумо дастмол ё матоъ, болға ва мурваттобаки ҳамвор (муқаррарӣ) лозим аст.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:57 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below. 1141 226c1ffbf7ef403c8fe919d8e74f2df4 642452 true true true false 57 2197928 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:57 14 Topic 1 0 642452 41700 57           Ҳангоми риоя кардани тартиби дар поён овардашуда, қоидаҳои асосии бехатариро риоя кунед. Боварӣ ҳосил кунед, ки чашмҳо, дастҳо, ангуштҳо ва сатҳе, ки дар он кор мекунед, муҳофизат кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:01 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 90d39eb168d44167b30d2c9a5743b105 642460 true true true false 57 2197936 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:01 14 Topic 1 0 642460 940 57           Агар ба Шумо маълумот ё дастгирӣ лозим бошад, лутфан ба  www.philips.com/support ташриф оред ё варақаи кафолати байналмилалиро хонед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:21 Important safety information - general introduction SONICARE 418 b774b457cf144f049e23ff7867545735 642468 true true true false 58 2197945 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:21 14 Topic 1 0 642468 558192 58           Bu önümi diňe onuň niýetlenilýän maksady üçin ulanyň. Önümi we onuň batareýalaryny hem-de esbaplaryny ulanmazdan ozal, şu möhüm maglumaty üns bilen okaň hem-de geljekde gollanmak üçin ýygnap goýuň. Nädogry ulanmak howplara ýa-da agyr şikeslere eltip bilýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:22 Warnings (heading only) 544 2a3c8317b1b4410d8430d9e9f3f5df5d 642471 true true true false 58 2197948 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:22 14 Topic 1 0 642471 117259 58   Duýduryşlar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:23 Children sentences Sonicare 529 2b771a882a474fd4952c7179e011a14d 642474 true true true false 58 2197951 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:23 14 Topic 1 0 642474 328348 58                 35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:24 E_Children shall not play with the appliance. 529 b4d91ca75a7d40cd86ae7fee90aaaa9c 642475 true true true false 58 2197953 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:24 14 Topic 1 0 642475 79173 58           Çagalar enjam bilen oýnamaly däl.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:24 E_Children sentence Sonicare 529 5fb6f2b41e0048f691bd2a0d999d0d6e 642476 true true true false 58 2197954 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:24 14 Topic 1 0 642476 328350 58           Enjamy çagalar, şeýle hem enjamy howpsuz görnüşde ulanmak boýunça gözükdirijiler berlen ýa-da howpsuz ulanmak boýunça gözegçilik astyndaky we degişli howplar özlerine mälim edilen ýagdaýynda fiziki, duýgurlyk ýa-da zehin ukyplary pes ýa-da tejribesi we bilimi bolmadyk şahslar hem ulanyp biler. Çagalar gözegçilik astynda däl wagty enjamda arassaçylyk we ulanyjy tarapyndan geçirilmäge degişli abatlaýyş işlerini geçirmeli däl.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:24 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 b046a80b9a9b45c2a3fab930a7b7c3c7 642477 true true true false 58 2197955 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:24 14 Topic 1 0 642477 558195 58           Diňe hakyky Philips esbaplaryny ýa-da sarp ediş materiallaryny ulanyň. Diňe önümiň ýany bilen berlen zarýadnigi ulanyň. Eger berlen bolsa, diňe original USB kabelini we USB tok üpjünçilik bloguny ulanyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:25 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 831326da2372463da4c9e2670ac05101 642480 true true true false 58 2197958 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:25 14 Topic 1 0 642480 558974 58           Önümiň hiç bir bölegini gap-gaç ýuwujyda arassalamaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:25 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 3b6105bffee445b9aa89ab6543fea0df 642481 true true true false 58 2197959 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:25 14 Topic 1 0 642481 559822 58           Bu enjam diňe dişleri, diş etini we dili arassalamak üçin dizaýn edilendir.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:25 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 a4e3d7bccfd34276bef8f8c1572e2159 642482 true true true false 58 2197960 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:25 14 Topic 1 0 642482 559826 58           Eger ulanyşdan soň çendenaşa ganama ýüze çyksa, ganama ulanyşdan 1 hepde geçensoň ýüze çykmaga dowam etse ýa-da bimazalyk ýa-da agyry duýsaňyz, enjamy ulanmagy bes ediň we stomatolog/lukman bilen maslahatlaşyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:26 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 dc46e30d9ffb448fa5e78f3b4b8ef2c3 642483 true true true false 58 2197961 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:26 14 Topic 1 0 642483 364529 58           Eger öňki 2 aýda agyz ýa-da diş eti operasiýasyny geçiren bolsaňyz, bu enjamy ulanmazdan öň stomatologyňyz bilen maslahatlaşyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:26 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 a8303c1d7edd49ac808b2715b5378a8e 642484 true true true false 58 2197962 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:26 14 Topic 1 0 642484 559699 58           Eger size kardiostimulýator ýa-da başga bir implant enjam goýlan bolsa, ulanmazdan öň lukmanyňyza ýa-da implant enjamyň öndürijisine ýüz tutuň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:26 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 794fdb77110a47baa201823311555aea 642485 true true true false 58 2197963 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:26 14 Topic 1 0 642485 364532 58           Eger lukmançylyk taýdan şübhelenseňiz, bu enjamy ulanmazdan öz lukmanyňyz bilen maslahatlaşyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:26 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 793854a3b31343ed929e9fa097d5b17c 642486 true true true false 58 2197964 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:26 14 Topic 1 0 642486 364534 58           Bu önüm şahsy ideg enjamy bolup, stomatologik klinikada ýa-da edarada birnäçe näsagda ulanmak üçin niýetlenilmeýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:27 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 2bbe0f093efb40d5b852d5b67e8a9a0e 642487 true true true false 58 2197965 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:27 14 Topic 1 0 642487 364535 58           Gyllary mynjyran ýa-da eplenen çotga nasadkasyny ulanmagy bes ediň. Nasadkany her 3 aýdan ýa-da könelme alamatlary ýüze çyksa, ondan hem ir çalşyryň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:27 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 ed24228d9b12463e8b4edd76ae5eaf07 642489 true true true false 58 2197967 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:27 14 Topic 1 0 642489 388274 58           Düzüminde efir ýaglary ýa-da kokos ýagy bar bolan önümler bilen gönümel galtaşdyrmaň. Galtaşma gyllaryň gopmagyna eltip biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:28 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 df2ceb36bf6e43b68f9183cfdc90ddfe 642491 true true true false 58 2197969 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:28 14 Topic 1 0 642491 210676 58   Radio enjam direktiwasy    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:29 P_Power on/off button 540 41a284a5b24b47bb97c8a7141424676f 642496 true true true false 58 2197974 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:29 14 Topic 1 0 642496 99058 58           Aç/öçür düwmesi   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:30 P_Charging base 541 72dc9873a6cf45fa999bee73171eeb59 642500 true true true false 58 2197978 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:30 14 Topic 1 0 642500 222041 58           Zarýad beriş bazasy   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:31 P_Brush head cap 72 9d574c744d61495b93fc3d218ad2fed6 642504 true true true false 58 2197982 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:31 14 Topic 1 0 642504 590028 58           Nasadka gapajygy   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:36 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 e4424c9fcf034efdba16c9da6e4a5128 642525 true true true false 58 2198003 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:36 14 Topic 1 0 642525 625539 58           Bu aýratynlyk diňe BrushSync tehnologiýasy bar bolan Philips Sonicare akylly nasadkalarynda işleýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:42 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 8962a68d645043759724812c5214bdba 642548 true true true false 58 2198026 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:42 14 Topic 1 0 642548 28387 58           Çotganyň ortasyny hemişe dişleriňize degrip saklaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:49 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 18a8259d13c84eaa804e1e42a2ce0503 642572 true true true false 58 2198050 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:49 14 Topic 1 0 642572 601844 58           Ähli akylly nasadkalar nasadkany çalşyrmagy ýatladyş aýratynlygy işjeňleşdirilgi görnüşde gelýär. Nasadkany çalşyrmagy ýatladyşy deaktiwirlemek üçin, “Aýratynlyklary işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek” bölümine serediň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:51 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 0e8389dbab534f498ba17f72bb6facd3 642578 true true true false 58 2198056 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:51 14 Topic 1 0 642578 275264 58   Aýratynlyklary işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:52 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 a5f55c4623c44471b0c42a6de02427c9 642581 true true true false 58 2198059 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:52 14 Topic 1 0 642581 601847 58           Nasadkany çalşyrmagy ýatladyşy diňe akylly nasadka tutawaja dakylgy wagty işjeňleşdirip ýa-da deaktiwirläp bilersiňiz.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:56 Charging and battery status (Heading only) 1419 d2abf4d0e7854aa1af58242dd9c977dc 642596 true true true false 58 2198074 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:56 14 Topic 1 0 642596 385246 58   Zarýad beriş we batareýa ýagdaýy   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:58 Cleaning (Heading only) 1419 03f607295bf541bc985478a3b5adade0 642602 true true true false 58 2198080 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:58 14 Topic 1 0 642602 385337 58   Arassalamak    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:01 Storage (Oslo) 1517 8a6a9a28330341329fb74d361fefbc2c 642613 true true true false 58 2198091 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:01 14 Topic 1 0 642613 412305 58   Saklamak   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Eger önümi uzak wagtlap ulanmajak bolsaňyz, ony rozetkadan sogrup arassalaň we gönümel gün şöhlesi düşmeýän salkyn, gury ýerde saklaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:02 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 faf77fcc30b64d30b4b8168d704d7d31 642615 true true true false 58 2198093 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:02 14 Topic 1 0 642615 41683 58           Duýduryş: Enjamy zyňanyňyzda diňe zarýad berilýän batareýany aýryň. Batareýany aýranyňyzda onuň doly boşdugyny anyklaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:03 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 0e0e3f15fd664ac4a7771f74aa3afb01 642616 true true true false 58 2198094 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:03 14 Topic 1 0 642616 41699 58           Zarýad berilýän batareýany aýyrmak üçin, size polotense ýa-da mata, çekiç we ýasy (standart) towlaýjy gerek.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:03 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below. 1141 a6890735f691468f93564edbec526ab2 642617 true true true false 58 2198095 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:03 14 Topic 1 0 642617 41700 58           Aşakda görkezilýän prosedurany ýerine ýetirýärkäňiz, esasy howpsuzlyk çärelerini berjaý ediň. Hökman gözleriňizi, elleriňizi, barmaklaryňyzy we üstünde işleýän ýeriňizi goraň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:05 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 a508a3844cb94db985d78b19b82a2c1e 642625 true true true false 58 2198103 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:05 14 Topic 1 0 642625 940 58           Maglumat ýa-da goldaw gerek bolsa,  www.philips.com/support salgysyna giriň ýa-da halkara kepillik hatyny okaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:34 Important safety information - general introduction SONICARE 418 b581ad0c74b14449b6a1e43c99d24147 642633 true true true false 59 2198114 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:34 14 Topic 1 0 642633 558192 59           Mahsulotdan faqat toʻgʻri maqsadda foydalaning. Mahuslotdan hamda uning batareyalari va aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan avval, ushbu qoʻllanmani diqqat bilan oʻqib chiqing va keyinchalik murojaat qilish uchun uni saqlab qoʻying. Notoʻgʻri foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:36 Warnings (heading only) 544 3bf209be6bac4e83b49c2b70c6cf3595 642636 true true true false 59 2198117 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:36 14 Topic 1 0 642636 117259 59   Ogohlantirishlar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:38 Children sentences Sonicare 529 ad268317657847e493d4f281b4684ee9 642639 true true true false 59 2198120 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:38 14 Topic 1 0 642639 328348 59                 35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:38 E_Children shall not play with the appliance. 529 b480a415576d414fa33ecfbe889617a0 642640 true true true false 59 2198121 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:38 14 Topic 1 0 642640 79173 59           Bolalar jihoz bilan oʻynamasliklari kerak.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:39 E_Children sentence Sonicare 529 566cbf8edb4d43e0ba41ce6cc7c3c8a6 642641 true true true false 59 2198122 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:39 14 Topic 1 0 642641 328350 59           Ushbu jihoz bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki aqliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega boʻlmagan shaxslar tomonidan, agar ularga jihozdan xavfsiz foydalanish boʻyicha koʻrsatmalar berilgan boʻlsa yoki ular nazorat ostida boʻlsalar va agar ular undan kelib chiqishi mumkin boʻlgan xavfni tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar jihozni tozalash va unga xizmat koʻrsatish ishlarini nazoratsiz amalga oshirmasliklari lozim.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:39 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 68b4ae8640b14780a344166f579d0ca8 642642 true true true false 59 2198123 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:39 14 Topic 1 0 642642 558195 59           Faqat original Philips aksessuarlaridan va sarf materiallaridan foydalaning. Faqat mahsulot bilan birga yetkazib berilgan quvvatlagichdan foydalaning. Agar toʻplamda mavjud boʻlsa, faqat original USB kabeldan va USB taʼminot blokidan foydalaning.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:40 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 6a660aeaa0d64559a7dea143ec1ec10f 642645 true true true false 59 2198126 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:40 14 Topic 1 0 642645 558974 59           Mahsulotning hech bir qismini idish yuvish mashinasida tozalamang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:40 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 88efbede3fb64920bb1bb9043c994e20 642646 true true true false 59 2198127 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:40 14 Topic 1 0 642646 559822 59           Jihoz faqat tishlarni, milklarni va tilni tozalash uchun ishlab chiqilgan.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:41 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 b469754db0f84e55950d8c88057aa2a3 642647 true true true false 59 2198128 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:41 14 Topic 1 0 642647 559826 59           Agar foydalanishdan keyin ortiqcha qon chiqishi kuzatilsa, qon chiqishi 1 hafta foydalangandan keyin ham davom etsa yoki noqulaylik va ogʻriq his qilsangiz, jihozdan foydalanishni toʻxtating va stomatolog/shifokorga murojaat qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:41 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 7d656c6fd2f3498facb2c1096eceb4d9 642648 true true true false 59 2198129 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:41 14 Topic 1 0 642648 364529 59           Agar oxirgi 2 oy ichida ogʻizda yoki milklarda jarrohlik ishlari olib borilgan boʻlsa, jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan maslahatlashing.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:41 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 7462998b0a36422da47bb8a39bd3bb85 642649 true true true false 59 2198130 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:41 14 Topic 1 0 642649 559699 59           Agar sizga kardiostimulyator yoki boshqa qurilma implantatsiya qilingan boʻlsa, foydalanishdan oldin shifokor bilan yoki implantatsiya qilingan qurilma ishlab chiqaruvchisi bilan maslahatlashing.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:42 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 927600eec72344969f7b6708b6d85c3b 642650 true true true false 59 2198132 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:42 14 Topic 1 0 642650 364532 59           Agar salomatligingizda masalalar bor boʻlsa, ushbu jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan maslahatlashing.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:42 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 bdfc2e62f0cc4e559496b50f56df7eb8 642651 true true true false 59 2198133 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:42 14 Topic 1 0 642651 364534 59           Ushbu jihoz shaxsiy parvarish qurilmasi boʻlib, stomatologik klinikada yoki muassasada bir necha bemorlar foydalanishi uchun moʻljallanmagan.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:43 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 173e07ced6914302a7ac7b1379281c64 642652 true true true false 59 2198134 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:43 14 Topic 1 0 642652 364535 59           Tuklari singan yoki bukilgan choʻtka kallagidan foydalanishni toʻxtating. Choʻtka kallagini har 3 oyda yoki agar eskirganlik belgilari namoyon boʻlsa – undan ham tezroq almashtiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:43 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 2c3382c133a748018de36104090a1fe6 642654 true true true false 59 2198136 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:43 14 Topic 1 0 642654 388274 59           Tarkibida efir moylari yoki kokos moyi boʻlgan mahsulotlarning bevosita teginishidan saqlaning. Teginish – choʻtkaning siljib qolishiga olib kelishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:44 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 9fb276cc37874cf6890504d8fb38dd28 642656 true true true false 59 2198138 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:44 14 Topic 1 0 642656 210676 59   Radio jihozlari boʻyicha direktiva    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:45 P_Power on/off button 540 37b747496ed047ee98b05adc3aee7afc 642661 true true true false 59 2198143 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:45 14 Topic 1 0 642661 99058 59           Yoqish/oʻchirish tugmachasi   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:47 P_Charging base 541 5595ee66e66c44fca43c216c2c1c733d 642665 true true true false 59 2198147 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:47 14 Topic 1 0 642665 222041 59           Quvvatlash tagligi   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:48 P_Brush head cap 72 e3c2247ff61a4f2cbee1fcd8f8836e5d 642669 true true true false 59 2198151 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:48 14 Topic 1 0 642669 590028 59           Choʻtka kallagi qopqogʻi   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:54 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 5a8fc9be2dfd4801a6ef1ca62653c059 642690 true true true false 59 2198173 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:54 14 Topic 1 0 642690 625539 59           Bu funksiya BrushSync texnologiyasiga ega Philips Sonicare aqlli choʻtka kallaklari bilan ishlaydi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:01 E_Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times. 1139 2079905cfb704b14a3afb0a8719f5036 642713 true true true false 59 2198197 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:01 14 Topic 1 0 642713 28387 59           Choʻtka markazini tishlarga doimi toʻliq tekkizib turing.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:09 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 307432b103d44694a9c9b29693eb8ee5 642738 true true true false 59 2198222 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:09 14 Topic 1 0 642738 601844 59           Barcha aqlli choʻtka kallaklari choʻtka kallaklarini almashtirishni eslatish funksiyasi yoqilgan holatda yetkaziladi. Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasini faolsizlantirish uchun qarang: “Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish”.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:10 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 18e564f3760a4d149a84cc2c8edfa57d 642744 true true true false 59 2198228 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:10 14 Topic 1 0 642744 275264 59   Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:12 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 8fa33223fa0c411e90c1183dfd0dd81b 642747 true true true false 59 2198231 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:12 14 Topic 1 0 642747 601847 59           Barcha aqlli choʻtka kallagi dastada turganda siz faqat aqlli choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasini faollashtirishingiz yoki faolsizlantirishingiz mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:16 Charging and battery status (Heading only) 1419 bbeaf79b7a3044e4a777094d84c50874 642762 true true true false 59 2198246 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:16 14 Topic 1 0 642762 385246 59   Quvvatlash va batareya maqomi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:21 Cleaning (Heading only) 1419 d7da0058740c462981ed60671538e8d4 642768 true true true false 59 2198252 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:21 14 Topic 1 0 642768 385337 59   Tozalash    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:24 Storage (Oslo) 1517 d48a985eddbc47be810026c012b23fb0 642779 true true true false 59 2198263 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:24 14 Topic 1 0 642779 412305 59   Xotira   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Agar mahsulotdan uzoq vaqt foydalanmaydigan boʻlsangiz, uni elektr tarmogʻidan uzing, tozalang va quyosh tushmaydigan salqin va quruq joyga olib qoʻying.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:25 Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it. 40 de2af28bf469480f95bfa3be9f4d4d87 642781 true true true false 59 2198265 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:25 14 Topic 1 0 642781 41683 59           Ogohlantirish: Qayta quvvatlanadigan batareyani faqat jihozni tashlab yuborayotganda chiqarib oling. Chiqarib olayotganda, batareya toʻliq boʻsh ekanligiga ishonch hosil qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:25 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 e9f474cc5a13499794a5ab95d6d3883c 642782 true true true false 59 2198266 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:25 14 Topic 1 0 642782 41699 59           Qayta quvvatlanadigan batareyani chiqarib olish uchun sizga sochiq yoki mato, bolgʻa va yassi uchli (standart) buragich kerak boʻladi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:25 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below. 1141 af1f0b4df6864a8b8ce5cc87954dfae8 642783 true true true false 59 2198267 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:25 14 Topic 1 0 642783 41700 59           Quyidagi amallarni bajarayotganda asosiy xavfsizlik koʻrsatmalariga rioya qiling. Koʻzingiz, qoʻllaringiz, barmoqlaringiz va siz ishlayotgan yuza himoyalanganiga ishonch hosil qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:28 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 d55009245dae4dd381d796e31a4e05d1 642791 true true true false 59 2198275 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:28 14 Topic 1 0 642791 940 59           Agar sizga maʼlumot yoki qoʻllab-quvvatlash kerak boʻlsa,  www.philips.com/support veb-saytiga tashrif buyuring yoki xalqaro kafolat varaqasiga qarang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:11:57 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 f6829972467249089c6dbe4c6f18acf2 643288 true true true false 54 2198675 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:11:57 14 Topic 1 0 643288 414284 54           Մի օգտագործեք լիցքավորիչը և/կամ ախտահանիչը դրսում կամ տաք մակերևույթների մոտ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:11:58 Recycling 130 eb4d3cb45c4a4c32a2c3e250ab49020f 643290 true true true false 54 2198677 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:11:58 14 Topic 1 0 643290 1010 54   Վերամշակում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:08 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 f675e021ad15473a9acaa172b058400f 643300 true true true false 55 2198687 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:08 14 Topic 1 0 643300 414284 55           Кубаттагычты жана/же санитайзерди эшикте же жылытылган беттердин жанында колдонбоңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:09 Recycling 130 fa6b87a1e1af4d6c9045cc21d9a0d571 643302 true true true false 55 2198689 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:09 14 Topic 1 0 643302 1010 55   Кайра иштетүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:20 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 b218e820eecf4ebea15c18d432b9d081 643312 true true true false 56 2198699 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:20 14 Topic 1 0 643312 414354 56           სანიტაიზერი და მისი კაბელი ყოველთვის შეინახეთ ბავშვებისთვის მიუწვდომელ ადგილას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:21 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 0e5a188866484660b78aef93c340dfb1 643313 true true true false 56 2198700 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:21 14 Topic 1 0 643313 414292 56           შეწყვიტეთ სანიტაიზერის გამოყენება, თუ ულტრაიისფერი ნათების ნათურა ჩართული რჩება, როდესაც კარი ღიაა. ულტრაიისფერი სინათლე შეიძლება საზიანო იყოს ადამიანის თვალებისა და კანისთვის.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:21 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 1c4325d0f9ee45e2a0327526d61c1900 643314 true true true false 56 2198701 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:21 14 Topic 1 0 643314 558971 56           სანიტაიზერი გამოიყენეთ მხოლოდ დამცავ ეკრანთან ერთად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:23 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 243b88adc203455b9f6792fb4e36f915 643318 true true true false 56 2198705 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:23 14 Topic 1 0 643318 414284 56           არ გამოიყენოთ დამტენი და/ან სანიტაიზერი გარეთ ან გაცხელებულ ზედაპირებთან ახლოს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:24 Recycling 130 ab5f5e9a849448be98acef73ac579231 643320 true true true false 56 2198707 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:24 14 Topic 1 0 643320 1010 56   გადამუშავება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:34 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 f971227f897b4db58cc15e77bb51d710 643331 true true true false 57 2198718 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:34 14 Topic 1 0 643331 414354 57           Санитаризаторро ҳамеша аз дастрасии кӯдакон дур нигоҳ доред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:35 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 2acabb4b20d04ab6871ae04319bf0afc 643332 true true true false 57 2198719 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:35 14 Topic 1 0 643332 414292 57           Истифодаи санитаризаторро қатъ кунед, агар чароғи ултрабунафш ҳангоми кушода будани дар фурӯзон монад. Нурҳои ултрабунафш метавонанд ба чашм ва пӯсти инсон зарар расонанд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:35 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 92a602c3bf124bfcb6735e3a8f75c2dc 643333 true true true false 57 2198720 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:35 14 Topic 1 0 643333 558971 57           Санитаризаторро танҳо бо экрани муҳофизатӣ дар ҷои худ истифода баред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:36 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 ae29f9ad243d44fc81d575a13780a6de 643337 true true true false 57 2198724 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:36 14 Topic 1 0 643337 414284 57           Барқпуркунанда ва/ё санитаризаторро берун аз бино ё дар наздикии сатҳи тафсон истифода набаред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:37 Recycling 130 646352dd3ff244429f0da22dfc48f01d 643339 true true true false 57 2198726 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:37 14 Topic 1 0 643339 1010 57   Истифодаи такрорӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:48 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 57eae64ffd374c07a06b2d9a2d5bcaad 643350 true true true false 58 2198737 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:48 14 Topic 1 0 643350 414354 58           Dezinfektory hemişe çagalaryň el ýeterinden uzakda goýuň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:48 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 482f7fa66c6e4b079124f2f79183eabc 643351 true true true false 58 2198738 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:48 14 Topic 1 0 643351 414292 58           Eger gapy açyk wagty ultramelewşe çyra ýanyp duran bolsa, dezinfektory ulanmagy bes ediň. Ultramelewşe çyra adamyň gözüne we tenine zyýanly bolup bilýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:49 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 3630c8060e854688ab5d7e0b6a61d73c 643352 true true true false 58 2198739 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:49 14 Topic 1 0 643352 558971 58           Dezinfektory diňe gorag ekrany bilen ulanyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:50 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 6540569b254c4ed3bc69ca9ae7e2910e 643356 true true true false 58 2198743 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:50 14 Topic 1 0 643356 414284 58           Zarýadnigi we/ýa-da dezinfektory daşarda ýa-da gyzgyn üstleriň golaýynda ulanmaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:50 Recycling 130 88fcb7ef986f407caf5844f673060ff9 643358 true true true false 58 2198745 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:50 14 Topic 1 0 643358 1010 58   Zibile zyňmak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:01 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 328837fd36b74de4baf05ea6e99c0e24 643369 true true true false 59 2198756 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:01 14 Topic 1 0 643369 414354 59           Doim sanitayzerni bolalardan uzoqda tuting.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:01 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 e5fddddb06f34b5dba9411accacd8ada 643370 true true true false 59 2198757 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:01 14 Topic 1 0 643370 414292 59           Ultrabinafsha chiroq eshik ochilganda ham yonib tursa, sanitayzerdan foydalanishni toʻxtating. Ultrabinafsha nur odam koʻziga va terisiga zararli boʻlishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:01 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 9023be5f3a9e4cab9f0eac0ba6061719 643371 true true true false 59 2198758 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:01 14 Topic 1 0 643371 558971 59           Sanitayzerdan faqat oʻrnatilgan himoya ekrani bilan foydalaning.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:03 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 247c3f9ac2cb4d4db850daea7fdb401d 643375 true true true false 59 2198762 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:03 14 Topic 1 0 643375 414284 59           Quvvatlagichdan va/yoki sanitayzerdan tashqarida yoki isitiladigan yuzalar yaqinida foydalanmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:03 Recycling 130 54c107fa30734df582399cd042268c8c 643377 true true true false 59 2198764 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:03 14 Topic 1 0 643377 1010 59   Qayta ishlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:14 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 6c02ca92745d4dcc9e955a24103dd61e 643388 true true true false 60 2198775 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:14 14 Topic 1 0 643388 414354 60           Dezinfeksiyaedici vasitəni həmişə uşaqların əli çatmayan yerdə saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:15 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 993bdf3f2263455094e9f2ab9dfe9af3 643389 true true true false 60 2198776 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:15 14 Topic 1 0 643389 414292 60           Qapı açıq olduqda UB lampası yanırsa, dezinfeksiyaedici vasitədən istifadəni dayandırın. UB lampa şüaları insan gözünə və dərisinə zərər verə bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:15 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 4589bb28fdbf48c6a09c674d13b671d9 643390 true true true false 60 2198777 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:15 14 Topic 1 0 643390 558971 60           Dezinfeksiyaedici vasitəni yalnız qoruyucu ekran üçün işlədin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:16 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 808c0d7aa73343ad97f48db09c1f0ba4 643394 true true true false 60 2198781 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:16 14 Topic 1 0 643394 414284 60           Doldurma qabından və/yaxud dezinfeksiyaedici məhluldan çöldə və ya isti səthlərin yaxınlığında istifadə etməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:17 Recycling 130 57649d20cda242fd9bb5ba7281634e4a 643396 true true true false 60 2198783 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:17 14 Topic 1 0 643396 1010 60   Təkrar emal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:10:37 Introduction (heading only) 418 7b601730ac8c447691d3faccef390565 646642 true true true false 60 2229728 Ieva Datava 2022-03-07T21:10:37 14 Topic 1 0 646642 79569 60   Giriş    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:10:53 Introduction (heading only) 418 c98bc4e72251419a93fa1255bcfd2bb2 647060 true true true false 59 2229751 Ieva Datava 2022-03-07T21:10:53 14 Topic 1 0 647060 79569 59   Kirish    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:33 Introduction (heading only) 418 14391a24cefa44c8a0ff4691e65962f6 647478 true true true false 58 2229864 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:33 14 Topic 1 0 647478 79569 58   Giriş    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:30 Introduction (heading only) 418 cf6d2fff97074d5aa298f86f2c3b2b62 647896 true true true false 57 2229850 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:30 14 Topic 1 0 647896 79569 57   Муқаддима    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:10 Introduction (heading only) 418 1f3f54698d5d4920adddba91ab3ac113 648314 true true true false 56 2230077 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:10 14 Topic 1 0 648314 79569 56   შესავალი    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-03-03T14:33:43 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 b4b3b8b8be6f46e5af9a17ff290db7ad 651828 true true true false 0 2227255 Janette Weishaupt 2022-03-03T14:34:37 6 Topic 1 0 651828 -1 1           Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-03-03T14:35:14 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 6490b53895fc42cbbab3d7484bf3fd96 651829 true true true false 0 2227257 Janette Weishaupt 2022-03-03T14:35:44 6 Topic 1 0 651829 -1 1           It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-03-07T15:20:14 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 73f23f6e4bbf4ac6a3284d6f2f316b7f 652455 true true true false 0 2229624 Janette Weishaupt 2022-03-07T15:20:28 6 Topic 1 0 652455 -1 1           Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to  www.philips.com/toothbrush-heads for more information.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-03-07T15:25:55 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 361014929ce54275a4c5d60c62ebbfe8 652457 true true true false 0 2299549 Tim Berga 2022-05-20T08:06:48 6 Topic 1 0 652457 -1 1           Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-03-07T15:32:23 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 f2f38cc2f55e4110989398e4c03c0db4 652460 true true true false 0 2229646 Janette Weishaupt 2022-03-07T15:32:37 6 Topic 1 0 652460 -1 1           The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-03-07T15:32:57 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 ed503dcca0ee479386f4426156ec7790 652461 true true true false 0 2229648 Janette Weishaupt 2022-03-07T15:33:13 6 Topic 1 0 652461 -1 1           Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-03-07T15:36:00 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 831a69957d7941adb018c8f230fab79f 652462 true true true false 0 2229650 Janette Weishaupt 2022-03-07T15:36:19 6 Topic 1 0 652462 -1 1           If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-03-07T15:40:03 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 21dcbf5183cb402da407a285a9e4d4f1 652465 true true true false 0 2229660 Janette Weishaupt 2022-03-07T15:43:06 6 Topic 1 0 652465 -1 1           When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-03-07T15:40:23 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 5239f679363745668fd302ac7b009596 652466 true true true false 0 2299548 Tim Berga 2022-05-20T08:06:48 6 Topic 1 0 652466 -1 1           Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head. This feature guarantees the best cleaning and care of your teeth.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-03-07T15:48:27 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 ad516988925b4cf1877806b323bda1cf 652470 true true true false 0 2229674 Janette Weishaupt 2022-03-07T15:49:16 6 Topic 1 0 652470 -1 1            Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with the handle fully charged and the EasyStart feature deactivated.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-03-10T15:23:51 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 523b6587ee3c4fe78fe4637fd03d8416 652879 true true true false 0 2234265 Janette Weishaupt 2022-03-10T15:24:04 6 Topic 1 0 652879 -1 1           Use only Philips Sonicare replacement brush heads.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-03-15T15:19:41 P_Brush head replacement reminder 72 8b20ae98832f4e55b91c2ed796c94001 653000 true true true false 0 2391647 Janette Weishaupt 2022-10-31T13:28:02 6 Topic 1 0 653000 -1 1           Brush Head Replacement Reminder  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-03-16T09:13:49 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 ad55fc043d0f45c3b01beefb3b2f94af 653017 true true true false 0 2236268 Janette Weishaupt 2022-03-16T09:15:07 6 Topic 1 0 653017 -1 1           Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-03-16T09:14:06 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 daa4a58e68f044eaa1752c0cd5e4eb88 653018 true true true false 0 2236269 Janette Weishaupt 2022-03-16T09:15:26 6 Topic 1 0 653018 -1 1           Place the handle on the charger or sanitizer.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-03-16T09:14:23 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 8a692b71bc3d4fcf8ff1c8720faabf17 653019 true true true false 0 2236270 Janette Weishaupt 2022-03-16T09:15:46 6 Topic 1 0 653019 -1 1           The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-03-16T09:14:38 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 f8e85f42f8f24fcb8ba1d43fe66465c8 653020 true true true false 0 2236271 Janette Weishaupt 2022-03-16T09:16:39 6 Topic 1 0 653020 -1 1           The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2022-04-04T11:08:12 Important safety information - general introduction SONICARE 418 a2346410df1e434e906f83137a643e15 653526 true true true false 40 2255217 Marie-josé DeRoos 2022-04-04T11:08:12 14 Topic 1 0 653526 558192 40           Chỉ dùng sản phẩm theo đúng mục đích. Đọc kỹ thông tin quan trọng này trước khi sử dụng sản phẩm cùng pin và phụ kiện và cất giữ để tiện tham khảo sau này. Không sử dụng đúng cách có thể gây nguy hiểm hoặc thương tích nghiêm trọng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:41 Introduction Darwin 2383 3630bf2bf2af4d87b2030b1f46c8e358 657150 true true true false 14 2304082 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:41 14 Topic 1 0 657150 652504 14                    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:42  1142 d6ba2a5ac16d48a1b42ac7db1a3a6d2d 657151 true true true false 14 2304083 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:42 14 Topic 1 0 657151 628938 14           Cette brosse à dents vous permet d’obtenir des dents plus blanches, des gencives plus saines et une élimination supérieure de la plaque dentaire. Grâce à la combinaison de la technologie sonique douce de Sonicare et de fonctionnalités mises au point et éprouvées en clinique, vous pouvez être sûr que vous obtiendrez le meilleur nettoyage qui soit, chaque fois.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:42 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 9c87de85cc3442ff89cf8a273a0cda4d 657152 true true true false 14 2304084 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:42 14 Topic 1 0 657152 628939 14           Vous pouvez obtenir une assistance supplémentaire et enregistrer le produit en visitant le site :  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:42 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 aa50e91a70664a7895c0443d951de792 657153 true true true false 14 2304085 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:42 14 Topic 1 0 657153 628940 14           Bienvenue dans la famille Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:43 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 292497c309e6473abdfac5a386079fca 657160 true true true false 14 2304092 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:43 14 Topic 1 0 657160 271954 14   Brosse à dents Philips Sonicare (fig. 1)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:44 Attaching the brush head 2303 55a0da1e39844215b87d228e17bcde80 657164 true true true false 14 2304096 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:44 14 Topic 1 0 657164 626030 14                         35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:44 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 7d5ea76cea3f4f339dea418f9fc790d8 657165 true true true false 14 2304097 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:44 14 Topic 1 0 657165 651828 14           Pressez fermement la tête de la brosse à dents sur la tige de métal jusqu’à ce qu’elle s’arrête.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:44 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 3077d3e5b69a47afb47241473bb2b0f2 657166 true true true false 14 2304098 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:44 14 Topic 1 0 657166 651829 14           Il est normal d’apercevoir un léger écart entre la tête de brosse et le manche.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:44 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 2b423ce86ba44a82a00315b7fa62c86d 657167 true true true false 14 2304099 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:44 14 Topic 1 0 657167 626846 14   Utilisation de votre brosse à dents Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:45 QuadPacer (approved content) 2303 d8bcaf3ea0504ea79407d4ede54df553 657171 true true true false 14 2304103 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:45 14 Topic 1 0 657171 627558 14   Fonction QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pour vous assurer de brosser uniformément toutes les dents, divisez votre bouche en quatre sections en vous servant de la fonction QuadPacer. La fonction QuadPacer divise le temps de brossage en quatre segments égaux et indique quand vous devez passer à la zone suivante. Les segments sont indiqués par une courte pause dans la vibration. La brosse à dents s’éteint automatiquement à la fin de la séance de brossage.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:45 Modes (Heading only) 2303 983f75ef441d4cb3b52ee0d658d0257e 657172 true true true false 14 2304104 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:45 14 Topic 1 0 657172 626032 14   Modes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:46 BrushSync technology (heading only) 2303 e8ed1193ece0404189d91d56e1279f9c 657175 true true true false 14 2304107 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:46 14 Topic 1 0 657175 626036 14   Technologie BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:46 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 cb032f463199400aa35c879d9830d694 657177 true true true false 14 2304109 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:46 14 Topic 1 0 657177 628915 14               35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:46 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 3309b04b813d4210a82c70e07a1170ff 657178 true true true false 14 2304110 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:46 14 Topic 1 0 657178 652455 14           Philips Sonicare propose une gamme étendue de têtes de brosse intelligentes, équipées de la technologie BrushSync. Pour explorer notre gamme complète de têtes de brosse à dents et trouver la tête de brosse qui vous convient le mieux, rendez-vous sur  www.philips.com/toothbrush-heads pour plus d’informations.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:46 Features (heading only) 1178 c3d7b1022e7e49f29402c9c133f2b28e 657179 true true true false 14 2304111 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:46 14 Topic 1 0 657179 384207 14   Caractéristiques   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:47 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 25561e1cbef44f0190b8493d987e91d3 657181 true true true false 14 2304113 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:47 14 Topic 1 0 657181 652458 14   Feedback du capteur de pression   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Si vous exercez une pression excessive, la poignée change de vibration et l’icône de rappel de remplacement de la tête de brosse clignote en ambre jusqu’à ce que vous réduisiez la pression. Remarque : Votre produit est livré avec le capteur de pression activé. Pour désactiver cette  fonction.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:47 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 16e873d05b274e5ea65928e006b4319a 657182 true true true false 14 2304114 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:47 14 Topic 1 0 657182 652457 14           Votre brosse à dents Sonicare mesure la pression que vous appliquez pendant le brossage pour prévenir tout dommage à vos gencives et à vos dents.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:47 Brush head replacement reminder (Amber color) 2395 521e7d69efd44708a6e235f814a08722 657184 true true true false 14 2304116 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:47 14 Topic 1 0 657184 653076 14   Rappel de remplacement de la tête de brosse   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Lorsque le voyant de remplacement de la tête de brosse s’allume en orange, il est temps de remplacer la tête de votre brosse.     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:47 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 230c17c7b86c41ffb15bafbdb5380cd4 657185 true true true false 14 2304117 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:47 14 Topic 1 0 657185 625539 14           Cette fonction ne fonctionne qu’avec les têtes de brosse intelligentes Philips Sonicare dotées de la technologie BrushSync.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:48 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 7e061ec74e4e4cb08815f85cffeecb47 657186 true true true false 14 2304118 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:48 14 Topic 1 0 657186 652465 14           Quand vous fixez une nouvelle tête de brosse intelligente pour la première fois, le manche reconnaît la tête de brosse Philips dotée de la technologie BrushSync et lance le suivi de l’usure de la tête de brosse.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:48 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 eb1c5ed41bcc4440bf6190b0c1cb1a0f 657187 true true true false 14 2304119 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:48 14 Topic 1 0 657187 652466 14           Au fil du temps, en fonction de la pression que vous appliquez et du temps total d’utilisation de la tête de brosse, la poignée suit l’usure de la tête de brosse afin de déterminer le moment optimal pour son remplacement. Cette caractéristique garantit le meilleur nettoyage et soin de vos dents.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:48 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 cb1c8f1c29064d41bf12d182ab10632c 657189 true true true false 14 2304121 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:48 14 Topic 1 0 657189 652470 14            Avertissement Lorsque la brosse à dents Philips Sonicare est utilisée dans le cadre d’études cliniques, elle doit être utilisée en mode nettoyage à haute intensité, avec la poignée complètement chargée et la fonction EasyStart désactivée.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:48 SmarTimer (approved content) 2303 bdfb434b212341ff9f18eac2af22df16 657190 true true true false 14 2304122 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:48 14 Topic 1 0 657190 627141 14   Fonction SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:48 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 e1a4631c001940c89e9eef291558de8c 657191 true true true false 14 2304123 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:48 14 Topic 1 0 657191 652460 14           La fonction SmarTimer indique que le cycle de brossage est terminé en arrêtant automatiquement la brosse à dents à la fin du cycle.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:49 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 6e68cf9bc6ff4ecfa524b87fe9f2c3f4 657192 true true true false 14 2304124 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:49 14 Topic 1 0 657192 652461 14           Les dentistes recommandent un brossage d’au moins 2 minutes deux fois par jour.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:49 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 7ae2973ea2494a5cb9edffc0da95cab6 657193 true true true false 14 2304125 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:49 14 Topic 1 0 657193 652462 14           Si vous appuyez sur le bouton marche/arrêt après avoir lancé le cycle de brossage, la brosse à dents se met en pause. Après une pause de 30 secondes, la fonction SmarTimer se réinitialise.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:50 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 150cce518b7d41e69356415276bad7f5 657201 true true true false 14 2304133 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:50 14 Topic 1 0 657201 653017 14           Branchez le chargeur ou l’assainisseur sur une prise de courant.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:50 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 8134d515f1c44391ad8fdf1c42c07203 657202 true true true false 14 2304134 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:50 14 Topic 1 0 657202 653018 14           Placez le manche sur le chargeur ou l’assainisseur.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:50 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 1ee28920e0ab4244bbdf74c749496a2d 657203 true true true false 14 2304135 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:50 14 Topic 1 0 657203 653019 14           Le manche émet deux brefs signaux sonores pour confirmer que le manche est adéquatement placé.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:51 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 358f5fe9695b48dd95a7766465dacc1b 657204 true true true false 14 2304136 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:51 14 Topic 1 0 657204 653020 14           Le voyant clignotant de l’indicateur de charge de la batterie indique que la brosse à dents est en charge.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:51 Battery status (heading Only) 2303 63056290a0c9453596cd92feb45b8eda 657205 true true true false 14 2304137 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:51 14 Topic 1 0 657205 626056 14   État de la pile   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:51 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 0e5a36f54af84bef889bb228534e30cb 657209 true true true false 14 2304141 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:51 14 Topic 1 0 657209 628978 14   Manche de la brosse à dents   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:51 Brush head (Approved content) 2303 cc630016fb214500bc860992dcaf63c7 657210 true true true false 14 2304142 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:51 14 Topic 1 0 657210 628927 14   Tête de brosse   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Retirez la tête de brosse du manche et rincez la base de la tête de brosse à l'eau chaude au moins une fois par semaine. Rincez le capuchon de la tête de brosse aussi souvent que nécessaire.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:52 UV sanitizer 2303 12a15becadaa412d95f9378344bc6b7a 657211 true true true false 14 2304144 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:52 14 Topic 1 0 657211 627163 14   Nettoyage de l’assainisseur   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Retirez le plateau  égouttoir. Rincez le plateau et essuyez-le à l’aide d’un chiffon humide.   Retirez l’écran protecteur devant l’ampoule UV.   Pour retirer l’écran, saisissez les bords situés près des fermoirs, appuyez légèrement et  tirez.         Pour remettre l’ampoule UV en place, alignez la partie inférieure de l’ampoule avec l’attache métallique et poussez l’ampoule à l’intérieur de l’attache.   Pour remettre l’écran en place, alignez les taquets de fixation de l’écran avec les fentes de la surface du réflecteur située près de l’ampoule UV. Appuyez sur l’écran de sorte qu’il s’enclenche dans les fentes de l’assainisseur. Replacez le plateau d’égouttage dans l’assainisseur UV. Après l’avoir nettoyé, assurez-vous que l’assainisseur est complètement sec avant de le brancher sur une prise secteur.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:52 Brush head replacement - Approved Content 2303 fd5f4da067a64c2aa398318590c778dc 657212 true true true false 14 2304145 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:52 14 Topic 1 0 657212 626070 14                 35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:52 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 bbf8b9c49d9f4fd980dd473e0c4fa50e 657213 true true true false 14 2304146 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:52 14 Topic 1 0 657213 652879 14           Utilisez uniquement des têtes de brosse de rechange Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:52 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 2dc190aa62ed4a19b2bda6884acb95e5 657216 true true true false 14 2304149 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:52 14 Topic 1 0 657216 657146 14           L’ampoule UV de l’assainisseur contient du mercure. Ne la jetez pas avec les ordures ménagères. Déposez-la dans un point de collecte afin qu’elle soit recyclée.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:53 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 1403197589df408694c66b9bf36b77a0 657218 true true true false 14 2304151 Janette Weishaupt 2022-05-31T11:26:53 14 Topic 1 0 657218 654362 14           La batterie rechargeable intégrée  doit uniquement être retirée par un professionnel qualifié lors de la mise au rebut de l’appareil. Avant de retirer la batterie, assurez-vous qu'elle soit complètement vide. Prenez toutes les précautions nécessaires lorsque vous manipulez des outils pour ouvrir l’appareil et lorsque vous jetez la pile. Veillez à protéger vos yeux, vos mains et vos doigts, ainsi que la surface sur laquelle vous travaillez. Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous que vos mains, l’appareil et les piles sont secs. Pour éviter tout court-circuit accidentel des batteries après leur retrait, ne laissez pas les bornes des batteries entrer en contact avec des objets métalliques (pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues, etc.). Ne les enroulez pas dans une feuille d’aluminium. Collez du ruban adhésif sur les bornes des batteries ou mettez-la dans un sac en plastique avant de la jeter.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:42 Introduction Darwin 2383 56ac7d11c61d4b71bcb70291e88de2ec 657220 true true true false 44 2304709 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:42 14 Topic 1 0 657220 652504 44                    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:43  1142 081f490c1a9243e2a68a23283c812510 657221 true true true false 44 2304710 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:43 14 Topic 1 0 657221 628938 44           Este cepillo dental le permite obtener una eliminación de placa excepcional, dientes más blancos y encías más saludables. Al contar con la combinación de tecnología sónica suave y las funciones clínicamente desarrolladas y demostradas de Sonicare, podrá tener la confianza de que obtiene la mejor limpieza cada vez que usa este cepillo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:43 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 1965c304d07f4afbb360f26088ff564e 657222 true true true false 44 2304711 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:43 14 Topic 1 0 657222 628939 44           Si desea obtener asistencia o registrar su producto, visite la siguiente dirección:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:43 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 7e65bab4c715432d8cc533c9ae9de809 657223 true true true false 44 2304712 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:43 14 Topic 1 0 657223 628940 44           ¡Le damos la bienvenida a la familia de Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:44 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 bb2e452dd8a64f4f85a81458f1189007 657231 true true true false 44 2304720 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:44 14 Topic 1 0 657231 271954 44   Su Philips Sonicare (Fig. 1).    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:45 Attaching the brush head 2303 739701d207e34c8291eab102d8458b29 657235 true true true false 44 2304724 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:45 14 Topic 1 0 657235 626030 44                         35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:45 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 18c2bac447e64fda9481bbe66c06fef1 657236 true true true false 44 2304725 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:45 14 Topic 1 0 657236 651828 44           Presiona de manera firme el cabezal del cepillo en el eje metálico hasta que se detenga.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:46 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 a46c6b2383994d57921650406a52ce18 657237 true true true false 44 2304726 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:46 14 Topic 1 0 657237 651829 44           Es normal ver una ligera abertura entre el cabezal del cepillo y el mango.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:46 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 29dde85ff8e846bb971a7409c672c1a5 657238 true true true false 44 2304727 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:46 14 Topic 1 0 657238 626846 44   Uso de su cepillo dental Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:47 QuadPacer (approved content) 2303 cc04d7956289431da80df95fcecb5bc4 657242 true true true false 44 2304731 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:47 14 Topic 1 0 657242 627558 44   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Para asegurar el cepillado uniforme de toda la boca, divida la cavidad bucal en 4 secciones mediante la función QuadPacer. El QuadPacer divide el tiempo de cepillado en 4 segmentos iguales e indica cuándo debe pasar al siguiente área. Los segmentos se indican con una breve pausa en la vibración. El cepillo dental se detiene automáticamente al finalizar la sesión de cepillado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:47 Modes (Heading only) 2303 758af11537784a9bad6b448f4e0cab8e 657243 true true true false 44 2304732 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:47 14 Topic 1 0 657243 626032 44   Modos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:47 BrushSync technology (heading only) 2303 0c686fa7730f4eec962e4914d6a8a081 657246 true true true false 44 2304735 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:47 14 Topic 1 0 657246 626036 44   Tecnología BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:48 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 b4acb11356704dd1bc1d61f088045425 657248 true true true false 44 2304737 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:48 14 Topic 1 0 657248 628915 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:48 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 8849192816f646f0980a0d37b641b7fe 657249 true true true false 44 2304738 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:48 14 Topic 1 0 657249 652455 44           Philips Sonicare ofrece una gran variedad de cabezales de cepillo inteligente, con tecnología BrushSync. Para explorar toda la variedad de cabezales de cepillos dentales, y encontrar el cabezal del cepillo que se adapte mejor a usted, visite  www.philips.com/toothbrush-heads para obtener más información.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:48 Features (heading only) 1178 15b38e04b7a24f278738cc68a695ffc4 657250 true true true false 44 2304739 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:48 14 Topic 1 0 657250 384207 44   Funciones   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:49 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 9e8876ce3851464494c97ec56fc97d4d 657252 true true true false 44 2304741 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:49 14 Topic 1 0 657252 652458 44   Retroalimentación del sensor de presión   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Si ejerce una presión excesiva, el mango cambia la vibración y el ícono de recordatorio de reemplazo del cabezal del cepillo parpadea en color ámbar hasta que reduce la presión. Nota: Su producto incluye el sensor de presión activado. Para desactivar esta  función.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:49 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 a98fbc3bae83412a926f4d7e69d4af29 657253 true true true false 44 2304742 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:49 14 Topic 1 0 657253 652457 44           El cepillo dental Sonicare registra la presión que aplica durante el cepillado para proteger sus dientes y encías contra daños.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:49 Brush head replacement reminder (Amber color) 2395 d0665249a689439884ad6ed4754bf297 657255 true true true false 44 2304744 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:49 14 Topic 1 0 657255 653076 44   Recordatorio de reemplazo del cabezal del cepillo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Cuando el indicador del recordatorio de reemplazo del cabezal del cepillo se enciende en color ámbar, debes reemplazar el cabezal del cepillo.     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:49 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 e5e385a84b854523a38f659844e15fc7 657256 true true true false 44 2304745 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:49 14 Topic 1 0 657256 625539 44           Esta función solo puede utilizarse con los cabezales de cepillo inteligente Philips Sonicare con tecnología BrushSync.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:50 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 512dfdda81f84f5190a3b73123563ec3 657257 true true true false 44 2304746 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:50 14 Topic 1 0 657257 652465 44           Cuando coloque un nuevo cabezal de cepillo inteligente por primera vez, el mango reconocerá que tiene un cabezal de cepillo Philips con tecnología BrushSync y comenzará a registrar el desgaste del cabezal del cepillo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:50 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 96387f26c0014faca62e71a5048feb1b 657258 true true true false 44 2304747 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:50 14 Topic 1 0 657258 652466 44           Con el paso del tiempo, según la presión que aplique y el tiempo total que haya usado el cepillo dental, el mango registra el desgaste del cabezal del cepillo para determinar el momento óptimo de reemplazo. Esta función garantiza la mejor limpieza y cuidado de los dientes.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:50 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 1d51ddcb2fb743a6a980dd3420de8112 657260 true true true false 44 2304749 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:50 14 Topic 1 0 657260 652470 44            Exención de responsabilidad Cuando el cepillo dental Philips Sonicare se utilice en estudios clínicos, se debe usar en modo Clean en intensidad alta con el mango completamente cargado y la función EasyStart debe estar desactivada.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:51 SmarTimer (approved content) 2303 8ab7d70fbd6c441fadba8916738969de 657261 true true true false 44 2304750 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:51 14 Topic 1 0 657261 627141 44   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:51 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 96f0a3262b8d417db3a58d81ac67c340 657262 true true true false 44 2304751 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:51 14 Topic 1 0 657262 652460 44           La función SmarTimer le indica cuando se completa el ciclo de cepillado al apagarse el cepillo de forma automática.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:51 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 49b415662f8f4084bc3bdf03c0a228c8 657263 true true true false 44 2304752 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:51 14 Topic 1 0 657263 652461 44           Los dentistas recomiendan cepillarse los dientes por lo menos dos minutos, dos veces al día.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:51 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 8f42faa3e42342f8b0f7aa9f1001148b 657264 true true true false 44 2304753 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:51 14 Topic 1 0 657264 652462 44           Si presiona el botón de encendido/apagado después de haber empezado el ciclo de cepillado, el cepillo dental se pausa. Después de una pausa de 30 segundos, la función SmarTimer se reinicia.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:53 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 d21cc05394384af8b499a443fa900439 657272 true true true false 44 2304761 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:53 14 Topic 1 0 657272 653017 44           Conecte el cargador o sanitizador en una toma de corriente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:53 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 83c4f9e495ff449b92185a5db7840211 657273 true true true false 44 2304762 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:53 14 Topic 1 0 657273 653018 44           Coloque el mango sobre el cargador o sanitizador.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:53 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 a87268e3d2044de29e143c152ac2a4bc 657274 true true true false 44 2304763 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:53 14 Topic 1 0 657274 653019 44           El mango emite 2 pitidos cortos para confirmar que el mango esté colocado correctamente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:53 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 fb461c7511a04f34b79c2fab85585493 657275 true true true false 44 2304764 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:53 14 Topic 1 0 657275 653020 44           La luz parpadeante del indicador de batería muestra que el cepillo dental está cargando.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:53 Battery status (heading Only) 2303 5a917a8612674d688892a749461d81f3 657276 true true true false 44 2304765 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:53 14 Topic 1 0 657276 626056 44   Estado de la batería   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:54 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 7e34e882ad0b4b71a75e11aa3f880f0c 657280 true true true false 44 2304769 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:54 14 Topic 1 0 657280 628978 44   Mango del cepillo dental   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:54 Brush head (Approved content) 2303 a90961d24ca748169268e93e8a7a75e7 657281 true true true false 44 2304770 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:54 14 Topic 1 0 657281 628927 44   Cabezal del cepillo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Extraiga el cabezal del cepillo del mango y enjuague la conexión del cabezal al menos una vez a la semana con agua tibia. Enjuague la tapa del cabezal de cepillo tan frecuentemente como sea necesario.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:55 UV sanitizer 2303 ad99db352683494cbd97c9d9bd23441c 657282 true true true false 44 2304772 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:55 14 Topic 1 0 657282 627163 44   Limpieza del sanitizador   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Jale la bandeja de goteo directamente hacia  afuera. Enjuague la bandeja de goteo y límpiela con un paño húmedo.   Quite la pantalla protectora enfrente del foco UV.   Para retirar la pantalla, agarre los extremos que están junto a los broches de presión, apriete suavemente y jale la pantalla protectora hacia  afuera.         Para reinsertar el foco, alinee la parte inferior del foco con el broche metálico y empuje el foco dentro del broche.   Para reinsertar la pantalla, alinee los postes en la pantalla con las ranuras sobre la superficie reflectora cerca del foco UV. Empuje la pantalla directamente dentro de las ranuras en el sanitizador. Vuelva a colocar la bandeja de goteo en el sanitizador UV. Después de limpiarlo, asegúrese de que el sanitizador esté completamente seco antes de conectarlo a la red eléctrica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:55 Brush head replacement - Approved Content 2303 d6b7f8bf8f0949e8bf506e4aba08f98e 657283 true true true false 44 2304773 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:55 14 Topic 1 0 657283 626070 44                 35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:55 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 2a50a61940cc46ccb31935483153d93e 657284 true true true false 44 2304774 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:55 14 Topic 1 0 657284 652879 44           Utilice solo los cabezales de cepillo de repuesto Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:56 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 414c135cc34443dcabf6fb8be399853a 657287 true true true false 44 2304777 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:56 14 Topic 1 0 657287 657146 44           El foco UV del desinfectante contiene mercurio. No deseche el foco UV con la basura normal de la casa al final de su vida útil. Llévelo a un centro de recolección oficial para su reciclado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:56 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 61358fd74a2743f68021341dfdbdd960 657289 true true true false 44 2304779 Janette Weishaupt 2022-06-02T06:19:56 14 Topic 1 0 657289 654362 44           Solo un profesional calificado  debe retirar la batería recargable incorporada cuando se desecha el aparato. Antes de retirar la batería, asegúrese de que esté completamente vacía. Tome todas las precauciones necesarias cuando manipule las herramientas para abrir el aparato y cuando deseche la batería recargable. Asegúrese de proteger sus ojos, manos, dedos y la superficie en la que trabaja. Cuando manipule las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secas. Para evitar un cortocircuito en las baterías después de la extracción, no permita que las terminales de las baterías entren en contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Cubra las terminales de las baterías con cinta o colóquelas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:11:41 Getting started 437 b8e7c85e61ea43929275451fcebae589 657372 true true true false 60 2303681 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:11:41 14 Topic 1 0 657372 66090 60   Başlamaq   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:11:43 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 6b64eeabc9e444baba3fc06754817633 657375 true true true false 60 2303684 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:11:43 14 Topic 1 0 657375 41706 60           Fırça başlığını elə düzün ki, tükcüklər tutacağın qabaq hissəsi ilə eyni istiqamətə yönəlsin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:11:48 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 367a3ca1a3514ba098a0b44993cce814 657384 true true true false 60 2303693 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:11:48 14 Topic 1 0 657384 68946 60           Tükcükləri dişlərə və diş ətinə yerləşdirilən yumşaq bir şəkildə tutun. Dişlərinizi yüngül irəli-geri hərəkətlərlə fırçalayın ki, daha uzun xovlar dişlərinizin arasına çata bilsin. Bütün fırçalama müddəti ərzində bu hərəkəti davam etdirin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:00 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 9d05e535fc9641788b866472990f38ee 657406 true true true false 60 2303715 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:00 14 Topic 1 0 657406 41988 60           Fırça başlığını çıxarın və metal val sahəsini isti su ilə yuyun. Hər hansı qalıq diş pastasını çıxardığınızdan əmin  olun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:00 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 250bf2097071469fbca818e38d09d972 657407 true true true false 60 2303716 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:00 14 Topic 1 0 657407 41989 60           Diqqət: Metal valın üzərindəki rezin möhürü iti cisimlərlə itələməyin, çünki bu, zədələnə bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:01 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 7c91636e5edf44a2adcb3221898fa692 657408 true true true false 60 2303717 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:01 14 Topic 1 0 657408 41990 60           Tutacağın bütün səthini nəm bir parça ilə silin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:01 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 db2c68e7a14940639b4e5005241b1730 657409 true true true false 60 2303718 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:01 14 Topic 1 0 657409 416183 60           Qeyd: Artıq suyu çıxarmaq üçün çanağı tutacağa toxundurmayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:02 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 5f5eda8cca38414f8ac0eb6e07630778 657411 true true true false 60 2303720 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:02 14 Topic 1 0 657411 416191 60           Hər istifadədən sonra fırça başlığını və tükcükləri  yaxalayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:03 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 8ba2d258be5f46ada1e6fa16bc1643bb 657412 true true true false 60 2303721 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:03 14 Topic 1 0 657412 416192 60           Fırça başlığını tutacaqdan çıxarın və fırça başlığını ən azı həftədə bir dəfə ilıq su ilə yuyun. Portativ qapağı tələb olunan qədər yuyun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:04 Charger Geneva 437 e1b313f7882345859adffc7dff5a1f47 657413 true true true false 60 2303722 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:04 14 Topic 1 0 657413 68973 60   Doldurma cihazı   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Təmizləməzdən əvvəl doldurma cihazını şəbəkədən ayırın. Doldurma cihazının bütün səthini nəm bir parça ilə silin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:04 Travel case 1872 b824fbfe56ce42a388046e447e21e342 657414 true true true false 60 2303723 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:04 14 Topic 1 0 657414 588873 60   Portativ qab   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Portativ qabın içərisini təmizləmək üçün isti su ilə yuyun və nəm parça istifadə edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:07 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results. 1142 48524c8c8c8640b6872d5de67e501319 657419 true true true false 60 2303728 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:07 14 Topic 1 0 657419 41991 60           Optimal nəticə əldə etmək üçün Philips Sonicare fırça başlıqlarını hər 3 aydan bir dəyişdirin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:35 Getting started 437 112fc3e51e3641c0b021225627a11701 657437 true true true false 59 2303772 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:35 14 Topic 1 0 657437 66090 59   Ishni boshlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:37 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 934b127871b84d4ab94b53f8e7ff5f6a 657440 true true true false 59 2303779 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:37 14 Topic 1 0 657440 41706 59           Choʻtka tuklari dastaning old qismi bilan bir xil yoʻnalishda boʻlishi uchun choʻtka kallagini tekislang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:40 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 63706c1122024d7db458806e6de5c321 657449 true true true false 59 2303801 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:40 14 Topic 1 0 657449 68946 59           Choʻtkani tishlar va milk chizigʻiga yengil tutib turing. Choʻtkalar tishlar orasiga kirishi uchun choʻtka kallagini oldinga-orqaqa kichik harakatlar bilan tishlaringizni tozalang. Bu harakatlarni tish tozalash siklingiz yakunlangunga qadar bajaring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:53 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 56d12e8b35eb4805a52a92b69ebac359 657471 true true true false 59 2303842 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:53 14 Topic 1 0 657471 41988 59           Choʻtka kallagini chiqarib oling va metall val atrofini iliq suv bilan yuving. Har qanday tish pastasi qoldigʻini tozalaganingizni  tekshiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:53 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 124e2e518cef46718641be8a1ef0b69d 657472 true true true false 59 2303844 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:53 14 Topic 1 0 657472 41989 59           Ogohlantirish: Metall valdagi rezina zichlagichni oʻtkir narsalar bilan bosmang, bu shikastlanishga olib kelishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:54 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 7193fafe43cd45749d237246f7933dd8 657473 true true true false 59 2303846 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:54 14 Topic 1 0 657473 41990 59           Dastaning butun yuzasini nam mato bilan artib oling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:54 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 b21f9b35d9324991a680b7632eca57bb 657474 true true true false 59 2303847 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:54 14 Topic 1 0 657474 416183 59           Izoh: Ortiqcha suvni yoʻqotish uchun dastani rakovinaga urmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:55 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 6404237b4bd04f51a3d6360b672d8333 657476 true true true false 59 2303850 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:55 14 Topic 1 0 657476 416191 59           Choʻtka kallagi va choʻtkani har foydalanishdan keyin  yuving.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:56 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 bdd90341255d4d4d8f01d644fb55eac0 657477 true true true false 59 2303851 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:56 14 Topic 1 0 657477 416192 59           Choʻtka kallagini dastadan chiqarib oling va choʻtka kallagi ulanish qismini kamida haftada bir marta iliq suv bilan yuving. Sayohat qopqogʻini zarur boʻlgancha tez-tez yuvib tashlang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:57 Charger Geneva 437 eb277c37223b4c8b8806f143d3768fab 657478 true true true false 59 2303853 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:57 14 Topic 1 0 657478 68973 59   Quvvatlash moslamasi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tozalashdan avval, quvvatlagichni tarmoqdan uzing. Quvvatlash moslamasining butun yuzasini nam mato bilan artib oling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:58 Travel case 1872 f0e82daf498a461eaf83ef609cc2a294 657479 true true true false 59 2303855 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:58 14 Topic 1 0 657479 588873 59   Sayohat gʻilofi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Iliq suv bilan yuving va sayohat gʻilofi ichini tozalash uchun nam matodan foydalaning.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:03 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results. 1142 0fb615f959924a1989ea0645cbb752d2 657484 true true true false 59 2303860 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:03 14 Topic 1 0 657484 41991 59           Optimal natijalarga erishish uchun Philips Sonicare choʻtka kallagini har 3 oyda almashtiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:28 Getting started 437 95dbfc279fc446b0a8d35df0b018dd11 657502 true true true false 58 2303901 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:28 14 Topic 1 0 657502 66090 58   Ulanmaga başlamak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:29 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 9c91721d1bf647c9a5d3cf048ea7ff97 657505 true true true false 58 2303907 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:29 14 Topic 1 0 657505 41706 58           Gyllar tutawajyň öň tarapy bilen bir ugra seredip durar ýaly edip, nasadkany deňläň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:31 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 7cb8a080dc9f4c019e6bf7218f18fb5b 657514 true true true false 58 2303926 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:31 14 Topic 1 0 657514 68946 58           Gyllary emaý bilen dişleriň üstünde we diş eti çyzygynda saklaň. Gyllar dişleriň arasyna ýeter ýaly edip, çalaja öňe-yza hereket etdirip, dişleriňizi çotgalaň. Bu hereketi çotgalama döwräňiziň dowamynda dowam ediň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:39 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 aa50fcd4810d45d8b6635645a671205b 657536 true true true false 58 2303975 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:39 14 Topic 1 0 657536 41988 58           Nasadkany aýryň we metal wally ýeri ýyly suw bilen ýuwup durlaň. Hiç hili diş pasta galyndysyny goýman  aýryň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:40 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 981e5f5e3ab248b89bd8f7b4ed4069e1 657537 true true true false 58 2303977 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:40 14 Topic 1 0 657537 41989 58           Seresap boluň: Metal waldaky rezin dykyzlandyryjyny ýiti zatlar bilen arassalamaň, sebäbi ol zeper ýetirip biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:40 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 3f362510759c4190ba11c3cd1ef6f0cb 657538 true true true false 58 2303979 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:40 14 Topic 1 0 657538 41990 58           Tutawajyň tutuş ýüzüni çygly mata bilen süpüriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:40 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 6322308c29114593a705876d3ad52785 657539 true true true false 58 2303981 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:40 14 Topic 1 0 657539 416183 58           Bellik: Artykmaç suwuny aýyrjak bolup, tutawajy rakowina kakmaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:41 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 6ae7c3f02bb74213a18c1fe083935dbb 657541 true true true false 58 2303984 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:41 14 Topic 1 0 657541 416191 58           Her ulanyşdan soň nasadkany we gyllary ýuwup  durlaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:41 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 fb9dc954086a4718ab943594c6a5de96 657542 true true true false 58 2303985 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:41 14 Topic 1 0 657542 416192 58           Azyndan hepdede bir gezek nasadkany tutawaçdan aýryp, nasadkanyň birikmesini ýyly suw bilen ýuwup durlaň. Syýahat gapagyny näçe ýygylykda zerur bolsa ýuwup durlaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:41 Charger Geneva 437 aad9a6990e174a5b86d06f152b3013c5 657543 true true true false 58 2303986 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:41 14 Topic 1 0 657543 68973 58   Zarýadnik   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zarýadnigi arassalamazdan öň, ony tokdan aýryň. Zarýadnigiň ýüzüni çygly mata bilen süpüriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:42 Travel case 1872 900ff52ecb4f47ea84fedab770e4d5bc 657544 true true true false 58 2303987 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:42 14 Topic 1 0 657544 588873 58   Syýahat çeholy   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Syýahat çeholynyň içini arassalamak üçin, ýyly suw bilen ýuwup durlaň we çygly mata bilen arassalaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:45 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results. 1142 94cfcda777da4957ad887dba86726a3c 657549 true true true false 58 2303992 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:45 14 Topic 1 0 657549 41991 58           Optimal netijeleri almak üçin, Philips Sonicare nasadkalaryny her 3 aýdan çalşyryp duruň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:28 Getting started 437 b17bafa4c0924cdbb9053c7253c69958 657567 true true true false 57 2303747 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:28 14 Topic 1 0 657567 66090 57   Оғози кор   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:30 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 5c66f9c691134ed38bd9d0be6a662ae5 657570 true true true false 57 2303750 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:30 14 Topic 1 0 657570 41706 57           Сараки чӯткаро рост кунед, то ки лифи чӯтка ба самти пеши дастак баробар шавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:34 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 b5dc8ddfdc174ba59d31d7fe6839e905 657579 true true true false 57 2303763 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:34 14 Topic 1 0 657579 68946 57           Лифҳои чӯткаро болои дандонҳо ва дар хати милки дандонҳо ба таври дуруст ҷойгир кунед. Дандонҳои худро бо ҳаракатҳои хурди пасу пеш тоза кунед, то ки лифҳои чӯтка байни дандонҳо гузарад. Ин ҳаракатро дар тамоми давраи дандоншӯии худ идома диҳед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:41 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 bd63d2d6f9c84e159a560a5c33afa9f3 657601 true true true false 57 2303804 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:41 14 Topic 1 0 657601 41988 57           Сараки чӯткаро ҷудо кунед ва минтақаи наварди металлиро бо оби гарм шӯед. Мутмаин шавед, ки шумо тамоми боқимондаи хамираи дандоншӯиро тоза  кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:42 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 6c9e20262ffe4dbc8a634a9a8190c020 657602 true true true false 57 2303806 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:42 14 Topic 1 0 657602 41989 57           Огоҳӣ: Ба сатҳи резинӣ дар наварди металлӣ бо чизҳои тез зер накунед, зеро ки ин метавонад онро вайрон кунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:42 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 ffc6c8e6c9694d22b4c507a4d78bf861 657603 true true true false 57 2303810 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:42 14 Topic 1 0 657603 41990 57           Тамоми сатҳи дастакро бо матои нам тоза кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:43 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 10b0a923ca4b499ea37350711f9a2229 657604 true true true false 57 2303811 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:43 14 Topic 1 0 657604 416183 57           Шарҳ: Барои тоза кардани оби зиёдатӣ, дастаки чӯткаро ба қубури дастшӯӣ назанед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:46 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 136182bc336d410ca50dedf93df81eb7 657606 true true true false 57 2303816 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:46 14 Topic 1 0 657606 416191 57           Пас аз ҳар истифода сараки чӯтка ва лифи чӯткаро  бо бо шӯед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:47 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 46e30a06cc954083b15f2d955008d518 657607 true true true false 57 2303820 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:47 14 Topic 1 0 657607 416192 57           Сараки чӯткаро аз дастак ҷудо кунед ва пайвасти сараки чӯткаро ақаллан як бор ҳар ҳафта бо об шӯед. Қуттии сафарро ба қадри зарурӣ озодона бо об шӯед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:48 Charger Geneva 437 00cbe72de83e4064ac0c9eca9c3b912e 657608 true true true false 57 2303822 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:48 14 Topic 1 0 657608 68973 57   Барқпуркунанда   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Пеш аз тоза кардан, барқпуркунандаро аз васлак ҷудо кунед. Сатҳи барқпуркунандаро бо матои нам тоза кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:48 Travel case 1872 39545ace803d4ab9a294c45674d01cdf 657609 true true true false 57 2303824 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:48 14 Topic 1 0 657609 588873 57   Қуттии сафар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Барои тоза кардани тарафи дарунии қуттии сафар, онро бо оби гарм шӯед ва бо матои нам пок кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:50 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results. 1142 dc8246d295a8492fab7176a70265c175 657614 true true true false 57 2303834 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:50 14 Topic 1 0 657614 41991 57           Барои натиҷаҳои беҳтарин сараки чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare»-ро ҳар 3 моҳ иваз кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:22 Getting started 437 298f655553dd48c8a104286b7da05d09 657632 true true true false 56 2303879 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:22 14 Topic 1 0 657632 66090 56   დაწყება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:25 E_Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle. 40 296cfbcd27694dfbb61e3300971c2aa7 657635 true true true false 56 2303883 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:25 14 Topic 1 0 657635 41706 56           გაასწორეთ ჯაგრისის თავი ისე, რომ ჯაგრულა სახელურის წინა მხრის მიმართულებით იყოს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:28 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 ee94e77842324d2a83bb58b4b771d12a 657644 true true true false 56 2303900 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:28 14 Topic 1 0 657644 68946 56           ფრთხილად მოათავსეთ ჯაგრულები კბილებსა და ღრძილის ხაზზე. გაიწმინდეთ კბილები მცირე წინ და უკან მოძრაობით ისე, რომ ჯაგრულები წვდებოდნენ კბილებს შორის. განაგრძეთ ასეთი მოძრაობა წმენდის ციკლის განმავლობაში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:34 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 1097bcfcc9c0419cb82d582ab8b3fde7 657666 true true true false 56 2303941 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:34 14 Topic 1 0 657666 41988 56           მოხსენით ჯაგრისის თავი და გაავლეთ მეტალის ტარის ნაწილი თბილი წყლით. დარწმუნდით, რომ მოაცილეთ ნარჩენი  კბილის პასტა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:35 E_Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage. 40 550168f63cc14cedb6dd33a92ffef824 657667 true true true false 56 2303944 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:35 14 Topic 1 0 657667 41989 56           გაფრთხილება: არ დააწვეთ რეზინის საცობს მეტალის ტარზე მჭრელი საგნებით, რადგანაც შეიძლება ზიანი გამოიწვიოს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:35 E_Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. 1143 3d2b225897254bb7b391bba3190d35d0 657668 true true true false 56 2303945 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:35 14 Topic 1 0 657668 41990 56           გაამშრალეთ სახელურის ზედაპირი ნოტიო ნაჭრით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:35 E_Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water. 1570 a0a4059960364d3c92ea918e1d3d4ab0 657669 true true true false 56 2303946 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:35 14 Topic 1 0 657669 416183 56           შენიშვნა: არ ჩაუშვათ სახელური ნიჟარაში ჭარბი წყლის მოსაცილებლად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:36 E_Rinse the brush head and bristles after each use. 1570 8eac1905448c486796ff03ccb6129e3d 657671 true true true false 56 2303949 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:36 14 Topic 1 0 657671 416191 56           გაავლეთ ჯაგრისის თავს და ჯაგრულას ყოველის გამოყენების  შემდეგ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:36 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 886dc4ecb758400f85dbbe56058da99c 657672 true true true false 56 2303950 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:36 14 Topic 1 0 657672 416192 56           მოხსენით ჯაგრისის თავი სახელურიდან და გაავლეთ ჯაგრისის თავი შემაერთებელი თბილ წყალში, სულ მცირე კვირაში ერთხელ. გაავლეთ სამგზავრო თავსახურს იმდენად ხშირად, რამდენადაც საჭიროა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:36 Charger Geneva 437 64a6fd9ac7a54e80ad161ff3c27f150e 657673 true true true false 56 2303952 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:36 14 Topic 1 0 657673 68973 56   დამტენი   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   გაწმენდამდე გამოაერთეთ ქსელიდან დამტენი. გაწმინდეთ დამტენის ზედაპირი ნოტიო ნაჭრით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:36 Travel case 1872 450422ea7b384463a1c691d1eba5e4b0 657674 true true true false 56 2303954 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:36 14 Topic 1 0 657674 588873 56   სამგზავრო ჩანთა   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   გაავლეთ თბილ წყალში და გამოიყენეთ ნოტიო ნაჭერი სამგზავრო ჩანთის შიდა მხრიდან გასაწმენდად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:38 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results. 1142 7e3ea62506014c9e9c01c3535695241b 657679 true true true false 56 2303965 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:38 14 Topic 1 0 657679 41991 56           შეცვალეთ Philips Sonicare ჯაგრისის თავი ყოველ 3 თვეში ოპტიმალური შედეგის მისაღწევად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:27:39 Introduction Darwin 2383 5742d5509a834542988f28af8c67931d 657791 true true true false 31 2311512 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:27:39 14 Topic 1 0 657791 652504 31                    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:27:39  1142 eec886bdc9e34ee9b60abe5f0c3ea40e 657792 true true true false 31 2311513 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:27:39 14 Topic 1 0 657792 628938 31           本款牙刷出色地清除牙菌斑，让牙齿更洁白，牙龈更健康。 Sonicare 声波震动牙刷融合了轻柔声波技术与临床开发和验证功能，确保您每次使用均可获得极佳的清洁效果。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:27:40 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 3c2cff9647144502b5e6e32ec64b1a0b 657793 true true true false 31 2311514 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:27:40 14 Topic 1 0 657793 628939 31           有关更多支持和产品注册信息，请访问以下网站：  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:27:40 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 a31e1c888c7741c3ba1b6d916b5b9140 657794 true true true false 31 2311515 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:27:40 14 Topic 1 0 657794 628940 31           欢迎使用 Philips Sonicare 声波震动牙刷系列产品！   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:27:41 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 8cafdc5fab504c9a9f12dc0e35622306 657796 true true true false 31 2311517 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:27:41 14 Topic 1 0 657796 271954 31   Philips Sonicare（图 1）    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:27:58 Attaching the brush head 2303 f5d7e411805241a8852817cadfdbcb51 657820 true true true false 31 2311541 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:27:58 14 Topic 1 0 657820 626030 31                         35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:27:58 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 54d9bc59e8dd48caa56d7f601723e1d9 657821 true true true false 31 2311542 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:27:58 14 Topic 1 0 657821 651828 31           用力将刷头向下按到金属轴上，直到按不动为止。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:27:58 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 6fa42c2791c040e69fe935104554c61f 657822 true true true false 31 2311543 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:27:58 14 Topic 1 0 657822 651829 31           刷头与手柄之间会有小间隙，这是正常的。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:27:59 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 f59362534caa4d5caecfd04f813ee12f 657823 true true true false 31 2311544 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:27:59 14 Topic 1 0 657823 626846 31   使用您的 Philips Sonicare 声波震动牙刷   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:01 Modes (Heading only) 2303 49db695c957c478d9e80c4b4efa8b6db 657829 true true true false 31 2311550 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:01 14 Topic 1 0 657829 626032 31   模式   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:03 BrushSync technology (heading only) 2303 f9bb67fe600e456d9b75aeabb76c4459 657833 true true true false 31 2311554 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:03 14 Topic 1 0 657833 626036 31   BrushSync 技术   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:04 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 0ad8af93d7654889b10c2b910b917af1 657835 true true true false 31 2311556 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:04 14 Topic 1 0 657835 628915 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:04 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 3d34af2f0b6a4ab3b4b1aebe94fb4534 657836 true true true false 31 2311557 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:04 14 Topic 1 0 657836 652455 31           Philips Sonicare 声波震动牙刷提供一系列智能刷头，配备了 BrushSync 技术。 要了解我们的全系列刷头，并寻找最适合您的刷头，请访问  www.philips.com/toothbrush-heads 了解更多信息。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:04 Features (heading only) 1178 32fa19ccad9045c2aa5734a8ab180808 657837 true true true false 31 2311558 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:04 14 Topic 1 0 657837 384207 31   功能   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:05 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 add7104a8af94923b3316e2c7e16ddc9 657839 true true true false 31 2311560 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:05 14 Topic 1 0 657839 652458 31   压力传感器反馈   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       如果刷牙力度过大，手柄将改变振动状态，同时刷头更换指示灯将呈琥珀色闪烁，直到您降低力度。 注意： 本产品出厂时已启用压力传感器。 要禁用此 功能。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:05 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 c9e6b517620a46578c68d59259e85d56 657840 true true true false 31 2311561 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:05 14 Topic 1 0 657840 652457 31           Sonicare 牙刷可测量您刷牙时施加的压力，从而防止损伤牙龈和牙齿。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:06 SmarTimer (approved content) 2303 69caebe3b6194472bf3d5a7d4d9d560c 657843 true true true false 31 2373396 Magda Kowalska 2022-09-28T09:14:19 14 Topic 1 0 657843 627141 31   刷牙计时器   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:07 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 949b12874cf046a79d6414d9b201a5d7 657844 true true true false 31 2313025 Janette Weishaupt 2022-06-22T09:05:01 4 Topic 1 0 657844 652460 31           刷牙计时器 在刷牙周期结束时会自动关闭牙刷，指示您的设定刷牙周期已完成。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:07 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 303b3da563e84dadbdf9972260ac99df 657845 true true true false 31 2311566 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:07 14 Topic 1 0 657845 652461 31           牙科专家建议每天刷牙两次，每次不少于 2 分钟。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:07 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 15c84c014f354b8f8ea492b17ff3d3d3 657846 true true true false 31 2313031 Janette Weishaupt 2022-06-22T09:07:29 4 Topic 1 0 657846 652462 31           如果在开始刷牙周期后按下电源开/关按钮，牙刷将暂停。 暂停30秒后，刷牙计时器将重置。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:08 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 791fe10bb21f4739999d42e117206b86 657849 true true true false 31 2311570 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:08 14 Topic 1 0 657849 625539 31           此功能仅适用于采用 BrushSync 技术的 Philips Sonicare 声波震动牙刷的智能刷头。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:09 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 16408e46db124f2e8e937b2367fd43a0 657850 true true true false 31 2311571 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:09 14 Topic 1 0 657850 652465 31           首次安装新的智能刷头时，手柄会识别出您使用的是采用 BrushSync 技术的 Philips 刷头，并开始跟踪刷头的使用情况。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:09 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 38097c1927684c059c1ed89574a3042c 657851 true true true false 31 2311572 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:09 14 Topic 1 0 657851 652466 31           随着时间的推移，根据您施加的力度和刷头的使用总时间，手柄将跟踪刷头使用情况，以确定更换刷头的最佳时间。 此功能可确保您的牙齿获得更好的清洁与护理。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:11 Battery status (heading Only) 2303 a15a542c94ca48229b231cc001dc424e 657859 true true true false 31 2311579 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:11 14 Topic 1 0 657859 626056 31   电池状态   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:12 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 eef429d5373e4b8e92e5d197adbf7191 657863 true true true false 31 2311583 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:12 14 Topic 1 0 657863 628978 31   牙刷手柄   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:12 Brush head (Approved content) 2303 c6f7db175cf5411c82992e3681ff269d 657864 true true true false 31 2311584 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:12 14 Topic 1 0 657864 628927 31   刷头   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       从手柄上卸下刷头，每周至少用温水冲洗一次刷头连接处。 请根据需要经常冲洗刷头保护盖。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:14 Brush head replacement - Approved Content 2303 38ceec2e580e4cee886aee6224ab2190 657866 true true true false 31 2311587 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:14 14 Topic 1 0 657866 626070 31                 35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:14 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 06d17ecb4a8b42c78cd5119c50416ab2 657867 true true true false 31 2311588 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:14 14 Topic 1 0 657867 652879 31           仅使用 Philips Sonicare 声波震动牙刷替换刷头。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:15 Warranty and support (ROW) 2303 893365d5a8c54fd7ae375fa901f7e4d1 657870 true true true false 31 2311591 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:15 14 Topic 1 0 657870 626082 31   保修和支持   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:16 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 a19d9ef639b448f5ae8b63eaa3e6c347 657873 true true true false 31 2311594 Janette Weishaupt 2022-06-16T13:28:16 14 Topic 1 0 657873 654362 31           丢弃产品时， 必须仅由有资质的专业人员取出内置充电电池。 取出电池之前，请确保电池电量已完全耗尽。 当您使用工具打开产品时以及弃置充电电池时，请采取必要的安全保护措施。 务必保护好您的眼睛、手、手指以及工作台面。 处理电池时，请确保您的双手、产品和电池都是干燥的。 为避免电池拆卸后发生意外短路，切勿让电池端子接触金属物体（例如硬币、发夹、戒指）。 切勿用铝箔包裹电池。 在丢弃之前，请用胶带将电池端子粘住或将电池放在塑料袋中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:12 Introduction Darwin 2383 ff30c967b4404e5695fbe02de730eb18 657876 true true true false 32 2305834 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:12 14 Topic 1 0 657876 652504 32                    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:13  1142 c0937b5827a44d9989a57ca710bdf4fc 657877 true true true false 32 2305835 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:13 14 Topic 1 0 657877 628938 32           這款牙刷具備出色的牙斑菌清除能力，讓牙齒更加亮白、牙齦更健康。 Sonicare 結合了溫柔的音波震動技術以及經臨床研發並證實的功能，讓您每一次使用都能安心享有最潔淨的效果。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:13 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 4bc3c061ca894361b7391ed16a395ee6 657878 true true true false 32 2305836 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:13 14 Topic 1 0 657878 628939 32           進一步的支援和產品註冊請至下列網址：  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:13 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 7dfaa373fdb5492092fe859412954883 657879 true true true false 32 2305837 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:13 14 Topic 1 0 657879 628940 32           歡迎加入 Philips Sonicare 的大家庭！   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:14 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 f2c19383f3174103b854baf4ec6b0f51 657881 true true true false 32 2305839 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:14 14 Topic 1 0 657881 271954 32   您的 Philips Sonicare (圖 1)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:22 Attaching the brush head 2303 f9c543142f714d18b5129745838d5fd9 657905 true true true false 32 2305863 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:22 14 Topic 1 0 657905 626030 32                         35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:22 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 7cd44f57971b4396972166bacda98a7a 657906 true true true false 32 2305864 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:22 14 Topic 1 0 657906 651828 32           將刷頭用力下壓插到握柄的金屬軸上，持續到底為止。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:22 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 aee15f43775d42ada2bed6c2ede110ff 657908 true true true false 32 2305865 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:22 14 Topic 1 0 657908 651829 32           如果刷頭和握柄之間有些微空隙，此屬正常現象。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:22 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 78bf97dbba9244c9820f6a3b1ff99ab8 657909 true true true false 32 2305866 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:22 14 Topic 1 0 657909 626846 32   使用 Philips Sonicare 牙刷   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:24 Modes (Heading only) 2303 e773eed6e20d481f93496ac86c80836b 657915 true true true false 32 2305872 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:24 14 Topic 1 0 657915 626032 32   模式   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:25 BrushSync technology (heading only) 2303 f5977e3cf5ea4dc38b489f77373c520a 657919 true true true false 32 2305876 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:25 14 Topic 1 0 657919 626036 32   BrushSync 技術   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:25 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 c40a408410434403bb74a27f86939c64 657921 true true true false 32 2305878 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:25 14 Topic 1 0 657921 628915 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:25 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 2e98cf11e64949c0a07a373147c7d486 657922 true true true false 32 2305879 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:25 14 Topic 1 0 657922 652455 32           Philips Sonicare 提供各式各樣配備 BrushSync 技術的智能刷頭。 若要探索我們全系列的牙刷刷頭並找出最適合您的刷頭，請前往  www.philips.com/toothbrush-heads 以取得詳細資訊。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:26 Features (heading only) 1178 1cfac80235244b3eb506dd12c17b1458 657923 true true true false 32 2305880 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:26 14 Topic 1 0 657923 384207 32   功能   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:26 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 bd3663a4c5884b5ba7c4935ccd7de40a 657925 true true true false 32 2305882 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:26 14 Topic 1 0 657925 652458 32   壓力感測器回饋   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       如果刷牙過於用力，握柄會改變震動力道，且更換刷頭提示燈圖示會閃爍琥珀色燈號，直到施力變輕。 注意： 本產品預設啟動壓力感測器。 如何停用此 功能。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:26 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 c5347b94898c4e918fe5ed5dad0166a1 657926 true true true false 32 2305883 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:26 14 Topic 1 0 657926 652457 32           Sonicare 牙刷會測量您刷牙時施加的壓力，避免您的牙齦與牙齒受到傷害。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:27 SmarTimer (approved content) 2303 483a130d5210443d8331dd0e53ab5cda 657929 true true true false 32 2305886 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:27 14 Topic 1 0 657929 627141 32   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:27 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 cba917c670c941dd96713eb85da1e644 657930 true true true false 32 2305887 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:27 14 Topic 1 0 657930 652460 32           SmarTimer 能在刷牙週期結束時自動關閉牙刷的電源，指出您的刷牙週期已經完成。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:27 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 108d679477ec4f4f97f85a2f210810b9 657931 true true true false 32 2305888 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:27 14 Topic 1 0 657931 652461 32           牙科專業人士建議，每日應刷牙兩次，每次 2 分鐘以上。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:28 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 a64c4d2be9b04b39ba2a1f6c2dcdf447 657932 true true true false 32 2305889 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:28 14 Topic 1 0 657932 652462 32           如果您在刷牙週期開始後按下電源開關按鈕，牙刷便會暫停。 暫停 30 秒後，兩分鐘計時器 SmarTimer 將重設。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:28 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 c983478b220a4240baa49c08ffbeb75b 657935 true true true false 32 2305892 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:28 14 Topic 1 0 657935 625539 32           這項功能只適用於配備 BrushSync 技術的 Philips Sonicare 智能刷頭。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:29 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 59f2f81fec8f4122bd0c7251b30ae0f9 657936 true true true false 32 2305893 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:29 14 Topic 1 0 657936 652465 32           第一次安裝新的智能刷頭時，握柄會確認您使用的是配備 BrushSync 技術的 Philips 刷頭，並開始追踪刷頭的磨損情況。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:29 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 a37bd0332280484c9d3c0c17cd1f5f33 657937 true true true false 32 2305894 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:29 14 Topic 1 0 657937 652466 32           一段時間之後，依據您刷牙時施加的壓力及刷頭已使用的總時間，握柄會追蹤刷頭的磨損狀態，以判斷更換刷頭的最佳時間。 此功能可確保您的牙齒獲得最佳清潔與護理效果。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:30 Battery status (heading Only) 2303 184d33053c944f7cb8177258773b506b 657944 true true true false 32 2305901 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:30 14 Topic 1 0 657944 626056 32   電池狀態   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:31 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 90a94327f88045878d76ace2fce8b146 657948 true true true false 32 2305905 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:31 14 Topic 1 0 657948 628978 32   牙刷握柄   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:31 Brush head (Approved content) 2303 c020c99983c9468a90fa920ed790306c 657949 true true true false 32 2305906 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:31 14 Topic 1 0 657949 628927 32   刷頭   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       每週至少一次將刷頭從握柄取下，用溫水沖洗刷頭連接部位。 按照所需的頻率沖洗刷頭保護蓋。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:32 Brush head replacement - Approved Content 2303 78eeb0baab1b4aacaaa5937a1941036d 657951 true true true false 32 2305909 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:32 14 Topic 1 0 657951 626070 32                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:33 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 93ca66a8a582452d9dc86210a4ab6dec 657952 true true true false 32 2305910 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:33 14 Topic 1 0 657952 652879 32           僅限使用 Philips Sonicare 的替換刷頭。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:33 Warranty and support (ROW) 2303 04f13104fd3e480e86795d67479ab833 657955 true true true false 32 2305913 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:33 14 Topic 1 0 657955 626082 32   保固與支援   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:34 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 be2e66d11c994c8f83ba83d5caf612e3 657958 true true true false 32 2305916 Janette Weishaupt 2022-06-06T12:52:34 14 Topic 1 0 657958 654362 32           丟棄本產品時， 僅能由合格的專業人員取出內建充電式電池。 取出電池前，請確認其電力已完全耗盡。 使用工具打開裝置或棄置充電式電池時，請採取任何必要的安全預防措施。 務必保護您的眼睛、雙手、手指和工作區域表面。 拿取電池時，請務必讓雙手、本產品和電池都處於乾燥狀態。 為避免電池在取出後意外發生短路，請勿讓電池端子接觸到金屬物體 (例如硬幣、髮夾、戒指)。 請勿以鋁箔紙包裹電池。 丟棄電池之前，請用膠帶黏住電池端子，或將電池放進塑膠袋。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-06T13:03:22 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 bc9cf438ae2c402bbc8100952a8e8e7e 658444 true true true false 0 2305922 Janette Weishaupt 2022-06-06T13:03:41 6 Topic 1 0 658444 -1 1   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Accessories included may vary based on the model purchased.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-13T08:15:38 P_UV sanitizer and charger 1150 e934c6118b7e42bc986b25b8f7db4cfd 658895 true true true false 0 2308239 Janette Weishaupt 2022-06-13T08:23:35 6 Topic 1 0 658895 -1 1   P_UV sanitizer and charger P_UV sanitizer and charger P_UV sanitizer and charger   UV sanitizer and charger  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-13T08:32:17 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 78503343850e4b79a2e20fa2298c94c7 658897 true true true false 0 2308246 Janette Weishaupt 2022-06-13T08:32:28 6 Topic 1 0 658897 -1 1   E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste   Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-13T08:32:52 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 1cfafaa1187b418f8d33e82ce3f3be75 658898 true true true false 0 2308248 Janette Weishaupt 2022-06-13T08:33:13 6 Topic 1 0 658898 -1 1   E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare   Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-13T08:35:11 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 1804186368aa4a1e9fae24d3e7aea441 658899 true true true false 0 2308250 Janette Weishaupt 2022-06-13T08:35:35 6 Topic 1 0 658899 -1 1   E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush   The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-13T08:36:08 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 0a71518da3e54ad09eb3fe93ae932e07 658900 true true true false 0 2308252 Janette Weishaupt 2022-06-13T08:36:26 6 Topic 1 0 658900 -1 1   E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber   If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-13T08:36:47 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 828d00b642d74e0da4acca2ddbe74c18 658901 true true true false 0 2308254 Janette Weishaupt 2022-06-13T08:37:04 6 Topic 1 0 658901 -1 1   E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer   You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-13T08:37:32 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 93e3af861d1d4164b4f03d488c71c759 658902 true true true false 0 2308256 Janette Weishaupt 2022-06-13T08:37:42 6 Topic 1 0 658902 -1 1   E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns   Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns, veneers) if they are properly adhered and not compromised.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-13T08:41:18 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 8fe1c0e04db04e7c8b976c6e31c51eee 658905 true true true false 0 2308270 Janette Weishaupt 2022-06-13T08:41:41 6 Topic 1 0 658905 -1 1   E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology   BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The   symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-13T08:41:56 E_BrushSync technology enables: 40 08c031e007ad46a9b90bd4be3926427c 658906 true true true false 0 2308273 Janette Weishaupt 2022-06-13T08:42:48 6 Topic 1 0 658906 -1 1   E_BrushSync technology enables: E_BrushSync technology enables: E_BrushSync technology enables:   BrushSync technology enables:  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-13T08:47:37 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 511d543dae93484f91550498ce8d14dc 658908 true true true false 0 2391705 Janette Weishaupt 2022-10-31T13:35:55 6 Topic 1 0 658908 -1 1   E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections   The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections .  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:05:38 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 5a05f6b2c6ff4a4985f5800281329e42 658911 true true true false 0 2308309 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:05:55 6 Topic 1 0 658911 -1 1   E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use   With the UV sanitizer you can clean your brush head after every  use.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:06:26 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 e52e64a989a24ed3a77a9ff57930489e 658912 true true true false 0 2308311 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:06:44 6 Topic 1 0 658912 -1 1   E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer   Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:07:07 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 62116609ec1448bead208d5964fba208 658913 true true true false 0 2308314 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:07:52 6 Topic 1 0 658913 -1 1   E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door   Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the  door.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:07:25 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 f5161708dbcd437992ad25b282fd5647 658914 true true true false 0 2308315 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:08:28 6 Topic 1 0 658914 -1 1   E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb   Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light  bulb.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:08:47 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 7e687f0d03e94e8fb1c0d21089fa88b1 658915 true true true false 0 2308317 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:09:02 6 Topic 1 0 658915 -1 1   E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer   Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:10:53 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 882b5e6b75664b66b17bf5cd1c490a35 658916 true true true false 0 2308320 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:11:13 6 Topic 1 0 658916 -1 1   E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed   You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:11:30 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 388ab36933a0425985a2996d058a143f 658917 true true true false 0 2308325 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:12:16 6 Topic 1 0 658917 -1 1   E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle   The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:11:48 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 90b2e8606738414eb80d53af3c5752cc 658918 true true true false 0 2308324 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:12:15 6 Topic 1 0 658918 -1 1   E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically   The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:13:36 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 9044295ed6454397a90a3f32e07aef2a 658919 true true true false 0 2308331 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:13:52 6 Topic 1 0 658919 -1 1   E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off   When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:14:29 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 c88eba034bb04f6eb38aaf15a7f222bb 658920 true true true false 0 2308335 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:14:43 6 Topic 1 0 658920 -1 1   E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level   When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:16:35 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 ecb141e11dd341e4af4fe0a28ab6675f 658921 true true true false 0 2308346 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:18:01 6 Topic 1 0 658921 -1 1   E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use   To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:16:43 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 ca77e13091cb44ba8331b5794162d5b5 658922 true true true false 0 2308356 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:24:49 6 Topic 1 0 658922 -1 1   E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it   When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:17:02 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 1a354003a57241f0bb916cc8230a84c3 658923 true true true false 0 2308345 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:17:20 6 Topic 1 0 658923 -1 1   E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use   To save energy, the battery indicator will switch off when not in use.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:18:23 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 ed43235ccac24276bb8e0bd68d73b957 658924 true true true false 0 2308348 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:18:42 6 Topic 1 0 658924 -1 1   E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level   When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level.   0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:02:06 Intended use (heading only) 418 0ba1103243404986a3f94de1cb214086 659256 true true true false 60 2322629 Owen Wang 2022-07-04T09:02:06 14 Topic 1 0 659256 233854 60   İstifadə Təyinatı   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:02:16 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 5efe23387b964a04b281f7eb3f9341b9 659274 true true true false 60 2322647 Owen Wang 2022-07-04T09:02:16 14 Topic 1 0 659274 573509 60           Ön dişlərin içəri səthlərini təmizləmək üçün fırça tutacağını yarı şaquli şəkildə əyin və hər dişin üzərində üst-üstə düşən bir neçə şaquli fırçalama vuruşları edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:02:27 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 cb8a6ec449b046cf898ccb3a7bbffe4e 659296 true true true false 60 2322669 Owen Wang 2022-07-04T09:02:27 14 Topic 1 0 659296 564741 60                 35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:02:44 Intended use (heading only) 418 eb7ca16e2d894996bf7391d4b94f87ae 659303 true true true false 59 2322676 Owen Wang 2022-07-04T09:02:44 14 Topic 1 0 659303 233854 59   Foydalanish maqsadi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:02:57 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 06e99dc8bcad417a81ca9c7c27b5b08a 659321 true true true false 59 2322694 Owen Wang 2022-07-04T09:02:57 14 Topic 1 0 659321 573509 59           Old tishlarning ichki yuzalarini tozalash uchun dastani yarim-vertikal qilib ushlang va har bir tishni bir necha vertikal harakatlar bilan birma-bir tozalab chiqing.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:23 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 eba6dd15ced84102ad3e337f3c9af2ee 659343 true true true false 59 2322733 Owen Wang 2022-07-04T09:03:23 14 Topic 1 0 659343 564741 59                 35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:03:44 Intended use (heading only) 418 46952ec76a384a8b8856f67f76aec72c 659354 true true true false 58 2322754 Owen Wang 2022-07-04T09:03:44 14 Topic 1 0 659354 233854 58   Niýetlenilýän ulanyş   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:56 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 6673cec8235140f38ef0fee35ae94335 659387 true true true false 58 2322778 Owen Wang 2022-07-04T09:03:56 14 Topic 1 0 659387 573509 58           Öňdäki dişleriň iç ýüzlerini arassalamak üçin, çotganyň tutawajyny ýarym ýokaryk egiň we her dişe birnäçe dik örtüşýän çotgalama urgusyny ediň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:10 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 91d111439c214368ac47a7688ccf1dc2 659419 true true true false 58 2322824 Owen Wang 2022-07-04T09:04:10 14 Topic 1 0 659419 564741 58                 35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:04:27 Intended use (heading only) 418 6b3edad034944a52bd34ec5ecb9f382c 659441 true true true false 57 2322834 Owen Wang 2022-07-04T09:04:27 14 Topic 1 0 659441 233854 57   Истифодаи пешбинишуда   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:34 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 b9697d3229f6491d92a8bac1082ec551 659473 true true true false 57 2322867 Owen Wang 2022-07-04T09:04:34 14 Topic 1 0 659473 573509 57           Барои тоза кардани сатҳҳои дарунии дандонҳои пеш, дастаки чӯткаро нимамудӣ хам кунед ва дар ҳар як дандон чанд зарбаи амудии якхеларо анҷом диҳед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:46 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 26beffbee9334e95936644b6da11e856 659495 true true true false 57 2322903 Owen Wang 2022-07-04T09:04:46 14 Topic 1 0 659495 564741 57                 35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:15 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 32e4009c24394ee38958c003372f9ed2 659529 true true true false 60 2323098 Owen Wang 2022-07-04T09:06:15 14 Topic 1 0 659529 98337 60           Qeyd: Yalnız üzərinə Philips Sonicare yapışdırılmış fırça başlıqlarını dezinfeksiyaedici vasitədə təmizləyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:16 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 641ad847016f4f8a934467f635764647 659531 true true true false 60 2323101 Owen Wang 2022-07-04T09:06:16 14 Topic 1 0 659531 98339 60           Dezinfeksiyaedici vasitənin müvafiq gərginlikli elektrik rozetkasına qoşulduğundan əmin olun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:20 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 12cc4f23e3364575ac22a27dff93425f 659548 true true true false 60 2323117 Owen Wang 2022-07-04T09:06:20 14 Topic 1 0 659548 111415 60           Xəbərdarlıq: Dezinfeksiyaedici vasitəni suda, yaxud kranın altında yaxalamayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:21 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 fe850085417f4c069b2309bc570c35fa 659550 true true true false 60 2323119 Owen Wang 2022-07-04T09:06:21 14 Topic 1 0 659550 111416 60           Xəbərdarlıq: UB lampasına isti olduqda dezinfeksiyaedici vasitəni təmizləməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:05:05 Intended use (heading only) 418 6703157059cc4f2cb91a083ae72d832e 659551 true true true false 56 2322938 Owen Wang 2022-07-04T09:05:05 14 Topic 1 0 659551 233854 56   მიზნობრივი გამოყენება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:21 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 b656348ec3fa4870b9822cfb1453dec6 659553 true true true false 60 2323121 Owen Wang 2022-07-04T09:06:21 14 Topic 1 0 659553 118115 60           Optimal effektivlik üçün dezinfeksiyaedici vasitənizi həftəlik təmizləməyiniz tövsiyə olunur.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:22 E_Unplug the sanitizer. 540 a301a1b5c21c41a4b496fcbbfec57436 659555 true true true false 60 2323123 Owen Wang 2022-07-04T09:06:22 14 Topic 1 0 659555 118116 60           Dezinfeksiyaedici vasitəni rozetkadan ayırın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:23 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 156441b5a1654fcd8f4f1d4469c65c22 659557 true true true false 60 2323125 Owen Wang 2022-07-04T09:06:23 14 Topic 1 0 659557 118117 60           Bütün daxili səthləri nəm parça ilə təmizləyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:24 E_Remove the UV light bulb. 540 85c879328e314d698d0d6f16ee51f527 659559 true true true false 60 2323128 Owen Wang 2022-07-04T09:06:24 14 Topic 1 0 659559 118119 60           UB lampasını çıxarın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:24 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 43c814cd405d4495a413a8aa6c52263e 659561 true true true false 60 2323130 Owen Wang 2022-07-04T09:06:24 14 Topic 1 0 659561 118120 60           Lampanı çıxarmaq üçün onu tutun və metal qapaqdan çıxarın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:25 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 87881779203143519ad7d386660a731a 659563 true true true false 60 2323132 Owen Wang 2022-07-04T09:06:25 14 Topic 1 0 659563 118121 60           Qoruyucu ekranı və UB lampasını nəm parça ilə təmizləyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:26 E_Reinsert the UV light bulb. 540 8ecc270401134ff0ba65da71bb5fceb4 659565 true true true false 60 2323135 Owen Wang 2022-07-04T09:06:26 14 Topic 1 0 659565 118122 60           UB lampasını yenidən daxil edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:26 E_Reinsert the protective screen. 540 7046fc8cfd524167b40142ec577dd60e 659567 true true true false 60 2323137 Owen Wang 2022-07-04T09:06:26 14 Topic 1 0 659567 118123 60           Qoruyucu ekranı yenidən daxil edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:11 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 47115d2d084f4d00aa41d098a1fb1d0d 659579 true true true false 56 2322959 Owen Wang 2022-07-04T09:05:11 14 Topic 1 0 659579 573509 56           წინა კბილების შიდა ზედაპირის გასაწმენდად მოხარეთ ჯაგრისის სახელური ნახევრად ვერტიკალურად და რამდენჯერმე გაუსვით თითოეულ კბილზე ისე, რომ ხეხვისას ვერტიკალურად ფარავდეს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:20 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 3de5f7cd6c6c41429d626d686f4f3e80 659601 true true true false 56 2322987 Owen Wang 2022-07-04T09:05:20 14 Topic 1 0 659601 564741 56                 35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:42 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 e3027306c3d1449fb63981aab0d5acfc 659634 true true true false 59 2323153 Owen Wang 2022-07-04T09:06:42 14 Topic 1 0 659634 98337 59           Izoh: Sanitayzerda faqat Philips Sonicare biriktiriladigan choʻtka kallaklarini tozalang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:42 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 124c13f655b64cc3b28d254bcbabe96e 659636 true true true false 59 2323154 Owen Wang 2022-07-04T09:06:42 14 Topic 1 0 659636 98339 59           Sanitayzer mos keladigan kuchlanishdagi rozetkaga ulanganini tekshiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:44 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 92654179b36a4746b8152ed0e1a23163 659647 true true true false 59 2323160 Owen Wang 2022-07-04T09:06:44 14 Topic 1 0 659647 111415 59           Ogohlantirish: Sanitayzerni suvga botirmang yoki joʻmrak ostida chaymang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:44 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 d46187e3beb2450e9e04d4e53388209d 659649 true true true false 59 2323161 Owen Wang 2022-07-04T09:06:44 14 Topic 1 0 659649 111416 59           Ogohlantirish: Sanitayzerning ultrabinafsha chirogʻi issiqligida sanitayzerni tozalamang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:45 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 e45cd335326844e4be28fe66cccd02ad 659651 true true true false 59 2323162 Owen Wang 2022-07-04T09:06:45 14 Topic 1 0 659651 118115 59           Optimal samaradorlik uchun sanitayzeringizni har hafta tozalash tavsiya etiladi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:46 E_Unplug the sanitizer. 540 2c65382946744fff91bb79d70813605a 659653 true true true false 59 2323163 Owen Wang 2022-07-04T09:06:46 14 Topic 1 0 659653 118116 59           Sanitayzerni tarmoqdan uzing.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:46 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 7b353aa437fb4b8da0df7516039e0ad8 659656 true true true false 59 2323164 Owen Wang 2022-07-04T09:06:46 14 Topic 1 0 659656 118117 59           Barcha ichki yuzalarini nam mato bilan tozalang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:47 E_Remove the UV light bulb. 540 e648f64c2377416098f0419a31ea29bd 659657 true true true false 59 2323165 Owen Wang 2022-07-04T09:06:47 14 Topic 1 0 659657 118119 59           Ultrabinafsha chiroqni chiqarib oling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:47 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 e8733363384b4cd6a34e2a74a0f6baa6 659658 true true true false 59 2323166 Owen Wang 2022-07-04T09:06:47 14 Topic 1 0 659658 118120 59           Chiroqni chiqarib olish uchun uni ushlang va metall qisqichdan tortib chiqaring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:48 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 2c97100424b94b4eb0b9ef839880600c 659659 true true true false 59 2323167 Owen Wang 2022-07-04T09:06:48 14 Topic 1 0 659659 118121 59           Himoya plyonkasi va ultrabinafsha chiroqni nam mato bilan tozalang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:48 E_Reinsert the UV light bulb. 540 309c8bd00ecd476989b2b4f153b3c914 659660 true true true false 59 2323168 Owen Wang 2022-07-04T09:06:48 14 Topic 1 0 659660 118122 59           Ultrabinafsha chiroqni qayta kiriting.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:49 E_Reinsert the protective screen. 540 d77aed7515ae435eb0afdbd3d7a294b4 659661 true true true false 59 2323169 Owen Wang 2022-07-04T09:06:49 14 Topic 1 0 659661 118123 59           Himoya plyonkasini qayta kiriting.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:42 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 fad10f3f8cb44236be7688aa02000e04 659690 true true true false 55 2323039 Owen Wang 2022-07-04T09:05:42 14 Topic 1 0 659690 573509 55           Алдыңкы тиштин ички беттерин тазалоо үчүн щётканын туткасын жарым тик кылып эңкейтип, ар бир тишке өйдө-ылдый кайчылаш кыймылдарды жасаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:50 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 452d13e932aa4ac1bc910069d1ba2a5f 659728 true true true false 55 2323061 Owen Wang 2022-07-04T09:05:50 14 Topic 1 0 659728 564741 55                 35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:05 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 1195b01291c746a683b8eb18bd0a0e43 659739 true true true false 58 2323183 Owen Wang 2022-07-04T09:07:05 14 Topic 1 0 659739 98337 58           Bellik: Arassalaýjyda diňe Philips Sonicare geýdirilýän çotgalaryň uçlaryny arassalaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:05 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 7b17a89256614d32adf48507fe289061 659741 true true true false 58 2323184 Owen Wang 2022-07-04T09:07:05 14 Topic 1 0 659741 98339 58           Arassalaýjynyň ýerlikli güýjenmä eýe we elektrik bar bolan rozetka dakylandygyna göz ýetiriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:09 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 045260b69e3a4833bbc8428cd445bc9b 659752 true true true false 58 2323190 Owen Wang 2022-07-04T09:07:09 14 Topic 1 0 659752 111415 58           Duýduryş: Arassalaýjyny suwa çümdürmäň ýa-da ony krandan akýan suwda ýuwmaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:09 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 bd51f9ae9efa455c92e269ed5e19e97e 659754 true true true false 58 2323191 Owen Wang 2022-07-04T09:07:09 14 Topic 1 0 659754 111416 58           Duýduryş: Ultramelewşe çyrasy gyzgyn wagty arassalaýjyny arassalamaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:09 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 4f78faa5b8984e408a35a2e990519cbc 659755 true true true false 58 2323192 Owen Wang 2022-07-04T09:07:09 14 Topic 1 0 659755 118115 58           Amatly netijelilik üçin arassalaýjyňyzy hepdede bir gezek arassalamak maslahat berilýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:10 E_Unplug the sanitizer. 540 99c6fcfe8e4441458b67c06d390196a3 659757 true true true false 58 2323193 Owen Wang 2022-07-04T09:07:10 14 Topic 1 0 659757 118116 58           Arassalaýjyny tokdan aýryň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:10 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 51fa0eb6e0dc403ca31920c5f68c4a9e 659758 true true true false 58 2323194 Owen Wang 2022-07-04T09:07:10 14 Topic 1 0 659758 118117 58           Iç ýüzlerini çygly mata bilen arassalaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:11 E_Remove the UV light bulb. 540 38d5065a0ec443f7b6d76ce65dc4eef3 659760 true true true false 58 2323195 Owen Wang 2022-07-04T09:07:11 14 Topic 1 0 659760 118119 58           Ultramelewşe çyrany aýryň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:11 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 faa9ee1c2ccd42fa955be29026731943 659762 true true true false 58 2323196 Owen Wang 2022-07-04T09:07:11 14 Topic 1 0 659762 118120 58           Çyrany aýyrmak üçin ony tutuň we metal gysgyçdan çekip çykaryň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:12 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 6a872885423548d984b8a36de7616a98 659764 true true true false 58 2323197 Owen Wang 2022-07-04T09:07:12 14 Topic 1 0 659764 118121 58           Gorag ekranyny we ultramelewşe çyrany çygly mata bilen arassalaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:12 E_Reinsert the UV light bulb. 540 b4e1c7aa648d4bea8ddd7ae978bf14a2 659766 true true true false 58 2323198 Owen Wang 2022-07-04T09:07:12 14 Topic 1 0 659766 118122 58           Ultramelewşe çyrany ýerine dakyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:13 E_Reinsert the protective screen. 540 da6b7aa2fd69498885e28d2c02a90d4a 659768 true true true false 58 2323199 Owen Wang 2022-07-04T09:07:13 14 Topic 1 0 659768 118123 58           Gorag ekranyny ýerine dakyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:15 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 eb166f4792aa409ca544923554a9291d 659804 true true true false 54 2323099 Owen Wang 2022-07-04T09:06:15 14 Topic 1 0 659804 573509 54           Առջևի ատամների ներսի մակերևույթները մաքրելու համար թեքեք խոզանակի բռնակը կիսաուղիղ դիրքով և մի քանի ուղղահայաց մաքրող շարժումներ կատարեք յուրաքանչյուր ատամի վրա։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:28 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 506c8f90ef1b4ca5b9d9eafe8846919e 659825 true true true false 57 2323213 Owen Wang 2022-07-04T09:07:28 14 Topic 1 0 659825 98337 57           Шарҳ: Танҳо саракҳои чӯткаи дандоншӯии ҷудошавандаи «Philips Sonicare»-ро дар тамизкунанда тоза намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:28 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 91556d6df8bb460eaddcf0da36f7bfe9 659827 true true true false 57 2323214 Owen Wang 2022-07-04T09:07:28 14 Topic 1 0 659827 98339 57           Мутмаин шавед, ки тамизкунанда ба барқваслаки барқдор бо шиддати қувваи мувофиқ пайваст аст.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:30 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 377a826e5b8f423a95cb80c0e2e4acf7 659841 true true true false 57 2323220 Owen Wang 2022-07-04T09:07:30 14 Topic 1 0 659841 111415 57           Диққат: Танзимкунанда ба об нагузоред ё онро дар зери ҷараёни оби кран нашӯед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:31 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 f1edc08ca083454e91670ef1faa49da5 659845 true true true false 57 2323221 Owen Wang 2022-07-04T09:07:31 14 Topic 1 0 659845 111416 57           Диққат: Ҳангоми гарм будани чароғи UV тамизкунандаро тоза накунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:31 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 54c2a63a7e6d4a029b2f0083edc33571 659847 true true true false 57 2323222 Owen Wang 2022-07-04T09:07:31 14 Topic 1 0 659847 118115 57           Барои самаранокии беҳин, тавсия дода мешавад, ки шумо тамизкунандаи худро ҳар ҳафта тоза намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:31 E_Unplug the sanitizer. 540 9340e4f09ca04f57b4b7ba2011bb8b6b 659849 true true true false 57 2323223 Owen Wang 2022-07-04T09:07:31 14 Topic 1 0 659849 118116 57           Ҷудо кардани тамизкунанда.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:32 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 473a70e3de8d41d889856572ad5fd7fa 659850 true true true false 57 2323224 Owen Wang 2022-07-04T09:07:32 14 Topic 1 0 659850 118117 57           Ҳамаи сатҳҳои дохилиро бо матои нам тоза кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:32 E_Remove the UV light bulb. 540 11f7257f15f24ccf995c86d16cbd663d 659852 true true true false 57 2323225 Owen Wang 2022-07-04T09:07:32 14 Topic 1 0 659852 118119 57           Чароғи UV-ро ҷудо намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:26 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 af5457a987da4287bd41f7da47750010 659853 true true true false 54 2323136 Owen Wang 2022-07-04T09:06:26 14 Topic 1 0 659853 564741 54                 35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:32 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 3c62b87e2b824b6daa3453f75fb875e9 659854 true true true false 57 2323226 Owen Wang 2022-07-04T09:07:32 14 Topic 1 0 659854 118120 57           Барои ҷудо кардани чароғ, онро бо даст гирифта, аз исканҷаи металлӣ боло бароред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:32 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 33ebe55220ea41bbafbfbe10efbc99e8 659856 true true true false 57 2323227 Owen Wang 2022-07-04T09:07:32 14 Topic 1 0 659856 118121 57           Экрани муҳофизатӣ ва чароғи UV-ро бо матои нам тоза кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:33 E_Reinsert the UV light bulb. 540 c7b7660f898b49778b25a411d5892bf3 659858 true true true false 57 2323228 Owen Wang 2022-07-04T09:07:33 14 Topic 1 0 659858 118122 57           Чароғи UV-ро аз нав ҷойгир кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:33 E_Reinsert the protective screen. 540 a2adae1d729b48768238ddec718be325 659859 true true true false 57 2323229 Owen Wang 2022-07-04T09:07:33 14 Topic 1 0 659859 118123 57           Экрани муҳофизатиро аз нав ҷойгир кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:51 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 4ee2441b065945459fa543e8f6582903 659880 true true true false 56 2323243 Owen Wang 2022-07-04T09:07:51 14 Topic 1 0 659880 98337 56           შენიშვნა: გაწმინდეთ მხოლოდ Philips Sonicare-ის ჩამკეტიანი ჯაგრისის თავაკი სანიტაიზერში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:51 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 0740581cedd34c83ad3ab072b8c02594 659881 true true true false 56 2323244 Owen Wang 2022-07-04T09:07:51 14 Topic 1 0 659881 98339 56           დარწმუნდით, რომ სანიტაიზერი შეერთებულია შესაბამისი ვოლტაჟის მქონე ჩამრთველში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:53 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 29c2b728f2994d10a7d70077c772d5d1 659887 true true true false 56 2323250 Owen Wang 2022-07-04T09:07:53 14 Topic 1 0 659887 111415 56           გაფრთხილება: არ ჩადოთ სანიტაიზერი წყალში ან გაავლოთ ონკანის ქვეშ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:54 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 1beeab19766f4fa3b6f9e1d3484427cc 659888 true true true false 56 2323251 Owen Wang 2022-07-04T09:07:54 14 Topic 1 0 659888 111416 56           გაფრთხილება: არ გაწმინდოთ სანიტაიზერის ულტრაიისფერი სინათლის ნათურა, როდესაც ცხელია.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:54 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 74e73f84cd424cf687a1cc1c6e61d116 659889 true true true false 56 2323252 Owen Wang 2022-07-04T09:07:54 14 Topic 1 0 659889 118115 56           ოპტიმალური ეფექტურობისათვის, რეკომენდებულია გაწმინდოთ სანიტაიზერი ყოველკვირეულად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:55 E_Unplug the sanitizer. 540 c48cd76e1d6c43b3a68dd111a577ee6b 659890 true true true false 56 2323253 Owen Wang 2022-07-04T09:07:55 14 Topic 1 0 659890 118116 56           გამოაერთეთ სანიტაიზერი.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:55 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 63b108212f2b4758b420c7d3ec149b1f 659891 true true true false 56 2323254 Owen Wang 2022-07-04T09:07:55 14 Topic 1 0 659891 118117 56           გაწმინდეთ მთლიანი შიდა ზედაპირი ნოტიო ნაჭრით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:55 E_Remove the UV light bulb. 540 f8dce039174e4efc9344bab13548c9cb 659892 true true true false 56 2323255 Owen Wang 2022-07-04T09:07:55 14 Topic 1 0 659892 118119 56           ამოიღეთ ულტრაიისფერი ნათურა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:56 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 b096edf8eb224e7c86f2c6b78f00b774 659893 true true true false 56 2323256 Owen Wang 2022-07-04T09:07:56 14 Topic 1 0 659893 118120 56           ნათურის ამოსაღებად, მოუჭირეთ ხელი და გამოქაჩეთ მეტალის დამჭერიდან.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:56 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 87505ebb01c14974a93c8cd8c194210d 659894 true true true false 56 2323257 Owen Wang 2022-07-04T09:07:56 14 Topic 1 0 659894 118121 56           გაწმინდეთ დამცავი ეკრანი და ულტრაიისფერი ნათურა ნოტიო ნაჭრით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:56 E_Reinsert the UV light bulb. 540 ddef4ed0a57d42ecb93e296478f2f110 659895 true true true false 56 2323258 Owen Wang 2022-07-04T09:07:56 14 Topic 1 0 659895 118122 56           ჩასვით უკან ულტრაიისფერი ნათურა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:07:56 E_Reinsert the protective screen. 540 0d1dc8a0882f4731b18f3f10124b727b 659896 true true true false 56 2323259 Owen Wang 2022-07-04T09:07:56 14 Topic 1 0 659896 118123 56           ჩასვით უკან დამცავი ეკრანი.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-12T11:23:34 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 bf836e915e70424ba1161240b5d8dd4e 660636 true true true false 14 2329070 Tim Berga 2022-07-12T11:23:34 14 Topic 1 0 660636 658444 14   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Les accessoires inclus peuvent varier en fonction du modèle acheté.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:26 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 60e5dff4d03e4e0398fc8037d4d433c2 660694 true true true false 44 2326406 Tim Berga 2022-07-07T14:41:26 14 Topic 1 0 660694 658444 44   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Los accesorios incluidos podrían variar en función del modelo comprado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:32 Introduction Darwin 2383 2a51a2aaf1e24902b14f3502de4038bb 660874 true true true false 15 2362731 Tim Berga 2022-09-07T13:02:32 14 Topic 1 0 660874 652504 15                    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:32  1142 d81c25c1aa454e6aace8fa8d54ee97fb 660875 true true true false 15 2362733 Tim Berga 2022-09-07T13:02:32 14 Topic 1 0 660875 628938 15           Mit dieser Zahnbürste erzielen Sie eine hervorragende Beseitigung von Plaque, weißere Zähne und gesünderes Zahnfleisch. Die Verbindung von sanfter Schalltechnologie mit klinisch entwickelten und nachgewiesenen Funktionen stellt sicher, dass Sie Ihre Zähne bei jedem Putzen bestmöglich reinigen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:33 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 6cca886d71774320b596b38b1d39af54 660876 true true true false 15 2362736 Tim Berga 2022-09-07T13:02:33 14 Topic 1 0 660876 628939 15           Weitere Unterstützung und die Möglichkeit zur Registrierung Ihres Produkts finden Sie unter:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:34 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 8519547e18094e26a0533952edcd217d 660877 true true true false 15 2362738 Tim Berga 2022-09-07T13:02:34 14 Topic 1 0 660877 628940 15           Willkommen bei der Philips Sonicare Familie!   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:02:38 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 ddac172a1e934304b2bf440305bdb863 660885 true true true false 15 2362757 Tim Berga 2022-09-07T13:02:38 14 Topic 1 0 660885 271954 15   Ihre Philips Sonicare (Abb. 1)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:39 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 8fd47e2c3f8142fe8737e656466636e2 660887 true true true false 15 2362762 Tim Berga 2022-09-07T13:02:39 14 Topic 1 0 660887 658444 15   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Die im Lieferumfang enthaltenen Zubehörteile können je nach Modell variieren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:48 Attaching the brush head 2303 a55585cba7394fe99372e890fe5d17a9 660899 true true true false 15 2362802 Tim Berga 2022-09-07T13:02:48 14 Topic 1 0 660899 626030 15                         35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:49 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 dbe8077719e64b8d874e16c4c59674dc 660900 true true true false 15 2362804 Tim Berga 2022-09-07T13:02:49 14 Topic 1 0 660900 651828 15           Drücken Sie den Bürstenkopf bis zum Anschlag auf den Metallschaft des Handstücks.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:49 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 08121d2cb9a24ee0aeb8d150aa4f0640 660901 true true true false 15 2362806 Tim Berga 2022-09-07T13:02:49 14 Topic 1 0 660901 651829 15           Ein kleiner Zwischenraum zwischen Bürstenkopf und Handstück ist normal.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:02:50 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 d41f18e6b70f4be5ad8ae4d0a7941087 660902 true true true false 15 2362808 Tim Berga 2022-09-07T13:02:50 14 Topic 1 0 660902 626846 15   So benutzen Sie Ihre Philips Sonicare Zahnbürste   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:02:56 Modes (Heading only) 2303 a467511dcafd4797b33c5ef7aaf41db9 660910 true true true false 15 2362827 Tim Berga 2022-09-07T13:02:56 14 Topic 1 0 660910 626032 15   Modi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:02:58 BrushSync technology (heading only) 2303 b07b5925d7fa4be486e7382404904103 660914 true true true false 15 2362831 Tim Berga 2022-09-07T13:02:58 14 Topic 1 0 660914 626036 15   BrushSync-Technologie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:59 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 4d9b2ba69a874eb69d77e1068f49347d 660916 true true true false 15 2362833 Tim Berga 2022-09-07T13:02:59 14 Topic 1 0 660916 628915 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:00 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 de189535ce164b7f8c9b7148b045e8fb 660917 true true true false 15 2362834 Tim Berga 2022-09-07T13:03:00 14 Topic 1 0 660917 652455 15           Philips Sonicare bietet eine Vielzahl von intelligenten Bürstenköpfen, die mit der BrushSync-Technologie ausgestattet sind. Weitere Informationen über unsere gesamtes Bürstenkopfsortiment und den Bürstenkopf, der am besten für Sie geeignet ist, finden Sie unter  www.philips.com/toothbrush-heads.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:03:01 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 1add3cd3241840cbb10d467685ec8650 660919 true true true false 15 2362836 Tim Berga 2022-09-07T13:03:01 14 Topic 1 0 660919 652458 15   Feedback zur Andruckkontrolle   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Wenn Sie zu viel Druck anwenden, ändert sich die Vibration des Handstücks, und die Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfs blinkt gelb, bis Sie den Druck verringern. Hinweis: Die Andruckkontrolle ist bei Ihrem Produkt standardmäßig aktiviert. So deaktivieren Sie diese  Funktion.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:01 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 fc7d14d493c64ddf91831363bf071115 660920 true true true false 15 2362837 Tim Berga 2022-09-07T13:03:01 14 Topic 1 0 660920 652457 15           Die Sonicare Zahnbürste misst den Anpressdruck beim Putzen, um das Zahnfleisch und die Zähne vor Beschädigungen zu schützen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:03:04 SmarTimer (approved content) 2303 4865859f2acc483ca6ce883064549847 660923 true true true false 15 2362840 Tim Berga 2022-09-07T13:03:04 14 Topic 1 0 660923 627141 15   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:04 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 86b62fdca287449cb1b9b549ff492054 660924 true true true false 15 2362841 Tim Berga 2022-09-07T13:03:04 14 Topic 1 0 660924 652460 15           Der SmarTimer zeigt an, dass der Putzzyklus beendet ist, indem die Zahnbürste nach beendetem Putzzyklus automatisch ausgeschaltet wird.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:05 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 a85b568d395044c3953e5ce33591ff96 660925 true true true false 15 2362842 Tim Berga 2022-09-07T13:03:05 14 Topic 1 0 660925 652461 15           Zahnärzte empfehlen, die Zähne zweimal täglich mindestens 2 Minuten lang zu putzen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:06 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 fe2dd3063223491a8b4c6a3d1aa9d16a 660926 true true true false 15 2362843 Tim Berga 2022-09-07T13:03:06 14 Topic 1 0 660926 652462 15           Wenn Sie die Ein-/Ausschalttaste nach dem Start des Putzzyklus drücken, pausiert die Zahnbürste. Nach einer Pause von 30 Sekunden wird der SmarTimer zurückgesetzt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:08 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 bc076484cc88401fbf587f74d6479cbb 660929 true true true false 15 2362847 Tim Berga 2022-09-07T13:03:08 14 Topic 1 0 660929 652465 15           Beim erstmaligen Aufsetzen eines neuen intelligenten Bürstenkopfs erkennt das Handstück, dass Sie einen Philips Bürstenkopf mit BrushSync-Technologie besitzen, und beginnt, die Abnutzung des Bürstenkopfs zu verfolgen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:08 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 902b5d6ec1e84604981b636f92d2ff79 660930 true true true false 15 2362849 Tim Berga 2022-09-07T13:03:08 14 Topic 1 0 660930 652466 15           Im Laufe der Zeit verfolgt das Handstück anhand des ausgeübten Drucks und der aufgewendeten Gesamtzeit die Abnutzung des Bürstenkopfs, um den optimalen Zeitpunkt zum Austausch Ihres Bürstenkopfs zu bestimmen. Durch diese Funktion wird eine optimale Reinigung und Pflege Ihrer Zähne gewährleistet.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:03:14 Battery status (heading Only) 2303 473793901879492495bca7625c183299 660937 true true true false 15 2362864 Tim Berga 2022-09-07T13:03:14 14 Topic 1 0 660937 626056 15   Batteriestatus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:03:18 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 b271e806b31b4bf487d1011cf240f514 660941 true true true false 15 2362872 Tim Berga 2022-09-07T13:03:18 14 Topic 1 0 660941 628978 15   Handstück der Zahnbürste   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-04T16:44:05 Brush head (Approved content) 2303 b0062b7a532445969bf3801d524d8396 660942 true true true false 15 2374509 Ieva Datava 2022-10-04T16:44:05 14 Topic 1 0 660942 628927 15   Bürstenkopf   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:23 Brush head replacement - Approved Content 2303 47a31bcc87114fc59e5c4485948fe77a 660944 true true true false 15 2362880 Tim Berga 2022-09-07T13:03:23 14 Topic 1 0 660944 626070 15                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:25 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 851e3dec472147c78ece8fb85265c28b 660945 true true true false 15 2362882 Tim Berga 2022-09-07T13:03:25 14 Topic 1 0 660945 652879 15           Benutzen Sie ausschließlich entsprechende Philips Sonicare Ersatzbürstenköpfe.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:03:26 Warranty and support (ROW) 2303 395b7cd7baa2418aaca72e3243217570 660948 true true true false 15 2362887 Tim Berga 2022-09-07T13:03:26 14 Topic 1 0 660948 626082 15   Garantie und Support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:28 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 8e02e87f6a764001861bb7a3973d39ed 660951 true true true false 15 2362894 Tim Berga 2022-09-07T13:03:28 14 Topic 1 0 660951 654362 15           Wird das Gerät entsorgt,  darf der integrierte Akku nur von einer qualifizierten Fachkraft entfernt werden. Vergewissern Sie sich, dass der Akku ganz leer ist, bevor Sie ihn ausbauen. Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das Gerät mithilfe von Werkzeugen öffnen und den wiederaufladbaren Akku entsorgen. Schützen Sie Ihre Augen, Hände und Finger sowie die Oberfläche, auf der Sie arbeiten. Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hände, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken sind. Um ein versehentliches Kurzschließen von Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden, dürfen die Batterieanschlüsse nicht mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Münzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T12:44:43 Introduction Darwin 2383 763ba57da468416f8697eba9a9a967ef 660953 true true true false 13 2362465 Tim Berga 2022-09-07T12:44:43 14 Topic 1 0 660953 652504 13                    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T12:44:43  1142 f87f8dc3659e4543b4d4b6891a28d7f1 660954 true true true false 13 2362466 Tim Berga 2022-09-07T12:44:43 14 Topic 1 0 660954 628938 13           Cette brosse à dents offre une meilleure élimination de la plaque dentaire, des dents plus blanches et des gencives plus saines. La brosse à dents Philips Sonicare combine la technologie sonique et des fonctions à l’efficacité testée en laboratoire pour un nettoyage tout en douceur. Elle vous garantit à chaque fois le meilleur des brossages.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T12:44:44 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 70f40cb9c2fd4874bc96eb9a32c2e5cd 660955 true true true false 13 2362467 Tim Berga 2022-09-07T12:44:44 14 Topic 1 0 660955 628939 13           Pour enregistrer votre produit et obtenir une aide supplémentaire, connectez-vous à l’adresse :  www.philips.fr/support   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T12:44:44 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 0aa750d229d2439b92ee6bf53ff43027 660956 true true true false 13 2362468 Tim Berga 2022-09-07T12:44:44 14 Topic 1 0 660956 628940 13           Bienvenue dans l’univers Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T12:44:48 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 023f77f9d88349cda0b49d34f17aebdb 660964 true true true false 13 2362476 Tim Berga 2022-09-07T12:44:48 14 Topic 1 0 660964 271954 13   Votre Philips Sonicare (Fig. 1)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T12:44:50 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 58b91d7eb0084c03a854c85119b57883 660966 true true true false 13 2362478 Tim Berga 2022-09-07T12:44:50 14 Topic 1 0 660966 658444 13   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Les accessoires inclus peuvent varier selon le modèle acheté.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T12:44:56 Attaching the brush head 2303 309b7d582a8e4039a29c7d44f712347b 660978 true true true false 13 2362490 Tim Berga 2022-09-07T12:44:56 14 Topic 1 0 660978 626030 13                         35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T12:44:57 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 a105e977291a48af90a8b412c5035b1c 660979 true true true false 13 2362491 Tim Berga 2022-09-07T12:44:57 14 Topic 1 0 660979 651828 13           Appuyez fermement la tête de brosse sur la tige de métal du manche jusqu’à ce qu’elle s’arrête.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T12:44:59 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 dc72a8725c4c4cebbbef8d1d7c5de381 660980 true true true false 13 2362492 Tim Berga 2022-09-07T12:44:59 14 Topic 1 0 660980 651829 13           Le léger interstice existant entre la tête de brosse et le manche est normal.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T12:45:00 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 d6084f24dc304a639a72ae96c6c9de60 660981 true true true false 13 2362493 Tim Berga 2022-09-07T12:45:00 14 Topic 1 0 660981 626846 13   Utilisation de votre brosse à dents Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T12:45:09 Modes (Heading only) 2303 07299a2630714e03a9343e726b0a5d82 660989 true true true false 13 2362501 Tim Berga 2022-09-07T12:45:09 14 Topic 1 0 660989 626032 13   Modes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T12:45:14 BrushSync technology (heading only) 2303 c033c2dc96ed460c9950161fc0b878df 660993 true true true false 13 2362505 Tim Berga 2022-09-07T12:45:14 14 Topic 1 0 660993 626036 13   Technologie BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T12:45:15 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 f1916c6e252a48c18f3fcde15e17c7c3 660995 true true true false 13 2362507 Tim Berga 2022-09-07T12:45:15 14 Topic 1 0 660995 628915 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T12:45:16 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 13d603830d4046baba391a58ebbd6538 660996 true true true false 13 2362508 Tim Berga 2022-09-07T12:45:16 14 Topic 1 0 660996 652455 13           Philips Sonicare propose une vaste gamme de têtes de brosse intelligentes, équipées de la technologie BrushSync. Pour découvrir notre gamme complète de têtes de brosse à dents et trouver la tête de brosse qui vous convient, rendez-vous sur  www.philips.fr/toothbrush-heads.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T12:45:17 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 137b48104ce54e0bbafb0e21918b3ce5 660998 true true true false 13 2362510 Tim Berga 2022-09-07T12:45:17 14 Topic 1 0 660998 652458 13   Analyse de la pression   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Si vous exercez une pression excessive, le manche change de vibration et l'icône de rappel de remplacement de la tête de brosse clignote en orange jusqu’à ce que vous réduisiez la pression. Remarque : Le capteur de pression est activé lorsque vous recevez votre produit. Pour désactiver cette  fonction.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T12:45:18 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 61495c736da34d89ba3545adda65f0d5 660999 true true true false 13 2362511 Tim Berga 2022-09-07T12:45:18 14 Topic 1 0 660999 652457 13           Votre brosse à dents Sonicare mesure la pression que vous exercez lors du brossage afin de protéger vos dents et vos gencives.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T12:45:21 SmarTimer (approved content) 2303 0b49e7be1dba478781bc428933c42428 661002 true true true false 13 2362514 Tim Berga 2022-09-07T12:45:21 14 Topic 1 0 661002 627141 13   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T12:45:22 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 1723f9a5b54749f5a216ec7827fb95f6 661003 true true true false 13 2362515 Tim Berga 2022-09-07T12:45:22 14 Topic 1 0 661003 652460 13           La fonction SmarTimer indique que le cycle de brossage est terminé en arrêtant automatiquement la brosse à dents à la fin du cycle.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T12:45:23 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 c68046183b8b4ffb804015c6f32a76d1 661004 true true true false 13 2362516 Tim Berga 2022-09-07T12:45:23 14 Topic 1 0 661004 652461 13           Les professionnels de la santé bucco-dentaire recommandent un brossage d’au moins 2 minutes deux fois par jour.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T12:45:23 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 2ed8a7d70a0842349a46fb26852e22ad 661006 true true true false 13 2362517 Tim Berga 2022-09-07T12:45:23 14 Topic 1 0 661006 652462 13           Si vous appuyez sur le bouton marche/arrêt après avoir lancé le cycle de brossage, la brosse à dents se met en pause. Après une pause de 30 secondes, la fonction SmarTimer se réinitialise.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:40 Introduction Darwin 2383 34f1aa357c7d49e3b72d585e0a44bb23 661008 true true true false 25 2363168 Tim Berga 2022-09-07T13:04:40 14 Topic 1 0 661008 652504 25                    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:41  1142 8840d447b1814af499bc0c91f9261be9 661010 true true true false 25 2363170 Tim Berga 2022-09-07T13:04:41 14 Topic 1 0 661010 628938 25           Denne tannbørsten sørger for overlegen plakkfjerning, hvitere tenner og sunnere tannkjøtt. Ved hjelp av Sonicares kombinasjon av mild sonisk teknologi og klinisk utviklede funksjoner, kan du være trygg på at du får den beste tannpussen hver gang.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:41 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 ad65c9ce43344fcd9d0799122da84f26 661011 true true true false 25 2363172 Tim Berga 2022-09-07T13:04:41 14 Topic 1 0 661011 628939 25           Ytterligere brukerstøtte, eller for å registrere et produktet, gå til:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T12:45:26 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 55b4ec344dcc4ef7837d5c5947f9f884 661012 true true true false 13 2362520 Tim Berga 2022-09-07T12:45:26 14 Topic 1 0 661012 652465 13           Lorsque vous fixez une nouvelle tête de brosse intelligente pour la première fois, le manche reconnaît que vous avez une tête de brosse Philips équipée de la technologie BrushSync et commence à mesurer l'usure de la tête de brosse.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T12:45:26 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 83431879c00f4b44848672c459ea4d41 661013 true true true false 13 2362521 Tim Berga 2022-09-07T12:45:26 14 Topic 1 0 661013 652466 13           Le manche vérifie l'usure de votre tête de brosse au fil du temps en fonction de la pression appliquée et de la durée totale d'utilisation, afin de déterminer sa date de remplacement optimale. Cette fonctionnalité vous garantit les meilleurs résultats en matière de soins bucco-dentaires.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:42 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 0aaf4b5bc86e4fbcb67632c752b7ea83 661014 true true true false 25 2363173 Tim Berga 2022-09-07T13:04:42 14 Topic 1 0 661014 628940 25           Velkommen til Philips Sonicare-familien.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T12:45:31 Battery status (heading Only) 2303 e4c484d9bf5f44369d2acf315ed31040 661026 true true true false 13 2362528 Tim Berga 2022-09-07T12:45:31 14 Topic 1 0 661026 626056 13   État de la batterie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:04:45 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 d7c4a25d2e444e3096aaafacdf06f4bc 661031 true true true false 25 2363187 Tim Berga 2022-09-07T13:04:45 14 Topic 1 0 661031 271954 25   Din Philips Sonicare (Fig. 1).    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T12:45:34 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 78dd263fb19141debbe6fac7a3a571c8 661034 true true true false 13 2362532 Tim Berga 2022-09-07T12:45:34 14 Topic 1 0 661034 628978 13   Manche de la brosse à dents   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:46 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 10f0ad2c730348d1ba9d3de3f43a663c 661035 true true true false 25 2363191 Tim Berga 2022-09-07T13:04:46 14 Topic 1 0 661035 658444 25   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Inkludert tilbehør kan variere basert på modellen du kjøpte.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-04T16:43:48 Brush head (Approved content) 2303 36c0235efe9c45f396db224062efebeb 661036 true true true false 13 2374506 Ieva Datava 2022-10-04T16:43:48 14 Topic 1 0 661036 628927 13   Tête de brosse   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T12:45:38 Brush head replacement - Approved Content 2303 b3acf187096845adb29a46566da80f3e 661040 true true true false 13 2362536 Tim Berga 2022-09-07T12:45:38 14 Topic 1 0 661040 626070 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T12:45:39 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 4be54b575b754128b77488617287e8bc 661042 true true true false 13 2362537 Tim Berga 2022-09-07T12:45:39 14 Topic 1 0 661042 652879 13           Utilisez uniquement des têtes de brosse de rechange Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T12:45:40 Warranty and support (ROW) 2303 268a58dae23c4dd694ae10334575b375 661048 true true true false 13 2362540 Tim Berga 2022-09-07T12:45:40 14 Topic 1 0 661048 626082 13   Garantie et assistance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T12:45:42 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 2c7a7cfb4d0841bab8ece311cb89b583 661054 true true true false 13 2362543 Tim Berga 2022-09-07T12:45:42 14 Topic 1 0 661054 654362 13           La batterie rechargeable intégrée  doit être retirée exclusivement par un professionnel qualifié lors de la mise au rebut de l’appareil. Avant de retirer la batterie, assurez-vous qu’elle est complètement vide. Respectez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque vous utilisez des outils pour ouvrir l'appareil ou retirer la batterie rechargeable. Veillez à protéger vos yeux, vos mains et vos doigts, ainsi que la surface sur laquelle vous travaillez. Lorsque vous manipulez une batterie, veillez à bien sécher vos mains, le produit et la batterie. Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles après leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets métalliques (pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du papier d’aluminium. Collez les bornes de la batterie avec du ruban adhésif ou placez la batterie dans un sac en plastique avant de la jeter.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:51 Attaching the brush head 2303 c487e9173952428ea7b5020a700f7ad9 661057 true true true false 25 2363214 Tim Berga 2022-09-07T13:04:51 14 Topic 1 0 661057 626030 25                         35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:51 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 b86a8d36e388486f837e5b6d0394473d 661058 true true true false 25 2363216 Tim Berga 2022-09-07T13:04:52 14 Topic 1 0 661058 651828 25           Trykk børstehodet hardt ned på metallstangen på håndtaket til det ikke kommer lenger ned.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:52 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 b63b8d85b98644209e2d818771e17844 661059 true true true false 25 2363218 Tim Berga 2022-09-07T13:04:52 14 Topic 1 0 661059 651829 25           Det er vanlig med et lite mellomrom mellom børstehodet og håndtaket.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:04:52 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 310dffb55cec411dbf9da2b514251b4d 661060 true true true false 25 2363220 Tim Berga 2022-09-07T13:04:52 14 Topic 1 0 661060 626846 25   Bruke Philips Sonicare-tannbørsten   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:04:56 Modes (Heading only) 2303 485bcbfdf5324376b2a1bd00bda93afb 661068 true true true false 25 2363232 Tim Berga 2022-09-07T13:04:56 14 Topic 1 0 661068 626032 25   Modi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:04:58 BrushSync technology (heading only) 2303 13ef2dd97019431293bf252c8ea0f04d 661072 true true true false 25 2363236 Tim Berga 2022-09-07T13:04:58 14 Topic 1 0 661072 626036 25   BrushSync-teknologi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:58 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 eb3affc40973479b9e03a689420ba5c8 661074 true true true false 25 2363238 Tim Berga 2022-09-07T13:04:58 14 Topic 1 0 661074 628915 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:59 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 54097207b9e7485683a50833420a9106 661075 true true true false 25 2363239 Tim Berga 2022-09-07T13:04:59 14 Topic 1 0 661075 652455 25           Philips Sonicare tilbyr et stort utvalg av Smart-børstehoder utstyrt med BrushSync-teknologi. For å utforske hele utvalget av børstehoder til tannbørste og finne børstehodet som passer best for deg, kan du gå til  www.philips.com/toothbrush-heads for mer informasjon.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:04:59 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 7dfcfd7fdf4b4df88ef6efcf494883da 661077 true true true false 25 2363241 Tim Berga 2022-09-07T13:04:59 14 Topic 1 0 661077 652458 25   Respons på trykksensor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Hvis du bruker overflødig trykk, endres vibrasjonen i håndtaket og varselikonet for utskifting av børstehodet blinker gult til du har redusert trykket. Merk: Produktet ditt leveres med trykksensoren aktivert. Deaktivere denne  funksjonen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:05:00 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 d7563c0154604bf4b5bf93ed3a859f23 661078 true true true false 25 2363242 Tim Berga 2022-09-07T13:05:00 14 Topic 1 0 661078 652457 25           Philips Sonicare-tannbørsten måler trykket du påfører når du pusser. Dette for å beskytte tenner og tannkjøtt fra å bli skadet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:05:01 SmarTimer (approved content) 2303 6f5091c63742457180d707a25bd0b2cb 661081 true true true false 25 2363245 Tim Berga 2022-09-07T13:05:01 14 Topic 1 0 661081 627141 25   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:05:01 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 885a35bf92294c95ae4afe9d509f35f5 661082 true true true false 25 2363246 Tim Berga 2022-09-07T13:05:01 14 Topic 1 0 661082 652460 25           SmarTimer angir at pusseøkten er fullført ved at den automatisk slår av tannbørsten på slutten av økten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:05:02 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 02b0135505be494fa0fcdf21696c8468 661083 true true true false 25 2363247 Tim Berga 2022-09-07T13:05:02 14 Topic 1 0 661083 652461 25           Tannspesialister anbefaler å pusse tennene minimum to minutter to ganger daglig.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:05:02 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 93e79742a48e4defade319c33d4ccc15 661084 true true true false 25 2363248 Tim Berga 2022-09-07T13:05:02 14 Topic 1 0 661084 652462 25           Hvis du trykker på av/på-knappen etter at du har startet økten, settes tannbørsten på pause. Etter en pause på 30 sekunder, tilbakestiller SmarTimer seg.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:05:04 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 0f1296535a2d428dac17d6cb2f1382c1 661087 true true true false 25 2363251 Tim Berga 2022-09-07T13:05:04 14 Topic 1 0 661087 652465 25           Når du fester et nytt smart børstehode for første gang, gjenkjenner håndtaket at du har et Philips-børstehode med BrushSync-teknologi og begynner å spore slitasje på børstehodet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:05:05 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 69cd3a5584d042eda6ee7c24cd50c08c 661088 true true true false 25 2363252 Tim Berga 2022-09-07T13:05:05 14 Topic 1 0 661088 652466 25           Basert på trykket du bruker og den totale tiden børstehodet er brukt, sporer håndtaket børstehodet for å bestemme når det optimale tidspunktet er for å bytte børstehodet. Denne funksjonen garanterer den beste rengjøring og pleie av tennene dine.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:05:10 Battery status (heading Only) 2303 6d42e43cc62f4aa29de3fad88dd1cf5d 661095 true true true false 25 2363259 Tim Berga 2022-09-07T13:05:10 14 Topic 1 0 661095 626056 25   Batteristatus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:05:11 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 874a8d2cd65841f39f4c559290df2f3d 661099 true true true false 25 2363263 Tim Berga 2022-09-07T13:05:11 14 Topic 1 0 661099 628978 25   Tannbørstehåndtak   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-04T16:46:23 Brush head (Approved content) 2303 8c1df0fafb7c431ebe1b68b4ff12f5bd 661100 true true true false 25 2374530 Ieva Datava 2022-10-04T16:46:23 14 Topic 1 0 661100 628927 25   Børstehode   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:05:13 Brush head replacement - Approved Content 2303 914c7adae6754cd8aaef656fb705508e 661102 true true true false 25 2363267 Tim Berga 2022-09-07T13:05:13 14 Topic 1 0 661102 626070 25                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:05:13 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 465ee6586cf94fc7b801bb3c8776619a 661103 true true true false 25 2363268 Tim Berga 2022-09-07T13:05:13 14 Topic 1 0 661103 652879 25           Bruk kun Philips Sonicare utskiftbare børstehoder.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:05:14 Warranty and support (ROW) 2303 0f42a97771214eb285c92e38cf533a9f 661106 true true true false 25 2363271 Tim Berga 2022-09-07T13:05:14 14 Topic 1 0 661106 626082 25   Garanti og støtte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:05:16 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 420bb1f082684700bd9cddb6a7f821ab 661109 true true true false 25 2363274 Tim Berga 2022-09-07T13:05:16 14 Topic 1 0 661109 654362 25           Det innebygde batteriet  må bare fjernes av en kvalifisert tekniker når apparatet kastes. Før du fjerner batteriet, må du kontrollere at batteriet er helt tomt. Følg nødvendige sikkerhetsregler når du bruker verktøy for å åpne apparatet, og når du kaster det oppladbare batteriet. Husk å beskytte øynene, hendene, fingrene og overflaten som du arbeider på. Pass på at du er tørr på hendene og at produktet og batteriene er i tørr stand når du håndterer batteriene. Ikke la batteripolene på de fjernede batteriene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, hårnåler, ringer), da dette kan føre til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose før du kasserer dem.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:54 Introduction Darwin 2383 ec7ace8d264f4e97b026503ce5e2771f 661111 true true true false 19 2326303 Tim Berga 2022-07-07T14:40:54 14 Topic 1 0 661111 652504 19                    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:55  1142 80613a0252ca412e9a1a1610a82d8582 661112 true true true false 19 2326305 Tim Berga 2022-07-07T14:40:55 14 Topic 1 0 661112 628938 19           Questo spazzolino da denti garantisce una rimozione profonda della placca, denti più bianchi e gengive più sane. Grazie alla combinazione di una tecnologia sonica delicata e funzioni di provata efficienza testate in laboratorio, lo spazzolino Sonicare vi garantisce ogni volta la migliore pulizia.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:55 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 136c63f301b446c19ca94933a036b6ec 661113 true true true false 19 2326306 Tim Berga 2022-07-07T14:40:55 14 Topic 1 0 661113 628939 19           Ulteriore supporto insieme alla registrazione del prodotto sono disponibili all'indirizzo:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:56 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 26fe6bcb43f24782858ec1f7b9f696f5 661114 true true true false 19 2326308 Tim Berga 2022-07-07T14:40:56 14 Topic 1 0 661114 628940 19           Benvenuti nel mondo di Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:41:02 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 f1877c95ea784177add62912cb95d94d 661122 true true true false 19 2326323 Tim Berga 2022-07-07T14:41:02 14 Topic 1 0 661122 271954 19   Philips Sonicare (Fig. 1)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:04 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 b7495d07730c420fa21778a425405ef0 661124 true true true false 19 2326328 Tim Berga 2022-07-07T14:41:04 14 Topic 1 0 661124 658444 19   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Gli accessori inclusi possono variare in base al modello acquistato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:12 Attaching the brush head 2303 c8eaf2ff78bb423eb240dfd18fa46869 661136 true true true false 19 2326366 Tim Berga 2022-07-07T14:41:12 14 Topic 1 0 661136 626030 19                         35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:13 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 2695fcc154b64ef5a2640d145cd3e34d 661137 true true true false 19 2326368 Tim Berga 2022-07-07T14:41:13 14 Topic 1 0 661137 651828 19           Premete saldamente la testina sulla parte metallica del manico finché non si arresta.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:14 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 d13c8b0513af4bd680451d9885a8b6a4 661138 true true true false 19 2326371 Tim Berga 2022-07-07T14:41:14 14 Topic 1 0 661138 651829 19           è normale che vi sia un piccolo spazio fra la testina e il manico.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:41:15 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 723d90cf7e5e4eaa95596bd1e7731805 661139 true true true false 19 2326372 Tim Berga 2022-07-07T14:41:15 14 Topic 1 0 661139 626846 19   Utilizzo dello spazzolino da denti Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:41:20 Modes (Heading only) 2303 ce5973f48fc84bbfbda15d7078a6c222 661147 true true true false 19 2326385 Tim Berga 2022-07-07T14:41:20 14 Topic 1 0 661147 626032 19   Modalità   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:41:23 BrushSync technology (heading only) 2303 247e27035d8b4d7c94473d7c3672735a 661151 true true true false 19 2326391 Tim Berga 2022-07-07T14:41:23 14 Topic 1 0 661151 626036 19   Tecnologia BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:24 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 38525af62b16437b89da56fbbb9f38e6 661153 true true true false 19 2326394 Tim Berga 2022-07-07T14:41:24 14 Topic 1 0 661153 628915 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:24 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 d0ecb0e21cb24b62bcbafd646ce9d19e 661154 true true true false 19 2326397 Tim Berga 2022-07-07T14:41:24 14 Topic 1 0 661154 652455 19           Philips Sonicare offre una vasta gamma di testine intelligenti, dotate di tecnologia BrushSync. Per ulteriori informazioni e per scoprire la nostra gamma completa di testine per gli spazzolini da denti e trovare quella migliore per le vostre esigenze, andate all'indirizzo  www.philips.com/toothbrush-heads.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:41:25 Features (heading only) 1178 ee5a5cf267064768b0c2bd9d31f6aed3 661155 true true true false 19 2326399 Tim Berga 2022-07-07T14:41:25 14 Topic 1 0 661155 384207 19   Caratteristiche   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:41:25 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 4e32e747ad54480493d53c48c1c3a5d4 661157 true true true false 19 2326405 Tim Berga 2022-07-07T14:41:25 14 Topic 1 0 661157 652458 19   Feedback del sensore di pressione   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Se esercitate una pressione eccessiva, la vibrazione del manico cambierà e l'icona di promemoria di sostituzione della testine lampeggerà in giallo fino a quando non riducete la pressione. Nota: il prodotto viene fornito con il sensore di pressione attivato. Per disattivare questa  funzione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:26 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 d1a5e78510614b8aaf25cd42e1189a5a 661158 true true true false 19 2326407 Tim Berga 2022-07-07T14:41:26 14 Topic 1 0 661158 652457 19           Lo spazzolino da denti Sonicare misura la pressione che esercitate durante lo spazzolamento per proteggere denti e gengive.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:41:28 SmarTimer (approved content) 2303 b73080a4ed55411eac310e31dff54d7f 661161 true true true false 19 2326415 Tim Berga 2022-07-07T14:41:28 14 Topic 1 0 661161 627141 19   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:29 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 b83f473975164fdfb898abd88877408c 661162 true true true false 19 2326418 Tim Berga 2022-07-07T14:41:29 14 Topic 1 0 661162 652460 19           La funzione SmarTimer spegne automaticamente lo spazzolino da denti alla fine del ciclo di spazzolamento per indicare che è stato completato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:29 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 3921704f323642ddbbd0d0c74c1bbfbc 661163 true true true false 19 2326423 Tim Berga 2022-07-07T14:41:29 14 Topic 1 0 661163 652461 19           i professionisti dentali consigliano di spazzolare i denti per almeno 2 minuti due volte al giorno.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:30 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 667036a452724d74a9d20e86b2e67a28 661164 true true true false 19 2326427 Tim Berga 2022-07-07T14:41:30 14 Topic 1 0 661164 652462 19           premendo il pulsante on/off dopo aver avviato il ciclo di spazzolamento, lo spazzolino da denti si mette in pausa. Dopo una pausa di 30 secondi, la funzione SmarTimer si azzera.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:34 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 6bae74a5f458486e9a5d0513cb87a0a0 661167 true true true false 19 2326436 Tim Berga 2022-07-07T14:41:34 14 Topic 1 0 661167 652465 19           Quando si collega una nuova testina intelligente per la prima volta, il manico riconosce che si tratta di una testina Philips con tecnologia BrushSync e inizia a tenerne traccia dell'usura.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:35 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 bad4b38fe2c046529b29807a78bf9280 661168 true true true false 19 2326440 Tim Berga 2022-07-07T14:41:35 14 Topic 1 0 661168 652466 19           Con il passare del tempo, in base alla pressione applicata e al tempo totale di utilizzo, il manico terrà traccia dell'usura della testina per determinare il momento migliore per sostituirla. Questa funzione garantisce la migliore pulizia e cura dei denti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:08:03 Introduction Darwin 2383 bef3ca1ca4284b72b4dc9556f0983ef8 661172 true true true false 36 2363520 Tim Berga 2022-09-07T13:08:03 14 Topic 1 0 661172 652504 36                    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:08:04  1142 2f31bc821e3943a396fab137e8b445a1 661174 true true true false 36 2363521 Tim Berga 2022-09-07T13:08:04 14 Topic 1 0 661174 628938 36           Den här tandborsten erbjuder överlägsen plackborttagning, vitare tänder och friskare tandkött. När du använder Sonicare, som har en kombination av ljudvibrerande teknik och kliniskt utvecklade och beprövade funktioner, kan du vara säker på att du får den allra bästa rengöringen varje gång.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:08:04 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 bdddda93287649c2b919180af1b0d651 661175 true true true false 36 2363522 Tim Berga 2022-09-07T13:08:04 14 Topic 1 0 661175 628939 36           Du kan få ytterligare support och registrera din produkt via:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:08:04 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 b61d0496772143f09c5567c89fb8215e 661177 true true true false 36 2363523 Tim Berga 2022-09-07T13:08:04 14 Topic 1 0 661177 628940 36           Välkommen till Philips Sonicare-familjen!   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:41:41 Battery status (heading Only) 2303 1e50a5a29f9042009f3fa2c18a73df63 661183 true true true false 19 2326464 Tim Berga 2022-07-07T14:41:41 14 Topic 1 0 661183 626056 19   Stato della batteria   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:41:43 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 5c643f101d824fbb8cc994fc9e18f81b 661191 true true true false 19 2326479 Tim Berga 2022-07-07T14:41:43 14 Topic 1 0 661191 628978 19   Manico dello spazzolino da denti   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-04T16:45:05 Brush head (Approved content) 2303 cb21758eec76496b83c1edc2488ffd3e 661192 true true true false 19 2374518 Ieva Datava 2022-10-04T16:45:06 14 Topic 1 0 661192 628927 19   Testina   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:08:07 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 69406e8918ca4978af1814f554a8be28 661193 true true true false 36 2363531 Tim Berga 2022-09-07T13:08:07 14 Topic 1 0 661193 271954 36   Din Philips Sonicare (bild 1.)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:45 Brush head replacement - Approved Content 2303 363f88c5f9e243ffb729df0ab629fe24 661196 true true true false 19 2326492 Tim Berga 2022-07-07T14:41:45 14 Topic 1 0 661196 626070 19                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:08:08 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 eae4955b4a834ba199b80cef92244f8e 661197 true true true false 36 2363533 Tim Berga 2022-09-07T13:08:08 14 Topic 1 0 661197 658444 36   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Vilka tillbehör som medföljer kan variera beroende på vilken modell du har köpt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:46 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 6e70920d66f44ab9b447d19187b235d2 661198 true true true false 19 2326496 Tim Berga 2022-07-07T14:41:46 14 Topic 1 0 661198 652879 19           Utilizzate solo testine Philips Sonicare di ricambio originali.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:41:48 Warranty and support (ROW) 2303 204f41dbc7ab4aa9a29b6a7aa9e40adc 661203 true true true false 19 2326506 Tim Berga 2022-07-07T14:41:48 14 Topic 1 0 661203 626082 19   Garanzia e assistenza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:50 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 49bdf0aaa61c4226becb5d3de3ab9545 661210 true true true false 19 2326521 Tim Berga 2022-07-07T14:41:50 14 Topic 1 0 661210 654362 19           La batteria ricaricabile integrata  deve essere rimossa solo da un tecnico qualificato al momento dello smaltimento dell'apparecchio. Prima di rimuovere la batteria, assicuratevi che sia completamente scarica. Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando utilizzate utensili per aprire l'apparecchio e quando smaltite la batteria ricaricabile. Proteggere occhi, mani, dita e la superficie su cui si lavora. Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e le batterie siano asciutti. Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i terminali delle batterie non entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:08:12 Attaching the brush head 2303 427d6de42a4547b6aceb06f37a70eed9 661216 true true true false 36 2363545 Tim Berga 2022-09-07T13:08:12 14 Topic 1 0 661216 626030 36                         35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:08:12 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 89a5fe8be68b49b6af2d538dd0610d0f 661217 true true true false 36 2363546 Tim Berga 2022-09-07T13:08:12 14 Topic 1 0 661217 651828 36           Tryck ned borsthuvudet ordentligt på handtagets metallskaft tills det tar stopp.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:08:12 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 c7d9a3d694a94dd29afa591fabdc632f 661218 true true true false 36 2363547 Tim Berga 2022-09-07T13:08:12 14 Topic 1 0 661218 651829 36           Det finns ett litet mellanrum mellan borsthuvudet och handtaget. Detta är normalt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:08:13 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 01a3ecb77dbb4744aee1e1b61e446a4c 661219 true true true false 36 2363548 Tim Berga 2022-09-07T13:08:13 14 Topic 1 0 661219 626846 36   Använda din Philips Sonicare-tandborste   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:08:15 Modes (Heading only) 2303 5391ed2c66ab4c6db16c346aa8ccdfba 661227 true true true false 36 2363556 Tim Berga 2022-09-07T13:08:15 14 Topic 1 0 661227 626032 36   Lägen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:08:17 BrushSync technology (heading only) 2303 1145609914d14bc593540bb85bdf8af8 661231 true true true false 36 2363560 Tim Berga 2022-09-07T13:08:17 14 Topic 1 0 661231 626036 36   BrushSync-teknik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:08:17 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 cc0c5f5621ce4a37808d3c384576e7d3 661233 true true true false 36 2363562 Tim Berga 2022-09-07T13:08:17 14 Topic 1 0 661233 628915 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:08:18 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 70ac7a29ac46406892f8d64ecd3daab5 661234 true true true false 36 2363563 Tim Berga 2022-09-07T13:08:18 14 Topic 1 0 661234 652455 36           Philips Sonicare erbjuder en rad smarta borsthuvuden med BrushSync-teknik. Om du vill se hela vårt sortiment av borsthuvuden och hitta det borsthuvud som passar dig bäst kan du gå till  www.philips.com/toothbrush-heads för mer information.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:08:18 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 f10ac8cc15724b8dadb12755474b7c68 661236 true true true false 36 2363565 Tim Berga 2022-09-07T13:08:18 14 Topic 1 0 661236 652458 36   Feedback för trycksensorn   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Om du tillämpar för mycket tryck ändrar handtaget sin vibration och påminnelselampan för byte av borsthuvud blinkar gult tills du minskar trycket. Obs! Trycksensorn på produkten är aktiverad vid leverans. Om du vill inaktivera den här  funktionen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:08:19 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 63f488d40b0b4d28973ed9ddf64e0530 661237 true true true false 36 2363566 Tim Berga 2022-09-07T13:08:19 14 Topic 1 0 661237 652457 36           Din Sonicare-tandborste mäter det tryck du tillämpar när du borstar, för att skydda ditt tandkött och dina tänder mot skador.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:08:20 SmarTimer (approved content) 2303 d0d298d9928f4a049b6fe636df5f7d6e 661240 true true true false 36 2363569 Tim Berga 2022-09-07T13:08:20 14 Topic 1 0 661240 627141 36   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:08:21 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 8dac1a4de06b4ab2a7cbf10c5832f231 661241 true true true false 36 2363570 Tim Berga 2022-09-07T13:08:21 14 Topic 1 0 661241 652460 36           SmarTimer-funktionen anger att borstningscykeln är slut genom att automatiskt stänga av tandborsten i slutet av borstningscykeln.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:08:21 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 4a84287a76a241ad9c6d8c94578fba4a 661242 true true true false 36 2363571 Tim Berga 2022-09-07T13:08:21 14 Topic 1 0 661242 652461 36           Tandläkare rekommenderar att tänderna borstas minst två minuter två gånger om dagen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:08:21 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 0479642d6a72486aac087252bb75bc89 661243 true true true false 36 2363572 Tim Berga 2022-09-07T13:08:21 14 Topic 1 0 661243 652462 36           Om du trycker på av/på-knappen när du har börjat borsta tänderna gör tandborsten ett uppehåll. Efter en paus på 30 sekunder nollställs SmarTimer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:08:22 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 88c583cfd1044011a3eaa8ff536edb6f 661246 true true true false 36 2363575 Tim Berga 2022-09-07T13:08:22 14 Topic 1 0 661246 652465 36           När du sätter dit ett nytt smart borsthuvud för första gången känner handtaget av att du har ett Philips-borsthuvud med BrushSync-teknik och börjar spåra borsthuvudets slitage.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:08:22 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 4c9af536e2a0412caef2aa76a530094c 661247 true true true false 36 2363576 Tim Berga 2022-09-07T13:08:22 14 Topic 1 0 661247 652466 36           Över tid, med utgångspunkt i vilket tryck som används och hur länge borsthuvudet har använts totalt, kommer handtaget att känna av slitaget på borsthuvudet för att fastställa den bästa tidpunkten för byte av borsthuvud. Funktionen garanterar bästa rengöring och skötsel av dina tänder.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:08:25 Battery status (heading Only) 2303 462cff067f534c6d8fd68ab94b34499a 661254 true true true false 36 2363583 Tim Berga 2022-09-07T13:08:25 14 Topic 1 0 661254 626056 36   Batteristatus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:08:26 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 8e7dabc1a6464580bb1e51c1b956f7b9 661258 true true true false 36 2363587 Tim Berga 2022-09-07T13:08:26 14 Topic 1 0 661258 628978 36   Tandborsthandtag   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-10-03T12:14:31 Brush head (Approved content) 2303 fa132122a6c64c849f09a5c44000cda3 661259 true true true false 36 2374249 Tim Berga 2022-10-03T12:14:31 14 Topic 1 0 661259 628927 36   Borsthuvud   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2022-09-07T13:08:28 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 380754a7b0ee440a99522621d8efbbd1 661262 true true true false 36 2363592 Tim Berga 2022-09-07T13:08:28 14 Topic 1 0 661262 652879 36           Använd bara Philips Sonicare-borsthuvuden.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2022-09-07T13:08:30 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 0fc09cd6da6046ddb4d4718f4f9d9299 661268 true true true false 36 2363598 Tim Berga 2022-09-07T13:08:30 14 Topic 1 0 661268 654362 36           Det inbyggda, laddningsbara batteriet  får bara tas bort av en kvalificerad fackman när apparaten kasseras. Kontrollera att batteriet är helt slut innan du tar bort det. Vidta nödvändiga säkerhetsåtgärder när du använder verktyg för att öppna apparaten och när du kasserar det laddningsbara batteriet. Se till att skydda ögon, händer, fingrar och det underlag du arbetar på. Se till att händerna, produkten och batterier är torra när du hanterar batterierna. Låt inte batteriernas poler komma i kontakt med metallföremål (t.ex. mynt, hårspännen eller ringar) efter borttagning för att förhindra kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lägg batterierna i en plastpåse innan du kasserar dem.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:08 Introduction Darwin 2383 9bcb6392d8f24547828d2e38148eabb8 661271 true true true false 35 2362848 Tim Berga 2022-09-07T13:03:08 14 Topic 1 0 661271 652504 35                    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:09  1142 169c3f3b6a2f491690809b270620f6d0 661272 true true true false 35 2362850 Tim Berga 2022-09-07T13:03:09 14 Topic 1 0 661272 628938 35           Este cepillo de dientes le permite obtener una mayor eliminación de placa, dientes más blancos y encías más sanas. Gracias a la combinación de la suave tecnología sónica y las funciones clínicamente desarrolladas y comprobadas de Sonicare, puede estar seguro de que obtendrá los mejores resultados de limpieza en todo momento.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-12T11:24:25 Introduction Darwin 2383 1d82c495a6ff43d9b47635a28f212268 661273 true true true false 22 2329124 Tim Berga 2022-07-12T11:24:25 14 Topic 1 0 661273 652504 22                    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:10 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 e5d6292c6f104af49c14cf550d2e5acc 661274 true true true false 35 2362853 Tim Berga 2022-09-07T13:03:10 14 Topic 1 0 661274 628939 35           Más asistencia y registro del producto están disponibles en:  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-12T11:24:26  1142 21d66427d8ce45ecbacfb4191d1650bc 661275 true true true false 22 2329125 Tim Berga 2022-07-12T11:24:26 14 Topic 1 0 661275 628938 22           Šī zobu suka ļauj efektīvi noņemt aplikumu, iegūt baltākus zobus un veselīgākas smaganas. Izmantojot Sonicare maigās Sonic tehnoloģijas kombināciju ar klīniski izstrādātām un apstiprinātām funkcijām, jūs varat būt pārliecināts, ka ikreiz saņemat vislabāko zobu tīrīšanu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:10 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 21f97f7afc3947bd8d7be885c3d72f30 661276 true true true false 35 2362854 Tim Berga 2022-09-07T13:03:10 14 Topic 1 0 661276 628940 35           ¡Te damos la bienvenida a la familia Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-12T11:24:27 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 4f558b109c804ae790175904af68fa3e 661277 true true true false 22 2329126 Tim Berga 2022-07-12T11:24:27 14 Topic 1 0 661277 628939 22           Turpmāka atbalsta saņemšanai un produkta reģistrācijai izmantojiet šo tīmekļa vietni:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-12T11:24:28 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 0de570e14c544d859586dd0c3c546196 661279 true true true false 22 2329127 Tim Berga 2022-07-12T11:24:28 14 Topic 1 0 661279 628940 22           Sveicināti Philips Sonicare saimē!   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:19 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 08979c07de854404bbb5712ef35570ea 661296 true true true false 35 2362873 Tim Berga 2022-09-07T13:03:19 14 Topic 1 0 661296 658444 35   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Los accesorios incluidos pueden variar según el modelo adquirido.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-12T11:24:34 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 ec9d0073e42042e498acb1f576095b7c 661297 true true true false 22 2329136 Tim Berga 2022-07-12T11:24:34 14 Topic 1 0 661297 658444 22   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Komplektācijā iekļautie piederumi var atšķirties atkarībā no iegādātā modeļa.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:32 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 d34f909643894214a1c45bde14ab4e89 661322 true true true false 35 2362907 Tim Berga 2022-09-07T13:03:32 14 Topic 1 0 661322 651828 35           Presione firmemente hacia abajo el cabezal de cepillado sobre el eje metálico hasta que deje de avanzar.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-12T11:24:40 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 f72ceb6075a443d38ce128c2c01d5f62 661323 true true true false 22 2329149 Tim Berga 2022-07-12T11:24:40 14 Topic 1 0 661323 651828 22           Stingri uzspiediet sukas uzgali uz metāla vārpstas, līdz tas vairs nepārvietojas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:32 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 79f96fd79b984064a27c303ea10c6b45 661324 true true true false 35 2362909 Tim Berga 2022-09-07T13:03:32 14 Topic 1 0 661324 651829 35           Es normal que haya un pequeño espacio entre el cabezal de cepillado y el mango.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-12T11:24:41 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 de234ed0c8374a76a5e77b41a09662b0 661325 true true true false 22 2329150 Tim Berga 2022-07-12T11:24:41 14 Topic 1 0 661325 651829 22           Parasti ir redzama neliela atstarpe starp sukas uzgali un rokturi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Tim Berga 2022-07-12T11:24:42 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 57f95543c8d74597a7367650d1024705 661327 true true true false 22 2329151 Tim Berga 2022-07-12T11:24:42 14 Topic 1 0 661327 626846 22   Philips Sonicare zobu sukas lietošana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:42 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 421d6b47269a4ba49ef326f7c5b63a92 661355 true true true false 35 2362938 Tim Berga 2022-09-07T13:03:42 14 Topic 1 0 661355 652455 35           Philips Sonicare ofrece una amplia gama de cabezales de cepillado inteligentes equipados con tecnología BrushSync. Si desea conocer nuestra gama completa de cabezales de cepillado para cepillos de dientes y encontrar su cabezal de cepillado idóneo, vaya a  www.philips.com/toothbrush-heads para obtener más información.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:44 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 c1970a7c58d34d84b5e6bd967644b68f 661359 true true true false 35 2362944 Tim Berga 2022-09-07T13:03:44 14 Topic 1 0 661359 652457 35           Su cepillo de dientes Sonicare mide la presión que se aplica durante el cepillado para proteger sus encías y dientes de cualquier daño.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-12T11:24:51 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 81631d90df4c4031b99a8b5d280e337c 661360 true true true false 22 2329166 Tim Berga 2022-07-12T11:24:51 14 Topic 1 0 661360 652455 22           Philips Sonicare piedāvā dažādus viedos zobu sukas uzgaļus, kas aprīkoti ar BrushSync tehnoloģiju. Lai izpētītu mūsu pilno zobu suku uzgaļu klāstu un atrastu sev piemērotāko zobu sukas uzgali, apmeklējiet vietni  www.philips.com/toothbrush-heads, kur atradīsiet plašāku informāciju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:46 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 98b614c49f8845f68cfb1a6b7de85fae 661365 true true true false 35 2362953 Tim Berga 2022-09-07T13:03:46 14 Topic 1 0 661365 652460 35           El temporizador SmarTimer indica que el ciclo de cepillado se ha completado apagando de forma automática el cepillo de dientes al finalizar el ciclo de cepillado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:47 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 24a7cdc374324c3184253610a0d88bf3 661367 true true true false 35 2362956 Tim Berga 2022-09-07T13:03:47 14 Topic 1 0 661367 652461 35           Los dentistas recomiendan cepillarse como mínimo durante dos minutos dos veces al día.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-12T11:24:52 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 444012d2718a4a8e81fb369f006348d2 661368 true true true false 22 2329169 Tim Berga 2022-07-12T11:24:52 14 Topic 1 0 661368 652458 22   Spiediena sensora atgriezeniskā saite   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Ja lietosiet pārmērīgu spiedienu, rokturis mainīs vibrēšanas veidu un sukas uzgaļa nomaiņas atgādinājuma ikona mirgos dzeltenā krāsā, līdz samazināsiet spiedienu. Piezīme. Iegādājoties šo produktu, spiediena sensora funkcija ir aktivizēta. Lai deaktivizētu šo  funkciju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:47 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 4eb6aaa1a1bf4d7089da421547a05148 661369 true true true false 35 2362959 Tim Berga 2022-09-07T13:03:47 14 Topic 1 0 661369 652462 35           Si pulsa el botón de encendido una vez iniciado el ciclo de cepillado, el cepillo de dientes se detiene. Tras una pausa de 30 segundos, la función SmarTimer se restablecerá.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-12T11:24:52 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 bc3f0caf7e8d4b47ba824bc2e0cf1c34 661370 true true true false 22 2329170 Tim Berga 2022-07-12T11:24:52 14 Topic 1 0 661370 652457 22           Jūsu Sonicare zobu suka mēra spiedienu, ar kādu jūs tīrāt zobus, lai pasargātu jūsu zobus un smaganas no bojājuma.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:49 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 4985db97bf284e40bdf88904ad5df980 661375 true true true false 35 2362966 Tim Berga 2022-09-07T13:03:49 14 Topic 1 0 661375 652465 35           Cuando acopla un nuevo cabezal de cepillado inteligente por primera vez, el mango reconoce el cabezal de cepillado Philips con tecnología BrushSync y comienza el seguimiento del desgaste del cabezal de cepillado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-12T11:24:55 SmarTimer (approved content) 2303 76583f0e712b46c3a31275f39f009e4c 661376 true true true false 22 2329173 Tim Berga 2022-07-12T11:24:55 14 Topic 1 0 661376 627141 22   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:49 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 4f1ea37e4ceb4edbb281318884bc3dd6 661377 true true true false 35 2362968 Tim Berga 2022-09-07T13:03:49 14 Topic 1 0 661377 652466 35           Con el tiempo, según la presión que se aplique y el tiempo total que se haya utilizado el cabezal de cepillado, el mango realiza un seguimiento del desgaste del cabezal de cepillado para determinar el momento óptimo para sustituirlo. Esta función garantiza la máxima limpieza y cuidado de los dientes.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-12T11:24:57 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 b1571b55e1b245168d1e9d6a635712e7 661378 true true true false 22 2329174 Tim Berga 2022-07-12T11:24:57 14 Topic 1 0 661378 652460 22           SmarTimer norāda, ka jūsu tīrīšanas cikls ir pabeigts, automātiski izslēdzot zobu birsti tīrīšanas cikla beigās.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-12T11:24:57 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 e7a5535fc4a8465ea8a1feeddc989d18 661380 true true true false 22 2329175 Tim Berga 2022-07-12T11:24:57 14 Topic 1 0 661380 652461 22           Zobārsti iesaka tīrīt zobus vismaz 2 minūtes divreiz dienā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-12T11:24:58 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 b34133d237484ff582560fa60ea36614 661381 true true true false 22 2329176 Tim Berga 2022-07-12T11:24:58 14 Topic 1 0 661381 652462 22           Ja nospiežat ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, kad ir sākts tīrīšanas cikls, zobu birste pārtrauc darbību. Pēc 30 sekunžu pauzes SmarTimer tiek atiestatīts.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-12T11:24:59 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 b375bf782e2e48128cd9ebc86ae25709 661388 true true true false 22 2329179 Tim Berga 2022-07-12T11:24:59 14 Topic 1 0 661388 652465 22           Pievienojot jaunu viedo sukas uzgali pirmo reizi, rokturis atpazīst, ka jums ir Philips sukas uzgalis ar BrushSync tehnoloģiju, un sāk izsekot sukas uzgaļa nolietojumu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:22 Introduction Darwin 2383 ff1dd5fcc327428bade2c2451b1d41c1 661389 true true true false 12 2326931 Tim Berga 2022-07-07T14:43:22 14 Topic 1 0 661389 652504 12                    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-12T11:24:59 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 979261e0fb9c4e9f809c10739e21bab7 661390 true true true false 22 2329180 Tim Berga 2022-07-12T11:24:59 14 Topic 1 0 661390 652466 22           Laika gaitā, ņemot vērā tīrīšanas spiedienu un uzgaļa izmantošanas kopējo ilgumu, rokturis reģistrēs sukas uzgaļa nolietojumu, lai noteiktu optimālo brīdi sukas uzgaļa nomaiņai. Šī funkcija garantē vislabāko tīrīšanu un kopšanu jūsu zobiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:23  1142 0e5a77f988ee400386d1dc0462416a6d 661392 true true true false 12 2326934 Tim Berga 2022-07-07T14:43:23 14 Topic 1 0 661392 628938 12           Tämän hammasharjan ansiosta voit nauttia erinomaisesta plakin poistosta, valkoisemmista hampaista ja terveemmistä ikenistä. Sonicaren hellävaraisen sonic-tekniikan sekä kliinisesti kehitettyjen ja testattujen toimintojen ansiosta voit olla varma, että saat aina parhaan puhdistustuloksen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:23 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 ff553c5505a444b0920bace08aa35ea1 661396 true true true false 12 2326937 Tim Berga 2022-07-07T14:43:23 14 Topic 1 0 661396 628939 12           Saat lisätietoja ja voit rekisteröidä tuotteen osoitteessa  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:03:54 Battery status (heading Only) 2303 7c62ca522a1a4c36b2a85c61a08005fb 661398 true true true false 35 2362993 Tim Berga 2022-09-07T13:03:54 14 Topic 1 0 661398 626056 35   Estado de la batería   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:24 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 f786913246654d86ad2c9a3d92d3bc21 661399 true true true false 12 2326941 Tim Berga 2022-07-07T14:43:24 14 Topic 1 0 661399 628940 12           Tervetuloa Philips Sonicare ‑perheeseen!   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-12T11:25:04 Battery status (heading Only) 2303 503fe4622d9a4b9f9e282c6524f0d95e 661409 true true true false 22 2329187 Tim Berga 2022-07-12T11:25:04 14 Topic 1 0 661409 626056 22   Akumulatora statuss   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:03:55 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 766041dfb67a49ad8fbf8b3c24f7c8f4 661410 true true true false 35 2363003 Tim Berga 2022-09-07T13:03:55 14 Topic 1 0 661410 628978 35   Mango del cepillo de dientes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-04T16:47:57 Brush head (Approved content) 2303 93ccac8cdd3943aaa88aae842b336136 661415 true true true false 35 2374542 Ieva Datava 2022-10-04T16:47:57 14 Topic 1 0 661415 628927 35   Cabezal de cepillado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-12T11:25:05 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 074b150bc79e46f7a80744523db036b2 661419 true true true false 22 2329191 Tim Berga 2022-07-12T11:25:05 14 Topic 1 0 661419 628978 22   Zobu birstes rokturis   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:58 Brush head replacement - Approved Content 2303 6727a5157a8b4cd6903f49bb74f19b6c 661421 true true true false 35 2363015 Tim Berga 2022-09-07T13:03:58 14 Topic 1 0 661421 626070 35                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-04T16:45:44 Brush head (Approved content) 2303 59dec9b1e85242be96626cd03cba6d79 661422 true true true false 22 2374524 Ieva Datava 2022-10-04T16:45:44 14 Topic 1 0 661422 628927 22   Birstes uzgalis   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:43:27 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 8e0fedb870b54c67844e516ea66446d6 661423 true true true false 12 2326967 Tim Berga 2022-07-07T14:43:27 14 Topic 1 0 661423 271954 12   Philips Sonicare -hammasharja (kuva 1)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:58 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 3fa1bef3027646e29b74381322c4bbd3 661424 true true true false 35 2363018 Tim Berga 2022-09-07T13:03:58 14 Topic 1 0 661424 652879 35           Utilice solo los cabezales de cepillado de recambio de Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-12T11:25:07 Brush head replacement - Approved Content 2303 a547f114343649b99b76b37c1d301bdc 661428 true true true false 22 2329195 Tim Berga 2022-07-12T11:25:07 14 Topic 1 0 661428 626070 22                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:29 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 6cc78cf1ffd24c19bc074a17e3869006 661430 true true true false 12 2326977 Tim Berga 2022-07-07T14:43:29 14 Topic 1 0 661430 658444 12   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Mukana toimitettavat tarvikkeet voivat vaihdella ostetun mallin mukaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:04:00 Warranty and support (ROW) 2303 1863a5001ea64bd6aaed2e7bd01eb24b 661431 true true true false 35 2363026 Tim Berga 2022-09-07T13:04:00 14 Topic 1 0 661431 626082 35   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-12T11:25:08 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 9a66fbcd1e524e4d8f47c93d463eb715 661432 true true true false 22 2329196 Tim Berga 2022-07-12T11:25:08 14 Topic 1 0 661432 652879 22           Izmantojiet tikai Philips Sonicare sukas uzgaļus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:02 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 fb2eaedbf77d41deb4f0d6dec54f6e07 661439 true true true false 35 2363035 Tim Berga 2022-09-07T13:04:02 14 Topic 1 0 661439 654362 35           La batería recargable incorporada  solo debe extraerla un profesional cualificado cuando se deseche el aparato. Antes de extraer la batería, asegúrese de que esté totalmente agotada. Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando maneje herramientas para abrir el aparato y se deshaga de la batería recargable. Asegúrese de proteger sus ojos, manos, dedos y la superficie en la que trabaja. Al manipular las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secos. Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterías después de la extracción, no deje que los terminales de la batería entren en contacto con objetos metálicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las baterías o introduzca las baterías en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-12T11:25:09 Warranty and support (ROW) 2303 efa3860cda594da5a4e8b57cd7508f2e 661441 true true true false 22 2329199 Tim Berga 2022-07-12T11:25:09 14 Topic 1 0 661441 626082 22   Garantija un atbalsts   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-12T11:25:10 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 162400201fd04fd293b7110f0b8a8e7b 661447 true true true false 22 2329202 Tim Berga 2022-07-12T11:25:10 14 Topic 1 0 661447 654362 22           Ja paredzēts atbrīvoties no ierīces, iebūvēto uzlādējamo akumulatoru  drīkst izņemt tikai kvalificēts speciālists. Pirms akumulatora izņemšanas pārliecinieties, vai tas ir pilnībā izlādējies. Ievērojiet nepieciešamos piesardzības pasākumus, kad lietojat ierīces atvēršanas rīkus un likvidējat uzlādējamo akumulatoru. Noteikti aizsargājiet acis, rokas, pirkstus un darba virsmu. Rīkojoties ar baterijām, pārliecinieties, ka gan jūsu rokas, gan arī izstrādājums un baterijas ir sausi. Lai pēc bateriju izņemšanas tām nerastos īsslēgums, neļaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metāla priekšmetiem (piem., monētām, matu sprādzēm, gredzeniem). Neietiniet baterijas alumīnija folijā. Pirms likvidējat, aptiniet bateriju spailes ar līmlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas maisiņā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:34 Attaching the brush head 2303 f9297c03ae124b27b9669508496bb8f2 661453 true true true false 12 2327015 Tim Berga 2022-07-07T14:43:34 14 Topic 1 0 661453 626030 12                         35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:34 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 00f00e47b8544b198cf38ff2ab1c7bd5 661454 true true true false 12 2327018 Tim Berga 2022-07-07T14:43:34 14 Topic 1 0 661454 651828 12           Paina harjaspäätä rungon metallivarteen, kunnes se ei enää mene pidemmälle.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:35 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 346942dfdb6642e4a1dddda4ee61ed41 661455 true true true false 12 2327021 Tim Berga 2022-07-07T14:43:35 14 Topic 1 0 661455 651829 12           Rungon ja harjaspään välissä on pieni väli. Tämä on normaalia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Tim Berga 2022-07-07T14:44:29 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 c73ec5c2a7bf40ab978d13dc328df583 661567 true true true false 23 2327248 Tim Berga 2022-07-07T14:44:29 14 Topic 1 0 661567 626846 23   Jūsų „Philips Sonicare“ dantų šepetėlio naudojimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:39:53 Modes (Heading only) 2303 7b3a59aa0b07413cb731bfcb92efd9e4 661577 true true true false 27 2326138 Tim Berga 2022-07-07T14:39:53 14 Topic 1 0 661577 626032 27   Modos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:44:32 Modes (Heading only) 2303 a4da41a4cd744600aae48e999b4ab319 661582 true true true false 23 2327268 Tim Berga 2022-07-07T14:44:32 14 Topic 1 0 661582 626032 23   Režimai   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:39:56 BrushSync technology (heading only) 2303 ea62f617416c481086ef18b1c8d26246 661586 true true true false 27 2326146 Tim Berga 2022-07-07T14:39:56 14 Topic 1 0 661586 626036 27   Tecnologia BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:39:58 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 577947e0cefe41f9a6041509308600ef 661589 true true true false 27 2326151 Tim Berga 2022-07-07T14:39:58 14 Topic 1 0 661589 628915 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:44:33 BrushSync technology (heading only) 2303 90f6ab9398114ac9a7ab69cce95798f3 661590 true true true false 23 2327278 Tim Berga 2022-07-07T14:44:33 14 Topic 1 0 661590 626036 23   „BrushSync“ technologija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:39:59 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 691cd9f3450744f7827096e28f2e022b 661592 true true true false 27 2326154 Tim Berga 2022-07-07T14:39:59 14 Topic 1 0 661592 652455 27           A Philips Sonicare oferece uma vasta gama de cabeças de escova inteligentes, com tecnologia BrushSync. Para explorar a nossa gama completa de cabeças de escova de dentes e encontrar a ideal para si, aceda a  www.philips.com/toothbrush-heads e obtenha mais informações.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:33 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 94ca331eb2fc4f369dbb900b391c230a 661593 true true true false 23 2327283 Tim Berga 2022-07-07T14:44:33 14 Topic 1 0 661593 628915 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:40:01 Features (heading only) 1178 542df1b27d3c4d478a3d6522bb1864cd 661594 true true true false 27 2326156 Tim Berga 2022-07-07T14:40:01 14 Topic 1 0 661594 384207 27   Funcionalidades   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:34 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 b0cefca6f4064af98f4349236e313c25 661595 true true true false 23 2327286 Tim Berga 2022-07-07T14:44:34 14 Topic 1 0 661595 652455 23           „Philips Sonicare“ siūlo platų asortimentą išmaniųjų šepetėlių galvučių su „BrushSync“ technologija. Norėdami peržiūrėti visą mūsų dantų šepetėlių galvučių asortimentą ir rasti jums tinkamiausią dantų šepetėlio galvutę, eikite į  www.philips.com/toothbrush-heads, kad gautumėte daugiau informacijos.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:44:34 Features (heading only) 1178 9be50dd4adf8468da133c9e8570c5803 661597 true true true false 23 2327289 Tim Berga 2022-07-07T14:44:34 14 Topic 1 0 661597 384207 23   Funkcijos   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:40:04 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 2d3965ac58544a30b8de7421c4402374 661598 true true true false 27 2326161 Tim Berga 2022-07-07T14:40:04 14 Topic 1 0 661598 652458 27   Feedback do sensor de pressão   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Se aplicar uma pressão excessiva, a vibração da pega altera-se e o ícone de alerta de substituição da cabeça da escova acende de forma intermitente em âmbar até que a pressão seja reduzida. Nota: O produto é vendido com o Sensor de pressão ativado. Para desativar esta  funcionalidade.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:05 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 bf37a76c9a54438b92ca794e7633de8b 661600 true true true false 27 2326164 Tim Berga 2022-07-07T14:40:05 14 Topic 1 0 661600 652457 27           A escova de dentes Sonicare mede a pressão que o utilizador exerce durante a escovagem a fim de evitar lesões nas gengivas e nos dentes.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:44:35 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 558edf906dc54c4e8aec505f7ae3976d 661601 true true true false 23 2327294 Tim Berga 2022-07-07T14:44:35 14 Topic 1 0 661601 652458 23   Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Jei per smarkiai spausite, rankenėlės vibracija pasikeis, o priminimo pakeisti dantų šepetėlio galvutę piktograma mirksės geltonai, kol sumažinsite spaudimą. Pastaba. Gaminys pristatomas su įjungtu spaudimo jutikliu. Kaip išjungti šią  funkciją.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:35 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 49c69264de6e47528b19cd01477c23d1 661603 true true true false 23 2327298 Tim Berga 2022-07-07T14:44:35 14 Topic 1 0 661603 652457 23           Jūsų „Sonicare“ dantų šepetėlis matuoja spaudimą, kurį naudojate valydami, kad jūsų dantenos ir dantys būtų apsaugoti nuo sužalojimo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:40:08 SmarTimer (approved content) 2303 1dc00743e63a42009755a60076e850f6 661606 true true true false 27 2326174 Tim Berga 2022-07-07T14:40:08 14 Topic 1 0 661606 627141 27   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:10 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 b014a363be0c46d9bd6b043f6ba81f50 661608 true true true false 27 2326179 Tim Berga 2022-07-07T14:40:10 14 Topic 1 0 661608 652460 27           O SmarTimer indica que o ciclo de escovagem está completo ao desligar automaticamente a escova de dentes no final do ciclo de escovagem.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:44:36 SmarTimer (approved content) 2303 1ea2b2c1d4e142acb39d9a50b2c58b88 661609 true true true false 23 2327308 Tim Berga 2022-07-07T14:44:36 14 Topic 1 0 661609 627141 23   „SmarTimer“   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:11 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 07251c263b1e4778991be0342681d2e3 661610 true true true false 27 2326181 Tim Berga 2022-07-07T14:40:11 14 Topic 1 0 661610 652461 27           Os profissionais de saúde dentária recomendam uma escovagem de pelo menos 2 minutos, duas vezes por dia.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:37 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 09ab3cebbcd546f3913e00786398d862 661611 true true true false 23 2327310 Tim Berga 2022-07-07T14:44:37 14 Topic 1 0 661611 652460 23           „SmarTimer“ nurodo valymo ciklo pabaigą, kai pasibaigus valymo ciklui dantų šepetėlis išsijungia automatiškai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:12 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 f10a53e95d11487fb9bac86ee6c7affc 661612 true true true false 27 2326184 Tim Berga 2022-07-07T14:40:12 14 Topic 1 0 661612 652462 27           Se premir o botão para ligar/desligar depois de ter iniciado o ciclo de escovagem, a escova de dentes é colocada em pausa. Depois de uma pausa de 30 segundos, o SmarTimer é reiniciado.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:37 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 e6c9f5c4a8c540ce93538d011ce74af2 661614 true true true false 23 2327314 Tim Berga 2022-07-07T14:44:37 14 Topic 1 0 661614 652461 23           Profesionalūs odontologai rekomenduoja dantis valyti du kartus per dieną, ne trumpiau nei 2 minutes.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:15 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 5de209d57c8244e5962bab5e29446877 661616 true true true false 27 2326195 Tim Berga 2022-07-07T14:40:15 14 Topic 1 0 661616 652465 27           Ao colocar uma nova cabeça de escova inteligente pela primeira vez, a pega reconhece que tem uma cabeça de escova Philips com tecnologia BrushSync e começa a controlar o desgaste da cabeça de escova.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-10-25T11:53:58 QuadPacer (approved content) 2303 895735da6c2047638a7b2dab06e35364 627558 true true true false 0 2334399 Tim Berga 2022-07-27T13:13:25 6 Topic 1 0 627558 -1 1   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     To make sure you brush evenly throughout the mouth, divide your mouth into 4 sections using the QuadPacer feature. The QuadPacer divides the brushing time into 4 equal segments and indicates when you should move to the next area. The segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-09T10:57:21 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 0ef380fe46174ba38668c4ea6aca07d9 628915 true true true false 0 2334409 Tim Berga 2022-07-27T13:13:27 6 Topic 1 0 628915 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-25T12:09:43 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 59ee09c4afb74a78b834f34c613f8d73 627560 true true true false 0 2391599 Tim Berga 2022-10-31T12:26:50 6 Topic 1 0 627560 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-06-13T08:55:04 EasyStart (Heading only) 418 bd7510525f124bb0b20155e00ac3914a 658910 true true true false 0 2334421 Tim Berga 2022-07-27T13:13:29 6 Topic 1 0 658910 -1 1   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-11-10T12:52:47 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 df4250b7aeb34b798430b079210c5005 628978 true true true false 0 2334450 Tim Berga 2022-07-27T13:13:35 6 Topic 1 0 628978 -1 1   Toothbrush handle   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-11-09T12:05:48 Brush head (Approved content) 2303 a5274cd89f484cceab503f70dec10baa 628927 true true true false 0 2373163 Mariska van Ree 2022-09-27T09:17:01 6 Topic 1 0 628927 -1 1   Brush head   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false          0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-04-08T10:35:28 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 5f0ff26de63c4bfd8ebf5641be80faa8 654362 true true true false 0 2334481 Tim Berga 2022-07-27T13:13:41 6 Topic 1 0 654362 -1 1           The built-in rechargeable battery  must only be removed by a qualified professional when the appliance is discarded. Before removing the battery, make sure that the battery is completely empty. Take any necessary safety precautions when you handle tools to open the appliance and when you dispose of the rechargeable battery. Be sure to protect your eyes, hands, fingers, and the surface on which you work. When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-03-08T09:41:31 Introduction Darwin 2383 f848ce97eb00481196457e4d56054664 652504 true true true false 0 2299558 Tim Berga 2022-05-20T08:06:50 6 Topic 1 0 652504 -1 1                   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-03-15T15:40:30 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 48bcbf806460471e8c4ebd35a1798f64 653005 true true true false 0 2356580 Tim Berga 2022-08-31T12:46:42 6 Topic 1 0 653005 -1 1   Brushing instructions   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste.   Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline.       Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare.     Note: The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush. Note: If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and a flashing purple brushing feedback light.     After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer. Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns, veneers) if they are properly adhered and not compromised.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-03-07T15:26:42 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 bb15352a7ae6458db411f16e1b356ade 652458 true true true false 0 2299567 Tim Berga 2022-05-20T08:07:30 6 Topic 1 0 652458 -1 1   Pressure Sensor Feedback   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       If you apply excess pressure, the handle changes its vibration and the brush head replacement reminder icon flashes amber until you reduce the pressure. Note: Your product comes with the Pressure Sensor activated. To deactivate this  feature.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-03-17T21:13:23 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 a319ce8804674dd98b6232a8593cb69a 653076 true true true false 0 2391601 Tim Berga 2022-10-31T12:26:51 6 Topic 1 0 653076 -1 1   Brush Head Replacement Reminder Brush head replacement reminder Brush head replacement reminder   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               When the brush head replacement reminder indicator lights up amber, you should replace your brush head.    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-05-20T06:46:37 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition  2395 e192f946618b46239a029fcf6894378c 657146 true true true false 0 2299547 Tim Berga 2022-05-20T08:06:48 6 Topic 1 0 657146 -1 1           The UV light bulb of the sanitizer contains mercury. Do not throw the UV light bulb away with the normal household waste at the end of its life. Hand it in at an official collection point for recycling.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-04-06T13:18:46 Intended use (Sydney) 2401 8076249815ed42c8969a4b893ee5d5a5 654323 true true true false 0 2308222 Janette Weishaupt 2022-06-13T08:02:16 6 Topic 1 0 654323 -1 1           ProtectiveClean power toothbrushes are intended to remove adherent plaque and food debris from the teeth to reduce tooth decay and improve and maintain oral health. ProtectiveClean power toothbrushes are intended for personal use. Use by children should be with adult supervision.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-04-06T13:32:57 Brushing instructions (Sydney) 2401 8b1a97a11d7248d39947bab69666eebe 654327 true true true false 0 2308260 Janette Weishaupt 2022-06-13T08:38:10 6 Topic 1 0 654327 -1 1   Brushing instructions   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-06-13T08:49:40 Quadpacer (Heading only) 418 ca35e55043ea467289d5784ee3ed7b40 658909 true true true false 0 2308289 Janette Weishaupt 2022-06-13T08:54:47 6 Topic 1 0 658909 -1 1   Quadpacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-04-08T09:52:55 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 42e2934352de4a4d8ce945b1865ada98 654351 true true true false 0 2391602 Tim Berga 2022-10-31T12:26:51 6 Topic 1 0 654351 -1 1           You can activate or deactivate the following features of your toothbrush: EasyStart Brush Head Replacement Reminder Pressure Sensor Feedback      0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-06-08T14:29:18 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 261a4ee00a8e44999e4ee0e9d4ed6ded 658880 true true true false 0 2308328 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:12:49 6 Topic 1 0 658880 -1 1   UV sanitizer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                      0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-04-08T10:01:41 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 78ba273dac12417b96a1fffc1db21395 654353 true true true false 0 2308329 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:13:01 6 Topic 1 0 654353 -1 1           This Philips Sonicare toothbrush is designed to provide at least 28 brushing sessions, each session lasting 2 minutes (14 days if used twice per day) on a fully charged battery. The battery indicator shows the battery status when you complete the 2-minute brushing session, when you pause the toothbrush, or while it is charging.  Note: It can take up to 24 hours to fully charge the battery before first use, but you can use the Philips Sonicare toothbrush before it is fully charged.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-04-08T10:25:00 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 481295bf952c4052852e06f621160852 654357 true true true false 0 2308337 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:15:00 6 Topic 1 0 654357 -1 1   Battery status (handle on plugged-in charger)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-04-08T10:25:14 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 7842bbee8d9d4b3f8f1e8dd40a740be6 654358 true true true false 0 2308340 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:15:27 6 Topic 1 0 654358 -1 1              Battery status  Battery indicator   Charging  Flashes green   Full  Solid green for 30 seconds and then switches off    0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-04-08T10:25:26 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 145be9654d194edf80b050cef5e7ac60 654359 true true true false 0 2308350 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:19:02 6 Topic 1 0 654359 -1 1   Battery status (when handle is not placed on charger)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Battery status  Battery indicator  Sound   Full  Solid green  -   Partially full  Flashes green  -   Low  Flashes amber  The handle emits 3 beeps after brushing   Empty  Flashes amber  The handle emits 2 sets of 5 beeps after brushing               0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-04-08T10:30:05 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 13b45ec5621b43e0acc9027408825d55 654360 true true true false 0 2308351 Janette Weishaupt 2022-06-13T09:19:15 6 Topic 1 0 654360 -1 1   Locating the model number   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Look on the bottom of the Philips Sonicare toothbrush handle for the model number (HX64XX, HX68XX).  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:37 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 e46657fdac6e41adb0302df9c233a8cb 661617 true true true false 23 2327317 Tim Berga 2022-07-07T14:44:37 14 Topic 1 0 661617 652462 23           Jei pradėję dantų valymo ciklą paspausite įjungimo ir išjungimo mygtuką, dantų šepetėlis bus pristabdytas. Po 30 sekundžių „SmarTimer“ nustatomas iš naujo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:16 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 6703e86f30ef48c79b55edb97c40e4ba 661618 true true true false 27 2326199 Tim Berga 2022-07-07T14:40:16 14 Topic 1 0 661618 652466 27           Com o passar do tempo, em função da pressão aplicada e do tempo total de utilização, a pega controla o desgaste da cabeça de escova para determinar o momento ideal para a substituição da mesma. Esta funcionalidade garante a melhor limpeza e o melhor cuidado dos seus dentes.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:39 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 19d53d67ed9a4422b6ad1afe4ae5a4b8 661627 true true true false 23 2327327 Tim Berga 2022-07-07T14:44:39 14 Topic 1 0 661627 652465 23           Pirmą kartą pritvirtinus naują išmaniąją šepetėlio galvutę, rankenėlė atpažįsta, kad turite „Philips“ šepetėlio galvutę su „BrushSync“ technologija, ir pradeda sekti šepetėlio galvutės nusidėvėjimą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:40:20 Battery status (heading Only) 2303 f88c14270ec24207811c98fbf11ab735 661628 true true true false 27 2326214 Tim Berga 2022-07-07T14:40:20 14 Topic 1 0 661628 626056 27   Estado da bateria   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:39 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 376e69eeb0894c74bac1339d85f7ae74 661630 true true true false 23 2327330 Tim Berga 2022-07-07T14:44:39 14 Topic 1 0 661630 652466 23           Laikui bėgant, priklausomai nuo naudojamo spaudimo ir šepetėlio galvutės naudojimo laiko, rankenėlė seks šepetėlio galvutės nusidėvėjimą, kad būtų nustatytas optimalus laikas jūsų šepetėlio galvutei keisti. Ši funkcija užtikrina geriausius dantų valymo ir priežiūros rezultatus.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:40:24 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 f72efe563047404298e626a3f5c0c5e4 661634 true true true false 27 2326229 Tim Berga 2022-07-07T14:40:24 14 Topic 1 0 661634 628978 27   Pega da escova de dentes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-04T16:49:15 Brush head (Approved content) 2303 5709016734d1446cb33237fee05374c7 661635 true true true false 27 2374554 Ieva Datava 2022-10-04T16:49:15 14 Topic 1 0 661635 628927 27   Cabeça da escova   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:28 Brush head replacement - Approved Content 2303 ec25d7361ddd46f5a0972b0815f29472 661639 true true true false 27 2326244 Tim Berga 2022-07-07T14:40:28 14 Topic 1 0 661639 626070 27                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:29 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 970b6821dc674a8c8a14d22c05cccfa0 661641 true true true false 27 2326247 Tim Berga 2022-07-07T14:40:29 14 Topic 1 0 661641 652879 27           Utilize apenas as cabeças de escovagem de substituição Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:44:42 Battery status (heading Only) 2303 deb842b469ba4e09b8aecc17279ed18e 661646 true true true false 23 2327351 Tim Berga 2022-07-07T14:44:42 14 Topic 1 0 661646 626056 23   Baterijos būsena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:40:30 Warranty and support (ROW) 2303 a4121cfd3f1340578dda3fe66b7e6933 661647 true true true false 27 2326254 Tim Berga 2022-07-07T14:40:30 14 Topic 1 0 661647 626082 27   Garantia e assistência   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:32 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 60f1708fbb8446cc878179f18bbd1d67 661653 true true true false 27 2326261 Tim Berga 2022-07-07T14:40:32 14 Topic 1 0 661653 654362 27           A bateria recarregável incorporada  apenas pode ser removida por um profissional qualificado ao eliminar o aparelho. Certifique-se de que a bateria está totalmente descarregada antes de a remover. Tome as precauções de segurança necessárias quando manusear ferramentas para abrir o aparelho e quando se desfizer da bateria recarregável. Proteja os olhos, as mãos, os dedos e a sua superfície de trabalho. Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas mãos, o produto e as pilhas estão secos. Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas após a remoção, evite o contacto dos terminais das pilhas com objetos metálicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Não envolva as pilhas em folha de alumínio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de plástico antes de lhes dar o destino correto.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:44:44 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 e89470504cd246a5848cc92f966b4dd7 661654 true true true false 23 2327362 Tim Berga 2022-07-07T14:44:44 14 Topic 1 0 661654 628978 23   Dantų šepetėlio rankenėlė   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-04T16:46:01 Brush head (Approved content) 2303 ca48ff0090ce4606b2e33ad1af96fa0d 661656 true true true false 23 2374527 Ieva Datava 2022-10-04T16:46:02 14 Topic 1 0 661656 628927 23   Šepetėlio galvutė   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:07 Introduction Darwin 2383 3bfb0b3d37e04475b4a171f34d30496c 661657 true true true false 7 2362644 Tim Berga 2022-09-07T13:02:07 14 Topic 1 0 661657 652504 7                    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:08  1142 5afb4b15320943e899aac96501a1ce97 661659 true true true false 7 2362648 Tim Berga 2022-09-07T13:02:08 14 Topic 1 0 661659 628938 7           Denne tandbørste gør det muligt for dig bedre at fjerne plak, få hvidere tænder og sundere tandkød. Når du bruger Sonicares kombination af blid lydteknologi og klinisk udviklede og afprøvede egenskaber, kan du være sikker på, at du får den bedste tandbørstning hver eneste gang.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:46 Brush head replacement - Approved Content 2303 305b5551c4ce48bcac66cd3f9a0492f0 661660 true true true false 23 2327369 Tim Berga 2022-07-07T14:44:46 14 Topic 1 0 661660 626070 23                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:09 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 c90163316c1244d5b89e529217d1169e 661661 true true true false 7 2362651 Tim Berga 2022-09-07T13:02:09 14 Topic 1 0 661661 628939 7           Du kan få flere oplysninger og registrere dit produkt på denne adresse:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:46 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 4b98c789932842c28bd48f49a06fa5a7 661662 true true true false 23 2327370 Tim Berga 2022-07-07T14:44:46 14 Topic 1 0 661662 652879 23           Naudokite tik „Philips Sonicare“ keičiamas šepetėlio galvutes.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:10 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 adbedbc51dbd4ccfb56d0cbc8c138956 661663 true true true false 7 2362653 Tim Berga 2022-09-07T13:02:10 14 Topic 1 0 661663 628940 7           Velkommen til Philips Sonicare-serien!   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:44:48 Warranty and support (ROW) 2303 d7d210794b764137852b5a49031ca492 661669 true true true false 23 2327375 Tim Berga 2022-07-07T14:44:48 14 Topic 1 0 661669 626082 23   Garantija ir pagalba   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:49 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 1901f23ef3634ea8ab4b27df30a13900 661674 true true true false 23 2327380 Tim Berga 2022-07-07T14:44:49 14 Topic 1 0 661674 654362 23           Integruotą pakartotinai įkraunamą bateriją  turi išimti tik kvalifikuotas specialistas, kai prietaisas yra utilizuojamas. Prieš išimdami bateriją įsitikinkite, kad akumuliatorius yra visiškai tuščias. Imkitės visų reikiamų atsargumo priemonių, kai naudojatės įrankiais, norėdami atidaryti prietaisą, ir kai šalinate pakartotinai įkraunamą bateriją. Būtinai apsaugokite akis, rankas, pirštus ir paviršių, ant kurio dirbate. Prieš tvarkydami baterijas įsitikinkite, kad jūsų rankos, produktas ir baterijos yra sausi. Norėdami išvengti išimtų baterijų netyčinio trumpojo jungimo, saugokite baterijų gnybtus nuo sąlyčio su metaliniais objektais (pvz., monetomis, plaukų segtukais, žiedais). Draudžiama vynioti baterijas į aliuminio foliją. Prieš šalindami baterijas apvyniokite jų gnybtus lipnia juosta arba įdėkite baterijas į plastikinį maišelį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:02:16 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 378e46e26b464a0db5ca8b6d13cb09d4 661677 true true true false 7 2362675 Tim Berga 2022-09-07T13:02:16 14 Topic 1 0 661677 271954 7   Din Philips Sonicare (Fig. 1.)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:17 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 21b5cfd297d54cf292ffbb71e4b434fc 661679 true true true false 7 2362679 Tim Berga 2022-09-07T13:02:17 14 Topic 1 0 661679 658444 7   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Medfølgende tilbehør kan variere alt efter den købte model.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:24 Attaching the brush head 2303 9e90d2f114f2416d8d5d8b3576e119ea 661691 true true true false 7 2362702 Tim Berga 2022-09-07T13:02:24 14 Topic 1 0 661691 626030 7                         35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:25 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 e6f26ce9dfdd470b94bc8783fda70dc4 661692 true true true false 7 2362703 Tim Berga 2022-09-07T13:02:25 14 Topic 1 0 661692 651828 7           Tryk børstehovedet fast ned på håndtagets metalskaft, indtil det ikke vil længere.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:25 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 df7d6710a82e4edfbe65e392f617911e 661693 true true true false 7 2362706 Tim Berga 2022-09-07T13:02:25 14 Topic 1 0 661693 651829 7           Der vil normalt være et lille mellemrum mellem børstehovedet og grebet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:02:25 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 0df79b18482742718eb7bbcbe09724a9 661694 true true true false 7 2362708 Tim Berga 2022-09-07T13:02:25 14 Topic 1 0 661694 626846 7   Sådan bruger du Philips Sonicare-tandbørsten   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:10 Introduction Darwin 2383 bacbb95aa2c24df4b577d6d98d9e5cfc 661698 true true true false 46 2327130 Tim Berga 2022-07-07T14:44:10 14 Topic 1 0 661698 652504 46                    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:10  1142 a53cbb5872d547f7ae2d7e57324cc8e2 661700 true true true false 46 2327131 Tim Berga 2022-07-07T14:44:10 14 Topic 1 0 661700 628938 46           Оваа четка за заби ви овозможува да добиете супериорно отстранување на забен камен, побели заби и поздрави непца. Користејќи ја комбинацијата на нежна звучна технологија на Sonicare и клинички развиени и докажани функции, може да бидете сигурни дека го добивате најдоброто чистење, секој пат.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:11 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 f00820ffe61345ca8d32d44997dbf01a 661701 true true true false 46 2327132 Tim Berga 2022-07-07T14:44:11 14 Topic 1 0 661701 628939 46           Дополнителна поддршка и регистрација на производот ви се достапни на:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:11 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 9436edf9a48e45009a31730fdac33f42 661703 true true true false 46 2327133 Tim Berga 2022-07-07T14:44:11 14 Topic 1 0 661703 628940 46           Добре дојдовте во семејството на Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:02:30 Modes (Heading only) 2303 8e3ae43a0c0c487f9c71cb39bdd8c741 661708 true true true false 7 2362721 Tim Berga 2022-09-07T13:02:30 14 Topic 1 0 661708 626032 7   Indstillinger   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:02:31 BrushSync technology (heading only) 2303 3cff1b00233a46c5a03248cea8c0c71c 661715 true true true false 7 2362728 Tim Berga 2022-09-07T13:02:31 14 Topic 1 0 661715 626036 7   BrushSync-teknologi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:33 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 5ecafc73cf884629be1646827dc70db3 661718 true true true false 7 2362734 Tim Berga 2022-09-07T13:02:33 14 Topic 1 0 661718 628915 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:33 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 cbcaa840eab54855b8fc44cd9fa07839 661720 true true true false 7 2362737 Tim Berga 2022-09-07T13:02:33 14 Topic 1 0 661720 652455 7           Philips Sonicare tilbyder et bredt udvalg af smarte børstehoveder forsynet med BrushSync-teknologi. Du kan få mere at vide om det komplette udvalg af børstehoveder og finde det børstehoved, der er bedst til dig ved at gå til  www.philips.com/toothbrush-heads for flere oplysninger.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:02:35 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 a49b417de3874c8bbfd3d96de009b6a7 661724 true true true false 7 2362743 Tim Berga 2022-09-07T13:02:35 14 Topic 1 0 661724 652458 7   Feedback for tryksensor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Hvis du trykker for hårdt, ændrer skaftet sine vibrationerne, og lyset for udskiftning af børstehoved blinker gult, indtil du reducerer trykket. Bemærk: Dit produkt leveres med vores tryksensor aktiveret. Hvordan denne funktion  deaktiveres.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:14 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 aa86348f5ec1449394373833f18b0197 661725 true true true false 46 2327142 Tim Berga 2022-07-07T14:44:14 14 Topic 1 0 661725 658444 46   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Вклучените додатоци може да се разликуваат според купениот модел.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:35 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 2f7fbd9ecc2f4c74a3274d34b8b4c835 661726 true true true false 7 2362746 Tim Berga 2022-09-07T13:02:35 14 Topic 1 0 661726 652457 7           Din Sonicare-tandbørste måler det tryk, du anvender under tandbørstning, for at beskytte dit tandkød og dine tænder mod skader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:02:37 SmarTimer (approved content) 2303 21108d4d5a5048c292dd64367b7ba139 661732 true true true false 7 2362756 Tim Berga 2022-09-07T13:02:37 14 Topic 1 0 661732 627141 7   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:39 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 24d716a08f22411d8bcefa11f94de180 661734 true true true false 7 2362760 Tim Berga 2022-09-07T13:02:39 14 Topic 1 0 661734 652460 7           Vores SmarTimer-funktion indikerer, at børstningen er fuldført ved automatisk at slukke tandbørsten efter endt børstecyklus.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:39 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 8ec86c5a0dc74b70b4e5390fab94951f 661737 true true true false 7 2362763 Tim Berga 2022-09-07T13:02:39 14 Topic 1 0 661737 652461 7           Tandlæger og tandplejere anbefaler mindst to minutters børstetid to gange dagligt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:40 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 e3fa533ed6c94f6994a2403621bca9bd 661738 true true true false 7 2362764 Tim Berga 2022-09-07T13:02:40 14 Topic 1 0 661738 652462 7           Hvis du trykker på on/off-knappen, efter at du har startet børstecyklussen, går tandbørsten på pause. Efter en pause på 30 sekunder nulstilles SmarTimer.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:42 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 26e08a7704e34559a2d1c2fda59605b6 661744 true true true false 7 2362771 Tim Berga 2022-09-07T13:02:42 14 Topic 1 0 661744 652465 7           Når du sætter et nyt smart børstehoved på for første gang, vil skaftet genkende, at du har et Philips-børstehoved med BrushSync-teknologi og begynde at registrere slitage af børstehovedet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:42 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 a3909d0ad28b493da9426bb6c27f7bb4 661746 true true true false 7 2362774 Tim Berga 2022-09-07T13:02:42 14 Topic 1 0 661746 652466 7           Med tiden vil skaftet på baggrund af det tryk, du udøver, og den samlede tid, børstehovedet er brugt, registrere slitagen af børstehovedet for at finde det bedste tidspunkt at udskifte børstehovedet. Denne funktion garanterer den bedste rengøring og pleje af dine tænder.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:19 Attaching the brush head 2303 dbc4731a20534b34ace88c9ec85bc135 661749 true true true false 46 2327166 Tim Berga 2022-07-07T14:44:19 14 Topic 1 0 661749 626030 46                         35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:19 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 1d50264ccde14da49f211ef1db0c0582 661751 true true true false 46 2327168 Tim Berga 2022-07-07T14:44:19 14 Topic 1 0 661751 651828 46           Цврсто притиснете ја главата на четката врз металниот издаден дел сѐ додека нема каде повеќе да оди.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:19 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 d73c83a913bc4893a4017105ad362cd7 661755 true true true false 46 2327173 Tim Berga 2022-07-07T14:44:19 14 Topic 1 0 661755 651829 46           нормално е да има мал простор меѓу главата на четката и рачката.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:57:47  1142 0026ff6e4ae946489765979e30806474 661759 true true true false 16 2365338 Ieva Datava 2022-09-09T09:57:47 14 Topic 1 0 661759 628938 16           Αυτή η οδοντόβουρτσα σας προσφέρει εξαιρετική αφαίρεση πλάκας, λευκότερα δόντια και πιο υγιή ούλα. Χάρη στον συνδυασμό της τεχνολογίας απαλών δονήσεων και των εργαστηριακά ανεπτυγμένων και αποδεδειγμένα αποτελεσματικών χαρακτηριστικών, μπορείτε να είστε σίγουροι ότι θα έχετε πάντοτε καθαρά δόντια.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:57:47 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 8355d87ef0a947bb95eac69234d96e88 661762 true true true false 16 2365339 Ieva Datava 2022-09-09T09:57:47 14 Topic 1 0 661762 628939 16           Για περισσότερη υποστήριξη και για τη δήλωση του προϊόντος επισκεφτείτε τη διεύθυνση:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:02:46 Battery status (heading Only) 2303 8218f6f999d142f38855d03e58dcf493 661764 true true true false 7 2362794 Tim Berga 2022-09-07T13:02:46 14 Topic 1 0 661764 626056 7   Batteristatus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:57:48 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 c1782c9ca3af4b368ee08768cc24381a 661765 true true true false 16 2365340 Ieva Datava 2022-09-09T09:57:48 14 Topic 1 0 661765 628940 16           Καλώς ορίσατε στην οικογένεια της Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:02:49 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 d385ac5cef8842e08fe01f3bb65eac0b 661775 true true true false 7 2362805 Tim Berga 2022-09-07T13:02:49 14 Topic 1 0 661775 628978 7   Tandbørstens skaft   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-05T06:50:22 Brush head (Approved content) 2303 b7be5017262e4f9c91c1aab8befb6d5a 661778 true true true false 7 2374606 Ieva Datava 2022-10-05T06:50:22 14 Topic 1 0 661778 628927 7   Børstehoved   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Tim Berga 2022-07-07T14:44:34 Charging 656 e17a5c491e4641ddaa70fdc24f60ba81 661875 true true true false 46 2327292 Tim Berga 2022-07-07T14:44:34 14 Topic 1 0 661875 155256 46   Полнење   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:21 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 4637be2f42504961b9cfa7c45be3fb36 661876 true true true false 57 2327180 Tim Berga 2022-07-07T14:44:21 14 Topic 1 0 661876 658444 57   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Лавозимотҳои дохилшуда метавонанд вобаста ба модели харидшуда фарқ кунанд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:44:36 Battery status (heading Only) 2303 1825eaa527054a8891c43a9b2ed9ce70 661888 true true true false 46 2327303 Tim Berga 2022-07-07T14:44:36 14 Topic 1 0 661888 626056 46   Статус на батеријата   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:12 Modes (Heading only) 2303 e14b6e95a32c48b391b15b7b632d8938 661891 true true true false 16 2365373 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:12 14 Topic 1 0 661891 626032 16   Λειτουργίες   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:39:53 Attaching the brush head 2303 ec66b1343b0d4f7884ee5274b213bb1d 661895 true true true false 47 2326137 Tim Berga 2022-07-07T14:39:53 14 Topic 1 0 661895 626030 47                         35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:39:53 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 424d7b4351ac4e51a0440a03a6847283 661901 true true true false 47 2326139 Tim Berga 2022-07-07T14:39:53 14 Topic 1 0 661901 651828 47           Shtyjeni kokën e furçës fort mbi boshtin metalik derisa të mos shtyhet më tutje.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:39:54 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 735b37e0b0ba460bbc4daf5beb6e8143 661904 true true true false 47 2326141 Tim Berga 2022-07-07T14:39:54 14 Topic 1 0 661904 651829 47           Është diçka normale të shikoni një hapësirë të vogël ndërmjet kohës së furçës dhe dorezës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:44:37 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 24247c6187f948cc81eee2684be96fa8 661908 true true true false 46 2327319 Tim Berga 2022-07-07T14:44:37 14 Topic 1 0 661908 628978 46   Рачка на четката за заби   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:39:55 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 54b7df8562ff4b8baaa7763a93320346 661909 true true true false 47 2326143 Tim Berga 2022-07-07T14:39:55 14 Topic 1 0 661909 626846 47   Përdorimi i furçës "Philips Sonicare"   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:18 BrushSync technology (heading only) 2303 968285f451f44f17bd07264e56b89218 661910 true true true false 16 2365377 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:18 14 Topic 1 0 661910 626036 16   Τεχνολογία BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-10-03T12:14:29 Brush head (Approved content) 2303 62af9bc0863946aaad192951b1154bc9 661914 true true true false 46 2374247 Tim Berga 2022-10-03T12:14:29 14 Topic 1 0 661914 628927 46   Глава на четката за заби   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:25 Attaching the brush head 2303 cf65fe11a974463ca7571671190e0a44 661915 true true true false 57 2327208 Tim Berga 2022-07-07T14:44:25 14 Topic 1 0 661915 626030 57                         35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:25 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 da8e6f652e1d48a9bfba89cfb94514a8 661917 true true true false 57 2327211 Tim Berga 2022-07-07T14:44:25 14 Topic 1 0 661917 651828 57           Сараки чӯткаро ба меҳвари металлӣ то сатҳи поён сахт пахш кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:20 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 a897dedab8474f4eba66919926564124 661918 true true true false 16 2365381 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:20 14 Topic 1 0 661918 628915 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:25 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 cfb4b70cdc964a2f870460ae6c0736ca 661920 true true true false 57 2327213 Tim Berga 2022-07-07T14:44:25 14 Topic 1 0 661920 651829 57           Дар байни сараки чӯтка ва дастаки он каме фосила дидан муқаррарӣ аст.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:20 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 e987e3d055984a85ad9e32bf8c60876c 661922 true true true false 16 2365382 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:21 14 Topic 1 0 661922 652455 16           H Philips Sonicare προσφέρει μια ευρεία γκάμα έξυπνων κεφαλών βουρτσίσματος εφοδιασμένων με τεχνολογία BrushSync. Για να δείτε την πλήρη γκάμα κεφαλών βουρτσίσματος για οδοντόβουρτσες και να βρείτε την ιδανική για εσάς κεφαλή, επισκεφτείτε τη διεύθυνση  www.philips.com/toothbrush-heads για περισσότερες πληροφορίες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:44:26 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 d3842add9b13428eaf6f1ec3c6b909a2 661923 true true true false 57 2327215 Tim Berga 2022-07-07T14:44:26 14 Topic 1 0 661923 626846 57   Истифодаи чӯткаи дандоншӯии барқии «Philips Sonicare»   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:21 Features (heading only) 1178 abc9709bf828476987910bdd34b14609 661925 true true true false 16 2365384 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:21 14 Topic 1 0 661925 384207 16   Δυνατότητες   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:39 Brush head replacement - Approved Content 2303 e5765c6eae284e1da68c87eb4d525726 661926 true true true false 46 2327331 Tim Berga 2022-07-07T14:44:39 14 Topic 1 0 661926 626070 46                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:40 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 2130d5127b784bdbaa943864ae0a5e45 661930 true true true false 46 2327335 Tim Berga 2022-07-07T14:44:40 14 Topic 1 0 661930 652879 46           За замена, користете само глави на четка на Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:24 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 0eca4ca7c38745f8a3d36b009caf0d02 661931 true true true false 16 2365390 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:24 14 Topic 1 0 661931 652458 16   Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Εάν εφαρμόσετε υπερβολική πίεση, η λαβή αλλάζει τη δόνηση της και το εικονίδιο υπενθύμισης αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος θα αναβοσβήσει πορτοκαλί μέχρι να μειώσετε την πίεση. Σημείωση: Στο προϊόν σας είναι ενεργοποιημένος ο αισθητήρας πίεσης κατά την παράδοση. Για να απενεργοποιήσετε αυτήν την  δυνατότητα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:25 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 46d585a660aa41e79453db2311d60286 661936 true true true false 16 2365393 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:25 14 Topic 1 0 661936 652457 16           Η οδοντόβουρτσα Sonicare μετρά την πίεση που ασκείτε κατά το βούρτσισμα για την προστασία των ούλων και των δοντιών σας από φθορά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:40:01 Modes (Heading only) 2303 874f5d86ef474ea18e0b7e4ac29bc7a5 661940 true true true false 47 2326157 Tim Berga 2022-07-07T14:40:01 14 Topic 1 0 661940 626032 47   Modalitetet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:44:41 Warranty and support (ROW) 2303 55edd64552cc4829ae1c401376901dab 661942 true true true false 46 2327346 Tim Berga 2022-07-07T14:44:41 14 Topic 1 0 661942 626082 46   Гаранција и поддршка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:28 SmarTimer (approved content) 2303 766f027c47f44db48476d484a4a4e261 661945 true true true false 16 2365401 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:28 14 Topic 1 0 661945 627141 16   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:29 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 18c9487b94f04415908c62bb228df1a4 661951 true true true false 16 2365403 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:29 14 Topic 1 0 661951 652460 16           Το SmarTimer υποδεικνύει ότι ο κύκλος βουρτσίσματος έχει ολοκληρωθεί, απενεργοποιώντας αυτόματα την οδοντόβουρτσα στο τέλος του κύκλου βουρτσίσματος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:40:05 BrushSync technology (heading only) 2303 1d380241f9c94778bf43d8ed1440d8ed 661954 true true true false 47 2326163 Tim Berga 2022-07-07T14:40:05 14 Topic 1 0 661954 626036 47   Teknologjia "BrushSync"   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:43 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 1b410e165fd74e46b9719f407dc95a8e 661955 true true true false 46 2327356 Tim Berga 2022-07-07T14:44:43 14 Topic 1 0 661955 654362 46           Вградената батерија на полнење  мора да се отстранува само од страна на квалификуван професионалец кога се фрла производот. Пред да ја отстраните батеријата, проверете дали батеријата е целосно испразнета. Преземете ги сите неопходни мерки на претпазливост кога ракувате со алати за отворање на уредот и кога ја фрлате батеријата на полнење. Заштитете си ги очите, рацете, прстите и површината на којашто работите. Кога ракувате со батериите, осигурете се дека рацете, производот и батериите се суви. За да се избегне случаен краток спој на батериите по отстранувањето, не дозволувајте терминалите на батериите да дојдат во контакт со метални предмети (на пр., парички, шноли за коса, прстени). Немојте да ги виткате батериите во алуминиумска фолија. Залепете ги терминалите на батериите или ставете ги батериите во пластична кеса пред да ги фрлате.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:44:28 Modes (Heading only) 2303 6c00501974cb4c4fad447ca9a59eaa35 661956 true true true false 57 2327239 Tim Berga 2022-07-07T14:44:28 14 Topic 1 0 661956 626032 57   Реҷаҳо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:30 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 51a43db90d094066937277e07893f014 661958 true true true false 16 2365406 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:30 14 Topic 1 0 661958 652461 16           Οι οδοντίατροι συνιστούν να βουρτσίζετε τα δόντια σας δύο φορές την ημέρα για τουλάχιστον 2 λεπτά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:06 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 aadb4bf160394e86947e648812aa390c 661960 true true true false 47 2326166 Tim Berga 2022-07-07T14:40:06 14 Topic 1 0 661960 628915 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:06 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 84b30d7064ff438ca21bb30ee37829b1 661962 true true true false 47 2326168 Tim Berga 2022-07-07T14:40:06 14 Topic 1 0 661962 652455 47           "Philips Sonicare" ofron një gamë të gjerë të kokave të furçës inteligjente, të pajisura me teknologjinë "BrushSync". Për të zbuluar gamën e plotë të kokave të furçës së dhëmbëve dhe për të gjetur kokën e furçës që është më e përshtatshme për ju, shkoni te  www.philips.com/toothbrush-heads për më shumë informacion.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:30 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 9254ff7c6b7c475a8c3f54bd61f68c1d 661963 true true true false 16 2365409 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:30 14 Topic 1 0 661963 652462 16           Αν πατήσετε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης αφού ξεκινήσετε τον κύκλο βουρτσίσματος, η λειτουργία της οδοντόβουρτσας διακόπτεται προσωρινά. Μετά από μια παύση 30 δευτερολέπτων, το SmarTimer επανέρχεται στην αρχική του κατάσταση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:40:06 Features (heading only) 1178 0721da6fe7724649880711c90b3b10b7 661965 true true true false 47 2326169 Tim Berga 2022-07-07T14:40:06 14 Topic 1 0 661965 384207 47   Funksionet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:44:30 BrushSync technology (heading only) 2303 3a506c39d83043e488fbe690e1b9e6da 661966 true true true false 57 2327254 Tim Berga 2022-07-07T14:44:30 14 Topic 1 0 661966 626036 57   BrushSync технология   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:40:07 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 f13977560ee24373bb538ddf2b8fc24f 661970 true true true false 47 2326172 Tim Berga 2022-07-07T14:40:07 14 Topic 1 0 661970 652458 47   Sinjalizimi i sensorit të presionit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Nëse ushtroni presion të tepërt, doreza ndryshon dridhjen e saj dhe ikona e rikujtesës për ndërrimin e kokës së furçës pulson në ngjyrë portokalli derisa të pakësoni presionin. Shënim: Sensori i presionit vjen i aktivizuar me produktin. Për të çaktivizuar këtë  funksion.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:31 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 b710d6a063474a43b73ed19aba7e418e 661971 true true true false 57 2327262 Tim Berga 2022-07-07T14:44:31 14 Topic 1 0 661971 628915 57               35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:08 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 476b8f6187b749d8be1cba2858e2c29e 661972 true true true false 47 2326173 Tim Berga 2022-07-07T14:40:08 14 Topic 1 0 661972 652457 47           Furça juaj e dhëmbëve "Sonicare" mat presionin që ushtroni kur lani dhëmbët për t'i mbrojtur mishrat dhe dhëmbët nga dëmtimi.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:31 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 cd546bcd0a5d493c83eb5a75c2d23181 661974 true true true false 57 2327265 Tim Berga 2022-07-07T14:44:31 14 Topic 1 0 661974 652455 57           «Philips Sonicare» интихоби васеи саракҳои чӯткаи ҳушмандро пешниҳод мекунад, ки бо технологияи «BrushSync» муҷаҳҳаз шудаанд. Барои гирифтани маълумоти муфассал оид ба интихоби васеи саракҳои чӯткаи дандоншӯӣ ва ба даст овардани сараки чӯткаи беҳтарини худ, ба сомонаи  www.philips.com/toothbrush-heads ворид шавед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:44:32 Features (heading only) 1178 89991f9b541046e087e449add7f36b0b 661977 true true true false 57 2327269 Tim Berga 2022-07-07T14:44:32 14 Topic 1 0 661977 384207 57   Хусусиятҳо   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:34 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 7c934341ec16445daedc6217f8491b21 661978 true true true false 16 2365417 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:34 14 Topic 1 0 661978 652465 16           Όταν συνδέετε μια νέα έξυπνη κεφαλή βουρτσίσματος για πρώτη φορά, η λαβή αναγνωρίζει ότι έχετε κεφαλή βουρτσίσματος Philips με τεχνολογία BrushSync και αρχίζει να παρακολουθεί τη φθορά της κεφαλής βουρτσίσματος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:40:09 SmarTimer (approved content) 2303 7dae4a8d57e74b799800900a84c7d760 661980 true true true false 47 2326177 Tim Berga 2022-07-07T14:40:09 14 Topic 1 0 661980 627141 47   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:35 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 910dbb438a5445e4b35622b7a99f044e 661981 true true true false 16 2365419 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:35 14 Topic 1 0 661981 652466 16           Όσο περνάει ο καιρός, ανάλογα με την πίεση που ασκείτε και το συνολικό χρόνο που χρησιμοποιείτε την κεφαλή βουρτσίσματος, η λαβή παρακολουθεί τη φθορά της κεφαλής βουρτσίσματος, προκειμένου να καθορίσει το βέλτιστο χρόνο για να αντικαταστήσετε την κεφαλή βουρτσίσματός σας. Αυτό το χαρακτηριστικό εγγυάται το καλύτερο καθάρισμα και τη φροντίδα των δοντιών σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:44:32 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 303b3bef5f9d4e059628060365319c03 661982 true true true false 57 2327275 Tim Berga 2022-07-07T14:44:32 14 Topic 1 0 661982 652458 57   Аксуламали эҳсосгари шиддат   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Агар шумо аз ҳад зиёд фишор диҳед, дастак ларзишашро иваз мекунад ва чароғи ёдраси ивазкунии сараки чӯтка то вақте ки шумо камтар фишор надиҳед, бо ранги лоҷувард дурахш мекунад. Шарҳ: Маҳсули шумо бо эҳсосгари шиддати фаъолшуда таъмин карда мешавад. Барои ғайрифаъол кардани ин  хусусият.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:10 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 f6ac17e5437541b9afc1367d0d1d28e7 661983 true true true false 47 2326178 Tim Berga 2022-07-07T14:40:10 14 Topic 1 0 661983 652460 47           "SmarTimer" tregon se cikli i larjes së dhëmbëve ka përfunduar duke e fikur automatikisht furçën në fund të ciklit të larjes.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:33 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 08c193730b1148b0a488986de554a82a 661985 true true true false 57 2327279 Tim Berga 2022-07-07T14:44:33 14 Topic 1 0 661985 652457 57           Чӯткаи дандоншӯии «Sonicare»-и шумо фишореро, ки шумо ҳангоми дандоншӯӣ татбиқ мекунед, чен мекунад, то милкҳо ва дандонҳои шуморо аз зараррасонӣ пешгирӣ кунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:10 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 014e9d4580a34033bf4411cc2f4795e1 661986 true true true false 47 2326180 Tim Berga 2022-07-07T14:40:10 14 Topic 1 0 661986 652461 47           Dentistët profesionistë rekomandojnë që dhëmbët të lahen për jo më pak se 2 minuta, dy herë në ditë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:11 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 c72662efa9a542fb877c6d6271b90a3e 661987 true true true false 47 2326182 Tim Berga 2022-07-07T14:40:11 14 Topic 1 0 661987 652462 47           Nëse e shtypni butonin e ndezjes/fikjes pasi keni filluar ciklin e larjes, furça e dhëmbëve ndalon. Pas një ndalese prej 30 sekondash, "SmarTimer" rivendoset.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:14 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 a248336bb42d4daabd06716fba3661d7 661995 true true true false 47 2326192 Tim Berga 2022-07-07T14:40:14 14 Topic 1 0 661995 652465 47           Kur vendosni një kokë të re furçe inteligjente për herë të parë, doreza e njeh që keni një kokë furçe "Philips" nëpërmjet teknologjisë "BrushSync" dhe fillon të gjurmojë konsumimin e kokës së furçës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:44:34 SmarTimer (approved content) 2303 eb1b41a2c5244c60926ad168af55402b 661996 true true true false 57 2327287 Tim Berga 2022-07-07T14:44:34 14 Topic 1 0 661996 627141 57   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:15 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 e44e9c5f34c44f2a8b1d934450f8bb2f 661997 true true true false 47 2326194 Tim Berga 2022-07-07T14:40:15 14 Topic 1 0 661997 652466 47           Me kalimin e kohës, në bazë të presionit që ushtroni dhe të kohës totale të përdorimit të kokës së furçës, doreza gjurmon konsumin e kokës së furçës për të përcaktuar kohën optimale për ndërrimin e kokës së furçës. Ky funksion garanton pastrim dhe kujdes optimal për dhëmbët tuaj.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:34 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 35e2a8e45f2e4c14a68e4ff27ad5a417 662001 true true true false 57 2327290 Tim Berga 2022-07-07T14:44:34 14 Topic 1 0 662001 652460 57           «SmarTimer» чӯткаи дандоншӯиро ба таври худкор дар анҷоми ҳар як давраи дандоншӯӣ хомӯш карда, нишон медиҳад, ки давраи дандоншӯии шумо ба анҷом расид.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:42 Battery status (heading Only) 2303 4396d756da944faf9854bd638af24afd 662003 true true true false 16 2365434 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:42 14 Topic 1 0 662003 626056 16   Κατάσταση μπαταρίας   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:34 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 1b7e2e68f4b846c290d0e1404d855242 662004 true true true false 57 2327293 Tim Berga 2022-07-07T14:44:34 14 Topic 1 0 662004 652461 57           Дандонпизишкон тавсия медиҳанд, ки шумо бояд на кам аз 2 дақиқа ду маротиба дар як рӯз дандоншӯӣ кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:35 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 b2e8204d33f847e99bf0b69b44ab1215 662006 true true true false 57 2327295 Tim Berga 2022-07-07T14:44:35 14 Topic 1 0 662006 652462 57           Агар шумо тугмаи фаъол/хомӯшро пас аз оғози давраи дандоншӯӣ пахш кунед, чӯткаи дандоншӯӣ таваққуф мешавад. Паз аз 30 сония «SmarTimer» аз нав танзим карда мешавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:40:19 Charging 656 38a38d2365a44f89853be362eb89319d 662011 true true true false 47 2326211 Tim Berga 2022-07-07T14:40:19 14 Topic 1 0 662011 155256 47   Karikimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:46 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 28214a0fb767488dab470d867ddf5c55 662016 true true true false 16 2365445 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:46 14 Topic 1 0 662016 628978 16   Λαβή οδοντόβουρτσας   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:36 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 98436b14dee542f9867a8605c83e9218 662017 true true true false 57 2327302 Tim Berga 2022-07-07T14:44:36 14 Topic 1 0 662017 597201 57           Чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare»-и шумо дорои технологияи «BrushSync» мебошад, ки сатҳи фарсудашавии сараки чӯткаи шуморо пайгирӣ мекунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:40:22 Battery status (heading Only) 2303 1a8571c0e293413ca0fe7b58809c3105 662019 true true true false 47 2326221 Tim Berga 2022-07-07T14:40:22 14 Topic 1 0 662019 626056 47   Statusi i baterisë   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-04T16:44:28 Brush head (Approved content) 2303 1a32ca7ed73446c7af467c100c359d4c 662020 true true true false 16 2374512 Ieva Datava 2022-10-04T16:44:28 14 Topic 1 0 662020 628927 16   Κεφαλή βουρτσίσματος   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:36 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 aeaee9a77bb348958bc810eb92052191 662022 true true true false 57 2327304 Tim Berga 2022-07-07T14:44:36 14 Topic 1 0 662022 652465 57           Вақте ки шумо сараки чӯткаро бори аввал васл мекунед, дастак муайян мекунад, ки шумо сараки дандоншӯии «Philips»-ро бо технологияи «BrushSync» илова кардед ва аз он вақт дастак пайгирии фарсудашавии сараки чӯткаи шуморо оғоз мекунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:01:48 Introduction Darwin 2383 46df59c95fa34586a9fb6ba1483919dc 662023 true true true false 6 2362597 Tim Berga 2022-09-07T13:01:48 14 Topic 1 0 662023 652504 6                    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:36 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 dd9ebeb29fcb4fd283577d704ea71e20 662026 true true true false 57 2327306 Tim Berga 2022-07-07T14:44:36 14 Topic 1 0 662026 652466 57           Бо мурури замон, дар асоси фишоре, ки шумо ҳангоми дандоншӯӣ татбиқ мекунед ва миқдори вақте, ки шумо сараки чӯткаро истифода мебаред, дастак фарсудашавии сараки чӯткаро пайгирӣ мекунад, ва вақти беҳинро барои иваз кардани сараки чӯткаи шумо муайян мекунад. Ин хусусият барои натиҷаи беҳтарини дандоншӯӣ ва нигоҳубини дандонҳои шумо кафолат медиҳад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:01:49  1142 e1effb66aa584c73afcd36f9d570647e 662027 true true true false 6 2362599 Tim Berga 2022-09-07T13:01:49 14 Topic 1 0 662027 628938 6           Tento zubní kartáček vám umožní dosáhnout vynikajícího odstranění plaku, bělejších zubů a zdravějších dásní. Používáním kombinace jemné sonické technologie Sonicare a klinicky vyvinutých a osvědčených funkcí si můžete být jisti, že pokaždé dosáhnete nejlepší čistoty.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:51 Brush head replacement - Approved Content 2303 e3470569f15642bc81b4a10ce73eaf31 662029 true true true false 16 2365455 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:51 14 Topic 1 0 662029 626070 16                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:01:50 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 e0b95977fe4a4988aa2d093ff9dce4f5 662030 true true true false 6 2362601 Tim Berga 2022-09-07T13:01:50 14 Topic 1 0 662030 628939 6           Další podporu a možnost registrovat produkt získáte na adrese:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:40:24 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 412150c600824c81875c5a7128568bba 662032 true true true false 47 2326230 Tim Berga 2022-07-07T14:40:24 14 Topic 1 0 662032 628978 47   Doreza e furçës së dhëmbëve   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:01:51 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 cb771b2804e043ae8cf77908edd14131 662034 true true true false 6 2362603 Tim Berga 2022-09-07T13:01:51 14 Topic 1 0 662034 628940 6           Vítejte v rodině Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:53 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 4b8cfb83864340228570ff8af800555e 662035 true true true false 16 2365457 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:53 14 Topic 1 0 662035 652879 16           Χρησιμοποιείτε μόνο ανταλλακτικές κεφαλές βουρτσίσματος Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-04T16:47:21 Brush head (Approved content) 2303 53011f79edf9433083aedce80095a145 662038 true true true false 47 2374536 Ieva Datava 2022-10-04T16:47:21 14 Topic 1 0 662038 628927 47   Koka e furçës   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:56 Warranty and support (ROW) 2303 73b83e61383448ee9d24b635d73e20a2 662044 true true true false 16 2365463 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:56 14 Topic 1 0 662044 626082 16   Εγγύηση και υποστήριξη   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:44:37 Charging 656 6245aede8e974f54a778e1e962cbabdf 662045 true true true false 57 2327318 Tim Berga 2022-07-07T14:44:37 14 Topic 1 0 662045 155256 57   Барқпуркунӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:27 Brush head replacement - Approved Content 2303 3ac554df98714ebd9bd7b092a9723446 662046 true true true false 47 2326240 Tim Berga 2022-07-07T14:40:27 14 Topic 1 0 662046 626070 47                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:28 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 1f5d926f01624809ad1feb97ee9e7c02 662050 true true true false 47 2326242 Tim Berga 2022-07-07T14:40:28 14 Topic 1 0 662050 652879 47           Përdorni vetëm koka zëvendësuese furçe Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:59:00 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 5e40a55fd96a43e691818fa82c641be9 662055 true true true false 16 2365469 Ieva Datava 2022-09-09T09:59:00 14 Topic 1 0 662055 654362 16           Η ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία  πρέπει να αφαιρείται μόνο από ειδικευμένο επαγγελματία όταν απορρίπτεται η συσκευή. Πριν αφαιρέσετε την μπαταρία, βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία είναι εντελώς άδεια. Όταν χρησιμοποιείτε εργαλεία για να ανοίξετε τη συσκευή και όταν απορρίπτετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία, να λαμβάνετε τις απαραίτητες προφυλάξεις ασφαλείας. Βεβαιωθείτε ότι προστατεύετε τα μάτια, τα χέρια, τα δάχτυλα σας και την επιφάνεια πάνω στην οποία εργάζεστε. Κατά το χειρισμό μπαταριών, βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας, το προϊόν και οι μπαταρίες είναι στεγνά. Για να αποφύγετε το τυχαίο βραχυκύκλωμα των μπαταριών μετά την αφαίρεση, μην αφήνετε τους ακροδέκτες της μπαταρίας να έρχονται σε επαφή με μεταλλικά αντικείμενα (π.χ. κέρματα, τσιμπιδάκια, δακτυλίδια). Μην τυλίγετε τις μπαταρίες σε αλουμινόχαρτο. Τυλίξτε τους ακροδέκτες των μπαταριών με ταινία ή τοποθετήστε τις μπαταρίες σε πλαστική σακούλα πριν τις απορρίψετε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:44:39 Battery status (heading Only) 2303 a99357412f3e491e93e35b8a39022c23 662056 true true true false 57 2327326 Tim Berga 2022-07-07T14:44:39 14 Topic 1 0 662056 626056 57   Ҳолати батарея   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:40:30 Warranty and support (ROW) 2303 36018fe84da84a5a9cba60e659375a3d 662060 true true true false 47 2326251 Tim Berga 2022-07-07T14:40:30 14 Topic 1 0 662060 626082 47   Garancia dhe mbështetja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:32 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 2a0798669e31493aa6a9273a0e6c6761 662067 true true true false 47 2326262 Tim Berga 2022-07-07T14:40:32 14 Topic 1 0 662067 654362 47           Bateria e karikueshme e integruar  duhet të hiqet vetëm nga një profesionist i kualifikuar kur pajisja hidhet. Para se të hiqni baterinë, sigurohuni që ajo të jetë shkarkuar plotësisht. Merrni masat e nevojshme paraprake kur përdorni veglat për të hapur pajisjen dhe kur hidhni baterinë e rikarikueshme. Sigurohuni të mbroni sytë, duart, gishtat dhe sipërfaqen mbi të cilën punoni. Kur administroni bateritë sigurohuni që duart tuaja, produkti dhe bateritë të jenë të thata. Për të shmangur ndonjë qark të shkurtër të baterive pas heqjes, mos i lini kontaktet e baterive të takojnë me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbështillni bateritë me fletë alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitëse ose vendosini bateritë në një qese plastike përpara se t'i hidhni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:01:58 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 34f3fa30394743ec87e36fd851a821cb 662068 true true true false 6 2362619 Tim Berga 2022-09-07T13:01:58 14 Topic 1 0 662068 658444 6   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Dodávané příslušenství se může lišit v závislosti na zakoupeném modelu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:44:40 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 759f6f44466744778d5b893c71583a07 662071 true true true false 57 2327337 Tim Berga 2022-07-07T14:44:40 14 Topic 1 0 662071 628978 57   Дастаки чуткаи дандоншӯӣ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-04T16:31:11 Brush head (Approved content) 2303 d29f182696904904b0806188649abc2a 662073 true true true false 57 2374488 Ieva Datava 2022-10-04T16:31:11 14 Topic 1 0 662073 628927 57   Сараки чӯтка   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:41 Brush head replacement - Approved Content 2303 d9005c9d72e84b4a91dd68a4f9fe90eb 662077 true true true false 57 2327344 Tim Berga 2022-07-07T14:44:41 14 Topic 1 0 662077 626070 57                 35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:41 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 f7cc1a59fa054ccf872616f0dc60e71d 662079 true true true false 57 2327347 Tim Berga 2022-07-07T14:44:41 14 Topic 1 0 662079 652879 57           Танҳо аз саракҳои чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare» истифода баред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:44:43 Warranty and support (ROW) 2303 7ea8e66f70f74af09ddbd143e1acdbd1 662087 true true true false 57 2327358 Tim Berga 2022-07-07T14:44:43 14 Topic 1 0 662087 626082 57   Кафолат ва дастгирӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:44:44 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 c4b9222b5a174ae392a7789817b21986 662091 true true true false 57 2327363 Tim Berga 2022-07-07T14:44:44 14 Topic 1 0 662091 149646 57   Озод кардани батареяи барқгиранда   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:06 Attaching the brush head 2303 42645e2f38334c389ee656aa3973e0a1 662092 true true true false 6 2362641 Tim Berga 2022-09-07T13:02:06 14 Topic 1 0 662092 626030 6                         35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:07 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 2eea721fe6044b888f972ce879a925eb 662093 true true true false 6 2362643 Tim Berga 2022-09-07T13:02:07 14 Topic 1 0 662093 651828 6           Hlavici kartáčku pevně zasuňte na kovovou hřídel rukojeti až na doraz.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:08 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 4f9356ff9c8749fea23278ebd1d8e335 662095 true true true false 6 2362647 Tim Berga 2022-09-07T13:02:08 14 Topic 1 0 662095 651829 6           Malá mezera patrná mezi hlavou kartáčku a rukojetí je normální.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:46 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 aae831588f38483ab425d7c03269b8ef 662096 true true true false 57 2327368 Tim Berga 2022-07-07T14:44:46 14 Topic 1 0 662096 654362 57           Ҳангоми партофтани таҷҳизот,  батареяи зарядшавандаи дарунсохт бояд танҳо бо мутахассис ҷудо карда шавад. Пеш аз ҷудо кардани батарея, мутмаин шавед, ки батарея комилан холӣ аст. Ҳангоми истифодаи абзорҳо барои кушодани таҷҳизот ва баровардани батареяи зарядшаванда ҳамаи чораҳои зарурии бехатариро риоя намоед. Боварӣ ҳосил кунед, ки чашмҳо, дастҳо, ангуштҳо ва сатҳе, ки дар он кор мекунед, муҳофизат кунед. Вақте ки шумо бо батареяҳо кор мекунед, мутмаин шавед, ки дасти шумо, маҳсул ва батареяҳо хушк мебошанд. Барои пешгирӣ кардани расиши кӯтоҳи батареяҳо пас аз баровардани онҳо аз таҷҳизот, нуқтаҳои васли батарея бояд бо объектҳои металлӣ пайваст карда нашаванд (масалан, тангаҳо, сархораҳо, ангуштаринҳо). Батареяҳоро ба варақаи алюминий напечонед. Нуқтаҳои васли батареяҳоро бо скотч маҳкам кунед ва онҳоро пеш аз партофтан ба халтаи пластикӣ бимонед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:02:09 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 4ff5ea2839ff4910a635880bc116037f 662098 true true true false 6 2362650 Tim Berga 2022-09-07T13:02:09 14 Topic 1 0 662098 626846 6   Použití zubního kartáčku Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:46 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 28ba1f500cd24b939aca91599c17f49d 662099 true true true false 57 2327371 Tim Berga 2022-07-07T14:44:46 14 Topic 1 0 662099 566945 57             Ҳангоми риоя кардани тартиби дар поён овардашуда, қоидаҳои асосии бехатариро риоя кунед.                                              35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:06:09 Introduction Darwin 2383 e0e1c819f4cc4ee283ff9ec8e4d878e9 662100 true true true false 34 2363314 Tim Berga 2022-09-07T13:06:09 14 Topic 1 0 662100 652504 34                    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:06:10  1142 a9051595b21642ceb0c6f0bf41738371 662102 true true true false 34 2363316 Tim Berga 2022-09-07T13:06:10 14 Topic 1 0 662102 628938 34           Táto zubná kefka vám umožní dosiahnuť dokonalé odstránenie zubného povlaku, belšie zuby a zdravšie ďasná. Zubná kefka Sonicare v sebe spája jemnú sonickú technológiu a klinicky vyvinuté a overené funkcie, vďaka ktorým máte istotu, že vždy dosiahnete najlepšie výsledky čistenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:47 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 7913675b8d9340aea85c7f3f96af7385 662104 true true true false 57 2327374 Tim Berga 2022-07-07T14:44:47 14 Topic 1 0 662104 536657 57           Сараки чӯткаро озод кунед ва партоед. Тамоми дастакро бо дастмол ё матоъ  пӯшонед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:06:10 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 b54cfb02b75c47cf8f810a8fd15d5f75 662105 true true true false 34 2363318 Tim Berga 2022-09-07T13:06:10 14 Topic 1 0 662105 628939 34           Ďalšia podpora a registrácia výrobku sú k dispozícii na adrese  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:06:10 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 f22d581b2c36418780ebe00a82a1b428 662107 true true true false 34 2363319 Tim Berga 2022-09-07T13:06:10 14 Topic 1 0 662107 628940 34           Vitajte v rodine Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:48 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 dd0455c5a8f7413fb1077625da72d131 662108 true true true false 57 2327376 Tim Berga 2022-07-07T14:44:48 14 Topic 1 0 662108 536658 57           Қисми болои дастакро бо як даст нигоҳ доред ва корпуси дастакро 0,5 дюйм болотар аз охираш поён кунед. Ба 4 тараф бо болға сахт бизанед, то сарпӯши охири онро ҷудо  кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:48 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 9f5785ccae5d48fcaba91d64558995b9 662113 true true true false 57 2327379 Tim Berga 2022-07-07T14:44:48 14 Topic 1 0 662113 536659 57           Шарҳ: Ба Шумо лозим меояд, ки якчанд маротиба ба охири он зарба занед, то пайвастҳои дохилиро вайрон кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:49 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 f1f3659c6e2c4d7488520e94cca4339f 662116 true true true false 57 2327382 Tim Berga 2022-07-07T14:44:49 14 Topic 1 0 662116 536660 57           Сарпӯши охири онро аз дастаки чӯткаи дандоншуй ҷудо кунед. Агар сарпӯши поёнӣ аз корпус ба осонӣ озод нашавад, қадами 3-ро то кушода шудани сарпӯши поёнӣ такрор  кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:02:17 Modes (Heading only) 2303 bb843e9f197c46b788a99eda400f9e18 662120 true true true false 6 2362678 Tim Berga 2022-09-07T13:02:17 14 Topic 1 0 662120 626032 6   Režimy   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:49 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 9cd9fea9032a4680a3c57504e180b20b 662121 true true true false 57 2327383 Tim Berga 2022-07-07T14:44:49 14 Topic 1 0 662121 536661 57           Дастакро чаппа нигоҳ дошта, холигиро ба сатҳи сахт зер кунед. Агар ҷузъҳои дохилӣ ба осонӣ аз корпус озод нашаванд, қадами 3-ро то он даме, ки ҷузъҳои дохилӣ озод карда шаванд, такрор  кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:50 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 8cd313f32f504cff8a6ea14460bac82c 662126 true true true false 57 2327384 Tim Berga 2022-07-07T14:44:50 14 Topic 1 0 662126 536662 57           Мурваттобакро байни батарея ва чаҳорчӯбаи сиёҳ дар поёни ҷузъҳои дохилӣ пайваст кунед. Сипас, мурваттобро аз батарея боло бардошта, поёни чаҳорчӯбаи сиёҳро  кушоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:50 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 2624324489834c509e835bff97851b30 662129 true true true false 57 2327385 Tim Berga 2022-07-07T14:44:50 14 Topic 1 0 662129 536663 57           Мурваттобакро дар байни поёни батарея ва чаҳорчӯбаи сиёҳ ҷойгир кунед, то лавҳаи металлиро, ки батареяро ба тахтаи микросхемаҳои сабзи чопшуда пайвасткунандаро, бишканад. Ин охири поёни батареяро аз чаҳорчӯба озод  мекунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:06:14 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 b980f45d309d4e6da14a630f73a3267f 662130 true true true false 34 2363336 Tim Berga 2022-09-07T13:06:14 14 Topic 1 0 662130 658444 34   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Dodávané príslušenstvo sa môže líšiť v závislosti od zakúpeného modelu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:02:20 BrushSync technology (heading only) 2303 e77912fea680421ba5a14ded1a72c9bf 662131 true true true false 6 2362687 Tim Berga 2022-09-07T13:02:20 14 Topic 1 0 662131 626036 6   Technologie BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:51 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 f1ab6ea2f7fd4ca59c9d87fcc68e172f 662132 true true true false 57 2327386 Tim Berga 2022-07-07T14:44:51 14 Topic 1 0 662132 536664 57           Батареяро гиред ва онро аз ҷузъҳои дохилӣ кашед, то лавҳаи дуюми батареяи металлиро  бишканед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:21 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 2120c4feb78247b5835a0593113d3206 662135 true true true false 6 2362691 Tim Berga 2022-09-07T13:02:21 14 Topic 1 0 662135 628915 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:51 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 170ecfaf882e47e99543453a63824c23 662136 true true true false 57 2327387 Tim Berga 2022-07-07T14:44:51 14 Topic 1 0 662136 536665 57           Огоҳӣ: Аз кунҷҳои тези лавҳаҳои батарея огоҳ бошед, то ба ангуштони худ осеб нарасонед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:21 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 7733531191254ac8a1f8dde06ff32fb2 662138 true true true false 6 2362693 Tim Berga 2022-09-07T13:02:21 14 Topic 1 0 662138 652455 6           Philips Sonicare nabízí širokou škálu inteligentních hlavic kartáčku vybavených technologií BrushSync. Pokud si chcete prohlédnou celou řadu našich hlavic zubních kartáčků a najít tu, která pro vás bude nejlepší, navštivte stránky  www.philips.com/toothbrush-heads, kde najdete další informace.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:51 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 e7e3a532161646368cc5425126f982ab 662139 true true true false 57 2327388 Tim Berga 2022-07-07T14:44:51 14 Topic 1 0 662139 536666 57           Пайвастҳои батареяро бо банд пӯшонед, то аз расиши кӯтоҳи барқи боқимондаи батарея пешгирӣ карда шавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:02:22 Features (heading only) 1178 165a8bfb0f2d4cc797b9601f1e89144f 662141 true true true false 6 2362695 Tim Berga 2022-09-07T13:02:22 14 Topic 1 0 662141 384207 6   Funkce   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:52 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 b374f044b50849e1a94d1b42744c2245 662144 true true true false 57 2327389 Tim Berga 2022-07-07T14:44:52 14 Topic 1 0 662144 539977 57           Шарҳ: Таҷҳизотро бо партовҳои муқаррарии маишӣ дар охири мӯҳлати истифодааш напартоед, балки онро ба нуқтаи расмии ҷамъоварӣ барои коркард супоред. Бо ин кор Шумо ба ҳифзи муҳити зист кӯмак мекунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:02:23 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 e203596e91cb451b98f305e8536b2496 662146 true true true false 6 2362699 Tim Berga 2022-09-07T13:02:23 14 Topic 1 0 662146 652458 6   zpětnou vazbu senzoru tlaku,   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Pokud budete vyvíjet přílišný tlak, rukojeť změní vibrace a kontrolka připomenutí výměny hlavice kartáčku bude blikat žlutě, dokud tlak nesnížíte. Poznámka: Produkt se dodává s aktivovaným senzorem tlaku. Deaktivace této  funkce   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:52 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 baf6291299e041f39ead4e2a1a6b4760 662148 true true true false 57 2327390 Tim Berga 2022-07-07T14:44:52 14 Topic 1 0 662148 539997 57           Батареяи барқгиранда акнун метавонад дубора истифода шавад ва боқимондаи маҳсулот ба таври мувофиқ партофта шавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:24 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 976961ce143c4ae3870f6904d3d54f75 662149 true true true false 6 2362701 Tim Berga 2022-09-07T13:02:24 14 Topic 1 0 662149 652457 6           Z důvodu ochrany dásní a zubů před poškozením měří zubní kartáček Sonicare tlak vyvíjený při čištění zubů.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:44:53 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 176c8ed7e1d24d0aacf1909f5a9ab1f7 662151 true true true false 57 2327391 Tim Berga 2022-07-07T14:44:53 14 Topic 1 0 662151 597203 57           Барои тамом кардани батареяи барқгиранда аз ҳама гуна барқ, дастакро аз барқпуркунанда ҷудо кунед, чӯткаи дандоншӯиро фаъол кунед ва бигузоред, ки он то қатъ шудани он кор кунад. То он даме, ки шумо дигар чӯткаи дандоншӯиро фаъол карда натавонед, ин қадамро такрор кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:02:25 SmarTimer (approved content) 2303 523f17a04f69488e98f9fc0cc7d6992b 662156 true true true false 6 2362707 Tim Berga 2022-09-07T13:02:25 14 Topic 1 0 662156 627141 6   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:26 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 39917360a60b4d59a1d1110653da0c92 662158 true true true false 6 2362709 Tim Berga 2022-09-07T13:02:26 14 Topic 1 0 662158 652460 6           Funkce SmarTimer signalizuje dokončení cyklu čištění tím, že na konci cyklu čištění zubní kartáček automaticky vypne.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:26 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 9f3494e323ff4a11bbde1de6972e2f74 662160 true true true false 6 2362711 Tim Berga 2022-09-07T13:02:26 14 Topic 1 0 662160 652461 6           Zubní specialisté doporučují čistit zuby dvakrát denně po dobu nejméně 2 minut.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:06:19 Attaching the brush head 2303 be6e291948434a398162056e2c3cb4db 662161 true true true false 34 2363360 Tim Berga 2022-09-07T13:06:19 14 Topic 1 0 662161 626030 34                         35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:28 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 e2e27e46ded746508c635ed2f3f9144d 662162 true true true false 6 2362714 Tim Berga 2022-09-07T13:02:28 14 Topic 1 0 662162 652462 6           Pokud po spuštění cyklu čištění stisknete vypínač, zubní kartáček se pozastaví. Po 30sekundové pauze se funkce SmarTimer resetuje.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:06:19 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 b4dcbda2123844f8876f4a8c640776c2 662163 true true true false 34 2363362 Tim Berga 2022-09-07T13:06:19 14 Topic 1 0 662163 651828 34           Hlavicu zubnej kefky pevne až na doraz zatlačte na kovový hriadeľ rukoväti.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:06:19 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 47909edb7f174d3eb4a94deb69ce0d65 662165 true true true false 34 2363364 Tim Berga 2022-09-07T13:06:19 14 Topic 1 0 662165 651829 34           Malá medzera medzi hlavicou zubnej kefky a rukoväťou nie je chybou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:06:20 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 68f4938e709d4fe89ff2ac9ff09f592d 662167 true true true false 34 2363366 Tim Berga 2022-09-07T13:06:20 14 Topic 1 0 662167 626846 34   Používanie zubnej kefky Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:30 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 e33b42d409ba492b96a22349e5e5f575 662168 true true true false 6 2362723 Tim Berga 2022-09-07T13:02:30 14 Topic 1 0 662168 652465 6           Při prvním připevnění nové inteligentní hlavice kartáčku rukojeť rozpozná, že máte hlavici kartáčku Philips s technologií BrushSync, a začne sledovat opotřebení hlavice kartáčku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:31 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 680160da37914e7eba8e5b91210c4e93 662170 true true true false 6 2362726 Tim Berga 2022-09-07T13:02:31 14 Topic 1 0 662170 652466 6           Rukojeť bude průběžně sledovat opotřebení hlavice kartáčku v závislosti na tlaku vyvíjeném při čištění a celkové době používání hlavice kartáčku, aby určila optimální čas pro její výměnu. Tato funkce zaručuje nejlepší čištění a péči o zuby.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:01 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 2349599ec814473b886ece3d0d6c2c67 662281 true true true false 5 2363033 Tim Berga 2022-09-07T13:04:01 14 Topic 1 0 662281 651828 5           Glavu četkice čvrsto pritisnite prema dolje na metalnu osovinu drške sve do kraja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:02 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 056434acf39a4cdca611f49f36bdd7e6 662284 true true true false 5 2363036 Tim Berga 2022-09-07T13:04:02 14 Topic 1 0 662284 651829 5           Uobičajeno je vidjeti blagi razmak između glave četkice i drške.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:04:02 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 1f1f8ba2e9c0482cacc08fe63ae6beba 662286 true true true false 5 2363038 Tim Berga 2022-09-07T13:04:02 14 Topic 1 0 662286 626846 5   Uporaba četkice za zube Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:06:33 Battery status (heading Only) 2303 e87915aa47a944dfb1a8f279b849e6ef 662290 true true true false 34 2363421 Tim Berga 2022-09-07T13:06:33 14 Topic 1 0 662290 626056 34   Úroveň nabitia batérie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:07:09 Modes (Heading only) 2303 8e2fcbbf650147b8aede936b08ea2d23 662300 true true true false 8 2363475 Tim Berga 2022-09-07T13:07:09 14 Topic 1 0 662300 626032 8   Standen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:06:35 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 d11ca34fd9424989970116e15dcb1c99 662301 true true true false 34 2363425 Tim Berga 2022-09-07T13:06:35 14 Topic 1 0 662301 628978 34   Rukoväť zubnej kefky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-04T16:48:19 Brush head (Approved content) 2303 bf11aad29c374cb0ba8ee4e7212d3d45 662305 true true true false 34 2374545 Ieva Datava 2022-10-04T16:48:19 14 Topic 1 0 662305 628927 34   Hlavica zubnej kefky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:04:06 Modes (Heading only) 2303 11ad8f232e044a8089d3687efd5dd676 662310 true true true false 5 2363052 Tim Berga 2022-09-07T13:04:06 14 Topic 1 0 662310 626032 5   Načini rada   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:07:11 BrushSync technology (heading only) 2303 cde7140fead94c62a3ab1189cc931cbb 662311 true true true false 8 2363479 Tim Berga 2022-09-07T13:07:11 14 Topic 1 0 662311 626036 8   BrushSync-technologie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:06:38 Brush head replacement - Approved Content 2303 9e12afaee2d44afd97b0b488b4dcf2de 662312 true true true false 34 2363429 Tim Berga 2022-09-07T13:06:38 14 Topic 1 0 662312 626070 34                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:06:38 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 4c023c2d59284cf48675fe535768a5c2 662316 true true true false 34 2363430 Tim Berga 2022-09-07T13:06:38 14 Topic 1 0 662316 652879 34           Používajte iba náhradné hlavice zubnej kefky značky Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:07:12 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 7ed918ae41af4a049c373592c06225e7 662317 true true true false 8 2363481 Tim Berga 2022-09-07T13:07:12 14 Topic 1 0 662317 628915 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:07:12 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 8b784f4134094b7ea9c59dc5f278acc4 662319 true true true false 8 2363482 Tim Berga 2022-09-07T13:07:12 14 Topic 1 0 662319 652455 8           Philips Sonicare biedt een uitgebreid assortiment slimme opzetborstels, uitgerust met BrushSync-technologie. Om ons volledige assortiment opzetborstels voor tandenborstels te bekijken en de opzetborstel te vinden die het beste bij u past, gaat u naar  www.philips.com/toothbrush-heads voor meer informatie.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:15  1142 7c1cdb08ab2f427597b70f58f3b4696b 662324 true true true false 58 2327413 Tim Berga 2022-07-07T14:45:15 14 Topic 1 0 662324 628938 58           Bu diş çotgasy has kämil daş aýyrmaklygy, has akja dişleri we has sagdyn diş etlerini üpjün edýär. Sonicare-iň näzik sesli tehnologiýasyny hem-de kliniki taýdan ösdürilip, subut edilen aýratynlyklaryny bilelikde ulanmak arkaly, her gezek iň tämiz arassaçylygy alýandygyňyzdan arkaýyn bolup bilersiňiz.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:07:13 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 221b7918ef0545d6b213505f40ff8ab9 662326 true true true false 8 2363484 Tim Berga 2022-09-07T13:07:13 14 Topic 1 0 662326 652458 8   Feedback van poetsdruksensor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Als u te veel druk uitoefent, verandert de trilling van het handvat en knippert het herinneringspictogram voor het vervangen van de opzetborstel oranje, totdat u de druk vermindert. Opmerking: Uw product wordt geleverd met de poetsdruksensor reeds geactiveerd. U kunt deze functie  uitschakelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2022-09-07T13:07:13 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 8daf06ee755b4de0b3208502f3438cef 662328 true true true false 8 2363485 Tim Berga 2022-09-07T13:07:13 14 Topic 1 0 662328 652457 8           Uw Sonicare-tandenborstel meet hoeveel druk u uitoefent tijdens het poetsen om uw tandvlees en tanden te beschermen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:15 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 acbdee495b4647b0bc18ff25dc7dd6ed 662329 true true true false 58 2327415 Tim Berga 2022-07-07T14:45:15 14 Topic 1 0 662329 628939 58           Goşmaça goldaw we önüm bellige almak şu saýtda elýeterlidir:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:06:39 Warranty and support (ROW) 2303 04ebbfc04e6c4fabb46ad7e3277a97d0 662330 true true true false 34 2363433 Tim Berga 2022-09-07T13:06:39 14 Topic 1 0 662330 626082 34   Záruka a podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:15 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 f25103edb5134752b4d73982297671ea 662333 true true true false 58 2327418 Tim Berga 2022-07-07T14:45:15 14 Topic 1 0 662333 628940 58           Philips Sonicare maşgalasyna hoş geldiňiz!   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:11 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 b961ee5adfd141ebb9efcbf56fc0a83a 662339 true true true false 5 2363068 Tim Berga 2022-09-07T13:04:11 14 Topic 1 0 662339 652455 5           Philips Sonicare nudi širok raspon pametnih glava četkice, opremljenih tehnologijom BrushSync. Da biste istražili cijeli naš asortiman glava četkice za zube i pronašli glavu četkice koja vam najviše odgovara, posjetite  www.philips.com/toothbrush-heads za više informacija.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:07:14 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 82d54527f2c24401a7c9d1b7ba15162f 662342 true true true false 8 2363489 Tim Berga 2022-09-07T13:07:14 14 Topic 1 0 662342 652460 8           De SmarTimer geeft aan dat de poetsbeurt is voltooid door de tandenborstel aan het eind van de poetsbeurt automatisch uit te schakelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2022-09-07T13:06:40 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 f1f581cc500240abb9c8a39b62c08b2b 662344 true true true false 34 2363436 Tim Berga 2022-09-07T13:06:40 14 Topic 1 0 662344 654362 34           Zabudovanú nabíjateľnú batériu  musí pri likvidácii zariadenia demontovať len odborne spôsobilý technik. Pred vybratím batérie sa uistite, že batéria je úplne vybitá. Pri otváraní zariadenia a likvidácii nabíjateľnej batérie sa riaďte príslušnými bezpečnostnými opatreniami. Chráňte si oči, ruky, prsty a aj povrch, na ktorom úkon vykonávate. Pri manipulácii s batériami sa uistite, že vaše ruky, výrobok a batérie sú suché. Zabráňte kontaktu koncoviek batérií s kovovými predmetmi (napríklad mincami, sponami, prsteňmi), aby ste predišli náhodnému skratovaniu batérií po ich vybratí. Batérie nebaľte do hliníkovej fólie. Pred likvidáciou póly batérií prelepte páskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:07:15 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 0c6b9e0611b941d7b83ed5dfc73bb7a6 662345 true true true false 8 2363490 Tim Berga 2022-09-07T13:07:15 14 Topic 1 0 662345 652461 8           Tandartsen adviseren minimaal tweemaal per dag 2 minuten te poetsen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:07:15 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 9e3c56233ad747d099a32ae02560acb7 662347 true true true false 8 2363491 Tim Berga 2022-09-07T13:07:15 14 Topic 1 0 662347 652462 8           Als u na het starten van de poetsbeurt op de aan-uitknop drukt, wordt de tandenborstel onderbroken. Na een pauze van 30 seconden wordt de SmarTimer gereset.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:04:12 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 f26b728a9dbf4603bb6b7270df4e5d97 662349 true true true false 5 2363073 Tim Berga 2022-09-07T13:04:12 14 Topic 1 0 662349 652458 5   Povratna informacija senzora pritiska   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Ako primijenite prekomjerni pritisak, drška promijeni vibracija, a ikona podsjetnika na zamjenu glave četkice treperi u narančastoj boji dok ne smanjite pritisak. Napomena: proizvod s isporučuje s aktiviranim senzorom pritiska. Deaktivacija te  značajke:   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:45:17 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 b32c2223d095429096cdbe7a60eefb9c 662350 true true true false 58 2327426 Tim Berga 2022-07-07T14:45:17 14 Topic 1 0 662350 540042 58   Batareýa howpsuzlyk görkezmeleri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:13 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 1bac74d739964b77ae835a8bf1cb554b 662352 true true true false 5 2363076 Tim Berga 2022-09-07T13:04:13 14 Topic 1 0 662352 652457 5           Vaša četkica za zube Sonicare mjeri pritisak koji primjenjujete tijekom četkanja radi zaštite desni i zuba od oštećenja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:07:16 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 83f825256fe4434abc901466f579f0d1 662357 true true true false 8 2363494 Tim Berga 2022-09-07T13:07:16 14 Topic 1 0 662357 652465 8           Wanneer u voor het eerst een nieuwe slimme opzetborstel bevestigt, herkent het handvat dat u een Philips-opzetborstel met BrushSync-technologie hebt en wordt de slijtage van de opzetborstel gevolgd.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:34 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 0aedd87622ad4e36a2ede191c814e0ed 662459 true true true false 58 2327502 Tim Berga 2022-07-07T14:45:34 14 Topic 1 0 662459 652455 58           Philips Sonicare size BrushSync tehnologiýasy bar bolan köp dürli akylly nasadkalary hödürleýär. Diş çotgasy nasadkalarynyň doly assortimentine göz gezdirmek we özüňize iň laýyk nasadkany tapmak üçin, goşmaça maglumat alar ýaly  www.philips.com/toothbrush-heads salgysyna gidiň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:36 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 70cb33ac484240a5a755fe7b0ce543f9 662467 true true true false 58 2327508 Tim Berga 2022-07-07T14:45:36 14 Topic 1 0 662467 652457 58           Sonicare diş çotgaňyz diş etleriňizi we dişleriňizi zeperden goramak üçin, çotgalaýan wagtyňyz ulanýan basyşyňyzy ölçeýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:38 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 1e4a889c65b243a5870e7753ae2cb486 662479 true true true false 58 2327517 Tim Berga 2022-07-07T14:45:38 14 Topic 1 0 662479 652462 58           Eger çotgalama döwresini başladanyňyzdan soň, aç/öçür düwmesini bassaňyz, diş çotgasy säginýär. 30 sekuntlyk säginmeden soň, SmarTimer nol edilýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Tim Berga 2022-09-08T19:21:45 SmarTimer (approved content) 2303 595a16380e2c437f9ef9a7dfc46720d2 662546 true true true false 26 2365105 Tim Berga 2022-09-08T19:21:45 14 Topic 1 0 662546 627141 26   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-08T19:21:46 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 9734d9059afe4386812367db834871e2 662549 true true true false 26 2365109 Tim Berga 2022-09-08T19:21:46 14 Topic 1 0 662549 652460 26           Funkcja SmarTimer automatycznie wyłącza szczoteczkę po zakończeniu cyklu szczotkowania, sygnalizując, że cykl został zakończony.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:45:55 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 8e30c9de9cb84d01848cdadeb44c2857 662550 true true true false 58 2327558 Tim Berga 2022-07-07T14:45:55 14 Topic 1 0 662550 149646 58   Zarýad berilýän batareýany aýyrmak   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-08T19:21:47 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 905cb8ab6e8c41b5807bdad11509123f 662551 true true true false 26 2365112 Tim Berga 2022-09-08T19:21:47 14 Topic 1 0 662551 652461 26           Stomatolodzy zalecają szczotkowanie zębów dwa razy dziennie przez co najmniej 2 minuty.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-08T19:21:48 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 bb647acbc39444628ef54bf993de13ac 662553 true true true false 26 2365115 Tim Berga 2022-09-08T19:21:48 14 Topic 1 0 662553 652462 26           W przypadku naciśnięcia przycisku zasilania po rozpoczęciu cyklu szczotkowania działanie szczoteczki zostaje wstrzymane. Po 30-sekundowej pauzie funkcja SmarTimer zostanie zresetowana.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:56 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 938497b03020496c9026cb2ab9ee5c45 662558 true true true false 58 2327560 Tim Berga 2022-07-07T14:45:56 14 Topic 1 0 662558 654362 58           Enjam zibile zyňlanynda içinde gurnalgy zarýad berilýän batareýany  diňe ýörite hünärli ussa aýyrmalydyr. Batareýany aýyrmazdan öň, onuň doly çökendigini anyklaň. Enjamy açmak üçin guralary ulananyňyzda we zarýad beriň bolýan batareýleri zibile zyňanyňyzda ähli zerur howpsuzlyk çärelerini ýerine ýetiriň. Hökman gözleriňizi, elleriňizi, barmaklaryňyzy we üstünde işleýän ýeriňizi goraň. Batareýleri elläniňizde elleriňiziň, önümiň we batareýleriň gurudygyna göz ýetiriň. Batareýler aýrylanyndan soň olarda tötänleýin gysga utgaşmanyň emele gelmeginiň öňüni almak üçin batareýiň klemmalarynyň metal närselere (mysal üçin, teňňeler, saç tokalary, ýüzükler) galtaşmagyna ýol bermäň. Batareýleriň daşyna alýumin folga oramaň. Batareýleri zibile zyňmazdan ozal olaryň klemmalaryna ýelmeşýän plýonka ýelmäň ýa-da batareýleri plastik haltajyga salyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:22 Introduction Darwin 2383 cf29364b279148afbf93bbf79ed58af8 662560 true true true false 17 2326666 Tim Berga 2022-07-07T14:42:22 14 Topic 1 0 662560 652504 17                    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:57 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 bb914d908a2a4013ae3151a9dc158b6a 662562 true true true false 58 2327561 Tim Berga 2022-07-07T14:45:58 14 Topic 1 0 662562 566945 58             Aşakda görkezilýän prosedurany ýerine ýetirýärkäňiz, esasy howpsuzlyk çärelerini berjaý ediň.                                              35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:23  1142 1f89d42c2dff4cc1a4effc0beff5c940 662564 true true true false 17 2326667 Tim Berga 2022-07-07T14:42:23 14 Topic 1 0 662564 628938 17           מברשת שיניים זו מאפשרת לך להשיג הסרת פלאק מעולה, שיניים לבנות יותר וחניכיים בריאות יותר. עם השילוב של טכנולוגיה קולית עדינה ותכונות מוכחות שעברו פיתוח קליני של Sonicare, אפשר להיות בטוחים שמקבלים את הניקיון הטוב ביותר בכל פעם.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-08T19:21:50 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 e29c6702ac49446d85e6a3803d15e2b5 662565 true true true false 26 2365121 Tim Berga 2022-09-08T19:21:50 14 Topic 1 0 662565 652465 26           Podczas zakładania nowej inteligentnej główki szczotkującej po raz pierwszy uchwyt rozpoznaje główkę szczotkującą Philips z technologią BrushSync i zaczyna monitorować jej zużycie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:59 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 c9630d3ac9af41d2b808d191053304ea 662567 true true true false 58 2327562 Tim Berga 2022-07-07T14:45:59 14 Topic 1 0 662567 536657 58           Nasadkany aýryp zyňyň. Bütin tutawajy polotense ýa-da mata bilen  ýapyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:23 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 0ac75741aed84eada1f7b5ebfe02da78 662569 true true true false 17 2326669 Tim Berga 2022-07-07T14:42:23 14 Topic 1 0 662569 628939 17           תמיכה נוספת ורישום המוצר זמינים עבורך בכתובת:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-08T19:21:51 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 abab8cb7cb524536acdc650d2ae6b0f4 662570 true true true false 26 2365124 Tim Berga 2022-09-08T19:21:51 14 Topic 1 0 662570 652466 26           W miarę upływu czasu, w zależności od siły nacisku oraz łącznego czasu użytkowania główki szczotkującej, uchwyt monitoruje zużycie główki szczotkującej w celu określenia optymalnego momentu do jej wymiany. Ta funkcja daje gwarancję najlepszego czyszczenia i dbania o zęby.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:24 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 7e77ee523ed24538afe657514ac1ed40 662572 true true true false 17 2326672 Tim Berga 2022-07-07T14:42:24 14 Topic 1 0 662572 628940 17           ברוכים הבאים למשפחת Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:46:00 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 98431746a0054525b7675c03ea7eb0c1 662573 true true true false 58 2327563 Tim Berga 2022-07-07T14:46:00 14 Topic 1 0 662573 536658 58           Tutawajyň ýokarky bölegini bir elde saklap, tutawajyň korpusynyň aşaky ujundan 1,27 sm ýokarsyny uruň. Uçky gapajygy çykarmak üçin, çekiç bilen 4 tarapyndan dözümli  uruň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:46:00 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 57e62653a53d4e019dad180b0658a568 662579 true true true false 58 2327564 Tim Berga 2022-07-07T14:46:00 14 Topic 1 0 662579 536659 58           Bellik: Içerki ilgiçleri döwmek üçin, tutawajyň ujuny birnäçe gezek urmaly bolmagyňyz mümkin.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-12T13:25:14 Attaching the brush head 2303 299fd1a1bca947949472bd3ea70b6c86 662580 true true true false 30 2346800 Tim Berga 2022-08-12T13:25:14 14 Topic 1 0 662580 626030 30                         35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:09 Introduction Darwin 2383 98ed8375f60448ba97810b1537528a5e 662583 true true true false 45 2326869 Tim Berga 2022-07-07T14:43:09 14 Topic 1 0 662583 652504 45                    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:46:01 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 5241d4b15e1544188738fb36505d9814 662584 true true true false 58 2327565 Tim Berga 2022-07-07T14:46:01 14 Topic 1 0 662584 536660 58           Uçky gapajygy diş çotgasynyň tutawajyndan aýryň. Eger uçky gapajyk koprusdan ýeňillik bilen sypmasa, tä uçky gapajyk sypýança ädim  3-i gaýtalaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-12T13:25:14 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 416d4fb2fd034cafab62e1594c09cd03 662585 true true true false 30 2346801 Tim Berga 2022-08-12T13:25:14 14 Topic 1 0 662585 651828 30           Прижмите насадку к металлическому валу рукоятки до упора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-12T13:25:15 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 8589cbb7c965497082909f6cce067482 662588 true true true false 30 2346802 Tim Berga 2022-08-12T13:25:15 14 Topic 1 0 662588 651829 30           Между насадкой и рукояткой находится небольшой зазор. Это нормально.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:09  1142 0a5104f3f04443eb9385b7bfa9e1e8a4 662589 true true true false 45 2326870 Tim Berga 2022-07-07T14:43:09 14 Topic 1 0 662589 628938 45           Ta zobna ščetka vam omogoča učinkovito odstranjevanje zobnega kamna, bolj bele zobe in bolj zdrave dlesni. Uporaba nežne zvočne tehnologije Sonicare s klinično razvitimi in preskušenimi funkcijami zagotavlja vrhunsko čistočo ob vsaki uporabi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:46:01 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 42b33e5726cf41999f6ce1e21f9f7f49 662590 true true true false 58 2327566 Tim Berga 2022-07-07T14:46:01 14 Topic 1 0 662590 536661 58           Tutawajy başaşak saklap, waly gaty üste basyň. Eger içerki komponentler koprusdan ýeňillik bilen sypmasa, tä içerki komponentler sypýança ädim  3-i gaýtalaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-12T13:25:15 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 d36abf0df9884162898b5bc15ae4a7d4 662592 true true true false 30 2346803 Tim Berga 2022-08-12T13:25:15 14 Topic 1 0 662592 626846 30   Использование зубной щетки Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:09 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 4af35e8a61cb4ee193c44ccf8aede7de 662594 true true true false 45 2326871 Tim Berga 2022-07-07T14:43:09 14 Topic 1 0 662594 628939 45           Nadaljnja podpora in registracija izdelka sta na voljo na naslovu:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:46:01 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 34d238e97c4c439484dba79eb1653192 662595 true true true false 58 2327567 Tim Berga 2022-07-07T14:46:01 14 Topic 1 0 662595 536662 58           Batareýa bilen içerki komponentleriň aşagyndaky gara çarçuwanyň arasyna towlaýjyny sokuň. Soňra batareýany towlaýjy arkaly galdyryp, gara çarçuwanyň aşagyny  döwüň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-08T19:21:55 Battery status (heading Only) 2303 4036b075659d42ee97f45bf9f1f82e6f 662600 true true true false 26 2365139 Tim Berga 2022-09-08T19:21:55 14 Topic 1 0 662600 626056 26   Stan naładowania akumulatora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:10 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 c8d5921314ba42ac8c5b3623a97ed86b 662601 true true true false 45 2326872 Tim Berga 2022-07-07T14:43:10 14 Topic 1 0 662601 628940 45           Dobrodošli v družini Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:46:01 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 cd62574d98134afca0579d2dde7c51a8 662602 true true true false 58 2327568 Tim Berga 2022-07-07T14:46:01 14 Topic 1 0 662602 536663 58           Towlaýjyny batareýanyň aşagy bilen gara çarçuwanyň arasyna sokup, batareýany ýaşyl çap edilgi plata birikdirýän metal berkidijini döwüň. Ol batareýany çarçuwanyň aşaky ujundan  sypdyrar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:46:02 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 318f1d2adec449018dcb1370ab140abf 662607 true true true false 58 2327569 Tim Berga 2022-07-07T14:46:02 14 Topic 1 0 662607 536664 58           Batareýany tutup, içerki komponentlerden çekip aýryň we ikinji metal batareýa berkidijisini  döwüň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:42:26 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 0fc31c0cc0ec49bf9e5e06ec53f551a0 662613 true true true false 17 2326692 Tim Berga 2022-07-07T14:42:26 14 Topic 1 0 662613 271954 17   Philips Sonicare שלך (איור 1.)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:46:03 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 4fab248d910842d09f5aa934e07d8f23 662614 true true true false 58 2327570 Tim Berga 2022-07-07T14:46:03 14 Topic 1 0 662614 536665 58           Seresap boluň: Barmaklaryňyza şikes ýetmez ýaly, batareýa berkidijileriniň ýiti gyralaryndan häzir boluň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-08T19:21:57 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 46be09b87e60401097220eced13417fb 662620 true true true false 26 2365143 Tim Berga 2022-09-08T19:21:57 14 Topic 1 0 662620 628978 26   Uchwyt szczoteczki   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:46:03 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 651d8b455b934d96ad6b0b4f4e02aa15 662621 true true true false 58 2327571 Tim Berga 2022-07-07T14:46:03 14 Topic 1 0 662621 536666 58           Batareýada galan zarýad bilen gysga utgaşma bolmaz ýaly, batareýanyň kontaktlaryny lenta bilen ýapyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-12T13:25:18 Modes (Heading only) 2303 fe06d3b02e3b485aa2efdd07280227c5 662622 true true true false 30 2346811 Tim Berga 2022-08-12T13:25:18 14 Topic 1 0 662622 626032 30   Индикаторы режимов   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:27 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 34143f10997e41bbb48d97a585422114 662623 true true true false 17 2326695 Tim Berga 2022-07-07T14:42:27 14 Topic 1 0 662623 658444 17   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   האביזרים הכלולים עשויים להשתנות בהתאם לדגם הנרכש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-04T16:46:57 Brush head (Approved content) 2303 15b1a36188984f5d9a90924068b8f8ae 662624 true true true false 26 2374533 Ieva Datava 2022-10-04T16:46:57 14 Topic 1 0 662624 628927 26   Końcówka   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:46:03 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 6b27caf5b40f4e58b3947470ab14c5e2 662627 true true true false 58 2327572 Tim Berga 2022-07-07T14:46:03 14 Topic 1 0 662627 539977 58           Bellik: Hyzmat ömri guataransoň, enjamy adaty hojalyk zibiline taşlamaň-da, resmi utilizasiýa ýygnaýyş nokadyna tabşyryň. Şeýle etmek bilen, daşky gurşawy gorap saklamaga kömek edýärsiňiz.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:46:04 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 8118f5b6cd43415d8ef990dd0106b776 662633 true true true false 58 2327573 Tim Berga 2022-07-07T14:46:04 14 Topic 1 0 662633 539997 58           Zarýad berilýän batareýa indi utilizasiýa berilmäge, önümiň galan bölekleri bolsa, talabalaýyk zyňylmaklyga taýýardyr.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-08T19:21:59 Brush head replacement - Approved Content 2303 a689b85859134460a17b03da9645b15f 662636 true true true false 26 2365147 Tim Berga 2022-09-08T19:21:59 14 Topic 1 0 662636 626070 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-12T13:25:20 BrushSync technology (heading only) 2303 325ef3b1c5e142929ed77185a10e2cd9 662637 true true true false 30 2346815 Tim Berga 2022-08-12T13:25:20 14 Topic 1 0 662637 626036 30   Технология BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:46:04 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 5ecacb6dba0e4621bf87f72ff33119a5 662640 true true true false 58 2327574 Tim Berga 2022-07-07T14:46:04 14 Topic 1 0 662640 597203 58           Batareýanyň islendik zarýadyny boşatmak üçin, tutawajy zarýadnikden aýryp, diş çotgasyny açyň we ony durýança işlediň. Şu ädimi diş çotgasyny işledip bolmajak derejä çenli gaýtalaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-08T19:21:59 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 5d7e07d3edd84e76be358bbcd9318f22 662642 true true true false 26 2365148 Tim Berga 2022-09-08T19:21:59 14 Topic 1 0 662642 652879 26           Używaj wyłącznie wymiennych główek Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-12T13:25:20 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 9dc56efe0436476d84127becce8f1f20 662647 true true true false 30 2346817 Tim Berga 2022-08-12T13:25:20 14 Topic 1 0 662647 628915 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:13 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 602f1ee1faad4ebfb60b3b932bda0895 662648 true true true false 45 2326886 Tim Berga 2022-07-07T14:43:13 14 Topic 1 0 662648 658444 45   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Priložena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na kupljeni model.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-12T13:25:21 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 619f0bc25ffa4011897a646b5ab2e2f5 662652 true true true false 30 2346818 Tim Berga 2022-08-12T13:25:21 14 Topic 1 0 662652 652455 30           Philips Sonicare предоставляет широкий диапазон интеллектуальных насадок с технологией BrushSync. Чтобы ознакомиться со всем спектром наших насадок для зубных щеток и найти для себя наиболее удобную насадку, перейдите по адресу  www.philips.com/toothbrush-heads для получения дополнительной информации.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-08T19:22:01 Warranty and support (ROW) 2303 339f6ed77bda4761a12507c4c91cf5b8 662654 true true true false 26 2365151 Tim Berga 2022-09-08T19:22:01 14 Topic 1 0 662654 626082 26   Gwarancja i pomoc techniczna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-12T13:25:21 Features (heading only) 1178 58076e926781486083a819dea31adcb1 662658 true true true false 30 2346819 Tim Berga 2022-08-12T13:25:21 14 Topic 1 0 662658 384207 30   Функциональные особенности   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-08T19:22:03 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 b7f5aa51bbdb4f27b4abd893694e34aa 662663 true true true false 26 2365154 Tim Berga 2022-09-08T19:22:03 14 Topic 1 0 662663 654362 26           Po wyrzuceniu urządzenia wbudowany akumulator  może zostać wyjęty wyłącznie przez wykwalifikowanego specjalistę. Przed wyjęciem akumulatora upewnij się, że akumulator jest całkowicie rozładowany. Przestrzegaj wszystkich niezbędnych środków bezpieczeństwa podczas otwierania urządzenia za pomocą narzędzi i podczas utylizacji akumulatora. Należy chronić oczy, dłonie, palce oraz powierzchnię, na której pracujesz. Podczas obchodzenia się z bateriami lub akumulatorami upewnij się, że Twoje ręce, urządzenie oraz baterie lub akumulatory są suche. Aby uniknąć przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjęciu, nie pozwól, aby styki baterii lub akumulatora zetknęły się z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do włosów, pierścionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatorów w folię aluminiową. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatorów należy włożyć je do plastikowej torebki lub zakleić ich styki taśmą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-12T13:25:22 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 d11527c8fddc4cc48df5ef48243a411f 662665 true true true false 30 2346821 Tim Berga 2022-08-12T13:25:22 14 Topic 1 0 662665 652458 30   Обратная связь от датчика давления   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Если вы прилагаете слишком большое усилие, характер вибрации рукоятки меняется и значок напоминания о замене насадки мигает желтым светом до тех пор, пока вы не уменьшите усилие. Примечание. Данное изделие поставляется с активированным датчиком давления. Чтобы выключить эту  функцию.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-12T13:25:22 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 0236bdfbb816433f8a37eab2e962b6d1 662667 true true true false 30 2346822 Tim Berga 2022-08-12T13:25:22 14 Topic 1 0 662667 652457 30           Зубная щетка Sonicare измеряет усилие, прилагаемое вами во время чистки, чтобы защитить десны и зубы от повреждений.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:33 Attaching the brush head 2303 6b067abd84fc4416b8a419e9219aa064 662672 true true true false 17 2326734 Tim Berga 2022-07-07T14:42:33 14 Topic 1 0 662672 626030 17                         35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:34 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 962df99bc30a47b09671085ba834dcc2 662676 true true true false 17 2326738 Tim Berga 2022-07-07T14:42:34 14 Topic 1 0 662676 651828 17           לחץ בחוזקה את ראש המברשת כלפי מטה על מוט המתכת עד שהוא לא ימשיך הלאה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-12T13:25:24 SmarTimer (approved content) 2303 a4d3403b7b954e888a9c95f955763888 662678 true true true false 30 2346825 Tim Berga 2022-08-12T13:25:24 14 Topic 1 0 662678 627141 30   Функция SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:34 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 bc3a5af38e1b420eb2776439081e71a2 662679 true true true false 17 2326741 Tim Berga 2022-07-07T14:42:34 14 Topic 1 0 662679 651829 17           רווח קטן בין ראש המברשת לידית הוא רגיל לחלוטין.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-12T13:25:24 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 71303266faed418ba86058185e301ff2 662680 true true true false 30 2346826 Tim Berga 2022-08-12T13:25:24 14 Topic 1 0 662680 652460 30           Функция SmarTimer показывает завершение цикла чистки, автоматически выключая зубную щетку в конце цикла.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:42:35 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 a6c9ddfa871841f79111e59135a1e0c8 662682 true true true false 17 2326743 Tim Berga 2022-07-07T14:42:35 14 Topic 1 0 662682 626846 17   שימוש במברשת השיניים Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-12T13:25:24 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 e1930709bf6d403f86774ecfff1d8884 662684 true true true false 30 2346827 Tim Berga 2022-08-12T13:25:24 14 Topic 1 0 662684 652461 30           Стоматологи рекомендуют чистить зубы не менее 2-х минут дважды в день.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-12T13:25:25 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 6ec454adeeaf4b76a9afd77d94afc43c 662686 true true true false 30 2346828 Tim Berga 2022-08-12T13:25:25 14 Topic 1 0 662686 652462 30           При нажатии на кнопку включения/выключения после начала цикла чистки работа зубной щетки приостанавливается. После паузы продолжительностью 30 секунд функция SmarTimer будет сброшена.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:19 Attaching the brush head 2303 770494fca8104c25894f492714e986bd 662688 true true true false 45 2326914 Tim Berga 2022-07-07T14:43:19 14 Topic 1 0 662688 626030 45                         35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:19 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 4b4a4b1550f2428ca3d37ceff7c97ef7 662691 true true true false 45 2326916 Tim Berga 2022-07-07T14:43:19 14 Topic 1 0 662691 651828 45           Glavo ščetke odločno pritisnite na kovinsko os ročaja do konca.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:20 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 676bc262ae554d39a3498c6f821414ef 662694 true true true false 45 2326918 Tim Berga 2022-07-07T14:43:20 14 Topic 1 0 662694 651829 45           Povsem običajno je, če je med glavo ščetke in ročajem ozka reža.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-12T13:25:26 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 1286225542dd4afba0805ac61ceda4e8 662695 true true true false 30 2346831 Tim Berga 2022-08-12T13:25:26 14 Topic 1 0 662695 652465 30           При первом подсоединении новой интеллектуальной насадки рукоятка распознает наличие насадки Philips с технологией BrushSync и начнет отслеживать износ насадки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:43:20 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 381da335b56b4f49997643250ae584da 662696 true true true false 45 2326920 Tim Berga 2022-07-07T14:43:20 14 Topic 1 0 662696 626846 45   Uporaba zobne ščetke Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-12T13:25:26 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 7400851b69534b3991c824c00082f474 662698 true true true false 30 2346832 Tim Berga 2022-08-12T13:25:26 14 Topic 1 0 662698 652466 30           С течением времени в зависимости от прилагаемого вами усилия и общей продолжительности использования насадки рукоятка осуществляет отслеживание износа насадки, чтобы определить оптимальное время ее замены. Эта функция гарантирует получение наилучших результатов при чистке зубов и уходе за ними.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:42:38 Modes (Heading only) 2303 ba15aa7864bf4bf1b8f057b9465f7aa2 662704 true true true false 17 2326764 Tim Berga 2022-07-07T14:42:38 14 Topic 1 0 662704 626032 17   מצבים   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:42:39 BrushSync technology (heading only) 2303 ee29a09e736e450d8d533683841a1bb0 662714 true true true false 17 2326775 Tim Berga 2022-07-07T14:42:39 14 Topic 1 0 662714 626036 17   טכנולוגיית BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:39 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 a8bc25087a3940dea0ef8db8069c78c2 662720 true true true false 17 2326780 Tim Berga 2022-07-07T14:42:39 14 Topic 1 0 662720 628915 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-12T13:25:29 Battery status (heading Only) 2303 e2caa2359c4e4b69aa4dfc23dee27856 662721 true true true false 30 2346839 Tim Berga 2022-08-12T13:25:29 14 Topic 1 0 662721 626056 30   Состояние заряда аккумулятора   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:40 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 f35ef92b38fc414da0bd069c0b001216 662722 true true true false 17 2326782 Tim Berga 2022-07-07T14:42:40 14 Topic 1 0 662722 652455 17           Philips Sonicare מציעה מגוון רחב של ראשי מברשת חכמים, המצוידים בטכנולוגיית BrushSync. כדי לחקור את המגוון המלא שלנו של ראשי מברשת שיניים, ולמצוא את ראש המברשת המתאים ביותר עבורך, עבור אל  www.philips.com/toothbrush-heads למידע נוסף.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:43:24 Modes (Heading only) 2303 c760d34e3559464a8032df16703b9892 662723 true true true false 45 2326940 Tim Berga 2022-07-07T14:43:24 14 Topic 1 0 662723 626032 45   Načini   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:42:40 Features (heading only) 1178 a572954219d3497893b77d2b26680e9a 662724 true true true false 17 2326785 Tim Berga 2022-07-07T14:42:40 14 Topic 1 0 662724 384207 17   תכונות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:42:41 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 11a099f4a9e04de49d9f0e09bd12bed8 662730 true true true false 17 2326789 Tim Berga 2022-07-07T14:42:41 14 Topic 1 0 662730 652458 17   משוב חיישן לחץ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       אם תפעיל לחץ עודף, הידית משנה את הרטט שלה וסמל התזכורת להחלפת ראש המברשת מהבהב בצבע ענבר עד להפחתת הלחץ. הערה: המוצר שלך מגיע עם חיישן לחץ מופעל. כדי לבטל את זה  תכונה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:41 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 9addeafa8a1a458fb9b99c67af8c2610 662732 true true true false 17 2326793 Tim Berga 2022-07-07T14:42:41 14 Topic 1 0 662732 652457 17           מברשת השיניים של Sonicare מודדת את הלחץ שאתה מפעיל בזמן הצחצוח, כדי להגן על החניכיים והשיניים מפני נזק.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-12T13:25:30 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 f30da0e23d8e457cb4e1aef1d11654fb 662734 true true true false 30 2346843 Tim Berga 2022-08-12T13:25:30 14 Topic 1 0 662734 628978 30   Рукоятка зубной щетки   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:43:25 BrushSync technology (heading only) 2303 21108721fd2f4dfcbe30ca30623721f9 662736 true true true false 45 2326952 Tim Berga 2022-07-07T14:43:25 14 Topic 1 0 662736 626036 45   Tehnologija BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-04T16:49:05 Brush head (Approved content) 2303 fdad904b10994e41bd1b082b8aadc94d 662737 true true true false 30 2374551 Ieva Datava 2022-10-04T16:49:05 14 Topic 1 0 662737 628927 30   Насадка   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:42:42 SmarTimer (approved content) 2303 a01bacfe0a5148678faa70f1469fa8ff 662740 true true true false 17 2326800 Tim Berga 2022-07-07T14:42:42 14 Topic 1 0 662740 627141 17   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:26 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 f6f84783c1724908b3c7b98fa46891d3 662742 true true true false 45 2326958 Tim Berga 2022-07-07T14:43:26 14 Topic 1 0 662742 628915 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:42 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 8ad8fb13e4b2409ebf68541e4f17d19f 662743 true true true false 17 2326802 Tim Berga 2022-07-07T14:42:42 14 Topic 1 0 662743 652460 17           ה-SmarTimer מציין שמחזור הצחצוח שלך הושלם על ידי כיבוי אוטומטי של מברשת השיניים בסוף מחזור הצחצוח.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-12T13:25:31 Brush head replacement - Approved Content 2303 de4cd6b4aa6942d6aac424af1d194b19 662744 true true true false 30 2346847 Tim Berga 2022-08-12T13:25:31 14 Topic 1 0 662744 626070 30                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:43 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 6c4ddf2991e04edc829118964fd8f1d6 662745 true true true false 17 2326804 Tim Berga 2022-07-07T14:42:43 14 Topic 1 0 662745 652461 17           אנשי מקצוע בתחום רפואת השיניים ממליצים לצחצח במשך לא פחות משתי דקות, פעמיים ביום.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:27 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 b67cad600f8e4b728ed4ee354e1e18fc 662746 true true true false 45 2326961 Tim Berga 2022-07-07T14:43:27 14 Topic 1 0 662746 652455 45           Philips Sonicare ponuja širok nabor pametnih glav ščetke, opremljenih s tehnologijo BrushSync. Če želite raziskati celoten nabor glav ščetke in poiskati najboljšo možnost zase, obiščite stran  www.philips.com/toothbrush-heads.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-12T13:25:32 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 9a9270958fdb4f41b814662e25b5282f 662747 true true true false 30 2346848 Tim Berga 2022-08-12T13:25:32 14 Topic 1 0 662747 652879 30           Пользуйтесь только сменными насадками Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:43 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 0a8bb1a24929418caa6065f6232a910b 662748 true true true false 17 2326806 Tim Berga 2022-07-07T14:42:43 14 Topic 1 0 662748 652462 17           אם תלחץ על לחצן ההפעלה/כיבוי לאחר שהתחלת את מחזור הצחצוח, מברשת השיניים תשהה. לאחר הפסקה בת 30 שניות, התכונה SmarTimer תעבור איפוס.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:43:27 Features (heading only) 1178 95a492b073c24f7a9ed41c8d85766d77 662749 true true true false 45 2326964 Tim Berga 2022-07-07T14:43:27 14 Topic 1 0 662749 384207 45   Funkcije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-12T13:25:33 Warranty and support (ROW) 2303 04252d70f24f4aa0a3c3abbdbede59bb 662755 true true true false 30 2346851 Tim Berga 2022-08-12T13:25:33 14 Topic 1 0 662755 626082 30   Гарантия и поддержка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:43:28 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 29519c01071b4d32bce58d505f4203f4 662756 true true true false 45 2326969 Tim Berga 2022-07-07T14:43:28 14 Topic 1 0 662756 652458 45   Povratne informacije senzorja pritiska   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Če preveč pritiskate, bo ročaj spremenjeno vibriral, dokler ne zmanjšate pritiska, in opozorilna lučka za zamenjavo glave ščetke bo utripala oranžno. Opomba: Senzor pritiska v izdelku je tovarniško vklopljen. Za izklop te  funkcije.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:45 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 06afdc23a23745098511a325c6cf2088 662757 true true true false 17 2326814 Tim Berga 2022-07-07T14:42:45 14 Topic 1 0 662757 652465 17           כאשר אתה מחבר ראש מברשת חכם חדש בפעם הראשונה, הידית מזהה שיש לך ראש מברשת של פיליפס עם טכנולוגיית BrushSync ומתחילה לעקוב אחר שחיקה של ראש המברשת.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:46 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 d42fa5cc1c1b4bf8882cbacd32c59d98 662759 true true true false 17 2326816 Tim Berga 2022-07-07T14:42:46 14 Topic 1 0 662759 652466 17           לאורך זמן, בהתבסס על הלחץ שאתה מפעיל והזמן הכולל שבו נעשה שימוש בראש המברשת, הידית עוקבת אחר שחיקה של ראש המברשת על מנת לקבוע את הזמן האופטימלי להחלפת ראש המברשת שלך. תכונה זו מבטיחה את הניקוי והטיפול הטובים ביותר של השיניים שלך.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:28 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 505465b34bbd485bafe35bf087835186 662760 true true true false 45 2326971 Tim Berga 2022-07-07T14:43:28 14 Topic 1 0 662760 652457 45           Ščetka Sonicare med ščetkanjem meri, kako močno pritiskate, da dlesni in zobe zaščiti pred poškodbami.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-12T13:25:34 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 6e6f12c1253b4fffa7ab90943a3b6fc3 662763 true true true false 30 2346854 Tim Berga 2022-08-12T13:25:34 14 Topic 1 0 662763 654362 30           При утилизации прибора встроенный аккумулятор  должен извлекаться только квалифицированным специалистом. Перед извлечением аккумулятора убедитесь, что аккумулятор полностью разряжен. При открывании прибора с использованием инструментов и при утилизации аккумулятора соблюдайте необходимые правила техники безопасности. Обязательно защитите глаза, руки, пальцы и поверхность, на которой вы работаете. При выполнении каких-либо действий с аккумуляторами, следите за тем, чтобы ваши руки, изделие и аккумуляторы были сухими. Во избежание случайного короткого замыкания аккумуляторов после их извлечения, не допускайте контакта клемм аккумуляторов с металлическими предметами (например, с монетами, шпильками, кольцами). Запрещается завертывать аккумуляторы в алюминиевую фольгу. Прежде чем утилизировать аккумуляторы, заклейте их клеммы клейкой лентой или поместите аккумуляторы в пластиковый пакет.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:43:29 SmarTimer (approved content) 2303 0179b95800774eef8abf9946ef1fd72b 662769 true true true false 45 2326980 Tim Berga 2022-07-07T14:43:29 14 Topic 1 0 662769 627141 45   Funkcija SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:42:50 Charging 656 9fa001b1635d4600a507510210c8e84d 662770 true true true false 17 2326827 Tim Berga 2022-07-07T14:42:50 14 Topic 1 0 662770 155256 17   טעינה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:30 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 c79da6d2820a461fa0ec69821eb7956e 662772 true true true false 45 2326983 Tim Berga 2022-07-07T14:43:30 14 Topic 1 0 662772 652460 45           Funkcija SmarTimer označuje, da je cikel ščetkanja končan, ko ob koncu cikla samodejno izklopi zobno ščetko.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:30 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 3acb6a2938fc457490b3d53e35972d74 662774 true true true false 45 2326987 Tim Berga 2022-07-07T14:43:30 14 Topic 1 0 662774 652461 45           Zobozdravstveni strokovnjaki priporočajo, da zobe ščetkate vsaj dvakrat dnevno po dve minuti.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:42:52 Battery status (heading Only) 2303 291af7450fd743db845e365c1ac6f029 662775 true true true false 17 2326833 Tim Berga 2022-07-07T14:42:52 14 Topic 1 0 662775 626056 17   מצב סוללה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:30 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 f78da2be4fc04a68b0efcd1acc45b8e1 662776 true true true false 45 2326990 Tim Berga 2022-07-07T14:43:30 14 Topic 1 0 662776 652462 45           Če gumb za vklop/izklop pritisnete po začetku ščetkanja, zobna ščetka začasno preneha delovati. Po 30-sekundnem premoru se funkcija SmarTimer ponastavi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:42:54 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 bfc804c308e9473baad0c1ca01af40b6 662782 true true true false 17 2326839 Tim Berga 2022-07-07T14:42:54 14 Topic 1 0 662782 628978 17   ידית למברשת שיניים   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:32 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 97a212f947a14aa9b80c9b0252c703a8 662783 true true true false 45 2327002 Tim Berga 2022-07-07T14:43:32 14 Topic 1 0 662783 652465 45           Ko prvič namestite novo pametno glavo ščetke, ročaj zazna, da imate glavo ščetke Philips s tehnologijo BrushSync in začne spremljati obrabo glave ščetke.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:33 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 aeb3bc6cf76343e2825c29759767d2ef 662784 true true true false 45 2327006 Tim Berga 2022-07-07T14:43:33 14 Topic 1 0 662784 652466 45           Ročaj bo na podlagi pritiskanja pri ščetkanju in skupnega časa uporabe spremljal obrabo glave ščetke, da bi določil, kdaj je optimalen čas za zamenjavo glave ščetke. Ta funkcija vam daje jamstvo za najboljše ščetkanje in nego zob.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-04T16:44:48 Brush head (Approved content) 2303 876ea797c1374438be3431b694ed39d7 662785 true true true false 17 2374515 Ieva Datava 2022-10-04T16:44:48 14 Topic 1 0 662785 628927 17   ראש המברשת   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:55 Brush head replacement - Approved Content 2303 4e267537334447cea2c71c2ad062e9db 662792 true true true false 17 2326846 Tim Berga 2022-07-07T14:42:55 14 Topic 1 0 662792 626070 17                 35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:04 Introduction Darwin 2383 87a3e46d3d4a4769997f20243ec93452 662793 true true true false 59 2326574 Tim Berga 2022-07-07T14:42:04 14 Topic 1 0 662793 652504 59                    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:55 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 f20efd96c725404cbb85ee828ae42b1b 662795 true true true false 17 2326848 Tim Berga 2022-07-07T14:42:55 14 Topic 1 0 662795 652879 17           השתמש רק בראשי מברשת חלופיים של Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:04  1142 e5d7acee4fa046bfb174b76cd49c6a0e 662796 true true true false 59 2326578 Tim Berga 2022-07-07T14:42:04 14 Topic 1 0 662796 628938 59           Bu tish choʻtkasi tishdagi toshlarning samaraliroq ketishi, tishlarning yanada oqarishi va yanada sogʻlom milklarni taʼminlaydi. Ohista Sonicare tovushli texnologiyasini va klinik sharoitlarda ishlab chiqilgan va sinalgan funksiyalarning uygʻunlashgani tufayli, tishlaringiz doimo eng astoydil tozalanayotganiga amin boʻlasiz.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:05 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 7f24bc691803418093046ba8966ef1bb 662799 true true true false 59 2326581 Tim Berga 2022-07-07T14:42:05 14 Topic 1 0 662799 628939 59           Keyingi qoʻllab-quvvatlash va mahsulotni roʻyxatdan oʻtkazish manzili:  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:05:54 Introduction Darwin 2383 bf40b689680645e49dfcfc051ea5319f 662800 true true true false 29 2363277 Tim Berga 2022-09-07T13:05:54 14 Topic 1 0 662800 652504 29                    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:43:37 Battery status (heading Only) 2303 efe4b288092b486a82d49b172466469e 662802 true true true false 45 2327031 Tim Berga 2022-07-07T14:43:37 14 Topic 1 0 662802 626056 45   Stanje baterije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:05:54  1142 a4f51b84357c4d6b8c02581c446e2a3b 662803 true true true false 29 2363278 Tim Berga 2022-09-07T13:05:54 14 Topic 1 0 662803 628938 29           Această periuță de dinți vă oferă o capacitate superioară de îndepărtare a plăcii bacteriene, dinți mai albi și gingii mai sănătoase. Prin folosirea combinației Sonicare dintre tehnologia sonică delicată și caracteristicile dezvoltate și testate în mediu clinic, puteți avea încredere că beneficiați de fiecare dată de cea mai bună curățare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:05 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 a7a04333668a4cc5a8fff1df20b61812 662804 true true true false 59 2326583 Tim Berga 2022-07-07T14:42:05 14 Topic 1 0 662804 628940 59           Philips Sonicare oilasiga xush kelibsiz!   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:05:55 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 ec53dd1224dc4c05a2b7ff00792f2f57 662807 true true true false 29 2363279 Tim Berga 2022-09-07T13:05:55 14 Topic 1 0 662807 628939 29           Asistență suplimentară și formularul de înregistrare a produsului sunt disponibile la adresa:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:42:56 Warranty and support (ROW) 2303 7ee912ff8c5d4436886f70d808eb60e1 662810 true true true false 17 2326852 Tim Berga 2022-07-07T14:42:56 14 Topic 1 0 662810 626082 17   אחריות ותמיכה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:05:55 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 ce34732ee03b4ead8ac0234521374b0b 662811 true true true false 29 2363280 Tim Berga 2022-09-07T13:05:55 14 Topic 1 0 662811 628940 29           Bine ați venit în familia Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:43:39 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 b13afba72da448fbbf920afccefc6f9e 662815 true true true false 45 2327047 Tim Berga 2022-07-07T14:43:39 14 Topic 1 0 662815 628978 45   Ročaj zobne ščetke   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-10-03T12:14:53 Brush head (Approved content) 2303 0dead2db65884500b670b61e15120fbb 662820 true true true false 45 2374255 Tim Berga 2022-10-03T12:14:53 14 Topic 1 0 662820 628927 45   Glava ščetke   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:42:08 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 db89ae3642954775a792ea2d6e6a897c 662822 true true true false 59 2326595 Tim Berga 2022-07-07T14:42:08 14 Topic 1 0 662822 540042 59   Batareya xavfsizligi koʻrsatmalari   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:57 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 cc45dcdf92a644d98b678c42c91ab1a5 662823 true true true false 17 2326858 Tim Berga 2022-07-07T14:42:57 14 Topic 1 0 662823 654362 17           הסוללה הנטענת המובנית  יש להסיר רק על ידי איש מקצוע מוסמך כאשר המכשיר מושלך. לפני הוצאת הסוללה יש לוודא שהסוללה ריקה לחלוטין. נקוט בכל אמצעי הבטיחות הנדרשים בעת עבודה עם כלים בכלים לפתיחת המכשיר וכאשר אתה משליך את הסוללות הנטענות. יש להקפיד להגן על העיניים, הידיים, האצבעות ומשטח העבודה. בעת הטיפול בסוללה, יש לוודא שהידיים, המוצר והסוללות יבשים. כדי למנוע קצר מקרי של הסוללות לאחר הסרתן, אין לאפשר לקוטבי הסוללה לבוא במגע עם חפצים מתכתיים (לדוגמה מטבעות, סיכות שיער, טבעות). אין לעטוף את הסוללות ביריעת מתכת או בנייר אלומיניום. יש להדביק סלוטייפ על קוטבי הסוללה או להכניס לשקית פלסטיק לפני שמשליכים אותן.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:41 Brush head replacement - Approved Content 2303 c92334da97a44e3dbbbc1232cfd3b23b 662829 true true true false 45 2327059 Tim Berga 2022-07-07T14:43:41 14 Topic 1 0 662829 626070 45                 35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:41 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 d3a75a311bde4c9b9d924cd54de4f672 662831 true true true false 45 2327064 Tim Berga 2022-07-07T14:43:41 14 Topic 1 0 662831 652879 45           Uporabljajte samo nadomestne glave ščetke Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:05:58 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 8fb173cdaa8740ca8cf29e3886ddbfce 662837 true true true false 29 2363289 Tim Berga 2022-09-07T13:05:58 14 Topic 1 0 662837 658444 29   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Accesoriile incluse pot varia în funcție de modelul achiziționat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:42:11 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 c0319075b1bf491c879a31b80ca096ed 662839 true true true false 59 2326608 Tim Berga 2022-07-07T14:42:11 14 Topic 1 0 662839 271954 59   Sizning Philips Sonicare jihozingiz (Rasm 1.)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:43:43 Warranty and support (ROW) 2303 83344a459ab5445a8014473c8ebaa7c8 662841 true true true false 45 2327077 Tim Berga 2022-07-07T14:43:43 14 Topic 1 0 662841 626082 45   Jamstvo in podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:12 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 4819aeffa2844910beca74797a7fbfab 662846 true true true false 59 2326613 Tim Berga 2022-07-07T14:42:12 14 Topic 1 0 662846 658444 59   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Qadoqdagi aksessuarlar xarid qilingan modelga qarab farqlanishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:45 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 f89874121ff14667aa92cd13877def5c 662851 true true true false 45 2327088 Tim Berga 2022-07-07T14:43:45 14 Topic 1 0 662851 654362 45           Vgrajeno akumulatorsko baterijo  lahko odstrani samo usposobljeni strokovnjak, ko aparat zavržete. Pred odstranjevanjem baterije se prepričajte, da je popolnoma prazna. Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju aparata in odlaganju akumulatorske baterije upoštevajte vse potrebne varnostne ukrepe. Zaščitite si oči, roke, prste in delovno površino. Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vaše roke, izdelek in baterije suhi. Pazite, da priključne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavržete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plastično vrečko.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:06:03 Attaching the brush head 2303 42adbde071f043e0b17b70a2214df9c9 662863 true true true false 29 2363301 Tim Berga 2022-09-07T13:06:03 14 Topic 1 0 662863 626030 29                         35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:06:03 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 1da2b04ef2a34548846a42837b2f2bca 662865 true true true false 29 2363302 Tim Berga 2022-09-07T13:06:03 14 Topic 1 0 662865 651828 29           Apăsați ferm capul de periere pe axul metalic al mânerului până la maximum.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:06:03 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 2d737f7bb95b4ac48fa16a5c606b1f47 662867 true true true false 29 2363303 Tim Berga 2022-09-07T13:06:03 14 Topic 1 0 662867 651829 29           Este normal să existe un mic spațiu între capul de periere și periuță.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:06:04 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 f7f65274ba1341c79da4a00b8c0f81d8 662869 true true true false 29 2363304 Tim Berga 2022-09-07T13:06:04 14 Topic 1 0 662869 626846 29   Utilizarea periuței de dinți Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:19 Attaching the brush head 2303 2b404245b35048efbde79c1628f277a5 662874 true true true false 59 2326643 Tim Berga 2022-07-07T14:42:19 14 Topic 1 0 662874 626030 59                         35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:19 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 e428d49af02b445098b8172ebcb4216c 662876 true true true false 59 2326645 Tim Berga 2022-07-07T14:42:19 14 Topic 1 0 662876 651828 59           Choʻtka kallagini u boshqa kirmagunigacha metall valga qattiq bosing.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:19 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 6f4f7128f1e24cb2ab048d7a9674f025 662878 true true true false 59 2326647 Tim Berga 2022-07-07T14:42:19 14 Topic 1 0 662878 651829 59           Choʻtka kallagi va dasta orasida kichik tirqish koʻrinishi – normal holat.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:42:20 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 81f8c735471f45039ca4aec7eaad547d 662881 true true true false 59 2326650 Tim Berga 2022-07-07T14:42:20 14 Topic 1 0 662881 626846 59   Philips Sonicare tish pastangizdan foydalanish   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-12T13:23:59 Introduction Darwin 2383 4ad2c38f929b4a2a92b2ef52bb065562 662884 true true true false 20 2346695 Tim Berga 2022-08-12T13:23:59 14 Topic 1 0 662884 652504 20                    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2022-09-07T13:06:12 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 b2788966356e4f22b356869d978269fe 662911 true true true false 29 2363329 Tim Berga 2022-09-07T13:06:12 14 Topic 1 0 662911 652455 29           Philips Sonicare oferă o gamă largă de capete de periere inteligente, dotate cu tehnologia BrushSync. Pentru a explora gama completă de capete de periere pentru periuța de dinți și pentru a găsi capul de periere care vi se potrivește, accesați  www.philips.com/toothbrush-heads pentru informații suplimentare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:31 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 824aa8327278453cacb672481e6cf204 662921 true true true false 59 2326719 Tim Berga 2022-07-07T14:42:31 14 Topic 1 0 662921 652455 59           Philips Sonicare BrushSync texnologiyasiga ega keng turdagi smart choʻtka kallaklarini taklif qiladi. Tish choʻtkasining choʻtka kallaklari toʻliq koʻlami bilan tanishish va sizga eng mos keladigan choʻtka kallagini topish uchun  www.philips.com/toothbrush-heads veb-saytiga kiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:54 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 c08be24df78042d589b04ca9774ef4b5 663046 true true true false 59 2326840 Tim Berga 2022-07-07T14:42:54 14 Topic 1 0 663046 654362 59           Jihoz tashlab yuborilayotgan paytda uning oʻrnatilgan, qayta quvvatlanadigan batareyasi  faqat malakali mutaxassis tomonidan ajratib olinishi lozim. Batareyani chiqarib olishdan avval batareya toʻliq boʻshligini tekshiring. Jihozni ochish uchun asboblardan foydalanishda va quvvatlanadigan batareyalarni chiqindiga tashlashda barcha kerakli xavfsizlik choralarini koʻring. Koʻzingiz, qoʻllaringiz, barmoqlaringiz va siz ishlayotgan yuza himoyalanganiga ishonch hosil qiling. Batareyani qoʻlga olganingizda, qoʻllaringiz, mahsulot va batareyalar quruq ekanligiga ishonch hosil qiling. Batareyani ajratib olgandan soʻng, qisqa tutashuv sodir boʻlmasligi uchun batareya klemmalariga metall buyumlar (masalan, tanga, soch qadagich, uzuk) teginishiga yoʻl qoʻymang. Batareyalarni zarqogʻozga oʻramang. Batareyani chiqindiga tashlashdan avval, uning klemmalarini skotch bilan oʻrang yoki batareyani paketga soling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:54 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 635308bb946a493da31363b3c85867ef 663049 true true true false 59 2326843 Tim Berga 2022-07-07T14:42:54 14 Topic 1 0 663049 566945 59             Quyidagi amallarni bajarayotganda asosiy xavfsizlik koʻrsatmalariga rioya qiling.                                              35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-12T13:24:30 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 fdf8e68d2ca64d3d81dc5f48f8a3cd3c 663050 true true true false 20 2346750 Tim Berga 2022-08-12T13:24:30 14 Topic 1 0 663050 652465 20           Алғаш рет жаңа смарт щетка басын бекіту кезінде сап сізде BrushSync технологиясы арқылы Philips щетка басын бар-жоғын анықтайды және щетка басының тозуын бақылайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:41:11 Intended use (heading only) 418 2ea32c2471c847a5876c2452812f4e83 663051 true true true false 49 2326361 Tim Berga 2022-07-07T14:41:11 14 Topic 1 0 663051 233854 49   Namjena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:55 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 16519c4216884e75bc2fe7ed4b9a7aaa 663052 true true true false 59 2326845 Tim Berga 2022-07-07T14:42:55 14 Topic 1 0 663052 536657 59           Choʻtka kallagini chiqarish va tashlab yuborish. Dastani toʻliq sochiq yoki mato bilan  oʻrang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-12T13:24:31 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 43fc9fe2610248f89d406ab5f1739f5c 663053 true true true false 20 2346751 Tim Berga 2022-08-12T13:24:31 14 Topic 1 0 663053 652466 20           Уақыт өте келе салынған қысым мен щетка басы пайдаланылған жалпы уақытқа байланысты сабы щетка басын ауыстыруға оңтайлы уақытты анықтау үшін щетка басының тозуын бақылайды. Бұл мүмкіндік тістеріңізді өте жақсы тазалауға және күтім көрсетуге кепілдік береді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:55 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 70249ecd476c4235a005c144850323f6 663055 true true true false 59 2326847 Tim Berga 2022-07-07T14:42:55 14 Topic 1 0 663055 536658 59           Dastaning tepa qismini bir qoʻl bilan ushlang va korpusning ostki qismidan 0,5 dyuym (1,3 sm) tepaga uring. Uchidagi qopqoqni chiqarish uchun bolgʻa bilan 4 tomonni qattiq  uring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:41:12 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 cd4f74a10dcd46c1b279c44c8488f694 663057 true true true false 49 2326365 Tim Berga 2022-07-07T14:41:12 14 Topic 1 0 663057 271954 49   Vaša četkica Philips Sonicare (sl. 1)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:56 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 94fb555f60d04756a794ff29e497410f 663059 true true true false 59 2326850 Tim Berga 2022-07-07T14:42:56 14 Topic 1 0 663059 536659 59           Izoh: Ichki fiksatorli konnektorlarni uzish uchun jihozning uchiga bir necha marta urishingiz kerak boʻlishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:13 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 5d8d4dc488b64698a3ae0ebbb189f876 663062 true true true false 49 2326369 Tim Berga 2022-07-07T14:41:13 14 Topic 1 0 663062 658444 49   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   isporučeni pribor može da se razlikuje u zavisnosti od kupljenog modela.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:56 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 461be729369b43bc97f980d0fef0a53f 663063 true true true false 59 2326853 Tim Berga 2022-07-07T14:42:56 14 Topic 1 0 663063 536660 59           Tish choʻtkasi dastasi uchining qopqogʻini olib tashlang. Agar jihoz uchidagi qopqoq korpusdan oson chiqmasa, qopqoq chiqquncha 3-bosqichni  takrorlang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:57 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 e54b244f0d3145f7b4380d2c1e025bd8 663066 true true true false 59 2326855 Tim Berga 2022-07-07T14:42:57 14 Topic 1 0 663066 536661 59           Dastani teskari ushlagan holda valni qattiq yuzaga bosing. Agar ichki tarkibiy qismlar korpusdan oson chiqmasa, ichki tarkibiy qismlar chiqquncha 3-bosqichni  takrorlang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:57 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 dd3ba21f956c447687be2ef459feaf95 663069 true true true false 59 2326857 Tim Berga 2022-07-07T14:42:57 14 Topic 1 0 663069 536662 59           Otvertkani batareya va ichki qismlarning ostidagi qora korpus orasiga kiriting. Keyin qora korpus ostidagi qismni sindirish uchun buragichni batareyadan  uzoqlashtiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-12T13:24:35 Battery status (heading Only) 2303 45a1223b6bdd4db5a39765feb3d47e22 663072 true true true false 20 2346758 Tim Berga 2022-08-12T13:24:35 14 Topic 1 0 663072 626056 20   Батареяның күйі   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:58 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 257d72bfbb944249b4e6c482b71a58ce 663074 true true true false 59 2326860 Tim Berga 2022-07-07T14:42:58 14 Topic 1 0 663074 536663 59           Batareyani yashil bosma plata bilan ulab turadigan metall tilchani sindirish uchun otvertkani batareya osti va qora korpus orasiga kiriting. Bu batareyaning ostki uchini korpusdan chiqarib  oladi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:58 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 2a882476f90a459fa971f27dd139c031 663078 true true true false 59 2326861 Tim Berga 2022-07-07T14:42:58 14 Topic 1 0 663078 536664 59           Ikkinchi metall tilchani sindirish uchun batareyani oling va uni ichki qismlarga teskari tarafga  torting.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:59 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 7ebada4d050042f08b9f5d867ad81e08 663081 true true true false 59 2326862 Tim Berga 2022-07-07T14:42:59 14 Topic 1 0 663081 536665 59           Ogohlantirish: Barmogʻingizni tilib olmaslik uchun batareya tilchasining oʻtkir qirralaridan ehtiyot boʻling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-12T13:24:38 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 c5cc981a8e3040628e09c22564f76dae 663082 true true true false 20 2346762 Tim Berga 2022-08-12T13:24:38 14 Topic 1 0 663082 628978 20   Щетка сабы   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:59 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 f4d46cd3ac6549fb82997b1026d79662 663084 true true true false 59 2326863 Tim Berga 2022-07-07T14:42:59 14 Topic 1 0 663084 536666 59           Batareyadagi qoldiq quvvatdan qisqa tutashuv sodir boʻlmaslik uchun batareya kontaktlarini izolatsion tasma bilan oʻrab qoʻying.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-04T16:45:23 Brush head (Approved content) 2303 63677e3d1af145848e55f3ac74d8422c 663085 true true true false 20 2374521 Ieva Datava 2022-10-04T16:45:23 14 Topic 1 0 663085 628927 20   Щетка саптамасы   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:00 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 a10ce1bb2cff46a1ba329004db61d165 663087 true true true false 59 2326864 Tim Berga 2022-07-07T14:43:00 14 Topic 1 0 663087 539977 59           Izoh: Xizmat muddati tugaganda, jihozni odatiy maishiy chiqindilar bilan birga tashlab yubormasdan, rasmiy qabul qilish punktiga qayta ishlash uchun topshiring. Bu bilan atrof-muhitni saqlashga yordam berasiz.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-12T13:24:40 Brush head replacement - Approved Content 2303 dd71e5af85ce46679274118edb89f98d 663090 true true true false 20 2346766 Tim Berga 2022-08-12T13:24:40 14 Topic 1 0 663090 626070 20                 35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:00 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 81f018099b7e4fe3ad49ddb90802e5cf 663091 true true true false 59 2326865 Tim Berga 2022-07-07T14:43:00 14 Topic 1 0 663091 539997 59           Endi qayta quvvatlanadigan batareyani chiqindiga tashlash, mahsulotning boshqa qismlarini esa utilizatsiya qilish mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-12T13:24:41 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 8632ba2707d2432fb01da03619a38e21 663092 true true true false 20 2346767 Tim Berga 2022-08-12T13:24:41 14 Topic 1 0 663092 652879 20           Тек Philips Sonicare қосалқы щетка бастарын қолданыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:01 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 74c52bd04b9746508cbdba58cd5dd51b 663094 true true true false 59 2326866 Tim Berga 2022-07-07T14:43:01 14 Topic 1 0 663094 597203 59           Batareyani toʻliq quvvatsizlantirish uchun dastani quvvatlagichdan chiqaring, tish choʻtkasini yoqing va uni toʻxtagunga qadar ishlashga qoldiring. Bu bosqichni tish choʻtkasi yoqilmay qolguncha takrorlang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-12T13:24:42 Warranty and support (ROW) 2303 f93f73c480504c4cbb73418d50d5df49 663099 true true true false 20 2346770 Tim Berga 2022-08-12T13:24:42 14 Topic 1 0 663099 626082 20   Кепілдік және қолдау көрсету   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-12T13:24:44 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 c2d9bb536a69412eaa58f5b8bbafec64 663105 true true true false 20 2346773 Tim Berga 2022-08-12T13:24:44 14 Topic 1 0 663105 654362 20           Құрылғы тасталған кезде,  кірістірілген қайта зарядталатын батареяны білікті маман ғана алуы қажет. Батареяны алу алдында оның толығымен бос екендігін тексеріңіз. Құралды ашу үшін құралдарды қолдану кезінде және қайта зарядталатын батареяны қоқысқа тастау кезінде қажетті қауіпсіздік шараларын орындаңыз. Көздерді, қолдарды, саусақтарды және жұмыс істейтін бетті қорғаңыз. Батареяларды қолданған кезде қолыңыз, өнім және батареялар құрған екендігіне көз жеткізіңіз. Батареяларды алғаннан кейін, кездейсоқ қысқа тұйықтап алмау үшін батарея клеммаларын металл заттарға (мысалы, тиындар, қыстырғыштар, сақиналар) тигізбеңіз. Батареяларды алюминий жұқалтырға орамаңыз. Қоқысқа тастау алдында батарея клеммаларын ораңыз немесе батареяларды пластик қалтаға салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:35 Attaching the brush head 2303 f6544206815347f49942026497840d29 663115 true true true false 49 2326441 Tim Berga 2022-07-07T14:41:35 14 Topic 1 0 663115 626030 49                         35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:36 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 ddb61055bfe740cc97ed7534bb7fab71 663116 true true true false 49 2326444 Tim Berga 2022-07-07T14:41:36 14 Topic 1 0 663116 651828 49           Čvrsto pritisnite glavu četkice na metalnu osovinu do kraja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:37 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 af450a561eba42a7a9d8c05b96fa9296 663117 true true true false 49 2326445 Tim Berga 2022-07-07T14:41:37 14 Topic 1 0 663117 651829 49            Normalno je da se vidi mali razmak između glave četkice i drške.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:41:38 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 66920422dd584b81a4cce97f090af44d 663118 true true true false 49 2326448 Tim Berga 2022-07-07T14:41:38 14 Topic 1 0 663118 626846 49   Korišćenje Philips Sonicare četkice za zube   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:41 E_Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle. 437 e9068a2c1f974467aacc83bda18ef5d4 663122 true true true false 49 2326463 Tim Berga 2022-07-07T14:41:41 14 Topic 1 0 663122 68946 49           Nježno zadržavajte vlakna na zubima i liniji desni. Perite zube kratkim pokretima naprijed-nazad tako da vlakna mogu da dosegnu između zuba. Nastavite sa ovakvim pokretima tokom cijelog ciklusa pranja zuba.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:41 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 7ab8a257f30344fcbdfc664736ce4f39 663123 true true true false 49 2326468 Tim Berga 2022-07-07T14:41:41 14 Topic 1 0 663123 573509 49           Da biste očistili unutrašnju površinu prednjih zuba, nagnite dršku četkice u poluuspravan položaj i pređite vertikalno četkicom preko svakog zuba tako da se potezi preklapaju.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:41:44 Modes (Heading only) 2303 1a07ce4ec9434f299bafbe25b33e6a1d 663128 true true true false 49 2326486 Tim Berga 2022-07-07T14:41:44 14 Topic 1 0 663128 626032 49   Režimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:41:48 BrushSync technology (heading only) 2303 82c27df601a2418ea92f8d10544bf6e1 663133 true true true false 49 2326507 Tim Berga 2022-07-07T14:41:48 14 Topic 1 0 663133 626036 49   Tehnologija BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:49 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 60bcab68ee1e46d4a6c18e911442d004 663135 true true true false 49 2326513 Tim Berga 2022-07-07T14:41:49 14 Topic 1 0 663135 628915 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:49 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 8af3833c5b764305804c888651a54266 663136 true true true false 49 2326517 Tim Berga 2022-07-07T14:41:49 14 Topic 1 0 663136 652455 49           Philips Sonicare ima široku paletu pametnih glava četkica sa tehnologijom BrushSync. Za više informacija o našoj cjelokupnoj paleti glava četkica za zube posjetite  www.philips.com/toothbrush-heads i pronađite glavu četkice koja vam najviše odgovara.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:41:50 Features (heading only) 1178 5f4ab6e1704e47248d356a7cbedf43e5 663137 true true true false 49 2326519 Tim Berga 2022-07-07T14:41:50 14 Topic 1 0 663137 384207 49   Funkcije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:41:51 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 1fb5fd7f183b42759ebc86439f9cafc9 663139 true true true false 49 2326526 Tim Berga 2022-07-07T14:41:51 14 Topic 1 0 663139 652458 49   Povratne informacije senzora pritiska   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Ako previše pritiskate, promijeniće se vibracija drške i ikona podsjetnika za zamjenu glave četkice će treperiti žutonarandžastom bojom dok ne smanjite pritisak. Napomena: Vaš proizvod se isporučuje sa aktiviranim senzorom pritiska. Možete da deaktivirate ovu  funkciju.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:51 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 c3c7bed1628e48e6b7fefd061af3b346 663140 true true true false 49 2326529 Tim Berga 2022-07-07T14:41:51 14 Topic 1 0 663140 652457 49           Četkica za zube Sonicare mjeri pritisak koji koristite prilikom pranja zuba da bi zaštitila vaše desni i zube od oštećivanja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:41:53 SmarTimer (approved content) 2303 0d5111d1d6894646a9dbfdaa69322381 663143 true true true false 49 2326538 Tim Berga 2022-07-07T14:41:53 14 Topic 1 0 663143 627141 49   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:54 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 079db1780f254a9080e796439796de45 663144 true true true false 49 2326541 Tim Berga 2022-07-07T14:41:54 14 Topic 1 0 663144 652460 49           SmarTimer označava završetak ciklusa pranja tako što automatski isključuje četkicu za zube na kraju ciklusa pranja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:55 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 1b7ad01c9ca34dfaaa2efadff7c15134 663145 true true true false 49 2326545 Tim Berga 2022-07-07T14:41:55 14 Topic 1 0 663145 652461 49           Stomatolozi preporučuju da perete zube najmanje 2 minuta dva puta dnevno.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:56 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 2701c40b1b174c3ba4a15077b8f376e9 663146 true true true false 49 2326547 Tim Berga 2022-07-07T14:41:56 14 Topic 1 0 663146 652462 49           Ako pritisnete dugme za uključivanje/isključivanje nakon što ste započeli ciklus pranja, četkica će se pauzirati. Posle pauze od 30 sekundi, SmarTimer se resetuje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:58 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 34bb4a81249a4aa1b948421341bbc5f4 663150 true true true false 49 2326556 Tim Berga 2022-07-07T14:41:58 14 Topic 1 0 663150 597201 49           Vaša četkica Philips Sonicare ima tehnologiju BrushSync koja prati habanje glave četkice.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:59 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 466412aed6a54a579f17178e6e2daa10 663151 true true true false 49 2326559 Tim Berga 2022-07-07T14:41:59 14 Topic 1 0 663151 601844 49           Sve pametne glave četkice se isporučuju sa aktiviranom funkcijom podsjetnika za zamjenu glave četkice. Ako želite deaktivirate podsjetnik za zamjenu glave četkice, pogledajte dio „Aktivacija ili deaktivacija funkcija”.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:20 Introduction Darwin 2383 9c73e22e0506492d82b4072592f9490c 663152 true true true false 39 2365380 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:20 14 Topic 1 0 663152 652504 39                    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:21  1142 627093b461674328a5039bb19fb474e1 663153 true true true false 39 2365383 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:21 14 Topic 1 0 663153 628938 39           Ця зубна щітка забезпечує неперевершене видалення нальоту, відбілює зуби та покращує здоров’я ясен. Втілене в щітці Sonicare поєднання технології лагідного звукового чищення та унікальних функцій, розроблених фахівцями та перевірених практикою, забезпечить вам оптимальне чищення при кожному використанні цієї щітки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:00 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 929d9726f310478ea166d84a799cc66f 663154 true true true false 49 2326563 Tim Berga 2022-07-07T14:42:00 14 Topic 1 0 663154 625539 49           Ova funkcija radi samo kod pametnih glava četkica Philips Sonicare sa tehnologijom BrushSync.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:21 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 52cee8e4944048c8aac092bf3bd86737 663155 true true true false 39 2365385 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:21 14 Topic 1 0 663155 628939 39           Подальша підтримка та реєстрація пристрою доступні на веб-сайті:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:02 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 321434bb6d9340c5bd4cd90859536a14 663156 true true true false 49 2326566 Tim Berga 2022-07-07T14:42:02 14 Topic 1 0 663156 652465 49           Kada prvi put postavite novu pametnu glavu četkice, drška prepoznaje da imate Philips glavu četkice sa tehnologijom BrushSync i počinje da prati habanje glave četkice.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:23 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 5d848ebd635545118ce56f56c737ef40 663157 true true true false 39 2365386 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:23 14 Topic 1 0 663157 628940 39           Долучайтеся до користувачів Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:02 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 42a18233567d41f0bd8eac9025be4f12 663159 true true true false 49 2326567 Tim Berga 2022-07-07T14:42:02 14 Topic 1 0 663159 652466 49           Na osnovu pritiska koji primjenjujete i ukupnog vremena korišćenja glave četkice, drška tokom vremena prati habanje glave četkice kako bi odredila optimalno vrijeme za zamjenu glave četkice. Ova funkcija garantuje najbolje pranje i njegu vaših zuba.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:07 Introduction Darwin 2383 1c1c2882b95940b4a62003a891e44e8f 663162 true true true false 54 2327393 Tim Berga 2022-07-07T14:45:07 14 Topic 1 0 663162 652504 54                    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:42:04 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 9c15ca7af3474e98855d80b8fbe92bce 663164 true true true false 49 2326576 Tim Berga 2022-07-07T14:42:04 14 Topic 1 0 663164 275264 49   Aktivacija ili deaktivacija funkcija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:07  1142 40c0c79e12534ed8ba16f332969cb4fb 663165 true true true false 54 2327394 Tim Berga 2022-07-07T14:45:07 14 Topic 1 0 663165 628938 54           Խոզանակը թույլ է տալիս կատարել ատամնափառի հեռացում, ունենալ ավելի սպիտակ ատամներ և առողջ լնդեր։ Օգտագործելով Sonicare-ի նուրբ ձայնային տեխնոլոգիայի և կլինիկական պայմաններում մշակված և հաստատված հատկանիշների համադրությունը՝ դուք կարող եք վստահ լինել, որ ամեն անգամ ստանում եք լավագույն մաքրությունը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:07 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 455cabe6bc12408db6bc24aa761a57c6 663168 true true true false 54 2327395 Tim Berga 2022-07-07T14:45:07 14 Topic 1 0 663168 628939 54           Լրացուցիչ աջակցության և սարքավորումը գրանցելու համար կարող եք անցնել հետևյալ կայք՝  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:08 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 5aaec54d8a044dfead1f005efeedce64 663170 true true true false 54 2327396 Tim Berga 2022-07-07T14:45:08 14 Topic 1 0 663170 628940 54           Philips Sonicare ընտանիքը ողջունում է ձեզ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:42:09 Battery status (heading Only) 2303 7853e503e21849658c1fa98d0ea4a10b 663180 true true true false 49 2326602 Tim Berga 2022-07-07T14:42:09 14 Topic 1 0 663180 626056 49   Nivo baterije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:45:09 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 fef458a7997c458c99a7f09dc0d744ff 663181 true true true false 54 2327400 Tim Berga 2022-07-07T14:45:09 14 Topic 1 0 663181 540042 54   Մարտկոցի անվտանգության ցուցումներ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:28 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 a0ebfad241134c7a9d591daff40d63c9 663188 true true true false 39 2365400 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:28 14 Topic 1 0 663188 658444 39   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Аксесуари, що входять до комплекту, відрізняються залежно від придбаної моделі.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:42:13 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 d5874d10e7db4196ae221960dc30eece 663194 true true true false 49 2326618 Tim Berga 2022-07-07T14:42:13 14 Topic 1 0 663194 628978 49   Drška četkice za zube   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:45:10 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 f2572bf3c0a44111b5445e8f556264d8 663196 true true true false 54 2327405 Tim Berga 2022-07-07T14:45:10 14 Topic 1 0 663196 271954 54   Ձեր Philips Sonicare-ը (Նկ. 1․)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:14 E_Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual toothpaste. 1142 89a4c7fbf78449d6bc3668056e137259 663198 true true true false 49 2326623 Tim Berga 2022-07-07T14:42:14 14 Topic 1 0 663198 41988 49           Skinite glavu četkice i isperite područje metalne osovine toplom vodom. Pazite da uklonite sve ostatke  paste za zube.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:42:16 Brush head (Approved content) 2303 6b334dd9c2fa4e0b9aa5d70226b84dcf 663202 true true true false 49 2419644 Tim Berga 2022-11-30T14:20:40 5 Topic 1 0 663202 628927 49   Glava četkice   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Skinite glavu četkice sa drške i isperite priključak za glavu četkice toplom vodom najmanje jednom nedjeljno. Po potrebi isperite poklopac glave četkice.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:12 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 33e41a1bcace4faebcffff2a5706e082 663204 true true true false 54 2327407 Tim Berga 2022-07-07T14:45:12 14 Topic 1 0 663204 658444 54   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Հետը տրամադրվող աքսեսուարները կարող են տարբերվել՝ գնված մոդելից կախված:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:42:17 Charger Geneva 437 ebe42de786a3476dae0fb96b0855ea39 663207 true true true false 49 2326636 Tim Berga 2022-07-07T14:42:17 14 Topic 1 0 663207 68973 49   Punjač   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Isključite punjač prije čišćenja. Obrišite površinu punjača vlažnom krpom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:42:19 Travel case 1872 9f8cbbcff8be49cab43689ce83b21ace 663210 true true true false 49 2326648 Tim Berga 2022-07-07T14:42:19 14 Topic 1 0 663210 588873 49   Putna futrola   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Isperite toplom vodom i izbrišite unutrašnjost putne futrole vlažnom krpom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:21 Brush head replacement - Approved Content 2303 673a3e1bcf1d457889d729e8fe9534c3 663216 true true true false 49 2326659 Tim Berga 2022-07-07T14:42:21 14 Topic 1 0 663216 626070 49                 35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:35 Attaching the brush head 2303 31eecce72ceb462a8fb94af15bd5771f 663217 true true true false 39 2365420 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:35 14 Topic 1 0 663217 626030 39                         35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:36 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 579e1abfe9bc444b89e912ffec6a5b5d 663219 true true true false 39 2365422 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:36 14 Topic 1 0 663219 651828 39           Помістить насадку на металевий стрижень і добре притисніть її до кінця.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:22 E_Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results. 1142 82db6a33560746818d16de41d343a605 663220 true true true false 49 2326664 Tim Berga 2022-07-07T14:42:22 14 Topic 1 0 663220 41991 49           Za postizanje optimalnih rezultata mijenjajte glave četkice Philips Sonicare na 3 mjeseca.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:37 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 d6f7a0899044470e9e359837f5d0ecf6 663222 true true true false 39 2365423 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:37 14 Topic 1 0 663222 651829 39           Між насадкою щітки й ручкою є невеличкий просвіт. Це нормально.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:23 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 70ddba1150e4455e9da2bd9ce05deb0d 663224 true true true false 49 2326671 Tim Berga 2022-07-07T14:42:23 14 Topic 1 0 663224 652879 49           Koristite samo zamjenske glave četkice Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:38 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 29aabb1903744ae894c34df621babe5a 663225 true true true false 39 2365425 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:38 14 Topic 1 0 663225 626846 39   Використання зубної щітки Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:42:26 Warranty and support (ROW) 2303 a43510e42abb4aa0b96009730d09377e 663232 true true true false 49 2326686 Tim Berga 2022-07-07T14:42:26 14 Topic 1 0 663232 626082 49   Garancija i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:27 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 f41939e55a6d4acf87a86aa3396ce5fe 663240 true true true false 49 2326693 Tim Berga 2022-07-07T14:42:27 14 Topic 1 0 663240 564741 49                 35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:18 Attaching the brush head 2303 9536d14a40514b3b9495e1272c7370e6 663242 true true true false 54 2327428 Tim Berga 2022-07-07T14:45:18 14 Topic 1 0 663242 626030 54                         35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:45 Modes (Heading only) 2303 2dabb7e4e1d74860956e4665386ad46e 663243 true true true false 39 2365440 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:45 14 Topic 1 0 663243 626032 39   Режими   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:18 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 0ebc9751e75b4595b3ef70461eafbf97 663245 true true true false 54 2327430 Tim Berga 2022-07-07T14:45:18 14 Topic 1 0 663245 651828 54           Ամուր սեղմեք խոզանակի գլխիկը ներքև՝ մետաղական լիսեռի մեջ, մինչև այն կանգ առնի:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:28 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 04737b831bf54a21a4044bc2775f9348 663247 true true true false 49 2326702 Tim Berga 2022-07-07T14:42:28 14 Topic 1 0 663247 654362 49           Ugrađenu punjivu bateriju  mora da izvadi kvalifikovani stručnjak prilikom odlaganja uređaja u otpad. Obavezno potpuno ispraznite bateriju prije vađenja. Pridržavajte se neophodnih mjera opreza pri rukovanju alatima kada otvarate uređaj i kada uklanjate punjivu bateriju. Obavezno zaštitite oči, ruke, prste i površinu na kojoj radite. Pri rukovanju baterijama vodite računa da vam ruke, proizvod i baterije budu suvi. Da biste spriječili neželjeni kratak spoj baterija nakon njihovog vađenja, ne dozvolite da kontakti baterija dodirnu metalne predmete (npr. novčiće, ukosnice, prstenje). Ne uvijajte baterije u aluminijumsku foliju. Izlijepite kontakte baterija ili stavite baterije u plastičnu kesu prije nego što ih bacite.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:19 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 dea7ba3ecedc42669751f33ff9356cec 663249 true true true false 54 2327431 Tim Berga 2022-07-07T14:45:19 14 Topic 1 0 663249 651829 54           Խոզանակի գլխիկի և բռնակի միջև փոքր անցքի առկայությունը նորմալ է։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:29 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 ea75c23a4fe94a70bc5d2e9ad3afb0d2 663251 true true true false 49 2326707 Tim Berga 2022-07-07T14:42:29 14 Topic 1 0 663251 566945 49             Poštujte osnovne bezbjednosne mjere opreza kada sprovodite sljedeći postupak.                                              35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:45:19 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 f6f4abf0a491481ab927c8737cd1d041 663252 true true true false 54 2327433 Tim Berga 2022-07-07T14:45:19 14 Topic 1 0 663252 626846 54   Ձեր Philips Sonicare ատամների խոզանակի օգտագործումը   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:47 BrushSync technology (heading only) 2303 97bd676042174dd9ba95aa8864171770 663253 true true true false 39 2365446 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:47 14 Topic 1 0 663253 626036 39   Технологія BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:30 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 a7353f321b524883b16a81f75689dbd9 663256 true true true false 49 2326712 Tim Berga 2022-07-07T14:42:30 14 Topic 1 0 663256 536657 49           Skinite i bacite glavu četkice. Cijelu dršku pokrijte peškirom ili  krpom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:48 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 34300b333405498883964a603058e1e3 663257 true true true false 39 2365449 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:48 14 Topic 1 0 663257 628915 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:49 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 7039c5a47b7246618dc0a1043a95aa1b 663259 true true true false 39 2365451 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:49 14 Topic 1 0 663259 652455 39           Лінія Philips Sonicare включає в себе широкий вибір інтелектуальних насадок, оснащених технологією BrushSync. Ознайомтесь з усім асортиментом насадок для зубних щіток та оберіть оптимальну для вас насадку за адресою  www.philips.com/toothbrush-heads.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:31 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 b42402cdfdab4d659882e2c326493b56 663260 true true true false 49 2326720 Tim Berga 2022-07-07T14:42:31 14 Topic 1 0 663260 536658 49           Vrh drške držite jednom rukom, a drugom udarite kućište oko 1,3 cm iznad donjeg kraja. Čvrsto udarite čekićem na sve 4 strane da izbacite  poklopac.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:49 Features (heading only) 1178 1fdf03c6bf9b48be8148d9fbe0b8c1fa 663261 true true true false 39 2365452 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:49 14 Topic 1 0 663261 384207 39   Характеристики   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:32 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 5a481f9e9cdd4480a773d3afff4ed4b3 663263 true true true false 49 2326728 Tim Berga 2022-07-07T14:42:32 14 Topic 1 0 663263 536659 49           Napomena: Možda ćete morati udariti nekoliko puta da slomite unutrašnje spojeve.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:33 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 269a6a5237154c4089c81dd4f3a7ce6a 663266 true true true false 49 2326735 Tim Berga 2022-07-07T14:42:33 14 Topic 1 0 663266 536660 49           Skinite poklopac sa drške četkice za zube. Ako poklopac neće lako da se skine sa kućišta, ponavljajte 3. korak dok se ne  skine.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:51 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 48cd9f754c9149af8a1a179e8da173ab 663267 true true true false 39 2365456 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:51 14 Topic 1 0 663267 652458 39   зворотний зв’язок від датчика натиску;   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Якщо натиск надмірний, ручка змінить характер вібрації, а індикатор нагадування про заміну насадки блиматиме жовтим, доки ви не зменшите натиск. Примітка. Цей виріб постачається з увімкненим датчиком тиску. Детальніше про те,  як вимкнути цю функцію.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:34 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 08b51bea2e9b4cdcbda212438b9deb7d 663269 true true true false 49 2326742 Tim Berga 2022-07-07T14:42:34 14 Topic 1 0 663269 536661 49           Dok držite dršku naopačke, pritisnite osovinu na tvrdu površinu. Ako unutrašnje komponente neće lako da izađu iz kućišta, ponavljajte 3. korak dok ne  izađu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:53 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 9dc297ca090b4ba6a69e6c597afaa8e8 663271 true true true false 39 2365458 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:53 14 Topic 1 0 663271 652457 39           Зубна щітка Sonicare визначає силу натиску під час чищення, щоб захистити ясна та зуби від пошкоджень.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:35 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 568b81ea5b6b459992b96d004cb6be47 663273 true true true false 49 2326750 Tim Berga 2022-07-07T14:42:35 14 Topic 1 0 663273 536662 49           Ugurajte odvijač između baterije i crnog okvira na dnu unutrašnjih komponenti. Zatim odvajajte odvijač od baterije da biste slomili dno crnog  okvira.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:45:21 Modes (Heading only) 2303 0a8fa409f694402880660dbb9fc8f365 663275 true true true false 54 2327445 Tim Berga 2022-07-07T14:45:21 14 Topic 1 0 663275 626032 54   Ռեժիմներ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:36 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 bf439ab1da6645b69bc5ab2c2fd7af70 663276 true true true false 49 2326756 Tim Berga 2022-07-07T14:42:36 14 Topic 1 0 663276 536663 49           Stavite odvijač između dna baterije i crnog okvira da slomite metalni jezičak koji povezuje bateriju sa zelenom štampanom pločom. Na taj način ćete odvojiti dno baterije od  okvira.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:38 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 4f0cd3e5ea484214a87780723c9149e1 663279 true true true false 49 2326765 Tim Berga 2022-07-07T14:42:38 14 Topic 1 0 663279 536664 49           Uhvatite bateriju i odvojite je od unutrašnjih komponenti da biste slomili drugi metalni jezičak  baterije.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:56 SmarTimer (approved content) 2303 0e784d87038140d580e12b946a8240d5 663280 true true true false 39 2365464 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:56 14 Topic 1 0 663280 627141 39   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:57 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 5e08fc259e8c40b483827cd4e1037db0 663282 true true true false 39 2365466 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:58 14 Topic 1 0 663282 652460 39           SmarTimer вказує на завершення циклу чищення, автоматично вимикаючи зубну щітку.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:39 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 454d2b1234c54376accacbff4c6ca690 663283 true true true false 49 2326773 Tim Berga 2022-07-07T14:42:39 14 Topic 1 0 663283 536665 49           Oprez: Pazite na oštre ivice jezičaka baterije da ne povrijedite prste.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:59 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 22941627fd59467680a565fbc15fc6af 663285 true true true false 39 2365468 Ieva Datava 2022-09-09T09:58:59 14 Topic 1 0 663285 652461 39           Лікарі-стоматологи рекомендують чистити зуби не менше 2 хвилин двічі на день.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:45:24 BrushSync technology (heading only) 2303 413901e32e49401193ff8d9d3e13f4da 663286 true true true false 54 2327457 Tim Berga 2022-07-07T14:45:24 14 Topic 1 0 663286 626036 54   BrushSync տեխնոլոգիա   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:40 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 ad2aef0b33ed4f3f9c915a4456c6dc8d 663287 true true true false 49 2326783 Tim Berga 2022-07-07T14:42:40 14 Topic 1 0 663287 536666 49           Pokrijte kontakte baterije trakom da spriječite pojavu kratkog spoja od preostalog napona baterije.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:59:01 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 fa890a973ef14f38a9ebd3d45e6b59cb 663288 true true true false 39 2365470 Ieva Datava 2022-09-09T09:59:01 14 Topic 1 0 663288 652462 39           Якщо натиснути кнопку "Увімк./Вимк." під час чищення, роботу зубної щітки буде призупинено. Через 30 секунд паузи дані SmarTimer скидаються.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:41 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 b0d070ac0d4b4e5a9e1de1bc07ff2d1a 663290 true true true false 49 2326790 Tim Berga 2022-07-07T14:42:41 14 Topic 1 0 663290 539977 49           Napomena: Po isteku životnog vijeka aparata nemojte ga bacati zajedno sa običnim kućnim otpadom, nego ga odložite na zvaničnom sabirnom mjestu za reciklažu. Na taj način pomažete u zaštiti životne sredine.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:25 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 8795cd968cae46d49d77d14071c87c63 663292 true true true false 54 2327461 Tim Berga 2022-07-07T14:45:25 14 Topic 1 0 663292 628915 54               35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:42 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 ae74be6569494861974c25376ede97b3 663293 true true true false 49 2326798 Tim Berga 2022-07-07T14:42:42 14 Topic 1 0 663293 539997 49           Punjivu bateriju sada možete da reciklirate, a ostatak proizvoda da bacite na odgovarajući način.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:26 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 f63bccba6dc94662981c8ad7e1f83767 663295 true true true false 54 2327463 Tim Berga 2022-07-07T14:45:26 14 Topic 1 0 663295 652455 54           Philips Sonicare-ն առաջարկում է BrushSync (ԽոզանակիՍինքրոնացում) տեխնոլոգիայով խելացի խոզանակի գլխիկների լայն տեսականի։ Խոզանակների գլխիկների մեր ամբողջ տեսականուն ծանոթանալու և ձեզ ամենահամապատասխան գլխիկը գտնելու և լրացուցիչ տեղեկությունների համար այցելեք  www.philips.com/toothbrush-heads:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:43 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 f92a5f4dbce94be08a5d987cc077c969 663296 true true true false 49 2326807 Tim Berga 2022-07-07T14:42:43 14 Topic 1 0 663296 597203 49           Da biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, izvadite dršku iz punjača, uključite četkicu za zube i pustite je da radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte ovaj korak sve dok više ne bude moguće uključiti četkicu za zube.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:59:05 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 05af4fc53b49421bb9649a53a0698c3f 663297 true true true false 39 2365474 Ieva Datava 2022-09-09T09:59:05 14 Topic 1 0 663297 652465 39           Під час першого приєднання нової інтелектуальної насадки Philips із підтримкою технології BrushSync ручка розпізнає її та починає відстежувати зношення.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:45:26 Features (heading only) 1178 adfcd081d5ed4d95a5444df9c1f78b86 663298 true true true false 54 2327464 Tim Berga 2022-07-07T14:45:26 14 Topic 1 0 663298 384207 54   Գործառույթներ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:59:05 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 d82e189e39114a19817cb601ea2a67cf 663299 true true true false 39 2365475 Ieva Datava 2022-09-09T09:59:05 14 Topic 1 0 663299 652466 39           На основі показників сили натиску та загального часу використання насадки ручка відстежує її зношення та сповіщує про оптимальний час заміни. Ця функція гарантує найкраще очищення ваших зубів і догляд за ними.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:45:27 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 575be8160f88463e9bec211366b5c44b 663301 true true true false 54 2327468 Tim Berga 2022-07-07T14:45:27 14 Topic 1 0 663301 652458 54   Ճնշման սենսորի արձագանք   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Եթե չափից ավել ճնշում գործադրեք, ապա բռնակի թրթռոցը կփոխվի, իսկ խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցման պատկերակը կվառվի դեղին լույսով՝ մինչև չնվազեցնեք ճնշումը։ Նշում՝ Սարքում կանխադրված կերպով ակտիվացված է Ճնշման սենսորը։ Այս գործառույթն ապաակտիվացնելու  համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:27 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 66ab13729a154c2b9c6503305208f493 663303 true true true false 54 2327470 Tim Berga 2022-07-07T14:45:27 14 Topic 1 0 663303 652457 54           Ձեր Sonicare ատամի խոզանակը չափում է մաքրելու ընթացքում ձեր կողմից գործադրված ճնշումը՝ ձեր լնդերը և ատամները վնասվածքներից պաշտպանելու համար:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:45:28 SmarTimer (approved content) 2303 ccc9a87a7643439596363afe4acffcba 663308 true true true false 54 2327475 Tim Berga 2022-07-07T14:45:28 14 Topic 1 0 663308 627141 54   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:28 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 5cf3f9c279dd4c888390333eb230f45e 663310 true true true false 54 2327476 Tim Berga 2022-07-07T14:45:28 14 Topic 1 0 663310 652460 54           SmarTimer-ը ցույց է տալիս, որ մաքրման փուլն ավարտված է՝ մաքրման փուլի վերջում ավտոմատ կերպով անջատելով ատամի խոզանակը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:29 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 c18a8267065b4730aee1fdc35c52ecf0 663311 true true true false 54 2327478 Tim Berga 2022-07-07T14:45:29 14 Topic 1 0 663311 652461 54           Ատամնաբույժ-մասնագետները խորհուրդ են տալիս մաքրել ատամները օրական 2 անգամից ոչ պակաս։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:29 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 d310058520584543bfd332566da2cf37 663313 true true true false 54 2327480 Tim Berga 2022-07-07T14:45:29 14 Topic 1 0 663313 652462 54           Եթե սեղմեք հոսանքի միացման/անջատման կոճակը մաքրման փուլը սկսելուց հետո, ատամի խոզանակը կանգ կառնի։ 30 վայրկյան դադարից հետո SmarTimer-ը վերակայվում է։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-09-09T09:59:11 Battery status (heading Only) 2303 7a98609b18ea48f59f836694fd139311 663316 true true true false 39 2365482 Ieva Datava 2022-09-09T09:59:11 14 Topic 1 0 663316 626056 39   Стан батареї   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:30 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 6f5e20968c564cada2509735f1f3f935 663319 true true true false 54 2327485 Tim Berga 2022-07-07T14:45:30 14 Topic 1 0 663319 652465 54           Երբ առաջին անգամ նոր խելացի խոզանակի գլխիկ եք ամրացնում, բռնակը ճանաչում է, որ դուք ունեք Philips խոզանակ BrushSync (ԽոզանակիՍինքրոնացում) տեխնոլոգիայով և սկսում է հետագծել խոզանակի գլխիկի մաշվածությունը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:31 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 6cd3846101404471a8298b2797f0d009 663321 true true true false 54 2327487 Tim Berga 2022-07-07T14:45:31 14 Topic 1 0 663321 652466 54           Ժամանակի ընթացքում, կախված ձեր կողմից կիրառված ճնշումից և գլխիկի օգտագործման ընդհանուր ժամանակից, բռնակը հետագծում է խոզանակի գլխիկի մաշվածությունը՝ որոշելու համար ձեր խոզանակի գլխիկը փոխելու համար լավագույն ժամանակը։ Այս գործառույթը երաշխավորում է ձեր ատամների լավագույն մաքրումն ու խնամքը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-09-09T09:59:13 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 4e58aa7c9b484626bb4c1826a7defa2b 663324 true true true false 39 2365486 Ieva Datava 2022-09-09T09:59:13 14 Topic 1 0 663324 628978 39   Ручка зубної щітки   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-04T16:47:36 Brush head (Approved content) 2303 1179b21c25af472c96ae2842b23062e8 663327 true true true false 39 2374539 Ieva Datava 2022-10-04T16:47:36 14 Topic 1 0 663327 628927 39   Насадка   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:45:34 Charging 656 2a2950e7635c4135bdd749691e73471c 663330 true true true false 54 2327501 Tim Berga 2022-07-07T14:45:34 14 Topic 1 0 663330 155256 54   Լիցքավորում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:59:14 Brush head replacement - Approved Content 2303 b14f03052b8a4ecb98da644837212dd7 663331 true true true false 39 2365490 Ieva Datava 2022-09-09T09:59:14 14 Topic 1 0 663331 626070 39                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:59:15 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 567802b7153348c49a438662e4f60296 663333 true true true false 39 2365491 Ieva Datava 2022-09-09T09:59:15 14 Topic 1 0 663333 652879 39           Використовуйте лише замінні насадки Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:45:36 Battery status (heading Only) 2303 01c379df1cb14af0845509ebdfd0da72 663336 true true true false 54 2327509 Tim Berga 2022-07-07T14:45:36 14 Topic 1 0 663336 626056 54   Մարտկոցի կարգավիճակ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-09-09T09:59:16 Warranty and support (ROW) 2303 ad29c064258c46a5b28c72d21dd21047 663339 true true true false 39 2365494 Ieva Datava 2022-09-09T09:59:16 14 Topic 1 0 663339 626082 39   Гарантія та підтримка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:45:38 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 af342a8c87344029afd2d767cd8d7b9f 663344 true true true false 54 2327520 Tim Berga 2022-07-07T14:45:38 14 Topic 1 0 663344 628978 54   Ատամի խոզանակի բռնակը   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-09T09:59:18 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 91b27943abea4462832039eebed35643 663345 true true true false 39 2365497 Ieva Datava 2022-09-09T09:59:18 14 Topic 1 0 663345 654362 39           Вбудовану акумуляторну батарею  має виймати лише кваліфікований фахівець після утилізації пристрою. Перед вийманням батареї переконайтеся, що вона повністю розряджена. Дотримуйтеся основних правил безпеки, коли відкриваєте пристрій за допомогою інструментів і виймаєте акумуляторну батарею. Обов’язково подбайте про захист очей, рук, пальців і поверхні, на якій працюєте. Під час роботи з батареями руки, пристрій і батареї повинні бути сухими. Щоб уникнути короткого замикання батарей після виймання, слідкуйте, щоб металеві предмети (наприклад, монети, шпильки для волосся, каблучки) не торкалися клем батарей. Не загортайте батареї в алюмінієву фольгу. Перед утилізацією батарей обмотайте клеми батареї ізоляційною стрічкою або покладіть батареї в пластиковий пакет.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-04T16:32:04 Brush head (Approved content) 2303 82d4b3cfab83443896014f25c013ccc9 663346 true true true false 54 2374497 Ieva Datava 2022-10-04T16:32:04 14 Topic 1 0 663346 628927 54   Խոզանակի գլխիկ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:40 Brush head replacement - Approved Content 2303 b1aa52f8bc234b1c87a15e3d19e64395 663348 true true true false 54 2327527 Tim Berga 2022-07-07T14:45:40 14 Topic 1 0 663348 626070 54                 35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:40 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 f2b2c669500c452caa308ab815ecd8ec 663349 true true true false 54 2327528 Tim Berga 2022-07-07T14:45:40 14 Topic 1 0 663349 652879 54           Օգտագործեք միայն Philips Sonicare-ի փոխարինվող գլխիկները։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:45:41 Warranty and support (ROW) 2303 fc29f2f6ef3f427da8ca83613a8989d4 663353 true true true false 54 2327535 Tim Berga 2022-07-07T14:45:41 14 Topic 1 0 663353 626082 54   Երաշխիք և աջակցում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:45:43 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 8bf5bade6cbc47d78b0d58965c24e120 663356 true true true false 54 2327539 Tim Berga 2022-07-07T14:45:43 14 Topic 1 0 663356 654362 54           Ներկառուցված վերալիցքավորվող մարտկոցը  պետք է հեռացվի միայն մասնագիտացված անձի կողմից, երբ սարքը թափվում է։ Մարտկոցը հանելուց առաջ համոզվեք, որ մարտկոցը լիովին լիցքաթափված է։ Սարքը բացելու գործիքների հետ աշխատելիս և վերալիցքավորվող մարտկոցը թափելիս նախաձեռնեք անվտանգության բոլոր անհրաժեշտ նախազգուշական միջոցները: Անպայման պաշտպանեք ձեր աչքերը, ձեռքերը, մատները և մակերեսը, որի վրա աշխատում եք։ Մարտկոցների հետ գործ ունենալիս՝ համոզվեք, որ ձեր ձեռքերը, սարքավորումը և մարտկոցները չոր են: Հեռացնելուց հետո մարտկոցների պատահական կարճ միացումից խուսափելու համար զերծ պահեք մարտկոցները մետաղական առարկաների հետ շփումից (օրինակ՝ մետաղադրամներ, մազակալներ, մատանիներ): Մի փաթաթեք մարտկոցները ալյումինե փայլաթիթեղի մեջ: Թափելուց առաջ փաթաթեք մարտկոցի տերմինալները կամ մարտկոցները դրեք ցելոֆանի տոպրակի մեջ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:12 Introduction Darwin 2383 edf3ad52d2a24c94bb79afceabd63102 663358 true true true false 55 2326186 Tim Berga 2022-07-07T14:40:12 14 Topic 1 0 663358 652504 55                    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:13  1142 6fb48b7014bb4296a67ace45fd26d93a 663359 true true true false 55 2326188 Tim Berga 2022-07-07T14:40:13 14 Topic 1 0 663359 628938 55           Бул тиш щетка өңөрдү чыгарууда, тиштер агыраак болушуна жана тиш этинин сактыгын жакшыртууга жардам берет. Sonicare компаниясынын жумшак үн технологиясы менен клиникалык жактан иштелип чыккан жана далилденген өзгөчөлүктөрүнүн айкалышын колдонуу менен сиз ар дайым мыкты тазалап жатканыңызга ишенсеңиз болот.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:14 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 40f366635ece4dc78ea01cb772a16df7 663360 true true true false 55 2326191 Tim Berga 2022-07-07T14:40:14 14 Topic 1 0 663360 628939 55           Кошумча колдоо жана өнүмдү каттоо төмөнкү даректе жеткиликтүү:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:14 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 4127fff4505a47a081b5d56fceb2f29a 663361 true true true false 55 2326193 Tim Berga 2022-07-07T14:40:14 14 Topic 1 0 663361 628940 55           Philips Sonicare түзмөктөрүнүн топтомуна кош келиңиз!   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:40:18 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 b75ed2905d7e4e019f34ffc07710f354 663365 true true true false 55 2326209 Tim Berga 2022-07-07T14:40:18 14 Topic 1 0 663365 540042 55   Батареянын коопсуздук нускамалары   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:40:23 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 97357fbeca3c4f0c8bf238e77f4ecb8f 663370 true true true false 55 2326226 Tim Berga 2022-07-07T14:40:23 14 Topic 1 0 663370 271954 55   Philips Sonicare шайманыңыз (1-сүрөт)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:24 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 61560af6907d4a8ea12890c2a6428658 663372 true true true false 55 2326231 Tim Berga 2022-07-07T14:40:24 14 Topic 1 0 663372 658444 55   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Камтылган жабдуулар сатып алынган үлгүгө карай айырмаланышы мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:34 Attaching the brush head 2303 1326c7e48a67433287962f58de24c89a 663384 true true true false 55 2326267 Tim Berga 2022-07-07T14:40:34 14 Topic 1 0 663384 626030 55                         35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:35 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 405a9f7a25494d25b281af927b73fbbe 663385 true true true false 55 2326268 Tim Berga 2022-07-07T14:40:35 14 Topic 1 0 663385 651828 55           Щетканын башын тутканын металл сабына карай такалгыча катуу басыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:35 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 e583ede292d34ccf90aed23fce7e8019 663386 true true true false 55 2326269 Tim Berga 2022-07-07T14:40:35 14 Topic 1 0 663386 651829 55           Щётканын башы менен кармагычынын ортосунда бир аз боштуктун болушу нормалдуу көрүнүш.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:40:35 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 9f4b04b5855f4e4980fdc0c07a96b4cb 663387 true true true false 55 2326270 Tim Berga 2022-07-07T14:40:35 14 Topic 1 0 663387 626846 55   Philips Sonicare тиш щёткаңызды колдонуу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:40:40 Modes (Heading only) 2303 925790d0388a4dc3885fb5ba9fd0dd4e 663395 true true true false 55 2326278 Tim Berga 2022-07-07T14:40:40 14 Topic 1 0 663395 626032 55   Режимдер   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:40:43 BrushSync technology (heading only) 2303 d6154078fd1f4465b7f142226b227c98 663399 true true true false 55 2326282 Tim Berga 2022-07-07T14:40:43 14 Topic 1 0 663399 626036 55   BrushSync технологиясы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:44 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 06503ba44d8e435e9ae04ef6922a643b 663401 true true true false 55 2326284 Tim Berga 2022-07-07T14:40:44 14 Topic 1 0 663401 628915 55               35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:44 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 4e1e1d8d998b4ec980344c40f93c756f 663402 true true true false 55 2326285 Tim Berga 2022-07-07T14:40:44 14 Topic 1 0 663402 652455 55           Philips Sonicare BrushSync технологиясы менен жабдылган акылдуу щетка баштарынын кеңири тандоосун сунуштайт. Philips Sonicare BrushSync технологиясы менен жабдылган акылдуу щетка баштарын карап көрүү үчүн  www.philips.com/toothbrush-heads сайтына өтүңүз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:40:45 Features (heading only) 1178 86bdf8e6e8c64829a5bc158458b4ff0e 663403 true true true false 55 2326286 Tim Berga 2022-07-07T14:40:45 14 Topic 1 0 663403 384207 55   Функциялар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:40:46 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 50b88c35202a4fdc95fb5ba7210aa4c3 663405 true true true false 55 2326288 Tim Berga 2022-07-07T14:40:46 14 Topic 1 0 663405 652458 55   Басым сенсорунун жообу   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Эгер сиз ашыкча басымды колдонсоңуз, тутка дирилдөөнү өзгөртөт жана щетка башын алмаштыруунун эстеткич сүрөтчөсү басымды азайтканга чейин сары түстө күйөт. Эскертме: Басым Сенсору өнүмүңүздө иштетилген бойдон келет. Бул функцияны  өчүрүүгө.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:47 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 ca31c1dae42a4402a3f5cbecf4af4dc9 663406 true true true false 55 2326289 Tim Berga 2022-07-07T14:40:47 14 Topic 1 0 663406 652457 55           Sonicare тиш щеткаңыз тишиңизди жана тиш этиңизди зыяндан коргоо үчүн щеткаңызда колдонгон басымыңызды өлчөйт.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:40:48 SmarTimer (approved content) 2303 f8cb1d5608ea4624a4e8f2a162c81e6a 663409 true true true false 55 2326292 Tim Berga 2022-07-07T14:40:48 14 Topic 1 0 663409 627141 55   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:48 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 f3c7a57f703a462c971ee3b837c2e2b4 663410 true true true false 55 2326293 Tim Berga 2022-07-07T14:40:48 14 Topic 1 0 663410 652460 55           SmarTimer щёткалоо циклинин аягында тиш щёткасын автоматтык түрдө өчүрүү менен щёткалоо цикли бүткөнүн көрсөтөт.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:49 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 0c6ce231c7b342c39e46c540f0b4a6e0 663411 true true true false 55 2326294 Tim Berga 2022-07-07T14:40:49 14 Topic 1 0 663411 652461 55           Тиш догдурлар күнүнө кеминде 2 жолу 2 мүнөттөн кем эмес убакыт жууну сунуштайт.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:49 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 37189e6e79af4cdfbb42c020ecb6b592 663412 true true true false 55 2326295 Tim Berga 2022-07-07T14:40:49 14 Topic 1 0 663412 652462 55           Эгер щёткалоо циклин баштагандан кийин күйгүзүү/өчүрүү баскычын бассаңыз, тиш щёткасы тындырылат. 30 секунд тындырылгандан кийин SmartTimer баштапкы абалга келтирилет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:52 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 ec48553ff34a41e08037c93a7e4d5a04 663415 true true true false 55 2326298 Tim Berga 2022-07-07T14:40:52 14 Topic 1 0 663415 652465 55           Жаңы акылдуу щетка башын биринчи жолу туташтырганыңызда, кармагыч сизде BrushSync технологиясы менен камсыздалган Philips щетка башын аныктап, щетка башынын эскирүүсүн көзөмөлдөй баштайт.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:40:52 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 37b338db402a4f7c99b6e215c6956bcf 663416 true true true false 55 2326299 Tim Berga 2022-07-07T14:40:52 14 Topic 1 0 663416 652466 55           Убакыт өткөн сайын, сиз колдонгон басымдын жана щетка башын колдонгон жалпы убакыттын негизинде, тутка щетка башын алмаштыруу үчүн оптималдуу убакытты аныктоо үчүн щетка башынын эскиришине көз салат. Бул функция сизге тишиңизди эң мыкты тазалоого жана кам көрүүгө кепилдик берет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:40:56 Charging 656 1fd0dd7a0a3b4cc19d28df509cce599c 663421 true true true false 55 2326309 Tim Berga 2022-07-07T14:40:56 14 Topic 1 0 663421 155256 55   Кубатталууда   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:40:58 Battery status (heading Only) 2303 b035d1e500a046288f2b9fd24964e3ff 663424 true true true false 55 2326315 Tim Berga 2022-07-07T14:40:58 14 Topic 1 0 663424 626056 55   Батареянын абалы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:41:03 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 8633685079084d1da20d4be119081ef5 663428 true true true false 55 2326324 Tim Berga 2022-07-07T14:41:03 14 Topic 1 0 663428 628978 55   Тиш щёткасынын кармагычы   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-04T16:31:47 Brush head (Approved content) 2303 e4c4fef946a64985b083c56a3dd7aa68 663429 true true true false 55 2374494 Ieva Datava 2022-10-04T16:31:47 14 Topic 1 0 663429 628927 55   Щётканын башы   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:05 Brush head replacement - Approved Content 2303 e59b704bc3ec42e2835d92a6d01c74f2 663431 true true true false 55 2326333 Tim Berga 2022-07-07T14:41:05 14 Topic 1 0 663431 626070 55                 35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:06 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 cb35bd7f031140fb8acaf2684c61e6a4 663432 true true true false 55 2326336 Tim Berga 2022-07-07T14:41:06 14 Topic 1 0 663432 652879 55           Philips Sonicare шайманынын алмаштырылуучу щётка баштарын гана колдонуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:41:08 Warranty and support (ROW) 2303 1031895bbdcb48fa9d9b166987c31d23 663436 true true true false 55 2326348 Tim Berga 2022-07-07T14:41:08 14 Topic 1 0 663436 626082 55   Кепилдик жана колдоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:11 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 f5b3b2502fbf429abd861c2a404777b0 663439 true true true false 55 2326359 Tim Berga 2022-07-07T14:41:11 14 Topic 1 0 663439 654362 55           Шайманды утилизациялоодо ага  алдын ала орнотулган кайра кубатталуучу батареяны квалификациясы бар адис гана чыгарышы керек. Батареяны чыгаруудан мурун батареянын кубаты толугу менен түгөнгөнүн текшериңиз. Шайманды ачаарында куралдарды колго алганыңызда жана кайра заряддалуучу батарейканы жок кылганыңызда этият болуңуз. Көз, кол, манжаларыңызды жана сиз иштеп жаткан бетти коргоңуз. Батарейкаларды колго алганыңызда, колуңуз, өнүм жана батарейкалар кургак болушуна ынаныңыз. Батарейкалардын ачып салынгандан кийин кокустан кыска туташуусунан этият болууга, батарейка терминалдары метал нерселерге (мисалы, тыйын, шпилька, шакектер) тийгизбөөгө аракет кылыңыз. Батарейкаларды алюминий фольгасына оробоңуз. Батарейка терминалдарын жабышкаак тасмага ороп же батарейкаларды ыргытуу алдында пластикалык мүшөккө салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:40 Introduction Darwin 2383 3b7b8127841943608888ac89ad8f39b5 663441 true true true false 60 2326462 Tim Berga 2022-07-07T14:41:40 14 Topic 1 0 663441 652504 60                    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:41  1142 a61329053b5b43fd838d0ff3bb41aff1 663442 true true true false 60 2326467 Tim Berga 2022-07-07T14:41:41 14 Topic 1 0 663442 628938 60           Diş ərpinin daha yaxşı təmizlənməsi, daha bəyaz dişlər və daha sağlam damaqlar - hamısı barmaqlarınızın ucunda. Sonicare-in zərif səs texnologiyası, habelə klinik cəhətdən işlənilib hazırlanmış və təsdiqlənmiş xüsusiyyətləri ilə hər dəfə mümkün olan ən yaxşı təmizliyi əldə etdiyinizə əmin ola bilərsiniz.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:42 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 4eefa3bcb6d945b881f13c3f305c6f03 663443 true true true false 60 2326470 Tim Berga 2022-07-07T14:41:42 14 Topic 1 0 663443 628939 60           Daha çox dəstək və məhsul qeydiyyatı üçün bu səhifəyə daxil olun:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:43 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 a758795851674ef890eb8df98009807e 663444 true true true false 60 2326475 Tim Berga 2022-07-07T14:41:43 14 Topic 1 0 663444 628940 60           Philips Sonicare ailəsinə xoş gəlmişsiniz!   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:41:45 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 c3035a28513f4f1a82d871f0c75ec47a 663448 true true true false 60 2326493 Tim Berga 2022-07-07T14:41:45 14 Topic 1 0 663448 540042 60   Batareya təhlükəsizliyinə dair təlimatlar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:41:50 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 6aa48fae6c81487195f4b000cee29ebf 663453 true true true false 60 2326520 Tim Berga 2022-07-07T14:41:50 14 Topic 1 0 663453 271954 60   Philips Sonicare (Şək. 1.)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:51 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 689e879390644e4b862a84f45dcdacce 663455 true true true false 60 2326528 Tim Berga 2022-07-07T14:41:51 14 Topic 1 0 663455 658444 60   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Qutuya daxil edilmiş aksesuarlar satın alınmış modelə görə fərqlənə bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:01 Attaching the brush head 2303 752ae6c5b0c9450eb2ac3887e5f5b04b 663467 true true true false 60 2326564 Tim Berga 2022-07-07T14:42:01 14 Topic 1 0 663467 626030 60                         35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:03 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 5501d45e2bff4988911b80aaa52a8077 663468 true true true false 60 2326570 Tim Berga 2022-07-07T14:42:03 14 Topic 1 0 663468 651828 60           Fırça başlığını dayanana qədər metal valın üzərinə möhkəm basın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:03 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 c41554d0334b48399e19d162b93ddcc7 663469 true true true false 60 2326573 Tim Berga 2022-07-07T14:42:03 14 Topic 1 0 663469 651829 60           Fırça başlığı ilə tutacağın arasında kiçik boşluğun görünməsi normaldır.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:42:04 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 e17e82d14fc040f78da3f0db744187d2 663470 true true true false 60 2326577 Tim Berga 2022-07-07T14:42:04 14 Topic 1 0 663470 626846 60   Philips Sonicare diş fırçasından istifadə   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:42:09 Modes (Heading only) 2303 c37ba9dc13d245de9b3784d48f190e13 663478 true true true false 60 2326601 Tim Berga 2022-07-07T14:42:09 14 Topic 1 0 663478 626032 60   Rejimlər   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:42:12 BrushSync technology (heading only) 2303 6c4ef140cf334a4ca783d3a5a02860bf 663482 true true true false 60 2326612 Tim Berga 2022-07-07T14:42:12 14 Topic 1 0 663482 626036 60   BrushSync texnologiyası   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:13 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 27f7941e2f9049c08c2d590482b38d6c 663484 true true true false 60 2326617 Tim Berga 2022-07-07T14:42:13 14 Topic 1 0 663484 628915 60               35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:13 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 c85e96d502284e8882ba79dfee2b9b59 663485 true true true false 60 2326620 Tim Berga 2022-07-07T14:42:13 14 Topic 1 0 663485 652455 60           BrushSync texnologiyası ilə təchiz edilmiş Philips Sonicare geniş smart fırça başlıqları spektrini təklif edir. Fırça başlıqlarımızın bütün çeşidlərini araşdırmaq və istəyinizə uyğun fırça başlığını tapmaq məqsədilə daha çox məlumat üçün  www.philips.com/toothbrush-heads ünvanına keçin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:42:14 Features (heading only) 1178 84927acc95584a058c3b19a98c8d6590 663486 true true true false 60 2326622 Tim Berga 2022-07-07T14:42:14 14 Topic 1 0 663486 384207 60   Xüsusiyyətlər   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:42:15 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 ea505487f5eb438c8393dfa54558aa7d 663488 true true true false 60 2326626 Tim Berga 2022-07-07T14:42:15 14 Topic 1 0 663488 652458 60   Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Həddən artıq təzyiq tətbiq etsəniz, tutacaq titrəyişini dəyişəcək və siz təzyiqi azaldana qədər fırça başlığının dəyişdirilməsini xatırladan göstərici kəhrəba rəngində yanıb-sönəcəkdir. Qeyd: Təzyiq Sensoru məhsulda aktivləşdirilmiş olur. Bu funksiyanı deaktiv etmək  üçün.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:15 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 d6a8e32923ec490d953b72f1161ce8e1 663489 true true true false 60 2326628 Tim Berga 2022-07-07T14:42:15 14 Topic 1 0 663489 652457 60           Damaqlarınızı və dişlərinizi zədələnmədən qorumaq üçün Sonicare diş fırçanız fırçalama zamanı tətbiq etdiyiniz təzyiqi ölçür.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:42:17 SmarTimer (approved content) 2303 a2bdef5cea3742b9b99fc3bb25143a5e 663492 true true true false 60 2326634 Tim Berga 2022-07-07T14:42:17 14 Topic 1 0 663492 627141 60   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:17 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 1e401b8f93564ad2a3654707d1242ad0 663493 true true true false 60 2326637 Tim Berga 2022-07-07T14:42:17 14 Topic 1 0 663493 652460 60           SmarTimer fırçalama müddətinin sonunda diş fırçasını avtomatik söndürməklə fırçalama müddətinin tamamlandığını göstərir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:18 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 01c8d897a77a46d6b4084f8568743fa3 663494 true true true false 60 2326639 Tim Berga 2022-07-07T14:42:18 14 Topic 1 0 663494 652461 60           Diş həkimləri dişləri gündə iki dəfə ən azı 2 dəqiqə fırçalamağı tövsiyə edirlər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:18 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 c076e4752adc4a4abfe52182137a1eb7 663495 true true true false 60 2326642 Tim Berga 2022-07-07T14:42:18 14 Topic 1 0 663495 652462 60           Fırçalama müddətinə başladıqdan sonra yandırıb/söndürmə düyməsini bassanız, diş fırçası fasilə verəcək. 30 saniyəlik fasilədən sonra SmarTimer yenidən işə düşür.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:19 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 28a76a6497774fcc88e5e6588387660c 663498 true true true false 60 2326649 Tim Berga 2022-07-07T14:42:19 14 Topic 1 0 663498 597201 60           Philips Sonicare fırça başlığınızın aşınmasını izləyən BrushSync texnologiyası ilə təchiz edilmişdir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:20 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 de8d258badf443f3a3e5c7a01c0f6a16 663499 true true true false 60 2326651 Tim Berga 2022-07-07T14:42:20 14 Topic 1 0 663499 652465 60           Yeni ağıllı fırça başlığını ilk dəfə qoşarkən tutacaq sizin BrushSync texnologiyası ilə təchiz olunmuş Philips fırça başlığınızın olduğunu tanıyır və fırça başlığının aşınmasını izləməyə başlayır.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:20 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 9a586d43a85b4dcab1440b844c01a6a3 663500 true true true false 60 2326653 Tim Berga 2022-07-07T14:42:20 14 Topic 1 0 663500 652466 60           Zamanla tətbiq etdiyiniz təzyiqə və diş fırçasının ümumi istifadə vaxtına əsasən, tutacaq fırça başlığını dəyişdirmək üçün optimal vaxtı müəyyən etmək məqsədilə fırça başlığının aşınmasını izləyəcək. Bu xüsusiyyət sizə dişlərinizin ən yaxşı şəkildə təmizlənməsi və qulluğu üçün zəmanət verir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:42:22 Charging 656 259f0cc4ca8c4a69ac4c3d4d62034c77 663505 true true true false 60 2326665 Tim Berga 2022-07-07T14:42:22 14 Topic 1 0 663505 155256 60   Doldurma   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:42:24 Battery status (heading Only) 2303 248f7241e1834f0eb82c10ab37558563 663508 true true true false 60 2326677 Tim Berga 2022-07-07T14:42:24 14 Topic 1 0 663508 626056 60   Batareya vəziyyəti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:42:27 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 3f678af974e840029aa4f464a261448d 663512 true true true false 60 2326697 Tim Berga 2022-07-07T14:42:27 14 Topic 1 0 663512 628978 60   Diş fırçasının tutacağı   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-04T16:30:17 Brush head (Approved content) 2303 bf100a56ac054e85a78fd83722e4d01b 663513 true true true false 60 2374482 Ieva Datava 2022-10-04T16:30:17 14 Topic 1 0 663513 628927 60   Fırça başlığı   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:30 Brush head replacement - Approved Content 2303 f1fdba97fceb42e0bd9f751784611745 663515 true true true false 60 2326711 Tim Berga 2022-07-07T14:42:30 14 Topic 1 0 663515 626070 60                 35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:30 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 412f2decd77f42389f99edd1573af09d 663516 true true true false 60 2326715 Tim Berga 2022-07-07T14:42:30 14 Topic 1 0 663516 652879 60           Fırça başlıqlarını dəyişdirmək üçün yalnız Philips Sonicare istifadə edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:42:33 Warranty and support (ROW) 2303 877c6d0931d347f98273fe8067e2ec22 663520 true true true false 60 2326733 Tim Berga 2022-07-07T14:42:33 14 Topic 1 0 663520 626082 60   Zəmanət və dəstək   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:42:34 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 6189cd8abeca461fb788017c6b725ff6 663522 true true true false 60 2326740 Tim Berga 2022-07-07T14:42:34 14 Topic 1 0 663522 149646 60   Yenidən doldurula bilən batareyanın çıxarılması   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:35 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 320ee1059daf495289449d2c52846722 663524 true true true false 60 2326749 Tim Berga 2022-07-07T14:42:35 14 Topic 1 0 663524 654362 60           Daxili şarj edilə bilən batareya  yalnız cihaz atıldıqda ixtisaslı mütəxəssis tərəfindən çıxarılmalıdır. Batareyanı çıxarmazdan əvvəl batareyanın tamamilə boş olduğundan əmin olun. Cihazı açanda və yenidən şarj edilə bilən batareyanı atarkən bütün zəruri ehtiyat tədbirlərinə riayət edin. Gözlərinizi, əllərinizi, barmaqlarınızı və işlədiyiniz səthi qoruduğunuzdan əmin olun. Batareyalarla işləyərkən əllərinizin, məhsulun və batareyaların quru olduğundan əmin olun. Batareyaların çıxarıldıqdan sonra ani qısaqapanmanın qarşısını almaq üçün batareya terminallarının metal əşyalarla (məsələn, sikkələr, saç tokaları, üzüklər) təmas etməsinə yol verməyin. Batareyaları alüminium folqa ilə bükməyin. Batareya terminallarını atmazdan əvvəl onları bantlayın və plastik torbalara qoyun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:36 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 c41757a18ede4f8d881baa3ade6d4c21 663525 true true true false 60 2326753 Tim Berga 2022-07-07T14:42:36 14 Topic 1 0 663525 566945 60             Aşağıda göstərilən proseduru yerinə yetirərkən əsas təhlükəsizlik tədbirlərinə əməl edin.                                              35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:37 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 d0de3a4b548a4a649049d3dfdc579a7c 663526 true true true false 60 2326758 Tim Berga 2022-07-07T14:42:37 14 Topic 1 0 663526 536657 60           Fırça başlığını çıxarıb, atın. Tutacağı dəsmal və ya parçailə tamamilə  örtün.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:37 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 00562d2e53764a599b7fa6437fc6e417 663527 true true true false 60 2326762 Tim Berga 2022-07-07T14:42:37 14 Topic 1 0 663527 536658 60           Bir əlinizlə tutacağın yuxarı hissəsindən tutun və tutacaq yuvasının aşağı tərəfindən 0,5 düym yuxarı vurun. Sonluqdakı qapağıçıxarmaq üçün hər 4 tərəfə çəkiclə möhkəm  vurun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:38 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 1bd67704a22e468abbea1a7fff91df41 663528 true true true false 60 2326766 Tim Berga 2022-07-07T14:42:38 14 Topic 1 0 663528 536659 60           Qeyd: Daxili keçid bağlantılarını ayırmaq üçün tutacağın sonuna bir neçə dəfə vurmalı ola bilərsiniz.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:38 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 3a1b72b5d14740fa9a884299229a832f 663529 true true true false 60 2326770 Tim Berga 2022-07-07T14:42:38 14 Topic 1 0 663529 536660 60           Sonluqdakı qapağı diş fırçasının tutacağından çıxarın. Sonluqdakı qapaq yuvadan asanlıqla çıxmasa, çıxana qədər 3-cü addımı  təkrarlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:39 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 095b4dd2e2e64317afa5554543577f30 663530 true true true false 60 2326774 Tim Berga 2022-07-07T14:42:39 14 Topic 1 0 663530 536661 60           Tutacağı tərsinə tutaraq dəstəyi sərt bir səthdə aşağıya doğru basın. Daxili komponentlər yuvadan asanlıqla çıxmasa, onlar çıxana qədər 3-cü addımı  təkrarlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:39 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 ad2db18abbda444ca9dd5516acdf2aa9 663531 true true true false 60 2326778 Tim Berga 2022-07-07T14:42:39 14 Topic 1 0 663531 536662 60           Vintaçanı batareya və daxili komponentlərin altındakı qara çərçivənin arasına qoyun. Sonra isə qara çərçivəninalt tərəfini ayırmaq üçün vintaçanı batareyadan  uzaqlaşdırın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:40 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 6b97c283f95d4a6b805014b6e632b764 663532 true true true false 60 2326781 Tim Berga 2022-07-07T14:42:40 14 Topic 1 0 663532 536663 60           Batareyanı yaşıl çap dövrə lövhəsinə birləşdirən metal paneli ayırmaq üçün vintaçanı batareyanın alt hissəsi ilə qara çərçivənin arasına qoyun. Bu, batareyanın aşağı sonluğunu çərçivədən  ayıracaq.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:40 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 2fe30d18d3f5472dac621c6e8a215791 663533 true true true false 60 2326786 Tim Berga 2022-07-07T14:42:40 14 Topic 1 0 663533 536664 60           Batareyanı tutun və ikinci metal batareya panelini ayırmaq üçün onu daxili komponentlərdən  uzaqlaşdırın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:41 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 56bc5ee0eb8245fe9eb0b8741eb63b87 663534 true true true false 60 2326791 Tim Berga 2022-07-07T14:42:41 14 Topic 1 0 663534 536665 60           Diqqət: Barmaqlarınıza xəsarət yetirməmək üçün batareya panellərinin iti kənarlarına diqqət yetirin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:41 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 e54b6473b0f842fdb4580520fcef102b 663535 true true true false 60 2326794 Tim Berga 2022-07-07T14:42:41 14 Topic 1 0 663535 536666 60           Batareyanın qalıq doldurulmasının qarşısını almaq üçün batareya kontaktlarını lent ilə örtün.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:42 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 e94dc9b57d1d4fb9aa21e7fd7a3f648d 663536 true true true false 60 2326799 Tim Berga 2022-07-07T14:42:42 14 Topic 1 0 663536 539977 60           Qeyd: İstismar müddəti bitdikdən sonra cihazı adi məişət tullantıları ilə birlikdə atmayın, təkrar emal üçün rəsmi toplama məntəqəsinə təhvil verin. Beləliklə, ətraf mühiti qorumağa yardım etmiş olursunuz.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:43 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 9eb5fffceff4448790a228f54e63b247 663537 true true true false 60 2326803 Tim Berga 2022-07-07T14:42:43 14 Topic 1 0 663537 539997 60           Artıq yenidən doldurula bilən batareya təkrar emal edilə bilər, məhsulun qalan hissəsi isə müvafiq şəkildə atılır.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:42:43 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 417d45998f794fc6b8c8e004f7a65a0c 663538 true true true false 60 2326808 Tim Berga 2022-07-07T14:42:43 14 Topic 1 0 663538 597203 60           Yenidən doldurula bilən batareyanın yükünü boşaltmaq üçün tutacağı doldurma cihazından çıxarın, diş fırçasını yandırın və dayanana qədər işləməsinə imkan verin. Bu addımı diş fırçasını artıq yandıra bilməyənə qədər təkrarlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:12 Introduction Darwin 2383 5a0c54e87a0a4409ac906dbea25f846f 663540 true true true false 56 2326880 Tim Berga 2022-07-07T14:43:12 14 Topic 1 0 663540 652504 56                    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:12  1142 15acd06ba0e04c68bef67875075d1441 663541 true true true false 56 2326882 Tim Berga 2022-07-07T14:43:12 14 Topic 1 0 663541 628938 56           ეს კბილის ჯაგრისი საშუალებას გაძლევთ, ბრწყინვალედ მოიშოროთ ნადები, გქონდეთ უფრო თეთრი კბილები და ჯანსაღი ღრძილები. Sonicare-ის ნატიფი ბგერითი ტექნოლოგიისა და კლინიკურად შემუშავებული და აღიარებული ფუნქციების კომბინაციის გამოყენებით შეგიძლიათ დარწმუნებული იყოთ, რომ წმენდა ყოველ ჯერზე საუკეთესოა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:12 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 9bc3a4d293b24ae6871fb5b07028825e 663542 true true true false 56 2326884 Tim Berga 2022-07-07T14:43:12 14 Topic 1 0 663542 628939 56           დამატებითი მხარდაჭერა და პროდუქტის რეგისტრაცია თქვენთვის ხელმისაწვდომია აქ:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:13 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 f26a8a14bb3b4ab1998dfc7b96429d95 663543 true true true false 56 2326885 Tim Berga 2022-07-07T14:43:13 14 Topic 1 0 663543 628940 56           მოგესალმებით Philips Sonicare-ის ოჯახში!   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:43:14 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 f70f8f47107a4e919fc15fdd85fc74e1 663547 true true true false 56 2326892 Tim Berga 2022-07-07T14:43:14 14 Topic 1 0 663547 540042 56   ინსტრუქცია ბატარეის უსაფრთხოების შესახებ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:43:16 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 221ca72315744c4aa31c5d43a824fb72 663552 true true true false 56 2326901 Tim Berga 2022-07-07T14:43:16 14 Topic 1 0 663552 271954 56   თქვენი Philips Sonicare (სურ. 1.)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:17 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 d958eabca806404980ba65fa1ce71a7e 663554 true true true false 56 2326904 Tim Berga 2022-07-07T14:43:17 14 Topic 1 0 663554 658444 56   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   თანდართული აქსესუარები შესაძლოა, განსხვავდებოდეს შეძენილი მოდელის მიხედვით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:22 Attaching the brush head 2303 57c67973fdba4055b57bba83bff8babe 663566 true true true false 56 2326927 Tim Berga 2022-07-07T14:43:22 14 Topic 1 0 663566 626030 56                         35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:22 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 0178f4f3d3844f89a849623d8ee787bb 663567 true true true false 56 2326930 Tim Berga 2022-07-07T14:43:22 14 Topic 1 0 663567 651828 56           მაგრად დააჭირეთ თავი მეტალის სამაგრზე, სანამ არ გაჩერდება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:23 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 fc1023eec98a4f0d9bd402559f9848b3 663568 true true true false 56 2326933 Tim Berga 2022-07-07T14:43:23 14 Topic 1 0 663568 651829 56           ნორმალურია, თუ ჯაგრისის თავსა და სახელურს შორის მცირე არეს შენიშნავთ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:43:23 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 b25f88d045e24f618e792e2e50380297 663569 true true true false 56 2326936 Tim Berga 2022-07-07T14:43:23 14 Topic 1 0 663569 626846 56   Philips Sonicare კბილის ჯაგრისის გამოყენება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:43:26 Modes (Heading only) 2303 788388f37c054d51a762e668163925d1 663577 true true true false 56 2326960 Tim Berga 2022-07-07T14:43:26 14 Topic 1 0 663577 626032 56   რეჟიმები   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:43:28 BrushSync technology (heading only) 2303 0f4534ad0787467f8fe4c64363bc1ac3 663581 true true true false 56 2326970 Tim Berga 2022-07-07T14:43:28 14 Topic 1 0 663581 626036 56   BrushSync ტექნოლოგია   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:28 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 b68c4164c64f4d77b99fff0906a82dff 663583 true true true false 56 2326975 Tim Berga 2022-07-07T14:43:28 14 Topic 1 0 663583 628915 56               35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:29 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 6334f47fc60e4a979f2fdcea4975a32a 663584 true true true false 56 2326976 Tim Berga 2022-07-07T14:43:29 14 Topic 1 0 663584 652455 56           Philips Sonicare გთავაზობთ BrushSync ტექნოლოგიის მქონე Philips Sonicare-ის ჯაგრისის ჭკვიან თავების ფართო სპექტრს. ჯაგრისის თავების მთელი ჩვენი სამოდელო ხაზის გასაცნობად და თქვენთვის საუკეთესო ჯაგრისის თავის საპოვნელად გადადით ბმულზე  www.philips.com/toothbrush-heads დამატებითი ინფორმაციისთვის.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:43:29 Features (heading only) 1178 95a3166d678d4ad09093fa1ff6479724 663585 true true true false 56 2326979 Tim Berga 2022-07-07T14:43:29 14 Topic 1 0 663585 384207 56   ფუნქციები   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:43:30 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 8297ddaa17444d14aa72839455937673 663587 true true true false 56 2326984 Tim Berga 2022-07-07T14:43:30 14 Topic 1 0 663587 652458 56   ზეწოლის შეფასების სენსორი   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       თუ ზედმეტ ზეწოლას გამოიყენებთ, სახელური შეიცვლის ვიბრაციას და თავის შეცვლის ხატულა აინთება ქარვისფრად სახელურის ქვედა ნაწილში მანამ, სანამ ზეწოლას არ შეამცირებთ. შენიშვნა: წნევის სენსორი პროდუქტს გააქტიურებულ მდგომარეობაში მოჰყვება. ამ ფუნქციის გააქტიურების  შემდეგ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:30 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 49925fb89a7043d082714861bf29bd5b 663588 true true true false 56 2326986 Tim Berga 2022-07-07T14:43:30 14 Topic 1 0 663588 652457 56           თქვენი Sonicare-ის კბილის ჯაგრისი ზომავს ზეწოლას, რომელსაც წმენდისას იყენებთ იმისთვის, თქვენ კბილებისა და ღრძილების დაზიანებისგან დასაცავად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:43:31 SmarTimer (approved content) 2303 1eaa04d4fdcf45539df6819fadbcb0e2 663591 true true true false 56 2326993 Tim Berga 2022-07-07T14:43:31 14 Topic 1 0 663591 627141 56   SmartTimer-ი   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:31 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 94c45c8f16f440b18590ff0b06038bdd 663592 true true true false 56 2326995 Tim Berga 2022-07-07T14:43:31 14 Topic 1 0 663592 652460 56           SmartTimer-ი გიჩვენებთ, რომ წმენდის ციკლი დასრულებულია, წმენდის ციკლის ბოლოს კბილის ჯაგრისის ავტომატური გამორთვით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:31 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 b874609cd74b44d2ae5abf934bb85655 663593 true true true false 56 2326997 Tim Berga 2022-07-07T14:43:31 14 Topic 1 0 663593 652461 56           სტომატოლოგები რეკომენდაციას კბილის წმენდას დღეში 2-ჯერ უწევენ, არანაკლებ 2 წუთისა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:32 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 669816a542ec4e85a30f1c1e173d20f0 663594 true true true false 56 2327000 Tim Berga 2022-07-07T14:43:32 14 Topic 1 0 663594 652462 56           თუ დააჭერთ ჩართვა/გამორთვის ღილაკს წმენდის ციკლის დაწყების შემდეგ, კბილის ჯაგრისი დაპაუზდება. 30 წამიანი პაუზის შემდეგ, SmartTimer-ი ახლიდან ჩაირთვება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:33 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 9baed02a6b7d48ef9c6f0b1eea6d797c 663597 true true true false 56 2327007 Tim Berga 2022-07-07T14:43:33 14 Topic 1 0 663597 597201 56           Philips Sonicare აღჭურვილია BrushSync ტექნოლოგიით, რომელიც აკონტროლებს თქვენი ჯაგრისის თავის ცვეთას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:33 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 5f68cc16613f45bdad4fe08ca60b0f4f 663598 true true true false 56 2327011 Tim Berga 2022-07-07T14:43:33 14 Topic 1 0 663598 652465 56           როდესაც პირველად ამაგრებთ ჯაგრისის ახალ ჭკვიან თავს, სახელური აღიქვამს, რომ თქვენ გაქვს Philips-ის ჯაგრისის თავი BrushSync-ის ტექნოლოგიით და იწყებს ჯაგრისის ცვეთის კონტროლს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:34 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 48867c5da84e449f9d49a069f0b46853 663599 true true true false 56 2327013 Tim Berga 2022-07-07T14:43:34 14 Topic 1 0 663599 652466 56           დროთა განმავლობაში, გამოყენებისას ზეწოლისა და ჯაგრისის თავის გამოყენების საერთო დროის მიხედვით, სახელური აკონტროლებს ჯაგრისის თავის ცვეთას და განსაზღვრავს ჯაგრისის თავის ცვლილების ოპტიმალურ დროს. ეს ფუნქცია გაძლევთ კბილების საუკეთესო მოვლისა და წმენდის გარანტიას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Tim Berga 2022-07-07T14:43:37 Battery status (heading Only) 2303 f1cd2a2186a940469f06d5e77a77e0ae 663607 true true true false 56 2327037 Tim Berga 2022-07-07T14:43:37 14 Topic 1 0 663607 626056 56   ბატარეის სტატუსი   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:43:39 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 01721b987832447cabc20d546ae77151 663611 true true true false 56 2327048 Tim Berga 2022-07-07T14:43:39 14 Topic 1 0 663611 628978 56   კბილის ჯაგრისის სახელური   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-04T16:31:29 Brush head (Approved content) 2303 51e7b776a34c4b829f72810a43eae69b 663612 true true true false 56 2374491 Ieva Datava 2022-10-04T16:31:29 14 Topic 1 0 663612 628927 56   ჯაგრისის თავი   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:40 Brush head replacement - Approved Content 2303 08854095f8e84a8495f65493b0feda26 663614 true true true false 56 2327057 Tim Berga 2022-07-07T14:43:40 14 Topic 1 0 663614 626070 56                 35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:41 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 7577d623bad5414fab2b118d86fe7c2a 663615 true true true false 56 2327061 Tim Berga 2022-07-07T14:43:41 14 Topic 1 0 663615 652879 56           გამოიყენეთ მხოლოდ Philips Sonicare-ს ჯაგრისის სათადარიგო თავები.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:43:42 Warranty and support (ROW) 2303 56cbb36892174338a460ae1e22d9cf5e 663619 true true true false 56 2327072 Tim Berga 2022-07-07T14:43:42 14 Topic 1 0 663619 626082 56   გარანტია და მხარდაჭერა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-07T14:43:43 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 9790b6ff639f4e8eb42f2ab148e175fb 663621 true true true false 56 2327078 Tim Berga 2022-07-07T14:43:43 14 Topic 1 0 663621 149646 56   მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეის ამოღება   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:44 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 ab680f1eabaf4ca59bf8e1f80c4eb012 663623 true true true false 56 2327084 Tim Berga 2022-07-07T14:43:44 14 Topic 1 0 663623 654362 56           ჩასადები მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეები  უნდა ამოიღოს კვალიფიციურმა პროფესიონალმა პირმა როდესაც აგდებთ მოწყობილობას. ბატარეის ამოღებამდე დარწმუნდით, რომ ბატარეა ბოლომდე დაცლილია. მიმართეთ ნებისმიერ უსაფრთხოების ზომას როდესაც იყენებთ ხელსაწყოებს მოწყობილობის გასახსნელად და მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეების გადასაყრელად. დაიცავით თვალები, ხელები, თითები და ზედაპირი, რომელზეც მუშაობთ. ბატარეებთან მუშაობისას, დარწმუნდით, რომ ხელები, პროდუქტი და ბატარეები მშრალია. ბატარეების ამოღების შემდეგ უეცარი მოკლე ჩართვის თავიდან ასაცილებლად, ნუ მისცემთ ბატარეების ტერმინალებს მეტალის საგნებთან (მაგ. მონეტები, თმის სამაგრები, ბეჭდები) კონტაქტში მოსვლის საშუალებას. არ გადაახვიოთ ბატარეები ალუმინის ფოლგაში. გადაახვიეთ ბატარეების ტერმინალები ან ჩადეთ ბატარეები პლასტმასის ჩანთაში მანამ, სანამ მათ გადაყრით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:44 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 688e42a5ab794ae6a3f8688d773206aa 663624 true true true false 56 2327087 Tim Berga 2022-07-07T14:43:45 14 Topic 1 0 663624 566945 56             ზემოთ აღწერილი პროცედურის შესრულებისას, მიიღეთ სიფრთხილის ქვემოთ მითითებული ძირითადი ზომები.                                              35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:46 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 f933e78600b24159bcc18d1d0739072f 663625 true true true false 56 2327091 Tim Berga 2022-07-07T14:43:46 14 Topic 1 0 663625 536657 56           მოხსენით და მოიცილეთ ჯაგრისის თავი. დაფარეთ მთელი სახელური პირსახოცით ან  ტილოთი.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:46 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 eb23e897676944a88c55bf1432769c99 663626 true true true false 56 2327092 Tim Berga 2022-07-07T14:43:46 14 Topic 1 0 663626 536658 56           დაიჭირეთ სახელურის ზედა ნაწილი ერთი ხელით და დაარტყით სახელურის გარსაცმს ძირიდან 1,3 სმ-ზე. ხუფის ამოსაგდებად დაარტყით ძლიერად ჩაქუჩით  4-ვე მხარეს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:47 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 98ad59d7b30e404da603c206d15c62ce 663627 true true true false 56 2327094 Tim Berga 2022-07-07T14:43:47 14 Topic 1 0 663627 536659 56           შენიშვნა: შიდა მაერთებლების დასამტვრევად, შესაძლოა, დაბოლოებაზე რამდენჯერმე დარტყმა დაგჭირდეთ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:48 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 86cf424c994740c7be583eea6ded5676 663628 true true true false 56 2327097 Tim Berga 2022-07-07T14:43:48 14 Topic 1 0 663628 536660 56           მოაცილეთ ხუფი კბილის ჯაგრისის სახელურს. თუ ხუფი გარსაცმს მარტივად არ სცილდება, გაიმეორეთ მე-3 ნაბიჯი, სანამ ხუფი  არ მოსცილდება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:48 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 dc86ac4a9b75470f8edeae5f1cdd7031 663629 true true true false 56 2327100 Tim Berga 2022-07-07T14:43:48 14 Topic 1 0 663629 536661 56           დაიჭირეთ სახელური უკუღმა და დააჭირეთ ღერძი მყარ ზედაპირზე. თუ შიდა კომპონენტები გარსაცმს მარტივად არ სცილდება, გაიმეორეთ მე-3 ნაბიჯი, სანამ შიდა კომპონენტები  არ მოსცილდება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:49 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 d12ce65e02ef48569ae96b86c69a1090 663630 true true true false 56 2327102 Tim Berga 2022-07-07T14:43:49 14 Topic 1 0 663630 536662 56           ჩააჭირეთ სახრახნისი ბატარეასა და შავ ჩარჩოს შორის, შიდა კომპონენტების ძირში. შემდეგ ამოქაჩეთ სახრახნისი ბატარეიდან შავი ჩარჩოს ძირის  გასახსნელად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:49 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 48657d46a365400e9366571cfc8bbd95 663631 true true true false 56 2327104 Tim Berga 2022-07-07T14:43:49 14 Topic 1 0 663631 536663 56           ჩასვით სახრახნისი ბატარეის ძირსა და შავ ჩარჩოს შორის, რომ გაწყვიტოთ ლითონის მარყუჟი, რომელიც ბატარეას მწვანე ნაბეჭდ სქემასთან აკავშირებს. ამგვარად, ბატარეის ძირი ჩარჩოდან  მოიხსნება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:50 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 3147843210c54249a7fce62af039677a 663632 true true true false 56 2327106 Tim Berga 2022-07-07T14:43:50 14 Topic 1 0 663632 536664 56           აიღეთ ბატარეა და გამოქაჩეთ შიდა კომპონენტიდან მეორე მეტალის ბატარეის ჩასაფენის  გასატეხად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:50 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 8a2e2b48f5734bbc9fdd3d39225a6309 663633 true true true false 56 2327108 Tim Berga 2022-07-07T14:43:50 14 Topic 1 0 663633 536665 56           გაფრთხილება: გამოიჩინეთ სიფრთხილე ბატარეის ბასრ კიდეებთან, რომ თავიდან აიცილოთ თითების დაზიანება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:50 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 18421b1193864a6cb0792afaf15da9fd 663634 true true true false 56 2327110 Tim Berga 2022-07-07T14:43:50 14 Topic 1 0 663634 536666 56           დაფარეთ ბატარეის კონტაქტის წერტილები ლენტით, რომ თავიდან აიცილოთ მოკლე ჩართვა ბატარეის დარჩენილი მუხტის შედეგად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:51 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 7e1ffa3b198c42ec89b2c86eb1be3d91 663635 true true true false 56 2327112 Tim Berga 2022-07-07T14:43:51 14 Topic 1 0 663635 539977 56           შენიშვნა: მოქმედების პერიოდის გასვლის შედეგ არ გადააგდოთ მოწყობილობა ჩვეულებრივ საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად. ამის ნაცვლად, ჩააბარეთ ის შეგროვების ოფიციალურ პუნქტს გადამუშავებისთვის. ამგვარად, ხელს შეუწყობთ გარემოს დაცვას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:51 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 50ba5ea8182d48598b4c24f8358bd5dc 663636 true true true false 56 2327114 Tim Berga 2022-07-07T14:43:51 14 Topic 1 0 663636 539997 56           ამის შემდეგ შესაძლებელია მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეის გადამუშავება, პროდუქტის დარჩენილი ნაწილები კი უნდა გადაიყაროს სათანადო წესების დაცვით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:52 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 aa93f7874f13429990a9bec68f014f25 663637 true true true false 56 2327116 Tim Berga 2022-07-07T14:43:52 14 Topic 1 0 663637 597203 56           მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეის ბოლომდე განსამუხტად ამოიღეთ სახელური დამტენიდან, ჩართეთ კბილის ჯაგრისი და ამუშავეთ, სანამ არ გაჩერდება. გაიმეორეთ ეს ნაბიჯი, სანამ კბილის ჯაგრისი აღარ ჩაირთვება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:13 Introduction Darwin 2383 707df5c5a2f74864bfc7ba5a13ab2061 663639 true true true false 18 2363078 Tim Berga 2022-09-07T13:04:14 14 Topic 1 0 663639 652504 18                    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:14  1142 9be62113634341e38608e4ee73c675d2 663640 true true true false 18 2363081 Tim Berga 2022-09-07T13:04:14 14 Topic 1 0 663640 628938 18           Ez a fogkefe felülmúlhatatlan a lepedékeltávolításban, használatával fehérebbek lesznek a fogai és egészségesebb lesz az ínye. A Sonicare gyengéd szonikus technológiája és a klinikai fejlesztésű, bevált módszerek kombinációjával biztos lehet abban, hogy minden alkalommal a legtökéletesebb tisztaságot érheti el.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:15 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 f2b0b79265f24201b06a6fdb84fc44b8 663641 true true true false 18 2363083 Tim Berga 2022-09-07T13:04:15 14 Topic 1 0 663641 628939 18           További terméktámogatás és termékregisztráció:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:15 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 f62f3c820e2e4ae18ad919048f871aa0 663642 true true true false 18 2363085 Tim Berga 2022-09-07T13:04:15 14 Topic 1 0 663642 628940 18           Üdvözöljük a Philips Sonicare családban!   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:19 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 3a74183e4e7e43488612a76db6fab6ac 663651 true true true false 18 2363100 Tim Berga 2022-09-07T13:04:19 14 Topic 1 0 663651 658444 18   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   A csomagban található tartozékok a megvásárolt modelltől függően eltérőek lehetnek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:25 Attaching the brush head 2303 0c03021d87a64e6bbd64ee1fc8a466e9 663663 true true true false 18 2363123 Tim Berga 2022-09-07T13:04:25 14 Topic 1 0 663663 626030 18                         35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:25 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 00c12a0cb6f94eec834b5854b55c2622 663664 true true true false 18 2363125 Tim Berga 2022-09-07T13:04:25 14 Topic 1 0 663664 651828 18           Nyomja rá határozottan a fogkefe fejét a markolat fémtengelyére ütközésig.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:26 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 70c711f8c71e4c9bbd23f5dd94492a5a 663665 true true true false 18 2363127 Tim Berga 2022-09-07T13:04:26 14 Topic 1 0 663665 651829 18           Teljesen normális, ha van egy kis rés a fogkefefej és a nyél között.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:04:26 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 e8f9ec2081d64a3b8abac8ba98b10fdc 663666 true true true false 18 2363129 Tim Berga 2022-09-07T13:04:26 14 Topic 1 0 663666 626846 18   A Philips Sonicare fogkefe használata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:04:29 Modes (Heading only) 2303 e7bfff7c2d8f44a9a1c5d140c7be1b88 663674 true true true false 18 2363142 Tim Berga 2022-09-07T13:04:29 14 Topic 1 0 663674 626032 18   Üzemmódok   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:04:32 BrushSync technology (heading only) 2303 4b5043c2d9964e0ca887714ed0f48d49 663678 true true true false 18 2363149 Tim Berga 2022-09-07T13:04:32 14 Topic 1 0 663678 626036 18   BrushSync technológia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:32 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 da41306f8e114766bf4550ba9033ae0d 663680 true true true false 18 2363152 Tim Berga 2022-09-07T13:04:32 14 Topic 1 0 663680 628915 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:33 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 e1e4e79335c6419fbbcb2544f40c52c4 663681 true true true false 18 2363154 Tim Berga 2022-09-07T13:04:33 14 Topic 1 0 663681 652455 18           A Philips Sonicare a BrushSync technológiával felszerelt okosfogkefefejek széles választékát kínálja. A fogkefefejek teljes választékát, valamint az Önnek leginkább megfelelő fogkefefej megtalálásához látogasson el a  www.philips.com/toothbrush-heads oldalra, ahol további információkat talál.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:04:34 Features (heading only) 1178 bc4b658a9c4c461e84f081e035df66a0 663682 true true true false 18 2363157 Tim Berga 2022-09-07T13:04:34 14 Topic 1 0 663682 384207 18   Jellemzők   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:04:35 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 805cac55a33748139abaa9de92053f08 663684 true true true false 18 2363160 Tim Berga 2022-09-07T13:04:35 14 Topic 1 0 663684 652458 18   Nyomásérzékelő visszajelzése   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Ha túl nagy nyomást alkalmaz, a nyél megváltoztatja rezgését, és a fogkefefej cseréjére emlékeztető ikon sárgán villogni kezd, amíg a nyomást nem csökkenti. Megjegyzés: A terméken a nyomásérzékelő alapértelmezés szerint be van kapcsolva. A funkció  kikapcsolása.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:36 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 2f81e70e9d38409d9c7010d91a6d626a 663685 true true true false 18 2363161 Tim Berga 2022-09-07T13:04:36 14 Topic 1 0 663685 652457 18           A Sonicare fogkefe fogmosás közben figyeli a kifejtett nyomást az íny és fogak védelmének érdekében.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:04:38 SmarTimer (approved content) 2303 78aa49d7171a425bb117682710e7e008 663688 true true true false 18 2363164 Tim Berga 2022-09-07T13:04:38 14 Topic 1 0 663688 627141 18   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:39 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 6c8e4c715f99462a8487b5ed43f789d2 663689 true true true false 18 2363165 Tim Berga 2022-09-07T13:04:39 14 Topic 1 0 663689 652460 18           A SmarTimer a fogmosási ciklus végén a fogkefe automatikus kikapcsolásával jelzi, hogy a fogmosási ciklus befejeződött.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:40 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 38ae1f3653a7406d8ebc063b604098d0 663690 true true true false 18 2363167 Tim Berga 2022-09-07T13:04:40 14 Topic 1 0 663690 652461 18           A fogorvosok napi kétszeri, legalább 2 percig tartó fogmosást ajánlanak.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:41 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 d1d7f6bb875744628722acfdeba8df0a 663691 true true true false 18 2363169 Tim Berga 2022-09-07T13:04:41 14 Topic 1 0 663691 652462 18           Ha a fogmosási ciklus elindítása után lenyomja a főkapcsolót, a fogkefe leáll. 30 másodperc szünet után a SmarTimer újraindítja az időzítést.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:42 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 747543609e64479393614a04b8ad33fc 663694 true true true false 18 2363176 Tim Berga 2022-09-07T13:04:42 14 Topic 1 0 663694 652465 18           Amikor először csatlakoztat egy új okosfogkefefejet, a nyél felismeri, hogy az egy BrushSync technológiával ellátott Philips fogkefefej, és elkezdi nyomon követni a kopását.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:43 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 d2b9d23d3fdf43ac8d01f7aaea06725d 663695 true true true false 18 2363179 Tim Berga 2022-09-07T13:04:43 14 Topic 1 0 663695 652466 18           Az idő múlásával az alkalmazott nyomástól és a fogkefefej használati idejétől függően a nyél nyomon követi a fogkefefej elhasználódását, hogy meghatározza lecserélésének optimális idejét. Ez a funkció biztosítja a fogai optimális tisztítását és ápolását.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:04:46 Battery status (heading Only) 2303 ec32ec30022a4b5b9bb61dc1f7c6e519 663702 true true true false 18 2363194 Tim Berga 2022-09-07T13:04:46 14 Topic 1 0 663702 626056 18   Akkumulátor állapota   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:04:48 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 9b96c0df776b4d2ba07fca9fdf31f8d8 663706 true true true false 18 2363201 Tim Berga 2022-09-07T13:04:48 14 Topic 1 0 663706 628978 18   Fogkefe nyele   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-10-03T12:13:39 Brush head (Approved content) 2303 bb82032bca34464cb337f716238313c7 663707 true true true false 18 2374232 Tim Berga 2022-10-03T12:13:39 14 Topic 1 0 663707 628927 18   Fogkefefej   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:50 Brush head replacement - Approved Content 2303 f75e300e5bed417e851c0f31c2814036 663709 true true true false 18 2363210 Tim Berga 2022-09-07T13:04:50 14 Topic 1 0 663709 626070 18                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:51 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 999fb04e8edd40448193ef628b57d79f 663710 true true true false 18 2363212 Tim Berga 2022-09-07T13:04:51 14 Topic 1 0 663710 652879 18           Kizárólag Philips Sonicare csere fogkefefejeket használjon.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:04:52 Warranty and support (ROW) 2303 cdf4aabf5cd443cf8a8c1ba9c453d8e0 663713 true true true false 18 2363219 Tim Berga 2022-09-07T13:04:52 14 Topic 1 0 663713 626082 18   Garancia és terméktámogatás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:53 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 6342cdebc7bb400db25bdca4fc1219dd 663716 true true true false 18 2363225 Tim Berga 2022-09-07T13:04:53 14 Topic 1 0 663716 654362 18           A beépített akkumulátort  csak képzett szakember szerelheti ki a termék hulladékba helyezése előtt. Az akkumulátor eltávolítása előtt győződjön meg arról, hogy az akkumulátor teljesen le van merítve. Tegye meg a szükséges óvintézkedéseket, amikor szerszámot használ a készülék szétnyitásához, és akkor is, amikor kidobja az akkumulátort. Gondoskodjon a szeme, a keze, az ujjai és a munkafelület megfelelő védelméről. Az elemek/akkumulátorok használatakor ügyeljen arra, hogy a keze, a termék és az elemek/akkumulátorok szárazak legyenek. Az elemek/akkumulátorok véletlen rövidre zárásának elkerülése érdekében eltávolításuk után ügyeljen arra, hogy érintkezőik ne érjenek fémtárgyakhoz (például érme, hajtű, gyűrű). Ne tekerje az elemeket/akkumulátorokat alufóliába. Mielőtt leselejtezi az elemeket/akkumulátorokat, ragassza le érintkezőiket, vagy tegye őket műanyag zacskóba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:01:18 Introduction Darwin 2383 159a80a9de134e9ca46e6dd6561c4725 663718 true true true false 4 2362548 Tim Berga 2022-09-07T13:01:18 14 Topic 1 0 663718 652504 4                    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:01:18  1142 91137c6749b049a5b962d6acb9d48ee8 663719 true true true false 4 2362549 Tim Berga 2022-09-07T13:01:18 14 Topic 1 0 663719 628938 4           Тази четка за зъби ви дава възможност да получите много по-ефективно премахване на плаката, по-бели зъби и здрави венци. Ако използвате комбинацията на Sonicare от нежна звукова технология и клинично разработени и доказани характеристики, можете да сте сигурни, че ще получите най-доброто почистване всеки път.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:01:19 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 69460d82c5bd41ae9e3e21ae97017450 663720 true true true false 4 2362550 Tim Berga 2022-09-07T13:01:19 14 Topic 1 0 663720 628939 4           За по-нататъшна поддръжка и регистрация на продукта, посетете:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:01:19 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 46a6043c0daa484489a04a83ea052f5f 663721 true true true false 4 2362551 Tim Berga 2022-09-07T13:01:19 14 Topic 1 0 663721 628940 4           Добре дошли в семейството на Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:01:24 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 f40a70eb32a54cfb9389dd8403391962 663730 true true true false 4 2362560 Tim Berga 2022-09-07T13:01:24 14 Topic 1 0 663730 658444 4   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Включените аксесоари могат да се различава в зависимост от закупения модел.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:01:33 Attaching the brush head 2303 7266ceecf5274c56a6e9228193d693c1 663742 true true true false 4 2362572 Tim Berga 2022-09-07T13:01:33 14 Topic 1 0 663742 626030 4                         35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:01:34 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 ad1de0d8e5394e7caa618d2ef767ffe7 663743 true true true false 4 2362573 Tim Berga 2022-09-07T13:01:34 14 Topic 1 0 663743 651828 4           Натиснете силно главата на четката върху металния вал на дръжката, докато не можете да продължите нататък.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:01:34 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 8b01476f42ce4e47a0a504e4a1b4ec94 663744 true true true false 4 2362574 Tim Berga 2022-09-07T13:01:34 14 Topic 1 0 663744 651829 4           Нормално е да се вижда малко разстояние между главата на четката и дръжката.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:01:35 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 cc16239bdf51488ea113a7dc5fd6b764 663745 true true true false 4 2362575 Tim Berga 2022-09-07T13:01:35 14 Topic 1 0 663745 626846 4   Използване на четката за зъби Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:01:40 Modes (Heading only) 2303 4690761427b44166baac6a50b52dc492 663753 true true true false 4 2362583 Tim Berga 2022-09-07T13:01:40 14 Topic 1 0 663753 626032 4   Режими   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:01:43 BrushSync technology (heading only) 2303 ff5331af76a341ef9f0479b5b5671059 663757 true true true false 4 2362587 Tim Berga 2022-09-07T13:01:43 14 Topic 1 0 663757 626036 4   Технология BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:01:44 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 55878a24729246a19bb9dc83aaa72284 663759 true true true false 4 2362589 Tim Berga 2022-09-07T13:01:44 14 Topic 1 0 663759 628915 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:01:45 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 d84d47ccddcf4780a641a4573bcbbaed 663760 true true true false 4 2362590 Tim Berga 2022-09-07T13:01:45 14 Topic 1 0 663760 652455 4           Philips Sonicare предлага широка гама от интелигентни глави на четки, оборудвани с технология BrushSync. За да разгледате цялата ни гама от глави на четки и да откриете главата, която е най-добра за вас, отидете на  www.philips.com/toothbrush-heads за повече информация.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:01:46 Features (heading only) 1178 2dba88ac7f6045f18841f771967f47f5 663761 true true true false 4 2362591 Tim Berga 2022-09-07T13:01:46 14 Topic 1 0 663761 384207 4   Функции   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:01:47 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 b9d7110cff534737993b03bf3b284b8f 663763 true true true false 4 2362593 Tim Berga 2022-09-07T13:01:47 14 Topic 1 0 663763 652458 4   Обратна връзка от датчика за натиск   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Ако натискът е твърде силен, дръжката променя вибрациите си и иконата за напомняне за смяна на главата на четката ще примигва в кехлибарен цвят, докато не намалите натиска. Забележка: Вашият продукт се предлага с активиран сензор за натиск. За да дезактивирате тази  функция.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:01:48 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 a0762a7066e24d68907e77fff81bc745 663764 true true true false 4 2362595 Tim Berga 2022-09-07T13:01:48 14 Topic 1 0 663764 652457 4           Вашата четка Sonicare измерва натиска, който прилагате при четкане, за да защити венците и зъбите ви от увреждане.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:01:50 SmarTimer (approved content) 2303 81794a9b8fa849dab0facdc7e6fbb84a 663767 true true true false 4 2362600 Tim Berga 2022-09-07T13:01:50 14 Topic 1 0 663767 627141 4   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:01:51 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 7a84c22d8cc8451fa5f049e993ba6649 663768 true true true false 4 2362602 Tim Berga 2022-09-07T13:01:51 14 Topic 1 0 663768 652460 4           Таймерът SmarTimer показва, че цикълът на миене на зъбите е завършил, като изключва автоматично четката за зъби в края му.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:01:52 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 d9d925dcf34b4392a941e3de99ad5d9e 663769 true true true false 4 2362604 Tim Berga 2022-09-07T13:01:52 14 Topic 1 0 663769 652461 4           Стоматолозите препоръчват зъбите да се мият не по-малко от 2 минути по два пъти на ден.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:01:52 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 fd03a1c17a3e4a4393deefe93ff70004 663770 true true true false 4 2362606 Tim Berga 2022-09-07T13:01:52 14 Topic 1 0 663770 652462 4           Ако натиснете бутона за включване/изключване на захранването, четката спира на пауза. След пауза от 30 секунди SmarTimer се нулира.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:01:55 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 245cd972497c480385f5fc49b62a34f5 663773 true true true false 4 2362613 Tim Berga 2022-09-07T13:01:55 14 Topic 1 0 663773 652465 4           Когато за първи път прикрепяте нова интелигентна глава на четката, дръжката разпознава, че имате глава на четка Philips с технологията BrushSync, и започва да проследява износването на главата на четката.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:01:56 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 ded308c32c5e4cf9995af11e0db2799e 663774 true true true false 4 2362615 Tim Berga 2022-09-07T13:01:56 14 Topic 1 0 663774 652466 4           След време, в зависимост от прилагания натиск и общото време на използване на главата на четката, дръжката проследява износването на главата на четката, за да определи оптималното време за смяна на главата на четката. Тази функция гарантира най-доброто почистване и грижа за вашите зъби.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:02:02 Battery status (heading Only) 2303 fc434d5da64b49ad970685999ab4054c 663781 true true true false 4 2362633 Tim Berga 2022-09-07T13:02:02 14 Topic 1 0 663781 626056 4   Състояние на батерията   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:02:06 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 d4b522530b854cccb8636a3f501f8134 663785 true true true false 4 2362642 Tim Berga 2022-09-07T13:02:06 14 Topic 1 0 663785 628978 4   Дръжка на четката за зъби   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-10-03T12:13:42 Brush head (Approved content) 2303 d29bd679dc5d4687bf26f213961138a8 663786 true true true false 4 2374234 Tim Berga 2022-10-03T12:13:42 14 Topic 1 0 663786 628927 4   Глава на четката   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:10 Brush head replacement - Approved Content 2303 8182888c57764ba0a261179f755f1e2a 663788 true true true false 4 2362652 Tim Berga 2022-09-07T13:02:10 14 Topic 1 0 663788 626070 4                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:10 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 519d50c65d7f4d41a26606c47d986e86 663789 true true true false 4 2362656 Tim Berga 2022-09-07T13:02:10 14 Topic 1 0 663789 652879 4           Използвайте само резервни глави Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:02:12 Warranty and support (ROW) 2303 8e47bd7d9a6d410181b70e43a5785a1c 663792 true true true false 4 2362662 Tim Berga 2022-09-07T13:02:12 14 Topic 1 0 663792 626082 4   Гаранция и поддръжка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:14 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 72a47f32cc264e359b2a43813a23444e 663795 true true true false 4 2362669 Tim Berga 2022-09-07T13:02:14 14 Topic 1 0 663795 654362 4           Вградената акумулаторна батерия  трябва да бъде извадена само от квалифициран специалист, когато уредът се изхвърля. Преди да извадите батерията, се уверете, че батерията е изтощена напълно. Вземете всички необходими мерки за безопасност, когато боравите с инструменти за отваряне на уреда и когато изхвърляте акумулаторната батерия. Задължително пазете очите, ръцете и пръстите си, както и повърхността, върху която работите. Когато боравите с батериите, се погрижете ръцете ви, продукта и батериите да бъдат сухи. За да избегнете инцидентно късо съединение на батериите след изваждане, не допускайте клемите на батериите да влязат в контакт с метални предмети (като например монети, фиби, пръстени). Не увивайте батериите в алуминиево фолио. Залепете клемите на батериите или поставете батериите в найлонова торбичка, преди да ги изхвърлите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:26 Introduction Darwin 2383 95b620680b464b1dab227f0d7d5db330 663797 true true true false 10 2362889 Tim Berga 2022-09-07T13:03:26 14 Topic 1 0 663797 652504 10                    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:27  1142 187c4a86f7764a6eabe189acd3b7154f 663798 true true true false 10 2362892 Tim Berga 2022-09-07T13:03:27 14 Topic 1 0 663798 628938 10           See hambahari võimaldab tõhusalt hambakattu eemaldada, saavutada valgemad hambad ja tervemad igemed. Kasutades Sonicare'i kombinatsiooni õrnast Sonic tehnoloogiast ja kliiniliselt arendatud ja tõestatud funktsioonidest, saate olla kindel, et saavutate kõige puhtama tulemuse iga kord.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:28 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 846603580c4d404aab4f88e5e462a42d 663799 true true true false 10 2362895 Tim Berga 2022-09-07T13:03:28 14 Topic 1 0 663799 628939 10           Täiendava toe saamiseks ja toote registreerimiseks minge aadressile  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:29 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 33b794001bb64ac29fb4006f96cdd56f 663800 true true true false 10 2362898 Tim Berga 2022-09-07T13:03:29 14 Topic 1 0 663800 628940 10           Tere tulemast Philips Sonicare'i perekonda!   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:35 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 1c1bd643495349e79228f01dedb592e8 663809 true true true false 10 2362918 Tim Berga 2022-09-07T13:03:35 14 Topic 1 0 663809 658444 10   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Kaasasolevad tarvikud võivad varieeruda vastavalt ostetud mudelile.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:44 Attaching the brush head 2303 6c443399914a49ce88efbfbe56f524e7 663821 true true true false 10 2362943 Tim Berga 2022-09-07T13:03:44 14 Topic 1 0 663821 626030 10                         35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:44 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 c29b7653cdaf4ead90916dadd453ae37 663822 true true true false 10 2362945 Tim Berga 2022-09-07T13:03:44 14 Topic 1 0 663822 651828 10           Vajutage harjapea tugevasti ja lõpuni käepideme metallvõllile.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:45 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 9d399310f15f4493862f5b689283c7f2 663823 true true true false 10 2362947 Tim Berga 2022-09-07T13:03:45 14 Topic 1 0 663823 651829 10           Harjapea ja käepideme vahel olev väike pilu on normaalne.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:03:45 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 5b6fe79e36da49a6a7984f604b946f58 663824 true true true false 10 2362949 Tim Berga 2022-09-07T13:03:45 14 Topic 1 0 663824 626846 10   Philips Sonicare'i hambaharja kasutamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:03:49 Modes (Heading only) 2303 709f76791b184d0fb36f14550cb9f845 663832 true true true false 10 2362970 Tim Berga 2022-09-07T13:03:49 14 Topic 1 0 663832 626032 10   Režiimid   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:03:51 BrushSync technology (heading only) 2303 c50f6fa0212d456bad048c8aee9bca9f 663836 true true true false 10 2362978 Tim Berga 2022-09-07T13:03:51 14 Topic 1 0 663836 626036 10   BrushSynci tehnoloogia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:52 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 032eaa3c6b68456baef927fa23649d57 663838 true true true false 10 2362984 Tim Berga 2022-09-07T13:03:52 14 Topic 1 0 663838 628915 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:52 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 538634c9c39d44538e02d231a2c3721f 663839 true true true false 10 2362986 Tim Berga 2022-09-07T13:03:52 14 Topic 1 0 663839 652455 10           Philips Sonicare pakub laia valikut nutikaid harjapäid, mis on varustatud BrushSynci tehnoloogiaga. Meie hambaharja harjapeade täisvalikuga tutvumiseks ja teile kõige paremini sobiva harjapea leidmiseks minge lisateabe saamiseks aadressile  www.philips.com/toothbrush-heads.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:03:53 Features (heading only) 1178 51d7a3060e054b9a8606003fed300960 663840 true true true false 10 2362988 Tim Berga 2022-09-07T13:03:53 14 Topic 1 0 663840 384207 10   Omadused   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:03:54 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 e975643ffdbd4a3881b6b1833b1817b2 663842 true true true false 10 2362994 Tim Berga 2022-09-07T13:03:54 14 Topic 1 0 663842 652458 10   Surveanduri tagasiside   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Kui avaldate liiga tugevat survet, muudab käepide vibreerimist ja harjapea väljavahetamise meeldetuletuse märgutuli vilgub kollaselt, kuni te survet vähendate. Märkus. Toote ostmisel on surveandur sisse lülitatud. Selle funktsiooni  väljalülitamiseks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:54 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 7513ee206e014125a29d761d1962d666 663843 true true true false 10 2362997 Tim Berga 2022-09-07T13:03:54 14 Topic 1 0 663843 652457 10           Sonicare'i hambahari mõõdab survet, mida te harjamisel avaldate, et kaitsta igemeid ja hambaid kahjustuste eest.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:03:56 SmarTimer (approved content) 2303 2cd0fcea46c847d29c76b289fa923b19 663846 true true true false 10 2363008 Tim Berga 2022-09-07T13:03:56 14 Topic 1 0 663846 627141 10   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:57 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 2f574927b0e34151b9b9c501fd891fa0 663847 true true true false 10 2363011 Tim Berga 2022-09-07T13:03:57 14 Topic 1 0 663847 652460 10           SmarTimer annab märku harjamistsükli lõpetamisest, lülitades hambaharja harjamistsükli lõpus automaatselt välja.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:58 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 108faaa41ce64c35bc2efc2ac8f766c7 663848 true true true false 10 2363016 Tim Berga 2022-09-07T13:03:58 14 Topic 1 0 663848 652461 10           Hambaarstid soovitavad harjata hambaid vähemalt kaks minutit kaks korda päevas.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:59 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 adf3d44ddd5c4b4ea40240fc5526e367 663849 true true true false 10 2363021 Tim Berga 2022-09-07T13:03:59 14 Topic 1 0 663849 652462 10           Kui vajutate pärast harjamise alustamist toitenuppu, siis hambahari seiskub. Pärast 30 sekundi pikkust pausi SmarTimer lähtestatakse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:01 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 8f10ec40fd354db58e2586b8ebc3e780 663852 true true true false 10 2363030 Tim Berga 2022-09-07T13:04:01 14 Topic 1 0 663852 652465 10           Uue nutika harjapea esmakordsel otsapanemisel tuvastab käepide, et teil on BrushSynci tehnoloogiaga Philipsi harjapea, ja hakkab harjapea kulumist jälgima.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:01 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 2df82abba38d4129a62d8f111483faf7 663853 true true true false 10 2363034 Tim Berga 2022-09-07T13:04:01 14 Topic 1 0 663853 652466 10           Olenevalt harjamissurvest ja harjapea kasutamise kogusajast jälgib käepide harjapea kulumist ning määrab optimaalse aja, mille järel harjapea välja vahetada. See funktsioon tagab hammaste parima puhastuse ja hoolduse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:04:06 Battery status (heading Only) 2303 66cbe99dd22b4d87a7faf3ac4295ee36 663860 true true true false 10 2363053 Tim Berga 2022-09-07T13:04:06 14 Topic 1 0 663860 626056 10   Aku olek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-07T13:04:08 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 76c45a5b392545c1904379c9df84a2cb 663864 true true true false 10 2363060 Tim Berga 2022-09-07T13:04:08 14 Topic 1 0 663864 628978 10   Hambaharja käepide   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-04T16:33:12 Brush head (Approved content) 2303 79d14785a2c04f8b8e0e6684ffaca2bd 663865 true true true false 10 2374503 Ieva Datava 2022-10-04T16:33:12 14 Topic 1 0 663865 628927 10   Harjapea   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:11 Brush head replacement - Approved Content 2303 a85aa1b5084d43e184d98a6d81d864dd 663867 true true true false 10 2363067 Tim Berga 2022-09-07T13:04:11 14 Topic 1 0 663867 626070 10                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:11 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 3adc64520d934f03a1b4d0df40fbfe8d 663868 true true true false 10 2363069 Tim Berga 2022-09-07T13:04:11 14 Topic 1 0 663868 652879 10           Kasutage üksnes Philips Sonicare'i varuharjapäid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-07T13:04:13 Warranty and support (ROW) 2303 571baf46d2ce4d43b1359ff0e7eb996d 663871 true true true false 10 2363077 Tim Berga 2022-09-07T13:04:13 14 Topic 1 0 663871 626082 10   Garantii ja tootetugi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:15 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 162772414a9e43288e3692f0e2fad677 663874 true true true false 10 2363086 Tim Berga 2022-09-07T13:04:15 14 Topic 1 0 663874 654362 10           Kui seade ära visatakse, võib sisseehitatud laetava aku  eemaldada ainult kvalifitseeritud spetsialist. Enne aku eemaldamist veenduge, et aku oleks täiesti tühi. Rakendage kõiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui kasutate seadme avamisel tööriistu ja kui kõrvaldate laetava aku kasutusest. Ärge unustage kaitsta oma silmi, käsi, sõrmi ja pinda, millel te töötate. Patareide käsitsemisel veenduge, et teie käed, toode ja patareid oleksid kuivad. Juhusliku lühisesse sattumise vältimiseks pärast patareide eemaldamist ärge laske patarei klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt mündid, juuksenõelad, sõrmused). Ärge mähkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne äraviskamist katke patareide klemmid teibiga või pange patareid kilekotti.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-12T18:44:25 Introduction Darwin 2383 e84f960d6ea04e2bbbe4a746415ca228 663876 true true true false 33 2366052 Tim Berga 2022-09-12T18:44:25 14 Topic 1 0 663876 652504 33                    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-12T18:44:26  1142 83363505c5034488b7657d540a95eb6e 663877 true true true false 33 2366053 Tim Berga 2022-09-12T18:44:26 14 Topic 1 0 663877 628938 33           Ova četkica za zube vam omogućava da postignete superiorno uklanjanje kamenca, bjelje zube i zdravije desni. Zahvaljujući kombinaciji nježne zvučne tehnologije i klinički razvijenih i dokazanih funkcija četkice Sonicare, možete da budete sigurni da uvijek savršeno čistite zube.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-12T18:44:27 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 0260736d868449adac0a0f23926b6aef 663878 true true true false 33 2366054 Tim Berga 2022-09-12T18:44:27 14 Topic 1 0 663878 628939 33           Dodatna podrška i registracija proizvoda dostupne su na:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-12T18:44:28 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 d46571cf39ce4e9db8e7ded62f76bb72 663879 true true true false 33 2366055 Tim Berga 2022-09-12T18:44:28 14 Topic 1 0 663879 628940 33           Dobro došli u porodicu Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-12T18:44:33 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 ff8b21731ef14fefb2979db0165bcfe9 663888 true true true false 33 2366064 Tim Berga 2022-09-12T18:44:33 14 Topic 1 0 663888 658444 33   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Isporučeni pribor može da se razlikuje u zavisnosti od kupljenog modela.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-12T18:44:44 Attaching the brush head 2303 4c79f39725ac44e6806e7871f375550e 663900 true true true false 33 2366076 Tim Berga 2022-09-12T18:44:44 14 Topic 1 0 663900 626030 33                         35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-12T18:44:45 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 8a25e0b2ffac4a48b8370c66c976a804 663901 true true true false 33 2366077 Tim Berga 2022-09-12T18:44:45 14 Topic 1 0 663901 651828 33           Čvrsto pritisnite glavu četkice na metalnu osovinu do kraja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-12T18:44:46 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 8574671a73a14e1895471a3e2f2e3695 663902 true true true false 33 2366078 Tim Berga 2022-09-12T18:44:46 14 Topic 1 0 663902 651829 33           Normalno je da se vidi mali razmak između glave četkice i drške.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-12T18:44:46 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 8549b42bb74e439c9078b1d1325d282e 663903 true true true false 33 2366079 Tim Berga 2022-09-12T18:44:46 14 Topic 1 0 663903 626846 33   Korišćenje Philips Sonicare četkice za zube   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-12T18:44:51 Modes (Heading only) 2303 a95988a8efad44be87b8aa93a60746b4 663911 true true true false 33 2366087 Tim Berga 2022-09-12T18:44:51 14 Topic 1 0 663911 626032 33   Režimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-12T18:44:53 BrushSync technology (heading only) 2303 ee092d0cfc164153978a6794769ca3a4 663915 true true true false 33 2366091 Tim Berga 2022-09-12T18:44:53 14 Topic 1 0 663915 626036 33   Tehnologija BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-12T18:44:54 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 d12908d987bf4e208edc4358decce2b2 663917 true true true false 33 2366093 Tim Berga 2022-09-12T18:44:54 14 Topic 1 0 663917 628915 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-12T18:44:55 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 2f9c9d2b98af466bb230fd41e05bf135 663918 true true true false 33 2366094 Tim Berga 2022-09-12T18:44:55 14 Topic 1 0 663918 652455 33           Philips Sonicare ima široku paletu pametnih glava četkica sa tehnologijom BrushSync. Za više informacija o našoj cjelokupnoj paleti glava četkica za zube posjetite  www.philips.com/toothbrush-heads i pronađite glavu četkice koja vam najviše odgovara.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-12T18:44:56 Features (heading only) 1178 c2d381e098e841ffaea645334530fcd8 663919 true true true false 33 2366095 Tim Berga 2022-09-12T18:44:56 14 Topic 1 0 663919 384207 33   Funkcije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-12T18:44:57 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 9477d4d5c8e0469c8c23776693a2291d 663921 true true true false 33 2366097 Tim Berga 2022-09-12T18:44:57 14 Topic 1 0 663921 652458 33   Povratne informacije senzora pritiska   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Ako previše pritiskate, promijeniće se vibracija drške i ikona podsjetnika za zamjenu glave četkice će treperiti žutonarandžastom bojom dok ne smanjite pritisak. Napomena: Vaš proizvod se isporučuje sa aktiviranim senzorom pritiska. Možete da deaktivirate ovu  funkciju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-12T18:44:58 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 8c9ff45d058f479190cea76d7ee16c68 663922 true true true false 33 2366098 Tim Berga 2022-09-12T18:44:58 14 Topic 1 0 663922 652457 33           Četkica za zube Sonicare mjeri pritisak koji koristite prilikom pranja zuba da bi zaštitila vaše desni i zube od oštećivanja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-12T18:45:00 SmarTimer (approved content) 2303 6934346616164c5a9fd689b8e6920855 663925 true true true false 33 2366101 Tim Berga 2022-09-12T18:45:00 14 Topic 1 0 663925 627141 33   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-12T18:45:00 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 5f33d4522fa44c479918a5c929852e71 663926 true true true false 33 2366102 Tim Berga 2022-09-12T18:45:00 14 Topic 1 0 663926 652460 33           SmarTimer označava završetak ciklusa pranja tako što automatski isključuje četkicu za zube na kraju ciklusa pranja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-12T18:45:01 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 01008b742f9346d8a741717c53dd6304 663927 true true true false 33 2366103 Tim Berga 2022-09-12T18:45:01 14 Topic 1 0 663927 652461 33           Stomatolozi preporučuju da perete zube najmanje 2 minuta dva puta dnevno.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-12T18:45:01 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 40a82c43a6ab42b38f7db5c3eb0ebfea 663928 true true true false 33 2366104 Tim Berga 2022-09-12T18:45:01 14 Topic 1 0 663928 652462 33           Ako pritisnete dugme za uključivanje/isključivanje nakon što ste započeli ciklus pranja, četkica će se pauzirati. Posle pauze od 30 sekundi, SmarTimer se resetuje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-12T18:45:03 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 2f3d4488c73f46c6a6046784d7cbc948 663931 true true true false 33 2366107 Tim Berga 2022-09-12T18:45:03 14 Topic 1 0 663931 652465 33           Kada prvi put postavite novu pametnu glavu četkice, drška prepoznaje da imate Philips glavu četkice sa tehnologijom BrushSync i počinje da prati habanje glave četkice.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-12T18:45:04 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 6ed08799edf241ff84233f593b96b496 663932 true true true false 33 2366108 Tim Berga 2022-09-12T18:45:04 14 Topic 1 0 663932 652466 33           Na osnovu pritiska koji primjenjujete i ukupnog vremena korišćenja glave četkice, drška tokom vremena prati habanje glave četkice kako bi odredila optimalno vrijeme za zamjenu glave četkice. Ova funkcija garantuje najbolje pranje i njegu vaših zuba.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-12T18:45:09 Battery status (heading Only) 2303 e2eeebfbd438449683b4473288e83565 663939 true true true false 33 2366115 Tim Berga 2022-09-12T18:45:09 14 Topic 1 0 663939 626056 33   Nivo baterije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-12T18:45:12 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 c8c546595f1b4d589343d4684da98047 663943 true true true false 33 2366119 Tim Berga 2022-09-12T18:45:12 14 Topic 1 0 663943 628978 33   Drška četkice za zube   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-04T16:48:42 Brush head (Approved content) 2303 6016756084e14d309ae9277df8d2fd23 663944 true true true false 33 2374548 Ieva Datava 2022-10-04T16:48:42 14 Topic 1 0 663944 628927 33   Glava četkice   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-12T18:45:14 Brush head replacement - Approved Content 2303 45d2642de8394706b3c97e209dfcbdc3 663946 true true true false 33 2366123 Tim Berga 2022-09-12T18:45:14 14 Topic 1 0 663946 626070 33                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-12T18:45:15 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 ca7721ebe5f649ec8e19f322bf7c4ba4 663947 true true true false 33 2366124 Tim Berga 2022-09-12T18:45:15 14 Topic 1 0 663947 652879 33           Koristite samo zamjenske glave četkice Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-12T18:45:18 Warranty and support (ROW) 2303 347ce7a090e04992bc2513c9b5299da9 663950 true true true false 33 2366127 Tim Berga 2022-09-12T18:45:18 14 Topic 1 0 663950 626082 33   Garancija i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-12T18:45:21 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 076b061d5700465bb2099c77e5c2fece 663953 true true true false 33 2366130 Tim Berga 2022-09-12T18:45:21 14 Topic 1 0 663953 654362 33           Ugrađenu punjivu bateriju  mora da izvadi kvalifikovani stručnjak prilikom odlaganja uređaja u otpad. Obavezno potpuno ispraznite bateriju prije vađenja. Pridržavajte se neophodnih mjera opreza pri rukovanju alatima kada otvarate uređaj i kada uklanjate punjivu bateriju. Obavezno zaštitite oči, ruke, prste i površinu na kojoj radite. Pri rukovanju baterijama vodite računa da vam ruke, proizvod i baterije budu suvi. Da biste spriječili neželjeni kratak spoj baterija nakon njihovog vađenja, ne dozvolite da kontakti baterija dodirnu metalne predmete (npr. novčiće, ukosnice, prstenje). Ne uvijajte baterije u aluminijumsku foliju. Izlijepite kontakte baterija ili stavite baterije u plastičnu kesu prije nego što ih bacite.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:03:54 Introduction Darwin 2383 480d1583417f4201b60109beab2d185b 665733 true true true false 3 2337566 Tim Berga 2022-08-03T11:03:54 14 Topic 1 0 665733 652504 3                    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:03:55  1142 1424919ab6254f27bcfe7fcc8e71c953 665734 true true true false 3 2337567 Tim Berga 2022-08-03T11:03:55 14 Topic 1 0 665734 628938 3           Sikat gigi ini memiliki performa memuaskan untuk menghilangkan plak serta membuat gigi lebih putih dan gusi lebih sehat. Kombinasi teknologi suara yang halus dari Sonicare serta fitur-fitur yang telah teruji dan dikembangkan secara klinis terbukti mampu membersihkan gigi secara maksimal.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:03:56 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 5274f74acb904aa79a08936085b3b43f 665735 true true true false 3 2337568 Tim Berga 2022-08-03T11:03:56 14 Topic 1 0 665735 628939 3           Buka  www.philips.com/support untuk mendapatkan dukungan lebih lanjut dan meregistrasikan produk   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:03:56 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 9ace8e144e1349a1b8331811c54ca52e 665736 true true true false 3 2337569 Tim Berga 2022-08-03T11:03:56 14 Topic 1 0 665736 628940 3           Selamat bergabung menjadi pengguna Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:03:58 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 25c6d0be55cc4a1fb392d9b0f55b9f06 665739 true true true false 3 2337572 Tim Berga 2022-08-03T11:03:58 14 Topic 1 0 665739 558195 3           Hanya gunakan aksesori atau barang habis pakai asli Philips. Hanya gunakan pengisi daya yang disertakan bersama produk. Hanya gunakan kabel USB dan unit catu daya USB asli jika disertakan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-03T11:04:02 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 4616359676e84fbfbfdfedb7ee475796 665746 true true true false 3 2337579 Tim Berga 2022-08-03T11:04:02 14 Topic 1 0 665746 271954 3   Bagian Philips Sonicare (Gbr 1.)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:03 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 83209edb21284fb0ae4d548b641d42c3 665748 true true true false 3 2337581 Tim Berga 2022-08-03T11:04:03 14 Topic 1 0 665748 658444 3   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Aksesori yang disertakan mungkin berbeda-beda tergantung model yang dibeli.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:19 Attaching the brush head 2303 f5e74646b6eb42b9aef3f4835db9f5dc 665774 true true true false 3 2337617 Tim Berga 2022-08-03T11:04:19 14 Topic 1 0 665774 626030 3                         35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:20 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 eeb8be03b9af48a8a59d1ff763418ac1 665775 true true true false 3 2337619 Tim Berga 2022-08-03T11:04:20 14 Topic 1 0 665775 651828 3           Tekan kepala sikat ke arah poros logam hingga terpasang dengan pas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:21 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 bae17a41a861488b86b08c3ef79d34f2 665776 true true true false 3 2337622 Tim Berga 2022-08-03T11:04:21 14 Topic 1 0 665776 651829 3           Adanya sedikit celah antara kepala sikat dan gagang merupakan hal yang normal.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-03T11:04:21 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 867e032433024ae88220d394c992ef14 665777 true true true false 3 2337623 Tim Berga 2022-08-03T11:04:21 14 Topic 1 0 665777 626846 3   Menggunakan sikat gigi Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:24 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 aa7c6c55598544c680faf42ec3022dbd 665781 true true true false 3 2337633 Tim Berga 2022-08-03T11:04:24 14 Topic 1 0 665781 573509 3           Untuk membersihkan permukaan bagian dalam gigi depan, miringkan gagang sikat setengah tegak dan lakukan beberapa gerakan menyikat vertikal yang tumpang tindih pada setiap gigi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-03T11:04:27 Modes (Heading only) 2303 968c70e4387541f99cc5a8f673e72a33 665786 true true true false 3 2337647 Tim Berga 2022-08-03T11:04:27 14 Topic 1 0 665786 626032 3   Mode   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-03T11:04:29 BrushSync technology (heading only) 2303 3acb01ff740744d3a61eb88a3b05be53 665790 true true true false 3 2337658 Tim Berga 2022-08-03T11:04:29 14 Topic 1 0 665790 626036 3   Teknologi BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:30 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 187fde1c1b534b149ed08fe6c9708fcd 665792 true true true false 3 2337664 Tim Berga 2022-08-03T11:04:30 14 Topic 1 0 665792 628915 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:30 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 c9efe1ed95b54b38a3f8d8b47c85f53a 665793 true true true false 3 2337666 Tim Berga 2022-08-03T11:04:30 14 Topic 1 0 665793 652455 3           Philips Sonicare menawarkan berbagai kepala sikat pintar berteknologi BrushSync. Lihat seluruh jajaran produk kepala sikat gigi kami dan temukan yang paling sesuai untuk Anda di  www.philips.com/toothbrush-heads.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-03T11:04:31 Features (heading only) 1178 69b2c9c563b448cd8d3bd2f1d9ad7ad2 665794 true true true false 3 2337669 Tim Berga 2022-08-03T11:04:31 14 Topic 1 0 665794 384207 3   Fitur   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-03T11:04:32 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 e31b9f9eb0da4c5c992c729c9676f5e4 665797 true true true false 3 2337675 Tim Berga 2022-08-03T11:04:32 14 Topic 1 0 665797 652458 3   Input Sensor Tekanan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Jika Anda menekan terlalu kuat, getaran pada gagang akan berubah. Ikon pengingat penggantian kepala sikat juga akan berkedip kekuningan hingga tekanan dikurangi. Catatan: Produk ini dilengkapi dengan Sensor Tekanan aktif. Untuk menonaktifkan fitur ini .   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:32 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 1cee112f377d4161b3d33c42a0d0886a 665798 true true true false 3 2337677 Tim Berga 2022-08-03T11:04:32 14 Topic 1 0 665798 652457 3           Sikat gigi Sonicare akan mengukur tekanan saat menyikat gigi untuk menjaga gusi dan gigi dari kerusakan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-03T11:04:34 SmarTimer (approved content) 2303 80bd99c4b4e34873afc093ed5194fd9b 665801 true true true false 3 2337683 Tim Berga 2022-08-03T11:04:34 14 Topic 1 0 665801 627141 3   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:34 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 1c03530d36514fc8914da027c1c8e07d 665802 true true true false 3 2337685 Tim Berga 2022-08-03T11:04:34 14 Topic 1 0 665802 652460 3           SmarTimer menandakan siklus menyikat gigi Anda selesai dengan mematikan alat otomatis di akhir siklus menyikat gigi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:35 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 ae431524658d4b9a81e91b708c062e71 665803 true true true false 3 2337688 Tim Berga 2022-08-03T11:04:35 14 Topic 1 0 665803 652461 3           Para ahli gigi menyarankan untuk menggosok gigi lebih dari 2 menit dua kali sehari.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:36 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 afa8e262cc504a22bb17710d9d3562ca 665804 true true true false 3 2337690 Tim Berga 2022-08-03T11:04:36 14 Topic 1 0 665804 652462 3           Jika tombol daya ditekan setelah siklus menyikat gigi dimulai, sikat gigi akan terjeda. Setelah jeda 30 detik, SmarTimer akan direset.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:38 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 a1e43f77ce784c8d99e7323e15deb0a0 665807 true true true false 3 2337697 Tim Berga 2022-08-03T11:04:38 14 Topic 1 0 665807 597201 3           Philips Sonicare Anda dilengkapi dengan teknologi BrushSync yang dapat mendeteksi jika kepala sikat mulai rusak.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:38 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 1e76b1f543ea4b2a93057d5a7508cded 665808 true true true false 3 2337698 Tim Berga 2022-08-03T11:04:38 14 Topic 1 0 665808 601844 3           Semua kepala sikat pintar dilengkapi dengan fitur pengingat penggantian kepala sikat aktif. Untuk menonaktifkan pengingat ini, baca 'Mengaktifkan atau menonaktifkan fitur'.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:39 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 292e4b3c39f24389979f3d6c2db50d6e 665809 true true true false 3 2337700 Tim Berga 2022-08-03T11:04:39 14 Topic 1 0 665809 625539 3           Fitur ini hanya berfungsi dengan kepala sikat pintar Philips Sonicare berteknologi BrushSync.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:39 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 b5608f7a208642e7a18fb4e1a18d78e8 665810 true true true false 3 2337702 Tim Berga 2022-08-03T11:04:39 14 Topic 1 0 665810 652465 3           Saat Anda memasang kepala sikat pintar yang baru untuk pertama kali, gagang akan mendeteksi kepala sikat Philips yang berteknologi BrushSync dan mulai mendeteksi kerusakan pada kepala sikat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:40 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 94f21d694e6d4e31acb8a58d0db310ff 665811 true true true false 3 2337704 Tim Berga 2022-08-03T11:04:40 14 Topic 1 0 665811 652466 3           Seiring waktu, berdasarkan tekanan menyikat dan total waktu penggunaan kepala sikat, gagang akan mendeteksi kerusakan kepala sikat untuk menentukan waktu penggantian yang tepat. Dengan fitur ini, gigi bersih dan terawat maksimal.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-03T11:04:43 Charging 656 cd561a44b0f14e9f842815de1efc54bc 665816 true true true false 3 2337715 Tim Berga 2022-08-03T11:04:43 14 Topic 1 0 665816 155256 3   Pengisian daya   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-03T11:04:45 Battery status (heading Only) 2303 43a7d05d51ee480da50bdd84f43a66ef 665819 true true true false 3 2337723 Tim Berga 2022-08-03T11:04:45 14 Topic 1 0 665819 626056 3   Status baterai   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-03T11:04:47 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 b915969fb0e84542bba048cef761b13b 665823 true true true false 3 2337734 Tim Berga 2022-08-03T11:04:47 14 Topic 1 0 665823 628978 3   Gagang sikat gigi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-03T11:04:48 Brush head (Approved content) 2303 bedde764377f40b68e5e2f4af1d6cef2 665824 true true true false 3 2337736 Tim Berga 2022-08-03T11:04:48 14 Topic 1 0 665824 628927 3   Kepala sikat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Lepaskan kepala sikat dari gagang dan bilas sambungan kepala sikat dengan air hangat minimal seminggu sekali. Bilas penutup kepala sikat seperlunya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:50 Brush head replacement - Approved Content 2303 a20e66bbdf5340668e4383059dbdf444 665826 true true true false 3 2337743 Tim Berga 2022-08-03T11:04:50 14 Topic 1 0 665826 626070 3                 35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:51 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 adcadffa038642f79ab090b57122d1ba 665827 true true true false 3 2337746 Tim Berga 2022-08-03T11:04:51 14 Topic 1 0 665827 652879 3           Gunakan hanya kepala sikat pengganti Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-03T11:04:54 Warranty and support (ROW) 2303 3df7fb8b6b864b5685393f4b4a63350f 665831 true true true false 3 2337754 Tim Berga 2022-08-03T11:04:54 14 Topic 1 0 665831 626082 3   Garansi dan dukungan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:55 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 f91970d8263a4b8fb17374e0e5a0f6bd 665834 true true true false 3 2337758 Tim Berga 2022-08-03T11:04:55 14 Topic 1 0 665834 564741 3                 35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:56 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 f95decbdc8064fa5ad88e6f93126c21b 665836 true true true false 3 2337762 Tim Berga 2022-08-03T11:04:56 14 Topic 1 0 665836 654362 3           Baterai isi ulang bawaan  hanya boleh dicopot oleh teknisi yang kompeten jika alat ini akan dibuang. Pastikan baterai benar-benar habis sebelum dicopot. Lakukan tindakan antisipasi yang diperlukan jika Anda menggunakan perkakas untuk membuka alat ini dan saat membuang baterai isi ulang. Pastikan mata, tangan, dan jari Anda terlindungi serta prosesnya dilakukan di area yang aman. Saat memegang baterai, pastikan tangan Anda, sikat, dan baterai kering. Agar tidak terjadi korsleting pada baterai secara tidak disengaja setelah dicopot, jauhkan terminal baterai dari benda logam (misalnya koin, jepit rambut, cincin). Jangan membungkus baterai menggunakan kertas aluminium. Tutupi terminal baterai dengan selotip atau masukkan ke dalam kantung plastik sebelum dibuang.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:58 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 823db21b7ce449f19ea6bc3be540a11c 665837 true true true false 3 2337763 Tim Berga 2022-08-03T11:04:58 14 Topic 1 0 665837 566945 3             Perhatikan tindakan antisipasi dasar saat mengikuti prosedur yang dijelaskan di bawah.                                             35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:58 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 fdba651960924bccbc23c0c5353b035a 665838 true true true false 3 2337764 Tim Berga 2022-08-03T11:04:58 14 Topic 1 0 665838 536657 3           Copot dan buang kepala sikat. Tutupi seluruh gagang menggunakan handuk atau  kain.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:59 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 e8f61f1f853f45d9820a11d8bd077cab 665839 true true true false 3 2337765 Tim Berga 2022-08-03T11:04:59 14 Topic 1 0 665839 536658 3           Pegang bagian atas gagang dengan satu tangan, lalu pukul wadah gagang 0,5 inci dari ujung bagian bawahnya. Pukul dengan kuat menggunakan palu pada keempat sisinya untuk membuka  penutup ujungnya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:00 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 53c27f740ad447d18fdf1b05e0f726b7 665840 true true true false 3 2337766 Tim Berga 2022-08-03T11:05:00 14 Topic 1 0 665840 536659 3           Catatan: Anda mungkin harus memukul ujungnya beberapa kali untuk melepaskan sambungan internalnya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:00 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 a8fc2e48e5fb41718ebf13a5048241b9 665841 true true true false 3 2337767 Tim Berga 2022-08-03T11:05:00 14 Topic 1 0 665841 536660 3           Copot penutup ujung gagang sikat gigi. Jika penutup ujung sulit dilepas, ulangi langkah 3 sampai penutup ini  terlepas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:01 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 5c6289fb9c994de3912415d7b2330505 665842 true true true false 3 2337768 Tim Berga 2022-08-03T11:05:01 14 Topic 1 0 665842 536661 3           Pegang gagang secara terbalik, lalu tekan poros pada permukaan yang keras. Jika komponen bagian dalam sulit dilepas dari wadahnya, ulangi langkah 3 sampai komponen bagian dalam  terlepas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:02 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 4708db5b40f54cadaaa759e6ee0ecace 665843 true true true false 3 2337769 Tim Berga 2022-08-03T11:05:02 14 Topic 1 0 665843 536662 3           Masukkan obeng di antara baterai dan rangka hitam di bagian bawah komponen bagian dalam. Lalu, cungkil baterai menggunakan obeng untuk melepas bagian bawah  rangka hitam.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:03 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 0aaedf3c20014b09a24e75b1d471fb03 665844 true true true false 3 2337770 Tim Berga 2022-08-03T11:05:03 14 Topic 1 0 665844 536663 3           Cungkil di antara bagian bawah baterai dan rangka hitam dengan obeng untuk melepas sisipan logam yang menyambungkan baterai dengan papan sirkuit berwarna hijau. Ujung bagian bawah baterai akan terlepas dari  rangka.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:03 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 035bf1f0b4fb4701b8f1cf356410d9c6 665845 true true true false 3 2337771 Tim Berga 2022-08-03T11:05:03 14 Topic 1 0 665845 536664 3           Ambil baterai dengan menariknya dari komponen bagian dalam untuk melepas  sisipan logam lainnya pada ujung baterai.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:04 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 7649ccedc47f42dcb25450eaa45fb54f 665846 true true true false 3 2337773 Tim Berga 2022-08-03T11:05:04 14 Topic 1 0 665846 536665 3           Perhatian: Berhati-hatilah dengan ujung tab baterai yang tajam agar tidak mencederai jari Anda.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:05 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 27048e2293bb4911b5ea066aba22abe1 665847 true true true false 3 2337775 Tim Berga 2022-08-03T11:05:05 14 Topic 1 0 665847 536666 3           Tutupi kutub baterai dengan selotip agar tidak terjadi korsleting dari sisa pengisian daya baterai.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:06 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 ec4ebf56d08f4a3ebc7c3ba2765f75ec 665848 true true true false 3 2337777 Tim Berga 2022-08-03T11:05:06 14 Topic 1 0 665848 539977 3           Catatan: Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika sudah tidak bisa digunakan lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan hal ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:07 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 06bab6a2bc7d40819ce3f79269a40c12 665849 true true true false 3 2337780 Tim Berga 2022-08-03T11:05:07 14 Topic 1 0 665849 539997 3           Baterai isi ulang siap didaur ulang dan bagian alat lainnya bisa dibuang dengan semestinya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:08 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 43b53a0e0d2f473c8cd9f34d35929116 665850 true true true false 3 2337782 Tim Berga 2022-08-03T11:05:08 14 Topic 1 0 665850 597203 3           Untuk menghabiskan daya baterai isi ulang, copot gagang dari pengisi daya, lalu nyalakan sikat sampai berhenti dengan sendirinya. Ulangi langkah ini sampai sikat gigi tidak bisa dinyalakan lagi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:14 Introduction Darwin 2383 e7c5ae26b8c9443ea729e68acaed9474 665852 true true true false 21 2337598 Tim Berga 2022-08-03T11:04:14 14 Topic 1 0 665852 652504 21                    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:14  1142 900832bbc9064b35a92da2005005e55b 665853 true true true false 21 2337600 Tim Berga 2022-08-03T11:04:14 14 Topic 1 0 665853 628938 21           이 칫솔을 사용하면 플라그를 탁월하게 제거하고 치아 착색을 방지하며 건강한 잇몸을 얻을 수 있습니다. 부드러운 음파 기술과 임상적으로 개발 및 검증된 기능이 결합된 소닉케어를 사용하면 매번 최적의 세정 효과를 얻을 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:15 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 d8d7e0fd10844331b94630025bbb358c 665854 true true true false 21 2337602 Tim Berga 2022-08-03T11:04:15 14 Topic 1 0 665854 628939 21           추가 지원 및 제품 등록은  www.philips.com/support에서 확인하실 수 있습니다   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:15 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 ceb88ff0e5994d0186427afa782d9b15 665855 true true true false 21 2337604 Tim Berga 2022-08-03T11:04:15 14 Topic 1 0 665855 628940 21           필립스 소닉케어의 가족이 되신 것을 환영합니다!   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-03T11:04:20 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 f1bc011c86964dd7b0794b5e1815280b 665863 true true true false 21 2337620 Tim Berga 2022-08-03T11:04:20 14 Topic 1 0 665863 271954 21   필립스 소닉케어(그림 1.)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:22 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 d2be80891e5b4196ade82b7bb2e9a9dc 665865 true true true false 21 2337624 Tim Berga 2022-08-03T11:04:22 14 Topic 1 0 665865 658444 21   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   제품과 함께 제공되는 액세서리는 구입한 모델에 따라 다를 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:29 Attaching the brush head 2303 e95307705fc440b0859c2d152d832b7d 665889 true true true false 21 2337662 Tim Berga 2022-08-03T11:04:29 14 Topic 1 0 665889 626030 21                         35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:30 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 23833d83f689406493b7e01d9cfa41e6 665890 true true true false 21 2337663 Tim Berga 2022-08-03T11:04:30 14 Topic 1 0 665890 651828 21           칫솔모를 금속 샤프트에 꼭 눌러 움직이지 않도록 고정시킵니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:30 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 4584c299bae948dca7aba2808a5e329e 665891 true true true false 21 2337665 Tim Berga 2022-08-03T11:04:30 14 Topic 1 0 665891 651829 21           칫솔모와 핸들 사이에 약간의 이격이 생기는 것은 정상입니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-06-29T12:07:50 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 99ac37fe2d574ff0a0f70a32bcfabeae 664021 true true true false 0 2334469 Tim Berga 2022-07-27T13:13:39 6 Topic 1 0 664021 -1 1   Warranty exclusions WARRANTY EXCLUSIONS WARRANTY EXCLUSIONS   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   What is not covered under warranty: In mouth attachments including brush heads and nozzles. Damage caused by use of unauthorized replacement parts or unauthorized brush heads. Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorized repair. Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions, discoloration or fading.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-18T13:44:56  Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries.  2394 acf87b4b486d4d22a13b662b9e9ca538 665612 true true true false 0 2356567 Tim Berga 2022-08-31T12:46:13 6 Topic 1 0 665612 -1 1           Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. Accessories supplied may vary for different products.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-18T13:53:23 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 55daee0d57704c9dbb896facdaebf0f6 665614 true true true false 0 2356569 Tim Berga 2022-08-31T12:46:13 6 Topic 1 0 665614 -1 1           This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on recycling.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-18T13:54:03 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 459ab2c55fb540beb4490c0e3554036b 665615 true true true false 0 2356570 Tim Berga 2022-08-31T12:46:13 6 Topic 1 0 665615 -1 1           When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-18T13:54:33 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 b859cd28cf9e4ddea1a3c4238108456d 665616 true true true false 0 2356571 Tim Berga 2022-08-31T12:46:13 6 Topic 1 0 665616 -1 1            To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal object (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminium foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Tim Berga 2022-08-03T11:04:47 Battery status (heading Only) 2303 4f4cc18e05a9407ea71ac767186f6afb 665929 true true true false 21 2337732 Tim Berga 2022-08-03T11:04:47 14 Topic 1 0 665929 626056 21   배터리 상태   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-03T11:04:49 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 4ae6261b69cf48568574e69023f60e6e 665933 true true true false 21 2337738 Tim Berga 2022-08-03T11:04:49 14 Topic 1 0 665933 628978 21   칫솔 핸들   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-03T11:04:49 Brush head (Approved content) 2303 dec316ffc27b45089616019df07c5900 665934 true true true false 21 2413429 Tim Berga 2022-11-21T13:59:29 5 Topic 1 0 665934 628927 21   칫솔모   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       핸들에서 칫솔모를 분리하여 적어도 일주일에 한 번 칫솔모와 핸들 사이 연결 부분을 따뜻한 물로 헹궈서 세척합니다. 칫솔모 캡은 필요에 따라 자주 헹굽니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:51 Brush head replacement - Approved Content 2303 4b05c208eb334a53b6e009e5afecdca2 665936 true true true false 21 2337745 Tim Berga 2022-08-03T11:04:51 14 Topic 1 0 665936 626070 21                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:51 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 031ff0fd2c1541608cfccdef544dded0 665937 true true true false 21 2337747 Tim Berga 2022-08-03T11:04:51 14 Topic 1 0 665937 652879 21           필립스 소닉케어 교체용 칫솔모만 사용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-03T11:04:53 Warranty and support (ROW) 2303 d3cf1d47dcbb42c091239abb1ceb9de7 665940 true true true false 21 2337752 Tim Berga 2022-08-03T11:04:53 14 Topic 1 0 665940 626082 21   품질 보증 및 지원   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:55 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 00d9991b6d074e91921bf613218d4597 665943 true true true false 21 2337759 Tim Berga 2022-08-03T11:04:55 14 Topic 1 0 665943 654362 21           제품을 폐기할 때는  자격을 갖춘 전문가가 내장 충전식 배터리를 분리해야 합니다. 배터리를 분리하기 전에 배터리가 완전히 방전되었는지 확인하십시오. 제품을 열기 위해 도구를 다룰 때와 충전식 배터리를 폐기할 때에는 필요한 모든 안전 주의사항을 준수하십시오. 눈, 손, 손가락 및 작업하는 제품 표면에 주의하여 작업하십시오. 배터리를 다룰 때는 손, 제품 및 배터리가 물기가 없는 건조한 상태인지 확인하십시오. 배터리를 분리한 후 우발적으로 단락되는 것을 방지하려면 배터리 단자가 금속 물체(예: 동전, 머리핀, 고리)에 닿지 않도록 하십시오. 배터리를 알루미늄 호일로 포장하지 마십시오. 배터리 단자를 테이프로 붙이거나 비닐 봉지에 배터리를 넣은 후에 폐기하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:04 Introduction Darwin 2383 75dec359e8864b7ab62d370507401f4e 665945 true true true false 24 2337774 Tim Berga 2022-08-03T11:05:04 14 Topic 1 0 665945 652504 24                    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:05  1142 d4ec28a9e42c4713a6d4db2e73a4046b 665946 true true true false 24 2337776 Tim Berga 2022-08-03T11:05:05 14 Topic 1 0 665946 628938 24           Berus gigi ini membolehkan anda memperoleh hasil penyingkiran plak yang lebih baik, gigi yang lebih putih dan gusi yang lebih sihat. Sonicare menggabungkan teknologi sonik lembut dan ciri yang telah dibangunkan serta terbukti secara klinikal untuk memastikan anda akan mendapat pembersihan terbaik pada setiap masa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:06 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 244cf7e5298c4a6cb2804b7346c5cd1d 665947 true true true false 24 2337778 Tim Berga 2022-08-03T11:05:06 14 Topic 1 0 665947 628939 24           Sokongan lanjut dan pendaftaran produk tersedia untuk anda menerusi:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:07 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 24c79c97da514705b4b3a188a0d09f52 665948 true true true false 24 2337779 Tim Berga 2022-08-03T11:05:07 14 Topic 1 0 665948 628940 24           Selamat datang ke keluarga Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:13 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 8edfdce412ac4886974ce64c6c752c49 665958 true true true false 24 2337791 Tim Berga 2022-08-03T11:05:13 14 Topic 1 0 665958 658444 24   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   Aksesori yang disertakan mungkin berbeza berdasarkan model yang dibeli.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:23 Attaching the brush head 2303 9ec5878dd9124e8a933cbcfb2f56b176 665982 true true true false 24 2337815 Tim Berga 2022-08-03T11:05:23 14 Topic 1 0 665982 626030 24                         35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:23 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 f14b77e5685f407fa48450d89c903b01 665983 true true true false 24 2337816 Tim Berga 2022-08-03T11:05:23 14 Topic 1 0 665983 651828 24           Tekan kepala berus ke bawah dengan kemas ke atas aci logam sehingga kepala berus tidak boleh ditolak lagi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:24 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 ac34247e048f4e0b89d05debe13d20a8 665984 true true true false 24 2337817 Tim Berga 2022-08-03T11:05:24 14 Topic 1 0 665984 651829 24           Terdapat sedikit jurang antara kepala berus dengan pemegang, itu ialah perkara biasa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:30 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 9ae965e433b942d9aa27a774a71b3ae3 666000 true true true false 24 2337847 Tim Berga 2022-08-03T11:05:30 14 Topic 1 0 666000 652455 24           Philips Sonicare menawarkan pelbagai jenis kepala berus pintar yang dilengkapi teknologi BrushSync. Untuk menerokai koleksi kepala berus gigi yang lengkap dan mencari kepala berus yang sesuai untuk anda, pergi ke  www.philips.com/toothbrush-heads untuk mendapatkan maklumat lanjut.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Tim Berga 2022-08-03T11:05:31 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 24237c9c22d44b698904096192c9e9d4 666003 true true true false 24 2337853 Tim Berga 2022-08-03T11:05:31 14 Topic 1 0 666003 652458 24   Maklum Balas Sensor Tekanan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Jika anda mengenakan tekanan berlebihan, pemegang akan mengubah getaran dan ikon peringatan penggantian kepala berus berkelip kuning jingga sehingga anda mengurangkan tekanan. Nota: Produk anda disertakan dengan Sensor Tekanan yang diaktifkan. Untuk menyahaktifkan ciri ini .   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:31 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 4aa90d67a2144a54a1e35c9608919634 666004 true true true false 24 2337856 Tim Berga 2022-08-03T11:05:31 14 Topic 1 0 666004 652457 24           Berus gigi Sonicare anda mengukur tekanan yang dikenakan semasa memberus untuk melindungi gusi dan gigi anda daripada kerosakan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:34 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 6e795bae742e451d85951fdebf8c4a59 666010 true true true false 24 2337869 Tim Berga 2022-08-03T11:05:34 14 Topic 1 0 666010 652462 24           Jika anda menekan butang kuasa hidup/mati selepas anda memulakan kitaran pemberusan, berus gigi akan menjeda. Selepas menjeda selama 30 saat, SmarTimer akan ditetapkan semula.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:35 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 e0461f7ef4f640229a0a8510d26d01b3 666014 true true true false 24 2337877 Tim Berga 2022-08-03T11:05:35 14 Topic 1 0 666014 652465 24           Apabila anda memasang kepala berus pintar yang baru buat pertama kali, pemegang mengenal pasti bahawa anda memasang kepala berus Philips dengan teknologi BrushSync dan mula mengesan kehausan kepala berus.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:36 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 812dacdb38ab4400ad8ed5e77792ce74 666015 true true true false 24 2337879 Tim Berga 2022-08-03T11:05:36 14 Topic 1 0 666015 652466 24           Dari semasa ke semasa, pemegang mengesan kehausan kepala berus untuk menentukan masa optimum bagi penggantian kepala berus anda berdasarkan tekanan yang dikenakan dan kekerapan kepala berus digunakan. Ciri ini menjamin pembersihan dan penjagaan terbaik untuk gigi anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Tim Berga 2022-08-03T11:05:39 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 b2c6e1f9220f45fd84d0432a05987f06 666027 true true true false 24 2337904 Tim Berga 2022-08-03T11:05:39 14 Topic 1 0 666027 628978 24   Pemegang berus gigi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-03T11:05:40 Brush head (Approved content) 2303 48b84c5156484788a038a7f70ff81b07 666028 true true true false 24 2337905 Tim Berga 2022-08-03T11:05:40 14 Topic 1 0 666028 628927 24   Kepala berus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Tanggalkan kepala berus daripada pemegang dan bilas sambungan kepala berus sekurang-kurangnya seminggu sekali dengan air suam. Bilas tudung kepala berus sekerap yang mungkin jika perlu.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:41 Brush head replacement - Approved Content 2303 cba794b75d544ec38a49022b253fc5d1 666030 true true true false 24 2337911 Tim Berga 2022-08-03T11:05:41 14 Topic 1 0 666030 626070 24                 35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:41 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 1dd5cfccccf1403fb652a217fb305883 666031 true true true false 24 2337913 Tim Berga 2022-08-03T11:05:41 14 Topic 1 0 666031 652879 24           Gunakan kepala berus gantian Philips Sonicare sahaja.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-03T11:05:42 Warranty and support (ROW) 2303 8c3d5b6563e94451bc6ef6956b536e10 666034 true true true false 24 2337919 Tim Berga 2022-08-03T11:05:42 14 Topic 1 0 666034 626082 24   Jaminan dan sokongan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:43 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 5439fee351f84205ab7e8cf9ca956b47 666037 true true true false 24 2337924 Tim Berga 2022-08-03T11:05:43 14 Topic 1 0 666037 654362 24           Bateri boleh cas semula terbina dalam  hanya boleh dikeluarkan oleh pakar yang berkelayakan apabila perkakas dibuang. Sebelum mengeluarkan bateri, pastikan bateri benar-benar kosong. Ambil langkah berjaga-jaga yang sewajarnya apabila anda mengendalikan alat untuk membuka perkakas dan apabila anda membuang bateri boleh cas semula. Pastikan anda melindungi mata, tangan, jari dan permukaan tempat kerja anda. Apabila mengendalikan bateri, pastikan tangan anda, produk dan bateri sentiasa kering. Untuk mengelakkan lintar pintas bateri secara tidak sengaja selepas bateri dialih keluar, jangan biarkan terminal bateri bersentuhan dengan objek logam (contohnya syiling, pin rambut, cincin). Jangan balut bateri dalam kerajang aluminium. Tampalkan pita pelekat pada terminal bateri atau letakkan bateri di dalam beg plastik sebelum dibuang.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:25 Introduction Darwin 2383 c9aab2532c9041e68977a78dbeff327b 666039 true true true false 37 2337822 Tim Berga 2022-08-03T11:05:25 14 Topic 1 0 666039 652504 37                    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:26  1142 046a0ce37ee04f808a8dee7c2ef10825 666040 true true true false 37 2337824 Tim Berga 2022-08-03T11:05:26 14 Topic 1 0 666040 628938 37           แปรงสีฟันนี้ช่วยให้คุณกำจัดคราบพลัคได้ดีเยี่ยม ฟันขาวขึ้น และเหงือกมีสุขภาพดีขึ้น ด้วยการใช้เทคโนโลยีโซนิคที่อ่อนโยนร่วมกับการพัฒนาทางคลินิกและคุณสมบัติที่ได้รับการพิสูจน์ของ Sonicare คุณจึงมั่นใจได้ว่าคุณจะได้รับการทำความสะอาดอย่างดีที่สุดทุกครั้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:26 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 a1f8251ba8e94389842f3a37677c88e6 666041 true true true false 37 2337826 Tim Berga 2022-08-03T11:05:26 14 Topic 1 0 666041 628939 37           คุณสามารถขอรับการสนับสนุนเพิ่มเติมและการลงทะเบียนผลิตภัณฑ์ได้ที่:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:26 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 a42b88f4c8ad40e4b5322c72cf71af54 666042 true true true false 37 2337829 Tim Berga 2022-08-03T11:05:26 14 Topic 1 0 666042 628940 37           ยินดีต้อนรับสู่ครอบครัว Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-03T11:05:29 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 2c536e4af3db4d49b766bb857cf1a63f 666050 true true true false 37 2337844 Tim Berga 2022-08-03T11:05:29 14 Topic 1 0 666050 271954 37   Philips Sonicare ของคุณ (รูปที่ 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:30 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 48689f74778d4516afe991f412ba48bb 666052 true true true false 37 2337848 Tim Berga 2022-08-03T11:05:30 14 Topic 1 0 666052 658444 37   E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased E_Accessories included may vary based on the model purchased   อุปกรณ์เสริมที่ให้มาอาจแตกต่างกันไปตามรุ่นที่ซื้อ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:38 Attaching the brush head 2303 498ba4a93d194eefb09c09a1602c7d41 666076 true true true false 37 2337894 Tim Berga 2022-08-03T11:05:38 14 Topic 1 0 666076 626030 37                         35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:38 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 0713832699f74ce5b18fd4f3385bd665 666077 true true true false 37 2337895 Tim Berga 2022-08-03T11:05:38 14 Topic 1 0 666077 651828 37           กดหัวแปรงลงบนแกนโลหะอย่างแน่นหนาจนกว่าจะกดต่อไม่ได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:38 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 5a9cedc071de4d9898a990aa532d57cb 666078 true true true false 37 2337898 Tim Berga 2022-08-03T11:05:38 14 Topic 1 0 666078 651829 37           เป็นเรื่องปกติที่จะเห็นช่องว่างเล็กน้อยระหว่างหัวแปรงและที่จับ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-03T11:05:39 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 58e24cb44b4340beb964c4c597dfe43d 666079 true true true false 37 2337900 Tim Berga 2022-08-03T11:05:39 14 Topic 1 0 666079 626846 37   การใช้แปรงสีฟัน Philips Sonicare ของคุณ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-03T11:05:42 Modes (Heading only) 2303 3bf437dee6554a71b1541fa33b5be861 666087 true true true false 37 2337916 Tim Berga 2022-08-03T11:05:42 14 Topic 1 0 666087 626032 37   โหมด   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-03T11:05:43 BrushSync technology (heading only) 2303 2163041815ea4ed6b273188896d8520c 666091 true true true false 37 2337925 Tim Berga 2022-08-03T11:05:43 14 Topic 1 0 666091 626036 37   เทคโนโลยี BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:44 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 a4a971801f434b2a8f6af01a19e0aabb 666093 true true true false 37 2337928 Tim Berga 2022-08-03T11:05:44 14 Topic 1 0 666093 628915 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:44 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 c4212947d50b4354aefbef054faab06d 666094 true true true false 37 2337929 Tim Berga 2022-08-03T11:05:44 14 Topic 1 0 666094 652455 37           Philips Sonicare ให้หัวแปรงอัจฉริยะที่หลากหลาย พร้อมด้วยเทคโนโลยี BrushSync หากต้องการสำรวจหัวแปรงแปรงสีฟันทั้งหมดของเรา และค้นหาหัวแปรงที่เหมาะกับคุณที่สุด ให้ไปที่  www.philips.com/toothbrush-heads สำหรับข้อมูลเพิ่มเติม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-03T11:05:45 Features (heading only) 1178 74eed5672ca3444699dc5f0752f5a659 666095 true true true false 37 2337930 Tim Berga 2022-08-03T11:05:45 14 Topic 1 0 666095 384207 37   คุณสมบัติ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-03T11:05:45 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 190c02ecedc94356888f9f58c561bc18 666097 true true true false 37 2337932 Tim Berga 2022-08-03T11:05:45 14 Topic 1 0 666097 652458 37   การตอบกลับเซ็นเซอร์แรงกด   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       หากคุณใช้แรงกดมากเกินไป ด้ามจับจะเปลี่ยนการสั่น และไอคอนเตือนการเปลี่ยนหัวแปรงจะกะพริบเป็นสีเหลืองอำพันจนกว่าคุณจะลดแรงกดลง หมายเหตุ: ผลิตภัณฑ์ของคุณมาพร้อมกับเซ็นเซอร์แรงกดที่เปิดใช้งาน วิธีปิดการใช้งานคุณสมบัตินี้ .   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:45 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 7380a229adc2450a80b3888d80fe23f6 666098 true true true false 37 2337933 Tim Berga 2022-08-03T11:05:45 14 Topic 1 0 666098 652457 37           แปรงสีฟัน Sonicare วัดแรงกดที่คุณใช้ในขณะแปรงฟัน เพื่อปกป้องเหงือกและฟันของคุณจากความเสียหาย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-03T11:05:46 SmarTimer (approved content) 2303 b39f810131b94705bdecd05ea2284c1f 666101 true true true false 37 2337936 Tim Berga 2022-08-03T11:05:46 14 Topic 1 0 666101 627141 37   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:47 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 d13daef7de4d4d89a38dc2c956be4684 666102 true true true false 37 2337937 Tim Berga 2022-08-03T11:05:47 14 Topic 1 0 666102 652460 37           SmarTimer บ่งชี้ว่ารอบการแปรงฟันของคุณเสร็จสมบูรณ์โดยการปิดแปรงสีฟันโดยอัตโนมัติเมื่อสิ้นสุดรอบการแปรงฟัน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:47 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 ba9e2c228dbf4cd0baab17d70827ec42 666103 true true true false 37 2337938 Tim Berga 2022-08-03T11:05:47 14 Topic 1 0 666103 652461 37           ผู้เชี่ยวชาญด้านทันตกรรมแนะนำให้แปรงฟันอย่างน้อย 2 นาทีวันละสองครั้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:47 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 5acbe20979f541c99baf6629672d3f05 666104 true true true false 37 2337939 Tim Berga 2022-08-03T11:05:47 14 Topic 1 0 666104 652462 37           หากคุณกดปุ่มเปิด/ปิดหลังจากที่คุณเริ่มรอบการแปรงฟัน แปรงสีฟันจะหยุดชั่วคราว หลังจากหยุดชั่วคราว 30 วินาที SmarTimer จะรีเซ็ต   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:48 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 852bebdd9d954adfab966efd9f85ec5b 666107 true true true false 37 2337942 Tim Berga 2022-08-03T11:05:48 14 Topic 1 0 666107 625539 37           คุณสมบัตินี้ใช้ได้กับหัวแปรงอัจฉริยะของ Philips Sonicare ที่มีเทคโนโลยี BrushSync เท่านั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:48 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 59b0742741ec4872a499705e39d74474 666108 true true true false 37 2337943 Tim Berga 2022-08-03T11:05:48 14 Topic 1 0 666108 652465 37           เมื่อคุณติดหัวแปรงอัจฉริยะตัวใหม่เป็นครั้งแรก ที่จับจะรับรู้ได้ว่าคุณมีหัวแปรงของ Philips ที่มีเทคโนโลยี BrushSync และเริ่มติดตามการสึกหรอของหัวแปรง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:49 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 954543ce6543462595bfd2f6f713cfe7 666109 true true true false 37 2337944 Tim Berga 2022-08-03T11:05:49 14 Topic 1 0 666109 652466 37           เมื่อเวลาผ่านไป ตามแรงกดที่คุณใช้และเวลาทั้งหมดที่ใช้หัวแปรง ที่จับจะติดตามการสึกหรอของหัวแปรงเพื่อกำหนดเวลาที่เหมาะสมที่สุดในการเปลี่ยนหัวแปรงของคุณ คุณสมบัตินี้รับประกันการทำความสะอาดและดูแลฟันของคุณได้ดีที่สุด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-03T11:05:50 Charging 656 85746e3ad95e4711a1598b9ec389fc0f 666114 true true true false 37 2337949 Tim Berga 2022-08-03T11:05:50 14 Topic 1 0 666114 155256 37   การชาร์จ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-03T11:05:51 Battery status (heading Only) 2303 be791a3a98704753a8929a1463e3d02d 666117 true true true false 37 2337952 Tim Berga 2022-08-03T11:05:51 14 Topic 1 0 666117 626056 37   สถานะแบตเตอรี่   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-03T11:05:52 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 9f9c691831a841b1b949bb5b7223995c 666121 true true true false 37 2337956 Tim Berga 2022-08-03T11:05:52 14 Topic 1 0 666121 628978 37   ด้ามแปรงสีฟัน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-03T11:05:52 Brush head (Approved content) 2303 f23a52884ae84dbbb9ec559c26bb1191 666122 true true true false 37 2337957 Tim Berga 2022-08-03T11:05:52 14 Topic 1 0 666122 628927 37   หัวแปรง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       ถอดหัวแปรงออกจากด้ามจับและล้างข้อต่อหัวแปรงด้วยน้ำอุ่นอย่างน้อยสัปดาห์ละครั้ง ล้างฝาครอบหัวแปรงบ่อยเท่าที่ต้องการ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:53 Brush head replacement - Approved Content 2303 b27cca135ffc4941bb301c9cee44113c 666124 true true true false 37 2337960 Tim Berga 2022-08-03T11:05:53 14 Topic 1 0 666124 626070 37                 35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:53 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 6d7a724b33214a68ad33f1b102308da4 666125 true true true false 37 2337961 Tim Berga 2022-08-03T11:05:53 14 Topic 1 0 666125 652879 37           ใช้เฉพาะหัวแปรงสำหรับเปลี่ยน Philips Sonicare เท่านั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-08-03T11:05:54 Warranty and support (ROW) 2303 00c8806aa5c14835bf8db6a9e14156cb 666128 true true true false 37 2337964 Tim Berga 2022-08-03T11:05:54 14 Topic 1 0 666128 626082 37   การรับประกันและการสนับสนุน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:55 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 2bf07e3da982411e822b3af432db7331 666131 true true true false 37 2337967 Tim Berga 2022-08-03T11:05:55 14 Topic 1 0 666131 654362 37           แบตเตอรี่แบบชาร์จใหม่ได้ในตัว ต้องถอดออกโดยผู้เชี่ยวชาญที่ผ่านการรับรองเท่านั้นเมื่อทำการทิ้งเครื่อง ก่อนถอดแบตเตอรี่ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าแบตเตอรี่หมด ใช้มาตรการป้องกันความปลอดภัยที่จำเป็นเมื่อคุณใช้เครื่องมือในการเปิดเครื่องและเมื่อคุณทิ้งแบตเตอรี่แบบชาร์จใหม่ได้ อย่าลืมปกป้องดวงตา มือ นิ้วมือ และพื้นผิวที่คุณทำงาน เมื่อคุณจัดการกับแบตเตอรี่ ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามือ ผลิตภัณฑ์ และแบตเตอรี่แห้ง เพื่อหลีกเลี่ยงไม่ให้แบตเตอรี่ลัดวงจรหลังจากถอดออกโดยไม่ได้ตั้งใจ อย่าให้ขั้วแบตเตอรี่สัมผัสกับวัตถุที่เป็นโลหะ (เช่น เหรียญ ที่หนีบผม แหวน) อย่าห่อแบตเตอรี่ด้วยกระดาษฟอยล์อลูมิเนียม ติดเทปขั้วแบตเตอรี่หรือใส่แบตเตอรี่ในถุงพลาสติกก่อนทิ้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-11T19:16:51 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 a63f2b394c5f45c790510e24a7918055 669462 true true true false 2 2346092 Tim Berga 2022-08-11T19:16:51 14 Topic 1 0 669462 669459 2           درجة الحرارة - 10 درجة مئوية إلى 60 درجة مئوية     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-11T19:16:58 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 e959da2e341a4f4ab5e7839e4fb39a0e 669465 true true true false 14 2346095 Tim Berga 2022-08-11T19:16:58 14 Topic 1 0 669465 669459 14           Température : de -10 °C à 60 °C.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-11T19:17:05 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 0965819c48764f5d846fbd3ece8ab5a6 669468 true true true false 38 2346098 Tim Berga 2022-08-11T19:17:05 14 Topic 1 0 669468 669459 38           Sıcaklık -10 °C ila 60 °C .   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-08T19:20:27 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 7cb835eb2db4450ba2f1258bace3566e 669899 true true true false 4 2364958 Tim Berga 2022-09-08T19:20:27 14 Topic 1 0 669899 664021 4   Изключения от гаранцията ИЗКЛЮЧЕНИЯ ОТ ГАРАНЦИЯТА ИЗКЛЮЧЕНИЯ ОТ ГАРАНЦИЯТА   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Какво не се покрива от гаранцията: В приставки за уста, включително глави на четки и накрайници. Щети, причинени от използването на неодобрени резервни части или неоторизирани глави за четка. Повреди, причинени от неправилна употреба, използване не по предназначение, небрежност, направени промени или неоторизиран ремонт. Нормално износване, включително отчупване, издраскване, изтъркване, обезцветяване или избледняване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-06T11:44:38 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 083167b3a99e4fceb7f297b2e8dc8a1f 669937 true true true false 5 2361296 Tim Berga 2022-09-06T11:44:38 14 Topic 1 0 669937 664021 5   Isključenja jamstva ISKLJUČENJA JAMSTVA ISKLJUČENJA JAMSTVA   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Što nije obuhvaćeno jamstvom: Nastavci za u usta, uključujući glave četkice i mlaznice. Oštećenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim dijelovima ili glavama četkice. Oštećenje uzrokovano pogrešnom uporabom, lošom uporabom, zanemarivanjem, izmjenama ili neovlaštenim popravkom. Uobičajeno habanje, uključujući otkrhnuća, ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili izblijeđenost.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-01T20:02:12 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 f979e29f7be4469a9865afc8dcce5f79 669975 true true true false 6 2357944 Tim Berga 2022-09-01T20:02:12 14 Topic 1 0 669975 664021 6   Vyloučení záruky VYLOUČENÍ ZÁRUKY VYLOUČENÍ ZÁRUKY   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Na co se záruka nevztahuje: Ústní nástavce včetně hlavic kartáčku a trysek. Poškození způsobené neoprávněnou výměnou součástí nebo nepovolenými hlavicemi kartáčku. poškození způsobené nesprávným použitím, úmyslné poškození, nedostatečnou péči, úpravy nebo neoprávněné opravy, běžné opotřebení, například odštípnutí, škrábance, oděrky, odbarvení nebo vyblednutí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-31T11:33:57 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 2441525438414478b8b958ced485fdc0 670021 true true true false 47 2356354 Tim Berga 2022-08-31T11:33:57 14 Topic 1 0 670021 664021 47   Përjashtimet nga garancia PËRJASHTIMET NGA GARANCIA PËRJASHTIMET NGA GARANCIA   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Çfarë nuk mbulohet nga garancia: Aksesorët për brenda gojës, duke përfshirë kokat dhe grykëzat e furçës. Dëmtimin e shkaktuar nga përdorimi i pjesëve të ndërrimit ose kokave të furçës të paautorizuara. Dëmtimin e shkaktuar nga keqpërdorimi, abuzimi, pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar. Konsumimin e zakonshëm, duke përfshirë ciflosjet, gërvishtjet, gërryerjet, çngjyrimin ose zbehjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-06T11:44:24 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 1b7f559afb964df5a614d55b826027dc 670051 true true true false 7 2361262 Tim Berga 2022-09-06T11:44:24 14 Topic 1 0 670051 664021 7   Undtagelser fra garantien UNDTAGELSER FRA GARANTIEN UNDTAGELSER FRA GARANTIEN   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hvad er ikke dækket af garantien: Tilbehør til brug i munden, inklusive børstehoveder og mundstykke. Skader, der opstår som følge af brug af uautoriserede reservedele eller børstehoveder. Skader, der opstår som følge af misbrug, manglende vedligeholdelse eller uautoriserede ændringer. Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning, misfarvning og falmning.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-31T11:32:57 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 41f30f70e78c4002aff0c95c102b50b6 670097 true true true false 54 2356202 Tim Berga 2022-08-31T11:32:57 14 Topic 1 0 670097 664021 54   Երաշխիքի բացառություններ ԵՐԱՇԽԻՔԻ ԲԱՑԱՌՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ ԵՐԱՇԽԻՔԻ ԲԱՑԱՌՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ի՞նչ չի ներառում այս երաշխիքը՝ Բերանի գլխադիրների մեջ, ներառյալ խոզանակի գլխիկները և փողակները։ Չարտոնված պահեստամասերի կամ խոզանակի գլխիկի օգտագործման հետևանքով առաջացած վնասները: Սխալ օգտագործման, չարաշահման, անտեսման, փոփոխությունների կամ չարտոնված վերանորոգման հետևանքով պատճառված վնասը։ Սովորական մաշվածություն, ներառյալ չիպեր, քերծվածքներ, քայքայում, գունաթափում կամ մարում։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-06T11:46:09 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 99161024337145269d63ef16c7d1f857 670127 true true true false 8 2361525 Tim Berga 2022-09-06T11:46:09 14 Topic 1 0 670127 664021 8   Garantie-uitsluitingen GARANTIE-UITSLUITINGEN GARANTIE-UITSLUITINGEN   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Wat valt niet onder de garantie: In mondopzetstukken inclusief opzetborstels en spuitkoppen. Schade als gevolg van het gebruik van vervangende onderdelen of opzetborstels van derden. Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik, verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde reparaties. Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes, schuurplekken, verkleuring of verbleking.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-31T11:31:57 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 04c7738d0870487ab3715fa4f69cf4a2 670170 true true true false 60 2356062 Tim Berga 2022-08-31T11:31:57 14 Topic 1 0 670170 664021 60   Zəmanət məhdudiyyətləri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zəmanətə daxil olmayan hallar: Ağız daxili əlavələr, o cümlədən diş fırçası başlıqları və ucluqlar. İcazə verilməyən əvəzedici hissələrin və ya icazə verilməyən başlıqların istifadəsi nəticəsində dəyən ziyan. Yanlış istifadə, sui-istifadə, laqeydlik, dəyişikliklər və ya icazəsiz təmir nəticəsində dəyən ziyan. Çatlar, cızıqlar, aşınmalar, rəng dəyişikliyi və ya solma daxil olmaqla normal köhnəlmə.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-08T19:20:56 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 9ff43ea8223c4b7d92359047c44ea9b5 670208 true true true false 10 2364996 Tim Berga 2022-09-08T19:20:56 14 Topic 1 0 670208 664021 10   Garantiiga seotud piirangud GARANTIIGA SEOTUD PIIRANGUD GARANTIIGA SEOTUD PIIRANGUD   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Garantii ei hõlma järgmist: Suhu minevad tarvikud, sealhulgas harjapead ja otsakud. Tootja heakskiiduta varuosade või harjapeade kasutamisest põhjustatud kahjustused. Kahjustus, mille on põhjustanud seadme otstarbele mittevastav või vale kasutamine, hooldamata jätmine, muutmine või volitamata parandamine. Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas täkked, kriimud, hõõrdumine, värvimuutused või luitumine.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-06T11:44:55 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 9ddf1220d1004e8b8e4289dd22374bef 670241 true true true false 15 2361336 Tim Berga 2022-09-06T11:44:55 14 Topic 1 0 670241 664021 15   Ausschluss von Garantieleistungen AUSSCHLUSS VON GARANTIELEISTUNGEN AUSSCHLUSS VON GARANTIELEISTUNGEN   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Welche Komponenten unterliegen nicht der Garantie? Aufsätze, die im Mund verwendet werden, einschließlich Bürstenköpfe und Düsen. Schäden durch die Verwendung nicht zugelassener Ersatzteilen oder Bürstenköpfe. Schäden durch Missbrauch, falsche Benutzung, Fahrlässigkeit, Manipulation oder Reparatur durch Unbefugte. Normale Abnutzungserscheinungen wie abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschürfungen, Entfärbungen und Verblassen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-06T11:46:44 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 be39cb59f43b4c4e910cc15ac56d70c9 670284 true true true false 12 2361650 Tim Berga 2022-09-06T11:46:44 14 Topic 1 0 670284 664021 12   Takuun piiriin kuulumattomat asiat TAKUUN PIIRIIN KUULUMATTOMAT ASIAT TAKUUN PIIRIIN KUULUMATTOMAT ASIAT   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mikä ei kuulu takuun piiriin: Suussa käytettävät lisäosat, kuten harjaspäät ja suuttimet. Luvattomien vaihto-osien tai luvattomien harjaspäiden käytöstä aiheutuneet vahingot. Väärinkäytöstä, huolimattomuudesta, laitteen muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta johtuvat vahingot. Normaalista käytöstä ja kulumisesta aiheutunut huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen, naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai värien haalistuminen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-06T11:45:28 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 1badad5966914d5aa9a4e2d9ed05eca9 670317 true true true false 16 2361416 Tim Berga 2022-09-06T11:45:28 14 Topic 1 0 670317 664021 16   Εξαιρέσεις από την εγγύηση ΕΞΑΙΡΕΣΕΙΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΓΓΥΗΣΗ ΕΞΑΙΡΕΣΕΙΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΓΓΥΗΣΗ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Τι δεν καλύπτει η εγγύηση: Εξαρτήματα στόματος συμπεριλαμβανομένων των κεφαλών βουρτσίσματος και των ακροφυσίων. Βλάβες που προκαλούνται από χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών εξαρτημάτων ή μη εξουσιοδοτημένων κεφαλών βουρτσίσματος. Βλάβες που προκλήθηκαν από κακή χρήση, κατάχρηση, αμέλεια, τροποποιήσεις ή μη εξουσιοδοτημένη επισκευή. Φυσική φθορά και ρωγμές, συμπεριλαμβανομένων χτυπημάτων, γρατσουνιών, γδαρσιμάτων, αποχρωματισμού ή ξεθωριάσματος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-08T19:21:25 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 9cefabc1ebe64c6ba5ca4782208e0202 670360 true true true false 13 2365052 Tim Berga 2022-09-08T19:21:25 14 Topic 1 0 670360 664021 13   Exclusions de garantie EXCLUSIONS DE GARANTIE EXCLUSIONS DE GARANTIE   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ne sont pas couverts par la garantie : Les accessoires buccaux, y compris les têtes de brosse et les canules. Les dommages causés par l’utilisation de pièces de rechange ou les têtes de brosse non autorisées ; Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un usage abusif, une négligence ou encore des modifications ou réparations non autorisées. L’usure normale, incluant les ébréchures, les égratignures, les abrasions, la décoloration ou l’affadissement des couleurs.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-31T11:32:28 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 f7027c3bda9d4f9db3815ccdae48c727 670391 true true true false 17 2356137 Tim Berga 2022-08-31T11:32:28 14 Topic 1 0 670391 664021 17   החרגות מבחינת אחריות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   מה שאינו כלול במסגרת האחריות: חיבורים לפה כולל ראשי מברשת ופיסים. נזק שנגרם כתוצאה משימוש בחלקי חילוף לא מורשים או בראשי מברשות לא מורשים. נזק שנגרם על-ידי שימוש לרעה, הזנחה, שינויים או תיקון בלתי מורשים. בלאי רגיל, לרבות שבבים, שריטות, שפשופים, שינוי צבע או דהייה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-31T11:33:24 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 76966de2671b4e988b5ff9f071d2bb87 670433 true true true false 56 2356278 Tim Berga 2022-08-31T11:33:24 14 Topic 1 0 670433 664021 56   გარანტიის გამონაკლისები   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   რა არ იფარება გარანტიით: ჯაგრისის თავის და ბუნიკების ჩათვლით. არაავტორიზებული სათადარიგო ნაწილების ან არაავტორიზებული ჯაგრისის თავებით გამოყენებით გამოწვეული ზიანი. არასწორად/ბოროტად გამოყენებით, დაუდევრობით, შეტანილი ცვლილებებით ან უნებართვო შეკეთებით გამოწვეული ზიანი. ბუნებრივი ცვეთა, მომტვრევის, გაფხაჭნის, გაცვეთის, ფერის შეცვლისა თუ ფერის დაკარგვის ჩათვლით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-06T11:45:09 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 7bebf6989fdf423b928a3215a47640e4 670467 true true true false 18 2361372 Tim Berga 2022-09-06T11:45:09 14 Topic 1 0 670467 664021 18   Kizárások a garancia hatálya alól KIZÁRÁSOK A GARANCIA HATÁLYA ALÓL KIZÁRÁSOK A GARANCIA HATÁLYA ALÓL   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mit nem fedez a garancia: A szájüregben használt tartozékok, ideértve a fogkefefejeket is. A nem engedélyezett cserealkatrészek vagy fogkefefejek használatából eredő kár. Helytelen használatból, rongálásból, gondatlanságból, módosításból vagy illetéktelen javításból adódó kár. Természetes elhasználódás, többek között letörés, karcolás, kopás, elszíneződés vagy színvesztés.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-06T11:45:41 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 22809c91df4048eda66f0068ae9768c8 670505 true true true false 19 2361448 Tim Berga 2022-09-06T11:45:41 14 Topic 1 0 670505 664021 19   Esclusioni dalla garanzia ESCLUSIONI DALLA GARANZIA ESCLUSIONI DALLA GARANZIA   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Esclusioni dalla presente garanzia: In relazione agli accessori, fra cui testine e ugelli. Danni causati dall'uso di parti di ricambio non autorizzate o testine non autorizzate. I danni dovuti a un uso improprio, abuso, trascuratezza, alterazioni o riparazioni non autorizzate. La normale usura, incluso scheggiature, graffi, abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-06T11:46:17 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 f0c2ad2e1db542c58e46dcc30268477c 670543 true true true false 20 2361562 Tim Berga 2022-09-06T11:46:17 14 Topic 1 0 670543 664021 20   Кепілдіктің ерекшеліктері КЕПІЛДІКТІҢ ЕРЕКШЕЛІКТЕРІ КЕПІЛДІКТІҢ ЕРЕКШЕЛІКТЕРІ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Кепілдікте қамтылмаған нәрселер: Ауыз саптамаларында (оның ішінде щетка бастары мен саптамалар). Рұқсат етілмеген алмастыратын бөлшектерді немесе рұқсатсыз щетка бастарын пайдаланудан болған зақым. Мақсатсыз пайдаланудан, асыра пайдаланудан, немқұрайлылықтан, енгізілген өзгерістерден немесе рұқсатсыз жөндеуден туындаған зақым. Қалыпты тозу, соның ішінде кертілу, сырылу, мүжілу, түстің өзгеруі немесе түссіздену.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-08T19:21:52 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 9dbb4fc1223c4f17a33fffd80e6d5cc2 670581 true true true false 22 2365130 Tim Berga 2022-09-08T19:21:52 14 Topic 1 0 670581 664021 22   Garantijas piemērošanas izņēmumi GARANTIJAS PIEMĒROŠANAS IZŅĒMUMI GARANTIJAS PIEMĒROŠANAS IZŅĒMUMI   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Garantija netiek piemērota tālāk norādītajos gadījumos. Mutes piederumiem, tostarp suku uzgaļiem. Ja bojājumi ir radīti, izmantojot neapstiprinātas rezerves daļas vai zobu sukas uzgaļus. Bojājumi, kas radušies nepareizas, ļaunprātīgas lietošanas, nolaidības, pārveidojumu vai neatļauta remonta dēļ. Parastās darbības radīts nodilums un bojājumi, piemēram, robi, skrāpējumi, švīkas, krāsas izbalēšana vai izmaiņas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-31T11:32:35 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 931bd4352de4411a92628c833ed53034 670619 true true true false 23 2356164 Tim Berga 2022-08-31T11:32:35 14 Topic 1 0 670619 664021 23   Garantijos išimtys GARANTIJOS IŠIMTYS GARANTIJOS IŠIMTYS   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kam garantija netaikoma: burnos priedams, įskaitant šepetėlio galvutes ir antgalius; apgadinimams, kurie įvyko naudojant nepatvirtintas atsargines dalis arba nepatvirtintas šepetėlio galvutes; apgadinimams dėl netinkamo naudojimo, piktnaudžiavimo, nerūpestingumo, keitimo ar neteisėto remonto; įprastam nusidėvėjimui, įskaitant nuskilimus, įbrėžimus, nutrynimus, spalvos pakitimą ar išblukimą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-06T11:46:51 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 71c508327f4f4369b8496a6d99f0c1df 670658 true true true false 25 2361676 Tim Berga 2022-09-06T11:46:51 14 Topic 1 0 670658 664021 25   Unntak fra garantien UNNTAK FRA GARANTIEN UNNTAK FRA GARANTIEN   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Følgende dekkes ikke av garantien: Redskaper til munnen, inkludert børstehoder og munnstykker. Skader forårsaket av bruk av uautoriserte reservedeler eller uautoriserte børstehoder. Skade forårsaket av misbruk, mislighold, forsømmelse, endringer eller uautorisert reparasjon. Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje, misfarging og falming.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-06T11:47:07 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 648db6f85406479e8242a1993a11aa0a 670696 true true true false 26 2361714 Tim Berga 2022-09-06T11:47:07 14 Topic 1 0 670696 664021 26   Wyjątki od gwarancji WYJĄTKI OD GWARANCJI WYJĄTKI OD GWARANCJI   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Co nie jest objęte gwarancją: Elementy umieszczane w jamie ustnej, w tym główki szczotkujące oraz nasadki. Uszkodzenia spowodowane użyciem nieautoryzowanych części zamiennych lub nieautoryzowanych główek szczoteczek. Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem, brakiem konserwacji, przeróbkami lub naprawami dokonanymi przez nieupoważnione do tego osoby. Normalnego zużycia, w tym odprysków, zarysowań, otarć, odbarwień ani wyblakłych kolorów.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-31T11:32:06 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 4e7d893aea604a0b9300667888089dc0 670734 true true true false 55 2356088 Tim Berga 2022-08-31T11:32:06 14 Topic 1 0 670734 664021 55   Кепилдиктеги чектөөлөр КЕПИЛДИКТЕГИ ЧЕКТӨӨЛӨР КЕПИЛДИКТЕГИ ЧЕКТӨӨЛӨР   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Кепилдик эмнени каптабайт: Ооз тиркемелеринде, анын ичинде щетка баштары жана саптамалар. Уруксат берилбеген алмаштыруу бөлүктөрүн же тиш щётканын баштарын колдонуудан келип чыккан бузулуу. Туура эмес колдонуу, нускамаларды бузуу, олдоксондук, өзгөртүүлөр же уруксат берилбеген оңдоп-түзөөлөрдөн келип чыккан бузулуу. Кадимки эскирүү, анын ичинде майда сынык, чийик, дат басуулар, өңүнүн өчүшү же өзгөрүшү.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-31T11:33:09 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 4ff46d2c0cff4243a447527ee83d5f1e 670772 true true true false 46 2356240 Tim Berga 2022-08-31T11:33:09 14 Topic 1 0 670772 664021 46   Исклучоци од гаранцијата ИСКЛУЧОЦИ ОД ГАРАНЦИЈАТА ИСКЛУЧОЦИ ОД ГАРАНЦИЈАТА   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Што не е покриено со гаранцијата: Приклучоци за уста, вклучувајќи глави за четката и млазници. Оштетување предизвикано од употреба на неовластени резервни делови или неовластени глави на четка за заби. Оштетување предизвикано од погрешно користење, запоставување, промени или неовластени поправки. Нормално трошење и абење, вклучувајќи скршени делчиња, гребаници, абразии, промена на бојата или избледување.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-31T12:11:03 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 af14eeb179534c619dea26ad7069e487 670818 true true true false 33 2356407 Tim Berga 2022-08-31T12:11:03 14 Topic 1 0 670818 664021 33   Izuzimanja garancije IZUZIMANJA GARANCIJE IZUZIMANJA GARANCIJE   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Šta nije obuhvaćeno garancijom: Priključci u ustima uključujući glave četkica i mlaznice. oštećenje usled korišćenja nedozvoljenih rezervnih delova ili neovlašćene glave četkice; oštećenja izazvana pogrešnom upotrebom, zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili neovlašćenim servisiranjem; normalno habanje, što podrazumeva ulubljenja, ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bleđenje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-06T12:22:40 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 9df5f5bfacdb448b943e837b42611cb1 670856 true true true false 34 2361836 Tim Berga 2022-09-06T12:22:40 14 Topic 1 0 670856 664021 34   Vylúčenia záruky VYLÚČENIA ZÁRUKY VYLÚČENIA ZÁRUKY   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Na čo sa záruka nevzťahuje: Ústne nadstavce vrátane hlavíc zubnej kefky a trysiek. Poškodenie spôsobené použitím neautorizovaných náhradných dielov alebo neautorizovaných hlavíc zubnej kefky. Poškodenie spôsobené nesprávnym alebo nepovoleným používaním, zanedbávaním, úpravou alebo opravou vykonanou neoprávnenou osobou. Bežné opotrebovanie, vrátane úlomkov, škrabancov, oderov, zmeny alebo straty farby.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-06T11:46:12 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 24287532f7b74ea0be7c16dea4aaff92 670894 true true true false 35 2361543 Tim Berga 2022-09-06T11:46:12 14 Topic 1 0 670894 664021 35   Exclusiones de la garantía EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   No están cubiertos por la garantía: Accesorios que se utilizan en la boca, incluidos los cabezales de cepillado y las boquillas. Deterioros causados por piezas de repuesto no autorizadas o cabezales de cepillado no autorizados. Deterioros causados por uso inapropiado, abusos, negligencias, alteraciones o reparaciones no autorizadas. Desgaste normal, incluidos arañazos, desportilladuras, abrasiones, decoloraciones o pérdida gradual del color.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-06T12:23:03 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 163c1576250f4cb8a4192f204c44ba27 670932 true true true false 36 2361874 Tim Berga 2022-09-06T12:23:03 14 Topic 1 0 670932 664021 36   Garantiundantag GARANTIUNDANTAG GARANTIUNDANTAG   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Följande omfattas inte av garantin: Tillbehör för användning i munnen omfattar borsthuvuden och munstycken. Skador som orsakats av användning av ej godkända reservdelar eller borsthuvuden. Skador som orsakats av felaktig användning, misskötsel, ändringar eller obehörig reparation. Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning, missfärgning och blekning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-06T11:46:40 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 2f7fa91f9e754057a444e116420ac16e 670970 true true true false 27 2361628 Tim Berga 2022-09-06T11:46:40 14 Topic 1 0 670970 664021 27   Exclusões da garantia EXCLUSÕES DA GARANTIA EXCLUSÕES DA GARANTIA   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A garantia não cobre o seguinte: Acessórios para a boca, incluindo cabeças de escova e bocais. Danos causados pela utilização de peças de substituição ou cabeças de escova não autorizadas. Danos causados por utilização indevida, abuso, negligência, alterações ou reparação não autorizada. Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, erosão, descoloração ou desvanecimento.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-06T11:47:30 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 268743f79a8a4a9287e8e126eb9d0959 671008 true true true false 29 2361752 Tim Berga 2022-09-06T11:47:30 14 Topic 1 0 671008 664021 29   Excluderi de garanție EXCLUDERI DE GARANŢIE EXCLUDERI DE GARANŢIE   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ce nu este acoperit de garanţie: Accesoriile bucale, inclusiv capetele de periere și capetele de aspirare. Deteriorare cauzată de utilizarea de piese de schimb neautorizate sau capete de periere neautorizate. Deteriorare cauzată de utilizare greșită, abuz, neglijență, modificări sau reparații neautorizate. Uzura normală, inclusiv ciobirea, zgârieturile, abraziunea sau decolorarea.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-06T11:47:53 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 443c627daaf2468081b949289c1e15b1 671046 true true true false 30 2361790 Tim Berga 2022-09-06T11:47:53 14 Topic 1 0 671046 664021 30   Исключения из гарантии ИСКЛЮЧЕНИЯ ИЗ ГАРАНТИИ ИСКЛЮЧЕНИЯ ИЗ ГАРАНТИИ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   На что не распространяется данная гарантия: Насадки для рта включают в себя насадки для щетки и насадки для ирригатора. Повреждения, вызванные использованием неавторизованных запчастей или насадок. Повреждения, вызванные неправильной эксплуатацией, использованием не по назначению, небрежностью, модификацией прибора или неквалифицированным ремонтом. Обычный износ, включая трещины, царапины, потертости, изменение или потерю цвета.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-31T12:11:30 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 28f236e81977482891465f04dfaa83ec 671084 true true true false 57 2356445 Tim Berga 2022-08-31T12:11:30 14 Topic 1 0 671084 664021 57   Истисноҳои кафолат ИСТИСНОҲОИ КАФОЛАТ ИСТИСНОҲОИ КАФОЛАТ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Кафолат чиро дар бар намегирад: Пайвастагиҳо барои даҳон, аз он ҷумла саракҳои чӯтка ва соплоҳо Зараре, ки дар натиҷаи истифодаи қисмҳои ивазшудаи беиҷозат ё саракҳои чӯткаи беиҷозат расонида шудааст. Зараре, ки дар натиҷаи истифодаи нодуруст, сӯиистифода, беэътиноӣ, тағйирот ё таъмири беиҷозат расонида шудааст. Фарсудашавии муқаррарӣ, аз ҷумла микросхемаҳо, харошидан, абразишҳо, тағйирёбии ранг ё фарсудашавӣ.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-31T11:33:35 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 b2fac633d0a64848ab34b95e7383105d 671122 true true true false 45 2356316 Tim Berga 2022-08-31T11:33:35 14 Topic 1 0 671122 664021 45   Izvzeto iz garancije IZVZETO IZ GARANCIJE IZVZETO IZ GARANCIJE   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Česa garancija ne vključuje: nastavkov za v usta, vključno z glavami ščetke in nastavki, poškodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih delov ali neodobrenih glav ščetke, poškodb zaradi napačne ali neprimerne uporabe, malomarnosti, sprememb ali nepooblaščenega popravila, običajne obrabe, vključno z odkruški, praskami, odrgninami, razbarvanjem ali bledenjem.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-31T12:11:54 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 0ee1f003dd7b40afb2a867dd90805a0a 671160 true true true false 58 2356483 Tim Berga 2022-08-31T12:11:54 14 Topic 1 0 671160 664021 58   Kepillik çäklendirmeleri KEPILLIK ÇÄKLENDIRMELERI KEPILLIK ÇÄKLENDIRMELERI   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kepillige degişli däl zatlar: Çotga nasadkalaryny we irrigator nasadkalaryny öz içine alýan agyz nasadkalarynda. Ygtyýar berilmedik ätiýaçlyk şaýlaryň ýa-da ygtyýar berilmedik çotga nasadkalarynyň ulanylmagy sebäpli ýüze çykan zeper. Nädogry ulanmaklyk, maksadyna laýyk ulanylmazlyk, geleňsizlik, modifikasiýalar ýa-da ygtyýar berilmedik abatlama sebäpli ýüze şykan zeper. Adaty könelme, şol sanda jaýryklar, çyzyklar, iýilmeler, reňkiň üýtgemegi ýa-da solmagy.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-31T12:12:18 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 fe286ceb537942a18ed059d31db61539 671198 true true true false 59 2356522 Tim Berga 2022-08-31T12:12:18 14 Topic 1 0 671198 664021 59   Kafolat istisnolari KAFOLAT ISTISNOLARI KAFOLAT ISTISNOLARI   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bular kafolat bilan qoplanmaydi: Ogʻiz biriktirmalari, jumladan, choʻtka kallaklari va uchliklari. Ruxsat berilmagan ehtiyot qismlar yoki ruxsat berilmagan choʻtka kallaklari sababli yetkazilgan zararlar. Notoʻgʻri foydalanish, zoʻriqtirish, beparvo foydalanish, oʻzgartirish yoki uchinchi tomon taʼmirlashi keltirib chiqargan shikastlanish. Odatiy eskirish, jumladan, qirilish, ishqalanish, rang oʻzgarishi yoki rang oʻchishi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-06T12:23:26 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 b454797e784d4a30bae8007cb59f81b8 671236 true true true false 39 2361912 Tim Berga 2022-09-06T12:23:26 14 Topic 1 0 671236 664021 39   Обмеження гарантії ОБМЕЖЕННЯ ГАРАНТІЇ ОБМЕЖЕННЯ ГАРАНТІЇ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Що не покривається гарантією: аксесуари для ротової порожнини, у тому числі насадки; пошкодження, які виникли внаслідок використання невідповідних запасних частин або невідповідних насадок; пошкодження, що виникли внаслідок неправильного використання, зловживання, недбалого поводження, внесення змін чи проведення несанкціонованого ремонту; природне зношування, зокрема відколи, подряпини, потертості, знебарвлення або потьмяніння.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-17T11:49:19 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 306632ea1fe245a1a0ce4d7dc36ff1f5 671357 true true true false 0 2373397 Magda Kowalska 2022-09-28T09:14:19 14 Topic 1 0 671357 669459 13           Température : de -10 °C à 60 °C.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:44:35 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 f0637bff16e942b39d4ab2a31577ff6d 672140 true true true false 4 2369116 Tim Berga 2022-09-16T11:44:35 14 Topic 1 0 672140 670782 4           Този уред съдържа батерии, които могат да се премахват само от квалифицирани лица.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-16T11:44:38 Storage and transportation conditions 418 4c403006a31b4471bf275176e6a27c10 672146 true true true false 4 2369122 Tim Berga 2022-09-16T11:44:38 14 Topic 1 0 672146 622537 4   Условия за съхранение и транспорт   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:44:38 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 87a451bdfc2f4bcf8b0653f253548268 672147 true true true false 4 2369123 Tim Berga 2022-09-16T11:44:38 14 Topic 1 0 672147 669459 4           Температура -10 °C до 60 °C.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:44:59 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 f613853f3277484facbab8316accf482 672154 true true true false 5 2369142 Tim Berga 2022-09-16T11:44:59 14 Topic 1 0 672154 670782 5           Ovaj uređaj sadržava baterije koje smiju uklanjati samo iskusne osobe   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-16T11:45:02 Storage and transportation conditions 418 5028f600020b4472b59c4ea5e3b4a350 672160 true true true false 5 2369154 Tim Berga 2022-09-16T11:45:02 14 Topic 1 0 672160 622537 5   Uvjeti pohrane i transporta   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:03 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 41af237ab42941b2a4f4bd41d0b64ccb 672161 true true true false 5 2369156 Tim Berga 2022-09-16T11:45:03 14 Topic 1 0 672161 669459 5           Temperatura od -10 °C do 60 °C.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T14:17:34 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 50ec8616c4184b8a80bab2225aa5e4bd 672168 true true true false 7 2365551 Tim Berga 2022-09-09T14:17:34 14 Topic 1 0 672168 670782 7           Dette apparat indeholder batterier, som kun må fjernes af fagfolk   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-09T14:17:37 Storage and transportation conditions 418 db5863aeaaea4d9d89883f7ae3d02437 672174 true true true false 7 2365557 Tim Berga 2022-09-09T14:17:37 14 Topic 1 0 672174 622537 7   Opbevarings- og transportbetingelser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T14:17:38 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 5f179f526c9c4137b82eec04969155b1 672175 true true true false 7 2365558 Tim Berga 2022-09-09T14:17:38 14 Topic 1 0 672175 669459 7           Temperatur -10 °C til 60 °C.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:21 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 93f2a91792dd499f9e47c318be5aa744 672182 true true true false 6 2369179 Tim Berga 2022-09-16T11:45:21 14 Topic 1 0 672182 670782 6           Tento přístroj obsahuje baterie, jejichž výměnu smí provádět pouze kvalifikovaná osoba.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-16T11:45:23 Storage and transportation conditions 418 62e63028e5fe4edcbb66b368cc68b34c 672188 true true true false 6 2369185 Tim Berga 2022-09-16T11:45:23 14 Topic 1 0 672188 622537 6   Skladovací a přepravní podmínky   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:24 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 db178eee25ab43bf857f0fb153baf70c 672189 true true true false 6 2369187 Tim Berga 2022-09-16T11:45:24 14 Topic 1 0 672189 669459 6           Teplota -10 °C až 60 °C.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:44 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 b702995a64dd47d9a482301d60092516 672196 true true true false 8 2369242 Tim Berga 2022-09-16T11:45:44 14 Topic 1 0 672196 670782 8           Dit apparaat bevat batterijen die alleen door vakkundige personen mogen worden vervangen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-16T11:45:46 Storage and transportation conditions 418 75d48f754b0444c69415bfb3984c5a86 672202 true true true false 8 2369252 Tim Berga 2022-09-16T11:45:46 14 Topic 1 0 672202 622537 8   Omstandigheden voor opslag en transport   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:47 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 ad770456b16b46cfb485a01ef38ea01c 672203 true true true false 8 2369254 Tim Berga 2022-09-16T11:45:47 14 Topic 1 0 672203 669459 8           Temperatuur -10 °C tot 60 °C.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:30:07 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 6428741511b3414dadaac4c54e6e4538 672210 true true true false 47 2365167 Tim Berga 2022-09-09T07:30:07 14 Topic 1 0 672210 670782 47           Kjo pajisje përmban bateri që duhet të hiqen vetëm nga persona të kualifikuar.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-09T07:30:11 Storage and transportation conditions 418 c9ea5f2a77df4328aec14e538b7b24a0 672216 true true true false 47 2365173 Tim Berga 2022-09-09T07:30:11 14 Topic 1 0 672216 622537 47   Kushtet e ruajtjes dhe të transportit   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:30:12 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 a9023bc2369f4a84905e2de0cecf4a5d 672217 true true true false 47 2365174 Tim Berga 2022-09-09T07:30:12 14 Topic 1 0 672217 669459 47           Temperatura -10 °C deri në +60 °C.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:55:47 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 40acebd2cc404352ae4832a177fc4406 672224 true true true false 10 2372628 Tim Berga 2022-09-26T11:55:47 14 Topic 1 0 672224 670782 10           See seade sisaldab patareisid, mida saavad eemaldada ainult asjatundjad.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-26T11:55:50 Storage and transportation conditions 418 079a9c8311aa4700bd3bbeb7c172760e 672230 true true true false 10 2372634 Tim Berga 2022-09-26T11:55:50 14 Topic 1 0 672230 622537 10   Säilitamis- ja transportimistingimused   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:55:51 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 58d1fab89f484242a9bd97d7acabf71f 672231 true true true false 10 2372635 Tim Berga 2022-09-26T11:55:51 14 Topic 1 0 672231 669459 10           Temperatuur –10 kuni +60 °C.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:30:32 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 a5d05ce942ad4a0e90937ad66b717789 672238 true true true false 54 2365195 Tim Berga 2022-09-09T07:30:32 14 Topic 1 0 672238 670782 54           Այս սարքը պարունակում է մարտկոցներ, որոնք պետք է հեռացվեն միայն որակավորված անձանց կողմից։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-09T07:30:33 Storage and transportation conditions 418 aae2582bd0444009a2a2d254a4be0b88 672244 true true true false 54 2365201 Tim Berga 2022-09-09T07:30:33 14 Topic 1 0 672244 622537 54   Պահպանման և փոխադրման պայմաններ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:30:34 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 99bddaf4e06e405989649ee56285484c 672245 true true true false 54 2365202 Tim Berga 2022-09-09T07:30:34 14 Topic 1 0 672245 669459 54           Ջերմաստիճան՝ -10°C-ից 60°C։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:05 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 10ac18647d484329856e302e0b919466 672252 true true true false 12 2369293 Tim Berga 2022-09-16T11:46:05 14 Topic 1 0 672252 670782 12           Tässä laitteessa on akkuja, jotka voi poistaa vain ammattilainen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-16T11:46:07 Storage and transportation conditions 418 dc4a41cb3f1846c9ad90222f91472e0f 672258 true true true false 12 2369304 Tim Berga 2022-09-16T11:46:07 14 Topic 1 0 672258 622537 12   Säilytys ja kuljetus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:07 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 3f95cd4d120048ee847140a954769c33 672259 true true true false 12 2369305 Tim Berga 2022-09-16T11:46:07 14 Topic 1 0 672259 669459 12           Lämpötila -10–60 °C.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:30:53 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 a8d5ea620c8149d8a0171ed83e937fe7 672270 true true true false 60 2365223 Tim Berga 2022-09-09T07:30:53 14 Topic 1 0 672270 670782 60           Bu cihazda yalnız təcrübəli şəxslər tərəfindən çıxarılmalı olan batareyalar var   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T14:18:11 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 3ef2962d74be43ee9f6036ccde5c3855 672276 true true true false 17 2365565 Tim Berga 2022-09-09T14:18:11 14 Topic 1 0 672276 670782 17           מכשיר זה כולל סוללות שניתנות להחלפה רק על ידי אנשי מקצוע בעלי הסמכה לכך   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-09T07:30:56 Storage and transportation conditions 418 e5e2e24dea59475fa1e22677931394f0 672281 true true true false 60 2365229 Tim Berga 2022-09-09T07:30:56 14 Topic 1 0 672281 622537 60   Saxlama və daşınma şərtləri   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:30:56 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 bc294cae29684e93830da90a2570414d 672283 true true true false 60 2365230 Tim Berga 2022-09-09T07:30:56 14 Topic 1 0 672283 669459 60           Temperatur -10°C - 60°C.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-09T14:18:13 Storage and transportation conditions 418 0674e72b58d54c049efec2fd2f25ed9f 672286 true true true false 17 2365571 Tim Berga 2022-09-09T14:18:13 14 Topic 1 0 672286 622537 17   תנאים לאחסון ולשינוע   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T14:18:13 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 00a4f8284a4447e49d122172a5e75718 672287 true true true false 17 2365572 Tim Berga 2022-09-09T14:18:13 14 Topic 1 0 672287 669459 17           טמפרטורה -10° ‎‎ ‎‎ עד 60°  צלזיוס‎.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:47:35 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 88362de7208b4ac798c5eb060f0037dc 672294 true true true false 13 2369645 Tim Berga 2022-09-16T12:47:35 14 Topic 1 0 672294 670782 13           Cet appareil contient des piles qui ne peuvent être remplacées que par des personnes qualifiées.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:48:14 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 fba6d6d3882240b8ba34cc5cbcb2dc99 672306 true true true false 18 2369706 Tim Berga 2022-09-16T12:48:14 14 Topic 1 0 672306 670782 18           Ez a készülék olyan akkumulátorokat tartalmaz, amelyeket csak szakképzett személyek távolíthatnak el.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-16T12:48:17 Storage and transportation conditions 418 2cb5a9e53cff41cda0a257d0ce11b9c8 672313 true true true false 18 2369712 Tim Berga 2022-09-16T12:48:17 14 Topic 1 0 672313 622537 18   Tárolási és szállítási feltételek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:48:18 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 9c849cb1a36d42788020506d31979e4d 672314 true true true false 18 2369713 Tim Berga 2022-09-16T12:48:18 14 Topic 1 0 672314 669459 18           Hőmérséklet: –10 °C és 60 °C.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:47:55 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 58fad8b099284fb595252bcb3e4353c8 672320 true true true false 15 2369679 Tim Berga 2022-09-16T12:47:55 14 Topic 1 0 672320 670782 15           Dieses Gerät verwendet Batterien, die nur von fachkundigen Personen entfernt werden dürfen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-16T12:47:58 Storage and transportation conditions 418 d9b439d91b4c4c998f7d4c05961306a1 672326 true true true false 15 2369691 Tim Berga 2022-09-16T12:47:58 14 Topic 1 0 672326 622537 15   Umgebungsbedingungen – Aufbewahrung und Transport   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:47:59 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 4f05556652e04c4b9f311b8ffb1ec528 672327 true true true false 15 2369694 Tim Berga 2022-09-16T12:47:59 14 Topic 1 0 672327 669459 15           Temperatur -10 °C bis 60 °C   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:00 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 b488bbdb6db942eb8f2772d9bee1a654 672334 true true true false 19 2369783 Tim Berga 2022-09-16T12:49:00 14 Topic 1 0 672334 670782 19           Questo apparecchio contiene batterie che possono essere rimosse solo da persone esperte.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-16T12:49:03 Storage and transportation conditions 418 5d8bd74c3df84dee8b27f15019e71d95 672340 true true true false 19 2369790 Tim Berga 2022-09-16T12:49:03 14 Topic 1 0 672340 622537 19   Condizioni di stoccaggio e trasporto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:04 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 56b137465470479394e0d2a6fc3d2d60 672342 true true true false 19 2369793 Tim Berga 2022-09-16T12:49:04 14 Topic 1 0 672342 669459 19           Temperatura da -10 °C a 60 °C.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:48:38 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 4802e61a1a924b609da1697de2f95d85 672348 true true true false 16 2369759 Tim Berga 2022-09-16T12:48:38 14 Topic 1 0 672348 670782 16           Αυτή η συσκευή περιλαμβάνει μπαταρίες που πρέπει να αφαιρούνται μόνο από εξειδικευμένα άτομα   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-16T12:48:41 Storage and transportation conditions 418 b500d65fab3548059125b4c501568438 672354 true true true false 16 2369772 Tim Berga 2022-09-16T12:48:41 14 Topic 1 0 672354 622537 16   Συνθήκες αποθήκευσης και μεταφοράς   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:48:42 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 bce1ee322afe48e4ad1c2ab2df2a931a 672355 true true true false 16 2369773 Tim Berga 2022-09-16T12:48:42 14 Topic 1 0 672355 669459 16           Θερμοκρασία -10 °C έως 60 °C.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:47 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 36d46768ff8d42b5bf080f222003035a 672362 true true true false 20 2369860 Tim Berga 2022-09-16T12:49:47 14 Topic 1 0 672362 670782 20           Бұл құрылғыда тек білікті адамдар шығара алатын батареялар бар   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-16T12:49:50 Storage and transportation conditions 418 b96735b915624c1c84b56fdf81a2276b 672369 true true true false 20 2369871 Tim Berga 2022-09-16T12:49:50 14 Topic 1 0 672369 622537 20   Сақтау және тасымалдау шарттары   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:50 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 9de29be586f54dfb80c1d69c8c9545ca 672370 true true true false 20 2369873 Tim Berga 2022-09-16T12:49:50 14 Topic 1 0 672370 669459 20           Температура: -10 °C – 60 °C.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:31:14 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 a13885c390d14979816d39d8e7b6878c 672376 true true true false 56 2365251 Tim Berga 2022-09-09T07:31:14 14 Topic 1 0 672376 670782 56           ეს მოწყობილობა შეიცავს ბატარეებს, რომელთა ამოღება შესაძლებელია მხოლოდ პროფესიონალის მიერ   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-09T07:31:16 Storage and transportation conditions 418 39f042f0e9644dac843fffef52c0d32f 672382 true true true false 56 2365257 Tim Berga 2022-09-09T07:31:16 14 Topic 1 0 672382 622537 56   შენახვისა და ტრანსპორტირების პირობები   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:31:16 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 c283e430721041e99273499b726690c5 672383 true true true false 56 2365258 Tim Berga 2022-09-09T07:31:16 14 Topic 1 0 672383 669459 56           ტემპერატურა -10°C-დან 60°C-მდე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:13 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 f8225c1b609644e490a8c351e385af63 672390 true true true false 22 2369811 Tim Berga 2022-09-16T12:49:13 14 Topic 1 0 672390 670782 22           Šajā ierīcē ir baterijas, kuras izņemt drīkst tikai kvalificēts speciālists.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-16T12:49:16 Storage and transportation conditions 418 bdf5b41ee82344abbdbcf8607e9bbb58 672396 true true true false 22 2369822 Tim Berga 2022-09-16T12:49:16 14 Topic 1 0 672396 622537 22   Uzglabāšanas un pārvadāšanas nosacījumi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:17 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 ddd09f552b9546f88be1f8b42bc6e1f4 672397 true true true false 22 2369823 Tim Berga 2022-09-16T12:49:17 14 Topic 1 0 672397 669459 22           Temperatūra: no -10 °C līdz 60 °C.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T14:18:40 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 3e9f6e1080044aa885da02023365e56c 672404 true true true false 23 2365579 Tim Berga 2022-09-09T14:18:40 14 Topic 1 0 672404 670782 23           Šiame prietaise yra baterijos, kurias išimti turi tik įgudę asmenys.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-09T14:18:43 Storage and transportation conditions 418 a9b027c0f15c4b78b863a6cf785d3cb9 672410 true true true false 23 2365585 Tim Berga 2022-09-09T14:18:43 14 Topic 1 0 672410 622537 23   Laikymo ir gabenimo sąlygos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T14:18:43 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 c454385ecf894473982303417d24f64c 672411 true true true false 23 2365586 Tim Berga 2022-09-09T14:18:43 14 Topic 1 0 672411 669459 23           Temperatūra: nuo –10 °C iki 60 °C.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:31:33 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 606bcc6f6cd646a590dce06650573098 672418 true true true false 55 2365279 Tim Berga 2022-09-09T07:31:33 14 Topic 1 0 672418 670782 55           Бул шайманда атайын билими бар адамдар тарабынан гана алмаштырылуучу батарейкалар колдонулат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-09T07:31:35 Storage and transportation conditions 418 8d0548d88fb041db852ba8e9c2f67234 672424 true true true false 55 2365285 Tim Berga 2022-09-09T07:31:35 14 Topic 1 0 672424 622537 55   Сактоо жана таранспорттоо шарттары   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:31:36 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 f5728a1f52944bcc90d259a272c702aa 672425 true true true false 55 2365286 Tim Berga 2022-09-09T07:31:36 14 Topic 1 0 672425 669459 55           Температура -10°C – 60°C.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:48:39 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 006e1c135e4d457f8e3e322223e0d443 672432 true true true false 25 2369761 Tim Berga 2022-09-16T12:48:39 14 Topic 1 0 672432 670782 25           Dette apparatet inneholder batterier som bare må byttes ut av en person med opplæring   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-16T12:48:42 Storage and transportation conditions 418 52ccd3f42f134f8cacbf48c84a069a30 672438 true true true false 25 2369775 Tim Berga 2022-09-16T12:48:42 14 Topic 1 0 672438 622537 25   Lagring og transport   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:48:43 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 5874792009ab40c88ce2fa44612209f4 672439 true true true false 25 2369776 Tim Berga 2022-09-16T12:48:43 14 Topic 1 0 672439 669459 25           Temperatur på -10 °C til 60 °C.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:50:08 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 e3d16ca746c443f8a80ff5c80a921dee 672446 true true true false 26 2369923 Tim Berga 2022-09-16T12:50:08 14 Topic 1 0 672446 670782 26           To urządzenie zawiera akumulatory, który może wyjąć jedynie odpowiednio przeszkolona osoba.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-16T12:50:11 Storage and transportation conditions 418 29e64b7fe2e349f0a5b51534e6d5131e 672452 true true true false 26 2369929 Tim Berga 2022-09-16T12:50:11 14 Topic 1 0 672452 622537 26   Warunki przechowywania i transportu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:50:12 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 64f8bf7978f8488a8ca440539dce007a 672453 true true true false 26 2369930 Tim Berga 2022-09-16T12:50:12 14 Topic 1 0 672453 669459 26           Temperatura od -10°C do 60°C.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:50:28 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 f4313ba7084242eb9653ddbb0078a555 672460 true true true false 27 2369949 Tim Berga 2022-09-16T12:50:28 14 Topic 1 0 672460 670782 27           Este aparelho contém pilhas recarregáveis que só podem ser substituídas por técnicos qualificados.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-16T12:50:31 Storage and transportation conditions 418 00a59c3419cd4ab6b2380b497792a1d6 672466 true true true false 27 2369957 Tim Berga 2022-09-16T12:50:31 14 Topic 1 0 672466 622537 27   Condições de armazenamento e transporte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:50:31 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 f30f175b115647a3894da62c3528f3c1 672467 true true true false 27 2369958 Tim Berga 2022-09-16T12:50:31 14 Topic 1 0 672467 669459 27           Temperatura entre -10 °C e 60 °C.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T14:19:18 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 8ffb97a9c6994a48a709405d976d1e6c 672474 true true true false 33 2365593 Tim Berga 2022-09-09T14:19:18 14 Topic 1 0 672474 670782 33           Ovaj aparat sadrži baterije koje mogu ukloniti samo obučene osobe   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-09T14:19:21 Storage and transportation conditions 418 8c6cba528869414c912af0c60768d699 672482 true true true false 33 2365599 Tim Berga 2022-09-09T14:19:21 14 Topic 1 0 672482 622537 33   Uslovi za skladištenje i transport   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T14:19:21 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 03310a26d7874a179391cf7f96e9d822 672484 true true true false 33 2365600 Tim Berga 2022-09-09T14:19:21 14 Topic 1 0 672484 669459 33           Temperatura od -10 °C do 60 °C.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:39 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 782680bf3d0446cd95ced2a4da75978e 672488 true true true false 29 2369846 Tim Berga 2022-09-16T12:49:39 14 Topic 1 0 672488 670782 29           Acest aparat conține baterii care pot fi îndepărtate numai de către persoane calificate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-16T12:49:42 Storage and transportation conditions 418 5f9e89e2d17743f39fb6abd7555be75f 672494 true true true false 29 2369852 Tim Berga 2022-09-16T12:49:42 14 Topic 1 0 672494 622537 29   Condiții de depozitare și transport   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:42 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 8748867e8c504d8fbfef4a4b209fc04c 672495 true true true false 29 2369853 Tim Berga 2022-09-16T12:49:42 14 Topic 1 0 672495 669459 29           Temperatură cuprinsă între -10 °C și 60 °C.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:50:02 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 7bc0ab995fa147b08ffadfd690749d93 672502 true true true false 34 2369899 Tim Berga 2022-09-16T12:50:02 14 Topic 1 0 672502 670782 34           Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré môžu vybrať len kvalifikované osoby.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-16T12:50:06 Storage and transportation conditions 418 f18ff9a72abd4ab79bfcc0a20d8be185 672511 true true true false 34 2369915 Tim Berga 2022-09-16T12:50:06 14 Topic 1 0 672511 622537 34   Podmienky na uskladnenie a prepravu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:50:07 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 b8e828a708db4e29a4248f7af71f840a 672513 true true true false 34 2369919 Tim Berga 2022-09-16T12:50:07 14 Topic 1 0 672513 669459 34           Teplota od –10 °C do 60 °C.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:05 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 6323384fd5514d4091b716c9ffc003de 672516 true true true false 30 2420253 Tim Berga 2022-12-01T20:28:45 1 Topic 1 0 672516 670782 30           Прибор оснащен аккумуляторами, извлечение которых может быть произведена только квалифицированными специалистами.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-14T08:35:10 Storage and transportation conditions 418 4966398bf18845458f53712784759425 672522 true true true false 30 2367607 Tim Berga 2022-09-14T08:35:10 14 Topic 1 0 672522 622537 30   Условия хранения и транспортировки   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:11 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 1dac5f8ccf6442ee8646344ba167e006 672523 true true true false 30 2367608 Tim Berga 2022-09-14T08:35:11 14 Topic 1 0 672523 669459 30           Температура от -10 °C до 60 °C   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:50:26 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 972ff693e7c34c03b88846eabea4404b 672530 true true true false 35 2369938 Tim Berga 2022-09-16T12:50:26 14 Topic 1 0 672530 670782 35           Este aparato contiene baterías que solo deben extraerlas personas cualificadas   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-16T12:50:28 Storage and transportation conditions 418 63366be8b8214d61a1e2babe278ed6c8 672537 true true true false 35 2369950 Tim Berga 2022-09-16T12:50:28 14 Topic 1 0 672537 622537 35   Condiciones de almacenamiento y transporte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:50:29 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 affcbe8a9d2f4b5897771b5fdfd2cf40 672539 true true true false 35 2369952 Tim Berga 2022-09-16T12:50:29 14 Topic 1 0 672539 669459 35           Temperatura de -10 °C a 60 °C.  .   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:30:28 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 a6aef5c2169c41d99d1cef2b2aef46df 672544 true true true false 46 2365181 Tim Berga 2022-09-09T07:30:28 14 Topic 1 0 672544 670782 46           Овој уред содржи батерии на полнење што смеат да ги отстрануваат само обучени лица   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-09T07:30:30 Storage and transportation conditions 418 5ea5228d6e0d49cba388e025ca6b698b 672550 true true true false 46 2365189 Tim Berga 2022-09-09T07:30:30 14 Topic 1 0 672550 622537 46   Услови за складирање и транспорт   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:30:30 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 c65b7f8545c749dc92bfe2de3f1c100c 672551 true true true false 46 2365190 Tim Berga 2022-09-09T07:30:30 14 Topic 1 0 672551 669459 46           Температура -10 °C до 60 °C.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:50:45 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 eaa61199cdaf4dee94d2496e59069ab3 672558 true true true false 36 2369965 Tim Berga 2022-09-16T12:50:45 14 Topic 1 0 672558 670782 36           Denna apparat innehåller batterier som endast får tas bort av fackmän   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-16T12:50:49 Storage and transportation conditions 418 fd05bdf6db4c428db4ab5c3bcb574e7c 672564 true true true false 36 2369971 Tim Berga 2022-09-16T12:50:49 14 Topic 1 0 672564 622537 36   Förvarings- och transportförhållanden   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:50:49 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 baf463cd29564c60838a4dd7f85218f3 672565 true true true false 36 2369972 Tim Berga 2022-09-16T12:50:49 14 Topic 1 0 672565 669459 36           Temperatur -10 °C till 60 °C  .   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:30:47 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 d847b66ffdb04336b84ffa285bb67196 672572 true true true false 45 2365209 Tim Berga 2022-09-09T07:30:47 14 Topic 1 0 672572 670782 45           V tem aparatu so baterije, ki jih smejo odstraniti samo usposobljene osebe.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-09T07:30:49 Storage and transportation conditions 418 268d785744154035892b120ead0bc79a 672578 true true true false 45 2365215 Tim Berga 2022-09-09T07:30:49 14 Topic 1 0 672578 622537 45   Pogoji shranjevanja in prenašanja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:30:50 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 c45020b514d847ddace4620d13ebc253 672579 true true true false 45 2365216 Tim Berga 2022-09-09T07:30:50 14 Topic 1 0 672579 669459 45           Temperatura: od –10 do 60 °C   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:31:06 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 db572155b8d541f994a668dc5b9a96aa 672586 true true true false 57 2365237 Tim Berga 2022-09-09T07:31:06 14 Topic 1 0 672586 670782 57           Дастгоҳи мазкур дорои батареяҳо мебошад, ки метавонанд танҳо бо мутахассисон иваз карда шаванд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-09T07:31:08 Storage and transportation conditions 418 4de4793cc25b4322a3cfcbe1ca7e41f6 672592 true true true false 57 2365243 Tim Berga 2022-09-09T07:31:08 14 Topic 1 0 672592 622537 57   Шароити нигоҳдорӣ ва боркашонӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:31:09 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 f6d0e68e270e42b09e038782de3c1acc 672593 true true true false 57 2365244 Tim Berga 2022-09-09T07:31:09 14 Topic 1 0 672593 669459 57           Ҳарорат аз -10°C то 60°C.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:31:22 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 0bddfd65c5a0449b8c403dad34269699 672600 true true true false 58 2365265 Tim Berga 2022-09-09T07:31:22 14 Topic 1 0 672600 670782 58           Bu enjamda diňe professional işgärler tarapyndan aýrylmaly batareýalar bar   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-09T07:31:24 Storage and transportation conditions 418 9f70793d6db645048808cfff5684a323 672606 true true true false 58 2365271 Tim Berga 2022-09-09T07:31:24 14 Topic 1 0 672606 622537 58   Saklamagyň we daşamagyň şertleri   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:31:24 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 ceb0125979de4979bc5bf06603797be7 672607 true true true false 58 2365272 Tim Berga 2022-09-09T07:31:24 14 Topic 1 0 672607 669459 58           Temperatura -10 °C bilen 60 °C.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:31:40 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 417dae4aed85419c8ce22acb0c6b18e0 672614 true true true false 59 2365293 Tim Berga 2022-09-09T07:31:40 14 Topic 1 0 672614 670782 59           Bu jihozda faqat malakali shaxslar almashtira oladigan batareyalar mavjud   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-09T07:31:42 Storage and transportation conditions 418 1f63fd4af977419491a6036f653818e7 672620 true true true false 59 2365299 Tim Berga 2022-09-09T07:31:42 14 Topic 1 0 672620 622537 59   Saqlash va tashish sharoitlari   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:31:42 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 3d5b68fda0834a3b824e16a6c0dcfe28 672621 true true true false 59 2365300 Tim Berga 2022-09-09T07:31:42 14 Topic 1 0 672621 669459 59           Harorat -10 °C dan 60 °C gacha.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:50:59 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 7f2b4e8447fd44058905fbc05070b6a7 672628 true true true false 39 2369979 Tim Berga 2022-09-16T12:50:59 14 Topic 1 0 672628 670782 39           Цей пристрій містить акумуляторні батареї, які мають замінювати лише кваліфіковані особи.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-16T12:51:02 Storage and transportation conditions 418 6e38ae89621449c7b4f0097203ea85e3 672634 true true true false 39 2369985 Tim Berga 2022-09-16T12:51:02 14 Topic 1 0 672634 622537 39   Умови зберігання та транспортування   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:51:02 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 61655cdb8aaa4fcea92238a286cff2a7 672635 true true true false 39 2369986 Tim Berga 2022-09-16T12:51:02 14 Topic 1 0 672635 669459 39           Температура -10–60°C.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:44:54 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 9643f6a385f347f39647a4555f1a7b0f 672670 true true true false 8 2369129 Tim Berga 2022-09-16T11:44:54 14 Topic 1 0 672670 665612 8           Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze informatie zorgvuldig door voordat u het product en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel. De meegeleverde accessoires kunnen per product verschillen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:44:56 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 e8b753d615834f7d9f390d50a198b0dd 672672 true true true false 8 2369132 Tim Berga 2022-09-16T11:44:56 14 Topic 1 0 672672 665614 8           Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar zijn. Als de batterij het einde van de levensduur heeft bereikt, moet het apparaat op de juiste wijze worden afgevoerd. Raadpleeg hiervoor de paragraaf over recycling.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:44:57 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 a426105f8f1a4a849d340d80c4db0ac6 672673 true true true false 8 2369134 Tim Berga 2022-09-16T11:44:57 14 Topic 1 0 672673 665615 8           Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:44:58 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 feaa929410fb4aa1bb3b830f7ab0b60f 672674 true true true false 8 2369137 Tim Berga 2022-09-16T11:44:58 14 Topic 1 0 672674 665616 8            Laat de batterijaansluitingen niet in aanraking komen met een metalen voorwerp (zoals een munt, haarspeld of ring) om te voorkomen dat de batterijen na verwijdering kortsluiten. Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze weggooit.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:44:58 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 dab3759e87a24e9bbb317f8a67727f82 672675 true true true false 8 2369138 Tim Berga 2022-09-16T11:44:58 14 Topic 1 0 672675 671877 8           Philips verklaart hierbij dat de elektrische tandenborstels met radioapparatuur (Bluetooth, NFC) voldoen aan richtlijn 2014/53/EU. De Bluetooth-radiofrequentie-interface in toepasselijke producten werkt bij 2,4 GHz. Het maximale uitgangsvermogen dat wordt uitgezonden door het Bluetooth-apparaat bedraagt 3 dBm. De NFC-radiofrequentie-interface in toepasselijke producten werkt bij 13,56 MHz. Het maximale RF-vermogen dat wordt uitgezonden door het apparaat bedraagt +30,16dBm. De volledige tekst van de Europese conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende website:  www.philips.com/support Opmerking: De functies kunnen verschillen per model. Sommige modellen zijn mogelijk niet uitgerust met Bluetooth of NFC.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-16T11:45:04 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 6604ea59c05d414fa2631c6fd4dabb24 672684 true true true false 8 2369157 Tim Berga 2022-09-16T11:45:04 14 Topic 1 0 672684 653005 8   Poetsinstructies   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Maak de borstelharen nat en doe er een kleine hoeveelheid tandpasta op.   Plaats de borstelharen van de tandenborstel onder een lichte hoek (45 graden) tegen de tanden. Oefen stevige druk uit, zodat de borstel het tandvlees of het gebied net onder het tandvlees raakt.       Druk op de aan-uitknop om de Philips Sonicare in te schakelen.     Opmerking: De borstelharen horen tijdens het poetsen licht uit elkaar te staan. Het wordt afgeraden om te schrobben zoals u met een gewone tandenborstel zou doen. Opmerking: Als u te veel druk uitoefent, wordt u gewaarschuwd doordat de trilling van het handvat verandert en het lampje voor poetsfeedback paars knippert.     Nadat u de poetsbeurt hebt voltooid, kunt u extra tijd besteden aan het poetsen van de kauwvlakken van uw kiezen en plaatsen met verkleuring. U kunt ook uw tong poetsen met de Sonicare in- of uitgeschakeld, afhankelijk van uw voorkeur. Opmerking: Uw Philips Sonicare tandenborstel is veilig om te gebruiken op beugels (opzetborstels slijten eerder bij gebruik op beugels) en gebitsrestauraties (vullingen, kronen, fineer) als deze goed vastzitten en niet zijn beschadigd.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:08 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 1033347e091941b884fd2ae0f949a4b8 672690 true true true false 8 2369163 Tim Berga 2022-09-16T11:45:08 14 Topic 1 0 672690 652470 8            Vrijwaringsclausule Als de Philips Sonicare-tandenborstel in klinische onderzoeken wordt gebruikt, moet deze worden gebruikt in de Clean-modus op hoge intensiteit, met het handvat volledig opgeladen en de EasyStart-functie uitgeschakeld.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T12:57:16 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 cbc0feb5da924dd1beaabc8052b8f348 672705 true true true false 47 2366896 Tim Berga 2022-09-13T12:57:16 14 Topic 1 0 672705 665612 47           Përdoreni produktin vetëm për qëllimin e synuar. Lexojeni me kujdes këtë informacion përpara përdorimit të produktit, baterive dhe aksesorëve të tij dhe ruajeni për referencë në të ardhmen. Keqpërdorimi mund të shkaktojë rrezik ose lëndime të rënda. Aksesorët e dhënë mund të ndryshojnë sipas produkteve të ndryshme.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T12:57:18 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 07a97eee65174bc1bf20e5b68fcc4cba 672707 true true true false 47 2366898 Tim Berga 2022-09-13T12:57:18 14 Topic 1 0 672707 665614 47           Pajisja nuk përmban bateri të zëvendësueshme. Kur bateria është në fund të jetëgjatësisë së saj, pajisja duhet të asgjësohet në mënyrën e duhur. Shihni seksionin "Riciklimi".   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T12:57:19 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 3f1e3227b4cc47939f4ed0716e3ebeb4 672708 true true true false 47 2366899 Tim Berga 2022-09-13T12:57:19 14 Topic 1 0 672708 665615 47           Kur administroni bateritë sigurohuni që duart tuaja, produkti dhe bateritë të jenë të thata.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T12:57:20 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 ae688fbc41784dd2b5fc7ef81a2da732 672709 true true true false 47 2366900 Tim Berga 2022-09-13T12:57:20 14 Topic 1 0 672709 665616 47            Për të shmangur ndonjë qark të shkurtër të baterive pas heqjes, mos i lini kontaktet e baterive të takojnë me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbështillni bateritë me fletë alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitëse ose vendosini bateritë në një qese plastike përpara se t'i hidhni.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T12:57:20 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 97c27ef9018b47b4b21f670865bebaf0 672710 true true true false 47 2366901 Tim Berga 2022-09-13T12:57:20 14 Topic 1 0 672710 671877 47           Nëpërmjet kësaj deklarate, "Philips" deklaron se furçat elektrike të dhëmbëve me radiopajisjen (Bluetooth, NFC) janë në pajtim me Direktivën 2014/53/BE. Ndërfaqja e radiofrekuencës "Bluetooth" në produktet përkatëse funksionon në 2,4 GHz. Fuqia maksimale në dalje e pajisjes Bluetooth është 3 dBm. Ndërfaqja e radiofrekuencës "NFC" në produktet përkatëse funksionon në 13,56 MHz. Fuqia maksimale e radiofrekuencave të transmetuara nga pajisja është 30,16 dBm. Teksti i plotë i deklaratës së konformitetit të BE-së jepet në adresën e mëposhtme të internetit:  www.philips.com/support Shënim: Funksionet e mund të ndryshojnë për modele të ndryshme. Disa modele mund të mos jenë të pajisura me "Bluetooth" ose "NFC".   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-13T12:57:31 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 6766f9b95a6d40a9824e0b3059c3ce06 672719 true true true false 47 2366910 Tim Berga 2022-09-13T12:57:31 14 Topic 1 0 672719 653005 47   Udhëzime për larjen e dhëmbëve   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Njomni fijet e furçës dhe vendosni një sasi të vogël paste dhëmbësh.   Vendosni fijet e furçës mbi dhëmbë në një kënd të vogël (45 gradë). Shtyjini fort në mënyrë që fijet të arrijnë vijën e mishrave të dhëmbëve ose pak nën vijën e mishrave të dhëmbëve.       Për të ndezur Philips Sonicare shtypni butonin e ndezjes/fikjes.     Shënim: Fijet e furçës duhet të hapen pak nga jashtë. Nuk rekomandohet t'i fërkoni fort siç do të bënit me një furçë dhëmbësh manuale. Shënim: Nëse ushtroni shumë presion, do të sinjalizoheni nga një ndryshim në dridhjet e dorezës dhe një dritë sinjalizimi për larjen që pulson me ngjyrë vjollcë.     Pasi të keni përfunduar ciklin e pastrimit me furçë, mund të vazhdoni edhe për pak kohë duke larë sipërfaqet e bluarjes së ushqimit te dhëmbët dhe në zonat ku shfaqen njolla. Gjithashtu, mund të lani edhe gjuhën, duke e mbajtur furçën e dhëmbëve të ndezur ose të fikur, sipas dëshirës. Shënim: Furça e dhëmbëve "Philips Sonicare" është e sigurt për t'u përdorur në aparate ortodontike (kokat e furçës konsumohen më shpejt kur përdoren në aparate ortodontike) dhe në restaurime dentare (mbushje, kurora, faseta) nëse ato janë ngjitur siç duhet dhe nuk janë dëmtuar.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T12:57:44 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 55ad09f9e95d4711ae915998feceef32 672725 true true true false 47 2366916 Tim Berga 2022-09-13T12:57:44 14 Topic 1 0 672725 652470 47            Mohimi i përgjegjësive Kur furça e dhëmbëve "Philips Sonicare" përdoret në studime klinike, ajo duhet të përdoret në modalitet "Clean" me intensitet të lartë dhe me dorezën të karikuar plotësisht dhe funksionin "EasyStart" të çaktivizuar.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T12:58:34 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 8b85373a9f5a464799b84eebd61b32e3 672740 true true true false 54 2366931 Tim Berga 2022-09-13T12:58:34 14 Topic 1 0 672740 665612 54           Սարքն օգտագործեք միայն ըստ նպատակի։ Սարքը, դրա մարտկոցները և պարագաներն օգտագործելուց առաջ կարդացեք այս տեղեկագիրը և պահեք այն հետագայի համար։ Ոչ նպատակային օգտագործումը կարող է առաջացնել վտանգներ կամ լուրջ վնասվածքներ։ Հետը տրամադրված աքսեսուարները կարող են տարբեր լինել տարբեր սարքերի համար:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T12:58:36 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 bde0288fd14d4270bc908630c4b5b46c 672742 true true true false 54 2366933 Tim Berga 2022-09-13T12:58:36 14 Topic 1 0 672742 665614 54           Այս սարքը պարունակում է փոխարինման ոչ ենթակա մարտկոցներ: Մարտկոցի շահագործման ժամկետի ավարտին սարքն անհրաժեշտ է պատշաճ կերպով թափոնացնել՝ վերամշակման մասին բաժնի պահանջների համաձայն:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T12:58:36 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 39053405509c4612abab9296abf9ef8c 672743 true true true false 54 2366934 Tim Berga 2022-09-13T12:58:36 14 Topic 1 0 672743 665615 54           Մարտկոցների հետ գործ ունենալիս՝ համոզվեք, որ ձեր ձեռքերը, սարքավորումը և մարտկոցները չոր են:    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T12:58:37 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 89d7e73c9edf4738b9178d49fb8bfc7f 672744 true true true false 54 2366935 Tim Berga 2022-09-13T12:58:37 14 Topic 1 0 672744 665616 54            Հեռացնելուց հետո մարտկոցների պատահական կարճ միացումից խուսափելու համար զերծ պահեք մարտկոցները մետաղական առարկաների հետ շփումից (օրինակ՝ մետաղադրամներ, մազակալներ, մատանիներ): Մի փաթաթեք մարտկոցները ալյումինե փայլաթիթեղի մեջ: Թափելուց առաջ փաթաթեք մարտկոցի տերմինալները կամ մարտկոցները դրեք ցելոֆանի տոպրակի մեջ:    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T12:58:37 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 4a838e780d784e2ea237d36a2e2c7495 672745 true true true false 54 2366936 Tim Berga 2022-09-13T12:58:37 14 Topic 1 0 672745 671877 54           Սույնով Philips-ը հայտարարում է, որ ռադիոսարքավորումով (Bluetooth®, NFC) ապահովված ատամների էլեկտրական խոզանակները բավարարում են թիվ 2014/53/EU Հրահանգի պահանջները: Bluetooth ռադիոհաճախականության միջերեսը համապատասխան սարքերում աշխատում է 2,4 ԳՀց հաճախականությամբ: Bluetooth սարքի առավելագույն ելքային հզորությունը կազմում է 3 dBm: NFC ռադիոհաճախականության միջերեսը համապատասխան սարքերում աշխատում է 13,56 ՄՀց հաճախականությամբ: Սարքի կողմից փոխանցվող ՌՀ առավելագույն հզորությունը կազմում է 30,16 dBm: ԵՄ համապատասխանության հայտարարագրի տեքստն ամբողջությամբ հասանելի է հետևյալ ինտերնետ հասցեով՝  www.philips.com/support Նշում՝ Գործառույթները կարող են տարբերվել տարբեր մոդելների համար: Հնարավոր է, որ որոշ մոդելներ Bluetooth կամ NFC չունենան:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-13T12:58:44 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 f03c583b276c4df49e6be10288767608 672754 true true true false 54 2366945 Tim Berga 2022-09-13T12:58:44 14 Topic 1 0 672754 653005 54   Մաքրման հրահանգներ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Թրջեք խոզանակի մազիկները և վերցրեք ատամի մածուկի քիչ քանակություն։   Ատամի խոզանակի մազիկները դրեք ատամների վրա որոշ անկյան տակ (45 աստիճան): Ամուր սեղմեք, որպեսզի մազիկները հասնեն լնդերի եզրագծին կամ դրանից ներքև:       Սեղմեք հոսանքի միացման/անջատման կոճակը՝ Philips Sonicare-ը միացնելու համար։     Նշում՝ Խոզանակի մազիկները պետք է մի փոքր լայնանան։ Խորհուրդ չի տրվում ատամները մաքրել այնպես, ինչպես դուք կմաքրեիք սովորական ատամի խոզանակով։ Նշում՝ Չափազանց մեծ ճնշում գործադրելու դեպքում Դուք այդ մասին կիմանաք բռնակի թրթռոցի փոփոխման և մանուշակագույնով թարթող լուսային ցուցիչի միջոցով:     Մաքրելու փուլն ավարտելուց հետո կարող եք լրացուցիչ ժամանակ հատկացնել ատամների ծամող մակերեսները մաքրելուն և այն հատվածներին, որտեղ առաջանում է բծավորում։ Կարող եք նաև մաքրել լեզուն՝ խոզանակը պահելով միացված կամ անջատած, ինչպես նախընտրում եք։ Նշում՝ Ձեր Philips Sonicare ատամի խոզանակը անվտանգ է ատամների բրեկետների (խոզանակի գլխիկը շուտ է մաշվում բրեկետների վրա) և ատամները վերականգնող հարմարանքների (լցոնումներ, շապիկներ, վենիրներ) օգտագործման դեպքում, եթե դրանք պատշաճ են օգտագործվում և չեն խախտվում։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T12:58:47 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 cb09964ac3524769a1b7f6c1b6ae46cb 672760 true true true false 54 2366951 Tim Berga 2022-09-13T12:58:47 14 Topic 1 0 672760 652470 54            Հրաժարագիր Երբ Philips Sonicare ատամի խոզանակն օգտագործվում է կլինիկական հետազոտություններում, այն պետք է օգտագործվի clean ռեժիմում բարձր ինտենսիվության վրա՝ բռնակը ամբողջությամբ լիցքավորված, իսկ EasyStart գործառույթը՝ անջատված։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T13:00:52 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 6907f2a495e04a6dacb96d42b39a1da6 672775 true true true false 60 2367001 Tim Berga 2022-09-13T13:00:52 14 Topic 1 0 672775 665612 60           Məhsulu yalnız təyinatı üzrə istifadə edin. Məhsulu və onun batareya, aksesuarlarını istifadə etməzdən əvvəl bu məlumatları diqqətlə oxuyun və gələcəkdə istinad etmək üçün saxlayın. Yanlış istifadə təhlükələrə və ya ciddi xəsarətlərə səbəb ola bilər. Verilən aksesuarlar müxtəlif məhsullar üçün fərqli ola bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T13:00:53 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 513b9eb08e964dd78cb43ba06b4154af 672777 true true true false 60 2367003 Tim Berga 2022-09-13T13:00:53 14 Topic 1 0 672777 665614 60           Bu cihazda təmir oluna bilən hissələr yoxdur. Batareyanın istismar müddəti başa çatdıqda, cihaz lazımi qaydada atılmalıdır (təkrar emal bölməsinə baxın).   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T13:00:53 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 69712c72b59a465db8edf287baf30f55 672778 true true true false 60 2367004 Tim Berga 2022-09-13T13:00:53 14 Topic 1 0 672778 665615 60           Batareyalarla işləyərkən əllərinizin, məhsulun və batareyaların quru olduğundan əmin olun.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T13:00:53 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 6ec797293ab54f94bdc8eff9ef2400de 672779 true true true false 60 2367005 Tim Berga 2022-09-13T13:00:53 14 Topic 1 0 672779 665616 60            Batareyaların çıxarıldıqdan sonra ani qısaqapanmanın qarşısını almaq üçün batareya terminallarının metal əşya ilə (məsələn, sikkələr, saç tokaları, üzüklər) təmas etməsinə yol verməyin. Batareyaları alüminium folqa ilə bükməyin. Batareya terminallarını atmazdan əvvəl onları bantlayın və plastik torbalara qoyun.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T13:00:53 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 7cec672a8e4c475db679aae26efabca6 672780 true true true false 60 2367006 Tim Berga 2022-09-13T13:00:53 14 Topic 1 0 672780 671877 60           Bununla, Philips radio avadanlıq növü ilə (Bluetooth, NFC) təchiz edilmiş elektrik diş fırçalarının 2014/53/Aİ Direktivinə uyğun olduğunu bəyan edir. Müvafiq məhsullarda Bluetooth radio tezliyi interfeysi 2,4 GHz tezliyində işləyir. Bluetooth cihazının maksimum çıxış gücü 3 dBm-dir. Müvafiq məhsullarda NFC radio tezliyi interfeysi 13,56 MHz tezliyində işləyir. Cihazın ötürdüyü maksimum RT gücü 30,16 dBm-dir. Aİ uyğunluq bəyannaməsinin tam mətni aşağıdakı internet ünvanında əlçatandır:  www.philips.com/support Qeyd: Xüsusiyyətlər müxtəlif modellərə görə fərqlənə bilər. Bəzi modellər Bluetooth və ya NFC ilə təchiz edilməyə bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-13T13:00:56 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 a4a0012456644b6b9760827cfe32adf6 672789 true true true false 60 2367015 Tim Berga 2022-09-13T13:00:56 14 Topic 1 0 672789 653005 60   Fırçalama təlimatları   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Fırçanın tükcüklərini isladın və az miqdarda diş pastası əlavə edin.   Diş fırçasının xovunu dişlərin üzərində kiçik bucaq altında (45 dərəcə) yerləşdirin. Xovun diş ətinə və ya diş ətinin bir qədər altına çatması üçün bərk sıxın.       Philips Sonicare-i yandırmaq üçün yandırın/söndürün düyməsinə basın.     Qeyd: Tükcüklər acza işıqlanmalıdır. Əl ilə idarə olunan diş fırçası ilə etdiyiniz kimi ovuşdurmaq tövsiyə olunmur. Qeyd: Çox təzyiq tətbiq etsəniz, tutacaqdakı titrəyiş dəyişikliyi və fırçalamanın əks-əlaqə işığı bənövşəyi rəngdə yanıb-sönərək sizi xəbərdar edəcək.     Fırçalama müddəti tamamladıqdan sonra dişlərinizin çeynəmə səthlərini və ləkələrin meydana gəldiyi yerləri fırçalamaq üçün əlavə vaxt sərf edə bilərsiniz. İstədiyiniz kimi diş fırçası yanılı və ya sönülü vəziyyətdə dilinizi fırçalaya bilərsiniz. Qeyd: Philips Sonicare diş fırçanız əgər breketlər (fırça başlıqları breket üzərində istifadə edildikdə daha tez köhnəlir), diş modifikasiyaları və diş doldurma materialları (plomblar, taclar, vinirlər) düzgün yerləşdirilib və ya zədələnməyibsə, onlar üzərində istifadə üçün təhlükəsizdir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T13:00:58 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 be84dc67c44b4258825cc8076cae0b46 672795 true true true false 60 2367021 Tim Berga 2022-09-13T13:00:58 14 Topic 1 0 672795 652470 60            Məsuliyyətdən imtina Philips Sonicare diş fırçası klinik tədqiqatlarda istifadə edildikdə tutacaq tam şarj edilməli və EasyStart xüsusiyyəti sönülü olmaqla təmizləmə rejimində yüksək intensivlikdə istifadə edilməlidir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:37 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 837c7fe58eed44008d8e071f6372d086 672810 true true true false 4 2369220 Tim Berga 2022-09-16T11:45:37 14 Topic 1 0 672810 665612 4           Използвайте продукта само по предназначение. Преди да използвате продукта и батериите и аксесоарите към него, прочетете внимателно тази информация и я запазете за бъдеща справка. Неправилната употреба може да доведе до опасности или сериозни наранявания. Включените в комплекта аксесоари може да са различни за различните продукти.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:38 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 e86abef5016e4ad4b2b035b96f8ffb5f 672812 true true true false 4 2369225 Tim Berga 2022-09-16T11:45:38 14 Topic 1 0 672812 665614 4           Уредът съдържа батерии, които не могат да се подменят. Когато срокът на годност на батерията изтече, уредът трябва да се изхвърли по подходящ начин, вж. раздела за рециклиране.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:39 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 39360d79ccdc4a05a16d6df6e0fdbe0f 672813 true true true false 4 2369227 Tim Berga 2022-09-16T11:45:39 14 Topic 1 0 672813 665615 4           Когато боравите с батериите, се погрижете ръцете ви, продукта и батериите да бъдат сухи.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:39 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 4621fcb8f5a2453d82d5de55a055b652 672814 true true true false 4 2369229 Tim Berga 2022-09-16T11:45:39 14 Topic 1 0 672814 665616 4            За да избегнете инцидентно късо съединение на батериите след изваждане, не допускайте клемите на батериите да влязат в контакт с метални предмети (като например монети, фиби, пръстени). Не увивайте батериите в алуминиево фолио. Залепете клемите на батериите или поставете батериите в найлонова торбичка, преди да ги изхвърлите.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:40 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 2c99fa22bdbc4ef9b39332d2410a6090 672815 true true true false 4 2369231 Tim Berga 2022-09-16T11:45:40 14 Topic 1 0 672815 671877 4           С настоящото Philips декларира, че електрическите четки за зъби с радиооборудване тип (Bluetooth, NFC) са в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Интерфейсът за радиочестотни вълни с Bluetooth в приложимите продукти работи при 2,4 GHz. Максималната изходна мощност от уреда с Bluetooth е 3 dBm. Радиочестотният интерфейс с NFC в приложимите продукти работи при 13,56 MHz. Максималната предавана радиочестотна мощност от уреда е 30,16 dBm. Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие можете да намерите на следния интернет адрес:  www.philips.com/support Забележка: Функциите на различните модели може да се различават. Някои модели може да не са оборудвани с Bluetooth или NFC.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-16T11:45:47 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 9d9cdf8fa5594c919d54d0b1dd9cf63e 672824 true true true false 4 2369255 Tim Berga 2022-09-16T11:45:47 14 Topic 1 0 672824 653005 4   Инструкции за четкане   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Навлажнете косъмчетата на четката за зъби и сложете малко паста за зъби.   Допрете косъмчетата на четката до зъбите леко под наклон (45 градуса). Натиснете здраво, колкото косъмчетата да достигнат линията на венците или малко под линията на венците.       Натиснете бутона за включване/изключване, за да включите четката Philips Sonicare.     Забележка: Косъмчетата трябва леко да се разделят. Не се препоръчва да търкате като с ръчна четка за зъби. Забележка: Когато прилагате твърде голям натиск, вибрациите от дръжката се променят и индикаторът за обратна връзка за миенето на зъбите светва в лилаво, за да ви предупреди.     След като завършите цикъла на четкане, можете да отделите допълнително време, за да изчеткате дъвкателните повърхности на зъбите си и зоните, където се появява оцветяване. Можете да изчеткате и езика – с включена или изключена четка, по ваш избор. Забележка: Вашата четка за зъби Philips Sonicare е безопасна за използване върху брекети (главите на четките се износват по-рано, когато се използват върху брекети) и дентални реконструкции (пломби, корони, фасети), ако прилягат правилно и целостта им не е нарушена.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:50 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 a5359a198f6e4421be29307364466c63 672830 true true true false 4 2369261 Tim Berga 2022-09-16T11:45:50 14 Topic 1 0 672830 652470 4            Отказ от отговорност Когато четката за зъби Philips Sonicare се използва при клинични изпитвания, трябва да се използва в режим Clean с висока интензивност с дръжка, която е напълно заредена, като функцията EasyStart трябва да е дезактивирана.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:49:42 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 49528dc6619f478f88673baf733e3d83 672845 true true true false 5 2372511 Tim Berga 2022-09-26T11:49:42 14 Topic 1 0 672845 665612 5           Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe uređaja, njegovih baterija i dodatne opreme pozorno pročitajte ove informacije te ih pohranite za buduću uporabu. Zlouporaba može dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda. Isporučeni dodaci mogu se razlikovati za različite proizvode.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:49:43 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 6c6dd5e25a324eaab9392ca71c1eb2e6 672847 true true true false 5 2372513 Tim Berga 2022-09-26T11:49:43 14 Topic 1 0 672847 665614 5           Ovaj aparat sadrži baterije koje nisu zamjenjive. Kada je baterija pri kraju vijeka trajanja, uređaj treba pravilno zbrinuti. Pogledajte odjeljak o recikliranju.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:49:43 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 451b8c10e160495f8feb5537a6575a74 672848 true true true false 5 2372514 Tim Berga 2022-09-26T11:49:43 14 Topic 1 0 672848 665615 5           Vodite računa da vam tijekom rukovanja baterijama ruke, proizvod i baterije budu suhi.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:49:44 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 0ac9da489bc74af2bafbfd5cef8c575b 672849 true true true false 5 2372515 Tim Berga 2022-09-26T11:49:44 14 Topic 1 0 672849 665616 5            Kako biste izbjegli slučajni kratki spoj baterija nakon uklanjanja, nemojte dopustiti da kontakti baterija dođu u dodir s metalnim predmetima (npr. novčićima, ukosnicama, prstenjem). Baterije nemojte umotati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plastičnu vrećicu.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:49:45 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 7625f0c1d7614f3d8d74f913408b075e 672850 true true true false 5 2372516 Tim Berga 2022-09-26T11:49:45 14 Topic 1 0 672850 671877 5           Tvrtka Philips ovime izjavljuje da su električne četkice za zube s radijskom opremom (Bluetooth, NFC) usklađene s Direktivom 2014/53/EU. Bluetooth radiofrekvencijsko sučelje u primjenjivim proizvodima radi na 2,4 GHz. Maksimalna izlazna snaga Bluetooth uređaja iznosi 3 dBm. NFC radiofrekvencijsko sučelje u primjenjivim proizvodima radi na 13,56 MHz. Maksimalna RF snaga koju aparat prenosi iznosi 30,16 dBm. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:  www.philips.com/support Napomena: značajke različitih modela mogu se razlikovati. Neki modeli možda nisu opremljeni sustavom Bluetooth ili NFC.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-26T11:49:49 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 1bea7358742a4b68b52ce8ab0e6ac4b2 672859 true true true false 5 2372525 Tim Berga 2022-09-26T11:49:49 14 Topic 1 0 672859 653005 5   Upute za četkanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Smočite čekinje i nanesite malu količinu paste za zube.   Postavite čekinje četkice na zube pod blagim kutom (45 stupnjeva). Čvrstim pritiskom omogućite da čekinje dosegnu liniju desni ili malo ispod nje.       Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste uključili četkicu Philips Sonicare.     Napomena: Vlakna četkice bi se trebala lagano raširiti. Ne preporučuje se trljanje na način na koji to radite običnom četkicom za zube. Napomena: ako previše pritisnete, upozorit će vas promjena vibracije drške i trepćuće ljubičasto svjetlo povratne informacije o četkanju.     Nakon što dovršite ciklus četkanja, možete dodatno četkati površine zuba za žvakanje i područja na kojima se pojavljuju mrlje. Možete očetkati i jezik uključenom ili isključenom četkicom za zube, kako želite. Napomena: četkica za zube Philips Sonicare sigurna je za uporabu na aparatićima (glave četkica pojačano se troše kad se upotrebljavaju na aparatićima) i zubnim nadogradnjama (ispune, krunice, navlake) ako pravilno prianjaju i nisu otkrivene.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:49:53 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 354bf6f0303f46d7baa7f7c57d09f1f4 672865 true true true false 5 2372533 Tim Berga 2022-09-26T11:49:53 14 Topic 1 0 672865 652470 5            Odricanje odgovornosti Kada se četkica za zube Philips Sonicare upotrebljava u kliničkim studijama, mora se upotrebljavati u načinu rada Clean pri visokom intenzitetu, drška mora biti napunjena do kraja, a značajka EasyStart isključena.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:15 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 33a043f5fa594e3fa02e84d9e5651d55 672880 true true true false 6 2369325 Tim Berga 2022-09-16T11:46:15 14 Topic 1 0 672880 665612 6           Výrobek používejte pouze k účelu, ke kterému je určen. Před použitím výrobku a jeho baterií a příslušenství si pečlivě přečtěte tuto příručku s informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití. Nesprávné použití může být nebezpečné, v jeho důsledku může dojít k vážnému poranění. Dodané příslušenství se může pro různé výrobky lišit.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:15 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 f0b49ccc6e7d402d87cd350a5acc394b 672882 true true true false 6 2369327 Tim Berga 2022-09-16T11:46:15 14 Topic 1 0 672882 665614 6           Přístroj obsahuje baterie, které nejsou určeny k výměně. Když dosáhne baterie konce své životnosti, je nutné zařízení řádně zlikvidovat, viz část týkající se recyklace.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:16 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 011096fd82044748b5dd2ea541339f50 672883 true true true false 6 2369328 Tim Berga 2022-09-16T11:46:16 14 Topic 1 0 672883 665615 6           Při manipulaci s bateriemi se ujistěte, že máte suché ruce a že výrobek i baterie jsou suché.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:16 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 4bd06aacdd594e1c8daa608d55ec05da 672884 true true true false 6 2369329 Tim Berga 2022-09-16T11:46:16 14 Topic 1 0 672884 665616 6            Zabraňte nezáměrnému zkratování baterií po jejich vyjmutí z výrobku: nedovolte, aby se póly baterie dostaly do kontaktu s kovovými předměty (mince, sponky, prsteny). Nebalte baterie do hliníkové fólie. Před likvidací póly baterií přelepte páskou nebo je umístěte do plastového sáčku.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:16 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 a5d0d699d3e449c69072700af15745ed 672885 true true true false 6 2369330 Tim Berga 2022-09-16T11:46:16 14 Topic 1 0 672885 671877 6           Společnost Philips tímto prohlašuje, že elektrické zubní kartáčky s typem rádiového zařízení (Bluetooth, NFC) vyhovují požadavkům evropské směrnice 2014/53/EU. Rádiové rozhraní bluetooth v příslušných výrobcích pracuje na frekvenci 2,4 GHz. Maximální výstupní výkon přenášený zařízením Bluetooth je 3 dBm. Rozhraní rádiové frekvence NFC v příslušných výrobcích pracuje na frekvenci 13,56 MHz. Maximální radiofrekvenční výkon přenášený zařízením je 30,16 dBm. Plné znění prohlášení o shodě se směrnicemi Evropské unie je k dispozici na následující webové adrese:  www.philips.com/support Poznámka: Funkce se u různých modelů mohou lišit. Některé modely nemusí být vybaveny technologií Bluetooth nebo NFC.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-16T11:46:20 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 f687daa145f14cbb88acb31d25a6ce99 672894 true true true false 6 2369339 Tim Berga 2022-09-16T11:46:20 14 Topic 1 0 672894 653005 6   Pokyny k čištění zubů   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Navlhčete vlákna a naneste na ně malé množství zubní pasty.   Přiložte vlákna zubního kartáčku k zubům pod mírným úhlem (45 stupňů). Pevně zubní kartáček přitiskněte, aby se vlákna dostala k okraji dásní nebo mírně pod něj.       Kartáček Philips Sonicare zapněte stisknutím tlačítka pro zapnutí/vypnutí.     Poznámka: Vlákna by se měla jemně rozestupovat. Nedoporučuje se drhnout stejně, jako s manuálním zubním kartáčkem. Poznámka: Pokud budete vyvíjet přílišný tlak, upozorní vás na to změna vibrací rukojeti a blikající fialové světlo zpětné vazby čištění.     Po dokončení cyklu čištění můžete strávit chvíli čištěním žvýkacích ploch zubů a oblastí, kde se vyskytují skvrny. Můžete si vyčistit i jazyk, a to se zapnutým nebo vypnutým zubním kartáčkem, podle toho, co vám vyhovuje. Poznámka: Zubní kartáček Philips Sonicare lze bezpečně používat na zubní rovnátka (hlavice kartáčku se při použití na rovnátka opotřebovává rychleji) a zubní náhrady (výplně, korunky, fazety), pokud jsou řádně připevněny a nejsou poškozené.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:23 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 35a9e6e9ae8b485d85632514abd071b4 672900 true true true false 6 2369345 Tim Berga 2022-09-16T11:46:23 14 Topic 1 0 672900 652470 6            Vyloučení odpovědnosti Pokud se zubní kartáček Philips Sonicare používá v klinických studiích, musí se používat při vysoké intenzitě v režimu Clean s plně nabitou rukojetí a deaktivovanou funkcí EasyStart.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-20T10:52:45 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 4e71a236902f47f99e5b5c254c2c3d43 672915 true true true false 7 2371039 Tim Berga 2022-09-20T10:52:45 14 Topic 1 0 672915 665612 7           Brug kun produktet til det tilsigtede formål. Læs disse oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet og tilhørende batterier og tilbehør tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan medføre fare eller alvorlig personskade. Det medfølgende tilbehør kan variere for forskellige produkter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-20T10:52:46 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 4a3b196313e6470db930cb47d0220fb1 672917 true true true false 7 2371041 Tim Berga 2022-09-20T10:52:46 14 Topic 1 0 672917 665614 7           Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. Når batteriet har nået enden af sin levetid, skal apparatet bortskaffes på korrekt vis. Se afsnittet om genanvendelse.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-20T10:52:47 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 611fce3a552b488cac7566c2c5b6090a 672918 true true true false 7 2371042 Tim Berga 2022-09-20T10:52:47 14 Topic 1 0 672918 665615 7           Når du håndterer batterier, skal du sørge for, at dine hænder, produktet og batterierne er tørre.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-20T10:52:47 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 581ce0e2999d41f1ae6cda234c535911 672919 true true true false 7 2371043 Tim Berga 2022-09-20T10:52:47 14 Topic 1 0 672919 665616 7            For at undgå en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse, må du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande (f.eks. mønter, hårnåle, ringe). Batterierne må ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Sæt tape på batteripolerne, eller læg batterierne i en plastikpose, før du kasserer dem.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-20T10:52:48 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 20ab1ac2d8e94c80a802c3be6954f19c 672920 true true true false 7 2371044 Tim Berga 2022-09-20T10:52:48 14 Topic 1 0 672920 671877 7           Hermed erklærer Philips, at elektriske tandbørster med radioudstyrstype (Bluetooth, NFC) er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Bluetooth-radiogrænsefladen i relevante produkter har en driftsfrekvens på 2,4 GHz. Bluetooth-apparatets højeste udgangseffekt er 3 dBm. NFC-radiogrænsefladen i relevante produkter har en driftsfrekvens på 13,56 MHz. Den højeste radiofrekvensenergi, der udsendes af produktet, er 30,16dBm. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på den følgende internetadresse:  www.philips.com/support Bemærk: Funktionerne kan variere for forskellige modeller. F.eks. er nogle modeller måske ikke udstyret med Bluetooth eller NFC.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-20T10:52:52 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 c6a9dae83e824f0e863d5986f01dc493 672929 true true true false 7 2371053 Tim Berga 2022-09-20T10:52:52 14 Topic 1 0 672929 653005 7   Børstevejledning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Fugt børstehårene, og kom lidt tandpasta på.   Placér børstehårene mod tænderne i en lille vinkel (45 grader). Tryk let for at få børstehårene til at nå tandkødsranden eller lige under tandkødsranden.       Tryk på on-/off-knappen for at tænde for Philips Sonicare.     Bemærk: Børstehårene skal have lov til at bevæge sig frit. Det anbefales ikke at skrubbe, som du ville gøre med en manuel tandbørste. Bemærk: Hvis du trykker for hårdt, bliver du advaret ved, at vibrationen fra skaftet ændres, og lyset for børstefeedback blinker lilla.     Når du har børstet tænder i to minutter, kan du bruge yderligere tid på at børste dine tyggeflader og de områder, hvor der opstår misfarvning. Du kan også børste tungen med tandbørsten tændt eller slukket, som du foretrækker det. Bemærk: Din Philips Sonicare-tandbørste er sikker at bruge på bøjler (børstehoveder slides hurtigere, når de anvendes på bøjler) og tandreparationer (fyldninger, kroner, facader), hvis de er fastgjort korrekt og ikke er kompromitteret.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-20T10:52:54 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 6a7562764a7748e98a95402c8eb5e20d 672935 true true true false 7 2371059 Tim Berga 2022-09-20T10:52:54 14 Topic 1 0 672935 652470 7            Ansvarsfraskrivelse Når Philips Sonicare-tandbørsten anvendes til kliniske undersøgelser, skal den benyttes i indstillingen Clean med høj intensitet med skaftet fuldt opladet, og EasyStart-funktionen skal være deaktiveret.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:48 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 3d3f0a5eedda4d93aa0690e192544045 672950 true true true false 10 2369395 Tim Berga 2022-09-16T11:46:48 14 Topic 1 0 672950 665612 10           Kasutage toodet ainult ettenähtud otstarbel. Enne toote, selle patareide ja tarvikute kasutamist lugege see teave hoolikalt läbi ja hoidke edaspidiseks kasutamiseks alles. Vale kasutamine võib tekitada ohtlikke olukordi ja tõsiseid vigastusi. Kaasasolevad tarvikud võivad erinevatel toodetel olla erinevad.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:48 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 429b8370a4874fb7a40aabd034d9e1b1 672952 true true true false 10 2369397 Tim Berga 2022-09-16T11:46:48 14 Topic 1 0 672952 665614 10           See seade sisaldab akusid, mida ei saa vahetada. Kui patarei kasutuskestus hakkab lõppema, tuleb seade nõuetekohaselt kasutuselt kõrvaldada, vt jaotist Ringlussevõtt.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:49 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 aca42f2b8acd48e186bd49e310df201f 672953 true true true false 10 2369398 Tim Berga 2022-09-16T11:46:49 14 Topic 1 0 672953 665615 10           Patareide käsitsemisel veenduge, et teie käed, toode ja patareid oleksid kuivad.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:49 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 c473a43cbc72427eaf38a9c09201612a 672954 true true true false 10 2369399 Tim Berga 2022-09-16T11:46:49 14 Topic 1 0 672954 665616 10            Juhusliku lühisesse sattumise vältimiseks pärast akude eemaldamist ärge laske akuklemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt mündid, juuksenõelad, sõrmused). Ärge mähkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne äraviskamist katke patareide klemmid teibiga või pange patareid kilekotti.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:49 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 45ccc611de07478cb8e9202953247214 672955 true true true false 10 2369400 Tim Berga 2022-09-16T11:46:49 14 Topic 1 0 672955 671877 10           Philips kinnitab käesolevaga, et raadiosagedusliku seadmega (Bluetooth, NFC) elektrilised hambaharjad on vastavuses direktiiviga 2014/53/EL. Bluetoothi raadiosageduslik liides töötab toodetes, kus seda kasutatakse, sagedusel 2,4 GHz. Bluetooth-seadme maksimaalne väljundvõimsus on 3 dBm. NFC raadiosageduslik liides töötab toodetes, kus seda kasutatakse, sagedusel 13,56 MHz. Seadme maksimaalne edastatav raadiosageduslik võimsus on 30,16dBm. ELi vastavusdeklaratsiooni täistekst on saadaval järgmise aadressil:  www.philips.com/support Märkus. Funktsioonid võivad olenevalt mudelist erineda. Mõni mudel ei pruugi olla varustatud Bluetoothi või NFC-ga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-16T11:46:53 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 3c0c8e25bdd94d0caa2da47d71c36ad9 672964 true true true false 10 2369410 Tim Berga 2022-09-16T11:46:53 14 Topic 1 0 672964 653005 10   Harjamisjuhised   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tehke hambaharja harjased märjaks ja pange neile väike kogus hambapastat.   Pange harjased vastu hambaid nii, et need jääksid igemete suhtes kerge nurga alla (45 kraadi). Vajutage harjased kindlalt vastu igemeserva või sellest veidi allapoole.       Philips Sonicare'i sisselülitamiseks vajutage toitenuppu.     Märkus. Harjased peaksid kergelt laiali minema. Hõõrumine, nagu tavalise hambaharjaga harjates, ei ole soovitatav. Märkus. Kui vajutate liiga tugevalt, muutub käepideme vibreerimine ja harjamise tagasiside märgutuli vilgub lillalt, et teid hoiatada.     Pärast harjamistsükli lõpetamist võite üle harjata hammaste mälumispinnad ja tumedamad alad. Võite harjata ka keelt, kasutades hambaharja vastavalt soovile kas sisse- või väljalülitatult. Märkus. Philips Sonicare'i hambaharja on ohutu kasutada breketitel (harjapead kuluvad breketitel kiiremini) ja taastatud hammastel (täidistel, kroonidel, hambakatetel), kui need on korralikult kinni ja neid ei kahjustata.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:56 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 7843455ca3024e8e99a3c101ab5879f6 672970 true true true false 10 2369422 Tim Berga 2022-09-16T11:46:56 14 Topic 1 0 672970 652470 10            Lahtiütlus Kui Philips Sonicare'i hambaharja kasutatakse kliinilistes uuringutes, tuleb seda kasutada režiimil Clean suure intensiivsusega, käepide peab olema täielikult laetud ja EasyStarti funktsioon välja lülitatud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:47:24 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 8673632b8f254cb180e02dc479b17c83 672985 true true true false 12 2369465 Tim Berga 2022-09-16T11:47:24 14 Topic 1 0 672985 665612 12           Käytä tätä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti. Lue nämä tiedot huolellisesti ennen laitteen sekä sen akkujen ja tarvikkeiden käyttöä ja säilytä ne vastaisen varalle. Väärinkäyttö voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilövahinkoihin. Toimitukseen sisältyvät tarvikkeet voivat vaihdella tuotekohtaisesti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:47:24 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 7f73bb6df876449890b7ffc7049865d3 672987 true true true false 12 2369467 Tim Berga 2022-09-16T11:47:24 14 Topic 1 0 672987 665614 12           Tämän laitteen akkuja ei voi vaihtaa. Kun akku on kulunut loppuun, laite on hävitettävä asianmukaisesti. Perehdy kierrätystä käsittelevään osioon.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:47:25 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 cfe0d45206704810811b8c7fdbc24ca6 672988 true true true false 12 2369468 Tim Berga 2022-09-16T11:47:25 14 Topic 1 0 672988 665615 12           Kun käsittelet paristoja tai akkuja, varmista, että kätesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:47:25 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 e46aa788a6d5432a8cb4096777989af1 672989 true true true false 12 2369470 Tim Berga 2022-09-16T11:47:25 14 Topic 1 0 672989 665616 12            Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jälkeen pääse vahingossa syntymään oikosulkua, älä anna pariston tai akun liittimien koskettaa metalliesineitä (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Älä kääri paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita paristot tai akut muovipussiin ennen niiden hävittämistä.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:47:26 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 3b8d85214d4248dabd5417c4b6814e3d 672990 true true true false 12 2369472 Tim Berga 2022-09-16T11:47:26 14 Topic 1 0 672990 671877 12           Philips vakuuttaa täten, että radiolaitteistolla (Bluetooth, NFC) varustetut sähköhammasharjat ovat direktiivin 2014/53/EU ehtojen mukaisia. Sovellettavien tuotteiden Bluetooth-radiotaajuusliittymä toimii 2,4 GHz:n taajuudella. Bluetooth-laitteen enimmäislähtöteho on 3 dBm. Sovellettavien tuotteiden NFC-radiotaajuusliittymä toimii 13,56 MHz:n taajuudella. Laitteen suurin RF-lähetysteho on 30,16 dBm. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on kokonaisuudessaan saatavilla osoitteessa  www.philips.com/support Huomautus: Ominaisuudet voivat vaihdella mallikohtaisesti. Joissakin malleissa ei ehkä ole Bluetooth- tai NFC-toimintoa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-16T11:47:30 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 d8413161cec8424b9a9aa65aa5ead4d3 672999 true true true false 12 2369490 Tim Berga 2022-09-16T11:47:30 14 Topic 1 0 672999 653005 12   Harjausohjeet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Kastele harjakset ja pursota niille pieni määrä hammastahnaa.   Aseta hammasharjan harjakset hampaita vasten loivassa kulmassa (45 astetta). Paina hammasharjaa niin, että harjakset ulottuvat ienrajaan tai hieman ienrajan alapuolelle.       Käynnistä Philips Sonicare painamalla virtapainiketta.     Huomautus: Harjasten pitäisi leventyä hieman. Emme suosittele hankaamista tavallisen hammasharjan tapaan. Huomautus: Rungon värinän muutos ja violettina vilkkuva harjauspalautteen merkkivalo ilmoittavat, jos painat harjatessa liian voimakkaasti.     Harjausjakson jälkeen voit käyttää hieman enemmän aikaa tummentumien puhdistamiseen purupinnoilta. Voit halutessasi harjata myös kielen joko käynnistetyllä tai sammutetulla hammasharjalla. Huomautus: Philips Sonicare ‑hammasharjan käyttö on turvallista hammasraudoille (harjaspäät kuluvat nopeammin, kun niillä harjataan hammasrautoja) ja korjatuille hampaille (paikoille, kruunuille ja pinnoituksille), jos ne on kiinnitetty kunnolla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:47:33 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 c1eb198ae700435f9fb86e07309b207e 673005 true true true false 12 2369505 Tim Berga 2022-09-16T11:47:33 14 Topic 1 0 673005 652470 12            Vastuuvapauslauseke Kun Philips Sonicare -hammasharjaa käytetään kliinisissä tutkimuksissa, sitä on käytettävä Clean-tilassa suurella teholla niin, että kahva on ladattu täyteen ja EasyStart-toiminto on poistettu käytöstä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:50:15 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 e15ec60ef9df41079722ba2e8c706920 673020 true true true false 14 2372548 Tim Berga 2022-09-26T11:50:15 14 Topic 1 0 673020 558195 14           N'utilisez que des accessoires ou des consommables Philips originaux. Utilisez uniquement le chargeur fourni avec le produit. Utilisez uniquement le câble USB et le bloc d’alimentation USB d’origine (s’ils sont fournis).   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:50:17 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 368c42521a0641939b7fb6925e6ee0d2 673024 true true true false 14 2372552 Tim Berga 2022-09-26T11:50:17 14 Topic 1 0 673024 665612 14           N’utilisez pas ce produit à d’autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu. Lisez attentivement ces renseignements avant d’utiliser le produit, ses piles et ses accessoires, et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut entraîner des risques ou causer des blessures graves. Les accessoires fournis peuvent varier selon les différents produits.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:50:18 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 e303276b7cac4f5f974e95b2603323a8 673026 true true true false 14 2372554 Tim Berga 2022-09-26T11:50:18 14 Topic 1 0 673026 665614 14           Cet appareil comprend des piles qui ne sont pas remplaçables. Lorsque la batterie est en fin de vie, l'appareil doit être mis au rebut de manière appropriée (voir la section sur le recyclage).   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:50:18 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 34ae30523dee4ad59eae3dd97276c3dc 673027 true true true false 14 2372555 Tim Berga 2022-09-26T11:50:18 14 Topic 1 0 673027 665615 14           Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous que vos mains, l’appareil et les piles sont secs.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:50:18 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 f89f5dbab4da4691a65eef200493c166 673028 true true true false 14 2372556 Tim Berga 2022-09-26T11:50:18 14 Topic 1 0 673028 665616 14            Pour éviter un court-circuit accidentel des piles après leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets métalliques (p. ex., pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues). Ne les enveloppez pas dans une feuille d’aluminium. Collez du ruban adhésif sur les bornes des piles ou mettez-les dans un sac en plastique avant de les jeter.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-26T11:50:19 Storage and transportation conditions 418 0a04508957b94c6f8969984ebc566ff3 673029 true true true false 14 2372557 Tim Berga 2022-09-26T11:50:19 14 Topic 1 0 673029 622537 14   Conditions de transport et d’entreposage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-26T11:50:19 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 0a4bfb26b1c14cb0a3bb7f8b661dc2b2 673030 true true true false 14 2372558 Tim Berga 2022-09-26T11:50:19 14 Topic 1 0 673030 210676 14   Directive concernant l’équipement radioélectrique    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:50:20 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 0af756e86b5f44689ab4adbe696a54cc 673031 true true true false 14 2372559 Tim Berga 2022-09-26T11:50:20 14 Topic 1 0 673031 671877 14           Par la présente, Philips déclare que les brosses à dents électriques dotées d'un équipement de type radio (Bluetooth, NFC) sont conformes à la directive 2014/53/UE. L'interface radiofréquence Bluetooth des produits concernés fonctionne à une fréquence de 2,4 GHz. La puissance de sortie maximale de l’appareil Bluetooth est de 3 dBm. L'interface radiofréquence NFC des produits concernés fonctionne à une fréquence de 13,56 MHz. La puissance RF maximale transmise par l'appareil est de 30,16 dBm. Le texte intégral de la déclaration de conformité aux directives de l’Union européenne est disponible à l’adresse suivante :  www.philips.com/support Remarque : Les caractéristiques peuvent varier d'un modèle à l'autre. Certains modèles peuvent ne pas être équipés de la technologie Bluetooth ou NFC.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-26T11:50:24 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 a4a571445e8a429bb1c8b897a9e0157d 673041 true true true false 14 2372569 Tim Berga 2022-09-26T11:50:24 14 Topic 1 0 673041 653005 14   Directives de brossage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Mouillez les soies de la brosse et appliquez-y une petite quantité de dentifrice.   Placez les soies de la tête de brosse sur les dents, légèrement de biais (à 45 degrés). Appliquez une pression pour que les soies atteignent la ligne gingivale ou soient légèrement sous la ligne gingivale.       Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour mettre l’appareil Philips Sonicare en marche.     Remarque : Les soies doivent légèrement s’évaser. Il est préférable de ne pas frotter comme vous le feriez avec une brosse à dents manuelle. Remarque : Si vous appliquez une pression trop forte, le manche vous en avertira en modifiant sa vibration, et un voyant de brossage violet clignotant s'allumera.     Une fois le cycle de brossage terminé, vous pouvez consacrer du temps supplémentaire au brossage des surfaces de mastication de vos dents et des zones propices aux taches. Vous pouvez également brosser votre langue avec la brosse à dents en marche ou arrêtée, selon vos préférences. Remarque : Votre brosse à dents Philips Sonicare est sans danger pour les appareils orthodontiques (les têtes de brosse s’useront plus rapidement dans ce cas) et les restaurations dentaires (obturations, couronnes, facettes) s’ils sont bien fixés et en bon état.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-26T11:50:29 Warranty and support (ROW) 2303 debe1c6a9c31457fa3c60098180f198d 673055 true true true false 14 2372583 Tim Berga 2022-09-26T11:50:29 14 Topic 1 0 673055 626082 14   Garantie et assistance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T12:59:31 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 f0da69eb5a214840beeb3339bccdf339 673063 true true true false 56 2366966 Tim Berga 2022-09-13T12:59:31 14 Topic 1 0 673063 665612 56           გამოიყენეთ ეს პროდუქტი მხოლოდ მისი დანიშნულებისამებრ. ყურადღებით წაიკითხეთ ეს ინფორმაცია პროდუქტის, მისი ბატარეებისა და აქსესუარების გამოყენებამდე და შეინახეთ ის სამომავლო მოხმარებისთვის. არასწორმა გამოყენებამ, შესაძლოა, მრავალ საფრთხემდე და სერიოზულ დაზიანებებამდე მიგვიყვანოს. მოწოდებული აქსესუარები შესაძლოა განსხვავდებოდეს სხვადასხვა პროდუქტისთვის.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T12:59:32 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 4648ee45c25746a29b9a0cb6a4ca20d9 673065 true true true false 56 2366968 Tim Berga 2022-09-13T12:59:32 14 Topic 1 0 673065 665614 56           ეს მოწყობილობა შეიცავს ბატარეებს, რომელთა ჩანაცვლება შეუძლებელია. როდესაც ბატარეის ექსპლუატაციის ვადა ამოიწურება, უნდა მოხდეს ამ მოწყობილობის სათანადო წესით უტილიზაცია, იხილეთ ნარჩენების გადამუშავების სექცია.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T12:59:33 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 fa67046abb794eeba3982c2d045fec65 673066 true true true false 56 2366969 Tim Berga 2022-09-13T12:59:33 14 Topic 1 0 673066 665615 56           ბატარეებთან მუშაობისას, დარწმუნდით, რომ ხელები, პროდუქტი და ბატარეები მშრალია.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T12:59:35 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 5a8cfd124cc64da084d889032fe5ae4d 673067 true true true false 56 2366970 Tim Berga 2022-09-13T12:59:35 14 Topic 1 0 673067 665616 56            ბატარეების ამოღების შემდეგ უეცარი მოკლე ჩართვის თავიდან ასაცილებლად, ნუ მისცემთ ბატარეების ტერმინალებს მეტალის საგანთან (მაგ. მონეტები, თმის სამაგრები, ბეჭდები) კონტაქტში მოსვლის საშუალებას. არ შეახვიოთ ბატარეები ალუმინის ფოლგაში. გადაახვიეთ ბატარეების ტერმინალები ან ჩადეთ ბატარეები პლასტმასის ჩანთაში მანამ, სანამ მათ გადაყრით.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T12:59:37 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 cc749637a8fa4e25927c0db0eaa589d2 673068 true true true false 56 2366971 Tim Berga 2022-09-13T12:59:37 14 Topic 1 0 673068 671877 56           ამგვარად, Philips-ი აცხადებს, რომ კბილის ელექტრონული კბილის ჯაგრისები, რომლებიც აღჭურვილია რადიოსიხშირული ინტერფეისით (Bluetooth® ან NFC), 2014/53/EU დირექტივის შესაბამისია. Bluetooth-ის რადიოსიხშირული ინტერფეისი შესაბამის პროდუქტებში მუშაობს 2,4 გჰც-ზე. Bluetooth მოწყობილობის მაქსიმალური გამომავალი სიმძლავრე არის 3 dBm. NFC-ს რადიოსიხშირული ინტერფეისი შესაბამის პროდუქტებში მუშაობს 13,56 მჰც-ზე. მოწყობილობის რადიოსიხშირული გამოსხივების მაქსიმალური სიმძლავრე არის 30,16 dBm. ევროკავშირის შესაბამისობის დეკლარაცია სრულად ხელმისაწვდომია შემდეგ ინტერნეტ მისამართზე:  www.philips.com/support შენიშვნა: სხვადასხვა მოდელების მახასიათებლები შეიძლება ერთმანეთისგან განსხვავდებოდეს. ზოგიერთი მოდელი შეიძლება არ იყოს აღჭურვილი Bluetooth-ით ან NFC-თ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-13T12:59:52 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 1e08e232519b4e2e9d714457e4e1cfe3 673077 true true true false 56 2366980 Tim Berga 2022-09-13T12:59:52 14 Topic 1 0 673077 653005 56   ხეხვის ინსტრუქცია   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     დაასველეთ ჯაგრულები და წაუსვით მცირე რაოდენობით კბილის პასტა.   მოათავსეთ კბილის ჯაგრისი კბილებზე მცირე კუთხით (45 გრადუსი). დააწექით ძლიერად, რათა ჯაგრულებმა მიაღწიოს ღრძილების ხაზს ან ღრძილის ხაზის ქვემოთ.       Philips Sonicare-ის ჩასართავად, დააჭირეთ ჩართვა/გამორთვის ღილაკს.     შენიშვნა: ჯაგარი ოდნავ უნდა გაიშალოს. ხელის კბილის ჯაგრისის მსგავსად გაწმენდა რეკომენდებული არ არის. შენიშვნა: თუ ზედმეტად დააწვებით, მიიღებთ გაფრთხილებას სახელურის ვიბრაციის ცვლილებით და იისფერი ინდიკატორის ნათურის ციმციმით.     მას შემდეგ, რაც დაასრულებთ წმენდის ციკლს, თქვენ შეგიძლიათ დამატებითი დრო საღეჭი სივრცის წმენდას მოახმაროთ კბილებზე და იმ უბნებზე, სადაც ნადები წარმოიშობა. ასევე, შეგიძლიათ გაიწმინდოთ ენა, ჩართული ან გამორთული კბილის ჯაგრისით, თქვენი სურვილის შესაბამისად. შენიშვნა: Philips Sonicare კბილის ჯაგრისი იქნება უსაფრთხო ბრეკეტებზე გამოყენებისას (ჯაგრისის თავები უფრო ადრე ცვდება ბრეკეტებზე გამოყენებისას) და აღდგენილ კბილებზე (შემავსებლები, გვირგვინები, ვინირები) თუ სათანადოდაა გაკეთებული და არ არის დეფექტური.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T13:00:00 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 d87d0fe77302415786a59555746bad98 673083 true true true false 56 2366986 Tim Berga 2022-09-13T13:00:00 14 Topic 1 0 673083 652470 56            უარყოფა როდესაც Philips Sonicare-ის კბილის ჯაგრისი გამოიყენება კლინიკურ კვლევებში, ის უნდა იყოს გადაყვანილი მაღალი ინტენსივობის წმენდის რეჟიმში, სახელური სრულად უნდა იყოს დამუხტული და EasyStart ფუნქცია უნდა იყოს გათიშული.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:26 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 d7133520096f4b14818bcf8a6f52a019 673098 true true true false 15 2369192 Tim Berga 2022-09-16T11:45:26 14 Topic 1 0 673098 665612 15           Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese Informationen vor dem Gebrauch des Geräts, des Akkus und des Zubehörs aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen führen. Das mitgelieferte Zubehör kann für verschiedene Produkte variieren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:27 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 1185f02bba7f44d4be952cf5d211c1dd 673100 true true true false 15 2369194 Tim Berga 2022-09-16T11:45:27 14 Topic 1 0 673100 665614 15           Dieses Gerät verwendet Akkus, die nicht austauschbar sind. Wenn der Akku das Ende seiner Lebenszeit erreicht hat, muss das Gerät ordnungsgemäß entsorgt werden (siehe Abschnitt zum Recycling).   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:27 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 83d9231d2fb1412bb6c18d9a4614d060 673101 true true true false 15 2369195 Tim Berga 2022-09-16T11:45:27 14 Topic 1 0 673101 665615 15           Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hände, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken sind.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:28 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 d1b957f19a9f48e698afb684aaaffd6c 673102 true true true false 15 2369196 Tim Berga 2022-09-16T11:45:28 14 Topic 1 0 673102 665616 15            Um ein versehentliches Kurzschließen von Akkus nach dem Entfernen zu vermeiden, dürfen die Akkuanschlüsse nicht mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Münzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Akkus nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:28 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 262811c426ef40be833c8bd3d4d4fee3 673103 true true true false 15 2369197 Tim Berga 2022-09-16T11:45:28 14 Topic 1 0 673103 671877 15           Hiermit erklärt Philips, dass elektrische Zahnbürsten mit Funkkomponenten (Bluetooth, NFC) die Vorschriften der Richtlinie 2014/53/EU erfüllen. Die Bluetooth-Funkschnittstelle in den entsprechenden Produkten arbeitet bei 2,4 GHz. Die maximale Ausgangsleistung des Bluetooth-Geräts beträgt 3 dBm. Die NFC-Funkschnittstelle in den entsprechenden Produkten arbeitet bei 13,56 MHz. Die maximale vom Gerät abgestrahlte Funkleistung beträgt +30,16 dBm. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:  www.philips.com/support Hinweis: Die Funktionen der verschiedenen Modelle können variieren. Einige Modelle sind möglicherweise nicht mit Bluetooth oder NFC ausgestattet.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-16T11:45:32 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 bd674a40ba724be4812d755f2ca8196e 673113 true true true false 15 2369206 Tim Berga 2022-09-16T11:45:32 14 Topic 1 0 673113 653005 15   Putzanleitung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Befeuchten Sie die Borsten und tragen Sie etwas Zahnpaste auf.   Setzen Sie die Borsten der Zahnbürste in einem leichten Winkel (45 Grad) zum Zahnfleischsaum auf die Zähne. Wenden Sie etwas Druck an, damit die Borsten den Zahnfleischsaum oder den Bereich etwas darunter erreichen.       Drücken Sie zum Einschalten der Philips Sonicare den Ein-/Ausschalter.     Hinweis: Die Borsten sollten sich nur leicht verbiegen. Es wird nicht empfohlen, wie mit einer Handzahnbürste zu schrubben. Hinweis: Wenn Sie zu viel Druck ausüben, werden Sie durch eine Änderung der Vibration des Handstücks und die violett blinkende Anzeige für das Feedback zum Putzen gewarnt.     Nachdem Sie den Putzzyklus beendet haben, können Sie zusätzlich noch die Kauflächen und Bereiche putzen, in denen Verfärbungen auftreten. Sie können auch die Zunge ganz nach Belieben mit ein- oder ausgeschalteter Zahnbürste putzen. Hinweis: Ihre Philips Sonicare Zahnbürste kann sicher auf Zahnspangen (Bürstenköpfe nutzen sich bei Verwendung auf Zahnspangen schneller ab) und auf Zahnersatz (Füllungen, Kronen, Verblendschalen) verwendet werden, wenn diese fest sitzen und nicht beschädigt sind.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:35 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 3275210a529a4c56a56e042a755fed4e 673122 true true true false 15 2369213 Tim Berga 2022-09-16T11:45:35 14 Topic 1 0 673122 652470 15            Haftungsausschluss Wenn die Philips Sonicare Zahnbürste für klinische Studien eingesetzt wird, muss sie im Clean-Modus, auf hoher Intensitätsstufe und mit vollständig geladenem Handstück und ausgeschalteter EasyStart-Funktion verwendet werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T13:01:34 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 d93e368d15dd4487a6223ca50dc1a1a7 673125 true true true false 17 2367036 Tim Berga 2022-09-13T13:01:34 14 Topic 1 0 673125 665612 17           השתמש במוצר רק למטרה שלה הוא נועד. קרא מידע זה בעיון לפני השימוש במוצר ובסוללות ובאביזרים שלו, ושמור אותו לעיון עתידי. שימוש לא נכון עלול לגרום לסכנות או לפציעה. האביזרים המצורפים עשויים להשתנות ממוצר למוצר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T13:01:35 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 441ff7f70f6a4fad8fbdb9a2f47f0d94 673129 true true true false 17 2367038 Tim Berga 2022-09-13T13:01:35 14 Topic 1 0 673129 665614 17           מכשיר זה כולל סוללות שאינן ניתנות להחלפה. כאשר הסוללה מסתיימת, המכשיר ייפטר כהלכה, ראה סעיף על מיחזור.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T13:01:35 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 cbfb8d5463484413b79b94af47c2dca4 673131 true true true false 17 2367039 Tim Berga 2022-09-13T13:01:35 14 Topic 1 0 673131 665615 17           בעת הטיפול בסוללה, יש לוודא שהידיים, המוצר והסוללות יבשים.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T13:01:35 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 0a3fa66ba78b466bb84f3ec1972029bc 673132 true true true false 17 2367040 Tim Berga 2022-09-13T13:01:35 14 Topic 1 0 673132 665616 17            כדי למנוע קצר מקרי של הסוללות לאחר הסרתן, אין לאפשר לקוטבי הסוללה לבוא במגע עם חפצים מתכתיים (לדוגמה מטבעות, סיכות שיער, טבעות). אין לעטוף סוללות בנייר אלומיניום. יש להדביק סלוטייפ על קוטבי הסוללה או להכניס לשקית פלסטיק לפני שמשליכים אותן.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T13:01:36 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 7f0ac6bfbeea48359bb6db791803dd6c 673135 true true true false 17 2367041 Tim Berga 2022-09-13T13:01:36 14 Topic 1 0 673135 671877 17           בזאת, Philips מצהירה כי מברשות שיניים חשמליות עם סוג ציוד רדיו (Bluetooth, NFC) עומדות בדרישות 2014/53/EU. ממשק תדרי הרדיו Bluetooth במוצרים הרלוונטיים פועל ב-2.4 GHz. עוצמת המוצא המקסימלית של מכשיר ה-Bluetooth היא 3 dBm. ממשק תדרי הרדיו NFC במוצרים הרלוונטיים פועל ב-13.56 MHz. עוצמת ה-RF המקסימלית המשודרת על ידי המכשיר היא 30.16 dBm. הטקסט המלא של הצהרת התאימות של האיחוד האירופי זמין בכתובת האינטרנט הבאה:  www.philips.com/support הערה: התכונות של דגמים שונים עשויות להשתנות. ייתכן ודגמים מסוימים אינם מצוידים ב-Bluetooth או NFC.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-13T13:01:40 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 19a9b2b4fb78446d8eb6d7306e676339 673147 true true true false 17 2367050 Tim Berga 2022-09-13T13:01:40 14 Topic 1 0 673147 653005 17   הנחיות צחצוח   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     עליך להרטיב את הזיפים ולמרוח כמות קטנה של משחת שיניים.   יש להניח את זיפי מברשת השיניים כנגד השיניים בזווית קלה (45 מעלות). לחיצה חזקה כדי שהזיפים יגיעו לקו החניכיים או מעט מתחת לקו החניכיים.       לחץ על לחצן ההפעלה/כיבוי כדי להפעיל את Philips Sonicare.     הערה: הזיפים צריכים להתרחב מעט. מומלץ לא לקרצף כפי שהיית עושה במברשת שיניים ידנית. הערה: אם תפעיל לחץ רב מדי, תקבל התראה על ידי שינוי ברטט של הידית ונורית משוב מברשת סגולה מהבהבת.     לאחר שתסיים את מחזור הצחצוח, תוכל להקדיש זמן נוסף לצחצוח של משטחי הלעיסה של השיניים והאזורים שבהם יש כתמים. אתה יכול גם לצחצח את הלשון שלך, עם מברשת השיניים מופעלת או כבויה, כפי שאתה מעדיף. הערה: מברשת השיניים של Philips Sonicare בטוחה לשימוש על סמכים (ראשי מברשת נשחקים מוקדם יותר כאשר משתמשים בפלטה) ושיקום שיניים (סתימות, כתרים, ציפויים) אם הם דבוקים כראוי ואינם נפגעים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T13:01:43 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 36c0a6ba18ce4f0b88211a90bcb4179d 673153 true true true false 17 2367056 Tim Berga 2022-09-13T13:01:43 14 Topic 1 0 673153 652470 17            כתב ויתור כאשר מברשת השיניים של Philips Sonicare משמשת במחקרים קליניים, יש להשתמש בה במצב נקי בעוצמה גבוהה כשהידית טעונה במלואה ותכונת EasyStart מושבתת.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:01 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 e9eca7c55882427281d08b1f8a149839 673168 true true true false 16 2369276 Tim Berga 2022-09-16T11:46:01 14 Topic 1 0 673168 665612 16           Να χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο για τον σκοπό που προορίζεται. Διαβάστε αυτές τις πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, τις μπαταρίες και τα αξεσουάρ του και φυλάξτε τες για μελλοντική χρήση. Η κακή χρήση μπορεί να οδηγήσει σε κινδύνους ή σε σοβαρό τραυματισμό. Τα παρεχόμενα παρελκόμενα μπορεί να διαφέρουν για διαφορετικά προϊόντα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:01 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 9027a89015ff4b20b9e9357c4cd836bd 673170 true true true false 16 2369278 Tim Berga 2022-09-16T11:46:01 14 Topic 1 0 673170 665614 16           Αυτή η συσκευή περιλαβάνει μπαταρίες που δεν είναι δυνατή η αντικατάστασή τους. Όταν η μπαταρία φτάσει στο τέλος ζωής της, η συσκευή πρέπει να απορρίπτεται σωστά, ανατρέξτε στην ενότητα για την ανακύκλωση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:02 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 506bb983521c466c87c14150c3dff323 673171 true true true false 16 2369279 Tim Berga 2022-09-16T11:46:02 14 Topic 1 0 673171 665615 16           Κατά το χειρισμό μπαταριών, βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας, το προϊόν και οι μπαταρίες είναι στεγνά.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:02 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 d151581aab1940a4bee1fef14d73a28d 673172 true true true false 16 2369280 Tim Berga 2022-09-16T11:46:02 14 Topic 1 0 673172 665616 16            Για να αποφύγετε το τυχαίο βραχυκύκλωμα των μπαταριών μετά την αφαίρεση, μην αφήνετε τους ακροδέκτες της μπαταρίας να έρχονται σε επαφή με μεταλλικά αντικείμενα (π.χ. κέρματα, τσιμπιδάκια, δακτυλίδια). Μην τυλίγετε τις μπαταρίες σε αλουμινόχαρτο. Τυλίξτε τους ακροδέκτες των μπαταριών με ταινία ή τοποθετήστε τις μπαταρίες σε πλαστική σακούλα πριν τις απορρίψετε.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:03 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 3aa2cea35abc444a8b57cc083aa5e419 673173 true true true false 16 2369282 Tim Berga 2022-09-16T11:46:03 14 Topic 1 0 673173 671877 16           Με το παρόν, η Philips δηλώνει ότι οι ηλεκτρικές οδοντόβουρτσες με ραδιοεξοπλισμό (Bluetooth, NFC) συμμορφώνονται με την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Η διεπαφή ραδιοσυχνοτήτων Bluetooth στα ισχύοντα προϊόντα λειτουργεί στα 2,4 GHz. Η μέγιστη ισχύς εξόδου που εκπέμπεται από τη συσκευή Bluetooth είναι 3 dBm. Η διεπαφή ραδιοσυχνοτήτων NFC στα ισχύοντα προϊόντα λειτουργεί στα 13,56 MHz. Η μέγιστη ισχύς RF που εκπέμπεται από τη συσκευή είναι +30,16dBm. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην εξής διαδικτυακή διεύθυνση:  www.philips.com/support Σημείωση: Τα χαρακτηριστικά του εκάστοτε μοντέλου ενδέχεται να διαφέρουν. Ορισμένα μοντέλα ενδέχεται να μην είναι εξοπλισμένα με Bluetooth ή NFC.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-16T11:46:06 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 d98dd46bd899432b9a85bbf8fc7e4df3 673182 true true true false 16 2369301 Tim Berga 2022-09-16T11:46:06 14 Topic 1 0 673182 653005 16   Οδηγίες βουρτσίσματος   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Βρέξτε τις τρίχες της οδοντόβουρτσας και απλώστε μια μικρή ποσότητα οδοντόκρεμας.   Τοποθετήστε τις τρίχες της οδοντόβουρτσας στα δόντια και με μικρή γωνία (45 μοίρες). Πιέστε σταθερά για να κάνετε τις τρίχες να φτάσουν στη γραμμή των ούλων ή λίγο κάτω από τη γραμμή των ούλων.       Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης, για να ενεργοποιήσετε τη Philips Sonicare.     Σημείωση: Οι τρίχες θα απλώνουν ελαφρώς προς τα έξω. Δεν συνιστάται να τρίβετε τα δόντια όπως θα κάνατε με μια απλή οδοντόβουρτσα. Σημείωση: Αν ασκείτε υπερβολική πίεση, θα σας προειδοποιήσει μια αλλαγή της δόνησης από τη λαβή και το μωβ φως ενημέρωσης βουρτσίσματος που αναβοσβήνει.     Αφού ολοκληρώσετε τον κύκλο βουρτσίσματος, μπορείτε να αφιερώσετε πρόσθετο χρόνο στο βούρτσισμα των σημείων μάσησης των δοντιών σας και των σημείων με λεκέδες. Μπορείτε επίσης να βουρτσίσετε τη γλώσσα σας, με την οδοντόβουρτσα ενεργοποιημένη ή απενεργοποιημένη, ανάλογα με τις προτιμήσεις σας. Σημείωση: Η οδοντόβουρτσά σας Philips Sonicare είναι ασφαλής για χρήση σε σιδεράκια (οι κεφαλές βουρτσίσματος φθείρονται πιο γρήγορα όταν χρησιμοποιούνται σε σιδεράκια) και οδοντικές αποκαταστάσεις (σφραγίσματα, θήκες, οδοντοστοιχίες) εφόσον είναι σωστά προσκολλημένες και δεν έχουν ξεκολλήσει.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:09 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 fa5b17aced044f0d9a0ab1265bef3133 673191 true true true false 16 2369310 Tim Berga 2022-09-16T11:46:09 14 Topic 1 0 673191 652470 16            Αποποίηση ευθυνών Όταν η οδοντόβουρτσα Philips Sonicare χρησιμοποιείται σε κλινικές μελέτες, θα πρέπει να χρησιμοποιείται στη Λειτουργία Clean σε υψηλή ένταση με τη λαβή να είναι πλήρως φορτισμένη και την λειτουργία EasyStart απενεργοποιημένη.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:30 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 b9199e6c733147ed921148681a125f7f 673195 true true true false 18 2369359 Tim Berga 2022-09-16T11:46:30 14 Topic 1 0 673195 665612 18           A készüléket mindig rendeltetésszerűen használja. A termék, illetve akkumulátorainak és tartozékainak használata előtt olvassa el figyelmesen ezeket az információkat, és őrizze meg őket. A nem rendeltetésszerű használat veszélyes lehet, illetve súlyos sérüléseket okozhat. A különböző termékekkel szállított tartozékok eltérhetnek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:31 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 e1c96c717b134d5b8285dfc9ac36d683 673199 true true true false 18 2369362 Tim Berga 2022-09-16T11:46:31 14 Topic 1 0 673199 665614 18           A készülék a felhasználó által nem cserélhető elemet tartalmaz. Az akkumulátor élettartamának végén a készüléket megfelelően kell a hulladékba helyezni – ezzel kapcsolatban tekintse meg az újrahasznosítással kapcsolatos részt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:31 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 30049a4ff33a44689bbd18a058513d49 673201 true true true false 18 2369363 Tim Berga 2022-09-16T11:46:31 14 Topic 1 0 673201 665615 18           Az elemek/akkumulátorok használatakor ügyeljen arra, hogy a keze, a termék és az elemek/akkumulátorok szárazak legyenek.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:32 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 e4ac6e503d4b4ad88877adbb719c5d3d 673203 true true true false 18 2369364 Tim Berga 2022-09-16T11:46:32 14 Topic 1 0 673203 665616 18            Az elemek/akkumulátorok véletlen rövidre zárásának elkerülése érdekében az eltávolítás után ügyeljen arra, hogy az érintkezőik ne kerüljenek érintkezésbe fémtárgyakkal (például érme, hajtű, gyűrű). Ne tekerje az elemeket/akkumulátorokat alufóliába. Mielőtt leselejtezi az elemeket/akkumulátorokat, ragassza le érintkezőiket, vagy tegye őket műanyag zacskóba.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:32 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 f482130bae174a6dad8b33c11be2d5c9 673206 true true true false 18 2369365 Tim Berga 2022-09-16T11:46:32 14 Topic 1 0 673206 671877 18           A Philips ezúton kijelenti, hogy a rádióberendezéssel (Bluetooth, NFC) rendelkező elektromos fogkefék megfelelnek a 2014/53/EU irányelv előírásainak. A bluetoothos rádiófrekvenciás interfész az érintett termékekben a 2,4 GHz-es frekvencián működik. A Bluetooth-készülék maximális kimeneti teljesítménye 3 dBm. Az NFC rádiófrekvenciás interfész az érintett termékekben 13,56 MHz-es frekvencián működik. A készülék legnagyobb rádiófrekvenciás átviteli teljesítménye 30,16 dBm. Az EK-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövegének másolata megtekinthető a következő címen:  www.philips.com/support Megjegyzés: A különböző modellek funkciói eltérhetnek. Egyes modellek nem rendelkeznek Bluetooth vagy NFC funkcióval.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-16T11:46:36 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 53cebdac28ae46a894c2862755a74576 673217 true true true false 18 2369374 Tim Berga 2022-09-16T11:46:36 14 Topic 1 0 673217 653005 18   Utasítások fogmosáshoz   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vizezze be a fogkefe sörtéit, és vigyen fel egy kis adag fogkrémet.   Helyezze a fogkefe sörtéit a fogára enyhén (45 fokos szögben) megdöntve. Határozottan nyomja a fogkefét az ínyvonalhoz vagy kissé az ínyvonal alá, hogy a sörték hozzá tudjanak férni.       A be- és kikapcsoló gombbal kapcsolja be a Philips Sonicare készüléket.     Megjegyzés: A sörtéknek enyhén meg kell hajolniuk. Nem ajánlott súrolni a fogakat, mint ahogy azt egy kézi fogkefével tenné. Megjegyzés: Ha túl nagy nyomást fejt ki, a nyél rezgése megváltozik, és a fogmosás visszajelző lámpája lila színben villog, hogy figyelmeztesse Önt.     A fogmosási ciklus befejezése után további időt fordíthat a fogak rágófelületeinek és a foltos felületek mosására. A nyelv tetszés szerint ki- vagy bekapcsolt fogkefével is tisztítható. Megjegyzés: A Philips Sonicare fogkefe biztonsággal használható fogszabályozó esetén (bár a fogkefefej hamarabb elhasználódik fogszabályozón való használatkor) és javított fogaknál (tömések, koronák, fogpótlások) is, ha a pótlások nem sérültek, és rögzítésük megfelelő.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:38 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 20d28fdf57944497b259b3c37863a9e0 673223 true true true false 18 2369380 Tim Berga 2022-09-16T11:46:38 14 Topic 1 0 673223 652470 18            Felelősség kizárása A Philips Sonicare fogkefe klinikai kutatásokhoz való használata esetén magas intenzitási szintet kell alkalmazni Clean üzemmódban, a nyélnek teljesen feltöltött állapotban kell lennie, és ki kell kapcsolni az EasyStart funkciót.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:55 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 9b48a1735aaa4e8bbbb35c7a99b50b72 673238 true true true false 19 2369419 Tim Berga 2022-09-16T11:46:55 14 Topic 1 0 673238 665612 19           Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete attentamente queste informazioni e conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio può causare pericoli o lesioni gravi. Gli accessori forniti potrebbero variare a seconda del prodotto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:56 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 8529f71dbeea4429b65713f25f5c146d 673240 true true true false 19 2369423 Tim Berga 2022-09-16T11:46:56 14 Topic 1 0 673240 665614 19           Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili. Smaltite in modo adeguato l'apparecchio quando la batteria è esaurita. Consultate la sezione sul riciclo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:56 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 bf7875d7e6ff408ba6e04bc0c8acadf0 673241 true true true false 19 2369425 Tim Berga 2022-09-16T11:46:56 14 Topic 1 0 673241 665615 19           Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:57 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 b26d1a1e2ec342f08a35c70145526512 673242 true true true false 19 2369427 Tim Berga 2022-09-16T11:46:57 14 Topic 1 0 673242 665616 19            Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione, evitate che i terminali delle batterie entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:57 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 e6a2f5cb81204dabb83c91b1d2060e49 673243 true true true false 19 2369429 Tim Berga 2022-09-16T11:46:57 14 Topic 1 0 673243 671877 19           Con la presente, Philips dichiara che gli spazzolini da denti elettrici con un'apparecchiatura radio (Bluetooth, NFC) sono conformi alla Direttiva 2014/53/UE. L'interfaccia a radiofrequenza Bluetooth nei prodotti applicabili funziona a 2,4 GHz. La potenza in uscita massima dall'apparecchio Bluetooth è di 3 dBm. L'interfaccia a radiofrequenza NFC nei prodotti applicabili funziona a 13,56 MHz. La potenza RF massima trasmessa dall'apparecchio è di 30,16 dBm. L'intero testo della Dichiarazione europea di conformità è disponibile al seguente indirizzo:  www.philips.com/support Nota: Le funzionalità possono variare a seconda del modello. Alcuni modelli potrebbero non essere dotati di tecnologia Bluetooth o NFC.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-16T11:47:02 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 1866741d8921450fab9fa0719d203304 673252 true true true false 19 2369444 Tim Berga 2022-09-16T11:47:02 14 Topic 1 0 673252 653005 19   Istruzioni di spazzolamento   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Bagnate le setole e applicate una piccola quantità di dentifricio.   Appoggiate le setole contro i denti con una leggera angolazione (45 gradi). Premete con decisione per fare in modo che le setole raggiungano il bordo gengivale o la parte immediatamente sottostante.       Premete il pulsante on/off per accendere lo spazzolino Philips Sonicare.     Nota: le setole devono scorrere leggermente. Si sconsiglia di strofinare come si farebbe con uno spazzolino da denti manuale. Nota: Se state esercitando una pressione eccessiva, sarete avvisati da una variazione nella vibrazione del manico e dalla spia del feedback sullo spazzolamento che lampeggia in viola.     Al termine del ciclo di spazzolamento, potete dedicare alcuni secondi alla superficie orizzontale/masticante dei denti e alle zone che tendono a macchiarsi. Potete anche passare la testina sulla lingua, con lo spazzolino da denti acceso o spento, in base alle vostre preferenze. Nota: lo spazzolino da denti Philips Sonicare può essere utilizzato in sicurezza su apparecchi ortodontici (in questo caso le testine si consumeranno più rapidamente) e restauri dentali (otturazioni, corone, faccette), purché correttamente aderenti e non compromessi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:47:04 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 98e647640d8d4c54bfe7f68ab4a5cffe 673258 true true true false 19 2369450 Tim Berga 2022-09-16T11:47:04 14 Topic 1 0 673258 652470 19            Esclusione di responsabilità Se lo spazzolino da denti Philips Sonicare viene utilizzato per studi clinici, dovete selezionare la modalità Clean a intensità elevata con il manico completamente carico e la funzione EasyStart disattivata.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:47:27 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 88846440c24540da9abbd77a16a84224 673273 true true true false 20 2369479 Tim Berga 2022-09-16T11:47:27 14 Topic 1 0 673273 665612 20           Өнімді тек арнайы мақсатына пайдаланыңыз. Өнімді және оның батареялары мен аксессуарларын қолданбас бұрын, осы ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз. Дұрыс пайдаланбау қауіптерге немесе ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін. Қамтамасыз етілген аксессуарлар әртүрлі өнімдер үшін өзгеше болуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:47:28 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 d8d31341098d49f3b644ef24ef9af97f 673275 true true true false 20 2369482 Tim Berga 2022-09-16T11:47:28 14 Topic 1 0 673275 665614 20           Бұл құралда ауыстырылмайтын батареялар бар. Батареяны пайдалану мерзімі біткен соң, құрылғыны тиісінше қайта өңдеу керек, «Қайта өңдеу» бөлімін қараңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:47:28 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 4ec26a16abae4da6a5f300c14bf23090 673276 true true true false 20 2369484 Tim Berga 2022-09-16T11:47:28 14 Topic 1 0 673276 665615 20           Батареяларды қолданған кезде қолыңыз, өнім және батареялар құрған екендігіне көз жеткізіңіз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:47:29 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 edd842a893fc4af9a60e7a629a5143ac 673277 true true true false 20 2369486 Tim Berga 2022-09-16T11:47:29 14 Topic 1 0 673277 665616 20            Батареяларды алғаннан кейін кездейсоқ қысқа тұйықталуын болдырмау үшін батарея клеммаларының металл нысанмен (мысалы, тиындар, қыстырғыштар, сақиналар) байланысуына мүмкіндік бермеңіз. Батареяларды алюминий жұқалтырға орамаңыз. Қоқысқа тастау алдында батарея клеммаларын ораңыз немесе батареяларды пластик қалтаға салыңыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:47:29 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 43d31e133c5c425ab19386664663bbb1 673278 true true true false 20 2369489 Tim Berga 2022-09-16T11:47:29 14 Topic 1 0 673278 671877 20           Осы құжатта Philips компаниясы радио жабдығы түрі (Bluetooth, NFC) бар электр тіс щеткалары 2014/53/EU директивасына сәйкес екендігін мәлімдейді. Қолданыстағы өнімдердегі Bluetooth радиожиілік интерфейсі 2,4 GHz жиілікте жұмыс істейді. Bluetooth құрылғысының ең жоғары шығыс қуаты: 3 dBm. Қолданыстағы өнімдердегі NFC радиожиілік интерфейсі 13,56 МHz жиілікте жұмыс істейді. Құрылғы таратқан ең жоғары РЖ қуаты: 30,16 dBm. ЕО сәйкестік мәлімдемесінің толық мәтінін төмендегі интернет бетінен алуға болады:  www.philips.com/support Ескертпе: Әр түрлі модельдердің мүмкіндіктері әр түрлі болуы мүмкін. Кейбір модельдер Bluetooth немесе NFC функциясымен жабдықталмауы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-16T11:47:33 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 1a52e6a82ac547edb393cbaf48ea9985 673287 true true true false 20 2369504 Tim Berga 2022-09-16T11:47:33 14 Topic 1 0 673287 653005 20   Щеткамен тазалау туралы нұсқаулар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Қылшықтарды сулап, тіс пастасының аз ғана мөлшерін жағыңыз.   Щетка қылшықтарын аз бұрышпен (45 градус) тіске жақындатыңыз. Қылшықтарды қызыл иекке немесе қызыл иектің астына жеткізу үшін мықтап басыңыз.       Philips Sonicare құрылғысын қосу үшін қосу/өшіру түймесін басыңыз.     Ескертпе: Қылшықтар жарқырауы қажет. Қолмен реттелетін тіс щеткасымен қырған дұрыс емес. Ескертпе: Тым көп қысым салсаңыз, саптағы діріл өзгерісінен және щеткамен тазалау кері байланысының шамы күлгін түспен жыпылықтауынан білесіз.     Щеткамен тазалау циклін аяқтағаннан кейін, қалған уақытты тістердің шайнау беттерін және дақтар пайда болатын аймақтарды щеткамен тазалауға жұмсауға болады. Қалауыңыз бойынша щетка қосулы немесе өшірулі кезде щеткамен тілді де тазалауға болады. Ескертпе: Брекеттер (брекеттерде қолданылған кезде щетканың бастары жылдам тозады) және қалпына келтірілген тістер (пломбалар, қаптамалар, сыналар) дұрыс салынса және бұзылмаса, оларды Philips Sonicare тіс щеткаңызбен тазалағанда мұқият болыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:47:36 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 daf63251d25645dc8312d95abf8ab83e 673293 true true true false 20 2369517 Tim Berga 2022-09-16T11:47:36 14 Topic 1 0 673293 652470 20            Бас тарту Philips Sonicare тіс щеткасы клиникалық зерттеулерде пайдаланылса, ол толығымен зарядталған саппен және өшірулі EasyStart мүмкіндігімен жоғары қарқындылықта Clean режимінде пайдаланылуы қажет.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:47:05 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 d3a89a7f64e14678896641ab3f3663e3 673308 true true true false 22 2369609 Tim Berga 2022-09-16T12:47:05 14 Topic 1 0 673308 665612 22           Šo produktu lietot tikai tam paredzētajam mērķim. Pirms produkta, tā bateriju un piederumu lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to turpmākām uzziņām. Nepareiza lietošana var radīt riskus un smagus savainojumus. Komplektā iekļautie piederumi dažādiem produktiem var atšķirties.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:47:06 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 1f0adf313a04449cb5915fcdd5e4f655 673310 true true true false 22 2369611 Tim Berga 2022-09-16T12:47:06 14 Topic 1 0 673310 665614 22           Šajā iekārtā iekļautas baterijas, kas nav nomaināmas. Kad baterija ir nokalpojusi, atbilstoši atbrīvojieties no ierīces, skatiet sadaļu Pārstrāde.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:47:07 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 1176715cd89a436bb45fdddbbd1839e4 673311 true true true false 22 2369612 Tim Berga 2022-09-16T12:47:07 14 Topic 1 0 673311 665615 22           Rīkojoties ar baterijām, pārliecinieties, ka gan jūsu rokas, gan arī izstrādājums un baterijas ir sausi.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:47:07 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 24d0ca896ce144f790241fedf9cc9e5f 673312 true true true false 22 2369613 Tim Berga 2022-09-16T12:47:07 14 Topic 1 0 673312 665616 22            Lai pēc bateriju izņemšanas tām nerastos īsslēgums, neļaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metāla priekšmetiem (piem., monētām, matu sprādzēm, gredzeniem). Netiniet baterijas alumīnija folijā. Pirms likvidējat, aptiniet bateriju spailes ar līmlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas maisiņā.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:47:08 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 38be4013cd774af8ba5451edf6655dd3 673313 true true true false 22 2369614 Tim Berga 2022-09-16T12:47:08 14 Topic 1 0 673313 671877 22           Ar šo Philips paziņo, ka elektriskās zobu sukas ar radioiekārtas veidu (Bluetooth, NFC) atbilst direktīvai 2014/53/ES. Bluetooth radiofrekvenču saskarne attiecīgajos izstrādājumos darbojas ar 2,4 GHz. Bluetooth ierīces maksimālā jauda ir 3 dBm. NFC radiofrekvenču saskarne attiecīgajos izstrādājumos darbojas ar 13,56 MHz. Šīs ierīces pārraidītās radiofrekvences maksimālā jauda ir 30,16 dBm. ES atbilstības deklarācijas pilnais teksts ir pieejams šeit:  www.philips.com/support Piezīme. Funkcijas dažādiem modeļiem var atšķirties. Daži modeļi, iespējams, nav aprīkoti ar Bluetooth vai NFC.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-16T12:47:12 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 b81fc4fdfe3b4b5abd2731eb8c2c701b 673322 true true true false 22 2369623 Tim Berga 2022-09-16T12:47:12 14 Topic 1 0 673322 653005 22   Zobu tīrīšanas norādījumi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Samitriniet sarus un uzklājiet mazliet zobu pastas.   Novietojiet zobu birstes sarus pret zobiem nelielā leņķī (45 grādi). Stingri piespiediet, lai sari sniegtos līdz smaganu līnijai vai mazliet zem tās.       Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu zobu suku Philips Sonicare.     Piezīme. Sariem jābūt nedaudz ieliektiem. Šo birsti nav ieteicams berzēt tā, kā jūs to darītu ar manuālo zobu birsti. Piezīme. Ja spiedīsiet pārāk spēcīgi, mainīsies roktura vibrācija un sukas atgriezeniskās saites gaismas indikators mirgos violetā krāsā, lai jūs brīdinātu.     Pēc tīrīšanas cikla pabeigšanas varat veltīt papildu laiku, lai notīrītu zobu košļāšanas virsmas un zonas, kur rodas izmaiņas zobu krāsā. Varat arī notīrīt mēli ar ieslēgtu vai izslēgtu zobu suku, kā vēlaties. Piezīme. Philips Sonicare zobu suku var droši izmantot, ja ir breketes (šādos gadījumos suku uzgaļi nolietojas ātrāk) un zobu labojumi (plombas, kronīši, venīri). Tiem jābūt cieši nofiksētiem un nekustīgiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:47:16 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 f81727b6cf9746e2b1f8245d333e14c0 673328 true true true false 22 2369629 Tim Berga 2022-09-16T12:47:16 14 Topic 1 0 673328 652470 22            Atruna Kad Philips Sonicare zobu suka tiek izmantota klīniskajos pētījumos, tā jāizmanto Clean režīmā ar lielu intensitāti, rokturim ir jābūt pilnībā uzlādētam un funkcijai EasyStart jābūt deaktivizētai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:49:38 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 da387f0ee07b4a3ba9561b39adee3003 673343 true true true false 55 2374567 Ieva Datava 2022-10-05T06:49:38 14 Topic 1 0 673343 665612 55           Өнүмдү анын багытталган максаты менен колдонуңуз. Өнүмдү, анын батарейкалар менен кошумча жабдууларын колдонуу алдында ушул маалыматты кылдат окуп чыгыңыз жана кийинчерээк колдонуу үчүн сактап коюңуз. Туура эмес колдонуу зыянга же олуттуу жаракат алууга себеп болушу мүмкүн. Кошумча жабдуулар өнүмдөрдүн түрүнө карап, айырмаланышы мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:49:41 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 57c6ebdfe11443e9aa43258e9f101127 673345 true true true false 55 2374569 Ieva Datava 2022-10-05T06:49:41 14 Topic 1 0 673345 665614 55           Бул шайманда алмаштырылбаган батарейкалар колдонулат. Батарейка эскирип калганда, шайман тиешелүү түрдө утилдештирилиши керек, Кайра иштетүү бөлүмүн караңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:49:42 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 cf33cd8f216a4c73a95c81792487d546 673346 true true true false 55 2374570 Ieva Datava 2022-10-05T06:49:42 14 Topic 1 0 673346 665615 55           Батарейкаларды колго алганыңызда, колуңуз, өнүм жана батарейкалар кургак болушуна ынаныңыз.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:49:44 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 6116b5eb1526492ea2bbd602c0ab3c0c 673347 true true true false 55 2374571 Ieva Datava 2022-10-05T06:49:44 14 Topic 1 0 673347 665616 55            Батарейкалардын ачып салынгандан кийин кокустан кыска туташуусунан этият болууга, батарейка терминалдары метал нерселерге (мисалы, тыйын, шпилька, шакектер) тийгизбөөгө аракет кылыңыз. Батарейкаларды алюминий фольгасына оробоңуз. Батарейка терминалдарын жабышкаак тасмага ороп же батарейкаларды ыргытуу алдында пластикалык мүшөккө салыңыз.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:49:46 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 052e9c4ed0ef4fc58de7a49e2eab3c94 673348 true true true false 55 2374572 Ieva Datava 2022-10-05T06:49:46 14 Topic 1 0 673348 671877 55           Ушуну менен Philips радио жабдык түрү (Bluetooth, NFC) менен камсыздалган электр тиш щеткалары 2014/53/EU Директивасынын негизги талаптарына ылайык келерин жарыялайт. Тиешелүү өнүмдөрдөгү Bluetooth радио жыштыгынын интерфейси 2,4 GHz-те иштейт. Bluetooth шайманынын максималдык чыгуу кубаты 3 dBm. Тиешелүү өнүмдөрдөгү NFC радио жыштыгынын интерфейси 13,56 MHz-те иштейт. Шаймандын чыгарган РЖ максималдык чыгуу кубаты 30,16 dBm. ЕБнын шайкештик декларациясынын толук тексти төмөндөгү интернет дарегинен көрсө аласыз:  www.philips.com/support Эскертме: Ар башка үлгүлөрдүн функциялары айырмаланышы мүмкүн. Айрым үлгүлөр Bluetooth же NFC менен жабдылбашы мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-05T06:49:59 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 e8ef5b45d80045fe88789679577ab899 673357 true true true false 55 2374581 Ieva Datava 2022-10-05T06:49:59 14 Topic 1 0 673357 653005 55   Щеткалоо боюнча нускамалар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Кылын суулап, тиш пастасын азыраак өлчөмдө сыгып алыңыз.   Тиш щеткасынын кылдарын тиштерге кичинекей бурч менен (45 градус) жайгаштырыңыз. Кылдар тиш этинин сызыгына же бир аз астына жеткидей кылып акырын басыңыз.       Philips Sonicare шайманын күйгүзүү үчүн күйгүзүү/өчүрүү баскычын басыңыз.     Эскертме: Кылдары бир аз жайылышы керек. Муну менен тишиңизди кол менен иштете турган тиш щёткасындай тазалабаңыз. Эскертме: Эгер сиз өтө катуу бассаңыз, саптагы дирилдөө өзгөрүп жана щетканын жообу кызгылт көк түстө күйүп, сизге эскертилет.     Щёткалоо циклин бүткөндөн кийин, кошумча убакыттын ичинде тиштин өңү өзгөрүп калган жерлерин жана чайноочу беттерин щёткаласаңыз болот. Тиш щёткасын кааласаңыз өчүрүп же күйгүзүп, тилиңизди да щёткаласаңыз болот. Эскертме: Philips Sonicare тиш щёткаңызды бириктирүүчү кашаалар коюлган (щётканын баштары бириктирүүчү кашааларга колдонулганда тезирээк эскирет) жана калыбына келтирилген (пломба, коронка, винир коюлган) тиштерге колдонуу коопсуз болот (эгер алар туура коюлуп же доо кетпеген болсо).   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:50:15 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 23fbae205f3642a6b812471d6b79ba7f 673363 true true true false 55 2374595 Ieva Datava 2022-10-05T06:50:15 14 Topic 1 0 673363 652470 55            Жоопкерчиликтен баш тартуу: Philips Sonicare тиш щёткасы клиникалык изилдөөлөрдө колдонулса, ал кармагычы толугу менен кубатталып, EasyStart функциясы өчүрүлгөн болуп жана ал жогорку интенсивдүүлүктө Clean режими колдонулушу керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:50:13 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 ef210cac3713434d8b6b2645eeafea22 673378 true true true false 23 2374591 Ieva Datava 2022-10-05T06:50:13 14 Topic 1 0 673378 665612 23           Produktą naudokite tik numatytajam tikslui. Prieš naudodami produktą ir akumuliatorius bei priedus atidžiai perskaitykite šią informaciją ir išsaugokite ją ateičiai. Naudojant netinkamai gali kelti pavojų arba rimtus sužeidimus. Teikiami priedai skirtingiems produktams gali skirtis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:50:15 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 dab86c198916456abd7f562173ece77f 673380 true true true false 23 2374594 Ieva Datava 2022-10-05T06:50:15 14 Topic 1 0 673380 665614 23           Šiame prietaise yra nekeičiamų baterijų. Kai baigiasi baterijos naudojimo laikas, prietaisą būtina tinkamai šalinti, žr. skyrių apie perdirbimą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:50:16 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 ec9bd9aa5acb4d0c9a8cd5e9b3b606d5 673381 true true true false 23 2374596 Ieva Datava 2022-10-05T06:50:17 14 Topic 1 0 673381 665615 23           Prieš tvarkydami baterijas įsitikinkite, kad jūsų rankos, produktas ir baterijos yra sausi.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:50:18 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 9debcb47be314f5abb3eeda0109ad75d 673382 true true true false 23 2374597 Ieva Datava 2022-10-05T06:50:18 14 Topic 1 0 673382 665616 23            Jei išėmę baterijas norite išvengti jų atsitiktinio trumpojo jungimo, neleiskite baterijų gnybtams liestis su metaliniais daiktais (pvz., monetomis, plaukų smeigtukais, žiedais). Draudžiama vynioti baterijas į aliuminio foliją. Prieš šalindami baterijas apvyniokite jų gnybtus lipnia juosta arba įdėkite baterijas į plastikinį maišelį.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:50:19 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 5c701451dd9e4cb8986cab6919335e82 673383 true true true false 23 2374599 Ieva Datava 2022-10-05T06:50:19 14 Topic 1 0 673383 671877 23           Šiuo dokumentu „Philips“ pareiškia, kad elektriniai dantų šepetėliai su radijo įrangos tipu („Bluetooth“, NFC) atitinka direktyvą 2014/53/ES. „Bluetooth“ radijo dažnio sąsaja taikoma produktams, kurie veikia 2,4 GHz dažniu. Maksimali „Bluetooth“ prietaiso išvesties galia yra 3 dBm. NFC radijo dažnio sąsaja taikoma produktams, kurie veikia 13,56 MHz. Maksimali šio prietaiso perduodama RD galia yra 30,16 dBm. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas tolesniu interneto adresu:  www.philips.com/support Pastaba. Skirtingų modelių funkcijos gali skirtis. Kai kuriuose modeliuose gali nebūti „Bluetooth“ ar NFC.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-05T06:50:28 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 ecb693d60a6e4912ba0527494fc16e5e 673392 true true true false 23 2374615 Ieva Datava 2022-10-05T06:50:28 14 Topic 1 0 673392 653005 23   Dantų valymo nurodymai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sušlapinkite šerelius ir uždėkite nedidelį kiekį dantų pastos.   Dantų šepetėlio šerelius laikykite atsuktus į dantis, pasukę nedideliu (45 laipsnių) kampu. Stipriai spauskite, kad šereliai pasiektų dantenų liniją arba šiek tiek po dantenų linija.       Paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką, kad įjungtumėte „Philips Sonicare“.     Pastaba. Šereliai apačioje turėtų praplatėti. Nerekomenduojama trinti, kaip tai darote rankiniu dantų šepetėliu. Pastaba. Jei spausite per stipriai, apie pasikeitimą būsite informuoti rankenėlės vibracija ir violetine spalva mirksinčia grįžtamojo ryšio lempute.     Kai valymo ciklą baigsite, galite skirti papildomo laiko ir nuvalyti kramtomąjį dantų paviršių bei vietas, kuriose atsirado dantų spalvos pakitimų. Taip pat galite valyti liežuvį įjungtu ar išjungtu šepetėliu – kaip jums labiau patinka. Pastaba. Jūsų „Philips Sonicare“ elektrinį dantų šepetėlį saugu naudoti ant kabių (šepetėlių galvutės greičiau susidėvi, kai naudojamos ant kabių) ir dantų restauracijų (plombų, vainikėlių, tiltų), jei jos tinkamai prikibę ir nepažeistos.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:50:35 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 9d59e7e4d99845a49f2ac172a7fa8d77 673398 true true true false 23 2374624 Ieva Datava 2022-10-05T06:50:35 14 Topic 1 0 673398 652470 23            Atsakomybės apribojimas „Philips Sonicare“ dantų šepetėlį naudojant klinikiniams tyrimams, jis turi būti naudojamas režimu „Clean“ (valymo) dideliu intensyvumu, rankenėlė turi būti visiškai įkrauta ir išjungta „EasyStart“ funkcija.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:53:59 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 e94a04007cc54a528c2a2c79cf047e32 673413 true true true false 46 2374640 Ieva Datava 2022-10-05T06:53:59 14 Topic 1 0 673413 665612 46           Користете го производот само за неговата намена. Внимателно прочитајте ги овие информации пред да ги користите производот и неговите батерии и додатоци и зачувајте ги за во иднина. Погрешната употреба може да доведе до опасности и сериозни повреди. Доставените додатоци може да се разликуваат за различни производи.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:54:01 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 2312a05ed9754847b4be64ff02a480e4 673415 true true true false 46 2374642 Ieva Datava 2022-10-05T06:54:01 14 Topic 1 0 673415 665614 46           Уредот содржи батерии што не се заменуваат. Кога батеријата е при крај со траењето, уредот правилно ќе се фрли, погледнете го делот за рециклирање.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:54:03 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 d10f731406fc4c09a1fc298155f6b6aa 673416 true true true false 46 2374643 Ieva Datava 2022-10-05T06:54:03 14 Topic 1 0 673416 665615 46           Кога ракувате со батериите, осигурете се дека рацете, производот и батериите се суви.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:54:04 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 5da313a32e024cfe888a5ce12bf382ae 673417 true true true false 46 2374644 Ieva Datava 2022-10-05T06:54:04 14 Topic 1 0 673417 665616 46            За да се избегне случаен спој на батериите по отстранувањето, не дозволувајте терминалите на батеријата да дојдат во контакт со метален предмет (на пр., паричка, шнола за коса, прстени). Не виткајте ги батериите во алуминиумска фолија. Залепете ги терминалите на батериите или ставете ги батериите во пластична кеса пред да ги фрлате.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:54:05 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 dab97d9a1e5047848740ffadf0004ba1 673418 true true true false 46 2374645 Ieva Datava 2022-10-05T06:54:05 14 Topic 1 0 673418 671877 46           Со ова, Philips изјавува дека електричните четки за заби со тип на радиоопрема (Bluetooth, NFC) се во согласност со директивата 2014/53/ЕУ. Интерфејсот за радиофреквенција на Bluetooth во соодветните производи работи на 2,4 GHz. Максималната излезна моќност на Bluetooth-уредот е 3 dBm. Интерфејсот за радиофреквенција на NFC во соодветните производи работи на 13,56 MHz. Максималната РФ-моќност што се пренесува со уредот е 30,16 dBm. Целосниот текст на декларацијата за усогласеност со ЕУ е достапен на следнава интернет-адреса:  www.philips.com/support Забелешка: Функциите на различните модели може да се разликуваат. Некои модели можеби не се опремени со Bluetooth или NFC.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-05T06:54:20 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 19ae7d923212469ea2d9b7c5802992a6 673427 true true true false 46 2374654 Ieva Datava 2022-10-05T06:54:20 14 Topic 1 0 673427 653005 46   Упатства за четкање   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Навлажнете ги влакната на четката и ставете мало количество паста за заби.   Ставете ја четката за заби со влакната кон забите под мал агол (45 степени). Притискајќи цврсто за влакната да достигнат до непцата или малку под линијата на непцата.       Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да ја вклучите Philips Sonicare.     Забелешка: влакната од четката треба малку да се рашират. Не се препорачува да четкате како со рачна четка за заби. Забелешка: Доколку применувате премногу притисок, ќе добиете предупредување преку промена на вибрациите на рачката и трепкање во виолетова боја на светлото за повратни информации околу четкањето.     Откако ќе го завршите циклусот на четкање, може дополнително да ги четкате површините за џвакање на забите и местата каде што настануваат дамки. Може да го четкате и јазикот, со вклучена или исклучена четка за заби, како што претпочитате. Забелешка: Вашата четка за заби Philips Sonicare е безбедна за употреба на протези (главите на четките се трошат побрзо кога се користат на протези) и забни реставрации (пломби, коронки, винири) доколку се правилно залепени и не се компромитирани.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:54:30 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 52d9e50f338541159883d91fcb392aab 673433 true true true false 46 2374660 Ieva Datava 2022-10-05T06:54:30 14 Topic 1 0 673433 652470 46            Одрекување од одговорност Кога четката за заби Philips Sonicare се користи за клинички испитувања, таа мора да се користи во режимот Clean со висок интензитет, рачката да биде целосно наполнета, а функцијата EasyStart да биде деактивирана.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-20T10:53:12 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 4fbb89886a9448c9a4a8d304d005fcbe 673448 true true true false 25 2371074 Tim Berga 2022-09-20T10:53:12 14 Topic 1 0 673448 665612 25           Bruk produktet kun til det tiltenkte formålet. Les nøye gjennom denne informasjonen før du bruker produktet samt batteriene og tilbehøret, ta vare på den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medføre risiko eller alvorlige skader. Tilbehøret som følger med, kan variere for de ulike produktene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-20T10:53:13 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 9d4f708f46874b16b59439e17c19813b 673450 true true true false 25 2371076 Tim Berga 2022-09-20T10:53:13 14 Topic 1 0 673450 665614 25           Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan byttes. Når batteriet er på slutten av levetiden, skal apparatet kasseres på en ordentlig måte. Se delen om resirkulering.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-20T10:53:13 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 77474077d5fe49599abbce7e47efdf32 673451 true true true false 25 2371077 Tim Berga 2022-09-20T10:53:13 14 Topic 1 0 673451 665615 25           Pass på at du er tørr på hendene og at produktet og batteriene er i tørr stand når du håndterer batteriene.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-20T10:53:13 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 30201bf475f84af2b2a6fe1b35a95d98 673452 true true true false 25 2371078 Tim Berga 2022-09-20T10:53:13 14 Topic 1 0 673452 665616 25            Ikke la batteripolene på de fjernede batteriene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, hårnåler, ringer), da dette kan føre til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose før du kasserer dem.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-20T10:53:13 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 cb7fb8bf890f4b31920e0c56c7f7755d 673453 true true true false 25 2371079 Tim Berga 2022-09-20T10:53:13 14 Topic 1 0 673453 671877 25           Philips erklærer herved at den elektriske tannbørsten med radioutstyrstype (Bluetooth, NFC) er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Bluetooth radiofrekvensgrensesnittet i relevante produkt opererer ved 2,4 GHz. Maksimal utgangskraft fra Bluetooth-apparatet er 3 dBm. NFC radiofrekvensgrensesnittet i relevante produkt opererer ved 13,56 MHz. Maksimal RF-kraft som sendes ut av radioutstyret er +30.16 dBm. Hele teksten i EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende Internett-adresse:  www.philips.com/support Merk: Funksjonene på de ulike modellene kan variere. Noen modeller er for eksempel utstyrt med Bluetooth eller NFC.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-20T10:53:16 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 44df10e6f4a44284899ff7107cfaab8c 673462 true true true false 25 2371088 Tim Berga 2022-09-20T10:53:16 14 Topic 1 0 673462 653005 25   Pusseinstruksjoner   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Skyll børstehårene og ta på litt tannkrem.   Plasser tannbørstehårene mot tennene med en liten vinkel (45 grader). Trykker hardt for å få børstehårene til å nå tannkjøttet eller litt under tannkjøttet.       Trykk på av/på-knappen for å slå på Philips Sonicare.     Merk: Trykk busten lett mot tennene. Det er ikke anbefalt å skrubbe som du ville gjort med en manuell tannbørste. Merk: Hvis du bruker for mye trykk, vil du bli varslet av en endring i vibrasjonen på håndtaket og en blinkende responslampen for pussing.     Når du er ferdig med børsteøkten, bør du bruke litt tid til å pusse tyggeflatene og områder som er utsatt for flekkdannelse. Du kan også børste tungen med tannbørsten av eller på, ettersom hva du foretrekker. Merk: Philips Sonicare-tannbørsten er trygg å bruke på regulering (børstehodene slites fortere ut når de brukes på tannbørsten) og reparerte tenner (fyllinger, kroner, skall) hvis de er riktig påsatt og uten feil.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-20T10:53:19 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 8826fc493603438d822c7d499bf4d704 673468 true true true false 25 2371094 Tim Berga 2022-09-20T10:53:19 14 Topic 1 0 673468 652470 25            Fraskrivelse Når Philips Sonicare-tannbørsten brukes i kliniske studier, må den brukes i Clean-modus på høy intensitet med håndtaket fulladet og EasyStart-funksjonen deaktivert.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:50:43 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 bc0bb2bcf7a54998b3c481ce839ed3d0 673483 true true true false 26 2372591 Tim Berga 2022-09-26T11:50:43 14 Topic 1 0 673483 665612 26           Produkt należy stosować zgodnie z przeznaczeniem. Przed użyciem produktu oraz akumulatorów i akcesoriów do niego zapoznaj się dokładnie z broszurą informacyjną i zachowaj ją na przyszłość. Niewłaściwe stosowanie urządzenia może powodować zagrożenia lub doprowadzić do poważnych obrażeń. Akcesoria dostępne w zestawie mogą się różnić w zależności od produktu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:50:44 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 1ca6b9e680c0427f8ad4fd84ff44f031 673485 true true true false 26 2372593 Tim Berga 2022-09-26T11:50:44 14 Topic 1 0 673485 665614 26           To urządzenie zawiera niewymienny akumulator. Gdy skończy się czas eksploatacji akumulatora, urządzenie należy w odpowiedni sposób zutylizować, zobacz punkt dotyczący recyklingu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:50:44 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 1629c04c834a40c1a56be908bb3aefb6 673486 true true true false 26 2372594 Tim Berga 2022-09-26T11:50:44 14 Topic 1 0 673486 665615 26           Podczas obchodzenia się z bateriami lub akumulatorami upewnij się, że Twoje ręce, urządzenie oraz baterie lub akumulatory są suche.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:50:44 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 e7ad17190b624035b1e1c6a11011b8bf 673487 true true true false 26 2372595 Tim Berga 2022-09-26T11:50:44 14 Topic 1 0 673487 665616 26            Aby uniknąć przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjęciu, nie pozwól, aby styki baterii lub akumulatora zetknęły się z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do włosów, pierścionkami). Nie zawijaj akumulatorów w folię aluminiową. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatorów należy włożyć je do plastikowej torebki lub zakleić ich styki taśmą.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:50:45 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 06c7649f37f14be2950f4110652bef00 673488 true true true false 26 2372596 Tim Berga 2022-09-26T11:50:45 14 Topic 1 0 673488 671877 26           Philips niniejszym oświadcza, że elektryczne szczoteczki do zębów z funkcją komunikacji radiowej (Bluetooth, NFC) są zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Interfejs częstotliwości radiowej Bluetooth w odpowiednich produktach działa z częstotliwością 2,4 GHz. Maksymalna moc wyjściowa urządzenia Bluetooth wynosi 3 dBm. Interfejs częstotliwości radiowej NFC w odpowiednich produktach działa z częstotliwością 13,56 MHz. Maksymalna moc fal radiowych wysyłanych przez urządzenie wynosi 30,16dBm. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:  www.philips.com/support Uwaga: Funkcje różnych modeli urządzenia mogą być różne. Niektóre modele mogą nie być wyposażone w interfejs Bluetooth lub NFC.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-26T11:50:48 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 df78d06f11354a43a04db2d890a41c87 673497 true true true false 26 2372605 Tim Berga 2022-09-26T11:50:48 14 Topic 1 0 673497 653005 26   Instrukcje dotyczące mycia zębów   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Zwilż włosie szczoteczki i nałóż niewielką ilość pasty do zębów.   Umieść szczoteczkę na zębach pod niewielkim kątem (45 stopni). Naciśnij mocno tak, aby włosie sięgnęło linii dziąseł lub nieco poniżej.       Naciśnij wyłącznik zasilania, aby włączyć szczoteczkę Philips Sonicare.     Uwaga: Włókna nieznacznie się wyginają. Nie zaleca się szorowania w sposób, w jaki robi się to ręczną szczoteczką do zębów. Uwaga: Jeśli będziesz stosować za duży nacisk, wyemitowane zostanie ostrzeżenie w postaci zmiany w poziomie wibracji uchwytu i błyskającego na fioletowo wskaźnika informacji zwrotnych na temat mycia zębów.     Po zakończeniu cyklu mycia zębów można przeznaczyć dodatkowy czas na czyszczenie powierzchni żujących zębów oraz miejsc, w których powstają przebarwienia. Można również myć język włączoną lub wyłączoną szczoteczką do zębów, w zależności od preferencji. Uwaga: Szczoteczka do zębów Philips Sonicare jest bezpieczna dla osób stosujących aparaty ortodontyczne (końcówki zużywają się wcześniej, gdy są używane na aparatach ortodontycznych) oraz osób z wypełnieniami (plomby, korony, licówki), jeśli przylegają prawidłowo i są szczelne.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:50:50 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 e7884ba87ece45469a3635d4c35f6a55 673503 true true true false 26 2372611 Tim Berga 2022-09-26T11:50:50 14 Topic 1 0 673503 652470 26            Ograniczenie odpowiedzialności W przypadku używania szczoteczki do zębów Philips Sonicare w badaniach klinicznych, należy z niej korzystać w trybie mycia, na wysokim poziomie intensywności, uchwyt musi być całkowicie naładowany, a funkcja EasyStart musi być wyłączona.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:47:45 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 381c447241f24c298e5dfc81176d5be4 673518 true true true false 27 2369656 Tim Berga 2022-09-16T12:47:45 14 Topic 1 0 673518 665612 27           Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas informações antes de utilizar o produto e os respetivos acessórios e baterias, e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma utilização indevida pode resultar em perigo ou lesões graves. Os acessórios fornecidos podem variar consoante os produtos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:47:46 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 1ea1b361c2314f5cb244f645b2d2b5f2 673520 true true true false 27 2369658 Tim Berga 2022-09-16T12:47:46 14 Topic 1 0 673520 665614 27           Este aparelho contém baterias que não são substituíveis. Quando a bateria se esgotar, o aparelho deve ser eliminado em conformidade. Consulte a secção sobre reciclagem.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:47:46 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 ca6df4c26a8b49cfa019abc3c86ca313 673521 true true true false 27 2369659 Tim Berga 2022-09-16T12:47:46 14 Topic 1 0 673521 665615 27           Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas mãos, o produto e as pilhas estão secos.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:47:47 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 0878255810d342749ad87c179c48207e 673522 true true true false 27 2369660 Tim Berga 2022-09-16T12:47:47 14 Topic 1 0 673522 665616 27            Para evitar um curto-circuito acidental das pilhas após a respetiva remoção, evite o contacto dos respetivos terminais com objetos metálicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Não envolva as pilhas em folhas de alumínio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de plástico antes de as descartar.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:47:47 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 d22681e063214470b598e6e4612b97ff 673523 true true true false 27 2369661 Tim Berga 2022-09-16T12:47:47 14 Topic 1 0 673523 671877 27           A Philips declara, por este meio, que as escovas de dentes elétricas com tipo de equipamento de rádio (Bluetooth, NFC) estão em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. A interface de radiofrequência Bluetooth nos produtos aplicáveis funciona a 2,4 GHz. A máxima potência de saída transmitida pelo aparelho de Bluetooth é 3 dBm. A interface de radiofrequência NFC nos produtos aplicáveis funciona a 13,56 MHz. A máxima potência de RF transmitida pelo aparelho é 30,16 dBm. O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço de Internet:  www.philips.com/support Nota: As funcionalidades dos diferentes modelos podem variar. Alguns modelos poderão não estar equipados com Bluetooth ou NFC.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-16T12:47:54 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 5b27dca1ea8d4d29b3d0551969ec1ca3 673532 true true true false 27 2369673 Tim Berga 2022-09-16T12:47:54 14 Topic 1 0 673532 653005 27   Instruções de escovagem   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Molhe as cerdas e aplique uma pequena quantidade de pasta de dentes.   Encoste as cerdas da escova aos dentes numa ligeira inclinação (45 graus). Pressione firmemente para que as cerdas alcancem a linha das gengivas ou ligeiramente abaixo da mesma.       Prima o botão para ligar/desligar para ativar a Philips Sonicare.     Nota: As cerdas devem abrir-se ligeiramente. Não recomendamos que utilize a escova elétrica para escovagem como se se tratasse de uma escova de dentes manual. Nota: Se aplicar demasiada pressão, será alertado por uma alteração na vibração da pega e uma luz intermitente roxa de feedback de escovagem que acenderá.     Depois de concluir o ciclo de escovagem, pode escovar durante mais algum tempo a superfície dos dentes usada para mastigar e as áreas onde se formam manchas. Também pode escovar a língua, com a escova ligada ou desligada, como preferir. Nota: A escova de dentes Philips Sonicare pode ser utilizada em aparelhos ortodônticos (as cabeças de escova desgastam-se mais rapidamente quando utilizadas em aparelhos ortodônticos) e restaurações dentárias (obturações, coroas, facetas), caso estejam devidamente fixos e não comprometidos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:47:57 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 bafbb8022e8d4c83b7195bfcec4df751 673538 true true true false 27 2369686 Tim Berga 2022-09-16T12:47:57 14 Topic 1 0 673538 652470 27            Limitação de responsabilidade Quando a escova de dentes Philips Sonicare for utilizada em estudos clínicos, deve ser utilizada no modo Clean em alta intensidade, com a pega completamente carregada e a funcionalidade EasyStart desativada.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:48:21 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 a3f93ce62b1c4c20ac0fe26ecb90c471 673553 true true true false 29 2369719 Tim Berga 2022-09-16T12:48:21 14 Topic 1 0 673553 665612 29           Utilizați produsul numai în scopul pentru care a fost creat. Citiți cu atenție aceste informații înainte de a utiliza produsul împreună cu bateriile și accesoriile sale și păstrați-le pentru consultare ulterioară. Utilizarea greșită poate genera pericole sau provoca vătămări grave. Accesoriile furnizate pot varia pentru produse diferite.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:48:22 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 a888d380b0b24af48fcdea4a2b7b5239 673555 true true true false 29 2369721 Tim Berga 2022-09-16T12:48:22 14 Topic 1 0 673555 665614 29           Acest aparat conţine baterii care nu se pot înlocui. Când bateria a ajuns la sfârșitul duratei de utilizare, aparatul trebuie eliminat corespunzător, consultați secțiunea referitoare la reciclare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:48:22 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 f5506f4aa08c441782fc6303cfefe308 673556 true true true false 29 2369722 Tim Berga 2022-09-16T12:48:22 14 Topic 1 0 673556 665615 29           Atunci când manipulați baterii, asigurați-vă că mâinile dvs., produsul și bateriile sunt uscate.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:48:23 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 86c2f3678e6a46358b998ce42882dd83 673557 true true true false 29 2369723 Tim Berga 2022-09-16T12:48:23 14 Topic 1 0 673557 665616 29            Pentru a evita scurtcircuitarea accidentală a bateriilor după îndepărtare, nu permiteți fișelor bateriilor să intre în contact cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu înfășurați bateriile în folie din aluminiu. Acoperiți cu bandă adezivă fișele bateriilor sau introduceți bateriile într-o pungă din plastic înainte de a le elimina.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:48:23 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 1ec62577e73648c1a514b5df560fd0fb 673558 true true true false 29 2369724 Tim Berga 2022-09-16T12:48:23 14 Topic 1 0 673558 671877 29           Prin prezenta, Philips declară că periuțele de dinți electrice cu tip de echipare radio (Bluetooth, NFC) sunt în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Interfața cu radiofrecvențe Bluetooth din produsele aplicabile funcționează la 2,4 GHz. Puterea maximă transmisă de aparatul Bluetooth este de 3 dBm. Interfața cu radiofrecvențe NFC în produsele aplicabile funcționează la 13,56 MHz. Puterea maximă RF transmisă de aparat este de 30,16 dBm. Textul complet al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de internet:  www.philips.com/support Notă: Caracteristicile diferitelor modele pot varia. Este posibil ca unele modele să nu fie echipate cu Bluetooth sau NFC.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-16T12:48:27 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 90ee189504224ee3b64453eacdd46b24 673567 true true true false 29 2369733 Tim Berga 2022-09-16T12:48:27 14 Topic 1 0 673567 653005 29   Instrucțiuni de periaj   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Udați perii și aplicați o cantitate mică de pastă de dinți.   Așezați perii periuței de dinți pe dinți, înclinându-i ușor (la 45 de grade). Apăsați ferm pentru a permite perilor să ajungă la linia gingiei sau ușor sub aceasta.       Apăsați butonul de pornire/oprire pentru a porni periuța de dinți Philips Sonicare.     Notă: Perii trebuie să fie puțin curbați. Nu se recomandă să frecați dinții, așa cum procedați în cazul periuței manuale. Notă: O schimbare a vibrațiilor de la periuță și lumina de feedback pentru periere clipește violet pentru a vă avertiza dacă aplicați prea multă presiune.     După ce finalizați ciclul de periere, puteți petrece un timp suplimentar periind suprafețele de mestecare ale dinților dvs. și zonele în care apar pete. De asemenea, vă puteți peria limba, cu periuța de dinți pornită sau oprită, după cum preferați. Notă: Periuța de dinți Philips Sonicare poate fi utilizată în siguranță pe aparate dentare (capetele de periere se uzează mai devreme atunci când sunt utilizate pe un aparat dentar) și pe restaurări dentare (plombe, coroane, fațete dentare), dacă acestea sunt corect fixate și nu sunt compromise.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:48:33 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 dcb8698512df4f7bb01636daf9aab516 673573 true true true false 29 2369739 Tim Berga 2022-09-16T12:48:33 14 Topic 1 0 673573 652470 29            Precizare Atunci când periuța Philips Sonicare este utilizată în studii clinice, trebuie să fie în mod Clean, la intensitate ridicată, cu periuța complet încărcată și caracteristica EasyStart dezactivată.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:57:23 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 b122fb66e4bf4e21b91787609f5c1743 673588 true true true false 45 2374710 Ieva Datava 2022-10-05T06:57:23 14 Topic 1 0 673588 665612 45           Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natančno preberite te informacije in jih shranite za poznejšo uporabo. Napačna uporaba lahko privede do tveganj ali resnih poškodb. Priložena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:57:25 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 e73fea99a0cd4f4c8b19fc6835089fc4 673590 true true true false 45 2374712 Ieva Datava 2022-10-05T06:57:25 14 Topic 1 0 673590 665614 45           V tem aparatu so baterije, ki jih ni mogoče zamenjati. Ko bateriji poteče življenjska doba, je treba aparat ustrezno zavreči; glejte poglavje o recikliranju.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:57:26 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 589a9eb0fca442b598623b626327e8ee 673591 true true true false 45 2374713 Ieva Datava 2022-10-05T06:57:26 14 Topic 1 0 673591 665615 45           Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vaše roke, izdelek in baterije suhi.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:57:27 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 1ee9081f248b4a4eb46a503b4ffa89a9 673592 true true true false 45 2374714 Ieva Datava 2022-10-05T06:57:27 14 Topic 1 0 673592 665616 45            Pazite, da priključne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne zavijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavržete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plastično vrečko.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:57:28 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 26e488276c25473b9b36bf70556ac95d 673593 true true true false 45 2374715 Ieva Datava 2022-10-05T06:57:28 14 Topic 1 0 673593 671877 45           Philips s tem izjavlja, da so električne zobne ščetke z radijsko opremo (Bluetooth, NFC) skladne z Direktivo 2014/53/EU. Radiofrekvenčni vmesnik Bluetooth v izdelkih, opremljenih z njim, deluje pri frekvenci 2,4 GHz. Največja izhodna moč, ki jo oddaja aparat z vmesnikom Bluetooth, je 3 dBm. Radiofrekvenčni vmesnik NFC v izdelkih, opremljenih z njim, deluje pri frekvenci 13,56 MHz. Največja radiofrekvenčna moč, ki jo oddaja aparat, je 30,16 dBm. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem internetnem naslovu:  www.philips.com/support Opomba: Funkcije se lahko razlikujejo med različnimi modeli. Nekateri modeli morda niso opremljeni z vmesnikom Bluetooth ali NFC.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-05T06:57:36 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 292f4b819c964b8faddf0012a5e70611 673602 true true true false 45 2374724 Ieva Datava 2022-10-05T06:57:36 14 Topic 1 0 673602 653005 45   Navodila za ščetkanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ščetine zmočite in nanesite malo zobne paste.   Ščetine zobne ščetke postavite na zobe pod rahlim kotom (45 stopinj). Odločno pritisnite, tako da ščetine dosežejo rob dlesni ali malo pod robom dlesni.       Zobno ščetko Philips Sonicare vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop.     Opomba: Ščetine se morajo rahlo razpreti. Ne priporočamo, da drgnete, kot bi sicer z ročno zobno ščetko. Opomba: Če med ščetkanjem preveč pritiskate, vas na to opozorita sprememba vibriranja v ročaju in lučka za povratne informacije o ščetkanju, ki utripa vijoličasto.     Ko končate cikel ščetkanja, lahko očistite še žvečilne površine zob in območja, kjer prihaja do obarvanja. Očistite lahko tudi jezik, ko je zobna ščetka vklopljena ali izklopljena, kakor vam ustreza. Opomba: Zobno ščetko Philips Sonicare lahko varno uporabljate na zobnih aparatih (v tem primeru se glave ščetke hitreje obrabijo) in obnovitvah (plombe, krone, prevleke), če so pravilno pritrjeni in niso poškodovani.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:57:47 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 61fa737f7b804bae9cc6321c458c8105 673608 true true true false 45 2374730 Ieva Datava 2022-10-05T06:57:47 14 Topic 1 0 673608 652470 45            Zavrnitev odgovornosti Če zobno ščetko Philips Sonicare uporabljate pri kliničnih raziskavah, se mora uporabljati v načinu Clean pri visoki intenzivnosti s popolnoma napolnjenim ročajem, funkcija EasyStart pa mora biti izklopljena.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:34:36 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 697a2e3915924d669981c8beb9eb725f 673623 true true true false 30 2367565 Tim Berga 2022-09-14T08:34:36 14 Topic 1 0 673623 665612 30           Используйте прибор только по назначению. Перед началом эксплуатации прибора, аккумуляторов и аксессуаров к нему внимательно ознакомьтесь с этой информацией и сохраните ее для дальнейшего использования в качестве справочного материала. Неправильное использование прибора может привести к опасным последствиям или серьезным травмам. С разными изделиями могут поставляться различные аксессуары.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:34:37 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 6aa87659fce14305a02c8c3fcd05708b 673625 true true true false 30 2367567 Tim Berga 2022-09-14T08:34:37 14 Topic 1 0 673625 665614 30           Данный прибор содержит аккумуляторы, которые не подлежат замене. Когда срок службы аккумулятора подойдет к концу, прибор следует надлежащим образом утилизировать. См. раздел «Утилизация».   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:34:37 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 7350e643027d4845ad2c6f21ba309ad6 673626 true true true false 30 2367568 Tim Berga 2022-09-14T08:34:37 14 Topic 1 0 673626 665615 30           При выполнении каких-либо действий с аккумуляторами, следите за тем, чтобы ваши руки, изделие и аккумуляторы были сухими.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:34:38 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 81da2f17ed354a8e89f797dbaa461237 673627 true true true false 30 2367569 Tim Berga 2022-09-14T08:34:38 14 Topic 1 0 673627 665616 30            Во избежание случайного короткого замыкания аккумуляторов после их извлечения, не допускайте контакта клемм аккумуляторов с металлическими предметами (например, с монетами, шпильками, кольцами). Запрещается завертывать аккумуляторы в алюминиевую фольгу. Прежде чем утилизировать аккумуляторы, заклейте их клеммы клейкой лентой или поместите аккумуляторы в пластиковый пакет.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:34:38 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 db2c568a86b74cd8a15d3354450c7591 673628 true true true false 30 2367570 Tim Berga 2022-09-14T08:34:38 14 Topic 1 0 673628 671877 30           Настоящим Philips заявляет, что электрические зубные щетки с радиооборудованием (Bluetooth, NFC) соответствуют положениям Директивы 2014/53/EC. Радиоинтерфейс Bluetooth в соответствующих продуктах работает на частоте 2,4 ГГц. Максимальная выходная мощность устройства Bluetooth составляет 3 дБм. Радиоинтерфейс NFC в соответствующих продуктах работает на частоте 13,56 МГц. Максимальная РЧ-мощность, передаваемая этим изделием, составляет 30,16 дБм Полный текст Декларации ЕС о соответствии доступен по следующему интернет-адресу:  www.philips.com/support Примечание. Функции разных моделей могут различаться. Некоторые модели могут быть не оснащены технологией Bluetooth или NFC.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-14T08:34:43 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 3e77387d094c4ab4b37f60e4fbae8c4f 673637 true true true false 30 2387344 Tim Berga 2022-10-25T14:00:48 1 Topic 1 0 673637 653005 30   Рекомендации по чистке   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Намочите щетинки и выдавите на нее немного зубной пасты.   Поместите щетинки напротив зубов под углом (45 градусов). Плотно прижимайте щетинки таким образом, чтобы они касались линии десен или области под линией десен.       Нажмите кнопку включения/выключения для включения Philips Sonicare.     Примечание. Щетинки должны свободно перемещаться. Не рекомендуется делать чистящие движения, как при использовании обычной зубной щетки. Примечание. Если вы прилагаете слишком большое усилие, изменение характера вибрации рукоятки и фиолетовый световой индикатор обратной связи о чистке предупреждают вас об этом.     После завершения цикла чистки можно потратить немного времени на очистку жевательной поверхности зубов и труднодоступных мест. Можно также очистить язык с помощью выключенной или включенной зубной щетки (в зависимости от ваших предпочтений). Примечание. Зубную щетку Philips Sonicare можно безопасно использовать при наличии брекетов (насадки при использовании на брекетах изнашиваются быстрее) и замещений дефектов зубов (пломб, коронок, виниров), если они плотно зафиксированы, а зубные пломбы не имеют дефектов.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:34:47 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 4503b6291eb848a59f6b5a566d345201 673643 true true true false 30 2367585 Tim Berga 2022-09-14T08:34:47 14 Topic 1 0 673643 652470 30            Отказ от ответственности При использовании зубной щетки Philips Sonicare в клинических исследованиях она должна интенсивно использоваться в режиме Clean при полностью заряженном аккумуляторе в рукоятке, а функция EasyStart — должна быть отключена.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-14T08:35:25 Introduction (heading only) 418 0ba30c8925ab49faa8a1724c1e23043c 673656 true true true false 42 2367613 Tim Berga 2022-09-14T08:35:25 14 Topic 1 0 673656 79569 42   Introducción    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:26 Introduction Darwin 2383 05b1ad178f404d0b801118ea929d529c 673657 true true true false 42 2367614 Tim Berga 2022-09-14T08:35:26 14 Topic 1 0 673657 652504 42                    35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:26  1142 75a6d9c959ed4abeae5c1f59048b4a93 673658 true true true false 42 2367615 Tim Berga 2022-09-14T08:35:26 14 Topic 1 0 673658 628938 42           Este cepillo de dientes le permite eliminar la placa de forma más precisa y obtener dientes más blancos y encías más sanas. Al usar la combinación de Sonicare de una tecnología sónica ligera y sus funciones clínicamente comprobadas y desarrolladas, sentirá la confianza de contar con la mejor limpieza siempre.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:27 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 d806f87b93fd479f9c090e5c2ad42880 673659 true true true false 42 2367616 Tim Berga 2022-09-14T08:35:27 14 Topic 1 0 673659 628939 42           Para obtener más asistencia y registrar el producto puede ingresar aquí:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:28 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 8cdca59d8d414aaba682abe83698f826 673660 true true true false 42 2367617 Tim Berga 2022-09-14T08:35:28 14 Topic 1 0 673660 628940 42           ¡Le damos la bienvenida a la familia Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:28 Important safety information - general introduction SONICARE 418 4c3c4b6b58154e6fa5d5eb6e32ce396f 673661 true true true false 42 2367618 Tim Berga 2022-09-14T08:35:28 14 Topic 1 0 673661 558192 42           Utilizá únicamente el producto para el propósito previsto. Leé atentamente esta información importante antes de usar el producto y las baterías y los accesorios y conservala por si necesitás consultarla en el futuro. El uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:30 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 d4f35dcfb78c4bcdaf58bc0be5573534 673664 true true true false 42 2367621 Tim Berga 2022-09-14T08:35:30 14 Topic 1 0 673664 558195 42           Utilizá únicamente accesorios o elementos de consumo originales de Philips. Utilice únicamente el cargador que viene con el producto. Utilice únicamente el cable USB y la unidad USB de alimentación eléctrica originales, si se incluyen con el producto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:32 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 064525f7e9e94132aee1f247de50ea3c 673667 true true true false 42 2367624 Tim Berga 2022-09-14T08:35:32 14 Topic 1 0 673667 558974 42           No limpie ninguna de las piezas del producto en el lavavajillas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:33 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 bcf67e060a464af9b44ad555c81a8cff 673668 true true true false 42 2367625 Tim Berga 2022-09-14T08:35:33 14 Topic 1 0 673668 559822 42           Este aparato ha sido diseñado únicamente para la limpieza de dientes, encías y lengua.    35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:34 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 5cd865ac49214d5a8b90f69a09503132 673669 true true true false 42 2367627 Tim Berga 2022-09-14T08:35:34 14 Topic 1 0 673669 559826 42           Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o médico si presenta sangrado excesivo después de haberlo usado, si el sangrado continúa después de una semana de haberlo usado o si siente molestias o dolor.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:35 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 3a323fa8f10840f4b910f94692c9285c 673670 true true true false 42 2367628 Tim Berga 2022-09-14T08:35:35 14 Topic 1 0 673670 559699 42           Si tiene un marcapasos u otro dispositivo implantado, contacte a su médico o al fabricante del dispositivo implantado antes de usar el producto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:36 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 5ebe6e09645e4b62b99c622bd7793e43 673672 true true true false 42 2367630 Tim Berga 2022-09-14T08:35:36 14 Topic 1 0 673672 665612 42           Utilizá únicamente el producto para el propósito previsto. Lea atentamente esta información antes de usar el producto con las baterías y los accesorios y guárdela por si necesita consultarla en el futuro. El uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves. Los accesorios incluidos pueden variar según los diferentes productos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:37 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 776ebfbc3d3b4a5b803bbf28509224a7 673674 true true true false 42 2367632 Tim Berga 2022-09-14T08:35:37 14 Topic 1 0 673674 665614 42           Este aparato tiene baterías recargables que no se pueden cambiar. Cuando finalice la vida útil de la batería, deberá desechar el aparato como corresponde; consulte la sección sobre reciclaje.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:37 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 8df1cc39cc434aeaa09eacc068d3423e 673675 true true true false 42 2367633 Tim Berga 2022-09-14T08:35:37 14 Topic 1 0 673675 665615 42           Cuando manipule baterías, asegúrese de tener las manos secas y de que el producto y las baterías también lo estén.    35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:38 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 39196fecfd4e4378b04ef7f1de3272a3 673676 true true true false 42 2367634 Tim Berga 2022-09-14T08:35:38 14 Topic 1 0 673676 665616 42            Para evitar un cortocircuito accidental de las baterías después de su remoción, no permita que los terminales de las mismas entren en contacto con objetos metálicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Encinte los terminales de las pilas, o bien colóquelas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.    35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-14T08:35:38 Storage and transportation conditions 418 a940b28aba344904995249b01cc22659 673677 true true true false 42 2367635 Tim Berga 2022-09-14T08:35:38 14 Topic 1 0 673677 622537 42   Condiciones de transporte y almacenamiento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:38 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 ccab25b9c4224382b7b7e1624ad046c6 673678 true true true false 42 2367637 Tim Berga 2022-09-14T08:35:38 14 Topic 1 0 673678 669459 42           Temperatura: de -10 °C a 60 °C (de 14 °F a 140 °F).   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:39 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 1f87abcfdd4843bf9cf8185de3a74b97 673679 true true true false 42 2367638 Tim Berga 2022-09-14T08:35:39 14 Topic 1 0 673679 671877 42           Por la presente, Philips declara que los cepillos de dientes eléctricos con equipo de tipo radioeléctrico (Bluetooth, NFC) cumplen con la Directiva 2014/53/UE. La interfaz de radiofrecuencia de Bluetooth en los productos pertinentes opera a 2,4 GHz. La potencia de salida máxima por el aparato Bluetooth es de 3 dBm. La interfaz de radiofrecuencia de NFC en los productos pertinentes opera a 13,56 MHz. La potencia máxima de RF transmitida por el aparato es de 30,16 dBm. La declaración de conformidad de la UE completa se encuentra disponible en la siguiente dirección web:  www.philips.com/support Nota: Las funciones varían según los diferentes modelos. Es probable que algunos modelos no cuenten con Bluetooth o NFC.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-14T08:35:40 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 7b08b4143ded433399c45e709cd3773d 673681 true true true false 42 2367640 Tim Berga 2022-09-14T08:35:40 14 Topic 1 0 673681 271954 42   Su Philips Sonicare (fig. 1)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:55:43 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 e16493eafe88447da10186529b58d0c0 673697 true true true false 33 2374675 Ieva Datava 2022-10-05T06:55:43 14 Topic 1 0 673697 665612 33           Proizvod koristite isključivo u predviđene svrhe. Pre korišćenja proizvoda i njegovih baterija i dodataka, pažljivo pročitajte ove informacije i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Pogrešna upotreba može da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda. Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do proizvoda.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:55:46 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 f7d3430e818d4f0fa916dc25215e40eb 673701 true true true false 33 2374677 Ieva Datava 2022-10-05T06:55:46 14 Topic 1 0 673701 665614 33           Ovaj aparat sadrži baterije koje se ne menjaju. Kada je baterija na kraju radnog veka, aparat treba pravilno da se odloži u otpad. Pogledajte odeljak o recikliranju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:55:48 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 929aa163b38342c493c1a10a5f785106 673703 true true true false 33 2374678 Ieva Datava 2022-10-05T06:55:48 14 Topic 1 0 673703 665615 33           Kada rukujete baterijama pazite da su i vaše ruke, proizvod i baterije suvi.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:55:49 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 3bdfa12b130e4822b37384597e99a465 673704 true true true false 33 2374679 Ieva Datava 2022-10-05T06:55:49 14 Topic 1 0 673704 665616 33            Da ne bi došlo do slučajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dođu u kontakt sa metalnim predmetom (npr. novčićima, šnalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite baterije u plastičnu kesu pre nego što ih odbacite.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:55:49 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 09d6f010961b4a37ac5edf4b98c6d3ae 673706 true true true false 33 2374680 Ieva Datava 2022-10-05T06:55:49 14 Topic 1 0 673706 671877 33           Kompanija Philips ovime izjavljuje da su električne četkice za zube sa radio opremom tipa (Bluetooth, NFC) u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Bluetooth radio-frekventni interfejs kod primenljivih uređaja radi na 2,4 GHz. Maksimalna izlazna snaga koju prenosi Bluetooth uređaj iznosi 3 dBm. NFC radio-frekventni interfejs kod primenljivih uređaja radi na 13,56 MHz. Maksimalna RF snaga koju prenosi uređaj iznosi 30,16 dBm. Pun tekst deklaracije EU o usaglašenosti je dostupan na sledećoj internet adresi:  www.philips.com/support Napomena: Funkcije mogu da se razlikuju kod različitih modela. Neki modeli možda nisu opremljeni Bluetooth-om ili NFC-om.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-10-05T06:55:59 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 d85527f9a39c44d48ded4de1526993f9 673723 true true true false 33 2374689 Ieva Datava 2022-10-05T06:55:59 14 Topic 1 0 673723 653005 33   Uputstva za pranje zuba   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pokvasite vlakna i nanesite malu količinu paste za zube.   Postavite vlakna četkice za zube na zube tako da budu pod blagim uglom (45 stepeni). Čvrsto pritisnite kako bi vlakna stigla do desni ili malo ispod desni.       Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje da biste uključili Philips Sonicare.     Napomena: Vlakna bi trebalo da se blago rašire. Ne preporučuje se da trljate kao ručnom četkicom za zube. Napomena: Ako previše pritiskate, bićete upozoreni promenom vibracije iz drške i ljubičastim svetlom povratnih informacija koje treperi.     Nakon završetka ciklusa pranja zuba, možete dodatno da operete površine za žvakanje i područja u kojima dolazi do pojave fleka. Možete da operete i jezik pomoću uključene ili isključene četkice za zube, po želji. Napomena: Četkica za zube Philips Sonicare je bezbedna za korišćenje na protezama (glave sa četkicom se brže troše kada se koriste na protezama) i zubnim restauracijama (plombama, krunicama, navlakama) ako su one pravilno pričvršćene i celovite.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:57 Attaching the brush head 2303 4cdb21077be942a5bc41ead00071eb0a 673724 true true true false 42 2367665 Tim Berga 2022-09-14T08:35:57 14 Topic 1 0 673724 626030 42                         35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:58 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 f3a1b34a51354ec4a18682f9737dd037 673726 true true true false 42 2367666 Tim Berga 2022-09-14T08:35:58 14 Topic 1 0 673726 651828 42           Presione firmemente el cabezal de cepillado sobre el eje de metal hasta que ya no avance más.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:59 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 3e96f80d33a44d5dacf12ba88e66b1e2 673729 true true true false 42 2367667 Tim Berga 2022-09-14T08:35:59 14 Topic 1 0 673729 651829 42           Es normal que haya una pequeña separación entre el cabezal y el mango.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-14T08:36:01 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 6b6cfa36fc764636a1a05a696cade16e 673731 true true true false 42 2367668 Tim Berga 2022-09-14T08:36:01 14 Topic 1 0 673731 626846 42   Uso del cepillo de dientes Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:56:11 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 98598251f9e44d8fa3a4c163d90f9164 673734 true true true false 33 2374695 Ieva Datava 2022-10-05T06:56:11 14 Topic 1 0 673734 652470 33            Odricanje odgovornosti Kada se četkica za zube Philips Sonicare koristi u kliničkim studijama, potrebno ju je koristiti u režimu Clean pri visokom intenzitetu dok je drška potpuno napunjena, a funkcija EasyStart mora da bude deaktivirana.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-14T08:36:03 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 9ded8ec32a9148f896209603dc99bcc1 673735 true true true false 42 2367670 Tim Berga 2022-09-14T08:36:03 14 Topic 1 0 673735 653005 42   Instrucciones de cepillado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Humedezca las cerdas y aplique una pequeña cantidad de pasta de dientes.   Coloque las cerdas del cepillo contra los dientes en un ángulo reducido (45 grados). Hay que presionar firmemente para que las cerdas lleguen a la línea de las encías o un poco debajo de esta.       Pulse el botón de encendido/apagado para encender el cepillo Philips Sonicare.     Nota: Las cerdas deben brillar ligeramente. No se recomienda restregar el cepillo eléctrico como si fuera un cepillo convencional. Nota: Si aplica demasiada presión, se le advertirá mediante un cambio en la vibración del mango y una luz violeta intermitente de evaluación del cepillado.     Después de haber completado el ciclo de cepillado, puede pasar más tiempo cepillando las superficies de masticación de los dientes y las áreas donde se producen manchas. También puede cepillarse la lengua, con el cepillo de dientes encendido o apagado, como usted prefiera. Nota: Su cepillo de dientes Philips Sonicare es seguro para usar sobre aparatos dentales (los cabezales de cepillado se desgastan rápido en estos casos) y restauraciones dentales (empastes, coronas, carillas) si están adheridos correctamente y no son afectados.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:04 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 71a13aeaf72547f9ab66618ae2ef972e 673737 true true true false 42 2367671 Tim Berga 2022-09-14T08:36:04 14 Topic 1 0 673737 573509 42           Para limpiar las superficies internas de los dientes delanteros, incline el mango del cepillo en posición semiderecha y realice varias pinceladas verticales sobre cada diente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-14T08:36:07 Modes (Heading only) 2303 873b34a64710459b83c90f5033ae539a 673748 true true true false 42 2367676 Tim Berga 2022-09-14T08:36:07 14 Topic 1 0 673748 626032 42   Modos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-14T08:36:10 BrushSync technology (heading only) 2303 f545ee3f5bef4ea28dacf3ccaf365014 673754 true true true false 42 2367681 Tim Berga 2022-09-14T08:36:10 14 Topic 1 0 673754 626036 42   Tecnología BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:11 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 aec61310d6ed4998aa4af5ec998106d5 673756 true true true false 42 2367683 Tim Berga 2022-09-14T08:36:11 14 Topic 1 0 673756 628915 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:12 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 e4d2beb93c8f49208decdc4a6628b8fe 673757 true true true false 42 2367684 Tim Berga 2022-09-14T08:36:12 14 Topic 1 0 673757 652455 42           Philips Sonicare ofrece una amplia variedad de cabezales de cepillado inteligente, que cuentan con tecnología BrushSync. Si desea explorar nuestra oferta completa de cabezales para cepillos de dientes y encontrar el más adecuado para usted, ingrese a  www.philips.com/toothbrush-heads para obtener más información.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-14T08:36:13 Features (heading only) 1178 dd27887ed61f418496852af25538dd42 673758 true true true false 42 2367685 Tim Berga 2022-09-14T08:36:13 14 Topic 1 0 673758 384207 42   Funciones   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:15 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 36d8045c300e4be8854437edaab17293 673761 true true true false 42 2367688 Tim Berga 2022-09-14T08:36:15 14 Topic 1 0 673761 652457 42           Su cepillo de dientes Sonicare mide la presión que usted aplica durante el cepillado para evitar lesiones en las encías y los dientes.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-14T08:36:16 SmarTimer (approved content) 2303 1a9268e505124a7885608126752da563 673764 true true true false 42 2367691 Tim Berga 2022-09-14T08:36:16 14 Topic 1 0 673764 627141 42   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:17 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 57fbaf7c5d2342b4bd8ffb186f3171b5 673765 true true true false 42 2367692 Tim Berga 2022-09-14T08:36:17 14 Topic 1 0 673765 652460 42           El SmarTimer indica que el ciclo de cepillado se ha completado al apagar automáticamente el cepillo de dientes al final del ciclo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:18 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 926411a9b749411abcc58926f761405a 673766 true true true false 42 2367693 Tim Berga 2022-09-14T08:36:18 14 Topic 1 0 673766 652461 42           Los profesionales de la odontología recomiendan cepillarse no menos de 2 minutos dos veces al día.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:18 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 c4f5ef426cf44f7ab7d36c6a97e8f2ce 673767 true true true false 42 2367694 Tim Berga 2022-09-14T08:36:18 14 Topic 1 0 673767 652462 42           Si pulsa el botón de encendido/apagado luego de comenzar el ciclo de cepillado, el cepillo de dientes queda en pausa. Pasados los 30 segundos de pausa, el SmarTimer se reiniciará.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:21 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 d30f9ca4042640438071b5ab06c13ba1 673770 true true true false 42 2367697 Tim Berga 2022-09-14T08:36:21 14 Topic 1 0 673770 652470 42            Aviso Cuando el cepillo de dientes Philips Sonicare se utiliza en estudios clínicos, debe estar en modo Clean con la intensidad alta, el mango completamente cargado y la función EasyStart desactivada.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:22 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 f9907aa5a5904247b916587c3e0f9530 673772 true true true false 42 2367699 Tim Berga 2022-09-14T08:36:22 14 Topic 1 0 673772 597201 42           Su Philips Sonicare cuenta con la tecnología BrushSync, que controla el desgaste del cabezal de cepillado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:23 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 c9840a94cbb04b0ab612f7685b35952d 673773 true true true false 42 2367700 Tim Berga 2022-09-14T08:36:23 14 Topic 1 0 673773 601844 42           Todos los cabezales de cepillado inteligente vienen con la función de recordatorio de sustitución del cabezal activada. Para desactivar el recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado, consulte en “Activación o desactivación de funciones”.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:24 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 328e580b51e64adbb83ba8e17ce52aa7 673774 true true true false 42 2367701 Tim Berga 2022-09-14T08:36:24 14 Topic 1 0 673774 625539 42           Esta función solo sirve en los cabezales de cepillado inteligente Philips Sonicare con tecnología BrushSync.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:24 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 4c3d37e2765b41f6b8fda5d99c3c7390 673775 true true true false 42 2367702 Tim Berga 2022-09-14T08:36:24 14 Topic 1 0 673775 652465 42           Cuando usted conecta un cabezal de cepillado nuevo por primera vez, el mango reconoce que tiene un cabezal Philips con tecnología BrushSync y comienza a controlar el desgaste del cabezal de cepillado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:25 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 35f195508df945b29eb64c52ef592c26 673776 true true true false 42 2367703 Tim Berga 2022-09-14T08:36:25 14 Topic 1 0 673776 652466 42           Con el tiempo, en función de la presión que aplique y el tiempo total que se ha usado el cabezal de cepillado, el mango controla el desgaste del cabezal para determinar cuándo sería óptimo reemplazarlo. Esta función garantiza la mejor limpieza y cuidado de sus dientes.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-14T08:36:26 Activating or deactivating features  (Heading only) 970 eb95e9e9756449bdadbaae7837e8b36a 673777 true true true false 42 2367704 Tim Berga 2022-09-14T08:36:26 14 Topic 1 0 673777 275264 42   Activación o desactivación de funciones   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-14T08:36:28 Charging and battery status (Heading only) 1419 574001f6fcdf45d79f84ca0451b565f4 673780 true true true false 42 2367707 Tim Berga 2022-09-14T08:36:28 14 Topic 1 0 673780 385246 42   Procedimiento de carga y estado de la batería   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-14T08:36:29 Charging 656 8b6797aa22f64827bb3bfab9cc6ce8d7 673782 true true true false 42 2367709 Tim Berga 2022-09-14T08:36:29 14 Topic 1 0 673782 155256 42   Carga   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-14T08:36:33 Battery status (heading Only) 2303 acc3284bea934af0a247c290f52d9f7f 673785 true true true false 42 2367712 Tim Berga 2022-09-14T08:36:33 14 Topic 1 0 673785 626056 42   Estado de la batería   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-14T08:36:35 Cleaning (Heading only) 1419 49b685b974684e5abdcf956ce58333bb 673789 true true true false 42 2367716 Tim Berga 2022-09-14T08:36:35 14 Topic 1 0 673789 385337 42   Limpieza    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-14T08:36:37 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 4645536622674127aa51fbbeeda64078 673790 true true true false 42 2367717 Tim Berga 2022-09-14T08:36:37 14 Topic 1 0 673790 628978 42   Mango del cepillo de dientes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-14T08:36:37 Brush head (Approved content) 2303 98c97b2d9263470cbdc676ee9d297c69 673791 true true true false 42 2367718 Tim Berga 2022-09-14T08:36:37 14 Topic 1 0 673791 628927 42   Cepillo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Separe el cabezal del cepillo del mango y enjuague la conexión del cabezal del cepillo con agua tibia al menos una vez a la semana. Enjuague la tapa del cabezal de cepillado tantas veces como sea necesario.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-14T08:36:38 Travel case 1872 88fd42cfe23f4e02b1f2588e43524614 673792 true true true false 42 2367719 Tim Berga 2022-09-14T08:36:38 14 Topic 1 0 673792 588873 42   Estuche de viaje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Enjuague con agua tibia y utilice un paño húmedo para limpiar el interior del estuche de viaje.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-14T08:36:40 Storage (Oslo) 1517 5b5a8f1c842e476d9e9be9c67bdb4d10 673794 true true true false 42 2367721 Tim Berga 2022-09-14T08:36:40 14 Topic 1 0 673794 412305 42   Guardado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Si planea no usar este producto durante un periodo prolongado, desenchúfelo del tomacorriente, límpielo y guárdelo en un lugar fresco y seco que esté alejado de la luz directa del sol.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:41 Brush head replacement - Approved Content 2303 6236306e76ee44299d941131db032fe9 673795 true true true false 42 2367722 Tim Berga 2022-09-14T08:36:41 14 Topic 1 0 673795 626070 42                 35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:41 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 0661cf3367804e0590e3f3813e3f83c8 673796 true true true false 42 2367723 Tim Berga 2022-09-14T08:36:41 14 Topic 1 0 673796 652879 42           Utilice únicamente cabezales de repuesto Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-14T08:36:42 Warranty and support (ROW) 2303 5be7266d572740738d7aaccdb0a001ab 673798 true true true false 42 2367725 Tim Berga 2022-09-14T08:36:42 14 Topic 1 0 673798 626082 42   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:44 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 0c73d837880d438b8b64e69d3c0baee4 673801 true true true false 42 2367727 Tim Berga 2022-09-14T08:36:44 14 Topic 1 0 673801 564741 42                 35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:45 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 b2ed8c9d72314366a08038cd94b054c1 673803 true true true false 42 2367729 Tim Berga 2022-09-14T08:36:45 14 Topic 1 0 673803 654362 42            Únicamente un profesional calificado debe quitar la batería recargable incorporada cuando se deseche el aparato. Asegúrese de que la batería esté completamente agotada antes de quitarla. Tome las medidas de seguridad necesarias para manipular herramientas al abrir el aparato y al desechar la batería recargable. Asegúrese de protegerse sus ojos, manos, dedos y la superficie sobre la que trabaja. Cuando manipule baterías, asegúrese de tener las manos secas y de que el producto y las baterías también lo estén. Para evitar que se provoque un cortocircuito accidental luego de haber sacado las pilas, evite que los terminales de las pilas hagan contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, hebillas para el cabello, anillos). No envuelva pilas en papel de aluminio. Encinte los terminales de las pilas, o bien colóquelas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:46 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 b53e9725e456450a8444f6647f5435a7 673806 true true true false 42 2367730 Tim Berga 2022-09-14T08:36:46 14 Topic 1 0 673806 566945 42             Tome las medidas de seguridad elementales cuando siga el procedimiento descrito a continuación.                                              35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:47 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 1230 932a3ede469944ec8ec37dfff7be7554 673808 true true true false 42 2367731 Tim Berga 2022-09-14T08:36:47 14 Topic 1 0 673808 536657 42           Quite y deseche el cabezal del cepillo. Cubra la superficie completa del mango con una toalla o  paño.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:49 E_Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap. 1230 8d648699274f410bb2f7ab9ffa8beab5 673810 true true true false 42 2367732 Tim Berga 2022-09-14T08:36:49 14 Topic 1 0 673810 536658 42           Sujete la parte superior del mango con una mano y golpee la carcasa del mango 1,3 cm (0,5in) por encima del extremo inferior. Golpee con firmeza con un martillo en los 4 lados para expulsar la tapa situada en el extremo del  mango.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:06 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 61a36d74007944e3bda97f4a21d52db8 673811 true true true false 34 2369796 Tim Berga 2022-09-16T12:49:06 14 Topic 1 0 673811 665612 34           Zariadenie používajte len na účel, na ktorý je určené. Pred použitím zariadenia, jeho batérií a príslušenstva si pozorne prečítajte tieto informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie. Nesprávne použitie môže byť nebezpečné, v jeho dôsledku môže dôjsť k vážnemu zraneniu. Dodané príslušenstvo sa môže pre rôzne výrobky líšiť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:49 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 1230 bb55499a61c54e8f829f6ca46512413f 673812 true true true false 42 2367733 Tim Berga 2022-09-14T08:36:49 14 Topic 1 0 673812 536659 42           Nota: Es posible que tenga que golpear en el extremo varias veces para separar las conexiones por resorte internas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:07 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 06962261772f4dc6a493ba55e366829d 673814 true true true false 34 2369798 Tim Berga 2022-09-16T12:49:07 14 Topic 1 0 673814 665614 34           Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie sú vymeniteľné. Na konci životnosti batérie treba zariadenie zlikvidovať náležitým spôsobom. Pozrite si kapitolu venovanú recyklácii.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:50 E_Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released. 1230 16bf21dbe46e45a887a70404d800f7b9 673815 true true true false 42 2367734 Tim Berga 2022-09-14T08:36:50 14 Topic 1 0 673815 536660 42           Separe la tapa del mango del cepillo de dientes. Si la tapa del mango no se suelta fácilmente de la carcasa, repita el paso 3 hasta lograr  quitarla.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:07 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 86b957b10c824487b3dff2d718ca1f3c 673816 true true true false 34 2369799 Tim Berga 2022-09-16T12:49:08 14 Topic 1 0 673816 665615 34           Pri manipulácii s batériami sa uistite, že vaše ruky, výrobok a batérie sú suché.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:51 E_Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released. 1230 2636cef66a4a4bf8b6fa787c71d7501b 673817 true true true false 42 2367735 Tim Berga 2022-09-14T08:36:51 14 Topic 1 0 673817 536661 42           Sostenga el mango al revés y presione el eje hacia abajo sobre una superficie dura. Si los componentes internos no se sueltan fácilmente de la carcasa, repita el paso 3 hasta que se  desprendan los componentes internos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:08 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 09ee074d3a274b95a2f8e92da98bf4ea 673818 true true true false 34 2369800 Tim Berga 2022-09-16T12:49:08 14 Topic 1 0 673818 665616 34            Zabráňte kontaktu koncoviek batérií s kovovými predmetmi (napríklad mincami, sponami, prsteňmi), aby ste predišli náhodnému skratovaniu batérií po ich vybratí. Batérie nebaľte do hliníkovej fólie. Pred likvidáciou póly batérií prelepte páskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:09 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 72deda601b0b428fa8e605dcf3478a40 673819 true true true false 34 2369802 Tim Berga 2022-09-16T12:49:09 14 Topic 1 0 673819 671877 34           Spoločnosť Philips týmto vyhlasuje, že elektrické zubné kefky s rádiovým zariadením typu Bluetooth alebo NFC spĺňajú ustanovenia smernice 2014/53/EÚ. Rádiofrekvenčné rozhranie Bluetooth v príslušných výrobkoch využíva frekvenciu 2,4 GHz. Maximálny vyžiarený výstupný výkon zariadenia Bluetooth je 3 dBm. Rádiofrekvenčné rozhranie NFC v príslušných výrobkoch využíva frekvenciu 13,56 MHz. Maximálny vyžiarený rádiofrekvenčný výkon zariadenia je +30,16 dBm. Celé znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto webovej adrese:  www.philips.com/support Poznámka: Funkcie jednotlivých modelov sa môžu líšiť. Niektoré modely nemusia byť vybavené rozhraním Bluetooth alebo NFC.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:52 E_Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame. 1230 a0d01c5f458641178bca8285f1bbf699 673820 true true true false 42 2367736 Tim Berga 2022-09-14T08:36:52 14 Topic 1 0 673820 536662 42           Introduzca el destornillador entre la batería y el marco negro en la parte inferior de los componentes internos. A continuación, mueva el destornillador en la dirección contraria de la batería para separar la parte inferior del  marco negro.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:53 E_Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. 1230 07e0a39754934c768e6047b904154109 673822 true true true false 42 2367737 Tim Berga 2022-09-14T08:36:53 14 Topic 1 0 673822 536663 42           Inserte el destornillador entre la parte inferior de la batería y el marco negro para desprender la lengüeta metálica que conecta la batería a la placa de circuito impreso verde. Esto separará el extremo inferior de la batería del  marco.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:54 E_Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab. 1230 12cfd2d779a242b98f76cdbe786fd172 673824 true true true false 42 2367739 Tim Berga 2022-09-14T08:36:54 14 Topic 1 0 673824 536664 42           Agarre la batería y tire de ella a fin de separarla de los componentes internos para desprender la segunda  lengüeta metálica de la batería.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:54 E_Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. 1230 ff6830a2bb8748339a566cfe6e7353e6 673827 true true true false 42 2367742 Tim Berga 2022-09-14T08:36:54 14 Topic 1 0 673827 536665 42           Precauciones: Tenga en cuenta los bordes afilados de las pestañas de la batería para evitar lesiones en los dedos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:55 E_Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. 1230 d6e7e595dd36430b8bb37cccf4fa2dfd 673829 true true true false 42 2367746 Tim Berga 2022-09-14T08:36:55 14 Topic 1 0 673829 536666 42           Cubra los contactos de la batería con cinta para evitar cualquier cortocircuito eléctrico que la carga residual de la batería pueda producir.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:56 E_Note: do not throw away the appliance with the normal household waste 2041 bba0540e979f48409ced16313ffa8565 673831 true true true false 42 2367748 Tim Berga 2022-09-14T08:36:56 14 Topic 1 0 673831 539977 42           Nota: Al final de la vida útil, no tire el aparato junto con el resto de la basura del hogar. Llévelo a un punto de recolección oficial para su reciclado. Al hacerlo, ayuda a preservar el medioambiente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:36:58 E_The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 1230 ec1a7229ee2f45e0a29d4ca05d88ddff 673833 true true true false 42 2367749 Tim Berga 2022-09-14T08:36:58 14 Topic 1 0 673833 539997 42           Ahora se puede reciclar la batería recargable y desechar el resto del producto adecuadamente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:37:00 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 ddbbccec09274e868258d99023174654 673835 true true true false 42 2367750 Tim Berga 2022-09-14T08:37:00 14 Topic 1 0 673835 597203 42           Para vaciar la carga restante de la batería recargable, retire el mango del cargador, encienda el cepillo de dientes y deje que funcione hasta que se detenga. Repita este paso hasta que el cepillo de dientes ya no encienda.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-16T12:49:17 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 eba2c168326a428db6f59ae201e7babf 673836 true true true false 34 2369824 Tim Berga 2022-09-16T12:49:17 14 Topic 1 0 673836 653005 34   Pokyny na čistenie zubov   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Navlhčite hlavicu a dajte na kefku malý kopček zubnej pasty.   Hlavicu zubnej kefky priložte k zubom v miernom uhle (45 stupňov). Pevne pritlačte, aby sa vlákna dotýkali ďasien alebo siahali mierne pod ďasná.       Zubnú kefku Philips Sonicare zapnite stlačením tlačidla vypínača.     Poznámka: Vlákna by mali jemne objať zub. Neodporúča sa drhnúť zuby rovnakým spôsobom, ako bežnou zubnou kefkou. Poznámka: Ak pritlačíte príliš silno, upozorní vás na to zmena vibrácií rukoväti a svetelný indikátor spätnej väzby na čistenie zubov bude blikať fialovou farbou.     Po dokončení cyklu čistenia môžete vyčistiť aj žuvacie plôšky zubov a miesta, na ktorých vidno škvrny. Zubnú kefku, zapnutú alebo vypnutú, môžete použiť aj na čistenie jazyka. Poznámka: Vašu zubnú kefku Philips Sonicare možno bezpečné používať na zubné strojčeky (hlavica zubnej kefky sa pri použití na strojčeku opotrebováva rýchlejšie) a zubné náhrady (výplne, korunky, fazety), ak sú riadne upevnené a nie sú poškodené.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:22 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 e4e60089d6124ab582cec29922afde62 673843 true true true false 34 2369830 Tim Berga 2022-09-16T12:49:22 14 Topic 1 0 673843 652470 34            Vyhlásenie Keď sa zubná kefka Philips Sonicare používa v klinických štúdiách, používa sa v režime Clean s nastavením vysokej intenzity, rukoväť je úplne nabitá a funkcia EasyStart deaktivovaná.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:50 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 e962b1d9c8744713994fda2cd4ba0e07 673858 true true true false 36 2369872 Tim Berga 2022-09-16T12:49:50 14 Topic 1 0 673858 665612 36           Använd endast produkten för dess avsedda syfte. Läs den här informationen noggrant innan du använder produkten och dess batterier och tillbehör, och spara den för framtida bruk. Felaktig användning kan leda till fara eller allvarliga skador. Olika tillbehör kan medfölja olika modeller.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:51 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 ef6b3b010de14b818aac0271e8e6c323 673860 true true true false 36 2369875 Tim Berga 2022-09-16T12:49:51 14 Topic 1 0 673860 665614 36           Den här apparaten har batterier som inte är utbytbara. När batteriet är slut ska apparaten kasseras på rätt sätt, se avsnittet om Återvinning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:52 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 93e79517769846e7884fd940b9c02662 673861 true true true false 36 2369876 Tim Berga 2022-09-16T12:49:52 14 Topic 1 0 673861 665615 36           Se till att händerna, produkten och batterier är torra när du hanterar batterierna.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:52 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 6e3c853df6f8413789a5980526745ba7 673862 true true true false 36 2369877 Tim Berga 2022-09-16T12:49:52 14 Topic 1 0 673862 665616 36            Låt inte batteriernas poler komma i kontakt med metallföremål (t.ex. mynt, hårspännen eller ringar) efter borttagning för att undvika kortslutning. Slå inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lägg batterierna i en plastpåse innan du kasserar dem.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:53 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 d6cf2115f03545bbb5f2f4c69f04aa7d 673863 true true true false 36 2369878 Tim Berga 2022-09-16T12:49:53 14 Topic 1 0 673863 671877 36           Härmed förklarar Philips att el-tandborstar med radioutrustningstyp (Bluetooth, NFC) är i överensstämmelse med direktiv 2014/53/EU. Den Bluetooth-radiofrekvens som används i tillämpliga produkter ansluter till 2,4 GHz. Den maximala uteffekten från Bluetooth-apparaten är 3 dBm. Den NFC-radiofrekvens som används i tillämpliga produkter ansluter till 13,56 MHz. Apparatens maximala radiofrekvensöverföring är 30,16dBm. Hela texten i EG-försäkran om överensstämmelse finns på följande internetadress:  www.philips.com/support Obs! Olika modeller kan ha olika funktioner. Vissa modeller kanske inte är utrustade med Bluetooth eller NFC.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-16T12:49:57 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 cb9811cf083747fe9574f5206f1356b2 673872 true true true false 36 2369888 Tim Berga 2022-09-16T12:49:57 14 Topic 1 0 673872 653005 36   Borstningsanvisningar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Fukta borsten och applicera en liten mängd tandkräm.   Placera tandborsten mot tänderna i en liten vinkel (45 grader). Tryck bestämt så att borsten kommer åt tandköttskanten eller precis under tandköttskanten.       Slå på Philips Sonicare genom att trycka på på/av-knappen.     Obs! Borsten ska vara något utställda. Vi rekommenderar inte att du gnuggar som du gör med en manuell tandborste. Obs! Om du trycker för hårt kommer du att uppmärksammas av en förändring i vibration i handtaget och ett blinkande lila ljus.     När du har slutfört borstningscykeln kan du lägga ytterligare tid på att borsta tändernas tuggytor och de områden där tänderna missfärgas. Du kan även borsta tungan med tandborsten på- eller avslagen. Obs! Din Philips Sonicare-tandborste är säker att använda på tandställning (borsthuvuden slits ut snabbare när de används på tandställning) och lagningar (fyllningar, kronor, skalfasader) om de är felfria och inte sitter löst.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:50:02 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 927d4ab9b4c94bababbd2ef16351e996 673878 true true true false 36 2369900 Tim Berga 2022-09-16T12:50:02 14 Topic 1 0 673878 652470 36            Friskrivning När Philips Sonicare-tandborsten används i kliniska studier måste den användas i rengöringsläge med hög intensitet med handtaget fulladdat och EasyStart-funktionen avaktiverad.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:37:20 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 cbdb87fedff44498a2565a789c8ecbc4 673893 true true true false 57 2367757 Tim Berga 2022-09-14T08:37:20 14 Topic 1 0 673893 665612 57           Маҳсулотро танҳо мувофиқи мақсад истифода баред. Пеш аз истифодаи маҳсулот, батареяҳо ва замимаҳои он, ин маълумотро бодиққат мутолиа кунед ва онро барои истинод дар оянда нигоҳ доред. Истифодаи нодуруст метавонад ба хатарҳо ё ҷароҳатҳои ҷиддӣ оварда расонад. Лавозимоти таъминшаванда барои маҳсулоти гуногун фарқ мекунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:37:21 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 38c1463810c844e3a24da110b00216d9 673895 true true true false 57 2367759 Tim Berga 2022-09-14T08:37:21 14 Topic 1 0 673895 665614 57           Дастгоҳи мазкур дорои батареяҳо мебошад, ки иваз карда намешаванд. Вақте ки муҳлати кори батарея ба анҷом мерасад, дастгоҳ бояд ба таври муносиб аз истифода бароварда шавад, ба қисмати «Истифодаи партовҳо» нигаред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:37:21 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 3e83e32277ba4db0aa05c13cf92b7cba 673896 true true true false 57 2367760 Tim Berga 2022-09-14T08:37:21 14 Topic 1 0 673896 665615 57           Вақте ки шумо бо батареяҳо кор мекунед, мутмаин шавед, ки дасти шумо, маҳсул ва батареяҳо хушк мебошанд.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:37:21 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 15c97b3694e0494d801872ef4d14642a 673897 true true true false 57 2367761 Tim Berga 2022-09-14T08:37:21 14 Topic 1 0 673897 665616 57            Барои пешгирӣ кардани расиши кӯтоҳи батареяҳо пас аз баровардани онҳо аз таҷҳизот, нуқтаҳои васли батарея бояд бо объекти металлӣ пайваст карда нашаванд (масалан, тангаҳо, сархораҳо, ангуштаринҳо). Батареяҳоро ба варақаи алюминӣ напечонед. Нуқтаҳои васли батареяҳоро бо скотч маҳкам кунед ва онҳоро пеш аз партофтан ба халтаи пластикӣ бимонед.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:37:22 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 42fd1e67346a40c082dfcd19b95c7947 673898 true true true false 57 2367762 Tim Berga 2022-09-14T08:37:22 14 Topic 1 0 673898 671877 57           Ҳамин тариқ, Philips эълон мекунад, ки чуткаҳои дандоншӯии барқӣ бо навъи таҷҳизоти радиоӣ (Bluetooth, NFC) таъмин шуда, ба Дастури 2014/53/EU мувофиқат мекунанд. Интерфейси радиобасомади Bluetooth дар маҳсулоти мувофиқ дар 2,4 GHz кор мекунад. Қувваи барориши ҳадди аксари таҷҳизоти Bluetooth ба 3 dBm баробар аст. Интерфейси радиобасомади NFC дар маҳсулоти мувофиқ дар 13,56 MHz кор мекунад. Қувваи интиқолшудаи «RF»-и ҳадди аксари таҷҳизот ба 30,16 dBm баробар аст. Матни пурраи эъломияи мутобиқати ИА дар суроғаи интернетии зерин дастрас аст:  www.philips.com/support Шарҳ: Хусусиятҳои моделҳои гуногун метавонанд фарқ кунанд. Баъзе моделҳо метавонанд бо Bluetooth ё NFC таъмин набошанд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-14T08:37:25 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 7c8a24995bca410f86ff285cf7cc5030 673907 true true true false 57 2367771 Tim Berga 2022-09-14T08:37:25 14 Topic 1 0 673907 653005 57   Дастурҳои тозакунӣ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Лифи чӯткаро тар кунед ва ба он миқдори ками хамираи дандоншӯиро молед.   Лифҳои чӯткаро ба дандонҳо дар кунҷи хурд (45 дараҷа) ҷойгир кунед. Фишори ҷиддиро ба кор баред, то ки лифҳо ба хати милкҳо ё каме зери хати милкҳо расанд.       Барои фаъол кардани «Philips Sonicare» тугмаи фаъол/хомӯшро пахш кунед.     Шарҳ: Мӯйякҳои чӯтка бояд каме васеъ шаванд. Тавсия дода намешавад, ки шумо дандонҳоро мисли бо чӯткаи дандоншӯии дастӣ тоза кунед. Шарҳ: Агар шумо фишори аз ҳад зиёдро татбиқ кунед, шумо тавассути тағйирёбии ларзиши дастак ва чароғи аксуламали дандоншӯӣ бо ранги каҳрабо огоҳ мешавед.     Пас аз анҷом додани давраи дандоншӯӣ, шумо метавонед вақти иловагиро барои тоза кардани сатҳи хояндаи дандонҳо ва ҷойҳое, ки дар он доғҳо пайдо мешаванд, сарф кунед. Шумо инчунин метавонед забони худро бо чӯткаи дандoншӯии фаъол ё ғайрифаъолшуда ба таври дилхоҳ тоза кунед. Шарҳ: Чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare»-и шумо барои истифода дар брекетҳо (лифҳои чӯтка ҳангоми истифода дар брекетҳо тез фарсуда мешаванд) ва таъмири дандонҳо (пломбаҳо, ғилофакҳо, винирҳо) бехатар аст, агар онҳо ба таври дуруст гузошта шудаанд ва вайроншуда намебошанд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:37:29 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 e8178f359aa24462bc855e56821e6ad8 673913 true true true false 57 2367777 Tim Berga 2022-09-14T08:37:29 14 Topic 1 0 673913 652470 57            Раддия Вақте ки чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare» дар таҳқиқоти клиникӣ истифода мешавад, он бояд дар реҷаи Clean бо шиддати баланд истифода шавад ва дастаки чӯтка бояд дорои заряди пурра бошад ва хусусияти «EasyStart» хомӯш шуда бошад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:37:51 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 49bef9ebdfc74bcd8d3322a6d0a56558 673928 true true true false 58 2367792 Tim Berga 2022-09-14T08:37:51 14 Topic 1 0 673928 665612 58           Bu önümi diňe onuň niýetlenilýän maksady üçin ulanyň. Önümi we onuň batareýalaryny hem-de esbaplaryny ulanmazdan ozal, şu maglumaty üns bilen okaň hem-de geljekde gollanmak üçin ýygnap goýuň. Nädogry ulanmak howplara ýa-da agyr şikeslere eltip bilýär. Enjam bilen üpjün edilýän esbaplar dürli önümlerde dürli bolup biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:37:52 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 45266223f99744ae910aad25bee6eb70 673930 true true true false 58 2367794 Tim Berga 2022-09-14T08:37:52 14 Topic 1 0 673930 665614 58           Bu enjamda çalşyryp bolmaýan batareýalar bardyr. Batareýanyň hyzmat möhleti gutaranda, enjamy talabalaýyk görnüşde zyňmak gerek, gaýtadan işlemek baradaky bölüme serediň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:37:52 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 3e6c4f87ed0c48b8a01f234edc793010 673931 true true true false 58 2367795 Tim Berga 2022-09-14T08:37:52 14 Topic 1 0 673931 665615 58           Batareýleri elläniňizde elleriňiziň, önümiň we batareýleriň gurudygyna göz ýetiriň.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:37:53 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 3505cfd276ef42bab8c143ee5b0a6097 673932 true true true false 58 2367796 Tim Berga 2022-09-14T08:37:53 14 Topic 1 0 673932 665616 58            Batareýalar aýrylanyndan soň olarda tötänleýin gysga utgaşmanyň emele gelmeginiň öňüni almak üçin batareýanyň klemmalarynyň metal zada (mysal üçin, teňňeler, saç tokalary, ýüzükler) galtaşmagyna ýol bermäň. Batareýalaryň daşyna alýumin folga oramaň. Batareýleri zibile zyňmazdan ozal olaryň klemmalaryna ýelmeşýän plýonka ýelmäň ýa-da batareýleri plastik haltajyga salyň.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:37:53 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 789f061656dc436e89cc41a66d6c31e1 673933 true true true false 58 2367797 Tim Berga 2022-09-14T08:37:53 14 Topic 1 0 673933 671877 58           Şunlukda, Philips radioenjam görnüşi (Bluetooth, NFC) bilen enjamlaşdyrylan elektrikli diş çotgalarynyň Direktiwa 2014/53/EU bilen ylalaşyklydygyny yglan edýär. Degişli önümlerdäki Bluetooth radioýygylyk interfeýsi 2,4 GHz ýygylykda işleýär. Bluetooth enjamynyň maksimal çykyş kuwwatlygy 3 dBm. Degişli önümlerdäki NFC radioýygylyk interfeýsi 13,56 MHz ýygylykda işleýär. Enjamyň geçirýän maksimal RÝ kuwwatlygy 30,16 dBm. ÝB-niň laýyklyk deklarasiýasynyň doly teksti şu aşakdaky internet salgysynda elýeterlidir:  www.philips.com/support Bellik: Dürli modelleriň aýratynlyklary dürlüçe bolup bilýär. Käbir modeller Bluetooth ýa-da NFC bilen enjamlaşdyrylmadyk bolup biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-14T08:37:56 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 5e8e189ce118481b8efa8d112dba6ca6 673942 true true true false 58 2367806 Tim Berga 2022-09-14T08:37:56 14 Topic 1 0 673942 653005 58   Çotgalama görkezmeleri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Gyllary ölläň we üstüne azajyk diş pastasyny çalyň.   Diş çotgasynyň gyllaryny çalaja (45 gradus burçda) dişlere ýerleşdiriň. Gyllar diş eti çyzygyna ýeter ýa-da ondan biraz geçer ýaly edip, dözümli basyň.       Philips Sonicare-i işletmek üçin, aç/öçür düwmesini basyň.     Bellik: Gyllar çalaja hüžžerip durmalydyr. El bilen ulanylýan diş çotgasynda bolşy ýaly, gazalap çotgalamak maslahat berilmeýär. Bellik: Eger gaty köp basyş etseňiz, tutawajyň titremesi üýtgäp we çotgalama seslenmesi çyrasy mawy reňkde ýanyp sönüp, size habar berer.     Çotgalamagyň bir döwresini gutaranyňyzdan soň, dişleriň çeýneýän we tegmil emele gelýän ýerlerini çotgalamak üçin goşmaça wagt sarp edip bilersiňiz. Eger isleseňiz, diş çotgasyny işledip ýa-da öçürip, diliňizi hem çotgalap bilersiňiz. Bellik: Philips Sonicare diş çotgaňyzy ortodontik skobalarda (nasadka skobada ulanylanda çalt könelýär) we diş dikeldişlerinde (plombalar, täçler, winirler) ulanmak howpsuzdyr.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:38:00 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 a3cde89c9a874b65b850ce69578ff38c 673948 true true true false 58 2367817 Tim Berga 2022-09-14T08:38:00 14 Topic 1 0 673948 652470 58            Jogapkärçilikden ýüz öwürmek Philips Sonicare diş çotgasy kliniki barlaglarda ulanylanda, ol tutawaja doly zarýad berlen we EasyStart aýratynlygy deaktiwirlenen görnüşde ýokary ýygjamlykda, Clean tertibinde ulanylmalydyr.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:46:39 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 5262688addb541db8371c37cfed80144 673963 true true true false 39 2369574 Tim Berga 2022-09-16T12:46:39 14 Topic 1 0 673963 665612 39           Використовуйте цей пристрій за призначенням. Перш ніж використовувати пристрій, його батареї та приладдя, уважно прочитайте цей буклет з інформацією та зберігайте його для довідки в подальшому. Неправильне використання пристрою може призвести до ризиків і серйозного травмування. Комплекти аксесуарів можуть відрізнятися для різних пристроїв.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:46:41 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 c91032df38d84784b57bc28cbdb6f881 673965 true true true false 39 2369576 Tim Berga 2022-09-16T12:46:41 14 Topic 1 0 673965 665614 39           Цей пристрій містить незамінну акумуляторну батарею. Коли термін експлуатації батарей закінчиться, пристрій необхідно буде належним чином утилізувати (див. розділ "Утилізація").   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:46:41 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 9b26c38e2b4e4aba8feb5a5f3a830572 673966 true true true false 39 2369577 Tim Berga 2022-09-16T12:46:41 14 Topic 1 0 673966 665615 39           Під час роботи з батареями руки, пристрій і батареї повинні бути сухими.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:46:42 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 a80cf3ad36db4009a43de60f55dd4a60 673967 true true true false 39 2369578 Tim Berga 2022-09-16T12:46:42 14 Topic 1 0 673967 665616 39            Щоб уникнути короткого замикання батарей після виймання, слідкуйте, щоб металеві предмети (наприклад, монети, шпильки для волосся, каблучки) не торкалися клем батарей. Не загортайте батареї в алюмінієву фольгу. Перед утилізацією батарей обмотайте клеми батареї ізоляційною стрічкою або покладіть батареї в пластиковий пакет.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:46:42 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 868fb0e7c9704c7fb967d6e73aae2932 673968 true true true false 39 2369579 Tim Berga 2022-09-16T12:46:42 14 Topic 1 0 673968 671877 39           Цим компанія Philips стверджує, що електричні зубні щітки з радіообладнанням (Bluetooth, NFC) відповідають вимогам Директиви 2014/53/ЄС. Радіочастотний інтерфейс Bluetooth у відповідних виробах працює на частоті 2,4 ГГц. Максимальна вихідна потужність пристрою Bluetooth становить 3 дБм. Радіочастотний інтерфейс NFC у відповідних виробах працює на частоті 13,56 МГц. Максимальна потужність радіопередачі пристрою становить 30,16 дБм. Повний текст декларації про відповідність нормативам ЄС опубліковано на веб-сторінці:  www.philips.com/support Примітка. Функції різних моделей виробів можуть відрізнятися. Деякі моделі можуть бути не оснащені Bluetooth або NFC.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-16T12:46:48 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 0a9dd083540647e69196d2be571b5e88 673977 true true true false 39 2369588 Tim Berga 2022-09-16T12:46:48 14 Topic 1 0 673977 653005 39   Вказівки з чищення   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Змочіть щетинки й нанесіть невелику кількість зубної пасти.   Прикладіть щетинки зубної щітки до зубів під невеликим кутом (45 градусів). Щільно натискаючи, прикладіть щетинки таким чином, щоб вони торкалися лінії ясен або області під нею.       Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб увімкнути Philips Sonicare.     Примітка. Щетинки мають розступатися лише трохи. Не рекомендовано прикладати стільки ж зусиль, як до ручної зубної щітки. Примітка. Якщо натиск засильний, ви отримаєте попередження: ручка змінить характер вібрації, а світловий індикатор зворотного зв’язку щодо чищення заблимає фіолетовим.     Завершивши цикл чищення, можна додатково почистити жувальні поверхні зубів і ділянки з пігментацією. Зубною щіткою, як увімкненою, так і вимкненою, можна за бажанням почистити поверхню язика. Примітка. Зубну щітку Philips Sonicare можна безпечно використовувати для чищення брекетів (насадки зношуються швидше, якщо ними чистити зуби з брекетами) і стоматологічних реставрацій (пломб, коронок, вінірів), якщо вони належним чином прикріплені та не мають дефектів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:46:52 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 e67af8a7df764f02b903cf29830d7ddc 673983 true true true false 39 2369594 Tim Berga 2022-09-16T12:46:52 14 Topic 1 0 673983 652470 39            Відмова від відповідальності Якщо зубна щітка Philips Sonicare використовується для клінічних досліджень, слід застосувати режим Clean, повністю зарядити ручку, вибрати вищий рівень інтенсивності та вимкнути функцію EasyStart.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:38:20 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 64928986833a407db89518bb3bcc121d 673998 true true true false 59 2367841 Tim Berga 2022-09-14T08:38:20 14 Topic 1 0 673998 665612 59           Mahsulotdan faqat toʻgʻri maqsadda foydalaning. Mahsulotdan hamda uning batareyalari va aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan oldin ushbu axborotni diqqat bilan oʻqib chiqing va keyinchalik murojaat qilish uchun uni saqlab qoʻying. Notoʻgʻri foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi mumkin. Taqdim etilayotgan aksessuarlar turli mahsulotlarda oʻzaro farqlanishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:38:20 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 4f10305e8db04a58b5e60443836dc641 674000 true true true false 59 2367843 Tim Berga 2022-09-14T08:38:20 14 Topic 1 0 674000 665614 59           Bu jihozda almashtirib boʻlmaydigan batareyalar mavjud. Batareya xizmat muddatining oxiriga yetganida jihoz tegishli tartibda chiqitga chiqarilishi kerak, qayta ishlash boʻlimiga qarang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:38:21 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 287d50d84c5d4606acca3bb8fb621671 674001 true true true false 59 2367844 Tim Berga 2022-09-14T08:38:21 14 Topic 1 0 674001 665615 59           Batareyani qoʻlga olganingizda, qoʻllaringiz, mahsulot va batareyalar quruq ekanligiga ishonch hosil qiling.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:38:21 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 98cf186827484610ad424b2dc2132aee 674002 true true true false 59 2367845 Tim Berga 2022-09-14T08:38:21 14 Topic 1 0 674002 665616 59            Batareyani ajratib olgach, qisqa tutashuv sodir boʻlmasligi uchun batareya klemmalariga metall buyum (masalan, tanga, soch qadagich, uzuk) tegishining oldini oling. Batareyalarni zarqogʻozga oʻramang. Batareyani chiqindiga tashlashdan avval, uning klemmalarini skotch bilan oʻrang yoki batareyani paketga soling.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:38:22 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 df6825837d5f420f93db28178ce1c889 674003 true true true false 59 2367846 Tim Berga 2022-09-14T08:38:22 14 Topic 1 0 674003 671877 59           Mazkur bayonnoma, Philips kompaniyasining radio jihoz turi (Bluetooth, NFC) bilan jihozlangan elektr tish choʻtkalari, Yevropa Ittifoqining 2014/53/EU-son direktivasining asosiy talablariga va boshqa tegishli qoidalariga muvofiqligini eʼlon qiladi. Tegishli qurilmalardagi Bluetooth radio chastota interfeysi 2,4 GHz chastota diapazonida ishlaydi. Bluetooth qurilmaning maksimal chiqish quvvati 3 dBm. Tegishli qurilmalardagi NFC radio chastota interfeysi 13,56 MHz chastota diapazonida ishlaydi. Jihozning maksimal uzatadigan RF quvvati 30,16 dBm. Yevropa Ittifoqi moslik deklaratsiyasining toʻliq matni quyidagi internet manzilga joylangan:  www.philips.com/support. Izoh: Turli modellarning funksiyalari oʻzaro farqlanishi mumkin. Ayrim modellar Bluetooth yoki NFC bilan jihozlanmagan boʻlishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-09-14T08:38:25 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 b1d050df3660487bb08299e7aff9a400 674012 true true true false 59 2367855 Tim Berga 2022-09-14T08:38:25 14 Topic 1 0 674012 653005 59   Tish tozalash koʻrsatmalari   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Choʻtkani namlang va unga kam miqdorda tish pastasi surting.   Tish choʻtkasini tishlar qarshisida kichik (45 daraja) burchak ostida tuting. Choʻtkalar milk chizigʻiga yoki uning tagiga yetishi uchun uni qattiq bosing.       Philips Sonicare qurilmasini yoqish uchun yoqish/oʻchirish tugmasini bosing.     Izoh: Choʻtkalar biroz kengayishi kerak. Oddiy tish choʻtkasi bilan qilinadigan kabi ishqalash tavsiya etilmaydi. Izoh: Agar ortiqcha bosib qoʻllasangiz, ogohlantirish uchun dasta tebranishi oʻzgaradi va choʻtkalash bildirgi chirogʻi binafsharangda yonadi.     Tozalash siklini tugatganingizdan keyin tishlaringizning chaynash yuzalari va qoldiqlar qoladigan hududlarni tozalashga qoʻshimcha vaqt ajratishingiz mumkin. Xohishingizga qarab tish choʻtkasi oʻchirilgan yoki yoqilgan holatda tilingizni tozalashingiz ham mumkin. Izoh: Philips Sonicare tish choʻtkangizdan breketlarda (breketlarga ishlatilganida choʻtka kallaklari tezroq eskiradi) va tuzatilgan tishlarda (plombalar, tojlar, vinirlar), agar ular toʻgʻri jipslashgan va shikastlanmagan boʻlsa, foydalanish uchun xavfsiz hisoblanadi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:38:28 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 b2a293b750ab469e8b477b48a9c66ce5 674018 true true true false 59 2367861 Tim Berga 2022-09-14T08:38:28 14 Topic 1 0 674018 652470 59            Ogohlantirish Philips Sonicare tish choʻtkasi klinik tadqiqotlarda ishlatilsa, U Clean rejimida dasta toʻliq quvvatlangan holda yuqori jadallikda ishlatilishi va EasyStart funksiyasi faolsizlantirilishi kerak.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-09-07T12:13:11 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 b7148488978e44649f982a45caed5f28 674252 true true true false 0 2362448 Janette Weishaupt 2022-09-07T12:13:32 6 Topic 1 0 674252 -1 1   E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it   When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-09-07T12:14:29 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 5b49315e1793441e802e3ac531e6e2df 674253 true true true false 0 2362452 Janette Weishaupt 2022-09-07T12:14:36 6 Topic 1 0 674253 -1 1   E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level   When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2022-09-27T09:28:45 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 1e0aa17c413346a4aad413b116c79115 675849 true true true false 0 2391648 Janette Weishaupt 2022-10-31T13:32:20 6 Topic 1 0 675849 -1 1   E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb.   Remove the protective screen in front of the UV light bulb.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2022-09-27T09:29:41 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 e34fa47316064dbaaffb8a3dad2e735e 675850 true true true false 0 2391649 Janette Weishaupt 2022-10-31T13:32:42 6 Topic 1 0 675850 -1 1   E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp.   To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2022-09-27T09:30:10 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 ac2a26b80c01492291ceccb2ce301cb7 675851 true true true false 0 2391650 Janette Weishaupt 2022-10-31T13:33:27 6 Topic 1 0 675851 -1 1   E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer.   To reinsert the screen, align the pegs on the screen with the slots on the reflective surface near the UV light bulb. Push the screen straight into the slots on the sanitizer.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2022-09-27T09:31:09 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 891caa0c46e64b71845c0ce79b075c54 675852 true true true false 0 2391651 Janette Weishaupt 2022-10-31T13:33:53 6 Topic 1 0 675852 -1 1   E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. E_Place the drip tray back in the UV sanitizer.   Place the drip tray back in the UV sanitizer.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2022-09-27T09:31:52 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 9667e23eca0e44849cebcb4d8df11738 675853 true true true false 0 2391665 Janette Weishaupt 2022-10-31T13:34:05 6 Topic 1 0 675853 -1 1   E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains.   After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains.  0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:19:32 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 a8c608dd8ae842dfb901e16577cd0174 679117 true true true false 13 2403382 Tim Berga 2022-11-09T14:19:32 14 Topic 1 0 679117 665612 13           N’utilisez le produit que pour l’usage auquel il est destiné. Lisez attentivement ces renseignements avant d’utiliser le produit, sa batterie et ses accessoires, et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut être dangereuse ou entraîner des blessures graves. Les accessoires fournis peuvent varier selon le produit.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:19:34 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 de0ff9e2932b48289eb1a27d08ff09fc 679121 true true true false 13 2403390 Tim Berga 2022-11-09T14:19:34 14 Topic 1 0 679121 665614 13           Cet appareil contient une batterie non remplaçable. Lorsque la batterie est en fin de vie, l’appareil doit être mis au rebut de manière adéquate (voir la section sur le recyclage).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:19:35 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 2586d366bdaa4541a8c7baf1491bdaa1 679123 true true true false 13 2403394 Tim Berga 2022-11-09T14:19:35 14 Topic 1 0 679123 671877 13           Par la présente, Philips déclare que les brosses à dents électriques à radiofréquences (Bluetooth, NFC) sont conformes à la directive 2014/53/UE. L’interface radiofréquence des produits Bluetooth fonctionne à 2,4 GHz. La puissance de sortie maximale des équipements Bluetooth est de 3 dBm. L’interface radiofréquence des produits NFC fonctionne à 13,56 MHz. La puissance RF maximale transmise par l’appareil est de 30,16 dBm. Le texte intégral de la déclaration de conformité aux directives de l’Union européenne est disponible à l’adresse suivante :  www.philips.fr/support Remarque : les fonctionnalités peuvent varier selon les modèles. Certains modèles peuvent ne pas être équipés de la connectivité Bluetooth ou NFC.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:19:02 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 449dde1375514bb8887c2c9254009754 679437 true true true false 35 2403300 Tim Berga 2022-11-09T14:19:02 14 Topic 1 0 679437 665612 35           Utiliza este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el producto y sus baterías y accesorios, lea atentamente esta información y consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves. Los accesorios suministrados pueden variar según los diferentes productos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:19:05 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 2db182bf72504ea2b6be1155eaab7073 679440 true true true false 35 2403306 Tim Berga 2022-11-09T14:19:06 14 Topic 1 0 679440 665614 35           Las baterías que contiene este aparato no se pueden sustituir. Al finalizar la vida útil de la batería, el producto se debe desechar correctamente (consulte la sección sobre reciclaje).   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:19:06 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 00194c96c08841b6bfba59205bfacf58 679441 true true true false 35 2403307 Tim Berga 2022-11-09T14:19:06 14 Topic 1 0 679441 671877 35           Por la presente, Philips declara que los cepillos de dientes eléctricos con equipo de radio tipo (Bluetooth, NFC) cumplen la Directiva 2014/53/UE. La interfaz de radiofrecuencia Bluetooth funciona a 2,4 GHz en los productos donde sea aplicable. La potencia de salida máxima del aparato Bluetooth es de 3 dBm. La interfaz de radiofrecuencia NFC funciona a 13,56 MHz en los productos donde sea aplicable. El equipo transmite una potencia de radiofrecuencia máxima de 30,16 dBm. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE se encuentra disponible en la siguiente dirección de internet:  www.philips.com/support. Nota: Las características de los distintos modelos pueden variar. Es posible que algunos modelos no dispongan de Bluetooth o NFC.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:21:14 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 a2944b38bfe1487da2d3373dc77fe6c1 679863 true true true false 4 2403675 Tim Berga 2022-11-09T14:21:14 14 Topic 1 0 679863 675860 4           Зареждайте, използвайте и съхранявайте продукта при температура между 0 °C и 40 °C.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:29:04 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 3657469cbaec40a8bb203a2f6f6f12c6 679868 true true true false 5 2403895 Tim Berga 2022-11-09T14:29:04 14 Topic 1 0 679868 675860 5           Proizvod punite, upotrebljavajte i čuvajte pri temperaturama između 0 °C i 40 °C.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:21:41 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 81fc54cc0db647ce888dd9fcb32f31fe 679872 true true true false 6 2403724 Tim Berga 2022-11-09T14:21:41 14 Topic 1 0 679872 675860 6           Výrobek nabíjejte, používejte a skladujte při teplotě mezi 0 °C a 40 °C.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:28:27 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 d495e247820c4b34bd654baf757b66e7 679876 true true true false 7 2403864 Tim Berga 2022-11-09T14:28:27 14 Topic 1 0 679876 675860 7           Oplad, brug og opbevar produktet ved en temperatur mellem 0 °C og 40 °C (32 °F og 104 °F).   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:37:42 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 8f25a7df61954f61a293122ff808f4db 679880 true true true false 47 2404879 Tim Berga 2022-11-09T14:37:42 14 Topic 1 0 679880 675860 47           Karikojeni, përdoreni dhe ruajeni produktin në temperaturë nga 0°C deri në 40°C.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:11 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 ce5aa5a710f14002acf84a1e02f0c76c 679885 true true true false 8 2404083 Tim Berga 2022-11-09T14:32:11 14 Topic 1 0 679885 675860 8           Laad het product op en gebruik en bewaar het bij een temperatuur tussen 0 °C en 40 °C.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:29:42 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 82790febc6ef47e79696a37ecd30e60c 679888 true true true false 54 2403923 Tim Berga 2022-11-09T14:29:42 14 Topic 1 0 679888 675860 54           Սարքը լիցքավորեք, օգտագործեք և պահպանեք 0 °C-ից 40 °C ջերմաստիճանային պայմաններում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:30:01 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 6d84c6ff9eef49f1beff4880b4412e7e 679892 true true true false 20 2403932 Tim Berga 2022-11-09T14:30:01 14 Topic 1 0 679892 675860 20           Өнімді 0–40°C аралығындағы температурада зарядтаңыз, пайдаланыңыз және сақтаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:29:00 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 5c1da3dccbac4c69bc8e58938de92d90 679897 true true true false 10 2403891 Tim Berga 2022-11-09T14:29:00 14 Topic 1 0 679897 675860 10           Laadige, kasutage ja hoidke toodet temperatuuril 0 °C kuni 40 °C.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:20:56 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 9896f323e2bd4e2fa39f70186ecb3844 679899 true true true false 60 2403629 Tim Berga 2022-11-09T14:20:56 14 Topic 1 0 679899 675860 60           Məhsulu 0 °C və 40 °C aralığında olan temperaturda şarj edin, istifadə edin və saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:29:32 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 6114647d3f384a5eb95a1932b95a20bd 679904 true true true false 19 2403919 Tim Berga 2022-11-09T14:29:32 14 Topic 1 0 679904 675860 19           Ricaricate, utilizzate e immagazzinate il prodotto a una temperatura compresa tra 0 °C e 40 °C.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:29:21 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 a412e7aaa3584b9f8b38b2e1b065a1fa 679908 true true true false 12 2403907 Tim Berga 2022-11-09T14:29:21 14 Topic 1 0 679908 675860 12           Lataa, käytä ja säilytä tuotetta 0–40 °C:n lämpötilassa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:29:25 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 91f6795ea8664d53bd77b498a8dc6fdd 679912 true true true false 18 2403911 Tim Berga 2022-11-09T14:29:25 14 Topic 1 0 679912 675860 18           A készüléket 0 °C és 40 °C közötti hőmérsékleten töltse, használja és tárolja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:20 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 b6370fae29fe4d22ad9b26532abd1b95 679920 true true true false 22 2403954 Tim Berga 2022-11-09T14:31:20 14 Topic 1 0 679920 675860 22           Uzlādējiet, lietojiet un glabājiet izstrādājumu 0–40 °C (32–104 °F) temperatūrā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:28:11 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 a4d8a4aacd994517b06ed8def78fbd5f 679921 true true true false 13 2403856 Tim Berga 2022-11-09T14:28:11 14 Topic 1 0 679921 665615 13           Lorsque vous manipulez une batterie, veillez à bien sécher vos mains, le produit et la batterie.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:28:12 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 eb1522c385354abcbbf1ea09b109af27 679922 true true true false 13 2403857 Tim Berga 2022-11-09T14:28:12 14 Topic 1 0 679922 665616 13            Pour éviter de court-circuiter accidentellement la batterie après l’avoir retirée, ne laissez pas les bornes de la batterie entrer en contact avec des objets métalliques (par ex., pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues). N’enveloppez pas la batterie dans du papier d’aluminium. Collez les bornes de la batterie avec du ruban adhésif ou placez la batterie dans un sac en plastique avant de la jeter.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:28:13 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 7e8101dc87914bafa883e776e24a93a8 679923 true true true false 13 2403858 Tim Berga 2022-11-09T14:28:13 14 Topic 1 0 679923 675860 13           Chargez, utilisez et rangez le produit à une température comprise entre 0 °C et 40 °C.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:28:48 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 dde77c4ff03246eb9b7b4cc16ddd6e47 679928 true true true false 17 2403883 Tim Berga 2022-11-09T14:28:48 14 Topic 1 0 679928 675860 17           טען, השתמש ואחסן את המוצר בטמפרטורה שבין 0°C ל-40°C.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:29:48 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 b2853b68d7ba4424957c59f0a609dda8 679933 true true true false 56 2403927 Tim Berga 2022-11-09T14:29:48 14 Topic 1 0 679933 675860 56           დამუხტეთ და გამოიყენეთ და შეინახეთ პროდუქტი 0 °C და 40 °C შორის ტემპერატურაზე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:03 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 441329746c05402c8a7c2f9cb0bcf348 679935 true true true false 23 2403946 Tim Berga 2022-11-09T14:31:03 14 Topic 1 0 679935 675860 23           Įkraukite, naudokite ir laikykite produktą nuo 0 °C iki 40 °C temperatūroje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:28:45 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 10fda75775844a7cb2eb744aed6dbba1 679940 true true true false 16 2403876 Tim Berga 2022-11-09T14:28:45 14 Topic 1 0 679940 675860 16           Φορτίζετε, χρησιμοποιείτε και αποθηκεύετε το προϊόν σε θερμοκρασία μεταξύ 0 °C και 40 °C.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:57 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 69aa2800f5b24c58b8900d1f8b33762b 679944 true true true false 25 2404024 Tim Berga 2022-11-09T14:31:57 14 Topic 1 0 679944 675860 25           Lad opp, bruk og lagre produktet ved en temperatur på mellom 0 °C og 40 °C.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:28:33 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 e9ea99346847445fa304aa64afba4aa8 679948 true true true false 15 2403872 Tim Berga 2022-11-09T14:28:33 14 Topic 1 0 679948 675860 15           Laden, benutzen und bewahren Sie das Produkt bei Temperaturen zwischen 0 °C und 40 °C auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:18 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 c5c83b3938974e03952de5b28d653e86 679952 true true true false 26 2404269 Tim Berga 2022-11-09T14:33:18 14 Topic 1 0 679952 675860 26           Produkt należy ładować, użytkować i przechowywać w zakresie temperatur od 0°C do 40°C.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:41 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 e99594c6222e4d6e93d6b8e553f65e86 679956 true true true false 33 2404629 Tim Berga 2022-11-09T14:35:41 14 Topic 1 0 679956 675860 33           Proizvod punite, koristite i skladištite na temperaturama između 0°C i 40°C (32 °F i 104 °F).   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:35 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 ab604333cf7f4776a16279790b23fe5d 679960 true true true false 46 2403977 Tim Berga 2022-11-09T14:31:35 14 Topic 1 0 679960 675860 46           Полнете го, користете го и чувајте го производот на температура помеѓу 0 °C и 40 °C.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:34 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 2d03f2a2c02f4c1ab1a267d93d0847cb 679964 true true true false 34 2404615 Tim Berga 2022-11-09T14:35:34 14 Topic 1 0 679964 675860 34           Výrobok nabíjajte, používajte a skladujte pri teplote od 0 °C do 40 °C.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:30:13 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 69871724a5ca4c56a0e4035a911dda3a 679969 true true true false 55 2403940 Tim Berga 2022-11-09T14:30:13 14 Topic 1 0 679969 675860 55           Өнүмдү 0 °C жана 40 °C ортосундагы температурада гана колдонуп жана сактаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:29:17 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 0663679d47b94d9caed7b46b03e806b1 679974 true true true false 35 2403901 Tim Berga 2022-11-09T14:29:17 14 Topic 1 0 679974 665615 35           Al manipular las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secos.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:29:17 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 6e1802c74f554041abf74776ee41f424 679975 true true true false 35 2403902 Tim Berga 2022-11-09T14:29:17 14 Topic 1 0 679975 665616 35            Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterías después de la extracción, no deje que los terminales de la batería entren en contacto con objetos metálicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las baterías o introduzca las baterías en una bolsa de plástico antes de desecharlas.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:29:18 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 fabfdd57f0f04f7eaea70ffcd64874bb 679976 true true true false 35 2403903 Tim Berga 2022-11-09T14:29:18 14 Topic 1 0 679976 675860 35           Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura de entre 0 °C y 40 °C.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:03 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 39496ec4680d4825937738f6fd9ffc1f 679980 true true true false 36 2404685 Tim Berga 2022-11-09T14:36:03 14 Topic 1 0 679980 675860 36           Ladda, använd och förvara produkten vid en temperatur mellan 0 °C och 40 °C.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:46 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 b96f6d83e03b4329821a976057078f9d 679984 true true true false 29 2404303 Tim Berga 2022-11-09T14:33:46 14 Topic 1 0 679984 675860 29           Încărcați, utilizați și depozitați produsul la o temperatură cuprinsă între 0 °C și 40 °C.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:55 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 e91bb8e9aa3d4dca99c1f7c7cba48224 679988 true true true false 30 2404661 Tim Berga 2022-11-09T14:35:55 14 Topic 1 0 679988 675860 30           Зарядка, использование и хранение прибора должны производиться при температуре от 0 °C до 40 °C.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:31 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 4474dea8fe1149199aba9419e0be7ddc 679992 true true true false 27 2404284 Tim Berga 2022-11-09T14:33:31 14 Topic 1 0 679992 675860 27           Carregue, utilize e guarde o produto a uma temperatura entre 0 °C e 40 °C.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:37:29 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 72170a7409de41f4ad71c03177f3ae2d 679996 true true true false 45 2404858 Tim Berga 2022-11-09T14:37:29 14 Topic 1 0 679996 675860 45           Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturah med 0 in 40 °C.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:40 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 1f0ea5cfdb5d41c6b89b6a10b11d2b74 680000 true true true false 39 2404738 Tim Berga 2022-11-09T14:36:40 14 Topic 1 0 680000 675860 39           Заряджайте, використовуйте та зберігайте пристрій при температурі від 0 °C до 40 °C.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:23 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 d72ae16e632e4e1a9adb5dec6562c2d9 680004 true true true false 58 2404726 Tim Berga 2022-11-09T14:36:23 14 Topic 1 0 680004 675860 58           Önüme 0 °C bilen 40 °C temperatura aralygynda zarýad beriň we şol aralykda ulanyň hem-de saklaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:10 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 8751ce510bf540049323548e3e7c0393 680008 true true true false 59 2404560 Tim Berga 2022-11-09T14:35:10 14 Topic 1 0 680008 675860 59           Mahsulotni 0 °C va 40 °C orasidagi haroratda quvvatlang, ishlating va saqlang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-10-31T14:05:53 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F). 2512 e7741f1978344646b71b22720b244da2 680012 true true true false 57 2396837 Tim Berga 2022-10-31T14:05:53 14 Topic 1 0 680012 675860 57           Маҳсулро дар ҳарорати байни 0 °C ва 40 °C заряд кунед, истифода баред ва нигоҳ доред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-10-31T13:34:05 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 20ec0393aefd4a99928de9edfb847427 680098 true true true false 35 2391662 Tim Berga 2022-10-31T13:34:05 14 Topic 1 0 680098 653005 35   Instrucciones de cepillado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Moja las cerdas y aplica una pequeña cantidad de pasta de dientes.   Coloque las cerdas del cepillo de dientes sobre los dientes, formando un ligero ángulo (45 grados). Presione firmemente para que las cerdas alcancen la línea de la encía o ligeramente por debajo de ella.       Pulse el botón de encendido/apagado para encender Philips Sonicare.     Nota: Las cerdas pueden irritar ligeramente. No se recomienda frotar como lo haría con un cepillo de dientes manual. Nota: Si aplicas demasiada presión, te avisará un cambio en la vibración del mango y la luz de información de fricción, que parpadeará en color morado.     Tras completar el ciclo de cepillado, puede dedicar más tiempo a cepillar la superficie de masticación de los dientes y las áreas donde se formen manchas. También puede cepillarse la lengua con el cepillo de dientes encendido o apagado, como prefiera. Nota: El uso del cepillo de dientes Philips Sonicare es seguro sobre aparatos correctores (los cabezales de cepillado se desgastan antes cuando se utilizan sobre aparatos correctores) y restauraciones dentales (empastes, coronas, carillas), siempre que estén bien adheridos y no corran peligro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-10-31T13:34:07 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 2865d9e1d5e24430b26c5c55bb1029fd 680104 true true true false 35 2391669 Tim Berga 2022-10-31T13:34:07 14 Topic 1 0 680104 652470 35            Descargo de responsabilidad Para los estudios clínicos, el cepillo de dientes Philips Sonicare debe utilizarse en modo Clean a intensidad alta con el mango completamente cargado y la función EasyStart desactivada.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-10-31T13:34:26 Brushing instructions (DCS English Master) 2394 011d6e2318ea4f6482673b9013377af0 680124 true true true false 13 2391689 Tim Berga 2022-10-31T13:34:26 14 Topic 1 0 680124 653005 13   Instructions de brossage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Humidifiez les brins de la tête de brosse et appliquez une petite quantité de dentifrice.   Placez les brins de la tête de brosse sur les dents, légèrement en biais (45 degrés). Appuyez fermement pour que les brins soient légèrement sous les gencives ou à ras de celles-ci.       Allumez la brosse à dents Philips Sonicare en appuyant sur le bouton marche/arrêt.     Remarque : Les brins doivent légèrement s’évaser. Il n’est pas recommandé de frotter fort comme avec une brosse à dents manuelle. Remarque : Le manche change de vibration et le voyant d’analyse du brossage clignote en violet pour vous avertir lorsque vous exercez une trop grande pression.     Une fois le cycle de brossage terminé, vous pouvez consacrer du temps supplémentaire au brossage des surfaces de mastication des dents et insister sur les zones propices aux taches. Vous pouvez également brosser votre langue avec la brosse à dents en marche ou arrêtée. Remarque : Votre brosse à dents Philips Sonicare peut être utilisée en toute sécurité sur des appareils orthodontiques (les têtes de brosse s’usent plus rapidement lorsqu’elles sont utilisées sur ce type d’appareil) et des restaurations dentaires (amalgames, couronnes, facettes) si celles-ci sont correctement collées et non fragilisées.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-10-31T13:34:28 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 c2606d55d94441a595a3a9b887eb0929 680130 true true true false 13 2391695 Tim Berga 2022-10-31T13:34:28 14 Topic 1 0 680130 652470 13            Avertissement Lorsque la brosse à dents Philips Sonicare est utilisée dans le cadre d'études cliniques, elle doit être utilisée en mode Clean à haute intensité avec le manche complètement chargé et la fonction EasyStart désactivée.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:53 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 2905cb6847534cf3bbff75bae42adc8c 681378 true true true false 5 2411284 Tim Berga 2022-11-15T12:36:53 14 Topic 1 0 681378 675663 5           Punjače i UV uređaje za dezinfekciju držite dalje od vode.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:54 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 11b6bd73758048a585fe4345c7723fcc 681379 true true true false 5 2411286 Tim Berga 2022-11-15T12:36:54 14 Topic 1 0 681379 675664 5           Nakon čišćenja, uvijek provjerite je li punjač i/ili uređaj za dezinfekciju potpuno suh prije nego što ga priključite u zidnu utičnicu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:54 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 45515a0acc6d4eafbbf773f0360200b7 681380 true true true false 5 2411288 Tim Berga 2022-11-15T12:36:54 14 Topic 1 0 681380 675665 5           Ovaj uređaj ne sadrži dijelove koje korisnik može servisirati. Ako je uređaj oštećen, prestanite ga upotrebljavati i obratite se centru za korisničku podršku u svojoj državi. Samo uređaji s kabelom: ako je kabel oštećen, zamijenite punjač s uređajem za dezinfekciju novim.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:55 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 b6d3fc8c6b6e4f7f87862f09951c24a6 681381 true true true false 5 2411290 Tim Berga 2022-11-15T12:36:55 14 Topic 1 0 681381 675666 5           Nemojte dodirivati UV žarulju uređaja za UV dezinfekciju dok je vruća.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:55 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 33884c3db5ba4c01bc7564ab5f672045 681382 true true true false 5 2411292 Tim Berga 2022-11-15T12:36:55 14 Topic 1 0 681382 675668 5           Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrošni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo odvojivi modul napajanja TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ili WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:56 Read Operator’s Manual: 2518 bcc666bb83c14a208437c77144727f10 681383 true true true false 5 2411294 Tim Berga 2022-11-15T12:36:56 14 Topic 1 0 681383 680164 5           Na proizvodu se mogu pojaviti sljedeći simboli:   Pročitajte Priručnik za  operatera.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:56 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 4c44b09f92e042b49d93c652af8f4361 681384 true true true false 5 2411296 Tim Berga 2022-11-15T12:36:56 14 Topic 1 0 681384 680165 5             Odvojiv  dio jedinice za napajanje: „xxxxxx” označava broj modela punjača odobrenih za uporabu. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ili WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:56 Intended use (Sydney) 2401 096f721aa8d344f88154f43f3bd37d18 681385 true true true false 5 2411298 Tim Berga 2022-11-15T12:36:56 14 Topic 1 0 681385 654323 5           Električne četkice za zube ProtectiveClean namijenjene su za uklanjanje naslaga i ostataka hrane sa zuba, kako bi se smanjilo propadanje zuba te poboljšalo i održavalo oralno zdravlje. Električne četkice za zube ProtectiveClean namijenjene su za osobnu uporabu. Djeca četkicu trebaju upotrebljavati uz nadzor odrasle osobe.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:57 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 ead360c28ae14a558d1cc3755908d1e6 681386 true true true false 5 2411300 Tim Berga 2022-11-15T12:36:57 14 Topic 1 0 681386 671402 5                    Dodaci:   pametne glave četkice             35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:57 P_Brush head replacement reminder 72 e556b08abc4742a89eed46c84570d65f 681387 true true true false 5 2411301 Tim Berga 2022-11-15T12:36:57 14 Topic 1 0 681387 653000 5           podsjetnik o zamjeni glave četkice.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:57 P_UV sanitizer and charger 1150 20b4819d4ef1498aa41633e3e744b6a2 681388 true true true false 5 2411303 Tim Berga 2022-11-15T12:36:57 14 Topic 1 0 681388 658895 5           Uređaj za UV dezinfekciju i punjač   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:58 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 db00477ba87d4c3dafb73ccdf6b42f3a 681389 true true true false 5 2411305 Tim Berga 2022-11-15T12:36:58 14 Topic 1 0 681389 671403 5           Ako prvi put upotrebljavate četkicu za zube Sonicare, normalno je da osjećate više vibracija nego pri upotrebi četkice za zube koja nije električna. Korisnici pri prvoj upotrebi često primjenjuju preveliki pritisak. Samo blago pritisnite i četkanje prepustite četkici za zube. Za najbolje iskustvo slijedite upute za četkanje u nastavku.    Za modele bez mogućnosti odabira intenziteta:  Da biste se jednostavnije naviknuli na novu električnu četkicu za zube Sonicare, ona se isporučuje s aktiviranom značajkom EasyStart. Ta značajka postupno povećava snagu tijekom prvih 14 četkanja kako bi vam pomogla da se priviknete na četkanje četkicom za zube Philips  Sonicare.   Za modele s mogućnošću odabira intenziteta:  Da biste se jednostavnije prebacili na svoju novu električnu četkicu za zube Sonicare, upotrebljavajte nižu postavku prvih 1 – 2 tjedna, a zatim prijeđite na višu postavku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:36:59 Brushing instructions (Sydney) 2401 fa84b4ed5d0446d2b949fd98d3d889c5 681390 true true true false 5 2411307 Tim Berga 2022-11-15T12:36:59 14 Topic 1 0 681390 654327 5   Upute za četkanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:59 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 a15d724d6a104cde8ec62f7c6b22d7f5 681391 true true true false 5 2411309 Tim Berga 2022-11-15T12:36:59 14 Topic 1 0 681391 658897 5           Smočite vlakna četkice i nanesite malu količinu paste za zube.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:00 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 9643cd38aa294e8bb173834304ef11ed 681392 true true true false 5 2411311 Tim Berga 2022-11-15T12:37:00 14 Topic 1 0 681392 658898 5           Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste uključili četkicu Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:00 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 c90d42d6def24812ba12cf76bdb7d05f 681393 true true true false 5 2411313 Tim Berga 2022-11-15T12:37:00 14 Topic 1 0 681393 658899 5           Vlakna četkice bi se trebala lagano raširiti. Ne preporučuje se trljanje na način na koji to radite običnom četkicom za zube.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:01 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 c062ff40acb044edbc020d30c6d503a3 681394 true true true false 5 2411315 Tim Berga 2022-11-15T12:37:01 14 Topic 1 0 681394 658900 5           ako primijenite prevelik pritisak, upozorit će vas promjena vibracija drške i treperenje svjetla podsjetnika na zamjenu glave četkice u narančastoj boji.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:02 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 333f640eb98844e8a07d35099033c3d6 681395 true true true false 5 2411317 Tim Berga 2022-11-15T12:37:02 14 Topic 1 0 681395 658901 5           Možete očetkati i jezik uključenom ili isključenom četkicom za zube, kako želite.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:02 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 d6661c2587c546ea9f4d342708f5620e 681396 true true true false 5 2411319 Tim Berga 2022-11-15T12:37:02 14 Topic 1 0 681396 658902 5           četkica za zube Philips Sonicare sigurna je za uporabu na aparatićima (glave četkica pojačano se troše kad se upotrebljavaju na aparatićima) i zubnim nadogradnjama (ispune, krunice, navlake) ako pravilno prianjaju i nisu otkrivene.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:03 QuadPacer (approved content) 2303 9480f39826354774b13f78147d298436 681397 true true true false 5 2411320 Tim Berga 2022-11-15T12:37:03 14 Topic 1 0 681397 627558 5   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Kako biste bili sigurni da ravnomjerno četkate u cijelim ustima, podijelite usta u četiri dijela koristeći se značajkom QuadPacer. QuadPacer raspodjeljuje vrijeme četkanja na četiri jednaka razdoblja i upozorava vas kad biste trebali prijeći na sljedeće područje. Razdoblja su označena kratkom stankom u vibracijama. Četkica za zube automatski se zaustavlja na kraju sesije četkanja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:03 Mode intro Sydney Low 2518 349ebf7278c84f88a017bcdc90fd6237 681398 true true true false 5 2411322 Tim Berga 2022-11-15T12:37:03 14 Topic 1 0 681398 671404 5           Vaša električna četkica za zube nudi način rada Clean (čišćenje).    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:04 Mode table Sydney Low 2518 18f054f1070243fab5a5d21b41654696 681399 true true true false 5 2411324 Tim Berga 2022-11-15T12:37:04 14 Topic 1 0 681399 671405 5                Clean    Prednost  Za odlično svakodnevno čišćenje    Preporučena razina intenziteta (samo određeni modeli)  visoka    Ukupno vrijeme četkanja  2 minute    Kako četkati  Četkajte svaki segment 30 sekundi.      35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:04 Intensities (specific models only) 2518 09134cb349e94602ac5889929e2ec20d 681400 true true true false 5 2411327 Tim Berga 2022-11-15T12:37:04 14 Topic 1 0 681400 671406 5   Intenziteti (samo neki modeli)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vaša električna četkica za zube ima dvije različite postavke intenziteta:  slaba  visoka  Napomena: Pri prvoj uporabi četkice za zube slabi intenzitet zadana je postavka.   Kako biste promijenili razine intenziteta, učinite sljedeće: Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje jedanput kako biste uključili četkicu za zube. Kako biste promijenili intenzitet, pritisnite drugi put  unutar dvije sekunde.  Kako biste napravili stanku, pritisnite treći put  unutar 2 sekunde.   Nakon dvije sekunde četkanja ponovnim pritiskom na gumb za uključivanje/isključivanje privremeno ćete i zaustaviti rad četkice za zube.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:05 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 a5194de8428a49d58a0a5bc118fac48c 681401 true true true false 5 2411328 Tim Berga 2022-11-15T12:37:05 14 Topic 1 0 681401 671407 5                      35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:05 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 7d37ff82d271474eaee37ed730500d6d 681402 true true true false 5 2411330 Tim Berga 2022-11-15T12:37:05 14 Topic 1 0 681402 658905 5           Tehnologija BrushSync omogućava glavi četkice da komunicira s drškom s pomoću mikročipa. Simbol   na donjem dijelu glave četkice naznačuje da je glava četkice opremljena tom tehnologijom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:06 E_BrushSync technology enables: 40 bf66364a282845e289928edef73ac9a5 681403 true true true false 5 2411332 Tim Berga 2022-11-15T12:37:06 14 Topic 1 0 681403 658906 5           Tehnologija BrushSync omogućuje:   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:06 Feature list Sydney Low 2518 478c5018b5b544878d0057dacac387af 681404 true true true false 5 2411333 Tim Berga 2022-11-15T12:37:06 14 Topic 1 0 681404 671408 5           povratne informacije senzora pritiska Quadpacer SmarTimer EasyStart podsjetnik o zamjeni glave četkice.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:06 Quadpacer (Heading only) 418 50c24a6808f44e4a97724abbd95f91e8 681405 true true true false 5 2411335 Tim Berga 2022-11-15T12:37:06 14 Topic 1 0 681405 658909 5   Quadpacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:07 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 98a695c9fd6e4da787d4d6d903f137aa 681406 true true true false 5 2411336 Tim Berga 2022-11-15T12:37:07 14 Topic 1 0 681406 627560 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:07 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 cc15bed1513f42b0b61d321da2372a9e 681407 true true true false 5 2411338 Tim Berga 2022-11-15T12:37:07 14 Topic 1 0 681407 658908 5           QuadPacer intervalni je mjerač vremena koji vam pomaže u ravnomjernom četkanju u cijelim ustima podjelom usta na četiri područja .   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:07 EasyStart (Heading only) 418 076c6f696bb1445dbf73c802baadfa92 681408 true true true false 5 2411339 Tim Berga 2022-11-15T12:37:07 14 Topic 1 0 681408 658910 5   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:08 EasyStart (Sydney Low) 2518 72fad19258814c03b92002dd4d3c7f6b 681409 true true true false 5 2411341 Tim Berga 2022-11-15T12:37:08 14 Topic 1 0 681409 671409 5           Ovaj model četkice Philips Sonicare ima aktiviranu značajku EasyStart (samo modeli bez mogućnosti odabira intenziteta, na modelima s mogućnošću odabira intenziteta ta se značajka može aktivirati). Značajka EasyStart nježno smanjuje snagu prvih 14 četkanja kako bi vam pomogla da se naviknete na četkanje četkicom za zube Philips Sonicare.      Aktivirajte ili deaktivirajte značajku  EasyStart.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:09 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 bd66d7ca5a394d609ad0e2feba9a76f1 681410 true true true false 5 2411343 Tim Berga 2022-11-15T12:37:09 14 Topic 1 0 681410 653076 5   podsjetnik o zamjeni glave četkice. podsjetnik o zamjeni glave četkice podsjetnik o zamjeni glave četkice   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Kada indikator podsjetnika za zamjenu glave četkice počne svijetliti u narančastoj boji, trebali biste zamijeniti glavu četkice.     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:09 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 4722e8e2c0a14aa6b5ad616df5ec9ebd 681411 true true true false 5 2411344 Tim Berga 2022-11-15T12:37:09 14 Topic 1 0 681411 654351 5           Možete aktivirati ili deaktivirati sljedeće značajke svoje četkice za zube: EasyStart podsjetnik o zamjeni glave četkice. povratne informacije senzora pritiska       35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:10 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 f55f713221e84330939720348f3d4af1 681412 true true true false 5 2411346 Tim Berga 2022-11-15T12:37:10 14 Topic 1 0 681412 671410 5                Prvi korak: Stavite dršku na priključeni punjač.      Drugi korak: pritisnite i držite pritisnutim gumb za uključivanje/isključivanje:     EasyStart  podsjetnik o zamjeni glave četkice.  povratne informacije senzora pritiska   Do 3 sekundi  Do 5 sekundi  Do 7 sekundi    ¯   ¯   ¯     Treći korak: otpustite gumb za uključivanje/isključivanje kada čujete:     1 zvučni signal  1 zvučni signal, a zatim 2 zvučna signala  1 zvučni signal, 2 zvučna signala, a zatim 3 zvučna signala    ¯   ¯   ¯      Kada indikator baterije i svjetlo podsjetnika o zamjeni glave za četkanje zatrepere dvaput u zelenoj boji i oglase se tri zvučna signala od niskih do visokih, to znači da je značajka aktivirana.       ILI        Kada indikator baterije i svjetlo podsjetnika o zamjeni glave četkice zatrepere jedanput u žutoj boji i oglase se tri zvučna signala od visokog do niskog, to znači da je značajka deaktivirana.      35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-15T12:37:10 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 36397cbefbc942a1b5529b03d9b74229 681413 true true true false 5 2411348 Tim Berga 2022-11-15T12:37:10 14 Topic 1 0 681413 658880 5   Uređaj za UV dezinfekciju   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:10 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 5f23361ca9f0431a9610b5f7f5acee1d 681414 true true true false 5 2411349 Tim Berga 2022-11-15T12:37:10 14 Topic 1 0 681414 658911 5           Uređajem za UV dezinfekciju možete čistiti glavu četkice nakon svake  uporabe.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:11 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 4aa5782e37264bb1935d69af41b99de1 681415 true true true false 5 2411351 Tim Berga 2022-11-15T12:37:11 14 Topic 1 0 681415 658912 5           Upozorenje: Pri čišćenju glave četkice u uređaju za dezinfekciju pazite da kapica glave četkice nije na četkici.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:11 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 3b6ab677a528400491f02a13a1ca207e 681416 true true true false 5 2411352 Tim Berga 2022-11-15T12:37:11 14 Topic 1 0 681416 658913 5           Stavite prst u utor za vratašca pri vrhu uređaja za dezinfekciju i otvorite  vratašca.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:12 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 395d6aee598349fcad7eab936c60e050 681417 true true true false 5 2411354 Tim Berga 2022-11-15T12:37:12 14 Topic 1 0 681417 658914 5           Stavite glavu četkice na jedan od dva nastavka u uređaju za dezinfekciju tako da vlakna budu okrenuta prema  žarulji.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:12 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 2a93a5980bf047c182c8c793fcdb5cf5 681418 true true true false 5 2411356 Tim Berga 2022-11-15T12:37:12 14 Topic 1 0 681418 658915 5           Ne čistite glave za četkice Philips Sonicare For Kids u uređaju za dezinfekciju.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:13 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 7d709731a186497e9ed77ba6f108bdfe 681419 true true true false 5 2411358 Tim Berga 2022-11-15T12:37:13 14 Topic 1 0 681419 658916 5           Uređaj za dezinfekciju možete uključiti samo ako su vratašca pravilno zatvorena.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:13 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 df9de349f6de4c678ea9ca2006a07a8d 681420 true true true false 5 2411360 Tim Berga 2022-11-15T12:37:13 14 Topic 1 0 681420 658917 5           Uređaj za dezinfekciju prestaje raditi ako otvorite vratašca tijekom ciklusa dezinfekcije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:14 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 0a62f4f035e041f9a1cb4b8500827c44 681421 true true true false 5 2411362 Tim Berga 2022-11-15T12:37:14 14 Topic 1 0 681421 658918 5           Ciklus uređaja za dezinfekciju traje 10 minuta, a zatim se automatski isključuje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:14 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 8bb1053bbb3b4732b2ef1e4e59343985 681422 true true true false 5 2411364 Tim Berga 2022-11-15T12:37:14 14 Topic 1 0 681422 654353 5           Četkica za zube Philips Sonicare predviđena je za najmanje 28 sesija četkanja, od kojih svaka traje 2 minute (14 dana ako se upotrebljava dvaput dnevno), s potpuno napunjenom baterijom. Indikator baterije prikazuje stanje napunjenosti baterije kada završite dvominutnu sesiju četkanja, kada privremeno zaustavite četkicu za zube ili dok se puni.  Napomena: potpuno punjenje baterije prije prve upotrebe može potrajati do 24 sata, ali se četkicom za zube Philips Sonicare možete koristiti i prije nego što se potpuno napuni.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:15 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 e0cc0704ca7146db9b08ea5f65ff641f 681423 true true true false 5 2411365 Tim Berga 2022-11-15T12:37:15 14 Topic 1 0 681423 669863 5   Punjenje na punjaču ili u uređaju za UV dezinfekciju Punjenje na punjaču  Punjenje na punjaču    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:15 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 f64c0c8279204504869c9238f0d858da 681424 true true true false 5 2411366 Tim Berga 2022-11-15T12:37:15 14 Topic 1 0 681424 653017 5           Priključite punjač ili uređaj za dezinfekciju u električnu utičnicu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:16 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 1d5dd9b2f4424630b468c9efb0abba1e 681425 true true true false 5 2411367 Tim Berga 2022-11-15T12:37:16 14 Topic 1 0 681425 653018 5           Postavite dršku na punjač ili uređaj za dezinfekciju.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:16 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 c35a197d8bbc4098b8b9cdbec2e0b154 681426 true true true false 5 2411368 Tim Berga 2022-11-15T12:37:16 14 Topic 1 0 681426 653019 5           Drška će emitirati dva kratka zvučna signala kao potvrdu da je drška pravilno postavljena.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:17 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 85664ee65a1547b89b94d25658f2dc13 681427 true true true false 5 2411369 Tim Berga 2022-11-15T12:37:17 14 Topic 1 0 681427 653020 5           Treperenje indikatora baterije pokazuje da se četkica puni.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:17 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 a347199baba342c989d84d429816ab1f 681428 true true true false 5 2411370 Tim Berga 2022-11-15T12:37:17 14 Topic 1 0 681428 658919 5           Kad je drška na punjaču potpuno napunjena, indikator baterije svijetli 30 sekundi u zelenoj boji prije nego što se isključi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:18 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 896b880e3a2b4982aec40671461c9337 681429 true true true false 5 2411371 Tim Berga 2022-11-15T12:37:18 14 Topic 1 0 681429 654357 5   Stanje baterije (drška na priključenom punjaču)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:18 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 6f051b3e92fc482686ebdd7daf08076b 681430 true true true false 5 2411372 Tim Berga 2022-11-15T12:37:18 14 Topic 1 0 681430 658920 5           Kad je drška postavljena na punjač, indikator baterije prikazuje razinu napunjenosti baterije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:18 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 75b05ecf4efd4609951b43e45ce2fe68 681431 true true true false 5 2411373 Tim Berga 2022-11-15T12:37:18 14 Topic 1 0 681431 674248 5   Stanje baterije (kad je drška na priključenom punjaču / u putnoj torbici za punjenje)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:18 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 5310ecae04124074bc2e279eff24a34c 681432 true true true false 5 2411374 Tim Berga 2022-11-15T12:37:18 14 Topic 1 0 681432 674253 5           Kada je drška postavljena na punjač ili u putnu torbicu za punjenje, indikator baterije prikazuje razinu napunjenosti baterije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:19 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 0794ef88c413426083e4de6b24c6bdec 681433 true true true false 5 2411375 Tim Berga 2022-11-15T12:37:19 14 Topic 1 0 681433 654358 5              Stanje baterije  Indikator baterije   punjenje  Treperi zeleno   puna  Neprestano svijetli u zelenoj boji 30 sekundi, a zatim se isključuje     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:19 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 bcc60d335d9c469790a10289d5456252 681434 true true true false 5 2411376 Tim Berga 2022-11-15T12:37:19 14 Topic 1 0 681434 654359 5   Stanje baterije (kada drška nije na punjaču)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Stanje baterije  Indikator baterije  Zvuk   puna  postojana zelena boja  -   djelomično puna  Treperi zeleno  -   slaba  treperi narančasto  drška nakon četkanja emitira 3 zvučna signala   prazna  treperi narančasto  drška nakon četkanja emitira 2 niza od 5 zvučnih signala                35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:19 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 25148fc3c7a14d5c8880533365aae128 681435 true true true false 5 2411377 Tim Berga 2022-11-15T12:37:19 14 Topic 1 0 681435 658921 5           kako bi baterija bila potpuno napunjena u svakom trenutku, četkicu za zube možete držati na punjaču dok nije u upotrebi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:20 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 e9637530582b478e9124112bc9f0a615 681436 true true true false 5 2411378 Tim Berga 2022-11-15T12:37:20 14 Topic 1 0 681436 658922 5           kada je baterija potpuno prazna, četkica za zube će se isključiti. Kako biste je napunili, postavite četkicu na punjač.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:20 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 85bf58c2d232485e96352d7318e66382 681437 true true true false 5 2411379 Tim Berga 2022-11-15T12:37:20 14 Topic 1 0 681437 658923 5           radi uštede energije indikator baterije isključit će se kad nije u uporabi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:20 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 36cb1c9f0cb24f639c45bc525b9a1eac 681438 true true true false 5 2411380 Tim Berga 2022-11-15T12:37:21 14 Topic 1 0 681438 658924 5           Kad je četkica za zube spremna za rad, indikator baterije na donjem dijelu drške prikazuje razinu napunjenosti baterije.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:21 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 cff8db74b6a64aebae740686e7008492 681439 true true true false 5 2411381 Tim Berga 2022-11-15T12:37:21 14 Topic 1 0 681439 674249 5   Stanje baterije (kad drška nije na punjaču / u putnoj torbici za punjenje)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Stanje baterije  Indikator baterije  Zvuk   puna  postojana zelena boja  -   djelomično puna  Treperi zeleno  -   slaba  treperi narančasto  drška nakon četkanja emitira 3 zvučna signala   prazna  treperi narančasto  drška nakon četkanja emitira 2 niza od 5 zvučnih signala                35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:22 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 fa5bdc5ed41e406596626d4010f3d46d 681440 true true true false 5 2411382 Tim Berga 2022-11-15T12:37:22 14 Topic 1 0 681440 674252 5           kada je baterija potpuno prazna, četkica za zube će se isključiti. Stavite četkicu za zube na punjač ili u putnu torbicu za punjenje kako biste je napunili.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:22 UV sanitizer 2303 50c2934a860b4f0fbfd6afca56df1c9e 681441 true true true false 5 2411383 Tim Berga 2022-11-15T12:37:22 14 Topic 1 0 681441 627163 5   Čišćenje uređaja za dezinfekciju   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Pladanj izvucite  ravno. Isperite ga i očistite vlažnom krpom.       Da biste uklonili štitnik, uhvatite rubove štitnika pokraj nosača, nježno pritisnite i zatim izvucite  štitnik.                     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:23 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 597994864d264d89beff09e3722db7e9 681442 true true true false 5 2411384 Tim Berga 2022-11-15T12:37:23 14 Topic 1 0 681442 675849 5           Skinite zaštitni zaslon ispred UV žarulje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:23 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 a94308a17aab40be9729ca9f8875cd7a 681443 true true true false 5 2411385 Tim Berga 2022-11-15T12:37:23 14 Topic 1 0 681443 675850 5           Kako biste vratili žarulju, poravnajte dno žarulje s metalnom kopčom i gurnite žarulju u kopču.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:23 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 60aefe4dfcfb4a6a81e6f582949c63ed 681444 true true true false 5 2411386 Tim Berga 2022-11-15T12:37:23 14 Topic 1 0 681444 675851 5           Kako biste vratili štitnik, poravnajte klinove na štitniku s utorima na površini koja stvara odsjaj blizu UV žarulje. Gurnite štitnik izravno u utore na uređaju za dezinfekciju.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:24 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 5659e7a83db541d1b5470098ff9a983b 681445 true true true false 5 2411387 Tim Berga 2022-11-15T12:37:24 14 Topic 1 0 681445 675852 5           Stavite pladanj za ocjeđivanje natrag u uređaj za UV dezinfekciju.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:24 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 8eb71a6fc0bb4e449c6192dda7f8f227 681446 true true true false 5 2411388 Tim Berga 2022-11-15T12:37:24 14 Topic 1 0 681446 675853 5           Nakon čišćenja provjerite je li uređaj za dezinfekciju potpuno suh prije no što ga priključite na napajanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:25 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 b626bd5f26a74a7cb9b72837a19b0aeb 681447 true true true false 5 2411389 Tim Berga 2022-11-15T12:37:25 14 Topic 1 0 681447 654360 5   Pronalaženje broja modela   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Broj modela nalazi se na dnu drške četkice za zube Philips Sonicare (HX64XX, HX68XX).   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:26 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 d8848dc09aa44ccc8ae95fc0400259ac 681448 true true true false 5 2411390 Tim Berga 2022-11-15T12:37:26 14 Topic 1 0 681448 657146 5           UV žarulja uređaja za dezinfekciju sadržava živu. Kada UV žarulji istekne vijek trajanja, nemojte je odlagati u običan kućanski otpad. Odložite je na službeno mjesto za odlaganje radi reciklaže.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:46:47 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 4fa3064df13640d9afe25ac918a6f34f 681450 true true true false 6 2412060 Tim Berga 2022-11-16T13:46:47 14 Topic 1 0 681450 675663 6           Chraňte nabíječky a UV sanitizér před kontaktem s vodou.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:46:48 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 affbf6ff0ae645dc8937b6d22247efa2 681451 true true true false 6 2412061 Tim Berga 2022-11-16T13:46:48 14 Topic 1 0 681451 675664 6           Po čištění zapojte nabíječku a sanitizér do zásuvky až po úplném vyschnutí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:46:48 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 c91b16d9117442daa5d95de4438e9653 681452 true true true false 6 2412062 Tim Berga 2022-11-16T13:46:48 14 Topic 1 0 681452 675665 6           Tento přístroj neobsahuje žádné uživatelsky opravitelné součásti. Pokud dojde k jeho poškození, přestaňte ho používat a obraťte se na středisko péče o zákazníky ve své zemi. Týká se pouze zařízení s kabelem: Při poškození kabelu vyměňte nabíječku se sanitizérem za nový kus.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:46:49 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 8db22b986a6647f08724b05ab1078755 681453 true true true false 6 2412063 Tim Berga 2022-11-16T13:46:49 14 Topic 1 0 681453 675666 6           Nedotýkejte se horké UV žárovky UV sanitizéru.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:46:49 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 f170cb652d79457eb3d239958011ae91 681454 true true true false 6 2412064 Tim Berga 2022-11-16T13:46:49 14 Topic 1 0 681454 675668 6           Používejte pouze originální příslušenství a spotřební materiál značky Philips. Používejte pouze odnímatelnou napájecí jednotku TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 nebo WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:46:49 Read Operator’s Manual: 2518 93120054d20c40da93b17a10ef73046b 681455 true true true false 6 2412065 Tim Berga 2022-11-16T13:46:49 14 Topic 1 0 681455 680164 6           Na výrobku se mohou objevit následující symboly:   Přečtěte si návod k  obsluze.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:46:50 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 d1b51623f1f149d097f073d5f210fdea 681456 true true true false 6 2412066 Tim Berga 2022-11-16T13:46:50 14 Topic 1 0 681456 680165 6             Odnímatelná napájecí  část: „xxxxxx“ označuje číslo modelu schválených nabíječek, které je třeba používat. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 nebo WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:46:50 Intended use (Sydney) 2401 02fe4c3e9aae4ba6b44a5e1cc99d7050 681457 true true true false 6 2412067 Tim Berga 2022-11-16T13:46:50 14 Topic 1 0 681457 654323 6           Elektrické zubní kartáčky ProtectiveClean jsou určeny k odstraňování ulpívajícího plaku a zbytků potravy ze zubů tak, aby snižovaly riziko zubního kazu a zlepšovaly a udržovaly zdraví ústní dutiny. Elektrické zubní kartáčky ProtectiveClean jsou určeny k osobnímu použití. Děti by je měly používat pod dozorem dospělé osoby.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:46:51 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 22ca9ad8b4df40678b09ad56d1a9f96f 681458 true true true false 6 2412068 Tim Berga 2022-11-16T13:46:51 14 Topic 1 0 681458 671402 6                    Příslušenství:   inteligentní hlavice kartáčku             35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:46:51 P_Brush head replacement reminder 72 1df09754b83a479aa10259f80df1ffe6 681459 true true true false 6 2412069 Tim Berga 2022-11-16T13:46:51 14 Topic 1 0 681459 653000 6           připomenutí výměny hlavice kartáčku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:46:52 P_UV sanitizer and charger 1150 9ae1c1b4338e4455a9e5dde16c11653e 681460 true true true false 6 2412070 Tim Berga 2022-11-16T13:46:52 14 Topic 1 0 681460 658895 6           UV sanitizér a nabíječka   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:46:52 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 38f0218f037b43f083ee130df1bb0c08 681461 true true true false 6 2412071 Tim Berga 2022-11-16T13:46:52 14 Topic 1 0 681461 671403 6           Pokud zubní kartáček Sonicare používáte poprvé, je normální, když cítíte více vibrací než při používání běžného zubního kartáčku. Je běžné, že při prvním použití budete na zubní kartáček více tlačit. Na zubní kartáček vyvíjejte pouze jemný tlak a nechte jej, aby zuby čistil za vás. Chcete-li dosáhnout co nejlepších výsledků, postupujte podle níže uvedených pokynů pro čištění zubů.    U modelů bez regulace intenzity  Elektrický zubní kartáček Sonicare se dodává s aktivovanou funkcí EasyStart, která vám pomůže s přechodem na nový typ kartáčku. Tato funkce během prvních 14 čištění jemně zvyšuje sílu, abyste si na čištění se zubním kartáčkem Philips Sonicare  zvykli.   U modelů s regulací intenzity  Pro jednodušší přechod na nový elektrický zubní kartáček Sonicare používejte po dobu prvních 1–2 týdnů nižší intenzitu ošetření a teprve poté přejděte na vyšší intenzitu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-16T13:46:52 Brushing instructions (Sydney) 2401 51d4f59563d04c27820a143ed900fe43 681462 true true true false 6 2412072 Tim Berga 2022-11-16T13:46:52 14 Topic 1 0 681462 654327 6   Pokyny k čištění zubů   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:46:53 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 4cda35babef14fd2a00ef6ff83a30894 681463 true true true false 6 2412073 Tim Berga 2022-11-16T13:46:53 14 Topic 1 0 681463 658897 6           Navlhčete vlákna a naneste na ně malé množství zubní pasty.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:46:53 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 de83312f241f4237a973492c930a9128 681464 true true true false 6 2412074 Tim Berga 2022-11-16T13:46:53 14 Topic 1 0 681464 658898 6           Kartáček Philips Sonicare zapněte stisknutím tlačítka pro zapnutí/vypnutí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:46:54 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 b812192a36ed4cc4900574dedaa666d8 681465 true true true false 6 2412075 Tim Berga 2022-11-16T13:46:54 14 Topic 1 0 681465 658899 6           Vlákna by se měla jemně rozestupovat. Nedoporučuje se drhnout stejně, jako s manuálním zubním kartáčkem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:46:54 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 ebc8d8d7ae7b4e349683767a11f412f9 681466 true true true false 6 2412076 Tim Berga 2022-11-16T13:46:54 14 Topic 1 0 681466 658900 6           Pokud vyvinete přílišný tlak, upozorní vás změna vibrací rukojeti a bude žlutě blikat připomenutí výměny hlavice kartáčku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:46:55 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 514227947c7748428cbf32e46ddd608b 681467 true true true false 6 2412077 Tim Berga 2022-11-16T13:46:55 14 Topic 1 0 681467 658901 6           Můžete si vyčistit i jazyk, a to se zapnutým nebo vypnutým zubním kartáčkem, podle toho, co vám vyhovuje.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:46:55 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 a03a454f8bd14e11b5b899f9880668fb 681468 true true true false 6 2412078 Tim Berga 2022-11-16T13:46:55 14 Topic 1 0 681468 658902 6           Zubní kartáček Philips Sonicare lze bezpečně používat na zubní rovnátka (hlavice kartáčku se při použití na rovnátka opotřebovává rychleji) a zubní náhrady (výplně, korunky, fazety), pokud jsou řádně připevněny a nejsou poškozené.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-16T13:46:55 QuadPacer (approved content) 2303 aa20f32bb15d4c8e91d487bd312ba333 681469 true true true false 6 2412079 Tim Berga 2022-11-16T13:46:55 14 Topic 1 0 681469 627558 6   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Abyste rovnoměrně vyčistili všechny zuby, rozdělte ústa na 4 části pomocí funkce QuadPacer. Funkce QuadPacer rozdělí dobu čištění na 4 stejné úseky a upozorní vás, když se máte přesunout do další oblasti. Tyto úseky jsou oddělené krátkým pozastavením vibrací. Na konci cyklu čištění se zubní kartáček automaticky zastaví.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:46:56 Mode intro Sydney Low 2518 fa80cb139c70442b8634b0cd72955f74 681470 true true true false 6 2412080 Tim Berga 2022-11-16T13:46:56 14 Topic 1 0 681470 671404 6           Váš elektrický zubní kartáček je vybaven režimem Clean.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:46:56 Mode table Sydney Low 2518 1799969589864e0ca8647145b30a5771 681471 true true true false 6 2412081 Tim Berga 2022-11-16T13:46:56 14 Topic 1 0 681471 671405 6                Clean    Výhoda  Výjimečně účinné každodenní čištění    Doporučená úroveň intenzity (pouze u některých modelů)  vysoká    Celková doba čištění  2 minuty    Jak čistit  Každý úsek čistěte 30 sekund.      35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-16T13:46:57 Intensities (specific models only) 2518 54b350a35ffd461bbe472c5efbe676ec 681472 true true true false 6 2412082 Tim Berga 2022-11-16T13:46:57 14 Topic 1 0 681472 671406 6   Úrovně intenzity (pouze některé modely)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Elektrický zubní kartáček umožňuje nastavit 2 různé režimy intenzity:  Málo nabitá  vysoká  Poznámka: Při prvním použití zubního kartáčku je standardně zvolena nízká úroveň intenzity.   Pro změnu úrovně intenzity: Zapněte zubní kartáček jedním stisknutím vypínače. Když vypínač stisknete podruhé  během 2 vteřin, změníte úroveň intenzity.  Když vypínač stisknete  během 2 vteřin potřetí, pozastavíte chod kartáčku.  Zubní kartáček pozastavíte i tak, že stisknete vypínač  po 2 vteřinách čištění.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:46:57 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 a67b5394791b43c2a73acf7c5b2c31b6 681473 true true true false 6 2412083 Tim Berga 2022-11-16T13:46:57 14 Topic 1 0 681473 671407 6                      35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:46:58 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 0f36834dda3f48428005ad20e66cb22f 681474 true true true false 6 2412084 Tim Berga 2022-11-16T13:46:58 14 Topic 1 0 681474 658905 6           Technologie BrushSync umožňuje hlavici kartáčku komunikovat s rukojetí prostřednictvím mikročipu. Symbol   ve spodní části hlavice kartáčku označuje, že tato hlavice kartáčku touto technologií disponuje.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:46:58 E_BrushSync technology enables: 40 bc72fd26b8e7471b855efb630179b64d 681475 true true true false 6 2412085 Tim Berga 2022-11-16T13:46:58 14 Topic 1 0 681475 658906 6           Co technologie BrushSync umožňuje:   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:46:59 Feature list Sydney Low 2518 dbee6ad9bffc4c7e9229997592479224 681476 true true true false 6 2412086 Tim Berga 2022-11-16T13:46:59 14 Topic 1 0 681476 671408 6           zpětnou vazbu senzoru tlaku QuadPacer SmarTimer EasyStart připomenutí výměny hlavice kartáčku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-16T13:46:59 Quadpacer (Heading only) 418 3b3487aa890f4af7abe1ba56faa4282b 681477 true true true false 6 2412087 Tim Berga 2022-11-16T13:46:59 14 Topic 1 0 681477 658909 6   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:00 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 0624df4732e74bd68deac24c32a0ac30 681478 true true true false 6 2412088 Tim Berga 2022-11-16T13:47:00 14 Topic 1 0 681478 627560 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:00 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 d84a8be2b8ae4f56890452fa6e01f104 681479 true true true false 6 2412089 Tim Berga 2022-11-16T13:47:00 14 Topic 1 0 681479 658908 6           QuadPacer je intervalový časovač, který vám pomůže čistit si zuby rovnoměrně ve všech 4 částech .   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-16T13:47:00 EasyStart (Heading only) 418 a45e5b82b9d24bd69b09af9bdca546d1 681480 true true true false 6 2412090 Tim Berga 2022-11-16T13:47:01 14 Topic 1 0 681480 658910 6   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:01 EasyStart (Sydney Low) 2518 6d8f570d62724f939fd369c7f12ceb19 681481 true true true false 6 2412091 Tim Berga 2022-11-16T13:47:01 14 Topic 1 0 681481 671409 6           Tento model kartáčku Philips Sonicare se dodává s již aktivovanou funkcí EasyStart (týká se pouze modelů bez regulace intenzity, u modelů s regulací intenzity může funkci aktivovat uživatel). Funkce EasyStart během prvních 14 čištění postupně zvyšuje sílu, abyste si na čištění s kartáčkem Philips Sonicare zvykli.      Aktivace nebo deaktivace funkce  EasyStart.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-16T13:47:01 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 e8856dd006984d4c86117685c5d38a2a 681482 true true true false 6 2412092 Tim Berga 2022-11-16T13:47:01 14 Topic 1 0 681482 653076 6   připomenutí výměny hlavice kartáčku. připomenutí výměny hlavice kartáčku připomenutí výměny hlavice kartáčku   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Hlavici kartáčku byste měli vyměnit v okamžiku, kdy se rozsvítí žlutý indikátor připomenutí výměny hlavice kartáčku.     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:02 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 3539caac2e8e460cbb6d86dd43224a3c 681483 true true true false 6 2412093 Tim Berga 2022-11-16T13:47:02 14 Topic 1 0 681483 654351 6           Následující funkce zubního kartáčku můžete aktivovat nebo deaktivovat: EasyStart připomenutí výměny hlavice kartáčku. zpětnou vazbu senzoru tlaku       35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:02 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 79bf751b66b341e8b09f25bc46fbe7f5 681484 true true true false 6 2412094 Tim Berga 2022-11-16T13:47:02 14 Topic 1 0 681484 671410 6                Krok 1: Umístěte rukojeť na zapojenou nabíječku.      Krok 2: Stiskněte a podržte tlačítko pro zapnutí/vypnutí po dobu:     EasyStart  připomenutí výměny hlavice kartáčku.  zpětnou vazbu senzoru tlaku   Až 3 sekund  Až 5 sekund  Až 7 sekund    ¯   ¯   ¯     Krok 3: Uvolněte tlačítko pro zapnutí/vypnutí, až uslyšíte:     1 pípnutí  1 pípnutí a poté 2 pípnutí  1 pípnutí, 2 pípnutí a poté 3 pípnutí    ¯   ¯   ¯      Pokud ukazatel stavu baterie a indikátor připomenutí výměny hlavice kartáčku dvakrát zeleně zabliká a ozve se trojice tónů od nízkého po vysoký, pak byla funkce aktivována.       NEBO        Pokud ukazatel stavu baterie a indikátor připomenutí výměny hlavice kartáčku jednou oranžově zabliká a ozve se trojice tónů od vysokého po nízký, pak byla funkce deaktivována.      35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-16T13:47:03 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 b638e22e13e24f6c91ab0e4fbd958cac 681485 true true true false 6 2412095 Tim Berga 2022-11-16T13:47:03 14 Topic 1 0 681485 658880 6   UV sanitizér   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:03 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 c53b1b454a07452790783a766db2d97a 681486 true true true false 6 2412096 Tim Berga 2022-11-16T13:47:03 14 Topic 1 0 681486 658911 6           UV sanitizér vám umožňuje čistit hlavici kartáčku po každém  použití.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:04 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 6400e2cdd52241a8903aeb48327c8967 681487 true true true false 6 2412097 Tim Berga 2022-11-16T13:47:04 14 Topic 1 0 681487 658912 6           Varování: Při čištění hlavice kartáčku sanitizérem se ujistěte, že na hlavici kartáčku není nasazena krytka.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:04 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 e7f2e39a15304141ae511c31bbe82779 681488 true true true false 6 2412098 Tim Berga 2022-11-16T13:47:04 14 Topic 1 0 681488 658913 6           Prst zasuňte do prohlubně ve dvířkách na horní straně sanitizéru a otevřete  dvířka.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:04 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 cad83889172e48c0a94924c313c4e258 681489 true true true false 6 2412099 Tim Berga 2022-11-16T13:47:04 14 Topic 1 0 681489 658914 6           Nasaďte hlavici kartáčku na jeden ze 2 výstupků uvnitř sanitizéru. Vlákna musí být obrácena k  žárovce.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:05 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 8c07be9acaf748b38709dd5e0ddca083 681490 true true true false 6 2412100 Tim Berga 2022-11-16T13:47:05 14 Topic 1 0 681490 658915 6           V sanitizéru nečistěte hlavice kartáčků Philips Sonicare for Kids.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:05 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 b3c657118a9a4070a46f9eafed83f550 681491 true true true false 6 2412101 Tim Berga 2022-11-16T13:47:05 14 Topic 1 0 681491 658916 6           Sanitizér lze zapnout pouze v případě, že jsou dvířka správně zavřená.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:06 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 1e256b0aaf484ccdb3fa20ea4269724a 681492 true true true false 6 2412102 Tim Berga 2022-11-16T13:47:06 14 Topic 1 0 681492 658917 6           Pokud během cyklu sanitizace otevřete dvířka, sanitizér přestane fungovat.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:06 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 9ec8e6d863f542f6a094a66776778f52 681493 true true true false 6 2412103 Tim Berga 2022-11-16T13:47:06 14 Topic 1 0 681493 658918 6           Cyklus sanitizace trvá přibližně 10 minut a poté se sanitizér automaticky vypne.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:07 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 9ba03802539448568590aa40faee7b0c 681494 true true true false 6 2412104 Tim Berga 2022-11-16T13:47:07 14 Topic 1 0 681494 654353 6           Tento model zubního kartáčku Philips Sonicare umožňuje při plně nabité baterii minimálně 28 cyklů čištění, přičemž každé čištění trvá 2 minuty (14 dní, pokud se používá dvakrát denně). Indikátor baterie ukazuje stav baterie, když dokončíte 2minutový cyklus čištění, když zubní kartáček pozastavíte nebo když se nabíjí.  Poznámka: Úplné nabití baterie před prvním použitím může trvat až 24 hodin, avšak zubní kartáček Philips Sonicare můžete použít ještě předtím, než se plně nabije.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-16T13:47:07 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 33664b21b77a47eca035501635b5c8c2 681495 true true true false 6 2412105 Tim Berga 2022-11-16T13:47:07 14 Topic 1 0 681495 669863 6   Nabíjení nabíječkou nebo UV sanitizérem Nabíjení nabíječkou  Nabíjení nabíječkou    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:08 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 a8c9a0d958a341f69e05669f9b09975a 681496 true true true false 6 2412106 Tim Berga 2022-11-16T13:47:08 14 Topic 1 0 681496 653017 6           Zapojte nabíječku nebo sanitizér do elektrické zásuvky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:09 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 57149a9fa1124959b556a6e68694d033 681497 true true true false 6 2412107 Tim Berga 2022-11-16T13:47:09 14 Topic 1 0 681497 653018 6           Umístěte rukojeť na nabíječku nebo sanitizér.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:09 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 53479ec3da994aa7a0fadb8bced6c89c 681498 true true true false 6 2412108 Tim Berga 2022-11-16T13:47:09 14 Topic 1 0 681498 653019 6           Rukojeť vydá 2 krátká pípnutí na potvrzení, že je umístěna správně.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:10 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 8c9cbdd8d11e49689dae702c0fd8a622 681499 true true true false 6 2412109 Tim Berga 2022-11-16T13:47:10 14 Topic 1 0 681499 653020 6           Blikající světlo indikátoru baterie ukazuje, že se zubní kartáček nabíjí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:10 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 eb7d88b54bbd4483a60d637ec3650333 681500 true true true false 6 2412110 Tim Berga 2022-11-16T13:47:10 14 Topic 1 0 681500 658919 6           Když je rukojeť v nabíječce plně nabitá, ukazatel stavu baterie se na 30 sekund rozsvítí zeleně a potom zhasne.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-16T13:47:10 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 f921314b38eb4badabed33806d68bceb 681501 true true true false 6 2412111 Tim Berga 2022-11-16T13:47:10 14 Topic 1 0 681501 654357 6   Stav baterie (rukojeť připojená k nabíječce)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:11 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 b6871311f43841b8a1a7fac2c56ab2ce 681502 true true true false 6 2412112 Tim Berga 2022-11-16T13:47:11 14 Topic 1 0 681502 658920 6           Při zapojení rukojeti do nabíječky se na indikátoru stavu baterie zobrazí aktuální úroveň nabití.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-16T13:47:12 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 b705f450f2794616bb4f58f44a0a94f7 681503 true true true false 6 2412113 Tim Berga 2022-11-16T13:47:12 14 Topic 1 0 681503 674248 6   Stav baterie (rukojeť zapojená v nabíječce nebo v nabíjecím cestovním pouzdře)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:13 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 9ef10a01b23645da936bc6eda1368230 681504 true true true false 6 2412114 Tim Berga 2022-11-16T13:47:13 14 Topic 1 0 681504 674253 6           Při zapojení rukojeti do nabíječky nebo nabíjecího cestovního pouzdra se na indikátoru stavu baterie zobrazí aktuální úroveň nabití.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:13 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 46084cb902d14ae9b1bccd70e5d691b4 681505 true true true false 6 2412115 Tim Berga 2022-11-16T13:47:13 14 Topic 1 0 681505 654358 6              Stav baterie  Indikátor stavu baterie   Nabíjení  Bliká zeleně   Nabitá  Svítí zeleně po dobu 30 sekund a potom zhasne     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-16T13:47:14 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 8d5e437a3ed04676a8af81daebea36e8 681506 true true true false 6 2412116 Tim Berga 2022-11-16T13:47:14 14 Topic 1 0 681506 654359 6   Stav baterie (když rukojeť není v nabíječce)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Stav baterie  Indikátor stavu baterie  Zvukový signál   Nabitá  svítící zelená  -   Částečně nabitá  Bliká zeleně  -   Málo nabitá  Bliká žlutě  Rukojeť po čištění třikrát pípne   Vybitá  Bliká žlutě  Rukojeť po čištění dvakrát vydá 5 pípnutí                35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:15 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 0629336a582e4a6786b8121507ec89ea 681507 true true true false 6 2412117 Tim Berga 2022-11-16T13:47:15 14 Topic 1 0 681507 658921 6           Chcete-li mít baterii vždy nabitou, můžete zubní kartáček nechávat na nabíječce, když ho nepoužíváte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:15 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 e66ab4b9fd8945eba6a24206180c90d4 681508 true true true false 6 2412118 Tim Berga 2022-11-16T13:47:15 14 Topic 1 0 681508 658922 6           Když je baterie zcela vybitá, zubní kartáček se vypne. Vložte zubní kartáček do nabíječky, aby se nabil.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:16 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 8d1cadbbc4df4f12964d02af4c6b0d7a 681509 true true true false 6 2412119 Tim Berga 2022-11-16T13:47:16 14 Topic 1 0 681509 658923 6           Z důvodu úspory energie se kontrolka baterie vypne, když kartáček právě nepoužíváte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:16 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 34c4e89989ed41fbb4d9ac2d7927bde4 681510 true true true false 6 2412120 Tim Berga 2022-11-16T13:47:16 14 Topic 1 0 681510 658924 6           Když je zubní kartáček aktivní, kontrolka baterie na spodní části rukojeti zobrazuje stav baterie.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-16T13:47:17 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 427ad0ac8c7d4e8eb87faecdfc388cb4 681511 true true true false 6 2412121 Tim Berga 2022-11-16T13:47:17 14 Topic 1 0 681511 674249 6   Stav baterie (rukojeť není zapojená v nabíječce ani v nabíjecím cestovním pouzdře)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Stav baterie  Indikátor stavu baterie  Zvukový signál   Nabitá  svítící zelená  -   Částečně nabitá  Bliká zeleně  -   Málo nabitá  Bliká žlutě  Rukojeť po čištění třikrát pípne   Vybitá  Bliká žlutě  Rukojeť po čištění dvakrát vydá 5 pípnutí                35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:17 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 5f1ed0c23c7647219309967280d2cac1 681512 true true true false 6 2412122 Tim Berga 2022-11-16T13:47:17 14 Topic 1 0 681512 674252 6           Když je baterie zcela vybitá, zubní kartáček se vypne. Vložte zubní kartáček do nabíječky nebo do nabíjecího cestovního pouzdra a nabijte ho.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-16T13:47:18 UV sanitizer 2303 886e8727d69942418d115c3ace3e453e 681513 true true true false 6 2412123 Tim Berga 2022-11-16T13:47:18 14 Topic 1 0 681513 627163 6   Čištění sanitizéru   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Vytáhněte odkapávací tácek rovně  ven. Opláchněte tácek na odkapávání a očistěte jej vlhkým hadříkem.       Chcete-li ochranný štítek sejmout, uchopte okraje vedle západek, jemně stiskněte a štítek  vyjměte.                     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:19 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 705a96764da945588b729eb230681f1b 681514 true true true false 6 2412124 Tim Berga 2022-11-16T13:47:19 14 Topic 1 0 681514 675849 6           Sejměte ochranný štítek před UV výbojkou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:20 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 c7e694da2f7f43ed81f4dad9d359f9e2 681515 true true true false 6 2412125 Tim Berga 2022-11-16T13:47:20 14 Topic 1 0 681515 675850 6           Chcete-li výbojku znovu vložit, zarovnejte spodní část výbojky s kovovou svorkou a zatlačte výbojku do svorky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:20 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 caebb0f77db6442588da88fef8836741 681516 true true true false 6 2412126 Tim Berga 2022-11-16T13:47:20 14 Topic 1 0 681516 675851 6           Chcete-li znovu vložit ochranný štítek, zarovnejte výstupky na ochranném štítku s otvory na reflexním povrchu vedle UV výbojky. Zatlačte štítek do otvorů na sanitizéru.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:20 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 372836132d4d46b5a771bcb03bab5bd1 681517 true true true false 6 2412127 Tim Berga 2022-11-16T13:47:20 14 Topic 1 0 681517 675852 6           Vložte tácek na odkapávání zpět do UV sanitizéru.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:21 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 e1dceb91e1cd49aa8b360ad74e0b66e8 681518 true true true false 6 2412128 Tim Berga 2022-11-16T13:47:21 14 Topic 1 0 681518 675853 6           Před připojením sanitizéru k napájení se ujistěte, že je po čištění zcela suchý.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-16T13:47:21 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 0e74ec7bee8c4b75b791bfecfb564f4d 681519 true true true false 6 2412129 Tim Berga 2022-11-16T13:47:21 14 Topic 1 0 681519 654360 6   Umístění čísla modelu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Číslo modelu (HX64XX, HX68XX) zubního kartáčku Philips Sonicare najdete ve spodní části jeho rukojeti.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-16T13:47:22 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 1bbf86bbb36d48dab0870bac151505f7 681520 true true true false 6 2412130 Tim Berga 2022-11-16T13:47:22 14 Topic 1 0 681520 657146 6           UV výbojka sanitizéru obsahuje rtuť. Po skončení životnosti nevyhazujte UV žárovku do běžného domácího odpadu. Odevzdejte ji na oficiálním sběrném místě pro recyklaci.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:36 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 5d34d41a005742028315394c27c6e43b 681522 true true true false 4 2409505 Tim Berga 2022-11-14T15:28:36 14 Topic 1 0 681522 675663 4           Пазете зарядните устройства и ултравиолетовия уред за дезинфекция от вода.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:36 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 a998527a4540410f8226b20b253f2abd 681523 true true true false 4 2409506 Tim Berga 2022-11-14T15:28:36 14 Topic 1 0 681523 675664 4           След почистване проверявайте дали зарядното устройство и/или уредът за дезинфекция е напълно сух, преди да го включите в контакта.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:37 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 410031319bd44f148c9a18339a23e064 681524 true true true false 4 2409507 Tim Berga 2022-11-14T15:28:37 14 Topic 1 0 681524 675665 4           Този уред не съдържа части, които потребителят може да обслужва. Ако уредът е повреден, прекратете използването му и се свържете с центъра за обслужване на потребители във Вашата държава. Само за устройства с кабел: Aко кабелът е повреден, сменете зарядното устройство с уреда за дезинфекция с ново.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:37 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 6be4c0b0937a476c8bec28a6de6908df 681525 true true true false 4 2409508 Tim Berga 2022-11-14T15:28:37 14 Topic 1 0 681525 675666 4           Не докосвайте ултравиолетовата лампа на ултравиолетовия уред за дезинфекция, когато е гореща.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:38 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 5ac62f60caed4c16aa50d68c1e75e6f4 681526 true true true false 4 2409509 Tim Berga 2022-11-14T15:28:38 14 Topic 1 0 681526 675668 4           Използвайте само оригинални аксесоари и консумативи на Philips. Използвайте само разглобяем захранващ модул TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 или WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:38 Read Operator’s Manual: 2518 b3eb32a2304a47c09d870d2c15e2c95b 681527 true true true false 4 2409510 Tim Berga 2022-11-14T15:28:38 14 Topic 1 0 681527 680164 4           На продукта може да се появят следните символи:   Прочетете ръководството за  потребителя.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:39 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 5f66b077c3184ce39e1260b64d66e9a1 681528 true true true false 4 2409511 Tim Berga 2022-11-14T15:28:39 14 Topic 1 0 681528 680165 4             Разглобяема  част на захранващото устройство: „xxxxxx“ показва номера на модела на одобрените зарядни устройства, които да се използват. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 или WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:40 Intended use (Sydney) 2401 89993a1e65a04e2f9b616f4dea9d3be3 681529 true true true false 4 2409512 Tim Berga 2022-11-14T15:28:40 14 Topic 1 0 681529 654323 4           Електрическите четки за зъби ProtectiveClean са предназначени да премахват полепналата плака и остатъците от храна по зъбите, за да се намали развалянето им и да се подобри и поддържа здравето на устната кухина. Електрическите четки за зъби ProtectiveClean са предназначени за лична употреба. Използването от деца трябва да се случва под родителски надзор.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:40 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 e2487770854c4f71b0e4ebd2373f7493 681530 true true true false 4 2409513 Tim Berga 2022-11-14T15:28:40 14 Topic 1 0 681530 671402 4                    Аксесоари:   Интелигентна глава/и за четка             35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:41 P_Brush head replacement reminder 72 43a06386ef0f40fd8ebdcc62c27d6417 681531 true true true false 4 2409514 Tim Berga 2022-11-14T15:28:41 14 Topic 1 0 681531 653000 4           Напомняне за смяна на главата на четката   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:42 P_UV sanitizer and charger 1150 5d07bb0ad6d94360a42b438afecb145d 681532 true true true false 4 2409515 Tim Berga 2022-11-14T15:28:42 14 Topic 1 0 681532 658895 4           Ултравиолетов уред за дезинфекция и зарядно устройство   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:43 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 6028d17cf0a248d7a79f043496ca3c82 681533 true true true false 4 2409516 Tim Berga 2022-11-14T15:28:43 14 Topic 1 0 681533 671403 4           Ако използвате четката за зъби Sonicare за пръв път, е нормално да усещате повече вибрации, отколкото когато използвате неелектрическа четка за зъби. Обичайно е потребителите, които използват уреда за пръв път, да оказват твърде голям натиск. Приложете само лек натиск и оставете четката за зъби да изчетка зъбите вместо вас. Следвайте инструкциите за миене на зъбите по-долу за най-добри резултати.    За модели без нива на интензивност  За ваше удобство при преминаване към новата ви четка за зъби Sonicare, тя се предлага с активирана функция EasyStart. Функцията увеличава постепенно мощността на работа при първите 14 сеанса, за да ви помогне да привикнете към четкането с четка за зъби Philips  Sonicare.   За модели с нива на интензивност  При преминаване към новата електрическа четка за зъби Sonicare използвайте по-ниска настройка за първите 1 – 2 седмици, след което преминете към по-висока.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:28:43 Brushing instructions (Sydney) 2401 26ad2a55a78749acb34934a5ea6a847c 681534 true true true false 4 2409517 Tim Berga 2022-11-14T15:28:43 14 Topic 1 0 681534 654327 4   Инструкции за четкане   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:44 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 4ca7f256097c4f369b795c040db9cec5 681535 true true true false 4 2409518 Tim Berga 2022-11-14T15:28:44 14 Topic 1 0 681535 658897 4           Навлажнете косъмчетата на четката за зъби и сложете малко паста за зъби.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:44 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 78ead192fd814ea49caeaa5cfe8d5652 681536 true true true false 4 2409519 Tim Berga 2022-11-14T15:28:44 14 Topic 1 0 681536 658898 4           Натиснете бутона за включване/изключване, за да включите четката Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:45 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 abec3c4f9e8f4a58aa0cd415d052202a 681537 true true true false 4 2409520 Tim Berga 2022-11-14T15:28:45 14 Topic 1 0 681537 658899 4           Косъмчетата трябва леко да се разделят. Не се препоръчва да търкате като с ръчна четка за зъби.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:46 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 fa8a8c38e9974a98952ff9cbb841f507 681538 true true true false 4 2409521 Tim Berga 2022-11-14T15:28:46 14 Topic 1 0 681538 658900 4           Когато прилагате твърде голям натиск, ще бъдете предупредени чрез промяна във вибрацията на дръжката, а индикаторът за напомняне за смяна на главата на четката ще мига в кехлибарен цвят.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:47 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 b833857670534f6d9683c3702d1d4148 681539 true true true false 4 2409522 Tim Berga 2022-11-14T15:28:47 14 Topic 1 0 681539 658901 4           Можете да изчеткате и езика – с включена или изключена четка, по ваш избор.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:48 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 2c0e45e1e6e04ab8a39b8ea3ac78060d 681540 true true true false 4 2409523 Tim Berga 2022-11-14T15:28:48 14 Topic 1 0 681540 658902 4           Вашата четка за зъби Philips Sonicare е безопасна за използване върху брекети (главите на четките се износват по-рано, когато се използват върху брекети) и дентални реконструкции (пломби, корони, фасети), ако прилягат правилно и целостта им не е нарушена.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:28:49 QuadPacer (approved content) 2303 d9eeb6a0329944dc8d2473d82caeba89 681541 true true true false 4 2409524 Tim Berga 2022-11-14T15:28:49 14 Topic 1 0 681541 627558 4   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     За да сте сигурни, че четкате равномерно в устната кухина, разпределете устата си на 4 зони с помощта на функцията QuadPacer. QuadPacer разделя времето за четкане на 4 равни сегмента и посочва кога трябва да преминете към следващата зона. Сегментите се обозначават с кратка пауза с вибрация. Четката за зъби спира автоматично в края на сесията на изчеткване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:49 Mode intro Sydney Low 2518 e1d09f371f614276832172d7de6f444c 681542 true true true false 4 2409525 Tim Berga 2022-11-14T15:28:49 14 Topic 1 0 681542 671404 4           Вашата електрическа четка за зъби разполага с режим на почистване.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:50 Mode table Sydney Low 2518 6799ae629f914b4a8ba6a563193f1222 681543 true true true false 4 2409526 Tim Berga 2022-11-14T15:28:50 14 Topic 1 0 681543 671405 4                Clean    Предимство  За превъзходно всекидневно почистване    Препоръчително ниво на интензивност (само за конкретни модели)  Високо    Общо време за миене на зъбите  2 минути    Как да миете  Мийте всеки сегмент в продължение на 30 секунди.      35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:28:51 Intensities (specific models only) 2518 2a551294b4b04f8ba380548a8ac24e32 681544 true true true false 4 2409527 Tim Berga 2022-11-14T15:28:51 14 Topic 1 0 681544 671406 4   Нива на интензивност (само за определени модели)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Вашата електрическа четка за зъби се предлага с 2 различни нива на интензивност:  Ниско  Високо  Забележка: При първото използване на вашата четка за зъби настройката по подразбиране е ниско ниво на интензивност.   За да промените нивата на интензивност: Натиснете веднъж бутона за включване/изключване, за да включите четката за зъби. Натиснете втори път  в рамките на 2 секунди, за да промените интензивността.  Натиснете трети път  в рамките на 2 секунди, за да поставите на пауза.   След 2 секунди четкане повторното натискане на бутона за включване/изключване поставя четката за зъби на пауза.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:51 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 79c97191442c46969698deca4229f53f 681545 true true true false 4 2409528 Tim Berga 2022-11-14T15:28:51 14 Topic 1 0 681545 671407 4                      35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:52 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 5cab3df289da4bfe9579034de4a626a1 681546 true true true false 4 2409529 Tim Berga 2022-11-14T15:28:52 14 Topic 1 0 681546 658905 4           Технологията BrushSync дава възможност на главите на четките да изпращат сигнали до дръжката посредством микрочип. Символът   в долната част на главата на четката показва, че главата е снабдена с тази технология.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:52 E_BrushSync technology enables: 40 ce59e6e310264dcd8e933715da400ad6 681548 true true true false 4 2409530 Tim Berga 2022-11-14T15:28:52 14 Topic 1 0 681548 658906 4           Технологията BrushSync дава възможност за:   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:53 Feature list Sydney Low 2518 0b3ea6ea904448c89cd8720f5ecdc142 681549 true true true false 4 2409531 Tim Berga 2022-11-14T15:28:53 14 Topic 1 0 681549 671408 4           Обратна връзка от датчика за натиск QuadPacer SmarTimer EasyStart Напомняне за смяна на главата на четката   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:28:53 Quadpacer (Heading only) 418 25ff51296f55461e880f4d245f977f4f 681550 true true true false 4 2409532 Tim Berga 2022-11-14T15:28:53 14 Topic 1 0 681550 658909 4   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:54 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 2bd3f1823b1b4a15ae955168d04a8e09 681551 true true true false 4 2409533 Tim Berga 2022-11-14T15:28:54 14 Topic 1 0 681551 627560 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:54 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 7be7b2184fe445818df886a69bd0ed93 681552 true true true false 4 2409534 Tim Berga 2022-11-14T15:28:54 14 Topic 1 0 681552 658908 4           QuadPacer е интервален таймер, който ви помага да почиствате равномерно цялата уста, като я разделите на 4 зони .   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:28:55 EasyStart (Heading only) 418 1d5b224eb6eb4cbfb536146ed3efd939 681553 true true true false 4 2409535 Tim Berga 2022-11-14T15:28:55 14 Topic 1 0 681553 658910 4   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:55 EasyStart (Sydney Low) 2518 dafcab02880e4780ba3061e7d9f89225 681554 true true true false 4 2409536 Tim Berga 2022-11-14T15:28:55 14 Topic 1 0 681554 671409 4           Този модел Philips Sonicare се доставя с активирана функция EasyStart (само за модели без опции за интензивност, при модели с опции за интензивност функцията може да се активира). Функцията EasyStart увеличава постепенно мощността на работа при първите 14 сеанса, за да ви помогне да привикнете към четкането с Philips Sonicare.      За дезактивиране или активиране на  EasyStart.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:28:56 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 c1d94a482ffc44a58055296c494968f8 681555 true true true false 4 2409537 Tim Berga 2022-11-14T15:28:56 14 Topic 1 0 681555 653076 4   Напомняне за смяна на главата на четката   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Когато лампичката за напомняне за смяна на главата на четката светне в кехлибарен цвят, трябва да смените главата на четката.     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:57 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 7a631103d0ae4f5ab05e1cb74a196693 681556 true true true false 4 2409538 Tim Berga 2022-11-14T15:28:57 14 Topic 1 0 681556 654351 4           Можете да активирате или дезактивирате следните функции на вашата четка за зъби: EasyStart Напомняне за смяна на главата на четката Обратна връзка от датчика за натиск       35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:57 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 be5b5bd7a31f434c8ddc2d92397888e4 681557 true true true false 4 2409539 Tim Berga 2022-11-14T15:28:57 14 Topic 1 0 681557 671410 4                Стъпка 1: Поставете дръжката във включеното в контакта зарядно устройство.      Стъпка 2: Натиснете и задръжте бутона за включване/изключване за:     EasyStart  Напомняне за смяна на главата на четката  Обратна връзка от датчика за натиск   До 3 секунди  До 5 секунди  До 7 секунди    ¯   ¯   ¯     Стъпка 3: Отпуснете бутона за включване/изключване, когато чуете:     1 звуков сигнал  Звуков сигнал еднократно и след това двукратно  Звуков сигнал 1 път, 2 пъти и след това 3 пъти    ¯   ¯   ¯      Ако видите индикатора за батерията и индикатора за напомняне за смяна на главата на четката да мигат в зелено 2 пъти и чуете 3 звукови сигнала от нисък към висок, значи функцията е активирана.       ИЛИ        Ако видите индикатора за батерията и индикатора за напомняне за смяна на главата на четката да мигат в жълто 1 път и чуете 3 звукови сигнала от висок към нисък, значи функцията е дезактивирана.      35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:45 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 ece9c6aa3c1441718466b8b274b0c55e 681558 true true true false 8 2409663 Tim Berga 2022-11-14T15:29:45 14 Topic 1 0 681558 675663 8           Houd de opladers en de UV-reiniger uit de buurt van water.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-14T15:28:58 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 f04905ec2b0d464abbbf283b774f1824 681559 true true true false 4 2409540 Tim Berga 2022-11-14T15:28:58 14 Topic 1 0 681559 658880 4   Ултравиолетов уред за дезинфекция   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:45 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 0bee7803a5674fd88f4ea400c9ad71e5 681560 true true true false 8 2409665 Tim Berga 2022-11-14T15:29:45 14 Topic 1 0 681560 675664 8           Controleer na het reinigen of de oplader en/of reiniger helemaal droog is, voordat u deze weer aansluit op het stopcontact.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:59 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 4ab83b3ce6414778b15bacd8feced5ef 681561 true true true false 4 2409541 Tim Berga 2022-11-14T15:28:59 14 Topic 1 0 681561 658911 4           С ултравиолетовия уред за дезинфекция можете да почиствате главата на вашата четка след всяка  употреба.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:28:59 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 e12765ccd24c41ce96868b2809537b9b 681562 true true true false 4 2409543 Tim Berga 2022-11-14T15:28:59 14 Topic 1 0 681562 658912 4           Предупреждение: Уверете се, че капачката на главата на четката не е поставена върху нея, когато главата на четката се почиства в уреда за дезинфекция.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:00 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 79fcf61665c043869f2ec811f57c4161 681563 true true true false 4 2409544 Tim Berga 2022-11-14T15:29:00 14 Topic 1 0 681563 658913 4           Поставете пръста си във вдлъбнатината на вратичката в горната част на уреда за дезинфекция и отворете  вратичката.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:46 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 53f2381930da420ea467a099c46f23ab 681564 true true true false 8 2409666 Tim Berga 2022-11-14T15:29:46 14 Topic 1 0 681564 675665 8           Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker gerepareerd kunnen worden. Gebruik het apparaat niet meer als het beschadigd is en neem contact op met het Klantenservice in uw land. Alleen bij apparaten met snoer: als het snoer beschadigd is, vervang dan de oplader met de reiniger door een nieuwe.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:00 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 a57818daf6384175a4b5496ad43212a8 681565 true true true false 4 2409546 Tim Berga 2022-11-14T15:29:00 14 Topic 1 0 681565 658914 4           Поставете главата на четката на една от 2-те щипки в уреда за дезинфекция, като косъмчетата трябва да са насочени към ултравиолетовата  лампа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:01 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 f680b202d0d94c25b6b0da4b317cb003 681566 true true true false 4 2409548 Tim Berga 2022-11-14T15:29:01 14 Topic 1 0 681566 658915 4           Не почиствайте глави за четка Philips Sonicare for Kids в уреда за дезинфекция.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:02 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 fae11d0413134a7d8275ab9892c92623 681567 true true true false 4 2409550 Tim Berga 2022-11-14T15:29:02 14 Topic 1 0 681567 658916 4           Можете да включите уреда за дезинфекция само ако вратичката е затворена правилно.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:46 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 9aff17f1a90649dda27c2034a21932e7 681568 true true true false 8 2409667 Tim Berga 2022-11-14T15:29:46 14 Topic 1 0 681568 675666 8           Raak de UV-lamp van de UV-reiniger niet aan wanneer deze heet is.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:47 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 4be8965b14944cfeb3b43a2220e734a7 681569 true true true false 8 2409669 Tim Berga 2022-11-14T15:29:47 14 Topic 1 0 681569 675668 8           Gebruik alleen originele accessoires en verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de verwijderbare voedingen TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 of WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:03 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 aed31428c7bf4f1b9a5ea06df9299f81 681570 true true true false 4 2409553 Tim Berga 2022-11-14T15:29:03 14 Topic 1 0 681570 658917 4           Уредът за дезинфекция спира да работи, ако отворите вратичката по време на цикъла за дезинфекциране.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:04 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 5d772e4a959a44f08ef70a3bfba6e73a 681571 true true true false 4 2409555 Tim Berga 2022-11-14T15:29:04 14 Topic 1 0 681571 658918 4           Цикълът на дезинфекция продължава около 10 минути и след това уредът се изключва автоматично.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:47 Read Operator’s Manual: 2518 290ffe1085294d4b83301a6be79277e8 681572 true true true false 8 2409670 Tim Berga 2022-11-14T15:29:47 14 Topic 1 0 681572 680164 8           De volgende symbolen kunnen op het product voorkomen:   Lees de  gebruiksaanwijzing.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:48 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 d9f31abad1374a84babf6a2a902bae64 681573 true true true false 8 2409674 Tim Berga 2022-11-14T15:29:48 14 Topic 1 0 681573 680165 8              Onderdeel van afneembare voedingsunit: 'xxxxxx' geeft het modelnummer aan van de goedgekeurde opladers die moeten worden gebruikt. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 of WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:04 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 f80a22eb9f01480186da9aba0ef2c34b 681574 true true true false 4 2409557 Tim Berga 2022-11-14T15:29:04 14 Topic 1 0 681574 654353 4           Тази четка за зъби Philips Sonicare е предназначена да осигури поне 28 сесии на миене на зъбите, всяка от които е с продължителност 2 минути (14 дни, ако се използва два пъти дневно) при напълно заредена батерия. Индикаторът на батерията показва състоянието на батерията, когато завършите 2-минутна сесия на миене на зъбите, когато поставите четката на пауза или когато се зарежда.  Забележка: Пълното зареждане на батерията може да отнеме до 24 часа преди първа употреба, но можете да използвате четката за зъби Philips Sonicare и преди да е напълно заредена.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:49 Intended use (Sydney) 2401 1b97b50817984152862915409a17cf70 681575 true true true false 8 2409679 Tim Berga 2022-11-14T15:29:49 14 Topic 1 0 681575 654323 8           Elektrische tandenborstels uit de ProtectiveClean-serie zijn bedoeld om tandplak en voedselresten van tanden te verwijderen, om tandbederf te voorkomen en de mondgezondheid te verbeteren en te onderhouden. Elektrische ProtectiveClean-tandenborstels zijn bedoeld voor persoonlijk gebruik. Gebruik door kinderen moet plaatsvinden onder toezicht van een volwassene.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:29:05 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 a65913f7f79e4e04b9f5d70c5829d7bd 681576 true true true false 4 2409559 Tim Berga 2022-11-14T15:29:05 14 Topic 1 0 681576 669863 4   Зареждане в зарядното устройството или ултравиолетовия уред за дезинфекция Зареждане в зарядното устройство  Зареждане в зарядното устройство    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:50 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 71e57ef3f7dd4ddeba45ee1f1387672d 681577 true true true false 8 2409681 Tim Berga 2022-11-14T15:29:50 14 Topic 1 0 681577 671402 8                    Accessoires:   Slimme opzetborstel(s)             35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:05 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 623b7a5791724755b725c94976f46599 681578 true true true false 4 2409561 Tim Berga 2022-11-14T15:29:05 14 Topic 1 0 681578 653017 4           Включете зарядното устройство или уреда за дезинфекция в електрически контакт.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:06 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 95d4de1a0fe547208a9e26579bc52082 681579 true true true false 4 2409563 Tim Berga 2022-11-14T15:29:06 14 Topic 1 0 681579 653018 4           Поставете дръжката върху зарядното устройство или уреда за дезинфекция.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:50 P_Brush head replacement reminder 72 88add24c9c854e3d9669dd394941c49a 681580 true true true false 8 2409683 Tim Berga 2022-11-14T15:29:50 14 Topic 1 0 681580 653000 8           Vervangingsherinnering opzetborstel   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:07 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 c24b4fb4a64645edb5650dcf5b06a8a3 681581 true true true false 4 2409565 Tim Berga 2022-11-14T15:29:07 14 Topic 1 0 681581 653019 4           Дръжката издава 2 кратки звукови сигнала, за да потвърди, че е поставена правилно.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:51 P_UV sanitizer and charger 1150 bdb1c72a6d2642acb604307ac09e34ba 681582 true true true false 8 2409686 Tim Berga 2022-11-14T15:29:51 14 Topic 1 0 681582 658895 8           UV-reiniger en oplader   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:08 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 75d783febe854fb7995e8ee0c151eefd 681583 true true true false 4 2409567 Tim Berga 2022-11-14T15:29:08 14 Topic 1 0 681583 653020 4           Мигащата светлина на индикатора за батерията показва, че четката за зъби се зарежда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:09 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 46d67cddc6cc4246951af470c5a5da9c 681584 true true true false 4 2409570 Tim Berga 2022-11-14T15:29:09 14 Topic 1 0 681584 658919 4           Когато дръжката е напълно заредена в зарядното устройство, индикаторът за батерията започва да свети в зелено за 30 секунди, след което се изключва.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:52 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 452eca2947c24ef6935ee6e6e462dfed 681585 true true true false 8 2409689 Tim Berga 2022-11-14T15:29:52 14 Topic 1 0 681585 671403 8           Als u de Sonicare-tandenborstel voor het eerst gebruikt, is het normaal dat u meer trilling voelt dan wanneer u een niet-elektrische tandenborstel gebruikt. Mensen die voor het eerst een elektrische tandenborstel gebruiken, oefenen vaak te veel druk uit. Oefen slechts zachte druk uit en laat de tandenborstel het werk doen. Volg de onderstaande poetsinstructies voor de beste ervaring.    Voor modellen zonder intensiteitsselectie  Voor een soepele overstap naar uw nieuwe Sonicare elektrische tandenborstel is de EasyStart-functie bij levering standaard ingeschakeld. Tijdens de eerste 14 poetsbeurten voert deze functie de poetskracht geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met een Philips Sonicare- tandenborstel.   Voor modellen met intensiteitsselectie  Om u te helpen bij de overgang naar uw nieuwe Sonicare elektrische tandenborstel, raden wij u aan de eerste 1-2 weken een lagere stand te gebruiken en daarna over te schakelen op een hogere stand.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:29:09 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 623a924cda7b415ea78d58613726c3c5 681586 true true true false 4 2409572 Tim Berga 2022-11-14T15:29:09 14 Topic 1 0 681586 654357 4   Състояние на батерията (дръжката е поставена в зарядното устройство, което е включено в контакта)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:29:52 Brushing instructions (Sydney) 2401 ea3be92673c94a06a84e192aed8c0285 681587 true true true false 8 2409691 Tim Berga 2022-11-14T15:29:52 14 Topic 1 0 681587 654327 8   Poetsinstructies   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:10 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 897dd2b083c34447918a508c2950c197 681588 true true true false 4 2409574 Tim Berga 2022-11-14T15:29:10 14 Topic 1 0 681588 658920 4           Когато дръжката се постави върху зарядното устройство, индикаторът за батерията показва нивото на батерията.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:53 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 1c7db1fe583f495eaf785f6646e68fff 681589 true true true false 8 2409694 Tim Berga 2022-11-14T15:29:53 14 Topic 1 0 681589 658897 8           Maak de borstelharen nat en doe er een kleine hoeveelheid tandpasta op.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:29:11 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 09b29139a8534b96b7cf50a0ab925218 681590 true true true false 4 2409576 Tim Berga 2022-11-14T15:29:11 14 Topic 1 0 681590 674248 4   Състояние на батерията (дръжката е върху свързано зарядно устройство/калъф за зареждане по време на пътуване)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:54 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 00d60d5ef591498c8382b55d4a1be5d5 681591 true true true false 8 2409696 Tim Berga 2022-11-14T15:29:54 14 Topic 1 0 681591 658898 8           Druk op de aan-uitknop om de Philips Sonicare in te schakelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:11 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 5eef25e32fc94501ad7e5dd0ea2beb78 681592 true true true false 4 2409578 Tim Berga 2022-11-14T15:29:11 14 Topic 1 0 681592 674253 4           Когато дръжката се постави върху зарядното устройство или в калъфа за зареждане по време на пътуване, индикаторът за батерията показва нивото на батерията.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:54 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 237b64fc7c514bfcbc6d11a745cf181f 681593 true true true false 8 2409698 Tim Berga 2022-11-14T15:29:54 14 Topic 1 0 681593 658899 8           De borstelharen horen tijdens het poetsen licht uit elkaar te staan. Het wordt afgeraden om te schrobben zoals u met een gewone tandenborstel zou doen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:12 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 122b270ae26f4168a919d68f7cf4ec80 681594 true true true false 4 2409580 Tim Berga 2022-11-14T15:29:12 14 Topic 1 0 681594 654358 4              Състояние на батерията  Индикатор за батерията   Зареждане  Мига в зелено   Пълна  Свети постоянно в зелено за 30 секунди и след това се изключва     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:55 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 33d2886647704105bb36fd912c135c24 681595 true true true false 8 2409701 Tim Berga 2022-11-14T15:29:55 14 Topic 1 0 681595 658900 8           Als u te veel druk uitoefent, wordt u gewaarschuwd door een verandering in de vibratie van het handvat en knippert de oranje herinnering voor het vervangen van de opzetborstel.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:29:13 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 ff02f70c02ef434bac4a58e4bd180e71 681596 true true true false 4 2409582 Tim Berga 2022-11-14T15:29:13 14 Topic 1 0 681596 654359 4   Състояние на батерията (когато дръжката не е поставена в зарядното устройство)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Състояние на батерията  Индикатор за батерията  Звук   Пълна  Свети постоянно в зелено  -   Частично пълна  Мига в зелено  -   Слабо заредена  Примигва в кехлибарено  Дръжката издава 3 звукови сигнала след миене на зъбите   Празна  Примигва в кехлибарено  Дръжката издава 2 серии от 5 звукови сигнала след миене на зъбите                35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:55 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 859502b0d48941f9b77ff227f5303e91 681597 true true true false 8 2409704 Tim Berga 2022-11-14T15:29:55 14 Topic 1 0 681597 658901 8           U kunt ook uw tong poetsen met de Sonicare in- of uitgeschakeld, afhankelijk van uw voorkeur.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:13 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 333fc215e0ef41ea99a2e0c6060cf560 681598 true true true false 4 2409584 Tim Berga 2022-11-14T15:29:13 14 Topic 1 0 681598 658921 4           За да поддържате батерията напълно заредена постоянно, можете да държите своята четка за зъби в зарядното устройство, когато не я използвате.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:56 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 2f61fe22fa5248eeaa95f73aedc01c20 681599 true true true false 8 2409707 Tim Berga 2022-11-14T15:29:56 14 Topic 1 0 681599 658902 8           Uw Philips Sonicare tandenborstel is veilig om te gebruiken op beugels (opzetborstels slijten eerder bij gebruik op beugels) en gebitsrestauraties (vullingen, kronen, fineer) als deze goed vastzitten en niet zijn beschadigd.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:14 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 a4eac7afcd7646aebe14c7710cb29598 681600 true true true false 4 2409586 Tim Berga 2022-11-14T15:29:14 14 Topic 1 0 681600 658922 4           Когато батерията се изтощи докрай, четката за зъби се изключва. Поставете четката за зъби в зарядното устройство, за да я заредите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:29:56 QuadPacer (approved content) 2303 b90c143317be4ea4af700fa784ac7aee 681601 true true true false 8 2409709 Tim Berga 2022-11-14T15:29:56 14 Topic 1 0 681601 627558 8   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Om ervoor te zorgen dat u overal even goed poetst, moet u uw mond in 4 kwadranten verdelen en de QuadPacer-functie gebruiken. Met de QuadPacer wordt de poetstijd opgedeeld in 4 even grote segmenten en wordt aangegeven wanneer u naar het volgende gebied moet gaan. De segmenten worden aangegeven met een korte pauze in de trillingen. De tandenborstel stopt automatisch aan het einde van de poetsbeurt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:15 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 c049f3e34c5b4374ae3bcdd5e54302e9 681602 true true true false 4 2409588 Tim Berga 2022-11-14T15:29:15 14 Topic 1 0 681602 658923 4           За да пестите енергия, индикаторът на батерията ще се изключи, когато не се използва.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:57 Mode intro Sydney Low 2518 0f28381a660c4b4a922e7760d49a94d9 681603 true true true false 8 2409712 Tim Berga 2022-11-14T15:29:57 14 Topic 1 0 681603 671404 8           Uw elektrische tandenborstel is uitgerust met de Clean-modus.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:15 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 77bfdf7f05424648bf00a5f65970b713 681604 true true true false 4 2409590 Tim Berga 2022-11-14T15:29:15 14 Topic 1 0 681604 658924 4           Когато четката е активна, индикаторът за батерията в долната част на дръжката показва нивото на батерията.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:58 Mode table Sydney Low 2518 de8448213a9646469d09d05052ed711a 681605 true true true false 8 2409715 Tim Berga 2022-11-14T15:29:58 14 Topic 1 0 681605 671405 8                Clean    Voordeel  voor een bijzonder schoon dagelijks poetsresultaat    aanbevolen intensiteitsniveau (alleen bepaalde modellen)  Hoog    Totale poetstijd  2 minuten    Poetsinstructies  Poets elk segment 30 seconden lang.      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:29:16 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 e9df5c79eba94c39aef12ce9cc921336 681606 true true true false 4 2409592 Tim Berga 2022-11-14T15:29:16 14 Topic 1 0 681606 674249 4   Състояние на батерията (когато дръжката не е поставена в зарядното устройство/калъфа за зареждане по време на пътуване)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Състояние на батерията  Индикатор за батерията  Звук   Пълна  Свети постоянно в зелено  -   Частично пълна  Мига в зелено  -   Слабо заредена  Примигва в кехлибарено  Дръжката издава 3 звукови сигнала след миене на зъбите   Празна  Примигва в кехлибарено  Дръжката издава 2 серии от 5 звукови сигнала след миене на зъбите                35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:17 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 98ae7ea718a04dce84d39d9ef1bc258d 681607 true true true false 4 2409594 Tim Berga 2022-11-14T15:29:17 14 Topic 1 0 681607 674252 4           Когато батерията се изтощи докрай, четката за зъби се изключва. Поставете четката за зъби в зарядното устройство или в калъфа за зареждане по време на пътуване, за да я заредите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:29:59 Intensities (specific models only) 2518 10ea2fb36fa145d296d600835a7b4b16 681608 true true true false 8 2409717 Tim Berga 2022-11-14T15:29:59 14 Topic 1 0 681608 671406 8   Intensiteiten (alleen bepaalde modellen)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uw elektrische tandenborstel beschikt over 2 verschillende intensiteitsinstellingen:  Bijna leeg  Hoog  Opmerking: Wanneer u de tandenborstel voor het eerst gebruikt, is standaard de lage intensiteit ingesteld.   U kunt de intensiteit als volgt wijzigen: Druk één keer op de aan/uit-knop om de tandenborstel in te schakelen. Druk  binnen 2 seconden nogmaals op de knop om de intensiteit te wijzigen.  Druk  binnen 2 seconden een derde keer op de knop om de poetsbeurt te onderbreken.  Als u  na 2 seconden poetsen opnieuw op de aan/uit-knop drukt, wordt de poetsbeurt ook onderbroken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:00 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 efdbe80e2f0648c3b8ce10312580b9d9 681609 true true true false 8 2409719 Tim Berga 2022-11-14T15:30:00 14 Topic 1 0 681609 671407 8                      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:29:17 UV sanitizer 2303 b624b87e58574e66a36b8b279e36da8b 681610 true true true false 4 2409596 Tim Berga 2022-11-14T15:29:17 14 Topic 1 0 681610 627163 4   Почистване на уреда за дезинфекция   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Издърпайте тавичката за отцеждане директно  навън. Изплакнете я и я избършете с влажна кърпа.       За да свалите екрана, хванете ръбовете до закопчалките, внимателно стиснете и извадете защитния  екран.                     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:01 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 b971f206eddd4c939d36aaa279aeb3be 681611 true true true false 8 2409721 Tim Berga 2022-11-14T15:30:01 14 Topic 1 0 681611 658905 8           Met de BrushSync-technologie kan uw opzetborstel met het handvat communiceren met behulp van een microchip. Het symbool   aan de onderkant van de opzetborstel geeft aan dat de opzetborstel is uitgerust met deze technologie.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:03 E_BrushSync technology enables: 40 3bf96d7f62944b009f0e428062f64cb7 681612 true true true false 8 2409723 Tim Berga 2022-11-14T15:30:03 14 Topic 1 0 681612 658906 8           Met de BrushSync-technologie kunt u de volgende functies gebruiken:   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:18 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 1097997346274d479824bae32afe52d7 681613 true true true false 4 2409598 Tim Berga 2022-11-14T15:29:18 14 Topic 1 0 681613 675849 4           Свалете защитния екран, разположен пред ултравиолетовата лампа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:04 Feature list Sydney Low 2518 f30ec7c4dffa4e81a8db9148ffaa74a6 681614 true true true false 8 2409725 Tim Berga 2022-11-14T15:30:04 14 Topic 1 0 681614 671408 8           Feedback van poetsdruksensor Quadpacer SmarTimer EasyStart Vervangingsherinnering opzetborstel   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:04 Quadpacer (Heading only) 418 b4a23db058c44db498d91a8cc609b7ec 681615 true true true false 8 2409726 Tim Berga 2022-11-14T15:30:04 14 Topic 1 0 681615 658909 8   Quadpacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:19 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 249d6004da68426f859bf43f71cace47 681616 true true true false 4 2409600 Tim Berga 2022-11-14T15:29:19 14 Topic 1 0 681616 675850 4           За да поставите отново лампата, подравнете долната част на лампата с металната скоба и натиснете лампата в скобата.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:04 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 8ccf7823d8a9469d965c2a40e21e5caf 681617 true true true false 8 2409728 Tim Berga 2022-11-14T15:30:04 14 Topic 1 0 681617 627560 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:05 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 14bb27030786480488fc0b669fcd7994 681618 true true true false 8 2409730 Tim Berga 2022-11-14T15:30:05 14 Topic 1 0 681618 658908 8           De QuadPacer is een intervaltimer die u helpt om gelijkmatig door de mond te poetsen door uw mond in 4 kwadranten te verdelen .   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:20 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 1beebec9f0734d4593c81914cb686e61 681619 true true true false 4 2409603 Tim Berga 2022-11-14T15:29:20 14 Topic 1 0 681619 675851 4           За да поставите отново екрана, подравнете щипките на екрана с отворите на отразяващата повърхност близо до ултравиолетовата лампа. Натиснете екрана направо в отворите на уреда за дезинфекция.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:06 EasyStart (Heading only) 418 b33b88b0f4224861940b3bfa7a3b5abe 681620 true true true false 8 2409732 Tim Berga 2022-11-14T15:30:06 14 Topic 1 0 681620 658910 8   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:20 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 5fca9940c13543a5bc2969f737886dad 681621 true true true false 4 2409605 Tim Berga 2022-11-14T15:29:20 14 Topic 1 0 681621 675852 4           Поставете тавичката за отцеждане обратно в ултравиолетовия уред за дезинфекция.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:06 EasyStart (Sydney Low) 2518 a2e63973e39e4300b7b54937065c9658 681622 true true true false 8 2409733 Tim Berga 2022-11-14T15:30:06 14 Topic 1 0 681622 671409 8           Bij levering is op dit Philips Sonicare-model de EasyStart-functie standaard geactiveerd (alleen modellen zonder intensiteitsselectie; op modellen met intensiteitsselectie kunt u de functie activeren). Tijdens de eerste 14 poetsbeurten voert de EasyStart-functie de poetskracht geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met de Philips Sonicare.      U schakelt de EasyStart-functie als volgt in of  uit:.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:21 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 465f7876ccbc4d52b7017eb19a53aa2e 681623 true true true false 4 2409607 Tim Berga 2022-11-14T15:29:21 14 Topic 1 0 681623 675853 4           След почистване се уверете, че уредът за дезинфекция е напълно сух, преди да го включите в електрическата мрежа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:07 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 3571d019da864b3082332734193a8580 681624 true true true false 8 2409735 Tim Berga 2022-11-14T15:30:07 14 Topic 1 0 681624 653076 8   Vervangingsherinnering opzetborstel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Wanneer het herinneringslampje voor vervanging van de opzetborstel oranje gaat branden, moet u de opzetborstel vervangen.     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:29:22 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 9f1ef6a1635645c6b08a110ea07f1e61 681625 true true true false 4 2409609 Tim Berga 2022-11-14T15:29:22 14 Topic 1 0 681625 654360 4   Намиране на номера на модела   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Погледнете за номера на модела от долната страна на дръжката на четката за зъби Philips Sonicare (HX64XX, HX68XX).   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:08 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 6f2bc598e84d4a14a3db38299f48186e 681626 true true true false 8 2409736 Tim Berga 2022-11-14T15:30:08 14 Topic 1 0 681626 654351 8           U kunt de volgende functies van uw tandenborstel in- of uitschakelen: EasyStart Vervangingsherinnering opzetborstel Feedback van poetsdruksensor       35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:23 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 f1afd0b8a53341a7873b04be16a48b5d 681627 true true true false 4 2409611 Tim Berga 2022-11-14T15:29:23 14 Topic 1 0 681627 657146 4           Ултравиолетовата лампа на уреда за дезинфекция съдържа живак. След края на нейния срок на експлоатация не изхвърляйте ултравиолетовата лампа заедно с нормалните битови отпадъци. Предайте я в официален пункт за събиране на отпадъци за рециклиране.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:08 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 7d5f2f281c2d4158a025b49de6ca3ad7 681628 true true true false 8 2409738 Tim Berga 2022-11-14T15:30:08 14 Topic 1 0 681628 671410 8                Stap 1: Plaats het handvat op de op netvoeding aangesloten oplader.      Stap 2: Houd de aan/uit-knop ingedrukt gedurende:     EasyStart  Vervangingsherinnering opzetborstel  Feedback van poetsdruksensor   Gedurende 3 seconden  Gedurende 5 seconden  Gedurende 7 seconden    ¯   ¯   ¯     Stap 3: Laat de aan/uit-knop los zodra u het volgende hoort:     1 piepje  1 piepje en vervolgens 2 piepjes  1 piepje, 2 piepjes en vervolgens 3 piepjes    ¯   ¯   ¯      Als u ziet dat de batterij-indicator en het lampje voor het vervangen van de opzetborstel 2 keer groen knipperen en 3 tonen hoort van laag naar hoog, dan is de functie ingeschakeld.       OF        Als u ziet dat de batterij-indicator en het lampje voor het vervangen van de opzetborstel 1 keer oranje knipperen en 3 tonen hoort van hoog naar laag, dan is de functie uitgeschakeld.      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-14T15:30:09 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 048aeb9e997944dea09810516bc0de83 681629 true true true false 8 2409740 Tim Berga 2022-11-14T15:30:09 14 Topic 1 0 681629 658880 8   UV-reiniger   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:10 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 89784d6d09d94d56908607fecb68eb11 681630 true true true false 8 2409742 Tim Berga 2022-11-14T15:30:10 14 Topic 1 0 681630 658911 8           U kunt de uv-reiniger gebruiken om na elke poetsbeurt de opzetborstel schoon te  maken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:11 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 204ca78ff35d4721bbebc095f5918eed 681631 true true true false 8 2409744 Tim Berga 2022-11-14T15:30:11 14 Topic 1 0 681631 658912 8           Waarschuwing: Let erop dat er geen dop op de opzetborstel zit wanneer u de opzetborstel reinigt in de UV-reiniger.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:12 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 70202b47464243798890b6a6f22d7ce3 681632 true true true false 8 2409746 Tim Berga 2022-11-14T15:30:12 14 Topic 1 0 681632 658913 8           Plaats uw vinger in de uitsparing van het deurtje boven aan de uv-reiniger en trek het deurtje  open.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:12 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 d3ceff367a3b4e12ad43985375ffaf67 681633 true true true false 8 2409748 Tim Berga 2022-11-14T15:30:12 14 Topic 1 0 681633 658914 8           Plaats de opzetborstel op een van de 2 pinnen in de UV-reiniger met de borstelharen in de richting van de  lamp.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:13 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 7b3a453a67c844b8b689eaf1bd938d6c 681634 true true true false 8 2409749 Tim Berga 2022-11-14T15:30:13 14 Topic 1 0 681634 658915 8           Gebruik de reiniger niet voor het reinigen van Philips Sonicare For Kids-opzetborstels.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:13 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 eeafc903665d49968878140bafec85f3 681635 true true true false 8 2409752 Tim Berga 2022-11-14T15:30:13 14 Topic 1 0 681635 658916 8           u kunt de reiniger alleen inschakelen als het deurtje correct is gesloten.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:14 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 4eb6018d3e9b4913916c37e623d51072 681636 true true true false 8 2409754 Tim Berga 2022-11-14T15:30:14 14 Topic 1 0 681636 658917 8           de UV-reiniger stopt als u het deurtje tijdens de reinigingscyclus opent.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:14 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 64cb58cb5fbe4f2eae5846fa8f9e9194 681637 true true true false 8 2409756 Tim Berga 2022-11-14T15:30:14 14 Topic 1 0 681637 658918 8           de UV-reinigingscyclus duurt 10 minuten en de reiniger wordt daarna automatisch uitgeschakeld.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:15 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 bb941a6c72404f329c767a1a9cef64ff 681638 true true true false 8 2409759 Tim Berga 2022-11-14T15:30:15 14 Topic 1 0 681638 654353 8           De batterij van deze Philips Sonicare-tandenborstel gaat minstens 28 poetsbeurten van elk 2 minuten mee (14 dagen bij tweemaal daags gebruik), mits de batterij volledig is opgeladen. De batterijniveau-indicator geeft de batterijstatus weer wanneer u de poetsbeurt van 2 minuten voltooit, wanneer u de tandenborstel pauzeert of terwijl deze wordt opgeladen.  Opmerking: Het duurt maximaal 24 uur voordat de batterij voor het eerste gebruik volledig is opgeladen, maar u kunt de Philips Sonicare-tandenborstel al eerder gebruiken.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:17 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 dcc33a864c2e42719a6d6e872be39932 681639 true true true false 8 2409760 Tim Berga 2022-11-14T15:30:17 14 Topic 1 0 681639 669863 8   Opladen op oplader of UV-reiniger Opladen op oplader  Opladen op oplader    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:17 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 0e8a488035074905a4d01aa0b1cfe2e9 681640 true true true false 8 2409761 Tim Berga 2022-11-14T15:30:17 14 Topic 1 0 681640 653017 8           Steek de stekker van de oplader of de UV-reiniger in een stopcontact.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:18 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 157b97860c6d4128aeb9d5d8477b12d5 681641 true true true false 8 2409762 Tim Berga 2022-11-14T15:30:18 14 Topic 1 0 681641 653018 8           Plaats het handvat op de oplader of de UV-reiniger.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:19 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 2aad4c0450834f3c80ce0a549b6b2ba7 681642 true true true false 8 2409763 Tim Berga 2022-11-14T15:30:19 14 Topic 1 0 681642 653019 8           Het handvat laat twee piepjes horen om te bevestigen dat het handvat correct is geplaatst.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:20 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 b27fcca04da646c8b5c8ed8e161238ce 681643 true true true false 8 2409764 Tim Berga 2022-11-14T15:30:20 14 Topic 1 0 681643 653020 8           Het knipperende lampje van de batterij-indicator geeft aan dat de tandenborstel wordt opgeladen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:21 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 482fe1e9018d40b2ac74e57e7a2603f0 681644 true true true false 8 2409766 Tim Berga 2022-11-14T15:30:21 14 Topic 1 0 681644 658919 8           Wanneer het handvat op de oplader volledig is opgeladen, brandt het batterij-indicatorlampje groen gedurende 30 seconden en gaat daarna uit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:22 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 51d2a2e6ce8f4f3b9c73a07f8242aa20 681645 true true true false 8 2409767 Tim Berga 2022-11-14T15:30:22 14 Topic 1 0 681645 654357 8   Batterijstatus (wanneer handvat op de op netvoeding aangesloten oplader is geplaatst)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:22 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 dfac943654d54ad1ae8959e9c2848f10 681646 true true true false 8 2409769 Tim Berga 2022-11-14T15:30:22 14 Topic 1 0 681646 658920 8           Wanneer het handvat op de oplader wordt geplaatst, geeft het batterijlampje het oplaadniveau aan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:23 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 9af82ae9c33b4be0954f06ff6d4c52dd 681647 true true true false 8 2409770 Tim Berga 2022-11-14T15:30:23 14 Topic 1 0 681647 674248 8   Batterijstatus (handvat op aangesloten oplader/oplaadreisetui)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:23 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 3c9166a26b304e658f50d11a877785a8 681648 true true true false 8 2409772 Tim Berga 2022-11-14T15:30:23 14 Topic 1 0 681648 674253 8           Wanneer het handvat op de oplader of in het oplaadreisetui wordt geplaatst, geeft de batterij-indicator het oplaadniveau aan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:24 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 bea68fc3aa0348a285169a0643a8a851 681649 true true true false 8 2409774 Tim Berga 2022-11-14T15:30:24 14 Topic 1 0 681649 654358 8              Batterijstatus  Batterij-indicator   Opladen  Knippert groen   Vol  Continu groen gedurende 30 seconden, wordt daarna uitgeschakeld     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:25 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 1209f46eac994347bcb4591a7fc6597f 681650 true true true false 8 2409776 Tim Berga 2022-11-14T15:30:25 14 Topic 1 0 681650 654359 8   Batterijstatus (wanneer handvat niet op oplader is geplaatst)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Batterijstatus  Batterij-indicator  Geluid   Vol  Brandt groen  -   Gedeeltelijk vol  Knippert groen  -   Bijna leeg  Knippert oranje  Het handvat geeft 3 piepjes na het poetsen   Leeg  Knippert oranje  Het handvat geeft 2 reeksen of 5 piepjes na het poetsen                35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:26 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 e05a693741c34ed0a10692ab849c7c4f 681651 true true true false 8 2409780 Tim Berga 2022-11-14T15:30:26 14 Topic 1 0 681651 658921 8           Als u wilt dat de batterij van uw altijd volledig is opgeladen, plaatst u de tandenborstel op de oplader wanneer u deze niet gebruikt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:27 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 28ca1566503c4940bc34c7d8eb560a32 681652 true true true false 8 2409783 Tim Berga 2022-11-14T15:30:27 14 Topic 1 0 681652 658922 8           Wanneer de batterij helemaal leeg is, wordt de tandenborstel uitgeschakeld. Plaats de tandenborstel op de oplader om de tandenborstel weer op te laden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:28 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 8ffda91271cc49f89bcc06609b845243 681653 true true true false 8 2409787 Tim Berga 2022-11-14T15:30:28 14 Topic 1 0 681653 658923 8           Om energie te besparen, gaat de batterij-indicator uit wanneer deze niet in gebruik is.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:28 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 9b1c85d4931640cd853ac2eb4b92f83c 681654 true true true false 8 2409790 Tim Berga 2022-11-14T15:30:28 14 Topic 1 0 681654 658924 8           Wanneer de tandenborstel is ingeschakeld, geeft de batterij-indicator onderaan het handvat het batterijniveau weer.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:29 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 b851a15ed7154d049e241e250d3e40ba 681655 true true true false 8 2409794 Tim Berga 2022-11-14T15:30:29 14 Topic 1 0 681655 674249 8   Batterijstatus (wanneer het handvat niet op de oplader of in de oplaadreisetui is geplaatst)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Batterijstatus  Batterij-indicator  Geluid   Vol  Brandt groen  -   Gedeeltelijk vol  Knippert groen  -   Bijna leeg  Knippert oranje  Het handvat geeft 3 piepjes na het poetsen   Leeg  Knippert oranje  Het handvat geeft 2 reeksen of 5 piepjes na het poetsen                35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:30 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 3ef6849f8d2b4662930ff863bb71ecf1 681656 true true true false 8 2409801 Tim Berga 2022-11-14T15:30:30 14 Topic 1 0 681656 674252 8           Wanneer de batterij helemaal leeg is, wordt de tandenborstel uitgeschakeld. Plaats de tandenborstel op de oplader of in het oplaadreisetui om deze op te laden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:30 UV sanitizer 2303 50c446e7a5284b979d7f8b5ae6af3d5c 681657 true true true false 8 2409806 Tim Berga 2022-11-14T15:30:30 14 Topic 1 0 681657 627163 8   De uv-reiniger reinigen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Trek de lekbak recht uit het  apparaat. Spoel de lekbak af en veeg deze schoon met een vochtige doek.       U verwijdert het scherm door de randjes naast de vergrendelingen beet te pakken, zachtjes te knijpen en het afdekscherm dan naar buiten te  trekken.                     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:31 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 737fd61a7e0d41adb3c03fbea07434e0 681658 true true true false 8 2409811 Tim Berga 2022-11-14T15:30:31 14 Topic 1 0 681658 675849 8           Verwijder het afdekscherm dat zich voor de uv-lamp bevindt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:32 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 313de177dcce4c7abe38c092e292a702 681659 true true true false 8 2409815 Tim Berga 2022-11-14T15:30:32 14 Topic 1 0 681659 675850 8           Plaats de lamp terug door de onderkant op gelijke hoogte te houden met de metalen klem en de lamp in de klem te drukken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:32 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 6f7414af8aa14f29b287a13758471da2 681660 true true true false 8 2409818 Tim Berga 2022-11-14T15:30:32 14 Topic 1 0 681660 675851 8           Plaats het scherm terug. Houd daartoe de pinnen van het afdekscherm op gelijke hoogte met de openingen in het reflectievlak naast de uv-lamp. Houd het scherm recht en duw het in de openingen in de uv-reiniger.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:33 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 952114cf514c4210a8eb44cbc014d415 681662 true true true false 8 2409822 Tim Berga 2022-11-14T15:30:33 14 Topic 1 0 681662 675852 8           Plaats de lekbak terug in de uv-reiniger.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:33 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 64467237bc914cd8b336afb04686afab 681663 true true true false 8 2409825 Tim Berga 2022-11-14T15:30:33 14 Topic 1 0 681663 675853 8           Controleer na het reinigen of de oplader helemaal droog is, voordat u deze weer aansluit op het stopcontact.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:34 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 45674a86e3c44769862e54f8d69a74b1 681664 true true true false 8 2409829 Tim Berga 2022-11-14T15:30:34 14 Topic 1 0 681664 654360 8   Locatie van het modelnummer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   U vindt het modelnummer aan de onderkant van het handvat van de Philips Sonicare-tandenborstel (HX64XX, HX68XX).   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:34 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 fe93b5fb47c642999b399e00c5624f76 681666 true true true false 8 2409832 Tim Berga 2022-11-14T15:30:34 14 Topic 1 0 681666 657146 8           De UV-lamp van de UV-reiniger bevat kwik. Gooi de UV-lamp aan het einde van de levensduur niet met het normale huisafval weg. Lever de lamp in bij een officieel inzamelpunt voor recycling.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:33 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 d468056d4d944e008451d18edaee626c 681667 true true true false 47 2404128 Tim Berga 2022-11-09T14:32:33 14 Topic 1 0 681667 675663 47           Mbajini karikuesit dhe higjienizuesin UV larg ujit.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:33 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 42c195304e2948ecae93077fd9032578 681668 true true true false 47 2404130 Tim Berga 2022-11-09T14:32:33 14 Topic 1 0 681668 675664 47           Pas pastrimit, sigurohuni që karikuesi dhe/ose higjienizuesi të jetë plotësisht i thatë përpara ta lidhni me prizën e murit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:34 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 60bf97328e164e4c91f65ad2f9d4d7fe 681670 true true true false 47 2404132 Tim Berga 2022-11-09T14:32:34 14 Topic 1 0 681670 675665 47           Pajisja nuk përmban pjesë të cilave mund t'u kryhet servis nga përdoruesi. Nëse pajisja dëmtohet, ndërpriteni përdorimin dhe kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin tuaj. Vetëm pajisjet me kordon: Nëse kordoni është i dëmtuar, ndërroni karikuesin me higjienizuesin me një të ri.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:34 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 62f9d6dfe59b4f03af1eb27756cbb401 681671 true true true false 47 2404135 Tim Berga 2022-11-09T14:32:34 14 Topic 1 0 681671 675666 47           Mos e prekni llambën e dritës UV të higjienizuesit UV kur është e nxehtë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:36 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 8900435012d246c2a804e9bdf77b0010 681672 true true true false 20 2404422 Tim Berga 2022-11-09T14:34:36 14 Topic 1 0 681672 675663 20           Зарядтағыштарды және УК дезинфекторды судан алшақ ұстаңыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:35 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 90b1da6798384a93a84dbcf55a006177 681673 true true true false 47 2404137 Tim Berga 2022-11-09T14:32:35 14 Topic 1 0 681673 675668 47           Përdorni vetëm aksesorë dhe pjesë konsumi origjinale "Philips". Përdorni vetëm ushqyesin e heqshëm TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ose WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:36 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 064ba7415b784c64852200fb709268fd 681674 true true true false 20 2404424 Tim Berga 2022-11-09T14:34:36 14 Topic 1 0 681674 675664 20           Тазалаудан кейін қабырға розеткасына қоспай тұрып, зарядтағыш және/немесе дезинфектор толығымен құрғақ екенін тексеріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:35 Read Operator’s Manual: 2518 c3d29270ab124478868cae93d012d772 681675 true true true false 47 2404139 Tim Berga 2022-11-09T14:32:35 14 Topic 1 0 681675 680164 47           Në produkt mund të shfaqen simbolet e mëposhtme:   Lexoni manualin e  përdorimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:36 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 9d5b7d4b494d49c0ac4f6ce0235f7e06 681676 true true true false 20 2404426 Tim Berga 2022-11-09T14:34:36 14 Topic 1 0 681676 675665 20           Бұл құрылғыда пайдаланушы қызмет көрсететін бөлшектер жоқ. Құрылғы зақымдалған болса, оны пайдалануды тоқтатып, еліңіздегі тұтынушыларға қолдау көрсету орталығына хабарласыңыз. Тек сымы бар құрылғылар: Электр сымы зақымдалса, дезинфекторы бар зарядтағышты жаңасымен ауыстырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:36 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 8d72673fa76e4fd3ac3166336c028955 681677 true true true false 47 2404141 Tim Berga 2022-11-09T14:32:36 14 Topic 1 0 681677 680165 47              Pjesa e çmontueshme e furnizimit me energji: "xxxxxx" tregon numrin e modelit të karikuesve të miratuar që do të përdoren. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ose WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:37 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 dd85b2ce358c47f28bd814d3dd2f177b 681678 true true true false 20 2404428 Tim Berga 2022-11-09T14:34:37 14 Topic 1 0 681678 675666 20           Ыстық кезінде УК дезинфектордың УК жарық шамын ұстамаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:36 Intended use (Sydney) 2401 94d57aa7a0954d8594c3a3d9c032c9d8 681679 true true true false 47 2404142 Tim Berga 2022-11-09T14:32:36 14 Topic 1 0 681679 654323 47           Furçat elektrike "ProtectiveClean" kanë për synim heqjen e cipës që krijohet dhe mbetjeve ushqimore nga dhëmbët, për të pakësuar prishjen e dhëmbëve dhe për të përmirësuar e mirëmbajtur shëndetin oral. Furçat elektrike "ProtectiveClean" synohen për përdorim personal. Përdorimi nga fëmijët duhet të kryhet nën mbikëqyrjen e të rriturve.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:37 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 f9fdc203f12d4b61ae587e4ce163ab66 681680 true true true false 20 2404430 Tim Berga 2022-11-09T14:34:37 14 Topic 1 0 681680 675668 20           Тек түпнұсқа Philips аксессуарларын және тұтынушылық заттарын пайдаланыңыз. TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 немесе WAAxxxx алынбалы қуат көзін ғана пайдаланыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:36 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 2214bcc2da3542d0a878f19360d91a3f 681681 true true true false 47 2404144 Tim Berga 2022-11-09T14:32:36 14 Topic 1 0 681681 671402 47                    Aksesorët:   Koka/t inteligjente të furçës             35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:37 Read Operator’s Manual: 2518 fb484ccb8634448fb4094a99012561fd 681682 true true true false 20 2404432 Tim Berga 2022-11-09T14:34:37 14 Topic 1 0 681682 680164 20           Өнімде келесі таңбалар көрінуі мүмкін:   Пайдаланушы нұсқаулығын оқып  шығыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:37 P_Brush head replacement reminder 72 b13511bd74884368866d81e1d4fd4569 681683 true true true false 47 2404146 Tim Berga 2022-11-09T14:32:37 14 Topic 1 0 681683 653000 47           Rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:38 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 26ab4154fbe04defa9a3bffd42f8b1ed 681684 true true true false 20 2404434 Tim Berga 2022-11-09T14:34:38 14 Topic 1 0 681684 680165 20             Алынбалы қуат көзінің  бөлшегі: «xxxxxx» таңбасы пайдалануға расталған зарядтағыштардың моделін білдіреді. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 немесе WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:37 P_UV sanitizer and charger 1150 04656be1e24d4236ba11850c439c40e9 681685 true true true false 47 2404148 Tim Berga 2022-11-09T14:32:37 14 Topic 1 0 681685 658895 47           Higjienizuesi UV dhe karikuesi   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:38 Intended use (Sydney) 2401 1971e7dee4354db7a3c92f7a4bd1d13b 681686 true true true false 20 2404436 Tim Berga 2022-11-09T14:34:38 14 Topic 1 0 681686 654323 20           ProtectiveClean электр тіс щеткалары тістің бұзылуын азайту және ауыз саулығын жақсарту үшін тістерден жабысқақ дақтар мен тағам қалдығын жоюға арналған. ProtectiveClean электр тіс щеткалары жеке қолданысқа арналған. Балалар үнемі ересек адамның қадағалауымен пайдалануы керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:37 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 4afc9fc4f059405693c26cd8c765792e 681687 true true true false 47 2404150 Tim Berga 2022-11-09T14:32:37 14 Topic 1 0 681687 671403 47           Nëse është hera e parë që përdorni furçën tuaj të dhëmbëve "Sonicare", është normale të ndjeni më shumë dridhje sesa kur përdorni një furçë joelektrike. Zakonisht, përdoruesit për herë të parë ushtrojnë shumë presion. Ushtroni vetëm presion të lehtë dhe lëreni furçën t'jua lajë dhëmbët. Për përvojën më të mirë, ndiqni udhëzimet e mëposhtme për larjen e dhëmbëve.    Për modelet pa intensitete  Për t'ju ndihmuar të kaloni në furçën e re elektrike të dhëmbëve "Sonicare", ajo ofrohet me funksionin "EasyStart" të aktivizuar. Ky funksion e rrit ngadalë energjinë gjatë 14 larjeve të para për t'ju ndihmuar të përshtateni me larjen e dhëmbëve me furçën e dhëmbëve "Philips  Sonicare".   Për modelet me intensitete  Për t'ju ndihmuar të kaloni te furça e re elektrike e dhëmbëve "Sonicare", përdorni një cilësim më të ulët gjatë 1-2 javëve të para, më pas kaloni në një cilësim më të lartë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:38 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 0f3efa69d20c4faebb1e0ad4d848f85e 681688 true true true false 20 2404438 Tim Berga 2022-11-09T14:34:38 14 Topic 1 0 681688 671402 20                    Аксессуарлар:   Смарт щетка бас(тар)ын анықтау             35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:38 Brushing instructions (Sydney) 2401 ee210557e99e4da7a468cb86fc3c918a 681689 true true true false 47 2404153 Tim Berga 2022-11-09T14:32:38 14 Topic 1 0 681689 654327 47   Udhëzime për larjen e dhëmbëve   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:39 P_Brush head replacement reminder 72 9cffaecf5f9e4b53bf701a8f4e9911d2 681690 true true true false 20 2404440 Tim Berga 2022-11-09T14:34:39 14 Topic 1 0 681690 653000 20           Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:38 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 2dd13d1989ba429aa3f68746f5e6181b 681691 true true true false 47 2404155 Tim Berga 2022-11-09T14:32:38 14 Topic 1 0 681691 658897 47           Njomni fijet e furçës dhe vendosni një sasi të vogël paste dhëmbësh.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:39 P_UV sanitizer and charger 1150 b3974a01a6e944468bcaeac3db12e314 681692 true true true false 20 2404442 Tim Berga 2022-11-09T14:34:39 14 Topic 1 0 681692 658895 20           УК дезинфектор және зарядтағыш   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:39 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 d4b0be05915c440f96cee0f641bb6c3b 681693 true true true false 47 2404156 Tim Berga 2022-11-09T14:32:39 14 Topic 1 0 681693 658898 47           Për të ndezur Philips Sonicare shtypni butonin e ndezjes/fikjes.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:39 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 7f3942878f4f48c3a7067dc52620607b 681694 true true true false 47 2404158 Tim Berga 2022-11-09T14:32:39 14 Topic 1 0 681694 658899 47           Fijet e furçës duhet të hapen pak nga jashtë. Nuk rekomandohet t'i fërkoni fort siç do të bënit me një furçë dhëmbësh manuale.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:39 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 f4d39d3464cd48739bae54097ffb67a3 681695 true true true false 20 2404444 Tim Berga 2022-11-09T14:34:39 14 Topic 1 0 681695 671403 20           Sonicare тіс щеткасын алғаш рет пайдалансаңыз, электр емес тіс щеткасын пайдаланудан діріл көбірек сезіледі. Алғашқы кезде пайдаланушылардың тым көп күш қолдануы — қалыпты жағдай. Ақырын күш қолданып, тіс щеткасының сіз үшін тазалауына мүмкіндік беріңіз. Ең жақсы тәжірибе үшін төменде берілген щеткамен тазалау нұсқауларын орындаңыз.    Қарқындылықтары жоқ модельдер үшін  Жаңа Sonicare электр тіс щеткасына ауысуға көмектесу үшін ол EasyStart мүмкіндігімен іске қосулы келеді. Philips Sonicare тіс щеткасымен тазалауды үйрену үшін бұл мүмкіндік алғашқы 14 реттік тазалау кезінде қуатты аздап  арттырады.   Қарқындылықтары бар модельдер үшін  Жаңа Sonicare электр тіс щеткасына ауысуға көмектесу үшін алғашқы 1–2 апта ішінде төменгі параметрді пайдаланыңыз, одан кейін жоғарырақ параметрге ауысыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:39 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 02b9a472dabb4e8484f362f18c2a89ec 681696 true true true false 47 2404161 Tim Berga 2022-11-09T14:32:39 14 Topic 1 0 681696 658900 47           Nëse ushtroni shumë presion, ju do të sinjalizoheni me një ndryshim në dridhjet nga doreza dhe rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës që pulson në ngjyrë portokalli.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:40 Brushing instructions (Sydney) 2401 0af9eb7425b2446da693130f9ead5ab9 681697 true true true false 20 2404445 Tim Berga 2022-11-09T14:34:40 14 Topic 1 0 681697 654327 20   Щеткамен тазалау туралы нұсқаулар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:40 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 97ce0290f49f4f88abc25d17cc86f954 681698 true true true false 47 2404163 Tim Berga 2022-11-09T14:32:40 14 Topic 1 0 681698 658901 47           Gjithashtu, mund të lani edhe gjuhën, duke e mbajtur furçën e dhëmbëve të ndezur ose të fikur, sipas dëshirës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:40 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 e23091be97d641fc9058e628bddef3a8 681699 true true true false 47 2404164 Tim Berga 2022-11-09T14:32:40 14 Topic 1 0 681699 658902 47           Furça e dhëmbëve "Philips Sonicare" është e sigurt për t'u përdorur në aparate ortodontike (kokat e furçës konsumohen më shpejt kur përdoren në aparate ortodontike) dhe në restaurime dentare (mbushje, kurora, faseta) nëse ato janë ngjitur siç duhet dhe nuk janë dëmtuar.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:40 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 eb9a50ae4191459ab39f9245d5e85dc4 681700 true true true false 20 2404447 Tim Berga 2022-11-09T14:34:40 14 Topic 1 0 681700 658897 20           Қылшықтарды сулап, тіс пастасының аз ғана мөлшерін жағыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:41 QuadPacer (approved content) 2303 c4328415a7c440c6a4752eecf0fe7211 681701 true true true false 47 2404166 Tim Berga 2022-11-09T14:32:41 14 Topic 1 0 681701 627558 47   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Për të siguruar larjen e njëtrajtshme të dhëmbëve në të gjithë gojën, ndajeni këtë të fundit në 4 seksione duke përdorur funksionin "QuadPacer". "QuadPacer" ndan kohën e larjes në 4 segmente të barabarta dhe tregon se kur duhet të kaloni në zonën tjetër. Segmentet tregohen me një pauzë të shkurtër në dridhje. Furça e dhëmbëve ndalon automatikisht në fund të seancës së larjes.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:41 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 be99ecc1dbae4f2692520ffb60309e80 681702 true true true false 20 2404450 Tim Berga 2022-11-09T14:34:41 14 Topic 1 0 681702 658898 20           Philips Sonicare құрылғысын қосу үшін қосу/өшіру түймесін басыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:41 Mode intro Sydney Low 2518 87b15bfe89dc454996f0544a7a95f2da 681703 true true true false 47 2404167 Tim Berga 2022-11-09T14:32:41 14 Topic 1 0 681703 671404 47           Furça juaj elektrike është e pajisur me modalitetin e pastrimit.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:41 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 6e66a1b937ab4f1e87d27da84609d36c 681704 true true true false 20 2404452 Tim Berga 2022-11-09T14:34:41 14 Topic 1 0 681704 658899 20           Қылшықтар жарқырауы қажет. Қолмен реттелетін тіс щеткасымен қырған дұрыс емес.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:41 Mode table Sydney Low 2518 84d8a31204844e14a9bcadc86bf184dd 681705 true true true false 47 2404168 Tim Berga 2022-11-09T14:32:41 14 Topic 1 0 681705 671405 47                Clean    Përfitimi  Për pastrim të jashtëzakonshëm të përditshëm    Niveli i rekomanduar i intensitetit (vetëm modelet specifike)  E lartë    Koha totale e larjes  2 minuta    Si t'i lani dhëmbët  Pastroni çdo segment për 30 sekonda.      35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:42 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 72db277bd478452c80b980b0e6759913 681706 true true true false 20 2404454 Tim Berga 2022-11-09T14:34:42 14 Topic 1 0 681706 658900 20           Тым көп қысым салсаңыз, саптың дірілінің өзгеруі және щетка басын ауыстыру туралы еске салғыштың сары түспен жыпылықтауы туралы ескерту аласыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:42 Intensities (specific models only) 2518 0a6a6f4f70c24f9ab04e26c264f6edb7 681707 true true true false 47 2404169 Tim Berga 2022-11-09T14:32:42 14 Topic 1 0 681707 671406 47   Intensitete (vetëm modele të veçanta)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Furça e dhëmbëve elektrike vjen me 2 cilësime të ndryshme të intensitetit:  E ulët  E lartë  Shënim: Kur ju përdorni furçën elektrike për herë të parë, intensiteti i parazgjedhur është intensiteti i ulët.   Për të ndryshuar nivelet e intensitetit: Për të ndezur furçën elektrike, shtypni njëherë butonin e ndezjes/fikjes. Shtypeni një herë të dytë  brenda 2 sekondave për të ndryshuar intensitetin.  Shtypeni një herë të tretë  brenda 2 sekondave për të ndaluar.   Pas 2 sekondave të larjes, shtypja edhe njëherë e butonit të ndezjes/fikjes do të ndalojë furçën elektrike gjithashtu.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:42 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 2ed8974a51544de99308af9ba6c560e9 681708 true true true false 20 2404456 Tim Berga 2022-11-09T14:34:42 14 Topic 1 0 681708 658901 20           Қалауыңыз бойынша щетка қосулы немесе өшірулі кезде щеткамен тілді де тазалауға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:42 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 eb06871590a44018b0a3d0b696102820 681709 true true true false 47 2404170 Tim Berga 2022-11-09T14:32:42 14 Topic 1 0 681709 671407 47                      35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:42 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 cf5ba58ae4f84503aa8952550742bbb6 681710 true true true false 20 2404458 Tim Berga 2022-11-09T14:34:42 14 Topic 1 0 681710 658902 20           Брекеттер (брекеттерде қолданылған кезде щетканың бастары жылдам тозады) және қалпына келтірілген тістер (пломбалар, қаптамалар, сыналар) дұрыс салынса және бұзылмаса, оларды Philips Sonicare тіс щеткаңызбен тазалағанда мұқият болыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:43 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 9210f2a37eef4c23940e88cf9f641602 681711 true true true false 47 2404171 Tim Berga 2022-11-09T14:32:43 14 Topic 1 0 681711 658905 47           Teknologjia "BrushSync" mundëson që koka e furçës të komunikojë me dorezën duke përdorur një mikroçip. Simboli   në pjesën e poshtme të kokës së furçës tregon se koka e furçës është e pajisur me këtë teknologji.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:43 QuadPacer (approved content) 2303 4aebf14aff9a4018b0b8473949d75994 681712 true true true false 20 2404460 Tim Berga 2022-11-09T14:34:43 14 Topic 1 0 681712 627558 20   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ауыз қуысын толық тазалау үшін, аузыңызды QuadPacer мүмкіндігін пайдаланып 4 бөлікке бөліңіз. QuadPacer мүмкіндігі щеткамен тазалау уақытын 4 тең сегментке бөліп, келесі аймаққа өту керек уақытты көрсетеді. Сегменттер қысқа діріл кідірісімен көрсетіледі. Щеткамен тазалау сеансының соңында тіс щеткасы автоматты түрде тоқтайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:44 E_BrushSync technology enables: 40 95686f2b8b6b4a8284141c23a264f747 681713 true true true false 47 2404172 Tim Berga 2022-11-09T14:32:44 14 Topic 1 0 681713 658906 47           Teknologjia "BrushSync" mundëson:   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:44 Mode intro Sydney Low 2518 b72066f8b7e240bfa5f0db282c873050 681714 true true true false 20 2404463 Tim Berga 2022-11-09T14:34:44 14 Topic 1 0 681714 671404 20           Қуатты тіс щеткасы Тазалау режимімен жабдықталған.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:44 Mode table Sydney Low 2518 3558c36e238f423aa53e9e4cd49b8f3f 681715 true true true false 20 2404465 Tim Berga 2022-11-09T14:34:44 14 Topic 1 0 681715 671405 20                Clean    Пайдасы  Күнделікті ерекше тазалау үшін    Ұсынылған қарқындылық деңгейі (тек белгілі бір модельдер)  Жоғары    Жалпы щеткамен тазалау уақыты  2 минут    Щеткамен тазалау әдісі  Әрбір бөлікті 30 секунд щеткамен тазалаңыз.      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:45 Feature list Sydney Low 2518 9e292e281cd0494293112d87b715c8ec 681716 true true true false 47 2404173 Tim Berga 2022-11-09T14:32:45 14 Topic 1 0 681716 671408 47           Sinjalizimi i sensorit të presionit Quadpacer SmarTimer EasyStart Rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:44 Intensities (specific models only) 2518 a55d25a36f9f4ea2bfe25a2dedb874ad 681717 true true true false 20 2404467 Tim Berga 2022-11-09T14:34:44 14 Topic 1 0 681717 671406 20   Қарқындылықтары (тек белгілі бір модельдер)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Қуатты тіс щеткасы 2 түрлі қарқындылық параметрімен келеді:  Төмен  Жоғары  Ескертпе: Тіс щеткасын алғаш пайдаланған кезде әдепкі қарқындылық төмен қарқындылық болады.   Қарқындылық деңгейлерін өзгерту үшін: Тіс щеткасын қосу үшін қосу/өшіру түймесін бір рет басыңыз. Қарқындылықты өзгерту үшін  2 секунд ішінде екінші рет басыңыз.  Кідірту үшін  2 секунд ішінде үшінші рет басыңыз.   2 секунд тіс щеткасымен тазалағаннан кейін қосу/өшіру түймесін қайта бассаңыз, тіс щеткасы кідіреді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:46 Quadpacer (Heading only) 418 6438cebe15b3445bb9f14724bedb9d00 681718 true true true false 47 2404174 Tim Berga 2022-11-09T14:32:46 14 Topic 1 0 681718 658909 47   Quadpacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:47 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 a1827e8d9b94484296cd4054e117c9b5 681719 true true true false 47 2404175 Tim Berga 2022-11-09T14:32:47 14 Topic 1 0 681719 627560 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:45 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 c0b565e4453c4d3fb2ba2ea0b29e12a4 681720 true true true false 20 2404469 Tim Berga 2022-11-09T14:34:45 14 Topic 1 0 681720 671407 20                      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:45 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 58b8a674f3ec440f95ce253f32d86403 681721 true true true false 20 2404471 Tim Berga 2022-11-09T14:34:45 14 Topic 1 0 681721 658905 20           BrushSync технологиясы щетка басын микрочип арқылы саппен байланыстыруға мүмкіндік береді. Щетка басының астындағы   таңбасы щетка басының осы технологиямен жабдықталғанын көрсетеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:47 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 2796ef422b0d4cd88552e2ef910af297 681723 true true true false 47 2404176 Tim Berga 2022-11-09T14:32:47 14 Topic 1 0 681723 658908 47           "Quadpacer" është një kohëmatës me intervale që ju ndihmon të pastroni në mënyrë të njëtrajtshme gojën duke e ndarë gojën tuaj në 4 seksione .   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:46 E_BrushSync technology enables: 40 8f139f98fab04f0e8b3e232e95d61b15 681724 true true true false 20 2404473 Tim Berga 2022-11-09T14:34:46 14 Topic 1 0 681724 658906 20           BrushSync технологиясы мынадай мүмкіндіктер береді:   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:46 Feature list Sydney Low 2518 9eb7bc1870b3471ea1bffff3422f36a8 681725 true true true false 20 2404475 Tim Berga 2022-11-09T14:34:46 14 Topic 1 0 681725 671408 20           Қысым датчигінің кері байланысы Quadpacer SmarTimer EasyStart Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:48 EasyStart (Heading only) 418 f2e44ee0932c4fefb78a0dc1f70414b6 681726 true true true false 47 2404177 Tim Berga 2022-11-09T14:32:48 14 Topic 1 0 681726 658910 47   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:47 Quadpacer (Heading only) 418 69e77230cf9f42d8b58018992b2f617e 681727 true true true false 20 2404478 Tim Berga 2022-11-09T14:34:47 14 Topic 1 0 681727 658909 20   Quadpacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:48 EasyStart (Sydney Low) 2518 0ae5a093dfcf49868c4b6578a0cf9d73 681728 true true true false 47 2404178 Tim Berga 2022-11-09T14:32:48 14 Topic 1 0 681728 671409 47           Ky model i "Philips Sonicare" ofrohet me funksionin "EasyStart" të aktivizuar (vetëm modelet pa opsionet e intensitetit, modelet me opsionet e intensitetit mund të aktivizojnë funksionin). Funksioni "EasyStart" e rrit me kujdes fuqinë gjatë 14 larjeve të para për t'ju ndihmuar që të mësoheni me larjen e dhëmbëve me "Philips Sonicare".      Për të çaktivizuar ose aktivizuar  EasyStart.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:48 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 787432ed593f4ae4a3beb5615f4886e2 681729 true true true false 20 2404479 Tim Berga 2022-11-09T14:34:48 14 Topic 1 0 681729 627560 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:49 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 eb23121d1bf54a76b2995e979f4c0127 681730 true true true false 47 2404179 Tim Berga 2022-11-09T14:32:49 14 Topic 1 0 681730 653076 47   Rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Kur treguesi i rikujtesës për ndërrimin e kokës së furçës ndizet në ngjyrë portokalli, duhet ta ndërroni kokën e furçës.     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:39 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 c68e4e635be64e1785e9c826e1b8ea1d 681731 true true true false 13 2411392 Tim Berga 2022-11-15T12:37:39 14 Topic 1 0 681731 675663 13           Évitez tout contact des chargeurs et de l’assainisseur UV avec de l’eau.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:49 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 ddc2f5cc9316409b9a8c7879c9572225 681732 true true true false 20 2404481 Tim Berga 2022-11-09T14:34:49 14 Topic 1 0 681732 658908 20           QuadPacer — ауызды 4 бөлікке бөлу арқылы ауызды біркелкі щеткамен тазалауға көмектесетін аралық таймері .   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:49 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 cd5db8738d304bfe8b40fcfb5cfc3d73 681733 true true true false 47 2404180 Tim Berga 2022-11-09T14:32:49 14 Topic 1 0 681733 654351 47           Mund të aktivizoni apo çaktivizoni funksionet e mëposhtme të furçës suaj të dhëmbëve: EasyStart Rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës Sinjalizimi i sensorit të presionit       35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:40 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 118ce08c56444078b32d7c893cb570c0 681734 true true true false 13 2411393 Tim Berga 2022-11-15T12:37:40 14 Topic 1 0 681734 675664 13           Après l’avoir nettoyé, assurez-vous que le chargeur et/ou l’assainisseur est complètement sec avant de le brancher sur la prise secteur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:49 EasyStart (Heading only) 418 4bad3375192d47438ffef5e995211dca 681735 true true true false 20 2404482 Tim Berga 2022-11-09T14:34:49 14 Topic 1 0 681735 658910 20   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:40 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 6748a6a1362741e9822ccdf7cfc093c7 681736 true true true false 13 2411394 Tim Berga 2022-11-15T12:37:40 14 Topic 1 0 681736 675665 13           Cet appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. Si l’appareil est endommagé, cessez de l’utiliser et contactez le Service Consommateurs de votre pays. Dispositifs avec cordon uniquement : Si le cordon est endommagé, remplacez le chargeur avec assainisseur par un neuf.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:50 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 5b7cd6132e854ede82ca9c8e3f6bf3a9 681737 true true true false 47 2404181 Tim Berga 2022-11-09T14:32:50 14 Topic 1 0 681737 671410 47                Hapi 1: Vendoseni dorezën në karikuesin e futur në prizë.      Hapi 2: Shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes/fikjes për:     EasyStart  Rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës  Sinjalizimi i sensorit të presionit   Deri në 3 sekonda  Deri në 5 sekonda  Deri në 7 sekonda    ¯   ¯   ¯     Hapi 3: Lëshojeni butonin e ndezjes/fikjes kur të dëgjoni:     1 tingull  1 tingull dhe pastaj 2 tinguj  1 tingull, 2 tinguj dhe pastaj 3 tinguj    ¯   ¯   ¯      Nëse shihni se treguesi i baterisë dhe drita e rikujtesës së ndërrimit të kokës së furçës pulson 2 herë me ngjyrë të gjelbër dhe dëgjoni 3 tone, nga i ulët në të lartë, atëherë funksioni është aktivizuar.       OSE        Nëse shihni se treguesi i baterisë dhe drita e rikujtesës së ndërrimit të kokës së furçës pulson 1 herë me ngjyrë portokalli dhe dëgjoni 3 tone, nga i lartë në të ulët, atëherë funksioni është çaktivizuar.      35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:50 EasyStart (Sydney Low) 2518 45fb5674335943d684ab2b72f849d209 681738 true true true false 20 2404485 Tim Berga 2022-11-09T14:34:50 14 Topic 1 0 681738 671409 20           Осы Philips Sonicare моделінің EasyStart мүмкіндігі қосулы күйінде келеді (тек қарқындылық опциялары жоқ модельдер, қарқындылық опциялары бар модельдер мүмкіндікті белсендіре алады). Philips Sonicare щеткасымен тазалауға үйрену үшін EasyStart мүмкіндігі алғашқы 14 реттік тазалау кезінде қуатты аздап арттырады.      EasyStart мүмкіндігін өшіру немесе іске қосу  үшін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:40 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 1d02048a8852449fb46f7fbd354c86ee 681739 true true true false 13 2411395 Tim Berga 2022-11-15T12:37:40 14 Topic 1 0 681739 675666 13           Ne touchez pas l’ampoule UV de l’assainisseur UV lorsqu’elle est chaude.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-09T14:32:50 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 61f948694e7a491ea04a759af8b0e061 681740 true true true false 47 2404182 Tim Berga 2022-11-09T14:32:50 14 Topic 1 0 681740 658880 47   Higjienizuesi UV   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:52 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 b3604cd95849406c953e5c8c90c3d5a5 681741 true true true false 20 2404490 Tim Berga 2022-11-09T14:34:52 14 Topic 1 0 681741 653076 20   Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Щетка басын ауыстыру туралы еске салғыш индикаторы сары түспен жанса, щетка басын ауыстыру керек.     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:40 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 5551df41a1274e9b86dfb0cdec314b77 681742 true true true false 13 2411396 Tim Berga 2022-11-15T12:37:40 14 Topic 1 0 681742 675668 13           N’utilisez que des accessoires et des consommables Philips d’origine. Utilisez uniquement le bloc d’alimentation amovible TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ou WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-21T12:21:01 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 b79c707f1a9b48069b8e91a1017581d4 675663 true true true false 0 2391585 Tim Berga 2022-10-31T12:26:48 6 Topic 1 0 675663 -1 1           Keep the chargers and UV sanitizer away from water.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-21T12:21:58 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket  2497 19a6d806e8f448958a28541f644f0ff0 675664 true true true false 0 2391586 Tim Berga 2022-10-31T12:26:48 6 Topic 1 0 675664 -1 1           After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-21T12:23:04 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one.  2497 6f5c1cea78c34f17bae6550c199237e6 675665 true true true false 0 2391587 Tim Berga 2022-10-31T12:26:49 6 Topic 1 0 675665 -1 1           This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-21T12:30:33 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot.  1971 aa0dc0320d6d482f8343de372b420cd3 675666 true true true false 0 2391588 Tim Berga 2022-10-31T12:26:49 6 Topic 1 0 675666 -1 1           Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-21T12:31:48 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx.  1971 ebfe710fccb94c9da17a9dc9fe956da2 675668 true true true false 0 2391589 Tim Berga 2022-10-31T12:26:49 6 Topic 1 0 675668 -1 1           Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-08T14:12:59 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 5e7f59bb344b4d18b027c1523750a94f 669459 true true true false 0 2343712 Tim Berga 2022-08-08T14:20:43 6 Topic 1 0 669459 -1 1           Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F).  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-26T13:46:16 Updated RED text OHC 26.08.2022  2141 1b009d6482a94f8b9a5119747ad7485b 671877 true true true false 0 2356572 Tim Berga 2022-08-31T12:46:14 6 Topic 1 0 671877 -1 1           Hereby, Philips declares that electric toothbrushes with radio equipment type (Bluetooth, NFC) are in compliance with Directive 2014/53/EU. The Bluetooth radio frequency interface in applicable products operates at 2.4 GHz. The maximum output power by the Bluetooth appliance is 3 dBm. The NFC radio frequency interface in applicable products operates at 13.56 MHz. The maximum RF power transmitted by the appliance is 30.16 dBm. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:  www.philips.com/support Note: The Features of different models may vary. Some models may not be equipped with Bluetooth or NFC.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-15T13:34:58 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons  2141 5a59d13f20c84ccca8c81f7bd508ef16 670782 true true true false 0 2356555 Tim Berga 2022-08-31T12:43:49 6 Topic 1 0 670782 -1 1           This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-15T12:38:38 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 ea2ad800f6764b6da08c78e38739e852 669863 true true true false 0 2371656 Tim Berga 2022-09-21T12:11:19 6 Topic 1 0 669863 -1 1   Charging on charger or UV Sanitizer Charging on charger  Charging on charger    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-09-07T11:58:50 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 1efe642b0525453a86face0e6ebb8bba 674248 true true true false 0 2391604 Tim Berga 2022-10-31T12:26:51 6 Topic 1 0 674248 -1 1   Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-09-07T11:59:10 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 e794b00fb91c4cfd8b945b356d2df93f 674249 true true true false 0 2391605 Tim Berga 2022-10-31T12:26:51 6 Topic 1 0 674249 -1 1   Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Battery status  Battery indicator  Sound   Full  Solid green  -   Partially full  Flashes green  -   Low  Flashes amber  The handle emits 3 beeps after brushing   Empty  Flashes amber  The handle emits 2 sets of 5 beeps after brushing               0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2022-08-18T19:10:39 Cover page Sydney Low   2518 9871cb46cc02465f90db83190c7f7853 671400 true true true false 0 2391583 Tim Berga 2022-10-31T12:26:24 11 Topic 1 0 671400 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2022-08-18T20:53:18 Appliance overview Sydney Low   2518 3f6bd572282046ea9b9fdb91337e2bf8 671412 true true true false 0 2391584 Tim Berga 2022-10-31T12:26:24 11 Topic 1 0 671412 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-27T14:42:43 Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F).  2512 d9df152bc90348afbcd4ebee36deeb4f 675860 true true true false 0 2382343 Tim Berga 2022-10-19T18:55:41 6 Topic 1 0 675860 -1 1           Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F).  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-10-26T10:54:37 Read Operator’s Manual: 2518 5ede54a2b2d04b54b81a964f909126f0 680164 true true true false 0 2391590 Tim Berga 2022-10-31T12:26:49 6 Topic 1 0 680164 -1 1           The following symbols may appear on the product:   Read Operator’s  Manual.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-10-26T10:54:46 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 902ee02e73cc4b8281dda04569ec5fc7 680165 true true true false 0 2391591 Tim Berga 2022-10-31T12:26:49 6 Topic 1 0 680165 -1 1             Detachable Power Supply  Part: The "xxxxxx" indicates the model number of the approved chargers to be used. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx)  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-18T19:14:32 Your Philips Sonicare Sydney Low   2518 68b74b203fef406787ba3503075dfc1b 671402 true true true false 0 2391592 Tim Berga 2022-10-31T12:26:49 6 Topic 1 0 671402 -1 1                    Accessories:   Smart brush head(s)            0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-18T20:12:32 Transition introduction brushing instruction Sydney Low   2518 867c36d3c01f4e6bbb7c17f253d812c5 671403 true true true false 0 2391593 Tim Berga 2022-10-31T12:26:49 6 Topic 1 0 671403 -1 1           If you are using your Sonicare toothbrush for the first time, it is normal to feel more vibration than when using a non-electric toothbrush. It is common for first-time users to apply too much pressure. Only apply gentle pressure and let the toothbrush do the brushing for you. Please follow the brushing instructions below for the best experience.    For models without intensities  To help you transition to your new Sonicare power toothbrush, it comes with the EasyStart feature activated. This feature gently increases the power over the first 14 brushings to help you adapt to brushing with a Philips Sonicare  toothbrush.   For models with intensities  To help you transition to your new Sonicare power toothbrush, use a lower setting for the first 1-2 weeks then transition to a higher setting.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-18T20:17:00 Mode intro Sydney Low   2518 2d64604822604b2badbf2eca56167f30 671404 true true true false 0 2391594 Tim Berga 2022-10-31T12:26:49 6 Topic 1 0 671404 -1 1           Your power toothbrush is equipped with Clean mode.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-18T20:18:01 Mode table Sydney Low   2518 6f45cff4f87f43949d4cbc64e52de795 671405 true true true false 0 2391595 Tim Berga 2022-10-31T12:26:50 6 Topic 1 0 671405 -1 1                Clean    Benefit  For exceptional everyday clean    Recommended intensity level (specific models only)  High    Total brushing time  2 minutes    How to brush  Brush each segment for 30 seconds.     0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-18T20:21:46 Intensities (specific models only) 2518 3bbb0beefa344c99b00310f9b71ae4a7 671406 true true true false 0 2391596 Tim Berga 2022-10-31T12:26:50 6 Topic 1 0 671406 -1 1   Intensities (specific models only)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Your power toothbrush comes with 2 different intensity settings:  Low  High  Note: When you use the toothbrush for the first time, the default intensity is low intensity.   To change intensity levels: Press the power on/off button once to turn on the toothbrush. Press a second time  within 2 seconds to change the intensity.  Press a third time  within 2 seconds to pause.   After 2 seconds of brushing, pressing the power on/off button again will also pause the toothbrush.  0 0 false 1 0 0 0   0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-18T20:25:40 BrushSync technology (Sydney Low)   2518 a97f0b00e62e49f5876e2b238e4aa982 671407 true true true false 0 2391597 Tim Berga 2022-10-31T12:26:50 6 Topic 1 0 671407 -1 1                     0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-18T20:26:35 Feature list Sydney Low   2518 1dace347e71b421188aa99933ba2904a 671408 true true true false 0 2391598 Tim Berga 2022-10-31T12:26:50 6 Topic 1 0 671408 -1 1           Pressure Sensor Feedback Quadpacer SmarTimer EasyStart Brush Head Replacement Reminder  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-18T20:35:55 EasyStart (Sydney Low)   2518 c1bcce09509442afa140b1a15f1c42b7 671409 true true true false 0 2391600 Tim Berga 2022-10-31T12:26:51 6 Topic 1 0 671409 -1 1           This Philips Sonicare model comes with the EasyStart feature activated (models without intensity options only, models with intensity options can activate the feature). The EasyStart feature gently increases the power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare.      To deactivate or activate  EasyStart.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-18T20:38:41 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low)   2518 c570bdddb0c749b696fb31c8e208c60b 671410 true true true false 0 2391603 Tim Berga 2022-10-31T12:26:51 6 Topic 1 0 671410 -1 1                Step 1: Place the handle on the plugged in charger.      Step 2: Press and hold power on/off button for:     EasyStart  Brush Head Replacement Reminder  Pressure Sensor Feedback   Up to 3 seconds  Up to 5 seconds  Up to 7 seconds    ¯   ¯   ¯     Step 3: Let go of the power on/off button when you hear:     1 beep  1 beep and then 2 beeps  1 beep, 2 beeps and then 3 beeps    ¯   ¯   ¯      If you see the battery indicator and the Brush Head Replacement Reminder light flash green 2 times and hear 3 tones from low to high, then the feature has been activated.       OR        If you see the battery indicator and Brush Head Replacement Reminder light flash amber 1 time and hear 3 tones high to low, then the feature has been deactivated.     0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:52 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 23f8c16184a744ad950356399050903f 681757 true true true false 47 2404188 Tim Berga 2022-11-09T14:32:52 14 Topic 1 0 681757 658916 47           Ju mund ta ndizni higjienizuesin vetëm nëse dera është mbyllur mirë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:42 P_UV sanitizer and charger 1150 a89278b7014b46f4be3a7d89f22a7e55 681758 true true true false 13 2411402 Tim Berga 2022-11-15T12:37:42 14 Topic 1 0 681758 658895 13           Assainisseur UV et chargeur   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:55 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 7a24aca169784b3f915eadde90eb1516 681759 true true true false 20 2404506 Tim Berga 2022-11-09T14:34:55 14 Topic 1 0 681759 658912 20           Ескерту: Щетка басын дезинфекторда тазалаған кезде, щетка басының қақпағы щетка басында тұрмағанына көз жеткізіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:53 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 90cf0f7926274554a127fd412827c868 681760 true true true false 47 2404189 Tim Berga 2022-11-09T14:32:53 14 Topic 1 0 681760 658917 47           Higjienizuesi ndalon funksionimin nëse e hapni derën gjatë ciklit të higjienizuesit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:53 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 a4bc5ff171a541babe3e6d6a7c390b6c 681761 true true true false 47 2404190 Tim Berga 2022-11-09T14:32:53 14 Topic 1 0 681761 658918 47           Cikli i higjienizuesit kërkon përafërsisht 10 minuta dhe më pas fiket automatikisht.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:42 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 9902e7eb84494995861ed805722cd10b 681762 true true true false 13 2411403 Tim Berga 2022-11-15T12:37:42 14 Topic 1 0 681762 671403 13           Si vous utilisez votre brosse à dents Philips Sonicare pour la première fois, il est normal de ressentir plus de vibrations qu’avec une brosse à dents manuelle. Il est fréquent d’exercer une trop grande pression au début. N’exercez qu’une pression légère et laissez faire la brosse à dents. Pour une expérience optimale, suivez les instructions de brossage ci-dessous.    Pour les modèles sans réglage d'intensité  Pour vous aider dans votre transition vers la nouvelle brosse à dents électrique Philips Sonicare, celle-ci est vendue avec la fonction EasyStart activée. Cette fonction augmente progressivement la puissance lors des 14 premiers brossages pour vous permettre de vous habituer à la brosse à dents Philips  Sonicare.   Pour les modèles avec réglage d'intensité  Pour vous aider dans votre transition vers la nouvelle brosse à dents électrique Sonicare, utilisez une intensité plus basse pendant 1 à 2 semaines, puis passez à une intensité plus élevée.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:56 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 76fab84f83cb4a89a157eb02cc95173f 681763 true true true false 20 2404509 Tim Berga 2022-11-09T14:34:56 14 Topic 1 0 681763 658913 20           Саусақты дезинфектордың үстіндегі есік ойығына салып, есікті  ашыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:53 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 f98df4db8181434dadb8a07ed7c3e479 681764 true true true false 47 2404191 Tim Berga 2022-11-09T14:32:53 14 Topic 1 0 681764 654353 47           Kjo furçë e dhëmbëve "Philips Sonicare" është projektuar për të ofruar të paktën 28 seanca larje dhëmbësh, ku secila prej tyre zgjat 2 minuta (14 ditë nëse përdoret dy herë në ditë) me një bateri të karikuar plotësisht. Treguesi i baterisë tregon statusin e baterisë kur përfundoni seancën e larjes 2-minutëshe, kur vendosni furçën e dhëmbëve në pauzë ose kur ajo është duke u karikuar.  Shënim: Mund të duhen deri në 24 orë që bateria të karikohet plotësisht përpara përdorimit të parë, por ju mund ta përdorni furçën e dhëmbëve "Philips Sonicare" përpara se ajo të jetë karikuar plotësisht.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:42 Brushing instructions (Sydney) 2401 dd17adf88820401d90adba2513d870c2 681765 true true true false 13 2411404 Tim Berga 2022-11-15T12:37:42 14 Topic 1 0 681765 654327 13   Instructions de brossage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:56 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 0c493b745ebc4363ba5a4d327e0cd4d6 681766 true true true false 20 2404511 Tim Berga 2022-11-09T14:34:56 14 Topic 1 0 681766 658914 20           Щетка басын дезинфектордағы 2 ілгектің біреуіне қылшықтарды жарық шамына қаратып  қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:54 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 be9bc9de5a6e4b528f7fbfed2a99e374 681767 true true true false 47 2404192 Tim Berga 2022-11-09T14:32:54 14 Topic 1 0 681767 669863 47   Karikimi në karikues ose në higjienizues UV Karikimi në bazën e karikimit  Karikimi në bazën e karikimit    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:54 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 75454f0305344073a1c753ffe868ff2b 681768 true true true false 47 2404193 Tim Berga 2022-11-09T14:32:54 14 Topic 1 0 681768 653017 47           Vendoseni karikuesin ose higjienizuesin në një prizë elektrike.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:57 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 f7ea277a7f2c4dc98e4d1003bd76583e 681769 true true true false 20 2404513 Tim Berga 2022-11-09T14:34:57 14 Topic 1 0 681769 658915 20           Philips Sonicare for Kids щетка бастарын дезинфекторда тазаламаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:42 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 ae90eade8d554602b2347de9b471559e 681770 true true true false 13 2411405 Tim Berga 2022-11-15T12:37:42 14 Topic 1 0 681770 658897 13           Humidifiez les brins de la tête de brosse et appliquez une petite quantité de dentifrice.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:55 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 aa161a08d14341c9998c72b1bee9affc 681771 true true true false 47 2404194 Tim Berga 2022-11-09T14:32:55 14 Topic 1 0 681771 653018 47           Vendosni dorezën në karikues ose higjienizues.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:55 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 94a5ef1127e3488bb73295153b189b12 681772 true true true false 47 2404196 Tim Berga 2022-11-09T14:32:55 14 Topic 1 0 681772 653019 47           Doreza do të lëshojë 2 tinguj të shkurtër për të konfirmuar se doreza është vendosur siç duhet.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:58 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 9c0e791c3e1f4b3383686134a1f55900 681773 true true true false 20 2404516 Tim Berga 2022-11-09T14:34:58 14 Topic 1 0 681773 658916 20           Есік дұрыстап жабылған болса ғана дезинфекторды қосуға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:43 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 06fb1b9d9593462d93577cb26cdbb619 681774 true true true false 13 2411406 Tim Berga 2022-11-15T12:37:43 14 Topic 1 0 681774 658898 13           Allumez la brosse à dents Philips Sonicare en appuyant sur le bouton marche/arrêt.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:56 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 4a18f2644ff6473586090ca08657fd99 681775 true true true false 47 2404198 Tim Berga 2022-11-09T14:32:56 14 Topic 1 0 681775 653020 47           Drita pulsuese e treguesit të nivelit të baterisë tregon se furça e dhëmbëve po karikohet.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:58 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 9566dcdd6fb04c189c7c743fb43ca23e 681776 true true true false 20 2404518 Tim Berga 2022-11-09T14:34:58 14 Topic 1 0 681776 658917 20           Дезинфекциялау кезінде есікті ашсаңыз, дезинфектор жұмысы тоқтайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:43 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 21a3724ff5f0482383e9c7902be6ad6e 681777 true true true false 13 2411407 Tim Berga 2022-11-15T12:37:43 14 Topic 1 0 681777 658899 13           Les brins doivent légèrement s’évaser. Il n’est pas recommandé de frotter fort comme avec une brosse à dents manuelle.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:56 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 2d0e3ed6b69d48779c96513ed8b843ba 681778 true true true false 47 2404200 Tim Berga 2022-11-09T14:32:56 14 Topic 1 0 681778 658919 47           Kur doreza të jetë karikuar plotësisht në karikues, drita e treguesit të baterisë do të bëhet e gjelbër e qëndrueshme për 30 sekonda dhe më pas do të fiket.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:43 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 63aeaa237f894b78a797ead67391f585 681779 true true true false 13 2411408 Tim Berga 2022-11-15T12:37:43 14 Topic 1 0 681779 658900 13           Si vous exercez une pression trop forte, le manche change de vibration et le voyant de rappel de remplacement de la tête de brosse clignote en orange.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:59 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 ff8f8d3c46ad433eafb7e3c43b23b009 681780 true true true false 20 2404520 Tim Berga 2022-11-09T14:34:59 14 Topic 1 0 681780 658918 20           Дезинфектор циклі шамамен 10 минутты алып, автоматты түрде өшеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:56 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 839d3d6f80e4483abd363a198fe0b28c 681781 true true true false 47 2404202 Tim Berga 2022-11-09T14:32:56 14 Topic 1 0 681781 654357 47   Statusi i baterisë (doreza në karikuesin e lidhur)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:57 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 eb79ad9c71d547c7808bcf91a9f1cc7c 681782 true true true false 47 2404204 Tim Berga 2022-11-09T14:32:57 14 Topic 1 0 681782 658920 47           Kur doreza është e vendosur në karikues, treguesi i baterisë tregon nivelin e baterisë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:43 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 4bad79702c6b4f6583892d9c0c3097a7 681783 true true true false 13 2411409 Tim Berga 2022-11-15T12:37:43 14 Topic 1 0 681783 658901 13           Vous pouvez également brosser votre langue avec la brosse à dents en marche ou arrêtée.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:00 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 1518ba99f7074a91ae83cccca3dbdeb7 681784 true true true false 20 2404523 Tim Berga 2022-11-09T14:35:00 14 Topic 1 0 681784 654353 20           Бұл Philips Sonicare тіс щеткасы толығымен зарядталған батареяда әрқайсысы 2 минуттай болатын кемінде 28 тазалау мүмкіндігімен қамтамасыз етеді (егер күніне екі рет пайдаланылса, 14 күнге жетеді). Батарея индикаторы 2 минуттық тазалау сеансын аяқтаған кездегі, тіс щеткасын кідірткендегі немесе ол зарядталып жатқан кездегі батареяның күйін көрсетеді.  Ескертпе: Алғаш пайдалану алдында батареяны толық зарядтауға 24 сағатқа дейін уақыт кетуі мүмкін, бірақ Philips Sonicare тіс щеткасын толық зарядтамай тұрып пайдалануға болады.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:57 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 f92bc1e3893944f397c210c97a1914c4 681785 true true true false 47 2404206 Tim Berga 2022-11-09T14:32:57 14 Topic 1 0 681785 674248 47   Statusi i baterisë (doreza e lidhur me karikuesin/në kutinë e karikimit për udhëtim)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:44 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 37115261120144ba9e21909197cb56ca 681786 true true true false 13 2411410 Tim Berga 2022-11-15T12:37:44 14 Topic 1 0 681786 658902 13           Votre brosse à dents Philips Sonicare peut être utilisée en toute sécurité sur des appareils orthodontiques (les têtes de brosse s’usent plus rapidement lorsqu’elles sont utilisées sur ce type d’appareil) et des restaurations dentaires (amalgames, couronnes, facettes) si celles-ci sont correctement collées et non fragilisées.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:57 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 a4368d1191e3458c8bf4c576b72789ad 681787 true true true false 47 2404207 Tim Berga 2022-11-09T14:32:57 14 Topic 1 0 681787 674253 47           Kur doreza është e vendosur në karikues ose në kutinë e karikimit për udhëtim, treguesi i baterisë tregon nivelin e baterisë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:35:00 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 f5099b03dcb84c54ba2022972e51ca5b 681788 true true true false 20 2404525 Tim Berga 2022-11-09T14:35:00 14 Topic 1 0 681788 669863 20   Зарядтағышта зарядтау немесе УК дезинфектор Зарядтағышта зарядтау  Зарядтағышта зарядтау    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:58 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 3105f8f176124a37bf40b5306f51f231 681789 true true true false 47 2404209 Tim Berga 2022-11-09T14:32:58 14 Topic 1 0 681789 654358 47              Statusi i baterisë  Llamba e baterisë   Karikimi  Pulson në të gjelbër   Plot  E gjelbër e fortë për 30 sekonda dhe më pas fiket     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:44 QuadPacer (approved content) 2303 097c064ca4144773838d881300bd52aa 681790 true true true false 13 2411411 Tim Berga 2022-11-15T12:37:44 14 Topic 1 0 681790 627558 13   Fonction QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pour garantir un brossage uniforme, divisez votre bouche en 4 sections à l'aide de la fonction QuadPacer. La fonction QuadPacer divise le temps de brossage en 4 segments égaux et indique quand vous devez passer à la zone suivante. Les segments sont indiqués par un bref arrêt de la vibration. La brosse à dents s’arrête automatiquement à la fin du brossage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:01 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 f05e533d8fa54193b7ce3b50f78ff9ca 681791 true true true false 20 2404527 Tim Berga 2022-11-09T14:35:01 14 Topic 1 0 681791 653017 20           Зарядтағышты немесе дезинфекторды электр розеткасына тығыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:58 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 7af7e61f141d43f7ad08f7f54a657a8f 681792 true true true false 47 2404211 Tim Berga 2022-11-09T14:32:58 14 Topic 1 0 681792 654359 47   Statusi i baterisë (kur doreza nuk është vendosur në karikues)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Statusi i baterisë  Llamba e baterisë  Tingulli   Plot  E gjelbër e qëndrueshme  -   Pjesërisht plot  Pulson në të gjelbër  -   E ulët  Pulson në ngjyrë portokalli  Doreza lëshon 3 tinguj pas larjes së dhëmbëve   Bosh  Pulson në ngjyrë portokalli  Doreza lëshon 2 grupe me 5 tinguj pas larjes së dhëmbëve                35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:44 Mode intro Sydney Low 2518 7908782ccb9a4042a08fda247d2a6c25 681793 true true true false 13 2411412 Tim Berga 2022-11-15T12:37:44 14 Topic 1 0 681793 671404 13           Votre brosse à dents est équipée du mode Clean.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:59 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 c93e7d0fb2fa4ca2a1a52a4cfbd3a298 681794 true true true false 47 2404213 Tim Berga 2022-11-09T14:32:59 14 Topic 1 0 681794 658921 47           Për ta mbajtur baterinë të karikuar plotësisht gjatë gjithë kohës, mund ta mbani furçën e dhëmbëve në karikues kur nuk e përdorni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:01 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 89ab115df22c4b7fb555024e9c4309a0 681795 true true true false 20 2404529 Tim Berga 2022-11-09T14:35:01 14 Topic 1 0 681795 653018 20           Сапты зарядтағышқа немесе дезинфекторға қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:00 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 fa8702c25fc74c52a06f2b66132043f0 681796 true true true false 47 2404215 Tim Berga 2022-11-09T14:33:00 14 Topic 1 0 681796 658922 47           Kur bateria është shkarkuar plotësisht, furça e dhëmbëve fiket. Për të karikuar furçën e dhëmbëve, vendoseni atë në karikues.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:45 Mode table Sydney Low 2518 ee7b8e95a9db443ab4d9ccc8b9f2d6cf 681797 true true true false 13 2411413 Tim Berga 2022-11-15T12:37:45 14 Topic 1 0 681797 671405 13                Clean    Avantage  Pour un nettoyage exceptionnel au quotidien    Niveau d'intensité recommandé (certains modèles uniquement)  Élevée    Temps total de brossage  2 minutes    Brossage  Brossez chaque segment pendant 30 secondes.      35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:02 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 99b037bf5df6494288b5443a79cc721d 681798 true true true false 20 2404531 Tim Berga 2022-11-09T14:35:02 14 Topic 1 0 681798 653019 20           Сап саптың дұрыс салынғанын растау үшін 2 қысқа дыбыстық сигнал шығарады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:00 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 9bd07a5450d8428ea8474863a07a039f 681799 true true true false 47 2404216 Tim Berga 2022-11-09T14:33:00 14 Topic 1 0 681799 658923 47           Për të kursyer energji, treguesi i baterisë do të fiket kur nuk është në përdorim.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:45 Intensities (specific models only) 2518 7515893980fa42239d3cdbd6e87e0fd7 681800 true true true false 13 2411414 Tim Berga 2022-11-15T12:37:45 14 Topic 1 0 681800 671406 13   Intensités (certains modèles uniquement)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Votre brosse à dents permet deux réglages d’intensité différents :  Faible  Élevée  Remarque : Lorsque vous utilisez la brosse à dents pour la première fois, le réglage par défaut est de faible intensité.   Pour changer d’intensité : Appuyez une fois sur le bouton marche/arrêt pour allumer la brosse à dents. Appuyez une seconde fois  dans un délai de 2 secondes pour changer d’intensité.  Appuyez une troisième fois  dans un délai de 2 secondes pour mettre la brosse à dents en pause.   Après 2 secondes de brossage, le fait d’appuyer de nouveau sur le bouton marche/arrêt permet également de mettre la brosse à dents en pause.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:01 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 66477d650e9847ff82ebc23f75e50ceb 681801 true true true false 47 2404218 Tim Berga 2022-11-09T14:33:01 14 Topic 1 0 681801 658924 47           Kur furça e dhëmbëve është aktive, treguesi i baterisë në pjesën e poshtme të dorezës tregon nivelin e baterisë.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:02 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 f270f99915fe4f40b790faa12d0ca8a1 681802 true true true false 20 2404533 Tim Berga 2022-11-09T14:35:02 14 Topic 1 0 681802 653020 20           Батарея индикаторының жарығы жыпылықтап тұрса, щетканың зарядталып жатқанын білдіреді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:33:01 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 6ea8d027ca8b449c8623984c46916d54 681803 true true true false 47 2404220 Tim Berga 2022-11-09T14:33:01 14 Topic 1 0 681803 674249 47   Statusi i baterisë (kur doreza nuk është e vendosur në një karikues/në kutinë e karikimit për udhëtim)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Statusi i baterisë  Llamba e baterisë  Tingulli   Plot  E gjelbër e qëndrueshme  -   Pjesërisht plot  Pulson në të gjelbër  -   E ulët  Pulson në ngjyrë portokalli  Doreza lëshon 3 tinguj pas larjes së dhëmbëve   Bosh  Pulson në ngjyrë portokalli  Doreza lëshon 2 grupe me 5 tinguj pas larjes së dhëmbëve                35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:45 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 72b28a9ef7e8487d921af9b4e19bb35e 681804 true true true false 13 2411415 Tim Berga 2022-11-15T12:37:45 14 Topic 1 0 681804 671407 13                      35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:03 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 793dda8ad87c453bb6a022b430c92b0a 681805 true true true false 20 2404535 Tim Berga 2022-11-09T14:35:03 14 Topic 1 0 681805 658919 20           Зарядтағышта сап толық зарядталған кезде, батарея индикаторы 30 секунд бойы жасыл болып жанып, өшеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:02 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 74d63fabbfd94c368bde1dec3cb5a80a 681806 true true true false 47 2404221 Tim Berga 2022-11-09T14:33:02 14 Topic 1 0 681806 674252 47           Kur bateria është shkarkuar plotësisht, furça e dhëmbëve fiket. Vendoseni furçën e dhëmbëve në karikues ose në kutinë e karikimit për udhëtim për ta karikuar.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:45 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 76773b966f744315b2c5cb13675850cc 681807 true true true false 13 2411416 Tim Berga 2022-11-15T12:37:45 14 Topic 1 0 681807 658905 13           La technologie BrushSync permet à votre tête de brosse de communiquer avec votre manche à l’aide d’une puce. Le symbole   au bas de la tête de brosse indique que celle-ci est équipée de la technologie BrushSync.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:35:03 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 33c4ba61d0f64591a7e0e68304801a08 681808 true true true false 20 2404537 Tim Berga 2022-11-09T14:35:03 14 Topic 1 0 681808 654357 20   Батарея күйі (зарядтағышқа тығылған сап)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:04 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 1ad7c82429a94c8392a469f4a4c2e400 681809 true true true false 20 2404539 Tim Berga 2022-11-09T14:35:04 14 Topic 1 0 681809 658920 20           Сапты зарядтағышқа қойған кезде, батарея индикаторы батарея деңгейін көрсетеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:46 E_BrushSync technology enables: 40 5451ba4e547547c39796e6ed200b14d4 681810 true true true false 13 2411417 Tim Berga 2022-11-15T12:37:46 14 Topic 1 0 681810 658906 13           La technologie BrushSync offre les fonctionnalités suivantes :   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:35:04 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 7555d8eda06a4c0798ab8e8df25ac8a8 681811 true true true false 20 2404541 Tim Berga 2022-11-09T14:35:04 14 Topic 1 0 681811 674248 20   Батарея күйі (тығылған зарядтағыштағы/зарядтау жол сөмкесіндегі сап)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:33:02 UV sanitizer 2303 0d80af3259ba4fdfac0f8312da882918 681812 true true true false 47 2404222 Tim Berga 2022-11-09T14:33:02 14 Topic 1 0 681812 627163 47   Pastrimi i higjienizuesit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Nxirreni vasketën e pikimit direkt  jashtë. Shpëlajeni vasketën e pikimit dhe fshijeni me një leckë të njomë.       Për të hequr ekranin, kapni skajet pranë kunjave, shtypni lehtë dhe nxirrni ekranin  mbrojtës.                     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:05 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 b5289f98a844475e9f0a517637b62bfd 681813 true true true false 20 2404543 Tim Berga 2022-11-09T14:35:05 14 Topic 1 0 681813 674253 20           Зарядтау жол сөмкесіндегі зарядтағышқа сапты қойған кезде, батарея индикаторы батарея деңгейін көрсетеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:46 Feature list Sydney Low 2518 72fb0726b887428f870f3ab96a58f8d8 681814 true true true false 13 2411418 Tim Berga 2022-11-15T12:37:46 14 Topic 1 0 681814 671408 13           Analyse de la pression Fonction QuadPacer SmarTimer EasyStart Rappel de remplacement de la tête de brosse   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:06 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 4ecb85836e224ad6b512e1c9ab953078 681815 true true true false 20 2404546 Tim Berga 2022-11-09T14:35:06 14 Topic 1 0 681815 654358 20              Батареяның күйі  Батарея индикаторы   Зарядтау  Жасыл болып жыпылықтайды   Толық  30 секунд жасыл болып жанып, өшеді     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:02 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 80982a5d40cf43b59cb9e287f2238b98 681816 true true true false 47 2404223 Tim Berga 2022-11-09T14:33:02 14 Topic 1 0 681816 675849 47           Hiqeni ekranin mbrojtës në pjesën e përparme të llambës së dritës UV.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:46 Quadpacer (Heading only) 418 c31cf37007d64b7eb6674c426d1d03a5 681817 true true true false 13 2411419 Tim Berga 2022-11-15T12:37:46 14 Topic 1 0 681817 658909 13   Fonction QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:35:06 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 2bd477edac7144f58fa43cc318f7a31a 681818 true true true false 20 2404549 Tim Berga 2022-11-09T14:35:06 14 Topic 1 0 681818 654359 20   Батарея күйі (сап зарядтағышқа қойылмаған кезде)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Батареяның күйі  Батарея индикаторы  Дыбыс   Толық  Жасыл болып жанып тұр  -   Жартылай толық  Жасыл болып жыпылықтайды  -   Төмен  Сары түспен жыпылықтайды  Щеткамен тазалаудан кейін саптан 3 дыбыс шығады   Бос  Сары түспен жыпылықтайды  Щеткамен тазалаудан кейін саптан 5 дыбыстан 2 рет шығады                35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:03 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 31b79871735e4c259dfe5002b960d1bb 681819 true true true false 47 2404225 Tim Berga 2022-11-09T14:33:03 14 Topic 1 0 681819 675850 47           Për të rifutur llambën, bashkërenditni fundin e llambës me mbajtësen metalike dhe shtyjeni llambën në mbajtëse.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:46 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 62b15c977d3e4c8b8f6b4be1f6ac7ed5 681820 true true true false 13 2411420 Tim Berga 2022-11-15T12:37:46 14 Topic 1 0 681820 627560 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:07 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 a29d0723240f41c4996bfe9644bd1ebb 681821 true true true false 20 2404553 Tim Berga 2022-11-09T14:35:07 14 Topic 1 0 681821 658921 20           Батареяны барлық уақытта толық зарядталған күйінде ұстау үшін пайдаланылмайтын уақытта тіс щеткасын зарядтағышта ұстауға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:03 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 980917e2e14a4de0afb7834efd266d02 681822 true true true false 47 2404226 Tim Berga 2022-11-09T14:33:03 14 Topic 1 0 681822 675851 47           Për të rifutur ekranin, bashkërenditni dhëmbëzat në ekran me vrimat në sipërfaqen reflektive pranë llambës së dritës UV. Shtyjeni ekranin direkt në vrima në higjienizues.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:47 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 2d4fa406d2a24ba9a668dc2d7ed1ddff 681823 true true true false 13 2411421 Tim Berga 2022-11-15T12:37:47 14 Topic 1 0 681823 658908 13           Le QuadPacer est un minuteur qui vous aide à brosser toutes les dents de manière uniforme en divisant votre bouche en 4 sections .   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:03 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 878a9ea41f924a1e91d7c84902c9efdb 681824 true true true false 47 2404228 Tim Berga 2022-11-09T14:33:03 14 Topic 1 0 681824 675852 47           Vendoseni sërish vasketën e pikimit në higjienizuesin UV.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:08 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 28038cf1f3f4489f9fea83e51ebedb60 681825 true true true false 20 2404555 Tim Berga 2022-11-09T14:35:08 14 Topic 1 0 681825 658922 20           Батарея қуаты толық таусылған кезде, тіс щеткасы өшіп қалады. Тіс щеткасын зарядтау үшін оны зарядтағышқа қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:04 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 da57b47d387148bda7f597e32d957341 681826 true true true false 47 2404231 Tim Berga 2022-11-09T14:33:04 14 Topic 1 0 681826 675853 47           Pas pastrimit, sigurohuni që higjienizuesi të jetë plotësisht i thatë përpara ta fusni në prizë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:09 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 114670adbca1492baa8bf3c0a74997d2 681827 true true true false 20 2404559 Tim Berga 2022-11-09T14:35:10 14 Topic 1 0 681827 658923 20           Қуат үнемдеу үшін батарея индикаторы қолданылмаған кезде өшеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:47 EasyStart (Heading only) 418 03954e4b7c2c40de8e4d6b0b42c9ab7f 681828 true true true false 13 2411422 Tim Berga 2022-11-15T12:37:47 14 Topic 1 0 681828 658910 13   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:10 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 2f7f764e64334e0c90699ce7275ab909 681829 true true true false 20 2404562 Tim Berga 2022-11-09T14:35:10 14 Topic 1 0 681829 658924 20           Тіс щеткасы оянған кезде, саптың астындағы батарея индикаторы батарея деңгейін көрсетеді.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:47 EasyStart (Sydney Low) 2518 b9b28269ec964fd89ed324381e6117d2 681830 true true true false 13 2411423 Tim Berga 2022-11-15T12:37:47 14 Topic 1 0 681830 671409 13           La fonction EasyStart est activée par défaut sur la brosse à dents Philips Sonicare (Modèles sans réglage d'intensité uniquement. Sur les modèles avec réglage d'intensité, la fonction peut être activée). La fonction EasyStart augmente progressivement la puissance lors des 14 premiers brossages pour vous permettre de vous habituer à la brosse à dents Philips Sonicare.      Pour activer ou désactiver  EasyStart.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:33:05 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 2bbfb82c04824d4eb6d79c96e3e7a2cc 681831 true true true false 47 2404234 Tim Berga 2022-11-09T14:33:05 14 Topic 1 0 681831 654360 47   Gjetja e numrit të modelit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Shihni nga poshtë dorezës së furçës elektrike "Philips Sonicare" për numrin e modelit (HX64XX, HX68XX).   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:35:11 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 d1cc93b1b8044c51b34fa28d15f27ce1 681832 true true true false 20 2404566 Tim Berga 2022-11-09T14:35:11 14 Topic 1 0 681832 674249 20   Батарея күйі (сап зарядтағышқа/зарядтау жол сөмкесіне қойылмаған кезде)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Батареяның күйі  Батарея индикаторы  Дыбыс   Толық  Жасыл болып жанып тұр  -   Жартылай толық  Жасыл болып жыпылықтайды  -   Төмен  Сары түспен жыпылықтайды  Щеткамен тазалаудан кейін саптан 3 дыбыс шығады   Бос  Сары түспен жыпылықтайды  Щеткамен тазалаудан кейін саптан 5 дыбыстан 2 рет шығады                35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:47 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 b211e2dd24124c92a2018dfda917de6a 681833 true true true false 13 2411424 Tim Berga 2022-11-15T12:37:47 14 Topic 1 0 681833 653076 13   Rappel de remplacement de la tête de brosse   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Lorsque l'indicateur lumineux de remplacement de la tête de brosse s'allume en orange, vous devez remplacer votre tête de brosse.     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:06 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 310b5982c9ae48618545693fa2487a0b 681834 true true true false 47 2404236 Tim Berga 2022-11-09T14:33:06 14 Topic 1 0 681834 657146 47           Llamba e dritës UV e higjienizuesit përmban merkur. Mos e hidhni llambën e dritës UV me mbeturinat normale të shtëpisë në fund të jetëgjatësisë së saj. Dorëzojini në pikë zyrtare grumbullimi për riciklim.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:11 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 094ac8faba9b4398b407ba2340e123b4 681835 true true true false 20 2404568 Tim Berga 2022-11-09T14:35:11 14 Topic 1 0 681835 674252 20           Батарея қуаты толық таусылған кезде, тіс щеткасы өшіп қалады. Тіс щеткасын зарядтау үшін зарядтағышқа немесе зарядтау жол сөмкесіне салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:48 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 3ed9f8fe428e4bf888681d679b5f28f0 681836 true true true false 13 2411425 Tim Berga 2022-11-15T12:37:48 14 Topic 1 0 681836 654351 13           Vous pouvez activer ou désactiver les fonctionnalités suivantes de votre brosse à dents : EasyStart Rappel de remplacement de la tête de brosse Analyse de la pression       35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:48 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 2327460464174738b0b97c7d2a59c0db 681837 true true true false 13 2411426 Tim Berga 2022-11-15T12:37:48 14 Topic 1 0 681837 671410 13                Étape 1 : Placez le manche sur le chargeur préalablement branché.      Étape 2 : Maintenez le bouton marche/arrêt enfoncé pendant les durées suivantes :     EasyStart  Rappel de remplacement de la tête de brosse  Analyse de la pression   Jusqu’à 3 secondes  Jusqu’à 5 secondes  Jusqu’à 7 secondes    ¯   ¯   ¯     Étape 3 : Relâchez le bouton marche/arrêt lorsque vous entendez :     1 signal sonore  1 signal sonore, puis 2 signaux sonores  1 signal sonore, 2 signaux sonores, puis 3 signaux sonores    ¯   ¯   ¯      Lorsque les voyants de charge et de remplacement de la tête de brosse clignotent 2 fois en vert et que vous entendez 3 signaux sonores de tonalité croissante, la fonction est activée.       OU        Lorsque les voyants de charge et de remplacement de la tête de brosse clignotent 1 fois en orange et que vous entendez 3 signaux sonores de tonalité croissante, la fonction est désactivée.      35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:35:12 UV sanitizer 2303 dc452451ab7940e9bd63d2cdd43b9ad2 681839 true true true false 20 2404570 Tim Berga 2022-11-09T14:35:12 14 Topic 1 0 681839 627163 20   Дезинфекторды тазалау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Тамшы науасын тігінен тартып  шығарыңыз. Тамшы науасын шайып, дымқыл шүберекпен тазалап сүртіңіз.       Экранды алу үшін ысырмалар жанындағы жиектерді ұстаңыз, жайлап қысыңыз және қорғағыш экраннан тартып  шығарыңыз.                     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-15T12:37:48 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 1b13de83875647aeba172fefe0c645c3 681840 true true true false 13 2411427 Tim Berga 2022-11-15T12:37:48 14 Topic 1 0 681840 658880 13   Assainisseur UV   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:48 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 be16e6bfb5b6476b9e7ae9be4b70777c 681841 true true true false 13 2411428 Tim Berga 2022-11-15T12:37:48 14 Topic 1 0 681841 658911 13           L’assainisseur UV vous permet de nettoyer votre tête de brosse après chaque  utilisation.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:12 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 3bd457414e6e42d29e67ebe3451673e9 681842 true true true false 20 2404572 Tim Berga 2022-11-09T14:35:12 14 Topic 1 0 681842 675849 20           УК жарық шамының алдындағы қорғағыш экранды алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:49 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 fd4ea497a9254bd1a901b599cc237876 681843 true true true false 13 2411429 Tim Berga 2022-11-15T12:37:49 14 Topic 1 0 681843 658912 13           Avertissement : Assurez-vous que le capuchon de la tête de brosse ne se trouve pas sur la tête de brosse lors de son nettoyage dans l'assainisseur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:13 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 09c746fe089f42da9db366afd6789560 681844 true true true false 20 2404574 Tim Berga 2022-11-09T14:35:13 14 Topic 1 0 681844 675850 20           Жарық шамын қайта салу үшін жарық шамының төменгі жағын металл қысқышпен туралаңыз және шамды қысқышқа кіргізіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:49 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 3d9ad0fb4af34596a3bb095d8a392f91 681845 true true true false 13 2411430 Tim Berga 2022-11-15T12:37:49 14 Topic 1 0 681845 658913 13           Insérez un doigt dans le mécanisme d'ouverture du compartiment, sur la face supérieure de l’assainisseur, puis tirez pour ouvrir le  compartiment.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:14 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 85f0692bebd1450f9e59431d0cba7ca6 681846 true true true false 20 2404576 Tim Berga 2022-11-09T14:35:14 14 Topic 1 0 681846 675851 20           Экранды қайта салу үшін экрандағы ілгектерді УК жарық шамының жанындағы шағылыстырғыш беттегі ойықтарға туралаңыз. Экранды дезинфектордағы тесіктерге түзу кіргізіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:49 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 cefdd219490f44ffa1569015c1661039 681847 true true true false 13 2411431 Tim Berga 2022-11-15T12:37:49 14 Topic 1 0 681847 658914 13           Placez la tête de brosse sur l'une des 2 chevilles à l'intérieur de l'assainisseur en vous assurant que les brins sont orientés vers l'ampoule  UV.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:15 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 78abcb027bcd401aa1f3867a53de5e1b 681848 true true true false 20 2404578 Tim Berga 2022-11-09T14:35:15 14 Topic 1 0 681848 675852 20           Тамшы науасын УК дезинфекторға кері салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:49 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 bd9a4fd071094f939d008652b04b41ba 681849 true true true false 13 2411432 Tim Berga 2022-11-15T12:37:49 14 Topic 1 0 681849 658915 13           Ne nettoyez pas les têtes de brosse Philips Sonicare for Kids (Pour Enfants) dans l’assainisseur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:16 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 aa8a6a54c1984f179812a019895b15e7 681850 true true true false 20 2404580 Tim Berga 2022-11-09T14:35:16 14 Topic 1 0 681850 675853 20           Тазалаудан кейін желіге қоспай тұрып дезинфектордың толығымен құрғақ екенін тексеріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:50 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 16b6b6e49e6d4c12aae51905a162611b 681851 true true true false 13 2411433 Tim Berga 2022-11-15T12:37:50 14 Topic 1 0 681851 658916 13           Vous ne pouvez allumer l'assainisseur qu'une fois le portillon correctement fermé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:35:17 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 c5ffb28e91fe4179865c92500cc8c303 681852 true true true false 20 2404583 Tim Berga 2022-11-09T14:35:17 14 Topic 1 0 681852 654360 20   Модель нөмірінің орны   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Модель нөмірін Philips Sonicare тіс щеткасы сабының астынан қараңыз (HX64XX, HX68XX).   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:50 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 21290cac72df4d2087fdbb7369723840 681853 true true true false 13 2411434 Tim Berga 2022-11-15T12:37:50 14 Topic 1 0 681853 658917 13           L'assainisseur s'arrête si vous ouvrez le compartiment pendant un cycle d'assainissement.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:50 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 bc6c8e6eca4f49c6b8f9fa609d060621 681854 true true true false 13 2411435 Tim Berga 2022-11-15T12:37:50 14 Topic 1 0 681854 658918 13           Le cycle de l'assainisseur dure environ 10 minutes, et l'appareil s'éteint automatiquement ensuite.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:17 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 027d20ce44174dacb1e83a3ce97b3395 681855 true true true false 20 2404585 Tim Berga 2022-11-09T14:35:17 14 Topic 1 0 681855 657146 20           Дезинфектордың УК жарық шамында сынап бар. УК жарық шамын қызмет мерзімі соңында тұрмыстық қалдықпен қоқысқа тастауға болмайды. Оны ресми жинау пунктіне қайта өңдеуге өткізіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:50 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 6bc36f874970411cbed0f8ec2e404531 681856 true true true false 13 2411436 Tim Berga 2022-11-15T12:37:50 14 Topic 1 0 681856 654353 13           Cette brosse à dents Philips Sonicare est conçue pour fournir au moins 28 sessions de brossage de 2 minutes chacune (14 jours si elle est utilisée deux fois par jour) avec une batterie complètement chargée. L’indicateur de batterie indique l’état de la batterie lorsque vous terminez la séance de brossage de 2 minutes, lorsque vous mettez la brosse à dents en pause ou lorsqu’elle est en charge.  Remarque : Une charge complète peut prendre jusqu’à 24 heures avant la première utilisation, mais vous pouvez utiliser la brosse à dents Philips Sonicare avant qu’elle soit complètement chargée.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:51 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 13a642e4619b4b11b7eb5b292f5b5916 681857 true true true false 13 2411437 Tim Berga 2022-11-15T12:37:51 14 Topic 1 0 681857 669863 13   Charge sur le chargeur ou l’assainisseur UV Charge sur le socle du chargeur  Charge sur le socle du chargeur    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:51 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 d5702b08bfff4c22bac34e80cad57cd3 681858 true true true false 13 2411438 Tim Berga 2022-11-15T12:37:51 14 Topic 1 0 681858 653017 13           Branchez le chargeur ou l’assainisseur sur une prise électrique.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:51 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 fc618515c43e4fe98bc3ffb8804ace95 681859 true true true false 13 2411439 Tim Berga 2022-11-15T12:37:51 14 Topic 1 0 681859 653018 13           Placez le manche sur le chargeur ou l’assainisseur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:52 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 0598cf3a130246e28192aeb254e3bee1 681860 true true true false 13 2411440 Tim Berga 2022-11-15T12:37:52 14 Topic 1 0 681860 653019 13           Le manche émet 2 signaux sonores brefs pour confirmer qu’il est correctement positionné.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:52 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 a87adc294d4144b2a9eaca1c69c92fc6 681861 true true true false 13 2411442 Tim Berga 2022-11-15T12:37:52 14 Topic 1 0 681861 653020 13           Le voyant de la batterie clignote pour indiquer que la brosse à dents est en charge.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:53 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 f29008c5065a40568be00f3c244ec5fc 681862 true true true false 13 2411443 Tim Berga 2022-11-15T12:37:53 14 Topic 1 0 681862 658919 13           Une fois le manche complètement chargé sur le chargeur, le voyant de la batterie devient vert pendant 30 secondes, puis s’éteint.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:53 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 0dbc32cbac2c4588931c93026e996551 681863 true true true false 13 2411444 Tim Berga 2022-11-15T12:37:53 14 Topic 1 0 681863 654357 13   État de la batterie (manche placé sur le chargeur branché)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:53 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 007bd03c249440f4bbd3c18d0e6ab055 681864 true true true false 13 2411445 Tim Berga 2022-11-15T12:37:53 14 Topic 1 0 681864 658920 13           Lorsque le manche est placé sur le chargeur, l’indicateur de batterie affiche le niveau de charge de la batterie.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:54 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 0f60fc9f7a204abbb436743f8e132583 681865 true true true false 13 2411446 Tim Berga 2022-11-15T12:37:54 14 Topic 1 0 681865 674248 13   Niveau de charge de la batterie (manche placé sur le chargeur branché ou dans le coffret de voyage USB)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:54 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 4c04fd4a4a784cc0806b580a48ecfe56 681866 true true true false 13 2411447 Tim Berga 2022-11-15T12:37:54 14 Topic 1 0 681866 674253 13           Lorsque le manche est placé sur le chargeur ou dans le coffret de voyage, le voyant de la batterie indique le niveau de charge de la batterie.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:54 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 46262fb64012466f95c6d2ec3a326ce9 681867 true true true false 13 2411448 Tim Berga 2022-11-15T12:37:54 14 Topic 1 0 681867 654358 13              État de la batterie  Indicateur de batterie   En charge  Vert clignotant   Pleine  Vert fixe pendant 30 secondes, puis s’éteint     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:54 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 93e3b338d1df44cfa69ae56739717aa8 681868 true true true false 13 2411449 Tim Berga 2022-11-15T12:37:54 14 Topic 1 0 681868 654359 13   État de la batterie (lorsque le manche n’est pas placé sur le chargeur)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        État de la batterie  Indicateur de batterie  Son   Pleine  Vert fixe  -   Partiellement pleine  Vert clignotant  -   Faible  Orange clignotant  Le manche émet 3 signaux sonores après le brossage.   Vide  Orange clignotant  Le manche émet 2 séries de 5 signaux sonores après le brossage.                35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:55 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 8b012bdbd3384c0f82fbff75a5f28273 681869 true true true false 13 2411450 Tim Berga 2022-11-15T12:37:55 14 Topic 1 0 681869 658921 13           Pour que la batterie reste chargée en permanence, vous pouvez laisser votre brosse à dents sur le chargeur lorsque vous ne l’utilisez pas.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:55 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 48f5f8a523614f7fa9c28233f69852f4 681870 true true true false 13 2411451 Tim Berga 2022-11-15T12:37:55 14 Topic 1 0 681870 658922 13           Lorsque la batterie est complètement vide, la brosse à dents s’éteint. Placez la brosse à dents sur le chargeur pour la charger.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:55 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 64b37864ef774dc6af06f43d7339dfab 681871 true true true false 13 2411452 Tim Berga 2022-11-15T12:37:55 14 Topic 1 0 681871 658923 13           pour économiser de l’énergie, l’indicateur de batterie s’éteint si vous ne l’utilisez pas.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:56 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 6ac1a563812b452ea1b435d788f3fb5a 681872 true true true false 13 2411453 Tim Berga 2022-11-15T12:37:56 14 Topic 1 0 681872 658924 13           Lorsque la brosse à dents est allumée, l’indicateur de batterie situé au bas du manche affiche l’état de la batterie.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:56 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 401951c95c4b4b41babace90c826817a 681873 true true true false 13 2411454 Tim Berga 2022-11-15T12:37:56 14 Topic 1 0 681873 674249 13   Niveau de charge de la batterie (manche non placé sur le chargeur branché ou dans le coffret de voyage USB)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        État de la batterie  Indicateur de batterie  Son   Pleine  Vert fixe  -   Partiellement pleine  Vert clignotant  -   Faible  Orange clignotant  Le manche émet 3 signaux sonores après le brossage.   Vide  Orange clignotant  Le manche émet 2 séries de 5 signaux sonores après le brossage.                35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:56 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 40b45b4e32424fa585d51dbed1df94e3 681874 true true true false 13 2411455 Tim Berga 2022-11-15T12:37:56 14 Topic 1 0 681874 674252 13           Lorsque la batterie est complètement vide, la brosse à dents s’éteint. Placez la brosse à dents sur le chargeur ou dans le coffret de voyage pour la charger.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:57 UV sanitizer 2303 23173297fce84937887929bfe1e6f83e 681875 true true true false 13 2411456 Tim Berga 2022-11-15T12:37:57 14 Topic 1 0 681875 627163 13   Nettoyage de l’assainisseur   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Retirez le plateau  égouttoir. Rincez le plateau et essuyez-le à l’aide d’un chiffon humide.       Pour retirer l’écran, saisissez les bords situés près des fermoirs, appuyez légèrement et  tirez.                     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:57 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 cb911c94ced74c90bf700183714dbf85 681876 true true true false 13 2411457 Tim Berga 2022-11-15T12:37:57 14 Topic 1 0 681876 675849 13           Retirez l’écran protecteur devant l’ampoule UV.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:58 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 8a6a4ec2e4e04decb2ae4a05df22ff51 681877 true true true false 13 2411458 Tim Berga 2022-11-15T12:37:58 14 Topic 1 0 681877 675850 13           Pour remettre l’ampoule UV en place, alignez la partie inférieure de l’ampoule avec l’attache métallique et poussez l’ampoule à l’intérieur de l’attache.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:58 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 468eeaeea9dd4e719cd089460b3111a5 681878 true true true false 13 2411459 Tim Berga 2022-11-15T12:37:58 14 Topic 1 0 681878 675851 13           Pour remettre l’écran en place, alignez les taquets de fixation de l’écran avec les fentes de la surface du réflecteur située près de l’ampoule UV. Appuyez sur l’écran de sorte qu’il s’enclenche dans les fentes de l’assainisseur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:58 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 a179aadebbe547c58eaa7080773f6752 681880 true true true false 13 2411460 Tim Berga 2022-11-15T12:37:58 14 Topic 1 0 681880 675852 13           Remettez le plateau égouttoir dans l’assainisseur UV.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:59 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 d0bc7976cdad4a728de32b4f79752181 681881 true true true false 13 2411461 Tim Berga 2022-11-15T12:37:59 14 Topic 1 0 681881 675853 13           Après l’avoir nettoyé, assurez-vous que l’assainisseur est complètement sec avant de le brancher sur le secteur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:59 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 cfa8cc655c16483baaa398b2209fb11b 681882 true true true false 13 2411462 Tim Berga 2022-11-15T12:37:59 14 Topic 1 0 681882 654360 13   Localisation du numéro de modèle   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Examinez la partie inférieure du manche de la brosse à dents Philips Sonicare pour déterminer le numéro de modèle (HX64XX, HX68XX).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:00 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 6be9fce93efc4c46ac763cf322b38c21 681883 true true true false 13 2411463 Tim Berga 2022-11-15T12:38:00 14 Topic 1 0 681883 657146 13           L’ampoule UV de l’assainisseur contient du mercure. Ne la jetez pas avec les ordures ménagères à la fin de sa durée de vie. Déposez-la plutôt dans un centre de collecte agréé où elle pourra être recyclée.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:26 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 9588c169bc4d4c3092d2e0d95eae8bda 681884 true true true false 54 2403960 Tim Berga 2022-11-09T14:31:26 14 Topic 1 0 681884 675663 54           Հեռու պահեք լիցքավորիչները և ՈՒՄ ախտահանիչը ջրից։    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:26 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 4e0eb66bf0e14b278357c6e6a8e6c0ee 681885 true true true false 54 2403961 Tim Berga 2022-11-09T14:31:26 14 Topic 1 0 681885 675664 54           Մաքրելուց հետո համոզվեք, որ լիցքավորիչը և/կամ ախտահանիչը լիովին չոր է, նախքան այն պատի վարդակին միացնելը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:27 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 21805919041041799e1e31349e34cf14 681886 true true true false 54 2403962 Tim Berga 2022-11-09T14:31:27 14 Topic 1 0 681886 675665 54           Այս սարքը չի պարունակում է օգտվողի կողմից սպասարկվող մասեր։ Եթե սարքը վնասված է, մի օգտագործեք այն և կապվեք ձեր երկրի Հաճախորդների սպասարկման կենտրոնի հետ։ Միայն լարով սարքերի համար՝ Եթե լարը վնասված է, փոխարինեք ախտահանիչով լիցքավորիչը նորով։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:27 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 a5c25244d62641368cd4ad07c0eb87f3 681888 true true true false 54 2403963 Tim Berga 2022-11-09T14:31:27 14 Topic 1 0 681888 675666 54           Մի ձեռք տվեք ՈՒՄ ախտահանիչի ուլտրամանուշակագույն լուսը, երբ այն տաք է։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:28 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 64941f3b197b4bbea7d5b755d8ae22e6 681889 true true true false 54 2403964 Tim Berga 2022-11-09T14:31:28 14 Topic 1 0 681889 675668 54           Միայն օգտագործեք Philips-ի օրիգինալ աքսեսուարներ և ծախսվող նյութեր։ Օգտագործեք միայն հանովի TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 կամ WAAxxxx սնուցման բլոկը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:29 Read Operator’s Manual: 2518 12ec931fc2564e8cba4291e0ea970492 681890 true true true false 54 2403965 Tim Berga 2022-11-09T14:31:29 14 Topic 1 0 681890 680164 54           Արտադրանքի վրա կարող են ցուցադրվել հետևյալ նշանները.   Կարդացեք Օպերատորի  ձեռնարկը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:29 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 79de5ba2603d4b3e911e00d7134ba2f9 681891 true true true false 54 2403966 Tim Berga 2022-11-09T14:31:29 14 Topic 1 0 681891 680165 54             Էլեկտրասնուցման հանովի  մաս. «xxxxxx»-ը ցույց է տալիս հաստատված լիցքավորիչների մոդելի համարը, որը պետք է օգտագործվի: (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 կամ WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:53 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 de806b3798354122b7ad2fed90361ada 681892 true true true false 19 2410435 Tim Berga 2022-11-14T15:32:53 14 Topic 1 0 681892 675663 19           Mantenete i caricatori e l'igienizzatore UV lontani dall'acqua.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:30 Intended use (Sydney) 2401 e3cae4368eda4b5394eb4d44bb1ffec7 681893 true true true false 54 2403967 Tim Berga 2022-11-09T14:31:30 14 Topic 1 0 681893 654323 54           ProtectiveClean էլեկտրական ատամի խոզանակները նախատեսված են ատամներին կպած բակտերիաները և սննդի մնացորդները հեռացնելու համար՝ ատամների քայքայումը նվազեցնելու և բերանի խոռոչի առողջությունը բարելավելու ու պահպանելու համար։ ProtectiveClean էլեկտրական ատամի խոզանակները նախատեսված են անձնական օգտագործման համար։ Երեխաների կողմից օգտագործումը պետք է լինի մեծահասակների վերահսկողության ներքո։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:30 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 8370aee54f1341dbbc3b10b636f6772a 681894 true true true false 54 2403968 Tim Berga 2022-11-09T14:31:30 14 Topic 1 0 681894 671402 54                    Աքսեսուարներ․   Խոզանակի խելացի գլխիկ(ներ)             35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:54 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 c8155bb49bac49cb87064fb11fe1dc28 681895 true true true false 19 2410438 Tim Berga 2022-11-14T15:32:54 14 Topic 1 0 681895 675664 19           Dopo la pulizia, accertatevi che il caricatore e/o l'igienizzatore sia completamente asciutto prima di collegarlo alla presa di corrente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:54 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 28c77d71656044f6be384317b206fe50 681896 true true true false 19 2410440 Tim Berga 2022-11-14T15:32:54 14 Topic 1 0 681896 675665 19           Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall'utente. Se l'apparecchio è danneggiato, smettete di utilizzarlo e contattate il Centro Assistenza Clienti del vostro Paese. Solo apparecchi con cavo: se il cavo è danneggiato, sostituite il caricatore con l'igienizzatore con uno nuovo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:31 P_Battery indicator 72 73fe907967e540359b686adcbd730f55 681897 true true true false 54 2403969 Tim Berga 2022-11-09T14:31:31 14 Topic 1 0 681897 159697 54           Մարտկոցի ցուցիչ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:55 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 8ca4fd112dda44a8b7d5913ecd8f32cd 681898 true true true false 19 2410442 Tim Berga 2022-11-14T15:32:55 14 Topic 1 0 681898 675666 19           Non toccate la lampadina a raggi UV dell'igienizzatore UV se incandescente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:32 P_Brush head replacement reminder 72 d532d93d02154ee78283a5dc3c953a32 681899 true true true false 54 2403970 Tim Berga 2022-11-09T14:31:32 14 Topic 1 0 681899 653000 54           Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:32 P_UV sanitizer and charger 1150 b801803623ce42b39ffd1dba40bf65e8 681900 true true true false 54 2403971 Tim Berga 2022-11-09T14:31:32 14 Topic 1 0 681900 658895 54           ՈՒՄ ախտահանիչ և լիցքավորիչ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:56 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 8019154515324ce7a81297ccd6873c2f 681901 true true true false 19 2410444 Tim Berga 2022-11-14T15:32:56 14 Topic 1 0 681901 675668 19           Utilizzate solo accessori e materiali di consumo Philips originali. Utilizzate solo l'alimentatore rimovibile TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 o WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:33 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 2ccb82e2d7aa47b2a64a6b665e5e7ebc 681902 true true true false 54 2403972 Tim Berga 2022-11-09T14:31:33 14 Topic 1 0 681902 671403 54           Եթե առաջին անգամ եք օգտագործում ձեր Sonicare ատամի խոզանակը, ավելի շատ թրթռոց զգալը նորմալ է՝ համեմատած ոչ էլեկտրական խոզանակի հետ։ Նորմալ է, երբ առաջին անգամ օգտագործողները չափից շատ են սեղմում գործադրում։ Միայն կիրառեք նուրբ սեղմում և թույլ տվեք, որպեսզի ատամի խոզանակը ձեր փոխարեն մաքրի։ Խնդրում ենք հետևել ստորև ներկայացված խոզանակից օգտվելու ցուցումներին՝ լավագույն արդյունքներ ստանալու համար։    Առանց ինտենսիվությունների մոդելների համար  Sonicare էլեկտրական խոզանակին անցումն ավելի հեշտ դարձնելու համար, այն առաքվում է ակտիվացված EasyStart գործառույթով։ Այս գործառույթը դանդաղորեն ավելացնում է հոսանքն առաջին 14 մաքրումների ժամանակ՝ օգնելու ձեզ սովորել Philips Sonicare ատամի խոզանակից  օգտվելուն։   Ինտենսիվություններով մոդելների համար  Անցումը ձեր նոր Sonicare էլեկտրական ատամի խոզանակին հեշտացնելու համար առաջին 1-2 շաբաթվա ընթացքում օգտագործեք ավելի ցածր կարգավորում, այնուհետև անցեք ավելի բարձր կարգավորման։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:56 Read Operator’s Manual: 2518 0467ec1bd6c14628b629a1e3ce22b5dc 681903 true true true false 19 2410447 Tim Berga 2022-11-14T15:32:56 14 Topic 1 0 681903 680164 19           Sul prodotto possono essere presenti i seguenti simboli:   Leggete il Manuale  dell'operatore.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:31:34 Brushing instructions (Sydney) 2401 29f480b8531147f8a60b411dccc3cea0 681904 true true true false 54 2403973 Tim Berga 2022-11-09T14:31:34 14 Topic 1 0 681904 654327 54   Մաքրման հրահանգներ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:57 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 d5e430c2c24d4ca481d031bef2cbc164 681905 true true true false 19 2410449 Tim Berga 2022-11-14T15:32:57 14 Topic 1 0 681905 680165 19             Alimentatore rimovibile  Parte: "xxxxxx" indica il numero di modello dei caricatori approvati da utilizzare (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 o WAAxxxx).   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:34 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 6b51858b18af438c999e08e42fe2b02f 681906 true true true false 54 2403976 Tim Berga 2022-11-09T14:31:34 14 Topic 1 0 681906 658897 54           Թրջեք խոզանակի մազիկները և վերցրեք ատամի մածուկի քիչ քանակություն։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:58 Intended use (Sydney) 2401 1ae44ffca67a457ba4c49eeffe30e2aa 681907 true true true false 19 2410452 Tim Berga 2022-11-14T15:32:58 14 Topic 1 0 681907 654323 19           Gli spazzolini da denti elettrici ProtectiveClean sono stati progettati per rimuovere dai denti la placca aderente e i residui di cibo, al fine di contrastare la formazione della carie e migliorare e mantenere la salute orale. Gli spazzolini da denti elettrici ProtectiveClean sono destinati all'uso personale. L'uso da parte dei bambini deve avvenire sempre con la supervisione di un adulto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:35 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 c546806f1c764c13a19673a1509a179c 681908 true true true false 54 2403978 Tim Berga 2022-11-09T14:31:35 14 Topic 1 0 681908 658898 54           Սեղմեք հոսանքի միացման/անջատման կոճակը՝ Philips Sonicare-ը միացնելու համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:59 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 fc2f0c6653404d2192f086fe0bea3f0b 681909 true true true false 19 2410453 Tim Berga 2022-11-14T15:32:59 14 Topic 1 0 681909 671402 19                    Accessori:   Testine intelligenti             35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:36 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 b8c4c385df064ded9b55a34d756e4e00 681910 true true true false 54 2403980 Tim Berga 2022-11-09T14:31:36 14 Topic 1 0 681910 658899 54           Խոզանակի մազիկները պետք է մի փոքր լայնանան։ Խորհուրդ չի տրվում ատամները մաքրել այնպես, ինչպես դուք կմաքրեիք սովորական ատամի խոզանակով։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:36 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 d3bc4be1b1a940068c2a5aa8ff555a09 681911 true true true false 54 2403983 Tim Berga 2022-11-09T14:31:36 14 Topic 1 0 681911 658900 54           Չափազանց մեծ ճնշում գործադրելու դեպքում կստանաք զգուշացում՝ կփոխվի բռնակի թրթռոցը, և խոզանակի գլխիկի փոխման հիշեցման լուսային ցուցիչը կսկսի թարթել դեղին գույնով։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:00 P_Brush head replacement reminder 72 ad5a7a17942d4e71b92e14b6cc528480 681912 true true true false 19 2410454 Tim Berga 2022-11-14T15:33:00 14 Topic 1 0 681912 653000 19           Promemoria di sostituzione della testina   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:37 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 04eb52f2466d4a88b689f7a23f41c035 681913 true true true false 54 2403985 Tim Berga 2022-11-09T14:31:37 14 Topic 1 0 681913 658901 54           Կարող եք նաև մաքրել լեզուն՝ խոզանակը պահելով միացված կամ անջատած, ինչպես նախընտրում եք։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:00 P_UV sanitizer and charger 1150 11ccb6dafaeb4517acf8fa9eb884bcd5 681914 true true true false 19 2410455 Tim Berga 2022-11-14T15:33:00 14 Topic 1 0 681914 658895 19           Igienizzatore UV e caricatore   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:38 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 f114640f5ffe467aa53c4941e72d8205 681915 true true true false 54 2403986 Tim Berga 2022-11-09T14:31:38 14 Topic 1 0 681915 658902 54           Ձեր Philips Sonicare ատամի խոզանակը անվտանգ է ատամների բրեկետների (խոզանակի գլխիկը շուտ է մաշվում բրեկետների վրա) և ատամները վերականգնող հարմարանքների (լցոնումներ, շապիկներ, վենիրներ) օգտագործման դեպքում, եթե դրանք պատշաճ են օգտագործվում և չեն խախտվում։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:01 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 2618598b0b5541b8b5b8473d47f3dc4d 681916 true true true false 19 2410456 Tim Berga 2022-11-14T15:33:01 14 Topic 1 0 681916 671403 19           Se utilizzate lo spazzolino da denti Sonicare per la prima volta, è normale avvertire più vibrazioni rispetto all'utilizzo di uno spazzolino da denti non elettrico. Al primo utilizzo, si tende a esercitare una pressione eccessiva. Esercitate una pressione delicata e lasciate che lo spazzolino da denti lavori per voi. Per ottenere risultati ottimali, seguite le istruzioni di spazzolamento riportate di seguito.    Per modelli senza livelli di intensità  Per facilitare il passaggio al nuovo spazzolino da denti elettrico Sonicare, l'apparecchio viene fornito con la funzione EasyStart attivata. Questa funzione aumenta leggermente la potenza per i primi 14 cicli di pulizia per consentirvi di abituarvi all'uso dello spazzolino da denti  Philips Sonicare.   Per modelli con livelli di intensità  Per agevolare la transizione al nuovo spazzolino da denti elettrico Sonicare, utilizzate un'impostazione più bassa per le prime 1-2 settimane, quindi passate a una più alta.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:31:38 QuadPacer (approved content) 2303 05b31273c0374af6b8b1b34a14e3e05b 681917 true true true false 54 2403987 Tim Berga 2022-11-09T14:31:38 14 Topic 1 0 681917 627558 54   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Համոզվելու համար, որ հավասարաչափ եք մաքրում ամբողջ բերանը, բերանը 4 մասի բաժանեք՝ օգտագործելով QuadPacer գործառույթը։ QuadPacer տեխնոլոգիան խոզանակման ժամանակը բաժանում է 4 հավասար մասի և ազդանշանում է, թե երբ է հարկավոր անցնել հաջորդ հատվածին: Հատվածների ազդանշանումը տեղի է ունենում թրթռոցի կարճատև դադարի միջոցով։ Ատամի խոզանակն ավտոմատ կերպով անջատվում է խոզանակելու սեսիայի ավարտին:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:02 Brushing instructions (Sydney) 2401 72e84117b3c0433797e0c0650fc8c9c0 681918 true true true false 19 2410457 Tim Berga 2022-11-14T15:33:02 14 Topic 1 0 681918 654327 19   Istruzioni di spazzolamento   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:39 Mode intro Sydney Low 2518 eea0e5e54b5e4e618b9af5eee101c1b8 681919 true true true false 54 2403988 Tim Berga 2022-11-09T14:31:39 14 Topic 1 0 681919 671404 54           Էլեկտրական խոզանակն ունի Clean ռեժիմ:    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:39 Mode table Sydney Low 2518 08f23cf9e64849dfbe0c860b075f0c07 681920 true true true false 54 2403989 Tim Berga 2022-11-09T14:31:39 14 Topic 1 0 681920 671405 54                Clean    Առավելություն  Բացառիկ ամենօրյա մաքրման համար    Ինտենսիվության առաջարկվող աստիճանը (միայն որոշ մոդելներ)  Բարձր    Խոզանակելու ընդհանուր ժամանակը  2 րոպե    Ինչպես խոզանակել  Յուրաքանչյուր հատվածը խոզանակեք 30 վայրկյան:      35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:03 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 88b20143b0514b8c81bf33353e5f0587 681921 true true true false 19 2410458 Tim Berga 2022-11-14T15:33:03 14 Topic 1 0 681921 658897 19           Bagnate le setole e applicate una piccola quantità di dentifricio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:03 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 0b5dd7d6d39d48a38101ab5d75b1f87a 681922 true true true false 19 2410459 Tim Berga 2022-11-14T15:33:03 14 Topic 1 0 681922 658898 19           Premete il pulsante on/off per accendere lo spazzolino Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:31:40 Intensities (specific models only) 2518 04cbb27f1eba4c29aeb19bd24ad78709 681923 true true true false 54 2403990 Tim Berga 2022-11-09T14:31:40 14 Topic 1 0 681923 671406 54   Ինտենսիվություններ (միայն որոշ մոդելներ)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Էլեկտրական խոզանակն ունի ինտենսիվության 2 տարբեր կարգավորում.  Քիչ է  Բարձր  Նշում՝ Ատամի խոզանակն առաջին անգամ օգտագործելիս ինտենսիվության կանխադրված աստիճանը ցածրն է։   Ինտենսիվության աստիճանը փոխելու համար՝ Մեկ անգամ սեղմեք սնուցման միացման/անջատման կոճակը՝ ատամի խոզանակը միացնելու համար: Սեղմեք երկրորդ անգամ  2 վայրկյանի ընթացքում՝ ինտենսիվության աստիճանը փոփոխելու համար:  Սեղմե՛ք երրորդ անգամ  2 վայրկյանի ընթացքում՝ դադար տալու համար։   Ատամները 2 վայրկյան մաքրելուց հետո սնուցման միացման/անջատման կոճակը նորից սեղմելու դեպքում ատամի խոզանակը նույնպես դադար կտա:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:04 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 e0270123f696427aa2a44a8187b77e75 681924 true true true false 19 2410460 Tim Berga 2022-11-14T15:33:04 14 Topic 1 0 681924 658899 19           le setole devono scorrere leggermente. Si sconsiglia di strofinare come si farebbe con uno spazzolino da denti manuale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:40 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 6b91a6fd86d54de99586a78f5a841455 681925 true true true false 54 2403991 Tim Berga 2022-11-09T14:31:40 14 Topic 1 0 681925 671407 54                      35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:04 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 f2c84ab379034925a68b2a893dc96611 681926 true true true false 19 2410461 Tim Berga 2022-11-14T15:33:04 14 Topic 1 0 681926 658900 19           Se applicate una pressione eccessiva, verrete avvisati da una variazione della vibrazione del manico e dal lampeggiamento in giallo della spia di promemoria di sostituzione della testina.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:41 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 ce04760f4fc34f738d1ff2c9790aa809 681927 true true true false 54 2403992 Tim Berga 2022-11-09T14:31:41 14 Topic 1 0 681927 658905 54           BrushSync տեխնոլոգիան ձեր խոզանակի գլխիկին թույլ է տալիս հաղորդակցվել բռնակի հետ միկրոչիպի օգնությամբ: Խոզանակի գլխիկի ստորին հատվածում գտնվող   նշանը ցույց է տալիս, որ խոզանակի գլխիկն ապահովված է այս տեխնոլոգիայով:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:04 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 7ec86811f782411eb27947a601a9d433 681928 true true true false 19 2410462 Tim Berga 2022-11-14T15:33:04 14 Topic 1 0 681928 658901 19           Potete anche passare la testina sulla lingua, con lo spazzolino da denti acceso o spento, in base alle vostre preferenze.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:42 E_BrushSync technology enables: 40 c53416b8074b45ef863769e6f7aaeaa3 681929 true true true false 54 2403993 Tim Berga 2022-11-09T14:31:42 14 Topic 1 0 681929 658906 54           BrushSync տեխնոլոգիան ապահովում է.   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:05 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 9efe9a5898454e04ab867aede39ae5e5 681930 true true true false 19 2410463 Tim Berga 2022-11-14T15:33:05 14 Topic 1 0 681930 658902 19           lo spazzolino da denti Philips Sonicare può essere utilizzato in sicurezza su apparecchi ortodontici (in questo caso le testine si consumeranno più rapidamente) e restauri dentali (otturazioni, corone, faccette), purché correttamente aderenti e non compromessi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:42 Feature list Sydney Low 2518 0e325c360ec041288efb33004577f86d 681931 true true true false 54 2403994 Tim Berga 2022-11-09T14:31:42 14 Topic 1 0 681931 671408 54           Ճնշման սենսորի արձագանք Quadpacer SmarTimer EasyStart Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:05 QuadPacer (approved content) 2303 fce6cf425ddd470bb3a9a3ff89bad180 681932 true true true false 19 2410464 Tim Berga 2022-11-14T15:33:05 14 Topic 1 0 681932 627558 19   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Per assicurare un corretto spazzolamento di tutti i denti, dividete la bocca in 4 sezioni utilizzando la funzione QuadPacer. La funzione QuadPacer suddivide il tempo di spazzolamento in 4 segmenti di pari durata e indica quando è necessario passare alla zona successiva. I segmenti sono indicati da una breve pausa nella vibrazione. Lo spazzolino da denti si spegne automaticamente al termine della sessione di spazzolamento.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:06 Mode intro Sydney Low 2518 5d992fb40cb047bf8651871c20475359 681933 true true true false 19 2410466 Tim Berga 2022-11-14T15:33:06 14 Topic 1 0 681933 671404 19           Lo spazzolino da denti elettrico è dotato della modalità Clean.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:31:43 Quadpacer (Heading only) 418 2dff46c9392346f0a29cab885fc19b35 681934 true true true false 54 2403995 Tim Berga 2022-11-09T14:31:43 14 Topic 1 0 681934 658909 54   Quadpacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:07 Mode table Sydney Low 2518 3de22753f5a9418b9ca905ea67d716d2 681935 true true true false 19 2410468 Tim Berga 2022-11-14T15:33:07 14 Topic 1 0 681935 671405 19                Clean    Vantaggio  Per una pulizia quotidiana eccezionale    Livello di intensità consigliato (solo per alcuni modelli)  Alta    Tempo di spazzolamento totale  2 minuti    Come spazzolare i denti  Spazzolate ciascun segmento per 30 secondi.      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:43 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 aecbc8d7679546e2b470e42d69a214db 681936 true true true false 54 2403996 Tim Berga 2022-11-09T14:31:43 14 Topic 1 0 681936 627560 54               35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:07 Intensities (specific models only) 2518 20348e43b4cf4f02aad26ce861c88779 681937 true true true false 19 2410470 Tim Berga 2022-11-14T15:33:07 14 Topic 1 0 681937 671406 19   Intensità (solo per alcuni modelli)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Il vostro spazzolino da denti elettrico è dotato di 2 differenti impostazioni di intensità:  bassa  alta  Nota: quando utilizzate lo spazzolino da denti per la prima volta, il livello di intensità predefinito è quello basso.   Per modificare i livelli di intensità: Premete il pulsante on/off una volta per accendere lo spazzolino da denti. Premete una seconda volta  entro 2 secondi per cambiare l'intensità.  Premete una terza volta  entro 2 secondi per mettere in pausa.   Dopo 2 secondi di spazzolamento, premendo nuovamente il pulsante on/off, lo spazzolino da denti verrà messo in pausa.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:44 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 9fd4233a03e64450acf5456f87de8965 681938 true true true false 54 2403998 Tim Berga 2022-11-09T14:31:44 14 Topic 1 0 681938 658908 54           QuadPacer-ը ինտերվալների ժամաչափ է, որն օգնում է ձեզ հավասարաչափ մաքրել բերանը՝ բաժանելով այն 4 հատվածի ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:07 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 f81f12d0c5d444e7bcea5503ac9d83c9 681939 true true true false 19 2410472 Tim Berga 2022-11-14T15:33:07 14 Topic 1 0 681939 671407 19                      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:31:44 EasyStart (Heading only) 418 0b2facdd2fa443a3beef70d7d0bb4776 681940 true true true false 54 2403999 Tim Berga 2022-11-09T14:31:44 14 Topic 1 0 681940 658910 54   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:08 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 256a5d5ec83844009ddba01f0f797c3e 681941 true true true false 19 2410473 Tim Berga 2022-11-14T15:33:08 14 Topic 1 0 681941 658905 19           La tecnologia BrushSync consente alla testina di comunicare con il manico tramite un microchip. Il simbolo   nella parte inferiore della testina indica che essa è dotata di questa tecnologia.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:45 EasyStart (Sydney Low) 2518 edb51e5fff36422aa526a96c73ff4259 681942 true true true false 54 2404000 Tim Berga 2022-11-09T14:31:45 14 Topic 1 0 681942 671409 54           Philips Sonicare մոդելը մատակարարվում է ակտիվացված EasyStart գործառույթով (միայն առանց ինտենսիվության մոդելներում. ինտենսիվությամբ մոդելներում հնարավոր է ակտիվացնել այս գործառույթը): EasyStart գործառույթը կամաց-կամաց ավելացնում է հզորությունն առաջին 14 մաքրումների ժամանակ՝ օգնելու ձեզ սովորել Philips Sonicare ատամի խոզանակից օգտվելուն։      EasyStart-ն ակտիվացնելու կամ ապաակտիվացնելու  համար:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:08 E_BrushSync technology enables: 40 4abc2446e5a846aa97290e001883930c 681943 true true true false 19 2410475 Tim Berga 2022-11-14T15:33:08 14 Topic 1 0 681943 658906 19           La tecnologia BrushSync consente:   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:31:45 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 34e88a41d00544d8bde2aca7dbbd6ec0 681945 true true true false 54 2404001 Tim Berga 2022-11-09T14:31:45 14 Topic 1 0 681945 653076 54   Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Երբ խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցման ցուցիչը վառվում է դեղին գույնով, ուրեմն պետք է փոխեք խոզանակի գլխիկը։     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:09 Feature list Sydney Low 2518 ae72074ab6794971960658bf5d4fdadd 681946 true true true false 19 2410477 Tim Berga 2022-11-14T15:33:09 14 Topic 1 0 681946 671408 19           Feedback del sensore di pressione QuadPacer SmarTimer EasyStart Promemoria di sostituzione della testina   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:46 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 c87af6ae01c742398845fc93fe872885 681947 true true true false 54 2404002 Tim Berga 2022-11-09T14:31:46 14 Topic 1 0 681947 654351 54           Ձեր ատամի խոզանակի վրա Դուք կարող եք ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել հետևյալ գործառույթները՝ EasyStart Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում Ճնշման սենսորի արձագանք       35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:09 Quadpacer (Heading only) 418 de5c89b7b9a84497be51abec7c597866 681948 true true true false 19 2410479 Tim Berga 2022-11-14T15:33:09 14 Topic 1 0 681948 658909 19   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:47 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 04936248649345d19074976de4b9a427 681949 true true true false 54 2404003 Tim Berga 2022-11-09T14:31:47 14 Topic 1 0 681949 671410 54                Քայլ 1. Տեղադրեք բռնակը հոսանքին միացված լիցքավորիչի վրա։      Քայլ 2. Սեղմեք և սեղմած պահեք միացման/անջատման կոճակը.     EasyStart  Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում  Ճնշման սենսորի արձագանք   Մինչև 3 վայրկյան տևողությամբ  Մինչև 5 վայրկյան տևողությամբ  Մինչև 7 վայրկյան տևողությամբ    ¯   ¯   ¯     Քայլ 3. Բաց թողեք հոսանքի միացման/անջատման կոճակը, երբ լսեք․     1 ազդանշան  1 ազդանշան, ապա 2 ազդանշան  1 ազդանշան, 2 ազդանշան, ապա 3 ազդանշան    ¯   ¯   ¯      Եթե մարտկոցի ցուցիչը և Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցման ցուցիչը 2 անգամ թարթեն կանաչ լույսով և լսեք 3 ձայնային ազդանշան՝ ցածրից մինչև բարձր, ապա գործառույթն ակտիվացված է:       ԿԱՄ        Եթե մարտկոցի ցուցիչը և Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցման ցուցիչը 1 անգամ թարթեն դեղին լույսով և լսեք 3 ձայնային ազդանշան՝ բարձրից մինչև ցածր, ապա գործառույթն ապաակտիվացված է:      35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:10 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 f1c1335ccbfd416ea4e9cd587a0b1223 681950 true true true false 19 2410480 Tim Berga 2022-11-14T15:33:10 14 Topic 1 0 681950 627560 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-09T14:31:47 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 df33615fc19e4c83a64feb7e16ffad25 681951 true true true false 54 2404004 Tim Berga 2022-11-09T14:31:47 14 Topic 1 0 681951 658880 54   ՈՒՄ ախտահանիչ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:10 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 43af21567d0f41c9adedef4e1960f863 681952 true true true false 19 2410483 Tim Berga 2022-11-14T15:33:10 14 Topic 1 0 681952 658908 19           La funzione QuadPacer è un timer che aiuta a spazzolare uniformemente i denti, suddividendo la dentatura in 4 sezioni .   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:01 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 ee37cf591472448d804610e4dd5b4fb7 681953 true true true false 12 2409957 Tim Berga 2022-11-14T15:31:01 14 Topic 1 0 681953 675663 12           Älä kastele latureita ja UV-puhdistuslaitetta.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:11 EasyStart (Heading only) 418 02e695cb912f4e6688a4dcf3101aa5eb 681954 true true true false 19 2410485 Tim Berga 2022-11-14T15:33:11 14 Topic 1 0 681954 658910 19   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:48 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 3eb671fb0333454b9d5752a7edc2dc30 681955 true true true false 54 2404005 Tim Berga 2022-11-09T14:31:48 14 Topic 1 0 681955 658912 54           Զգուշացում՝ Խոզանակի գլխիկը ախտահանիչում մաքրելիս համոզվեք, որ կափարիչը խոզանակի գլխիկի վրա չէ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:02 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 25da6a48f9644a46b1af5dc79d221709 681956 true true true false 12 2409959 Tim Berga 2022-11-14T15:31:02 14 Topic 1 0 681956 675664 12           Tarkista puhdistuksen jälkeen, että laturi ja/tai puhdistuslaite on täysin kuiva, ennen kuin liität sen takaisin pistorasiaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:11 EasyStart (Sydney Low) 2518 a0c554ad81a2428f9db2ab8599204bc8 681957 true true true false 19 2410486 Tim Berga 2022-11-14T15:33:11 14 Topic 1 0 681957 671409 19           Questo modello Philips Sonicare viene fornito con la funzione EasyStart attivata (solo per i modelli senza livelli di intensità; nei modelli con le opzioni di intensità, questa funzione può essere comunque attivata). La funzione EasyStart aumenta leggermente la potenza per i primi 14 cicli di pulizia per agevolare la familiarizzazione con l'uso dello spazzolino Philips Sonicare.      Per attivare o disattivare la funzione  EasyStart.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:48 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 5e5195990959411aa7f068ff395adb56 681958 true true true false 54 2404006 Tim Berga 2022-11-09T14:31:48 14 Topic 1 0 681958 658913 54           Տեղադրեք ձեր մատը դռան փորակում՝ ախտահանիչի վերևում և բացեք  դուռը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:49 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 d0ec1964912640019c09d33006139799 681959 true true true false 54 2404007 Tim Berga 2022-11-09T14:31:49 14 Topic 1 0 681959 658914 54           Խոզանակի գլուխը դրեք ախտահանիչի 2 ելուստներից մեկի վրա՝ մազիկները դեպի լամպի  լույսը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:12 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 4c76b04386af4603a70f0997009337a2 681960 true true true false 19 2410488 Tim Berga 2022-11-14T15:33:12 14 Topic 1 0 681960 653076 19   Promemoria di sostituzione della testina   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Sostituite la testina quando si accende la spia gialla di promemoria di sostituzione.     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:02 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 fb949a4d509a4b1ab7b0ee3023c13195 681961 true true true false 12 2409961 Tim Berga 2022-11-14T15:31:02 14 Topic 1 0 681961 675665 12           Laitteessa ei ole käyttäjän huollettavissa olevia osia. Jos laite on vahingoittunut, lopeta sen käyttö ota yhteyttä maasi kuluttajapalvelukeskukseen. Vain johdolla varustetut laitteet: Jos johto on vaurioitunut, vaihda laturi ja puhdistuslaite uuteen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:49 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 eb13c4007907455781d51265d07208b0 681962 true true true false 54 2404008 Tim Berga 2022-11-09T14:31:49 14 Topic 1 0 681962 658915 54           Մի մաքրեք Philips Sonicare for Kids խոզանակի գլխիկները ախտահանիչի մեջ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:12 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 aad7256559fd4efea86fe26fa93a6f83 681963 true true true false 19 2410490 Tim Berga 2022-11-14T15:33:12 14 Topic 1 0 681963 654351 19           È possibile attivare o disattivare le seguenti funzioni dello spazzolino da denti: EasyStart Promemoria di sostituzione della testina Feedback del sensore di pressione       35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:03 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 5e6780c0d62349bfaf366ad3fc8e4f1c 681964 true true true false 12 2409964 Tim Berga 2022-11-14T15:31:03 14 Topic 1 0 681964 675666 12           Älä kosketa UV-puhdistuslaitteen kuumaa UV-lamppua.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:50 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 591c54ab4ded45b99d07ab1dc2e3983b 681965 true true true false 54 2404009 Tim Berga 2022-11-09T14:31:50 14 Topic 1 0 681965 658916 54           Դուք կարող եք միացնել ախտահանիչը միայն այն դեպքում, եթե դուռը պատշաճ կերպով փակված է:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:13 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 7c5530604e8d457fb53f5e9babeb21f0 681966 true true true false 19 2410492 Tim Berga 2022-11-14T15:33:13 14 Topic 1 0 681966 671410 19                Passo 1: Posizionate il manico sul caricatore collegato alla presa di corrente.      Passo 2: Tenete premuto il pulsante on/off per:     EasyStart  Promemoria di sostituzione della testina  Feedback del sensore di pressione   Fino a 3 secondi  Fino a 5 secondi  Fino a 7 secondi    ¯   ¯   ¯     Passo 3: Rilasciate il pulsante on/off quando sentite:     1 segnale  1 segnale e poi 2 segnali  1 segnale, 2 segnali e quindi 3 segnali    ¯   ¯   ¯      Se la spia della batteria e quella di promemoria di sostituzione della testina lampeggiano 2 volte in verde e vengono emessi 3 segnali acustici in ordine crescente, la funzione è stata attivata.       OPPURE        Se la spia della batteria e quella di promemoria di sostituzione della testina lampeggiano 1 volta in giallo e vengono emessi 3 segnali acustici in ordine decrescente, la funzione è stata disattivata.      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:50 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 a1d6d8d7c8c2452abb39d861ae7a4178 681967 true true true false 54 2404010 Tim Berga 2022-11-09T14:31:50 14 Topic 1 0 681967 658917 54           Ախտահանիչն անջատվում է, եթե դուռը բացեք ախտահանման ցիկլի ընթացքում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-14T15:33:13 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 d00024b1798b4348a74a934d788c94bd 681968 true true true false 19 2410494 Tim Berga 2022-11-14T15:33:13 14 Topic 1 0 681968 658880 19   Igienizzatore UV   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:04 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 e96df3f6ab084f62b6ab60bf51431760 681969 true true true false 12 2409967 Tim Berga 2022-11-14T15:31:04 14 Topic 1 0 681969 675668 12           Käytä vain alkuperäisiä Philipsin tarvikkeita ja kulutustarvikkeita. Käytä vain irrotettavaa virtalähdettä TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 tai WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:51 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 5b033feca670451886188a31e295edb1 681970 true true true false 54 2404011 Tim Berga 2022-11-09T14:31:51 14 Topic 1 0 681970 658918 54           Ախտահանման ցիկլը տևում է մոտ 10 րոպե, այնուհետև ինքնաբերաբար անջատվում է:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:15 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 7c64448f03734f1b8293c497581cbd50 681971 true true true false 19 2410496 Tim Berga 2022-11-14T15:33:15 14 Topic 1 0 681971 658911 19           Grazie all'igienizzatore UV, potete pulire la testina dopo ogni  utilizzo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:52 E_Unplug the sanitizer 443 ad7463ac36c64da699ae3445355e8afa 681972 true true true false 54 2404013 Tim Berga 2022-11-09T14:31:52 14 Topic 1 0 681972 98331 54           Անջատեք ախտահանիչը սնուցման աղբյուրից, դադարեցրեք դրա օգտագործումը և զանգեք Հաճախորդների սպասարկման կենտրոն, եթե. Դուռը բացելիս ուլտրամանուշակագույն լույսի լամպը մնում է վառված: Ախտահանիչի պատուհանը ջարդված է կամ բացակայում է: Աշխատանքի ընթացքում ախտահանիչից ծուխ է դուրս գալիս կամ վառվածի հոտ գալիս:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:05 Read Operator’s Manual: 2518 6d7c2824271243f09f90beb6a43962bb 681973 true true true false 12 2409970 Tim Berga 2022-11-14T15:31:05 14 Topic 1 0 681973 680164 12           Tuotteessa voi olla seuraavanlaisia merkkejä:   Lue Käyttäjän  opas.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:15 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 278ee1f45036474ba5690f132c977fb5 681974 true true true false 19 2410498 Tim Berga 2022-11-14T15:33:15 14 Topic 1 0 681974 658912 19           Avvertenza: Assicuratevi che il cappuccio non sia posizionato sulla testina quando questa viene pulita nell'igienizzatore.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:16 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 184a701013aa4937854afc95147b272a 681975 true true true false 19 2410500 Tim Berga 2022-11-14T15:33:16 14 Topic 1 0 681975 658913 19           Inserite un dito nella rientranza sul lato superiore dell'igienizzatore e aprite lo  sportellino.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:05 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 d5996518134b4618b26eefc23816426e 681976 true true true false 12 2409973 Tim Berga 2022-11-14T15:31:05 14 Topic 1 0 681976 680165 12             Irrotettava virtalähde  Osa: ”xxxxxx” osoittaa käytettävien hyväksyttyjen latureiden mallinumeron. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 tai WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:53 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 e74ab629595e4ec88ab43b181174655f 681977 true true true false 54 2404014 Tim Berga 2022-11-09T14:31:53 14 Topic 1 0 681977 98332 54           Նշում՝ Ուլտրամանուշակագույն լույսը կարող է վտանգավոր լինել մարդկային աչքի և մաշկի համար։ Ակս սարքը միշտ հեռու պահեք երեխաներից։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:16 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 734441afe79a4344b36b25b71bc0093e 681978 true true true false 19 2410502 Tim Berga 2022-11-14T15:33:16 14 Topic 1 0 681978 658914 19           Posizionate la testina su uno dei 2 ganci dell'igienizzatore con le setole rivolte verso la  lampadina.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:17 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 2afe49ecf02d40168748ba5fd235a075 681979 true true true false 19 2410504 Tim Berga 2022-11-14T15:33:17 14 Topic 1 0 681979 658915 19           non pulite le testine dello spazzolino Philips Sonicare For Kids nell'igienizzatore.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:06 Intended use (Sydney) 2401 f92820dabd2c464d9a4f7346275db72a 681980 true true true false 12 2409976 Tim Berga 2022-11-14T15:31:06 14 Topic 1 0 681980 654323 12           ProtectiveClean-sähköhammasharjat on tarkoitettu poistamaan hampaisiin kertynyt plakki ja ruokajäämät hammasmädän ilmenemisen vähentämiseksi sekä suuterveyden parantamiseksi ja ylläpitämiseksi. ProtectiveClean-sähköhammasharjat on tarkoitettu henkilökohtaiseen käyttöön. Aikuisen on valvottava lasten hammasharjan käyttöä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:17 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 03b3d6e9184c46c09908c717edf3bf38 681981 true true true false 19 2410505 Tim Berga 2022-11-14T15:33:17 14 Topic 1 0 681981 658916 19           potete accendere l'igienizzatore solo se lo sportello è ben chiuso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:54 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 8d9458a3554e49f1be8a586d45b33d1c 681982 true true true false 54 2404015 Tim Berga 2022-11-09T14:31:54 14 Topic 1 0 681982 98334 54           Մաքրելուց հետո լվացեք խոզանակի գլխիկը և թափահարելով հեռացրեք ավելորդ ջուրը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:06 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 631c41d1d25c4a0a9f42f5c6a06b14f3 681983 true true true false 12 2409979 Tim Berga 2022-11-14T15:31:07 14 Topic 1 0 681983 671402 12                    Lisätarvikkeet:   Älytunnistuksella varustettu harjaspää(-päät)             35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:18 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 ebcd07d1847049028009abe6613adc1e 681984 true true true false 19 2410507 Tim Berga 2022-11-14T15:33:18 14 Topic 1 0 681984 658917 19           se aprite lo sportello durante il funzionamento, l'igienizzatore si arresta.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:18 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 fb6acac51f444b14b3c7bdb51b9b85f7 681985 true true true false 19 2410508 Tim Berga 2022-11-14T15:33:18 14 Topic 1 0 681985 658918 19           il ciclo di igienizzazione dura all'incirca 10 minuti, trascorsi i quali l'igienizzatore si spegne automaticamente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:55 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 9af76ad563e04e6c9b6ad8de7d30b66f 681986 true true true false 54 2404016 Tim Berga 2022-11-09T14:31:55 14 Topic 1 0 681986 98340 54           Փակեք դուռը և մեկ անգամ սեղմեք կանաչ միացման/անջատման կոճակը՝ փուլի ուլտրամանուշակագույն ճառագայթման մաքրումը ընտրելու համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:07 P_Brush head replacement reminder 72 47a2a35b6b9a4da88dc3fe8e2fa21c56 681987 true true true false 12 2409982 Tim Berga 2022-11-14T15:31:07 14 Topic 1 0 681987 653000 12           Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:19 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 a9a13dc51f5b4baa8f0c63d80ecb1aec 681988 true true true false 19 2410510 Tim Berga 2022-11-14T15:33:19 14 Topic 1 0 681988 654353 19           Lo spazzolino da denti Philips Sonicare è stato sviluppato per garantire almeno 28 sessioni di spazzolamento della durata di 2 minuti ciascuna (equivalenti a 14 giorni, se utilizzato due volte al giorno) con la batteria completamente carica. L'indicatore del livello della batteria mostra lo stato della batteria una volta completata la sessione di spazzolamento di 2 minuti, quando lo spazzolino da denti viene messo in pausa o durante la ricarica.  Nota: per caricare completamente la batteria prima del primo utilizzo potrebbero essere necessarie fino a 24 ore. Tuttavia lo spazzolino da denti Philips Sonicare può essere utilizzato prima del completo caricamento della batteria.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:19 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 a9791fb33c7b42c6a3b2244fbb7dc635 681989 true true true false 19 2410512 Tim Berga 2022-11-14T15:33:19 14 Topic 1 0 681989 669863 19   Ricarica sul caricatore o sull'igienizzatore UV Ricarica sul caricatore  Ricarica sul caricatore    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:08 P_UV sanitizer and charger 1150 08ee9709f7054bf990526143fbb575df 681990 true true true false 12 2409985 Tim Berga 2022-11-14T15:31:08 14 Topic 1 0 681990 658895 12           UV-puhdistuslaite ja laturi   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:56 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 378e45775206493a972f3a77a01bb75b 681991 true true true false 54 2404017 Tim Berga 2022-11-09T14:31:56 14 Topic 1 0 681991 98341 54           Ախտահանիչը գործում է, երբ լույսը փայլում է պատուհանից:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:20 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 deb8051becc544729036c8f349ee898c 681992 true true true false 19 2410515 Tim Berga 2022-11-14T15:33:20 14 Topic 1 0 681992 653017 19           Collegate il caricatore o l'igienizzatore a una presa di corrente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:56 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 ad4df25fd433498abc9e9764c4fc5636 681993 true true true false 54 2404020 Tim Berga 2022-11-09T14:31:56 14 Topic 1 0 681993 658911 54           Ուլտրամանուշակագույն ախտահանիչի միջոցով դուք կարող եք մաքրել խոզանակի գլխիկը յուրաքանչյուր մաքրումից  հետո։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:09 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 47d8a2bbc38747858d5705e9664dd30a 681994 true true true false 12 2409988 Tim Berga 2022-11-14T15:31:09 14 Topic 1 0 681994 671403 12           Jos käytät Sonicare-hammasharjaa ensimmäistä kertaa, on normaalia, että tunnet enemmän värinää kuin tavallista hammasharjaa käytettäessä. On yleistä, että uudet käyttäjät painavat sähköhammasharjaa liian voimakkaasti. Paina hammasharjaa vain kevyesti ja anna sen harjata puolestasi. Noudata alla annettuja harjausohjeita parhaan mahdollisen käyttökokemuksen varmistamiseksi.    Voimakkuusasetuksilla varustamattomat mallit  Uuden Sonicare-sähköhammasharjan käytön aloittamisen helpottamiseksi EasyStart-toiminto on toimitushetkellä käytössä. Tämä toiminto lisää harjauksen tehoa 14 ensimmäisen harjauksen aikana totuttaen käyttäjän Philips Sonicare ‑hammasharjan  käyttöön.   Voimakkuusasetuksilla varustetut mallit  Voit helpottaa uuden Sonicare-sähköhammasharjan käytön aloittamista käyttämällä ensimmäisen 1–2 viikon aikana pienempää asetusta ja siirtymällä sitten suurempaan asetukseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:20 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 e7fa6081dd7146c4b35845860e3a1480 681995 true true true false 19 2410517 Tim Berga 2022-11-14T15:33:20 14 Topic 1 0 681995 653018 19           Posizionate il manico sul caricatore o sull'igienizzatore.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:57 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 b3cc07fc33ca442b8c135fb57ddaac84 681996 true true true false 54 2404023 Tim Berga 2022-11-09T14:31:57 14 Topic 1 0 681996 654353 54           Այս Philips Sonicare ատամի խոզանակը նախատեսված է առնվազն 28 խոզանակման համար՝, յուրաքանչյուր պրոցեդուրան 2 րոպե տևողությամբ (14 օր, եթե օգտագործվի օրական երկու անգամ) լրիվ լիցքավորված մարտկոցով։ Մարտկոցի լիցքի ցուցիչը ցույց է տալիս մարտկոցի կարգավիճակը, երբ ավարտում եք խոզանակման 2 րոպեանոց պրոցեդուրան, երբ անջատում եք խոզանակը, կամ երբ այն լիցքավորվում է։  Նշում՝ Կարող է պահանջվել մինչև 24 ժամ, որպեսզի մարտկոցն ամբողջությամբ լիցքավորվի՝ նախքան առաջին օգտագործումը, սակայն դուք կարող եք օգտագործել Philips Sonicare ատամի խոզանակը, նախքան այն ամբողջովին լիցքավորվելը։    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:09 Brushing instructions (Sydney) 2401 a0feeebb66cf440c940652a42cfdeb67 681997 true true true false 12 2409989 Tim Berga 2022-11-14T15:31:09 14 Topic 1 0 681997 654327 12   Harjausohjeet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:21 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 a735685acaa74cf9b80d6cc62f1233ff 681998 true true true false 19 2410520 Tim Berga 2022-11-14T15:33:21 14 Topic 1 0 681998 653019 19           Il manico emette 2 brevi segnali acustici per confermare che è inserito correttamente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:31:57 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 fb86ef4e1f334df4a109c5eb047784b4 681999 true true true false 54 2404026 Tim Berga 2022-11-09T14:31:57 14 Topic 1 0 681999 669863 54   Լիցքավորումը լիցքավորիչի կամ ՈՒՄ Ախտահանիչի վրա Լիցքավորումը լիցքավորիչի վրա  Լիցքավորումը լիցքավորիչի վրա    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:10 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 aadbd5c78e1241b0af7a213fc061e135 682000 true true true false 12 2409992 Tim Berga 2022-11-14T15:31:10 14 Topic 1 0 682000 658897 12           Kastele harjakset ja pursota niille pieni määrä hammastahnaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:22 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 f756ba7e0246458e8fe5875229ff2413 682001 true true true false 19 2410523 Tim Berga 2022-11-14T15:33:22 14 Topic 1 0 682001 653020 19           Quando lo spazzolino da denti è in carica, la spia della batteria inizia a lampeggiare.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:58 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 787784a929e94bd4894f0bbe1858896b 682002 true true true false 54 2404031 Tim Berga 2022-11-09T14:31:58 14 Topic 1 0 682002 653017 54           Լիցքավորիչը կամ ախտահանիչը միացրեք էլեկտրասնուցման աղբյուրին:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:11 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 b526d4360c794b0dba64ed1b94678921 682003 true true true false 12 2409995 Tim Berga 2022-11-14T15:31:11 14 Topic 1 0 682003 658898 12           Käynnistä Philips Sonicare painamalla virtapainiketta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:59 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 4358cc6f11284e27a51c01422468252e 682004 true true true false 54 2404036 Tim Berga 2022-11-09T14:31:59 14 Topic 1 0 682004 653018 54           Բռնակը տեղադրեք լիցքավորիչի կամ ախտահանիչի վրա։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:22 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 613c259e903744cfa04e548b3e18259c 682005 true true true false 19 2410526 Tim Berga 2022-11-14T15:33:22 14 Topic 1 0 682005 658919 19           Quando il manico è completamente carico sul caricatore, la spia della batteria si illumina di verde per 30 secondi e quindi si spegne.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:11 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 d2f287cf91874435a8425add44564df7 682006 true true true false 12 2409999 Tim Berga 2022-11-14T15:31:11 14 Topic 1 0 682006 658899 12           Harjasten pitäisi leventyä hieman. Emme suosittele hankaamista tavallisen hammasharjan tapaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:59 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 69658033ac0e4dd8b9e089125ecd877d 682007 true true true false 54 2404038 Tim Berga 2022-11-09T14:31:59 14 Topic 1 0 682007 653019 54           Բռնակը 2 կարճ ազդանշան է թողնում, ինչը հաստատում է, որ բռնակը պատշաճ կերպով տեղադրված է։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:23 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 60248767ff974b2cb2544cd92b370be3 682008 true true true false 19 2410529 Tim Berga 2022-11-14T15:33:23 14 Topic 1 0 682008 654357 19   Stato della batteria (manico posizionato sul caricatore collegato)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:12 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 ec61ccc920a540e7b0b13d7d49eb3780 682009 true true true false 12 2410002 Tim Berga 2022-11-14T15:31:12 14 Topic 1 0 682009 658900 12           Rungon värinän muutos ja oranssina vilkkuva harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo ilmoittavat, kun painat harjatessa liian voimakkaasti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:00 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 37cfe9724e5d40afab1317567f8a15df 682010 true true true false 54 2404040 Tim Berga 2022-11-09T14:32:00 14 Topic 1 0 682010 653020 54           Մարտկոցի ցուցիչի թարթող լույսը ցույց է տալիս, որ ատամի խոզանակը լիցքավորվում է։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:23 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 2bcc29f66ef843fea7c0529b4a798f0a 682011 true true true false 19 2410532 Tim Berga 2022-11-14T15:33:23 14 Topic 1 0 682011 658920 19           Quando il manico è posizionato sul caricatore, la spia della batteria ne mostrerà il livello di carica.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:12 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 fefb0509bae044c48bf59a7813e6f9a5 682012 true true true false 12 2410005 Tim Berga 2022-11-14T15:31:12 14 Topic 1 0 682012 658901 12           Voit halutessasi harjata myös kielen joko käynnistetyllä tai sammutetulla hammasharjalla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:00 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 c9a18843779a4823867464ff431c9742 682013 true true true false 54 2404043 Tim Berga 2022-11-09T14:32:00 14 Topic 1 0 682013 658919 54           Երբ լիցքավորիչին միացված բռնակն ամբողջությամբ լիցքավորվի, մարտկոցի ցուցիչը 30 վայրկյանի ընթացքում կվառվի կանաչ լույսով, ապա կանջատվի։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:24 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 b94b31bd05a041d4852f85e1b513edd6 682014 true true true false 19 2410535 Tim Berga 2022-11-14T15:33:24 14 Topic 1 0 682014 674248 19   Stato della batteria (manico collegato al caricatore/alla custodia da viaggio per la ricarica)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:13 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 e359a811754643f8a4d183ba1df7e243 682015 true true true false 12 2410007 Tim Berga 2022-11-14T15:31:13 14 Topic 1 0 682015 658902 12           Philips Sonicare ‑hammasharjan käyttö on turvallista hammasraudoille (harjaspäät kuluvat nopeammin, kun niillä harjataan hammasrautoja) ja korjatuille hampaille (paikoille, kruunuille ja pinnoituksille), jos ne on kiinnitetty kunnolla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:01 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 b4d90da4d68c4fab9866d9c87949a1c9 682016 true true true false 54 2404045 Tim Berga 2022-11-09T14:32:01 14 Topic 1 0 682016 654357 54   Մարտկոցի լիցքի կարգավիճակը (բռնակոթը միացված լիցքավորիչի վրա)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:24 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 ab3b453527a546bcb2d3da6e0ad060bd 682017 true true true false 19 2410538 Tim Berga 2022-11-14T15:33:24 14 Topic 1 0 682017 674253 19           Quando il manico è posizionato sul caricatore o nella custodia da viaggio per la ricarica, la spia della batteria mostrerà il livello di carica della batteria.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:14 QuadPacer (approved content) 2303 750ea045384949e1b1ad0e350148ba92 682018 true true true false 12 2410010 Tim Berga 2022-11-14T15:31:14 14 Topic 1 0 682018 627558 12   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Jos haluat varmistaa, että saat harjattua kaikki hampaat yhtä hyvin, jaa suusi neljään osaan QuadPacer-intervalliajastimen avulla. QuadPacer jakaa harjausajan neljään yhtä pitkään jaksoon ja ilmaisee, kun sinun on siirryttävä seuraavalle alueelle. Jaksot ilmaistaan värinän lyhyellä keskeytyksellä. Hammasharja pysähtyy automaattisesti harjausistunnon lopussa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:01 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 26fc1d07a62645d49f0483934e627c10 682019 true true true false 54 2404047 Tim Berga 2022-11-09T14:32:01 14 Topic 1 0 682019 658920 54           Երբ բռնակը տեղադրված է լիցքավորիչի վրա, մարտկոցի ցուցիչը ցույց է տալիս մարտկոցի լիցքի մակարդակը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:25 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 e6e8a0a540a44ec68d7b892931a5736b 682020 true true true false 19 2410540 Tim Berga 2022-11-14T15:33:25 14 Topic 1 0 682020 654358 19              Stato della batteria  Indicatore della batteria   In carica  Lampeggia in verde   Carica  Si accende in verde per 30 secondi, quindi si spegne     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:14 Mode intro Sydney Low 2518 b21b417839564d57aeb1a80d6fb887aa 682021 true true true false 12 2410015 Tim Berga 2022-11-14T15:31:14 14 Topic 1 0 682021 671404 12           Sähköhammasharjassa on Clean (Puhdistava) -tila.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:02 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 c0704693bc984eebb81dacfd69c14eed 682022 true true true false 54 2404049 Tim Berga 2022-11-09T14:32:02 14 Topic 1 0 682022 674248 54   Մարտկոցի կարգավիճակը (երբ բռնակը հոսանքին միացրած լիցքավորիչի վրա է կամ ճամփորդական պատյանի մեջ)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:15 Mode table Sydney Low 2518 5a4f9df2fd814bc598e224ee6d25efc2 682023 true true true false 12 2410018 Tim Berga 2022-11-14T15:31:15 14 Topic 1 0 682023 671405 12                Clean    Edut  Erinomaista puhdistusta jokapäiväisessä käytössä    Suositeltu tehotaso (vain tietyt mallit)  Korkea    Kokonaisharjausaika  2 minuuttia    Harjaustapa  Harjaa jokaista segmenttiä 30 sekunnin ajan.      35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:25 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 176e3186c7b74285be7a60f3a658adee 682024 true true true false 19 2410543 Tim Berga 2022-11-14T15:33:25 14 Topic 1 0 682024 654359 19   Stato della batteria (quando il manico non è posizionato sul caricatore)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Stato della batteria  Indicatore della batteria  Suono   Carica  Verde fisso  -   Parzialmente carica  Lampeggia in verde  -   Bassa  Lampeggia in giallo  Il manico emette 3 segnali dopo lo spazzolamento   Scarica  Lampeggia in giallo  Il manico emette 2 serie di 5 segnali acustici dopo lo spazzolamento                35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:02 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 b14d2874577f4b7dac724be514667c53 682025 true true true false 54 2404051 Tim Berga 2022-11-09T14:32:02 14 Topic 1 0 682025 674253 54           Երբ բռնակոթը տեղադրված է լիցքավորիչի վրա կամ ճամփորդական պատյանի մեջ, մարտկոցի ցուցիչը ցույց է տալիս մարտկոցի լիցքի մակարդակը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:26 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 3d1c1c7013094ce2bcc9b62fc14de606 682027 true true true false 19 2410546 Tim Berga 2022-11-14T15:33:26 14 Topic 1 0 682027 658921 19           per mantenere la batteria completamente carica, vi consigliamo di lasciare lo spazzolino da denti sul caricatore quando non viene utilizzato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:03 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 3bd4bc66eb7f45e6b2b2045ea26fd8b9 682028 true true true false 54 2404053 Tim Berga 2022-11-09T14:32:03 14 Topic 1 0 682028 654358 54              Մարտկոցի կարգավիճակ  Մարտկոցի ցուցիչ   Լիցքավորում  Թարթում է կանաչ լույսով   Լիքն է  30 վայրկյան վառվում է հաստատուն կանաչ լույսով, ապա անջատվում է     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:16 Intensities (specific models only) 2518 c5d8f0d5e9ea4c12be5e2019e9b9f08f 682029 true true true false 12 2410022 Tim Berga 2022-11-14T15:31:16 14 Topic 1 0 682029 671406 12   Tehoasetukset (vain tietyt mallit)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sähköhammasharjassa on kaksi eri tehoasetusta:  Pieni  Korkea  Huomautus: Hammasharjan ensimmäisellä käyttökerralla oletustehona on pieni teho.   Tehotason muuttaminen: Käynnistä hammasharja painamalla virtapainiketta kerran. Voit vaihtaa tehoasetusta painamalla painiketta toisen kerran  kahden sekunnin kuluessa.  Voit keskeyttää toiminnan painamalla painiketta kolmannen kerran  kahden sekunnin kuluessa.  Voit keskeyttää toiminnan  kahden sekunnin harjaamisen jälkeen myös painamalla virtapainiketta uudelleen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:27 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 8fc70b4273a44b72898bacfb4e9e7ab7 682030 true true true false 19 2410550 Tim Berga 2022-11-14T15:33:27 14 Topic 1 0 682030 658922 19           quando la batteria è completamente scarica, lo spazzolino da denti si spegne. Posizionate lo spazzolino da denti Philips Sonicare sul caricatore per ricaricarlo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:03 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 2ff55df3544d48dcbc032ef4c9ba86eb 682031 true true true false 54 2404055 Tim Berga 2022-11-09T14:32:03 14 Topic 1 0 682031 654359 54   Մարտկոցի կարգավիճակը (երբ բռնակը լիցքավորիչի վրա չէ)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Մարտկոցի կարգավիճակ  Մարտկոցի ցուցիչ  Ձայնը   Լիքն է  Մուգ կանաչ  -   Մասնակի լիքն է  Թարթում է կանաչ լույսով  -   Քիչ է  Թարթում է դեղին գույնով  Խոզանակման ավարտից հետո բռնակը 3 անգամ ձայնային ազդանշան է արձակում   Դատարկ է  Թարթում է դեղին գույնով  Խոզանակման ավարտից հետո բռնակը 5 ձայնային ազդանշանների 2 լրակազմ է արձակում                35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:27 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 207b3e5496f246b393eb1cd76501cacb 682032 true true true false 19 2410551 Tim Berga 2022-11-14T15:33:27 14 Topic 1 0 682032 658923 19           per risparmiare energia, la spia della batteria si spegne quando non è in uso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:17 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 4da9eb6f4b7b4fd5997879f9d4749f0c 682033 true true true false 12 2410026 Tim Berga 2022-11-14T15:31:17 14 Topic 1 0 682033 671407 12                      35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:04 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 0ef5bffae7bb4b7190709f2ddf6bd01c 682034 true true true false 54 2404057 Tim Berga 2022-11-09T14:32:04 14 Topic 1 0 682034 658921 54           Մարտկոցը ամբողջովին լիցքավորված պահելու համար կարող եք ատամի խոզանակը լիցքավորիչի վրա պահել, երբ այն չի օգտագործվում։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:28 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 f40e0ca8d8454bccbe64f514ff77868b 682035 true true true false 19 2410554 Tim Berga 2022-11-14T15:33:28 14 Topic 1 0 682035 658924 19           Quando lo spazzolino da denti è acceso, la spia della batteria nella parte inferiore del manico mostra il livello di carica della batteria.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:17 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 0501b2fdda5f433c850156ec584218da 682036 true true true false 12 2410031 Tim Berga 2022-11-14T15:31:18 14 Topic 1 0 682036 658905 12           BrushSync-tekniikka antaa harjaspäälle mahdollisuuden kommunikoida rungon kanssa mikropiirin avulla. Harjaspään pohjassa oleva  -merkki ilmaisee, että kyseessä on tällä tekniikalla varustettu harjaspää.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:04 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 8bcca045505c4d59b48d1b68c0e9eed2 682037 true true true false 54 2404059 Tim Berga 2022-11-09T14:32:04 14 Topic 1 0 682037 658922 54           Երբ մարտկոցի լիցքը լիովին դատարկ է, ատամի խոզանակն անջատվում է։ Լիցքավորելու համար ատամի խոզանակը տեղադրեք լիցքավորիչի վրա։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:18 E_BrushSync technology enables: 40 468fa6481c504897829902f11f210634 682039 true true true false 12 2410035 Tim Berga 2022-11-14T15:31:18 14 Topic 1 0 682039 658906 12           BrushSync-tekniikan ominaisuudet:   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:28 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 359cd0fb5dc542e68376b4a36512c54a 682040 true true true false 19 2410557 Tim Berga 2022-11-14T15:33:28 14 Topic 1 0 682040 674249 19   Stato della batteria (manico non posizionato sul caricatore/nella custodia da viaggio per la ricarica)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Stato della batteria  Indicatore della batteria  Suono   Carica  Verde fisso  -   Parzialmente carica  Lampeggia in verde  -   Bassa  Lampeggia in giallo  Il manico emette 3 segnali dopo lo spazzolamento   Scarica  Lampeggia in giallo  Il manico emette 2 serie di 5 segnali acustici dopo lo spazzolamento                35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:05 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 4bb0ce86ddda4bcbaefd4d129beec048 682042 true true true false 54 2404061 Tim Berga 2022-11-09T14:32:05 14 Topic 1 0 682042 658923 54           Էներգիա խնայելու համար մարտկոցի ցուցիչը կանջատվի, երբ այն չի օգտագործվում։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:19 Feature list Sydney Low 2518 7b1af263a4554b25b601b8dc126b4595 682043 true true true false 12 2410038 Tim Berga 2022-11-14T15:31:19 14 Topic 1 0 682043 671408 12           Paineanturin palaute Quadpacer SmarTimer EasyStart Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:29 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 4bde67b09ad047cf8b2df8b4df4c9e4f 682044 true true true false 19 2410560 Tim Berga 2022-11-14T15:33:29 14 Topic 1 0 682044 674252 19           quando la batteria è completamente scarica, lo spazzolino da denti si spegne. Posizionate lo spazzolino da denti sul caricatore o nella custodia da viaggio per la ricarica per ricaricarlo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:06 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 25a314cbe0bb4f6790bd643696490fb9 682046 true true true false 54 2404062 Tim Berga 2022-11-09T14:32:06 14 Topic 1 0 682046 658924 54           Երբ ատամի խոզանակն ակտիվ վիճակում է, բռնակի ստորին հատվածում գտնվող մարտկոցի ցուցիչը ցույց է տալիս մարտկոցի լիցքի մակարդակը։    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:19 Quadpacer (Heading only) 418 70d6062139bc443a9e231f35faf424af 682047 true true true false 12 2410040 Tim Berga 2022-11-14T15:31:19 14 Topic 1 0 682047 658909 12   Quadpacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:07 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 ece3ef73ccd240c6bb58427628993d52 682048 true true true false 54 2404064 Tim Berga 2022-11-09T14:32:07 14 Topic 1 0 682048 674249 54   Մարտկոցի կարգավիճակը (երբ բռնակը լիցքավորիչի վրա կամ ճամփորդական պատյանի մեջ չէ)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Մարտկոցի կարգավիճակ  Մարտկոցի ցուցիչ  Ձայնը   Լիքն է  Մուգ կանաչ  -   Մասնակի լիքն է  Թարթում է կանաչ լույսով  -   Քիչ է  Թարթում է դեղին գույնով  Խոզանակման ավարտից հետո բռնակը 3 անգամ ձայնային ազդանշան է արձակում   Դատարկ է  Թարթում է դեղին գույնով  Խոզանակման ավարտից հետո բռնակը 5 ձայնային ազդանշանների 2 լրակազմ է արձակում                35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:19 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 fde252d7689c4176ba19d5ea3a5d01bf 682049 true true true false 12 2410042 Tim Berga 2022-11-14T15:31:19 14 Topic 1 0 682049 627560 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:30 UV sanitizer 2303 8d60331ef7f44bc09b7609f45a2695de 682050 true true true false 19 2410562 Tim Berga 2022-11-14T15:33:30 14 Topic 1 0 682050 627163 19   Pulizia dell'igienizzatore   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Estraete il vassoio  antigoccia. Pulite il vassoio antigoccia con un panno umido.       Per rimuovere lo schermo, afferrate le estremità vicino ai ganci, premetele delicatamente e  tirate.                     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:07 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 27ab3a3f655c49e78a333073bfe7d348 682051 true true true false 54 2404066 Tim Berga 2022-11-09T14:32:07 14 Topic 1 0 682051 674252 54           Երբ մարտկոցի լիցքը լիովին դատարկ է, ատամի խոզանակն անջատվում է։ Տեղադրեք ժատամի խոզանակը լիցքավորիչի վրա կամ լիցքավորման ճամփորդական պատյանի մեջ՝ այն լիցքավորելու համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:20 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 9e4d50a3266341c1a12b37f82dcc1d0c 682052 true true true false 12 2410044 Tim Berga 2022-11-14T15:31:20 14 Topic 1 0 682052 658908 12           QuadPacer on intervalliajastin, joka jakaa suun neljään osaan varmistaakseen, että saat harjattua kaikki hampaat yhtä hyvin .   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:21 EasyStart (Heading only) 418 e49d33e0a2594feb84eea49fe3c145c0 682053 true true true false 12 2410046 Tim Berga 2022-11-14T15:31:21 14 Topic 1 0 682053 658910 12   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:08 UV sanitizer 2303 9557d76c78214c24a14d2bc75fdba8a4 682055 true true true false 54 2404068 Tim Berga 2022-11-09T14:32:08 14 Topic 1 0 682055 627163 54   Ախտահանիչի մաքրումը   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Ուղիղ քաշեք կաթիլային դարակը  դուրս։ Լվացեք կաթիլային դարակը և մաքրեք այն խոնավ շորով:       Էկրանը հեռացնելու համար բռնեք կողքի ծայրերը, նրբորեն սեղմեք և դուրս հանեք պաշտպանիչ  էկրանը։                     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:30 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 4d8e997ee11643599dc6ddea4ed75ebb 682056 true true true false 19 2410565 Tim Berga 2022-11-14T15:33:30 14 Topic 1 0 682056 675849 19           Rimuovete lo schermo protettivo posto dinanzi alla lampadina UV.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:21 EasyStart (Sydney Low) 2518 14c17dd7ae3f46fe8bf50983fd9bb5de 682058 true true true false 12 2410048 Tim Berga 2022-11-14T15:31:21 14 Topic 1 0 682058 671409 12           Tässä Philips Sonicare -mallissa EasyStart-toiminto on toimitushetkellä käytössä (vain tehoasetuksilla varustamattomat mallit, tehoasetuksilla varustetut mallit voivat aktivoida toiminnon). EasyStart-toiminto lisää harjauksen tehoa 14 ensimmäisen harjauksen aikana totuttaen käyttäjän Philips Sonicare -hammasharjan käyttöön.      EasyStart-toiminnon aktivointi ja aktivoinnin  poistaminen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:31 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 f7417fef4c7f4fcab32613be593b3fce 682059 true true true false 19 2410568 Tim Berga 2022-11-14T15:33:31 14 Topic 1 0 682059 675850 19           Per reinserire la lampadina, allineate la base della lampadina con il gancio metallico, quindi esercitate pressione per inserirla nel gancio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:08 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 7228802d02a04688a76fddbfaa4dc2bb 682061 true true true false 54 2404071 Tim Berga 2022-11-09T14:32:08 14 Topic 1 0 682061 675849 54           Հեռացրեք պաշտպանիչ էկրանը, որը գտնվում է ուլտրամանուշակագույն լույսի լամպի դիմաց:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:22 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 0be835e1182f45d5a5d5f2bc3c09a6bb 682062 true true true false 12 2410049 Tim Berga 2022-11-14T15:31:22 14 Topic 1 0 682062 653076 12   Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Kun harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo alkaa palaa oranssina, harjaspää on vaihdettava.     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:31 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 2f9cdf38909848ca9a02839babfda8d4 682064 true true true false 19 2410571 Tim Berga 2022-11-14T15:33:31 14 Topic 1 0 682064 675851 19           Per reinserire lo schermo, allineate i perni sullo schermo con le rientranze della superficie riflettente vicino alla lampadina a raggi UV. Premete lo schermo nelle scanalature dell'igienizzatore.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:09 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 ffac613670ff4aa8a46d7427d58c2f84 682065 true true true false 54 2404073 Tim Berga 2022-11-09T14:32:09 14 Topic 1 0 682065 675850 54           Լամպը նորից տեղադրելու համար լամպի ներքևի մասը հավասարեցրեք մետաղական օղակի մեջ և լամպը մղեք օղակի մեջ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:32 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 765d34387d754a0c978ad91dc81cb99b 682066 true true true false 19 2410574 Tim Berga 2022-11-14T15:33:32 14 Topic 1 0 682066 675852 19           Reinserite il vassoio antigoccia nell'igienizzatore UV.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:09 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 e0d4721f3369404993b4df281c155b0e 682067 true true true false 54 2404075 Tim Berga 2022-11-09T14:32:09 14 Topic 1 0 682067 675851 54           Էկրանը նորից տեղադրելու համար էկրանի կցորդները հավասարեցրեք ուլտրամանուշակագույն լույսի լամպի մոտ գտնվող արտացոլող մակերեսի անցքերի հետ: Հրեք էկրանը ուղիղ ախտահանիչի անցքերի մեջ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:22 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 572f4352040c4772b114ba13b89bed17 682068 true true true false 12 2410051 Tim Berga 2022-11-14T15:31:22 14 Topic 1 0 682068 654351 12           Voit ottaa käyttöön ja poistaa hammasharjan seuraavia ominaisuuksia: EasyStart Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo Paineanturin palaute       35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:32 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 032a2469c5d74d55a8cb80a54f9279f1 682070 true true true false 19 2410576 Tim Berga 2022-11-14T15:33:32 14 Topic 1 0 682070 675853 19           Dopo la pulizia, accertatevi che l'igienizzatore sia completamente asciutto prima di collegarlo alla presa di corrente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:10 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 dfa9b42793b04a99a6b843a51712a939 682071 true true true false 54 2404077 Tim Berga 2022-11-09T14:32:10 14 Topic 1 0 682071 675852 54           Կաթիլային սկուտեղը նորից դրեք ուլտրամանուշակագույն ախտահանիչի մեջ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:22 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 2f0c36f889cd4cc4b07d293d7989865c 682073 true true true false 12 2410053 Tim Berga 2022-11-14T15:31:22 14 Topic 1 0 682073 671410 12                Vaihe 1: Aseta runko laturiin, joka on liitetty pistorasiaan.      Vaihe 2: Paina virtapainiketta pitkään:     EasyStart  Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo  Paineanturin palaute   jopa 3 sekuntia  jopa 5 sekuntia  jopa 7 sekuntia    ¯   ¯   ¯     Vaihe 3: Vapauta virtapainike, kun kuulet:     1 äänimerkin  1 äänimerkin ja sitten 2 äänimerkkiä  1 äänimerkin, 2 äänimerkkiä ja sitten 3 äänimerkkiä    ¯   ¯   ¯      Jos näet akun merkkivalon ja harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalon vilkkuvan vihreänä 2 kertaa ja kuulet 3 matalalta korkealle nousevaa äänimerkkiä, toiminto on otettu käyttöön.       TAI        Jos näet akun merkkivalon ja harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalon vilkkuvan oranssina 1 kerran ja kuulet 3 korkealta matalalle laskevaa äänimerkkiä, toiminto on poistettu käytöstä.      35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:11 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 45a34d47a8644a7c8ae9b948b28fea17 682074 true true true false 54 2404080 Tim Berga 2022-11-09T14:32:11 14 Topic 1 0 682074 675853 54           Մաքրելուց հետո, համոզվեք, որ ախտահանիչը լիովին չոր է, նախքան այն հոսանքի լարերին միացնելը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:32 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 960e17afdb764adf82205ff2b846816b 682075 true true true false 19 2410581 Tim Berga 2022-11-14T15:33:32 14 Topic 1 0 682075 654360 19   Individuazione del numero del modello   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Il numero di modello si trova alla base del manico dello spazzolino da denti Philips Sonicare (HX64XX, HX68XX).   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-14T15:31:23 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 74eb9533189247a4baa449d75e2a8a28 682077 true true true false 12 2410055 Tim Berga 2022-11-14T15:31:23 14 Topic 1 0 682077 658880 12   UV-puhdistuslaite   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:12 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 ed2c4fca0567454ba28a3f713794f49a 682079 true true true false 54 2404084 Tim Berga 2022-11-09T14:32:12 14 Topic 1 0 682079 654360 54   Ինչպես գտնել մոդելի համարը   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Նայեք Philips Sonicare ատամի խոզանակի բռնակի ներքևի մասում՝ մոդելի համարը գտնելու համար (HX64XX, HX68XX)։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:33 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 213aba9cf2c044c7b915283ce246e9f7 682081 true true true false 19 2410583 Tim Berga 2022-11-14T15:33:33 14 Topic 1 0 682081 657146 19           La lampadina a raggi UV dell'igienizzatore contiene mercurio. Non smaltirla con i rifiuti domestici alla fine della sua vita. Portarla a un centro di raccolta ufficiale per il riciclaggio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:24 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 386fe677b8174f548cc133bd9d64e6f4 682082 true true true false 12 2410057 Tim Berga 2022-11-14T15:31:24 14 Topic 1 0 682082 658911 12           UV-puhdistuslaitteella voit puhdistaa harjaspään jokaisen käytön  jälkeen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:12 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 0934d1d914d641fb8026e5f5c98e5692 682083 true true true false 54 2404087 Tim Berga 2022-11-09T14:32:12 14 Topic 1 0 682083 253319 54           Ուլտրամանուշակագույն լույսի լամպ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:24 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 c387b21ae940494d8c6caaa260da62cd 682087 true true true false 12 2410059 Tim Berga 2022-11-14T15:31:24 14 Topic 1 0 682087 658912 12           Varoitus: Varmista, että harjaspään suojus ei ole kiinni harjaspäässä, kun harjaspäätä puhdistetaan puhdistuslaitteessa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:13 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 373df707f8534189ad67745c6199e1f0 682089 true true true false 54 2404089 Tim Berga 2022-11-09T14:32:13 14 Topic 1 0 682089 657146 54           Ախտահանիչի ուլտրամանուշակագույն լույսի լամպը պարունակում է սնդիկ։ Մի թափոնացրեք ուլտրամանուշակագույն լույսի լամպը սովորական կենցաղային աղբի հետ, երբ այն արդեն թափոնացման համար է։ Հանձնեք այն վերամշակման պաշտոնական հավաքման կետում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:25 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 7ee792a4568c4832ac3902275a271dba 682090 true true true false 12 2410061 Tim Berga 2022-11-14T15:31:25 14 Topic 1 0 682090 658913 12           Aseta sormi puhdistuslaitteen päällä olevan luukun syvennykseen ja avaa  luukku.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:25 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 11cf0ceaeaa74a8abe4e543f413e811f 682092 true true true false 12 2410063 Tim Berga 2022-11-14T15:31:25 14 Topic 1 0 682092 658914 12           Aseta harjaspää puhdistuslaitteen jompaankumpaan tappiin siten, että harjakset osoittavat lamppua  kohti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:26 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 358e5f9025884fdfab58c4bb09bdfd11 682095 true true true false 12 2410065 Tim Berga 2022-11-14T15:31:26 14 Topic 1 0 682095 658915 12           Älä puhdista puhdistuslaitteessa Philips Sonicare for Kids -harjaspäitä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:26 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 e5a38c33caa94782b7d09504bc973185 682098 true true true false 12 2410067 Tim Berga 2022-11-14T15:31:26 14 Topic 1 0 682098 658916 12           Puhdistuslaitteen voi käynnistää vasta, kun luukku on suljettu.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:27 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 0b99f5bec27d4dca804142d09e06aa1b 682100 true true true false 12 2410070 Tim Berga 2022-11-14T15:31:27 14 Topic 1 0 682100 658917 12           Puhdistuslaite pysähtyy, jos avaat luukun puhdistuksen aikana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:27 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 e7bbe9afa8bd4484a940a92801c7e6e0 682102 true true true false 12 2410072 Tim Berga 2022-11-14T15:31:27 14 Topic 1 0 682102 658918 12           Puhdistus kestää noin 10 minuuttia, jonka jälkeen virta katkeaa automaattisesti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:28 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 051051b553ea4040b2f241be0e588a06 682104 true true true false 12 2410074 Tim Berga 2022-11-14T15:31:28 14 Topic 1 0 682104 654353 12           Tämä Philips Sonicare ‑hammasharja on suunniteltu toimimaan täyteen ladatulla akulla vähintään 28 harjausistuntoa, joista jokainen kestää 2 minuuttia (14 päivää, jos hammasharjaa käytetään kaksi kertaa päivässä). Akun merkkivalo näyttää akun tilan, kun suoritat 2 minuutin harjausistunnon, kun keskeytät hammasharjan käytön tai kun runko latautuu.  Huomautus: Akun lataaminen täyteen ennen ensimmäistä käyttökertaa voi kestää jopa 24 tuntia, mutta Philips Sonicare ‑hammasharjaa voi käyttää, vaikka akku ei olisi latautunut täyteen.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:28 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 bfbfcb9c2f08400186444ac72929c4db 682108 true true true false 12 2410077 Tim Berga 2022-11-14T15:31:28 14 Topic 1 0 682108 669863 12   Lataaminen käyttämällä laturia tai UV-puhdistuslaitetta Lataaminen laturilla  Lataaminen laturilla    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:29 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 abe77aa6370b411aae528a2847c7afd2 682110 true true true false 12 2410079 Tim Berga 2022-11-14T15:31:29 14 Topic 1 0 682110 653017 12           Liitä laturi tai puhdistuslaite sähköpistorasiaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:39 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 33684c9efdb54e7ab17635e9439478a2 682111 true true true false 22 2404732 Tim Berga 2022-11-09T14:36:39 14 Topic 1 0 682111 675663 22           Sargiet lādētājus un/vai UV dezinficētāju no ūdens.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:29 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 4e5166e496e146999ee7838379fec307 682113 true true true false 12 2410082 Tim Berga 2022-11-14T15:31:29 14 Topic 1 0 682113 653018 12           Kiinnitä runko laturiin tai puhdistuslaitteeseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:39 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 f3331ccc1e184a5cbb7a64540fd8ec7d 682115 true true true false 22 2404733 Tim Berga 2022-11-09T14:36:39 14 Topic 1 0 682115 675664 22           Pēc tīrīšanas pārliecinieties, ka lādētājs un/vai dezinficētājs ir pilnībā sauss, pirms pievienojat to sienas kontaktligzdai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:29 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 ff3a2b7abac74bdc8464d27d080a8d0a 682116 true true true false 12 2410084 Tim Berga 2022-11-14T15:31:29 14 Topic 1 0 682116 653019 12           Runko vahvistaa kahdella lyhyellä äänimerkillä, että runko on oikein paikallaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:30 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 2c3b7ab4031e4b3691d4caf7666252f3 682118 true true true false 12 2410087 Tim Berga 2022-11-14T15:31:30 14 Topic 1 0 682118 653020 12           Akun vilkkuva merkkivalo valo osoittaa, että hammasharja latautuu.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:40 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 8a68a76702084fbaa0d1ca45b5921b62 682120 true true true false 22 2404735 Tim Berga 2022-11-09T14:36:40 14 Topic 1 0 682120 675665 22           Šai ierīcei nav daļu, kuru apkopi var veikt lietotājs. Ja ierīce ir bojāta, pārtrauciet to lietot un sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā valstī. Ierīces tikai ar vadu: Ja vads ir bojāts, nomainiet lādētāju ar dezinficētāju pret jaunu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:30 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 9230f5beda0a4b8a9a777afb1bdc894d 682121 true true true false 12 2410090 Tim Berga 2022-11-14T15:31:30 14 Topic 1 0 682121 658919 12           Kun runko on latautunut täyteen laturissa, akun merkkivalo palaa vihreänä 30 sekunnin ajan ja sammuu sitten.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:40 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 c7a793d4edf94bfeb296d4a4a92a4bec 682123 true true true false 22 2404737 Tim Berga 2022-11-09T14:36:40 14 Topic 1 0 682123 675666 22           Nepieskarieties dezinficētāja UV gaismas spuldzei, kamēr tā ir karsta.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:31 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 bcf8bb7f1aa24da98caea92bcee0f3c0 682124 true true true false 12 2410093 Tim Berga 2022-11-14T15:31:31 14 Topic 1 0 682124 654357 12   Akun tila (runko asetettu laturiin, joka on liitetty pistorasiaan)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:32 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 3bc9f17decfe410da1bfbd28948958d5 682126 true true true false 12 2410095 Tim Berga 2022-11-14T15:31:32 14 Topic 1 0 682126 658920 12           Kun runko asetetaan laturiin, akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:40 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 bb01ef2ae2554779a7eb03f1f95b42f1 682127 true true true false 22 2404739 Tim Berga 2022-11-09T14:36:40 14 Topic 1 0 682127 675668 22           Izmantojiet tikai oriģinālos Philips piederumus un patēriņa preces. Izmantojiet tikai noņemamo barošanas bloku TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 vai WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:32 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 37687bf0b657439e903f1c300976b1ac 682128 true true true false 12 2410099 Tim Berga 2022-11-14T15:31:32 14 Topic 1 0 682128 674248 12   Akun tila (runko asetettu pistorasiaan liitettyyn laturiin tai matkalatauskoteloon)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:32 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 dcdd75e12157403ba76344b350625959 682129 true true true false 12 2410102 Tim Berga 2022-11-14T15:31:32 14 Topic 1 0 682129 674253 12           Kun runko asetetaan laturiin tai matkalatauskoteloon, akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:41 Read Operator’s Manual: 2518 b282203ffea242678af9246b95b2109f 682130 true true true false 22 2404741 Tim Berga 2022-11-09T14:36:41 14 Topic 1 0 682130 680164 22           Uz izstrādājuma var parādīties šādi simboli:   Izlasiet lietotāja  rokasgrāmatu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:33 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 156475f11e634354b7c85d04d4e50c5b 682132 true true true false 12 2410104 Tim Berga 2022-11-14T15:31:33 14 Topic 1 0 682132 654358 12              Akun tila  Akun merkkivalo   Latautuu  Vilkkuu vihreänä   Täynnä  Palaa tasaisesti vihreänä 30 sekuntia ja sitten sammuu     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:41 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 f29807b1c4974130b62a9807e98f7abb 682133 true true true false 22 2404742 Tim Berga 2022-11-09T14:36:41 14 Topic 1 0 682133 680165 22             Noņemama barošanas avota  daļa: “xxxxxx” norāda izmantoto apstiprināto lādētāju modeļa numuru. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 vai WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:33 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 d707ee74a650461bbf15d55d689b0294 682134 true true true false 12 2410107 Tim Berga 2022-11-14T15:31:33 14 Topic 1 0 682134 654359 12   Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Akun tila  Akun merkkivalo  Ääni   Täynnä  Tasaisesti palava vihreä  -   Osittain täynnä  Vilkkuu vihreänä  -   Pieni  Vilkkuu oranssina  Runko antaa 3 äänimerkkiä harjauksen jälkeen   Tyhjä  Vilkkuu oranssina  Runko antaa kaksi viiden äänimerkin sarjaa harjauksen jälkeen                35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:34 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 cb11ace5443440769ccb579cdd527d21 682135 true true true false 12 2410110 Tim Berga 2022-11-14T15:31:34 14 Topic 1 0 682135 658921 12           Jotta akku olisi aina täyteen ladattu, voit pitää hammasharjaa laturissa, kun sitä ei käytetä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:42 Intended use (Sydney) 2401 331832de18614a628c8b531a09777413 682136 true true true false 22 2404743 Tim Berga 2022-11-09T14:36:42 14 Topic 1 0 682136 654323 22           ProtectiveClean elektriskās zobu birstes ir paredzētas, lai noņemtu no zobiem aplikumu un pārtikas atliekas, lai mazinātu zobu bojāšanos un uzlabotu un uzturētu mutes dobuma veselību. ProtectiveClean elektriskās zobu birstes ir paredzētas personīgai lietošanai. Bērniem tās jālieto pieaugušo uzraudzībā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:34 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 94d53f0c03e7448992d829d6728810dd 682137 true true true false 12 2410113 Tim Berga 2022-11-14T15:31:34 14 Topic 1 0 682137 658922 12           Kun akku on täysin tyhjä, hammasharja sammuu. Lataa hammasharja asettamalla se laturiin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:42 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 9bf093c29201481eac37c04b8d94dfbc 682138 true true true false 22 2404744 Tim Berga 2022-11-09T14:36:42 14 Topic 1 0 682138 671402 22                    Piederumi:   Viedie sukas uzgaļi             35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:35 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 c0415fc938fe487b8c133c853a04b267 682139 true true true false 12 2410115 Tim Berga 2022-11-14T15:31:35 14 Topic 1 0 682139 658923 12           Energian säästämiseksi akun merkkivalo sammuu, kun hammasharja ei ole käytössä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:43 P_Brush head replacement reminder 72 83ef4568db3f46878b5b9614fd96a896 682140 true true true false 22 2404745 Tim Berga 2022-11-09T14:36:43 14 Topic 1 0 682140 653000 22           sukas uzgaļa maiņas atgādinājumu   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:35 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 0f1d6ecfa3fc49f5929d5e8b6ff18118 682141 true true true false 12 2410117 Tim Berga 2022-11-14T15:31:35 14 Topic 1 0 682141 658924 12           Kun hammasharja on käynnissä, rungon alaosassa oleva akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:43 P_UV sanitizer and charger 1150 d11fce4db6d14d2186af284bfd860615 682142 true true true false 22 2404746 Tim Berga 2022-11-09T14:36:43 14 Topic 1 0 682142 658895 22           UV dezinficētājs un lādētājs   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:36 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 ae1573f70db44177aefcfc84a89ed74f 682143 true true true false 12 2410120 Tim Berga 2022-11-14T15:31:36 14 Topic 1 0 682143 674249 12   Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin tai matkalatauskoteloon)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Akun tila  Akun merkkivalo  Ääni   Täynnä  Tasaisesti palava vihreä  -   Osittain täynnä  Vilkkuu vihreänä  -   Pieni  Vilkkuu oranssina  Runko antaa 3 äänimerkkiä harjauksen jälkeen   Tyhjä  Vilkkuu oranssina  Runko antaa kaksi viiden äänimerkin sarjaa harjauksen jälkeen                35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:36 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 3cd60f9fc7804ee1bc53e4ac8c6dc3dc 682144 true true true false 12 2410122 Tim Berga 2022-11-14T15:31:36 14 Topic 1 0 682144 674252 12           Kun akku on täysin tyhjä, hammasharja sammuu. Aseta runko lataamista varten laturiin tai matkalatauskoteloon.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:44 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 a207a7f22e3a47df814982914fe41ace 682145 true true true false 22 2404747 Tim Berga 2022-11-09T14:36:44 14 Topic 1 0 682145 671403 22           Ja Sonicare zobu suku izmantojat pirmo reizi, jūs varat sajust vairāk vibrāciju nekā neelektriskās zobu sukas lietošanas laikā. Bieži vien jaunie lietotāji spiež ar pārāk lielu spēku. Uzspiediet tikai pavisam nedaudz un ļaujiet zobu sukai tīrīt zobus jūsu vietā. Lai iegūtu vislabākos rezultātus, lūdzu, ievērojiet tālāk sniegtos zobu tīrīšanas norādījumus.    Modeļiem bez intensitātes  Lai atvieglotu jums pāreju uz jauno Sonicare elektrisko zobu suku, jau sākotnēji tai ir aktivizēta EasyStart funkcija. Šī funkcija pakāpeniski palielina jaudu pirmo 14 tīrīšanas reižu laikā, ļaujot jums pielāgoties zobu tīrīšanai ar Philips Sonicare  zobu suku.   Modeļiem ar intensitāti  Lai pārietu uz savu jauno Sonicare elektrisko zobu suku, pirmās 1–2 nedēļas izmantojiet zemāku iestatījumu, pēc tam pārejiet uz augstāku.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:37 UV sanitizer 2303 54ff6aff44c34de7b7448ba175d6e72a 682146 true true true false 12 2410124 Tim Berga 2022-11-14T15:31:37 14 Topic 1 0 682146 627163 12   Puhdistuslaitteen puhdistaminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Vedä valumisastia suoraan  ulos. Huuhtele valumisastia ja puhdista se kostealla liinalla.       Irrota suoja tarttumalla sen reunoihin kiinnityskohtien vierestä, puristamalla varovasti ja vetämällä sitten suoja  ulos.                     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:36:45 Brushing instructions (Sydney) 2401 f7c4292963c345028bc84e687e2c21b6 682147 true true true false 22 2404748 Tim Berga 2022-11-09T14:36:45 14 Topic 1 0 682147 654327 22   Zobu tīrīšanas norādījumi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:37 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 d1263a8efeff453f951e3b09023b55fc 682148 true true true false 12 2410127 Tim Berga 2022-11-14T15:31:37 14 Topic 1 0 682148 675849 12           Poista UV-lampun edessä oleva suoja.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:37 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 5e9fa2b8054d413eab58b1fc7395f9d2 682149 true true true false 12 2410128 Tim Berga 2022-11-14T15:31:37 14 Topic 1 0 682149 675850 12           Aseta lamppu laitteeseen siten, että sen alaosa on metallipidikkeiden kohdalla ja työnnä lamppu pidikkeeseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:45 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 93913ad3069148f6aa860c7c122dcdc9 682150 true true true false 22 2404749 Tim Berga 2022-11-09T14:36:45 14 Topic 1 0 682150 658897 22           Samitriniet sarus un uzklājiet mazliet zobu pastas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:38 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 af91338ca11f4163abc96ef5610b7a5e 682151 true true true false 12 2410131 Tim Berga 2022-11-14T15:31:38 14 Topic 1 0 682151 675851 12           Aseta suoja takaisin siten, että suojan tapit ja UV-lampun lähellä heijastavassa pinnassa olevat kolot ovat kohdakkain. Työnnä suoja suoraan puhdistuslaitteen koloihin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:45 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 d550034949d94c82b923915a6ca5c8ae 682152 true true true false 22 2404750 Tim Berga 2022-11-09T14:36:45 14 Topic 1 0 682152 658898 22           Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu zobu suku Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:39 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 19bfce8a96224fbebe8a5dd49c6c547f 682153 true true true false 12 2410133 Tim Berga 2022-11-14T15:31:39 14 Topic 1 0 682153 675852 12           Aseta valumisastia takaisin UV-puhdistuslaitteeseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:46 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 dcb7861260ce43e6a9bc4b93eaeb11a1 682154 true true true false 22 2404751 Tim Berga 2022-11-09T14:36:46 14 Topic 1 0 682154 658899 22           Sariem jābūt nedaudz ieliektiem. Šo birsti nav ieteicams berzēt tā, kā jūs to darītu ar manuālo zobu birsti.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:39 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 857de910f88b43449a12bc7579774bf1 682155 true true true false 12 2410135 Tim Berga 2022-11-14T15:31:39 14 Topic 1 0 682155 675853 12           Tarkista puhdistuksen jälkeen, että puhdistuslaite on täysin kuiva, ennen kuin liität sen takaisin pistorasiaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:46 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 7b043f598bea40bdae60e9b12d7d9486 682156 true true true false 22 2404752 Tim Berga 2022-11-09T14:36:46 14 Topic 1 0 682156 658900 22           Ja jūs lietojat pārāk lielu spiedienu, jums tiks paziņots ar roktura vibrācijas maiņu, un zobu sukas uzgaļa nomaiņas atgādinājuma indikators mirgos dzeltenā krāsā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:40 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 bfb55c7e6ab648c399e545273fe1efc7 682157 true true true false 12 2410138 Tim Berga 2022-11-14T15:31:40 14 Topic 1 0 682157 654360 12   Mallinumeron etsiminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Löydät mallinumeron (HX64XX, HX68XX) Philips Sonicare ‑hammasharjan rungon pohjasta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:47 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 d1cd6b676349463189c315df7f2df14d 682158 true true true false 22 2404753 Tim Berga 2022-11-09T14:36:47 14 Topic 1 0 682158 658901 22           Varat arī notīrīt mēli ar ieslēgtu vai izslēgtu zobu suku, kā vēlaties.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:41 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 51bb8378afc44acfb2b94c50f981ae8b 682159 true true true false 12 2410141 Tim Berga 2022-11-14T15:31:41 14 Topic 1 0 682159 657146 12           Puhdistuslaitteen UV-lampussa on elohopeaa. Älä hävitä vanhaa UV-lamppua tavallisen talousjätteen mukana. Toimita se valtuutettuun kierrätyspisteeseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:48 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 ae9bc12abf9f4d1ca4a2c16ba6273496 682160 true true true false 22 2404754 Tim Berga 2022-11-09T14:36:48 14 Topic 1 0 682160 658902 22           Philips Sonicare zobu suku var droši izmantot, ja ir breketes (šādos gadījumos suku uzgaļi nolietojas ātrāk) un zobu labojumi (plombas, kronīši, venīri). Tiem jābūt cieši nofiksētiem un nekustīgiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:36:48 QuadPacer (approved content) 2303 f44855bae97b443eace8c6cc98fb4200 682162 true true true false 22 2404755 Tim Berga 2022-11-09T14:36:48 14 Topic 1 0 682162 627558 22   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Lai nodrošinātu vienmērīgu zobu tīrīšanu, sadaliet muti 4 daļās, izmantojot QuadPacer funkciju. QuadPacer sadala zobu tīrīšanas laiku 4 vienādos segmentos un norāda, kad jāpāriet uz nākamo segmentu. Segmenti tiek norādīti ar īsu vibrācijas pārtraukumu. Zobu birste automātiski apstājas, kad tīrīšanas sesija ir beigusies.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:49 Mode intro Sydney Low 2518 61bf31f65059412aa3eaf8fd16f75680 682164 true true true false 22 2404756 Tim Berga 2022-11-09T14:36:49 14 Topic 1 0 682164 671404 22           Elektriskā zobu suka ir aprīkota ar tīrīšanas režīmu "Clean".    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:49 Mode table Sydney Low 2518 1ac238ab74de46f3a65b5588608ee745 682165 true true true false 22 2404757 Tim Berga 2022-11-09T14:36:49 14 Topic 1 0 682165 671405 22                Clean    Ieguvums  Izcilai tīrīšanai katru dienu (noklusējuma režīms).    Ieteicamais intensitātes līmenis (tikai konkrētiem modeļiem)  Augsta    Kopējais zobu tīrīšanas laiks  2 minūtes    Kā tīrīt  tīriet katru segmentu 30 sekundes.      35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:36:49 Intensities (specific models only) 2518 e741880557154a18ad41289b2425476c 682167 true true true false 22 2404758 Tim Berga 2022-11-09T14:36:49 14 Topic 1 0 682167 671406 22   Darbības intensitāte (tikai noteiktiem modeļiem)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jūsu elektriskā zobu suka ir aprīkota ar 2 dažādiem intensitātes iestatījumiem:  Reti  Augsta  Piezīme. Kad zobu suku lietojat pirmo reizi, pēc noklusējuma būs aktivizēts zemas intensitātes režīms.   Lai mainītu intensitātes līmeņus: Vienreiz nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu zobu suku. Nospiediet šo pogu otrreiz  2 sekunžu laikā, lai mainītu intensitāti.  Nospiediet šo pogu trešo reizi  2 sekunžu laikā, lai pauzētu darbību.  Darbība tiek arī pauzēta, ja nospiežat ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, kad jau  pagājušas 2 sekundes, kopš sākāt tīrīt zobus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:44 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 b6242c214ade4297b6da0839c0790653 682168 true true true false 18 2410155 Tim Berga 2022-11-14T15:31:44 14 Topic 1 0 682168 675663 18           Tartsa a töltőt és az UV-fertőtlenítőt víztől távol.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:50 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 df92cf88ae824665a3356bc38f80c686 682169 true true true false 22 2404759 Tim Berga 2022-11-09T14:36:50 14 Topic 1 0 682169 671407 22                      35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:45 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 e0c1f90c642e462789fde3a7f0c34d9e 682170 true true true false 18 2410157 Tim Berga 2022-11-14T15:31:45 14 Topic 1 0 682170 675664 18           Tisztítás után a fali aljzathoz való csatlakoztatás előtt ellenőrizze, hogy a töltő és/vagy a fertőtlenítő teljesen megszáradt-e.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:50 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 5dd30b50da25476d8ddec1e619239736 682171 true true true false 22 2404761 Tim Berga 2022-11-09T14:36:50 14 Topic 1 0 682171 658905 22           BrushSync tehnoloģija nodrošina sukas uzgaļu saziņu ar rokturi, izmantojot mikroshēmu.   simbols birstes uzgaļa apakšdaļā norāda, ka birstes uzgalis ir aprīkots ar šo tehnoloģiju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:45 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 9d38b825f346468a814423f00b68347d 682172 true true true false 18 2410159 Tim Berga 2022-11-14T15:31:45 14 Topic 1 0 682172 675665 18           A készülék nem tartalmaz a felhasználó által javítható alkatrészt. Ha a készülék meghibásodott, ne használja tovább, hanem lépjen kapcsolatba az országában illetékes ügyfélszolgálattal. Csak vezetékes eszközök esetén: Ha megsérül a vezeték, cserélje ki a töltőt a fertőtlenítővel egy újra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:51 E_BrushSync technology enables: 40 7b2988a5f31b497c89001d1fb5c2e79e 682173 true true true false 22 2404762 Tim Berga 2022-11-09T14:36:51 14 Topic 1 0 682173 658906 22           BrushSync tehnoloģija nodrošina tālāk norādīto.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:57 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 4309b53799014ae7a3ef632077b9282a 682174 true true true false 60 2404022 Tim Berga 2022-11-09T14:31:57 14 Topic 1 0 682174 675663 60           Adapterləri və UB dezinfeksiyaedicisini sudan uzaq saxlayın.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:46 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 cae4e0584f174bdda59633445b2e6f1f 682175 true true true false 18 2410162 Tim Berga 2022-11-14T15:31:46 14 Topic 1 0 682175 675666 18           Ne érjen az UV-fertőtlenítő egység UV-lámpájához, amikor forró.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:57 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 41d6426a83724f7bb2e0c1154f5f9572 682176 true true true false 60 2404025 Tim Berga 2022-11-09T14:31:57 14 Topic 1 0 682176 675664 60           Təmizlədikdən sonra doldurma qabını və/və ya dezinfeksiyaedicini rozetkaya taxmazdan əvvəl tamamilə quruduğuna əmin olun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:51 Feature list Sydney Low 2518 4db3b61a652a4e88bf5027471be1ef6c 682177 true true true false 22 2404764 Tim Berga 2022-11-09T14:36:51 14 Topic 1 0 682177 671408 22           Spiediena sensora atgriezeniskā saite Quadpacer SmarTimer EasyStart sukas uzgaļa maiņas atgādinājumu   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:36:51 Quadpacer (Heading only) 418 0ccc1c186d5142d7bada130bbb53a2ff 682178 true true true false 22 2404765 Tim Berga 2022-11-09T14:36:51 14 Topic 1 0 682178 658909 22   Quadpacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:58 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 e52d6ba3c0bc4ddf903e709fd149d5d1 682179 true true true false 60 2404028 Tim Berga 2022-11-09T14:31:58 14 Topic 1 0 682179 675665 60           Bu cihazda istifadəçinin təmir edə biləcəyi hissələr yoxdur. Cihaz zədələnibsə, ondan istifadəni dayandırın və ölkənizdəki Müştəriyə Xidmət Mərkəzi ilə əlaqə saxlayın. Yalnız şnurlu cihazlar: Şnur zədələnibsə, adapter və ya dezinfeksiyaedicisini yenisi ilə əvəzləyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:46 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 e11b8a8eeda64a6eb22c2347ddefd574 682181 true true true false 18 2410164 Tim Berga 2022-11-14T15:31:46 14 Topic 1 0 682181 675668 18           Csak eredeti Philips tartozékokat és fogyóeszközöket használjon. Csak a TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 vagy WAAxxxx leválasztható tápegységeket használja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:52 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 160cb82e66904541843b9dcc0a03a36e 682182 true true true false 22 2404766 Tim Berga 2022-11-09T14:36:52 14 Topic 1 0 682182 627560 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:58 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 1734e4bee4df4716af483149af92c515 682183 true true true false 60 2404033 Tim Berga 2022-11-09T14:31:58 14 Topic 1 0 682183 675666 60           Qızdıqda UB dezinfeksiyaedicisinin UB lampasına toxunmayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:52 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 698ae9a7e7794aa597258f9436ac4f2c 682184 true true true false 22 2404768 Tim Berga 2022-11-09T14:36:52 14 Topic 1 0 682184 658908 22           QuadPacer ir intervāla taimeris, kas palīdz vienmērīgi tīrīt zobus, sadalot mutes dobumu 4 daļās .   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:59 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 831cbae5710a44cdbe63ccc4c1985c1f 682185 true true true false 60 2404035 Tim Berga 2022-11-09T14:31:59 14 Topic 1 0 682185 675668 60           Yalnız orijinal Philips aksesuarları və istehlak materiallarından istifadə edin. Yalnız TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 və ya WAAxxxx çıxarıla bilən enerji təchizatı blokundan istifadə edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:47 Read Operator’s Manual: 2518 9a900421409b456789a83effcfb16f44 682186 true true true false 18 2410166 Tim Berga 2022-11-14T15:31:47 14 Topic 1 0 682186 680164 18           A terméken a következő szimbólumok lehetnek láthatók:   Olvassa el a használati  útmutatót.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:47 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 6dd8989077ba46ef96352d1e3c63eecf 682187 true true true false 18 2410168 Tim Berga 2022-11-14T15:31:47 14 Topic 1 0 682187 680165 18             Leválasztható  tápegység: A(z) „xxxxxx” a készülékhez használható jóváhagyott töltők típusszámát jelzi. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 vagy WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:59 Read Operator’s Manual: 2518 2ae5b6d16f3e40d0947a4a6579cadbe3 682188 true true true false 60 2404037 Tim Berga 2022-11-09T14:31:59 14 Topic 1 0 682188 680164 60           Məhsulda aşağıdakı simvollar görünə bilər:   Operator Təlimatını  oxuyun:   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:36:52 EasyStart (Heading only) 418 f823ceb8a533417aa899f7f44b6155ed 682189 true true true false 22 2404770 Tim Berga 2022-11-09T14:36:52 14 Topic 1 0 682189 658910 22   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:48 Intended use (Sydney) 2401 b9f75f86e67443998b8f5328bc222752 682190 true true true false 18 2410170 Tim Berga 2022-11-14T15:31:48 14 Topic 1 0 682190 654323 18           A ProtectiveClean elektromos fogkefét a lepedék és ételmaradék fogakról való eltávolítására terveztük. A készülék használata csökkenti a fogszuvasodást, javítja és fenntartja a száj higiéniáját. A ProtectiveClean elektromos fogkefék személyes használatra valók. Gyermekek általi használatuk csak felnőtt felügyeletével engedélyezett.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:31:59 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 309d0ff03b1645b8ac2b14b0e60f250e 682191 true true true false 60 2404039 Tim Berga 2022-11-09T14:31:59 14 Topic 1 0 682191 680165 60             Ayrıla bilən enerji təchizatı  hissəsi: "xxxxxx" istifadə olunacaq təsdiqlənmiş şarj cihazlarının model nömrəsini göstərir. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 və ya WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:48 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 d64a9dcfa9384a11b1f36d0d595b778c 682192 true true true false 18 2410172 Tim Berga 2022-11-14T15:31:48 14 Topic 1 0 682192 671402 18                    Tartozékok:   Intelligens fogkefefej(ek)             35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:00 Intended use (Sydney) 2401 93cd5f79d51a4c329fecf4b0f1a5abc8 682194 true true true false 60 2404041 Tim Berga 2022-11-09T14:32:00 14 Topic 1 0 682194 654323 60           ProtectiveClean elektrik diş fırçaları diş çürüməsini azaltmaq, ağız sağlamlığını yaxşılaşdırmaq və qorumaq məqsədilə dişlərdəki diş ərpini və qida qalıqlarını təmizləmək üçün nəzərdə tutulub. ProtectiveClean elektrik diş fırçaları fərdi istifadə üçün nəzərdə tutulub. Uşaqlar böyüklərin nəzarəti altında istifadə etməlidir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:53 EasyStart (Sydney Low) 2518 093904e4b7284ef5a59c87859d7850e6 682195 true true true false 22 2404771 Tim Berga 2022-11-09T14:36:53 14 Topic 1 0 682195 671409 22           Šim Philips Sonicare modelim ir aktivizēta EasyStart funkcija (tikai modeļiem bez intensitātes opcijām, modeļi ar intensitātes opcijām var aktivizēt šo funkciju). EasyStart funkcija pakāpeniski palielina jaudu pirmo 14 tīrīšanas reižu laikā, lai jūs pierastu pie tīrīšanas ar Philips Sonicare.      Lai deaktivizētu vai aktivizētu  EasyStart.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:48 P_Brush head replacement reminder 72 75f7a0aca8ec4edb893752cbd7927170 682197 true true true false 18 2410174 Tim Berga 2022-11-14T15:31:48 14 Topic 1 0 682197 653000 18           Fogkefefej csereemlékeztetője   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:36:53 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 5ff463ea9ad6466a82c55597b27f43bf 682198 true true true false 22 2404773 Tim Berga 2022-11-09T14:36:53 14 Topic 1 0 682198 653076 22   sukas uzgaļa maiņas atgādinājumu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Kad sukas uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators iedegas dzeltenā krāsā, sukas uzgalis ir jānomaina.     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:00 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 e2fa8f6af72d4121931a9464af25488a 682199 true true true false 60 2404042 Tim Berga 2022-11-09T14:32:00 14 Topic 1 0 682199 671402 60                    Aksesuarlar:   Smart fırça başlığı (başlıqları)             35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:49 P_UV sanitizer and charger 1150 349e646074a34d7889357b6551854c9c 682201 true true true false 18 2410176 Tim Berga 2022-11-14T15:31:49 14 Topic 1 0 682201 658895 18           UV-fertőtlenítő és töltő   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:54 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 11c09bdbc8c047e3ae45e515c4b908a1 682202 true true true false 22 2404774 Tim Berga 2022-11-09T14:36:54 14 Topic 1 0 682202 654351 22           Jūs varat aktivizēt vai deaktivizēt tālāk norādītās zobu sukas funkcijas. EasyStart sukas uzgaļa maiņas atgādinājumu Spiediena sensora atgriezeniskā saite       35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:53 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 0aeedd8722cb4d1dab3adfdbec2f974b 682203 true true true false 7 2404772 Tim Berga 2022-11-09T14:36:53 14 Topic 1 0 682203 675663 7           Hold opladerne og UV-renseren væk fra vand.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:49 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 aa44c3fcdbb340e8aeb5fc0ee36c9137 682204 true true true false 18 2410178 Tim Berga 2022-11-14T15:31:49 14 Topic 1 0 682204 671403 18           Amikor első alkalommal használja a Sonicare fogkefét, akkor normális, hogy erősebb rezgést érez, mint nem elektromos fogkefe használatakor. Általános jelenség, hogy első alkalommal a felhasználók túl nagy nyomást alkalmaznak. Elegendő enyhe nyomást alkalmaznia, és hagynia, hogy a fogkefe dolgozzon Ön helyett. A fogkefe alábbi használati útmutatóját követve érhető el a legjobb eredmény.    Intenzitásállítás nélküli típusokhoz  A gyárilag aktivált Easy-start funkció segíti az új Sonicare elektromos fogkefére való áttérést. Ez a funkció fokozatosan növeli a teljesítményt az első 14 fogmosás során, hogy hozzászokhasson a Philips Sonicare fogkefével való  fogmosáshoz.   Intenzitásállítással rendelkező típusokhoz  A Sonicare elektromos fogkefére való áttérés segítése érdekében az első 1-2 hétben alacsonyabb fokozaton használja a fogkefét, majd csak ezután térjen át magasabb fokozat használatára.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:01 P_Battery indicator 72 5845374834b84293a4f6ce32691455f6 682205 true true true false 60 2404044 Tim Berga 2022-11-09T14:32:01 14 Topic 1 0 682205 159697 60           Batareya göstəricisi   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:54 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 8592253d8c2749929571c2b6120c1f80 682206 true true true false 22 2404776 Tim Berga 2022-11-09T14:36:54 14 Topic 1 0 682206 671410 22                1. solis: Novietojiet rokturi uz pievienota lādētāja.      2. solis: nospiediet un turiet nospiestu ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai aktivizētu vai deaktivizētu:     EasyStart  sukas uzgaļa maiņas atgādinājumu  Spiediena sensora atgriezeniskā saite   Līdz 3 sekundēm  Līdz 5 sekundēm  Līdz 7 sekundēm    ¯   ¯   ¯     3. solis: atlaidiet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, kad dzirdat:     1 skaņas signālu  1 un pēc tam 2 skaņas signālus  1 skaņas signālu, 2 skaņas signālus un pēc tam 3 skaņas signālus    ¯   ¯   ¯      Ja redzat akumulatora indikatoru un sukas galvas nomaiņas atgādinājuma indikatoru, kas 2 reizes mirgo zaļā krāsā un dzirdat 3 signālus no zema līdz augstam tonim, funkcija ir aktivizēta.       VAI        Ja redzat akumulatora indikatoru un sukas galvas nomaiņas atgādinājuma indikatoru, kas vienu reizi mirgo dzeltenā krāsā un dzirdat 3 toņus no augsta līdz zemam tonim, funkcija ir deaktivizēta.      35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:54 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 862c25576b2c4545afaf700cf4c53cd1 682207 true true true false 7 2404775 Tim Berga 2022-11-09T14:36:54 14 Topic 1 0 682207 675664 7           Når du har rengjort opladeren og/eller renseren, skal du sørge for, den er helt tør, inden du sætter den i stikkontakten.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:50 Brushing instructions (Sydney) 2401 23627851fe554154bc77389f3722cb82 682208 true true true false 18 2410180 Tim Berga 2022-11-14T15:31:50 14 Topic 1 0 682208 654327 18   Utasítások fogmosáshoz   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-09T14:36:55 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 aea094b267a242f581707ef6f3d81265 682209 true true true false 22 2404778 Tim Berga 2022-11-09T14:36:55 14 Topic 1 0 682209 658880 22   UV dezinficētājs   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:55 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 eeee79783ee44a18b527702f9850563f 682210 true true true false 7 2404777 Tim Berga 2022-11-09T14:36:55 14 Topic 1 0 682210 675665 7           Dette apparat indeholder ingen dele, der kan repareres af brugeren. Hvis apparatet beskadiges, skal du holde op med at bruge det og kontakte Philips-kundecenteret i dit land. Kun enheder med ledning: Hvis ledningen er beskadiget, skal opladeren med renser udskiftes med en ny.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:01 P_Handle 541 fba277cea167481a8509e245a432f0e3 682211 true true true false 60 2404046 Tim Berga 2022-11-09T14:32:01 14 Topic 1 0 682211 222035 60           Tutacaq   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:51 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 066860418a714d08887713eec4a115de 682212 true true true false 18 2410183 Tim Berga 2022-11-14T15:31:51 14 Topic 1 0 682212 658897 18           Vizezze be a fogkefe sörtéit, és vigyen fel egy kis adag fogkrémet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:55 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 9cab656ddf504cc2975c7f5331fd5c6b 682213 true true true false 7 2404779 Tim Berga 2022-11-09T14:36:55 14 Topic 1 0 682213 675666 7           Rør ikke ved UV-renserens ultraviolette pære, når den er varm.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:55 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 2d8db2956a8d4727b44ad100ce33c538 682214 true true true false 22 2404780 Tim Berga 2022-11-09T14:36:55 14 Topic 1 0 682214 658911 22           UV dezinficētājā varat notīrīt sukas uzgali pēc katras lietošanas  reizes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:56 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 0f0ad0e0756049bfb135cc3a00252b61 682215 true true true false 22 2404782 Tim Berga 2022-11-09T14:36:56 14 Topic 1 0 682215 658912 22           Brīdinājums. Kad birstes uzgalis tiek tīrīts dezinfekcijas līdzeklī, pārliecinieties, ka birstes uzgalis ir atvienots no birstes galvas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:02 P_Travel case 1142 f65e027cdf4c415a9560c06dcd3e35db 682216 true true true false 60 2404048 Tim Berga 2022-11-09T14:32:02 14 Topic 1 0 682216 597154 60           Portativ qab   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:51 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 31f82c65f48742f7884d0dd086f7ccda 682217 true true true false 18 2410185 Tim Berga 2022-11-14T15:31:51 14 Topic 1 0 682217 658898 18           A be- és kikapcsoló gombbal kapcsolja be a Philips Sonicare készüléket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:56 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 597f0c6ac4e348fa940a449a543ff669 682218 true true true false 7 2404781 Tim Berga 2022-11-09T14:36:56 14 Topic 1 0 682218 675668 7           Brug kun originalt Philips-tilbehør og forbrugsprodukter. Brug kun den aftagelige forsyningsenhed TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:57 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 ed08e485c6ff4a6f82af09e5a2a2b42a 682219 true true true false 22 2404784 Tim Berga 2022-11-09T14:36:57 14 Topic 1 0 682219 658913 22           Novietojiet pirkstu durvju nišā dezinficētāja augšpusē un atveriet  durvis.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:52 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 38566afaee0f4e129ef778e0a06ba781 682220 true true true false 18 2410187 Tim Berga 2022-11-14T15:31:52 14 Topic 1 0 682220 658899 18           A sörtéknek enyhén meg kell hajolniuk. Nem ajánlott súrolni a fogakat, mint ahogy azt egy kézi fogkefével tenné.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:02 P_Brush head replacement reminder 72 ca511c8051b4422b895f83f831b85e26 682221 true true true false 60 2404050 Tim Berga 2022-11-09T14:32:02 14 Topic 1 0 682221 653000 60           Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:57 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 ebb4e7c78a90489d8bafb301f042973b 682222 true true true false 22 2404786 Tim Berga 2022-11-09T14:36:57 14 Topic 1 0 682222 658914 22           Novietojiet sukas uzgali uz vienas no 2 tapām dezinficētājā tā, lai sari būtu vērsti pret  spuldzi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:52 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 fab903bb704242dba5bfecf9c9e4b23f 682223 true true true false 18 2410189 Tim Berga 2022-11-14T15:31:52 14 Topic 1 0 682223 658900 18           Ha túl nagy nyomást fejt ki, a nyél rezgése megváltozik, és a fogkefefej cseréjére emlékeztető lámpa sárgán villog.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:03 P_UV sanitizer and charger 1150 c5a0b57eaf074775a296c78d24799952 682224 true true true false 60 2404052 Tim Berga 2022-11-09T14:32:03 14 Topic 1 0 682224 658895 60           UB desinfeksiyaedicisi və adapter   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:56 Read Operator’s Manual: 2518 bb84668363c5469ea17c7c71675b6fef 682225 true true true false 7 2404783 Tim Berga 2022-11-09T14:36:56 14 Topic 1 0 682225 680164 7           Følgende symboler kan forekomme på produktet:   Læs  brugervejledningen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:57 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 f74d7595a96847448d38cf22b435c449 682226 true true true false 22 2404788 Tim Berga 2022-11-09T14:36:57 14 Topic 1 0 682226 658915 22           Netīriet dezinficētājā Philips Sonicare for Kids sukas uzgaļus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:52 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 a134d2d8a2d74aea8a55123857a6b089 682227 true true true false 18 2410191 Tim Berga 2022-11-14T15:31:52 14 Topic 1 0 682227 658901 18           A nyelv tetszés szerint ki- vagy bekapcsolt fogkefével is tisztítható.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:58 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 45cb9b5cc94e4fd2bd7f166e23d951bd 682228 true true true false 22 2404790 Tim Berga 2022-11-09T14:36:58 14 Topic 1 0 682228 658916 22           Dezinficētāju var ieslēgt tikai tad, ja durtiņas ir pareizi aizvērtas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:03 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 d2ff118e7eb44db79bd1f397ff14d21d 682229 true true true false 60 2404054 Tim Berga 2022-11-09T14:32:03 14 Topic 1 0 682229 671403 60           Sonicare diş fırçanızı ilk dəfə istifadə edirsinizsə, elektriksiz diş fırçasından istifadə etdikdən daha çox vibrasiya hiss etməyiniz normal haldır. İlk dəfə istifadəçilərin çox təzyiq göstərməsi normal haldır. Yalnız yumşaq şəkildə təzyiq tətbiq edin və diş fırçasının sizin yerinizə fırçalamasına şərait yaradın. Daha yaxşı təcrübə üçün aşağıda göstərilən fırçalama ilə bağlı təlimatlara əməl edin.    İntensivliyi olmayan modellər üçün  Yeni Sonicare elektrik diş fırçanıza keçməyə kömək etmək üçün o, EasyStart xüsusiyyəti ilə təchiz olunub. Philips Sonicare diş fırçasının fırçalama gücünə öyrəşməyinizə kömək etmək üçün EasyStart xüsusiyyəti ilk 14 fırçalama zamanı tutacağın gücünü ehmalca  artırır.   İntensivliyi olan modellər üçün  Yeni Sonicare elektrikli diş fırçasından yenicə istifadəyə etməyə başlamısınızsa, ilk 1-2 həftə aşağı parametr seçib daha sonra daha yüksək parametrə keçin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:57 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 7440f0ef9dc04702965d7d13270f03a1 682230 true true true false 7 2404785 Tim Berga 2022-11-09T14:36:57 14 Topic 1 0 682230 680165 7             Aftagelig strømforsynings  enhed: "xxxxxx" angiver modelnummeret for de godkendte opladere, der må bruges. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:53 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 89b986f14ebe43be87c3d3f4cde20d17 682231 true true true false 18 2410193 Tim Berga 2022-11-14T15:31:53 14 Topic 1 0 682231 658902 18           A Philips Sonicare fogkefe biztonsággal használható fogszabályozó esetén (bár a fogkefefej hamarabb elhasználódik fogszabályozón való használatkor) és javított fogaknál (tömések, koronák, fogpótlások) is, ha a pótlások nem sérültek, és rögzítésük megfelelő.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:58 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 327b6ff945864e56ac40911afbd4ce27 682232 true true true false 22 2404792 Tim Berga 2022-11-09T14:36:58 14 Topic 1 0 682232 658917 22           Ja dezinficēšanas cikla laikā tiek atvērtas durvis, dezinficētāja darbība tiek apturēta.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:04 Brushing instructions (Sydney) 2401 7386d211c9da4f09bbf74def74f575de 682233 true true true false 60 2404056 Tim Berga 2022-11-09T14:32:04 14 Topic 1 0 682233 654327 60   Fırçalama təlimatları   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:59 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 988b67b771274db4bea6ded57d0b429b 682235 true true true false 22 2404794 Tim Berga 2022-11-09T14:36:59 14 Topic 1 0 682235 658918 22           Dezinficēšanas cikls ilgst aptuveni 10 minūtes un pēc tam automātiski izslēdzas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:53 QuadPacer (approved content) 2303 e6271e15ad5e496280176fcbc4744cde 682236 true true true false 18 2410194 Tim Berga 2022-11-14T15:31:53 14 Topic 1 0 682236 627558 18   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ahhoz, hogy a fogmosás egyenletes legyen a szájüreg minden részén, ossza fel a szájüregét 4 részre a QuadPacer funkcióval. A QuadPacer a fogmosás javasolt időtartamát 4 egyenlő szegmensre osztja, és jelzi, hogy mikor kell a következő területre váltania. A szegmenseket a rezgés rövid szünete jelzi. A fogmosás végén a fogkefe automatikusan kikapcsol.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:04 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 a4c977e5c49943318369f600ae2079ee 682238 true true true false 60 2404058 Tim Berga 2022-11-09T14:32:04 14 Topic 1 0 682238 536254 60           Diş fırçasının xovunu dişlərin üzərində kiçik bucaq altında (45 dərəcə) yerləşdirin, xovun diş ətinə və ya diş ətinin bir qədər altına çatması üçün möhkəm  basın.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:59 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 402d49370af246978b0444cde2eb8c37 682239 true true true false 22 2404796 Tim Berga 2022-11-09T14:36:59 14 Topic 1 0 682239 654353 22           Šī Philips Sonicare zobu suka ir paredzēta vismaz 28 tīrīšanas reizēm, ja katras tīrīšanas reizes ilgums ir 2 minūtes (14 dienas, ja tiek izmantota divreiz dienā) un akumulators ir pilnībā uzlādēts. Akumulatora indikators rāda akumulatora statusu, kad pabeidzat 2 minūšu tīrīšanas sesiju, kad pārtraucat lietot zobu suku vai kamēr notiek uzlāde.  Piezīme. Akumulatora pilnīga uzlāde pirms pirmās lietošanas reizes var ilgt līdz pat 24 stundām, bet Philips Sonicare zobu suku var lietot, pirms tā ir pilnībā uzlādēta.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:54 Mode intro Sydney Low 2518 34eae143f5f1486c88fa793fa40c8e7e 682240 true true true false 18 2410196 Tim Berga 2022-11-14T15:31:54 14 Topic 1 0 682240 671404 18           Ez az elektromos fogkefe Clean üzemmóddal is rendelkezik.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:58 P_UV sanitizer and charger 1150 36e693362f164d7dae5fe9d84a07be6b 682241 true true true false 7 2404791 Tim Berga 2022-11-09T14:36:58 14 Topic 1 0 682241 658895 7           UV-renser og oplader   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:37:00 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 878bfd25d7b142c9944569492fca8e0a 682242 true true true false 22 2404799 Tim Berga 2022-11-09T14:37:00 14 Topic 1 0 682242 669863 22   Uzlāde ar lādētāju vai UV dezinficētāju Uzlādēšana, izmantojot lādētāju  Uzlādēšana, izmantojot lādētāju    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:05 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 08c0eeec56df4a358023bd6b9a031d3e 682243 true true true false 60 2404060 Tim Berga 2022-11-09T14:32:05 14 Topic 1 0 682243 536644 60           Fırçalama müddəti tamamladıqdan sonra dişlərinizin çeynəmə səthlərini və ləkələrin meydana gəldiyi yerləri fırçalamaq üçün əlavə vaxt sərf edə  bilərsiniz.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:55 Mode table Sydney Low 2518 c58202cf33a74ec6b5d3bd43e6b9f183 682245 true true true false 18 2410199 Tim Berga 2022-11-14T15:31:55 14 Topic 1 0 682245 671405 18                Clean    Előny  A kivételes mindennapi tisztaságért    Ajánlott intenzitási szint (csak bizonyos típusoknál)  Magas    Teljes fogmosási idő  2 perc    Fogmosás módja  Mosson minden szegmenst 30 másodpercig.      35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:37:01 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 7baaae23ee254f719802b8c41820a898 682246 true true true false 22 2404801 Tim Berga 2022-11-09T14:37:01 14 Topic 1 0 682246 653017 22           Pievienojiet lādētāju vai dezinficētāju elektriskajai kontaktligzdai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:06 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 3f96948689ed4805ba8ba835d8d45308 682248 true true true false 60 2404063 Tim Berga 2022-11-09T14:32:06 14 Topic 1 0 682248 658897 60           Fırçanın tükcüklərini isladın və az miqdarda diş pastası əlavə edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:37:01 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 6c8e60236cfa46dba8fea8c33be5f8d0 682249 true true true false 22 2404802 Tim Berga 2022-11-09T14:37:01 14 Topic 1 0 682249 653018 22           Novietojiet rokturi uz lādētāja vai dezinficētāja.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:37:02 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 f34b0cfb296c43f885adebc064a635b5 682251 true true true false 22 2404804 Tim Berga 2022-11-09T14:37:02 14 Topic 1 0 682251 653019 22           Tiek atskaņoti 2 īsi pīkstieni, apstiprinot, ka rokturis ir ievietots pareizi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:55 Intensities (specific models only) 2518 6fb73f9fb1574e0e97f87e063f3a4c15 682252 true true true false 18 2410201 Tim Berga 2022-11-14T15:31:55 14 Topic 1 0 682252 671406 18   Intenzitásállítás (csak bizonyos modelleknél)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ez az elektromos fogkefe 2 különböző intenzitási beállítást kínál:  Alacsony  Magas  Megjegyzés: Ha először használja a fogkefét, az alapértelmezett intenzitási szint az alacsony.   Az intenzitási szintek közötti váltás: Nyomja meg a be-/kikapcsológombot egyszer a fogkefe bekapcsolásához. Nyomja meg még egyszer  2 másodpercen belül az intenzitás módosításához.  Nyomja meg a gombot harmadszor  2 másodpercen belül a szüneteltetéshez.   2 másodperc fogmosás után a be- és kikapcsológomb megnyomásával szintén szüneteltethető a fogkefe.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:07 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 3a394e926af74a29a2ab5cf918fefbcc 682253 true true true false 60 2404065 Tim Berga 2022-11-09T14:32:07 14 Topic 1 0 682253 658898 60           Philips Sonicare-i yandırmaq üçün yandırın/söndürün düyməsinə basın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:37:03 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 8d097915bacd40f19d34185b03678840 682254 true true true false 22 2404806 Tim Berga 2022-11-09T14:37:03 14 Topic 1 0 682254 653020 22           Baterijas indikatora mirgojošā lampiņa norāda, ka zobu birste tiek uzlādēta.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:37:03 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 132b0d170202409f80a7807b1e628766 682256 true true true false 22 2404808 Tim Berga 2022-11-09T14:37:03 14 Topic 1 0 682256 658919 22           Kad rokturis lādētājā ir pilnībā uzlādēts, baterijas indikators izgaismojas zaļā krāsā uz 30 sekundēm un tad nodziest.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:07 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 156796c3fc144f55b417997538f2d2fb 682259 true true true false 60 2404067 Tim Berga 2022-11-09T14:32:07 14 Topic 1 0 682259 658899 60           Tükcüklər acza işıqlanmalıdır. Əl ilə idarə olunan diş fırçası ilə etdiyiniz kimi ovuşdurmaq tövsiyə olunmur.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:56 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 f9189d613bef481db0fc84305ec74b79 682260 true true true false 18 2410202 Tim Berga 2022-11-14T15:31:56 14 Topic 1 0 682260 671407 18                      35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:37:04 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 8dedf80665f84a2aa9cea6d7c817b1ec 682261 true true true false 22 2404810 Tim Berga 2022-11-09T14:37:04 14 Topic 1 0 682261 654357 22   Akumulatora statuss (rokturis uz strāvas avotam pievienota lādētāja)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:37:04 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 2fbb4aae041a4d419a8dd2e341d73eb5 682263 true true true false 22 2404812 Tim Berga 2022-11-09T14:37:04 14 Topic 1 0 682263 658920 22           Kad rokturis ir novietots lādētājā, akumulatora indikators rāda akumulatora līmeni.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:08 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 da398b925ba9414da193665ee31cae62 682264 true true true false 60 2404069 Tim Berga 2022-11-09T14:32:08 14 Topic 1 0 682264 658900 60           Həddən artıq çox təzyiq tətbiq etdiyiniz zaman tutacaqda titrəyiş dəyişikliyi və fırçanın başlığının dəyişdirilməsini xatırladan kəhrəba rəngdə yanıb-sönən işıq sizə xəbərdarlıq edəcəkdir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:12 Intended use (Sydney) 2401 3a1bab886ab3426fb43fbb4503738851 682265 true true true false 7 2410260 Tim Berga 2022-11-14T15:32:12 14 Topic 1 0 682265 654323 7           ProtectiveClean-eltandbørster er beregnet til at fjerne plak og madrester fra tænderne for at reducere skader på tænderne og forbedre og opretholde mundhygiejnen. ProtectiveClean-eltandbørster er beregnet til personlig brug. Børns brug af tandbørsten skal altid ske under opsyn af en voksen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:37:05 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 8cb4ae346e9e4ca68a3c58732f2e6464 682266 true true true false 22 2404814 Tim Berga 2022-11-09T14:37:05 14 Topic 1 0 682266 674248 22   Akumulatora statuss (rokturis novietots uz strāvai pievienota lādētāja / ievietots uzlādes ceļojumu futrālī)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:56 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 12e20d6c27034cc48d62303336f6dd85 682268 true true true false 18 2410203 Tim Berga 2022-11-14T15:31:56 14 Topic 1 0 682268 658905 18           A BrushSync technológia lehetővé teszi, hogy a fogkefefej egy mikrochip segítségével kommunikáljon a nyéllel. A   szimbólum azt mutatja, hogy a fogkefefej rendelkezik ezzel a technológiával.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:37:06 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 ae024be0a93046e4a61f4b780f91d499 682269 true true true false 22 2404816 Tim Berga 2022-11-09T14:37:06 14 Topic 1 0 682269 674253 22           Kad rokturis ir novietots lādētājā vai uzlādes ceļojumu futrālī, akumulatora indikators rāda akumulatora līmeni.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:08 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 394ca8c14de14c5e9a9a4dcf47bee278 682270 true true true false 60 2404070 Tim Berga 2022-11-09T14:32:08 14 Topic 1 0 682270 658901 60           İstədiyiniz kimi diş fırçası yanılı və ya sönülü vəziyyətdə dilinizi fırçalaya bilərsiniz.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:13 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 f0c269e100924f598ac1e0170195e81b 682271 true true true false 7 2410264 Tim Berga 2022-11-14T15:32:13 14 Topic 1 0 682271 671402 7                    Tilbehør:   Smart(e) børstehoved(er)             35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:57 E_BrushSync technology enables: 40 feb072659ded4dfe9fd10a106d02dfd5 682273 true true true false 18 2410204 Tim Berga 2022-11-14T15:31:57 14 Topic 1 0 682273 658906 18           A BrushSync technológia a következő funkciókat biztosítja:   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:37:06 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 b31723db76664d0989b7d4954e31c7ce 682274 true true true false 22 2404818 Tim Berga 2022-11-09T14:37:06 14 Topic 1 0 682274 654358 22              Akumulatora statuss  Akumulatora indikators   Uzlāde  Mirgo zaļā krāsā   Uzlādēts  Deg zaļā krāsā 30 sekundes un pēc tam izslēdzas     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:09 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 92ba0605831f4fc18dbc2ce72e4ba612 682276 true true true false 60 2404072 Tim Berga 2022-11-09T14:32:09 14 Topic 1 0 682276 658902 60           Philips Sonicare diş fırçanız əgər breketlər (fırça başlıqları breket üzərində istifadə edildikdə daha tez köhnəlir), diş modifikasiyaları və diş doldurma materialları (plomblar, taclar, vinirlər) düzgün yerləşdirilib və ya zədələnməyibsə, onlar üzərində istifadə üçün təhlükəsizdir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:14 P_Brush head replacement reminder 72 952520fbb3cf44d8bb33062d7b6c36ec 682278 true true true false 7 2410268 Tim Berga 2022-11-14T15:32:14 14 Topic 1 0 682278 653000 7           Påmindelse om udskiftning af børstehovedet   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:37:08 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 febcb1b6654f4713abf9a61314dcd15e 682279 true true true false 22 2404820 Tim Berga 2022-11-09T14:37:08 14 Topic 1 0 682279 654359 22   Akumulatora statuss (kad rokturis nav novietots uz lādētāja)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Akumulatora statuss  Akumulatora indikators  Skaņa   Uzlādēts  Deg zaļā krāsā  -   Daļēji uzlādēts  Mirgo zaļā krāsā  -   Reti  Mirgo dzeltenā krāsā  Pēc tīrīšanas birstes rokturis atskaņo 3 signālus   Tukšs  Mirgo dzeltenā krāsā  Pēc zobu tīrīšanas rokturis divas reizes atskaņo 5 pīkstienus                35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:58 Feature list Sydney Low 2518 16e7f30eae17483a8b5776229aae1c5a 682280 true true true false 18 2410205 Tim Berga 2022-11-14T15:31:58 14 Topic 1 0 682280 671408 18           Nyomásérzékelő visszajelzése Quadpacer SmarTimer Easy-start Fogkefefej csereemlékeztetője   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:59 Quadpacer (Heading only) 418 8085df138124491d87d006db9d4fe2a3 682282 true true true false 18 2410206 Tim Berga 2022-11-14T15:31:59 14 Topic 1 0 682282 658909 18   Quadpacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:37:08 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 cab9ddd230d94eef9b95d09ab796c7d5 682283 true true true false 22 2404822 Tim Berga 2022-11-09T14:37:08 14 Topic 1 0 682283 658921 22           Lai akumulators vienmēr būtu pilnīgi uzlādēts, kad neizmantojat zobu suku, varat glabāt to uz lādētāja.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:14 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 893cc8d21d114b7f964abea0ecc26e3b 682285 true true true false 7 2410271 Tim Berga 2022-11-14T15:32:14 14 Topic 1 0 682285 671403 7           Hvis det er første gang, du bruger din Sonicare-tandbørste, er det helt normalt at opleve flere vibrationer, end når du bruger en almindelig tandbørste. Det er normalt, at førstegangs-brugere trykker for hårdt. Anvend kun et blidt tryk, og lad tandbørsten klare børstningen for dig. Følg nedenstående børstevejledning for at opnå den bedste oplevelse.    Til modeller uden intensitet  Din nye Sonicare-eltandbørste leveres med aktiveret EasyStart-funktion for at hjælpe dig med overgangen til den. Denne funktion øger langsomt styrken i løbet af de første 14 børstninger for at hjælpe med tilvænningen til en Philips Sonicare- tandbørste.   Til modeller med intensitet  For at hjælpe din overgang til vores nye Sonicare elektriske tandbørste, anbefaler vi, at du bruger en lavere indstilling i de første 1-2 uger og derefter øger til højere indstilling.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:09 QuadPacer (approved content) 2303 e2f14f3f54274be8a9244ea1918fd470 682286 true true true false 60 2404074 Tim Berga 2022-11-09T14:32:09 14 Topic 1 0 682286 627558 60   QuadPacer funksiyası   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Bütün dişlərin bərabər fırçalandığından əmin olmaq üçün QuadPacer funksiyası vasitəsilə ağız boşluğunuzu 4 hissəyə bölün. "QuadPacer" fırçalama müddətini 4 bərabər seqmentə bölür və növbəti sahəyə nə vaxt keçməli olduğunuzu göstərir. Seqmentlər qısa fasilə ilə titrəyişdə əks olunur. Fırçalama sessiyasının sonunda diş fırçası avtomatik olaraq dayanır.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:37:09 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 32499df332bc493fa51d9f72e65e7591 682288 true true true false 22 2404824 Tim Berga 2022-11-09T14:37:09 14 Topic 1 0 682288 658922 22           Ja akumulators ir pilnīgi tukšs, zobu suka izslēdzas. Novietojiet zobu suku uz lādētāja, lai to uzlādētu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:15 Brushing instructions (Sydney) 2401 9f52c4bc6f5347c981534224f3d24a29 682289 true true true false 7 2410276 Tim Berga 2022-11-14T15:32:15 14 Topic 1 0 682289 654327 7   Børstevejledning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:00 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 c6fba38c3c2c4d9aa4cf016a32dc1c88 682290 true true true false 18 2410209 Tim Berga 2022-11-14T15:32:00 14 Topic 1 0 682290 627560 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:37:07 EasyStart (Heading only) 418 374b508339534acab29c7415bfc4bb56 682291 true true true false 7 2404819 Tim Berga 2022-11-09T14:37:07 14 Topic 1 0 682291 658910 7   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:37:10 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 04cd44f5d2e84f8bb78734736b1530f0 682292 true true true false 22 2404826 Tim Berga 2022-11-09T14:37:10 14 Topic 1 0 682292 658923 22           Lai ietaupītu enerģiju, akumulatora indikators izslēdzas, kamēr ierīce netiek lietota.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:10 Mode intro Sydney Low 2518 d37911b782b9480eb1ef97f93a99dea7 682293 true true true false 60 2404076 Tim Berga 2022-11-09T14:32:10 14 Topic 1 0 682293 671404 60           Elektrik diş fırçanız Təmizləmə rejimi ilə təchiz edilib:    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:16 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 97c8f451d9a44d579341a1c6bfe754b7 682295 true true true false 7 2410280 Tim Berga 2022-11-14T15:32:16 14 Topic 1 0 682295 658897 7           Fugt børstehårene, og kom lidt tandpasta på.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:37:10 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 b57ab5122391482ebf306f153084c0e2 682297 true true true false 22 2404828 Tim Berga 2022-11-09T14:37:10 14 Topic 1 0 682297 658924 22           Ja zobu suka ir aktīva, akumulatora indikators roktura apakšā rāda akumulatora uzlādes līmeni.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:00 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 bcdeb5fee9e9436cb11f5b2724625b62 682298 true true true false 18 2410211 Tim Berga 2022-11-14T15:32:00 14 Topic 1 0 682298 658908 18           A QuadPacer időzítő segíti az egyenletes fogmosást. Ehhez 4 részre osztja a szájat .   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:10 Mode table Sydney Low 2518 5d5e9810eca14a19858d41989471c0f2 682299 true true true false 60 2404079 Tim Berga 2022-11-09T14:32:10 14 Topic 1 0 682299 671405 60                Təmizləmə    Faydası  Müstəsna gündəlik təmizləmə üçün    Tövsiyə olunan intensivlik səviyyəsi (yalnız xüsusi modellər)  Yüksək    Ümumi fırçalama müddəti  2 dəqiqə    Necə fırçalamalı  Hər bir seqmenti 30 saniyə fırçalayın.      35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:17 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 08a949f0b62947f98d296f94c6af9820 682301 true true true false 7 2410285 Tim Berga 2022-11-14T15:32:17 14 Topic 1 0 682301 658898 7           Tryk på on-/off-knappen for at tænde for Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:37:11 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 1a611171cdde4a64bc061aba1c2aaf12 682302 true true true false 22 2404829 Tim Berga 2022-11-09T14:37:11 14 Topic 1 0 682302 674249 22   Akumulatora statuss (ja rokturis nav novietots uz strāvai pievienota lādētāja/ievietots uzlādes ceļojumu futrālī)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Akumulatora statuss  Akumulatora indikators  Skaņa   Uzlādēts  Deg zaļā krāsā  -   Daļēji uzlādēts  Mirgo zaļā krāsā  -   Reti  Mirgo dzeltenā krāsā  Pēc tīrīšanas birstes rokturis atskaņo 3 signālus   Tukšs  Mirgo dzeltenā krāsā  Pēc zobu tīrīšanas rokturis divas reizes atskaņo 5 pīkstienus                35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:11 Intensities (specific models only) 2518 fa7992541dc04c5580257d24f1b2dee7 682304 true true true false 60 2404082 Tim Berga 2022-11-09T14:32:11 14 Topic 1 0 682304 671406 60   İntensivliklər (yalnız xüsusi modellərdə)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Elektrik diş fırçanız 2 müxtəlif intensivlik parametri ilə təchiz edilib:  Aşağı  Yüksək  Qeyd: Diş fırçasını ilk dəfə istifadə etdiyiniz zaman standart intensivlik aşağı intensivlikdir.   İntensivlik səviyyələrini dəyişdirmək üçün: Diş fırçasını yandırmaq üçün "yanılı/sönülü" düyməsini bir dəfə basın. İntensivliyi dəyişdirmək üçün  2 saniyə ərzində ikinci dəfə basın.  Fasilə vermək üçün  2 saniyə ərzində üçüncü dəfə basın.   Fırçalamadan 2 saniyə sonra "yanılı/sönülü" düyməsini yenidən bassanız da diş fırçası dayanacaq.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:19 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 68d6a2f669054fb49742e7216d0ff45b 682305 true true true false 7 2410292 Tim Berga 2022-11-14T15:32:19 14 Topic 1 0 682305 658899 7           Børstehårene skal have lov til at bevæge sig frit. Det anbefales ikke at skrubbe, som du ville gøre med en manuel tandbørste.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:12 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 a87ea9672100485d8d99d25d9a700276 682307 true true true false 60 2404086 Tim Berga 2022-11-09T14:32:12 14 Topic 1 0 682307 671407 60                      35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:37:11 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 f57008b437ed444e8730a46d24d3045e 682308 true true true false 22 2404831 Tim Berga 2022-11-09T14:37:11 14 Topic 1 0 682308 674252 22           Ja akumulators ir pilnīgi tukšs, zobu suka izslēdzas. Novietojiet zobu suku uz lādētāja, vai uzlādes ceļojuma futrālī, lai to uzlādētu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:01 EasyStart (Heading only) 418 6c2fa62e17934eb0a2a49cded773c0bf 682310 true true true false 18 2410213 Tim Berga 2022-11-14T15:32:01 14 Topic 1 0 682310 658910 18   Easy-start   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:20 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 a054529e5dca484dabda90c589ffed96 682311 true true true false 7 2410296 Tim Berga 2022-11-14T15:32:20 14 Topic 1 0 682311 658900 7           Hvis du trykker for hårdt, bliver du advaret ved, at vibrationen fra skaftet ændres, og lyset for skift af børstehoved blinker gult.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:13 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 b4247fc81fe647569d082d5925351c9e 682312 true true true false 60 2404088 Tim Berga 2022-11-09T14:32:13 14 Topic 1 0 682312 658905 60           "BrushSync" texnologiyası fırça başlığının mikroçip vasitəsilə tutacaq ilə birlikdə işləməsinə imkan verir. Fırça başlığının aşağısındakı   simvolu onun bu texnologiya ilə təchiz edilmiş fırça başlığı olduğunu göstərir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:13 E_BrushSync technology enables: 40 94c2caf7eafe45cc8785b3dbeb64c8ca 682314 true true true false 60 2404090 Tim Berga 2022-11-09T14:32:13 14 Topic 1 0 682314 658906 60           "BrushSync" texnologiyası aşağıdakıları aktivləşdirir:   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:37:12 UV sanitizer 2303 932968dc2ee34fe58d4e12049a9f14b0 682315 true true true false 22 2404833 Tim Berga 2022-11-09T14:37:12 14 Topic 1 0 682315 627163 22   Dezinficētāja tīrīšana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Izvelciet pilēšanas paplāti, turot to  taisni. Noskalojiet pilēšanas paplāti un noslaukiet ar mitru drānu.       Lai noņemtu ekrānu, satveriet malas blakus fiksatoriem, uzmanīgi saspiediet un noņemiet  aizsargekrānu.                     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:01 EasyStart (Sydney Low) 2518 87038bc0dfd048f48a368ad22bf2644f 682316 true true true false 18 2410215 Tim Berga 2022-11-14T15:32:01 14 Topic 1 0 682316 671409 18           Ez a Philips Sonicare modell aktivált Easy-start funkcióval érkezik (csak az intenzitásállítás nélküli modellek, az intenzitásállítással rendelkező modellek aktiválhatják a funkciót). Az Easy-start funkció fokozatosan növeli a teljesítményt az első 14 fogmosás során, hogy hozzászokhasson a Philips Sonicare termékkel való fogmosáshoz.      Az Easy-start aktiválása vagy  inaktiválása.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:21 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 0e56d03f3b684ea6b72ff7f626a62aac 682317 true true true false 7 2410301 Tim Berga 2022-11-14T15:32:21 14 Topic 1 0 682317 658901 7           Du kan også børste tungen med tandbørsten tændt eller slukket, som du foretrækker det.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:37:13 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 2d14a81681bd4151801ca9693694d62a 682318 true true true false 22 2404835 Tim Berga 2022-11-09T14:37:13 14 Topic 1 0 682318 675849 22           Noņemiet aizsargekrānu no UV gaismas spuldzes priekšpuses.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:14 Feature list Sydney Low 2518 8d7e4775a8e848338c1fb68462e2bf67 682319 true true true false 60 2404092 Tim Berga 2022-11-09T14:32:14 14 Topic 1 0 682319 671408 60           Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi Quadpacer funksiyası SmarTimer EasyStart Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:02 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 142319c2e40344f0be988de7154e0c82 682320 true true true false 18 2410217 Tim Berga 2022-11-14T15:32:02 14 Topic 1 0 682320 653076 18   Fogkefefej csereemlékeztetője   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Amikor a fogkefefej cseréjére emlékeztető lámpa sárgán világít, cserélje ki a fogkefefejet.     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:37:14 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 517fdc9d86ac4ec281ed34eff3e00230 682322 true true true false 22 2404837 Tim Berga 2022-11-09T14:37:14 14 Topic 1 0 682322 675850 22           Lai ievietotu gaismas spuldzi, salāgojiet gaismas spuldzes apakšu ar metāla skavu un iespiediet spuldzi skavā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:21 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 f023e7c353ff4ddb9a156e0805dcd4b1 682323 true true true false 7 2410303 Tim Berga 2022-11-14T15:32:21 14 Topic 1 0 682323 658902 7           Din Philips Sonicare-tandbørste er sikker at bruge på bøjler (børstehoveder slides hurtigere, når de anvendes på bøjler) og tandreparationer (fyldninger, kroner, facader), hvis de er fastgjort korrekt og ikke er kompromitteret.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:14 Quadpacer (Heading only) 418 f6182520623d4a8799019287bbeb8160 682324 true true true false 60 2404093 Tim Berga 2022-11-09T14:32:14 14 Topic 1 0 682324 658909 60   Quadpacer funksiyası   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:37:14 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 dffe5021431c4bafb9d9ce0cd76c746f 682325 true true true false 22 2404839 Tim Berga 2022-11-09T14:37:14 14 Topic 1 0 682325 675851 22           Lai uzstādītu ekrānu, salāgojiet ekrāna ķepiņas ar atstarojošās virsmas atverēm pie UV gaismas spuldzes. Iestumiet ekrānu tieši dezinficētāja atverēs.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:03 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 29257f5d53724472b868b7543f73a846 682327 true true true false 18 2410219 Tim Berga 2022-11-14T15:32:03 14 Topic 1 0 682327 654351 18           A fogkefe következő funkcióit tudja be- vagy kikapcsolni: Easy-start Fogkefefej csereemlékeztetője Nyomásérzékelő visszajelzése       35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:37:15 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 c5e312fc186943c3b011bb06886c53c4 682328 true true true false 22 2404841 Tim Berga 2022-11-09T14:37:15 14 Topic 1 0 682328 675852 22           Ievietojiet pilēšanas paplāti atpakaļ UV dezinficētājā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:16 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 6f4e7cf7a0184d3e8e89ba8b3cc45b10 682329 true true true false 60 2404094 Tim Berga 2022-11-09T14:32:16 14 Topic 1 0 682329 627560 60               35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:03 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 8284a29d88af47448cd8d4d09f58b05f 682330 true true true false 18 2410220 Tim Berga 2022-11-14T15:32:03 14 Topic 1 0 682330 671410 18                1. lépés: Helyezze a nyelet a hálózatra csatlakoztatott töltőre.      2. lépés: Nyomja meg és tartsa lenyomva a főkapcsolót:     Easy-start  Fogkefefej csereemlékeztetője  Nyomásérzékelő visszajelzése   Legfeljebb 3 másodpercig  Legfeljebb 5 másodpercig  Legfeljebb 7 másodpercig    ¯   ¯   ¯     3. lépés: Engedje el a főkapcsolót, amikor a következőt hallja:     1 hangjelzés  1 hangjelzés, majd 2 hangjelzés  1 hangjelzés, 2 hangjelzés, majd 3 hangjelzés    ¯   ¯   ¯      Ha az akkumulátor jelzőfénye és a fogkefefej csereemlékeztető fénye 2 alkalommal zölden felvillan, és 3 hangot hall a mélytől a magasig, akkor a funkció aktiválódott.       VAGY        Ha az akkumulátor jelzőfénye és a fogkefefej csereemlékeztető fénye 1 alkalommal sárgán felvillan, és 3 hangot hall a magastól a mélyig, akkor a funkció inaktiválódott.      35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:37:15 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 ef6d26c49e554265957944627dfcd405 682331 true true true false 22 2404843 Tim Berga 2022-11-09T14:37:15 14 Topic 1 0 682331 675853 22           Pēc tīrīšanas pārliecinieties, vai dezinficētājs ir pilnībā izžuvis, pirms to pievienot elektrotīklam.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:22 QuadPacer (approved content) 2303 88945382c4d142369f0365f80226248d 682332 true true true false 7 2410308 Tim Berga 2022-11-14T15:32:22 14 Topic 1 0 682332 627558 7   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     For at sikre en ensartet børstning i hele munden kan du inddele munden i 4 områder og bruge QuadPacer-funktionen. QuadPacer opdeler børstetiden i fire lige lange perioder og indikerer, hvornår du skal gå videre til det næste område. Segmenterne markeres med en kort pause i vibrationen. Tandbørsten stopper automatisk efter endt børstecyklus.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:37:14 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 41d02e09a6bd4879a0f09cba21ed5679 682333 true true true false 7 2404840 Tim Berga 2022-11-09T14:37:14 14 Topic 1 0 682333 653017 7           Sæt opladeren eller renseren i stikkontakten.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:37:16 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 547f240dbe014b129307f1a314e45e06 682334 true true true false 22 2404846 Tim Berga 2022-11-09T14:37:16 14 Topic 1 0 682334 654360 22   Modeļa numura atrašanās vieta   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Modeļa numurs ir norādīts Philips Sonicare zobu birstes apakšā (HX64XX, HX68XX).   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:17 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 4d265e6f615c4047990c7c9abc145d1a 682335 true true true false 60 2404095 Tim Berga 2022-11-09T14:32:17 14 Topic 1 0 682335 658908 60           QuadPacer funksiyası bütün dişlərin bərabər fırçalandığından əmin olmaq üçün ağız boşluğunuzu 4 hissəyə bölməyə kömək edən interval taymeridir .   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:22 Mode intro Sydney Low 2518 ad2a25d196574aa48508620e3bbb4b57 682336 true true true false 7 2410311 Tim Berga 2022-11-14T15:32:22 14 Topic 1 0 682336 671404 7           Din eltandbørste er udstyret med Clean-indstilling.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-14T15:32:03 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 fbd6af842f3f49f4ac1c10abdbd4dc0e 682337 true true true false 18 2410222 Tim Berga 2022-11-14T15:32:03 14 Topic 1 0 682337 658880 18   UV-fertőtlenítő   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:37:15 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 4506199398f84431b21c64e671152c5b 682338 true true true false 7 2404842 Tim Berga 2022-11-09T14:37:15 14 Topic 1 0 682338 653018 7           Sæt skaftet i opladeren eller renseren.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:23 Mode table Sydney Low 2518 2a2acf5d81e54986a1049ba8060d0d35 682339 true true true false 7 2410313 Tim Berga 2022-11-14T15:32:23 14 Topic 1 0 682339 671405 7                Clean    Fordele  Giver en enestående daglig rensning    Anbefalet intensitetsniveau (kun bestemte modeller)  Høj    Samlet børstetid  2 minutter    Sådan børster du  Børst hvert segment i 30 sekunder.      35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:37:17 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 f50a7f5d20be4ac59934a7d88b132b7b 682340 true true true false 22 2404848 Tim Berga 2022-11-09T14:37:17 14 Topic 1 0 682340 657146 22           Dezinficētāja UV gaismas spuldze satur dzīvsudrabu. Ierīces darbmūža beigās neizmetiet UV gaismas spuldzi kopā ar parastiem mājsaimniecības atkritumiem. Nododiet to oficiālā pārstrādājamo atkritumu savākšanas vietā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:37:16 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 b3b2dbb3a6bb4cd78c7bc92c6c7dfaea 682341 true true true false 7 2404844 Tim Berga 2022-11-09T14:37:16 14 Topic 1 0 682341 653019 7           Håndtaget udsender 2 korte bip for at bekræfte, håndtaget er placeret korrekt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:17 EasyStart (Heading only) 418 670393d6083941378006ec5819a36a11 682342 true true true false 60 2404096 Tim Berga 2022-11-09T14:32:17 14 Topic 1 0 682342 658910 60   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:04 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 ab31104f0ca945349785b3d7c37abe5d 682343 true true true false 18 2410223 Tim Berga 2022-11-14T15:32:04 14 Topic 1 0 682343 658911 18           Az UV-fertőtlenítővel minden használat után tisztítható a  fogkefefej.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:37:16 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 88556383e7ef4f32bf58639d57b3d416 682344 true true true false 7 2404845 Tim Berga 2022-11-09T14:37:16 14 Topic 1 0 682344 653020 7           Det blinkende lys på batteriindikatoren viser, at tandbørsten oplades.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:23 Intensities (specific models only) 2518 e7f270ee475744c78a7dcbf794f239fc 682345 true true true false 7 2410317 Tim Berga 2022-11-14T15:32:23 14 Topic 1 0 682345 671406 7   Intensiteter (kun bestemte modeller)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Din eltandbørste har 2 forskellige indstillinger for intensitet:  Lav  Høj  Bemærk: Når du anvender tandbørsten første gang, er standardintensiteten den lave intensitet.   Sådan skifter du intensitetsniveau: Tryk på on/off-knappen en gang for at tænde tandbørsten. Tryk igen  inden for 2 sekunder for at skifte intensitet.  Tryk for tredje gang  inden for 2 sekunder for at sætte den på pause.  Hvis du trykker på on/off-knappen igen  efter 2 sekunder, sættes tandbørsten også på pause.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:18 EasyStart (Sydney Low) 2518 69a692720ff8475cbb27908796f0b744 682346 true true true false 60 2404098 Tim Berga 2022-11-09T14:32:18 14 Topic 1 0 682346 671409 60           Bu Philips Sonicare modeli aktivləşdirilmiş EasyStart funksiyası ilə təqdim olunur (yalnız intensivlik seçimləri olmayan modellər, intensivlik seçimləri olan modellər funksiyanı aktivləşdirə bilər). Philips Sonicare-in fırçalama gücünə öyrəşməyinizə kömək etmək üçün EasyStart xüsusiyyəti ilk 14 fırçalama zamanı gücü ehmalca artırır.      EasyStart-ı qeyri-aktiv etmək və ya  aktivləşdirmək.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:37:17 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 5031156ca59548759304e35060b99daf 682348 true true true false 7 2404847 Tim Berga 2022-11-09T14:37:17 14 Topic 1 0 682348 658919 7           Når håndtaget er helt opladet i opladeren, lyser batteriindikatoren grønt i 30 sekunder og slukkes derefter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:06 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 617cfa76bcb94b308aab49f24b7380fb 682349 true true true false 18 2410229 Tim Berga 2022-11-14T15:32:06 14 Topic 1 0 682349 658912 18           Figyelmeztetés: Ügyeljen arra, hogy a fogkefefej kupakja ne legyen a fogkefefejen, amikor a fogkefefejet a fertőtlenítőben tisztítja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:19 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 a7b3655cc24c4d80a89691abed1526ab 682350 true true true false 60 2404099 Tim Berga 2022-11-09T14:32:19 14 Topic 1 0 682350 653076 60   Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Fırça başlığınının dəyişdirilməsi üçün xatırladıcı işığı sarı rəngdə yandıqda, fırça başlığınızı dəyişdirməlisiniz.     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:24 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 3e79d2ed66254805a92feba926120d76 682352 true true true false 7 2410321 Tim Berga 2022-11-14T15:32:24 14 Topic 1 0 682352 671407 7                      35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:07 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 c86bb31c9e2b4702837f22f923ea182b 682353 true true true false 18 2410230 Tim Berga 2022-11-14T15:32:07 14 Topic 1 0 682353 658913 18           Helyezze ujját a rekeszfedél mélyedésébe a fertőtlenítő tetején, majd húzással nyissa ki a  rekeszfedelet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:19 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 b32fb975d77f44f7b21f962b19af4327 682354 true true true false 60 2404100 Tim Berga 2022-11-09T14:32:19 14 Topic 1 0 682354 654351 60           Diş fırçanızın aşağıdakı xüsusiyyətlərini aktivləşdirə və ya deaktivləşdirə bilərsiniz: EasyStart Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi       35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:07 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 1fb6c9e5497d4285ab13cf6cc34958cd 682357 true true true false 18 2410235 Tim Berga 2022-11-14T15:32:07 14 Topic 1 0 682357 658914 18           Helyezze a fogkefefejet a fertőtlenítőben lévő 2 pecek egyikére úgy, hogy a sörték az izzó felé  nézzenek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:25 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 93dbc2e1fedf43d094789a2417eb5c09 682358 true true true false 7 2410325 Tim Berga 2022-11-14T15:32:25 14 Topic 1 0 682358 658905 7           BrushSync-teknologien gør, at børstehovedet kan kommunikere med skaftet ved hjælp af en mikrochip.  -symbolet forneden på børstehovedet angiver, at det er udstyret med denne teknologi.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:20 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 2b9cf69d9a0345cbb4a7990c08695770 682360 true true true false 60 2404101 Tim Berga 2022-11-09T14:32:20 14 Topic 1 0 682360 671410 60                Addım 1: Tutacağı qoşulmuş adapterə yerləşdirin.      Addım 2: Yandırın/söndürün düyməsinə bu müddət ərzində basıb saxlayın:     EasyStart  Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı  Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi   3 saniyəyə qədər  5 saniyəyə qədər  7 saniyəyə qədər    ¯   ¯   ¯     Addım 3: Bunu eşitdiyiniz zaman yandırın/söndürün düyməsini buraxın:     1 səs siqnalı  1 səs siqnalı və ardınca 2 səs siqnalı  1, 2 səs siqnalı və ardınca 3 səs siqnalı    ¯   ¯   ¯      Batareya göstəricisinin və Fırça başlığının dəyişdirilməsi üçün xatırladıcı işığının 2 dəfə yaşıl rəngdə yanıb-söndüyünü görsəniz və aşağıdan yuxarıya doğru 3 səs eşitsəniz, deməli, funksiya aktivləşdirilib.       YAXUD        Batareya göstəricisinin və Fırça başlığının dəyişdirilməsi üçün xatırladıcı işığının 1 dəfə kəhrəba rəngində yanıb-söndüyünü görsəniz və yuxarıdan aşağıya doğru 3 səs eşitsəniz, deməli, funksiya qeyri-aktiv edilib.      35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:08 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 13679f86002f4cd3a19c50652fa3097a 682362 true true true false 18 2410236 Tim Berga 2022-11-14T15:32:08 14 Topic 1 0 682362 658915 18           Ne tisztítson Philips Sonicare for Kids fogkefefejeket a fertőtlenítőben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-09T14:32:20 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 4fc0d4accc054645bcaa825c2937ed4f 682364 true true true false 60 2404102 Tim Berga 2022-11-09T14:32:20 14 Topic 1 0 682364 658880 60   UB dezinfeksiyaedicisi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:25 E_BrushSync technology enables: 40 ce1ad430b17043c38c781d5924fa1d13 682365 true true true false 7 2410330 Tim Berga 2022-11-14T15:32:25 14 Topic 1 0 682365 658906 7           BrushSync-teknologi giver dig mulighed for:   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:02 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 14403f0062754c89b0277b839acc1d07 682366 true true true false 10 2409551 Tim Berga 2022-11-14T15:29:02 14 Topic 1 0 682366 675663 10           Kaitske laadijaid ja UV-puhasteid vee eest.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:08 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 24369b7daf0544a6a37ea349085ca017 682367 true true true false 18 2410239 Tim Berga 2022-11-14T15:32:08 14 Topic 1 0 682367 658916 18           Csak akkor kapcsolja be a fertőtlenítőt, ha a fedél megfelelően zárva van.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:03 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 98eab8130cb741678536de981dcb0dd3 682368 true true true false 10 2409552 Tim Berga 2022-11-14T15:29:03 14 Topic 1 0 682368 675664 10           Pärast puhastamist tuleb kontrollida, et laadija ja/või puhasti oleks(id) enne pistikupessa ühendamist täielikult kuivanud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:21 E_Unplug the sanitizer 443 9ac89e1777074d29ab25af4aca1522d6 682369 true true true false 60 2404103 Tim Berga 2022-11-09T14:32:21 14 Topic 1 0 682369 98331 60           Aşaöıdakı hallarda dezinfeksiyaedicini elektrik şəbəkəsindən ayırın, istifadəni dayandırın və Müştəri Xidmətinə zəng edin: Qapı açıq olduqda UB lampa yanılı qalır. Pəncərə sınıb və ya dezinfeksiyaedicidə yoxdur. Dezinfeksiyaedici işləyərkən tüstü və ya yanıq qoxusu yayır.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:26 Feature list Sydney Low 2518 b7281ea0593a40d78e5ebe5a2d59e77a 682370 true true true false 7 2410335 Tim Berga 2022-11-14T15:32:26 14 Topic 1 0 682370 671408 7           Feedback for tryksensor Quadpacer SmarTimer EasyStart Påmindelse om udskiftning af børstehovedet   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:09 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 83b27516b9e1493bb53c6ef9e60f7829 682372 true true true false 18 2410243 Tim Berga 2022-11-14T15:32:09 14 Topic 1 0 682372 658917 18           A fertőtlenítő leáll, ha a fertőtlenítő ciklus közben kinyitja a fedelét.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:03 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 6f46e2eb654c4639b68ade8c9a5e1818 682373 true true true false 10 2409554 Tim Berga 2022-11-14T15:29:04 14 Topic 1 0 682373 675665 10           Sellel seadmel ei ole ühtki hooldatavat osa. Kui seade on kahjustunud, lõpetage selle kasutamine ja võtke ühendust kohaliku klienditeeninduskeskusega. Ainult juhtmega seadmed: Kui juhe on kahjustunud, vahetage laadija ja puhasti uue vastu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:22 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 2e97aa7b59cd4d8a9812c8732bdd09ea 682374 true true true false 60 2404104 Tim Berga 2022-11-09T14:32:22 14 Topic 1 0 682374 98332 60           Qeyd: UB lampa şüaları insan gözünə və dərisinə zərər verə bilər. Bu cihaz hər zaman uşaqların əli çatmayan yerdə saxlanılmalıdır.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:27 Quadpacer (Heading only) 418 32bbc90ca6ae49479fd5016583080cbe 682375 true true true false 7 2410339 Tim Berga 2022-11-14T15:32:27 14 Topic 1 0 682375 658909 7   Quadpacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:04 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 1711c7043b284a40b8038f4677439fb1 682376 true true true false 10 2409556 Tim Berga 2022-11-14T15:29:04 14 Topic 1 0 682376 675666 10           Ärge puudutage UV-puhasti UV-lampi, kui see on kuum.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:09 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 ff17b2062f58407786042352aeea557d 682377 true true true false 18 2410246 Tim Berga 2022-11-14T15:32:09 14 Topic 1 0 682377 658918 18           A fertőtlenítési ciklus kb. 10 percig tart, és a végén automatikusan kikapcsol.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:27 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 949ec0e439a046f089ebfc2432ec1e38 682379 true true true false 7 2410342 Tim Berga 2022-11-14T15:32:27 14 Topic 1 0 682379 627560 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:22 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 453761f080b444e79400dc6487ae78ec 682380 true true true false 60 2404105 Tim Berga 2022-11-09T14:32:22 14 Topic 1 0 682380 98334 60           Fırçaladıqdan sonra fırça başlığını yaxalayın və artıq suyu silkələyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:10 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 f5dad6d3392a451c9b9863eacfa8f431 682381 true true true false 18 2410249 Tim Berga 2022-11-14T15:32:10 14 Topic 1 0 682381 654353 18           A Philips Sonicare fogkefe teljes töltéssel legalább 28 fogmosásra elegendő, egyenként 2 perces fogmosást biztosít (ez napi kétszeri fogmosással 14 napos üzemidőt jelent) teljesen töltött állapotban. Az akkumulátor töltöttségi szintjének jelzőlámpája a 2 perces fogmosási ciklus befejezésekor, a fogmosás szüneteltetésekor vagy töltés közben mutatja az akkumulátor töltöttségi állapotát.  Megjegyzés: Az akkumulátor teljes feltöltése legfeljebb 24 órát vesz igénybe az első használat előtt, de a Philips Sonicare fogkefe a teljes feltöltöttség elérése előtt is használható.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:05 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 0bc9c461190549469097ee854fa137bf 682382 true true true false 10 2409558 Tim Berga 2022-11-14T15:29:05 14 Topic 1 0 682382 675668 10           Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid. Kasutage ainult eemaldatavat toiteplokki TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 või WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:28 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 062f07d5121941b689f0396213e50e31 682383 true true true false 7 2410346 Tim Berga 2022-11-14T15:32:28 14 Topic 1 0 682383 658908 7           Vores QuadPacer er en intervaltimer, der hjælper dig med at børste alle tænder jævnt ved at opdele munden i 4 dele .   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:37:21 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 6252cace9b74459dabf9858f6bd3e5f3 682384 true true true false 7 2404854 Tim Berga 2022-11-09T14:37:21 14 Topic 1 0 682384 657146 7           Renserens ultraviolette pære indeholder kviksølv. Kassér ikke den ultraviolette pære sammen med husholdningsaffald, når den ikke længere fungerer. Aflevér den på en genbrugsstation.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:23 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 23e40ec1cf4e429ba7a4b84bc1306397 682385 true true true false 60 2404106 Tim Berga 2022-11-09T14:32:23 14 Topic 1 0 682385 98340 60           Qapını bağlayın və UB təmizləmə dövrünü seçmək üçün yaşıl yandır/söndür düyməsini bir dəfə basın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:10 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 a7ab98b7a3194f6594a659e0d7041285 682386 true true true false 18 2410252 Tim Berga 2022-11-14T15:32:10 14 Topic 1 0 682386 669863 18   Töltés töltőegységen vagy UV-fertőtlenítőn A töltőegység használata  A töltőegység használata    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:29 EasyStart (Sydney Low) 2518 df173e0a9c6f4aa8a591e241ccf3d9dc 682387 true true true false 7 2410349 Tim Berga 2022-11-14T15:32:29 14 Topic 1 0 682387 671409 7           På Philips Sonicare-modellen er funktionen EasyStart aktiveret (kun modeller uden intensitetsindstillinger – på modeller med intensitetsindstillinger kan funktionen aktiveres). EasyStart-funktionen øger langsomt styrken i løbet af de første 14 børstninger for at hjælpe dig med at vænne dig til Philips Sonicare.      Sådan aktiveres eller deaktiveres  EasyStart.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:23 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 f91a39e1d9d544b58c5ff4d2583acc64 682389 true true true false 60 2404107 Tim Berga 2022-11-09T14:32:23 14 Topic 1 0 682389 98341 60           Suyun səviyyəsini göstərildiyi yerdə işıq yanarsa, deməli dezinfeksiyaedici vasitə işləyir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:05 Read Operator’s Manual: 2518 3c9df40566a841979add0d1339fd0933 682390 true true true false 10 2409560 Tim Berga 2022-11-14T15:29:05 14 Topic 1 0 682390 680164 10           Tootel võivad olla järgmised sümbolid:   Lugege  kasutusjuhendit.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:11 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 ea496ed6dbf743f683a84bae3037c214 682391 true true true false 18 2410254 Tim Berga 2022-11-14T15:32:11 14 Topic 1 0 682391 653017 18           Csatlakoztassa a töltőegységet vagy a fertőtlenítőt egy fali aljzathoz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:29 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 9cf515528e1e4f08979e5ae1305f65a6 682392 true true true false 7 2410352 Tim Berga 2022-11-14T15:32:29 14 Topic 1 0 682392 653076 7   Påmindelse om udskiftning af børstehovedet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Når lampen for udskiftning af børstehoved lyser gult, skal du udskifte dit børstehoved.     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:11 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 5908df2ef7dd4f669a797b3f5191d458 682393 true true true false 18 2410257 Tim Berga 2022-11-14T15:32:11 14 Topic 1 0 682393 653018 18           Helyezze a nyelet a töltőegységre vagy fertőtlenítőre.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:06 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 deab8719148548429f440feec1717e34 682394 true true true false 10 2409562 Tim Berga 2022-11-14T15:29:06 14 Topic 1 0 682394 680165 10             Eemaldatava toiteploki  osa: „xxxxxx” tähistab kasutamiseks sobivat laadija mudeli numbrit. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 või WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:23 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 8a562c7a9b7343868efa991fe7ff0fb3 682395 true true true false 60 2404108 Tim Berga 2022-11-09T14:32:24 14 Topic 1 0 682395 658911 60           UB dezinfeksiyaedici vasitə ilə hər istifadədən fırça başınızı təmizləyə  bilərsiniz.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:30 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 71acb2517c704f7398d378e431301f00 682396 true true true false 7 2410354 Tim Berga 2022-11-14T15:32:30 14 Topic 1 0 682396 654351 7           Du kan aktivere eller deaktivere følgende funktioner på din tandbørste: EasyStart Påmindelse om udskiftning af børstehovedet Feedback for tryksensor       35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:24 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 92d7e187cd104bea884296ee0831d181 682397 true true true false 60 2404109 Tim Berga 2022-11-09T14:32:24 14 Topic 1 0 682397 658912 60           Xəbərdarlıq: Fırça başlığı dezinfeksiyaedicidə təmizlənərkən fırça başlığının qapağının fırçanın başında olmadığından əmin olun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:12 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 c507748d029240db97a609277e893bbe 682399 true true true false 18 2410259 Tim Berga 2022-11-14T15:32:12 14 Topic 1 0 682399 653019 18           A nyél 2 rövid hangjelzéssel jelzi, hogy megfelelően helyezte rá a töltőre.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:30 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 44d16bda11484a678068189454852fc9 682400 true true true false 7 2410356 Tim Berga 2022-11-14T15:32:30 14 Topic 1 0 682400 671410 7                Trin 1: Anbring skaftet i den tilsluttede oplader.      Trin 2: Tryk på tænd-/sluk-knappen, og hold den nede i:     EasyStart  Påmindelse om udskiftning af børstehovedet  Feedback for tryksensor   Op til 3 sekunder  Op til 5 sekunder  Op til 7 sekunder    ¯   ¯   ¯     Trin 3: Slip tænd-/sluk-knappen, når du hører:     1 bip  1 bip og derefter 2 bip  1 bip, 2 bip og derefter 3 bip    ¯   ¯   ¯      Hvis du ser batteriindikatoren og påmindelseslampen for udskiftning af børstehovedet blinker grønt 2 gange og hører 3 toner (fra lav til høj), er funktionen aktiveret.       ELLER        Hvis du ser batteriindikatoren og påmindelseslampen for udskiftning af børstehovedet blinker gult 1 gang og hører 3 toner (fra høj til lav), er funktionen deaktiveret.      35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:25 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 489ddacbfb2d49d09904c98e489df1f3 682401 true true true false 60 2404110 Tim Berga 2022-11-09T14:32:25 14 Topic 1 0 682401 658913 60           Barmağınızı dezinfeksiyaedici vasitənin üzərindəki qapı başlığına qoyun və qapını çəkib  açın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:13 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 607a3fa4daa343feb3a0351e84fb4b60 682403 true true true false 18 2410262 Tim Berga 2022-11-14T15:32:13 14 Topic 1 0 682403 653020 18           Az akkumulátor töltöttségi szintjének villogó jelzése mutatja, hogy a fogkefe töltődik.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:25 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 ab721e7509df49a69b3032228de53045 682404 true true true false 60 2404111 Tim Berga 2022-11-09T14:32:25 14 Topic 1 0 682404 658914 60           Fırça başlığını dezinfeksiyaedici vasitənin 2 dirəyindən birinə, tükcükləri lampaya baxacaq şəkildə  yerləşdirin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-14T15:32:31 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 1ecc52423b874adf87a6a6dc361b2e2c 682405 true true true false 7 2410359 Tim Berga 2022-11-14T15:32:31 14 Topic 1 0 682405 658880 7   UV-renser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:08 P_UV sanitizer and charger 1150 f558165550264ea48639215fb4aba9a2 682406 true true true false 10 2409568 Tim Berga 2022-11-14T15:29:08 14 Topic 1 0 682406 658895 10           UV-puhasti ja laadija   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:25 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 cf4850de603940e2b14171fefe845ae8 682407 true true true false 60 2404112 Tim Berga 2022-11-09T14:32:25 14 Topic 1 0 682407 658915 60           Üzərinə Philips Sonicare for Kids yapışdırılmış fırça başlıqlarını dezinfeksiyaedicidə təmizləməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:13 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 98382a32a3184360847a48ead166a84b 682408 true true true false 18 2410265 Tim Berga 2022-11-14T15:32:13 14 Topic 1 0 682408 658919 18           Amikor a nyél teljesen feltöltődött, az akkumulátor jelzőfénye 30 másodpercig folyamatosan zölden világít, majd kialszik.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:32 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 a5b3af927a72415c8a4d4570c1592c56 682410 true true true false 7 2410361 Tim Berga 2022-11-14T15:32:32 14 Topic 1 0 682410 658911 7           Med UV-renseren kan du rengøre børstehovedet efter  brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:26 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 9158720ea5eb4dd2a09899d4db8fc152 682411 true true true false 60 2404113 Tim Berga 2022-11-09T14:32:26 14 Topic 1 0 682411 658916 60           Siz dezinfeksiyaedicini yalnız qapısı düzgün bağlandığı halda işə sala bilərsiniz.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:13 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 22b64bc36867487783b5ae7709899335 682412 true true true false 18 2410266 Tim Berga 2022-11-14T15:32:13 14 Topic 1 0 682412 654357 18   Akkumulátor töltöttségi állapota (csatlakoztatott töltőegységre helyezett nyél esetén)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:26 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 236e24f4a01e4463a167a80ae1be892f 682414 true true true false 60 2404114 Tim Berga 2022-11-09T14:32:26 14 Topic 1 0 682414 658917 60           Əgər dezinfeksiya dövrü zamanı qapını açsanız, dezinfeksiyaedici işini dayandırır.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:32 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 98510eb4dc2c4c4a82ef9f69335eb542 682415 true true true false 7 2410363 Tim Berga 2022-11-14T15:32:32 14 Topic 1 0 682415 658912 7           Advarsel: Sørg for, at børstehovedhætten ikke sidder på børstehovedet, når børstehovedet rengøres i renseren.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:27 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 73788acd639d4811830b7d86bdac988c 682416 true true true false 60 2404115 Tim Berga 2022-11-09T14:32:27 14 Topic 1 0 682416 658918 60           Dezinfeksiya dövrü 10 dəqiqə davam edir və sonra avtomatik olaraq dayanır.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:14 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 d28550d728b748d5bb01393f6967c510 682417 true true true false 18 2410269 Tim Berga 2022-11-14T15:32:14 14 Topic 1 0 682417 658920 18           Amikor a nyél a töltőegységen van, az akkumulátor jelzőlámpája megmutatja az aktuális töltöttségi szintet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:27 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 5c676a544a5947e5ba0e87fc4c958f85 682419 true true true false 60 2404116 Tim Berga 2022-11-09T14:32:27 14 Topic 1 0 682419 654353 60           Bu Philips Sonicare diş fırçası tam doldurulmuş batareya ilə hər sessiya 2 dəqiqə davam edən ən azı 28 fırçalama sessiyası təmin etmək üçün nəzərdə tutulmuşdur (gündə iki dəfə istifadə edildikdə 14 gün). Batareya səviyyəsinin göstəricisi siz 2 dəqiqəlik fırçalama sessiyasını tamamladığınız, tutacağı dayandırdığınız zaman və ya şarj edilərkən batareyanın statusunu göstərir.  Qeyd: Batareyanın ilk dəfə tam şarj olunması 24 saata qədər davam edə bilər, lakin Philips Sonicare diş fırçasını tam şarj etmədən də istifadə edə bilərsiniz.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:33 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 4e4fc084ea4142cfa54e69baff2fbff0 682420 true true true false 7 2410365 Tim Berga 2022-11-14T15:32:33 14 Topic 1 0 682420 658913 7           Sæt din finger i fordybningen oven på renseren, og åbn  lågen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:33 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 7353d527d0074d38b5c304c4fc54fa28 682421 true true true false 7 2410367 Tim Berga 2022-11-14T15:32:33 14 Topic 1 0 682421 658914 7           Anbring børstehovedet på et af de 2 ben i renseren med børstehårene vendt mod  lyspæren.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:28 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 c952ef74b38b406d8c2d1cca29e72f18 682422 true true true false 60 2404117 Tim Berga 2022-11-09T14:32:28 14 Topic 1 0 682422 669863 60   Adapterdə və ya UB dezinfeksiyaedicisində şarj Şarj alətində şarj edilmə  Şarj alətində şarj edilmə    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:14 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 a8429aacc4184880aa0ec9b955ba5218 682423 true true true false 18 2410272 Tim Berga 2022-11-14T15:32:14 14 Topic 1 0 682423 674248 18   Akkumulátor állapota (a nyél egy csatlakoztatott töltőn vagy a töltős utazótokban van)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:33 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 03bb43b757e5416eaa969d42e1a15856 682425 true true true false 7 2410369 Tim Berga 2022-11-14T15:32:33 14 Topic 1 0 682425 658915 7           Rengør ikke Philips Sonicare for Kids-børstehoveder i UV-renseren.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:28 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 15c53cfff0fb41ea888029271ceabc55 682426 true true true false 60 2404118 Tim Berga 2022-11-09T14:32:28 14 Topic 1 0 682426 653017 60           Adapter və ya dezinfeksiyaedicini elektrik rozetkasına taxın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:34 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 c8eadd25fa3c45cc80e1854191d366a9 682427 true true true false 7 2410370 Tim Berga 2022-11-14T15:32:34 14 Topic 1 0 682427 658916 7           Du kan kun tænde renseren, hvis lågen er lukket korrekt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:15 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 54f8ffdb858341819ec3f49d36e2f8b5 682429 true true true false 18 2410274 Tim Berga 2022-11-14T15:32:15 14 Topic 1 0 682429 674253 18           Amikor a nyelet a töltőegységre vagy a töltős utazótokba helyezi, az akkumulátor jelzőlámpája megmutatja az aktuális töltöttségi szintet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:34 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 4f954eaed62d4cee8a46387de513b7da 682430 true true true false 7 2410372 Tim Berga 2022-11-14T15:32:34 14 Topic 1 0 682430 658917 7           Renseren stopper, hvis du åbner lågen midt i renseprocessen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:29 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 923a0ba117e4406dbeb9272f5db7ce31 682431 true true true false 60 2404119 Tim Berga 2022-11-09T14:32:29 14 Topic 1 0 682431 653018 60           Tutacağı adapter və ya dezinfeksiyaediciyə yerləşdirin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:15 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 e574a52c819047269635449184d1e916 682433 true true true false 18 2410277 Tim Berga 2022-11-14T15:32:15 14 Topic 1 0 682433 654358 18              Akkumulátor állapota  Akkumulátor jelzőlámpája   Töltés  Villogó zöld fény   Feltöltve  30 másodpercig folyamatosan világító zöld fény, amely ezt követően kialszik     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:35 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 ac74176811af4092be3a084c8157fcce 682434 true true true false 7 2410374 Tim Berga 2022-11-14T15:32:35 14 Topic 1 0 682434 658918 7           En rensecyklus tager cirka 10 minutter, hvorefter den slukker automatisk.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:29 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 fb75b767050c4f2f811d7efd2c11b2ab 682436 true true true false 60 2404120 Tim Berga 2022-11-09T14:32:29 14 Topic 1 0 682436 653019 60           Tutacağın düzgün yerləşdirildiyini təsdiqləmək üçün tutacaq 2 qısa siqnal verir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:35 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 9c7afa67e0fa4d54b32b14365b318f08 682437 true true true false 7 2410375 Tim Berga 2022-11-14T15:32:35 14 Topic 1 0 682437 654353 7           Denne Philips Sonicare-tandbørste er udviklet til at give mindst 28 børstecyklusser, som hver varer to minutter (14 dages brug ved anvendelse to gange dagligt) med et fuldt opladet batteri. Indikatoren for batteriet viser batteristatus, når du har fuldført en 2-minutters børstecyklus, når du sætter tandbørsten på pause, eller når tandbørsten oplades.  Bemærk: Det kan tage op til 24 timer at oplade batteriet helt, inden du tager det i brug, men du kan bruge Philips Sonicare-tandbørsten, før den er fuldt opladet.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:16 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 60eb2000e9ab4cd1b27975a9cc3ebf88 682438 true true true false 18 2410279 Tim Berga 2022-11-14T15:32:16 14 Topic 1 0 682438 654359 18   Akkumulátor töltöttségi állapota (amikor a nyél nincs a töltőegységen)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Akkumulátor állapota  Akkumulátor jelzőlámpája  Hang   Feltöltve  Folyamatos zöld fény  -   Részlegesen feltöltve  Villogó zöld fény  -   Alacsony  Villogó sárga fény  Fogmosás után a nyél hármat sípol   Lemerült  Villogó sárga fény  Fogmosás után a nyél kétszer ötöt sípol                35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:36 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 93f81200293b4feab2bbbafacab0cbad 682440 true true true false 7 2410377 Tim Berga 2022-11-14T15:32:36 14 Topic 1 0 682440 669863 7   Opladning på oplader eller UV-renser Opladning via oplader  Opladning via oplader    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:29 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 30a18a6e08b64d5184e2a089faf033f5 682442 true true true false 60 2404121 Tim Berga 2022-11-09T14:32:29 14 Topic 1 0 682442 653020 60           Batareya göstəricisinin yanıb-sönən işığı diş fırçasının şarj edildiyini göstərir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:17 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 3129759040024e01af0759d17380859a 682443 true true true false 18 2410282 Tim Berga 2022-11-14T15:32:17 14 Topic 1 0 682443 658921 18           Ha azt szeretné, hogy mindig teljesen feltöltött állapotban legyen a fogkefe, tárolja a töltőegységen, amikor éppen nem használja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:36 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 98eee05962094b46a7708a9741e7aeb5 682444 true true true false 7 2410379 Tim Berga 2022-11-14T15:32:36 14 Topic 1 0 682444 654357 7   Batteristatus (skaftet i den tilsluttede oplader)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:30 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 395632e248e94986b35b55b2436b32cd 682446 true true true false 60 2404123 Tim Berga 2022-11-09T14:32:30 14 Topic 1 0 682446 658919 60           Tutacaq şarj alətinin üzərində tam şarj olduqda batareya göstəricisi 30 saniyə ərzində yaşıl rəngdə yanır, sonra isə sönür.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:17 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 b1badcbeca634d38afab0184c859591b 682447 true true true false 18 2410284 Tim Berga 2022-11-14T15:32:17 14 Topic 1 0 682447 658922 18           Amikor az akkumulátor teljesen lemerül, a fogkefe kikapcsol. A feltöltéshez helyezze a fogkefét a töltőre.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:37 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 a8979378023c4e08b52095eed70c1c67 682449 true true true false 7 2410381 Tim Berga 2022-11-14T15:32:37 14 Topic 1 0 682449 658920 7           Når skaftet er anbragt i opladeren, kan du se batteriniveauet på batteriindikatoren.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:30 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 ce09bbd0281a45308ef0fd46bb72b5a0 682450 true true true false 60 2404124 Tim Berga 2022-11-09T14:32:30 14 Topic 1 0 682450 654357 60   Batareya statusu (tutacaq elektrik rozetkasına taxılmış şarj alətinin üzərində olduqda)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:38 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 7c5013340f294d03a810cae70a21012b 682452 true true true false 7 2410383 Tim Berga 2022-11-14T15:32:38 14 Topic 1 0 682452 674248 7   Batteristatus (når skaftet sidder i oplader/rejseetui, der er tilsluttet strøm)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:18 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 582e031087bc43f8af239a11f47d502d 682453 true true true false 18 2410286 Tim Berga 2022-11-14T15:32:18 14 Topic 1 0 682453 658923 18           Az energiatakarékosság érdekében az akkumulátor jelzőlámpája kikapcsol, ha a készülék nincs használatban.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:32 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 1f15063a98b04b97995849a14c9ff3a2 682454 true true true false 60 2404125 Tim Berga 2022-11-09T14:32:32 14 Topic 1 0 682454 658920 60           Tutacaq şarj cihazına yerləşdirildikdə batareya göstəricisi batareya səviyyəsini göstərəcək.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:38 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 7123c9920a2d4b78924d65c3d131e0ad 682456 true true true false 7 2410386 Tim Berga 2022-11-14T15:32:38 14 Topic 1 0 682456 674253 7           Når skaftet er anbragt i opladeren eller i rejseetuiets oplader, kan du se batteriniveauet på batteriindikatoren.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:18 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 2927d46796a644acb1d80e7504b72311 682457 true true true false 18 2410288 Tim Berga 2022-11-14T15:32:18 14 Topic 1 0 682457 658924 18           Amikor a fogkefe be van kapcsolva, akkor az alján található jelzőlámpa megmutatja az akkumulátor töltöttségét.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:32 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 5d9a80eebe9647c59fa570e1a1c9a1ab 682458 true true true false 60 2404127 Tim Berga 2022-11-09T14:32:32 14 Topic 1 0 682458 674248 60   Batareya vəziyyəti (tutacaq qoşulmuş şarj cihazında/portativ doldurma qabında olduqda)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:29:17 EasyStart (Heading only) 418 1c6f0929a20144f4aeb9db4656511fd7 682459 true true true false 10 2409595 Tim Berga 2022-11-14T15:29:17 14 Topic 1 0 682459 658910 10   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:39 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 d6e8088b4b8847e7952c8359273f0ca2 682460 true true true false 7 2410389 Tim Berga 2022-11-14T15:32:39 14 Topic 1 0 682460 654358 7              Batteristatus  Indikator for batteriniveau   Opladning  Blinker grønt   Fuldt  Lyser grønt i 30 sekunder og slukker herefter     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:18 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 8f461fffecd14c6984445bc297bdffb5 682461 true true true false 18 2410290 Tim Berga 2022-11-14T15:32:18 14 Topic 1 0 682461 674249 18   Akkumulátor állapota (ha a nyél nem a töltőn vagy a töltős utazótokban van)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Akkumulátor állapota  Akkumulátor jelzőlámpája  Hang   Feltöltve  Folyamatos zöld fény  -   Részlegesen feltöltve  Villogó zöld fény  -   Alacsony  Villogó sárga fény  Fogmosás után a nyél hármat sípol   Lemerült  Villogó sárga fény  Fogmosás után a nyél kétszer ötöt sípol                35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:33 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 7b951dab95a44733a0c0ee2b07e49ca9 682463 true true true false 60 2404129 Tim Berga 2022-11-09T14:32:33 14 Topic 1 0 682463 674253 60           Tutacaq doldurma qurğusuna və ya doldurma funksiyalı portativ qabına yerləşdirildikdə batareya göstəricisi batareya səviyyəsini göstərəcək.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:40 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 e2449012775a4b9ab6dea40c0bee50f2 682464 true true true false 7 2410391 Tim Berga 2022-11-14T15:32:40 14 Topic 1 0 682464 654359 7   Batteristatus (når skaftet ikke sidder i opladeren)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Batteristatus  Indikator for batteriniveau  Lyd   Fuldt  Konstant grøn  -   Delvist opladet  Blinker grønt  -   Lav  Blinker gult  Skaftet bipper 3 gange efter børstning   Afladet  Blinker gult  Skaftet bipper 2 gange 5 bip efter børstning                35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:19 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 1a4928989fb24bc5af19192ce128157a 682467 true true true false 18 2410294 Tim Berga 2022-11-14T15:32:19 14 Topic 1 0 682467 674252 18           Amikor az akkumulátor teljesen lemerül, a fogkefe kikapcsol. A töltéshez helyezze a fogkefét a töltőre vagy a töltős utazótokba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:34 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 cd01a25f23e24d84acadaa0ece6d5201 682469 true true true false 60 2404131 Tim Berga 2022-11-09T14:32:34 14 Topic 1 0 682469 654358 60              Batareya vəziyyəti  Batareya göstəricisi   Doldurma  Yanıb-sönən yaşıl   Dolub  30 saniyə ərzində sabit yaşıl rəngdə işıq yanır və sonra sönür     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:40 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 a1841752b97a4260a832de7178d9cb67 682470 true true true false 7 2410393 Tim Berga 2022-11-14T15:32:40 14 Topic 1 0 682470 658921 7           For at holde batteriet fuldt opladet hele tiden, skal du beholde tandbørsten i opladeren, når den ikke er i brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:41 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 9fdd4ffc4b254c40abc3158f64ab8f0a 682473 true true true false 7 2410395 Tim Berga 2022-11-14T15:32:41 14 Topic 1 0 682473 658922 7           Når batteriet er helt tomt, slukker tandbørsten. Sæt tandbørstens skaft i opladeren for at oplade den.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:34 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 658b47866d8348a8bfdd8e05bb790675 682474 true true true false 60 2404133 Tim Berga 2022-11-09T14:32:34 14 Topic 1 0 682474 654359 60   Batareya vəziyyəti (tutacaq şarj cihazında yerləşdirilmədikdə)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Batareya vəziyyəti  Batareya göstəricisi  Səs   Dolub  Sabit yaşıl  -   Qismən dolu  Yanıb-sönən yaşıl  -   Aşağı  Sarı rəngdə yanıb-sönür  Fırçalamadan sonra tutacaqdan 3 səs siqnalı gəlir   Boş  Sarı rəngdə yanıb-sönür  Fırçalamadan sonra tutacaqdan 2 dəfə olmaqla 5 səs siqnalı gəlir                35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:20 UV sanitizer 2303 a9649ff589144a92bacd50610f877297 682475 true true true false 18 2410297 Tim Berga 2022-11-14T15:32:20 14 Topic 1 0 682475 627163 18   A fertőtlenítő tisztítása   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Húzza ki a cseppfelfogó  tálcát. Öblítse le a cseppfelfogó tálcát, majd törölje azt tisztára egy nedves ruhával.       A szűrő eltávolításához fogja meg a karok melletti peremeket, enyhén nyomja össze őket, majd húzza ki a  védőszűrőt.                     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:41 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 043ce37eae894ae1bca32f4a81c557cd 682477 true true true false 7 2410397 Tim Berga 2022-11-14T15:32:41 14 Topic 1 0 682477 658923 7           For at spare strøm slukkes batterilampen, når tandbørsten ikke bruges.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:34 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 a8f939c8fc2946c2be7d458c175ec71e 682478 true true true false 60 2404134 Tim Berga 2022-11-09T14:32:34 14 Topic 1 0 682478 658921 60           Batareyanı hər zaman tam dolu saxlamaq üçün istifadə etmədiyiniz zaman diş fırçanızı doldurma cihazının üstündə saxlaya bilərsiniz.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:42 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 dda8eca1f9004e00953f16b65fca6088 682480 true true true false 7 2410399 Tim Berga 2022-11-14T15:32:42 14 Topic 1 0 682480 658924 7           Når tandbørsten er aktiveret, viser batteriindikatoren i bunden af skaftet status for batteriniveauet.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:22 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 1d65cbbfaa78478d892f606e329a5404 682481 true true true false 18 2410305 Tim Berga 2022-11-14T15:32:22 14 Topic 1 0 682481 675849 18           Távolítsa el az UV-izzó előtti védőszűrőt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:35 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 5b2908736ac84a8284ac77b5612d33f8 682482 true true true false 60 2404136 Tim Berga 2022-11-09T14:32:35 14 Topic 1 0 682482 658922 60           Batareya tamamilə boşaldıqda, diş fırçası sönür. Diş fırçasını doldurmaq üçün şarj cihazının üzərinə yerləşdirin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:42 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 eaf1ced01f2544aa8409e77732dd2494 682485 true true true false 7 2410401 Tim Berga 2022-11-14T15:32:42 14 Topic 1 0 682485 674249 7   Batteristatus (når skaftet ikke sidder i oplader/rejseetui, der er tilsluttet strøm)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Batteristatus  Indikator for batteriniveau  Lyd   Fuldt  Konstant grøn  -   Delvist opladet  Blinker grønt  -   Lav  Blinker gult  Skaftet bipper 3 gange efter børstning   Afladet  Blinker gult  Skaftet bipper 2 gange 5 bip efter børstning                35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:22 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 57d8dbd605fd43398eec3435da9a702c 682486 true true true false 18 2410309 Tim Berga 2022-11-14T15:32:22 14 Topic 1 0 682486 675850 18           Az izzó ismételt behelyezéséhez illessze az izzó alját a fém pánthoz, majd nyomja az izzót a pántba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:24 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 795285b146124b459f8d4de57176018f 682487 true true true false 10 2409613 Tim Berga 2022-11-14T15:29:24 14 Topic 1 0 682487 653017 10           Pange laadija või puhasti pistikupessa.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:35 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 efed63126d0640098a19ca7f01f41138 682488 true true true false 60 2404138 Tim Berga 2022-11-09T14:32:35 14 Topic 1 0 682488 658923 60           Enerjiyə qənaət etmək üçün istifadə edilmədikdə batareyanın işığı sönəcək.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:23 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 5a927cd584fd4b4099ce02b37f232df3 682489 true true true false 18 2410316 Tim Berga 2022-11-14T15:32:23 14 Topic 1 0 682489 675851 18           A szűrő visszahelyezéséhez illessze a szűrőn lévő peckeket az UV-izzó közelében lévő tükröződő felületen lévő nyílásokba. Nyomja a szűrőt egyenesen a fertőtlenítőn lévő nyílásokba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:43 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 e02c2fe8228747249ce126b86edf7141 682490 true true true false 7 2410403 Tim Berga 2022-11-14T15:32:43 14 Topic 1 0 682490 674252 7           Når batteriet er helt tomt, slukker tandbørsten. Anbring tandbørsten i opladeren eller rejseetuiet, der er tilsluttet strøm, for at oplade den.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:25 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 6d91da34ae2844febfa8cd109d1d181a 682491 true true true false 10 2409615 Tim Berga 2022-11-14T15:29:25 14 Topic 1 0 682491 653018 10           Pange käepide laadijale või puhastile.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:36 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 0f413060df944d9e839f9dd5de70b3a3 682492 true true true false 60 2404140 Tim Berga 2022-11-09T14:32:36 14 Topic 1 0 682492 658924 60           Diş fırçasını işlətdiyiniz zaman onun aşağısındakı batareya işığı batareyanın vəziyyətini göstərəcək.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:24 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 68f16a911f9242099260e4289ac36720 682493 true true true false 18 2410318 Tim Berga 2022-11-14T15:32:24 14 Topic 1 0 682493 675852 18           Helyezze vissza a cseppfelfogó tálcát az UV-fertőtlenítőbe.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:25 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 8e514aec46544c3d80d834c12c2dfaaa 682494 true true true false 10 2409616 Tim Berga 2022-11-14T15:29:25 14 Topic 1 0 682494 653019 10           Kui käepide on õigesti asetatud, teeb käepide kaks lühikest piiksu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:43 UV sanitizer 2303 0f804ac9c4c34d1a8d76dafd9b9e9522 682496 true true true false 7 2410406 Tim Berga 2022-11-14T15:32:43 14 Topic 1 0 682496 627163 7   Sådan rengøres renseren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Træk drypbakken  lige ud. Skyl drypbakken, og tør den med en fugtig klud.       Tag skærmen af ved at tage fat i kanterne ved siden af fastgøringerne, trykke forsigtigt og trække beskyttelsesskærmen  ud.                     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:24 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 6aa89b8759984f29a4665ede6828ad5d 682497 true true true false 18 2410323 Tim Berga 2022-11-14T15:32:24 14 Topic 1 0 682497 675853 18           Tisztítás után, a hálózatra való csatlakoztatás előtt ellenőrizze, hogy a fertőtlenítő teljesen megszáradt-e.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:36 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 6adf853cd8f44fa496f1709573e2b1e9 682498 true true true false 60 2404143 Tim Berga 2022-11-09T14:32:36 14 Topic 1 0 682498 674249 60   Batareya vəziyyəti (tutacaq qoşulmuş adapter/portativ şarj qabına yerləşdirilmədikdə)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Batareya vəziyyəti  Batareya göstəricisi  Səs   Dolub  Sabit yaşıl  -   Qismən dolu  Yanıb-sönən yaşıl  -   Aşağı  Sarı rəngdə yanıb-sönür  Fırçalamadan sonra tutacaqdan 3 səs siqnalı gəlir   Boş  Sarı rəngdə yanıb-sönür  Fırçalamadan sonra tutacaqdan 2 dəfə olmaqla 5 səs siqnalı gəlir                35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:26 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 f6909f21009445eeb9d71965aa4e6793 682499 true true true false 10 2409618 Tim Berga 2022-11-14T15:29:26 14 Topic 1 0 682499 653020 10           Aku laetuse märgutuli vilgub hambaharja laadimise ajal.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:25 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 4b5ede11d1174198b124c056ff0b7adb 682500 true true true false 18 2410328 Tim Berga 2022-11-14T15:32:25 14 Topic 1 0 682500 654360 18   A modellszám helye   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A modellszám (HX64XX, HX68XX) a Philips Sonicare fogkefe nyelének alján található.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:36 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 db56b7eb7aba4f70ab209900d0e01152 682501 true true true false 60 2404145 Tim Berga 2022-11-09T14:32:36 14 Topic 1 0 682501 674252 60           Batareya tamamilə boşaldıqda, diş fırçası sönür. Diş fırçasını şarj etmək üçün onu adapter və ya portativ şarj qabına qoyun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:44 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 63026763b51146af84e606215eca9c21 682502 true true true false 7 2410410 Tim Berga 2022-11-14T15:32:44 14 Topic 1 0 682502 675849 7           Fjern beskyttelsesskærmen foran den ultraviolette pære.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:26 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 f9acf8dd7b1c4e61b9386775be577572 682503 true true true false 10 2409619 Tim Berga 2022-11-14T15:29:26 14 Topic 1 0 682503 658919 10           Kui käepide on laadijal täis laetud, põleb aku märgutuli 30 sekundit roheliselt ja kustub siis.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:24 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 b96aa30606b6431d8b0ed70790ae005c 682504 true true true false 23 2404593 Tim Berga 2022-11-09T14:35:24 14 Topic 1 0 682504 675663 23           Saugokite įkroviklius ir UV nukenksminimo įrenginį nuo vandens.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:26 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 207436c47ed042a89a6b63ad509795a7 682505 true true true false 18 2410334 Tim Berga 2022-11-14T15:32:26 14 Topic 1 0 682505 657146 18           A fertőtlenítő UV-izzója higanyt tartalmaz. Az UV-izzót az élettartama végén ne a normál háztartási hulladékkal együtt dobja ki. Adja át egy hivatalos gyűjtőhelyen, hogy újra lehessen hasznosítani.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:37 UV sanitizer 2303 758ff3c2424f43cf8ae1e333680b9922 682507 true true true false 60 2404147 Tim Berga 2022-11-09T14:32:37 14 Topic 1 0 682507 627163 60   Dezinfeksiyaedici vasitənin təmizlənməsi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Damcılama qabını düz şəkildə kənara  çəkin. Damcılama qabını yuyun və nəm parça ilə təmizləyin.       Ekranı çıxarmaq üçün tutacaqların kənarlarından tutun, qoruyucu ekranı ehmalca sıxın və  çıxarın.                     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:45 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 9654fcf998c9487b86e8e02420248ca0 682508 true true true false 7 2410412 Tim Berga 2022-11-14T15:32:45 14 Topic 1 0 682508 675850 7           Lyspæren sættes i ved at placere pærens bund i metalfatningen og skubbe den på plads i fatningen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:24 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 605f2e5d64da4f0b8bc6ccf89645cc84 682510 true true true false 23 2404595 Tim Berga 2022-11-09T14:35:24 14 Topic 1 0 682510 675664 23           Po valymo įsitikinkite, kad įkroviklis ir (arba) nukenksminimo įtaisas yra visiškai sausi prieš jungdami į sieninį elektros lizdą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:45 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 5c315514413247698d63c8b314ccba62 682512 true true true false 7 2410415 Tim Berga 2022-11-14T15:32:45 14 Topic 1 0 682512 675851 7           Sæt beskyttelsesskærmen på ved at anbringe skærmens ben mod indgangene på refleksionsfladen tæt på den ultraviolette pære. Skub skærmen lige ind i renserens indgange.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:37 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 5ffef5c35acd427a94e75e5eba02d16f 682514 true true true false 60 2404149 Tim Berga 2022-11-09T14:32:37 14 Topic 1 0 682514 675849 60           UB lampasının qarşısındakı qoruyucu ekranı çıxarın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:24 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 f71cadc3add74c67aadf65b2e39b699f 682516 true true true false 23 2404597 Tim Berga 2022-11-09T14:35:24 14 Topic 1 0 682516 675665 23           Šiame prietaise nėra dalių, kurių priežiūrą galėtų atlikti naudotojas. Jei prietaisas apgadintas, nustokite jį naudoti ir susisiekite su klientų aptarnavimo centru savo šalyje. Tik prietaisams su laidu: Jei laidas pažeistas, pakeiskite įkroviklį su nukenksminimo įrenginiu nauju.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:46 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 09f9a311f1cc40338e5d55c992daa66d 682518 true true true false 7 2410418 Tim Berga 2022-11-14T15:32:46 14 Topic 1 0 682518 675852 7           Sæt drypbakken tilbage i UV-renseren.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:37 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 d8a8e5e9083c42b5a1240ff40dabf7c5 682519 true true true false 60 2404151 Tim Berga 2022-11-09T14:32:37 14 Topic 1 0 682519 675850 60           Lampanı yenidən daxil etmək üçün lampanın altını metal qapaq ilə düzləndirin və lampanı sıxacın içərisinə doğru itələyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:25 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 2f1d54614869435eaa379dedb910347f 682521 true true true false 23 2404598 Tim Berga 2022-11-09T14:35:25 14 Topic 1 0 682521 675666 23           Nelieskite UV nukenksminimo įrenginio UV šviesos lemputės, kai ji karšta.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:47 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 3c55409d112a44f2a5bb596e4ba39fc7 682522 true true true false 7 2410422 Tim Berga 2022-11-14T15:32:47 14 Topic 1 0 682522 675853 7           Efter rengøring skal du sikre dig, at renseren er helt tør, inden den sluttes til strøm.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:38 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 9cb7de2ef6bd406eb9c69bac85945365 682523 true true true false 60 2404152 Tim Berga 2022-11-09T14:32:38 14 Topic 1 0 682523 675851 60           Ekranı yenidən daxil etmək üçün ekrandakı dirəkləri UB lampasının yanında əks etdirən səthdəki yuvalarla nizamlayın. Ekranı birbaşa dezinfeksiyaedici vasitənin yuvalarına tərəf itələyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:38 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 85de9bb1bb164004b42bdc05f9eecc5a 682525 true true true false 60 2404154 Tim Berga 2022-11-09T14:32:38 14 Topic 1 0 682525 675852 60           Damcılama qabını UB dezinfeksiyaedici vasitəsinə yerləşdirin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:29 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 f5b1fcdecca840e1bfde117ffab60d7f 682526 true true true false 10 2409633 Tim Berga 2022-11-14T15:29:29 14 Topic 1 0 682526 657146 10           Puhasti UV-lamp sisaldab elavhõbedat. UV-lampi ei tohi kasutuskestuse lõppemisel ära visata koos tavaliste olmejäätmetega. Viige see ettenähtud kogumiskohta.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:48 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 f1d2f8f9559d49a09e9773f7db6d2c34 682528 true true true false 7 2410425 Tim Berga 2022-11-14T15:32:48 14 Topic 1 0 682528 654360 7   Placering af modelnummer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Modelnummeret er angivet på bunden af Philips Sonicare-tandbørstens skaft (HX64XX, HX68XX).   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:26 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 53e183908d084738bd30ca81567ead24 682529 true true true false 23 2404599 Tim Berga 2022-11-09T14:35:26 14 Topic 1 0 682529 675668 23           Naudokite tik originalius „Philips“ priedus ir eksploatacines medžiagas. Naudokite tik nuimamą maitinimo bloką TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 arba WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:39 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 b9a131650b9d4e588808ee3df555e063 682530 true true true false 60 2404157 Tim Berga 2022-11-09T14:32:39 14 Topic 1 0 682530 675853 60           Təmizlədikdən sonra dezinfeksiyaedici vasitəni şəbəkəyə birləşdirməzdən öncə onun tamamilə quruduğundan əmin olun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:39 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 b3eaac889a6846ad9c12d823ab43673e 682533 true true true false 60 2404159 Tim Berga 2022-11-09T14:32:39 14 Topic 1 0 682533 654360 60   Model nömrəsinin yerləşməsi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Model nömrəsi (HX64XX, HX68XX) üçün Philips Sonicare diş fırçasının tutacağının aşağısına baxın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:39 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 f03e63749e164c4ca083fd684a55678e 682535 true true true false 60 2404160 Tim Berga 2022-11-09T14:32:39 14 Topic 1 0 682535 253319 60           UB lampası.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:26 Read Operator’s Manual: 2518 6605866f2eca48d9911f7a7392e545f6 682537 true true true false 23 2404600 Tim Berga 2022-11-09T14:35:26 14 Topic 1 0 682537 680164 23           Ant gaminio gali būti šie simboliai:   Skaitykite naudojimo  instrukciją.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:40 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 be12f5488eff4a49bbcdac42fe828f99 682538 true true true false 60 2404162 Tim Berga 2022-11-09T14:32:40 14 Topic 1 0 682538 657146 60           Dezinfeksiyaedici vasitənin UB lampası civə ehtiva edir. İstismar müddəti bitdikdən sonra UB lampasını adi məişət tullantıları ilə birlikdə atmayın. Onu təkrar emal üçün rəsmi toplama məntəqəsinə təhvil verin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:27 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 e9a803be0fb94a408156eba3cd9377c6 682540 true true true false 23 2404602 Tim Berga 2022-11-09T14:35:27 14 Topic 1 0 682540 680165 23             Atjungiamo maitinimo šaltinio  dalis: „xxxxxx“ nurodo patvirtintų naudoti įkroviklių modelio numerį. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 arba WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:27 Intended use (Sydney) 2401 c40db117c8044d3f99dc2c25dc2d1af4 682542 true true true false 23 2404603 Tim Berga 2022-11-09T14:35:27 14 Topic 1 0 682542 654323 23           „ProtectiveClean“ elektriniai dantų šepetėliai skirti prilipusioms apnašoms ir maisto likučiams pašalinti nuo dantų, siekiant sumažinti dantų irimą ir pagerinti bei palaikyti burnos sveikatą. „ProtectiveClean“ elektriniai dantų šepetėliai skirti asmeniniam naudojimui. Vaikai turi naudoti prižiūrint suaugusiajam.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:28 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 ec92fd375bd94ba88bfa21004b670144 682546 true true true false 23 2404604 Tim Berga 2022-11-09T14:35:28 14 Topic 1 0 682546 671402 23                    Priedai:   Išmaniojo šepetėlio galvutė (-ės)             35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:28 P_Brush head replacement reminder 72 46d50412b5c141039a807ca836bda66f 682549 true true true false 23 2404605 Tim Berga 2022-11-09T14:35:28 14 Topic 1 0 682549 653000 23           Šepetėlio galvutės keitimo priminimą   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:29 P_UV sanitizer and charger 1150 fbf199ca5ab4443c964f3c43976d625b 682551 true true true false 23 2404606 Tim Berga 2022-11-09T14:35:29 14 Topic 1 0 682551 658895 23           UV nukenksminimo įrenginys ir įkroviklis   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:29 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 6e9feae2887b43cdb2be276752abf6de 682553 true true true false 23 2404607 Tim Berga 2022-11-09T14:35:29 14 Topic 1 0 682553 671403 23           Jei „Sonicare“ dantų šepetėlį naudojate pirmą kartą, įprasta jausti daugiau vibracijos nei naudojant neelektrinį dantų šepetėlį. Naudojant pirmą kartą įprasta per daug spausti. Spauskite tik švelniai ir leiskite dantų šepetėliui valyti dantis už jus. Norėdami išgauti geriausią patirtį vadovaukitės toliau pateikiamomis instrukcijomis.    Modeliams be intensyvumo lygių  Kad jums būtų lengviau pereiti prie naujojo „Sonicare“ elektrinio dantų šepetėlio, jis pateikiamas su įjungta „EasyStart“ funkcija. Per pirmuosius 14 dantų valymų ši funkcija švelniai didina galingumą, kad prisitaikytumėt prie dantų valymo naudojant „Philips Sonicare“ dantų  šepetėlį.   Modeliams su intensyvumo lygiais  Kad būtų lengviau pereiti prie jūsų naujojo „Sonicare“ elektrinio dantų šepetėlio, pirmąsias 1–2 savaites naudokite žemesnį nustatymą, paskui pereikite prie aukštesnio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:35:30 Brushing instructions (Sydney) 2401 a6d3eed9d53340d6b144a71b9a61eddc 682556 true true true false 23 2404608 Tim Berga 2022-11-09T14:35:30 14 Topic 1 0 682556 654327 23   Dantų valymo nurodymai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:31 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 bf5259b2861b4e43a9ddd708442ac2b0 682558 true true true false 23 2404609 Tim Berga 2022-11-09T14:35:31 14 Topic 1 0 682558 658897 23           Sušlapinkite šerelius ir uždėkite nedidelį kiekį dantų pastos.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:31 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 817ec89640904edb8139fc66d44e78e5 682560 true true true false 23 2404610 Tim Berga 2022-11-09T14:35:31 14 Topic 1 0 682560 658898 23           Paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką, kad įjungtumėte „Philips Sonicare“.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:32 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 1a6d381fc99847a9a5b8d0092c1e4813 682563 true true true false 23 2404612 Tim Berga 2022-11-09T14:35:32 14 Topic 1 0 682563 658899 23           Šereliai apačioje turėtų praplatėti. Nerekomenduojama trinti, kaip tai darote rankiniu dantų šepetėliu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:33 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 cbf704c919b248b99c93d6fb958268a5 682565 true true true false 23 2404614 Tim Berga 2022-11-09T14:35:33 14 Topic 1 0 682565 658900 23           Jei spausite per daug, būsite įspėti rankenėlės vibracijos pasikeitimu ir priminimo pakeisti šepetėlio galvutę indikatorius mirksės geltonai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:34 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 8ccc0d0b7dac40e19c0776c9e0bf70ad 682567 true true true false 23 2404616 Tim Berga 2022-11-09T14:35:34 14 Topic 1 0 682567 658901 23           Taip pat galite valyti liežuvį įjungtu ar išjungtu šepetėliu – kaip jums labiau patinka.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:35 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 04a265d0e4e14efda8e9d20dadd2a2fc 682569 true true true false 23 2404618 Tim Berga 2022-11-09T14:35:35 14 Topic 1 0 682569 658902 23           Jūsų „Philips Sonicare“ elektrinį dantų šepetėlį saugu naudoti ant kabių (šepetėlių galvutės greičiau susidėvi, kai naudojamos ant kabių) ir dantų restauracijų (plombų, vainikėlių, tiltų), jei jos tinkamai prikibę ir nepažeistos.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:35:35 QuadPacer (approved content) 2303 c175ca69da934bf8a88ab94f3555018f 682571 true true true false 23 2404619 Tim Berga 2022-11-09T14:35:35 14 Topic 1 0 682571 627558 23   „QuadPacer“   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Norėdami įsitikinti, kad tolygiai išvalėte visus dantis, padalykite burną į 4 dalis naudodami „QuadPacer“ funkciją. „QuadPacer“ dalija dantų valymo laiką į 4 vienodus segmentus ir rodo, kada turėtumėte pereiti prie kitos srities. Segmentai nurodomi trumpa vibracijos pauze. Dantų šepetėlis automatiškai sustoja baigus valymo seansą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:36 Mode intro Sydney Low 2518 43e1374b19fa435f92e0a800379f0b7c 682573 true true true false 23 2404620 Tim Berga 2022-11-09T14:35:36 14 Topic 1 0 682573 671404 23           Jūsų elektrinis dantų šepetėlis aprūpintas „Clean“ režimu.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:37 Mode table Sydney Low 2518 63376f5b7a044f7a9d62e03c5dafdaf5 682575 true true true false 23 2404621 Tim Berga 2022-11-09T14:35:37 14 Topic 1 0 682575 671405 23                Clean    Privalumas  Išskirtiniams kasdieninio valymo rezultatams pasiekti    Rekomenduojamas intensyvumo lygis (tik tam tikruose modeliuose)  Aukšta    Visa valymo trukmė  2 minutės    Kaip valyti  Valykite kiekvieną segmentą 30 sekundžių.      35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:35:38 Intensities (specific models only) 2518 bcf3b7a1c81346d1a35b41b7a5021c7f 682577 true true true false 23 2404622 Tim Berga 2022-11-09T14:35:38 14 Topic 1 0 682577 671406 23   Intensyvumas (tik tam tikruose modeliuose)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jūsų elektrinis dantų šepetėlis turi 2 skirtingus intensyvumo nustatymus:  Retai  Aukšta  Pastaba. Kai pirmą kartą naudojate dantų šepetėlį, numatytasis intensyvumo lygis yra mažas intensyvumas.   Norėdami pakeisti intensyvumo lygius: Paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką vieną kartą, kad dantų šepetėlį įjungtumėte. Paspauskite antrą kartą  per 2 sekundes, kad pakeistumėte intensyvumą.  Paspauskite trečią kartą  per 2 sekundes, kad pristabdytumėte.   Po 2 sekundžių valymo vėl paspaudus įjungimo / išjungimo mygtuką taip pat bus pristabdytas dantų šepetėlis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:38 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 a326c41e2ae649ab8501091966f43702 682578 true true true false 23 2404623 Tim Berga 2022-11-09T14:35:38 14 Topic 1 0 682578 671407 23                      35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:39 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 60d6ecaf42ff4ad4bbff9d94c665438a 682580 true true true false 23 2404624 Tim Berga 2022-11-09T14:35:39 14 Topic 1 0 682580 658905 23           „BrushSync“ technologija leidžia šepetėlio galvutei palaikyti ryšį su rankenėle naudojant mikrolustą. Simbolis   šepetėlio galvutės apačioje rodo, kad dantų šepetėlio galvutė aprūpinta šia technologija.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:40 E_BrushSync technology enables: 40 df0ff215180e4695b3a544b93d3ba952 682582 true true true false 23 2404625 Tim Berga 2022-11-09T14:35:40 14 Topic 1 0 682582 658906 23           „BrushSync“ technologija įjungia šias funkcijas:   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:40 Feature list Sydney Low 2518 2836fb28baa74311ab84f4e7d7f18d0b 682584 true true true false 23 2404628 Tim Berga 2022-11-09T14:35:40 14 Topic 1 0 682584 671408 23           Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys Quadpacer „SmarTimer“ EasyStart Šepetėlio galvutės keitimo priminimą   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:35:41 Quadpacer (Heading only) 418 56854b559661421fb0e86692bb447d63 682585 true true true false 23 2404630 Tim Berga 2022-11-09T14:35:41 14 Topic 1 0 682585 658909 23   Quadpacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:41 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 9a424c576d6c4d8e932609765546f31e 682587 true true true false 23 2404632 Tim Berga 2022-11-09T14:35:41 14 Topic 1 0 682587 627560 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:42 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 a36e4fd6a9b24112a87eea847416e3d6 682589 true true true false 23 2404633 Tim Berga 2022-11-09T14:35:42 14 Topic 1 0 682589 658908 23           „QuadPacer“ yra intervalų laikmatis, kuris padeda jums tolygiai valyti visus dantis padalijant burną į 4 dalis .   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:35:42 EasyStart (Heading only) 418 18a575cb879d4bc485d8378ad52e6d56 682591 true true true false 23 2404637 Tim Berga 2022-11-09T14:35:42 14 Topic 1 0 682591 658910 23   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:43 EasyStart (Sydney Low) 2518 0b9f22c98eb5404caa47870936eb685f 682593 true true true false 23 2404638 Tim Berga 2022-11-09T14:35:43 14 Topic 1 0 682593 671409 23           Šiame „Philips Sonicare“ modelyje įjungta „EasyStart“ funkcija (tik modeliuose be intensyvumo parinkčių, modeliuose su intensyvumo parinktimis funkcija gali būti įjungta). Per pirmuosius 14 dantų valymų „EasyStart“ funkcija švelniai didina galingumą, kad priprastumėte prie dantų valymo naudojant „Philips Sonicare“.      Kaip išjungti arba įjungti  „EasyStart“.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:35:43 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 ebfa6600d9f8433f88b7f7402aa923a0 682595 true true true false 23 2404639 Tim Berga 2022-11-09T14:35:43 14 Topic 1 0 682595 653076 23   Šepetėlio galvutės keitimo priminimą   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Kai šepetėlio galvutės keitimo priminimo indikatorius šviečia geltonai, šepetėlio galvutę turėtumėte pakeisti.     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:38:29 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 a676928759204d7ab58347150891aac9 682596 true true true false 17 2404940 Tim Berga 2022-11-09T14:38:29 14 Topic 1 0 682596 675663 17           הרחק את המטענים וחומר מחטא UV ממים.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:43 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 f887fe1c829440d59ec7d9848b2c4f8b 682597 true true true false 23 2404640 Tim Berga 2022-11-09T14:35:43 14 Topic 1 0 682597 654351 23           Galite įjungti arba išjungti tolesnes jūsų dantų šepetėlio funkcijas: EasyStart Šepetėlio galvutės keitimo priminimą Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys       35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:38:29 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 71f3c67beaba4f0dbed05c727452e790 682598 true true true false 17 2404941 Tim Berga 2022-11-09T14:38:29 14 Topic 1 0 682598 675664 17           לאחר הניקוי, ודא שהמטען ו/או כלי החיטוי יבשים לחלוטין לפני שתחבר אותו לשקע בקיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:44 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 18f78bc859c04badb575a9b434b4b0d6 682599 true true true false 23 2404641 Tim Berga 2022-11-09T14:35:44 14 Topic 1 0 682599 671410 23                1 veiksmas: Įstatykite rankenėlę į prijungtą kroviklį.      2 veiksmas: Nuspauskite ir laikykite maitinimo įjungimo ir išjungimo mygtuką:     EasyStart  Šepetėlio galvutės keitimo priminimą  Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys   Iki 3 sekundžių  Iki 5 sekundžių  Iki 7 sekundžių    ¯   ¯   ¯     3 veiksmas: Paleiskite maitinimo įjungimo ir išjungimo mygtuką, kai išgirsite:     1 pyptelėjimą  1 pyptelėjimą ir paskui 2 pyptelėjimus  1 pyptelėjimą, 2 pyptelėjimus ir paskui 3 pyptelėjimus    ¯   ¯   ¯      Jei baterijos indikatorius ir šepetėlio galvutės keitimo priminimo lemputė 2 kartus sumirksi žaliai ir girdite 3 tonus nuo silpno iki stipraus, vadinasi, funkcija įjungta.       ARBA        Jei baterijos indikatorius ir šepetėlio galvutės keitimo priminimo lemputė 1 kartą sumirksi geltonai ir girdite 3 tonus nuo stipraus iki silpno, vadinasi, funkcija išjungta.      35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:38:30 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 463e6993ff4c40b38d510c631fd640f6 682601 true true true false 17 2404942 Tim Berga 2022-11-09T14:38:30 14 Topic 1 0 682601 675665 17           מכשיר זה אינו מכיל חלקים הניתנים לטיפול על ידי המשתמש. אם המכשיר ניזוק, יש להפסיק מיד את השימוש בו וליצור קשר עם מרכז הטיפול בצרכנים במדינה שלך. מכשירים עם כבל בלבד: אם הכבל פגום, החלף את המטען בחומר חיטוי בחדש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-09T14:35:44 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 df855c53819d4a98b9286c05acc09eb9 682602 true true true false 23 2404642 Tim Berga 2022-11-09T14:35:44 14 Topic 1 0 682602 658880 23   UV nukenksminimo įrenginys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:38:30 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 bc278264bae943d2aa6b79cb3d191b8c 682603 true true true false 17 2404943 Tim Berga 2022-11-09T14:38:30 14 Topic 1 0 682603 675666 17           אל תיגע בנורת ה-UV של חיטוי ה-UV כשהיא חמה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:45 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 9f1748ab8e774db9bca8d1f0ff4808fa 682606 true true true false 23 2404643 Tim Berga 2022-11-09T14:35:45 14 Topic 1 0 682606 658911 23           Naudodami UV dezinfekavimo įrenginį galite išvalyti dantų šepetėlio galvutę kiekvieną kartą  panaudoję.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:38:30 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 91dff3abbe814cbdb93b93fa6b24f6f9 682607 true true true false 17 2404944 Tim Berga 2022-11-09T14:38:30 14 Topic 1 0 682607 675668 17           השתמש רק באביזרים ובחומרים מתכלים מקוריים של Philips. השתמש רק ביחידת האספקה הניתנת להסרה TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 או WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:45 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 01890f82192942e9b38e70181a7068e4 682609 true true true false 23 2404644 Tim Berga 2022-11-09T14:35:45 14 Topic 1 0 682609 658912 23           Įspėjimas. Įsitikinkite, kad šepetėlio galvutės dangtelis nėra uždėtas ant šepetėlio galvutės, kai šepetėlio galvutė valoma nukenksminimo įrenginyje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:38:31 Read Operator’s Manual: 2518 f2cbf77ec31844ec955667106b6b427f 682610 true true true false 17 2404945 Tim Berga 2022-11-09T14:38:31 14 Topic 1 0 682610 680164 17           הסמלים הבאים יכולים להופיע על המוצר:   יש לקרוא את  המדריך למפעיל.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:38:31 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 e96a2963656041fbac6cb44f15d3a990 682611 true true true false 17 2404946 Tim Berga 2022-11-09T14:38:31 14 Topic 1 0 682611 680165 17             ספק כוח נתיק  חלק: ה- "Xxxxxx" מציין את מספר הדגם של ספק הכוח שבו יש להשתמש. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 או WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:46 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 f4e65475bbbd4eb69ca4e43286e23701 682612 true true true false 23 2404645 Tim Berga 2022-11-09T14:35:46 14 Topic 1 0 682612 658913 23           Padėkite pirštą durelių nišoje dezinfekavimo įrenginio viršuje, ir patraukdami atidarykite  dureles.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:46 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 d1a22613233a47f4916856ea0a2a090e 682615 true true true false 23 2404646 Tim Berga 2022-11-09T14:35:46 14 Topic 1 0 682615 658914 23           Dantų šepetėlio galvutę įstatykite į vieną iš 2 dezinfekavimo įrenginio kaiščių taip, kad šereliai būtų nukreipti į lemputės  kolbą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:38:32 P_UV sanitizer and charger 1150 ca15b51fff3d439d92e2576d273963d8 682616 true true true false 17 2404949 Tim Berga 2022-11-09T14:38:32 14 Topic 1 0 682616 658895 17           חומר חיטוי ומטען UV   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:46 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 934b7890c5b0408fa3f36415212b4137 682617 true true true false 23 2404647 Tim Berga 2022-11-09T14:35:46 14 Topic 1 0 682617 658915 23           „Philips Sonicare for Kids“ šepetėlio galvučių nevalykite dezinfekavimo įrenginiu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:55 Intended use (Sydney) 2401 c3fdbd29fc3b4155a4742d9135c5af4c 682620 true true true false 17 2404197 Tim Berga 2022-11-09T14:32:55 14 Topic 1 0 682620 654323 17           מברשות השיניים החשמליות של ProtectiveClean מיועדות להסיר רובד דביק ושאריות מזון מהשיניים כדי להפחית עששת ולשפר ולשמור על בריאות הפה. מברשות השיניים החשמליות של ProtectiveClean מיועדות לשימוש אישי. השימוש על ידי ילדים צריך להיות בהשגחת מבוגר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:47 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 79dd5d164b49480f802ab0143d28a540 682621 true true true false 23 2404648 Tim Berga 2022-11-09T14:35:47 14 Topic 1 0 682621 658916 23           Nukenksminimo įrenginį galėsite įjungti tik tinkamai uždarę dureles.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:49 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 40363c3c2de04f87949005db86a9caaf 682624 true true true false 23 2404649 Tim Berga 2022-11-09T14:35:49 14 Topic 1 0 682624 658917 23           Nukenksminimo įrenginys nustos veikti, jei nukenksminimo ciklo metu bus atidarytos durelės.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:56 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 5059048144134e7f874461b16e52a013 682625 true true true false 17 2404199 Tim Berga 2022-11-09T14:32:56 14 Topic 1 0 682625 671402 17                    אביזרים:   ראשי מברשת חכמים             35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:51 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 b3db591fbac34026b0a59d4514254d3a 682627 true true true false 23 2404650 Tim Berga 2022-11-09T14:35:51 14 Topic 1 0 682627 658918 23           Nukenksminimo įrenginio ciklas trunka maždaug 10 minučių, paskui jis automatiškai išsijungia.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:56 P_Battery indicator 72 02b265ab20a345b088d89fbd831af8e3 682629 true true true false 17 2404201 Tim Berga 2022-11-09T14:32:56 14 Topic 1 0 682629 159697 17           מחוון סוללה   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:52 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 9f9ef46bf6664687810869bc56a63581 682631 true true true false 23 2404651 Tim Berga 2022-11-09T14:35:52 14 Topic 1 0 682631 654353 23           Šis „Philips Sonicare“ dantų šepetėlis yra skirtas mažiausiai 28 valymo seansams, kiekvienam seansui trunkant 2 minutes (14 dienų, naudojant šepetėlį du kartus per dieną), kai baterija yra visiškai įkrauta. Baterijos indikatorius rodo baterijos būseną, kai baigiate 2 minučių valymo seansą, pristabdote dantų šepetėlį arba įkraunate.  Pastaba. Prieš naudojant pirmą kartą baterijos visiškas įkrovimas gali trukti iki 24 valandų, bet jūs galite naudotis „Philips Sonicare“ dantų šepetėliu prieš jį visiškai įkraunant.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:41 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 62c66a836d4640d190608001c2fda552 682633 true true true false 56 2404287 Tim Berga 2022-11-09T14:33:41 14 Topic 1 0 682633 675663 56           დამმუხტველები და UV სანიტაიზერი მოარიდეთ წყალს.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:57 P_Brush head replacement reminder 72 9cb2b18753b34b8a8c9ab8466eb2c4b4 682635 true true true false 17 2404203 Tim Berga 2022-11-09T14:32:57 14 Topic 1 0 682635 653000 17           תזכורת להחלפת ראש מברשת   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:35:53 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 81c9b84bc5fa4c8f8fec66266a5cea7f 682637 true true true false 23 2404653 Tim Berga 2022-11-09T14:35:53 14 Topic 1 0 682637 669863 23   Įkrovimas naudojant įkroviklį arba UV nukenksminimo įrenginį Krovimas ant įkroviklio  Krovimas ant įkroviklio    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:42 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 55390270ae8a48b6b80230f21cd3e157 682638 true true true false 56 2404288 Tim Berga 2022-11-09T14:33:42 14 Topic 1 0 682638 675664 56           გაწმენდის შემდეგ დარწმუნდით, რომ დამტენი ან/და სანიტაიზერი სრულად მშრალია, ვიდრე მას შეაერთებდეთ კედლის როზეტში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:57 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 afe1349c5acf498e9e1ed8b8b89fd14e 682641 true true true false 17 2404205 Tim Berga 2022-11-09T14:32:57 14 Topic 1 0 682641 671403 17           אם אתה משתמש במברשת שיניים Sonicare בפעם הראשונה, טבעי שתרגיש יותר רטט מאשר בשימוש במברשת שיניים שאינה חשמלית. זה נפוץ שמשתמשים בפעם הראשונה מפעילים לחץ רב מדי. הפעל לחץ עדין בלבד ואפשר למברשת השיניים לעשות את פעולת הצחצוח עבורך. עקוב אחר הוראות הצחצוח שבהמשך, לקבלת החוויה הטובה ביותר.    לדגמים ללא עוצמות  כדי לעזור לך לעבור למברשת השיניים החשמלית החדשה של Sonicare, היא מגיעה עם תכונת EasyStart מופעלת. תכונה זו מגדילה בעדינות את העוצמה במהלך 14 פעולות הצחצוח הראשונות, כדי לעזור לך להשתמש לצחצוח במברשת השיניים  Philips Sonicare.   לדגמים עם עוצמות  כדי לעזור לך לעבור למברשת השיניים החשמלית החדשה של Sonicare, השתמש בהגדרה נמוכה יותר במשך 1-2 השבועות הראשונים ולאחר מכן העבר להגדרה גבוהה יותר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:54 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 ec387e6f03474492ba10495fad79263d 682642 true true true false 23 2404656 Tim Berga 2022-11-09T14:35:54 14 Topic 1 0 682642 653017 23           Įjunkite įkroviklį arba nukenksminimo įrenginį į elektros lizdą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:42 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 dcaa957feb03461ab9d476d4e00e0432 682646 true true true false 56 2404289 Tim Berga 2022-11-09T14:33:42 14 Topic 1 0 682646 675665 56           ეს მოწყობილობა არ შეიცავს ნაწილებს, რომლებიც შეიძლება შეაკეთოს მომხმარებელმა. დაზიანების შემთხვევაში, შეწყვიტეთ მისი გამოყენება და დაუკავშირდით თქვენს ქვეყანაში არსებულ მომხმარებლებზე ზრუნვის ცენტრს. მხოლოდ სადენიანი მოწყობილობები: იმ შემთხვევაში, თუ სადენი დაზიანებულია, შეცვალეთ დამმუხტველი ან/და სანიტაიზერი ახლით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:32:57 Brushing instructions (Sydney) 2401 708c34adacfb4d839bbae2da542e0ffa 682647 true true true false 17 2404208 Tim Berga 2022-11-09T14:32:57 14 Topic 1 0 682647 654327 17   הנחיות צחצוח   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:54 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 66b3395e6c0f49fca2a680ddeecb3f13 682648 true true true false 23 2404657 Tim Berga 2022-11-09T14:35:54 14 Topic 1 0 682648 653018 23           Padėkite rankenėlę ant kroviklio arba nukenksminimo įrenginio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:55 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 725c12787bc44796a0c5e3348d0853f8 682652 true true true false 23 2404660 Tim Berga 2022-11-09T14:35:55 14 Topic 1 0 682652 653019 23           Iš rankenėlės pasigirs 2 trumpi pyptelėjimai, patvirtindami, kad rankenėlės padėtis tinkama.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:42 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 fd5c60ac0caf43f88d66ba48533294aa 682653 true true true false 56 2404290 Tim Berga 2022-11-09T14:33:42 14 Topic 1 0 682653 675666 56           არ შეეხოთ UV სანიტაიზერის ულტრაიისფერი სინათლის ნათურას, როდესაც ის ცხელია.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:58 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 64256c857a03411c9f827b8fe13333ff 682656 true true true false 17 2404210 Tim Berga 2022-11-09T14:32:58 14 Topic 1 0 682656 658897 17           עליך להרטיב את הזיפים ולמרוח כמות קטנה של משחת שיניים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:55 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 6fe4380340ab4726b0ea7ff747299770 682657 true true true false 23 2404663 Tim Berga 2022-11-09T14:35:55 14 Topic 1 0 682657 653020 23           Mirksinti baterijos indikatoriaus lemputė informuoja apie vykstantį dantų šepetėlio krovimą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:43 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 0a44e7ce96e44ae6ba41dcbbfcb7944c 682660 true true true false 56 2404291 Tim Berga 2022-11-09T14:33:43 14 Topic 1 0 682660 675668 56           გამოიყენეთ მხოლოდ Philips-ის ორიგინალი აქსესუარები და მოხმარების საგნები. გამოიყენეთ მხოლოდ მოხსნადი კვების ბლოკი TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160, ან WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:59 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 8637c3eb95f34bd185929e9b7ababdcc 682661 true true true false 17 2404212 Tim Berga 2022-11-09T14:32:59 14 Topic 1 0 682661 658898 17           לחץ על לחצן ההפעלה/כיבוי כדי להפעיל את Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:56 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 122af1ad76464df0a4a58fe4be03378a 682662 true true true false 23 2404665 Tim Berga 2022-11-09T14:35:56 14 Topic 1 0 682662 658919 23           Kai ant įkroviklio uždėta rankenėlė bus visiškai įkrauta, baterijos indikatoriaus lemputė 30 sekundžių švies žaliai, tada išsijungs.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:32:59 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 f405677dddfa4edd9ed418a51ed384ad 682666 true true true false 17 2404214 Tim Berga 2022-11-09T14:32:59 14 Topic 1 0 682666 658899 17           הזיפים צריכים להתרחב מעט. מומלץ לא לקרצף כפי שהיית עושה במברשת שיניים ידנית.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:35:57 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 10e65ae3aed0466a9d7e85ffa0b4ab97 682667 true true true false 23 2404668 Tim Berga 2022-11-09T14:35:57 14 Topic 1 0 682667 654357 23   Baterijos būsena (rankenėlė ant prijungto įkroviklio)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:43 Read Operator’s Manual: 2518 7f15021a1cb54de1ac61946b23690c6a 682669 true true true false 56 2404292 Tim Berga 2022-11-09T14:33:43 14 Topic 1 0 682669 680164 56           პროდუქტზე შეიძლება გამოჩნდეს შემდეგი სიმბოლოები:   წაიკითხეთ ოპერატორის  სახელმძღვანელო.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:00 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 2b3fe80ed33f42799bf5e83d4c9c0428 682671 true true true false 17 2404217 Tim Berga 2022-11-09T14:33:00 14 Topic 1 0 682671 658900 17           אם תפעיל לחץ רב מדי, תקבל התראה על ידי שינוי ברטט של הידית ותזכורת החלפת ראש המברשת מהבהבת בצבע ענבר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:58 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 1c3c0fac92ff4cdda9cb6bbb95a5cf6c 682673 true true true false 23 2404671 Tim Berga 2022-11-09T14:35:58 14 Topic 1 0 682673 658920 23           Kai rankenėlė padėta ant įkroviklio, baterijos indikatorius nurodo baterijos lygį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:43 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 59acd1fa49734b90abf239bbb0506c3e 682675 true true true false 56 2404293 Tim Berga 2022-11-09T14:33:43 14 Topic 1 0 682675 680165 56             მოხსნადი ელექტრომომმარაგებელი  ნაწილი: „xxxxxx“ მიუთითებს დამტკიცებული გამოსაყენებელი დამმუხტველის მოდელის ნომერზე. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ან WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:01 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 7cfc60eda4cb4ca99dc91c2065a4a59f 682678 true true true false 17 2404219 Tim Berga 2022-11-09T14:33:01 14 Topic 1 0 682678 658901 17           אתה יכול גם לצחצח את הלשון שלך, עם מברשת השיניים מופעלת או כבויה, כפי שאתה מעדיף.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:35:59 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 c0fddb92be434845bd9461189bdb0ec6 682679 true true true false 23 2404675 Tim Berga 2022-11-09T14:36:00 14 Topic 1 0 682679 674248 23   Baterijos būsena (kai rankenėlė prijungta prie įkroviklio / įdėta į įkrovimo kelioninį dėklą)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:44 Intended use (Sydney) 2401 0057149ee8b5487a90260f4535b4f787 682682 true true true false 56 2404294 Tim Berga 2022-11-09T14:33:44 14 Topic 1 0 682682 654323 56           ProtectiveClean ელექტრო კბილის ჯაგრისები შექმნილია კბილების ნადებისა და საკვების ნარჩენებისგან გასუფთავებისათვის, კარიესის შესამცირებლად, პირის ღრუს ჯანმრთელობის გასაუმჯობესებლად და შესანარჩუნებლად. ProtectiveClean-ის ელექტრო კბილის ჯაგრისები განკუთვნილია პირადი გამოყენებისთვის. ბავშვებმა უნდა გამოიყენონ ზრდასრულის ზედამხედველობით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:02 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 e75b88092a6549a2a0f1ace75b4079ba 682684 true true true false 17 2404224 Tim Berga 2022-11-09T14:33:02 14 Topic 1 0 682684 658902 17           מברשת השיניים של Philips Sonicare בטוחה לשימוש על סמכים (ראשי מברשת נשחקים מוקדם יותר כאשר משתמשים בפלטה) ושיקום שיניים (סתימות, כתרים, ציפויים) אם הם דבוקים כראוי ואינם נפגעים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:00 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 e4e4418763ea4103962c235145543a2d 682686 true true true false 23 2404676 Tim Berga 2022-11-09T14:36:00 14 Topic 1 0 682686 674253 23           Kai rankenėlė padėta ant įkroviklio arba įkrovimo kelioniniame dėkle, baterijos indikatorius nurodo baterijos lygį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:44 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 148167a5e3d74919a5369f89dbc950c6 682687 true true true false 56 2404296 Tim Berga 2022-11-09T14:33:44 14 Topic 1 0 682687 671402 56                    აქსესუარები:   ჯაგრისის ჭკვიანი თავ(ებ)ი             35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:33:03 QuadPacer (approved content) 2303 a20556172aa04e8bbc1afce3dd1c8b01 682690 true true true false 17 2404227 Tim Berga 2022-11-09T14:33:03 14 Topic 1 0 682690 627558 17   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     כדי לוודא שאתה מצחצח באופן שווה בכל הפה, חלק את הפה שלך ל-4 חלקים באמצעות תכונת QuadPacer. ה-QuadPacer מחלק את זמן הצחצוח ל-4 מקטעים שווים ומציין מתי כדאי לעבור לאזור הבא. הקטעים מסומנים עם הפסקה קצרה ברטט. מברשת השיניים תיעצר באופן אוטומטי בסוף הצחצוח.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:38:37 EasyStart (Heading only) 418 6d76c49ed983455397cb3f068453a5cd 682691 true true true false 17 2404963 Tim Berga 2022-11-09T14:38:37 14 Topic 1 0 682691 658910 17   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:01 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 e65500858c46452ebe39abf615860cc4 682693 true true true false 23 2404679 Tim Berga 2022-11-09T14:36:01 14 Topic 1 0 682693 654358 23              Baterijos būsena  Baterijų indikatorius   Įkrovimas  Mirksi žaliai   Visiškai  30 sekundžių šviečia žaliai ir tada išjungiama     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:45 P_Battery indicator 72 105f531b08ee44aabd818749e0c3b8e3 682696 true true true false 56 2404297 Tim Berga 2022-11-09T14:33:45 14 Topic 1 0 682696 159697 56           ბატარეის მაჩვენებელი   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:04 Mode intro Sydney Low 2518 d5077e00bda84582b282ba3cddddfd95 682697 true true true false 17 2404229 Tim Berga 2022-11-09T14:33:04 14 Topic 1 0 682697 671404 17           מברשת השיניים החשמלית שלך מצוידת במצב Clean.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:36:03 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 581bf602621f479f88d8fef84bdeab3c 682700 true true true false 23 2404682 Tim Berga 2022-11-09T14:36:03 14 Topic 1 0 682700 654359 23   Baterijos būsena (kai rankenėlė nėra uždėta ant įkroviklio)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Baterijos būsena  Baterijų indikatorius  Garsas   Visiškai  Nuolat šviečia žaliai  -   Iš dalies visiškai  Mirksi žaliai  -   Retai  Mirksi geltonai  Po dantų valymo rankena 3 kartus supypsi   Tuščia  Mirksi geltonai  Po valymo rankenėlė 2 kartus pypsi po 5 kartus                35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:04 Mode table Sydney Low 2518 1e59835595e44b259b68ec7c5c7f705a 682704 true true true false 17 2404230 Tim Berga 2022-11-09T14:33:04 14 Topic 1 0 682704 671405 17                Clean    יתרון  לניקיון יומיומי יוצא דופן    רמת עוצמה מומלצת (דגמים ספציפיים בלבד)  גבוה    זמן צחצוח כולל  2 דקות    איך לצחצח  צחצחו כל קטע למשך 30 שניות.      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:45 P_Handle 541 ca802b62d663421696b3c08c2e89d763 682707 true true true false 56 2404298 Tim Berga 2022-11-09T14:33:45 14 Topic 1 0 682707 222035 56           სახელური   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:04 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 bcda13b165114116a87925f66e787cf4 682708 true true true false 23 2404686 Tim Berga 2022-11-09T14:36:04 14 Topic 1 0 682708 658921 23           Kad baterija visada būtų visiškai įkrauta, nenaudojamą dantų šepetėlį galite laikyti ant įkroviklio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:33:04 Intensities (specific models only) 2518 27a4672b010c49dc858a036237ec80f6 682713 true true true false 17 2404232 Tim Berga 2022-11-09T14:33:04 14 Topic 1 0 682713 671406 17   עוצמות (דגמים ספציפיים בלבד)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   מברשת השיניים החשמלית שלך מגיעה עם 2 הגדרות עוצמה שונות:  חלשה  גבוה  הערה: כאשר אתה משתמש במברשת השיניים בפעם הראשונה, עוצמת ברירת המחדל היא עוצמה נמוכה.   כדי לשנות את רמות העוצמה: לחץ על לחצן ההפעלה/כיבוי פעם אחת כדי להפעיל את מברשת השיניים. לחץ פעם נוספת  תוך 2 שניות כדי לשנות את העוצמה.  לחץ פעם שלישית  תוך 2 שניות כדי להשהות.   לאחר 2 שניות של צחצוח, לחיצה נוספת על לחצן ההפעלה/כיבוי תשהה את מברשת השיניים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:04 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 a4b7baa0caf44b1a89a6c87ff4b2785c 682714 true true true false 23 2404689 Tim Berga 2022-11-09T14:36:04 14 Topic 1 0 682714 658922 23           Kai baterija visiškai išeikvojama, dantų šepetėlis išsijungia. Padėkite dantų šepetėlį ant kroviklio, kad jį įkrautumėte.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:05 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 c20430eaa7e645d9952bbee378990e39 682718 true true true false 23 2404690 Tim Berga 2022-11-09T14:36:05 14 Topic 1 0 682718 658923 23           Kad būtų taupoma energija, baterijos indikatorius išsijungs, kai nenaudojate.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:46 P_Travel case 1142 68efd65584cd4faa9bdca1d557060811 682719 true true true false 56 2404300 Tim Berga 2022-11-09T14:33:46 14 Topic 1 0 682719 597154 56           სამგზავრო ჩანთა   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:05 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 9fc371bfe2a044d89df67218aa5e1e64 682721 true true true false 17 2404233 Tim Berga 2022-11-09T14:33:05 14 Topic 1 0 682721 671407 17                      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:05 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 52e77332af7a4ab788cf26d7292fd16c 682724 true true true false 23 2404693 Tim Berga 2022-11-09T14:36:05 14 Topic 1 0 682724 658924 23           Kai dantų šepetėlis veikia, baterijos indikatorius dantų rankenėlės apačioje rodo baterijos lygį.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:05 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 fdab870a4af746aa8c0816b415f9ba56 682727 true true true false 17 2404235 Tim Berga 2022-11-09T14:33:05 14 Topic 1 0 682727 658905 17           טכנולוגיית BrushSync מאפשרת לראש המברשת ליצור תקשורת עם הידית באמצעות שבב זעיר. הסמל   בתחתית ראש המברשת מציין שהטכנולוגיה קיימת בראש המברשת.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:46 P_Brush head replacement reminder 72 404bcbdbe5b347ea9d58e6eab896864a 682729 true true true false 56 2404302 Tim Berga 2022-11-09T14:33:46 14 Topic 1 0 682729 653000 56           ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:06 E_BrushSync technology enables: 40 23bf69033f8d4cf58f1e7bb8bb323280 682732 true true true false 17 2404237 Tim Berga 2022-11-09T14:33:06 14 Topic 1 0 682732 658906 17           טכנולוגיית BrushSync מאפשרת:   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:36:07 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 0264542bf22e420f92a6276fea54ed38 682735 true true true false 23 2404697 Tim Berga 2022-11-09T14:36:07 14 Topic 1 0 682735 674249 23   Baterijos būsena (kai rankenėlė nepadėta ant įkroviklio / neįdėta į įkrovimo kelioninį dėklą)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Baterijos būsena  Baterijų indikatorius  Garsas   Visiškai  Nuolat šviečia žaliai  -   Iš dalies visiškai  Mirksi žaliai  -   Retai  Mirksi geltonai  Po dantų valymo rankena 3 kartus supypsi   Tuščia  Mirksi geltonai  Po valymo rankenėlė 2 kartus pypsi po 5 kartus                35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:47 P_UV sanitizer and charger 1150 fab4dfdfafba43579ef718baa2e2e8c9 682736 true true true false 56 2404304 Tim Berga 2022-11-09T14:33:47 14 Topic 1 0 682736 658895 56           UV სანიტაიზერი და დამმუხტველი   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:06 Feature list Sydney Low 2518 0361cadc03844a61ac50c017a2df476e 682741 true true true false 17 2404239 Tim Berga 2022-11-09T14:33:06 14 Topic 1 0 682741 671408 17           משוב חיישן לחץ Quadpacer SmarTimer EasyStart תזכורת להחלפת ראש מברשת   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:08 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 38a18eacf20d4b82a65733c8cae90273 682742 true true true false 23 2404699 Tim Berga 2022-11-09T14:36:08 14 Topic 1 0 682742 674252 23           Kai baterija visiškai išeikvojama, dantų šepetėlis išsijungia. Padėkite dantų šepetėlį ant įkroviklio arba į įkrovimo kelioninį dėklą, kad jį įkrautumėte.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:47 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 34d344f6d56e4748ad6afce8f941522e 682743 true true true false 56 2404306 Tim Berga 2022-11-09T14:33:47 14 Topic 1 0 682743 671403 56           თუ თქვენს Sonicare კბილის ჯაგრისს პირველად იყენებთ, ნორმალურია უფრო მეტი ვიბრაციის შეგრძნება, ვიდრე არაელექტრო კბილის ჯაგრისის გამოყენებისას. პირველად მომხმარებლებისთვის ზედმეტი ზეწოლის გამოყენება ბუნებრივია. დააწექით ნაზად და მიეცით კბილის ჯაგრისს საშუალება, რომ კბილები გაგიხეხოთ. გთხოვთ, დაიცავით ქვემოთ მოცემული გაწმენდის ინსტრუქციები საუკეთესო გამოცდილებისათვის.    ინტენსივობების არმქონე მოდელებისთვის  იმისათვის, რომ დაგეხმაროთ Sonicare-ის ახალ ელექტრო კბილის ჯაგრისზე გადასვლაში, უკვე ჩართულია EasyStart ფუნქცია. ეს ფუნქცია ნაზად ზრდის ძალას პირველ 14 გაწმენდაზე, რომელიც დაგეხმარებათ მოერგოთ Philips Sonicare-ის კბილის ჯაგრისით  გაწმენდას.   ინტენსივობების მქონე მოდელებისთვის  ახალ Sonicare ელექტრო კბილის ჯაგრისზე გადასვლაში დასახმარებლად, გამოიყენეთ შედარებით დაბალი პარამეტრი 1-2 კვირისათვის და შემდეგ გადადით შედარებით მაღალ პარამეტრზე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:33:07 Quadpacer (Heading only) 418 7c95c6d7895244ffa2e5b71c362446a7 682749 true true true false 17 2404240 Tim Berga 2022-11-09T14:33:07 14 Topic 1 0 682749 658909 17   Quadpacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:33:47 Brushing instructions (Sydney) 2401 3a0566ccb96642598fc25cece3944ac0 682750 true true true false 56 2404307 Tim Berga 2022-11-09T14:33:47 14 Topic 1 0 682750 654327 56   ხეხვის ინსტრუქცია   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:36:09 UV sanitizer 2303 827a293e0abc40cda5d953ac3874a379 682751 true true true false 23 2404701 Tim Berga 2022-11-09T14:36:09 14 Topic 1 0 682751 627163 23   Nukenksminimo įrenginio valymas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Tiesiai ištraukite nuvarvėjimo  padėklą. Išskalaukite nuvarvėjimo padėklą ir švariai nuvalykite drėgna šluoste.       Norėdami nuimti skydelį, sugriebkite už spaustuko kraštų, šiek tiek paspauskite ir ištraukite apsauginį  skydelį.                     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:07 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 d839503c0cec407b9f68666fe23ae178 682755 true true true false 17 2404241 Tim Berga 2022-11-09T14:33:07 14 Topic 1 0 682755 627560 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:48 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 9ebae6535ad54aa49e4e86493a126596 682758 true true true false 56 2404308 Tim Berga 2022-11-09T14:33:48 14 Topic 1 0 682758 536254 56           მოათავსეთ კბილის ჯაგრისის ჯაგრულები კბილების საპირისპირო მხარეს არამკვეთრი კუთხით (45 გრადუსი), დააჭირეთ მაგრად, რათა ჯაგრულები ღრძილების ხაზს მისწვდეს ან ღრძილების ხაზის ოდნავ ქვემოთ  მოთავსდეს.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:10 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 f222481ef0d14385891f5d144dffb45b 682759 true true true false 23 2404703 Tim Berga 2022-11-09T14:36:10 14 Topic 1 0 682759 675849 23           Nuimkite apsauginį skydelį, esantį UV šviesos lemputės priekinėje dalyje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:38:40 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 92fdcbe8d7f941f5bcbaf18236168e03 682760 true true true false 17 2404973 Tim Berga 2022-11-09T14:38:40 14 Topic 1 0 682760 653017 17           חבר את המטען או החיטוי לשקע חשמל.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:07 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 84810f0d21d541f8bf2a2ebcb5f5c2ab 682762 true true true false 17 2404242 Tim Berga 2022-11-09T14:33:07 14 Topic 1 0 682762 658908 17           ה-QuadPacer הוא טיימר מרווח שעוזר לך לצחצח בצורה שווה דרך הפה על ידי חלוקת הפה שלך ל-4 חלקים .   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:11 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 e4e01f0a60c741809a06233bd4d069eb 682763 true true true false 23 2404705 Tim Berga 2022-11-09T14:36:11 14 Topic 1 0 682763 675850 23           Norėdami vėl įstatyti lemputę, apatinę lemputės kolbos dalį sulygiuokite su metaliniu laikikliu ir įspauskite lemputę į laikiklį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:38:41 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 0912e1ba231741f6ab035c2ea33077a1 682766 true true true false 17 2404974 Tim Berga 2022-11-09T14:38:41 14 Topic 1 0 682766 653018 17           הנח את הידית על המטען או על המחטא.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:11 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 4476d83303504522b8f0d513893648f7 682768 true true true false 23 2404707 Tim Berga 2022-11-09T14:36:11 14 Topic 1 0 682768 675851 23           Norėdami vėl įstatyti skydelį, sulygiuokite skydelio kaiščius su atspindinčio paviršiaus, esančio prie UV šviesos lemputės, lizdais. Įspauskite skydelį tiesiai į dezinfekavimo įrenginio lizdus.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:08 EasyStart (Sydney Low) 2518 8597a33ec05743938eec1285df377d22 682769 true true true false 17 2404243 Tim Berga 2022-11-09T14:33:08 14 Topic 1 0 682769 671409 17           דגם Philips Sonicare זה מגיע עם תכונת EasyStart מופעלת (דגמים ללא אפשרויות עוצמה בלבד, דגמים עם אפשרויות עוצמה יכולים להפעיל את התכונה). תכונת EasyStart מגבירה בעדינות את העוצמה על פני 14 הצחצוח הראשונות כדי לעזור לך להתרגל לצחצוח עם ה- Philips Sonicare.      כדי לנטרל או להפעיל את  EasyStart.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:49 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 ec7c5ffec1c347aab9942770ecb85996 682770 true true true false 56 2404309 Tim Berga 2022-11-09T14:33:49 14 Topic 1 0 682770 536644 56           მას შემდეგ, რაც წმენდის ციკლს დაასრულებთ, შეგიძლიათ დამატებითი დრო თქვენი კბილების საღეჭი ზედაპირებისა და იმ უბნების, წმენდას მოახმაროთ, სადაც ნადები  წარმოიშობა.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:38:41 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 4f8c5a84a7c84c2a9f95a46215865644 682772 true true true false 17 2404975 Tim Berga 2022-11-09T14:38:41 14 Topic 1 0 682772 653019 17           הידית משמיעה 2 צפצופים קצרים כדי לאשר שהידית ממוקמת כראוי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:38:41 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 d3f38b7ed9b74f11914999c7845716ec 682773 true true true false 17 2404976 Tim Berga 2022-11-09T14:38:41 14 Topic 1 0 682773 653020 17           האור המהבהב של מחוון הסוללה מראה שמברשת השיניים נטענת.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:12 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 cf6c692d522648d49b9e83a4e4a3978d 682774 true true true false 23 2404708 Tim Berga 2022-11-09T14:36:12 14 Topic 1 0 682774 675852 23           Varvėjimo indą vėl įstatykite į UV dezinfekavimo įrenginį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:38:42 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 3e00446cf5224dbdbb65d4b52865102b 682776 true true true false 17 2404977 Tim Berga 2022-11-09T14:38:42 14 Topic 1 0 682776 658919 17           כאשר הידית טעונה במלואה במטען, מחוון הסוללה נדלק בירוק למשך 30 שניות ולאחר מכן נכבה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:33:08 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 087d5e9a048e45de8fec91dcb514649c 682777 true true true false 17 2404244 Tim Berga 2022-11-09T14:33:08 14 Topic 1 0 682777 653076 17   תזכורת להחלפת ראש מברשת   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               כאשר מחוון התזכורת להחלפת ראש המברשת נדלק בצבע ענבר, עליך להחליף את ראש המברשת.     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:49 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 7c5cc542984546ecb455a6569960e314 682780 true true true false 56 2404310 Tim Berga 2022-11-09T14:33:49 14 Topic 1 0 682780 658897 56           დაასველეთ ჯაგრულები და წაუსვით მცირე რაოდენობით კბილის პასტა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:13 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 f07c02586b034aa580db8243e636d5f4 682781 true true true false 23 2404711 Tim Berga 2022-11-09T14:36:13 14 Topic 1 0 682781 675853 23           Išvalę įsitikinkite, kad dezinfekavimo įrenginys yra visiškai sausas, o tik tada junkite jį į maitinimo lizdą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:50 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 87b93746ae5746a4ba020ab5f6c6cfaa 682784 true true true false 56 2404311 Tim Berga 2022-11-09T14:33:50 14 Topic 1 0 682784 658898 56           Philips Sonicare-ის ჩასართავად, დააჭირეთ ჩართვა/გამორთვის ღილაკს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:09 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 e525af337720464ba23af19668ec0db2 682788 true true true false 17 2404245 Tim Berga 2022-11-09T14:33:09 14 Topic 1 0 682788 654351 17           אתה יכול להפעיל או לבטל את התכונות הבאות של מברשת השיניים שלך: EasyStart תזכורת להחלפת ראש מברשת משוב חיישן לחץ       35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:50 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 cda4249eddf74417a86986b9f2540a58 682789 true true true false 56 2404312 Tim Berga 2022-11-09T14:33:50 14 Topic 1 0 682789 658899 56           ჯაგარი ოდნავ უნდა გაიშალოს. ხელის კბილის ჯაგრისის მსგავსად გაწმენდა რეკომენდებული არ არის.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:36:13 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 07df6de786404cd29028cca94a610b2d 682792 true true true false 23 2404713 Tim Berga 2022-11-09T14:36:13 14 Topic 1 0 682792 654360 23   Kaip rasti modelio numerį   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Modelio numerio (HX64XX, HX68XX) ieškokite „Philips Sonicare“ dantų šepetėlio rankenėlės apačioje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:51 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 34039bbb835f4793b21f1a3d5d75ea7e 682795 true true true false 56 2404313 Tim Berga 2022-11-09T14:33:51 14 Topic 1 0 682795 658900 56           თუ ზედმეტ ზეწოლას იყენებთ თქვენ გეცნობებათ სახელურის ვიბრაციის ცვლილების მეშვეობით და ჯაგრისის თავის ცვლილების შემხსენებელი ქარვისფერი ნათებით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:09 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 e8fb116f2d124d3483016ad2e063762b 682796 true true true false 17 2404246 Tim Berga 2022-11-09T14:33:09 14 Topic 1 0 682796 671410 17                צעד 1: הנח את הידית על המטען המחובר.      צעד 2: לחץ והחזק את לחצן ההפעלה/כיבוי עבור:     EasyStart  תזכורת להחלפת ראש מברשת  משוב חיישן לחץ   עד 3 שניות  עד 5 שניות  עד 7 שניות    ¯   ¯   ¯     צעד 3: שחרר את לחצן ההפעלה/כיבוי כשתשמע:     צפצוף 1  צפצוף 1 ואז 2 צפצופים  צפצוף 1, 2 צפצופים ואז 3 צפצופים    ¯   ¯   ¯      אם אתה רואה את מחוון הסוללה ואת נורית התזכורת להחלפת ראש מברשת מהבהבים בירוק 2 פעמים ושומעים 3 צלילים מנמוך לגבוה, אז התכונה הופעלה.       או        אם אתה רואה את מחוון הסוללה ואת נורית התזכורת להחלפת ראש מברשת מהבהבים בצבע ענבר פעם אחת ושומעים 3 צלילים גבוה עד נמוך, אז התכונה בוטלה.      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:36:14 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 86ea49c5ad4a45f4975d7cb1b38616a9 682800 true true true false 23 2404714 Tim Berga 2022-11-09T14:36:14 14 Topic 1 0 682800 657146 23           Nukenksminimo įrenginio UV šviesos lemputėje yra gyvsidabrio. Neišmeskite UV šviesos lemputės kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis pasibaigus jos naudojimo laikui. Perduokite ją į oficialių surinkimo punktą perdirbimui.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-09T14:33:09 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 573b9c85a91e479bb5eef82d6074b62e 682801 true true true false 17 2404247 Tim Berga 2022-11-09T14:33:09 14 Topic 1 0 682801 658880 17   חיטוי UV   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:51 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 7157f04ffc374c8c83ef956ee7a4285e 682803 true true true false 56 2404314 Tim Berga 2022-11-09T14:33:51 14 Topic 1 0 682803 658901 56           ასევე, შეგიძლიათ გაიწმინდოთ ენა, ჩართული ან გამორთული კბილის ჯაგრისით, თქვენი სურვილის შესაბამისად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:51 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 0ba16fa41a0947eaa8ff54d78b56ace3 682807 true true true false 56 2404315 Tim Berga 2022-11-09T14:33:51 14 Topic 1 0 682807 658902 56           Philips Sonicare კბილის ჯაგრისი იქნება უსაფრთხო ბრეკეტებზე გამოყენებისას (ჯაგრისის თავები უფრო ადრე ცვდება ბრეკეტებზე გამოყენებისას) და აღდგენილ კბილებზე (შემავსებლები, გვირგვინები, ვინირები) თუ სათანადოდაა გაკეთებული და არ არის დეფექტური.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:10 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 fdfcc4e2da1642f58e9a98d38be591f6 682808 true true true false 17 2404248 Tim Berga 2022-11-09T14:33:10 14 Topic 1 0 682808 658911 17           בעזרת חומר החיטוי UV תוכלו לנקות את ראש המברשת לאחר כל  שימוש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:38:44 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 c0641ef13480494ebb9ce2da01cddd38 682810 true true true false 17 2404983 Tim Berga 2022-11-09T14:38:44 14 Topic 1 0 682810 253319 17           נורת UV.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:10 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 a94ae47e4f7146908e1046a61ae946af 682813 true true true false 17 2404249 Tim Berga 2022-11-09T14:33:10 14 Topic 1 0 682813 658912 17           אזהרה: ודא שמכסה ראש המברשת אינו נמצא על ראש המברשת כאשר ראש המברשת מנקים בחומר החיטוי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:33:52 QuadPacer (approved content) 2303 6bdf6fe73adb49618bac3eb2c3838149 682814 true true true false 56 2404316 Tim Berga 2022-11-09T14:33:52 14 Topic 1 0 682814 627558 56   QuadPacer-ი   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     იმისათვის, რომ დარწმუნდეთ, რომ თქვენი ჯაგრისი თანაბრად მოძრაობს პირის ღრუში, დაყავით პირის ღრუ 4 ნაწილად QuadPacer-ის ფუნქციის გამოყენებით. QuadPacer-ი ხეხვის დროს 4 თანაბარ სეგმენტად ყოფს და მიგითითებთ, როდის უნდა გადახვიდეთ შემდეგ ზონაზე. სეგმენტები ნაჩვენებია ვიბრაციის მცირე პაუზით. წმენდის სესიის ბოლოს კბილის ჯაგრისი ავტომატურად ჩერდება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:52 Mode intro Sydney Low 2518 e76471adeb894e1ea34577c3570468bf 682817 true true true false 56 2404317 Tim Berga 2022-11-09T14:33:52 14 Topic 1 0 682817 671404 56           თქვენი ელექტროჯაგრისი აღჭურვილია Clean რეჟიმით.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:38:44 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 b07acdb8c744446fbc17b778f5c4dd4f 682818 true true true false 17 2404984 Tim Berga 2022-11-09T14:38:44 14 Topic 1 0 682818 657146 17           נורת ה-UV של כלי החיטוי מכילה כספית. אין להשליך את נורת ה-UV עם הפסולת הביתית הרגילה. יש למסור אותה בנקודת איסוף רשמית למיחזור.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:10 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 71c7bcd880a5402dad6139275040c212 682819 true true true false 17 2404250 Tim Berga 2022-11-09T14:33:10 14 Topic 1 0 682819 658913 17           הנח את האצבע שלך בתוך שקע הדלת על גבי החיטוי ופתח את  הדלת.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:52 Mode table Sydney Low 2518 a6a320fe2e6d4ab191feafca2fe6a5b0 682822 true true true false 56 2404318 Tim Berga 2022-11-09T14:33:52 14 Topic 1 0 682822 671405 56                Clean    სარგებელი  ყოველდღიური გასაოცარი წმენდისთვის    ინტენსივობის რეკომენდებული დონე (მხოლოდ კონკრეტული მოდელები)  მაღალი    ხეხვის საერთო დრო  2 წუთი    გახეხვის წესი  გაიხეხეთ თითოეული მონაკვეთი 30 წამის განმავლობაში.      35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:11 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 199197fc41924c79be08debfb45b8d7c 682824 true true true false 17 2404251 Tim Berga 2022-11-09T14:33:11 14 Topic 1 0 682824 658914 17           הנח את ראש המברשת על אחד משתי יתדות החיטוי עם הזיפים לכיוון אור  הנורה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:33:53 Intensities (specific models only) 2518 03987b95a2e74ed788903b8e6449fc5d 682826 true true true false 56 2404319 Tim Berga 2022-11-09T14:33:53 14 Topic 1 0 682826 671406 56   ინტენსივობები (მხოლოდ კონკრეტულ მოდელებზე)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   კბილის ელექტროჯაგრისს 2 სხვადასხვა ინტენსივობის პარამეტრი აქვს:  დაბალი  მაღალი  შენიშვნა: როდესაც კბილის ჯაგრისს პირველად იყენებთ, ნაგულისხმევი ინტენსივობა დაბალ ინტენსივობაზეა მომართული.   ინტენსივობის დონეების შესაცვლელად: კბილის ჯაგრისის ჩასართავად, ერთხელ დააჭირეთ ღილაკს ჩართვა/გამორთვა. ინტენსივობის შესაცვლელად, დააჭირეთ მეორედ  2 წამის განმავლობაში.  დასაპაუზებლად, დააჭირეთ მესამედ  2 წამის განმავლობაში.   გაწმენდიდან 2 წამის შემდეგ ჩართვა/გამორთვის ღილაკზე კვლავ დაჭერა ასევე დააპაუზებს კბილის ჯაგრისს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:11 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 dc6fcd68f8914733a94ed889d49f7b5b 682831 true true true false 17 2404252 Tim Berga 2022-11-09T14:33:11 14 Topic 1 0 682831 658915 17           אל תנקה את ראשי המברשות Philips Sonicare for Kids בחומר המחטא.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:53 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 2d0ca77dd7aa49e3a238e9f359aaea86 682834 true true true false 56 2404320 Tim Berga 2022-11-09T14:33:53 14 Topic 1 0 682834 671407 56                      35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:11 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 a74af0ccca2e406397d788c4cdf3d07a 682837 true true true false 17 2404253 Tim Berga 2022-11-09T14:33:11 14 Topic 1 0 682837 658916 17           אתה יכול להפעיל את חומר החיטוי רק אם הדלת סגורה כהלכה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:01 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 2c69728874ac4c6ea46b2b78d0aa7e3a 682838 true true true false 30 2410214 Tim Berga 2022-11-14T15:32:01 14 Topic 1 0 682838 675663 30           Храните зарядные устройства и УФ-дезинфектор вдали от воды!    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:54 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 4233d25980ed4380836716442024cac0 682840 true true true false 56 2404321 Tim Berga 2022-11-09T14:33:54 14 Topic 1 0 682840 658905 56           BrushSync-ის ტექნოლოგია საშუალებას აძლევს კბილის ჯაგრისის თავაკს, რომ დაუკავშირდეს სახელურს მიკროჩიპის გამოყენებით. ჯაგრისის თავაკზე არსებული   სიმბოლო მიუთითებს, რომ ჯაგრისის თავაკი აღჭურვილია ამ ტექნოლოგიით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:02 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 f566231113ab4225815630555a87ce8f 682841 true true true false 30 2410216 Tim Berga 2022-11-14T15:32:02 14 Topic 1 0 682841 675664 30           После чистки проверяйте, что зарядное устройство и/или дезинфектор полностью высохли, прежде чем подключать его к сетевой розетке.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:12 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 09ff297c6ab64beca3abf79ed4acec03 682842 true true true false 17 2404254 Tim Berga 2022-11-09T14:33:12 14 Topic 1 0 682842 658917 17           חומר החיטוי מפסיק לפעול אם אתה פותח את הדלת במהלך מחזור החיטוי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:02 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 0dd331b0e869419d97e3dbf21b02f15d 682845 true true true false 30 2410218 Tim Berga 2022-11-14T15:32:02 14 Topic 1 0 682845 675665 30           Это устройство не содержит деталей, нуждающихся в обслуживании пользователем. Если устройство повреждено, прекратите его использование и обратитесь в центр поддержки потребителей в вашей стране. Только для устройств со шнурами питания: в случае повреждения шнура питания, замените зарядное устройство с дезинфектором на новое.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:54 E_BrushSync technology enables: 40 6cd6ee9f7d7e452ab33989335de1ec88 682846 true true true false 56 2404322 Tim Berga 2022-11-09T14:33:54 14 Topic 1 0 682846 658906 56           BrushSync ტექნოლოგია საშუალებას იძლევა:   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:03 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 52a64f27c99a42d687d0d597d88b6b99 682848 true true true false 30 2410221 Tim Berga 2022-11-14T15:32:03 14 Topic 1 0 682848 675666 30           Не прикасайтесь к ультрафиолетовой лампе УФ-дезинфектора, когда она накалена.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:13 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 fca144fdc7c548a99ebc7d628c9714dd 682849 true true true false 17 2404255 Tim Berga 2022-11-09T14:33:13 14 Topic 1 0 682849 658918 17           מחזור החיטוי נמשך כ-10 דקות ולאחר מכן נכבה אוטומטית.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:04 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 e098e7d940b3461a98485d487c5f7d00 682850 true true true false 30 2410224 Tim Berga 2022-11-14T15:32:04 14 Topic 1 0 682850 675668 30           Пользуйтесь только оригинальными аксессуарами и расходными материалами Philips. Используйте только съемный блок питания TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 или WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:54 Feature list Sydney Low 2518 e45b0b2212de4a7cb7c9c5f7f787243b 682851 true true true false 56 2404323 Tim Berga 2022-11-09T14:33:54 14 Topic 1 0 682851 671408 56           ზეწოლის შეფასების სენსორი Quadpacer-ი SmarTimer-ი EasyStart ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:13 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 d947e0341aae4182afbddb184d3b7c4a 682853 true true true false 17 2404256 Tim Berga 2022-11-09T14:33:13 14 Topic 1 0 682853 654353 17           מברשת שיניים זו של Philips Sonicare נועדה לספק לפחות 28 מפגשי צחצוח, כל מפגש נמשך 2 דקות (14 ימים בשימוש פעמיים ביום) על סוללה טעונה במלואה. מחוון הסוללה מראה את מצב הסוללה כאשר אתה משלים את פעולת הצחצוח של 2 דקות, כאשר אתה משהה את מברשת השיניים או בזמן שהיא נטענת.  הערה: זה יכול לקחת עד 24 שעות לטעון את הסוללה במלואה לפני השימוש הראשון, אבל אתה יכול להשתמש במברשת השיניים של Philips Sonicare לפני שהיא נטענת במלואה.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:05 Read Operator’s Manual: 2518 ab3af112727a40358c3a9eecd5eb02fc 682854 true true true false 30 2410225 Tim Berga 2022-11-14T15:32:05 14 Topic 1 0 682854 680164 30           На приборе могут отображаться следующие символы:   Ознакомьтесь с  руководством оператора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:33:55 Quadpacer (Heading only) 418 9a0564ddfba14266ae084546a99cb97f 682856 true true true false 56 2404324 Tim Berga 2022-11-09T14:33:55 14 Topic 1 0 682856 658909 56   Quadpacer-ი   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:33:13 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 3aa4b35c0e2544089235a4abff51ffc8 682858 true true true false 17 2404257 Tim Berga 2022-11-09T14:33:13 14 Topic 1 0 682858 669863 17   טעינה על מטען או ניקוי UV טעינה על מטען  טעינה על מטען    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:05 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 2358be76ec1a49f5b95d4ce57dac2728 682859 true true true false 30 2410226 Tim Berga 2022-11-14T15:32:05 14 Topic 1 0 682859 680165 30             Съемный блок  питания: "XXXXXX" указывает номер модели зарядного устройства, одобренного для использования. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 или WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:55 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 e1074d5f37984745b2d30a3c6f954372 682860 true true true false 56 2404325 Tim Berga 2022-11-09T14:33:55 14 Topic 1 0 682860 627560 56               35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:33:14 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 e03ac43f0cd64d4bb16ad405f8769d10 682863 true true true false 17 2404258 Tim Berga 2022-11-09T14:33:14 14 Topic 1 0 682863 654357 17   מצב הסוללה (ידית במטען המחובר)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:55 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 842d67b49606416d80dbad3a415d0688 682864 true true true false 56 2404326 Tim Berga 2022-11-09T14:33:55 14 Topic 1 0 682864 658908 56           QuadPacer-ი არის ინტერვალური წამზომი, რომელიც გეხმარებათ პირის ღრუს თანაბრად წმენდაში, მის 4 ნაწილად დაყოფით .   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:14 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 5f46f2b97eca44daa37dea52832ad674 682867 true true true false 17 2404259 Tim Berga 2022-11-09T14:33:14 14 Topic 1 0 682867 658920 17           כאשר הידית מונחת על המטען, מחוון הסוללה מראה את רמת הסוללה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:07 P_UV sanitizer and charger 1150 f55208c1336743b99885a21cfb7d1124 682868 true true true false 30 2410234 Tim Berga 2022-11-14T15:32:07 14 Topic 1 0 682868 658895 30           УФ-дезинфектор и зарядное устройство   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:33:56 EasyStart (Heading only) 418 0a4d0cd1c6a74a77830bb3b332727fcb 682869 true true true false 56 2404327 Tim Berga 2022-11-09T14:33:56 14 Topic 1 0 682869 658910 56   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:33:15 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 00fe3db7b4754a2fa018961947517f89 682870 true true true false 17 2404260 Tim Berga 2022-11-09T14:33:15 14 Topic 1 0 682870 674248 17   מצב הסוללה (ידית על מטען מחובר/מארז נסיעה לטעינה)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:56 EasyStart (Sydney Low) 2518 547b298918e5496bb6a7c79d078015c7 682872 true true true false 56 2404328 Tim Berga 2022-11-09T14:33:56 14 Topic 1 0 682872 671409 56           Philips Sonicare-ის ამ მოდელს მოჰყვება გააქტიურებული EasyStart ფუნქცია (მხოლოდ ინტენსივობის ცვლის არმქონე მოდელებისთვის, ინტენსივობის ცვლის მქონე მოდელებს შეუძლიათ ამ ფუნქციის გააქტიურება). EasyStart ფუნქცია თანდათანობით ზრდის სიმძლავრეს პირველი 14 გაწმენდის დროს და გეხმარებათ Philips Sonicare-ით წმენდასთან შეგუებაში.      EasyStart-ის გააქტიურების ან  დეაქტივაციისთვის.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:15 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 6ac663cbd19c44b18ff66e73e78c45fa 682873 true true true false 17 2404261 Tim Berga 2022-11-09T14:33:15 14 Topic 1 0 682873 674253 17           כאשר הידית ממוקמת על המטען או במארז הנסיעה לטעינה, מחוון הסוללה מראה את רמת הסוללה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:33:56 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 e5628cc346394f9795c1ca4e33e753ee 682875 true true true false 56 2404329 Tim Berga 2022-11-09T14:33:56 14 Topic 1 0 682875 653076 56   ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               როდესაც ჯაგრისის თავის გამოცვლის შეხსენების ინდიკატორი ანათებს ქარვისფრად, თქვენ უნდა შეცვალოთ ჯაგრისის თავი.     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:15 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 bbf9a5fdd2594dddaa7c778b940e62db 682877 true true true false 17 2404262 Tim Berga 2022-11-09T14:33:15 14 Topic 1 0 682877 654358 17              מצב סוללה  מחוון סוללה   טעינה  מהבהב ירוק   מלאה  ירוק מוצק למשך 30 שניות ואז נכבה     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:57 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 48fb8e01b90842d59f8b7e208e8148ea 682878 true true true false 56 2404330 Tim Berga 2022-11-09T14:33:57 14 Topic 1 0 682878 654351 56           თქვენ შეგიძლიათ კბილის ჯაგრისის შემდეგი ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია: EasyStart ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება ზეწოლის შეფასების სენსორი       35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:57 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 638e9ef574a8456d81efd557874b109d 682880 true true true false 56 2404331 Tim Berga 2022-11-09T14:33:57 14 Topic 1 0 682880 671410 56                ნაბიჯი 1: მოათავსეთ სახელური შეერთებულ დამმუხტველზე.      ნაბიჯი 2: დააჭირეთ და გეჭიროთ ჩართვა/გამორთვის ღილაკი შემდეგი ხანგრძლივობით:     EasyStart  ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება  ზეწოლის შეფასების სენსორი   3 წამამდე  5 წამამდე  7 წამამდე    ¯   ¯   ¯     ნაბიჯი 3: აუშვით ხელი ჩართვა/გამორთვის ღილაკს, როცა გაიგონებთ:     1 სიგნალი  1 სიგნალი და შემდეგ კიდევ 2 სიგნალი  1 სიგნალი, 2 სიგნალი და შემდეგ კიდევ 3 სიგნალი    ¯   ¯   ¯      თუ დაინახავთ, რომ ბატარეის მანიშნებელი და ჯაგრისის თავაკის ჩანაცვლების შემხსენებელი ნათურა 2-ჯერ აციმციმდა მწვანედ და გაიგონებთ 3, დაბალი ტონიდან მაღლისკენ მონაცვლე ხმას, მაშინ, ფუნქცია გააქტიურებულია.       ან        თუ დაინახავთ, რომ ბატარეის მანიშნებელი და ჯაგრისის თავაკის ჩანაცვლების შემხსენებელი ნათურა 1-ჯერ აციმციმდა ალისფრად და გაიგონებთ 3, მაღალი ტონიდან დაბლისკენ მონაცვლე ხმას, მაშინ, ფუნქცია დეაქტივირებულია.      35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:33:16 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 807c3bc31df54b6e9fc0ac27074ba413 682881 true true true false 17 2404263 Tim Berga 2022-11-09T14:33:16 14 Topic 1 0 682881 654359 17   מצב הסוללה (כאשר הידית אינה מונחת על המטען)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        מצב סוללה  מחוון סוללה  צליל   מלאה  ירוק מלא  -   מלאה חלקית  מהבהב ירוק  -   חלשה  מהבהב ענבר  הידית משמיעה 3 צפצופים לאחר ההברשה   ריקה  מהבהב ענבר  הידית פולטת 2 סטים של 5 צפצופים לאחר הצחצוח                35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-09T14:33:58 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 cea53ee3b0754f54af49bf046025eb00 682883 true true true false 56 2404332 Tim Berga 2022-11-09T14:33:58 14 Topic 1 0 682883 658880 56   UV სანიტაიზერი   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:16 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 2f15df6c421549d09381b74ae33613dc 682884 true true true false 17 2404264 Tim Berga 2022-11-09T14:33:16 14 Topic 1 0 682884 658921 17           כדי לשמור על הסוללה טעונה במלואה בכל עת, אתה יכול להחזיק את מברשת השיניים שלך על המטען כאשר היא אינה בשימוש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:17 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 4a5d2f94a5cf41948a90f7d3a8606e75 682886 true true true false 17 2404266 Tim Berga 2022-11-09T14:33:17 14 Topic 1 0 682886 658922 17           כאשר הסוללה ריקה לחלוטין, מברשת השיניים נכבית. הנח את מברשת השיניים על המטען כדי לטעון אותה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:58 E_Unplug the sanitizer 443 9c8138f461814ff780b6d22b5e067b4f 682889 true true true false 56 2404333 Tim Berga 2022-11-09T14:33:58 14 Topic 1 0 682889 98331 56           გამოაერთეთ სანიტაიზერი, შეწყვიტეთ გამოყენება და დაურეკეთ მომხმარებელთა მხარდაჭერის გუნდს, თუ: UV სინათლის ნათურა, ჩართული რჩება მაშინ, როდესაც კარი ღიაა. ფანჯარა გატეხილია ან არ არის დაყენებული სანიტაიზერზე. სანიტაიზერი მუშაობისას უშვებს კვამლს ან წვის სუნს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:18 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 11d40506618f4e9cacf18e42675968c6 682890 true true true false 17 2404268 Tim Berga 2022-11-09T14:33:18 14 Topic 1 0 682890 658923 17           כדי לחסוך באנרגיה, מחוון הסוללה יכבה כאשר אינו בשימוש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:18 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 be574a5c04a14ce49a5c942d04747046 682893 true true true false 17 2404270 Tim Berga 2022-11-09T14:33:18 14 Topic 1 0 682893 658924 17           כאשר מברשת השיניים ערה, מחוון הסוללה בתחתית הידית מציג את רמת הסוללה.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:33:19 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 530a087b36524ae3bc84225423552475 682894 true true true false 17 2404272 Tim Berga 2022-11-09T14:33:19 14 Topic 1 0 682894 674249 17   מצב הסוללה (כאשר הידית אינה ממוקמת על המטען או במארז לטעינה)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        מצב סוללה  מחוון סוללה  צליל   מלאה  ירוק מלא  -   מלאה חלקית  מהבהב ירוק  -   חלשה  מהבהב ענבר  הידית משמיעה 3 צפצופים לאחר ההברשה   ריקה  מהבהב ענבר  הידית פולטת 2 סטים של 5 צפצופים לאחר הצחצוח                35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:59 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 e25b7aa0bb6c4d8695cf6db7302d7c3e 682895 true true true false 56 2404335 Tim Berga 2022-11-09T14:33:59 14 Topic 1 0 682895 98332 56           შენიშვნა: ულტრაიისფერი სინათლე შეიძლება საზიანო იყოს ადამიანის თვალებისა და კანისთვის. მოწყობილობა შეინახეთ ბავშვებისთვის მიუწვდომელ ადგილას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:19 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 c53b72af217f41cd8032953c6fa0ef6e 682898 true true true false 17 2404273 Tim Berga 2022-11-09T14:33:19 14 Topic 1 0 682898 674252 17           כאשר הסוללה ריקה לחלוטין, מברשת השיניים נכבית. הנח את מברשת השיניים על המטען או במארז הנסיעה לטעינה כדי לטעון אותה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:59 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 6f0a2cd3872a4dbeb6be3b856374e3e3 682900 true true true false 56 2404336 Tim Berga 2022-11-09T14:33:59 14 Topic 1 0 682900 98334 56           კბილების გაწმენდის მერე გაავლეთ ჯაგრისის თავაკი და შეარხიეთ ზედმეტი წყლის მოსაცილებლად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:33:20 UV sanitizer 2303 a95e648d5e19463d96226b62fe4a37b4 682901 true true true false 17 2404274 Tim Berga 2022-11-09T14:33:20 14 Topic 1 0 682901 627163 17   ניקוי המחטא   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             משוך את מגש הטפטוף היישר  החוצה. שוטפים את מגש הטפטוף ומנגבים אותו עם בד לח.       כדי להסיר את המסך, אחזו בקצוות שליד הצמדים, לחץ בעדינות ושלוף את מסך  המגן.                     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:20 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 aa60fe33f11645f78794b762484987e5 682903 true true true false 17 2404275 Tim Berga 2022-11-09T14:33:20 14 Topic 1 0 682903 675849 17           הסר את מסך המגן מול נורית ה-UV.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:00 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 9f26210d2add444394ff5cb541a6f8da 682905 true true true false 56 2404337 Tim Berga 2022-11-09T14:34:00 14 Topic 1 0 682905 98340 56           დახურეთ კარი და დააჭირეთ მწვანე ჩართვა/გამორთვის ღილაკს ერთხელ, ულტრაიისფერი საწმენდი ციკლის ასარჩევად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:21 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 4e98140330d545c59eac54ac0e16bb59 682907 true true true false 17 2404276 Tim Berga 2022-11-09T14:33:21 14 Topic 1 0 682907 675850 17           כדי להכניס מחדש את הנורה, יישר את החלק התחתון של הנורה עם אבזם המתכת ודחף את הנורה לסוגר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:21 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 8ef5347c1d714c68acc1dd9d66deb372 682909 true true true false 17 2404277 Tim Berga 2022-11-09T14:33:21 14 Topic 1 0 682909 675851 17           כדי להכניס את המסך מחדש, יישר את יתדות המסך לחריצים על המשטח המחזיר ליד נורת ה-UV. דחף את המסך ישר לתוך החריצים שבחיטוי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:00 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 36bd223feb964b38b1353d95c5257761 682911 true true true false 56 2404338 Tim Berga 2022-11-09T14:34:00 14 Topic 1 0 682911 98341 56           სანიტაიზერი მუშაობს, როდესაც სინათლე ფანჯრიდან გამოდის.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:22 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 dee01a6236e142938aa06bdab630e778 682914 true true true false 17 2404278 Tim Berga 2022-11-09T14:33:22 14 Topic 1 0 682914 675852 17           הנח את מגש הטפטוף בחזרה בחומר החיטוי UV.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:33:22 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 004f1a6c65a64ec1ac2c70d64ec3a03d 682916 true true true false 17 2404279 Tim Berga 2022-11-09T14:33:22 14 Topic 1 0 682916 675853 17           לאחר הניקוי, יש לוודא שהמחטא יבש לחלוטין לפני חיבורו לחשמל.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:01 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 e4dc035eb424478aaa43477ce899a509 682917 true true true false 56 2404339 Tim Berga 2022-11-09T14:34:01 14 Topic 1 0 682917 658911 56           ულტრაიისფერი სანიტაიზერით თქვენ შეგიძლიათ გაასუფთავოთ ჯაგრისის თავაკი ყოველი გამოყენების  შემდეგ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:33:22 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 3049559562494df69773816a99648a67 682919 true true true false 17 2404281 Tim Berga 2022-11-09T14:33:22 14 Topic 1 0 682919 654360 17   איתור מספר הדגם   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   חפש בתחתית ידית מברשת השיניים של Philips Sonicare את מספר הדגם (HX64XX, HX68XX).   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:14 EasyStart (Heading only) 418 ad020aca55f248789bbde257b52572ff 682920 true true true false 30 2410273 Tim Berga 2022-11-14T15:32:15 14 Topic 1 0 682920 658910 30   Функция EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:01 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 cf8d6d12224041b9b7433c4fa1e7272d 682921 true true true false 56 2404340 Tim Berga 2022-11-09T14:34:01 14 Topic 1 0 682921 658912 56           გაფრთხილება: ჯაგრისის თავაკის სანიტაიზერში წმენდისას, დარწმუნდით, რომ ჯაგრისის თავაკის საფარი არ არის მოთავსებული ჯაგრისის თავზე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:02 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 31a0b8596c96415ab266f24b2b922a8e 682925 true true true false 56 2404341 Tim Berga 2022-11-09T14:34:02 14 Topic 1 0 682925 658913 56           მოათავსეთ თითი კარის ფოსოში სანიტაიზერის ზედა მხარეს და გამოხსენით  კარი.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:02 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 6d29cb4b2b124450bbcfd188b1dd5418 682928 true true true false 56 2404342 Tim Berga 2022-11-09T14:34:02 14 Topic 1 0 682928 658914 56           მოათავსეთ ჯაგრისის თავაკი სანიტაიზერის 2 დამჭერზე ნათურისკენ მიბრუნებული  ჯაგრულებით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:02 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 90b53eb68b6a4691a016fd48e23fa61d 682931 true true true false 56 2404343 Tim Berga 2022-11-09T14:34:02 14 Topic 1 0 682931 658915 56           არ გაწმინდოთ Philips Sonicare for Kids-ის ჯაგრისის თავაკები სანიტაიზერში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:03 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 3b07a562c23949c78f2ccb38b3c6d25f 682934 true true true false 56 2404344 Tim Berga 2022-11-09T14:34:03 14 Topic 1 0 682934 658916 56           სანიტაიზერის ჩართვა შეგიძლიათ მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ კარი სათანადოდაა დახურული.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:03 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 9f8975ab48064355b3bf251ad355e8ab 682937 true true true false 56 2404345 Tim Berga 2022-11-09T14:34:03 14 Topic 1 0 682937 658917 56           სანიტაიზერი შეწყვეტს მუშაობას, თუ კარს გახსნით სადეზინფექციო ციკლის დროს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:04 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 f217bb34ff024a03a0004ef9dc16dc10 682940 true true true false 56 2404346 Tim Berga 2022-11-09T14:34:04 14 Topic 1 0 682940 658918 56           სადეზინფექციო ციკლი მიმდინარეობს დაახლოებით 10 წუთის განმავლობაში და შემდეგ ავტომატურად ითიშება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:04 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 08f18b440c1a4df3acbb3d5da30857f2 682943 true true true false 56 2404347 Tim Berga 2022-11-09T14:34:04 14 Topic 1 0 682943 654353 56           Philips Sonicare კბილის ჯაგრისი შექმნილია, სულ მცირე, 28 საწმენდი სესიისთვის, თითოეული სესია გრძელდება 2 წუთი (14 დღე, თუ გამოიყენება დღეში ორჯერ) სრულად დატენილ ბატარეაზე. ბატარეის დონის ინდიკატორი გვიჩვენებს ბატარეის სტატუსს, როდესაც ასრულებს 2 წუთიან წმენდის სესიას, როდესაც აპაუზებთ კბილის ჯაგრისს, ან როდესაც იტენება.  შენიშვნა: ბატარეის სრულად დამუხტვას შეიძლება 24 საათი დასჭირდეს პირველ გამოყენებამდე, მაგრამ Philips Sonicare კბილის ჯაგრისი, სრულად დამუხტვამდე შეგიძლიათ გამოიყენოთ.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:04 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 044ef06b692e43768bdab43353d8b815 682945 true true true false 56 2404348 Tim Berga 2022-11-09T14:34:04 14 Topic 1 0 682945 669863 56   დამმუხტველზე დამუხტვა ან UV სანიტაიზერი სატენზე დამუხტვა  სატენზე დამუხტვა    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:05 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 3a12ebfc1a054506a3ff8fb8ab10b005 682950 true true true false 56 2404349 Tim Berga 2022-11-09T14:34:05 14 Topic 1 0 682950 653017 56           შეაერთეთ დამმუხტველი ან სანიტაიზერი დენცქვიტაში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:05 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 66f79d3ab1d542fa999c41c9ee630778 682953 true true true false 56 2404350 Tim Berga 2022-11-09T14:34:05 14 Topic 1 0 682953 653018 56           მოათავსეთ კბილის სახელური დამმუხტველზე ან სანიტაიზერზე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:20 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 49abd5a6859c4ae3a8abd3d5b494788f 682954 true true true false 30 2410298 Tim Berga 2022-11-14T15:32:20 14 Topic 1 0 682954 653017 30           Подключите зарядное устройство или дезинфектор к розетке электросети.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:20 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 71725237825844d4ab02eb5478479c12 682956 true true true false 30 2410299 Tim Berga 2022-11-14T15:32:20 14 Topic 1 0 682956 653018 30           Установите ручку на зарядное устройство или дезинфектор.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:06 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 6d9fab78a2b940969b27634903e1d6b7 682957 true true true false 56 2404351 Tim Berga 2022-11-09T14:34:06 14 Topic 1 0 682957 653019 56           სახელური გამოსცემს 2 მოკლე ხმოვან სიგნალს, რაც ადასტურებს, რომ სახელური სათანადო ადგილზეა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:21 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 65fe1aa4f75a4ee7bd93be87819c42b9 682959 true true true false 30 2410302 Tim Berga 2022-11-14T15:32:21 14 Topic 1 0 682959 653019 30           Рукоятка издает два коротких звуковых сигнала, подтверждая правильное размещение рукоятки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:06 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 850a52a55aa54f92bdf0c15e22ca1c5c 682960 true true true false 56 2404352 Tim Berga 2022-11-09T14:34:06 14 Topic 1 0 682960 653020 56           ბატარეის ინდიკატორის ციმციმა ნათურა გიჩვენებთ, რომ კბილის ჯაგრისი იმუხტება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:22 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 db238e9dda484ac7ad3573ff81db8ffc 682962 true true true false 30 2410306 Tim Berga 2022-11-14T15:32:22 14 Topic 1 0 682962 653020 30           Если индикатор заряда аккумулятора мигает, значит, зубная щетка заряжается.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:13 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 8483ad45404541baa1c673e1c4a10e14 682963 true true true false 26 2411465 Tim Berga 2022-11-15T12:38:13 14 Topic 1 0 682963 675663 26           Trzymaj ładowarkę i sterylizator UV z dala od wody.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:06 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 cf6ffeea071e44f0a22f290a996d41d7 682964 true true true false 56 2404353 Tim Berga 2022-11-09T14:34:06 14 Topic 1 0 682964 658919 56           როდესაც სახელური სრულადაა დამუხტული სატენზე, ბატარეის ინდიკატორის ნათურები მწვანედ ინთება 30 წამის განმავლობაში და შემდეგ ითიშება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:22 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 e945ba1dc47d4378bf23f4ab663d8e74 682966 true true true false 30 2410310 Tim Berga 2022-11-14T15:32:22 14 Topic 1 0 682966 658919 30           Когда рукоятка будет полностью заряжена в зарядном устройстве, световой индикатор заряда аккумулятора загорится зеленым светом на 30 секунд, а затем выключится.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:14 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 78c01aedd6f44ef281438a00565bc3d9 682967 true true true false 26 2411466 Tim Berga 2022-11-15T12:38:14 14 Topic 1 0 682967 675664 26           Po zakończeniu czyszczenia upewnij się, że ładowarka i sterylizator są całkowicie suche, zanim podłączysz je do gniazdka elektrycznego.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:07 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 f276837cdbe2448c9e987c2f328e28fa 682969 true true true false 56 2404354 Tim Berga 2022-11-09T14:34:07 14 Topic 1 0 682969 654357 56   ბატარეის სტატუსი (სახელური ქსელში შეერთებულ დამმუხტველზე)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:14 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 c07c10cd29fc4abda8305057f256d9ec 682974 true true true false 26 2411467 Tim Berga 2022-11-15T12:38:14 14 Topic 1 0 682974 675665 26           To urządzenie nie zawiera elementów, które można samodzielnie wymienić lub naprawić. Jeśli urządzenie jest uszkodzone, nie używaj go i skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju. Tylko urządzenia z przewodem: Jeśli przewód jest uszkodzony, wymień ładowarkę ze sterylizatorem na nową.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:07 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 094b76b3418b4304803c0339f4e0a183 682975 true true true false 56 2404355 Tim Berga 2022-11-09T14:34:07 14 Topic 1 0 682975 658920 56           როცა სახელური მოთავსებულია დამმუხტველზე, ბატარეის მანიშნებელი მიუთითებს ბატარეის დამუხტვის დონეზე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:07 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 085d7c763f0e476ea4187dcceb0ca107 682980 true true true false 56 2404356 Tim Berga 2022-11-09T14:34:07 14 Topic 1 0 682980 674248 56   ბატარეის სტატუსი (სახელური ქსელში ჩართულ დამმუხტველზე/დამმუხტველის სამგზავრო ჩასადებში)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:14 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 aaa740a3100c49959beb140be6e4102f 682983 true true true false 26 2411468 Tim Berga 2022-11-15T12:38:14 14 Topic 1 0 682983 675666 26           Nie dotykaj żarówki sterylizatora UV, gdy jest ona gorąca.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:08 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 6238fcb04a3d41beb5191253ea20655f 682985 true true true false 56 2404357 Tim Berga 2022-11-09T14:34:08 14 Topic 1 0 682985 674253 56           როცა სახელი მოთავსებულია დამმუხტველზე ან სამგზავრო ჩასადებში, ბატარეის მანიშნებელი მიუთითებს ბატარეის დამუხტვის დონეზე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:51:55 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 eef6367673aa49c69c41bd3674e0dcec 682986 true true true false 25 2405446 Tim Berga 2022-11-09T14:51:55 14 Topic 1 0 682986 675663 25           Hold laderne og UV-renseren unna vann.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:08 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 7daa95574356493ebf2a7ece2a5bf8f3 682989 true true true false 56 2404358 Tim Berga 2022-11-09T14:34:08 14 Topic 1 0 682989 654358 56              ბატარეის სტატუსი  ბატარეის მაჩვენებელი   დამუხტვის პროცესში  მწვანედ ციმციმებს   სავსე  ერთგვაროვანი მწვანე 30 წამის განმავლობაში და შემდეგ ითიშება     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:14 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 9ce7f409408c4bc4962d001b833c258f 682990 true true true false 26 2411469 Tim Berga 2022-11-15T12:38:14 14 Topic 1 0 682990 675668 26           Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów i elementów eksploatacyjnych firmy Philips. Korzystaj jedynie z odłączanego zasilacza TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 lub WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:51:55 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 017ffc054fb94b65afa9ebe08e4af218 682991 true true true false 25 2405447 Tim Berga 2022-11-09T14:51:55 14 Topic 1 0 682991 675664 25           Når du er ferdig med rengjøringen, må du passe på at laderen og renseren er helt tørr før du kobler den til stikkontakten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:08 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 de737bab301c402f84ab246943802dab 682992 true true true false 56 2404359 Tim Berga 2022-11-09T14:34:08 14 Topic 1 0 682992 654359 56   ბატარეის სტატუსი (როდესაც სახელური არ არის მოთავსებული დამმუხტველზე)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        ბატარეის სტატუსი  ბატარეის მაჩვენებელი  ხმა   სავსე  მკვეთრი მწვანე  -   ნაწილობრივ სავსე  მწვანედ ციმციმებს  -   დაბალი  მოციმციმე ქარვისფერი  სახელური გამოსცემს 3 სიგნალს გაწმენდის შემდეგ   ცარიელი  მოციმციმე ქარვისფერი  სახელური გამოსცემს 2-ჯერ 5 სიგნალს გაწმენდის შემდეგ                35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:51:55 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 4f9fe69e51bb443e9f7d0dbea5cc0cae 682994 true true true false 25 2405448 Tim Berga 2022-11-09T14:51:55 14 Topic 1 0 682994 675665 25           Dette apparatet inneholder ingen deler som brukeren kan bytte ut. Dersom apparatet blir skadet, avslutt bruk og ta kontakt med forbrukertjenesten i det landet du bor i. Bare enheter med ledning: Hvis ledningen er skadet, må laderen og renseren skiftes ut.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:09 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 ca8a2dab6783425c8f974c456ef35a08 682997 true true true false 56 2404361 Tim Berga 2022-11-09T14:34:09 14 Topic 1 0 682997 658921 56           ბატარეა ყოველთვის სრულად დატენილი რომ გქონდეთ, შეგიძლიათ, როცა Philips Sonicare კბილის ჯაგრისს არ იყენებთ, დამმუხტველზე დატოვოთ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:15 Read Operator’s Manual: 2518 bb9fe15ffa1348afa03efce719b67589 682998 true true true false 26 2411470 Tim Berga 2022-11-15T12:38:15 14 Topic 1 0 682998 680164 26           Na produkcie mogą być widoczne następujące symbole:   Przeczytaj instrukcję  obsługi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:51:56 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 19e2b92f083b404fbcbff2beda74df9c 683000 true true true false 25 2405449 Tim Berga 2022-11-09T14:51:56 14 Topic 1 0 683000 675666 25           Ikke ta på UV-lyspæren på UV-renseren når den er varm.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:27 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 80be1682a20f4d158ebe25d7e0bda66d 683001 true true true false 30 2410338 Tim Berga 2022-11-14T15:32:27 14 Topic 1 0 683001 657146 30           Ультрафиолетовая лампа дезинфектора содержит ртуть. Не выбрасывайте ультрафиолетовую лампу по завершении срока ее эксплуатации вместе с бытовыми отходами. Передайте ее в специализированный пункт для дальнейшей утилизации.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:09 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 8475efe33f2940039b672e85b95a01ba 683004 true true true false 56 2404362 Tim Berga 2022-11-09T14:34:09 14 Topic 1 0 683004 658922 56           როდესაც ბატარეა ბოლომდე დაცლილია, Philips Sonicare კბილის ჯაგრისი ითიშება. მოათავსეთ კბილის ჯაგრისის სახელური დამმუხტველზე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:15 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 87f3f135ca1e41e7af77ab4a217b28fd 683005 true true true false 26 2411471 Tim Berga 2022-11-15T12:38:15 14 Topic 1 0 683005 680165 26             Odłączany  zasilacz: „xxxxxx” wskazuje numer modelu zatwierdzonych ładowarek, których można używać. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 lub WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:15 Intended use (Sydney) 2401 fe322b25aa254f0db515929f00b423f1 683007 true true true false 26 2411472 Tim Berga 2022-11-15T12:38:15 14 Topic 1 0 683007 654323 26           Elektryczne szczoteczki do zębów ProtectiveClean służą do usuwania z zębów przylegającej do nich płytki bakteryjnej i resztek pokarmowych. Pozwala to zminimalizować próchnicę oraz poprawić i utrzymywać higienę jamy ustnej. Elektryczne szczoteczki do zębów ProtectiveClean są przeznaczone do użytku osobistego. Dzieci powinny korzystać z urządzenia pod nadzorem osób dorosłych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:10 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 164f617102314928a5eb149163ea2cc9 683010 true true true false 56 2404363 Tim Berga 2022-11-09T14:34:10 14 Topic 1 0 683010 658923 56           ენერგიის დასაზოგად, ბატარეის მაჩვენებელი გაითიშება მაშინ, როდესაც ჯაგრისს არ იყენებთ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:51:56 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 8da57835ff9744249b751a6f1409b1bb 683011 true true true false 25 2405450 Tim Berga 2022-11-09T14:51:56 14 Topic 1 0 683011 675668 25           Bruk kun originale tilbehørs- eller forbruksartikler fra Philips. Bruk kun den avtakbare tilførselsenheten TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:15 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 a9391a2ab43e42899de395e876955a65 683012 true true true false 26 2411473 Tim Berga 2022-11-15T12:38:15 14 Topic 1 0 683012 671402 26                    Akcesoria:   Inteligentne końcówki             35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:10 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 70b9ddce6e864b07820f90ccf988632d 683015 true true true false 56 2404364 Tim Berga 2022-11-09T14:34:10 14 Topic 1 0 683015 658924 56           როდესაც კბილის ჯაგრისი გააქტიურდება, სახელურის ბოლოში ბატარეის მანიშნებელი მიუთითებს ბატარეის სტატუსზე.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:11 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 df609a3604a345b5a0fb52a62bcab060 683019 true true true false 56 2404365 Tim Berga 2022-11-09T14:34:11 14 Topic 1 0 683019 674249 56   ბატარეის სტატუსი (როდესაც სახელური არ არის მოთავსებული დამმუხტველზე/დამმუხტველ სამგზავრო ჩასადებში)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        ბატარეის სტატუსი  ბატარეის მაჩვენებელი  ხმა   სავსე  მკვეთრი მწვანე  -   ნაწილობრივ სავსე  მწვანედ ციმციმებს  -   დაბალი  მოციმციმე ქარვისფერი  სახელური გამოსცემს 3 სიგნალს გაწმენდის შემდეგ   ცარიელი  მოციმციმე ქარვისფერი  სახელური გამოსცემს 2-ჯერ 5 სიგნალს გაწმენდის შემდეგ                35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:51:57 Read Operator’s Manual: 2518 486ca5e3d0e2418db41fb57130cd88cd 683020 true true true false 25 2405451 Tim Berga 2022-11-09T14:51:57 14 Topic 1 0 683020 680164 25           Det kan hende produktet er merket med følgende symboler:   Les  Brukerhåndboken.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:16 P_Brush head replacement reminder 72 0f5e1a23373244138a779563177ba11d 683021 true true true false 26 2411474 Tim Berga 2022-11-15T12:38:16 14 Topic 1 0 683021 653000 26           Wskaźnik konieczności wymiany końcówki   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:51:57 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 a26d799053d54b049897ccba0ee8dd8a 683023 true true true false 25 2405452 Tim Berga 2022-11-09T14:51:57 14 Topic 1 0 683023 680165 25             Avtakbar strømforsyning  del: "xxxxxx" angir modellnummeret til de godkjente laderne som skal brukes. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:11 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 7e9b6e72caa84a29a8b1106ba6520fac 683024 true true true false 56 2404366 Tim Berga 2022-11-09T14:34:11 14 Topic 1 0 683024 674252 56           როდესაც ბატარეა ბოლომდე დაცლილია, Philips Sonicare კბილის ჯაგრისი ითიშება. კბილის ჯაგრისი დასამუხტად მოათავსეთ დამმუხტველზე, ან დამმუხტველ სამგზავრო ჩასადებში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:16 P_UV sanitizer and charger 1150 ad5dd1795ffa4cfdaf9db9ac34565085 683027 true true true false 26 2411475 Tim Berga 2022-11-15T12:38:16 14 Topic 1 0 683027 658895 26           Sterylizator UV i ładowarka   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:11 UV sanitizer 2303 97c81bd787d04e7cb70950b5d29986c7 683030 true true true false 56 2404367 Tim Berga 2022-11-09T14:34:11 14 Topic 1 0 683030 627163 56   დეზინფექტორის გასუფთავება   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             გამოსწიეთ საწვეთურის  ლანგარი. გაავლეთ წყალში საწვეთურის ლანგარი და გაწმინდეთ ნოტიო ნაჭრით.       ეკრანის მოსახსნელად, დააჭირეთ კიდეებს სამაგრების გვერდით, ნაზად მოაცილეთ და გადმოხსენით დამცავი  ეკრანი.                     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:16 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 c5878edb62f74905948e23c257d9a186 683034 true true true false 26 2411476 Tim Berga 2022-11-15T12:38:16 14 Topic 1 0 683034 671403 26           Jeżeli korzystasz ze szczoteczki Sonicare po raz pierwszy, normalne jest odczuwanie większych wibracji niż podczas używania nieelektrycznej szczoteczki do zębów. Zwykle zdarza się, że początkujący użytkownicy stosują zbyt mocny nacisk. Należy tylko delikatnie dociskać szczoteczkę, pozwalając, by sama myła zęby za Ciebie. W celu uzyskania najlepszych efektów postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami dotyczącymi mycia zębów.    W modelach bez zmiany poziomu intensywności  Aby ułatwić użytkownikowi przyzwyczajenie się do nowej elektrycznej szczoteczki do zębów Sonicare, jest ona dostarczana z włączoną funkcją EasyStart. Funkcja ta stopniowo zwiększa moc podczas pierwszych 14 sesji mycia zębów, aby pomóc użytkownikowi oswoić się z korzystaniem ze szczoteczki Philips  Sonicare.   W modelach ze zmianą poziomu intensywności  Aby łatwiej przyzwyczaić się do swojej nowej elektrycznej szczoteczki do zębów Sonicare, przez pierwsze 1-2 tygodnie stosowania szczoteczki korzystaj z niższego ustawienia, a następnie przejdź na wyższe ustawienie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:12 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 dc7e2329b0064955a1f4e8e96436b7be 683035 true true true false 56 2404368 Tim Berga 2022-11-09T14:34:12 14 Topic 1 0 683035 675849 56           მოხსენით დამცავი ეკრანი ულტრაიისფერი ნათურის წინ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:12 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 c6cf74757ba446c59cbe1e95789ed21a 683038 true true true false 56 2404369 Tim Berga 2022-11-09T14:34:12 14 Topic 1 0 683038 675850 56           ნათურის ხელახლა დასამაგრებლად, გაუთანაბრეთ ნათურის ძირი მეტალის დამჭერს და დააწექით ნათურას დამჭერის მიმართულებით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:51:58 P_UV sanitizer and charger 1150 5b09a9fb0ea34fa49dbd0645aace8c3e 683040 true true true false 25 2405455 Tim Berga 2022-11-09T14:51:58 14 Topic 1 0 683040 658895 25           UV-renser og lader   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:38:16 Brushing instructions (Sydney) 2401 0ce4761dc66142c299597bbd9c205eb2 683041 true true true false 26 2411477 Tim Berga 2022-11-15T12:38:16 14 Topic 1 0 683041 654327 26   Instrukcje dotyczące mycia zębów   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:13 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 8ff780064e24423b8f69f64cf6993326 683043 true true true false 56 2404370 Tim Berga 2022-11-09T14:34:13 14 Topic 1 0 683043 675851 56           ეკრანის ხელახლა დასამაგრებლად, დამჭერები გაუთანაბრეთ ეკრანს ულტრაიისფერი ნათურის მახლობლად ამრეკლავ ზედაპირზე ჭრილებით. დააწექით ეკრანს სანიტაიზერის ჭრილებზე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:13 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 d061a9e9901a48c7983b395ec2d9772e 683048 true true true false 56 2404371 Tim Berga 2022-11-09T14:34:13 14 Topic 1 0 683048 675852 56           მოათავსეთ საწვეთურის ლანგარი ულტრაიისფერ სანიტაიზერში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:17 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 c6bfc621b1b946cf85b88602eb05abce 683051 true true true false 26 2411478 Tim Berga 2022-11-15T12:38:17 14 Topic 1 0 683051 658897 26           Zwilż włókna końcówki szczoteczki i nałóż niewielką ilość pasty do zębów.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:14 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 7b73c5a2268c44e8bb76bf09f84754db 683055 true true true false 56 2404372 Tim Berga 2022-11-09T14:34:14 14 Topic 1 0 683055 675853 56           გაწმენდის შემდეგ, დარწმუნდით, რომ სანიტაიზერი სრულად მშრალია, ვიდრე მას სადენზე შეაერთებდეთ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:17 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 d0a452ebad86477194237a2045426df3 683056 true true true false 26 2411479 Tim Berga 2022-11-15T12:38:17 14 Topic 1 0 683056 658898 26           Naciśnij przycisk włączania/wyłączania, aby włączyć szczoteczkę Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:31 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 f9936d2a56234ecbb6c60c3cf7a4d419 683057 true true true false 39 2406208 Tim Berga 2022-11-09T15:01:31 14 Topic 1 0 683057 675663 39           Тримайте зарядні пристрої та дезінфікувальний блок з УФ-лампою подалі від води.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:17 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 2ebf0a62a7164692bda6b1cb2a590cfd 683060 true true true false 26 2411480 Tim Berga 2022-11-15T12:38:17 14 Topic 1 0 683060 658899 26           Włókna nieznacznie się wyginają. Nie zaleca się szorowania w sposób, w jaki robi się to ręczną szczoteczką do zębów.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:14 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 c9aaffc503994ec68aa26380e76440fd 683061 true true true false 56 2404373 Tim Berga 2022-11-09T14:34:14 14 Topic 1 0 683061 654360 56   მოდელის ნომრის მდებარეობა   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Philips Sonicare კბილის ჯაგრისის მოდელის ნომრის სანახავად იხილეთ სახელურის ძირი (HX64XX, HX68XX).   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:31 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 c7f335a96478475cbb2204a27bfc7fdd 683063 true true true false 39 2406210 Tim Berga 2022-11-09T15:01:31 14 Topic 1 0 683063 675664 39           Перш ніж підключити зарядний пристрій і/або дезінфікувальний блок після чищення до розетки, переконайтеся, що він повністю сухий.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:18 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 67aa864fe131426e9dde1d4eb9650b7e 683064 true true true false 26 2411481 Tim Berga 2022-11-15T12:38:18 14 Topic 1 0 683064 658900 26           Jeśli będziesz naciskać zbyt mocno, szczoteczka wyemituje ostrzeżenie w postaci zmiany w poziomie wibracji uchwytu i włączenia wskaźnika konieczności wymiany końcówki błyskającego na pomarańczowo.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:15 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 126babcec8c840e2b7171a6cc92d55dc 683066 true true true false 56 2404374 Tim Berga 2022-11-09T14:34:15 14 Topic 1 0 683066 253319 56           ულტრაიისფერი ნათურა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:32 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 0f2d603e0c074147b30951d6f4cfe04e 683070 true true true false 39 2406211 Tim Berga 2022-11-09T15:01:32 14 Topic 1 0 683070 675665 39           У цьому пристрої немає деталей, які користувач може відремонтувати самостійно. Якщо пристрій пошкоджено, припиніть його використання та зверніться до центру обслуговування клієнтів у вашій країні. Для пристроїв зі шнуром. Якщо шнур пошкоджено, замініть зарядний пристрій та дезінфікувальний блок на новий.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:18 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 367cc0a5d5c342feb1e761b34baff14b 683071 true true true false 26 2411482 Tim Berga 2022-11-15T12:38:18 14 Topic 1 0 683071 658901 26           Można również myć język włączoną lub wyłączoną szczoteczką do zębów, w zależności od preferencji.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:15 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 ef429f08ce16445d8f3fde0785d6d819 683073 true true true false 56 2404375 Tim Berga 2022-11-09T14:34:15 14 Topic 1 0 683073 657146 56           სანიტაიზერის ულტრაიისფერი ნათების ნათურა შეიცავს ვერცხლის წყალს. მოქმედების პერიოდის გასვლის შედეგ არ გადააგდოთ ულტრაიისფერი ნათების ნათურა ჩვეულებრივ საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად. ჩააბარეთ ის ოფიციალურ შემგროვებელ პუნქტს გადასამუშავებლად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:18 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 46f84a287b3748729ef2c97cffe63a3f 683075 true true true false 26 2411483 Tim Berga 2022-11-15T12:38:18 14 Topic 1 0 683075 658902 26           Szczoteczka do zębów Philips Sonicare jest bezpieczna dla osób stosujących aparaty ortodontyczne (końcówki zużywają się wcześniej, gdy są używane na aparatach ortodontycznych) oraz osób z wypełnieniami (plomby, korony, licówki), jeśli przylegają prawidłowo i są szczelne.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:32 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 78955038640a4200888875ffe1fb07e2 683076 true true true false 39 2406213 Tim Berga 2022-11-09T15:01:32 14 Topic 1 0 683076 675666 39           Не торкайтесь УФ-лампи дезінфікувального блока, коли вона гаряча.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:38:18 QuadPacer (approved content) 2303 a28d28c8eb8743b8b59ce79c271ed367 683080 true true true false 26 2411484 Tim Berga 2022-11-15T12:38:18 14 Topic 1 0 683080 627558 26   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Aby dokładnie umyć wszystkie zęby, podziel jamę ustną na 4 obszary i korzystaj z funkcji QuadPacer. Funkcja QuadPacer dzieli czas mycia zębów na 4 równe okresy i wskazuje, kiedy należy przejść do kolejnego obszaru. Krótka przerwa w wibracjach sygnalizuje początek mycia kolejnego obszaru. Po zakończeniu sesji mycia zębów szczoteczka automatycznie się wyłącza.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:32 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 56ee0e4fc4674eac9053dcb7880aa091 683083 true true true false 39 2406214 Tim Berga 2022-11-09T15:01:33 14 Topic 1 0 683083 675668 39           Використовуйте лише оригінальні аксесуари та витратні матеріали Philips. Використовуйте лише знімний блок живлення TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 або WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:19 Mode intro Sydney Low 2518 88f008cd3b214c969acefc289fce88a9 683087 true true true false 26 2411485 Tim Berga 2022-11-15T12:38:19 14 Topic 1 0 683087 671404 26           Szczoteczka elektryczna jest wyposażona w tryb czyszczenia Clean.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:19 Mode table Sydney Low 2518 908e6ababdb0435bac7fdf86466ae1db 683092 true true true false 26 2411486 Tim Berga 2022-11-15T12:38:19 14 Topic 1 0 683092 671405 26                Clean (czyszczenie)    Korzyść  Niezrównany stopień mycia na co dzień    Zalecany poziom intensywności (tylko niektóre modele)  Wysoki    Łączny czas mycia zębów  2 minuty    Jak myć zęby  Myć każdy obszar przez 30 sekund.      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:33 Read Operator’s Manual: 2518 036a24ad35174b359cb61ce5979f907d 683093 true true true false 39 2406216 Tim Berga 2022-11-09T15:01:33 14 Topic 1 0 683093 680164 39           На виробі можуть бути нанесені наведені нижче символи.   Прочитайте посібник  користувача.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:38:19 Intensities (specific models only) 2518 e2aafb94a1c94ae6a591fb6adb504d37 683097 true true true false 26 2411487 Tim Berga 2022-11-15T12:38:19 14 Topic 1 0 683097 671406 26   Poziomy intensywności (tylko niektóre modele)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Szczoteczka elektryczna ma 2 różne ustawienia poziomu intensywności.  Niski  Wysoki  Uwaga: Domyślnie szczoteczka do zębów ustawiona jest na niski poziom intensywności.   Zmiana poziomu intensywności: Naciśnij jednokrotnie przycisk włączania/wyłączania, aby uruchomić szczoteczkę do zębów. Naciśnij przycisk ponownie  w ciągu 2 sekund, aby zmienić poziom intensywności.  Naciśnij przycisk po raz trzeci  w ciągu 2 sekund, aby wstrzymać działanie szczoteczki.   Po 2 sekundach mycia zębów ponowne naciśnięcie przycisku włączania/wyłączania również spowoduje wstrzymanie szczoteczki.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:34 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 3540938d60104a179baf5a258bbad1c6 683100 true true true false 39 2406218 Tim Berga 2022-11-09T15:01:34 14 Topic 1 0 683100 680165 39              Компонент знімного блока живлення: «xxxxxx» позначає номер моделі зарядного пристрою, схваленого для використання. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 або WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:19 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 00fca01756284af3828e55dd87b414b2 683102 true true true false 26 2411488 Tim Berga 2022-11-15T12:38:19 14 Topic 1 0 683102 671407 26                      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:20 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 81542d11eb0343508276bbb763d4f7f3 683109 true true true false 26 2411489 Tim Berga 2022-11-15T12:38:20 14 Topic 1 0 683109 658905 26           Technologia BrushSync umożliwia końcówce komunikowanie się z uchwytem za pomocą mikroukładu elektronicznego. Symbol   w dolnej części końcówki wskazuje, że jest ona wyposażona w tę technologię.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:35 P_UV sanitizer and charger 1150 712a72df02b1431f84a51555899261c1 683111 true true true false 39 2406223 Tim Berga 2022-11-09T15:01:35 14 Topic 1 0 683111 658895 39           Дезінфікувальний блок з УФ-лампою та зарядний пристрій.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:20 E_BrushSync technology enables: 40 4ebbcf2e7ed6415cadd037a5fc3885e1 683114 true true true false 26 2411490 Tim Berga 2022-11-15T12:38:20 14 Topic 1 0 683114 658906 26           Technologia BrushSync umożliwia:   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:20 Feature list Sydney Low 2518 c32dffca280540478bf5c2d3c8e9e20a 683119 true true true false 26 2411491 Tim Berga 2022-11-15T12:38:20 14 Topic 1 0 683119 671408 26           Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku Quadpacer SmarTimer EasyStart Wskaźnik konieczności wymiany końcówki   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:52:09 EasyStart (Heading only) 418 435615ba9cf24094866e688226321d7c 683122 true true true false 25 2405478 Tim Berga 2022-11-09T14:52:09 14 Topic 1 0 683122 658910 25   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:29 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 614e77dc48034a79bd119d9ec2e8797e 683125 true true true false 16 2409796 Tim Berga 2022-11-14T15:30:29 14 Topic 1 0 683125 675663 16           Διατηρείτε τους φορτιστές και τον απολυμαντή UV μακριά από νερό.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:38:20 Quadpacer (Heading only) 418 d4543f7b2a4f4ebca4e5e75bbf78b6b4 683126 true true true false 26 2411492 Tim Berga 2022-11-15T12:38:21 14 Topic 1 0 683126 658909 26   Quadpacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:29 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 64e3cd3b608d41798da914ec660783b9 683130 true true true false 16 2409799 Tim Berga 2022-11-14T15:30:29 14 Topic 1 0 683130 675664 16           Μετά τον καθαρισμό, να βεβαιώνεστε ότι ο φορτιστής ή/και ο απολυμαντής είναι εντελώς στεγνός προτού τον συνδέσετε στην πρίζα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:21 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 986578363e4e4894921ff9d5d5ae78d1 683133 true true true false 26 2411493 Tim Berga 2022-11-15T12:38:21 14 Topic 1 0 683133 627560 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:21 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 30e2dd87f3a442bf8673133a467756cd 683140 true true true false 26 2411494 Tim Berga 2022-11-15T12:38:21 14 Topic 1 0 683140 658908 26           QuadPacer to zegar, który pomaga równomiernie umyć wszystkie zęby, dzięki podzieleniu jamy ustnej na 4 obszary .   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:30 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 2117ffce0dba4986b6dafb780dfa44c1 683141 true true true false 16 2409803 Tim Berga 2022-11-14T15:30:30 14 Topic 1 0 683141 675665 16           Αυτή η συσκευή δεν περιλαμβάνει εξαρτήματα που μπορούν να επισκευαστούν από το χρήστη. Αν η συσκευή υποστεί βλάβη, διακόψτε τη χρήση της και επικοινωνήστε με το Κέντρο εξυπηρέτησης καταναλωτών στη χώρα σας. Συσκευές μόνο με καλώδιο: Εάν το καλώδιο είναι φθαρμένο, αντικαταστήστε τον φορτιστή ή/και τον απολυμαντή με έναν νέο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:38:21 EasyStart (Heading only) 418 ee7fe1d1e9e042a28dbdd5aaa39aa723 683145 true true true false 26 2411495 Tim Berga 2022-11-15T12:38:21 14 Topic 1 0 683145 658910 26   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:31 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 761fea4b05024c58a880f29fb7f19f28 683146 true true true false 16 2409807 Tim Berga 2022-11-14T15:30:31 14 Topic 1 0 683146 675666 16           Μην αγγίζετε τον λαμπτήρα UV του απολυμαντή UV, όταν είναι ζεστός.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:22 EasyStart (Sydney Low) 2518 e71da2789e21472aac1f736f8f1e343d 683152 true true true false 26 2411496 Tim Berga 2022-11-15T12:38:22 14 Topic 1 0 683152 671409 26           Szczoteczka do zębów Philips Sonicare jest dostarczana z włączoną funkcją EasyStart (tylko modele bez zmiany poziomu intensywności szczotkowania, w modelach z opcją zmiany poziomu intensywności funkcję tę można włączać). Aby umożliwić użytkownikowi przyzwyczajenie się do korzystania ze szczoteczki Philips Sonicare, funkcja EasyStart stopniowo zwiększa moc podczas pierwszych 14 sesji mycia zębów.      Włączanie i wyłączanie funkcji  EasyStart:   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:31 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 b480032d8f7f486082f590f36a1c49c0 683153 true true true false 16 2409810 Tim Berga 2022-11-14T15:30:31 14 Topic 1 0 683153 675668 16           Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια αξεσουάρ και αναλώσιμα της Philips. Χρησιμοποιείτε μόνο αποσπώμενη μονάδα τροφοδοσίας TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ή WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:38:22 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 cfa630958667472f8130d8f47bef00ff 683159 true true true false 26 2411497 Tim Berga 2022-11-15T12:38:22 14 Topic 1 0 683159 653076 26   Wskaźnik konieczności wymiany końcówki   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Gdy wskaźnik przypomnienia o konieczności wymiany końcówki świeci się na pomarańczowo, należy wymienić końcówkę.     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:32 Read Operator’s Manual: 2518 fdab45b7a26e4be69d625be03b4a6bfa 683162 true true true false 16 2409813 Tim Berga 2022-11-14T15:30:32 14 Topic 1 0 683162 680164 16           Στο προϊόν ενδέχεται να εμφανιστούν τα ακόλουθα σύμβολα:   Διαβάστε το εγχειρίδιο του  χειριστή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:22 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 4936d77f356c461899a1c3b65a5dffd3 683164 true true true false 26 2411498 Tim Berga 2022-11-15T12:38:22 14 Topic 1 0 683164 654351 26           Można włączać i wyłączać następujące funkcje szczoteczki: EasyStart Wskaźnik konieczności wymiany końcówki Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku       35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:32 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 28d03ced75c44d4f9bf64f7ebb1184d1 683168 true true true false 16 2409817 Tim Berga 2022-11-14T15:30:32 14 Topic 1 0 683168 680165 16             Αποσπώμενο εξάρτημα  τροφοδοτικού: Το "xxxxxx" υποδεικνύει τον αριθμό μοντέλου των εγκεκριμένων φορτιστών προς χρήση. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ή WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:22 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 a61aed3c44424f1dad5ebb5fa0708691 683170 true true true false 26 2411499 Tim Berga 2022-11-15T12:38:22 14 Topic 1 0 683170 671410 26                Krok 1: Umieść uchwyt na podłączonej ładowarce.      Krok 2: Naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania przez:     EasyStart  Wskaźnik konieczności wymiany końcówki  Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku   Maksymalnie 3 sekundy  Maksymalnie 5 sekund  Maksymalnie 7 sekund    ¯   ¯   ¯     Krok 3: Zwolnij przycisk włączania/wyłączania, gdy usłyszysz:     1 sygnał dźwiękowy  1, a następnie 2 sygnały dźwiękowe  1, 2, a następnie 3 sygnały dźwiękowe    ¯   ¯   ¯      Gdy wskaźnik przypomnienia o konieczności wymiany końcówki i wskaźnik poziomu naładowania akumulatora błysną 2 razy na zielono i rozlegną się 3 coraz wyższe dźwięki, oznacza to, że funkcja została włączona.       lub        Gdy wskaźnik przypomnienia o konieczności wymiany końcówki i wskaźnik poziomu naładowania akumulatora błysną 1 raz na pomarańczowo i rozlegną się 3 coraz niższe dźwięki, oznacza to, że funkcja została wyłączona.      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:52:14 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 a13664d8713b4b469efbfaff85cc49e6 683172 true true true false 25 2405502 Tim Berga 2022-11-09T14:52:14 14 Topic 1 0 683172 653017 25           Koble laderen eller renseren til et strømuttak.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:35 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 d42f20e57df6459c8eebea4ffd614064 683213 true true true false 16 2409839 Tim Berga 2022-11-14T15:30:35 14 Topic 1 0 683213 658897 16           Βρέξτε τις τρίχες της οδοντόβουρτσας και απλώστε μια μικρή ποσότητα οδοντόκρεμας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:25 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 7b107c7aceb44939b1639f6cac887cd7 683214 true true true false 26 2411507 Tim Berga 2022-11-15T12:38:25 14 Topic 1 0 683214 658918 26           Cykl czyszczenia w sterylizatorze trwa około 10 minut i wyłącza się automatycznie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:36 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 ddb05f700792442d976e267c5ee466f2 683220 true true true false 16 2409842 Tim Berga 2022-11-14T15:30:36 14 Topic 1 0 683220 658898 16           Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης, για να ενεργοποιήσετε τη Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:25 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 6b156bc9f5b44026a6a8984783b14e27 683221 true true true false 26 2411508 Tim Berga 2022-11-15T12:38:25 14 Topic 1 0 683221 658911 26           Za pomocą sterylizatora UV można czyścić końcówki po każdym ich  użyciu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:36 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 70838cac489848899cb34a537cf7295c 683224 true true true false 16 2409844 Tim Berga 2022-11-14T15:30:36 14 Topic 1 0 683224 658899 16           Οι τρίχες θα απλώνουν ελαφρώς προς τα έξω. Δεν συνιστάται να τρίβετε τα δόντια όπως θα κάνατε με μια απλή οδοντόβουρτσα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:26 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 d7e3c7ca4c0741b380aaa2ef9281fb19 683225 true true true false 26 2411509 Tim Berga 2022-11-15T12:38:26 14 Topic 1 0 683225 654353 26           Po całkowitym naładowaniu akumulatora zapas energii w tym modelu szczoteczki do zębów Philips Sonicare wystarcza do 28 sesji mycia zębów, po 2 minuty każda (do 14 dni, jeśli szczoteczka jest używana dwa razy dziennie). Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora pokazuje stan akumulatora po zakończeniu 2-minutowej sesji mycia zębów, po wstrzymaniu działania szczoteczki do zębów lub podczas jej ładowania.  Uwaga: Pełne naładowanie akumulatora przed pierwszym użyciem może potrwać do 24 godzin, ale szczoteczki do zębów Philips Sonicare można użyć przed pełnym naładowaniem.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:36 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 4cda1f445d4c4cafa55c7321e99a0d28 683227 true true true false 16 2409846 Tim Berga 2022-11-14T15:30:36 14 Topic 1 0 683227 658900 16           Εάν ασκείτε υπερβολική πίεση, θα σας προειδοποιήσει μια αλλαγή της δόνησης από τη λαβή και το φως ενημέρωσης αντικατάστασης της κεφαλής βουρτσίσματος θα αναβοσβήνει σε πορτοκαλί.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:37 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 adc379ba19934a90a227947773ef221c 683230 true true true false 16 2409848 Tim Berga 2022-11-14T15:30:37 14 Topic 1 0 683230 658901 16           Μπορείτε επίσης να βουρτσίσετε τη γλώσσα σας, με την οδοντόβουρτσα ενεργοποιημένη ή απενεργοποιημένη, ανάλογα με τις προτιμήσεις σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:37 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 210b1f948dfe4bfbbad5f0f940aad6d5 683232 true true true false 16 2409850 Tim Berga 2022-11-14T15:30:37 14 Topic 1 0 683232 658902 16           Η οδοντόβουρτσά σας Philips Sonicare είναι ασφαλής για χρήση σε σιδεράκια (οι κεφαλές βουρτσίσματος φθείρονται πιο γρήγορα όταν χρησιμοποιούνται σε σιδεράκια) και οδοντικές αποκαταστάσεις (σφραγίσματα, θήκες, οδοντοστοιχίες) εφόσον είναι σωστά προσκολλημένες και δεν έχουν ξεκολλήσει.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:38:26 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 1db417b44cd34faaaea94b1f85cd58b6 683233 true true true false 26 2411510 Tim Berga 2022-11-15T12:38:26 14 Topic 1 0 683233 669863 26   Ładowanie na ładowarce lub sterylizatorze UV Ładowanie na ładowarce  Ładowanie na ładowarce    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:38 QuadPacer (approved content) 2303 095ccca0de6e4619b54293893635f53b 683235 true true true false 16 2409852 Tim Berga 2022-11-14T15:30:38 14 Topic 1 0 683235 627558 16   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Για να εξασφαλίσετε ομοιόμορφο βούρτσισμα, χωρίστε το στόμα σας σε 4 τμήματα χρησιμοποιώντας τη λειτουργία QuadPacer. Το QuadPacer διαιρεί το χρόνο βουρτσίσματος σε 4 ίσα τμήματα και υποδεικνύει πότε πρέπει να προχωρήσετε στην επόμενη περιοχή. Τα τμήματα υποδεικνύονται με μια σύντομη παύση στη δόνηση. Η οδοντόβουρτσα σταματά αυτόματα στο τέλος του βουρτσίσματος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:01 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 210e1cd24c594b66b5a40421fd6a052c 683237 true true true false 33 2405728 Tim Berga 2022-11-09T14:59:01 14 Topic 1 0 683237 675663 33           Držite punjače i UV aparat za dezinfekciju dalje od vode.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:52:18 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 6b67b7ea5449484ba5f85567ee4774f8 683238 true true true false 25 2405522 Tim Berga 2022-11-09T14:52:18 14 Topic 1 0 683238 657146 25           UV-lyspæren i renseren inneholder kvikksølv. Ikke kast UV-lyspæren i vanlig resteavfall. Lever den på et offisielt innsamlingssted for resirkulering.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:26 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 35239564ff62489e8df5654e569804b8 683240 true true true false 26 2411511 Tim Berga 2022-11-15T12:38:26 14 Topic 1 0 683240 653017 26           Podłącz ładowarkę lub sterylizator do gniazdka elektrycznego.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:38 Mode intro Sydney Low 2518 a6e1cc40ac61442c87d6b837585de0d4 683241 true true true false 16 2409853 Tim Berga 2022-11-14T15:30:38 14 Topic 1 0 683241 671404 16           Η ηλεκτρική οδοντόβουρτσά σας είναι εφοδιασμένη με τη λειτουργία Clean.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:45 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 4a70d6e265674f77aa8845e89ce0752b 683242 true true true false 39 2406260 Tim Berga 2022-11-09T15:01:45 14 Topic 1 0 683242 653017 39           Підключіть зарядний пристрій або дезінфікувальний блок до електричної розетки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:02 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 6ce7e32c91414ea98d4912516b28aebe 683244 true true true false 33 2405730 Tim Berga 2022-11-09T14:59:02 14 Topic 1 0 683244 675664 33           Nakon čišćenja proverite da li je punjač i/ili aparat za dezinfekciju potpuno suv pre nego što ga priključite u zidnu utičnicu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:02 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 887789a5c7fd46639c277860d32ef5cc 683246 true true true false 33 2405732 Tim Berga 2022-11-09T14:59:02 14 Topic 1 0 683246 675665 33           Ovaj aparat ne sadrži delove koje servisira korisnik. Ako je aparat oštećen, prestanite sa korišćenjem i obratite se centru za korisničku podršku u svojoj zemlji. Samo aparati sa kablom: Ako je kabl oštećen, zamenite punjač aparata za dezinfekciju novim.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:39 Mode table Sydney Low 2518 d39970f9228f4be2b470dbbe603bae84 683247 true true true false 16 2409856 Tim Berga 2022-11-14T15:30:39 14 Topic 1 0 683247 671405 16                Clean (Καθαρισμός)    Όφελος  Για εξαιρετικό καθημερινό καθαρισμό    Συνιστώμενο επίπεδο έντασης (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα)  Υψηλή    Συνολικός χρόνος βουρτσίσματος  2 λεπτά    Τρόπος βουρτσίσματος  Βουρτσίστε κάθε τμήμα για 30 δευτερόλεπτα.      35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:26 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 d7058f4221ae4dba821b931f45b5df1b 683248 true true true false 26 2411512 Tim Berga 2022-11-15T12:38:26 14 Topic 1 0 683248 653018 26           Umieść uchwyt na ładowarce lub sterylizatorze.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:45 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 677c304176a1461a8041cc497df3c705 683249 true true true false 39 2406261 Tim Berga 2022-11-09T15:01:45 14 Topic 1 0 683249 653018 39           Поставте ручку на зарядний пристрій чи дезінфікувальний блок.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:02 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 c89ba3bccaae4efabcfa2b3496b2c73f 683251 true true true false 33 2405734 Tim Berga 2022-11-09T14:59:02 14 Topic 1 0 683251 675666 33           Nemojte da dodirujete UV lampu UV aparata za dezinfekciju kada je vruća.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:27 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 9b90a173721b4037acb3147893a69385 683253 true true true false 26 2411513 Tim Berga 2022-11-15T12:38:27 14 Topic 1 0 683253 653019 26           Uchwyt wyemituje 2 krótkie sygnały dźwiękowe potwierdzające prawidłowe umieszczenie uchwytu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:46 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 56e6e33a1b6c4c53b3b4e80ca6200c9c 683254 true true true false 39 2406262 Tim Berga 2022-11-09T15:01:46 14 Topic 1 0 683254 653019 39           Ручка сповістить про її належну фіксацію двома короткими звуковими сигналами.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:03 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 b413a51052f84c23afd72edaeebb1f2e 683257 true true true false 33 2405736 Tim Berga 2022-11-09T14:59:03 14 Topic 1 0 683257 675668 33           Koristite samo originalne dodatke i potrošne delove kompanije Philips. Koristite samo odvojivu jedinicu za napajanje TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ili WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:40 Intensities (specific models only) 2518 5b38507c6931454e9aee1f92d028f7fc 683258 true true true false 16 2409859 Tim Berga 2022-11-14T15:30:40 14 Topic 1 0 683258 671406 16   Εντάσεις (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Η ηλεκτρική οδοντόβουρτσά σας διαθέτει 2 διαφορετικές ρυθμίσεις έντασης:  Χαμηλή  Υψηλή  Σημείωση: Αν χρησιμοποιείτε την οδοντόβουρτσα για πρώτη φορά, η προεπιλεγμένη ένταση είναι η χαμηλή.   Για να αλλάξετε επίπεδα έντασης: Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης μία φορά για να ενεργοποιήσετε την οδοντόβουρτσα. Πατήστε το δεύτερη φορά  εντός 2 δευτερολέπτων για να αλλάξετε την ένταση.  Πατήστε το για τρίτη φορά  εντός 2 δευτερολέπτων για παύση.   Μετά από 2 δευτερόλεπτα βουρτσίσματος, αν πατήσετε ξανά το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης, η οδοντόβουρτσα θα τεθεί σε παύση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:27 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 4d087607209343b49afe928a8b3dc3ef 683260 true true true false 26 2411514 Tim Berga 2022-11-15T12:38:27 14 Topic 1 0 683260 653020 26           Migający wskaźnik poziomu naładowania akumulatora sygnalizuje, że szczoteczka jest ładowana.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:47 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 e439d1c306404cd5a71283d76345966f 683262 true true true false 39 2406263 Tim Berga 2022-11-09T15:01:47 14 Topic 1 0 683262 653020 39           Блимання індикатора заряду батареї повідомляє про заряджання зубної щітки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:27 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 be310830af9a4f049b8e0e1e7bd93fd7 683264 true true true false 26 2411515 Tim Berga 2022-11-15T12:38:27 14 Topic 1 0 683264 658919 26           Gdy uchwyt na ładowarce zostanie w pełni naładowany, wskaźnik poziomu naładowania akumulatora zaświeci się na zielono przez 30 sekund, a potem się wyłączy.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:41 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 8951725f54944da183dc4b583fb31dc9 683265 true true true false 16 2409863 Tim Berga 2022-11-14T15:30:41 14 Topic 1 0 683265 671407 16                      35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:03 Read Operator’s Manual: 2518 18d535466b6c47caaa566da9a8881ca9 683266 true true true false 33 2405738 Tim Berga 2022-11-09T14:59:03 14 Topic 1 0 683266 680164 33           Na proizvodu mogu biti navedeni sledeći simboli:   Pročitajte Priručnik za  upotrebu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:47 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 83d7c823d49342b8bfcc4a6c86a9d357 683267 true true true false 39 2406264 Tim Berga 2022-11-09T15:01:47 14 Topic 1 0 683267 658919 39           Коли ручка зарядиться повністю на зарядному пристрої, індикатор заряду батареї світитиметься зеленим 30 секунд, а потім згасне.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:03 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 e25fcb99e7a544ba97e751db8e27d94b 683271 true true true false 33 2405740 Tim Berga 2022-11-09T14:59:03 14 Topic 1 0 683271 680165 33             Deo napajanja koji se može  skinuti: Oznaka „xxxxxx“ predstavlja broj modela odobrenih punjača koji bi trebalo da se koriste. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ili WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:42 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 483b18c1b69b4d18986ddf0424eca34e 683272 true true true false 16 2409868 Tim Berga 2022-11-14T15:30:42 14 Topic 1 0 683272 658905 16           Χάρη στην τεχνολογία BrushSync, η κεφαλή βουρτσίσματος μπορεί να επικοινωνεί με τη λαβή μέσω ενός μικροτσίπ. Το σύμβολο   στο κάτω μέρος της κεφαλής βουρτσίσματος υποδεικνύει ότι είναι εξοπλισμένη με αυτήν την τεχνολογία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:38:27 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 222ded3740ae4f37b715cd0e21991ab0 683273 true true true false 26 2411516 Tim Berga 2022-11-15T12:38:27 14 Topic 1 0 683273 654357 26   Stan akumulatora (uchwyt na podłączonej ładowarce)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:43 E_BrushSync technology enables: 40 63cc9e85e0cc4fd3b0eedd02a9e75ed3 683277 true true true false 16 2409871 Tim Berga 2022-11-14T15:30:43 14 Topic 1 0 683277 658906 16           Η τεχνολογία BrushSync προσφέρει τις εξής δυνατότητες:   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:45 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 805cb326bd3a4e7ca33fd0503d1918b2 683278 true true true false 15 2409884 Tim Berga 2022-11-14T15:30:45 14 Topic 1 0 683278 675663 15           Halten Sie die Ladegeräte und die UV-Reinigungsstation von Wasser fern.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:27 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 2f8343611e45480093c0a4ee4e39c4a0 683280 true true true false 26 2411517 Tim Berga 2022-11-15T12:38:27 14 Topic 1 0 683280 658920 26           Po umieszczeniu uchwytu na ładowarce wskaźnik poziomu naładowania akumulatora pokazuje jego aktualny poziom naładowania.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:38:28 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 561ccc5ca02f49e0b29c0baee762e29b 683283 true true true false 26 2411518 Tim Berga 2022-11-15T12:38:28 14 Topic 1 0 683283 674248 26   Stan akumulatora (uchwyt na podłączonej do sieci ładowarce/w ładującym etui podróżnym)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:46 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 22ac928d3792426bb297332e8c46ae43 683284 true true true false 15 2409889 Tim Berga 2022-11-14T15:30:46 14 Topic 1 0 683284 675664 15           Achten Sie nach dem Reinigen darauf, dass das Ladegerät und/oder die UV-Reinigungsstation vollständig trocken sind, bevor Sie diese an die Netzsteckdose anschließen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:44 Feature list Sydney Low 2518 b86ea37d6552427ab47d06da55ec4070 683286 true true true false 16 2409875 Tim Berga 2022-11-14T15:30:44 14 Topic 1 0 683286 671408 16           Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης Quadpacer SmarTimer EasyStart Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:05 P_UV sanitizer and charger 1150 4b12624abe9647f49a8e92fd4aa9ee19 683287 true true true false 33 2405746 Tim Berga 2022-11-09T14:59:05 14 Topic 1 0 683287 658895 33           UV aparat za dezinfekciju i punjač   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:47 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 4cf720d5d203404ea6821f27f3a31454 683288 true true true false 15 2409893 Tim Berga 2022-11-14T15:30:47 14 Topic 1 0 683288 675665 15           Dieses Gerät enthält keine Teile, die vom Benutzer repariert werden können. Wenn das Gerät beschädigt ist, verwenden Sie es nicht mehr, und wenden Sie sich bitte an das Service‑Center in Ihrem Land. Nur für Geräte mit Kabel: Wenn das Kabel beschädigt ist, ersetzen Sie das Ladegerät mit Reinigungsstation durch ein neues.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:28 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 2f49b5a6d11e4c8bba2d2fed069f6c2f 683289 true true true false 26 2411519 Tim Berga 2022-11-15T12:38:28 14 Topic 1 0 683289 674253 26           Po umieszczeniu uchwytu na ładowarce lub w ładującym etui podróżnym wskaźnik poziomu naładowania akumulatora pokazuje jego aktualny poziom naładowania.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:44 Quadpacer (Heading only) 418 99cd09f4fdac4dd0b96dadca61a6f563 683291 true true true false 16 2409879 Tim Berga 2022-11-14T15:30:44 14 Topic 1 0 683291 658909 16   Quadpacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:28 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 df85481f1a5e4aacaa170fa129cf33fc 683294 true true true false 26 2411520 Tim Berga 2022-11-15T12:38:28 14 Topic 1 0 683294 654358 26              Stan naładowania akumulatora  Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora   Ładowanie  Miga na zielono   W pełni naładowany  Świeci na zielono przez 30 sekund, następnie gaśnie     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:47 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 4e8d2834732440e3812ee7649a63745a 683295 true true true false 15 2409897 Tim Berga 2022-11-14T15:30:47 14 Topic 1 0 683295 675666 15           Berühren Sie die UV-Lampe der UV-Reinigungsstation nicht, wenn sie heiß ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:45 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 bbb16945347d4410a59762d77610b258 683296 true true true false 16 2409883 Tim Berga 2022-11-14T15:30:45 14 Topic 1 0 683296 627560 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:38:28 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 4f1952391904434f870d64ce5f5d05ca 683298 true true true false 26 2411521 Tim Berga 2022-11-15T12:38:28 14 Topic 1 0 683298 654359 26   Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje się na ładowarce)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Stan naładowania akumulatora  Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora  Dźwięk   W pełni naładowany  Świeci na zielono  -   Częściowo naładowany  Miga na zielono  -   Niski poziom naładowania  Błyska na pomarańczowo  Po zakończeniu mycia zębów uchwyt emituje 3 sygnały dźwiękowe   Wyładowany  Błyska na pomarańczowo  Po zakończeniu mycia zębów uchwyt emituje 2 serie po 5 sygnałów dźwiękowych                35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:46 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 5bf5b7492c414dd89e3b647a14332f4b 683300 true true true false 16 2409887 Tim Berga 2022-11-14T15:30:46 14 Topic 1 0 683300 658908 16           Το QuadPacer είναι ένα χρονόμετρο διαστημάτων που σας βοηθά να βουρτσίζετε τα δόντια σας ομοιόμορφα σε όλο το στόμα, διαιρώντας το σε 4 τμήματα .   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:48 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 2cd0533dd52a45369118746203461bd0 683301 true true true false 15 2409901 Tim Berga 2022-11-14T15:30:48 14 Topic 1 0 683301 675668 15           Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile und -Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur das abnehmbare Netzteil TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 oder WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:11 Intended use (Sydney) 2401 77b60ca46fb34b6caa07a10cf5cc094f 683303 true true true false 10 2410484 Tim Berga 2022-11-14T15:33:11 14 Topic 1 0 683303 654323 10           ProtectiveCleani elektrilised hambaharjad on ette nähtud hammastelt hambakatu ja toidujääkide eemaldamiseks, et vähendada hammaste lagunemist ning parandada ja hoida suuõõne tervist. ProtectiveCleani elektrilised hambaharjad on ette nähtud koduseks kasutamiseks. Lapsed tohivad neid kasutada üksnes täiskasvanute järelevalve all.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:29 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 b5540f6ad9bd49328f51a3014d27dc93 683304 true true true false 26 2411522 Tim Berga 2022-11-15T12:38:29 14 Topic 1 0 683304 658921 26           Aby mieć pewność, że akumulator jest zawsze całkowicie naładowany, możesz trzymać szczoteczkę do zębów na ładowarce, gdy szczoteczka nie jest używana.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:46 EasyStart (Heading only) 418 6c30725fb1834a7b95070e1c8c5c5dd8 683307 true true true false 16 2409892 Tim Berga 2022-11-14T15:30:46 14 Topic 1 0 683307 658910 16   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:49 Read Operator’s Manual: 2518 4c41bcb799d84e548ef8e08346869106 683308 true true true false 15 2409906 Tim Berga 2022-11-14T15:30:49 14 Topic 1 0 683308 680164 15           Die folgenden Symbole können auf dem Produkt erscheinen:   Lesen Sie die  Bedienungsanleitung.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:29 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 82b6d6ba385946be98d0738a37a07c5c 683310 true true true false 26 2411523 Tim Berga 2022-11-15T12:38:29 14 Topic 1 0 683310 658922 26           Kiedy akumulator wyczerpie się całkowicie, szczoteczka do zębów wyłącza się. Umieść szczoteczkę do zębów na ładowarce w celu naładowania.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:11 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 20731876e64d4beda5dff4899e3ea805 683312 true true true false 10 2410487 Tim Berga 2022-11-14T15:33:11 14 Topic 1 0 683312 671402 10                    Tarvikud:   Nutikas harjapea või -pead             35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:51 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 cc8a2dc93de0440ebc71da560bb36145 683313 true true true false 39 2406270 Tim Berga 2022-11-09T15:01:51 14 Topic 1 0 683313 657146 39           УФ-лампа дезінфікувального блока містить ртуть. Не викидайте УФ-лампу разом зі звичайними побутовими відходами після закінчення терміну експлуатації. Здайте її в офіційний пункт прийому для переробки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:47 EasyStart (Sydney Low) 2518 d4b84cf357e94a8784f8f36027329b62 683314 true true true false 16 2409894 Tim Berga 2022-11-14T15:30:47 14 Topic 1 0 683314 671409 16           Αυτό το μοντέλο Philips Sonicare διαθέτει ενεργοποιημένη τη λειτουργία EasyStart (μόνο για μοντέλα χωρίς επιλογές έντασης, τα μοντέλα με επιλογές έντασης μπορούν να ενεργοποιήσουν τη λειτουργία). Το χαρακτηριστικό EasyStart αυξάνει σταδιακά την ισχύ κατά τα πρώτα 14 βουρτσίσματα, ώστε να εξοικειωθείτε με το βούρτσισμα με την Philips Sonicare.      Για να απενεργοποιήσετε ή να ενεργοποιήσετε το  EasyStart.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:50 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 c4571235f9154f898dcf012f8efefa45 683315 true true true false 15 2409910 Tim Berga 2022-11-14T15:30:50 14 Topic 1 0 683315 680165 15             Abnehmbares  Netzteil: Mit „xxxxxx“ wird die Modellnummer der zugelassenen Ladegeräte angegeben. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 oder WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:48 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 582126d4eeff4bec8dc463ff625ca063 683318 true true true false 16 2409898 Tim Berga 2022-11-14T15:30:48 14 Topic 1 0 683318 653076 16   Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Όταν η ενδεικτική λυχνία υπενθύμισης αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος ανάψει με πορτοκαλί χρώμα, πρέπει να αντικαταστήσετε την κεφαλή βουρτσίσματός σας.     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:29 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 e00f9deead9448e99ef0053e497bcd74 683319 true true true false 26 2411524 Tim Berga 2022-11-15T12:38:29 14 Topic 1 0 683319 658923 26           Aby oszczędzać energię, wskaźnik poziomu naładowania akumulatora wyłącza się, gdy szczoteczka nie jest używana.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:48 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 9d7a06ac683f43d388d5602381b4b240 683323 true true true false 16 2409902 Tim Berga 2022-11-14T15:30:48 14 Topic 1 0 683323 654351 16           Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τα ακόλουθα χαρακτηριστικά της οδοντόβουρτσάς σας: EasyStart Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης       35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:12 P_Brush head replacement reminder 72 8e41e4ef6ec74e17b2ca5bf8aa27b414 683325 true true true false 10 2410489 Tim Berga 2022-11-14T15:33:12 14 Topic 1 0 683325 653000 10           Harjapea väljavahetamise meeldetuletus   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:29 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 a34d943f30c54785a965f641d42a3064 683326 true true true false 26 2411525 Tim Berga 2022-11-15T12:38:29 14 Topic 1 0 683326 658924 26           Gdy szczoteczka do zębów jest aktywna, wskaźnik poziomu naładowania akumulatora w dolnej części uchwytu pokazuje jego aktualny poziom naładowania.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:49 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 cd12d17cac494d6b96642e9219b0b0b0 683328 true true true false 16 2409905 Tim Berga 2022-11-14T15:30:49 14 Topic 1 0 683328 671410 16                Βήμα 1: Τοποθετήστε τη λαβή στη βάση φόρτισης που έχετε συνδέσει στην πρίζα.      Βήμα 2: Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για:     EasyStart  Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος  Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης   Έως 3 δευτερόλεπτα  Έως 5 δευτερόλεπτα  Έως 7 δευτερόλεπτα    ¯   ¯   ¯     Βήμα 3: Αφήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης όταν ακούσετε:     1 ηχητικό σήμα  1 ηχητικό σήμα και μετά 2 ηχητικά σήματα  1 ηχητικό σήμα, 2 ηχητικά σήματα και μετά 3 ηχητικά σήματα    ¯   ¯   ¯      Εάν δείτε την ενδεικτική λυχνία μπαταρίας και της υπενθύμισης αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος να αναβοσβήνουν 2 φορές με πράσινο χρώμα και ακούσετε 3 τόνους από χαμηλή προς υψηλή ένταση, τότε η λειτουργία έχει ενεργοποιηθεί.       Ή        Εάν δείτε την ενδεικτική λυχνία μπαταρίας και της υπενθύμισης αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος να αναβοσβήνουν 1 φορά με πορτοκαλί χρώμα και ακούσετε 3 τόνους από υψηλή προς χαμηλή ένταση, τότε η λειτουργία έχει απενεργοποιηθεί.      35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:38:30 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 7568f7bbb65b4f8fa76bed833bedf11f 683330 true true true false 26 2411526 Tim Berga 2022-11-15T12:38:30 14 Topic 1 0 683330 674249 26   Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje się na ładowarce ani w ładującym etui podróżnym)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Stan naładowania akumulatora  Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora  Dźwięk   W pełni naładowany  Świeci na zielono  -   Częściowo naładowany  Miga na zielono  -   Niski poziom naładowania  Błyska na pomarańczowo  Po zakończeniu mycia zębów uchwyt emituje 3 sygnały dźwiękowe   Wyładowany  Błyska na pomarańczowo  Po zakończeniu mycia zębów uchwyt emituje 2 serie po 5 sygnałów dźwiękowych                35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:52 P_UV sanitizer and charger 1150 45db32b7be074a3fb1b20e2852be59f6 683332 true true true false 15 2409919 Tim Berga 2022-11-14T15:30:52 14 Topic 1 0 683332 658895 15           UV-Reinigungsstation und Ladegerät   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:12 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 a57c38c4f82444bab519304445b62873 683333 true true true false 10 2410491 Tim Berga 2022-11-14T15:33:12 14 Topic 1 0 683333 671403 10           Kui kasutate Sonicare′i hambaharja esimest korda, on normaalne, et tunnete suuremat vibratsiooni kui mitteelektrilise hambaharja korral. On tavaline, et need, kes kasutavad Sonicare′i hambaharja esimest korda, vajutavad liiga kõvasti. Seega vajutage õrnalt ja laske hambaharjal enda eest harjata. Parima tulemuse saavutamiseks järgige allpool toodud harjamisjuhiseid.    Ilma intensiivsusastmeteta mudelid  Et aidata teid uuele Sonicare′i elektrilisele hambaharjale üleminekul, on hambaharjal EasyStarti funktsioon aktiveeritud. See funktsioon suurendab esimese 14 harjamiskorra jooksul järk-järgult võimsust, et aidata teil Philips Sonicare'i hambaharjaga  harjuda.   Intensiivsusastmetega mudelid  Uuele Sonicare'i elektrihambaharjale ülemineku hõlbustamiseks kasutage esimese 1–2 nädala jooksul väiksemat intensiivsust, seejärel minge üle suuremale.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:30 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 458c04351e5b4c77b1dc532e5942913f 683334 true true true false 26 2411527 Tim Berga 2022-11-15T12:38:30 14 Topic 1 0 683334 674252 26           Kiedy akumulator wyczerpie się całkowicie, szczoteczka do zębów wyłącza się. Aby naładować szczoteczkę do zębów, umieść ją na ładowarce lub w ładującym etui podróżnym.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-14T15:30:49 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 f9dc0586dc384867a91e83d9a4e272d4 683336 true true true false 16 2409909 Tim Berga 2022-11-14T15:30:49 14 Topic 1 0 683336 658880 16   Απολυμαντής UV   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:13 Brushing instructions (Sydney) 2401 9fbe80b269da4d2bace57ad9c8e12418 683339 true true true false 10 2410493 Tim Berga 2022-11-14T15:33:13 14 Topic 1 0 683339 654327 10   Harjamisjuhised   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:38:30 UV sanitizer 2303 613db5e8114346cd9a3b1816970a1b0f 683341 true true true false 26 2411528 Tim Berga 2022-11-15T12:38:30 14 Topic 1 0 683341 627163 26   Czyszczenie sterylizatora   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Wyciągnij tackę  ociekową. Opłucz tackę ociekową i przetrzyj ją wilgotną szmatką.       Aby zdjąć osłonę, chwyć za krawędzie obok zatrzasków, delikatnie ściśnij i wyciągnij osłonę  ochronną.                     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:50 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 44179a34e0044be2840865521ea4b0da 683345 true true true false 16 2409914 Tim Berga 2022-11-14T15:30:50 14 Topic 1 0 683345 658911 16           Με τον απολυμαντή UV, μπορείτε να καθαρίσετε την κεφαλή βουρτσίσματος μετά από κάθε  χρήση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:51 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 3be051c8569548a7afda6aad18bba65c 683348 true true true false 16 2409917 Tim Berga 2022-11-14T15:30:51 14 Topic 1 0 683348 658912 16           Προειδοποίηση: Βεβαιωθείτε ότι έχετε αφαιρέσει το καπάκι της κεφαλής βουρτσίσματος όταν αυτή καθαρίζεται στον απολυμαντή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:30 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 31d32904042e4be2b7ab1a6ab997fc28 683349 true true true false 26 2411529 Tim Berga 2022-11-15T12:38:30 14 Topic 1 0 683349 675849 26           Zdejmij osłonę ochronną z przodu żarówki UV.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:14 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 b7a043d7ea1746a49e19e6d65047f3d3 683350 true true true false 10 2410495 Tim Berga 2022-11-14T15:33:14 14 Topic 1 0 683350 658897 10           Tehke hambaharja harjased märjaks ja pange neile väike kogus hambapastat.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:31 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 efda609b8a0e4ac48ca97c4e7fbee69c 683354 true true true false 26 2411530 Tim Berga 2022-11-15T12:38:31 14 Topic 1 0 683354 675850 26           Aby ponownie zamontować żarówkę UV, wyrównaj dół żarówki z metalowym zatrzaskiem i wciśnij żarówkę w zatrzask.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:52 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 306a874009184e5aad61b8c759d43a65 683355 true true true false 16 2409920 Tim Berga 2022-11-14T15:30:52 14 Topic 1 0 683355 658913 16           Τοποθετήστε το δάκτυλό σας στην εσοχή της θύρας στο επάνω μέρος του απολυμαντή και ανοίξτε τη  θύρα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:15 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 25dfcae3c1484f718e1718834ca351b3 683356 true true true false 10 2410497 Tim Berga 2022-11-14T15:33:15 14 Topic 1 0 683356 658898 10           Philips Sonicare'i sisselülitamiseks vajutage toitenuppu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:31 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 3a9f9abc38254af09796223437b3db68 683359 true true true false 26 2411531 Tim Berga 2022-11-15T12:38:31 14 Topic 1 0 683359 675851 26           Aby ponownie zamontować osłonę, dopasuj kołki na osłonie do otworów w odbijającej światło powierzchni w pobliżu żarówki UV. Wciśnij osłonę ochronną bezpośrednio w otwory sterylizatora.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:52 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 14bf485182474696a5c0513ba9ebc3b7 683360 true true true false 16 2409924 Tim Berga 2022-11-14T15:30:52 14 Topic 1 0 683360 658914 16           Τοποθετήστε την κεφαλή βουρτσίσματος στο ένα από τα 2 στηρίγματα του απολυμαντή με τις τρίχες στραμμένες προς το  λαμπτήρα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:15 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 39288cfd5fb54ae09d2f38bb51fd27f1 683362 true true true false 10 2410499 Tim Berga 2022-11-14T15:33:15 14 Topic 1 0 683362 658899 10           Harjased peaksid kergelt laiali minema. Hõõrumine, nagu tavalise hambaharjaga harjates, ei ole soovitatav.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:31 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 ab44ed3e1fc14340b6c4f0477054a474 683365 true true true false 26 2411532 Tim Berga 2022-11-15T12:38:31 14 Topic 1 0 683365 675852 26           Umieść tackę ociekową ponownie w sterylizatorze UV.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:53 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 52a2978de7ab45a6890e1b176fcf86e4 683368 true true true false 16 2409926 Tim Berga 2022-11-14T15:30:53 14 Topic 1 0 683368 658915 16           Μην καθαρίζετε τις κεφαλές βουρτσίσματος Philips Sonicare For Kids στον απολυμαντή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:59:11 EasyStart (Heading only) 418 4e9bd773cf724d4caf4fa64b7481b34c 683369 true true true false 33 2405773 Tim Berga 2022-11-09T14:59:11 14 Topic 1 0 683369 658910 33   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:16 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 890ed7251dd2417f8a4d0a386daa17bf 683370 true true true false 10 2410501 Tim Berga 2022-11-14T15:33:16 14 Topic 1 0 683370 658900 10           Kui vajutate liiga tugevalt, annavad teile sellest märku käepideme vibreerimise muutumine ja harjapea väljavahetamise meeldetuletuse tule kollaselt vilkumine.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:54 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 e0708ab765e54259b729709c406855fd 683371 true true true false 16 2409929 Tim Berga 2022-11-14T15:30:54 14 Topic 1 0 683371 658916 16           Μπορείτε να ενεργοποιήσετε τον απολυμαντή μόνο αν η θύρα έχει κλείσει σωστά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:31 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 f7a9fc14a7cb41f1a1dee95d58bf8776 683374 true true true false 26 2411533 Tim Berga 2022-11-15T12:38:31 14 Topic 1 0 683374 675853 26           Po zakończeniu czyszczenia upewnij się, że sterylizator jest całkowicie suchy, zanim podłączysz go do sieci elektrycznej.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:54 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 e9ec9decd68644438dde4d2d3fad9d96 683376 true true true false 16 2409932 Tim Berga 2022-11-14T15:30:54 14 Topic 1 0 683376 658917 16           Ο απολυμαντής σταματά να λειτουργεί αν ανοίξετε τη θύρα κατά τη διάρκεια του κύκλου απολύμανσης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:16 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 df15b7bb5dad4c81a60661f3543b302a 683378 true true true false 10 2410503 Tim Berga 2022-11-14T15:33:16 14 Topic 1 0 683378 658901 10           Võite harjata ka keelt, kasutades hambaharja vastavalt soovile kas sisse- või väljalülitatult.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:55 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 618396cf601e48a4a68cc217211e572b 683380 true true true false 16 2409934 Tim Berga 2022-11-14T15:30:55 14 Topic 1 0 683380 658918 16           Ο κύκλος απολύμανσης διαρκεί περίπου 10 λεπτά και, στη συνέχεια, ο απολυμαντής απενεργοποιείται αυτόματα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:38:32 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 67f06b7dccea4956bd930b7bdbafe170 683384 true true true false 26 2411534 Tim Berga 2022-11-15T12:38:32 14 Topic 1 0 683384 654360 26   Znajdowanie numeru modelu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Poszukaj numeru modelu na spodzie uchwytu szczoteczki do zębów Philips Sonicare (HX64XX, HX68XX).   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:55 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 b281fe1f6e824712ae5c01a7d72a2c98 683385 true true true false 16 2409938 Tim Berga 2022-11-14T15:30:55 14 Topic 1 0 683385 654353 16           Αυτή η οδοντόβουρτσα Philips Sonicare έχει σχεδιαστεί έτσι ώστε να εξασφαλίζει τουλάχιστον 28 βουρτσίσματα, διάρκειας τουλάχιστον 2 λεπτών το καθένα (14 ημέρες αν χρησιμοποιείται δύο φορές την ημέρα) με πλήρως φορτισμένη μπαταρία. Η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας εμφανίζει την κατάσταση της μπαταρίας όταν ολοκληρώνετε το δίλεπτο βούρτσισμα, όταν διακόπτετε προσωρινά την οδοντόβουρτσα ή όταν φορτίζει.  Σημείωση: Για την πλήρη φόρτιση της μπαταρίας πριν από την πρώτη χρήση μπορεί να χρειαστούν έως και 24 ώρες, αλλά μπορείτε να χρησιμοποιήσετε την οδοντόβουρτσα Philips Sonicare προτού ολοκληρωθεί η φόρτισή της.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:17 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 9ee84e9025fd42589f31e4d4e04a3422 683386 true true true false 10 2410506 Tim Berga 2022-11-14T15:33:17 14 Topic 1 0 683386 658902 10           Philips Sonicare'i hambaharja on ohutu kasutada breketitel (harjapead kuluvad breketitel kiiremini) ja taastatud hammastel (täidistel, kroonidel, hambakatetel), kui need on korralikult kinni ja neid ei kahjustata.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:56 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 2d72967e561949fba03a11214379949c 683390 true true true false 16 2409941 Tim Berga 2022-11-14T15:30:56 14 Topic 1 0 683390 669863 16   Φόρτιση σε φορτιστή ή απολυμαντή UV Φόρτιση στον φορτιστή  Φόρτιση στον φορτιστή    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:18 QuadPacer (approved content) 2303 46871c9a6b254f9586c1538604ffd9e8 683394 true true true false 10 2410509 Tim Berga 2022-11-14T15:33:18 14 Topic 1 0 683394 627558 10   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Kogu suu ühtlaseks harjamiseks jagage suu QuadPaceri funktsiooni abil nelja ossa. QuadPacer jagab harjamisaja neljaks võrdseks osaks ja annab märku, millal peaksite liikuma järgmisele alale. Uuele segmendile liikumisest annab märku lühike paus vibreerimises. Hambahari jääb harjamisseansi lõpus automaatselt seisma.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:57 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 989f6eec45544cda80e23f2325d05cb4 683395 true true true false 16 2409942 Tim Berga 2022-11-14T15:30:57 14 Topic 1 0 683395 653017 16           Συνδέστε τον φορτιστή ή τον απολυμαντή σε μια πρίζα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:32 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 ea9b09f3056747a898581f0f45ef2c90 683396 true true true false 26 2411535 Tim Berga 2022-11-15T12:38:32 14 Topic 1 0 683396 657146 26           Żarówka UV sterylizatora zawiera rtęć. Po zużyciu żarówki UV nie należy jej wyrzucać wraz z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Należy ją oddać do punktu zbiórki surowców wtórnych w celu poddania recyclingowi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:58 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 c38b08ef56f348f9a6208cb21ca0b989 683400 true true true false 16 2409945 Tim Berga 2022-11-14T15:30:58 14 Topic 1 0 683400 653018 16           Τοποθετήστε τη λαβή στον φορτιστή ή στον απολυμαντή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:19 Mode intro Sydney Low 2518 b9d78fd6d7f84e3bb5e8951e8efd7786 683402 true true true false 10 2410511 Tim Berga 2022-11-14T15:33:19 14 Topic 1 0 683402 671404 10           Elektrilisel hambaharjal on režiim Clean.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:58 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 188c5d49c9c24d99b9d31c91ebd5744f 683405 true true true false 16 2409946 Tim Berga 2022-11-14T15:30:58 14 Topic 1 0 683405 653019 16           Η λαβή εκπέμπει 2 σύντομα ηχητικά σήματα για να επιβεβαιώσει ότι έχει τοποθετηθεί σωστά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:20 Mode table Sydney Low 2518 249b3ada33d44da096f292e04ed4be4e 683406 true true true false 10 2410513 Tim Berga 2022-11-14T15:33:20 14 Topic 1 0 683406 671405 10                Clean    Eelis  Erakordselt tõhusaks igapäevaseks puhastamiseks    Soovitatav intensiivsusaste (ainult teatud mudelid)  Kõrge    Harjamise aeg  2 minutit    Kuidas harjata  Harjake iga segmenti 30 sekundit.      35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:59 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 592c94c3100447a8825c4034e8f496e4 683410 true true true false 16 2409949 Tim Berga 2022-11-14T15:30:59 14 Topic 1 0 683410 653020 16           Το λαμπάκι που αναβοσβήνει της ενδεικτικής λυχνίας μπαταρίας δείχνει ότι η οδοντόβουρτσα φορτίζεται.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:20 Intensities (specific models only) 2518 a019103ae82143d6ab141dc0501be8c8 683411 true true true false 10 2410516 Tim Berga 2022-11-14T15:33:20 14 Topic 1 0 683411 671406 10   Intensiivsused (ainult teatud mudelitel)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Teie elektrilisel hambaharjal on kaks intensiivsuse seadistust:  Madal  Kõrge  Märkus. Hambaharja esmakordsel kasutamisel on vaikeintensiivsuseks madal intensiivsus.   Intensiivsusastmete muutmiseks tehke järgmist: Vajutage toitenuppu üks kord, et hambahari sisse lülitada. Tugevuse muutmiseks vajutage teist korda  2 sekundi jooksul.  Peatamiseks vajutage kolmandat korda  2 sekundi jooksul.   Pärast 2-sekundilist harjamist saab hambaharja peatada ka uuesti toitenupule vajutades.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:19 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 5da6b3b6ee50432b9023e6cf2d138c3d 683412 true true true false 33 2405790 Tim Berga 2022-11-09T14:59:19 14 Topic 1 0 683412 653017 33           Uključite punjač ili aparat za dezinfekciju u zidnu utičnicu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:21 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 ff72c1c9d606434e8e3088a9dd903d87 683415 true true true false 10 2410519 Tim Berga 2022-11-14T15:33:21 14 Topic 1 0 683415 671407 10                      35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:00 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 77612dcb6d8548fc86aa4ea1102b6e07 683416 true true true false 16 2409953 Tim Berga 2022-11-14T15:31:00 14 Topic 1 0 683416 658919 16           Όταν η λαβή έχει φορτίσει πλήρως στη βάση φόρτισης, η ενδεικτική λυχνία της μπαταρίας ανάβει με πράσινο χρώμα για 30 δευτερόλεπτα και έπειτα σβήνει.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:19 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 54a9e6e0f6ee46db931dabfd1f4102a7 683417 true true true false 33 2405792 Tim Berga 2022-11-09T14:59:19 14 Topic 1 0 683417 653018 33           Postavite dršku na punjač ili na aparat za dezinfekciju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:03 EasyStart (Heading only) 418 3b04cb64dcef48ed80558315e91601a9 683419 true true true false 15 2409962 Tim Berga 2022-11-14T15:31:03 14 Topic 1 0 683419 658910 15   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:20 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 a3792a532f6c4a778bdbae79d43219b5 683421 true true true false 33 2405794 Tim Berga 2022-11-09T14:59:20 14 Topic 1 0 683421 653019 33           Drška će emitovati 2 kratka zvučna signala kao potvrdu da ste je ispravno postavili.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:22 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 0de7645a2d584cc58974b564c22acdf1 683423 true true true false 10 2410522 Tim Berga 2022-11-14T15:33:22 14 Topic 1 0 683423 658905 10           BrushSynci tehnoloogia võimaldab harjapeal käepidemega suhelda mikrokiibi abil. Harjapea allosas olev sümbol   näitab, et harjapea on varustatud selle tehnoloogiaga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:01 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 d89d2c6c8cff42aa95c391eef9283939 683424 true true true false 16 2409956 Tim Berga 2022-11-14T15:31:01 14 Topic 1 0 683424 654357 16   Κατάσταση μπαταρίας (λαβή σε συνδεδεμένο φορτιστή)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:22 E_BrushSync technology enables: 40 2dde344d9a3d4ac29b0e52d3f9ab02eb 683427 true true true false 10 2410525 Tim Berga 2022-11-14T15:33:22 14 Topic 1 0 683427 658906 10           BrushSynci tehnoloogia võimaldab:   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:21 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 e51fe2d9252b47e18d74eeee3c6685f3 683428 true true true false 33 2405796 Tim Berga 2022-11-09T14:59:21 14 Topic 1 0 683428 653020 33           Treperenje indikatora baterije ukazuje na to da se četkica za zube puni.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:02 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 37d11a3d22344ea4824af4ed06469f86 683429 true true true false 16 2409960 Tim Berga 2022-11-14T15:31:02 14 Topic 1 0 683429 658920 16           Όταν τοποθετήσετε τη λαβή στον φορτιστή, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας δείχνει τη στάθμη της μπαταρίας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:22 Feature list Sydney Low 2518 8a2eacc95d79495ab3ef94743bccab35 683432 true true true false 10 2410528 Tim Berga 2022-11-14T15:33:22 14 Topic 1 0 683432 671408 10           Surveanduri tagasiside QuadPacer SmarTimer EasyStart Harjapea väljavahetamise meeldetuletus   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:21 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 8961286a3af5470f96c6109e5be45a7e 683433 true true true false 33 2405798 Tim Berga 2022-11-09T14:59:21 14 Topic 1 0 683433 658919 33           Kada je drška potpuno napunjena na punjaču, svetlo indikatora baterije će zasvetleti zeleno na 30 sekundi, a zatim će se isključiti.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:03 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 a7f4bc4190824607a7bee16caffec192 683434 true true true false 16 2409963 Tim Berga 2022-11-14T15:31:03 14 Topic 1 0 683434 674248 16   Κατάσταση μπαταρίας (όταν η λαβή είναι συνδεδεμένη σε φορτιστή/στη θήκη φόρτισης ταξιδιού)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:03 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 d8a81bfd8b874cecbfbb3cf8cd6fc5f2 683437 true true true false 16 2409965 Tim Berga 2022-11-14T15:31:03 14 Topic 1 0 683437 674253 16           Όταν τοποθετήσετε τη λαβή στον φορτιστή ή στη θήκη φόρτισης ταξιδιού, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας δείχνει τη στάθμη της μπαταρίας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:23 Quadpacer (Heading only) 418 64e1b0374ae348c78361345f29aeb98d 683439 true true true false 10 2410531 Tim Berga 2022-11-14T15:33:23 14 Topic 1 0 683439 658909 10   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:04 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 5358f6beffd04381a69a07497b1eb7cb 683442 true true true false 16 2409969 Tim Berga 2022-11-14T15:31:04 14 Topic 1 0 683442 654358 16              Κατάσταση μπαταρίας  Ένδειξη μπαταρίας   Φόρτιση  Αναβοσβήνει πράσινο   Πλήρης  Σταθερό πράσινο για 30 δευτερόλεπτα και έπειτα σβήνει     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:24 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 408642e5686e46e5bd4fc6ef3ab021a3 683444 true true true false 10 2410534 Tim Berga 2022-11-14T15:33:24 14 Topic 1 0 683444 627560 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:05 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 0fb395c472574c13b3a81ecbcbc77376 683447 true true true false 16 2409971 Tim Berga 2022-11-14T15:31:05 14 Topic 1 0 683447 654359 16   Κατάσταση μπαταρίας (όταν η λαβή δεν βρίσκεται στον φορτιστή)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Κατάσταση μπαταρίας  Ένδειξη μπαταρίας  Ήχος   Πλήρης  Σταθερό πράσινο  -   Μερικώς φορτισμένη  Αναβοσβήνει πράσινο  -   Χαμηλή  Αναβοσβήνει πορτοκαλί  Η λαβή εκπέμπει 3 ηχητικά σήματα μετά το βούρτσισμα   Άδεια  Αναβοσβήνει πορτοκαλί  Η λαβή εκπέμπει 2 σετ των 5 ηχητικών σημάτων μετά το βούρτσισμα                35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:24 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 36d7c4baa53b4156b164f896bc4f88fc 683450 true true true false 10 2410537 Tim Berga 2022-11-14T15:33:24 14 Topic 1 0 683450 658908 10           QuadPacer on intervalltaimer, mis aitab kogu suu ühtlaselt puhtaks harjata, jagades suu neljaks osaks .   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:05 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 c0b7eee88ddc441ba6abf95d689c52fd 683451 true true true false 16 2409974 Tim Berga 2022-11-14T15:31:05 14 Topic 1 0 683451 658921 16           Για να διατηρείτε την μπαταρία πλήρως φορτισμένη, μπορείτε να αφήνετε την οδοντόβουρτσα στη βάση φόρτισης όταν δεν την χρησιμοποιείτε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:06 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 60ccb110ca98432e9fe4abb138ea2014 683455 true true true false 16 2409978 Tim Berga 2022-11-14T15:31:06 14 Topic 1 0 683455 658922 16           Όταν η μπαταρία είναι εντελώς άδεια, η οδοντόβουρτσα απενεργοποιείται. Τοποθετήστε την οδοντόβουρτσα στη βάση φόρτισης για να τη φορτίσετε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:25 EasyStart (Sydney Low) 2518 8fde021256d048c4a29700f2d662c2e7 683457 true true true false 10 2410539 Tim Berga 2022-11-14T15:33:25 14 Topic 1 0 683457 671409 10           Sellel Philips Sonicare'i mudelil on EasyStarti funktsioon aktiveeritud (ainult ilma intensiivsusastmeteta mudelid, intensiivsusastmetega mudelitel on võimalik see funktsioon aktiveerida)). Philips Sonicare'iga harjumiseks suurendab EasyStarti funktsioon järk-järgult esimese 14 harjamise jooksul võimsust.      EasyStarti sisse- või  väljalülitamine.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:07 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 49c9dfe843c44790ba309daf64f28d6b 683460 true true true false 16 2409981 Tim Berga 2022-11-14T15:31:07 14 Topic 1 0 683460 658923 16           Για εξοικονόμηση ενέργειας, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας θα σβήσει όταν δεν χρησιμοποιείται.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:25 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 f5ac834fdac7431d962d1213d8104553 683462 true true true false 10 2410542 Tim Berga 2022-11-14T15:33:25 14 Topic 1 0 683462 653076 10   Harjapea väljavahetamise meeldetuletus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Kui harjapea väljavahetamise meeldetuletuse märgutuli süttib kollaselt, tuleb harjapea välja vahetada.     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:11 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 153fe9fda9bc4abe9be77380af6def61 683463 true true true false 15 2409994 Tim Berga 2022-11-14T15:31:11 14 Topic 1 0 683463 653017 15           Schließen Sie das Ladegerät oder die Reinigungsstation an eine Steckdose an.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:26 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 e94d41d0ced04684b23e0e214d814a3a 683466 true true true false 10 2410545 Tim Berga 2022-11-14T15:33:26 14 Topic 1 0 683466 654351 10           Järgmisi hambaharja funktsioone on võimalik sisse ja välja lülitada: EasyStart Harjapea väljavahetamise meeldetuletus Surveanduri tagasiside       35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:08 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 9f9296d58f914b47a80fdf3024861cb9 683470 true true true false 16 2409983 Tim Berga 2022-11-14T15:31:08 14 Topic 1 0 683470 658924 16           Όταν η οδοντόβουρτσα είναι ενεργή, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας στο κάτω μέρος της λαβής θα εμφανίζει την στάθμη της μπαταρίας.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:11 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 b9d45d8992c645049e36ed45efcd0db8 683471 true true true false 15 2409997 Tim Berga 2022-11-14T15:31:11 14 Topic 1 0 683471 653018 15           Stellen Sie das Handstück auf das Ladegerät oder die Reinigungsstation.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:26 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 4c987f5b6d8d4a2493cddd8f1386f5e4 683472 true true true false 33 2405816 Tim Berga 2022-11-09T14:59:26 14 Topic 1 0 683472 657146 33           UV lampa aparata za dezinfekciju sadrži živu. Nemojte bacati UV lampu koja se više ne može upotrebljavati zajedno sa običnim kućnim otpadom. Predajte je na zvaničnom mestu za prikupljanje radi recikliranja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:26 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 6e037d30c3384fe58ecb6105e6f5cb22 683473 true true true false 10 2410548 Tim Berga 2022-11-14T15:33:26 14 Topic 1 0 683473 671410 10                Samm 1: Pange käepide vooluvõrku ühendatud laadijale.      Samm 2: Vajutage ja hoidke toitenuppu järgmiselt:     EasyStart  Harjapea väljavahetamise meeldetuletus  Surveanduri tagasiside   kuni 3 sekundit  kuni 5 sekundit  kuni 7 sekundit    ¯   ¯   ¯     Samm 3: Vabastage toitenupp, kui kuulete järgmist:     1 piiks  1 piiks ja siis 2 piiksu  1 piiks, 2 piiksu ja siis 3 piiksu    ¯   ¯   ¯      Kui aku märgutuli ja harjapea väljavahetamise meeldetuletuse märgutuli ja vilguvad roheliselt 2 korda ja kostab 3 kolm tooni madalast kuni kõrgeni, siis on funktsioon sisse lülitatud.       VÕI        Kui aku märgutuli ja harjapea väljavahetamise meeldetuletuse märgutuli ja vilguvad kollaselt ühe korra ja kostab 3 kolm tooni madalast kuni kõrgeni, siis on funktsioon välja lülitatud.      35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:11 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 e41046e4186a4ed2ad18220fd5e45d3e 683475 true true true false 15 2410000 Tim Berga 2022-11-14T15:31:11 14 Topic 1 0 683475 653019 15           Das Handstück gibt 2 kurze Signaltöne aus, um zu betätigen, dass es ordnungsgemäß eingesetzt ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:09 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 c2bb23f474ea499b859e40ff53f77b73 683477 true true true false 16 2409986 Tim Berga 2022-11-14T15:31:09 14 Topic 1 0 683477 674249 16   Κατάσταση μπαταρίας (όταν η λαβή δεν είναι τοποθετημένη σε φορτιστή/στη θήκη ταξιδιού φόρτισης)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Κατάσταση μπαταρίας  Ένδειξη μπαταρίας  Ήχος   Πλήρης  Σταθερό πράσινο  -   Μερικώς φορτισμένη  Αναβοσβήνει πράσινο  -   Χαμηλή  Αναβοσβήνει πορτοκαλί  Η λαβή εκπέμπει 3 ηχητικά σήματα μετά το βούρτσισμα   Άδεια  Αναβοσβήνει πορτοκαλί  Η λαβή εκπέμπει 2 σετ των 5 ηχητικών σημάτων μετά το βούρτσισμα                35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:12 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 388da5342a6e444796ca4359f6331df6 683478 true true true false 15 2410004 Tim Berga 2022-11-14T15:31:12 14 Topic 1 0 683478 653020 15           Die blinkende Akkustandsanzeige zeigt an, dass die Zahnbürste geladen wird.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-14T15:33:27 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 4acd9782eb2c443cb4f84afb4c6fcbb7 683480 true true true false 10 2410552 Tim Berga 2022-11-14T15:33:27 14 Topic 1 0 683480 658880 10   UV-puhasti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:13 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 6cbc30342faf44e4ae5b1df2bb429ee8 683481 true true true false 15 2410006 Tim Berga 2022-11-14T15:31:13 14 Topic 1 0 683481 658919 15           Wenn das Handstück auf dem Ladegerät vollständig aufgeladen ist, leuchtet die Akkuanzeige 30 Sekunden lang grün und schaltet sich dann aus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:10 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 70ad24f97f984aceba67756add489bb1 683482 true true true false 16 2409993 Tim Berga 2022-11-14T15:31:10 14 Topic 1 0 683482 674252 16           Όταν η μπαταρία είναι εντελώς άδεια, η οδοντόβουρτσα απενεργοποιείται. Τοποθετήστε την οδοντόβουρτσα στη βάση φόρτισης ή στη θήκη ταξιδιού φόρτισης για να τη φορτίσετε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:11 UV sanitizer 2303 b54e115b3da24a6b8e7947437e633f11 683487 true true true false 16 2409998 Tim Berga 2022-11-14T15:31:11 14 Topic 1 0 683487 627163 16   Καθαρισμός του απολυμαντή   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Αφαιρέστε τον δίσκο περισυλλογής  υγρών. Ξεπλύνετε το δίσκο περισυλλογής υγρών και καθαρίστε τον με ένα νωπό πανί.       Για να αφαιρέσετε το κάλυμμα, κρατήστε σταθερά τα άκρα δίπλα στα αυτάκια συγκράτησης, πιέστε απαλά και τραβήξτε προς τα έξω το προστατευτικό  κάλυμμα.                     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:28 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 0dc8a73eaba5400696c3f9c4e0b8340f 683492 true true true false 10 2410555 Tim Berga 2022-11-14T15:33:28 14 Topic 1 0 683492 658911 10           UV-puhastiga saab harjapead puhastada pärast iga  kasutamist.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:12 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 b9f34c8050504fb185962232d6a12ca9 683493 true true true false 16 2410003 Tim Berga 2022-11-14T15:31:12 14 Topic 1 0 683493 675849 16           Αφαιρέστε το προστατευτικό κάλυμμα μπροστά από το λαμπτήρα UV.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:29 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 8a564d6424734395b7d00e3927c80f5d 683496 true true true false 10 2410558 Tim Berga 2022-11-14T15:33:29 14 Topic 1 0 683496 658912 10           Hoiatus! Veenduge, et harjapealt oleks kork ära võetud, kui harjapead puhastis puhastatakse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:13 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 b737be2b98434a24af69684a7d81cf60 683498 true true true false 16 2410009 Tim Berga 2022-11-14T15:31:13 14 Topic 1 0 683498 675850 16           Για να επανατοποθετήσετε το λαμπτήρα, ευθυγραμμίστε το κάτω μέρος του λαμπτήρα με το μεταλλικό άγκιστρο και σπρώξτε το λαμπτήρα στο άγκιστρο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:29 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 818eaff354754ba0bdeda11c69cae560 683501 true true true false 10 2410561 Tim Berga 2022-11-14T15:33:29 14 Topic 1 0 683501 658913 10           Pange sõrm puhasti luugi ülaosas olevasse süvendisse ja tõmmake luuk  lahti.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:14 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 79d6e8c845f24f7d897fbf5ce6224e72 683502 true true true false 16 2410012 Tim Berga 2022-11-14T15:31:14 14 Topic 1 0 683502 675851 16           Για να επανατοποθετήσετε την οθόνη, ευθυγραμμίστε τα στηρίγματα στην οθόνη με τις υποδοχές στην ανακλαστική επιφάνεια κοντά στο λαμπτήρα UV. Πιέστε την οθόνη μέσα στις υποδοχές του απολυμαντή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:30 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 4fe7aaaf49cf4038bece9a095480f6cf 683504 true true true false 10 2410564 Tim Berga 2022-11-14T15:33:30 14 Topic 1 0 683504 658914 10           Asetage harjapea ühte kahest puhastis olevast kinnitusest, nii et harjased on lambi  poole.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:14 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 2116cebdb5064523a377563ab3ac2f8f 683507 true true true false 16 2410014 Tim Berga 2022-11-14T15:31:14 14 Topic 1 0 683507 675852 16           Τοποθετήστε ξανά τον δίσκο περισυλλογής υγρών στον απολυμαντή UV.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:30 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 4d05bfc270ad4a739737bceb8438a380 683508 true true true false 10 2410566 Tim Berga 2022-11-14T15:33:30 14 Topic 1 0 683508 658915 10           Ärge kasutage puhastit Philips Sonicare for Kids harjapeade puhastamiseks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:15 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 3752bce6870e42e298af3f41534afadc 683510 true true true false 16 2410017 Tim Berga 2022-11-14T15:31:15 14 Topic 1 0 683510 675853 16           Μετά τον καθαρισμό, βεβαιωθείτε ότι ο απολυμαντής είναι εντελώς στεγνός προτού τον συνδέσετε στην πρίζα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:02:10 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 0a18b9ce597e44c3855e26827d34feb7 683512 true true true false 45 2406307 Tim Berga 2022-11-09T15:02:10 14 Topic 1 0 683512 675663 45           Polnilnikov in UV-čistilnika ne hranite blizu vode.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:31 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 faba4953c78044d98bb9efa18b61b8d8 683513 true true true false 10 2410570 Tim Berga 2022-11-14T15:33:31 14 Topic 1 0 683513 658916 10           Puhasti lülitub sisse vaid siis, kui luuk on korralikult suletud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:16 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 f7e8960328d6469597691c71ef46ca96 683516 true true true false 16 2410021 Tim Berga 2022-11-14T15:31:16 14 Topic 1 0 683516 654360 16   Εντοπισμός του αριθμού του μοντέλου   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Αναζητήστε τον αριθμό του μοντέλου στο κάτω μέρος της λαβής της οδοντόβουρτσας Philips Sonicare (HX64XX, HX68XX).   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:32 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 a9051302943c42b9ac92c060884d5666 683517 true true true false 10 2410573 Tim Berga 2022-11-14T15:33:32 14 Topic 1 0 683517 658917 10           Puhasti lülitub välja, kui ukse puhastustsükli ajal avate.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:02:10 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 fe2ff0232a4f4f549cc81ed1d7f4d9c3 683518 true true true false 45 2406309 Tim Berga 2022-11-09T15:02:10 14 Topic 1 0 683518 675664 45           Po čiščenju se vedno prepričajte, da je polnilnik in/ali čistilnik popolnoma suh, preden ga priključite na električno omrežje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:18 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 dae87abfa27241418ee7f8b7e2d3601b 683520 true true true false 15 2410033 Tim Berga 2022-11-14T15:31:18 14 Topic 1 0 683520 657146 15           Die UV-Lampe der Reinigungsstation enthält Quecksilber. Entsorgen Sie die UV-Lampe am Ende ihrer Lebensdauer nicht mit dem normalen Hausmüll. Bringen Sie sie zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:32 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 eab5060892d141fc9651b93403872cff 683521 true true true false 10 2410577 Tim Berga 2022-11-14T15:33:32 14 Topic 1 0 683521 658918 10           Puhasti tsükkel kestab umbes 10 minutit ja lülitub siis automaatselt välja.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:17 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 96fc0eac91644193bb328cd66ba2e0bf 683522 true true true false 16 2410025 Tim Berga 2022-11-14T15:31:17 14 Topic 1 0 683522 657146 16           Ο λαμπτήρας UV του απολυμαντή περιέχει υδράργυρο. Μην απορρίπτετε τον λαμπτήρα UV μαζί με τα υπόλοιπα οικιακά απορρίμματα μετά το τέλος της ζωής του, αλλά σε κάποιο επίσημο σημείο συλλογής για ανακύκλωση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:32 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 f9e0e41eef49403babe0f1262c376c45 683524 true true true false 10 2410579 Tim Berga 2022-11-14T15:33:32 14 Topic 1 0 683524 654353 10           Philips Sonicare'i täislaetud hambaharja kasutuskestus on vähemalt 28 kaheminutilist harjamisseanssi (14 päeva, kui kasutatakse kaks korda päevas). Aku märgutuli näitab aku laetust pärast kaheminutilise harjamisseansi lõpetamist, hambaharja pausi peale panemisel või laadimise ajal.  Märkus. Enne esmakordset kasutamist võib aku täislaadimiseks kuluda kuni 24 tundi, kuid saate Philips Sonicare'i hambaharja kasutada ka enne, kui see on täielikult laetud.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:02:11 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 638a04bc96064b32bf0332f0fd1b8d08 683525 true true true false 45 2406311 Tim Berga 2022-11-09T15:02:11 14 Topic 1 0 683525 675665 45           Ta aparat nima delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik. Če je aparat poškodovan, ga ne uporabljajte in se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi. Aparati samo s kablom: Če je kabel poškodovan, polnilnik s čistilnikom zamenjajte z novim.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:33 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 fb3cf2c1cbc34b47af11e27a2f51ae54 683526 true true true false 10 2410582 Tim Berga 2022-11-14T15:33:33 14 Topic 1 0 683526 669863 10   Laadimine laadijal või UV-puhastil Laadijal laadimine  Laadijal laadimine    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:02:11 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 fed93350db614bf18f33a3b877e54eed 683529 true true true false 45 2406313 Tim Berga 2022-11-09T15:02:11 14 Topic 1 0 683529 675666 45           UV-sijalke UV-čistilnika se ne dotikajte, dokler je vroča.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:33 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 67abab61a4e1412cb60dc11b9147fb43 683531 true true true false 10 2410585 Tim Berga 2022-11-14T15:33:33 14 Topic 1 0 683531 654357 10   Aku olek (käepide on vooluvõrku ühendatud laadijal).   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:34 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 507cd31d583747318e150b4f0a87f1d5 683532 true true true false 10 2410588 Tim Berga 2022-11-14T15:33:34 14 Topic 1 0 683532 658920 10           Kui käepide on pandud laadijale, näitab aku märgutuli aku laetust.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:02:12 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 7ce731e9304b41d98707419b92e23138 683534 true true true false 45 2406315 Tim Berga 2022-11-09T15:02:12 14 Topic 1 0 683534 675668 45           Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo in potrošni material. Uporabljajte samo odstranljivi napajalnik TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ali WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:35 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 bb3b237e7a6e4a9ea4fcf722e1f6c45d 683535 true true true false 10 2410590 Tim Berga 2022-11-14T15:33:35 14 Topic 1 0 683535 674248 10   Aku seisund (kui käepide on pistikupessa ühendatud laadijal või laadijaga reisivutlaris)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:35 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 9d6990081ed746109e44cec7ef663957 683536 true true true false 10 2410593 Tim Berga 2022-11-14T15:33:35 14 Topic 1 0 683536 674253 10           Kui käepide on pandud laadijale või laadijaga reisivutlarisse, näitab aku märgutuli aku laetust.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:02:12 Read Operator’s Manual: 2518 9e6d48da6ad14a569c19890275d384e6 683539 true true true false 45 2406317 Tim Berga 2022-11-09T15:02:12 14 Topic 1 0 683539 680164 45           Na izdelku so lahko naslednji simboli:   Preberite Priročnik za  uporabo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:36 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 bcdffe297bde452c8b3fa5a78fdfea2d 683540 true true true false 10 2410594 Tim Berga 2022-11-14T15:33:36 14 Topic 1 0 683540 654358 10              Aku olek  Aku märgutuli   Laadimine  Vilgub roheliselt   Täis  Pidev roheline 30 sekundit ja lülitub siis välja.     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:02:13 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 3f9dd94517f34f68beeec441d37f0a6c 683541 true true true false 45 2406319 Tim Berga 2022-11-09T15:02:13 14 Topic 1 0 683541 680165 45             Snemljivi del  napajalnika: »xxxxxx« označuje številko modela odobrenih polnilnikov, ki jih lahko uporabite. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ali WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:36 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 707b2b47071f467fbdd8d340994ae647 683543 true true true false 10 2410596 Tim Berga 2022-11-14T15:33:36 14 Topic 1 0 683543 654359 10   Aku laetus (kui käepide ei ole laadijal)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Aku olek  Aku märgutuli  Heli   Täis  Põleb roheliselt  -   Osaliselt täis  Vilgub roheliselt  -   Madal  Vilgub kollaselt  Käepide teeb pärast harjamist kolm piiksu   Tühi  Vilgub kollaselt  Käepide teeb pärast harjamist kaks viiepiiksulist seeriat                35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:37 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 4ee1b66755b849f69d8b9ae44a3ee16e 683546 true true true false 10 2410598 Tim Berga 2022-11-14T15:33:37 14 Topic 1 0 683546 658921 10           Aku täieliku laetuse tagamiseks võite hambaharja, mida parasjagu ei kasutata, hoida laadijal.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:38 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 e57873861cf34508bc88ded27e3a7ac2 683548 true true true false 10 2410601 Tim Berga 2022-11-14T15:33:38 14 Topic 1 0 683548 658922 10           Kui aku on täiesti tühi, siis lülitub hambahari välja. Pange hambahari laadimiseks laadijale.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:02:14 P_UV sanitizer and charger 1150 80708b791f6a4f938e4d28dde2fc1e9e 683550 true true true false 45 2406326 Tim Berga 2022-11-09T15:02:14 14 Topic 1 0 683550 658895 45           UV-čistilnik in polnilnik   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:38 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 cdde7d57b4064b468ed60bca7a73583a 683552 true true true false 10 2410603 Tim Berga 2022-11-14T15:33:38 14 Topic 1 0 683552 658923 10           Kui akut ei kasutata, lülitub aku märgutuli energia säästmiseks välja.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:39 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 d133170f434e465cb62084ab43152362 683556 true true true false 10 2410605 Tim Berga 2022-11-14T15:33:39 14 Topic 1 0 683556 658924 10           Kui hambahari on sisse lülitatud, näitab käepideme allosas olev aku märgutuli aku laetust.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:39 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 d4b44d40981b4e65ae5bf147c532af12 683560 true true true false 10 2410607 Tim Berga 2022-11-14T15:33:39 14 Topic 1 0 683560 674249 10   Aku seisund (kui käepide ei ole laadijal / laadijaga reisivutlaris)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Aku olek  Aku märgutuli  Heli   Täis  Põleb roheliselt  -   Osaliselt täis  Vilgub roheliselt  -   Madal  Vilgub kollaselt  Käepide teeb pärast harjamist kolm piiksu   Tühi  Vilgub kollaselt  Käepide teeb pärast harjamist kaks viiepiiksulist seeriat                35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:40 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 67a1218840654be69b2dfe3d4c50116b 683567 true true true false 10 2410610 Tim Berga 2022-11-14T15:33:40 14 Topic 1 0 683567 674252 10           Kui aku on täiesti tühi, siis lülitub hambahari välja. Asetage hambahari laadimiseks laadijale või laadijaga reisivutlarisse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:39 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 741d887212e047498e939710cf96e9a5 683571 true true true false 57 2405842 Tim Berga 2022-11-09T14:59:39 14 Topic 1 0 683571 675663 57           Барқпуркунандаҳо ва тамизкунандаи UV-ро аз об дур нигоҳ доред.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:40 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 7c0a492c57dd4da7ba34d4247c516b71 683574 true true true false 57 2405845 Tim Berga 2022-11-09T14:59:40 14 Topic 1 0 683574 675664 57           Пас аз тозакунӣ, пеш аз пайваст кардан ба найчаи барқии деворӣ боварӣ ҳосил кунед, ки барқпуркунанда ва/ё санитаризатор пурра хушк аст.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:40 UV sanitizer 2303 502fda0e550f41bc92daf8ca53d73e45 683576 true true true false 10 2410611 Tim Berga 2022-11-14T15:33:40 14 Topic 1 0 683576 627163 10   Puhasti puhastamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Tõmmake tilgapüüdur otse  välja. Loputage tilgapüüdur ja pühkige see niiske lapiga puhtaks.       Kaitsekatte eemaldamiseks hoidke fiksaatorite kõrval olevatest külgedest kinni, suruge õrnalt ja tõmmake kaitsekate  välja.                     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:40 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 afabcfd997dc4a9c88b0b9a8f820b224 683578 true true true false 57 2405847 Tim Berga 2022-11-09T14:59:40 14 Topic 1 0 683578 675665 57           Дастгоҳи мазкур қисмҳои аз ҷониби корбар хидматшаванда надорад. Агар дастгоҳ вайрон шуда бошад, истифодаи онро қатъ кунед ва ба Маркази нигоҳубини истеъмолкунандагон дар давлати худ муроҷиат кунед. Дастгоҳҳои танҳо бо сим: Агар сим вайрон шуда бошад, барқпуркунанда бо маводи танзимкуниро бо дастгоҳи нав иваз кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:41 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 07d32b02975a46b1935664d1aa1000ae 683583 true true true false 10 2410613 Tim Berga 2022-11-14T15:33:41 14 Topic 1 0 683583 675849 10           Eemaldage UV-lambi eest kaitsekate.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:41 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 a198c02716804242a19c2df8fc726931 683585 true true true false 57 2405850 Tim Berga 2022-11-09T14:59:41 14 Topic 1 0 683585 675666 57           Ҳангоми гарм будани чароғи нури ултрабунафш ба тамизкунандаи UV даст нарасонед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:41 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 a119a4437d9e49b3b9b81391fbe6aad8 683588 true true true false 10 2410615 Tim Berga 2022-11-14T15:33:41 14 Topic 1 0 683588 675850 10           Lambi tagasipanemiseks joondage lambi alaosa metallkinnitusega ja lükake lamp kinnitusse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:42 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 3c0027c64a1c4ed6b1a3022fba32aca8 683589 true true true false 57 2405853 Tim Berga 2022-11-09T14:59:42 14 Topic 1 0 683589 675668 57           Танҳо лавозимоти ва маводи масрафии аслии Philips-ро истифода баред. Танҳо аз таҷҳизоти ҷудошавандаи «TCBxxxx», «HX6100», «HX6110, HX6160» ё «WAAxxxx» истифода баред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:42 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 6e0c906ad95549a9929f4e977c83e9ed 683592 true true true false 10 2410617 Tim Berga 2022-11-14T15:33:42 14 Topic 1 0 683592 675851 10           Kaitsekatte tagasipanemiseks joondage katte kõrvad UV-lambi juures oleva peegelpinna süvenditega. Lükake kate otse puhastil olevatesse pesadesse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T15:02:19 EasyStart (Heading only) 418 3e34f3b6ea8b4d909858ebd6c9c68d4c 683593 true true true false 45 2406352 Tim Berga 2022-11-09T15:02:19 14 Topic 1 0 683593 658910 45   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:42 Read Operator’s Manual: 2518 0f9cf489bc0e49008b025954bed20e50 683594 true true true false 57 2405856 Tim Berga 2022-11-09T14:59:42 14 Topic 1 0 683594 680164 57           Дар маҳсулот аломатҳои зерин метавонанд пайдо шаванд:   Дастури амалкунандаро  хонед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:42 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 e71f0e44a8134d3fa6856c9d6b9f8268 683597 true true true false 10 2410620 Tim Berga 2022-11-14T15:33:42 14 Topic 1 0 683597 675852 10           Pange tilgapüüdur UV-puhastisse tagasi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:43 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 6062e37161f54d38874b2e8b0954ae44 683599 true true true false 57 2405858 Tim Berga 2022-11-09T14:59:43 14 Topic 1 0 683599 680165 57             Қисми  ҷудошавандаи таъминоти барқ: «xxxxxx» рақами намунавии барқпуркунандаҳоеро, ки бояд истифода шавад, нишон медиҳад. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ё WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:43 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 542749e38b554016b7aa504664d39253 683601 true true true false 10 2410622 Tim Berga 2022-11-14T15:33:43 14 Topic 1 0 683601 675853 10           Pärast puhastamist veenduge, et puhasti on täiesti kuiv, enne kui selle vooluvõrku ühendate.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:43 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 eb9abb5baf18484593a2713afcc7580d 683604 true true true false 10 2410625 Tim Berga 2022-11-14T15:33:43 14 Topic 1 0 683604 654360 10   Mudeli numbri asukoht   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mudelinumbri (HX64XX, HX68XX) leiate Philips Sonicare'i hambaharja käepideme alt.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:45 P_UV sanitizer and charger 1150 ecf1ae96a1754cf99ad422d9543cdad4 683609 true true true false 57 2405865 Tim Berga 2022-11-09T14:59:45 14 Topic 1 0 683609 658895 57           Тамизкунандаи UV ва барқпуркунанда   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:53 Intended use (Sydney) 2401 5d789d125b8b49b0b396dc974f462a93 683610 true true true false 25 2410648 Tim Berga 2022-11-14T15:33:53 14 Topic 1 0 683610 654323 25           De elektriske ProtectiveClean-tannbørstene er ment å fjerne plakk og matrester fra tennene for å redusere tannråte og forbedre og opprettholde munnhelse. De elektriske ProtectiveClean-tannbørstene er ment til personlig bruk. Når tannbørsten brukes av barn bør dette skje under tilsyn av voksne.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:53 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 2f8cb545f635451ab6356c1c4b1adb01 683615 true true true false 25 2410649 Tim Berga 2022-11-14T15:33:53 14 Topic 1 0 683615 671402 25                    Tilbehør:   Smart(e) børstehode(r)             35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:54 P_Brush head replacement reminder 72 eab6689fc7f34e96b4c953ffd09f9653 683618 true true true false 25 2410650 Tim Berga 2022-11-14T15:33:54 14 Topic 1 0 683618 653000 25           Påminnelse om børstehodeutskifting   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:02:23 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 1ab2f745513749389a972b05e8c87640 683622 true true true false 45 2406363 Tim Berga 2022-11-09T15:02:23 14 Topic 1 0 683622 653017 45           Polnilnik ali čistilnik priključite v električno vtičnico.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:54 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 fbb44d84741f4336a5b384201197c64e 683623 true true true false 25 2410651 Tim Berga 2022-11-14T15:33:54 14 Topic 1 0 683623 671403 25           Hvis du bruker Sonicare-tannbørsten for første gang, er det normalt å kjenne mer vibrasjon enn når du bruker en ikke-elektrisk tannbørste. Det er vanlig at førstegangsbrukeren bruker for mye trykk. Bruk bare lett trykk og la tannbørsten gjøre pussingen for deg. Følg pusseinstruksjonene nedenfor for å få den beste opplevelsen.    For modeller uten intensiteter  Den leveres med EasyStart-funksjonen aktivert for å hjelpe deg med å gå over til din nye Sonicare-tannbørste. Denne funksjonen øker gradvis børstekraften i løpet av de første 14 pusseøktene, slik at du skal bli vant til å pusse tennene med en Philips  Sonicare-tannbørste.   For modeller med intensiteter  For å hjelpe deg med overgangen til nye Sonicare elektriske tannbørste, kan du bruke en lavere innstilling de første 1-2 ukene og deretter gå over til en høyere innstilling.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:02:24 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 272c679970ab49c38dcab2e2d84d9b37 683624 true true true false 45 2406364 Tim Berga 2022-11-09T15:02:24 14 Topic 1 0 683624 653018 45           Ročaj postavite na polnilnik ali čistilnik.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:02:25 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 815e00b1289d4d95aa248eb5fab8d09f 683626 true true true false 45 2406365 Tim Berga 2022-11-09T15:02:25 14 Topic 1 0 683626 653019 45           Ročaj bo dvakrat kratko zapiskal in s tem potrdil, da je pravilno nameščen.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:55 Brushing instructions (Sydney) 2401 a22ad6ea813a4120b2dd9b2e029c9e3f 683627 true true true false 25 2410652 Tim Berga 2022-11-14T15:33:55 14 Topic 1 0 683627 654327 25   Pusseinstruksjoner   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:02:25 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 5c8bca50cfff49638273218630bbac57 683630 true true true false 45 2406366 Tim Berga 2022-11-09T15:02:25 14 Topic 1 0 683630 653020 45           Utripajoči indikator napolnjenosti baterije označuje, da se zobna ščetka polni.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:02:26 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 5670edd4475c41b592d4a9d0ddbed8ff 683632 true true true false 45 2406367 Tim Berga 2022-11-09T15:02:26 14 Topic 1 0 683632 658919 45           Ko je ročaj povsem napolnjen na polnilniku, indikator napolnjenosti baterije 30 sekund sveti zeleno, nato pa ugasne.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:55 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 73f8d6e07b7c4a0aa57eb94d16e5aa8a 683633 true true true false 25 2410653 Tim Berga 2022-11-14T15:33:55 14 Topic 1 0 683633 658897 25           Skyll børstehårene og ta på litt tannkrem.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:56 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 08b766e9fd5c4341a79760951dd1e1ef 683638 true true true false 25 2410654 Tim Berga 2022-11-14T15:33:56 14 Topic 1 0 683638 658898 25           Trykk på av/på-knappen for å slå på Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:56 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 ba115b528c5243de8981635d7d5a73a7 683641 true true true false 25 2410655 Tim Berga 2022-11-14T15:33:56 14 Topic 1 0 683641 658899 25           Trykk busten lett mot tennene. Det er ikke anbefalt å skrubbe som du ville gjort med en manuell tannbørste.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:56 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 0bbb3ed52ab243c29448186ae68260c5 683644 true true true false 25 2410656 Tim Berga 2022-11-14T15:33:56 14 Topic 1 0 683644 658900 25           Hvis du bruker for mye trykk vil du bli varslet av en vibrasjonsendring på håndtaket, samtidig som utskiftningsvarsleren for børstehodet blinker gult.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:57 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 dd7d08de86834489953d846e8b483e37 683648 true true true false 25 2410657 Tim Berga 2022-11-14T15:33:57 14 Topic 1 0 683648 658901 25           Du kan også børste tungen med tannbørsten av eller på, ettersom hva du foretrekker.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:52 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 5a0fb7e11368493b9ea975c97c191ebb 683652 true true true false 34 2405904 Tim Berga 2022-11-09T14:59:52 14 Topic 1 0 683652 675663 34           Nabíjačky a dezinfekčnú UV jednotku chráňte pred vodou.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:58 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 21a28c3a4c144355861c6a1cd21bd173 683653 true true true false 25 2410658 Tim Berga 2022-11-14T15:33:58 14 Topic 1 0 683653 658902 25           Philips Sonicare-tannbørsten er trygg å bruke på regulering (børstehodene slites fortere ut når de brukes på tannbørsten) og reparerte tenner (fyllinger, kroner, skall) hvis de er riktig påsatt og uten feil.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:53 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 c0bc34bfbedb45a682becd70a9696add 683655 true true true false 34 2405908 Tim Berga 2022-11-09T14:59:53 14 Topic 1 0 683655 675664 34           Po vyčistení sa pred pripojením do sieťovej zásuvky vždy presvedčte, či je nabíjačka alebo dezinfekčná jednotka úplne suchá.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:59:53 EasyStart (Heading only) 418 1fd7dbcf6856497b880ad0c664fed9df 683656 true true true false 57 2405907 Tim Berga 2022-11-09T14:59:53 14 Topic 1 0 683656 658910 57   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:58 QuadPacer (approved content) 2303 975c9f49992d4a9594fa3f8c7743c90d 683657 true true true false 25 2410659 Tim Berga 2022-11-14T15:33:58 14 Topic 1 0 683657 627558 25   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Del munnen inn i 4 soner ved hjelp av QuadPacer-funksjonen for å være sikker på at du pusser jevnt i hele munnen. QuadPacer deler pussetiden i 4 like segmenter og angir når du skal flytte til neste område. Segmentene indikeres med en kort pause i vibrasjon. Tannbørsten slår seg automatisk av når pusseøkten er over.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:02:29 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 de08fe4677af4815afec15aa1300e719 683658 true true true false 45 2406373 Tim Berga 2022-11-09T15:02:29 14 Topic 1 0 683658 657146 45           UV-sijalka čistilnika vsebuje živo srebro. UV-sijalke po preteku življenjske dobe ne odvrzite skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki. Odnesite jo na uradno zbirno mesto za recikliranje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:54 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 64236a2cbe7349d4a4372b37483069fa 683660 true true true false 34 2405911 Tim Berga 2022-11-09T14:59:54 14 Topic 1 0 683660 675665 34           Toto zariadenie neobsahuje žiadne diely, ktoré by mohol opraviť používateľ. Ak je zariadenie poškodené, prestaňte ho používať a kontaktujte Autorizované servisné stredisko vo svojej krajine. Iba zariadenia s káblom: V prípade poškodenia kábla vymeňte nabíjačku s dezinfekčnou jednotkou za nový kus.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:59 Mode intro Sydney Low 2518 9bf6bf6dfecf4befb5dff7fe35a89d1a 683661 true true true false 25 2410660 Tim Berga 2022-11-14T15:33:59 14 Topic 1 0 683661 671404 25           Tannbørsten din er utstyrt med Clean-modus.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:59 Mode table Sydney Low 2518 9e3ec3cf925b41788da8343703ce38c0 683663 true true true false 25 2410661 Tim Berga 2022-11-14T15:33:59 14 Topic 1 0 683663 671405 25                Clean    Fordeler  For grundig tannpuss hver dag    Anbefalt intensitetsnivå (kun spesifikke modeller)  Høy    Total børstetid  2 minutter    Slik pusser du  Puss hvert segment i 30 sekunder.      35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:54 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 02876ef1feb2429eb223456a6f452453 683665 true true true false 34 2405913 Tim Berga 2022-11-09T14:59:54 14 Topic 1 0 683665 675666 34           Keď je UV žiarovka dezinfekčnej UV jednotky horúca, nedotýkajte sa jej.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:34:00 Intensities (specific models only) 2518 1f57fe82af7d4bc19111afb205076239 683666 true true true false 25 2410662 Tim Berga 2022-11-14T15:34:00 14 Topic 1 0 683666 671406 25   Intensiteter (kun spesifikke modeller)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tannbørsten din har 2 forskjellige intensitetsinnstillinger:  Lav  Høy  Merk: Når du bruker tannbørsten for første gang, er intensiteten som standard stilt til lavt nivå.   Slik endrer du intensitetsnivå: Trykk én gang på av/på-knappen for å slå på tannbørsten. Trykk en gang til  innen 2 sekunder for å endre intensiteten.  Trykk en tredje gang  innen 2 sekunder for å pause.   Etter 2 sekunder med pussing, pauses tannbørsten hvis du trykker på nytt på av/på-knappen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:55 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 4380ef13bfe94e25bbf415161216de64 683667 true true true false 34 2405916 Tim Berga 2022-11-09T14:59:55 14 Topic 1 0 683667 675668 34           Používajte len originálne príslušenstvo a spotrebný materiál od spoločnosti Philips. Používajte len odpojiteľnú napájaciu jednotku TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 alebo WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:01 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 97742a6cf59b4010ab203846ea16d703 683669 true true true false 25 2410663 Tim Berga 2022-11-14T15:34:01 14 Topic 1 0 683669 671407 25                      35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:55 Read Operator’s Manual: 2518 a96c8c25645b49fc92a0bfd941b21e0c 683673 true true true false 34 2405919 Tim Berga 2022-11-09T14:59:55 14 Topic 1 0 683673 680164 34           Na výrobku sa môžu nachádzať tieto symboly:   Prečítajte si návod na  obsluhu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:01 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 511618f128cc4257ab626c43b6d33153 683674 true true true false 25 2410664 Tim Berga 2022-11-14T15:34:01 14 Topic 1 0 683674 658905 25           BrushSync-teknologien gjør at børstehodet kan kommunisere med håndtaket ditt ved hjelp av en mikrochip. Symbolet   nederst på børstehodet angir at børstehodet er utstyrt med denne teknologien.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:56 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 a4fb46085bc54d12ac05e9838444383a 683675 true true true false 34 2405923 Tim Berga 2022-11-09T14:59:56 14 Topic 1 0 683675 680165 34             Odnímateľná časť  napájacieho zdroja: Výraz „xxxxxx“ označuje číslo modelu schválených nabíjačiek, ktoré sa majú použiť. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 alebo WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:02 E_BrushSync technology enables: 40 ee106894227c4935be61667822622761 683678 true true true false 25 2410665 Tim Berga 2022-11-14T15:34:02 14 Topic 1 0 683678 658906 25           BrushSync-teknologi gjør det mulig å:   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:58 P_UV sanitizer and charger 1150 3e82e8f8439940458db7891fba54beb2 683683 true true true false 34 2405934 Tim Berga 2022-11-09T14:59:58 14 Topic 1 0 683683 658895 34           Dezinfekčná UV jednotka a nabíjačka   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:02 Feature list Sydney Low 2518 5525a6038f404e18b03a635ff9140659 683685 true true true false 25 2410666 Tim Berga 2022-11-14T15:34:02 14 Topic 1 0 683685 671408 25           Respons på trykksensor QuadPacer SmarTimer EasyStart Påminnelse om børstehodeutskifting   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:59 E_Unplug the sanitizer 443 5e51086805ae480ea5e81e5d5a399e42 683688 true true true false 57 2405937 Tim Berga 2022-11-09T14:59:59 14 Topic 1 0 683688 98331 57           Тамизкунандаро аз манбаи барқ ҷудо карда, истифода набаред ва ба Маркази хизматрасонӣ занг занед, агар: Чароғи UV ҳангоми кушода будани дарича доим фаъол аст. Тиреза вайрон аст ё дар тамизкунанда вуҷуд надорад. Тамизкунанда ҳангоми кор дуд ё бӯйи сӯзишро мебарорад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:00 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 619ea2cfbad34c5d95f2a61cda2c891b 683689 true true true false 57 2405942 Tim Berga 2022-11-09T15:00:00 14 Topic 1 0 683689 98332 57           Шарҳ: Нурҳои ултрабунафш метавонанд ба чашм ва пӯсти инсон зарар расонанд. Ин дастгоҳ бояд ҳамеша аз дастрасии кӯдакон дур нигоҳ дошта шавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:34:03 Quadpacer (Heading only) 418 81e0cd68d28940089944187cd97183a8 683692 true true true false 25 2410667 Tim Berga 2022-11-14T15:34:03 14 Topic 1 0 683692 658909 25   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:01 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 c0d78a7290324a578125158b3f9c5019 683694 true true true false 57 2405945 Tim Berga 2022-11-09T15:00:01 14 Topic 1 0 683694 98334 57           Пас аз дандоншӯӣ, сараки чӯткаро бо об шӯед ва оби боқимондаро афшонед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:03 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 4863d1c9ad97435fa581d83f52163918 683696 true true true false 25 2410668 Tim Berga 2022-11-14T15:34:03 14 Topic 1 0 683696 627560 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:02 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 941112b19bcb4c82a33bf206dc2a5266 683698 true true true false 57 2405948 Tim Berga 2022-11-09T15:00:02 14 Topic 1 0 683698 98340 57           Даричаро пӯшед ва тугмаи сабзранги фаъол/хомӯшро як маротиба пахш кунед, то ки давраи тозакунии UV интихоб карда шавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:04 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 6bb576aea3a04096bfef880bae65ffbb 683700 true true true false 25 2410669 Tim Berga 2022-11-14T15:34:04 14 Topic 1 0 683700 658908 25           QuadPacer er en intervalltimer som hjelper deg med å børste jevnt i hele munnen ved å dele munnen inn i 4 soner .   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:03 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 499b62ba3e144f7198ed9261c40410dd 683701 true true true false 57 2405952 Tim Berga 2022-11-09T15:00:03 14 Topic 1 0 683701 98341 57           Тамизкунанда дар ҳоли иҷро мебошад, вақте ки чароғ аз миёни тиреза дурахш мекунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:05 EasyStart (Sydney Low) 2518 8f49dcf679a846f6b302fef6f915b3cc 683704 true true true false 25 2410670 Tim Berga 2022-11-14T15:34:05 14 Topic 1 0 683704 671409 25           Denne Philips Sonicare-modellen leveres med aktivert EasyStart-funksjon (kun modeller uten intensitetsvalg; på modeller med intensitetsvalg kan funksjonen aktiveres manuelt). EasyStart-funksjonen øker gradvis børstekraften i løpet av de første 14 pusseøktene, slik at du skal bli vant til å pusse tennene med Philips Sonicare.      Følg fremgangsmåten under for å aktivere eller deaktivere  EasyStart.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:34:05 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 fff352c1012f4b63b3173cb18cbead3d 683708 true true true false 25 2410671 Tim Berga 2022-11-14T15:34:05 14 Topic 1 0 683708 653076 25   Påminnelse om børstehodeutskifting   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Når indikatorvarselet for utskifting av børstehode lyser gult, bør du bytte ut børstehodet.     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:25 Intended use (Sydney) 2401 f74fa8f433d146f590c2371577009bd3 683712 true true true false 15 2409617 Tim Berga 2022-11-14T15:29:25 14 Topic 1 0 683712 654323 15           Elektrische Zahnbürsten der Serie ProtectiveClean sind zur Beseitigung von Plaque und Speiseresten von den Zähnen, zur Reduzierung von Karies sowie zur Verbesserung und Aufrechterhaltung der Mundgesundheit vorgesehen. Elektrische Zahnbürsten der Serie ProtectiveClean sind für den persönlichen Gebrauch vorgesehen. Die Benutzung durch Kinder muss unter Aufsicht Erwachsener erfolgen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:06 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 488cdbda33a240e4b18902e6675a1213 683713 true true true false 25 2410672 Tim Berga 2022-11-14T15:34:06 14 Topic 1 0 683713 654351 25           Du kan aktivere eller deaktivere følgende funksjoner på tannbørsten din: EasyStart Påminnelse om børstehodeutskifting Respons på trykksensor       35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:07 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 a3ac460eb7b04fb8a7632bfeb642d8d4 683717 true true true false 57 2405965 Tim Berga 2022-11-09T15:00:07 14 Topic 1 0 683717 653017 57           Барқпуркунанда ё тамизкунандаро ба барқваслак васл кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:26 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 4b4ab1e1b584497983a12433c1cc299b 683718 true true true false 15 2409620 Tim Berga 2022-11-14T15:29:26 14 Topic 1 0 683718 671402 15                    Zubehör:   Intelligenter Bürstenkopf             35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:07 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 eaf90d9bfd2d4429a2ee28edd992a57a 683719 true true true false 25 2410674 Tim Berga 2022-11-14T15:34:07 14 Topic 1 0 683719 671410 25                Trinn 1: Plassere håndtaket på den tilkoblede laderen.      Trinn 2: Trykk og hold inne av/på-knappen i:     EasyStart  Påminnelse om børstehodeutskifting  Respons på trykksensor   Opp til 3 sekunder  Opp til 5 sekunder  Opp til 7 sekunder    ¯   ¯   ¯     Trinn 3: Slipp av/på-knappen når du hører:     Ett pip  Ett pip og deretter to pip  Ett pip, to pip og deretter tre pip    ¯   ¯   ¯      Hvis batteriindikatoren og lampen for påminnelse om skifte av børstehode blinker grønt 2 ganger og du hører 3 toner fra lavt til høyt, har funksjonen blitt aktivert.       ELLER        Hvis batteriindikatoren og lampen for påminnelse om skifte av børstehode blinker gult 1 gang og du hører 3 toner fra høyt til lavt, har funksjonen blitt deaktivert.      35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:08 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 8634f72b8fc3411dacd83912c4a46726 683720 true true true false 57 2405969 Tim Berga 2022-11-09T15:00:08 14 Topic 1 0 683720 653018 57           Дастаки дандоншӯиро ба барқпуркунанда ё тамизкунанда ҷойгир кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:09 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 9d62fcff9a3741bfaa140ff1a321c3b1 683721 true true true false 57 2405974 Tim Berga 2022-11-09T15:00:09 14 Topic 1 0 683721 653019 57           Дастаки чӯтка барои тасдиқ кардани он, ки чӯтка дар пуркунандаи барқ ба таври дуруст ҷойгир карда шудааст ва заряд гирифта истоддаст 2 сигнали кӯтоҳ медиҳад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-14T15:34:08 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 cae6c56af1e24fa59971ac52bfce2d03 683723 true true true false 25 2410676 Tim Berga 2022-11-14T15:34:08 14 Topic 1 0 683723 658880 25   UV-renser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:10 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 e8e6e436141c48c9be5e618476ede39e 683727 true true true false 57 2405977 Tim Berga 2022-11-09T15:00:10 14 Topic 1 0 683727 653020 57           Чароғаки дар индикатори батареябуда қуввагирии чӯткаи дандоншӯиро нишон медиҳад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:27 P_Brush head replacement reminder 72 2878639836524adaba488169e22171b8 683728 true true true false 15 2409622 Tim Berga 2022-11-14T15:29:27 14 Topic 1 0 683728 653000 15           Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfs   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:11 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 50cdc63eaf9e446d992fa0fc20d4bb61 683730 true true true false 57 2405982 Tim Berga 2022-11-09T15:00:11 14 Topic 1 0 683730 658919 57           Вақте ки, дастак дар барқпуркунанда бо барқ пур мешавад, нишондиҳандаи батарея 30 сония бо ранги сабз фурӯзон мешавад ва сипас хомӯш мешавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:09 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 34f8bfc3923a4bd2b59f5bf0b20765e7 683735 true true true false 25 2410678 Tim Berga 2022-11-14T15:34:09 14 Topic 1 0 683735 658911 25           Med UV-renseren kan du rense børstehodet etter  bruk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:27 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 72913729645d44beb602782cd11af9fb 683737 true true true false 15 2409624 Tim Berga 2022-11-14T15:29:27 14 Topic 1 0 683737 671403 15           Wenn Sie Ihre Sonicare Zahnbürste zum ersten Mal verwenden, ist es normal, dass Sie mehr Vibrationen spüren als mit einer nicht-elektrischen Zahnbürste. Bei der ersten Verwendung üben Benutzer häufig zu viel Druck aus. Wenden Sie nur leichten Druck an und lassen Sie die Zahnbürste das Zähneputzen für Sie erledigen. Bitte befolgen Sie die nachfolgende Putzanleitung für optimale Ergebnisse.    Für Modelle ohne Intensitätsstufen  Um Ihnen die Umstellung auf Ihre neue elektrische Zahnbürste von Sonicare zu erleichtern, wird diese mit aktivierter EasyStart-Funktion geliefert. Diese Funktion erhöht die Intensität über die ersten 14 Anwendungen schrittweise, damit Sie sich an das Putzen mit einer Philips Sonicare Zahnbürste  gewöhnen.   Für Modelle mit Intensitätsstufen  Um Ihnen die Umstellung auf Ihre neue elektrische Sonicare Zahnbürste zu erleichtern, verwenden Sie in den ersten 1 bis 2 Wochen eine niedrigere Einstellung, und schalten Sie dann langsam hoch.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:09 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 27553ed8f0854ea9af01040746fc717b 683742 true true true false 25 2410681 Tim Berga 2022-11-14T15:34:09 14 Topic 1 0 683742 658912 25           Advarsel: Påse at hetten ikke er satt på når børstehodet rengjøres i renseren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:29:28 Brushing instructions (Sydney) 2401 8183d181bf02454092d8ea872b45755a 683743 true true true false 15 2409626 Tim Berga 2022-11-14T15:29:28 14 Topic 1 0 683743 654327 15   Putzanleitung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:10 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 111e7a542e9d456890bee13176051fb2 683747 true true true false 25 2410683 Tim Berga 2022-11-14T15:34:10 14 Topic 1 0 683747 658913 25           Plasser fingeren i døråpningen på toppen av renseren, og trekk opp  døren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:28 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 133c3dbc7a8b4e55aece1e58109e0e9c 683753 true true true false 15 2409627 Tim Berga 2022-11-14T15:29:28 14 Topic 1 0 683753 658897 15           Befeuchten Sie die Borsten und tragen Sie etwas Zahnpaste auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:10 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 370ae7e0a2d344d7ac5245a54dbea91b 683754 true true true false 25 2410684 Tim Berga 2022-11-14T15:34:10 14 Topic 1 0 683754 658914 25           Sett børstehodet på én av de to tappene i renseren med børstehårene mot  lyspæren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:16 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 6f252ed0e34f45e6bd5db77efdc2b745 683759 true true true false 57 2406007 Tim Berga 2022-11-09T15:00:16 14 Topic 1 0 683759 253319 57           Чароғи UV.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:11 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 9504cbf9af9745168ef3994c0368ec63 683760 true true true false 25 2410687 Tim Berga 2022-11-14T15:34:11 14 Topic 1 0 683760 658915 25           Ikke rengjør børstehodene på Philips Sonicare for Kids i sanitereren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:29 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 ce69d23416aa4b7f9b74332ef5ec2516 683761 true true true false 15 2409629 Tim Berga 2022-11-14T15:29:29 14 Topic 1 0 683761 658898 15           Drücken Sie zum Einschalten der Philips Sonicare den Ein-/Ausschalter.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T15:00:08 EasyStart (Heading only) 418 0dfeac8702c04483af5b97c0cdda9233 683763 true true true false 34 2405968 Tim Berga 2022-11-09T15:00:08 14 Topic 1 0 683763 658910 34   Funkcia EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:29 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 61c91164c6d94e87bb6116f909802e46 683766 true true true false 15 2409631 Tim Berga 2022-11-14T15:29:29 14 Topic 1 0 683766 658899 15           Die Borsten sollten sich nur leicht verbiegen. Es wird nicht empfohlen, wie mit einer Handzahnbürste zu schrubben.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:17 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 462037f777ce444d9dad31e70c0f4e89 683768 true true true false 57 2406011 Tim Berga 2022-11-09T15:00:17 14 Topic 1 0 683768 657146 57           Чароғи нури ултрабунафши санитаризатор симоб дорад. Чароғи ултрабунафшро дар охири мӯҳлати истифодааш бо партовҳои муқаррарии маишӣ напартоед. Онро барои коркард ба нуқтаи расмии ҷамъоварӣ фиристед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:12 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 69481520972a460785f89b0e07dcb797 683769 true true true false 25 2410690 Tim Berga 2022-11-14T15:34:12 14 Topic 1 0 683769 658916 25           Du kan bare slå på renseren hvis døren er helt igjen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:29 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 d2ecfe29d22d4773ad7e2b7f652e219d 683771 true true true false 15 2409632 Tim Berga 2022-11-14T15:29:29 14 Topic 1 0 683771 658900 15           Wenn Sie zu viel Druck anwenden, werden Sie durch eine Änderung der Vibration des Handstücks gewarnt. Zudem blinkt die Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfs gelb.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:50:14 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 a141b56202134b57a5cb4af0ef7ece65 683772 true true true false 27 2405145 Tim Berga 2022-11-09T14:50:14 14 Topic 1 0 683772 675663 27           Mantenha os carregadores e o higienizador UV afastados da água.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:12 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 58289567c1004727907c3544c8b89d23 683775 true true true false 25 2410692 Tim Berga 2022-11-14T15:34:12 14 Topic 1 0 683775 658917 25           Renseren slutter å kjøre hvis du åpner døren under en rensesyklus.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:50:15 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 6941ea3859b648df86e3524d0cd73375 683776 true true true false 27 2405146 Tim Berga 2022-11-09T14:50:15 14 Topic 1 0 683776 675664 27           Após a limpeza, certifique-se de que o carregador e/ou o higienizador estão completamente secos antes de voltar a ligar à tomada elétrica.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:30 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 b4b9510439a447aba869ddc7ca01c5ad 683778 true true true false 15 2409634 Tim Berga 2022-11-14T15:29:30 14 Topic 1 0 683778 658901 15           Sie können auch die Zunge ganz nach Belieben mit ein- oder ausgeschalteter Zahnbürste putzen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:13 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 44da41e8709046ff86e1790c47e412f6 683780 true true true false 25 2410694 Tim Berga 2022-11-14T15:34:13 14 Topic 1 0 683780 658918 25           Rensesyklusen tar ca. 10 minutter og slår seg deretter av automatisk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:50:16 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 7d4340c879cc47029cd796799297d2e7 683781 true true true false 27 2405147 Tim Berga 2022-11-09T14:50:16 14 Topic 1 0 683781 675665 27           Este aparelho não contém peças passíveis de assistência pelo utilizador. Se o aparelho estiver danificado, não o utilize e contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país. Apenas para dispositivos com cabo: Se o cabo estiver danificado, substitua o carregador com higienizador por um novo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:14 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 4496b50d11464ae3bb9fb6db4aa471ab 683784 true true true false 25 2410696 Tim Berga 2022-11-14T15:34:14 14 Topic 1 0 683784 654353 25           Denne Philips Sonicare-tannbørsten er utformet for å gi minst 28 pusseøkter, der hver økt varer i to minutter (14 dager hvis den brukes to ganger per dag) på et fulladet batteri. Indikatoren for batterinivå viser batteristatusen når du fullfører den to minutter lange pusseøkten, når du setter børstehodet på pause, eller mens den lades.  Merk: Det kan ta opptil 24 timer å lade batteriet helt opp før første gangs bruk, men Philips Sonicare-tannbørsten kan brukes før den er fulladet.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:50:16 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 3d5c1d09369c42d598428332f6d5a983 683787 true true true false 27 2405148 Tim Berga 2022-11-09T14:50:16 14 Topic 1 0 683787 675666 27           Não toque na lâmpada UV do higienizador UV enquanto esta estiver quente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:30 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 52685e94dffa4ec7a01969906280f8bc 683788 true true true false 15 2409635 Tim Berga 2022-11-14T15:29:30 14 Topic 1 0 683788 658902 15           Ihre Philips Sonicare Zahnbürste kann sicher auf Zahnspangen (Bürstenköpfe nutzen sich bei Verwendung auf Zahnspangen schneller ab) und auf Zahnersatz (Füllungen, Kronen, Verblendschalen) verwendet werden, wenn diese fest sitzen und nicht beschädigt sind.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:34:14 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 4e02872ad49841b09aa88d463156b131 683793 true true true false 25 2410698 Tim Berga 2022-11-14T15:34:14 14 Topic 1 0 683793 669863 25   Lading i lader eller UV-renser Lading på lader  Lading på lader    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:29:31 QuadPacer (approved content) 2303 b1c52b0aa9ed480da3046bcdfb098cf2 683794 true true true false 15 2409636 Tim Berga 2022-11-14T15:29:31 14 Topic 1 0 683794 627558 15   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Damit alle Zähne gleichmäßig geputzt werden, teilen Sie Ihren Mund mit der QuadPacer-Funktion in vier Abschnitte auf. Der QuadPacer unterteilt die Putzzeit in vier gleiche Segmente und gibt an, wann Sie zum nächsten Bereich wechseln sollten. Die Segmente werden durch eine kurze Vibrationspause angezeigt. Die Zahnbürste schaltet sich nach Abschluss des Putzzyklus automatisch aus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:50:17 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 f326dac3f00f4a569e582f330daa00a5 683797 true true true false 27 2405149 Tim Berga 2022-11-09T14:50:17 14 Topic 1 0 683797 675668 27           Utilize apenas acessórios e consumíveis originais da Philips. Utilize apenas uma unidade de alimentação amovível TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ou WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:31 Mode intro Sydney Low 2518 0a71f9bc9e3843eda8a11baa4870147c 683800 true true true false 15 2409637 Tim Berga 2022-11-14T15:29:31 14 Topic 1 0 683800 671404 15           Ihre elektrische Zahnbürste verfügt über das Putzprogramm Clean.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:34:15 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 5687a969e9bc4015ba449568f6ab5134 683803 true true true false 25 2410700 Tim Berga 2022-11-14T15:34:15 14 Topic 1 0 683803 654357 25   Batteristatus (håndtak på tilkoblet lader)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:32 Mode table Sydney Low 2518 a658844f1b4a41f98e586f83a381052d 683804 true true true false 15 2409638 Tim Berga 2022-11-14T15:29:32 14 Topic 1 0 683804 671405 15                Clean    Vorteil  Für hervorragende Ergebnisse bei der täglichen Reinigung    Empfohlene Intensitätsstufe (nur bestimmte Modelle)  Hoch    Gesamtputzzeit  2 Minuten    So putzen Sie richtig  Putzen Sie jeden Abschnitt 30 Sekunden lang.      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:50:18 Read Operator’s Manual: 2518 fbfdc5ccd9494b58add7bd9cef7c20db 683807 true true true false 27 2405151 Tim Berga 2022-11-09T14:50:18 14 Topic 1 0 683807 680164 27           Os seguintes símbolos podem ser apresentados no produto:   Leia o manual do  utilizador.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:15 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 76172f6b00e94ab3ba39782de33f75fd 683809 true true true false 25 2410702 Tim Berga 2022-11-14T15:34:15 14 Topic 1 0 683809 658920 25           Når håndtaket er plassert på laderen, vil batteriindikatoren vise batterinivået.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:29:32 Intensities (specific models only) 2518 e413de8886fe4aad89bab681eac17cf5 683810 true true true false 15 2409639 Tim Berga 2022-11-14T15:29:32 14 Topic 1 0 683810 671406 15   Intensitätsstufen (nur bestimmte Modelle)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ihre elektrische Zahnbürste verfügt über 2 verschiedene Intensitätseinstellungen:  Niedrig  Hoch  Hinweis: Wenn Sie die Zahnbürste zum ersten Mal verwenden, ist sie standardmäßig auf niedrige Intensität eingestellt.   Ändern der Intensitätsstufen: Drücken Sie zum Einschalten der Zahnbürste einmal die Ein-/Ausschalttaste. Drücken Sie ein zweites Mal  innerhalb von 2 Sekunden, um die Intensitätsstufe zu ändern.  Drücken Sie ein drittes Mal  innerhalb von 2 Sekunden, um die Zahnbürste anzuhalten.  Die Zahnbürste wird auch angehalten, wenn Sie  nach 2 Sekunden Putzen erneut die Ein-/Ausschalttaste drücken.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:50:18 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 cffc66aac52a4299a5e757fb1a903bcc 683814 true true true false 27 2405153 Tim Berga 2022-11-09T14:50:18 14 Topic 1 0 683814 680165 27             Parte da fonte de alimentação  amovível: "xxxxxx" indica o número de modelo dos carregadores aprovados para utilização. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ou WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:34:16 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 ebb47fcb8ae146c2983cb0d134b47f3e 683815 true true true false 25 2410704 Tim Berga 2022-11-14T15:34:16 14 Topic 1 0 683815 674248 25   Batteristatus (når håndtaket er plugget i laderen/reiseetuiet)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:33 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 1deb3ac77c7b4ffb9a8573d587463b26 683817 true true true false 15 2409640 Tim Berga 2022-11-14T15:29:33 14 Topic 1 0 683817 671407 15                      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:16 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 d9d2f1822fb740a386b21118a1ba9aa5 683822 true true true false 25 2410705 Tim Berga 2022-11-14T15:34:16 14 Topic 1 0 683822 674253 25           Når håndtaket er plassert på laderen eller i reiseetuiet, vil batteriindikatoren vise batterinivået.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:33 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 321affdf7a2c49bbaf11f7f80e33cd50 683826 true true true false 15 2409641 Tim Berga 2022-11-14T15:29:33 14 Topic 1 0 683826 658905 15           Die BrushSync-Technologie ermöglicht mithilfe eines Mikrochips die Kommunikation zwischen dem Bürstenkopf und dem Handstück. Das Symbol   an der Unterseite des Bürstenkopfs zeigt, dass der Bürstenkopf mit dieser Technologie ausgestattet ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:15 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 5445729a0d3a4e3c8486fddf5bbc11ca 683827 true true true false 34 2406001 Tim Berga 2022-11-09T15:00:15 14 Topic 1 0 683827 653017 34           Zapojte nabíjačku alebo dezinfekčnú jednotku do sieťovej zásuvky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:34 E_BrushSync technology enables: 40 1c3e065dd07942139e02654ba1673954 683829 true true true false 15 2409642 Tim Berga 2022-11-14T15:29:34 14 Topic 1 0 683829 658906 15           Die BrushSync-Technologie ermöglicht:   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:17 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 d0ec00435cff408b997f70b2c6042567 683830 true true true false 25 2410707 Tim Berga 2022-11-14T15:34:17 14 Topic 1 0 683830 654358 25              Batteristatus  Batteriindikator   Lading  Blinker grønt   Fulladet  Lyser grønt i 30 sekunder og slår seg deretter av     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:16 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 ac228556a97140148c0e629ccb39b8f1 683831 true true true false 34 2406005 Tim Berga 2022-11-09T15:00:16 14 Topic 1 0 683831 653018 34           Umiestnite rukoväť do nabíjačky alebo dezinfekčnej jednotky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:50:20 P_UV sanitizer and charger 1150 28ee833d23034500a2f48f6da6b21f5e 683833 true true true false 27 2405158 Tim Berga 2022-11-09T14:50:20 14 Topic 1 0 683833 658895 27           Higienizador UV e carregador   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:17 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 72aaf33535de4d2787c65b0ce59161eb 683835 true true true false 34 2406009 Tim Berga 2022-11-09T15:00:17 14 Topic 1 0 683835 653019 34           Z rukoväti zaznejú 2 krátke pípnutia, ktoré potvrdzujú, že rukoväť je správne umiestnená.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:34 Feature list Sydney Low 2518 0236f346fdd14593afcad321acd549b9 683836 true true true false 15 2409643 Tim Berga 2022-11-14T15:29:34 14 Topic 1 0 683836 671408 15           Feedback zur Andruckkontrolle Quadpacer SmarTimer EasyStart Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfs   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:18 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 79c34be73a8840d6b3ca20d45e48cdb4 683837 true true true false 34 2406012 Tim Berga 2022-11-09T15:00:18 14 Topic 1 0 683837 653020 34           Blikajúce svetlo indikátora batérie signalizuje, že zubná kefka sa nabíja.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:34:17 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 74f5138bbb5445f7bf75de3bbc4e0136 683838 true true true false 25 2410709 Tim Berga 2022-11-14T15:34:17 14 Topic 1 0 683838 654359 25   Batteristatus (når håndtaket ikke er plassert på laderen)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Batteristatus  Batteriindikator  Lyd   Fulladet  Kontinuerlig grønt  -   Delvis fulladet  Blinker grønt  -   Lav  Blinker gult  Håndtaket avgir 3 pip etter pussing   Tomt  Blinker gult  Håndtaket avgir to omganger med fem pip etter pussing                35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:51:14 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 29f813aaafdf40518f7286d91b8743a0 683841 true true true false 46 2405323 Tim Berga 2022-11-09T14:51:14 14 Topic 1 0 683841 675663 46           Чувајте ги полначите и УВ-стерилизаторот подалеку од вода.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:18 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 4e41b4d3952145abb124ba53c1ccbb6a 683843 true true true false 34 2406016 Tim Berga 2022-11-09T15:00:18 14 Topic 1 0 683843 658919 34           Keď je rukoväť na nabíjačke úplne nabitá, indikátor batérie sa na 30 sekúnd rozsvieti na zeleno a potom zhasne.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:29:35 Quadpacer (Heading only) 418 afae8cef7a614aacad63990aea339692 683844 true true true false 15 2409644 Tim Berga 2022-11-14T15:29:35 14 Topic 1 0 683844 658909 15   Quadpacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:51:14 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 213e6270836744b8b043adbd6b02ba2a 683845 true true true false 46 2405326 Tim Berga 2022-11-09T14:51:14 14 Topic 1 0 683845 675664 46           По чистењето, проверете дали полначот и/или стерилизаторот е целосно сув пред да го поврзете со ѕидниот штекер.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:18 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 1a64cc8bf3c64f8ab854884a39f8beee 683847 true true true false 25 2410710 Tim Berga 2022-11-14T15:34:18 14 Topic 1 0 683847 658921 25           Hvis du vil holde batteriet fulladet til enhver tid, kan du ha tannbørsten på laderen når du ikke bruker den.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:51:15 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 445c9697be984bff842776b4464d7211 683850 true true true false 46 2405328 Tim Berga 2022-11-09T14:51:15 14 Topic 1 0 683850 675665 46           Уредот не содржи делови што корисникот може да ги сервисира. Ако уредот се оштети, престанете да го користите и контактирајте со Центарот за грижа на корисниците во вашата држава. Само уреди со кабел: Ако кабелот е оштетен, заменете го полначот со стерилизатор со нов.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:35 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 ce0cf19763b643b2be9a04ce388ae693 683851 true true true false 15 2409645 Tim Berga 2022-11-14T15:29:35 14 Topic 1 0 683851 627560 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:36 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 9d753227f1874fdc8b10bb567a7423d2 683855 true true true false 15 2409646 Tim Berga 2022-11-14T15:29:36 14 Topic 1 0 683855 658908 15           Der QuadPacer ist ein Intervalltimer, der Ihnen hilft, Ihre Zähne gleichmäßig zu putzen, indem er den Mund in vier Abschnitte aufteilt .   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:51:16 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 3bd7c376ed47484ba405ec91e539ebab 683857 true true true false 46 2405330 Tim Berga 2022-11-09T14:51:16 14 Topic 1 0 683857 675666 46           Не допирајте ја УВ-светилката на УВ-стерилизаторот кога е жешка.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:19 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 6b52d103bb824cbc893b83db2c16e3d8 683858 true true true false 25 2410712 Tim Berga 2022-11-14T15:34:19 14 Topic 1 0 683858 658922 25           Når batteriet er helt tomt, slår tannbørsten seg av. Sett tannbørsten til lading for å lade den.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:36 EasyStart (Sydney Low) 2518 662d07a294414f95958069ca2c2eba97 683862 true true true false 15 2409647 Tim Berga 2022-11-14T15:29:36 14 Topic 1 0 683862 671409 15           Dieses Philips Sonicare-Modell wird mit bereits aktivierter EasyStart-Funktion geliefert (nur Modelle ohne Intensitätsoptionen, für Modelle mit Intensitätsoptionen kann diese Funktion aktiviert werden). Mit der EasyStart-Funktion wird die Intensität während der ersten 14 Anwendungen schrittweise erhöht, damit Sie sich leichter an das Putzen mit der Philips Sonicare gewöhnen.      So aktivieren bzw. deaktivieren Sie  EasyStart.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:20 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 2a6095fe9a4c4d5ca600561cc4552aaf 683863 true true true false 25 2410713 Tim Berga 2022-11-14T15:34:20 14 Topic 1 0 683863 658923 25           Batteriindikatoren slås av når den ikke er i bruk, for å spare strøm.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:51:16 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 35fc65bf64d044828ffa02f7bed22da1 683864 true true true false 46 2405332 Tim Berga 2022-11-09T14:51:16 14 Topic 1 0 683864 675668 46           Користете само оригинални додатоци и потрошни средства на Philips. Користете ја само единицата за напојување што се вади TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 или WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:29:37 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 39dd0c0025f6438ea9882832ee7d1b29 683868 true true true false 15 2409648 Tim Berga 2022-11-14T15:29:37 14 Topic 1 0 683868 653076 15   Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfs   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Wenn die Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfs gelb leuchtet, sollten Sie den Bürstenkopf ersetzen.     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:20 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 396b64214c9e45fab741553e01931d22 683870 true true true false 25 2410715 Tim Berga 2022-11-14T15:34:20 14 Topic 1 0 683870 658924 25           Når du slår på tannbørsten, vil batteriindikatoren på bunnen av håndtaket vise batterinivået.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:24 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 46a506d06d2f4c2d99cedb676fc89192 683872 true true true false 34 2406040 Tim Berga 2022-11-09T15:00:24 14 Topic 1 0 683872 657146 34           UV žiarovka dezinfekčnej jednotky obsahuje ortuť. UV žiarovku na konci životnosti nevyhadzujte spolu s bežným komunálnym odpadom. Odovzdajte ju na oficiálnom zbernom mieste na recykláciu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:51:17 Read Operator’s Manual: 2518 a921206678474122833bafe187fedabb 683873 true true true false 46 2405333 Tim Berga 2022-11-09T14:51:17 14 Topic 1 0 683873 680164 46           Следниве симболи може да се појавуваат на производот:   Прочитајте го упатството за  операторот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:34:21 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 62936a4c4dd34199900210871856513b 683874 true true true false 25 2410717 Tim Berga 2022-11-14T15:34:21 14 Topic 1 0 683874 674249 25   Batteristatus (når håndtaket ikke er plassert på laderen / i reiseetuiet)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Batteristatus  Batteriindikator  Lyd   Fulladet  Kontinuerlig grønt  -   Delvis fulladet  Blinker grønt  -   Lav  Blinker gult  Håndtaket avgir 3 pip etter pussing   Tomt  Blinker gult  Håndtaket avgir to omganger med fem pip etter pussing                35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:37 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 5f0cfe7c074e4010a804a48dea0edbeb 683876 true true true false 15 2409649 Tim Berga 2022-11-14T15:29:37 14 Topic 1 0 683876 654351 15           Sie können die folgenden Funktionen Ihrer Zahnbürste aktivieren oder deaktivieren: EasyStart Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfs Feedback zur Andruckkontrolle       35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:21 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 92c1444616c144feacddfc38b6c36379 683877 true true true false 25 2410718 Tim Berga 2022-11-14T15:34:21 14 Topic 1 0 683877 674252 25           Når batteriet er helt tomt, slår tannbørsten seg av. Sett tannbørsten til lading på laderen eller i reiseetuiet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:38 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 e1bf35eaf96b4f1aa2e217b4a150e373 683878 true true true false 15 2409650 Tim Berga 2022-11-14T15:29:38 14 Topic 1 0 683878 671410 15                Schritt 1: Setzen Sie das Handstück auf das an das Stromnetz angeschlossene Ladegerät.      Schritt 2: Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste gedrückt für:     EasyStart  Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfs  Feedback zur Andruckkontrolle   Bis zu 3 Sekunden  Bis zu 5 Sekunden  Bis zu 7 Sekunden    ¯   ¯   ¯     Schritt 3: Lassen Sie die Ein-/Ausschalttaste los, wenn Sie Folgendes hören:     1 Signalton  1 Signalton und dann 2 Signaltöne  1 Signalton, 2 Signaltöne, und dann 3 Signaltöne    ¯   ¯   ¯      Wenn die Akkuanzeige und die Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfes 2-mal grün blinkt und 3 aufsteigende Töne ausgegeben werden, wurde die Funktion aktiviert.       ODER        Wenn die Akkuanzeige und die Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfes 1-mal gelb blinkt und 3 absteigende Töne ausgegeben werden, wurde die Funktion deaktiviert.      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:51:17 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 6e70f0ddffbc4403a2f16473530430ec 683880 true true true false 46 2405334 Tim Berga 2022-11-09T14:51:17 14 Topic 1 0 683880 680165 46              Дел за напојување што се вади: „xxxxxx“ го означува бројот на моделот на одобрените полначи што треба да се користат. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 или WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-14T15:29:39 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 68ebe2737d2148c7b13077b4fa860f5b 683883 true true true false 15 2409651 Tim Berga 2022-11-14T15:29:39 14 Topic 1 0 683883 658880 15   UV-Reinigungsstation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:34:22 UV sanitizer 2303 596393c751c9479c84ac5c9ffaf791b0 683886 true true true false 25 2410720 Tim Berga 2022-11-14T15:34:22 14 Topic 1 0 683886 627163 25   Rengjøring av renseren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Trekk dryppebrettet rett  ut. Skyll dryppebrettet og tørk det rent med en fuktig klut.       Når du skal fjerne skjermen, tar du tak i kanten ved siden av festene, trykker forsiktig og trekker ut  beskyttelsesskjermen.                     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:51:19 P_UV sanitizer and charger 1150 1c215c377aac41d58569a2e46b1645d5 683889 true true true false 46 2405337 Tim Berga 2022-11-09T14:51:19 14 Topic 1 0 683889 658895 46           УВ-стерилизатор и полнач   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:39 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 7909731348194551a8d46240c236f6a2 683890 true true true false 15 2409652 Tim Berga 2022-11-14T15:29:39 14 Topic 1 0 683890 658911 15           Mit dem UV-Reinigungsgerät können Sie den Bürstenkopf nach jedem Gebrauch  reinigen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:22 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 35c8154350a2402b993ba59af1bfd045 683892 true true true false 25 2410722 Tim Berga 2022-11-14T15:34:22 14 Topic 1 0 683892 675849 25           Fjerne beskyttelsesskjermen foran UV-lyspæren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:40 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 f6ce51ac25834c84a4839f5d9578b107 683894 true true true false 15 2409653 Tim Berga 2022-11-14T15:29:40 14 Topic 1 0 683894 658912 15           Warnhinweis: Stellen Sie sicher, dass die Bürstenkopfkappe nicht auf dem Bürstenkopf befestigt ist, wenn der Bürstenkopf in der Reinigungsstation gereinigt wird.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:23 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 96431fe6b65148d7a4ab4db556a738ba 683898 true true true false 25 2410724 Tim Berga 2022-11-14T15:34:23 14 Topic 1 0 683898 675850 25           Når du skal sette inn lyspæren igjen, justerer du undersiden av lyspæren til metallklemmene og presser lyspæren inn i klemmen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:40 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 3d1b0094b0144f9bbed12a165af2ccbf 683900 true true true false 15 2409654 Tim Berga 2022-11-14T15:29:40 14 Topic 1 0 683900 658913 15           Fassen Sie mit dem Finger in die Griffmulde oben am Reinigungsgerät, und öffnen Sie die  Klappe.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:23 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 0e314e81955547679e5c47818b009101 683902 true true true false 25 2410726 Tim Berga 2022-11-14T15:34:23 14 Topic 1 0 683902 675851 25           Når du skal feste skjermen igjen, må du rette inn tappene på skjermen etter sporene i overflaten i nærheten av UV-lyspæren. Skyv skjermen rett inn i sporene på renseren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:41 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 a1fd5f77d7f14ea28d6452686be917ed 683904 true true true false 15 2409655 Tim Berga 2022-11-14T15:29:41 14 Topic 1 0 683904 658914 15           Setzen Sie den Bürstenkopf auf einen der beiden Stifte in der UV-Reinigungsstation. Die Borsten sollten dabei in Richtung der Lampe  zeigen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:24 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 4435019dae7a457e9507da3c7e33dc6a 683905 true true true false 25 2410727 Tim Berga 2022-11-14T15:34:24 14 Topic 1 0 683905 675852 25           Sett dryppebrettet tilbake på plass i UV-renseren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:42 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 49f15e957ebb4c80bf22e9746b67bc90 683906 true true true false 15 2409656 Tim Berga 2022-11-14T15:29:42 14 Topic 1 0 683906 658915 15           Reinigen Sie die Bürstenköpfe der Philips Sonicare For Kids-Zahnbürste nicht in der Reinigungsstation.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:42 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 7cabc39533124affad8ca7c28397ed61 683909 true true true false 15 2409657 Tim Berga 2022-11-14T15:29:42 14 Topic 1 0 683909 658916 15           Die Reinigungsstation lässt sich nur bei ordnungsgemäß geschlossener Klappe einschalten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:24 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 82e75f093bd040c0b80d5b52ca5680ae 683912 true true true false 25 2410729 Tim Berga 2022-11-14T15:34:24 14 Topic 1 0 683912 675853 25           Når du er ferdig med rengjøringen, må du passe på at renseren er helt tørr før du kobler den til strømuttaket.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:43 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 a89fbc49af2d4420a3375d4524d6bffb 683915 true true true false 15 2409658 Tim Berga 2022-11-14T15:29:43 14 Topic 1 0 683915 658917 15           Wenn Sie die Klappe während des Reinigungszyklus öffnen, stellt die Reinigungsstation den Betrieb ein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:50:27 EasyStart (Heading only) 418 e831627b836a4978b8b97b88e742a981 683916 true true true false 27 2405184 Tim Berga 2022-11-09T14:50:27 14 Topic 1 0 683916 658910 27   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:34:25 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 4aecf4ede90c48f0aed80d2cfc4a0f4e 683917 true true true false 25 2410731 Tim Berga 2022-11-14T15:34:25 14 Topic 1 0 683917 654360 25   Finne modellnummeret   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Se på undersiden av Philips Sonicare-tannbørstehåndtaket for å se modellnummeret (HX64XX, HX68XX).   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:44 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 9b9ed0be705243ad974f2a295633a4ee 683918 true true true false 15 2409659 Tim Berga 2022-11-14T15:29:44 14 Topic 1 0 683918 658918 15           Der Reinigungszyklus dauert ca. 10 Minuten, danach schaltet sich die Reinigungsstation automatisch aus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:44 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 dcce94accf9d4171abb20353ec47d620 683923 true true true false 15 2409661 Tim Berga 2022-11-14T15:29:44 14 Topic 1 0 683923 654353 15           Die Philips Sonicare Zahnbürste kann bei vollständig aufgeladenem Akku für mindestens 28 Putzzyklen verwendet werden, die jeweils 2 Minuten dauern (14 Tage, wenn sie zweimal am Tag verwendet wird). Die Akkustandanzeige zeigt den Akkustand an, wenn Sie den 2-minütigen Putzzyklus beenden oder die Zahnbürste anhalten, sowie während des Aufladens.  Hinweis: Vor dem ersten Gebrauch kann es bis zu 24 Stunden dauern, bis der Akku vollständig aufgeladen ist, aber Sie können die Philips Sonicare Zahnbürste bereits verwenden, bevor sie vollständig aufgeladen ist.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:29:45 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 2d24d0ff2e564404be96d228054ff4a5 683926 true true true false 15 2409662 Tim Berga 2022-11-14T15:29:45 14 Topic 1 0 683926 669863 15   Aufladen auf dem Ladegerät oder der UV-Reinigungsstation Aufladen auf dem Ladegerät  Aufladen auf dem Ladegerät    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:29:45 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 70a96edde03d41b984d78ade400c0952 683929 true true true false 15 2409664 Tim Berga 2022-11-14T15:29:45 14 Topic 1 0 683929 654357 15   Akkustatus (Handstück auf eingestecktem Ladegerät)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:46 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 d727161bd3e74c5ca4b8dd026d5e9797 683933 true true true false 15 2409668 Tim Berga 2022-11-14T15:29:46 14 Topic 1 0 683933 658920 15           Wenn das Handstück auf das Ladegerät gesetzt wird, zeigt die Akkuladeanzeige den Akkustand an.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:29:47 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 032e913b4a7d45b3a549ac5b64451cbc 683936 true true true false 15 2409671 Tim Berga 2022-11-14T15:29:47 14 Topic 1 0 683936 674248 15   Akkustatus (Handstück auf eingestecktem Ladegerät/im Reiseladeetui)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:48 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 49ade8444a31459e929ac29947421ca6 683941 true true true false 15 2409673 Tim Berga 2022-11-14T15:29:48 14 Topic 1 0 683941 674253 15           Wenn das Handstück auf das Ladegerät oder in das Reiseladeetui gesetzt wird, zeigt die Ladeanzeige den Akkustand an.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:49 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 43918e6894174ec4a34b01d09777f1a6 683944 true true true false 15 2409676 Tim Berga 2022-11-14T15:29:49 14 Topic 1 0 683944 654358 15              Batteriestatus  Akkuladeanzeige   Aufladen  Blinkt grün   Vollständig  Leuchtet 30 Sekunden lang kontinuierlich grün und erlischt dann     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:51:24 EasyStart (Heading only) 418 dedf414af2944c80945fe9d126332b30 683945 true true true false 46 2405352 Tim Berga 2022-11-09T14:51:24 14 Topic 1 0 683945 658910 46   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:50:33 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 c09c932f688548e3830378ff4001820d 683946 true true true false 27 2405212 Tim Berga 2022-11-09T14:50:33 14 Topic 1 0 683946 653017 27           Ligue o carregador ou o higienizador a uma tomada elétrica.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:29:49 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 cd21b9872a3345ac874f455b43c7a0d3 683949 true true true false 15 2409678 Tim Berga 2022-11-14T15:29:49 14 Topic 1 0 683949 654359 15   Akkustatus (wenn sich das Handstück nicht auf dem Ladegerät befindet)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Batteriestatus  Akkuladeanzeige  Ton   Vollständig  Kontinuierlich grün  -   Teilweise voll  Blinkt grün  -   Niedrig  Blinkt gelb  Das Handstück gibt drei Signaltöne nach dem Putzen aus   Leer  Blinkt gelb  Das Handstück gibt nach dem Putzen zwei Serien aus je fünf Signaltönen aus                35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:50:34 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 6169d34c924246d89e1f44c47df3f5a7 683951 true true true false 27 2405215 Tim Berga 2022-11-09T14:50:34 14 Topic 1 0 683951 653018 27           Coloque a pega no carregador ou no higienizador.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:50:34 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 89856e259a60436eb69c0db64cbad929 683953 true true true false 27 2405218 Tim Berga 2022-11-09T14:50:34 14 Topic 1 0 683953 653019 27           A pega emite 2 sinais sonoros breves para confirmar que foi devidamente colocada.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:50 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 c2d34464248340ecb8af1dd9e0550c83 683954 true true true false 15 2409682 Tim Berga 2022-11-14T15:29:50 14 Topic 1 0 683954 658921 15           Damit der Akku stets vollständig geladen bleibt, können Sie die Zahnbürste auf dem Ladegerät lassen, wenn sie nicht verwendet wird.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:50:35 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 838a85fefd294c758743fcaebb1f5b79 683956 true true true false 27 2405221 Tim Berga 2022-11-09T14:50:35 14 Topic 1 0 683956 653020 27           A luz intermitente do indicador da bateria indica que a escova está a carregar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:50:35 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 9c95ed4e42814ece9866c6d944a2f2fc 683959 true true true false 27 2405224 Tim Berga 2022-11-09T14:50:35 14 Topic 1 0 683959 658919 27           Quando a bateria estiver completamente carregada, o indicador da bateria acende uma luz verde durante 30 segundos, apagando-a de seguida.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:51 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 53733d4f35ed46ef85bfbce9ea3087ee 683960 true true true false 15 2409684 Tim Berga 2022-11-14T15:29:51 14 Topic 1 0 683960 658922 15           Wenn der Akku vollständig leer ist, schaltet sich die Zahnbürste aus. Stellen Sie das Handstück der Zahnbürste in das Ladegerät, um sie zu laden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:51 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 dbe61d30021341e4b2a4d4da567a512a 683963 true true true false 15 2409688 Tim Berga 2022-11-14T15:29:51 14 Topic 1 0 683963 658923 15           Um Energie zu sparen, erlischt die Akkuanzeige, wenn die Zahnbürste nicht in Gebrauch ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:52 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 c0485d30be564b898ed9ad489260fb54 683966 true true true false 15 2409690 Tim Berga 2022-11-14T15:29:52 14 Topic 1 0 683966 658924 15           Wenn die Zahnbürste aktiv ist, zeigt die Ladeanzeige unten am Handstück den Akkustand an.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:14 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 950819e275af4225b668837aa8778fb3 683969 true true true false 58 2406168 Tim Berga 2022-11-09T15:01:14 14 Topic 1 0 683969 675663 58           Zarýadnikleri we ultramelewşe dezinfektory suwdan uzakda saklaň.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:29:53 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 12c11889d2e144dfa1cf31b12dfccdf8 683970 true true true false 15 2409692 Tim Berga 2022-11-14T15:29:53 14 Topic 1 0 683970 674249 15   Akkustatus (wenn sich das Handstück nicht auf dem Ladegerät/im Reiseladeetui befindet)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Batteriestatus  Akkuladeanzeige  Ton   Vollständig  Kontinuierlich grün  -   Teilweise voll  Blinkt grün  -   Niedrig  Blinkt gelb  Das Handstück gibt drei Signaltöne nach dem Putzen aus   Leer  Blinkt gelb  Das Handstück gibt nach dem Putzen zwei Serien aus je fünf Signaltönen aus                35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:51:29 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 a7403f42f16343cfb7398ad308f8461e 683973 true true true false 46 2405362 Tim Berga 2022-11-09T14:51:29 14 Topic 1 0 683973 653017 46           Приклучете го полначот или стерилизаторот во електричен штекер.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:53 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 d066e6141d0d4dfb9c1e50098bedebd3 683974 true true true false 15 2409695 Tim Berga 2022-11-14T15:29:53 14 Topic 1 0 683974 674252 15           Wenn der Akku vollständig leer ist, schaltet sich die Zahnbürste aus. Setzen Sie die Zahnbürste auf das Ladegerät oder in das Reiseladeetui, um sie zu laden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:15 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 e68cd0b8446343c3a114c667202cece0 683975 true true true false 58 2406171 Tim Berga 2022-11-09T15:01:15 14 Topic 1 0 683975 675664 58           Arassalanyňyzdan soň, zarýadnigi we/ýa-da dezinfektory diwar rozetkasyna dakmazdan öň doly guradyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:51:29 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 47821e0c08de426b8380e36a7138b02e 683976 true true true false 46 2405363 Tim Berga 2022-11-09T14:51:29 14 Topic 1 0 683976 653018 46           Поставете ја рачката на полначот или стерилизаторот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:29:54 UV sanitizer 2303 93095653849241fca06daa539972b134 683977 true true true false 15 2409697 Tim Berga 2022-11-14T15:29:54 14 Topic 1 0 683977 627163 15   Reinigen der Reinigungsstation   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Ziehen Sie die Abtropfschale gerade  heraus. Spülen Sie die Abtropfschale ab und wischen Sie sie mit einem feuchten Tuch sauber.       Um den Schutzschirm zu entfernen, greifen Sie die Ecken der Schnappvorrichtungen, drücken Sie sie behutsam zusammen, und ziehen Sie den Schutzschirm  heraus.                     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:15 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 52b05acce8aa48c5847d1fb3ec45d431 683980 true true true false 58 2406173 Tim Berga 2022-11-09T15:01:15 14 Topic 1 0 683980 675665 58           Bu enjamda ulanyjynyň tehniki hyzmat edip biljek şaýlary ýokdur. Eger enjama zeper ýetse, ony ulanmagy bes ediň we ýurduňyzdaky Müşderi goldawy merkezine ýüz tutuň. Diňe şnurly enjamlar: Eger şnura zeper ýetse, dezinfektorly zarýadnigi täzesi bilen çalşyryň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:51:30 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 4c28d9088f43484881824de05dcd1e9b 683981 true true true false 46 2405364 Tim Berga 2022-11-09T14:51:30 14 Topic 1 0 683981 653019 46           Рачката емитува 2 кратки звучни сигнали за да се потврди дека рачката е правилно поставена.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:51:30 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 cb84e8d76f804467948e24acff61a623 683983 true true true false 46 2405365 Tim Berga 2022-11-09T14:51:30 14 Topic 1 0 683983 653020 46           Трепкачкото светло на индикаторот за батерија покажува дека четката за заби се полни.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:16 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 892e29ea506e480396699734ee3d7ff5 683984 true true true false 58 2406174 Tim Berga 2022-11-09T15:01:16 14 Topic 1 0 683984 675666 58           Ultramelewşe dezinfektoryň ultramelewşe çyrasyna gyzgyn wagty degmäň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:54 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 9a732370263242a09b3268bc46232e78 683985 true true true false 15 2409699 Tim Berga 2022-11-14T15:29:54 14 Topic 1 0 683985 675849 15           Nehmen Sie den Schutzschirm vor der UV-Lampe heraus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:51:31 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 d2af38d2777646c2af190098931629e1 683986 true true true false 46 2405366 Tim Berga 2022-11-09T14:51:31 14 Topic 1 0 683986 658919 46           Кога рачката целосно ќе се наполни на полначот, индикаторот на батеријата светнува во зелена боја 30 секунди, а потоа се исклучува.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:55 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 c7ad4c9c860e4821b4a3d5fba1919786 683987 true true true false 15 2409702 Tim Berga 2022-11-14T15:29:55 14 Topic 1 0 683987 675850 15           Richten Sie dazu die Unterseite der Lampe mit der Metallklammer aus und drücken Sie die Lampe in die Klammer.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:16 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 6f20d3e11b6648f9ba7d01255ba08d24 683988 true true true false 58 2406175 Tim Berga 2022-11-09T15:01:16 14 Topic 1 0 683988 675668 58           Diňe hakyky Philips esbaplaryny we sarp ediş materiallaryny ulanyň. Diňe aýryp bolýan TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ýa-da WAAxxxx üpjünçilik bloguny ulanyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:55 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 8a56290530db4a51b40883a408f919a5 683992 true true true false 15 2409705 Tim Berga 2022-11-14T15:29:55 14 Topic 1 0 683992 675851 15           Um den Schirm wieder einzusetzen, richten Sie die Stifte am Schirm an den Schlitzen der reflektierenden Oberfläche in der Nähe der UV-Lampe aus. Drücken Sie den Schirm genau in die Schlitze der Reinigungsstation.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:17 Read Operator’s Manual: 2518 3be7058e17fe4534aff1c5ce1adb85a9 683993 true true true false 58 2406176 Tim Berga 2022-11-09T15:01:17 14 Topic 1 0 683993 680164 58           Önümde şu aşakdaky simwollaryň görünmegi mümkin:   Operatoryň Gollanmasyny  okaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:56 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 5476615f104a43dc8ca2666ce553a171 683997 true true true false 15 2409708 Tim Berga 2022-11-14T15:29:56 14 Topic 1 0 683997 675852 15           Setzen Sie die Abtropfschale wieder in die UV-Reinigungsstation ein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:17 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 375fc54ee11e4ed9967ffb97983611cc 683998 true true true false 58 2406177 Tim Berga 2022-11-09T15:01:17 14 Topic 1 0 683998 680165 58             Dakylýan tok beriş  blogy: “xxxxxx” ulanylmak üçin tassyklanylan zarýadnikleriň model belgisini görkezýär. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ýa-da WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:50:38 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 a2203ff16bdc4d0b95d0c4006c4be39e 683999 true true true false 27 2405239 Tim Berga 2022-11-09T14:50:38 14 Topic 1 0 683999 657146 27           A lâmpada UV do higienizador contém mercúrio. Não elimine a lâmpada UV juntamente com os resíduos domésticos comuns no final da sua vida útil. Entregue-a num ponto de recolha oficial de pilhas para reciclagem.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:29:56 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 20911e7b48014ffa848a8ee0bd6425d9 684000 true true true false 15 2409711 Tim Berga 2022-11-14T15:29:56 14 Topic 1 0 684000 675853 15           Vergewissern Sie sich nach der Reinigung, dass die Reinigungsstation vollständig trocken ist, bevor Sie sie wieder an das Stromnetz anschließen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:29:57 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 3da054a2dcf84e1c88cff5a37d67225d 684006 true true true false 15 2409714 Tim Berga 2022-11-14T15:29:57 14 Topic 1 0 684006 654360 15   Die Modellnummer finden   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sie finden die Modellnummer (HX64XX, HX68XX) auf der Unterseite des Handstücks der Philips Sonicare Zahnbürste.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:51:34 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 419edf0cb18f47c89976953711217e0c 684010 true true true false 46 2405376 Tim Berga 2022-11-09T14:51:34 14 Topic 1 0 684010 657146 46           УВ-светилката на стерилизаторот содржи жива. Не фрлајте ја УВ-светилката заедно со обичниот отпад од домаќинството на крајот од работниот век. Однесете ја на официјално место за отпад за рециклирање.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:19 P_UV sanitizer and charger 1150 88bcaf733052456cada5c4c1f699aff3 684012 true true true false 58 2406180 Tim Berga 2022-11-09T15:01:19 14 Topic 1 0 684012 658895 58           Ultramelewşe dezinfektor we zarýadnik   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:49:07 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 cb4d8fdbd8b7493d9df484f1db608c12 684015 true true true false 35 2404996 Tim Berga 2022-11-09T14:49:07 14 Topic 1 0 684015 675663 35           Mantenga alejados del agua los cargadores y el higienizador por rayos UV.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:49:07 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 7e903ecf00e14bab9bccdf7c0ca17d85 684018 true true true false 35 2404997 Tim Berga 2022-11-09T14:49:07 14 Topic 1 0 684018 675664 35           Después de la limpieza, asegúrate de que el cargador y/o el higienizador están totalmente secos antes de conectarlos a la toma de corriente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:49:07 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 fa23afc7451d4694a60564104f7179f9 684021 true true true false 35 2404998 Tim Berga 2022-11-09T14:49:07 14 Topic 1 0 684021 675665 35           Este aparato no contiene piezas manipulables por el usuario. Si el aparato está dañado, deje de usarlo y póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de su país. Dispositivos con cable solamente: si el cable está dañado, cambie el cargador con higienizador por uno nuevo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:49:08 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 dd741b1bba31483e98a37c03c64b4461 684026 true true true false 35 2404999 Tim Berga 2022-11-09T14:49:08 14 Topic 1 0 684026 675666 35           No toque la lámpara de rayos UV del higienizador por rayos UV cuando esté caliente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:49:08 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 c6a5e037da924abba96b6c859256c2cd 684030 true true true false 35 2405000 Tim Berga 2022-11-09T14:49:08 14 Topic 1 0 684030 675668 35           Utilice únicamente accesorios y consumibles originales de Philips. Utilice únicamente la unidad de alimentación desmontable TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 o WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:49:08 Read Operator’s Manual: 2518 48b2d049dc09401eb9a2a2c237b86626 684034 true true true false 35 2405001 Tim Berga 2022-11-09T14:49:08 14 Topic 1 0 684034 680164 35           Es posible que aparezcan los siguientes símbolos en el producto:   Lea el Manual del  usuario.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:49:09 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 28e9310ae9c04a45b5a269e3e43f20c1 684037 true true true false 35 2405002 Tim Berga 2022-11-09T14:49:09 14 Topic 1 0 684037 680165 35              Pieza de la fuente de alimentación desmontable: "xxxxxx" indica el número de modelo de los cargadores aprobados para el uso. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 o WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:18 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 81fed41d7cce4e6eac2b68c91fe2ded7 684046 true true true false 55 2404379 Tim Berga 2022-11-09T14:34:18 14 Topic 1 0 684046 675663 55           Кубаттагычтарды жана/же УФ дезинфекциялагычтарды суудан алыс кармаңыз.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:49:10 P_UV sanitizer and charger 1150 3549f55470c149f4b4c22e2c8f651544 684048 true true true false 35 2405005 Tim Berga 2022-11-09T14:49:10 14 Topic 1 0 684048 658895 35           Higienizador por rayos UV y cargador   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:19 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 c21d03e9f00643c2b4105d33c008e6ef 684049 true true true false 55 2404380 Tim Berga 2022-11-09T14:34:19 14 Topic 1 0 684049 675664 55           Тазалап, дубалдагы розеткага туташтыруудан мурун кубаттагыч жана/же антисептик толугу менен кургаганын текшериңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:19 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 02c81996811140b5a2d29fdedf926fbd 684055 true true true false 55 2404381 Tim Berga 2022-11-09T14:34:19 14 Topic 1 0 684055 675665 55           Шайманда колдонуучу тейлей турган бөлүктөр жок. Шайманга доо кеткен болсо, аны колдонууну токтотуп, өлкөңүздөгү Кардарларды тейлөө борборуна кайрылыңыз. Зымы бар аппараттар гана: Шнуру бузулган болсо, дезинфекциялагычы бар кубаттагычты жаңысына алмаштырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:19 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 1c51b32e85504f6baf33ebe6e47267c8 684057 true true true false 55 2404382 Tim Berga 2022-11-09T14:34:19 14 Topic 1 0 684057 675666 55           УФ дезинфекциялагычтын ысык болгон УФ жарык лампасына тийбеңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:20 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 caacbdf9f4cd425b819269ab14390ccf 684064 true true true false 55 2404383 Tim Berga 2022-11-09T14:34:20 14 Topic 1 0 684064 675668 55           Philips шайманынын түпнуска аксессуарларын жана керек-жарактарын гана колдонуңуз. TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 же WAAxxxx ажыратылуучу блогун гана колдонуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T15:01:25 EasyStart (Heading only) 418 1c272f2e277248659c7f69ba9ee8ef35 684065 true true true false 58 2406194 Tim Berga 2022-11-09T15:01:25 14 Topic 1 0 684065 658910 58   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:20 Read Operator’s Manual: 2518 5a22b30cd4584f148b2959d729673121 684073 true true true false 55 2404384 Tim Berga 2022-11-09T14:34:20 14 Topic 1 0 684073 680164 55           Өнүмдө төмөнкү символдор болушу мүмкүн:   Оператордун Колдонмосун окуп  чыгыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:21 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 d272055df1414d24b311489122a6de2f 684081 true true true false 55 2404385 Tim Berga 2022-11-09T14:34:21 14 Topic 1 0 684081 680165 55             Ажыроочу Кубат блогунун  бөлүгү: "xxxxxx" колдонула турган кубаттагычтын үлгү номерин көрсөтөт. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 же WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:52:31 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 9103a9d27f6244f98aa4f3fd7eb4cbf0 684086 true true true false 29 2405528 Tim Berga 2022-11-09T14:52:31 14 Topic 1 0 684086 675663 29           Feriți încărcătoarele și sterilizatorul UV de contactul cu apa.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:21 Intended use (Sydney) 2401 7886260816e5468ba2817fa67a991cd8 684087 true true true false 55 2404386 Tim Berga 2022-11-09T14:34:21 14 Topic 1 0 684087 654323 55           ProtectiveClean электр тиш щеткалары тиштеги өңөрдөн жана тамак калдыктарынан арылууга жана тишке зыян келтирилишин азайтып, ооздун саламатын жакшыртып жана ошол деңгээлде кармоого арналган. ProtectiveClean электр тиш щеткалары жеке колдонууга арналган. Балдар чоң кишилердин көзөмөлү астында колдонушу керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:52:32 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 f398a5b1b7ae44e8ba3f7ea446a856ca 684090 true true true false 29 2405529 Tim Berga 2022-11-09T14:52:32 14 Topic 1 0 684090 675664 29           După curățare, asigurați-vă că încărcătorul și/sau sterilizatorul este complet uscat înainte de a-l conecta la priză.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:22 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 d6aec649541b4bdba14438e7a56ab867 684092 true true true false 55 2404387 Tim Berga 2022-11-09T14:34:22 14 Topic 1 0 684092 671402 55                    Аксессуарлар:   Смарт щётканын баш(тар)ы             35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:52:32 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 d118406497bf46e8b7dad1f1ea7d8874 684097 true true true false 29 2405530 Tim Berga 2022-11-09T14:52:32 14 Topic 1 0 684097 675665 29           Acest aparat nu conține piese care pot fi reparate de utilizator. Dacă aparatul este deteriorat, opriți utilizarea și contactați Centrul de asistență pentru clienți din țara dvs. Doar dispozitive cu cablu: Dacă cablul este deteriorat, înlocuiți încărcătorul cu sterilizator cu unul nou.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:22 P_Battery indicator 72 6e9a08bd63fb4a38a01e2e72da9dd51c 684098 true true true false 55 2404388 Tim Berga 2022-11-09T14:34:22 14 Topic 1 0 684098 159697 55           Батарея көрсөткүчү   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:52:32 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 7e20cdf12b9b4e7b933fcf29bdf2089a 684100 true true true false 29 2405531 Tim Berga 2022-11-09T14:52:32 14 Topic 1 0 684100 675666 29           Nu atingeți becul UV al sterilizatorului UV atunci când este fierbinte.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:30 E_Unplug the sanitizer 443 486f87ab94904c4ca2be47e545115674 684103 true true true false 58 2406206 Tim Berga 2022-11-09T15:01:30 14 Topic 1 0 684103 98331 58           Eger aşakdaky ýagdaýlarr ýüze çyksa, dezinfektory tokdan sogrup, ulanmagy bes ediň we Müşderi idegine jaň ediň: Gapy açyk wagty ultramelewşe çyrasy gýanyp durýar. Dezinfektoryň penjiresi döwlen ýa-da ýok. Dezinfektor işläp durka tüsse çykarýar ýa-da ýanygyň ysy gelýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:23 P_Brush head replacement reminder 72 f73bec0876f54f9a9a9005aafd928ca1 684105 true true true false 55 2404389 Tim Berga 2022-11-09T14:34:23 14 Topic 1 0 684105 653000 55           Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:52:33 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 81e3656ad47a4b79941239194f05a84b 684107 true true true false 29 2405532 Tim Berga 2022-11-09T14:52:33 14 Topic 1 0 684107 675668 29           Utilizați numai accesorii și consumabile Philips originale. Utilizați numai unitatea de alimentare detașabilă TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 sau WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:52:33 Read Operator’s Manual: 2518 5f143e5fa3c54a1fa0168112d5892f35 684108 true true true false 29 2405533 Tim Berga 2022-11-09T14:52:33 14 Topic 1 0 684108 680164 29           Următoarele simboluri pot apărea pe produs:   Citiți  Manualul de utilizare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:23 P_UV sanitizer and charger 1150 593759c6f7c742b093233b7d3f867171 684110 true true true false 55 2404390 Tim Berga 2022-11-09T14:34:23 14 Topic 1 0 684110 658895 55           УФ дезинфекциялагыч жана кубаттагыч   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:31 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 603b49074d064ec6b69638ef65c5c125 684112 true true true false 58 2406209 Tim Berga 2022-11-09T15:01:31 14 Topic 1 0 684112 98332 58           Bellik: Ultramelewşe çyra adamyň gözüne we tenine zyýanly bolup bilýär. Bu enjamy hemişe çagalaryň el ýeterinden uzakda saklamaly.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:52:33 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 3c6d6494240345b2ab5379d56964108c 684113 true true true false 29 2405534 Tim Berga 2022-11-09T14:52:33 14 Topic 1 0 684113 680165 29              Piesă sursă de alimentare detașabilă: „xxxxxx” indică numărul de model al încărcătoarelor aprobate, care urmează să fie utilizate. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 sau WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:32 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 25c2e73de1ce4c6aa55fe09e4036e273 684118 true true true false 58 2406212 Tim Berga 2022-11-09T15:01:32 14 Topic 1 0 684118 98334 58           Çotgalanyňyzdan soň çotganyň ujuny ýuwuň we galan suwy silkip aýryň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:24 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 4639ce0d72ee4781a4a6b268c02870c5 684119 true true true false 55 2404391 Tim Berga 2022-11-09T14:34:24 14 Topic 1 0 684119 671403 55           Эгер Sonicare тиш щёткаңызды биринчи жолу колдонуп жатсаңыз, электрдик эмес тиш щётканы колдонгондогудан көбүрөөк дирилдөөнү сезүү нормалдуу көрүнүш. Биринчи жолу колдонуп жаткан адамдар көбүнчө аны катуу басышат. Акырын гана басып, тиш щёткаңызга өз алдынча тазалоо мүмкүнчүлүгүн бериңиз. Шайманды туура иштетүү үчүн төмөнкү нускамаларды аткарыңыз.    Интенсивдүүлүгү жок үлгүлөр үчүн  Жаңы Sonicare тиш щёткасын пайдаланууңузга жардам берүү үчүн EasyStart функциясы иштетилген болот. Philips Sonicare тиш щёткасы менен тазалоого көнүүңүзгө жардам берүү үчүн бул функция щётканы алгачкы 14 жолу иштетүүңүздө кубатты акырын  жогорулатат.   Интенсивдүүлүгү бар үлгүлөр үчүн  Жаңы Sonicare кубаттуу тиш щеткасына өтүүгө жардам берүү үчүн, биринчи 1-2 жумада төмөнкү жөндөөнү колдонуңуз, андан кийин жогорку жөндөөлөргө өтүңүз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:52:35 P_UV sanitizer and charger 1150 d1c186cc5eed47f989e5deba291f1626 684120 true true true false 29 2405537 Tim Berga 2022-11-09T14:52:35 14 Topic 1 0 684120 658895 29           Încărcător și sterilizator UV   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:49:16 EasyStart (Heading only) 418 75e43cba38aa4becb5902d2295f1ee72 684123 true true true false 35 2405020 Tim Berga 2022-11-09T14:49:16 14 Topic 1 0 684123 658910 35   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:33 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 0752ce92c8f644e9a6ba3bed6030c5ea 684125 true true true false 58 2406215 Tim Berga 2022-11-09T15:01:33 14 Topic 1 0 684125 98340 58           Gapagy ýapyň we ultramelewşe arassaçylyk döwresini saýlamak üçin açýan/öçürýän düwmäni bir gezek basyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:24 Brushing instructions (Sydney) 2401 a601f1a4564f40ca9b0f15149069bf0e 684126 true true true false 55 2404392 Tim Berga 2022-11-09T14:34:24 14 Topic 1 0 684126 654327 55   Щеткалоо боюнча нускамалар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:33 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 4bedb62dce35440fbcab670f296ef91d 684129 true true true false 58 2406217 Tim Berga 2022-11-09T15:01:33 14 Topic 1 0 684129 98341 58           Penjireden çyranyň ýanyp durany görünýän bolsa, arassalaýjynyň işläp durandygyny aňladýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:24 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 ef7e9f3dd0924b24bd44addca7ace939 684132 true true true false 55 2404393 Tim Berga 2022-11-09T14:34:24 14 Topic 1 0 684132 658897 55           Кылын суулап, тиш пастасын азыраак өлчөмдө сыгып алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:25 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 80c207afd6fc4b9a84e6529e4cba7a73 684138 true true true false 55 2404394 Tim Berga 2022-11-09T14:34:25 14 Topic 1 0 684138 658898 55           Philips Sonicare шайманын күйгүзүү үчүн күйгүзүү/өчүрүү баскычын басыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:35 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 6e523ec2fb9641c0aa0b344b28126355 684143 true true true false 58 2406224 Tim Berga 2022-11-09T15:01:35 14 Topic 1 0 684143 653017 58           Zarýadnigi ýa-da dezinfektory rozetka dakyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:26 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 c66cd517632e459f845adea0ee21baa8 684145 true true true false 55 2404395 Tim Berga 2022-11-09T14:34:26 14 Topic 1 0 684145 658899 55           Кылдары бир аз жайылышы керек. Муну менен тишиңизди кол менен иштете турган тиш щёткасындай тазалабаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:35 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 b1ba10134abf4f34847b404181312836 684147 true true true false 58 2406226 Tim Berga 2022-11-09T15:01:35 14 Topic 1 0 684147 653018 58           Diş çotgasyny zarýadnige ýa-da dezinfekltora ýerleşdiriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:26 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 e7a3c0ac3df94571bd30b0e26ca70ade 684149 true true true false 55 2404396 Tim Berga 2022-11-09T14:34:26 14 Topic 1 0 684149 658900 55           Саптагы дирилдөөнүн өзгөрүшү жана щеткалоо жообунун жарыгы сары түстө күйүп, катуу басканыңызда эскертет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:36 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 6398cc198055473eb3ad6bbb0a28f73e 684150 true true true false 58 2406228 Tim Berga 2022-11-09T15:01:36 14 Topic 1 0 684150 653019 58           Tutawaç 2 gezek gysga bipleme sesini çykaryp, tutawajyň zarýadnige dogry goýlandygyny tassyklaýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:36 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 703a4ac07adf43e29c42a54147d930df 684154 true true true false 58 2406230 Tim Berga 2022-11-09T15:01:36 14 Topic 1 0 684154 653020 58           Batareýa görkezijisiniň ýanyp sönýän çyrasy tutawajyň zarýad alýandygyny görkezýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:27 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 87f4597381a74d63abe9679ee375317b 684156 true true true false 55 2404397 Tim Berga 2022-11-09T14:34:27 14 Topic 1 0 684156 658901 55           Тиш щёткасын кааласаңыз өчүрүп же күйгүзүп, тилиңизди да щёткаласаңыз болот.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:37 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 19f1fa203a7d41309951be97a83d6848 684158 true true true false 58 2406231 Tim Berga 2022-11-09T15:01:37 14 Topic 1 0 684158 658919 58           Tutawaç zarýadnikde doly zarýad alanda, batareýa görkezijisi 30 sekuntlap ýaşyl reňkde ýanýar we soňra sönýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:27 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 35fa203014d54dc7af55574e7b339a66 684164 true true true false 55 2404398 Tim Berga 2022-11-09T14:34:27 14 Topic 1 0 684164 658902 55           Philips Sonicare тиш щёткаңызды бириктирүүчү кашаалар коюлган (щётканын баштары бириктирүүчү кашааларга колдонулганда тезирээк эскирет) жана калыбына келтирилген (пломба, коронка, винир коюлган) тиштерге колдонуу коопсуз болот (эгер алар туура коюлуп же доо кетпеген болсо).   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:27 QuadPacer (approved content) 2303 24439a8ab7e34ad6a5bcda7e4ed693a2 684172 true true true false 55 2404399 Tim Berga 2022-11-09T14:34:27 14 Topic 1 0 684172 627558 55   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ооз көңдөйүңүздү жакшы щеткалоо үчүн QuadPacer функциясынын жардамы менен оозду 4 бөлүккө бөлүңүз. QuadPacer щеткалоо убактысын 4 бирдей бөлүккө бөлүп, кийинки аймакка качан өтүү керек экенин көрсөтөт. Бөлүкчөлөр дирилдөөнүн кыска тыныгуусу менен көрсөтүлөт. Тиш щеткасы тишти тазалоо сессиясынын аягында автоматтык түрдө токтойт.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:49:21 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 f8e0534a48564a3585caa60b1ea1d21a 684174 true true true false 35 2405030 Tim Berga 2022-11-09T14:49:21 14 Topic 1 0 684174 653017 35           Enchufe el cargador o higienizador a una toma de corriente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:52:39 EasyStart (Heading only) 418 9a184e226b134c208d64ea150770ad17 684176 true true true false 29 2405551 Tim Berga 2022-11-09T14:52:39 14 Topic 1 0 684176 658910 29   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:28 Mode intro Sydney Low 2518 c73dffbd6b0e48a4aee177ba2bc10aa2 684177 true true true false 55 2404400 Tim Berga 2022-11-09T14:34:28 14 Topic 1 0 684177 671404 55           Электр тиш щеткаңызда Тазалоо режими бар.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:28 Mode table Sydney Low 2518 26b692f6043e435cb5c3a08358f28a0c 684180 true true true false 55 2404401 Tim Berga 2022-11-09T14:34:28 14 Topic 1 0 684180 671405 55                Clean    Артыкчылык  Өзгөчө күнүмдүк тазалоо үчүн    Сунушталган интенсивдүүлүк деңгээли (айрым моделдерде гана)  Жогорку    Жалпы тишти тазалоо убактысы  2 мүнөт    Кантип тишти тазалоо керек  Ар бир сегментти 30 секунддай тазалаңыз.      35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:49:22 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 b471e532554a4b2f898e2159bde82d06 684181 true true true false 35 2405031 Tim Berga 2022-11-09T14:49:22 14 Topic 1 0 684181 653018 35           Coloque el mango en el cargador o en el higienizador.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:29 Intensities (specific models only) 2518 5221536cc01a4057b8b2b5c06da926a1 684184 true true true false 55 2404402 Tim Berga 2022-11-09T14:34:29 14 Topic 1 0 684184 671406 55   Интенсивдүүлүктөр (айрым үлгүлөрдө гана)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Электр тиш шеткаңыз 2 түрдүү интенсивдүүлүк жөндөөлөрү менен кошо берилет:  Төмөн  Жогорку  Эскертме: Тиш щетканы биринчи жолу колдоно баштаганыңызда, баштапкы интенсивдүүлүк бул төмөн интенсивдүүлүк болот.   Интенсивдүүлүк деңгээлдерин өзгөртүү үчүн: Тиш щетканы күйгүзүү үчүн кубатты күйгүзүү/өчүрүү баскычын бир жолу басыңыз. Интенсивдүүлүктү өзгөртүү үчүн  аралыгы 2 секунд ичинде экинчи жолу басыңыз.  Тындыруу үчүн  аралыгы 2 секунд ичинде үчүнчү жолу басыңыз.   Убагы 2 секунд бою щетка менен тазалоодон кийин, кубатты күйгүзүү/өчүрүү баскычын дагы бир жолу бассаңыз да, тиш щетка тындырылат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:49:22 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 8d55721e45684fa89c135b4adb1fd6a9 684186 true true true false 35 2405033 Tim Berga 2022-11-09T14:49:22 14 Topic 1 0 684186 653019 35           El mango emite 2 pitidos breves para confirmar que está bien colocado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:29 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 3620bd5d0b5046b1b4b2b97b8cde54cd 684190 true true true false 55 2404403 Tim Berga 2022-11-09T14:34:29 14 Topic 1 0 684190 671407 55                      35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:49:23 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 ebd5dea92d384f099ca8c3bbebe0ddde 684191 true true true false 35 2405034 Tim Berga 2022-11-09T14:49:23 14 Topic 1 0 684191 653020 35           El piloto del indicador de la batería parpadea para indicar que el cepillo de dientes se está cargando.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:40 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 2472492280204f19a1deedb49e203b15 684194 true true true false 58 2406245 Tim Berga 2022-11-09T15:01:40 14 Topic 1 0 684194 253319 58           Ultramelewşe çyra.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:29 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 c3eb519d74c6466fb7e83b43505ae62a 684195 true true true false 55 2404404 Tim Berga 2022-11-09T14:34:29 14 Topic 1 0 684195 658905 55           BrushSync технологиясы щетка баштарына микрочип аркылуу туткаңыз менен байланышууга мүмкүнчүлүк берет. Щетка башынын астындагы   белгиси щетка башы бул технология менен жабдылганын көрсөтүп турат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:49:23 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 3074cf9e83834374aa358c60e3ae5f21 684197 true true true false 35 2405036 Tim Berga 2022-11-09T14:49:23 14 Topic 1 0 684197 658919 35           Cuando el mango esté totalmente cargado en el cargador, el piloto de la batería se iluminará en verde durante 30 segundos y después se apagará.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:40 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 2c3fb9b618524b89bd8e8d2fd3c275a4 684199 true true true false 58 2406247 Tim Berga 2022-11-09T15:01:40 14 Topic 1 0 684199 657146 58           Dezinfektoryň ultramelewşe çyrasynda simap bardyr. Hyzmat möhleti gutaransoň, ultramelewşe çyrany adaty hojalyk zibiline taşlamaň. Ony resmi utilizasiýa ýygnaýyş nokadyna tabşyryň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:30 E_BrushSync technology enables: 40 524490ec88e14143a38b5547e26c1f5b 684201 true true true false 55 2404405 Tim Berga 2022-11-09T14:34:30 14 Topic 1 0 684201 658906 55           BrushSync технологиясы иштетет:   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:30 Feature list Sydney Low 2518 d84e44ba5b8b40a8982180b43bed10c5 684207 true true true false 55 2404406 Tim Berga 2022-11-09T14:34:30 14 Topic 1 0 684207 671408 55           Басым сенсорунун жообу Quadpacer SmarTimer EasyStart Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:31 Quadpacer (Heading only) 418 747c666fe67346479706b3d478fc8c94 684213 true true true false 55 2404407 Tim Berga 2022-11-09T14:34:31 14 Topic 1 0 684213 658909 55   Quadpacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:31 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 05bafbac04fd4771b96e56b86dd77f77 684216 true true true false 55 2404408 Tim Berga 2022-11-09T14:34:31 14 Topic 1 0 684216 627560 55               35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:32 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 b4020f3fb43d48aba11711e35d8c6f1d 684220 true true true false 55 2404409 Tim Berga 2022-11-09T14:34:32 14 Topic 1 0 684220 658908 55           QuadPacer - бул сизге оозуңузду 4 бөлүккө бөлүп, тегиз тазалоого жардам берген интервал таймери .   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:52:43 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 dfc63e3fa2cc43689ab23fd25df4812d 684222 true true true false 29 2405561 Tim Berga 2022-11-09T14:52:43 14 Topic 1 0 684222 653017 29           Introduceţi încărcătorul sau sterilizatorul într-o priză electrică.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:52:43 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 8a92d3bf8f254c13be1ba5bb342887f5 684224 true true true false 29 2405562 Tim Berga 2022-11-09T14:52:43 14 Topic 1 0 684224 653018 29           Așezați periuța pe încărcător sau pe sterilizator.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:32 EasyStart (Heading only) 418 aab8ac2dd9564167b7308060a0744b36 684225 true true true false 55 2404410 Tim Berga 2022-11-09T14:34:32 14 Topic 1 0 684225 658910 55   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:52:43 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 edefdfa7842a49a4a81d9a54d143f086 684229 true true true false 29 2405563 Tim Berga 2022-11-09T14:52:43 14 Topic 1 0 684229 653019 29           Periuța emite 2 semnale sonore scurte pentru a confirma așezarea corespunzătoare a periuței.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:32 EasyStart (Sydney Low) 2518 0950e8e6017a4be9b5938aee2362ab76 684230 true true true false 55 2404411 Tim Berga 2022-11-09T14:34:32 14 Topic 1 0 684230 671409 55           Бул Philips Sonicare үлгүсү иштетилген EasyStart функциясы менен келет (интенсивдүүлүк параметрлери жок үлгүлөр гана, интенсивдүүлүк параметрлери бар үлгүлөр функцияны иштете алат). EasyStart функциясы Philips Sonicare менен щёткалоого көнүүңүз үчүн алгачкы 14 щёткалоодо күчтү акырын жогорулатат.      EasyStart өчүрүү же  иштетүү.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:49:26 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 66ae7614d1bd4c51868e39d74c694994 684232 true true true false 35 2405048 Tim Berga 2022-11-09T14:49:26 14 Topic 1 0 684232 657146 35           La lámpara de rayos UV del higienizador contiene mercurio. No tire la lámpara de rayos UV con la basura doméstica normal al final de su vida útil. Llévela a un punto de recogida oficial para su reciclado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:52:44 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 174137f6f96047e396e62f68ffccc008 684233 true true true false 29 2405564 Tim Berga 2022-11-09T14:52:44 14 Topic 1 0 684233 653020 29           Lumina intermitentă a indicatorului bateriei indică faptul că periuța se încarcă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:33 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 310ad766330a4a7984aa3c14e0ec26a5 684234 true true true false 55 2404412 Tim Berga 2022-11-09T14:34:33 14 Topic 1 0 684234 653076 55   Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Щетканын башын алмаштыруу тууралуу эстеткич жарыгы сары болуп күйгөндө, аны алмаштырышыңыз керек болот.     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:52:44 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 d122a507bd254a358e91b0bb711cfbd7 684236 true true true false 29 2405565 Tim Berga 2022-11-09T14:52:44 14 Topic 1 0 684236 658919 29           Când periuța este încărcat complet pe încărcător, indicatorul bateriei luminează cu verde continuu timp de 30 secunde și apoi se stinge.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:33 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 2870bd277e7c49bfbe68c596da2d79b2 684239 true true true false 55 2404413 Tim Berga 2022-11-09T14:34:33 14 Topic 1 0 684239 654351 55           Тиш щеткаңыздын төмөнкү функцияларын күйгүзүп же өчүрсөңүз болот: EasyStart Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү Басым сенсорунун жообу       35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:33 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 b95bb420663f4c6a921e80304ff1e6a2 684241 true true true false 55 2404415 Tim Berga 2022-11-09T14:34:33 14 Topic 1 0 684241 671410 55                1-кадам: Кармагычты сайылган кубаттагычтын үстүнө коюңуз.      2-кадам: Күйгүзүү/өчүрүү баскычын коё бербей басып туруңуз:     EasyStart  Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү  Басым сенсорунун жообу   3 секундга чейин  5 секундга чейин  7 секундга чейин    ¯   ¯   ¯     3-кадам: Үндү укканыңызда күйгүзүү/өчүрүү баскычын коё бериңиз:     1 сигнал  1 сигнал жана андан кийин 2 сигнал  1 сигнал, 2 сигнал жана андан кийин 3 сигнал    ¯   ¯   ¯      Эгерде сиз батарейканын индикаторун жана щетка башын алмаштыруу эстеткичинин жарыгынын жашыл түстө 2 жолу жымыңдап күйүп турганын көрсөңүз жана төмөнкүдөн жогоркуга чейин 3 үндү уксаңыз, анда бул функция иштетилгенин билдирет.       ЖЕ        Эгерде сиз батарейканын индикаторун жана щетка башын алмаштыруу эстеткичинин жарыгынын сары түстө 1 жолу жымыңдап күйүп турганын көрсөңүз жана төмөнкүдөн жогоркуга чейин 3 үндү уксаңыз, анда бул функция өчүрүлгөнүн билдирет.      35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-09T14:34:34 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 2c5438e041e846cfb21bf2026f36a750 684244 true true true false 55 2404416 Tim Berga 2022-11-09T14:34:34 14 Topic 1 0 684244 658880 55   УФ дезинфекциялагыч   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:34 E_Unplug the sanitizer 443 5579b48d915642d19a0cf95988b53054 684246 true true true false 55 2404417 Tim Berga 2022-11-09T14:34:34 14 Topic 1 0 684246 98331 55           Дезинфекциялагычты сууруп, колдонууну токтотуп жана Керектөөчү тейлөөсүнө чалыңыз, эгер: УФ жарык лампасы эшик ачык кезде да күйүк бойдон калса. Дезинфекциялагычтын терезеси сынык же жок болсо. Дезинфекциялагыч иштеп жатканда, андан түтүн же күйүк жыты чыкса.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:52:46 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 fce176f54ff645f4ade4182d8af6f262 684247 true true true false 29 2405571 Tim Berga 2022-11-09T14:52:46 14 Topic 1 0 684247 657146 29           Becul cu lumină UV al sterilizatorului conţine mercur. La sfârşitul duratei sale de funcţionare, nu aruncaţi becul cu lumină UV împreună cu deşeurile menajere obişnuite. Duceţi-l într-un punct de colectare oficial pentru reciclare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:35 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 221a002ecc9d436db9822ed2ad1aaa4a 684248 true true true false 55 2404418 Tim Berga 2022-11-09T14:34:35 14 Topic 1 0 684248 98332 55           Эскертме: УК нуру адамдын көзүнө жана терисине зыяндуу болушу мүмкүн. Бул аппарат ар дайым балдардан алыс жерде сакталышы керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:35 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 fcb131ecbcee4bf4b1f5010aff795cf3 684249 true true true false 55 2404419 Tim Berga 2022-11-09T14:34:35 14 Topic 1 0 684249 98334 55           Щеткалангандан кийин щётканын сабын чайкап, ашыкча сууну силкип салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:36 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 d6d4b0bb65c14d389c95c44c3bfb12ed 684250 true true true false 55 2404421 Tim Berga 2022-11-09T14:34:36 14 Topic 1 0 684250 98340 55           УК тазалоо мерчимин тандоо үчүн эшикти жаап, жашыл күйгүзүү/өчүрүү баскычын басыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:36 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 677a9f2c563f440dbce12cb7afa9fdee 684251 true true true false 55 2404423 Tim Berga 2022-11-09T14:34:36 14 Topic 1 0 684251 98341 55           Терезеден жарык чыгып жатса, санитайзер иштеп жаткан болот.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:36 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 b654740363be4affb0315cf8abe62f0b 684252 true true true false 55 2404425 Tim Berga 2022-11-09T14:34:36 14 Topic 1 0 684252 658911 55           Ар бир колдонуудан кийин УК санитайзер менен тиш сабыңызды тазалай  аласыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:37 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 1ece8212ceea48a59192234a68a9bea9 684253 true true true false 55 2404427 Tim Berga 2022-11-09T14:34:37 14 Topic 1 0 684253 658912 55           Эскертүү: Щётканын башынын капкагы щетка башында эмес экенин текшерип, щетка башын дезинфекциялагычта тазалаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:37 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 1917d979990a4ff6a09921ef27685249 684254 true true true false 55 2404429 Tim Berga 2022-11-09T14:34:37 14 Topic 1 0 684254 658913 55           Манжаңызды санитайзердин эшигинин оюгуна салып, эшикти тартып  ачыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:37 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 6937a0b0c1854b7cb0362912c1929512 684255 true true true false 55 2404431 Tim Berga 2022-11-09T14:34:37 14 Topic 1 0 684255 658914 55           Щётканын сабын санитайзердеги 2 штифттин бирине кылдары жарык лампасына карап тургандай кылып  коюңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:38 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 79d2450a7ab64a4cb307db9e7e590848 684256 true true true false 55 2404433 Tim Berga 2022-11-09T14:34:38 14 Topic 1 0 684256 658915 55           Дезинфекциялагычта Philips Sonicare for Kids щётка саптарын тазалабаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:38 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 45a8ec90cf4a4197ab00daf0339864ea 684257 true true true false 55 2404435 Tim Berga 2022-11-09T14:34:38 14 Topic 1 0 684257 658916 55           Эгер эшиги катуу жабылган болгондо гана дезинфекциялагычты күйгүзө аласыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:38 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 a4d89e5ddaf942138c20153b02d89b9b 684258 true true true false 55 2404437 Tim Berga 2022-11-09T14:34:38 14 Topic 1 0 684258 658917 55           Дезинфекциялоо учурунда эшикти ачсаңыз, дезинфекциялоо токтоп калат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:39 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 63fb719d84d946ceb65c954d9eeec991 684259 true true true false 55 2404439 Tim Berga 2022-11-09T14:34:39 14 Topic 1 0 684259 658918 55           Дезинфекциялоо цикли болжолу менен 10 мүнөткө созулуп, андан соң автоматтык түрдө өчүп калат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:39 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 083cafe2a6774dd993735c1d9d2062a0 684261 true true true false 55 2404441 Tim Berga 2022-11-09T14:34:39 14 Topic 1 0 684261 654353 55           Philips Sonicare тиш щёткасы толук кубатталып турганда ар бири 2 мүнөткө созулган 28 щёткалоо сеансын (кеминде) көрсөтүүгө арналган (күнүнө эки жолу колдонулганда 14 күн). 2 мүнөттүк щёткалоо сеансын бүткөндө, щетканы тындырганда же кубаттап жатканда, батарея көрсөткүчү анын абалын көрсөтүп турат.  Эскертме: Биринчи жолу колдонгондон мурун батарея 24 саатта толугу менен кубатталышы мүмкүн, бирок ал толук кубатталганга чейин Philips Sonicare тиш щёткасын колдоно аласыз.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:39 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 3a1ccdfc9b6743c0825b263f56c1c659 684263 true true true false 55 2404443 Tim Berga 2022-11-09T14:34:39 14 Topic 1 0 684263 669863 55   Кубаттагычта же УФ дезинфекциялагычта кубаттоо Кубаттагычта кубаттоо  Кубаттагычта кубаттоо    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:40 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 1f6e164a900f4cd29e7120ba0fcfc75b 684264 true true true false 55 2404446 Tim Berga 2022-11-09T14:34:40 14 Topic 1 0 684264 653017 55           Кубаттагычты же дезинфекциялагычты электр розеткасына сайыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:40 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 f885f7c818e04340b7c75ffdc95f597e 684266 true true true false 55 2404448 Tim Berga 2022-11-09T14:34:40 14 Topic 1 0 684266 653018 55           Щетканын кармагычын кубаттагычка же дезинфекциялагычка жайгаштырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:41 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 7bff007d83e44c1fa15e8ad49007b7bd 684269 true true true false 55 2404449 Tim Berga 2022-11-09T14:34:41 14 Topic 1 0 684269 653019 55           Сап туура коюлганын ырастоо үчүн саптан 2 кыска сигнал чыгат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:56 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 6e4a250d13af440daebf788220675048 684272 true true true false 59 2406275 Tim Berga 2022-11-09T15:01:56 14 Topic 1 0 684272 675663 59           Quvvatlagichlar va ultrabinafsha sanitayzerni suvdan uzoqda tuting.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:41 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 8166b3652afc4102a87179e5299cffd9 684273 true true true false 55 2404451 Tim Berga 2022-11-09T14:34:41 14 Topic 1 0 684273 653020 55           Батарея индикаторунун өчүп-жанган жарыгы тиш щёткасынын кубатталып жатканын көрсөтөт.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:56 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 5c80bb6e711e480790e2d781a77bcdc8 684275 true true true false 59 2406276 Tim Berga 2022-11-09T15:01:56 14 Topic 1 0 684275 675664 59           Tozalashdan keyin, quvvatlagich va/yoki sanitayzer elektr manbaiga ulanishdan avval toʻliq quriganiga ishonch hosil qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:57 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 3322773dd9554d219af62463158dfa04 684277 true true true false 59 2406277 Tim Berga 2022-11-09T15:01:57 14 Topic 1 0 684277 675665 59           Jihoz foydalanuvchi xizmat koʻrsata olmaydigan qismlarga ega. Agar jihoz shikastlangan boʻlsa, undan foydalanishni toʻxtating va mamlakatingizdagi Mijozlarga xizmat koʻrsatish markaziga murojaat qiling. Faqat kabelli qurilmalar: Agar kabel shikastlangan boʻlsa, quvvatlagich bilan sanitayzerni yangisiga almashtiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:42 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 ad29b6be4d2a417aa502c6b3f42dd96f 684278 true true true false 55 2404453 Tim Berga 2022-11-09T14:34:42 14 Topic 1 0 684278 658919 55           Сап кубаттагычта толук кубатталгандан кийин батареянын индикатору 30 секунд жашыл болуп күйүп, андан кийин өчөт.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:47 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 f51b6d79312c4d4b9be1b563e6afe6a9 684279 true true true false 36 2406104 Tim Berga 2022-11-09T15:00:47 14 Topic 1 0 684279 675663 36           Håll laddarna och tandborstrengörare med UV-ljus borta från vatten.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:47 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 10004f143c3d4373ba3b746b07a71940 684280 true true true false 36 2406106 Tim Berga 2022-11-09T15:00:47 14 Topic 1 0 684280 675664 36           Efter rengöring, se till att laddaren och tandborstrengöraren är fullständigt torra innan du ansluter dem till ett vägguttag.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:42 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 230c635393994f4ea9cf6993c0f98b8a 684281 true true true false 55 2404455 Tim Berga 2022-11-09T14:34:42 14 Topic 1 0 684281 654357 55   Батареянын абалы (кубаттагычка туташтырылган сап)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:57 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 2ae82f24fbf941b985b77174de689d9b 684282 true true true false 59 2406278 Tim Berga 2022-11-09T15:01:57 14 Topic 1 0 684282 675666 59           Ultrabinafsha sanitayzerning ultrabinafsha chirogʻi issiqligida sanitayzerga teginmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:42 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 91f6d6b8872647f3b20d15c4852b81c7 684284 true true true false 55 2404457 Tim Berga 2022-11-09T14:34:42 14 Topic 1 0 684284 658920 55           Туткасы кубаттагычка коюлганда, батареянын көрсөткүчү батареянын деңгээлин көрсөтөт.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:48 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 21a0028bd2f749c689310fab5b5c262a 684285 true true true false 36 2406107 Tim Berga 2022-11-09T15:00:48 14 Topic 1 0 684285 675665 36           Den här apparaten innehåller inga delar som kan underhållas av användaren. Använd inte apparaten om den är skadad och kontakta kundtjänst i ditt land. Endast enheter med sladd: Om sladden är skadad, byt ut laddaren med desinfektion mot en ny.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:57 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 c5b861f23eea41e3a134df9c88b0523f 684286 true true true false 59 2406279 Tim Berga 2022-11-09T15:01:57 14 Topic 1 0 684286 675668 59           Faqat original Philips aksessuarlari va sarf materiallaridan foydalaning. Faqat TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 yoki WAAxxxx ajraladigan taʼminot blokidan foydalaning.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:43 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 7c104edd2d39476f966398edefa38401 684288 true true true false 55 2404459 Tim Berga 2022-11-09T14:34:43 14 Topic 1 0 684288 674248 55   Батареянын абалы (кубаттагычка туташкан бойдон/кубаттоочу саякат кутусунда кармаңыз)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:48 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 4ae59f720d094fd29478f72466488256 684289 true true true false 36 2406109 Tim Berga 2022-11-09T15:00:48 14 Topic 1 0 684289 675666 36           Rör inte tandborstrengörare med UV-ljus UV-lampa när den är varm.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:43 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 375e7c2944264987aa5e23a3665ad02f 684290 true true true false 55 2404461 Tim Berga 2022-11-09T14:34:43 14 Topic 1 0 684290 674253 55           Туткасы кубаттагычка же кубаттоочу саякат кутусуна коюлганда, батареянын көрсөткүчү батареянын деңгээлин көрсөтөт.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:58 Read Operator’s Manual: 2518 1b9079c49ba743e9a8701c863cabcb35 684291 true true true false 59 2406280 Tim Berga 2022-11-09T15:01:58 14 Topic 1 0 684291 680164 59           Mahsulotda quyidagi belgilar chiqishi mumkin:   Operator qoʻllanmasi bilan  tanishing.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:43 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 29ec1bdc56084d848bbfa3b00484c939 684293 true true true false 55 2404462 Tim Berga 2022-11-09T14:34:43 14 Topic 1 0 684293 654358 55              Батареянын абалы  Батарея көрсөткүчү   Кубатталууда  Жашыл түстө бүлбүлдөйт   Толук  30 секунд бою туруктуу жашыл түстө күйүп, анан өчөт     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:48 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 ed7af95876e44975b961e82b6141d536 684294 true true true false 36 2406110 Tim Berga 2022-11-09T15:00:48 14 Topic 1 0 684294 675668 36           Använd endast tillbehör och förbrukningsartiklar från Philips. Använd endast avtagbar försörjningsenhet TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:58 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 efbd50730ceb4d93ba6e68e219c9891a 684295 true true true false 59 2406281 Tim Berga 2022-11-09T15:01:58 14 Topic 1 0 684295 680165 59             Ajraladigan quvvat taʼminoti  qismi: “xxxxxx” tasdiqlangan quvvatlagich ishlatilishi zarur model raqamini anglatadi. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 yoki WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:44 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 6671f65b877e4833a7747a0deebc3599 684296 true true true false 55 2404464 Tim Berga 2022-11-09T14:34:44 14 Topic 1 0 684296 654359 55   Батареянын абалы (кармагыч кубаттагычка жайгаштырылбай турганда)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Батареянын абалы  Батарея көрсөткүчү  Добушу   Толук  Туруктуу жашыл  -   Жарым-жартылай толук  Жашыл түстө бүлбүлдөйт  -   Төмөн  Кочкул сары түстө бүлбүлдөйт  Щетка менен тазалагандан кийин туткадан 3 сигнал чыгат   Бош  Кочкул сары түстө бүлбүлдөйт  Щетка менен тазалагандан кийин туткадан 5тен 2 топтом сигнал чыгат                35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:49 Read Operator’s Manual: 2518 7d8f041f8bfc4677be57ae6bac2e365f 684297 true true true false 36 2406112 Tim Berga 2022-11-09T15:00:49 14 Topic 1 0 684297 680164 36           Följande symboler kan visas på produkten:   Läs mer i  användarhandboken.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:44 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 01feaab866664df59d31d25ce2f7c16e 684298 true true true false 55 2404466 Tim Berga 2022-11-09T14:34:44 14 Topic 1 0 684298 658921 55           Батареяны ар дайым толук кубатталган бойдон кармап туруу үчүн, тиш щеткаңызды колдонбогондо кубаттагычта кармасаңыз болот.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:49 Detachable Power supply part (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx) 2518 5a938e71f9f84995ba97a44c344a3b03 684299 true true true false 36 2406114 Tim Berga 2022-11-09T15:00:49 14 Topic 1 0 684299 680165 36             Löstagbar  strömförsörjningsdel: ”xxxxxx” anger modellnumret för godkända laddare som ska användas. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller WAAxxxx)   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:45 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 9b2c3cd2f4f54ce1ac25d0d17d2db7e3 684300 true true true false 55 2404468 Tim Berga 2022-11-09T14:34:45 14 Topic 1 0 684300 658922 55           Батарея толугу менен бош болгондо, тиш щётка өчөт. Щетканы кубаттагычка жайгаштырып, кубаттаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:45 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 9e9cd465002a46418b1b247e32a621b4 684303 true true true false 55 2404470 Tim Berga 2022-11-09T14:34:45 14 Topic 1 0 684303 658923 55           Колдонулбай турганда энергияны үнөмдөө үчүн батареянын жарыгы өчөт.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:45 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 6b894bcd74754022b6d6b0e5be8eede4 684307 true true true false 55 2404472 Tim Berga 2022-11-09T14:34:45 14 Topic 1 0 684307 658924 55           Тиш щеткасы ойго кезде, тутканын астындагы батарея индикатору батарея деңгээлин көрсөтөт.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:52 P_UV sanitizer and charger 1150 1e80540ef8cb4a2b9dce09d2b64d5065 684309 true true true false 36 2406122 Tim Berga 2022-11-09T15:00:52 14 Topic 1 0 684309 658895 36           Tandborstrengörare med UV-ljus och laddare   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:46 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 82bedeefd8704332b54f0f1bf924835c 684310 true true true false 55 2404474 Tim Berga 2022-11-09T14:34:46 14 Topic 1 0 684310 674249 55   Батареянын абалы (тутка кубаттагычка/кубаттоочу саякат кутусунда жайгаштырылбаган кезде)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Батареянын абалы  Батарея көрсөткүчү  Добушу   Толук  Туруктуу жашыл  -   Жарым-жартылай толук  Жашыл түстө бүлбүлдөйт  -   Төмөн  Кочкул сары түстө бүлбүлдөйт  Щетка менен тазалагандан кийин туткадан 3 сигнал чыгат   Бош  Кочкул сары түстө бүлбүлдөйт  Щетка менен тазалагандан кийин туткадан 5тен 2 топтом сигнал чыгат                35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:02:00 P_UV sanitizer and charger 1150 8736948194984b0d8d17351b1ee7baf8 684313 true true true false 59 2406284 Tim Berga 2022-11-09T15:02:00 14 Topic 1 0 684313 658895 59           Ultrabinafsha sanitayzer va quvvatlagich   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:46 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 397ff7c955fd4f978e94ca1596f13c62 684314 true true true false 55 2404476 Tim Berga 2022-11-09T14:34:46 14 Topic 1 0 684314 674252 55           Батарея толугу менен бош болгондо, тиш щётка өчөт. Кубаттоо үчүн тиш щётканы кубаттагычка же кубаттоочу саякат кутусуна салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:47 UV sanitizer 2303 e181fd61725d4a5d9f02a9396ea66dc1 684320 true true true false 55 2404477 Tim Berga 2022-11-09T14:34:47 14 Topic 1 0 684320 627163 55   Санитайзерди тазалоо   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Тамчы топтогучту сыртка  тартыңыз. Тамчы топтогучту чайкап, аны нымдуу кездеме менен тазалаңыз.       Экранды чыгаруу үчүн чык этмелердин жанындагы учтарын кармап, акырын басып, коргоочу экранды тартып  чыгарыңыз.                     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:48 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 50e9a3e617c8401caf0c7f25c381049b 684325 true true true false 55 2404480 Tim Berga 2022-11-09T14:34:48 14 Topic 1 0 684325 675849 55           УК жарык лампасынын алдындагы коргоочу экранды алып салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:49 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 1014f436430c4a8b8d20aabf064fda95 684329 true true true false 55 2404483 Tim Berga 2022-11-09T14:34:49 14 Topic 1 0 684329 675850 55           Жарык лампасын кайрадан киргизүү үчүн жарык лампасынын түбүн металл илмекке тууралап, лампаны илмекке түртүңүз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:50 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 490abc120c434c398e0d758ab913adcb 684331 true true true false 55 2404484 Tim Berga 2022-11-09T14:34:50 14 Topic 1 0 684331 675851 55           Экранды кайрадан киргизүү үчүн экрандагы штифттерди УК жарык лампасынын жанындагы чагылдырма беттеги оюкчаларга тууралаңыз. Экранды санитайзердеги оюкчаларга түз түртүңүз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:51 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 d4036c6c1b7c4735a455f0671b661ee6 684336 true true true false 55 2404486 Tim Berga 2022-11-09T14:34:51 14 Topic 1 0 684336 675852 55           Тамчы чогулткучту УК санитайзерине кайрадан коюңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:51 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 d7bb58eee8954c3aa413b1983dca4856 684338 true true true false 55 2404487 Tim Berga 2022-11-09T14:34:51 14 Topic 1 0 684338 675853 55           Тазалап, электр тармагына туташтыруудан мурун санитайзер толугу менен кургаганын текшериңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:53 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 0957e0e96a9846908dc115d122e2b5a4 684344 true true true false 55 2404492 Tim Berga 2022-11-09T14:34:53 14 Topic 1 0 684344 654360 55   Үлгү номери көрсөтүлгөн жер   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Үлгү номерин (HX64XX, HX68XX) Philips Sonicare кармагычынын түбүнөн караңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:53 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 f877066b522548fe9db272126d155bdb 684349 true true true false 55 2404497 Tim Berga 2022-11-09T14:34:53 14 Topic 1 0 684349 253319 55           УК жарык лампасы.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:54 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 6b54be618c534adb950e198ea4269713 684354 true true true false 55 2404500 Tim Berga 2022-11-09T14:34:54 14 Topic 1 0 684354 657146 55           Санитайзердин УК жарык лампасында сымап бар. Колдонуудан чыккандан кийин УК жарык лампасын кадимки тиричилик таштандысы катары ыргытпаңыз. Аны кайра иштетүү максатында чогултуучу расмий чекитке тапшырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T15:01:01 EasyStart (Heading only) 418 c016f310a58640c98aed53543261147c 684359 true true true false 36 2406144 Tim Berga 2022-11-09T15:01:01 14 Topic 1 0 684359 658910 36   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T15:02:08 EasyStart (Heading only) 418 5409cb0b89454e5d9d96cb6b7a105128 684365 true true true false 59 2406299 Tim Berga 2022-11-09T15:02:08 14 Topic 1 0 684365 658910 59   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:02:12 E_Unplug the sanitizer 443 72d1c6411754467a8b99bf11fe037727 684385 true true true false 59 2406314 Tim Berga 2022-11-09T15:02:12 14 Topic 1 0 684385 98331 59           Quyidagi holatlarda sanitayzerni uzing, foydalanishni toʻxtating va Mijozlarga yordam xizmatiga telefon qiling: Ultrabinafsha chiroq eshik ochilganda ham yonib tursa. Oyna singan boʻlsa yoki sanitayzerda boʻlmasa. Sanitayzer ishlayotganida tutasa yoki undan kuygan hid kelsa.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:02:12 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 13ce3d46ffd440c8ac479bb8a1f51f69 684389 true true true false 59 2406316 Tim Berga 2022-11-09T15:02:12 14 Topic 1 0 684389 98332 59           Izoh: Ultrabinafsha nur odam koʻziga va terisiga zararli boʻlishi mumkin. Bu qurilmani har doim bolalardan uzoqda tuting.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:02:12 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 291d887bf90a45fabd30524f51eb9a32 684393 true true true false 59 2406318 Tim Berga 2022-11-09T15:02:12 14 Topic 1 0 684393 98334 59           Tish tozalagandan keyin choʻtka kallagini chaying va ortiqcha suvni silkiting.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:07 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 93d402faf48e439596e405b1a5919dbb 684395 true true true false 36 2406154 Tim Berga 2022-11-09T15:01:07 14 Topic 1 0 684395 653017 36           Anslut laddaren eller tandborstrengöraren till ett vägguttag.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:02:13 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 29fae1335c5745f18bb7e08994db18b7 684397 true true true false 59 2406320 Tim Berga 2022-11-09T15:02:13 14 Topic 1 0 684397 98340 59           Eshikni yoping va ultrabinafsha nur tozalash siklini tanlash uchun yashil quvvatni yoqish/oʻchirish tugmasini bir marta bosing.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:08 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 68ce57bb40224c94bbad07852f512887 684398 true true true false 36 2406155 Tim Berga 2022-11-09T15:01:08 14 Topic 1 0 684398 653018 36           Placera handtaget på laddaren eller tandborstrengöraren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:10 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 4f1109a7af7e488fafa5e470fe4ec723 684399 true true true false 36 2406156 Tim Berga 2022-11-09T15:01:10 14 Topic 1 0 684399 653019 36           Handtaget avger två korta signaler för att bekräfta att handtaget är korrekt placerat.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:02:13 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 1edc6597cb0348e79a9f400d94eb16c1 684400 true true true false 59 2406321 Tim Berga 2022-11-09T15:02:13 14 Topic 1 0 684400 98341 59           Oyna orqali chiroq yonib turganida sanitayzer ishlayotgan boʻladi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:11 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 6ee03a77e9d34cb0906f65e61c247976 684402 true true true false 36 2406157 Tim Berga 2022-11-09T15:01:11 14 Topic 1 0 684402 653020 36           Den blinkande lampan på batteriindikatorn anger att tandborsten laddas.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:12 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 9850f3ecd3be4784b6b8797e0169c45a 684405 true true true false 36 2406158 Tim Berga 2022-11-09T15:01:12 14 Topic 1 0 684405 658919 36           När handtaget är fulladdat på laddaren tänds batteriindikatorn med ett fast grönt sken i 30 sekunder och slocknar sedan.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:02:14 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 dea2981ce3b64283a9850eb261223904 684407 true true true false 59 2406327 Tim Berga 2022-11-09T15:02:14 14 Topic 1 0 684407 653017 59           Quvvatlagich yoki sanitayzerni elektr manbaiga ulang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:02:15 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 7b9cb4e1f8fe417cb0aca3228fa62c06 684409 true true true false 59 2406329 Tim Berga 2022-11-09T15:02:15 14 Topic 1 0 684409 653018 59           Dastani quvvatlagich yoki sanitayzerga joylang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:02:15 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 30a2ed7acb4645dbb18d8d6764f3714c 684411 true true true false 59 2406331 Tim Berga 2022-11-09T15:02:15 14 Topic 1 0 684411 653019 59           Dasta quvvatlash moslamasiga toʻgʻri oʻrnatilganini tasdiqlash uchun 2 marta qisqa signal chaladi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:02:15 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 771ecfe1a825480e809589ac77d592e1 684412 true true true false 59 2406333 Tim Berga 2022-11-09T15:02:15 14 Topic 1 0 684412 653020 59           Batareyaning miltillovchi indikatori tish choʻtkasi quvvatlanayotganini bildiradi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:02:16 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 1669d386f83b488da2413bb3dd4d4c07 684414 true true true false 59 2406335 Tim Berga 2022-11-09T15:02:16 14 Topic 1 0 684414 658919 59           Quvvatlagichdagi dasta toʻliq quvvatlansa, batareya indikatori 30 soniya yashil rangda yonadi va keyin oʻchadi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:01:15 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 0bfd6fe3595244448eb3558c9f0607fc 684417 true true true false 36 2406170 Tim Berga 2022-11-09T15:01:15 14 Topic 1 0 684417 657146 36           Tandborstrengörarens UV-lampa innehåller kvicksilver. Kasta inte den använda UV-lampan i hushållssoporna när den är förbrukad. Lämna in den på en återvinningsstation.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:02:18 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 1e415db7d35f4be6a5c8d86cbde5ecc7 684423 true true true false 59 2406349 Tim Berga 2022-11-09T15:02:18 14 Topic 1 0 684423 253319 59           Ultrabinafsha chiroq.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:02:19 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 a967372033cf4028941e2be33fdd32db 684424 true true true false 59 2406351 Tim Berga 2022-11-09T15:02:19 14 Topic 1 0 684424 657146 59           Sanitayzerning ultrabinafsha chirogʻi oʻzida simob saqlaydi. Xizmat muddati tugaganda, ultrabinafsha chiroqni odatiy maishiy chiqindilar bilan birga tashlab yubormang. Qayta ishlash uchun uni rasmiy toʻplash nuqtasiga olib boring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:52 Intended use (Sydney) 2401 d0a62c9506224d40816709e7116cddc3 684428 true true true false 46 2404491 Tim Berga 2022-11-09T14:34:52 14 Topic 1 0 684428 654323 46           Електричните четки за заби ProtectiveClean се наменети за отстранување на наталожениот забен камен и остатоци од храна од забите за да се намали расипувањето на забите и да се подобри и одржи оралното здравје. Електричните четки за заби ProtectiveClean се наменети за лична употреба. Користењето од страна на деца треба да биде под надзор на возрасни лица.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:53 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 9ced639261484e96bfd42a04df00438a 684430 true true true false 46 2404493 Tim Berga 2022-11-09T14:34:53 14 Topic 1 0 684430 671402 46                    Додатоци:   Паметна глава (глави) на четката             35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:53 P_Brush head replacement reminder 72 0cb2bd06668c4855bcfce22fc53116ea 684432 true true true false 46 2404495 Tim Berga 2022-11-09T14:34:53 14 Topic 1 0 684432 653000 46           Потсетник за замена на глава на четка   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:54 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 b2fc984daf294300a7da867443e73c40 684434 true true true false 46 2404498 Tim Berga 2022-11-09T14:34:54 14 Topic 1 0 684434 671403 46           Ако ја користите вашата четка за заби Sonicare по прв пат, нормално е да чувствувате повеќе вибрации отколку кога користите неелектрична четка за заби. Вообичаено е за тие што ја користат по прв пат да вршат премногу притисок. Применете само нежен притисок и оставете четката за заби да го врши четкањето наместо вас. Следете ги долунаведените упатства за четкање за најдобро искуство.    За моделите без интензитети  За да ви помогнеме да преминете на новата електрична четка за заби Sonicare, таа доаѓа со активирана опција EasyStart. Оваа функција полека ја зголемува моќноста во текот на првите 14 четкања за да ви помогне да се прилагодите на четкањето со четката за заби Philips  Sonicare.   За моделите со интензитети  За да ви помогне да се префрлите на новата електрична четка за заби Sonicare, користете пониска поставка во првите 1 – 2 недели, а потоа префрлете се на повисока поставка.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:54 Brushing instructions (Sydney) 2401 4833d2f259494d94b8fbc12e3ccdfb52 684436 true true true false 46 2404501 Tim Berga 2022-11-09T14:34:54 14 Topic 1 0 684436 654327 46   Упатства за четкање   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:55 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 a530416459f044baabac8d18b4c9c384 684439 true true true false 46 2404503 Tim Berga 2022-11-09T14:34:55 14 Topic 1 0 684439 658897 46           Навлажнете ги влакната на четката и ставете мало количество паста за заби.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:55 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 9ce7b97d2fd745dfaeb75c019c1f2042 684441 true true true false 46 2404505 Tim Berga 2022-11-09T14:34:55 14 Topic 1 0 684441 658898 46           Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да ја вклучите Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:55 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 b92aede480dc42ad9fd3058796c18359 684443 true true true false 46 2404507 Tim Berga 2022-11-09T14:34:55 14 Topic 1 0 684443 658899 46           влакната од четката треба малку да се рашират. Не се препорачува да четкате како со рачна четка за заби.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:56 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 67e213b5947b46ecb7c5980f21e7b481 684445 true true true false 46 2404508 Tim Berga 2022-11-09T14:34:56 14 Topic 1 0 684445 658900 46           Ако примените преголем притисок, ќе бидете предупредени преку промена на вибрациите на рачката и потсетникот за замена на главата на четката ќе светка во портокалова боја.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:56 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 ccf050b906d54669afd32b94cb39e3cc 684447 true true true false 46 2404510 Tim Berga 2022-11-09T14:34:56 14 Topic 1 0 684447 658901 46           Може да го четкате и јазикот, со вклучена или исклучена четка за заби, како што претпочитате.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:57 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 b3fb74d4c44743e3a3f5f8f92ab57ff0 684449 true true true false 46 2404512 Tim Berga 2022-11-09T14:34:57 14 Topic 1 0 684449 658902 46           Вашата четка за заби Philips Sonicare е безбедна за употреба на протези (главите на четките се трошат побрзо кога се користат на протези) и забни реставрации (пломби, коронки, винири) доколку се правилно залепени и не се компромитирани.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:57 QuadPacer (approved content) 2303 56212b83f69646ff9325fd6ea2be9c0f 684451 true true true false 46 2404514 Tim Berga 2022-11-09T14:34:57 14 Topic 1 0 684451 627558 46   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     За да се осигурите дека ќе четкате подеднакво во устата, поделете ја устата на 4 дела со функцијата QuadPacer. QuadPacer го дели времето на четкање на 4 еднакви сегменти и означува кога треба да одите на следната област. Сегментите се назначуваат со кратка пауза во вибрациите. Четката за заби автоматски застанува на крајот од сесијата за четкање.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:58 Mode intro Sydney Low 2518 1fd5e4e696024f9eb2ce6d35098a0e79 684455 true true true false 46 2404515 Tim Berga 2022-11-09T14:34:58 14 Topic 1 0 684455 671404 46           Вашата електрична четка за заби е опремена со режим Clean.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:58 Mode table Sydney Low 2518 7d09a3bf94324aa8b408b59470895f89 684458 true true true false 46 2404517 Tim Berga 2022-11-09T14:34:58 14 Topic 1 0 684458 671405 46                Clean    Придобивка  За исклучително секојдневно чистење    Препорачано ниво на интензитет (само конкретни модели)  Високо    Вкупно време на четкање  2 минути    Како да се четка  Четкајте го секој сегмент 30 секунди.      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:34:59 Intensities (specific models only) 2518 2404c7fcc9c84ce8a63d5653fbf8938b 684461 true true true false 46 2404519 Tim Berga 2022-11-09T14:34:59 14 Topic 1 0 684461 671406 46   Интензитети (само за конкретни модели)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Вашата моќна четка за заби има 2 различни поставки за интензитет:  Слаба  Високо  Забелешка: Кога ја користите четката за заби по прв пат, стандардниот интензитет е низок.   За менување на нивоата на интензитет: Притиснете го копчето за вклучување/исклучување еднаш за да ја вклучите четката за заби. Притиснете по втор пат  за 2 секунди за промена на интензитетот.  Притиснете по трет пат  за 2 секунди за да паузирате.   По 2 секунди четкање, повторното притискање на копчето за вклучување/исклучување исто така ќе ја паузира четката за заби.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:34:59 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 8a66015dc63a4ad3940c2374bc159c14 684463 true true true false 46 2404521 Tim Berga 2022-11-09T14:34:59 14 Topic 1 0 684463 671407 46                      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:00 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 df7e68f05952437d99176b7e9c5f4805 684464 true true true false 46 2404522 Tim Berga 2022-11-09T14:35:00 14 Topic 1 0 684464 658905 46           Технологијата BrushSync ѝ овозможува на главата на четката да комуницира со рачката користејќи микрочип. Симболот   на дното од главата на четката означува дека главата е опремена со оваа технологија.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:00 E_BrushSync technology enables: 40 cfec3e7c78204b9d881438cfd8881cb8 684466 true true true false 46 2404524 Tim Berga 2022-11-09T14:35:00 14 Topic 1 0 684466 658906 46           Технологијата BrushSync овозможува:   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:00 Feature list Sydney Low 2518 0cb9b3c70d9344ec996602c234196a71 684468 true true true false 46 2404526 Tim Berga 2022-11-09T14:35:00 14 Topic 1 0 684468 671408 46           Повратни информации на сензорот за притисок Quadpacer SmarTimer EasyStart Потсетник за замена на глава на четка   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:35:01 Quadpacer (Heading only) 418 687353c496f84262a241da894ef1b077 684472 true true true false 46 2404528 Tim Berga 2022-11-09T14:35:01 14 Topic 1 0 684472 658909 46   Quadpacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:02 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 969a701476e2443282efb682c882cece 684475 true true true false 46 2404530 Tim Berga 2022-11-09T14:35:02 14 Topic 1 0 684475 627560 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:02 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 a1948ab57cd14e0081acb2a23c5e62f3 684478 true true true false 46 2404532 Tim Berga 2022-11-09T14:35:02 14 Topic 1 0 684478 658908 46           QuadPacer е тајмер за интервали што Ви помага да четкате рамномерно низ устата преку делење на устата на 4 делови .   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:03 EasyStart (Sydney Low) 2518 058b11f104754aaf910015caeba929db 684480 true true true false 46 2404534 Tim Berga 2022-11-09T14:35:03 14 Topic 1 0 684480 671409 46           Овој модел на Philips Sonicare доаѓа со активираната функцијата EasyStart (само моделите без опции за интензитет, моделите со опции за интензитет можат да ја активираат функцијата). Функцијата EasyStart полека ја зголемува силата во текот на првите 14 четкања за да ви помогне да се навикнете на четкањето со Philips Sonicare.      За да деактивирате или активирате  EasyStart.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:35:03 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 fdc57444b4514d539a4d5542044a649e 684482 true true true false 46 2404536 Tim Berga 2022-11-09T14:35:03 14 Topic 1 0 684482 653076 46   Потсетник за замена на глава на четка   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Кога индикаторот на потсетникот за менување на главата на четката ќе светне во портокалова боја, треба да ја замените главата на четката.     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:03 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 fedd1ff037bd476a94b3f7554e65e2c0 684485 true true true false 46 2404538 Tim Berga 2022-11-09T14:35:03 14 Topic 1 0 684485 654351 46           Можете да ги активирате или деактивирате следниве функции на вашата четка за заби: EasyStart Потсетник за замена на глава на четка Повратни информации на сензорот за притисок       35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:04 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 a1c886e2f97c458cbb17cfac5331309f 684489 true true true false 46 2404540 Tim Berga 2022-11-09T14:35:04 14 Topic 1 0 684489 671410 46                Чекор 1: Поставете ја рачката на приклучениот полнач.      Чекор 2: Притиснете и задржете го копчето за вклучување/исклучување:     EasyStart  Потсетник за замена на глава на четка  Повратни информации на сензорот за притисок   до 3 секунди  до 5 секунди  до 7 секунди    ¯   ¯   ¯     Чекор 3: Пуштете го копчето за вклучување/исклучување кога ќе слушнете:     1 титкање  1 титкање, а потоа 2 титкања  1 титкање, 2 титкања, а потоа 3 титкања    ¯   ¯   ¯      Ако видите дека светлото на индикаторот за батерија и на потсетникот за замена на главата на четката трепкаат во зелена боја 2 пати и слушнете 3 тонови, од низок до висок, тогаш функцијата е активирана.       ИЛИ        Ако видите дека светлото на индикаторот за батерија и на потсетникот за замена на главата на четката трепкаат во портокалова боја еднаш и слушнете 3 тонови, од висок до низок, тогаш функцијата е деактивирана.      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-09T14:35:04 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 a4a03244907f4ff686d91823af3beafe 684493 true true true false 46 2404542 Tim Berga 2022-11-09T14:35:04 14 Topic 1 0 684493 658880 46   УВ-стерилизатор   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:05 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 1705da9d787046b583519e11df12484e 684497 true true true false 46 2404544 Tim Berga 2022-11-09T14:35:05 14 Topic 1 0 684497 658911 46           Со УВ-стерилизаторот може да ја чистите главата на четката по секоја  употреба.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:05 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 3d2ec68d8a3647bbb9c230286574d03e 684500 true true true false 46 2404545 Tim Berga 2022-11-09T14:35:05 14 Topic 1 0 684500 658912 46           Предупредување: Осигурете се дека капачето на главата на четката не се наоѓа на главата на четката кога таа се чисти во стерилизаторот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:06 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 33a8d331689a4e7dac6d0a0d82587a8d 684502 true true true false 46 2404547 Tim Berga 2022-11-09T14:35:06 14 Topic 1 0 684502 658913 46           Ставете го прстот во процепот на вратничката на горниот дел од стерилизаторот и отворете ја вратничката  со влечење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:06 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 5971dd03b8f744da88138956c21d7094 684504 true true true false 46 2404548 Tim Berga 2022-11-09T14:35:06 14 Topic 1 0 684504 658914 46           Поставете ја главата на четката на еден од 2 клинови на стерилизаторот со влакната свртени кон  светилката.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:07 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 db9a2b611b6e4ea497cd4c59b27115fc 684507 true true true false 46 2404550 Tim Berga 2022-11-09T14:35:07 14 Topic 1 0 684507 658915 46           Не чистете ги главите на четката Philips Sonicare за деца во стерилизаторот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:07 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 2f43e17eb6374cc5b78c215492f44494 684509 true true true false 46 2404552 Tim Berga 2022-11-09T14:35:07 14 Topic 1 0 684509 658916 46           Можете да го вклучувате стерилизаторот само доколку вратата е соодветно затворена.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:08 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 7b23e3e121644620937d1e8443817923 684512 true true true false 46 2404554 Tim Berga 2022-11-09T14:35:08 14 Topic 1 0 684512 658917 46           Стерилизаторот ќе престане да работи ако ја отворите вратата за време на циклусот на стерилизаторот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:08 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 9ca51ee25eae4e068954a8a626eb5c8b 684514 true true true false 46 2404557 Tim Berga 2022-11-09T14:35:08 14 Topic 1 0 684514 658918 46           Циклусот на стерилизаторот трае приближно 10 минути, а потоа се исклучува автоматски.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:09 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 b7fc8ddc7a744f05951afd82a232b85b 684517 true true true false 46 2404558 Tim Berga 2022-11-09T14:35:09 14 Topic 1 0 684517 654353 46           Оваа четка за заби Philips Sonicare има капацитет од најмалку 28 сесии на четкање, секоја сесија по 2 минути (14 дена, доколку се користи двапати дневно) при целосно наполнета батерија. Индикаторот за батеријата го покажува статусот на батеријата кога ја завршувате 2-минутната сесија за четкање, кога ја паузирате четката за заби или додека се полни.  Забелешка: Потребни се до 24 часа за батеријата целосно да се наполни пред првото користење, но може да ја користите четката за заби Philips Sonicare и пред целосно да се наполни.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:35:10 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 3d246815fb5544259a63d52fa61ae51d 684519 true true true false 46 2404561 Tim Berga 2022-11-09T14:35:10 14 Topic 1 0 684519 669863 46   Полнење на полнач или УВ-стерилизатор Полнење на полнач  Полнење на полнач    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:35:10 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 ffd0baf69e254bdab7faff469e712bd5 684522 true true true false 46 2404563 Tim Berga 2022-11-09T14:35:10 14 Topic 1 0 684522 654357 46   Статус на батеријата (рачка на приклучен полнач)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:11 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 2903ecbd7f2544d5bdf14e9636c71c9f 684524 true true true false 46 2404565 Tim Berga 2022-11-09T14:35:11 14 Topic 1 0 684524 658920 46           Кога рачката е поставена на полначот, индикаторот на батеријата го прикажува нивото на батеријата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:35:11 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 9413e249bed847b7b8248d18cbd1b141 684526 true true true false 46 2404567 Tim Berga 2022-11-09T14:35:11 14 Topic 1 0 684526 674248 46   Статус на батеријата (рачка во приклучен полнач/кутија за патување со полнач)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:12 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 b192f9d8a00f4b84910b1846b4a4a9da 684528 true true true false 46 2404569 Tim Berga 2022-11-09T14:35:12 14 Topic 1 0 684528 674253 46           Кога рачката е поставена на полначот или во кутијата за патување со полнач, индикаторот на батеријата го прикажува нивото на батеријата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:12 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 c5c06fb551ac45e3b3a8333b946e9d01 684530 true true true false 46 2404571 Tim Berga 2022-11-09T14:35:12 14 Topic 1 0 684530 654358 46              Статус на батеријата  Индикатор за батерија   Полнење  Трепка во зелена боја   Полна  Постојано зелено светло 30 секунди и потоа се исклучува     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:35:12 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 1c1109801343415898c0b5d9df375469 684532 true true true false 46 2404573 Tim Berga 2022-11-09T14:35:12 14 Topic 1 0 684532 654359 46   Статус на батеријата (кога рачката не е поставена на полнач)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Статус на батеријата  Индикатор за батерија  Звук   Полна  Постојано зелено светло  -   Делумно полна  Трепка во зелена боја  -   Слаба  Трепка во портокалова боја  Рачката емитува 3 титкања по четкањето   Празна  Трепка во портокалова боја  Рачката емитува 2 групи од по 5 звучни сигнали по четкањето                35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:13 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 0dcdb401d7e0406aaa10ead3d7ed3909 684534 true true true false 46 2404575 Tim Berga 2022-11-09T14:35:13 14 Topic 1 0 684534 658921 46           За целосна наполнетост на батеријата во секое време, може да ја држите вашата четка за заби на полначот кога не се користи.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:14 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 50714e797714424ea5777bb62f55f8cc 684535 true true true false 46 2404577 Tim Berga 2022-11-09T14:35:14 14 Topic 1 0 684535 658922 46           Кога батеријата е целосно празна, четката за заби се исклучува. Поставете ја четката за заби на полначот за да ја наполните.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:15 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 a6fe6854a8564295bf87819d28b5cbbc 684537 true true true false 46 2404579 Tim Berga 2022-11-09T14:35:15 14 Topic 1 0 684537 658923 46           За да штеди енергија, индикаторот на батеријата ќе се исклучи кога нема да се користи.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:16 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 bf162432db6447708ec27cf8cb55f16c 684538 true true true false 46 2404582 Tim Berga 2022-11-09T14:35:16 14 Topic 1 0 684538 658924 46           Кога четката за заби е активна, индикаторот за батерија на долниот дел од рачката го прикажува нивото на батеријата.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:35:17 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 8f19249045af4ba19bf786c81a399f39 684540 true true true false 46 2404584 Tim Berga 2022-11-09T14:35:17 14 Topic 1 0 684540 674249 46   Статус на батеријата (кога рачката не е поставена во полначот/во кутијата за патување со полнач)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Статус на батеријата  Индикатор за батерија  Звук   Полна  Постојано зелено светло  -   Делумно полна  Трепка во зелена боја  -   Слаба  Трепка во портокалова боја  Рачката емитува 3 титкања по четкањето   Празна  Трепка во портокалова боја  Рачката емитува 2 групи од по 5 звучни сигнали по четкањето                35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:18 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 9583047a300a4ed98225473a8ed55609 684541 true true true false 46 2404586 Tim Berga 2022-11-09T14:35:18 14 Topic 1 0 684541 674252 46           Кога батеријата е целосно празна, четката за заби се исклучува. Поставете ја четката за заби на полначот или во кутијата за патување со полнач за да ја полните.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:35:19 UV sanitizer 2303 72cde4b3c7a747258419f9350c8562ed 684542 true true true false 46 2404587 Tim Berga 2022-11-09T14:35:19 14 Topic 1 0 684542 627163 46   Чистење на стерилизаторот   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Извлечете го послужавникот за капење право  нанадвор. Исплакнете го послужавникот за капење и избришете го со влажна крпа.       За да го отстраните заштитникот, фатете ги рабовите веднаш до прицврстувачите, нежно притиснете ги и извлечете го  заштитникот.                     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:20 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 f77842c2cc6b49c7a654675a0a5e04b3 684543 true true true false 46 2404588 Tim Berga 2022-11-09T14:35:20 14 Topic 1 0 684543 675849 46           Отстранете го заштитникот пред УВ-светилката.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:22 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 7586d854457146c283a141368c4f0f0c 684544 true true true false 46 2404589 Tim Berga 2022-11-09T14:35:22 14 Topic 1 0 684544 675850 46           За повторно да ја вметнете светилката, порамнете го нејзиниот долен дел со металниот прицврстувач и турнете ја светилката во прицврстувачот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:23 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 0ad4092264484aa4b9190a75027d84f6 684545 true true true false 46 2404590 Tim Berga 2022-11-09T14:35:23 14 Topic 1 0 684545 675851 46           За повторно да го вметнете заштитникот, порамнете ги клиновите на заштитникот со отворите на рефлектирачката површина во близина на УВ-светилката. Турнете ја мрежата директно во отворите на стерилизаторот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:23 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 b431fc047a0c4254851ea04e92ef7930 684546 true true true false 46 2404592 Tim Berga 2022-11-09T14:35:23 14 Topic 1 0 684546 675852 46           Вратете го послужавникот за капење во УВ-стерилизаторот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:35:24 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 c35faf5d461e49d49b63a13c40c60776 684547 true true true false 46 2404594 Tim Berga 2022-11-09T14:35:24 14 Topic 1 0 684547 675853 46           По чистењето, проверете дали стерилизаторот е целосно сув пред да го поврзете со напојувањето.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:35:24 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 97af359e39fd4aa9b60f83796e037a7e 684548 true true true false 46 2404596 Tim Berga 2022-11-09T14:35:24 14 Topic 1 0 684548 654360 46   Лоцирање на бројот на моделот   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Видете на долната страна од рачката на четката за заби Philips Sonicare за бројот на моделот (HX64XX, HX68XX).   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:22 Intended use (Sydney) 2401 15580953c39f4d1aa7b0a7b73af90da5 684551 true true true false 29 2409768 Tim Berga 2022-11-14T15:30:22 14 Topic 1 0 684551 654323 29           Periuțele de dinți electrice ProtectiveClean sunt destinate îndepărtării resturilor alimentare și a plăcii bacteriene aderente de pe dinți pentru a reduce apariția cariilor, precum și pentru a îmbunătăți și menține sănătatea orală. Periuțele de dinți electrice ProtectiveClean sunt destinate utilizării personale. Utilizarea de către copii trebuie să fie supravegheată de către adulți.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:23 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 83e559da26e2470c9d2ac24136712d11 684552 true true true false 29 2409771 Tim Berga 2022-11-14T15:30:23 14 Topic 1 0 684552 671402 29                    Accesorii:   Capete de periere inteligente             35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:24 P_Brush head replacement reminder 72 f6f96531e2e640f483177e06f1174b2d 684553 true true true false 29 2409773 Tim Berga 2022-11-14T15:30:24 14 Topic 1 0 684553 653000 29           Memento de înlocuire a capului de periere   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:24 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 71f766dae7dd49d08871011d39e957b9 684554 true true true false 29 2409775 Tim Berga 2022-11-14T15:30:24 14 Topic 1 0 684554 671403 29           Dacă folosiți periuța de dinți Sonicare pentru prima dată, este normal să simțiți vibrații mai puternice, comparativ cu periuța non-electrică. Se întâmplă frecvent ca utilizatorii care folosesc pentru prima dată o astfel de periuță să aplice o presiune prea mare. Aplicați o presiune ușoară și lăsați periuța să se ocupe de periere pentru dvs. Urmați instrucțiunile de periere de mai jos pentru o experiență optimă.    Pentru modele fără intensități  Pentru a facilita tranziția la noua periuță electrică Sonicare, aceasta este livrată cu funcția EasyStart activată. Această funcție crește ușor puterea pe parcursul primelor 14 perieri, pentru a vă permite să vă obișnuiți treptat cu periuța de dinți Philips  Sonicare.   Pentru modele cu intensități  Pentru a facilita tranziția la noua periuță electrică Sonicare, în primele 1-2 săptămâni folosiți o setare inferioară, apoi faceți trecerea la o setare superioară.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:25 Brushing instructions (Sydney) 2401 023dffbe1faa488dae37ecaed40f5261 684555 true true true false 29 2409777 Tim Berga 2022-11-14T15:30:25 14 Topic 1 0 684555 654327 29   Instrucțiuni de periaj   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:25 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 21abd1a49cfd48c1894f40a36f546664 684556 true true true false 29 2409778 Tim Berga 2022-11-14T15:30:25 14 Topic 1 0 684556 658897 29           Udați perii și aplicați o cantitate mică de pastă de dinți.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:26 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 b7b82ca928a54faca5ece5a040e2c13d 684557 true true true false 29 2409779 Tim Berga 2022-11-14T15:30:26 14 Topic 1 0 684557 658898 29           Apăsați butonul de pornire/oprire pentru a porni periuța de dinți Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:27 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 4ef218b2395c4df7b4e43dc6b0ebf135 684558 true true true false 29 2409781 Tim Berga 2022-11-14T15:30:27 14 Topic 1 0 684558 658899 29           Perii trebuie să fie puțin curbați. Nu se recomandă să frecați dinții, așa cum procedați în cazul periuței manuale.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:27 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 87dd1ae4dced43c2b42a6388dd8dc727 684559 true true true false 29 2409784 Tim Berga 2022-11-14T15:30:27 14 Topic 1 0 684559 658900 29           Dacă aplicați prea multă presiune, veți fi avertizat(ă) printr-o schimbare a vibrațiilor periuței, iar indicatorul de reamintire pentru înlocuirea capului de periere va clipi în culoarea galbenă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:28 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 7283403fca05487c98e268067b4d9846 684560 true true true false 29 2409786 Tim Berga 2022-11-14T15:30:28 14 Topic 1 0 684560 658901 29           De asemenea, vă puteți peria limba, cu periuța de dinți pornită sau oprită, după cum preferați.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:28 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 8fc2cac4873540088d4d6e8dc63f41e9 684561 true true true false 29 2409788 Tim Berga 2022-11-14T15:30:28 14 Topic 1 0 684561 658902 29           Periuța de dinți Philips Sonicare poate fi utilizată în siguranță pe aparate dentare (capetele de periere se uzează mai devreme atunci când sunt utilizate pe un aparat dentar) și pe restaurări dentare (plombe, coroane, fațete dentare), dacă acestea sunt corect fixate și nu sunt compromise.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:28 QuadPacer (approved content) 2303 2362cb72ee0040e3bee709cd9619ebd4 684562 true true true false 29 2409792 Tim Berga 2022-11-14T15:30:28 14 Topic 1 0 684562 627558 29   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pentru a vă asigura că periați uniform întreaga dantură, împărțiți gura în 4 secțiuni utilizând caracteristica QuadPacer. QuadPacer împarte timpul de periere în 4 intervale egale și indică momentul în care trebuie să treceți la zona următoare. Intervalele sunt indicate cu o scurtă pauză a vibrațiilor. Periuța de dinți se oprește automat la finalul sesiunii de periere.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:29 Mode intro Sydney Low 2518 42e75ef8beb243eaaee3b38e36f4e352 684563 true true true false 29 2409795 Tim Berga 2022-11-14T15:30:29 14 Topic 1 0 684563 671404 29           Periuța de dinți electrică este dotată cu modul Clean.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:29 Mode table Sydney Low 2518 f295af527ada489dad01dfde12a16d12 684564 true true true false 29 2409798 Tim Berga 2022-11-14T15:30:29 14 Topic 1 0 684564 671405 29                Clean    Avantaj  Pentru o curățare de zi cu zi excepțională    Nivel de intensitate recomandat (numai pentru anumite modele)  Ridicat    Timp total de periere  2 minute    Cum să te periezi  Periați fiecare segment timp de 30 de secunde.      35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:30 Intensities (specific models only) 2518 271291cc66344e65ba4c9c1e19d056b7 684565 true true true false 29 2409802 Tim Berga 2022-11-14T15:30:30 14 Topic 1 0 684565 671406 29   Intensităţi (numai anumite modele)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Periuța de dinți electrică este dotată cu până la 2 setări de intensitate diferite:  Scăzută  Ridicat  Notă: La prima utilizare a periuței de dinți, intensitatea implicită este cea redusă.   Pentru a modifica nivelurile de intensitate: Apăsați butonul pornire/oprire o dată, pentru a porni periuța de dinți. Apăsați încă o dată  în interval de 2 secunde pentru a schimba intensitatea.  Apăsați pentru a treia oară  în interval de 2 secunde pentru a întrerupe funcționarea.   După 2 secunde de periere, apăsarea din nou a butonului de pornire/oprire va întrerupe, de asemenea, funcționarea periuței de dinți.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:30 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 a68e7ff758a44ad7aa2bf211a9dcc449 684566 true true true false 29 2409804 Tim Berga 2022-11-14T15:30:30 14 Topic 1 0 684566 671407 29                      35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:31 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 6b10561d18de462db3d747791ad67f1c 684567 true true true false 29 2409808 Tim Berga 2022-11-14T15:30:31 14 Topic 1 0 684567 658905 29           Tehnologia BrushSync permite capului de periere să comunice cu periuța prin intermediul unui microcip. Simbolul   din partea inferioară a capului de periere indică faptul că este echipat cu această tehnologie.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:32 E_BrushSync technology enables: 40 38cf02b79d814916a4add52cea1d62d2 684568 true true true false 29 2409812 Tim Berga 2022-11-14T15:30:32 14 Topic 1 0 684568 658906 29           Tehnologia BrushSync permite:   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:32 Feature list Sydney Low 2518 75259306298a43d9aaa5847acfb18cfe 684569 true true true false 29 2409816 Tim Berga 2022-11-14T15:30:32 14 Topic 1 0 684569 671408 29           Feedback senzor de presiune Quadpacer SmarTimer EasyStart Memento de înlocuire a capului de periere   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:33 Quadpacer (Heading only) 418 cf381bd2ed204e6e8dfdb67682d230d8 684570 true true true false 29 2409821 Tim Berga 2022-11-14T15:30:33 14 Topic 1 0 684570 658909 29   Quadpacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:33 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 b5cbf5d683154e7daa6b92e889fba38a 684571 true true true false 29 2409826 Tim Berga 2022-11-14T15:30:33 14 Topic 1 0 684571 627560 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:34 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 9f26b669f7f7402b8d54dac81edd1387 684572 true true true false 29 2409831 Tim Berga 2022-11-14T15:30:34 14 Topic 1 0 684572 658908 29           QuadPacer este un cronometru de interval vă ajută să vă periați uniform toți dinții, prin împărțirea gurii în 4 secțiuni .   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:35 EasyStart (Sydney Low) 2518 b484df5fb2a94a318f1dcb03c4ead069 684573 true true true false 29 2409835 Tim Berga 2022-11-14T15:30:35 14 Topic 1 0 684573 671409 29           Acest model Philips Sonicare este livrat cu funcția EasyStart activată (doar modelele fără opțiuni de intensitate, modelele cu opțiuni de intensitate pot activa caracteristica). Caracteristica EasyStart crește ușor puterea pe parcursul primelor 14 perieri pentru a vă permite să vă obișnuiți cu perierea cu Philips Sonicare.      Pentru a dezactiva sau activa  EasyStart.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:35 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 e1b9f1ae2d1c46f8a4abb66557fff22b 684574 true true true false 29 2409840 Tim Berga 2022-11-14T15:30:35 14 Topic 1 0 684574 653076 29   Memento de înlocuire a capului de periere   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Atunci când indicatorul de reamintire pentru înlocuirea capului de periere se aprinde în culoarea galbenă, trebuie să înlocuiți capul de periere.     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:36 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 cb20f39abbfe49f8bcc10320cfea6022 684575 true true true false 29 2409843 Tim Berga 2022-11-14T15:30:36 14 Topic 1 0 684575 654351 29           Puteți activa sau dezactiva următoarele caracteristici ale periuței dvs. de dinți. EasyStart Memento de înlocuire a capului de periere Feedback senzor de presiune       35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:36 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 73aa895d6d994956af3224ed98abb201 684576 true true true false 29 2409847 Tim Berga 2022-11-14T15:30:36 14 Topic 1 0 684576 671410 29                Pasul 1: Așezați periuța pe încărcătorul conectat.      Pasul 2: Apăsați și mențineți apăsat butonul de pornire/oprire pentru:     EasyStart  Memento de înlocuire a capului de periere  Feedback senzor de presiune   Până la 3 secunde  Până la 5 secunde  Până la 7 secunde    ¯   ¯   ¯     Pasul 3: Eliberați butonul de pornire/oprire atunci când auziți:     1 semnal sonor  1 semnal sonor, apoi 2 semnale sonore  1 semnal sonor, 2 semnale sonore, apoi 3 semnale sonore    ¯   ¯   ¯      Dacă vedeți că indicatorul bateriei și indicatorul luminos de reamintire pentru înlocuirea capului de periere clipesc cu verde de 2 ori și auziți 3 tonuri de la jos la înalt, atunci funcția a fost activată.       SAU        Dacă vedeți că indicatorul bateriei și indicatorul luminos de reamintire pentru înlocuirea capului de periere clipesc cu chihlimbariu 1 dată și auziți 3 tonuri de la înalt la jos, atunci funcția a fost dezactivată.      35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-14T15:30:37 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 17aa1fb879a84fc89c76c6fa7b4e695a 684577 true true true false 29 2409849 Tim Berga 2022-11-14T15:30:37 14 Topic 1 0 684577 658880 29   Sterilizator UV   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:38 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 ae9a33fdc48e4006965b994c1f701690 684578 true true true false 29 2409855 Tim Berga 2022-11-14T15:30:38 14 Topic 1 0 684578 658911 29           Cu sterilizatorul UV puteți curăța capul de periere după fiecare  utilizare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:39 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 b1ea8c8d5f01462c89b82bc58bc65d48 684579 true true true false 29 2409857 Tim Berga 2022-11-14T15:30:39 14 Topic 1 0 684579 658912 29           Avertisment: Asigurați-vă că capacul nu se află pe capul de periere atunci când este curățat în sterilizator.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:40 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 758fb869ed47433d95290b5c711f14d4 684580 true true true false 29 2409860 Tim Berga 2022-11-14T15:30:40 14 Topic 1 0 684580 658913 29           Așezați degetul în fanta ușii din partea superioară a sterilizatorului și deschideți  ușa.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:41 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 feb222387fa6425193786b7c818232ea 684581 true true true false 29 2409864 Tim Berga 2022-11-14T15:30:41 14 Topic 1 0 684581 658914 29           Așezați capul de periere pe una dintre cele 2 cleme ale sterilizatorului cu periile cu fața spre  bec.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:42 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 1bfe1f0edb6b459a95ab606329ae4710 684582 true true true false 29 2409866 Tim Berga 2022-11-14T15:30:42 14 Topic 1 0 684582 658915 29           Nu curăţaţi capetele de periere Philips Sonicare for Kids în sterilizator.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:43 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 b034cf45b5e440a09fe0cdfe4125dbdf 684583 true true true false 29 2409870 Tim Berga 2022-11-14T15:30:43 14 Topic 1 0 684583 658916 29           Puteți porni sterilizatorul doar dacă ușa este închisă corespunzător.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:43 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 e0bfc3b8ae5c4db7af52ce4e6dee9db0 684584 true true true false 29 2409874 Tim Berga 2022-11-14T15:30:43 14 Topic 1 0 684584 658917 29           Sterilizatorul se oprește dacă deschideți ușa în timpul ciclului sterilizatorului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:44 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 5e8806bb459a47f9abc700ea7ae99c0f 684585 true true true false 29 2409878 Tim Berga 2022-11-14T15:30:44 14 Topic 1 0 684585 658918 29           Ciclul sterilizatorului durează aproximativ 10 minute și apoi se oprește automat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:45 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 5568997f70fe494d83cec24f1fc8d585 684586 true true true false 29 2409881 Tim Berga 2022-11-14T15:30:45 14 Topic 1 0 684586 654353 29           Această periuță de dinți Philips Sonicare este proiectată să asigure cel puțin 28 de sesiuni de periere, fiecare sesiune cu durata de 2 minute (14 zile dacă este folosită de două ori pe zi) cu o baterie încărcată complet. Indicatorul bateriei afișează starea bateriei atunci când finalizați sesiunea de periere de 2 minute, atunci când puneți pauză periuței de dinți sau în timp ce aceasta se încarcă.  Notă: Încărcarea completă a bateriei poate dura până la 24 de ore înainte de prima utilizare, dar puteți utiliza periuța de dinți Philips Sonicare înainte de a se încărca complet.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:45 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 0d58d821f9124f5db2250b6a80e370c0 684587 true true true false 29 2409885 Tim Berga 2022-11-14T15:30:45 14 Topic 1 0 684587 669863 29   Încărcarea pe încărcător sau sterilizatorul UV Încărcarea pe încărcător  Încărcarea pe încărcător    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:46 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 ddeba8a4adba4fc184664246f5e539b1 684588 true true true false 29 2409888 Tim Berga 2022-11-14T15:30:46 14 Topic 1 0 684588 654357 29   Starea bateriei (periuța pe încărcătorul conectat)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:46 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 44c10dac3df34fa3bae6469d7f109b98 684589 true true true false 29 2409890 Tim Berga 2022-11-14T15:30:46 14 Topic 1 0 684589 658920 29           Atunci când periuța este amplasată pe încărcător, indicatorul bateriei afișează nivelul bateriei.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:47 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 2570a7bdcad241b085d3de2cb827bd99 684590 true true true false 29 2409896 Tim Berga 2022-11-14T15:30:47 14 Topic 1 0 684590 674248 29   Starea bateriei (atunci când periuța este conectată la un încărcător/se află în tocul de transport cu încărcare)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:48 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 f52490aad3ff47ad96b871ed418562b3 684591 true true true false 29 2409899 Tim Berga 2022-11-14T15:30:48 14 Topic 1 0 684591 674253 29           Atunci când periuța este amplasată pe încărcător sau în tocul de transport cu încărcare, indicatorul bateriei afișează nivelul bateriei.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:48 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 5833d4dd1ea045dd86a7c84a2a75a006 684592 true true true false 29 2409903 Tim Berga 2022-11-14T15:30:48 14 Topic 1 0 684592 654358 29              Starea bateriei  Indicator baterie   Încărcare  Verde intermitent   Încărcare completă  Verde continuu timp de 30 de secunde, apoi se stinge     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:49 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 3ebe362125734483a8ae2d3491fbd09b 684593 true true true false 29 2409907 Tim Berga 2022-11-14T15:30:49 14 Topic 1 0 684593 654359 29   Starea bateriei (când periuța nu se află pe încărcător)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Starea bateriei  Indicator baterie  Sunet   Încărcare completă  Verde aprins continuu  -   Încărcare parțială  Verde intermitent  -   Scăzută  Clipește în galben  Periuța emite 3 bipuri după periere   Baterie descărcată  Clipește în galben  Periuța emite 2 seturi de 5 semnale sonore după periere                35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:50 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 513f87fbc11b4e4588b8443b25ad7e79 684594 true true true false 29 2409911 Tim Berga 2022-11-14T15:30:50 14 Topic 1 0 684594 658921 29           Pentru a păstra bateria complet încărcată în orice moment, vă puteți lăsa periuța de dinți pe încărcător atunci când nu o utilizați.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:50 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 189d879acbb348d084ae96130ccc6302 684595 true true true false 29 2409915 Tim Berga 2022-11-14T15:30:50 14 Topic 1 0 684595 658922 29           Atunci când bateria este complet descărcată, periuța de dinți se oprește. Așezați periuța de dinți pe încărcător pentru a o reîncărca.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:51 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 3cbe6158cdc24e3a95db98ed854905e4 684596 true true true false 29 2409918 Tim Berga 2022-11-14T15:30:51 14 Topic 1 0 684596 658923 29           Pentru a economisi energie, indicatorul bateriei se va stinge atunci când periuța nu este utilizată.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:52 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 23925a37eec1464aba3178972768309a 684597 true true true false 29 2409921 Tim Berga 2022-11-14T15:30:52 14 Topic 1 0 684597 658924 29           Atunci când periuța de dinți este activată, indicatorul bateriei din partea de jos a periuței afișează nivelul bateriei.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:52 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 9ec11dfb97464b97abe8672fb4da2692 684598 true true true false 29 2409923 Tim Berga 2022-11-14T15:30:52 14 Topic 1 0 684598 674249 29   Starea bateriei (atunci când periuța nu este amplasată pe încărcător/în tocul de transport cu încărcare)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Starea bateriei  Indicator baterie  Sunet   Încărcare completă  Verde aprins continuu  -   Încărcare parțială  Verde intermitent  -   Scăzută  Clipește în galben  Periuța emite 3 bipuri după periere   Baterie descărcată  Clipește în galben  Periuța emite 2 seturi de 5 semnale sonore după periere                35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:54 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 84974481e6b44781acab131a91659def 684599 true true true false 29 2409927 Tim Berga 2022-11-14T15:30:54 14 Topic 1 0 684599 674252 29           Atunci când bateria este complet descărcată, periuța de dinți se oprește. Poziționați periuța de dinți pe încărcător sau în tocul de transport cu încărcare pentru a o încărca.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:54 UV sanitizer 2303 16bf0720b966466fbed6d8fecee4e5fc 684600 true true true false 29 2409930 Tim Berga 2022-11-14T15:30:54 14 Topic 1 0 684600 627163 29   Curățarea sterilizatorului   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Trageți tava de scurgere direct din  aparat. Clătiți tava de scurgere și ștergeți-o cu o cârpă umedă.       Pentru a îndepărta folia, apucați de marginile de lângă cleme, apăsați ușor și trageți în afară folia de  protecție.                     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:54 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 085513677c3c4eff8315392554636692 684601 true true true false 29 2409933 Tim Berga 2022-11-14T15:30:54 14 Topic 1 0 684601 675849 29           Demontați ecranul de protecție din partea frontală a becului cu lumină UV.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:55 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 a3e0916baff44fe6addb9e9e128143f6 684602 true true true false 29 2409935 Tim Berga 2022-11-14T15:30:55 14 Topic 1 0 684602 675850 29           Pentru a reintroduce becul, aliniați partea inferioară a becului cu agrafa metalică și împingeți becul în agrafă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:55 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 0c58499d591943c084ba643061f43821 684603 true true true false 29 2409937 Tim Berga 2022-11-14T15:30:55 14 Topic 1 0 684603 675851 29           Pentru a reintroduce ecranul, aliniați proeminențele de pe ecran cu fantele de pe suprafața reflectorizantă de lângă becul cu lumină UV. Introduceţi ecranul direct în fantele sterilizatorului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:56 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 793ab21023654399b0942222beadc4f2 684604 true true true false 29 2409940 Tim Berga 2022-11-14T15:30:56 14 Topic 1 0 684604 675852 29           Plasați tava de scurgere în spatele sterilizatorului UV.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:30:57 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 a92478c0a3e942b2a490869503b4fff3 684605 true true true false 29 2409944 Tim Berga 2022-11-14T15:30:57 14 Topic 1 0 684605 675853 29           După curățare, asigurați-vă că sterilizatorul este complet uscat înainte de a-l conecta la rețeaua electrică.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:30:58 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 ac4dbdbdb8d24034b8bad91e8fe524d6 684606 true true true false 29 2409948 Tim Berga 2022-11-14T15:30:58 14 Topic 1 0 684606 654360 29   Localizarea numărului modelului   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Verificați partea de jos a periuței Philips Sonicare pentru a găsi numărul modelului (HX64XX, HX68XX).   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:33 Intended use (Sydney) 2401 d0dd7838e3654572a92c9741c222fcf4 684608 true true true false 27 2405577 Tim Berga 2022-11-09T14:57:33 14 Topic 1 0 684608 654323 27           As escovas de dentes elétricas ProtectiveClean destinam-se a remover a placa e os resíduos alimentares dos dentes para reduzir a possibilidade de formação de cáries e melhorar e manter a saúde oral. As escovas de dentes elétricas ProtectiveClean destinam-se a utilização pessoal. A utilização por crianças deve ser efetuada sob a supervisão de um adulto.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:34 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 b87cee3f537049b3a7839f83ed09c069 684609 true true true false 27 2405578 Tim Berga 2022-11-09T14:57:34 14 Topic 1 0 684609 671402 27                    Acessórios:   Cabeça(s) de escova inteligente(s)             35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:35 P_Brush head replacement reminder 72 0a5e4069951041e3b57eef3cb7ec8a77 684610 true true true false 27 2405579 Tim Berga 2022-11-09T14:57:35 14 Topic 1 0 684610 653000 27           Alerta de substituição da cabeça da escova   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:35 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 f9eb3e21614242f1b3250c2987e9b022 684611 true true true false 27 2405580 Tim Berga 2022-11-09T14:57:35 14 Topic 1 0 684611 671403 27           Se estiver a utilizar a escova de dentes Sonicare pela primeira vez, é normal sentir mais vibração do que quando utiliza uma escova de dentes não elétrica. É comum os utilizadores principiantes aplicarem demasiada pressão. Aplique apenas uma ligeira pressão e deixe a escova de dentes trabalhar por si. Siga as instruções de escovagem abaixo para conseguir a melhor experiência.    Para modelos sem intensidades  Para ajudar na transição para a sua nova escova de dentes elétrica Sonicare, esta é fornecida com a função EasyStart ativada. Esta funcionalidade aumenta suavemente a potência durante as 14 primeiras escovagens para o ajudar a adaptar-se à escovagem com uma escova de dentes  Philips Sonicare.   Para modelos com intensidades  Para ajudar na transição para a sua nova escova de dentes elétrica Sonicare, utilize uma regulação mais baixa nas primeiras 1 a 2 semanas e, em seguida, mude para uma regulação mais alta.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:57:36 Brushing instructions (Sydney) 2401 8bde77854e38407da836bfa75b171741 684612 true true true false 27 2405581 Tim Berga 2022-11-09T14:57:36 14 Topic 1 0 684612 654327 27   Instruções de escovagem   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:37 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 e8d1c6558b2e4d7891f659a5eaaaaf4a 684613 true true true false 27 2405582 Tim Berga 2022-11-09T14:57:37 14 Topic 1 0 684613 658897 27           Molhe as cerdas e aplique uma pequena quantidade de pasta de dentes.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:38 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 222fb6cb5e3546e9a9d4fa10d19474f9 684614 true true true false 27 2405583 Tim Berga 2022-11-09T14:57:38 14 Topic 1 0 684614 658898 27           Prima o botão para ligar/desligar para ativar a Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:38 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 c5bf9049ea46405290d05725f84f1a03 684615 true true true false 27 2405584 Tim Berga 2022-11-09T14:57:38 14 Topic 1 0 684615 658899 27           As cerdas devem abrir-se ligeiramente. Não recomendamos que utilize a escova elétrica para escovagem como se se tratasse de uma escova de dentes manual.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:39 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 a748026dd11444269a9bca11b6a00551 684616 true true true false 27 2405585 Tim Berga 2022-11-09T14:57:39 14 Topic 1 0 684616 658900 27           Se aplicar demasiada pressão, será alertado pela alteração da vibração da pega e pela intermitência em âmbar do indicador de substituição da cabeça da escova.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:39 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 07513188128a4afe98d91c89c638f4d9 684617 true true true false 27 2405586 Tim Berga 2022-11-09T14:57:39 14 Topic 1 0 684617 658901 27           Também pode escovar a língua, com a escova ligada ou desligada, como preferir.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:40 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 c99ba478b73243109a28c0b10f21ade7 684618 true true true false 27 2405587 Tim Berga 2022-11-09T14:57:40 14 Topic 1 0 684618 658902 27           A escova de dentes Philips Sonicare pode ser utilizada em aparelhos ortodônticos (as cabeças de escova desgastam-se mais rapidamente quando utilizadas em aparelhos ortodônticos) e restaurações dentárias (obturações, coroas, facetas), caso estejam devidamente fixos e não comprometidos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:57:40 QuadPacer (approved content) 2303 9f1820ab99ae45fbbfab2132062c994c 684619 true true true false 27 2405588 Tim Berga 2022-11-09T14:57:40 14 Topic 1 0 684619 627558 27   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Para se certificar de que escova toda a boca uniformemente, divida a boca em 4 secções, utilizando a funcionalidade QuadPacer. A funcionalidade QuadPacer divide o tempo de escovagem em 4 segmentos iguais e indica quando deve passar para a área seguinte. Os segmentos são indicados através de uma breve pausa na vibração. A escova de dentes deixa de funcionar automaticamente no fim da sessão de escovagem.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:40 Mode intro Sydney Low 2518 c9c113750ed94426ae414907a48febc2 684620 true true true false 27 2405589 Tim Berga 2022-11-09T14:57:40 14 Topic 1 0 684620 671404 27           A escova de dentes elétrica está equipada com o modo Clean.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:41 Mode table Sydney Low 2518 f99ca91342234f369cd1962cc26122d9 684621 true true true false 27 2405590 Tim Berga 2022-11-09T14:57:41 14 Topic 1 0 684621 671405 27                Clean    Vantagem  Para uma limpeza diária excecional    Nível de intensidade recomendado (apenas em modelos específicos)  Alto    Total do tempo de escovagem  2 minutos    Como escovar  Escovar cada segmento durante 30 segundos.      35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:57:41 Intensities (specific models only) 2518 8beee7fc56d140ddad9ec6aa3852fb49 684622 true true true false 27 2405591 Tim Berga 2022-11-09T14:57:41 14 Topic 1 0 684622 671406 27   Intensidades (apenas em modelos específicos)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A sua escova de dentes elétrica é fornecida com 2 definições de intensidade diferentes:  Baixa  Alto  Nota: A predefinição de intensidade na primeira utilização da escova de dentes é a de baixa intensidade.   Para alterar os níveis de intensidade: Prima uma vez o botão ligar/desligar para ligar a escova de dentes. Prima uma segunda vez  no período de 2 segundos para alterar a intensidade.  Prima uma terceira vez  no período de 2 segundos para a colocar em pausa.   Após 2 segundos de escovagem, se voltar a premir o botão ligar/desligar, a escova de dentes também é colocada em pausa.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:42 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 317a97f84ef24ae39625a00e11b88bfc 684623 true true true false 27 2405592 Tim Berga 2022-11-09T14:57:42 14 Topic 1 0 684623 671407 27                      35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:43 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 b8fb87fa9b58407abbe0be3fd6477643 684624 true true true false 27 2405593 Tim Berga 2022-11-09T14:57:43 14 Topic 1 0 684624 658905 27           A tecnologia BrushSync permite que a cabeça da escova comunique com a pega através de um microchip. O símbolo   na parte inferior da cabeça da escova indica que esta está equipada com esta tecnologia.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:43 E_BrushSync technology enables: 40 597cab58e413410caaa390a77fe9800b 684625 true true true false 27 2405594 Tim Berga 2022-11-09T14:57:43 14 Topic 1 0 684625 658906 27           A tecnologia BrushSync ativa as seguintes opções:   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:43 Feature list Sydney Low 2518 ba4d997403b54f10a3f9e58af159289d 684626 true true true false 27 2405595 Tim Berga 2022-11-09T14:57:43 14 Topic 1 0 684626 671408 27           Feedback do sensor de pressão QuadPacer SmarTimer EasyStart Alerta de substituição da cabeça da escova   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:57:44 Quadpacer (Heading only) 418 158824c8a92e4f6e9f84eeb9f7748892 684627 true true true false 27 2405596 Tim Berga 2022-11-09T14:57:44 14 Topic 1 0 684627 658909 27   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:45 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 03573c7ae55e45f38f3aee4296fd2a08 684628 true true true false 27 2405597 Tim Berga 2022-11-09T14:57:45 14 Topic 1 0 684628 627560 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:45 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 ce864cc0a5bb456d927b9fee221dbb87 684629 true true true false 27 2405598 Tim Berga 2022-11-09T14:57:45 14 Topic 1 0 684629 658908 27           O QuadPacer é um temporizador que ajuda a escovar a boca de maneira uniforme dividindo-a em 4 secções .   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:46 EasyStart (Sydney Low) 2518 8d7c5948a2cf4a9b921adf69950f08a4 684630 true true true false 27 2405599 Tim Berga 2022-11-09T14:57:46 14 Topic 1 0 684630 671409 27           Este modelo da Philips Sonicare é fornecido com a funcionalidade EasyStart ativada (apenas em modelos sem opções de intensidade, nos modelos com opções de intensidade a funcionalidade pode ser ativada). A funcionalidade EasyStart aumenta gradualmente a potência durante as 14 primeiras escovagens para o ajudar a habituar-se a escovar com a Philips Sonicare.      Para desativar ou ativar o  EasyStart.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:57:46 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 cedd54bfd35740998c041b44a5584f22 684631 true true true false 27 2405600 Tim Berga 2022-11-09T14:57:46 14 Topic 1 0 684631 653076 27   Alerta de substituição da cabeça da escova   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Quando a luz de alerta de substituição da cabeça da escova acender a cor âmbar, é altura de substituir a cabeça da escova.     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:47 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 2f38176a9882475daf1cd7e738e76973 684632 true true true false 27 2405601 Tim Berga 2022-11-09T14:57:47 14 Topic 1 0 684632 654351 27           Pode ativar ou desativar as seguintes funções da escova de dentes: EasyStart Alerta de substituição da cabeça da escova Feedback do sensor de pressão       35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:47 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 3b4305ee65c9410a955b0208058781a6 684633 true true true false 27 2405602 Tim Berga 2022-11-09T14:57:47 14 Topic 1 0 684633 671410 27                Passo 1: Coloque a pega no carregador ligado à corrente.      Passo 2: Prima sem soltar o botão para ligar/desligar:     EasyStart  Alerta de substituição da cabeça da escova  Feedback do sensor de pressão   Até 3 segundos  Até 5 segundos  Até 7 segundos    ¯   ¯   ¯     Passo 3: Solte o botão para ligar/desligar quando ouvir:     1 bipe  1 bipe e, depois, 2 bipes  1 bipe, 2 bipes e, depois, 3 bipes    ¯   ¯   ¯      Se vir a luz indicadora da bateria e a luz de alerta de substituição da cabeça da escova a piscar a cor verde 2 vezes e ouvir 3 sons de tonalidade crescente, a função foi ativada.       OU        Se vir a luz indicadora da bateria e a luz de alerta de substituição da cabeça da escova a piscar a cor âmbar 1 vez e ouvir 3 sons de tonalidade decrescente, a funcionalidade foi desativada.      35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-09T14:57:48 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 b8e957b741d34ecfb73aec821d721c22 684634 true true true false 27 2405603 Tim Berga 2022-11-09T14:57:48 14 Topic 1 0 684634 658880 27   Higienizador UV   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:48 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 1056edac9cfe4f42b99b598922383e96 684635 true true true false 27 2405604 Tim Berga 2022-11-09T14:57:48 14 Topic 1 0 684635 658911 27           Com o higienizador UV, pode limpar a cabeça de escovagem após cada  utilização.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:49 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 0a7fa0dddc8841fc80c4734707e16a5d 684636 true true true false 27 2405605 Tim Berga 2022-11-09T14:57:49 14 Topic 1 0 684636 658912 27           Advertência: Certifique-se de que a tampa da cabeça de escova não se encontra na cabeça de escova quando esta estiver a ser limpa no higienizador.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:49 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 775f4140378349b69629287ac2cbdd42 684637 true true true false 27 2405606 Tim Berga 2022-11-09T14:57:49 14 Topic 1 0 684637 658913 27           Coloque um dedo na reentrância da porta, na parte superior do higienizador e abra a  porta.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:49 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 1d258f1fbb8449b0ab8b7cd82e974628 684638 true true true false 27 2405607 Tim Berga 2022-11-09T14:57:49 14 Topic 1 0 684638 658914 27           Coloque a cabeça de escovagem num dos 2 encaixes no higienizador com as cerdas voltadas para a  lâmpada.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:50 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 d227b89d1d5446ff80c49fa1d2fa0419 684639 true true true false 27 2405608 Tim Berga 2022-11-09T14:57:50 14 Topic 1 0 684639 658915 27           Não limpe cabeças de escovagem Philips Sonicare for Kids no higienizador.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:50 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 3d86e596c53f4a97a9fdeeb0c05b78e7 684640 true true true false 27 2405609 Tim Berga 2022-11-09T14:57:50 14 Topic 1 0 684640 658916 27           Apenas é possível ligar o higienizador se a porta estiver corretamente fechada.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:51 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 5024859240994cc1a2ff111de4f535cc 684641 true true true false 27 2405610 Tim Berga 2022-11-09T14:57:51 14 Topic 1 0 684641 658917 27           O funcionamento do higienizador é interrompido se abrir a porta durante o ciclo do higienizador.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:51 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 7cb39b010f2443949e8c8013626763ec 684642 true true true false 27 2405611 Tim Berga 2022-11-09T14:57:51 14 Topic 1 0 684642 658918 27           O ciclo do higienizador dura aproximadamente 10 minutos e, em seguida, desliga-se automaticamente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:52 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 4e259cd755814736827708216aa206b7 684643 true true true false 27 2405612 Tim Berga 2022-11-09T14:57:52 14 Topic 1 0 684643 654353 27           A escova de dentes Philips Sonicare é concebida para proporcionar, pelo menos, 28 sessões de escovagem, com uma duração de 2 minutos por sessão (14 dias, caso seja utilizada duas vezes por dia), com a bateria completamente carregada. O indicador da bateria mostra o estado da bateria quando termina a sessão de escovagem de 2 minutos, quando coloca a escova de dentes em pausa ou enquanto está a carregar.  Nota: O carregamento completo da bateria antes da primeira utilização pode demorar até 24 horas, mas a escova de dentes Philips Sonicare pode ser utilizada antes de estar completamente carregada.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:57:52 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 f9ac49d1593248cf9b1523cf9595b16d 684644 true true true false 27 2405613 Tim Berga 2022-11-09T14:57:52 14 Topic 1 0 684644 669863 27   Carregamento com carregador ou com o higienizador UV Carregar com o carregador  Carregar com o carregador    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:57:53 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 7e0ffc006e034536b523e55792dfdbde 684645 true true true false 27 2405614 Tim Berga 2022-11-09T14:57:53 14 Topic 1 0 684645 654357 27   Estado da bateria (pega no carregador ligado à corrente)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:53 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 7098d7a4512c4a1e863b8df6bcfad0ac 684646 true true true false 27 2405615 Tim Berga 2022-11-09T14:57:53 14 Topic 1 0 684646 658920 27           Quando a pega é colocada no carregador, o indicador da bateria mostra o nível da mesma.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:57:54 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 2f1f84fa740a4697b033b82edc8b56fb 684647 true true true false 27 2405616 Tim Berga 2022-11-09T14:57:54 14 Topic 1 0 684647 674248 27   Estado da bateria (pega colocada no carregador ligado à corrente/estojo de viagem de carregamento)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:54 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 9fd8766db5854503955205e3eb2c03d7 684648 true true true false 27 2405617 Tim Berga 2022-11-09T14:57:54 14 Topic 1 0 684648 674253 27           Quando a pega é colocada no carregador ou no estojo de viagem de carregamento, o indicador da bateria mostra o nível da mesma.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:55 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 a5b4974ce9f84deca86d3b44e7c48bac 684649 true true true false 27 2405618 Tim Berga 2022-11-09T14:57:55 14 Topic 1 0 684649 654358 27              Estado da bateria  Indicador da bateria   Carregamento  Verde intermitente   Completa  Verde fixo durante 30 segundos e, depois, apaga-se     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:57:55 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 e03934bd8b6e47f8ac8ddf27ad5c224a 684650 true true true false 27 2405619 Tim Berga 2022-11-09T14:57:55 14 Topic 1 0 684650 654359 27   Estado da bateria (quando a pega não está colocada no carregador)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Estado da bateria  Indicador da bateria  Som   Completa  Verde fixo  -   Parcialmente completa  Verde intermitente  -   Baixa  Âmbar intermitente  A pega emite 3 sinais sonoros após a escovagem   Esgotada  Âmbar intermitente  A pega emite 2 conjuntos de 5 sinais sonoros após a escovagem                35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:56 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 372996d4247a44a5a3f00653ba0c7506 684651 true true true false 27 2405620 Tim Berga 2022-11-09T14:57:56 14 Topic 1 0 684651 658921 27           Para manter a bateria sempre completamente carregada, pode colocar a escova de dentes no carregador quando não estiver a ser utilizada.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:57 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 56139502812a4b6f9b3d68bc4ff06a63 684652 true true true false 27 2405621 Tim Berga 2022-11-09T14:57:57 14 Topic 1 0 684652 658922 27           Quando a bateria está completamente vazia, a escova de dentes desliga-se. Coloque a escova de dentes no carregador para a carregar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:57 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 d128fdd350954e1ba12e15def7115793 684653 true true true false 27 2405622 Tim Berga 2022-11-09T14:57:57 14 Topic 1 0 684653 658923 27           Para poupar energia, o indicador da bateria apaga-se quando não estiver em utilização.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:58 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 b2e929464af84f28b1e0fcdb5ac19a13 684654 true true true false 27 2405623 Tim Berga 2022-11-09T14:57:58 14 Topic 1 0 684654 658924 27           Quando a escova de dentes está ativa, o indicador da bateria na parte inferior da pega mostra o nível da bateria.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:57:58 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 5bdf777dc60046d096363ab9da42c5fb 684655 true true true false 27 2405624 Tim Berga 2022-11-09T14:57:58 14 Topic 1 0 684655 674249 27   Estado da bateria (pega não colocada no carregador/estojo de viagem de carregamento)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Estado da bateria  Indicador da bateria  Som   Completa  Verde fixo  -   Parcialmente completa  Verde intermitente  -   Baixa  Âmbar intermitente  A pega emite 3 sinais sonoros após a escovagem   Esgotada  Âmbar intermitente  A pega emite 2 conjuntos de 5 sinais sonoros após a escovagem                35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:57:59 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 2c6d5fc835154a73aaa830a5b2801589 684656 true true true false 27 2405625 Tim Berga 2022-11-09T14:57:59 14 Topic 1 0 684656 674252 27           Quando a bateria está completamente vazia, a escova de dentes desliga-se. Coloque a escova de dentes no carregador ou no estojo de viagem de carregamento para a carregar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:58:00 UV sanitizer 2303 f82444b9a66f40b1894c1fb759154e41 684657 true true true false 27 2405626 Tim Berga 2022-11-09T14:58:00 14 Topic 1 0 684657 627163 27   Limpar o higienizador   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Puxe o tabuleiro de recolha de pingos para  fora. Enxague o tabuleiro de recolha de pingos e limpe-o com um pano húmido.       Para remover a estrutura, segure nas extremidades junto aos encaixes, aperte suavemente e puxe a estrutura de proteção para  fora.                     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:00 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 e918341d1bea44e8b3394220384fec2f 684658 true true true false 27 2405627 Tim Berga 2022-11-09T14:58:00 14 Topic 1 0 684658 675849 27           Retire a estrutura de proteção em frente à lâmpada UV.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:01 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 8943c2e7c21d4e1097284f20f10cc6e6 684659 true true true false 27 2405628 Tim Berga 2022-11-09T14:58:01 14 Topic 1 0 684659 675850 27           Para voltar a colocar a lâmpada, alinhe a base da lâmpada com a abraçadeira metálica e empurre-a para o sítio.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:02 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 bf02d716ab67472e8b1c7d0a63869fce 684660 true true true false 27 2405629 Tim Berga 2022-11-09T14:58:02 14 Topic 1 0 684660 675851 27           Para voltar a colocar a estrutura, alinhe os pinos da grelha com as ranhuras na superfície refletora, junto da lâmpada UV. Empurre a estrutura contra as ranhuras no higienizador.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:02 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 a4978792ca5841e4a6df336a8a232fff 684661 true true true false 27 2405630 Tim Berga 2022-11-09T14:58:02 14 Topic 1 0 684661 675852 27           Volte a colocar o tabuleiro de recolha de pingos no higienizador UV.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:03 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 60a74d785e914bd6b93b015770741c46 684662 true true true false 27 2405631 Tim Berga 2022-11-09T14:58:03 14 Topic 1 0 684662 675853 27           Após a limpeza, certifique-se de que o higienizador está completamente seco antes de o voltar a ligar à corrente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:58:03 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 8350baeab93747c098b0458d8af98292 684663 true true true false 27 2405632 Tim Berga 2022-11-09T14:58:03 14 Topic 1 0 684663 654360 27   Localizar o número do modelo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Procure o número do modelo (HX64XX, HX68XX) na parte inferior da pega da escova de dentes Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:46 Intended use (Sydney) 2401 91087de4c90a45dc81490c833e45d6d5 684665 true true true false 30 2411537 Tim Berga 2022-11-15T12:38:46 14 Topic 1 0 684665 654323 30           Электрические зубные щетки ProtectiveClean предназначены для удаления зубного налета и остатков пищи с зубов с целью снижения риска образования кариеса и улучшения здоровья зубов и полости рта. Электрические зубные щетки ProtectiveClean предназначены исключительно для личного использования. Использование детьми допускается только под присмотром взрослых.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:46 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 1f9f0442bfa243a1bd5259572325149f 684666 true true true false 30 2411538 Tim Berga 2022-11-15T12:38:46 14 Topic 1 0 684666 671402 30                    Дополнительные принадлежности:   Интеллектуальная насадка или насадки             35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:47 P_Brush head replacement reminder 72 4b8a821195f84ec8aeeeaa3577df3272 684667 true true true false 30 2411539 Tim Berga 2022-11-15T12:38:47 14 Topic 1 0 684667 653000 30           Напоминание о замене насадки   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:47 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 0bf38546f8c442aca3ea43c25c13df0b 684668 true true true false 30 2411540 Tim Berga 2022-11-15T12:38:47 14 Topic 1 0 684668 671403 30           При первом использовании зубной щеткой Sonicare ощущается более сильная вибрация, чем при использовании неэлектрической щетки, и это нормальное явление. Обычно при первом применении пользователи прилагают слишком большое давление. Мягко надавливайте на зубную щетку и позвольте ей выполнить всю работу за вас. Для получения наилучших результатов следуйте приведенным ниже инструкциям.    Для моделей без изменения интенсивности чистки:  Чтобы упростить переход к использованию новой электрической зубной щетки Sonicare, она поставляется с активированной функцией EasyStart. Эта функция постепенно увеличивает мощность чистки в течение первых 14 процедур, что помогает привыкнуть к использованию зубной щетки Philips  Sonicare.   Для моделей с изменением интенсивности чистки:  Чтобы упростить переход к использованию новой электрической зубной щетки Sonicare, используйте более низкую интенсивность в течение первых 1–2 недель, затем переходите к более высокой интенсивности.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:38:47 Brushing instructions (Sydney) 2401 72507c14ba9145aca97a76c31aff7e75 684669 true true true false 30 2411541 Tim Berga 2022-11-15T12:38:47 14 Topic 1 0 684669 654327 30   Рекомендации по чистке   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:47 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 0addf67416304404b036353aa3344612 684670 true true true false 30 2411542 Tim Berga 2022-11-15T12:38:47 14 Topic 1 0 684670 658897 30           Намочите щетинки и выдавите на нее немного зубной пасты.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:48 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 2bea51cb17a0492d850fdca7f63036eb 684671 true true true false 30 2411543 Tim Berga 2022-11-15T12:38:48 14 Topic 1 0 684671 658898 30           Нажмите кнопку включения/выключения для включения Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:48 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 f8ae90c4c4bb46e384ff11315cb0b109 684672 true true true false 30 2411544 Tim Berga 2022-11-15T12:38:48 14 Topic 1 0 684672 658899 30           Щетинки должны свободно перемещаться. Не рекомендуется делать чистящие движения, как при использовании обычной зубной щетки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:48 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 6a685db5f2ea4c83816e3be8bf919dc1 684673 true true true false 30 2411545 Tim Berga 2022-11-15T12:38:48 14 Topic 1 0 684673 658900 30           Если вы надавите слишком сильно, вас предупредит об этом изменение вибрации рукоятки и мигание желтым светом напоминания о замене насадки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:48 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 e062294080c047a1b45ee2210de85aa0 684674 true true true false 30 2411546 Tim Berga 2022-11-15T12:38:48 14 Topic 1 0 684674 658901 30           Можно также чистить язык с помощью выключенной или включенной зубной щетки (в зависимости от ваших предпочтений).   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:49 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 8721b8f8727e4fa8806a1c5850839082 684675 true true true false 30 2411547 Tim Berga 2022-11-15T12:38:49 14 Topic 1 0 684675 658902 30           Зубную щетку Philips Sonicare можно безопасно использовать при наличии брекетов (насадки при использовании на брекетах изнашиваются быстрее) и замещений дефектов зубов (пломб, коронок, виниров), если они плотно зафиксированы, а зубные пломбы не имеют дефектов.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:38:49 QuadPacer (approved content) 2303 0daf922d381b446fae061d516fcc5070 684676 true true true false 30 2411548 Tim Berga 2022-11-15T12:38:49 14 Topic 1 0 684676 627558 30   Функция QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Чтобы обеспечить равномерную чистку зубов, условно разделите полость рта на 4 участка и используйте функцию QuadPacer. Функция QuadPacer делит время чистки на 4 равных интервала и сообщает, когда необходимо перейти к следующей области. О каждом из этих интервалов оповещает короткая приостановка вибрации. По завершении сеанса чистки зубная щетка автоматически останавливается.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:49 Mode intro Sydney Low 2518 43f939b918e942f6ab4b526f71d28fd0 684677 true true true false 30 2411549 Tim Berga 2022-11-15T12:38:49 14 Topic 1 0 684677 671404 30           Эта электрическая зубная щетка поддерживает режим работы Clean (Чистка).    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:49 Mode table Sydney Low 2518 00c79336bbf64504b4991e843c85ea95 684678 true true true false 30 2411550 Tim Berga 2022-11-15T12:38:49 14 Topic 1 0 684678 671405 30                Clean    Преимущества  Для эффективной ежедневной чистки    Рекомендуемый уровень интенсивности (только в некоторых моделях)  Высокий    Общее время чистки  2 минуты    Способ чистки  чистите каждый участок в течение 30 секунд.      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:38:50 Intensities (specific models only) 2518 a95b00765ebf45b6b2bcc855e166ce3b 684679 true true true false 30 2411551 Tim Berga 2022-11-15T12:38:50 14 Topic 1 0 684679 671406 30   Интенсивность использования (только для некоторых моделей)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Зубная щетка поставляется с 2 различными настройками интенсивности:  Низкий заряд  Высокий  Примечание. При первом использовании зубной щетки по умолчанию установлена низкая интенсивность.   Изменение уровня интенсивности: Однократно нажмите кнопку включения/выключения для включения зубной щетки. Нажмите кнопку еще раз  в течение 2 секунд для изменения интенсивности.  Нажмите кнопку в третий раз  в течение 2 секунд, чтобы приостановить работу щетки.  Если нажать кнопку питания еще раз  после 2 секунд чистки, работа зубной щетки также будет приостановлена.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:50 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 f1b60c6ed9ca43f5a290775f64f40e10 684680 true true true false 30 2411552 Tim Berga 2022-11-15T12:38:50 14 Topic 1 0 684680 671407 30                      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:50 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 53eb48bb117a489385eb615a178428c6 684681 true true true false 30 2411553 Tim Berga 2022-11-15T12:38:50 14 Topic 1 0 684681 658905 30           Технология BrushSync позволяет насадке связываться с рукояткой с помощью микросхемы. Символ   в нижней части насадки указывает, что насадка оснащена этой технологией.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:50 E_BrushSync technology enables: 40 b6040f1489344e32b247887cb7aaedc3 684682 true true true false 30 2411554 Tim Berga 2022-11-15T12:38:50 14 Topic 1 0 684682 658906 30           Возможности технологии BrushSync:   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:51 Feature list Sydney Low 2518 b5f1a76f47b54e258abd0c072d78e990 684683 true true true false 30 2411555 Tim Berga 2022-11-15T12:38:51 14 Topic 1 0 684683 671408 30           Обратная связь от датчика давления Функция Quadpacer Функция SmarTimer Функция EasyStart Напоминание о замене насадки   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:38:51 Quadpacer (Heading only) 418 a59f6660a8374cc0ad9527147c74e444 684684 true true true false 30 2411556 Tim Berga 2022-11-15T12:38:51 14 Topic 1 0 684684 658909 30   Функция Quadpacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:51 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 bb72d8d1025b44ddb0af789f793dd6f3 684685 true true true false 30 2411557 Tim Berga 2022-11-15T12:38:51 14 Topic 1 0 684685 627560 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:51 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 9979bef2c2e74f4190fce90098dbd8fd 684686 true true true false 30 2411558 Tim Berga 2022-11-15T12:38:51 14 Topic 1 0 684686 658908 30           QuadPacer — это таймер, помогающий производить равномерную чистку каждой из 4 зон полости рта .   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:52 EasyStart (Sydney Low) 2518 9094f6b06671476dbe315f956f5e85d3 684687 true true true false 30 2411559 Tim Berga 2022-11-15T12:38:52 14 Topic 1 0 684687 671409 30           В данной модели Philips Sonicare функция EasyStart изначально включена (только для моделей без изменения интенсивности, в моделях с изменением интенсивности данную функцию можно активировать). Функция EasyStart постепенно увеличивает мощность чистки в течение первых 14 процедур, что помогает привыкнуть к использованию Philips Sonicare.      Активация или деактивация функции  EasyStart.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:38:52 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 5080cef7c04e40f0b28bd3944f88a296 684688 true true true false 30 2411560 Tim Berga 2022-11-15T12:38:52 14 Topic 1 0 684688 653076 30   Напоминание о замене насадки   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Если индикатор напоминания о замене насадки горит желтым цветом, насадку следует заменить.     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:52 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 00a69a6e1a384ddcb9e76fb48dbfe370 684689 true true true false 30 2411561 Tim Berga 2022-11-15T12:38:52 14 Topic 1 0 684689 654351 30           Можно включать или отключать следующие функции зубной щетки: Функция EasyStart Напоминание о замене насадки Обратная связь от датчика давления       35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:52 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 2562a015dc4841afa4a239735f324ccd 684690 true true true false 30 2411562 Tim Berga 2022-11-15T12:38:52 14 Topic 1 0 684690 671410 30                Шаг 1. Установите рукоятку в зарядное устройство, подключенное к электросети.      Шаг 2. Нажмите и удерживайте кнопку включения/выключения в течение:     Функция EasyStart  Напоминание о замене насадки  Обратная связь от датчика давления   До 3 секунд  До 5 секунд  До 7 секунд    ¯   ¯   ¯     Шаг 3. Отпустите кнопку включения/выключения, когда слышите:     1 звуковой сигнал  1 звуковой сигнал, а затем 2 звуковых сигнала  1 звуковой сигнал, 2 звуковых сигнала, а затем 3 звуковых сигнала    ¯   ¯   ¯      Если вы увидите, что индикатор заряда аккумулятора и световой индикатор замены насадки 2 раза мигнули зеленым цветом, и услышите 3 тональных сигнала (от низкого к высокому), это значит, что функция была активирована.       ИЛИ        Если вы увидите, что индикатор заряда аккумулятора и световой индикатор замены насадки 1 раз мигнули желтым цветом, и услышите 3 тональных сигнала (от высокого к низкому), это значит, что функция была деактивирована.      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-15T12:38:53 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 26621a4818054daebe6ee00c6e0144a2 684691 true true true false 30 2411563 Tim Berga 2022-11-15T12:38:53 14 Topic 1 0 684691 658880 30   УФ-дезинфектор   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:53 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 5e5d1e140db0403da43002aa43d5fa1f 684692 true true true false 30 2411564 Tim Berga 2022-11-15T12:38:53 14 Topic 1 0 684692 658911 30           Благодаря ультрафиолетовому дезинфектору можно дезинфицировать насадки щетки после каждого  использования.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:53 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 da12b29bdcf34843a904ae9353708503 684693 true true true false 30 2411565 Tim Berga 2022-11-15T12:38:53 14 Topic 1 0 684693 658912 30           Предупреждение. При выполнении чистки насадки в дезинфекторе убедитесь, что на ней нет колпачка.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:53 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 e89c7f2a9b9249f98ae8b6b68f44b6c2 684694 true true true false 30 2411566 Tim Berga 2022-11-15T12:38:53 14 Topic 1 0 684694 658913 30           Поместите палец в углубление на дверце в верхней части дезинфектора и откройте  дверцу.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:54 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 89064690907d4df89d8249e53dd06c64 684695 true true true false 30 2411567 Tim Berga 2022-11-15T12:38:54 14 Topic 1 0 684695 658914 30           Установите чистящую насадку на один из двух штырьков в дезинфекторе так, чтобы чистящая поверхность насадки была обращена к  лампе.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:54 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 f88b095e14c34766ae62cd5159bace7f 684696 true true true false 30 2411568 Tim Berga 2022-11-15T12:38:54 14 Topic 1 0 684696 658915 30           Не очищайте чистящие насадки Philips Sonicare for Kids с помощью дезинфектора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:54 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 9281e4b71b184316a71fbd0919ddf868 684697 true true true false 30 2411569 Tim Berga 2022-11-15T12:38:54 14 Topic 1 0 684697 658916 30           Включить дезинфектор можно только при плотно закрытой дверце.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:54 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 a77976b6da464acfb75496fa8e88abc5 684698 true true true false 30 2411570 Tim Berga 2022-11-15T12:38:54 14 Topic 1 0 684698 658917 30           Если открыть дверцу во время работы дезинфектора, он выключится.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:54 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 465e154f7c884eada09bef2b90f573bc 684699 true true true false 30 2411571 Tim Berga 2022-11-15T12:38:54 14 Topic 1 0 684699 658918 30           Цикл работы дезинфектора составляет 10 минут, затем срабатывает функция автоматического отключения.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:55 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 33e1dd76185c4031ba4d3f487c35ef28 684700 true true true false 30 2411572 Tim Berga 2022-11-15T12:38:55 14 Topic 1 0 684700 654353 30           Данная зубная щетка Philips Sonicare обеспечивает как минимум 28 сеансов чистки продолжительностью по 2 минуты (14 дней, если щетка используется два раза в день) при полностью заряженном аккумуляторе. Индикатор заряда аккумулятора отображает состояние аккумулятора при выполнении 2-минутного сеанса чистки, при остановке зубной щетки или во время зарядки.  Примечание. Полная зарядка аккумулятора перед первым использованием может занять до 24 часов, однако зубную щетку Philips Sonicare можно использовать и при неполной зарядке.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:38:55 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 0ded9588d51344fea5e7d315a93e6e9f 684701 true true true false 30 2411573 Tim Berga 2022-11-15T12:38:55 14 Topic 1 0 684701 669863 30   Зарядка на зарядном устройстве или УФ-дезинфекторе Зарядка с использованием зарядного устройства  Зарядка с использованием зарядного устройства    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:38:55 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 c7576df224e54b18b6da67ec68a9099d 684702 true true true false 30 2411574 Tim Berga 2022-11-15T12:38:55 14 Topic 1 0 684702 654357 30   Состояние заряда аккумулятора (рукоятка подключена к зарядному устройству)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:55 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 412a0b6bc78a4abead3b187fcdff95f2 684703 true true true false 30 2411575 Tim Berga 2022-11-15T12:38:55 14 Topic 1 0 684703 658920 30           Когда рукоятка помещена в зарядное устройство, индикатор аккумулятора указывает уровень его заряда.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:38:56 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 e4100ca90fcb43f4bc32af543eddda00 684704 true true true false 30 2411576 Tim Berga 2022-11-15T12:38:56 14 Topic 1 0 684704 674248 30   Состояние заряда аккумулятора (когда рукоятка подключена к зарядному устройству или вставлена в дорожный чехол)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:56 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 e58ee6698c684d56987a37d44cba11e3 684705 true true true false 30 2411577 Tim Berga 2022-11-15T12:38:56 14 Topic 1 0 684705 674253 30           Когда рукоятка помещена в зарядное устройство или в дорожный зарядный чехол, индикатор аккумулятора указывает уровень его заряда.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:56 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 f0366b64e3c440a683ca3319efc89fee 684706 true true true false 30 2411578 Tim Berga 2022-11-15T12:38:56 14 Topic 1 0 684706 654358 30              Состояние заряда аккумулятора  Индикатор уровня заряда аккумулятора   Зарядка  Мигает зеленым   Полный заряд  Горит зеленым 30 секунд, а затем выключается     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:38:56 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 e25e6488b84b4adb969eab0ca155e8b2 684707 true true true false 30 2411579 Tim Berga 2022-11-15T12:38:56 14 Topic 1 0 684707 654359 30   Индикатор заряда аккумулятора (когда рукоятка не установлена в зарядное устройство)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Состояние заряда аккумулятора  Индикатор уровня заряда аккумулятора  Звуковой сигнал   Полный заряд  Ровный зеленый свет  -   Неполный заряд  Мигает зеленым  -   Низкий заряд  Мигает желтым  Рукоятка издает 3 звуковых сигнала после чистки   Полностью разряжен  Мигает желтым  Рукоятка издает 2 серии по 5 звуковых сигналов после чистки                35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:56 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 e3d0100a0648490ebbbbc72277fcb49d 684708 true true true false 30 2411580 Tim Berga 2022-11-15T12:38:56 14 Topic 1 0 684708 658921 30           Чтобы аккумулятор всегда был заряжен, можно оставлять зубную щетку после ее использования в зарядном устройстве.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:57 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 993251df5cd44c2aa936d9f168f12c5a 684709 true true true false 30 2411581 Tim Berga 2022-11-15T12:38:57 14 Topic 1 0 684709 658922 30           Когда аккумулятор полностью разряжен, зубная щетка выключается. Для зарядки установите зубную щетку в зарядное устройство.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:57 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 a21d80ca8f5f4a65941d379a7b857b3b 684710 true true true false 30 2411582 Tim Berga 2022-11-15T12:38:57 14 Topic 1 0 684710 658923 30           Для экономии энергии индикатор заряда аккумулятора отключается, если щетка не используется.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:57 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 0e85cee21e1b404d8524a92cdd6eaa9e 684711 true true true false 30 2411583 Tim Berga 2022-11-15T12:38:57 14 Topic 1 0 684711 658924 30           Когда зубная щетка включена, индикатор аккумулятора в нижней части рукоятки указывает уровень заряда аккумулятора.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:38:57 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 05678882b15945eca12f33ab84954408 684712 true true true false 30 2411584 Tim Berga 2022-11-15T12:38:57 14 Topic 1 0 684712 674249 30   Состояние заряда аккумулятора (когда рукоятка не вставлена в зарядное устройство или в дорожный зарядный чехол)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Состояние заряда аккумулятора  Индикатор уровня заряда аккумулятора  Звуковой сигнал   Полный заряд  Ровный зеленый свет  -   Неполный заряд  Мигает зеленым  -   Низкий заряд  Мигает желтым  Рукоятка издает 3 звуковых сигнала после чистки   Полностью разряжен  Мигает желтым  Рукоятка издает 2 серии по 5 звуковых сигналов после чистки                35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:58 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 3d883b26ce29446b9c75379df9e7c8a8 684713 true true true false 30 2411585 Tim Berga 2022-11-15T12:38:58 14 Topic 1 0 684713 674252 30           Когда аккумулятор полностью разряжен, зубная щетка выключается. Для зарядки установите зубную щетку в зарядное устройство или поместите ее в дорожный зарядный чехол.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:38:58 UV sanitizer 2303 fe11c6927fce4c9cb301ee396c9a14c1 684714 true true true false 30 2411586 Tim Berga 2022-11-15T12:38:58 14 Topic 1 0 684714 627163 30   Очистка дезинфектора   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Потяните на себя поддон для капель и извлеките  его. Промойте поддон и протрите его влажной тканью.       Чтобы снять защитный экран, возьмитесь за края рядом с защелками, аккуратно сожмите и вытащите  его.                     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:38:59 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 a45f05abd28e4ca297218f75bc4e8ab4 684715 true true true false 30 2411587 Tim Berga 2022-11-15T12:38:59 14 Topic 1 0 684715 675849 30           Снимите защитный экран перед ультрафиолетовой лампой.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:39:00 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 bffd2b7d11ec486ab640a577b0d1c7a3 684716 true true true false 30 2411588 Tim Berga 2022-11-15T12:39:00 14 Topic 1 0 684716 675850 30           Чтобы вставить лампу обратно, установите цоколь лампы напротив металлического зажима и прижмите лампу к зажиму.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:39:00 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 05667307774045a59445da49d48fe9ed 684717 true true true false 30 2411589 Tim Berga 2022-11-15T12:39:00 14 Topic 1 0 684717 675851 30           Чтобы вставить экран обратно, совместите выступы на экране с пазами на отражающей поверхности рядом с ультрафиолетовой лампой. Вставьте экран в пазы на дезинфекторе.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:39:01 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 b64eebcbbf8a4d8b83cf75c481fa277d 684718 true true true false 30 2411590 Tim Berga 2022-11-15T12:39:01 14 Topic 1 0 684718 675852 30           Установите поддон на его место в УФ-дезинфекторе.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:39:01 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 f0f6cba1685243e888206f18a2ac7809 684719 true true true false 30 2411591 Tim Berga 2022-11-15T12:39:01 14 Topic 1 0 684719 675853 30           После чистки проверяйте, что дезинфектор полностью высох, прежде чем подключать его к сетевой розетке.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:39:02 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 2fcc76220593487bb26d9aa987d284db 684720 true true true false 30 2411592 Tim Berga 2022-11-15T12:39:02 14 Topic 1 0 684720 654360 30   Где указан номер модели?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Номер модели зубной щетки Philips Sonicare указан в нижней части ее рукоятки (HX64XX, HX68XX).   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:21 Intended use (Sydney) 2401 ccf84561f5f24d888b6aa7dd5c056bc4 684722 true true true false 39 2410518 Tim Berga 2022-11-14T15:33:21 14 Topic 1 0 684722 654323 39           Електричні зубні щітки ProtectiveClean допомагають видаляти зубний наліт і залишки їжі, щоб зуби й ротова порожнина залишалися здоровими. Електричні зубні щітки ProtectiveClean призначені для індивідуального використання. Діти мають використовувати цей пристрій лише під наглядом дорослих.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:21 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 9e53c78bd38647ffb92055c5d3a8a4c6 684723 true true true false 39 2410521 Tim Berga 2022-11-14T15:33:21 14 Topic 1 0 684723 671402 39                    Аксесуари:   Інтелектуальні насадки             35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:22 P_Brush head replacement reminder 72 a7d26cfb1e2643779c5d5c7c646b704e 684724 true true true false 39 2410524 Tim Berga 2022-11-14T15:33:22 14 Topic 1 0 684724 653000 39           Нагадування про заміну насадки   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:22 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 96aad5f0120b47c5a3651f1b0a4aae9e 684725 true true true false 39 2410527 Tim Berga 2022-11-14T15:33:22 14 Topic 1 0 684725 671403 39           Якщо ви використовуєте зубну щітку Sonicare вперше, нормально відчувати більше вібрації, ніж при використанні неелектричної зубної щітки. Зазвичай користувачі, які користуються щіткою вперше, натискають на неї занадто сильно. Докладайте тільки легкий тиск, і нехай зубна щітка чистить за вас. Для найкращого результату дотримуйтеся наведених нижче вказівок із чищення.    Для моделей без регулювання інтенсивності  Щоб спростити вам перехід на нову електричну зубну щітку Sonicare, вона постачається з активованою функцією EasyStart. Функція "Легкий старт" поступово нарощує інтенсивність протягом перших 14 чищень, щоб допомогти вам звикнути до зубної щітки Philips  Sonicare.   Для моделей із регулюванням інтенсивності  Щоб легко перейти на нову електричну зубну щітку Sonicare, використовуйте нижчу інтенсивність протягом перших 1–2 тижнів, а потім виберіть вищій рівень інтенсивності.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:23 Brushing instructions (Sydney) 2401 a109fc11a9464c0cbae8c692b8da6576 684726 true true true false 39 2410530 Tim Berga 2022-11-14T15:33:23 14 Topic 1 0 684726 654327 39   Вказівки з чищення   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:23 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 cfb10f71223444e7ac2b704c071707e7 684727 true true true false 39 2410533 Tim Berga 2022-11-14T15:33:23 14 Topic 1 0 684727 658897 39           Змочіть щетинки й нанесіть невелику кількість зубної пасти.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:24 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 87a9b802fbdc422a830fadcd12f0195f 684728 true true true false 39 2410536 Tim Berga 2022-11-14T15:33:24 14 Topic 1 0 684728 658898 39           Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб увімкнути Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:25 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 01fc63a34704451092f00393ad0f5b82 684729 true true true false 39 2410541 Tim Berga 2022-11-14T15:33:25 14 Topic 1 0 684729 658899 39           Щетинки мають розступатися лише трохи. Не рекомендовано прикладати стільки ж зусиль до тертя, як до ручної зубної щітки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:25 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 33ac6a5342604a3a8d169aee72fd9784 684730 true true true false 39 2410544 Tim Berga 2022-11-14T15:33:25 14 Topic 1 0 684730 658900 39           Якщо натиск надто сильний, ви отримаєте попередження: ручка змінить характер вібрації, а індикатор нагадування про заміну насадки почне блимати жовтим.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:26 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 c9c00f0355b345f3916293d4a5191799 684732 true true true false 39 2410547 Tim Berga 2022-11-14T15:33:26 14 Topic 1 0 684732 658901 39           Зубною щіткою, як увімкненою, так і вимкненою, можна за бажанням почистити поверхню язика.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:27 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 cf83123671124e19a34a60226406700a 684733 true true true false 39 2410549 Tim Berga 2022-11-14T15:33:27 14 Topic 1 0 684733 658902 39           Зубну щітку Philips Sonicare можна безпечно використовувати для чищення брекетів (насадки зношуються швидше, якщо ними чистити зуби з брекетами) і стоматологічних реставрацій (пломб, коронок, вінірів), якщо вони належним чином прикріплені та не мають дефектів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:28 QuadPacer (approved content) 2303 9bbc8651b305462a8d4bb69a2062773f 684734 true true true false 39 2410553 Tim Berga 2022-11-14T15:33:28 14 Topic 1 0 684734 627558 39   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Щоб забезпечити рівномірне чищення зубів, розділіть рот на 4 секції й використовуйте функцію QuadPacer. Функція QuadPacer ділить час чищення на 4 рівних інтервали та повідомляє, коли слід переходити до наступної ділянки. Інтервали позначаються короткою паузою у вібрації. Зубна щітка автоматично вимкнеться після завершення сеансу чищення.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:28 Mode intro Sydney Low 2518 54212f3f8f3945f39f09c4ccdbcf308d 684735 true true true false 39 2410556 Tim Berga 2022-11-14T15:33:28 14 Topic 1 0 684735 671404 39           Електрична зубна щітка має режим Clean (Чищення).    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:29 Mode table Sydney Low 2518 00f6f87fb464484c86749d40001abe08 684736 true true true false 39 2410559 Tim Berga 2022-11-14T15:33:29 14 Topic 1 0 684736 671405 39                Clean (Чищення)    Перевага  Для ідеального щоденного очищення    Рекомендований рівень інтенсивності (лише в окремих моделях).  Висока    Загальна тривалість чищення  2 хвилини    Спосіб чищення  чистьте кожну секцію 30 секунд.      35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:30 Intensities (specific models only) 2518 fa20f9b7b6014fdf841f6051d40e3731 684737 true true true false 39 2410563 Tim Berga 2022-11-14T15:33:30 14 Topic 1 0 684737 671406 39   Інтенсивність (лише в окремих моделях)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Електрична зубна щітка має 2 рівня інтенсивності:  Майже розряджена  Висока  Примітка. Під час першого використання зубної щітки за замовчуванням налаштовано низьку інтенсивність.   Щоб змінити рівень інтенсивності: Натисніть кнопку «Увімк./Вимк.», щоб увімкнути зубну щітку. Щоб змінити інтенсивність, натисніть кнопку ще раз  протягом 2 секунд.  Щоб призупинити роботу щітки, натисніть кнопку третій раз  протягом 2 секунд.  Якщо натиснути кнопку «Увімк./Вимк.» ще раз  після 2 секунд чищення, роботу зубної щітки також буде призупинено.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:28 Intended use (Sydney) 2401 1477a2c1843b45ffb3c838a80556d995 684738 true true true false 34 2410076 Tim Berga 2022-11-14T15:31:28 14 Topic 1 0 684738 654323 34           Elektrické zubné kefky ProtectiveClean sú určené na odstraňovanie priľnavého zubného povlaku a zvyškov jedla zo zubov s cieľom obmedziť vznik zubného kazu a zlepšiť a udržiavať stav ústnej dutiny. Elektrické zubné kefky ProtectiveClean sú určené na osobné používanie. Deti by ich mali používať pod dozorom dospelej osoby.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:30 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 91c53f81422f4f24a093c761a3509e8f 684739 true true true false 39 2410567 Tim Berga 2022-11-14T15:33:30 14 Topic 1 0 684739 671407 39                      35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:29 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 a759f8a79c794366863e61ac8245601a 684740 true true true false 34 2410080 Tim Berga 2022-11-14T15:31:29 14 Topic 1 0 684740 671402 34                    Príslušenstvo:   Inteligentná hlavica (inteligentné hlavice) zubnej kefky             35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:31 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 baef0a9a8b26404c8a4ae4003e531d93 684741 true true true false 39 2410569 Tim Berga 2022-11-14T15:33:31 14 Topic 1 0 684741 658905 39           Завдяки технології BrushSync насадка підтримує зв’язок із ручкою за допомогою мікросхеми. Символ   на нижній частині насадки вказує, що вона оснащена технологією BrushSync.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:29 P_Brush head replacement reminder 72 bc9e526d3cce4d8c874b5f4feecfbcd7 684742 true true true false 34 2410083 Tim Berga 2022-11-14T15:31:29 14 Topic 1 0 684742 653000 34           Pripomenutie výmeny hlavice zubnej kefky   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:31 E_BrushSync technology enables: 40 99a693111c91485c94849f3e2f88ee28 684743 true true true false 39 2410572 Tim Berga 2022-11-14T15:33:31 14 Topic 1 0 684743 658906 39           Технологія BrushSync має такі функції:   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:32 Feature list Sydney Low 2518 b6c8af18f80d426db6617a82f14fe31f 684744 true true true false 39 2410575 Tim Berga 2022-11-14T15:33:32 14 Topic 1 0 684744 671408 39           Зворотний зв’язок від датчика тиску Quadpacer SmarTimer EasyStart "Легкий старт" Нагадування про заміну насадки   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:30 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 263587cee4eb473799da2f0198567d50 684745 true true true false 34 2410086 Tim Berga 2022-11-14T15:31:30 14 Topic 1 0 684745 671403 34           Ak zubnú kefku Sonicare používate po prvý raz, je normálne, že cítite viac vibrácií než pri používaní neelektrickej zubnej kefky. Je bežné, že pri prvom použití budete na zubnú kefku príliš tlačiť. Stačí jemne pritlačiť, ostatné za vás urobí zubná kefka. Ak chcete dosiahnuť čo najlepšie výsledky, postupujte podľa nasledujúcich pokynov na čistenie zubov.    Pre modely bez úrovní intenzity  Elektrická zubná kefka Sonicare sa dodáva s aktivovanou funkciou EasyStart, ktorá vám pomôže s prechodom na nový typ kefky. Táto funkcia počas prvých 14 čistení postupne zvyšuje výkon, aby ste si zvykli na čistenie zubnou kefkou Philips  Sonicare.   Pre modely s úrovňami intenzity  Aby bol prechod na novú elektrickú zubnú kefku Sonicare jednoduchší, používajte počas prvých 1 – 2 týždňov nižšie nastavenie a až potom prejdite na vyššie nastavenie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:30 Brushing instructions (Sydney) 2401 121035d95b104432834e847ed0b5e581 684746 true true true false 34 2410089 Tim Berga 2022-11-14T15:31:30 14 Topic 1 0 684746 654327 34   Pokyny na čistenie zubov   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:32 Quadpacer (Heading only) 418 fe2157173206431db150a1e29a8dd47d 684747 true true true false 39 2410578 Tim Berga 2022-11-14T15:33:32 14 Topic 1 0 684747 658909 39   Quadpacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:32 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 5805b8e8dc8a47068f26a64c4949f0fc 684748 true true true false 39 2410580 Tim Berga 2022-11-14T15:33:32 14 Topic 1 0 684748 627560 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:31 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 b72e009e4d9b40d981b3adcaf310b252 684749 true true true false 34 2410092 Tim Berga 2022-11-14T15:31:31 14 Topic 1 0 684749 658897 34           Navlhčite hlavicu a dajte na kefku malý kopček zubnej pasty.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:33 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 2dc81669414441d5bb4d1534ab47cddc 684750 true true true false 39 2410584 Tim Berga 2022-11-14T15:33:33 14 Topic 1 0 684750 658908 39           QuadPacer – це таймер часового інтервалу, який допомагає рівномірно очистити ротову порожнину, розділюючи рот на 4 секції .   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:32 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 a05a559c14e1427ca3c046b63ac6aa28 684751 true true true false 34 2410096 Tim Berga 2022-11-14T15:31:32 14 Topic 1 0 684751 658898 34           Zubnú kefku Philips Sonicare zapnite stlačením tlačidla vypínača.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:34 EasyStart (Sydney Low) 2518 20842bd7ad8a443380c948ac0a55d642 684752 true true true false 39 2410586 Tim Berga 2022-11-14T15:33:34 14 Topic 1 0 684752 671409 39           Ця модель Philips Sonicare постачається з увімкненою функцією EasyStart (лише моделі без регулювання інтенсивності, у моделях із регулюванням інтенсивності цю функцію можна активувати). Функція EasyStart поступово підвищує потужність щітки протягом перших 14 чищень, щоб допомогти вам звикнути до Philips Sonicare.      Вимкнення або увімкнення функції  EasyStart.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:32 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 7b039f97dd454b46afad37989deb3e93 684753 true true true false 34 2410097 Tim Berga 2022-11-14T15:31:32 14 Topic 1 0 684753 658899 34           Vlákna by mali jemne objať zub. Neodporúča sa drhnúť zuby rovnakým spôsobom, ako bežnou zubnou kefkou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:34 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 cfe176b9f25a4eebba63b1cc88282fb2 684754 true true true false 39 2410589 Tim Berga 2022-11-14T15:33:34 14 Topic 1 0 684754 653076 39   Нагадування про заміну насадки   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Замінюйте насадку, коли відповідний індикатор нагадування засвічується жовтим.     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:32 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 21428ecf84d2415a91e49b616ddaca7f 684755 true true true false 34 2410100 Tim Berga 2022-11-14T15:31:32 14 Topic 1 0 684755 658900 34           Ak vyviniete prílišný tlak, upozorní vás na to zmena vibrácií rukoväti a blikanie žltého indikátora pripomenutia výmeny hlavice zubnej kefky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:33 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 74bcd88555a241f7bd9349ee25194c3b 684756 true true true false 34 2410103 Tim Berga 2022-11-14T15:31:33 14 Topic 1 0 684756 658901 34           Zubnú kefku, zapnutú alebo vypnutú, môžete použiť aj na čistenie jazyka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:35 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 c4e699c380c74e9bbffcaac6354e410e 684757 true true true false 39 2410591 Tim Berga 2022-11-14T15:33:35 14 Topic 1 0 684757 654351 39           Ви можете вмикати або вимикати вказані функції зубної щітки. EasyStart "Легкий старт" Нагадування про заміну насадки Зворотний зв’язок від датчика тиску       35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:33 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 a136fdcd57504c628d04f4b377e47a24 684758 true true true false 34 2410106 Tim Berga 2022-11-14T15:31:33 14 Topic 1 0 684758 658902 34           Vašu zubnú kefku Philips Sonicare možno bezpečné používať na zubné strojčeky (hlavica zubnej kefky sa pri použití na strojčeku opotrebováva rýchlejšie) a zubné náhrady (výplne, korunky, fazety), ak sú riadne upevnené a nie sú poškodené.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:35 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 7f741dd17a9c44da85564045277ab4e2 684759 true true true false 39 2410592 Tim Berga 2022-11-14T15:33:35 14 Topic 1 0 684759 671410 39                Крок 1. Поставте ручку на під'єднаний до електромережі зарядний пристрій.      Крок 2. Натисніть і утримуйте кнопку "Увімк./вимк." впродовж вказаного нижче часу.     EasyStart "Легкий старт"  Нагадування про заміну насадки  Зворотний зв’язок від датчика тиску   До 3 секунд  До 5 секунд  До 7 секунд    ¯   ¯   ¯     Крок 3. Відпустіть кнопку "Увімк./вимк.", коли почуєте:     1 звуковий сигнал  1 звуковий сигнал, потім 2 звукових сигнали  1 звуковий сигнал, потім послідовно 2 звукових сигнали та 3 звукових сигнали    ¯   ¯   ¯      Якщо індикатор заряду батареї та індикатор нагадування про заміну насадки блимнули зеленим 2 рази та ручка видала 3 тональні сигнали (від низького до високого), це означає, що функцію ввімкнено.       АБО        Якщо індикатор заряду батареї та індикатор нагадування про заміну насадки блимнули жовтим 1 раз і ручка видала 3 тональні сигнали (від високого до низького), це означає, що функцію вимкнено.      35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:33 QuadPacer (approved content) 2303 c79c9ee536da43fc8a2996ff88d52237 684760 true true true false 34 2410108 Tim Berga 2022-11-14T15:31:33 14 Topic 1 0 684760 627558 34   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Aby ste sa uistili, že všetky zuby čistíte rovnomerne, rozdeľte si ústnu dutinu na 4 časti pomocou funkcie QuadPacer. Funkcia QuadPacer rozdelí čas čistenia zubov na 4 rovnaké úseky a signalizuje, kedy treba prejsť na ďalšiu oblasť. Úseky sú signalizované krátkym prerušením vibrácií. Na konci čistenia sa zubná kefka automaticky zastaví.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-14T15:33:36 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 cb9b00d62c9c4f4ab8138d0b25f9070e 684761 true true true false 39 2410595 Tim Berga 2022-11-14T15:33:36 14 Topic 1 0 684761 658880 39   Дезінфікувальний блок з УФ-лампою   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:34 Mode intro Sydney Low 2518 5696fe059577436abc25ae48fb0c255d 684762 true true true false 34 2410111 Tim Berga 2022-11-14T15:31:34 14 Topic 1 0 684762 671404 34           Vaša elektrická zubná kefka je vybavená režimom čistenia Clean.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:37 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 80882eba97004721b7c21a1139b29cf9 684763 true true true false 39 2410597 Tim Berga 2022-11-14T15:33:37 14 Topic 1 0 684763 658911 39           За допомогою дезінфікувального блока з УФ-лампою можна чистити насадку після кожного  використання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:34 Mode table Sydney Low 2518 179c0524e7274aecbae2d71dd7bea4bd 684764 true true true false 34 2410114 Tim Berga 2022-11-14T15:31:34 14 Topic 1 0 684764 671405 34                Clean (Čistenie)    Výhoda  Na výnimočne účinné čistenie každý deň    Odporúčaná úroveň intenzity (len pri niektorých modeloch)  Vysoká    Celkový čas čistenia  2 minúty    Ako vykonávať čistenie  Čistite každú časť 30 sekúnd.      35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:37 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 431e92d9ba1f418b93c82452d96746c9 684765 true true true false 39 2410599 Tim Berga 2022-11-14T15:33:37 14 Topic 1 0 684765 658912 39           Обережно! Переконайтеся, що ковпачок знято з насадки під час очищення насадки в дезінфікувальному блоці.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:38 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 27f2a4dd30834771b3271880d6cab50d 684766 true true true false 39 2410600 Tim Berga 2022-11-14T15:33:38 14 Topic 1 0 684766 658913 39           Вставте палець у заглиблення дверцят угорі дезінфікувального блока й відкрийте  дверцята.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:35 Intensities (specific models only) 2518 8588717f6a9e42a794664f45c5a58b5d 684767 true true true false 34 2410116 Tim Berga 2022-11-14T15:31:35 14 Topic 1 0 684767 671406 34   Úrovne intenzity (len určité modely)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vaša elektrická zubná kefka umožňuje 2 rôzne nastavenia intenzity:  Nízka  Vysoká  Poznámka: Keď používate zubnú kefku po prvý raz, predvolene je nastavená nízka intenzita.   Zmena úrovne intenzity: Jedným stlačením tlačidla vypínača zapnite zubnú kefku. Druhým stlačením  do 2 sekúnd zmeníte úroveň intenzity.  Tretím stlačením  do 2 sekúnd kefku pozastavíte.  Zubnú kefku pozastavíte aj opätovným stlačením tlačidla vypínača  po 2 sekundách čistenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:38 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 28e20417b4904b1a9e0039dc8a38700b 684768 true true true false 39 2410602 Tim Berga 2022-11-14T15:33:38 14 Topic 1 0 684768 658914 39           Встановіть насадку на один із 2 стержнів у дезінфікувальному блоці щетинками до  лампи.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:35 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 c386bc9f9a6a41bbb3ad1c2a97fb7f5d 684769 true true true false 34 2410118 Tim Berga 2022-11-14T15:31:35 14 Topic 1 0 684769 671407 34                      35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:39 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 1581a00500784b9bb29520ba416ea24c 684770 true true true false 39 2410606 Tim Berga 2022-11-14T15:33:39 14 Topic 1 0 684770 658915 39           Не чистьте в дезінфікувальному блоці насадки дитячих щіток Philips Sonicare for Kids.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:36 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 6791e380399e45dc982f8ab802816dff 684771 true true true false 34 2410119 Tim Berga 2022-11-14T15:31:36 14 Topic 1 0 684771 658905 34           Technológia BrushSync umožňuje komunikáciu hlavice zubnej kefky s rukoväťou pomocou mikročipu. Symbol   v spodnej časti hlavice zubnej kefky znamená, že hlavica je vybavená touto technológiou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:36 E_BrushSync technology enables: 40 e428910a7c8a43d191c0db5f98f06c8e 684772 true true true false 34 2410121 Tim Berga 2022-11-14T15:31:36 14 Topic 1 0 684772 658906 34           Technológia BrushSync umožňuje:   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:39 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 f19f67688c404b31b5c023de23e11053 684773 true true true false 39 2410608 Tim Berga 2022-11-14T15:33:39 14 Topic 1 0 684773 658916 39           Увімкнути дезінфікувальний блок можна лише тоді, коли дверцята закрито належним чином.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:36 Feature list Sydney Low 2518 a1df7312baf647adbbe29522310605a6 684774 true true true false 34 2410123 Tim Berga 2022-11-14T15:31:36 14 Topic 1 0 684774 671408 34           Spätnú väzbu tlakového senzora Funkcia QuadPacer SmarTimer Funkcia EasyStart Pripomenutie výmeny hlavice zubnej kefky   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:40 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 74ab6bf92d2740a8a6ce4725ca9447be 684775 true true true false 39 2410609 Tim Berga 2022-11-14T15:33:40 14 Topic 1 0 684775 658917 39           Якщо відкрити дверцята під час циклу дезінфікування, дезінфікувальний блок перестане працювати.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:40 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 71b10b53cf5841249c4f4c16f14e1caf 684776 true true true false 39 2410612 Tim Berga 2022-11-14T15:33:40 14 Topic 1 0 684776 658918 39           Цикл роботи дезінфікувального блока триває приблизно 10 хвилин, після чого він автоматично вимикається.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:37 Quadpacer (Heading only) 418 878c64a539794f0688171824d51f7b3b 684777 true true true false 34 2410125 Tim Berga 2022-11-14T15:31:37 14 Topic 1 0 684777 658909 34   Funkcia QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:41 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 d3b54fd6f9b34d158ada0b8e21adb671 684778 true true true false 39 2410616 Tim Berga 2022-11-14T15:33:41 14 Topic 1 0 684778 654353 39           Зубну щітку Philips Sonicare з повністю зарядженою батареєю розраховано щонайменше на 28 сеансів чищення тривалістю по 2 хвилини (14 днів у разі двох чищень на день). Індикатор заряду показує стан батареї після завершення 2-хвилинного сеансу чищення, переведення зубної щітки в режим паузи або під час заряджання.  Примітка. Повне заряджання батареї перед першим використанням триває до 24 годин. Проте зубною щіткою Philips Sonicare можна користуватися до завершення заряджання.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:37 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 9aec542ccd5e4f24a00671127a3c4fee 684779 true true true false 34 2410126 Tim Berga 2022-11-14T15:31:37 14 Topic 1 0 684779 627560 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:42 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 8f3660c0c757439eb2b4aad52441951b 684780 true true true false 39 2410619 Tim Berga 2022-11-14T15:33:42 14 Topic 1 0 684780 669863 39   Заряджання на зарядному пристрої або дезінфікувальному блоці з УФ-лампою Заряджання з використанням зарядного пристрою  Заряджання з використанням зарядного пристрою    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:37 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 ea960a40f3a049bd9af2038216173482 684781 true true true false 34 2410129 Tim Berga 2022-11-14T15:31:37 14 Topic 1 0 684781 658908 34           QuadPacer je intervalový časovač, ktorý vám pomôže čistiť si zuby rovnomerne vo všetkých 4 častiach .   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:42 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 584dba772ec14cf2a2ea1ad99c1cb1c9 684782 true true true false 39 2410621 Tim Berga 2022-11-14T15:33:42 14 Topic 1 0 684782 654357 39   Стан батареї (ручку встановлено на під’єднаний до електромережі зарядний пристрій).   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:38 EasyStart (Sydney Low) 2518 a78a52e957b845e2b3d3efd5f7f33bc8 684783 true true true false 34 2410130 Tim Berga 2022-11-14T15:31:38 14 Topic 1 0 684783 671409 34           Tento model kefky Philips Sonicare sa dodáva s už aktivovanou funkciou EasyStart (týka sa to iba modelov bez regulácie intenzity, pri modeloch s reguláciou intenzity môže funkciu aktivovať používateľ). Funkcia EasyStart postupne zvyšuje výkon počas prvých 14 čistení, aby ste si zvykli na čistenie pomocou elektrickej zubnej kefky Philips Sonicare.      Aktivácia alebo deaktivácia funkcie  EasyStart.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:43 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 62955ab1a9e4459aa38207701e584c03 684784 true true true false 39 2410623 Tim Berga 2022-11-14T15:33:43 14 Topic 1 0 684784 658920 39           Коли ручка заряджається від зарядного пристрою, індикатор батареї показує рівень заряду.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:39 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 232912257708483095471aaeb51a73e1 684785 true true true false 34 2410134 Tim Berga 2022-11-14T15:31:39 14 Topic 1 0 684785 653076 34   Pripomenutie výmeny hlavice zubnej kefky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Keď sa indikátor pripomenutia výmeny hlavice zubnej kefky rozsvieti na oranžovo, hlavicu zubnej kefky treba vymeniť.     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:43 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 c69d158ef7cc41c8b74b182c4c5e5f04 684786 true true true false 39 2410626 Tim Berga 2022-11-14T15:33:43 14 Topic 1 0 684786 674248 39   Стан батареї (коли ручку встановлено на підключений зарядний пристрій або в дорожній футляр для заряджання)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:44 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 af199d4e3ae448b0bf2116cd70ece3ee 684787 true true true false 39 2410628 Tim Berga 2022-11-14T15:33:44 14 Topic 1 0 684787 674253 39           Коли ручка заряджається від зарядного пристрою або дорожнього футляра, індикатор батареї показує рівень заряду.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:40 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 80221535687a461db47fc5cad60749cd 684788 true true true false 34 2410137 Tim Berga 2022-11-14T15:31:40 14 Topic 1 0 684788 654351 34           Zapínať alebo vypínať môžete nasledujúce funkcie zubnej kefky: Funkcia EasyStart Pripomenutie výmeny hlavice zubnej kefky Spätnú väzbu tlakového senzora       35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:44 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 02ec92fe484549a3a1dc74286a325816 684789 true true true false 39 2410629 Tim Berga 2022-11-14T15:33:44 14 Topic 1 0 684789 654358 39              Стан батареї  Індикатор заряду   Заряджається  Блимає зеленим   Повністю заряджена  Світиться зеленим 30 секунд, а потім згасає     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:41 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 2e45da5a16004eb08bac4b821be1a56d 684790 true true true false 34 2410140 Tim Berga 2022-11-14T15:31:41 14 Topic 1 0 684790 671410 34                Krok 1: Vložte rukoväť do zapojenej nabíjačky.      Krok 2: Stlačte a podržte tlačidlo vypínača na:     Funkcia EasyStart  Pripomenutie výmeny hlavice zubnej kefky  Spätnú väzbu tlakového senzora   Do 3 sekúnd  Do 5 sekúnd  Do 7 sekúnd    ¯   ¯   ¯     Krok 3: Uvoľnite tlačidlo vypínača, keď zaznie:     1 pípnutie  1 pípnutie a potom 2 pípnutia  1 pípnutie, 2 pípnutia a potom 3 pípnutia    ¯   ¯   ¯      Ak indikátor batérie a indikátor pripomenutia výmeny hlavice zubnej kefky dvakrát zablikajú na zeleno a zaznejú 3 tóny od nízkeho po vysoký, funkcia sa zapla.       ALEBO        Ak indikátor batérie a indikátor pripomenutia výmeny hlavice zubnej kefky raz zablikajú na oranžovo a zaznejú 3 tóny od vysokého po nízky, funkcia sa vypla.      35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:44 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 86b77fba3b4b4f978990c1972cac621f 684791 true true true false 39 2410631 Tim Berga 2022-11-14T15:33:44 14 Topic 1 0 684791 654359 39   Стан акумулятора (коли ручку не встановлено на зарядний пристрій)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Стан батареї  Індикатор заряду  Звук   Повністю заряджена  Світиться зеленим  -   Неповністю заряджена  Блимає зеленим  -   Майже розряджена  Блимає жовтим  Ручка видає 3 звукові сигнали після чищення   Повністю розряджена  Блимає жовтим  Після чищення ручка видає 2 серії з 5 звукових сигналів                35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-14T15:31:41 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 3ed77b338f464d9eb450ec5c9d7bc0d7 684792 true true true false 34 2410143 Tim Berga 2022-11-14T15:31:41 14 Topic 1 0 684792 658880 34   Dezinfekčná UV jednotka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:45 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 ca9b4a34552b46b38fafaf5ec7b9f5c1 684793 true true true false 39 2410633 Tim Berga 2022-11-14T15:33:45 14 Topic 1 0 684793 658921 39           Щоб батарея була завжди заряджена, тримайте зубну щітку на зарядному пристрої, коли не користуєтеся нею.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:42 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 c3d339d5ca004fbd8f96e73dcc846949 684794 true true true false 34 2410146 Tim Berga 2022-11-14T15:31:42 14 Topic 1 0 684794 658911 34           Vďaka dezinfekčnej UV jednotke môžete hlavicu zubnej kefky očistiť po každom  použití.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:45 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 83b49860adb64d088257e4fb111e436b 684795 true true true false 39 2410635 Tim Berga 2022-11-14T15:33:45 14 Topic 1 0 684795 658922 39           Коли батарея повністю розряджена, зубна щітка вимикається. Установіть зубну щітку на зарядний пристрій, щоб вона зарядилася.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:42 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 a77ea7eca6b54b7e988ad9d7e52b53da 684796 true true true false 34 2410148 Tim Berga 2022-11-14T15:31:42 14 Topic 1 0 684796 658912 34           Varovanie: Pri čistení hlavice zubnej kefky v dezinfekčnej jednotke sa uistite, že na hlavici zubnej kefky nie je nasadený kryt.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:46 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 d24d12f19fc44a0a8c60fb9198cc695e 684797 true true true false 39 2410636 Tim Berga 2022-11-14T15:33:46 14 Topic 1 0 684797 658923 39           З метою заощадження заряду індикатор батареї вимикається, коли зубна щітка не використовується.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:43 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 055a24b54eb54c8e8f141169db45e349 684798 true true true false 34 2410150 Tim Berga 2022-11-14T15:31:43 14 Topic 1 0 684798 658913 34           Vložte prst do drážky na dvierkach v hornej časti dezinfekčnej jednotky a potiahnutím ich  otvorte.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:46 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 adbab3737aa34c669aae90ae0623d11f 684799 true true true false 39 2410637 Tim Berga 2022-11-14T15:33:46 14 Topic 1 0 684799 658924 39           Коли зубну щітку ввімкнено, індикатор батареї в нижній частині ручки показує рівень заряду.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:47 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 748a4595140349c7b649e0ad533c8be3 684800 true true true false 39 2410638 Tim Berga 2022-11-14T15:33:47 14 Topic 1 0 684800 674249 39   Стан батареї (коли ручку не встановлено на зарядний пристрій або в дорожній футляр для заряджання)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Стан батареї  Індикатор заряду  Звук   Повністю заряджена  Світиться зеленим  -   Неповністю заряджена  Блимає зеленим  -   Майже розряджена  Блимає жовтим  Ручка видає 3 звукові сигнали після чищення   Повністю розряджена  Блимає жовтим  Після чищення ручка видає 2 серії з 5 звукових сигналів                35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:43 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 580a003fd26a4c5294d6a9b2da5d8933 684801 true true true false 34 2410152 Tim Berga 2022-11-14T15:31:43 14 Topic 1 0 684801 658914 34           Hlavicu zubnej kefky vložte na jeden z 2 háčikov v dezinfekčnej jednotke vláknami smerom k  žiarovke.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:47 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 98561a3fd7684c7a89dfcc2506899f27 684802 true true true false 39 2410639 Tim Berga 2022-11-14T15:33:47 14 Topic 1 0 684802 674252 39           Коли батарея повністю розряджена, зубна щітка вимикається. Щоб зарядити зубну щітку, встановіть її на зарядний пристрій або помістіть в дорожній футляр для заряджання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:44 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 39fa9a95fa744cf7841bd31ebae35c9c 684803 true true true false 34 2410154 Tim Berga 2022-11-14T15:31:44 14 Topic 1 0 684803 658915 34           Hlavice zubnej kefky pre deti Philips Sonicare for Kids nečistite v dezinfekčnej jednotke.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:48 UV sanitizer 2303 5cddc33e9d664f81a6fa397f94f0f743 684804 true true true false 39 2410640 Tim Berga 2022-11-14T15:33:48 14 Topic 1 0 684804 627163 39   Чищення дезінфікувального блока   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Вийміть лоток для  крапель. Сполосніть і витріть його вологою ганчіркою.       Щоб зняти екран, візьміть за краї біля фіксаторів, легенько стисніть і вийміть захисний  екран.                     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:44 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 f4b493bc076b4e278964e7f3e073bcc5 684805 true true true false 34 2410156 Tim Berga 2022-11-14T15:31:44 14 Topic 1 0 684805 658916 34           Dezinfekčnú jednotku môžete zapnúť, len ak sú dvierka správne zatvorené.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:45 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 6664db52a52247e288e377c51d54cb2e 684806 true true true false 34 2410158 Tim Berga 2022-11-14T15:31:45 14 Topic 1 0 684806 658917 34           Ak počas dezinfekčného cyklu dvierka otvoríte, dezinfekčná jednotka prestane fungovať.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:48 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 89fbc0277a1b4649a7f77e4cf2fcdcf3 684807 true true true false 39 2410641 Tim Berga 2022-11-14T15:33:48 14 Topic 1 0 684807 675849 39           Зніміть захисний екран перед УФ-лампою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:45 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 4b2f97eae09a4e2793352a78f10e9280 684808 true true true false 34 2410160 Tim Berga 2022-11-14T15:31:45 14 Topic 1 0 684808 658918 34           Dezinfekčný cyklus trvá približne 10 minút a potom sa automaticky vypne.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:46 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 5e5cc0057c694b98bd41c6e063a2ad95 684809 true true true false 34 2410161 Tim Berga 2022-11-14T15:31:46 14 Topic 1 0 684809 654353 34           Táto zubná kefka Philips Sonicare je určená na vykonanie minimálne 28 čistení, pričom každé z čistení trvá 2 minúty (na obdobie 14 dní, ak sa používa 2 krát denne) pri plne nabitej batérii. Indikátor batérie zobrazuje stav batérie, keď dokončíte 2-minútový cyklus čistenia zubov, keď pozastavíte zubnú kefku alebo keď prebieha nabíjanie.  Poznámka: Úplné nabitie batérie pred prvým použitím môže trvať až 24 hodín, zubnú kefku Philips Sonicare však môžete použiť aj skôr, než bude batéria úplne nabitá.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:48 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 79bc61592d98403a894dffbef97fd7fe 684810 true true true false 39 2410642 Tim Berga 2022-11-14T15:33:48 14 Topic 1 0 684810 675850 39           Щоб вставити лампу на місце, вирівняйте її низ із металевою застібкою та проштовхніть її в застібку.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:49 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 94b590cdd15f42519277e88b5d336f05 684811 true true true false 39 2410643 Tim Berga 2022-11-14T15:33:49 14 Topic 1 0 684811 675851 39           Щоб вставити екран на місце, вирівняйте стержні на екрані з отворами на відбиваючій поверхні біля УФ-лампи. Проштовхніть екран прямо в отвори на дезінфікувальному блоці.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:46 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 00aa2b8dd3cd4dddb10db768be265b0c 684812 true true true false 34 2410163 Tim Berga 2022-11-14T15:31:46 14 Topic 1 0 684812 669863 34   Nabíjanie pomocou nabíjačky alebo dezinfekčnej UV jednotky Nabíjanie na nabíjačke  Nabíjanie na nabíjačke    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:49 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 dd1599be9b064b11993e1737e994cf7c 684813 true true true false 39 2410644 Tim Berga 2022-11-14T15:33:49 14 Topic 1 0 684813 675852 39           Установіть лоток для крапель на місце в дезінфікувальний блок з УФ-лампою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:47 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 a7c90749f0b54773b70cf68942dd7853 684814 true true true false 34 2410165 Tim Berga 2022-11-14T15:31:47 14 Topic 1 0 684814 654357 34   Stav batérie (rukoväť vložená do zapojenej nabíjačky)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:33:49 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 fa5f2159bc674efbb60a48fd6fc790f8 684815 true true true false 39 2410645 Tim Berga 2022-11-14T15:33:49 14 Topic 1 0 684815 675853 39           Перш ніж підключити дезінфікувальний блок після чищення, переконайтеся, що він повністю сухий.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:47 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 6d20a5eb2e9a48dc818c20f873a562e6 684816 true true true false 34 2410167 Tim Berga 2022-11-14T15:31:47 14 Topic 1 0 684816 658920 34           Po položení rukoväti na nabíjačku indikátor batérie signalizuje úroveň nabitia batérie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:47 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 ab4d8c1e64d04c528ecd7c76e0c9ad9b 684817 true true true false 34 2410169 Tim Berga 2022-11-14T15:31:47 14 Topic 1 0 684817 674248 34   Stav batérie (keď je rukoväť pripojená v nabíjačke alebo v cestovnom puzdre s integrovanou nabíjačkou)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:33:50 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 c9b053ac54c046e3b9537e57d142f77b 684818 true true true false 39 2410646 Tim Berga 2022-11-14T15:33:50 14 Topic 1 0 684818 654360 39   Розміщення номера моделі   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Номер моделі вказано в нижній частині ручки зубної щітки Philips Sonicare (HX64XX, HX68XX).   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:48 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 a7293a206d914fd49987e77b71cd7f70 684819 true true true false 34 2410171 Tim Berga 2022-11-14T15:31:48 14 Topic 1 0 684819 674253 34           Po položení rukoväti na nabíjačku alebo vložení do cestovného puzdra s integrovanou nabíjačkou indikátor batérie signalizuje úroveň nabitia batérie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:48 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 d3bb7985d7f1488f86f6cc72529a2a34 684820 true true true false 34 2410173 Tim Berga 2022-11-14T15:31:48 14 Topic 1 0 684820 654358 34              Úroveň nabitia batérie  Indikátor batérie   Nabíjanie  Bliká na zeleno   Plné nabitie  Svieti na zeleno 30 sekúnd a potom zhasne     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:49 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 a2c1e2783ee640789f431be986b7a426 684821 true true true false 34 2410175 Tim Berga 2022-11-14T15:31:49 14 Topic 1 0 684821 654359 34   Stav batérie (keď rukoväť nie je na nabíjačke)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Úroveň nabitia batérie  Indikátor batérie  Zvukový signál   Plné nabitie  Svieti na zeleno  -   Čiastočne nabitá  Bliká na zeleno  -   Nízka  Bliká na žlto  Po čistení zubov rukoväť 3-krát zapípa   Vybitá  Bliká na žlto  Po čistení zubov zaznejú z rukoväti 2 série 5 pípnutí                35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:49 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 96cb539c0ca24dcfaffa34e93422bf12 684822 true true true false 34 2410177 Tim Berga 2022-11-14T15:31:49 14 Topic 1 0 684822 658921 34           Aby bola batéria stále úplne nabitá, zubnú kefku môžete nechať na nabíjačke, aj keď ju práve nepoužívate.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:49 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 39f96ba2a8da4df8b23c4d6e4d4eb399 684823 true true true false 34 2410179 Tim Berga 2022-11-14T15:31:50 14 Topic 1 0 684823 658922 34           Keď sa batéria úplne vybije, zubná kefka sa vypne. Položte kefku na nabíjačku a nechajte ju nabiť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:50 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 e5088ae2e235478784961dcaea27232f 684824 true true true false 34 2410181 Tim Berga 2022-11-14T15:31:50 14 Topic 1 0 684824 658923 34           Na zaistenie úspory energie sa indikátor batérie vypne, keď kefku práve nepoužívate.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:50 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 4b7f952fa4714156be0547e019e72381 684825 true true true false 34 2410182 Tim Berga 2022-11-14T15:31:51 14 Topic 1 0 684825 658924 34           Keď je zubná kefka aktívna, indikátor batérie v spodnej časti rukoväti signalizuje úroveň nabitia batérie.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:51 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 4f59e804c38341e89228480f39793ade 684826 true true true false 34 2410184 Tim Berga 2022-11-14T15:31:51 14 Topic 1 0 684826 674249 34   Stav batérie (keď rukoväť nie je umiestnená na nabíjačke ani v cestovnom puzdre s integrovanou nabíjačkou)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Úroveň nabitia batérie  Indikátor batérie  Zvukový signál   Plné nabitie  Svieti na zeleno  -   Čiastočne nabitá  Bliká na zeleno  -   Nízka  Bliká na žlto  Po čistení zubov rukoväť 3-krát zapípa   Vybitá  Bliká na žlto  Po čistení zubov zaznejú z rukoväti 2 série 5 pípnutí                35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:51 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 040de27425f94e1485bf2afdc403ab91 684827 true true true false 34 2410186 Tim Berga 2022-11-14T15:31:51 14 Topic 1 0 684827 674252 34           Keď sa batéria úplne vybije, zubná kefka sa vypne. Zubnú kefku vložte do nabíjačky alebo cestovného puzdra s integrovanou nabíjačkou, aby sa nabila.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:52 UV sanitizer 2303 1ef4be73fcef404ea0b39ccc0dbb1298 684828 true true true false 34 2410188 Tim Berga 2022-11-14T15:31:52 14 Topic 1 0 684828 627163 34   Čistenie dezinfekčnej jednotky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Vytiahnite podnos na  odkvapkávanie. Opláchnite ho a utrite dočista navlhčenou handričkou.       Ak chcete vybrať štít, chyťte okraje pri úchytkách, jemne ich stlačte a vytiahnite ochranný  štít.                     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:52 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 f91a8af74570400c8e5d4825830e1a37 684829 true true true false 34 2410190 Tim Berga 2022-11-14T15:31:52 14 Topic 1 0 684829 675849 34           Odstráňte ochranný štít pred UV žiarovkou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:53 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 ed2336da0ba54399919670582d263e74 684830 true true true false 34 2410192 Tim Berga 2022-11-14T15:31:53 14 Topic 1 0 684830 675850 34           Ak chcete znova vložiť žiarovku, zarovnajte drážku spodnej časti žiarovky s kovovou sponou a zatlačte do nej žiarovku.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:53 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 698dd171277c4af78cde132f6ee5effc 684831 true true true false 34 2410195 Tim Berga 2022-11-14T15:31:53 14 Topic 1 0 684831 675851 34           Ak chcete znova založiť ochranný štít, zarovnajte háčiky na štíte s otvormi na lesklom povrchu pri UV žiarovke. Zatlačte štít priamo do otvorov na dezinfekčnej jednotke.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:54 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 3681ce98696a451b871f77848ef23b22 684832 true true true false 34 2410197 Tim Berga 2022-11-14T15:31:54 14 Topic 1 0 684832 675852 34           Vložte podnos na odkvapkávanie späť do dezinfekčnej UV jednotky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:31:54 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 4e3715c145594cba9501ea8687c6a940 684833 true true true false 34 2410198 Tim Berga 2022-11-14T15:31:54 14 Topic 1 0 684833 675853 34           Skôr ako dezinfekčnú jednotku po čistení pripojíte do siete, uistite sa, že je úplne suchá.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:31:55 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 4325aaac2a634e76aba4a3098a3efc62 684834 true true true false 34 2410200 Tim Berga 2022-11-14T15:31:55 14 Topic 1 0 684834 654360 34   Umiestnenie čísla modelu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Číslo modelu (HX64XX, HX68XX) nájdete v spodnej časti rukoväti zubnej kefky Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:10 Intended use (Sydney) 2401 d64cd879f015485e92635fcc1c37ebe6 684836 true true true false 58 2405979 Tim Berga 2022-11-09T15:00:10 14 Topic 1 0 684836 654323 58           ProtectiveClean elektrikli diş çotgalary dişiň çüýremegini azaltmak we agyz saglygyny saklamak maksady bilen, dişlerdäki daşy hem-de iýmit galyndylaryny aýyrmaklyga niýetlenilýär. ProtectiveClean elektrikli diş çotgalary şahsy maksat bilen ulanmaklyga niýetlenilýär. Çagalaryň ulanmagy ulularyň gözegçiligi astynda bolmalydyr.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:11 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 25fd176cb9c74f869725bfabdd6e818c 684837 true true true false 58 2405981 Tim Berga 2022-11-09T15:00:11 14 Topic 1 0 684837 671402 58                    Esbaplar:   Akylly nasadka(lar)             35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:11 P_Battery indicator 72 39cbb0587c1a4ba0bda2c5c032bc36cf 684838 true true true false 58 2405985 Tim Berga 2022-11-09T15:00:11 14 Topic 1 0 684838 159697 58           Batareýa görkezijisi   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:12 P_Handle 541 833dffdab26e46edb937664476528864 684839 true true true false 58 2405988 Tim Berga 2022-11-09T15:00:12 14 Topic 1 0 684839 222035 58           Tutawaç   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:13 P_Travel case 1142 b86d6831559b4f1683aa2da6c0d78c36 684840 true true true false 58 2405994 Tim Berga 2022-11-09T15:00:13 14 Topic 1 0 684840 597154 58           Syýahat çeholy   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:14 P_Brush head replacement reminder 72 2e1091d8ab794a61ab570916b07c9656 684841 true true true false 58 2405998 Tim Berga 2022-11-09T15:00:14 14 Topic 1 0 684841 653000 58           Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:15 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 cd0e0c38d2554eaa81ab5c587ae726b4 684842 true true true false 58 2406002 Tim Berga 2022-11-09T15:00:15 14 Topic 1 0 684842 671403 58           Eger Sonicare diş çotgaňyzy birinji gezek ulanýan bolsaňyz, elektriksiz diş çotgasyny ulanýan wagtyňyzdakydan has köp titreme duýsaňyz, ol adaty ýagdaýdyr. Ilkinji gezek ulanýanlaryň gaty basyp ulanmagy adaty ýagdaýdyr. Diňe çalaja basyş ediň we diş çotgasynyň özüniň çotgalamagyna ýol beriň. Iň gowy tejribe üçin, aşakdaky diş çotgalama görkezmelerini berjaý ediň.    Ýygjamlygy ýok modeller üçin  Täze Sonicare elektrikli diş çotgaňyza geçmäge kömek etmek üçin, onda EasyStart aýratynlygy işleňleşdirilgi gelýär. Bu aýratynlyk Philips Sonicare diş çotgasy bilen çotgalamaga uýgunlaşmagyňyza kömek etmek üçin, ilkinji 14 çotgalamanyň dowamynda onuň güýjüni çalajadan  köpeldýär.   Ýygjamlygy bar modeller üçin  Täze Sonicare elektrikli diş çotgaňyza geçmegiňize kömegi deger ýaly, ilkibaşda 1-2 hepdeläp pes sazlama ulanyň, şondan soň has ýokary sazlama geçiň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T15:00:16 Brushing instructions (Sydney) 2401 a5a9bcf8e78945a690648f4506b06ebb 684843 true true true false 58 2406006 Tim Berga 2022-11-09T15:00:16 14 Topic 1 0 684843 654327 58   Çotgalama görkezmeleri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:17 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 f41c5dd1baca481da7e35c009e1d1edd 684845 true true true false 58 2406010 Tim Berga 2022-11-09T15:00:17 14 Topic 1 0 684845 536254 58           Diş çotgasynyň gyllaryny dişlere çalaja burç (45 gradus) bilen goýuň we gyllar diş eti çyzygyna ýa-da diş eti çyzygynyň çalaja aşagyna ýeter ýaly edip, dözümli  basyň.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:18 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 47ad727883a743ea9c890b20878032b3 684846 true true true false 58 2406013 Tim Berga 2022-11-09T15:00:18 14 Topic 1 0 684846 536644 58           Çotgalamagyň bir döwresini gutaranyňyzdan soň, dişleriň çeýneýän we tegmil emele gelýän ýerlerini çotgalamak üçin goşmaça wagt sarp edip  bilersiňiz.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:18 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 5dbf1d235faa4f9f8fba0f2de84b2b0b 684847 true true true false 58 2406017 Tim Berga 2022-11-09T15:00:19 14 Topic 1 0 684847 658897 58           Gyllary ölläň we üstüne azajyk diş pastasyny çalyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:19 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 c63a6b1f930a45a4b22e1e199db0eb6b 684848 true true true false 58 2406019 Tim Berga 2022-11-09T15:00:19 14 Topic 1 0 684848 658898 58           Philips Sonicare-i işletmek üçin, aç/öçür düwmesini basyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:42 Intended use (Sydney) 2401 1e1b2d3028204cbba98ae5e48d313565 684849 true true true false 35 2411263 Tim Berga 2022-11-15T12:36:42 14 Topic 1 0 684849 654323 35           Los cepillos de dientes eléctricos ProtectiveClean están diseñados para eliminar la placa y los restos de alimentos de los dientes con el fin de reducir las caries y mejorar y mantener la higiene bucal. Los cepillos de dientes eléctricos ProtectiveClean están diseñados para uso personal. Los niños deben usarlos bajo la supervisión de un adulto.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:20 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 46afbfd9122142bb83dfda040357b8d7 684850 true true true false 58 2406022 Tim Berga 2022-11-09T15:00:20 14 Topic 1 0 684850 658899 58           Gyllar çalaja hüžžerip durmalydyr. El bilen ulanylýan diş çotgasynda bolşy ýaly, gazalap çotgalamak maslahat berilmeýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:42 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 fd2cea9902bb4d34a6723f4fbd68f972 684851 true true true false 35 2411264 Tim Berga 2022-11-15T12:36:42 14 Topic 1 0 684851 671402 35                    Accesorios:   Cabezales de cepillado inteligentes             35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:20 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 3a2f9ce79a504fb8982e9eac42592a6b 684852 true true true false 58 2406024 Tim Berga 2022-11-09T15:00:20 14 Topic 1 0 684852 658900 58           Gaty köp basyş etseňiz, size duýduryş bermek üçin, tutawajyň titremesi üýtgär we nasadkany çalşyrmagy ýatladyş çyrasy sary reňkde ýanyp söner.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:21 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 51fbdfac64984e8198c9eada5cb4f9ab 684853 true true true false 58 2406027 Tim Berga 2022-11-09T15:00:21 14 Topic 1 0 684853 658901 58           Eger isleseňiz, diş çotgasyny işledip ýa-da öçürip, diliňizi hem çotgalap bilersiňiz.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:43 P_Brush head replacement reminder 72 8af5f505e2414b0fb6f3df0fd4de2f27 684854 true true true false 35 2411265 Tim Berga 2022-11-15T12:36:43 14 Topic 1 0 684854 653000 35           Recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:22 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 f7368fdaee6849808ad073bf39e90850 684855 true true true false 58 2406029 Tim Berga 2022-11-09T15:00:22 14 Topic 1 0 684855 658902 58           Philips Sonicare diş çotgaňyzy ortodontik skobalarda (nasadka skobada ulanylanda çalt könelýär) we diş dikeldişlerinde (plombalar, täçler, winirler) ulanmak howpsuzdyr.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T15:00:22 QuadPacer (approved content) 2303 e29cdeec751d47bbafc2630bc432f0e7 684856 true true true false 58 2406032 Tim Berga 2022-11-09T15:00:22 14 Topic 1 0 684856 627558 58   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tutuş agyzda gyradeň çotgalamak üçin, QuadPacer aýratynlygy arkaly agyz boşlugyňyzy 4 bölege bölüň. QuadPacer çotgalama wagtyny 4 sany deň bölege bölýär we indiki zolaga geçmeli wagtyňyzy görkezýär. Ol bölekler titremede sähelçe säginmek arkaly görkezilýär. Diş çotgasy çotgalama seansynyň ahyrynda awtomatik durýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:43 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 accdd4bd4c4045808c4fedf0cd089543 684857 true true true false 35 2411266 Tim Berga 2022-11-15T12:36:43 14 Topic 1 0 684857 671403 35           Al usar su cepillo de dientes Sonicare por primera vez, es normal sentir más vibración que al usar un cepillo de dientes no eléctrico. Es común que quienes lo utilizan por primera vez apliquen demasiada presión. Aplique solo una presión ligera y deje que el cepillo de dientes haga el cepillado por usted. Siga las instrucciones de cepillado que se indican a continuación para disfrutar de una experiencia perfecta.    Para modelos sin intensidades  Para ayudarte en el cambio a tu nuevo cepillo de dientes eléctrico Sonicare, este viene con la función EasyStart activada. Esta función aumenta gradualmente la potencia a lo largo de los primeros 14 cepillados para ayudarte a acostumbrarte al cepillo de dientes  Philips Sonicare.   Para modelos con intensidades  Para ayudarle con la transición a su nuevo cepillo de dientes eléctrico Sonicare, utilice un ajuste más bajo durante las dos primeras semanas y después pase a un ajuste más alto.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:23 Mode intro Sydney Low 2518 c70d9c0a023441edb7ea22e08123bd79 684858 true true true false 58 2406034 Tim Berga 2022-11-09T15:00:23 14 Topic 1 0 684858 671404 58           Elektrikli diş çotgaňyz Clean tertibi bilen enjamlaşdyrylandyr.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:36:44 Brushing instructions (Sydney) 2401 a2434e7c1f2443449f6b3a257f457ed4 684859 true true true false 35 2411267 Tim Berga 2022-11-15T12:36:44 14 Topic 1 0 684859 654327 35   Instrucciones de cepillado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:24 Mode table Sydney Low 2518 e28758fe059c4780bcc8f3600d1dd807 684860 true true true false 58 2406037 Tim Berga 2022-11-09T15:00:24 14 Topic 1 0 684860 671405 58                Clean    Ýeňillik  Her gün çendenaşa arassalamak üçin    Maslahat berilýän ýygjamlyk derejesi (diňe belli bir modellerde)  Ýokary    Jemi çotgalama wagty  2 minut    Çotgalaýyş usuly  Her segmenti 30 sekunt çotgalaň.      35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:44 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 2ac7b67d7602434db971b46007b00041 684861 true true true false 35 2411268 Tim Berga 2022-11-15T12:36:44 14 Topic 1 0 684861 658897 35           Moja las cerdas y aplica una pequeña cantidad de pasta de dientes.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T15:00:24 Intensities (specific models only) 2518 1d6637e63fc343e4bfb50b024ca9fbfd 684862 true true true false 58 2406041 Tim Berga 2022-11-09T15:00:24 14 Topic 1 0 684862 671406 58   Ýygjamlyklar (diňe belli bir modellerde)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Elektrikli diş çotgaňyz 2 dürli ýygjamlyk sazlamasy bilen gelýär:  Pes  Ýokary  Bellik: Diş çotgasyny birinji gezek ulanan wagtyňyz, standart ýygjamlyk pes ýygjamlykdyr.   Ýygjamlyk derejelerini üýtgetmek üçin: Diş çotgasyny işletmek üçin, aç/öçür düwmesini bir gezek basyň. Ýygjamlygy üýtgetmek üçin,  2 sekundyň içinde ikinji gezek basyň.  Sägindirmek üçin,  2 sekundyň içinde üçünji gezek basyň.   2 sekunt çotgalanyňyzdan soň, aç/öçür düwmesini gaýtadan bassaňyz, diş çotgasy hem säginer.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:45 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 18e809033b084fb8b1b3e95db2c17dd6 684863 true true true false 35 2411269 Tim Berga 2022-11-15T12:36:45 14 Topic 1 0 684863 658898 35           Pulse el botón de encendido/apagado para encender Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:25 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 c21a2d2b87d54dec91f2a71cf87fbc23 684864 true true true false 58 2406043 Tim Berga 2022-11-09T15:00:25 14 Topic 1 0 684864 671407 58                      35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:25 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 ac32fbb3a0fc41098628a9937efaced8 684865 true true true false 58 2406044 Tim Berga 2022-11-09T15:00:25 14 Topic 1 0 684865 658905 58           BrushSync tehnologiýasy nasadkanyň mikroçip ulanýan tutawaç bilen aragatnaşyk etmegine mümkinçilik berýär. Nasadkanyň aşagyndaky   simwoly onuň şu tehnologiýa bilen enjamlaşdyrylandygyny görkezýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:45 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 0cceb198edfb45bd9752707092b8181f 684866 true true true false 35 2411270 Tim Berga 2022-11-15T12:36:45 14 Topic 1 0 684866 658899 35           Las cerdas pueden ensancharse ligeramente. No se recomienda frotar como lo haría con un cepillo de dientes manual.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:26 E_BrushSync technology enables: 40 eaca3e2516cb466a9bf45f35b10adcce 684867 true true true false 58 2406045 Tim Berga 2022-11-09T15:00:26 14 Topic 1 0 684867 658906 58           BrushSync tehnologiýasy şu mümkinçiligi berýär:   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:45 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 c9cf6843d7f64a22ac4abf3113330e78 684868 true true true false 35 2411271 Tim Berga 2022-11-15T12:36:45 14 Topic 1 0 684868 658900 35           Si aplica demasiada presión, la vibración del mango cambia y el piloto de recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado parpadea en ámbar.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:26 Feature list Sydney Low 2518 895620e3c2b04d02a1a48e0f86851a6d 684869 true true true false 58 2406046 Tim Berga 2022-11-09T15:00:26 14 Topic 1 0 684869 671408 58           Basyş sensory seslenmesi QuadPacer SmarTimer EasyStart Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:46 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 3e567bca724d45e591ae75610c62831b 684870 true true true false 35 2411272 Tim Berga 2022-11-15T12:36:46 14 Topic 1 0 684870 658901 35           También puede cepillarse la lengua con el cepillo de dientes encendido o apagado, como prefiera.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T15:00:27 Quadpacer (Heading only) 418 aac3382809cc48d5aeed3157bfd59ac5 684871 true true true false 58 2406047 Tim Berga 2022-11-09T15:00:27 14 Topic 1 0 684871 658909 58   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:27 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 869690009e584c7e9e86458a8981ec1f 684872 true true true false 58 2406048 Tim Berga 2022-11-09T15:00:27 14 Topic 1 0 684872 627560 58               35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:46 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 c65d180d4dda46f69010ea6cdb2acdab 684873 true true true false 35 2411273 Tim Berga 2022-11-15T12:36:46 14 Topic 1 0 684873 658902 35           El uso del cepillo de dientes Philips Sonicare es seguro sobre aparatos correctores (los cabezales de cepillado se desgastan antes cuando se utilizan sobre aparatos correctores) y restauraciones dentales (empastes, coronas, carillas), siempre que estén bien adheridos y no corran peligro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:27 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 52df6b174af14bb69aedc31b8869005f 684874 true true true false 58 2406049 Tim Berga 2022-11-09T15:00:27 14 Topic 1 0 684874 658908 58           QuadPacer agyz boşlugyňyzy 4 bölege bölmek arkaly tutuş agyzda gyradeň çotgalamaga kömek edýän aralyk taýmeri bolup durýar .   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:36:47 QuadPacer (approved content) 2303 8d295b415e304dd18e21bcbf035e20ef 684875 true true true false 35 2411274 Tim Berga 2022-11-15T12:36:47 14 Topic 1 0 684875 627558 35   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Para asegurar el cepillado uniforme de toda la boca, divide la cavidad bucal en 4 secciones con la función QuadPacer. QuadPacer divide el tiempo de cepillado en cuatro segmentos iguales e indica cuándo debes pasar al área siguiente. Los segmentos se indican con una breve pausa en la vibración. El cepillo de dientes se detiene automáticamente al finalizar la sesión de cepillado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:28 EasyStart (Sydney Low) 2518 642f85ed1b58487baec0a918b7d4eea2 684876 true true true false 58 2406050 Tim Berga 2022-11-09T15:00:28 14 Topic 1 0 684876 671409 58           Bu Philips Sonicare modelinde EasyStart aýratynlygy işjeňleşdirilgi gelýär (diňe ýygjamlyk opsiýalary ýok modeller şeýledir, ýygjamlyk opsiýalary bar bolan modeller bu aýratynlygy işjeňleşdirip bilýär). EasyStart aýratynlygy Philips Sonicare bilen çotgalamaga öwrenişmegiňize kömek etmek üçin, ilkinji 14 çotgalamanyň dowamynda onuň güýjüni çalajadan köpeldýär.      EasyStart işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek  üçin.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:47 Mode intro Sydney Low 2518 fab53f0cae964b5f84661cc8ff13c941 684877 true true true false 35 2411275 Tim Berga 2022-11-15T12:36:47 14 Topic 1 0 684877 671404 35           El cepillo de dientes eléctrico dispone de modo Clean.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T15:00:28 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 5f26062aa8e14133b6e03cf95f86c4df 684878 true true true false 58 2406051 Tim Berga 2022-11-09T15:00:28 14 Topic 1 0 684878 653076 58   Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş çyrasy sary reňkde ýananda, nasadkany çalşyrmagyňyz gerek.     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:48 Mode table Sydney Low 2518 30645d4c6269413d9f399c056b22595e 684879 true true true false 35 2411276 Tim Berga 2022-11-15T12:36:48 14 Topic 1 0 684879 671405 35                Clean    Ventaja  Para una limpieza diaria excepcional    Nivel de intensidad recomendado (solo modelos específicos)  Alto    Tiempo total de cepillado  2 minutos    Modo de cepillarse  Cepilla cada segmento durante 30 segundos.      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:36:49 Intensities (specific models only) 2518 27abd6b95ec74681b50a7259ef80d149 684880 true true true false 35 2411277 Tim Berga 2022-11-15T12:36:49 14 Topic 1 0 684880 671406 35   Intensidades (solo modelos específicos)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   El cepillo de dientes eléctrico incluye 2 ajustes de intensidad diferentes:  Baja  Alta  Nota: Cuando utilices el cepillo de dientes por primera vez, el ajuste de intensidad predeterminado es el de intensidad baja.   Para cambiar los niveles de intensidad: pulsa el botón de encendido/apagado una vez para encender el cepillo de dientes. Púlsalo una segunda vez  dentro de los dos segundos siguientes para cambiar la intensidad.  Púlsalo por tercera vez  dentro de los dos segundos siguientes para hacer una pausa.   Después de dos segundos de cepillado, el cepillo de dientes también se detendrá si se vuelve a pulsar el botón de encendido/apagado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:29 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 9fe43ac9cb9d433b99eb233a264d3075 684881 true true true false 58 2406052 Tim Berga 2022-11-09T15:00:29 14 Topic 1 0 684881 654351 58           Diş çotgaňyzyň şu aşakdaky aýratynlyklaryny işjeňleşdirip ýa-da deaktiwirläp bilersiňiz: EasyStart Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş Basyş sensory seslenmesi       35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:50 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 d7e989f098fd4aa88762e0a977d5a39b 684882 true true true false 35 2411278 Tim Berga 2022-11-15T12:36:50 14 Topic 1 0 684882 671407 35                      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:29 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 371db474f7734bd9ae40e1ca6c36766e 684883 true true true false 58 2406053 Tim Berga 2022-11-09T15:00:29 14 Topic 1 0 684883 671410 58                Ädim 1: Tutawajy toga dakylgy zarýadnigiň üstüne ýerleşdiriň.      Ädim 2: Aç/öçür düwmesini şunça wagt basyp saklaň:     EasyStart  Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş  Basyş sensory seslenmesi   3 sekunda çenli  5 sekunda çenli  7 sekunda çenli    ¯   ¯   ¯     Ädim 3: Şuny eşideniňizde, aç/öçür düwmesini goýberiň:     1 bipleme  1 bipleme we soňra 2 bipleme  1 bipleme, 2 bipleme we soňra 3 bipleme    ¯   ¯   ¯      Eger batareýa görkezijisiniň we Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş çyrasynyň 2 gezek ýaşyl reňkde ýanyp sönenini görseňiz we çaladan gata 3 signal eşitseňiz, onda ol aýratynlyk işjeňleşen bolýar.       ÝA-DA        Eger batareýa görkezijisiniň we Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş çyrasynyň 1 gezek sary reňkde ýanyp sönenini görseňiz we gatydam çala 3 signal eşitseňiz, onda ol aýratynlyk deaktiwirlenen bolýar.      35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:51 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 6539572d3e1b4e2a91d388fb2c24ab9f 684884 true true true false 35 2411279 Tim Berga 2022-11-15T12:36:51 14 Topic 1 0 684884 658905 35           La tecnología BrushSync permite la comunicación entre el cabezal de cepillado y el mango a través de un microchip. El símbolo   situado en la parte inferior del cabezal de cepillado indica que está equipado con esta tecnología.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-09T15:00:30 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 c08b35f3d3414b11aa55a38802cf104e 684885 true true true false 58 2406054 Tim Berga 2022-11-09T15:00:30 14 Topic 1 0 684885 658880 58   Ultramelewşe dezinfektor   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:52 E_BrushSync technology enables: 40 3ade2ddba47f4a7db21f322234b171ea 684886 true true true false 35 2411280 Tim Berga 2022-11-15T12:36:52 14 Topic 1 0 684886 658906 35           La tecnología BrushSync permite:   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:31 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 610054eb7afc46a684ed5116e97dcf90 684887 true true true false 58 2406055 Tim Berga 2022-11-09T15:00:31 14 Topic 1 0 684887 658911 58           Ultramelewşe arassalaýjy bilen çotgaňyzyň uçlaryny her gezek ulanyşdan soň arassalap  bilersiňiz.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:52 Feature list Sydney Low 2518 705b11a9c49f4bf39ced8654afec42fb 684888 true true true false 35 2411281 Tim Berga 2022-11-15T12:36:52 14 Topic 1 0 684888 671408 35           Respuesta del sensor de presión QuadPacer SmarTimer EasyStart Recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:31 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 6a7e8b8282754ec4aa7d0f8ec0a53f76 684889 true true true false 58 2406056 Tim Berga 2022-11-09T15:00:31 14 Topic 1 0 684889 658912 58           Duýduryş: Nasadka dezinfektorda arassalanylyp durka, nasadkanyň gapagyny nasadka dakylgy bolmaly däldir.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:36:53 Quadpacer (Heading only) 418 052507e6ae554064813e9d9a81e663d3 684890 true true true false 35 2411282 Tim Berga 2022-11-15T12:36:53 14 Topic 1 0 684890 658909 35   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:32 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 0a769e07869f4eb89a7f001539ed1327 684891 true true true false 58 2406057 Tim Berga 2022-11-09T15:00:32 14 Topic 1 0 684891 658913 58           Barmagyňyzy arasalaýjydaky gapak oýugyna ýerleşdiriň we gapagy itip  açyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:53 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 099f87ff97284827b9dbdf8202563151 684892 true true true false 35 2411285 Tim Berga 2022-11-15T12:36:53 14 Topic 1 0 684892 627560 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:32 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 0a2c306e29154bed91b9956c25c71ddc 684893 true true true false 58 2406058 Tim Berga 2022-11-09T15:00:32 14 Topic 1 0 684893 658914 58           Çotganyň ujuny arassalaýjydaky 2 sany ösüntgä ýerleşdiriň, çotganyň gyllary yşyklandyryş çyrasyna seredýän  bolmaly.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:54 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 3fecbcc32e81427286a1d972cc0e8abf 684894 true true true false 35 2411287 Tim Berga 2022-11-15T12:36:54 14 Topic 1 0 684894 658908 35           El QuadPacer es un temporizador de intervalos que te ayuda a cepillar toda la boca de manera uniforme dividiendo la cavidad bucal en cuatro secciones .   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:33 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 7d918ab0c0894cafa4d6b251060b6fb6 684895 true true true false 58 2406059 Tim Berga 2022-11-09T15:00:33 14 Topic 1 0 684895 658915 58           Philips Sonicare for Kids nasadkalaryny dezinfektorda arassalamaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:54 EasyStart (Sydney Low) 2518 f8551a1729b4427c8bd946d5db673109 684896 true true true false 35 2411289 Tim Berga 2022-11-15T12:36:54 14 Topic 1 0 684896 671409 35           Este modelo Philips Sonicare viene con la función EasyStart activada (solo modelos sin opciones de intensidad, los modelos con opciones de intensidad pueden activar la función). La función EasyStart aumenta paulatinamente la potencia a lo largo de los primeros 14 cepillados para ayudarle a acostumbrarse al cepillado con Philips Sonicare.      Activar o desactivar  EasyStart.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:34 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 49183a2765c94cff92afb4201f38cb80 684897 true true true false 58 2406061 Tim Berga 2022-11-09T15:00:34 14 Topic 1 0 684897 658916 58           Diňe haçan-da gapagy talabalaýyk ýapylan bolsa, dezinfektory işledip bilersiňiz.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:34 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 997a8e4b624b487c805bff8cd533770d 684898 true true true false 58 2406062 Tim Berga 2022-11-09T15:00:34 14 Topic 1 0 684898 658917 58           Dezinfektor döwresiniň dowamynda gapagy açsaňyz, dezinfektor işlemegini togtadar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:36:55 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 2302e364df354f68888a90f583d764e1 684899 true true true false 35 2411291 Tim Berga 2022-11-15T12:36:55 14 Topic 1 0 684899 653076 35   Recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Cuando el indicador de recordatorio de cambio del cabezal de cepillado se ilumina en ámbar, es necesario cambiar el cabezal de cepillado.     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:34 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 901b3509ce4e4c9693e94e2b2ec6ff5c 684900 true true true false 58 2406063 Tim Berga 2022-11-09T15:00:34 14 Topic 1 0 684900 658918 58           Dezinfektoryň döwresi takmynan 10 minuda çekýär we soňra awtomatik öçýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:55 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 e311c449b7214bef8824e35a33209be8 684901 true true true false 35 2411293 Tim Berga 2022-11-15T12:36:55 14 Topic 1 0 684901 654351 35           Es posible activar o desactivar las funciones siguientes del cepillo de dientes: EasyStart Recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado Respuesta del sensor de presión       35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:56 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 019322cffae24c3297abce05bf1570e0 684902 true true true false 35 2411295 Tim Berga 2022-11-15T12:36:56 14 Topic 1 0 684902 671410 35                Paso 1: Coloca el mango en el cargador enchufado.      Paso 2: Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado durante:     EasyStart  Recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado  Respuesta del sensor de presión   Un máximo de 3 segundos  Un máximo de 5 segundos  Un máximo de 7 segundos    ¯   ¯   ¯     Paso 3: Suelte el botón de encendido cuando escuche:     1 pitido  1 pitido y, a continuación, 2 pitidos  1 pitido, 2 pitidos y, a continuación, 3 pitidos    ¯   ¯   ¯      Si el indicador de la batería y el piloto de sustitución del cabezal de cepillado parpadean en verde 2 veces y oyes 3 tonos de baja a alta intensidad, significa que la función se ha activado.       O bien        Si el indicador de la batería y el piloto de sustitución del cabezal de cepillado parpadean en ámbar una vez y oyes 3 tonos de alta a baja intensidad, significa que la función se ha desactivado.      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:35 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 25f525fd48194e84bf7da0c08f3446d8 684903 true true true false 58 2406065 Tim Berga 2022-11-09T15:00:35 14 Topic 1 0 684903 654353 58           Bu Philips Sonicare diş çotgasy azyndan 28 sany çotgalama seansy üçin niýetlenilmek bilen, her seans doly zarýad berlen batareýada 2 minuta çekýär (eger günde iki gezek ulanylsa, 14 gün). Batareýa görkezijisi 2 minutlyk çotgalama seansy gutaranda, diş çotgasyny sägindireniňizde ýa-da ol zarýad alyp durka batareýa ýagdaýyny görkezýär.  Bellik: Ilkinji gezek ulanmazdan öň, batareýa doly zarýad bermek 24 sagada çenli çekip biler, ýöne Philips Sonicare diş çotgasyny doly zarýad almanka-da ulanyp bilersiňiz.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-15T12:36:56 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 32de90977d4c4ec6a8f96b588f9ffd0e 684904 true true true false 35 2411297 Tim Berga 2022-11-15T12:36:56 14 Topic 1 0 684904 658880 35   Higienizador por rayos UV   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T15:00:35 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 a12984af7ba5485683fbe6b53a8f8c82 684905 true true true false 58 2406066 Tim Berga 2022-11-09T15:00:35 14 Topic 1 0 684905 669863 58   Zarýadnikde ýa-da ultramelewşe dezinfektorda zarýad bermek Zarýadnikde zarýad bermek  Zarýadnikde zarýad bermek    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:57 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 89b201c891b74774aad7b30fae3039c4 684906 true true true false 35 2411299 Tim Berga 2022-11-15T12:36:57 14 Topic 1 0 684906 658911 35           Con el higienizador por rayos UV puede limpiar el cabezal de cepillado después de cada  uso.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T15:00:36 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 8a55b8cf0c4640c6995ae798c2abba69 684907 true true true false 58 2406068 Tim Berga 2022-11-09T15:00:36 14 Topic 1 0 684907 654357 58   Batareýa ýagdaýy (tutawaç toga dakylgy zarýadnigiň üstünde dur)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:57 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 20fad9773ee2472aa93dcb0b08012d3b 684908 true true true false 35 2411302 Tim Berga 2022-11-15T12:36:57 14 Topic 1 0 684908 658912 35           Advertencia: Asegúrate de que el cabezal de cepillado no tenga la tapa puesta cuando se esté limpiando en el higienizador.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:36 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 c994f9f370ca4d508f00793f1d11ced0 684909 true true true false 58 2406069 Tim Berga 2022-11-09T15:00:36 14 Topic 1 0 684909 658920 58           Tutawaç zarýadnigiň üstünde goýlanda, batareýa görkezijisi batareýa derejesini görkezýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:58 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 aa532007c60042d79bd169a2868eba5d 684910 true true true false 35 2411304 Tim Berga 2022-11-15T12:36:58 14 Topic 1 0 684910 658913 35           Coloque el dedo en el orificio de la puerta situado en la parte superior del higienizador y tire para abrir la  puerta.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T15:00:36 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 dc3ba1d685174e4885078ccf5378884f 684911 true true true false 58 2406070 Tim Berga 2022-11-09T15:00:36 14 Topic 1 0 684911 674248 58   Batareýa ýagdaýy (tutawaç işläp duran zarýadnige/syýahat çeholyna dakylgy wagty)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:58 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 8fcdd2cd42fb44ba924386a67e6aa3ca 684912 true true true false 35 2411306 Tim Berga 2022-11-15T12:36:58 14 Topic 1 0 684912 658914 35           Coloque el cabezal de cepillado en uno de los dos soportes del higienizador con las cerdas orientadas hacia la  lámpara.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:37 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 4e1a5f1dac0f4031bbf82f33a28e7a58 684913 true true true false 58 2406072 Tim Berga 2022-11-09T15:00:37 14 Topic 1 0 684913 674253 58           Tutawaç zarýadnigiň ýa-da zarýad beriş syýahat çeholynyň üstünde goýlanda, batareýa görkezijisi batareýa derejesini görkezýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:59 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 db3734721be349db93365027166a42d9 684914 true true true false 35 2411308 Tim Berga 2022-11-15T12:36:59 14 Topic 1 0 684914 658915 35           No limpie los cabezales de cepillado Philips Sonicare for Kids en el higienizador.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:37 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 5976d95e33a143789b7dfb3f9f692ccd 684915 true true true false 58 2406073 Tim Berga 2022-11-09T15:00:37 14 Topic 1 0 684915 654358 58              Batareýa ýagdaýy  Batareýa görkezijisi   Zarýad alýar  Ýaşyl reňkde ýanyp sönýär   Doly  30 sekuntlap bitewi ýaşyl reňkde ýanýar we soňra sönýär     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:00 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 bab7b6881eb34d3bb13b0b2bd3a2101e 684916 true true true false 35 2411310 Tim Berga 2022-11-15T12:37:00 14 Topic 1 0 684916 658916 35           El higienizador solo se puede encender si la puerta está cerrada correctamente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T15:00:38 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 6bca7450e68c4834807cc036d971b3ce 684917 true true true false 58 2406075 Tim Berga 2022-11-09T15:00:38 14 Topic 1 0 684917 654359 58   Batareýa ýagdaýy (tutawaç zarýadnigiň üstünde däl wagty)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Batareýa ýagdaýy  Batareýa görkezijisi  Ses   Doly  Ýanyp duran ýaşyl  -   Bölekleýin doly  Ýaşyl reňkde ýanyp sönýär  -   Pes  Sary reňkde ýanyp sönýär  Tutawaç çotgalamadan soň 3 bipleme sesini çykarýar   Boş  Sary reňkde ýanyp sönýär  Tutawaç çotgalamadan soň 2 tapgyr 5 bipleme sesini çykarýar                35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:00 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 8cd7f535aa5849608a3a9b3bb42897ec 684918 true true true false 35 2411312 Tim Berga 2022-11-15T12:37:00 14 Topic 1 0 684918 658917 35           El higienizador deja de funcionar si se abre la puerta durante el ciclo de higienización.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:01 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 c909043762284fde94044d79192d3c52 684919 true true true false 35 2411314 Tim Berga 2022-11-15T12:37:01 14 Topic 1 0 684919 658918 35           El ciclo de higienización dura 10 minutos aproximadamente y después se apaga automáticamente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:38 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 7dc884270d8b473bac513f223dfb6e88 684920 true true true false 58 2406077 Tim Berga 2022-11-09T15:00:38 14 Topic 1 0 684920 658921 58           Batareýanyň zarýadyny hemişe doly saklamak üçin, diş çotgaňyzy ulanmaýan wagtyňyz zarýadnikde goýuň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:02 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 fb703daeadcb4a8086a4ab9c78ab0282 684921 true true true false 35 2411316 Tim Berga 2022-11-15T12:37:02 14 Topic 1 0 684921 654353 35           Este cepillo de dientes Philips Sonicare está diseñado para durar como mínimo 28 sesiones de cepillado de 2 minutos cada una (14 días si se utiliza dos veces al día) con una batería totalmente cargada. El indicador del nivel de carga de la batería muestra el estado de la batería cuando completa la sesión de cepillado de 2 minutos, al poner en pausa el cepillo de dientes o mientras se carga.  Nota: La batería puede tardar hasta 24 horas en cargarse totalmente antes del primer uso, pero el cepillo de dientes Philips Sonicare se puede utilizar antes de que se haya cargado por completo.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:38 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 153a151331b94c2ca18b77a06d3cd47a 684922 true true true false 58 2406078 Tim Berga 2022-11-09T15:00:38 14 Topic 1 0 684922 658922 58           Batareýanyň zarýady doly çökende, diş çotgasy öçýär. Diş çotgasyny zarýadnige ýerleşdirip, zarýad beriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:02 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 cca6301407244e7981fe8e64114db43e 684923 true true true false 35 2411318 Tim Berga 2022-11-15T12:37:02 14 Topic 1 0 684923 669863 35   Carga en el cargador o en el higienizador por rayos UV Carga en el cargador  Carga en el cargador    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:39 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 347576a192bb41f6953d478111bd5d85 684924 true true true false 58 2406080 Tim Berga 2022-11-09T15:00:39 14 Topic 1 0 684924 658923 58           Energiýa tygşytlamak üçin, batareýa görkezijisi ulanylmaýan wagty öçer.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:03 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 fe5682290abd409e82a1f227819c3dbd 684925 true true true false 35 2411321 Tim Berga 2022-11-15T12:37:03 14 Topic 1 0 684925 654357 35   Estado de la batería (mango enchufado al cargador)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:39 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 9b1a8e5c50c746daa46d75e6b62d88fa 684926 true true true false 58 2406082 Tim Berga 2022-11-09T15:00:39 14 Topic 1 0 684926 658924 58           Diş çotgasy oýa wagty, tutawajyň aşagyndaky batareýa görkezijisi batareýanyň derejesini görkezýär.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:03 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 7dc85cb0f1744f68807d5b7c774d216c 684927 true true true false 35 2411323 Tim Berga 2022-11-15T12:37:03 14 Topic 1 0 684927 658920 35           Al colocar el mango en el cargador, el indicador de la batería muestra el nivel de la batería.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T15:00:40 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 83e6c967691a4a768e5b00e0614bbce7 684928 true true true false 58 2406083 Tim Berga 2022-11-09T15:00:40 14 Topic 1 0 684928 674249 58   Batareýa ýagdaýy (tutawaç zarýadnikde/syýahat çeholynda goýulmadyk wagty)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Batareýa ýagdaýy  Batareýa görkezijisi  Ses   Doly  Ýanyp duran ýaşyl  -   Bölekleýin doly  Ýaşyl reňkde ýanyp sönýär  -   Pes  Sary reňkde ýanyp sönýär  Tutawaç çotgalamadan soň 3 bipleme sesini çykarýar   Boş  Sary reňkde ýanyp sönýär  Tutawaç çotgalamadan soň 2 tapgyr 5 bipleme sesini çykarýar                35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:04 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 b762dbe80293444fbcf277914aee083a 684929 true true true false 35 2411325 Tim Berga 2022-11-15T12:37:04 14 Topic 1 0 684929 674248 35   Estado de la batería (cuando el mango está en un cargador/estuche de viaje con cargador)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:40 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 68a82672d3c8451383b371f0cc2b4fc7 684930 true true true false 58 2406085 Tim Berga 2022-11-09T15:00:40 14 Topic 1 0 684930 674252 58           Batareýanyň zarýady doly çökende, diş çotgasy öçýär. Diş çotgasyny zarýadnikde ýa-da zarýad beriş syýahat çeholynda goýup zarýad beriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:04 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 ead76ea962d445d18e209c844f92d066 684931 true true true false 35 2411326 Tim Berga 2022-11-15T12:37:04 14 Topic 1 0 684931 674253 35           Cuando el mango se coloca en el cargador o en el estuche de carga para viaje, el indicador de la batería muestra el nivel de la batería.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:05 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 7ffa9da53d3e4b34a031ca0f42c855f7 684932 true true true false 35 2411329 Tim Berga 2022-11-15T12:37:05 14 Topic 1 0 684932 654358 35              Estado de la batería  Nivel de batería   Carga  Parpadea en verde   Totalmente cargado  Verde fijo durante 30 segundos y después se apaga     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T15:00:40 UV sanitizer 2303 b1c7e33aaafd42f2afdb4c3eed4e168a 684933 true true true false 58 2406086 Tim Berga 2022-11-09T15:00:40 14 Topic 1 0 684933 627163 58   Arassalaýjyny işletmek   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Damja mejimesini gönümel daşary  çekiň. Damja mejimesini ýuwuň we çygly mata bilen arassa edip süpüriň.       Ekrany aýyrmak üçin ildirgiçlariň ýanyndan kenarlardan tutuň, emaý bilen gysyň we gorag ekranyny çekip  çykaryň.                     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-15T12:37:06 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 1383b5dc868f406eba47becf9c9d3cd0 684934 true true true false 35 2411331 Tim Berga 2022-11-15T12:37:06 14 Topic 1 0 684934 654359 35   Estado de la batería (cuando el mango no está colocado en el cargador)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Estado de la batería  Nivel de batería  Sonido   Totalmente cargado  Verde fijo  -   Parcialmente cargado  Parpadea en verde  -   Baja  Parpadea en ámbar  El mango emite tres pitidos después del cepillado   Vacío  Parpadea en ámbar  El mango emite dos series de 5 pitidos después del cepillado                35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:06 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 c719a5c7d8c84e9a87c727e1b0c9f971 684935 true true true false 35 2411334 Tim Berga 2022-11-15T12:37:06 14 Topic 1 0 684935 658921 35           Para mantener la batería totalmente cargada en todo momento, puede colocar el cepillo de dientes en el cargador cuando no lo utilice.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:07 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 a30df666ac354131bd590d8fd748ad97 684936 true true true false 35 2411337 Tim Berga 2022-11-15T12:37:07 14 Topic 1 0 684936 658922 35           Cuando la batería está completamente agotada, el cepillo de dientes se apaga. Coloque el cepillo de dientes en el cargador para cargarlo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:41 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 07378f1ad6dc463fa09795c4dda665b6 684937 true true true false 58 2406088 Tim Berga 2022-11-09T15:00:41 14 Topic 1 0 684937 675849 58           Ultramelewşe çyranyň öňündäki gorag ekranyny aýryň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:08 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 fcb9839f1f944a69b5f11a32a30654fc 684938 true true true false 35 2411340 Tim Berga 2022-11-15T12:37:08 14 Topic 1 0 684938 658923 35           Para ahorrar energía, el indicador de la batería se apagará cuando no lo utilice.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:42 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 626fc932dfb24272811ac8e4c0eadc08 684939 true true true false 58 2406090 Tim Berga 2022-11-09T15:00:42 14 Topic 1 0 684939 675850 58           Çyrany ýerine dakmak üçin çyranyň aşagyny metal gysgyja gabatlaň we çyrany gysgyjyň içine itiň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:37:09 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 247fcc0b28694318808613c4c753cb88 684940 true true true false 35 2411342 Tim Berga 2022-11-15T12:37:09 14 Topic 1 0 684940 658924 35           Cuando el cepillo de dientes está activo, el indicador de la batería de la parte inferior del mango muestra el nivel de la batería.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:42 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 1d9b6167ec584eb1a4507a56cdfbc9ec 684941 true true true false 58 2406091 Tim Berga 2022-11-09T15:00:42 14 Topic 1 0 684941 675851 58           Ekrany ýerine dakmak üçin ekrandaky ösüntgileri ultramelewşe çyranyň ýanyndaky serpikdiriji tekizlikdäki gädiklere gabatlaň. Ekrany arassalaýjydaky gädiklere gönümel itiň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:41 Intended use (Sydney) 2401 2c6dcb36fd2d465a8c67a61250573b4d 684956 true true true false 59 2405851 Tim Berga 2022-11-09T14:59:41 14 Topic 1 0 684956 654323 59           ProtectiveClean motorli tish choʻtkalari tishlar yemirilishini kamaytirish va ogʻiz boʻshligʻining salomatligini yaxshilash va saqlash uchun yopishib qolgan tosh qatlami va ovqat qoldiqlarini olib tashlashga moʻljallangan. ProtectiveClean motorli tish choʻtkalari shaxsiy foydalanishga moʻljallangan. Bolalarning foydalanishi, kattalarning nazorati ostida boʻlishi lozim.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:21 Intended use (Sydney) 2401 cb3b10f6503743d19c4cd700e561465e 684957 true true true false 36 2410304 Tim Berga 2022-11-14T15:32:21 14 Topic 1 0 684957 654323 36           ProtectiveClean-eltandborstar används för att ta bort plack och matrester från tänderna, för att minska skador på tänderna och för att förbättra och bibehålla munhälsan. ProtectiveClean-eltandborstar är avsedda för personligt bruk. Om barn använder produkten ska detta ske under överinseende av en vuxen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:26 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 6fc78fc3886b417a86e46e0c1fcaba44 684969 true true true false 36 2410331 Tim Berga 2022-11-14T15:32:26 14 Topic 1 0 684969 658899 36           Borsten ska vara något utställda. Vi rekommenderar inte att du skrubbar som du gör med en manuell tandborste.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:48 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 173a1b6411b944a0966e31fc6f4a00f4 684970 true true true false 59 2405877 Tim Berga 2022-11-09T14:59:48 14 Topic 1 0 684970 671403 59           Agar Sonicare tish pastasidan birinchi marta foydalanayotgan boʻlsangiz, elektr boʻlmagan tish choʻtkasidan foydalanishga qaraganda koʻproq tebranish sezish normal holat. Odatda birinchi marta foydalanayotgan foydalanuvchilar ortiqcha bosim beradi. Faqat yumshoq bosib bering va tish choʻtkasi siz uchun tozalashiga imkon bering. Eng yaxshi taassurot uchun tish tozalash koʻrsatmalariga amal qiling.    Jadalliklarsiz modellar uchun  Yangi Sonicare motorli tish choʻtkasiga oʻtishingizga yordam berish uchun EasyStart funksiyasi faollashtirilgan holatda taqdim etiladi. Bu funksiya Philips Sonicare tish choʻtkasi bilan tozalashingizga koʻnikishingiz uchun ilk 14 ta tozalash davomida dastaning quvvatini asta-sekin oshirib  boradi.   Jadalliklarga ega modellar uchun  Yangi Sonicare motorli tish choʻtkasiga oʻtishingizga yordam berish uchun ilk 1-2 hafta pastroq sozlamada foydalaning, keyin yuqoriroq sozlamaga oʻting.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:26 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 42103c4fdc2c4ed5b61889e13acd17c9 684971 true true true false 36 2410336 Tim Berga 2022-11-14T15:32:26 14 Topic 1 0 684971 658900 36           Om du tillämpar för mycket tryck varnas du av en förändring i vibrationen från handtaget och påminnelselampan för byte av borsthuvud blinkar gult.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:59:48 Brushing instructions (Sydney) 2401 8a15a7d5ee7b41089849316f89da6a19 684972 true true true false 59 2405879 Tim Berga 2022-11-09T14:59:48 14 Topic 1 0 684972 654327 59   Tish tozalash koʻrsatmalari   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:27 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 ac1f1762c3e8464e8bfb290aa46e540f 684973 true true true false 36 2410340 Tim Berga 2022-11-14T15:32:27 14 Topic 1 0 684973 658901 36           Du kan även borsta tungan med tandborsten på- eller avslagen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:49 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 df511c0b014244eab67d4f5a8a0f8fd3 684974 true true true false 59 2405883 Tim Berga 2022-11-09T14:59:49 14 Topic 1 0 684974 536254 59           Tish choʻtkasini tishlar qarshisida kichik (45 daraja) burchak ostida tuting va choʻtkalar milk chizigʻiga yoki milk chizigʻining tagiga yetishi uchun uni qattiq  bosing.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:28 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 9bafe5c4e2874979b2754df60caf2b74 684975 true true true false 36 2410344 Tim Berga 2022-11-14T15:32:28 14 Topic 1 0 684975 658902 36           Din Philips Sonicare-tandborste är säker att använda på tandställning (borsthuvuden slits ut snabbare när de används på tandställning) och lagningar (fyllningar, kronor, skalfasader) om de är felfria och inte sitter löst.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:28 QuadPacer (approved content) 2303 9555a5244211466cbb91a66e58108cba 684976 true true true false 36 2410348 Tim Berga 2022-11-14T15:32:28 14 Topic 1 0 684976 627558 36   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Försäkra dig om att du borstar jämnt i hela munnen genom att dela in munnen i fyra delar med hjälp av QuadPacer-funktionen. QuadPacer delar upp borstningstiden i fyra lika stora segment och indikerar när du ska flytta till nästa område. Segmenten anges med ett kort vibrationsuppehåll. Tandborsten stängs av automatiskt när borstningssessionen är slut.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:49 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 c490ac6b01ef4437bb4610b9c7342082 684977 true true true false 59 2405886 Tim Berga 2022-11-09T14:59:49 14 Topic 1 0 684977 536644 59           Tozalash siklini tugatganingizdan keyin tishlaringizning chaynash yuzalari va qoldiqlar qoladigan hududlarni tozalashga qoʻshimcha vaqt ajratishingiz  mumkin.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:29 Mode intro Sydney Low 2518 058eaeb240c341eeb7beb49dcfb140b2 684978 true true true false 36 2410351 Tim Berga 2022-11-14T15:32:29 14 Topic 1 0 684978 671404 36           Eltandborsten har ett rengöringsläge (Clean).    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:50 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 e44651d1931e4a21b7006ad39d6ea3d3 684979 true true true false 59 2405890 Tim Berga 2022-11-09T14:59:50 14 Topic 1 0 684979 658897 59           Choʻtkani namlang va unga kam miqdorda tish pastasi surting.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:30 Mode table Sydney Low 2518 ef313c6ba78b4c8e9e5c35868f13e780 684980 true true true false 36 2410353 Tim Berga 2022-11-14T15:32:30 14 Topic 1 0 684980 671405 36                Clean    Fördelar  För exceptionell daglig rengöring    Rekommenderad intensitetsnivå (endast vissa modeller)  Hög    Total borstningstid  2 minuter    Så här borstar du  Borsta varje segment i 30 sekunder.      35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:50 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 76db173793694a65968e4bd9f7e2eb42 684981 true true true false 59 2405893 Tim Berga 2022-11-09T14:59:50 14 Topic 1 0 684981 658898 59           Philips Sonicare qurilmasini yoqish uchun yoqish/oʻchirish tugmasini bosing.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:30 Intensities (specific models only) 2518 68bc6a6cf5c245acac0f00971598f8d1 684982 true true true false 36 2410355 Tim Berga 2022-11-14T15:32:30 14 Topic 1 0 684982 671406 36   Intensitetsnivåer (endast vissa modeller)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Eltandborsten har två olika intensitetsinställningar:  Low (låg)  Hög  Obs! När du använder tandborsten första gången är den förinställd på låg intensitet.   Ändra intensitetsnivå: Tryck på på/av-knappen en gång för att starta tandborsten. Tryck en andra gång  inom 2 sekunder för att ändra intensiteten.  Tryck en tredje gång  inom 2 sekunder för att pausa.   Efter två sekunders tandborstning pausas tandborsten om du trycker på på/av-knappen igen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:51 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 1cc3d0a59ab8401ca7ee0ba685ba4268 684983 true true true false 59 2405896 Tim Berga 2022-11-09T14:59:51 14 Topic 1 0 684983 658899 59           Choʻtkalar biroz kengayishi kerak. Oddiy tish choʻtkasi bilan qilinadigan kabi ishqalash tavsiya etilmaydi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:31 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 2500b99fe99e4a2ea21a6cf50d4346ff 684984 true true true false 36 2410357 Tim Berga 2022-11-14T15:32:31 14 Topic 1 0 684984 671407 36                      35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:51 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 cdfc83a38c6442aebd65272be9d5631c 684985 true true true false 59 2405899 Tim Berga 2022-11-09T14:59:51 14 Topic 1 0 684985 658900 59           Agar ortiqcha bosib qoʻllasangiz, dasta tebranishidagi oʻzgarish va sariq rangda miltillovchi choʻtka kallagini almashtirish eslatmasi orqali ogohlantirilasiz.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:31 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 e2c3c5449f4f4c3aa86c0fede22468f7 684986 true true true false 36 2410358 Tim Berga 2022-11-14T15:32:31 14 Topic 1 0 684986 658905 36           Tack vare BrushSync-tekniken kan borsthuvudet kommunicera med handtaget via ett mikrochip. Symbolen   på borsthuvudets nederdel indikerar att borsthuvudet använder denna teknik.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:52 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 25603583cc9349b7a1a0240a43e6feb4 684987 true true true false 59 2405902 Tim Berga 2022-11-09T14:59:52 14 Topic 1 0 684987 658901 59           Xohishingizga qarab tish choʻtkasi oʻchirilgan yoki yoqilgan holatda tilingizni tozalashingiz ham mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:31 E_BrushSync technology enables: 40 9df766787acc4f6f955a3f90df261bdc 684988 true true true false 36 2410360 Tim Berga 2022-11-14T15:32:31 14 Topic 1 0 684988 658906 36           BrushSync-tekniken ger:   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:52 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 ee7d573c666a4c3d99564c43a4fb80c5 684989 true true true false 59 2405903 Tim Berga 2022-11-09T14:59:52 14 Topic 1 0 684989 658902 59           Philips Sonicare tish choʻtkangizdan breketlarda (breketlarga ishlatilganida choʻtka kallaklari tezroq eskiradi) va tuzatilgan tishlarda (plombalar, tojlar, vinirlar), agar ular toʻgʻri jipslashgan va shikastlanmagan boʻlsa, foydalanish uchun xavfsiz hisoblanadi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:32 Feature list Sydney Low 2518 f1a5e958c28c40a9ae326a7e193e897f 684990 true true true false 36 2410362 Tim Berga 2022-11-14T15:32:32 14 Topic 1 0 684990 671408 36           Feedback för trycksensorn Quadpacer SmarTimer EasyStart påminnelse om byte av borsthuvud.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:59:53 QuadPacer (approved content) 2303 2e2290eb4e364d39bc127055a85907e4 684991 true true true false 59 2405906 Tim Berga 2022-11-09T14:59:53 14 Topic 1 0 684991 627558 59   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ogʻizni bir tekisda tozalash maqsadida ogʻzingizni QuadPacer funksiyasi yordamida 4 qismga boʻling. QuadPacer tish tozalash vaqtini 4 ta teng segmentga boʻladi va keyingi hududga oʻtishingiz kerak boʻlganida bildiradi. Segmentlar tebranishdagi qisqa pauza orqali bildiriladi. Tish choʻtkasi tish tozalash seansi yakunida avtomatik ravishda toʻxtaydi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:33 Quadpacer (Heading only) 418 f2802ffc66ba44059d442587efab8710 684992 true true true false 36 2410364 Tim Berga 2022-11-14T15:32:33 14 Topic 1 0 684992 658909 36   Quadpacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:33 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 557c11a6d81240f8b985a22183e82961 684993 true true true false 36 2410366 Tim Berga 2022-11-14T15:32:33 14 Topic 1 0 684993 627560 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:53 Mode intro Sydney Low 2518 6bc27b1e0b92442f87c5cf889e47abba 684994 true true true false 59 2405909 Tim Berga 2022-11-09T14:59:53 14 Topic 1 0 684994 671404 59           Motorli tish choʻtkangiz Clean rejimi bilan jihozlangan.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:33 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 d17eed83dc0446b7908f069837b0b712 684995 true true true false 36 2410368 Tim Berga 2022-11-14T15:32:33 14 Topic 1 0 684995 658908 36           QuadPacer är en intervalltimer som hjälper dig att borsta hela munnen jämnt genom att dela in den i fyra delar .   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:54 Mode table Sydney Low 2518 adfd67d8768b47a5aa99cc39a490dcc0 684996 true true true false 59 2405912 Tim Berga 2022-11-09T14:59:54 14 Topic 1 0 684996 671405 59                Clean    Foydasi  Maxsus kundalik tozalash uchun    Tavsiya etiladigan jadallik darajasi (faqat alohida modellarda)  Yuqori    Jami tish tozalash vaqti  2 daqiqa    Tozalash usuli  Har bir segmentni 30 soniyadan tozalang.      35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:34 EasyStart (Sydney Low) 2518 a74b3ca97964457db12c804d68f96c25 684997 true true true false 36 2410371 Tim Berga 2022-11-14T15:32:34 14 Topic 1 0 684997 671409 36           Den här Philips Sonicare-modellen levereras med EasyStart-funktionen aktiverad (endast modeller utan intensitetsnivåer, funktionen kan aktiveras på modeller med intensitetsnivåer). EasyStart-funktionen ökar borstningskraften gradvis under de 14 första borstningstillfällena, så att du vänjer dig vid borstning med Philips Sonicare.      Inaktivera eller aktivera  EasyStart.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:59:54 Intensities (specific models only) 2518 118f77a2940042cc9de29a8cabed41c5 684998 true true true false 59 2405914 Tim Berga 2022-11-09T14:59:54 14 Topic 1 0 684998 671406 59   Jadalliklar (faqat alohida modellarda)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Motorli tish choʻtkangiz 2 turdagi jadallik sozlamalari bilan jihozlangan:  Kam  Yuqori  Izoh: Tish choʻtkasidan birinchi marta foydalanganingizda birlamchi jadallik past jadallik boʻladi.   Jadallik darajalarini oʻzgartirish uchun: Tish choʻtkasini yoqish uchun quvvatni yoqish/oʻchirish tugmasini bir marta bosing. Jadallikni oʻzgartirish uchun  2 soniya ichida ikkinchi marta bosing.  Pauza qilish uchun  2 soniya ichida uchinchi marta bosing.   2 soniya tozalashdan keyin quvvatni yoqish/oʻchirish tugmasi qayta bosilganda tish choʻtkasi ham pauza qilinadi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:34 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 fa96eab580784b3885147ebec4c0f912 684999 true true true false 36 2410373 Tim Berga 2022-11-14T15:32:34 14 Topic 1 0 684999 653076 36   påminnelse om byte av borsthuvud. Påminnelse om byte av borsthuvud Påminnelse om byte av borsthuvud   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               När indikatorn för att byta borsthuvud lyser gult bör du byta ut borsthuvudet.     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:55 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 7872d628e12a40268f079147a73d4d40 685000 true true true false 59 2405917 Tim Berga 2022-11-09T14:59:55 14 Topic 1 0 685000 671407 59                      35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:35 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 f327be85b5d548b8b4dcd344b1452789 685001 true true true false 36 2410376 Tim Berga 2022-11-14T15:32:35 14 Topic 1 0 685001 654351 36           Du kan aktivera eller inaktivera följande av tandborstens funktioner: EasyStart påminnelse om byte av borsthuvud. Feedback för trycksensorn       35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:55 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 704d630146634439ba954cce7fb097eb 685002 true true true false 59 2405920 Tim Berga 2022-11-09T14:59:55 14 Topic 1 0 685002 658905 59           BrushSync texnologiyasi choʻtka kallagining dasta bilan mikrochip orqali muloqot qilishiga yordam beradi. Choʻtka kallagi ostidagi   belgisi choʻtka kallagi ushbu texnologiya bilan jihozlanganini anglatadi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:36 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 c7938571ad7d46e086d2fb353c3d4dc9 685003 true true true false 36 2410378 Tim Berga 2022-11-14T15:32:36 14 Topic 1 0 685003 671410 36                Steg 1: Placera handtaget på en inkopplad laddare.      Steg 2: Håll av/på-knappen intryckt i:     EasyStart  påminnelse om byte av borsthuvud.  Feedback för trycksensorn   Upp till 3 sekunder  Upp till 5 sekunder  Upp till 7 sekunder    ¯   ¯   ¯     Steg 3: Släpp av/på-knappen när du hör:     Ett pip  Ett pip och sedan två pip  Ett pip, två pip och sedan tre pip    ¯   ¯   ¯      Om du ser batteriindikatorn och lampan för byte av borsthuvud blinka grönt två gånger och hör tre toner från låg till hög så har funktionen aktiverats.       ELLER        Om du ser batteriindikatorn och lampan för byte av borsthuvud blinka gult en gång och hör tre toner från låg till hög så har funktionen inaktiverats.      35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:56 E_BrushSync technology enables: 40 c29e928b0c554be6825d8c67a226886b 685004 true true true false 59 2405922 Tim Berga 2022-11-09T14:59:56 14 Topic 1 0 685004 658906 59           BrushSync texnologiyasi quyidagilarni faollashtiradi:   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:56 Feature list Sydney Low 2518 a4346e231b7d45878b3526d14de925c6 685005 true true true false 59 2405924 Tim Berga 2022-11-09T14:59:56 14 Topic 1 0 685005 671408 59           Bosim sensori bildirgisi QuadPacer SmarTimer EasyStart Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-14T15:32:37 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 a25d61150d3b46b8a724715223b55663 685006 true true true false 36 2410380 Tim Berga 2022-11-14T15:32:37 14 Topic 1 0 685006 658880 36   Tandborstrengörare med UV-ljus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:59:56 Quadpacer (Heading only) 418 9cb4898835cd483da672a05ebdef1c3c 685007 true true true false 59 2405926 Tim Berga 2022-11-09T14:59:56 14 Topic 1 0 685007 658909 59   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:37 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 90b4b91c44a14c8280b9cb2151b74959 685008 true true true false 36 2410382 Tim Berga 2022-11-14T15:32:37 14 Topic 1 0 685008 658911 36           Med hjälp av tandborstrengöraren med UV-ljus kan du rengöra borsthuvudet efter varje  användning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:57 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 b39ae964d65947c9807a9a5bdecc358c 685009 true true true false 59 2405928 Tim Berga 2022-11-09T14:59:57 14 Topic 1 0 685009 627560 59               35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:38 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 99340d8041c34d6ca60bf086f0dee47f 685010 true true true false 36 2410384 Tim Berga 2022-11-14T15:32:38 14 Topic 1 0 685010 658912 36           Varning! Se till att borsthuvudets lock inte sitter på borsthuvudet när borsthuvudet rengörs i desinficeraren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:57 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 6346c0ad471f4b6bad7882f4cc86fff1 685011 true true true false 59 2405930 Tim Berga 2022-11-09T14:59:57 14 Topic 1 0 685011 658908 59           QuadPacer – bu ogʻzingizni 4 qismga boʻlgan holda ogʻzingiz boʻylab bir tekisda tozalashga yordam beradigan intervalli taymerdir .   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:38 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 3cbb69df7d474c569671b53d29522d36 685012 true true true false 36 2410385 Tim Berga 2022-11-14T15:32:38 14 Topic 1 0 685012 658913 36           Sätt fingret i luckans fördjupning högst upp på tandborstrengöraren och dra i luckan så att den  öppnas.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:38 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 af27f18100b0453bba27015f525c16ec 685013 true true true false 36 2410387 Tim Berga 2022-11-14T15:32:38 14 Topic 1 0 685013 658914 36           Placera borsthuvudet på någon av de två pinnarna i tandborstrengöraren med borsten vända mot  lampan.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:58 EasyStart (Sydney Low) 2518 789fe80fcffb4fc582a486fd06253f10 685014 true true true false 59 2405932 Tim Berga 2022-11-09T14:59:58 14 Topic 1 0 685014 671409 59           Bu Philips Sonicare modeli EasyStart funksiyasi faollashtirilgan holda taqdim etiladi (faqat jadallik parametrlarisiz modellar, jadallik parametrlariga ega modellar funksiyani faollashtirishi mumkin). EasyStart funksiyasi Philips Sonicare tozalashiga koʻnikishingiz uchun ilk 14 ta tozalash davomida quvvatni asta-sekin oshirib boradi.      EasyStart funksiyasini faolsizlantirish yoki faollashtirish  uchun.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:39 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 b41ee29268a5494c8f32e6d2ac22d8df 685015 true true true false 36 2410388 Tim Berga 2022-11-14T15:32:39 14 Topic 1 0 685015 658915 36           Rengör inte Philips Sonicare for Kids-borsthuvuden i rengöraren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:59:58 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 e3bfe003c2194477a9be600958ce1004 685016 true true true false 59 2405935 Tim Berga 2022-11-09T14:59:58 14 Topic 1 0 685016 653076 59   Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Choʻtka kallagini almashtirish haqida eslatuvchi indikator sariq rangda yonganida choʻtka kallagingizni almashtirishingiz kerak.     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:39 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 1cbe248120eb4265ad0821a3e14b5834 685017 true true true false 36 2410390 Tim Berga 2022-11-14T15:32:39 14 Topic 1 0 685017 658916 36           Du kan bara slå på desinfektion om dörren är ordentligt stängd.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:59 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 ed204cd5e502483c92cb19050934e1dc 685018 true true true false 59 2405936 Tim Berga 2022-11-09T14:59:59 14 Topic 1 0 685018 654351 59           Siz tish choʻtkangizdagi quyidagi funksiyalarni faollashtirishingiz yoki faolsizlantirishingiz mumkin: EasyStart Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi Bosim sensori bildirgisi       35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:40 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 19a60596254548d0b1f17b1eb29d552e 685019 true true true false 36 2410392 Tim Berga 2022-11-14T15:32:40 14 Topic 1 0 685019 658917 36           Desinficeraren slutar fungera om du öppnar dörren under desinfektionscykeln.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:59 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 aecc15b8d7374bba9a77c8b38261a77f 685020 true true true false 59 2405939 Tim Berga 2022-11-09T14:59:59 14 Topic 1 0 685020 671410 59                1-bosqich: Dastani elektr manbaiga ulangan quvvatlash moslamasiga joylang.      2-bosqich: Quyidagi uchun yoqish/oʻchirish tugmasini bosib turing:     EasyStart  Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi  Bosim sensori bildirgisi   3 soniyagacha  5 soniyagacha  7 soniyagacha    ¯   ¯   ¯     3-bosqich: Quyidagini eshitsangiz, yoqish/oʻchirish tugmasini qoʻyib yuboring:     1 ta qisqa signal  1 ta qisqa signal va keyin 2 ta qisqa signal  1 ta qisqa signal, 2 ta qisqa signal va keyin 3 ta qisqa signal    ¯   ¯   ¯      Agar batareya quvvati indikatori va Choʻtka kallagini almashtirishni eslatuvchi chiroq yashil rangda 2 marta miltillaganini koʻrsangiz va 3 ta pastdan yuqoriga ohangni eshitsangiz, demak funksiya faollashtirilgan.       YOKI        Agar batareya quvvati indikatori va Choʻtka kallagini almashtirishni eslatuvchi chiroq sariq rangda 1 marta miltillaganini koʻrsangiz va 3 ta yuqoridan pastga ohangni eshitsangiz, demak funksiya faolsizlantirilgan.      35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:41 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 1aaf49279d6e481c8bf535ac45d80dd7 685021 true true true false 36 2410394 Tim Berga 2022-11-14T15:32:41 14 Topic 1 0 685021 658918 36           Desinfektionscykeln tar cirka 10 minuter och stängs sedan av automatiskt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-09T15:00:00 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 e9200c437109422d999bef72bcad3792 685022 true true true false 59 2405941 Tim Berga 2022-11-09T15:00:00 14 Topic 1 0 685022 658880 59   Ultrabinafsha sanitayzer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:41 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 83120a630e104a16bf8f820dd0bf97c2 685023 true true true false 36 2410396 Tim Berga 2022-11-14T15:32:41 14 Topic 1 0 685023 654353 36           Den här Philips Sonicare-tandborsten är utformad för att ge minst 28 borstningssessioner, där varje session är två minuter lång (14 dagar om tandborsten används två gånger om dagen) med ett fulladdat batteri. Batteriindikatorn visar batteristatus när du avslutar den två minuter långa borstningssessionen, när du pausar tandborsten och när den laddas.  Obs! Det kan ta upp till 24 timmar att ladda batteriet helt innan första användningstillfället, men du kan använda Philips Sonicare-tandborsten innan batteriet är fulladdat.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:42 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 ae3a0cc26be34b37b33b5b6d85cb9908 685024 true true true false 36 2410398 Tim Berga 2022-11-14T15:32:42 14 Topic 1 0 685024 669863 36   Laddas på laddare eller tandborstrengörare med UV-ljus Ladda på laddaren  Ladda på laddaren    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:01 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 5057abd6d08c4ee18213d380ac17b1ae 685025 true true true false 59 2405944 Tim Berga 2022-11-09T15:00:01 14 Topic 1 0 685025 658912 59           Ogohlantirish: Choʻtka kallagi sanitayzerda tozalanayotganida choʻtka kallagi qopqogʻi choʻtka kallagida emasligini tekshiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:01 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 41e68a8fd6eb46daabcbda040f4864f5 685026 true true true false 59 2405946 Tim Berga 2022-11-09T15:00:01 14 Topic 1 0 685026 658913 59           Barmogʻingizni sanitayzer yuqori qismidagi eshik chuquriga qoʻying va eshikni tortib  oching.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:42 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 701c3f7531ba4cbd8afb64289b4d745b 685027 true true true false 36 2410400 Tim Berga 2022-11-14T15:32:42 14 Topic 1 0 685027 654357 36   Batteristatus (handtaget på den nätanslutna laddaren)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:03 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 cc87f20f793d43cda0b1318885dcb51c 685028 true true true false 59 2405950 Tim Berga 2022-11-09T15:00:03 14 Topic 1 0 685028 658914 59           Choʻtka kallagini sanitayzerdagi 2 ta ilgakdan biriga choʻtkalarini chiroqqa qaratgan holda  joylang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:43 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 bd2fcac42cec46a2b5725417a62f93c6 685029 true true true false 36 2410402 Tim Berga 2022-11-14T15:32:43 14 Topic 1 0 685029 658920 36           När handtaget är placerat på laddaren visar batteriindikatorn batterinivån.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:04 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 47ebca3a26414140b939aac4191392e3 685030 true true true false 59 2405954 Tim Berga 2022-11-09T15:00:04 14 Topic 1 0 685030 658915 59           Philips Sonicare for Kids choʻtka kallaklarini sanitayzerda tozalamang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:43 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 8b3b49e60e5848a8ab8a0d81256796b9 685031 true true true false 36 2410404 Tim Berga 2022-11-14T15:32:43 14 Topic 1 0 685031 674248 36   Batteristatus (handtag på ansluten laddare/laddningsresefodral)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:04 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 2f4483fa00e247eb940af4f2b676e9e9 685032 true true true false 59 2405956 Tim Berga 2022-11-09T15:00:04 14 Topic 1 0 685032 658916 59           Eshik toʻgʻri yopilgan boʻlsagina sanitayzerni yoqishingiz mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:43 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 ef04a6f78d674bf89465c5968391b484 685033 true true true false 36 2410405 Tim Berga 2022-11-14T15:32:43 14 Topic 1 0 685033 674253 36           När handtaget placeras på laddaren eller i laddningsresefodralet visar batteriindikatorn batterinivån.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:05 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 61767f39a9984fd9a83d555ba8526cf7 685034 true true true false 59 2405959 Tim Berga 2022-11-09T15:00:05 14 Topic 1 0 685034 658917 59           Agar eshikni dezinfeksiyalash sikli paytida ochsangiz, sanitayzer ishlashdan toʻxtaydi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:44 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 f78bad569f724f7798c84fa0505c5b96 685035 true true true false 36 2410407 Tim Berga 2022-11-14T15:32:44 14 Topic 1 0 685035 654358 36              Batteristatus  Batteriindikator   Laddning  Blinkar grönt   Fulladdat  Fast grönt sken i 30 sekunder och stängs sedan av     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:06 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 2bc775b1c8e54f049e6a07f328dcfdcb 685036 true true true false 59 2405962 Tim Berga 2022-11-09T15:00:06 14 Topic 1 0 685036 658918 59           Sanitayzer sikli taxminan 10 daqiqa davom etadi va keyin avtomatik ravishda oʻchadi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:44 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 30e04029f2bf4ce69f79c52394c16b19 685037 true true true false 36 2410409 Tim Berga 2022-11-14T15:32:44 14 Topic 1 0 685037 654359 36   Batteristatus (när handtaget inte är placerat på laddaren)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Batteristatus  Batteriindikator  Ljud   Fulladdat  Fast grönt sken  -   Delvis fulladdat  Blinkar grönt  -   Low (låg)  Blinkar gult  Handtaget avger tre pipljud efter borstningen.   Tomt  Blinkar gult  Handtaget avger fem pipljud i två omgångar efter borstningen                35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:07 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 2361e65aff8e4e6eaf4ca307847b11e2 685038 true true true false 59 2405966 Tim Berga 2022-11-09T15:00:07 14 Topic 1 0 685038 658911 59           Ultrabinafsha nur sanitayzeri bilan choʻtka kallagingizni har foydalanishda tozalashingiz  mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:44 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 ca04b5cea5c141e7a3b62c0175810c23 685039 true true true false 36 2410411 Tim Berga 2022-11-14T15:32:45 14 Topic 1 0 685039 658921 36           Om du vill att batteriet alltid ska vara fulladdat kan du låta tandborsten stå i laddaren när du inte använder den.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:08 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 38c904c1d3f749b595cc5fd718c02e5f 685040 true true true false 59 2405970 Tim Berga 2022-11-09T15:00:08 14 Topic 1 0 685040 654353 59           Bu Philips Sonicare tish pastasi toʻliq quvvatlangan batareyada kamida 28 ta tozalash seansini taqdim etish uchun moʻljallangan, har bir seans 2 daqiqa davom etadi (agar kuniga ikki marta ishlatilsa, 14 kun). Batareya indikatori 2 daqiqalik tozalash jarayonini tugatganingizda, tish choʻtkasini pauza qilganingizda yoki u quvvatlanayotganida batareya holatini aks ettiradi.  Izoh: Birinchi marta foydalanishdan oldin batareya toʻliq quvvatlanishiga 24 soatgacha vaqt ketadi, lekin Philips Sonicare tish pastasidan toʻliq quvvatlanishidan oldin foydalanishingiz mumkin.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:45 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 4f8f6798573a4c96b8558faafb0ed3cf 685041 true true true false 36 2410414 Tim Berga 2022-11-14T15:32:45 14 Topic 1 0 685041 658922 36           När batteriet är helt urladdat stängs tandborsten av. Placera tandborsten i laddaren för att ladda den.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T15:00:09 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 34e96a8e117b4a7aa342e07709679326 685042 true true true false 59 2405975 Tim Berga 2022-11-09T15:00:09 14 Topic 1 0 685042 669863 59   Quvvatlagich yoki ultrabinafsha sanitayzerda quvvatlash Quvvatlagichda quvvatlash  Quvvatlagichda quvvatlash    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:46 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 d59b5826aefe47bfa3b3b4ee29e2986b 685043 true true true false 36 2410419 Tim Berga 2022-11-14T15:32:46 14 Topic 1 0 685043 658923 36           Batteriindikatorn slocknar när den inte används för att spara energi.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T15:00:10 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 20928add54544825abfa68687b9dfdd7 685044 true true true false 59 2405980 Tim Berga 2022-11-09T15:00:10 14 Topic 1 0 685044 654357 59   Batareya holati (ulangan quvvatlagichdagi dasta)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:47 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 eb08bac54ddc4144986e58591e0c658e 685045 true true true false 36 2410421 Tim Berga 2022-11-14T15:32:47 14 Topic 1 0 685045 658924 36           När tandborsten är aktiverad visar batteriindikatorn på undersidan av handtaget batterinivån.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:11 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 2d922fc626a740409b10729e670e9470 685046 true true true false 59 2405984 Tim Berga 2022-11-09T15:00:11 14 Topic 1 0 685046 658920 59           Dasta quvvatlagichga joylanganda batareya indikatori batareya darajasini aks ettiradi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:48 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 809d3023945e4d0092989ea5bd503f06 685047 true true true false 36 2410423 Tim Berga 2022-11-14T15:32:48 14 Topic 1 0 685047 674249 36   Batteristatus (när handtaget inte är placerat på laddaren/i laddningsresefodralet)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Batteristatus  Batteriindikator  Ljud   Fulladdat  Fast grönt sken  -   Delvis fulladdat  Blinkar grönt  -   Low (låg)  Blinkar gult  Handtaget avger tre pipljud efter borstningen.   Tomt  Blinkar gult  Handtaget avger fem pipljud i två omgångar efter borstningen                35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T15:00:12 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 746d984183ed4df7b686945859cde180 685048 true true true false 59 2405989 Tim Berga 2022-11-09T15:00:12 14 Topic 1 0 685048 674248 59   Batareya holati (dasta quvvatlagich/sayohat gʻilofiga ulangan)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:49 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 a5ca6de67c0d4acaaf1f6a73f7b95363 685049 true true true false 36 2410427 Tim Berga 2022-11-14T15:32:49 14 Topic 1 0 685049 674252 36           När batteriet är helt urladdat stängs tandborsten av. Placera tandborsten på laddaren eller i laddningsresefodralet för att ladda den.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:13 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 02c3d1dcf8af43fab1d4c3987920b212 685050 true true true false 59 2405992 Tim Berga 2022-11-09T15:00:13 14 Topic 1 0 685050 674253 59           Dasta quvvatlagichga yoki sayohat quvvatlagich gʻilofiga joylanganda batareya indikatori batareya darajasini aks ettiradi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:50 UV sanitizer 2303 fd6fac02e0dd4497b9e5d53c237c7874 685051 true true true false 36 2410429 Tim Berga 2022-11-14T15:32:50 14 Topic 1 0 685051 627163 36   Rengöra tandborstrengöraren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Dra droppbrickan rakt  ut. Skölj av droppbrickan och rengör den med en fuktig trasa.       Ta loss skärmen genom att ta tag i kanterna vid fästena, trycka försiktigt och dra ut  skyddsskärmen.                     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:14 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 522debfbfe114171857fc9465d61e2d2 685052 true true true false 59 2405997 Tim Berga 2022-11-09T15:00:14 14 Topic 1 0 685052 654358 59              Batareya holati  Batareya indikatori   Quvvatlash  Yashil rangda miltillaydi   Toʻlgan  30 soniya yaxlit yashil rangda yonib turadi va keyin oʻchadi     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T15:00:14 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 be0219566c314b9c88b857af0b4d7de1 685053 true true true false 59 2406000 Tim Berga 2022-11-09T15:00:14 14 Topic 1 0 685053 654359 59   Batareya holati (dasta quvvatlagichga qoʻyilmaganida)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Batareya holati  Batareya indikatori  Tovush   Toʻlgan  Yaxlit yashil  -   Qisman toʻlgan  Yashil rangda miltillaydi  -   Kam  Sariq rangda miltillaydi  Tish tozalanganidan keyin dastadan 3 ta qisqa signal jaranglaydi   Bo‘sh  Sariq rangda miltillaydi  Tish tozalanganidan keyin dastadan 5 tadan 2 ta qisqa signal jamlanmasi jaranglaydi                35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:50 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 82792925b82a454580e4ed3e703d00a0 685054 true true true false 36 2410430 Tim Berga 2022-11-14T15:32:50 14 Topic 1 0 685054 675849 36           Ta loss skyddsskärmen framför UV-lampan.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:51 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 81f79b13c3854bf596f9fa48104a01f4 685055 true true true false 36 2410431 Tim Berga 2022-11-14T15:32:51 14 Topic 1 0 685055 675850 36           Sätt tillbaka UV-lampan genom att rikta in lampans nederdel mot metallfästet och trycka in lampan i fästet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:16 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 622f85dc9ca54b7aa0e83d33090eaa25 685056 true true true false 59 2406003 Tim Berga 2022-11-09T15:00:16 14 Topic 1 0 685056 658921 59           Batareyani har doim toʻliq quvvatlagan holda saqlash uchun tish choʻtkasidan foydalanmayotgan paytda uni quvvatlagichda saqlashingiz mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:51 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 add7581c0c5b40c7a3acdf3d78a338c8 685057 true true true false 36 2410432 Tim Berga 2022-11-14T15:32:51 14 Topic 1 0 685057 675851 36           Passa in piggarna på skärmen mot skårorna på den reflekterande ytan nära UV-lampan när du sätter tillbaka skärmen. Tryck skärmen rakt in i skårorna på tandborstrengöraren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:16 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 c23853e485b842739a729328833f68e9 685058 true true true false 59 2406008 Tim Berga 2022-11-09T15:00:16 14 Topic 1 0 685058 658922 59           Batareya toʻliq boʻshligʻida tish choʻtkasi oʻchadi. Tish choʻtkasini quvvatlash uchun uni quvvatlagichga joylang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:53 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 c64ce14511f24aaca0f823b167e1af37 685059 true true true false 36 2410434 Tim Berga 2022-11-14T15:32:53 14 Topic 1 0 685059 675852 36           Sätt tillbaka droppbricka i tandborstrengöraren med UV-ljus.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:18 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 a54a4661b51f47538342e187f2cbfc02 685060 true true true false 59 2406014 Tim Berga 2022-11-09T15:00:18 14 Topic 1 0 685060 658923 59           Energiya tejash uchun batareya indikatori ishlatilmayotganida oʻchadi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:32:53 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 d767dbfe635946458522bb0338a5f5c9 685061 true true true false 36 2410436 Tim Berga 2022-11-14T15:32:53 14 Topic 1 0 685061 675853 36           Efter rengöring ska du se till att tandborstrengöraren är helt torr innan du ansluter den till ett vägguttag.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:19 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 158327f2215441d4bdbe7403cff7a477 685062 true true true false 59 2406018 Tim Berga 2022-11-09T15:00:19 14 Topic 1 0 685062 658924 59           Tish choʻtkasi faolligida dasta ostidagi batareya indikatori batareya darajasini aks ettiradi.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T15:00:19 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 d45d7d5a48dc452fb1fa81b8c095752f 685063 true true true false 59 2406021 Tim Berga 2022-11-09T15:00:20 14 Topic 1 0 685063 674249 59   Batareya holati (dasta quvvatlagich/quvvatlovchi sayohat gʻilofiga joylanmaganida)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Batareya holati  Batareya indikatori  Tovush   Toʻlgan  Yaxlit yashil  -   Qisman toʻlgan  Yashil rangda miltillaydi  -   Kam  Sariq rangda miltillaydi  Tish tozalanganidan keyin dastadan 3 ta qisqa signal jaranglaydi   Bo‘sh  Sariq rangda miltillaydi  Tish tozalanganidan keyin dastadan 5 tadan 2 ta qisqa signal jamlanmasi jaranglaydi                35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-14T15:32:54 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 914e118d4ad94b1cb6b8bf0302be3784 685064 true true true false 36 2410439 Tim Berga 2022-11-14T15:32:54 14 Topic 1 0 685064 654360 36   Hitta modellnumret   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Titta på undersidan av Philips Sonicare-tandborsthandtaget för modellnumret (HX64XX, HX68XX).   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:20 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 7fd6d6e7151d4445b93dfec399146faa 685065 true true true false 59 2406023 Tim Berga 2022-11-09T15:00:20 14 Topic 1 0 685065 674252 59           Batareya toʻliq boʻshligʻida tish choʻtkasi oʻchadi. Tish choʻtkasini quvvatlash uchun uni quvvatlagich yoki quvvatlovchi sayohat gʻilofiga joylang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T15:00:21 UV sanitizer 2303 490ced143b2f42e98895d839144fa09b 685066 true true true false 59 2406025 Tim Berga 2022-11-09T15:00:21 14 Topic 1 0 685066 627163 59   Sanitayzerni tozalash   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Tomchi tomini toʻgʻriga tortib  chiqaring. Tomchi novini chaying va uni nam mato bilan tozalab arting.       Plyonkani chiqarib olish uchun qisqichlar yonidagi chetlaridan ushlab, himoya plyonkasini tortib  oling.                     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:21 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 10720750f71f4ab0825580f5704ca558 685067 true true true false 59 2406028 Tim Berga 2022-11-09T15:00:21 14 Topic 1 0 685067 675849 59           Ultrabinafsha chiroqdan himoya plyonkasini chiqarib oling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:22 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 c7484d8be1234a43bb51a9af63460043 685068 true true true false 59 2406031 Tim Berga 2022-11-09T15:00:22 14 Topic 1 0 685068 675850 59           Chiroqni qayta kiritish uchun chiroq quyi qismini metall qisqich bilan tekislang va chiroqni qisqichga itaring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:23 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 35c6c92419b94211933b7f8c1161c29c 685069 true true true false 59 2406033 Tim Berga 2022-11-09T15:00:23 14 Topic 1 0 685069 675851 59           Plyonkani qayta kiritish uchun plyonkadagi ilgaklarni ultrabinafsha chiroq yaqinidagi aks ettiruvchi yuzadagi uyalar bilan tekislang. Plyonkani toʻgʻri sanitayzerdagi uyalarga itaring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:23 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 7f6e7d47da514214bb0963cf661ee22b 685070 true true true false 59 2406036 Tim Berga 2022-11-09T15:00:23 14 Topic 1 0 685070 675852 59           Tomchi novini ultrabinafsha nur sanitayzeriga qayta joylang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T15:00:24 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 d1312c0d3ffc444c9eb57d7e9aafc7bd 685071 true true true false 59 2406039 Tim Berga 2022-11-09T15:00:24 14 Topic 1 0 685071 675853 59           Tozalashdan keyin sanitayzer elektr tarmoqqa ulanishdan oldin toʻliq quriganiga ishonch hosil qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T15:00:24 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 1d57561dd6d04e308326d0ce8963a8a0 685072 true true true false 59 2406042 Tim Berga 2022-11-09T15:00:24 14 Topic 1 0 685072 654360 59   Model raqamini aniqlash   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Model raqami (HX64XX, HX68XX) uchun Philips Sonicare tish choʻtkasi dastasi ostki qismiga qarang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:19 Intended use (Sydney) 2401 a92ebd1d15b64cf7b87f571ce6c5cbc0 685074 true true true false 33 2405791 Tim Berga 2022-11-09T14:59:19 14 Topic 1 0 685074 654323 33           Električne četkice za zube ProtectiveClean namenjene su za uklanjanje nakupljenog kamenca i ostataka hrane sa zuba u cilju sprečavanja karijesa i poboljšavanja oralnog zdravlja. Električne četkice za zube ProtectiveClean namenjene su za ličnu upotrebu. Deca treba da koriste proizvod uz nadzor odraslih.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:20 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 66a61216d53d49e0a3cf804709ff6c46 685075 true true true false 33 2405793 Tim Berga 2022-11-09T14:59:20 14 Topic 1 0 685075 671402 33                    Dodaci:   Pametne glave četkice             35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:20 P_Brush head replacement reminder 72 e312659c859b4d8291d9d28dd13afec1 685076 true true true false 33 2405795 Tim Berga 2022-11-09T14:59:20 14 Topic 1 0 685076 653000 33           Podsetnik za zamenu glave sa četkicom   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:21 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 59180594a3b24b6c9be3b9e53b09b56c 685077 true true true false 33 2405797 Tim Berga 2022-11-09T14:59:21 14 Topic 1 0 685077 671403 33           Ako prvi put koristite četkicu za zube Sonicare, normalno je da se oseti jača vibracija nego kada koristite neelektričnu četkicu za zube. Korisnici koji prvi put koriste četkicu obično previše pritiskaju. Pritisnite lagano i pustite da četkica obavi pranje zuba umesto vas. Za najbolje iskustvo pratite uputstva za pranje u nastavku.    Za modele bez mogućnosti odabira intenziteta  Da biste se lakše privikli na novu Sonicare električnu četkicu za zube, ona se isporučuje sa aktiviranom funkcijom EasyStart. Ova funkcija pažljivo povećava snagu tokom prvih 14 pranja zuba da bi vam pomogla u navikavanju na pranje zuba pomoću Philips Sonicare četkice za  zube.   Za modele sa mogućnošću odabira intenziteta  Kako biste lakše prešli na novu Sonicare električnu četkicu za zube, izaberite nižu postavku tokom prve 1–2 nedelje, a zatim pređite na višu postavku.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:59:21 Brushing instructions (Sydney) 2401 af38f189d5d942548ab06563f03dee55 685078 true true true false 33 2405799 Tim Berga 2022-11-09T14:59:21 14 Topic 1 0 685078 654327 33   Uputstva za pranje zuba   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:22 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 1edb5a7e10b54c318252b5f85b95b389 685080 true true true false 33 2405800 Tim Berga 2022-11-09T14:59:22 14 Topic 1 0 685080 658897 33           Pokvasite vlakna i nanesite malu količinu paste za zube.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:22 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 2b0611451d3e4a438796deecf2279592 685081 true true true false 33 2405802 Tim Berga 2022-11-09T14:59:22 14 Topic 1 0 685081 658898 33           Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje da biste uključili Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:23 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 df120d7895ce481795ff7e8f69c67939 685082 true true true false 33 2405803 Tim Berga 2022-11-09T14:59:23 14 Topic 1 0 685082 658899 33           Vlakna bi trebalo da se blago rašire. Ne preporučuje se da trljate kao ručnom četkicom za zube.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:23 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 4a8835a1a6ca412685673ce244f6dd67 685083 true true true false 33 2405805 Tim Berga 2022-11-09T14:59:23 14 Topic 1 0 685083 658900 33           Ako primenite preveliki pritisak, bićete upozoreni promenom vibracije drške i žutonarandžastim treperenjem podsetnika za zamenu glave četkice.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:24 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 80a2e51a39ed4e5fbb00746dc1c176af 685084 true true true false 33 2405807 Tim Berga 2022-11-09T14:59:24 14 Topic 1 0 685084 658901 33           Možete da operete i jezik pomoću uključene ili isključene četkice za zube, po želji.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:24 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 1bcadba0be834605aebf2fddde1e36b7 685085 true true true false 33 2405808 Tim Berga 2022-11-09T14:59:24 14 Topic 1 0 685085 658902 33           Četkica za zube Philips Sonicare je bezbedna za korišćenje na protezama (glave sa četkicom se brže troše kada se koriste na protezama) i zubnim restauracijama (plombama, krunicama, navlakama) ako su one pravilno pričvršćene i celovite.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:43 Intended use (Sydney) 2401 b55ca35b83c641ec8d9c97a6277e378b 685086 true true true false 57 2405674 Tim Berga 2022-11-09T14:58:43 14 Topic 1 0 685086 654323 57           Чӯткаҳои дандоншӯии барқии силсилаи «ProtectiveClean» барои нест кардани қабати часпак ва боқимондаҳои ғизо аз дандонҳо барои коҳиш додани пӯсиши дандонҳо ва беҳтар нигоҳ доштани саломатии даҳон пешбинӣ шудаанд. Чӯткаҳои дандоншӯии барқии силсилаи «ProtectiveClean» барои истифодаи шахсӣ пешбинӣ шудаанд. Истифодаи кӯдакон бояд таҳти назорати калонсолон сурат гирад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:59:24 QuadPacer (approved content) 2303 d03edcb14c1e4997bf0be9baaa5a35d5 685087 true true true false 33 2405810 Tim Berga 2022-11-09T14:59:24 14 Topic 1 0 685087 627558 33   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Da biste bili sigurni da perete ravnomerno na svim mestima u ustima, podelite usta na 4 odeljka pomoću funkcije QuadPacer. Funkcija QuadPacer deli vreme pranja zuba na 4 jednaka segmenta i ukazuje na to da bi trebalo da pređete na sledeće područje. Segmenti su naznačeni kratkom pauzom u vibraciji. Četkica za zube se automatski zaustavlja na kraju sesije pranja zuba.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:44 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 23e6294ea97243d3983a2e7c46be85a8 685088 true true true false 57 2405676 Tim Berga 2022-11-09T14:58:44 14 Topic 1 0 685088 671402 57                    Лавозимот:   Сарак(ҳо)-и чӯткаи оқил             35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:25 Mode intro Sydney Low 2518 2a102cae6a8b4da5ae6b27b08120787e 685089 true true true false 33 2405811 Tim Berga 2022-11-09T14:59:25 14 Topic 1 0 685089 671404 33           Električna četkica za zube ima režim čišćenja.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:25 Mode table Sydney Low 2518 a21a7a8d629d4cc293690fb51f3390be 685090 true true true false 33 2405812 Tim Berga 2022-11-09T14:59:25 14 Topic 1 0 685090 671405 33                Clean    Pogodnost  Za izvanredno svakodnevno pranje    Preporučeni intenzitet (samo za određene modele)  Visoka    Ukupno vreme pranja zuba  2 minuta    Kako se pere  Perite svaki segment 30 sekundi.      35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:44 P_Battery indicator 72 063b24350b4d405ca974583da8c07a82 685091 true true true false 57 2405679 Tim Berga 2022-11-09T14:58:44 14 Topic 1 0 685091 159697 57           Нишондиҳандаи заряди батарея   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:59:26 Intensities (specific models only) 2518 0ce75461b3d84478a396dd3e6277caee 685092 true true true false 33 2405814 Tim Berga 2022-11-09T14:59:26 14 Topic 1 0 685092 671406 33   Intenziteti (samo za određene modele)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Električna četkica za zube ima 2 različitih postavki za intenzitet:  Niska  Visoka  Napomena: Kada prvi put koristite četkicu za zube, podrazumevani intenzitet je nizak.   Da biste promenili intenzitet: Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje jednom da biste uključili četkicu za zube. Pritisnite još jednom  u roku od 2 sekunde da biste promenili intenzitet.  Pritisnite treći put  u roku od 2 sekunde da biste pauzirali rad.  Pauziraćete rad četkice za zube i ako  nakon 2 sekunde pranja zuba ponovo pritisnete dugme za uključivanje/isključivanje napajanja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:45 P_Handle 541 f967985a3663477d821af48e26ab21d8 685093 true true true false 57 2405681 Tim Berga 2022-11-09T14:58:45 14 Topic 1 0 685093 222035 57           Дастак   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:26 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 6e6c67e14da84818ae10c0a369461f8f 685094 true true true false 33 2405815 Tim Berga 2022-11-09T14:59:26 14 Topic 1 0 685094 671407 33                      35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:46 P_Travel case 1142 dff2a98b67c842febbf6d4ec96729b77 685095 true true true false 57 2405683 Tim Berga 2022-11-09T14:58:46 14 Topic 1 0 685095 597154 57           Қуттии сафар   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:47 P_Brush head replacement reminder 72 53217274f6654bd3a29595911e7e0823 685096 true true true false 57 2405685 Tim Berga 2022-11-09T14:58:47 14 Topic 1 0 685096 653000 57           Ёдраси ивазкунии сараки чӯтка   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:26 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 1574c0e3425f433ab3a6346361c2d10e 685097 true true true false 33 2405817 Tim Berga 2022-11-09T14:59:26 14 Topic 1 0 685097 658905 33           Tehnologija BrushSync omogućava komunikaciju između glave četkice i drške koristeći mikročip. Simbol   na donjoj strani glave četkice označava da glava četkice sadrži ovu tehnologiju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:27 E_BrushSync technology enables: 40 5f51592df6534aa3bc78683a3214c6b3 685098 true true true false 33 2405818 Tim Berga 2022-11-09T14:59:27 14 Topic 1 0 685098 658906 33           Tehnologija BrushSync omogućava:   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:47 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 eafc166bbce645a3955b8254ecd5a9e1 685099 true true true false 57 2405687 Tim Berga 2022-11-09T14:58:47 14 Topic 1 0 685099 671403 57           Агар шумо чӯткаи дандоншӯии «Sonicare»-ро бори аввал истифода баред, одатан, шумо нисбат ба истифодаи чӯткаи дандоншӯии ғайрибарқӣ ларзиши зиёдро ҳис мекунед. Барои истифодабарандагони бори аввал аз ҳад зиёд фишор овардан як кори маъмул аст. Танҳо фишори нармро истифода баред ва имкон диҳед, ки худи чӯткаи дандоншӯӣ дандонҳои шуморо тоза кунад. Лутфан, барои таҷрибаи беҳтарин дастурҳои дандоншӯии зеринро риоя кунед.    Барои моделҳо бе шиддатҳо  Барои расонидани кумак ба шумо дар гузариши осон ба чӯткаи дандоншӯии нави «Sonicare», ин чӯтка бо хусусияти фаъолшудаи «EasyStart» таъмин карда мешавад. Ин хусусият пас аз 14 дандоншӯии аввал қувваи чӯткаро оҳиста зиёд мекунад, то ки шумо тавонед ба чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare» одат  кунед.   Барои моделҳо бо шиддатҳо  Барои гузаштан ба чӯткаи дандоншӯии барқии «Sonicare»-и нав, танзимоти пасттарро ба муддати 1-2 ҳафта истифода баред ва сипас ба танзимоти баландтар гузаред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:27 Feature list Sydney Low 2518 67d9c1fc62e54311912ee7bb2e364c30 685100 true true true false 33 2405819 Tim Berga 2022-11-09T14:59:27 14 Topic 1 0 685100 671408 33           Povratne informacije senzora pritiska Quadpacer SmarTimer EasyStart Podsetnik za zamenu glave sa četkicom   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:58:48 Brushing instructions (Sydney) 2401 999e35bdd0124fefb503f50d1b85710e 685101 true true true false 57 2405689 Tim Berga 2022-11-09T14:58:48 14 Topic 1 0 685101 654327 57   Дастурҳои тозакунӣ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:59:27 Quadpacer (Heading only) 418 333011398fdf4dc3a9c9cd503187889f 685102 true true true false 33 2405820 Tim Berga 2022-11-09T14:59:27 14 Topic 1 0 685102 658909 33   Quadpacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:48 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 970 998fab4cc3e6497c9b5a7c3e457622f2 685103 true true true false 57 2405691 Tim Berga 2022-11-09T14:58:48 14 Topic 1 0 685103 536254 57           Лифҳои чӯткаро ба дандонҳо дар кунҷи хурд (45 дараҷа) ҷойгир кунед, фишори нармро истифода баред, то ки лифҳо ба хати милки дандон ё каме зери хати милки дандон  расанд.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:28 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 54c748b0a3614fff9af7d55a451d0a70 685104 true true true false 33 2405821 Tim Berga 2022-11-09T14:59:28 14 Topic 1 0 685104 627560 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:49 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs. 970 3a2bd5efd8704e20af42879e74156d49 685105 true true true false 57 2405694 Tim Berga 2022-11-09T14:58:49 14 Topic 1 0 685105 536644 57           Пас аз анҷом додани давраи дандоншӯӣ, шумо метавонед вақти иловагиро барои тоза кардани сатҳи хояндаи дандонҳо ва ҷойҳое, ки дар он доғҳо пайдо мешаванд, сарф  кунед.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:28 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 e153cb63c56c41ecb082fb1b12001f1d 685106 true true true false 33 2405822 Tim Berga 2022-11-09T14:59:28 14 Topic 1 0 685106 658908 33           QuadPacer je tajmer intervala koji vam pomaže da perete sve zube u ustima ravnomerno deleći usta na 4 odeljaka .   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:50 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 16e7d5546c4343dca7fed8a17e9df568 685107 true true true false 57 2405696 Tim Berga 2022-11-09T14:58:50 14 Topic 1 0 685107 658897 57           Лифи чӯткаро тар кунед ва ба он миқдори ками хамираи дандоншӯиро молед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:29 EasyStart (Sydney Low) 2518 3e9ac6c28f8d4a2bbffc0cb400c5da3b 685108 true true true false 33 2405823 Tim Berga 2022-11-09T14:59:29 14 Topic 1 0 685108 671409 33           Ovaj model četkice Philips Sonicare ima aktiviranu funkciju EasyStart (samo modeli bez opcije odabira intenziteta, dok se na modelima sa opcijom odabira intenziteta ova funkcija može aktivirati). Funkcija EasyStart nežno povećava snagu tokom prvih 14 pranja zuba da bi vam pomogla da se naviknete na pranje zuba pomoću četkice za zube Philips Sonicare.      Aktiviranje ili deaktiviranje funkcije  EasyStart.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:50 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 4795d9283611406b961bfc474d8d0963 685109 true true true false 57 2405698 Tim Berga 2022-11-09T14:58:50 14 Topic 1 0 685109 658898 57           Барои фаъол кардани «Philips Sonicare» тугмаи фаъол/хомӯшро пахш кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:59:29 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 88c32ea0a4ca4261b684b592717cf599 685110 true true true false 33 2405824 Tim Berga 2022-11-09T14:59:29 14 Topic 1 0 685110 653076 33   Podsetnik za zamenu glave sa četkicom   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Kada indikator podsetnika za zamenu glave sa četkicom zasvetli žutonarandžastom bojom, treba da zamenite glavu sa četkicom.     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:51 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 6f223fd6ec004db18d0074a87708b728 685111 true true true false 57 2405700 Tim Berga 2022-11-09T14:58:51 14 Topic 1 0 685111 658899 57           Мӯйякҳои чӯтка бояд каме васеъ шаванд. Тавсия дода намешавад, ки шумо дандонҳоро мисли бо чӯткаи дандоншӯии дастӣ тоза кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:51 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 974d24367c7b491c9ba9fbb1b4afb4f4 685112 true true true false 57 2405702 Tim Berga 2022-11-09T14:58:51 14 Topic 1 0 685112 658900 57           Агар шумо фишори аз ҳад зиёдро ба кор баред, шумо тавассути тағйирёбии ларзиши дастак ва чароғи ёдраси ивазкунии саракаи чӯтка бо ранги каҳрабо огоҳ мешавед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:29 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 9b435165a7ea4175aff2a1858cc9737e 685113 true true true false 33 2405825 Tim Berga 2022-11-09T14:59:29 14 Topic 1 0 685113 654351 33           Možete da aktivirate ili deaktivirate sledeće funkcije četkice za zube: EasyStart Podsetnik za zamenu glave sa četkicom Povratne informacije senzora pritiska       35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:52 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 4abea15923064c91a036fe7d9bbc493f 685114 true true true false 57 2405704 Tim Berga 2022-11-09T14:58:52 14 Topic 1 0 685114 658901 57           Шумо инчунин метавонед забони худро бо чӯткаи дандoншӯии фаъол ё ғайрифаъолшуда ба таври дилхоҳ тоза кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:30 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 50bf838967e449d5baac1d46aa5672bf 685115 true true true false 33 2405826 Tim Berga 2022-11-09T14:59:30 14 Topic 1 0 685115 671410 33                Korak 1: Postavite dršku na priključen punjač.      Korak 2: Pritisnite i zadržite dugme za uključivanje/isključivanje za:     EasyStart  Podsetnik za zamenu glave sa četkicom  Povratne informacije senzora pritiska   Do 3 sekundi  Do 5 sekundi  Do 7 sekundi    ¯   ¯   ¯     Korak 3: Otpustite dugme za uključivanje/isključivanje kada čujete:     1 zvučni signal  1 zvučni signal, a zatim 2 zvučna signala  1 zvučni signal, 2 zvučna signala, a zatim 3 zvučna signala    ¯   ¯   ¯      Ako vidite da indikator baterije i podsetnik na zamenu glave četkice trepeću zeleno 2 puta i čujete 3 tona zvona, od slabog do jakog, onda je funkcija aktivirana.       ILI        Ako vidite da indikator baterije i podsetnik na zamenu glave četkice trepću narandžasto jednom i čujete 3 tona zvona, od jakog do slabog, onda je funkcija deaktivirana.      35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:52 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 f01eef99393f4c8fbb1c8f383132229e 685116 true true true false 57 2405706 Tim Berga 2022-11-09T14:58:52 14 Topic 1 0 685116 658902 57           Чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare»-и шумо барои истифода дар брекетҳо (лифҳои чӯтка ҳангоми истифода дар брекетҳо тез фарсуда мешаванд) ва таъмири дандонҳо (пломбаҳо, ғилофакҳо, винирҳо) бехатар аст, агар онҳо ба таври дуруст гузошта шудаанд ва вайроншуда намебошанд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-09T14:59:30 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 ad6a6a142fd74f128f662d4e92bc5162 685117 true true true false 33 2405827 Tim Berga 2022-11-09T14:59:30 14 Topic 1 0 685117 658880 33   UV aparat za dezinfekciju   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:58:53 QuadPacer (approved content) 2303 24fb9b8ea48f4192b70e105a60ccbfde 685118 true true true false 57 2405707 Tim Berga 2022-11-09T14:58:53 14 Topic 1 0 685118 627558 57   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Барои итминон, ки шумо дар тамоми даҳон яксон шӯстушӯӣ кардед, даҳони худро бо истифода аз хусусияти «QuadPacer» ба 4 қисм тақсим кунед. «QuadPacer» вақти дандоншӯиро ба 4 қисми баробар ҷудо мекунад ва нишон медиҳад, ки кадом вақт шумо бояд чӯткаро ба минтақаи дигар ҳаракат кунед. Қисмҳо тавассути таваққуфи кӯтоҳ ҳангоми ларзиш муайян карда мешаванд. Чӯткаи дандоншӯӣ дар охири раванди дандоншуӣ ба таври худкор таваққуф мешавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:53 Mode intro Sydney Low 2518 7ba5118bf4a14ab483269cf828a7875a 685119 true true true false 57 2405708 Tim Berga 2022-11-09T14:58:53 14 Topic 1 0 685119 671404 57           Чӯткаи дандоншӯии шумо бо реҷаи «Clean» таъмин шудааст.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:31 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 050ddb7b6002425cbe4ab4c7b4255073 685120 true true true false 33 2405828 Tim Berga 2022-11-09T14:59:31 14 Topic 1 0 685120 658911 33           UV aparat za dezinfekciju vam omogućava da čistite glavu četkice nakon svake  upotrebe.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:54 Mode table Sydney Low 2518 bce6e42b3a13436894163f30a8f739f0 685121 true true true false 57 2405709 Tim Berga 2022-11-09T14:58:54 14 Topic 1 0 685121 671405 57                Clean    Бартарӣ  Барои дандоншӯии истисноии ҳаррӯза    Дараҷаи шиддати тавсияшуда (танҳо дар моделҳои мушаххас)  Баланд    Вақти умумии тозакунӣ  2 дақиқа    Чӣ тавр тоза кардан  Ҳар як қисматро 30 сония тоза кунед.      35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:31 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 3ffb882412eb4f50ab989d7b840a31ad 685122 true true true false 33 2405829 Tim Berga 2022-11-09T14:59:31 14 Topic 1 0 685122 658912 33           Upozorenje: Poklopac glave četkice ne sme da bude na glavi dok se ona čisti u aparatu za dezinfekciju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:58:54 Intensities (specific models only) 2518 ec7e60ef221f4cb3952dbf7b8df59a1f 685123 true true true false 57 2405710 Tim Berga 2022-11-09T14:58:54 14 Topic 1 0 685123 671406 57   Шиддатҳо (танҳо дар моделҳои мушаххас)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Чӯткаи дандоншӯии Шумо бо 2 танзимоти шиддати гуногун меояд:  Паст  Баланд  Шарҳ: Вақте ки шумо чӯткаи дандоншӯиро бори аввал истифода мебаред, шиддати пешфарз шиддати пастро истифода мебарад.   Барои иваз кардани дараҷаҳои шиддат: Барои фаъол/хомӯш кардани чӯткаи дандоншӯӣ тугмаи фаъолсозиро як маротиба пахш кунед. Барои иваз кардани шиддат, тугмаро маротибаи дуюм  дар муддати 2 сония пахш кунед.  Барои таваққуф кардани чӯтка, тугмаро маротибаи сеюм  дар муддати 2 сония пахш кунед.   Пас аз 2 сонияи дандоншӯӣ, пахшкунии дубораи тугмаи фаъолсозӣ/хомӯшкунӣ ҳам чӯткаи дандоншӯиро таваққуф мекунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:32 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 d34870dee7024b9fa7a523c9cdfb772f 685124 true true true false 33 2405830 Tim Berga 2022-11-09T14:59:32 14 Topic 1 0 685124 658913 33           Stavite prst u prorez na poklopcu sa gornje strane aparata za dezinfekciju i otvorite  poklopac.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:55 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 0f4867f01c844b908e6e98a339de4358 685125 true true true false 57 2405711 Tim Berga 2022-11-09T14:58:55 14 Topic 1 0 685125 671407 57                      35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:33 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 2771a46b8ada4ee8957d71adcc7eef65 685126 true true true false 33 2405831 Tim Berga 2022-11-09T14:59:33 14 Topic 1 0 685126 658914 33           Postavite glavu četkice na jedan od 2 klina u aparatu za dezinfekciju tako da vlakna budu okrenuta ka  lampi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:55 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 935db6dfb8e643ec90fa26ab318fe81c 685127 true true true false 57 2405712 Tim Berga 2022-11-09T14:58:55 14 Topic 1 0 685127 658905 57           Технологияи «BrushSync» ба сараки чӯткаи дандоншӯии шумо имкон медиҳад, ки бо дастаки он бо истифода аз микрочип муошират кунад. Тамғаи   дар таги сараки чӯтка нишон медиҳад, ки сараки чӯтка дорои ин технология мебошад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:33 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 b1c06410a60f4548bb6a1cba15e12c95 685128 true true true false 33 2405832 Tim Berga 2022-11-09T14:59:33 14 Topic 1 0 685128 658915 33           nemojte da čistite glave četkice Philips Sonicare for Kids u aparatu za dezinfekciju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:56 E_BrushSync technology enables: 40 a141c83a109f4a84b3b1bb105f5efead 685129 true true true false 57 2405713 Tim Berga 2022-11-09T14:58:56 14 Topic 1 0 685129 658906 57           Технология «BrushSync» зеринро фаъол месозад:   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:34 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 553f8da5137646d8912af0d813379ee6 685130 true true true false 33 2405833 Tim Berga 2022-11-09T14:59:34 14 Topic 1 0 685130 658916 33           Aparat za dezinfekciju možete da uključite samo ako je poklopac pravilno zatvoren.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:56 Feature list Sydney Low 2518 9c79619a8867430e8988e0650e50a43c 685131 true true true false 57 2405714 Tim Berga 2022-11-09T14:58:56 14 Topic 1 0 685131 671408 57           Аксуламали эҳсосгари шиддат QuadPacer SmarTimer EasyStart Ёдраси ивазкунии сараки чӯтка   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:35 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 0578ca2182a94289b85d272346e944e4 685132 true true true false 33 2405835 Tim Berga 2022-11-09T14:59:35 14 Topic 1 0 685132 658917 33           Aparat za dezinfekciju će se prestati da radi ako otvorite poklopac u toku ciklusa dezinfekcije.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:58:57 Quadpacer (Heading only) 418 9198a8ebbe86417197feb0f735bb9c34 685133 true true true false 57 2405715 Tim Berga 2022-11-09T14:58:57 14 Topic 1 0 685133 658909 57   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:36 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 9a595cc2d6f04bdfb78a711405a4be04 685134 true true true false 33 2405837 Tim Berga 2022-11-09T14:59:36 14 Topic 1 0 685134 658918 33           Ciklus aparata za dezinfekciju traje oko 10 minuta, a zatim se automatski isključuje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:57 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 554a17d031b64e31880bd2ba30231cbd 685135 true true true false 57 2405716 Tim Berga 2022-11-09T14:58:57 14 Topic 1 0 685135 627560 57               35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:37 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 eda14c29bf784260a128d4264386f7e9 685136 true true true false 33 2405838 Tim Berga 2022-11-09T14:59:37 14 Topic 1 0 685136 654353 33           Ova četkica za zube Philips Sonicare je projektovana tako da omogući najmanje 28 pranja zuba, pri čemu svako pranje traje 2 minuta (14 dana ako se koristi dva puta dnevno) pri potpuno napunjenoj bateriji. Indikator baterije prikazuje status baterije kada završite dvominutnu sesiju pranja zuba, kada pauzirate četkicu za zube ili dok se puni.  Napomena: Da bi se baterija potpuno napunila, pre prve upotrebe potrebno je i do 24 sata, ali četkicu za zube Philips Sonicare možete da koristite pre nego što se napuni do kraja.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:58 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 1b116df7c7eb4f07a6711a101ded8df5 685137 true true true false 57 2405717 Tim Berga 2022-11-09T14:58:58 14 Topic 1 0 685137 658908 57           «QuadPacer» вақтсанҷи фосилавӣ мебошад, ки ба шумо кумак мекунад, то даҳони худро ба 4 қисм тақсим карда, мунтазам тоза намоед .   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:59:38 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 fbec031ac90444b2b0e81ff0bcb49bb8 685138 true true true false 33 2405840 Tim Berga 2022-11-09T14:59:38 14 Topic 1 0 685138 669863 33   Punjenje na punjaču ili na UV aparatu za dezinfekciju Punjenje na punjaču  Punjenje na punjaču    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:58 EasyStart (Sydney Low) 2518 d74e07bd09ad4773affa0b9df2fde013 685139 true true true false 57 2405718 Tim Berga 2022-11-09T14:58:58 14 Topic 1 0 685139 671409 57           Ин намунаи чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare» бо хусусияти «EasyStart»-и фаъолшуда таъмин карда мешавад (танҳо дар моделҳо бе имконоти интихоби шиддат, моделҳо бо имконоти интихоби шиддат метавонанд хусусиятро фаъол созанд). Хусусияти «EasyStart» пас аз 14 дандоншӯии аввал қувваи чӯткаро оҳиста зиёд мекунад, то ки шумо тавонед дандоншӯиро бо чӯткаи «Philips Sonicare» одат кунед.      Барои ғайрифаъол ё фаъол кардани  «EasyStart».   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:59:39 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 44f198879c8b4d889073de5f200f347d 685140 true true true false 33 2405843 Tim Berga 2022-11-09T14:59:39 14 Topic 1 0 685140 654357 33   Status baterije (drška na priključenom punjaču)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:58:59 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 1c3098270ba64a2391131fd4326865c9 685141 true true true false 57 2405719 Tim Berga 2022-11-09T14:58:59 14 Topic 1 0 685141 653076 57   Ёдраси ивазкунии сараки чӯтка   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Вақте ки нишондиҳандаи ёдраси ивазкунии саракаи чӯтка бо ранги зард дурахш мезанад, шумо бояд сараки чӯткаро иваз намоед.     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:40 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 6c7bea502bab437eb6c2b131f8ca45c3 685142 true true true false 33 2405844 Tim Berga 2022-11-09T14:59:40 14 Topic 1 0 685142 658920 33           Kada je drška postavljena na punjač, indikator baterije pokazuje nivo napunjenosti baterije.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:59:40 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 20d3a1e3f4724792b6ac09bcdf13de7e 685143 true true true false 33 2405848 Tim Berga 2022-11-09T14:59:40 14 Topic 1 0 685143 674248 33   Status baterije (kada je drška na punjaču koji radi/u putnoj torbici za punjenje)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:59 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 74629573441c451fbf32b9ecfbd04efd 685144 true true true false 57 2405721 Tim Berga 2022-11-09T14:58:59 14 Topic 1 0 685144 654351 57           Шумо метавонед хусусиятҳои зерини чӯткаи дандоншӯии худро фаъол ё ғайрифаъол кунед: EasyStart Ёдраси ивазкунии сараки чӯтка Аксуламали эҳсосгари шиддат       35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:41 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 87b05db932f34f26860b78c5cf59febc 685145 true true true false 33 2405849 Tim Berga 2022-11-09T14:59:41 14 Topic 1 0 685145 674253 33           Kada je drška postavljena na punjač ili je u putnoj torbici za punjenje, indikator baterije pokazuje nivo napunjenosti baterije.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:00 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 2ba115853a7245908907cf0aad32d931 685146 true true true false 57 2405723 Tim Berga 2022-11-09T14:59:00 14 Topic 1 0 685146 671410 57                Қадами 1: Дастакро дар барқпуркунандаи васлшуда ба барқваслак ҷойгир кунед.      Қадами 2: Тугмаи фаъол/хомӯшро пахш карда, нигоҳ доред:     EasyStart  Ёдраси ивазкунии сараки чӯтка  Аксуламали эҳсосгари шиддат   То 3 сония  То 5 сония  То 7 сония    ¯   ¯   ¯     Қадами 3: Вақте ки шумо зеринро мешунавед, тугмаи фаъол/хомӯшро озод кунед:     1 садо  1 садо ва пас 2 садо  1 садо, 2 садо ва пас 3 садо    ¯   ¯   ¯      Агар шумо бинед, ки нишондиҳандаи батарея ва чароғи Ёдраси ивазкунии сараки чӯтка 2 маротиба бо ранги сабз дурахш кунад, ва агар шунавед, ки 3 оҳанги аз паст то баланд садо диҳад, ин маънои онро дорад, ки хусусият фаъол карда шудааст.       Ё        Агар шумо бинед, ки нишондиҳандаи батарея ва чароғи Ёдраси ивазкунии сараки чӯтка 1 маротиба бо ранги каҳрабо дурахш кунад, ва агар шунавед, ки 3 оҳанги аз баланд то паст садо диҳад, ин маънои онро дорад, ки хусусият ғайрифаъол карда шудааст.      35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:42 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 1648d5f9da1f44fcad47f06123080af6 685147 true true true false 33 2405852 Tim Berga 2022-11-09T14:59:42 14 Topic 1 0 685147 654358 33              Status baterije  Indikator baterije   Puni se  Trepće zeleno   Puna  Neprekidno svetli zeleno 30 sekundi, a zatim se isključuje     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-09T14:59:00 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 fe2ee4f620b24203b89f65f724105b9c 685148 true true true false 57 2405725 Tim Berga 2022-11-09T14:59:00 14 Topic 1 0 685148 658880 57   Тамизкунандаи UV   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:59:42 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 504109645f6a4c658560d9782c317bea 685149 true true true false 33 2405854 Tim Berga 2022-11-09T14:59:42 14 Topic 1 0 685149 654359 33   Status baterije (kada drška nije postavljena na punjač)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Status baterije  Indikator baterije  Zvuk   Puna  Svetli zeleno  -   Delimično puna  Trepće zeleno  -   Niska  Trepće žutonarandžasto  Drška emituje 3 zvučna signala nakon pranja zuba   Prazna  Trepće žutonarandžasto  Drška emituje 2 skupa od 5 zvučnih signala nakon pranja zuba                35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:01 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 5b8e457877fc42ec98e82c32c802a61b 685150 true true true false 57 2405727 Tim Berga 2022-11-09T14:59:01 14 Topic 1 0 685150 658911 57           Бо тамизкунандаи UV шумо метавонед сараки чӯткаи худро пас аз ҳар истифода тоза  кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:43 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 4c029eda5b8a4b15baa74c3192ff7964 685151 true true true false 33 2405857 Tim Berga 2022-11-09T14:59:43 14 Topic 1 0 685151 658921 33           Da bi baterija uvek bila potpuno napunjena, četkicu za zube možete da držite na punjaču kada je ne koristite.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:01 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 92c3f0f21f5446438cffaa426fa93136 685152 true true true false 57 2405729 Tim Berga 2022-11-09T14:59:01 14 Topic 1 0 685152 658912 57           Диққат: Вақте ки сараки чӯтка дар тамизкунанда тоза мешавад, мутмаин шавед, ки сарпӯши сараки чӯтка аз сараки чӯтка гирифта шудааст.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:44 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 89905191277a4e48b6f5c0a6f58649a4 685153 true true true false 33 2405860 Tim Berga 2022-11-09T14:59:44 14 Topic 1 0 685153 658922 33           Kada se baterija potpuno isprazni, četkica za zube se isključuje. Stavite četkicu za zube na punjač da biste je napunili.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:02 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 4ac19aa035474af9b80a575ecb4e4f71 685154 true true true false 57 2405731 Tim Berga 2022-11-09T14:59:02 14 Topic 1 0 685154 658913 57           Дар болои тамизкунанда, ангушти худро ба чуқурии дарича ҷойгир карда, даричаро  кушоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:44 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 0c47405ba0094fcaa0c2b30b763c013b 685155 true true true false 33 2405863 Tim Berga 2022-11-09T14:59:44 14 Topic 1 0 685155 658923 33           Da biste uštedeli energiju, indikator napunjenosti baterije će se isključiti kada nije u upotrebi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:02 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 4d9d71a4564c4547867b46a981ad6d77 685156 true true true false 57 2405733 Tim Berga 2022-11-09T14:59:02 14 Topic 1 0 685156 658914 57           Сараки чӯткаро ба яке аз 2 мехчаи тамизкунанда бо чӯткаҳо рӯяш ба чароғ нигаронида, ҷойгир  кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:46 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 b4b933a9cb524079b3ed4d380618773e 685157 true true true false 33 2405867 Tim Berga 2022-11-09T14:59:46 14 Topic 1 0 685157 658924 33           Kada je četkica aktivna, indikator napunjenosti bateriji na dnu drške prikazuje nivo napunjenosti baterije.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:02 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 504d4cb8d332489ab650c0133380f72e 685158 true true true false 57 2405735 Tim Berga 2022-11-09T14:59:02 14 Topic 1 0 685158 658915 57           Саракҳои чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare for Kids»-ро дар тамизкунанда тоза накунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:59:46 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 0daeec020fcc45288f8416380aa7c32f 685159 true true true false 33 2405870 Tim Berga 2022-11-09T14:59:46 14 Topic 1 0 685159 674249 33   Status baterije (kada drška nije na punjaču / u putnoj torbici za punjenje)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Status baterije  Indikator baterije  Zvuk   Puna  Svetli zeleno  -   Delimično puna  Trepće zeleno  -   Niska  Trepće žutonarandžasto  Drška emituje 3 zvučna signala nakon pranja zuba   Prazna  Trepće žutonarandžasto  Drška emituje 2 skupa od 5 zvučnih signala nakon pranja zuba                35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:03 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 1847a5117ff9465897ef94c251285e4f 685160 true true true false 57 2405737 Tim Berga 2022-11-09T14:59:03 14 Topic 1 0 685160 658916 57           Тамизкунанда танҳо он гоҳ фаъол карда мешавад, агар дарича комилан маҳкам шуда бошад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:47 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 4eb493bdcb284567b3f93a7784397c87 685161 true true true false 33 2405872 Tim Berga 2022-11-09T14:59:47 14 Topic 1 0 685161 674252 33           Kada se baterija potpuno isprazni, četkica za zube se isključuje. Stavite četkicu za zube na punjač ili u putnu torbicu za punjenje da biste je napunili.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:03 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 bab254d6728349fc8e71102071b7b0e0 685162 true true true false 57 2405739 Tim Berga 2022-11-09T14:59:03 14 Topic 1 0 685162 658917 57           Агар шумо ҳангоми давраи тамизкунӣ даричаро кушоед, кори тамизкунанда қатъ карда мешавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:04 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 e7496342f552435791c86285cd2dd6f2 685163 true true true false 57 2405741 Tim Berga 2022-11-09T14:59:04 14 Topic 1 0 685163 658918 57           Давраи тамизкунанда тахминан ба муддати 10 дақиқа иҷро мешавад ва пас аз ин вақт ба таври худкор хомӯш мешавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:59:47 UV sanitizer 2303 4f325feebae64525a57d3c6a65d1bdf5 685164 true true true false 33 2405875 Tim Berga 2022-11-09T14:59:47 14 Topic 1 0 685164 627163 33   Čišćenje aparata za dezinfekciju   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Izvucite posudu za sakupljanje  tečnosti. Isperite posudu za sakupljanje tečnosti i obrišite je vlažnom krpom.       Da biste uklonili foliju, uhvatite ivice pored jezičaka, pažljivo stisnite i izvucite zaštitnu  foliju.                     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:04 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 50c45b3e6da54f93842530b2c90c17c8 685165 true true true false 57 2405743 Tim Berga 2022-11-09T14:59:04 14 Topic 1 0 685165 654353 57           Ин чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare» ақаллан барои таъмини 28 ҷаласаи дандоншӯӣ барномарезӣ карда шудааст ва ҳар як ҷаласа 2 дақиқа давом мекунад (14 рӯз мегирад, агар ҳар рӯз ду маротиба дандоншӯӣ кунед) бо батареяи пурра зарядшуда. Вақте ки шумо ҷаласаи дандоншӯии 2-дақиқаро иҷро мекунед, чӯткаи дандоншӯиро ба реҷаи таваққуф мемонед ё онро бо барқ пур мекунед, нишондиҳандаи сатҳи заряди батарея вазъияти батареяро нишон медиҳад.  Шарҳ: Пеш аз истифодаи бори аввал, барои комилан бо барқ пур кардани батарея ин метавонад то 24 соат вақтро гирад, аммо шумо метавонед чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare»-ро то анҷоми зарядгирии пурра истифода баред.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:48 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 f53df2dcea284e18a64fe3480d8cf044 685166 true true true false 33 2405878 Tim Berga 2022-11-09T14:59:48 14 Topic 1 0 685166 675849 33           Uklonite zaštitnu foliju koja se nalazi ispred UV lampe.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:59:04 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 ba2740e8f587476d9d144a0bf1f93a6f 685167 true true true false 57 2405745 Tim Berga 2022-11-09T14:59:04 14 Topic 1 0 685167 669863 57   Барқпуркунӣ дар пойгоҳи барқпуркунанда ё тамизкунандаи UV Барқпуркунанда ё пойгоҳи барқгирӣ  Барқпуркунанда ё пойгоҳи барқгирӣ    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:49 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 37e4eaa61514481893cf05754a003863 685168 true true true false 33 2405881 Tim Berga 2022-11-09T14:59:49 14 Topic 1 0 685168 675850 33           Da biste lampu vratili na mesto, poravnajte donju stranu lampe sa metalnom kopčom i gurnite lampu u kopču.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:59:05 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 a9bf6866d0084a1192904e8ea64c092c 685169 true true true false 57 2405747 Tim Berga 2022-11-09T14:59:05 14 Topic 1 0 685169 654357 57   Ҳолати батарея (дастгирӣ ба барқпуркунанда)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:49 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 ab23ea59f7a448848f12e29bb3dea9fb 685170 true true true false 33 2405885 Tim Berga 2022-11-09T14:59:49 14 Topic 1 0 685170 675851 33           Da biste foliju vratili na mesto, poravnajte klinove na foliji sa prorezima na reflektujućoj površini blizu UV lampe. Gurnite foliju direktno u proreze na aparatu za dezinfekciju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:05 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 bbcd962a8d6f4882bf2535229b47818a 685171 true true true false 57 2405749 Tim Berga 2022-11-09T14:59:05 14 Topic 1 0 685171 658920 57           Вақте ки дастак ба барқпуркунанда ҷойгир карда мешавад, нишондиҳандаи батарея сатҳи батареяро нишон медиҳад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:50 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 d647baa6583f4b169c53bd1c90555028 685172 true true true false 33 2405891 Tim Berga 2022-11-09T14:59:50 14 Topic 1 0 685172 675852 33           Vratite posudu za sakupljanje tečnosti u UV aparat za dezinfekciju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:59:06 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 704aa8a224f649219e80da92f7e8d2bc 685173 true true true false 57 2405751 Tim Berga 2022-11-09T14:59:06 14 Topic 1 0 685173 674248 57   Вазъияти батарея (вақте ки дастак дар барқпуркунандаи васлшуда/дар қуттии сафар ҷойгир карда шудааст)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:51 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 7b875cda27bf4677b80a9c08cc26fd49 685174 true true true false 33 2405894 Tim Berga 2022-11-09T14:59:51 14 Topic 1 0 685174 675853 33           Nakon čišćenja proverite da li je aparat za dezinfekciju potpuno suv pre nego što ga povežete na napajanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:06 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 b02fc9b917aa473b8ee1caa414d2d6f2 685175 true true true false 57 2405753 Tim Berga 2022-11-09T14:59:06 14 Topic 1 0 685175 674253 57           Вақте ки дастак ба барқпуркунанда ё дар қуттии сафари барқпуркунӣ ҷойгир карда мешавад, нишондиҳандаи батарея сатҳи батареяро нишон медиҳад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:59:51 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 8e9a9cb744b44a23a3ca737c73f77246 685176 true true true false 33 2405898 Tim Berga 2022-11-09T14:59:51 14 Topic 1 0 685176 654360 33   Pronalaženje broja modela   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Broj modela se nalazi na dnu drške Philips Sonicare četkice za zube (HX64XX, HX68XX).   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:06 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 cea1f2f0a3344c5aa1ec0919ac4efb0a 685177 true true true false 57 2405755 Tim Berga 2022-11-09T14:59:06 14 Topic 1 0 685177 654358 57              Ҳолати батарея  Нишондиҳандаи заряди батарея   Барқпуркунӣ  Ранги сабз дурахш мекунад   Пурра  Ба муддати 30 сония бо ранги сабзи устувор дурахш мекунад ва сипас хомӯш мешавад     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:59:07 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 4691701b2abd4d86961d9f3005c821cc 685178 true true true false 57 2405757 Tim Berga 2022-11-09T14:59:07 14 Topic 1 0 685178 654359 57   Вазъияти батарея (Вақте ки дастаки чӯтка дар барқпуркунанда ҷойгир карда нашудааст)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Ҳолати батарея  Нишондиҳандаи заряди батарея  Оҳанг   Пурра  Ранги сабзи устувор  -   Қисман пур  Ранги сабз дурахш мекунад  -   Паст  Бо ранги каҳрабо дурахш мекунад  Дастак пас аз дандоншӯӣ 3 садо мебарояд   Холӣ  Бо ранги каҳрабо дурахш мекунад  Дастак пас аз дандоншӯӣ 2 силсила бо 5 оҳанг садо медиҳад                35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:07 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 ab072eeaa26b4fb79a4743207763ed33 685179 true true true false 57 2405759 Tim Berga 2022-11-09T14:59:07 14 Topic 1 0 685179 658921 57           Барои ҳамеша нигоҳ доштани батарея бо заряди пурра, шумо метавонед чӯткаи дандоншӯиро ҳангоми истифоданабарӣ дар пуркунандаи барқ нигоҳ доред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:08 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 3bd80c7134584752af41c1346bdc4550 685180 true true true false 57 2405761 Tim Berga 2022-11-09T14:59:08 14 Topic 1 0 685180 658922 57           Вақте ки батарея комилан холӣ мешавад, чӯткаи дандоншӯӣ хомӯш карда мешавад. Чӯткаи дандоншӯиро ба барқпуркунанда барои зарядгирӣ ҷойгир кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:08 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 aaa01d66b1b9462997d314d016644bdd 685181 true true true false 57 2405763 Tim Berga 2022-11-09T14:59:08 14 Topic 1 0 685181 658923 57           Барои сарфа кардани нерӯ, ҳангоми истифода набурдани чӯтка, нишондиҳандаи батарея хомӯш карда мешавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:08 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 af88251472594172b0331180c5ea43a8 685182 true true true false 57 2405765 Tim Berga 2022-11-09T14:59:08 14 Topic 1 0 685182 658924 57           Вақте ки чӯткаи дандоншӯӣ дар ҳолати корӣ мебошад, нишондиҳандаи батарея дар таги дастак сатҳи заряди батареяро нишон медиҳад.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:59:09 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 aeb31bfd546943b68a1bcc06cbb1884f 685183 true true true false 57 2405767 Tim Berga 2022-11-09T14:59:09 14 Topic 1 0 685183 674249 57   Вазъияти батарея (вақте ки дастак дар барқпуркунанда/дар қуттии сафар ҷойгир нашудааст)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Ҳолати батарея  Нишондиҳандаи заряди батарея  Оҳанг   Пурра  Ранги сабзи устувор  -   Қисман пур  Ранги сабз дурахш мекунад  -   Паст  Бо ранги каҳрабо дурахш мекунад  Дастак пас аз дандоншӯӣ 3 садо мебарояд   Холӣ  Бо ранги каҳрабо дурахш мекунад  Дастак пас аз дандоншӯӣ 2 силсила бо 5 оҳанг садо медиҳад                35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:09 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 737a8ccf798d4e40bc621ed9b2a4a54b 685184 true true true false 57 2405770 Tim Berga 2022-11-09T14:59:09 14 Topic 1 0 685184 674252 57           Вақте ки батарея комилан холӣ мешавад, чӯткаи дандоншӯӣ хомӯш карда мешавад. Барои барқдиҳии батарея, чӯткаи дандоншӯиро ба пуркунандаи барқ ё қуттии сафари барқпуркунӣ ​​ҷойгир кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:59:10 UV sanitizer 2303 cc3dd5881cb346c7a6e728f8fc82827f 685185 true true true false 57 2405771 Tim Berga 2022-11-09T14:59:10 14 Topic 1 0 685185 627163 57   Тозакунии тамизкунанда   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Табақчаро барои қатраҳо рост кашида  бароред. Табақчаро барои қатраҳо бо об шӯед ва бо матои нам тоза кунед.       Барои ҷудо кардани экран, канорҳоро дар назди қулфҳо бо даст гирифта ва оҳиста фишор карда, экрани муҳофизатиро кашида  гиред.                     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:11 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 0bc3560bb8754abd99399520d83d4b81 685186 true true true false 57 2405774 Tim Berga 2022-11-09T14:59:11 14 Topic 1 0 685186 675849 57           Экрани муҳофизатиро пеш аз чароғи UV ҷудо кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:12 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 a6ab42c856a4482eafdf83b32fdf998d 685187 true true true false 57 2405776 Tim Berga 2022-11-09T14:59:12 14 Topic 1 0 685187 675850 57           Барои аз нав ворид кардани чароғ, таги чароғро бо исканҷаи металлӣ рост карда, чароғро ба исканҷа ҷойгир кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:12 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 04bfd8c6965741a19c319d819731b931 685188 true true true false 57 2405778 Tim Berga 2022-11-09T14:59:12 14 Topic 1 0 685188 675851 57           Барои аз нав ворид кардани экран, қулфҳои экранро бо тақягоҳҳо дар сатҳи мувофиқ назди чароғи UV рост кунед. Экранро рост ба тақягоҳҳо дар тамизкунанда ворид намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:13 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 c8612aa4d47d426c90b2e456ce87c467 685189 true true true false 57 2405780 Tim Berga 2022-11-09T14:59:13 14 Topic 1 0 685189 675852 57           Табақчаро барои қатраҳо ба тамизкунандаи UV ҷойгир кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:59:14 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 cce0c98d7f814c6c882439774ea769b3 685190 true true true false 57 2405782 Tim Berga 2022-11-09T14:59:14 14 Topic 1 0 685190 675853 57           Пас аз тозакунӣ, пеш аз пайваст кардани тамизкунанда ба васлаки барқии деворӣ, мутмаин шавед, ки танзимкунанда пурра хушк аст.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:59:14 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 17ac06625a714b9b829e08e612c89752 685191 true true true false 57 2405784 Tim Berga 2022-11-09T14:59:14 14 Topic 1 0 685191 654360 57   Дарёфтани рақами намуна   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Барои дарёфтани рақами намуна, ба тарафи поёни дастаки чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare» нигаред (HX64XX, HX68XX).   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:20 Intended use (Sydney) 2401 586fad5d72a64c349fdebe6035c9ca3b 685193 true true true false 45 2405634 Tim Berga 2022-11-09T14:58:20 14 Topic 1 0 685193 654323 45           Električne zobne ščetke ProtectiveClean so namenjene odstranjevanju trdovratnega zobnega kamna in ostankov hrane z zob, da se zmanjša zobna gniloba in izboljša ter ohranja zdravje ustne votline. Električne zobne ščetke ProtectiveClean so namenjene za osebno uporabo. Otroci lahko izdelek uporabljajo pod nadzorom odraslih.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:21 Your Philips Sonicare Sydney Low 2518 8dba47b2814042868900eae4c40d46af 685194 true true true false 45 2405635 Tim Berga 2022-11-09T14:58:21 14 Topic 1 0 685194 671402 45                    Dodatna oprema:   Pametne glave ščetke             35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:22 P_Brush head replacement reminder 72 08cb1561101847acac50a29cdeb97924 685195 true true true false 45 2405636 Tim Berga 2022-11-09T14:58:22 14 Topic 1 0 685195 653000 45           Opozorilo za zamenjavo glave ščetke   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:23 Transition introduction brushing instruction Sydney Low 2518 b476217d5ae44f9b86f03de84fef779c 685196 true true true false 45 2405637 Tim Berga 2022-11-09T14:58:23 14 Topic 1 0 685196 671403 45           Če zobno ščetko Sonicare uporabljate prvič, je normalno, da občutite več vibracij kot pri uporabi neelektrične zobne ščetke. Začetniki pri uporabi pogosto preveč pritiskajo. Samo rahlo pritiskajte, za preostalo bo poskrbela ščetka sama. Za čim boljšo izkušnjo s ščetko upoštevajte spodnja navodila.    Za modele brez intenzivnosti  Električna zobna ščetka Sonicare ima aktivirano funkcijo za preprost začetek EasyStart, da bo prehod na novo ščetko lažji. Ta funkcija pri prvih 14 ščetkanjih počasi povečuje moč delovanja, da se navadite na ščetkanje z zobno ščetko Philips  Sonicare.   Za modele z intenzivnostmi  Za lažji prehod na novo električno zobno ščetko Sonicare prvi teden ali dva uporabljajte nižjo nastavitev, nato pa preidite na višjo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:58:24 Brushing instructions (Sydney) 2401 0831625519f54d23a26811009325b15a 685197 true true true false 45 2405638 Tim Berga 2022-11-09T14:58:24 14 Topic 1 0 685197 654327 45   Navodila za ščetkanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:24 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 748dd186a23c4309ab4377f824d750c8 685198 true true true false 45 2405639 Tim Berga 2022-11-09T14:58:24 14 Topic 1 0 685198 658897 45           Ščetine zmočite in nanesite malo zobne paste.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:25 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 ab9b91704bad495d9e1141cb18653c1a 685199 true true true false 45 2405640 Tim Berga 2022-11-09T14:58:25 14 Topic 1 0 685199 658898 45           Zobno ščetko Philips Sonicare vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:25 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 7f8b14003e2b42e299d7db73301c54b2 685200 true true true false 45 2405641 Tim Berga 2022-11-09T14:58:25 14 Topic 1 0 685200 658899 45           Ščetine se morajo rahlo razpreti. Ne priporočamo, da drgnete, kot bi sicer z ročno zobno ščetko.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:26 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 d638de97b4cc4c36b61a8783aa642844 685201 true true true false 45 2405642 Tim Berga 2022-11-09T14:58:26 14 Topic 1 0 685201 658900 45           Če preveč pritiskate, vas bo na to opozorila sprememba vibriranja v ročaju in lučka za zamenjavo glave ščetke bo utripala oranžno.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:27 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 0cfb89f44bc84262b9201e1a40a5a448 685202 true true true false 45 2405643 Tim Berga 2022-11-09T14:58:27 14 Topic 1 0 685202 658901 45           Očistite lahko tudi jezik, ko je zobna ščetka vklopljena ali izklopljena, kakor vam ustreza.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:28 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 eb05cfe6089142bcaf5c654aab1cb520 685203 true true true false 45 2405644 Tim Berga 2022-11-09T14:58:28 14 Topic 1 0 685203 658902 45           Zobno ščetko Philips Sonicare lahko varno uporabljate na zobnih aparatih (v tem primeru se glave ščetke hitreje obrabijo) in obnovitvah (plombe, krone, prevleke), če so pravilno pritrjeni in niso poškodovani.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:58:29 QuadPacer (approved content) 2303 d9908a450296496a832fb0b04ad46ae2 685204 true true true false 45 2405645 Tim Berga 2022-11-09T14:58:29 14 Topic 1 0 685204 627558 45   Funkcija QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     S funkcijo QuadPacer razdelite usta na 4 predele, da zagotovite enakomerno ščetkanje vseh zob. Funkcija QuadPacer razdeli čas ščetkanja na 4 enake segmente in opozarja, kdaj se morate premakniti na naslednji predel. Segmente označuje kratek premor med vibriranjem. Zobna ščetka se ob koncu cikla ščetkanja samodejno ustavi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:30 Mode intro Sydney Low 2518 97c6115221da40d698f20c5984f2ba0e 685205 true true true false 45 2405646 Tim Berga 2022-11-09T14:58:30 14 Topic 1 0 685205 671404 45           Vaša električna zobna ščetka ima način Clean.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:30 Mode table Sydney Low 2518 bb426620e35648de8d8671f98cde8c62 685206 true true true false 45 2405647 Tim Berga 2022-11-09T14:58:30 14 Topic 1 0 685206 671405 45                Clean    Prednost  Za izjemno vsakodnevno čiščenje    Priporočena raven intenzivnosti (samo nekateri modeli)  visoko    Skupni čas ščetkanja  2 minuti    Kako ščetkati  Vsako območje ščetkajte 30 sekund.      35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:58:31 Intensities (specific models only) 2518 855f3eaf11af45dfab4a7cbfcbbf70b0 685207 true true true false 45 2405648 Tim Berga 2022-11-09T14:58:31 14 Topic 1 0 685207 671406 45   Intenzivnosti (samo nekateri modeli)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vaša električna zobna ščetka ima na voljo 2 različni nastavitvi intenzivnosti:  nizko  visoko  Opomba: Pri prvi uporabi zobne ščetke je privzeta nastavitev nizka intenzivnost.   Za spremembo ravni intenzivnosti: Zobno ščetko vklopite s pritiskom gumba za vklop/izklop. Če  v 2 sekundah še enkrat pritisnete, boste spremenili intenzivnost.  Če  v 2 sekundah pritisnete še tretjič, se ščetka začasno ustavi.   Če po 2 sekundah ščetkanja spet pritisnete gumb za vklop/izklop, se bo ščetka prav tako začasno ustavila.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:31 BrushSync technology (Sydney Low) 2518 7c62879e27804854975d82427d728426 685208 true true true false 45 2405649 Tim Berga 2022-11-09T14:58:31 14 Topic 1 0 685208 671407 45                      35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:31 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 48d8f9546ae44997a41eaa297db0b16e 685209 true true true false 45 2405650 Tim Berga 2022-11-09T14:58:31 14 Topic 1 0 685209 658905 45           Tehnologija BrushSync z mikročipom v glavi ščetke omogoča komunikacijo z ročajem. Simbol   na spodnji strani glave ščetke označuje, da je glava ščetke opremljena s to tehnologijo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:32 E_BrushSync technology enables: 40 79da52f2174a4c9fa557c26feabffc65 685210 true true true false 45 2405651 Tim Berga 2022-11-09T14:58:32 14 Topic 1 0 685210 658906 45           Tehnologija BrushSync omogoča:   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:32 Feature list Sydney Low 2518 8f10e80a5bf641a19c14e60e82c3dbc5 685211 true true true false 45 2405652 Tim Berga 2022-11-09T14:58:32 14 Topic 1 0 685211 671408 45           Povratne informacije senzorja pritiska Funkcija QuadPacer Funkcija SmarTimer EasyStart Opozorilo za zamenjavo glave ščetke   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:58:33 Quadpacer (Heading only) 418 34fe82693af141c4b9e98d4c8f3924df 685212 true true true false 45 2405653 Tim Berga 2022-11-09T14:58:33 14 Topic 1 0 685212 658909 45   Funkcija QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:33 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 837ed3c978b3409fad6c687029e86108 685213 true true true false 45 2405654 Tim Berga 2022-11-09T14:58:33 14 Topic 1 0 685213 627560 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:33 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 70b174a535974c78bd979fa2beac02b8 685214 true true true false 45 2405655 Tim Berga 2022-11-09T14:58:33 14 Topic 1 0 685214 658908 45           Funkcija QuadPacer je intervalni časovnik, ki vam pomaga vse zobe ščetkati enakomerno tako, da jih razdelite v 4 predele .   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:34 EasyStart (Sydney Low) 2518 972eaf365cb54ca89dc996856ba87831 685215 true true true false 45 2405656 Tim Berga 2022-11-09T14:58:34 14 Topic 1 0 685215 671409 45           Ta model ščetke Philips Sonicare dobite z vklopljeno funkcijo EasyStart (samo modeli brez možnosti intenzivnosti; modeli z možnostmi intenzivnosti lahko funkcijo vklopijo). Funkcija za enostaven začetek EasyStart pri prvih 14 ščetkanjih počasi povečuje moč delovanja, da se navadite na ščetkanje z zobno ščetko Philips Sonicare.      Za izklop ali vklop funkcije  EasyStart.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:58:34 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 ddd2e40bc1d04dabb96c1227d9707702 685216 true true true false 45 2405657 Tim Berga 2022-11-09T14:58:34 14 Topic 1 0 685216 653076 45   Opozorilo za zamenjavo glave ščetke opozorilo za zamenjavo glave ščetke opozorilo za zamenjavo glave ščetke   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Ko opozorilna lučka za zamenjavo glave ščetke zasveti oranžno, morate zamenjati glavo ščetke.     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:34 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 bfadb3c39aa04eefb12a2003e9eeb70b 685217 true true true false 45 2405658 Tim Berga 2022-11-09T14:58:34 14 Topic 1 0 685217 654351 45           Vklopite ali izklopite lahko naslednje funkcije zobne ščetke: EasyStart Opozorilo za zamenjavo glave ščetke Povratne informacije senzorja pritiska       35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:35 Activating/deactivating features from handle table (Sydney Low) 2518 2dc3b0f5404a49529a22e305c17b3d20 685218 true true true false 45 2405659 Tim Berga 2022-11-09T14:58:35 14 Topic 1 0 685218 671410 45                Korak 1: Ročaj postavite na priključen polnilnik.      Korak 2: Pritisnite in pridržite gumb za vklop/izklop:     EasyStart  Opozorilo za zamenjavo glave ščetke  Povratne informacije senzorja pritiska   do 3 sekund  do 5 sekund  do 7 sekund    ¯   ¯   ¯     Korak 3: Spustite gumb za vklop/izklop, ko zaslišite:     1 pisk  1 pisk in nato 2 piska  1 pisk, 2 piska in nato 3 piske    ¯   ¯   ¯      Če vidite, da indikator baterije in opozorilo za zamenjavo glave ščetke dvakrat zasvetita zeleno, in zaslišite tri piske od nizkega do visokega, je bila funkcija vklopljena.       ALI        Če vidite, da indikator baterije in opozorilo za zamenjavo glave ščetke enkrat zasvetita oranžno, in zaslišite tri piske od visokega do nizkega, potem je bila funkcija izklopljena.      35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-09T14:58:35 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 799e0096590a4d4cb18af14f57963994 685219 true true true false 45 2405660 Tim Berga 2022-11-09T14:58:35 14 Topic 1 0 685219 658880 45   UV-čistilnik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:36 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 72492e456b2d463c9ea5bbd81cc02008 685220 true true true false 45 2405661 Tim Berga 2022-11-09T14:58:36 14 Topic 1 0 685220 658911 45           Z UV-čistilnikom lahko očistite glavo ščetke po vsaki  uporabi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:36 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 f3d7196fa3d842f5bafcfb4cd83163ea 685221 true true true false 45 2405662 Tim Berga 2022-11-09T14:58:36 14 Topic 1 0 685221 658912 45           Opozorilo: Ko glavo ščetke čistite v čistilniku, se prepričajte, da pokrovček glave ščetke ni nameščen na njej.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:37 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 cea4fe45b5214a39bdc4294ae094632e 685222 true true true false 45 2405663 Tim Berga 2022-11-09T14:58:37 14 Topic 1 0 685222 658913 45           Prst vstavite v odprtino v vratih na zgornjem delu čistilnika in odprite  vrata.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:37 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 bac18e5ca412456f9891f708dc5482bc 685223 true true true false 45 2405664 Tim Berga 2022-11-09T14:58:37 14 Topic 1 0 685223 658914 45           Glavo ščetke položite na enega od dveh klinov v čistilniku, tako da so ščetine obrnjene proti  sijalki.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:38 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 1f76423ecf33423bab8db42bf73f40f0 685224 true true true false 45 2405665 Tim Berga 2022-11-09T14:58:38 14 Topic 1 0 685224 658915 45           V čistilniku ne čistite glav ščetk Philips Sonicare For Kids.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:38 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 ec18fd631f69475e9daa9dafa5dc1776 685225 true true true false 45 2405666 Tim Berga 2022-11-09T14:58:38 14 Topic 1 0 685225 658916 45           Čistilnik lahko vklopite samo, če so vratca pravilno zaprta.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:40 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 da2f07ffa78a44b3879dd9cc3e42c170 685226 true true true false 45 2405667 Tim Berga 2022-11-09T14:58:40 14 Topic 1 0 685226 658917 45           Čistilnik se zaustavi, če med ciklom čiščenja odprete vratca.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:40 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 c9f467744e4e428ca441bd54fad9e9b9 685227 true true true false 45 2405668 Tim Berga 2022-11-09T14:58:40 14 Topic 1 0 685227 658918 45           Cikel čistilnika traja približno 10 minut, nato pa se samodejno izklopi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:41 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 0f4417175bb34a42a1f63437031da65c 685228 true true true false 45 2405669 Tim Berga 2022-11-09T14:58:41 14 Topic 1 0 685228 654353 45           Zobna ščetka Philips Sonicare je zasnovana, da pri polni bateriji zagotavlja vsaj 28 ščetkanj, pri čemer vsako traja 2 minuti (14 dni, če jo uporabljate dvakrat na dan). Indikator napolnjenosti baterije kaže stanje baterije po 2-minutnem ščetkanju, kaže pa ga tudi, ko ščetko začasno zaustavite ali ko se polni.  Opomba: Polnjenje baterije pred prvo uporabo lahko traja do 24 ur, vendar lahko zobno ščetko Philips Sonicare uporabljate tudi, ko še ni povsem napolnjena.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:58:41 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 5c19db1210f04284ab632fad075aa9f9 685229 true true true false 45 2405670 Tim Berga 2022-11-09T14:58:41 14 Topic 1 0 685229 669863 45   Polnjenje na polnilniku ali UV-čistilniku Polnjenje na polnilniku  Polnjenje na polnilniku    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:58:42 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 fdbb5525931343bfb0fb5bbacf763852 685230 true true true false 45 2405671 Tim Berga 2022-11-09T14:58:42 14 Topic 1 0 685230 654357 45   Stanje baterije (ročaj na priključenem polnilniku)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:43 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 ba4477aab8fb42b98689b63326290daa 685231 true true true false 45 2405673 Tim Berga 2022-11-09T14:58:43 14 Topic 1 0 685231 658920 45           Ko je ročaj na polnilniku, bo indikator baterije pokazal stanje napolnjenosti baterije.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:58:43 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 c362506bb7a346bd8c019df4fdf10422 685232 true true true false 45 2405675 Tim Berga 2022-11-09T14:58:43 14 Topic 1 0 685232 674248 45   Stanje baterije (ko je ročaj na priključenem polnilniku ali v potovalni polnilni torbici)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:44 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 b1b4212bd00b412687ec9dc6d07a84a4 685233 true true true false 45 2405677 Tim Berga 2022-11-09T14:58:44 14 Topic 1 0 685233 674253 45           Ko je ročaj na polnilniku ali v potovalni polnilni torbici, bo indikator baterije pokazal stanje napolnjenosti baterije.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:44 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 98eacc2b980a4bfb8cf79349f26d66fc 685234 true true true false 45 2405678 Tim Berga 2022-11-09T14:58:44 14 Topic 1 0 685234 654358 45              Stanje baterije  Indikator baterije   Polnjenje  Utripa zeleno   Napolnjena  Sveti zeleno 30 sekund in nato ugasne     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:58:45 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 66309a0c6aa340c38a61eeebd86a2525 685235 true true true false 45 2405680 Tim Berga 2022-11-09T14:58:45 14 Topic 1 0 685235 654359 45   Stanje baterije (ko ročaj ni na polnilniku)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Stanje baterije  Indikator baterije  Zvok   Napolnjena  Sveti zeleno  -   Delno napolnjena  Utripa zeleno  -   nizko  Utripa oranžno  Ročaj po ščetkanju 3-krat zapiska   Prazna  Utripa oranžno  Ročaj po ščetkanju odda dva niza po 5 piskov                35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:45 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 3c04bd0a64f04ead8ad1bf84dee7661e 685236 true true true false 45 2405682 Tim Berga 2022-11-09T14:58:45 14 Topic 1 0 685236 658921 45           Zobno ščetko lahko pustite na polnilniku, ko je ne uporabljate, da bo baterija vedno napolnjena.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:47 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 c1afd504e34a4d20aeb49909e91fb5b4 685237 true true true false 45 2405684 Tim Berga 2022-11-09T14:58:47 14 Topic 1 0 685237 658922 45           Ko je baterija popolnoma prazna, se zobna ščetka izklopi. Zobno ščetko postavite na polnilnik in jo napolnite.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:47 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 fcf56f4747a44a1ba6d6199057677762 685238 true true true false 45 2405686 Tim Berga 2022-11-09T14:58:47 14 Topic 1 0 685238 658923 45           Indikator baterije bo ugasnil, kadar ščetke ne uporabljate, da prihrani energijo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:48 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 f4ef649731684d7f8d80dbd19e8e3923 685239 true true true false 45 2405688 Tim Berga 2022-11-09T14:58:48 14 Topic 1 0 685239 658924 45           Kadar je zobna ščetka v pripravljenosti, indikator baterije na spodnjem delu ročaja kaže stanje napolnjenosti baterije.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:58:48 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 3819abc1c63e4cd4b7e8566c1f16a494 685240 true true true false 45 2405690 Tim Berga 2022-11-09T14:58:48 14 Topic 1 0 685240 674249 45   Stanje baterije (ko ročaj ni na polnilniku ali v potovalni polnilni torbici)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Stanje baterije  Indikator baterije  Zvok   Napolnjena  Sveti zeleno  -   Delno napolnjena  Utripa zeleno  -   nizko  Utripa oranžno  Ročaj po ščetkanju 3-krat zapiska   Prazna  Utripa oranžno  Ročaj po ščetkanju odda dva niza po 5 piskov                35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:48 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 72d2ad0880f34088b20397191e43daf3 685241 true true true false 45 2405692 Tim Berga 2022-11-09T14:58:48 14 Topic 1 0 685241 674252 45           Ko je baterija popolnoma prazna, se zobna ščetka izklopi. Zobno ščetko postavite na polnilnik ali v potovalno polnilno torbico, da jo napolnite.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:58:49 UV sanitizer 2303 17e7deb402374eeaa7af5bbe7c6c02b1 685242 true true true false 45 2405693 Tim Berga 2022-11-09T14:58:49 14 Topic 1 0 685242 627163 45   Čiščenje čistilnika   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Pladenj za kapljanje povlecite naravnost  ven. Pladenj za kapljanje izperite in ga do čistega obrišite z vlažno krpo.       Pokrov odstranite tako, da primete robove ob pritrdiščih ter nežno stisnete in izvlečete zaščitni  pokrov.                     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:49 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 1e3f84ba24b7430a81544f9b5987c6f4 685243 true true true false 45 2405695 Tim Berga 2022-11-09T14:58:49 14 Topic 1 0 685243 675849 45           Odstranite zaščitni pokrov pred UV-sijalko.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:50 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 f6ecf25bfa6f461db67ef4d7b9780e72 685244 true true true false 45 2405697 Tim Berga 2022-11-09T14:58:50 14 Topic 1 0 685244 675850 45           Sijalko znova vstavite tako, da njen spodnji del poravnate s kovinsko zaponko in sijalko potisnete vanjo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:50 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 529bb17091374db685269690e51d4e83 685245 true true true false 45 2405699 Tim Berga 2022-11-09T14:58:50 14 Topic 1 0 685245 675851 45           Pokrov znova vstavite tako, da kline pokrova poravnate z režami na odsevni površini blizu UV-sijalke. Pokrov potisnite naravnost v reže na čistilniku.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:51 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 e1aee3f5782e4641bec3bc996a1f3724 685246 true true true false 45 2405701 Tim Berga 2022-11-09T14:58:51 14 Topic 1 0 685246 675852 45           Pladenj za kapljanje namestite nazaj v UV-čistilnik.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:58:51 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 18501d8cfbae45098a81c0fc9e22da2a 685247 true true true false 45 2405703 Tim Berga 2022-11-09T14:58:51 14 Topic 1 0 685247 675853 45           Po čiščenju se prepričajte, da je čistilnik popolnoma suh, preden ga priključite na napajalno omrežje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-09T14:58:52 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 a2a07e177d0a451d902f8427883c071c 685248 true true true false 45 2405705 Tim Berga 2022-11-09T14:58:52 14 Topic 1 0 685248 654360 45   Mesto številke modela   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Številka modela (HX64XX, HX68XX) je navedena na dnu ročaja zobne ščetke Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:42:46 P_Brush head replacement reminder 72 74b2892f93374dd5b9df6f5d2e2df3db 685989 true true true false 38 2410873 Tim Berga 2022-11-14T15:42:46 14 Topic 1 0 685989 653000 38           Fırça Başlığı Değiştirme Hatırlatıcısı   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:42:47 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 ca0e005f02e240c99baa9d1ae96e3979 685990 true true true false 38 2410874 Tim Berga 2022-11-14T15:42:47 14 Topic 1 0 685990 658444 38           Dâhil olan aksesuarlar satın alınan modele göre değişiklik gösterebilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:42:48 P_UV sanitizer and charger 1150 6fe83246cf5f4544ad8d890c206cc78b 685991 true true true false 38 2410875 Tim Berga 2022-11-14T15:42:48 14 Topic 1 0 685991 658895 38           UV sterilizasyon cihazı ve şarj cihazı   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Zoe Zhou 2022-11-14T10:04:56 Important safety information (chapter title only) 418 3c0f467c897f4b06a30135097aa2a4f0 686990 true true true false 0 2408814 Zoe Zhou 2022-11-14T10:04:56 5 Topic 1 0 686990 184925 51   Important safety information   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Zoe Zhou 2022-11-14T10:05:18 Electromagnetic fields (EMF) 137 2cb54ef72e6c4962b1c454c061374857 687022 true true true false 0 2408878 Zoe Zhou 2022-11-14T10:05:18 5 Topic 1 0 687022 1217 51   Electromagnetic fields (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Zoe Zhou 2022-11-14T10:05:19 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 a957002d3aa84674bee28be5d2527a59 687023 true true true false 0 2408880 Zoe Zhou 2022-11-14T10:05:19 5 Topic 1 0 687023 1187 51           This <USR_PH_SHRT> appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Zoe Zhou 2022-11-14T10:05:36 Important safety information (chapter title only) 418 1fb6c61345e84c7c9cc8fa6418857e1f 687034 true true true false 0 2408903 Zoe Zhou 2022-11-14T10:05:36 5 Topic 1 0 687034 184925 52   Important safety information   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:56:23 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 f50a7f8a6b084d4f928ee63b92a1c4bf 687532 true true true false 0 2413116 Tim Berga 2022-11-21T13:56:23 5 Topic 1 0 687532 675663 21           Keep the chargers and UV sanitizer away from water.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:56:25 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket  2497 cf05e9ca40bd4f14bf841ddebb768ad3 687533 true true true false 0 2413118 Tim Berga 2022-11-21T13:56:25 5 Topic 1 0 687533 675664 21           After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:56:27 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one.  2497 6a38d60ccde54a92908cd58ee2470d94 687534 true true true false 0 2413120 Tim Berga 2022-11-21T13:56:28 5 Topic 1 0 687534 675665 21           This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:56:30 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot.  1971 525b7b0609b44313bee99e8d85e1f381 687535 true true true false 0 2413122 Tim Berga 2022-11-21T13:56:31 5 Topic 1 0 687535 675666 21           Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:56:35  Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries.  2394 211c187631ee423b825d05a8cdce8d85 687538 true true true false 0 2413128 Tim Berga 2022-11-21T13:56:36 5 Topic 1 0 687538 665612 21           Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. Accessories supplied may vary for different products.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:56:37 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx.  1971 61987ab213434039a90a2469953481b0 687540 true true true false 0 2413130 Tim Berga 2022-11-21T13:56:37 5 Topic 1 0 687540 675668 21           Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:56:40 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 59949c098d224e49bbe1389b820c7dbe 687541 true true true false 0 2413132 Tim Berga 2022-11-21T13:56:41 5 Topic 1 0 687541 665614 21           This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on recycling.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:56:42 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 27a5b85fb0a343f3b60981894be61dd2 687542 true true true false 0 2413136 Tim Berga 2022-11-21T13:56:42 5 Topic 1 0 687542 665615 21           When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:56:45 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 f3221463fd644212bacd8f09935b6d7b 687543 true true true false 0 2413138 Tim Berga 2022-11-21T13:56:46 5 Topic 1 0 687543 665616 21            To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal object (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminium foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-21T13:56:49 Storage and transportation conditions 418 fc7b9f399a6a462080d32c86b6ee2cbc 687547 true true true false 0 2413148 Tim Berga 2022-11-21T13:56:50 5 Topic 1 0 687547 622537 21   Storage and transportation conditions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:56:53 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 de475769a01e42208080999a6dedeedf 687553 true true true false 0 2413158 Tim Berga 2022-11-21T13:56:54 5 Topic 1 0 687553 669459 21           Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F).   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:56:57 Updated RED text OHC 26.08.2022  2141 4780366d78c94031a3708d42995829e3 687559 true true true false 0 2413171 Tim Berga 2022-11-21T13:56:58 5 Topic 1 0 687559 671877 21           Hereby, Philips declares that electric toothbrushes with radio equipment type (Bluetooth, NFC) are in compliance with Directive 2014/53/EU. The Bluetooth radio frequency interface in applicable products operates at 2.4 GHz. The maximum output power by the Bluetooth appliance is 3 dBm. The NFC radio frequency interface in applicable products operates at 13.56 MHz. The maximum RF power transmitted by the appliance is 30.16 dBm. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:  www.philips.com/support Note: The Features of different models may vary. Some models may not be equipped with Bluetooth or NFC.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:56:59 Intended use (Sydney) 2401 e9e02d7624a74ea7984e40ba892c572b 687564 true true true false 0 2413180 Tim Berga 2022-11-21T13:57:00 5 Topic 1 0 687564 654323 21           ProtectiveClean power toothbrushes are intended to remove adherent plaque and food debris from the teeth to reduce tooth decay and improve and maintain oral health. ProtectiveClean power toothbrushes are intended for personal use. Use by children should be with adult supervision.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:57:05 P_Brush head replacement reminder 72 1d38f001b4fe4a3fa5680e13e03249d8 687572 true true true false 0 2413195 Tim Berga 2022-11-21T13:57:06 5 Topic 1 0 687572 653000 21           Brush Head Replacement Reminder   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:57:08 P_UV sanitizer and charger 1150 258b618ddf3743b5ba88761778fec579 687573 true true true false 0 2413199 Tim Berga 2022-11-21T13:57:08 5 Topic 1 0 687573 658895 21   P_UV sanitizer and charger P_UV sanitizer and charger P_UV sanitizer and charger   UV sanitizer and charger   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-21T13:57:14 Brushing instructions (Sydney) 2401 861f081d1c0c482e8b73ebd487ef7906 687576 true true true false 0 2413205 Tim Berga 2022-11-21T13:57:15 5 Topic 1 0 687576 654327 21   Brushing instructions   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:57:18 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 cc79d43335ad4d6f8b7837533dfdcf22 687578 true true true false 0 2413208 Tim Berga 2022-11-21T13:57:18 5 Topic 1 0 687578 658897 21   E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste   Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:57:20 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 5cd39b9dc8384850b29498603e03c673 687580 true true true false 0 2413212 Tim Berga 2022-11-21T13:57:20 5 Topic 1 0 687580 658898 21   E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare   Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:57:23 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 c014218b911d41daafb7c007347e6638 687583 true true true false 0 2413218 Tim Berga 2022-11-21T13:57:23 5 Topic 1 0 687583 658899 21   E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush   The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:57:26 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 7a53dbf63c554f3082ed3a62d4654cda 687585 true true true false 0 2413223 Tim Berga 2022-11-21T13:57:27 5 Topic 1 0 687585 658900 21   E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber   If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:57:29 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 495be6d3bec64f1185132330d851a12f 687588 true true true false 0 2413228 Tim Berga 2022-11-21T13:57:29 5 Topic 1 0 687588 658901 21   E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer   You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:57:32 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 91183b4f1597435cb315ae054d94de8b 687590 true true true false 0 2413232 Tim Berga 2022-11-21T13:57:34 5 Topic 1 0 687590 658902 21   E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns   Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns, veneers) if they are properly adhered and not compromised.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-21T13:57:36 QuadPacer (approved content) 2303 3e53b686208a4c87a4f5a4eb152755db 687592 true true true false 0 2413236 Tim Berga 2022-11-21T13:57:36 5 Topic 1 0 687592 627558 21   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     To make sure you brush evenly throughout the mouth, divide your mouth into 4 sections using the QuadPacer feature. The QuadPacer divides the brushing time into 4 equal segments and indicates when you should move to the next area. The segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:57:51 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 38f0e20bc8ac434b999e9de062c18c30 687602 true true true false 0 2413255 Tim Berga 2022-11-21T13:57:51 5 Topic 1 0 687602 658905 21   E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology   BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The   symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:57:53 E_BrushSync technology enables: 40 1e69bc76d6374ac597e7975519024825 687603 true true true false 0 2413257 Tim Berga 2022-11-21T13:57:53 5 Topic 1 0 687603 658906 21   E_BrushSync technology enables: E_BrushSync technology enables: E_BrushSync technology enables:   BrushSync technology enables:   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-21T13:57:58 Quadpacer (Heading only) 418 b26e0ebd1bfa42799d3eddb24cfab496 687606 true true true false 0 2413264 Tim Berga 2022-11-21T13:57:59 5 Topic 1 0 687606 658909 21   Quadpacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:58:01 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 568fefb78fab42ec9e5d009f08c0c0be 687608 true true true false 0 2413267 Tim Berga 2022-11-21T13:58:01 5 Topic 1 0 687608 627560 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:58:03 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 abce0b09c8de4ee58d3b12393f6df04e 687610 true true true false 0 2413272 Tim Berga 2022-11-21T13:58:03 5 Topic 1 0 687610 658908 21   E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections   The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections .   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-21T13:58:05 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 63ebeac3f786493a8a1a5cd506e53ba5 687611 true true true false 0 2413275 Tim Berga 2022-11-21T13:58:06 5 Topic 1 0 687611 653076 21   Brush Head Replacement Reminder Brush head replacement reminder Brush head replacement reminder   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               When the brush head replacement reminder indicator lights up amber, you should replace your brush head.     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-21T13:58:09 EasyStart (Heading only) 418 d31e807c460c47f88769f88bf769de51 687616 true true true false 0 2413283 Tim Berga 2022-11-21T13:58:10 5 Topic 1 0 687616 658910 21   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:58:14 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 53b639120d574118a90e717b21c57671 687624 true true true false 0 2413301 Tim Berga 2022-11-21T13:58:14 5 Topic 1 0 687624 652470 21            Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with the handle fully charged and the EasyStart feature deactivated.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:58:17 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 976a024dce394ff493a26a5aac58b515 687628 true true true false 0 2413309 Tim Berga 2022-11-21T13:58:17 5 Topic 1 0 687628 654351 21           You can activate or deactivate the following features of your toothbrush: EasyStart Brush Head Replacement Reminder Pressure Sensor Feedback       35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-21T13:58:21 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 55e27644c0184d619e2373ee577f4954 687635 true true true false 0 2413323 Tim Berga 2022-11-21T13:58:21 5 Topic 1 0 687635 658880 21   UV sanitizer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:58:24 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 598b439db7744db38cdeaa62584ba73e 687641 true true true false 0 2413333 Tim Berga 2022-11-21T13:58:25 5 Topic 1 0 687641 658911 21   E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use   With the UV sanitizer you can clean your brush head after every  use.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:58:27 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 c5f01bd1a4fc436c83ae699b9527d0a0 687645 true true true false 0 2413341 Tim Berga 2022-11-21T13:58:27 5 Topic 1 0 687645 658912 21   E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer   Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:58:29 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 f5c272642359405d8cbcf56fb1e30031 687648 true true true false 0 2413348 Tim Berga 2022-11-21T13:58:29 5 Topic 1 0 687648 658913 21   E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door   Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the  door.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:58:31 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 9446af18598442168341b008630b7db2 687651 true true true false 0 2413353 Tim Berga 2022-11-21T13:58:32 5 Topic 1 0 687651 658914 21   E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb   Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light  bulb.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:58:34 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 3f1b7afce4c74fee850f4ca69ea59495 687653 true true true false 0 2413360 Tim Berga 2022-11-21T13:58:34 5 Topic 1 0 687653 658915 21   E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer   Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:58:37 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 f426d30274ff4060ab7f37c17e486082 687656 true true true false 0 2413364 Tim Berga 2022-11-21T13:58:37 5 Topic 1 0 687656 658916 21   E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed   You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:58:38 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 36a7d4927036462fa6b04b08f745cd7b 687658 true true true false 0 2413369 Tim Berga 2022-11-21T13:58:38 5 Topic 1 0 687658 658917 21   E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle   The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:58:40 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 2d37ef0defe540e4ad1d2e4444934a1f 687662 true true true false 0 2413376 Tim Berga 2022-11-21T13:58:40 5 Topic 1 0 687662 658918 21   E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically   The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:58:42 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 2da68ad2ca3a4c018c2f6f16ddd35142 687664 true true true false 0 2413381 Tim Berga 2022-11-21T13:58:43 5 Topic 1 0 687664 654353 21           This Philips Sonicare toothbrush is designed to provide at least 28 brushing sessions, each session lasting 2 minutes (14 days if used twice per day) on a fully charged battery. The battery indicator shows the battery status when you complete the 2-minute brushing session, when you pause the toothbrush, or while it is charging.  Note: It can take up to 24 hours to fully charge the battery before first use, but you can use the Philips Sonicare toothbrush before it is fully charged.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:58:48 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 312f6598741142d98cf3134f95901bcc 687670 true true true false 0 2413393 Tim Berga 2022-11-21T13:58:48 5 Topic 1 0 687670 653017 21           Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:58:50 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 84bff3a95d664896b5f540d7357cfed4 687672 true true true false 0 2413397 Tim Berga 2022-11-21T13:58:51 5 Topic 1 0 687672 653018 21           Place the handle on the charger or sanitizer.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:58:53 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 08e6168fd8424796b3e8c7d1657bd325 687675 true true true false 0 2413402 Tim Berga 2022-11-21T13:58:54 5 Topic 1 0 687675 653019 21           The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:58:55 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 333b54c0f6364432bb0363721ac3cc49 687676 true true true false 0 2413405 Tim Berga 2022-11-21T13:58:56 5 Topic 1 0 687676 653020 21           The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:58:58 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 8bfdbd33d02f45deb2a3cda0a6a6b495 687678 true true true false 0 2413408 Tim Berga 2022-11-21T13:58:58 5 Topic 1 0 687678 658919 21   E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off   When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-21T13:59:02 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 df741df17797495e8cd373a758073511 687679 true true true false 0 2413410 Tim Berga 2022-11-21T13:59:02 5 Topic 1 0 687679 654357 21   Battery status (handle on plugged-in charger)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:59:04 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 fc8eeda561554ac182a5b72cf6599954 687680 true true true false 0 2413412 Tim Berga 2022-11-21T13:59:04 5 Topic 1 0 687680 658920 21   E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level   When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:59:06 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 bd6966e8088448bab55d2c5d31d668ed 687681 true true true false 0 2413414 Tim Berga 2022-11-21T13:59:06 5 Topic 1 0 687681 654358 21              Battery status  Battery indicator   Charging  Flashes green   Full  Solid green for 30 seconds and then switches off     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-21T13:59:08 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 5d0fffef08634ee28b8c1820522fa3f9 687682 true true true false 0 2413417 Tim Berga 2022-11-21T13:59:09 5 Topic 1 0 687682 654359 21   Battery status (when handle is not placed on charger)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Battery status  Battery indicator  Sound   Full  Solid green  -   Partially full  Flashes green  -   Low  Flashes amber  The handle emits 3 beeps after brushing   Empty  Flashes amber  The handle emits 2 sets of 5 beeps after brushing                35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:59:11 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 f17a21fff43d4f5d8ba524691014505b 687684 true true true false 0 2413419 Tim Berga 2022-11-21T13:59:12 5 Topic 1 0 687684 658921 21   E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use   To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:59:16 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 d77799895e3346f5b07b17b3bd1f2f8b 687685 true true true false 0 2413422 Tim Berga 2022-11-21T13:59:17 5 Topic 1 0 687685 658922 21   E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it   When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:59:20 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 5fd846d5ae1d45f1bbf42480af8d87ae 687686 true true true false 0 2413424 Tim Berga 2022-11-21T13:59:21 5 Topic 1 0 687686 658923 21   E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use   To save energy, the battery indicator will switch off when not in use.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:59:24 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 8e61ec68ca64470ea163a5832621aede 687687 true true true false 0 2413426 Tim Berga 2022-11-21T13:59:25 5 Topic 1 0 687687 658924 21   E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level   When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-21T13:59:32 UV sanitizer 2303 11c6429351af4b7a8a0a684f057c75d1 687689 true true true false 0 2413431 Tim Berga 2022-11-21T13:59:33 5 Topic 1 0 687689 627163 21   Cleaning the Sanitizer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Pull the drip tray straight  out. Rinse the drip tray and wipe it clean with a damp cloth.       To remove the screen, grasp the edges next to the snaps, gently squeeze and pull out the protective  screen.                     28 HISTCOMMENT embedding topics for golden standard book OHC 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:59:38 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 fe6104648b9847acbc27afb1e8dcacd4 687692 true true true false 0 2413437 Tim Berga 2022-11-21T13:59:38 5 Topic 1 0 687692 675849 21   E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb.   Remove the protective screen in front of the UV light bulb.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:59:39 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 e42957171b48467db17303e7dafde077 687694 true true true false 0 2413441 Tim Berga 2022-11-21T13:59:40 5 Topic 1 0 687694 675850 21   E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp.   To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:59:41 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 cef414ce86c34c809e08e8a3658242d4 687697 true true true false 0 2413447 Tim Berga 2022-11-21T13:59:42 5 Topic 1 0 687697 675851 21   E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer.   To reinsert the screen, align the pegs on the screen with the slots on the reflective surface near the UV light bulb. Push the screen straight into the slots on the sanitizer.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:59:44 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 418b15d3e3d84e7895229d9d7905877f 687699 true true true false 0 2413453 Tim Berga 2022-11-21T13:59:44 5 Topic 1 0 687699 675852 21   E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. E_Place the drip tray back in the UV sanitizer.   Place the drip tray back in the UV sanitizer.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:59:47 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 7c2694988d454066a828e450a00465d7 687702 true true true false 0 2413457 Tim Berga 2022-11-21T13:59:47 5 Topic 1 0 687702 675853 21   E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains.   After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-21T13:59:50 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 b343cb80497249e1af6bb6e09680278e 687704 true true true false 0 2413461 Tim Berga 2022-11-21T13:59:50 5 Topic 1 0 687704 654360 21   Locating the model number   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Look on the bottom of the Philips Sonicare toothbrush handle for the model number (HX64XX, HX68XX).   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-21T13:59:54 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 f123262715564641bfa6284a89356dc1 687706 true true true false 0 2413465 Tim Berga 2022-11-21T13:59:54 5 Topic 1 0 687706 664021 21   Warranty exclusions WARRANTY EXCLUSIONS WARRANTY EXCLUSIONS   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   What is not covered under warranty: In mouth attachments including brush heads and nozzles. Damage caused by use of unauthorized replacement parts or unauthorized brush heads. Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorized repair. Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions, discoloration or fading.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T13:59:59 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition  2395 b5e69238d39744588d417fe162930846 687709 true true true false 0 2413471 Tim Berga 2022-11-21T13:59:59 5 Topic 1 0 687709 657146 21           The UV light bulb of the sanitizer contains mercury. Do not throw the UV light bulb away with the normal household waste at the end of its life. Hand it in at an official collection point for recycling.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:27:54 Introduction Darwin 2383 c01aec430a854a48a3dc8b84b57c6b6e 687772 true true true false 28 2417330 Tim Berga 2022-11-29T13:27:54 14 Topic 1 0 687772 652504 28                    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:27:55  1142 20ff12d1e2f04cbaa1d5f9a399f2c305 687773 true true true false 28 2417331 Tim Berga 2022-11-29T13:27:55 14 Topic 1 0 687773 628938 28           Esta escova dental oferece melhor remoção de placa, dentes mais brancos e gengivas mais saudáveis. Usando a combinação de tecnologia sônica suave e recursos clinicamente desenvolvidos e comprovados da Sonicare, você pode ter certeza de que está obtendo a melhor limpeza, sempre.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:27:56 E_Further support and product registration are available to you at: www.philips.com/support 1138 f4722abf9f8047eaae9fb80e6e7df43b 687775 true true true false 28 2417332 Tim Berga 2022-11-29T13:27:56 14 Topic 1 0 687775 628939 28           Mais assistência e registro do produto estão disponíveis para você em:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:27:57 E_Welcome to the Philips Sonicare family 1143 0fdf94b3d1ed4ec1827e6a7209d2e7d7 687778 true true true false 28 2417333 Tim Berga 2022-11-29T13:27:57 14 Topic 1 0 687778 628940 28           A família Philips Sonicare te dá as boas-vindas!   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:27:57 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 6a4209fb16de4fd3ab1b1db243e4931f 687782 true true true false 28 2417334 Tim Berga 2022-11-29T13:27:57 14 Topic 1 0 687782 675663 28           Mantenha os carregadores e o antisséptico UV longe da água.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:27:58 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket 2497 9219e4093d9046f4be588c0fdfcd72fc 687784 true true true false 28 2417335 Tim Berga 2022-11-29T13:27:58 14 Topic 1 0 687784 675664 28           Depois da limpeza, verifique se o carregador e/ou o higienizador está completamente seco antes de conectá-lo à tomada.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:27:58 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 8529c4c737164e0da4e0be2813244aba 687786 true true true false 28 2417336 Tim Berga 2022-11-29T13:27:58 14 Topic 1 0 687786 558195 28           Use apenas acessórios ou consumíveis Philips originais. Use somente o carregador fornecido com o produto. Se fornecidos, use somente o cabo USB original e a fonte de alimentação USB.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:27:59 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one. 2497 722567e9fc86410294356fa2044605bf 687788 true true true false 28 2417337 Tim Berga 2022-11-29T13:27:59 14 Topic 1 0 687788 675665 28           Este aparelho não contém peças que possam ser consertadas pelo próprio usuário. Se o aparelho estiver danificado, interrompa seu uso e entre em contato com a Central de Atendimento ao Cliente de seu país. Dispositivos somente com cabo: se o cabo estiver danificado, substitua o carregador com antisséptico por um novo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:00 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 567815c3c8fd4f80b2e2871b52d2fe5c 687791 true true true false 28 2417338 Tim Berga 2022-11-29T13:28:00 14 Topic 1 0 687791 414354 28           Sempre mantenha o antisséptico longe do alcance de crianças.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:00 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 aa09bfeda0cf48eea1dadc6b5c30d7f5 687794 true true true false 28 2417339 Tim Berga 2022-11-29T13:28:00 14 Topic 1 0 687794 414292 28           Pare de usar o antisséptico se a lâmpada de UV permanecer acesa quando a porta estiver aberta. A luz UV pode ser nociva ao olho humano e à pele.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:01 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 7208bfd59adf4044bf87f5ea07acc08a 687798 true true true false 28 2417340 Tim Berga 2022-11-29T13:28:01 14 Topic 1 0 687798 558971 28           Opere o antisséptico somente com a estrutura de proteção encaixada.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:02 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot. 1971 09e82aef35b44ab593247a1cc63a3910 687801 true true true false 28 2417341 Tim Berga 2022-11-29T13:28:02 14 Topic 1 0 687801 675666 28           Não encoste na lâmpada de UV do antisséptico UV quando estiver quente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:03 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 43ef92437c4543d99eae9e661966c993 687811 true true true false 28 2417343 Tim Berga 2022-11-29T13:28:03 14 Topic 1 0 687811 665612 28           Use o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas informações antes de usar o produto e suas baterias e acessórios e guarde-as para referência futura. O uso indevido pode causar riscos ou lesões graves. Os acessórios fornecidos podem variar para produtos diferentes.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:03 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx. 1971 d2878476dc624dd3888550f0e7a21329 687814 true true true false 28 2417344 Tim Berga 2022-11-29T13:28:03 14 Topic 1 0 687814 675668 28           Use apenas acessórios e consumíveis Philips originais. Use apenas a fonte de alimentação removível TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ou WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:04 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 76fd36a0596945508fb9f7d6a9bef619 687815 true true true false 28 2417345 Tim Berga 2022-11-29T13:28:04 14 Topic 1 0 687815 665614 28           Las baterías que contiene este aparato no se pueden sustituir. Quando a bateria chegar ao fim de sua vida útil, o aparelho deverá ser descartado corretamente. Consulte a seção sobre reciclagem.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:04 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 7e04aeffc635496b8d98e19252bab1e4 687818 true true true false 28 2417346 Tim Berga 2022-11-29T13:28:04 14 Topic 1 0 687818 665615 28           Quando você manusear as baterias, certifique-se de que suas mãos, o produto e as baterias estejam secos.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:05 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 5dd862f53da3461180b319c8845ff820 687822 true true true false 28 2417347 Tim Berga 2022-11-29T13:28:05 14 Topic 1 0 687822 665616 28            Para evitar o curto-circuito acidental da baterias após a remoção, não deixe os terminais da bateria entrarem em contato com objeto de metal (por exemplo, moedas, grampos de cabelo, anéis). Não embrulhe as baterias em papel alumínio. Coloque fita adesiva nos terminais das baterias ou coloque as baterias em um saco plástico antes de descartá-las.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-29T13:28:06 Storage and transportation conditions 418 6008f0a4bef84ceb91bf20b833a27a4b 687826 true true true false 28 2417349 Tim Berga 2022-11-29T13:28:06 14 Topic 1 0 687826 622537 28   Condições de armazenamento e transporte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:06 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 5e9541dac3454b2c9c544d4591800eab 687827 true true true false 28 2417350 Tim Berga 2022-11-29T13:28:07 14 Topic 1 0 687827 669459 28           Temperatura de -10 °C a 60 °C.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:07 Updated RED text OHC 26.08.2022 2141 50e9131801db403b827fe5a8808db9e3 687830 true true true false 28 2417351 Tim Berga 2022-11-29T13:28:07 14 Topic 1 0 687830 671877 28           Por meio deste documento, a Philips declara que as escovas dentais elétricas com tipo de equipamento de rádio (Bluetooth, NFC) estão em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. A interface de radiofrequência Bluetooth em produtos aplicáveis opera a 2,4 GHz. A potência máxima de saída do aparelho Bluetooth é de 3 dBm. A interface de radiofrequência NFC em produtos aplicáveis opera a 13,56 MHz. A potência máxima de radiofrequência transmitida pelo aparelho é de 30,16 dBm. O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço na Internet:  www.philips.com/support Nota: As características dos diferentes modelos podem variar. Alguns modelos podem não estar equipados com Bluetooth ou NFC.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:08 Intended use (Sydney) 2401 78514d6912294650b4b8f0d77ddbb130 687835 true true true false 28 2417353 Tim Berga 2022-11-29T13:28:08 14 Topic 1 0 687835 654323 28           As escovas dentais elétricas ProtectiveClean têm o intuito de remover placa aderente e restos de comida para reduzir a deterioração dos dentes, mantendo e melhorando a higiene bucal. As escovas dentais elétricas ProtectiveClean destinam-se ao uso pessoal. O uso por crianças deve ser realizado sob a supervisão de um adulto.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-29T13:28:09 Your Philips Sonicare (Fig 1.) Heading only 738 1b3ece3d83c74ed2a487d569931a62ca 687838 true true true false 28 2417354 Tim Berga 2022-11-29T13:28:09 14 Topic 1 0 687838 271954 28   Sua Philips Sonicare (Figura 1)    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:10 P_Travel case 1142 38c2b8e6854f4a28b45164fce19d6413 687847 true true true false 28 2417357 Tim Berga 2022-11-29T13:28:10 14 Topic 1 0 687847 597154 28           Estojo de viagem   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:11 P_Brush head replacement reminder 72 c74e07cadbd249dbaae57cb630104c22 687848 true true true false 28 2417358 Tim Berga 2022-11-29T13:28:11 14 Topic 1 0 687848 653000 28           Lembrete de substituição da cabeça de escovação   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:12 E_Accessories included may vary based on the model purchased 40 0179ba12966d438fa7ab5f018d02934b 687849 true true true false 28 2417359 Tim Berga 2022-11-29T13:28:12 14 Topic 1 0 687849 658444 28           Os acessórios incluídos podem variar, dependendo do modelo adquirido.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:12 P_UV sanitizer and charger 1150 3eec3bed42fb44d3a72facdc8c302382 687851 true true true false 28 2417360 Tim Berga 2022-11-29T13:28:12 14 Topic 1 0 687851 658895 28           Antisséptico UV e carregador   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:13 Attaching the brush head 2303 5f4c2b09ae7f405faa488e76b0c4dd22 687852 true true true false 28 2417361 Tim Berga 2022-11-29T13:28:13 14 Topic 1 0 687852 626030 28                         35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:13 E_Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further. 1138 7bc4183b5b684d06aceab201beea94cd 687853 true true true false 28 2417362 Tim Berga 2022-11-29T13:28:13 14 Topic 1 0 687853 651828 28           Pressione com força a cabeça de escovação contra o eixo de metal até o máximo possível.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:14 E_It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle 1138 3acf0ede03544f758b88cc18aebf6dd9 687854 true true true false 28 2417363 Tim Berga 2022-11-29T13:28:14 14 Topic 1 0 687854 651829 28           É normal ver um pequeno espaço entre a cabeça de escovação e o cabo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-29T13:28:14 Using your Philips Sonicare toothbrush (heading only) 2303 b6418d7bac034004860458e7e7894560 687856 true true true false 28 2417364 Tim Berga 2022-11-29T13:28:14 14 Topic 1 0 687856 626846 28   Como usar a escova dental Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-29T13:28:16 Brushing instructions (Sydney) 2401 a71ca4e14ead4f87a2eb128ab2cff170 687861 true true true false 28 2417366 Tim Berga 2022-11-29T13:28:16 14 Topic 1 0 687861 654327 28   Instruções de escovação   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:16 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 d161c26d1edd4749889f5f3e6e0c222c 687864 true true true false 28 2417367 Tim Berga 2022-11-29T13:28:16 14 Topic 1 0 687864 573509 28           Para limpar as superfícies internas dos dentes frontais, incline o cabo da escova sobre o dente e passe-a várias vezes na vertical sobre cada dente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:17 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 aec7ef4a229144c99f52cc149ab9e167 687866 true true true false 28 2417368 Tim Berga 2022-11-29T13:28:17 14 Topic 1 0 687866 658897 28           Umedeça as cerdas e aplique uma pequena quantidade de creme dental.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:18 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 e7f6181486664f8a8f6ae11ccfed07dc 687868 true true true false 28 2417369 Tim Berga 2022-11-29T13:28:18 14 Topic 1 0 687868 658898 28           Pressione o botão liga/desliga para ligar a Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:18 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 17e97b76c1ca472b967644a5e9c3a29b 687872 true true true false 28 2417370 Tim Berga 2022-11-29T13:28:18 14 Topic 1 0 687872 658899 28           As cerdas devem ser levemente agitadas. Não é recomendável escovar como você faria com uma escova dental manual.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:19 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 0d6e75291d234b6eb317d660af637e49 687878 true true true false 28 2417371 Tim Berga 2022-11-29T13:28:19 14 Topic 1 0 687878 658900 28           Se você aplicar muita pressão, será avisado por uma mudança na vibração do cabo e pelo lembrete de substituição da cabeça de escovação piscando na cor âmbar.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:19 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 2cf89eecd80645a1a917c7c42326210c 687882 true true true false 28 2417372 Tim Berga 2022-11-29T13:28:19 14 Topic 1 0 687882 658901 28           Você também pode escovar a língua com a escova dental ligada ou desligada, de acordo com sua preferência.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:20 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 cd97b71748e6419ab7b504ba57c3ad24 687884 true true true false 28 2417373 Tim Berga 2022-11-29T13:28:20 14 Topic 1 0 687884 658902 28           Sua escova dental Philips Sonicare é segura para usar em aparelhos ortodônticos (as cabeças de escovação se desgastam mais rapidamente quando usadas em aparelhos ortodônticos) e restaurações dentárias (obturações, coroas e jaquetas) se estiverem adequadamente aderidos e não comprometidos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-29T13:28:20 QuadPacer (approved content) 2303 a396a26f2c5b4def9216fb5861dfaee1 687888 true true true false 28 2417374 Tim Berga 2022-11-29T13:28:20 14 Topic 1 0 687888 627558 28   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Para ter a certeza de que escovou de modo uniforme toda a boca, divida-a em quatro seções usando o recurso Quadpacer. O Quadpacer divide o tempo de escovação em quatro segmentos iguais e indica quando você deve passar para a próxima área. Os segmentos são indicados por uma breve pausa na vibração. A escova dental para automaticamente no final da sessão de escovação.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-29T13:28:22 Modes (Heading only) 2303 038a54af4e114d16a2f4154e281679ee 687899 true true true false 28 2417377 Tim Berga 2022-11-29T13:28:22 14 Topic 1 0 687899 626032 28   Modos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-29T13:28:24 BrushSync technology (heading only) 2303 745dc921dc1a43b69e94bb15612ddfa1 687908 true true true false 28 2417381 Tim Berga 2022-11-29T13:28:24 14 Topic 1 0 687908 626036 28   Tecnologia BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:26 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 33352a0e13ca4f0d9c260301389228c6 687913 true true true false 28 2417383 Tim Berga 2022-11-29T13:28:26 14 Topic 1 0 687913 658905 28           A tecnologia BrushSync permite que a cabeça de escovação se comunique com o cabo usando um microchip. O símbolo   na parte inferior da cabeça de escovação indica que ela está equipada com essa tecnologia.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:26 E_BrushSync technology enables: 40 1dfb2c30a10f4189b0117b7b4f2eb166 687916 true true true false 28 2417384 Tim Berga 2022-11-29T13:28:26 14 Topic 1 0 687916 658906 28           A tecnologia BrushSync inclui:   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:27 Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore 2141 b9d6d109d1894e969869c8d20b76b33a 687918 true true true false 28 2417385 Tim Berga 2022-11-29T13:28:27 14 Topic 1 0 687918 628915 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:27 E_Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to www.philips.com/toothbrush-heads for more information 1141 c70b4cfabafe4f3982bf85d568394f11 687921 true true true false 28 2417386 Tim Berga 2022-11-29T13:28:27 14 Topic 1 0 687921 652455 28           A Philips Sonicare oferece uma ampla gama de cabeças de escovação inteligentes equipadas com a tecnologia BrushSync. Para conhecer toda a nossa gama de cabeças de escovação para escovas dentais e encontrar a cabeça certa para você, acesse  www.philips.com/toothbrush-heads e obtenha mais informações.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-29T13:28:28 Features (heading only) 1178 4460911289ef47f3822e2050d78a919f 687923 true true true false 28 2417387 Tim Berga 2022-11-29T13:28:28 14 Topic 1 0 687923 384207 28   Recursos   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-29T13:28:29 Pressure Sensor Feedback (Darwin) 2383 87d776b4b96a476fa2c1028deb7b3a0e 687927 true true true false 28 2417389 Tim Berga 2022-11-29T13:28:29 14 Topic 1 0 687927 652458 28   Feedback do sensor de pressão   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Se você aplicar pressão excessiva, a vibração do cabo vai mudar e o ícone do lembrete de substituição da cabeça de escovação vai piscar na cor âmbar até você reduzir a pressão. Nota: Seu produto vem com o sensor de pressão ativado. Para desativar esse  recurso.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:30 E_Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage 1143 c95ab05c62714a7499e91a72a00e1eaa 687929 true true true false 28 2417390 Tim Berga 2022-11-29T13:28:30 14 Topic 1 0 687929 652457 28           Sua escova dental Sonicare mede a pressão aplicada durante a escovação para proteger as gengivas e os dentes contra danos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-29T13:28:30 Quadpacer (Heading only) 418 8a3579829b244f0ea99215b5637f8c73 687931 true true true false 28 2417391 Tim Berga 2022-11-29T13:28:30 14 Topic 1 0 687931 658909 28   Quadpacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:31 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 03f7f27288064b1287da96d4a8036323 687932 true true true false 28 2417392 Tim Berga 2022-11-29T13:28:31 14 Topic 1 0 687932 627560 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:32 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 87e6a958b7f94247a9c1e781248fbd48 687933 true true true false 28 2417393 Tim Berga 2022-11-29T13:28:32 14 Topic 1 0 687933 658908 28           O Quadpacer é um timer de intervalo que ajuda você a escovar toda a boca de maneira uniforme dividindo-a em quatro seções .   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-29T13:28:32 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 9878d9ccfae148cfaebb7b98a4e04fc1 687934 true true true false 28 2417394 Tim Berga 2022-11-29T13:28:32 14 Topic 1 0 687934 653076 28   Lembrete de substituição da cabeça de escovação   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               Quando o indicador de lembrete de substituição da cabeça de escovação se acender na cor âmbar, você deverá substituir a cabeça de escovação.     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:33 E_Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head 1143 940cd074dc4f4f769fe3d15d62e6cdf6 687936 true true true false 28 2417395 Tim Berga 2022-11-29T13:28:33 14 Topic 1 0 687936 597201 28           Sua Philips Sonicare vem equipada com a tecnologia BrushSync, que rastreia o desgaste da sua cabeça de escovação.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:34 E_All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 40 ef6c2586f6e945aab57d0d56d69e4af3 687937 true true true false 28 2417396 Tim Berga 2022-11-29T13:28:34 14 Topic 1 0 687937 601844 28           Todas as cabeças de escovação inteligentes são fornecidas com o recurso de lembrete de substituição da cabeça de escovação ativado. Para desativar o lembrete de substituição da cabeça de escovação, consulte "Ativação ou desativação de recursos".   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:34 E_This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology 1142 343b10a556b24661a5e1b0cbd6d96573 687938 true true true false 28 2417397 Tim Berga 2022-11-29T13:28:34 14 Topic 1 0 687938 625539 28           Esse recurso só funciona com cabeças de escovação inteligentes Philips Sonicare equipadas com a tecnologia BrushSync.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:35 E_When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear 1143 8b0fe543a8024365a93fc95d58317898 687939 true true true false 28 2417398 Tim Berga 2022-11-29T13:28:35 14 Topic 1 0 687939 652465 28           Quando você encaixa uma nova cabeça de escovação inteligente pela primeira vez, o cabo reconhece que você tem uma cabeça de escovação inteligente Philips com tecnologia BrushSync e começa a rastrear o desgaste da cabeça de escovação.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:36 E_Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head 1141 152b6216acc44bea8906ea5c92c8cde6 687940 true true true false 28 2417399 Tim Berga 2022-11-29T13:28:36 14 Topic 1 0 687940 652466 28           Com o tempo, com base na pressão que você aplica e no tempo total de uso da cabeça de escovação, o cabo monitora o desgaste da cabeça de escovação para determinar o tempo ideal para troca. Esse recurso garante a melhor limpeza e cuidado dos dentes.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-29T13:28:37 EasyStart (Heading only) 418 6704f4e26ec24c5bbeacdf04509df93d 687942 true true true false 28 2417400 Tim Berga 2022-11-29T13:28:37 14 Topic 1 0 687942 658910 28   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:38 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 9896b207e46d4a64bf31fcd6a6a366b0 687947 true true true false 28 2417403 Tim Berga 2022-11-29T13:28:38 14 Topic 1 0 687947 652470 28            Isenção de responsabilidade Quando a escova dental Philips Sonicare for usada em estudos clínicos, ela deverá ser usada no modo Clean em alta intensidade, com o cabo totalmente carregado e o recurso EasyStart desativado.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-29T13:28:39 SmarTimer (approved content) 2303 b159cbae55ca4daa949fc21f85d17173 687949 true true true false 28 2417404 Tim Berga 2022-11-29T13:28:39 14 Topic 1 0 687949 627141 28   SmarTimer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false              35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:40 E_The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle 1142 e5f72ad226e44fa18a3ee2af4cd92095 687951 true true true false 28 2417405 Tim Berga 2022-11-29T13:28:40 14 Topic 1 0 687951 652460 28           O SmarTimer indica que o seu ciclo de escovação foi concluído, desligando automaticamente a escova dental ao final do processo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:41 E_Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day 40 ee96ba57286d4cd482d8431d9726787b 687953 true true true false 28 2417407 Tim Berga 2022-11-29T13:28:41 14 Topic 1 0 687953 652461 28           Os dentistas recomendam escovação de no mínimo dois minutos duas vezes por dia.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:43 E_If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets 1139 be56d2e5be9d41d39bc63ab26f1e71c3 687954 true true true false 28 2417408 Tim Berga 2022-11-29T13:28:43 14 Topic 1 0 687954 652462 28           Se você pressionar o botão liga/desliga depois de ter iniciado o ciclo de escovação, a escova dental será pausada. Depois de uma pausa de 30 segundos, o SmarTimer será reiniciado.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:44 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 4adb79b9229a46c2b36dce6ef763ac67 687956 true true true false 28 2417409 Tim Berga 2022-11-29T13:28:44 14 Topic 1 0 687956 654351 28           Você pode ativar ou desativar os recursos a seguir da sua escova dental: EasyStart Lembrete de substituição da cabeça de escovação Feedback do sensor de pressão       35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:45 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 dc42353ea88b454f93375c4af2db9e69 687960 true true true false 28 2417410 Tim Berga 2022-11-29T13:28:45 14 Topic 1 0 687960 601847 28           Você só pode ativar ou desativar o lembrete de substituição da cabeça de escovação quando uma cabeça de escovação inteligente estiver no cabo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-29T13:28:46 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 419c3f48e8754808a0c91e0314e5e1c7 687964 true true true false 28 2417413 Tim Berga 2022-11-29T13:28:46 14 Topic 1 0 687964 658880 28   Antisséptico UV   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:47 E_Unplug the sanitizer 443 dd97d911e153474a9c606b6fc5643fb7 687966 true true true false 28 2417414 Tim Berga 2022-11-29T13:28:47 14 Topic 1 0 687966 98331 28           Desconecte o antisséptico, suspenda o uso e ligue para a Central de Atendimento ao Cliente se: A lâmpada de UV permanecer acesa quando a porta estiver aberta. A janela estiver quebrada ou ausente no antisséptico. O antisséptico exalar fumaça ou cheiro de queimado durante o funcionamento.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:48 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 598b2d5585af4786ac694b10c40ed29d 687969 true true true false 28 2417415 Tim Berga 2022-11-29T13:28:48 14 Topic 1 0 687969 98332 28           Nota: A luz UV pode ser nociva ao olho humano e à pele. Este dispositivo deve sempre ser mantido longe do alcance de crianças.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:48 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 daec5b0ebdc64fe99330c041f50f0310 687971 true true true false 28 2417416 Tim Berga 2022-11-29T13:28:48 14 Topic 1 0 687971 98334 28           Depois da escovação, enxágue a cabeça de escovação e retire o excesso de água agitando a escova.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:49 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 e53a3bc4251248d09c13f198b9011551 687973 true true true false 28 2417417 Tim Berga 2022-11-29T13:28:49 14 Topic 1 0 687973 98337 28           Nota: Limpe as cabeças de escovação encaixáveis Philips Sonicare apenas no antisséptico.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:50 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 6ae2e72d860e4e019492e4e2eeef9dee 687978 true true true false 28 2417418 Tim Berga 2022-11-29T13:28:50 14 Topic 1 0 687978 98339 28           Garanta que o antisséptico esteja conectado a uma tomada elétrica ativa com a tensão adequada.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:50 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 d4634a4971494f779e90321410d6f6e5 687981 true true true false 28 2417419 Tim Berga 2022-11-29T13:28:50 14 Topic 1 0 687981 98340 28           Feche a porta e pressione o botão liga/desliga verde uma vez para selecionar o ciclo de limpeza por UV.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:51 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 3b4ecf31ba0f4ab3a3794e6f60ea0c29 687984 true true true false 28 2417420 Tim Berga 2022-11-29T13:28:51 14 Topic 1 0 687984 98341 28           O antisséptico está funcionando quando a luz é refletida na janela.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:52 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 da1a231ccb10461c9108f0744090ddfe 687987 true true true false 28 2417422 Tim Berga 2022-11-29T13:28:52 14 Topic 1 0 687987 658911 28           Com o antisséptico UV, você pode limpar a cabeça de escovação após cada  uso.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:52 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 ca86ee02581349b8aa00257792cc6517 687991 true true true false 28 2417423 Tim Berga 2022-11-29T13:28:52 14 Topic 1 0 687991 658912 28           Aviso: Garanta que a tampa da cabeça de escovação não esteja na cabeça de escovação enquanto ela passa pelo processo de limpeza no antisséptico.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:53 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 2ea027581fa0454ab27fbd512e6bbbd3 687995 true true true false 28 2417424 Tim Berga 2022-11-29T13:28:53 14 Topic 1 0 687995 658913 28           Coloque o dedo no canto da porta, na parte superior do antisséptico, e empurre para abrir a  porta.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:53 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 b49d459b811242d8b9ea74f1755ad336 687999 true true true false 28 2417425 Tim Berga 2022-11-29T13:28:53 14 Topic 1 0 687999 658914 28           Coloque a cabeça de escovação em um dos dois prendedores do antisséptico com as cerdas voltadas para a  lâmpada.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:54 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 4f9e7803807145a2a6070c73003870a8 688002 true true true false 28 2417426 Tim Berga 2022-11-29T13:28:54 14 Topic 1 0 688002 658915 28           Não limpe as cabeças de escovação Philips Sonicare for Kids no antisséptico.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:54 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 02e5819ba19f4184bbc2a2b798926113 688005 true true true false 28 2417427 Tim Berga 2022-11-29T13:28:54 14 Topic 1 0 688005 658916 28           Você só poderá ligar o antisséptico se a porta estiver devidamente fechada.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:55 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 e8caa129a4a7426d993b05654f0c4595 688007 true true true false 28 2417428 Tim Berga 2022-11-29T13:28:55 14 Topic 1 0 688007 658917 28           O antisséptico vai interromper a operação se você abrir a porta durante o ciclo do antisséptico.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:56 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 a3e715ea5ad141d898389dce9cd2984a 688010 true true true false 28 2417429 Tim Berga 2022-11-29T13:28:56 14 Topic 1 0 688010 658918 28           O ciclo do antisséptico leva cerca de 10 minutos, depois desliga automaticamente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:57 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 75e4f0a52f8b400da098d9fc09906764 688012 true true true false 28 2417430 Tim Berga 2022-11-29T13:28:57 14 Topic 1 0 688012 654353 28           Esta escova dental Philips Sonicare é projetada para fornecer pelo menos 28 sessões de escovação, cada sessão com duração de 2 minutos (14 dias se usada duas vezes por dia) com a bateria totalmente carregada. O indicador da bateria mostra o status da bateria quando você completa a sessão de escovação de 2 minutos, quando você pausa a escova dental ou enquanto ela está carregando.  Nota: O carregamento total da bateria pode levar até 24 horas antes do primeiro uso, mas você pode usar a escova dental Philips Sonicare antes de a bateria estar totalmente carregada.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-29T13:28:58 Charging 656 ef26e84a47b74f80b2fc930f96a9bc61 688014 true true true false 28 2417432 Tim Berga 2022-11-29T13:28:58 14 Topic 1 0 688014 155256 28   Carregando   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:59 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 19a3b5c95c0e4240baee1989f796b82f 688017 true true true false 28 2417434 Tim Berga 2022-11-29T13:28:59 14 Topic 1 0 688017 653017 28           Conecte o carregador ou o antisséptico a uma tomada elétrica.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:59 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 78b92b2b2b3143cdb336b527144e7d41 688019 true true true false 28 2417435 Tim Berga 2022-11-29T13:28:59 14 Topic 1 0 688019 653018 28           Coloque o cabo no carregador ou antisséptico.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:00 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 5480725299ec40639ae34cee6023f30d 688020 true true true false 28 2417436 Tim Berga 2022-11-29T13:29:00 14 Topic 1 0 688020 653019 28           O cabo emite dois bipes curtos para confirmar que o cabo está posicionado corretamente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:01 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 6f7ae6ff7f48426c9a300bb70713585b 688022 true true true false 28 2417437 Tim Berga 2022-11-29T13:29:01 14 Topic 1 0 688022 653020 28           A luz intermitente do indicador da bateria mostra que a escova dental está carregando.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:02 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 94449ccaa2e64a32a24ff09560387034 688023 true true true false 28 2417438 Tim Berga 2022-11-29T13:29:02 14 Topic 1 0 688023 658919 28           Quando o cabo estiver totalmente carregado no carregador, o indicador de bateria se acenderá na cor verde durante 30 segundos e se apagará.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-29T13:29:02 Battery status (heading Only) 2303 3817d154afe14b8abe825dc26fc1bf71 688024 true true true false 28 2417439 Tim Berga 2022-11-29T13:29:02 14 Topic 1 0 688024 626056 28   Status da bateria   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-29T13:29:03 Battery status (handle on plugged in charger) 2401 3fd9f37e7edf4bcfa99b78d3ff17a64b 688025 true true true false 28 2417440 Tim Berga 2022-11-29T13:29:03 14 Topic 1 0 688025 654357 28   Status da bateria (cabo ligado e conectado no carregador)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:03 E_When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level 1143 319267003be948998131e93a79db4422 688026 true true true false 28 2417441 Tim Berga 2022-11-29T13:29:03 14 Topic 1 0 688026 658920 28           Quando o cabo é colocado no carregador, o indicador da bateria mostra o nível da bateria.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:04 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 8a36f87ddf15424bb37eef9ee803fb09 688027 true true true false 28 2417443 Tim Berga 2022-11-29T13:29:04 14 Topic 1 0 688027 654358 28              Status da bateria  Indicador de bateria   Carregando  Pisca verde   Totalmente carregada  Verde sólido durante 30 segundos, depois desliga     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-29T13:29:05 Battery status (when handle is not placed on charger) (Sydney) 2401 ec69f95cb52e4e458de4d89a6553f802 688028 true true true false 28 2417444 Tim Berga 2022-11-29T13:29:05 14 Topic 1 0 688028 654359 28   Status da bateria (quando o cabo não estiver no carregador)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Status da bateria  Indicador de bateria  Som   Totalmente carregada  Verde sólido  -   Parcialmente carregada  Pisca verde  -   Baixo  Pisca âmbar  O cabo emite três bipes depois da escovação   Vazia  Pisca âmbar  O cabo emite duas sequências de cinco bipes depois da escovação                35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:05 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 505013a53ad845c49634e9188775b108 688029 true true true false 28 2417445 Tim Berga 2022-11-29T13:29:05 14 Topic 1 0 688029 658921 28           Para manter a bateria totalmente carregada a cada uso, você pode manter a escova dental no carregador quando não estiver em uso.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:06 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it 1143 58cbff6f10a64e4d9acdb9c67cacae90 688030 true true true false 28 2417446 Tim Berga 2022-11-29T13:29:06 14 Topic 1 0 688030 658922 28           Quando a bateria estiver totalmente descarregada, a escova dental será desligada. Coloque a escova dental no carregador para carregá-la.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:07 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 ab5fc4998bc740c0b81e5a347b88acb1 688031 true true true false 28 2417447 Tim Berga 2022-11-29T13:29:07 14 Topic 1 0 688031 658923 28           Para economizar energia, o indicador da bateria se desligará quando não estiver em uso.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:07 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 02212dcc1bbc4887874394a76b32c787 688032 true true true false 28 2417448 Tim Berga 2022-11-29T13:29:07 14 Topic 1 0 688032 658924 28           Quando a escova dental estiver ativa, o indicador da bateria na parte inferior do cabo mostrará o nível da bateria.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-29T13:29:08 Cleaning Toothbrush handle (Golden Sample) 2303 e138db5c259b4b61b2e9acdc7e79ce5e 688034 true true true false 28 2417449 Tim Berga 2022-11-29T13:29:08 14 Topic 1 0 688034 628978 28   Cabo da escova dental   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-29T13:29:08 Brush head (Approved content) 2303 454292393c3d4519a1f0c83a15fe8621 688035 true true true false 28 2417450 Tim Berga 2022-11-29T13:29:08 14 Topic 1 0 688035 628927 28   Cabeça de escovação   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-29T13:29:10 UV sanitizer 2303 6cf2b5e92ed94bbeb4dc7af47e0543ea 688036 true true true false 28 2417453 Tim Berga 2022-11-29T13:29:10 14 Topic 1 0 688036 627163 28   Limpeza do antisséptico   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Puxe a bandeja de gotejamento para  fora. Enxágue a bandeja de gotejamento e limpe-a com um pano úmido.       Para retirar a tela, segure as bordas ao lado dos encaixes, aperte suavemente e retire a tela de  proteção.                     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:11 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 4b63de7ec5c948d7a8bddc48396aaa77 688038 true true true false 28 2417454 Tim Berga 2022-11-29T13:29:11 14 Topic 1 0 688038 111415 28           Aviso: Não mergulhe o antisséptico na água nem o lave em água corrente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:12 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 6c040b5afda04842ba07ec05fad57bf0 688039 true true true false 28 2417455 Tim Berga 2022-11-29T13:29:12 14 Topic 1 0 688039 111416 28           Aviso: Não limpe o antisséptico quando a lâmpada de UV estiver quente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:13 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 3525598603c5478aaadae712f6d2702f 688040 true true true false 28 2417456 Tim Berga 2022-11-29T13:29:13 14 Topic 1 0 688040 118115 28           Para garantir a eficácia ideal, é recomendado limpar o antisséptico uma vez por semana.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:13 E_Unplug the sanitizer. 540 8625816540634abe81a15f63af7e7680 688043 true true true false 28 2417457 Tim Berga 2022-11-29T13:29:13 14 Topic 1 0 688043 118116 28           Desconecte o antisséptico.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:14 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. 540 e822cac6d3934e7692ea336c928fa404 688044 true true true false 28 2417458 Tim Berga 2022-11-29T13:29:14 14 Topic 1 0 688044 118117 28           Limpe todas as superfícies internas com um pano úmido.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:15 E_Remove the UV light bulb. 540 17e9d482fe8348e4b2b42d259990f82b 688045 true true true false 28 2417460 Tim Berga 2022-11-29T13:29:15 14 Topic 1 0 688045 118119 28           Retire a lâmpada de UV.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:15 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 b1c01146377c405bad9daf918c529eef 688046 true true true false 28 2417461 Tim Berga 2022-11-29T13:29:15 14 Topic 1 0 688046 118120 28           Para retirar a lâmpada, segure-a e puxe-a do fecho de metal.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:16 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 d425107316f2452b88a4c221d059cb8d 688050 true true true false 28 2417462 Tim Berga 2022-11-29T13:29:16 14 Topic 1 0 688050 118121 28           Limpe a tela de proteção e a lâmpada de UV com um pano úmido.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:17 E_Reinsert the UV light bulb. 540 83cb847b84e94119b56ae06bdb0594c1 688053 true true true false 28 2417463 Tim Berga 2022-11-29T13:29:17 14 Topic 1 0 688053 118122 28           Recoloque a lâmpada de UV.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:17 E_Reinsert the protective screen. 540 e4541845586f4ce8866d39477c30d28b 688055 true true true false 28 2417464 Tim Berga 2022-11-29T13:29:17 14 Topic 1 0 688055 118123 28           Recoloque a tela de proteção.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:18 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 8b7b9a85a5f4478c9a80a5e37ee61dc7 688058 true true true false 28 2417465 Tim Berga 2022-11-29T13:29:18 14 Topic 1 0 688058 675849 28           Retire a tela de proteção da frente da lâmpada de UV.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:19 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 933c060323a041df9b5e84d36221c7da 688061 true true true false 28 2417466 Tim Berga 2022-11-29T13:29:19 14 Topic 1 0 688061 675850 28           Para recolocar a lâmpada, alinhe a base da lâmpada com o fecho de metal e empurre a lâmpada no fecho.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:19 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 a1022e546c2d41bbb748753990728d23 688063 true true true false 28 2417467 Tim Berga 2022-11-29T13:29:19 14 Topic 1 0 688063 675851 28           Para recolocar a tela, alinhe os prendedores da tela com as ranhuras da superfície refletiva próximas da lâmpada de UV. Empurre a tela diretamente encaixando-as nas ranhuras do antisséptico.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:20 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 cc6fe303e7844950bfb93f2ac92d3608 688066 true true true false 28 2417468 Tim Berga 2022-11-29T13:29:20 14 Topic 1 0 688066 675852 28           Encaixe a bandeja de gotejamento de volta no antisséptico UV.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:20 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 54408358db204404ab7406095fbd65f8 688069 true true true false 28 2417469 Tim Berga 2022-11-29T13:29:20 14 Topic 1 0 688069 675853 28           Depois da limpeza, verifique se o antisséptico está completamente seco antes de conectá-lo à energia elétrica.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:21 Brush head replacement - Approved Content 2303 0d55d43bae2449fd980fe74223f6f921 688072 true true true false 28 2417471 Tim Berga 2022-11-29T13:29:21 14 Topic 1 0 688072 626070 28                 35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:21 E_Use only Philips Sonicare replacement brush heads 1143 8fdbb52262984c42a68f7388362def1e 688074 true true true false 28 2417472 Tim Berga 2022-11-29T13:29:21 14 Topic 1 0 688074 652879 28           Quando precisar trocar, use somente cabeças de escovação Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-29T13:29:22 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 105e8aeee441412eb46d615b5598c53e 688077 true true true false 28 2417473 Tim Berga 2022-11-29T13:29:22 14 Topic 1 0 688077 654360 28   Localização do número do modelo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Procure na parte inferior do cabo da escova dental Philips Sonicare pelo número do modelo (HX64XX, HX68XX).   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-29T13:29:22 Warranty and support (ROW) 2303 16bd6def1d0b428798d479784d3d40d4 688078 true true true false 28 2417474 Tim Berga 2022-11-29T13:29:22 14 Topic 1 0 688078 626082 28   Garantia e suporte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-29T13:29:23 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 96073086310349ce9d4a9f76bcb3f48c 688079 true true true false 28 2417475 Tim Berga 2022-11-29T13:29:23 14 Topic 1 0 688079 664021 28   Exclusões da garantia EXCLUSÕES DA GARANTIA EXCLUSÕES DA GARANTIA   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   O que não está coberto pela garantia: Acessórios que entram na boca, incluindo cabeças de escovação e refis. Danos causados pelo uso de peças de reposição não autorizadas ou cabeças de escovação não autorizadas. Danos causados por mau uso, negligência, modificações ou reparo não autorizado. Desgaste normal, incluindo rachaduras, arranhões, abrasão, descoloração ou desbotamento.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:23 extra guarantee (FlexCare Platinum) 671 d3d6c1fc64474fde8dfd515ab2c5cdea 688081 true true true false 28 2417476 Tim Berga 2022-11-29T13:29:23 14 Topic 1 0 688081 253319 28           Lâmpada de UV.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:24 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 91a84f621b664b38abda4bfb19da99d0 688082 true true true false 28 2417477 Tim Berga 2022-11-29T13:29:24 14 Topic 1 0 688082 564741 28                 35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:25 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition 2395 88bca55efb4b46c5a4d593a54570a144 688084 true true true false 28 2417478 Tim Berga 2022-11-29T13:29:25 14 Topic 1 0 688084 657146 28           A lâmpada de UV do antisséptico contém mercúrio. Não descarte a lâmpada de UV com o lixo doméstico no final de sua vida útil. Leve-a a um posto de coleta oficial para que possa ser reciclada.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:26 Battery safety - Battery removal Qualified professional 1981 e2ff9d9f5dbf467baf9eb62719c6768d 688085 true true true false 28 2417479 Tim Berga 2022-11-29T13:29:26 14 Topic 1 0 688085 654362 28           A bateria recarregável integrada  deve ser removida somente por um profissional qualificado quando o aparelho for descartado. Antes de remover a bateria, verifique se ela está completamente vazia. Tome todas as precauções de segurança necessárias ao lidar com as ferramentas para abrir o aparelho e ao descartar a bateria recarregável. Proteja olhos, mãos, dedos e a superfície de trabalho. Quando você manusear as baterias, certifique-se de que suas mãos, o produto e as baterias estejam secos. Para evitar curto-circuito acidental das baterias após a remoção, não deixe os terminais da bateria entrarem em contato com objetos de metal (por exemplo, moedas, grampos de cabelo, anéis). Não embrulhe as baterias em papel alumínio. Coloque fita adesiva nos terminais das baterias ou coloque as baterias em um saco plástico antes de descartá-las.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:26 Removing the rechargeable battery (Sydney CONSOLIDATED MidEnd) 2124 7f7b064a8b514561a08a93b7fcad6467 688086 true true true false 28 2417481 Tim Berga 2022-11-29T13:29:26 14 Topic 1 0 688086 566945 28             Observe as precauções básicas de segurança ao seguir o procedimento descrito a seguir.                                              35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:29:27 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush. 1142 95d8abe9c9af4c109aac44d0fbff3318 688087 true true true false 28 2417482 Tim Berga 2022-11-29T13:29:27 14 Topic 1 0 688087 597203 28           Para esgotar toda a carga da bateria, remova o cabo do carregador, ligue a escova dental e deixe-a funcionando até parar. Repita essa etapa até que não seja mais possível ligar a escova dental.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:19:32 Keep the chargers and UV sanitizer away from water. 2497 f53f4e1ce9d74dc390266439c1b83637 689589 true true true false 0 2419485 Tim Berga 2022-11-30T14:19:32 5 Topic 1 0 689589 675663 49           Keep the chargers and UV sanitizer away from water.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:19:33 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket  2497 18108b089a82421886799fdf0432cdf6 689590 true true true false 0 2419487 Tim Berga 2022-11-30T14:19:33 5 Topic 1 0 689590 675664 49           After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:19:34 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one.  2497 43f970a2d6294ce69c31997d75b04207 689591 true true true false 0 2419489 Tim Berga 2022-11-30T14:19:34 5 Topic 1 0 689591 675665 49           This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:19:35 Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot.  1971 8dbd692d7bc94da38160decf931f4839 689592 true true true false 0 2419491 Tim Berga 2022-11-30T14:19:35 5 Topic 1 0 689592 675666 49           Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:19:38  Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries.  2394 6c28116260a448089cbdffa6c3f966b8 689594 true true true false 0 2419495 Tim Berga 2022-11-30T14:19:38 5 Topic 1 0 689594 665612 49           Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. Accessories supplied may vary for different products.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:19:38 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx.  1971 22df44f8f4584148ad9aab925c49967c 689595 true true true false 0 2419497 Tim Berga 2022-11-30T14:19:39 5 Topic 1 0 689595 675668 49           Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:19:39 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 ca70e0b4316141f5a836d42322f8f45c 689596 true true true false 0 2419499 Tim Berga 2022-11-30T14:19:40 5 Topic 1 0 689596 665614 49           This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on recycling.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:19:40 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 2394 4ff35e5a28db4ec5891f37037e936318 689597 true true true false 0 2419501 Tim Berga 2022-11-30T14:19:40 5 Topic 1 0 689597 665615 49           When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:19:41 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 20ccff1b90c6435e838d17a283535acf 689598 true true true false 0 2419503 Tim Berga 2022-11-30T14:19:41 5 Topic 1 0 689598 665616 49            To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal object (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminium foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-30T14:19:43 Storage and transportation conditions 418 501148df7d95492ea41042f3fb210480 689600 true true true false 0 2419507 Tim Berga 2022-11-30T14:19:43 5 Topic 1 0 689600 622537 49   Storage and transportation conditions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:19:44 Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F). 1981 3f76eefd168d438aa4ebef8e6b07f17d 689601 true true true false 0 2419509 Tim Berga 2022-11-30T14:19:44 5 Topic 1 0 689601 669459 49           Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F).   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:19:45 Updated RED text OHC 26.08.2022  2141 f9b13b2bf6c5408cabf93d19a98737d5 689602 true true true false 0 2419511 Tim Berga 2022-11-30T14:19:45 5 Topic 1 0 689602 671877 49           Hereby, Philips declares that electric toothbrushes with radio equipment type (Bluetooth, NFC) are in compliance with Directive 2014/53/EU. The Bluetooth radio frequency interface in applicable products operates at 2.4 GHz. The maximum output power by the Bluetooth appliance is 3 dBm. The NFC radio frequency interface in applicable products operates at 13.56 MHz. The maximum RF power transmitted by the appliance is 30.16 dBm. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:  www.philips.com/support Note: The Features of different models may vary. Some models may not be equipped with Bluetooth or NFC.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:19:45 Intended use (Sydney) 2401 0bd7f0688cae47eea060128968aced0e 689603 true true true false 0 2419513 Tim Berga 2022-11-30T14:19:46 5 Topic 1 0 689603 654323 49           ProtectiveClean power toothbrushes are intended to remove adherent plaque and food debris from the teeth to reduce tooth decay and improve and maintain oral health. ProtectiveClean power toothbrushes are intended for personal use. Use by children should be with adult supervision.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:19:48 P_Handle 541 f9d8068f2bce4d58b5467d78902e89bd 689606 true true true false 0 2419519 Tim Berga 2022-11-30T14:19:48 5 Topic 1 0 689606 222035 49           Handle   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:19:49 P_Charging base 541 124c1d9513204e49817cf9a23e10ea80 689607 true true true false 0 2419521 Tim Berga 2022-11-30T14:19:49 5 Topic 1 0 689607 222041 49           Charging base   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:19:50 P_Brush head cap 72 8552f7e859de4ac8a0d73ad73d111195 689608 true true true false 0 2419523 Tim Berga 2022-11-30T14:19:50 5 Topic 1 0 689608 590028 49           Brush head cap   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:19:52 P_Travel case 1142 2567f542fe1c40ce8e59bd9a2c7f16dc 689610 true true true false 0 2419527 Tim Berga 2022-11-30T14:19:52 5 Topic 1 0 689610 597154 49           Travel case   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:19:52 P_Brush head replacement reminder 72 dc9d8c428d4245578db532515ce7c234 689611 true true true false 0 2419529 Tim Berga 2022-11-30T14:19:53 5 Topic 1 0 689611 653000 49           Brush Head Replacement Reminder   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:19:53 P_UV sanitizer and charger 1150 629f9589917f46859a9baf31fa32c3a2 689612 true true true false 0 2419531 Tim Berga 2022-11-30T14:19:53 5 Topic 1 0 689612 658895 49   P_UV sanitizer and charger P_UV sanitizer and charger P_UV sanitizer and charger   UV sanitizer and charger   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-30T14:19:55 Brushing instructions (Sydney) 2401 35e98e0ef39c413d9cebb0ca053cb629 689614 true true true false 0 2419535 Tim Berga 2022-11-30T14:19:55 5 Topic 1 0 689614 654327 49   Brushing instructions   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                             35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:19:56 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline.  970 c0ea483f1c914f73a38b36253093e75e 689615 true true true false 0 2419537 Tim Berga 2022-11-30T14:19:56 5 Topic 1 0 689615 536254 49           Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the  gumline.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:19:57 E_After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining occurs.  970 2babf9305f7647f3bb7c384424efdc28 689616 true true true false 0 2419539 Tim Berga 2022-11-30T14:19:57 5 Topic 1 0 689616 536644 49           After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining  occurs.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:19:57 E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste 1143 59a077cfb54144faac9c1c156db902e3 689617 true true true false 0 2419541 Tim Berga 2022-11-30T14:19:58 5 Topic 1 0 689617 658897 49   E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste E_Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste   Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:19:58 E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare 1141 8ebe832d4d214771a225b1ce1bb5a159 689618 true true true false 0 2419543 Tim Berga 2022-11-30T14:19:58 5 Topic 1 0 689618 658898 49   E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare E_Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare   Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:19:59 E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush 1142 b317f53bd77e4058ac2492b7dd52b017 689619 true true true false 0 2419545 Tim Berga 2022-11-30T14:19:59 5 Topic 1 0 689619 658899 49   E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush E_The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush   The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:00 E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber 1139 055b25107f9d49ef9c054b2d7708718f 689620 true true true false 0 2419547 Tim Berga 2022-11-30T14:20:00 5 Topic 1 0 689620 658900 49   E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber E_If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber   If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:01 E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer 1143 c4c356b5bfdc418d900ebca0fea5ff63 689621 true true true false 0 2419549 Tim Berga 2022-11-30T14:20:01 5 Topic 1 0 689621 658901 49   E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer E_You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer   You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:02 E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns 1143 3cded9d0c1654c8893b7a749559a6bd7 689622 true true true false 0 2419551 Tim Berga 2022-11-30T14:20:02 5 Topic 1 0 689622 658902 49   E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns E_Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns   Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns, veneers) if they are properly adhered and not compromised.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-30T14:20:03 QuadPacer (approved content) 2303 fe750cb38e384f748f1ee2cd88f4145f 689623 true true true false 0 2419553 Tim Berga 2022-11-30T14:20:03 5 Topic 1 0 689623 627558 49   QuadPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     To make sure you brush evenly throughout the mouth, divide your mouth into 4 sections using the QuadPacer feature. The QuadPacer divides the brushing time into 4 equal segments and indicates when you should move to the next area. The segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:08 E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology 40 ca7d6e532db14889b9952b729ac00b41 689630 true true true false 0 2419567 Tim Berga 2022-11-30T14:20:08 5 Topic 1 0 689630 658905 49   E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology E_BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The  symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology   BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The   symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:09 E_BrushSync technology enables: 40 0eab5281f27b4958ae597dcab8ddcae2 689631 true true true false 0 2419569 Tim Berga 2022-11-30T14:20:09 5 Topic 1 0 689631 658906 49   E_BrushSync technology enables: E_BrushSync technology enables: E_BrushSync technology enables:   BrushSync technology enables:   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-30T14:20:11 Quadpacer (Heading only) 418 45d5258285584bd78a5f57de03e34674 689633 true true true false 0 2419573 Tim Berga 2022-11-30T14:20:11 5 Topic 1 0 689633 658909 49   Quadpacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:11 QuadPacer Sydney 4500 5100 2303 7f73ed0883724f3b9173b7e586d66fee 689634 true true true false 0 2419575 Tim Berga 2022-11-30T14:20:12 5 Topic 1 0 689634 627560 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:12 E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections 2539 7b1107721e0c4d189d9cb2fb5bb0ae20 689635 true true true false 0 2419577 Tim Berga 2022-11-30T14:20:12 5 Topic 1 0 689635 658908 49   E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections E_The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections   The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections .   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-30T14:20:13 EasyStart (Heading only) 418 8c14c61ddf8247f8856366d83564fe27 689636 true true true false 0 2419579 Tim Berga 2022-11-30T14:20:13 5 Topic 1 0 689636 658910 49   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:15 E_Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with 40 ed80794a02d84cab8ccdea24ac377fe6 689638 true true true false 0 2419583 Tim Berga 2022-11-30T14:20:15 5 Topic 1 0 689638 652470 49            Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with the handle fully charged and the EasyStart feature deactivated.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-30T14:20:15 Brush Head Replacement Reminder (Amber color) 2395 2e474fb327c74578b25b632d0a785c76 689639 true true true false 0 2419585 Tim Berga 2022-11-30T14:20:15 5 Topic 1 0 689639 653076 49   Brush Head Replacement Reminder Brush head replacement reminder Brush head replacement reminder   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false               When the brush head replacement reminder indicator lights up amber, you should replace your brush head.     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:17 You can activate or deactivate the following features of your toothbrush Sydney 4500 5100 2401 41ee265713c240ad8c92de9d38e40639 689641 true true true false 0 2419589 Tim Berga 2022-11-30T14:20:17 5 Topic 1 0 689641 654351 49           You can activate or deactivate the following features of your toothbrush: EasyStart Brush Head Replacement Reminder Pressure Sensor Feedback       35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:18 E_You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when 1143 767815c26cc24ca1afaa0585fdcb6319 689642 true true true false 0 2419591 Tim Berga 2022-11-30T14:20:18 5 Topic 1 0 689642 601847 49           You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when a smart brush head is on the handle.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-11-30T14:20:19 UV sanitizer (ProtectiveClean EM) 2401 4dbbfcbd196747e7b7633df7b1b565d5 689644 true true true false 0 2419595 Tim Berga 2022-11-30T14:20:20 5 Topic 1 0 689644 658880 49   UV sanitizer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                                                       35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:21 E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use 1143 15b587c0787149d4a5a5d6d8285c6d16 689645 true true true false 0 2419597 Tim Berga 2022-11-30T14:20:21 5 Topic 1 0 689645 658911 49   E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use E_With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use   With the UV sanitizer you can clean your brush head after every  use.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:21 E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer 1143 923cb9b3c79c48caadd3173f5fa2d89b 689646 true true true false 0 2419599 Tim Berga 2022-11-30T14:20:21 5 Topic 1 0 689646 658912 49   E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer E_Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer   Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:22 E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door 1141 9dbb8f9c0067432fa4571027521d7e56 689647 true true true false 0 2419601 Tim Berga 2022-11-30T14:20:22 5 Topic 1 0 689647 658913 49   E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door E_Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the door   Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the  door.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:23 E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb 1141 c730685407d644969ebe572be43f8c0f 689648 true true true false 0 2419603 Tim Berga 2022-11-30T14:20:23 5 Topic 1 0 689648 658914 49   E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb E_Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light bulb   Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light  bulb.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:24 E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer 40 436a1b6d34a34da49894cd0d7804d5d1 689649 true true true false 0 2419605 Tim Berga 2022-11-30T14:20:24 5 Topic 1 0 689649 658915 49   E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer E_Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer   Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:25 E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed 1143 9a9c8ce4d8e24298a617d920a3208ed9 689650 true true true false 0 2419607 Tim Berga 2022-11-30T14:20:25 5 Topic 1 0 689650 658916 49   E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed E_You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed   You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:25 E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle 1142 21177ebbc1ef42c08cdf0474ac4d527e 689651 true true true false 0 2419609 Tim Berga 2022-11-30T14:20:25 5 Topic 1 0 689651 658917 49   E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle E_The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle   The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:26 E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically 1142 c8a04fab1b2346a8b272e7bcf2701c97 689652 true true true false 0 2419611 Tim Berga 2022-11-30T14:20:26 5 Topic 1 0 689652 658918 49   E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically E_The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically   The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:27 Intro Charging and battery status (Sydney) 2401 68acbf1187a24bdda9e6ccf3a9ca804e 689653 true true true false 0 2419613 Tim Berga 2022-11-30T14:20:27 5 Topic 1 0 689653 654353 49           This Philips Sonicare toothbrush is designed to provide at least 28 brushing sessions, each session lasting 2 minutes (14 days if used twice per day) on a fully charged battery. The battery indicator shows the battery status when you complete the 2-minute brushing session, when you pause the toothbrush, or while it is charging.  Note: It can take up to 24 hours to fully charge the battery before first use, but you can use the Philips Sonicare toothbrush before it is fully charged.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-30T14:20:28 Charging on charger or sanitizer (D-Shaped charger) 2401 9eb8d5d878d04fdca5cacec72aab8bc6 689654 true true true false 0 2419615 Tim Berga 2022-11-30T14:20:28 5 Topic 1 0 689654 669863 49   Charging on charger or UV Sanitizer Charging on charger  Charging on charger    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                 35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:28 E_Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet 1141 724a0fa312fe4bc185d23e492771afba 689655 true true true false 0 2419617 Tim Berga 2022-11-30T14:20:28 5 Topic 1 0 689655 653017 49           Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:29 E_Place the handle on the charger or sanitizer 1141 e3541ccc051c46a0902328aa4841389e 689656 true true true false 0 2419619 Tim Berga 2022-11-30T14:20:29 5 Topic 1 0 689656 653018 49           Place the handle on the charger or sanitizer.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:30 E_The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly 1142 aa7072bd8e5e4b3d943ac1f919ae7e5c 689657 true true true false 0 2419621 Tim Berga 2022-11-30T14:20:30 5 Topic 1 0 689657 653019 49           The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:31 E_The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging 1142 fe5a1484dbf64cd29873576dcf4b5ec9 689658 true true true false 0 2419623 Tim Berga 2022-11-30T14:20:31 5 Topic 1 0 689658 653020 49           The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:32 E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off 1143 3c678d4933274e029e3f64b98c9143f0 689659 true true true false 0 2419625 Tim Berga 2022-11-30T14:20:32 5 Topic 1 0 689659 658919 49   E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off E_When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off   When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-30T14:20:33 Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case) Sydney 2401 6a2dced942304c21b84d366c46141c0e 689661 true true true false 0 2419629 Tim Berga 2022-11-30T14:20:33 5 Topic 1 0 689661 674248 49   Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:34 E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level 1143 7fde374118d142aa869cf46ecd9390ee 689662 true true true false 0 2419631 Tim Berga 2022-11-30T14:20:34 5 Topic 1 0 689662 674253 49   E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level E_When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level   When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:35 Battery status (handle on plugged in charger) - Table (Sydney) 2401 7e1de64c83694a5c91bdb9566e7e3ca5 689663 true true true false 0 2419633 Tim Berga 2022-11-30T14:20:35 5 Topic 1 0 689663 654358 49              Battery status  Battery indicator   Charging  Flashes green   Full  Solid green for 30 seconds and then switches off     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-30T14:20:36 Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case) (Sydney) 2401 729e7dc1bc164055aa86da6173bc018c 689664 true true true false 0 2419635 Tim Berga 2022-11-30T14:20:36 5 Topic 1 0 689664 674249 49   Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Battery status  Battery indicator  Sound   Full  Solid green  -   Partially full  Flashes green  -   Low  Flashes amber  The handle emits 3 beeps after brushing   Empty  Flashes amber  The handle emits 2 sets of 5 beeps after brushing                35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:37 E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use 1142 61b53905ad064f46a167d4ec54c2f1b7 689665 true true true false 0 2419637 Tim Berga 2022-11-30T14:20:37 5 Topic 1 0 689665 658921 49   E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use E_To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use   To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:37 E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use 1142 34791bce0c394180aca9175c57bbe657 689666 true true true false 0 2419639 Tim Berga 2022-11-30T14:20:37 5 Topic 1 0 689666 658923 49   E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use E_To save energy, the battery indicator will switch off when not in use   To save energy, the battery indicator will switch off when not in use.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:38 E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level 1143 d285f0d872d645a09f6ef61dbe6191f2 689667 true true true false 0 2419641 Tim Berga 2022-11-30T14:20:38 5 Topic 1 0 689667 658924 49   E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level E_When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level   When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:39 E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it 1143 1e8f832564794bf4a7c25ab01c0b9862 689668 true true true false 0 2419643 Tim Berga 2022-11-30T14:20:39 5 Topic 1 0 689668 674252 49   E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it E_When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it   When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:41 E_Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed. 1570 2f5b7abfc5454a4abc37e88a89806a5f 689669 true true true false 0 2419646 Tim Berga 2022-11-30T14:20:41 5 Topic 1 0 689669 416192 49           Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-30T14:20:42 UV sanitizer 2303 3bc05a929c834ef08eefa186720ed9ac 689670 true true true false 0 2419648 Tim Berga 2022-11-30T14:20:42 5 Topic 1 0 689670 627163 49   Cleaning the Sanitizer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Pull the drip tray straight  out. Rinse the drip tray and wipe it clean with a damp cloth.       To remove the screen, grasp the edges next to the snaps, gently squeeze and pull out the protective  screen.                     28 HISTCOMMENT embedding topics for golden standard book OHC 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:43 E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. 2539 405c8d86645c4b55922a54f8daa52505 689671 true true true false 0 2419650 Tim Berga 2022-11-30T14:20:43 5 Topic 1 0 689671 675849 49   E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb. E_Remove the protective screen in front of the UV light bulb.   Remove the protective screen in front of the UV light bulb.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:44 E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. 2539 493e5a4d213d48f3b45fb1aa1be77e5b 689672 true true true false 0 2419652 Tim Berga 2022-11-30T14:20:44 5 Topic 1 0 689672 675850 49   E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp. E_To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp.   To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:44 E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. 2539 846c5f5cc0ff4e6a895ac7e9caf9da9c 689673 true true true false 0 2419654 Tim Berga 2022-11-30T14:20:44 5 Topic 1 0 689673 675851 49   E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer. E_To reinsert the screen, align the pegs on the screen_on the sanitizer.   To reinsert the screen, align the pegs on the screen with the slots on the reflective surface near the UV light bulb. Push the screen straight into the slots on the sanitizer.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:45 E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. 2539 62e58effe1d345d0b8bd4d6f493942ac 689674 true true true false 0 2419656 Tim Berga 2022-11-30T14:20:45 5 Topic 1 0 689674 675852 49   E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. E_Place the drip tray back in the UV sanitizer. E_Place the drip tray back in the UV sanitizer.   Place the drip tray back in the UV sanitizer.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:46 E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. 2539 eeb1b79ac5db469c94a156fb5b62d238 689675 true true true false 0 2419658 Tim Berga 2022-11-30T14:20:46 5 Topic 1 0 689675 675853 49   E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains. E_After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains.   After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-30T14:20:47 Locating the model number Sydney 4500 5100 2401 501af6c809aa4bd1859e4827994ace94 689676 true true true false 0 2419660 Tim Berga 2022-11-30T14:20:47 5 Topic 1 0 689676 654360 49   Locating the model number   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Look on the bottom of the Philips Sonicare toothbrush handle for the model number (HX64XX, HX68XX).   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-11-30T14:20:48 Warranty exclusions (NEW) (ROW) 2303 1c0c08759fde4b589fff253129478126 689677 true true true false 0 2419662 Tim Berga 2022-11-30T14:20:48 5 Topic 1 0 689677 664021 49   Warranty exclusions WARRANTY EXCLUSIONS WARRANTY EXCLUSIONS   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   What is not covered under warranty: In mouth attachments including brush heads and nozzles. Damage caused by use of unauthorized replacement parts or unauthorized brush heads. Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorized repair. Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions, discoloration or fading.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-30T14:20:49 Disposal/Recycling UV Sanitizer addition  2395 c415f0bd4eec40289dc5df72403f1520 689678 true true true false 0 2419664 Tim Berga 2022-11-30T14:20:49 5 Topic 1 0 689678 657146 49           The UV light bulb of the sanitizer contains mercury. Do not throw the UV light bulb away with the normal household waste at the end of its life. Hand it in at an official collection point for recycling.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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  Introduction       Welcome to the Philips Sonicare family!    This toothbrush enables you to obtain superior plaque removal, whiter teeth and healthier gums. Using Sonicare’s combination of gentle sonic technology and clinically developed and proven features, you can be confident that you’re getting the very best clean, every time.    Further support and product registration are available to you at:  www.philips.com/support  Important safety information    Only use the product for its intended purpose. Read this important information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries.  Warnings     -   Keep the chargers and UV sanitizer away from water.      -   After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket.     -     This appliance can be used by children and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.     -     Children shall not play with the appliance.     -   Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product. If supplied, only use the original USB cable and USB power supply unit.     -   This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one.     -   Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces.     -   Do not clean any part of the product in the dishwasher.     -   This appliance has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue.      -   Keep the sanitizer out of the reach of children at all times.     -   Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. UV light can be harmful to the human eye and skin.     -   Only operate the sanitizer with the protective screen in place.     -   Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot.     -   Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months or sooner if signs of wear appear.     -   Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact may result in bristles dislodging.     -   Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs after use, if bleeding continues to occur after 1 week of use or if you experience discomfort or pain.     -   If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult your dentist before you use this appliance.     -   If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or the manufacturer of the implanted device prior to use.     -   If you have medical concerns, consult your doctor before you use this appliance.     -   This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution.  Battery safety instructions     -   This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons     -   Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. Accessories supplied may vary for different products.     -   Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx.     -   Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.     -   If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips.     -   Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.     -   Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.     -   This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on recycling.     -   If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.     -   When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.      -    To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal object (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminium foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.      -   Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F).  Storage and transportation conditions  Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F).  Electromagnetic fields (EMF)  This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  Radio Equipment Directive   Hereby, Philips declares that electric toothbrushes with radio equipment type (Bluetooth, NFC) are in compliance with Directive 2014/53/EU.     -   The Bluetooth radio frequency interface in applicable products operates at 2.4 GHz.     -   The maximum output power by the Bluetooth appliance is 3 dBm.     -   The NFC radio frequency interface in applicable products operates at 13.56 MHz.     -   The maximum RF power transmitted by the appliance is 30.16 dBm.  The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:  www.philips.com/support  Note: The Features of different models may vary. Some models may not be equipped with Bluetooth or NFC.  The following symbols may appear on the product:           Read Operator’s   Manual.           Detachable Power Supply   Part: The "xxxxxx" indicates the model number of the approved chargers to be used. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx)  Intended use    ProtectiveClean power toothbrushes are intended to remove adherent plaque and food debris from the teeth to reduce tooth decay and improve and maintain oral health. ProtectiveClean power toothbrushes are intended for personal use. Use by children should be with adult supervision.  Your Philips Sonicare (Fig 1.)        1     Handle     2     Power on/off button     3     Brush Head Replacement Reminder     4     Battery indicator   Accessories:     5     Brush head cap     6   Smart brush head(s)     7     Charging base     8     Travel case     9     UV sanitizer and charger    Note:   Accessories included may vary based on the model purchased.  Getting started              1     Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle.              2     Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further.    Note:   It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle.  Using your Philips Sonicare toothbrush    If you are using your Sonicare toothbrush for the first time, it is normal to feel more vibration than when using a non-electric toothbrush. It is common for first-time users to apply too much pressure. Only apply gentle pressure and let the toothbrush do the brushing for you. Please follow the brushing instructions below for the best experience.    For models without intensities   To help you transition to your new Sonicare power toothbrush, it comes with the EasyStart feature activated. This feature gently increases the power over the first 14 brushings to help you adapt to brushing with a Philips Sonicare   toothbrush.   For models with intensities   To help you transition to your new Sonicare power toothbrush, use a lower setting for the first 1-2 weeks then transition to a higher setting.  Brushing instructions              1     Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste.              2     Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the   gumline.     Note:   Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times.              3     Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare.              4     Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle.    Note:   The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush.    Note:   If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber.              5     To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth.     6     After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining   occurs.    You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer.    Note:   Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns, veneers) if they are properly adhered and not compromised.  QuadPacer           To make sure you brush evenly throughout the mouth, divide your mouth into 4 sections using the QuadPacer feature. The QuadPacer divides the brushing time into 4 equal segments and indicates when you should move to the next area. The segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session.  Modes    Your power toothbrush is equipped with Clean mode.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Benefit
 
   For exceptional everyday clean
 
 
    Recommended intensity level (specific models only)
 
   High
 
 
    Total brushing time
 
   2 minutes
 
 
    How to brush
 
   Brush each segment for 30 seconds. 

  Intensities (specific models only)    Your power toothbrush comes with 2 different intensity settings:      -   Low      -   High   Note: When you use the toothbrush for the first time, the default intensity is low intensity.    To change intensity levels:     -   Press the power on/off button once to turn on the toothbrush.     -   Press a second time  within 2 seconds to change the intensity.      -   Press a third time  within 2 seconds to pause.      -    After 2 seconds of brushing, pressing the power on/off button again will also pause the toothbrush.  BrushSync technology             BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The   symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology.     BrushSync technology enables:     -     Brush Head Replacement Reminder    Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to  www.philips.com/toothbrush-heads for more information.  Features       -   Pressure Sensor Feedback     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Brush Head Replacement Reminder  Pressure Sensor Feedback      Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage.           If you apply excess pressure, the handle changes its vibration and the brush head replacement reminder icon flashes amber until you reduce the pressure.  Note: Your product comes with the Pressure Sensor activated. To deactivate this   feature (see   'Activating or deactivating features').  Quadpacer      The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections  . (see   'Brushing instructions')  SmarTimer      The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle.    Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day.    Note:   If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets.  EasyStart    This Philips Sonicare model comes with the EasyStart feature activated (models without intensity options only, models with intensity options can activate the feature). The EasyStart feature gently increases the power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare.       Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with the handle fully charged and the EasyStart feature deactivated.   To deactivate or activate   EasyStart (see   'Activating or deactivating features').  Brush Head Replacement Reminder      Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head.    Note:   This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology.     1     When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear.     2     Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head. This feature guarantees the best cleaning and care of your teeth.              3   When the brush head replacement reminder indicator lights up amber, you should replace your brush head.    All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 'Activating or deactivating features'.  Activating or deactivating features    You can activate or deactivate the following features of your toothbrush:     -   EasyStart     -   Brush Head Replacement Reminder     -   Pressure Sensor Feedback    Note:   You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when a smart brush head is on the handle.   
 
 
 
   Step 1: Place the handle on the plugged in charger.
 
 
  
 
   Step 2: Press and hold power on/off button for:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Brush Head Replacement Reminder
 
   Pressure Sensor Feedback
 
 
   Up to 3 seconds
 
   Up to 5 seconds
 
   Up to 7 seconds
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Step 3: Let go of the power on/off button when you hear:
 
 
 
 
   1 beep
 
   1 beep and then 2 beeps
 
   1 beep, 2 beeps and then 3 beeps
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   If you see the battery indicator and the Brush Head Replacement Reminder light flash green 2 times and hear 3 tones from low to high, then the feature has been activated.
 
 
 
 
 
 
   OR
 
 
 
 
  
 
   If you see the battery indicator and Brush Head Replacement Reminder light flash amber 1 time and hear 3 tones high to low, then the feature has been deactivated.

  UV sanitizer      Note:   Accessories included may vary based on the model purchased.    With the UV sanitizer you can clean your brush head after every   use.  Unplug the sanitizer, discontinue use and call Consumer Care if:     -   The UV light bulb remains on when the door is open.     -   The window is broken or missing from the sanitizer.     -   The sanitizer gives off smoke or a burning smell while it is operating.    Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times.              1     After brushing, rinse the brush head and shake off excess water.    Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer.              2     Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the   door.              3     Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light   bulb.    Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer.    Note:   Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer.     4     Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage.              5     Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle.    Note:   You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed.    Note:   The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle.    Note:   The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically.    The sanitizer is in operation when the light glows through the window.  Charging and battery status    This Philips Sonicare toothbrush is designed to provide at least 28 brushing sessions, each session lasting 2 minutes (14 days if used twice per day) on a fully charged battery. The battery indicator shows the battery status when you complete the 2-minute brushing session, when you pause the toothbrush, or while it is charging.   Note: It can take up to 24 hours to fully charge the battery before first use, but you can use the Philips Sonicare toothbrush before it is fully charged.   Charging    Charging on charger or UV Sanitizer     1     Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet.              2     Place the handle on the charger or sanitizer.     -     The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly.     -     The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging.     -     When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off.  Battery status    Battery status (handle on plugged-in charger)    When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level.  Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case)    When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level.   
 
   Battery status
 
   Battery indicator

  
 
   Charging
 
   Flashes green
 
 
   Full
 
   Solid green for 30 seconds and then switches off

       Battery status (when handle is not placed on charger)    When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level.    
 
   Battery status
 
   Battery indicator
 
   Sound

  
 
   Full
 
   Solid green
 
   -
 
 
   Partially full
 
   Flashes green
 
   -
 
 
   Low
 
   Flashes amber
 
   The handle emits 3 beeps after brushing
 
 
   Empty
 
   Flashes amber
 
   The handle emits 2 sets of 5 beeps after brushing

      Note:   To save energy, the battery indicator will switch off when not in use.    Note:   When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it.    Note:   To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use.  Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case)    When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level.    
 
   Battery status
 
   Battery indicator
 
   Sound

  
 
   Full
 
   Solid green
 
   -
 
 
   Partially full
 
   Flashes green
 
   -
 
 
   Low
 
   Flashes amber
 
   The handle emits 3 beeps after brushing
 
 
   Empty
 
   Flashes amber
 
   The handle emits 2 sets of 5 beeps after brushing

      Note:   To save energy, the battery indicator will switch off when not in use.    Note:   When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it.    Note:   To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use.  Cleaning   Toothbrush handle              1     Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual   toothpaste.    Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage.     2     Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth.    Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water.  Brush head              1     Rinse the brush head and bristles after each   use.     2     Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed.  Charger       1   Unplug the charger before you clean it.     2   Wipe the surface of the charger with a damp cloth.  Travel case    Rinse with warm water and use a damp cloth to clean inside of travel case.  Cleaning the Sanitizer      Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet.    Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot.    For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly.     1     Unplug the sanitizer.              2   Pull the drip tray straight   out. Rinse the drip tray and wipe it clean with a damp cloth.     3     Clean all interior surfaces with a damp cloth.     4     Remove the protective screen in front of the UV light bulb.           To remove the screen, grasp the edges next to the snaps, gently squeeze and pull out the protective   screen.     5     Remove the UV light bulb.    To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp.     6     Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth.     7     Reinsert the UV light bulb.    To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp.     8     Reinsert the protective screen.    To reinsert the screen, align the pegs on the screen with the slots on the reflective surface near the UV light bulb. Push the screen straight into the slots on the sanitizer.     9     Place the drip tray back in the UV sanitizer.     10     After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains.  Storage    If you are not going to use the product for an extended period of time, unplug it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry place away from direct sunlight.  Replacement      Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.   Use only Philips Sonicare replacement brush heads.  Locating the model number    Look on the bottom of the Philips Sonicare toothbrush handle for the model number (HX64XX, HX68XX).  Warranty and support    If you need information or support, please visit  www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.  Warranty exclusions    What is not covered under warranty:     -   In mouth attachments including brush heads and nozzles.     -   Damage caused by use of unauthorized replacement parts or unauthorized brush heads.     -   Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorized repair.     -   Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions, discoloration or fading.     -   UV light bulb.  Recycling              -     This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with   normal household waste.     -   Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.     -   The UV light bulb of the sanitizer contains mercury. Do not throw the UV light bulb away with the normal household waste at the end of its life. Hand it in at an official collection point for recycling.  Removing the rechargeable battery    The built-in rechargeable battery  must only be removed by a qualified professional when the appliance is discarded. Before removing the battery, make sure that the battery is completely empty.  Take any necessary safety precautions when you handle tools to open the appliance and when you dispose of the rechargeable battery. Be sure to protect your eyes, hands, fingers, and the surface on which you work.  When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.  To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.    To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.      1     To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush.              2     Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or   cloth.              3     Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end   cap.             Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections.              4     Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is   released.              5     Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are   released.              6     Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black   frame.     7     Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the   frame.              8     Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery   tab.    Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers.     9     Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge.             The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately.    Note: Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.
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  Giriş       Philips Sonicare ailəsinə xoş gəlmişsiniz!    Diş ərpinin daha yaxşı təmizlənməsi, daha bəyaz dişlər və daha sağlam damaqlar - hamısı barmaqlarınızın ucunda. Sonicare-in zərif səs texnologiyası, habelə klinik cəhətdən işlənilib hazırlanmış və təsdiqlənmiş xüsusiyyətləri ilə hər dəfə mümkün olan ən yaxşı təmizliyi əldə etdiyinizə əmin ola bilərsiniz.    Daha çox dəstək və məhsul qeydiyyatı üçün bu səhifəyə daxil olun:  www.philips.com/support  Təhlükəsizliklə bağlı vacib məlumat    Məhsulu yalnız təyinatı üzrə istifadə edin. Məhsulu və onun batareya, aksesuarlarını istifadə etməzdən əvvəl bu vacib məlumatları diqqətlə oxuyun və gələcəkdə istinad etmək üçün saxlayın. Yanlış istifadə təhlükələrə və ya ciddi xəsarətlərə səbəb ola bilər.  Xəbərdarlıqlar     -   Adapterləri və UB dezinfeksiyaedicisini sudan uzaq saxlayın.      -   Təmizlədikdən sonra doldurma qabını və/və ya dezinfeksiyaedicini rozetkaya taxmazdan əvvəl tamamilə quruduğuna əmin olun.     -     Bu cihaz uşaqlar və fiziki, hissiyyat və ya əqli qabiliyyətləri zəif olan, yaxud cihazın istifadəsi ilə bağlı təcrübə və biliyi olmayan insanlar tərəfindən o zaman istifadə oluna bilər ki, onlara cihazın təhlükəsiz istifadəsinə dair təlimat verilib və ya təhlükəsiz istifadəni təmin etmək üçün nəzarət altında olacaqlar, yaxud əlaqədar təhlükələr barədə məlumatlandırılıblar. Nəzarət olmadan uşaqlara təmizlik və ya istifadəçi baxımını həyata keçirmək icazəsi verilməməlidir.     -     Uşaqlar cihazla oynamamalıdırlar.     -   Yalnız orijinal Philips aksesuarları və ya istehlak materiallarından istifadə edin. Yalnız məhsulun üzərində verilən doldurma qabını istifadə edin. Təchiz edilibsə, yalnız orijinal USB kabeli və USB enerji təchizatı qurğusundan istifadə edin.     -   Bu cihazda istifadəçinin təmir edə biləcəyi hissələr yoxdur. Cihaz zədələnibsə, ondan istifadəni dayandırın və ölkənizdəki Müştəriyə Xidmət Mərkəzi ilə əlaqə saxlayın. Yalnız şnurlu cihazlar: Şnur zədələnibsə, adapter və ya dezinfeksiyaedicisini yenisi ilə əvəzləyin.     -   Doldurma qabından və/yaxud dezinfeksiyaedici məhluldan çöldə və ya isti səthlərin yaxınlığında istifadə etməyin.     -   Məhsulun hər hansı hissəsini qabyuyan maşında təmizləməyin.     -   Bu cihaz yalnız dişləri, damağı və dili təmizləmək üçün hazırlanıb.      -   Dezinfeksiyaedici vasitəni həmişə uşaqların əli çatmayan yerdə saxlayın.     -   Qapı açıq olduqda UB lampası yanırsa, dezinfeksiyaedici vasitədən istifadəni dayandırın. UB lampa şüaları insan gözünə və dərisinə zərər verə bilər.     -   Dezinfeksiyaedici vasitəni yalnız qoruyucu ekran üçün işlədin.     -   Qızdıqda UB dezinfeksiyaedicisinin UB lampasına toxunmayın.     -   Fırça başlığının xovları zədələnib və ya əyilibsə, ondan istifadəni dayandırın. Köhnəlmə əlamətləri üzə çıxsa, fırça başlığını hər 3 aydan bir və ya daha tez-tez dəyişdirin.     -   Tərkibində efir yağları və ya kokos yağı olan məhsullarla birbaşa təmasdan çəkinin. Bu cür təmas tüklərin yerindən çıxmasına səbəb ola bilər.     -   İstifadədən sonra həddən artıq qanama olsa, qanama 1 həftəlik istifadədən sonra yenə də davam etsə və ya narahatlıq, yaxud ağrı hiss etsəniz, cihazdan istifadəni dayandırın və stomatoloqunuz/həkiminiz ilə məsləhətləşin.     -   Ötən 2 ay ərzində ağız və diş əti əməliyyatı keçirmisinizsə, bu cihazı istifadə etməzdən əvvəl stomatoloqunuz ilə məsləhətləşin.     -   Əgər sizdə kardiostimulyator və ya başqa implantasiya edilmiş cihaz varsa, istifadə etməzdən əvvəl həkiminizlə və ya implantasiya edilmiş cihazın istehsalçısı ilə əlaqə saxlayın.     -   Sağlamlıq problemləriniz varsa, bu cihazı istifadə etməzdən əvvəl həkiminiz ilə məsləhətləşin.     -   Cihaz şəxsi gigiyena cihazıdır və stomatoloji praktikada və ya müəssisədə çoxsaylı xəstələrdə istifadə üçün nəzərdə tutulmayıb.  Batareya təhlükəsizliyinə dair təlimatlar     -   Bu cihazda yalnız təcrübəli şəxslər tərəfindən çıxarılmalı olan batareyalar var     -   Məhsulu yalnız təyinatı üzrə istifadə edin. Məhsulu və onun batareya, aksesuarlarını istifadə etməzdən əvvəl bu məlumatları diqqətlə oxuyun və gələcəkdə istinad etmək üçün saxlayın. Yanlış istifadə təhlükələrə və ya ciddi xəsarətlərə səbəb ola bilər. Verilən aksesuarlar müxtəlif məhsullar üçün fərqli ola bilər.     -   Yalnız orijinal Philips aksesuarları və istehlak materiallarından istifadə edin. Yalnız TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 və ya WAAxxxx çıxarıla bilən enerji təchizatı blokundan istifadə edin.     -   Məhsulu və batareyaları oddan uzaq saxlayın və onları birbaşa günəş işığı və ya yüksək temperatura məruz qoymayın.     -   Məhsul anormal şəkildə qızar və ya qoxu gələrsə, rəngini dəyişər və ya şarj normaldan daha uzun müddət davam edərsə, məhsulu istifadə etməyi, həmçinin şarj etməyi dayandırın və Philips ilə əlaqə saxlayın.     -   Məhsulları və onların batareyalarını mikrodalğalı soba və ya induksiyalı ocaqlara qoymayın.     -   Batareyaların qızmaması və ya zəhərli, təhlükəli maddələr buraxmaması üçün məhsulu və ya batareyanı açmayın, dəyişdirməyin, deşməyin, zədələməyin və ya sökməyin. Batareyanın qısa qapanmasına, həddindən artıq və ya əks şarj edilməsinə yol verməyin.     -   Bu cihazda təmir oluna bilən hissələr yoxdur. Batareyanın istismar müddəti başa çatdıqda, cihaz lazımi qaydada atılmalıdır (təkrar emal bölməsinə baxın).     -   Batareyalar zədələnərsə və ya sızdırarsa, onların dəri və ya gözlə təmasından çəkinin. Bu baş verərsə, dərhal su ilə yaxşıca yuyun və həkimə müraciət edin.     -   Batareyalarla işləyərkən əllərinizin, məhsulun və batareyaların quru olduğundan əmin olun.      -    Batareyaların çıxarıldıqdan sonra ani qısaqapanmanın qarşısını almaq üçün batareya terminallarının metal əşya ilə (məsələn, sikkələr, saç tokaları, üzüklər) təmas etməsinə yol verməyin. Batareyaları alüminium folqa ilə bükməyin. Batareya terminallarını atmazdan əvvəl onları bantlayın və plastik torbalara qoyun.      -   Məhsulu 0 °C və 40 °C aralığında olan temperaturda şarj edin, istifadə edin və saxlayın.  Saxlama və daşınma şərtləri  Temperatur -10°C - 60°C.  Elektromaqnit sahələr (EMS)  Bu Philips cihazı elektromaqnit sahələrin təsirinə məruz qalma ilə əlaqədar bütün tətbiq olunan standartlar və qaydalara uyğundur.  Radio Avadanlığı Direktivi   Bununla, Philips radio avadanlıq növü ilə (Bluetooth, NFC) təchiz edilmiş elektrik diş fırçalarının 2014/53/Aİ Direktivinə uyğun olduğunu bəyan edir.     -   Müvafiq məhsullarda Bluetooth radio tezliyi interfeysi 2,4 GHz tezliyində işləyir.     -   Bluetooth cihazının maksimum çıxış gücü 3 dBm-dir.     -   Müvafiq məhsullarda NFC radio tezliyi interfeysi 13,56 MHz tezliyində işləyir.     -   Cihazın ötürdüyü maksimum RT gücü 30,16 dBm-dir.  Aİ uyğunluq bəyannaməsinin tam mətni aşağıdakı internet ünvanında əlçatandır:  www.philips.com/support  Qeyd: Xüsusiyyətlər müxtəlif modellərə görə fərqlənə bilər. Bəzi modellər Bluetooth və ya NFC ilə təchiz edilməyə bilər.  Məhsulda aşağıdakı simvollar görünə bilər:           Operator Təlimatını   oxuyun:           Ayrıla bilən enerji təchizatı   hissəsi: "xxxxxx" istifadə olunacaq təsdiqlənmiş şarj cihazlarının model nömrəsini göstərir. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 və ya WAAxxxx)  İstifadə Təyinatı    ProtectiveClean elektrik diş fırçaları diş çürüməsini azaltmaq, ağız sağlamlığını yaxşılaşdırmaq və qorumaq məqsədilə dişlərdəki diş ərpini və qida qalıqlarını təmizləmək üçün nəzərdə tutulub. ProtectiveClean elektrik diş fırçaları fərdi istifadə üçün nəzərdə tutulub. Uşaqlar böyüklərin nəzarəti altında istifadə etməlidir.  Philips Sonicare (Şək. 1.)        1     Tutacaq     2     Yandırın/söndürün düyməsi     3     Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı     4     Batareya göstəricisi   Aksesuarlar:     5     Fırça başlığının qapağı     6   Smart fırça başlığı (başlıqları)     7     Doldurma bazası     8     Portativ qab     9     UB desinfeksiyaedicisi və adapter    Qeyd:   Qutuya daxil edilmiş aksesuarlar satın alınmış modelə görə fərqlənə bilər.  Başlamaq              1     Fırça başlığını elə düzün ki, tükcüklər tutacağın qabaq hissəsi ilə eyni istiqamətə yönəlsin.              2     Fırça başlığını dayanana qədər metal valın üzərinə möhkəm basın.    Qeyd:   Fırça başlığı ilə tutacağın arasında kiçik boşluğun görünməsi normaldır.  Philips Sonicare diş fırçasından istifadə    Sonicare diş fırçanızı ilk dəfə istifadə edirsinizsə, elektriksiz diş fırçasından istifadə etdikdən daha çox vibrasiya hiss etməyiniz normal haldır. İlk dəfə istifadəçilərin çox təzyiq göstərməsi normal haldır. Yalnız yumşaq şəkildə təzyiq tətbiq edin və diş fırçasının sizin yerinizə fırçalamasına şərait yaradın. Daha yaxşı təcrübə üçün aşağıda göstərilən fırçalama ilə bağlı təlimatlara əməl edin.    İntensivliyi olmayan modellər üçün   Yeni Sonicare elektrik diş fırçanıza keçməyə kömək etmək üçün o, EasyStart xüsusiyyəti ilə təchiz olunub. Philips Sonicare diş fırçasının fırçalama gücünə öyrəşməyinizə kömək etmək üçün EasyStart xüsusiyyəti ilk 14 fırçalama zamanı tutacağın gücünü ehmalca   artırır.   İntensivliyi olan modellər üçün   Yeni Sonicare elektrikli diş fırçasından yenicə istifadəyə etməyə başlamısınızsa, ilk 1-2 həftə aşağı parametr seçib daha sonra daha yüksək parametrə keçin.  Fırçalama təlimatları              1     Fırçanın tükcüklərini isladın və az miqdarda diş pastası əlavə edin.              2     Diş fırçasının xovunu dişlərin üzərində kiçik bucaq altında (45 dərəcə) yerləşdirin, xovun diş ətinə və ya diş ətinin bir qədər altına çatması üçün möhkəm   basın.     Qeyd:   Həmişə fırçanın mərkəzinin dişlər ilə təmas etdiyindən əmin olun.              3     Philips Sonicare-i yandırmaq üçün yandırın/söndürün düyməsinə basın.              4     Tükcükləri dişlərə və diş ətinə yerləşdirilən yumşaq bir şəkildə tutun. Dişlərinizi yüngül irəli-geri hərəkətlərlə fırçalayın ki, daha uzun xovlar dişlərinizin arasına çata bilsin. Bütün fırçalama müddəti ərzində bu hərəkəti davam etdirin.    Qeyd:   Tükcüklər acza işıqlanmalıdır. Əl ilə idarə olunan diş fırçası ilə etdiyiniz kimi ovuşdurmaq tövsiyə olunmur.    Qeyd:   Həddən artıq çox təzyiq tətbiq etdiyiniz zaman tutacaqda titrəyiş dəyişikliyi və fırçanın başlığının dəyişdirilməsini xatırladan kəhrəba rəngdə yanıb-sönən işıq sizə xəbərdarlıq edəcəkdir.              5     Ön dişlərin içəri səthlərini təmizləmək üçün fırça tutacağını yarı şaquli şəkildə əyin və hər dişin üzərində üst-üstə düşən bir neçə şaquli fırçalama vuruşları edin.     6     Fırçalama müddəti tamamladıqdan sonra dişlərinizin çeynəmə səthlərini və ləkələrin meydana gəldiyi yerləri fırçalamaq üçün əlavə vaxt sərf edə   bilərsiniz.    İstədiyiniz kimi diş fırçası yanılı və ya sönülü vəziyyətdə dilinizi fırçalaya bilərsiniz.    Qeyd:   Philips Sonicare diş fırçanız əgər breketlər (fırça başlıqları breket üzərində istifadə edildikdə daha tez köhnəlir), diş modifikasiyaları və diş doldurma materialları (plomblar, taclar, vinirlər) düzgün yerləşdirilib və ya zədələnməyibsə, onlar üzərində istifadə üçün təhlükəsizdir.  QuadPacer funksiyası           Bütün dişlərin bərabər fırçalandığından əmin olmaq üçün QuadPacer funksiyası vasitəsilə ağız boşluğunuzu 4 hissəyə bölün. "QuadPacer" fırçalama müddətini 4 bərabər seqmentə bölür və növbəti sahəyə nə vaxt keçməli olduğunuzu göstərir. Seqmentlər qısa fasilə ilə titrəyişdə əks olunur. Fırçalama sessiyasının sonunda diş fırçası avtomatik olaraq dayanır.  Rejimlər    Elektrik diş fırçanız Təmizləmə rejimi ilə təchiz edilib:    
 
 
 
   Təmizləmə
 
 
    Faydası
 
   Müstəsna gündəlik təmizləmə üçün
 
 
    Tövsiyə olunan intensivlik səviyyəsi (yalnız xüsusi modellər)
 
   Yüksək
 
 
    Ümumi fırçalama müddəti
 
   2 dəqiqə
 
 
    Necə fırçalamalı
 
   Hər bir seqmenti 30 saniyə fırçalayın. 

  İntensivliklər (yalnız xüsusi modellərdə)    Elektrik diş fırçanız 2 müxtəlif intensivlik parametri ilə təchiz edilib:      -   Aşağı      -   Yüksək   Qeyd: Diş fırçasını ilk dəfə istifadə etdiyiniz zaman standart intensivlik aşağı intensivlikdir.    İntensivlik səviyyələrini dəyişdirmək üçün:     -   Diş fırçasını yandırmaq üçün "yanılı/sönülü" düyməsini bir dəfə basın.     -   İntensivliyi dəyişdirmək üçün  2 saniyə ərzində ikinci dəfə basın.      -   Fasilə vermək üçün  2 saniyə ərzində üçüncü dəfə basın.      -    Fırçalamadan 2 saniyə sonra "yanılı/sönülü" düyməsini yenidən bassanız da diş fırçası dayanacaq.  BrushSync texnologiyası             "BrushSync" texnologiyası fırça başlığının mikroçip vasitəsilə tutacaq ilə birlikdə işləməsinə imkan verir. Fırça başlığının aşağısındakı   simvolu onun bu texnologiya ilə təchiz edilmiş fırça başlığı olduğunu göstərir.     "BrushSync" texnologiyası aşağıdakıları aktivləşdirir:     -     Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı    BrushSync texnologiyası ilə təchiz edilmiş Philips Sonicare geniş smart fırça başlıqları spektrini təklif edir. Fırça başlıqlarımızın bütün çeşidlərini araşdırmaq və istəyinizə uyğun fırça başlığını tapmaq məqsədilə daha çox məlumat üçün  www.philips.com/toothbrush-heads ünvanına keçin.  Xüsusiyyətlər       -   Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi     -   Quadpacer funksiyası     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı  Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi      Damaqlarınızı və dişlərinizi zədələnmədən qorumaq üçün Sonicare diş fırçanız fırçalama zamanı tətbiq etdiyiniz təzyiqi ölçür.           Həddən artıq təzyiq tətbiq etsəniz, tutacaq titrəyişini dəyişəcək və siz təzyiqi azaldana qədər fırça başlığının dəyişdirilməsini xatırladan göstərici kəhrəba rəngində yanıb-sönəcəkdir.  Qeyd: Təzyiq Sensoru məhsulda aktivləşdirilmiş olur. Bu funksiyanı deaktiv etmək   üçün (bax   "Xüsusiyyətləri aktivləşdirmə və ya deaktivləşdirmə").  Quadpacer funksiyası      QuadPacer funksiyası bütün dişlərin bərabər fırçalandığından əmin olmaq üçün ağız boşluğunuzu 4 hissəyə bölməyə kömək edən interval taymeridir  . (bax   "Fırçalama təlimatları")  SmarTimer      SmarTimer fırçalama müddətinin sonunda diş fırçasını avtomatik söndürməklə fırçalama müddətinin tamamlandığını göstərir.    Diş həkimləri dişləri gündə iki dəfə ən azı 2 dəqiqə fırçalamağı tövsiyə edirlər.    Qeyd:   Fırçalama müddətinə başladıqdan sonra yandırıb/söndürmə düyməsini bassanız, diş fırçası fasilə verəcək. 30 saniyəlik fasilədən sonra SmarTimer yenidən işə düşür.  EasyStart    Bu Philips Sonicare modeli aktivləşdirilmiş EasyStart funksiyası ilə təqdim olunur (yalnız intensivlik seçimləri olmayan modellər, intensivlik seçimləri olan modellər funksiyanı aktivləşdirə bilər). Philips Sonicare-in fırçalama gücünə öyrəşməyinizə kömək etmək üçün EasyStart xüsusiyyəti ilk 14 fırçalama zamanı gücü ehmalca artırır.       Məsuliyyətdən imtina Philips Sonicare diş fırçası klinik tədqiqatlarda istifadə edildikdə tutacaq tam şarj edilməli və EasyStart xüsusiyyəti sönülü olmaqla təmizləmə rejimində yüksək intensivlikdə istifadə edilməlidir.   EasyStart-ı qeyri-aktiv etmək və ya   aktivləşdirmək (bax   "Xüsusiyyətləri aktivləşdirmə və ya deaktivləşdirmə").  Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı      Philips Sonicare fırça başlığınızın aşınmasını izləyən BrushSync texnologiyası ilə təchiz edilmişdir.    Qeyd:   Bu xüsusiyyət yalnız BrushSync texnologiyası ilə təchiz edilmiş Philips Sonicare smart fırça başlıqları ilə işləyir.     1     Yeni ağıllı fırça başlığını ilk dəfə qoşarkən tutacaq sizin BrushSync texnologiyası ilə təchiz olunmuş Philips fırça başlığınızın olduğunu tanıyır və fırça başlığının aşınmasını izləməyə başlayır.     2     Zamanla tətbiq etdiyiniz təzyiqə və diş fırçasının ümumi istifadə vaxtına əsasən, tutacaq fırça başlığını dəyişdirmək üçün optimal vaxtı müəyyən etmək məqsədilə fırça başlığının aşınmasını izləyəcək. Bu xüsusiyyət sizə dişlərinizin ən yaxşı şəkildə təmizlənməsi və qulluğu üçün zəmanət verir.              3   Fırça başlığınının dəyişdirilməsi üçün xatırladıcı işığı sarı rəngdə yandıqda, fırça başlığınızı dəyişdirməlisiniz.    Bütün smart fırça başlıqlarında fırça başlığını dəyişdirmə xatırladıcısı aktivləşdirilmiş olur. Fırça başlığını dəyişdirmə xatırladıcısını qeyri-aktiv etmək üçün "Xüsusiyyətləri aktivləşdirmə və ya deaktivləşdirmə" bölməsinə baxın.  Xüsusiyyətləri aktivləşdirmə və ya deaktivləşdirmə    Diş fırçanızın aşağıdakı xüsusiyyətlərini aktivləşdirə və ya deaktivləşdirə bilərsiniz:     -   EasyStart     -   Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı     -   Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi    Qeyd:   Fırça başlığını dəyişdirmə xatırladıcısını yalnız smart fırça başlığı tutacağa taxılı olduqda aktivləşdirə və ya deaktivləşdirə bilərsiniz.   
 
 
 
   Addım 1: Tutacağı qoşulmuş adapterə yerləşdirin.
 
 
  
 
   Addım 2: Yandırın/söndürün düyməsinə bu müddət ərzində basıb saxlayın:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı
 
   Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi
 
 
   3 saniyəyə qədər
 
   5 saniyəyə qədər
 
   7 saniyəyə qədər
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Addım 3: Bunu eşitdiyiniz zaman yandırın/söndürün düyməsini buraxın:
 
 
 
 
   1 səs siqnalı
 
   1 səs siqnalı və ardınca 2 səs siqnalı
 
   1, 2 səs siqnalı və ardınca 3 səs siqnalı
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Batareya göstəricisinin və Fırça başlığının dəyişdirilməsi üçün xatırladıcı işığının 2 dəfə yaşıl rəngdə yanıb-söndüyünü görsəniz və aşağıdan yuxarıya doğru 3 səs eşitsəniz, deməli, funksiya aktivləşdirilib.
 
 
 
 
 
 
   YAXUD
 
 
 
 
  
 
   Batareya göstəricisinin və Fırça başlığının dəyişdirilməsi üçün xatırladıcı işığının 1 dəfə kəhrəba rəngində yanıb-söndüyünü görsəniz və yuxarıdan aşağıya doğru 3 səs eşitsəniz, deməli, funksiya qeyri-aktiv edilib.

  UB dezinfeksiyaedicisi      Qeyd:   Qutuya daxil edilmiş aksesuarlar satın alınmış modelə görə fərqlənə bilər.    UB dezinfeksiyaedici vasitə ilə hər istifadədən fırça başınızı təmizləyə   bilərsiniz.  Aşaöıdakı hallarda dezinfeksiyaedicini elektrik şəbəkəsindən ayırın, istifadəni dayandırın və Müştəri Xidmətinə zəng edin:     -   Qapı açıq olduqda UB lampa yanılı qalır.     -   Pəncərə sınıb və ya dezinfeksiyaedicidə yoxdur.     -   Dezinfeksiyaedici işləyərkən tüstü və ya yanıq qoxusu yayır.    Qeyd: UB lampa şüaları insan gözünə və dərisinə zərər verə bilər. Bu cihaz hər zaman uşaqların əli çatmayan yerdə saxlanılmalıdır.              1     Fırçaladıqdan sonra fırça başlığını yaxalayın və artıq suyu silkələyin.    Xəbərdarlıq: Fırça başlığı dezinfeksiyaedicidə təmizlənərkən fırça başlığının qapağının fırçanın başında olmadığından əmin olun.              2     Barmağınızı dezinfeksiyaedici vasitənin üzərindəki qapı başlığına qoyun və qapını çəkib   açın.              3     Fırça başlığını dezinfeksiyaedici vasitənin 2 dirəyindən birinə, tükcükləri lampaya baxacaq şəkildə   yerləşdirin.    Qeyd: Yalnız üzərinə Philips Sonicare yapışdırılmış fırça başlıqlarını dezinfeksiyaedici vasitədə təmizləyin.    Qeyd:   Üzərinə Philips Sonicare for Kids yapışdırılmış fırça başlıqlarını dezinfeksiyaedicidə təmizləməyin.     4     Dezinfeksiyaedici vasitənin müvafiq gərginlikli elektrik rozetkasına qoşulduğundan əmin olun.              5     Qapını bağlayın və UB təmizləmə dövrünü seçmək üçün yaşıl yandır/söndür düyməsini bir dəfə basın.    Qeyd:   Siz dezinfeksiyaedicini yalnız qapısı düzgün bağlandığı halda işə sala bilərsiniz.    Qeyd:   Əgər dezinfeksiya dövrü zamanı qapını açsanız, dezinfeksiyaedici işini dayandırır.    Qeyd:   Dezinfeksiya dövrü 10 dəqiqə davam edir və sonra avtomatik olaraq dayanır.    Suyun səviyyəsini göstərildiyi yerdə işıq yanarsa, deməli dezinfeksiyaedici vasitə işləyir.  Doldurma və batareya statusu    Bu Philips Sonicare diş fırçası tam doldurulmuş batareya ilə hər sessiya 2 dəqiqə davam edən ən azı 28 fırçalama sessiyası təmin etmək üçün nəzərdə tutulmuşdur (gündə iki dəfə istifadə edildikdə 14 gün). Batareya səviyyəsinin göstəricisi siz 2 dəqiqəlik fırçalama sessiyasını tamamladığınız, tutacağı dayandırdığınız zaman və ya şarj edilərkən batareyanın statusunu göstərir.   Qeyd: Batareyanın ilk dəfə tam şarj olunması 24 saata qədər davam edə bilər, lakin Philips Sonicare diş fırçasını tam şarj etmədən də istifadə edə bilərsiniz.   Doldurma    Adapterdə və ya UB dezinfeksiyaedicisində şarj     1     Adapter və ya dezinfeksiyaedicini elektrik rozetkasına taxın.              2     Tutacağı adapter və ya dezinfeksiyaediciyə yerləşdirin.     -     Tutacağın düzgün yerləşdirildiyini təsdiqləmək üçün tutacaq 2 qısa siqnal verir.     -     Batareya göstəricisinin yanıb-sönən işığı diş fırçasının şarj edildiyini göstərir.     -     Tutacaq şarj alətinin üzərində tam şarj olduqda batareya göstəricisi 30 saniyə ərzində yaşıl rəngdə yanır, sonra isə sönür.  Batareya vəziyyəti    Batareya statusu (tutacaq elektrik rozetkasına taxılmış şarj alətinin üzərində olduqda)    Tutacaq şarj cihazına yerləşdirildikdə batareya göstəricisi batareya səviyyəsini göstərəcək.  Batareya vəziyyəti (tutacaq qoşulmuş şarj cihazında/portativ doldurma qabında olduqda)    Tutacaq doldurma qurğusuna və ya doldurma funksiyalı portativ qabına yerləşdirildikdə batareya göstəricisi batareya səviyyəsini göstərəcək.   
 
   Batareya vəziyyəti
 
   Batareya göstəricisi

  
 
   Doldurma
 
   Yanıb-sönən yaşıl
 
 
   Dolub
 
   30 saniyə ərzində sabit yaşıl rəngdə işıq yanır və sonra sönür

       Batareya vəziyyəti (tutacaq şarj cihazında yerləşdirilmədikdə)    Diş fırçasını işlətdiyiniz zaman onun aşağısındakı batareya işığı batareyanın vəziyyətini göstərəcək.    
 
   Batareya vəziyyəti
 
   Batareya göstəricisi
 
   Səs

  
 
   Dolub
 
   Sabit yaşıl
 
   -
 
 
   Qismən dolu
 
   Yanıb-sönən yaşıl
 
   -
 
 
   Aşağı
 
   Sarı rəngdə yanıb-sönür
 
   Fırçalamadan sonra tutacaqdan 3 səs siqnalı gəlir
 
 
   Boş
 
   Sarı rəngdə yanıb-sönür
 
   Fırçalamadan sonra tutacaqdan 2 dəfə olmaqla 5 səs siqnalı gəlir

      Qeyd:   Enerjiyə qənaət etmək üçün istifadə edilmədikdə batareyanın işığı sönəcək.    Qeyd:   Batareya tamamilə boşaldıqda, diş fırçası sönür. Diş fırçasını doldurmaq üçün şarj cihazının üzərinə yerləşdirin.    Qeyd:   Batareyanı hər zaman tam dolu saxlamaq üçün istifadə etmədiyiniz zaman diş fırçanızı doldurma cihazının üstündə saxlaya bilərsiniz.  Batareya vəziyyəti (tutacaq qoşulmuş adapter/portativ şarj qabına yerləşdirilmədikdə)    Diş fırçasını işlətdiyiniz zaman onun aşağısındakı batareya işığı batareyanın vəziyyətini göstərəcək.    
 
   Batareya vəziyyəti
 
   Batareya göstəricisi
 
   Səs

  
 
   Dolub
 
   Sabit yaşıl
 
   -
 
 
   Qismən dolu
 
   Yanıb-sönən yaşıl
 
   -
 
 
   Aşağı
 
   Sarı rəngdə yanıb-sönür
 
   Fırçalamadan sonra tutacaqdan 3 səs siqnalı gəlir
 
 
   Boş
 
   Sarı rəngdə yanıb-sönür
 
   Fırçalamadan sonra tutacaqdan 2 dəfə olmaqla 5 səs siqnalı gəlir

      Qeyd:   Enerjiyə qənaət etmək üçün istifadə edilmədikdə batareyanın işığı sönəcək.    Qeyd:   Batareya tamamilə boşaldıqda, diş fırçası sönür. Diş fırçasını şarj etmək üçün onu adapter və ya portativ şarj qabına qoyun.    Qeyd:   Batareyanı hər zaman tam dolu saxlamaq üçün istifadə etmədiyiniz zaman diş fırçanızı doldurma cihazının üstündə saxlaya bilərsiniz.  Təmizlik   Diş fırçasının tutacağı              1     Fırça başlığını çıxarın və metal val sahəsini isti su ilə yuyun. Hər hansı qalıq diş pastasını çıxardığınızdan əmin   olun.    Diqqət: Metal valın üzərindəki rezin möhürü iti cisimlərlə itələməyin, çünki bu, zədələnə bilər.     2     Tutacağın bütün səthini nəm bir parça ilə silin.    Qeyd: Artıq suyu çıxarmaq üçün çanağı tutacağa toxundurmayın.  Fırça başlığı              1     Hər istifadədən sonra fırça başlığını və tükcükləri   yaxalayın.     2     Fırça başlığını tutacaqdan çıxarın və fırça başlığını ən azı həftədə bir dəfə ilıq su ilə yuyun. Portativ qapağı tələb olunan qədər yuyun.  Doldurma cihazı       1   Təmizləməzdən əvvəl doldurma cihazını şəbəkədən ayırın.     2   Doldurma cihazının bütün səthini nəm bir parça ilə silin.  Portativ qab    Portativ qabın içərisini təmizləmək üçün isti su ilə yuyun və nəm parça istifadə edin.  Dezinfeksiyaedici vasitənin təmizlənməsi      Xəbərdarlıq: Dezinfeksiyaedici vasitəni suda, yaxud kranın altında yaxalamayın.    Xəbərdarlıq: UB lampasına isti olduqda dezinfeksiyaedici vasitəni təmizləməyin.    Optimal effektivlik üçün dezinfeksiyaedici vasitənizi həftəlik təmizləməyiniz tövsiyə olunur.     1     Dezinfeksiyaedici vasitəni rozetkadan ayırın.              2   Damcılama qabını düz şəkildə kənara   çəkin. Damcılama qabını yuyun və nəm parça ilə təmizləyin.     3     Bütün daxili səthləri nəm parça ilə təmizləyin.     4     UB lampasının qarşısındakı qoruyucu ekranı çıxarın.           Ekranı çıxarmaq üçün tutacaqların kənarlarından tutun, qoruyucu ekranı ehmalca sıxın və   çıxarın.     5     UB lampasını çıxarın.    Lampanı çıxarmaq üçün onu tutun və metal qapaqdan çıxarın.     6     Qoruyucu ekranı və UB lampasını nəm parça ilə təmizləyin.     7     UB lampasını yenidən daxil edin.    Lampanı yenidən daxil etmək üçün lampanın altını metal qapaq ilə düzləndirin və lampanı sıxacın içərisinə doğru itələyin.     8     Qoruyucu ekranı yenidən daxil edin.    Ekranı yenidən daxil etmək üçün ekrandakı dirəkləri UB lampasının yanında əks etdirən səthdəki yuvalarla nizamlayın. Ekranı birbaşa dezinfeksiyaedici vasitənin yuvalarına tərəf itələyin.     9     Damcılama qabını UB dezinfeksiyaedici vasitəsinə yerləşdirin.     10     Təmizlədikdən sonra dezinfeksiyaedici vasitəni şəbəkəyə birləşdirməzdən öncə onun tamamilə quruduğundan əmin olun.  Saxlanma    Məhsulu uzun müddət istifadə etməyəcəksinizsə, onu elektrik rozetkasından çıxarın, təmizləyin və birbaşa günəş işığının düşmədiyi sərin və quru yerdə saxlayın.  Dəyişdirmə      Optimal nəticə əldə etmək üçün Philips Sonicare fırça başlıqlarını hər 3 aydan bir dəyişdirin.   Fırça başlıqlarını dəyişdirmək üçün yalnız Philips Sonicare istifadə edin.  Model nömrəsinin yerləşməsi    Model nömrəsi (HX64XX, HX68XX) üçün Philips Sonicare diş fırçasının tutacağının aşağısına baxın.  Zəmanət və dəstək    Məlumat və ya dəstəyə ehtiyacınız varsa,  www.philips.com/support veb-saytına daxil olun və ya beynəlxalq zəmanət bukletini oxuyun.  Zəmanət məhdudiyyətləri    Zəmanətə daxil olmayan hallar:     -   Ağız daxili əlavələr, o cümlədən diş fırçası başlıqları və ucluqlar.     -   İcazə verilməyən əvəzedici hissələrin və ya icazə verilməyən başlıqların istifadəsi nəticəsində dəyən ziyan.     -   Yanlış istifadə, sui-istifadə, laqeydlik, dəyişikliklər və ya icazəsiz təmir nəticəsində dəyən ziyan.     -   Çatlar, cızıqlar, aşınmalar, rəng dəyişikliyi və ya solma daxil olmaqla normal köhnəlmə.     -   UB lampası.  Təkrar emal              -     Bu simvol elektrik məhsulları və batareyaların   normal məişət tullantıları ilə birlikdə atılmamalı olduğunu bildirir.     -   Ayrı-ayrı elektrik məhsulları və batareyaların toplanması üçün ölkənizin qaydalarına əməl edin.     -   Dezinfeksiyaedici vasitənin UB lampası civə ehtiva edir. İstismar müddəti bitdikdən sonra UB lampasını adi məişət tullantıları ilə birlikdə atmayın. Onu təkrar emal üçün rəsmi toplama məntəqəsinə təhvil verin.  Yenidən doldurula bilən batareyanın çıxarılması    Daxili şarj edilə bilən batareya  yalnız cihaz atıldıqda ixtisaslı mütəxəssis tərəfindən çıxarılmalıdır. Batareyanı çıxarmazdan əvvəl batareyanın tamamilə boş olduğundan əmin olun.  Cihazı açanda və yenidən şarj edilə bilən batareyanı atarkən bütün zəruri ehtiyat tədbirlərinə riayət edin. Gözlərinizi, əllərinizi, barmaqlarınızı və işlədiyiniz səthi qoruduğunuzdan əmin olun.  Batareyalarla işləyərkən əllərinizin, məhsulun və batareyaların quru olduğundan əmin olun.  Batareyaların çıxarıldıqdan sonra ani qısaqapanmanın qarşısını almaq üçün batareya terminallarının metal əşyalarla (məsələn, sikkələr, saç tokaları, üzüklər) təmas etməsinə yol verməyin. Batareyaları alüminium folqa ilə bükməyin. Batareya terminallarını atmazdan əvvəl onları bantlayın və plastik torbalara qoyun.    Yenidən doldurula bilən batareyanı çıxarmaq üçün sizə dəsmal və ya parça, çəkic və düz başlıqlı (standart) vintaçan lazımdır. Aşağıda göstərilən proseduru yerinə yetirərkən əsas təhlükəsizlik tədbirlərinə əməl edin.      1     Yenidən doldurula bilən batareyanın yükünü boşaltmaq üçün tutacağı doldurma cihazından çıxarın, diş fırçasını yandırın və dayanana qədər işləməsinə imkan verin. Bu addımı diş fırçasını artıq yandıra bilməyənə qədər təkrarlayın.              2     Fırça başlığını çıxarıb, atın. Tutacağı dəsmal və ya parçailə tamamilə   örtün.              3     Bir əlinizlə tutacağın yuxarı hissəsindən tutun və tutacaq yuvasının aşağı tərəfindən 0,5 düym yuxarı vurun. Sonluqdakı qapağıçıxarmaq üçün hər 4 tərəfə çəkiclə möhkəm   vurun.             Qeyd: Daxili keçid bağlantılarını ayırmaq üçün tutacağın sonuna bir neçə dəfə vurmalı ola bilərsiniz.              4     Sonluqdakı qapağı diş fırçasının tutacağından çıxarın. Sonluqdakı qapaq yuvadan asanlıqla çıxmasa, çıxana qədər 3-cü addımı   təkrarlayın.              5     Tutacağı tərsinə tutaraq dəstəyi sərt bir səthdə aşağıya doğru basın. Daxili komponentlər yuvadan asanlıqla çıxmasa, onlar çıxana qədər 3-cü addımı   təkrarlayın.              6     Vintaçanı batareya və daxili komponentlərin altındakı qara çərçivənin arasına qoyun. Sonra isə qara çərçivəninalt tərəfini ayırmaq üçün vintaçanı batareyadan   uzaqlaşdırın.     7     Batareyanı yaşıl çap dövrə lövhəsinə birləşdirən metal paneli ayırmaq üçün vintaçanı batareyanın alt hissəsi ilə qara çərçivənin arasına qoyun. Bu, batareyanın aşağı sonluğunu çərçivədən   ayıracaq.              8     Batareyanı tutun və ikinci metal batareya panelini ayırmaq üçün onu daxili komponentlərdən   uzaqlaşdırın.    Diqqət: Barmaqlarınıza xəsarət yetirməmək üçün batareya panellərinin iti kənarlarına diqqət yetirin.     9     Batareyanın qalıq doldurulmasının qarşısını almaq üçün batareya kontaktlarını lent ilə örtün.             Artıq yenidən doldurula bilən batareya təkrar emal edilə bilər, məhsulun qalan hissəsi isə müvafiq şəkildə atılır.    Qeyd: İstismar müddəti bitdikdən sonra cihazı adi məişət tullantıları ilə birlikdə atmayın, təkrar emal üçün rəsmi toplama məntəqəsinə təhvil verin. Beləliklə, ətraf mühiti qorumağa yardım etmiş olursunuz.
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  Úvod       Vítejte v rodině Philips Sonicare!    Tento zubní kartáček vám umožní dosáhnout vynikajícího odstranění plaku, bělejších zubů a zdravějších dásní. Používáním kombinace jemné sonické technologie Sonicare a klinicky vyvinutých a osvědčených funkcí si můžete být jisti, že pokaždé dosáhnete nejlepší čistoty.    Další podporu a možnost registrovat produkt získáte na adrese:  www.philips.com/support  Důležité bezpečnostní informace    Výrobek používejte pouze k účelu, ke kterému je určen. Před použitím výrobku a jeho baterií a příslušenství si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití. Nesprávné použití může být nebezpečné, v jeho důsledku může dojít k vážnému poranění.  Varování     -   Chraňte nabíječky a UV sanitizér před kontaktem s vodou.      -   Po čištění zapojte nabíječku a sanitizér do zásuvky až po úplném vyschnutí.     -     Přístroj mohou používat děti a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a rozumí všem rizikům spojeným s používáním přístroje. Děti nesmí provádět bez dozoru čištění a uživatelskou údržbu.     -     Děti si s přístrojem nesmí hrát.     -   Používejte pouze originální příslušenství nebo spotřební materiál značky Philips. Používejte pouze nabíječku dodávanou s výrobkem. Pokud je součástí dodávky, používejte pouze originální kabel USB a napájecí zdroj USB.     -   Tento přístroj neobsahuje žádné uživatelsky opravitelné součásti. Pokud dojde k jeho poškození, přestaňte ho používat a obraťte se na středisko péče o zákazníky ve své zemi. Týká se pouze zařízení s kabelem: Při poškození kabelu vyměňte nabíječku se sanitizérem za nový kus.     -   Nepoužívejte nabíječku a sanitizér ve venkovním prostoru ani blízko horkých povrchů.     -   Žádné díly výrobku nemyjte v myčce nádobí.     -   Tento přístroj je určen pouze k čištění zubů, dásní a jazyka.      -   Sanitizér vždy udržujte mimo dosah dětí.     -   Pokud UV výbojka svítí i při otevřených dvířkách, ukončete používání sanitizér. UV záření může poškodit lidský zrak a pokožku.     -   Sanitizér používejte pouze s nasazenou ochrannou clonou.     -   Nedotýkejte se horké UV žárovky UV sanitizéru.     -   Jsou-li vlákna na hlavici kartáčku poškozená nebo ohnutá, přestaňte hlavici používat. Hlavici kartáčku měňte každé 3 měsíce nebo – pokud se objeví známky opotřebení – i častěji.     -   Produkt nesmí přijít do přímého kontaktu s produkty, které obsahují esenciální oleje nebo kokosový olej. Kontakt může způsobit uvolnění vláken.     -   Přestaňte přístroj používat a poraďte se se svým zubním lékařem / lékařem, pokud po použití dojde k nadměrnému krvácení, pokud krvácení přetrvá i po jednom týdnu používání nebo pokud zaznamenáte nepříjemné pocity nebo bolest.     -   Pokud jste v posledních 2 měsících podstoupili operaci zubu či dásní, poraďte se před použitím přístroje se svým zubním lékařem.     -   Pokud máte kardiostimulátor nebo jiné implantované zařízení, poraďte se s lékařem nebo s výrobcem implantovaného zařízení, než přístroj použijete.     -   Máte-li zdravotní pochybnosti, obraťte se před použitím přístroje na svého lékaře.     -   Tento přístroj je určen k osobní péči, nikoli pro více pacientů ve stomatologické ordinaci nebo instituci.  Bezpečnostní pokyny týkající se baterií     -   Tento přístroj obsahuje baterie, jejichž výměnu smí provádět pouze kvalifikovaná osoba.     -   Výrobek používejte pouze k účelu, ke kterému je určen. Před použitím výrobku a jeho baterií a příslušenství si pečlivě přečtěte tuto příručku s informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití. Nesprávné použití může být nebezpečné, v jeho důsledku může dojít k vážnému poranění. Dodané příslušenství se může pro různé výrobky lišit.     -   Používejte pouze originální příslušenství a spotřební materiál značky Philips. Používejte pouze odnímatelnou napájecí jednotku TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 nebo WAAxxxx.     -   Výrobek a baterie uchovávejte mimo dosah ohně a nevystavujte je přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám.     -   Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává zápach, změní barvu nebo pokud nabíjení trvá mnohem déle než obvykle, přestaňte výrobek používat nebo nabíjet a obraťte se na společnost Philips.     -   Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na indukční sporáky.     -   Výrobek ani baterie nesmíte otevírat, upravovat, propíchnout, poškodit ani demontovat. Mohli byste tak způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění toxických či nebezpečných látek. Baterie nezkratujte; dobíjecí baterie nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.     -   Přístroj obsahuje baterie, které nejsou určeny k výměně. Když dosáhne baterie konce své životnosti, je nutné zařízení řádně zlikvidovat, viz část týkající se recyklace.     -   Pokud jsou baterie poškozené nebo z nich uniká jakákoli látka, vyhněte se kontaktu takové baterie s kůží nebo očima. Pokud by k něčemu takovému došlo, příslušné místo oplachujte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.     -   Při manipulaci s bateriemi se ujistěte, že máte suché ruce a že výrobek i baterie jsou suché.      -    Zabraňte nezáměrnému zkratování baterií po jejich vyjmutí z výrobku: nedovolte, aby se póly baterie dostaly do kontaktu s kovovými předměty (mince, sponky, prsteny). Nebalte baterie do hliníkové fólie. Před likvidací póly baterií přelepte páskou nebo je umístěte do plastového sáčku.      -   Výrobek nabíjejte, používejte a skladujte při teplotě mezi 0 °C a 40 °C.  Skladovací a přepravní podmínky  Teplota -10 °C až 60 °C.  Elektromagnetická pole (EMP)  Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.  Směrnice o rádiových zařízeních   Společnost Philips tímto prohlašuje, že elektrické zubní kartáčky s typem rádiového zařízení (Bluetooth, NFC) vyhovují požadavkům evropské směrnice 2014/53/EU.     -   Rádiové rozhraní bluetooth v příslušných výrobcích pracuje na frekvenci 2,4 GHz.     -   Maximální výstupní výkon přenášený zařízením Bluetooth je 3 dBm.     -   Rozhraní rádiové frekvence NFC v příslušných výrobcích pracuje na frekvenci 13,56 MHz.     -   Maximální radiofrekvenční výkon přenášený zařízením je 30,16 dBm.  Plné znění prohlášení o shodě se směrnicemi Evropské unie je k dispozici na následující webové adrese:  www.philips.com/support  Poznámka: Funkce se u různých modelů mohou lišit. Některé modely nemusí být vybaveny technologií Bluetooth nebo NFC.  Na výrobku se mohou objevit následující symboly:           Přečtěte si návod k   obsluze.           Odnímatelná napájecí   část: „xxxxxx“ označuje číslo modelu schválených nabíječek, které je třeba používat. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 nebo WAAxxxx)  Zamýšlené použití    Elektrické zubní kartáčky ProtectiveClean jsou určeny k odstraňování ulpívajícího plaku a zbytků potravy ze zubů tak, aby snižovaly riziko zubního kazu a zlepšovaly a udržovaly zdraví ústní dutiny. Elektrické zubní kartáčky ProtectiveClean jsou určeny k osobnímu použití. Děti by je měly používat pod dozorem dospělé osoby.  Váš kartáček Philips Sonicare (obr. 1)        1     Rukojeť     2     Vypínač     3     připomenutí výměny hlavice kartáčku.     4     Indikátor baterie   Příslušenství:     5     Krytka hlavice kartáčku     6   inteligentní hlavice kartáčku     7     Nabíjecí základna     8     Cestovní pouzdro     9     UV sanitizér a nabíječka    Poznámka:   Dodávané příslušenství se může lišit v závislosti na zakoupeném modelu.  Začínáme              1     Nasaďte hlavu kartáčku tak, aby byla vlákna natočena stejným směrem jako přední strana rukojeti.              2     Hlavici kartáčku pevně zasuňte na kovovou hřídel rukojeti až na doraz.    Poznámka:   Malá mezera patrná mezi hlavou kartáčku a rukojetí je normální.  Použití zubního kartáčku Philips Sonicare    Pokud zubní kartáček Sonicare používáte poprvé, je normální, když cítíte více vibrací než při používání běžného zubního kartáčku. Je běžné, že při prvním použití budete na zubní kartáček více tlačit. Na zubní kartáček vyvíjejte pouze jemný tlak a nechte jej, aby zuby čistil za vás. Chcete-li dosáhnout co nejlepších výsledků, postupujte podle níže uvedených pokynů pro čištění zubů.    U modelů bez regulace intenzity   Elektrický zubní kartáček Sonicare se dodává s aktivovanou funkcí EasyStart, která vám pomůže s přechodem na nový typ kartáčku. Tato funkce během prvních 14 čištění jemně zvyšuje sílu, abyste si na čištění se zubním kartáčkem Philips Sonicare   zvykli.   U modelů s regulací intenzity   Pro jednodušší přechod na nový elektrický zubní kartáček Sonicare používejte po dobu prvních 1–2 týdnů nižší intenzitu ošetření a teprve poté přejděte na vyšší intenzitu.  Pokyny k čištění zubů              1     Navlhčete vlákna a naneste na ně malé množství zubní pasty.              2     Přiložte vlákna kartáčku k zubům pod mírným úhlem (45 stupňů) a pevně přitiskněte. Vlákna se díky tomu dostanou k okraji dásní, nebo mírně pod   něj.     Poznámka:   Udržujte střed kartáčku ve stálém kontaktu se zuby.              3     Kartáček Philips Sonicare zapněte stisknutím tlačítka pro zapnutí/vypnutí.              4     Držte kartáček tak, aby se štětiny jemně dotýkaly zubů a okrajů dásní. Čistěte si zuby krátkými pohyby sem a tam, aby se štětiny dostaly mezi zuby. Tento pohyb opakujte v průběhu celého cyklu čištění.    Poznámka:   Vlákna by se měla jemně rozestupovat. Nedoporučuje se drhnout stejně, jako s manuálním zubním kartáčkem.    Poznámka:   Pokud vyvinete přílišný tlak, upozorní vás změna vibrací rukojeti a bude žlutě blikat připomenutí výměny hlavice kartáčku.              5     Chcete-li vyčistit vnitřní plochu předních zubů, nakloňte rukojeť kartáčku napůl svisle a na každém zubu proveďte několik svislých překrývajících se tahů kartáčkem.     6     Po dokončení cyklu čištění můžete strávit chvíli čištěním žvýkacích ploch zubů a oblastí, kde se vyskytují   skvrny.    Můžete si vyčistit i jazyk, a to se zapnutým nebo vypnutým zubním kartáčkem, podle toho, co vám vyhovuje.    Poznámka:   Zubní kartáček Philips Sonicare lze bezpečně používat na zubní rovnátka (hlavice kartáčku se při použití na rovnátka opotřebovává rychleji) a zubní náhrady (výplně, korunky, fazety), pokud jsou řádně připevněny a nejsou poškozené.  QuadPacer           Abyste rovnoměrně vyčistili všechny zuby, rozdělte ústa na 4 části pomocí funkce QuadPacer. Funkce QuadPacer rozdělí dobu čištění na 4 stejné úseky a upozorní vás, když se máte přesunout do další oblasti. Tyto úseky jsou oddělené krátkým pozastavením vibrací. Na konci cyklu čištění se zubní kartáček automaticky zastaví.  Režimy    Váš elektrický zubní kartáček je vybaven režimem Clean.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Výhoda
 
   Výjimečně účinné každodenní čištění
 
 
    Doporučená úroveň intenzity (pouze u některých modelů)
 
   vysoká
 
 
    Celková doba čištění
 
   2 minuty
 
 
    Jak čistit
 
   Každý úsek čistěte 30 sekund. 

  Úrovně intenzity (pouze některé modely)    Elektrický zubní kartáček umožňuje nastavit 2 různé režimy intenzity:      -   Málo nabitá      -   vysoká   Poznámka: Při prvním použití zubního kartáčku je standardně zvolena nízká úroveň intenzity.    Pro změnu úrovně intenzity:     -   Zapněte zubní kartáček jedním stisknutím vypínače.     -   Když vypínač stisknete podruhé  během 2 vteřin, změníte úroveň intenzity.      -   Když vypínač stisknete  během 2 vteřin potřetí, pozastavíte chod kartáčku.      -   Zubní kartáček pozastavíte i tak, že stisknete vypínač  po 2 vteřinách čištění.  Technologie BrushSync             Technologie BrushSync umožňuje hlavici kartáčku komunikovat s rukojetí prostřednictvím mikročipu. Symbol   ve spodní části hlavice kartáčku označuje, že tato hlavice kartáčku touto technologií disponuje.     Co technologie BrushSync umožňuje:     -     připomenutí výměny hlavice kartáčku.    Philips Sonicare nabízí širokou škálu inteligentních hlavic kartáčku vybavených technologií BrushSync. Pokud si chcete prohlédnou celou řadu našich hlavic zubních kartáčků a najít tu, která pro vás bude nejlepší, navštivte stránky  www.philips.com/toothbrush-heads, kde najdete další informace.  Funkce       -   zpětnou vazbu senzoru tlaku     -   QuadPacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   připomenutí výměny hlavice kartáčku.  zpětnou vazbu senzoru tlaku,      Z důvodu ochrany dásní a zubů před poškozením měří zubní kartáček Sonicare tlak vyvíjený při čištění zubů.           Pokud budete vyvíjet přílišný tlak, rukojeť změní vibrace a kontrolka připomenutí výměny hlavice kartáčku bude blikat žlutě, dokud tlak nesnížíte.  Poznámka: Produkt se dodává s aktivovaným senzorem tlaku. Deaktivace této   funkce (viz   „Aktivace nebo deaktivace funkcí”)  QuadPacer      QuadPacer je intervalový časovač, který vám pomůže čistit si zuby rovnoměrně ve všech 4 částech  . (viz   „Pokyny k čištění zubů”)  SmarTimer      Funkce SmarTimer signalizuje dokončení cyklu čištění tím, že na konci cyklu čištění zubní kartáček automaticky vypne.    Zubní specialisté doporučují čistit zuby dvakrát denně po dobu nejméně 2 minut.    Poznámka:   Pokud po spuštění cyklu čištění stisknete vypínač, zubní kartáček se pozastaví. Po 30sekundové pauze se funkce SmarTimer resetuje.  EasyStart    Tento model kartáčku Philips Sonicare se dodává s již aktivovanou funkcí EasyStart (týká se pouze modelů bez regulace intenzity, u modelů s regulací intenzity může funkci aktivovat uživatel). Funkce EasyStart během prvních 14 čištění postupně zvyšuje sílu, abyste si na čištění s kartáčkem Philips Sonicare zvykli.       Vyloučení odpovědnosti Pokud se zubní kartáček Philips Sonicare používá v klinických studiích, musí se používat při vysoké intenzitě v režimu Clean s plně nabitou rukojetí a deaktivovanou funkcí EasyStart.   Aktivace nebo deaktivace funkce   EasyStart (viz   „Aktivace nebo deaktivace funkcí”).  připomenutí výměny hlavice kartáčku.      Kartáček Philips Sonicare je vybaven technologií BrushSync, která sleduje opotřebení hlavice kartáčku.    Poznámka:   Tato funkce funguje pouze s inteligentními kartáčkovými hlavicemi Philips Sonicare s technologií BrushSync.     1     Při prvním připevnění nové inteligentní hlavice kartáčku rukojeť rozpozná, že máte hlavici kartáčku Philips s technologií BrushSync, a začne sledovat opotřebení hlavice kartáčku.     2     Rukojeť bude průběžně sledovat opotřebení hlavice kartáčku v závislosti na tlaku vyvíjeném při čištění a celkové době používání hlavice kartáčku, aby určila optimální čas pro její výměnu. Tato funkce zaručuje nejlepší čištění a péči o zuby.              3   Hlavici kartáčku byste měli vyměnit v okamžiku, kdy se rozsvítí žlutý indikátor připomenutí výměny hlavice kartáčku.    Všechny inteligentní hlavice kartáčku jsou vybaveny aktivovanou funkcí připomenutí výměny hlavice kartáčku. Chcete-li deaktivovat připomenutí výměny hlavice kartáčku, viz kapitolu „Aktivace nebo deaktivace funkcí“.  Aktivace nebo deaktivace funkcí    Následující funkce zubního kartáčku můžete aktivovat nebo deaktivovat:     -   EasyStart     -   připomenutí výměny hlavice kartáčku.     -   zpětnou vazbu senzoru tlaku    Poznámka:   Připomenutí výměny hlavice kartáčku můžete aktivovat nebo deaktivovat pouze v případě, že je na rukojeti inteligentní hlavice kartáčku.   
 
 
 
   Krok 1: Umístěte rukojeť na zapojenou nabíječku.
 
 
  
 
   Krok 2: Stiskněte a podržte tlačítko pro zapnutí/vypnutí po dobu:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   připomenutí výměny hlavice kartáčku.
 
   zpětnou vazbu senzoru tlaku
 
 
   Až 3 sekund
 
   Až 5 sekund
 
   Až 7 sekund
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Krok 3: Uvolněte tlačítko pro zapnutí/vypnutí, až uslyšíte:
 
 
 
 
   1 pípnutí
 
   1 pípnutí a poté 2 pípnutí
 
   1 pípnutí, 2 pípnutí a poté 3 pípnutí
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Pokud ukazatel stavu baterie a indikátor připomenutí výměny hlavice kartáčku dvakrát zeleně zabliká a ozve se trojice tónů od nízkého po vysoký, pak byla funkce aktivována.
 
 
 
 
 
 
   NEBO
 
 
 
 
  
 
   Pokud ukazatel stavu baterie a indikátor připomenutí výměny hlavice kartáčku jednou oranžově zabliká a ozve se trojice tónů od vysokého po nízký, pak byla funkce deaktivována.

  UV sanitizér      Poznámka:   Dodávané příslušenství se může lišit v závislosti na zakoupeném modelu.    UV sanitizér vám umožňuje čistit hlavici kartáčku po každém   použití.  V následujících případech odpojte dezinfekční zařízení, přestaňte je používat a kontaktujte oddělení péče o zákazníky:     -   UV výbojka svítí i při otevřených dvířkách.     -   Okénko dezinfekčního zařízení je rozbité nebo chybí.     -   Z dezinfekčního zařízení během chodu vychází dým nebo pach spáleniny.    Poznámka: UV záření může poškodit lidský zrak a pokožku. Toto zařízení vždy uchovávejte mimo dosah dětí.              1     Po čištění omyjte hlavici kartáčku a otřepejte přebytečnou vodu.    Varování: Při čištění hlavice kartáčku sanitizérem se ujistěte, že na hlavici kartáčku není nasazena krytka.              2     Prst zasuňte do prohlubně ve dvířkách na horní straně sanitizéru a otevřete   dvířka.              3     Nasaďte hlavici kartáčku na jeden ze 2 výstupků uvnitř sanitizéru. Vlákna musí být obrácena k   žárovce.    Poznámka: V dezinfekčním zařízení čistěte pouze nasazovací hlavice Philips Sonicare.    Poznámka:   V sanitizéru nečistěte hlavice kartáčků Philips Sonicare for Kids.     4     Zkontrolujte, že dezinfekční zařízení je správně zapojeno do síťové zásuvky s odpovídajícím napětím.              5     Zavřete dvířka a stisknutím zeleného vypínače zvolte cyklus UV čištění.    Poznámka:   Sanitizér lze zapnout pouze v případě, že jsou dvířka správně zavřená.    Poznámka:   Pokud během cyklu sanitizace otevřete dvířka, sanitizér přestane fungovat.    Poznámka:   Cyklus sanitizace trvá přibližně 10 minut a poté se sanitizér automaticky vypne.    Dezinfekční zařízení je v chodu, pokud okénkem prosvítá světlo.  Nabíjení a stav baterie    Tento model zubního kartáčku Philips Sonicare umožňuje při plně nabité baterii minimálně 28 cyklů čištění, přičemž každé čištění trvá 2 minuty (14 dní, pokud se používá dvakrát denně). Indikátor baterie ukazuje stav baterie, když dokončíte 2minutový cyklus čištění, když zubní kartáček pozastavíte nebo když se nabíjí.   Poznámka: Úplné nabití baterie před prvním použitím může trvat až 24 hodin, avšak zubní kartáček Philips Sonicare můžete použít ještě předtím, než se plně nabije.   Nabíjení    Nabíjení nabíječkou nebo UV sanitizérem     1     Zapojte nabíječku nebo sanitizér do elektrické zásuvky.              2     Umístěte rukojeť na nabíječku nebo sanitizér.     -     Rukojeť vydá 2 krátká pípnutí na potvrzení, že je umístěna správně.     -     Blikající světlo indikátoru baterie ukazuje, že se zubní kartáček nabíjí.     -     Když je rukojeť v nabíječce plně nabitá, ukazatel stavu baterie se na 30 sekund rozsvítí zeleně a potom zhasne.  Stav baterie    Stav baterie (rukojeť připojená k nabíječce)    Při zapojení rukojeti do nabíječky se na indikátoru stavu baterie zobrazí aktuální úroveň nabití.  Stav baterie (rukojeť zapojená v nabíječce nebo v nabíjecím cestovním pouzdře)    Při zapojení rukojeti do nabíječky nebo nabíjecího cestovního pouzdra se na indikátoru stavu baterie zobrazí aktuální úroveň nabití.   
 
   Stav baterie
 
   Indikátor stavu baterie

  
 
   Nabíjení
 
   Bliká zeleně
 
 
   Nabitá
 
   Svítí zeleně po dobu 30 sekund a potom zhasne

       Stav baterie (když rukojeť není v nabíječce)    Když je zubní kartáček aktivní, kontrolka baterie na spodní části rukojeti zobrazuje stav baterie.    
 
   Stav baterie
 
   Indikátor stavu baterie
 
   Zvukový signál

  
 
   Nabitá
 
   svítící zelená
 
   -
 
 
   Částečně nabitá
 
   Bliká zeleně
 
   -
 
 
   Málo nabitá
 
   Bliká žlutě
 
   Rukojeť po čištění třikrát pípne
 
 
   Vybitá
 
   Bliká žlutě
 
   Rukojeť po čištění dvakrát vydá 5 pípnutí

      Poznámka:   Z důvodu úspory energie se kontrolka baterie vypne, když kartáček právě nepoužíváte.    Poznámka:   Když je baterie zcela vybitá, zubní kartáček se vypne. Vložte zubní kartáček do nabíječky, aby se nabil.    Poznámka:   Chcete-li mít baterii vždy nabitou, můžete zubní kartáček nechávat na nabíječce, když ho nepoužíváte.  Stav baterie (rukojeť není zapojená v nabíječce ani v nabíjecím cestovním pouzdře)    Když je zubní kartáček aktivní, kontrolka baterie na spodní části rukojeti zobrazuje stav baterie.    
 
   Stav baterie
 
   Indikátor stavu baterie
 
   Zvukový signál

  
 
   Nabitá
 
   svítící zelená
 
   -
 
 
   Částečně nabitá
 
   Bliká zeleně
 
   -
 
 
   Málo nabitá
 
   Bliká žlutě
 
   Rukojeť po čištění třikrát pípne
 
 
   Vybitá
 
   Bliká žlutě
 
   Rukojeť po čištění dvakrát vydá 5 pípnutí

      Poznámka:   Z důvodu úspory energie se kontrolka baterie vypne, když kartáček právě nepoužíváte.    Poznámka:   Když je baterie zcela vybitá, zubní kartáček se vypne. Vložte zubní kartáček do nabíječky nebo do nabíjecího cestovního pouzdra a nabijte ho.    Poznámka:   Chcete-li mít baterii vždy nabitou, můžete zubní kartáček nechávat na nabíječce, když ho nepoužíváte.  Čištění   Rukojeť zubního kartáčku              1     Sundejte hlavu kartáčku a kovovou hřídel opláchněte teplou vodou. Důsledně odstraňte zbytky   zubní pasty.    Upozornění: Netlačte na gumové těsnění na kovové hřídeli ostrými předměty. Mohli byste ho poškodit.     2     Utřete celý povrch rukojeti vlhkým hadříkem.    Poznámka: Neklepejte rukojetí o umyvadlo, abyste odstranili přebytečnou vodu.  Hlavice kartáčku              1     Hlavici kartáčku a vlákna opláchněte po každém   použití.     2     Alespoň jednou za týden vyjměte hlavici kartáčku z rukojeti a opláchněte konektor hlavice kartáčku teplou vodou. Cestovní krytku myjte tak často, jak je potřeba.  Nabíječka       1   Před čištěním nabíječku odpojte ze sítě.     2   Utřete celý povrch nabíječky vlhkým hadříkem.  Cestovní pouzdro    Cestovní pouzdro opláchněte teplou vodou a k očištění jeho vnitřku použijte vlhký hadřík.  Čištění sanitizéru      Varování: Dezinfekční zařízení neponořujte do vody ani je neoplachujte pod tekoucí vodou.    Varování: Nečistěte dezinfekční zařízení, když je UV výbojka horká.    Chcete-li dosáhnout optimální účinnosti, doporučuje se čistit dezinfekční zařízení každý týden.     1     Odpojte dezinfekční zařízení.              2   Vytáhněte odkapávací tácek rovně   ven. Opláchněte tácek na odkapávání a očistěte jej vlhkým hadříkem.     3     Všechny vnitřní povrchy očistěte vlhkým hadříkem.     4     Sejměte ochranný štítek před UV výbojkou.           Chcete-li ochranný štítek sejmout, uchopte okraje vedle západek, jemně stiskněte a štítek   vyjměte.     5     Vyjměte UV výbojku.    Chcete-li výbojku vyjmout, uchopte ji a vytáhněte z kovové úchytky.     6     Ochranný štítek a UV výbojku vyčistěte vlhkým hadříkem.     7     Znovu vložte UV výbojku.    Chcete-li výbojku znovu vložit, zarovnejte spodní část výbojky s kovovou svorkou a zatlačte výbojku do svorky.     8     Znovu vložte ochranný štítek.    Chcete-li znovu vložit ochranný štítek, zarovnejte výstupky na ochranném štítku s otvory na reflexním povrchu vedle UV výbojky. Zatlačte štítek do otvorů na sanitizéru.     9     Vložte tácek na odkapávání zpět do UV sanitizéru.     10     Před připojením sanitizéru k napájení se ujistěte, že je po čištění zcela suchý.  Skladování    Pokud produkt nebudete delší dobu používat, odpojte jej z elektrické zásuvky, očistěte jej a uložte na chladném a suchém místě mimo dosah slunečních paprsků.  Výměna      Hlavice kartáčku Philips Sonicare vyměňujte každé 3 měsíce. Tak dosáhnete optimálních výsledků.   Používejte pouze náhradní hlavice kartáčku Philips Sonicare.  Umístění čísla modelu    Číslo modelu (HX64XX, HX68XX) zubního kartáčku Philips Sonicare najdete ve spodní části jeho rukojeti.  Záruka a podpora    Potřebujete-li další informace či podporu, navštivte web  www.philips.com/support nebo si prostudujte záruční list s mezinárodní platností.  Vyloučení záruky    Na co se záruka nevztahuje:     -   Ústní nástavce včetně hlavic kartáčku a trysek.     -   Poškození způsobené neoprávněnou výměnou součástí nebo nepovolenými hlavicemi kartáčku.     -   poškození způsobené nesprávným použitím, úmyslné poškození, nedostatečnou péči, úpravy nebo neoprávněné opravy,     -   běžné opotřebení, například odštípnutí, škrábance, oděrky, odbarvení nebo vyblednutí.     -   UV výbojka.  Recyklace              -     Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a baterie nesmí být likvidovány společně s   běžným domácím odpadem.     -   Dodržujte předpisy vaší země týkající se odděleného sběru odpadních elektrických výrobků a baterií.     -   UV výbojka sanitizéru obsahuje rtuť. Po skončení životnosti nevyhazujte UV žárovku do běžného domácího odpadu. Odevzdejte ji na oficiálním sběrném místě pro recyklaci.  Vyjmutí akumulátoru    Vestavěnou dobíjecí baterii  smí v případě likvidace výrobku vyjmout pouze kvalifikovaný odborník. Před vyjmutím baterie se ujistěte, že je zcela vybitá.  Při manipulaci s nářadím potřebným k otevření přístroje a při likvidaci dobíjecí baterie dbejte všech nezbytných bezpečnostních opatření. Chraňte své oči, ruce, prsty a také povrch, na kterém pracujete.  Při manipulaci s bateriemi se ujistěte, že máte suché ruce a že výrobek i baterie jsou suché.  Zabraňte nezáměrnému zkratování baterií po jejich vyjmutí z výrobku: nedovolte, aby se póly baterie dostaly do kontaktu s kovovými předměty (mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hliníkové fólie. Před likvidací póly baterií přelepte páskou nebo je umístěte do plastového sáčku.  Vyjmutí dobíjecího akumulátoru      Chcete-li vyjmout nabíjecí baterii, potřebujete ručník nebo utěrku, kladívko a plochý (obyčejný) šroubovák. Při provádění níže popsaného postupu dodržujte základní bezpečnostní opatření.      1     Chcete-li dobíjecí baterii zcela vybít, vyjměte rukojeť z nabíječky, zapněte zubní kartáček a nechte jej v chodu, dokud se nezastaví. Tento krok opakujte, dokud již není možné zubní kartáček zapnout.              2     Sejměte a vyhoďte kartáčkovou hlavici. Přikryjte celou rukojeť ručníkem nebo   hadříkem.              3     Podržte horní část rukojeti jednou rukou a klepněte na kryt rukojeti 1 cm nad dolní částí. Klepněte silně kladívkem na všechny 4 strany, čímž otevřete koncový   kryt.             Poznámka: Možná budete muset udeřit několikrát, abyste rozlomili vnitřní spojovací díly.              4     Sejměte koncový kryt z rukojeti zubního kartáčku. Pokud nedojde ke snadnému uvolnění koncového krytu, opakujte krok 3, dokud není koncový kryt   uvolněn.              5     Držte rukojeť dnem vzhůru a zatlačte hřídelí proti tvrdému povrchu. Pokud nedojde ke snadnému uvolnění vnitřních součástí z krytu, opakujte krok 3, dokud nejsou vnitřní součásti   uvolněny.              6     Vkliňte šroubovák mezi baterii a černý kryt na spodní straně vnitřních součástí. Poté páčením šroubováku od baterie uvolněte spodní část černého   rámu.     7     Vložením šroubováku mezi spodní část baterie a černý rámeček dojde ke zlomení kovového jazýčku připojení baterie k zelené desce s plošnými spoji. Tím dojde k uvolnění spodního konce baterie z   rámu.              8     Uchopte baterii a vytáhněte ji z vnitřních součástí. Zlomíte tak druhý kovový   jazýček baterie.    Upozornění: Dávejte pozor na ostré hrany jazýčků baterie, aby nedošlo k poranění prstů.     9     Zalepte kontakty baterie páskou, čímž zabráníte vzniku elektrického výboje ze zbytkového nabití baterie.             Dobíjecí baterii nyní lze recyklovat a zbytek výrobku náležitě zlikvidovat.    Poznámka: Až přístroj doslouží, nevyhazujte jej do běžného komunálního odpadu, ale odevzdejte jej do sběrny určené pro recyklaci. Pomůžete tím chránit životní prostředí.
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  Introduktion       Velkommen til Philips Sonicare-serien!    Denne tandbørste gør det muligt for dig bedre at fjerne plak, få hvidere tænder og sundere tandkød. Når du bruger Sonicares kombination af blid lydteknologi og klinisk udviklede og afprøvede egenskaber, kan du være sikker på, at du får den bedste tandbørstning hver eneste gang.    Du kan få flere oplysninger og registrere dit produkt på denne adresse:  www.philips.com/support  Vigtige sikkerhedsoplysninger    Brug kun produktet til det tilsigtede formål. Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet og tilhørende batterier og tilbehør tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan medføre fare eller alvorlig personskade.  Advarsler     -   Hold opladerne og UV-renseren væk fra vand.      -   Når du har rengjort opladeren og/eller renseren, skal du sørge for, den er helt tør, inden du sætter den i stikkontakten.     -     Dette apparat må bruges af børn og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.     -     Lad ikke børn lege med apparatet.     -   Brug kun originalt Philips-tilbehør eller -forbrugsprodukter. Brug kun opladeren, der følger med produktet. Hvis det medfølger, må du kun bruge det originale USB-kabel og USB-strømforsyningsenheden.     -   Dette apparat indeholder ingen dele, der kan repareres af brugeren. Hvis apparatet beskadiges, skal du holde op med at bruge det og kontakte Philips-kundecenteret i dit land. Kun enheder med ledning: Hvis ledningen er beskadiget, skal opladeren med renser udskiftes med en ny.     -   Opladeren og/eller renseren må ikke bruges udendørs eller tæt på varme overflader.     -   Hverken dele eller tilbehør til produktet må kommes i opvaskemaskinen.     -   Apparatet er kun beregnet til renholdelse af tænder, tandkød og tunge.      -   Hold altid renseren uden for børns rækkevidde.     -   Stop med at bruge renseren, hvis det ultraviolette lys forbliver tændt, når lågen åbnes. Ultraviolet lys kan være skadeligt for øjne og hud.     -   Betjen kun renseren med beskyttelsesskærmen på plads.     -   Rør ikke ved UV-renserens ultraviolette pære, når den er varm.     -   Stop med at bruge et børstehoved, der har ødelagte eller bøjede børstehår. Udskift børstehovedet hver 3. måned, eller så snart de første tegn på slitage viser sig.     -   Undgå direkte kontakt med produkter, der indeholder æteriske olier eller kokosolie. Kontakt kan resultere i, at der falder totter af børsten.     -   Stop med at bruge apparatet, og kontakt din tandlæge/læge, hvis der opstår kraftig blødning efter brug, hvis blødningen fortsætter efter 1 uges brug, eller hvis du oplever ubehag eller smerter.     -   Hvis du er blevet opereret i mund eller tandkød inden for de seneste 2 måneder, skal du spørge din tandlæge til råds, før du bruger apparatet.     -   Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal du kontakte din læge eller producenten af implantatet inden brug.     -   Hvis du har helbredsproblemer, skal du spørge din læge til råds, før du begynder at bruge dette apparat.     -   Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug og ikke til brug af et større antal patienter på tandlægeklinikker eller institutioner.  Sikkerhedsinstruktioner for batterier     -   Dette apparat indeholder batterier, som kun må fjernes af fagfolk     -   Brug kun produktet til det tilsigtede formål. Læs disse oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet og tilhørende batterier og tilbehør tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan medføre fare eller alvorlig personskade. Det medfølgende tilbehør kan variere for forskellige produkter.     -   Brug kun originalt Philips-tilbehør og forbrugsprodukter. Brug kun den aftagelige forsyningsenhed TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller WAAxxxx.     -   Hold produktet og batterierne væk fra ild, og udsæt dem ikke for direkte sollys eller høje temperaturer.     -   Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende, ændrer farve, eller opladningen tager længere end normalt, skal du ophøre med at bruge og oplade produktet og kontakte Philips.     -   Du må ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem på induktionskogeplader.     -   For at forhindre, at batterierne overophedes eller afgiver giftstoffer eller farlige substanser, må du ikke åbne, ændre eller slå hul på, beskadige eller skille produktet eller batteriet ad. Batterierne må ikke kortsluttes, overoplades eller udsættes for omvendt elektrisk ladning.     -   Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. Når batteriet har nået enden af sin levetid, skal apparatet bortskaffes på korrekt vis. Se afsnittet om genanvendelse.     -   Hvis batterierne er ødelagt eller lækker, skal du undgå kontakt med hud og øjne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og søge lægehjælp.     -   Når du håndterer batterier, skal du sørge for, at dine hænder, produktet og batterierne er tørre.      -    For at undgå en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse, må du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande (f.eks. mønter, hårnåle, ringe). Batterierne må ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Sæt tape på batteripolerne, eller læg batterierne i en plastikpose, før du kasserer dem.      -   Oplad, brug og opbevar produktet ved en temperatur mellem 0 °C og 40 °C (32 °F og 104 °F).  Opbevarings- og transportbetingelser  Temperatur -10 °C til 60 °C.  Elektromagnetiske felter (EMF)  Dette Philips-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.  Direktiv om radioudstyr   Hermed erklærer Philips, at elektriske tandbørster med radioudstyrstype (Bluetooth, NFC) er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.     -   Bluetooth-radiogrænsefladen i relevante produkter har en driftsfrekvens på 2,4 GHz.     -   Bluetooth-apparatets højeste udgangseffekt er 3 dBm.     -   NFC-radiogrænsefladen i relevante produkter har en driftsfrekvens på 13,56 MHz.     -   Den højeste radiofrekvensenergi, der udsendes af produktet, er 30,16dBm.  Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på den følgende internetadresse:  www.philips.com/support  Bemærk: Funktionerne kan variere for forskellige modeller. F.eks. er nogle modeller måske ikke udstyret med Bluetooth eller NFC.  Følgende symboler kan forekomme på produktet:           Læs   brugervejledningen.           Aftagelig strømforsynings   enhed: "xxxxxx" angiver modelnummeret for de godkendte opladere, der må bruges. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller WAAxxxx)  Beregnet anvendelse    ProtectiveClean-eltandbørster er beregnet til at fjerne plak og madrester fra tænderne for at reducere skader på tænderne og forbedre og opretholde mundhygiejnen. ProtectiveClean-eltandbørster er beregnet til personlig brug. Børns brug af tandbørsten skal altid ske under opsyn af en voksen.  Din Philips Sonicare (Fig. 1.)        1     Håndtag     2     On/off-knap     3     Påmindelse om udskiftning af børstehovedet     4     Indikator for batteriniveau   Tilbehør:     5     Børstehovedhætte     6   Smart(e) børstehoved(er)     7     Opladeenhed     8     Rejseetui     9     UV-renser og oplader    Bemærk:   Medfølgende tilbehør kan variere alt efter den købte model.  Kom godt i gang              1     Placér børstehovedet således, at børstehårene vender i samme retning som skaftets front.              2     Tryk børstehovedet fast ned på håndtagets metalskaft, indtil det ikke vil længere.    Bemærk:   Der vil normalt være et lille mellemrum mellem børstehovedet og grebet.  Sådan bruger du Philips Sonicare-tandbørsten    Hvis det er første gang, du bruger din Sonicare-tandbørste, er det helt normalt at opleve flere vibrationer, end når du bruger en almindelig tandbørste. Det er normalt, at førstegangs-brugere trykker for hårdt. Anvend kun et blidt tryk, og lad tandbørsten klare børstningen for dig. Følg nedenstående børstevejledning for at opnå den bedste oplevelse.    Til modeller uden intensitet   Din nye Sonicare-eltandbørste leveres med aktiveret EasyStart-funktion for at hjælpe dig med overgangen til den. Denne funktion øger langsomt styrken i løbet af de første 14 børstninger for at hjælpe med tilvænningen til en Philips Sonicare-  tandbørste.   Til modeller med intensitet   For at hjælpe din overgang til vores nye Sonicare elektriske tandbørste, anbefaler vi, at du bruger en lavere indstilling i de første 1-2 uger og derefter øger til højere indstilling.  Børstevejledning              1     Fugt børstehårene, og kom lidt tandpasta på.              2     Placer børstehårene mod tænderne med en let vinkel (45 grader), idet du trykker ind, så børstehårene rammer tandkødsranden eller lige under   tandkødsranden.     Bemærk:   Sørg for, at børsten hele tiden har kontakt med tænderne.              3     Tryk på on-/off-knappen for at tænde for Philips Sonicare.              4     Hold forsigtigt børstehårene mod tænder og tandkødslinje. Børst dine tænder med små bevægelser frem og tilbage, så børstehårene trænger ind mellem tænderne. Fortsæt med denne bevægelse under børstningen.    Bemærk:   Børstehårene skal have lov til at bevæge sig frit. Det anbefales ikke at skrubbe, som du ville gøre med en manuel tandbørste.    Bemærk:   Hvis du trykker for hårdt, bliver du advaret ved, at vibrationen fra skaftet ændres, og lyset for skift af børstehoved blinker gult.              5     Når du skal børste bagsiden af fortænderne, skal du vippe børstehåndtaget til halvvejs lodret position og foretage flere lodrette, overlappende børstebevægelser på hver tand.     6     Når du har børstet tænder i to minutter, kan du bruge yderligere tid på at børste dine tyggeflader og de områder, hvor der opstår   misfarvning.    Du kan også børste tungen med tandbørsten tændt eller slukket, som du foretrækker det.    Bemærk:   Din Philips Sonicare-tandbørste er sikker at bruge på bøjler (børstehoveder slides hurtigere, når de anvendes på bøjler) og tandreparationer (fyldninger, kroner, facader), hvis de er fastgjort korrekt og ikke er kompromitteret.  QuadPacer           For at sikre en ensartet børstning i hele munden kan du inddele munden i 4 områder og bruge QuadPacer-funktionen. QuadPacer opdeler børstetiden i fire lige lange perioder og indikerer, hvornår du skal gå videre til det næste område. Segmenterne markeres med en kort pause i vibrationen. Tandbørsten stopper automatisk efter endt børstecyklus.  Indstillinger    Din eltandbørste er udstyret med Clean-indstilling.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Fordele
 
   Giver en enestående daglig rensning
 
 
    Anbefalet intensitetsniveau (kun bestemte modeller)
 
   Høj
 
 
    Samlet børstetid
 
   2 minutter
 
 
    Sådan børster du
 
   Børst hvert segment i 30 sekunder. 

  Intensiteter (kun bestemte modeller)    Din eltandbørste har 2 forskellige indstillinger for intensitet:      -   Lav      -   Høj   Bemærk: Når du anvender tandbørsten første gang, er standardintensiteten den lave intensitet.    Sådan skifter du intensitetsniveau:     -   Tryk på on/off-knappen en gang for at tænde tandbørsten.     -   Tryk igen  inden for 2 sekunder for at skifte intensitet.      -   Tryk for tredje gang  inden for 2 sekunder for at sætte den på pause.      -   Hvis du trykker på on/off-knappen igen  efter 2 sekunder, sættes tandbørsten også på pause.  BrushSync-teknologi             BrushSync-teknologien gør, at børstehovedet kan kommunikere med skaftet ved hjælp af en mikrochip.  -symbolet forneden på børstehovedet angiver, at det er udstyret med denne teknologi.     BrushSync-teknologi giver dig mulighed for:     -     Påmindelse om udskiftning af børstehovedet    Philips Sonicare tilbyder et bredt udvalg af smarte børstehoveder forsynet med BrushSync-teknologi. Du kan få mere at vide om det komplette udvalg af børstehoveder og finde det børstehoved, der er bedst til dig ved at gå til  www.philips.com/toothbrush-heads for flere oplysninger.  Funktioner       -   Feedback for tryksensor     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Påmindelse om udskiftning af børstehovedet  Feedback for tryksensor      Din Sonicare-tandbørste måler det tryk, du anvender under tandbørstning, for at beskytte dit tandkød og dine tænder mod skader.           Hvis du trykker for hårdt, ændrer skaftet sine vibrationerne, og lyset for udskiftning af børstehoved blinker gult, indtil du reducerer trykket.  Bemærk: Dit produkt leveres med vores tryksensor aktiveret. Hvordan denne funktion   deaktiveres (se   "Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner").  Quadpacer      Vores QuadPacer er en intervaltimer, der hjælper dig med at børste alle tænder jævnt ved at opdele munden i 4 dele  . (se   "Børstevejledning")  SmarTimer      Vores SmarTimer-funktion indikerer, at børstningen er fuldført ved automatisk at slukke tandbørsten efter endt børstecyklus.    Tandlæger og tandplejere anbefaler mindst to minutters børstetid to gange dagligt.    Bemærk:   Hvis du trykker på on/off-knappen, efter at du har startet børstecyklussen, går tandbørsten på pause. Efter en pause på 30 sekunder nulstilles SmarTimer.  EasyStart    På Philips Sonicare-modellen er funktionen EasyStart aktiveret (kun modeller uden intensitetsindstillinger – på modeller med intensitetsindstillinger kan funktionen aktiveres). EasyStart-funktionen øger langsomt styrken i løbet af de første 14 børstninger for at hjælpe dig med at vænne dig til Philips Sonicare.       Ansvarsfraskrivelse Når Philips Sonicare-tandbørsten anvendes til kliniske undersøgelser, skal den benyttes i indstillingen Clean med høj intensitet med skaftet fuldt opladet, og EasyStart-funktionen skal være deaktiveret.   Sådan aktiveres eller deaktiveres   EasyStart (se   "Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner").  Påmindelse om udskiftning af børstehovedet      Philips Sonicare er udstyret med BrushSync-teknologi, der registrerer slid på børstehovedet.    Bemærk:   Denne funktion fungerer kun med Philips Sonicare-smarte børstehoveder med BrushSync-teknologi.     1     Når du sætter et nyt smart børstehoved på for første gang, vil skaftet genkende, at du har et Philips-børstehoved med BrushSync-teknologi og begynde at registrere slitage af børstehovedet.     2     Med tiden vil skaftet på baggrund af det tryk, du udøver, og den samlede tid, børstehovedet er brugt, registrere slitagen af børstehovedet for at finde det bedste tidspunkt at udskifte børstehovedet. Denne funktion garanterer den bedste rengøring og pleje af dine tænder.              3   Når lampen for udskiftning af børstehoved lyser gult, skal du udskifte dit børstehoved.    Alle smarte børstehoveder leveres funktionen for påmindelse om udskiftning af børstehoved aktiveret. Se "Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis du vil deaktivere påmindelsen om udskiftning af børstehovedet.  Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner    Du kan aktivere eller deaktivere følgende funktioner på din tandbørste:     -   EasyStart     -   Påmindelse om udskiftning af børstehovedet     -   Feedback for tryksensor    Bemærk:   Du kan kun aktivere eller deaktivere påmindelsen om udskiftning af børstehoved, når der sidder et smart børstehoved på skaftet.   
 
 
 
   Trin 1: Anbring skaftet i den tilsluttede oplader.
 
 
  
 
   Trin 2: Tryk på tænd-/sluk-knappen, og hold den nede i:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Påmindelse om udskiftning af børstehovedet
 
   Feedback for tryksensor
 
 
   Op til 3 sekunder
 
   Op til 5 sekunder
 
   Op til 7 sekunder
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   Trin 3: Slip tænd-/sluk-knappen, når du hører:
 
 
 
 
   1 bip
 
   1 bip og derefter 2 bip
 
   1 bip, 2 bip og derefter 3 bip
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   Hvis du ser batteriindikatoren og påmindelseslampen for udskiftning af børstehovedet blinker grønt 2 gange og hører 3 toner (fra lav til høj), er funktionen aktiveret.
 
 
 
 
 
 
   ELLER
 
 
 
 
  
 
   Hvis du ser batteriindikatoren og påmindelseslampen for udskiftning af børstehovedet blinker gult 1 gang og hører 3 toner (fra høj til lav), er funktionen deaktiveret.

  UV-renser      Bemærk:   Medfølgende tilbehør kan variere alt efter den købte model.    Med UV-renseren kan du rengøre børstehovedet efter   brug.  Tag UV-renseren ud af stikket, stop med at bruge den, og kontakt Philips Kundecenter, hvis:     -   Det ultraviolette lys er stadig tændt, når lågen er åben.     -   Vinduet er ødelagt eller mangler på UV-renseren.     -   UV-renseren udsender røg eller en brændt lugt, når den er i brug.    Bemærk: Ultraviolet lys kan være skadeligt for øjne og hud. Dette apparatet skal til enhver tid holdes uden for børns rækkevidde.              1     Efter børstning skal du skylle børstehovedet og ryste vandet af.    Advarsel: Sørg for, at børstehovedhætten ikke sidder på børstehovedet, når børstehovedet rengøres i renseren.              2     Sæt din finger i fordybningen oven på renseren, og åbn   lågen.              3     Anbring børstehovedet på et af de 2 ben i renseren med børstehårene vendt mod   lyspæren.    Bemærk: UV-renseren må kun anvendes til rengøring af udskiftelige Philips Sonicare-børstehoveder.    Bemærk:   Rengør ikke Philips Sonicare for Kids-børstehoveder i UV-renseren.     4     Sørg for, at renseren er tilsluttet en stikkontakt med korrekt spænding.              5     Luk lågen, og tryk på den grønne on/off-knap for at vælge UV-rengøringscyklus.    Bemærk:   Du kan kun tænde renseren, hvis lågen er lukket korrekt.    Bemærk:   Renseren stopper, hvis du åbner lågen midt i renseprocessen.    Bemærk:   En rensecyklus tager cirka 10 minutter, hvorefter den slukker automatisk.    Renseren er i gang, når lyset skinner gennem vinduet.  Opladning og batteristatus    Denne Philips Sonicare-tandbørste er udviklet til at give mindst 28 børstecyklusser, som hver varer to minutter (14 dages brug ved anvendelse to gange dagligt) med et fuldt opladet batteri. Indikatoren for batteriet viser batteristatus, når du har fuldført en 2-minutters børstecyklus, når du sætter tandbørsten på pause, eller når tandbørsten oplades.   Bemærk: Det kan tage op til 24 timer at oplade batteriet helt, inden du tager det i brug, men du kan bruge Philips Sonicare-tandbørsten, før den er fuldt opladet.   Opladning    Opladning på oplader eller UV-renser     1     Sæt opladeren eller renseren i stikkontakten.              2     Sæt skaftet i opladeren eller renseren.     -     Håndtaget udsender 2 korte bip for at bekræfte, håndtaget er placeret korrekt.     -     Det blinkende lys på batteriindikatoren viser, at tandbørsten oplades.     -     Når håndtaget er helt opladet i opladeren, lyser batteriindikatoren grønt i 30 sekunder og slukkes derefter.  Batteristatus    Batteristatus (skaftet i den tilsluttede oplader)    Når skaftet er anbragt i opladeren, kan du se batteriniveauet på batteriindikatoren.  Batteristatus (når skaftet sidder i oplader/rejseetui, der er tilsluttet strøm)    Når skaftet er anbragt i opladeren eller i rejseetuiets oplader, kan du se batteriniveauet på batteriindikatoren.   
 
   Batteristatus
 
   Indikator for batteriniveau

  
 
   Opladning
 
   Blinker grønt
 
 
   Fuldt
 
   Lyser grønt i 30 sekunder og slukker herefter

       Batteristatus (når skaftet ikke sidder i opladeren)    Når tandbørsten er aktiveret, viser batteriindikatoren i bunden af skaftet status for batteriniveauet.    
 
   Batteristatus
 
   Indikator for batteriniveau
 
   Lyd

  
 
   Fuldt
 
   Konstant grøn
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   Delvist opladet
 
   Blinker grønt
 
   -
 
 
   Lav
 
   Blinker gult
 
   Skaftet bipper 3 gange efter børstning
 
 
   Afladet
 
   Blinker gult
 
   Skaftet bipper 2 gange 5 bip efter børstning

      Bemærk:   For at spare strøm slukkes batterilampen, når tandbørsten ikke bruges.    Bemærk:   Når batteriet er helt tomt, slukker tandbørsten. Sæt tandbørstens skaft i opladeren for at oplade den.    Bemærk:   For at holde batteriet fuldt opladet hele tiden, skal du beholde tandbørsten i opladeren, når den ikke er i brug.  Batteristatus (når skaftet ikke sidder i oplader/rejseetui, der er tilsluttet strøm)    Når tandbørsten er aktiveret, viser batteriindikatoren i bunden af skaftet status for batteriniveauet.    
 
   Batteristatus
 
   Indikator for batteriniveau
 
   Lyd

  
 
   Fuldt
 
   Konstant grøn
 
   -
 
 
   Delvist opladet
 
   Blinker grønt
 
   -
 
 
   Lav
 
   Blinker gult
 
   Skaftet bipper 3 gange efter børstning
 
 
   Afladet
 
   Blinker gult
 
   Skaftet bipper 2 gange 5 bip efter børstning

      Bemærk:   For at spare strøm slukkes batterilampen, når tandbørsten ikke bruges.    Bemærk:   Når batteriet er helt tomt, slukker tandbørsten. Anbring tandbørsten i opladeren eller rejseetuiet, der er tilsluttet strøm, for at oplade den.    Bemærk:   For at holde batteriet fuldt opladet hele tiden, skal du beholde tandbørsten i opladeren, når den ikke er i brug.  Rengøring   Tandbørstens skaft              1     Tag børstehovedet af, og skyl metalskaftet i varmt vand. Sørg for at fjerne alle rester af   tandpasta.    Forsigtig: Tryk aldrig skarpe genstande mod gummiforseglingen om metalskaftet, da dette kan beskadige den.     2     Brug en fugtig klud til at tørre hele håndtagets overflade.    Bemærk: Du må ikke slå skaftet mod vasken for at fjerne overskydende vand.  Børstehoved              1     Skyl børstehoved og børstehår, hver gang tandbørsten har været   brugt.     2     Tag børstehovedet af skaftet, og skyl børstehovedets forbindelsesstykke mindst én gang om ugen i varmt vand. Skyl beskyttelseshætten efter behov.  Oplader       1   Tag stikket ud af stikkontakten, inden opladeren rengøres.     2   Brug en fugtig klud til at tørre opladerens overflade.  Rejseetui    Skyl med varmt vand, og brug en fugtig klud til at rengøre indersiden af rejseetuiet.  Sådan rengøres renseren      Advarsel: Renseren må aldrig kommes ned i vand eller skylles under vandhanen.    Advarsel: Renseren må ikke rengøres, når den ultraviolette pære er varm.    Du anbefales at rengøre renseren en gang om ugen.     1     Tag renseren ud af stikkontakten.              2   Træk drypbakken   lige ud. Skyl drypbakken, og tør den med en fugtig klud.     3     Rengør alle indvendige overflader med en fugtig klud.     4     Fjern beskyttelsesskærmen foran den ultraviolette pære.           Tag skærmen af ved at tage fat i kanterne ved siden af fastgøringerne, trykke forsigtigt og trække beskyttelsesskærmen   ud.     5     Fjern den ultraviolette lyspære.    Den ultraviolette lyspære fjernes ved at tage fat om den og trække den ud af metalfatningen.     6     Rengør beskyttelsesskærmen og den ultraviolette lyspære med en fugtig klud.     7     Sæt den ultraviolette lyspære i igen.    Lyspæren sættes i ved at placere pærens bund i metalfatningen og skubbe den på plads i fatningen.     8     Sæt beskyttelsesskærmen på igen.    Sæt beskyttelsesskærmen på ved at anbringe skærmens ben mod indgangene på refleksionsfladen tæt på den ultraviolette pære. Skub skærmen lige ind i renserens indgange.     9     Sæt drypbakken tilbage i UV-renseren.     10     Efter rengøring skal du sikre dig, at renseren er helt tør, inden den sluttes til strøm.  Opbevaring    Hvis du ikke skal bruge produktet i en længere periode, skal du tage det ud af stikket, rengøre det og opbevare det på et køligt, tørt sted, hvor det ikke udsættes for direkte sollys.  Udskiftning      Udskift Philips Sonicare-børstehovederne hver 3. måned for at opnå det bedste resultat.   Brug kun Philips Sonicare-børstehoveder.  Placering af modelnummer    Modelnummeret er angivet på bunden af Philips Sonicare-tandbørstens skaft (HX64XX, HX68XX).  Reklamationsret og support    Hvis du har brug for hjælp eller support, bedes du besøge  www.philips.com/support eller læse i folderen om international garanti.  Undtagelser fra garantien    Hvad er ikke dækket af garantien:     -   Tilbehør til brug i munden, inklusive børstehoveder og mundstykke.     -   Skader, der opstår som følge af brug af uautoriserede reservedele eller børstehoveder.     -   Skader, der opstår som følge af misbrug, manglende vedligeholdelse eller uautoriserede ændringer.     -   Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning, misfarvning og falmning.     -   Ultraviolet lyspære.  Genanvendelse              -     Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke må bortskaffes sammen med   almindeligt husholdningsaffald.     -   Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske produkter og batterier.     -   Renserens ultraviolette pære indeholder kviksølv. Kassér ikke den ultraviolette pære sammen med husholdningsaffald, når den ikke længere fungerer. Aflevér den på en genbrugsstation.  Udtagning af det genopladelige batteri    Det indbyggede genopladelige batteri  må kun fjernes af en kvalificeret fagperson, når apparatet kasseres. Før du fjerner batteriet, skal du sørge for, at batteriet er helt tomt.  Overhold de nødvendige sikkerhedsforanstaltninger, når du anvender værktøj til at åbne apparatet, og når du bortskaffer det genopladelige batteri. Sørg for at beskytte øjne, hænder, fingre og den overflade, du arbejder på.  Når du håndterer batterier, skal du sørge for, at dine hænder, produktet og batterierne er tørre.  For at undgå en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse, må du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande (f.eks. mønter, hårnåle, ringe). Batterierne må ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Sæt tape på batteripolerne, eller læg batterierne i en plastikpose, før du kasserer dem.  Udtagning af det genopladelige batteri      Når du vil tage det genopladelige batteri ud, skal du bruge en klud eller et håndklæde, en hammer og en almindelig skruetrækker med fladt hoved. Overhold de grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger, når du følger nedenstående procedure.      1     Det genopladelige batteri tømmes for strøm ved at tage håndtaget af opladeren, tænde tandbørsten og lade den køre, til den stopper. Gentag dette trin, indtil du ikke længere kan tænde tandbørsten.              2     Fjern og bortskaf børstehovedet. Dæk hele håndtaget med et håndklæde eller en   klud.              3     Hold fast i den øverste del af håndtaget med den ene hånd, og slå på håndtagets kabinet ca. 1 cm over bunden. Slå hårdt med en hammer på alle fire sider for at slå   endedækslet af.             Bemærk: Du skal muligvis slå flere gange på den nederste del for at knække de indvendige låseforbindelser.              4     Fjern endedækslet fra tandbørstens håndtag. Hvis endedækslet ikke nemt løsnes fra kabinettet, skal du gentage trin 3, indtil endedækslet er   løsnet.              5     Vend tandbørsten på hovedet, og pres den ned mod et hårdt underlag. Hvis de indvendige komponenter ikke nemt løsnes fra kabinettet, skal du gentage trin 3, til de er   løsnet.              6     Tving skruetrækkeren ind mellem batteriet og den sorte ramme i bunden af de indvendige komponenter. Lirk derefter skruetrækkeren væk fra batteriet for at knække bunden af den sorte   ramme.     7     Stik skruetrækkeren ind mellem batteriets bund og den sorte ramme for at ødelægge metaltappen, der forbinder batteriet til den grønne printplade. Herved frigør du batteriets bund fra   rammen.              8     Tag fat i batteriet, og træk det væk fra de indvendige komponenter for at knække batteriets anden   metaltap.    Forsigtig: Pas på, at de skarpe kanter på batteritapperne ikke beskadiger dine fingre.     9     Dæk batterikontakterne med tape for at forhindre elektrisk kortslutning med den resterende batteristrøm.             Det genopladelige batteri kan nu sendes til genbrug, og resten af produktet kan bortskaffes korrekt.    Bemærk: Apparatet må ikke smides ud sammen med det almindelige husholdningsaffald, når det til sin tid kasseres. Aflever det i stedet på en kommunal genbrugsstation. På den måde er du med til at beskytte miljøet.
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  Einführung       Willkommen bei der Philips Sonicare Familie!    Mit dieser Zahnbürste erzielen Sie eine hervorragende Beseitigung von Plaque, weißere Zähne und gesünderes Zahnfleisch. Die Verbindung von sanfter Schalltechnologie mit klinisch entwickelten und nachgewiesenen Funktionen stellt sicher, dass Sie Ihre Zähne bei jedem Putzen bestmöglich reinigen.    Weitere Unterstützung und die Möglichkeit zur Registrierung Ihres Produkts finden Sie unter:  www.philips.com/support  Wichtige Sicherheitsinformationen    Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts, des Akkus und des Zubehörs aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen führen.  Warnhinweise     -   Halten Sie die Ladegeräte und die UV-Reinigungsstation von Wasser fern.      -   Achten Sie nach dem Reinigen darauf, dass das Ladegerät und/oder die UV-Reinigungsstation vollständig trocken sind, bevor Sie diese an die Netzsteckdose anschließen.     -     Dieses Gerät kann von Kindern und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und Pflege des Geräts darf von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.     -     Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.     -   Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile oder -Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur das Ladegerät, das im Lieferumfang des Produkts enthalten ist. Falls vorhanden, verwenden Sie nur das Original-USB-Kabel und -Netzteil.     -   Dieses Gerät enthält keine Teile, die vom Benutzer repariert werden können. Wenn das Gerät beschädigt ist, verwenden Sie es nicht mehr, und wenden Sie sich bitte an das Service‑Center in Ihrem Land. Nur für Geräte mit Kabel: Wenn das Kabel beschädigt ist, ersetzen Sie das Ladegerät mit Reinigungsstation durch ein neues.     -   Verwenden Sie das Ladegerät und/oder die UV-Reinigungsstation nie im Freien oder in der Nähe von heißen Oberflächen.     -   Die Produktteile dürfen nicht in der Spülmaschine gereinigt werden.     -   Dieses Gerät ist ausschließlich zum Reinigen von Zähnen, Zahnfleisch und Zunge gedacht.      -   Bewahren Sie die Reinigungsstation immer außerhalb der Reichweite von Kindern auf.     -   Verwenden Sie die Reinigungsstation nicht mehr, wenn die UV-Lampe bei geöffneter Klappe weiterhin leuchtet. UV-Licht kann für das menschliche Auge und die Haut schädlich sein.     -   Bedienen Sie die Reinigungsstation nur mit Schutzscheibe.     -   Berühren Sie die UV-Lampe der UV-Reinigungsstation nicht, wenn sie heiß ist.     -   Unterlassen Sie es, einen Bürstenkopf mit abgeknickten oder zerdrückten Borsten zu verwenden. Ersetzen Sie den Bürstenkopf alle 3 Monate oder früher, falls Anzeichen von Abnutzung auftreten.     -   Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Produkten, die ätherische Öle oder Kokosnussöl enthalten. Der Kontakt kann zum Lösen von Borsten führen.     -   Verwenden Sie das Gerät nicht mehr, und konsultieren Sie Ihren Zahnarzt/Arzt, wenn übermäßiges Zahnfleischbluten auftritt oder Zahnfleischbluten länger als eine Woche anhält oder wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen oder Schmerzen verspüren.     -   Wenn in den vergangenen 2 Monaten ein chirurgischer Eingriff an Ihren Zähnen oder am Zahnfleisch vorgenommen wurde, sollten Sie vor Benutzung des Geräts Ihren Zahnarzt konsultieren.     -   Wenden Sie sich als Träger eines Herzschrittmachers oder eines anderen Implantats vor der Verwendung dieses Geräts an Ihren Arzt oder den Hersteller des implantierten Gerätes.     -   Sollten Sie Bedenken wegen Ihrer Gesundheit haben, konsultieren Sie vor Benutzung dieses Geräts Ihren Arzt.     -   Dieses Gerät ist ein Gerät zur individuellen Mundpflege und nicht für die Verwendung durch mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder Zahnklinik geeignet.  Batterie-Sicherheitsanweisungen     -   Dieses Gerät verwendet Batterien, die nur von fachkundigen Personen entfernt werden dürfen.     -   Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese Informationen vor dem Gebrauch des Geräts, des Akkus und des Zubehörs aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen führen. Das mitgelieferte Zubehör kann für verschiedene Produkte variieren.     -   Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile und -Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur das abnehmbare Netzteil TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 oder WAAxxxx.     -   Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.     -   Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, einen ungewöhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe ändert oder wenn das Laden viel länger dauert als üblich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an Philips.     -   Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.     -   Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefährlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht öffnen, modifizieren, durchbohren, beschädigen oder zerlegen. Überladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht umgekehrt auf.     -   Dieses Gerät verwendet Akkus, die nicht austauschbar sind. Wenn der Akku das Ende seiner Lebenszeit erreicht hat, muss das Gerät ordnungsgemäß entsorgt werden (siehe Abschnitt zum Recycling).     -   Wenn Batterien beschädigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, spülen Sie die entsprechende Stelle sofort gründlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.     -   Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hände, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken sind.      -    Um ein versehentliches Kurzschließen von Akkus nach dem Entfernen zu vermeiden, dürfen die Akkuanschlüsse nicht mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Münzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Akkus nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.      -   Laden, benutzen und bewahren Sie das Produkt bei Temperaturen zwischen 0 °C und 40 °C auf.  Umgebungsbedingungen – Aufbewahrung und Transport  Temperatur -10 °C bis 60 °C  Elektromagnetische Felder (EMF)  Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.  Gerät mit Funkkomponenten   Hiermit erklärt Philips, dass elektrische Zahnbürsten mit Funkkomponenten (Bluetooth, NFC) die Vorschriften der Richtlinie 2014/53/EU erfüllen.     -   Die Bluetooth-Funkschnittstelle in den entsprechenden Produkten arbeitet bei 2,4 GHz.     -   Die maximale Ausgangsleistung des Bluetooth-Geräts beträgt 3 dBm.     -   Die NFC-Funkschnittstelle in den entsprechenden Produkten arbeitet bei 13,56 MHz.     -   Die maximale vom Gerät abgestrahlte Funkleistung beträgt +30,16 dBm.  Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:  www.philips.com/support  Hinweis: Die Funktionen der verschiedenen Modelle können variieren. Einige Modelle sind möglicherweise nicht mit Bluetooth oder NFC ausgestattet.  Die folgenden Symbole können auf dem Produkt erscheinen:           Lesen Sie die   Bedienungsanleitung.           Abnehmbares   Netzteil: Mit „xxxxxx“ wird die Modellnummer der zugelassenen Ladegeräte angegeben. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 oder WAAxxxx)  Vorgesehener Verwendungszweck    Elektrische Zahnbürsten der Serie ProtectiveClean sind zur Beseitigung von Plaque und Speiseresten von den Zähnen, zur Reduzierung von Karies sowie zur Verbesserung und Aufrechterhaltung der Mundgesundheit vorgesehen. Elektrische Zahnbürsten der Serie ProtectiveClean sind für den persönlichen Gebrauch vorgesehen. Die Benutzung durch Kinder muss unter Aufsicht Erwachsener erfolgen.  Ihre Philips Sonicare (Abb. 1)        1     Griff     2     Ein-/Ausschalter     3     Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfs     4     Akkuanzeige   Zubehör:     5     Bürstenkopfkappe     6   Intelligenter Bürstenkopf     7     Ladestation     8     Reiseetuie     9     UV-Reinigungsstation und Ladegerät    Hinweis:   Die im Lieferumfang enthaltenen Zubehörteile können je nach Modell variieren.  Vorbereitungen              1     Richten Sie den Bürstenkopf so aus, dass die Borsten in die gleiche Richtung wie die Vorderseite des Handstücks zeigen.              2     Drücken Sie den Bürstenkopf bis zum Anschlag auf den Metallschaft des Handstücks.    Hinweis:   Ein kleiner Zwischenraum zwischen Bürstenkopf und Handstück ist normal.  So benutzen Sie Ihre Philips Sonicare Zahnbürste    Wenn Sie Ihre Sonicare Zahnbürste zum ersten Mal verwenden, ist es normal, dass Sie mehr Vibrationen spüren als mit einer nicht-elektrischen Zahnbürste. Bei der ersten Verwendung üben Benutzer häufig zu viel Druck aus. Wenden Sie nur leichten Druck an und lassen Sie die Zahnbürste das Zähneputzen für Sie erledigen. Bitte befolgen Sie die nachfolgende Putzanleitung für optimale Ergebnisse.    Für Modelle ohne Intensitätsstufen   Um Ihnen die Umstellung auf Ihre neue elektrische Zahnbürste von Sonicare zu erleichtern, wird diese mit aktivierter EasyStart-Funktion geliefert. Diese Funktion erhöht die Intensität über die ersten 14 Anwendungen schrittweise, damit Sie sich an das Putzen mit einer Philips Sonicare Zahnbürste   gewöhnen.   Für Modelle mit Intensitätsstufen   Um Ihnen die Umstellung auf Ihre neue elektrische Sonicare Zahnbürste zu erleichtern, verwenden Sie in den ersten 1 bis 2 Wochen eine niedrigere Einstellung, und schalten Sie dann langsam hoch.  Putzanleitung              1     Befeuchten Sie die Borsten und tragen Sie etwas Zahnpaste auf.              2     Setzen Sie die Borsten der Zahnbürste in einem Winkel von ca. 45 Grad auf die Zähne, und wenden Sie etwas Druck an, sodass die Borsten den   Zahnfleischrand erreichen oder leicht darüber hinaus reichen.     Hinweis:   Halten Sie die Mitte der Bürste jederzeit im Kontakt mit den Zähnen.              3     Drücken Sie zum Einschalten der Philips Sonicare den Ein-/Ausschalter.              4     Halten Sie die Borsten sanft auf den Zähnen und in der Zahnfleischlinie. Putzen Sie Ihre Zähne mit kleinen Vorwärts- und Rückwärtsbewegungen, damit die Borsten in die Zahnzwischenräume gelangen. Verfahren Sie auf diese Weise bis zum Ende des Putzvorgangs.    Hinweis:   Die Borsten sollten sich nur leicht verbiegen. Es wird nicht empfohlen, wie mit einer Handzahnbürste zu schrubben.    Hinweis:   Wenn Sie zu viel Druck anwenden, werden Sie durch eine Änderung der Vibration des Handstücks gewarnt. Zudem blinkt die Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfs gelb.              5     Zum Reinigen der Innenseite der Frontzähne kippen Sie das Handstück halb aufrecht, und führen Sie an jedem Zahn mehrere vertikale, überlappende Bürstenkopfbewegungen aus.     6     Nachdem Sie den Putzzyklus beendet haben, können Sie zusätzlich noch die Kauflächen und Bereiche, in denen Verfärbungen auftreten,   putzen.    Sie können auch die Zunge ganz nach Belieben mit ein- oder ausgeschalteter Zahnbürste putzen.    Hinweis:   Ihre Philips Sonicare Zahnbürste kann sicher auf Zahnspangen (Bürstenköpfe nutzen sich bei Verwendung auf Zahnspangen schneller ab) und auf Zahnersatz (Füllungen, Kronen, Verblendschalen) verwendet werden, wenn diese fest sitzen und nicht beschädigt sind.  QuadPacer           Damit alle Zähne gleichmäßig geputzt werden, teilen Sie Ihren Mund mit der QuadPacer-Funktion in vier Abschnitte auf. Der QuadPacer unterteilt die Putzzeit in vier gleiche Segmente und gibt an, wann Sie zum nächsten Bereich wechseln sollten. Die Segmente werden durch eine kurze Vibrationspause angezeigt. Die Zahnbürste schaltet sich nach Abschluss des Putzzyklus automatisch aus.  Modi    Ihre elektrische Zahnbürste verfügt über das Putzprogramm Clean.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Vorteil
 
   Für hervorragende Ergebnisse bei der täglichen Reinigung
 
 
    Empfohlene Intensitätsstufe (nur bestimmte Modelle)
 
   Hoch
 
 
    Gesamtputzzeit
 
   2 Minuten
 
 
    So putzen Sie richtig
 
   Putzen Sie jeden Abschnitt 30 Sekunden lang. 

  Intensitätsstufen (nur bestimmte Modelle)    Ihre elektrische Zahnbürste verfügt über 2 verschiedene Intensitätseinstellungen:      -   Niedrig      -   Hoch   Hinweis: Wenn Sie die Zahnbürste zum ersten Mal verwenden, ist sie standardmäßig auf niedrige Intensität eingestellt.    Ändern der Intensitätsstufen:     -   Drücken Sie zum Einschalten der Zahnbürste einmal die Ein-/Ausschalttaste.     -   Drücken Sie ein zweites Mal  innerhalb von 2 Sekunden, um die Intensitätsstufe zu ändern.      -   Drücken Sie ein drittes Mal  innerhalb von 2 Sekunden, um die Zahnbürste anzuhalten.      -   Die Zahnbürste wird auch angehalten, wenn Sie  nach 2 Sekunden Putzen erneut die Ein-/Ausschalttaste drücken.  BrushSync-Technologie             Die BrushSync-Technologie ermöglicht mithilfe eines Mikrochips die Kommunikation zwischen dem Bürstenkopf und dem Handstück. Das Symbol   an der Unterseite des Bürstenkopfs zeigt, dass der Bürstenkopf mit dieser Technologie ausgestattet ist.     Die BrushSync-Technologie ermöglicht:     -     Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfs    Philips Sonicare bietet eine Vielzahl von intelligenten Bürstenköpfen, die mit der BrushSync-Technologie ausgestattet sind. Weitere Informationen über unsere gesamtes Bürstenkopfsortiment und den Bürstenkopf, der am besten für Sie geeignet ist, finden Sie unter  www.philips.com/toothbrush-heads.  Produktmerkmale       -   Feedback zur Andruckkontrolle     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfs  Feedback zur Andruckkontrolle      Die Sonicare Zahnbürste misst den Anpressdruck beim Putzen, um das Zahnfleisch und die Zähne vor Beschädigungen zu schützen.           Wenn Sie zu viel Druck anwenden, ändert sich die Vibration des Handstücks, und die Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfs blinkt gelb, bis Sie den Druck verringern.  Hinweis: Die Andruckkontrolle ist bei Ihrem Produkt standardmäßig aktiviert. So deaktivieren Sie diese   Funktion (siehe   „Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen”).  Quadpacer      Der QuadPacer ist ein Intervalltimer, der Ihnen hilft, Ihre Zähne gleichmäßig zu putzen, indem er den Mund in vier Abschnitte aufteilt  . (siehe   „Putzanleitung”)  SmarTimer      Der SmarTimer zeigt an, dass der Putzzyklus beendet ist, indem die Zahnbürste nach beendetem Putzzyklus automatisch ausgeschaltet wird.    Zahnärzte empfehlen, die Zähne zweimal täglich mindestens 2 Minuten lang zu putzen.    Hinweis:   Wenn Sie die Ein-/Ausschalttaste nach dem Start des Putzzyklus drücken, pausiert die Zahnbürste. Nach einer Pause von 30 Sekunden wird der SmarTimer zurückgesetzt.  EasyStart    Dieses Philips Sonicare-Modell wird mit bereits aktivierter EasyStart-Funktion geliefert (nur Modelle ohne Intensitätsoptionen, für Modelle mit Intensitätsoptionen kann diese Funktion aktiviert werden). Mit der EasyStart-Funktion wird die Intensität während der ersten 14 Anwendungen schrittweise erhöht, damit Sie sich leichter an das Putzen mit der Philips Sonicare gewöhnen.       Haftungsausschluss Wenn die Philips Sonicare Zahnbürste für klinische Studien eingesetzt wird, muss sie im Clean-Modus, auf hoher Intensitätsstufe und mit vollständig geladenem Handstück und ausgeschalteter EasyStart-Funktion verwendet werden.   So aktivieren bzw. deaktivieren Sie   EasyStart (siehe   „Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen”).  Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfs      Ihre Philips Sonicare ist mit der BrushSync-Technologie ausgestattet, die die Abnutzung Ihres Bürstenkopfes aufzeichnet.    Hinweis:   Diese Funktion funktioniert nur mit intelligenten Philips Sonicare-Bürstenköpfen mit BrushSync-Technologie.     1     Beim erstmaligen Aufsetzen eines neuen intelligenten Bürstenkopfs erkennt das Handstück, dass Sie einen Philips Bürstenkopf mit BrushSync-Technologie besitzen, und beginnt, die Abnutzung des Bürstenkopfs zu verfolgen.     2     Im Laufe der Zeit verfolgt das Handstück anhand des ausgeübten Drucks und der aufgewendeten Gesamtzeit die Abnutzung des Bürstenkopfs, um den optimalen Zeitpunkt zum Austausch Ihres Bürstenkopfs zu bestimmen. Durch diese Funktion wird eine optimale Reinigung und Pflege Ihrer Zähne gewährleistet.              3   Wenn die Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfs gelb leuchtet, sollten Sie den Bürstenkopf ersetzen.    Bei allen neuen intelligenten Bürstenköpfen ist die Erinnerungsfunktion für den Austausch des Bürstenkopfes aktiviert. Informationen zum Deaktivieren der Bürstenkopf-Austauscherinnerung finden Sie unter „Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen“.  Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen    Sie können die folgenden Funktionen Ihrer Zahnbürste aktivieren oder deaktivieren:     -   EasyStart     -   Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfs     -   Feedback zur Andruckkontrolle    Hinweis:   Die Erinnerung für den Austausch des Bürstenkopfes kann nur aktiviert oder deaktiviert werden, wenn sich ein intelligenter Bürstenkopf auf dem Handstück befindet.   
 
 
 
   Schritt 1: Setzen Sie das Handstück auf das an das Stromnetz angeschlossene Ladegerät.
 
 
  
 
   Schritt 2: Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste gedrückt für:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfs
 
   Feedback zur Andruckkontrolle
 
 
   Bis zu 3 Sekunden
 
   Bis zu 5 Sekunden
 
   Bis zu 7 Sekunden
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Schritt 3: Lassen Sie die Ein-/Ausschalttaste los, wenn Sie Folgendes hören:
 
 
 
 
   1 Signalton
 
   1 Signalton und dann 2 Signaltöne
 
   1 Signalton, 2 Signaltöne, und dann 3 Signaltöne
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Wenn die Akkuanzeige und die Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfes 2-mal grün blinkt und 3 aufsteigende Töne ausgegeben werden, wurde die Funktion aktiviert.
 
 
 
 
 
 
   ODER
 
 
 
 
  
 
   Wenn die Akkuanzeige und die Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfes 1-mal gelb blinkt und 3 absteigende Töne ausgegeben werden, wurde die Funktion deaktiviert.

  UV-Reinigungsstation      Hinweis:   Die im Lieferumfang enthaltenen Zubehörteile können je nach Modell variieren.    Mit dem UV-Reinigungsgerät können Sie den Bürstenkopf nach jedem Gebrauch   reinigen.  In folgenden Fällen trennen Sie die Reinigungsstation von der Stromversorgung, verwenden Sie sie nicht mehr, und wenden Sie sich an den Kundendienst:     -   Die UV-Lampe leuchtet weiterhin, wenn die Klappe geöffnet ist.     -   Das Fenster der Reinigungsstation ist zerbrochen oder fehlt.     -   Die Reinigungsstation verströmt bei Betrieb Rauch oder Brandgeruch.    Hinweis: UV-Licht kann für das menschliche Auge und die Haut schädlich sein. Bewahren Sie dieses Gerät immer außerhalb der Reichweite von Kindern auf.              1     Spülen Sie den Bürstenkopf nach Gebrauch aus und schütteln Sie überschüssiges Wasser ab.    Warnhinweis: Stellen Sie sicher, dass die Bürstenkopfkappe nicht auf dem Bürstenkopf befestigt ist, wenn der Bürstenkopf in der Reinigungsstation gereinigt wird.              2     Fassen Sie mit dem Finger in die Griffmulde oben am Reinigungsgerät, und öffnen Sie die   Klappe.              3     Setzen Sie den Bürstenkopf auf einen der beiden Stifte in der UV-Reinigungsstation. Die Borsten sollten dabei in Richtung der Lampe   zeigen.    Hinweis: Reinigen Sie ausschließlich aufsteckbare Philips Sonicare-Bürstenköpfe in der Reinigungsstation.    Hinweis:   Reinigen Sie die Bürstenköpfe der Philips Sonicare For Kids-Zahnbürste nicht in der Reinigungsstation.     4     Überprüfen Sie, ob das Reinigungsgerät an eine stromführende Steckdose mit passender Netzspannung angeschlossen ist.              5     Schließen Sie die Klappe, und drücken Sie den grünen Ein-/Ausschalter für den Start des UV-Reinigungsvorgangs einmal.    Hinweis:   Die Reinigungsstation lässt sich nur bei ordnungsgemäß geschlossener Klappe einschalten.    Hinweis:   Wenn Sie die Klappe während des Reinigungszyklus öffnen, stellt die Reinigungsstation den Betrieb ein.    Hinweis:   Der Reinigungszyklus dauert ca. 10 Minuten, danach schaltet sich die Reinigungsstation automatisch aus.    Die Reinigungsstation ist in Betrieb, wenn das Licht durch das Fenster scheint.  Laden und Akkustatus    Die Philips Sonicare Zahnbürste kann bei vollständig aufgeladenem Akku für mindestens 28 Putzzyklen verwendet werden, die jeweils 2 Minuten dauern (14 Tage, wenn sie zweimal am Tag verwendet wird). Die Akkustandanzeige zeigt den Akkustand an, wenn Sie den 2-minütigen Putzzyklus beenden oder die Zahnbürste anhalten, sowie während des Aufladens.   Hinweis: Vor dem ersten Gebrauch kann es bis zu 24 Stunden dauern, bis der Akku vollständig aufgeladen ist, aber Sie können die Philips Sonicare Zahnbürste bereits verwenden, bevor sie vollständig aufgeladen ist.   Laden    Aufladen auf dem Ladegerät oder der UV-Reinigungsstation     1     Schließen Sie das Ladegerät oder die Reinigungsstation an eine Steckdose an.              2     Stellen Sie das Handstück auf das Ladegerät oder die Reinigungsstation.     -     Das Handstück gibt 2 kurze Signaltöne aus, um zu betätigen, dass es ordnungsgemäß eingesetzt ist.     -     Die blinkende Akkustandsanzeige zeigt an, dass die Zahnbürste geladen wird.     -     Wenn das Handstück auf dem Ladegerät vollständig aufgeladen ist, leuchtet die Akkuanzeige 30 Sekunden lang grün und schaltet sich dann aus.  Batteriestatus    Akkustatus (Handstück auf eingestecktem Ladegerät)    Wenn das Handstück auf das Ladegerät gesetzt wird, zeigt die Akkuladeanzeige den Akkustand an.  Akkustatus (Handstück auf eingestecktem Ladegerät/im Reiseladeetui)    Wenn das Handstück auf das Ladegerät oder in das Reiseladeetui gesetzt wird, zeigt die Ladeanzeige den Akkustand an.   
 
   Batteriestatus
 
   Akkuladeanzeige

  
 
   Aufladen
 
   Blinkt grün
 
 
   Vollständig
 
   Leuchtet 30 Sekunden lang kontinuierlich grün und erlischt dann

       Akkustatus (wenn sich das Handstück nicht auf dem Ladegerät befindet)    Wenn die Zahnbürste aktiv ist, zeigt die Ladeanzeige unten am Handstück den Akkustand an.    
 
   Batteriestatus
 
   Akkuladeanzeige
 
   Ton

  
 
   Vollständig
 
   Kontinuierlich grün
 
   -
 
 
   Teilweise voll
 
   Blinkt grün
 
   -
 
 
   Niedrig
 
   Blinkt gelb
 
   Das Handstück gibt drei Signaltöne nach dem Putzen aus
 
 
   Leer
 
   Blinkt gelb
 
   Das Handstück gibt nach dem Putzen zwei Serien aus je fünf Signaltönen aus

      Hinweis:   Um Energie zu sparen, erlischt die Akkuanzeige, wenn die Zahnbürste nicht in Gebrauch ist.    Hinweis:   Wenn der Akku vollständig leer ist, schaltet sich die Zahnbürste aus. Stellen Sie das Handstück der Zahnbürste in das Ladegerät, um sie zu laden.    Hinweis:   Damit der Akku stets vollständig geladen bleibt, können Sie die Zahnbürste auf dem Ladegerät lassen, wenn sie nicht verwendet wird.  Akkustatus (wenn sich das Handstück nicht auf dem Ladegerät/im Reiseladeetui befindet)    Wenn die Zahnbürste aktiv ist, zeigt die Ladeanzeige unten am Handstück den Akkustand an.    
 
   Batteriestatus
 
   Akkuladeanzeige
 
   Ton

  
 
   Vollständig
 
   Kontinuierlich grün
 
   -
 
 
   Teilweise voll
 
   Blinkt grün
 
   -
 
 
   Niedrig
 
   Blinkt gelb
 
   Das Handstück gibt drei Signaltöne nach dem Putzen aus
 
 
   Leer
 
   Blinkt gelb
 
   Das Handstück gibt nach dem Putzen zwei Serien aus je fünf Signaltönen aus

      Hinweis:   Um Energie zu sparen, erlischt die Akkuanzeige, wenn die Zahnbürste nicht in Gebrauch ist.    Hinweis:   Wenn der Akku vollständig leer ist, schaltet sich die Zahnbürste aus. Setzen Sie die Zahnbürste auf das Ladegerät oder in das Reiseladeetui, um sie zu laden.    Hinweis:   Damit der Akku stets vollständig geladen bleibt, können Sie die Zahnbürste auf dem Ladegerät lassen, wenn sie nicht verwendet wird.  Reinigung   Handstück der Zahnbürste              1     Nehmen Sie den Bürstenkopf ab, und spülen Sie den Bereich des Metallschafts mit warmem Wasser ab. Vergewissern Sie sich, dass alle   Zahnpastarückstände entfernt sind.    Achtung: Drücken Sie nicht mit scharfkantigen Gegenständen auf die Gummidichtung um den Metallschaft, da diese dadurch beschädigt werden kann.     2     Wischen Sie das gesamte Handstück mit einem feuchten Tuch ab.    Hinweis: Klopfen Sie zur Entfernung überflüssigen Wassers den Griff nicht gegen das Waschbecken.  Bürstenkopf              1     Spülen Sie Bürstenkopf und Borsten nach jedem   Gebrauch unter fließendem Wasser ab.     2     Nehmen Sie mindestens einmal pro Woche den Bürstenkopf vom Handstück, und spülen Sie die Verbindung zwischen Bürstenkopf und Handstück mit warmem Wasser ab. Spülen Sie die Schutzkappe so oft wie nötig.  Ladegerät       1   Ziehen Sie vor dem Reinigen des Ladegeräts den Netzstecker aus der Steckdose.     2   Wischen Sie das Ladegerät mit einem feuchten Tuch ab.  Reiseetuie    Spülen Sie das Reiseetui mit warmem Wasser ab, und verwenden Sie ein feuchtes Tuch zum Reinigen der Innenseite.  Reinigen der Reinigungsstation      Warnhinweis: Tauchen Sie die Reinigungsstation niemals in Wasser. Spülen Sie sie auch nicht unter fließendem Wasser ab.    Warnhinweis: Reinigen Sie die Reinigungsstation nicht, wenn die UV-Lampe noch heiß ist.    Für eine optimale Wirksamkeit sollte das Reinigungsgerät einmal pro Woche gereinigt werden.     1     Ziehen Sie den Netzstecker der UV-Reinigungsstation.              2   Ziehen Sie die Abtropfschale gerade   heraus. Spülen Sie die Abtropfschale ab und wischen Sie sie mit einem feuchten Tuch sauber.     3     Reinigen Sie alle Oberflächen im Inneren mit einem feuchten Tuch.     4     Nehmen Sie den Schutzschirm vor der UV-Lampe heraus.           Um den Schutzschirm zu entfernen, greifen Sie die Ecken der Schnappvorrichtungen, drücken Sie sie behutsam zusammen, und ziehen Sie den Schutzschirm   heraus.     5     Nehmen Sie die UV-Lampe heraus.    Halten Sie die Lampe fest und ziehen Sie sie aus der Metallklammer.     6     Reinigen Sie den Schutzschirm und die UV-Lampe mit einem feuchten Tuch.     7     Setzen Sie die UV-Lampe wieder ein.    Richten Sie dazu die Unterseite der Lampe mit der Metallklammer aus und drücken Sie die Lampe in die Klammer.     8     Setzen Sie den Schutzschirm wieder ein.    Um den Schirm wieder einzusetzen, richten Sie die Stifte am Schirm an den Schlitzen der reflektierenden Oberfläche in der Nähe der UV-Lampe aus. Drücken Sie den Schirm genau in die Schlitze der Reinigungsstation.     9     Setzen Sie die Abtropfschale wieder in die UV-Reinigungsstation ein.     10     Vergewissern Sie sich nach der Reinigung, dass die Reinigungsstation vollständig trocken ist, bevor Sie sie wieder an das Stromnetz anschließen.  Aufbewahrung    Wenn Sie das Produkt über einen längeren Zeitraum nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz, reinigen Sie es, und bewahren Sie es an einem kühlen, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.  Ersatz      Um optimale Ergebnisse zu erzielen, tauschen Sie Philips Sonicare Bürstenköpfe spätestens nach 3 Monaten aus.   Benutzen Sie ausschließlich entsprechende Philips Sonicare Ersatzbürstenköpfe.  Die Modellnummer finden    Sie finden die Modellnummer (HX64XX, HX68XX) auf der Unterseite des Handstücks der Philips Sonicare Zahnbürste.  Garantie und Support    Für Unterstützung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips Website unter  www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale Garantieschrift.  Ausschluss von Garantieleistungen    Welche Komponenten unterliegen nicht der Garantie?     -   Aufsätze, die im Mund verwendet werden, einschließlich Bürstenköpfe und Düsen.     -   Schäden durch die Verwendung nicht zugelassener Ersatzteilen oder Bürstenköpfe.     -   Schäden durch Missbrauch, falsche Benutzung, Fahrlässigkeit, Manipulation oder Reparatur durch Unbefugte.     -   Normale Abnutzungserscheinungen wie abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschürfungen, Entfärbungen und Verblassen.     -   UV-Lampe.  Recycling              -     Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden   dürfen.     -   Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeräten und Akkus/Batterien.     -   Die UV-Lampe der Reinigungsstation enthält Quecksilber. Entsorgen Sie die UV-Lampe am Ende ihrer Lebensdauer nicht mit dem normalen Hausmüll. Bringen Sie sie zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle.  Den Akku entfernen    Wird das Gerät entsorgt,  darf der integrierte Akku nur von einer qualifizierten Fachkraft entfernt werden. Vergewissern Sie sich, dass der Akku ganz leer ist, bevor Sie ihn ausbauen.  Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das Gerät mithilfe von Werkzeugen öffnen und den wiederaufladbaren Akku entsorgen. Schützen Sie Ihre Augen, Hände und Finger sowie die Oberfläche, auf der Sie arbeiten.  Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hände, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken sind.  Um ein versehentliches Kurzschließen von Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden, dürfen die Batterieanschlüsse nicht mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Münzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.  Den Akku entfernen      Zum Entfernen des aufladbaren Akkus benötigen Sie ein Handtuch oder Lappen sowie einen Hammer und einen Schlitzschraubendreher (Standardschraubendreher). Beachten Sie grundlegende Sicherheitsmaßnahmen, wenn Sie die unten angeführten Schritte ausführen.      1     Um den Akku komplett zu entladen, nehmen Sie das Handstück aus dem Ladegerät, schalten die Zahnbürste ein und lassen sie laufen, bis sie zum Stillstand kommt. Wiederholen Sie diesen Vorgang, bis Sie die Zahnbürste nicht mehr einschalten können.              2     Nehmen Sie den Bürstenkopf vom Gerät ab, und entsorgen Sie ihn. Decken Sie das Handstück völlig mit einem Handtuch oder einem Lappen   ab.              3     Halten Sie den oberen Teil des Handstücks mit einer Hand fest, und schlagen Sie auf den unteren Teil des Handstückgehäuses, ca. 1 cm vom Ende entfernt. Klopfen Sie mit einem Hammer fest auf alle 4 Seiten, um die Abdeckkappe zu   lösen.             Hinweis: Möglicherweise müssen Sie mehrmals auf das Ende klopfen, bis die Schnappverbindungen im Inneren brechen.              4     Entfernen Sie die Abdeckkappe vom Handstück der Zahnbürste. Wenn die Abdeckkappe sich nicht leicht vom Gehäuse lösen lässt, wiederholen Sie Schritt 3, bis sich die Abdeckkappe   löst.              5     Drehen Sie das Handstück auf den Kopf, und drücken Sie den Schaft fest auf eine harte Unterlage. Wenn die Innenteile sich nicht leicht vom Gehäuse lösen lassen, wiederholen Sie Schritt 3, bis sich die Innenteile   lösen.              6     Stecken Sie den Schraubendreher zwischen den Akku und den schwarzen Rahmen der internen Komponenten. Drücken Sie den Schraubendreher dann vom Akku weg, um die Unterseite des schwarzen Rahmens   abzulösen.     7     Stecken Sie den Schraubendreher zwischen die Unterseite des Akkus und den schwarzen Rahmen, um die Metalllasche aufzubrechen, die den Akku mit der grünen Platine verbindet. Dadurch löst sich die Unterseite des Akkus vom   Rahmen.              8     Fassen Sie den Akku, und ziehen Sie ihn von der internen Komponente weg, um die zweite Metalllasche am Akku   aufzubrechen.    Achtung: Die Kanten der Akkulaschen sind scharf. Vermeiden Sie Verletzungen der Finger.     9     Decken Sie die Akkukontakte mit Klebeband ab, um Kurzschlüsse durch eine möglicherweise verbleibende Akkuladung zu verhindern.             Der wiederaufladbare Akku kann jetzt recycelt und der Rest des Produkts kann ordnungsgemäß entsorgt werden.    Hinweis: Werfen Sie das Gerät am Ende der Lebensdauer nicht in den normalen Hausmüll. Bringen Sie es zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle. So helfen Sie, die Umwelt zu schützen.
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  Sissejuhatus       Tere tulemast Philips Sonicare'i perekonda!    See hambahari võimaldab tõhusalt hambakattu eemaldada, saavutada valgemad hambad ja tervemad igemed. Kasutades Sonicare'i kombinatsiooni õrnast Sonic tehnoloogiast ja kliiniliselt arendatud ja tõestatud funktsioonidest, saate olla kindel, et saavutate kõige puhtama tulemuse iga kord.    Täiendava toe saamiseks ja toote registreerimiseks minge aadressile  www.philips.com/support  Tähtis ohutusteave    Kasutage toodet ainult ettenähtud otstarbel. Enne toote, selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale kasutamine võib tekitada ohtlikke olukordi ja tõsiseid vigastusi.  Hoiatused     -   Kaitske laadijaid ja UV-puhasteid vee eest.      -   Pärast puhastamist tuleb kontrollida, et laadija ja/või puhasti oleks(id) enne pistikupessa ühendamist täielikult kuivanud.     -     Seda seadet tohivad kasutada füüsiliste, vaimsete või meelepuuetega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadet järelevalveta puhastada ega hooldada.     -     Lapsed ei tohi seadmega mängida.     -   Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid või kulutarvikuid. Kasutage ainult toote komplekti kuuluvat laadijat. Kasutage ainult originaal-USB-kaablit ja USB-toiteplokki, kui need kuuluvad komplekti.     -   Sellel seadmel ei ole ühtki hooldatavat osa. Kui seade on kahjustunud, lõpetage selle kasutamine ja võtke ühendust kohaliku klienditeeninduskeskusega. Ainult juhtmega seadmed: Kui juhe on kahjustunud, vahetage laadija ja puhasti uue vastu.     -   Ärge kasutage laadijat ja/või puhastit õues ega kuumade pindade läheduses.     -   Ärge peske toote osasid nõudepesumasinas.     -   See seade on ette nähtud vaid hammaste, igemete ja keele puhastamiseks.      -   Hoidke puhasti alati lastele kättesaamatus kohas.     -   Lõpetage puhasti kasutamine, kui UV-lamp jääb põlema sel ajal, kui luuk on avatud. UV-kiirgus võib olla kahjulik inimese silmadele ja nahale.     -   Kasutage puhastit ainult koos paigaldatud kaitsekattega.     -   Ärge puudutage UV-puhasti UV-lampi, kui see on kuum.     -   Lõpetage harjapea kasutamine, kui selle harjased on muljutud või paindunud. Vahetage harjapead iga 3 kuu tagant (kulumisjälgede korral varem).     -   Vältige kokkupuudet eeterlike õlide või kookosõliga. Kokkupuute tagajärjel võivad harjased paigalt nihkuda.     -   Lõpetage seadme kasutamine ja pidage nõu hambaarsti/arstiga, kui pärast kasutamist esineb liigset veritsemist, kui veritsemine jätkub pärast 1. kasutusnädalat või kui tunnete ebamugavust või valu.     -   Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul suuõõne või igemete operatsioon, pidage enne seadme kasutamist nõu hambaarstiga.     -   Kui kasutate südamestimulaatorit või muud implantaatseadet, võtke enne hambaharja kasutamist ühendust arsti või implantaadi tootjaga.     -   Kui teil on meditsiinilisi küsimusi, võtke enne seadme kasutamist ühendust oma arstiga.     -   See seade on personaalne hügieeniseade ega ole mõeldud üldiseks kasutamiseks hambaravikabinetis või -asutuses.  Aku ohutusjuhised     -   See seade sisaldab patareisid, mida saavad eemaldada ainult asjatundjad.     -   Kasutage toodet ainult ettenähtud otstarbel. Enne toote, selle patareide ja tarvikute kasutamist lugege see teave hoolikalt läbi ja hoidke edaspidiseks kasutamiseks alles. Vale kasutamine võib tekitada ohtlikke olukordi ja tõsiseid vigastusi. Kaasasolevad tarvikud võivad erinevatel toodetel olla erinevad.     -   Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid. Kasutage ainult eemaldatavat toiteplokki TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 või WAAxxxx.     -   Hoidke toode ja akud eemal tulest ja ärge jätke neid otsese päikesevalguse või kõrge temperatuuri kätte.     -   Kui toode läheb ebatavaliselt kuumaks või eritab ebatavalist lõhna, muudab värvi või kui laadimine võtab tavapärasest kauem aega, lõpetage toote kasutamine ja laadimine ning võtke ühendust Philipsiga.     -   Ärge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju või induktsioonpliitidele.     -   Akude kuumenemise või mürgiste või ohtlike ainete vabanemise vältimiseks ärge toodet ega akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega võtke osadeks lahti. Ärge akusid lühistage, üle laadige ega laadige pööratud polaarsusega.     -   See seade sisaldab akusid, mida ei saa vahetada. Kui patarei kasutuskestus hakkab lõppema, tuleb seade nõuetekohaselt kasutuselt kõrvaldada, vt jaotist Ringlussevõtt.     -   Kahjustunud või lekkivate akude korral vältige nende kokkupuudet naha või silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja pöörduge arsti poole.     -   Patareide käsitsemisel veenduge, et teie käed, toode ja patareid oleksid kuivad.      -    Juhusliku lühisesse sattumise vältimiseks pärast akude eemaldamist ärge laske akuklemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt mündid, juuksenõelad, sõrmused). Ärge mähkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne äraviskamist katke patareide klemmid teibiga või pange patareid kilekotti.      -   Laadige, kasutage ja hoidke toodet temperatuuril 0 °C kuni 40 °C.  Säilitamis- ja transportimistingimused  Temperatuur –10 kuni +60 °C.  Elektromagnetväljad (EMF)  Käesolev Philips seade on vastavuses kõigi elektromagnetvälja mõju alla sattumist käsitlevate standardite ja määrustega.  Raadiosideseadmete direktiiv   Philips kinnitab käesolevaga, et raadiosagedusliku seadmega (Bluetooth, NFC) elektrilised hambaharjad on vastavuses direktiiviga 2014/53/EL.     -   Bluetoothi raadiosageduslik liides töötab toodetes, kus seda kasutatakse, sagedusel 2,4 GHz.     -   Bluetooth-seadme maksimaalne väljundvõimsus on 3 dBm.     -   NFC raadiosageduslik liides töötab toodetes, kus seda kasutatakse, sagedusel 13,56 MHz.     -   Seadme maksimaalne edastatav raadiosageduslik võimsus on 30,16dBm.  ELi vastavusdeklaratsiooni täistekst on saadaval järgmise aadressil:  www.philips.com/support  Märkus. Funktsioonid võivad olenevalt mudelist erineda. Mõni mudel ei pruugi olla varustatud Bluetoothi või NFC-ga.  Tootel võivad olla järgmised sümbolid:           Lugege   kasutusjuhendit.           Eemaldatava toiteploki   osa: „xxxxxx” tähistab kasutamiseks sobivat laadija mudeli numbrit. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 või WAAxxxx)  Ettenähtud kasutamine    ProtectiveCleani elektrilised hambaharjad on ette nähtud hammastelt hambakatu ja toidujääkide eemaldamiseks, et vähendada hammaste lagunemist ning parandada ja hoida suuõõne tervist. ProtectiveCleani elektrilised hambaharjad on ette nähtud koduseks kasutamiseks. Lapsed tohivad neid kasutada üksnes täiskasvanute järelevalve all.  Teie Philips Sonicare (joonis 1)        1     Käepide     2     Toitenupp     3     Harjapea väljavahetamise meeldetuletus     4     Aku näidik   Tarvikud:     5     Harjapea kork     6   Nutikas harjapea või -pead     7     Laadimisalus     8     Reisivutlar     9     UV-puhasti ja laadija    Märkus.   Kaasasolevad tarvikud võivad varieeruda vastavalt ostetud mudelile.  Alustamine              1     Seadke harjapea nii, et harjased oleksid käepideme esiküljega samas suunas.              2     Vajutage harjapea tugevasti ja lõpuni käepideme metallvõllile.    Märkus.   Harjapea ja käepideme vahel olev väike pilu on normaalne.  Philips Sonicare'i hambaharja kasutamine    Kui kasutate Sonicare′i hambaharja esimest korda, on normaalne, et tunnete suuremat vibratsiooni kui mitteelektrilise hambaharja korral. On tavaline, et need, kes kasutavad Sonicare′i hambaharja esimest korda, vajutavad liiga kõvasti. Seega vajutage õrnalt ja laske hambaharjal enda eest harjata. Parima tulemuse saavutamiseks järgige allpool toodud harjamisjuhiseid.    Ilma intensiivsusastmeteta mudelid   Et aidata teid uuele Sonicare′i elektrilisele hambaharjale üleminekul, on hambaharjal EasyStarti funktsioon aktiveeritud. See funktsioon suurendab esimese 14 harjamiskorra jooksul järk-järgult võimsust, et aidata teil Philips Sonicare'i hambaharjaga   harjuda.   Intensiivsusastmetega mudelid   Uuele Sonicare'i elektrihambaharjale ülemineku hõlbustamiseks kasutage esimese 1–2 nädala jooksul väiksemat intensiivsust, seejärel minge üle suuremale.  Harjamisjuhised              1     Tehke hambaharja harjased märjaks ja pange neile väike kogus hambapastat.              2     Pange harjased vastu hambaid nii, et need jääksid väikese nurga alla (45 kraadi), vajutades harjased kindlalt vastu igemeserva või igemeservast veidi   allapoole.     Märkus.   hoidke harja keskosa kogu aeg vastu hambaid.              3     Philips Sonicare'i sisselülitamiseks vajutage toitenuppu.              4     Hoidke harjaseid õrnalt hammastel ja igemepiiril. Puhastage oma hambaid väikeste edasi-tagasi liigutustega nii, et pikemad harjased ulatuksid hambavahedesse. Jätkake seda liigutust kogu harjamistsükli jooksul.    Märkus.   Harjased peaksid kergelt laiali minema. Hõõrumine, nagu tavalise hambaharjaga harjates, ei ole soovitatav.    Märkus.   Kui vajutate liiga tugevalt, annavad teile sellest märku käepideme vibreerimise muutumine ja harjapea väljavahetamise meeldetuletuse tule kollaselt vilkumine.              5     Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks kallutage hambaharja käepide poolpüstisesse asendisse ja tehke igal hambal mitu vertikaalset kattuvat harjamisliigutust.     6     Pärast harjamistsükli lõpetamist võite üle harjata hammaste mälumispinnad ja tumedamad   alad.    Võite harjata ka keelt, kasutades hambaharja vastavalt soovile kas sisse- või väljalülitatult.    Märkus.   Philips Sonicare'i hambaharja on ohutu kasutada breketitel (harjapead kuluvad breketitel kiiremini) ja taastatud hammastel (täidistel, kroonidel, hambakatetel), kui need on korralikult kinni ja neid ei kahjustata.  QuadPacer           Kogu suu ühtlaseks harjamiseks jagage suu QuadPaceri funktsiooni abil nelja ossa. QuadPacer jagab harjamisaja neljaks võrdseks osaks ja annab märku, millal peaksite liikuma järgmisele alale. Uuele segmendile liikumisest annab märku lühike paus vibreerimises. Hambahari jääb harjamisseansi lõpus automaatselt seisma.  Režiimid    Elektrilisel hambaharjal on režiim Clean.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Eelis
 
   Erakordselt tõhusaks igapäevaseks puhastamiseks
 
 
    Soovitatav intensiivsusaste (ainult teatud mudelid)
 
   Kõrge
 
 
    Harjamise aeg
 
   2 minutit
 
 
    Kuidas harjata
 
   Harjake iga segmenti 30 sekundit. 

  Intensiivsused (ainult teatud mudelitel)    Teie elektrilisel hambaharjal on kaks intensiivsuse seadistust:      -   Madal      -   Kõrge   Märkus. Hambaharja esmakordsel kasutamisel on vaikeintensiivsuseks madal intensiivsus.    Intensiivsusastmete muutmiseks tehke järgmist:     -   Vajutage toitenuppu üks kord, et hambahari sisse lülitada.     -   Tugevuse muutmiseks vajutage teist korda  2 sekundi jooksul.      -   Peatamiseks vajutage kolmandat korda  2 sekundi jooksul.      -    Pärast 2-sekundilist harjamist saab hambaharja peatada ka uuesti toitenupule vajutades.  BrushSynci tehnoloogia             BrushSynci tehnoloogia võimaldab harjapeal käepidemega suhelda mikrokiibi abil. Harjapea allosas olev sümbol   näitab, et harjapea on varustatud selle tehnoloogiaga.     BrushSynci tehnoloogia võimaldab:     -     Harjapea väljavahetamise meeldetuletus    Philips Sonicare pakub laia valikut nutikaid harjapäid, mis on varustatud BrushSynci tehnoloogiaga. Meie hambaharja harjapeade täisvalikuga tutvumiseks ja teile kõige paremini sobiva harjapea leidmiseks minge lisateabe saamiseks aadressile  www.philips.com/toothbrush-heads.  Omadused       -   Surveanduri tagasiside     -   QuadPacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Harjapea väljavahetamise meeldetuletus  Surveanduri tagasiside      Sonicare'i hambahari mõõdab survet, mida te harjamisel avaldate, et kaitsta igemeid ja hambaid kahjustuste eest.           Kui avaldate liiga tugevat survet, muudab käepide vibreerimist ja harjapea väljavahetamise meeldetuletuse märgutuli vilgub kollaselt, kuni te survet vähendate.  Märkus. Toote ostmisel on surveandur sisse lülitatud. Selle funktsiooni   väljalülitamiseks (vaadake   „Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine”).  QuadPacer      QuadPacer on intervalltaimer, mis aitab kogu suu ühtlaselt puhtaks harjata, jagades suu neljaks osaks  . (vaadake   „Harjamisjuhised”)  SmarTimer      SmarTimer annab märku harjamistsükli lõpetamisest, lülitades hambaharja harjamistsükli lõpus automaatselt välja.    Hambaarstid soovitavad harjata hambaid vähemalt kaks minutit kaks korda päevas.    Märkus.   Kui vajutate pärast harjamise alustamist toitenuppu, siis hambahari seiskub. Pärast 30 sekundi pikkust pausi SmarTimer lähtestatakse.  EasyStart    Sellel Philips Sonicare'i mudelil on EasyStarti funktsioon aktiveeritud (ainult ilma intensiivsusastmeteta mudelid, intensiivsusastmetega mudelitel on võimalik see funktsioon aktiveerida)). Philips Sonicare'iga harjumiseks suurendab EasyStarti funktsioon järk-järgult esimese 14 harjamise jooksul võimsust.       Lahtiütlus Kui Philips Sonicare'i hambaharja kasutatakse kliinilistes uuringutes, tuleb seda kasutada režiimil Clean suure intensiivsusega, käepide peab olema täielikult laetud ja EasyStarti funktsioon välja lülitatud.   EasyStarti sisse- või   väljalülitamine (vaadake   „Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine”).  Harjapea väljavahetamise meeldetuletus      Philips Sonicare on varustatud BrushSynci tehnoloogiaga, mis jälgib harjapea kulumist.    Märkus.   See funktsioon töötab ainult BrushSynci tehnoloogiaga varustatud Philipsi Sonicare'i nutikate harjapeadega.     1     Uue nutika harjapea esmakordsel otsapanemisel tuvastab käepide, et teil on BrushSynci tehnoloogiaga Philipsi harjapea, ja hakkab harjapea kulumist jälgima.     2     Olenevalt harjamissurvest ja harjapea kasutamise kogusajast jälgib käepide harjapea kulumist ning määrab optimaalse aja, mille järel harjapea välja vahetada. See funktsioon tagab hammaste parima puhastuse ja hoolduse.              3   Kui harjapea väljavahetamise meeldetuletuse märgutuli süttib kollaselt, tuleb harjapea välja vahetada.    Kõigil uutel nutikatel harjapeadel on harjapea väljavahetamise meeldetuletuse funktsioon ostes sisse lülitatud. Harjapea väljavahetamise meeldetuletuse väljalülitamiseks vt jaotist „Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine“.  Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine    Järgmisi hambaharja funktsioone on võimalik sisse ja välja lülitada:     -   EasyStart     -   Harjapea väljavahetamise meeldetuletus     -   Surveanduri tagasiside    Märkus.   Harjapea väljavahetamise meeldetuletuse saate sisse või välja lülitada ainult siis, kui käepidemel on nutikas harjapea.   
 
 
 
   Samm 1: Pange käepide vooluvõrku ühendatud laadijale.
 
 
  
 
   Samm 2: Vajutage ja hoidke toitenuppu järgmiselt:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Harjapea väljavahetamise meeldetuletus
 
   Surveanduri tagasiside
 
 
   kuni 3 sekundit
 
   kuni 5 sekundit
 
   kuni 7 sekundit
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Samm 3: Vabastage toitenupp, kui kuulete järgmist:
 
 
 
 
   1 piiks
 
   1 piiks ja siis 2 piiksu
 
   1 piiks, 2 piiksu ja siis 3 piiksu
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Kui aku märgutuli ja harjapea väljavahetamise meeldetuletuse märgutuli ja vilguvad roheliselt 2 korda ja kostab 3 kolm tooni madalast kuni kõrgeni, siis on funktsioon sisse lülitatud.
 
 
 
 
 
 
   VÕI
 
 
 
 
  
 
   Kui aku märgutuli ja harjapea väljavahetamise meeldetuletuse märgutuli ja vilguvad kollaselt ühe korra ja kostab 3 kolm tooni madalast kuni kõrgeni, siis on funktsioon välja lülitatud.

  UV-puhasti      Märkus.   Kaasasolevad tarvikud võivad varieeruda vastavalt ostetud mudelile.    UV-puhastiga saab harjapead puhastada pärast iga   kasutamist.  Ühendage puhasti lahti, lõpetage selle kasutamine ja helistage klienditoe telefonile, kui juhtub järgnev.     -   UV-lamp jääb põlema, kui uks on lahti.     -   Puhasti klaas puruneb või eemaldub.     -   Puhasti suitseb või toodab töötamise ajal kõrbemislõhna.    Märkus. UV-kiirgus võib olla kahjulik inimese silmadele ja nahale. Seda seadet tuleb alati hoida lastele kättesaamatus kohas.              1     Pärast harjamist loputage harjapead ja raputage liigne vesi maha.    Hoiatus! Veenduge, et harjapealt oleks kork ära võetud, kui harjapead puhastis puhastatakse.              2     Pange sõrm puhasti luugi ülaosas olevasse süvendisse ja tõmmake luuk   lahti.              3     Asetage harjapea ühte kahest puhastis olevast kinnitusest, nii et harjased on lambi   poole.    Märkus. Kasutage puhastit ainult Philips Sonicare'i klõpsatusega kinnituvate harjapeade puhastamiseks.    Märkus.   Ärge kasutage puhastit Philips Sonicare for Kids harjapeade puhastamiseks.     4     Veenduge, et puhasti on sobiva pingega töötavasse vooluvõrku ühendatud.              5     UV-puhastustsükli alustamiseks sulgege uks ja vajutage korra rohelist toitenuppu.    Märkus.   Puhasti lülitub sisse vaid siis, kui luuk on korralikult suletud.    Märkus.   Puhasti lülitub välja, kui ukse puhastustsükli ajal avate.    Märkus.   Puhasti tsükkel kestab umbes 10 minutit ja lülitub siis automaatselt välja.    Puhasti töötab, kui vaateaknast on näha valguskuma.  Laadimine ja aku laetustase    Philips Sonicare'i täislaetud hambaharja kasutuskestus on vähemalt 28 kaheminutilist harjamisseanssi (14 päeva, kui kasutatakse kaks korda päevas). Aku märgutuli näitab aku laetust pärast kaheminutilise harjamisseansi lõpetamist, hambaharja pausi peale panemisel või laadimise ajal.   Märkus. Enne esmakordset kasutamist võib aku täislaadimiseks kuluda kuni 24 tundi, kuid saate Philips Sonicare'i hambaharja kasutada ka enne, kui see on täielikult laetud.   Laadimine    Laadimine laadijal või UV-puhastil     1     Pange laadija või puhasti pistikupessa.              2     Pange käepide laadijale või puhastile.     -     Kui käepide on õigesti asetatud, teeb käepide kaks lühikest piiksu.     -     Aku laetuse märgutuli vilgub hambaharja laadimise ajal.     -     Kui käepide on laadijal täis laetud, põleb aku märgutuli 30 sekundit roheliselt ja kustub siis.  Aku olek    Aku olek (käepide on vooluvõrku ühendatud laadijal).    Kui käepide on pandud laadijale, näitab aku märgutuli aku laetust.  Aku seisund (kui käepide on pistikupessa ühendatud laadijal või laadijaga reisivutlaris)    Kui käepide on pandud laadijale või laadijaga reisivutlarisse, näitab aku märgutuli aku laetust.   
 
   Aku olek
 
   Aku märgutuli

  
 
   Laadimine
 
   Vilgub roheliselt
 
 
   Täis
 
   Pidev roheline 30 sekundit ja lülitub siis välja.

       Aku laetus (kui käepide ei ole laadijal)    Kui hambahari on sisse lülitatud, näitab käepideme allosas olev aku märgutuli aku laetust.    
 
   Aku olek
 
   Aku märgutuli
 
   Heli

  
 
   Täis
 
   Põleb roheliselt
 
   -
 
 
   Osaliselt täis
 
   Vilgub roheliselt
 
   -
 
 
   Madal
 
   Vilgub kollaselt
 
   Käepide teeb pärast harjamist kolm piiksu
 
 
   Tühi
 
   Vilgub kollaselt
 
   Käepide teeb pärast harjamist kaks viiepiiksulist seeriat

      Märkus.   Kui akut ei kasutata, lülitub aku märgutuli energia säästmiseks välja.    Märkus.   Kui aku on täiesti tühi, siis lülitub hambahari välja. Pange hambahari laadimiseks laadijale.    Märkus.   Aku täieliku laetuse tagamiseks võite hambaharja, mida parasjagu ei kasutata, hoida laadijal.  Aku seisund (kui käepide ei ole laadijal / laadijaga reisivutlaris)    Kui hambahari on sisse lülitatud, näitab käepideme allosas olev aku märgutuli aku laetust.    
 
   Aku olek
 
   Aku märgutuli
 
   Heli

  
 
   Täis
 
   Põleb roheliselt
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   Osaliselt täis
 
   Vilgub roheliselt
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   Madal
 
   Vilgub kollaselt
 
   Käepide teeb pärast harjamist kolm piiksu
 
 
   Tühi
 
   Vilgub kollaselt
 
   Käepide teeb pärast harjamist kaks viiepiiksulist seeriat

      Märkus.   Kui akut ei kasutata, lülitub aku märgutuli energia säästmiseks välja.    Märkus.   Kui aku on täiesti tühi, siis lülitub hambahari välja. Asetage hambahari laadimiseks laadijale või laadijaga reisivutlarisse.    Märkus.   Aku täieliku laetuse tagamiseks võite hambaharja, mida parasjagu ei kasutata, hoida laadijal.  Puhastamine   Hambaharja käepide              1     Eemaldage harjapea ja loputage metallvõlli sooja veega. Kontrollige, et harjal ei oleks hambapasta   jääke.    Ettevaatust! Ärge vajutage metallvarre kummitihendile terava esemega, kuna see võib tihendit kahjustada.     2     Pühkige kogu käepideme pinda niiske lapiga.    Märkus. Liigse vee eemaldamiseks ei tohi käepidet vastu kraanikaussi koputada.  Harjapea              1     Loputage harjapead ja harjaseid pärast iga   kasutamist.     2     Võtke vähemalt kord nädalas harjapea käepideme küljest lahti ja loputage ühenduskohta sooja veega. Loputage reisikatet nii tihti kui vajalik.  Laadija       1   Võtke laadija alati seinakontaktist välja, kui hakkate seda puhastama.     2   Pühkige kogu käepideme pinda niiske lapiga.  Reisivutlar    Loputage sooja veega ja puhastage reisivutlari sisemust niiske lapiga.  Puhasti puhastamine      Hoiatus. Ärge kastke puhastit vette ega loputage kraani all.    Hoiatus. Ärge puhastage puhastit, kui UV-lamp on kuum.    Parima efektiivsuse tagamiseks on soovitatav puhastit kord nädalas puhastada.     1     Ühendage puhasti vooluvõrgust lahti.              2   Tõmmake tilgapüüdur otse   välja. Loputage tilgapüüdur ja pühkige see niiske lapiga puhtaks.     3     Puhastage kõiki sisepindu niiske lapiga.     4     Eemaldage UV-lambi eest kaitsekate.           Kaitsekatte eemaldamiseks hoidke fiksaatorite kõrval olevatest külgedest kinni, suruge õrnalt ja tõmmake kaitsekate   välja.     5     Eemaldage UV-lamp.    Lambipirni eemaldamiseks võtke sellest kinni ja tõmmake see metallkinnitusest välja.     6     Puhastage kaitsekatet ja UV-lambipirni niiske lapiga.     7     Paigaldage UV-lamp tagasi.    Lambi tagasipanemiseks joondage lambi alaosa metallkinnitusega ja lükake lamp kinnitusse.     8     Pange kaitsekate tagasi.    Kaitsekatte tagasipanemiseks joondage katte kõrvad UV-lambi juures oleva peegelpinna süvenditega. Lükake kate otse puhastil olevatesse pesadesse.     9     Pange tilgapüüdur UV-puhastisse tagasi.     10     Pärast puhastamist veenduge, et puhasti on täiesti kuiv, enne kui selle vooluvõrku ühendate.  Hoiustamine    Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada, eemaldage see seinakontaktist, puhastage ning pange hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest päikesevalgusest.  Osade vahetamine      Parima tulemuse saamiseks vahetage Philips Sonicare'i harjapead iga kolme kuu järel.   Kasutage üksnes Philips Sonicare'i varuharjapäid.  Mudeli numbri asukoht    Mudelinumbri (HX64XX, HX68XX) leiate Philips Sonicare'i hambaharja käepideme alt.  Garantii ja tootetugi    Kui vajate teavet või abi, külastage Philipsi veebilehte  www.philips.com/support või lugege läbi üleilmne garantiileht.  Garantiiga seotud piirangud    Garantii ei hõlma järgmist:     -   Suhu minevad tarvikud, sealhulgas harjapead ja otsakud.     -   Tootja heakskiiduta varuosade või harjapeade kasutamisest põhjustatud kahjustused.     -   Kahjustus, mille on põhjustanud seadme otstarbele mittevastav või vale kasutamine, hooldamata jätmine, muutmine või volitamata parandamine.     -   Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas täkked, kriimud, hõõrdumine, värvimuutused või luitumine.     -   UV-lambipirn.  Taaskasutus              -     See sümbol tähendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata   tavaliste olmejäätmete hulka.     -   Järgige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.     -   Puhasti UV-lamp sisaldab elavhõbedat. UV-lampi ei tohi kasutuskestuse lõppemisel ära visata koos tavaliste olmejäätmetega. Viige see ettenähtud kogumiskohta.  Taaslaetava aku eemaldamine    Kui seade ära visatakse, võib sisseehitatud laetava aku  eemaldada ainult kvalifitseeritud spetsialist. Enne aku eemaldamist veenduge, et aku oleks täiesti tühi.  Rakendage kõiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui kasutate seadme avamisel tööriistu ja kui kõrvaldate laetava aku kasutusest. Ärge unustage kaitsta oma silmi, käsi, sõrmi ja pinda, millel te töötate.  Patareide käsitsemisel veenduge, et teie käed, toode ja patareid oleksid kuivad.  Juhusliku lühisesse sattumise vältimiseks pärast patareide eemaldamist ärge laske patarei klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt mündid, juuksenõelad, sõrmused). Ärge mähkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne äraviskamist katke patareide klemmid teibiga või pange patareid kilekotti.  Aku eemaldamine      Akupatarei eemaldamiseks vajate rätikut või riiet, haamrit ja lapiku peaga peaga (tavalist) kruvikeerajat. Järgige allkirjeldatud toimingute läbiviimisel elementaarseid ohutusnõudeid.      1     Laetava aku täielikuks tühjendamiseks eemaldage käepide laadijalt, lülitage hambahari sisse ja laske sel kuni seiskumiseni töötada. Korrake seda sammu, kuni hambaharja ei saa enam sisse lülitada.              2     Võtke harjapea otsast ja kõrvaldage kasutuselt. Katke kogu käepide käteräti või   lapiga.              3     Hoidke ühe käega käepideme ülaosast ja lööge vastu käepideme korpust (umbes 1 cm kauguselt alaservast). Otsakorgi vabastamiseks lööge haamriga tugevalt vastu kõiki nelja   külge.             Märkus. Võib juhtuda, et sisemiste plõksühenduste vabastamiseks tuleb otsale lüüa mitu korda.              4     Eemaldage hambaharja käepidemelt otsakork. Kui otsakork ei taha korpuse küljest lahti tulla, korrake sammu 3, kuni otsakork lahti   tuleb.              5     Hoidke käepidet tagurpidi ja vajutage võlli vastu kõva pinda. Kui sisemised komponendid ei taha korpuse küljest lahti tulla, korrake sammu 3, kuni sisemised komponendid lahti   tulevad.              6     Suruge kruvikeeraja aku ja sisemiste komponentide alumises osas oleva musta raami vahele. Seejärel kangutage kruvikeerajat akust eemale, et musta raami põhi katki   murda.     7     Akut ja rohelist trükkplaati ühendava metallklemmi vabastamiseks suruge kruvikeeraja aku alumise osa ja musta raami vahele. Nii tuleb aku alumine osa raami küljest   lahti.              8     Võtke akust kinni ja tõmmake teistest sisemistest komponentidest eemale, et vabastada teine   metallklemm.    Ettevaatust! Sõrmevigastuste vältimiseks pidage meeles, et akuklemmide servad on teravad.     9     Katke aku kontaktid teibiga, et vältida jääklaengust põhjustatud lühist.             Nüüd saab laetava aku ringlusse võtta ja ülejäänud toote nõuetekohaselt kasutuselt kõrvaldada.    Märkus. Seadme eluea lõpus ärge visake seadet tavalise olmeprügi hulka, vaid viige ümbertöötlemiseks ametlikku kogumispunkti. Nii toimides aitate säästa keskkonda.
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  Introducción       ¡Te damos la bienvenida a la familia Philips Sonicare!    Este cepillo de dientes le permite obtener una mayor eliminación de placa, dientes más blancos y encías más sanas. Gracias a la combinación de la suave tecnología sónica y las funciones clínicamente desarrolladas y comprobadas de Sonicare, puede estar seguro de que obtendrá los mejores resultados de limpieza en todo momento.    Más asistencia y registro del producto están disponibles en:  www.philips.com/support.  Información de seguridad importante    Utilice este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el producto y sus baterías y accesorios, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves.  Advertencias     -   Mantenga alejados del agua los cargadores y el higienizador por rayos UV.      -   Después de la limpieza, asegúrate de que el cargador y/o el higienizador están totalmente secos antes de conectarlos a la toma de corriente.     -     Este aparato puede ser usado por niños y personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin supervisión.     -     No permita que los niños jueguen con el aparato.     -   Utilice únicamente accesorios o consumibles originales de Philips. Utilice solo el cargador suministrado con el producto. Si se han suministrado, utilice únicamente el cable USB y la unidad fuente de alimentación USB originales.     -   Este aparato no contiene piezas manipulables por el usuario. Si el aparato está dañado, deje de usarlo y póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de su país. Dispositivos con cable solamente: si el cable está dañado, cambie el cargador con higienizador por uno nuevo.     -   No utilice el cargador ni el higienizador al aire libre ni cerca de superficies calientes.     -   No lave ninguna pieza del producto en el lavavajillas.     -   Este aparato ha sido diseñado únicamente para limpiar los dientes, las encías y la lengua.      -   Mantenga el higienizador fuera del alcance de los niños en todo momento.     -   Deje de utilizar el higienizador si la lámpara de rayos UV permanece encendida cuando la puerta está abierta. La luz UV puede ser perjudicial para los ojos y la piel de las personas.     -   Utilice el higienizador únicamente con la pantalla protectora colocada en su lugar.     -   No toque la lámpara de rayos UV del higienizador por rayos UV cuando esté caliente.     -   No utilice un cabezal de cepillo si tiene las cerdas aplastadas o curvadas. Sustituya el cabezal del cepillo cada tres meses o antes si aparecen signos de desgaste.     -   Evite el contacto directo con los productos que contengan aceites esenciales o aceite de coco. El contacto puede provocar el desplazamiento de las cerdas.     -   Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o médico si se produce un sangrado excesivo después del uso, si el sangrado continúa después de 1 semana de uso o si experimenta molestias o dolor.     -   Consulte a su dentista antes de utilizar este aparato si ha sufrido cirugía oral o de las encías en los 2 últimos meses.     -   Si lleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo implantado, consulte con su médico o con el fabricante del dispositivo antes de utilizar el aparato.     -   Si tiene alguna duda médica, consulte a su médico antes de utilizar este aparato.     -   Se trata de un aparato de higiene personal y no ha sido concebido para su uso en múltiples pacientes de clínicas o instituciones.  Instrucciones de seguridad sobre baterías     -   Este aparato contiene baterías que solo deben extraerlas personas cualificadas     -   Utiliza este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el producto y sus baterías y accesorios, lea atentamente esta información y consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves. Los accesorios suministrados pueden variar según los diferentes productos.     -   Utilice únicamente accesorios y consumibles originales de Philips. Utilice únicamente la unidad de alimentación desmontable TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 o WAAxxxx.     -   Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz directa del sol ni a altas temperaturas.     -   Si el producto se calienta en exceso, emite algún olor, cambia de color o tarda más de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y póngase en contacto con Philips.     -   No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas o en cocinas de inducción.     -   Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no abra, modifique, perfore, dañe ni desmonte el producto ni la batería. No cortocircuite ni sobrecargue las baterías ni las cargue con la polaridad invertida.     -   Las baterías que contiene este aparato no se pueden sustituir. Al finalizar la vida útil de la batería, el producto se debe desechar correctamente (consulte la sección sobre reciclaje).     -   Si las baterías están dañadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con agua y busque atención médica.     -   Al manipular las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secos.      -    Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterías después de la extracción, no deje que los terminales de la batería entren en contacto con objetos metálicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las baterías o introduzca las baterías en una bolsa de plástico antes de desecharlas.      -   Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura de entre 0 °C y 40 °C.  Condiciones de almacenamiento y transporte  Temperatura de -10 °C a 60 °C.  .  Campos electromagnéticos (CEM)  Este aparato Philips cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.  Directiva de equipo radioeléctrico   Por la presente, Philips declara que los cepillos de dientes eléctricos con equipo de radio tipo (Bluetooth, NFC) cumplen la Directiva 2014/53/UE.     -   La interfaz de radiofrecuencia Bluetooth funciona a 2,4 GHz en los productos donde sea aplicable.     -   La potencia de salida máxima del aparato Bluetooth es de 3 dBm.     -   La interfaz de radiofrecuencia NFC funciona a 13,56 MHz en los productos donde sea aplicable.     -   El equipo transmite una potencia de radiofrecuencia máxima de 30,16 dBm.  El texto completo de la declaración de conformidad de la UE se encuentra disponible en la siguiente dirección de internet:  www.philips.com/support.  Nota: Las características de los distintos modelos pueden variar. Es posible que algunos modelos no dispongan de Bluetooth o NFC.  Es posible que aparezcan los siguientes símbolos en el producto:           Lea el Manual del   usuario.             Pieza de la fuente de alimentación desmontable: "xxxxxx" indica el número de modelo de los cargadores aprobados para el uso. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 o WAAxxxx)  Uso indicado    Los cepillos de dientes eléctricos ProtectiveClean están diseñados para eliminar la placa y los restos de alimentos de los dientes con el fin de reducir las caries y mejorar y mantener la higiene bucal. Los cepillos de dientes eléctricos ProtectiveClean están diseñados para uso personal. Los niños deben usarlos bajo la supervisión de un adulto.  Su Philips Sonicare (Fig 1.)        1     Mango     2     Botón de encendido/apagado     3     Recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado     4     Indicador de batería   Accesorios:     5     Tapa del cabezal del cepillo     6   Cabezales de cepillado inteligentes     7     Base de carga     8     Estuche de viaje     9     Higienizador por rayos UV y cargador    Nota:   Los accesorios incluidos pueden variar según el modelo adquirido.  Antes de empezar              1     Alinee el cabezal del cepillo de manera que las cerdas apunten en la misma dirección que la parte frontal del mango.              2     Presione firmemente hacia abajo el cabezal de cepillado sobre el eje metálico hasta que deje de avanzar.    Nota:   Es normal que haya un pequeño espacio entre el cabezal de cepillado y el mango.  Uso del cepillo de dientes Philips Sonicare    Al usar su cepillo de dientes Sonicare por primera vez, es normal sentir más vibración que al usar un cepillo de dientes no eléctrico. Es común que quienes lo utilizan por primera vez apliquen demasiada presión. Aplique solo una presión ligera y deje que el cepillo de dientes haga el cepillado por usted. Siga las instrucciones de cepillado que se indican a continuación para disfrutar de una experiencia perfecta.    Para modelos sin intensidades   Para ayudarte en el cambio a tu nuevo cepillo de dientes eléctrico Sonicare, este viene con la función EasyStart activada. Esta función aumenta gradualmente la potencia a lo largo de los primeros 14 cepillados para ayudarte a acostumbrarte al cepillo de dientes   Philips Sonicare.   Para modelos con intensidades   Para ayudarle con la transición a su nuevo cepillo de dientes eléctrico Sonicare, utilice un ajuste más bajo durante las dos primeras semanas y después pase a un ajuste más alto.  Instrucciones de cepillado              1     Moja las cerdas y aplica una pequeña cantidad de pasta de dientes.              2     Coloque las cerdas del cepillo de dientes sobre los dientes formando un ángulo de 45 grados y presione firmemente para que las cerdas alcancen la línea de la encía o se queden ligeramente por debajo de la   encía.     Nota:   Mantenga la parte central del cepillo en contacto con los dientes en todo momento.              3     Pulse el botón de encendido/apagado para encender Philips Sonicare.              4     Coloque suavemente las cerdas sobre los dientes y en la línea de la encía. Desplace suavemente el cabezal del cepillo por todos los dientes con un pequeño movimiento hacia delante y hacia atrás, de forma que las cerdas más largas lleguen a los espacios interdentales. Continúe con este movimiento durante el ciclo de cepillado.    Nota:   Las cerdas pueden ensancharse ligeramente. No se recomienda frotar como lo haría con un cepillo de dientes manual.    Nota:   Si aplica demasiada presión, la vibración del mango cambia y el piloto de recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado parpadea en ámbar.              5     Para limpiar la superficie interior de los dientes anteriores, incline el mango del cepillo y colóquelo en posición semivertical. Realice varias pasadas superpuestas en vertical en cada diente.     6     Tras completar el ciclo de cepillado, emplee un tiempo adicional para cepillar la superficie de masticación de los dientes y las zonas donde se   forman manchas.    También puede cepillarse la lengua con el cepillo de dientes encendido o apagado, como prefiera.    Nota:   El uso del cepillo de dientes Philips Sonicare es seguro sobre aparatos correctores (los cabezales de cepillado se desgastan antes cuando se utilizan sobre aparatos correctores) y restauraciones dentales (empastes, coronas, carillas), siempre que estén bien adheridos y no corran peligro.  QuadPacer           Para asegurar el cepillado uniforme de toda la boca, divide la cavidad bucal en 4 secciones con la función QuadPacer. QuadPacer divide el tiempo de cepillado en cuatro segmentos iguales e indica cuándo debes pasar al área siguiente. Los segmentos se indican con una breve pausa en la vibración. El cepillo de dientes se detiene automáticamente al finalizar la sesión de cepillado.  Modos    El cepillo de dientes eléctrico dispone de modo Clean.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Ventaja
 
   Para una limpieza diaria excepcional
 
 
    Nivel de intensidad recomendado (solo modelos específicos)
 
   Alto
 
 
    Tiempo total de cepillado
 
   2 minutos
 
 
    Modo de cepillarse
 
   Cepilla cada segmento durante 30 segundos. 

  Intensidades (solo modelos específicos)    El cepillo de dientes eléctrico incluye 2 ajustes de intensidad diferentes:      -   Baja      -   Alta   Nota: Cuando utilices el cepillo de dientes por primera vez, el ajuste de intensidad predeterminado es el de intensidad baja.    Para cambiar los niveles de intensidad:     -   pulsa el botón de encendido/apagado una vez para encender el cepillo de dientes.     -   Púlsalo una segunda vez  dentro de los dos segundos siguientes para cambiar la intensidad.      -   Púlsalo por tercera vez  dentro de los dos segundos siguientes para hacer una pausa.      -    Después de dos segundos de cepillado, el cepillo de dientes también se detendrá si se vuelve a pulsar el botón de encendido/apagado.  Tecnología BrushSync             La tecnología BrushSync permite la comunicación entre el cabezal de cepillado y el mango a través de un microchip. El símbolo   situado en la parte inferior del cabezal de cepillado indica que está equipado con esta tecnología.     La tecnología BrushSync permite:     -     Recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado    Philips Sonicare ofrece una amplia gama de cabezales de cepillado inteligentes equipados con tecnología BrushSync. Si desea conocer nuestra gama completa de cabezales de cepillado para cepillos de dientes y encontrar su cabezal de cepillado idóneo, vaya a  www.philips.com/toothbrush-heads para obtener más información.  Funciones       -   Respuesta del sensor de presión     -   QuadPacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado  Respuesta del sensor de presión      Su cepillo de dientes Sonicare mide la presión que se aplica durante el cepillado para proteger sus encías y dientes de cualquier daño.           Si aplica una presión excesiva, la vibración del mango cambia y el icono de recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado parpadea en ámbar hasta que reduce la presión.  Nota: Su producto se suministra con el Sensor de presión activado. Para desactivar esta   función (consulte   "Activar o desactivar funciones").  QuadPacer      El QuadPacer es un temporizador de intervalos que te ayuda a cepillar toda la boca de manera uniforme dividiendo la cavidad bucal en cuatro secciones  . (consulte   "Instrucciones de cepillado")  SmarTimer      El temporizador SmarTimer indica que el ciclo de cepillado se ha completado apagando de forma automática el cepillo de dientes al finalizar el ciclo de cepillado.    Los dentistas recomiendan cepillarse como mínimo durante dos minutos dos veces al día.    Nota:   Si pulsa el botón de encendido una vez iniciado el ciclo de cepillado, el cepillo de dientes se detiene. Tras una pausa de 30 segundos, la función SmarTimer se restablecerá.  EasyStart    Este modelo Philips Sonicare viene con la función EasyStart activada (solo modelos sin opciones de intensidad, los modelos con opciones de intensidad pueden activar la función). La función EasyStart aumenta paulatinamente la potencia a lo largo de los primeros 14 cepillados para ayudarle a acostumbrarse al cepillado con Philips Sonicare.       Descargo de responsabilidad Para los estudios clínicos, el cepillo de dientes Philips Sonicare debe utilizarse en modo Clean a intensidad alta con el mango completamente cargado y la función EasyStart desactivada.   Activar o desactivar   EasyStart (consulte   "Activar o desactivar funciones").  Recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado      Philips Sonicare está dotado de la tecnología BrushSync, que hace el seguimiento del desgaste del cabezal de cepillado.    Nota:   Esta función solo funciona con cabezales de cepillado inteligentes Philips Sonicare con tecnología BrushSync.     1     Cuando acopla un nuevo cabezal de cepillado inteligente por primera vez, el mango reconoce el cabezal de cepillado Philips con tecnología BrushSync y comienza el seguimiento del desgaste del cabezal de cepillado.     2     Con el tiempo, según la presión que se aplique y el tiempo total que se haya utilizado el cabezal de cepillado, el mango realiza un seguimiento del desgaste del cabezal de cepillado para determinar el momento óptimo para sustituirlo. Esta función garantiza la máxima limpieza y cuidado de los dientes.              3   Cuando el indicador de recordatorio de cambio del cabezal de cepillado se ilumina en ámbar, es necesario cambiar el cabezal de cepillado.    Todos los cabezales de cepillado inteligente se suministran con la función de recordatorio de cambio del cabezal de cepillado activada. Para desactivar el recordatorio de cambio del cabezal de cepillo consulte "Activar o desactivar funciones".  Activar o desactivar funciones    Es posible activar o desactivar las funciones siguientes del cepillo de dientes:     -   EasyStart     -   Recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado     -   Respuesta del sensor de presión    Nota:   Sólo puede activar o desactivar el recordatorio de cambio del cabezal de cepillado cuando haya un cabezal de cepillado inteligente en el mango.   
 
 
 
   Paso 1: Coloca el mango en el cargador enchufado.
 
 
  
 
   Paso 2: Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado durante:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado
 
   Respuesta del sensor de presión
 
 
   Un máximo de 3 segundos
 
   Un máximo de 5 segundos
 
   Un máximo de 7 segundos
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Paso 3: Suelte el botón de encendido cuando escuche:
 
 
 
 
   1 pitido
 
   1 pitido y, a continuación, 2 pitidos
 
   1 pitido, 2 pitidos y, a continuación, 3 pitidos
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Si el indicador de la batería y el piloto de sustitución del cabezal de cepillado parpadean en verde 2 veces y oyes 3 tonos de baja a alta intensidad, significa que la función se ha activado.
 
 
 
 
 
 
   O bien
 
 
 
 
  
 
   Si el indicador de la batería y el piloto de sustitución del cabezal de cepillado parpadean en ámbar una vez y oyes 3 tonos de alta a baja intensidad, significa que la función se ha desactivado.

  Higienizador por rayos UV      Nota:   Los accesorios incluidos pueden variar según el modelo adquirido.    Con el higienizador por rayos UV puede limpiar el cabezal de cepillado después de cada   uso.  Desenchufe el higienizador, deje de utilizarlo y llame al Servicio de Atención al Cliente si:     -   La lámpara de rayos UV permanece encendida cuando la puerta está abierta.     -   La ventana está rota o se ha desprendido del higienizador.     -   El higienizador desprende humo o si hay un olor a quemado mientras está en funcionamiento.    Nota: La luz UV puede ser perjudicial para los ojos y la piel de las personas. Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños en todo momento.              1     Después del cepillado, enjuague el cabezal del cepillo y sacúdalo para eliminar el exceso de agua.    Advertencia: Asegúrate de que el cabezal de cepillado no tenga la tapa puesta cuando se esté limpiando en el higienizador.              2     Coloque el dedo en el orificio de la puerta situado en la parte superior del higienizador y tire para abrir la   puerta.              3     Coloque el cabezal de cepillado en uno de los dos soportes del higienizador con las cerdas orientadas hacia la   lámpara.    Nota: Limpie en el higienizador únicamente cabezales de cepillo fáciles de encajar Philips Sonicare.    Nota:   No limpie los cabezales de cepillado Philips Sonicare for Kids en el higienizador.     4     Asegúrese de que el higienizador esté enchufado a una toma de corriente activa con el voltaje adecuado.              5     Cierre la puerta y pulse el botón verde de encendido/apagado una vez para seleccionar el ciclo de limpieza de rayos UV.    Nota:   El higienizador solo se puede encender si la puerta está cerrada correctamente.    Nota:   El higienizador deja de funcionar si se abre la puerta durante el ciclo de higienización.    Nota:   El ciclo de higienización dura 10 minutos aproximadamente y después se apaga automáticamente.    Cuando el higienizador está en funcionamiento, se ve una luz a través de la ventana.  Carga y estado de la batería    Este cepillo de dientes Philips Sonicare está diseñado para durar como mínimo 28 sesiones de cepillado de 2 minutos cada una (14 días si se utiliza dos veces al día) con una batería totalmente cargada. El indicador del nivel de carga de la batería muestra el estado de la batería cuando completa la sesión de cepillado de 2 minutos, al poner en pausa el cepillo de dientes o mientras se carga.   Nota: La batería puede tardar hasta 24 horas en cargarse totalmente antes del primer uso, pero el cepillo de dientes Philips Sonicare se puede utilizar antes de que se haya cargado por completo.   Carga    Carga en el cargador o en el higienizador por rayos UV     1     Enchufe el cargador o higienizador a una toma de corriente.              2     Coloque el mango en el cargador o en el higienizador.     -     El mango emite 2 pitidos breves para confirmar que está bien colocado.     -     El piloto del indicador de la batería parpadea para indicar que el cepillo de dientes se está cargando.     -     Cuando el mango esté totalmente cargado en el cargador, el piloto de la batería se iluminará en verde durante 30 segundos y después se apagará.  Estado de la batería    Estado de la batería (mango enchufado al cargador)    Al colocar el mango en el cargador, el indicador de la batería muestra el nivel de la batería.  Estado de la batería (cuando el mango está en un cargador/estuche de viaje con cargador)    Cuando el mango se coloca en el cargador o en el estuche de carga para viaje, el indicador de la batería muestra el nivel de la batería.   
 
   Estado de la batería
 
   Nivel de batería

  
 
   Carga
 
   Parpadea en verde
 
 
   Totalmente cargado
 
   Verde fijo durante 30 segundos y después se apaga

       Estado de la batería (cuando el mango no está colocado en el cargador)    Cuando el cepillo de dientes está activo, el indicador de la batería de la parte inferior del mango muestra el nivel de la batería.    
 
   Estado de la batería
 
   Nivel de batería
 
   Sonido

  
 
   Totalmente cargado
 
   Verde fijo
 
   -
 
 
   Parcialmente cargado
 
   Parpadea en verde
 
   -
 
 
   Baja
 
   Parpadea en ámbar
 
   El mango emite tres pitidos después del cepillado
 
 
   Vacío
 
   Parpadea en ámbar
 
   El mango emite dos series de 5 pitidos después del cepillado

      Nota:   Para ahorrar energía, el indicador de la batería se apagará cuando no lo utilice.    Nota:   Cuando la batería está completamente agotada, el cepillo de dientes se apaga. Coloque el cepillo de dientes en el cargador para cargarlo.    Nota:   Para mantener la batería totalmente cargada en todo momento, puede colocar el cepillo de dientes en el cargador cuando no lo utilice.  Estado de la batería (cuando el mango no está colocado en un cargador o en un estuche de viaje con cargador)    Cuando el cepillo de dientes está activo, el indicador de la batería de la parte inferior del mango muestra el nivel de la batería.    
 
   Estado de la batería
 
   Nivel de batería
 
   Sonido

  
 
   Totalmente cargado
 
   Verde fijo
 
   -
 
 
   Parcialmente cargado
 
   Parpadea en verde
 
   -
 
 
   Baja
 
   Parpadea en ámbar
 
   El mango emite tres pitidos después del cepillado
 
 
   Vacío
 
   Parpadea en ámbar
 
   El mango emite dos series de 5 pitidos después del cepillado

      Nota:   Para ahorrar energía, el indicador de la batería se apagará cuando no lo utilice.    Nota:   Cuando la batería está completamente agotada, el cepillo de dientes se apaga. Coloca el cepillo de dientes en el cargador o en el estuche de viaje con cargador para cargarlo.    Nota:   Para mantener la batería totalmente cargada en todo momento, puede colocar el cepillo de dientes en el cargador cuando no lo utilice.  Limpieza   Mango del cepillo de dientes              1     Quite el cabezal del cepillo y enjuague la zona del eje metálico con agua caliente. Asegúrese de eliminar todos los restos de   pasta de dientes.    Precaución: No empuje la junta de goma del eje metálico con ningún objeto afilado, ya que podría dañarla.     2     Utilice un paño húmedo para limpiar la superficie del mango.    Nota: No golpee el mango contra el fregadero para eliminar el exceso de agua.  Cabezal de cepillado              1     Enjuague siempre el cabezal y las cerdas después de cada   uso.     2     Extraiga el cabezal del cepillo del mango y enjuague la conexión del cabezal al menos una vez a la semana con agua tibia. Enjuague el capuchón tan a menudo como sea necesario.  Cargador       1   Desenchufe el cargador antes de limpiarlo.     2   Limpie la superficie del cargador con un paño húmedo.  Estuche de viaje    Enjuague con agua tibia y utilice un paño húmedo para limpiar el interior del estuche de viaje.  Limpieza del higienizador      Advertencia: No sumerja el higienizador en agua ni lo enjuague bajo el grifo.    Advertencia: No limpie el higienizador si la lámpara de rayos UV está caliente.    Para una mayor eficacia, le aconsejamos que limpie el higienizador una vez a la semana.     1     Desenchufe el higienizador.              2   Extraiga la bandeja de   goteo. Enjuáguela y límpiela con un paño húmedo.     3     Limpie todas las superficies interiores con un paño húmedo.     4     Extraiga la pantalla protectora situada delante de la lámpara de rayos UV.           Para extraer la pantalla, tome los bordes que hay junto a los cierres, apriete ligeramente y tire de la pantalla   protectora.     5     Quite la lámpara de rayos UV.    Para quitar la lámpara de rayos UV, agárrela y sáquela del casquillo metálico.     6     Limpie la pantalla protectora y la lámpara de rayos UV con un paño húmedo.     7     Vuelva a colocar la lámpara de rayos UV.    Para volver a colocar la lámpara, alinee la parte inferior de la misma con el casquillo metálico y empújela para introducirla en el mismo.     8     Vuelva a colocar la pantalla protectora.    Para volver a insertar la pantalla, alinee los salientes de la pantalla protectora con las ranuras de la superficie reflectora que hay a ambos lados de la lámpara de rayos UV. Empuje la pantalla contra las ranuras del higienizador.     9     Vuelva a colocar la bandeja de goteo en el higienizador UV.     10     Después de limpiarlo, asegúrese de que el higienizador esté completamente seco antes de enchufarlo a la red eléctrica.  Almacenamiento    Si no va a utilizar el producto durante un período de tiempo prolongado, desenchúfelo de la toma de corriente, límpielo y guárdelo en un lugar fresco, seco y alejado de la luz directa del sol.  Sustitución      Sustituya los cabezales de Sonicare cada 3 meses para conseguir unos resultados óptimos.   Utilice solo los cabezales de cepillado de recambio de Philips Sonicare.  Cómo localizar el número de modelo    Busca el número de modelo (HX64XX, HX68XX) en la base del mango del cepillo de dientes Philips Sonicare.  Garantía y asistencia    Si necesita asistencia o información, visite  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.  Exclusiones de la garantía    No están cubiertos por la garantía:     -   Accesorios que se utilizan en la boca, incluidos los cabezales de cepillado y las boquillas.     -   Deterioros causados por piezas de repuesto no autorizadas o cabezales de cepillado no autorizados.     -   Deterioros causados por uso inapropiado, abusos, negligencias, alteraciones o reparaciones no autorizadas.     -   Desgaste normal, incluidos arañazos, desportilladuras, abrasiones, decoloraciones o pérdida gradual del color.     -   Lámpara de rayos UV.  Reciclaje              -     Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se deben eliminar como   residuos domésticos corrientes sin clasificar.     -   Siga la normativa de su país sobre recogida selectiva de productos eléctricos y baterías.     -   La lámpara de rayos UV del higienizador contiene mercurio. No tire la lámpara de rayos UV con la basura doméstica normal al final de su vida útil. Llévela a un punto de recogida oficial para su reciclado.  Cómo extraer la batería recargable    La batería recargable incorporada  solo debe extraerla un profesional cualificado cuando se deseche el aparato. Antes de extraer la batería, asegúrese de que esté totalmente agotada.  Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando maneje herramientas para abrir el aparato y se deshaga de la batería recargable. Asegúrese de proteger sus ojos, manos, dedos y la superficie en la que trabaja.  Al manipular las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secos.  Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterías después de la extracción, no deje que los terminales de la batería entren en contacto con objetos metálicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las baterías o introduzca las baterías en una bolsa de plástico antes de desecharlas.  Extracción de la batería recargable      Para extraer la batería recargable, utilice una toalla o un paño, un martillo y un destornillador plano normal. Tenga en cuenta las medidas de seguridad básicas cuando siga los procedimientos descritos a continuación.      1     Para agotar la carga de la pila recargable, quite el mango del cargador, encienda el cepillo de dientes y déjelo funcionar hasta que se detenga. Repita este paso hasta que ya no se pueda encender el cepillo de dientes.              2     Retire y deseche el cabezal del cepillo. Cubra todo el mango con una toalla o un   paño.              3     Sujete la parte superior del mango con una mano y golpee la carcasa del mango a 1,27 cm por encima del extremo inferior. Golpee firmemente con un martillo los cuatro lados para expulsar la   tapa.             Nota: Es posible que tenga que golpear el extremo varias veces para romper las conexiones internas.              4     Retire la tapa del mango del cepillo. Si la tapa no se libera fácilmente de la carcasa, repita el paso 3 hasta que la tapa se   suelte.              5     Sujete el mango boca abajo, presione el eje hacia abajo sobre una superficie dura. Si los componentes internos no se sueltan de la carcasa con facilidad, repita el paso 3 hasta que lo   hagan.              6     Introduzca el destornillador entre la batería y el marco negro de la parte inferior de los componentes internos. A continuación haga palanca con el destornillador hacia el exterior de la batería para romper la parte inferior del   marco negro.     7     Inserte el destornillador entre la parte inferior de la batería y el marco negro para romper la pestaña metálica que conecta la batería con la placa de circuito impreso de color verde. Esto separará el extremo inferior de la batería del   marco negro.              8     Agarre la batería y tire de ella separándola de los componentes internos para romper la segunda   pestaña metálica de la batería.    Precaución: Tenga cuidado con los bordes afilados de las pestañas de la batería para evitar lesiones en los dedos.     9     Cubra los contactos de la batería con cinta aislante para evitar cualquier cortocircuito eléctrico provocado por la carga residual de la batería.             La batería recargable ya se puede reciclar y el resto de materiales se pueden desechar de manera adecuada.    Nota: Al final de su vida útil, no tire el aparato junto con la basura normal del hogar. Llévelo a un punto de recogida oficial para su reciclado. De esta manera, ayudará a conservar el medio ambiente.
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  Introduction       Bienvenue dans l’univers Philips Sonicare.    Cette brosse à dents offre une meilleure élimination de la plaque dentaire, des dents plus blanches et des gencives plus saines. La brosse à dents Philips Sonicare combine la technologie sonique et des fonctions à l’efficacité testée en laboratoire pour un nettoyage tout en douceur. Elle vous garantit à chaque fois le meilleur des brossages.    Pour enregistrer votre produit et obtenir une aide supplémentaire, connectez-vous à l’adresse :  www.philips.fr/support  Informations de sécurité importantes    N’utilisez le produit que pour l’usage auquel il est destiné. Lisez attentivement ces informations importantes avant d’utiliser le produit, les batteries ainsi que les accessoires et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut être dangereuse ou entraîner des blessures graves.  Avertissements     -   Évitez tout contact des chargeurs et de l’assainisseur UV avec de l’eau.      -   Après l’avoir nettoyé, assurez-vous que le chargeur et/ou l’assainisseur est complètement sec avant de le brancher sur la prise secteur.     -     Cet appareil peut être utilisé par des enfants, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.     -     Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.     -   Utilisez exclusivement des accessoires ou des consommables Philips d’origine. Utilisez uniquement le chargeur fourni avec le produit. Utilisez uniquement le câble USB et le bloc d’alimentation USB d’origine (s’ils sont fournis).     -   Cet appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. Si l’appareil est endommagé, cessez de l’utiliser et contactez le Service Consommateurs de votre pays. Dispositifs avec cordon uniquement : Si le cordon est endommagé, remplacez le chargeur avec assainisseur par un neuf.     -   N’utilisez pas le chargeur et/ou l’assainisseur à l’extérieur ou près de surfaces chauffantes.     -   Ne nettoyez aucune pièce du produit au lave-vaisselle.     -   Cet appareil a été conçu uniquement pour le brossage des dents, des gencives et de la langue.      -   Tenez toujours l’assainisseur hors de portée des enfants.     -   Cessez d’utiliser l’assainisseur si l’ampoule UV reste allumée lorsque le compartiment est ouvert. Les UV peuvent être dangereux pour les yeux et la peau.     -   Utilisez l’assainisseur uniquement avec l’écran de protection.     -   Ne touchez pas l’ampoule UV de l’assainisseur UV lorsqu’elle est chaude.     -   Cessez d’utiliser une tête de brosse dont les brins sont écrasés ou tordus. Remplacez la tête de brosse tous les 3 mois ou plus tôt si vous constatez des signes d’usure.     -   Evitez tout contact direct avec des produits qui contiennent des huiles essentielles ou de l'huile de coprah. Ce contact peut déloger les brins de la brosse à dents.     -   Cessez d’utiliser l’appareil et consultez votre dentiste/médecin en cas de saignement excessif après utilisation, si le saignement persiste après une semaine d’utilisation ou si vous ressentez une gêne ou une douleur.     -   Si vous avez reçu des soins bucco-dentaires, notamment au niveau des gencives, au cours des deux derniers mois, consultez votre dentiste avant d'utiliser cet appareil.     -   Si vous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté, consultez votre médecin ou le fabricant de votre dispositif avant d’utiliser cet appareil.     -   Si vous avez des problèmes de santé, consultez votre médecin avant d'utiliser cet appareil.     -   Cet appareil de soins est personnel et n’est pas destiné à être utilisé sur plusieurs patients dans les cabinets ou établissements dentaires.  Consignes de sécurité sur la batterie     -   Cet appareil contient des piles qui ne peuvent être remplacées que par des personnes qualifiées.     -   N’utilisez le produit que pour l’usage auquel il est destiné. Lisez attentivement ces renseignements avant d’utiliser le produit, sa batterie et ses accessoires, et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut être dangereuse ou entraîner des blessures graves. Les accessoires fournis peuvent varier selon le produit.     -   N’utilisez que des accessoires et des consommables Philips d’origine. Utilisez uniquement le bloc d’alimentation amovible TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ou WAAxxxx.     -   Tenez le produit et les piles à l’abri du feu et ne les exposez pas directement aux rayons du soleil ou à des températures élevées.     -   Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend plus de temps que d’habitude, cessez d’utiliser et de charger le produit et contactez Philips.     -   Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four à micro-ondes ou sur une table de cuisson à induction.     -   Afin d’éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas être ouverts, modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles ne doivent pas être court-circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit pas être inversée.     -   Cet appareil contient une batterie non remplaçable. Lorsque la batterie est en fin de vie, l’appareil doit être mis au rebut de manière adéquate (voir la section sur le recyclage).     -   Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver immédiatement et abondamment avec de l'eau et consulter un médecin.     -   Lorsque vous manipulez une batterie, veillez à bien sécher vos mains, le produit et la batterie.      -    Pour éviter de court-circuiter accidentellement la batterie après l’avoir retirée, ne laissez pas les bornes de la batterie entrer en contact avec des objets métalliques (par ex., pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues). N’enveloppez pas la batterie dans du papier d’aluminium. Collez les bornes de la batterie avec du ruban adhésif ou placez la batterie dans un sac en plastique avant de la jeter.      -   Chargez, utilisez et rangez le produit à une température comprise entre 0 °C et 40 °C.  Conditions de stockage et de transport :  Température : de -10 °C à 60 °C.  Champs électromagnétiques (CEM)  Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.  Directive sur l'équipement radio   Par la présente, Philips déclare que les brosses à dents électriques à radiofréquences (Bluetooth, NFC) sont conformes à la directive 2014/53/UE.     -   L’interface radiofréquence des produits Bluetooth fonctionne à 2,4 GHz.     -   La puissance de sortie maximale des équipements Bluetooth est de 3 dBm.     -   L’interface radiofréquence des produits NFC fonctionne à 13,56 MHz.     -   La puissance RF maximale transmise par l’appareil est de 30,16 dBm.  Le texte intégral de la déclaration de conformité aux directives de l’Union européenne est disponible à l’adresse suivante :  www.philips.fr/support  Remarque : les fonctionnalités peuvent varier selon les modèles. Certains modèles peuvent ne pas être équipés de la connectivité Bluetooth ou NFC.  Les symboles suivants peuvent figurer sur le produit :           Lire le mode   d’emploi.           Bloc d’alimentation   amovible : le « xxxxxx » indique la référence des chargeurs agréés à utiliser. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ou WAAxxxx)  Usage prévu    Les brosses à dents électriques ProtectiveClean éliminent la plaque dentaire et les résidus alimentaires pour prévenir les caries, et améliorer et préserver la santé bucco-dentaire. Les brosses à dents électriques ProtectiveClean sont destinées à un usage personnel. Leur utilisation par les enfants doit être faite sous la surveillance d’un adulte.  Votre Philips Sonicare (Fig. 1)        1     Manche     2     Bouton marche/arrêt     3     Rappel de remplacement de la tête de brosse     4     Indicateur de charge   Accessoires :     5     Capuchon de tête de brosse     6   Tête(s) de brosse intelligente(s)     7     Station de recharge     8     Étui de voyage     9     Assainisseur UV et chargeur    Remarque :   Les accessoires inclus peuvent varier selon le modèle acheté.  Préparation              1     Alignez la tête de brosse afin que les poils soient dans le même axe que l’avant du manche.              2     Appuyez fermement la tête de brosse sur la tige de métal du manche jusqu’à ce qu’elle s’arrête.    Remarque :   Le léger interstice existant entre la tête de brosse et le manche est normal.  Utilisation de votre brosse à dents Philips Sonicare    Si vous utilisez votre brosse à dents Philips Sonicare pour la première fois, il est normal de ressentir plus de vibrations qu’avec une brosse à dents manuelle. Il est fréquent d’exercer une trop grande pression au début. N’exercez qu’une pression légère et laissez faire la brosse à dents. Pour une expérience optimale, suivez les instructions de brossage ci-dessous.    Pour les modèles sans réglage d'intensité   Pour vous aider dans votre transition vers la nouvelle brosse à dents électrique Philips Sonicare, celle-ci est vendue avec la fonction EasyStart activée. Cette fonction augmente progressivement la puissance lors des 14 premiers brossages pour vous permettre de vous habituer à la brosse à dents Philips   Sonicare.   Pour les modèles avec réglage d'intensité   Pour vous aider dans votre transition vers la nouvelle brosse à dents électrique Sonicare, utilisez une intensité plus basse pendant 1 à 2 semaines, puis passez à une intensité plus élevée.  Instructions de brossage              1     Humidifiez les brins de la tête de brosse et appliquez une petite quantité de dentifrice.              2     Placez les poils de la tête de brosse sur les dents, légèrement de biais (45 degrés), en appuyant fermement pour qu’ils touchent les gencives ou se placent légèrement sous le sillon   gingival.     Remarque :   Maintenez le centre de la brosse en contact avec les dents en tout temps.              3     Allumez la brosse à dents Philips Sonicare en appuyant sur le bouton marche/arrêt.              4     Maintenez les brins sur les dents et dans le sillon gingival. Brossez-vous les dents en faisant un léger mouvement de va-et-vient, de sorte que les brins atteignent les espaces interdentaires. Continuez ce mouvement pendant tout le cycle de brossage.    Remarque :   Les brins doivent légèrement s’évaser. Il n’est pas recommandé de frotter fort comme avec une brosse à dents manuelle.    Remarque :   Si vous exercez une pression trop forte, le manche change de vibration et le voyant de rappel de remplacement de la tête de brosse clignote en orange.              5     Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant, inclinez le manche de la brosse à dents en position intermédiaire et effectuez plusieurs mouvements de brosse verticaux sur chaque dent en prenant soin de les faire se chevaucher.     6     Une fois le cycle de brossage terminé, vous pouvez consacrer du temps supplémentaire au brossage de la surface de mastication des dents et insister sur les zones propices aux   taches.    Vous pouvez également brosser votre langue avec la brosse à dents en marche ou arrêtée.    Remarque :   Votre brosse à dents Philips Sonicare peut être utilisée en toute sécurité sur des appareils orthodontiques (les têtes de brosse s’usent plus rapidement lorsqu’elles sont utilisées sur ce type d’appareil) et des restaurations dentaires (amalgames, couronnes, facettes) si celles-ci sont correctement collées et non fragilisées.  Fonction QuadPacer           Pour garantir un brossage uniforme, divisez votre bouche en 4 sections à l'aide de la fonction QuadPacer. La fonction QuadPacer divise le temps de brossage en 4 segments égaux et indique quand vous devez passer à la zone suivante. Les segments sont indiqués par un bref arrêt de la vibration. La brosse à dents s’arrête automatiquement à la fin du brossage.  Modes    Votre brosse à dents est équipée du mode Clean.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Avantage
 
   Pour un nettoyage exceptionnel au quotidien
 
 
    Niveau d'intensité recommandé (certains modèles uniquement)
 
   Élevée
 
 
    Temps total de brossage
 
   2 minutes
 
 
    Brossage
 
   Brossez chaque segment pendant 30 secondes. 

  Intensités (certains modèles uniquement)    Votre brosse à dents permet deux réglages d’intensité différents :      -   Faible      -   Élevée   Remarque : Lorsque vous utilisez la brosse à dents pour la première fois, le réglage par défaut est de faible intensité.    Pour changer d’intensité :     -   Appuyez une fois sur le bouton marche/arrêt pour allumer la brosse à dents.     -   Appuyez une seconde fois  dans un délai de 2 secondes pour changer d’intensité.      -   Appuyez une troisième fois  dans un délai de 2 secondes pour mettre la brosse à dents en pause.      -    Après 2 secondes de brossage, le fait d’appuyer de nouveau sur le bouton marche/arrêt permet également de mettre la brosse à dents en pause.  Technologie BrushSync             La technologie BrushSync permet à votre tête de brosse de communiquer avec votre manche à l’aide d’une puce. Le symbole   au bas de la tête de brosse indique que celle-ci est équipée de la technologie BrushSync.     La technologie BrushSync offre les fonctionnalités suivantes :     -     Rappel de remplacement de la tête de brosse    Philips Sonicare propose une vaste gamme de têtes de brosse intelligentes, équipées de la technologie BrushSync. Pour découvrir notre gamme complète de têtes de brosse à dents et trouver la tête de brosse qui vous convient, rendez-vous sur  www.philips.fr/toothbrush-heads.  Caractéristiques       -   Analyse de la pression     -   Fonction QuadPacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Rappel de remplacement de la tête de brosse  Analyse de la pression      Votre brosse à dents Sonicare mesure la pression que vous exercez lors du brossage afin de protéger vos dents et vos gencives.           Si vous exercez une pression excessive, le manche change de vibration et l'icône de rappel de remplacement de la tête de brosse clignote en orange jusqu’à ce que vous réduisiez la pression.  Remarque : Le capteur de pression est activé lorsque vous recevez votre produit. Pour désactiver cette   fonction (voir   « Activation ou désactivation de fonctionnalités »).  Fonction QuadPacer      Le QuadPacer est un minuteur qui vous aide à brosser toutes les dents de manière uniforme en divisant votre bouche en 4 sections  . (voir   « Instructions de brossage »)  SmarTimer      La fonction SmarTimer indique que le cycle de brossage est terminé en arrêtant automatiquement la brosse à dents à la fin du cycle.    Les professionnels de la santé bucco-dentaire recommandent un brossage d’au moins 2 minutes deux fois par jour.    Remarque :   Si vous appuyez sur le bouton marche/arrêt après avoir lancé le cycle de brossage, la brosse à dents se met en pause. Après une pause de 30 secondes, la fonction SmarTimer se réinitialise.  EasyStart    La fonction EasyStart est activée par défaut sur la brosse à dents Philips Sonicare (Modèles sans réglage d'intensité uniquement. Sur les modèles avec réglage d'intensité, la fonction peut être activée). La fonction EasyStart augmente progressivement la puissance lors des 14 premiers brossages pour vous permettre de vous habituer à la brosse à dents Philips Sonicare.       Avertissement Lorsque la brosse à dents Philips Sonicare est utilisée dans le cadre d'études cliniques, elle doit être utilisée en mode Clean à haute intensité avec le manche complètement chargé et la fonction EasyStart désactivée.   Pour activer ou désactiver   EasyStart (voir   « Activation ou désactivation de fonctionnalités »).  Rappel de remplacement de la tête de brosse      Votre Philips Sonicare est équipée de la technologie BrushSync, qui vérifie l'usure de votre tête de brosse.    Remarque :   Cette fonctionnalité est compatible uniquement avec les têtes de brosse intelligentes Philips Sonicare équipées de la technologie BrushSync.     1     Lorsque vous fixez une nouvelle tête de brosse intelligente pour la première fois, le manche reconnaît que vous avez une tête de brosse Philips équipée de la technologie BrushSync et commence à mesurer l'usure de la tête de brosse.     2     Le manche vérifie l'usure de votre tête de brosse au fil du temps en fonction de la pression appliquée et de la durée totale d'utilisation, afin de déterminer sa date de remplacement optimale. Cette fonctionnalité vous garantit les meilleurs résultats en matière de soins bucco-dentaires.              3   Lorsque l'indicateur lumineux de remplacement de la tête de brosse s'allume en orange, vous devez remplacer votre tête de brosse.    La fonction de rappel de remplacement de la tête de brosse est activée sur toutes les nouvelles têtes de brosse intelligentes. Pour désactiver le rappel de remplacement de tête de brosse, reportez-vous à la section « Activation ou désactivation de fonctionnalités ».  Activation ou désactivation de fonctionnalités    Vous pouvez activer ou désactiver les fonctionnalités suivantes de votre brosse à dents :     -   EasyStart     -   Rappel de remplacement de la tête de brosse     -   Analyse de la pression    Remarque :   Vous ne pouvez activer ou désactiver le rappel de remplacement de la tête de brosse que lorsqu'une tête de brosse intelligente est sur le manche.   
 
 
 
   Étape 1 : Placez le manche sur le chargeur préalablement branché.
 
 
  
 
   Étape 2 : Maintenez le bouton marche/arrêt enfoncé pendant les durées suivantes :
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Rappel de remplacement de la tête de brosse
 
   Analyse de la pression
 
 
   Jusqu’à 3 secondes
 
   Jusqu’à 5 secondes
 
   Jusqu’à 7 secondes
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Étape 3 : Relâchez le bouton marche/arrêt lorsque vous entendez :
 
 
 
 
   1 signal sonore
 
   1 signal sonore, puis 2 signaux sonores
 
   1 signal sonore, 2 signaux sonores, puis 3 signaux sonores
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Lorsque les voyants de charge et de remplacement de la tête de brosse clignotent 2 fois en vert et que vous entendez 3 signaux sonores de tonalité croissante, la fonction est activée.
 
 
 
 
 
 
   OU
 
 
 
 
  
 
   Lorsque les voyants de charge et de remplacement de la tête de brosse clignotent 1 fois en orange et que vous entendez 3 signaux sonores de tonalité croissante, la fonction est désactivée.

  Assainisseur UV      Remarque :   Les accessoires inclus peuvent varier selon le modèle acheté.    L’assainisseur UV vous permet de nettoyer votre tête de brosse après chaque   utilisation.  Débranchez l'assainisseur, cessez de l'utiliser et appelez le Service Consommateurs si :     -   L'ampoule UV reste allumée lorsque le compartiment est ouvert.     -   La fenêtre de l'assainisseur est brisée ou manquante.     -   L'assainisseur dégage de la fumée et une odeur de brûlé pendant son utilisation.    Remarque : Les UV peuvent être dangereux pour les yeux et la peau. Tenez toujours cet appareil hors de portée des enfants.              1     Après le brossage, rincez la tête de brosse et égouttez-la bien pour éliminer l'excès d'eau.    Avertissement : Assurez-vous que le capuchon de la tête de brosse ne se trouve pas sur la tête de brosse lors de son nettoyage dans l'assainisseur.              2     Insérez un doigt dans le mécanisme d'ouverture du compartiment, sur la face supérieure de l’assainisseur, puis tirez pour ouvrir le   compartiment.              3     Placez la tête de brosse sur l'une des 2 chevilles à l'intérieur de l'assainisseur en vous assurant que les brins sont orientés vers l'ampoule   UV.    Remarque : Nettoyez uniquement les têtes de brosse à clipser Philips Sonicare dans l'assainisseur.    Remarque :   Ne nettoyez pas les têtes de brosse Philips Sonicare for Kids (Pour Enfants) dans l’assainisseur.     4     Veillez à ce que l'assainisseur soit branché sur une prise sous tension d'un voltage approprié.              5     Fermez le compartiment et appuyez sur le bouton marche/arrêt vert une fois pour sélectionner le cycle de nettoyage UV.    Remarque :   Vous ne pouvez allumer l'assainisseur qu'une fois le portillon correctement fermé.    Remarque :   L'assainisseur s'arrête si vous ouvrez le compartiment pendant un cycle d'assainissement.    Remarque :   Le cycle de l'assainisseur dure environ 10 minutes, et l'appareil s'éteint automatiquement ensuite.    L'assainisseur est en cours de fonctionnement lorsque le voyant au niveau de la fenêtre est allumé.  Charge et niveau de la batterie    Cette brosse à dents Philips Sonicare est conçue pour fournir au moins 28 sessions de brossage de 2 minutes chacune (14 jours si elle est utilisée deux fois par jour) avec une batterie complètement chargée. L’indicateur de batterie indique l’état de la batterie lorsque vous terminez la séance de brossage de 2 minutes, lorsque vous mettez la brosse à dents en pause ou lorsqu’elle est en charge.   Remarque : Une charge complète peut prendre jusqu’à 24 heures avant la première utilisation, mais vous pouvez utiliser la brosse à dents Philips Sonicare avant qu’elle soit complètement chargée.   Charge    Charge sur le chargeur ou l’assainisseur UV     1     Branchez le chargeur ou l’assainisseur sur une prise électrique.              2     Placez le manche sur le chargeur ou l’assainisseur.     -     Le manche émet 2 signaux sonores brefs pour confirmer qu’il est correctement positionné.     -     Le voyant de la batterie clignote pour indiquer que la brosse à dents est en charge.     -     Une fois le manche complètement chargé sur le chargeur, le voyant de la batterie devient vert pendant 30 secondes, puis s’éteint.  État de la batterie    État de la batterie (manche placé sur le chargeur branché)    Lorsque le manche est placé sur le chargeur, l’indicateur de batterie affiche le niveau de charge de la batterie.  Niveau de charge de la batterie (manche placé sur le chargeur branché ou dans le coffret de voyage USB)    Lorsque le manche est placé sur le chargeur ou dans le coffret de voyage, le voyant de la batterie indique le niveau de charge de la batterie.   
 
   État de la batterie
 
   Indicateur de batterie

  
 
   En charge
 
   Vert clignotant
 
 
   Pleine
 
   Vert fixe pendant 30 secondes, puis s’éteint

       État de la batterie (lorsque le manche n’est pas placé sur le chargeur)    Lorsque la brosse à dents est allumée, l’indicateur de batterie situé au bas du manche affiche l’état de la batterie.    
 
   État de la batterie
 
   Indicateur de batterie
 
   Son

  
 
   Pleine
 
   Vert fixe
 
   -
 
 
   Partiellement pleine
 
   Vert clignotant
 
   -
 
 
   Faible
 
   Orange clignotant
 
   Le manche émet 3 signaux sonores après le brossage.
 
 
   Vide
 
   Orange clignotant
 
   Le manche émet 2 séries de 5 signaux sonores après le brossage.

      Remarque :   pour économiser de l’énergie, l’indicateur de batterie s’éteint si vous ne l’utilisez pas.    Remarque :   Lorsque la batterie est complètement vide, la brosse à dents s’éteint. Placez la brosse à dents sur le chargeur pour la charger.    Remarque :   Pour que la batterie reste chargée en permanence, vous pouvez laisser votre brosse à dents sur le chargeur lorsque vous ne l’utilisez pas.  Niveau de charge de la batterie (manche non placé sur le chargeur branché ou dans le coffret de voyage USB)    Lorsque la brosse à dents est allumée, l’indicateur de batterie situé au bas du manche affiche l’état de la batterie.    
 
   État de la batterie
 
   Indicateur de batterie
 
   Son

  
 
   Pleine
 
   Vert fixe
 
   -
 
 
   Partiellement pleine
 
   Vert clignotant
 
   -
 
 
   Faible
 
   Orange clignotant
 
   Le manche émet 3 signaux sonores après le brossage.
 
 
   Vide
 
   Orange clignotant
 
   Le manche émet 2 séries de 5 signaux sonores après le brossage.

      Remarque :   pour économiser de l’énergie, l’indicateur de batterie s’éteint si vous ne l’utilisez pas.    Remarque :   Lorsque la batterie est complètement vide, la brosse à dents s’éteint. Placez la brosse à dents sur le chargeur ou dans le coffret de voyage pour la charger.    Remarque :   Pour que la batterie reste chargée en permanence, vous pouvez laisser votre brosse à dents sur le chargeur lorsque vous ne l’utilisez pas.  Nettoyage   Manche de la brosse à dents              1     Retirez la tête de brosse et rincez à l’eau tiède la zone de l'axe en métal. Veillez à éliminer tous les résidus de   dentifrice.    Attention : Ne poussez pas sur le joint d'étanchéité en caoutchouc de la tige en métal avec un objet pointu, car vous pourriez l'endommager.     2     Nettoyez tout le manche à l'aide d'un chiffon humide.    Remarque : Ne tapez pas le manche sur l'évier pour retirer l'excédent d'eau.  Tête de brosse              1     Rincez la tête de brosse et les poils après chaque   utilisation.     2     Retirez la tête de brosse du manche et rincez la base de la tête de brosse à l'eau chaude au moins une fois par semaine. Rincez le capuchon de protection aussi souvent que nécessaire.  Chargeur       1   Débranchez le chargeur avant de le nettoyer.     2   Nettoyez la surface du chargeur à l'aide d'un chiffon humide.  Étui de voyage    Rincez à l'eau chaude et utilisez un chiffon humide pour nettoyer l'intérieur du coffret de voyage.  Nettoyage de l’assainisseur      Avertissement : Ne plongez pas l'assainisseur dans l'eau et ne le rincez pas sous le robinet.    Avertissement : Ne nettoyez pas l'assainisseur lorsque l'ampoule UV est chaude.    Pour une efficacité optimale, il est recommandé de nettoyer l'assainisseur une fois par semaine.     1     Débranchez l'assainisseur.              2   Retirez le plateau   égouttoir. Rincez le plateau et essuyez-le à l’aide d’un chiffon humide.     3     Nettoyez l'intérieur avec un chiffon humide.     4     Retirez l’écran protecteur devant l’ampoule UV.           Pour retirer l’écran, saisissez les bords situés près des fermoirs, appuyez légèrement et   tirez.     5     Retirez l'ampoule UV.    Pour retirer l'ampoule UV, saisissez-la et tirez-la hors de l'attache métallique.     6     Nettoyez l'écran protecteur et l'ampoule UV avec un chiffon humide.     7     Remettez l'ampoule UV en place.    Pour remettre l’ampoule UV en place, alignez la partie inférieure de l’ampoule avec l’attache métallique et poussez l’ampoule à l’intérieur de l’attache.     8     Remettez l'écran protecteur en place.    Pour remettre l’écran en place, alignez les taquets de fixation de l’écran avec les fentes de la surface du réflecteur située près de l’ampoule UV. Appuyez sur l’écran de sorte qu’il s’enclenche dans les fentes de l’assainisseur.     9     Remettez le plateau égouttoir dans l’assainisseur UV.     10     Après l’avoir nettoyé, assurez-vous que l’assainisseur est complètement sec avant de le brancher sur le secteur.  Rangement    Si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant une période prolongée, débranchez-le de la prise électrique, nettoyez-le et rangez-le dans un endroit frais et sec, à l’abri de la lumière.  Remplacement      Pour obtenir des résultats optimaux, remplacez les têtes de brosse Philips Sonicare au moins tous les 3 mois.   Utilisez uniquement des têtes de brosse de rechange Philips Sonicare.  Localisation du numéro de modèle    Examinez la partie inférieure du manche de la brosse à dents Philips Sonicare pour déterminer le numéro de modèle (HX64XX, HX68XX).  Garantie et assistance    Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires, consultez le site Web  www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la garantie internationale.  Exclusions de garantie    Ne sont pas couverts par la garantie :     -   Les accessoires buccaux, y compris les têtes de brosse et les canules.     -   Les dommages causés par l’utilisation de pièces de rechange ou les têtes de brosse non autorisées ;     -   Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un usage abusif, une négligence ou encore des modifications ou réparations non autorisées.     -   L’usure normale, incluant les ébréchures, les égratignures, les abrasions, la décoloration ou l’affadissement des couleurs.     -   Ampoule UV.  Recyclage              -     Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures   ménagères.     -   Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques et des piles.     -   L’ampoule UV de l’assainisseur contient du mercure. Ne la jetez pas avec les ordures ménagères à la fin de sa durée de vie. Déposez-la plutôt dans un centre de collecte agréé où elle pourra être recyclée.  Retrait de la pile rechargeable    La batterie rechargeable intégrée  doit être retirée exclusivement par un professionnel qualifié lors de la mise au rebut de l’appareil. Avant de retirer la batterie, assurez-vous qu’elle est complètement vide.  Respectez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque vous utilisez des outils pour ouvrir l'appareil ou retirer la batterie rechargeable. Veillez à protéger vos yeux, vos mains et vos doigts, ainsi que la surface sur laquelle vous travaillez.  Lorsque vous manipulez une batterie, veillez à bien sécher vos mains, le produit et la batterie.  Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles après leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets métalliques (pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du papier d’aluminium. Collez les bornes de la batterie avec du ruban adhésif ou placez la batterie dans un sac en plastique avant de la jeter.  Retrait de la batterie rechargeable      Pour retirer la batterie rechargeable, munissez-vous d'une serviette ou d'un tissu, d'un marteau et d'un tournevis à tête plate (standard). Respectez les mesures de sécurité élémentaires lorsque vous suivez la procédure ci-dessous.      1     Pour décharger la batterie rechargeable, retirez le manche du chargeur, allumez la brosse à dents, et laissez-la fonctionner jusqu’à ce qu’elle s’éteigne. Répétez cette opération jusqu’à ce que la brosse à dents ne s’allume plus.              2     Retirez et jetez la tête de brosse. Recouvrez l'ensemble du manche avec une serviette ou un   tissu.              3     Tenez le haut du manche d'une main et frappez le boîtier du manche 1 cm au-dessus de l'extrémité basse. Frappez fermement avec un marteau sur les 4 côtés pour éjecter le   capuchon.             Remarque : il sera peut-être nécessaire de frapper la partie inférieure à plusieurs reprises pour libérer les fermoirs internes.              4     Retirez le capuchon du manche de la brosse à dents. Si le capuchon ne se détache pas facilement du boîtier, répétez l'étape 3 jusqu'à ce que le capuchon soit   libéré.              5     En tenant le manche à l'envers, appuyez l'axe contre une surface rigide. Si les composants internes ne se détachent pas facilement du boîtier, répétez l'étape 3 jusqu'à ce qu'ils soient   libérés.              6     Insérez le tournevis entre la batterie et le cadre noir en bas des composants internes. Puis, faites levier sous la batterie avec le tournevis pour retirer le dessus du   cadre noir.     7     Insérez le tournevis entre l'extrémité inférieure de la batterie et le cadre noir pour rompre la languette métallique reliant la batterie au circuit imprimé. Ceci libérera du cadre l'extrémité inférieure de la   batterie.              8     Saisissez la batterie et retirez-la des composants internes pour rompre la deuxième languette métallique de la   batterie.    Attention : prenez garde de ne pas vous blesser les doigts avec les bords tranchants des languettes de la batterie.     9     Couvrez les contacts de la batterie avec du ruban adhésif pour éviter tout court-circuit électrique par la charge résiduelle de la batterie.             La batterie rechargeable peut maintenant être recyclée et le reste du produit peut être mis au rebut.    Remarque : Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l'appareil avec les ordures ménagères mais déposez-le dans un endroit prévu à cet effet, où il pourra être recyclé. Vous contribuerez ainsi à la protection de l’environnement.
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  Uvod       Dobrodošli u Philips Sonicare obitelj!    Ova četkica za zube omogućuje vam da postignete vrhunsko uklanjanje naslaga, bjelje zube i zdravije desni. Upotrebom Sonicare kombinacije nježne sonične tehnologije i klinički razvijenih te dokazanih značajki možete biti sigurni da vam se svaki put pruža najveći stupanj čistoće.    Dodatna podrška i registracija proizvoda dostupne su vam na:  www.philips.com/support  Važne sigurnosne informacije    Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe uređaja, njegovih baterija i dodatne opreme pažljivo pročitajte ove bitne informacije te ih pohranite za buduću uporabu. Zlouporaba može dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.  Upozorenja     -   Punjače i UV uređaje za dezinfekciju držite dalje od vode.      -   Nakon čišćenja, uvijek provjerite je li punjač i/ili uređaj za dezinfekciju potpuno suh prije nego što ga priključite u zidnu utičnicu.     -     Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način te razumiju moguće opasnosti. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati čišćenje i korisničko održavanje.     -     Djeca se ne smiju igrati aparatom.     -   Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrošni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo punjač isporučen uz proizvod. Ako su isporučeni, upotrebljavajte samo originalni USB kabel i USB uređaj za napajanje.     -   Ovaj uređaj ne sadrži dijelove koje korisnik može servisirati. Ako je uređaj oštećen, prestanite ga upotrebljavati i obratite se centru za korisničku podršku u svojoj državi. Samo uređaji s kabelom: ako je kabel oštećen, zamijenite punjač s uređajem za dezinfekciju novim.     -   Punjač i/ili uređaj za higijensko čišćenje nemojte koristiti na otvorenom ili u blizini grijanih površina.     -   Nijedan dio uređaja ne smije se prati u perilici posuđa.     -   Ovaj aparat namijenjen je isključivo čišćenju zuba, desni i jezika.      -   Aparat za higijensko čišćenje uvijek držite izvan dohvata djece.     -   Prestanite koristiti uređaj za higijensko čišćenje ako UV žarulja svijetli kada su vratašca otvorena. UV svjetlo može biti štetno za oči i kožu.     -   Uređaj za dezinfekciju upotrebljavajte samo kad je postavljen zaštitni zaslon.     -   Nemojte dodirivati UV žarulju uređaja za UV dezinfekciju dok je vruća.     -   Glavu četkice prestanite upotrebljavati ako joj se vlakna slome ili saviju. Glavu četkice mijenjajte svaka 3 mjeseca ili ranije ako se pojave znakovi istrošenosti.     -   Izbjegavajte izravni kontakt s proizvodima koji sadrže esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt može rezultirati uklanjanjem vlakana.     -   Prestanite upotrebljavati uređaj i posavjetujte se sa svojim stomatologom/liječnikom ako nakon uporabe dođe do prekomjernog krvarenja te ako krvarenje ne prestane ni nakon jednog tjedna uporabe te ako osjetite nelagodu ili bol.     -   Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2 mjeseca, savjetujte se sa stomatologom prije uporabe ovog uređaja.     -   Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni uređaj, prije uporabe obratite se svojem liječniku ili proizvođaču implantabilnog uređaja.     -   Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije uporabe ovog aparata obratite se svom liječniku.     -   Ovaj je uređaj namijenjen za osobnu higijenu i ne smije ga se upotrebljavati na više pacijenata u stomatološkoj ordinaciji ili ustanovi.  Sigurnosne upute za baterije     -   Ovaj uređaj sadržava baterije koje smiju uklanjati samo iskusne osobe     -   Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe uređaja, njegovih baterija i dodatne opreme pozorno pročitajte ove informacije te ih pohranite za buduću uporabu. Zlouporaba može dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda. Isporučeni dodaci mogu se razlikovati za različite proizvode.     -   Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrošni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo odvojivi modul napajanja TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ili WAAxxxx.     -   Proizvod i baterije držite podalje od vatre i ne izlažite ih izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama.     -   Ako se proizvod neuobičajeno zagrijava ili neuobičajeno miriše, mijenja boju ili ako punjenje traje dulje nego inače, prekinite uporabu i punjenje proizvoda i obratite se tvrtki Philips.     -   Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pećnice ili na indukcijske štednjake.     -   Kako biste spriječili zagrijavanje baterija ili ispuštanje toksičnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili obrnuto puniti baterije.     -   Ovaj aparat sadrži baterije koje nisu zamjenjive. Kada je baterija pri kraju vijeka trajanja, uređaj treba pravilno zbrinuti. Pogledajte odjeljak o recikliranju.     -   Ako su baterije oštećene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kožom ili očima. Ako dođe do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potražite savjet liječnika.     -   Vodite računa da vam tijekom rukovanja baterijama ruke, proizvod i baterije budu suhi.      -    Kako biste izbjegli slučajni kratki spoj baterija nakon uklanjanja, nemojte dopustiti da kontakti baterija dođu u dodir s metalnim predmetima (npr. novčićima, ukosnicama, prstenjem). Baterije nemojte umotati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plastičnu vrećicu.      -   Proizvod punite, upotrebljavajte i čuvajte pri temperaturama između 0 °C i 40 °C.  Uvjeti pohrane i transporta  Temperatura od -10 °C do 60 °C.  Elektromagnetska polja (EMF)  Ovaj Philips uređaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.  Direktiva o radio opremi   Tvrtka Philips ovime izjavljuje da su električne četkice za zube s radijskom opremom (Bluetooth, NFC) usklađene s Direktivom 2014/53/EU.     -   Bluetooth radiofrekvencijsko sučelje u primjenjivim proizvodima radi na 2,4 GHz.     -   Maksimalna izlazna snaga Bluetooth uređaja iznosi 3 dBm.     -   NFC radiofrekvencijsko sučelje u primjenjivim proizvodima radi na 13,56 MHz.     -   Maksimalna RF snaga koju aparat prenosi iznosi 30,16 dBm.  Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:  www.philips.com/support  Napomena: značajke različitih modela mogu se razlikovati. Neki modeli možda nisu opremljeni sustavom Bluetooth ili NFC.  Na proizvodu se mogu pojaviti sljedeći simboli:           Pročitajte Priručnik za   operatera.           Odvojiv   dio jedinice za napajanje: „xxxxxx” označava broj modela punjača odobrenih za uporabu. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ili WAAxxxx)  Namjena    Električne četkice za zube ProtectiveClean namijenjene su za uklanjanje naslaga i ostataka hrane sa zuba, kako bi se smanjilo propadanje zuba te poboljšalo i održavalo oralno zdravlje. Električne četkice za zube ProtectiveClean namijenjene su za osobnu uporabu. Djeca četkicu trebaju upotrebljavati uz nadzor odrasle osobe.  Vaš Philips Sonicare (Slika 1)        1     Drška     2     Gumb za uključivanje/isključivanje     3     podsjetnik o zamjeni glave četkice.     4     Indikator baterije   Dodaci:     5     Poklopac glave četkice     6   pametne glave četkice     7     Baza za punjenje     8     Putna kutija     9     Uređaj za UV dezinfekciju i punjač    Napomena:   priloženi dodaci mogu se razlikovati ovisno o kupljenom modelu.  Početak korištenja              1     Poravnajte glavu četkice tako da vlakna budu okrenuta u istom smjeru kao prednja strana drške.              2     Glavu četkice čvrsto pritisnite prema dolje na metalnu osovinu drške sve do kraja.    Napomena:   Uobičajeno je vidjeti blagi razmak između glave četkice i drške.  Uporaba četkice za zube Philips Sonicare    Ako prvi put upotrebljavate četkicu za zube Sonicare, normalno je da osjećate više vibracija nego pri upotrebi četkice za zube koja nije električna. Korisnici pri prvoj upotrebi često primjenjuju preveliki pritisak. Samo blago pritisnite i četkanje prepustite četkici za zube. Za najbolje iskustvo slijedite upute za četkanje u nastavku.    Za modele bez mogućnosti odabira intenziteta:   Da biste se jednostavnije naviknuli na novu električnu četkicu za zube Sonicare, ona se isporučuje s aktiviranom značajkom EasyStart. Ta značajka postupno povećava snagu tijekom prvih 14 četkanja kako bi vam pomogla da se priviknete na četkanje četkicom za zube Philips   Sonicare.   Za modele s mogućnošću odabira intenziteta:   Da biste se jednostavnije prebacili na svoju novu električnu četkicu za zube Sonicare, upotrebljavajte nižu postavku prvih 1 – 2 tjedna, a zatim prijeđite na višu postavku.  Upute za četkanje              1     Smočite vlakna četkice i nanesite malu količinu paste za zube.              2     Prislonite vlakna četkice na zube pod određenim kutom (45 stupnjeva), čvrsto pritišćući kako bi četkice dosegle liniju desni ili malo ispod   linije desni.     Napomena:   Središnji dio četkice cijelo vrijeme držite u kontaktu sa zubom.              3     Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste uključili četkicu Philips Sonicare.              4     Vlakna držite lagano pritisnutima na zube i rub desni. Četkajte zube kratkim pokretima naprijed i natrag tako da vlakna dosegnu između zubi. Nastavite s tim kretanjem tijekom cijelog ciklusa četkanja.    Napomena:   Vlakna četkice bi se trebala lagano raširiti. Ne preporučuje se trljanje na način na koji to radite običnom četkicom za zube.    Napomena:   ako primijenite prevelik pritisak, upozorit će vas promjena vibracija drške i treperenje svjetla podsjetnika na zamjenu glave četkice u narančastoj boji.              5     Kako biste očistili unutarnje površine prednjih zubi, nagnite dršku četkice poluuspravno i izvršite nekoliko vertikalnih preklapajućih pokreta na svakom zubu.     6     Nakon što dovršite ciklus četkanja, možete provesti dodatno vrijeme na četkanje površina za žvakanje vaših zubi i područja gdje se pojavljuju   mrlje.    Možete očetkati i jezik uključenom ili isključenom četkicom za zube, kako želite.    Napomena:   četkica za zube Philips Sonicare sigurna je za uporabu na aparatićima (glave četkica pojačano se troše kad se upotrebljavaju na aparatićima) i zubnim nadogradnjama (ispune, krunice, navlake) ako pravilno prianjaju i nisu otkrivene.  QuadPacer           Kako biste bili sigurni da ravnomjerno četkate u cijelim ustima, podijelite usta u četiri dijela koristeći se značajkom QuadPacer. QuadPacer raspodjeljuje vrijeme četkanja na četiri jednaka razdoblja i upozorava vas kad biste trebali prijeći na sljedeće područje. Razdoblja su označena kratkom stankom u vibracijama. Četkica za zube automatski se zaustavlja na kraju sesije četkanja.  Načini rada    Vaša električna četkica za zube nudi način rada Clean (čišćenje).    
 
 
 
   Clean
 
 
    Prednost
 
   Za odlično svakodnevno čišćenje
 
 
    Preporučena razina intenziteta (samo određeni modeli)
 
   visoka
 
 
    Ukupno vrijeme četkanja
 
   2 minute
 
 
    Kako četkati
 
   Četkajte svaki segment 30 sekundi. 

  Intenziteti (samo neki modeli)    Vaša električna četkica za zube ima dvije različite postavke intenziteta:      -   slaba      -   visoka   Napomena: Pri prvoj uporabi četkice za zube slabi intenzitet zadana je postavka.    Kako biste promijenili razine intenziteta, učinite sljedeće:     -   Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje jedanput kako biste uključili četkicu za zube.     -   Kako biste promijenili intenzitet, pritisnite drugi put  unutar dvije sekunde.      -   Kako biste napravili stanku, pritisnite treći put  unutar 2 sekunde.      -    Nakon dvije sekunde četkanja ponovnim pritiskom na gumb za uključivanje/isključivanje privremeno ćete i zaustaviti rad četkice za zube.  Tehnologija BrushSync             Tehnologija BrushSync omogućava glavi četkice da komunicira s drškom s pomoću mikročipa. Simbol   na donjem dijelu glave četkice naznačuje da je glava četkice opremljena tom tehnologijom.     Tehnologija BrushSync omogućuje:     -     podsjetnik o zamjeni glave četkice.    Philips Sonicare nudi širok raspon pametnih glava četkice, opremljenih tehnologijom BrushSync. Da biste istražili cijeli naš asortiman glava četkice za zube i pronašli glavu četkice koja vam najviše odgovara, posjetite  www.philips.com/toothbrush-heads za više informacija.  Značajke       -   povratne informacije senzora pritiska     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   podsjetnik o zamjeni glave četkice.  Povratna informacija senzora pritiska      Vaša četkica za zube Sonicare mjeri pritisak koji primjenjujete tijekom četkanja radi zaštite desni i zuba od oštećenja.           Ako primijenite prekomjerni pritisak, drška promijeni vibracija, a ikona podsjetnika na zamjenu glave četkice treperi u narančastoj boji dok ne smanjite pritisak.  Napomena: proizvod s isporučuje s aktiviranim senzorom pritiska. Deaktivacija te   značajke (vidi   „Aktivacija ili deaktivacija značajki”):  Quadpacer      QuadPacer intervalni je mjerač vremena koji vam pomaže u ravnomjernom četkanju u cijelim ustima podjelom usta na četiri područja  . (vidi   „Upute za četkanje”)  SmarTimer      Automatskim isključivanjem četkice za zube na kraju ciklusa četkanja značajka SmarTimer označava da je ciklus četkanja završen.    Stomatolozi preporučuju četkanje dvaput dnevno u trajanju od najmanje 2 minute.    Napomena:   ako nakon pokretanja ciklusa četkanja pritisnete tipku za uključivanje/isključivanje, četkica za zube će se privremeno zaustaviti. Nakon stanke od 30 sekundi, SmarTimer vratit će se na zadane postavke.  EasyStart    Ovaj model četkice Philips Sonicare ima aktiviranu značajku EasyStart (samo modeli bez mogućnosti odabira intenziteta, na modelima s mogućnošću odabira intenziteta ta se značajka može aktivirati). Značajka EasyStart nježno smanjuje snagu prvih 14 četkanja kako bi vam pomogla da se naviknete na četkanje četkicom za zube Philips Sonicare.       Odricanje odgovornosti Kada se četkica za zube Philips Sonicare upotrebljava u kliničkim studijama, mora se upotrebljavati u načinu rada Clean pri visokom intenzitetu, drška mora biti napunjena do kraja, a značajka EasyStart isključena.   Aktivirajte ili deaktivirajte značajku   EasyStart (vidi   „Aktivacija ili deaktivacija značajki”).  podsjetnik o zamjeni glave četkice.      Četkica Philips Sonicare opremljena je tehnologijom BrushSync koja prati trošenje glave četkice.    Napomena:   ova značajka radi samo s pametnim glavama četkice Philips Sonicare s tehnologijom BrushSync.     1     Kada prvi put pričvrstite novu pametnu glavu četkice, drška prepoznaje da imate glavu četkice tvrtke Philips s tehnologijom BrushSync i započinje praćenje trošenja glave četkice.     2     Tijekom vremena, ovisno o pritisku koji primjenjujete i ukupnom vremenu upotrebe glave četkice, drška prati trošenje glave četkice kako bi se odredilo optimalno vrijeme za zamjenu glave četkice. Ta značajka jamči najbolje rezultate čišćenja i njege vaših zuba.              3   Kada indikator podsjetnika za zamjenu glave četkice počne svijetliti u narančastoj boji, trebali biste zamijeniti glavu četkice.    Sve pametne glave četkice isporučuju se s aktiviranom značajkom podsjetnika za zamjenu glave četkice. Kako biste deaktivirali podsjetnik za zamjenu glave četkice, pogledajte odjeljak „Aktivacija ili deaktivacija značajki”.  Aktivacija ili deaktivacija značajki    Možete aktivirati ili deaktivirati sljedeće značajke svoje četkice za zube:     -   EasyStart     -   podsjetnik o zamjeni glave četkice.     -   povratne informacije senzora pritiska    Napomena:   podsjetnik za zamjenu glave četkice možete aktivirati ili deaktivirati samo kada se pametna glava četkice nalazi na dršku.   
 
 
 
   Prvi korak: Stavite dršku na priključeni punjač.
 
 
  
 
   Drugi korak: pritisnite i držite pritisnutim gumb za uključivanje/isključivanje:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   podsjetnik o zamjeni glave četkice.
 
   povratne informacije senzora pritiska
 
 
   Do 3 sekundi
 
   Do 5 sekundi
 
   Do 7 sekundi
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Treći korak: otpustite gumb za uključivanje/isključivanje kada čujete:
 
 
 
 
   1 zvučni signal
 
   1 zvučni signal, a zatim 2 zvučna signala
 
   1 zvučni signal, 2 zvučna signala, a zatim 3 zvučna signala
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Kada indikator baterije i svjetlo podsjetnika o zamjeni glave za četkanje zatrepere dvaput u zelenoj boji i oglase se tri zvučna signala od niskih do visokih, to znači da je značajka aktivirana.
 
 
 
 
 
 
   ILI
 
 
 
 
  
 
   Kada indikator baterije i svjetlo podsjetnika o zamjeni glave četkice zatrepere jedanput u žutoj boji i oglase se tri zvučna signala od visokog do niskog, to znači da je značajka deaktivirana.

  Uređaj za UV dezinfekciju      Napomena:   priloženi dodaci mogu se razlikovati ovisno o kupljenom modelu.    Uređajem za UV dezinfekciju možete čistiti glavu četkice nakon svake   uporabe.  Isključite aparat za higijensko čišćenje, prestanite ga koristiti i nazovite centar za potrošače ako:     -   UV žarulja svijetli kada su vratašca otvorena.     -   Ako je prozor na aparatu za higijensko čišćenje slomljen ili ga nema.     -   Iz aparata za higijensko čišćenje dopire dim ili miris paljevine dok radi.    Napomena: UV svjetlo može biti štetno za oči i kožu. Pazite da uređaj uvijek bude izvan dohvata djece.              1     Nakon četkanja isperite glavu četkice i otresite višak vode.    Upozorenje: Pri čišćenju glave četkice u uređaju za dezinfekciju pazite da kapica glave četkice nije na četkici.              2     Stavite prst u utor za vratašca pri vrhu uređaja za dezinfekciju i otvorite   vratašca.              3     Stavite glavu četkice na jedan od dva nastavka u uređaju za dezinfekciju tako da vlakna budu okrenuta prema   žarulji.    Napomena: U aparatu za higijensko čišćenje čistite samo glave četkice Philips Sonicare koje se lako postavljaju.    Napomena:   Ne čistite glave za četkice Philips Sonicare For Kids u uređaju za dezinfekciju.     4     Provjerite je li aparat za higijensko čišćenje ukopčan u zidnu utičnicu odgovarajućeg napona.              5     Zatvorite vratašca i jednom pritisnite zeleni gumb za uključivanje/isključivanje kako biste odabrali UV ciklus čišćenja.    Napomena:   Uređaj za dezinfekciju možete uključiti samo ako su vratašca pravilno zatvorena.    Napomena:   Uređaj za dezinfekciju prestaje raditi ako otvorite vratašca tijekom ciklusa dezinfekcije.    Napomena:   Ciklus uređaja za dezinfekciju traje 10 minuta, a zatim se automatski isključuje.    Aparat za higijensko čišćenje radi kada kroz prozor dopire svjetlo.  Punjenje i stanje baterije    Četkica za zube Philips Sonicare predviđena je za najmanje 28 sesija četkanja, od kojih svaka traje 2 minute (14 dana ako se upotrebljava dvaput dnevno), s potpuno napunjenom baterijom. Indikator baterije prikazuje stanje napunjenosti baterije kada završite dvominutnu sesiju četkanja, kada privremeno zaustavite četkicu za zube ili dok se puni.   Napomena: potpuno punjenje baterije prije prve upotrebe može potrajati do 24 sata, ali se četkicom za zube Philips Sonicare možete koristiti i prije nego što se potpuno napuni.   Punjenje    Punjenje na punjaču ili u uređaju za UV dezinfekciju     1     Priključite punjač ili uređaj za dezinfekciju u električnu utičnicu.              2     Postavite dršku na punjač ili uređaj za dezinfekciju.     -     Drška će emitirati dva kratka zvučna signala kao potvrdu da je drška pravilno postavljena.     -     Treperenje indikatora baterije pokazuje da se četkica puni.     -     Kad je drška na punjaču potpuno napunjena, indikator baterije svijetli 30 sekundi u zelenoj boji prije nego što se isključi.  Stanje baterije    Stanje baterije (drška na priključenom punjaču)    Kad je drška postavljena na punjač, indikator baterije prikazuje razinu napunjenosti baterije.  Stanje baterije (kad je drška na priključenom punjaču / u putnoj torbici za punjenje)    Kada je drška postavljena na punjač ili u putnu torbicu za punjenje, indikator baterije prikazuje razinu napunjenosti baterije.   
 
   Stanje baterije
 
   Indikator baterije

  
 
   punjenje
 
   Treperi zeleno
 
 
   puna
 
   Neprestano svijetli u zelenoj boji 30 sekundi, a zatim se isključuje

       Stanje baterije (kada drška nije na punjaču)    Kad je četkica za zube spremna za rad, indikator baterije na donjem dijelu drške prikazuje razinu napunjenosti baterije.    
 
   Stanje baterije
 
   Indikator baterije
 
   Zvuk

  
 
   puna
 
   postojana zelena boja
 
   -
 
 
   djelomično puna
 
   Treperi zeleno
 
   -
 
 
   slaba
 
   treperi narančasto
 
   drška nakon četkanja emitira 3 zvučna signala
 
 
   prazna
 
   treperi narančasto
 
   drška nakon četkanja emitira 2 niza od 5 zvučnih signala

      Napomena:   radi uštede energije indikator baterije isključit će se kad nije u uporabi.    Napomena:   kada je baterija potpuno prazna, četkica za zube će se isključiti. Kako biste je napunili, postavite četkicu na punjač.    Napomena:   kako bi baterija bila potpuno napunjena u svakom trenutku, četkicu za zube možete držati na punjaču dok nije u upotrebi.  Stanje baterije (kad drška nije na punjaču / u putnoj torbici za punjenje)    Kad je četkica za zube spremna za rad, indikator baterije na donjem dijelu drške prikazuje razinu napunjenosti baterije.    
 
   Stanje baterije
 
   Indikator baterije
 
   Zvuk

  
 
   puna
 
   postojana zelena boja
 
   -
 
 
   djelomično puna
 
   Treperi zeleno
 
   -
 
 
   slaba
 
   treperi narančasto
 
   drška nakon četkanja emitira 3 zvučna signala
 
 
   prazna
 
   treperi narančasto
 
   drška nakon četkanja emitira 2 niza od 5 zvučnih signala

      Napomena:   radi uštede energije indikator baterije isključit će se kad nije u uporabi.    Napomena:   kada je baterija potpuno prazna, četkica za zube će se isključiti. Stavite četkicu za zube na punjač ili u putnu torbicu za punjenje kako biste je napunili.    Napomena:   kako bi baterija bila potpuno napunjena u svakom trenutku, četkicu za zube možete držati na punjaču dok nije u upotrebi.  Čišćenje   Držak četkice za zube              1     Odvojite glavu četkice i isperite metalnu osovinu toplom vodom. Pobrinite se da uklonite svu preostalu   zubnu pastu.    Oprez: Nemojte koristiti oštre predmete za guranje gumene brtve na metalnu osovinu jer to može prouzročiti oštećenja.     2     Cijelu površinu drške obrišite vlažnom tkaninom.    Napomena: Nemojte lupkati drškom po umivaoniku kako biste uklonili višak vode.  Glava četkice              1     Glavu četkice i vlakna isperite nakon svake   uporabe.     2     Odvojite glavu četkice od drške i mjesto spajanja glave četkice operite toplom vodom barem jednom tjedno. Isperite kapicu za putovanja što češće.  Punjač       1   Iskopčajte punjač prije čišćenja.     2   Površinu punjača obrišite vlažnom krpom.  Putna kutija    Isperite toplom vodom i vlažnom krpom očistite unutrašnjost putne torbice.  Čišćenje uređaja za dezinfekciju      Upozorenje: Aparat za higijensko čišćenje nemojte uranjati u vodu niti ispirati pod mlazom vode.    Upozorenje: Nemojte čistiti aparat za higijensko čišćenje kada je UV žarulja vruća.    Za optimalnu učinkovitost preporučuje se da aparat za higijensko čišćenje čistite svaki tjedan.     1     Iskopčajte aparat za higijensko čišćenje.              2   Pladanj izvucite   ravno. Isperite ga i očistite vlažnom krpom.     3     Očistite sve unutarnje površine vlažnom krpom.     4     Skinite zaštitni zaslon ispred UV žarulje.           Da biste uklonili štitnik, uhvatite rubove štitnika pokraj nosača, nježno pritisnite i zatim izvucite   štitnik.     5     Izvadite UV žarulju.    Kako biste izvadili žarulju, primite ju i izvucite iz metalne kopče.     6     Štitnik i UV žarulju očistite vlažnom krpom.     7     Vratite UV žarulju na mjesto.    Kako biste vratili žarulju, poravnajte dno žarulje s metalnom kopčom i gurnite žarulju u kopču.     8     Vratite štitnik na mjesto.    Kako biste vratili štitnik, poravnajte klinove na štitniku s utorima na površini koja stvara odsjaj blizu UV žarulje. Gurnite štitnik izravno u utore na uređaju za dezinfekciju.     9     Stavite pladanj za ocjeđivanje natrag u uređaj za UV dezinfekciju.     10     Nakon čišćenja provjerite je li uređaj za dezinfekciju potpuno suh prije no što ga priključite na napajanje.  Pohrana    Ako proizvod nećete upotrebljavati na dulje vremensko razdoblje, iskopčajte ga iz električne utičnice, očistite ga i spremite na hladno i suho mjesto dalje od izravnog sunčeva svjetla.  Zamjena dijelova      Mijenjajte glave za četkanje Philips Sonicare svaka 3 mjeseca da biste postigli optimalne rezultate.   Koristite isključivo zamjenske glave četkice za Sonicare tvrtke Philips.  Pronalaženje broja modela    Broj modela nalazi se na dnu drške četkice za zube Philips Sonicare (HX64XX, HX68XX).  Jamstvo i podrška    Ako su Vam potrebne informacije ili podrška, molimo posjetite  www.philips.com/support ili pročitajte brošuru o međunarodnom jamstvu.  Isključenja jamstva    Što nije obuhvaćeno jamstvom:     -   Nastavci za u usta, uključujući glave četkice i mlaznice.     -   Oštećenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim dijelovima ili glavama četkice.     -   Oštećenje uzrokovano pogrešnom uporabom, lošom uporabom, zanemarivanjem, izmjenama ili neovlaštenim popravkom.     -   Uobičajeno habanje, uključujući otkrhnuća, ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili izblijeđenost.     -   UV žarulja.  Recikliranje              -     Ovaj simbol znači da se električni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s   uobičajenim kućanskim otpadom.     -   Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda i baterija.     -   UV žarulja uređaja za dezinfekciju sadržava živu. Kada UV žarulji istekne vijek trajanja, nemojte je odlagati u običan kućanski otpad. Odložite je na službeno mjesto za odlaganje radi reciklaže.  Uklanjanje punjive baterije    Prilikom odlaganja uređaja u otpad ugrađenu punjivu bateriju  smije ukloniti samo kvalificirani stručnjak. Prije uklanjanja baterije provjerite je li baterija potpuno prazna.  Poduzmite sve potrebne sigurnosne mjere kada rukujete alatima za otvaranje uređaja i kada odlažete punjivu bateriju. Obavezno zaštitite oči, ruke, prste i površinu na kojoj radite.  Vodite računa da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.  Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slučajni kratki spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti baterija dođu u dodir s metalnim predmetima (npr. novčići, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plastičnu vrećicu.  Uklanjanje punjive baterije      Za uklanjanje punjive baterije, treba Vam ručnik ili krpa, čekić i odvijač s plosnatom glavom (standardni). Pridržavajte se osnovnih sigurnosnih mjera opreza kada slijedite postupak naveden u nastavku.      1     Kako biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, izvadite dršku iz punjača, uključite četkicu za zube i ostavite je da radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte taj postupak sve dok se četkica za zube više ne može uključiti.              2     Uklonite i bacite glavu četkice. Pokrijte cijelu ručku ručnikom ili   krpom.              3     Držite gornji dio ručke jednom rukom i udarite kućište ručke 1,25 cm iznad donjeg dijela. Udarite čvrsto čekićem na sve 4 strane da izbacite krajnji   čep.             Napomena: Možda ćete morati nekoliko puta udariti krajnji dio kako biste prekinuli unutrašnje spojeve.              4     Uklonite krajnji čep s ručke četkice za zube. Ako se krajnji čep ne otpušta lako s kućišta, ponovite korak 3 dok krajnji čep ne bude   pušten.              5     Držeći ručku naopako, pritisnite osovinu na tvrdu površinu. Ako se unutarnji dijelovi ne otpuštaju lako s kućišta, ponavljajte korak 3 dok se ne otpuste unutarnji   dijelovi .              6     Uglavite odvijač između baterije i crnog okvira na dnu unutarnjih dijelova. Potom nategnite odvijač dalje od baterije da biste slomili donji dio crnog   okvira.     7     Umetnite odvijač između donjeg dijela baterije i crnog okvira da biste slomili metalnu pločicu koja spaja bateriju sa zelenom tiskanom pločicom sklopa. To će osloboditi donji dio baterije s   okvira.              8     Uhvatite bateriju i odvojite je od unutarnjih dijelova da biste slomili drugu metalnu pločicu   baterije.    Oprez: Pazite na oštre rubove jezičaca baterije kako biste izbjegli ozljede prstiju.     9     Pokrijte kontakte baterije trakom da spriječite kratko spajanje struje od preostalog punjenja baterije.             Punjiva baterija se sada može reciklirati a ostatak proizvoda se može odbaciti na odgovarajući način.    Napomena: Aparat koji se više ne može koristiti nemojte odlagati s uobičajenim otpadom iz kućanstva, nego ga odnesite u predviđeno odlagalište na recikliranje. Time pomažete u očuvanju okoliša.
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  Introduzione       Benvenuti nel mondo di Philips Sonicare!    Questo spazzolino da denti garantisce una rimozione profonda della placca, denti più bianchi e gengive più sane. Grazie alla combinazione di una tecnologia sonica delicata e funzioni di provata efficienza testate in laboratorio, lo spazzolino Sonicare vi garantisce ogni volta la migliore pulizia.    Ulteriore supporto insieme alla registrazione del prodotto sono disponibili all'indirizzo:  www.philips.com/support  Informazioni di sicurezza importanti    Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio può causare pericoli o lesioni gravi.  Avvertenze     -   Mantenete i caricatori e l'igienizzatore UV lontani dall'acqua.      -   Dopo la pulizia, accertatevi che il caricatore e/o l'igienizzatore sia completamente asciutto prima di collegarlo alla presa di corrente.     -     Questo apparecchio può essere usato da bambini e persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.     -     Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio.     -   Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips originali. Utilizzate solo il caricatore fornito con il prodotto. Se forniti, utilizzate solo il cavo USB e l'alimentatore USB originali.     -   Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall'utente. Se l'apparecchio è danneggiato, smettete di utilizzarlo e contattate il Centro Assistenza Clienti del vostro Paese. Solo apparecchi con cavo: se il cavo è danneggiato, sostituite il caricatore con l'igienizzatore con uno nuovo.     -   Non utilizzate il caricabatterie e/o l'igienizzatore in esterni o in prossimità di superfici calde.     -   Non lavate i componenti del prodotto in lavastoviglie.     -   Questo apparecchio è destinato esclusivamente alla pulizia di denti, gengive e lingua.      -   Tenete sempre l'igienizzatore fuori dalla portata dei bambini.     -   Interrompete l'uso dell'igienizzatore se la lampadina a raggi UV rimane accesa nonostante lo sportello sia aperto. i raggi UV potrebbero essere nocivi per gli occhi e la pelle.     -   Utilizzate l'igienizzatore solo con lo schermo protettivo installato.     -   Non toccate la lampadina a raggi UV dell'igienizzatore UV se incandescente.     -   Non utilizzate l'apparecchio in presenza di setole rovinate o piegate. Sostituite la testina dello spazzolino ogni 3 mesi o prima in presenza di segni di usura.     -   Evitate il contatto diretto con prodotti contenenti oli essenziali o olio di cocco. Potrebbe verificarsi il distacco delle setole.     -   Interrompete l'utilizzo dell'apparecchio e consultate il vostro dentista/medico in caso di eccessivo sanguinamento dopo l'uso, se il sanguinamento continua anche dopo 1 settimana di utilizzo o se avvertite fastidio o dolore.     -   Se nel corso degli ultimi 2 mesi vi siete sottoposti a interventi su denti o gengive, chiedete il parere del vostro dentista prima di utilizzare l'apparecchio.     -   I portatori di pacemaker o di altro dispositivo impiantato devono consultare il medico o il produttore del dispositivo impiantato prima dell'uso.     -   In caso di problemi orali, consultate il medico prima di utilizzare questo apparecchio.     -   Questo apparecchio è assolutamente personale e non deve essere utilizzato da più persone o presso studi dentistici.  Istruzioni di sicurezza per le batterie     -   Questo apparecchio contiene batterie che possono essere rimosse solo da persone esperte.     -   Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete attentamente queste informazioni e conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio può causare pericoli o lesioni gravi. Gli accessori forniti potrebbero variare a seconda del prodotto.     -   Utilizzate solo accessori e materiali di consumo Philips originali. Utilizzate solo l'alimentatore rimovibile TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 o WAAxxxx.     -   Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte temperature.     -   Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede più tempo del solito, interrompete l'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate Philips.     -   Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.     -   Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non aprite, modificate, perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarità delle batterie.     -   Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili. Smaltite in modo adeguato l'apparecchio quando la batteria è esaurita. Consultate la sezione sul riciclo.     -   Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e consultate un medico.     -   Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.      -    Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione, evitate che i terminali delle batterie entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.      -   Ricaricate, utilizzate e immagazzinate il prodotto a una temperatura compresa tra 0 °C e 40 °C.  Condizioni di stoccaggio e trasporto  Temperatura da -10 °C a 60 °C.  Campi elettromagnetici (EMF)  Questo apparecchio Philips è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.  Direttiva sull'apparecchiatura radio   Con la presente, Philips dichiara che gli spazzolini da denti elettrici con un'apparecchiatura radio (Bluetooth, NFC) sono conformi alla Direttiva 2014/53/UE.     -   L'interfaccia a radiofrequenza Bluetooth nei prodotti applicabili funziona a 2,4 GHz.     -   La potenza in uscita massima dall'apparecchio Bluetooth è di 3 dBm.     -   L'interfaccia a radiofrequenza NFC nei prodotti applicabili funziona a 13,56 MHz.     -   La potenza RF massima trasmessa dall'apparecchio è di 30,16 dBm.  L'intero testo della Dichiarazione europea di conformità è disponibile al seguente indirizzo:  www.philips.com/support  Nota: Le funzionalità possono variare a seconda del modello. Alcuni modelli potrebbero non essere dotati di tecnologia Bluetooth o NFC.  Sul prodotto possono essere presenti i seguenti simboli:           Leggete il Manuale   dell'operatore.           Alimentatore rimovibile   Parte: "xxxxxx" indica il numero di modello dei caricatori approvati da utilizzare (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 o WAAxxxx).  Uso previsto    Gli spazzolini da denti elettrici ProtectiveClean sono stati progettati per rimuovere dai denti la placca aderente e i residui di cibo, al fine di contrastare la formazione della carie e migliorare e mantenere la salute orale. Gli spazzolini da denti elettrici ProtectiveClean sono destinati all'uso personale. L'uso da parte dei bambini deve avvenire sempre con la supervisione di un adulto.  Philips Sonicare (Fig. 1)        1     Impugnatura     2     Pulsante on/off     3     Promemoria di sostituzione della testina     4     Indicatore batteria   Accessori:     5     Cappuccio della testina     6   Testine intelligenti     7     Base di ricarica     8     Custodia da viaggio     9     Igienizzatore UV e caricatore    Nota:   Gli accessori inclusi possono variare in base al modello acquistato.  Messa in funzione              1     Allineate la testina dello spazzolino in modo che le setole siano orientate verso il lato anteriore dell'impugnatura.              2     Premete saldamente la testina sulla parte metallica del manico finché non si arresta.    Nota:   è normale che vi sia un piccolo spazio fra la testina e il manico.  Utilizzo dello spazzolino da denti Philips Sonicare    Se utilizzate lo spazzolino da denti Sonicare per la prima volta, è normale avvertire più vibrazioni rispetto all'utilizzo di uno spazzolino da denti non elettrico. Al primo utilizzo, si tende a esercitare una pressione eccessiva. Esercitate una pressione delicata e lasciate che lo spazzolino da denti lavori per voi. Per ottenere risultati ottimali, seguite le istruzioni di spazzolamento riportate di seguito.    Per modelli senza livelli di intensità   Per facilitare il passaggio al nuovo spazzolino da denti elettrico Sonicare, l'apparecchio viene fornito con la funzione EasyStart attivata. Questa funzione aumenta leggermente la potenza per i primi 14 cicli di pulizia per consentirvi di abituarvi all'uso dello spazzolino da denti   Philips Sonicare.   Per modelli con livelli di intensità   Per agevolare la transizione al nuovo spazzolino da denti elettrico Sonicare, utilizzate un'impostazione più bassa per le prime 1-2 settimane, quindi passate a una più alta.  Istruzioni di spazzolamento              1     Bagnate le setole e applicate una piccola quantità di dentifricio.              2     Posizionare le setole dello spazzolino sui denti con una leggera angolazione (45°), premendo con forza affinché raggiungano le gengive o il   bordo gengivale.     Nota:   Mantenete sempre il centro dello spazzolino a contatto con i denti.              3     Premete il pulsante on/off per accendere lo spazzolino Philips Sonicare.              4     Mantenete in posizione le setole sui denti e sul bordo gengivale con delicatezza. Lavate i denti eseguendo dei piccoli movimenti avanti e indietro, affinché le setole possano raggiungere lo spazio interdentale. Procedete in questo modo per tutto il ciclo di pulizia.    Nota:   le setole devono scorrere leggermente. Si sconsiglia di strofinare come si farebbe con uno spazzolino da denti manuale.    Nota:   Se applicate una pressione eccessiva, verrete avvisati da una variazione della vibrazione del manico e dal lampeggiamento in giallo della spia di promemoria di sostituzione della testina.              5     Per pulire le superfici interne degli incisivi, inclinare il manico dello spazzolino in posizione semiverticale e spazzolare varie volte ogni dente.     6     Al termine del ciclo di spazzolamento, potete dedicare alcuni secondi alla superficie masticatoria dei denti e alle zone che tendono a   macchiarsi.    Potete anche passare la testina sulla lingua, con lo spazzolino da denti acceso o spento, in base alle vostre preferenze.    Nota:   lo spazzolino da denti Philips Sonicare può essere utilizzato in sicurezza su apparecchi ortodontici (in questo caso le testine si consumeranno più rapidamente) e restauri dentali (otturazioni, corone, faccette), purché correttamente aderenti e non compromessi.  QuadPacer           Per assicurare un corretto spazzolamento di tutti i denti, dividete la bocca in 4 sezioni utilizzando la funzione QuadPacer. La funzione QuadPacer suddivide il tempo di spazzolamento in 4 segmenti di pari durata e indica quando è necessario passare alla zona successiva. I segmenti sono indicati da una breve pausa nella vibrazione. Lo spazzolino da denti si spegne automaticamente al termine della sessione di spazzolamento.  Modalità    Lo spazzolino da denti elettrico è dotato della modalità Clean.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Vantaggio
 
   Per una pulizia quotidiana eccezionale
 
 
    Livello di intensità consigliato (solo per alcuni modelli)
 
   Alta
 
 
    Tempo di spazzolamento totale
 
   2 minuti
 
 
    Come spazzolare i denti
 
   Spazzolate ciascun segmento per 30 secondi. 

  Intensità (solo per alcuni modelli)    Il vostro spazzolino da denti elettrico è dotato di 2 differenti impostazioni di intensità:      -   bassa      -   alta   Nota: quando utilizzate lo spazzolino da denti per la prima volta, il livello di intensità predefinito è quello basso.    Per modificare i livelli di intensità:     -   Premete il pulsante on/off una volta per accendere lo spazzolino da denti.     -   Premete una seconda volta  entro 2 secondi per cambiare l'intensità.      -   Premete una terza volta  entro 2 secondi per mettere in pausa.      -    Dopo 2 secondi di spazzolamento, premendo nuovamente il pulsante on/off, lo spazzolino da denti verrà messo in pausa.  Tecnologia BrushSync             La tecnologia BrushSync consente alla testina di comunicare con il manico tramite un microchip. Il simbolo   nella parte inferiore della testina indica che essa è dotata di questa tecnologia.     La tecnologia BrushSync consente:     -     Promemoria di sostituzione della testina    Philips Sonicare offre una vasta gamma di testine intelligenti, dotate di tecnologia BrushSync. Per ulteriori informazioni e per scoprire la nostra gamma completa di testine per gli spazzolini da denti e trovare quella migliore per le vostre esigenze, andate all'indirizzo  www.philips.com/toothbrush-heads.  Caratteristiche       -   Feedback del sensore di pressione     -   QuadPacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Promemoria di sostituzione della testina  Feedback del sensore di pressione      Lo spazzolino da denti Sonicare misura la pressione che esercitate durante lo spazzolamento per proteggere denti e gengive.           Se esercitate una pressione eccessiva, la vibrazione del manico cambierà e l'icona di promemoria di sostituzione della testine lampeggerà in giallo fino a quando non riducete la pressione.  Nota: il prodotto viene fornito con il sensore di pressione attivato. Per disattivare questa   funzione (vedere   "Attivazione o disattivazione funzioni").  QuadPacer      La funzione QuadPacer è un timer che aiuta a spazzolare uniformemente i denti, suddividendo la dentatura in 4 sezioni  . (vedere   "Istruzioni di spazzolamento")  SmarTimer      La funzione SmarTimer spegne automaticamente lo spazzolino da denti alla fine del ciclo di spazzolamento per indicare che è stato completato.    i professionisti dentali consigliano di spazzolare i denti per almeno 2 minuti due volte al giorno.    Nota:   premendo il pulsante on/off dopo aver avviato il ciclo di spazzolamento, lo spazzolino da denti si mette in pausa. Dopo una pausa di 30 secondi, la funzione SmarTimer si azzera.  EasyStart    Questo modello Philips Sonicare viene fornito con la funzione EasyStart attivata (solo per i modelli senza livelli di intensità; nei modelli con le opzioni di intensità, questa funzione può essere comunque attivata). La funzione EasyStart aumenta leggermente la potenza per i primi 14 cicli di pulizia per agevolare la familiarizzazione con l'uso dello spazzolino Philips Sonicare.       Esclusione di responsabilità Se lo spazzolino da denti Philips Sonicare viene utilizzato per studi clinici, dovete selezionare la modalità Clean a intensità elevata con il manico completamente carico e la funzione EasyStart disattivata.   Per attivare o disattivare la funzione   EasyStart (vedere   "Attivazione o disattivazione funzioni").  Promemoria di sostituzione della testina      Lo spazzolino da denti Philips Sonicare è dotato della tecnologia BrushSync che tiene traccia dell'usura della testina.    Nota:   questa funzione può essere utilizzata solo con le testine intelligenti Philips Sonicare dotate di tecnologia BrushSync.     1     Quando si collega una nuova testina intelligente per la prima volta, il manico riconosce che si tratta di una testina Philips con tecnologia BrushSync e inizia a tenerne traccia dell'usura.     2     Con il passare del tempo, in base alla pressione applicata e al tempo totale di utilizzo, il manico terrà traccia dell'usura della testina per determinare il momento migliore per sostituirla. Questa funzione garantisce la migliore pulizia e cura dei denti.              3   Sostituite la testina quando si accende la spia gialla di promemoria di sostituzione.    tutte le testine intelligenti vengono fornite con la funzione di promemoria di sostituzione della testina attivata. Per disattivare il promemoria di sostituzione della testina, vedete "Attivazione o disattivazione funzioni".  Attivazione o disattivazione funzioni    È possibile attivare o disattivare le seguenti funzioni dello spazzolino da denti:     -   EasyStart     -   Promemoria di sostituzione della testina     -   Feedback del sensore di pressione    Nota:   il promemoria di sostituzione della testina può essere attivato o disattivato solo quando una testina intelligente si trova sul manico.   
 
 
 
   Passo 1: Posizionate il manico sul caricatore collegato alla presa di corrente.
 
 
  
 
   Passo 2: Tenete premuto il pulsante on/off per:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Promemoria di sostituzione della testina
 
   Feedback del sensore di pressione
 
 
   Fino a 3 secondi
 
   Fino a 5 secondi
 
   Fino a 7 secondi
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Passo 3: Rilasciate il pulsante on/off quando sentite:
 
 
 
 
   1 segnale
 
   1 segnale e poi 2 segnali
 
   1 segnale, 2 segnali e quindi 3 segnali
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Se la spia della batteria e quella di promemoria di sostituzione della testina lampeggiano 2 volte in verde e vengono emessi 3 segnali acustici in ordine crescente, la funzione è stata attivata.
 
 
 
 
 
 
   OPPURE
 
 
 
 
  
 
   Se la spia della batteria e quella di promemoria di sostituzione della testina lampeggiano 1 volta in giallo e vengono emessi 3 segnali acustici in ordine decrescente, la funzione è stata disattivata.

  Igienizzatore UV      Nota:   Gli accessori inclusi possono variare in base al modello acquistato.    Grazie all'igienizzatore UV, potete pulire la testina dopo ogni   utilizzo.  Scollegate l'igienizzatore, interrompete l'uso e rivolgetevi al centro assistenza clienti se:     -   La lampadina a raggi UV rimane accesa nonostante lo sportello sia aperto.     -   La finestrella è rotta o mancante all'interno dell'igienizzatore.     -   L'igienizzatore emette fumo o odore di bruciato durante il funzionamento.    Nota: i raggi UV potrebbero essere nocivi per gli occhi e la pelle. Tenete sempre il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.              1     Dopo un ciclo di pulizia, sciacquate la testina ed eliminate l'acqua in eccesso.    Avvertenza: Assicuratevi che il cappuccio non sia posizionato sulla testina quando questa viene pulita nell'igienizzatore.              2     Inserite un dito nella rientranza sul lato superiore dell'igienizzatore e aprite lo   sportellino.              3     Posizionate la testina su uno dei 2 ganci dell'igienizzatore con le setole rivolte verso la   lampadina.    Nota: l'igienizzatore può essere utilizzato solo con testine Sonicare.    Nota:   non pulite le testine dello spazzolino Philips Sonicare For Kids nell'igienizzatore.     4     Verificate che l'igienizzatore sia collegato a una presa di corrente funzionante con tensione adeguata.              5     Chiudete lo sportello e premete una volta il pulsante on/off verde per selezionare il ciclo di pulizia UV.    Nota:   potete accendere l'igienizzatore solo se lo sportello è ben chiuso.    Nota:   se aprite lo sportello durante il funzionamento, l'igienizzatore si arresta.    Nota:   il ciclo di igienizzazione dura all'incirca 10 minuti, trascorsi i quali l'igienizzatore si spegne automaticamente.    L'igienizzatore è in funzione quando la luce blu è visibile attraverso la finestrella.  Ricarica e stato della batteria    Lo spazzolino da denti Philips Sonicare è stato sviluppato per garantire almeno 28 sessioni di spazzolamento della durata di 2 minuti ciascuna (equivalenti a 14 giorni, se utilizzato due volte al giorno) con la batteria completamente carica. L'indicatore del livello della batteria mostra lo stato della batteria una volta completata la sessione di spazzolamento di 2 minuti, quando lo spazzolino da denti viene messo in pausa o durante la ricarica.   Nota: per caricare completamente la batteria prima del primo utilizzo potrebbero essere necessarie fino a 24 ore. Tuttavia lo spazzolino da denti Philips Sonicare può essere utilizzato prima del completo caricamento della batteria.   Come ricaricare il dispositivo    Ricarica sul caricatore o sull'igienizzatore UV     1     Collegate il caricatore o l'igienizzatore a una presa di corrente.              2     Posizionate il manico sul caricatore o sull'igienizzatore.     -     Il manico emette 2 brevi segnali acustici per confermare che è inserito correttamente.     -     Quando lo spazzolino da denti è in carica, la spia della batteria inizia a lampeggiare.     -     Quando il manico è completamente carico sul caricatore, la spia della batteria si illumina di verde per 30 secondi e quindi si spegne.  Stato della batteria    Stato della batteria (manico posizionato sul caricatore collegato)    Quando il manico è posizionato sul caricatore, la spia della batteria ne mostrerà il livello di carica.  Stato della batteria (manico collegato al caricatore/alla custodia da viaggio per la ricarica)    Quando il manico è posizionato sul caricatore o nella custodia da viaggio per la ricarica, la spia della batteria mostrerà il livello di carica della batteria.   
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   Si accende in verde per 30 secondi, quindi si spegne

       Stato della batteria (quando il manico non è posizionato sul caricatore)    Quando lo spazzolino da denti è acceso, la spia della batteria nella parte inferiore del manico mostra il livello di carica della batteria.    
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   Il manico emette 3 segnali dopo lo spazzolamento
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   Lampeggia in giallo
 
   Il manico emette 2 serie di 5 segnali acustici dopo lo spazzolamento

      Nota:   per risparmiare energia, la spia della batteria si spegne quando non è in uso.    Nota:   quando la batteria è completamente scarica, lo spazzolino da denti si spegne. Posizionate lo spazzolino da denti Philips Sonicare sul caricatore per ricaricarlo.    Nota:   per mantenere la batteria completamente carica, vi consigliamo di lasciare lo spazzolino da denti sul caricatore quando non viene utilizzato.  Stato della batteria (manico non posizionato sul caricatore/nella custodia da viaggio per la ricarica)    Quando lo spazzolino da denti è acceso, la spia della batteria nella parte inferiore del manico mostra il livello di carica della batteria.    
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   Il manico emette 2 serie di 5 segnali acustici dopo lo spazzolamento

      Nota:   per risparmiare energia, la spia della batteria si spegne quando non è in uso.    Nota:   quando la batteria è completamente scarica, lo spazzolino da denti si spegne. Posizionate lo spazzolino da denti sul caricatore o nella custodia da viaggio per la ricarica per ricaricarlo.    Nota:   per mantenere la batteria completamente carica, vi consigliamo di lasciare lo spazzolino da denti sul caricatore quando non viene utilizzato.  Pulizia   Manico dello spazzolino da denti              1     Rimuovere la testina dello spazzolino e sciacquare l'asta metallica con acqua calda. Controllare di aver rimosso eventuali residui di   dentifricio.    Attenzione: non utilizzate oggetti appuntiti sulla guarnizione in gomma intorno alla parte metallica onde evitare danneggiamenti.     2     Pulite l'intera superficie dell'impugnatura con un panno umido.    Nota: non battete l'impugnatura sul lavandino per eliminare l'acqua in eccesso.  Testina              1     Sciacquate la testina e le setole dopo ogni   utilizzo.     2     Rimuovete la testina dall'impugnatura e sciacquate in acqua calda l'attacco almeno una volta a settimana. Sciacquate il cappuccio da viaggio secondo necessità.  Caricabatterie       1   Togliete sempre la spina dalla presa di corrente prima di pulire l'apparecchio.     2   Pulite l'intera superficie dell'impugnatura con un panno umido.  Custodia da viaggio    Sciacquate con acqua calda e utilizzate un panno umido per pulire l'interno della custodia da viaggio.  Pulizia dell'igienizzatore      Avvertenza: non immergete l'igienizzatore in acqua e non risciacquatelo sotto l'acqua corrente.    Avvertenza: non pulite l'igienizzatore quando la lampadina UV è incandescente.    Per la massima efficacia, si consiglia di pulire l'igienizzatore ogni settimana.     1     Scollegate l'igienizzatore dalla presa di corrente.              2   Estraete il vassoio   antigoccia. Pulite il vassoio antigoccia con un panno umido.     3     Pulite tutte le superfici interne con un panno umido.     4     Rimuovete lo schermo protettivo posto dinanzi alla lampadina UV.           Per rimuovere lo schermo, afferrate le estremità vicino ai ganci, premetele delicatamente e   tirate.     5     Rimuovete la lampadina UV.    Per rimuovere la lampadina, afferratela ed estraetela dal gancio metallico.     6     Pulite lo schermo protettivo e la lampadina UV con un panno morbido.     7     Reinserite la lampadina UV.    Per reinserire la lampadina, allineate la base della lampadina con il gancio metallico, quindi esercitate pressione per inserirla nel gancio.     8     Reinserite lo schermo protettivo.    Per reinserire lo schermo, allineate i perni sullo schermo con le rientranze della superficie riflettente vicino alla lampadina a raggi UV. Premete lo schermo nelle scanalature dell'igienizzatore.     9     Reinserite il vassoio antigoccia nell'igienizzatore UV.     10     Dopo la pulizia, accertatevi che l'igienizzatore sia completamente asciutto prima di collegarlo alla presa di corrente.  Conservazione    Se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo di tempo, disinseritelo dalla presa di corrente, pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e asciutto lontano dalla luce diretta del sole.  Sostituzione      Per ottenere risultati ottimali, sostituite le testine Philips Sonicare ogni 3 mesi.   Utilizzate solo testine Philips Sonicare di ricambio originali.  Individuazione del numero del modello    Il numero di modello si trova alla base del manico dello spazzolino da denti Philips Sonicare (HX64XX, HX68XX).  Garanzia e assistenza    Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo  www.philips.com/support oppure leggete l'opuscolo della garanzia internazionale.  Esclusioni dalla garanzia    Esclusioni dalla presente garanzia:     -   In relazione agli accessori, fra cui testine e ugelli.     -   Danni causati dall'uso di parti di ricambio non autorizzate o testine non autorizzate.     -   I danni dovuti a un uso improprio, abuso, trascuratezza, alterazioni o riparazioni non autorizzate.     -   La normale usura, incluso scheggiature, graffi, abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori.     -   Lampadina a raggi UV.  Riciclaggio              -     Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i   normali rifiuti domestici.     -   Attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici e delle batterie in vigore nel vostro paese.     -   La lampadina a raggi UV dell'igienizzatore contiene mercurio. Non smaltirla con i rifiuti domestici alla fine della sua vita. Portarla a un centro di raccolta ufficiale per il riciclaggio.  Rimozione della batteria ricaricabile    La batteria ricaricabile integrata  deve essere rimossa solo da un tecnico qualificato al momento dello smaltimento dell'apparecchio. Prima di rimuovere la batteria, assicuratevi che sia completamente scarica.  Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando utilizzate utensili per aprire l'apparecchio e quando smaltite la batteria ricaricabile. Proteggere occhi, mani, dita e la superficie su cui si lavora.  Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.  Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i terminali delle batterie non entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.  Come rimuovere la batteria ricaricabile      Per rimuovere la batteria ricaricabile, sono necessari un asciugamano o un panno, un martello e un cacciavite a testa piatta (standard). Osservate le precauzioni di sicurezza di base per eseguire la procedura descritta di seguito.      1     Per scaricare completamente la batteria ricaricabile, rimuovete il manico dal caricatore, accendete lo spazzolino da denti e lasciatelo in funzione fino all'arresto. Ripetete questo passaggio finché lo spazzolino da denti non si accende più.              2     Rimuovete e gettate la testina. Coprite l'intero manico con un asciugamano o un   panno.              3     Tenete la parte superiore del manico con una mano e colpite l'alloggiamento del manico 1 cm circa sopra l'estremità inferiore. Colpite fermamente con un martello tutti e 4 i lati per espellere il   cappuccio.             Nota: potrebbero essere necessari più colpi per rompere i collegamenti interni.              4     Rimuovete il cappuccio dal manico dello spazzolino da denti. Se non riuscite ad estrarre facilmente il cappuccio dall'alloggiamento, ripetete il passaggio 3 fino a quando il cappuccio non viene   rilasciato.              5     Tenendo il manico al contrario, premete la parte metallica verso il basso su una superficie rigida. Se i componenti interni non escono facilmente dall'alloggiamento, ripetete il passaggio 3 fino a quando non vengono   rilasciati.              6     Inserite il cacciavite tra la batteria e la cornice nera presente nella parte inferiore dei componenti interni. Quindi, estraete il cacciavite dalla batteria per rompere la parte inferiore della cornice   nera.     7     Inserite il cacciavite tra il fondo della batteria e il riquadro nero per rompere la linguetta metallica che collega la batteria alla scheda a circuito stampato verde. Questo consentirà il rilascio dell'estremità inferiore della batteria dalla   cornice.              8     Afferrate la batteria ed estraetela dai componenti interni per rompere la seconda linguetta della batteria in   metallo.    Attenzione: i bordi delle linguette della batteria sono taglienti, quindi occorre prestare attenzione in modo da evitare lesioni alle dita.     9     Coprite i contatti della batteria con del nastro adesivo per evitare un potenziale corto circuito dovuto alla carica residua.             La batteria ricaricabile ora può essere riciclata e il resto del prodotto può essere smaltito nel modo corretto.    Nota: non smaltite l'apparecchio tra i rifiuti domestici, ma consegnatelo a un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio, al fine di preservare l'ambiente.
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  Ievads       Sveicināti Philips Sonicare saimē!    Šī zobu suka ļauj efektīvi noņemt aplikumu, iegūt baltākus zobus un veselīgākas smaganas. Izmantojot Sonicare maigās Sonic tehnoloģijas kombināciju ar klīniski izstrādātām un apstiprinātām funkcijām, jūs varat būt pārliecināts, ka ikreiz saņemat vislabāko zobu tīrīšanu.    Turpmāka atbalsta saņemšanai un produkta reģistrācijai izmantojiet šo tīmekļa vietni:  www.philips.com/support  Svarīga informācija par drošību    Šo produktu lietot tikai tam paredzētajam mērķim. Pirms produkta un tā bateriju un piederumu lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to turpmākām uzziņām. Nepareiza lietošana var radīt riskus un smagus savainojumus.  Brīdinājumi     -   Sargiet lādētājus un/vai UV dezinficētāju no ūdens.      -   Pēc tīrīšanas pārliecinieties, ka lādētājs un/vai dezinficētājs ir pilnībā sauss, pirms pievienojat to sienas kontaktligzdai.     -     Šo ierīci var izmantot bērni un personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu un panākta izpratne par iespējamo bīstamību. Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi.     -     Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci.     -   Izmantojiet tikai Philips oriģinālos piederumus vai palīgmateriālus. Izmantojiet tikai to lādētāju, kas nodrošināts kopā ar piegādāto izstrādājumu. Ja komplektācijā ietilpst, izmantojiet tikai oriģinālo USB kabeli un USB barošanas bloku.     -   Šai ierīcei nav daļu, kuru apkopi var veikt lietotājs. Ja ierīce ir bojāta, pārtrauciet to lietot un sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā valstī. Ierīces tikai ar vadu: Ja vads ir bojāts, nomainiet lādētāju ar dezinficētāju pret jaunu.     -   Neizmantojiet lādētāju un/vai dezinficētāju ārpus telpām vai karstu virsmu tuvumā.     -   Nemazgājiet nevienu izstrādājuma daļu trauku mazgājamajā mašīnā.     -   Šī ierīce ir paredzēta tikai zobu, smaganu un mēles tīrīšanai.      -   Dezinficētāju vienmēr glabājiet bērniem nepieejamā vietā.     -   Nelietojiet dezinficētāju, ja UV gaismas spuldze nenodziest vai vāks ir atvērts. UV gaisma var bojāt cilvēka acis un ādu.     -   Dezinficētāju izmantojiet tikai tad, ja ir uzstādīts aizsargekrāns.     -   Nepieskarieties dezinficētāja UV gaismas spuldzei, kamēr tā ir karsta.     -   Pārtrauciet lietot sukas uzgali, ja tās sari ir saspiesti vai saliekti. Nomainiet sukas uzgali ik pēc 3 mēnešiem vai agrāk, ja tam ir redzamas nolietojuma pazīmes.     -   Nepieļaujiet tiešu saskari ar izstrādājumiem, kas satur ēteriskās eļļas vai kokosriekstu eļļu. Saskare ar eļļu var sekmēt sariņu izkrišanu.     -   Pārtrauciet ierīces lietošanu un konsultējieties ar savu zobārstu/ārstu, ja pēc lietošanas rodas pārmērīga asiņošana, ja pēc 1 lietošanas nedēļas turpinās asiņošana vai ja Jums rodas diskomforts vai sāpes.     -   Ja pēdējo divu mēnešu laikā jums ir bijušas mutes vai smaganu operācijas, pirms šīs ierīces lietošanas konsultējieties ar zobārstu.     -   Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantēta ierīce, pirms lietošanas konsultējieties ar ārstu vai implantētās ierīces ražotāju.     -   Ja jums radušās medicīniska rakstura šaubas, pirms šīs ierīces lietošanas konsultējieties ar ārstu.     -   Šī ir personīgās higiēnas ierīce, un tā nav paredzēta lietošanai vairākiem pacientiem zobārstniecības praksē vai iestādē.  Bateriju drošības norādījumi     -   Šajā ierīcē ir baterijas, kuras izņemt drīkst tikai kvalificēts speciālists.     -   Šo produktu lietot tikai tam paredzētajam mērķim. Pirms produkta, tā bateriju un piederumu lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to turpmākām uzziņām. Nepareiza lietošana var radīt riskus un smagus savainojumus. Komplektā iekļautie piederumi dažādiem produktiem var atšķirties.     -   Izmantojiet tikai oriģinālos Philips piederumus un patēriņa preces. Izmantojiet tikai noņemamo barošanas bloku TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 vai WAAxxxx.     -   Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvumā, kā arī nepakļaujiet tos tiešu saules staru vai augstas temperatūras iedarbībai.     -   Ja produkts pārlieku sakarst vai izdala smaku, maina krāsu vai uzlāde notiek ilgāk nekā parasti, pārtrauciet produkta lietošanu un uzlādi, un sazinieties ar Philips.     -   Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.     -   Neatveriet, nepārveidojiet, necaurduriet, nebojājiet vai neizjauciet izstrādājumu vai bateriju, lai novērstu bateriju sakaršanu vai indīgu vai bīstamu vielu noplūdi. Neizraisiet īsslēgumu, nepārlādējiet baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzlādi.     -   Šajā iekārtā iekļautas baterijas, kas nav nomaināmas. Kad baterija ir nokalpojusi, atbilstoši atbrīvojieties no ierīces, skatiet sadaļu Pārstrāde.     -   Ja baterijas ir bojātas vai ja tām radusies noplūde, izvairieties no saskares ar ādu vai acīm. Ja tā tomēr notiek, nekavējoties rūpīgi skalojiet ar ūdeni un vērsieties pēc medicīniskas palīdzības.     -   Rīkojoties ar baterijām, pārliecinieties, ka gan jūsu rokas, gan arī izstrādājums un baterijas ir sausi.      -    Lai pēc bateriju izņemšanas tām nerastos īsslēgums, neļaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metāla priekšmetiem (piem., monētām, matu sprādzēm, gredzeniem). Netiniet baterijas alumīnija folijā. Pirms likvidējat, aptiniet bateriju spailes ar līmlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas maisiņā.      -   Uzlādējiet, lietojiet un glabājiet izstrādājumu 0–40 °C (32–104 °F) temperatūrā.  Uzglabāšanas un pārvadāšanas nosacījumi  Temperatūra: no -10 °C līdz 60 °C.  Elektromagnētiskie lauki (EML)  Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.  Radioiekārtu direktīva   Ar šo Philips paziņo, ka elektriskās zobu sukas ar radioiekārtas veidu (Bluetooth, NFC) atbilst direktīvai 2014/53/ES.     -   Bluetooth radiofrekvenču saskarne attiecīgajos izstrādājumos darbojas ar 2,4 GHz.     -   Bluetooth ierīces maksimālā jauda ir 3 dBm.     -   NFC radiofrekvenču saskarne attiecīgajos izstrādājumos darbojas ar 13,56 MHz.     -   Šīs ierīces pārraidītās radiofrekvences maksimālā jauda ir 30,16 dBm.  ES atbilstības deklarācijas pilnais teksts ir pieejams šeit:  www.philips.com/support  Piezīme. Funkcijas dažādiem modeļiem var atšķirties. Daži modeļi, iespējams, nav aprīkoti ar Bluetooth vai NFC.  Uz izstrādājuma var parādīties šādi simboli:           Izlasiet lietotāja   rokasgrāmatu.           Noņemama barošanas avota   daļa: “xxxxxx” norāda izmantoto apstiprināto lādētāju modeļa numuru. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 vai WAAxxxx)  Paredzētā lietošana    ProtectiveClean elektriskās zobu birstes ir paredzētas, lai noņemtu no zobiem aplikumu un pārtikas atliekas, lai mazinātu zobu bojāšanos un uzlabotu un uzturētu mutes dobuma veselību. ProtectiveClean elektriskās zobu birstes ir paredzētas personīgai lietošanai. Bērniem tās jālieto pieaugušo uzraudzībā.  Philips ierīce Sonicare (1. attēls)        1     Rokturis     2     Ieslēgšanas/izslēgšanas poga     3     sukas uzgaļa maiņas atgādinājumu     4     Baterijas indikators   Piederumi:     5     Birstes uzgaļa vāciņš     6   Viedie sukas uzgaļi     7     Uzlādes pamatne     8     Ceļojuma futrālis     9     UV dezinficētājs un lādētājs    Piezīme.   Komplektācijā iekļautie piederumi var atšķirties atkarībā no iegādātā modeļa.  Darba sākšana              1     Salāgojiet sukas uzgali, lai sari būtu vērsti tajā pašā virzienā, kādā vērsta roktura priekšpuse.              2     Stingri uzspiediet sukas uzgali uz metāla vārpstas, līdz tas vairs nepārvietojas.    Piezīme.   Parasti ir redzama neliela atstarpe starp sukas uzgali un rokturi.  Philips Sonicare zobu sukas lietošana    Ja Sonicare zobu suku izmantojat pirmo reizi, jūs varat sajust vairāk vibrāciju nekā neelektriskās zobu sukas lietošanas laikā. Bieži vien jaunie lietotāji spiež ar pārāk lielu spēku. Uzspiediet tikai pavisam nedaudz un ļaujiet zobu sukai tīrīt zobus jūsu vietā. Lai iegūtu vislabākos rezultātus, lūdzu, ievērojiet tālāk sniegtos zobu tīrīšanas norādījumus.    Modeļiem bez intensitātes   Lai atvieglotu jums pāreju uz jauno Sonicare elektrisko zobu suku, jau sākotnēji tai ir aktivizēta EasyStart funkcija. Šī funkcija pakāpeniski palielina jaudu pirmo 14 tīrīšanas reižu laikā, ļaujot jums pielāgoties zobu tīrīšanai ar Philips Sonicare   zobu suku.   Modeļiem ar intensitāti   Lai pārietu uz savu jauno Sonicare elektrisko zobu suku, pirmās 1–2 nedēļas izmantojiet zemāku iestatījumu, pēc tam pārejiet uz augstāku.  Zobu tīrīšanas norādījumi              1     Samitriniet sarus un uzklājiet mazliet zobu pastas.              2     Novietojiet zobu sukas sarus pret zobiem nelielā leņķī (45 grādi), stingri piespiežot, lai sari sniegtos līdz smaganu līnijai vai mazliet zem   tās.     Piezīme.   Visu laiku saglabājiet birstes centru saskarē ar zobiem.              3     Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu zobu suku Philips Sonicare.              4     Saudzīgi piespiediet sarus pie zobiem un smaganu līnijas. Tīriet zobus, sukas uzgali lēni virzot gar zobiem turp un atpakaļ, lai garākie sari aizsniegtos starp zobiem. Turpiniet šo kustību visā zobu tīrīšanas ciklā.    Piezīme.   Sariem jābūt nedaudz ieliektiem. Šo birsti nav ieteicams berzēt tā, kā jūs to darītu ar manuālo zobu birsti.    Piezīme.   Ja jūs lietojat pārāk lielu spiedienu, jums tiks paziņots ar roktura vibrācijas maiņu, un zobu sukas uzgaļa nomaiņas atgādinājuma indikators mirgos dzeltenā krāsā.              5     Lai iztīrītu priekšzobu iekšējās virsmas, daļēji paceliet birstes rokturi uz augšu un veiciet vairākas vertikālas tīrīšanas kustības uz katra zoba.     6     Pēc tīrīšanas cikla pabeigšanas varat veltīt papildu laiku, lai notīrītu zobu košļāšanas virsmas un zonas, kur rodas izmaiņas zobu   krāsā.    Varat arī notīrīt mēli ar ieslēgtu vai izslēgtu zobu suku, kā vēlaties.    Piezīme.   Philips Sonicare zobu suku var droši izmantot, ja ir breketes (šādos gadījumos suku uzgaļi nolietojas ātrāk) un zobu labojumi (plombas, kronīši, venīri). Tiem jābūt cieši nofiksētiem un nekustīgiem.  QuadPacer           Lai nodrošinātu vienmērīgu zobu tīrīšanu, sadaliet muti 4 daļās, izmantojot QuadPacer funkciju. QuadPacer sadala zobu tīrīšanas laiku 4 vienādos segmentos un norāda, kad jāpāriet uz nākamo segmentu. Segmenti tiek norādīti ar īsu vibrācijas pārtraukumu. Zobu birste automātiski apstājas, kad tīrīšanas sesija ir beigusies.  Režīmi    Elektriskā zobu suka ir aprīkota ar tīrīšanas režīmu "Clean".    
 
 
 
   Clean
 
 
    Ieguvums
 
   Izcilai tīrīšanai katru dienu (noklusējuma režīms).
 
 
    Ieteicamais intensitātes līmenis (tikai konkrētiem modeļiem)
 
   Augsta
 
 
    Kopējais zobu tīrīšanas laiks
 
   2 minūtes
 
 
    Kā tīrīt
 
   tīriet katru segmentu 30 sekundes. 

  Darbības intensitāte (tikai noteiktiem modeļiem)    Jūsu elektriskā zobu suka ir aprīkota ar 2 dažādiem intensitātes iestatījumiem:      -   Reti      -   Augsta   Piezīme. Kad zobu suku lietojat pirmo reizi, pēc noklusējuma būs aktivizēts zemas intensitātes režīms.    Lai mainītu intensitātes līmeņus:     -   Vienreiz nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu zobu suku.     -   Nospiediet šo pogu otrreiz  2 sekunžu laikā, lai mainītu intensitāti.      -   Nospiediet šo pogu trešo reizi  2 sekunžu laikā, lai pauzētu darbību.      -   Darbība tiek arī pauzēta, ja nospiežat ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, kad jau  pagājušas 2 sekundes, kopš sākāt tīrīt zobus.  BrushSync tehnoloģija             BrushSync tehnoloģija nodrošina sukas uzgaļu saziņu ar rokturi, izmantojot mikroshēmu.   simbols birstes uzgaļa apakšdaļā norāda, ka birstes uzgalis ir aprīkots ar šo tehnoloģiju.     BrushSync tehnoloģija nodrošina tālāk norādīto.     -     sukas uzgaļa maiņas atgādinājumu    Philips Sonicare piedāvā dažādus viedos zobu sukas uzgaļus, kas aprīkoti ar BrushSync tehnoloģiju. Lai izpētītu mūsu pilno zobu suku uzgaļu klāstu un atrastu sev piemērotāko zobu sukas uzgali, apmeklējiet vietni  www.philips.com/toothbrush-heads, kur atradīsiet plašāku informāciju.  Funkcijas       -   Spiediena sensora atgriezeniskā saite     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   sukas uzgaļa maiņas atgādinājumu  Spiediena sensora atgriezeniskā saite      Jūsu Sonicare zobu suka mēra spiedienu, ar kādu jūs tīrāt zobus, lai pasargātu jūsu zobus un smaganas no bojājuma.           Ja lietosiet pārmērīgu spiedienu, rokturis mainīs vibrēšanas veidu un sukas uzgaļa nomaiņas atgādinājuma ikona mirgos dzeltenā krāsā, līdz samazināsiet spiedienu.  Piezīme. Iegādājoties šo produktu, spiediena sensora funkcija ir aktivizēta. Lai deaktivizētu šo   funkciju (sk.   “Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana”).  Quadpacer      QuadPacer ir intervāla taimeris, kas palīdz vienmērīgi tīrīt zobus, sadalot mutes dobumu 4 daļās  . (sk.   “Zobu tīrīšanas norādījumi”)  SmarTimer      SmarTimer norāda, ka jūsu tīrīšanas cikls ir pabeigts, automātiski izslēdzot zobu birsti tīrīšanas cikla beigās.    Zobārsti iesaka tīrīt zobus vismaz 2 minūtes divreiz dienā.    Piezīme.   Ja nospiežat ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, kad ir sākts tīrīšanas cikls, zobu birste pārtrauc darbību. Pēc 30 sekunžu pauzes SmarTimer tiek atiestatīts.  EasyStart    Šim Philips Sonicare modelim ir aktivizēta EasyStart funkcija (tikai modeļiem bez intensitātes opcijām, modeļi ar intensitātes opcijām var aktivizēt šo funkciju). EasyStart funkcija pakāpeniski palielina jaudu pirmo 14 tīrīšanas reižu laikā, lai jūs pierastu pie tīrīšanas ar Philips Sonicare.       Atruna Kad Philips Sonicare zobu suka tiek izmantota klīniskajos pētījumos, tā jāizmanto Clean režīmā ar lielu intensitāti, rokturim ir jābūt pilnībā uzlādētam un funkcijai EasyStart jābūt deaktivizētai.   Lai deaktivizētu vai aktivizētu   EasyStart (sk.   “Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana”).  sukas uzgaļa maiņas atgādinājumu      Philips Sonicare zobu birste ir aprīkota ar BrushSync tehnoloģiju, kas reģistrē birstes uzgaļa nolietojumu.    Piezīme.   Šī funkcija darbojas tikai ar Philips Sonicare viedajām birstes galviņām ar BrushSync tehnoloģiju.     1     Pievienojot jaunu viedo sukas uzgali pirmo reizi, rokturis atpazīst, ka jums ir Philips sukas uzgalis ar BrushSync tehnoloģiju, un sāk izsekot sukas uzgaļa nolietojumu.     2     Laika gaitā, ņemot vērā tīrīšanas spiedienu un uzgaļa izmantošanas kopējo ilgumu, rokturis reģistrēs sukas uzgaļa nolietojumu, lai noteiktu optimālo brīdi sukas uzgaļa nomaiņai. Šī funkcija garantē vislabāko tīrīšanu un kopšanu jūsu zobiem.              3   Kad sukas uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators iedegas dzeltenā krāsā, sukas uzgalis ir jānomaina.    Visiem viedajiem birstes uzgaļiem ir aktivizēta birstes uzgaļu nomaiņas funkcija. Lai deaktivizētu birstes uzgaļa maiņas atgādinājuma indikatoru, skatiet „Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana”.  Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana    Jūs varat aktivizēt vai deaktivizēt tālāk norādītās zobu sukas funkcijas.     -   EasyStart     -   sukas uzgaļa maiņas atgādinājumu     -   Spiediena sensora atgriezeniskā saite    Piezīme.   Atgādinājumu par birstes uzgaļa nomaiņu var aktivizēt vai deaktivizēt tikai tad, kad viedais birstes uzgalis ir uz roktura.   
 
 
 
   1. solis: Novietojiet rokturi uz pievienota lādētāja.
 
 
  
 
   2. solis: nospiediet un turiet nospiestu ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai aktivizētu vai deaktivizētu:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   sukas uzgaļa maiņas atgādinājumu
 
   Spiediena sensora atgriezeniskā saite
 
 
   Līdz 3 sekundēm
 
   Līdz 5 sekundēm
 
   Līdz 7 sekundēm
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   3. solis: atlaidiet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, kad dzirdat:
 
 
 
 
   1 skaņas signālu
 
   1 un pēc tam 2 skaņas signālus
 
   1 skaņas signālu, 2 skaņas signālus un pēc tam 3 skaņas signālus
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Ja redzat akumulatora indikatoru un sukas galvas nomaiņas atgādinājuma indikatoru, kas 2 reizes mirgo zaļā krāsā un dzirdat 3 signālus no zema līdz augstam tonim, funkcija ir aktivizēta.
 
 
 
 
 
 
   VAI
 
 
 
 
  
 
   Ja redzat akumulatora indikatoru un sukas galvas nomaiņas atgādinājuma indikatoru, kas vienu reizi mirgo dzeltenā krāsā un dzirdat 3 toņus no augsta līdz zemam tonim, funkcija ir deaktivizēta.

  UV dezinficētājs      Piezīme.   Komplektācijā iekļautie piederumi var atšķirties atkarībā no iegādātā modeļa.    UV dezinficētājā varat notīrīt sukas uzgali pēc katras lietošanas   reizes.  Atvienojiet dezinficētāju no strāvas, pārtrauciet lietošanu un sazinieties ar klientu apkalpošanas centru, ja:     -   pēc durvju atvēršanas UV gaismas spuldze nenodziest;     -   dezinficētāja lodziņš ir bojāts vai tā trūkst;     -   darbības laikā dezinficētājs dūmo vai izplata deguma smaku.    Piezīme. UV gaisma var bojāt cilvēka acis un ādu. Ierīce vienmēr jāglabā bērniem nepieejamā vietā.              1     Pēc tīrīšanas noskalojiet sukas uzgali un nokratiet lieko ūdeni.    Brīdinājums. Kad birstes uzgalis tiek tīrīts dezinfekcijas līdzeklī, pārliecinieties, ka birstes uzgalis ir atvienots no birstes galvas.              2     Novietojiet pirkstu durvju nišā dezinficētāja augšpusē un atveriet   durvis.              3     Novietojiet sukas uzgali uz vienas no 2 tapām dezinficētājā tā, lai sari būtu vērsti pret   spuldzi.    Piezīme. Dezinficētājā tīriet tikai Philips Sonicare uzmaucamos sukas uzgaļus.    Piezīme.   Netīriet dezinficētājā Philips Sonicare for Kids sukas uzgaļus.     4     Pārliecinieties, vai dezinficētājs ir pievienots elektrības kontaktligzdai ar piemērotu spriegumu.              5     Aizveriet durvis un vienreiz nospiediet zaļo ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai izvēlētos UV tīrīšanas ciklu.    Piezīme.   Dezinficētāju var ieslēgt tikai tad, ja durtiņas ir pareizi aizvērtas.    Piezīme.   Ja dezinficēšanas cikla laikā tiek atvērtas durvis, dezinficētāja darbība tiek apturēta.    Piezīme.   Dezinficēšanas cikls ilgst aptuveni 10 minūtes un pēc tam automātiski izslēdzas.    Dezinficētājs darbojas, ja pa lodziņu spīd gaisma.  Akumulatora statuss un uzlādēšana    Šī Philips Sonicare zobu suka ir paredzēta vismaz 28 tīrīšanas reizēm, ja katras tīrīšanas reizes ilgums ir 2 minūtes (14 dienas, ja tiek izmantota divreiz dienā) un akumulators ir pilnībā uzlādēts. Akumulatora indikators rāda akumulatora statusu, kad pabeidzat 2 minūšu tīrīšanas sesiju, kad pārtraucat lietot zobu suku vai kamēr notiek uzlāde.   Piezīme. Akumulatora pilnīga uzlāde pirms pirmās lietošanas reizes var ilgt līdz pat 24 stundām, bet Philips Sonicare zobu suku var lietot, pirms tā ir pilnībā uzlādēta.   Uzlāde    Uzlāde ar lādētāju vai UV dezinficētāju     1     Pievienojiet lādētāju vai dezinficētāju elektriskajai kontaktligzdai.              2     Novietojiet rokturi uz lādētāja vai dezinficētāja.     -     Tiek atskaņoti 2 īsi pīkstieni, apstiprinot, ka rokturis ir ievietots pareizi.     -     Baterijas indikatora mirgojošā lampiņa norāda, ka zobu birste tiek uzlādēta.     -     Kad rokturis lādētājā ir pilnībā uzlādēts, baterijas indikators izgaismojas zaļā krāsā uz 30 sekundēm un tad nodziest.  Akumulatora statuss    Akumulatora statuss (rokturis uz strāvas avotam pievienota lādētāja)    Kad rokturis ir novietots lādētājā, akumulatora indikators rāda akumulatora līmeni.  Akumulatora statuss (rokturis novietots uz strāvai pievienota lādētāja / ievietots uzlādes ceļojumu futrālī)    Kad rokturis ir novietots lādētājā vai uzlādes ceļojumu futrālī, akumulatora indikators rāda akumulatora līmeni.   
 
   Akumulatora statuss
 
   Akumulatora indikators

  
 
   Uzlāde
 
   Mirgo zaļā krāsā
 
 
   Uzlādēts
 
   Deg zaļā krāsā 30 sekundes un pēc tam izslēdzas

       Akumulatora statuss (kad rokturis nav novietots uz lādētāja)    Ja zobu suka ir aktīva, akumulatora indikators roktura apakšā rāda akumulatora uzlādes līmeni.    
 
   Akumulatora statuss
 
   Akumulatora indikators
 
   Skaņa

  
 
   Uzlādēts
 
   Deg zaļā krāsā
 
   -
 
 
   Daļēji uzlādēts
 
   Mirgo zaļā krāsā
 
   -
 
 
   Reti
 
   Mirgo dzeltenā krāsā
 
   Pēc tīrīšanas birstes rokturis atskaņo 3 signālus
 
 
   Tukšs
 
   Mirgo dzeltenā krāsā
 
   Pēc zobu tīrīšanas rokturis divas reizes atskaņo 5 pīkstienus

      Piezīme.   Lai ietaupītu enerģiju, akumulatora indikators izslēdzas, kamēr ierīce netiek lietota.    Piezīme.   Ja akumulators ir pilnīgi tukšs, zobu suka izslēdzas. Novietojiet zobu suku uz lādētāja, lai to uzlādētu.    Piezīme.   Lai akumulators vienmēr būtu pilnīgi uzlādēts, kad neizmantojat zobu suku, varat glabāt to uz lādētāja.  Akumulatora statuss (ja rokturis nav novietots uz strāvai pievienota lādētāja/ievietots uzlādes ceļojumu futrālī)    Ja zobu suka ir aktīva, akumulatora indikators roktura apakšā rāda akumulatora uzlādes līmeni.    
 
   Akumulatora statuss
 
   Akumulatora indikators
 
   Skaņa

  
 
   Uzlādēts
 
   Deg zaļā krāsā
 
   -
 
 
   Daļēji uzlādēts
 
   Mirgo zaļā krāsā
 
   -
 
 
   Reti
 
   Mirgo dzeltenā krāsā
 
   Pēc tīrīšanas birstes rokturis atskaņo 3 signālus
 
 
   Tukšs
 
   Mirgo dzeltenā krāsā
 
   Pēc zobu tīrīšanas rokturis divas reizes atskaņo 5 pīkstienus

      Piezīme.   Lai ietaupītu enerģiju, akumulatora indikators izslēdzas, kamēr ierīce netiek lietota.    Piezīme.   Ja akumulators ir pilnīgi tukšs, zobu suka izslēdzas. Novietojiet zobu suku uz lādētāja, vai uzlādes ceļojuma futrālī, lai to uzlādētu.    Piezīme.   Lai akumulators vienmēr būtu pilnīgi uzlādēts, kad neizmantojat zobu suku, varat glabāt to uz lādētāja.  Tīrīšana   Zobu birstes rokturis              1     Noņemiet sukas uzgali un noskalojiet metāla vārpstas zonu ar siltu ūdeni. Pārliecinieties, ka   zobu pastas pārpalikumi ir notīrīti.    Ievērībai: Nestumiet gumijas blīvi uz metāla vārpstas ar asiem priekšmetiem, jo varat radīt bojājumus.     2     Noslaukiet visu roktura virsmu ar mitru drānu.    Piezīme. Nesitiet rokturi pret izlietni, lai nokratītu ūdeni.  Birstes uzgalis              1     Noskalojiet sukas uzgali un sarus pēc katras   lietošanas reizes.     2     Noņemiet sukas uzgali no roktura un vismaz vienreiz nedēļā noskalojiet sukas uzgaļa savienojumu. Pēc vajadzības noskalojiet ceļojuma vāciņu.  Lādētājs       1   Pirms lādētāja tīrīšanas atvienojiet to no strāvas.     2   Noslaukiet lādētāja virsmu ar mitru drānu.  Ceļojuma futrālis    Skalojiet ar siltu ūdeni un izmantojiet mitru drānu, lai notīrītu ceļojumu futrāļa iekšpusi.  Dezinficētāja tīrīšana      Brīdinājums. Neiegremdējiet dezinficētāju ūdenī un neskalojiet to zem krāna ūdens.    Brīdinājums. Netīriet dezinficētāju, kamēr UV gaismas spuldze ir karsta.    Optimālai efektivitātei ieteicams tīrīt dezinficētāju katru nedēļu.     1     Atvienojiet dezinficētāju no strāvas.              2   Izvelciet pilēšanas paplāti, turot to   taisni. Noskalojiet pilēšanas paplāti un noslaukiet ar mitru drānu.     3     Notīriet visas ārējās virsmas ar mitru drānu.     4     Noņemiet aizsargekrānu no UV gaismas spuldzes priekšpuses.           Lai noņemtu ekrānu, satveriet malas blakus fiksatoriem, uzmanīgi saspiediet un noņemiet   aizsargekrānu.     5     Noņemiet UV gaismas spuldzi.    Lai noņemtu gaismas spuldzi, satveriet to un izvelciet no metāla skavas.     6     Notīriet aizsargekrānu un UV gaismas spuldzi ar mitru drānu.     7     Ievietojiet UV gaismas spuldzi.    Lai ievietotu gaismas spuldzi, salāgojiet gaismas spuldzes apakšu ar metāla skavu un iespiediet spuldzi skavā.     8     Uzstādiet aizsargekrānu.    Lai uzstādītu ekrānu, salāgojiet ekrāna ķepiņas ar atstarojošās virsmas atverēm pie UV gaismas spuldzes. Iestumiet ekrānu tieši dezinficētāja atverēs.     9     Ievietojiet pilēšanas paplāti atpakaļ UV dezinficētājā.     10     Pēc tīrīšanas pārliecinieties, vai dezinficētājs ir pilnībā izžuvis, pirms to pievienot elektrotīklam.  Glabāšana    Ja negrasāties izmantot ierīci ilgāku laika periodu, atvienojiet to no elektriskās strāvas, notīriet un uzglabājiet to vēsā un sausā vietā, kas nav pakļauta tiešas saules gaismas iedarbībai.  Nomaiņa      Nomainiet Philips Sonicare birstes uzgaļus ik pēc 3 mēnešiem, lai iegūtu optimālus rezultātus.   Izmantojiet tikai Philips Sonicare sukas uzgaļus.  Modeļa numura atrašanās vieta    Modeļa numurs ir norādīts Philips Sonicare zobu birstes apakšā (HX64XX, HX68XX).  Garantija un atbalsts    Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, lūdzu, apmeklējiet vietni  www.philips.com/support vai lasiet starptautiskās garantijas bukletu.  Garantijas piemērošanas izņēmumi    Garantija netiek piemērota tālāk norādītajos gadījumos.     -   Mutes piederumiem, tostarp suku uzgaļiem.     -   Ja bojājumi ir radīti, izmantojot neapstiprinātas rezerves daļas vai zobu sukas uzgaļus.     -   Bojājumi, kas radušies nepareizas, ļaunprātīgas lietošanas, nolaidības, pārveidojumu vai neatļauta remonta dēļ.     -   Parastās darbības radīts nodilums un bojājumi, piemēram, robi, skrāpējumi, švīkas, krāsas izbalēšana vai izmaiņas.     -   UV gaismas spuldze  Otrreizējā pārstrāde              -     Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus un baterijas nedrīkst likvidēt kopā ar   parastajiem sadzīves atkritumiem.     -   Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savākšanu.     -   Dezinficētāja UV gaismas spuldze satur dzīvsudrabu. Ierīces darbmūža beigās neizmetiet UV gaismas spuldzi kopā ar parastiem mājsaimniecības atkritumiem. Nododiet to oficiālā pārstrādājamo atkritumu savākšanas vietā.  Atkārtoti uzlādējamā akumulatora izņemšana    Ja paredzēts atbrīvoties no ierīces, iebūvēto uzlādējamo akumulatoru  drīkst izņemt tikai kvalificēts speciālists. Pirms akumulatora izņemšanas pārliecinieties, vai tas ir pilnībā izlādējies.  Ievērojiet nepieciešamos piesardzības pasākumus, kad lietojat ierīces atvēršanas rīkus un likvidējat uzlādējamo akumulatoru. Noteikti aizsargājiet acis, rokas, pirkstus un darba virsmu.  Rīkojoties ar baterijām, pārliecinieties, ka gan jūsu rokas, gan arī izstrādājums un baterijas ir sausi.  Lai pēc bateriju izņemšanas tām nerastos īsslēgums, neļaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metāla priekšmetiem (piem., monētām, matu sprādzēm, gredzeniem). Neietiniet baterijas alumīnija folijā. Pirms likvidējat, aptiniet bateriju spailes ar līmlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas maisiņā.  Uzlādējamā akumulatora izņemšana      Lai izņemtu uzlādējamo bateriju, nepieciešams dvielis vai drāna, āmurs un plakangala (standarta) skrūvgriezis. Veicot tālāk norādīto procedūru, ievērojiet galvenos piesardzības pasākumus.      1     Lai pilnībā iztukšotu atkārtoti uzlādējamo bateriju, noņemiet rokturi no lādētāja, ieslēdziet zobu birsti un ļaujiet ierīcei darboties, līdz tā apstājas. Atkārtojiet šo darbību, līdz zobu birsti vairs nevar ieslēgt.              2     Noņemiet un izmetiet birstes uzgali. Apklājiet visu rokturi ar dvieli vai   drānu.              3     Turiet roktura augšgalu ar vienu roku un iesitiet pa roktura korpusu aptuveni 1 cm virs apakšdaļas. Iesitiet ar āmuru pa visām 4 pusēm, lai izņemtu   vāciņu.             Piezīme. Iespējams, būs jāiesit vairākas reizes, lai salauztu iekšējos savienojumus.              4     Noņemiet vāciņu no zobu sukas roktura. Ja vāciņu nevar viegli noņemt no korpusa, atkārtojiet 3. darbību, līdz vāciņš ir   noņemts.              5     Turot rokturi otrādi, spiediet to lejup pret cietu virsmu. Ja iekšējie komponenti netiek viegli atbrīvoti no korpusa, atkārtojiet 3. darbību, līdz iekšējie komponenti ir   atbrīvoti.              6     Iespiediet skrūvgriezi starp bateriju un melno rāmi iekšējo elementu apakšā. Pēc tam spiediet skrūvgriezi prom no baterijas, lai salauztu melnā rāmja   apakšdaļu.     7     Ievietojiet skrūvgriezi starp baterijas apakšdaļu un melno rāmi, lai salauztu metāla cilni, kas savieno bateriju ar zaļo drukātās shēmas plati. Šādi tiks atdalīta baterijas apakšdaļa no   rāmja.              8     Satveriet bateriju un izvelciet to ārā no iekšējiem komponentiem, lai salauztu otro metāla baterijas   cilni.    Ievērībai! Uzmanieties no baterijas ciļņu asajām malām, lai nesavainotu pirkstus.     9     Pārklājiet baterijas kontaktus ar lenti, lai novērstu elektrisko īsslēgumu no atlikušā baterijas lādiņa.             Uzlādējamo bateriju tagad iespējams otrreizēji pārstrādāt, un atbilstoši atbrīvoties no pārējās ierīces.    Piezīme. Neizmetiet ierīci kopā ar sadzīves atkritumiem tā dzīves cikla beigās, bet aiznesiet to uz oficiālu pārstrādes savākšanas punktu. Tā rīkojoties, jūs palīdzat saglabāt vidi.
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  Įvadas       Sveikiname prisijungus prie „Philips Sonicare“ šeimos!    Šis dantų šepetėlis suteikia galimybę puikiai šalinti apnašas, turėti baltesnius dantis ir sveikesnes dantenas. Naudodami „Sonicare“ švelniai veikiančios technologijos „Sonic“, kliniškai sukurtų ir patvirtintų funkcijų derinį galite būti tikri, kad dantis visada išvalysite geriausiai.    Tolesnis palaikymas ir produkto registravimas jums prieinami adresu:  www.philips.com/support  Svarbi saugos informacija    Produktą naudokite tik numatytajam tikslui. Prieš naudodami produktą ir akumuliatorius bei priedus atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir išsaugokite ją ateičiai. Naudojant netinkamai galimos pavojingos situacijos arba rimti sužeidimai.  Įspėjimai     -   Saugokite įkroviklius ir UV nukenksminimo įrenginį nuo vandens.      -   Po valymo įsitikinkite, kad įkroviklis ir (arba) nukenksminimo įtaisas yra visiškai sausi prieš jungdami į sieninį elektros lizdą.     -     Šį prietaisą gali naudoti vaikai ir asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, taip pat asmenys, neturintys patirties ir žinių su sąlyga, kad jie bus išmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus prižiūrimi siekiant užtikrinti, jog jie saugiai naudotų prietaisą, ir supažindinti su susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be priežiūros valyti ar atlikti priežiūrą.     -     Neleiskite vaikams žaisti su šiuo prietaisu.     -   Naudokite tik originalius „Philips“ priedus ar eksploatacines medžiagas. Naudokite tik su produktu pateikiamą įkroviklį. Jei komplekte yra, naudokite tik originalų USB kabelį ir USB maitinimo bloką.     -   Šiame prietaise nėra dalių, kurių priežiūrą galėtų atlikti naudotojas. Jei prietaisas apgadintas, nustokite jį naudoti ir susisiekite su klientų aptarnavimo centru savo šalyje. Tik prietaisams su laidu: Jei laidas pažeistas, pakeiskite įkroviklį su nukenksminimo įrenginiu nauju.     -   Nenaudokite įkroviklio ir (arba) nukenksminimo įtaiso įrenginio lauke arba netoli įkaitusių paviršių.     -   Jokių produkto dalių neplaukite indaplovėje.     -   Šis prietaisas skirtas valyti tik dantis, dantenas ir liežuvį.      -   Visada laikykite dezinfekavimo įrenginį vaikams nepasiekiamoje vietoje.     -   Nebenaudokite nukenksminimo įrenginio, jei UV šviesos lemputė lieka šviesti atidarius dureles. UV šviesa gali būti pavojinga žmonių akims ir odai.     -   Dezinfekavimo įrenginį naudokite tik uždėję apsauginį skydelį.     -   Nelieskite UV nukenksminimo įrenginio UV šviesos lemputės, kai ji karšta.     -   Nebenaudokite šepetėlio galvutės, jei jos šereliai suspausti ar sulinkę. Šepetėlio galvutę keiskite kas 3 mėnesius arba dažniau, jei atsiranda susidėvėjimo požymių.     -   Venkite tiesioginio kontakto su produktais, kuriuose yra eterinių aliejų arba kokosų aliejaus. Kontaktas gali lemti šerių atsiskyrimą.     -   Nustokite naudoti prietaisą ir pasitarkite su odontologu / gydytoju, jei po naudojimo pasireiškia per didelis kraujavimas, po 1 savaitės naudojimo kraujavimas tęsiasi arba jei jaučiate diskomfortą ar skausmą.     -   Jei per ankstesnius 2 mėnesius jums buvo atlikta burnos ertmės arba dantenų operacija, prieš naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo odontologu.     -   Jei jums implantuotas širdies stimuliatorius ar kitas prietaisas, prieš naudodamiesi pasitarkite su gydytoju ar implantuoto prietaiso gamintoju.     -   Jei jums kilo su medicina susijusių klausimų, prieš naudodami šį prietaisą pasikonsultuokite su gydytoju.     -   Šis prietaisas yra asmeninis priežiūros prietaisas ir nėra skirtas naudoti keliems pacientams odontologijos praktikai ar įstaigoje.  Baterijos saugos instrukcijos     -   Šiame prietaise yra baterijos, kurias išimti turi tik įgudę asmenys.     -   Produktą naudokite tik numatytajam tikslui. Prieš naudodami produktą ir akumuliatorius bei priedus atidžiai perskaitykite šią informaciją ir išsaugokite ją ateičiai. Naudojant netinkamai gali kelti pavojų arba rimtus sužeidimus. Teikiami priedai skirtingiems produktams gali skirtis.     -   Naudokite tik originalius „Philips“ priedus ir eksploatacines medžiagas. Naudokite tik nuimamą maitinimo bloką TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 arba WAAxxxx.     -   Laikykite produktą ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur nėra tiesioginės saulės šviesos ar aukštos temperatūros.     -   Jei produktas tampa neįprastai karštas arba jaučiamas kvapas, pasikeičia spalva arba įkrovimas trunka ilgiau nei turėtų, nustokite naudoti ir įkrauti produktą bei kreipkitės į „Philips“.     -   Produktų ir jų baterijų nedėkite į mikrobangų krosneles arba indukcines virykles.     -   Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite, nesugadinkite ir neišrinkite produkto ar baterijos, kad išvengtumėte baterijų perkaitimo arba toksinių ir pavojingų medžiagų paskleidimo. Užtikrinkite, kad naudojant akumuliatorius nebūtų trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkštinio krovimo.     -   Šiame prietaise yra nekeičiamų baterijų. Kai baigiasi baterijos naudojimo laikas, prietaisą būtina tinkamai šalinti, žr. skyrių apie perdirbimą.     -   Jei baterijos pažeistos arba teka, venkite sąlyčio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.     -   Prieš tvarkydami baterijas įsitikinkite, kad jūsų rankos, produktas ir baterijos yra sausi.      -    Jei išėmę baterijas norite išvengti jų atsitiktinio trumpojo jungimo, neleiskite baterijų gnybtams liestis su metaliniais daiktais (pvz., monetomis, plaukų smeigtukais, žiedais). Draudžiama vynioti baterijas į aliuminio foliją. Prieš šalindami baterijas apvyniokite jų gnybtus lipnia juosta arba įdėkite baterijas į plastikinį maišelį.      -   Įkraukite, naudokite ir laikykite produktą nuo 0 °C iki 40 °C temperatūroje.  Laikymo ir gabenimo sąlygos  Temperatūra: nuo –10 °C iki 60 °C.  Elektromagnetiniai laukai (EML)  Šis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dėl elektromagnetinių laukų poveikio.  Radijo įrangos direktyva   Šiuo dokumentu „Philips“ pareiškia, kad elektriniai dantų šepetėliai su radijo įrangos tipu („Bluetooth“, NFC) atitinka direktyvą 2014/53/ES.     -   „Bluetooth“ radijo dažnio sąsaja taikoma produktams, kurie veikia 2,4 GHz dažniu.     -   Maksimali „Bluetooth“ prietaiso išvesties galia yra 3 dBm.     -   NFC radijo dažnio sąsaja taikoma produktams, kurie veikia 13,56 MHz.     -   Maksimali šio prietaiso perduodama RD galia yra 30,16 dBm.  Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas tolesniu interneto adresu:  www.philips.com/support  Pastaba. Skirtingų modelių funkcijos gali skirtis. Kai kuriuose modeliuose gali nebūti „Bluetooth“ ar NFC.  Ant gaminio gali būti šie simboliai:           Skaitykite naudojimo   instrukciją.           Atjungiamo maitinimo šaltinio   dalis: „xxxxxx“ nurodo patvirtintų naudoti įkroviklių modelio numerį. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 arba WAAxxxx)  Paskirtis    „ProtectiveClean“ elektriniai dantų šepetėliai skirti prilipusioms apnašoms ir maisto likučiams pašalinti nuo dantų, siekiant sumažinti dantų irimą ir pagerinti bei palaikyti burnos sveikatą. „ProtectiveClean“ elektriniai dantų šepetėliai skirti asmeniniam naudojimui. Vaikai turi naudoti prižiūrint suaugusiajam.  „Philips Sonicare“ naudojimas (1 pav.)        1     Rankena     2     Maitinimo įjungimo / išjungimo mygtukas     3     Šepetėlio galvutės keitimo priminimą     4     Baterijų indikatorius   Priedai:     5     Šepetėlio galvutės dangtelis     6   Išmaniojo šepetėlio galvutė (-ės)     7     Įkrovimo stovas     8     Kelioninis dėklas     9     UV nukenksminimo įrenginys ir įkroviklis    Pastaba.   Priedai gali būti skirtingi, priklausomai nuo nupirkto modelio.  Pradžia              1     Sutapdinkite šepetėlio galvutę, kad šereliai būtų toje pačioje pusėje, kaip ir priekinė rankenėlės dalis.              2     Šepetėlio galvutę tvirtai iki galo užspauskite ant rankenėlės metalinio velenėlio, kol toliau neis.    Pastaba.   Tarp šepetėlio galvutės ir rankenėlės gali būti matomas mažas tarpelis.  Jūsų „Philips Sonicare“ dantų šepetėlio naudojimas    Jei „Sonicare“ dantų šepetėlį naudojate pirmą kartą, įprasta jausti daugiau vibracijos nei naudojant neelektrinį dantų šepetėlį. Naudojant pirmą kartą įprasta per daug spausti. Spauskite tik švelniai ir leiskite dantų šepetėliui valyti dantis už jus. Norėdami išgauti geriausią patirtį vadovaukitės toliau pateikiamomis instrukcijomis.    Modeliams be intensyvumo lygių   Kad jums būtų lengviau pereiti prie naujojo „Sonicare“ elektrinio dantų šepetėlio, jis pateikiamas su įjungta „EasyStart“ funkcija. Per pirmuosius 14 dantų valymų ši funkcija švelniai didina galingumą, kad prisitaikytumėt prie dantų valymo naudojant „Philips Sonicare“ dantų   šepetėlį.   Modeliams su intensyvumo lygiais   Kad būtų lengviau pereiti prie jūsų naujojo „Sonicare“ elektrinio dantų šepetėlio, pirmąsias 1–2 savaites naudokite žemesnį nustatymą, paskui pereikite prie aukštesnio.  Dantų valymo nurodymai              1     Sušlapinkite šerelius ir uždėkite nedidelį kiekį dantų pastos.              2     Dantų šepetėlio šerelius priglauskite prie dantų ir pasukę nedideliu (45 laipsnių) kampu tvirtai spauskite, kad šepetėlio šereliai pasiektų dantenų liniją arba šiek tiek žemiau   jos.     Pastaba.   Pasistenkite, kad šepetėlio galvutės centras visada liestų dantis.              3     Paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką, kad įjungtumėte „Philips Sonicare“.              4     Šepetėlio šerelius švelniai spauskite prie dantų ir dantenų. Dantis valykite nedideliais judesiais pirmyn ir atgal, kad šereliai pasiektų tarpdančius. Tęskite šiuos judesius visą laiką valydami.    Pastaba.   Šereliai apačioje turėtų praplatėti. Nerekomenduojama trinti, kaip tai darote rankiniu dantų šepetėliu.    Pastaba.   Jei spausite per daug, būsite įspėti rankenėlės vibracijos pasikeitimu ir priminimo pakeisti šepetėlio galvutę indikatorius mirksės geltonai.              5     Norėdami nuvalyti vidinę priekinių dantų pusę, pakreipkite šepetėlio rankenėlę į beveik vertikalią padėtį ir ant kiekvieno danties atlikite kelis vertikalius persidengiančius valymo judesius.     6     Kai valymo ciklą baigsite, galite skirti papildomo laiko ir nuvalyti kramtomąjį dantų paviršių bei vietas, kuriose atsirado dantų spalvos   pakitimų.    Taip pat galite valyti liežuvį įjungtu ar išjungtu šepetėliu – kaip jums labiau patinka.    Pastaba.   Jūsų „Philips Sonicare“ elektrinį dantų šepetėlį saugu naudoti ant kabių (šepetėlių galvutės greičiau susidėvi, kai naudojamos ant kabių) ir dantų restauracijų (plombų, vainikėlių, tiltų), jei jos tinkamai prikibę ir nepažeistos.  „QuadPacer“           Norėdami įsitikinti, kad tolygiai išvalėte visus dantis, padalykite burną į 4 dalis naudodami „QuadPacer“ funkciją. „QuadPacer“ dalija dantų valymo laiką į 4 vienodus segmentus ir rodo, kada turėtumėte pereiti prie kitos srities. Segmentai nurodomi trumpa vibracijos pauze. Dantų šepetėlis automatiškai sustoja baigus valymo seansą.  Režimai    Jūsų elektrinis dantų šepetėlis aprūpintas „Clean“ režimu.    
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   Išskirtiniams kasdieninio valymo rezultatams pasiekti
 
 
    Rekomenduojamas intensyvumo lygis (tik tam tikruose modeliuose)
 
   Aukšta
 
 
    Visa valymo trukmė
 
   2 minutės
 
 
    Kaip valyti
 
   Valykite kiekvieną segmentą 30 sekundžių. 

  Intensyvumas (tik tam tikruose modeliuose)    Jūsų elektrinis dantų šepetėlis turi 2 skirtingus intensyvumo nustatymus:      -   Retai      -   Aukšta   Pastaba. Kai pirmą kartą naudojate dantų šepetėlį, numatytasis intensyvumo lygis yra mažas intensyvumas.    Norėdami pakeisti intensyvumo lygius:     -   Paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką vieną kartą, kad dantų šepetėlį įjungtumėte.     -   Paspauskite antrą kartą  per 2 sekundes, kad pakeistumėte intensyvumą.      -   Paspauskite trečią kartą  per 2 sekundes, kad pristabdytumėte.      -    Po 2 sekundžių valymo vėl paspaudus įjungimo / išjungimo mygtuką taip pat bus pristabdytas dantų šepetėlis.  „BrushSync“ technologija             „BrushSync“ technologija leidžia šepetėlio galvutei palaikyti ryšį su rankenėle naudojant mikrolustą. Simbolis   šepetėlio galvutės apačioje rodo, kad dantų šepetėlio galvutė aprūpinta šia technologija.     „BrushSync“ technologija įjungia šias funkcijas:     -     Šepetėlio galvutės keitimo priminimą    „Philips Sonicare“ siūlo platų asortimentą išmaniųjų šepetėlių galvučių su „BrushSync“ technologija. Norėdami peržiūrėti visą mūsų dantų šepetėlių galvučių asortimentą ir rasti jums tinkamiausią dantų šepetėlio galvutę, eikite į  www.philips.com/toothbrush-heads, kad gautumėte daugiau informacijos.  Funkcijos       -   Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys     -   Quadpacer     -   „SmarTimer“     -   EasyStart     -   Šepetėlio galvutės keitimo priminimą  Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys      Jūsų „Sonicare“ dantų šepetėlis matuoja spaudimą, kurį naudojate valydami, kad jūsų dantenos ir dantys būtų apsaugoti nuo sužalojimo.           Jei per smarkiai spausite, rankenėlės vibracija pasikeis, o priminimo pakeisti dantų šepetėlio galvutę piktograma mirksės geltonai, kol sumažinsite spaudimą.  Pastaba. Gaminys pristatomas su įjungtu spaudimo jutikliu. Kaip išjungti šią   funkciją (žr.   „Funkcijų įjungimas arba išjungimas”).  Quadpacer      „QuadPacer“ yra intervalų laikmatis, kuris padeda jums tolygiai valyti visus dantis padalijant burną į 4 dalis  . (žr.   „Dantų valymo nurodymai”)  „SmarTimer“      „SmarTimer“ nurodo valymo ciklo pabaigą, kai pasibaigus valymo ciklui dantų šepetėlis išsijungia automatiškai.    Profesionalūs odontologai rekomenduoja dantis valyti du kartus per dieną, ne trumpiau nei 2 minutes.    Pastaba.   Jei pradėję dantų valymo ciklą paspausite įjungimo ir išjungimo mygtuką, dantų šepetėlis bus pristabdytas. Po 30 sekundžių „SmarTimer“ nustatomas iš naujo.  EasyStart    Šiame „Philips Sonicare“ modelyje įjungta „EasyStart“ funkcija (tik modeliuose be intensyvumo parinkčių, modeliuose su intensyvumo parinktimis funkcija gali būti įjungta). Per pirmuosius 14 dantų valymų „EasyStart“ funkcija švelniai didina galingumą, kad priprastumėte prie dantų valymo naudojant „Philips Sonicare“.       Atsakomybės apribojimas „Philips Sonicare“ dantų šepetėlį naudojant klinikiniams tyrimams, jis turi būti naudojamas režimu „Clean“ (valymo) dideliu intensyvumu, rankenėlė turi būti visiškai įkrauta ir išjungta „EasyStart“ funkcija.   Kaip išjungti arba įjungti   „EasyStart“ (žr.   „Funkcijų įjungimas arba išjungimas”).  Šepetėlio galvutės keitimo priminimą      „Philips Sonicare“ šepetėlyje įdiegta „BrushSync“ technologija, kuri seka šepetėlio galvutės dėvėjimąsi.    Pastaba.   Ši funkcija veiks tik su „Philips Sonicare“ išmaniosiomis šepetėlių galvutėmis su „BrushSync“ technologija.     1     Pirmą kartą pritvirtinus naują išmaniąją šepetėlio galvutę, rankenėlė atpažįsta, kad turite „Philips“ šepetėlio galvutę su „BrushSync“ technologija, ir pradeda sekti šepetėlio galvutės nusidėvėjimą.     2     Laikui bėgant, priklausomai nuo naudojamo spaudimo ir šepetėlio galvutės naudojimo laiko, rankenėlė seks šepetėlio galvutės nusidėvėjimą, kad būtų nustatytas optimalus laikas jūsų šepetėlio galvutei keisti. Ši funkcija užtikrina geriausius dantų valymo ir priežiūros rezultatus.              3   Kai šepetėlio galvutės keitimo priminimo indikatorius šviečia geltonai, šepetėlio galvutę turėtumėte pakeisti.    Visose išmaniosiose šepetėlių galvutėse šepetėlių galvučių pakeitimo priminimo funkcija suaktyvinta. Norėdami šepetėlio galvutės pakeitimo priminimo funkciją išjungti, žr. „Funkcijų įjungimas arba išjungimas“.  Funkcijų įjungimas arba išjungimas    Galite įjungti arba išjungti tolesnes jūsų dantų šepetėlio funkcijas:     -   EasyStart     -   Šepetėlio galvutės keitimo priminimą     -   Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys    Pastaba.   Priminimą apie šepetėlio galvutės pakeitimą galite įjungti arba išjungti tik tada, kai ant rankenėlės yra uždėta išmanioji šepetėlio galvutė.   
 
 
 
   1 veiksmas: Įstatykite rankenėlę į prijungtą kroviklį.
 
 
  
 
   2 veiksmas: Nuspauskite ir laikykite maitinimo įjungimo ir išjungimo mygtuką:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Šepetėlio galvutės keitimo priminimą
 
   Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys
 
 
   Iki 3 sekundžių
 
   Iki 5 sekundžių
 
   Iki 7 sekundžių
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   3 veiksmas: Paleiskite maitinimo įjungimo ir išjungimo mygtuką, kai išgirsite:
 
 
 
 
   1 pyptelėjimą
 
   1 pyptelėjimą ir paskui 2 pyptelėjimus
 
   1 pyptelėjimą, 2 pyptelėjimus ir paskui 3 pyptelėjimus
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Jei baterijos indikatorius ir šepetėlio galvutės keitimo priminimo lemputė 2 kartus sumirksi žaliai ir girdite 3 tonus nuo silpno iki stipraus, vadinasi, funkcija įjungta.
 
 
 
 
 
 
   ARBA
 
 
 
 
  
 
   Jei baterijos indikatorius ir šepetėlio galvutės keitimo priminimo lemputė 1 kartą sumirksi geltonai ir girdite 3 tonus nuo stipraus iki silpno, vadinasi, funkcija išjungta.

  UV nukenksminimo įrenginys      Pastaba.   Priedai gali būti skirtingi, priklausomai nuo nupirkto modelio.    Naudodami UV dezinfekavimo įrenginį galite išvalyti dantų šepetėlio galvutę kiekvieną kartą   panaudoję.  Atjunkite dezinfekavimo įrenginį, nustokite naudoti ir kreipkitės į klientų aptarnavimo centrą, jei:     -   UV šviesos lemputė lieka šviesti atidarius dureles.     -   Apgadintas langelis arba jo nėra dezinfekavimo įrenginyje.     -   Veikiant dezinfekavimo įrenginiui iš jo sklinda dūmai arba jaučiamas degėsių kvapas.    Pastaba. UV šviesa gali būti pavojinga žmonių akims ir odai. Šį prietaisą visada būtina laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.              1     Išsivalę dantis dantų šepetėlio galvutę išskalaukite ir nupurtykite likusį vandenį.    Įspėjimas. Įsitikinkite, kad šepetėlio galvutės dangtelis nėra uždėtas ant šepetėlio galvutės, kai šepetėlio galvutė valoma nukenksminimo įrenginyje.              2     Padėkite pirštą durelių nišoje dezinfekavimo įrenginio viršuje, ir patraukdami atidarykite   dureles.              3     Dantų šepetėlio galvutę įstatykite į vieną iš 2 dezinfekavimo įrenginio kaiščių taip, kad šereliai būtų nukreipti į lemputės   kolbą.    Pastaba. Tvirtinamas „Philips Sonicare“ dantų šepetėlio galvutes valykite tik dezinfekavimo įrenginyje.    Pastaba.   „Philips Sonicare for Kids“ šepetėlio galvučių nevalykite dezinfekavimo įrenginiu.     4     Įsitikinkite, kad dezinfekavimo įrenginys įjungtas į veikiantį sieninį elektros lizdą, kuriame yra tinkama įtampa.              5     Uždarykite dureles ir paspauskite žalią maitinimo įjungimo ir išjungimo mygtuką, kad pasirinktumėte UV valymo ciklą.    Pastaba.   Nukenksminimo įrenginį galėsite įjungti tik tinkamai uždarę dureles.    Pastaba.   Nukenksminimo įrenginys nustos veikti, jei nukenksminimo ciklo metu bus atidarytos durelės.    Pastaba.   Nukenksminimo įrenginio ciklas trunka maždaug 10 minučių, paskui jis automatiškai išsijungia.    Dezinfekavimo įrenginys veikia, kai langelyje matoma šviesa.  Įkrovimas ir baterijos būsena    Šis „Philips Sonicare“ dantų šepetėlis yra skirtas mažiausiai 28 valymo seansams, kiekvienam seansui trunkant 2 minutes (14 dienų, naudojant šepetėlį du kartus per dieną), kai baterija yra visiškai įkrauta. Baterijos indikatorius rodo baterijos būseną, kai baigiate 2 minučių valymo seansą, pristabdote dantų šepetėlį arba įkraunate.   Pastaba. Prieš naudojant pirmą kartą baterijos visiškas įkrovimas gali trukti iki 24 valandų, bet jūs galite naudotis „Philips Sonicare“ dantų šepetėliu prieš jį visiškai įkraunant.   Įkrovimas    Įkrovimas naudojant įkroviklį arba UV nukenksminimo įrenginį     1     Įjunkite įkroviklį arba nukenksminimo įrenginį į elektros lizdą.              2     Padėkite rankenėlę ant kroviklio arba nukenksminimo įrenginio.     -     Iš rankenėlės pasigirs 2 trumpi pyptelėjimai, patvirtindami, kad rankenėlės padėtis tinkama.     -     Mirksinti baterijos indikatoriaus lemputė informuoja apie vykstantį dantų šepetėlio krovimą.     -     Kai ant įkroviklio uždėta rankenėlė bus visiškai įkrauta, baterijos indikatoriaus lemputė 30 sekundžių švies žaliai, tada išsijungs.  Baterijos būsena    Baterijos būsena (rankenėlė ant prijungto įkroviklio)    Kai rankenėlė padėta ant įkroviklio, baterijos indikatorius nurodo baterijos lygį.  Baterijos būsena (kai rankenėlė prijungta prie įkroviklio / įdėta į įkrovimo kelioninį dėklą)    Kai rankenėlė padėta ant įkroviklio arba įkrovimo kelioniniame dėkle, baterijos indikatorius nurodo baterijos lygį.   
 
   Baterijos būsena
 
   Baterijų indikatorius

  
 
   Įkrovimas
 
   Mirksi žaliai
 
 
   Visiškai
 
   30 sekundžių šviečia žaliai ir tada išjungiama

       Baterijos būsena (kai rankenėlė nėra uždėta ant įkroviklio)    Kai dantų šepetėlis veikia, baterijos indikatorius dantų rankenėlės apačioje rodo baterijos lygį.    
 
   Baterijos būsena
 
   Baterijų indikatorius
 
   Garsas

  
 
   Visiškai
 
   Nuolat šviečia žaliai
 
   -
 
 
   Iš dalies visiškai
 
   Mirksi žaliai
 
   -
 
 
   Retai
 
   Mirksi geltonai
 
   Po dantų valymo rankena 3 kartus supypsi
 
 
   Tuščia
 
   Mirksi geltonai
 
   Po valymo rankenėlė 2 kartus pypsi po 5 kartus

      Pastaba.   Kad būtų taupoma energija, baterijos indikatorius išsijungs, kai nenaudojate.    Pastaba.   Kai baterija visiškai išeikvojama, dantų šepetėlis išsijungia. Padėkite dantų šepetėlį ant kroviklio, kad jį įkrautumėte.    Pastaba.   Kad baterija visada būtų visiškai įkrauta, nenaudojamą dantų šepetėlį galite laikyti ant įkroviklio.  Baterijos būsena (kai rankenėlė nepadėta ant įkroviklio / neįdėta į įkrovimo kelioninį dėklą)    Kai dantų šepetėlis veikia, baterijos indikatorius dantų rankenėlės apačioje rodo baterijos lygį.    
 
   Baterijos būsena
 
   Baterijų indikatorius
 
   Garsas

  
 
   Visiškai
 
   Nuolat šviečia žaliai
 
   -
 
 
   Iš dalies visiškai
 
   Mirksi žaliai
 
   -
 
 
   Retai
 
   Mirksi geltonai
 
   Po dantų valymo rankena 3 kartus supypsi
 
 
   Tuščia
 
   Mirksi geltonai
 
   Po valymo rankenėlė 2 kartus pypsi po 5 kartus

      Pastaba.   Kad būtų taupoma energija, baterijos indikatorius išsijungs, kai nenaudojate.    Pastaba.   Kai baterija visiškai išeikvojama, dantų šepetėlis išsijungia. Padėkite dantų šepetėlį ant įkroviklio arba į įkrovimo kelioninį dėklą, kad jį įkrautumėte.    Pastaba.   Kad baterija visada būtų visiškai įkrauta, nenaudojamą dantų šepetėlį galite laikyti ant įkroviklio.  Valymas   Dantų šepetėlio rankenėlė              1     Šepetėlio galvutę nuimkite ir plotą apie metalinį velenėlį nuskalaukite šiltu vandeniu. Būtinai pašalinkite visus   dantų pastos likučius.    Dėmesio! Nespauskite metalinio velenėlio guminio tarpiklio naudodami aštrius daiktus, nes galite jį sugadinti.     2     Nuvalykite rankenėlės paviršių drėgna šluoste.    Pastaba. Nebaksnokite rankenėlės į plautuvę, kad pašalintumėte vandens perteklių.  Šepetėlio galvutė              1     Išskalaukite šepetėlio galvutę ir šerelius kiekvieną kartą   panaudoję.     2     Bent kartą per savaitę nuimkite šepetėlio galvutę nuo rankenėlės ir nuskalaukite šepetėlio galvutės jungtį šiltu vandeniu. Skalaukite kelioninį dangtelį taip dažnai, kaip reikia.  Įkroviklis       1   Prieš valydami prietaisą, išjunkite jį iš elektros tinklo.     2   Nuvalykite kroviklio paviršių drėgna šluoste.  Kelioninis dėklas    Skalaukite šiltu vandeniu ir drėgna šluoste nuvalykite kelioninio dėklo vidų.  Nukenksminimo įrenginio valymas      Įspėjimas. Dezinfekavimo įrenginio nemerkite į vandenį ir neskalaukite jo po vandentiekio čiaupu.    Įspėjimas. Nevalykite dezinfekavimo įrenginio, kai UV šviesos lemputė karšta.    Kad dezinfekavimo įrenginys veiktų optimaliai, jį rekomenduojama valyti kas savaitę.     1     Atjunkite dezinfekavimo įrenginį.              2   Tiesiai ištraukite nuvarvėjimo   padėklą. Išskalaukite nuvarvėjimo padėklą ir švariai nuvalykite drėgna šluoste.     3     Vidinius paviršius valykite drėgna šluoste.     4     Nuimkite apsauginį skydelį, esantį UV šviesos lemputės priekinėje dalyje.           Norėdami nuimti skydelį, sugriebkite už spaustuko kraštų, šiek tiek paspauskite ir ištraukite apsauginį   skydelį.     5     Išimkite UV šviesos lemputę.    Norėdami išimti lemputę, suimkite ją ir ištraukite iš metalinio laikiklio.     6     Apsauginį skydelį ir UV šviesos lemputę nuvalykite drėgna šluoste.     7     Atgal įstatykite UV šviesos lemputę.    Norėdami vėl įstatyti lemputę, apatinę lemputės kolbos dalį sulygiuokite su metaliniu laikikliu ir įspauskite lemputę į laikiklį.     8     Atgal įstatykite apsauginį skydelį.    Norėdami vėl įstatyti skydelį, sulygiuokite skydelio kaiščius su atspindinčio paviršiaus, esančio prie UV šviesos lemputės, lizdais. Įspauskite skydelį tiesiai į dezinfekavimo įrenginio lizdus.     9     Varvėjimo indą vėl įstatykite į UV dezinfekavimo įrenginį.     10     Išvalę įsitikinkite, kad dezinfekavimo įrenginys yra visiškai sausas, o tik tada junkite jį į maitinimo lizdą.  Laikymas    Jei neketinate naudoti produkto ilgesnį laikotarpį, atjunkite jį nuo elektros lizdo, nuvalykite ir laikykite vėsioje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginių saulės spindulių.  Pakeitimas      Kad pasiektumėte optimalių valymo rezultatų, „Philips Sonicare“ šepetėlio galvutes keiskite kas 3 mėnesius.   Naudokite tik „Philips Sonicare“ keičiamas šepetėlio galvutes.  Kaip rasti modelio numerį    Modelio numerio (HX64XX, HX68XX) ieškokite „Philips Sonicare“ dantų šepetėlio rankenėlės apačioje.  Garantija ir pagalba    Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite  www.philips.com/support arba perskaitykite tarptautinės garantijos lankstinuką.  Garantijos išimtys    Kam garantija netaikoma:     -   burnos priedams, įskaitant šepetėlio galvutes ir antgalius;     -   apgadinimams, kurie įvyko naudojant nepatvirtintas atsargines dalis arba nepatvirtintas šepetėlio galvutes;     -   apgadinimams dėl netinkamo naudojimo, piktnaudžiavimo, nerūpestingumo, keitimo ar neteisėto remonto;     -   įprastam nusidėvėjimui, įskaitant nuskilimus, įbrėžimus, nutrynimus, spalvos pakitimą ar išblukimą.     -   UV šviesos lemputė.  Perdirbimas              -     Šis simbolis reiškia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali būti išmetami su   buitinėmis atliekomis.     -   Laikykitės šalies taisyklių, skirtų atskiram elektros produktų ir akumuliatorių surinkimui.     -   Nukenksminimo įrenginio UV šviesos lemputėje yra gyvsidabrio. Neišmeskite UV šviesos lemputės kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis pasibaigus jos naudojimo laikui. Perduokite ją į oficialių surinkimo punktą perdirbimui.  Pakartotinai įkraunamos baterijos išėmimas    Integruotą pakartotinai įkraunamą bateriją  turi išimti tik kvalifikuotas specialistas, kai prietaisas yra utilizuojamas. Prieš išimdami bateriją įsitikinkite, kad akumuliatorius yra visiškai tuščias.  Imkitės visų reikiamų atsargumo priemonių, kai naudojatės įrankiais, norėdami atidaryti prietaisą, ir kai šalinate pakartotinai įkraunamą bateriją. Būtinai apsaugokite akis, rankas, pirštus ir paviršių, ant kurio dirbate.  Prieš tvarkydami baterijas įsitikinkite, kad jūsų rankos, produktas ir baterijos yra sausi.  Norėdami išvengti išimtų baterijų netyčinio trumpojo jungimo, saugokite baterijų gnybtus nuo sąlyčio su metaliniais objektais (pvz., monetomis, plaukų segtukais, žiedais). Draudžiama vynioti baterijas į aliuminio foliją. Prieš šalindami baterijas apvyniokite jų gnybtus lipnia juosta arba įdėkite baterijas į plastikinį maišelį.  Pakartotinai įkraunamos baterijos išėmimas      Norint išimti pakartotinai įkraunamą bateriją, reikės rankšluosčio arba audeklo, plaktuko ir plokščio (standartinio) atsuktuvo. Atlikdami toliau nurodytus veiksmus laikykitės pagrindinių saugos taisyklių.      1     Norėdami pašalinti visą įkraunamosios baterijos įkrovą, nuimkite rankenėlę nuo įkroviklio, dantų šepetėlį įjunkite ir leiskite veikti, kol sustos. Šį veiksmą kartokite tol, kol dantų šepetėlio nebegalėsite įjungti.              2     Nuimkite ir pašalinkite šepetėlio galvutę. Uždenkite visą rankenėlę rankšluosčiu arba   audeklu.              3     Viena ranka laikykite viršutinę rankenėlės dalį ir trinktelėkite per rankenėlės korpusą maždaug 0,5 colio atstumu nuo apatinės dalies. Stipriai trinktelėkite plaktuku iš visų 4 pusių, kad nuimtumėte galinį   dangtelį.             Pastaba. Gali prireikti papildomų smūgių, kad atsilaisvintų vidiniai fiksatoriai.              4     Nuimkite galinį dangtelį nuo dantų šepetėlio rankenėlės. Jei galinis dangtelis lengvai neatsilaisvina nuo korpuso, 3 veiksmą kartokite tol, kol jis   atsilaisvins.              5     Laikydami rankenėlę viršutine dalimi žemyn, velenėlį spauskite žemyn į kietą paviršių. Jei vidiniai komponentai lengvai neatsilaisvina nuo korpuso, 3 veiksmą kartokite tol, kol jie   atsilaisvins.              6     Įstatykite atsuktuvą tarp baterijos ir juodo rėmo, kuris yra vidinių komponentų apačioje. Tada lenkite atsuktuvą nuo baterijos, kad sulaužytumėte juodo rėmo   dugną.     7     Įstatykite atsuktuvą tarp baterijos apačios ir juodo rėmo, kad nulaužtumėte metalinį liežuvėlį, jungiantį bateriją su žalia spausdintine plokšte. Šitaip baterijos apačią atlaisvinsite nuo   rėmo.              8     Suimkite bateriją ir traukite iš vidinių komponentų, kad nulūžtų antrasis metalinis baterijos   liežuvėlis.    Atsargiai! Saugokitės aštrių baterijos liežuvėlių kraštų ir nesusižeiskite pirštų.     9     Užklijuokite baterijos kontaktus juosta, kad užkirstumėte kelią trumpajam jungimui, esant liekamajai baterijos įkrovai.             Dabar pakartotinai įkraunamą bateriją galima perdirbti, o likusią produkto dalį tinkamai išmesti.    Pastaba. Susidėvėjusio prietaiso nemeskite su įprastomis buitinėmis atliekomis, o nuneškite jį į oficialų surinkimo punktą perdirbti. Taip padėsite saugoti aplinką.

 
 Magyar
   Magyar           www.philips.com/Sonicare  ©2022 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved. Philips and the Philips shield are trademarks of KPNV. Sonicare and the Sonicare logo are trademarks of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV.  300009027311 (07/12/2022)
 
 
 
 PTB Golden Sample
 
 
 
 
  Hungarian 300009027311 Yes
 


  Bevezetés       Üdvözöljük a Philips Sonicare családban!    Ez a fogkefe felülmúlhatatlan a lepedékeltávolításban, használatával fehérebbek lesznek a fogai és egészségesebb lesz az ínye. A Sonicare gyengéd szonikus technológiája és a klinikai fejlesztésű, bevált módszerek kombinációjával biztos lehet abban, hogy minden alkalommal a legtökéletesebb tisztaságot érheti el.    További terméktámogatás és termékregisztráció:  www.philips.com/support  Fontos biztonságossági tudnivalók    A készüléket mindig rendeltetésszerűen használja. A termék, illetve akkumulátorainak és tartozékainak használata előtt olvassa el figyelmesen ezeket a fontos információkat, és őrizze meg őket. A nem rendeltetésszerű használat veszélyes lehet, illetve súlyos sérüléseket okozhat.  Figyelmeztetés     -   Tartsa a töltőt és az UV-fertőtlenítőt víztől távol.      -   Tisztítás után a fali aljzathoz való csatlakoztatás előtt ellenőrizze, hogy a töltő és/vagy a fertőtlenítő teljesen megszáradt-e.     -     A készüléket gyermekek és csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének módját és az azzal járó veszélyeket. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást nem végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.     -     Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel.     -   Csak eredeti Philips tartozékokat és fogyóeszközöket használjon. Csak a termékhez kapott töltőt használja. Ha a termékhez kapott USB-kábelt és USB-tápegységet, csak ezeket használja.     -   A készülék nem tartalmaz a felhasználó által javítható alkatrészt. Ha a készülék meghibásodott, ne használja tovább, hanem lépjen kapcsolatba az országában illetékes ügyfélszolgálattal. Csak vezetékes eszközök esetén: Ha megsérül a vezeték, cserélje ki a töltőt a fertőtlenítővel egy újra.     -   Ne használja a töltőt és/vagy a fertőtlenítőt kültéri helyeken vagy felmelegedett felületek közelében.     -   A készülék alkatrészeit ne tisztítsa mosogatógépben.     -   A készüléket kizárólag a fogak, az íny és a nyelv tisztítására terveztük.      -   A készüléket és a vezetéket mindig tartsa gyermekektől távol.     -   Ne használja tovább a fertőtlenítőt, ha az UV-fény nyitott rekeszfedél mellett is világít. Az UV-fény károsíthatja a szemet és a bőrt.     -   A fertőtlenítő egységet csak felhelyezett védőszűrővel működtesse.     -   Ne érjen az UV-fertőtlenítő egység UV-lámpájához, amikor forró.     -   Ne használja tovább a fogkefefejet, ha a sörték töröttek vagy hajlottak. 3 havonta cserélje a fogkefefejet, illetve ha kopás jelei mutatkoznak, akkor hamarabb cserélje.     -   Ne használja illóolajat vagy kókuszolajat tartalmazó termékekkel. Az ilyen termékekkel való érintkezés a sörték kihullásához vezethet.     -   Ha a készülék használata után túlzott vérzés jelentkezik, vagy ha a vérzés egyheti használat után sem szűnik, illetve ha kellemetlen érzést vagy fájdalmat tapasztal, hagyja abba a használatát, és forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.     -   Ha az elmúlt 2 hónapban szájsebészeti műtétje volt, kérje ki fogorvosa tanácsát, mielőtt a készüléket használná.     -   Ha szívritmusszabályozója vagy egyéb beépített gyógyászati eszköze van, használat előtt forduljon a kezelőorvosához vagy a gyógyászati eszköz gyártójához.     -   Ha egészségügyi aggálya merül fel, a készülék használata előtt forduljon orvosához.     -   A készülék a személyes higiénia fenntartásának eszköze. Ne használja több különböző páciensnél fogászati gyakorlatban vagy fogászati intézményben.  Elemekre és akkumulátorokra vonatkozó biztonsági utasítások     -   Ez a készülék olyan akkumulátorokat tartalmaz, amelyeket csak szakképzett személyek távolíthatnak el.     -   A készüléket mindig rendeltetésszerűen használja. A termék, illetve akkumulátorainak és tartozékainak használata előtt olvassa el figyelmesen ezeket az információkat, és őrizze meg őket. A nem rendeltetésszerű használat veszélyes lehet, illetve súlyos sérüléseket okozhat. A különböző termékekkel szállított tartozékok eltérhetnek.     -   Csak eredeti Philips tartozékokat és fogyóeszközöket használjon. Csak a TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 vagy WAAxxxx leválasztható tápegységeket használja.     -   Ne dobja tűzbe se a terméket, se az akkumulátort, és ne tegye ki őket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek.     -   Ha a termék abnormálisan felforrósodik, szokatlan szagot bocsát ki, vagy ha a töltés a szokásosnál sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne használja és ne töltse tovább, hanem forduljon a Philips helyi szaküzletéhez.     -   Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulátort mikrohullámú sütőbe vagy indukciós főzőlapokra.     -   Az akkumulátor felmelegedésének, valamint a mérgező vagy veszélyes anyagok felszabadulásának megakadályozása érdekében ne nyissa fel, ne módosítsa, ne szúrja át és ne rongálja meg a terméket vagy az akkumulátort. Ne töltse, ne zárja rövidre és ne töltse fordított polaritással az elemeket.     -   A készülék a felhasználó által nem cserélhető elemet tartalmaz. Az akkumulátor élettartamának végén a készüléket megfelelően kell a hulladékba helyezni – ezzel kapcsolatban tekintse meg az újrahasznosítással kapcsolatos részt.     -   Ha az elem/akkumulátor sérült vagy szivárog, kerülje a bőrrel vagy szemmel való érintkezést. Ha ez mégis megtörténik, azonnal öblítse le bő vízzel, és forduljon orvoshoz.     -   Az elemek/akkumulátorok használatakor ügyeljen arra, hogy a keze, a termék és az elemek/akkumulátorok szárazak legyenek.      -    Az elemek/akkumulátorok véletlen rövidre zárásának elkerülése érdekében az eltávolítás után ügyeljen arra, hogy az érintkezőik ne kerüljenek érintkezésbe fémtárgyakkal (például érme, hajtű, gyűrű). Ne tekerje az elemeket/akkumulátorokat alufóliába. Mielőtt leselejtezi az elemeket/akkumulátorokat, ragassza le érintkezőiket, vagy tegye őket műanyag zacskóba.      -   A készüléket 0 °C és 40 °C közötti hőmérsékleten töltse, használja és tárolja.  Tárolási és szállítási feltételek  Hőmérséklet: –10 °C és 60 °C.  Elektromágneses mezők (EMF)  Ez az Philips készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.  Rádióberendezésre vonatkozó irányelv   A Philips ezúton kijelenti, hogy a rádióberendezéssel (Bluetooth, NFC) rendelkező elektromos fogkefék megfelelnek a 2014/53/EU irányelv előírásainak.     -   A bluetoothos rádiófrekvenciás interfész az érintett termékekben a 2,4 GHz-es frekvencián működik.     -   A Bluetooth-készülék maximális kimeneti teljesítménye 3 dBm.     -   Az NFC rádiófrekvenciás interfész az érintett termékekben 13,56 MHz-es frekvencián működik.     -   A készülék legnagyobb rádiófrekvenciás átviteli teljesítménye 30,16 dBm.  Az EK-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövegének másolata megtekinthető a következő címen:  www.philips.com/support  Megjegyzés: A különböző modellek funkciói eltérhetnek. Egyes modellek nem rendelkeznek Bluetooth vagy NFC funkcióval.  A terméken a következő szimbólumok lehetnek láthatók:           Olvassa el a használati   útmutatót.           Leválasztható   tápegység: A(z) „xxxxxx” a készülékhez használható jóváhagyott töltők típusszámát jelzi. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 vagy WAAxxxx)  Használat célja    A ProtectiveClean elektromos fogkefét a lepedék és ételmaradék fogakról való eltávolítására terveztük. A készülék használata csökkenti a fogszuvasodást, javítja és fenntartja a száj higiéniáját. A ProtectiveClean elektromos fogkefék személyes használatra valók. Gyermekek általi használatuk csak felnőtt felügyeletével engedélyezett.  A Philips Sonicare fogkefe (1. ábra)        1     Markolat     2     Be-/kikapcsoló gomb     3     Fogkefefej csereemlékeztetője     4     Akkumulátor jelzőfény   Tartozékok:     5     Fogkefefej kupakja     6   Intelligens fogkefefej(ek)     7     Töltőalap     8     Utazótok     9     UV-fertőtlenítő és töltő    Megjegyzés:   A csomagban található tartozékok a megvásárolt modelltől függően eltérőek lehetnek.  Előkészítés              1     A fogkefefejet úgy igazítsa, hogy a sörték a markolat elülső felével megegyező irányba mutassanak.              2     Nyomja rá határozottan a fogkefe fejét a markolat fémtengelyére ütközésig.    Megjegyzés:   Teljesen normális, ha van egy kis rés a fogkefefej és a nyél között.  A Philips Sonicare fogkefe használata    Amikor első alkalommal használja a Sonicare fogkefét, akkor normális, hogy erősebb rezgést érez, mint nem elektromos fogkefe használatakor. Általános jelenség, hogy első alkalommal a felhasználók túl nagy nyomást alkalmaznak. Elegendő enyhe nyomást alkalmaznia, és hagynia, hogy a fogkefe dolgozzon Ön helyett. A fogkefe alábbi használati útmutatóját követve érhető el a legjobb eredmény.    Intenzitásállítás nélküli típusokhoz   A gyárilag aktivált Easy-start funkció segíti az új Sonicare elektromos fogkefére való áttérést. Ez a funkció fokozatosan növeli a teljesítményt az első 14 fogmosás során, hogy hozzászokhasson a Philips Sonicare fogkefével való   fogmosáshoz.   Intenzitásállítással rendelkező típusokhoz   A Sonicare elektromos fogkefére való áttérés segítése érdekében az első 1-2 hétben alacsonyabb fokozaton használja a fogkefét, majd csak ezután térjen át magasabb fokozat használatára.  Utasítások fogmosáshoz              1     Vizezze be a fogkefe sörtéit, és vigyen fel egy kis adag fogkrémet.              2     Helyezze a fogkefe sörtéit a fogához úgy, hogy az kissé (45 fokban) a fogíny széle felé dőljön. Határozottan nyomja a fogkefét az ínyvonalhoz, vagy az ínyvonal alá, hogy a sörték hozzá tudjanak   férni.     Megjegyzés:   Mindvégig tartsa a fogkefe közepét a fogakon.              3     A be- és kikapcsoló gombbal kapcsolja be a Philips Sonicare készüléket.              4     Óvatosan tartsa a sörtéket a fogakon és a fogíny peremén. Mosson fogat a fogkefefej finom előre-hátra mozgatásával, hogy a sörték a fogak közé is bejussanak. Folytassa ezt a mozdulatot a teljes fogmosási ciklus alatt.    Megjegyzés:   A sörtéknek enyhén meg kell hajolniuk. Nem ajánlott súrolni a fogakat, mint ahogy azt egy kézi fogkefével tenné.    Megjegyzés:   Ha túl nagy nyomást fejt ki, a nyél rezgése megváltozik, és a fogkefefej cseréjére emlékeztető lámpa sárgán villog.              5     Az első fogak belső felületének megtisztításához tartsa a fogkefe nyelét félig függőlegesen, majd függőleges tisztítómozdulatokkal haladjon át az összes fogon.     6     A fogmosási ciklus befejezése után további időt fordíthat a fogak rágófelületeinek és a foltos felületek   mosására.    A nyelv tetszés szerint ki- vagy bekapcsolt fogkefével is tisztítható.    Megjegyzés:   A Philips Sonicare fogkefe biztonsággal használható fogszabályozó esetén (bár a fogkefefej hamarabb elhasználódik fogszabályozón való használatkor) és javított fogaknál (tömések, koronák, fogpótlások) is, ha a pótlások nem sérültek, és rögzítésük megfelelő.  QuadPacer           Ahhoz, hogy a fogmosás egyenletes legyen a szájüreg minden részén, ossza fel a szájüregét 4 részre a QuadPacer funkcióval. A QuadPacer a fogmosás javasolt időtartamát 4 egyenlő szegmensre osztja, és jelzi, hogy mikor kell a következő területre váltania. A szegmenseket a rezgés rövid szünete jelzi. A fogmosás végén a fogkefe automatikusan kikapcsol.  Üzemmódok    Ez az elektromos fogkefe Clean üzemmóddal is rendelkezik.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Előny
 
   A kivételes mindennapi tisztaságért
 
 
    Ajánlott intenzitási szint (csak bizonyos típusoknál)
 
   Magas
 
 
    Teljes fogmosási idő
 
   2 perc
 
 
    Fogmosás módja
 
   Mosson minden szegmenst 30 másodpercig. 

  Intenzitásállítás (csak bizonyos modelleknél)    Ez az elektromos fogkefe 2 különböző intenzitási beállítást kínál:      -   Alacsony      -   Magas   Megjegyzés: Ha először használja a fogkefét, az alapértelmezett intenzitási szint az alacsony.    Az intenzitási szintek közötti váltás:     -   Nyomja meg a be-/kikapcsológombot egyszer a fogkefe bekapcsolásához.     -   Nyomja meg még egyszer  2 másodpercen belül az intenzitás módosításához.      -   Nyomja meg a gombot harmadszor  2 másodpercen belül a szüneteltetéshez.      -    2 másodperc fogmosás után a be- és kikapcsológomb megnyomásával szintén szüneteltethető a fogkefe.  BrushSync technológia             A BrushSync technológia lehetővé teszi, hogy a fogkefefej egy mikrochip segítségével kommunikáljon a nyéllel. A   szimbólum azt mutatja, hogy a fogkefefej rendelkezik ezzel a technológiával.     A BrushSync technológia a következő funkciókat biztosítja:     -     Fogkefefej csereemlékeztetője    A Philips Sonicare a BrushSync technológiával felszerelt okosfogkefefejek széles választékát kínálja. A fogkefefejek teljes választékát, valamint az Önnek leginkább megfelelő fogkefefej megtalálásához látogasson el a  www.philips.com/toothbrush-heads oldalra, ahol további információkat talál.  Jellemzők       -   Nyomásérzékelő visszajelzése     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   Easy-start     -   Fogkefefej csereemlékeztetője  Nyomásérzékelő visszajelzése      A Sonicare fogkefe fogmosás közben figyeli a kifejtett nyomást az íny és fogak védelmének érdekében.           Ha túl nagy nyomást alkalmaz, a nyél megváltoztatja rezgését, és a fogkefefej cseréjére emlékeztető ikon sárgán villogni kezd, amíg a nyomást nem csökkenti.  Megjegyzés: A terméken a nyomásérzékelő alapértelmezés szerint be van kapcsolva. A funkció   kikapcsolása (lásd:   „A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása”).  Quadpacer      A QuadPacer időzítő segíti az egyenletes fogmosást. Ehhez 4 részre osztja a szájat  . (lásd:   „Utasítások fogmosáshoz”)  SmarTimer      A SmarTimer a fogmosási ciklus végén a fogkefe automatikus kikapcsolásával jelzi, hogy a fogmosási ciklus befejeződött.    A fogorvosok napi kétszeri, legalább 2 percig tartó fogmosást ajánlanak.    Megjegyzés:   Ha a fogmosási ciklus elindítása után lenyomja a főkapcsolót, a fogkefe leáll. 30 másodperc szünet után a SmarTimer újraindítja az időzítést.  Easy-start    Ez a Philips Sonicare modell aktivált Easy-start funkcióval érkezik (csak az intenzitásállítás nélküli modellek, az intenzitásállítással rendelkező modellek aktiválhatják a funkciót). Az Easy-start funkció fokozatosan növeli a teljesítményt az első 14 fogmosás során, hogy hozzászokhasson a Philips Sonicare termékkel való fogmosáshoz.       Felelősség kizárása A Philips Sonicare fogkefe klinikai kutatásokhoz való használata esetén magas intenzitási szintet kell alkalmazni Clean üzemmódban, a nyélnek teljesen feltöltött állapotban kell lennie, és ki kell kapcsolni az EasyStart funkciót.   Az Easy-start aktiválása vagy   inaktiválása (lásd:   „A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása”).  Fogkefefej csereemlékeztetője      A Philips Sonicare fogkefe a BrushSync technológiával figyeli a fogkefefej kopását.    Megjegyzés:   Ez a funkció csak a BrushSync technológiával ellátott Philips Sonicare okos fogkefefejekkel működik.     1     Amikor először csatlakoztat egy új okosfogkefefejet, a nyél felismeri, hogy az egy BrushSync technológiával ellátott Philips fogkefefej, és elkezdi nyomon követni a kopását.     2     Az idő múlásával az alkalmazott nyomástól és a fogkefefej használati idejétől függően a nyél nyomon követi a fogkefefej elhasználódását, hogy meghatározza lecserélésének optimális idejét. Ez a funkció biztosítja a fogai optimális tisztítását és ápolását.              3   Amikor a fogkefefej cseréjére emlékeztető lámpa sárgán világít, cserélje ki a fogkefefejet.    Az okos fogkefefejeken alapértelmezett beállításként aktiválva van fogkefefej cseréjére emlékeztető funkció. A fogkefefej cseréjére emlékeztető funkció kikapcsolásához tekintse meg „A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása” részt.  A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása    A fogkefe következő funkcióit tudja be- vagy kikapcsolni:     -   Easy-start     -   Fogkefefej csereemlékeztetője     -   Nyomásérzékelő visszajelzése    Megjegyzés:   A fogkefefej cseréjére emlékeztető funkciót csak akkor kapcsolhatja be vagy ki, amikor a fogkefefej a nyélen van.   
 
 
 
   1. lépés: Helyezze a nyelet a hálózatra csatlakoztatott töltőre.
 
 
  
 
   2. lépés: Nyomja meg és tartsa lenyomva a főkapcsolót:
 
 
 
 
   Easy-start
 
   Fogkefefej csereemlékeztetője
 
   Nyomásérzékelő visszajelzése
 
 
   Legfeljebb 3 másodpercig
 
   Legfeljebb 5 másodpercig
 
   Legfeljebb 7 másodpercig
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   3. lépés: Engedje el a főkapcsolót, amikor a következőt hallja:
 
 
 
 
   1 hangjelzés
 
   1 hangjelzés, majd 2 hangjelzés
 
   1 hangjelzés, 2 hangjelzés, majd 3 hangjelzés
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     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Ha az akkumulátor jelzőfénye és a fogkefefej csereemlékeztető fénye 2 alkalommal zölden felvillan, és 3 hangot hall a mélytől a magasig, akkor a funkció aktiválódott.
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   Ha az akkumulátor jelzőfénye és a fogkefefej csereemlékeztető fénye 1 alkalommal sárgán felvillan, és 3 hangot hall a magastól a mélyig, akkor a funkció inaktiválódott.

  UV-fertőtlenítő      Megjegyzés:   A csomagban található tartozékok a megvásárolt modelltől függően eltérőek lehetnek.    Az UV-fertőtlenítővel minden használat után tisztítható a   fogkefefej.  Húzza ki a foglalatból és ne használja tovább a fertőtlenítőt, majd hívja az ügyfélszolgálatot, ha:     -   Az UV-fény nyitott rekeszfedél mellett is világít.     -   Az ablak törött vagy hiányzik a fertőtlenítőről.     -   A fertőtlenítőből füst vagy égett szag távozik használat közben.    Megjegyzés: Az UV-fény károsíthatja a szemet és a bőrt. Mindig tartsa az eszközt a gyermekektől távol.              1     Fogmosást követően öblítse le a fogkefefejet, majd rázza le a felesleges vizet.    Figyelmeztetés: Ügyeljen arra, hogy a fogkefefej kupakja ne legyen a fogkefefejen, amikor a fogkefefejet a fertőtlenítőben tisztítja.              2     Helyezze ujját a rekeszfedél mélyedésébe a fertőtlenítő tetején, majd húzással nyissa ki a   rekeszfedelet.              3     Helyezze a fogkefefejet a fertőtlenítőben lévő 2 pecek egyikére úgy, hogy a sörték az izzó felé   nézzenek.    Megjegyzés: Csak Philips Sonicare rápattintható fogkefefejeket tisztítson a fertőtlenítőben.    Megjegyzés:   Ne tisztítson Philips Sonicare for Kids fogkefefejeket a fertőtlenítőben.     4     Győződjön meg arról, hogy a fertőtlenítő megfelelő feszültségű, működő fali aljzathoz vagy csatlakoztatva.              5     Csukja be a rekeszfedelet, és nyomja meg a zöld be-/kikapcsoló gombot egyszer az UV tisztítási ciklus indításához.    Megjegyzés:   Csak akkor kapcsolja be a fertőtlenítőt, ha a fedél megfelelően zárva van.    Megjegyzés:   A fertőtlenítő leáll, ha a fertőtlenítő ciklus közben kinyitja a fedelét.    Megjegyzés:   A fertőtlenítési ciklus kb. 10 percig tart, és a végén automatikusan kikapcsol.    A fertőtlenítő működik, amikor a fény látható az ablakon keresztül.  Töltés és akkumulátorállapot    A Philips Sonicare fogkefe teljes töltéssel legalább 28 fogmosásra elegendő, egyenként 2 perces fogmosást biztosít (ez napi kétszeri fogmosással 14 napos üzemidőt jelent) teljesen töltött állapotban. Az akkumulátor töltöttségi szintjének jelzőlámpája a 2 perces fogmosási ciklus befejezésekor, a fogmosás szüneteltetésekor vagy töltés közben mutatja az akkumulátor töltöttségi állapotát.   Megjegyzés: Az akkumulátor teljes feltöltése legfeljebb 24 órát vesz igénybe az első használat előtt, de a Philips Sonicare fogkefe a teljes feltöltöttség elérése előtt is használható.   Töltés    Töltés töltőegységen vagy UV-fertőtlenítőn     1     Csatlakoztassa a töltőegységet vagy a fertőtlenítőt egy fali aljzathoz.              2     Helyezze a nyelet a töltőegységre vagy fertőtlenítőre.     -     A nyél 2 rövid hangjelzéssel jelzi, hogy megfelelően helyezte rá a töltőre.     -     Az akkumulátor töltöttségi szintjének villogó jelzése mutatja, hogy a fogkefe töltődik.     -     Amikor a nyél teljesen feltöltődött, az akkumulátor jelzőfénye 30 másodpercig folyamatosan zölden világít, majd kialszik.  Akkumulátor állapota    Akkumulátor töltöttségi állapota (csatlakoztatott töltőegységre helyezett nyél esetén)    Amikor a nyél a töltőegységen van, az akkumulátor jelzőlámpája megmutatja az aktuális töltöttségi szintet.  Akkumulátor állapota (a nyél egy csatlakoztatott töltőn vagy a töltős utazótokban van)    Amikor a nyelet a töltőegységre vagy a töltős utazótokba helyezi, az akkumulátor jelzőlámpája megmutatja az aktuális töltöttségi szintet.   
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       Akkumulátor töltöttségi állapota (amikor a nyél nincs a töltőegységen)    Amikor a fogkefe be van kapcsolva, akkor az alján található jelzőlámpa megmutatja az akkumulátor töltöttségét.    
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      Megjegyzés:   Az energiatakarékosság érdekében az akkumulátor jelzőlámpája kikapcsol, ha a készülék nincs használatban.    Megjegyzés:   Amikor az akkumulátor teljesen lemerül, a fogkefe kikapcsol. A feltöltéshez helyezze a fogkefét a töltőre.    Megjegyzés:   Ha azt szeretné, hogy mindig teljesen feltöltött állapotban legyen a fogkefe, tárolja a töltőegységen, amikor éppen nem használja.  Akkumulátor állapota (ha a nyél nem a töltőn vagy a töltős utazótokban van)    Amikor a fogkefe be van kapcsolva, akkor az alján található jelzőlámpa megmutatja az akkumulátor töltöttségét.    
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      Megjegyzés:   Az energiatakarékosság érdekében az akkumulátor jelzőlámpája kikapcsol, ha a készülék nincs használatban.    Megjegyzés:   Amikor az akkumulátor teljesen lemerül, a fogkefe kikapcsol. A töltéshez helyezze a fogkefét a töltőre vagy a töltős utazótokba.    Megjegyzés:   Ha azt szeretné, hogy mindig teljesen feltöltött állapotban legyen a fogkefe, tárolja a töltőegységen, amikor éppen nem használja.  Tisztítás   Fogkefe nyele              1     Távolítsa el a fogkefefejet, majd öblítse le a fém tengely területét meleg vízzel. Ügyeljen arra, hogy eltávolítsa a készüléken maradt   fogkrémet.    Figyelem! Ne nyomja meg a fémtengelyen lévő gumitömítést éles tárgyakkal, mivel azzal sérülést okozhat.     2     A markolat teljes felületét nedves ruhával törölje le.    Megjegyzés: Ne ütögesse a markolatot a mosdókagylóhoz a felesleges víz eltávolításához.  Fogkefefej              1     Öblítse le a fogkefefejet és a sörtéket minden egyes   használat után.     2     Hetente legalább egyszer távolítsa el a fogkefefejet a markolatról, és a fogkefefej csatlakozását öblítse le meleg vízzel. Az utazótokot öblítse el szükség szerint.  Töltő       1   Tisztítás előtt húzza ki a töltő hálózati dugóját a fali aljzatból.     2   A töltő felületét nedves ruhával törölje le.  Utazótok    Az utazótokot a megtisztításához öblítse le meleg vízzel, a belsejét pedig törölje ki nedves kendővel.  A fertőtlenítő tisztítása      Figyelmeztetés: Ne merítse a fertőtlenítőt vízbe, és ne öblítse le csapvíz alatt.    Figyelmeztetés: Ne tisztítsa a fertőtlenítőt, amikor az UV-izzó forró.    Az optimális hatékonyság érdekében javasoljuk, hogy hetente tisztítsa meg a fertőtlenítőt.     1     Húzza ki a fertőtlenítőt az áramforrásból.              2   Húzza ki a cseppfelfogó   tálcát. Öblítse le a cseppfelfogó tálcát, majd törölje azt tisztára egy nedves ruhával.     3     Tisztítsa meg az összes belső felületet egy nedves törlőkendővel.     4     Távolítsa el az UV-izzó előtti védőszűrőt.           A szűrő eltávolításához fogja meg a karok melletti peremeket, enyhén nyomja össze őket, majd húzza ki a   védőszűrőt.     5     Távolítsa el az UV-izzót.    Az izzó eltávolításához fogja meg az izzót, majd húzza ki a fém pántból.     6     Tisztítsa meg a védőszűrőt és az UV-izzót egy nedves törlőkendővel.     7     Helyezze vissza az UV-izzót.    Az izzó ismételt behelyezéséhez illessze az izzó alját a fém pánthoz, majd nyomja az izzót a pántba.     8     Helyezze vissza a védőszűrőt.    A szűrő visszahelyezéséhez illessze a szűrőn lévő peckeket az UV-izzó közelében lévő tükröződő felületen lévő nyílásokba. Nyomja a szűrőt egyenesen a fertőtlenítőn lévő nyílásokba.     9     Helyezze vissza a cseppfelfogó tálcát az UV-fertőtlenítőbe.     10     Tisztítás után, a hálózatra való csatlakoztatás előtt ellenőrizze, hogy a fertőtlenítő teljesen megszáradt-e.  Tárolás    Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, húzza ki a fali csatlakozóból, tisztítsa meg, majd tegye hűvös, száraz, közvetlen napfénytől védett helyre.  Csere      Háromhavonta cserélje a Philips Sonicare fogkefefejeket a megfelelő eredmény elérése érdekében.   Kizárólag Philips Sonicare csere fogkefefejeket használjon.  A modellszám helye    A modellszám (HX64XX, HX68XX) a Philips Sonicare fogkefe nyelének alján található.  Garancia és terméktámogatás    Ha információra vagy támogatásra van szüksége, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a világszerte érvényes garancialevelet.  Kizárások a garancia hatálya alól    Mit nem fedez a garancia:     -   A szájüregben használt tartozékok, ideértve a fogkefefejeket is.     -   A nem engedélyezett cserealkatrészek vagy fogkefefejek használatából eredő kár.     -   Helytelen használatból, rongálásból, gondatlanságból, módosításból vagy illetéktelen javításból adódó kár.     -   Természetes elhasználódás, többek között letörés, karcolás, kopás, elszíneződés vagy színvesztés.     -   UV-izzó.  Újrahasznosítás              -     Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos készülékeket és akkumulátorokat nem szabad háztartási   hulladékként kezelni.     -   Tartsa be az elektromos készülékek és akkumulátorok külön történő gyűjtésére vonatkozó országos előírásokat.     -   A fertőtlenítő UV-izzója higanyt tartalmaz. Az UV-izzót az élettartama végén ne a normál háztartási hulladékkal együtt dobja ki. Adja át egy hivatalos gyűjtőhelyen, hogy újra lehessen hasznosítani.  Az akkumulátor eltávolítása    A beépített akkumulátort  csak képzett szakember szerelheti ki a termék hulladékba helyezése előtt. Az akkumulátor eltávolítása előtt győződjön meg arról, hogy az akkumulátor teljesen le van merítve.  Tegye meg a szükséges óvintézkedéseket, amikor szerszámot használ a készülék szétnyitásához, és akkor is, amikor kidobja az akkumulátort. Gondoskodjon a szeme, a keze, az ujjai és a munkafelület megfelelő védelméről.  Az elemek/akkumulátorok használatakor ügyeljen arra, hogy a keze, a termék és az elemek/akkumulátorok szárazak legyenek.  Az elemek/akkumulátorok véletlen rövidre zárásának elkerülése érdekében eltávolításuk után ügyeljen arra, hogy érintkezőik ne érjenek fémtárgyakhoz (például érme, hajtű, gyűrű). Ne tekerje az elemeket/akkumulátorokat alufóliába. Mielőtt leselejtezi az elemeket/akkumulátorokat, ragassza le érintkezőiket, vagy tegye őket műanyag zacskóba.  Az akkumulátor eltávolítása      Az újratölthető akkumulátor eltávolításához törülközőre vagy törlőruhára, kalapácsra és lapos fejű (normál) csavarhúzóra van szükség. Kövesse az alapvető óvintézkedéseket az alábbi lépések követésekor. Tartsa be az alapvető óvintézkedéseket az alábbi lépések követésekor.      1     Az akkumulátor teljes lemerítéséhez vegye le a markolatot a töltőegységről, kapcsolja be a fogkefét, és működtesse mindaddig, amíg az magától le nem áll. Ismételje a fenti lépést addig, amíg a fogkefe már nem kapcsol be.              2     Távolítsa el és dobja ki a fogkefefejet. Az egész markolatot takarja le törölközővel vagy   ruhával.              3     A markolat tetejénél fogva tartsa a készüléket, és üsse meg a markolatburkolatot 1,25 cm-rel az alsó vége felett. Határozottan üsse meg kalapáccsal a készülék mind a 4 oldalát a zárósapka   eltávolításához.             Megjegyzés: Lehet, hogy többször rá kell ütni a markolat végére ahhoz, hogy eltörjenek a belső pattintható csatlakozók.              4     Távolítsa el a zárósapkát a fogkefe markolatáról. Ha a zárósapka nem távolítható el könnyen a burkolatról, ismételje meg a 3. lépést, amíg a zárósapka ki nem   lazul.              5     Tartsa a fogkefemarkolatot fejjel lefelé, és nyomja le a tengelyt egy kemény felületre. Ha a belső alkatrészek nem távolíthatók el könnyen a burkolatból, ismételje meg a 3. lépést, amíg a belső alkatrészek ki nem   lazulnak.              6     Illesszen csavarhúzót az akkumulátort és a belső egység alsó részén található fekete keret közé. Ezután emelje meg a csavarhúzót az akkumulátortól távolodó irányba, hogy a fekete keret alja   eltörjön.     7     Helyezze be a csavarhúzót az akkumulátor alsó része és a fekete keret közé, hogy az akkumulátort és a zöld nyomtatott áramköri lapot összekötő fémfül eltörjön. Ez felengedi az akkumulátor alsó részét a   keretről.              8     Fogja meg az akkumulátort, és húzza kifelé a belső alkatrészek közül, hogy a második fémfül   eltörjön.    Figyelem! Ügyeljen arra, hogy az akkumulátorfülek éles szélei ne okozzanak sérülést az ujjain.     9     Fedje le ragasztószalaggal az akkumulátor érintkezőit a maradék akkumulátor töltésből adódható elektromos zárlat elkerülése érdekében.             Az akkumulátor, valamint a termék többi részének hulladékkezelésekor is megfelelően szelektáljon.    Megjegyzés: A feleslegessé vált készülék szelektív hulladékként kezelendő. Kérjük, hivatalos újrahasznosító gyűjtőhelyen adja le. Ezzel segíti a környezet védelmét.
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  Introductie       Welkom bij Philips Sonicare-familie!    Deze tandenborstel biedt u superieure tandplakverwijdering, wittere tanden en gezonder tandvlees. Met Sonicare’s combinatie van zachte sonische technologie en klinisch ontwikkelde en bewezen functies kunt u erop vertrouwen dat u telkens weer een optimaal reinigingsresultaat behaalt.    Verdere ondersteuning en productregistratie vindt u op:  www.philips.com/support  Belangrijke veiligheidsinformatie    Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het product en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar deze informatie om deze later indien nodig te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel.  Waarschuwingen     -   Houd de opladers en de UV-reiniger uit de buurt van water.      -   Controleer na het reinigen of de oplader en/of reiniger helemaal droog is, voordat u deze weer aansluit op het stopcontact.     -     Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.     -     Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.     -   Gebruik alleen originele accessoires of verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de oplader die bij het product is geleverd. Gebruik alleen de originele USB-kabel en USB-voedingsunit, indien deze zijn meegeleverd.     -   Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker gerepareerd kunnen worden. Gebruik het apparaat niet meer als het beschadigd is en neem contact op met het Klantenservice in uw land. Alleen bij apparaten met snoer: als het snoer beschadigd is, vervang dan de oplader met de reiniger door een nieuwe.     -   Gebruik de oplader en/of reiniger niet buitenshuis of in de buurt van hete oppervlakken.     -   Maak geen enkel onderdeel van het product schoon in de vaatwasmachine.     -   Dit apparaat is alleen bedoeld voor de reiniging van tanden, tandvlees en de tong.      -   Houd de uv-reiniger altijd buiten het bereik van kinderen.     -   Stop met het gebruik van de UV-reiniger als de UV-lamp blijft branden wanneer het deurtje open staat. uv-licht kan schadelijk zijn voor ogen en huid.     -   Gebruik de reiniger alleen als het afdekscherm op zijn plaats zit.     -   Raak de UV-lamp van de UV-reiniger niet aan wanneer deze heet is.     -   Gebruik een opzetborstel niet als de borstelharen verbogen of geknakt zijn. Vervang de opzetborstel elke 3 maanden of eerder indien deze tekenen van slijtage vertoont.     -   Vermijd direct contact met producten die essentiële oliën of kokosolie bevatten. Als gevolg van dergelijk contact kunnen borstelharen losraken.     -   Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg uw tandarts/arts als er na gebruik sprake is van overmatig bloeden, als er na 1 week gebruik nog steeds bloedingen optreden of als u ongemak of pijn ervaart.     -   Raadpleeg uw tandarts voordat u dit apparaat gebruikt als u in de afgelopen 2 maanden een chirurgische behandeling aan uw mond of uw tandvlees hebt ondergaan.     -   Als u een pacemaker of ander geïmplanteerd apparaat hebt, neemt u vóór gebruik van het apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van het geïmplanteerde apparaat.     -   Raadpleeg uw arts voordat u dit apparaat gebruikt als u medische klachten hebt.     -   Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld om door meerdere personen te worden gebruikt in een tandartsenpraktijk of een instelling.  Veiligheidsinstructies voor batterijen     -   Dit apparaat bevat batterijen die alleen door vakkundige personen mogen worden vervangen.     -   Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze informatie zorgvuldig door voordat u het product en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel. De meegeleverde accessoires kunnen per product verschillen.     -   Gebruik alleen originele accessoires en verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de verwijderbare voedingen TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 of WAAxxxx.     -   Houd het product en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen.     -   Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact op met Philips.     -   Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.     -   Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of giftige of gevaarlijke stoffen afgeven, mag u het product en de batterij niet openen, aanpassen, doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij het opladen op de juiste polariteit.     -   Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar zijn. Als de batterij het einde van de levensduur heeft bereikt, moet het apparaat op de juiste wijze worden afgevoerd. Raadpleeg hiervoor de paragraaf over recycling.     -   Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen te vermijden. Als er toch contact met de huid of ogen optreedt, spoel dan onmiddellijk grondig met water en roep medische hulp in.     -   Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.      -    Laat de batterijaansluitingen niet in aanraking komen met een metalen voorwerp (zoals een munt, haarspeld of ring) om te voorkomen dat de batterijen na verwijdering kortsluiten. Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze weggooit.      -   Laad het product op en gebruik en bewaar het bij een temperatuur tussen 0 °C en 40 °C.  Omstandigheden voor opslag en transport  Temperatuur -10 °C tot 60 °C.  Elektromagnetische velden (EMV)  Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.  Radioapparatuur Richtlijn   Philips verklaart hierbij dat de elektrische tandenborstels met radioapparatuur (Bluetooth, NFC) voldoen aan richtlijn 2014/53/EU.     -   De Bluetooth-radiofrequentie-interface in toepasselijke producten werkt bij 2,4 GHz.     -   Het maximale uitgangsvermogen dat wordt uitgezonden door het Bluetooth-apparaat bedraagt 3 dBm.     -   De NFC-radiofrequentie-interface in toepasselijke producten werkt bij 13,56 MHz.     -   Het maximale RF-vermogen dat wordt uitgezonden door het apparaat bedraagt +30,16dBm.  De volledige tekst van de Europese conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende website:  www.philips.com/support  Opmerking: De functies kunnen verschillen per model. Sommige modellen zijn mogelijk niet uitgerust met Bluetooth of NFC.  De volgende symbolen kunnen op het product voorkomen:           Lees de   gebruiksaanwijzing.             Onderdeel van afneembare voedingsunit: 'xxxxxx' geeft het modelnummer aan van de goedgekeurde opladers die moeten worden gebruikt. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 of WAAxxxx)  Beoogd gebruik    Elektrische tandenborstels uit de ProtectiveClean-serie zijn bedoeld om tandplak en voedselresten van tanden te verwijderen, om tandbederf te voorkomen en de mondgezondheid te verbeteren en te onderhouden. Elektrische ProtectiveClean-tandenborstels zijn bedoeld voor persoonlijk gebruik. Gebruik door kinderen moet plaatsvinden onder toezicht van een volwassene.  De Philips Sonicare (fig. 1)        1     Apparaat     2     Aan/uit-knop     3     Vervangingsherinnering opzetborstel     4     Batterij-indicator   Accessoires:     5     Dop opzetborstel     6   Slimme opzetborstel(s)     7     Oplaadstation     8     Reisetui     9     UV-reiniger en oplader    Opmerking:   De bijgeleverde accessoires kunnen variëren, afhankelijk van het model.  Het apparaat in gebruik nemen              1     Plaats de opzetborstel zo op het handvat dat de borstelharen in dezelfde richting wijzen als de voorzijde van het handvat.              2     Druk de opzetborstel stevig op de metalen aandrijfas, totdat deze niet verder kan.    Opmerking:   Het is normaal dat er een kleine opening zit tussen de opzetborstel en het handvat.  Uw Philips Sonicare-tandenborstel gebruiken    Als u de Sonicare-tandenborstel voor het eerst gebruikt, is het normaal dat u meer trilling voelt dan wanneer u een niet-elektrische tandenborstel gebruikt. Mensen die voor het eerst een elektrische tandenborstel gebruiken, oefenen vaak te veel druk uit. Oefen slechts zachte druk uit en laat de tandenborstel het werk doen. Volg de onderstaande poetsinstructies voor de beste ervaring.    Voor modellen zonder intensiteitsselectie   Voor een soepele overstap naar uw nieuwe Sonicare elektrische tandenborstel is de EasyStart-functie bij levering standaard ingeschakeld. Tijdens de eerste 14 poetsbeurten voert deze functie de poetskracht geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met een Philips Sonicare-  tandenborstel.   Voor modellen met intensiteitsselectie   Om u te helpen bij de overgang naar uw nieuwe Sonicare elektrische tandenborstel, raden wij u aan de eerste 1-2 weken een lagere stand te gebruiken en daarna over te schakelen op een hogere stand.  Poetsinstructies              1     Maak de borstelharen nat en doe er een kleine hoeveelheid tandpasta op.              2     Plaats de haren van de tandenborstel onder een lichte hoek (45 graden) tegen de tanden. Oefen enige druk uit, zodat de haren tegen de   tandvleesrand of vlak daaronder komen.     Opmerking:   Zorg dat het midden van de borstel altijd in contact is met de tanden.              3     Druk op de aan-uitknop om de Philips Sonicare in te schakelen.              4     Druk de haren zachtjes tegen uw tanden en de rand van uw tandvlees. Borstel uw tanden met kleine heen-en-weerbewegingen zodat de haren tussen de tanden komen. Ga de volledige poetsbeurt zo door.    Opmerking:   De borstelharen horen tijdens het poetsen licht uit elkaar te staan. Het wordt afgeraden om te schrobben zoals u met een gewone tandenborstel zou doen.    Opmerking:   Als u te veel druk uitoefent, wordt u gewaarschuwd door een verandering in de vibratie van het handvat en knippert de oranje herinnering voor het vervangen van de opzetborstel.              5     Houd voor het poetsen van de binnenkant van de voortanden het handvat van de tandenborstel iets meer rechtop en maak op elke tand een paar overlappende verticale poetsbewegingen.     6     Nadat u de poetsbeurt hebt voltooid, kunt u extra tijd besteden aan het poetsen van de kauwvlakken van uw kiezen en plaatsen met   verkleuring.    U kunt ook uw tong poetsen met de Sonicare in- of uitgeschakeld, afhankelijk van uw voorkeur.    Opmerking:   Uw Philips Sonicare tandenborstel is veilig om te gebruiken op beugels (opzetborstels slijten eerder bij gebruik op beugels) en gebitsrestauraties (vullingen, kronen, fineer) als deze goed vastzitten en niet zijn beschadigd.  QuadPacer           Om ervoor te zorgen dat u overal even goed poetst, moet u uw mond in 4 kwadranten verdelen en de QuadPacer-functie gebruiken. Met de QuadPacer wordt de poetstijd opgedeeld in 4 even grote segmenten en wordt aangegeven wanneer u naar het volgende gebied moet gaan. De segmenten worden aangegeven met een korte pauze in de trillingen. De tandenborstel stopt automatisch aan het einde van de poetsbeurt.  Standen    Uw elektrische tandenborstel is uitgerust met de Clean-modus.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Voordeel
 
   voor een bijzonder schoon dagelijks poetsresultaat
 
 
    aanbevolen intensiteitsniveau (alleen bepaalde modellen)
 
   Hoog
 
 
    Totale poetstijd
 
   2 minuten
 
 
    Poetsinstructies
 
   Poets elk segment 30 seconden lang. 

  Intensiteiten (alleen bepaalde modellen)    Uw elektrische tandenborstel beschikt over 2 verschillende intensiteitsinstellingen:      -   Bijna leeg      -   Hoog   Opmerking: Wanneer u de tandenborstel voor het eerst gebruikt, is standaard de lage intensiteit ingesteld.    U kunt de intensiteit als volgt wijzigen:     -   Druk één keer op de aan/uit-knop om de tandenborstel in te schakelen.     -   Druk  binnen 2 seconden nogmaals op de knop om de intensiteit te wijzigen.      -   Druk  binnen 2 seconden een derde keer op de knop om de poetsbeurt te onderbreken.      -   Als u  na 2 seconden poetsen opnieuw op de aan/uit-knop drukt, wordt de poetsbeurt ook onderbroken.  BrushSync-technologie             Met de BrushSync-technologie kan uw opzetborstel met het handvat communiceren met behulp van een microchip. Het symbool   aan de onderkant van de opzetborstel geeft aan dat de opzetborstel is uitgerust met deze technologie.     Met de BrushSync-technologie kunt u de volgende functies gebruiken:     -     Vervangingsherinnering opzetborstel    Philips Sonicare biedt een uitgebreid assortiment slimme opzetborstels, uitgerust met BrushSync-technologie. Om ons volledige assortiment opzetborstels voor tandenborstels te bekijken en de opzetborstel te vinden die het beste bij u past, gaat u naar  www.philips.com/toothbrush-heads voor meer informatie.  Eigenschappen       -   Feedback van poetsdruksensor     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Vervangingsherinnering opzetborstel  Feedback van poetsdruksensor      Uw Sonicare-tandenborstel meet hoeveel druk u uitoefent tijdens het poetsen om uw tandvlees en tanden te beschermen.           Als u te veel druk uitoefent, verandert de trilling van het handvat en knippert het herinneringspictogram voor het vervangen van de opzetborstel oranje, totdat u de druk vermindert.  Opmerking: Uw product wordt geleverd met de poetsdruksensor reeds geactiveerd. U kunt deze functie   uitschakelen (zie   'Functies in- of uitschakelen').  Quadpacer      De QuadPacer is een intervaltimer die u helpt om gelijkmatig door de mond te poetsen door uw mond in 4 kwadranten te verdelen  . (zie   'Poetsinstructies')  SmarTimer      De SmarTimer geeft aan dat de poetsbeurt is voltooid door de tandenborstel aan het eind van de poetsbeurt automatisch uit te schakelen.    Tandartsen adviseren minimaal tweemaal per dag 2 minuten te poetsen.    Opmerking:   Als u na het starten van de poetsbeurt op de aan-uitknop drukt, wordt de tandenborstel onderbroken. Na een pauze van 30 seconden wordt de SmarTimer gereset.  EasyStart    Bij levering is op dit Philips Sonicare-model de EasyStart-functie standaard geactiveerd (alleen modellen zonder intensiteitsselectie; op modellen met intensiteitsselectie kunt u de functie activeren). Tijdens de eerste 14 poetsbeurten voert de EasyStart-functie de poetskracht geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met de Philips Sonicare.       Vrijwaringsclausule Als de Philips Sonicare-tandenborstel in klinische onderzoeken wordt gebruikt, moet deze worden gebruikt in de Clean-modus op hoge intensiteit, met het handvat volledig opgeladen en de EasyStart-functie uitgeschakeld.   U schakelt de EasyStart-functie als volgt in of   uit: (zie   'Functies in- of uitschakelen').  Vervangingsherinnering opzetborstel      De Philips Sonicare is uitgerust met BrushSync-technologie, die de slijtage van de opzetborstel bijhoudt.    Opmerking:   Deze functie werkt alleen met Philips Sonicare slimme opzetborstels met BrushSync-technologie.     1     Wanneer u voor het eerst een nieuwe slimme opzetborstel bevestigt, herkent het handvat dat u een Philips-opzetborstel met BrushSync-technologie hebt en wordt de slijtage van de opzetborstel gevolgd.     2     Op basis van de uitgeoefende druk en de totale gebruiksduur van de opzetborstel houdt het handvat de slijtage van de opzetborstel bij om het optimale moment voor vervanging van de opzetborstel te bepalen. Met deze functie weet u zeker dat uw tanden de best mogelijke reiniging en verzorging krijgen.              3   Wanneer het herinneringslampje voor vervanging van de opzetborstel oranje gaat branden, moet u de opzetborstel vervangen.    Bij alle slimme opzetborstels is de functie voor het vervangen van de opzetborstel standaard ingeschakeld. Zie 'Functies in- of uitschakelen' om de vervangingsherinnering voor de opzetborstel in of uit te schakelen.  Functies in- of uitschakelen    U kunt de volgende functies van uw tandenborstel in- of uitschakelen:     -   EasyStart     -   Vervangingsherinnering opzetborstel     -   Feedback van poetsdruksensor    Opmerking:   U kunt de vervangingsherinnering voor de opzetborstel alleen activeren of deactiveren als er een slimme opzetborstel op het handvat zit.   
 
 
 
   Stap 1: Plaats het handvat op de op netvoeding aangesloten oplader.
 
 
  
 
   Stap 2: Houd de aan/uit-knop ingedrukt gedurende:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Vervangingsherinnering opzetborstel
 
   Feedback van poetsdruksensor
 
 
   Gedurende 3 seconden
 
   Gedurende 5 seconden
 
   Gedurende 7 seconden
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Stap 3: Laat de aan/uit-knop los zodra u het volgende hoort:
 
 
 
 
   1 piepje
 
   1 piepje en vervolgens 2 piepjes
 
   1 piepje, 2 piepjes en vervolgens 3 piepjes
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Als u ziet dat de batterij-indicator en het lampje voor het vervangen van de opzetborstel 2 keer groen knipperen en 3 tonen hoort van laag naar hoog, dan is de functie ingeschakeld.
 
 
 
 
 
 
   OF
 
 
 
 
  
 
   Als u ziet dat de batterij-indicator en het lampje voor het vervangen van de opzetborstel 1 keer oranje knipperen en 3 tonen hoort van hoog naar laag, dan is de functie uitgeschakeld.

  UV-reiniger      Opmerking:   De bijgeleverde accessoires kunnen variëren, afhankelijk van het model.    U kunt de uv-reiniger gebruiken om na elke poetsbeurt de opzetborstel schoon te   maken.  In de volgende gevallen haalt u de stekker van de UV-reiniger uit het stopcontact, staakt u het gebruik en belt u Klantenservice:     -   De UV-lamp blijft branden als het deurtje open staat.     -   Het venster van de UV-reiniger is beschadigd of ontbreekt.     -   Er komt rook uit de UV-reiniger of de UV-reiniger verspreidt een brandlucht wanneer deze in werking is.    Opmerking: UV-licht kan schadelijk zijn voor ogen en huid. Houd dit apparaat altijd buiten het bereik van kinderen.              1     Spoel de opzetborstel na het poetsen schoon en schud het overtollige water eraf.    Waarschuwing: Let erop dat er geen dop op de opzetborstel zit wanneer u de opzetborstel reinigt in de UV-reiniger.              2     Plaats uw vinger in de uitsparing van het deurtje boven aan de uv-reiniger en trek het deurtje   open.              3     Plaats de opzetborstel op een van de 2 pinnen in de UV-reiniger met de borstelharen in de richting van de   lamp.    Opmerking: Gebruik de UV-reiniger alleen voor de reiniging van Philips Sonicare-opzetborstels.    Opmerking:   Gebruik de reiniger niet voor het reinigen van Philips Sonicare For Kids-opzetborstels.     4     Sluit de UV-reiniger aan op een stopcontact met het juiste voltage.              5     Sluit het deurtje en druk één keer op de groene aan/uitknop om de UV-reinigingscyclus te selecteren.    Opmerking:   u kunt de reiniger alleen inschakelen als het deurtje correct is gesloten.    Opmerking:   de UV-reiniger stopt als u het deurtje tijdens de reinigingscyclus opent.    Opmerking:   de UV-reinigingscyclus duurt 10 minuten en de reiniger wordt daarna automatisch uitgeschakeld.    De UV-reiniger is in werking wanneer het licht door het venster schijnt.  Opladen en batterijstatus    De batterij van deze Philips Sonicare-tandenborstel gaat minstens 28 poetsbeurten van elk 2 minuten mee (14 dagen bij tweemaal daags gebruik), mits de batterij volledig is opgeladen. De batterijniveau-indicator geeft de batterijstatus weer wanneer u de poetsbeurt van 2 minuten voltooit, wanneer u de tandenborstel pauzeert of terwijl deze wordt opgeladen.   Opmerking: Het duurt maximaal 24 uur voordat de batterij voor het eerste gebruik volledig is opgeladen, maar u kunt de Philips Sonicare-tandenborstel al eerder gebruiken.   Opladen    Opladen op oplader of UV-reiniger     1     Steek de stekker van de oplader of de UV-reiniger in een stopcontact.              2     Plaats het handvat op de oplader of de UV-reiniger.     -     Het handvat laat twee piepjes horen om te bevestigen dat het handvat correct is geplaatst.     -     Het knipperende lampje van de batterij-indicator geeft aan dat de tandenborstel wordt opgeladen.     -     Wanneer het handvat op de oplader volledig is opgeladen, brandt het batterij-indicatorlampje groen gedurende 30 seconden en gaat daarna uit.  Batterijstatus    Batterijstatus (wanneer handvat op de op netvoeding aangesloten oplader is geplaatst)    Wanneer het handvat op de oplader wordt geplaatst, geeft het batterijlampje het oplaadniveau aan.  Batterijstatus (handvat op aangesloten oplader/oplaadreisetui)    Wanneer het handvat op de oplader of in het oplaadreisetui wordt geplaatst, geeft de batterij-indicator het oplaadniveau aan.   
 
   Batterijstatus
 
   Batterij-indicator

  
 
   Opladen
 
   Knippert groen
 
 
   Vol
 
   Continu groen gedurende 30 seconden, wordt daarna uitgeschakeld

       Batterijstatus (wanneer handvat niet op oplader is geplaatst)    Wanneer de tandenborstel is ingeschakeld, geeft de batterij-indicator onderaan het handvat het batterijniveau weer.    
 
   Batterijstatus
 
   Batterij-indicator
 
   Geluid

  
 
   Vol
 
   Brandt groen
 
   -
 
 
   Gedeeltelijk vol
 
   Knippert groen
 
   -
 
 
   Bijna leeg
 
   Knippert oranje
 
   Het handvat geeft 3 piepjes na het poetsen
 
 
   Leeg
 
   Knippert oranje
 
   Het handvat geeft 2 reeksen of 5 piepjes na het poetsen

      Opmerking:   Om energie te besparen, gaat de batterij-indicator uit wanneer deze niet in gebruik is.    Opmerking:   Wanneer de batterij helemaal leeg is, wordt de tandenborstel uitgeschakeld. Plaats de tandenborstel op de oplader om de tandenborstel weer op te laden.    Opmerking:   Als u wilt dat de batterij van uw altijd volledig is opgeladen, plaatst u de tandenborstel op de oplader wanneer u deze niet gebruikt.  Batterijstatus (wanneer het handvat niet op de oplader of in de oplaadreisetui is geplaatst)    Wanneer de tandenborstel is ingeschakeld, geeft de batterij-indicator onderaan het handvat het batterijniveau weer.    
 
   Batterijstatus
 
   Batterij-indicator
 
   Geluid

  
 
   Vol
 
   Brandt groen
 
   -
 
 
   Gedeeltelijk vol
 
   Knippert groen
 
   -
 
 
   Bijna leeg
 
   Knippert oranje
 
   Het handvat geeft 3 piepjes na het poetsen
 
 
   Leeg
 
   Knippert oranje
 
   Het handvat geeft 2 reeksen of 5 piepjes na het poetsen

      Opmerking:   Om energie te besparen, gaat de batterij-indicator uit wanneer deze niet in gebruik is.    Opmerking:   Wanneer de batterij helemaal leeg is, wordt de tandenborstel uitgeschakeld. Plaats de tandenborstel op de oplader of in het oplaadreisetui om deze op te laden.    Opmerking:   Als u wilt dat de batterij van uw altijd volledig is opgeladen, plaatst u de tandenborstel op de oplader wanneer u deze niet gebruikt.  Reinigen   Handvat van tandenborstel              1     Verwijder de opzetborstel en spoel de metalen aandrijfas af met warm water. Verwijder eventuele   tandpastaresten.    Let op: Gebruik geen scherpe voorwerpen om de rubberen afdichting op de metalen aandrijfas te duwen; dit kan schade veroorzaken.     2     Veeg het handvat helemaal schoon met een vochtige doek.    Opmerking: Tik niet met het handvat tegen de wastafel om overtollig water te verwijderen.  Opzetborstel              1     Spoel de borstel en de borstelharen na iedere   poetsbeurt onder de kraan af.     2     Verwijder minimaal één keer per week de opzetborstel van het handvat en spoel het aansluitpunt van de borstel schoon met warm water. Spoel het beschermkapje zo vaak als nodig schoon.  Oplader       1   Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de oplader schoonmaakt.     2   Veeg de oplader schoon met een vochtige doek.  Reisetui    Spoel af met warm water en gebruik een vochtige doek om de binnenkant van het reisetui schoon te maken.  De uv-reiniger reinigen      Waarschuwing: Dompel de UV-reiniger niet in water en spoel het apparaat niet af onder de kraan.    Waarschuwing: Maak de UV-reiniger nooit schoon wanneer de UV-lamp heet is.    Voor een optimale werking van de UV-reiniger raden wij u aan deze wekelijks schoon te maken.     1     Haal de stekker van de UV-reiniger uit het stopcontact.              2   Trek de lekbak recht uit het   apparaat. Spoel de lekbak af en veeg deze schoon met een vochtige doek.     3     Maak alle oppervlakken aan de binnenkant schoon met een vochtige doek.     4     Verwijder het afdekscherm dat zich voor de uv-lamp bevindt.           U verwijdert het scherm door de randjes naast de vergrendelingen beet te pakken, zachtjes te knijpen en het afdekscherm dan naar buiten te   trekken.     5     Verwijder de UV-lamp.    Verwijder de lamp door deze vast te pakken en uit de metalen klem te trekken.     6     Maak het afdekscherm en de UV-lamp schoon met een vochtige doek.     7     Plaats de UV-lamp terug.    Plaats de lamp terug door de onderkant op gelijke hoogte te houden met de metalen klem en de lamp in de klem te drukken.     8     Plaats het afdekscherm terug.    Plaats het scherm terug. Houd daartoe de pinnen van het afdekscherm op gelijke hoogte met de openingen in het reflectievlak naast de uv-lamp. Houd het scherm recht en duw het in de openingen in de uv-reiniger.     9     Plaats de lekbak terug in de uv-reiniger.     10     Controleer na het reinigen of de oplader helemaal droog is, voordat u deze weer aansluit op het stopcontact.  Opbergen    Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt, haalt u de stekker van het product uit het stopcontact, reinigt u het product en bewaart u het product op een koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht.  Vervanging      Vervang de Philips Sonicare-opzetborstel om de 3 maanden voor een optimaal resultaat.   Gebruik alleen vervangende opzetborstels van Philips Sonicare.  Locatie van het modelnummer    U vindt het modelnummer aan de onderkant van het handvat van de Philips Sonicare-tandenborstel (HX64XX, HX68XX).  Garantie en ondersteuning    Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar  www.philips.com/support of lees de internationale garantieverklaring.  Garantie-uitsluitingen    Wat valt niet onder de garantie:     -   In mondopzetstukken inclusief opzetborstels en spuitkoppen.     -   Schade als gevolg van het gebruik van vervangende onderdelen of opzetborstels van derden.     -   Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik, verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde reparaties.     -   Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes, schuurplekken, verkleuring of verbleking.     -   UV-lamp.  Recyclen              -     Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden   weggegooid.     -   Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en batterijen.     -   De UV-lamp van de UV-reiniger bevat kwik. Gooi de UV-lamp aan het einde van de levensduur niet met het normale huisafval weg. Lever de lamp in bij een officieel inzamelpunt voor recycling.  De oplaadbare batterij verwijderen    De ingebouwde oplaadbare batterij  mag alleen door een gekwalificeerde professional worden verwijderd wanneer u het apparaat afdankt. Voordat u de batterij verwijdert, moet u ervoor zorgen dat de batterij volledig leeg is.  Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen wanneer u gereedschap hanteert om het apparaat te openen en wanneer u de oplaadbare batterij verwijdert. Bescherm uw ogen, handen, vingers en het werkoppervlak.  Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.  Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact maken met metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld of ring), waardoor de batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze weggooit.  De oplaadbare batterij verwijderen      Om de batterij zelf te verwijderen, hebt u een handdoek of doek, een hamer en een gewone schroevendraaier nodig. Neem elementaire veiligheidsmaatregelen in acht wanneer u de hierna beschreven procedure uitvoert.      1     Als u de oplaadbare batterij volledig wilt ontladen, neemt u het handvat van de oplader, schakelt u de tandenborstel in en laat u deze aan staan tot deze stopt. Herhaal deze stap totdat u de tandenborstel niet meer kunt inschakelen.              2     Verwijder de opzetborstel en gooi deze weg. Wikkel het hele handvat in een handdoek of   doek.              3     Houd de bovenkant van het handvat met één hand vast en sla met de hamer op de andere kant van het handvat, iets meer dan 1 cm boven de onderkant. Sla met de hamer hard op alle vier de zijden, zodat de eindkap van het handvat   loskomt.             Opmerking: Mogelijk moet u meerdere keren op de onderkant slaan om de interne klikverbindingen te breken.              4     Verwijder de eindkap van het handvat van de tandenborstel. Als de eindkap niet gemakkelijk loskomt van de behuizing, herhaalt u stap 3 totdat de eindkap   loslaat.              5     Houd het handvat ondersteboven en duw met de aandrijfas op een hard oppervlak. Als de interne onderdelen niet gemakkelijk loskomen van de behuizing, herhaalt u stap 3 totdat de interne onderdelen   loslaten.              6     Steek een schroevendraaier tussen de batterij en het zwarte frame aan de onderkant van de interne onderdelen. Wrik de schroevendraaier van de batterij af zodat u de onderkant van het zwarte frame te   breekt.     7     Steek de schroevendraaier tussen de onderkant van de batterij en het zwarte frame om het metalen lipje waarmee de batterij op de groene printplaat is bevestigd, te breken. Hierdoor komt de onderkant van de batterij los van het   frame.              8     Pak de batterij vast en trek deze weg van de interne onderdelen om het tweede metalen lipje te   breken.    Let op: Wees voorzichtig met de scherpe randen van de metalen lipjes om verwondingen aan uw vingers te voorkomen.     9     Bedek de contactpunten van de batterij met tape om kortsluiting door eventuele restlading van de batterij te voorkomen.             De batterij kan nu worden gerecycled en de rest van het product kan op de juiste manier worden weggegooid.    Opmerking: Gooi het apparaat aan het einde van zijn levensduur niet weg met het normale huisvuil, maar lever het in op een door de overheid aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen. Op die manier levert u een bijdrage aan een schonere leefomgeving.
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  Innledning       Velkommen til Philips Sonicare-familien.    Denne tannbørsten sørger for overlegen plakkfjerning, hvitere tenner og sunnere tannkjøtt. Ved hjelp av Sonicares kombinasjon av mild sonisk teknologi og klinisk utviklede funksjoner, kan du være trygg på at du får den beste tannpussen hver gang.    Ytterligere brukerstøtte, eller for å registrere et produktet, gå til:  www.philips.com/support  Viktig sikkerhetsinformasjon    Bruk produktet kun til det tiltenkte formålet. Les nøye gjennom denne viktige informasjonen før du bruker produktet samt batteriene og tilbehøret, ta vare på den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medføre risiko eller alvorlige skader.  Advarsler     -   Hold laderne og UV-renseren unna vann.      -   Når du er ferdig med rengjøringen, må du passe på at laderen og renseren er helt tørr før du kobler den til stikkontakten.     -     Dette apparatet kan brukes av barn og personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la barn rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.     -     Ikke la barn leke med apparatet.     -   Bruk kun originale tilbehørs- eller forbruksdeler fra Philips. Bruk kun den medfølgende laderen. Hvis den følger med, må du bare bruke den originale USB-kabelen og USB-strømforsyningsenheten.     -   Dette apparatet inneholder ingen deler som brukeren kan bytte ut. Dersom apparatet blir skadet, avslutt bruk og ta kontakt med forbrukertjenesten i det landet du bor i. Bare enheter med ledning: Hvis ledningen er skadet, må laderen og renseren skiftes ut.     -   Ikke bruk laderen eller renseren utendørs, eller i nærheten av varme overflater.     -   Ikke vask noen av produktets deler i oppvaskmaskinen.     -   Dette apparatet er utformet for rengjøring av tenner, tannkjøtt og tunge.      -   Hold sanitereren utenfor rekkevidden av barn til enhver tid.     -   Slutt å bruke renseren hvis UV-lyspæren forblir på når døren er åpen. UV-lys kan være skadelig for øyne og hud.     -   Bruk kun desinfiseringsenheten når beskyttelsesskjermen er på plass.     -   Ikke ta på UV-lyspæren på UV-renseren når den er varm.     -   Ikke bruk børstehoder med knekte eller bøyde hår. Skift børstehode hver tredje måned eller tidligere hvis du ser tegn på slitasje.     -   Unngå direkte kontakt med produkter som inneholder essensielle oljer eller kokosolje. Ved kontakt kan børstehår løsne.     -   Slutt å bruke apparatet og rådfør deg med tannlegen/legen din dersom det oppstår for mye blødning etter bruk, dersom blødningen vedvarer etter 1 ukes bruk eller hvis du opplever ubehag eller smerte.     -   Ta kontakt med tannlegen før du bruker apparatet hvis du har hatt operasjoner i tannkjøttet eller andre deler av munnen i løpet av de siste to månedene.     -   Hvis du har pacemaker eller en annen implantert enhet, bør du ta kontakt med legen eller produsenten av den implanterte enheten før bruk.     -   Ta kontakt med lege før du bruker apparatet hvis du har medisinske bekymringer.     -   Dette apparatet er beregnet på personlig tannhygiene. Den er ikke laget for bruk på flere pasienter på et tannlegekontor eller en institusjon.  Sikkerhetsinstruksjoner for batteri     -   Dette apparatet inneholder batterier som bare må byttes ut av en person med opplæring     -   Bruk produktet kun til det tiltenkte formålet. Les nøye gjennom denne informasjonen før du bruker produktet samt batteriene og tilbehøret, ta vare på den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medføre risiko eller alvorlige skader. Tilbehøret som følger med, kan variere for de ulike produktene.     -   Bruk kun originale tilbehørs- eller forbruksartikler fra Philips. Bruk kun den avtakbare tilførselsenheten TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller WAAxxxx.     -   Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys eller høye temperaturer.     -   Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller tar unormalt lang tid å lade, avbryter du bruken og oppladningen og kontakter nærmeste Philips-forhandler.     -   Ikke plasser produkter og batterier i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate.     -   Ikke forsøk å åpne, utføre endringer på, stikke hull på, skade eller demontere produktet eller batteriet, da dette kan føre til at batteriet overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unngå kortslutning, overlading og omvendt lading av batteriene.     -   Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan byttes. Når batteriet er på slutten av levetiden, skal apparatet kasseres på en ordentlig måte. Se delen om resirkulering.     -   Hvis batteriene er skadet eller lekker, må du passe på at du ikke får batterivæske på huden eller i øynene. Hvis dette skulle skje, må du øyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.     -   Pass på at du er tørr på hendene og at produktet og batteriene er i tørr stand når du håndterer batteriene.      -    Ikke la batteripolene på de fjernede batteriene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, hårnåler, ringer), da dette kan føre til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose før du kasserer dem.      -   Lad opp, bruk og lagre produktet ved en temperatur på mellom 0 °C og 40 °C.  Lagring og transport  Temperatur på -10 °C til 60 °C.  Elektromagnetiske felt (EMF)  Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.  Instrukser for radioutstyr   Philips erklærer herved at den elektriske tannbørsten med radioutstyrstype (Bluetooth, NFC) er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.     -   Bluetooth radiofrekvensgrensesnittet i relevante produkt opererer ved 2,4 GHz.     -   Maksimal utgangskraft fra Bluetooth-apparatet er 3 dBm.     -   NFC radiofrekvensgrensesnittet i relevante produkt opererer ved 13,56 MHz.     -   Maksimal RF-kraft som sendes ut av radioutstyret er +30.16 dBm.  Hele teksten i EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende Internett-adresse:  www.philips.com/support  Merk: Funksjonene på de ulike modellene kan variere. Noen modeller er for eksempel utstyrt med Bluetooth eller NFC.  Det kan hende produktet er merket med følgende symboler:           Les   Brukerhåndboken.           Avtakbar strømforsyning   del: "xxxxxx" angir modellnummeret til de godkjente laderne som skal brukes. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller WAAxxxx)  Tiltenkt bruk    De elektriske ProtectiveClean-tannbørstene er ment å fjerne plakk og matrester fra tennene for å redusere tannråte og forbedre og opprettholde munnhelse. De elektriske ProtectiveClean-tannbørstene er ment til personlig bruk. Når tannbørsten brukes av barn bør dette skje under tilsyn av voksne.  Din Philips Sonicare (Fig. 1).        1     Håndtak     2     Av/på-knapp     3     Påminnelse om børstehodeutskifting     4     Batteriindikator   Tilbehør:     5     Hette til børstehode     6   Smart(e) børstehode(r)     7     Ladebase     8     Reiseveske     9     UV-renser og lader    Merk:   Inkludert tilbehør kan variere basert på modellen du kjøpte.  Komme i gang              1     Hold børstehodet slik at børstehårene peker i samme retning som fronten på håndtaket.              2     Trykk børstehodet hardt ned på metallstangen på håndtaket til det ikke kommer lenger ned.    Merk:   Det er vanlig med et lite mellomrom mellom børstehodet og håndtaket.  Bruke Philips Sonicare-tannbørsten    Hvis du bruker Sonicare-tannbørsten for første gang, er det normalt å kjenne mer vibrasjon enn når du bruker en ikke-elektrisk tannbørste. Det er vanlig at førstegangsbrukeren bruker for mye trykk. Bruk bare lett trykk og la tannbørsten gjøre pussingen for deg. Følg pusseinstruksjonene nedenfor for å få den beste opplevelsen.    For modeller uten intensiteter   Den leveres med EasyStart-funksjonen aktivert for å hjelpe deg med å gå over til din nye Sonicare-tannbørste. Denne funksjonen øker gradvis børstekraften i løpet av de første 14 pusseøktene, slik at du skal bli vant til å pusse tennene med en Philips   Sonicare-tannbørste.   For modeller med intensiteter   For å hjelpe deg med overgangen til nye Sonicare elektriske tannbørste, kan du bruke en lavere innstilling de første 1-2 ukene og deretter gå over til en høyere innstilling.  Pusseinstruksjoner              1     Skyll børstehårene og ta på litt tannkrem.              2     Plasser tannbørstehårene mot tennene med en liten vinkel (45 grader), og trykk godt slik at børstehårene når frem til tannkjøttranden eller litt under   tannkjøttranden.     Merk:   Hold midten av børsten inntil tennene hele tiden.              3     Trykk på av/på-knappen for å slå på Philips Sonicare.              4     Hold børstehårene mot tennene og tannkjøttet. Puss tennene med små frem-og-tilbake-bevegelser slik at børstehårene kommer til mellom tennene. Fortsett med disse bevegelsene gjennom hele pusseøkten.    Merk:   Trykk busten lett mot tennene. Det er ikke anbefalt å skrubbe som du ville gjort med en manuell tannbørste.    Merk:   Hvis du bruker for mye trykk vil du bli varslet av en vibrasjonsendring på håndtaket, samtidig som utskiftningsvarsleren for børstehodet blinker gult.              5     For å rengjøre baksiden av fortennene må du vippe børstehåndtaket nesten helt opp og børste hver tann flere ganger vertikalt.     6     Når du er ferdig med børsteøkten, bør du bruke litt tid til å pusse tyggeflatene og områder som er utsatt for   flekkdannelse.    Du kan også børste tungen med tannbørsten av eller på, ettersom hva du foretrekker.    Merk:   Philips Sonicare-tannbørsten er trygg å bruke på regulering (børstehodene slites fortere ut når de brukes på tannbørsten) og reparerte tenner (fyllinger, kroner, skall) hvis de er riktig påsatt og uten feil.  QuadPacer           Del munnen inn i 4 soner ved hjelp av QuadPacer-funksjonen for å være sikker på at du pusser jevnt i hele munnen. QuadPacer deler pussetiden i 4 like segmenter og angir når du skal flytte til neste område. Segmentene indikeres med en kort pause i vibrasjon. Tannbørsten slår seg automatisk av når pusseøkten er over.  Modi    Tannbørsten din er utstyrt med Clean-modus.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Fordeler
 
   For grundig tannpuss hver dag
 
 
    Anbefalt intensitetsnivå (kun spesifikke modeller)
 
   Høy
 
 
    Total børstetid
 
   2 minutter
 
 
    Slik pusser du
 
   Puss hvert segment i 30 sekunder. 

  Intensiteter (kun spesifikke modeller)    Tannbørsten din har 2 forskjellige intensitetsinnstillinger:      -   Lav      -   Høy   Merk: Når du bruker tannbørsten for første gang, er intensiteten som standard stilt til lavt nivå.    Slik endrer du intensitetsnivå:     -   Trykk én gang på av/på-knappen for å slå på tannbørsten.     -   Trykk en gang til  innen 2 sekunder for å endre intensiteten.      -   Trykk en tredje gang  innen 2 sekunder for å pause.      -    Etter 2 sekunder med pussing, pauses tannbørsten hvis du trykker på nytt på av/på-knappen.  BrushSync-teknologi             BrushSync-teknologien gjør at børstehodet kan kommunisere med håndtaket ditt ved hjelp av en mikrochip. Symbolet   nederst på børstehodet angir at børstehodet er utstyrt med denne teknologien.     BrushSync-teknologi gjør det mulig å:     -     Påminnelse om børstehodeutskifting    Philips Sonicare tilbyr et stort utvalg av Smart-børstehoder utstyrt med BrushSync-teknologi. For å utforske hele utvalget av børstehoder til tannbørste og finne børstehodet som passer best for deg, kan du gå til  www.philips.com/toothbrush-heads for mer informasjon.  Funksjoner       -   Respons på trykksensor     -   QuadPacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Påminnelse om børstehodeutskifting  Respons på trykksensor      Philips Sonicare-tannbørsten måler trykket du påfører når du pusser. Dette for å beskytte tenner og tannkjøtt fra å bli skadet.           Hvis du bruker overflødig trykk, endres vibrasjonen i håndtaket og varselikonet for utskifting av børstehodet blinker gult til du har redusert trykket.  Merk: Produktet ditt leveres med trykksensoren aktivert. Deaktivere denne   funksjonen (se   'Aktivere eller deaktivere funksjonen').  QuadPacer      QuadPacer er en intervalltimer som hjelper deg med å børste jevnt i hele munnen ved å dele munnen inn i 4 soner  . (se   'Pusseinstruksjoner')  SmarTimer      SmarTimer angir at pusseøkten er fullført ved at den automatisk slår av tannbørsten på slutten av økten.    Tannspesialister anbefaler å pusse tennene minimum to minutter to ganger daglig.    Merk:   Hvis du trykker på av/på-knappen etter at du har startet økten, settes tannbørsten på pause. Etter en pause på 30 sekunder, tilbakestiller SmarTimer seg.  EasyStart    Denne Philips Sonicare-modellen leveres med aktivert EasyStart-funksjon (kun modeller uten intensitetsvalg; på modeller med intensitetsvalg kan funksjonen aktiveres manuelt). EasyStart-funksjonen øker gradvis børstekraften i løpet av de første 14 pusseøktene, slik at du skal bli vant til å pusse tennene med Philips Sonicare.       Fraskrivelse Når Philips Sonicare-tannbørsten brukes i kliniske studier, må den brukes i Clean-modus på høy intensitet med håndtaket fulladet og EasyStart-funksjonen deaktivert.   Følg fremgangsmåten under for å aktivere eller deaktivere   EasyStart (se   'Aktivere eller deaktivere funksjonen').  Påminnelse om børstehodeutskifting      Philips Sonicare er utstyrt med BrushSync-teknologi som sporer slitasjen på børstehodet.    Merk:   Denne funksjonen fungerer bare med Philips Sonicare Smart-børstehoder med BrushSync-teknologi.     1     Når du fester et nytt smart børstehode for første gang, gjenkjenner håndtaket at du har et Philips-børstehode med BrushSync-teknologi og begynner å spore slitasje på børstehodet.     2     Basert på trykket du bruker og den totale tiden børstehodet er brukt, sporer håndtaket børstehodet for å bestemme når det optimale tidspunktet er for å bytte børstehodet. Denne funksjonen garanterer den beste rengjøring og pleie av tennene dine.              3   Når indikatorvarselet for utskifting av børstehode lyser gult, bør du bytte ut børstehodet.    Alle smarte børstehoder leveres med aktivert påminnelsesfunksjon for bytte av børstehode. For å deaktiverer påminnelsen om børstehodeutskifting, se «Aktivering og deaktivering av funksjoner».  Aktivere eller deaktivere funksjonen    Du kan aktivere eller deaktivere følgende funksjoner på tannbørsten din:     -   EasyStart     -   Påminnelse om børstehodeutskifting     -   Respons på trykksensor    Merk:   Du kan bare aktivere eller deaktivere påminnelsen om å bytte børstehode når et smart børstehode er på håndtaket.   
 
 
 
   Trinn 1: Plassere håndtaket på den tilkoblede laderen.
 
 
  
 
   Trinn 2: Trykk og hold inne av/på-knappen i:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Påminnelse om børstehodeutskifting
 
   Respons på trykksensor
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   Opp til 5 sekunder
 
   Opp til 7 sekunder
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   Trinn 3: Slipp av/på-knappen når du hører:
 
 
 
 
   Ett pip
 
   Ett pip og deretter to pip
 
   Ett pip, to pip og deretter tre pip
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     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Hvis batteriindikatoren og lampen for påminnelse om skifte av børstehode blinker grønt 2 ganger og du hører 3 toner fra lavt til høyt, har funksjonen blitt aktivert.
 
 
 
 
 
 
   ELLER
 
 
 
 
  
 
   Hvis batteriindikatoren og lampen for påminnelse om skifte av børstehode blinker gult 1 gang og du hører 3 toner fra høyt til lavt, har funksjonen blitt deaktivert.

  UV-renser      Merk:   Inkludert tilbehør kan variere basert på modellen du kjøpte.    Med UV-renseren kan du rense børstehodet etter   bruk.  Koble fra renseren, stopp bruken, og ring kundestøtte hvis:     -   UV-lyspæren blir værende på når døren er åpen.     -   Vinduet er ødelagt eller mangler på renseren.     -   Renseren avgir røyk eller lukter brent mens den er i gang.    Merk: UV-lys kan være skadelig for øyne og hud. Denne enheten må oppbevares utilgjengelig for barn til enhver tid.              1     Etter pussing skyller du børstehodet og rister av overflødig vann.    Advarsel: Påse at hetten ikke er satt på når børstehodet rengjøres i renseren.              2     Plasser fingeren i døråpningen på toppen av renseren, og trekk opp   døren.              3     Sett børstehodet på én av de to tappene i renseren med børstehårene mot   lyspæren.    Merk: Rengjør kun Philips Sonicare-børstehodene i renseren.    Merk:   Ikke rengjør børstehodene på Philips Sonicare for Kids i sanitereren.     4     Kontroller at renseren er koblet til en strømførende stikkontakt med riktig spenning.              5     Lukk døren og trykk på den grønne av/på-knappen for å velge en UV-rensesyklus.    Merk:   Du kan bare slå på renseren hvis døren er helt igjen.    Merk:   Renseren slutter å kjøre hvis du åpner døren under en rensesyklus.    Merk:   Rensesyklusen tar ca. 10 minutter og slår seg deretter av automatisk.    Renseren er i bruk når det blå lyset lyser gjennom vinduet.  Lading og batteristatus    Denne Philips Sonicare-tannbørsten er utformet for å gi minst 28 pusseøkter, der hver økt varer i to minutter (14 dager hvis den brukes to ganger per dag) på et fulladet batteri. Indikatoren for batterinivå viser batteristatusen når du fullfører den to minutter lange pusseøkten, når du setter børstehodet på pause, eller mens den lades.   Merk: Det kan ta opptil 24 timer å lade batteriet helt opp før første gangs bruk, men Philips Sonicare-tannbørsten kan brukes før den er fulladet.   Lading    Lading i lader eller UV-renser     1     Koble laderen eller renseren til et strømuttak.              2     Plasser håndtaket på laderen eller i renseren.     -     Håndtaket avgir 2 korte pip for å bekrefte at håndtaket er riktig plassert.     -     Det blinkende lyset på batteriindikatoren viser at tannbørsten lades.     -     Når håndtaket er fulladet på laderen, lyser batteriindikatoren grønt i 30 sekunder og slår seg deretter av.  Batteristatus    Batteristatus (håndtak på tilkoblet lader)    Når håndtaket er plassert på laderen, vil batteriindikatoren vise batterinivået.  Batteristatus (når håndtaket er plugget i laderen/reiseetuiet)    Når håndtaket er plassert på laderen eller i reiseetuiet, vil batteriindikatoren vise batterinivået.   
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator

  
 
   Lading
 
   Blinker grønt
 
 
   Fulladet
 
   Lyser grønt i 30 sekunder og slår seg deretter av

       Batteristatus (når håndtaket ikke er plassert på laderen)    Når du slår på tannbørsten, vil batteriindikatoren på bunnen av håndtaket vise batterinivået.    
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator
 
   Lyd

  
 
   Fulladet
 
   Kontinuerlig grønt
 
   -
 
 
   Delvis fulladet
 
   Blinker grønt
 
   -
 
 
   Lav
 
   Blinker gult
 
   Håndtaket avgir 3 pip etter pussing
 
 
   Tomt
 
   Blinker gult
 
   Håndtaket avgir to omganger med fem pip etter pussing

      Merk:   Batteriindikatoren slås av når den ikke er i bruk, for å spare strøm.    Merk:   Når batteriet er helt tomt, slår tannbørsten seg av. Sett tannbørsten til lading for å lade den.    Merk:   Hvis du vil holde batteriet fulladet til enhver tid, kan du ha tannbørsten på laderen når du ikke bruker den.  Batteristatus (når håndtaket ikke er plassert på laderen / i reiseetuiet)    Når du slår på tannbørsten, vil batteriindikatoren på bunnen av håndtaket vise batterinivået.    
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   Delvis fulladet
 
   Blinker grønt
 
   -
 
 
   Lav
 
   Blinker gult
 
   Håndtaket avgir 3 pip etter pussing
 
 
   Tomt
 
   Blinker gult
 
   Håndtaket avgir to omganger med fem pip etter pussing

      Merk:   Batteriindikatoren slås av når den ikke er i bruk, for å spare strøm.    Merk:   Når batteriet er helt tomt, slår tannbørsten seg av. Sett tannbørsten til lading på laderen eller i reiseetuiet.    Merk:   Hvis du vil holde batteriet fulladet til enhver tid, kan du ha tannbørsten på laderen når du ikke bruker den.  Rengjøring   Tannbørstehåndtak              1     Ta av børstehodet, og skyll metallstangen i varmt vann. Pass på at du har fjernet alle   tannkremrester.    Forsiktig: Ikke bruk skarpe gjenstander mot gummiforseglingen på metallstangen. Den kan bli ødelagt.     2     Tørk hele overflaten på håndtaket med en fuktig klut.    Merk: Ikke slå håndtaket på vasken for å fjerne overflødig vann.  Børstehode              1     Skyll børstehodet og -hårene etter hver   bruk.     2     Fjern børstehodet fra håndtaket, og skyll koblingen mellom børstehodet og håndtaket med varmt vann minst én gang i uken. Skyll reisedekselet så ofte som nødvendig.  Lader       1   Trekk ut laderen før du rengjør den.     2   Tørk hele overflaten på laderen med en fuktig klut.  Reiseveske    Skyll med varmt vann, og bruk en fuktig klut til å rengjøre innsiden av reiseetuiet.  Rengjøring av renseren      Advarsel: Ikke senk renseren ned i vann eller skyll det under springen.    Advarsel: Ikke rengjør renseren når UV-lyspæren er varm.    For best mulig effektivitet, bør du rengjøre renseren hver uke.     1     Koble fra renseren.              2   Trekk dryppebrettet rett   ut. Skyll dryppebrettet og tørk det rent med en fuktig klut.     3     Rengjør alle overflater med en fuktig klut.     4     Fjerne beskyttelsesskjermen foran UV-lyspæren.           Når du skal fjerne skjermen, tar du tak i kanten ved siden av festene, trykker forsiktig og trekker ut   beskyttelsesskjermen.     5     Fjerne UV-lyspæren    Hvis du vil fjerne UV-lyspæren, drar du den ut av metallklemmene.     6     Rengjør beskyttelsesskjermen og UV-lyspæren med en fuktig klut.     7     Sette inn UV-lyspæren igjen.    Når du skal sette inn lyspæren igjen, justerer du undersiden av lyspæren til metallklemmene og presser lyspæren inn i klemmen.     8     Feste beskyttelsesskjermen igjen.    Når du skal feste skjermen igjen, må du rette inn tappene på skjermen etter sporene i overflaten i nærheten av UV-lyspæren. Skyv skjermen rett inn i sporene på renseren.     9     Sett dryppebrettet tilbake på plass i UV-renseren.     10     Når du er ferdig med rengjøringen, må du passe på at renseren er helt tørr før du kobler den til strømuttaket.  Oppbevaring    Hvis du ikke kommer til å bruke produktet for en lengre periode, trekk støpselet ut av stikkontakten, rengjør den og lagre den på et kjølig og tørt sted uten direkte sollys.  Utskiftning      Bytt Philips Sonicare-børstehoder hver tredje måned for å få best mulig resultat.   Bruk kun Philips Sonicare utskiftbare børstehoder.  Finne modellnummeret    Se på undersiden av Philips Sonicare-tannbørstehåndtaket for å se modellnummeret (HX64XX, HX68XX).  Garanti og støtte    Besøk  www.philips.com/support eller se det internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller hjelp.  Unntak fra garantien    Følgende dekkes ikke av garantien:     -   Redskaper til munnen, inkludert børstehoder og munnstykker.     -   Skader forårsaket av bruk av uautoriserte reservedeler eller uautoriserte børstehoder.     -   Skade forårsaket av misbruk, mislighold, forsømmelse, endringer eller uautorisert reparasjon.     -   Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje, misfarging og falming.     -   UV-lyspære.  Resirkulering              -     Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med   vanlig husholdningsavfall.     -   Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og batterier.     -   UV-lyspæren i renseren inneholder kvikksølv. Ikke kast UV-lyspæren i vanlig resteavfall. Lever den på et offisielt innsamlingssted for resirkulering.  Fjerne det oppladbare batteriet    Det innebygde batteriet  må bare fjernes av en kvalifisert tekniker når apparatet kastes. Før du fjerner batteriet, må du kontrollere at batteriet er helt tomt.  Følg nødvendige sikkerhetsregler når du bruker verktøy for å åpne apparatet, og når du kaster det oppladbare batteriet. Husk å beskytte øynene, hendene, fingrene og overflaten som du arbeider på.  Pass på at du er tørr på hendene og at produktet og batteriene er i tørr stand når du håndterer batteriene.  Ikke la batteripolene på de fjernede batteriene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, hårnåler, ringer), da dette kan føre til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose før du kasserer dem.  Fjerne det oppladbare batteriet      Hvis du skal fjerne det oppladbare batteriet, trenger du et håndkle eller en klut og en flat (vanlig) skrutrekker. Følg sikkerhetsreglene når du følger fremgangsmåten nedenfor.      1     Hvis du vil tømme det oppladbare batteriet for strøm, fjerner du håndtaket fra laderen, slår på tannbørsten og lar den gå til den stopper. Gjenta dette trinnet til du ikke lenger kan slå på tannbørsten.              2     Ta av børstehodet og kast det. Dekk hele håndtaket med et håndkle eller en   klut.              3     Hold øverst på håndtaket med én hånd, og slå mot håndtaket 0,5 tommer over den nederste enden. Slå med en hammer mot alle fire sider for å løse   endedekslet.             Merk: Det kan hende at du må slå mot enden flere ganger for å løsne festene på innsiden.              4     Ta av endedekslet på tannbørstehåndtaket. Hvis du har problemer med å få av endedekslet, gjentar du trinn 3 helt til det   løsner.              5     Hold håndtaket opp ned, og trykk metallstangen ned mot en hard overflate. Hvis du har problemer med å løsne de innvendige komponentene, gjentar du trinn 3 helt til de   løsner.              6     Kil fast skrutrekkeren mellom batteriet og den svarte rammen nederst i komponentene. Deretter presser du skrutrekkeren unna batteriet for å bryte den nederste delen av den svarte   rammen.     7     Sett skrutrekkeren inn mellom den nederste delen av batteriet og den svarte rammen for å bryte metalltappen mellom batteriet og det grønne kretskortet. Da løsner den nederste delen av batteriet fra   rammen.              8     Ta tak i batteriet, og dra det unna de indre komponentene for å bryte den andre metalltappen   batteriet.    Forsiktig: Pass på at du ikke skader fingrene dine på de skarpe kantene på batteritappene.     9     Dekk til batterikontaktene med teip for å unngå elektrisk kortslutning fra gjenværende batteristrøm.             Det oppladbare batteriet kan nå resirkuleres, og resten av produktet kan kastes.    Merk: Ikke kast apparatet som restavfall når det ikke kan brukes lenger. Lever det inn til en gjenvinningsstasjon. Ved å gjøre dette hjelper du til med å ta vare på miljøet.
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  Kirish       Philips Sonicare oilasiga xush kelibsiz!    Bu tish choʻtkasi tishdagi toshlarning samaraliroq ketishi, tishlarning yanada oqarishi va yanada sogʻlom milklarni taʼminlaydi. Ohista Sonicare tovushli texnologiyasini va klinik sharoitlarda ishlab chiqilgan va sinalgan funksiyalarning uygʻunlashgani tufayli, tishlaringiz doimo eng astoydil tozalanayotganiga amin boʻlasiz.    Keyingi qoʻllab-quvvatlash va mahsulotni roʻyxatdan oʻtkazish manzili:  www.philips.com/support.  Xavfsizlikka oid muhim axborot    Mahsulotdan faqat toʻgʻri maqsadda foydalaning. Mahuslotdan hamda uning batareyalari va aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan avval, ushbu qoʻllanmani diqqat bilan oʻqib chiqing va keyinchalik murojaat qilish uchun uni saqlab qoʻying. Notoʻgʻri foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi mumkin.  Ogohlantirishlar     -   Quvvatlagichlar va ultrabinafsha sanitayzerni suvdan uzoqda tuting.      -   Tozalashdan keyin, quvvatlagich va/yoki sanitayzer elektr manbaiga ulanishdan avval toʻliq quriganiga ishonch hosil qiling.     -     Ushbu jihoz bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki aqliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega boʻlmagan shaxslar tomonidan, agar ularga jihozdan xavfsiz foydalanish boʻyicha koʻrsatmalar berilgan boʻlsa yoki ular nazorat ostida boʻlsalar va agar ular undan kelib chiqishi mumkin boʻlgan xavfni tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar jihozni tozalash va unga xizmat koʻrsatish ishlarini nazoratsiz amalga oshirmasliklari lozim.     -     Bolalar jihoz bilan oʻynamasliklari kerak.     -   Faqat original Philips aksessuarlaridan va sarf materiallaridan foydalaning. Faqat mahsulot bilan birga yetkazib berilgan quvvatlagichdan foydalaning. Agar toʻplamda mavjud boʻlsa, faqat original USB kabeldan va USB taʼminot blokidan foydalaning.     -   Jihoz foydalanuvchi xizmat koʻrsata olmaydigan qismlarga ega. Agar jihoz shikastlangan boʻlsa, undan foydalanishni toʻxtating va mamlakatingizdagi Mijozlarga xizmat koʻrsatish markaziga murojaat qiling. Faqat kabelli qurilmalar: Agar kabel shikastlangan boʻlsa, quvvatlagich bilan sanitayzerni yangisiga almashtiring.     -   Quvvatlagichdan va/yoki sanitayzerdan tashqarida yoki isitiladigan yuzalar yaqinida foydalanmang.     -   Mahsulotning hech bir qismini idish yuvish mashinasida tozalamang.     -   Jihoz faqat tishlarni, milklarni va tilni tozalash uchun ishlab chiqilgan.      -   Doim sanitayzerni bolalardan uzoqda tuting.     -   Ultrabinafsha chiroq eshik ochilganda ham yonib tursa, sanitayzerdan foydalanishni toʻxtating. Ultrabinafsha nur odam koʻziga va terisiga zararli boʻlishi mumkin.     -   Sanitayzerdan faqat oʻrnatilgan himoya ekrani bilan foydalaning.     -   Ultrabinafsha sanitayzerning ultrabinafsha chirogʻi issiqligida sanitayzerga teginmang.     -   Tuklari singan yoki bukilgan choʻtka kallagidan foydalanishni toʻxtating. Choʻtka kallagini har 3 oyda yoki agar eskirganlik belgilari namoyon boʻlsa – undan ham tezroq almashtiring.     -   Tarkibida efir moylari yoki kokos moyi boʻlgan mahsulotlarning bevosita teginishidan saqlaning. Teginish – choʻtkaning siljib qolishiga olib kelishi mumkin.     -   Agar foydalanishdan keyin ortiqcha qon chiqishi kuzatilsa, qon chiqishi 1 hafta foydalangandan keyin ham davom etsa yoki noqulaylik va ogʻriq his qilsangiz, jihozdan foydalanishni toʻxtating va stomatolog/shifokorga murojaat qiling.     -   Agar oxirgi 2 oy ichida ogʻizda yoki milklarda jarrohlik ishlari olib borilgan boʻlsa, jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan maslahatlashing.     -   Agar sizga kardiostimulyator yoki boshqa qurilma implantatsiya qilingan boʻlsa, foydalanishdan oldin shifokor bilan yoki implantatsiya qilingan qurilma ishlab chiqaruvchisi bilan maslahatlashing.     -   Agar salomatligingizda masalalar bor boʻlsa, ushbu jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan maslahatlashing.     -   Ushbu jihoz shaxsiy parvarish qurilmasi boʻlib, stomatologik klinikada yoki muassasada bir necha bemorlar foydalanishi uchun moʻljallanmagan.  Batareya xavfsizligi koʻrsatmalari     -   Bu jihozda faqat malakali shaxslar almashtira oladigan batareyalar mavjud     -   Mahsulotdan faqat toʻgʻri maqsadda foydalaning. Mahsulotdan hamda uning batareyalari va aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan oldin ushbu axborotni diqqat bilan oʻqib chiqing va keyinchalik murojaat qilish uchun uni saqlab qoʻying. Notoʻgʻri foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi mumkin. Taqdim etilayotgan aksessuarlar turli mahsulotlarda oʻzaro farqlanishi mumkin.     -   Faqat original Philips aksessuarlari va sarf materiallaridan foydalaning. Faqat TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 yoki WAAxxxx ajraladigan taʼminot blokidan foydalaning.     -   Mahsulotni va batareyalarni olovdan nari tuting va quyosh yoki yuqori harorat taʼsirida qoldirmang.     -   Agar mahsulot noodatiy qizib ketsa yoki hid chiqarsa yoki rangini oʻzgartirsa yoki odatdagidan uzoq vaqt quvvatlansa, undan foydalanishni va quvvatlashni toʻxtating va Philips kompaniyasiga murojaat qiling.     -   Mahsulotni va uning batareyalarini mikrotoʻlqinli pechga yoki induksiyali plitaga qoʻymang.     -   Batareyalar qizishi yoki zaharli va xavfli moddalar ajralishining oldini olish uchun jihozni yoki batareyani ochmang, oʻzgartirmang, teshmang, shikastlamang yoki qismlarga ajratmang. Qayta quvvatlanadigan batareyalarning qisqa tutashuviga, ortiqcha quvvatlanishiga yoki teskari quvvatlanishiga yoʻl qoʻymang.     -   Bu jihozda almashtirib boʻlmaydigan batareyalar mavjud. Batareya xizmat muddatining oxiriga yetganida jihoz tegishli tartibda chiqitga chiqarilishi kerak, qayta ishlash boʻlimiga qarang.     -   Agar batareyalar shikastlansa yoki undan suyuqlik sizib chiqsa, teri yoki koʻz bilan teginishdan saqlaning. Agar bu sodir boʻlgan boʻlsa, suv bilan yaxshilab chaying va tibbiy yordamga murojaat qiling.     -   Batareyani qoʻlga olganingizda, qoʻllaringiz, mahsulot va batareyalar quruq ekanligiga ishonch hosil qiling.      -    Batareyani ajratib olgach, qisqa tutashuv sodir boʻlmasligi uchun batareya klemmalariga metall buyum (masalan, tanga, soch qadagich, uzuk) tegishining oldini oling. Batareyalarni zarqogʻozga oʻramang. Batareyani chiqindiga tashlashdan avval, uning klemmalarini skotch bilan oʻrang yoki batareyani paketga soling.      -   Mahsulotni 0 °C va 40 °C orasidagi haroratda quvvatlang, ishlating va saqlang.  Saqlash va tashish sharoitlari  Harorat -10 °C dan 60 °C gacha.  Elektromagnit maydonlar (EMF)  Ushbu Philips jihozi elektromagnit maydon taʼsiriga taalluqli, qoʻllaniladigan barcha standartlar va normalarga mos keladi.  Radio jihozlari boʻyicha direktiva   Mazkur bayonnoma, Philips kompaniyasining radio jihoz turi (Bluetooth, NFC) bilan jihozlangan elektr tish choʻtkalari, Yevropa Ittifoqining 2014/53/EU-son direktivasining asosiy talablariga va boshqa tegishli qoidalariga muvofiqligini eʼlon qiladi.     -   Tegishli qurilmalardagi Bluetooth radio chastota interfeysi 2,4 GHz chastota diapazonida ishlaydi.     -   Bluetooth qurilmaning maksimal chiqish quvvati 3 dBm.     -   Tegishli qurilmalardagi NFC radio chastota interfeysi 13,56 MHz chastota diapazonida ishlaydi.     -   Jihozning maksimal uzatadigan RF quvvati 30,16 dBm.  Yevropa Ittifoqi moslik deklaratsiyasining toʻliq matni quyidagi internet manzilga joylangan:  www.philips.com/support.  Izoh: Turli modellarning funksiyalari oʻzaro farqlanishi mumkin. Ayrim modellar Bluetooth yoki NFC bilan jihozlanmagan boʻlishi mumkin.  Mahsulotda quyidagi belgilar chiqishi mumkin:           Operator qoʻllanmasi bilan   tanishing.           Ajraladigan quvvat taʼminoti   qismi: “xxxxxx” tasdiqlangan quvvatlagich ishlatilishi zarur model raqamini anglatadi. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 yoki WAAxxxx)  Foydalanish maqsadi    ProtectiveClean motorli tish choʻtkalari tishlar yemirilishini kamaytirish va ogʻiz boʻshligʻining salomatligini yaxshilash va saqlash uchun yopishib qolgan tosh qatlami va ovqat qoldiqlarini olib tashlashga moʻljallangan. ProtectiveClean motorli tish choʻtkalari shaxsiy foydalanishga moʻljallangan. Bolalarning foydalanishi, kattalarning nazorati ostida boʻlishi lozim.  Sizning Philips Sonicare jihozingiz (Rasm 1.)        1     Dasta     2     Yoqish/oʻchirish tugmachasi     3     Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi     4     Batareya indikatori   Aksessuarlar:     5     Choʻtka kallagi qopqogʻi     6   Aqlli choʻtka kallak(lari)     7     Quvvatlash tagligi     8     Sayohat gʻilofi     9     Ultrabinafsha sanitayzer va quvvatlagich    Izoh:   Qadoqdagi aksessuarlar xarid qilingan modelga qarab farqlanishi mumkin.  Ishni boshlash              1     Choʻtka tuklari dastaning old qismi bilan bir xil yoʻnalishda boʻlishi uchun choʻtka kallagini tekislang.              2     Choʻtka kallagini u boshqa kirmagunigacha metall valga qattiq bosing.    Izoh:   Choʻtka kallagi va dasta orasida kichik tirqish koʻrinishi – normal holat.  Philips Sonicare tish pastangizdan foydalanish    Agar Sonicare tish pastasidan birinchi marta foydalanayotgan boʻlsangiz, elektr boʻlmagan tish choʻtkasidan foydalanishga qaraganda koʻproq tebranish sezish normal holat. Odatda birinchi marta foydalanayotgan foydalanuvchilar ortiqcha bosim beradi. Faqat yumshoq bosib bering va tish choʻtkasi siz uchun tozalashiga imkon bering. Eng yaxshi taassurot uchun tish tozalash koʻrsatmalariga amal qiling.    Jadalliklarsiz modellar uchun   Yangi Sonicare motorli tish choʻtkasiga oʻtishingizga yordam berish uchun EasyStart funksiyasi faollashtirilgan holatda taqdim etiladi. Bu funksiya Philips Sonicare tish choʻtkasi bilan tozalashingizga koʻnikishingiz uchun ilk 14 ta tozalash davomida dastaning quvvatini asta-sekin oshirib   boradi.   Jadalliklarga ega modellar uchun   Yangi Sonicare motorli tish choʻtkasiga oʻtishingizga yordam berish uchun ilk 1-2 hafta pastroq sozlamada foydalaning, keyin yuqoriroq sozlamaga oʻting.  Tish tozalash koʻrsatmalari              1     Choʻtkani namlang va unga kam miqdorda tish pastasi surting.              2     Tish choʻtkasini tishlar qarshisida kichik (45 daraja) burchak ostida tuting va choʻtkalar milk chizigʻiga yoki milk chizigʻining tagiga yetishi uchun uni qattiq   bosing.     Izoh:   Choʻtka markazini tishlarga doimi toʻliq tekkizib turing.              3     Philips Sonicare qurilmasini yoqish uchun yoqish/oʻchirish tugmasini bosing.              4     Choʻtkani tishlar va milk chizigʻiga yengil tutib turing. Choʻtkalar tishlar orasiga kirishi uchun choʻtka kallagini oldinga-orqaqa kichik harakatlar bilan tishlaringizni tozalang. Bu harakatlarni tish tozalash siklingiz yakunlangunga qadar bajaring.    Izoh:   Choʻtkalar biroz kengayishi kerak. Oddiy tish choʻtkasi bilan qilinadigan kabi ishqalash tavsiya etilmaydi.    Izoh:   Agar ortiqcha bosib qoʻllasangiz, dasta tebranishidagi oʻzgarish va sariq rangda miltillovchi choʻtka kallagini almashtirish eslatmasi orqali ogohlantirilasiz.              5     Old tishlarning ichki yuzalarini tozalash uchun dastani yarim-vertikal qilib ushlang va har bir tishni bir necha vertikal harakatlar bilan birma-bir tozalab chiqing.     6     Tozalash siklini tugatganingizdan keyin tishlaringizning chaynash yuzalari va qoldiqlar qoladigan hududlarni tozalashga qoʻshimcha vaqt ajratishingiz   mumkin.    Xohishingizga qarab tish choʻtkasi oʻchirilgan yoki yoqilgan holatda tilingizni tozalashingiz ham mumkin.    Izoh:   Philips Sonicare tish choʻtkangizdan breketlarda (breketlarga ishlatilganida choʻtka kallaklari tezroq eskiradi) va tuzatilgan tishlarda (plombalar, tojlar, vinirlar), agar ular toʻgʻri jipslashgan va shikastlanmagan boʻlsa, foydalanish uchun xavfsiz hisoblanadi.  QuadPacer           Ogʻizni bir tekisda tozalash maqsadida ogʻzingizni QuadPacer funksiyasi yordamida 4 qismga boʻling. QuadPacer tish tozalash vaqtini 4 ta teng segmentga boʻladi va keyingi hududga oʻtishingiz kerak boʻlganida bildiradi. Segmentlar tebranishdagi qisqa pauza orqali bildiriladi. Tish choʻtkasi tish tozalash seansi yakunida avtomatik ravishda toʻxtaydi.  Rejimlar    Motorli tish choʻtkangiz Clean rejimi bilan jihozlangan.    
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   Har bir segmentni 30 soniyadan tozalang. 

  Jadalliklar (faqat alohida modellarda)    Motorli tish choʻtkangiz 2 turdagi jadallik sozlamalari bilan jihozlangan:      -   Kam      -   Yuqori   Izoh: Tish choʻtkasidan birinchi marta foydalanganingizda birlamchi jadallik past jadallik boʻladi.    Jadallik darajalarini oʻzgartirish uchun:     -   Tish choʻtkasini yoqish uchun quvvatni yoqish/oʻchirish tugmasini bir marta bosing.     -   Jadallikni oʻzgartirish uchun  2 soniya ichida ikkinchi marta bosing.      -   Pauza qilish uchun  2 soniya ichida uchinchi marta bosing.      -    2 soniya tozalashdan keyin quvvatni yoqish/oʻchirish tugmasi qayta bosilganda tish choʻtkasi ham pauza qilinadi.  BrushSync texnologiyasi             BrushSync texnologiyasi choʻtka kallagining dasta bilan mikrochip orqali muloqot qilishiga yordam beradi. Choʻtka kallagi ostidagi   belgisi choʻtka kallagi ushbu texnologiya bilan jihozlanganini anglatadi.     BrushSync texnologiyasi quyidagilarni faollashtiradi:     -     Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi    Philips Sonicare BrushSync texnologiyasiga ega keng turdagi smart choʻtka kallaklarini taklif qiladi. Tish choʻtkasining choʻtka kallaklari toʻliq koʻlami bilan tanishish va sizga eng mos keladigan choʻtka kallagini topish uchun  www.philips.com/toothbrush-heads veb-saytiga kiring.  Funksiyalar       -   Bosim sensori bildirgisi     -   QuadPacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi  Bosim sensori bildirgisi      Sonicare tish choʻtkangiz milklar va tishlaringiz shikastlanishining oldini olish uchun tish tozalash vaqtida qoʻllangan bosimni oʻlchaydi.           Ortiqcha bosim qoʻllasangiz, bosimni kamaytirmaguningizgacha dasta tebranishini oʻzgartiradi va choʻtka kallaklarini almashtirish eslatmasi sariq rangda miltillaydi.  Izoh: Mahsulotingizda bosim sensori faol holatda taqdim etiladi. Bu funksiyani faolsizlantirish   uchun (qarang   "Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish").  QuadPacer      QuadPacer – bu ogʻzingizni 4 qismga boʻlgan holda ogʻzingiz boʻylab bir tekisda tozalashga yordam beradigan intervalli taymerdir  . (qarang   "Tish tozalash koʻrsatmalari")  SmarTimer      SmarTimer tozalash siklingiz oxirida tish choʻtkasini avtomatik ravishda oʻchirish orqali tozalash siklingiz yakunlanganini bildiradi.    Stomatologlar kuniga 2 marta kamida 2 daqiqa tish tozalashni tavsiya etadi.    Izoh:   Agar tozalash siklini boshlaganingizdan keyin quvvatni yoqish/oʻchirish tugmasini bossangiz, tish choʻtkasi pauza qilinadi. 30 soniyalik pauzadan keyin SmarTimer asliga qaytariladi.  EasyStart    Bu Philips Sonicare modeli EasyStart funksiyasi faollashtirilgan holda taqdim etiladi (faqat jadallik parametrlarisiz modellar, jadallik parametrlariga ega modellar funksiyani faollashtirishi mumkin). EasyStart funksiyasi Philips Sonicare tozalashiga koʻnikishingiz uchun ilk 14 ta tozalash davomida quvvatni asta-sekin oshirib boradi.       Ogohlantirish Philips Sonicare tish choʻtkasi klinik tadqiqotlarda ishlatilsa, U Clean rejimida dasta toʻliq quvvatlangan holda yuqori jadallikda ishlatilishi va EasyStart funksiyasi faolsizlantirilishi kerak.   EasyStart funksiyasini faolsizlantirish yoki faollashtirish   uchun (qarang   "Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish").  Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi      Philips Sonicare qurilmangiz choʻtka kallagingiz eskirishini kuzatadigan BrushSync texnologiyasi bilan jihozlangan.    Izoh:   Bu funksiya BrushSync texnologiyasiga ega Philips Sonicare aqlli choʻtka kallaklari bilan ishlaydi.     1     Yangi smart choʻtka kallagini birinchi marta biriktirganingizda dasta sizda BrushSync texnologiyasiga ega Philips choʻtka borligini aniqlaydi va choʻtka kallagi eskirishini kuzatadi.     2     Vaqt oʻtgani sari siz qoʻllagan bosim va choʻtka ishlatilgan jami vaqtga qarab dasta choʻtka kallagingizni oʻzgartirish uchun optimal vaqtni aniqlash maqsadida choʻtka kallagini kuzatadi. Bu funksiya tishlaringizni eng yaxshi tozalash va parvarishlashni kafolatlaydi.              3   Choʻtka kallagini almashtirish haqida eslatuvchi indikator sariq rangda yonganida choʻtka kallagingizni almashtirishingiz kerak.    Barcha aqlli choʻtka kallaklari choʻtka kallaklarini almashtirishni eslatish funksiyasi yoqilgan holatda yetkaziladi. Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasini faolsizlantirish uchun qarang: “Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish”.  Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish    Siz tish choʻtkangizdagi quyidagi funksiyalarni faollashtirishingiz yoki faolsizlantirishingiz mumkin:     -   EasyStart     -   Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi     -   Bosim sensori bildirgisi    Izoh:   Barcha aqlli choʻtka kallagi dastada turganda siz faqat aqlli choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasini faollashtirishingiz yoki faolsizlantirishingiz mumkin.   
 
 
 
   1-bosqich: Dastani elektr manbaiga ulangan quvvatlash moslamasiga joylang.
 
 
  
 
   2-bosqich: Quyidagi uchun yoqish/oʻchirish tugmasini bosib turing:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi
 
   Bosim sensori bildirgisi
 
 
   3 soniyagacha
 
   5 soniyagacha
 
   7 soniyagacha
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   3-bosqich: Quyidagini eshitsangiz, yoqish/oʻchirish tugmasini qoʻyib yuboring:
 
 
 
 
   1 ta qisqa signal
 
   1 ta qisqa signal va keyin 2 ta qisqa signal
 
   1 ta qisqa signal, 2 ta qisqa signal va keyin 3 ta qisqa signal
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Agar batareya quvvati indikatori va Choʻtka kallagini almashtirishni eslatuvchi chiroq yashil rangda 2 marta miltillaganini koʻrsangiz va 3 ta pastdan yuqoriga ohangni eshitsangiz, demak funksiya faollashtirilgan.
 
 
 
 
 
 
   YOKI
 
 
 
 
  
 
   Agar batareya quvvati indikatori va Choʻtka kallagini almashtirishni eslatuvchi chiroq sariq rangda 1 marta miltillaganini koʻrsangiz va 3 ta yuqoridan pastga ohangni eshitsangiz, demak funksiya faolsizlantirilgan.

  Ultrabinafsha sanitayzer      Izoh:   Qadoqdagi aksessuarlar xarid qilingan modelga qarab farqlanishi mumkin.    Ultrabinafsha nur sanitayzeri bilan choʻtka kallagingizni har foydalanishda tozalashingiz   mumkin.  Quyidagi holatlarda sanitayzerni uzing, foydalanishni toʻxtating va Mijozlarga yordam xizmatiga telefon qiling:     -   Ultrabinafsha chiroq eshik ochilganda ham yonib tursa.     -   Oyna singan boʻlsa yoki sanitayzerda boʻlmasa.     -   Sanitayzer ishlayotganida tutasa yoki undan kuygan hid kelsa.    Izoh: Ultrabinafsha nur odam koʻziga va terisiga zararli boʻlishi mumkin. Bu qurilmani har doim bolalardan uzoqda tuting.              1     Tish tozalagandan keyin choʻtka kallagini chaying va ortiqcha suvni silkiting.    Ogohlantirish: Choʻtka kallagi sanitayzerda tozalanayotganida choʻtka kallagi qopqogʻi choʻtka kallagida emasligini tekshiring.              2     Barmogʻingizni sanitayzer yuqori qismidagi eshik chuquriga qoʻying va eshikni tortib   oching.              3     Choʻtka kallagini sanitayzerdagi 2 ta ilgakdan biriga choʻtkalarini chiroqqa qaratgan holda   joylang.    Izoh: Sanitayzerda faqat Philips Sonicare biriktiriladigan choʻtka kallaklarini tozalang.    Izoh:   Philips Sonicare for Kids choʻtka kallaklarini sanitayzerda tozalamang.     4     Sanitayzer mos keladigan kuchlanishdagi rozetkaga ulanganini tekshiring.              5     Eshikni yoping va ultrabinafsha nur tozalash siklini tanlash uchun yashil quvvatni yoqish/oʻchirish tugmasini bir marta bosing.    Izoh:   Eshik toʻgʻri yopilgan boʻlsagina sanitayzerni yoqishingiz mumkin.    Izoh:   Agar eshikni dezinfeksiyalash sikli paytida ochsangiz, sanitayzer ishlashdan toʻxtaydi.    Izoh:   Sanitayzer sikli taxminan 10 daqiqa davom etadi va keyin avtomatik ravishda oʻchadi.    Oyna orqali chiroq yonib turganida sanitayzer ishlayotgan boʻladi.  Quvvatlash va batareya maqomi    Bu Philips Sonicare tish pastasi toʻliq quvvatlangan batareyada kamida 28 ta tozalash seansini taqdim etish uchun moʻljallangan, har bir seans 2 daqiqa davom etadi (agar kuniga ikki marta ishlatilsa, 14 kun). Batareya indikatori 2 daqiqalik tozalash jarayonini tugatganingizda, tish choʻtkasini pauza qilganingizda yoki u quvvatlanayotganida batareya holatini aks ettiradi.   Izoh: Birinchi marta foydalanishdan oldin batareya toʻliq quvvatlanishiga 24 soatgacha vaqt ketadi, lekin Philips Sonicare tish pastasidan toʻliq quvvatlanishidan oldin foydalanishingiz mumkin.   Quvvatlash    Quvvatlagich yoki ultrabinafsha sanitayzerda quvvatlash     1     Quvvatlagich yoki sanitayzerni elektr manbaiga ulang.              2     Dastani quvvatlagich yoki sanitayzerga joylang.     -     Dasta quvvatlash moslamasiga toʻgʻri oʻrnatilganini tasdiqlash uchun 2 marta qisqa signal chaladi.     -     Batareyaning miltillovchi indikatori tish choʻtkasi quvvatlanayotganini bildiradi.     -     Quvvatlagichdagi dasta toʻliq quvvatlansa, batareya indikatori 30 soniya yashil rangda yonadi va keyin oʻchadi.  Batareya holati    Batareya holati (ulangan quvvatlagichdagi dasta)    Dasta quvvatlagichga joylanganda batareya indikatori batareya darajasini aks ettiradi.  Batareya holati (dasta quvvatlagich/sayohat gʻilofiga ulangan)    Dasta quvvatlagichga yoki sayohat quvvatlagich gʻilofiga joylanganda batareya indikatori batareya darajasini aks ettiradi.   
 
   Batareya holati
 
   Batareya indikatori

  
 
   Quvvatlash
 
   Yashil rangda miltillaydi
 
 
   Toʻlgan
 
   30 soniya yaxlit yashil rangda yonib turadi va keyin oʻchadi

       Batareya holati (dasta quvvatlagichga qoʻyilmaganida)    Tish choʻtkasi faolligida dasta ostidagi batareya indikatori batareya darajasini aks ettiradi.    
 
   Batareya holati
 
   Batareya indikatori
 
   Tovush

  
 
   Toʻlgan
 
   Yaxlit yashil
 
   -
 
 
   Qisman toʻlgan
 
   Yashil rangda miltillaydi
 
   -
 
 
   Kam
 
   Sariq rangda miltillaydi
 
   Tish tozalanganidan keyin dastadan 3 ta qisqa signal jaranglaydi
 
 
   Bo‘sh
 
   Sariq rangda miltillaydi
 
   Tish tozalanganidan keyin dastadan 5 tadan 2 ta qisqa signal jamlanmasi jaranglaydi

      Izoh:   Energiya tejash uchun batareya indikatori ishlatilmayotganida oʻchadi.    Izoh:   Batareya toʻliq boʻshligʻida tish choʻtkasi oʻchadi. Tish choʻtkasini quvvatlash uchun uni quvvatlagichga joylang.    Izoh:   Batareyani har doim toʻliq quvvatlagan holda saqlash uchun tish choʻtkasidan foydalanmayotgan paytda uni quvvatlagichda saqlashingiz mumkin.  Batareya holati (dasta quvvatlagich/quvvatlovchi sayohat gʻilofiga joylanmaganida)    Tish choʻtkasi faolligida dasta ostidagi batareya indikatori batareya darajasini aks ettiradi.    
 
   Batareya holati
 
   Batareya indikatori
 
   Tovush

  
 
   Toʻlgan
 
   Yaxlit yashil
 
   -
 
 
   Qisman toʻlgan
 
   Yashil rangda miltillaydi
 
   -
 
 
   Kam
 
   Sariq rangda miltillaydi
 
   Tish tozalanganidan keyin dastadan 3 ta qisqa signal jaranglaydi
 
 
   Bo‘sh
 
   Sariq rangda miltillaydi
 
   Tish tozalanganidan keyin dastadan 5 tadan 2 ta qisqa signal jamlanmasi jaranglaydi

      Izoh:   Energiya tejash uchun batareya indikatori ishlatilmayotganida oʻchadi.    Izoh:   Batareya toʻliq boʻshligʻida tish choʻtkasi oʻchadi. Tish choʻtkasini quvvatlash uchun uni quvvatlagich yoki quvvatlovchi sayohat gʻilofiga joylang.    Izoh:   Batareyani har doim toʻliq quvvatlagan holda saqlash uchun tish choʻtkasidan foydalanmayotgan paytda uni quvvatlagichda saqlashingiz mumkin.  Tozalash   Tish choʻtkasi dastasi              1     Choʻtka kallagini chiqarib oling va metall val atrofini iliq suv bilan yuving. Har qanday tish pastasi qoldigʻini tozalaganingizni   tekshiring.    Ogohlantirish: Metall valdagi rezina zichlagichni oʻtkir narsalar bilan bosmang, bu shikastlanishga olib kelishi mumkin.     2     Dastaning butun yuzasini nam mato bilan artib oling.    Izoh: Ortiqcha suvni yoʻqotish uchun dastani rakovinaga urmang.  Choʻtka kallagi              1     Choʻtka kallagi va choʻtkani har foydalanishdan keyin   yuving.     2     Choʻtka kallagini dastadan chiqarib oling va choʻtka kallagi ulanish qismini kamida haftada bir marta iliq suv bilan yuving. Sayohat qopqogʻini zarur boʻlgancha tez-tez yuvib tashlang.  Quvvatlash moslamasi       1   Tozalashdan avval, quvvatlagichni tarmoqdan uzing.     2   Quvvatlash moslamasining butun yuzasini nam mato bilan artib oling.  Sayohat gʻilofi    Iliq suv bilan yuving va sayohat gʻilofi ichini tozalash uchun nam matodan foydalaning.  Sanitayzerni tozalash      Ogohlantirish: Sanitayzerni suvga botirmang yoki joʻmrak ostida chaymang.    Ogohlantirish: Sanitayzerning ultrabinafsha chirogʻi issiqligida sanitayzerni tozalamang.    Optimal samaradorlik uchun sanitayzeringizni har hafta tozalash tavsiya etiladi.     1     Sanitayzerni tarmoqdan uzing.              2   Tomchi tomini toʻgʻriga tortib   chiqaring. Tomchi novini chaying va uni nam mato bilan tozalab arting.     3     Barcha ichki yuzalarini nam mato bilan tozalang.     4     Ultrabinafsha chiroqdan himoya plyonkasini chiqarib oling.           Plyonkani chiqarib olish uchun qisqichlar yonidagi chetlaridan ushlab, himoya plyonkasini tortib   oling.     5     Ultrabinafsha chiroqni chiqarib oling.    Chiroqni chiqarib olish uchun uni ushlang va metall qisqichdan tortib chiqaring.     6     Himoya plyonkasi va ultrabinafsha chiroqni nam mato bilan tozalang.     7     Ultrabinafsha chiroqni qayta kiriting.    Chiroqni qayta kiritish uchun chiroq quyi qismini metall qisqich bilan tekislang va chiroqni qisqichga itaring.     8     Himoya plyonkasini qayta kiriting.    Plyonkani qayta kiritish uchun plyonkadagi ilgaklarni ultrabinafsha chiroq yaqinidagi aks ettiruvchi yuzadagi uyalar bilan tekislang. Plyonkani toʻgʻri sanitayzerdagi uyalarga itaring.     9     Tomchi novini ultrabinafsha nur sanitayzeriga qayta joylang.     10     Tozalashdan keyin sanitayzer elektr tarmoqqa ulanishdan oldin toʻliq quriganiga ishonch hosil qiling.  Xotira    Agar mahsulotdan uzoq vaqt foydalanmaydigan boʻlsangiz, uni elektr tarmogʻidan uzing, tozalang va quyosh tushmaydigan salqin va quruq joyga olib qoʻying.  Almashtirish      Optimal natijalarga erishish uchun Philips Sonicare choʻtka kallagini har 3 oyda almashtiring.   Faqat Philips Sonicare almashtiriladigan choʻtka kallaklaridan foydalaning.  Model raqamini aniqlash    Model raqami (HX64XX, HX68XX) uchun Philips Sonicare tish choʻtkasi dastasi ostki qismiga qarang.  Kafolat va qoʻllab-quvvatlash    Agar sizga maʼlumot yoki qoʻllab-quvvatlash kerak boʻlsa,  www.philips.com/support veb-saytiga tashrif buyuring yoki xalqaro kafolat varaqasiga qarang.  Kafolat istisnolari    Bular kafolat bilan qoplanmaydi:     -   Ogʻiz biriktirmalari, jumladan, choʻtka kallaklari va uchliklari.     -   Ruxsat berilmagan ehtiyot qismlar yoki ruxsat berilmagan choʻtka kallaklari sababli yetkazilgan zararlar.     -   Notoʻgʻri foydalanish, zoʻriqtirish, beparvo foydalanish, oʻzgartirish yoki uchinchi tomon taʼmirlashi keltirib chiqargan shikastlanish.     -   Odatiy eskirish, jumladan, qirilish, ishqalanish, rang oʻzgarishi yoki rang oʻchishi.     -   Ultrabinafsha chiroq.  Qayta ishlash              -     Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va batareyalarni   odatiy maishiy chiqindilar bilan birga yoʻq qilish mumkin emasligini anglatadi.     -   Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va batareyalarni alohida toʻplash qoidalariga amal qiling.     -   Sanitayzerning ultrabinafsha chirogʻi oʻzida simob saqlaydi. Xizmat muddati tugaganda, ultrabinafsha chiroqni odatiy maishiy chiqindilar bilan birga tashlab yubormang. Qayta ishlash uchun uni rasmiy toʻplash nuqtasiga olib boring.  Qayta quvvatlanadigan batareyani chiqarib olish    Jihoz tashlab yuborilayotgan paytda uning oʻrnatilgan, qayta quvvatlanadigan batareyasi  faqat malakali mutaxassis tomonidan ajratib olinishi lozim. Batareyani chiqarib olishdan avval batareya toʻliq boʻshligini tekshiring.  Jihozni ochish uchun asboblardan foydalanishda va quvvatlanadigan batareyalarni chiqindiga tashlashda barcha kerakli xavfsizlik choralarini koʻring. Koʻzingiz, qoʻllaringiz, barmoqlaringiz va siz ishlayotgan yuza himoyalanganiga ishonch hosil qiling.  Batareyani qoʻlga olganingizda, qoʻllaringiz, mahsulot va batareyalar quruq ekanligiga ishonch hosil qiling.  Batareyani ajratib olgandan soʻng, qisqa tutashuv sodir boʻlmasligi uchun batareya klemmalariga metall buyumlar (masalan, tanga, soch qadagich, uzuk) teginishiga yoʻl qoʻymang. Batareyalarni zarqogʻozga oʻramang. Batareyani chiqindiga tashlashdan avval, uning klemmalarini skotch bilan oʻrang yoki batareyani paketga soling.    Qayta quvvatlanadigan batareyani chiqarib olish uchun sizga sochiq yoki mato, bolgʻa va yassi uchli (standart) buragich kerak boʻladi. Quyidagi amallarni bajarayotganda asosiy xavfsizlik koʻrsatmalariga rioya qiling.      1     Batareyani toʻliq quvvatsizlantirish uchun dastani quvvatlagichdan chiqaring, tish choʻtkasini yoqing va uni toʻxtagunga qadar ishlashga qoldiring. Bu bosqichni tish choʻtkasi yoqilmay qolguncha takrorlang.              2     Choʻtka kallagini chiqarish va tashlab yuborish. Dastani toʻliq sochiq yoki mato bilan   oʻrang.              3     Dastaning tepa qismini bir qoʻl bilan ushlang va korpusning ostki qismidan 0,5 dyuym (1,3 sm) tepaga uring. Uchidagi qopqoqni chiqarish uchun bolgʻa bilan 4 tomonni qattiq   uring.             Izoh: Ichki fiksatorli konnektorlarni uzish uchun jihozning uchiga bir necha marta urishingiz kerak boʻlishi mumkin.              4     Tish choʻtkasi dastasi uchining qopqogʻini olib tashlang. Agar jihoz uchidagi qopqoq korpusdan oson chiqmasa, qopqoq chiqquncha 3-bosqichni   takrorlang.              5     Dastani teskari ushlagan holda valni qattiq yuzaga bosing. Agar ichki tarkibiy qismlar korpusdan oson chiqmasa, ichki tarkibiy qismlar chiqquncha 3-bosqichni   takrorlang.              6     Otvertkani batareya va ichki qismlarning ostidagi qora korpus orasiga kiriting. Keyin qora korpus ostidagi qismni sindirish uchun buragichni batareyadan   uzoqlashtiring.     7     Batareyani yashil bosma plata bilan ulab turadigan metall tilchani sindirish uchun otvertkani batareya osti va qora korpus orasiga kiriting. Bu batareyaning ostki uchini korpusdan chiqarib   oladi.              8     Ikkinchi metall tilchani sindirish uchun batareyani oling va uni ichki qismlarga teskari tarafga   torting.    Ogohlantirish: Barmogʻingizni tilib olmaslik uchun batareya tilchasining oʻtkir qirralaridan ehtiyot boʻling.     9     Batareyadagi qoldiq quvvatdan qisqa tutashuv sodir boʻlmaslik uchun batareya kontaktlarini izolatsion tasma bilan oʻrab qoʻying.             Endi qayta quvvatlanadigan batareyani chiqindiga tashlash, mahsulotning boshqa qismlarini esa utilizatsiya qilish mumkin.    Izoh: Xizmat muddati tugaganda, jihozni odatiy maishiy chiqindilar bilan birga tashlab yubormasdan, rasmiy qabul qilish punktiga qayta ishlash uchun topshiring. Bu bilan atrof-muhitni saqlashga yordam berasiz.
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  Wprowadzenie       Witamy w rodzinie Philips Sonicare!    Ta szczoteczka do zębów zapewnia doskonałe usuwanie płytki bakteryjnej, bielsze zęby i zdrowsze dziąsła. Dzięki połączeniu delikatnej technologii sonicznej oraz klinicznie opracowanych i sprawdzonych funkcji szczoteczka Sonicare za każdym razem zapewnia najlepsze czyszczenie.    Dodatkowa pomoc techniczna i rejestracja produktu są dostępne pod adresem:  www.philips.com/support  Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa    Produkt należy stosować zgodnie z przeznaczeniem. Przed użyciem produktu oraz akumulatorów i akcesoriów do niego zapoznaj się dokładnie z broszurą informacyjną i zachowaj ją na przyszłość. Niewłaściwe stosowanie urządzenia może powodować zagrożenia lub doprowadzić do poważnych obrażeń.  Ostrzeżenia     -   Trzymaj ładowarkę i sterylizator UV z dala od wody.      -   Po zakończeniu czyszczenia upewnij się, że ładowarka i sterylizator są całkowicie suche, zanim podłączysz je do gniazdka elektrycznego.     -     Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji sprzętu.     -     Dzieci nie powinny bawić się sprzętem.     -   Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów i elementów eksploatacyjnych firmy Philips. Stosuj wyłącznie ładowarkę dostarczoną z urządzeniem. Jeśli są w zestawie, należy używać tylko oryginalnego kabla USB i zasilacza USB.     -   To urządzenie nie zawiera elementów, które można samodzielnie wymienić lub naprawić. Jeśli urządzenie jest uszkodzone, nie używaj go i skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju. Tylko urządzenia z przewodem: Jeśli przewód jest uszkodzony, wymień ładowarkę ze sterylizatorem na nową.     -   Nie używaj ładowarki i/lub dezynfektora na dworze ani w pobliżu źródeł ciepła.     -   Nie należy czyścić żadnych części urządzenia w zmywarce do naczyń.     -   To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do czyszczenia zębów, dziąseł i języka.      -   Zawsze przechowuj urządzenie poza zasięgiem dzieci.     -   Przerwij korzystanie z dezynfektora, jeśli żarówka UV pozostaje włączona po otwarciu drzwiczek. Promieniowanie UV może być szkodliwe dla oczu i skóry.     -   Z dezynfektora należy korzystać wyłącznie z założonym ekranem ochronnym.     -   Nie dotykaj żarówki sterylizatora UV, gdy jest ona gorąca.     -   Nie używaj końcówki z połamanym lub wygiętym włosiem. Końcówkę szczoteczki wymieniaj co 3 miesiące lub częściej, gdy widoczne są ślady zużycia.     -   Unikać kontaktu z produktami zawierającymi olejki eteryczne lub olej kokosowy. Kontakt może spowodować wypadnięcie włosia.     -   Należy zaprzestać korzystania z urządzenia i skonsultować się z dentystą/lekarzem, jeśli po użyciu wystąpi nadmierne krwawienie, lub jeśli krwawienie nadal występuje po 1 tygodniu użytkowania albo wystąpi dyskomfort lub ból.     -   W przypadku przejścia operacji szczęki lub dziąseł w ciągu ostatnich 2 miesięcy, przed pierwszym użyciem urządzenia skonsultuj się ze stomatologiem.     -   Jeśli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne urządzenie, przed użyciem skontaktuj się z lekarzem lub producentem tego urządzenia.     -   Jeśli masz obawy dotyczące zdrowia, przed skorzystaniem z urządzenia skonsultuj się z lekarzem.     -   To urządzenie do higieny osobistej, które nie jest przeznaczone do użytku przez większą liczbę pacjentów w gabinetach i placówkach stomatologicznych.  Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa podczas korzystania z baterii i akumulatorów     -   To urządzenie zawiera akumulatory, który może wyjąć jedynie odpowiednio przeszkolona osoba.     -   Produkt należy stosować zgodnie z przeznaczeniem. Przed użyciem produktu oraz akumulatorów i akcesoriów do niego zapoznaj się dokładnie z broszurą informacyjną i zachowaj ją na przyszłość. Niewłaściwe stosowanie urządzenia może powodować zagrożenia lub doprowadzić do poważnych obrażeń. Akcesoria dostępne w zestawie mogą się różnić w zależności od produktu.     -   Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów i elementów eksploatacyjnych firmy Philips. Korzystaj jedynie z odłączanego zasilacza TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 lub WAAxxxx.     -   Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur.     -   Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jeśli ładowanie trwa znacznie dłużej niż zwykle, zaprzestań korzystania z urządzenia i ładowania go oraz skontaktuj się z firmą Philips.     -   Nie umieszczaj urządzeń i ich akumulatorów w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.     -   Nie należy otwierać, modyfikować, przekłuwać, uszkadzać ani demontować urządzenia oraz jego baterii lub akumulatorów, aby nie dopuścić do nagrzewania się baterii lub akumulatorów i uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzać do zwarć i przeładowywać akumulatorów ani ładować ich w odwrotny sposób.     -   To urządzenie zawiera niewymienny akumulator. Gdy skończy się czas eksploatacji akumulatora, urządzenie należy w odpowiedni sposób zutylizować, zobacz punkt dotyczący recyklingu.     -   W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora należy unikać kontaktu ze skórą lub oczami. Jeśli do tego dojdzie, należy niezwłocznie dokładnie przemyć to miejsce wodą i skontaktować się z lekarzem.     -   Podczas obchodzenia się z bateriami lub akumulatorami upewnij się, że Twoje ręce, urządzenie oraz baterie lub akumulatory są suche.      -    Aby uniknąć przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjęciu, nie pozwól, aby styki baterii lub akumulatora zetknęły się z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do włosów, pierścionkami). Nie zawijaj akumulatorów w folię aluminiową. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatorów należy włożyć je do plastikowej torebki lub zakleić ich styki taśmą.      -   Produkt należy ładować, użytkować i przechowywać w zakresie temperatur od 0°C do 40°C.  Warunki przechowywania i transportu  Temperatura od -10°C do 60°C.  Pola elektromagnetyczne (EMF)  To Philips urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.  Dyrektywa dotycząca sprzętu radiowego   Philips niniejszym oświadcza, że elektryczne szczoteczki do zębów z funkcją komunikacji radiowej (Bluetooth, NFC) są zgodne z dyrektywą 2014/53/UE.     -   Interfejs częstotliwości radiowej Bluetooth w odpowiednich produktach działa z częstotliwością 2,4 GHz.     -   Maksymalna moc wyjściowa urządzenia Bluetooth wynosi 3 dBm.     -   Interfejs częstotliwości radiowej NFC w odpowiednich produktach działa z częstotliwością 13,56 MHz.     -   Maksymalna moc fal radiowych wysyłanych przez urządzenie wynosi 30,16dBm.  Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:  www.philips.com/support  Uwaga: Funkcje różnych modeli urządzenia mogą być różne. Niektóre modele mogą nie być wyposażone w interfejs Bluetooth lub NFC.  Na produkcie mogą być widoczne następujące symbole:           Przeczytaj instrukcję   obsługi.           Odłączany   zasilacz: „xxxxxx” wskazuje numer modelu zatwierdzonych ładowarek, których można używać. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 lub WAAxxxx)  Przeznaczenie    Elektryczne szczoteczki do zębów ProtectiveClean służą do usuwania z zębów przylegającej do nich płytki bakteryjnej i resztek pokarmowych. Pozwala to zminimalizować próchnicę oraz poprawić i utrzymywać higienę jamy ustnej. Elektryczne szczoteczki do zębów ProtectiveClean są przeznaczone do użytku osobistego. Dzieci powinny korzystać z urządzenia pod nadzorem osób dorosłych.  Szczoteczka Philips Sonicare (rys. 1)        1     Uchwyt     2     Przycisk włączania / wyłączania     3     Wskaźnik konieczności wymiany końcówki     4     Wskaźnik poziomu naładowania   Akcesoria:     5     Nasadka główki szczotkującej     6   Inteligentne końcówki     7     Podstawa ładująca     8     Etui podróżne     9     Sterylizator UV i ładowarka    Uwaga:   Załączone akcesoria mogą się różnić w zależności od zakupionego modelu.  Czynności wstępne              1     Dopasuj główkę szczoteczki tak, aby włosie skierowane było w tym samym kierunku, co przód uchwytu.              2     Mocno (do oporu) dociśnij główkę szczotkującą do metalowego trzonka.    Uwaga:   Między główką szczotkującą a uchwytem jest niewielka przerwa — jest to zgodne z projektem urządzenia.  Używanie szczoteczki Philips Sonicare    Jeżeli korzystasz ze szczoteczki Sonicare po raz pierwszy, normalne jest odczuwanie większych wibracji niż podczas używania nieelektrycznej szczoteczki do zębów. Zwykle zdarza się, że początkujący użytkownicy stosują zbyt mocny nacisk. Należy tylko delikatnie dociskać szczoteczkę, pozwalając, by sama myła zęby za Ciebie. W celu uzyskania najlepszych efektów postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami dotyczącymi mycia zębów.    W modelach bez zmiany poziomu intensywności   Aby ułatwić użytkownikowi przyzwyczajenie się do nowej elektrycznej szczoteczki do zębów Sonicare, jest ona dostarczana z włączoną funkcją EasyStart. Funkcja ta stopniowo zwiększa moc podczas pierwszych 14 sesji mycia zębów, aby pomóc użytkownikowi oswoić się z korzystaniem ze szczoteczki Philips   Sonicare.   W modelach ze zmianą poziomu intensywności   Aby łatwiej przyzwyczaić się do swojej nowej elektrycznej szczoteczki do zębów Sonicare, przez pierwsze 1-2 tygodnie stosowania szczoteczki korzystaj z niższego ustawienia, a następnie przejdź na wyższe ustawienie.  Instrukcje dotyczące mycia zębów              1     Zwilż włókna końcówki szczoteczki i nałóż niewielką ilość pasty do zębów.              2     Umieść szczoteczkę w jamie ustnej tak, aby włosie dotykało zębów pod niewielkim kątem (45 stopni). Naciśnij mocno, aby włosie sięgnęło linii dziąseł lub trochę poniżej   linii dziąseł.     Uwaga:   Środek szczoteczki powinien przez cały czas dotykać zębów.              3     Naciśnij przycisk włączania/wyłączania, aby włączyć szczoteczkę Philips Sonicare.              4     Delikatnie przyłóż włosie do zębów na linii dziąseł. Szczotkuj zęby krótkimi ruchami do przodu i do tyłu, tak aby włosie mogło dotrzeć między zęby. Wykonuj te ruchy przez cały cykl szczotkowania.    Uwaga:   Włókna nieznacznie się wyginają. Nie zaleca się szorowania w sposób, w jaki robi się to ręczną szczoteczką do zębów.    Uwaga:   Jeśli będziesz naciskać zbyt mocno, szczoteczka wyemituje ostrzeżenie w postaci zmiany w poziomie wibracji uchwytu i włączenia wskaźnika konieczności wymiany końcówki błyskającego na pomarańczowo.              5     Aby oczyścić wewnętrzne powierzchnie przednich zębów, ułóż szczoteczkę pionowo, pod lekkim kątem i wykonaj kilka pionowych, nakładających się na siebie ruchów szczotkujących na każdym zębie.     6     Po zakończeniu cyklu szczotkowania można przeznaczyć dodatkowy czas na czyszczenie powierzchni żujących zębów oraz miejsc, w których powstają   przebarwienia.    Można również myć język włączoną lub wyłączoną szczoteczką do zębów, w zależności od preferencji.    Uwaga:   Szczoteczka do zębów Philips Sonicare jest bezpieczna dla osób stosujących aparaty ortodontyczne (końcówki zużywają się wcześniej, gdy są używane na aparatach ortodontycznych) oraz osób z wypełnieniami (plomby, korony, licówki), jeśli przylegają prawidłowo i są szczelne.  QuadPacer           Aby dokładnie umyć wszystkie zęby, podziel jamę ustną na 4 obszary i korzystaj z funkcji QuadPacer. Funkcja QuadPacer dzieli czas mycia zębów na 4 równe okresy i wskazuje, kiedy należy przejść do kolejnego obszaru. Krótka przerwa w wibracjach sygnalizuje początek mycia kolejnego obszaru. Po zakończeniu sesji mycia zębów szczoteczka automatycznie się wyłącza.  Tryby    Szczoteczka elektryczna jest wyposażona w tryb czyszczenia Clean.    
 
 
 
   Clean (czyszczenie)
 
 
    Korzyść
 
   Niezrównany stopień mycia na co dzień
 
 
    Zalecany poziom intensywności (tylko niektóre modele)
 
   Wysoki
 
 
    Łączny czas mycia zębów
 
   2 minuty
 
 
    Jak myć zęby
 
   Myć każdy obszar przez 30 sekund. 

  Poziomy intensywności (tylko niektóre modele)    Szczoteczka elektryczna ma 2 różne ustawienia poziomu intensywności.      -   Niski      -   Wysoki   Uwaga: Domyślnie szczoteczka do zębów ustawiona jest na niski poziom intensywności.    Zmiana poziomu intensywności:     -   Naciśnij jednokrotnie przycisk włączania/wyłączania, aby uruchomić szczoteczkę do zębów.     -   Naciśnij przycisk ponownie  w ciągu 2 sekund, aby zmienić poziom intensywności.      -   Naciśnij przycisk po raz trzeci  w ciągu 2 sekund, aby wstrzymać działanie szczoteczki.      -    Po 2 sekundach mycia zębów ponowne naciśnięcie przycisku włączania/wyłączania również spowoduje wstrzymanie szczoteczki.  Technologia BrushSync             Technologia BrushSync umożliwia końcówce komunikowanie się z uchwytem za pomocą mikroukładu elektronicznego. Symbol   w dolnej części końcówki wskazuje, że jest ona wyposażona w tę technologię.     Technologia BrushSync umożliwia:     -     Wskaźnik konieczności wymiany końcówki    Philips Sonicare oferuje szeroką gamę inteligentnych główek szczotkujących z technologią BrushSync. Aby zapoznać się z pełną ofertą główek szczotkujących do szczoteczek do zębów i wybrać główkę najlepiej odpowiadającą Twoim potrzebom, odwiedź stronę  www.philips.com/toothbrush-heads, gdzie znajdziesz więcej informacji.  Funkcje       -   Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Wskaźnik konieczności wymiany końcówki  Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku      Szczoteczka do zębów Sonicare mierzy siłę nacisku podczas szczotkowania w celu ochrony dziąseł i zębów przed uszkodzeniem.           Jeśli będziesz naciskać zbyt mocno, uchwyt zmieni sposób wibracji, a ikona wskaźnika konieczności wymiany główki szczotkującej będzie błyskać na pomarańczowo do czasu, aż zmniejszysz nacisk.  Uwaga: Ten produkt jest dostarczany z włączonym czujnikiem siły nacisku. Aby wyłączyć tę   funkcję (patrz   „Włączanie i wyłączanie funkcji”).  Quadpacer      QuadPacer to zegar, który pomaga równomiernie umyć wszystkie zęby, dzięki podzieleniu jamy ustnej na 4 obszary  . (patrz   „Instrukcje dotyczące mycia zębów”)  SmarTimer      Funkcja SmarTimer automatycznie wyłącza szczoteczkę po zakończeniu cyklu szczotkowania, sygnalizując, że cykl został zakończony.    Stomatolodzy zalecają szczotkowanie zębów dwa razy dziennie przez co najmniej 2 minuty.    Uwaga:   W przypadku naciśnięcia przycisku zasilania po rozpoczęciu cyklu szczotkowania działanie szczoteczki zostaje wstrzymane. Po 30-sekundowej pauzie funkcja SmarTimer zostanie zresetowana.  EasyStart    Szczoteczka do zębów Philips Sonicare jest dostarczana z włączoną funkcją EasyStart (tylko modele bez zmiany poziomu intensywności szczotkowania, w modelach z opcją zmiany poziomu intensywności funkcję tę można włączać). Aby umożliwić użytkownikowi przyzwyczajenie się do korzystania ze szczoteczki Philips Sonicare, funkcja EasyStart stopniowo zwiększa moc podczas pierwszych 14 sesji mycia zębów.       Ograniczenie odpowiedzialności W przypadku używania szczoteczki do zębów Philips Sonicare w badaniach klinicznych, należy z niej korzystać w trybie mycia, na wysokim poziomie intensywności, uchwyt musi być całkowicie naładowany, a funkcja EasyStart musi być wyłączona.   Włączanie i wyłączanie funkcji   EasyStart (patrz   „Włączanie i wyłączanie funkcji”):  Wskaźnik konieczności wymiany końcówki      Szczoteczka Philips Sonicare jest wyposażona w technologię BrushSync, która monitoruje zużycie główki szczotkującej.    Uwaga:   Ta funkcja działa wyłącznie z inteligentnymi końcówkami Philips Sonicare z technologią BrushSync.     1     Podczas zakładania nowej inteligentnej główki szczotkującej po raz pierwszy uchwyt rozpoznaje główkę szczotkującą Philips z technologią BrushSync i zaczyna monitorować jej zużycie.     2     W miarę upływu czasu, w zależności od siły nacisku oraz łącznego czasu użytkowania główki szczotkującej, uchwyt monitoruje zużycie główki szczotkującej w celu określenia optymalnego momentu do jej wymiany. Ta funkcja daje gwarancję najlepszego czyszczenia i dbania o zęby.              3   Gdy wskaźnik przypomnienia o konieczności wymiany końcówki świeci się na pomarańczowo, należy wymienić końcówkę.    Wszystkie inteligentne główki szczotkujące są dostarczane z włączoną funkcją przypomnienia o konieczności wymiany główki szczotkującej. Informacje o wyłączaniu wskaźnika konieczności wymiany główki szczotkującej znajdują się w rozdziale „Włączanie i wyłączanie funkcji”.  Włączanie i wyłączanie funkcji    Można włączać i wyłączać następujące funkcje szczoteczki:     -   EasyStart     -   Wskaźnik konieczności wymiany końcówki     -   Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku    Uwaga:   Funkcję przypomnienia o konieczności wymiany główki szczotkującej można włączać lub wyłączać tylko wtedy, gdy na uchwycie znajduje się inteligentna główka szczotkująca.   
 
 
 
   Krok 1: Umieść uchwyt na podłączonej ładowarce.
 
 
  
 
   Krok 2: Naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania przez:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Wskaźnik konieczności wymiany końcówki
 
   Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku
 
 
   Maksymalnie 3 sekundy
 
   Maksymalnie 5 sekund
 
   Maksymalnie 7 sekund
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Krok 3: Zwolnij przycisk włączania/wyłączania, gdy usłyszysz:
 
 
 
 
   1 sygnał dźwiękowy
 
   1, a następnie 2 sygnały dźwiękowe
 
   1, 2, a następnie 3 sygnały dźwiękowe
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Gdy wskaźnik przypomnienia o konieczności wymiany końcówki i wskaźnik poziomu naładowania akumulatora błysną 2 razy na zielono i rozlegną się 3 coraz wyższe dźwięki, oznacza to, że funkcja została włączona.
 
 
 
 
 
 
   lub
 
 
 
 
  
 
   Gdy wskaźnik przypomnienia o konieczności wymiany końcówki i wskaźnik poziomu naładowania akumulatora błysną 1 raz na pomarańczowo i rozlegną się 3 coraz niższe dźwięki, oznacza to, że funkcja została wyłączona.

  Sterylizator UV      Uwaga:   Załączone akcesoria mogą się różnić w zależności od zakupionego modelu.    Za pomocą sterylizatora UV można czyścić końcówki po każdym ich   użyciu.  Odłącz stację dezynfekującą UV, przerwij korzystanie z niego i zadzwoń do Centrum Obsługi Klienta, jeśli:     -   żarówka UV pozostaje włączona po otwarciu drzwiczek serwisowych,     -   okienko stacji dezynfekującej UV zostało uszkodzone lub zagubione,     -   ze stacji dezynfekującej UV podczas jego działania wydobywa się dym lub zapach spalenizny.    Uwaga: Promieniowanie UV może być szkodliwe dla oczu i skóry. Urządzenie należy zawsze przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.              1     Po zakończeniu czyszczenia zębów opłucz główkę szczoteczki, a następnie strząśnij z niej nadmiar wody.    Ostrzeżenie: Upewnij się, że nasadka końcówki nie jest na nią założona, gdy końcówka jest czyszczona w sterylizatorze.              2     Umieść palec w zagłębieniu drzwiczek na górze sterylizatora i pociągnij drzwiczki, aby je   otworzyć.              3     Umieść końcówkę na jednym z kołków w sterylizatorze, włóknem w stronę   żarówki.    Uwaga: W stacji dezynfekującej UV należy czyścić jedynie główki szczoteczek Philips Sonicare mocowane na wcisk.    Uwaga:   W sterylizatorze nie należy czyścić końcówek szczoteczek Philips Sonicare for Kids.     4     Sprawdź, czy dezynfektor został podłączony do działającego gniazdka elektrycznego z odpowiednim napięciem.              5     Zamknij drzwiczki i naciśnij zielony wyłącznik jeden raz, aby wybrać cykl czyszczenia UV.    Uwaga:   Włączenie sterylizatora jest możliwe wyłącznie po prawidłowym zamknięciu drzwiczek.    Uwaga:   W przypadku otwarcia drzwiczek sterylizatora podczas jego działania następuje zatrzymanie pracy urządzenia.    Uwaga:   Cykl czyszczenia w sterylizatorze trwa około 10 minut i wyłącza się automatycznie.    Wskaźnik widoczny przez okienko sygnalizuje działanie stacji dezynfekującej UV.  Ładowanie i stan akumulatora    Po całkowitym naładowaniu akumulatora zapas energii w tym modelu szczoteczki do zębów Philips Sonicare wystarcza do 28 sesji mycia zębów, po 2 minuty każda (do 14 dni, jeśli szczoteczka jest używana dwa razy dziennie). Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora pokazuje stan akumulatora po zakończeniu 2-minutowej sesji mycia zębów, po wstrzymaniu działania szczoteczki do zębów lub podczas jej ładowania.   Uwaga: Pełne naładowanie akumulatora przed pierwszym użyciem może potrwać do 24 godzin, ale szczoteczki do zębów Philips Sonicare można użyć przed pełnym naładowaniem.   Ładowanie    Ładowanie na ładowarce lub sterylizatorze UV     1     Podłącz ładowarkę lub sterylizator do gniazdka elektrycznego.              2     Umieść uchwyt na ładowarce lub sterylizatorze.     -     Uchwyt wyemituje 2 krótkie sygnały dźwiękowe potwierdzające prawidłowe umieszczenie uchwytu.     -     Migający wskaźnik poziomu naładowania akumulatora sygnalizuje, że szczoteczka jest ładowana.     -     Gdy uchwyt na ładowarce zostanie w pełni naładowany, wskaźnik poziomu naładowania akumulatora zaświeci się na zielono przez 30 sekund, a potem się wyłączy.  Stan naładowania akumulatora    Stan akumulatora (uchwyt na podłączonej ładowarce)    Po umieszczeniu uchwytu na ładowarce wskaźnik poziomu naładowania akumulatora pokazuje jego aktualny poziom naładowania.  Stan akumulatora (uchwyt na podłączonej do sieci ładowarce/w ładującym etui podróżnym)    Po umieszczeniu uchwytu na ładowarce lub w ładującym etui podróżnym wskaźnik poziomu naładowania akumulatora pokazuje jego aktualny poziom naładowania.   
 
   Stan naładowania akumulatora
 
   Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora

  
 
   Ładowanie
 
   Miga na zielono
 
 
   W pełni naładowany
 
   Świeci na zielono przez 30 sekund, następnie gaśnie

       Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje się na ładowarce)    Gdy szczoteczka do zębów jest aktywna, wskaźnik poziomu naładowania akumulatora w dolnej części uchwytu pokazuje jego aktualny poziom naładowania.    
 
   Stan naładowania akumulatora
 
   Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora
 
   Dźwięk

  
 
   W pełni naładowany
 
   Świeci na zielono
 
   -
 
 
   Częściowo naładowany
 
   Miga na zielono
 
   -
 
 
   Niski poziom naładowania
 
   Błyska na pomarańczowo
 
   Po zakończeniu mycia zębów uchwyt emituje 3 sygnały dźwiękowe
 
 
   Wyładowany
 
   Błyska na pomarańczowo
 
   Po zakończeniu mycia zębów uchwyt emituje 2 serie po 5 sygnałów dźwiękowych

      Uwaga:   Aby oszczędzać energię, wskaźnik poziomu naładowania akumulatora wyłącza się, gdy szczoteczka nie jest używana.    Uwaga:   Kiedy akumulator wyczerpie się całkowicie, szczoteczka do zębów wyłącza się. Umieść szczoteczkę do zębów na ładowarce w celu naładowania.    Uwaga:   Aby mieć pewność, że akumulator jest zawsze całkowicie naładowany, możesz trzymać szczoteczkę do zębów na ładowarce, gdy szczoteczka nie jest używana.  Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje się na ładowarce ani w ładującym etui podróżnym)    Gdy szczoteczka do zębów jest aktywna, wskaźnik poziomu naładowania akumulatora w dolnej części uchwytu pokazuje jego aktualny poziom naładowania.    
 
   Stan naładowania akumulatora
 
   Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora
 
   Dźwięk

  
 
   W pełni naładowany
 
   Świeci na zielono
 
   -
 
 
   Częściowo naładowany
 
   Miga na zielono
 
   -
 
 
   Niski poziom naładowania
 
   Błyska na pomarańczowo
 
   Po zakończeniu mycia zębów uchwyt emituje 3 sygnały dźwiękowe
 
 
   Wyładowany
 
   Błyska na pomarańczowo
 
   Po zakończeniu mycia zębów uchwyt emituje 2 serie po 5 sygnałów dźwiękowych

      Uwaga:   Aby oszczędzać energię, wskaźnik poziomu naładowania akumulatora wyłącza się, gdy szczoteczka nie jest używana.    Uwaga:   Kiedy akumulator wyczerpie się całkowicie, szczoteczka do zębów wyłącza się. Aby naładować szczoteczkę do zębów, umieść ją na ładowarce lub w ładującym etui podróżnym.    Uwaga:   Aby mieć pewność, że akumulator jest zawsze całkowicie naładowany, możesz trzymać szczoteczkę do zębów na ładowarce, gdy szczoteczka nie jest używana.  Czyszczenie   Uchwyt szczoteczki              1     Zdejmij główkę szczoteczki i wypłucz metalowy trzonek w ciepłej wodzie. Sprawdź, czy nie zostały na niej pozostałości   pasty do zębów.    Przestroga: Gumowej uszczelki, znajdującej się na metalowym trzonku, nie należy dociskać ostrymi narzędziami, gdyż może to spowodować jej uszkodzenie.     2     Wytrzyj całą powierzchnię urządzenia wilgotną szmatką.    Uwaga: Nie należy uderzać uchwytem o zlewozmywak, aby usunąć z niego nadmiar wody.  Końcówka              1     Po każdym   użyciu opłucz główkę szczoteczki i włosie.     2     Co najmniej raz w tygodniu zdejmij główkę szczoteczki z uchwytu i opłucz ciepłą wodą miejsce podłączenia główki. Nasadkę podróżną opłukuj tak często, jak będzie to konieczne.  Ładowarka       1   Przed rozpoczęciem czyszczenia ładowarki wyjmij wtyczkę z gniazdka elektrycznego.     2   Przetrzyj obudowę ładowarki wilgotną szmatką.  Etui podróżne    Opłucz ciepłą wodą i użyj wilgotnej szmatki do wyczyszczenia wnętrza etui podróżnego.  Czyszczenie sterylizatora      Ostrzeżenie: nie zanurzaj dezynfektora w wodzie ani nie opłukuj go pod bieżącą wodą.    Ostrzeżenie: nie czyść dezynfektora w czasie, gdy żarówka UV jest gorąca.    Aby uzyskać optymalną skuteczność dezynfektora, należy go czyścić raz w tygodniu.     1     Odłącz dezynfektor od zasilania.              2   Wyciągnij tackę   ociekową. Opłucz tackę ociekową i przetrzyj ją wilgotną szmatką.     3     Wyczyść wszystkie wewnętrzne powierzchnie wilgotną szmatką.     4     Zdejmij osłonę ochronną z przodu żarówki UV.           Aby zdjąć osłonę, chwyć za krawędzie obok zatrzasków, delikatnie ściśnij i wyciągnij osłonę   ochronną.     5     Wyjmij żarówkę UV.    Aby wyjąć żarówkę, chwyć ją i wyciągnij z metalowego zatrzasku.     6     Wyczyść osłonę ochronną i żarówkę UV wilgotną szmatką.     7     Ponownie włóż żarówkę UV.    Aby ponownie zamontować żarówkę UV, wyrównaj dół żarówki z metalowym zatrzaskiem i wciśnij żarówkę w zatrzask.     8     Ponownie załóż osłonę ochronną.    Aby ponownie zamontować osłonę, dopasuj kołki na osłonie do otworów w odbijającej światło powierzchni w pobliżu żarówki UV. Wciśnij osłonę ochronną bezpośrednio w otwory sterylizatora.     9     Umieść tackę ociekową ponownie w sterylizatorze UV.     10     Po zakończeniu czyszczenia upewnij się, że sterylizator jest całkowicie suchy, zanim podłączysz go do sieci elektrycznej.  Przechowywanie    Jeśli zamierzasz nie używać produktu przez dłuższy czas, odłącz go od gniazdka elektrycznego, wyczyść i umieść w chłodnym i suchym miejscu, w którym nie będzie narażony na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.  Wymiana      Aby uzyskać optymalne rezultaty, wymieniaj główki szczoteczki Philips Sonicare co 3 miesiące.   Używaj wyłącznie wymiennych główek Philips Sonicare.  Znajdowanie numeru modelu    Poszukaj numeru modelu na spodzie uchwytu szczoteczki do zębów Philips Sonicare (HX64XX, HX68XX).  Gwarancja i pomoc techniczna    Jeśli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedź stronę  www.philips.com/support lub zapoznaj się z treścią międzynarodowej gwarancji.  Wyjątki od gwarancji    Co nie jest objęte gwarancją:     -   Elementy umieszczane w jamie ustnej, w tym główki szczotkujące oraz nasadki.     -   Uszkodzenia spowodowane użyciem nieautoryzowanych części zamiennych lub nieautoryzowanych główek szczoteczek.     -   Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem, brakiem konserwacji, przeróbkami lub naprawami dokonanymi przez nieupoważnione do tego osoby.     -   Normalnego zużycia, w tym odprysków, zarysowań, otarć, odbarwień ani wyblakłych kolorów.     -   Żarówka UV.  Recykling              -       Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich, po okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych.     -   Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych oraz akumulatorów i baterii.     -   Żarówka UV sterylizatora zawiera rtęć. Po zużyciu żarówki UV nie należy jej wyrzucać wraz z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Należy ją oddać do punktu zbiórki surowców wtórnych w celu poddania recyclingowi.  Wyjmowanie akumulatora    Po wyrzuceniu urządzenia wbudowany akumulator  może zostać wyjęty wyłącznie przez wykwalifikowanego specjalistę. Przed wyjęciem akumulatora upewnij się, że akumulator jest całkowicie rozładowany.  Przestrzegaj wszystkich niezbędnych środków bezpieczeństwa podczas otwierania urządzenia za pomocą narzędzi i podczas utylizacji akumulatora. Należy chronić oczy, dłonie, palce oraz powierzchnię, na której pracujesz.  Podczas obchodzenia się z bateriami lub akumulatorami upewnij się, że Twoje ręce, urządzenie oraz baterie lub akumulatory są suche.  Aby uniknąć przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjęciu, nie pozwól, aby styki baterii lub akumulatora zetknęły się z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do włosów, pierścionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatorów w folię aluminiową. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatorów należy włożyć je do plastikowej torebki lub zakleić ich styki taśmą.  Wyjmowanie akumulatora      Aby wyjąć akumulator, potrzebny jest ręcznik lub szmatka, młotek i płaski (standardowy) śrubokręt. W trakcie wykonywania poniższych czynności przestrzegaj podstawowych zasad bezpieczeństwa.      1     Aby całkowicie rozładować akumulator, zdejmij uchwyt z ładowarki, włącz szczoteczkę do zębów i poczekaj, aż samoczynnie zakończy pracę. Powtarzaj tę czynność do czasu, aż nie będzie już można uruchomić szczoteczki.              2     Zdejmij główkę szczotkującą z urządzenia i wyrzuć ją. Przykryj cały uchwyt ręcznikiem lub   szmatką.              3     Przytrzymaj górną część uchwytu jedną ręką i uderz dolną część obudowy uchwytu w odległości 1 cm od końca. Aby odłączyć nasadkę końcową, zdecydowanie uderz młotkiem wszystkie 4   strony.             Uwaga: Konieczne może być kilkakrotne uderzenie końca uchwytu w celu przełamania wewnętrznych zacisków.              4     Zdejmij nasadkę końcową z uchwytu szczoteczki. Jeśli nasadka końcowa nie odłączy się od obudowy, powtarzaj krok 3 do momentu, aż nasadka zostanie   odłączona.              5     Trzymając uchwyt dołem do góry, dociśnij trzonek do twardej powierzchni. Jeśli elementy wewnętrzne nie odłączą się od obudowy, powtarzaj krok 3, aż zostaną   odłączone.              6     Wsuń śrubokręt między akumulator i czarną ramkę w dolnej części elementów wewnętrznych. Następnie wsuń śrubokręt pod akumulator i podważ, aby złamać dolną część czarnej   ramki.     7     Włóż śrubokręt między dolną część akumulatora a czarną ramkę, aby złamać metalowy zacisk łączący akumulator z zieloną płytką drukowaną. Spowoduje to zwolnienie dolnej części akumulatora z   ramki.              8     Chwyć akumulator i wyciągnij go spomiędzy elementów wewnętrznych, tak aby złamać drugi metalowy zacisk   akumulatora.    Ostrożnie: Zwróć uwagę na ostre krawędzie zacisków akumulatora, aby uniknąć skaleczenia palców.     9     Zaklej styki akumulatora taśmą, aby zapobiec spięciom pochodzącym z pozostałej energii akumulatora.             Akumulator może być teraz poddany recyklingowi, a reszta urządzenia może zostać zutylizowana zgodnie z przepisami.    Uwaga: Zużytego urządzenia nie należy wyrzucać wraz ze zwykłymi odpadami gospodarstwa domowego — należy oddać je do punktu zbiórki surowców wtórnych w celu utylizacji. Stosowanie się do tego zalecenia pomaga w ochronie środowiska.
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  Introdução       Bem-vindo à família Philips Sonicare!    Esta escova de dentes oferece resultados superiores no que toca a remoção de placa, dentes mais brancos e gengivas mais saudáveis. Graças à combinação de tecnologia sónica suave e às funções clinicamente desenvolvidas e comprovadas da Sonicare, pode estar seguro de que obtém sempre os melhores resultados de limpeza.    Suporte adicional e registo do produto estão disponíveis em:  www.philips.com/support  Informações de segurança importantes    Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o produto e os respetivos acessórios e pilhas, e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma utilização indevida pode resultar em perigo ou lesões graves.  Advertências     -   Mantenha os carregadores e o higienizador UV afastados da água.      -   Após a limpeza, certifique-se de que o carregador e/ou o higienizador estão completamente secos antes de voltar a ligar à tomada elétrica.     -     Este aparelho pode ser utilizado por crianças e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. A limpeza e a manutenção não devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.     -     As crianças não devem brincar com o aparelho.     -   Utilize apenas acessórios ou consumíveis originais da Philips. Utilize apenas o carregador fornecido com o produto. Se fornecidos, utilize apenas o cabo USB original e a fonte de alimentação com porta de saída USB.     -   Este aparelho não contém peças passíveis de assistência pelo utilizador. Se o aparelho estiver danificado, não o utilize e contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país. Apenas para dispositivos com cabo: Se o cabo estiver danificado, substitua o carregador com higienizador por um novo.     -   Não utilize o carregador e/ou o higienizador ao ar livre nem junto de superfícies aquecidas.     -   Não lave nenhuma das peças do produto na máquina de lavar a loiça.     -   Este aparelho destina-se unicamente à lavagem dos dentes, gengivas e língua.      -   Mantenha sempre o higienizador fora do alcance das crianças.     -   Pare de utilizar o higienizador se a lâmpada UV permanecer acesa quando a porta está aberta. A luz UV pode ser prejudicial para os olhos e a pele humana.     -   Utilize apenas o higienizador com a estrutura de proteção colocada.     -   Não toque na lâmpada UV do higienizador UV enquanto esta estiver quente.     -   Interrompa a utilização da cabeça de escovagem se esta apresentar cerdas esmagadas ou dobradas. Substitua a cabeça de escovagem de 3 em 3 meses ou mais cedo no caso de aparecerem sinais de desgaste.     -   Evite o contacto direto com produtos que contenham óleos essenciais ou óleo de coco. Um contacto deste tipo pode resultar no deslocamento das cerdas.     -   Não utilize o aparelho e consulte o seu dentista/médico se ocorrer uma hemorragia excessiva após a utilização, se o sangramento continuar a ocorrer após 1 semana de utilização ou se sentir desconforto ou dor.     -   Se tiver sido submetido a uma cirurgia oral ou das gengivas nos últimos 2 meses, consulte o seu dentista antes de utilizar este aparelho.     -   Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo implantado, consulte o seu médico ou o fabricante do dispositivo implantado antes da utilização.     -   Se tiver problemas de saúde, consulte o seu médico antes de utilizar este aparelho.     -   Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo que não deve ser usado em vários pacientes em consultórios ou clínicas dentárias.  Instruções de segurança relativas às pilhas     -   Este aparelho contém pilhas recarregáveis que só podem ser substituídas por técnicos qualificados.     -   Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas informações antes de utilizar o produto e os respetivos acessórios e baterias, e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma utilização indevida pode resultar em perigo ou lesões graves. Os acessórios fornecidos podem variar consoante os produtos.     -   Utilize apenas acessórios e consumíveis originais da Philips. Utilize apenas uma unidade de alimentação amovível TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ou WAAxxxx.     -   Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de calor, e não os exponha à luz solar direta nem a altas temperaturas.     -   Se o produto aquecer anormalmente ou emanar um odor desagradável, mudar de cor ou o tempo de carregamento for muito superior ao habitual, não utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.     -   Não coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de indução.     -   Para impedir que as pilhas aqueçam ou libertem substâncias tóxicas ou perigosas, não abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto ou a bateria. Não cause curto-circuitos, não carregue excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.     -   Este aparelho contém baterias que não são substituíveis. Quando a bateria se esgotar, o aparelho deve ser eliminado em conformidade. Consulte a secção sobre reciclagem.     -   Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra, lave imediatamente com água e procure assistência médica.     -   Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas mãos, o produto e as pilhas estão secos.      -    Para evitar um curto-circuito acidental das pilhas após a respetiva remoção, evite o contacto dos respetivos terminais com objetos metálicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Não envolva as pilhas em folhas de alumínio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de plástico antes de as descartar.      -   Carregue, utilize e guarde o produto a uma temperatura entre 0 °C e 40 °C.  Condições de armazenamento e transporte  Temperatura entre -10 °C e 60 °C.  Campos electromagnéticos (CEM)  Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.  Diretiva sobre equipamento de rádio   A Philips declara, por este meio, que as escovas de dentes elétricas com tipo de equipamento de rádio (Bluetooth, NFC) estão em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.     -   A interface de radiofrequência Bluetooth nos produtos aplicáveis funciona a 2,4 GHz.     -   A máxima potência de saída transmitida pelo aparelho de Bluetooth é 3 dBm.     -   A interface de radiofrequência NFC nos produtos aplicáveis funciona a 13,56 MHz.     -   A máxima potência de RF transmitida pelo aparelho é 30,16 dBm.  O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço de Internet:  www.philips.com/support  Nota: As funcionalidades dos diferentes modelos podem variar. Alguns modelos poderão não estar equipados com Bluetooth ou NFC.  Os seguintes símbolos podem ser apresentados no produto:           Leia o manual do   utilizador.           Parte da fonte de alimentação   amovível: "xxxxxx" indica o número de modelo dos carregadores aprovados para utilização. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ou WAAxxxx)  Utilização prevista    As escovas de dentes elétricas ProtectiveClean destinam-se a remover a placa e os resíduos alimentares dos dentes para reduzir a possibilidade de formação de cáries e melhorar e manter a saúde oral. As escovas de dentes elétricas ProtectiveClean destinam-se a utilização pessoal. A utilização por crianças deve ser efetuada sob a supervisão de um adulto.  A Philips Sonicare (Fig. 1)        1     Pega     2     Botão para ligar/desligar     3     Alerta de substituição da cabeça da escova     4     Indicador de bateria   Acessórios:     5     Tampa da cabeça da escova     6   Cabeça(s) de escova inteligente(s)     7     Base de carga     8     Estojo de viagem     9     Higienizador UV e carregador    Nota:   Os acessórios incluídos podem variar consoante o modelo adquirido.  Começar a usar o seu aparelho              1     Alinhe a cabeça da escova de forma a que as cerdas estejam viradas para a parte da frente da pega.              2     Pressione firmemente a cabeça da escova contra o veio metálico, até encontrar resistência.    Nota:   é normal ver um pequeno espaço entre a cabeça da escova e a pega.  Utilizar a escova de dentes Philips Sonicare    Se estiver a utilizar a escova de dentes Sonicare pela primeira vez, é normal sentir mais vibração do que quando utiliza uma escova de dentes não elétrica. É comum os utilizadores principiantes aplicarem demasiada pressão. Aplique apenas uma ligeira pressão e deixe a escova de dentes trabalhar por si. Siga as instruções de escovagem abaixo para conseguir a melhor experiência.    Para modelos sem intensidades   Para ajudar na transição para a sua nova escova de dentes elétrica Sonicare, esta é fornecida com a função EasyStart ativada. Esta funcionalidade aumenta suavemente a potência durante as 14 primeiras escovagens para o ajudar a adaptar-se à escovagem com uma escova de dentes   Philips Sonicare.   Para modelos com intensidades   Para ajudar na transição para a sua nova escova de dentes elétrica Sonicare, utilize uma regulação mais baixa nas primeiras 1 a 2 semanas e, em seguida, mude para uma regulação mais alta.  Instruções de escovagem              1     Molhe as cerdas e aplique uma pequena quantidade de pasta de dentes.              2     Coloque as cerdas da escova encostadas aos dentes num ângulo ligeiramente inclinado (45 graus), pressionando firmemente para que as cerdas alcancem a linha das gengivas ou ligeiramente abaixo da linha das   gengivas.     Nota:   Mantenha sempre o centro da escova em contacto com os dentes.              3     Prima o botão para ligar/desligar para ativar a Philips Sonicare.              4     Mantenha as cerdas suavemente encostadas aos dentes e às gengivas. Escove os dentes com pequenos movimentos para trás e para a frente para que as cerdas alcancem a zona entre os dentes. Continue este movimento durante o ciclo de escovagem.    Nota:   As cerdas devem abrir-se ligeiramente. Não recomendamos que utilize a escova elétrica para escovagem como se se tratasse de uma escova de dentes manual.    Nota:   Se aplicar demasiada pressão, será alertado pela alteração da vibração da pega e pela intermitência em âmbar do indicador de substituição da cabeça da escova.              5     Para limpar as superfícies interiores dos dentes da frente, incline a pega da escova quase na vertical e faça várias rotações verticais de escovagem sobrepostas em cada dente.     6     Depois de concluir o ciclo de escovagem, pode escovar durante mais algum tempo a superfície dos dentes usada para mastigar e as áreas onde se formam   manchas.    Também pode escovar a língua, com a escova ligada ou desligada, como preferir.    Nota:   A escova de dentes Philips Sonicare pode ser utilizada em aparelhos ortodônticos (as cabeças de escova desgastam-se mais rapidamente quando utilizadas em aparelhos ortodônticos) e restaurações dentárias (obturações, coroas, facetas), caso estejam devidamente fixos e não comprometidos.  QuadPacer           Para se certificar de que escova toda a boca uniformemente, divida a boca em 4 secções, utilizando a funcionalidade QuadPacer. A funcionalidade QuadPacer divide o tempo de escovagem em 4 segmentos iguais e indica quando deve passar para a área seguinte. Os segmentos são indicados através de uma breve pausa na vibração. A escova de dentes deixa de funcionar automaticamente no fim da sessão de escovagem.  Modos    A escova de dentes elétrica está equipada com o modo Clean.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Vantagem
 
   Para uma limpeza diária excecional
 
 
    Nível de intensidade recomendado (apenas em modelos específicos)
 
   Alto
 
 
    Total do tempo de escovagem
 
   2 minutos
 
 
    Como escovar
 
   Escovar cada segmento durante 30 segundos. 

  Intensidades (apenas em modelos específicos)    A sua escova de dentes elétrica é fornecida com 2 definições de intensidade diferentes:      -   Baixa      -   Alto   Nota: A predefinição de intensidade na primeira utilização da escova de dentes é a de baixa intensidade.    Para alterar os níveis de intensidade:     -   Prima uma vez o botão ligar/desligar para ligar a escova de dentes.     -   Prima uma segunda vez  no período de 2 segundos para alterar a intensidade.      -   Prima uma terceira vez  no período de 2 segundos para a colocar em pausa.      -    Após 2 segundos de escovagem, se voltar a premir o botão ligar/desligar, a escova de dentes também é colocada em pausa.  Tecnologia BrushSync             A tecnologia BrushSync permite que a cabeça da escova comunique com a pega através de um microchip. O símbolo   na parte inferior da cabeça da escova indica que esta está equipada com esta tecnologia.     A tecnologia BrushSync ativa as seguintes opções:     -     Alerta de substituição da cabeça da escova    A Philips Sonicare oferece uma vasta gama de cabeças de escova inteligentes, com tecnologia BrushSync. Para explorar a nossa gama completa de cabeças de escova de dentes e encontrar a ideal para si, aceda a  www.philips.com/toothbrush-heads e obtenha mais informações.  Funcionalidades       -   Feedback do sensor de pressão     -   QuadPacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Alerta de substituição da cabeça da escova  Feedback do sensor de pressão      A escova de dentes Sonicare mede a pressão que o utilizador exerce durante a escovagem a fim de evitar lesões nas gengivas e nos dentes.           Se aplicar uma pressão excessiva, a vibração da pega altera-se e o ícone de alerta de substituição da cabeça da escova acende de forma intermitente em âmbar até que a pressão seja reduzida.  Nota: O produto é vendido com o Sensor de pressão ativado. Para desativar esta   funcionalidade (consultar   «Ativar ou desativar funcionalidades»).  QuadPacer      O QuadPacer é um temporizador que ajuda a escovar a boca de maneira uniforme dividindo-a em 4 secções  . (consultar   «Instruções de escovagem»)  SmarTimer      O SmarTimer indica que o ciclo de escovagem está completo ao desligar automaticamente a escova de dentes no final do ciclo de escovagem.    Os profissionais de saúde dentária recomendam uma escovagem de pelo menos 2 minutos, duas vezes por dia.    Nota:   Se premir o botão para ligar/desligar depois de ter iniciado o ciclo de escovagem, a escova de dentes é colocada em pausa. Depois de uma pausa de 30 segundos, o SmarTimer é reiniciado.  EasyStart    Este modelo da Philips Sonicare é fornecido com a funcionalidade EasyStart ativada (apenas em modelos sem opções de intensidade, nos modelos com opções de intensidade a funcionalidade pode ser ativada). A funcionalidade EasyStart aumenta gradualmente a potência durante as 14 primeiras escovagens para o ajudar a habituar-se a escovar com a Philips Sonicare.       Limitação de responsabilidade Quando a escova de dentes Philips Sonicare for utilizada em estudos clínicos, deve ser utilizada no modo Clean em alta intensidade, com a pega completamente carregada e a funcionalidade EasyStart desativada.   Para desativar ou ativar o   EasyStart (consultar   «Ativar ou desativar funcionalidades»).  Alerta de substituição da cabeça da escova      A Philips Sonicare está equipada com tecnologia BrushSync, que controla o desgaste da cabeça da escova.    Nota:   Esta funcionalidade apenas funciona com cabeças de escova inteligentes Philips Sonicare com tecnologia BrushSync.     1     Ao colocar uma nova cabeça de escova inteligente pela primeira vez, a pega reconhece que tem uma cabeça de escova Philips com tecnologia BrushSync e começa a controlar o desgaste da cabeça de escova.     2     Com o passar do tempo, em função da pressão aplicada e do tempo total de utilização, a pega controla o desgaste da cabeça de escova para determinar o momento ideal para a substituição da mesma. Esta funcionalidade garante a melhor limpeza e o melhor cuidado dos seus dentes.              3   Quando a luz de alerta de substituição da cabeça da escova acender a cor âmbar, é altura de substituir a cabeça da escova.    Todas as cabeças de escova inteligentes são fornecidas com a funcionalidade de alerta de substituição da cabeça da escova ativada. Para desativar o alerta de substituição da cabeça da escova, consulte "Ativar ou desativar funcionalidades".  Ativar ou desativar funcionalidades    Pode ativar ou desativar as seguintes funções da escova de dentes:     -   EasyStart     -   Alerta de substituição da cabeça da escova     -   Feedback do sensor de pressão    Nota:   Apenas pode ativar ou desativar o alerta de substituição da cabeça da escova quando estiver colocada na pega uma cabeça de escova inteligente.   
 
 
 
   Passo 1: Coloque a pega no carregador ligado à corrente.
 
 
  
 
   Passo 2: Prima sem soltar o botão para ligar/desligar:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Alerta de substituição da cabeça da escova
 
   Feedback do sensor de pressão
 
 
   Até 3 segundos
 
   Até 5 segundos
 
   Até 7 segundos
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Passo 3: Solte o botão para ligar/desligar quando ouvir:
 
 
 
 
   1 bipe
 
   1 bipe e, depois, 2 bipes
 
   1 bipe, 2 bipes e, depois, 3 bipes
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Se vir a luz indicadora da bateria e a luz de alerta de substituição da cabeça da escova a piscar a cor verde 2 vezes e ouvir 3 sons de tonalidade crescente, a função foi ativada.
 
 
 
 
 
 
   OU
 
 
 
 
  
 
   Se vir a luz indicadora da bateria e a luz de alerta de substituição da cabeça da escova a piscar a cor âmbar 1 vez e ouvir 3 sons de tonalidade decrescente, a funcionalidade foi desativada.

  Higienizador UV      Nota:   Os acessórios incluídos podem variar consoante o modelo adquirido.    Com o higienizador UV, pode limpar a cabeça de escovagem após cada   utilização.  Desligue o higienizador, pare a sua utilização e ligue para o Apoio ao Cliente, se:     -   a lâmpada UV permanecer acesa quando a porta está aberta;     -   a janela estiver partida ou não se encontrar no higienizador;     -   o higienizador libertar fumo ou um cheiro a queimado enquanto está em funcionamento.    Nota: A luz UV pode ser prejudicial para os olhos e a pele humana. Este dispositivo deve ser mantido sempre fora do alcance das crianças.              1     Depois da escovagem, enxagúe a cabeça da escova e sacuda o excesso de água.    Advertência: Certifique-se de que a tampa da cabeça de escova não se encontra na cabeça de escova quando esta estiver a ser limpa no higienizador.              2     Coloque um dedo na reentrância da porta, na parte superior do higienizador e abra a   porta.              3     Coloque a cabeça de escovagem num dos 2 encaixes no higienizador com as cerdas voltadas para a   lâmpada.    Nota: Limpe apenas cabeças da escova de encaixe da Philips Sonicare no higienizador.    Nota:   Não limpe cabeças de escovagem Philips Sonicare for Kids no higienizador.     4     Certifique-se de que o higienizador está ligado a uma tomada eléctrica funcional com a voltagem correcta.              5     Feche a porta e prima o botão verde de ligar/desligar uma vez para seleccionar o ciclo de limpeza UV.    Nota:   Apenas é possível ligar o higienizador se a porta estiver corretamente fechada.    Nota:   O funcionamento do higienizador é interrompido se abrir a porta durante o ciclo do higienizador.    Nota:   O ciclo do higienizador dura aproximadamente 10 minutos e, em seguida, desliga-se automaticamente.    O higienizador está em funcionamento quando a luz brilha através da janela.  Carregamento e estado da bateria    A escova de dentes Philips Sonicare é concebida para proporcionar, pelo menos, 28 sessões de escovagem, com uma duração de 2 minutos por sessão (14 dias, caso seja utilizada duas vezes por dia), com a bateria completamente carregada. O indicador da bateria mostra o estado da bateria quando termina a sessão de escovagem de 2 minutos, quando coloca a escova de dentes em pausa ou enquanto está a carregar.   Nota: O carregamento completo da bateria antes da primeira utilização pode demorar até 24 horas, mas a escova de dentes Philips Sonicare pode ser utilizada antes de estar completamente carregada.   Carregamento    Carregamento com carregador ou com o higienizador UV     1     Ligue o carregador ou o higienizador a uma tomada elétrica.              2     Coloque a pega no carregador ou no higienizador.     -     A pega emite 2 sinais sonoros breves para confirmar que foi devidamente colocada.     -     A luz intermitente do indicador da bateria indica que a escova está a carregar.     -     Quando a bateria estiver completamente carregada, o indicador da bateria acende uma luz verde durante 30 segundos, apagando-a de seguida.  Estado da bateria    Estado da bateria (pega no carregador ligado à corrente)    Quando a pega é colocada no carregador, o indicador da bateria mostra o nível da mesma.  Estado da bateria (pega colocada no carregador ligado à corrente/estojo de viagem de carregamento)    Quando a pega é colocada no carregador ou no estojo de viagem de carregamento, o indicador da bateria mostra o nível da mesma.   
 
   Estado da bateria
 
   Indicador da bateria

  
 
   Carregamento
 
   Verde intermitente
 
 
   Completa
 
   Verde fixo durante 30 segundos e, depois, apaga-se

       Estado da bateria (quando a pega não está colocada no carregador)    Quando a escova de dentes está ativa, o indicador da bateria na parte inferior da pega mostra o nível da bateria.    
 
   Estado da bateria
 
   Indicador da bateria
 
   Som

  
 
   Completa
 
   Verde fixo
 
   -
 
 
   Parcialmente completa
 
   Verde intermitente
 
   -
 
 
   Baixa
 
   Âmbar intermitente
 
   A pega emite 3 sinais sonoros após a escovagem
 
 
   Esgotada
 
   Âmbar intermitente
 
   A pega emite 2 conjuntos de 5 sinais sonoros após a escovagem

      Nota:   Para poupar energia, o indicador da bateria apaga-se quando não estiver em utilização.    Nota:   Quando a bateria está completamente vazia, a escova de dentes desliga-se. Coloque a escova de dentes no carregador para a carregar.    Nota:   Para manter a bateria sempre completamente carregada, pode colocar a escova de dentes no carregador quando não estiver a ser utilizada.  Estado da bateria (pega não colocada no carregador/estojo de viagem de carregamento)    Quando a escova de dentes está ativa, o indicador da bateria na parte inferior da pega mostra o nível da bateria.    
 
   Estado da bateria
 
   Indicador da bateria
 
   Som

  
 
   Completa
 
   Verde fixo
 
   -
 
 
   Parcialmente completa
 
   Verde intermitente
 
   -
 
 
   Baixa
 
   Âmbar intermitente
 
   A pega emite 3 sinais sonoros após a escovagem
 
 
   Esgotada
 
   Âmbar intermitente
 
   A pega emite 2 conjuntos de 5 sinais sonoros após a escovagem

      Nota:   Para poupar energia, o indicador da bateria apaga-se quando não estiver em utilização.    Nota:   Quando a bateria está completamente vazia, a escova de dentes desliga-se. Coloque a escova de dentes no carregador ou no estojo de viagem de carregamento para a carregar.    Nota:   Para manter a bateria sempre completamente carregada, pode colocar a escova de dentes no carregador quando não estiver a ser utilizada.  Limpeza   Pega da escova de dentes              1     Retire a cabeça da escova e enxague a extremidade metálica com água morna. Certifique-se de que remove todos os resíduos de   pasta de dentes.    Atenção: Não pressione o vedante de borracha na extremidade metálica com objetos afiados pois pode danificá-lo.     2     Limpe a superfície da pega com um pano húmido.    Nota: Não bata com a pega no lava-loiça para remover o excesso de água.  Cabeça da escova              1     Enxague a cabeça da escova e as cerdas após cada   utilização.     2     Retire a cabeça da escova da pega e enxague a ligação da cabeça da escova com água morna pelo menos uma vez por semana. Enxague a tampa de proteção sempre que for necessário.  Carregador       1   Desligue sempre o aparelho da corrente antes de o limpar.     2   Limpe a superfície do carregador com um pano húmido.  Estojo de viagem    Enxague com água morna e utilize um pano húmido para limpar o interior do estojo de viagem.  Limpar o higienizador      Aviso: Não mergulhe o higienizador em água, nem o enxagúe em água corrente.    Aviso: Não limpe o higienizador enquanto a lâmpada UV estiver quente.    Para o máximo de eficácia, recomendamos a limpeza semanal do higienizador.     1     Desligue o higienizador.              2   Puxe o tabuleiro de recolha de pingos para   fora. Enxague o tabuleiro de recolha de pingos e limpe-o com um pano húmido.     3     Limpe todas as superfícies interiores com um pano húmido.     4     Retire a estrutura de proteção em frente à lâmpada UV.           Para remover a estrutura, segure nas extremidades junto aos encaixes, aperte suavemente e puxe a estrutura de proteção para   fora.     5     Retire a lâmpada UV.    Para retirar a lâmpada, agarre-a e puxe-a para fora da abraçadeira metálica.     6     Limpe a estrutura de protecção e a lâmpada UV com um pano húmido.     7     Volte a colocar a lâmpada UV.    Para voltar a colocar a lâmpada, alinhe a base da lâmpada com a abraçadeira metálica e empurre-a para o sítio.     8     Volte a colocar a estrutura de protecção.    Para voltar a colocar a estrutura, alinhe os pinos da grelha com as ranhuras na superfície refletora, junto da lâmpada UV. Empurre a estrutura contra as ranhuras no higienizador.     9     Volte a colocar o tabuleiro de recolha de pingos no higienizador UV.     10     Após a limpeza, certifique-se de que o higienizador está completamente seco antes de o voltar a ligar à corrente.  Arrumação    Se não pretender utilizar o produto por um longo período de tempo, desligue-o da tomada elétrica, limpe-o e guarde-o num local fresco e seco, afastado da luz solar direta.  Substituição      Substitua as cabeças da escova Philips Sonicare a cada 3 meses para obter os melhores resultados.   Utilize apenas as cabeças de escovagem de substituição Philips Sonicare.  Localizar o número do modelo    Procure o número do modelo (HX64XX, HX68XX) na parte inferior da pega da escova de dentes Philips Sonicare.  Garantia e assistência    Se precisar de informações ou assistência, visite  www.philips.com/support ou leia o folheto da garantia internacional.  Exclusões da garantia    A garantia não cobre o seguinte:     -   Acessórios para a boca, incluindo cabeças de escova e bocais.     -   Danos causados pela utilização de peças de substituição ou cabeças de escova não autorizadas.     -   Danos causados por utilização indevida, abuso, negligência, alterações ou reparação não autorizada.     -   Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, erosão, descoloração ou desvanecimento.     -   Lâmpada UV.  Reciclagem              -     Este símbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas não devem ser eliminados juntamente com os   resíduos domésticos comuns.     -   Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.     -   A lâmpada UV do higienizador contém mercúrio. Não elimine a lâmpada UV juntamente com os resíduos domésticos comuns no final da sua vida útil. Entregue-a num ponto de recolha oficial de pilhas para reciclagem.  Retirar a bateria recarregável    A bateria recarregável incorporada  apenas pode ser removida por um profissional qualificado ao eliminar o aparelho. Certifique-se de que a bateria está totalmente descarregada antes de a remover.  Tome as precauções de segurança necessárias quando manusear ferramentas para abrir o aparelho e quando se desfizer da bateria recarregável. Proteja os olhos, as mãos, os dedos e a sua superfície de trabalho.  Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas mãos, o produto e as pilhas estão secos.  Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas após a remoção, evite o contacto dos terminais das pilhas com objetos metálicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Não envolva as pilhas em folha de alumínio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de plástico antes de lhes dar o destino correto.  Retirar a bateria recarregável      Para retirar a bateria recarregável, necessita de uma toalha ou pano, um martelo e uma chave de fendas padrão. Respeite as precauções básicas de segurança quando realizar o procedimento descrito em baixo.      1     Para descarregar totalmente a bateria recarregável, retire a pega do carregador, ligue a escova de dentes e mantenha-a em funcionamento até parar. Repita este passo até não conseguir ligar a escova de dentes.              2     Remova e deite fora a cabeça da escova. Cubra toda a pega com uma toalha ou um   pano.              3     Segure a parte superior da pega com uma mão e bata na estrutura da pega, cerca de 1 cm acima da extremidade inferior. Bata firmemente com um martelo nos 4 lados para ejetar a tampa   inferior.             Nota: poderá ter de bater na extremidade várias vezes para quebrar as ligações de encaixe internas.              4     Retire a tampa inferior da pega da escova de dentes. Se a tampa inferior não se soltar facilmente da estrutura, repita o passo 3 até a tampa inferior ser   libertada.              5     Segurando a pega voltada ao contrário, pressione o veio sobre uma superfície dura. Se os componentes interiores não se soltarem facilmente da estrutura, repita o passo 3 até os componentes interiores se   libertarem.              6     Insira a chave de fendas entre a bateria e a estrutura preta na parte inferior dos componentes internos. Em seguida, incline a chave na direção oposta à bateria para quebrar a parte inferior da estrutura   preta.     7     Introduza a chave de fendas entre a parte inferior da bateria e a estrutura preta para quebrar a patilha metálica que liga a bateria à placa de circuito impresso verde. Isto irá soltar a parte inferior da bateria da   estrutura.              8     Agarre a bateria e puxe-a para fora dos componentes internos para quebrar a segunda patilha metálica da   bateria.    Atenção: esteja atento aos rebordos afiados das patilhas da bateria, para evitar ferir os seus dedos.     9     Cubra os contactos da bateria com fita para evitar qualquer curto-circuito devido a carga residual da bateria.             A bateria recarregável pode agora ser reciclada e o produto restante pode ser eliminado corretamente.    Nota: no final da vida útil do aparelho, não o elimine com os resíduos habituais; deposite-o num ponto de reciclagem oficial. Ao fazê-lo, ajuda a preservar o ambiente.
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  Introducere       Bine ați venit în familia Philips Sonicare!    Această periuță de dinți vă oferă o capacitate superioară de îndepărtare a plăcii bacteriene, dinți mai albi și gingii mai sănătoase. Prin folosirea combinației Sonicare dintre tehnologia sonică delicată și caracteristicile dezvoltate și testate în mediu clinic, puteți avea încredere că beneficiați de fiecare dată de cea mai bună curățare.    Asistență suplimentară și formularul de înregistrare a produsului sunt disponibile la adresa:  www.philips.com/support  Informații importante privind siguranța    Utilizați produsul numai în scopul pentru care a fost creat. Citiți cu atenție aceste informații importante înainte de a utiliza produsul împreună cu bateriile și accesoriile sale și păstrați-le pentru consultare ulterioară. Utilizarea greșită poate genera pericole sau provoca vătămări grave.  Avertismente     -   Feriți încărcătoarele și sterilizatorul UV de contactul cu apa.      -   După curățare, asigurați-vă că încărcătorul și/sau sterilizatorul este complet uscat înainte de a-l conecta la priză.     -     Acest aparat poate fi utilizat de către copii și persoane care au capacități fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experiență și cunoștințe, dacă sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea în condiții de siguranță a aparatului și înțeleg pericolele pe care le prezintă. Procesele de curățare și întreținere de către utilizator nu trebuie realizate de către copii fără a fi supravegheați.     -     Nu permiteţi copiilor să se joace cu aparatul.     -   Utilizați numai accesorii sau consumabile Philips originale. Utilizați numai încărcătorul furnizat odată cu produsul. Dacă este furnizat, utilizați numai cablul USB și unitatea de alimentare USB originale.     -   Acest aparat nu conține piese care pot fi reparate de utilizator. Dacă aparatul este deteriorat, opriți utilizarea și contactați Centrul de asistență pentru clienți din țara dvs. Doar dispozitive cu cablu: Dacă cablul este deteriorat, înlocuiți încărcătorul cu sterilizator cu unul nou.     -   Nu utilizați încărcătorul și/sau sterilizatorul în aer liber sau în apropierea suprafețelor încălzite.     -   Nu spălați nicio parte componentă a produsului în mașina de spălat vase.     -   Acest aparat a fost conceput doar pentru curățarea dinților, gingiilor și limbii.      -   Nu lăsaţi niciodată sterilizatorul îndemâna copiilor.     -   Opriţi utilizarea sterilizatorului dacă becul cu lumină UV rămâne pornit atunci când uşa este deschisă. Lumina UV poate fi dăunătoare pentru ochi şi piele.     -   Utilizați sterilizatorul numai cu ecranul de protecție pe poziție.     -   Nu atingeți becul UV al sterilizatorului UV atunci când este fierbinte.     -   Întrerupeți utilizarea unui cap de periere dacă prezintă peri deformați sau îndoiți. Înlocuiți capul de periere la fiecare 3 luni sau mai des dacă apar indicii de uzură.     -   Evitaţi contactul direct cu produse care conţin uleiuri esenţiale sau ulei de cocos. Contactul poate conduce la dislocarea perilor.     -   Opriți utilizarea aparatului și consultați stomatologul/medicul dacă apar sângerări excesive după utilizare, dacă sângerarea continuă să apară după 1 săptămână de utilizare sau dacă prezentați disconfort sau durere.     -   Dacă ați suferit intervenții chirurgicale la gingii sau în cavitatea bucală în ultimele 2 luni, consultați medicul stomatolog înainte de a utiliza acest aparat.     -   Dacă aveți un stimulator cardiac sau alte dispozitive implantate, contactați medicul sau producătorul dispozitivului implantat, înainte de utilizare.     -   Dacă aveți probleme medicale, consultați medicul înainte de a utiliza acest aparat.     -   Acest aparat este un dispozitiv de îngrijire personală și nu este conceput pentru a fi utilizat de mai mulți pacienți într-un cabinet dentar sau o instituție de stomatologie.  Instrucțiuni de siguranță privind bateriile     -   Acest aparat conține baterii care pot fi îndepărtate numai de către persoane calificate.     -   Utilizați produsul numai în scopul pentru care a fost creat. Citiți cu atenție aceste informații înainte de a utiliza produsul împreună cu bateriile și accesoriile sale și păstrați-le pentru consultare ulterioară. Utilizarea greșită poate genera pericole sau provoca vătămări grave. Accesoriile furnizate pot varia pentru produse diferite.     -   Utilizați numai accesorii și consumabile Philips originale. Utilizați numai unitatea de alimentare detașabilă TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 sau WAAxxxx.     -   Păstrați produsul și bateriile la distanță de foc și nu le expuneți la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate.     -   Dacă produsul se încălzește în mod anormal, emană un miros anormal, își schimbă culoarea sau dacă încărcarea sa durează mai mult decât de obicei, încetați utilizarea și încărcarea produsului și contactați Philips.     -   Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare cu microunde sau pe mașinile de gătit cu inducție.     -   Pentru a preveni încălzirea bateriilor sau eliberarea de substanțe toxice sau periculoase, nu deschideți, nu modificați, nu perforați, nu deteriorați și nu dezasamblați produsul sau bateria. Nu scurtcircuitați, nu supraîncărcați și nu încărcați invers bateriile.     -   Acest aparat conţine baterii care nu se pot înlocui. Când bateria a ajuns la sfârșitul duratei de utilizare, aparatul trebuie eliminat corespunzător, consultați secțiunea referitoare la reciclare.     -   Dacă bateriile sunt deteriorate sau prezintă scurgeri, evitați contactul cu pielea sau cu ochii. Dacă se întâmplă acest lucru, clătiți bine cu apă imediat și solicitați asistență medicală.     -   Atunci când manipulați baterii, asigurați-vă că mâinile dvs., produsul și bateriile sunt uscate.      -    Pentru a evita scurtcircuitarea accidentală a bateriilor după îndepărtare, nu permiteți fișelor bateriilor să intre în contact cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu înfășurați bateriile în folie din aluminiu. Acoperiți cu bandă adezivă fișele bateriilor sau introduceți bateriile într-o pungă din plastic înainte de a le elimina.      -   Încărcați, utilizați și depozitați produsul la o temperatură cuprinsă între 0 °C și 40 °C.  Condiții de depozitare și transport  Temperatură cuprinsă între -10 °C și 60 °C.  Câmpuri electromagnetice (EMF)  Acest aparat Philips respectă toate standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.  Directiva privind echipamente radio   Prin prezenta, Philips declară că periuțele de dinți electrice cu tip de echipare radio (Bluetooth, NFC) sunt în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.     -   Interfața cu radiofrecvențe Bluetooth din produsele aplicabile funcționează la 2,4 GHz.     -   Puterea maximă transmisă de aparatul Bluetooth este de 3 dBm.     -   Interfața cu radiofrecvențe NFC în produsele aplicabile funcționează la 13,56 MHz.     -   Puterea maximă RF transmisă de aparat este de 30,16 dBm.  Textul complet al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de internet:  www.philips.com/support  Notă: Caracteristicile diferitelor modele pot varia. Este posibil ca unele modele să nu fie echipate cu Bluetooth sau NFC.  Următoarele simboluri pot apărea pe produs:           Citiți   Manualul de utilizare.             Piesă sursă de alimentare detașabilă: „xxxxxx” indică numărul de model al încărcătoarelor aprobate, care urmează să fie utilizate. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 sau WAAxxxx)  Domeniu de utilizare    Periuțele de dinți electrice ProtectiveClean sunt destinate îndepărtării resturilor alimentare și a plăcii bacteriene aderente de pe dinți pentru a reduce apariția cariilor, precum și pentru a îmbunătăți și menține sănătatea orală. Periuțele de dinți electrice ProtectiveClean sunt destinate utilizării personale. Utilizarea de către copii trebuie să fie supravegheată de către adulți.  Periuţa dvs. Philips Sonicare (Fig 1.)        1     Mâner     2     Buton de pornire/oprire     3     Memento de înlocuire a capului de periere     4     Indicator pentru baterie   Accesorii:     5     Capac cap de periere     6   Capete de periere inteligente     7     Bază de încărcare     8     Toc de transport     9     Încărcător și sterilizator UV    Notă:   Accesoriile incluse pot varia în funcție de modelul achiziționat.  Primii paşi              1     Aliniați capul de periere astfel încât perii să fie îndreptați în aceeași direcție ca și partea din față a mânerului.              2     Apăsați ferm capul de periere pe axul metalic al mânerului până la maximum.    Notă:   Este normal să existe un mic spațiu între capul de periere și periuță.  Utilizarea periuței de dinți Philips Sonicare    Dacă folosiți periuța de dinți Sonicare pentru prima dată, este normal să simțiți vibrații mai puternice, comparativ cu periuța non-electrică. Se întâmplă frecvent ca utilizatorii care folosesc pentru prima dată o astfel de periuță să aplice o presiune prea mare. Aplicați o presiune ușoară și lăsați periuța să se ocupe de periere pentru dvs. Urmați instrucțiunile de periere de mai jos pentru o experiență optimă.    Pentru modele fără intensități   Pentru a facilita tranziția la noua periuță electrică Sonicare, aceasta este livrată cu funcția EasyStart activată. Această funcție crește ușor puterea pe parcursul primelor 14 perieri, pentru a vă permite să vă obișnuiți treptat cu periuța de dinți Philips   Sonicare.   Pentru modele cu intensități   Pentru a facilita tranziția la noua periuță electrică Sonicare, în primele 1-2 săptămâni folosiți o setare inferioară, apoi faceți trecerea la o setare superioară.  Instrucțiuni de periaj              1     Udați perii și aplicați o cantitate mică de pastă de dinți.              2     Așezați perii periuței de dinți pe dinți, ușor înclinați (45 de grade), apăsând ferm pentru ca perii să poată ajunge la linia gingiilor sau ușor sub   linia gingiilor.     Notă:   Menţine centrul periei în contact cu dinţii în permanenţă.              3     Apăsați butonul de pornire/oprire pentru a porni periuța de dinți Philips Sonicare.              4     Menţineţi perii în contact uşor cu dinţii şi linia gingiilor. Periaţi dinţii cu o uşoară mişcare înainte şi înapoi astfel încât perii să pătrundă între dinţi. Continuaţi această mişcare pe durata întregului ciclu de periere.    Notă:   Perii trebuie să fie puțin curbați. Nu se recomandă să frecați dinții, așa cum procedați în cazul periuței manuale.    Notă:   Dacă aplicați prea multă presiune, veți fi avertizat(ă) printr-o schimbare a vibrațiilor periuței, iar indicatorul de reamintire pentru înlocuirea capului de periere va clipi în culoarea galbenă.              5     Pentru a curăța suprafețele interioare ale dinților din față, înclinați periuța în poziție semi-verticală și efectuați mai multe mișcări de periere suprapuse, verticale, pe fiecare dinte.     6     După ce ați finalizat ciclul de periere, puteți petrece un timp suplimentar periind suprafețele de mestecare ale dinților dvs. și zonele în care petele   apar.    De asemenea, vă puteți peria limba, cu periuța de dinți pornită sau oprită, după cum preferați.    Notă:   Periuța de dinți Philips Sonicare poate fi utilizată în siguranță pe aparate dentare (capetele de periere se uzează mai devreme atunci când sunt utilizate pe un aparat dentar) și pe restaurări dentare (plombe, coroane, fațete dentare), dacă acestea sunt corect fixate și nu sunt compromise.  QuadPacer           Pentru a vă asigura că periați uniform întreaga dantură, împărțiți gura în 4 secțiuni utilizând caracteristica QuadPacer. QuadPacer împarte timpul de periere în 4 intervale egale și indică momentul în care trebuie să treceți la zona următoare. Intervalele sunt indicate cu o scurtă pauză a vibrațiilor. Periuța de dinți se oprește automat la finalul sesiunii de periere.  Moduri    Periuța de dinți electrică este dotată cu modul Clean.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Avantaj
 
   Pentru o curățare de zi cu zi excepțională
 
 
    Nivel de intensitate recomandat (numai pentru anumite modele)
 
   Ridicat
 
 
    Timp total de periere
 
   2 minute
 
 
    Cum să te periezi
 
   Periați fiecare segment timp de 30 de secunde. 

  Intensităţi (numai anumite modele)    Periuța de dinți electrică este dotată cu până la 2 setări de intensitate diferite:      -   Scăzută      -   Ridicat   Notă: La prima utilizare a periuței de dinți, intensitatea implicită este cea redusă.    Pentru a modifica nivelurile de intensitate:     -   Apăsați butonul pornire/oprire o dată, pentru a porni periuța de dinți.     -   Apăsați încă o dată  în interval de 2 secunde pentru a schimba intensitatea.      -   Apăsați pentru a treia oară  în interval de 2 secunde pentru a întrerupe funcționarea.      -    După 2 secunde de periere, apăsarea din nou a butonului de pornire/oprire va întrerupe, de asemenea, funcționarea periuței de dinți.  Tehnologia BrushSync             Tehnologia BrushSync permite capului de periere să comunice cu periuța prin intermediul unui microcip. Simbolul   din partea inferioară a capului de periere indică faptul că este echipat cu această tehnologie.     Tehnologia BrushSync permite:     -     Memento de înlocuire a capului de periere    Philips Sonicare oferă o gamă largă de capete de periere inteligente, dotate cu tehnologia BrushSync. Pentru a explora gama completă de capete de periere pentru periuța de dinți și pentru a găsi capul de periere care vi se potrivește, accesați  www.philips.com/toothbrush-heads pentru informații suplimentare.  Caracteristici       -   Feedback senzor de presiune     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Memento de înlocuire a capului de periere  Feedback senzor de presiune      Periuța dvs. de dinți Sonicare măsoară presiunea pe care o aplicați în timpul perierii, pentru a preveni deteriorarea gingiilor și a dinților.           Dacă aplicați o presiune excesivă, periuța își schimbă vibrațiile, iar pictograma pentru înlocuirea capului de periere clipește în culoarea galbenă până când reduceți presiunea.  Notă: Produsul este livrat cu senzorul de presiune activat. Pentru a dezactiva această   caracteristică (consultaţi   „Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”).  Quadpacer      QuadPacer este un cronometru de interval vă ajută să vă periați uniform toți dinții, prin împărțirea gurii în 4 secțiuni  . (consultaţi   „Instrucțiuni de periaj”)  SmarTimer      Funcția SmarTimer indică faptul că ciclul de periere este finalizat, prin oprirea automată a periuței de dinți la sfârșitul ciclului de periere.    Medicii stomatologi vă recomandă să vă periați dinții timp de cel puțin 2 minute, de două ori pe zi.    Notă:   Dacă apăsați butonul de pornire/oprire după pornirea ciclului de periere, periuța de dinți face o pauză. După o pauză de 30 de secunde, cronometrul SmarTimer se resetează.  EasyStart    Acest model Philips Sonicare este livrat cu funcția EasyStart activată (doar modelele fără opțiuni de intensitate, modelele cu opțiuni de intensitate pot activa caracteristica). Caracteristica EasyStart crește ușor puterea pe parcursul primelor 14 perieri pentru a vă permite să vă obișnuiți cu perierea cu Philips Sonicare.       Precizare Atunci când periuța Philips Sonicare este utilizată în studii clinice, trebuie să fie în mod Clean, la intensitate ridicată, cu periuța complet încărcată și caracteristica EasyStart dezactivată.   Pentru a dezactiva sau activa   EasyStart (consultaţi   „Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”).  Memento de înlocuire a capului de periere      Periuța dvs. de dinți Philips Sonicare este dotată cu tehnologia BrushSync care monitorizează uzarea capului de periere.    Notă:   Această caracteristică funcționează numai cu capetele de periere inteligente Philips Sonicare cu tehnologie BrushSync.     1     Atunci când atașați un cap de periere inteligent nou pentru prima dată, periuța recunoaște că acesta este un cap de periere Philips cu tehnologie BrushSync și începe urmărirea uzurii capului de periere.     2     În timp, în funcție de presiunea pe care o aplicați și de timpul total de utilizare a capului de periere, periuța monitorizează uzarea capului de periere pentru a determina momentul optim pentru înlocuirea acestuia. Această caracteristică garantează cea mai bună curățare și îngrijire a dinților.              3   Atunci când indicatorul de reamintire pentru înlocuirea capului de periere se aprinde în culoarea galbenă, trebuie să înlocuiți capul de periere.    Toate capetele de periere inteligente sunt livrate cu funcția de reamintire pentru înlocuirea capului de periere activată. Pentru a dezactiva memento-ul de înlocuire a capului de periere, consultați „Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”.  Activarea sau dezactivarea caracteristicilor    Puteți activa sau dezactiva următoarele caracteristici ale periuței dvs. de dinți.     -   EasyStart     -   Memento de înlocuire a capului de periere     -   Feedback senzor de presiune    Notă:   Puteți activa sau dezactiva reamintirea pentru înlocuirea capului de periere numai atunci când un cap de periere inteligent este instalat pe mâner.   
 
 
 
   Pasul 1: Așezați periuța pe încărcătorul conectat.
 
 
  
 
   Pasul 2: Apăsați și mențineți apăsat butonul de pornire/oprire pentru:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Memento de înlocuire a capului de periere
 
   Feedback senzor de presiune
 
 
   Până la 3 secunde
 
   Până la 5 secunde
 
   Până la 7 secunde
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Pasul 3: Eliberați butonul de pornire/oprire atunci când auziți:
 
 
 
 
   1 semnal sonor
 
   1 semnal sonor, apoi 2 semnale sonore
 
   1 semnal sonor, 2 semnale sonore, apoi 3 semnale sonore
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Dacă vedeți că indicatorul bateriei și indicatorul luminos de reamintire pentru înlocuirea capului de periere clipesc cu verde de 2 ori și auziți 3 tonuri de la jos la înalt, atunci funcția a fost activată.
 
 
 
 
 
 
   SAU
 
 
 
 
  
 
   Dacă vedeți că indicatorul bateriei și indicatorul luminos de reamintire pentru înlocuirea capului de periere clipesc cu chihlimbariu 1 dată și auziți 3 tonuri de la înalt la jos, atunci funcția a fost dezactivată.

  Sterilizator UV      Notă:   Accesoriile incluse pot varia în funcție de modelul achiziționat.    Cu sterilizatorul UV puteți curăța capul de periere după fiecare   utilizare.  Deconectaţi sterilizatorul, nu îl folosiţi şi contactaţi Centrul de asistenţă pentru clienţi dacă:     -   Becul cu lumină UV rămâne pornit atunci când uşa este deschisă.     -   Geamul este spart sau lipseşte din sterilizator.     -   Sterilizatorul scoate fum sau un miros de ars în timpul funcţionării.    Notă: Lumina UV poate fi dăunătoare pentru ochi şi piele. Acest dispozitiv nu trebuie lăsat la îndemâna copiilor niciodată.              1     După periere, clătiţi capul de periere şi scuturaţi apa în exces.    Avertisment: Asigurați-vă că capacul nu se află pe capul de periere atunci când este curățat în sterilizator.              2     Așezați degetul în fanta ușii din partea superioară a sterilizatorului și deschideți   ușa.              3     Așezați capul de periere pe una dintre cele 2 cleme ale sterilizatorului cu periile cu fața spre   bec.    Notă: Curăţaţi doar capete de periere Philips Sonicare cu aplicare rapidă în sterilizator.    Notă:   Nu curăţaţi capetele de periere Philips Sonicare for Kids în sterilizator.     4     Asiguraţi-vă că sterilizatorul este conectat la o priză de perete cu tensiune adecvată.              5     Închide uşa şi apasă butonul de pornit/oprit verde pentru a selecta ciclul de curăţare cu UV.    Notă:   Puteți porni sterilizatorul doar dacă ușa este închisă corespunzător.    Notă:   Sterilizatorul se oprește dacă deschideți ușa în timpul ciclului sterilizatorului.    Notă:   Ciclul sterilizatorului durează aproximativ 10 minute și apoi se oprește automat.    Sterilizatorul este în funcţiune atunci când lumina este vizibilă prin geam.  Încărcarea și starea bateriei    Această periuță de dinți Philips Sonicare este proiectată să asigure cel puțin 28 de sesiuni de periere, fiecare sesiune cu durata de 2 minute (14 zile dacă este folosită de două ori pe zi) cu o baterie încărcată complet. Indicatorul bateriei afișează starea bateriei atunci când finalizați sesiunea de periere de 2 minute, atunci când puneți pauză periuței de dinți sau în timp ce aceasta se încarcă.   Notă: Încărcarea completă a bateriei poate dura până la 24 de ore înainte de prima utilizare, dar puteți utiliza periuța de dinți Philips Sonicare înainte de a se încărca complet.   Încărcare    Încărcarea pe încărcător sau sterilizatorul UV     1     Introduceţi încărcătorul sau sterilizatorul într-o priză electrică.              2     Așezați periuța pe încărcător sau pe sterilizator.     -     Periuța emite 2 semnale sonore scurte pentru a confirma așezarea corespunzătoare a periuței.     -     Lumina intermitentă a indicatorului bateriei indică faptul că periuța se încarcă.     -     Când periuța este încărcat complet pe încărcător, indicatorul bateriei luminează cu verde continuu timp de 30 secunde și apoi se stinge.  Starea bateriei    Starea bateriei (periuța pe încărcătorul conectat)    Atunci când periuța este amplasată pe încărcător, indicatorul bateriei afișează nivelul bateriei.  Starea bateriei (atunci când periuța este conectată la un încărcător/se află în tocul de transport cu încărcare)    Atunci când periuța este amplasată pe încărcător sau în tocul de transport cu încărcare, indicatorul bateriei afișează nivelul bateriei.   
 
   Starea bateriei
 
   Indicator baterie

  
 
   Încărcare
 
   Verde intermitent
 
 
   Încărcare completă
 
   Verde continuu timp de 30 de secunde, apoi se stinge

       Starea bateriei (când periuța nu se află pe încărcător)    Atunci când periuța de dinți este activată, indicatorul bateriei din partea de jos a periuței afișează nivelul bateriei.    
 
   Starea bateriei
 
   Indicator baterie
 
   Sunet

  
 
   Încărcare completă
 
   Verde aprins continuu
 
   -
 
 
   Încărcare parțială
 
   Verde intermitent
 
   -
 
 
   Scăzută
 
   Clipește în galben
 
   Periuța emite 3 bipuri după periere
 
 
   Baterie descărcată
 
   Clipește în galben
 
   Periuța emite 2 seturi de 5 semnale sonore după periere

      Notă:   Pentru a economisi energie, indicatorul bateriei se va stinge atunci când periuța nu este utilizată.    Notă:   Atunci când bateria este complet descărcată, periuța de dinți se oprește. Așezați periuța de dinți pe încărcător pentru a o reîncărca.    Notă:   Pentru a păstra bateria complet încărcată în orice moment, vă puteți lăsa periuța de dinți pe încărcător atunci când nu o utilizați.  Starea bateriei (atunci când periuța nu este amplasată pe încărcător/în tocul de transport cu încărcare)    Atunci când periuța de dinți este activată, indicatorul bateriei din partea de jos a periuței afișează nivelul bateriei.    
 
   Starea bateriei
 
   Indicator baterie
 
   Sunet

  
 
   Încărcare completă
 
   Verde aprins continuu
 
   -
 
 
   Încărcare parțială
 
   Verde intermitent
 
   -
 
 
   Scăzută
 
   Clipește în galben
 
   Periuța emite 3 bipuri după periere
 
 
   Baterie descărcată
 
   Clipește în galben
 
   Periuța emite 2 seturi de 5 semnale sonore după periere

      Notă:   Pentru a economisi energie, indicatorul bateriei se va stinge atunci când periuța nu este utilizată.    Notă:   Atunci când bateria este complet descărcată, periuța de dinți se oprește. Poziționați periuța de dinți pe încărcător sau în tocul de transport cu încărcare pentru a o încărca.    Notă:   Pentru a păstra bateria complet încărcată în orice moment, vă puteți lăsa periuța de dinți pe încărcător atunci când nu o utilizați.  Curățarea   Periuță de dinți              1     Îndepărtați capul de periere și clătiți axul metalic cu apă caldă. Asigurați-vă că îndepărtați orice urmă de   pastă de dinți.    Atenţie: Nu apăsa pe garnitura din cauciuc de pe axul metalic cu obiecte ascuţite, pentru a evita deteriorarea acesteia.     2     Şterge întreaga suprafaţă a mânerului cu o lavetă umedă.    Notă: Nu loviți mânerul de chiuvetă pentru a îndepărta excesul de apă.  Cap de periere              1     Clătiți capul de periere și perii după fiecare   utilizare.     2     Scoateți capul de periere de pe mâner și clătiți conexiunea capului de periere cu apă caldă cel puțin o dată pe săptămână. Clătiți capacul pentru transport cât de des puteți  Unitate de încărcare       1   Scoate încărcătorul din priză înainte de curăţare.     2   Şterge suprafaţa încărcătorului cu o lavetă umedă.  Toc de transport    Clătiți cu apă caldă și utilizați o cârpă umedă pentru a curăța interiorul tocului de transport.  Curățarea sterilizatorului      Avertisment: Nu introduceţi sterilizatorul în apă şi nu îl clătiţi sub jet de apă.    Avertisment: Nu curăţaţi sterilizatorul atunci când becul UV este fierbinte.    Pentru a obţine eficienţă optimă, se recomandă să curăţaţi sterilizatorul în fiecare săptămână.     1     Scoateţi sterilizatorul din priză.              2   Trageți tava de scurgere direct din   aparat. Clătiți tava de scurgere și ștergeți-o cu o cârpă umedă.     3     Curăţă toate suprafeţele interioare cu o cârpă umedă.     4     Demontați ecranul de protecție din partea frontală a becului cu lumină UV.           Pentru a îndepărta folia, apucați de marginile de lângă cleme, apăsați ușor și trageți în afară folia de   protecție.     5     Îndepărtaţi becul cu lumină UV.    Pentru a îndepărta becul, apucă-l şi trage-l afară din agrafa de metal.     6     Curăţă ecranul de protecţie şi becul cu lumină UV cu o cârpă umedă.     7     Reintrodu becul cu lumină UV.    Pentru a reintroduce becul, aliniați partea inferioară a becului cu agrafa metalică și împingeți becul în agrafă.     8     Reintrodu ecranul de protecţie.    Pentru a reintroduce ecranul, aliniați proeminențele de pe ecran cu fantele de pe suprafața reflectorizantă de lângă becul cu lumină UV. Introduceţi ecranul direct în fantele sterilizatorului.     9     Plasați tava de scurgere în spatele sterilizatorului UV.     10     După curățare, asigurați-vă că sterilizatorul este complet uscat înainte de a-l conecta la rețeaua electrică.  Depozitare    Dacă nu intenţionaţi să utilizaţi produsul pentru o perioadă mai lungă de timp, deconectaţi-l de la priza electrică, curăţaţi-l şi depozitaţi-l într-un loc uscat şi răcoros, ferit de lumina directă a soarelui.  Înlocuire      Înlocuiţi capetele de periere Philips Sonicare la fiecare 3 luni pentru a obţine rezultate optime.   Utilizați numai capete de periere de schimb Philips Sonicare.  Localizarea numărului modelului    Verificați partea de jos a periuței Philips Sonicare pentru a găsi numărul modelului (HX64XX, HX68XX).  Garanție și asistență    Dacă aveţi nevoie de informaţii sau de asistenţă, vă rugăm să vizitaţi  www.philips.com/support sau să consultaţi broşura de garanţie internaţională.  Excluderi de garanție    Ce nu este acoperit de garanţie:     -   Accesoriile bucale, inclusiv capetele de periere și capetele de aspirare.     -   Deteriorare cauzată de utilizarea de piese de schimb neautorizate sau capete de periere neautorizate.     -   Deteriorare cauzată de utilizare greșită, abuz, neglijență, modificări sau reparații neautorizate.     -   Uzura normală, inclusiv ciobirea, zgârieturile, abraziunea sau decolorarea.     -   Bec cu lumină UV.  Reciclarea              -     Acest simbol înseamnă că produsele electrice și bateriile nu trebuie eliminate împreună cu   deșeurile menajere obișnuite.     -   Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și a bateriilor.     -   Becul cu lumină UV al sterilizatorului conţine mercur. La sfârşitul duratei sale de funcţionare, nu aruncaţi becul cu lumină UV împreună cu deşeurile menajere obişnuite. Duceţi-l într-un punct de colectare oficial pentru reciclare.  Îndepărtarea bateriei reîncărcabile    Atunci când aparatul este scos din uz, bateria reîncărcabilă încorporată  trebuie îndepărtată numai de către un profesionist calificat. Înainte de a scoate bateria, asigurați-vă că aceasta este complet descărcată.  Luați toate măsurile de precauție necesare atunci când manipulați instrumente pentru a deschide aparatul și atunci când eliminați bateria reîncărcabilă. Protejați-vă ochii, mâinile, degetele și suprafața pe care lucrați.  Atunci când manipulați baterii, asigurați-vă că mâinile dvs., produsul și bateriile sunt uscate.  Pentru a evita scurtcircuitarea accidentală a bateriilor după îndepărtare, nu permiteți fișelor bateriilor să intre în contact cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu înfășurați bateriile în folie din aluminiu. Acoperiți cu bandă adezivă fișele bateriilor sau introduceți bateriile într-o pungă din plastic înainte de a le elimina.  Îndepărtarea bateriei reîncărcabile      Pentru a scoate bateria reîncărcabilă, aveţi nevoie un prosop sau o lavetă, un ciocan şi o şurubelniţă cu cap plat (standard). Respectați măsurile de siguranță esențiale atunci când urmați procedura descrisă mai jos.      1     Pentru a descărca bateria reîncărcabilă de orice sarcină, scoateți mânerul din unitatea de încărcare, porniți periuța de dinți și lăsați-o să meargă până se oprește. Repetați acest pas până când nu mai puteți porni periuța de dinți.              2     Scoateți și aruncați capul de periere. Acoperiți întregul mâner cu un prosop sau o   lavetă.              3     Țineți partea superioară a mânerului cu o mână și loviți carcasa mânerului la 1,27 cm (0,5 țoli) deasupra părții inferioare. Loviți ferm cu un ciocan pe toate cele 4 laturi pentru a scoate capacul din   capăt.             Notă: Este posibil să trebuiască să loviți capătul de câteva ori pentru a rupe conexiunile clemelor interioare.              4     Îndepărtați capacul din capătul mânerului periuței de dinți. În cazul în care capacul din capăt nu se eliberează ușor de carcasă, repetați pasul 3 până când capacul din capăt este   eliberat.              5     Ținând mânerul cu capul în jos, apăsați axul în jos pe o suprafață dură. În cazul în care componentele interne nu sunt eliberate ușor din carcasă, repetați pasul 3 până când componentele interne sunt   eliberate.              6     Introduceți șurubelnița între baterie și cadrul negru din partea inferioară a componentelor interne. Apoi îndepărtați șurubelnița de baterie pentru a rupe partea inferioară a cadrului   negru.     7     Introduceți șurubelnița între partea inferioară a bateriei și cadrul negru pentru a rupe langheta metalică ce conectează bateria cu placa verde de circuite imprimate. Acest lucru va elibera partea inferioară a bateriei din   cadru.              8     Prindeți bateria și trageți-o la distanță de componentele interne pentru a rupe a doua langhetă metalică a   bateriei.    Atenție: Ai grijă la marginile ascuțite ale langhetei bateriei pentru a evita rănirea degetelor.     9     Acoperiți contactele bateriei cu bandă pentru a evita orice șocuri electrice de la energia reziduală a bateriei.             În acest moment bateria reîncărcabilă pot fi reciclată și restul aparatului poate fi debarasat în mod corespunzător.    Notă: Nu aruncați aparatul împreună cu gunoiul menajer la sfârșitul duratei de funcționare, ci predați-l la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. Astfel, ajutați la conservarea mediului.
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  Hyrje       Mirësevini në familjen e "Philips Sonicare"!    Kjo furçë dhëmbësh ju bën të mundur të arrini heqjen më të mirë të cipës, dhëmbë më të bardhë dhe mishra më të shëndetshëm. Duke përdorur kombinimin e teknologjisë me tinguj delikatë dhe funksionet e zhvilluara dhe të vërtetuara klinikisht të "Sonicare", mund të keni besimin e plotë se do të merrni pastrimin më të mirë, çdo herë.    Mbështetje të mëtejshme dhe regjistrimin e produktit mund t'i gjeni në:  www.philips.com/support  Informacion i rëndësishëm sigurie    Përdoreni produktin vetëm për qëllimin e synuar. Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara përdorimit të produktit, baterive dhe aksesorëve të tij dhe ruajeni për referencë në të ardhmen. Keqpërdorimi mund të shkaktojë rrezik ose lëndime të rënda.  Paralajmërimet     -   Mbajini karikuesit dhe higjienizuesin UV larg ujit.      -   Pas pastrimit, sigurohuni që karikuesi dhe/ose higjienizuesi të jetë plotësisht i thatë përpara ta lidhni me prizën e murit.     -     Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesë përvoje e njohurish, nëse mbikëqyren apo udhëzohen për ta përdorur pajisjen në mënyrë të sigurt dhe nëse i kuptojnë rreziqet që paraqiten. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të bëhet nga fëmijët pa mbikëqyrje.     -     Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen.     -   Përdorni vetëm aksesorë ose pjesë konsumi "Philips". Përdorni vetëm karikuesin që vjen me produktin. Nëse ofrohet, përdorni vetëm kabllon origjinale USB dhe njësinë USB të furnizimit me energji.     -   Pajisja nuk përmban pjesë të cilave mund t'u kryhet servis nga përdoruesi. Nëse pajisja dëmtohet, ndërpriteni përdorimin dhe kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin tuaj. Vetëm pajisjet me kordon: Nëse kordoni është i dëmtuar, ndërroni karikuesin me higjienizuesin me një të ri.     -   Mos e përdorni karikuesin dhe/ose higjienizuesin në ambiente të jashtme ose pranë sipërfaqeve të nxehta.     -   Mos pastroni asnjë pjesë të produktit në enëlarëse.     -   Kjo pajisje është menduar vetëm për pastrimin e dhëmbëve, mishrave të dhëmbëve dhe gjuhës.      -   Mbajeni higjienizuesin larg fëmijëve në çdo kohë.     -   Ndaloni përdorimin e higjienizuesit nëse llamba e dritës UV qëndron e ndezur kur dera është e hapur. Drita UV mund të jetë e dëmshme për syrin dhe lëkurën e njeriut.     -   Përdoreni higjienizuesin vetëm me ekranin mbrojtës në vend.     -   Mos e prekni llambën e dritës UV të higjienizuesit UV kur është e nxehtë.     -   Ndaloni përdorimin e kokës së furçës me fije të shtypura ose të përthyera. Ndërroni kokën e furçës çdo 3 muaj ose më përpara nëse shfaqen shenja konsumimi.     -   Shmangni kontaktin e drejtpërdrejtë me produktet që përmbajnë vajra esenciale ose vaj kokosi. Kontakti mund të çojë në shkuljen e fijeve të furçës.     -   Ndërpriteni përdorimin e pajisjes dhe konsultohuni me dentistin/mjekun tuaj nëse pas përdorimit keni gjakosje të tepërt, nëse gjakosja vazhdon edhe pas 1 jave përdorimi ose nëse keni shqetësime ose dhimbje.     -   Nëse keni kryer ndërhyrje kirurgjike në gojë ose në mishrat e dhëmbëve gjatë 2 muajve të kaluar, konsultohuni me dentistin tuaj përpara se të përdorni pajisjen.     -   Nëse keni një stimulues kardiak ose pajisje tjetër të implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e pajisjes së implantuar përpara përdorimit.     -   Nëse keni probleme mjekësore, konsultohuni me mjekun përpara përdorimit të pajisjes.     -   Kjo është një pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet të përdoret nga pacientë të shumtë në klinika apo institucione dentare.  Udhëzimet e sigurisë për bateritë     -   Kjo pajisje përmban bateri që duhet të hiqen vetëm nga persona të kualifikuar.     -   Përdoreni produktin vetëm për qëllimin e synuar. Lexojeni me kujdes këtë informacion përpara përdorimit të produktit, baterive dhe aksesorëve të tij dhe ruajeni për referencë në të ardhmen. Keqpërdorimi mund të shkaktojë rrezik ose lëndime të rënda. Aksesorët e dhënë mund të ndryshojnë sipas produkteve të ndryshme.     -   Përdorni vetëm aksesorë dhe pjesë konsumi origjinale "Philips". Përdorni vetëm ushqyesin e heqshëm TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ose WAAxxxx.     -   Mbajeni produktin dhe bateritë larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato në dritën e drejtpërdrejtë të diellit apo ndaj temperaturave të larta.     -   Nëse produkti mbinxehet ose lëshon erë, ndryshon ngjyrë apo nëse karikimi zgjat më shumë se zakonisht, ndërpriteni përdorimin dhe karikimin e produktit dhe kontaktoni me "Philips".     -   Mos i vendosni produktet dhe bateritë e tyre në furra me mikrovalë apo në tenxhere induksioni.     -   Për të shmangur mbinxehjen e baterive ose çlirimin e substancave toksike apo të rrezikshme, mos e hapni, modifikoni, shponi, dëmtoni apo çmontoni produktin ose baterinë. Mos shkaktoni qark të shkurtër, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni në drejtim të kundërt bateritë.     -   Pajisja nuk përmban bateri të zëvendësueshme. Kur bateria është në fund të jetëgjatësisë së saj, pajisja duhet të asgjësohet në mënyrën e duhur. Shihni seksionin "Riciklimi".     -   Nëse bateritë janë dëmtuar apo pikojnë, shmangni kontaktin me lëkurën ose sytë. Nëse ju ndodh diçka e tillë, shpëlahuni menjëherë me ujë dhe kërkoni ndihmën mjekësore.     -   Kur administroni bateritë sigurohuni që duart tuaja, produkti dhe bateritë të jenë të thata.      -    Për të shmangur ndonjë qark të shkurtër të baterive pas heqjes, mos i lini kontaktet e baterive të takojnë me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbështillni bateritë me fletë alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitëse ose vendosini bateritë në një qese plastike përpara se t'i hidhni.      -   Karikojeni, përdoreni dhe ruajeni produktin në temperaturë nga 0°C deri në 40°C.  Kushtet e ruajtjes dhe të transportit  Temperatura -10 °C deri në +60 °C.  Fushat elektromagnetike (EMF)  Pajisja Philips është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.  Direktiva për radiopajisjet   Nëpërmjet kësaj deklarate, "Philips" deklaron se furçat elektrike të dhëmbëve me radiopajisjen (Bluetooth, NFC) janë në pajtim me Direktivën 2014/53/BE.     -   Ndërfaqja e radiofrekuencës "Bluetooth" në produktet përkatëse funksionon në 2,4 GHz.     -   Fuqia maksimale në dalje e pajisjes Bluetooth është 3 dBm.     -   Ndërfaqja e radiofrekuencës "NFC" në produktet përkatëse funksionon në 13,56 MHz.     -   Fuqia maksimale e radiofrekuencave të transmetuara nga pajisja është 30,16 dBm.  Teksti i plotë i deklaratës së konformitetit të BE-së jepet në adresën e mëposhtme të internetit:  www.philips.com/support  Shënim: Funksionet e mund të ndryshojnë për modele të ndryshme. Disa modele mund të mos jenë të pajisura me "Bluetooth" ose "NFC".  Në produkt mund të shfaqen simbolet e mëposhtme:           Lexoni manualin e   përdorimit.             Pjesa e çmontueshme e furnizimit me energji: "xxxxxx" tregon numrin e modelit të karikuesve të miratuar që do të përdoren. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ose WAAxxxx)  Përdorimi i synuar    Furçat elektrike "ProtectiveClean" kanë për synim heqjen e cipës që krijohet dhe mbetjeve ushqimore nga dhëmbët, për të pakësuar prishjen e dhëmbëve dhe për të përmirësuar e mirëmbajtur shëndetin oral. Furçat elektrike "ProtectiveClean" synohen për përdorim personal. Përdorimi nga fëmijët duhet të kryhet nën mbikëqyrjen e të rriturve.  "Philips Sonicare" juaj (Fig. 1.)        1     Doreza     2     Butoni i ndezjes/fikjes     3     Rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës     4     Llamba e baterisë   Aksesorët:     5     Kapaku i kokës së furçës     6   Koka/t inteligjente të furçës     7     Bazamenti i karikimit     8     Kutia për udhëtim     9     Higjienizuesi UV dhe karikuesi    Shënim:   Aksesorët e përfshirë mund të ndryshojnë në bazë të modelit të blerë.  Hapat e parë              1     Drejtvijoni kokën e furçës që fijet e furçës të jenë në një drejtim me pjesën e përparme të dorezës.              2     Shtyjeni kokën e furçës fort mbi boshtin metalik derisa të mos shtyhet më tutje.    Shënim:   Është diçka normale të shikoni një hapësirë të vogël ndërmjet kohës së furçës dhe dorezës.  Përdorimi i furçës "Philips Sonicare"    Nëse është hera e parë që përdorni furçën tuaj të dhëmbëve "Sonicare", është normale të ndjeni më shumë dridhje sesa kur përdorni një furçë joelektrike. Zakonisht, përdoruesit për herë të parë ushtrojnë shumë presion. Ushtroni vetëm presion të lehtë dhe lëreni furçën t'jua lajë dhëmbët. Për përvojën më të mirë, ndiqni udhëzimet e mëposhtme për larjen e dhëmbëve.    Për modelet pa intensitete   Për t'ju ndihmuar të kaloni në furçën e re elektrike të dhëmbëve "Sonicare", ajo ofrohet me funksionin "EasyStart" të aktivizuar. Ky funksion e rrit ngadalë energjinë gjatë 14 larjeve të para për t'ju ndihmuar të përshtateni me larjen e dhëmbëve me furçën e dhëmbëve "Philips   Sonicare".   Për modelet me intensitete   Për t'ju ndihmuar të kaloni te furça e re elektrike e dhëmbëve "Sonicare", përdorni një cilësim më të ulët gjatë 1-2 javëve të para, më pas kaloni në një cilësim më të lartë.  Udhëzime për larjen e dhëmbëve              1     Njomni fijet e furçës dhe vendosni një sasi të vogël paste dhëmbësh.              2     Prekni dhëmbët me fijet e furçës në një kënd të vogël (45 gradë), duke i shtyrë fort në mënyrë që fijet e furçës të arrijnë ose të jenë pak nën vijën e mishrave të   dhëmbëve.     Shënim:   Mbajeni qendrën e furçës gjithmonë në kontakt me dhëmbët.              3     Për të ndezur Philips Sonicare shtypni butonin e ndezjes/fikjes.              4     Prekni lehtë dhëmbët dhe vijën e mishrave të dhëmbëve me fijet e furçës. Lajini dhëmbët me lëvizje të vogla prapa dhe para në mënyrë që fijet e furçës të futen midis dhëmbëve. Vazhdoni me këtë lëvizje gjatë gjithë ciklit të larjes së dhëmbëve.    Shënim:   Fijet e furçës duhet të hapen pak nga jashtë. Nuk rekomandohet t'i fërkoni fort siç do të bënit me një furçë dhëmbësh manuale.    Shënim:   Nëse ushtroni shumë presion, ju do të sinjalizoheni me një ndryshim në dridhjet nga doreza dhe rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës që pulson në ngjyrë portokalli.              5     Për të pastruar sipërfaqet e brendshme të dhëmbëve të përparmë, anojeni dorezën e furçës në drejtim gjysmë për lart dhe kryeni disa lëvizje vertikale njëra mbi tjetrën në çdo dhëmb.     6     Pasi të keni përfunduar ciklin e pastrimit me furçë, mund të vazhdoni edhe për pak kohë duke larë sipërfaqet e bluarjes së ushqimit te dhëmbët dhe në zonat ku shfaqen   njolla.    Gjithashtu, mund të lani edhe gjuhën, duke e mbajtur furçën e dhëmbëve të ndezur ose të fikur, sipas dëshirës.    Shënim:   Furça e dhëmbëve "Philips Sonicare" është e sigurt për t'u përdorur në aparate ortodontike (kokat e furçës konsumohen më shpejt kur përdoren në aparate ortodontike) dhe në restaurime dentare (mbushje, kurora, faseta) nëse ato janë ngjitur siç duhet dhe nuk janë dëmtuar.  QuadPacer           Për të siguruar larjen e njëtrajtshme të dhëmbëve në të gjithë gojën, ndajeni këtë të fundit në 4 seksione duke përdorur funksionin "QuadPacer". "QuadPacer" ndan kohën e larjes në 4 segmente të barabarta dhe tregon se kur duhet të kaloni në zonën tjetër. Segmentet tregohen me një pauzë të shkurtër në dridhje. Furça e dhëmbëve ndalon automatikisht në fund të seancës së larjes.  Modalitetet    Furça juaj elektrike është e pajisur me modalitetin e pastrimit.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Përfitimi
 
   Për pastrim të jashtëzakonshëm të përditshëm
 
 
    Niveli i rekomanduar i intensitetit (vetëm modelet specifike)
 
   E lartë
 
 
    Koha totale e larjes
 
   2 minuta
 
 
    Si t'i lani dhëmbët
 
   Pastroni çdo segment për 30 sekonda. 

  Intensitete (vetëm modele të veçanta)    Furça e dhëmbëve elektrike vjen me 2 cilësime të ndryshme të intensitetit:      -   E ulët      -   E lartë   Shënim: Kur ju përdorni furçën elektrike për herë të parë, intensiteti i parazgjedhur është intensiteti i ulët.    Për të ndryshuar nivelet e intensitetit:     -   Për të ndezur furçën elektrike, shtypni njëherë butonin e ndezjes/fikjes.     -   Shtypeni një herë të dytë  brenda 2 sekondave për të ndryshuar intensitetin.      -   Shtypeni një herë të tretë  brenda 2 sekondave për të ndaluar.      -    Pas 2 sekondave të larjes, shtypja edhe njëherë e butonit të ndezjes/fikjes do të ndalojë furçën elektrike gjithashtu.  Teknologjia "BrushSync"             Teknologjia "BrushSync" mundëson që koka e furçës të komunikojë me dorezën duke përdorur një mikroçip. Simboli   në pjesën e poshtme të kokës së furçës tregon se koka e furçës është e pajisur me këtë teknologji.     Teknologjia "BrushSync" mundëson:     -     Rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës    "Philips Sonicare" ofron një gamë të gjerë të kokave të furçës inteligjente, të pajisura me teknologjinë "BrushSync". Për të zbuluar gamën e plotë të kokave të furçës së dhëmbëve dhe për të gjetur kokën e furçës që është më e përshtatshme për ju, shkoni te  www.philips.com/toothbrush-heads për më shumë informacion.  Funksionet       -   Sinjalizimi i sensorit të presionit     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës  Sinjalizimi i sensorit të presionit      Furça juaj e dhëmbëve "Sonicare" mat presionin që ushtroni kur lani dhëmbët për t'i mbrojtur mishrat dhe dhëmbët nga dëmtimi.           Nëse ushtroni presion të tepërt, doreza ndryshon dridhjen e saj dhe ikona e rikujtesës për ndërrimin e kokës së furçës pulson në ngjyrë portokalli derisa të pakësoni presionin.  Shënim: Sensori i presionit vjen i aktivizuar me produktin. Për të çaktivizuar këtë   funksion (shih   «Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve»).  Quadpacer      "Quadpacer" është një kohëmatës me intervale që ju ndihmon të pastroni në mënyrë të njëtrajtshme gojën duke e ndarë gojën tuaj në 4 seksione  . (shih   «Udhëzime për larjen e dhëmbëve»)  SmarTimer      "SmarTimer" tregon se cikli i larjes së dhëmbëve ka përfunduar duke e fikur automatikisht furçën në fund të ciklit të larjes.    Dentistët profesionistë rekomandojnë që dhëmbët të lahen për jo më pak se 2 minuta, dy herë në ditë.    Shënim:   Nëse e shtypni butonin e ndezjes/fikjes pasi keni filluar ciklin e larjes, furça e dhëmbëve ndalon. Pas një ndalese prej 30 sekondash, "SmarTimer" rivendoset.  EasyStart    Ky model i "Philips Sonicare" ofrohet me funksionin "EasyStart" të aktivizuar (vetëm modelet pa opsionet e intensitetit, modelet me opsionet e intensitetit mund të aktivizojnë funksionin). Funksioni "EasyStart" e rrit me kujdes fuqinë gjatë 14 larjeve të para për t'ju ndihmuar që të mësoheni me larjen e dhëmbëve me "Philips Sonicare".       Mohimi i përgjegjësive Kur furça e dhëmbëve "Philips Sonicare" përdoret në studime klinike, ajo duhet të përdoret në modalitet "Clean" me intensitet të lartë dhe me dorezën të karikuar plotësisht dhe funksionin "EasyStart" të çaktivizuar.   Për të çaktivizuar ose aktivizuar   EasyStart (shih   «Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve»).  Rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës      "Philips Sonicare" është i pajisur me teknologjinë "BrushSync" që gjurmon konsumimin e kokës së furçës suaj.    Shënim:   Kjo veçori funksionon vetëm me kokat e furçave inteligjente "Philips Sonicare" me teknologjinë "BrushSync".     1     Kur vendosni një kokë të re furçe inteligjente për herë të parë, doreza e njeh që keni një kokë furçe "Philips" nëpërmjet teknologjisë "BrushSync" dhe fillon të gjurmojë konsumimin e kokës së furçës.     2     Me kalimin e kohës, në bazë të presionit që ushtroni dhe të kohës totale të përdorimit të kokës së furçës, doreza gjurmon konsumin e kokës së furçës për të përcaktuar kohën optimale për ndërrimin e kokës së furçës. Ky funksion garanton pastrim dhe kujdes optimal për dhëmbët tuaj.              3   Kur treguesi i rikujtesës për ndërrimin e kokës së furçës ndizet në ngjyrë portokalli, duhet ta ndërroni kokën e furçës.    Të gjitha kokat e furçës inteligjente ofrohen me funksionin e rikujtesës për ndërrimin e kokës së furçës të aktivizuar. Për të çaktivizuar rikujtesën për ndërrimit të kokës së furçës, shihni "Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve".  Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve    Mund të aktivizoni apo çaktivizoni funksionet e mëposhtme të furçës suaj të dhëmbëve:     -   EasyStart     -   Rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës     -   Sinjalizimi i sensorit të presionit    Shënim:   Rikujtesën për ndërrimin e kokës së furçës mund ta aktivizoni ose çaktivizoni vetëm kur në dorezë është vendosur një kokë furçe inteligjente.   
 
 
 
   Hapi 1: Vendoseni dorezën në karikuesin e futur në prizë.
 
 
  
 
   Hapi 2: Shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes/fikjes për:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës
 
   Sinjalizimi i sensorit të presionit
 
 
   Deri në 3 sekonda
 
   Deri në 5 sekonda
 
   Deri në 7 sekonda
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Hapi 3: Lëshojeni butonin e ndezjes/fikjes kur të dëgjoni:
 
 
 
 
   1 tingull
 
   1 tingull dhe pastaj 2 tinguj
 
   1 tingull, 2 tinguj dhe pastaj 3 tinguj
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Nëse shihni se treguesi i baterisë dhe drita e rikujtesës së ndërrimit të kokës së furçës pulson 2 herë me ngjyrë të gjelbër dhe dëgjoni 3 tone, nga i ulët në të lartë, atëherë funksioni është aktivizuar.
 
 
 
 
 
 
   OSE
 
 
 
 
  
 
   Nëse shihni se treguesi i baterisë dhe drita e rikujtesës së ndërrimit të kokës së furçës pulson 1 herë me ngjyrë portokalli dhe dëgjoni 3 tone, nga i lartë në të ulët, atëherë funksioni është çaktivizuar.

  Higjienizuesi UV      Shënim:   Aksesorët e përfshirë mund të ndryshojnë në bazë të modelit të blerë.    Me higjienizuesin UV ju mund ta pastroni kokën e furçës pas çdo   përdorimi.  Hiqeni nga priza higjienizuesin, ndaloni përdorimin dhe telefononi Kujdesin e klientit nëse:     -   Llamba e dritës UV qëndron e ndezur kur dera është e hapur.     -   Dritarja e higjienizuesit është thyer ose mungon.     -   Higjienizuesi nxjerr tym ose aromë djegieje gjatë punës.    Shënim: Drita UV mund të jetë e dëmshme për syrin dhe lëkurën e njeriut. Kjo pajisje duhet të mbahet në çdo kohë larg fëmijëve.              1     Pas çdo larje me furçë, shpëlajeni kokën e furçës dhe shkundni ujin e tepërt.    Paralajmërim: Sigurohuni që kapaku i kokës së furçës të mos jetë në kokën e furçës kur koka e furçës është duke u pastruar në higjienizues.              2     Vendoseni gishtin në hapjen e derës në pjesën e sipërme të higjienizuesit dhe hapni   derën.              3     Vendosni kokën e furçës në një prej 2 dhëmbëzave në higjienizues me fijet e furçës që drejtohen nga llamba e   dritës.    Shënim: Kokat zëvendësuese bashkuese të furçës Philips Sonicare pastrojini vetëm në higjienizues.    Shënim:   Kokat e furçës "Philips Sonicare for Kids" mos i pastroni në higjienizues.     4     Sigurohuni që higjienizuesi të lidhet me prizën e rrymës me tensionin e duhur.              5     Mbylleni derën dhe shtypni butonin e gjelbër të ndezjes/fikjes një herë për të zgjedhur ciklin e pastrimit UV.    Shënim:   Ju mund ta ndizni higjienizuesin vetëm nëse dera është mbyllur mirë.    Shënim:   Higjienizuesi ndalon funksionimin nëse e hapni derën gjatë ciklit të higjienizuesit.    Shënim:   Cikli i higjienizuesit kërkon përafërsisht 10 minuta dhe më pas fiket automatikisht.    Higjienizuesi është në punë kur drita ndriçon përmes dritares.  Karikimi dhe statusi i baterisë    Kjo furçë e dhëmbëve "Philips Sonicare" është projektuar për të ofruar të paktën 28 seanca larje dhëmbësh, ku secila prej tyre zgjat 2 minuta (14 ditë nëse përdoret dy herë në ditë) me një bateri të karikuar plotësisht. Treguesi i baterisë tregon statusin e baterisë kur përfundoni seancën e larjes 2-minutëshe, kur vendosni furçën e dhëmbëve në pauzë ose kur ajo është duke u karikuar.   Shënim: Mund të duhen deri në 24 orë që bateria të karikohet plotësisht përpara përdorimit të parë, por ju mund ta përdorni furçën e dhëmbëve "Philips Sonicare" përpara se ajo të jetë karikuar plotësisht.   Karikimi    Karikimi në karikues ose në higjienizues UV     1     Vendoseni karikuesin ose higjienizuesin në një prizë elektrike.              2     Vendosni dorezën në karikues ose higjienizues.     -     Doreza do të lëshojë 2 tinguj të shkurtër për të konfirmuar se doreza është vendosur siç duhet.     -     Drita pulsuese e treguesit të nivelit të baterisë tregon se furça e dhëmbëve po karikohet.     -     Kur doreza të jetë karikuar plotësisht në karikues, drita e treguesit të baterisë do të bëhet e gjelbër e qëndrueshme për 30 sekonda dhe më pas do të fiket.  Statusi i baterisë    Statusi i baterisë (doreza në karikuesin e lidhur)    Kur doreza është e vendosur në karikues, treguesi i baterisë tregon nivelin e baterisë.  Statusi i baterisë (doreza e lidhur me karikuesin/në kutinë e karikimit për udhëtim)    Kur doreza është e vendosur në karikues ose në kutinë e karikimit për udhëtim, treguesi i baterisë tregon nivelin e baterisë.   
 
   Statusi i baterisë
 
   Llamba e baterisë

  
 
   Karikimi
 
   Pulson në të gjelbër
 
 
   Plot
 
   E gjelbër e fortë për 30 sekonda dhe më pas fiket

       Statusi i baterisë (kur doreza nuk është vendosur në karikues)    Kur furça e dhëmbëve është aktive, treguesi i baterisë në pjesën e poshtme të dorezës tregon nivelin e baterisë.    
 
   Statusi i baterisë
 
   Llamba e baterisë
 
   Tingulli

  
 
   Plot
 
   E gjelbër e qëndrueshme
 
   -
 
 
   Pjesërisht plot
 
   Pulson në të gjelbër
 
   -
 
 
   E ulët
 
   Pulson në ngjyrë portokalli
 
   Doreza lëshon 3 tinguj pas larjes së dhëmbëve
 
 
   Bosh
 
   Pulson në ngjyrë portokalli
 
   Doreza lëshon 2 grupe me 5 tinguj pas larjes së dhëmbëve

      Shënim:   Për të kursyer energji, treguesi i baterisë do të fiket kur nuk është në përdorim.    Shënim:   Kur bateria është shkarkuar plotësisht, furça e dhëmbëve fiket. Për të karikuar furçën e dhëmbëve, vendoseni atë në karikues.    Shënim:   Për ta mbajtur baterinë të karikuar plotësisht gjatë gjithë kohës, mund ta mbani furçën e dhëmbëve në karikues kur nuk e përdorni.  Statusi i baterisë (kur doreza nuk është e vendosur në një karikues/në kutinë e karikimit për udhëtim)    Kur furça e dhëmbëve është aktive, treguesi i baterisë në pjesën e poshtme të dorezës tregon nivelin e baterisë.    
 
   Statusi i baterisë
 
   Llamba e baterisë
 
   Tingulli

  
 
   Plot
 
   E gjelbër e qëndrueshme
 
   -
 
 
   Pjesërisht plot
 
   Pulson në të gjelbër
 
   -
 
 
   E ulët
 
   Pulson në ngjyrë portokalli
 
   Doreza lëshon 3 tinguj pas larjes së dhëmbëve
 
 
   Bosh
 
   Pulson në ngjyrë portokalli
 
   Doreza lëshon 2 grupe me 5 tinguj pas larjes së dhëmbëve

      Shënim:   Për të kursyer energji, treguesi i baterisë do të fiket kur nuk është në përdorim.    Shënim:   Kur bateria është shkarkuar plotësisht, furça e dhëmbëve fiket. Vendoseni furçën e dhëmbëve në karikues ose në kutinë e karikimit për udhëtim për ta karikuar.    Shënim:   Për ta mbajtur baterinë të karikuar plotësisht gjatë gjithë kohës, mund ta mbani furçën e dhëmbëve në karikues kur nuk e përdorni.  Pastrimi   Doreza e furçës së dhëmbëve              1     Hiqni kokën e furçës dhe shpëlajeni zonën e boshtit metalik me ujë të ngrohtë. Sigurohuni që të hiqni mbetjet e   pastës së dhëmbëve.    Kujdes: Mos ushtroni forcë mbi gominën e boshtit metalik me objekte të mprehta, pasi mund ta dëmtoni.     2     Fshijeni të gjithë sipërfaqen e dorezës me leckë të njomë.    Shënim: Mos e trokisni dorezën në lavaman për të hequr ujin e tepërt.  Koka e furçës              1     Shpëlani kokën dhe fijet e furçës pas çdo   përdorimi.     2     Hiqni kokën e furçës nga doreza dhe shpëlajeni bashkuesin e kokës së furçës me ujë të ngrohtë të paktën një herë në javë. Shpëlajeni kapakun për udhëtim sa herë të jetë e nevojshme.  Ngarkuesi       1   Hiqeni ngarkuesin nga priza përpara se ta pastroni.     2   Fshijeni sipërfaqen e ngarkuesit me leckë të njomë.  Kutia për udhëtim    Shpëlajeni me ujë të ngrohtë dhe përdorni një leckë të njomë për të pastruar brenda kutisë për udhëtim.  Pastrimi i higjienizuesit      Paralajmërim: Mos e zhytni higjienizuesin në ujë ose mos e shpëlani në rubinet.    Paralajmërim: Mos e pastroni higjienizuesin kur llamba e dritës UV është e nxehtë.    Për efikasitet, rekomandohet që higjienizuesi të pastrohet çdo javë.     1     Hiqeni higjienizuesin nga priza.              2   Nxirreni vasketën e pikimit direkt   jashtë. Shpëlajeni vasketën e pikimit dhe fshijeni me një leckë të njomë.     3     Pastroni të gjitha sipërfaqet e brendshme me leckë të lagur.     4     Hiqeni ekranin mbrojtës në pjesën e përparme të llambës së dritës UV.           Për të hequr ekranin, kapni skajet pranë kunjave, shtypni lehtë dhe nxirrni ekranin   mbrojtës.     5     Hiqni llambën e dritës UV.    Për të hequr llambën e dritës, kapeni dhe nxirreni nga mbajtësja metalike.     6     Pastroni ekranin mbrojtës dhe llambën e dritës UV me një leckë të njomë.     7     Futeni sërish llambën e dritës UV.    Për të rifutur llambën, bashkërenditni fundin e llambës me mbajtësen metalike dhe shtyjeni llambën në mbajtëse.     8     Futeni sërish ekranin mbrojtës.    Për të rifutur ekranin, bashkërenditni dhëmbëzat në ekran me vrimat në sipërfaqen reflektive pranë llambës së dritës UV. Shtyjeni ekranin direkt në vrima në higjienizues.     9     Vendoseni sërish vasketën e pikimit në higjienizuesin UV.     10     Pas pastrimit, sigurohuni që higjienizuesi të jetë plotësisht i thatë përpara ta fusni në prizë.  Ruajtja    Nëse nuk do ta përdorni për një kohë të gjatë produktin, hiqeni atë nga priza, pastrojeni dhe ruajeni në një vend të freskët dhe të thatë, larg dritës së drejtpërdrejtë të diellit.  Zëvendësimi      Për të arritur rezultate optimale, ndërrojini kokat e furçës "Philips Sonicare" çdo 3 muaj.   Përdorni vetëm koka zëvendësuese furçe Philips Sonicare.  Gjetja e numrit të modelit    Shihni nga poshtë dorezës së furçës elektrike "Philips Sonicare" për numrin e modelit (HX64XX, HX68XX).  Garancia dhe mbështetja    Nëse ju nevojitet informacion ose mbështetje, ju lutemi vizitoni  www.philips.com/support ose lexoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare.  Përjashtimet nga garancia    Çfarë nuk mbulohet nga garancia:     -   Aksesorët për brenda gojës, duke përfshirë kokat dhe grykëzat e furçës.     -   Dëmtimin e shkaktuar nga përdorimi i pjesëve të ndërrimit ose kokave të furçës të paautorizuara.     -   Dëmtimin e shkaktuar nga keqpërdorimi, abuzimi, pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar.     -   Konsumimin e zakonshëm, duke përfshirë ciflosjet, gërvishtjet, gërryerjet, çngjyrimin ose zbehjen.     -   Llamba e dritës UV.  Riciklimi              -     Ky simbol do të thotë që produktet elektrike dhe bateritë nuk duhet të hidhen me   mbeturinat normale të shtëpisë.     -   Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe baterive.     -   Llamba e dritës UV e higjienizuesit përmban merkur. Mos e hidhni llambën e dritës UV me mbeturinat normale të shtëpisë në fund të jetëgjatësisë së saj. Dorëzojini në pikë zyrtare grumbullimi për riciklim.  Heqja e baterisë së ringarkueshme    Bateria e karikueshme e integruar  duhet të hiqet vetëm nga një profesionist i kualifikuar kur pajisja hidhet. Para se të hiqni baterinë, sigurohuni që ajo të jetë shkarkuar plotësisht.  Merrni masat e nevojshme paraprake kur përdorni veglat për të hapur pajisjen dhe kur hidhni baterinë e rikarikueshme. Sigurohuni të mbroni sytë, duart, gishtat dhe sipërfaqen mbi të cilën punoni.  Kur administroni bateritë sigurohuni që duart tuaja, produkti dhe bateritë të jenë të thata.  Për të shmangur ndonjë qark të shkurtër të baterive pas heqjes, mos i lini kontaktet e baterive të takojnë me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbështillni bateritë me fletë alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitëse ose vendosini bateritë në një qese plastike përpara se t'i hidhni.  Heqja e baterisë së rikarikueshme      Për të hequr baterinë e ringarkueshme ju nevojitet një peshqir ose leckë, si dhe një çekiç dhe një kaçavidë me kokë të rrafshët (standarde). Zbatoni masat paraprake bazë të sigurisë gjatë ndjekjes së procedurës së përshkruar më poshtë.      1     Për të shkarkuar ngarkesat nga bateria e rikarikueshme, hiqni dorezën nga karikuesi, ndizni furçën e dhëmbëve dhe lëreni të punojë derisa të ndalojë. Përsëriteni këtë hap derisa furça e dhëmbëve të mos ndizet më.              2     Hiqeni kokën e furçës dhe hidheni. Mbulojeni të gjithë dorezën me një peshqir ose   leckë.              3     Mbani majën e dorezës me njërën dorë dhe godisni folenë e dorezës 0,5 inç mbi skajin fundor. Godisni fort me një çekiç në të 4 anët për të nxjerrë kapakun   fundor.             Shënim: Mund t'ju duhet të godisni disa herë në skajin fundor për të thyer bashkueset e brendshme.              4     Hiqni kapakun fundor nga doreza e furçës së dhëmbëve. Nëse kapaku fundor nuk shkëputet lehtësisht nga foleja, përsëriteni hapin 3 derisa ai të   shkëputet.              5     Shtyni boshtin për poshtë mbi një sipërfaqe të fortë duke e mbajtur dorezën përmbys. Nëse pjesët e brendshme nuk hiqen lehtësisht nga foleja, përsëriteni hapin 3 derisa këto pjesë të   shkëputen.              6     Futni kaçavidën midis baterisë dhe skeletit të zi në pjesën e poshtme të pjesëve të brendshme. Më pas, shkëputni kaçavidën nga bateria për të thyer pjesën e poshtme të skeletit të   zi.     7     Futni kaçavidën midis pjesës së poshtme të baterisë dhe skeletit të zi për të thyer gjuhëzën metalike që lidh baterinë me qarkun elektrik të gjelbër. Ky veprim do të shkëpusë skajin fundor të baterisë nga   skeleti.              8     Kapni baterinë dhe hiqeni nga pjesët e brendshme për të thyer gjuhëzën e dytë metalike të   baterisë.    Kujdes: Ruhuni nga skajet e mprehta të gjuhëzave të baterisë për të mos lënduar gishtat.     9     Mbuloni me shirit ngjitës kontaktet e baterisë për të shmangur qarqet e shkurtra elektrike nga ngarkesa e mbetur e baterisë.             Tani bateria e karikueshme mund të riciklohet dhe pjesa e mbetur e produktit mund të asgjësohet në mënyrën e duhur.    Shënim: Mos e hidhni pajisjen me mbeturinat normale shtëpiake në fund të jetëgjatësisë së tij, por dorëzojeni në një pikë zyrtare grumbullimi për riciklim. Duke vepruar kështu, ju ndihmoni në ruajtjen e mjedisit.
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  Uvod       Dobrodošli v družini Philips Sonicare.    Ta zobna ščetka vam omogoča učinkovito odstranjevanje zobnega kamna, bolj bele zobe in bolj zdrave dlesni. Uporaba nežne zvočne tehnologije Sonicare s klinično razvitimi in preskušenimi funkcijami zagotavlja vrhunsko čistočo ob vsaki uporabi.    Nadaljnja podpora in registracija izdelka sta na voljo na naslovu:  www.philips.com/support  Pomembne varnostne informacije    Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo. Napačna uporaba lahko privede do tveganj ali resnih poškodb.  Opozorila     -   Polnilnikov in UV-čistilnika ne hranite blizu vode.      -   Po čiščenju se vedno prepričajte, da je polnilnik in/ali čistilnik popolnoma suh, preden ga priključite na električno omrežje.     -     Ta aparat lahko uporabljajo otroci in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, zaznavnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so dobili navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci ne smejo brez nadzora čistiti in vzdrževati aparata.     -     Otroci naj se ne igrajo z aparatom.     -   Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo ali potrošni material. Uporabljajte samo polnilnik, ki ste ga dobili z izdelkom. Uporabljajte samo originalni kabel USB in napajalnik USB, če sta priložena.     -   Ta aparat nima delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik. Če je aparat poškodovan, ga ne uporabljajte in se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi. Aparati samo s kablom: Če je kabel poškodovan, polnilnik s čistilnikom zamenjajte z novim.     -   Polnilnika in/ali čistilnika ne uporabljajte na prostem ali v bližini ogrevanih površin.     -   Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem stroju.     -   Ta aparat je namenjen samo čiščenju zob, dlesni in jezika.      -   Čistilnik vedno hranite zunaj dosega otrok.     -   Čistilnik prenehajte uporabljati, če UV-sijalka sveti, ko so vrata odprta. UV-svetloba lahko škoduje očem in koži.     -   Čistilnik uporabljajte samo z nameščenim ščitnikom.     -   UV-sijalke UV-čistilnika se ne dotikajte, dokler je vroča.     -   Ne uporabljajte glave ščetke, ki ima zmečkane ali upognjene ščetine. Glavo ščetke zamenjajte vsake tri mesece ali prej, če je izrabljena.     -   Izogibajte se neposrednemu stiku z izdelki, ki vsebujejo eterična olja ali kokosovo olje. Stik s temi snovmi lahko povzroči, da ščetine ščetke odpadejo.     -   Če se po uporabi pojavi čezmerna krvavitev, če se krvavitev še naprej pojavlja po enem tednu uporabe ali če občutite nelagodje ali bolečino, nehajte uporabljati aparat in se posvetujte z zobozdravnikom ali zdravnikom.     -   Če ste v preteklih dveh mesecih prestali operacijo v ustih ali na dlesnih, se pred uporabo tega aparata posvetujte z zobozdravnikom.     -   Če imate srčni spodbujevalnik ali morebitni drug vsadek, se pred začetkom uporabe aparata obrnite na zdravnika ali proizvajalca vsadka.     -   Če imate medicinske zadržke, se pred uporabo aparata posvetujte z zdravnikom.     -   Aparat je namenjen osebni negi in ne za več bolnikov v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.  Varnostna navodila glede baterij     -   V tem aparatu so baterije, ki jih smejo odstraniti samo usposobljene osebe.     -   Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natančno preberite te informacije in jih shranite za poznejšo uporabo. Napačna uporaba lahko privede do tveganj ali resnih poškodb. Priložena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.     -   Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo in potrošni material. Uporabljajte samo odstranljivi napajalnik TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ali WAAxxxx.     -   Izdelka in baterij ne približujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam.     -   Če se izdelek nenavadno močno segreje, ima močan vonj ali spremeni barvo oziroma če polnjenje traja dlje kot običajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se obrnite na družbo Philips.     -   Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pečico ali na indukcijska kuhališča.     -   Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte, prebadajte, poškodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali začele sproščati strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do kratkega stika in jih ne polnite čezmerno ali obratno.     -   V tem aparatu so baterije, ki jih ni mogoče zamenjati. Ko bateriji poteče življenjska doba, je treba aparat ustrezno zavreči; glejte poglavje o recikliranju.     -   Če so baterije poškodovane ali puščajo, pazite, da ne pridejo v stik z očmi ali kožo. Če se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiščite zdravniško pomoč.     -   Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vaše roke, izdelek in baterije suhi.      -    Pazite, da priključne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne zavijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavržete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plastično vrečko.      -   Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturah med 0 in 40 °C.  Pogoji shranjevanja in prenašanja  Temperatura: od –10 do 60 °C  Elektromagnetna polja (EMF)  Ta aparat Philips ustreza vsem upoštevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.  Direktiva o radijski opremi   Philips s tem izjavlja, da so električne zobne ščetke z radijsko opremo (Bluetooth, NFC) skladne z Direktivo 2014/53/EU.     -   Radiofrekvenčni vmesnik Bluetooth v izdelkih, opremljenih z njim, deluje pri frekvenci 2,4 GHz.     -   Največja izhodna moč, ki jo oddaja aparat z vmesnikom Bluetooth, je 3 dBm.     -   Radiofrekvenčni vmesnik NFC v izdelkih, opremljenih z njim, deluje pri frekvenci 13,56 MHz.     -   Največja radiofrekvenčna moč, ki jo oddaja aparat, je 30,16 dBm.  Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem internetnem naslovu:  www.philips.com/support  Opomba: Funkcije se lahko razlikujejo med različnimi modeli. Nekateri modeli morda niso opremljeni z vmesnikom Bluetooth ali NFC.  Na izdelku so lahko naslednji simboli:           Preberite Priročnik za   uporabo.           Snemljivi del   napajalnika: »xxxxxx« označuje številko modela odobrenih polnilnikov, ki jih lahko uporabite. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ali WAAxxxx)  Predvidena uporaba    Električne zobne ščetke ProtectiveClean so namenjene odstranjevanju trdovratnega zobnega kamna in ostankov hrane z zob, da se zmanjša zobna gniloba in izboljša ter ohranja zdravje ustne votline. Električne zobne ščetke ProtectiveClean so namenjene za osebno uporabo. Otroci lahko izdelek uporabljajo pod nadzorom odraslih.  Ščetka Philips Sonicare (sl. 1)        1     Ročaj     2     Gumb za vklop/izklop     3     Opozorilo za zamenjavo glave ščetke     4     Indikator baterije   Dodatna oprema:     5     Pokrovček glave ščetke     6   Pametne glave ščetke     7     Polnilni podstavek     8     Potovalna torbica     9     UV-čistilnik in polnilnik    Opomba:   Priložena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na kupljeni model.  Začetni koraki              1     Glavo ščetke poravnajte tako, da so ščetine obrnjene v isto smer kot sprednji del ročaja.              2     Glavo ščetke odločno pritisnite na kovinsko os ročaja do konca.    Opomba:   Povsem običajno je, če je med glavo ščetke in ročajem ozka reža.  Uporaba zobne ščetke Philips Sonicare    Če zobno ščetko Sonicare uporabljate prvič, je normalno, da občutite več vibracij kot pri uporabi neelektrične zobne ščetke. Začetniki pri uporabi pogosto preveč pritiskajo. Samo rahlo pritiskajte, za preostalo bo poskrbela ščetka sama. Za čim boljšo izkušnjo s ščetko upoštevajte spodnja navodila.    Za modele brez intenzivnosti   Električna zobna ščetka Sonicare ima aktivirano funkcijo za preprost začetek EasyStart, da bo prehod na novo ščetko lažji. Ta funkcija pri prvih 14 ščetkanjih počasi povečuje moč delovanja, da se navadite na ščetkanje z zobno ščetko Philips   Sonicare.   Za modele z intenzivnostmi   Za lažji prehod na novo električno zobno ščetko Sonicare prvi teden ali dva uporabljajte nižjo nastavitev, nato pa preidite na višjo.  Navodila za ščetkanje              1     Ščetine zmočite in nanesite malo zobne paste.              2     Ščetine zobne ščetke postavite na zobe pod rahlim kotom (45 stopinj) in jih pritisnite, tako da dosežejo rob dlesni ali malo pod robom   dlesni.     Opomba:   Srednji del ščetke se mora ves čas dotikati zob.              3     Zobno ščetko Philips Sonicare vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop.              4     Ščetine nežno držite na zobeh in dlesnih. Ščetkajte s kratkimi gibi naprej in nazaj, tako da ščetine dosežejo prostorčke med zobmi. Gibe ponavljajte skozi ves cikel ščetkanja.    Opomba:   Ščetine se morajo rahlo razpreti. Ne priporočamo, da drgnete, kot bi sicer z ročno zobno ščetko.    Opomba:   Če preveč pritiskate, vas bo na to opozorila sprememba vibriranja v ročaju in lučka za zamenjavo glave ščetke bo utripala oranžno.              5     Notranjo stran sprednjih zob očistite tako, da ročaj ščetke nagnete do polovice navpično in opravite več navpičnih potez s ščetko po vsakem zobu.     6     Ko končate cikel ščetkanja, lahko očistite še žvečilne površine zob in območja, kjer prihaja do   obarvanja.    Očistite lahko tudi jezik, ko je zobna ščetka vklopljena ali izklopljena, kakor vam ustreza.    Opomba:   Zobno ščetko Philips Sonicare lahko varno uporabljate na zobnih aparatih (v tem primeru se glave ščetke hitreje obrabijo) in obnovitvah (plombe, krone, prevleke), če so pravilno pritrjeni in niso poškodovani.  Funkcija QuadPacer           S funkcijo QuadPacer razdelite usta na 4 predele, da zagotovite enakomerno ščetkanje vseh zob. Funkcija QuadPacer razdeli čas ščetkanja na 4 enake segmente in opozarja, kdaj se morate premakniti na naslednji predel. Segmente označuje kratek premor med vibriranjem. Zobna ščetka se ob koncu cikla ščetkanja samodejno ustavi.  Načini    Vaša električna zobna ščetka ima način Clean.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Prednost
 
   Za izjemno vsakodnevno čiščenje
 
 
    Priporočena raven intenzivnosti (samo nekateri modeli)
 
   visoko
 
 
    Skupni čas ščetkanja
 
   2 minuti
 
 
    Kako ščetkati
 
   Vsako območje ščetkajte 30 sekund. 

  Intenzivnosti (samo nekateri modeli)    Vaša električna zobna ščetka ima na voljo 2 različni nastavitvi intenzivnosti:      -   nizko      -   visoko   Opomba: Pri prvi uporabi zobne ščetke je privzeta nastavitev nizka intenzivnost.    Za spremembo ravni intenzivnosti:     -   Zobno ščetko vklopite s pritiskom gumba za vklop/izklop.     -   Če  v 2 sekundah še enkrat pritisnete, boste spremenili intenzivnost.      -   Če  v 2 sekundah pritisnete še tretjič, se ščetka začasno ustavi.      -    Če po 2 sekundah ščetkanja spet pritisnete gumb za vklop/izklop, se bo ščetka prav tako začasno ustavila.  Tehnologija BrushSync             Tehnologija BrushSync z mikročipom v glavi ščetke omogoča komunikacijo z ročajem. Simbol   na spodnji strani glave ščetke označuje, da je glava ščetke opremljena s to tehnologijo.     Tehnologija BrushSync omogoča:     -     Opozorilo za zamenjavo glave ščetke    Philips Sonicare ponuja širok nabor pametnih glav ščetke, opremljenih s tehnologijo BrushSync. Če želite raziskati celoten nabor glav ščetke in poiskati najboljšo možnost zase, obiščite stran  www.philips.com/toothbrush-heads.  Funkcije       -   Povratne informacije senzorja pritiska     -   Funkcija QuadPacer     -   Funkcija SmarTimer     -   EasyStart     -   Opozorilo za zamenjavo glave ščetke  Povratne informacije senzorja pritiska      Ščetka Sonicare med ščetkanjem meri, kako močno pritiskate, da dlesni in zobe zaščiti pred poškodbami.           Če preveč pritiskate, bo ročaj spremenjeno vibriral, dokler ne zmanjšate pritiska, in opozorilna lučka za zamenjavo glave ščetke bo utripala oranžno.  Opomba: Senzor pritiska v izdelku je tovarniško vklopljen. Za izklop te   funkcije (glejte   'Vklop ali izklop funkcij').  Funkcija QuadPacer      Funkcija QuadPacer je intervalni časovnik, ki vam pomaga vse zobe ščetkati enakomerno tako, da jih razdelite v 4 predele  . (glejte   'Navodila za ščetkanje')  Funkcija SmarTimer      Funkcija SmarTimer označuje, da je cikel ščetkanja končan, ko ob koncu cikla samodejno izklopi zobno ščetko.    Zobozdravstveni strokovnjaki priporočajo, da zobe ščetkate vsaj dvakrat dnevno po dve minuti.    Opomba:   Če gumb za vklop/izklop pritisnete po začetku ščetkanja, zobna ščetka začasno preneha delovati. Po 30-sekundnem premoru se funkcija SmarTimer ponastavi.  EasyStart    Ta model ščetke Philips Sonicare dobite z vklopljeno funkcijo EasyStart (samo modeli brez možnosti intenzivnosti; modeli z možnostmi intenzivnosti lahko funkcijo vklopijo). Funkcija za enostaven začetek EasyStart pri prvih 14 ščetkanjih počasi povečuje moč delovanja, da se navadite na ščetkanje z zobno ščetko Philips Sonicare.       Zavrnitev odgovornosti Če zobno ščetko Philips Sonicare uporabljate pri kliničnih raziskavah, se mora uporabljati v načinu Clean pri visoki intenzivnosti s popolnoma napolnjenim ročajem, funkcija EasyStart pa mora biti izklopljena.   Za izklop ali vklop funkcije   EasyStart (glejte   'Vklop ali izklop funkcij').  Opozorilo za zamenjavo glave ščetke      Ščetka Philips Sonicare je opremljena s tehnologijo BrushSync, ki spremlja obrabo glave ščetke.    Opomba:   Ta funkcija deluje samo s pametnimi glavami ščetke Philips Sonicare s tehnologijo BrushSync.     1     Ko prvič namestite novo pametno glavo ščetke, ročaj zazna, da imate glavo ščetke Philips s tehnologijo BrushSync in začne spremljati obrabo glave ščetke.     2     Ročaj bo na podlagi pritiskanja pri ščetkanju in skupnega časa uporabe spremljal obrabo glave ščetke, da bi določil, kdaj je optimalen čas za zamenjavo glave ščetke. Ta funkcija vam daje jamstvo za najboljše ščetkanje in nego zob.              3   Ko opozorilna lučka za zamenjavo glave ščetke zasveti oranžno, morate zamenjati glavo ščetke.    Vse pametne glave ščetke imajo privzeto vklopljeno funkcijo opozorila za zamenjavo glave ščetke. Za izklop opozorila za zamenjavo glave ščetke glejte »Vklop ali izklop funkcij«.  Vklop ali izklop funkcij    Vklopite ali izklopite lahko naslednje funkcije zobne ščetke:     -   EasyStart     -   Opozorilo za zamenjavo glave ščetke     -   Povratne informacije senzorja pritiska    Opomba:   Opozorilo za zamenjavo glave ščetke lahko vklopite ali izklopite samo takrat, ko je pametna glava ščetke na ročaju.   
 
 
 
   Korak 1: Ročaj postavite na priključen polnilnik.
 
 
  
 
   Korak 2: Pritisnite in pridržite gumb za vklop/izklop:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Opozorilo za zamenjavo glave ščetke
 
   Povratne informacije senzorja pritiska
 
 
   do 3 sekund
 
   do 5 sekund
 
   do 7 sekund
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Korak 3: Spustite gumb za vklop/izklop, ko zaslišite:
 
 
 
 
   1 pisk
 
   1 pisk in nato 2 piska
 
   1 pisk, 2 piska in nato 3 piske
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Če vidite, da indikator baterije in opozorilo za zamenjavo glave ščetke dvakrat zasvetita zeleno, in zaslišite tri piske od nizkega do visokega, je bila funkcija vklopljena.
 
 
 
 
 
 
   ALI
 
 
 
 
  
 
   Če vidite, da indikator baterije in opozorilo za zamenjavo glave ščetke enkrat zasvetita oranžno, in zaslišite tri piske od visokega do nizkega, potem je bila funkcija izklopljena.

  UV-čistilnik      Opomba:   Priložena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na kupljeni model.    Z UV-čistilnikom lahko očistite glavo ščetke po vsaki   uporabi.  Čistilnik izključite, ga prenehajte uporabljati in pokličite oddelek za pomoč uporabnikom, če se zgodi naslednje:     -   UV-sijalka sveti tudi, ko so vrata odprta.     -   Steklo čistilnika je počeno ali manjka.     -   Iz čistilnika med delovanjem prihaja dim ali vonj po zažganem.    Opomba: UV-svetloba lahko škoduje očem in koži. Aparat vedno hranite zunaj dosega otrok.              1     Po ščetkanju glavo ščetke izperite in otresite preostalo vodo.    Opozorilo: Ko glavo ščetke čistite v čistilniku, se prepričajte, da pokrovček glave ščetke ni nameščen na njej.              2     Prst vstavite v odprtino v vratih na zgornjem delu čistilnika in odprite   vrata.              3     Glavo ščetke položite na enega od dveh klinov v čistilniku, tako da so ščetine obrnjene proti   sijalki.    Opomba: V čistilniku čistite samo zamenljive glave ščetke Philips Sonicare.    Opomba:   V čistilniku ne čistite glav ščetk Philips Sonicare For Kids.     4     Prepričajte se, da je čistilnik priključen na delujočo vtičnico primerne napetosti.              5     Zaprite vrata in pritisnite zeleni gumb za vklop/izklop, da izberete cikel UV-čiščenja.    Opomba:   Čistilnik lahko vklopite samo, če so vratca pravilno zaprta.    Opomba:   Čistilnik se zaustavi, če med ciklom čiščenja odprete vratca.    Opomba:   Cikel čistilnika traja približno 10 minut, nato pa se samodejno izklopi.    Čistilnik deluje, ko skozi okno sveti svetloba.  Polnjenje in stanje baterije    Zobna ščetka Philips Sonicare je zasnovana, da pri polni bateriji zagotavlja vsaj 28 ščetkanj, pri čemer vsako traja 2 minuti (14 dni, če jo uporabljate dvakrat na dan). Indikator napolnjenosti baterije kaže stanje baterije po 2-minutnem ščetkanju, kaže pa ga tudi, ko ščetko začasno zaustavite ali ko se polni.   Opomba: Polnjenje baterije pred prvo uporabo lahko traja do 24 ur, vendar lahko zobno ščetko Philips Sonicare uporabljate tudi, ko še ni povsem napolnjena.   Polnjenje    Polnjenje na polnilniku ali UV-čistilniku     1     Polnilnik ali čistilnik priključite v električno vtičnico.              2     Ročaj postavite na polnilnik ali čistilnik.     -     Ročaj bo dvakrat kratko zapiskal in s tem potrdil, da je pravilno nameščen.     -     Utripajoči indikator napolnjenosti baterije označuje, da se zobna ščetka polni.     -     Ko je ročaj povsem napolnjen na polnilniku, indikator napolnjenosti baterije 30 sekund sveti zeleno, nato pa ugasne.  Stanje baterije    Stanje baterije (ročaj na priključenem polnilniku)    Ko je ročaj na polnilniku, bo indikator baterije pokazal stanje napolnjenosti baterije.  Stanje baterije (ko je ročaj na priključenem polnilniku ali v potovalni polnilni torbici)    Ko je ročaj na polnilniku ali v potovalni polnilni torbici, bo indikator baterije pokazal stanje napolnjenosti baterije.   
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       Stanje baterije (ko ročaj ni na polnilniku)    Kadar je zobna ščetka v pripravljenosti, indikator baterije na spodnjem delu ročaja kaže stanje napolnjenosti baterije.    
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      Opomba:   Indikator baterije bo ugasnil, kadar ščetke ne uporabljate, da prihrani energijo.    Opomba:   Ko je baterija popolnoma prazna, se zobna ščetka izklopi. Zobno ščetko postavite na polnilnik in jo napolnite.    Opomba:   Zobno ščetko lahko pustite na polnilniku, ko je ne uporabljate, da bo baterija vedno napolnjena.  Stanje baterije (ko ročaj ni na polnilniku ali v potovalni polnilni torbici)    Kadar je zobna ščetka v pripravljenosti, indikator baterije na spodnjem delu ročaja kaže stanje napolnjenosti baterije.    
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      Opomba:   Indikator baterije bo ugasnil, kadar ščetke ne uporabljate, da prihrani energijo.    Opomba:   Ko je baterija popolnoma prazna, se zobna ščetka izklopi. Zobno ščetko postavite na polnilnik ali v potovalno polnilno torbico, da jo napolnite.    Opomba:   Zobno ščetko lahko pustite na polnilniku, ko je ne uporabljate, da bo baterija vedno napolnjena.  Čiščenje   Ročaj zobne ščetke              1     Odstranite glavo ščetke in območje kovinske osi izperite s toplo vodo. Ne pozabite odstraniti morebitnih ostankov   zobne paste.    Pozor: Na gumijasto tesnilo na kovinski osi ne pritiskajte z ostrimi predmeti, ker ga lahko poškodujete.     2     Celotno površino ročaja obrišite z vlažno krpo.    Opomba: Z ročajem ne trkajte po robu umivalnika, da bi iz njega odstranili odvečno vodo.  Glava ščetke              1     Glavo ščetke in ščetine izperite po vsaki   uporabi.     2     Glavo ščetke odstranite z ročaja in stik glave ščetke vsaj enkrat tedensko izperite s toplo vodo. Potovalni pokrovček izpirajte po potrebi.  Polnilnik       1   Polnilnik pred čiščenjem izključite iz električnega omrežja.     2   Površino polnilnika obrišite z vlažno krpo.  Potovalna torbica    Izperite s toplo vodo in z vlažno krpo očistite notranjost potovalne torbice.  Čiščenje čistilnika      Opozorilo: Čistilnika ne potapljate v vodo in ga ne izpirajte pod tekočo vodo.    Opozorilo: Čistilnika ne čistite, dokler je UV-sijalka vroča.    Za optimalno učinkovitost je priporočljivo, da čistilnik očistite vsak teden.     1     Čistilnik izključite.              2   Pladenj za kapljanje povlecite naravnost   ven. Pladenj za kapljanje izperite in ga do čistega obrišite z vlažno krpo.     3     Vse notranje površine očistite z vlažno krpo.     4     Odstranite zaščitni pokrov pred UV-sijalko.           Pokrov odstranite tako, da primete robove ob pritrdiščih ter nežno stisnete in izvlečete zaščitni   pokrov.     5     Odstranite UV-sijalko.    Sijalko odstranite tako, da jo povlečete iz kovinske zaponke.     6     Zaščitni pokrov in UV-sijalko očistite z vlažno krpo.     7     Ponovno vstavite UV-sijalko.    Sijalko znova vstavite tako, da njen spodnji del poravnate s kovinsko zaponko in sijalko potisnete vanjo.     8     Ponovno vstavite zaščitni pokrov.    Pokrov znova vstavite tako, da kline pokrova poravnate z režami na odsevni površini blizu UV-sijalke. Pokrov potisnite naravnost v reže na čistilniku.     9     Pladenj za kapljanje namestite nazaj v UV-čistilnik.     10     Po čiščenju se prepričajte, da je čistilnik popolnoma suh, preden ga priključite na napajalno omrežje.  Shranjevanje    Če izdelka dalj časa ne boste uporabljali, ga izključite iz električne vtičnice, očistite ter shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni sončni svetlobi.  Zamenjava      Za optimalne rezultate zamenjajte glave ščetke Sonicare vsake 3 mesece.   Uporabljajte samo nadomestne glave ščetke Philips Sonicare.  Mesto številke modela    Številka modela (HX64XX, HX68XX) je navedena na dnu ročaja zobne ščetke Philips Sonicare.  Jamstvo in podpora    Če potrebujete informacije ali podporo, obiščite  www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.  Izvzeto iz garancije    Česa garancija ne vključuje:     -   nastavkov za v usta, vključno z glavami ščetke in nastavki,     -   poškodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih delov ali neodobrenih glav ščetke,     -   poškodb zaradi napačne ali neprimerne uporabe, malomarnosti, sprememb ali nepooblaščenega popravila,     -   običajne obrabe, vključno z odkruški, praskami, odrgninami, razbarvanjem ali bledenjem.     -   UV-sijalka  Recikliranje              -     Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z   običajnimi gospodinjskimi odpadki.     -   Upoštevajte predpise svoje države za ločeno zbiranje električnih izdelkov in baterij.     -   UV-sijalka čistilnika vsebuje živo srebro. UV-sijalke po preteku življenjske dobe ne odvrzite skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki. Odnesite jo na uradno zbirno mesto za recikliranje.  Odstranitev akumulatorske baterije    Vgrajeno akumulatorsko baterijo  lahko odstrani samo usposobljeni strokovnjak, ko aparat zavržete. Pred odstranjevanjem baterije se prepričajte, da je popolnoma prazna.  Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju aparata in odlaganju akumulatorske baterije upoštevajte vse potrebne varnostne ukrepe. Zaščitite si oči, roke, prste in delovno površino.  Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vaše roke, izdelek in baterije suhi.  Pazite, da priključne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavržete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plastično vrečko.  Odstranjevanje akumulatorske baterije      Za odstranitev akumulatorske baterije boste potrebovali brisačo ali krpo, kladivo in ploski (standardni) izvijač. Pri izvajanju spodaj opisanega postopka upoštevajte osnovne varnostne ukrepe.      1     Če želite akumulatorsko baterijo popolnoma izprazniti, odstranite ročaj s polnilnika ter zobno ščetko vklopite in jo pustite delovati, dokler se ne ustavi. Ta korak ponavljajte tako dolgo, da zobne ščetke ne boste več mogli vklopiti.              2     Odstranite in zavrzite glavo ščetke. Cel ročaj pokrijte z brisačo ali   krpo.              3     Primite zgornji del ročaja in dober centimeter nad njegovim spodnjim delom udarite po ohišju ročaja. S kladivom odločno udarite po vseh 4 straneh, da izskoči končni   pokrov.             Opomba: Morda boste morali še nekajkrat udariti po končnem delu, da sprostite notranje povezave.              4     Končni pokrov odstranite z ročaja zobne ščetke. Če končnega pokrova ne morete enostavno sneti z ohišja, ponavljajte tretji korak, dokler ga ne   sprostite.              5     Ročaj obrnite narobe in os pritisnite na trdo površino. Če notranjih delov ne morete enostavno sneti z ohišja, ponavljajte tretji korak, dokler se ne   sprostijo.              6     Izvijač vtaknite med baterijo in črni okvir na spodnjem delu notranjih delov. Nato izvijač potisnite stran od baterije, da dno ločite od črnega   okvira.     7     Izvijač vstavite med spodnji del baterije in črni okvir, da prelomite kovinski jeziček, ki baterijo povezuje z zeleno ploščo s tiskanim vezjem. S tem spodnji del baterije sprostite iz   okvira.              8     Baterijo primite in jo odmaknite od notranjih delov, da prelomite drugi kovinski jeziček   baterije.    Opozorilo: Pazite, da si z ostrimi robovi jezičkov baterije ne poškodujete prstov.     9     Stike baterije prekrijte z lepilnim trakom, da preprečite kratek stik zaradi preostale napetosti v bateriji.             Akumulatorsko baterijo lahko zdaj reciklirate, preostale dele izdelka pa ustrezno zavržete.    Opomba: Naprave po preteku življenjske dobe ne zavrzite skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki, temveč jo odložite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. S tem boste pripomogli k varovanju okolja.
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  Úvod       Vitajte v rodine Philips Sonicare!    Táto zubná kefka vám umožní dosiahnuť dokonalé odstránenie zubného povlaku, belšie zuby a zdravšie ďasná. Zubná kefka Sonicare v sebe spája jemnú sonickú technológiu a klinicky vyvinuté a overené funkcie, vďaka ktorým máte istotu, že vždy dosiahnete najlepšie výsledky čistenia.    Ďalšia podpora a registrácia výrobku sú k dispozícii na adrese  www.philips.com/support  Dôležité bezpečnostné informácie    Zariadenie používajte len na účel, na ktorý je určené. Pred použitím zariadenia, jeho batérií a príslušenstva si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie. Nesprávne použitie môže byť nebezpečné, v jeho dôsledku môže dôjsť k vážnemu zraneniu.  Varovania     -   Nabíjačky a dezinfekčnú UV jednotku chráňte pred vodou.      -   Po vyčistení sa pred pripojením do sieťovej zásuvky vždy presvedčte, či je nabíjačka alebo dezinfekčná jednotka úplne suchá.     -     Toto zariadenie môžu používať deti a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti nesmú bez dozoru čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia.     -     Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením.     -   Používajte len originálne príslušenstvo alebo spotrebný materiál od spoločnosti Philips. Používajte iba nabíjačku dodanú s výrobkom. Pokiaľ je súčasťou dodávky, používajte len originálny kábel USB a napájací zdroj USB.     -   Toto zariadenie neobsahuje žiadne diely, ktoré by mohol opraviť používateľ. Ak je zariadenie poškodené, prestaňte ho používať a kontaktujte Autorizované servisné stredisko vo svojej krajine. Iba zariadenia s káblom: V prípade poškodenia kábla vymeňte nabíjačku s dezinfekčnou jednotkou za nový kus.     -   Nepoužívajte nabíjačku ani dezinfekčnú jednotku v exteriéroch ani v blízkosti vyhrievaných povrchov.     -   Žiadnu časť výrobku neumývajte v umývačke riadu.     -   Toto zariadenie je určené iba na čistenie zubov, ďasien a jazyka.      -   Dezinfekčnú jednotku vždy uchovávajte mimo dosahu detí.     -   Ak UV žiarovka svieti aj pri otvorených dvierkach, dezinfekčnú jednotku prestaňte používať. UV žiarenie je škodlivé pre ľudské oči a pokožku.     -   Dezinfekčné zariadenie používajte len s nasadenou ochrannou clonou.     -   Keď je UV žiarovka dezinfekčnej UV jednotky horúca, nedotýkajte sa jej.     -   Nepoužívajte kefkový nadstavec s rozštiepenými alebo ohnutými štetinami. Kefkový nadstavec vymeňte každé 3 mesiace alebo v prípade opotrebovania aj častejšie.     -   Zabráňte priamemu kontaktu s výrobkami obsahujúcimi esenciálne oleje alebo kokosový olej. Kontakt by mohol spôsobiť uvoľnenie štetiniek.     -   Ak po použití dôjde k nadmernému krvácaniu, ak krvácanie neustane ani po týždni používania alebo ak pociťujete ťažkosti alebo bolesť, zariadenie prestaňte používať a poraďte sa so svojím zubným alebo všeobecným lekárom.     -   Ak ste sa v priebehu uplynulých 2 mesiacov podrobili operačnému zákroku v ústnej dutine alebo operačnému zákroku ďasien, použitie tohto zariadenia konzultujte so svojím zubným lekárom.     -   Ak máte kardiostimulátor alebo iné implantované zariadenie, pred používaním zubnej kefky kontaktujte svojho lekára alebo výrobcu implantovaného zariadenia.     -   Ak máte obavy o zdravie, pred používaním zariadenia kontaktujte svojho lekára.     -   Toto zariadenie je určené na osobnú starostlivosť, a nie na používanie viacerými pacientmi v rámci zubnej ambulancie alebo liečebnej inštitúcie.  Bezpečnostné pokyny pre batérie     -   Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré môžu vybrať len kvalifikované osoby.     -   Zariadenie používajte len na účel, na ktorý je určené. Pred použitím zariadenia, jeho batérií a príslušenstva si pozorne prečítajte tieto informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie. Nesprávne použitie môže byť nebezpečné, v jeho dôsledku môže dôjsť k vážnemu zraneniu. Dodané príslušenstvo sa môže pre rôzne výrobky líšiť.     -   Používajte len originálne príslušenstvo a spotrebný materiál od spoločnosti Philips. Používajte len odpojiteľnú napájaciu jednotku TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 alebo WAAxxxx.     -   Výrobok a batérie chráňte pred ohňom a nevystavujte ich priamemu slnečnému svetlu ani vysokým teplotám.     -   Ak sa výrobok nadmerne zahreje, zapácha, zmení farbu alebo nabíjanie trvá dlhšie než zvyčajne, prestaňte ho používať a nabíjať a obráťte sa na spoločnosť Philips.     -   Výrobky a ich batérie neklaďte do mikrovlnnej rúry ani na indukčný varič.     -   Zariadenie ani batériu neotvárajte, neupravujte, neprepichujte, nepoškodzujte ani nerozoberajte, aby ste predišli zohrievaniu batérií a úniku toxických alebo nebezpečných látok. Batérie neskratujte, nadmerne nenabíjajte ani ich nenabíjajte s opačnou polaritou.     -   Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie sú vymeniteľné. Na konci životnosti batérie treba zariadenie zlikvidovať náležitým spôsobom. Pozrite si kapitolu venovanú recyklácii.     -   Ak sú batérie poškodené alebo z nich uniká kvapalina, zabráňte kontaktu s pokožkou alebo očami. V takom prípade ich okamžite dôkladne vypláchnite vodou a vyhľadajte lekársku starostlivosť.     -   Pri manipulácii s batériami sa uistite, že vaše ruky, výrobok a batérie sú suché.      -    Zabráňte kontaktu koncoviek batérií s kovovými predmetmi (napríklad mincami, sponami, prsteňmi), aby ste predišli náhodnému skratovaniu batérií po ich vybratí. Batérie nebaľte do hliníkovej fólie. Pred likvidáciou póly batérií prelepte páskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.      -   Výrobok nabíjajte, používajte a skladujte pri teplote od 0 °C do 40 °C.  Podmienky na uskladnenie a prepravu  Teplota od –10 °C do 60 °C.  Elektromagnetické polia (EMF)  Toto zariadenie značky Philips vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.  Smernica o rádiových zariadeniach   Spoločnosť Philips týmto vyhlasuje, že elektrické zubné kefky s rádiovým zariadením typu Bluetooth alebo NFC spĺňajú ustanovenia smernice 2014/53/EÚ.     -   Rádiofrekvenčné rozhranie Bluetooth v príslušných výrobkoch využíva frekvenciu 2,4 GHz.     -   Maximálny vyžiarený výstupný výkon zariadenia Bluetooth je 3 dBm.     -   Rádiofrekvenčné rozhranie NFC v príslušných výrobkoch využíva frekvenciu 13,56 MHz.     -   Maximálny vyžiarený rádiofrekvenčný výkon zariadenia je +30,16 dBm.  Celé znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto webovej adrese:  www.philips.com/support  Poznámka: Funkcie jednotlivých modelov sa môžu líšiť. Niektoré modely nemusia byť vybavené rozhraním Bluetooth alebo NFC.  Na výrobku sa môžu nachádzať tieto symboly:           Prečítajte si návod na   obsluhu.           Odnímateľná časť   napájacieho zdroja: Výraz „xxxxxx“ označuje číslo modelu schválených nabíjačiek, ktoré sa majú použiť. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 alebo WAAxxxx)  Určené na použitie    Elektrické zubné kefky ProtectiveClean sú určené na odstraňovanie priľnavého zubného povlaku a zvyškov jedla zo zubov s cieľom obmedziť vznik zubného kazu a zlepšiť a udržiavať stav ústnej dutiny. Elektrické zubné kefky ProtectiveClean sú určené na osobné používanie. Deti by ich mali používať pod dozorom dospelej osoby.  Vaša zubná kefka Philips Sonicare (obr. 1)        1     Rukoväť     2     Tlačidlo vypínača     3     Pripomenutie výmeny hlavice zubnej kefky     4     Indikátor batérie   Príslušenstvo:     5     Kryt hlavice zubnej kefky     6   Inteligentná hlavica (inteligentné hlavice) zubnej kefky     7     Stojan na nabíjanie     8     Cestovné puzdro     9     Dezinfekčná UV jednotka a nabíjačka    Poznámka:   Dodávané príslušenstvo sa môže líšiť v závislosti od zakúpeného modelu.  Začíname              1     Kefkový nástavec nasaďte na rukoväť tak, aby štetiny ukazovali rovnakým smerom ako predná časť rukoväti.              2     Hlavicu zubnej kefky pevne až na doraz zatlačte na kovový hriadeľ rukoväti.    Poznámka:   Malá medzera medzi hlavicou zubnej kefky a rukoväťou nie je chybou.  Používanie zubnej kefky Philips Sonicare    Ak zubnú kefku Sonicare používate po prvý raz, je normálne, že cítite viac vibrácií než pri používaní neelektrickej zubnej kefky. Je bežné, že pri prvom použití budete na zubnú kefku príliš tlačiť. Stačí jemne pritlačiť, ostatné za vás urobí zubná kefka. Ak chcete dosiahnuť čo najlepšie výsledky, postupujte podľa nasledujúcich pokynov na čistenie zubov.    Pre modely bez úrovní intenzity   Elektrická zubná kefka Sonicare sa dodáva s aktivovanou funkciou EasyStart, ktorá vám pomôže s prechodom na nový typ kefky. Táto funkcia počas prvých 14 čistení postupne zvyšuje výkon, aby ste si zvykli na čistenie zubnou kefkou Philips   Sonicare.   Pre modely s úrovňami intenzity   Aby bol prechod na novú elektrickú zubnú kefku Sonicare jednoduchší, používajte počas prvých 1 – 2 týždňov nižšie nastavenie a až potom prejdite na vyššie nastavenie.  Pokyny na čistenie zubov              1     Navlhčite hlavicu a dajte na kefku malý kopček zubnej pasty.              2     Vlákna zubnej kefky umiestnite na zuby v mierne naklonenej polohe (45 stupňov) a jemne pritlačte, aby vlákna dosiahli k ďasnám alebo mierne pod úroveň   ďasien.     Poznámka:   Stred kefky by mal byť vždy v kontakte so zubami.              3     Zubnú kefku Philips Sonicare zapnite stlačením tlačidla vypínača.              4     Jemne udržujte štetiny v polohe na zuboch a ďasnách. Zuby čistite krátkymi pohybmi dopredu a dozadu tak, aby štetiny dosahovali do priestorov medzi zubami. Tento pohyb opakujte počas celého čistiaceho cyklu.    Poznámka:   Vlákna by mali jemne objať zub. Neodporúča sa drhnúť zuby rovnakým spôsobom, ako bežnou zubnou kefkou.    Poznámka:   Ak vyviniete prílišný tlak, upozorní vás na to zmena vibrácií rukoväti a blikanie žltého indikátora pripomenutia výmeny hlavice zubnej kefky.              5     Ak chcete vyčistiť vnútornú stranu predných zubov, nakloňte rukoväť kefky do napoly vzpriamenej polohy a na každom zube urobte niekoľko vertikálnych ťahov tak, aby sa prekrývali.     6     Po dokončení cyklu čistenia môžete vyčistiť aj žuvacie plôšky zubov a miesta, na ktorých vidno   škvrny.    Zubnú kefku, zapnutú alebo vypnutú, môžete použiť aj na čistenie jazyka.    Poznámka:   Vašu zubnú kefku Philips Sonicare možno bezpečné používať na zubné strojčeky (hlavica zubnej kefky sa pri použití na strojčeku opotrebováva rýchlejšie) a zubné náhrady (výplne, korunky, fazety), ak sú riadne upevnené a nie sú poškodené.  QuadPacer           Aby ste sa uistili, že všetky zuby čistíte rovnomerne, rozdeľte si ústnu dutinu na 4 časti pomocou funkcie QuadPacer. Funkcia QuadPacer rozdelí čas čistenia zubov na 4 rovnaké úseky a signalizuje, kedy treba prejsť na ďalšiu oblasť. Úseky sú signalizované krátkym prerušením vibrácií. Na konci čistenia sa zubná kefka automaticky zastaví.  Režimy    Vaša elektrická zubná kefka je vybavená režimom čistenia Clean.    
 
 
 
   Clean (Čistenie)
 
 
    Výhoda
 
   Na výnimočne účinné čistenie každý deň
 
 
    Odporúčaná úroveň intenzity (len pri niektorých modeloch)
 
   Vysoká
 
 
    Celkový čas čistenia
 
   2 minúty
 
 
    Ako vykonávať čistenie
 
   Čistite každú časť 30 sekúnd. 

  Úrovne intenzity (len určité modely)    Vaša elektrická zubná kefka umožňuje 2 rôzne nastavenia intenzity:      -   Nízka      -   Vysoká   Poznámka: Keď používate zubnú kefku po prvý raz, predvolene je nastavená nízka intenzita.    Zmena úrovne intenzity:     -   Jedným stlačením tlačidla vypínača zapnite zubnú kefku.     -   Druhým stlačením  do 2 sekúnd zmeníte úroveň intenzity.      -   Tretím stlačením  do 2 sekúnd kefku pozastavíte.      -   Zubnú kefku pozastavíte aj opätovným stlačením tlačidla vypínača  po 2 sekundách čistenia.  Technológia BrushSync             Technológia BrushSync umožňuje komunikáciu hlavice zubnej kefky s rukoväťou pomocou mikročipu. Symbol   v spodnej časti hlavice zubnej kefky znamená, že hlavica je vybavená touto technológiou.     Technológia BrushSync umožňuje:     -     Pripomenutie výmeny hlavice zubnej kefky    Philips Sonicare ponúka širokú škálu inteligentných hlavíc zubnej kefky vybavených technológiou BrushSync. Ak chcete preskúmať celý rad našich hlavíc zubných kefiek a nájsť si pre seba tú najlepšiu, navštívte stránky  www.philips.com/toothbrush-heads, kde nájdete ďalšie informácie.  Vlastnosti a funkcie       -   Spätnú väzbu tlakového senzora     -   Funkcia QuadPacer     -   SmarTimer     -   Funkcia EasyStart     -   Pripomenutie výmeny hlavice zubnej kefky  Spätnú väzbu tlakového senzora      Zubná kefka Sonicare meria tlak vyvíjaný na zuby pri čistení, aby chránila ďasná a zuby pred poškodením.           Ak použijete nadmerný tlak, rukoväť zmení vibrácie a svetelný indikátor pripomenutia výmeny hlavice zubnej kefky bude blikať na žlto, kým neznížite tlak.  Poznámka: Výrobok sa dodáva s aktivovaným tlakovým senzorom. Deaktivácia tejto   funkcie (pozrite   „Zapínanie alebo vypínanie funkcií”).  Funkcia QuadPacer      QuadPacer je intervalový časovač, ktorý vám pomôže čistiť si zuby rovnomerne vo všetkých 4 častiach  . (pozrite   „Pokyny na čistenie zubov”)  SmarTimer      Inteligentný časovač SmarTimer vás upozorní na dokončenie čistiaceho cyklu automatickým vypnutím zubnej kefky na konci čistiaceho cyklu.    Zubní špecialisti odporúčajú čistiť si zuby aspoň 2 minúty dvakrát denne.    Poznámka:   Ak stlačíte vypínač po spustení čistiaceho cyklu, zubná kefka sa pozastaví. Po 30 sekundách sa inteligentný časovač SmarTimer vynuluje.  Funkcia EasyStart    Tento model kefky Philips Sonicare sa dodáva s už aktivovanou funkciou EasyStart (týka sa to iba modelov bez regulácie intenzity, pri modeloch s reguláciou intenzity môže funkciu aktivovať používateľ). Funkcia EasyStart postupne zvyšuje výkon počas prvých 14 čistení, aby ste si zvykli na čistenie pomocou elektrickej zubnej kefky Philips Sonicare.       Vyhlásenie Keď sa zubná kefka Philips Sonicare používa v klinických štúdiách, používa sa v režime Clean s nastavením vysokej intenzity, rukoväť je úplne nabitá a funkcia EasyStart deaktivovaná.   Aktivácia alebo deaktivácia funkcie   EasyStart (pozrite   „Zapínanie alebo vypínanie funkcií”).  Pripomenutie výmeny hlavice zubnej kefky      Zubná kefka Philips Sonicare je vybavená technológiou BrushSync, ktorá monitoruje opotrebovanie hlavice zubnej kefky.    Poznámka:   Táto funkcia funguje len v kombinácii s inteligentnými hlavicami zubnej kefky Philips Sonicare s technológiou BrushSync.     1     Pri prvom nasadení novej inteligentnej hlavice zubnej kefky rukoväť rozpozná, že ide o hlavicu zubnej kefky Philips s technológiou BrushSync, a začne sledovať opotrebovanie hlavice zubnej kefky.     2     V závislosti od tlaku, ktorým pôsobíte, a celkového času používania hlavice zubnej kefky rukoväť sleduje opotrebovanie hlavice zubnej kefky, aby určila optimálny čas na jej výmenu. Táto funkcia vám zaistí to najlepšie čistenie a starostlivosť o zuby.              3   Keď sa indikátor pripomenutia výmeny hlavice zubnej kefky rozsvieti na oranžovo, hlavicu zubnej kefky treba vymeniť.    Všetky inteligentné hlavice zubných kefiek sa dodávajú s aktivovanou funkciou pripomenutia výmeny hlavice zubnej kefky. Ak chcete vypnúť pripomenutie výmeny hlavice zubnej kefky, pozrite si časť „Zapínanie alebo vypínanie funkcií“.  Zapínanie alebo vypínanie funkcií    Zapínať alebo vypínať môžete nasledujúce funkcie zubnej kefky:     -   Funkcia EasyStart     -   Pripomenutie výmeny hlavice zubnej kefky     -   Spätnú väzbu tlakového senzora    Poznámka:   Pripomenutie výmeny hlavice zubnej kefky môžete zapnúť alebo vypnúť len v prípade, že na rukoväti je nasadená inteligentná hlavica zubnej kefky.   
 
 
 
   Krok 1: Vložte rukoväť do zapojenej nabíjačky.
 
 
  
 
   Krok 2: Stlačte a podržte tlačidlo vypínača na:
 
 
 
 
   Funkcia EasyStart
 
   Pripomenutie výmeny hlavice zubnej kefky
 
   Spätnú väzbu tlakového senzora
 
 
   Do 3 sekúnd
 
   Do 5 sekúnd
 
   Do 7 sekúnd
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Krok 3: Uvoľnite tlačidlo vypínača, keď zaznie:
 
 
 
 
   1 pípnutie
 
   1 pípnutie a potom 2 pípnutia
 
   1 pípnutie, 2 pípnutia a potom 3 pípnutia
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Ak indikátor batérie a indikátor pripomenutia výmeny hlavice zubnej kefky dvakrát zablikajú na zeleno a zaznejú 3 tóny od nízkeho po vysoký, funkcia sa zapla.
 
 
 
 
 
 
   ALEBO
 
 
 
 
  
 
   Ak indikátor batérie a indikátor pripomenutia výmeny hlavice zubnej kefky raz zablikajú na oranžovo a zaznejú 3 tóny od vysokého po nízky, funkcia sa vypla.

  Dezinfekčná UV jednotka      Poznámka:   Dodávané príslušenstvo sa môže líšiť v závislosti od zakúpeného modelu.    Vďaka dezinfekčnej UV jednotke môžete hlavicu zubnej kefky očistiť po každom   použití.  Dezinfekčnú jednotku odpojte zo siete, okamžite ju prestaňte používať a zavolajte do nášho Strediska starostlivosti o zákazníkov v nasledujúcich prípadoch:     -   UV žiarovka ostáva zapnutá, keď sú dvierka na jednotke otvorené.     -   Okienko na dezinfekčnej jednotke je poškodené alebo chýba.     -   Dezinfekčná jednotka počas prevádzky dymí alebo z nej cítiť zápach horenia.    Poznámka: UV žiarenie je škodlivé pre ľudské oči a pokožku. Zariadenie vždy uchovávajte mimo dosahu detí.              1     Po čistení opláchnite kefkový nástavec a otraste z neho prebytočnú vodu.    Varovanie: Pri čistení hlavice zubnej kefky v dezinfekčnej jednotke sa uistite, že na hlavici zubnej kefky nie je nasadený kryt.              2     Vložte prst do drážky na dvierkach v hornej časti dezinfekčnej jednotky a potiahnutím ich   otvorte.              3     Hlavicu zubnej kefky vložte na jeden z 2 háčikov v dezinfekčnej jednotke vláknami smerom k   žiarovke.    Poznámka: V dezinfekčnej jednotke čistite iba kefkové nástavce Philips Sonicare.    Poznámka:   Hlavice zubnej kefky pre deti Philips Sonicare for Kids nečistite v dezinfekčnej jednotke.     4     Skontrolujte, či je dezinfekčná jednotka zapojená do sieťovej zásuvky pod vhodným napätím.              5     Zatvorte dvierka a raz stlačte zelené tlačidlo zap./vyp., čím vyberiete čistiaci UV cyklus.    Poznámka:   Dezinfekčnú jednotku môžete zapnúť, len ak sú dvierka správne zatvorené.    Poznámka:   Ak počas dezinfekčného cyklu dvierka otvoríte, dezinfekčná jednotka prestane fungovať.    Poznámka:   Dezinfekčný cyklus trvá približne 10 minút a potom sa automaticky vypne.    Dezinfekčná jednotka je v prevádzke, keď cez okienko svieti svetlo.  Nabíjanie a stav batérie    Táto zubná kefka Philips Sonicare je určená na vykonanie minimálne 28 čistení, pričom každé z čistení trvá 2 minúty (na obdobie 14 dní, ak sa používa 2 krát denne) pri plne nabitej batérii. Indikátor batérie zobrazuje stav batérie, keď dokončíte 2-minútový cyklus čistenia zubov, keď pozastavíte zubnú kefku alebo keď prebieha nabíjanie.   Poznámka: Úplné nabitie batérie pred prvým použitím môže trvať až 24 hodín, zubnú kefku Philips Sonicare však môžete použiť aj skôr, než bude batéria úplne nabitá.   Nabíjanie    Nabíjanie pomocou nabíjačky alebo dezinfekčnej UV jednotky     1     Zapojte nabíjačku alebo dezinfekčnú jednotku do sieťovej zásuvky.              2     Umiestnite rukoväť do nabíjačky alebo dezinfekčnej jednotky.     -     Z rukoväti zaznejú 2 krátke pípnutia, ktoré potvrdzujú, že rukoväť je správne umiestnená.     -     Blikajúce svetlo indikátora batérie signalizuje, že zubná kefka sa nabíja.     -     Keď je rukoväť na nabíjačke úplne nabitá, indikátor batérie sa na 30 sekúnd rozsvieti na zeleno a potom zhasne.  Úroveň nabitia batérie    Stav batérie (rukoväť vložená do zapojenej nabíjačky)    Po položení rukoväti na nabíjačku indikátor batérie signalizuje úroveň nabitia batérie.  Stav batérie (keď je rukoväť pripojená v nabíjačke alebo v cestovnom puzdre s integrovanou nabíjačkou)    Po položení rukoväti na nabíjačku alebo vložení do cestovného puzdra s integrovanou nabíjačkou indikátor batérie signalizuje úroveň nabitia batérie.   
 
   Úroveň nabitia batérie
 
   Indikátor batérie

  
 
   Nabíjanie
 
   Bliká na zeleno
 
 
   Plné nabitie
 
   Svieti na zeleno 30 sekúnd a potom zhasne

       Stav batérie (keď rukoväť nie je na nabíjačke)    Keď je zubná kefka aktívna, indikátor batérie v spodnej časti rukoväti signalizuje úroveň nabitia batérie.    
 
   Úroveň nabitia batérie
 
   Indikátor batérie
 
   Zvukový signál

  
 
   Plné nabitie
 
   Svieti na zeleno
 
   -
 
 
   Čiastočne nabitá
 
   Bliká na zeleno
 
   -
 
 
   Nízka
 
   Bliká na žlto
 
   Po čistení zubov rukoväť 3-krát zapípa
 
 
   Vybitá
 
   Bliká na žlto
 
   Po čistení zubov zaznejú z rukoväti 2 série 5 pípnutí

      Poznámka:   Na zaistenie úspory energie sa indikátor batérie vypne, keď kefku práve nepoužívate.    Poznámka:   Keď sa batéria úplne vybije, zubná kefka sa vypne. Položte kefku na nabíjačku a nechajte ju nabiť.    Poznámka:   Aby bola batéria stále úplne nabitá, zubnú kefku môžete nechať na nabíjačke, aj keď ju práve nepoužívate.  Stav batérie (keď rukoväť nie je umiestnená na nabíjačke ani v cestovnom puzdre s integrovanou nabíjačkou)    Keď je zubná kefka aktívna, indikátor batérie v spodnej časti rukoväti signalizuje úroveň nabitia batérie.    
 
   Úroveň nabitia batérie
 
   Indikátor batérie
 
   Zvukový signál

  
 
   Plné nabitie
 
   Svieti na zeleno
 
   -
 
 
   Čiastočne nabitá
 
   Bliká na zeleno
 
   -
 
 
   Nízka
 
   Bliká na žlto
 
   Po čistení zubov rukoväť 3-krát zapípa
 
 
   Vybitá
 
   Bliká na žlto
 
   Po čistení zubov zaznejú z rukoväti 2 série 5 pípnutí

      Poznámka:   Na zaistenie úspory energie sa indikátor batérie vypne, keď kefku práve nepoužívate.    Poznámka:   Keď sa batéria úplne vybije, zubná kefka sa vypne. Zubnú kefku vložte do nabíjačky alebo cestovného puzdra s integrovanou nabíjačkou, aby sa nabila.    Poznámka:   Aby bola batéria stále úplne nabitá, zubnú kefku môžete nechať na nabíjačke, aj keď ju práve nepoužívate.  Čistenie   Rukoväť zubnej kefky              1     Odpojte kefkový nástavec a teplou vodou opláchnite kovový hriadeľ. Odstráňte všetky zvyšky   zubnej pasty.    Výstraha: Netlačte na gumové tesnenie na kovovom hriadeli ostrými predmetmi, mohol by sa poškodiť.     2     Celý povrch rukoväti utrite navlhčenou tkaninou.    Poznámka: Rukoväťou neklepte na umývadlo, aby ste odstránili prebytočnú vodu.  Hlavica zubnej kefky              1     Kefkový nástavec a štetinky po každom   použití opláchnite.     2     Minimálne jedenkrát za týždeň odpojte kefkový nástavec od rukoväti a opláchnite spojovaciu časť kefkového nástavca teplou vodou. Cestovný kryt oplachujte podľa potreby.  Nabíjačka       1   Pred začatím čistenia odpojte nabíjačku od siete.     2   Povrch nabíjačky utrite navlhčenou tkaninou.  Cestovné puzdro    Cestovné puzdro opláchnite teplou vodou a jeho vnútro vyčistite vlhkou handričkou.  Čistenie dezinfekčnej jednotky      Varovanie: Dezinfekčnú jednotku neponárajte do vody ani ju nečistite pod tečúcou vodou.    Varovanie: Dezinfekčnú jednotku nečistite, kým je UV žiarovka horúca.    Pre optimálnu účinnosť odporúčame čistiť dezinfekčnú jednotku každý týždeň.     1     Dezinfekčnú jednotku odpojte zo siete.              2   Vytiahnite podnos na   odkvapkávanie. Opláchnite ho a utrite dočista navlhčenou handričkou.     3     Všetky vnútorné povrchy očistite navlhčenou handričkou.     4     Odstráňte ochranný štít pred UV žiarovkou.           Ak chcete vybrať štít, chyťte okraje pri úchytkách, jemne ich stlačte a vytiahnite ochranný   štít.     5     Vyberte UV žiarovku.    Ak chcete vybrať žiarovku, chyťte ju a vytiahnite von z kovovej spony.     6     Ochranný štít a UV žiarovku očistite navlhčenou handričkou.     7     Znovu vložte UV žiarovku.    Ak chcete znova vložiť žiarovku, zarovnajte drážku spodnej časti žiarovky s kovovou sponou a zatlačte do nej žiarovku.     8     Znova založte ochranný štít.    Ak chcete znova založiť ochranný štít, zarovnajte háčiky na štíte s otvormi na lesklom povrchu pri UV žiarovke. Zatlačte štít priamo do otvorov na dezinfekčnej jednotke.     9     Vložte podnos na odkvapkávanie späť do dezinfekčnej UV jednotky.     10     Skôr ako dezinfekčnú jednotku po čistení pripojíte do siete, uistite sa, že je úplne suchá.  Skladovanie    Ak výrobok nebudete dlhšie používať, odpojte ho od sieťovej zásuvky, vyčistite ho a uložte ho na chladné a suché miesto mimo dosah slnečného žiarenia.  Výmena      Na dosiahnutie optimálnych výsledkov vymieňajte kefkové nástavce Philips Sonicare každé 3 mesiace.   Používajte iba náhradné hlavice zubnej kefky značky Philips Sonicare.  Umiestnenie čísla modelu    Číslo modelu (HX64XX, HX68XX) nájdete v spodnej časti rukoväti zubnej kefky Philips Sonicare.  Záruka a podpora    Ak potrebujete informácie alebo podporu, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support alebo si prečítajte informácie v medzinárodne platnom záručnom liste.  Vylúčenia záruky    Na čo sa záruka nevzťahuje:     -   Ústne nadstavce vrátane hlavíc zubnej kefky a trysiek.     -   Poškodenie spôsobené použitím neautorizovaných náhradných dielov alebo neautorizovaných hlavíc zubnej kefky.     -   Poškodenie spôsobené nesprávnym alebo nepovoleným používaním, zanedbávaním, úpravou alebo opravou vykonanou neoprávnenou osobou.     -   Bežné opotrebovanie, vrátane úlomkov, škrabancov, oderov, zmeny alebo straty farby.     -   UV žiarovka.  Recyklácia              -     Tento symbol znamená, že tieto elektrické výrobky a batérie nemožno likvidovať spolu s   bežným domovým odpadom.     -   Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu sonických výrobkov a batérií vo svojej krajine.     -   UV žiarovka dezinfekčnej jednotky obsahuje ortuť. UV žiarovku na konci životnosti nevyhadzujte spolu s bežným komunálnym odpadom. Odovzdajte ju na oficiálnom zbernom mieste na recykláciu.  Vybratie nabíjateľnej batérie    Zabudovanú nabíjateľnú batériu  musí pri likvidácii zariadenia demontovať len odborne spôsobilý technik. Pred vybratím batérie sa uistite, že batéria je úplne vybitá.  Pri otváraní zariadenia a likvidácii nabíjateľnej batérie sa riaďte príslušnými bezpečnostnými opatreniami. Chráňte si oči, ruky, prsty a aj povrch, na ktorom úkon vykonávate.  Pri manipulácii s batériami sa uistite, že vaše ruky, výrobok a batérie sú suché.  Zabráňte kontaktu koncoviek batérií s kovovými predmetmi (napríklad mincami, sponami, prsteňmi), aby ste predišli náhodnému skratovaniu batérií po ich vybratí. Batérie nebaľte do hliníkovej fólie. Pred likvidáciou póly batérií prelepte páskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.  Vybratie nabíjateľnej batérie      Pri vyberaní nabíjateľnej batérie budete potrebovať uterák alebo handričku, kladivo a skrutkovač s plochým hrotom (štandardný). Postupujte podľa pokynov uvedených nižšie a dbajte na základné bezpečnostné opatrenia.      1     Na úplné vybitie nabíjateľnej batérie vyberte rukoväť z nabíjačky, zubnú kefku zapnite a nechajte ju zapnutú, až kým sa nezastaví. Tento krok opakujte, až kým zubnú kefku nebude možné vôbec zapnúť.              2     Vyberte a vyhoďte hlavicu zubnej kefky. Celú rukoväť zakryte uterákom alebo   tkaninou.              3     Držte vrchnú časť rukoväti jednou rukou a telo rukoväti udrite 13 mm nad spodnou časťou. Kladivkom pevne udrite po všetkých 4 stranách, aby ste uvoľnili koncový   uzáver.             Poznámka: Možno bude potrebné udrieť koncovú časť viackrát, aby sa vnútorné spoje uvoľnili.              4     Koncový uzáver odstráňte z rukoväti zubnej kefky. Ak sa koncový uzáver neuvoľňuje, zopakujte krok 3, kým sa   neuvoľní.              5     Rukoväť držte hore dnom a hriadeľom zatlačte na tvrdý povrch. Ak sa vnútorné komponenty z krytu ľahko neuvoľnia, opakujte krok 3, až kým sa tak   nestane.              6     V spodnej časti vnútorných komponentov vsuňte medzi batériu a čierny rám skrutkovač. Potom skrutkovačom vypáčte batériu tak, aby sa spodná strana s čiernym rámom   uvoľnila.     7     Vsuňte skrutkovač medzi spodnú časť batérie a čierny rám, aby sa uvoľnilo kovové prepojenie batérie so zelenou doskou plošných spojov. Tým sa uvoľní spodná strana batérie od   rámu.              8     Uchopte batériu a potiahnite ju smerom od vnútorných komponentov, aby sa uvoľnilo druhé kovové prepojenie   batérie.    Výstraha: Dajte si pozor na ostré hrany pripojení batérie, aby nedošlo k poraneniu prstov.     9     Kontakty batérie zalepte páskou, aby ste zabránili elektrickému skratu z možného zvyškového nabitia batérie.             Nabíjateľnú batériu môžete teraz recyklovať a zvyšok výrobku náležite zlikvidovať.    Poznámka: Zariadenie na konci jeho životnosti neodhadzujte spolu s bežným komunálnym odpadom, ale kvôli recyklácii ho odovzdajte na mieste oficiálneho zberu. Pomôžete tak chrániť životné prostredie.
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  Uvod       Dobro došli u porodicu Philips Sonicare.    Ova četkica za zube vam omogućava da postignete superiorno uklanjanje kamenca, bjelje zube i zdravije desni. Zahvaljujući kombinaciji nježne zvučne tehnologije i klinički razvijenih i dokazanih funkcija četkice Sonicare, možete da budete sigurni da uvijek savršeno čistite zube.    Dodatna podrška i registracija proizvoda dostupne su na:  www.philips.com/support  Važne bezbednosne informacije    Proizvod koristite isključivo u predviđene svrhe. Pre korišćenja proizvoda i njegovih baterija i dodataka, pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Pogrešna upotreba može da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda.  Upozorenja     -   Držite punjače i UV aparat za dezinfekciju dalje od vode.      -   Nakon čišćenja proverite da li je punjač i/ili aparat za dezinfekciju potpuno suv pre nego što ga priključite u zidnu utičnicu.     -     Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.     -     Deca ne smeju da se igraju uređajem.     -   Koristite samo originalne dodatke i potrošne delove kompanije Philips. Koristite samo punjač koji je priložen uz proizvod. Ako su priloženi, koristite samo originalni USB kabl i USB napajanje.     -   Ovaj aparat ne sadrži delove koje servisira korisnik. Ako je aparat oštećen, prestanite sa korišćenjem i obratite se centru za korisničku podršku u svojoj zemlji. Samo aparati sa kablom: Ako je kabl oštećen, zamenite punjač aparata za dezinfekciju novim.     -   Punjač i/ili uređaj za sanitizaciju nemojte da koristite na otvorenom niti u blizini zagrejanih površina.     -   Delove proizvoda nemojte da perete u mašini za sudove.     -   Ovaj aparat namenjen je isključivo za čišćenje zuba, desni i jezika.      -   Uređaj za sanitizaciju sve vreme držite van domašaja dece.     -   Prekinite sa korišćenjem uređaja za sanitizaciju ukoliko UV lampa ostane uključena nakon otvaranja poklopca. UV svetlo može biti štetno po ljudske oči i kožu.     -   Koristite aparat za dezinfekciju samo ako je štitnik postavljen.     -   Nemojte da dodirujete UV lampu UV aparata za dezinfekciju kada je vruća.     -   Prestanite da koristite glavu četkice sa polomljenim ili savijenim vlaknima. Zamenite glavu četkice na svaka 3 meseca ili ranije ukoliko se pojave znaci pohabanosti.     -   Nemojte dovoditi u direktan kontakt sa proizvodima koji koriste esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt može da dovede do izvlačenja vlakana na četkici.     -   Prestanite da koristite aparat i posavetujte se sa stomatologom/lekarom ako dođe do prekomernog krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da se javlja nakon 1 nedelje korišćenja ili ako osećate nelagodnost ili bol.     -   Posavetujte se sa vašim zubarom pre upotrebe ovog uređaja ukoliko ste imali hirurški zahvat u ustima ili na desnima u prethodna 2 meseca.     -   Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite se lekaru ili proizvođaču implantata pre upotrebe.     -   Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se sa lekarom pre upotrebe ovog aparata.     -   Ovaj aparat je uređaj za ličnu higijenu i nije namenjen za upotrebu kod više pacijenata u zubarskoj ordinaciji ili ustanovi.  Bezbednosna uputstva za bateriju     -   Ovaj aparat sadrži baterije koje mogu ukloniti samo obučene osobe     -   Proizvod koristite isključivo u predviđene svrhe. Pre korišćenja proizvoda i njegovih baterija i dodataka, pažljivo pročitajte ove informacije i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Pogrešna upotreba može da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda. Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do proizvoda.     -   Koristite samo originalne dodatke i potrošne delove kompanije Philips. Koristite samo odvojivu jedinicu za napajanje TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ili WAAxxxx.     -   Proizvod i baterije držite dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti ili previsokim temperaturama.     -   Ako proizvod postane neuobičajeno vruć ili ako ispušta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako punjenje traje duže nego obično, prestanite da ga koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.     -   Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione šporete.     -   Da biste sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate, menjate, bušite, oštetite ili rastavljate proizvod ili bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.     -   Ovaj aparat sadrži baterije koje se ne menjaju. Kada je baterija na kraju radnog veka, aparat treba pravilno da se odloži u otpad. Pogledajte odeljak o recikliranju.     -   Ako su baterije oštećene ili cure, izbegavajte kontakt sa kožom ili očima. Ukoliko do toga dođe, odmah dobro isperite vodom i potražite medicinsku pomoć.     -   Kada rukujete baterijama pazite da su i vaše ruke, proizvod i baterije suvi.      -    Da ne bi došlo do slučajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dođu u kontakt sa metalnim predmetom (npr. novčićima, šnalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite baterije u plastičnu kesu pre nego što ih odbacite.      -   Proizvod punite, koristite i skladištite na temperaturama između 0°C i 40°C (32 °F i 104 °F).  Uslovi za skladištenje i transport  Temperatura od -10 °C do 60 °C.  Elektromagnetna polja (EMF)  Ovaj Philips uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.  Direktiva o radijskoj opremi   Kompanija Philips ovime izjavljuje da su električne četkice za zube sa radio opremom tipa (Bluetooth, NFC) u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.     -   Bluetooth radio-frekventni interfejs kod primenljivih uređaja radi na 2,4 GHz.     -   Maksimalna izlazna snaga koju prenosi Bluetooth uređaj iznosi 3 dBm.     -   NFC radio-frekventni interfejs kod primenljivih uređaja radi na 13,56 MHz.     -   Maksimalna RF snaga koju prenosi uređaj iznosi 30,16 dBm.  Pun tekst deklaracije EU o usaglašenosti je dostupan na sledećoj internet adresi:  www.philips.com/support  Napomena: Funkcije mogu da se razlikuju kod različitih modela. Neki modeli možda nisu opremljeni Bluetooth-om ili NFC-om.  Na proizvodu mogu biti navedeni sledeći simboli:           Pročitajte Priručnik za   upotrebu.           Deo napajanja koji se može   skinuti: Oznaka „xxxxxx“ predstavlja broj modela odobrenih punjača koji bi trebalo da se koriste. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ili WAAxxxx)  Namena    Električne četkice za zube ProtectiveClean namenjene su za uklanjanje nakupljenog kamenca i ostataka hrane sa zuba u cilju sprečavanja karijesa i poboljšavanja oralnog zdravlja. Električne četkice za zube ProtectiveClean namenjene su za ličnu upotrebu. Deca treba da koriste proizvod uz nadzor odraslih.  Philips Sonicare četkice za zube (slika 1)        1     Drška     2     Dugme za uključivanje/isključivanje     3     Podsetnik za zamenu glave sa četkicom     4     Indikator baterije   Dodaci:     5     Poklopac glave četkice     6   Pametne glave četkice     7     Postolje za punjenje     8     Putna torbica     9     UV aparat za dezinfekciju i punjač    Napomena:   Isporučeni pribor može da se razlikuje u zavisnosti od kupljenog modela.  Početak rada              1     Poravnajte glavu četkice tako da su vlakna okrenuta u istom smeru kao i prednja strana drške.              2     Čvrsto pritisnite glavu četkice na metalnu osovinu do kraja.    Napomena:   Normalno je da se vidi mali razmak između glave četkice i drške.  Korišćenje Philips Sonicare četkice za zube    Ako prvi put koristite četkicu za zube Sonicare, normalno je da se oseti jača vibracija nego kada koristite neelektričnu četkicu za zube. Korisnici koji prvi put koriste četkicu obično previše pritiskaju. Pritisnite lagano i pustite da četkica obavi pranje zuba umesto vas. Za najbolje iskustvo pratite uputstva za pranje u nastavku.    Za modele bez mogućnosti odabira intenziteta   Da biste se lakše privikli na novu Sonicare električnu četkicu za zube, ona se isporučuje sa aktiviranom funkcijom EasyStart. Ova funkcija pažljivo povećava snagu tokom prvih 14 pranja zuba da bi vam pomogla u navikavanju na pranje zuba pomoću Philips Sonicare četkice za   zube.   Za modele sa mogućnošću odabira intenziteta   Kako biste lakše prešli na novu Sonicare električnu četkicu za zube, izaberite nižu postavku tokom prve 1–2 nedelje, a zatim pređite na višu postavku.  Uputstva za pranje zuba              1     Pokvasite vlakna i nanesite malu količinu paste za zube.              2     Postavite vlakna četkice za zube na zube pod blagim uglom (45 stepeni) i čvrsto pritisnite kako bi vlakna dosegla liniju desni ili malo ispod te   linije.     Napomena:   Središte četkice treba uvek da bude u kontaktu sa zubima.              3     Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje da biste uključili Philips Sonicare.              4     Nežno držite vlakna na zubima i desnima. Perite zube blagim pokretima unapred i unazad tako da vlakna mogu da dosegnu između zuba. Nastavite sa ovakvim pokretima tokom celog ciklusa pranja zuba.    Napomena:   Vlakna bi trebalo da se blago rašire. Ne preporučuje se da trljate kao ručnom četkicom za zube.    Napomena:   Ako primenite preveliki pritisak, bićete upozoreni promenom vibracije drške i žutonarandžastim treperenjem podsetnika za zamenu glave četkice.              5     Da biste očistili unutrašnju površinu prednjih zuba, nagnite dršku četkice u poluuspravan položaj i pređite vertikalno četkicom preko svakog zuba tako da se potezi preklapaju.     6     Nakon završetka ciklusa pranja zuba, možete dodatno da operete površine za žvakanje i područja u kojima dolazi do   pojave fleka.    Možete da operete i jezik pomoću uključene ili isključene četkice za zube, po želji.    Napomena:   Četkica za zube Philips Sonicare je bezbedna za korišćenje na protezama (glave sa četkicom se brže troše kada se koriste na protezama) i zubnim restauracijama (plombama, krunicama, navlakama) ako su one pravilno pričvršćene i celovite.  QuadPacer           Da biste bili sigurni da perete ravnomerno na svim mestima u ustima, podelite usta na 4 odeljka pomoću funkcije QuadPacer. Funkcija QuadPacer deli vreme pranja zuba na 4 jednaka segmenta i ukazuje na to da bi trebalo da pređete na sledeće područje. Segmenti su naznačeni kratkom pauzom u vibraciji. Četkica za zube se automatski zaustavlja na kraju sesije pranja zuba.  Režimi    Električna četkica za zube ima režim čišćenja.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Pogodnost
 
   Za izvanredno svakodnevno pranje
 
 
    Preporučeni intenzitet (samo za određene modele)
 
   Visoka
 
 
    Ukupno vreme pranja zuba
 
   2 minuta
 
 
    Kako se pere
 
   Perite svaki segment 30 sekundi. 

  Intenziteti (samo za određene modele)    Električna četkica za zube ima 2 različitih postavki za intenzitet:      -   Niska      -   Visoka   Napomena: Kada prvi put koristite četkicu za zube, podrazumevani intenzitet je nizak.    Da biste promenili intenzitet:     -   Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje jednom da biste uključili četkicu za zube.     -   Pritisnite još jednom  u roku od 2 sekunde da biste promenili intenzitet.      -   Pritisnite treći put  u roku od 2 sekunde da biste pauzirali rad.      -   Pauziraćete rad četkice za zube i ako  nakon 2 sekunde pranja zuba ponovo pritisnete dugme za uključivanje/isključivanje napajanja.  Tehnologija BrushSync             Tehnologija BrushSync omogućava komunikaciju između glave četkice i drške koristeći mikročip. Simbol   na donjoj strani glave četkice označava da glava četkice sadrži ovu tehnologiju.     Tehnologija BrushSync omogućava:     -     Podsetnik za zamenu glave sa četkicom    Philips Sonicare ima široku paletu pametnih glava četkica sa tehnologijom BrushSync. Za više informacija o našoj cjelokupnoj paleti glava četkica za zube posjetite  www.philips.com/toothbrush-heads i pronađite glavu četkice koja vam najviše odgovara.  Funkcije       -   Povratne informacije senzora pritiska     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Podsetnik za zamenu glave sa četkicom  Povratne informacije senzora pritiska      Četkica za zube Sonicare mjeri pritisak koji koristite prilikom pranja zuba da bi zaštitila vaše desni i zube od oštećivanja.           Ako previše pritiskate, promijeniće se vibracija drške i ikona podsjetnika za zamjenu glave četkice će treperiti žutonarandžastom bojom dok ne smanjite pritisak.  Napomena: Vaš proizvod se isporučuje sa aktiviranim senzorom pritiska. Možete da deaktivirate ovu   funkciju (pogledajte   'Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija').  Quadpacer      QuadPacer je tajmer intervala koji vam pomaže da perete sve zube u ustima ravnomerno deleći usta na 4 odeljaka  . (pogledajte   'Uputstva za pranje zuba')  SmarTimer      SmarTimer označava završetak ciklusa pranja tako što automatski isključuje četkicu za zube na kraju ciklusa pranja.    Stomatolozi preporučuju da perete zube najmanje 2 minuta dva puta dnevno.    Napomena:   Ako pritisnete dugme za uključivanje/isključivanje nakon što ste započeli ciklus pranja, četkica će se pauzirati. Posle pauze od 30 sekundi, SmarTimer se resetuje.  EasyStart    Ovaj model četkice Philips Sonicare ima aktiviranu funkciju EasyStart (samo modeli bez opcije odabira intenziteta, dok se na modelima sa opcijom odabira intenziteta ova funkcija može aktivirati). Funkcija EasyStart nežno povećava snagu tokom prvih 14 pranja zuba da bi vam pomogla da se naviknete na pranje zuba pomoću četkice za zube Philips Sonicare.       Odricanje odgovornosti Kada se četkica za zube Philips Sonicare koristi u kliničkim studijama, potrebno ju je koristiti u režimu Clean pri visokom intenzitetu dok je drška potpuno napunjena, a funkcija EasyStart mora da bude deaktivirana.   Aktiviranje ili deaktiviranje funkcije   EasyStart (pogledajte   'Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija').  Podsetnik za zamenu glave sa četkicom      Četkica za zube Philips Sonicare sadrži tehnologiju BrushSync koja prati habanje glave četkice.    Napomena:   Ova funkcija funkcioniše samo sa Philips Sonicare pametnim četkicama sa BrushSync tehnologijom.     1     Kada prvi put postavite novu pametnu glavu četkice, drška prepoznaje da imate Philips glavu četkice sa tehnologijom BrushSync i počinje da prati habanje glave četkice.     2     Na osnovu pritiska koji primjenjujete i ukupnog vremena korišćenja glave četkice, drška tokom vremena prati habanje glave četkice kako bi odredila optimalno vrijeme za zamjenu glave četkice. Ova funkcija garantuje najbolje pranje i njegu vaših zuba.              3   Kada indikator podsetnika za zamenu glave sa četkicom zasvetli žutonarandžastom bojom, treba da zamenite glavu sa četkicom.    Sve pametne glave četkice imaju aktiviranu funkciju podsetnika za zamenu glave četkice. Da biste deaktivirali podsetnik za zamenu glave četkice, pogledajte odeljak „Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija“.  Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija    Možete da aktivirate ili deaktivirate sledeće funkcije četkice za zube:     -   EasyStart     -   Podsetnik za zamenu glave sa četkicom     -   Povratne informacije senzora pritiska    Napomena:   Podsetnik za zamenu glave četkice možete aktivirati ili deaktivirati samo kada je pametna glava četkice na dršci.   
 
 
 
   Korak 1: Postavite dršku na priključen punjač.
 
 
  
 
   Korak 2: Pritisnite i zadržite dugme za uključivanje/isključivanje za:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Podsetnik za zamenu glave sa četkicom
 
   Povratne informacije senzora pritiska
 
 
   Do 3 sekundi
 
   Do 5 sekundi
 
   Do 7 sekundi
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Korak 3: Otpustite dugme za uključivanje/isključivanje kada čujete:
 
 
 
 
   1 zvučni signal
 
   1 zvučni signal, a zatim 2 zvučna signala
 
   1 zvučni signal, 2 zvučna signala, a zatim 3 zvučna signala
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Ako vidite da indikator baterije i podsetnik na zamenu glave četkice trepeću zeleno 2 puta i čujete 3 tona zvona, od slabog do jakog, onda je funkcija aktivirana.
 
 
 
 
 
 
   ILI
 
 
 
 
  
 
   Ako vidite da indikator baterije i podsetnik na zamenu glave četkice trepću narandžasto jednom i čujete 3 tona zvona, od jakog do slabog, onda je funkcija deaktivirana.

  UV aparat za dezinfekciju      Napomena:   Isporučeni pribor može da se razlikuje u zavisnosti od kupljenog modela.    UV aparat za dezinfekciju vam omogućava da čistite glavu četkice nakon svake   upotrebe.  Isključite uređaj za sanitizaciju, prekinite sa upotrebom i pozovite službu za brigu o potrošačima u sledećim slučajevima:     -   UV lampa ostaje uključena nakon otvaranja poklopca.     -   Prozor na uređaju za sanitizaciju je slomljen ili nedostaje.     -   Uređaj za sanitizaciju tokom rada ispušta dim ili miris paljevine.    Napomena: UV svetlo može biti štetno po ljudske oči i kožu. Ovaj uređaj treba sve vreme držati van domašaja dece.              1     Nakon pranja zuba isperite glavu četkice i otresite višak vode.    Upozorenje: Poklopac glave četkice ne sme da bude na glavi dok se ona čisti u aparatu za dezinfekciju.              2     Stavite prst u prorez na poklopcu sa gornje strane aparata za dezinfekciju i otvorite   poklopac.              3     Postavite glavu četkice na jedan od 2 klina u aparatu za dezinfekciju tako da vlakna budu okrenuta ka   lampi.    Napomena: U uređaju za sanitizaciju čistite isključivo Phillips Sonicare glave četkice za lako postavljanje.    Napomena:   nemojte da čistite glave četkice Philips Sonicare for Kids u aparatu za dezinfekciju.     4     Uređaj za sanitizaciju mora biti uključen u funkcionalnu utičnicu ili na odgovarajući napon.              5     Zatvorite poklopac i jedanput pritisnite zeleno dugme za uključivanje/isključivanje da biste izabrali ciklus UV čišćenja.    Napomena:   Aparat za dezinfekciju možete da uključite samo ako je poklopac pravilno zatvoren.    Napomena:   Aparat za dezinfekciju će se prestati da radi ako otvorite poklopac u toku ciklusa dezinfekcije.    Napomena:   Ciklus aparata za dezinfekciju traje oko 10 minuta, a zatim se automatski isključuje.    Ako je kroz prozor na uređaju za sanitizaciju vidljiva svetlost, to ukazuje na to da uređaj za sanitizaciju radi.  Punjenje i status baterije    Ova četkica za zube Philips Sonicare je projektovana tako da omogući najmanje 28 pranja zuba, pri čemu svako pranje traje 2 minuta (14 dana ako se koristi dva puta dnevno) pri potpuno napunjenoj bateriji. Indikator baterije prikazuje status baterije kada završite dvominutnu sesiju pranja zuba, kada pauzirate četkicu za zube ili dok se puni.   Napomena: Da bi se baterija potpuno napunila, pre prve upotrebe potrebno je i do 24 sata, ali četkicu za zube Philips Sonicare možete da koristite pre nego što se napuni do kraja.   Punjenje    Punjenje na punjaču ili na UV aparatu za dezinfekciju     1     Uključite punjač ili aparat za dezinfekciju u zidnu utičnicu.              2     Postavite dršku na punjač ili na aparat za dezinfekciju.     -     Drška će emitovati 2 kratka zvučna signala kao potvrdu da ste je ispravno postavili.     -     Treperenje indikatora baterije ukazuje na to da se četkica za zube puni.     -     Kada je drška potpuno napunjena na punjaču, svetlo indikatora baterije će zasvetleti zeleno na 30 sekundi, a zatim će se isključiti.  Nivo baterije    Status baterije (drška na priključenom punjaču)    Kada je drška postavljena na punjač, indikator baterije pokazuje nivo napunjenosti baterije.  Status baterije (kada je drška na punjaču koji radi/u putnoj torbici za punjenje)    Kada je drška postavljena na punjač ili je u putnoj torbici za punjenje, indikator baterije pokazuje nivo napunjenosti baterije.   
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       Status baterije (kada drška nije postavljena na punjač)    Kada je četkica aktivna, indikator napunjenosti bateriji na dnu drške prikazuje nivo napunjenosti baterije.    
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      Napomena:   Da biste uštedeli energiju, indikator napunjenosti baterije će se isključiti kada nije u upotrebi.    Napomena:   Kada se baterija potpuno isprazni, četkica za zube se isključuje. Stavite četkicu za zube na punjač da biste je napunili.    Napomena:   Da bi baterija uvek bila potpuno napunjena, četkicu za zube možete da držite na punjaču kada je ne koristite.  Status baterije (kada drška nije na punjaču / u putnoj torbici za punjenje)    Kada je četkica aktivna, indikator napunjenosti bateriji na dnu drške prikazuje nivo napunjenosti baterije.    
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      Napomena:   Da biste uštedeli energiju, indikator napunjenosti baterije će se isključiti kada nije u upotrebi.    Napomena:   Kada se baterija potpuno isprazni, četkica za zube se isključuje. Stavite četkicu za zube na punjač ili u putnu torbicu za punjenje da biste je napunili.    Napomena:   Da bi baterija uvek bila potpuno napunjena, četkicu za zube možete da držite na punjaču kada je ne koristite.  Čišćenje   Drška četkice za zube              1     Uklonite glavu četkice i isperite oblast oko metalne osovine toplom vodom. Obavezno uklonite sve ostatke   paste za zube.    Oprez: Nemojte da gurate gumenu zaptivku na metalnoj osovini oštrim predmetima pošto to može da dovede do oštećenja.     2     Čitavu površinu drške obrišite vlažnom krpom.    Napomena: Nemojte da udarate ručkom o sudoperu da biste uklonili višak vode.  Glava četkice              1     Glavu četkice i vlakna isperite nakon svake   upotrebe.     2     Bar jednom nedeljno skinite glavu četkice sa drške i toplom vodom isperite njen priključak. Isperite poklopac za putovanja kad god je potrebno.  Punjač       1   Isključite punjač iz električne mreže pre čišćenja.     2   Obrišite površinu punjača vlažnom krpom.  Putna futrola    Isperite toplom vodom i izbrišite unutrašnjost putne futrole vlažnom krpom.  Čišćenje aparata za dezinfekciju      Upozorenje: Uređaj za sanitizaciju nemojte da uranjate u vodu niti da ga ispirate pod mlazom vode.    Upozorenje: Nemojte da čistite uređaj za sanitizaciju kada je UV lampa vruća.    Da biste postigli optimalnu efikasnost, preporučuje se da uređaj za sanitizaciju čistite jednom nedeljno.     1     Isključite uređaj za sanitizaciju.              2   Izvucite posudu za sakupljanje   tečnosti. Isperite posudu za sakupljanje tečnosti i obrišite je vlažnom krpom.     3     Očistite sve unutrašnje površine vlažnom krpom.     4     Uklonite zaštitnu foliju koja se nalazi ispred UV lampe.           Da biste uklonili foliju, uhvatite ivice pored jezičaka, pažljivo stisnite i izvucite zaštitnu   foliju.     5     Uklonite UV lampu.    Da biste uklonili lampu, uhvatite je i izvucite iz metalne kopče.     6     Očistite zaštitnu foliju i UV lampu vlažnom krpom.     7     Vratite UV lampu na mesto.    Da biste lampu vratili na mesto, poravnajte donju stranu lampe sa metalnom kopčom i gurnite lampu u kopču.     8     Vratite zaštitnu foliju.    Da biste foliju vratili na mesto, poravnajte klinove na foliji sa prorezima na reflektujućoj površini blizu UV lampe. Gurnite foliju direktno u proreze na aparatu za dezinfekciju.     9     Vratite posudu za sakupljanje tečnosti u UV aparat za dezinfekciju.     10     Nakon čišćenja proverite da li je aparat za dezinfekciju potpuno suv pre nego što ga povežete na napajanje.  Skladištenje    Ako proizvod nećete koristiti duže vreme, isključite ga iz zidne utičnice, očistite ga i odložite na hladno i suvo mesto, dalje od direktne sunčeve svetlosti.  Zamena      Zamenite Philips Sonicare glave četkice na svaka 3 meseca kako biste postigli optimalne rezultate.   Koristite samo zamjenske glave četkice Philips Sonicare.  Pronalaženje broja modela    Broj modela se nalazi na dnu drške Philips Sonicare četkice za zube (HX64XX, HX68XX).  Garancija i podrška    Ako su vam potrebne informacije ili podrška, posetite stranicu  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni garantni list.  Izuzimanja garancije    Šta nije obuhvaćeno garancijom:     -   Priključci u ustima uključujući glave četkica i mlaznice.     -   oštećenje usled korišćenja nedozvoljenih rezervnih delova ili neovlašćene glave četkice;     -   oštećenja izazvana pogrešnom upotrebom, zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili neovlašćenim servisiranjem;     -   normalno habanje, što podrazumeva ulubljenja, ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bleđenje.     -   UV lampa.  Reciklaža              -     Ovaj simbol označava da se ovi električni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa   običnim kućnim otpadom.     -   Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.     -   UV lampa aparata za dezinfekciju sadrži živu. Nemojte bacati UV lampu koja se više ne može upotrebljavati zajedno sa običnim kućnim otpadom. Predajte je na zvaničnom mestu za prikupljanje radi recikliranja.  Uklanjanje punjive baterije    Ugrađenu punjivu bateriju  mora da izvadi kvalifikovani stručnjak prilikom odlaganja uređaja u otpad. Obavezno potpuno ispraznite bateriju prije vađenja.  Pridržavajte se neophodnih mjera opreza pri rukovanju alatima kada otvarate uređaj i kada uklanjate punjivu bateriju. Obavezno zaštitite oči, ruke, prste i površinu na kojoj radite.  Pri rukovanju baterijama vodite računa da vam ruke, proizvod i baterije budu suvi.  Da biste spriječili neželjeni kratak spoj baterija nakon njihovog vađenja, ne dozvolite da kontakti baterija dodirnu metalne predmete (npr. novčiće, ukosnice, prstenje). Ne uvijajte baterije u aluminijumsku foliju. Izlijepite kontakte baterija ili stavite baterije u plastičnu kesu prije nego što ih bacite.  Uklanjanje punjive baterije      Da biste uklonili punjivu bateriju, treba vam peškir ili krpa, čekić i odvijač sa ravnom glavom (standardni). Poštujte osnovne bezbjednosne mjere opreza kada sprovodite sljedeći postupak.      1     Da biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, skinite dršku sa punjača, uključite četkicu za zube i ostavite je da radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte ovaj korak dok više ne budete mogli da uključite četkicu za zube.              2     Skinite i bacite glavu sa četkicom. Celu dršku prekrijte peškirom ili   krpom.              3     Držite gornji deo drške jednom rukom i udarite kućište drške 1,3 cm (0,5 inča) iznad donjeg kraja. Snažno udarite čekićem na sve 4 strane da biste izbacili   poklopac.             Napomena: možda ćete morati da udarite nekoliko puta da bi se unutrašnje veze prekinule.              4     Skinite poklopac s drške četkice za zube. Ako poklopac ne može da se lako skine s kućišta, ponavljajte korak 3 dok se poklopac ne   oslobodi.              5     Držite dršku naopako i pritisnite osovinu o tvrdu podlogu. Ako unutrašnje komponente ne mogu da se lako odvoje od kućišta, ponavljajte korak 3 dok se ne   oslobode.              6     Postavite odvijač između baterije i crnog okvira na dnu unutrašnjih komponenti. Zatim odvajajte odvijač od baterije kako biste slomili dno crnog   okvira.     7     Umetnite odvijač između dna baterije i crnog okvira kako biste slomili metalni jezičak koji povezuje bateriju sa zelenom štampanom pločom. Na taj način će se donji kraj baterije odvojiti od   okvira.              8     Uhvatite bateriju i odvojite je od unutrašnjih komponenti kako biste slomili drugi metalni jezičak   baterije.    Oprez: pazite na oštre ivice jezičaka baterije da ne biste povredili prste.     9     Kontakte na bateriji zaštitite trakom kako preostali napon baterije ne bi prouzrokovao kratak spoj.             Punjivu bateriju sada je moguće reciklirati, a ostatak proizvoda odložiti na odgovarajući način.    Napomena: Aparat koji se više ne može upotrebljavati nemojte da odlažete u kućni otpad, već ga predajte na zvaničnom prikupljalištu za reciklažu. Na taj način pomažete očuvanju životne sredine.
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  Johdanto       Tervetuloa Philips Sonicare ‑perheeseen!    Tämän hammasharjan ansiosta voit nauttia erinomaisesta plakin poistosta, valkoisemmista hampaista ja terveemmistä ikenistä. Sonicaren hellävaraisen sonic-tekniikan sekä kliinisesti kehitettyjen ja testattujen toimintojen ansiosta voit olla varma, että saat aina parhaan puhdistustuloksen.    Saat lisätietoja ja voit rekisteröidä tuotteen osoitteessa  www.philips.com/support  Tärkeitä turvallisuustietoja    Käytä tätä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti. Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen sekä sen akkujen ja tarvikkeiden käyttöä ja säilytä ne vastaisen varalle. Väärinkäyttö voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilövahinkoihin.  Varoitukset     -   Älä kastele latureita ja UV-puhdistuslaitetta.      -   Tarkista puhdistuksen jälkeen, että laturi ja/tai puhdistuslaite on täysin kuiva, ennen kuin liität sen takaisin pistorasiaan.     -     Laitetta voivat käyttää myös lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.     -     Lasten ei pidä leikkiä laitteella.     -   Käytä vain alkuperäisiä Philipsin tarvikkeita tai kulutustarvikkeita. Käytä vain tuotteen mukana toimitettua laturia. Käytä vain alkuperäistä USB-kaapelia ja USB-virtalähdettä, jos ne on toimitettu tuotteen mukana.     -   Laitteessa ei ole käyttäjän huollettavissa olevia osia. Jos laite on vahingoittunut, lopeta sen käyttö ota yhteyttä maasi kuluttajapalvelukeskukseen. Vain johdolla varustetut laitteet: Jos johto on vaurioitunut, vaihda laturi ja puhdistuslaite uuteen.     -   Älä käytä laturia ja/tai puhdistuslaitetta ulkona tai lämmönlähteiden lähellä.     -   Älä puhdista mitään tuotteen osaa astianpesukoneessa.     -   Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden, ikenien ja kielen puhdistamiseen.      -   Pidä puhdistuslaite aina pois lasten ulottuvilta.     -   Lopeta puhdistuslaitteen käyttö, jos UV-valo palaa, kun luukku on auki. UV-valo voi olla haitallista silmille ja iholle.     -   Käytä puhdistuslaitetta vain niin, että suoja on paikallaan.     -   Älä kosketa UV-puhdistuslaitteen kuumaa UV-lamppua.     -   Lopeta harjaspään käyttö, jos ilmenee katkenneita tai taipuneita harjaksia. Vaihda harjaspää 3 kuukauden välein tai useammin, jos ilmenee merkkejä kulumisesta.     -   Vältä suoraa kosketusta tuotteisiin, jotka sisältävät eteerisiä öljyjä tai kookosöljyä. Niiden koskettaminen voi johtaa harjasten irtoamiseen.     -   Lopeta laitteen käyttö ja kysy neuvoa hammaslääkäriltä tai lääkäriltä, jos käytön jälkeen ilmenee voimakasta verenvuotoa, jos verenvuoto jatkuu viikon käytön jälkeen tai jos laitteen käyttö tuntuu epämukavalta tai aiheuttaa kipua.     -   Jos olet ollut hammas- tai ienleikkauksessa viimeisten kahden kuukauden aikana, kysy neuvoa hammaslääkäriltä ennen laitteen käyttöä.     -   Jos sinulla on sydämentahdistin tai muu kehonsisäinen laite, kysy neuvoa lääkäriltä tai kyseisen laitteen valmistajalta ennen käyttöä.     -   Jos epäröit käyttää laitetta terveydellisistä syistä, neuvottele laitteen käytöstä ensin lääkärin kanssa.     -   Laite on tarkoitettu henkilökohtaiseen käyttöön eikä sitä ole tarkoitettu potilaiden yleiseen käyttöön hammashoitoloissa tai sairaaloissa.  Paristojen ja akkujen turvallisuusohjeet     -   Tässä laitteessa on akkuja, jotka voi poistaa vain ammattilainen.     -   Käytä tätä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti. Lue nämä tiedot huolellisesti ennen laitteen sekä sen akkujen ja tarvikkeiden käyttöä ja säilytä ne vastaisen varalle. Väärinkäyttö voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilövahinkoihin. Toimitukseen sisältyvät tarvikkeet voivat vaihdella tuotekohtaisesti.     -   Käytä vain alkuperäisiä Philipsin tarvikkeita ja kulutustarvikkeita. Käytä vain irrotettavaa virtalähdettä TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 tai WAAxxxx.     -   Suojaa tuote ja akut tulelta äläkä altista niitä suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille.     -   Jos tuote kuumenee epätavallisen paljon, siitä tulee hajua, se muuttaa väriä tai jos lataaminen kestää tavallista pidempään, lopeta tuotteen käyttö ja lataaminen ja ota yhteyttä Philipsiin.     -   Älä laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.     -   Älä avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta tai akkuja, sillä tämä saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisiä tai vaarallisia vuotoja niistä. Älä aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niitä tai lataa niitä käänteisesti.     -   Tämän laitteen akkuja ei voi vaihtaa. Kun akku on kulunut loppuun, laite on hävitettävä asianmukaisesti. Perehdy kierrätystä käsittelevään osioon.     -   Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, vältä paristo- tai akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos näin kuitenkin käy, huuhtele iho tai silmät välittömästi runsaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin.     -   Kun käsittelet paristoja tai akkuja, varmista, että kätesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.      -    Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jälkeen pääse vahingossa syntymään oikosulkua, älä anna pariston tai akun liittimien koskettaa metalliesineitä (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Älä kääri paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita paristot tai akut muovipussiin ennen niiden hävittämistä.      -   Lataa, käytä ja säilytä tuotetta 0–40 °C:n lämpötilassa.  Säilytys ja kuljetus  Lämpötila -10–60 °C.  Sähkömagneettiset kentät (EMF)  Tämä Philips-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.  Radiolaitedirektiivi   Philips vakuuttaa täten, että radiolaitteistolla (Bluetooth, NFC) varustetut sähköhammasharjat ovat direktiivin 2014/53/EU ehtojen mukaisia.     -   Sovellettavien tuotteiden Bluetooth-radiotaajuusliittymä toimii 2,4 GHz:n taajuudella.     -   Bluetooth-laitteen enimmäislähtöteho on 3 dBm.     -   Sovellettavien tuotteiden NFC-radiotaajuusliittymä toimii 13,56 MHz:n taajuudella.     -   Laitteen suurin RF-lähetysteho on 30,16 dBm.  EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on kokonaisuudessaan saatavilla osoitteessa  www.philips.com/support  Huomautus: Ominaisuudet voivat vaihdella mallikohtaisesti. Joissakin malleissa ei ehkä ole Bluetooth- tai NFC-toimintoa.  Tuotteessa voi olla seuraavanlaisia merkkejä:           Lue Käyttäjän   opas.           Irrotettava virtalähde   Osa: ”xxxxxx” osoittaa käytettävien hyväksyttyjen latureiden mallinumeron. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 tai WAAxxxx)  Käyttötarkoitus    ProtectiveClean-sähköhammasharjat on tarkoitettu poistamaan hampaisiin kertynyt plakki ja ruokajäämät hammasmädän ilmenemisen vähentämiseksi sekä suuterveyden parantamiseksi ja ylläpitämiseksi. ProtectiveClean-sähköhammasharjat on tarkoitettu henkilökohtaiseen käyttöön. Aikuisen on valvottava lasten hammasharjan käyttöä.  Philips Sonicare -hammasharja (kuva 1)        1     Runko     2     Virtapainike     3     Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo     4     Akun merkkivalo   Lisätarvikkeet:     5     Harjaspään suojus     6   Älytunnistuksella varustettu harjaspää(-päät)     7     Latausteline     8     Matkakotelo     9     UV-puhdistuslaite ja laturi    Huomautus:   Mukana toimitettavat tarvikkeet voivat vaihdella ostetun mallin mukaan.  Käyttöönotto              1     Kohdista harjaspää siten, että harjakset osoittavat samaan suuntaan kuin rungon etupuoli.              2     Paina harjaspäätä rungon metallivarteen, kunnes se ei enää mene pidemmälle.    Huomautus:   Rungon ja harjaspään välissä on pieni väli. Tämä on normaalia.  Philips Sonicare ‑hammasharjan käyttäminen    Jos käytät Sonicare-hammasharjaa ensimmäistä kertaa, on normaalia, että tunnet enemmän värinää kuin tavallista hammasharjaa käytettäessä. On yleistä, että uudet käyttäjät painavat sähköhammasharjaa liian voimakkaasti. Paina hammasharjaa vain kevyesti ja anna sen harjata puolestasi. Noudata alla annettuja harjausohjeita parhaan mahdollisen käyttökokemuksen varmistamiseksi.    Voimakkuusasetuksilla varustamattomat mallit   Uuden Sonicare-sähköhammasharjan käytön aloittamisen helpottamiseksi EasyStart-toiminto on toimitushetkellä käytössä. Tämä toiminto lisää harjauksen tehoa 14 ensimmäisen harjauksen aikana totuttaen käyttäjän Philips Sonicare ‑hammasharjan   käyttöön.   Voimakkuusasetuksilla varustetut mallit   Voit helpottaa uuden Sonicare-sähköhammasharjan käytön aloittamista käyttämällä ensimmäisen 1–2 viikon aikana pienempää asetusta ja siirtymällä sitten suurempaan asetukseen.  Harjausohjeet              1     Kastele harjakset ja pursota niille pieni määrä hammastahnaa.              2     Aseta hammasharjan harjakset hampaita vasten loivassa kulmassa (45 astetta) ja paina lujasti niin, että harjakset ulottuvat ienrajaan tai hieman ienrajan   alapuolelle.     Huomautus:   Pitele harjaa niin, että harjan keskiosa on koko ajan kosketuksissa hampaisiin.              3     Käynnistä Philips Sonicare painamalla virtapainiketta.              4     Paina harjaksia kevyesti vasten hampaita ja ienrajaa. Harjaa hampaat pienin edestakaisin liikkein niin, että harjakset ulottuvat hammasväleihin. Toimi samalla tavalla koko harjausjakson ajan.    Huomautus:   Harjasten pitäisi leventyä hieman. Emme suosittele hankaamista tavallisen hammasharjan tapaan.    Huomautus:   Rungon värinän muutos ja oranssina vilkkuva harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo ilmoittavat, kun painat harjatessa liian voimakkaasti.              5     Jos haluat puhdistaa etuhampaiden sisäpinnat, kallista runkoa niin, että se on puoliksi pystyasennossa. Harjaa tämän jälkeen jokainen hammas erikseen pystysuorin liikkein.     6     Harjausjakson jälkeen voit käyttää hieman enemmän aikaa tummentumien puhdistamiseen   purupinnoilta.    Voit halutessasi harjata myös kielen joko käynnistetyllä tai sammutetulla hammasharjalla.    Huomautus:   Philips Sonicare ‑hammasharjan käyttö on turvallista hammasraudoille (harjaspäät kuluvat nopeammin, kun niillä harjataan hammasrautoja) ja korjatuille hampaille (paikoille, kruunuille ja pinnoituksille), jos ne on kiinnitetty kunnolla.  QuadPacer           Jos haluat varmistaa, että saat harjattua kaikki hampaat yhtä hyvin, jaa suusi neljään osaan QuadPacer-intervalliajastimen avulla. QuadPacer jakaa harjausajan neljään yhtä pitkään jaksoon ja ilmaisee, kun sinun on siirryttävä seuraavalle alueelle. Jaksot ilmaistaan värinän lyhyellä keskeytyksellä. Hammasharja pysähtyy automaattisesti harjausistunnon lopussa.  Tilat    Sähköhammasharjassa on Clean (Puhdistava) -tila.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Edut
 
   Erinomaista puhdistusta jokapäiväisessä käytössä
 
 
    Suositeltu tehotaso (vain tietyt mallit)
 
   Korkea
 
 
    Kokonaisharjausaika
 
   2 minuuttia
 
 
    Harjaustapa
 
   Harjaa jokaista segmenttiä 30 sekunnin ajan. 

  Tehoasetukset (vain tietyt mallit)    Sähköhammasharjassa on kaksi eri tehoasetusta:      -   Pieni      -   Korkea   Huomautus: Hammasharjan ensimmäisellä käyttökerralla oletustehona on pieni teho.    Tehotason muuttaminen:     -   Käynnistä hammasharja painamalla virtapainiketta kerran.     -   Voit vaihtaa tehoasetusta painamalla painiketta toisen kerran  kahden sekunnin kuluessa.      -   Voit keskeyttää toiminnan painamalla painiketta kolmannen kerran  kahden sekunnin kuluessa.      -   Voit keskeyttää toiminnan  kahden sekunnin harjaamisen jälkeen myös painamalla virtapainiketta uudelleen.  BrushSync-tekniikka             BrushSync-tekniikka antaa harjaspäälle mahdollisuuden kommunikoida rungon kanssa mikropiirin avulla. Harjaspään pohjassa oleva  -merkki ilmaisee, että kyseessä on tällä tekniikalla varustettu harjaspää.     BrushSync-tekniikan ominaisuudet:     -     Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo    Philips Sonicare tarjoaa laajan valikoiman BrushSync-teknologialla ja älytunnistuksella varustettuja Philips Sonicare -harjaspäitä. Saat lisätietoja harjaspäämallistostamme ja voit etsiä itsellesi sopivimman harjaspään osoitteesta  www.philips.com/toothbrush-heads.  Ominaisuudet       -   Paineanturin palaute     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo  Paineanturin palaute      Sonicare-hammasharja mittaa harjauksen aikana käyttämääsi voimaa suojatakseen ikeniäsi ja hampaitasi vahingoilta.           Jos painat hammasharjaa liian voimakkaasti, rungon värinä muuttuu ja harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo vilkkuu oranssina, kunnes vähennät painetta.  Huomautus: Paineanturi on tuotteen toimitushetkellä käytössä. Voit poistaa tämän toiminnon   käytöstä (katso   "Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä").  Quadpacer      QuadPacer on intervalliajastin, joka jakaa suun neljään osaan varmistaakseen, että saat harjattua kaikki hampaat yhtä hyvin  . (katso   "Harjausohjeet")  SmarTimer      SmarTimer ilmoittaa harjausjakson päättymisestä katkaisemalla virran hammasharjasta harjausjakson päätyttyä.    Hammaslääkärit suosittelevat, että hampaita harjataan vähintään 2 minuuttia kaksi kertaa päivässä.    Huomautus:   Jos painat virtapainiketta harjausjakson aikana, hammasharja pysäytetään. Jos tauko kestää 30 sekuntia, SmarTimer nollaantuu.  EasyStart    Tässä Philips Sonicare -mallissa EasyStart-toiminto on toimitushetkellä käytössä (vain tehoasetuksilla varustamattomat mallit, tehoasetuksilla varustetut mallit voivat aktivoida toiminnon). EasyStart-toiminto lisää harjauksen tehoa 14 ensimmäisen harjauksen aikana totuttaen käyttäjän Philips Sonicare -hammasharjan käyttöön.       Vastuuvapauslauseke Kun Philips Sonicare -hammasharjaa käytetään kliinisissä tutkimuksissa, sitä on käytettävä Clean-tilassa suurella teholla niin, että kahva on ladattu täyteen ja EasyStart-toiminto on poistettu käytöstä.   EasyStart-toiminnon aktivointi ja aktivoinnin   poistaminen (katso   "Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä").  Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo      Philips Sonicare -hammasharjassa käytetään BrushSync-tekniikkaa, joka seuraa harjaspään kulumista.    Huomautus:   Tämä ominaisuus toimii vain älytunnistuksella ja BrushSync-teknologialla varustettujen Philips Sonicare -harjaspäiden kanssa.     1     Kun kiinnität uuden älytunnistuksella varustetun harjaspään ensimmäistä kertaa, runko tunnistaa BrushSync-teknologiaa tukevan Philips-harjaspään ja alkaa seurata sen kulumista.     2     Ajan kuluessa – käyttämäsi paineen ja harjaspään kokonaiskäyttöajan mukaan – runko seuraa harjaspään kulumista määrittäen hetken, jolloin harjaspää on suositeltavaa vaihtaa. Tämä ominaisuus takaa parhaan puhdistustuloksen ja hampaiden tehokkaan hoidon.              3   Kun harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo alkaa palaa oranssina, harjaspää on vaihdettava.    Kaikissa älytunnistuksella varustetuissa harjaspäissä harjaspään vaihtomuistutus on otettu valmiiksi käyttöön. Voit poistaa harjaspään vaihdon muistutuksen käytöstä noudattamalla ohjeita, jotka löytyvät kohdasta Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä.  Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä    Voit ottaa käyttöön ja poistaa hammasharjan seuraavia ominaisuuksia:     -   EasyStart     -   Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo     -   Paineanturin palaute    Huomautus:   Voit ottaa käyttöön tai poistaa käytöstä harjaspään vaihtomuistutuksen vain, kun runkoon on asetettu älytunnistuksella varustettu harjaspää.   
 
 
 
   Vaihe 1: Aseta runko laturiin, joka on liitetty pistorasiaan.
 
 
  
 
   Vaihe 2: Paina virtapainiketta pitkään:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo
 
   Paineanturin palaute
 
 
   jopa 3 sekuntia
 
   jopa 5 sekuntia
 
   jopa 7 sekuntia
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Vaihe 3: Vapauta virtapainike, kun kuulet:
 
 
 
 
   1 äänimerkin
 
   1 äänimerkin ja sitten 2 äänimerkkiä
 
   1 äänimerkin, 2 äänimerkkiä ja sitten 3 äänimerkkiä
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Jos näet akun merkkivalon ja harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalon vilkkuvan vihreänä 2 kertaa ja kuulet 3 matalalta korkealle nousevaa äänimerkkiä, toiminto on otettu käyttöön.
 
 
 
 
 
 
   TAI
 
 
 
 
  
 
   Jos näet akun merkkivalon ja harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalon vilkkuvan oranssina 1 kerran ja kuulet 3 korkealta matalalle laskevaa äänimerkkiä, toiminto on poistettu käytöstä.

  UV-puhdistuslaite      Huomautus:   Mukana toimitettavat tarvikkeet voivat vaihdella ostetun mallin mukaan.    UV-puhdistuslaitteella voit puhdistaa harjaspään jokaisen käytön   jälkeen.  Irrota puhdistuslaite pistorasiasta, lopeta laitteen käyttö ja ota yhteyttä kuluttajapalveluun seuraavissa tapauksissa:     -   UV-lamppu palaa, kun luukku on auki.     -   Puhdistuslaitteen ikkuna on rikki tai se puuttuu.     -   Puhdistuslaite savuaa tai haisee palaneelle käytön aikana.    Huomautus: UV-valo voi olla haitallista silmille ja iholle. Puhdistuslaite on aina pidettävä lasten ulottumattomissa.              1     Huuhtele harjaspää harjauksen aikana ja ravistele ylimääräinen vesi pois.    Varoitus: Varmista, että harjaspään suojus ei ole kiinni harjaspäässä, kun harjaspäätä puhdistetaan puhdistuslaitteessa.              2     Aseta sormi puhdistuslaitteen päällä olevan luukun syvennykseen ja avaa   luukku.              3     Aseta harjaspää puhdistuslaitteen jompaankumpaan tappiin siten, että harjakset osoittavat lamppua   kohti.    Huomautus: Puhdista puhdistuslaitteessa vain paikalleen napsautettavia Philips Sonicare -harjaspäitä.    Huomautus:   Älä puhdista puhdistuslaitteessa Philips Sonicare for Kids -harjaspäitä.     4     Varmista, että puhdistuslaite on kytketty jännitteeltään oikeaan pistorasiaan, johon tulee virtaa.              5     Sulje luukku ja valitse UV-puhdistusjakso painamalla vihreää käynnistyspainiketta kerran.    Huomautus:   Puhdistuslaitteen voi käynnistää vasta, kun luukku on suljettu.    Huomautus:   Puhdistuslaite pysähtyy, jos avaat luukun puhdistuksen aikana.    Huomautus:   Puhdistus kestää noin 10 minuuttia, jonka jälkeen virta katkeaa automaattisesti.    Puhdistuslaite on toiminnassa, kun valo hehkuu ikkunan läpi.  Lataus ja akun tila    Tämä Philips Sonicare ‑hammasharja on suunniteltu toimimaan täyteen ladatulla akulla vähintään 28 harjausistuntoa, joista jokainen kestää 2 minuuttia (14 päivää, jos hammasharjaa käytetään kaksi kertaa päivässä). Akun merkkivalo näyttää akun tilan, kun suoritat 2 minuutin harjausistunnon, kun keskeytät hammasharjan käytön tai kun runko latautuu.   Huomautus: Akun lataaminen täyteen ennen ensimmäistä käyttökertaa voi kestää jopa 24 tuntia, mutta Philips Sonicare ‑hammasharjaa voi käyttää, vaikka akku ei olisi latautunut täyteen.   Lataaminen    Lataaminen käyttämällä laturia tai UV-puhdistuslaitetta     1     Liitä laturi tai puhdistuslaite sähköpistorasiaan.              2     Kiinnitä runko laturiin tai puhdistuslaitteeseen.     -     Runko vahvistaa kahdella lyhyellä äänimerkillä, että runko on oikein paikallaan.     -     Akun vilkkuva merkkivalo valo osoittaa, että hammasharja latautuu.     -     Kun runko on latautunut täyteen laturissa, akun merkkivalo palaa vihreänä 30 sekunnin ajan ja sammuu sitten.  Akun tila    Akun tila (runko asetettu laturiin, joka on liitetty pistorasiaan)    Kun runko asetetaan laturiin, akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.  Akun tila (runko asetettu pistorasiaan liitettyyn laturiin tai matkalatauskoteloon)    Kun runko asetetaan laturiin tai matkalatauskoteloon, akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.   
 
   Akun tila
 
   Akun merkkivalo

  
 
   Latautuu
 
   Vilkkuu vihreänä
 
 
   Täynnä
 
   Palaa tasaisesti vihreänä 30 sekuntia ja sitten sammuu

       Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin)    Kun hammasharja on käynnissä, rungon alaosassa oleva akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.    
 
   Akun tila
 
   Akun merkkivalo
 
   Ääni

  
 
   Täynnä
 
   Tasaisesti palava vihreä
 
   -
 
 
   Osittain täynnä
 
   Vilkkuu vihreänä
 
   -
 
 
   Pieni
 
   Vilkkuu oranssina
 
   Runko antaa 3 äänimerkkiä harjauksen jälkeen
 
 
   Tyhjä
 
   Vilkkuu oranssina
 
   Runko antaa kaksi viiden äänimerkin sarjaa harjauksen jälkeen

      Huomautus:   Energian säästämiseksi akun merkkivalo sammuu, kun hammasharja ei ole käytössä.    Huomautus:   Kun akku on täysin tyhjä, hammasharja sammuu. Lataa hammasharja asettamalla se laturiin.    Huomautus:   Jotta akku olisi aina täyteen ladattu, voit pitää hammasharjaa laturissa, kun sitä ei käytetä.  Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin tai matkalatauskoteloon)    Kun hammasharja on käynnissä, rungon alaosassa oleva akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.    
 
   Akun tila
 
   Akun merkkivalo
 
   Ääni

  
 
   Täynnä
 
   Tasaisesti palava vihreä
 
   -
 
 
   Osittain täynnä
 
   Vilkkuu vihreänä
 
   -
 
 
   Pieni
 
   Vilkkuu oranssina
 
   Runko antaa 3 äänimerkkiä harjauksen jälkeen
 
 
   Tyhjä
 
   Vilkkuu oranssina
 
   Runko antaa kaksi viiden äänimerkin sarjaa harjauksen jälkeen

      Huomautus:   Energian säästämiseksi akun merkkivalo sammuu, kun hammasharja ei ole käytössä.    Huomautus:   Kun akku on täysin tyhjä, hammasharja sammuu. Aseta runko lataamista varten laturiin tai matkalatauskoteloon.    Huomautus:   Jotta akku olisi aina täyteen ladattu, voit pitää hammasharjaa laturissa, kun sitä ei käytetä.  Puhdistus   Hammasharjan runko              1     Poista harjaspää ja huuhtele metallivarren alue lämpimällä vedellä. Varmista, että kaikki hammastahnajäämät on   poistettu.    Varoitus: Älä paina metallivarren kumitiivistettä terävillä esineillä, ettei tiiviste vahingoitu.     2     Pyyhi koko runko kostealla liinalla.    Huomautus: Älä napauta rungolla pesuallasta ylimääräisen veden poistamiseksi.  Harjaspää              1     Huuhtele harjaspää ja harjakset aina käytön   jälkeen.     2     Irrota harjaspää rungosta ja huuhtele harjaspään liitäntä vähintään kerran viikossa lämpimällä vedellä. Huuhtele suojus tarpeen mukaan.  Laturi       1   Irrota laturi aina pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.     2   Pyyhi laturin pinta kostealla liinalla.  Matkakotelo    Huuhtele matkakotelo lämpimällä vedellä ja puhdista se kostealla liinalla.  Puhdistuslaitteen puhdistaminen      Varoitus: Älä upota puhdistuslaitetta veteen äläkä huuhtele sitä vesihanan alla.    Varoitus: Älä puhdista puhdistuslaitetta, kun UV-lamppu on kuuma.    Parhaimman tuloksen saat, kun puhdistat laitteen viikoittain.     1     Irrota puhdistuslaite pistorasiasta.              2   Vedä valumisastia suoraan   ulos. Huuhtele valumisastia ja puhdista se kostealla liinalla.     3     Puhdista kaikki sisäpinnat kostealla liinalla.     4     Poista UV-lampun edessä oleva suoja.           Irrota suoja tarttumalla sen reunoihin kiinnityskohtien vierestä, puristamalla varovasti ja vetämällä sitten suoja   ulos.     5     UV-lampun poistaminen.    Voit poistaa valon vetämällä sen irti metallipidikkeestä.     6     Puhdista suoja ja UV-lamppu kostealla liinalla.     7     Aseta UV-lamppu takaisin paikalleen.    Aseta lamppu laitteeseen siten, että sen alaosa on metallipidikkeiden kohdalla ja työnnä lamppu pidikkeeseen.     8     Aseta suoja takaisin laitteeseen.    Aseta suoja takaisin siten, että suojan tapit ja UV-lampun lähellä heijastavassa pinnassa olevat kolot ovat kohdakkain. Työnnä suoja suoraan puhdistuslaitteen koloihin.     9     Aseta valumisastia takaisin UV-puhdistuslaitteeseen.     10     Tarkista puhdistuksen jälkeen, että puhdistuslaite on täysin kuiva, ennen kuin liität sen takaisin pistorasiaan.  Säilytys    Jos et käytä laitetta pitkään aikaan, irrota se sähköpistorasiasta, puhdista se ja säilytä sitä viileässä, kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta.  Varaosat      Vaihda Philips Sonicare -harjaspää kolmen kuukauden välein, jotta harjaustulos säilyy hyvänä.   Käytä vain Philips Sonicare -vaihtoharjaspäitä.  Mallinumeron etsiminen    Löydät mallinumeron (HX64XX, HX68XX) Philips Sonicare ‑hammasharjan rungon pohjasta.  Takuu ja tuki    Jos haluat tukea tai lisätietoja, käy Philipsin verkkosivuilla osoitteessa  www.philips.com/support tai lue kansainvälinen takuulehtinen.  Takuun piiriin kuulumattomat asiat    Mikä ei kuulu takuun piiriin:     -   Suussa käytettävät lisäosat, kuten harjaspäät ja suuttimet.     -   Luvattomien vaihto-osien tai luvattomien harjaspäiden käytöstä aiheutuneet vahingot.     -   Väärinkäytöstä, huolimattomuudesta, laitteen muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta johtuvat vahingot.     -   Normaalista käytöstä ja kulumisesta aiheutunut huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen, naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai värien haalistuminen.     -   UV-lamppu.  Kierrätys              -     Tämä merkki tarkoittaa sitä, että sähkölaitteita ja akkuja ei saa hävittää   tavallisen kotitalousjätteen mukana.     -   Noudata oman maasi sähkölaitteiden ja akkujen kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä.     -   Puhdistuslaitteen UV-lampussa on elohopeaa. Älä hävitä vanhaa UV-lamppua tavallisen talousjätteen mukana. Toimita se valtuutettuun kierrätyspisteeseen.  Akun poistaminen     Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisäinen ladattava akku, kun laite heitetään pois. Varmista ennen akun poistamista, että akku on täysin tyhjä.  Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun käsittelet laitteen avaamiseen tarvittavia työkaluja ja hävität akun. Suojaa silmäsi, kätesi, sormesi ja työskentelyalusta.  Kun käsittelet paristoja tai akkuja, varmista, että kätesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.  Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jälkeen pääse vahingossa syntymään oikosulkua, älä anna pariston tai akun liittimien koskettaa metalliesineitä (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Älä kääri paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita paristot tai akut muovipussiin ennen niiden hävittämistä.  Akun irrottaminen      Jos poistat ladattavan akun itse, tarvitset pyyhkeen tai liinan, vasaran ja tasakantaisen ruuvitaltan. Noudata perusturvallisuusohjeita, kun toimit seuraavien ohjeiden mukaisesti.      1     Voit purkaa akun varauksen, kun poistat rungon laturista. Kytke hammasharjaan virta ja anna hammasharjan käydä pysähtymiseen saakka. Toista tätä vaihetta, kunnes hammasharja ei enää käynnisty.              2     Irrota ja hävitä harjaspää. Peitä runko kauttaaltaan pyyhkeellä tai   liinalla.              3     Pitele rungon yläosaa yhdellä kädellä ja lyö rungon koteloa 1 cm:n päästä rungon pohjasta. Iske vasaralla laitteen kaikille 4 puolelle, jotta päätykansi   irtoaa.             Huomautus: Laitteen päätä on ehkä iskettävä useita kertoja, jotta sisäiset liitokset katkeavat.              4     Irrota hammasharjan rungon päätykansi. Jos päätykansi ei irtoa helposti kotelosta, toista vaihetta 3, kunnes päätykansi   irtoaa.              5     Pidä runkoa ylösalaisin ja paina vartta kovaa alustaa vasten. Jos laitteen sisäosat eivät irtoa helposti kotelosta, toista vaiheen 3 toimenpiteitä niin kauan, kunnes sisäosat   irtoavat.              6     Aseta ruuvitaltta akun ja sisäosien pohjassa olevan mustan kehyksen väliin. Väännä sitten ruuvitalttaa akusta poispäin, jotta mustan kehyksen pohja   katkeaa.     7     Katkaise akun ja vihreän piirilevyn välinen metallikieleke asettamalla ruuvitaltta akun pohjan ja mustan kehyksen väliin. Näin akun pohja irtoaa   kehyksestä.              8     Katkaise toinen akun metallikieleke tarttumalla akkuun ja vetämällä se ulos tuotteen   sisäosista.    Vaara: Varo akun kielekkeiden teräviä reunoja, jotta et vahingoita sormiasi.     9     Peitä akun koskettimet teipillä, ettei akun jäännösvaraus aiheuta oikosulkua.             Ladattava akku on nyt valmis kierrätettäväksi. Laitteen muut osat voidaan hävittää asianmukaisesti.    Huomautus: Älä hävitä vanhaa laitetta tavallisen talousjätteen mukana, vaan toimita se valtuutettuun kierrätyspisteeseen. Näin autat vähentämään ympäristölle aiheutuvia haittavaikutuksia.
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  Inledning       Välkommen till Philips Sonicare-familjen!    Den här tandborsten erbjuder överlägsen plackborttagning, vitare tänder och friskare tandkött. När du använder Sonicare, som har en kombination av ljudvibrerande teknik och kliniskt utvecklade och beprövade funktioner, kan du vara säker på att du får den allra bästa rengöringen varje gång.    Du kan få ytterligare support och registrera din produkt via:  www.philips.com/support  Viktig säkerhetsinformation    Använd endast produkten för dess avsedda syfte. Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och dess batterier och tillbehör. Spara det här häftet för framtida bruk. Felaktig användning kan leda till fara eller allvarliga skador.  Varningar     -   Håll laddarna och tandborstrengörare med UV-ljus borta från vatten.      -   Efter rengöring, se till att laddaren och tandborstrengöraren är fullständigt torra innan du ansluter dem till ett vägguttag.     -     Den här apparaten kan användas av barn och personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten används, så länge de övervakas och får instruktioner angående säker användning och förstår riskerna som föreligger. Rengöring och underhåll ska inte utföras av barn utan övervakning.     -     Barn ska inte leka med apparaten.     -   Använd endast tillbehör eller förbrukningsartiklar från Philips. Använd endast laddaren som medföljer produkten. Använd den ursprungliga USB-kabeln och USB-strömförsörjningsenheten.     -   Den här apparaten innehåller inga delar som kan underhållas av användaren. Använd inte apparaten om den är skadad och kontakta kundtjänst i ditt land. Endast enheter med sladd: Om sladden är skadad, byt ut laddaren med desinfektion mot en ny.     -   Använd inte laddaren eller tandborstrengöraren utomhus eller i närheten av uppvärmda ytor.     -   Rengör inga delar i diskmaskin.     -   Apparaten har utformats endast för rengöring av tänder, tandkött och tunga.      -   Förvara alltid tandborstrengöraren utom räckhåll för barn.     -   Använd inte tandborstrengöraren om UV-lampan fortfarande lyser när luckan är öppen. UV-ljus kan vara skadligt för ögon och hud.     -   Använd endast tandborstrengöraren med skyddsskärmen på plats.     -   Rör inte tandborstrengörare med UV-ljus UV-lampa när den är varm.     -   Sluta använda ett borsthuvud om det har skadade eller böjda strån. Byt ut borsthuvudet var tredje månad eller oftare vid märkbart slitage.     -   Undvik direkt kontakt med produkter som innehåller eteriska oljor eller kokosolja. Kontakten kan leda till att borsten lossnar.     -   Sluta använda apparaten och rådfråga en tandläkare/läkare om kraftig blödning uppstår efter användning, om det fortsätter att blöda efter en veckas användning eller om du upplever obehag eller smärta.     -   Om du har genomgått operation i munnen eller tandköttet de senaste två månaderna ska du rådgöra med din tandläkare innan du använder apparaten.     -   Om du har en pacemaker eller någon annan implanterad enhet bör du rådgöra med din läkare eller tillverkaren av den implanterade enheten före användning.     -   Om du har hälsoproblem bör du rådfråga läkare innan du använder apparaten.     -   Apparaten är avsedd för egenvård och inte för att användas på flera patienter på en tandläkarmottagning eller -klinik.  Säkerhetsföreskrifter för batteri     -   Denna apparat innehåller batterier som endast får tas bort av fackmän     -   Använd endast produkten för dess avsedda syfte. Läs den här informationen noggrant innan du använder produkten och dess batterier och tillbehör, och spara den för framtida bruk. Felaktig användning kan leda till fara eller allvarliga skador. Olika tillbehör kan medfölja olika modeller.     -   Använd endast tillbehör och förbrukningsartiklar från Philips. Använd endast avtagbar försörjningsenhet TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller WAAxxxx.     -   Utsätt inte produkten eller batterierna för eld och utsätt dem heller inte för direkt solljus eller för höga temperaturer.     -   Sluta använda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar, ändrar färg eller om det tar längre tid än vanligt att ladda den. Kontakta även din lokala Philips-återförsäljare.     -   Placera inte produkten eller batterierna i mikrovågsugnar eller på induktionsplattor.     -   För att förhindra att batterierna värms upp eller avger giftiga eller farliga ämnen ska du inte öppna, ändra, sticka hål på, skada eller ta isär produkten eller batterierna. Kortslut inte och överladda inte batterierna och ladda inte batterierna med omvänd polaritet.     -   Den här apparaten har batterier som inte är utbytbara. När batteriet är slut ska apparaten kasseras på rätt sätt, se avsnittet om Återvinning.     -   Undvik kontakt med huden eller ögonen om batterierna är skadade eller läcker. Skölj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta läkare in detta händer.     -   Se till att händerna, produkten och batterier är torra när du hanterar batterierna.      -    Låt inte batteriernas poler komma i kontakt med metallföremål (t.ex. mynt, hårspännen eller ringar) efter borttagning för att undvika kortslutning. Slå inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lägg batterierna i en plastpåse innan du kasserar dem.      -   Ladda, använd och förvara produkten vid en temperatur mellan 0 °C och 40 °C.  Förvarings- och transportförhållanden  Temperatur -10 °C till 60 °C  .  Elektromagnetiska fält (EMF)  Den här Philips-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.  Direktiv för radioutrustning   Härmed förklarar Philips att el-tandborstar med radioutrustningstyp (Bluetooth, NFC) är i överensstämmelse med direktiv 2014/53/EU.     -   Den Bluetooth-radiofrekvens som används i tillämpliga produkter ansluter till 2,4 GHz.     -   Den maximala uteffekten från Bluetooth-apparaten är 3 dBm.     -   Den NFC-radiofrekvens som används i tillämpliga produkter ansluter till 13,56 MHz.     -   Apparatens maximala radiofrekvensöverföring är 30,16dBm.  Hela texten i EG-försäkran om överensstämmelse finns på följande internetadress:  www.philips.com/support  Obs! Olika modeller kan ha olika funktioner. Vissa modeller kanske inte är utrustade med Bluetooth eller NFC.  Följande symboler kan visas på produkten:           Läs mer i   användarhandboken.           Löstagbar   strömförsörjningsdel: ”xxxxxx” anger modellnumret för godkända laddare som ska användas. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller WAAxxxx)  Avsedd användning    ProtectiveClean-eltandborstar används för att ta bort plack och matrester från tänderna, för att minska skador på tänderna och för att förbättra och bibehålla munhälsan. ProtectiveClean-eltandborstar är avsedda för personligt bruk. Om barn använder produkten ska detta ske under överinseende av en vuxen.  Din Philips Sonicare (bild 1.)        1     Handtag     2     På/av-knapp     3     påminnelse om byte av borsthuvud.     4     Batteriindikator   Tillbehör:     5     Skydd till borsthuvud     6   Smart borsthuvud     7     Laddningsenhet     8     Resefodral     9     Tandborstrengörare med UV-ljus och laddare    Obs!   Vilka tillbehör som medföljer kan variera beroende på vilken modell du har köpt.  Så här gör du              1     Rikta in borsthuvudet så att borsten är vända i samma riktning som handtagets framsida.              2     Tryck ned borsthuvudet ordentligt på handtagets metallskaft tills det tar stopp.    Obs!   Det finns ett litet mellanrum mellan borsthuvudet och handtaget. Detta är normalt.  Använda din Philips Sonicare-tandborste    Om du använder Sonicare-tandborsten för första gången är det normalt att känna större vibration än när du använder en tandborste som inte är eldriven. Det är vanligt att förstagångsanvändare trycker för hårt. Tryck bara försiktigt och låt tandborsten sköta borstningen åt dig. Följ borstningsanvisningarna nedan för bästa möjliga upplevelse.    Gäller endast modeller utan intensitetsnivåer   För att hjälpa dig att gå över till att använda din nya Sonicare el-tandborste kommer den med EasyStart-funktionen aktiverad. Med den här funktionen ökar borstningskraften långsamt under de 14 första borstningstillfällena så att du vänjer dig vid att använda en Philips Sonicare-  tandborste.   Gäller endast modeller med intensitetsnivåer   För att hjälpa dig komma igång med din nya Sonicare-eltandborste bör du använda en lägre inställning de första 1–2 veckorna och sedan byta till en högre inställning.  Borstningsanvisningar              1     Fukta borsten och applicera en liten mängd tandkräm.              2     Placera tandborsten mot tänderna i en liten vinkel (45 grader) och tryck ordentligt så att borsten kommer åt tandköttskanten eller precis under   tandköttskanten.     Obs!   Låt tandborstens mittdel vara i kontakt med tänderna hela tiden.              3     Slå på Philips Sonicare genom att trycka på på/av-knappen.              4     Håll borsten försiktigt mot tänderna och tandköttskanten. För borsthuvudet fram och tillbaka över tänderna med små rörelser så att borsten kommer åt mellan tänderna. Gör den här rörelsen under hela borstningscykeln.    Obs!   Borsten ska vara något utställda. Vi rekommenderar inte att du skrubbar som du gör med en manuell tandborste.    Obs!   Om du tillämpar för mycket tryck varnas du av en förändring i vibrationen från handtaget och påminnelselampan för byte av borsthuvud blinkar gult.              5     Rengör framtändernas insida genom att vinkla borsthandtaget halvt upprätt och göra flera vertikala överlappande borstdrag över varje tand.     6     När du har slutfört borstningscykeln kan du lägga ytterligare tid på att borsta tändernas tuggytor och de områden där missfärgning   förekommer.    Du kan även borsta tungan med tandborsten på- eller avslagen.    Obs!   Din Philips Sonicare-tandborste är säker att använda på tandställning (borsthuvuden slits ut snabbare när de används på tandställning) och lagningar (fyllningar, kronor, skalfasader) om de är felfria och inte sitter löst.  QuadPacer           Försäkra dig om att du borstar jämnt i hela munnen genom att dela in munnen i fyra delar med hjälp av QuadPacer-funktionen. QuadPacer delar upp borstningstiden i fyra lika stora segment och indikerar när du ska flytta till nästa område. Segmenten anges med ett kort vibrationsuppehåll. Tandborsten stängs av automatiskt när borstningssessionen är slut.  Lägen    Eltandborsten har ett rengöringsläge (Clean).    
 
 
 
   Clean
 
 
    Fördelar
 
   För exceptionell daglig rengöring
 
 
    Rekommenderad intensitetsnivå (endast vissa modeller)
 
   Hög
 
 
    Total borstningstid
 
   2 minuter
 
 
    Så här borstar du
 
   Borsta varje segment i 30 sekunder. 

  Intensitetsnivåer (endast vissa modeller)    Eltandborsten har två olika intensitetsinställningar:      -   Low (låg)      -   Hög   Obs! När du använder tandborsten första gången är den förinställd på låg intensitet.    Ändra intensitetsnivå:     -   Tryck på på/av-knappen en gång för att starta tandborsten.     -   Tryck en andra gång  inom 2 sekunder för att ändra intensiteten.      -   Tryck en tredje gång  inom 2 sekunder för att pausa.      -    Efter två sekunders tandborstning pausas tandborsten om du trycker på på/av-knappen igen.  BrushSync-teknik             Tack vare BrushSync-tekniken kan borsthuvudet kommunicera med handtaget via ett mikrochip. Symbolen   på borsthuvudets nederdel indikerar att borsthuvudet använder denna teknik.     BrushSync-tekniken ger:     -     påminnelse om byte av borsthuvud.    Philips Sonicare erbjuder en rad smarta borsthuvuden med BrushSync-teknik. Om du vill se hela vårt sortiment av borsthuvuden och hitta det borsthuvud som passar dig bäst kan du gå till  www.philips.com/toothbrush-heads för mer information.  Funktioner       -   Feedback för trycksensorn     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   påminnelse om byte av borsthuvud.  Feedback för trycksensorn      Din Sonicare-tandborste mäter det tryck du tillämpar när du borstar, för att skydda ditt tandkött och dina tänder mot skador.           Om du tillämpar för mycket tryck ändrar handtaget sin vibration och påminnelselampan för byte av borsthuvud blinkar gult tills du minskar trycket.  Obs! Trycksensorn på produkten är aktiverad vid leverans. Om du vill inaktivera den här   funktionen (se   "Aktivera eller inaktivera funktioner").  Quadpacer      QuadPacer är en intervalltimer som hjälper dig att borsta hela munnen jämnt genom att dela in den i fyra delar  . (se   "Borstningsanvisningar")  SmarTimer      SmarTimer-funktionen anger att borstningscykeln är slut genom att automatiskt stänga av tandborsten i slutet av borstningscykeln.    Tandläkare rekommenderar att tänderna borstas minst två minuter två gånger om dagen.    Obs!   Om du trycker på av/på-knappen när du har börjat borsta tänderna gör tandborsten ett uppehåll. Efter en paus på 30 sekunder nollställs SmarTimer.  EasyStart    Den här Philips Sonicare-modellen levereras med EasyStart-funktionen aktiverad (endast modeller utan intensitetsnivåer, funktionen kan aktiveras på modeller med intensitetsnivåer). EasyStart-funktionen ökar borstningskraften gradvis under de 14 första borstningstillfällena, så att du vänjer dig vid borstning med Philips Sonicare.       Friskrivning När Philips Sonicare-tandborsten används i kliniska studier måste den användas i rengöringsläge med hög intensitet med handtaget fulladdat och EasyStart-funktionen avaktiverad.   Inaktivera eller aktivera   EasyStart (se   "Aktivera eller inaktivera funktioner").  påminnelse om byte av borsthuvud.      Philips Sonicare använder BrushSync-teknik som känner av slitage av borsthuvudet.    Obs!   Den här funktionen fungerar endast med smarta Philips Sonicare-borsthuvuden med BrushSync-teknik.     1     När du sätter dit ett nytt smart borsthuvud för första gången känner handtaget av att du har ett Philips-borsthuvud med BrushSync-teknik och börjar spåra borsthuvudets slitage.     2     Över tid, med utgångspunkt i vilket tryck som används och hur länge borsthuvudet har använts totalt, kommer handtaget att känna av slitaget på borsthuvudet för att fastställa den bästa tidpunkten för byte av borsthuvud. Funktionen garanterar bästa rengöring och skötsel av dina tänder.              3   När indikatorn för att byta borsthuvud lyser gult bör du byta ut borsthuvudet.    Alla smarta borsthuvuden har funktionen för påminnelse om byte av borsthuvud aktiverad från början. Se ”Aktivera eller inaktivera funktioner” om du vill inaktivera påminnelsen om byte av borsthuvud.  Aktivera eller inaktivera funktioner    Du kan aktivera eller inaktivera följande av tandborstens funktioner:     -   EasyStart     -   påminnelse om byte av borsthuvud.     -   Feedback för trycksensorn    Obs!   Du kan bara aktivera eller inaktivera påminnelsen om byte av borsthuvud när det sitter ett smart borsthuvud på handtaget.   
 
 
 
   Steg 1: Placera handtaget på en inkopplad laddare.
 
 
  
 
   Steg 2: Håll av/på-knappen intryckt i:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   påminnelse om byte av borsthuvud.
 
   Feedback för trycksensorn
 
 
   Upp till 3 sekunder
 
   Upp till 5 sekunder
 
   Upp till 7 sekunder
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Steg 3: Släpp av/på-knappen när du hör:
 
 
 
 
   Ett pip
 
   Ett pip och sedan två pip
 
   Ett pip, två pip och sedan tre pip
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Om du ser batteriindikatorn och lampan för byte av borsthuvud blinka grönt två gånger och hör tre toner från låg till hög så har funktionen aktiverats.
 
 
 
 
 
 
   ELLER
 
 
 
 
  
 
   Om du ser batteriindikatorn och lampan för byte av borsthuvud blinka gult en gång och hör tre toner från låg till hög så har funktionen inaktiverats.

  Tandborstrengörare med UV-ljus      Obs!   Vilka tillbehör som medföljer kan variera beroende på vilken modell du har köpt.    Med hjälp av tandborstrengöraren med UV-ljus kan du rengöra borsthuvudet efter varje   användning.  Dra ur kontakten till tandborstrengöraren, sluta använda apparaten och ring kundtjänsten om:     -   UV-lampan förblir påslagen när luckan är öppen.     -   Fönstret på tandborstrengöraren är trasigt eller saknas.     -   Tandborstrengöraren avger rök eller brandlukt medan den används.    Obs! UV-ljus kan vara skadligt för ögon och hud. Förvara alltid enheten utom räckhåll för barn.              1     Skölj borsthuvudet efter borstning och skaka av det vatten som finns kvar.    Varning! Se till att borsthuvudets lock inte sitter på borsthuvudet när borsthuvudet rengörs i desinficeraren.              2     Sätt fingret i luckans fördjupning högst upp på tandborstrengöraren och dra i luckan så att den   öppnas.              3     Placera borsthuvudet på någon av de två pinnarna i tandborstrengöraren med borsten vända mot   lampan.    Obs! Philips Sonicare löstagbara borsthuvuden ska enbart rengöras i tandborstrengöraren.    Obs!   Rengör inte Philips Sonicare for Kids-borsthuvuden i rengöraren.     4     Se till att tandborstrengörarens stickkontakt sitter i ett fungerande vägguttag.              5     Stäng luckan och tryck på den gröna på/av-knappen en gång för att starta en rengöringsomgång med UV-ljus.    Obs!   Du kan bara slå på desinfektion om dörren är ordentligt stängd.    Obs!   Desinficeraren slutar fungera om du öppnar dörren under desinfektionscykeln.    Obs!   Desinfektionscykeln tar cirka 10 minuter och stängs sedan av automatiskt.    Tandborstrengöraren är på när den blå lampan i fönstret lyser.  Laddning och batteristatus    Den här Philips Sonicare-tandborsten är utformad för att ge minst 28 borstningssessioner, där varje session är två minuter lång (14 dagar om tandborsten används två gånger om dagen) med ett fulladdat batteri. Batteriindikatorn visar batteristatus när du avslutar den två minuter långa borstningssessionen, när du pausar tandborsten och när den laddas.   Obs! Det kan ta upp till 24 timmar att ladda batteriet helt innan första användningstillfället, men du kan använda Philips Sonicare-tandborsten innan batteriet är fulladdat.   Laddning    Laddas på laddare eller tandborstrengörare med UV-ljus     1     Anslut laddaren eller tandborstrengöraren till ett vägguttag.              2     Placera handtaget på laddaren eller tandborstrengöraren.     -     Handtaget avger två korta signaler för att bekräfta att handtaget är korrekt placerat.     -     Den blinkande lampan på batteriindikatorn anger att tandborsten laddas.     -     När handtaget är fulladdat på laddaren tänds batteriindikatorn med ett fast grönt sken i 30 sekunder och slocknar sedan.  Batteristatus    Batteristatus (handtaget på den nätanslutna laddaren)    När handtaget är placerat på laddaren visar batteriindikatorn batterinivån.  Batteristatus (handtag på ansluten laddare/laddningsresefodral)    När handtaget placeras på laddaren eller i laddningsresefodralet visar batteriindikatorn batterinivån.   
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator

  
 
   Laddning
 
   Blinkar grönt
 
 
   Fulladdat
 
   Fast grönt sken i 30 sekunder och stängs sedan av

       Batteristatus (när handtaget inte är placerat på laddaren)    När tandborsten är aktiverad visar batteriindikatorn på undersidan av handtaget batterinivån.    
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator
 
   Ljud

  
 
   Fulladdat
 
   Fast grönt sken
 
   -
 
 
   Delvis fulladdat
 
   Blinkar grönt
 
   -
 
 
   Low (låg)
 
   Blinkar gult
 
   Handtaget avger tre pipljud efter borstningen.
 
 
   Tomt
 
   Blinkar gult
 
   Handtaget avger fem pipljud i två omgångar efter borstningen

      Obs!   Batteriindikatorn slocknar när den inte används för att spara energi.    Obs!   När batteriet är helt urladdat stängs tandborsten av. Placera tandborsten i laddaren för att ladda den.    Obs!   Om du vill att batteriet alltid ska vara fulladdat kan du låta tandborsten stå i laddaren när du inte använder den.  Batteristatus (när handtaget inte är placerat på laddaren/i laddningsresefodralet)    När tandborsten är aktiverad visar batteriindikatorn på undersidan av handtaget batterinivån.    
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator
 
   Ljud

  
 
   Fulladdat
 
   Fast grönt sken
 
   -
 
 
   Delvis fulladdat
 
   Blinkar grönt
 
   -
 
 
   Low (låg)
 
   Blinkar gult
 
   Handtaget avger tre pipljud efter borstningen.
 
 
   Tomt
 
   Blinkar gult
 
   Handtaget avger fem pipljud i två omgångar efter borstningen

      Obs!   Batteriindikatorn slocknar när den inte används för att spara energi.    Obs!   När batteriet är helt urladdat stängs tandborsten av. Placera tandborsten på laddaren eller i laddningsresefodralet för att ladda den.    Obs!   Om du vill att batteriet alltid ska vara fulladdat kan du låta tandborsten stå i laddaren när du inte använder den.  Rengöring   Tandborsthandtag              1     Ta loss borsthuvudet och skölj metallskaftet med varmt vatten. Var noga med att ta bort eventuella rester av   tandkräm.    Varning! Tryck inte vassa föremål mot gummiförslutningen på metallskaftet, eftersom det kan orsaka skada.     2     Torka av hela handtagets yta med en fuktig trasa.    Obs! Knacka inte handtaget på vasken för att få bort överflödigt vatten.  Borsthuvud              1     Skölj borsthuvudet och borsten efter varje   användning.     2     Ta loss borsthuvudet från handtaget och skölj borsthuvudanslutningen med varmt vatten minst en gång i veckan. Skölj även reseskyddet vid behov.  Laddare       1   Dra ur nätsladden innan du rengör laddaren.     2   Torka av laddaren med en fuktig trasa.  Resefodral    Skölj med varmt vatten och använd en fuktig trasa för att rengöra insidan av resefodralet.  Rengöra tandborstrengöraren      Varning! Sänk inte ned tandborstrengöraren i vatten och skölj den inte under kranen.    Varning! Rengör inte tandborstrengöraren när UV-lampan är varm.    Vi rekommenderar att du rengör tandborstrengöraren varje vecka för att uppnå optimal effekt.     1     Dra ur kontakten till tandborstrengöraren.              2   Dra droppbrickan rakt   ut. Skölj av droppbrickan och rengör den med en fuktig trasa.     3     Rengör alla invändiga ytor med en fuktig trasa.     4     Ta loss skyddsskärmen framför UV-lampan.           Ta loss skärmen genom att ta tag i kanterna vid fästena, trycka försiktigt och dra ut   skyddsskärmen.     5     Ta loss UV-lampan.    Ta loss lampan genom att ta tag i den och dra ut den ur metallfästet.     6     Rengör skyddsskärmen och UV-lampan med en fuktig trasa.     7     Sätt tillbaka UV-lampan.    Sätt tillbaka UV-lampan genom att rikta in lampans nederdel mot metallfästet och trycka in lampan i fästet.     8     Sätt tillbaka skyddsskärmen.    Passa in piggarna på skärmen mot skårorna på den reflekterande ytan nära UV-lampan när du sätter tillbaka skärmen. Tryck skärmen rakt in i skårorna på tandborstrengöraren.     9     Sätt tillbaka droppbricka i tandborstrengöraren med UV-ljus.     10     Efter rengöring ska du se till att tandborstrengöraren är helt torr innan du ansluter den till ett vägguttag.  Förvaring    Om du inte tänker använda produkten under en längre period, kopplar ur den från eluttaget, rengör alla delar och förvara dem på en sval, torr plats som inte utsätts för direkt solljus.  Byten      För bästa resultat bör du byta ut borsthuvudet på Philips Sonicare var tredje månad.   Använd bara Philips Sonicare-borsthuvuden.  Hitta modellnumret    Titta på undersidan av Philips Sonicare-tandborsthandtaget för modellnumret (HX64XX, HX68XX).  Garanti och support    Om du behöver information eller support kan du besöka  www.philips.com/support eller läsa den internationella garantibroschyren.  Garantiundantag    Följande omfattas inte av garantin:     -   Tillbehör för användning i munnen omfattar borsthuvuden och munstycken.     -   Skador som orsakats av användning av ej godkända reservdelar eller borsthuvuden.     -   Skador som orsakats av felaktig användning, misskötsel, ändringar eller obehörig reparation.     -   Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning, missfärgning och blekning.     -   UV-lampa.  Återvinning              -     Den här symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte får slängas bland   hushållssoporna.     -   Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska produkter och batterier.     -   Tandborstrengörarens UV-lampa innehåller kvicksilver. Kasta inte den använda UV-lampan i hushållssoporna när den är förbrukad. Lämna in den på en återvinningsstation.  Ta ur det laddningsbara batteriet    Det inbyggda, laddningsbara batteriet  får bara tas bort av en kvalificerad fackman när apparaten kasseras. Kontrollera att batteriet är helt slut innan du tar bort det.  Vidta nödvändiga säkerhetsåtgärder när du använder verktyg för att öppna apparaten och när du kasserar det laddningsbara batteriet. Se till att skydda ögon, händer, fingrar och det underlag du arbetar på.  Se till att händerna, produkten och batterier är torra när du hanterar batterierna.  Låt inte batteriernas poler komma i kontakt med metallföremål (t.ex. mynt, hårspännen eller ringar) efter borttagning för att förhindra kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lägg batterierna i en plastpåse innan du kasserar dem.  Ta ur det laddningsbara batteriet      Du behöver en handduk eller tygbit, en hammare och en skruvmejsel med rak klinga (standardtyp) för att ta ur det laddningsbara batteriet. Vidta allmänna säkerhetsåtgärder när du följer anvisningarna nedan.      1     Du tömmer det laddningsbara batteriet på energi genom att ta loss handtaget från laddaren, starta tandborsten och låta den vara i gång tills den stannar. Upprepa det här steget tills du inte längre kan starta tandborsten.              2     Ta bort och kassera borsthuvudet. Täck över hela handtaget med en handduk eller en   tygbit.              3     Håll i den övre delen av handtaget med en hand och slå på handtagets hölje en dryg centimeter ovanför den nedre änden. Slå hårt med en hammare på handtagets alla fyra sidor för att lossa   ändlocket.             Obs! Du kan behöva slå flera gånger mot den nedre änden för att göra sönder snäppfästena på insidan.              4     Ta bort ändlocket från tandborsthandtaget. Om ändlocket inte lossnar lätt från höljet upprepar du steg 3 tills ändlocket   lossnar.              5     Håll handtaget upp och ned och tryck skaftet nedåt mot en hård yta. Om de inre komponenterna inte lossnar lätt från höljet upprepar du steg 3 till dess att de inre komponenterna   lossnar.              6     Kila fast skruvmejseln mellan batteriet och den svarta ramen längst ned på de inre komponenterna. Bänd skruvmejseln uppåt, bort från batteriet, för att bryta sönder den svarta ramens   nederdel.     7     För in skruvmejseln mellan botten av batteriet och den svarta ramen för att bryta loss metallfliken som ansluter batteriet till det gröna kretskortet. Batteriets nederdel lossnar då från   ramen.              8     Ta tag i batteriet och dra det bort från de inre komponenterna för att bryta loss batteriets andra   metallflik.    Varning! Var försiktig så att du inte gör illa fingrarna på batteriflikarnas vassa kanter.     9     Täck över batteriets kontakter med tejp för att förhindra att en kortslutning kan uppstå om det finns energi kvar i batteriet.             Det laddningsbara batteriet kan nu återvinnas, och resten av produkten kan kasseras på lämpligt sätt.    Obs! Kasta inte apparaten i hushållssoporna när den är förbrukad. Lämna in den till för återvinning vid en återvinningsstation. Genom att göra detta hjälper du till att skydda miljön.
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  Giriş       Philips Sonicare maşgalasyna hoş geldiňiz!    Bu diş çotgasy has kämil daş aýyrmaklygy, has akja dişleri we has sagdyn diş etlerini üpjün edýär. Sonicare-iň näzik sesli tehnologiýasyny hem-de kliniki taýdan ösdürilip, subut edilen aýratynlyklaryny bilelikde ulanmak arkaly, her gezek iň tämiz arassaçylygy alýandygyňyzdan arkaýyn bolup bilersiňiz.    Goşmaça goldaw we önüm bellige almak şu saýtda elýeterlidir:  www.philips.com/support  Möhüm howpsuzlyk maglumaty    Bu önümi diňe onuň niýetlenilýän maksady üçin ulanyň. Önümi we onuň batareýalaryny hem-de esbaplaryny ulanmazdan ozal, şu möhüm maglumaty üns bilen okaň hem-de geljekde gollanmak üçin ýygnap goýuň. Nädogry ulanmak howplara ýa-da agyr şikeslere eltip bilýär.  Duýduryşlar     -   Zarýadnikleri we ultramelewşe dezinfektory suwdan uzakda saklaň.      -   Arassalanyňyzdan soň, zarýadnigi we/ýa-da dezinfektory diwar rozetkasyna dakmazdan öň doly guradyň.     -     Enjamy çagalar, şeýle hem enjamy howpsuz görnüşde ulanmak boýunça gözükdirijiler berlen ýa-da howpsuz ulanmak boýunça gözegçilik astyndaky we degişli howplar özlerine mälim edilen ýagdaýynda fiziki, duýgurlyk ýa-da zehin ukyplary pes ýa-da tejribesi we bilimi bolmadyk şahslar hem ulanyp biler. Çagalar gözegçilik astynda däl wagty enjamda arassaçylyk we ulanyjy tarapyndan geçirilmäge degişli abatlaýyş işlerini geçirmeli däl.     -     Çagalar enjam bilen oýnamaly däl.     -   Diňe hakyky Philips esbaplaryny ýa-da sarp ediş materiallaryny ulanyň. Diňe önümiň ýany bilen berlen zarýadnigi ulanyň. Eger berlen bolsa, diňe original USB kabelini we USB tok üpjünçilik bloguny ulanyň.     -   Bu enjamda ulanyjynyň tehniki hyzmat edip biljek şaýlary ýokdur. Eger enjama zeper ýetse, ony ulanmagy bes ediň we ýurduňyzdaky Müşderi goldawy merkezine ýüz tutuň. Diňe şnurly enjamlar: Eger şnura zeper ýetse, dezinfektorly zarýadnigi täzesi bilen çalşyryň.     -   Zarýadnigi we/ýa-da dezinfektory daşarda ýa-da gyzgyn üstleriň golaýynda ulanmaň.     -   Önümiň hiç bir bölegini gap-gaç ýuwujyda arassalamaň.     -   Bu enjam diňe dişleri, diş etini we dili arassalamak üçin dizaýn edilendir.      -   Dezinfektory hemişe çagalaryň el ýeterinden uzakda goýuň.     -   Eger gapy açyk wagty ultramelewşe çyra ýanyp duran bolsa, dezinfektory ulanmagy bes ediň. Ultramelewşe çyra adamyň gözüne we tenine zyýanly bolup bilýär.     -   Dezinfektory diňe gorag ekrany bilen ulanyň.     -   Ultramelewşe dezinfektoryň ultramelewşe çyrasyna gyzgyn wagty degmäň.     -   Gyllary mynjyran ýa-da eplenen çotga nasadkasyny ulanmagy bes ediň. Nasadkany her 3 aýdan ýa-da könelme alamatlary ýüze çyksa, ondan hem ir çalşyryň.     -   Düzüminde efir ýaglary ýa-da kokos ýagy bar bolan önümler bilen gönümel galtaşdyrmaň. Galtaşma gyllaryň gopmagyna eltip biler.     -   Eger ulanyşdan soň çendenaşa ganama ýüze çyksa, ganama ulanyşdan 1 hepde geçensoň ýüze çykmaga dowam etse ýa-da bimazalyk ýa-da agyry duýsaňyz, enjamy ulanmagy bes ediň we stomatolog/lukman bilen maslahatlaşyň.     -   Eger öňki 2 aýda agyz ýa-da diş eti operasiýasyny geçiren bolsaňyz, bu enjamy ulanmazdan öň stomatologyňyz bilen maslahatlaşyň.     -   Eger size kardiostimulýator ýa-da başga bir implant enjam goýlan bolsa, ulanmazdan öň lukmanyňyza ýa-da implant enjamyň öndürijisine ýüz tutuň.     -   Eger lukmançylyk taýdan şübhelenseňiz, bu enjamy ulanmazdan öz lukmanyňyz bilen maslahatlaşyň.     -   Bu önüm şahsy ideg enjamy bolup, stomatologik klinikada ýa-da edarada birnäçe näsagda ulanmak üçin niýetlenilmeýär.  Batareýa howpsuzlyk görkezmeleri     -   Bu enjamda diňe professional işgärler tarapyndan aýrylmaly batareýalar bar     -   Bu önümi diňe onuň niýetlenilýän maksady üçin ulanyň. Önümi we onuň batareýalaryny hem-de esbaplaryny ulanmazdan ozal, şu maglumaty üns bilen okaň hem-de geljekde gollanmak üçin ýygnap goýuň. Nädogry ulanmak howplara ýa-da agyr şikeslere eltip bilýär. Enjam bilen üpjün edilýän esbaplar dürli önümlerde dürli bolup biler.     -   Diňe hakyky Philips esbaplaryny we sarp ediş materiallaryny ulanyň. Diňe aýryp bolýan TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ýa-da WAAxxxx üpjünçilik bloguny ulanyň.     -   Önümi we batareýleri otdan uzakda saklaň we olary günüň göni düşýän şöhlesine ýa-da ýokary temperaturalara sezewar etmäň.     -   Eger önüm adatdan daşary gyzsa ýa-da ys çykarsa, onuň reňki üýtgese ýa-da zarýad almagy üçin adatdakysyndan köp wagt gerek bolsa, onda önümi ulanmagy we oňa zarýad bermegi bes ediň we Philips-e ýüz tutuň.     -   Önümleri we olaryň batareýlerini mikrotolkunly ojaklaryň ýa-da induksiýaly ojaklaryň içine salmaň.     -   Batareýleriň gyzmagynyň ýa-da zäherli ýa-da howply maddalary çykarmagynyň öňüni almak üçin önümi ýa-da batareýleri açmaň, olarda üýtgeşme etmäň, olary deşmäň ýa-da olara zeper ýetirmäň. Batareýlerde gysga utgaşma etmäň, olara aşa zarýad bermäň ýa-da ters tarapdan zarýad bermäň.     -   Bu enjamda çalşyryp bolmaýan batareýalar bardyr. Batareýanyň hyzmat möhleti gutaranda, enjamy talabalaýyk görnüşde zyňmak gerek, gaýtadan işlemek baradaky bölüme serediň.     -   Batareýlere zeper ýeten bolsa ýa-da olardan suwuklyk syzyp çykýan bolsa, onuň derä ýa-da gözlere galtaşmagyndan gaça duruň. Şeýle ýagdaý bolup geçse, dessine suw bilen oňat edip ýuwuň we lukmançylyk kömegini alyň.     -   Batareýleri elläniňizde elleriňiziň, önümiň we batareýleriň gurudygyna göz ýetiriň.      -    Batareýalar aýrylanyndan soň olarda tötänleýin gysga utgaşmanyň emele gelmeginiň öňüni almak üçin batareýanyň klemmalarynyň metal zada (mysal üçin, teňňeler, saç tokalary, ýüzükler) galtaşmagyna ýol bermäň. Batareýalaryň daşyna alýumin folga oramaň. Batareýleri zibile zyňmazdan ozal olaryň klemmalaryna ýelmeşýän plýonka ýelmäň ýa-da batareýleri plastik haltajyga salyň.      -   Önüme 0 °C bilen 40 °C temperatura aralygynda zarýad beriň we şol aralykda ulanyň hem-de saklaň.  Saklamagyň we daşamagyň şertleri  Temperatura -10 °C bilen 60 °C.  Elektromagnit meýdanlary (EMF)  Şu Philips enjam elektromagnit meýdançalara sezewar bolunmagyna dahylly hereket edýän ähli standartlara we düzgünnamalara gabat gelýär.  Radio enjam direktiwasy   Şunlukda, Philips radioenjam görnüşi (Bluetooth, NFC) bilen enjamlaşdyrylan elektrikli diş çotgalarynyň Direktiwa 2014/53/EU bilen ylalaşyklydygyny yglan edýär.     -   Degişli önümlerdäki Bluetooth radioýygylyk interfeýsi 2,4 GHz ýygylykda işleýär.     -   Bluetooth enjamynyň maksimal çykyş kuwwatlygy 3 dBm.     -   Degişli önümlerdäki NFC radioýygylyk interfeýsi 13,56 MHz ýygylykda işleýär.     -   Enjamyň geçirýän maksimal RÝ kuwwatlygy 30,16 dBm.  ÝB-niň laýyklyk deklarasiýasynyň doly teksti şu aşakdaky internet salgysynda elýeterlidir:  www.philips.com/support  Bellik: Dürli modelleriň aýratynlyklary dürlüçe bolup bilýär. Käbir modeller Bluetooth ýa-da NFC bilen enjamlaşdyrylmadyk bolup biler.  Önümde şu aşakdaky simwollaryň görünmegi mümkin:           Operatoryň Gollanmasyny   okaň.           Dakylýan tok beriş   blogy: “xxxxxx” ulanylmak üçin tassyklanylan zarýadnikleriň model belgisini görkezýär. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ýa-da WAAxxxx)  Niýetlenilýän ulanyş    ProtectiveClean elektrikli diş çotgalary dişiň çüýremegini azaltmak we agyz saglygyny saklamak maksady bilen, dişlerdäki daşy hem-de iýmit galyndylaryny aýyrmaklyga niýetlenilýär. ProtectiveClean elektrikli diş çotgalary şahsy maksat bilen ulanmaklyga niýetlenilýär. Çagalaryň ulanmagy ulularyň gözegçiligi astynda bolmalydyr.  Philips Sonicare enjamyňyz (Şek. 1.)        1     Tutawaç     2     Aç/öçür düwmesi     3     Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş     4     Batareýa görkezijisi   Esbaplar:     5     Nasadka gapajygy     6   Akylly nasadka(lar)     7     Zarýad beriş bazasy     8     Syýahat çeholy     9     Ultramelewşe dezinfektor we zarýadnik    Bellik:   Esbaplar satyn alnan modele görä dürlüçe bolup biler.  Ulanmaga başlamak              1     Gyllar tutawajyň öň tarapy bilen bir ugra seredip durar ýaly edip, nasadkany deňläň.              2     Nasadkany metal walyň üstüne ol aňryk baryp direýänçä dözümli basyň.    Bellik:   Nasadka bilen tutawajyň arasynda çalaja boşluk görmek adaty ýagdaýdyr.  Philips Sonicare diş çotgaňyzy ulanmak    Eger Sonicare diş çotgaňyzy birinji gezek ulanýan bolsaňyz, elektriksiz diş çotgasyny ulanýan wagtyňyzdakydan has köp titreme duýsaňyz, ol adaty ýagdaýdyr. Ilkinji gezek ulanýanlaryň gaty basyp ulanmagy adaty ýagdaýdyr. Diňe çalaja basyş ediň we diş çotgasynyň özüniň çotgalamagyna ýol beriň. Iň gowy tejribe üçin, aşakdaky diş çotgalama görkezmelerini berjaý ediň.    Ýygjamlygy ýok modeller üçin   Täze Sonicare elektrikli diş çotgaňyza geçmäge kömek etmek üçin, onda EasyStart aýratynlygy işleňleşdirilgi gelýär. Bu aýratynlyk Philips Sonicare diş çotgasy bilen çotgalamaga uýgunlaşmagyňyza kömek etmek üçin, ilkinji 14 çotgalamanyň dowamynda onuň güýjüni çalajadan   köpeldýär.   Ýygjamlygy bar modeller üçin   Täze Sonicare elektrikli diş çotgaňyza geçmegiňize kömegi deger ýaly, ilkibaşda 1-2 hepdeläp pes sazlama ulanyň, şondan soň has ýokary sazlama geçiň.  Çotgalama görkezmeleri              1     Gyllary ölläň we üstüne azajyk diş pastasyny çalyň.              2     Diş çotgasynyň gyllaryny dişlere çalaja burç (45 gradus) bilen goýuň we gyllar diş eti çyzygyna ýa-da diş eti çyzygynyň çalaja aşagyna ýeter ýaly edip, dözümli   basyň.     Bellik:   Çotganyň ortasyny hemişe dişleriňize degrip saklaň.              3     Philips Sonicare-i işletmek üçin, aç/öçür düwmesini basyň.              4     Gyllary emaý bilen dişleriň üstünde we diş eti çyzygynda saklaň. Gyllar dişleriň arasyna ýeter ýaly edip, çalaja öňe-yza hereket etdirip, dişleriňizi çotgalaň. Bu hereketi çotgalama döwräňiziň dowamynda dowam ediň.    Bellik:   Gyllar çalaja hüžžerip durmalydyr. El bilen ulanylýan diş çotgasynda bolşy ýaly, gazalap çotgalamak maslahat berilmeýär.    Bellik:   Gaty köp basyş etseňiz, size duýduryş bermek üçin, tutawajyň titremesi üýtgär we nasadkany çalşyrmagy ýatladyş çyrasy sary reňkde ýanyp söner.              5     Öňdäki dişleriň iç ýüzlerini arassalamak üçin, çotganyň tutawajyny ýarym ýokaryk egiň we her dişe birnäçe dik örtüşýän çotgalama urgusyny ediň.     6     Çotgalamagyň bir döwresini gutaranyňyzdan soň, dişleriň çeýneýän we tegmil emele gelýän ýerlerini çotgalamak üçin goşmaça wagt sarp edip   bilersiňiz.    Eger isleseňiz, diş çotgasyny işledip ýa-da öçürip, diliňizi hem çotgalap bilersiňiz.    Bellik:   Philips Sonicare diş çotgaňyzy ortodontik skobalarda (nasadka skobada ulanylanda çalt könelýär) we diş dikeldişlerinde (plombalar, täçler, winirler) ulanmak howpsuzdyr.  QuadPacer           Tutuş agyzda gyradeň çotgalamak üçin, QuadPacer aýratynlygy arkaly agyz boşlugyňyzy 4 bölege bölüň. QuadPacer çotgalama wagtyny 4 sany deň bölege bölýär we indiki zolaga geçmeli wagtyňyzy görkezýär. Ol bölekler titremede sähelçe säginmek arkaly görkezilýär. Diş çotgasy çotgalama seansynyň ahyrynda awtomatik durýar.  Tertipler    Elektrikli diş çotgaňyz Clean tertibi bilen enjamlaşdyrylandyr.    
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    Ýeňillik
 
   Her gün çendenaşa arassalamak üçin
 
 
    Maslahat berilýän ýygjamlyk derejesi (diňe belli bir modellerde)
 
   Ýokary
 
 
    Jemi çotgalama wagty
 
   2 minut
 
 
    Çotgalaýyş usuly
 
   Her segmenti 30 sekunt çotgalaň. 

  Ýygjamlyklar (diňe belli bir modellerde)    Elektrikli diş çotgaňyz 2 dürli ýygjamlyk sazlamasy bilen gelýär:      -   Pes      -   Ýokary   Bellik: Diş çotgasyny birinji gezek ulanan wagtyňyz, standart ýygjamlyk pes ýygjamlykdyr.    Ýygjamlyk derejelerini üýtgetmek üçin:     -   Diş çotgasyny işletmek üçin, aç/öçür düwmesini bir gezek basyň.     -   Ýygjamlygy üýtgetmek üçin,  2 sekundyň içinde ikinji gezek basyň.      -   Sägindirmek üçin,  2 sekundyň içinde üçünji gezek basyň.      -    2 sekunt çotgalanyňyzdan soň, aç/öçür düwmesini gaýtadan bassaňyz, diş çotgasy hem säginer.  BrushSync tehnologiýasy             BrushSync tehnologiýasy nasadkanyň mikroçip ulanýan tutawaç bilen aragatnaşyk etmegine mümkinçilik berýär. Nasadkanyň aşagyndaky   simwoly onuň şu tehnologiýa bilen enjamlaşdyrylandygyny görkezýär.     BrushSync tehnologiýasy şu mümkinçiligi berýär:     -     Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş    Philips Sonicare size BrushSync tehnologiýasy bar bolan köp dürli akylly nasadkalary hödürleýär. Diş çotgasy nasadkalarynyň doly assortimentine göz gezdirmek we özüňize iň laýyk nasadkany tapmak üçin, goşmaça maglumat alar ýaly  www.philips.com/toothbrush-heads salgysyna gidiň.  Aýratynlyklar       -   Basyş sensory seslenmesi     -   QuadPacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş  Basyş sensory seslenmesi      Sonicare diş çotgaňyz diş etleriňizi we dişleriňizi zeperden goramak üçin, çotgalaýan wagtyňyz ulanýan basyşyňyzy ölçeýär.           Eger artykmaç basyş etseňiz, tutawaç tä basyşy azaldýançaňyz öz titremesini üýtgedýär we nasadkany çalşyrmagy ýatladyş şekiljgi sary reňkde ýanyp sönýär.  Bellik: Önümiňizde Basyş sensory işjeňleşdirilen görnüşde gelýär. Bu aýratynlygy deaktiwirlemek   üçin (ser.   “Aýratynlyklary işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek”).  QuadPacer      QuadPacer agyz boşlugyňyzy 4 bölege bölmek arkaly tutuş agyzda gyradeň çotgalamaga kömek edýän aralyk taýmeri bolup durýar  . (ser.   “Çotgalama görkezmeleri”)  SmarTimer      SmarTimer çotgalama döwresiniň ahyrynda diş çotgasyny awtomatik öçürmek arkaly, çotgalama döwräňiziň tamam bolandygyny görkezýär.    Diş lukmanlary günde iki gezek azyndan 2 minutlap çotgalamagy maslahat berýär.    Bellik:   Eger çotgalama döwresini başladanyňyzdan soň, aç/öçür düwmesini bassaňyz, diş çotgasy säginýär. 30 sekuntlyk säginmeden soň, SmarTimer nol edilýär.  EasyStart    Bu Philips Sonicare modelinde EasyStart aýratynlygy işjeňleşdirilgi gelýär (diňe ýygjamlyk opsiýalary ýok modeller şeýledir, ýygjamlyk opsiýalary bar bolan modeller bu aýratynlygy işjeňleşdirip bilýär). EasyStart aýratynlygy Philips Sonicare bilen çotgalamaga öwrenişmegiňize kömek etmek üçin, ilkinji 14 çotgalamanyň dowamynda onuň güýjüni çalajadan köpeldýär.       Jogapkärçilikden ýüz öwürmek Philips Sonicare diş çotgasy kliniki barlaglarda ulanylanda, ol tutawaja doly zarýad berlen we EasyStart aýratynlygy deaktiwirlenen görnüşde ýokary ýygjamlykda, Clean tertibinde ulanylmalydyr.   EasyStart işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek   üçin (ser.   “Aýratynlyklary işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek”).  Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş      Philips Sonicare-iňiz nasadkanyň könelmegini yzarlaýan BrushSync tehnologiýasy bilen üpjün edilendir.    Bellik:   Bu aýratynlyk diňe BrushSync tehnologiýasy bar bolan Philips Sonicare akylly nasadkalarynda işleýär.     1     Täze akylly nasadkany birinji gezek dakanyňyzda, tutawaç sizde BrushSync tehnologiýaly Philips nasadkasynyň bardygyny tanaýar we nasadkanyň könelmegini yzarlamaga başlaýar.     2     Wagtyň geçmegi bilen, ulanýan basyşyňyz we nasadkany ulanan jemi wagtyňyz esasynda, tutawaç nasadkany çalşyrmagyň amatly wagtyny kesgitlemek üçin, onuň könelmegini yzarlaýar. Bu aýratynlyk dişleriňize iň gowy arassalamagy we idegi üpjün etmekligi kepillendirýär.              3   Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş çyrasy sary reňkde ýananda, nasadkany çalşyrmagyňyz gerek.    Ähli akylly nasadkalar nasadkany çalşyrmagy ýatladyş aýratynlygy işjeňleşdirilgi görnüşde gelýär. Nasadkany çalşyrmagy ýatladyşy deaktiwirlemek üçin, “Aýratynlyklary işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek” bölümine serediň.  Aýratynlyklary işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek    Diş çotgaňyzyň şu aşakdaky aýratynlyklaryny işjeňleşdirip ýa-da deaktiwirläp bilersiňiz:     -   EasyStart     -   Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş     -   Basyş sensory seslenmesi    Bellik:   Nasadkany çalşyrmagy ýatladyşy diňe akylly nasadka tutawaja dakylgy wagty işjeňleşdirip ýa-da deaktiwirläp bilersiňiz.   
 
 
 
   Ädim 1: Tutawajy toga dakylgy zarýadnigiň üstüne ýerleşdiriň.
 
 
  
 
   Ädim 2: Aç/öçür düwmesini şunça wagt basyp saklaň:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş
 
   Basyş sensory seslenmesi
 
 
   3 sekunda çenli
 
   5 sekunda çenli
 
   7 sekunda çenli
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Ädim 3: Şuny eşideniňizde, aç/öçür düwmesini goýberiň:
 
 
 
 
   1 bipleme
 
   1 bipleme we soňra 2 bipleme
 
   1 bipleme, 2 bipleme we soňra 3 bipleme
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Eger batareýa görkezijisiniň we Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş çyrasynyň 2 gezek ýaşyl reňkde ýanyp sönenini görseňiz we çaladan gata 3 signal eşitseňiz, onda ol aýratynlyk işjeňleşen bolýar.
 
 
 
 
 
 
   ÝA-DA
 
 
 
 
  
 
   Eger batareýa görkezijisiniň we Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş çyrasynyň 1 gezek sary reňkde ýanyp sönenini görseňiz we gatydam çala 3 signal eşitseňiz, onda ol aýratynlyk deaktiwirlenen bolýar.

  Ultramelewşe dezinfektor      Bellik:   Esbaplar satyn alnan modele görä dürlüçe bolup biler.    Ultramelewşe arassalaýjy bilen çotgaňyzyň uçlaryny her gezek ulanyşdan soň arassalap   bilersiňiz.  Eger aşakdaky ýagdaýlarr ýüze çyksa, dezinfektory tokdan sogrup, ulanmagy bes ediň we Müşderi idegine jaň ediň:     -   Gapy açyk wagty ultramelewşe çyrasy gýanyp durýar.     -   Dezinfektoryň penjiresi döwlen ýa-da ýok.     -   Dezinfektor işläp durka tüsse çykarýar ýa-da ýanygyň ysy gelýär.    Bellik: Ultramelewşe çyra adamyň gözüne we tenine zyýanly bolup bilýär. Bu enjamy hemişe çagalaryň el ýeterinden uzakda saklamaly.              1     Çotgalanyňyzdan soň çotganyň ujuny ýuwuň we galan suwy silkip aýryň.    Duýduryş: Nasadka dezinfektorda arassalanylyp durka, nasadkanyň gapagyny nasadka dakylgy bolmaly däldir.              2     Barmagyňyzy arasalaýjydaky gapak oýugyna ýerleşdiriň we gapagy itip   açyň.              3     Çotganyň ujuny arassalaýjydaky 2 sany ösüntgä ýerleşdiriň, çotganyň gyllary yşyklandyryş çyrasyna seredýän   bolmaly.    Bellik: Arassalaýjyda diňe Philips Sonicare geýdirilýän çotgalaryň uçlaryny arassalaň.    Bellik:   Philips Sonicare for Kids nasadkalaryny dezinfektorda arassalamaň.     4     Arassalaýjynyň ýerlikli güýjenmä eýe we elektrik bar bolan rozetka dakylandygyna göz ýetiriň.              5     Gapagy ýapyň we ultramelewşe arassaçylyk döwresini saýlamak üçin açýan/öçürýän düwmäni bir gezek basyň.    Bellik:   Diňe haçan-da gapagy talabalaýyk ýapylan bolsa, dezinfektory işledip bilersiňiz.    Bellik:   Dezinfektor döwresiniň dowamynda gapagy açsaňyz, dezinfektor işlemegini togtadar.    Bellik:   Dezinfektoryň döwresi takmynan 10 minuda çekýär we soňra awtomatik öçýär.    Penjireden çyranyň ýanyp durany görünýän bolsa, arassalaýjynyň işläp durandygyny aňladýar.  Zarýad beriş we batareýa ýagdaýy    Bu Philips Sonicare diş çotgasy azyndan 28 sany çotgalama seansy üçin niýetlenilmek bilen, her seans doly zarýad berlen batareýada 2 minuta çekýär (eger günde iki gezek ulanylsa, 14 gün). Batareýa görkezijisi 2 minutlyk çotgalama seansy gutaranda, diş çotgasyny sägindireniňizde ýa-da ol zarýad alyp durka batareýa ýagdaýyny görkezýär.   Bellik: Ilkinji gezek ulanmazdan öň, batareýa doly zarýad bermek 24 sagada çenli çekip biler, ýöne Philips Sonicare diş çotgasyny doly zarýad almanka-da ulanyp bilersiňiz.   Zarýad alýar    Zarýadnikde ýa-da ultramelewşe dezinfektorda zarýad bermek     1     Zarýadnigi ýa-da dezinfektory rozetka dakyň.              2     Diş çotgasyny zarýadnige ýa-da dezinfekltora ýerleşdiriň.     -     Tutawaç 2 gezek gysga bipleme sesini çykaryp, tutawajyň zarýadnige dogry goýlandygyny tassyklaýar.     -     Batareýa görkezijisiniň ýanyp sönýän çyrasy tutawajyň zarýad alýandygyny görkezýär.     -     Tutawaç zarýadnikde doly zarýad alanda, batareýa görkezijisi 30 sekuntlap ýaşyl reňkde ýanýar we soňra sönýär.  Batareýa ýagdaýy    Batareýa ýagdaýy (tutawaç toga dakylgy zarýadnigiň üstünde dur)    Tutawaç zarýadnigiň üstünde goýlanda, batareýa görkezijisi batareýa derejesini görkezýär.  Batareýa ýagdaýy (tutawaç işläp duran zarýadnige/syýahat çeholyna dakylgy wagty)    Tutawaç zarýadnigiň ýa-da zarýad beriş syýahat çeholynyň üstünde goýlanda, batareýa görkezijisi batareýa derejesini görkezýär.   
 
   Batareýa ýagdaýy
 
   Batareýa görkezijisi

  
 
   Zarýad alýar
 
   Ýaşyl reňkde ýanyp sönýär
 
 
   Doly
 
   30 sekuntlap bitewi ýaşyl reňkde ýanýar we soňra sönýär

       Batareýa ýagdaýy (tutawaç zarýadnigiň üstünde däl wagty)    Diş çotgasy oýa wagty, tutawajyň aşagyndaky batareýa görkezijisi batareýanyň derejesini görkezýär.    
 
   Batareýa ýagdaýy
 
   Batareýa görkezijisi
 
   Ses

  
 
   Doly
 
   Ýanyp duran ýaşyl
 
   -
 
 
   Bölekleýin doly
 
   Ýaşyl reňkde ýanyp sönýär
 
   -
 
 
   Pes
 
   Sary reňkde ýanyp sönýär
 
   Tutawaç çotgalamadan soň 3 bipleme sesini çykarýar
 
 
   Boş
 
   Sary reňkde ýanyp sönýär
 
   Tutawaç çotgalamadan soň 2 tapgyr 5 bipleme sesini çykarýar

      Bellik:   Energiýa tygşytlamak üçin, batareýa görkezijisi ulanylmaýan wagty öçer.    Bellik:   Batareýanyň zarýady doly çökende, diş çotgasy öçýär. Diş çotgasyny zarýadnige ýerleşdirip, zarýad beriň.    Bellik:   Batareýanyň zarýadyny hemişe doly saklamak üçin, diş çotgaňyzy ulanmaýan wagtyňyz zarýadnikde goýuň.  Batareýa ýagdaýy (tutawaç zarýadnikde/syýahat çeholynda goýulmadyk wagty)    Diş çotgasy oýa wagty, tutawajyň aşagyndaky batareýa görkezijisi batareýanyň derejesini görkezýär.    
 
   Batareýa ýagdaýy
 
   Batareýa görkezijisi
 
   Ses

  
 
   Doly
 
   Ýanyp duran ýaşyl
 
   -
 
 
   Bölekleýin doly
 
   Ýaşyl reňkde ýanyp sönýär
 
   -
 
 
   Pes
 
   Sary reňkde ýanyp sönýär
 
   Tutawaç çotgalamadan soň 3 bipleme sesini çykarýar
 
 
   Boş
 
   Sary reňkde ýanyp sönýär
 
   Tutawaç çotgalamadan soň 2 tapgyr 5 bipleme sesini çykarýar

      Bellik:   Energiýa tygşytlamak üçin, batareýa görkezijisi ulanylmaýan wagty öçer.    Bellik:   Batareýanyň zarýady doly çökende, diş çotgasy öçýär. Diş çotgasyny zarýadnikde ýa-da zarýad beriş syýahat çeholynda goýup zarýad beriň.    Bellik:   Batareýanyň zarýadyny hemişe doly saklamak üçin, diş çotgaňyzy ulanmaýan wagtyňyz zarýadnikde goýuň.  Arassalamak   Diş çotgasynyň tutawajy              1     Nasadkany aýryň we metal wally ýeri ýyly suw bilen ýuwup durlaň. Hiç hili diş pasta galyndysyny goýman   aýryň.    Seresap boluň: Metal waldaky rezin dykyzlandyryjyny ýiti zatlar bilen arassalamaň, sebäbi ol zeper ýetirip biler.     2     Tutawajyň tutuş ýüzüni çygly mata bilen süpüriň.    Bellik: Artykmaç suwuny aýyrjak bolup, tutawajy rakowina kakmaň.  Nasadka              1     Her ulanyşdan soň nasadkany we gyllary ýuwup   durlaň.     2     Azyndan hepdede bir gezek nasadkany tutawaçdan aýryp, nasadkanyň birikmesini ýyly suw bilen ýuwup durlaň. Syýahat gapagyny näçe ýygylykda zerur bolsa ýuwup durlaň.  Zarýadnik       1   Zarýadnigi arassalamazdan öň, ony tokdan aýryň.     2   Zarýadnigiň ýüzüni çygly mata bilen süpüriň.  Syýahat çeholy    Syýahat çeholynyň içini arassalamak üçin, ýyly suw bilen ýuwup durlaň we çygly mata bilen arassalaň.  Arassalaýjyny işletmek      Duýduryş: Arassalaýjyny suwa çümdürmäň ýa-da ony krandan akýan suwda ýuwmaň.    Duýduryş: Ultramelewşe çyrasy gyzgyn wagty arassalaýjyny arassalamaň.    Amatly netijelilik üçin arassalaýjyňyzy hepdede bir gezek arassalamak maslahat berilýär.     1     Arassalaýjyny tokdan aýryň.              2   Damja mejimesini gönümel daşary   çekiň. Damja mejimesini ýuwuň we çygly mata bilen arassa edip süpüriň.     3     Iç ýüzlerini çygly mata bilen arassalaň.     4     Ultramelewşe çyranyň öňündäki gorag ekranyny aýryň.           Ekrany aýyrmak üçin ildirgiçlariň ýanyndan kenarlardan tutuň, emaý bilen gysyň we gorag ekranyny çekip   çykaryň.     5     Ultramelewşe çyrany aýryň.    Çyrany aýyrmak üçin ony tutuň we metal gysgyçdan çekip çykaryň.     6     Gorag ekranyny we ultramelewşe çyrany çygly mata bilen arassalaň.     7     Ultramelewşe çyrany ýerine dakyň.    Çyrany ýerine dakmak üçin çyranyň aşagyny metal gysgyja gabatlaň we çyrany gysgyjyň içine itiň.     8     Gorag ekranyny ýerine dakyň.    Ekrany ýerine dakmak üçin ekrandaky ösüntgileri ultramelewşe çyranyň ýanyndaky serpikdiriji tekizlikdäki gädiklere gabatlaň. Ekrany arassalaýjydaky gädiklere gönümel itiň.     9     Damja mejimesini ultramelewşe arassalaýjydaky ýerine dakyň.     10     Arassalanyňyzdan soň, arassalaýjyny toga dakmazdan öň doly guradyň.  Saklamak    Eger önümi uzak wagtlap ulanmajak bolsaňyz, ony rozetkadan sogrup arassalaň we gönümel gün şöhlesi düşmeýän salkyn, gury ýerde saklaň.  Çalşyrmak      Optimal netijeleri almak üçin, Philips Sonicare nasadkalaryny her 3 aýdan çalşyryp duruň.   Diňe Philips Sonicare ätiýaçlyk nasadkalaryny ulanyň.  Model belgisiniň ýerini tapmak    Model belgisi (HX64XX, HX68XX) üçin Philips Sonicare diş çotgasynyň tutawajynyň aşagyna serediň.  Kepillik we goldaw    Maglumat ýa-da goldaw gerek bolsa,  www.philips.com/support salgysyna giriň ýa-da halkara kepillik hatyny okaň.  Kepillik çäklendirmeleri    Kepillige degişli däl zatlar:     -   Çotga nasadkalaryny we irrigator nasadkalaryny öz içine alýan agyz nasadkalarynda.     -   Ygtyýar berilmedik ätiýaçlyk şaýlaryň ýa-da ygtyýar berilmedik çotga nasadkalarynyň ulanylmagy sebäpli ýüze çykan zeper.     -   Nädogry ulanmaklyk, maksadyna laýyk ulanylmazlyk, geleňsizlik, modifikasiýalar ýa-da ygtyýar berilmedik abatlama sebäpli ýüze şykan zeper.     -   Adaty könelme, şol sanda jaýryklar, çyzyklar, iýilmeler, reňkiň üýtgemegi ýa-da solmagy.     -   Ultramelewşe çyra.  Gaýtadan işlemek              -     Bu nyşan elektrikli önümleri we batareýleri adaty hojalyk zibilleri   bilen bilelikde zibile zyňmak bolmaýandygyny aňladýar.     -   Elektrikli önümleri we batareýleri aýratynlykda ýygnamak boýunça öz ýurduňyzyň düzgünlerini berjaý ediň.     -   Dezinfektoryň ultramelewşe çyrasynda simap bardyr. Hyzmat möhleti gutaransoň, ultramelewşe çyrany adaty hojalyk zibiline taşlamaň. Ony resmi utilizasiýa ýygnaýyş nokadyna tabşyryň.  Zarýad berilýän batareýany aýyrmak    Enjam zibile zyňlanynda içinde gurnalgy zarýad berilýän batareýany  diňe ýörite hünärli ussa aýyrmalydyr. Batareýany aýyrmazdan öň, onuň doly çökendigini anyklaň.  Enjamy açmak üçin guralary ulananyňyzda we zarýad beriň bolýan batareýleri zibile zyňanyňyzda ähli zerur howpsuzlyk çärelerini ýerine ýetiriň. Hökman gözleriňizi, elleriňizi, barmaklaryňyzy we üstünde işleýän ýeriňizi goraň.  Batareýleri elläniňizde elleriňiziň, önümiň we batareýleriň gurudygyna göz ýetiriň.  Batareýler aýrylanyndan soň olarda tötänleýin gysga utgaşmanyň emele gelmeginiň öňüni almak üçin batareýiň klemmalarynyň metal närselere (mysal üçin, teňňeler, saç tokalary, ýüzükler) galtaşmagyna ýol bermäň. Batareýleriň daşyna alýumin folga oramaň. Batareýleri zibile zyňmazdan ozal olaryň klemmalaryna ýelmeşýän plýonka ýelmäň ýa-da batareýleri plastik haltajyga salyň.    Zarýad berilýän batareýany aýyrmak üçin, size polotense ýa-da mata, çekiç we ýasy (standart) towlaýjy gerek. Aşakda görkezilýän prosedurany ýerine ýetirýärkäňiz, esasy howpsuzlyk çärelerini berjaý ediň.      1     Batareýanyň islendik zarýadyny boşatmak üçin, tutawajy zarýadnikden aýryp, diş çotgasyny açyň we ony durýança işlediň. Şu ädimi diş çotgasyny işledip bolmajak derejä çenli gaýtalaň.              2     Nasadkany aýryp zyňyň. Bütin tutawajy polotense ýa-da mata bilen   ýapyň.              3     Tutawajyň ýokarky bölegini bir elde saklap, tutawajyň korpusynyň aşaky ujundan 1,27 sm ýokarsyny uruň. Uçky gapajygy çykarmak üçin, çekiç bilen 4 tarapyndan dözümli   uruň.             Bellik: Içerki ilgiçleri döwmek üçin, tutawajyň ujuny birnäçe gezek urmaly bolmagyňyz mümkin.              4     Uçky gapajygy diş çotgasynyň tutawajyndan aýryň. Eger uçky gapajyk koprusdan ýeňillik bilen sypmasa, tä uçky gapajyk sypýança ädim   3-i gaýtalaň.              5     Tutawajy başaşak saklap, waly gaty üste basyň. Eger içerki komponentler koprusdan ýeňillik bilen sypmasa, tä içerki komponentler sypýança ädim   3-i gaýtalaň.              6     Batareýa bilen içerki komponentleriň aşagyndaky gara çarçuwanyň arasyna towlaýjyny sokuň. Soňra batareýany towlaýjy arkaly galdyryp, gara çarçuwanyň aşagyny   döwüň.     7     Towlaýjyny batareýanyň aşagy bilen gara çarçuwanyň arasyna sokup, batareýany ýaşyl çap edilgi plata birikdirýän metal berkidijini döwüň. Ol batareýany çarçuwanyň aşaky ujundan   sypdyrar.              8     Batareýany tutup, içerki komponentlerden çekip aýryň we ikinji metal batareýa berkidijisini   döwüň.    Seresap boluň: Barmaklaryňyza şikes ýetmez ýaly, batareýa berkidijileriniň ýiti gyralaryndan häzir boluň.     9     Batareýada galan zarýad bilen gysga utgaşma bolmaz ýaly, batareýanyň kontaktlaryny lenta bilen ýapyň.             Zarýad berilýän batareýa indi utilizasiýa berilmäge, önümiň galan bölekleri bolsa, talabalaýyk zyňylmaklyga taýýardyr.    Bellik: Hyzmat ömri guataransoň, enjamy adaty hojalyk zibiline taşlamaň-da, resmi utilizasiýa ýygnaýyş nokadyna tabşyryň. Şeýle etmek bilen, daşky gurşawy gorap saklamaga kömek edýärsiňiz.
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  Εισαγωγή       Καλώς ορίσατε στην οικογένεια της Philips Sonicare!    Αυτή η οδοντόβουρτσα σας προσφέρει εξαιρετική αφαίρεση πλάκας, λευκότερα δόντια και πιο υγιή ούλα. Χάρη στον συνδυασμό της τεχνολογίας απαλών δονήσεων και των εργαστηριακά ανεπτυγμένων και αποδεδειγμένα αποτελεσματικών χαρακτηριστικών, μπορείτε να είστε σίγουροι ότι θα έχετε πάντοτε καθαρά δόντια.    Για περισσότερη υποστήριξη και για τη δήλωση του προϊόντος επισκεφτείτε τη διεύθυνση:  www.philips.com/support  Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια    Να χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο για τον σκοπό που προορίζεται. Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, τις μπαταρίες και τα παρελκόμενά του και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά. Η κακή χρήση μπορεί να οδηγήσει σε κινδύνους ή σε σοβαρό τραυματισμό.  Προειδοποιήσεις     -   Διατηρείτε τους φορτιστές και τον απολυμαντή UV μακριά από νερό.      -   Μετά τον καθαρισμό, να βεβαιώνεστε ότι ο φορτιστής ή/και ο απολυμαντής είναι εντελώς στεγνός προτού τον συνδέσετε στην πρίζα.     -     Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά και άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά που δεν εποπτεύονται.     -     Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.     -   Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια αξεσουάρ ή αναλώσιμα της Philips. Να χρησιμοποιείτε μόνο τον φορτιστή που παρέχεται με το προϊόν. Εάν παρέχεται, να χρησιμοποιείτε μόνο το αρχικό καλώδιο USB και το τροφοδοτικό USB.     -   Αυτή η συσκευή δεν περιλαμβάνει εξαρτήματα που μπορούν να επισκευαστούν από το χρήστη. Αν η συσκευή υποστεί βλάβη, διακόψτε τη χρήση της και επικοινωνήστε με το Κέντρο εξυπηρέτησης καταναλωτών στη χώρα σας. Συσκευές μόνο με καλώδιο: Εάν το καλώδιο είναι φθαρμένο, αντικαταστήστε τον φορτιστή ή/και τον απολυμαντή με έναν νέο.     -   Μην χρησιμοποιείτε τον φορτιστή ή/και τον απολυμαντή σε εξωτερικούς χώρους ή κοντά σε θερμαινόμενες επιφάνειες.     -   Μην πλένετε κανένα τμήμα του προϊόντος σε πλυντήριο πιάτων.     -   Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για τον καθαρισμό δοντιών, ούλων και γλώσσας.      -   Διατηρείτε πάντοτε τον απολυμαντή μακριά από παιδιά.     -   Αν ο λαμπτήρας UV παραμένει αναμμένος όταν η θύρα είναι ανοικτή, διακόψτε τη χρήση του απολυμαντή. Η υπεριώδης ακτινοβολία ενδέχεται να είναι επιβλαβής για το ανθρώπινο μάτι και το δέρμα.     -   Να χρησιμοποιείτε τον απολυμαντή μόνο με το προστατευτικό κάλυμμα στη θέση του.     -   Μην αγγίζετε τον λαμπτήρα UV του απολυμαντή UV, όταν είναι ζεστός.     -   Σταματήστε να χρησιμοποιείτε την κεφαλή βουρτσίσματος, αν οι τρίχες της καταστραφούν ή λυγίσουν. Να αντικαθιστάτε την κεφαλή βουρτσίσματος κάθε 3 μήνες ή και νωρίτερα, αν εμφανιστούν σημάδια φθοράς.     -   Αποφεύγετε την άμεση επαφή με προϊόντα που περιέχουν αιθέρια έλαια ή έλαιο καρύδας. Αυτό μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα να αποκολληθούν τρίχες.     -   Σταματήστε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή και συμβουλευτείτε τον οδοντίατρο/γιατρό σας εάν εμφανιστεί υπερβολική αιμορραγία μετά τη χρήση, εάν η αιμορραγία εξακολουθεί να εμφανίζεται μετά από 1 εβδομάδα χρήσης ή εάν αισθανθείτε δυσφορία ή πόνο.     -   Εάν χειρουργηθήκατε στο στόμα ή στα ούλα μέσα στους 2 προηγούμενους μήνες, συμβουλευτείτε τον οδοντίατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή.     -   Αν φέρετε βηματοδότη ή οποιαδήποτε άλλη εμφυτευμένη συσκευή, επικοινωνήστε με τον γιατρό σας ή τον κατασκευαστή της εμφυτευμένης συσκευής πριν από τη χρήση.     -   Εάν αντιμετωπίζετε προβλήματα υγείας, συμβουλευτείτε το γιατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή.     -   Αυτή η συσκευή είναι συσκευή προσωπικής φροντίδας και δεν προορίζεται για χρήση σε πολλαπλούς ασθενείς σε οδοντιατρεία ή ιατρικά κέντρα.  Οδηγίες ασφαλείας μπαταρίας     -   Αυτή η συσκευή περιλαμβάνει μπαταρίες που πρέπει να αφαιρούνται μόνο από εξειδικευμένα άτομα     -   Να χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο για τον σκοπό που προορίζεται. Διαβάστε αυτές τις πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, τις μπαταρίες και τα αξεσουάρ του και φυλάξτε τες για μελλοντική χρήση. Η κακή χρήση μπορεί να οδηγήσει σε κινδύνους ή σε σοβαρό τραυματισμό. Τα παρεχόμενα παρελκόμενα μπορεί να διαφέρουν για διαφορετικά προϊόντα.     -   Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια αξεσουάρ και αναλώσιμα της Philips. Χρησιμοποιείτε μόνο αποσπώμενη μονάδα τροφοδοσίας TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ή WAAxxxx.     -   Διατηρήστε το προϊόν και τις μπαταρίες μακριά από τη φωτιά και μην τα αφήνετε εκτεθειμένα στο άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες.     -   Εάν το προϊόν υπερθερμαίνεται ασυνήθιστα ή αναδίδει οσμή, αλλάζει χρώμα ή εάν η φόρτιση διαρκεί περισσότερο από το συνηθισμένο, σταματήστε τη χρήση και τη φόρτιση του προϊόντος και επικοινωνήστε με τη Philips.     -   Μην τοποθετείτε τα προϊόντα και τις μπαταρίες τους σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους.     -   Μην ανοίγετε, μην κάνετε μετατροπές, μην τρυπάτε, μην προκαλείτε ζημιές ή αποσυναρμολογείτε το προϊόν ή την μπαταρία για να αποτρέψετε οι μπαταρίες να ζεσταθούν ή να εκλύσουν τοξικές ή επικίνδυνες ουσίες. Μην βραχυκυκλώνετε, υπερφορτώνετε ή αλλάζετε την πολικότητα των μπαταριών.     -   Αυτή η συσκευή περιλαβάνει μπαταρίες που δεν είναι δυνατή η αντικατάστασή τους. Όταν η μπαταρία φτάσει στο τέλος ζωής της, η συσκευή πρέπει να απορρίπτεται σωστά, ανατρέξτε στην ενότητα για την ανακύκλωση.     -   Εάν οι μπαταρίες έχουν πάθει βλάβη ή παρουσιάζουν διαρροή, αποφύγετε την επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, ξεπλύνετε αμέσως με νερό και ζητήστε ιατρική βοήθεια.     -   Κατά το χειρισμό μπαταριών, βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας, το προϊόν και οι μπαταρίες είναι στεγνά.      -    Για να αποφύγετε το τυχαίο βραχυκύκλωμα των μπαταριών μετά την αφαίρεση, μην αφήνετε τους ακροδέκτες της μπαταρίας να έρχονται σε επαφή με μεταλλικά αντικείμενα (π.χ. κέρματα, τσιμπιδάκια, δακτυλίδια). Μην τυλίγετε τις μπαταρίες σε αλουμινόχαρτο. Τυλίξτε τους ακροδέκτες των μπαταριών με ταινία ή τοποθετήστε τις μπαταρίες σε πλαστική σακούλα πριν τις απορρίψετε.      -   Φορτίζετε, χρησιμοποιείτε και αποθηκεύετε το προϊόν σε θερμοκρασία μεταξύ 0 °C και 40 °C.  Συνθήκες αποθήκευσης και μεταφοράς  Θερμοκρασία -10 °C έως 60 °C.  Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)  Αυτή η συσκευή Philips συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.  Οδηγία σχετικά με το ραδιοεξοπλισμό   Με το παρόν, η Philips δηλώνει ότι οι ηλεκτρικές οδοντόβουρτσες με ραδιοεξοπλισμό (Bluetooth, NFC) συμμορφώνονται με την οδηγία 2014/53/ΕΕ.     -   Η διεπαφή ραδιοσυχνοτήτων Bluetooth στα ισχύοντα προϊόντα λειτουργεί στα 2,4 GHz.     -   Η μέγιστη ισχύς εξόδου που εκπέμπεται από τη συσκευή Bluetooth είναι 3 dBm.     -   Η διεπαφή ραδιοσυχνοτήτων NFC στα ισχύοντα προϊόντα λειτουργεί στα 13,56 MHz.     -   Η μέγιστη ισχύς RF που εκπέμπεται από τη συσκευή είναι +30,16dBm.  Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην εξής διαδικτυακή διεύθυνση:  www.philips.com/support  Σημείωση: Τα χαρακτηριστικά του εκάστοτε μοντέλου ενδέχεται να διαφέρουν. Ορισμένα μοντέλα ενδέχεται να μην είναι εξοπλισμένα με Bluetooth ή NFC.  Στο προϊόν ενδέχεται να εμφανιστούν τα ακόλουθα σύμβολα:           Διαβάστε το εγχειρίδιο του   χειριστή.           Αποσπώμενο εξάρτημα   τροφοδοτικού: Το "xxxxxx" υποδεικνύει τον αριθμό μοντέλου των εγκεκριμένων φορτιστών προς χρήση. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ή WAAxxxx)  Προβλεπόμενη χρήση    Οι ηλεκτρικές οδοντόβουρτσες ProtectiveClean προορίζονται για την αφαίρεση της πλάκας και υπολειμμάτων τροφών από τα δόντια, για τη μείωση της τερηδόνας και τη βελτίωση της στοματικής υγείας. Οι ηλεκτρικές οδοντόβουρτσες ProtectiveClean προορίζονται για προσωπική χρήση. Η χρήση από παιδιά πρέπει να γίνεται υπό την επίβλεψη ενήλικα.  Η οδοντόβουρτσά σας Philips Sonicare (Εικ. 1).        1     Λαβή     2     Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης     3     Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος     4     Ένδειξη μπαταρίας   Εξαρτήματα:     5     Κάλυμμα κεφαλής βουρτσίσματος     6   Έξυπνη(ες) κεφαλή(ές) βουρτσίσματος     7     Βάση φόρτισης     8     Ταξιδιωτική θήκη     9     Απολυμαντής UV και φορτιστής    Σημείωση:   Τα περιεχόμενα εξαρτήματα μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με το μοντέλο που έχετε αγοράσει.  Έναρξη              1     Ευθυγραμμίστε την κεφαλή βουρτσίσματος, έτσι ώστε οι τρίχες να είναι στραμμένες προς την ίδια κατεύθυνση με το μπροστινό μέρος της λαβής.              2     Πιέστε σταθερά την κεφαλή βουρτσίσματος πάνω στο μεταλλικό άξονα μέχρι να σταματήσει να υποχωρεί.    Σημείωση:   Είναι φυσιολογικό να υπάρχει ένα μικρό κενό ανάμεσα στην κεφαλή της οδοντόβουρτσας και τη λαβή.  Χρήση της οδοντόβουρτσας Philips Sonicare    Εάν χρησιμοποιείτε για πρώτη φορά την οδοντόβουρτσα Sonicare, είναι φυσιολογικό να αισθάνεστε περισσότερους κραδασμούς σε σχέση με τη χρήση μιας κοινής οδοντόβουρτσας. Είναι σύνηθες όσοι χρησιμοποιούν την οδοντόβουρτσα για πρώτη φορά να ασκούν υπερβολική πίεση. Να εφαρμόζετε μόνο ελαφριά πίεση και αφήστε την οδοντόβουρτσα να κάνει όλη τη δουλειά για εσάς. Να τηρείτε τις παρακάτω οδηγίες βουρτσίσματος για τη βέλτιστη εμπειρία.    Για μοντέλα χωρίς εντάσεις:   Για να σας βοηθήσουμε να εξοικειωθείτε με τη νέα σας ηλεκτρική οδοντόβουρτσα Sonicare, διατίθεται με τη λειτουργία EasyStart ενεργοποιημένη. Αυτή η λειτουργία αυξάνει σταδιακά την ισχύ κατά τα πρώτα 14 βουρτσίσματα, ώστε να συνηθίσετε το βούρτσισμα με οδοντόβουρτσα   Philips Sonicare.   Για μοντέλα με εντάσεις:   Για να εξοικειωθείτε ευκολότερα με τη χρήση της νέας σας ηλεκτρικής οδοντόβουρτσας Sonicare, χρησιμοποιήστε χαμηλότερη ρύθμιση για τις πρώτες 1-2 εβδομάδες και κατόπιν προχωρήστε σε υψηλότερη ρύθμιση.  Οδηγίες βουρτσίσματος              1     Βρέξτε τις τρίχες της οδοντόβουρτσας και απλώστε μια μικρή ποσότητα οδοντόκρεμας.              2     Τοποθετήστε τις τρίχες της οδοντόβουρτσας στα δόντια ώστε να σχηματίζουν μικρή γωνία (45 μοίρες), πιέζοντας σταθερά μέχρι να φτάσουν στη γραμμή των ούλων ή λίγο κάτω από   αυτή.     Σημείωση:   Φροντίστε ώστε το κέντρο της οδοντόβουρτσας να είναι σε διαρκή επαφή με τα δόντια.              3     Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης, για να ενεργοποιήσετε τη Philips Sonicare.              4     Να πιέζετε τις τρίχες απαλά πάνω στα δόντια και στη γραμμή των ούλων. Να βουρτσίζετε τα δόντια σας με μικρές κινήσεις εμπρός-πίσω, έτσι ώστε οι τρίχες να φτάνουν ανάμεσα στα δόντια. Συνεχίστε αυτήν την κίνηση καθ' όλη τη διάρκεια του βουρτσίσματος.    Σημείωση:   Οι τρίχες θα απλώνουν ελαφρώς προς τα έξω. Δεν συνιστάται να τρίβετε τα δόντια όπως θα κάνατε με μια απλή οδοντόβουρτσα.    Σημείωση:   Εάν ασκείτε υπερβολική πίεση, θα σας προειδοποιήσει μια αλλαγή της δόνησης από τη λαβή και το φως ενημέρωσης αντικατάστασης της κεφαλής βουρτσίσματος θα αναβοσβήνει σε πορτοκαλί.              5     Για να καθαρίσετε τις εσωτερικές επιφάνειες των μπροστινών δοντιών, γείρετε τη λαβή της οδοντόβουρτσας έτσι ώστε να είναι σε ημικατακόρυφη θέση και βουρτσίστε κάθε δόντι με πολλές κατακόρυφες, επικαλυπτόμενες κινήσεις.     6     Αφού ολοκληρώσετε τον κύκλο βουρτσίσματος, μπορείτε να αφιερώσετε πρόσθετο χρόνο στο βούρτσισμα των σημείων μάσησης των δοντιών σας και των σημείων με   λεκέδες.    Μπορείτε επίσης να βουρτσίσετε τη γλώσσα σας, με την οδοντόβουρτσα ενεργοποιημένη ή απενεργοποιημένη, ανάλογα με τις προτιμήσεις σας.    Σημείωση:   Η οδοντόβουρτσά σας Philips Sonicare είναι ασφαλής για χρήση σε σιδεράκια (οι κεφαλές βουρτσίσματος φθείρονται πιο γρήγορα όταν χρησιμοποιούνται σε σιδεράκια) και οδοντικές αποκαταστάσεις (σφραγίσματα, θήκες, οδοντοστοιχίες) εφόσον είναι σωστά προσκολλημένες και δεν έχουν ξεκολλήσει.  QuadPacer           Για να εξασφαλίσετε ομοιόμορφο βούρτσισμα, χωρίστε το στόμα σας σε 4 τμήματα χρησιμοποιώντας τη λειτουργία QuadPacer. Το QuadPacer διαιρεί το χρόνο βουρτσίσματος σε 4 ίσα τμήματα και υποδεικνύει πότε πρέπει να προχωρήσετε στην επόμενη περιοχή. Τα τμήματα υποδεικνύονται με μια σύντομη παύση στη δόνηση. Η οδοντόβουρτσα σταματά αυτόματα στο τέλος του βουρτσίσματος.  Λειτουργίες    Η ηλεκτρική οδοντόβουρτσά σας είναι εφοδιασμένη με τη λειτουργία Clean.    
 
 
 
   Clean (Καθαρισμός)
 
 
    Όφελος
 
   Για εξαιρετικό καθημερινό καθαρισμό
 
 
    Συνιστώμενο επίπεδο έντασης (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα)
 
   Υψηλή
 
 
    Συνολικός χρόνος βουρτσίσματος
 
   2 λεπτά
 
 
    Τρόπος βουρτσίσματος
 
   Βουρτσίστε κάθε τμήμα για 30 δευτερόλεπτα. 

  Εντάσεις (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα)    Η ηλεκτρική οδοντόβουρτσά σας διαθέτει 2 διαφορετικές ρυθμίσεις έντασης:      -   Χαμηλή      -   Υψηλή   Σημείωση: Αν χρησιμοποιείτε την οδοντόβουρτσα για πρώτη φορά, η προεπιλεγμένη ένταση είναι η χαμηλή.    Για να αλλάξετε επίπεδα έντασης:     -   Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης μία φορά για να ενεργοποιήσετε την οδοντόβουρτσα.     -   Πατήστε το δεύτερη φορά  εντός 2 δευτερολέπτων για να αλλάξετε την ένταση.      -   Πατήστε το για τρίτη φορά  εντός 2 δευτερολέπτων για παύση.      -    Μετά από 2 δευτερόλεπτα βουρτσίσματος, αν πατήσετε ξανά το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης, η οδοντόβουρτσα θα τεθεί σε παύση.  Τεχνολογία BrushSync             Χάρη στην τεχνολογία BrushSync, η κεφαλή βουρτσίσματος μπορεί να επικοινωνεί με τη λαβή μέσω ενός μικροτσίπ. Το σύμβολο   στο κάτω μέρος της κεφαλής βουρτσίσματος υποδεικνύει ότι είναι εξοπλισμένη με αυτήν την τεχνολογία.     Η τεχνολογία BrushSync προσφέρει τις εξής δυνατότητες:     -     Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος    H Philips Sonicare προσφέρει μια ευρεία γκάμα έξυπνων κεφαλών βουρτσίσματος εφοδιασμένων με τεχνολογία BrushSync. Για να δείτε την πλήρη γκάμα κεφαλών βουρτσίσματος για οδοντόβουρτσες και να βρείτε την ιδανική για εσάς κεφαλή, επισκεφτείτε τη διεύθυνση  www.philips.com/toothbrush-heads για περισσότερες πληροφορίες.  Δυνατότητες       -   Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος  Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης      Η οδοντόβουρτσα Sonicare μετρά την πίεση που ασκείτε κατά το βούρτσισμα για την προστασία των ούλων και των δοντιών σας από φθορά.           Εάν εφαρμόσετε υπερβολική πίεση, η λαβή αλλάζει τη δόνηση της και το εικονίδιο υπενθύμισης αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος θα αναβοσβήσει πορτοκαλί μέχρι να μειώσετε την πίεση.  Σημείωση: Στο προϊόν σας είναι ενεργοποιημένος ο αισθητήρας πίεσης κατά την παράδοση. Για να απενεργοποιήσετε αυτήν την   δυνατότητα (βλέπε   «Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών»).  Quadpacer      Το QuadPacer είναι ένα χρονόμετρο διαστημάτων που σας βοηθά να βουρτσίζετε τα δόντια σας ομοιόμορφα σε όλο το στόμα, διαιρώντας το σε 4 τμήματα  . (βλέπε   «Οδηγίες βουρτσίσματος»)  SmarTimer      Το SmarTimer υποδεικνύει ότι ο κύκλος βουρτσίσματος έχει ολοκληρωθεί, απενεργοποιώντας αυτόματα την οδοντόβουρτσα στο τέλος του κύκλου βουρτσίσματος.    Οι οδοντίατροι συνιστούν να βουρτσίζετε τα δόντια σας δύο φορές την ημέρα για τουλάχιστον 2 λεπτά.    Σημείωση:   Αν πατήσετε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης αφού ξεκινήσετε τον κύκλο βουρτσίσματος, η λειτουργία της οδοντόβουρτσας διακόπτεται προσωρινά. Μετά από μια παύση 30 δευτερολέπτων, το SmarTimer επανέρχεται στην αρχική του κατάσταση.  EasyStart    Αυτό το μοντέλο Philips Sonicare διαθέτει ενεργοποιημένη τη λειτουργία EasyStart (μόνο για μοντέλα χωρίς επιλογές έντασης, τα μοντέλα με επιλογές έντασης μπορούν να ενεργοποιήσουν τη λειτουργία). Το χαρακτηριστικό EasyStart αυξάνει σταδιακά την ισχύ κατά τα πρώτα 14 βουρτσίσματα, ώστε να εξοικειωθείτε με το βούρτσισμα με την Philips Sonicare.       Αποποίηση ευθυνών Όταν η οδοντόβουρτσα Philips Sonicare χρησιμοποιείται σε κλινικές μελέτες, θα πρέπει να χρησιμοποιείται στη Λειτουργία Clean σε υψηλή ένταση με τη λαβή να είναι πλήρως φορτισμένη και την λειτουργία EasyStart απενεργοποιημένη.   Για να απενεργοποιήσετε ή να ενεργοποιήσετε το   EasyStart (βλέπε   «Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών»).  Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος      Η συσκευή Philips Sonicare είναι εφοδιασμένη με την τεχνολογία BrushSync που παρακολουθεί τη φθορά της κεφαλής της οδοντόβουρτσάς σας.    Σημείωση:   Αυτή η λειτουργία λειτουργεί μόνο με έξυπνες κεφαλές βουρτσίσματος Philips Sonicare με τεχνολογία BrushSync.     1     Όταν συνδέετε μια νέα έξυπνη κεφαλή βουρτσίσματος για πρώτη φορά, η λαβή αναγνωρίζει ότι έχετε κεφαλή βουρτσίσματος Philips με τεχνολογία BrushSync και αρχίζει να παρακολουθεί τη φθορά της κεφαλής βουρτσίσματος.     2     Όσο περνάει ο καιρός, ανάλογα με την πίεση που ασκείτε και το συνολικό χρόνο που χρησιμοποιείτε την κεφαλή βουρτσίσματος, η λαβή παρακολουθεί τη φθορά της κεφαλής βουρτσίσματος, προκειμένου να καθορίσει το βέλτιστο χρόνο για να αντικαταστήσετε την κεφαλή βουρτσίσματός σας. Αυτό το χαρακτηριστικό εγγυάται το καλύτερο καθάρισμα και τη φροντίδα των δοντιών σας.              3   Όταν η ενδεικτική λυχνία υπενθύμισης αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος ανάψει με πορτοκαλί χρώμα, πρέπει να αντικαταστήσετε την κεφαλή βουρτσίσματός σας.    Όλες οι έξυπνες κεφαλές βουρτσίσματος παρέχονται με ενεργοποιημένη τη λειτουργία υπενθύμισης αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος. Για να απενεργοποιήσετε την υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος δείτε την ενότητα "Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών".  Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών    Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τα ακόλουθα χαρακτηριστικά της οδοντόβουρτσάς σας:     -   EasyStart     -   Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος     -   Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης    Σημείωση:   Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε την υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος μόνο όταν μια έξυπνη κεφαλή βουρτσίσματος είναι τοποθετημένη στη λαβή.   
 
 
 
   Βήμα 1: Τοποθετήστε τη λαβή στη βάση φόρτισης που έχετε συνδέσει στην πρίζα.
 
 
  
 
   Βήμα 2: Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος
 
   Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης
 
 
   Έως 3 δευτερόλεπτα
 
   Έως 5 δευτερόλεπτα
 
   Έως 7 δευτερόλεπτα
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Βήμα 3: Αφήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης όταν ακούσετε:
 
 
 
 
   1 ηχητικό σήμα
 
   1 ηχητικό σήμα και μετά 2 ηχητικά σήματα
 
   1 ηχητικό σήμα, 2 ηχητικά σήματα και μετά 3 ηχητικά σήματα
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Εάν δείτε την ενδεικτική λυχνία μπαταρίας και της υπενθύμισης αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος να αναβοσβήνουν 2 φορές με πράσινο χρώμα και ακούσετε 3 τόνους από χαμηλή προς υψηλή ένταση, τότε η λειτουργία έχει ενεργοποιηθεί.
 
 
 
 
 
 
   Ή
 
 
 
 
  
 
   Εάν δείτε την ενδεικτική λυχνία μπαταρίας και της υπενθύμισης αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος να αναβοσβήνουν 1 φορά με πορτοκαλί χρώμα και ακούσετε 3 τόνους από υψηλή προς χαμηλή ένταση, τότε η λειτουργία έχει απενεργοποιηθεί.

  Απολυμαντής UV      Σημείωση:   Τα περιεχόμενα εξαρτήματα μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με το μοντέλο που έχετε αγοράσει.    Με τον απολυμαντή UV, μπορείτε να καθαρίσετε την κεφαλή βουρτσίσματος μετά από κάθε   χρήση.  Αποσυνδέστε τον απολυμαντή, διακόψτε τη χρήση και επικοινωνήστε με την Εξυπηρέτηση καταναλωτών αν:     -   Ο λαμπτήρας UV παραμένει αναμμένος όταν η θύρα είναι ανοικτή.     -   Το παράθυρο του απολυμαντή είναι σπασμένο ή λείπει.     -   Βγαίνει καπνός ή μυρωδιά καμένου από τον απολυμαντή κατά τη διάρκεια της λειτουργίας του.    Σημείωση: Η υπεριώδης ακτινοβολία ενδέχεται να είναι επιβλαβής για το ανθρώπινο μάτι και το δέρμα. Διατηρείτε πάντοτε αυτήν τη συσκευή μακριά από παιδιά.              1     Μετά το βούρτσισμα, ξεπλύνετε την κεφαλή βουρτσίσματος και τινάξτε την για να φύγει το νερό που περισσεύει.    Προειδοποίηση: Βεβαιωθείτε ότι έχετε αφαιρέσει το καπάκι της κεφαλής βουρτσίσματος όταν αυτή καθαρίζεται στον απολυμαντή.              2     Τοποθετήστε το δάκτυλό σας στην εσοχή της θύρας στο επάνω μέρος του απολυμαντή και ανοίξτε τη   θύρα.              3     Τοποθετήστε την κεφαλή βουρτσίσματος στο ένα από τα 2 στηρίγματα του απολυμαντή με τις τρίχες στραμμένες προς το   λαμπτήρα.    Σημείωση: Να καθαρίζετε μόνο τις κουμπωτές κεφαλές βουρτσίσματος Philips Sonicare στον απολυμαντή.    Σημείωση:   Μην καθαρίζετε τις κεφαλές βουρτσίσματος Philips Sonicare For Kids στον απολυμαντή.     4     Βεβαιωθείτε ότι ο απολυμαντής είναι συνδεδεμένος σε πρίζα κατάλληλης τάσης που λειτουργεί.              5     Κλείστε τη θύρα και πατήστε το πράσινο κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης μία φορά, για να επιλέξετε τον κύκλο καθαρισμού UV.    Σημείωση:   Μπορείτε να ενεργοποιήσετε τον απολυμαντή μόνο αν η θύρα έχει κλείσει σωστά.    Σημείωση:   Ο απολυμαντής σταματά να λειτουργεί αν ανοίξετε τη θύρα κατά τη διάρκεια του κύκλου απολύμανσης.    Σημείωση:   Ο κύκλος απολύμανσης διαρκεί περίπου 10 λεπτά και, στη συνέχεια, ο απολυμαντής απενεργοποιείται αυτόματα.    Ο απολυμαντής βρίσκεται σε λειτουργία όταν η λυχνία ανάβει στο παράθυρο.  Φόρτιση και κατάσταση μπαταρίας    Αυτή η οδοντόβουρτσα Philips Sonicare έχει σχεδιαστεί έτσι ώστε να εξασφαλίζει τουλάχιστον 28 βουρτσίσματα, διάρκειας τουλάχιστον 2 λεπτών το καθένα (14 ημέρες αν χρησιμοποιείται δύο φορές την ημέρα) με πλήρως φορτισμένη μπαταρία. Η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας εμφανίζει την κατάσταση της μπαταρίας όταν ολοκληρώνετε το δίλεπτο βούρτσισμα, όταν διακόπτετε προσωρινά την οδοντόβουρτσα ή όταν φορτίζει.   Σημείωση: Για την πλήρη φόρτιση της μπαταρίας πριν από την πρώτη χρήση μπορεί να χρειαστούν έως και 24 ώρες, αλλά μπορείτε να χρησιμοποιήσετε την οδοντόβουρτσα Philips Sonicare προτού ολοκληρωθεί η φόρτισή της.   Φόρτιση    Φόρτιση σε φορτιστή ή απολυμαντή UV     1     Συνδέστε τον φορτιστή ή τον απολυμαντή σε μια πρίζα.              2     Τοποθετήστε τη λαβή στον φορτιστή ή στον απολυμαντή.     -     Η λαβή εκπέμπει 2 σύντομα ηχητικά σήματα για να επιβεβαιώσει ότι έχει τοποθετηθεί σωστά.     -     Το λαμπάκι που αναβοσβήνει της ενδεικτικής λυχνίας μπαταρίας δείχνει ότι η οδοντόβουρτσα φορτίζεται.     -     Όταν η λαβή έχει φορτίσει πλήρως στη βάση φόρτισης, η ενδεικτική λυχνία της μπαταρίας ανάβει με πράσινο χρώμα για 30 δευτερόλεπτα και έπειτα σβήνει.  Κατάσταση μπαταρίας    Κατάσταση μπαταρίας (λαβή σε συνδεδεμένο φορτιστή)    Όταν τοποθετήσετε τη λαβή στον φορτιστή, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας δείχνει τη στάθμη της μπαταρίας.  Κατάσταση μπαταρίας (όταν η λαβή είναι συνδεδεμένη σε φορτιστή/στη θήκη φόρτισης ταξιδιού)    Όταν τοποθετήσετε τη λαβή στον φορτιστή ή στη θήκη φόρτισης ταξιδιού, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας δείχνει τη στάθμη της μπαταρίας.   
 
   Κατάσταση μπαταρίας
 
   Ένδειξη μπαταρίας

  
 
   Φόρτιση
 
   Αναβοσβήνει πράσινο
 
 
   Πλήρης
 
   Σταθερό πράσινο για 30 δευτερόλεπτα και έπειτα σβήνει

       Κατάσταση μπαταρίας (όταν η λαβή δεν βρίσκεται στον φορτιστή)    Όταν η οδοντόβουρτσα είναι ενεργή, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας στο κάτω μέρος της λαβής θα εμφανίζει την στάθμη της μπαταρίας.    
 
   Κατάσταση μπαταρίας
 
   Ένδειξη μπαταρίας
 
   Ήχος

  
 
   Πλήρης
 
   Σταθερό πράσινο
 
   -
 
 
   Μερικώς φορτισμένη
 
   Αναβοσβήνει πράσινο
 
   -
 
 
   Χαμηλή
 
   Αναβοσβήνει πορτοκαλί
 
   Η λαβή εκπέμπει 3 ηχητικά σήματα μετά το βούρτσισμα
 
 
   Άδεια
 
   Αναβοσβήνει πορτοκαλί
 
   Η λαβή εκπέμπει 2 σετ των 5 ηχητικών σημάτων μετά το βούρτσισμα

      Σημείωση:   Για εξοικονόμηση ενέργειας, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας θα σβήσει όταν δεν χρησιμοποιείται.    Σημείωση:   Όταν η μπαταρία είναι εντελώς άδεια, η οδοντόβουρτσα απενεργοποιείται. Τοποθετήστε την οδοντόβουρτσα στη βάση φόρτισης για να τη φορτίσετε.    Σημείωση:   Για να διατηρείτε την μπαταρία πλήρως φορτισμένη, μπορείτε να αφήνετε την οδοντόβουρτσα στη βάση φόρτισης όταν δεν την χρησιμοποιείτε.  Κατάσταση μπαταρίας (όταν η λαβή δεν είναι τοποθετημένη σε φορτιστή/στη θήκη ταξιδιού φόρτισης)    Όταν η οδοντόβουρτσα είναι ενεργή, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας στο κάτω μέρος της λαβής θα εμφανίζει την στάθμη της μπαταρίας.    
 
   Κατάσταση μπαταρίας
 
   Ένδειξη μπαταρίας
 
   Ήχος

  
 
   Πλήρης
 
   Σταθερό πράσινο
 
   -
 
 
   Μερικώς φορτισμένη
 
   Αναβοσβήνει πράσινο
 
   -
 
 
   Χαμηλή
 
   Αναβοσβήνει πορτοκαλί
 
   Η λαβή εκπέμπει 3 ηχητικά σήματα μετά το βούρτσισμα
 
 
   Άδεια
 
   Αναβοσβήνει πορτοκαλί
 
   Η λαβή εκπέμπει 2 σετ των 5 ηχητικών σημάτων μετά το βούρτσισμα

      Σημείωση:   Για εξοικονόμηση ενέργειας, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας θα σβήσει όταν δεν χρησιμοποιείται.    Σημείωση:   Όταν η μπαταρία είναι εντελώς άδεια, η οδοντόβουρτσα απενεργοποιείται. Τοποθετήστε την οδοντόβουρτσα στη βάση φόρτισης ή στη θήκη ταξιδιού φόρτισης για να τη φορτίσετε.    Σημείωση:   Για να διατηρείτε την μπαταρία πλήρως φορτισμένη, μπορείτε να αφήνετε την οδοντόβουρτσα στη βάση φόρτισης όταν δεν την χρησιμοποιείτε.  Καθάρισμα   Λαβή οδοντόβουρτσας              1     Αφαιρέστε την κεφαλή βουρτσίσματος και ξεπλύνετε την περιοχή του μεταλλικού άξονα με ζεστό νερό. Φροντίστε να απομακρύνετε τυχόν υπολείμματα   οδοντόκρεμας.    Προσοχή: Μην πιέζετε το κάλυμμα από καουτσούκ πάνω στον μεταλλικό άξονα με αιχμηρά αντικείμενα, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά.     2     Καθαρίστε ολόκληρη την επιφάνεια της λαβής με ένα υγρό πανί.    Σημείωση: Μην χτυπάτε τη λαβή στον νιπτήρα για να απομακρύνετε το πλεονάζον νερό.  Κεφαλή βουρτσίσματος              1     Ξεπλένετε την κεφαλή βουρτσίσματος και τις τρίχες μετά από κάθε   χρήση.     2     Τουλάχιστον μία φορά την εβδομάδα, να αφαιρείτε την κεφαλή βουρτσίσματος από τη λαβή και να ξεπλένετε με ζεστό νερό τη σύνδεση της κεφαλής βουρτσίσματος. Ξεπλένετε το κάλυμμα ταξιδιού όσο συχνά κρίνεται απαραίτητο.  Βάση φόρτισης       1   Αποσυνδέετε τη βάση φόρτισης από την πρίζα πριν από τον καθαρισμό.     2   Καθαρίστε την επιφάνεια της βάσης φόρτισης με ένα υγρό πανί.  Ταξιδιωτική θήκη    Ξεπλύνετε με ζεστό νερό και χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί για να καθαρίσετε το εσωτερικό της θήκης ταξιδιού.  Καθαρισμός του απολυμαντή      Προειδοποίηση: Μην βυθίζετε τον απολυμαντή σε νερό και μην τον ξεπλένετε στη βρύση.    Προειδοποίηση: Μην καθαρίζετε τον απολυμαντή όταν ο λαμπτήρας UV είναι ζεστός.    Για βέλτιστη αποτελεσματικότητα, συνιστάται να καθαρίζετε τον απολυμαντή σας κάθε εβδομάδα.     1     Αποσυνδέστε τον απολυμαντή.              2   Αφαιρέστε τον δίσκο περισυλλογής   υγρών. Ξεπλύνετε το δίσκο περισυλλογής υγρών και καθαρίστε τον με ένα νωπό πανί.     3     Καθαρίστε όλες τις εσωτερικές επιφάνειες με ένα υγρό πανί.     4     Αφαιρέστε το προστατευτικό κάλυμμα μπροστά από το λαμπτήρα UV.           Για να αφαιρέσετε το κάλυμμα, κρατήστε σταθερά τα άκρα δίπλα στα αυτάκια συγκράτησης, πιέστε απαλά και τραβήξτε προς τα έξω το προστατευτικό   κάλυμμα.     5     Αφαιρέστε το λαμπτήρα UV.    Για να αφαιρέσετε το λαμπτήρα, πιάστε τον και τραβήξτε τον από το μεταλλικό άγκιστρο.     6     Καθαρίστε το προστατευτικό κάλυμμα και το λαμπτήρα UV με ένα υγρό πανί.     7     Επανατοποθετήστε το λαμπτήρα UV.    Για να επανατοποθετήσετε το λαμπτήρα, ευθυγραμμίστε το κάτω μέρος του λαμπτήρα με το μεταλλικό άγκιστρο και σπρώξτε το λαμπτήρα στο άγκιστρο.     8     Επανατοποθετήστε το προστατευτικό κάλυμμα.    Για να επανατοποθετήσετε την οθόνη, ευθυγραμμίστε τα στηρίγματα στην οθόνη με τις υποδοχές στην ανακλαστική επιφάνεια κοντά στο λαμπτήρα UV. Πιέστε την οθόνη μέσα στις υποδοχές του απολυμαντή.     9     Τοποθετήστε ξανά τον δίσκο περισυλλογής υγρών στον απολυμαντή UV.     10     Μετά τον καθαρισμό, βεβαιωθείτε ότι ο απολυμαντής είναι εντελώς στεγνός προτού τον συνδέσετε στην πρίζα.  Αποθήκευση    Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε το από την πρίζα, καθαρίστε το και αποθηκεύστε το σε δροσερό και ξηρό μέρος, μακριά από άμεση ηλιακή ακτινοβολία.  Αντικατάσταση      Για βέλτιστα αποτελέσματα, αντικαθιστάτε τις κεφαλές βουρτσίσματος Philips Sonicare κάθε 3 μήνες.   Χρησιμοποιείτε μόνο ανταλλακτικές κεφαλές βουρτσίσματος Philips Sonicare.  Εντοπισμός του αριθμού του μοντέλου    Αναζητήστε τον αριθμό του μοντέλου στο κάτω μέρος της λαβής της οδοντόβουρτσας Philips Sonicare (HX64XX, HX68XX).  Εγγύηση και υποστήριξη    Αν χρειάζεστε πληροφορίες ή υποστήριξη, επισκεφτείτε τον ιστότοπο  www.philips.com/support ή διαβάστε το φυλλάδιο της διεθνούς εγγύησης.  Εξαιρέσεις από την εγγύηση    Τι δεν καλύπτει η εγγύηση:     -   Εξαρτήματα στόματος συμπεριλαμβανομένων των κεφαλών βουρτσίσματος και των ακροφυσίων.     -   Βλάβες που προκαλούνται από χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών εξαρτημάτων ή μη εξουσιοδοτημένων κεφαλών βουρτσίσματος.     -   Βλάβες που προκλήθηκαν από κακή χρήση, κατάχρηση, αμέλεια, τροποποιήσεις ή μη εξουσιοδοτημένη επισκευή.     -   Φυσική φθορά και ρωγμές, συμπεριλαμβανομένων χτυπημάτων, γρατσουνιών, γδαρσιμάτων, αποχρωματισμού ή ξεθωριάσματος.     -   Λαμπτήρας UV.  Ανακύκλωση              -     Αυτό το σύμβολο δηλώνει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα και οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα   συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα.     -   Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών προϊόντων και μπαταριών.     -   Ο λαμπτήρας UV του απολυμαντή περιέχει υδράργυρο. Μην απορρίπτετε τον λαμπτήρα UV μαζί με τα υπόλοιπα οικιακά απορρίμματα μετά το τέλος της ζωής του, αλλά σε κάποιο επίσημο σημείο συλλογής για ανακύκλωση.  Αφαίρεση της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας    Η ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία  πρέπει να αφαιρείται μόνο από ειδικευμένο επαγγελματία όταν απορρίπτεται η συσκευή. Πριν αφαιρέσετε την μπαταρία, βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία είναι εντελώς άδεια.  Όταν χρησιμοποιείτε εργαλεία για να ανοίξετε τη συσκευή και όταν απορρίπτετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία, να λαμβάνετε τις απαραίτητες προφυλάξεις ασφαλείας. Βεβαιωθείτε ότι προστατεύετε τα μάτια, τα χέρια, τα δάχτυλα σας και την επιφάνεια πάνω στην οποία εργάζεστε.  Κατά το χειρισμό μπαταριών, βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας, το προϊόν και οι μπαταρίες είναι στεγνά.  Για να αποφύγετε το τυχαίο βραχυκύκλωμα των μπαταριών μετά την αφαίρεση, μην αφήνετε τους ακροδέκτες της μπαταρίας να έρχονται σε επαφή με μεταλλικά αντικείμενα (π.χ. κέρματα, τσιμπιδάκια, δακτυλίδια). Μην τυλίγετε τις μπαταρίες σε αλουμινόχαρτο. Τυλίξτε τους ακροδέκτες των μπαταριών με ταινία ή τοποθετήστε τις μπαταρίες σε πλαστική σακούλα πριν τις απορρίψετε.  Αφαίρεση της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας      Για να αφαιρέσετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία, χρειάζεστε μια πετσέτα ή ένα κομμάτι ύφασμα, ένα σφυρί και ένα κατσαβίδι επίπεδης κεφαλής (τυπικό). Εφαρμόστε τις βασικές προφυλάξεις ασφαλείας όταν θα ακολουθήσετε την παρακάτω διαδικασία.      1     Για να αποφορτίσετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία, αφαιρέστε τη λαβή από τη βάση φόρτισης, ενεργοποιήστε την οδοντόβουρτσα και αφήστε τη να λειτουργήσει μέχρι να σταματήσει. Επαναλάβετε αυτό το βήμα μέχρι να μην μπορείτε πλέον να ενεργοποιήσετε την οδοντόβουρτσα.              2     Αφαιρέστε και πετάξτε την κεφαλή βουρτσίσματος. Καλύψτε όλη τη λαβή με μια πετσέτα ή ένα   ύφασμα.              3     Κρατήστε το επάνω μέρος της λαβής με το ένα χέρι και χτυπήστε το περίβλημα της λαβής 1 εκατοστό πάνω από το κάτω μέρος. Χτυπήστε δυνατά με ένα σφυρί και στις 4 πλευρές για να αφαιρέσετε το καπάκι του   άκρου.             Σημείωση: Ίσως χρειαστεί να χτυπήσετε το άκρο πολλές φορές, για να σπάσετε τα εσωτερικά κουμπώματα.              4     Αφαιρέστε το καπάκι του άκρου από τη λαβή της οδοντόβουρτσας. Αν το καπάκι άκρου δεν βγαίνει εύκολα από το περίβλημα, επαναλάβετε το βήμα 3 μέχρι το καπάκι άκρου να   απελευθερωθεί.              5     Κρατώντας τη λαβή ανάποδα, πιέστε τον άξονα πάνω σε μια σκληρή επιφάνεια. Αν τα εσωτερικά μέρη δεν απελευθερώνονται εύκολα από το περίβλημα, επαναλάβετε το βήμα 3 μέχρι να απελευθερωθούν τα εσωτερικά   μέρη.              6     Σφηνώστε ένα κατσαβίδι ανάμεσα στη μπαταρία και το μαύρο πλαίσιο στο κάτω μέρος των εσωτερικών μερών. Στη συνέχεια, χρησιμοποιήστε ως μοχλό το κατσαβίδι για να απομακρύνετε την μπαταρία από το κάτω μέρος του μαύρου   πλαισίου.     7     Εισαγάγετε το κατσαβίδι ανάμεσα στο κάτω μέρος της μπαταρίας και το μαύρο πλαίσιο για να σπάσετε τη μεταλλική γλωττίδα που συνδέει την μπαταρία στην πράσινη πλακέτα τυπωμένου κυκλώματος. Με αυτόν τον τρόπο θα αφαιρέσετε το κάτω άκρο της μπαταρίας από το   πλαίσιο.              8     Πιάστε την μπαταρία και τραβήξτε την μακριά από τα εσωτερικά μέρη για να σπάσετε τη δεύτερη μεταλλική γλωττίδα της   μπαταρίας.    Προσοχή: Προσέχετε τις αιχμηρές άκρες των γλωττίδων μπαταρίας, ώστε να αποφύγετε τυχόν τραυματισμό στα δάκτυλά σας.     9     Καλύψτε τις επαφές της μπαταρίας με ταινία για να αποφύγετε την περίπτωση βραχυκυκλώματος από τυχόν απομένον φορτίο στην μπαταρία.             Μπορείτε πλέον να ανακυκλώσετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία και να απορρίψετε κατάλληλα το υπόλοιπο προϊόν.    Σημείωση: Στο τέλος της ζωής της συσκευής μην την πετάξετε μαζί με τα συνηθισμένα απορρίμματα του σπιτιού σας, αλλά παραδώστε την σε ένα επίσημο σημείο συλλογής για ανακύκλωση. Με αυτήν σας την ενέργεια βοηθάτε στην προστασία του περιβάλλοντος.
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  Въведение       Добре дошли в семейството на Philips Sonicare!    Тази четка за зъби ви дава възможност да получите много по-ефективно премахване на плаката, по-бели зъби и здрави венци. Ако използвате комбинацията на Sonicare от нежна звукова технология и клинично разработени и доказани характеристики, можете да сте сигурни, че ще получите най-доброто почистване всеки път.    За по-нататъшна поддръжка и регистрация на продукта, посетете:  www.philips.com/support  Важна информация за безопасност    Използвайте продукта само по предназначение. Преди да използвате продукта и батериите и аксесоарите към него, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за бъдеща справка. Неправилната употреба може да доведе до опасности или сериозни наранявания.  Предупреждения     -   Пазете зарядните устройства и ултравиолетовия уред за дезинфекция от вода.      -   След почистване проверявайте дали зарядното устройство и/или уредът за дезинфекция е напълно сух, преди да го включите в контакта.     -     Този уред може да се използва от деца и хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират евентуалните опасности. Почистването и потребителската поддръжка не бива да се извършват от деца без надзор.     -     Не позволявайте на деца да си играят с уреда.     -   Използвайте само оригинални аксесоари и консумативи на Philips. Използвайте само зарядното устройство, предоставено с продукта. Ако са предоставени, използвайте само оригиналните USB кабел и USB захранващо устройство.     -   Този уред не съдържа части, които потребителят може да обслужва. Ако уредът е повреден, прекратете използването му и се свържете с центъра за обслужване на потребители във Вашата държава. Само за устройства с кабел: Aко кабелът е повреден, сменете зарядното устройство с уреда за дезинфекция с ново.     -   Не използвайте зарядното устройство и/или уреда за дезинфекция на открито или в близост до горещи повърхности.     -   Никоя част от продукта не може да се мие в съдомиялна машина.     -   Този уред е предназначен само за почистване на зъбите, венците и езика.      -   Пазете уреда за дезинфекция далеч от достъпа на деца по всяко време.     -   Спрете да използвате уреда за дезинфекция, ако ултравиолетовата лампа остане включена, когато вратичката е отворена. Ултравиолетовата светлина може да бъде вредна за очите и кожата.     -   Работете с уреда за дезинфекция само с поставен защитен екран.     -   Не докосвайте ултравиолетовата лампа на ултравиолетовия уред за дезинфекция, когато е гореща.     -   Преустановете използването на главата за четка, ако е със счупени или изкривени косъмчета. Сменяйте главата на четката на всеки 3 месеца или по-малко, ако се появят признаци за износване.     -   Избягвайте пряк контакт с продукти, които съдържат есенциални масла или кокосово масло. Контактът с такива продукти може да доведе до отскубване на косъмчета от уреда.     -   Спрете да използвате уреда и се консултирайте с Вашия зъболекар/лекар, ако се появи прекомерно кървене след употреба, ако кървенето продължава да се появява след едноседмична употреба или ако изпитвате дискомфорт или болка.     -   Ако сте претърпели операция на устната кухина или венците през последните 2 месеца, посъветвайте се със зъболекар, преди да използвате уреда.     -   Ако имате пейсмейкър или друго имплантирано устройство, се свържете със своя лекар или с производителя на имплантираното устройство, преди да използвате този продукт.     -   Ако имате медицински съображения, преди да използвате този уред, се консултирайте с лекар.     -   Този уред е уред за лична хигиена и не е предназначен за употреба от много пациенти в стоматологична практика или институция.  Инструкции за безопасност на батериите     -   Този уред съдържа батерии, които могат да се премахват само от квалифицирани лица.     -   Използвайте продукта само по предназначение. Преди да използвате продукта и батериите и аксесоарите към него, прочетете внимателно тази информация и я запазете за бъдеща справка. Неправилната употреба може да доведе до опасности или сериозни наранявания. Включените в комплекта аксесоари може да са различни за различните продукти.     -   Използвайте само оригинални аксесоари и консумативи на Philips. Използвайте само разглобяем захранващ модул TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 или WAAxxxx.     -   Пазете продукта и батериите далече от огън и не ги излагайте на пряка слънчева светлина или високи температури.     -   Ако продуктът стане необичайно горещ или изпуска миризма, смени цвета си или зареждането му отнема повече от обикновено, прекратете употребата и зареждането му и се свържете с Philips.     -   Не поставяйте продуктите и батериите им в микровълнови фурни или върху индукционни котлони.     -   Не отваряйте, не променяйте, не пробивайте, не повреждайте, нито разглобявайте продукта или батерията, за да не предизвикате нагряване на батериите или отделяне на токсични или опасни вещества. Батериите да не се свързват на късо, да не се зареждат прекомерно, нито да се зареждат обратно.     -   Уредът съдържа батерии, които не могат да се подменят. Когато срокът на годност на батерията изтече, уредът трябва да се изхвърли по подходящ начин, вж. раздела за рециклиране.     -   Ако батериите са повредени или текат, избягвайте контакт с кожата или очите. В случай на такъв контакт незабавно изплакнете обилно с вода и потърсете медицинска помощ.     -   Когато боравите с батериите, се погрижете ръцете ви, продукта и батериите да бъдат сухи.      -    За да избегнете инцидентно късо съединение на батериите след изваждане, не допускайте клемите на батериите да влязат в контакт с метални предмети (като например монети, фиби, пръстени). Не увивайте батериите в алуминиево фолио. Залепете клемите на батериите или поставете батериите в найлонова торбичка, преди да ги изхвърлите.      -   Зареждайте, използвайте и съхранявайте продукта при температура между 0 °C и 40 °C.  Условия за съхранение и транспорт  Температура -10 °C до 60 °C.  Електромагнитни полета (EMF)  Този уред Philips е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.  Директива за радио оборудване   С настоящото Philips декларира, че електрическите четки за зъби с радиооборудване тип (Bluetooth, NFC) са в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.     -   Интерфейсът за радиочестотни вълни с Bluetooth в приложимите продукти работи при 2,4 GHz.     -   Максималната изходна мощност от уреда с Bluetooth е 3 dBm.     -   Радиочестотният интерфейс с NFC в приложимите продукти работи при 13,56 MHz.     -   Максималната предавана радиочестотна мощност от уреда е 30,16 dBm.  Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие можете да намерите на следния интернет адрес:  www.philips.com/support  Забележка: Функциите на различните модели може да се различават. Някои модели може да не са оборудвани с Bluetooth или NFC.  На продукта може да се появят следните символи:           Прочетете ръководството за   потребителя.           Разглобяема   част на захранващото устройство: „xxxxxx“ показва номера на модела на одобрените зарядни устройства, които да се използват. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 или WAAxxxx)  Предназначение    Електрическите четки за зъби ProtectiveClean са предназначени да премахват полепналата плака и остатъците от храна по зъбите, за да се намали развалянето им и да се подобри и поддържа здравето на устната кухина. Електрическите четки за зъби ProtectiveClean са предназначени за лична употреба. Използването от деца трябва да се случва под родителски надзор.  Вашата Philips Sonicare (фиг. 1.)        1     Дръжка     2     Бутон за вкл./изкл. на захранването     3     Напомняне за смяна на главата на четката     4     Индикатор за батерията   Аксесоари:     5     Капачка на главата на четката     6   Интелигентна глава/и за четка     7     Зареждаща основа     8     Калъф за пътуване     9     Ултравиолетов уред за дезинфекция и зарядно устройство    Забележка:   Включените аксесоари могат да се различава в зависимост от закупения модел.  Първи стъпки              1     Подравнете главата на четката така, че косъмчетата да сочат в същата посока като предната част на дръжката.              2     Натиснете силно главата на четката върху металния вал на дръжката, докато не можете да продължите нататък.    Забележка:   Нормално е да се вижда малко разстояние между главата на четката и дръжката.  Използване на четката за зъби Philips Sonicare    Ако използвате четката за зъби Sonicare за пръв път, е нормално да усещате повече вибрации, отколкото когато използвате неелектрическа четка за зъби. Обичайно е потребителите, които използват уреда за пръв път, да оказват твърде голям натиск. Приложете само лек натиск и оставете четката за зъби да изчетка зъбите вместо вас. Следвайте инструкциите за миене на зъбите по-долу за най-добри резултати.    За модели без нива на интензивност   За ваше удобство при преминаване към новата ви четка за зъби Sonicare, тя се предлага с активирана функция EasyStart. Функцията увеличава постепенно мощността на работа при първите 14 сеанса, за да ви помогне да привикнете към четкането с четка за зъби Philips   Sonicare.   За модели с нива на интензивност   При преминаване към новата електрическа четка за зъби Sonicare използвайте по-ниска настройка за първите 1 – 2 седмици, след което преминете към по-висока.  Инструкции за четкане              1     Навлажнете косъмчетата на четката за зъби и сложете малко паста за зъби.              2     Поставете косъмчетата на четката за зъби под лек ъгъл (45 градуса) спрямо зъбите, натиснете здраво, така че косъмчетата да достигнат линията на венците или малко под   нея.     Забележка:   Центърът на четката трябва да докосва зъбите постоянно.              3     Натиснете бутона за включване/изключване, за да включите четката Philips Sonicare.              4     Внимателно придържайте косъмчетата поставени върху зъбите и линията на венците. Четкайте зъбите с леки движения напред-назад, така че по-дългите косъмчета да достигнат пространствата между зъбите. Продължете това движение през цикъла на изчеткване.    Забележка:   Косъмчетата трябва леко да се разделят. Не се препоръчва да търкате като с ръчна четка за зъби.    Забележка:   Когато прилагате твърде голям натиск, ще бъдете предупредени чрез промяна във вибрацията на дръжката, а индикаторът за напомняне за смяна на главата на четката ще мига в кехлибарен цвят.              5     За почистване на вътрешните повърхности на предните зъби, наклонете дръжката на четката до наполовина изправено положение и направете няколко вертикални припокриващи се четкащи движения на всеки зъб.     6     След като завършите цикъла на четкане, можете да отделите допълнително време, за да изчеткате дъвкателните повърхности на зъбите си и зоните, където се появява   оцветяване.    Можете да изчеткате и езика – с включена или изключена четка, по ваш избор.    Забележка:   Вашата четка за зъби Philips Sonicare е безопасна за използване върху брекети (главите на четките се износват по-рано, когато се използват върху брекети) и дентални реконструкции (пломби, корони, фасети), ако прилягат правилно и целостта им не е нарушена.  QuadPacer           За да сте сигурни, че четкате равномерно в устната кухина, разпределете устата си на 4 зони с помощта на функцията QuadPacer. QuadPacer разделя времето за четкане на 4 равни сегмента и посочва кога трябва да преминете към следващата зона. Сегментите се обозначават с кратка пауза с вибрация. Четката за зъби спира автоматично в края на сесията на изчеткване.  Режими    Вашата електрическа четка за зъби разполага с режим на почистване.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Предимство
 
   За превъзходно всекидневно почистване
 
 
    Препоръчително ниво на интензивност (само за конкретни модели)
 
   Високо
 
 
    Общо време за миене на зъбите
 
   2 минути
 
 
    Как да миете
 
   Мийте всеки сегмент в продължение на 30 секунди. 

  Нива на интензивност (само за определени модели)    Вашата електрическа четка за зъби се предлага с 2 различни нива на интензивност:      -   Ниско      -   Високо   Забележка: При първото използване на вашата четка за зъби настройката по подразбиране е ниско ниво на интензивност.    За да промените нивата на интензивност:     -   Натиснете веднъж бутона за включване/изключване, за да включите четката за зъби.     -   Натиснете втори път  в рамките на 2 секунди, за да промените интензивността.      -   Натиснете трети път  в рамките на 2 секунди, за да поставите на пауза.      -    След 2 секунди четкане повторното натискане на бутона за включване/изключване поставя четката за зъби на пауза.  Технология BrushSync             Технологията BrushSync дава възможност на главите на четките да изпращат сигнали до дръжката посредством микрочип. Символът   в долната част на главата на четката показва, че главата е снабдена с тази технология.     Технологията BrushSync дава възможност за:     -     Напомняне за смяна на главата на четката    Philips Sonicare предлага широка гама от интелигентни глави на четки, оборудвани с технология BrushSync. За да разгледате цялата ни гама от глави на четки и да откриете главата, която е най-добра за вас, отидете на  www.philips.com/toothbrush-heads за повече информация.  Функции       -   Обратна връзка от датчика за натиск     -   QuadPacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Напомняне за смяна на главата на четката  Обратна връзка от датчика за натиск      Вашата четка Sonicare измерва натиска, който прилагате при четкане, за да защити венците и зъбите ви от увреждане.           Ако натискът е твърде силен, дръжката променя вибрациите си и иконата за напомняне за смяна на главата на четката ще примигва в кехлибарен цвят, докато не намалите натиска.  Забележка: Вашият продукт се предлага с активиран сензор за натиск. За да дезактивирате тази   функция (вж.   „Активиране или деактивиране на функции”).  QuadPacer      QuadPacer е интервален таймер, който ви помага да почиствате равномерно цялата уста, като я разделите на 4 зони  . (вж.   „Инструкции за четкане”)  SmarTimer      Таймерът SmarTimer показва, че цикълът на миене на зъбите е завършил, като изключва автоматично четката за зъби в края му.    Стоматолозите препоръчват зъбите да се мият не по-малко от 2 минути по два пъти на ден.    Забележка:   Ако натиснете бутона за включване/изключване на захранването, четката спира на пауза. След пауза от 30 секунди SmarTimer се нулира.  EasyStart    Този модел Philips Sonicare се доставя с активирана функция EasyStart (само за модели без опции за интензивност, при модели с опции за интензивност функцията може да се активира). Функцията EasyStart увеличава постепенно мощността на работа при първите 14 сеанса, за да ви помогне да привикнете към четкането с Philips Sonicare.       Отказ от отговорност Когато четката за зъби Philips Sonicare се използва при клинични изпитвания, трябва да се използва в режим Clean с висока интензивност с дръжка, която е напълно заредена, като функцията EasyStart трябва да е дезактивирана.   За дезактивиране или активиране на   EasyStart (вж.   „Активиране или деактивиране на функции”).  Напомняне за смяна на главата на четката      Вашата Philips Sonicare е оборудвана с технологията BrushSync, която следи износването на главата на четката.    Забележка:   Тази функция работи само с интелигентни глави за четки Philips Sonicare с технология BrushSync.     1     Когато за първи път прикрепяте нова интелигентна глава на четката, дръжката разпознава, че имате глава на четка Philips с технологията BrushSync, и започва да проследява износването на главата на четката.     2     След време, в зависимост от прилагания натиск и общото време на използване на главата на четката, дръжката проследява износването на главата на четката, за да определи оптималното време за смяна на главата на четката. Тази функция гарантира най-доброто почистване и грижа за вашите зъби.              3   Когато лампичката за напомняне за смяна на главата на четката светне в кехлибарен цвят, трябва да смените главата на четката.    Всички нови интелигентни глави на четки се предлагат с активирана функция за напомняне за смяна на главата на четката. За дезактивиране на напомнянето за смяна на главата на четката вж. „Активиране или дезактивиране на функции“.  Активиране или деактивиране на функции    Можете да активирате или дезактивирате следните функции на вашата четка за зъби:     -   EasyStart     -   Напомняне за смяна на главата на четката     -   Обратна връзка от датчика за натиск    Забележка:   Можете да активирате или дезактивирате напомнянето за смяна на главата на четката само когато на дръжката има интелигентна глава на четката.   
 
 
 
   Стъпка 1: Поставете дръжката във включеното в контакта зарядно устройство.
 
 
  
 
   Стъпка 2: Натиснете и задръжте бутона за включване/изключване за:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Напомняне за смяна на главата на четката
 
   Обратна връзка от датчика за натиск
 
 
   До 3 секунди
 
   До 5 секунди
 
   До 7 секунди
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Стъпка 3: Отпуснете бутона за включване/изключване, когато чуете:
 
 
 
 
   1 звуков сигнал
 
   Звуков сигнал еднократно и след това двукратно
 
   Звуков сигнал 1 път, 2 пъти и след това 3 пъти
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Ако видите индикатора за батерията и индикатора за напомняне за смяна на главата на четката да мигат в зелено 2 пъти и чуете 3 звукови сигнала от нисък към висок, значи функцията е активирана.
 
 
 
 
 
 
   ИЛИ
 
 
 
 
  
 
   Ако видите индикатора за батерията и индикатора за напомняне за смяна на главата на четката да мигат в жълто 1 път и чуете 3 звукови сигнала от висок към нисък, значи функцията е дезактивирана.

  Ултравиолетов уред за дезинфекция      Забележка:   Включените аксесоари могат да се различава в зависимост от закупения модел.    С ултравиолетовия уред за дезинфекция можете да почиствате главата на вашата четка след всяка   употреба.  Изключете уреда за дезинфекция, прекратете използването му и се обадете в Центъра за обслужване на потребители, ако:     -   Ултравиолетовата лампа остава включена, когато вратичката е отворена.     -   Прозорчето на уреда за дезинфекция е счупено или липсва.     -   Уредът за дезинфекция пуши или издава миризма на изгоряло по време на работа.    Забележка: Ултравиолетовата светлина може да бъде вредна за очите и кожата. Това устройство трябва да се държи далеч от достъпа на деца по всяко време.              1     След използване изплакнете главата на четката и изтръскайте излишната вода.    Предупреждение: Уверете се, че капачката на главата на четката не е поставена върху нея, когато главата на четката се почиства в уреда за дезинфекция.              2     Поставете пръста си във вдлъбнатината на вратичката в горната част на уреда за дезинфекция и отворете   вратичката.              3     Поставете главата на четката на една от 2-те щипки в уреда за дезинфекция, като косъмчетата трябва да са насочени към ултравиолетовата   лампа.    Забележка: В уреда за дезинфекция почиствайте само глави на четка Philips Sonicare със захващане.    Забележка:   Не почиствайте глави за четка Philips Sonicare for Kids в уреда за дезинфекция.     4     Уверете се, че уредът за дезинфекция е включен в работещ контакт с подходящо напрежение.              5     Затворете вратичката и натиснете веднъж зеления бутон за включване/изключване на захранването, за да изберете цикъла за ултравиолетово почистване.    Забележка:   Можете да включите уреда за дезинфекция само ако вратичката е затворена правилно.    Забележка:   Уредът за дезинфекция спира да работи, ако отворите вратичката по време на цикъла за дезинфекциране.    Забележка:   Цикълът на дезинфекция продължава около 10 минути и след това уредът се изключва автоматично.    Уредът за дезинфекция работи, когато през прозореца се вижда, че лампата свети.  Зареждане и състояние на батерията    Тази четка за зъби Philips Sonicare е предназначена да осигури поне 28 сесии на миене на зъбите, всяка от които е с продължителност 2 минути (14 дни, ако се използва два пъти дневно) при напълно заредена батерия. Индикаторът на батерията показва състоянието на батерията, когато завършите 2-минутна сесия на миене на зъбите, когато поставите четката на пауза или когато се зарежда.   Забележка: Пълното зареждане на батерията може да отнеме до 24 часа преди първа употреба, но можете да използвате четката за зъби Philips Sonicare и преди да е напълно заредена.   Зареждане    Зареждане в зарядното устройството или ултравиолетовия уред за дезинфекция     1     Включете зарядното устройство или уреда за дезинфекция в електрически контакт.              2     Поставете дръжката върху зарядното устройство или уреда за дезинфекция.     -     Дръжката издава 2 кратки звукови сигнала, за да потвърди, че е поставена правилно.     -     Мигащата светлина на индикатора за батерията показва, че четката за зъби се зарежда.     -     Когато дръжката е напълно заредена в зарядното устройство, индикаторът за батерията започва да свети в зелено за 30 секунди, след което се изключва.  Състояние на батерията    Състояние на батерията (дръжката е поставена в зарядното устройство, което е включено в контакта)    Когато дръжката се постави върху зарядното устройство, индикаторът за батерията показва нивото на батерията.  Състояние на батерията (дръжката е върху свързано зарядно устройство/калъф за зареждане по време на пътуване)    Когато дръжката се постави върху зарядното устройство или в калъфа за зареждане по време на пътуване, индикаторът за батерията показва нивото на батерията.   
 
   Състояние на батерията
 
   Индикатор за батерията

  
 
   Зареждане
 
   Мига в зелено
 
 
   Пълна
 
   Свети постоянно в зелено за 30 секунди и след това се изключва

       Състояние на батерията (когато дръжката не е поставена в зарядното устройство)    Когато четката е активна, индикаторът за батерията в долната част на дръжката показва нивото на батерията.    
 
   Състояние на батерията
 
   Индикатор за батерията
 
   Звук

  
 
   Пълна
 
   Свети постоянно в зелено
 
   -
 
 
   Частично пълна
 
   Мига в зелено
 
   -
 
 
   Слабо заредена
 
   Примигва в кехлибарено
 
   Дръжката издава 3 звукови сигнала след миене на зъбите
 
 
   Празна
 
   Примигва в кехлибарено
 
   Дръжката издава 2 серии от 5 звукови сигнала след миене на зъбите

      Забележка:   За да пестите енергия, индикаторът на батерията ще се изключи, когато не се използва.    Забележка:   Когато батерията се изтощи докрай, четката за зъби се изключва. Поставете четката за зъби в зарядното устройство, за да я заредите.    Забележка:   За да поддържате батерията напълно заредена постоянно, можете да държите своята четка за зъби в зарядното устройство, когато не я използвате.  Състояние на батерията (когато дръжката не е поставена в зарядното устройство/калъфа за зареждане по време на пътуване)    Когато четката е активна, индикаторът за батерията в долната част на дръжката показва нивото на батерията.    
 
   Състояние на батерията
 
   Индикатор за батерията
 
   Звук

  
 
   Пълна
 
   Свети постоянно в зелено
 
   -
 
 
   Частично пълна
 
   Мига в зелено
 
   -
 
 
   Слабо заредена
 
   Примигва в кехлибарено
 
   Дръжката издава 3 звукови сигнала след миене на зъбите
 
 
   Празна
 
   Примигва в кехлибарено
 
   Дръжката издава 2 серии от 5 звукови сигнала след миене на зъбите

      Забележка:   За да пестите енергия, индикаторът на батерията ще се изключи, когато не се използва.    Забележка:   Когато батерията се изтощи докрай, четката за зъби се изключва. Поставете четката за зъби в зарядното устройство или в калъфа за зареждане по време на пътуване, за да я заредите.    Забележка:   За да поддържате батерията напълно заредена постоянно, можете да държите своята четка за зъби в зарядното устройство, когато не я използвате.  Почистване   Дръжка на четката за зъби              1     Свалете главата на четката и изплакнете областта около металния вал с топла вода. Погрижете се да премахнете всякакви останки от   паста за зъби.    Внимание: Не натискайте гуменото уплътнение на металния вал с остри предмети, тъй като това може да го повреди.     2     Избърсвайте цялата повърхност на дръжката с влажна кърпа.    Забележка: Не потупвайте дръжката върху мивката, за да отстраните излишната вода.  Глава на четката              1     Изплаквайте главата на четката и косъмчетата след всяко   ползване.     2     Сваляйте главата на четката от дръжката и изплаквайте мястото им на свързване с топла вода най-малко веднъж седмично. Изплаквайте капачето за пътуване толкова често, колкото е необходимо.  Зарядно устройство       1   Изключвайте зарядното устройство, преди да пристъпите към почистването му.     2   Избърсвайте повърхността на зарядното устройство с влажна кърпа.  Калъф за пътуване    Изплаквайте с топла вода и използвайте влажна кърпа, за да почиствате вътрешността на калъфа за пътуване.  Почистване на уреда за дезинфекция      Предупреждение: Не потапяйте уреда за дезинфекция във вода и не го изплаквайте с течаща вода.    Предупреждение: Не почиствайте уреда за дезинфекция, когато ултравиолетовата лампа е гореща.    За оптимална ефективност се препоръчва уредът за дезинфекция да се почиства всяка седмица.     1     Изключете уреда за дезинфекция от контакта.              2   Издърпайте тавичката за отцеждане директно   навън. Изплакнете я и я избършете с влажна кърпа.     3     Почистете всички вътрешни повърхности с влажна кърпа.     4     Свалете защитния екран, разположен пред ултравиолетовата лампа.           За да свалите екрана, хванете ръбовете до закопчалките, внимателно стиснете и извадете защитния   екран.     5     Свалете ултравиолетовата лампа.    За да свалите лампата, я хванете и я издърпайте от металната скоба.     6     Почистете защитния екран и ултравиолетовата лампа с влажна кърпа.     7     Поставете отново ултравиолетовата лампа.    За да поставите отново лампата, подравнете долната част на лампата с металната скоба и натиснете лампата в скобата.     8     Поставете отново защитния екран.    За да поставите отново екрана, подравнете щипките на екрана с отворите на отразяващата повърхност близо до ултравиолетовата лампа. Натиснете екрана направо в отворите на уреда за дезинфекция.     9     Поставете тавичката за отцеждане обратно в ултравиолетовия уред за дезинфекция.     10     След почистване се уверете, че уредът за дезинфекция е напълно сух, преди да го включите в електрическата мрежа.  Съхранение    Ако няма да използвате продукта за продължителен период от време, го изключете от електрическия контакт, почистете го и го съхранявайте на хладно и сухо място далеч от пряка слънчева светлина.  Смяна      За да постигате оптимални резултати, сменяйте главите на четката Philips Sonicare на всеки 3 месеца.   Използвайте само резервни глави Philips Sonicare.  Намиране на номера на модела    Погледнете за номера на модела от долната страна на дръжката на четката за зъби Philips Sonicare (HX64XX, HX68XX).  Гаранция и поддръжка    Ако се нуждаете от информация или поддръжка, посетете  www.philips.com/support или прочетете листовката за международна гаранция.  Изключения от гаранцията    Какво не се покрива от гаранцията:     -   В приставки за уста, включително глави на четки и накрайници.     -   Щети, причинени от използването на неодобрени резервни части или неоторизирани глави за четка.     -   Повреди, причинени от неправилна употреба, използване не по предназначение, небрежност, направени промени или неоторизиран ремонт.     -   Нормално износване, включително отчупване, издраскване, изтъркване, обезцветяване или избледняване.     -   Ултравиолетова лампа.  Рециклиране              -     Този символ означава, че електрически продукт и батерии не бива да се изхвърлят заедно с   обикновените битови отпадъци.     -   Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически продукти и батерии.     -   Ултравиолетовата лампа на уреда за дезинфекция съдържа живак. След края на нейния срок на експлоатация не изхвърляйте ултравиолетовата лампа заедно с нормалните битови отпадъци. Предайте я в официален пункт за събиране на отпадъци за рециклиране.  Изваждане на акумулаторната батерия    Вградената акумулаторна батерия  трябва да бъде извадена само от квалифициран специалист, когато уредът се изхвърля. Преди да извадите батерията, се уверете, че батерията е изтощена напълно.  Вземете всички необходими мерки за безопасност, когато боравите с инструменти за отваряне на уреда и когато изхвърляте акумулаторната батерия. Задължително пазете очите, ръцете и пръстите си, както и повърхността, върху която работите.  Когато боравите с батериите, се погрижете ръцете ви, продукта и батериите да бъдат сухи.  За да избегнете инцидентно късо съединение на батериите след изваждане, не допускайте клемите на батериите да влязат в контакт с метални предмети (като например монети, фиби, пръстени). Не увивайте батериите в алуминиево фолио. Залепете клемите на батериите или поставете батериите в найлонова торбичка, преди да ги изхвърлите.  Изваждане на акумулаторната батерия      За да извадите акумулаторната батерия, ви трябва кърпа или парче плат, чук и плоска (стандартна) отвертка. Спазвайте основните мерки за безопасност при следване на описаната по-долу процедура.      1     За да изпразните целия заряд на акумулаторната батерия, извадете дръжката от зарядното устройство, включете четката за зъби и я оставете да работи, докато спре сама. Повтаряйте тази стъпка, докато четката за зъби вече не може да се включи.              2     Свалете и изхвърлете главата на четката. Покрийте цялата дръжка с кърпа или   парче плат.              3     Хванете горната част на дръжката с една ръка и ударете корпуса на дръжката на около 1 см над долния край. Ударете силно с чук от всичките 4 страни, за да извадите крайната   капачка.             Забележка: Може да се наложи да ударите в края няколко пъти, за да се счупят вътрешните захващащи куки.              4     Свалете крайната капачка от дръжката на четката за зъби. Ако изваждането ѝ от корпуса не става лесно, повторете стъпка 3, докато не я   освободите.              5     Като държите дръжката с долната част нагоре, натиснете вала надолу върху твърда повърхност. Ако вътрешните компоненти не се освобождават лесно от корпуса, повторете стъпка 3, докато не ги   освободите.              6     Вмъкнете отвертката между батерията и черната рамка в долната част на вътрешните компоненти. След това отделете отвертката от батерията, за да счупите долната част на черната   рамка.     7     Вкарайте отвертката между долната част на батерията и черната рамка, за да счупите металната клема, свързваща батерията със зелената печатна платка. Това ще освободи долния край на батерията от   рамката.              8     Хванете батерията и я издърпайте от вътрешните компоненти, за да счупите втората метална клема на   батерията.    Внимание: Пазете се от острите краища на клемите на батерията, за да избегнете нараняване на пръстите.     9     Покрийте контактите на батерията с тиксо, за да предотвратите късо съединение от остатъчен заряд на батерията.             Акумулаторната батерия вече може да се рециклира и останалата част от продукта да се изхвърли по подходящ начин.    Забележка: След края на срока на експлоатация на уреда не го изхвърляйте заедно с нормалните битови отпадъци, а го предайте в официален пункт за събиране, където да бъде рециклиран. По този начин помагате за опазване на околната среда.
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  Киришүү       Philips Sonicare түзмөктөрүнүн топтомуна кош келиңиз!    Бул тиш щетка өңөрдү чыгарууда, тиштер агыраак болушуна жана тиш этинин сактыгын жакшыртууга жардам берет. Sonicare компаниясынын жумшак үн технологиясы менен клиникалык жактан иштелип чыккан жана далилденген өзгөчөлүктөрүнүн айкалышын колдонуу менен сиз ар дайым мыкты тазалап жатканыңызга ишенсеңиз болот.    Кошумча колдоо жана өнүмдү каттоо төмөнкү даректе жеткиликтүү:  www.philips.com/support  Маанилүү коопсуздук маалыматы    Өнүмдү анын багытталган максаты менен колдонуңуз. Өнүмдү, анын батарейкалар менен кошумча жабдууларын колдонуу алдында ушул маанилүү маалыматты кылдат окуп чыгыңыз жана кийинчерээк колдонуу үчүн сактап коюңуз. Туура эмес колдонуу зыянга же олуттуу жаракат алууга себеп болушу мүмкүн.  Эскертүүлөр     -   Кубаттагычтарды жана/же УФ дезинфекциялагычтарды суудан алыс кармаңыз.      -   Тазалап, дубалдагы розеткага туташтыруудан мурун кубаттагыч жана/же антисептик толугу менен кургаганын текшериңиз.     -     Шайманды балдар жана физикалык, сенсордук жана акыл-эс жагынан чектелген же тажрыйбасы, ошондой эле билими жок адамдар бирөөнүн көз алдында же түзмөктү коопсуз жол менен пайдалануу тууралуу нускамалар менен жана боло турган коркунучтарды түшүнсө колдоно алышат. Балдар шайманды чоңдордун көзөмөлүсүз тазалап же тейлебеши керек.     -     Балдар шайман менен ойнобошу керек.     -   Philips шайманынын түпнуска аксессуарларын же керек-жарактарын гана колдонуңуз. Өнүм менен берилген кубаттагычты гана колдонуңуз. Эгер кошо келсе, түпнуска USB кабели менен USB кубат камсыздоо блогун гана колдонуңуз.     -   Шайманда колдонуучу тейлей турган бөлүктөр жок. Шайманга доо кеткен болсо, аны колдонууну токтотуп, өлкөңүздөгү Кардарларды тейлөө борборуна кайрылыңыз. Зымы бар аппараттар гана: Шнуру бузулган болсо, дезинфекциялагычы бар кубаттагычты жаңысына алмаштырыңыз.     -   Кубаттагычты жана/же санитайзерди эшикте же жылытылган беттердин жанында колдонбоңуз.     -   Өнүмдүн бир да бөлүгүн идиш жуугучта жуубаңыз.     -   Шайман тиш, тиш эти жана тилди тазалоо үчүн арналган.      -   Санитайзерди ар дайым балдардан алыс жерде сактаңыз.     -   Эшиги ачылып турганда УК лампасы күйө берсе, санитайзерди колдонууну токтотуңуз. УК нуру адамдын көзүнө жана терисине зыяндуу болушу мүмкүн.     -   Санитайзерди коргоочу экраны менен гана иштетиңиз.     -   УФ дезинфекциялагычтын ысык болгон УФ жарык лампасына тийбеңиз.     -   Кылдары эзилип же бүгүлүп калган щёткаснын башын колдонууну токтотуңуз. Щётканын башы 3 ай сайын же жешилүү белгилери аныкталганда алмаштырып туруңуз.     -   Эфир майлары же кокос майын камтыган өнүмдөргө түздөн-түз тийгизбеңиз. Майга тийгенде кылдары түшүп калышы мүмкүн.     -   Тазалагандан кийин катуу канаса же 1 апта колдонгондон кийин да канай берсе, же болбосо, ыңгайсыздык же оору сезимин жаратса, шайманды колдонууну токтотуп, тиш догдурга/дарыгерге кайрылыңыз.     -   2 ай мурун оозуңузга же тиш этиңизге операция жасалган болсо, шайманды колдонуудан мурун тиш догдурга кайрылыңыз.     -   Эгер сизде кардиостимулятор коюлуп же башка түзмөк жалгаштырылган болсо, шайманды колдонуудан мурун анын өндүрүүчүсүнө же дарыгерге кайрылыңыз.     -   Эгер сизде медициналык маселелер бар болсо, аны колдонуудан мурун дарыгериңиз менен кеңешиңиз.     -   Бул шайман жеке колдонууга арналган түзмөк жана аны стоматологиялык клиникаларда же мекемелерде бир нече бейтапка колдонууга болбойт.  Батареянын коопсуздук нускамалары     -   Бул шайманда атайын билими бар адамдар тарабынан гана алмаштырылуучу батарейкалар колдонулат.     -   Өнүмдү анын багытталган максаты менен колдонуңуз. Өнүмдү, анын батарейкалар менен кошумча жабдууларын колдонуу алдында ушул маалыматты кылдат окуп чыгыңыз жана кийинчерээк колдонуу үчүн сактап коюңуз. Туура эмес колдонуу зыянга же олуттуу жаракат алууга себеп болушу мүмкүн. Кошумча жабдуулар өнүмдөрдүн түрүнө карап, айырмаланышы мүмкүн.     -   Philips шайманынын түпнуска аксессуарларын жана керек-жарактарын гана колдонуңуз. TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 же WAAxxxx ажыратылуучу блогун гана колдонуңуз.     -   Өнүмдү жана батарейкаларды оттон алыс кармап, жана түз тийген күндүн нуруна жана температурасы жогору ысыкта калтырбаңыз.     -   Эгерде өнүм адаттан тышкары ысып кетсе, же жыт чыгара баштаса, түсү өзгөрсө же заряддоо убагы мурдакыдай болбой, узарып калса, колдонбой жана заряддабай туруп, Philips'ке кайрылыңыз.     -   Өнүмдү жана анын батарейкаларын микротолкундуу мештердин ичине же эпкин менен иштеген бышыргыч бетке койбоңуз.     -   Өнүмдү же батарейканы ачууга, өңүн өзгөртүүгө, бузууга же тышынан алып чыгууга аракет кылбаңыз, батарейканы ысып кетүүдөн же уулуу же коркунучтуу заттарды куюлуп кетүүдөн алыстатыңыз. Батарейкаларды кыска туташтырбаңыз, ашыкча заряддабаңыз же ордулар менен алмаштырбаңыз.     -   Бул шайманда алмаштырылбаган батарейкалар колдонулат. Батарейка эскирип калганда, шайман тиешелүү түрдө утилдештирилиши керек, Кайра иштетүү бөлүмүн караңыз.     -   Эгерде батарейкалар бузулса же акса, териге же көзгө тийгизбөөгө аракет кылыңыз. Мындай учурда, сууга дароо чайкап, медициналык жардамды издеңиз.     -   Батарейкаларды колго алганыңызда, колуңуз, өнүм жана батарейкалар кургак болушуна ынаныңыз.      -    Батарейкалардын ачып салынгандан кийин кокустан кыска туташуусунан этият болууга, батарейка терминалдары метал нерселерге (мисалы, тыйын, шпилька, шакектер) тийгизбөөгө аракет кылыңыз. Батарейкаларды алюминий фольгасына оробоңуз. Батарейка терминалдарын жабышкаак тасмага ороп же батарейкаларды ыргытуу алдында пластикалык мүшөккө салыңыз.      -   Өнүмдү 0 °C жана 40 °C ортосундагы температурада гана колдонуп жана сактаңыз.  Сактоо жана таранспорттоо шарттары  Температура -10°C – 60°C.  Электрмагниттик талаалар (ЭМТ)  Philips компаниясынын бул Philips шайманы электрмагниттик талаалардын таасири боюнча бардык тийиштүү стандарттарга жана мыйзамдарга жооп берет.  Радио жабдууларынын директивасы   Ушуну менен Philips радио жабдык түрү (Bluetooth, NFC) менен камсыздалган электр тиш щеткалары 2014/53/EU Директивасынын негизги талаптарына ылайык келерин жарыялайт.     -   Тиешелүү өнүмдөрдөгү Bluetooth радио жыштыгынын интерфейси 2,4 GHz-те иштейт.     -   Bluetooth шайманынын максималдык чыгуу кубаты 3 dBm.     -   Тиешелүү өнүмдөрдөгү NFC радио жыштыгынын интерфейси 13,56 MHz-те иштейт.     -   Шаймандын чыгарган РЖ максималдык чыгуу кубаты 30,16 dBm.  ЕБнын шайкештик декларациясынын толук тексти төмөндөгү интернет дарегинен көрсө аласыз:  www.philips.com/support  Эскертме: Ар башка үлгүлөрдүн функциялары айырмаланышы мүмкүн. Айрым үлгүлөр Bluetooth же NFC менен жабдылбашы мүмкүн.  Өнүмдө төмөнкү символдор болушу мүмкүн:           Оператордун Колдонмосун окуп   чыгыңыз.           Ажыроочу Кубат блогунун   бөлүгү: "xxxxxx" колдонула турган кубаттагычтын үлгү номерин көрсөтөт. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 же WAAxxxx)  Колдонуу багыты    ProtectiveClean электр тиш щеткалары тиштеги өңөрдөн жана тамак калдыктарынан арылууга жана тишке зыян келтирилишин азайтып, ооздун саламатын жакшыртып жана ошол деңгээлде кармоого арналган. ProtectiveClean электр тиш щеткалары жеке колдонууга арналган. Балдар чоң кишилердин көзөмөлү астында колдонушу керек.  Philips Sonicare шайманыңыз (1-сүрөт)        1     Кармагыч     2     Күйгүзүү/өчүрүү баскычы     3     Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү     4     Батарея көрсөткүчү   Аксессуарлар:     5     Щётка башынын капкагы     6   Смарт щётканын баш(тар)ы     7     Кубаттоо негизи     8     Жолдо алып жүрүү кутучасы     9     УФ дезинфекциялагыч жана кубаттагыч    Эскертме:   Камтылган жабдуулар сатып алынган үлгүгө карай айырмаланышы мүмкүн.  Баштоо              1     Щётканын башын кылдары кармагычтын бети кайсы тарапты карап турса, ошол жакты карай тургандай кылып тууралаңыз.              2     Щетканын башын тутканын металл сабына карай такалгыча катуу басыңыз.    Эскертме:   Щётканын башы менен кармагычынын ортосунда бир аз боштуктун болушу нормалдуу көрүнүш.  Philips Sonicare тиш щёткаңызды колдонуу    Эгер Sonicare тиш щёткаңызды биринчи жолу колдонуп жатсаңыз, электрдик эмес тиш щётканы колдонгондогудан көбүрөөк дирилдөөнү сезүү нормалдуу көрүнүш. Биринчи жолу колдонуп жаткан адамдар көбүнчө аны катуу басышат. Акырын гана басып, тиш щёткаңызга өз алдынча тазалоо мүмкүнчүлүгүн бериңиз. Шайманды туура иштетүү үчүн төмөнкү нускамаларды аткарыңыз.    Интенсивдүүлүгү жок үлгүлөр үчүн   Жаңы Sonicare тиш щёткасын пайдаланууңузга жардам берүү үчүн EasyStart функциясы иштетилген болот. Philips Sonicare тиш щёткасы менен тазалоого көнүүңүзгө жардам берүү үчүн бул функция щётканы алгачкы 14 жолу иштетүүңүздө кубатты акырын   жогорулатат.   Интенсивдүүлүгү бар үлгүлөр үчүн   Жаңы Sonicare кубаттуу тиш щеткасына өтүүгө жардам берүү үчүн, биринчи 1-2 жумада төмөнкү жөндөөнү колдонуңуз, андан кийин жогорку жөндөөлөргө өтүңүз.  Щеткалоо боюнча нускамалар              1     Кылын суулап, тиш пастасын азыраак өлчөмдө сыгып алыңыз.              2     Тиш щеткасынын кылдарын тиштерге бир аз эңкейтип (45 градуска), кылдарды тиш этине жеткидей кылып же тиш этинен бир аз ылдый сүрүп   өтүңүз.     Эскертме:   Щетканын ортосу ар дайым тишиңизге тийип турушу керек.              3     Philips Sonicare шайманын күйгүзүү үчүн күйгүзүү/өчүрүү баскычын басыңыз.              4     Кылдарды тишке жана тиш этинин линиясына акырын коюңуз. Кылдар тиштердин ортосуна чейин жетиши үчүн, тишиңизди бир аз артка-алдыга багытталган кыймылдар менен щёткалаңыз. Мындай кыймылды щёткалоо цикли боюнча аткарыңыз.    Эскертме:   Кылдары бир аз жайылышы керек. Муну менен тишиңизди кол менен иштете турган тиш щёткасындай тазалабаңыз.    Эскертме:   Саптагы дирилдөөнүн өзгөрүшү жана щеткалоо жообунун жарыгы сары түстө күйүп, катуу басканыңызда эскертет.              5     Алдыңкы тиштин ички беттерин тазалоо үчүн щётканын туткасын жарым тик кылып эңкейтип, ар бир тишке өйдө-ылдый кайчылаш кыймылдарды жасаңыз.     6     Щёткалоо циклин бүткөндөн кийин, кошумча убакыттын ичинде тиштин өңү өзгөрүп калган жерлерин жана чайноочу беттерин щёткаласаңыз   болот.    Тиш щёткасын кааласаңыз өчүрүп же күйгүзүп, тилиңизди да щёткаласаңыз болот.    Эскертме:   Philips Sonicare тиш щёткаңызды бириктирүүчү кашаалар коюлган (щётканын баштары бириктирүүчү кашааларга колдонулганда тезирээк эскирет) жана калыбына келтирилген (пломба, коронка, винир коюлган) тиштерге колдонуу коопсуз болот (эгер алар туура коюлуп же доо кетпеген болсо).  QuadPacer           Ооз көңдөйүңүздү жакшы щеткалоо үчүн QuadPacer функциясынын жардамы менен оозду 4 бөлүккө бөлүңүз. QuadPacer щеткалоо убактысын 4 бирдей бөлүккө бөлүп, кийинки аймакка качан өтүү керек экенин көрсөтөт. Бөлүкчөлөр дирилдөөнүн кыска тыныгуусу менен көрсөтүлөт. Тиш щеткасы тишти тазалоо сессиясынын аягында автоматтык түрдө токтойт.  Режимдер    Электр тиш щеткаңызда Тазалоо режими бар.    
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   2 мүнөт
 
 
    Кантип тишти тазалоо керек
 
   Ар бир сегментти 30 секунддай тазалаңыз. 

  Интенсивдүүлүктөр (айрым үлгүлөрдө гана)    Электр тиш шеткаңыз 2 түрдүү интенсивдүүлүк жөндөөлөрү менен кошо берилет:      -   Төмөн      -   Жогорку   Эскертме: Тиш щетканы биринчи жолу колдоно баштаганыңызда, баштапкы интенсивдүүлүк бул төмөн интенсивдүүлүк болот.    Интенсивдүүлүк деңгээлдерин өзгөртүү үчүн:     -   Тиш щетканы күйгүзүү үчүн кубатты күйгүзүү/өчүрүү баскычын бир жолу басыңыз.     -   Интенсивдүүлүктү өзгөртүү үчүн  аралыгы 2 секунд ичинде экинчи жолу басыңыз.      -   Тындыруу үчүн  аралыгы 2 секунд ичинде үчүнчү жолу басыңыз.      -    Убагы 2 секунд бою щетка менен тазалоодон кийин, кубатты күйгүзүү/өчүрүү баскычын дагы бир жолу бассаңыз да, тиш щетка тындырылат.  BrushSync технологиясы             BrushSync технологиясы щетка баштарына микрочип аркылуу туткаңыз менен байланышууга мүмкүнчүлүк берет. Щетка башынын астындагы   белгиси щетка башы бул технология менен жабдылганын көрсөтүп турат.     BrushSync технологиясы иштетет:     -     Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү    Philips Sonicare BrushSync технологиясы менен жабдылган акылдуу щетка баштарынын кеңири тандоосун сунуштайт. Philips Sonicare BrushSync технологиясы менен жабдылган акылдуу щетка баштарын карап көрүү үчүн  www.philips.com/toothbrush-heads сайтына өтүңүз.  Функциялар       -   Басым сенсорунун жообу     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү  Басым сенсорунун жообу      Sonicare тиш щеткаңыз тишиңизди жана тиш этиңизди зыяндан коргоо үчүн щеткаңызда колдонгон басымыңызды өлчөйт.           Эгер сиз ашыкча басымды колдонсоңуз, тутка дирилдөөнү өзгөртөт жана щетка башын алмаштыруунун эстеткич сүрөтчөсү басымды азайтканга чейин сары түстө күйөт.  Эскертме: Басым Сенсору өнүмүңүздө иштетилген бойдон келет. Бул функцияны   өчүрүүгө (  «Функцияларды күйгүзүү же өчүрүү» ).  Quadpacer      QuadPacer - бул сизге оозуңузду 4 бөлүккө бөлүп, тегиз тазалоого жардам берген интервал таймери  . (  «Щеткалоо боюнча нускамалар» )  SmarTimer      SmarTimer щёткалоо циклинин аягында тиш щёткасын автоматтык түрдө өчүрүү менен щёткалоо цикли бүткөнүн көрсөтөт.    Тиш догдурлар күнүнө кеминде 2 жолу 2 мүнөттөн кем эмес убакыт жууну сунуштайт.    Эскертме:   Эгер щёткалоо циклин баштагандан кийин күйгүзүү/өчүрүү баскычын бассаңыз, тиш щёткасы тындырылат. 30 секунд тындырылгандан кийин SmartTimer баштапкы абалга келтирилет.  EasyStart    Бул Philips Sonicare үлгүсү иштетилген EasyStart функциясы менен келет (интенсивдүүлүк параметрлери жок үлгүлөр гана, интенсивдүүлүк параметрлери бар үлгүлөр функцияны иштете алат). EasyStart функциясы Philips Sonicare менен щёткалоого көнүүңүз үчүн алгачкы 14 щёткалоодо күчтү акырын жогорулатат.       Жоопкерчиликтен баш тартуу: Philips Sonicare тиш щёткасы клиникалык изилдөөлөрдө колдонулса, ал кармагычы толугу менен кубатталып, EasyStart функциясы өчүрүлгөн болуп жана ал жогорку интенсивдүүлүктө Clean режими колдонулушу керек.   EasyStart өчүрүү же   иштетүү (  «Функцияларды күйгүзүү же өчүрүү» ).  Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү      Philips Sonicare щеткаңыз щетка башынын эскирүүсүн көзөмөлдөө үчүн BrushSync технологиясы менен камсыз кылынган.    Эскертме:   Бул функция BrushSync технологиясы менен жабдылган Philips Sonicare акылдуу щетка баштарында гана иштейт.     1     Жаңы акылдуу щетка башын биринчи жолу туташтырганыңызда, кармагыч сизде BrushSync технологиясы менен камсыздалган Philips щетка башын аныктап, щетка башынын эскирүүсүн көзөмөлдөй баштайт.     2     Убакыт өткөн сайын, сиз колдонгон басымдын жана щетка башын колдонгон жалпы убакыттын негизинде, тутка щетка башын алмаштыруу үчүн оптималдуу убакытты аныктоо үчүн щетка башынын эскиришине көз салат. Бул функция сизге тишиңизди эң мыкты тазалоого жана кам көрүүгө кепилдик берет.              3   Щетканын башын алмаштыруу тууралуу эстеткич жарыгы сары болуп күйгөндө, аны алмаштырышыңыз керек болот.    Бардык акылдуу щетка баштары щетка башын алмаштыруу тууралуу эскертүү функциясы күйгүзүлгөн бойдон камсыздалат. Щетка башын алмаштыруу тууралуу эскертүүнү өчүрүү үчүн 'Функцияларды күйгүзүү же өчүрүү' бөлүмүн караңыз.  Функцияларды күйгүзүү же өчүрүү    Тиш щеткаңыздын төмөнкү функцияларын күйгүзүп же өчүрсөңүз болот:     -   EasyStart     -   Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү     -   Басым сенсорунун жообу    Эскертме:   Кармагычта акылдуу щетка башы тагылып турганда, щетка башын алмаштыруу тууралуу эскертүүнү күйгүзүп же өчүрө аласыз.   
 
 
 
   1-кадам: Кармагычты сайылган кубаттагычтын үстүнө коюңуз.
 
 
  
 
   2-кадам: Күйгүзүү/өчүрүү баскычын коё бербей басып туруңуз:
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   3-кадам: Үндү укканыңызда күйгүзүү/өчүрүү баскычын коё бериңиз:
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   Эгерде сиз батарейканын индикаторун жана щетка башын алмаштыруу эстеткичинин жарыгынын жашыл түстө 2 жолу жымыңдап күйүп турганын көрсөңүз жана төмөнкүдөн жогоркуга чейин 3 үндү уксаңыз, анда бул функция иштетилгенин билдирет.
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   Эгерде сиз батарейканын индикаторун жана щетка башын алмаштыруу эстеткичинин жарыгынын сары түстө 1 жолу жымыңдап күйүп турганын көрсөңүз жана төмөнкүдөн жогоркуга чейин 3 үндү уксаңыз, анда бул функция өчүрүлгөнүн билдирет.

  УФ дезинфекциялагыч      Эскертме:   Камтылган жабдуулар сатып алынган үлгүгө карай айырмаланышы мүмкүн.    Ар бир колдонуудан кийин УК санитайзер менен тиш сабыңызды тазалай   аласыз.  Дезинфекциялагычты сууруп, колдонууну токтотуп жана Керектөөчү тейлөөсүнө чалыңыз, эгер:     -   УФ жарык лампасы эшик ачык кезде да күйүк бойдон калса.     -   Дезинфекциялагычтын терезеси сынык же жок болсо.     -   Дезинфекциялагыч иштеп жатканда, андан түтүн же күйүк жыты чыкса.    Эскертме: УК нуру адамдын көзүнө жана терисине зыяндуу болушу мүмкүн. Бул аппарат ар дайым балдардан алыс жерде сакталышы керек.              1     Щеткалангандан кийин щётканын сабын чайкап, ашыкча сууну силкип салыңыз.    Эскертүү: Щётканын башынын капкагы щетка башында эмес экенин текшерип, щетка башын дезинфекциялагычта тазалаңыз.              2     Манжаңызды санитайзердин эшигинин оюгуна салып, эшикти тартып   ачыңыз.              3     Щётканын сабын санитайзердеги 2 штифттин бирине кылдары жарык лампасына карап тургандай кылып   коюңуз.    Эскертме: Санитайзерде Philips Sonicare чык этме щётка саптарын гана тазалаңыз.    Эскертме:   Дезинфекциялагычта Philips Sonicare for Kids щётка саптарын тазалабаңыз.     4     Санитайзер тийиштүү чыңалуудагы розеткага туташтырылганын текшериңиз.              5     УК тазалоо мерчимин тандоо үчүн эшикти жаап, жашыл күйгүзүү/өчүрүү баскычын басыңыз.    Эскертме:   Эгер эшиги катуу жабылган болгондо гана дезинфекциялагычты күйгүзө аласыз.    Эскертме:   Дезинфекциялоо учурунда эшикти ачсаңыз, дезинфекциялоо токтоп калат.    Эскертме:   Дезинфекциялоо цикли болжолу менен 10 мүнөткө созулуп, андан соң автоматтык түрдө өчүп калат.    Терезеден жарык чыгып жатса, санитайзер иштеп жаткан болот.  Кубаттоо жана батареянын абалы    Philips Sonicare тиш щёткасы толук кубатталып турганда ар бири 2 мүнөткө созулган 28 щёткалоо сеансын (кеминде) көрсөтүүгө арналган (күнүнө эки жолу колдонулганда 14 күн). 2 мүнөттүк щёткалоо сеансын бүткөндө, щетканы тындырганда же кубаттап жатканда, батарея көрсөткүчү анын абалын көрсөтүп турат.   Эскертме: Биринчи жолу колдонгондон мурун батарея 24 саатта толугу менен кубатталышы мүмкүн, бирок ал толук кубатталганга чейин Philips Sonicare тиш щёткасын колдоно аласыз.   Кубатталууда    Кубаттагычта же УФ дезинфекциялагычта кубаттоо     1     Кубаттагычты же дезинфекциялагычты электр розеткасына сайыңыз.              2     Щетканын кармагычын кубаттагычка же дезинфекциялагычка жайгаштырыңыз.     -     Сап туура коюлганын ырастоо үчүн саптан 2 кыска сигнал чыгат.     -     Батарея индикаторунун өчүп-жанган жарыгы тиш щёткасынын кубатталып жатканын көрсөтөт.     -     Сап кубаттагычта толук кубатталгандан кийин батареянын индикатору 30 секунд жашыл болуп күйүп, андан кийин өчөт.  Батареянын абалы    Батареянын абалы (кубаттагычка туташтырылган сап)    Туткасы кубаттагычка коюлганда, батареянын көрсөткүчү батареянын деңгээлин көрсөтөт.  Батареянын абалы (кубаттагычка туташкан бойдон/кубаттоочу саякат кутусунда кармаңыз)    Туткасы кубаттагычка же кубаттоочу саякат кутусуна коюлганда, батареянын көрсөткүчү батареянын деңгээлин көрсөтөт.   
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   Батарея көрсөткүчү

  
 
   Кубатталууда
 
   Жашыл түстө бүлбүлдөйт
 
 
   Толук
 
   30 секунд бою туруктуу жашыл түстө күйүп, анан өчөт

       Батареянын абалы (кармагыч кубаттагычка жайгаштырылбай турганда)    Тиш щеткасы ойго кезде, тутканын астындагы батарея индикатору батарея деңгээлин көрсөтөт.    
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   Төмөн
 
   Кочкул сары түстө бүлбүлдөйт
 
   Щетка менен тазалагандан кийин туткадан 3 сигнал чыгат
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   Кочкул сары түстө бүлбүлдөйт
 
   Щетка менен тазалагандан кийин туткадан 5тен 2 топтом сигнал чыгат

      Эскертме:   Колдонулбай турганда энергияны үнөмдөө үчүн батареянын жарыгы өчөт.    Эскертме:   Батарея толугу менен бош болгондо, тиш щётка өчөт. Щетканы кубаттагычка жайгаштырып, кубаттаңыз.    Эскертме:   Батареяны ар дайым толук кубатталган бойдон кармап туруу үчүн, тиш щеткаңызды колдонбогондо кубаттагычта кармасаңыз болот.  Батареянын абалы (тутка кубаттагычка/кубаттоочу саякат кутусунда жайгаштырылбаган кезде)    Тиш щеткасы ойго кезде, тутканын астындагы батарея индикатору батарея деңгээлин көрсөтөт.    
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   Кочкул сары түстө бүлбүлдөйт
 
   Щетка менен тазалагандан кийин туткадан 5тен 2 топтом сигнал чыгат

      Эскертме:   Колдонулбай турганда энергияны үнөмдөө үчүн батареянын жарыгы өчөт.    Эскертме:   Батарея толугу менен бош болгондо, тиш щётка өчөт. Кубаттоо үчүн тиш щётканы кубаттагычка же кубаттоочу саякат кутусуна салыңыз.    Эскертме:   Батареяны ар дайым толук кубатталган бойдон кармап туруу үчүн, тиш щеткаңызды колдонбогондо кубаттагычта кармасаңыз болот.  Тазалоо   Тиш щёткасынын кармагычы              1     Щётканын башын чыгарып, металл негизинин аймагын жылуу суу менен чайкаңыз. Тиш пастасынын калдыктарын   тазалаңыз.    Көңүл буруңуз: Металл валдын резина пломбасын курч нерселер менен түртпөңүз. Мындан доо кетиши мүмкүн.     2     Кармагычтын бардык бетин нымдуу кездеме менен аарчыңыз.    Эскертме: Ашыкча сууну чыгаруу үчүн кармагычты раковинага таптабаңыз.  Щётканын башы              1     Ар бир колдонгондон кийин щётканын башын жана кылдарын   чайкаңыз.     2     Щётканын башын кармагычтан чыгарып, щётканын башынын байланышын кеминде аптасына бир жолу жылуу суу менен чайкап туруңуз. Саякат кабын зарылчылыкка жараша тез чайкап туруңуз.  Кубаттагыч       1   Тазалоодон мурун кубаттагычты сууруп салыңыз.     2   Кубаттагычтын бетин нымдуу кездеме менен аарчыңыз.  Жолдо алып жүрүү кутучасы    Жолдо алып жүрүү кутучанын ичин тазалоо үчүн аны жылуу сууга чайкап, нымдуу чүпөрөктү колдонуңуз.  Санитайзерди тазалоо      Эскертүү: Санитайзерди сууга салып же аны крандын астында чайкабаңыз.    Эскертүү: УК жарык лампасы ысык болсо, санитайзерди тазалабаңыз.    Оптималдуу натыйжага жетүү үчүн санитайзерди апта сайын тазалап туруу сунушталат.     1     Санитайзерди ажыратыңыз.              2   Тамчы топтогучту сыртка   тартыңыз. Тамчы топтогучту чайкап, аны нымдуу кездеме менен тазалаңыз.     3     Ички беттеринин баарын нымдуу кездеме менен тазалаңыз.     4     УК жарык лампасынын алдындагы коргоочу экранды алып салыңыз.           Экранды чыгаруу үчүн чык этмелердин жанындагы учтарын кармап, акырын басып, коргоочу экранды тартып   чыгарыңыз.     5     УК жарык лампасын чыгарыңыз.    Жарык лампасын чыгаруу үчүн аны кармап, металл илмектеринен тартыңыз.     6     Коргоочу экранын жана УК жарык лампасын нымдуу кездеме менен тазалаңыз.     7     УК жарык лампасын кайрадан киргизиңиз.    Жарык лампасын кайрадан киргизүү үчүн жарык лампасынын түбүн металл илмекке тууралап, лампаны илмекке түртүңүз.     8     Коргоочу экранын кайрадан киргизиңиз.    Экранды кайрадан киргизүү үчүн экрандагы штифттерди УК жарык лампасынын жанындагы чагылдырма беттеги оюкчаларга тууралаңыз. Экранды санитайзердеги оюкчаларга түз түртүңүз.     9     Тамчы чогулткучту УК санитайзерине кайрадан коюңуз.     10     Тазалап, электр тармагына туташтыруудан мурун санитайзер толугу менен кургаганын текшериңиз.  Сактоо    Эгер өнүмдү көпкө чейин колдонбой турган болсоңуз, аны электр розеткасынан ажыратып, тазалап, түз тийген күн нурунан алыс болгон салкын жана кургак жерде сактаңыз.  алмаштыруу       Оптималдуу жыйынтыктарга жетүү үчүн Philips Sonicare щётка баштарын 3 ай сайын алмаштырып туруңуз.   Philips Sonicare шайманынын алмаштырылуучу щётка баштарын гана колдонуңуз.  Үлгү номери көрсөтүлгөн жер    Үлгү номерин (HX64XX, HX68XX) Philips Sonicare кармагычынын түбүнөн караңыз.  Кепилдик жана колдоо    Маалымат же колдоо алгыңыз келсе,  www.philips.com/support сайтына өтүп же эл аралык кепилдик баракчасын окуңуз.  Кепилдиктеги чектөөлөр    Кепилдик эмнени каптабайт:     -   Ооз тиркемелеринде, анын ичинде щетка баштары жана саптамалар.     -   Уруксат берилбеген алмаштыруу бөлүктөрүн же тиш щётканын баштарын колдонуудан келип чыккан бузулуу.     -   Туура эмес колдонуу, нускамаларды бузуу, олдоксондук, өзгөртүүлөр же уруксат берилбеген оңдоп-түзөөлөрдөн келип чыккан бузулуу.     -   Кадимки эскирүү, анын ичинде майда сынык, чийик, дат басуулар, өңүнүн өчүшү же өзгөрүшү.     -   УК жарык лампасы.  Кайра иштетүү              -     Бул символ электрикалык өнүмдөр менен батарейкалар кадимки тиричилик таштандысы   катары ыргытууга болбостугун билдирет.     -   Электрдик жана электрондук өнүмдөрдү жана батарейкаларды өлкөңүздүн мыйзамдарына ылайык өзүнчө чогултуңуз.     -   Санитайзердин УК жарык лампасында сымап бар. Колдонуудан чыккандан кийин УК жарык лампасын кадимки тиричилик таштандысы катары ыргытпаңыз. Аны кайра иштетүү максатында чогултуучу расмий чекитке тапшырыңыз.  Кайра кубатталуучу батареяны чыгаруу    Шайманды утилизациялоодо ага  алдын ала орнотулган кайра кубатталуучу батареяны квалификациясы бар адис гана чыгарышы керек. Батареяны чыгаруудан мурун батареянын кубаты толугу менен түгөнгөнүн текшериңиз.  Шайманды ачаарында куралдарды колго алганыңызда жана кайра заряддалуучу батарейканы жок кылганыңызда этият болуңуз. Көз, кол, манжаларыңызды жана сиз иштеп жаткан бетти коргоңуз.  Батарейкаларды колго алганыңызда, колуңуз, өнүм жана батарейкалар кургак болушуна ынаныңыз.  Батарейкалардын ачып салынгандан кийин кокустан кыска туташуусунан этият болууга, батарейка терминалдары метал нерселерге (мисалы, тыйын, шпилька, шакектер) тийгизбөөгө аракет кылыңыз. Батарейкаларды алюминий фольгасына оробоңуз. Батарейка терминалдарын жабышкаак тасмага ороп же батарейкаларды ыргытуу алдында пластикалык мүшөккө салыңыз.    Кайра кубатталуучу батареяны чыгаруу үчүн кездеме же сүлгү, балка жана учу жалпак (стандарттуу) отвёртка керек. Төмөндө көрсөтүлгөн процедураны аткарганда негизги коопсуздук чараларын сактаңыз.      1     Кайра кубатталуучу батареянын кубатын толугу менен түгөтүү үчүн, анын туткасын кубаттагычтан чыгарып, тиш щётканы күйгүзүп, ал токтогонго чейин иштете бериңиз. Тиш щётка күйбөй калганга чейин ушул кадамды кайталаңыз.              2     Щётканын башын чыгарып, утилизациялаңыз. Бүтүндөй тутканы сүлгү же   кездеме менен жабыңыз.              3     Кармагычтын жогору жагын бир колуңуз менен кармап, ал эми анын корпусун түбүнөн 0,5 дюйм жогору бөлүгүн кагыңыз. Аяккы   капкагын чыгаруу үчүн 4 тараптан тең балка менен катуу кагыңыз.             Эскертме: Ички бекиме туташууларды үзүү үчүн аягына бир нече жолу тийишиңиз керек болушу мүмкүн.              4     Аяккы кабын тиш щёткасынын кармагычынан чыгарыңыз. Эгер аяккы кабы корпустан оңой менен   чыкпай жатса, аяккы кап бошогонго чейин 3-кадамды кайталаңыз.              5     Кармагычтын жогору жагын ылдый каратып туруп, валды катуу бетке басыңыз. Эгер ички курам бөлүктөрү аяккы кабы корпустан оңой менен   чыкпай жатса, аяккы кап бошогонго чейин 3-кадамды кайталаңыз.              6     Отвёртканы ички компоненттердин түбүндөгү кара алкак менен батареянын ортосуна салыңыз. Кара   алкактын түбүн сындыруу үчүн отвёртканы батареядан нары түртүп алыңыз.     7     Батареяны жашыл басма платага туташтыруучу металл илмекти сындыруу үчүн отвёртканы батареянын түбү менен кара алкактын ортосуна салыңыз. Ушуну менен батареянын ылдыйкы учу   алкактан чыгат.              8     Экинчи металл батареянын   илмегин сындыруу үчүн батареяны кармап, ички курамчалардан тартып алыңыз.    Көңүл буруңуз: Манжаларыңыз жаракат алып калбашы үчүн, батарея тилчелеринин учтуу кырларынан этият болуңуз.     9     Батареяда калып калган кубаттан келип чыгуучу электрдик туташуунун алдын алуу үчүн батареянын тиймектерин тасма менен каптаңыз.             Эми кайра кубатталуучу батареяны кайра иштетүүгө болот, ал эми өнүмдүн калган бөлүгүн тийиштүү түрдө утилизациялоо керек.    Эскертме: Колдонуу мөөнөтү аяктаганда шайманды кадимки тиричилик таштандылары менен бирге ыргытпаңыз, аны кайра иштетүү үчүн расмий чогултуучу жайга тапшырыңыз. Муну менен сиз айлана-чөйрөнү сактоого жардам бересиз.
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  Вовед       Добре дојдовте во семејството на Philips Sonicare!    Оваа четка за заби ви овозможува да добиете супериорно отстранување на забен камен, побели заби и поздрави непца. Користејќи ја комбинацијата на нежна звучна технологија на Sonicare и клинички развиени и докажани функции, може да бидете сигурни дека го добивате најдоброто чистење, секој пат.    Дополнителна поддршка и регистрација на производот ви се достапни на:  www.philips.com/support  Важни безбедносни информации    Користете го производот само за неговата намена. Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да го користите производот и неговите батерии и додатоци и зачувајте ги за во иднина. Погрешната употреба може да доведе до опасности и сериозни повреди.  Предупредувања     -   Чувајте ги полначите и УВ-стерилизаторот подалеку од вода.      -   По чистењето, проверете дали полначот и/или стерилизаторот е целосно сув пред да го поврзете со ѕидниот штекер.     -     Овој уред може да го користат деца и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостиг на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на уредот на безбеден начин и ги разбираат потенцијалните опасности. Децата не треба да го чистат или да го одржуваат уредот без надзор.     -     Децата не треба да си играат со уредот.     -   Користете само оригинални додатоци или потрошни средства на Philips. Користете го само полначот што е обезбеден со производот. Ако е доставен, користете ги само оригиналниот USB кабел и USB единицата за напојување.     -   Уредот не содржи делови што корисникот може да ги сервисира. Ако уредот се оштети, престанете да го користите и контактирајте со Центарот за грижа на корисниците во вашата држава. Само уреди со кабел: Ако кабелот е оштетен, заменете го полначот со стерилизатор со нов.     -   Не користете го полначот и/или стерилизаторот надвор или во близина на загреани површини.     -   Немојте да чистите ниту еден дел од производот во машината за миење садови.     -   Овој уред е дизајниран само за чистење заби, непца и јазик.      -   Чувајте го стерилизаторот надвор од дофатот на деца во секое време.     -   Престанете со користење на стерилизаторот ако УВ-сијалицата останува вклучена кога вратата е отворена. УВ-светлото може да биде штетно за човечките очи и кожа.     -   Ракувајте со стерилизаторот само со заштитен екран.     -   Не допирајте ја УВ-светилката на УВ-стерилизаторот кога е жешка.     -   Престанете да ја користите главата на четката со згмечени или извиткани влакна. Менувајте ја главата на четката на секои 3 месеци или порано ако се појават знаци на абење.     -   Избегнувајте директен контакт со производи што содржат есенцијални масла или кокосово масло. Контактот може да доведе до вадење на влакната.     -   Престанете да го користите апаратот и советувајте се со забар/лекар ако настане претерано крвавење по користењето, ако крвавењето продолжи да се појавува по 1 седмица од користењето или ако почувствувате непријатност или болка.     -   Ако сте имале орална хируршка интервенција или операција на непцата во претходните 2 месеци, советувајте се со стоматологот пред да го користите уредов.     -   Ако имате пејсмејкер или друг имплантиран уред, контактирајте со докторот или со производителот на имплантираниот уред пред употребата.     -   Ако имате прашања од медицинска гледна точка, консултирајте се со доктор пред да го користите уредов.     -   Уредов е уред за лична нега и не е наменет за користење на повеќе пациенти во стоматолошка ординација или институција.  Безбедносни упатства за батеријата     -   Овој уред содржи батерии на полнење што смеат да ги отстрануваат само обучени лица     -   Користете го производот само за неговата намена. Внимателно прочитајте ги овие информации пред да ги користите производот и неговите батерии и додатоци и зачувајте ги за во иднина. Погрешната употреба може да доведе до опасности и сериозни повреди. Доставените додатоци може да се разликуваат за различни производи.     -   Користете само оригинални додатоци и потрошни средства на Philips. Користете ја само единицата за напојување што се вади TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 или WAAxxxx.     -   Чувајте ги производот и батериите подалеку од оган и немојте да ги изложувате на директна сончева светлина или високи температури.     -   Ако производот се загрее премногу или почне да мириса, ја промени бојата или ако полнењето трае подолго од вообичаено, престанете со користењето и полнењето на производот и контактирајте со Philips.     -   Не ставајте ги производите и нивните батерии во микробранови печки или на индукциски шпорети.     -   Немојте да го отворате, изменувате, продупчувате, оштетувате или расклопувате производот или батеријата за да спречите батериите да се загреваат или да испуштаат токсични или опасни супстанции. Немојте да правите краток спој, премногу да ги наполнувате или обратно да ги полните батериите.     -   Уредот содржи батерии што не се заменуваат. Кога батеријата е при крај со траењето, уредот правилно ќе се фрли, погледнете го делот за рециклирање.     -   Ако батериите се оштетени или протекуваат, избегнувајте контакт со кожата или очите. Ако се случи тоа, веднаш исплакнете добро со вода и побарајте лекарска помош.     -   Кога ракувате со батериите, осигурете се дека рацете, производот и батериите се суви.      -    За да се избегне случаен спој на батериите по отстранувањето, не дозволувајте терминалите на батеријата да дојдат во контакт со метален предмет (на пр., паричка, шнола за коса, прстени). Не виткајте ги батериите во алуминиумска фолија. Залепете ги терминалите на батериите или ставете ги батериите во пластична кеса пред да ги фрлате.      -   Полнете го, користете го и чувајте го производот на температура помеѓу 0 °C и 40 °C.  Услови за складирање и транспорт  Температура -10 °C до 60 °C.  Електромагнетни полиња (EMF)  Овој Philips уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.  Директива за радио опрема   Со ова, Philips изјавува дека електричните четки за заби со тип на радиоопрема (Bluetooth, NFC) се во согласност со директивата 2014/53/ЕУ.     -   Интерфејсот за радиофреквенција на Bluetooth во соодветните производи работи на 2,4 GHz.     -   Максималната излезна моќност на Bluetooth-уредот е 3 dBm.     -   Интерфејсот за радиофреквенција на NFC во соодветните производи работи на 13,56 MHz.     -   Максималната РФ-моќност што се пренесува со уредот е 30,16 dBm.  Целосниот текст на декларацијата за усогласеност со ЕУ е достапен на следнава интернет-адреса:  www.philips.com/support  Забелешка: Функциите на различните модели може да се разликуваат. Некои модели можеби не се опремени со Bluetooth или NFC.  Следниве симболи може да се појавуваат на производот:           Прочитајте го упатството за   операторот.             Дел за напојување што се вади: „xxxxxx“ го означува бројот на моделот на одобрените полначи што треба да се користат. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 или WAAxxxx)  Предвидена намена    Електричните четки за заби ProtectiveClean се наменети за отстранување на наталожениот забен камен и остатоци од храна од забите за да се намали расипувањето на забите и да се подобри и одржи оралното здравје. Електричните четки за заби ProtectiveClean се наменети за лична употреба. Користењето од страна на деца треба да биде под надзор на возрасни лица.  Вашата Philips Sonicare (сл. 1)        1     Рачка     2     Копче за вклучување/исклучување     3     Потсетник за замена на глава на четка     4     Индикатор за батерија   Додатоци:     5     Капак за главата на четката     6   Паметна глава (глави) на четката     7     Основа за полнење     8     Кутија за патување     9     УВ-стерилизатор и полнач    Забелешка:   Вклучените додатоци може да се разликуваат според купениот модел.  Започнување              1     Порамнете ја главата на четката, така што влакната ќе бидат поставени во истата насока со предниот дел на рачката.              2     Цврсто притиснете ја главата на четката врз металниот издаден дел сѐ додека нема каде повеќе да оди.    Забелешка:   нормално е да има мал простор меѓу главата на четката и рачката.  Користење на четката за заби Philips Sonicare    Ако ја користите вашата четка за заби Sonicare по прв пат, нормално е да чувствувате повеќе вибрации отколку кога користите неелектрична четка за заби. Вообичаено е за тие што ја користат по прв пат да вршат премногу притисок. Применете само нежен притисок и оставете четката за заби да го врши четкањето наместо вас. Следете ги долунаведените упатства за четкање за најдобро искуство.    За моделите без интензитети   За да ви помогнеме да преминете на новата електрична четка за заби Sonicare, таа доаѓа со активирана опција EasyStart. Оваа функција полека ја зголемува моќноста во текот на првите 14 четкања за да ви помогне да се прилагодите на четкањето со четката за заби Philips   Sonicare.   За моделите со интензитети   За да ви помогне да се префрлите на новата електрична четка за заби Sonicare, користете пониска поставка во првите 1 – 2 недели, а потоа префрлете се на повисока поставка.  Упатства за четкање              1     Навлажнете ги влакната на четката и ставете мало количество паста за заби.              2     Поставете ги влакната од четката за заби на забите под мал агол (45 степени), притискајќи цврсто за да стигнат влакната до линијата на непцето или малку под линијата на   непцето.     Забелешка:   Центарот на четката мора да биде во контакт со забите цело време.              3     Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да ја вклучите Philips Sonicare.              4     Нежно поставете ги влакната од четкичката на забите и непцата. Четкајте ги забите со мали движење напред-назад, така што влакната на четкичката ќе достигнуваат помеѓу забите. Продолжете со ова движење за целото време на четкањето.    Забелешка:   влакната од четката треба малку да се рашират. Не се препорачува да четкате како со рачна четка за заби.    Забелешка:   Ако примените преголем притисок, ќе бидете предупредени преку промена на вибрациите на рачката и потсетникот за замена на главата на четката ќе светка во портокалова боја.              5     За да ги исчистите внатрешните површини на предните заби, свртете ја рачката на четката полунагоре и направете неколку вертикални преклопувачки движења на четкање на секој заб.     6     Откако ќе го завршите циклусот на четкање, може дополнително да ги четкате површините за џвакање на забите и местата каде што настануваат   дамки.    Може да го четкате и јазикот, со вклучена или исклучена четка за заби, како што претпочитате.    Забелешка:   Вашата четка за заби Philips Sonicare е безбедна за употреба на протези (главите на четките се трошат побрзо кога се користат на протези) и забни реставрации (пломби, коронки, винири) доколку се правилно залепени и не се компромитирани.  QuadPacer           За да се осигурите дека ќе четкате подеднакво во устата, поделете ја устата на 4 дела со функцијата QuadPacer. QuadPacer го дели времето на четкање на 4 еднакви сегменти и означува кога треба да одите на следната област. Сегментите се назначуваат со кратка пауза во вибрациите. Четката за заби автоматски застанува на крајот од сесијата за четкање.  Режими    Вашата електрична четка за заби е опремена со режим Clean.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Придобивка
 
   За исклучително секојдневно чистење
 
 
    Препорачано ниво на интензитет (само конкретни модели)
 
   Високо
 
 
    Вкупно време на четкање
 
   2 минути
 
 
    Како да се четка
 
   Четкајте го секој сегмент 30 секунди. 

  Интензитети (само за конкретни модели)    Вашата моќна четка за заби има 2 различни поставки за интензитет:      -   Слаба      -   Високо   Забелешка: Кога ја користите четката за заби по прв пат, стандардниот интензитет е низок.    За менување на нивоата на интензитет:     -   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување еднаш за да ја вклучите четката за заби.     -   Притиснете по втор пат  за 2 секунди за промена на интензитетот.      -   Притиснете по трет пат  за 2 секунди за да паузирате.      -    По 2 секунди четкање, повторното притискање на копчето за вклучување/исклучување исто така ќе ја паузира четката за заби.  Технологија BrushSync             Технологијата BrushSync ѝ овозможува на главата на четката да комуницира со рачката користејќи микрочип. Симболот   на дното од главата на четката означува дека главата е опремена со оваа технологија.     Технологијата BrushSync овозможува:     -     Потсетник за замена на глава на четка    Philips Sonicare нуди широка лепеза на паметни глави за четка, опремени со технологијата BrushSync. За да го истражите целиот спектар на глави на четки за заби и ја најдете главата на четката што најмногу Ви одговара, одете на  www.philips.com/toothbrush-heads за повеќе информации.  Функции       -   Повратни информации на сензорот за притисок     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Потсетник за замена на глава на четка  Повратни информации на сензорот за притисок      Четката за заби Sonicare го мери притисокот што го применувате додека четкате за да ги заштити непцата и забите од оштетување.           Ако премногу притискате, рачката ќе ја промени вибрацијата и иконата за потсетување за замена на главата на четката ќе трепка во портокалова боја сѐ додека не го намалите притисокот.  Забелешка: Вашиот производ доаѓа со активиран сензор за притисок. За да ја деактивирате оваа   функција (видете   „Активирање или деактивирање на функциите”).  Quadpacer      QuadPacer е тајмер за интервали што Ви помага да четкате рамномерно низ устата преку делење на устата на 4 делови  . (видете   „Упатства за четкање”)  SmarTimer      SmarTimer означува дека циклусот на четкање завршил со автоматско исклучување на четката за заби на крајот од циклусот на четкање.    Стоматолозите препорачуваат четкање не помалку од 2 минути двапати дневно.    Забелешка:   Ако го притиснете копчето за вклучување/исклучување откако ќе го започнете циклусот на четкање, четката за заби паузира. По пауза од 30 секунди, SmarTimer се ресетира.  EasyStart    Овој модел на Philips Sonicare доаѓа со активираната функцијата EasyStart (само моделите без опции за интензитет, моделите со опции за интензитет можат да ја активираат функцијата). Функцијата EasyStart полека ја зголемува силата во текот на првите 14 четкања за да ви помогне да се навикнете на четкањето со Philips Sonicare.       Одрекување од одговорност Кога четката за заби Philips Sonicare се користи за клинички испитувања, таа мора да се користи во режимот Clean со висок интензитет, рачката да биде целосно наполнета, а функцијата EasyStart да биде деактивирана.   За да деактивирате или активирате   EasyStart (видете   „Активирање или деактивирање на функциите”).  Потсетник за замена на глава на четка      Вашата четка Philips Sonicare е опремена со технологија BrushSync што го следи абењето на главата на четката.    Забелешка:   Оваа функција работи само со паметните глави на четки Philips Sonicare со технологијата BrushSync.     1     Кога ќе прикачите нова паметна глава за четка за заби по прв пат, рачката препознава дека имате глава за четка на Philips со технологија BrushSync и започнува да го следи абењето на главата на четката.     2     Со тек на време, врз основа притисокот што го применувате и вкупното време кога се користела главата на четката, рачката го следи абењето на главата на четката за да го определи оптималното време за замена на главата на четката. Оваа функција гарантира најдобро чистење и нега на вашите заби.              3   Кога индикаторот на потсетникот за менување на главата на четката ќе светне во портокалова боја, треба да ја замените главата на четката.    Сите паметни глави на четките за заби доаѓаат со активирана функција за потсетник за замена на главата на четката за заби. За да го деактивирате потсетникот за менување на главата на четката, видете „Активирање или деактивирање на функциите“.  Активирање или деактивирање на функциите    Можете да ги активирате или деактивирате следниве функции на вашата четка за заби:     -   EasyStart     -   Потсетник за замена на глава на четка     -   Повратни информации на сензорот за притисок    Забелешка:   Можете да го активирате или деактивирате потсетникот за замена на главата на четката за заби кога на рачката се наоѓа паметна глава на четка за заби.   
 
 
 
   Чекор 1: Поставете ја рачката на приклучениот полнач.
 
 
  
 
   Чекор 2: Притиснете и задржете го копчето за вклучување/исклучување:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Потсетник за замена на глава на четка
 
   Повратни информации на сензорот за притисок
 
 
   до 3 секунди
 
   до 5 секунди
 
   до 7 секунди
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Чекор 3: Пуштете го копчето за вклучување/исклучување кога ќе слушнете:
 
 
 
 
   1 титкање
 
   1 титкање, а потоа 2 титкања
 
   1 титкање, 2 титкања, а потоа 3 титкања
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Ако видите дека светлото на индикаторот за батерија и на потсетникот за замена на главата на четката трепкаат во зелена боја 2 пати и слушнете 3 тонови, од низок до висок, тогаш функцијата е активирана.
 
 
 
 
 
 
   ИЛИ
 
 
 
 
  
 
   Ако видите дека светлото на индикаторот за батерија и на потсетникот за замена на главата на четката трепкаат во портокалова боја еднаш и слушнете 3 тонови, од висок до низок, тогаш функцијата е деактивирана.

  УВ-стерилизатор      Забелешка:   Вклучените додатоци може да се разликуваат според купениот модел.    Со УВ-стерилизаторот може да ја чистите главата на четката по секоја   употреба.  Откачете го стерилизаторот, престанете со употребата и повикајте го Центарот за грижа на корисниците ако:     -   УВ-сијалицата останува вклучена кога вратата е отворена.     -   Прозорецот е скршен или отстранет од стерилизаторот.     -   Стерилизаторот испушта чад или мириса на запалено додека работи.    Забелешка: УВ-светлото може да биде штетно за човечките очи и кожа. Уредов треба да се чува подалеку од дофат на деца во секое време.              1     По четкањето, исплакнете ја главата на четката и истресете го вишокот вода.    Предупредување: Осигурете се дека капачето на главата на четката не се наоѓа на главата на четката кога таа се чисти во стерилизаторот.              2     Ставете го прстот во процепот на вратничката на горниот дел од стерилизаторот и отворете ја вратничката   со влечење.              3     Поставете ја главата на четката на еден од 2 клинови на стерилизаторот со влакната свртени кон   светилката.    Забелешка: Во стерилизаторот, чистете ги само главите на четка на Philips Sonicare што се прикачуваат.    Забелешка:   Не чистете ги главите на четката Philips Sonicare за деца во стерилизаторот.     4     Проверете дали стерилизаторот е приклучен во штекер со соодветна волтажа.              5     Затворете ја вратата и притиснете го зеленото копче за вклучување/исклучување еднаш за да го изберете циклусот на УВ-чистење.    Забелешка:   Можете да го вклучувате стерилизаторот само доколку вратата е соодветно затворена.    Забелешка:   Стерилизаторот ќе престане да работи ако ја отворите вратата за време на циклусот на стерилизаторот.    Забелешка:   Циклусот на стерилизаторот трае приближно 10 минути, а потоа се исклучува автоматски.    Стерилизаторот работи кога светлото свети низ прозорецот.  Полнење и статус на батеријата    Оваа четка за заби Philips Sonicare има капацитет од најмалку 28 сесии на четкање, секоја сесија по 2 минути (14 дена, доколку се користи двапати дневно) при целосно наполнета батерија. Индикаторот за батеријата го покажува статусот на батеријата кога ја завршувате 2-минутната сесија за четкање, кога ја паузирате четката за заби или додека се полни.   Забелешка: Потребни се до 24 часа за батеријата целосно да се наполни пред првото користење, но може да ја користите четката за заби Philips Sonicare и пред целосно да се наполни.   Полнење    Полнење на полнач или УВ-стерилизатор     1     Приклучете го полначот или стерилизаторот во електричен штекер.              2     Поставете ја рачката на полначот или стерилизаторот.     -     Рачката емитува 2 кратки звучни сигнали за да се потврди дека рачката е правилно поставена.     -     Трепкачкото светло на индикаторот за батерија покажува дека четката за заби се полни.     -     Кога рачката целосно ќе се наполни на полначот, индикаторот на батеријата светнува во зелена боја 30 секунди, а потоа се исклучува.  Статус на батеријата    Статус на батеријата (рачка на приклучен полнач)    Кога рачката е поставена на полначот, индикаторот на батеријата го прикажува нивото на батеријата.  Статус на батеријата (рачка во приклучен полнач/кутија за патување со полнач)    Кога рачката е поставена на полначот или во кутијата за патување со полнач, индикаторот на батеријата го прикажува нивото на батеријата.   
 
   Статус на батеријата
 
   Индикатор за батерија

  
 
   Полнење
 
   Трепка во зелена боја
 
 
   Полна
 
   Постојано зелено светло 30 секунди и потоа се исклучува

       Статус на батеријата (кога рачката не е поставена на полнач)    Кога четката за заби е активна, индикаторот за батерија на долниот дел од рачката го прикажува нивото на батеријата.    
 
   Статус на батеријата
 
   Индикатор за батерија
 
   Звук

  
 
   Полна
 
   Постојано зелено светло
 
   -
 
 
   Делумно полна
 
   Трепка во зелена боја
 
   -
 
 
   Слаба
 
   Трепка во портокалова боја
 
   Рачката емитува 3 титкања по четкањето
 
 
   Празна
 
   Трепка во портокалова боја
 
   Рачката емитува 2 групи од по 5 звучни сигнали по четкањето

      Забелешка:   За да штеди енергија, индикаторот на батеријата ќе се исклучи кога нема да се користи.    Забелешка:   Кога батеријата е целосно празна, четката за заби се исклучува. Поставете ја четката за заби на полначот за да ја наполните.    Забелешка:   За целосна наполнетост на батеријата во секое време, може да ја држите вашата четка за заби на полначот кога не се користи.  Статус на батеријата (кога рачката не е поставена во полначот/во кутијата за патување со полнач)    Кога четката за заби е активна, индикаторот за батерија на долниот дел од рачката го прикажува нивото на батеријата.    
 
   Статус на батеријата
 
   Индикатор за батерија
 
   Звук

  
 
   Полна
 
   Постојано зелено светло
 
   -
 
 
   Делумно полна
 
   Трепка во зелена боја
 
   -
 
 
   Слаба
 
   Трепка во портокалова боја
 
   Рачката емитува 3 титкања по четкањето
 
 
   Празна
 
   Трепка во портокалова боја
 
   Рачката емитува 2 групи од по 5 звучни сигнали по четкањето

      Забелешка:   За да штеди енергија, индикаторот на батеријата ќе се исклучи кога нема да се користи.    Забелешка:   Кога батеријата е целосно празна, четката за заби се исклучува. Поставете ја четката за заби на полначот или во кутијата за патување со полнач за да ја полните.    Забелешка:   За целосна наполнетост на батеријата во секое време, може да ја држите вашата четка за заби на полначот кога не се користи.  Чистење   Рачка на четката за заби              1     Отстранете ја рачката на четката за заби и исплакнете ја областа на металниот издаден дел со топла вода. Осигурете се дека ќе ги отстраните сите траги од   пастата за заби.    Внимание: не туркајте го гуменото капаче врз металниот издаден дел со остри објекти, бидејќи може да се оштети.     2     Избришете ја целата површина на рачката со влажна крпа.    Забелешка: Не допирајте ја рачката на мијалникот за да го отстраните вишокот вода.  Глава на четката за заби              1     Плакнете ги главата и влакната на четката за заби по секое   користење.     2     Најмалку еднаш неделно, вадете ја главата на четката од рачката и плакнете ја спојката на главата на четката со топла вода. Капачето за патување плакнете го секогаш кога е потребно.  Полнач       1   Исклучете го полначот од струја пред да го чистите.     2   Избришете ја површината на полначот со влажна крпа.  Кутија за патување    Исплакнете со топла вода и користете влажна крпа за да ја исчистите внатрешноста на кутијата за патување.  Чистење на стерилизаторот      Предупредување: не потопувајте го стерилизаторот во вода и не плакнете го под чешма.    Предупредување: не чистете го стерилизаторот кога УВ-сијалицата е жешка.    За оптимална ефикасност, се препорачува да го чистите стерилизаторот еднаш неделно.     1     Откачете го приклучокот на стерилизаторот.              2   Извлечете го послужавникот за капење право   нанадвор. Исплакнете го послужавникот за капење и избришете го со влажна крпа.     3     Исчистете ги сите надворешни површини со влажна крпа.     4     Отстранете го заштитникот пред УВ-светилката.           За да го отстраните заштитникот, фатете ги рабовите веднаш до прицврстувачите, нежно притиснете ги и извлечете го   заштитникот.     5     Отстранете ја УВ-сијалицата.    За да ја отстраните сијалицата, фатете ја и извлечете ја од металната стега.     6     Исчистете ја заштитната мрежа и УВ-сијалицата со влажна крпа.     7     Повторно вметнете ја УВ-сијалицата.    За повторно да ја вметнете светилката, порамнете го нејзиниот долен дел со металниот прицврстувач и турнете ја светилката во прицврстувачот.     8     Повторно вметнете ја заштитната мрежа.    За повторно да го вметнете заштитникот, порамнете ги клиновите на заштитникот со отворите на рефлектирачката површина во близина на УВ-светилката. Турнете ја мрежата директно во отворите на стерилизаторот.     9     Вратете го послужавникот за капење во УВ-стерилизаторот.     10     По чистењето, проверете дали стерилизаторот е целосно сув пред да го поврзете со напојувањето.  Чување    Ако не планирате да го користите производот подолго време, исклучете го од електричниот штекер, исчистете го и складирајте го на ладно и суво место подалеку од сончева светлина.  Замена      Заменувајте ги главите на четката Philips Sonicare на секои 3 месеци за да се постигнат оптимални резултати.   За замена, користете само глави на четка на Philips Sonicare.  Лоцирање на бројот на моделот    Видете на долната страна од рачката на четката за заби Philips Sonicare за бројот на моделот (HX64XX, HX68XX).  Гаранција и поддршка    Доколку ви се потребни информации или поддршка, посетете ја страницата  www.philips.com/support или прочитајте го летокот со меѓународната гаранција.  Исклучоци од гаранцијата    Што не е покриено со гаранцијата:     -   Приклучоци за уста, вклучувајќи глави за четката и млазници.     -   Оштетување предизвикано од употреба на неовластени резервни делови или неовластени глави на четка за заби.     -   Оштетување предизвикано од погрешно користење, запоставување, промени или неовластени поправки.     -   Нормално трошење и абење, вклучувајќи скршени делчиња, гребаници, абразии, промена на бојата или избледување.     -   УВ-сијалица.  Рециклирање              -     Овој симбол означува дека електричните производи и батерии не треба да се фрлаат во   обичниот отпад од домаќинствата.     -   Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични производи и батерии.     -   УВ-светилката на стерилизаторот содржи жива. Не фрлајте ја УВ-светилката заедно со обичниот отпад од домаќинството на крајот од работниот век. Однесете ја на официјално место за отпад за рециклирање.  Вадење на батеријата на полнење    Вградената батерија на полнење  мора да се отстранува само од страна на квалификуван професионалец кога се фрла производот. Пред да ја отстраните батеријата, проверете дали батеријата е целосно испразнета.  Преземете ги сите неопходни мерки на претпазливост кога ракувате со алати за отворање на уредот и кога ја фрлате батеријата на полнење. Заштитете си ги очите, рацете, прстите и површината на којашто работите.  Кога ракувате со батериите, осигурете се дека рацете, производот и батериите се суви.  За да се избегне случаен краток спој на батериите по отстранувањето, не дозволувајте терминалите на батериите да дојдат во контакт со метални предмети (на пр., парички, шноли за коса, прстени). Немојте да ги виткате батериите во алуминиумска фолија. Залепете ги терминалите на батериите или ставете ги батериите во пластична кеса пред да ги фрлате.  Отстранување на батеријата на полнење      За да ја отстраните батеријата на полнење, ќе ви треба крпа или ткаенина, чекан и рамен (стандарден) шрафцигер. Почитувајте ги основните безбедносни мерки при следење на постапката опишана подолу.      1     За да ја испразните батеријата на полнење од преостанатото полнење, отстранете ја рачката од полначот, вклучете ја четката за заби и оставете ја да работи додека не сопре. Повторувајте го овој чекор сѐ додека повеќе не можете да ја вклучите четката за заби.              2     Отстранете ја и фрлете ја главата на четката. Покријте ја целата површина на рачката со крпа или   ткаенина.              3     Држете го горниот дел на рачката со едната рака и удрете го куќиштето на рачката околу 1 цм над долниот крај. Удрете силно со чекан на сите 4 страни за да се отстрани крајното   капаче.             Забелешка: Можеби ќе треба да удирате на краевите неколку пати за да ги одвоите внатрешните врски.              4     Отстранете го крајното капаче од рачката на четката за заби. Ако крајното капаче не се одвои лесно од куќиштето, повторувајте го чекорот 3 додека крајното капаче не се   одвои.              5     Држејќи ја рачката наопаку, притиснете го издадениот дел на цврста површина. Ако внатрешните компоненти не се одвојат лесно од куќиштето, повторувајте го чекорот 3 додека не се   одвојат.              6     Турнете го шрафцигерот помеѓу батеријата и црната рамка на долниот дел од внатрешните компоненти. Потоа вртете го шрафцигерот подалеку од батеријата за да го одвоите долниот дел на црната   рамка.     7     Вметнете го шрафцигерот под долниот дел на батеријата и црната рамка за да ја одвоите металната плочка што ја поврзува батеријата со зелената печатена струјна плоча. Ова ќе го одвои долниот крај на батеријата од   рамката.              8     Фатете ја батеријата и извлечете ја од внатрешните компоненти за да ја одвоите од втората метална плочка на   батеријата.    Внимание: Внимавајте на острите рабови од плочките на батеријата за да не ги повредите прстите.     9     Покријте ги контактите на батеријата со лента за да се спречи електричен спој од преостанатото полнење на батеријата.             Батеријата на полнење сега може да се рециклира, а остатокот од производот може соодветно да се фрли.    Забелешка: не фрлајте го уредот во вообичаениот отпад од домаќинството на крајот на неговиот животен век, туку однесете го на назначено место за рециклирање. На овој начин помагате за зачувување на животната средина.
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  Введение       Добро пожаловать в семью Philips Sonicare!    Эта зубная щетка великолепно удаляет налет, отбеливает зубы и улучшает состояние десен. Пользуясь Sonicare в сочетании с технологией мягкой звуковой чистки и другими возможностями, доказавшими свою эффективность в клинических условиях, вы можете быть уверены, что каждый раз получите наилучшие результаты.    Дополнительная помощь и регистрация продукта доступны на веб-сайте по адресу:  www.philips.com/support  Важные сведения о безопасности    Используйте прибор только по назначению. Перед началом эксплуатации прибора, аккумуляторов и аксессуаров к нему внимательно ознакомьтесь с этой важной информацией и сохраните ее для дальнейшего использования в качестве справочного материала. Неправильное использование прибора может привести к опасным последствиям или серьезным травмам.  Предупреждения     -   Храните зарядные устройства и УФ-дезинфектор вдали от воды!      -   После чистки проверяйте, что зарядное устройство и/или дезинфектор полностью высохли, прежде чем подключать его к сетевой розетке.     -     Дети и лица с ограниченными физическими или умственными возможностями, а также лица с недостаточным опытом и знаниями могут пользоваться этим прибором только под присмотром или после получения инструкций по безопасному использованию прибора. Дети могут осуществлять очистку и уход за прибором только под присмотром взрослых.     -     Не позволяйте детям играть с прибором.     -   Пользуйтесь только оригинальными аксессуарами и расходными материалами Philips. Используйте только зарядное устройство, поставляемое с прибором. Используйте только оригинальный USB-кабель и блок питания USB, если они входят в комплект поставки.     -   Это устройство не содержит деталей, нуждающихся в обслуживании пользователем. Если устройство повреждено, прекратите его использование и обратитесь в центр поддержки потребителей в вашей стране. Только для устройств со шнурами питания: в случае повреждения шнура питания, замените зарядное устройство с дезинфектором на новое.     -   Не используйте зарядное устройство и/или дезинфектор вне помещений или рядом с нагреваемыми поверхностями.     -   Детали прибора нельзя мыть в посудомоечной машине.     -   Данное устройство предназначено для чистки зубов, десен и языка.      -   Всегда храните дезинфектор в недоступном для детей месте.     -   Прекратите использование дезинфектора, если ультрафиолетовая (УФ) лампа продолжает гореть при открытой дверце. Ультрафиолетовое излучение может быть вредно для глаз и кожи.     -   Используйте дезинфектор только с установленным защитным экраном.     -   Не прикасайтесь к ультрафиолетовой лампе УФ-дезинфектора, когда она накалена.     -   Не пользуйтесь насадкой-щеткой со смятыми или загнутыми щетинками. Заменяйте насадку-щетку каждые три месяца или чаще, если появились признаки износа.     -   Не допускайте прямого контакта с продуктами, которые содержат эфирные или кокосовые масла. Такой контакт может привести к повреждению щетинок.     -   Прекратите использование прибора и обратитесь к стоматологу/врачу при наличии сильного кровотечения после использования, если кровотечение не прекращается после 1 недели использования или при появлении неприятных или болевых ощущений.     -   Если за последние 2 месяца вы перенесли операцию в ротовой полости или на деснах, перед использованием этого прибора проконсультируйтесь со стоматологом.     -   Если у вас установлен кардиостимулятор или другое имплантированное устройство, проконсультируйтесь с врачом или производителем имплантированного устройства перед использованием.     -   При наличии сомнений перед использованием этого прибора проконсультируйтесь у врача.     -   Этот продукт — устройство для личной гигиены, не предназначенное для использования несколькими пациентами стоматологической клиники или учреждения.  Инструкции по безопасности аккумуляторов     -   Прибор оснащен аккумуляторами, извлечение которых может быть произведена только квалифицированными специалистами.     -   Используйте прибор только по назначению. Перед началом эксплуатации прибора, аккумуляторов и аксессуаров к нему внимательно ознакомьтесь с этой информацией и сохраните ее для дальнейшего использования в качестве справочного материала. Неправильное использование прибора может привести к опасным последствиям или серьезным травмам. С разными изделиями могут поставляться различные аксессуары.     -   Пользуйтесь только оригинальными аксессуарами и расходными материалами Philips. Используйте только съемный блок питания TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 или WAAxxxx.     -   Храните прибор и батареи вдали от источников огня и не подвергайте воздействию прямого солнечного света или высоких температур.     -   Если изделие сильно нагревается или издает неприятный запах, меняет цвет, а также если зарядка изделия занимает больше времени, чем обычно, прекратите его использование и зарядку и обратитесь в информационный центр Philips в вашей стране (номер телефона центра указан на гарантийном талоне).     -   Запрещается помещать изделия и батареи к ним в микроволновую печь или на индукционные плиты.     -   Чтобы не допустить нагрева батарей или высвобождения токсичных или опасных веществ, не открывайте, не модифицируйте, не прокалывайте, не повреждайте и не разбирайте прибор или батареи. Не допускайте короткого замыкания батарей, не заряжайте их выше установленной нормы или без соблюдения полярности.     -   Данный прибор содержит аккумуляторы, которые не подлежат замене. Когда срок службы аккумулятора подойдет к концу, прибор следует надлежащим образом утилизировать. См. раздел «Утилизация».     -   Если батареи повреждены или протекают, не допускайте их контакта с кожей или глазами. Если это все же произойдет, сразу тщательно промойте затронутые места водой и обратитесь за медицинской помощью.     -   При выполнении каких-либо действий с аккумуляторами, следите за тем, чтобы ваши руки, изделие и аккумуляторы были сухими.      -    Во избежание случайного короткого замыкания аккумуляторов после их извлечения, не допускайте контакта клемм аккумуляторов с металлическими предметами (например, с монетами, шпильками, кольцами). Запрещается завертывать аккумуляторы в алюминиевую фольгу. Прежде чем утилизировать аккумуляторы, заклейте их клеммы клейкой лентой или поместите аккумуляторы в пластиковый пакет.      -   Зарядка, использование и хранение прибора должны производиться при температуре от 0 °C до 40 °C.  Условия хранения и транспортировки  Температура от -10 °C до 60 °C  Электромагнитные поля (ЭМП)  Это устройство Philips соответствует всем применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.  Директива о радиотехническом оборудовании   Настоящим Philips заявляет, что электрические зубные щетки с радиооборудованием (Bluetooth, NFC) соответствуют положениям Директивы 2014/53/EC.     -   Радиоинтерфейс Bluetooth в соответствующих продуктах работает на частоте 2,4 ГГц.     -   Максимальная выходная мощность устройства Bluetooth составляет 3 дБм.     -   Радиоинтерфейс NFC в соответствующих продуктах работает на частоте 13,56 МГц.     -   Максимальная РЧ-мощность, передаваемая этим изделием, составляет 30,16 дБм  Полный текст Декларации ЕС о соответствии доступен по следующему интернет-адресу:  www.philips.com/support  Примечание. Функции разных моделей могут различаться. Некоторые модели могут быть не оснащены технологией Bluetooth или NFC.  На приборе могут отображаться следующие символы:           Ознакомьтесь с   руководством оператора.           Съемный блок   питания: "XXXXXX" указывает номер модели зарядного устройства, одобренного для использования. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 или WAAxxxx)  Назначение    Электрические зубные щетки ProtectiveClean предназначены для удаления зубного налета и остатков пищи с зубов с целью снижения риска образования кариеса и улучшения здоровья зубов и полости рта. Электрические зубные щетки ProtectiveClean предназначены исключительно для личного использования. Использование детьми допускается только под присмотром взрослых.  Щетка Philips Sonicare (рис. 1.)        1     Ручка     2     Кнопка включения/выключения     3     Напоминание о замене насадки     4     Индикатор уровня заряда аккумулятора   Дополнительные принадлежности:     5     Колпачок для насадки     6   Интеллектуальная насадка или насадки     7     Зарядное устройство     8     Дорожный футляр     9     УФ-дезинфектор и зарядное устройство    Примечание.   Дополнительные аксессуары могут варьироваться в зависимости от приобретенной модели.  Начало работы              1     Установите насадку так, чтобы щетина находилась напротив передней части ручки.              2     Прижмите насадку к металлическому валу рукоятки до упора.    Примечание.   Между насадкой и рукояткой находится небольшой зазор. Это нормально.  Использование зубной щетки Philips Sonicare    При первом использовании зубной щеткой Sonicare ощущается более сильная вибрация, чем при использовании неэлектрической щетки, и это нормальное явление. Обычно при первом применении пользователи прилагают слишком большое давление. Мягко надавливайте на зубную щетку и позвольте ей выполнить всю работу за вас. Для получения наилучших результатов следуйте приведенным ниже инструкциям.    Для моделей без изменения интенсивности чистки:   Чтобы упростить переход к использованию новой электрической зубной щетки Sonicare, она поставляется с активированной функцией EasyStart. Эта функция постепенно увеличивает мощность чистки в течение первых 14 процедур, что помогает привыкнуть к использованию зубной щетки Philips   Sonicare.   Для моделей с изменением интенсивности чистки:   Чтобы упростить переход к использованию новой электрической зубной щетки Sonicare, используйте более низкую интенсивность в течение первых 1–2 недель, затем переходите к более высокой интенсивности.  Рекомендации по чистке              1     Намочите щетинки и выдавите на нее немного зубной пасты.              2     Поднесите чистящую насадку к зубам под углом 45 градусов и прижмите щетинки так, чтобы они касались линии десен или области под   линией десен.     Примечание.   Щетинки в середине насадки должны всегда соприкасаться с зубами.              3     Нажмите кнопку включения/выключения для включения Philips Sonicare.              4     Аккуратно прижмите щетинки к зубам и к линии десен. Передвигайте щетку вперед и назад так, чтобы щетинки очищали межзубные промежутки. Продолжайте выполнять эти движения в течение всего цикла чистки.    Примечание.   Щетинки должны свободно перемещаться. Не рекомендуется делать чистящие движения, как при использовании обычной зубной щетки.    Примечание.   Если вы надавите слишком сильно, вас предупредит об этом изменение вибрации рукоятки и мигание желтым светом напоминания о замене насадки.              5     Для очистки внутренней поверхности передних зубов наклоните рукоятку щетки немного вперед. Очищайте каждый зуб, перемещая устройство вверх и вниз.     6     После завершения цикла чистки можно потратить немного времени на очистку жевательной поверхности зубов и   труднодоступных мест.    Можно также чистить язык с помощью выключенной или включенной зубной щетки (в зависимости от ваших предпочтений).    Примечание.   Зубную щетку Philips Sonicare можно безопасно использовать при наличии брекетов (насадки при использовании на брекетах изнашиваются быстрее) и замещений дефектов зубов (пломб, коронок, виниров), если они плотно зафиксированы, а зубные пломбы не имеют дефектов.  Функция QuadPacer           Чтобы обеспечить равномерную чистку зубов, условно разделите полость рта на 4 участка и используйте функцию QuadPacer. Функция QuadPacer делит время чистки на 4 равных интервала и сообщает, когда необходимо перейти к следующей области. О каждом из этих интервалов оповещает короткая приостановка вибрации. По завершении сеанса чистки зубная щетка автоматически останавливается.  Индикаторы режимов    Эта электрическая зубная щетка поддерживает режим работы Clean (Чистка).    
 
 
 
   Clean
 
 
    Преимущества
 
   Для эффективной ежедневной чистки
 
 
    Рекомендуемый уровень интенсивности (только в некоторых моделях)
 
   Высокий
 
 
    Общее время чистки
 
   2 минуты
 
 
    Способ чистки
 
   чистите каждый участок в течение 30 секунд. 

  Интенсивность использования (только для некоторых моделей)    Зубная щетка поставляется с 2 различными настройками интенсивности:      -   Низкий заряд      -   Высокий   Примечание. При первом использовании зубной щетки по умолчанию установлена низкая интенсивность.    Изменение уровня интенсивности:     -   Однократно нажмите кнопку включения/выключения для включения зубной щетки.     -   Нажмите кнопку еще раз  в течение 2 секунд для изменения интенсивности.      -   Нажмите кнопку в третий раз  в течение 2 секунд, чтобы приостановить работу щетки.      -   Если нажать кнопку питания еще раз  после 2 секунд чистки, работа зубной щетки также будет приостановлена.  Технология BrushSync             Технология BrushSync позволяет насадке связываться с рукояткой с помощью микросхемы. Символ   в нижней части насадки указывает, что насадка оснащена этой технологией.     Возможности технологии BrushSync:     -     Напоминание о замене насадки    Philips Sonicare предоставляет широкий диапазон интеллектуальных насадок с технологией BrushSync. Чтобы ознакомиться со всем спектром наших насадок для зубных щеток и найти для себя наиболее удобную насадку, перейдите по адресу  www.philips.com/toothbrush-heads для получения дополнительной информации.  Функциональные особенности       -   Обратная связь от датчика давления     -   Функция Quadpacer     -   Функция SmarTimer     -   Функция EasyStart     -   Напоминание о замене насадки  Обратная связь от датчика давления      Зубная щетка Sonicare измеряет усилие, прилагаемое вами во время чистки, чтобы защитить десны и зубы от повреждений.           Если вы прилагаете слишком большое усилие, характер вибрации рукоятки меняется и значок напоминания о замене насадки мигает желтым светом до тех пор, пока вы не уменьшите усилие.  Примечание. Данное изделие поставляется с активированным датчиком давления. Чтобы выключить эту   функцию (см.   «Включение или отключение функций»).  Функция Quadpacer      QuadPacer — это таймер, помогающий производить равномерную чистку каждой из 4 зон полости рта  . (см.   «Рекомендации по чистке»)  Функция SmarTimer      Функция SmarTimer показывает завершение цикла чистки, автоматически выключая зубную щетку в конце цикла.    Стоматологи рекомендуют чистить зубы не менее 2-х минут дважды в день.    Примечание.   При нажатии на кнопку включения/выключения после начала цикла чистки работа зубной щетки приостанавливается. После паузы продолжительностью 30 секунд функция SmarTimer будет сброшена.  Функция EasyStart    В данной модели Philips Sonicare функция EasyStart изначально включена (только для моделей без изменения интенсивности, в моделях с изменением интенсивности данную функцию можно активировать). Функция EasyStart постепенно увеличивает мощность чистки в течение первых 14 процедур, что помогает привыкнуть к использованию Philips Sonicare.       Отказ от ответственности При использовании зубной щетки Philips Sonicare в клинических исследованиях она должна интенсивно использоваться в режиме Clean при полностью заряженном аккумуляторе в рукоятке, а функция EasyStart — должна быть отключена.   Активация или деактивация функции   EasyStart (см.   «Включение или отключение функций»).  Напоминание о замене насадки      Зубная щетка Philips Sonicare поддерживает технологию BrushSync, отслеживающую износ насадки.    Примечание.   Эта функция работает только с интеллектуальными насадками Philips Sonicare с технологией BrushSync.     1     При первом подсоединении новой интеллектуальной насадки рукоятка распознает наличие насадки Philips с технологией BrushSync и начнет отслеживать износ насадки.     2     С течением времени в зависимости от прилагаемого вами усилия и общей продолжительности использования насадки рукоятка осуществляет отслеживание износа насадки, чтобы определить оптимальное время ее замены. Эта функция гарантирует получение наилучших результатов при чистке зубов и уходе за ними.              3   Если индикатор напоминания о замене насадки горит желтым цветом, насадку следует заменить.    Все интеллектуальные насадки поставляются с активированной функцией напоминания о замене насадки. Чтобы отключить функцию напоминания о замене насадки, см. раздел «Включение или отключение функций».  Включение или отключение функций    Можно включать или отключать следующие функции зубной щетки:     -   Функция EasyStart     -   Напоминание о замене насадки     -   Обратная связь от датчика давления    Примечание.   Включить или отключить функцию напоминания о замене насадки можно только в случае, когда интеллектуальная насадка установлена на рукоятке.   
 
 
 
   Шаг 1. Установите рукоятку в зарядное устройство, подключенное к электросети.
 
 
  
 
   Шаг 2. Нажмите и удерживайте кнопку включения/выключения в течение:
 
 
 
 
   Функция EasyStart
 
   Напоминание о замене насадки
 
   Обратная связь от датчика давления
 
 
   До 3 секунд
 
   До 5 секунд
 
   До 7 секунд
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     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Шаг 3. Отпустите кнопку включения/выключения, когда слышите:
 
 
 
 
   1 звуковой сигнал
 
   1 звуковой сигнал, а затем 2 звуковых сигнала
 
   1 звуковой сигнал, 2 звуковых сигнала, а затем 3 звуковых сигнала
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Если вы увидите, что индикатор заряда аккумулятора и световой индикатор замены насадки 2 раза мигнули зеленым цветом, и услышите 3 тональных сигнала (от низкого к высокому), это значит, что функция была активирована.
 
 
 
 
 
 
   ИЛИ
 
 
 
 
  
 
   Если вы увидите, что индикатор заряда аккумулятора и световой индикатор замены насадки 1 раз мигнули желтым цветом, и услышите 3 тональных сигнала (от высокого к низкому), это значит, что функция была деактивирована.

  УФ-дезинфектор      Примечание.   Дополнительные аксессуары могут варьироваться в зависимости от приобретенной модели.    Благодаря ультрафиолетовому дезинфектору можно дезинфицировать насадки щетки после каждого   использования.  Отключите дезинфектор от электросети, прекратите эксплуатацию устройства и обратитесь в службу поддержки покупателей в следующих случаях:     -   ультрафиолетовая лампа продолжает гореть при открытой дверце;     -   стекло в окошке дверцы дезинфектора сломано или отсутствует;     -   во время работы из дезинфектора идет дым или ощущается запах гари.    Примечание. Ультрафиолетовое излучение может быть вредно для глаз и кожи. Всегда храните прибор в недоступном для детей месте.              1     После чистки зубов промойте насадку и стряхните с нее воду.    Предупреждение. При выполнении чистки насадки в дезинфекторе убедитесь, что на ней нет колпачка.              2     Поместите палец в углубление на дверце в верхней части дезинфектора и откройте   дверцу.              3     Установите чистящую насадку на один из двух штырьков в дезинфекторе так, чтобы чистящая поверхность насадки была обращена к   лампе.    Примечание. С помощью дезинфектора следует производить очистку только съемных чистящих насадок щетки Philips Sonicare.    Примечание.   Не очищайте чистящие насадки Philips Sonicare for Kids с помощью дезинфектора.     4     Убедитесь, что дезинфектор подключен к исправной розетке электросети с соответствующим напряжением.              5     Закройте дверцу и нажмите зеленую кнопку включения/выключения для начала цикла УФ-очистки.    Примечание.   Включить дезинфектор можно только при плотно закрытой дверце.    Примечание.   Если открыть дверцу во время работы дезинфектора, он выключится.    Примечание.   Цикл работы дезинфектора составляет 10 минут, затем срабатывает функция автоматического отключения.    Во время работы в окошке дезинфектора должен быть виден свет.  Зарядка и уровень заряда аккумулятора    Данная зубная щетка Philips Sonicare обеспечивает как минимум 28 сеансов чистки продолжительностью по 2 минуты (14 дней, если щетка используется два раза в день) при полностью заряженном аккумуляторе. Индикатор заряда аккумулятора отображает состояние аккумулятора при выполнении 2-минутного сеанса чистки, при остановке зубной щетки или во время зарядки.   Примечание. Полная зарядка аккумулятора перед первым использованием может занять до 24 часов, однако зубную щетку Philips Sonicare можно использовать и при неполной зарядке.   Зарядка    Зарядка на зарядном устройстве или УФ-дезинфекторе     1     Подключите зарядное устройство или дезинфектор к розетке электросети.              2     Установите ручку на зарядное устройство или дезинфектор.     -     Рукоятка издает два коротких звуковых сигнала, подтверждая правильное размещение рукоятки.     -     Если индикатор заряда аккумулятора мигает, значит, зубная щетка заряжается.     -     Когда рукоятка будет полностью заряжена в зарядном устройстве, световой индикатор заряда аккумулятора загорится зеленым светом на 30 секунд, а затем выключится.  Состояние заряда аккумулятора    Состояние заряда аккумулятора (рукоятка подключена к зарядному устройству)    Когда рукоятка помещена в зарядное устройство, индикатор аккумулятора указывает уровень его заряда.  Состояние заряда аккумулятора (когда рукоятка подключена к зарядному устройству или вставлена в дорожный чехол)    Когда рукоятка помещена в зарядное устройство или в дорожный зарядный чехол, индикатор аккумулятора указывает уровень его заряда.   
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   Индикатор уровня заряда аккумулятора
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       Индикатор заряда аккумулятора (когда рукоятка не установлена в зарядное устройство)    Когда зубная щетка включена, индикатор аккумулятора в нижней части рукоятки указывает уровень заряда аккумулятора.    
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   Рукоятка издает 3 звуковых сигнала после чистки
 
 
   Полностью разряжен
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   Рукоятка издает 2 серии по 5 звуковых сигналов после чистки

      Примечание.   Для экономии энергии индикатор заряда аккумулятора отключается, если щетка не используется.    Примечание.   Когда аккумулятор полностью разряжен, зубная щетка выключается. Для зарядки установите зубную щетку в зарядное устройство.    Примечание.   Чтобы аккумулятор всегда был заряжен, можно оставлять зубную щетку после ее использования в зарядном устройстве.  Состояние заряда аккумулятора (когда рукоятка не вставлена в зарядное устройство или в дорожный зарядный чехол)    Когда зубная щетка включена, индикатор аккумулятора в нижней части рукоятки указывает уровень заряда аккумулятора.    
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      Примечание.   Для экономии энергии индикатор заряда аккумулятора отключается, если щетка не используется.    Примечание.   Когда аккумулятор полностью разряжен, зубная щетка выключается. Для зарядки установите зубную щетку в зарядное устройство или поместите ее в дорожный зарядный чехол.    Примечание.   Чтобы аккумулятор всегда был заряжен, можно оставлять зубную щетку после ее использования в зарядном устройстве.  Очистка   Рукоятка зубной щетки              1     Снимите чистящую насадку и промойте область вокруг металлического вала теплой водой. Проверьте, чтобы остатки   зубной пасты были полностью удалены.    Внимание! Не надавливаете острыми предметами на резиновое уплотнение на металлическом вале, так как это может привести к повреждению.     2     Протирайте поверхность ручки влажной тканью.    Примечание. Не касайтесь рукояткой раковины и не стучите по ней, чтобы удалить лишнюю воду.  Насадка              1     Ополаскивайте чистящую насадку после каждого   использования.     2     Не реже одного раза в неделю снимайте насадку и промывайте место крепления к ручке теплой водой. Промывайте защитный колпачок по необходимости.  Зарядное устройство       1   Перед очисткой прибора отсоединяйте его от электросети.     2   Протирайте поверхность зарядного устройства влажной тканью.  Дорожный футляр    Для очистки внутренней поверхности дорожного футляра промойте его теплой водой и протрите влажной тканью.  Очистка дезинфектора      Предупреждение. Запрещается погружать дезинфектор в воду или промывать его под струей воды.    Предупреждение. Не проводите очистку дезинфектора, пока УФ-лампа нагрета.    Для оптимальной эффективности рекомендуется проводить очистку дезинфектора раз в неделю.     1     Отключите дезинфектор от электросети.              2   Потяните на себя поддон для капель и извлеките   его. Промойте поддон и протрите его влажной тканью.     3     Протрите все внутренние поверхности влажной тканью.     4     Снимите защитный экран перед ультрафиолетовой лампой.           Чтобы снять защитный экран, возьмитесь за края рядом с защелками, аккуратно сожмите и вытащите   его.     5     Извлеките ультрафиолетовую лампу.    Чтобы снять ультрафиолетовую лампу, возьмитесь за нее и вытащите из металлического зажима.     6     Протрите защитный экран и ультрафиолетовую лампу влажной тканью.     7     Установите лампу на место.    Чтобы вставить лампу обратно, установите цоколь лампы напротив металлического зажима и прижмите лампу к зажиму.     8     Установите защитный экран на место.    Чтобы вставить экран обратно, совместите выступы на экране с пазами на отражающей поверхности рядом с ультрафиолетовой лампой. Вставьте экран в пазы на дезинфекторе.     9     Установите поддон на его место в УФ-дезинфекторе.     10     После чистки проверяйте, что дезинфектор полностью высох, прежде чем подключать его к сетевой розетке.  Хранение    Если вы предполагаете, что в течение длительного времени не будете пользоваться изделием, отключите его от розетки электросети, очистите и поместите на хранение в прохладное и сухое место, защищенное от попадания прямых солнечных лучей.  Замена      Для достижения оптимальных результатов заменяйте насадки Philips Sonicare каждые 3 месяца.   Пользуйтесь только сменными насадками Philips Sonicare.  Где указан номер модели?    Номер модели зубной щетки Philips Sonicare указан в нижней части ее рукоятки (HX64XX, HX68XX).  Гарантия и поддержка    Для получения дополнительной информации посетите веб сайт  www.philips.com/support или обратитесь в центр поддержки потребителей Philips в вашей стране по номеру, указанному в гарантийном талоне.  Исключения из гарантии    На что не распространяется данная гарантия:     -   Насадки для рта включают в себя насадки для щетки и насадки для ирригатора.     -   Повреждения, вызванные использованием неавторизованных запчастей или насадок.     -   Повреждения, вызванные неправильной эксплуатацией, использованием не по назначению, небрежностью, модификацией прибора или неквалифицированным ремонтом.     -   Обычный износ, включая трещины, царапины, потертости, изменение или потерю цвета.     -   Ультрафиолетовую лампу  Утилизация              -     Этот   символ означает, что данные электротехнические изделия и батареи запрещено утилизировать вместе с обычным бытовым мусором.     -   Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электротехнических изделий и батарей.     -   Ультрафиолетовая лампа дезинфектора содержит ртуть. Не выбрасывайте ультрафиолетовую лампу по завершении срока ее эксплуатации вместе с бытовыми отходами. Передайте ее в специализированный пункт для дальнейшей утилизации.  Извлечение аккумулятора    При утилизации прибора встроенный аккумулятор  должен извлекаться только квалифицированным специалистом. Перед извлечением аккумулятора убедитесь, что аккумулятор полностью разряжен.  При открывании прибора с использованием инструментов и при утилизации аккумулятора соблюдайте необходимые правила техники безопасности. Обязательно защитите глаза, руки, пальцы и поверхность, на которой вы работаете.  При выполнении каких-либо действий с аккумуляторами, следите за тем, чтобы ваши руки, изделие и аккумуляторы были сухими.  Во избежание случайного короткого замыкания аккумуляторов после их извлечения, не допускайте контакта клемм аккумуляторов с металлическими предметами (например, с монетами, шпильками, кольцами). Запрещается завертывать аккумуляторы в алюминиевую фольгу. Прежде чем утилизировать аккумуляторы, заклейте их клеммы клейкой лентой или поместите аккумуляторы в пластиковый пакет.  Извлечение аккумулятора      Чтобы извлечь аккумулятор, необходимо подготовить полотенце/ткань, молоток и плоскую (обычную) отвертку. Соблюдайте основные правила техники безопасности при выполнении описанных ниже операций.      1     Чтобы разрядить аккумулятор любого уровня заряда, извлеките рукоятку из зарядного устройства, включите зубную щетку и подождите, пока она не прекратит работу. Повторяйте это действие, пока зубная щетка не перестанет включаться.              2     Извлеките и выбросьте насадку. Полностью накройте рукоятку полотенцем или   тканью.              3     Придерживая верхнюю часть рукоятки, ударьте по нижней части корпуса рукоятки (на 1,3 см выше нижней кромки). Ударьте молотком по корпусу с четырех сторон, чтобы снять   заглушку.             Примечание. Возможно, для отсоединения внутренних защелок потребуется ударить по корпусу еще несколько раз.              4     Снимите заглушку с рукоятки зубной щетки. Если заглушку не удается отсоединить от корпуса, повторяйте шаг 3, пока заглушка не будет   извлечена.              5     Переверните рукоятку и прижмите вал к твердой поверхности. Если внутренние элементы не удается отсоединить от корпуса, повторяйте шаг 3, пока они не будут   отсоединены.              6     Вставьте отвертку в щель между аккумулятором и черной рамкой в нижней части блока внутренних элементов. Затем подденьте аккумулятор с помощью отвертки, чтобы отсоединить нижнюю часть черной   рамки.     7     Вставьте отвертку в щель между нижней частью аккумулятора и черной рамкой, чтобы снять металлический фиксатор, соединяющий аккумулятор с печатной платой зеленого цвета. Нижняя часть аккумулятора будет извлечена из   рамки.              8     Потяните аккумулятор из отсека для внутренних элементов, чтобы отсоединить второй металлический фиксатор   аккумулятора.    Осторожно! Во избежание повреждения кожи соблюдайте осторожность при прикосновении к острым краям фиксаторов аккумулятора.     9     Заклейте контакты аккумулятора лентой, чтобы избежать их замыкания (от оставшегося заряда аккумулятора).             Аккумуляторы готовы для передачи в специализированный пункт утилизации; остальные элементы прибора подлежат утилизации в соответствии с применимыми правилами.    Примечание. После окончания срока службы не выбрасывайте прибор вместе с бытовыми отходами. Передайте его в специализированный пункт для дальнейшей утилизации. Этим вы поможете защитить окружающую среду.
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  Муқаддима       Хуш омадед ба оилаи Philips Sonicare!    Ин чӯткаи дандоншуӣ ба шумо барои бартарафкунии олии пилоки дандон, сафедкунии дандон ва беҳдошткунии милки дандон имкон медиҳад. Бо истифода аз комбинатсияи Sonicare технологияи садои нарм ва хусусиятҳои аз ҷиҳати клиникӣ таҳияшуда ва исботшуда, боварӣ дошта метавонед, ки Шумо ҳар дафъа беҳтарин тозагиро ба даст меоред.    Дастгирии иловагӣ ва бақайдгирии маҳсулот барои Шумо дар ин ҷо дастрас аст:  www.philips.com/support  Маълумоти муҳими бехатарӣ    Маҳсулотро танҳо мувофиқи мақсад истифода баред. Пеш аз истифодаи маҳсулот, батареяҳо ва замимаҳои он, ин маълумоти муҳимро бодиққат хонед ва онро барои истинод дар оянда нигоҳ кунед. Истифодаи нодуруст метавонад ба хатарҳо ё ҷароҳатҳои ҷиддӣ оварда расонад.  Диққат     -   Барқпуркунандаҳо ва тамизкунандаи UV-ро аз об дур нигоҳ доред.      -   Пас аз тозакунӣ, пеш аз пайваст кардан ба найчаи барқии деворӣ боварӣ ҳосил кунед, ки барқпуркунанда ва/ё санитаризатор пурра хушк аст.     -     Дастгоҳи мазкурро кӯдакон ва ашхосе, ки қобилияти ҷисмонӣ, эҳсосӣ ё ақлӣ доранд, ё таҷриба ва дониш надоранд, метавонанд истифода баранд, агар онҳо таҳти назорат ё дастур оид ба истифодаи дастгоҳ оиди бехатарӣ омода шуда бошанд ва хатарҳои марбутро дарк кунанд. Тозакунӣ ва нигоҳубини дастгоҳ набояд аз ҷониби кӯдакон бидуни назорат анҷом дода шавад.     -     Кӯдакон бо дастгоҳ набояд бозӣ кунанд.     -   Танҳо лавозимот ва маводи масрафии аслии Philips-ро истифода баред. Танҳо барқпуркунандае, ки бо маҳсулот дода мешавад, истифода баред. Агар дода шуда бошад, танҳо сими аслии USB ва воҳиди барқгирии USB-ро истифода баред.     -   Дастгоҳи мазкур қисмҳои аз ҷониби корбар хидматшаванда надорад. Агар дастгоҳ вайрон шуда бошад, истифодаи онро қатъ кунед ва ба Маркази нигоҳубини истеъмолкунандагон дар давлати худ муроҷиат кунед. Дастгоҳҳои танҳо бо сим: Агар сим вайрон шуда бошад, барқпуркунанда бо маводи танзимкуниро бо дастгоҳи нав иваз кунед.     -   Барқпуркунанда ва/ё санитаризаторро берун аз бино ё дар наздикии сатҳи тафсон истифода набаред.     -   Ҳеҷ як қисми маҳсулотро дар мошини зарфшӯӣ тоза накунед.     -   Дастгоҳи мазкур танҳо барои тоза кардани дандон, милк ва забон пешбинӣ шудааст.      -   Санитаризаторро ҳамеша аз дастрасии кӯдакон дур нигоҳ доред.     -   Истифодаи санитаризаторро қатъ кунед, агар чароғи ултрабунафш ҳангоми кушода будани дар фурӯзон монад. Нурҳои ултрабунафш метавонанд ба чашм ва пӯсти инсон зарар расонанд.     -   Санитаризаторро танҳо бо экрани муҳофизатӣ дар ҷои худ истифода баред.     -   Ҳангоми гарм будани чароғи нури ултрабунафш ба тамизкунандаи UV даст нарасонед.     -   Истифодаи чӯткаро ҳангоми сараки кӯфта ё хамидашуда будан, қатъ кунед. Сараки чӯткаро ҳар 3 моҳ ё зудтар иваз кунед, агар нишонаҳои фарсудашавӣ пайдо шаванд.     -   Аз тамоси мустақим бо маҳсулоте, ки дорои равғанҳои эфирӣ ё равғани кокос мебошанд, худдорӣ намоед. Тамос метавонад боиси канда шудани мӯйякҳои чӯтка гардад.     -   Агар пас аз истифода хунравии аз ҳад зиёд рух диҳад, агар хунравӣ пас аз 1 ҳафтаи истифода идома ёбад ё агар Шумо нороҳатӣ ва дард ҳис кунед, истифодаи дастгоҳро қатъ кунед ва ба духтури дандон муроҷиат кунед.     -   Агар Шумо дар давоми 2 моҳи пеш ҷарроҳии даҳон ё милки дандон дошта бошед, пеш аз истифодаи ин асбоб бо духтури дандон машварат кунед.     -   Агар Шумо кардиостимулятор ё дигар дастгоҳи имплантатсияшуда дошта бошед, пеш аз истифода ба духтур ё истеҳсолкунандаи дастгоҳи имплантатсияшуда муроҷиат кунед.     -   Агар Шумо нигарониҳои тиббӣ дошта бошед, пеш аз истифодаи ин дастгоҳ бо духтур маслиҳат кунед.     -   Дастгоҳи мазкур дастгоҳи нигоҳубини шахсӣ аст ва барои истифода дар беморони сершумор дар амалияи духтури дандон ё муассиса пешбинӣ нашудааст.  Дастурҳо оид ба бехатарии батарея     -   Дастгоҳи мазкур дорои батареяҳо мебошад, ки метавонанд танҳо бо мутахассисон иваз карда шаванд.     -   Маҳсулотро танҳо мувофиқи мақсад истифода баред. Пеш аз истифодаи маҳсулот, батареяҳо ва замимаҳои он, ин маълумотро бодиққат мутолиа кунед ва онро барои истинод дар оянда нигоҳ доред. Истифодаи нодуруст метавонад ба хатарҳо ё ҷароҳатҳои ҷиддӣ оварда расонад. Лавозимоти таъминшаванда барои маҳсулоти гуногун фарқ мекунад.     -   Танҳо лавозимоти ва маводи масрафии аслии Philips-ро истифода баред. Танҳо аз таҷҳизоти ҷудошавандаи «TCBxxxx», «HX6100», «HX6110, HX6160» ё «WAAxxxx» истифода баред.     -   Маҳсул ё батареяҳоро аз оташ дур нигоҳ доред ва онҳоро ба шуоъи мустақими офтоб ё ҳароратҳои баланд нагузоред.     -   Агар маҳсул ғайриоддӣ гарм ё бадбӯй шуда бошад, ё рангро иваз кунад ё зарядро ба муддати хеле дароз гирад, истифода ва зарядкунии онро қатъ намуда, бо Philips дар тамос шавед.     -   Маҳсулот ва батареяҳои онро ба танӯрҳои кутоҳмавҷ ё тахтасанги электрикӣ нагузоред.     -   Маҳсул ё батареяро накушоед, тағйир надиҳед, сӯрох ё вайрон накунед, қисмҳои онро ҷудо накунед, то ки батареяҳо гарм нашаванд ё моддаҳои заҳрнок ё хатарнок аз онҳо набароянд. Батареяҳоро бо барқ аз ҳад зиёд ё баръакс заряд надиҳед ё расиши кутоҳ накунед.     -   Дастгоҳи мазкур дорои батареяҳо мебошад, ки иваз карда намешаванд. Вақте ки муҳлати кори батарея ба анҷом мерасад, дастгоҳ бояд ба таври муносиб аз истифода бароварда шавад, ба қисмати «Истифодаи партовҳо» нигаред.     -   Вақте ки батареяҳо вайронанд ё мечаканд, онҳоро аз пӯст ё чашмҳо дур нигоҳ доред. Агар ба чашм ё пӯст расад, бо об шӯед ва ба табиб муроҷиат намоед.     -   Вақте ки шумо бо батареяҳо кор мекунед, мутмаин шавед, ки дасти шумо, маҳсул ва батареяҳо хушк мебошанд.      -    Барои пешгирӣ кардани расиши кӯтоҳи батареяҳо пас аз баровардани онҳо аз таҷҳизот, нуқтаҳои васли батарея бояд бо объекти металлӣ пайваст карда нашаванд (масалан, тангаҳо, сархораҳо, ангуштаринҳо). Батареяҳоро ба варақаи алюминӣ напечонед. Нуқтаҳои васли батареяҳоро бо скотч маҳкам кунед ва онҳоро пеш аз партофтан ба халтаи пластикӣ бимонед.      -   Маҳсулро дар ҳарорати байни 0 °C ва 40 °C заряд кунед, истифода баред ва нигоҳ доред.  Шароити нигоҳдорӣ ва боркашонӣ  Ҳарорат аз -10°C то 60°C.  Майдонҳои электромагнитӣ (EMF)  Ин таҷҳизоти Philips ба ҳамаи стандартҳо ва санадҳои меъёрии марбут ба нуфузи майдонҳои электромагнитӣ мутобиқат мекунад.  Дастури Таъминоти Радио   Ҳамин тариқ, Philips эълон мекунад, ки чуткаҳои дандоншӯии барқӣ бо навъи таҷҳизоти радиоӣ (Bluetooth, NFC) таъмин шуда, ба Дастури 2014/53/EU мувофиқат мекунанд.     -   Интерфейси радиобасомади Bluetooth дар маҳсулоти мувофиқ дар 2,4 GHz кор мекунад.     -   Қувваи барориши ҳадди аксари таҷҳизоти Bluetooth ба 3 dBm баробар аст.     -   Интерфейси радиобасомади NFC дар маҳсулоти мувофиқ дар 13,56 MHz кор мекунад.     -   Қувваи интиқолшудаи «RF»-и ҳадди аксари таҷҳизот ба 30,16 dBm баробар аст.  Матни пурраи эъломияи мутобиқати ИА дар суроғаи интернетии зерин дастрас аст:  www.philips.com/support  Шарҳ: Хусусиятҳои моделҳои гуногун метавонанд фарқ кунанд. Баъзе моделҳо метавонанд бо Bluetooth ё NFC таъмин набошанд.  Дар маҳсулот аломатҳои зерин метавонанд пайдо шаванд:           Дастури амалкунандаро   хонед.           Қисми   ҷудошавандаи таъминоти барқ: «xxxxxx» рақами намунавии барқпуркунандаҳоеро, ки бояд истифода шавад, нишон медиҳад. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ё WAAxxxx)  Истифодаи пешбинишуда    Чӯткаҳои дандоншӯии барқии силсилаи «ProtectiveClean» барои нест кардани қабати часпак ва боқимондаҳои ғизо аз дандонҳо барои коҳиш додани пӯсиши дандонҳо ва беҳтар нигоҳ доштани саломатии даҳон пешбинӣ шудаанд. Чӯткаҳои дандоншӯии барқии силсилаи «ProtectiveClean» барои истифодаи шахсӣ пешбинӣ шудаанд. Истифодаи кӯдакон бояд таҳти назорати калонсолон сурат гирад.  «Philips Sonicare»-и шумо (Расми 1)        1     Дастак     2     Тугмаи фаъол/хомӯш     3     Ёдраси ивазкунии сараки чӯтка     4     Нишондиҳандаи заряди батарея   Лавозимот:     5     Сарпӯши сараки чӯтка     6   Сарак(ҳо)-и чӯткаи оқил     7     Пойгоҳи барқпуркунанда     8     Қуттии сафар     9     Тамизкунандаи UV ва барқпуркунанда    Тавзеҳ:   Лавозимотҳои дохилшуда метавонанд вобаста ба модели харидшуда фарқ кунанд.  Оғози кор              1     Сараки чӯткаро рост кунед, то ки лифи чӯтка ба самти пеши дастак баробар шавад.              2     Сараки чӯткаро ба меҳвари металлӣ то сатҳи поён сахт пахш кунед.    Тавзеҳ:   Дар байни сараки чӯтка ва дастаки он каме фосила дидан муқаррарӣ аст.  Истифодаи чӯткаи дандоншӯии барқии «Philips Sonicare»    Агар шумо чӯткаи дандоншӯии «Sonicare»-ро бори аввал истифода баред, одатан, шумо нисбат ба истифодаи чӯткаи дандоншӯии ғайрибарқӣ ларзиши зиёдро ҳис мекунед. Барои истифодабарандагони бори аввал аз ҳад зиёд фишор овардан як кори маъмул аст. Танҳо фишори нармро истифода баред ва имкон диҳед, ки худи чӯткаи дандоншӯӣ дандонҳои шуморо тоза кунад. Лутфан, барои таҷрибаи беҳтарин дастурҳои дандоншӯии зеринро риоя кунед.    Барои моделҳо бе шиддатҳо   Барои расонидани кумак ба шумо дар гузариши осон ба чӯткаи дандоншӯии нави «Sonicare», ин чӯтка бо хусусияти фаъолшудаи «EasyStart» таъмин карда мешавад. Ин хусусият пас аз 14 дандоншӯии аввал қувваи чӯткаро оҳиста зиёд мекунад, то ки шумо тавонед ба чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare» одат   кунед.   Барои моделҳо бо шиддатҳо   Барои гузаштан ба чӯткаи дандоншӯии барқии «Sonicare»-и нав, танзимоти пасттарро ба муддати 1-2 ҳафта истифода баред ва сипас ба танзимоти баландтар гузаред.  Дастурҳои тозакунӣ              1     Лифи чӯткаро тар кунед ва ба он миқдори ками хамираи дандоншӯиро молед.              2     Лифҳои чӯткаро ба дандонҳо дар кунҷи хурд (45 дараҷа) ҷойгир кунед, фишори нармро истифода баред, то ки лифҳо ба хати милки дандон ё каме зери хати милки дандон   расанд.     Тавзеҳ:   Ҳамеша маркази чӯткаро бо дандонҳо дар тамос нигоҳ доред.              3     Барои фаъол кардани «Philips Sonicare» тугмаи фаъол/хомӯшро пахш кунед.              4     Лифҳои чӯткаро болои дандонҳо ва дар хати милки дандонҳо ба таври дуруст ҷойгир кунед. Дандонҳои худро бо ҳаракатҳои хурди пасу пеш тоза кунед, то ки лифҳои чӯтка байни дандонҳо гузарад. Ин ҳаракатро дар тамоми давраи дандоншӯии худ идома диҳед.    Тавзеҳ:   Мӯйякҳои чӯтка бояд каме васеъ шаванд. Тавсия дода намешавад, ки шумо дандонҳоро мисли бо чӯткаи дандоншӯии дастӣ тоза кунед.    Тавзеҳ:   Агар шумо фишори аз ҳад зиёдро ба кор баред, шумо тавассути тағйирёбии ларзиши дастак ва чароғи ёдраси ивазкунии саракаи чӯтка бо ранги каҳрабо огоҳ мешавед.              5     Барои тоза кардани сатҳҳои дарунии дандонҳои пеш, дастаки чӯткаро нимамудӣ хам кунед ва дар ҳар як дандон чанд зарбаи амудии якхеларо анҷом диҳед.     6     Пас аз анҷом додани давраи дандоншӯӣ, шумо метавонед вақти иловагиро барои тоза кардани сатҳи хояндаи дандонҳо ва ҷойҳое, ки дар он доғҳо пайдо мешаванд, сарф   кунед.    Шумо инчунин метавонед забони худро бо чӯткаи дандoншӯии фаъол ё ғайрифаъолшуда ба таври дилхоҳ тоза кунед.    Тавзеҳ:   Чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare»-и шумо барои истифода дар брекетҳо (лифҳои чӯтка ҳангоми истифода дар брекетҳо тез фарсуда мешаванд) ва таъмири дандонҳо (пломбаҳо, ғилофакҳо, винирҳо) бехатар аст, агар онҳо ба таври дуруст гузошта шудаанд ва вайроншуда намебошанд.  QuadPacer           Барои итминон, ки шумо дар тамоми даҳон яксон шӯстушӯӣ кардед, даҳони худро бо истифода аз хусусияти «QuadPacer» ба 4 қисм тақсим кунед. «QuadPacer» вақти дандоншӯиро ба 4 қисми баробар ҷудо мекунад ва нишон медиҳад, ки кадом вақт шумо бояд чӯткаро ба минтақаи дигар ҳаракат кунед. Қисмҳо тавассути таваққуфи кӯтоҳ ҳангоми ларзиш муайян карда мешаванд. Чӯткаи дандоншӯӣ дар охири раванди дандоншуӣ ба таври худкор таваққуф мешавад.  Реҷаҳо    Чӯткаи дандоншӯии шумо бо реҷаи «Clean» таъмин шудааст.    
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  Шиддатҳо (танҳо дар моделҳои мушаххас)    Чӯткаи дандоншӯии Шумо бо 2 танзимоти шиддати гуногун меояд:      -   Паст      -   Баланд   Шарҳ: Вақте ки шумо чӯткаи дандоншӯиро бори аввал истифода мебаред, шиддати пешфарз шиддати пастро истифода мебарад.    Барои иваз кардани дараҷаҳои шиддат:     -   Барои фаъол/хомӯш кардани чӯткаи дандоншӯӣ тугмаи фаъолсозиро як маротиба пахш кунед.     -   Барои иваз кардани шиддат, тугмаро маротибаи дуюм  дар муддати 2 сония пахш кунед.      -   Барои таваққуф кардани чӯтка, тугмаро маротибаи сеюм  дар муддати 2 сония пахш кунед.      -    Пас аз 2 сонияи дандоншӯӣ, пахшкунии дубораи тугмаи фаъолсозӣ/хомӯшкунӣ ҳам чӯткаи дандоншӯиро таваққуф мекунад.  BrushSync технология             Технологияи «BrushSync» ба сараки чӯткаи дандоншӯии шумо имкон медиҳад, ки бо дастаки он бо истифода аз микрочип муошират кунад. Тамғаи   дар таги сараки чӯтка нишон медиҳад, ки сараки чӯтка дорои ин технология мебошад.     Технология «BrushSync» зеринро фаъол месозад:     -     Ёдраси ивазкунии сараки чӯтка    «Philips Sonicare» интихоби васеи саракҳои чӯткаи ҳушмандро пешниҳод мекунад, ки бо технологияи «BrushSync» муҷаҳҳаз шудаанд. Барои гирифтани маълумоти муфассал оид ба интихоби васеи саракҳои чӯткаи дандоншӯӣ ва ба даст овардани сараки чӯткаи беҳтарини худ, ба сомонаи  www.philips.com/toothbrush-heads ворид шавед.  Хусусиятҳо       -   Аксуламали эҳсосгари шиддат     -   QuadPacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Ёдраси ивазкунии сараки чӯтка  Аксуламали эҳсосгари шиддат      Чӯткаи дандоншӯии «Sonicare»-и шумо фишореро, ки шумо ҳангоми дандоншӯӣ татбиқ мекунед, чен мекунад, то милкҳо ва дандонҳои шуморо аз зараррасонӣ пешгирӣ кунад.           Агар шумо аз ҳад зиёд фишор диҳед, дастак ларзишашро иваз мекунад ва чароғи ёдраси ивазкунии сараки чӯтка то вақте ки шумо камтар фишор надиҳед, бо ранги лоҷувард дурахш мекунад.  Шарҳ: Маҳсули шумо бо эҳсосгари шиддати фаъолшуда таъмин карда мешавад. Барои ғайрифаъол кардани ин   хусусият (  «Фаъол ё ғайрифаъол кардани хусусиятҳо»-).  QuadPacer      «QuadPacer» вақтсанҷи фосилавӣ мебошад, ки ба шумо кумак мекунад, то даҳони худро ба 4 қисм тақсим карда, мунтазам тоза намоед  . (  «Дастурҳои тозакунӣ»-)  SmarTimer      «SmarTimer» чӯткаи дандоншӯиро ба таври худкор дар анҷоми ҳар як давраи дандоншӯӣ хомӯш карда, нишон медиҳад, ки давраи дандоншӯии шумо ба анҷом расид.    Дандонпизишкон тавсия медиҳанд, ки шумо бояд на кам аз 2 дақиқа ду маротиба дар як рӯз дандоншӯӣ кунед.    Тавзеҳ:   Агар шумо тугмаи фаъол/хомӯшро пас аз оғози давраи дандоншӯӣ пахш кунед, чӯткаи дандоншӯӣ таваққуф мешавад. Паз аз 30 сония «SmarTimer» аз нав танзим карда мешавад.  EasyStart    Ин намунаи чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare» бо хусусияти «EasyStart»-и фаъолшуда таъмин карда мешавад (танҳо дар моделҳо бе имконоти интихоби шиддат, моделҳо бо имконоти интихоби шиддат метавонанд хусусиятро фаъол созанд). Хусусияти «EasyStart» пас аз 14 дандоншӯии аввал қувваи чӯткаро оҳиста зиёд мекунад, то ки шумо тавонед дандоншӯиро бо чӯткаи «Philips Sonicare» одат кунед.       Раддия Вақте ки чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare» дар таҳқиқоти клиникӣ истифода мешавад, он бояд дар реҷаи Clean бо шиддати баланд истифода шавад ва дастаки чӯтка бояд дорои заряди пурра бошад ва хусусияти «EasyStart» хомӯш шуда бошад.   Барои ғайрифаъол ё фаъол кардани   «EasyStart» (  «Фаъол ё ғайрифаъол кардани хусусиятҳо»-).  Ёдраси ивазкунии сараки чӯтка      Чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare»-и шумо дорои технологияи «BrushSync» мебошад, ки сатҳи фарсудашавии сараки чӯткаи шуморо пайгирӣ мекунад.    Тавзеҳ:   Ин хусусият танҳо бо саракҳои чӯткаи оқилонаи Philips Sonicare бо технологияи BrushSync кор мекунад.     1     Вақте ки шумо сараки чӯткаро бори аввал васл мекунед, дастак муайян мекунад, ки шумо сараки дандоншӯии «Philips»-ро бо технологияи «BrushSync» илова кардед ва аз он вақт дастак пайгирии фарсудашавии сараки чӯткаи шуморо оғоз мекунад.     2     Бо мурури замон, дар асоси фишоре, ки шумо ҳангоми дандоншӯӣ татбиқ мекунед ва миқдори вақте, ки шумо сараки чӯткаро истифода мебаред, дастак фарсудашавии сараки чӯткаро пайгирӣ мекунад, ва вақти беҳинро барои иваз кардани сараки чӯткаи шумо муайян мекунад. Ин хусусият барои натиҷаи беҳтарини дандоншӯӣ ва нигоҳубини дандонҳои шумо кафолат медиҳад.              3   Вақте ки нишондиҳандаи ёдраси ивазкунии саракаи чӯтка бо ранги зард дурахш мезанад, шумо бояд сараки чӯткаро иваз намоед.    Ҳама саракҳои чӯткаи оқилона бо хусусияти ёдраскуниҳои ивазкунии сараки чӯтка фаъол карда мешаванд. Барои ғайрифаъол кардани ёдраскуниҳои ивазкунии сараки чӯтка ба "Фаъол ё ғайрифаъол кардани хусусиятҳо" нигаред.  Фаъол ё ғайрифаъол кардани хусусиятҳо    Шумо метавонед хусусиятҳои зерини чӯткаи дандоншӯии худро фаъол ё ғайрифаъол кунед:     -   EasyStart     -   Ёдраси ивазкунии сараки чӯтка     -   Аксуламали эҳсосгари шиддат    Тавзеҳ:   Шумо метавонед танҳо вақте ки сараки чӯткаи оқилона дар дастак ҷойгир аст, ёдраскуниҳои ивазкунии сараки чӯткаро фаъол ё ғайрифаъол кунед.   
 
 
 
   Қадами 1: Дастакро дар барқпуркунандаи васлшуда ба барқваслак ҷойгир кунед.
 
 
  
 
   Қадами 2: Тугмаи фаъол/хомӯшро пахш карда, нигоҳ доред:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Ёдраси ивазкунии сараки чӯтка
 
   Аксуламали эҳсосгари шиддат
 
 
   То 3 сония
 
   То 5 сония
 
   То 7 сония
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Қадами 3: Вақте ки шумо зеринро мешунавед, тугмаи фаъол/хомӯшро озод кунед:
 
 
 
 
   1 садо
 
   1 садо ва пас 2 садо
 
   1 садо, 2 садо ва пас 3 садо
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Агар шумо бинед, ки нишондиҳандаи батарея ва чароғи Ёдраси ивазкунии сараки чӯтка 2 маротиба бо ранги сабз дурахш кунад, ва агар шунавед, ки 3 оҳанги аз паст то баланд садо диҳад, ин маънои онро дорад, ки хусусият фаъол карда шудааст.
 
 
 
 
 
 
   Ё
 
 
 
 
  
 
   Агар шумо бинед, ки нишондиҳандаи батарея ва чароғи Ёдраси ивазкунии сараки чӯтка 1 маротиба бо ранги каҳрабо дурахш кунад, ва агар шунавед, ки 3 оҳанги аз баланд то паст садо диҳад, ин маънои онро дорад, ки хусусият ғайрифаъол карда шудааст.

  Тамизкунандаи UV      Тавзеҳ:   Лавозимотҳои дохилшуда метавонанд вобаста ба модели харидшуда фарқ кунанд.    Бо тамизкунандаи UV шумо метавонед сараки чӯткаи худро пас аз ҳар истифода тоза   кунед.  Тамизкунандаро аз манбаи барқ ҷудо карда, истифода набаред ва ба Маркази хизматрасонӣ занг занед, агар:     -   Чароғи UV ҳангоми кушода будани дарича доим фаъол аст.     -   Тиреза вайрон аст ё дар тамизкунанда вуҷуд надорад.     -   Тамизкунанда ҳангоми кор дуд ё бӯйи сӯзишро мебарорад.    Шарҳ: Нурҳои ултрабунафш метавонанд ба чашм ва пӯсти инсон зарар расонанд. Ин дастгоҳ бояд ҳамеша аз дастрасии кӯдакон дур нигоҳ дошта шавад.              1     Пас аз дандоншӯӣ, сараки чӯткаро бо об шӯед ва оби боқимондаро афшонед.    Диққат: Вақте ки сараки чӯтка дар тамизкунанда тоза мешавад, мутмаин шавед, ки сарпӯши сараки чӯтка аз сараки чӯтка гирифта шудааст.              2     Дар болои тамизкунанда, ангушти худро ба чуқурии дарича ҷойгир карда, даричаро   кушоед.              3     Сараки чӯткаро ба яке аз 2 мехчаи тамизкунанда бо чӯткаҳо рӯяш ба чароғ нигаронида, ҷойгир   кунед.    Шарҳ: Танҳо саракҳои чӯткаи дандоншӯии ҷудошавандаи «Philips Sonicare»-ро дар тамизкунанда тоза намоед.    Тавзеҳ:   Саракҳои чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare for Kids»-ро дар тамизкунанда тоза накунед.     4     Мутмаин шавед, ки тамизкунанда ба барқваслаки барқдор бо шиддати қувваи мувофиқ пайваст аст.              5     Даричаро пӯшед ва тугмаи сабзранги фаъол/хомӯшро як маротиба пахш кунед, то ки давраи тозакунии UV интихоб карда шавад.    Тавзеҳ:   Тамизкунанда танҳо он гоҳ фаъол карда мешавад, агар дарича комилан маҳкам шуда бошад.    Тавзеҳ:   Агар шумо ҳангоми давраи тамизкунӣ даричаро кушоед, кори тамизкунанда қатъ карда мешавад.    Тавзеҳ:   Давраи тамизкунанда тахминан ба муддати 10 дақиқа иҷро мешавад ва пас аз ин вақт ба таври худкор хомӯш мешавад.    Тамизкунанда дар ҳоли иҷро мебошад, вақте ки чароғ аз миёни тиреза дурахш мекунад.  Барқпуркунӣ ва ҳолати батарея    Ин чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare» ақаллан барои таъмини 28 ҷаласаи дандоншӯӣ барномарезӣ карда шудааст ва ҳар як ҷаласа 2 дақиқа давом мекунад (14 рӯз мегирад, агар ҳар рӯз ду маротиба дандоншӯӣ кунед) бо батареяи пурра зарядшуда. Вақте ки шумо ҷаласаи дандоншӯии 2-дақиқаро иҷро мекунед, чӯткаи дандоншӯиро ба реҷаи таваққуф мемонед ё онро бо барқ пур мекунед, нишондиҳандаи сатҳи заряди батарея вазъияти батареяро нишон медиҳад.   Шарҳ: Пеш аз истифодаи бори аввал, барои комилан бо барқ пур кардани батарея ин метавонад то 24 соат вақтро гирад, аммо шумо метавонед чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare»-ро то анҷоми зарядгирии пурра истифода баред.   Барқпуркунӣ    Барқпуркунӣ дар пойгоҳи барқпуркунанда ё тамизкунандаи UV     1     Барқпуркунанда ё тамизкунандаро ба барқваслак васл кунед.              2     Дастаки дандоншӯиро ба барқпуркунанда ё тамизкунанда ҷойгир кунед.     -     Дастаки чӯтка барои тасдиқ кардани он, ки чӯтка дар пуркунандаи барқ ба таври дуруст ҷойгир карда шудааст ва заряд гирифта истоддаст 2 сигнали кӯтоҳ медиҳад.     -     Чароғаки дар индикатори батареябуда қуввагирии чӯткаи дандоншӯиро нишон медиҳад.     -     Вақте ки, дастак дар барқпуркунанда бо барқ пур мешавад, нишондиҳандаи батарея 30 сония бо ранги сабз фурӯзон мешавад ва сипас хомӯш мешавад.  Ҳолати батарея    Ҳолати батарея (дастгирӣ ба барқпуркунанда)    Вақте ки дастак ба барқпуркунанда ҷойгир карда мешавад, нишондиҳандаи батарея сатҳи батареяро нишон медиҳад.  Вазъияти батарея (вақте ки дастак дар барқпуркунандаи васлшуда/дар қуттии сафар ҷойгир карда шудааст)    Вақте ки дастак ба барқпуркунанда ё дар қуттии сафари барқпуркунӣ ҷойгир карда мешавад, нишондиҳандаи батарея сатҳи батареяро нишон медиҳад.   
 
   Ҳолати батарея
 
   Нишондиҳандаи заряди батарея

  
 
   Барқпуркунӣ
 
   Ранги сабз дурахш мекунад
 
 
   Пурра
 
   Ба муддати 30 сония бо ранги сабзи устувор дурахш мекунад ва сипас хомӯш мешавад

       Вазъияти батарея (Вақте ки дастаки чӯтка дар барқпуркунанда ҷойгир карда нашудааст)    Вақте ки чӯткаи дандоншӯӣ дар ҳолати корӣ мебошад, нишондиҳандаи батарея дар таги дастак сатҳи заряди батареяро нишон медиҳад.    
 
   Ҳолати батарея
 
   Нишондиҳандаи заряди батарея
 
   Оҳанг

  
 
   Пурра
 
   Ранги сабзи устувор
 
   -
 
 
   Қисман пур
 
   Ранги сабз дурахш мекунад
 
   -
 
 
   Паст
 
   Бо ранги каҳрабо дурахш мекунад
 
   Дастак пас аз дандоншӯӣ 3 садо мебарояд
 
 
   Холӣ
 
   Бо ранги каҳрабо дурахш мекунад
 
   Дастак пас аз дандоншӯӣ 2 силсила бо 5 оҳанг садо медиҳад

      Тавзеҳ:   Барои сарфа кардани нерӯ, ҳангоми истифода набурдани чӯтка, нишондиҳандаи батарея хомӯш карда мешавад.    Тавзеҳ:   Вақте ки батарея комилан холӣ мешавад, чӯткаи дандоншӯӣ хомӯш карда мешавад. Чӯткаи дандоншӯиро ба барқпуркунанда барои зарядгирӣ ҷойгир кунед.    Тавзеҳ:   Барои ҳамеша нигоҳ доштани батарея бо заряди пурра, шумо метавонед чӯткаи дандоншӯиро ҳангоми истифоданабарӣ дар пуркунандаи барқ нигоҳ доред.  Вазъияти батарея (вақте ки дастак дар барқпуркунанда/дар қуттии сафар ҷойгир нашудааст)    Вақте ки чӯткаи дандоншӯӣ дар ҳолати корӣ мебошад, нишондиҳандаи батарея дар таги дастак сатҳи заряди батареяро нишон медиҳад.    
 
   Ҳолати батарея
 
   Нишондиҳандаи заряди батарея
 
   Оҳанг

  
 
   Пурра
 
   Ранги сабзи устувор
 
   -
 
 
   Қисман пур
 
   Ранги сабз дурахш мекунад
 
   -
 
 
   Паст
 
   Бо ранги каҳрабо дурахш мекунад
 
   Дастак пас аз дандоншӯӣ 3 садо мебарояд
 
 
   Холӣ
 
   Бо ранги каҳрабо дурахш мекунад
 
   Дастак пас аз дандоншӯӣ 2 силсила бо 5 оҳанг садо медиҳад

      Тавзеҳ:   Барои сарфа кардани нерӯ, ҳангоми истифода набурдани чӯтка, нишондиҳандаи батарея хомӯш карда мешавад.    Тавзеҳ:   Вақте ки батарея комилан холӣ мешавад, чӯткаи дандоншӯӣ хомӯш карда мешавад. Барои барқдиҳии батарея, чӯткаи дандоншӯиро ба пуркунандаи барқ ё қуттии сафари барқпуркунӣ ​​ҷойгир кунед.    Тавзеҳ:   Барои ҳамеша нигоҳ доштани батарея бо заряди пурра, шумо метавонед чӯткаи дандоншӯиро ҳангоми истифоданабарӣ дар пуркунандаи барқ нигоҳ доред.  Тозакунӣ   Дастаки чуткаи дандоншӯӣ              1     Сараки чӯткаро ҷудо кунед ва минтақаи наварди металлиро бо оби гарм шӯед. Мутмаин шавед, ки шумо тамоми боқимондаи хамираи дандоншӯиро тоза   кунед.    Огоҳӣ: Ба сатҳи резинӣ дар наварди металлӣ бо чизҳои тез зер накунед, зеро ки ин метавонад онро вайрон кунад.     2     Тамоми сатҳи дастакро бо матои нам тоза кунед.    Шарҳ: Барои тоза кардани оби зиёдатӣ, дастаки чӯткаро ба қубури дастшӯӣ назанед.  Сараки чӯтка              1     Пас аз ҳар истифода сараки чӯтка ва лифи чӯткаро   бо бо шӯед.     2     Сараки чӯткаро аз дастак ҷудо кунед ва пайвасти сараки чӯткаро ақаллан як бор ҳар ҳафта бо об шӯед. Қуттии сафарро ба қадри зарурӣ озодона бо об шӯед.  Барқпуркунанда       1   Пеш аз тоза кардан, барқпуркунандаро аз васлак ҷудо кунед.     2   Сатҳи барқпуркунандаро бо матои нам тоза кунед.  Қуттии сафар    Барои тоза кардани тарафи дарунии қуттии сафар, онро бо оби гарм шӯед ва бо матои нам пок кунед.  Тозакунии тамизкунанда      Диққат: Танзимкунанда ба об нагузоред ё онро дар зери ҷараёни оби кран нашӯед.    Диққат: Ҳангоми гарм будани чароғи UV тамизкунандаро тоза накунед.    Барои самаранокии беҳин, тавсия дода мешавад, ки шумо тамизкунандаи худро ҳар ҳафта тоза намоед.     1     Ҷудо кардани тамизкунанда.              2   Табақчаро барои қатраҳо рост кашида   бароред. Табақчаро барои қатраҳо бо об шӯед ва бо матои нам тоза кунед.     3     Ҳамаи сатҳҳои дохилиро бо матои нам тоза кунед.     4     Экрани муҳофизатиро пеш аз чароғи UV ҷудо кунед.           Барои ҷудо кардани экран, канорҳоро дар назди қулфҳо бо даст гирифта ва оҳиста фишор карда, экрани муҳофизатиро кашида   гиред.     5     Чароғи UV-ро ҷудо намоед.    Барои ҷудо кардани чароғ, онро бо даст гирифта, аз исканҷаи металлӣ боло бароред.     6     Экрани муҳофизатӣ ва чароғи UV-ро бо матои нам тоза кунед.     7     Чароғи UV-ро аз нав ҷойгир кунед.    Барои аз нав ворид кардани чароғ, таги чароғро бо исканҷаи металлӣ рост карда, чароғро ба исканҷа ҷойгир кунед.     8     Экрани муҳофизатиро аз нав ҷойгир кунед.    Барои аз нав ворид кардани экран, қулфҳои экранро бо тақягоҳҳо дар сатҳи мувофиқ назди чароғи UV рост кунед. Экранро рост ба тақягоҳҳо дар тамизкунанда ворид намоед.     9     Табақчаро барои қатраҳо ба тамизкунандаи UV ҷойгир кунед.     10     Пас аз тозакунӣ, пеш аз пайваст кардани тамизкунанда ба васлаки барқии деворӣ, мутмаин шавед, ки танзимкунанда пурра хушк аст.  Нигоҳдорӣ    Агар Шумо маҳсулотро барои муддати тӯлонӣ истифода набаред, онро аз васлаки барқӣ ҷудо кунед, тоза кунед ва дар ҷои хунук ва хушк дур аз нурҳои бевоситаи офтоб нигоҳ доред.  Ивазкунӣ      Барои натиҷаҳои беҳтарин сараки чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare»-ро ҳар 3 моҳ иваз кунед.   Танҳо аз саракҳои чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare» истифода баред.  Дарёфтани рақами намуна    Барои дарёфтани рақами намуна, ба тарафи поёни дастаки чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare» нигаред (HX64XX, HX68XX).  Кафолат ва дастгирӣ    Агар ба Шумо маълумот ё дастгирӣ лозим бошад, лутфан ба  www.philips.com/support ташриф оред ё варақаи кафолати байналмилалиро хонед.  Истисноҳои кафолат    Кафолат чиро дар бар намегирад:     -   Пайвастагиҳо барои даҳон, аз он ҷумла саракҳои чӯтка ва соплоҳо     -   Зараре, ки дар натиҷаи истифодаи қисмҳои ивазшудаи беиҷозат ё саракҳои чӯткаи беиҷозат расонида шудааст.     -   Зараре, ки дар натиҷаи истифодаи нодуруст, сӯиистифода, беэътиноӣ, тағйирот ё таъмири беиҷозат расонида шудааст.     -   Фарсудашавии муқаррарӣ, аз ҷумла микросхемаҳо, харошидан, абразишҳо, тағйирёбии ранг ё фарсудашавӣ.     -   Чароғи UV.  Истифодаи партовҳо              -     Ин рамз маънои онро дорад, ки маҳсулоти электрикӣ ва батареяҳо бояд дар якҷоягӣ бо   партовҳои оддии хонагӣ ҷойгир карда нашаванд.     -   Қоидаҳои кишвари худро барои ҷудо ҷамъ кардани маҳсулоти электрикӣ ва батареяҳо риоя намоед.     -   Чароғи нури ултрабунафши санитаризатор симоб дорад. Чароғи ултрабунафшро дар охири мӯҳлати истифодааш бо партовҳои муқаррарии маишӣ напартоед. Онро барои коркард ба нуқтаи расмии ҷамъоварӣ фиристед.  Озод кардани батареяи барқгиранда    Ҳангоми партофтани таҷҳизот,  батареяи зарядшавандаи дарунсохт бояд танҳо бо мутахассис ҷудо карда шавад. Пеш аз ҷудо кардани батарея, мутмаин шавед, ки батарея комилан холӣ аст.  Ҳангоми истифодаи абзорҳо барои кушодани таҷҳизот ва баровардани батареяи зарядшаванда ҳамаи чораҳои зарурии бехатариро риоя намоед. Боварӣ ҳосил кунед, ки чашмҳо, дастҳо, ангуштҳо ва сатҳе, ки дар он кор мекунед, муҳофизат кунед.  Вақте ки шумо бо батареяҳо кор мекунед, мутмаин шавед, ки дасти шумо, маҳсул ва батареяҳо хушк мебошанд.  Барои пешгирӣ кардани расиши кӯтоҳи батареяҳо пас аз баровардани онҳо аз таҷҳизот, нуқтаҳои васли батарея бояд бо объектҳои металлӣ пайваст карда нашаванд (масалан, тангаҳо, сархораҳо, ангуштаринҳо). Батареяҳоро ба варақаи алюминий напечонед. Нуқтаҳои васли батареяҳоро бо скотч маҳкам кунед ва онҳоро пеш аз партофтан ба халтаи пластикӣ бимонед.    Барои хориҷ кардани батареяи барқгиранда ба Шумо дастмол ё матоъ, болға ва мурваттобаки ҳамвор (муқаррарӣ) лозим аст. Ҳангоми риоя кардани тартиби дар поён овардашуда, қоидаҳои асосии бехатариро риоя кунед.      1     Барои тамом кардани батареяи барқгиранда аз ҳама гуна барқ, дастакро аз барқпуркунанда ҷудо кунед, чӯткаи дандоншӯиро фаъол кунед ва бигузоред, ки он то қатъ шудани он кор кунад. То он даме, ки шумо дигар чӯткаи дандоншӯиро фаъол карда натавонед, ин қадамро такрор кунед.              2     Сараки чӯткаро озод кунед ва партоед. Тамоми дастакро бо дастмол ё матоъ   пӯшонед.              3     Қисми болои дастакро бо як даст нигоҳ доред ва корпуси дастакро 0,5 дюйм болотар аз охираш поён кунед. Ба 4 тараф бо болға сахт бизанед, то сарпӯши охири онро ҷудо   кунед.             Шарҳ: Ба Шумо лозим меояд, ки якчанд маротиба ба охири он зарба занед, то пайвастҳои дохилиро вайрон кунед.              4     Сарпӯши охири онро аз дастаки чӯткаи дандоншуй ҷудо кунед. Агар сарпӯши поёнӣ аз корпус ба осонӣ озод нашавад, қадами 3-ро то кушода шудани сарпӯши поёнӣ такрор   кунед.              5     Дастакро чаппа нигоҳ дошта, холигиро ба сатҳи сахт зер кунед. Агар ҷузъҳои дохилӣ ба осонӣ аз корпус озод нашаванд, қадами 3-ро то он даме, ки ҷузъҳои дохилӣ озод карда шаванд, такрор   кунед.              6     Мурваттобакро байни батарея ва чаҳорчӯбаи сиёҳ дар поёни ҷузъҳои дохилӣ пайваст кунед. Сипас, мурваттобро аз батарея боло бардошта, поёни чаҳорчӯбаи сиёҳро   кушоед.     7     Мурваттобакро дар байни поёни батарея ва чаҳорчӯбаи сиёҳ ҷойгир кунед, то лавҳаи металлиро, ки батареяро ба тахтаи микросхемаҳои сабзи чопшуда пайвасткунандаро, бишканад. Ин охири поёни батареяро аз чаҳорчӯба озод   мекунад.              8     Батареяро гиред ва онро аз ҷузъҳои дохилӣ кашед, то лавҳаи дуюми батареяи металлиро   бишканед.    Огоҳӣ: Аз кунҷҳои тези лавҳаҳои батарея огоҳ бошед, то ба ангуштони худ осеб нарасонед.     9     Пайвастҳои батареяро бо банд пӯшонед, то аз расиши кӯтоҳи барқи боқимондаи батарея пешгирӣ карда шавад.             Батареяи барқгиранда акнун метавонад дубора истифода шавад ва боқимондаи маҳсулот ба таври мувофиқ партофта шавад.    Шарҳ: Таҷҳизотро бо партовҳои муқаррарии маишӣ дар охири мӯҳлати истифодааш напартоед, балки онро ба нуқтаи расмии ҷамъоварӣ барои коркард супоред. Бо ин кор Шумо ба ҳифзи муҳити зист кӯмак мекунед.
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  Вступ       Долучайтеся до користувачів Philips Sonicare!    Ця зубна щітка забезпечує неперевершене видалення нальоту, відбілює зуби та покращує здоров’я ясен. Втілене в щітці Sonicare поєднання технології лагідного звукового чищення та унікальних функцій, розроблених фахівцями та перевірених практикою, забезпечить вам оптимальне чищення при кожному використанні цієї щітки.    Подальша підтримка та реєстрація пристрою доступні на веб-сайті:  www.philips.com/support  Важлива інформація з техніки безпеки    Використовуйте цей пристрій за призначенням. Перш ніж використовувати пристрій, його батареї та приладдя, уважно прочитайте цей буклет із важливою інформацією та зберігайте його для довідки в подальшому. Неправильне використання пристрою може призвести до ризиків і серйозного травмування.  Попередження     -   Тримайте зарядні пристрої та дезінфікувальний блок з УФ-лампою подалі від води.      -   Перш ніж підключити зарядний пристрій і/або дезінфікувальний блок після чищення до розетки, переконайтеся, що він повністю сухий.     -     Цим пристроєм можуть користуватися діти й особи з послабленими відчуттями, фізичними, розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що користування відбувається під наглядом або їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям виконувати очищення та догляд без нагляду дорослих.     -     Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм.     -   Використовуйте лише оригінальні аксесуари або витратні матеріали Philips. Використовуйте лише зарядний пристрій, що входить до комплекту виробу. Використовуйте лише оригінальні USB-кабель і USB-блок живлення (якщо входять до комплекту).     -   У цьому пристрої немає деталей, які користувач може відремонтувати самостійно. Якщо пристрій пошкоджено, припиніть його використання та зверніться до центру обслуговування клієнтів у вашій країні. Для пристроїв зі шнуром. Якщо шнур пошкоджено, замініть зарядний пристрій та дезінфікувальний блок на новий.     -   Не використовуйте зарядний пристрій і/або дезінфікуючий блок надворі або поблизу гарячих поверхонь.     -   Не мийте жодних частин виробу в посудомийній машині.     -   Цей пристрій призначено лише для чищення зубів, ясен і язика.      -   Завжди тримайте дезінфікувальний блок подалі від дітей.     -   Якщо УФ-лампа продовжує світитися, коли відкрито дверцята, припиніть користуватися дезінфікувальним блоком. УФ-світло може бути шкідливим для очей і шкіри людини.     -   Не використовуйте дезінфікувальний блок без захисного екрана.     -   Не торкайтесь УФ-лампи дезінфікувального блока, коли вона гаряча.     -   Припиніть користуватися насадкою, якщо на ній є зім’яті чи зігнуті щетинки. Заміняйте насадку кожні 3 місяці або частіше, якщо на ній з’являться сліди зношення.     -   Уникайте прямого контакту з продуктами, що містять ефірні масла або кокосове масло. У разі такого контакту щетинки можуть висмикнутись.     -   Припиніть користуватися пристроєм і зверніться до свого стоматолога або лікаря, якщо: після користування виробом спостерігається інтенсивна кровотеча; кровотеча не припиняється після тижня користування; під час використання ви відчуваєте біль або дискомфорт.     -   Якщо протягом останніх 2 місяців вам робили операцію в ротовій порожнині чи на яснах, то перш ніж користуватися пристроєм, порадьтеся зі стоматологом.     -   Якщо вам встановлено кардіостимулятор або інший імплантат, перед використанням пристрою зверніться до свого лікаря або виробника імплантованого пристрою.     -   Якщо у вас виникнуть запитання медичного характеру, перш ніж користуватися цим пристроєм, зверніться до лікаря.     -   Це пристрій особистої гігієни, який не призначений для використання кількома пацієнтами в стоматологічному кабінеті чи клініці.  Заходи безпеки щодо батарей     -   Цей пристрій містить акумуляторні батареї, які мають замінювати лише кваліфіковані особи.     -   Використовуйте цей пристрій за призначенням. Перш ніж використовувати пристрій, його батареї та приладдя, уважно прочитайте цей буклет з інформацією та зберігайте його для довідки в подальшому. Неправильне використання пристрою може призвести до ризиків і серйозного травмування. Комплекти аксесуарів можуть відрізнятися для різних пристроїв.     -   Використовуйте лише оригінальні аксесуари та витратні матеріали Philips. Використовуйте лише знімний блок живлення TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 або WAAxxxx.     -   Зберігайте пристрій і батареї подалі від вогню та не піддавайте їх впливу прямих сонячних променів або високої температури.     -   Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах, змінює колір або якщо зарядка триває довше, ніж зазвичай, припиніть використання та зарядку пристрою й зверніться до Philips.     -   Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або на індукційну кухонну плиту.     -   Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або небезпечних речовин, не нагрівайте, не змінюйте, не проколюйте гострими предметами, не пошкоджуйте та не розбирайте пристрій або батарею. Не перезаряджайте, не закорочуйте батареї та завжди розташовуйте їх полюси правильно.     -   Цей пристрій містить незамінну акумуляторну батарею. Коли термін експлуатації батарей закінчиться, пристрій необхідно буде належним чином утилізувати (див. розділ "Утилізація").     -   Якщо на батареях помічено ознаки пошкодження або витоку, уникайте контакту зі шкірою та очима. Якщо це сталося, необхідно негайно промити очі великою кількістю води та звернутися за медичною допомогою.     -   Під час роботи з батареями руки, пристрій і батареї повинні бути сухими.      -    Щоб уникнути короткого замикання батарей після виймання, слідкуйте, щоб металеві предмети (наприклад, монети, шпильки для волосся, каблучки) не торкалися клем батарей. Не загортайте батареї в алюмінієву фольгу. Перед утилізацією батарей обмотайте клеми батареї ізоляційною стрічкою або покладіть батареї в пластиковий пакет.      -   Заряджайте, використовуйте та зберігайте пристрій при температурі від 0 °C до 40 °C.  Умови зберігання та транспортування  Температура -10–60°C.  Електромагнітні поля (ЕМП)  Цей пристрій Philips відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.  Директива щодо радіообладнання   Цим компанія Philips стверджує, що електричні зубні щітки з радіообладнанням (Bluetooth, NFC) відповідають вимогам Директиви 2014/53/ЄС.     -   Радіочастотний інтерфейс Bluetooth у відповідних виробах працює на частоті 2,4 ГГц.     -   Максимальна вихідна потужність пристрою Bluetooth становить 3 дБм.     -   Радіочастотний інтерфейс NFC у відповідних виробах працює на частоті 13,56 МГц.     -   Максимальна потужність радіопередачі пристрою становить 30,16 дБм.  Повний текст декларації про відповідність нормативам ЄС опубліковано на веб-сторінці:  www.philips.com/support  Примітка. Функції різних моделей виробів можуть відрізнятися. Деякі моделі можуть бути не оснащені Bluetooth або NFC.  На виробі можуть бути нанесені наведені нижче символи.           Прочитайте посібник   користувача.             Компонент знімного блока живлення: «xxxxxx» позначає номер моделі зарядного пристрою, схваленого для використання. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 або WAAxxxx)  Призначення    Електричні зубні щітки ProtectiveClean допомагають видаляти зубний наліт і залишки їжі, щоб зуби й ротова порожнина залишалися здоровими. Електричні зубні щітки ProtectiveClean призначені для індивідуального використання. Діти мають використовувати цей пристрій лише під наглядом дорослих.  Зубна щітка Philips Sonicare (рис. 1)        1     Ручка     2     Кнопка "Увімк./Вимк."     3     Нагадування про заміну насадки     4     Індикатор заряду   Аксесуари:     5     Ковпачок насадки     6   Інтелектуальні насадки     7     Зарядна платформа     8     Дорожній футляр     9     Дезінфікувальний блок з УФ-лампою та зарядний пристрій.    Примітка.   Аксесуари, що входять до комплекту, відрізняються залежно від придбаної моделі.  Початок роботи              1     Поверніть насадку так, щоб щетинки були спрямовані до передньої частини ручки.              2     Помістить насадку на металевий стрижень і добре притисніть її до кінця.    Примітка.   Між насадкою щітки й ручкою є невеличкий просвіт. Це нормально.  Використання зубної щітки Philips Sonicare    Якщо ви використовуєте зубну щітку Sonicare вперше, нормально відчувати більше вібрації, ніж при використанні неелектричної зубної щітки. Зазвичай користувачі, які користуються щіткою вперше, натискають на неї занадто сильно. Докладайте тільки легкий тиск, і нехай зубна щітка чистить за вас. Для найкращого результату дотримуйтеся наведених нижче вказівок із чищення.    Для моделей без регулювання інтенсивності   Щоб спростити вам перехід на нову електричну зубну щітку Sonicare, вона постачається з активованою функцією EasyStart. Функція "Легкий старт" поступово нарощує інтенсивність протягом перших 14 чищень, щоб допомогти вам звикнути до зубної щітки Philips   Sonicare.   Для моделей із регулюванням інтенсивності   Щоб легко перейти на нову електричну зубну щітку Sonicare, використовуйте нижчу інтенсивність протягом перших 1–2 тижнів, а потім виберіть вищій рівень інтенсивності.  Вказівки з чищення              1     Змочіть щетинки й нанесіть невелику кількість зубної пасти.              2     Прикладіть щетинки щітки до зубів під невеликим кутом (45 градусів), щільно натискаючи, щоб щетинки торкалися лінії ясен або дещо нижче   лінії ясен.     Примітка.   Тримайте щітку так, щоб її центральна частина постійно контактувала із зубами.              3     Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб увімкнути Philips Sonicare.              4     Легенько прикладіть щетинки до зубів і лінії ясен. Рухайте щіткою вперед і назад, щоб щетинки проходили в міжзубні проміжки. Виконуйте ці рухи протягом усього циклу чищення.    Примітка.   Щетинки мають розступатися лише трохи. Не рекомендовано прикладати стільки ж зусиль до тертя, як до ручної зубної щітки.    Примітка.   Якщо натиск надто сильний, ви отримаєте попередження: ручка змінить характер вібрації, а індикатор нагадування про заміну насадки почне блимати жовтим.              5     Щоб очистити внутрішні поверхні передніх зубів, нахиліть ручку щітки дещо вертикально та зробіть кілька вертикальних перехресних очисних рухів на кожному зубі.     6     Завершивши цикл чищення, можна додатково почистити жувальні поверхні зубів і ділянки з   пігментацією.    Зубною щіткою, як увімкненою, так і вимкненою, можна за бажанням почистити поверхню язика.    Примітка.   Зубну щітку Philips Sonicare можна безпечно використовувати для чищення брекетів (насадки зношуються швидше, якщо ними чистити зуби з брекетами) і стоматологічних реставрацій (пломб, коронок, вінірів), якщо вони належним чином прикріплені та не мають дефектів.  QuadPacer           Щоб забезпечити рівномірне чищення зубів, розділіть рот на 4 секції й використовуйте функцію QuadPacer. Функція QuadPacer ділить час чищення на 4 рівних інтервали та повідомляє, коли слід переходити до наступної ділянки. Інтервали позначаються короткою паузою у вібрації. Зубна щітка автоматично вимкнеться після завершення сеансу чищення.  Режими    Електрична зубна щітка має режим Clean (Чищення).    
 
 
 
   Clean (Чищення)
 
 
    Перевага
 
   Для ідеального щоденного очищення
 
 
    Рекомендований рівень інтенсивності (лише в окремих моделях).
 
   Висока
 
 
    Загальна тривалість чищення
 
   2 хвилини
 
 
    Спосіб чищення
 
   чистьте кожну секцію 30 секунд. 

  Інтенсивність (лише в окремих моделях)    Електрична зубна щітка має 2 рівня інтенсивності:      -   Майже розряджена      -   Висока   Примітка. Під час першого використання зубної щітки за замовчуванням налаштовано низьку інтенсивність.    Щоб змінити рівень інтенсивності:     -   Натисніть кнопку «Увімк./Вимк.», щоб увімкнути зубну щітку.     -   Щоб змінити інтенсивність, натисніть кнопку ще раз  протягом 2 секунд.      -   Щоб призупинити роботу щітки, натисніть кнопку третій раз  протягом 2 секунд.      -   Якщо натиснути кнопку «Увімк./Вимк.» ще раз  після 2 секунд чищення, роботу зубної щітки також буде призупинено.  Технологія BrushSync             Завдяки технології BrushSync насадка підтримує зв’язок із ручкою за допомогою мікросхеми. Символ   на нижній частині насадки вказує, що вона оснащена технологією BrushSync.     Технологія BrushSync має такі функції:     -     Нагадування про заміну насадки    Лінія Philips Sonicare включає в себе широкий вибір інтелектуальних насадок, оснащених технологією BrushSync. Ознайомтесь з усім асортиментом насадок для зубних щіток та оберіть оптимальну для вас насадку за адресою  www.philips.com/toothbrush-heads.  Характеристики       -   Зворотний зв’язок від датчика тиску     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart "Легкий старт"     -   Нагадування про заміну насадки  зворотний зв’язок від датчика натиску;      Зубна щітка Sonicare визначає силу натиску під час чищення, щоб захистити ясна та зуби від пошкоджень.           Якщо натиск надмірний, ручка змінить характер вібрації, а індикатор нагадування про заміну насадки блиматиме жовтим, доки ви не зменшите натиск.  Примітка. Цей виріб постачається з увімкненим датчиком тиску. Детальніше про те,   як вимкнути цю функцію (див.   «Увімкнення та вимкнення функцій»).  Quadpacer      QuadPacer – це таймер часового інтервалу, який допомагає рівномірно очистити ротову порожнину, розділюючи рот на 4 секції  . (див.   «Вказівки з чищення»)  SmarTimer      SmarTimer вказує на завершення циклу чищення, автоматично вимикаючи зубну щітку.    Лікарі-стоматологи рекомендують чистити зуби не менше 2 хвилин двічі на день.    Примітка.   Якщо натиснути кнопку "Увімк./Вимк." під час чищення, роботу зубної щітки буде призупинено. Через 30 секунд паузи дані SmarTimer скидаються.  EasyStart "Легкий старт"    Ця модель Philips Sonicare постачається з увімкненою функцією EasyStart (лише моделі без регулювання інтенсивності, у моделях із регулюванням інтенсивності цю функцію можна активувати). Функція EasyStart поступово підвищує потужність щітки протягом перших 14 чищень, щоб допомогти вам звикнути до Philips Sonicare.       Відмова від відповідальності Якщо зубна щітка Philips Sonicare використовується для клінічних досліджень, слід застосувати режим Clean, повністю зарядити ручку, вибрати вищий рівень інтенсивності та вимкнути функцію EasyStart.   Вимкнення або увімкнення функції   EasyStart (див.   «Увімкнення та вимкнення функцій»).  Нагадування про заміну насадки      Зубну щітку Philips Sonicare оснащено технологією BrushSync, яка відстежує зношення насадки.    Примітка.   Ця функція працює лише з інтелектуальними насадками Philips Sonicare, які підтримують технологію BrushSync.     1     Під час першого приєднання нової інтелектуальної насадки Philips із підтримкою технології BrushSync ручка розпізнає її та починає відстежувати зношення.     2     На основі показників сили натиску та загального часу використання насадки ручка відстежує її зношення та сповіщує про оптимальний час заміни. Ця функція гарантує найкраще очищення ваших зубів і догляд за ними.              3   Замінюйте насадку, коли відповідний індикатор нагадування засвічується жовтим.    Усі інтелектуальні насадки постачаються з увімкненою функцією нагадування про заміну. Вимкнення нагадування про заміну насадки див. в розділі "Увімкнення та вимкнення функцій".  Увімкнення та вимкнення функцій    Ви можете вмикати або вимикати вказані функції зубної щітки.     -   EasyStart "Легкий старт"     -   Нагадування про заміну насадки     -   Зворотний зв’язок від датчика тиску    Примітка.   Увімкнути або вимкнути функцію нагадування про заміну насадки можна тільки якщо на ручці встановлено інтелектуальну насадку.   
 
 
 
   Крок 1. Поставте ручку на під'єднаний до електромережі зарядний пристрій.
 
 
  
 
   Крок 2. Натисніть і утримуйте кнопку "Увімк./вимк." впродовж вказаного нижче часу.
 
 
 
 
   EasyStart "Легкий старт"
 
   Нагадування про заміну насадки
 
   Зворотний зв’язок від датчика тиску
 
 
   До 3 секунд
 
   До 5 секунд
 
   До 7 секунд
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Крок 3. Відпустіть кнопку "Увімк./вимк.", коли почуєте:
 
 
 
 
   1 звуковий сигнал
 
   1 звуковий сигнал, потім 2 звукових сигнали
 
   1 звуковий сигнал, потім послідовно 2 звукових сигнали та 3 звукових сигнали
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Якщо індикатор заряду батареї та індикатор нагадування про заміну насадки блимнули зеленим 2 рази та ручка видала 3 тональні сигнали (від низького до високого), це означає, що функцію ввімкнено.
 
 
 
 
 
 
   АБО
 
 
 
 
  
 
   Якщо індикатор заряду батареї та індикатор нагадування про заміну насадки блимнули жовтим 1 раз і ручка видала 3 тональні сигнали (від високого до низького), це означає, що функцію вимкнено.

  Дезінфікувальний блок з УФ-лампою      Примітка.   Аксесуари, що входять до комплекту, відрізняються залежно від придбаної моделі.    За допомогою дезінфікувального блока з УФ-лампою можна чистити насадку після кожного   використання.  Від’єднайте дезінфікувальний блок від електромережі, припиніть його використовувати та зверніться до Центру обслуговування клієнтів, якщо:     -   УФ-лампа продовжує світитися, коли відкрито дверцята;     -   віконце дезінфікувального блока розбито або відсутнє;     -   із дезінфікувального блока виходить дим або запах паленого, коли він працює.    Примітка. УФ-світло може бути шкідливим для очей і шкіри людини. Дезінфікувальний блок слід завжди тримати подалі від дітей.              1     Після чищення сполосніть насадку та струсіть залишки води.    Обережно! Переконайтеся, що ковпачок знято з насадки під час очищення насадки в дезінфікувальному блоці.              2     Вставте палець у заглиблення дверцят угорі дезінфікувального блока й відкрийте   дверцята.              3     Встановіть насадку на один із 2 стержнів у дезінфікувальному блоці щетинками до   лампи.    Примітка. Чистьте накладні насадки Philips Sonicare лише в дезінфікувальному блоці.    Примітка.   Не чистьте в дезінфікувальному блоці насадки дитячих щіток Philips Sonicare for Kids.     4     Дезінфікувальний блок має бути під’єднано до розетки з відповідною напругою.              5     Закрийте дверцята та натисніть зелену кнопку увімкнення/вимкнення один раз, щоб вибрати цикл чищення із застосуванням УФ-світла.    Примітка.   Увімкнути дезінфікувальний блок можна лише тоді, коли дверцята закрито належним чином.    Примітка.   Якщо відкрити дверцята під час циклу дезінфікування, дезінфікувальний блок перестане працювати.    Примітка.   Цикл роботи дезінфікувального блока триває приблизно 10 хвилин, після чого він автоматично вимикається.    Дезінфікувальний блок працює, коли через віконце видно світло.  Заряджання та стан батареї    Зубну щітку Philips Sonicare з повністю зарядженою батареєю розраховано щонайменше на 28 сеансів чищення тривалістю по 2 хвилини (14 днів у разі двох чищень на день). Індикатор заряду показує стан батареї після завершення 2-хвилинного сеансу чищення, переведення зубної щітки в режим паузи або під час заряджання.   Примітка. Повне заряджання батареї перед першим використанням триває до 24 годин. Проте зубною щіткою Philips Sonicare можна користуватися до завершення заряджання.   Заряджання    Заряджання на зарядному пристрої або дезінфікувальному блоці з УФ-лампою     1     Підключіть зарядний пристрій або дезінфікувальний блок до електричної розетки.              2     Поставте ручку на зарядний пристрій чи дезінфікувальний блок.     -     Ручка сповістить про її належну фіксацію двома короткими звуковими сигналами.     -     Блимання індикатора заряду батареї повідомляє про заряджання зубної щітки.     -     Коли ручка зарядиться повністю на зарядному пристрої, індикатор заряду батареї світитиметься зеленим 30 секунд, а потім згасне.  Стан батареї    Стан батареї (ручку встановлено на під’єднаний до електромережі зарядний пристрій).    Коли ручка заряджається від зарядного пристрою, індикатор батареї показує рівень заряду.  Стан батареї (коли ручку встановлено на підключений зарядний пристрій або в дорожній футляр для заряджання)    Коли ручка заряджається від зарядного пристрою або дорожнього футляра, індикатор батареї показує рівень заряду.   
 
   Стан батареї
 
   Індикатор заряду

  
 
   Заряджається
 
   Блимає зеленим
 
 
   Повністю заряджена
 
   Світиться зеленим 30 секунд, а потім згасає

       Стан акумулятора (коли ручку не встановлено на зарядний пристрій)    Коли зубну щітку ввімкнено, індикатор батареї в нижній частині ручки показує рівень заряду.    
 
   Стан батареї
 
   Індикатор заряду
 
   Звук

  
 
   Повністю заряджена
 
   Світиться зеленим
 
   -
 
 
   Неповністю заряджена
 
   Блимає зеленим
 
   -
 
 
   Майже розряджена
 
   Блимає жовтим
 
   Ручка видає 3 звукові сигнали після чищення
 
 
   Повністю розряджена
 
   Блимає жовтим
 
   Після чищення ручка видає 2 серії з 5 звукових сигналів

      Примітка.   З метою заощадження заряду індикатор батареї вимикається, коли зубна щітка не використовується.    Примітка.   Коли батарея повністю розряджена, зубна щітка вимикається. Установіть зубну щітку на зарядний пристрій, щоб вона зарядилася.    Примітка.   Щоб батарея була завжди заряджена, тримайте зубну щітку на зарядному пристрої, коли не користуєтеся нею.  Стан батареї (коли ручку не встановлено на зарядний пристрій або в дорожній футляр для заряджання)    Коли зубну щітку ввімкнено, індикатор батареї в нижній частині ручки показує рівень заряду.    
 
   Стан батареї
 
   Індикатор заряду
 
   Звук

  
 
   Повністю заряджена
 
   Світиться зеленим
 
   -
 
 
   Неповністю заряджена
 
   Блимає зеленим
 
   -
 
 
   Майже розряджена
 
   Блимає жовтим
 
   Ручка видає 3 звукові сигнали після чищення
 
 
   Повністю розряджена
 
   Блимає жовтим
 
   Після чищення ручка видає 2 серії з 5 звукових сигналів

      Примітка.   З метою заощадження заряду індикатор батареї вимикається, коли зубна щітка не використовується.    Примітка.   Коли батарея повністю розряджена, зубна щітка вимикається. Щоб зарядити зубну щітку, встановіть її на зарядний пристрій або помістіть в дорожній футляр для заряджання.    Примітка.   Щоб батарея була завжди заряджена, тримайте зубну щітку на зарядному пристрої, коли не користуєтеся нею.  Очищення   Ручка зубної щітки              1     Зніміть насадку та промийте металевий вал теплою водою. Не забудьте вимити залишки   пасти.    Увага! Не тисніть гострими предметами на гумовий ущільнювач на металевому валу, оскільки це може спричинити пошкодження.     2     Витріть усю поверхню ручки вологою ганчіркою.    Примітка: Не стукайте ручкою по раковині, щоб видалити зайву воду.  Насадка              1     Споліскуйте насадку та щетинки після кожного   використання.     2     Принаймні раз на тиждень знімайте насадку з ручки та промивайте місце з’єднання теплою водою. Споліскуйте дорожній ковпачок у міру потреби.  Зарядний пристрій       1   Перед чищенням від’єднайте зарядний пристрій від електромережі.     2   Витріть поверхню зарядного пристрою вологою ганчіркою.  Дорожній футляр    Промийте дорожній футляр теплою водою й очистьте його всередині вологою ганчіркою.  Чищення дезінфікувального блока      Обережно. Не занурюйте дезінфікувальний блок у воду та не мийте його під краном.    Обережно. Не чистьте дезінфікувальний блок, коли УФ-лампа гаряча.    Задля оптимальної ефективності рекомендуємо чистити дезінфікувальний блок щотижня.     1     Від’єднайте дезінфікувальний блок від електромережі.              2   Вийміть лоток для   крапель. Сполосніть і витріть його вологою ганчіркою.     3     Почистьте усі внутрішні поверхні вологою ганчіркою.     4     Зніміть захисний екран перед УФ-лампою.           Щоб зняти екран, візьміть за краї біля фіксаторів, легенько стисніть і вийміть захисний   екран.     5     Зніміть УФ-лампу.    Щоб зняти лампу, візьміть за неї та витягніть її з металевої застібки.     6     Почистьте захисний екран і УФ-лампу вологою ганчіркою.     7     Вставте УФ-лампу на місце.    Щоб вставити лампу на місце, вирівняйте її низ із металевою застібкою та проштовхніть її в застібку.     8     Вставте захисний екран на місце.    Щоб вставити екран на місце, вирівняйте стержні на екрані з отворами на відбиваючій поверхні біля УФ-лампи. Проштовхніть екран прямо в отвори на дезінфікувальному блоці.     9     Установіть лоток для крапель на місце в дезінфікувальний блок з УФ-лампою.     10     Перш ніж підключити дезінфікувальний блок після чищення, переконайтеся, що він повністю сухий.  Зберігання    Якщо ви не плануєте користуватися виробом протягом тривалого часу, від’єднайте його від електромережі, почистьте та зберігайте в прохолодному сухому місці, куди не потрапляють прямі сонячні промені.  Заміна      Щоб отримувати оптимальні результати чищення, головки щітки Philips Sonicare слід замінювати кожні 3 місяці.   Використовуйте лише замінні насадки Philips Sonicare.  Розміщення номера моделі    Номер моделі вказано в нижній частині ручки зубної щітки Philips Sonicare (HX64XX, HX68XX).  Гарантія та підтримка    Якщо вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support або прочитайте гарантійний талон.  Обмеження гарантії    Що не покривається гарантією:     -   аксесуари для ротової порожнини, у тому числі насадки;     -   пошкодження, які виникли внаслідок використання невідповідних запасних частин або невідповідних насадок;     -   пошкодження, що виникли внаслідок неправильного використання, зловживання, недбалого поводження, внесення змін чи проведення несанкціонованого ремонту;     -   природне зношування, зокрема відколи, подряпини, потертості, знебарвлення або потьмяніння.     -   УФ-лампа.  Утилізація              -     Цей символ означає, що електричні пристрої та батареї не підлягають утилізації    зі звичайними побутовими відходами.     -   Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв і батарей.     -   УФ-лампа дезінфікувального блока містить ртуть. Не викидайте УФ-лампу разом зі звичайними побутовими відходами після закінчення терміну експлуатації. Здайте її в офіційний пункт прийому для переробки.  Виймання акумуляторної батареї    Вбудовану акумуляторну батарею  має виймати лише кваліфікований фахівець після утилізації пристрою. Перед вийманням батареї переконайтеся, що вона повністю розряджена.  Дотримуйтеся основних правил безпеки, коли відкриваєте пристрій за допомогою інструментів і виймаєте акумуляторну батарею. Обов’язково подбайте про захист очей, рук, пальців і поверхні, на якій працюєте.  Під час роботи з батареями руки, пристрій і батареї повинні бути сухими.  Щоб уникнути короткого замикання батарей після виймання, слідкуйте, щоб металеві предмети (наприклад, монети, шпильки для волосся, каблучки) не торкалися клем батарей. Не загортайте батареї в алюмінієву фольгу. Перед утилізацією батарей обмотайте клеми батареї ізоляційною стрічкою або покладіть батареї в пластиковий пакет.  Виймання акумулятора      Щоб вийняти акумуляторну батарею, знадобляться рушник або тканина, молоток і пласка (стандартна) викрутка. Виконуючи наведені нижче дії, дотримуйтесь основних правил безпеки.      1     Щоб розрядити акумулятор із будь-яким рівнем заряду, зніміть ручку із зарядного пристрою, увімкніть зубну щітку та залиште її працювати до повної зупинки. Повторюйте цю операцію, доки зубна щітка вмикається.              2     Зніміть і відкладіть насадку. Замотайте всю ручку в рушник або   тканину.              3     Тримаючи однією рукою верхню частину ручки, вдарте по її корпусу трохи вище 1 см від нижнього краю. Сильно вдарте молотком з усіх 4 сторін, щоб зняти торцеву   кришку.             Примітка. Щоб зламати внутрішні з’єднання корпусу, можливо, знадобиться вдарити по нижньому краю ручки кілька разів.              4     Зніміть торцеву кришку з ручки зубної щітки. Якщо торцеву кришку важко зняти з корпусу, повторюйте крок 3, доки не вдасться це   зробити.              5     Тримаючи ручку догори низом, натисніть валом на тверду поверхню. Якщо внутрішні компоненти важко вийняти з корпусу, повторюйте крок 3, доки не вдасться це   зробити.              6     Просуньте кінець викрутки між акумулятором і чорною рамкою під внутрішніми компонентами. Після цього підчепіть викруткою подалі від акумулятора нижню частину чорної   рамки, щоб зламати її.     7     Просуньте викрутку між нижньою частиною акумулятора та чорною рамкою, щоб зламати металевий язичок, який з’єднує акумулятор із зеленою платою. Таким чином нижня частина акумулятора від’єднається від   рамки.              8     Візьміть акумулятор та потягніть його, щоб зламати другий металевий язичок   акумулятора.    Увага! Щоб не травмувати пальці, пам’ятайте, що язички батареї мають гострі краї.     9     Обмотайте контакти акумуляторної батареї клейкою стрічкою, щоб запобігти короткому замиканню від залишкового заряду батареї.             Акумуляторну батарею тепер можна віддати на переробку, а решту виробу належним чином утилізувати.    Примітка. Не викидайте пристрій разом із звичайними побутовими відходами, а здавайте його в офіційний пункт прийому для переробки. Таким чином ви допоможете захистити довкілля.
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  Кіріспе       Philips Sonicare отбасына қош келдіңіз!    Бұл тіс щеткасы тіс өңезін жақсы кетіруге, тісті ағартуға және қызыл иекті сау қалпында ұстап тұруға мүмкіндік береді. Sonicare жұмсақ дыбыстық технологиясы мен клиникалық түрде әзірленіп дәлелденген мүмкіндіктер тіркесімен пайдалану арқылы кез келген уақытта ең үздік тазалыққа қол жеткізгеніңізге сенімді бола аласыз.    Қосымша қолдау мен өнімді тіркеу қызметтері келесі торапта қолжетімді:  www.philips.com/support  Маңызды қауіпсіздік ақпараты    Өнімді тек арнайы мақсатына пайдаланыңыз. Өнімді және оның батареялары мен аксессуарларын қолданбас бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз. Дұрыс пайдаланбау қауіптерге немесе ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін.  Ескертулер     -   Зарядтағыштарды және УК дезинфекторды судан алшақ ұстаңыз.      -   Тазалаудан кейін қабырға розеткасына қоспай тұрып, зарядтағыш және/немесе дезинфектор толығымен құрғақ екенін тексеріңіз.     -     Бұл құрылғыны қауіпсіз пайдалану жөніндегі нұсқаулар беріліп, басқа біреу қадағалаған және құралды пайдалануға қатысты қауіп-қатерлер түсіндірілген жағдайда, осы құралды балалар және физикалық мүмкіндігі мен ойлау, сезу қабілеті шектеулі, білімі мен тәжірибесі аз адамдар пайдалана алады. Тазалау мен пайдаланушыға техникалық қызмет көрсету қызметтерін бақылаусыз балаларға орындауға болмайды.     -     Балалар құрылғымен ойнамауы керек.     -   Тек түпнұсқалы Philips аксессуарларын немесе тұтынылатын заттарын пайдаланыңыз. Өніммен берілген зарядтағышты ғана пайдаланыңыз. Қамтамасыз етілсе, тек түпнұсқа USB кабелі мен USB қуат көзі құрылғысын пайдаланыңыз.     -   Бұл құрылғыда пайдаланушы қызмет көрсететін бөлшектер жоқ. Құрылғы зақымдалған болса, оны пайдалануды тоқтатып, еліңіздегі тұтынушыларға қолдау көрсету орталығына хабарласыңыз. Тек сымы бар құрылғылар: Электр сымы зақымдалса, дезинфекторы бар зарядтағышты жаңасымен ауыстырыңыз.     -   Зарядтағышты және/немесе дезинфекторды сыртта немесе қызған беттердің жанында пайдаланбаңыз.     -   Өнімнің ешбір бөлігін ыдыс жуғыш машинада жууға болмайды.     -   Бұл құрылғы тек тістер, қызыл иектер мен тілді тазалауға арналған.      -   Дезинфекторды барлық уақытта балалар жетпейтін жерде сақтаңыз.     -   Есік ашық кезде УК жарық шамы қосулы қалса, дезинфектор қолданысын тоқтатыңыз. УК жарығы адам көзіне және терісіне зиянды болуы мүмкін.     -   Дезинфекторды тек орнындағы қорғағыш экранмен басқарыңыз.     -   Ыстық кезінде УК дезинфектордың УК жарық шамын ұстамаңыз.     -   Қылшықтары жаншылған немесе майысқан щетка басын қолданбаңыз. Щетка басын 3 ай сайын немесе тозу белгілері байқалса, одан да ертерек ауыстырыңыз.     -   Құрамында эфирлік май немесе кокос майы бар өнімдерді тікелей ұстауға болмайды. Байланыс қылшықтардың бөлінуіне әкелуі мүмкін.     -   Пайдаланғаннан кейін көп қан ақса, 1 апта пайдаланғаннан кейін де тістің қанауы тоқтамаса немесе қолайсыздық немесе ауырсыну сезілсе, құрылғы қолданысын тоқтатып, тіс дәрігеріне хабарласыңыз.     -   Осы құрылғыны қолданар алдында, егер сіз 2 ай шамасында жақ сүйекке, бетіңізге немесе тіс етіне операция жасаған болсаңыз, дәрігеріңізбен кеңесіңіз.     -   Егер сізде кардиостимулятор немесе басқа импланттық құрылғы болса, пайдаланар алдында дәрігеріңізге немесе импланттық құрылғының өндірушісіне хабарласыңыз.     -   Егер сізде медициналық проблемалар болса, осы құралды пайдаланар алдында дәрігеріңізбен кеңесіңіз.     -   Бұл құрылғы — жеке күтім құрылғысы және стоматологиялық жұмыста немесе мекемеде көп емделушілерге қолдануға арналмаған.  Батареяның қауіпсіздік нұсқаулары     -   Бұл құрылғыда тек білікті адамдар шығара алатын батареялар бар     -   Өнімді тек арнайы мақсатына пайдаланыңыз. Өнімді және оның батареялары мен аксессуарларын қолданбас бұрын, осы ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз. Дұрыс пайдаланбау қауіптерге немесе ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін. Қамтамасыз етілген аксессуарлар әртүрлі өнімдер үшін өзгеше болуы мүмкін.     -   Тек түпнұсқа Philips аксессуарларын және тұтынушылық заттарын пайдаланыңыз. TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 немесе WAAxxxx алынбалы қуат көзін ғана пайдаланыңыз.     -   Өнім мен батареяларды өрттен сақтаңыз және тікелей күн сәулесі немесе жоғары температура әсеріне ұшыратуға болмайды.     -   Өнім қатты қызып кетсе немесе иіс шықса, түсі өзгерсе немесе зарядтау бұрынғыдан да ұзақ уақыт алса, өнімді пайдалану мен зарядтауды тоқтатып, Philips компаниясына хабарласыңыз.     -   Өнімдерді және батареяларын микротолқынды пештерге немесе индукциялық плитаға салуға болмайды.     -   Батареяларды қызудан немесе улы не қауіпті заттардың шығуынан қорғау үшін өнімді немесе батареяны ашуға, өзгертуге, тесуге, зақымдауға немесе бөлшектеуге болмайды. Батареяларды қысқа тұйықтауға, артық зарядтауға немесе кері күйде зарядтауға болмайды.     -   Бұл құралда ауыстырылмайтын батареялар бар. Батареяны пайдалану мерзімі біткен соң, құрылғыны тиісінше қайта өңдеу керек, «Қайта өңдеу» бөлімін қараңыз.     -   Батареялар зақымдалса немесе кемісе, теріге немесе көзге тигізбеңіз. Осы орын алса, бірден сумен жақсылап шайып, медициналық көмекке жүгініңіз.     -   Батареяларды қолданған кезде қолыңыз, өнім және батареялар құрған екендігіне көз жеткізіңіз.      -    Батареяларды алғаннан кейін кездейсоқ қысқа тұйықталуын болдырмау үшін батарея клеммаларының металл нысанмен (мысалы, тиындар, қыстырғыштар, сақиналар) байланысуына мүмкіндік бермеңіз. Батареяларды алюминий жұқалтырға орамаңыз. Қоқысқа тастау алдында батарея клеммаларын ораңыз немесе батареяларды пластик қалтаға салыңыз.      -   Өнімді 0–40°C аралығындағы температурада зарядтаңыз, пайдаланыңыз және сақтаңыз.  Сақтау және тасымалдау шарттары  Температура: -10 °C – 60 °C.  Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)  Бұл Philips құрылғысы электромагниттік өрістерге қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сәйкес келеді.  Радио жабдығының директивасы   Осы құжатта Philips компаниясы радио жабдығы түрі (Bluetooth, NFC) бар электр тіс щеткалары 2014/53/EU директивасына сәйкес екендігін мәлімдейді.     -   Қолданыстағы өнімдердегі Bluetooth радиожиілік интерфейсі 2,4 GHz жиілікте жұмыс істейді.     -   Bluetooth құрылғысының ең жоғары шығыс қуаты: 3 dBm.     -   Қолданыстағы өнімдердегі NFC радиожиілік интерфейсі 13,56 МHz жиілікте жұмыс істейді.     -   Құрылғы таратқан ең жоғары РЖ қуаты: 30,16 dBm.  ЕО сәйкестік мәлімдемесінің толық мәтінін төмендегі интернет бетінен алуға болады:  www.philips.com/support  Ескертпе: Әр түрлі модельдердің мүмкіндіктері әр түрлі болуы мүмкін. Кейбір модельдер Bluetooth немесе NFC функциясымен жабдықталмауы мүмкін.  Өнімде келесі таңбалар көрінуі мүмкін:           Пайдаланушы нұсқаулығын оқып   шығыңыз.           Алынбалы қуат көзінің   бөлшегі: «xxxxxx» таңбасы пайдалануға расталған зарядтағыштардың моделін білдіреді. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 немесе WAAxxxx)  Мақсатты пайдалану    ProtectiveClean электр тіс щеткалары тістің бұзылуын азайту және ауыз саулығын жақсарту үшін тістерден жабысқақ дақтар мен тағам қалдығын жоюға арналған. ProtectiveClean электр тіс щеткалары жеке қолданысқа арналған. Балалар үнемі ересек адамның қадағалауымен пайдалануы керек.  Philips Sonicare (1-сурет)        1     Сап     2     Қуатты қосу/өшіру түймесі     3     Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш     4     Батарея индикаторы   Аксессуарлар:     5     Щетка саптамасының қақпағы     6   Смарт щетка бас(тар)ын анықтау     7     Зарядтау қондырғысы     8     Жол қалтасы     9     УК дезинфектор және зарядтағыш    Ескертпе:   Сатып алынған үлгіге байланысты қамтылған аксессуарлар өзгеше болуы мүмкін.  Жұмыс жасатуды бастау              1     Щетка басын қылшықтар сабының алдымен бірдей бағытта тұратын етіп туралаңыз.              2     Щетка басын металл білікке қарай тоқтағанынша басып кіргізіңіз.    Ескертпе:   Щетка басы мен сап арасында шамалы аралықтың болуы қалыпты.  Philips Sonicare тіс щеткасын пайдалану    Sonicare тіс щеткасын алғаш рет пайдалансаңыз, электр емес тіс щеткасын пайдаланудан діріл көбірек сезіледі. Алғашқы кезде пайдаланушылардың тым көп күш қолдануы — қалыпты жағдай. Ақырын күш қолданып, тіс щеткасының сіз үшін тазалауына мүмкіндік беріңіз. Ең жақсы тәжірибе үшін төменде берілген щеткамен тазалау нұсқауларын орындаңыз.    Қарқындылықтары жоқ модельдер үшін   Жаңа Sonicare электр тіс щеткасына ауысуға көмектесу үшін ол EasyStart мүмкіндігімен іске қосулы келеді. Philips Sonicare тіс щеткасымен тазалауды үйрену үшін бұл мүмкіндік алғашқы 14 реттік тазалау кезінде қуатты аздап   арттырады.   Қарқындылықтары бар модельдер үшін   Жаңа Sonicare электр тіс щеткасына ауысуға көмектесу үшін алғашқы 1–2 апта ішінде төменгі параметрді пайдаланыңыз, одан кейін жоғарырақ параметрге ауысыңыз.  Щеткамен тазалау туралы нұсқаулар              1     Қылшықтарды сулап, тіс пастасының аз ғана мөлшерін жағыңыз.              2     Тіс щеткасының қылдарын тіске қарай (45 градус) қисайтып қойыңыз, сосын қатты басып, қылдар   қызыл иек сызығына немесе қызыл иек сызығының сәл астына жеткізіңіз.     Ескертпе:   Щетканың ортасы әрқашан тіске тиіп тұруы керек.              3     Philips Sonicare құрылғысын қосу үшін қосу/өшіру түймесін басыңыз.              4     Тіс пен қызыл иекте орналасқан қылшықтарды ұстаңыз. Қылшықтар тіс арасына жетуі үшін әрі-бері ақырын қозғалтып тісті жуыңыз. Осылай щеткамен тазалау барысында жылжытып отырыңыз.    Ескертпе:   Қылшықтар жарқырауы қажет. Қолмен реттелетін тіс щеткасымен қырған дұрыс емес.    Ескертпе:   Тым көп қысым салсаңыз, саптың дірілінің өзгеруі және щетка басын ауыстыру туралы еске салғыштың сары түспен жыпылықтауы туралы ескерту аласыз.              5     Алдыңғы тістердің ішкі беттерін тазалау үшін щетка тұтқасын жартылай тік ұстап, әр тісті бірнеше рет қабаттастыра жүргізіңіз.     6     Щеткамен тазалау циклін аяқтағаннан кейін, қалған уақытты тістердің шайнау беттерін және дақтар пайда болатын аймақтарды щеткамен тазалауға жұмсауға   болады.    Қалауыңыз бойынша щетка қосулы немесе өшірулі кезде щеткамен тілді де тазалауға болады.    Ескертпе:   Брекеттер (брекеттерде қолданылған кезде щетканың бастары жылдам тозады) және қалпына келтірілген тістер (пломбалар, қаптамалар, сыналар) дұрыс салынса және бұзылмаса, оларды Philips Sonicare тіс щеткаңызбен тазалағанда мұқият болыңыз.  QuadPacer           Ауыз қуысын толық тазалау үшін, аузыңызды QuadPacer мүмкіндігін пайдаланып 4 бөлікке бөліңіз. QuadPacer мүмкіндігі щеткамен тазалау уақытын 4 тең сегментке бөліп, келесі аймаққа өту керек уақытты көрсетеді. Сегменттер қысқа діріл кідірісімен көрсетіледі. Щеткамен тазалау сеансының соңында тіс щеткасы автоматты түрде тоқтайды.  Режимдер    Қуатты тіс щеткасы Тазалау режимімен жабдықталған.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Пайдасы
 
   Күнделікті ерекше тазалау үшін
 
 
    Ұсынылған қарқындылық деңгейі (тек белгілі бір модельдер)
 
   Жоғары
 
 
    Жалпы щеткамен тазалау уақыты
 
   2 минут
 
 
    Щеткамен тазалау әдісі
 
   Әрбір бөлікті 30 секунд щеткамен тазалаңыз. 

  Қарқындылықтары (тек белгілі бір модельдер)    Қуатты тіс щеткасы 2 түрлі қарқындылық параметрімен келеді:      -   Төмен      -   Жоғары   Ескертпе: Тіс щеткасын алғаш пайдаланған кезде әдепкі қарқындылық төмен қарқындылық болады.    Қарқындылық деңгейлерін өзгерту үшін:     -   Тіс щеткасын қосу үшін қосу/өшіру түймесін бір рет басыңыз.     -   Қарқындылықты өзгерту үшін  2 секунд ішінде екінші рет басыңыз.      -   Кідірту үшін  2 секунд ішінде үшінші рет басыңыз.      -    2 секунд тіс щеткасымен тазалағаннан кейін қосу/өшіру түймесін қайта бассаңыз, тіс щеткасы кідіреді.  BrushSync технологиясы             BrushSync технологиясы щетка басын микрочип арқылы саппен байланыстыруға мүмкіндік береді. Щетка басының астындағы   таңбасы щетка басының осы технологиямен жабдықталғанын көрсетеді.     BrushSync технологиясы мынадай мүмкіндіктер береді:     -     Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш    Philips Sonicare үлгісі BrushSync технологиясымен жабдықталған смарт щетка бастарының кең ауқымын ұсынады. Тіс щеткасы бастарының толық ауқымын зерттеп, өзіңіз үшін ең қолайлы щетка басын табу үшін  www.philips.com/toothbrush-heads торабына өтіңіз.  Мүмкіндіктер       -   Қысым датчигінің кері байланысы     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш  Қысым датчигінің кері байланысы      Sonicare тіс щеткасы қызыл иектер мен тістерді зақымнан қорғау үшін щеткамен тазалау кезінде қолданылған қысымды өлшейді.           Шамадан тыс қысым салсаңыз, сап дірілін өзгертеді және щетка басын ауыстыру туралы еске салғыш белгішесі қысым төмендегенше сары түспен жыпылықтайды.  Ескертпе: Өніміңіз белсендірілген қысым датчигімен бірге келеді. Бұл мүмкіндікті өшіру   үшін (көріңіз   «Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру»).  Quadpacer      QuadPacer — ауызды 4 бөлікке бөлу арқылы ауызды біркелкі щеткамен тазалауға көмектесетін аралық таймері  . (көріңіз   «Щеткамен тазалау туралы нұсқаулар»)  SmarTimer      SmarTimer щеткамен тазалау циклі соңында щетканы автоматты түрде өшіру арқылы щеткамен тазалау циклі аяқталғанын көрсетеді.    Тіс дәрігерлері тісті күніне екі рет ең кемі 2 минут тазалауға кеңес береді.    Ескертпе:   Щеткамен тазалау циклін бастағаннан кейін қосу/өшіру түймесін бассаңыз, тіс щеткасы уақытша тоқтатылады. 30 секундтық кідірістен кейін SmarTimer қалпына келеді.  EasyStart    Осы Philips Sonicare моделінің EasyStart мүмкіндігі қосулы күйінде келеді (тек қарқындылық опциялары жоқ модельдер, қарқындылық опциялары бар модельдер мүмкіндікті белсендіре алады). Philips Sonicare щеткасымен тазалауға үйрену үшін EasyStart мүмкіндігі алғашқы 14 реттік тазалау кезінде қуатты аздап арттырады.       Бас тарту Philips Sonicare тіс щеткасы клиникалық зерттеулерде пайдаланылса, ол толығымен зарядталған саппен және өшірулі EasyStart мүмкіндігімен жоғары қарқындылықта Clean режимінде пайдаланылуы қажет.   EasyStart мүмкіндігін өшіру немесе іске қосу   үшін (көріңіз   «Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру»).  Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш      Philips Sonicare құрылғысы щетка саптамасының тозуын бақылайтын BrushSync технологиясымен жабдықталған.    Ескертпе:   Бұл функция тек BrushSync технологиясы бар Philips Sonicare смарт щетка саптамаларымен жұмыс істейді.     1     Алғаш рет жаңа смарт щетка басын бекіту кезінде сап сізде BrushSync технологиясы арқылы Philips щетка басын бар-жоғын анықтайды және щетка басының тозуын бақылайды.     2     Уақыт өте келе салынған қысым мен щетка басы пайдаланылған жалпы уақытқа байланысты сабы щетка басын ауыстыруға оңтайлы уақытты анықтау үшін щетка басының тозуын бақылайды. Бұл мүмкіндік тістеріңізді өте жақсы тазалауға және күтім көрсетуге кепілдік береді.              3   Щетка басын ауыстыру туралы еске салғыш индикаторы сары түспен жанса, щетка басын ауыстыру керек.    Барлық смарт щетка саптамасында щетка саптамасын ауыстыруды еске салу функциясы қосылып келеді. Щетка саптамасын ауыстыру еске салғышын өшіру үшін «Мүмкіндіктерді іске қосу немесе өшіру» бөлімін қараңыз.  Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру    Тіс щеткасының келесі мүмкіндіктерін белсендіруге немесе өшіруге болады:     -   EasyStart     -   Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш     -   Қысым датчигінің кері байланысы    Ескертпе:   Смарт щетка саптамасы сабына қосылғанда, щетка саптамасын ауыстыру еске салғышын ғана қосуға немесе өшіруге болады.   
 
 
 
   1-қадам: Сапты розеткаға қосылған зарядтағышқа қойыңыз.
 
 
  
 
   2-қадам: Қуатты қосу/өшіру түймесін басып тұру ұзақтығы:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш
 
   Қысым датчигінің кері байланысы
 
 
   3 секундқа дейін
 
   5 секундқа дейін
 
   7 секундқа дейін
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   3-қадам: Естілген кезде, қуат қосу/өшіру түймесін жіберіңіз:
 
 
 
 
   1 дыбыс
 
   1 дыбыс, одан кейін 2 дыбыс
 
   1 дыбыс, 2 дыбыс, одан кейін 3 дыбыс
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   Батарея индикаторы мен Щетка басын ауыстыру туралы еске салғыш шамы жасыл болып 2 рет жыпылықтағанын көрсеңіз және 3 дыбыс біртіндеп қаттырақ шығып естілсе, функция іске қосылды.
 
 
 
 
 
 
   НЕМЕСЕ
 
 
 
 
  
 
   Батарея индикаторы мен Щетка басын ауыстыру туралы еске салғыш шамы сары болып 1 рет жыпылықтағанын көрсеңіз және 3 дыбысты жоғары-төмен деңгейде естісеңіз, функция өшірілді.

  УК дезинфектор      Ескертпе:   Сатып алынған үлгіге байланысты қамтылған аксессуарлар өзгеше болуы мүмкін.    УК дезинфектор көмегімен әр пайдаланудан кейін щетка басын тазалауға   болады.  Мына жағдайларда дезинфекторды розеткадан ажыратыңыз, пайдалануды тоқтатыңыз және тұтынушыларды қолдау қызметіне хабарласыңыз:     -   Есік ашық кезде УК жарық шамы қосылып қалады.     -   Дезинфектордың терезесі сынған немесе жоқ.     -   Дезинфектор түтін немесе күйгеннің иісін шығарады.    Ескерту: УК жарығы адам көзіне және терісіне зиянды болуы мүмкін. Бұл құрылғы барлық уақытта балалар жетпейтін жерде ұстау керек.              1     Щеткамен тазалаудан кейін щетка басын шайыңыз және артық суды шайқап кетіріңіз.    Ескерту: Щетка басын дезинфекторда тазалаған кезде, щетка басының қақпағы щетка басында тұрмағанына көз жеткізіңіз.              2     Саусақты дезинфектордың үстіндегі есік ойығына салып, есікті   ашыңыз.              3     Щетка басын дезинфектордағы 2 ілгектің біреуіне қылшықтарды жарық шамына қаратып   қойыңыз.    Ескерту: Philips Sonicare щетка бастарын тек дезинфекторда тазалаңыз.    Ескертпе:   Philips Sonicare for Kids щетка бастарын дезинфекторда тазаламаңыз.     4     Дезинфектордың тиісті кернеулі розеткаға қосылғанын тексеріңіз.              5     Есікті жабыңыз және УК тазалау циклін таңдау үшін жасыл қуатты қосу/өшіру түймесін бір рет басыңыз.    Ескертпе:   Есік дұрыстап жабылған болса ғана дезинфекторды қосуға болады.    Ескертпе:   Дезинфекциялау кезінде есікті ашсаңыз, дезинфектор жұмысы тоқтайды.    Ескертпе:   Дезинфектор циклі шамамен 10 минутты алып, автоматты түрде өшеді.    Терезеде жарық көрінсе, дезинфектор жұмыс істеуде.  Зарядтау және батарея күйі    Бұл Philips Sonicare тіс щеткасы толығымен зарядталған батареяда әрқайсысы 2 минуттай болатын кемінде 28 тазалау мүмкіндігімен қамтамасыз етеді (егер күніне екі рет пайдаланылса, 14 күнге жетеді). Батарея индикаторы 2 минуттық тазалау сеансын аяқтаған кездегі, тіс щеткасын кідірткендегі немесе ол зарядталып жатқан кездегі батареяның күйін көрсетеді.   Ескертпе: Алғаш пайдалану алдында батареяны толық зарядтауға 24 сағатқа дейін уақыт кетуі мүмкін, бірақ Philips Sonicare тіс щеткасын толық зарядтамай тұрып пайдалануға болады.   Зарядтау    Зарядтағышта зарядтау немесе УК дезинфектор     1     Зарядтағышты немесе дезинфекторды электр розеткасына тығыңыз.              2     Сапты зарядтағышқа немесе дезинфекторға қойыңыз.     -     Сап саптың дұрыс салынғанын растау үшін 2 қысқа дыбыстық сигнал шығарады.     -     Батарея индикаторының жарығы жыпылықтап тұрса, щетканың зарядталып жатқанын білдіреді.     -     Зарядтағышта сап толық зарядталған кезде, батарея индикаторы 30 секунд бойы жасыл болып жанып, өшеді.  Батареяның күйі    Батарея күйі (зарядтағышқа тығылған сап)    Сапты зарядтағышқа қойған кезде, батарея индикаторы батарея деңгейін көрсетеді.  Батарея күйі (тығылған зарядтағыштағы/зарядтау жол сөмкесіндегі сап)    Зарядтау жол сөмкесіндегі зарядтағышқа сапты қойған кезде, батарея индикаторы батарея деңгейін көрсетеді.   
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       Батарея күйі (сап зарядтағышқа қойылмаған кезде)    Тіс щеткасы оянған кезде, саптың астындағы батарея индикаторы батарея деңгейін көрсетеді.    
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      Ескертпе:   Қуат үнемдеу үшін батарея индикаторы қолданылмаған кезде өшеді.    Ескертпе:   Батарея қуаты толық таусылған кезде, тіс щеткасы өшіп қалады. Тіс щеткасын зарядтау үшін оны зарядтағышқа қойыңыз.    Ескертпе:   Батареяны барлық уақытта толық зарядталған күйінде ұстау үшін пайдаланылмайтын уақытта тіс щеткасын зарядтағышта ұстауға болады.  Батарея күйі (сап зарядтағышқа/зарядтау жол сөмкесіне қойылмаған кезде)    Тіс щеткасы оянған кезде, саптың астындағы батарея индикаторы батарея деңгейін көрсетеді.    
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   Сары түспен жыпылықтайды
 
   Щеткамен тазалаудан кейін саптан 5 дыбыстан 2 рет шығады

      Ескертпе:   Қуат үнемдеу үшін батарея индикаторы қолданылмаған кезде өшеді.    Ескертпе:   Батарея қуаты толық таусылған кезде, тіс щеткасы өшіп қалады. Тіс щеткасын зарядтау үшін зарядтағышқа немесе зарядтау жол сөмкесіне салыңыз.    Ескертпе:   Батареяны барлық уақытта толық зарядталған күйінде ұстау үшін пайдаланылмайтын уақытта тіс щеткасын зарядтағышта ұстауға болады.  Тазалау   Щетка сабы              1     Щетка басын алыңыз және металл білік аймағын жылы сумен шайыңыз. Қалған   тіс пастасының кеткеніне көз жеткізіңіз.    Абайлаңыз: Металл біліктегі резеңке тығыздағышты үшкір заттармен баспаңыз, себебі бұл зақымдауы мүмкін.     2     Саптың бүкіл бетін дымқыл шүберекпен сүртіңіз.    Ескертпе: Артық суды кетіру үшін шұңғылшадағы сапты басуға болмайды.  Щетка саптамасы              1     Әр   пайдаланудан кейін щетка басын және қылшықтарды шайыңыз.     2     Щетка басын саптан ажыратып, кемінде аптасына бір рет щетка басының жалғанатын жерін жылы сумен шайып тұрыңыз. Жол қақпағы қажетінше жиі шайыңыз.  Зарядтағыш       1   Тазаламас бұрын зарядтағышты токтан ажыратыңыз.     2   Зарядтағыштың бүкіл бетін дымқыл шүберекпен сүртіңіз.  Жол қалтасы    Жылы сумен шайыңыз және дымқыл шүберекпен жол қалтасының ішін тазалаңыз.  Дезинфекторды тазалау      Абайлаңыз! дезинфекторды ағын суға салмаңыз немесе шүмек астында шаймаңыз.    Абайлаңыз! УК жарық шамы ыстық кезде дезинфекторды тазаламаңыз.    Тиімдірек болуы үшін дезинфекторды апта сайын тазалау ұсынылады.     1     Дезинфекторды розеткадан ажыратыңыз.              2   Тамшы науасын тігінен тартып   шығарыңыз. Тамшы науасын шайып, дымқыл шүберекпен тазалап сүртіңіз.     3     Ішкі беттердің барлығын ылғалды шүберекпен сүртіңіз.     4     УК жарық шамының алдындағы қорғағыш экранды алыңыз.           Экранды алу үшін ысырмалар жанындағы жиектерді ұстаңыз, жайлап қысыңыз және қорғағыш экраннан тартып   шығарыңыз.     5     УК жарық шамын алыңыз.    Жарық шамын алу үшін ұстаңыз және металл қысқыштан шығарыңыз.     6     Қорғағыш экранды және УК жарық шамын ылғалды шүберекпен тазалаңыз.     7     УК жарық шамын қайта салыңыз.    Жарық шамын қайта салу үшін жарық шамының төменгі жағын металл қысқышпен туралаңыз және шамды қысқышқа кіргізіңіз.     8     Қорғағыш экранды қайта салыңыз.    Экранды қайта салу үшін экрандағы ілгектерді УК жарық шамының жанындағы шағылыстырғыш беттегі ойықтарға туралаңыз. Экранды дезинфектордағы тесіктерге түзу кіргізіңіз.     9     Тамшы науасын УК дезинфекторға кері салыңыз.     10     Тазалаудан кейін желіге қоспай тұрып дезинфектордың толығымен құрғақ екенін тексеріңіз.  Сақтау    Егер өнім ұзақ уақыт пайдаланылмайтын болса, оны электр розеткасынан ажыратып, оны тазалаңыз, одан кейін күн сәулесі тікелей түспейтін салқын әрі құрғақ жерде сақтаңыз.  Ауыстыру      Оңтайлы нәтижелерге жету үшін Philips Sonicare щетка бастарын 3 ай сайын ауыстырып тұрыңыз.   Тек Philips Sonicare қосалқы щетка бастарын қолданыңыз.  Модель нөмірінің орны    Модель нөмірін Philips Sonicare тіс щеткасы сабының астынан қараңыз (HX64XX, HX68XX).  Кепілдік және қолдау көрсету    Егер сізге ақпарат немесе қолдау қажет болса,  www.philips.com/support сайтына кіріңіз немесе халықаралық кепілдік парақшасын оқыңыз.  Кепілдіктің ерекшеліктері    Кепілдікте қамтылмаған нәрселер:     -   Ауыз саптамаларында (оның ішінде щетка бастары мен саптамалар).     -   Рұқсат етілмеген алмастыратын бөлшектерді немесе рұқсатсыз щетка бастарын пайдаланудан болған зақым.     -   Мақсатсыз пайдаланудан, асыра пайдаланудан, немқұрайлылықтан, енгізілген өзгерістерден немесе рұқсатсыз жөндеуден туындаған зақым.     -   Қалыпты тозу, соның ішінде кертілу, сырылу, мүжілу, түстің өзгеруі немесе түссіздену.     -   УК жарық шамы.  Өңдеу              -     Бұл белгі электр өнімдері мен батареяларды   күнделікті үй қоқыстарымен бірге тастауға болмайтынын білдіреді.     -   Электр өнімдері мен батареяларды бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз.     -   Дезинфектордың УК жарық шамында сынап бар. УК жарық шамын қызмет мерзімі соңында тұрмыстық қалдықпен қоқысқа тастауға болмайды. Оны ресми жинау пунктіне қайта өңдеуге өткізіңіз.  Қайта зарядталатын батареяларды алу    Құрылғы тасталған кезде,  кірістірілген қайта зарядталатын батареяны білікті маман ғана алуы қажет. Батареяны алу алдында оның толығымен бос екендігін тексеріңіз.  Құралды ашу үшін құралдарды қолдану кезінде және қайта зарядталатын батареяны қоқысқа тастау кезінде қажетті қауіпсіздік шараларын орындаңыз. Көздерді, қолдарды, саусақтарды және жұмыс істейтін бетті қорғаңыз.  Батареяларды қолданған кезде қолыңыз, өнім және батареялар құрған екендігіне көз жеткізіңіз.  Батареяларды алғаннан кейін, кездейсоқ қысқа тұйықтап алмау үшін батарея клеммаларын металл заттарға (мысалы, тиындар, қыстырғыштар, сақиналар) тигізбеңіз. Батареяларды алюминий жұқалтырға орамаңыз. Қоқысқа тастау алдында батарея клеммаларын ораңыз немесе батареяларды пластик қалтаға салыңыз.  Зарядтамалы батареяларды шығару      Қайта зарядталатын батареяны алу үшін сүлгі немесе шүберек, балға мен жалпақ басты (стандартты) бұрауыш қажет. Төменде сипатталған процедураны орындау кезінде негізгі сақтық шараларына назар аударыңыз.      1     Кез келген зарядты қайта зарядталатын батареяның зарядын бітіру үшін сапты зарядтағыштан шығарып, тіс щеткасын қосып, өзі тоқтағанға дейін қосып қойыңыз. Тіс щеткасы қосылмай қалғанша, осы қадамды қайталаңыз.              2     Щетка саптамасын алып, қоқысқа тастаңыз. Бүкіл сапты сүлгімен немесе шүберекпен   жабыңыз.              3     Сабының жоғарғы жағын бір қолыңызбен ұстап, төменгі жағынан 0,5 дюйм жоғары тұрған сап корпусын ұрыңыз. Соңындағы қақпақты шығару үшін барлық 4 жағынан да балғамен қатты   ұрыңыз.             Ескертпе: Ішкі ілмек жалғауын ажырату үшін ұшынан бірнеше рет ұруыңыз қажет болуы мүмкін.              4     Шеткі қақпақты щетка сабынан шығарып алыңыз. Егер соңындағы қақпақ корпусынан оңай ажырамаса, оны шығарып алғанша 3-қадамды   қайталаңыз.              5     Саптың жоғарғы жағын төмен қаратып ұстап, білікті қатты бетке басыңыз. Егер ішкі компоненттер корпусынан оңай ажырамаса, оларды шығарып алғанша 3-қадамды   қайталаңыз.              6     Батарея мен ішкі компоненттердің төменгі жағында қара жақтау арасына бұрауышты кіргізіңіз. Одан кейін бұрауышты қара жақтаудың төменгі жағын сындыратындай етіп батареядан   көтеріңіз.     7     Батареяны жасыл басып шығарылған схемалы тақтаға жалғап тұрған металл ілмекті босату үшін бұрауышты батареяның төменгі жағы мен қара жақтау арасына салыңыз. Бұл — батареяның төменгі жағын жақтаудан   ажыратады.              8     Екінші металл ілмекті босату үшін батареяны ұстап, ішкі компоненттерді шығарып   алыңыз.    Абайлаңыз: Саусақтарыңызды ауыртып алмас үшін, батарея ілмектерінің өткір ұштарына тиіп кетпеңіз.     9     Қалдық батарея зарядынан қысқа тұйықталуды болдырмау үшін батарея түйіспелерін лентамен жабыңыз.             Енді зарядталмалы батареяны қайта өңдеуге жіберуге және өнімнің қалған бөлігін тиісінше қоқысқа тастауға болады.    Ескертпе: Құралды өз қызметін көрсетіп тозғаннан кейін, күнделікті үй қоқысымен бірге тастауға болмайды. Оның орнына бұл құралды арнайы жинап алатын жерге қайта өңдеу мақсатына өткізіңіз. Бұлай істеу арқылы қоршаған ортаға зиян келтірмейсіз.
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  Ներածություն       Philips Sonicare ընտանիքը ողջունում է ձեզ:    Խոզանակը թույլ է տալիս կատարել ատամնափառի հեռացում, ունենալ ավելի սպիտակ ատամներ և առողջ լնդեր։ Օգտագործելով Sonicare-ի նուրբ ձայնային տեխնոլոգիայի և կլինիկական պայմաններում մշակված և հաստատված հատկանիշների համադրությունը՝ դուք կարող եք վստահ լինել, որ ամեն անգամ ստանում եք լավագույն մաքրությունը:    Լրացուցիչ աջակցության և սարքավորումը գրանցելու համար կարող եք անցնել հետևյալ կայք՝  www.philips.com/support  Տեղեկություններ անվտանգության մասին    Սարքն օգտագործեք միայն ըստ նպատակի։ Սարքը, դրա մարտկոցները և աքսեսուարներն օգտագործելուց առաջ կարդացեք այս կարևոր տեղեկագիրը և պահեք այն հետագայի համար։ Ոչ նպատակային օգտագործումը կարող է առաջացնել վտանգներ կամ լուրջ վնասվածքներ։  Զգուշացումներ     -   Հեռու պահեք լիցքավորիչները և ՈՒՄ ախտահանիչը ջրից։      -   Մաքրելուց հետո համոզվեք, որ լիցքավորիչը և/կամ ախտահանիչը լիովին չոր է, նախքան այն պատի վարդակին միացնելը։     -     Երեխաները և ֆիզիկական, զգացողական կամ մտավոր թույլ կարողություններով մարդիկ կարող են օգտագործել սարքը միայն վերահսկողության ներքո, կամ եթե նրանք ստացել են օգտագործման համապատասխան հրահանգներ և հասկանում են հնարավոր վտանգները։ Սարքի մաքրման և սպասարկման գործողությունները չեն կարող արվել երեխաների կողմից, եթե նրանք չեն վերահսկվում։     -     Երեխաները չպետք է խաղան սարքի հետ։     -   Միայն օգտագործեք Philips-ի օրիգինալ աքսեսուարներ կամ ծախսվող նյութեր։ Միայն օգտագործեք սարքի հետ տրամադրված լիցքավորիչը։ Միայն օգտագործեք օրիգինալ USB մալուխը և USB սնուցման բլոկը (եթե դրանք մատակարարվել են):     -   Այս սարքը չի պարունակում է օգտվողի կողմից սպասարկվող մասեր։ Եթե սարքը վնասված է, մի օգտագործեք այն և կապվեք ձեր երկրի Հաճախորդների սպասարկման կենտրոնի հետ։ Միայն լարով սարքերի համար՝ Եթե լարը վնասված է, փոխարինեք ախտահանիչով լիցքավորիչը նորով։     -   Մի օգտագործեք լիցքավորիչը և/կամ ախտահանիչը դրսում կամ տաք մակերևույթների մոտ։     -   Մի լվացեք սարքի որևէ մաս սպասքի լվացման մեքենայում։     -   Այս սարքը նախատեսված է միայն ատամները, լինդերը և լեզուն մաքրելու համար։      -   Ախտահանիչը միշտ հեռու պահեք երեխաներից։     -   Դադարեցրեք ախտահանիչի օգտագործումը, եթե ուլտրամանուշակագույն լույսը վառվում է, երբ դռնակը բաց է։ Ուլտրամանուշակագույն լույսը կարող է վտանգավոր լինել մարդկային աչքի և մաշկի համար։     -   Միայն օգտագործեք ախտահանիչը տրամադրված պաշտպանիչ էկրանով։     -   Մի ձեռք տվեք ՈՒՄ ախտահանիչի ուլտրամանուշակագույն լուսը, երբ այն տաք է։     -   Մի օգտագործեք խոզանակի գլխիկը, եթե խոզանակի մասերը փշրված կամ ծռմռված են։ Փոխարինեք խոզանակի գլխիկը ամեն 3 ամիսը մեկ կամ ավելի շուտ, եթե այս նշանները հայտնվեն։     -   Խուսափեք եթերային յուղեր կամ կոկոսի յուղ պարունակող ապրանքների հետ շփումից։ Շփումը կարող է հանգեցնել խոզանակի մազիկների թափվելուն։     -   Մի օգտագործեք սարքը և խորհրդակցեք ձեր ատամնաբույժի/բժշկի հետ, եթե օգտագործելուց հետո արյունահոսություն է առաջանում, եթե արյունահոսությունը շարունակվում է այն օգտագործելուց հետո 1 շաբաթ, կամ եթե ունենում եք տհաճություն կամ ցավ։     -   Եթե ունեցել եք բերանի կամ լինդերի վիրահատություն նախկին 2 ամսում, խորհրդակցեք ձեր ատամնաբույժի հետ՝ նախքան այս սարքն օգտագործելը։     -   Եթե օգտագործում եք սրտի ռիթմավար կամ այլ իմպլանտավորած սարք, կապվեք ձեր բժշկի կամ իմպլանտի արտադրողի հետ՝ նախքան սարքի օգտագործումը։     -   Եթե բժշկական մտահոգություններ ունեք, խորհրդակցեք ձեր բժշկի հետ՝ նախքան այս սարքն օգտագործելը։     -   Այս սարքն անձնական խնամքի սարք է և նախատեսված չէ մի քանի բուժառուների կողմից օգտագործման համար ատամնաբուժական պրակտիկայում կամ հաստատության կողմից։  Մարտկոցի անվտանգության ցուցումներ     -   Այս սարքը պարունակում է մարտկոցներ, որոնք պետք է հեռացվեն միայն որակավորված անձանց կողմից։     -   Սարքն օգտագործեք միայն ըստ նպատակի։ Սարքը, դրա մարտկոցները և պարագաներն օգտագործելուց առաջ կարդացեք այս տեղեկագիրը և պահեք այն հետագայի համար։ Ոչ նպատակային օգտագործումը կարող է առաջացնել վտանգներ կամ լուրջ վնասվածքներ։ Հետը տրամադրված աքսեսուարները կարող են տարբեր լինել տարբեր սարքերի համար:     -   Միայն օգտագործեք Philips-ի օրիգինալ աքսեսուարներ և ծախսվող նյութեր։ Օգտագործեք միայն հանովի TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 կամ WAAxxxx սնուցման բլոկը:     -   Սարքն ու մարտկոցները հեռու պահեք կրակից և մի դրեք անմիջական արևի ճառագայթների տակ կամ բարձր ջերմաստիճանային պայմաններում:     -   Եթե սարքն արտասովոր կերպով տաքանում է կամ դրանից հոտ է գալիս, փոխում է գույնը կամ, եթե լիցքավորվում է սովորականից երկար ժամանակի ընթացքում, մի օգտագործեք և մի լիցքավորեք այն ու կապվեք Philips-ի հետ:     -   Սարքերն ու մարտկոցները մի դրեք միկրոալիքային վառարանների կամ ինդուկցիոն վառարանների մեջ:     -   Մի բացեք, փոփոխեք, ծակեք, վնասեք կամ ապամոնտաժեք սարքը կամ մարտկոցը՝ մարտկոցների տաքացումը կամ թունավոր կամ վտանգավոր նյութերի արտազատումը կանխելու համար: Մի ենթարկեք մարտկոցները կարճ միացման, չափից ավել կամ հակառակ կողմով մի լիցքավորեք մարտկոցները:     -   Այս սարքը պարունակում է փոխարինման ոչ ենթակա մարտկոցներ: Մարտկոցի շահագործման ժամկետի ավարտին սարքն անհրաժեշտ է պատշաճ կերպով թափոնացնել՝ վերամշակման մասին բաժնի պահանջների համաձայն:     -   Եթե մարտկոցները վնասված են կամ արտահոսք եք նկատում, խուսափեք մաշկի կամ աչքերի հետ շփումից: Եթե դա տեղի ունենա, անմիջապես լավ լվացեք ջրով և դիմեք բժշկի:     -   Մարտկոցների հետ գործ ունենալիս՝ համոզվեք, որ ձեր ձեռքերը, սարքավորումը և մարտկոցները չոր են:      -    Հեռացնելուց հետո մարտկոցների պատահական կարճ միացումից խուսափելու համար զերծ պահեք մարտկոցները մետաղական առարկաների հետ շփումից (օրինակ՝ մետաղադրամներ, մազակալներ, մատանիներ): Մի փաթաթեք մարտկոցները ալյումինե փայլաթիթեղի մեջ: Թափելուց առաջ փաթաթեք մարտկոցի տերմինալները կամ մարտկոցները դրեք ցելոֆանի տոպրակի մեջ:      -   Սարքը լիցքավորեք, օգտագործեք և պահպանեք 0 °C-ից 40 °C ջերմաստիճանային պայմաններում:  Պահպանման և փոխադրման պայմաններ  Ջերմաստիճան՝ -10°C-ից 60°C։  Էլեկտրամագնիսական դաշտեր (EMF)  Philips-ի այս սարքը համապատասխանում է էլեկտրամագնիսական դաշտերի ազդեցության վերաբերյալ կիրառվող բոլոր ստանդարտներին և նորմերին:  Ռադիոսարքավորումների վերաբերյալ Հրահանգ   Սույնով Philips-ը հայտարարում է, որ ռադիոսարքավորումով (Bluetooth®, NFC) ապահովված ատամների էլեկտրական խոզանակները բավարարում են թիվ 2014/53/EU Հրահանգի պահանջները:     -   Bluetooth ռադիոհաճախականության միջերեսը համապատասխան սարքերում աշխատում է 2,4 ԳՀց հաճախականությամբ:     -   Bluetooth սարքի առավելագույն ելքային հզորությունը կազմում է 3 dBm:     -   NFC ռադիոհաճախականության միջերեսը համապատասխան սարքերում աշխատում է 13,56 ՄՀց հաճախականությամբ:     -   Սարքի կողմից փոխանցվող ՌՀ առավելագույն հզորությունը կազմում է 30,16 dBm:  ԵՄ համապատասխանության հայտարարագրի տեքստն ամբողջությամբ հասանելի է հետևյալ ինտերնետ հասցեով՝  www.philips.com/support  Նշում՝ Գործառույթները կարող են տարբերվել տարբեր մոդելների համար: Հնարավոր է, որ որոշ մոդելներ Bluetooth կամ NFC չունենան:  Արտադրանքի վրա կարող են ցուցադրվել հետևյալ նշանները.           Կարդացեք Օպերատորի   ձեռնարկը:           Էլեկտրասնուցման հանովի   մաս. «xxxxxx»-ը ցույց է տալիս հաստատված լիցքավորիչների մոդելի համարը, որը պետք է օգտագործվի: (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 կամ WAAxxxx)  Նպատակային օգտագործում    ProtectiveClean էլեկտրական ատամի խոզանակները նախատեսված են ատամներին կպած բակտերիաները և սննդի մնացորդները հեռացնելու համար՝ ատամների քայքայումը նվազեցնելու և բերանի խոռոչի առողջությունը բարելավելու ու պահպանելու համար։ ProtectiveClean էլեկտրական ատամի խոզանակները նախատեսված են անձնական օգտագործման համար։ Երեխաների կողմից օգտագործումը պետք է լինի մեծահասակների վերահսկողության ներքո։  Ձեր Philips Sonicare-ը (Նկ. 1․)        1     Բռնակ     2     Հոսանքի միացման/անջատման կոճակ     3     Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում     4     Մարտկոցի ցուցիչ   Աքսեսուարներ․     5     Խոզանակի գլխիկի կափարիչ     6   Խոզանակի խելացի գլխիկ(ներ)     7     Լիցքավորման հիմք     8     Ճամփորդական պատյան     9     ՈՒՄ ախտահանիչ և լիցքավորիչ    Նշում՝   Հետը տրամադրվող աքսեսուարները կարող են տարբերվել՝ գնված մոդելից կախված:  Ինչից սկսել              1     Խոզանակի գլխիկը հավասարեցրեք այնպես, որ մազիկներն ուղղված լինեն նույն ուղղությամբ, ինչ բռնակի դիմացի կողմը։              2     Ամուր սեղմեք խոզանակի գլխիկը ներքև՝ մետաղական լիսեռի մեջ, մինչև այն կանգ առնի:    Նշում՝   Խոզանակի գլխիկի և բռնակի միջև փոքր անցքի առկայությունը նորմալ է։  Ձեր Philips Sonicare ատամների խոզանակի օգտագործումը    Եթե առաջին անգամ եք օգտագործում ձեր Sonicare ատամի խոզանակը, ավելի շատ թրթռոց զգալը նորմալ է՝ համեմատած ոչ էլեկտրական խոզանակի հետ։ Նորմալ է, երբ առաջին անգամ օգտագործողները չափից շատ են սեղմում գործադրում։ Միայն կիրառեք նուրբ սեղմում և թույլ տվեք, որպեսզի ատամի խոզանակը ձեր փոխարեն մաքրի։ Խնդրում ենք հետևել ստորև ներկայացված խոզանակից օգտվելու ցուցումներին՝ լավագույն արդյունքներ ստանալու համար։    Առանց ինտենսիվությունների մոդելների համար   Sonicare էլեկտրական խոզանակին անցումն ավելի հեշտ դարձնելու համար, այն առաքվում է ակտիվացված EasyStart գործառույթով։ Այս գործառույթը դանդաղորեն ավելացնում է հոսանքն առաջին 14 մաքրումների ժամանակ՝ օգնելու ձեզ սովորել Philips Sonicare ատամի խոզանակից   օգտվելուն։   Ինտենսիվություններով մոդելների համար   Անցումը ձեր նոր Sonicare էլեկտրական ատամի խոզանակին հեշտացնելու համար առաջին 1-2 շաբաթվա ընթացքում օգտագործեք ավելի ցածր կարգավորում, այնուհետև անցեք ավելի բարձր կարգավորման։  Մաքրման հրահանգներ              1     Թրջեք խոզանակի մազիկները և վերցրեք ատամի մածուկի քիչ քանակություն։              2     Տեղադրեք ատամի խոզանակի մազիկները ատամների վրա մի փոքր անկյան տակ (45 աստիճան)՝ և ուժեղ սեղմեք, որպեսզի մազիկները հասնեն լնդերի եզրագծին կամ լնդերի եզրագծից մի փոքր   ներքև։     Նշում՝   Ամբողջ ժամանակ խոզանակի կենտրոնը պահեք ատամների հետ շփման մեջ։              3     Սեղմեք հոսանքի միացման/անջատման կոճակը՝ Philips Sonicare-ը միացնելու համար։              4     Նրբորեն պահեք խոզանակի մազերն ատամների վրա տեղադրված և լնդերի եզրագծում։ Մաքրեք ատամները թեթևակի հետ ու առաջ շարժումներով, որպեսզի խոզանակի մազիկները հասնեն ատամներին։ Շարունակեք այս շարժումը ձեր մաքրման փուլի ամբողջ ընթացքում։    Նշում՝   Խոզանակի մազիկները պետք է մի փոքր լայնանան։ Խորհուրդ չի տրվում ատամները մաքրել այնպես, ինչպես դուք կմաքրեիք սովորական ատամի խոզանակով։    Նշում՝   Չափազանց մեծ ճնշում գործադրելու դեպքում կստանաք զգուշացում՝ կփոխվի բռնակի թրթռոցը, և խոզանակի գլխիկի փոխման հիշեցման լուսային ցուցիչը կսկսի թարթել դեղին գույնով։              5     Առջևի ատամների ներսի մակերևույթները մաքրելու համար թեքեք խոզանակի բռնակը կիսաուղիղ դիրքով և մի քանի ուղղահայաց մաքրող շարժումներ կատարեք յուրաքանչյուր ատամի վրա։     6     Մաքրելու փուլն ավարտելուց հետո կարող եք լրացուցիչ ժամանակ հատկացնել ատամների ծամող մակերևույթները մաքրելուն և այն հատվածներին, որտեղ առաջանում է   բծավորում։    Կարող եք նաև մաքրել լեզուն՝ խոզանակը պահելով միացված կամ անջատած, ինչպես նախընտրում եք։    Նշում՝   Ձեր Philips Sonicare ատամի խոզանակը անվտանգ է ատամների բրեկետների (խոզանակի գլխիկը շուտ է մաշվում բրեկետների վրա) և ատամները վերականգնող հարմարանքների (լցոնումներ, շապիկներ, վենիրներ) օգտագործման դեպքում, եթե դրանք պատշաճ են օգտագործվում և չեն խախտվում։  QuadPacer           Համոզվելու համար, որ հավասարաչափ եք մաքրում ամբողջ բերանը, բերանը 4 մասի բաժանեք՝ օգտագործելով QuadPacer գործառույթը։ QuadPacer տեխնոլոգիան խոզանակման ժամանակը բաժանում է 4 հավասար մասի և ազդանշանում է, թե երբ է հարկավոր անցնել հաջորդ հատվածին: Հատվածների ազդանշանումը տեղի է ունենում թրթռոցի կարճատև դադարի միջոցով։ Ատամի խոզանակն ավտոմատ կերպով անջատվում է խոզանակելու սեսիայի ավարտին:  Ռեժիմներ    Էլեկտրական խոզանակն ունի Clean ռեժիմ:    
 
 
 
   Clean
 
 
    Առավելություն
 
   Բացառիկ ամենօրյա մաքրման համար
 
 
    Ինտենսիվության առաջարկվող աստիճանը (միայն որոշ մոդելներ)
 
   Բարձր
 
 
    Խոզանակելու ընդհանուր ժամանակը
 
   2 րոպե
 
 
    Ինչպես խոզանակել
 
   Յուրաքանչյուր հատվածը խոզանակեք 30 վայրկյան: 

  Ինտենսիվություններ (միայն որոշ մոդելներ)    Էլեկտրական խոզանակն ունի ինտենսիվության 2 տարբեր կարգավորում.      -   Քիչ է      -   Բարձր   Նշում՝ Ատամի խոզանակն առաջին անգամ օգտագործելիս ինտենսիվության կանխադրված աստիճանը ցածրն է։    Ինտենսիվության աստիճանը փոխելու համար՝     -   Մեկ անգամ սեղմեք սնուցման միացման/անջատման կոճակը՝ ատամի խոզանակը միացնելու համար:     -   Սեղմեք երկրորդ անգամ  2 վայրկյանի ընթացքում՝ ինտենսիվության աստիճանը փոփոխելու համար:      -   Սեղմե՛ք երրորդ անգամ  2 վայրկյանի ընթացքում՝ դադար տալու համար։      -    Ատամները 2 վայրկյան մաքրելուց հետո սնուցման միացման/անջատման կոճակը նորից սեղմելու դեպքում ատամի խոզանակը նույնպես դադար կտա:  BrushSync տեխնոլոգիա             BrushSync տեխնոլոգիան ձեր խոզանակի գլխիկին թույլ է տալիս հաղորդակցվել բռնակի հետ միկրոչիպի օգնությամբ: Խոզանակի գլխիկի ստորին հատվածում գտնվող   նշանը ցույց է տալիս, որ խոզանակի գլխիկն ապահովված է այս տեխնոլոգիայով:     BrushSync տեխնոլոգիան ապահովում է.     -     Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում    Philips Sonicare-ն առաջարկում է BrushSync (ԽոզանակիՍինքրոնացում) տեխնոլոգիայով խելացի խոզանակի գլխիկների լայն տեսականի։ Խոզանակների գլխիկների մեր ամբողջ տեսականուն ծանոթանալու և ձեզ ամենահամապատասխան գլխիկը գտնելու և լրացուցիչ տեղեկությունների համար այցելեք  www.philips.com/toothbrush-heads:  Գործառույթներ       -   Ճնշման սենսորի արձագանք     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում  Ճնշման սենսորի արձագանք      Ձեր Sonicare ատամի խոզանակը չափում է մաքրելու ընթացքում ձեր կողմից գործադրված ճնշումը՝ ձեր լնդերը և ատամները վնասվածքներից պաշտպանելու համար:           Եթե չափից ավել ճնշում գործադրեք, ապա բռնակի թրթռոցը կփոխվի, իսկ խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցման պատկերակը կվառվի դեղին լույսով՝ մինչև չնվազեցնեք ճնշումը։  Նշում՝ Սարքում կանխադրված կերպով ակտիվացված է Ճնշման սենսորը։ Այս գործառույթն ապաակտիվացնելու   համար (Տես գլուխ   «Ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել գործառույթները»)։  Quadpacer      QuadPacer-ը ինտերվալների ժամաչափ է, որն օգնում է ձեզ հավասարաչափ մաքրել բերանը՝ բաժանելով այն 4 հատվածի  ։ (Տես գլուխ   «Մաքրման հրահանգներ»)  SmarTimer      SmarTimer-ը ցույց է տալիս, որ մաքրման փուլն ավարտված է՝ մաքրման փուլի վերջում ավտոմատ կերպով անջատելով ատամի խոզանակը։    Ատամնաբույժ-մասնագետները խորհուրդ են տալիս մաքրել ատամները օրական 2 անգամից ոչ պակաս։    Նշում՝   Եթե սեղմեք հոսանքի միացման/անջատման կոճակը մաքրման փուլը սկսելուց հետո, ատամի խոզանակը կանգ կառնի։ 30 վայրկյան դադարից հետո SmarTimer-ը վերակայվում է։  EasyStart    Philips Sonicare մոդելը մատակարարվում է ակտիվացված EasyStart գործառույթով (միայն առանց ինտենսիվության մոդելներում. ինտենսիվությամբ մոդելներում հնարավոր է ակտիվացնել այս գործառույթը): EasyStart գործառույթը կամաց-կամաց ավելացնում է հզորությունն առաջին 14 մաքրումների ժամանակ՝ օգնելու ձեզ սովորել Philips Sonicare ատամի խոզանակից օգտվելուն։       Հրաժարագիր Երբ Philips Sonicare ատամի խոզանակն օգտագործվում է կլինիկական հետազոտություններում, այն պետք է օգտագործվի clean ռեժիմում բարձր ինտենսիվության վրա՝ բռնակը ամբողջությամբ լիցքավորված, իսկ EasyStart գործառույթը՝ անջատված։   EasyStart-ն ակտիվացնելու կամ ապաակտիվացնելու   համար (Տես գլուխ   «Ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել գործառույթները»):  Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում      Ձեր Philips Sonicare-ն ունի BrushSync (ՄաքրմանՍինքրոնացում) տեխնոլոգիան, որը հետագծում է Ձեր խոզանակի գլխիկի մաշվածությունը։    Նշում՝   Այս գործառույթն աշխատում է միայն Philips Sonicare խելացի խոզանակի գլխիկներ BrushSync (ԽոզանակիՍինքրոնացում) տեխնոլոգիայով։     1     Երբ առաջին անգամ նոր խելացի խոզանակի գլխիկ եք ամրացնում, բռնակը ճանաչում է, որ դուք ունեք Philips խոզանակ BrushSync (ԽոզանակիՍինքրոնացում) տեխնոլոգիայով և սկսում է հետագծել խոզանակի գլխիկի մաշվածությունը։     2     Ժամանակի ընթացքում, կախված ձեր կողմից կիրառված ճնշումից և գլխիկի օգտագործման ընդհանուր ժամանակից, բռնակը հետագծում է խոզանակի գլխիկի մաշվածությունը՝ որոշելու համար ձեր խոզանակի գլխիկը փոխելու համար լավագույն ժամանակը։ Այս գործառույթը երաշխավորում է ձեր ատամների լավագույն մաքրումն ու խնամքը։              3   Երբ խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցման ցուցիչը վառվում է դեղին գույնով, ուրեմն պետք է փոխեք խոզանակի գլխիկը։    Խելացի խոզանակի բոլոր գլխիկների փոխարինման հիշեցման գործառույթն ակտիվացված է։ Խոզանաի գլխիկի փոխարինման հիշեցումն ապաակտիվացնելու համար տե՛ս "Ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել գործառույթները"։  Ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել գործառույթները    Ձեր ատամի խոզանակի վրա Դուք կարող եք ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել հետևյալ գործառույթները՝     -   EasyStart     -   Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում     -   Ճնշման սենսորի արձագանք    Նշում՝   Դուք կարող եք ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցումը, երբ խոզանակի խելացի գլխիկը գտնվում է բռնակի վրա։   
 
 
 
   Քայլ 1. Տեղադրեք բռնակը հոսանքին միացված լիցքավորիչի վրա։
 
 
  
 
   Քայլ 2. Սեղմեք և սեղմած պահեք միացման/անջատման կոճակը.
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում
 
   Ճնշման սենսորի արձագանք
 
 
   Մինչև 3 վայրկյան տևողությամբ
 
   Մինչև 5 վայրկյան տևողությամբ
 
   Մինչև 7 վայրկյան տևողությամբ
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Քայլ 3. Բաց թողեք հոսանքի միացման/անջատման կոճակը, երբ լսեք․
 
 
 
 
   1 ազդանշան
 
   1 ազդանշան, ապա 2 ազդանշան
 
   1 ազդանշան, 2 ազդանշան, ապա 3 ազդանշան
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Եթե մարտկոցի ցուցիչը և Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցման ցուցիչը 2 անգամ թարթեն կանաչ լույսով և լսեք 3 ձայնային ազդանշան՝ ցածրից մինչև բարձր, ապա գործառույթն ակտիվացված է:
 
 
 
 
 
 
   ԿԱՄ
 
 
 
 
  
 
   Եթե մարտկոցի ցուցիչը և Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցման ցուցիչը 1 անգամ թարթեն դեղին լույսով և լսեք 3 ձայնային ազդանշան՝ բարձրից մինչև ցածր, ապա գործառույթն ապաակտիվացված է:

  ՈՒՄ ախտահանիչ      Նշում՝   Հետը տրամադրվող աքսեսուարները կարող են տարբերվել՝ գնված մոդելից կախված:    Ուլտրամանուշակագույն ախտահանիչի միջոցով դուք կարող եք մաքրել խոզանակի գլխիկը յուրաքանչյուր մաքրումից   հետո։  Անջատեք ախտահանիչը սնուցման աղբյուրից, դադարեցրեք դրա օգտագործումը և զանգեք Հաճախորդների սպասարկման կենտրոն, եթե.     -   Դուռը բացելիս ուլտրամանուշակագույն լույսի լամպը մնում է վառված:     -   Ախտահանիչի պատուհանը ջարդված է կամ բացակայում է:     -   Աշխատանքի ընթացքում ախտահանիչից ծուխ է դուրս գալիս կամ վառվածի հոտ գալիս:    Նշում՝ Ուլտրամանուշակագույն լույսը կարող է վտանգավոր լինել մարդկային աչքի և մաշկի համար։ Ակս սարքը միշտ հեռու պահեք երեխաներից։              1     Մաքրելուց հետո լվացեք խոզանակի գլխիկը և թափահարելով հեռացրեք ավելորդ ջուրը։    Զգուշացում՝ Խոզանակի գլխիկը ախտահանիչում մաքրելիս համոզվեք, որ կափարիչը խոզանակի գլխիկի վրա չէ:              2     Տեղադրեք ձեր մատը դռան փորակում՝ ախտահանիչի վերևում և բացեք   դուռը։              3     Խոզանակի գլուխը դրեք ախտահանիչի 2 ելուստներից մեկի վրա՝ մազիկները դեպի լամպի   լույսը։    Նշում՝ Մաքրեք միայն Philips Sonicare-ի կպչուն խոզանակի գլխիկները ախտահանիչի մեջ:    Նշում՝   Մի մաքրեք Philips Sonicare for Kids խոզանակի գլխիկները ախտահանիչի մեջ:     4     Համոզվեք, որ ախտահանիչը միացված է համապատասխան լարման հոսանքի վարդակին։              5     Փակեք դուռը և մեկ անգամ սեղմեք կանաչ միացման/անջատման կոճակը՝ փուլի ուլտրամանուշակագույն ճառագայթման մաքրումը ընտրելու համար։    Նշում՝   Դուք կարող եք միացնել ախտահանիչը միայն այն դեպքում, եթե դուռը պատշաճ կերպով փակված է:    Նշում՝   Ախտահանիչն անջատվում է, եթե դուռը բացեք ախտահանման ցիկլի ընթացքում:    Նշում՝   Ախտահանման ցիկլը տևում է մոտ 10 րոպե, այնուհետև ինքնաբերաբար անջատվում է:    Ախտահանիչը գործում է, երբ լույսը փայլում է պատուհանից:  Լիցքավորում և մարտկոցի լիցքի կարգավիճակ    Այս Philips Sonicare ատամի խոզանակը նախատեսված է առնվազն 28 խոզանակման համար՝, յուրաքանչյուր պրոցեդուրան 2 րոպե տևողությամբ (14 օր, եթե օգտագործվի օրական երկու անգամ) լրիվ լիցքավորված մարտկոցով։ Մարտկոցի լիցքի ցուցիչը ցույց է տալիս մարտկոցի կարգավիճակը, երբ ավարտում եք խոզանակման 2 րոպեանոց պրոցեդուրան, երբ անջատում եք խոզանակը, կամ երբ այն լիցքավորվում է։   Նշում՝ Կարող է պահանջվել մինչև 24 ժամ, որպեսզի մարտկոցն ամբողջությամբ լիցքավորվի՝ նախքան առաջին օգտագործումը, սակայն դուք կարող եք օգտագործել Philips Sonicare ատամի խոզանակը, նախքան այն ամբողջովին լիցքավորվելը։   Լիցքավորում    Լիցքավորումը լիցքավորիչի կամ ՈՒՄ Ախտահանիչի վրա     1     Լիցքավորիչը կամ ախտահանիչը միացրեք էլեկտրասնուցման աղբյուրին:              2     Բռնակը տեղադրեք լիցքավորիչի կամ ախտահանիչի վրա։     -     Բռնակը 2 կարճ ազդանշան է թողնում, ինչը հաստատում է, որ բռնակը պատշաճ կերպով տեղադրված է։     -     Մարտկոցի ցուցիչի թարթող լույսը ցույց է տալիս, որ ատամի խոզանակը լիցքավորվում է։     -     Երբ լիցքավորիչին միացված բռնակն ամբողջությամբ լիցքավորվի, մարտկոցի ցուցիչը 30 վայրկյանի ընթացքում կվառվի կանաչ լույսով, ապա կանջատվի։  Մարտկոցի կարգավիճակ    Մարտկոցի լիցքի կարգավիճակը (բռնակոթը միացված լիցքավորիչի վրա)    Երբ բռնակը տեղադրված է լիցքավորիչի վրա, մարտկոցի ցուցիչը ցույց է տալիս մարտկոցի լիցքի մակարդակը:  Մարտկոցի կարգավիճակը (երբ բռնակը հոսանքին միացրած լիցքավորիչի վրա է կամ ճամփորդական պատյանի մեջ)    Երբ բռնակոթը տեղադրված է լիցքավորիչի վրա կամ ճամփորդական պատյանի մեջ, մարտկոցի ցուցիչը ցույց է տալիս մարտկոցի լիցքի մակարդակը:   
 
   Մարտկոցի կարգավիճակ
 
   Մարտկոցի ցուցիչ

  
 
   Լիցքավորում
 
   Թարթում է կանաչ լույսով
 
 
   Լիքն է
 
   30 վայրկյան վառվում է հաստատուն կանաչ լույսով, ապա անջատվում է

       Մարտկոցի կարգավիճակը (երբ բռնակը լիցքավորիչի վրա չէ)    Երբ ատամի խոզանակն ակտիվ վիճակում է, բռնակի ստորին հատվածում գտնվող մարտկոցի ցուցիչը ցույց է տալիս մարտկոցի լիցքի մակարդակը։    
 
   Մարտկոցի կարգավիճակ
 
   Մարտկոցի ցուցիչ
 
   Ձայնը

  
 
   Լիքն է
 
   Մուգ կանաչ
 
   -
 
 
   Մասնակի լիքն է
 
   Թարթում է կանաչ լույսով
 
   -
 
 
   Քիչ է
 
   Թարթում է դեղին գույնով
 
   Խոզանակման ավարտից հետո բռնակը 3 անգամ ձայնային ազդանշան է արձակում
 
 
   Դատարկ է
 
   Թարթում է դեղին գույնով
 
   Խոզանակման ավարտից հետո բռնակը 5 ձայնային ազդանշանների 2 լրակազմ է արձակում

      Նշում՝   Էներգիա խնայելու համար մարտկոցի ցուցիչը կանջատվի, երբ այն չի օգտագործվում։    Նշում՝   Երբ մարտկոցի լիցքը լիովին դատարկ է, ատամի խոզանակն անջատվում է։ Լիցքավորելու համար ատամի խոզանակը տեղադրեք լիցքավորիչի վրա։    Նշում՝   Մարտկոցը ամբողջովին լիցքավորված պահելու համար կարող եք ատամի խոզանակը լիցքավորիչի վրա պահել, երբ այն չի օգտագործվում։  Մարտկոցի կարգավիճակը (երբ բռնակը լիցքավորիչի վրա կամ ճամփորդական պատյանի մեջ չէ)    Երբ ատամի խոզանակն ակտիվ վիճակում է, բռնակի ստորին հատվածում գտնվող մարտկոցի ցուցիչը ցույց է տալիս մարտկոցի լիցքի մակարդակը։    
 
   Մարտկոցի կարգավիճակ
 
   Մարտկոցի ցուցիչ
 
   Ձայնը

  
 
   Լիքն է
 
   Մուգ կանաչ
 
   -
 
 
   Մասնակի լիքն է
 
   Թարթում է կանաչ լույսով
 
   -
 
 
   Քիչ է
 
   Թարթում է դեղին գույնով
 
   Խոզանակման ավարտից հետո բռնակը 3 անգամ ձայնային ազդանշան է արձակում
 
 
   Դատարկ է
 
   Թարթում է դեղին գույնով
 
   Խոզանակման ավարտից հետո բռնակը 5 ձայնային ազդանշանների 2 լրակազմ է արձակում

      Նշում՝   Էներգիա խնայելու համար մարտկոցի ցուցիչը կանջատվի, երբ այն չի օգտագործվում։    Նշում՝   Երբ մարտկոցի լիցքը լիովին դատարկ է, ատամի խոզանակն անջատվում է։ Տեղադրեք ժատամի խոզանակը լիցքավորիչի վրա կամ լիցքավորման ճամփորդական պատյանի մեջ՝ այն լիցքավորելու համար։    Նշում՝   Մարտկոցը ամբողջովին լիցքավորված պահելու համար կարող եք ատամի խոզանակը լիցքավորիչի վրա պահել, երբ այն չի օգտագործվում։  Մաքրում   Ատամի խոզանակի բռնակը              1     Հեռացրեք խոզանակի գլխիկը և լվացեք մետաղական լիսեռի հատվածը տաք ջրով։ Համոզվեք, որ հեռացրել եք ատամի մածուկի   մնացորդները։    Զգուշացում՝ Մի հրեք ռետինե կնիքը սուր առարկաներով դեպի լիսեռի մեջ, քանի որ այն կարող է հանգեցնել վնասվածքի։     2     Բռնակի ամբողջ մակերեսը մաքրեք խոնավ գործվածքով։    Նշում՝ Մի հարվածեք բռնակով լվացարանին՝ ավելորդ ջուրը հեռացնելու համար։  Խոզանակի գլխիկ              1     Յուրաքանչյուր օգտագործումից հետո լվացեք խոզանակի գլխիկը և   մազիկները։     2     Հեռացրեք խոզանակի գլուխը բռնակից և առնվազն շաբաթը մեկ լվացեք խոզանակի գլխիկը տաք ջրով։ Լվացեք ճամփորդական կափարիչն այնքան հաճախ, որքան անհրաժեշտ է։  Լիցքավորիչ       1   Անջատեք լիցքավորիչը՝ նախքան այն մաքրելը։     2   Լիցքավորիչի մակերեսը մաքրեք խոնավ գործվածքով։  Ճամփորդական պատյան    Ողողե՛ք գոլ ջրով և օգտագործե՛ք խոնավ լաթ՝ ճամփորդական պատյանի ներսի մասը մաքրելու համար։  Ախտահանիչի մաքրումը      Զգուշացում՝ Ախտահանիչը մի սուզեք ջրի մեջ և մի լվացեք ծորակի տակ։    Զգուշացում՝ Մի մաքրեք ախտահանիչը, երբ ուլտրամանուշակագույն լուսը տաք է։    Օպտիմալ արդյունավետության համար խորհուրդ է տրվում մաքրել ձեր ախտահանիչը շաբաթական։     1     Անջատեք ախտահանիչը:              2   Ուղիղ քաշեք կաթիլային դարակը   դուրս։ Լվացեք կաթիլային դարակը և մաքրեք այն խոնավ շորով:     3     Մաքրեք բոլոր ներքին մակերեսները խոնավ շորով:     4     Հեռացրեք պաշտպանիչ էկրանը, որը գտնվում է ուլտրամանուշակագույն լույսի լամպի դիմաց:           Էկրանը հեռացնելու համար բռնեք կողքի ծայրերը, նրբորեն սեղմեք և դուրս հանեք պաշտպանիչ   էկրանը։     5     Հեռացրեք ուլտրամանուշակագույն լույսի լամպը:    Լամպը հանելու համար բռնեք այն և դուրս քաշեք մետաղյա օղակից։     6     Մաքրեք պաշտպանիչ էկրանը և ուլտրամանուշակագույն լույսի լամպը խոնավ շորով:     7     Նորից տեղադրեք ուլտրամանուշակագույն լույսի լամպը:    Լամպը նորից տեղադրելու համար լամպի ներքևի մասը հավասարեցրեք մետաղական օղակի մեջ և լամպը մղեք օղակի մեջ։     8     Նորից տեղադրեք պաշտպանիչ էկրանը։    Էկրանը նորից տեղադրելու համար էկրանի կցորդները հավասարեցրեք ուլտրամանուշակագույն լույսի լամպի մոտ գտնվող արտացոլող մակերեսի անցքերի հետ: Հրեք էկրանը ուղիղ ախտահանիչի անցքերի մեջ:     9     Կաթիլային սկուտեղը նորից դրեք ուլտրամանուշակագույն ախտահանիչի մեջ:     10     Մաքրելուց հետո, համոզվեք, որ ախտահանիչը լիովին չոր է, նախքան այն հոսանքի լարերին միացնելը։  Պահում    Եթե չեք պատրաստվում երկար ժամանակ օգտագործել սարքը, անջատեք այն էլեկտրասնուցման վարդակից, մաքրեք այն և պահեք զով և չոր տեղում՝ արևի ուղիղ ճառագայթներից հեռու։  Փոխարինում      Փոխարինեք Philips Sonicare խոզանակի գլխիկներն ամեն 3 ամիսը մեկ՝ օպտիմալ արդյունքներ ապահովելու համար։   Օգտագործեք միայն Philips Sonicare-ի փոխարինվող գլխիկները։  Ինչպես գտնել մոդելի համարը    Նայեք Philips Sonicare ատամի խոզանակի բռնակի ներքևի մասում՝ մոդելի համարը գտնելու համար (HX64XX, HX68XX)։  Երաշխիք և աջակցում    Տեղեկությունների կամ աջակցման համար այցելեք  www.philips.com/support էջը կամ կարդացեք միջազգային երաշխիքի թերթիկը։  Երաշխիքի բացառություններ    Ի՞նչ չի ներառում այս երաշխիքը՝     -   Բերանի գլխադիրների մեջ, ներառյալ խոզանակի գլխիկները և փողակները։     -   Չարտոնված պահեստամասերի կամ խոզանակի գլխիկի օգտագործման հետևանքով առաջացած վնասները:     -   Սխալ օգտագործման, չարաշահման, անտեսման, փոփոխությունների կամ չարտոնված վերանորոգման հետևանքով պատճառված վնասը։     -   Սովորական մաշվածություն, ներառյալ չիպեր, քերծվածքներ, քայքայում, գունաթափում կամ մարում։     -   Ուլտրամանուշակագույն լույսի լամպ։  Վերամշակում              -     Սա նշանակում է, որ էլեկտրական սարքավորումները և մարտկոցները չեն կարող թափոնացվել   սովորական կենցաղային աղբի հետ միասին:     -   Հետևեք էլեկտրական սարքավորումների և մարտկոցների թափոնացման վերաբերյալ ձեր երկրում ընդունված կանոններին։     -   Ախտահանիչի ուլտրամանուշակագույն լույսի լամպը պարունակում է սնդիկ։ Մի թափոնացրեք ուլտրամանուշակագույն լույսի լամպը սովորական կենցաղային աղբի հետ, երբ այն արդեն թափոնացման համար է։ Հանձնեք այն վերամշակման պաշտոնական հավաքման կետում:  Վերալիցքավորվող մարտկոցի հեռացնելը    Ներկառուցված վերալիցքավորվող մարտկոցը  պետք է հեռացվի միայն մասնագիտացված անձի կողմից, երբ սարքը թափվում է։ Մարտկոցը հանելուց առաջ համոզվեք, որ մարտկոցը լիովին լիցքաթափված է։  Սարքը բացելու գործիքների հետ աշխատելիս և վերալիցքավորվող մարտկոցը թափելիս նախաձեռնեք անվտանգության բոլոր անհրաժեշտ նախազգուշական միջոցները: Անպայման պաշտպանեք ձեր աչքերը, ձեռքերը, մատները և մակերեսը, որի վրա աշխատում եք։  Մարտկոցների հետ գործ ունենալիս՝ համոզվեք, որ ձեր ձեռքերը, սարքավորումը և մարտկոցները չոր են:  Հեռացնելուց հետո մարտկոցների պատահական կարճ միացումից խուսափելու համար զերծ պահեք մարտկոցները մետաղական առարկաների հետ շփումից (օրինակ՝ մետաղադրամներ, մազակալներ, մատանիներ): Մի փաթաթեք մարտկոցները ալյումինե փայլաթիթեղի մեջ: Թափելուց առաջ փաթաթեք մարտկոցի տերմինալները կամ մարտկոցները դրեք ցելոֆանի տոպրակի մեջ:    Վերալիցքավորվող մարտկոցը հեռացնելու համար ձեզ հարկավոր է սրբիչ կամ կտոր, մուրճ և հարթ գլխով (ստանդարտ) պտուտակահան։ Պահպանեք անվտանգության հիմնական նախազգուշական միջոցները, երբ հետևում եք ստորև նշված ընթացակարգին:      1     Վերալիցքավորվող մարտկոցի լիցքը սպառելու համար հեռացրեք բռնակը լիցքավորիչից, միացրեք ատամի խոզանակը և թույլ տվեք այն աշխատի՝ մինչև կանգ առնելը։ Կրկնեք այս քայլը, մինչև այլևս չկարողանաք միացնել ատամի խոզանակը:              2     Հեռացրեք և թափեք խոզանակի գլխիկը։ Ամբողջ բռնակը փակեք սրբիչով կամ   կտորով:              3     Բռնակի վերևը մի ձեռքով պահեք և հարվածեք բռնակի պատյանին ներքևի եզրից 0,5 դյույմ բարձրության վրա։ Ուժեղ հարվածեք մուրճով բոլոր 4 կողմերից՝ եզրի կափարիչը դուրս հանելու   համար։             Նշում՝ Հնարավոր է՝ ստիպված լինեք մի քանի անգամ հարվածել ծայրին՝ ներքին բռնակալի միացումները խզելու համար։              4     Հեռացրեք եզրի կափարիչը ատամի խոզանակի բռնակից։ Եթե եզրի կափարիչը հեշտությամբ չի ազատվում պատյանից, կրկնեք քայլ 3-ը մինչև եզրի կափարիչը դուրս   գա։              5     Բռնակը գլխիվայր պահելով՝ լիսեռը ներքև սեղմեք կոշտ մակերևույթի վրա։ Եթե ներքին բաղադրիչները հեշտությամբ չեն ազատվում պատյանից, կրկնեք քայլ 3-ը մինչև ներքին բաղադրիչները դուրս   գան։              6     Տեղադրեք պտուտակահանը մարտկոցի և սև շրջանակի միջև ներքին բաղադրիչների ներքևում։ Այնուհետև զգուշորեն հեռացրեք պտուտակահանը մարտկոցից՝ սև շրջանակի ներքևի հատվածը կոտրելու   համար։     7     Տեղադրեք պտուտակահանը մարտկոցի ներքևի և սև շրջանակի միջև՝ կոտրելու մետաղական ներդիրը, որը միացնում է մարտկոցը կանաչ տպասալին։ Սա կանջատի մարտկոցի ներքևի եզրը   շրջանակից։              8     Բռնեք մարտկոցը և հեռացրեք այն ներքին բաղադրիչներից, որպեսզի կոտրեք մարտկոցի երկրորդ մետաղյա   ներդիրը։    Զգուշացում՝ Զգուշացեք մարտկոցի ներդիրների սուր եզրերից, որպեսզի խուսափեք մատների վնասվածքներից։     9     Փակեք մարտկոցի կոնտակտները ժապավենով՝ մարտկոցի մնացորդային լիցքավորումից կարճ միացումը կանխելու համար։             Վերալիցքավորվող մարտկոցն այժմ կարող է թափոնավորվել, իսկ արտադրանքի մնացած մասը թափոնացվում է ինչպես հարկն է։    Նշում՝ Մի թափոնացրեք սարքը սովորական կենցաղային աղբի հետ դրա շահագործման ավարտից հետո: Փոխարենը, այն տարեք թափոնների հավաքագրման հատուկ կենտրոն՝ վերամշակման համար: Այդպիսով Դուք կօգնեք պահպանել շրջակա միջավայրը:
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  შესავალი       მოგესალმებით Philips Sonicare-ის ოჯახში!    ეს კბილის ჯაგრისი საშუალებას გაძლევთ, ბრწყინვალედ მოიშოროთ ნადები, გქონდეთ უფრო თეთრი კბილები და ჯანსაღი ღრძილები. Sonicare-ის ნატიფი ბგერითი ტექნოლოგიისა და კლინიკურად შემუშავებული და აღიარებული ფუნქციების კომბინაციის გამოყენებით შეგიძლიათ დარწმუნებული იყოთ, რომ წმენდა ყოველ ჯერზე საუკეთესოა.    დამატებითი მხარდაჭერა და პროდუქტის რეგისტრაცია თქვენთვის ხელმისაწვდომია აქ:  www.philips.com/support  მნიშვნელოვანი ინფორმაცია უსაფრთხოების შესახებ    გამოიყენეთ ეს პროდუქტი მხოლოდ მისი დანიშნულებისამებრ. ყურადღებით წაიკითხეთ ეს მნიშვნელოვანი ინფორმაცია პროდუქტის, მისი ბატარეებისა და აქსესუარების გამოყენებამდე და შეინახეთ ის სამომავლო მოხმარებისთვის. არასწორმა გამოყენებამ, შესაძლოა, მრავალ საფრთხემდე და სერიოზულ დაზიანებებამდე მიგვიყვანოს.  გაფრთხილებები     -   დამმუხტველები და UV სანიტაიზერი მოარიდეთ წყალს.      -   გაწმენდის შემდეგ დარწმუნდით, რომ დამტენი ან/და სანიტაიზერი სრულად მშრალია, ვიდრე მას შეაერთებდეთ კედლის როზეტში.     -     ამ მოწყობილობის გამოყენება შეუძლიათ ბავშვებს და პირებს შეზღუდული ფიზიკური, სენსორული ან მენტალური შესაძლებლობებით ან გამოცდილებისა და ცოდნის სიმცირის მქონე პირებს, თუ ვინმეს მეთვალყურეობის ქვეშ არიან ან აუხსნეს, თუ როგორ გამოიყენონ მოწყობილობა უსაფრთხოდ, და აცნობიერებენ არსებულ საფრთხეებს. გაწმენდა და მოვლა არ უნდა მოხდეს ბავშვების მიერ, მეთვალყურეობის გარეშე.     -     ბავშვებმა არ უნდა ითამაშონ მოწყობილობით.     -   გამოიყენეთ მხოლოდ Philips-ის ორიგინალი აქსესუარები ან მოხმარების საგნები. გამოიყენეთ მხოლოდ პროდუქტთან ერთად მოწოდებული დამტენი. თუ მოწოდებულია, გამოიყენეთ მხოლოდ ორიგინალი USB კაბელი და USB კვების ბლოკი.     -   ეს მოწყობილობა არ შეიცავს ნაწილებს, რომლებიც შეიძლება შეაკეთოს მომხმარებელმა. დაზიანების შემთხვევაში, შეწყვიტეთ მისი გამოყენება და დაუკავშირდით თქვენს ქვეყანაში არსებულ მომხმარებლებზე ზრუნვის ცენტრს. მხოლოდ სადენიანი მოწყობილობები: იმ შემთხვევაში, თუ სადენი დაზიანებულია, შეცვალეთ დამმუხტველი ან/და სანიტაიზერი ახლით.     -   არ გამოიყენოთ დამტენი და/ან სანიტაიზერი გარეთ ან გაცხელებულ ზედაპირებთან ახლოს.     -   არ გარეცხოთ პროდუქტის რომელიმე ნაწილი ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში.     -   ეს მოწყობილობა შექმნილია მხოლოდ კბილების, ღრძილებისა და ენის გასაწმენდად.      -   სანიტაიზერი და მისი კაბელი ყოველთვის შეინახეთ ბავშვებისთვის მიუწვდომელ ადგილას.     -   შეწყვიტეთ სანიტაიზერის გამოყენება, თუ ულტრაიისფერი ნათების ნათურა ჩართული რჩება, როდესაც კარი ღიაა. ულტრაიისფერი სინათლე შეიძლება საზიანო იყოს ადამიანის თვალებისა და კანისთვის.     -   სანიტაიზერი გამოიყენეთ მხოლოდ დამცავ ეკრანთან ერთად.     -   არ შეეხოთ UV სანიტაიზერის ულტრაიისფერი სინათლის ნათურას, როდესაც ის ცხელია.     -   შეწყვიტეთ დაჭყლეტილი ან დაღუნული ჯაგრის მქონე ჯაგრისის თავის გამოყენება. გამოცვალეთ ჯაგრისის თავი ყოველ 3 თვეში ან უფრო მალე, თუ შეინიშნება ცვეთის ნიშნები.     -   მოერიდეთ ეთერის ზეთების ან ქოქოსის ზეთის შემცველ პროდუქტებთან პირდაპირ შეხებას. შეხების შედეგად, შესაძლოა, ჯაგრის პოზიცია შეიცვალოს.     -   შეწყვიტეთ მოწყობილობის გამოყენება და გაესაუბრეთ სტომატოლოგს/ექიმს, თუ გამოყენების შემდეგ ადგილი აქვს ზედმეტ სისხლდენას ან თუ სისხლდენა 1 კვირის განმავლობაში გამოყენების შემდეგ კვლავ შეინიშნება, ასევე, დისკომფორტის ან ტკივილის შეგრძნების შემთხვევაში.     -   თუ გასულ 2 თვეში ორალური ან ღრძილების ოპერაცია ჩაიტარეთ, ამ მოწყობილობის გამოყენებამდე გაესაუბრეთ სტომატოლოგს.     -   თუ ელექტროკარდიოსტიმულატორი ან სხვა იმპლანტირებული მოწყობილობა გაქვთ, გამოყენებამდე დაუკავშირდით თქვენს ექიმს ან იმპლანტირებული მოწყობილობის მწარმოებელს.     -   თუ სამედიცინო პრობლემები გაქვთ, ამ მოწყობილობის გამოყენებამდე გაესაუბრეთ თქვენს ექიმს.     -   ეს მოწყობილობა პირადი ჰიგიენის ხელსაწყოა და არ არის განკუთვნილი რამდენიმე პაციენტზე გამოსაყენებლად სტომატოლოგიური მომსახურებისას ან შესაბამის დაწესებულებაში.  ინსტრუქცია ბატარეის უსაფრთხოების შესახებ     -   ეს მოწყობილობა შეიცავს ბატარეებს, რომელთა ამოღება შესაძლებელია მხოლოდ პროფესიონალის მიერ     -   გამოიყენეთ ეს პროდუქტი მხოლოდ მისი დანიშნულებისამებრ. ყურადღებით წაიკითხეთ ეს ინფორმაცია პროდუქტის, მისი ბატარეებისა და აქსესუარების გამოყენებამდე და შეინახეთ ის სამომავლო მოხმარებისთვის. არასწორმა გამოყენებამ, შესაძლოა, მრავალ საფრთხემდე და სერიოზულ დაზიანებებამდე მიგვიყვანოს. მოწოდებული აქსესუარები შესაძლოა განსხვავდებოდეს სხვადასხვა პროდუქტისთვის.     -   გამოიყენეთ მხოლოდ Philips-ის ორიგინალი აქსესუარები და მოხმარების საგნები. გამოიყენეთ მხოლოდ მოხსნადი კვების ბლოკი TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160, ან WAAxxxx.     -   მოარიდეთ პროდუქტი და ბატარეები ცეცხლს და მიუშვერთ მათ პირდაპირ მზის სხივებს ან მაღალ ტემპერატურას.     -   თუ პროდუქტი გახდება მეტისმეტად ცხელი, ან სუნიანი, ან შეიცვლის ფერს, შეწყვიტეთ პროდუქტის გამოყენება და დამუხტვა და დაუკავშირდით Philips-ს.     -   არ მოათავსოთ პროდუქცია და მისი ბატარეები მიკროტალღურ ღუმელში ან ინდუქციურ გაზქურაში.     -   არ გახსნათ, შეცვალოთ, გახვრიტოთ, დააზიანოთ ან დაშალოთ პროდუქტი ან ბატარეა მათი გადახურების ან ტოქსიკური ან სახიფათო ნივთიერებების გამოყოფის თავიდან არიდების მიზნით. არ დაუშვათ ბატარეების მოკლე ჩართვა, გადაჭარბებული დამუხტვა ან უკუდამუხტვა.     -   ეს მოწყობილობა შეიცავს ბატარეებს, რომელთა ჩანაცვლება შეუძლებელია. როდესაც ბატარეის ექსპლუატაციის ვადა ამოიწურება, უნდა მოხდეს ამ მოწყობილობის სათანადო წესით უტილიზაცია, იხილეთ ნარჩენების გადამუშავების სექცია.     -   თუ ბატარეები დაზიანებულია ან ჟონავს, მოერიდეთ კანთან ან თვალთან კონტაქტს. თუ ასეთი რამ მოხდება, დაუყოვნებლივ ამოიბანეთ კარგად წყლით და მიმართეთ სამედიცინო დახმარებას.     -   ბატარეებთან მუშაობისას, დარწმუნდით, რომ ხელები, პროდუქტი და ბატარეები მშრალია.      -    ბატარეების ამოღების შემდეგ უეცარი მოკლე ჩართვის თავიდან ასაცილებლად, ნუ მისცემთ ბატარეების ტერმინალებს მეტალის საგანთან (მაგ. მონეტები, თმის სამაგრები, ბეჭდები) კონტაქტში მოსვლის საშუალებას. არ შეახვიოთ ბატარეები ალუმინის ფოლგაში. გადაახვიეთ ბატარეების ტერმინალები ან ჩადეთ ბატარეები პლასტმასის ჩანთაში მანამ, სანამ მათ გადაყრით.      -   დამუხტეთ და გამოიყენეთ და შეინახეთ პროდუქტი 0 °C და 40 °C შორის ტემპერატურაზე.  შენახვისა და ტრანსპორტირების პირობები  ტემპერატურა -10°C-დან 60°C-მდე.  ელექტრომაგნიტური ველები (EMF)  ეს Philips მოწყობილობა შეესაბამება ყველა მოქმედ სტანდარტსა და რეგულაციას, რომელიც ეხება ელექტრომაგნიტური ველების გამოსხივებას.  რადიოაღჭურვილობის დირექტივა   ამგვარად, Philips-ი აცხადებს, რომ კბილის ელექტრონული კბილის ჯაგრისები, რომლებიც აღჭურვილია რადიოსიხშირული ინტერფეისით (Bluetooth® ან NFC), 2014/53/EU დირექტივის შესაბამისია.     -   Bluetooth-ის რადიოსიხშირული ინტერფეისი შესაბამის პროდუქტებში მუშაობს 2,4 გჰც-ზე.     -   Bluetooth მოწყობილობის მაქსიმალური გამომავალი სიმძლავრე არის 3 dBm.     -   NFC-ს რადიოსიხშირული ინტერფეისი შესაბამის პროდუქტებში მუშაობს 13,56 მჰც-ზე.     -   მოწყობილობის რადიოსიხშირული გამოსხივების მაქსიმალური სიმძლავრე არის 30,16 dBm.  ევროკავშირის შესაბამისობის დეკლარაცია სრულად ხელმისაწვდომია შემდეგ ინტერნეტ მისამართზე:  www.philips.com/support  შენიშვნა: სხვადასხვა მოდელების მახასიათებლები შეიძლება ერთმანეთისგან განსხვავდებოდეს. ზოგიერთი მოდელი შეიძლება არ იყოს აღჭურვილი Bluetooth-ით ან NFC-თ.  პროდუქტზე შეიძლება გამოჩნდეს შემდეგი სიმბოლოები:           წაიკითხეთ ოპერატორის   სახელმძღვანელო.           მოხსნადი ელექტრომომმარაგებელი   ნაწილი: „xxxxxx“ მიუთითებს დამტკიცებული გამოსაყენებელი დამმუხტველის მოდელის ნომერზე. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ან WAAxxxx)  მიზნობრივი გამოყენება    ProtectiveClean ელექტრო კბილის ჯაგრისები შექმნილია კბილების ნადებისა და საკვების ნარჩენებისგან გასუფთავებისათვის, კარიესის შესამცირებლად, პირის ღრუს ჯანმრთელობის გასაუმჯობესებლად და შესანარჩუნებლად. ProtectiveClean-ის ელექტრო კბილის ჯაგრისები განკუთვნილია პირადი გამოყენებისთვის. ბავშვებმა უნდა გამოიყენონ ზრდასრულის ზედამხედველობით.  თქვენი Philips Sonicare (სურ. 1.)        1     სახელური     2     ჩართვა/გამორთვის ღილაკი     3     ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება     4     ბატარეის მაჩვენებელი   აქსესუარები:     5     ჯაგრისის თავის ხუფი     6   ჯაგრისის ჭკვიანი თავ(ებ)ი     7     სატენი სადგარი     8     სამგზავრო ჩანთა     9     UV სანიტაიზერი და დამმუხტველი    შენიშვნა:   თანდართული აქსესუარები შესაძლოა, განსხვავდებოდეს შეძენილი მოდელის მიხედვით.  დაწყება              1     გაასწორეთ ჯაგრისის თავი ისე, რომ ჯაგრულა სახელურის წინა მხრის მიმართულებით იყოს.              2     მაგრად დააჭირეთ თავი მეტალის სამაგრზე, სანამ არ გაჩერდება.    შენიშვნა:   ნორმალურია, თუ ჯაგრისის თავსა და სახელურს შორის მცირე არეს შენიშნავთ.  Philips Sonicare კბილის ჯაგრისის გამოყენება    თუ თქვენს Sonicare კბილის ჯაგრისს პირველად იყენებთ, ნორმალურია უფრო მეტი ვიბრაციის შეგრძნება, ვიდრე არაელექტრო კბილის ჯაგრისის გამოყენებისას. პირველად მომხმარებლებისთვის ზედმეტი ზეწოლის გამოყენება ბუნებრივია. დააწექით ნაზად და მიეცით კბილის ჯაგრისს საშუალება, რომ კბილები გაგიხეხოთ. გთხოვთ, დაიცავით ქვემოთ მოცემული გაწმენდის ინსტრუქციები საუკეთესო გამოცდილებისათვის.    ინტენსივობების არმქონე მოდელებისთვის   იმისათვის, რომ დაგეხმაროთ Sonicare-ის ახალ ელექტრო კბილის ჯაგრისზე გადასვლაში, უკვე ჩართულია EasyStart ფუნქცია. ეს ფუნქცია ნაზად ზრდის ძალას პირველ 14 გაწმენდაზე, რომელიც დაგეხმარებათ მოერგოთ Philips Sonicare-ის კბილის ჯაგრისით   გაწმენდას.   ინტენსივობების მქონე მოდელებისთვის   ახალ Sonicare ელექტრო კბილის ჯაგრისზე გადასვლაში დასახმარებლად, გამოიყენეთ შედარებით დაბალი პარამეტრი 1-2 კვირისათვის და შემდეგ გადადით შედარებით მაღალ პარამეტრზე.  ხეხვის ინსტრუქცია              1     დაასველეთ ჯაგრულები და წაუსვით მცირე რაოდენობით კბილის პასტა.              2     მოათავსეთ კბილის ჯაგრისის ჯაგრულები კბილების საპირისპირო მხარეს არამკვეთრი კუთხით (45 გრადუსი), დააჭირეთ მაგრად, რათა ჯაგრულები ღრძილების ხაზს მისწვდეს ან ღრძილების ხაზის ოდნავ ქვემოთ   მოთავსდეს.     შენიშვნა:   ჯაგრისის ცენტრი მუდმივად უნდა ეხებოდეს კბილებს.              3     Philips Sonicare-ის ჩასართავად, დააჭირეთ ჩართვა/გამორთვის ღილაკს.              4     ფრთხილად მოათავსეთ ჯაგრულები კბილებსა და ღრძილის ხაზზე. გაიწმინდეთ კბილები მცირე წინ და უკან მოძრაობით ისე, რომ ჯაგრულები წვდებოდნენ კბილებს შორის. განაგრძეთ ასეთი მოძრაობა წმენდის ციკლის განმავლობაში.    შენიშვნა:   ჯაგარი ოდნავ უნდა გაიშალოს. ხელის კბილის ჯაგრისის მსგავსად გაწმენდა რეკომენდებული არ არის.    შენიშვნა:   თუ ზედმეტ ზეწოლას იყენებთ თქვენ გეცნობებათ სახელურის ვიბრაციის ცვლილების მეშვეობით და ჯაგრისის თავის ცვლილების შემხსენებელი ქარვისფერი ნათებით.              5     წინა კბილების შიდა ზედაპირის გასაწმენდად მოხარეთ ჯაგრისის სახელური ნახევრად ვერტიკალურად და რამდენჯერმე გაუსვით თითოეულ კბილზე ისე, რომ ხეხვისას ვერტიკალურად ფარავდეს.     6     მას შემდეგ, რაც წმენდის ციკლს დაასრულებთ, შეგიძლიათ დამატებითი დრო თქვენი კბილების საღეჭი ზედაპირებისა და იმ უბნების, წმენდას მოახმაროთ, სადაც ნადები   წარმოიშობა.    ასევე, შეგიძლიათ გაიწმინდოთ ენა, ჩართული ან გამორთული კბილის ჯაგრისით, თქვენი სურვილის შესაბამისად.    შენიშვნა:   Philips Sonicare კბილის ჯაგრისი იქნება უსაფრთხო ბრეკეტებზე გამოყენებისას (ჯაგრისის თავები უფრო ადრე ცვდება ბრეკეტებზე გამოყენებისას) და აღდგენილ კბილებზე (შემავსებლები, გვირგვინები, ვინირები) თუ სათანადოდაა გაკეთებული და არ არის დეფექტური.  QuadPacer-ი           იმისათვის, რომ დარწმუნდეთ, რომ თქვენი ჯაგრისი თანაბრად მოძრაობს პირის ღრუში, დაყავით პირის ღრუ 4 ნაწილად QuadPacer-ის ფუნქციის გამოყენებით. QuadPacer-ი ხეხვის დროს 4 თანაბარ სეგმენტად ყოფს და მიგითითებთ, როდის უნდა გადახვიდეთ შემდეგ ზონაზე. სეგმენტები ნაჩვენებია ვიბრაციის მცირე პაუზით. წმენდის სესიის ბოლოს კბილის ჯაგრისი ავტომატურად ჩერდება.  რეჟიმები    თქვენი ელექტროჯაგრისი აღჭურვილია Clean რეჟიმით.    
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    ინტენსივობის რეკომენდებული დონე (მხოლოდ კონკრეტული მოდელები)
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    ხეხვის საერთო დრო
 
   2 წუთი
 
 
    გახეხვის წესი
 
   გაიხეხეთ თითოეული მონაკვეთი 30 წამის განმავლობაში. 

  ინტენსივობები (მხოლოდ კონკრეტულ მოდელებზე)    კბილის ელექტროჯაგრისს 2 სხვადასხვა ინტენსივობის პარამეტრი აქვს:      -   დაბალი      -   მაღალი   შენიშვნა: როდესაც კბილის ჯაგრისს პირველად იყენებთ, ნაგულისხმევი ინტენსივობა დაბალ ინტენსივობაზეა მომართული.    ინტენსივობის დონეების შესაცვლელად:     -   კბილის ჯაგრისის ჩასართავად, ერთხელ დააჭირეთ ღილაკს ჩართვა/გამორთვა.     -   ინტენსივობის შესაცვლელად, დააჭირეთ მეორედ  2 წამის განმავლობაში.      -   დასაპაუზებლად, დააჭირეთ მესამედ  2 წამის განმავლობაში.      -    გაწმენდიდან 2 წამის შემდეგ ჩართვა/გამორთვის ღილაკზე კვლავ დაჭერა ასევე დააპაუზებს კბილის ჯაგრისს.  BrushSync ტექნოლოგია             BrushSync-ის ტექნოლოგია საშუალებას აძლევს კბილის ჯაგრისის თავაკს, რომ დაუკავშირდეს სახელურს მიკროჩიპის გამოყენებით. ჯაგრისის თავაკზე არსებული   სიმბოლო მიუთითებს, რომ ჯაგრისის თავაკი აღჭურვილია ამ ტექნოლოგიით.     BrushSync ტექნოლოგია საშუალებას იძლევა:     -     ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება    Philips Sonicare გთავაზობთ BrushSync ტექნოლოგიის მქონე Philips Sonicare-ის ჯაგრისის ჭკვიან თავების ფართო სპექტრს. ჯაგრისის თავების მთელი ჩვენი სამოდელო ხაზის გასაცნობად და თქვენთვის საუკეთესო ჯაგრისის თავის საპოვნელად გადადით ბმულზე  www.philips.com/toothbrush-heads დამატებითი ინფორმაციისთვის.  ფუნქციები       -   ზეწოლის შეფასების სენსორი     -   Quadpacer-ი     -   SmarTimer-ი     -   EasyStart     -   ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება  ზეწოლის შეფასების სენსორი      თქვენი Sonicare-ის კბილის ჯაგრისი ზომავს ზეწოლას, რომელსაც წმენდისას იყენებთ იმისთვის, თქვენ კბილებისა და ღრძილების დაზიანებისგან დასაცავად.           თუ ზედმეტ ზეწოლას გამოიყენებთ, სახელური შეიცვლის ვიბრაციას და თავის შეცვლის ხატულა აინთება ქარვისფრად სახელურის ქვედა ნაწილში მანამ, სანამ ზეწოლას არ შეამცირებთ.  შენიშვნა: წნევის სენსორი პროდუქტს გააქტიურებულ მდგომარეობაში მოჰყვება. ამ ფუნქციის გააქტიურების   შემდეგ (იხილეთ   „ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია”).  Quadpacer-ი      QuadPacer-ი არის ინტერვალური წამზომი, რომელიც გეხმარებათ პირის ღრუს თანაბრად წმენდაში, მის 4 ნაწილად დაყოფით  . (იხილეთ   „ხეხვის ინსტრუქცია”)  SmartTimer-ი      SmartTimer-ი გიჩვენებთ, რომ წმენდის ციკლი დასრულებულია, წმენდის ციკლის ბოლოს კბილის ჯაგრისის ავტომატური გამორთვით.    სტომატოლოგები რეკომენდაციას კბილის წმენდას დღეში 2-ჯერ უწევენ, არანაკლებ 2 წუთისა.    შენიშვნა:   თუ დააჭერთ ჩართვა/გამორთვის ღილაკს წმენდის ციკლის დაწყების შემდეგ, კბილის ჯაგრისი დაპაუზდება. 30 წამიანი პაუზის შემდეგ, SmartTimer-ი ახლიდან ჩაირთვება.  EasyStart    Philips Sonicare-ის ამ მოდელს მოჰყვება გააქტიურებული EasyStart ფუნქცია (მხოლოდ ინტენსივობის ცვლის არმქონე მოდელებისთვის, ინტენსივობის ცვლის მქონე მოდელებს შეუძლიათ ამ ფუნქციის გააქტიურება). EasyStart ფუნქცია თანდათანობით ზრდის სიმძლავრეს პირველი 14 გაწმენდის დროს და გეხმარებათ Philips Sonicare-ით წმენდასთან შეგუებაში.       უარყოფა როდესაც Philips Sonicare-ის კბილის ჯაგრისი გამოიყენება კლინიკურ კვლევებში, ის უნდა იყოს გადაყვანილი მაღალი ინტენსივობის წმენდის რეჟიმში, სახელური სრულად უნდა იყოს დამუხტული და EasyStart ფუნქცია უნდა იყოს გათიშული.   EasyStart-ის გააქტიურების ან   დეაქტივაციისთვის (იხილეთ   „ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია”).  ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება      Philips Sonicare აღჭურვილია BrushSync ტექნოლოგიით, რომელიც აკონტროლებს თქვენი ჯაგრისის თავის ცვეთას.    შენიშვნა:   ეს ფუნქცია მუშაობს მხოლოდ BrushSync ტექნოლოგიის მქონე Philips Sonicare-ის ჯაგრისის ჭკვიან თავებთან.     1     როდესაც პირველად ამაგრებთ ჯაგრისის ახალ ჭკვიან თავს, სახელური აღიქვამს, რომ თქვენ გაქვს Philips-ის ჯაგრისის თავი BrushSync-ის ტექნოლოგიით და იწყებს ჯაგრისის ცვეთის კონტროლს.     2     დროთა განმავლობაში, გამოყენებისას ზეწოლისა და ჯაგრისის თავის გამოყენების საერთო დროის მიხედვით, სახელური აკონტროლებს ჯაგრისის თავის ცვეთას და განსაზღვრავს ჯაგრისის თავის ცვლილების ოპტიმალურ დროს. ეს ფუნქცია გაძლევთ კბილების საუკეთესო მოვლისა და წმენდის გარანტიას.              3   როდესაც ჯაგრისის თავის გამოცვლის შეხსენების ინდიკატორი ანათებს ქარვისფრად, თქვენ უნდა შეცვალოთ ჯაგრისის თავი.    ჯაგრისის ყველა ჭკვიან თავს გააქტიურებული აქვს ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენების ფუნქცია. ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენების დეაქტივაციისთვის იხილეთ „ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია“.  ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია    თქვენ შეგიძლიათ კბილის ჯაგრისის შემდეგი ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია:     -   EasyStart     -   ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება     -   ზეწოლის შეფასების სენსორი    შენიშვნა:   ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენების აქტივაცია ან დეაქტივაცია შესაძლებელია მხოლოდ მაშინ, როცა ჯაგრისის ჭკვიანი თავი სახელურზეა.   
 
 
 
   ნაბიჯი 1: მოათავსეთ სახელური შეერთებულ დამმუხტველზე.
 
 
  
 
   ნაბიჯი 2: დააჭირეთ და გეჭიროთ ჩართვა/გამორთვის ღილაკი შემდეგი ხანგრძლივობით:
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   ზეწოლის შეფასების სენსორი
 
 
   3 წამამდე
 
   5 წამამდე
 
   7 წამამდე
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   ნაბიჯი 3: აუშვით ხელი ჩართვა/გამორთვის ღილაკს, როცა გაიგონებთ:
 
 
 
 
   1 სიგნალი
 
   1 სიგნალი და შემდეგ კიდევ 2 სიგნალი
 
   1 სიგნალი, 2 სიგნალი და შემდეგ კიდევ 3 სიგნალი
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   თუ დაინახავთ, რომ ბატარეის მანიშნებელი და ჯაგრისის თავაკის ჩანაცვლების შემხსენებელი ნათურა 2-ჯერ აციმციმდა მწვანედ და გაიგონებთ 3, დაბალი ტონიდან მაღლისკენ მონაცვლე ხმას, მაშინ, ფუნქცია გააქტიურებულია.
 
 
 
 
 
 
   ან
 
 
 
 
  
 
   თუ დაინახავთ, რომ ბატარეის მანიშნებელი და ჯაგრისის თავაკის ჩანაცვლების შემხსენებელი ნათურა 1-ჯერ აციმციმდა ალისფრად და გაიგონებთ 3, მაღალი ტონიდან დაბლისკენ მონაცვლე ხმას, მაშინ, ფუნქცია დეაქტივირებულია.

  UV სანიტაიზერი      შენიშვნა:   თანდართული აქსესუარები შესაძლოა, განსხვავდებოდეს შეძენილი მოდელის მიხედვით.    ულტრაიისფერი სანიტაიზერით თქვენ შეგიძლიათ გაასუფთავოთ ჯაგრისის თავაკი ყოველი გამოყენების   შემდეგ.  გამოაერთეთ სანიტაიზერი, შეწყვიტეთ გამოყენება და დაურეკეთ მომხმარებელთა მხარდაჭერის გუნდს, თუ:     -   UV სინათლის ნათურა, ჩართული რჩება მაშინ, როდესაც კარი ღიაა.     -   ფანჯარა გატეხილია ან არ არის დაყენებული სანიტაიზერზე.     -   სანიტაიზერი მუშაობისას უშვებს კვამლს ან წვის სუნს.    შენიშვნა: ულტრაიისფერი სინათლე შეიძლება საზიანო იყოს ადამიანის თვალებისა და კანისთვის. მოწყობილობა შეინახეთ ბავშვებისთვის მიუწვდომელ ადგილას.              1     კბილების გაწმენდის მერე გაავლეთ ჯაგრისის თავაკი და შეარხიეთ ზედმეტი წყლის მოსაცილებლად.    გაფრთხილება: ჯაგრისის თავაკის სანიტაიზერში წმენდისას, დარწმუნდით, რომ ჯაგრისის თავაკის საფარი არ არის მოთავსებული ჯაგრისის თავზე.              2     მოათავსეთ თითი კარის ფოსოში სანიტაიზერის ზედა მხარეს და გამოხსენით   კარი.              3     მოათავსეთ ჯაგრისის თავაკი სანიტაიზერის 2 დამჭერზე ნათურისკენ მიბრუნებული   ჯაგრულებით.    შენიშვნა: გაწმინდეთ მხოლოდ Philips Sonicare-ის ჩამკეტიანი ჯაგრისის თავაკი სანიტაიზერში.    შენიშვნა:   არ გაწმინდოთ Philips Sonicare for Kids-ის ჯაგრისის თავაკები სანიტაიზერში.     4     დარწმუნდით, რომ სანიტაიზერი შეერთებულია შესაბამისი ვოლტაჟის მქონე ჩამრთველში.              5     დახურეთ კარი და დააჭირეთ მწვანე ჩართვა/გამორთვის ღილაკს ერთხელ, ულტრაიისფერი საწმენდი ციკლის ასარჩევად.    შენიშვნა:   სანიტაიზერის ჩართვა შეგიძლიათ მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ კარი სათანადოდაა დახურული.    შენიშვნა:   სანიტაიზერი შეწყვეტს მუშაობას, თუ კარს გახსნით სადეზინფექციო ციკლის დროს.    შენიშვნა:   სადეზინფექციო ციკლი მიმდინარეობს დაახლოებით 10 წუთის განმავლობაში და შემდეგ ავტომატურად ითიშება.    სანიტაიზერი მუშაობს, როდესაც სინათლე ფანჯრიდან გამოდის.  დამუხტვა და ბატარეის სტატუსი    Philips Sonicare კბილის ჯაგრისი შექმნილია, სულ მცირე, 28 საწმენდი სესიისთვის, თითოეული სესია გრძელდება 2 წუთი (14 დღე, თუ გამოიყენება დღეში ორჯერ) სრულად დატენილ ბატარეაზე. ბატარეის დონის ინდიკატორი გვიჩვენებს ბატარეის სტატუსს, როდესაც ასრულებს 2 წუთიან წმენდის სესიას, როდესაც აპაუზებთ კბილის ჯაგრისს, ან როდესაც იტენება.   შენიშვნა: ბატარეის სრულად დამუხტვას შეიძლება 24 საათი დასჭირდეს პირველ გამოყენებამდე, მაგრამ Philips Sonicare კბილის ჯაგრისი, სრულად დამუხტვამდე შეგიძლიათ გამოიყენოთ.   დამუხტვის პროცესში    დამმუხტველზე დამუხტვა ან UV სანიტაიზერი     1     შეაერთეთ დამმუხტველი ან სანიტაიზერი დენცქვიტაში.              2     მოათავსეთ კბილის სახელური დამმუხტველზე ან სანიტაიზერზე.     -     სახელური გამოსცემს 2 მოკლე ხმოვან სიგნალს, რაც ადასტურებს, რომ სახელური სათანადო ადგილზეა.     -     ბატარეის ინდიკატორის ციმციმა ნათურა გიჩვენებთ, რომ კბილის ჯაგრისი იმუხტება.     -     როდესაც სახელური სრულადაა დამუხტული სატენზე, ბატარეის ინდიკატორის ნათურები მწვანედ ინთება 30 წამის განმავლობაში და შემდეგ ითიშება.  ბატარეის სტატუსი    ბატარეის სტატუსი (სახელური ქსელში შეერთებულ დამმუხტველზე)    როცა სახელური მოთავსებულია დამმუხტველზე, ბატარეის მანიშნებელი მიუთითებს ბატარეის დამუხტვის დონეზე.  ბატარეის სტატუსი (სახელური ქსელში ჩართულ დამმუხტველზე/დამმუხტველის სამგზავრო ჩასადებში)    როცა სახელი მოთავსებულია დამმუხტველზე ან სამგზავრო ჩასადებში, ბატარეის მანიშნებელი მიუთითებს ბატარეის დამუხტვის დონეზე.   
 
   ბატარეის სტატუსი
 
   ბატარეის მაჩვენებელი

  
 
   დამუხტვის პროცესში
 
   მწვანედ ციმციმებს
 
 
   სავსე
 
   ერთგვაროვანი მწვანე 30 წამის განმავლობაში და შემდეგ ითიშება

       ბატარეის სტატუსი (როდესაც სახელური არ არის მოთავსებული დამმუხტველზე)    როდესაც კბილის ჯაგრისი გააქტიურდება, სახელურის ბოლოში ბატარეის მანიშნებელი მიუთითებს ბატარეის სტატუსზე.    
 
   ბატარეის სტატუსი
 
   ბატარეის მაჩვენებელი
 
   ხმა

  
 
   სავსე
 
   მკვეთრი მწვანე
 
   -
 
 
   ნაწილობრივ სავსე
 
   მწვანედ ციმციმებს
 
   -
 
 
   დაბალი
 
   მოციმციმე ქარვისფერი
 
   სახელური გამოსცემს 3 სიგნალს გაწმენდის შემდეგ
 
 
   ცარიელი
 
   მოციმციმე ქარვისფერი
 
   სახელური გამოსცემს 2-ჯერ 5 სიგნალს გაწმენდის შემდეგ

      შენიშვნა:   ენერგიის დასაზოგად, ბატარეის მაჩვენებელი გაითიშება მაშინ, როდესაც ჯაგრისს არ იყენებთ.    შენიშვნა:   როდესაც ბატარეა ბოლომდე დაცლილია, Philips Sonicare კბილის ჯაგრისი ითიშება. მოათავსეთ კბილის ჯაგრისის სახელური დამმუხტველზე.    შენიშვნა:   ბატარეა ყოველთვის სრულად დატენილი რომ გქონდეთ, შეგიძლიათ, როცა Philips Sonicare კბილის ჯაგრისს არ იყენებთ, დამმუხტველზე დატოვოთ.  ბატარეის სტატუსი (როდესაც სახელური არ არის მოთავსებული დამმუხტველზე/დამმუხტველ სამგზავრო ჩასადებში)    როდესაც კბილის ჯაგრისი გააქტიურდება, სახელურის ბოლოში ბატარეის მანიშნებელი მიუთითებს ბატარეის სტატუსზე.    
 
   ბატარეის სტატუსი
 
   ბატარეის მაჩვენებელი
 
   ხმა

  
 
   სავსე
 
   მკვეთრი მწვანე
 
   -
 
 
   ნაწილობრივ სავსე
 
   მწვანედ ციმციმებს
 
   -
 
 
   დაბალი
 
   მოციმციმე ქარვისფერი
 
   სახელური გამოსცემს 3 სიგნალს გაწმენდის შემდეგ
 
 
   ცარიელი
 
   მოციმციმე ქარვისფერი
 
   სახელური გამოსცემს 2-ჯერ 5 სიგნალს გაწმენდის შემდეგ

      შენიშვნა:   ენერგიის დასაზოგად, ბატარეის მაჩვენებელი გაითიშება მაშინ, როდესაც ჯაგრისს არ იყენებთ.    შენიშვნა:   როდესაც ბატარეა ბოლომდე დაცლილია, Philips Sonicare კბილის ჯაგრისი ითიშება. კბილის ჯაგრისი დასამუხტად მოათავსეთ დამმუხტველზე, ან დამმუხტველ სამგზავრო ჩასადებში.    შენიშვნა:   ბატარეა ყოველთვის სრულად დატენილი რომ გქონდეთ, შეგიძლიათ, როცა Philips Sonicare კბილის ჯაგრისს არ იყენებთ, დამმუხტველზე დატოვოთ.  გაწმენდა   კბილის ჯაგრისის სახელური              1     მოხსენით ჯაგრისის თავი და გაავლეთ მეტალის ტარის ნაწილი თბილი წყლით. დარწმუნდით, რომ მოაცილეთ ნარჩენი   კბილის პასტა.    გაფრთხილება: არ დააწვეთ რეზინის საცობს მეტალის ტარზე მჭრელი საგნებით, რადგანაც შეიძლება ზიანი გამოიწვიოს.     2     გაამშრალეთ სახელურის ზედაპირი ნოტიო ნაჭრით.    შენიშვნა: არ ჩაუშვათ სახელური ნიჟარაში ჭარბი წყლის მოსაცილებლად.  ჯაგრისის თავი              1     გაავლეთ ჯაგრისის თავს და ჯაგრულას ყოველის გამოყენების   შემდეგ.     2     მოხსენით ჯაგრისის თავი სახელურიდან და გაავლეთ ჯაგრისის თავი შემაერთებელი თბილ წყალში, სულ მცირე კვირაში ერთხელ. გაავლეთ სამგზავრო თავსახურს იმდენად ხშირად, რამდენადაც საჭიროა.  დამტენი       1   გაწმენდამდე გამოაერთეთ ქსელიდან დამტენი.     2   გაწმინდეთ დამტენის ზედაპირი ნოტიო ნაჭრით.  სამგზავრო ჩანთა    გაავლეთ თბილ წყალში და გამოიყენეთ ნოტიო ნაჭერი სამგზავრო ჩანთის შიდა მხრიდან გასაწმენდად.  დეზინფექტორის გასუფთავება      გაფრთხილება: არ ჩადოთ სანიტაიზერი წყალში ან გაავლოთ ონკანის ქვეშ.    გაფრთხილება: არ გაწმინდოთ სანიტაიზერის ულტრაიისფერი სინათლის ნათურა, როდესაც ცხელია.    ოპტიმალური ეფექტურობისათვის, რეკომენდებულია გაწმინდოთ სანიტაიზერი ყოველკვირეულად.     1     გამოაერთეთ სანიტაიზერი.              2   გამოსწიეთ საწვეთურის   ლანგარი. გაავლეთ წყალში საწვეთურის ლანგარი და გაწმინდეთ ნოტიო ნაჭრით.     3     გაწმინდეთ მთლიანი შიდა ზედაპირი ნოტიო ნაჭრით.     4     მოხსენით დამცავი ეკრანი ულტრაიისფერი ნათურის წინ.           ეკრანის მოსახსნელად, დააჭირეთ კიდეებს სამაგრების გვერდით, ნაზად მოაცილეთ და გადმოხსენით დამცავი   ეკრანი.     5     ამოიღეთ ულტრაიისფერი ნათურა.    ნათურის ამოსაღებად, მოუჭირეთ ხელი და გამოქაჩეთ მეტალის დამჭერიდან.     6     გაწმინდეთ დამცავი ეკრანი და ულტრაიისფერი ნათურა ნოტიო ნაჭრით.     7     ჩასვით უკან ულტრაიისფერი ნათურა.    ნათურის ხელახლა დასამაგრებლად, გაუთანაბრეთ ნათურის ძირი მეტალის დამჭერს და დააწექით ნათურას დამჭერის მიმართულებით.     8     ჩასვით უკან დამცავი ეკრანი.    ეკრანის ხელახლა დასამაგრებლად, დამჭერები გაუთანაბრეთ ეკრანს ულტრაიისფერი ნათურის მახლობლად ამრეკლავ ზედაპირზე ჭრილებით. დააწექით ეკრანს სანიტაიზერის ჭრილებზე.     9     მოათავსეთ საწვეთურის ლანგარი ულტრაიისფერ სანიტაიზერში.     10     გაწმენდის შემდეგ, დარწმუნდით, რომ სანიტაიზერი სრულად მშრალია, ვიდრე მას სადენზე შეაერთებდეთ.  შენახვა    თუ დიდი ხნის განმავლობაში პროდუქტის გამოყენებას არ აპირებთ, გამოაერთეთ ის ელექტროროზეტიდან, გაწმინდეთ და შეინახეთ გრილ და მშრალ ადგილას, სადაც მზის სხივები პირდაპირ არ მოხვდება.  შეცვლა      შეცვალეთ Philips Sonicare ჯაგრისის თავი ყოველ 3 თვეში ოპტიმალური შედეგის მისაღწევად.   გამოიყენეთ მხოლოდ Philips Sonicare-ს ჯაგრისის სათადარიგო თავები.  მოდელის ნომრის მდებარეობა    Philips Sonicare კბილის ჯაგრისის მოდელის ნომრის სანახავად იხილეთ სახელურის ძირი (HX64XX, HX68XX).  გარანტია და მხარდაჭერა    თუ გჭირდებათ ინფორმაცია ან მხარდაჭერა, გთხოვთ, ეწვიოთ ვებგვერდს  www.philips.com/support ან წაიკითხოთ საერთაშორისო გარანტიის ბროშურა.  გარანტიის გამონაკლისები    რა არ იფარება გარანტიით:     -   ჯაგრისის თავის და ბუნიკების ჩათვლით.     -   არაავტორიზებული სათადარიგო ნაწილების ან არაავტორიზებული ჯაგრისის თავებით გამოყენებით გამოწვეული ზიანი.     -   არასწორად/ბოროტად გამოყენებით, დაუდევრობით, შეტანილი ცვლილებებით ან უნებართვო შეკეთებით გამოწვეული ზიანი.     -   ბუნებრივი ცვეთა, მომტვრევის, გაფხაჭნის, გაცვეთის, ფერის შეცვლისა თუ ფერის დაკარგვის ჩათვლით.     -   ულტრაიისფერი ნათურა.  გადამუშავება              -     ეს სიმბოლო ნიშნავს, რომ ელექტრო პროდუქცია და ბატარეები არ უნდა გადაყაროთ   საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად.     -   დაიცავით თქვენს ქვეყანაში არსებული წესები ელექტრო პროდუქციისა და ბატარეების ცალკე შეგროვებასთან დაკავშირებით.     -   სანიტაიზერის ულტრაიისფერი ნათების ნათურა შეიცავს ვერცხლის წყალს. მოქმედების პერიოდის გასვლის შედეგ არ გადააგდოთ ულტრაიისფერი ნათების ნათურა ჩვეულებრივ საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად. ჩააბარეთ ის ოფიციალურ შემგროვებელ პუნქტს გადასამუშავებლად.  მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეის ამოღება    ჩასადები მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეები  უნდა ამოიღოს კვალიფიციურმა პროფესიონალმა პირმა როდესაც აგდებთ მოწყობილობას. ბატარეის ამოღებამდე დარწმუნდით, რომ ბატარეა ბოლომდე დაცლილია.  მიმართეთ ნებისმიერ უსაფრთხოების ზომას როდესაც იყენებთ ხელსაწყოებს მოწყობილობის გასახსნელად და მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეების გადასაყრელად. დაიცავით თვალები, ხელები, თითები და ზედაპირი, რომელზეც მუშაობთ.  ბატარეებთან მუშაობისას, დარწმუნდით, რომ ხელები, პროდუქტი და ბატარეები მშრალია.  ბატარეების ამოღების შემდეგ უეცარი მოკლე ჩართვის თავიდან ასაცილებლად, ნუ მისცემთ ბატარეების ტერმინალებს მეტალის საგნებთან (მაგ. მონეტები, თმის სამაგრები, ბეჭდები) კონტაქტში მოსვლის საშუალებას. არ გადაახვიოთ ბატარეები ალუმინის ფოლგაში. გადაახვიეთ ბატარეების ტერმინალები ან ჩადეთ ბატარეები პლასტმასის ჩანთაში მანამ, სანამ მათ გადაყრით.    მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეის ამოსაღებად დაგჭირდებათ პირსახოცი ან ტილო, ჩაქუჩი და ბრტყელთავიანი (სტანდარტული) სახრახნისი. ზემოთ აღწერილი პროცედურის შესრულებისას, მიიღეთ სიფრთხილის ქვემოთ მითითებული ძირითადი ზომები.      1     მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეის ბოლომდე განსამუხტად ამოიღეთ სახელური დამტენიდან, ჩართეთ კბილის ჯაგრისი და ამუშავეთ, სანამ არ გაჩერდება. გაიმეორეთ ეს ნაბიჯი, სანამ კბილის ჯაგრისი აღარ ჩაირთვება.              2     მოხსენით და მოიცილეთ ჯაგრისის თავი. დაფარეთ მთელი სახელური პირსახოცით ან   ტილოთი.              3     დაიჭირეთ სახელურის ზედა ნაწილი ერთი ხელით და დაარტყით სახელურის გარსაცმს ძირიდან 1,3 სმ-ზე. ხუფის ამოსაგდებად დაარტყით ძლიერად ჩაქუჩით   4-ვე მხარეს.             შენიშვნა: შიდა მაერთებლების დასამტვრევად, შესაძლოა, დაბოლოებაზე რამდენჯერმე დარტყმა დაგჭირდეთ.              4     მოაცილეთ ხუფი კბილის ჯაგრისის სახელურს. თუ ხუფი გარსაცმს მარტივად არ სცილდება, გაიმეორეთ მე-3 ნაბიჯი, სანამ ხუფი   არ მოსცილდება.              5     დაიჭირეთ სახელური უკუღმა და დააჭირეთ ღერძი მყარ ზედაპირზე. თუ შიდა კომპონენტები გარსაცმს მარტივად არ სცილდება, გაიმეორეთ მე-3 ნაბიჯი, სანამ შიდა კომპონენტები   არ მოსცილდება.              6     ჩააჭირეთ სახრახნისი ბატარეასა და შავ ჩარჩოს შორის, შიდა კომპონენტების ძირში. შემდეგ ამოქაჩეთ სახრახნისი ბატარეიდან შავი ჩარჩოს ძირის   გასახსნელად.     7     ჩასვით სახრახნისი ბატარეის ძირსა და შავ ჩარჩოს შორის, რომ გაწყვიტოთ ლითონის მარყუჟი, რომელიც ბატარეას მწვანე ნაბეჭდ სქემასთან აკავშირებს. ამგვარად, ბატარეის ძირი ჩარჩოდან   მოიხსნება.              8     აიღეთ ბატარეა და გამოქაჩეთ შიდა კომპონენტიდან მეორე მეტალის ბატარეის ჩასაფენის   გასატეხად.    გაფრთხილება: გამოიჩინეთ სიფრთხილე ბატარეის ბასრ კიდეებთან, რომ თავიდან აიცილოთ თითების დაზიანება.     9     დაფარეთ ბატარეის კონტაქტის წერტილები ლენტით, რომ თავიდან აიცილოთ მოკლე ჩართვა ბატარეის დარჩენილი მუხტის შედეგად.             ამის შემდეგ შესაძლებელია მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეის გადამუშავება, პროდუქტის დარჩენილი ნაწილები კი უნდა გადაიყაროს სათანადო წესების დაცვით.    შენიშვნა: მოქმედების პერიოდის გასვლის შედეგ არ გადააგდოთ მოწყობილობა ჩვეულებრივ საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად. ამის ნაცვლად, ჩააბარეთ ის შეგროვების ოფიციალურ პუნქტს გადამუშავებისთვის. ამგვარად, ხელს შეუწყობთ გარემოს დაცვას.

 
 עברית
   עברית           www.philips.com/Sonicare  ©2022 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved. Philips and the Philips shield are trademarks of KPNV. Sonicare and the Sonicare logo are trademarks of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV.  300009027311 (07/12/2022)
 
 
 
 PTB Golden Sample
 
 
 
 
  Hebrew 300009027311 Yes
 


  הקדמה       ברוכים הבאים למשפחת Philips Sonicare!    מברשת שיניים זו מאפשרת לך להשיג הסרת פלאק מעולה, שיניים לבנות יותר וחניכיים בריאות יותר. עם השילוב של טכנולוגיה קולית עדינה ותכונות מוכחות שעברו פיתוח קליני של Sonicare, אפשר להיות בטוחים שמקבלים את הניקיון הטוב ביותר בכל פעם.    תמיכה נוספת ורישום המוצר זמינים עבורך בכתובת:  www.philips.com/support  מידע חשוב בנושא בטיחות    השתמש במוצר רק למטרה שלה הוא נועד. לפני השימוש במכשיר, בסוללות ובאביזרים שלו, יש לקרוא בקפידה את המידע החשוב שלהלן ולשמור אותו לעיון בעתיד. שימוש לא נכון עלול לגרום לסכנות או לפציעה.  אזהרות     -   הרחק את המטענים וחומר מחטא UV ממים.      -   לאחר הניקוי, ודא שהמטען ו/או כלי החיטוי יבשים לחלוטין לפני שתחבר אותו לשקע בקיר.     -     מכשיר זה מתאים לשימושם של ילדים ואנשים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות, או ללא ניסיון או ידע, אם יימצאו תחת השגחה או יקבלו הדרכה לשימוש בטוח במכשיר ויבינו את הסכנות האפשריות. אין לאפשר לילדים לנקות את המכשיר או לבצע בו פעולות תחזוקה ללא השגחה.     -     המכשיר לא נועד למשחקם של ילדים.     -   יש להשתמש במוצרים ובאביזרים מקוריים של Philips בלבד. יש להשתמש רק במטען המצורף למוצר. אם סופקו, השתמש רק בכבל USB המקורי וביחידת USB המקורית לאספקת החשמל.     -   מכשיר זה אינו מכיל חלקים הניתנים לטיפול על ידי המשתמש. אם המכשיר ניזוק, יש להפסיק מיד את השימוש בו וליצור קשר עם מרכז הטיפול בצרכנים במדינה שלך. מכשירים עם כבל בלבד: אם הכבל פגום, החלף את המטען בחומר חיטוי בחדש.     -   אין להשתמש במטען ו/או בכלי החיטוי בחוץ או בסמוך למשטחים מחוממים.     -   אין לנקות אף לא אחד מחלקי המוצר במדיח הכלים.     -   מכשיר זה מיועד רק לניקוי שיניים, חניכיים ולשון.      -   יש להרחיק את כלי החיטוי מהישג ידם של ילדים בכל עת.     -   יש להפסיק את השימוש בכלי החיטוי אם נורת ה-UV תישאר מאירה כשהדלת פתוחה. אור UV עלול להזיק לעין ולעור האנושי.     -   יש להפעיל את כלי החיטוי רק כאשר מסך המגן מונח במקום.     -   אל תיגע בנורת ה-UV של חיטוי ה-UV כשהיא חמה.     -   יש להפסיק את השימוש בראש המברשת שהזיפים שלה שבורים או שהם מכופפים. יש להחליף את ראש המברשת כל 3 חודשים או מוקדם יותר אם מופיעים סימני בלאי.     -   יש להימנע ממגע ישיר עם מוצרים המכילים שמנים אתריים או שמן קוקוס. מגע כזה עלול לגרום לתלישת הזיפים.     -   יש להפסיק את השימוש במכשיר ולהתייעץ עם רופא השיניים/רופא משפחה אם לאחר השימוש במכשיר יופיע דימום מוגזם, אם הדימום ימשיך להופיע לאחר שבוע אחד של שימוש או אם תחוש אי נוחות או כאב.     -   אם עברת ניתוח פה או חניכיים בחודשיים הקודמים, מומלץ להתייעץ עם רופא השיניים לפני השימוש במכשיר זה.     -   אם יש לך קוצב לב או התקן מושתל אחר, פנה לרופא שלך או ליצרן המכשיר המושתל לפני השימוש.     -   בכל מקרה של חשש מבחינה בריאותית, יש להתייעץ עם הרופא לפני השימוש במכשיר זה.     -   מכשיר זה הוא מכשיר לטיפול אישי ואינו מיועד לשימוש של מטופלים מרובים במרפאת שיניים או במוסד.  הוראות בטיחות לסוללות     -   מכשיר זה כולל סוללות שניתנות להחלפה רק על ידי אנשי מקצוע בעלי הסמכה לכך     -   השתמש במוצר רק למטרה שלה הוא נועד. קרא מידע זה בעיון לפני השימוש במוצר ובסוללות ובאביזרים שלו, ושמור אותו לעיון עתידי. שימוש לא נכון עלול לגרום לסכנות או לפציעה. האביזרים המצורפים עשויים להשתנות ממוצר למוצר.     -   השתמש רק באביזרים ובחומרים מתכלים מקוריים של Philips. השתמש רק ביחידת האספקה הניתנת להסרה TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 או WAAxxxx.     -   יש להחזיק את המוצר ואת הסוללות הרחק מאש, ואין לחשוף אותם לאור שמש ישיר או טמפרטורות גבוהות.     -   אם המוצר מתחמם בצורה חריגה או פולט ריח מוזר, משנה את צבעו או שהטעינה נמשכת זמן ארוך מהרגיל, יש להפסיק את הטעינה והשימוש במוצר ולפנות למשווק המקומי של Philips.     -   אין להניח את המוצרים והסוללות שלהם בתנורי מיקרוגל או על משטחי תנור אינדוקציה.     -   אין לפתוח, לשנות, לנקב, לגרום נזק או לפרק את המוצר או הסוללה כדי למנוע התחממות של הסוללות ופליטה של חומרים מסוכנים. אין לגרום לקצר לסוללות, לטעינת יתר או להפוך את סוללות הטעינה.     -   מכשיר זה כולל סוללות שאינן ניתנות להחלפה. כאשר הסוללה מסתיימת, המכשיר ייפטר כהלכה, ראה סעיף על מיחזור.     -   אם הסוללות נפגמות או נוזלות, יש למנוע מגע עם העור והעיניים. במקרה של מגע, יש לשטוף היטב במים ולפנות לקבלת טיפול רפואי.     -   בעת הטיפול בסוללה, יש לוודא שהידיים, המוצר והסוללות יבשים.      -    כדי למנוע קצר מקרי של הסוללות לאחר הסרתן, אין לאפשר לקוטבי הסוללה לבוא במגע עם חפצים מתכתיים (לדוגמה מטבעות, סיכות שיער, טבעות). אין לעטוף סוללות בנייר אלומיניום. יש להדביק סלוטייפ על קוטבי הסוללה או להכניס לשקית פלסטיק לפני שמשליכים אותן.      -   טען, השתמש ואחסן את המוצר בטמפרטורה שבין 0°C ל-40°C.  תנאים לאחסון ולשינוע  טמפרטורה -10° ‎‎ ‎‎ עד 60°  צלזיוס‎.  שדות אלקטרומגנטיים (EMF)  מכשיר Philips זה תואם את כל התקנים והתקנות הרלוונטיים הקשורים לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.  הוראה לגבי ציוד רדיו   בזאת, Philips מצהירה כי מברשות שיניים חשמליות עם סוג ציוד רדיו (Bluetooth, NFC) עומדות בדרישות 2014/53/EU.     -   ממשק תדרי הרדיו Bluetooth במוצרים הרלוונטיים פועל ב-2.4 GHz.     -   עוצמת המוצא המקסימלית של מכשיר ה-Bluetooth היא 3 dBm.     -   ממשק תדרי הרדיו NFC במוצרים הרלוונטיים פועל ב-13.56 MHz.     -   עוצמת ה-RF המקסימלית המשודרת על ידי המכשיר היא 30.16 dBm.  הטקסט המלא של הצהרת התאימות של האיחוד האירופי זמין בכתובת האינטרנט הבאה:  www.philips.com/support  הערה: התכונות של דגמים שונים עשויות להשתנות. ייתכן ודגמים מסוימים אינם מצוידים ב-Bluetooth או NFC.  הסמלים הבאים יכולים להופיע על המוצר:           יש לקרוא את   המדריך למפעיל.           ספק כוח נתיק   חלק: ה- "Xxxxxx" מציין את מספר הדגם של ספק הכוח שבו יש להשתמש. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 או WAAxxxx)  שימוש מיועד    מברשות השיניים החשמליות של ProtectiveClean מיועדות להסיר רובד דביק ושאריות מזון מהשיניים כדי להפחית עששת ולשפר ולשמור על בריאות הפה. מברשות השיניים החשמליות של ProtectiveClean מיועדות לשימוש אישי. השימוש על ידי ילדים צריך להיות בהשגחת מבוגר.  Philips Sonicare שלך (איור 1.)        1     ידית     2     לחצן הפעלה/כיבוי     3     תזכורת להחלפת ראש מברשת     4     מחוון סוללה   אביזרים:     5     מכסה לראש המברשת     6   ראשי מברשת חכמים     7     בסיס טעינה     8     תיק נסיעות     9     חומר חיטוי ומטען UV    הערה:   האביזרים הכלולים עשויים להשתנות בהתאם לדגם הנרכש.  מתחילים              1     יישר את ראש המברשת כך שהזיפים מכוונים לאותו כיוון כמו חזית הידית.              2     לחץ בחוזקה את ראש המברשת כלפי מטה על מוט המתכת עד שהוא לא ימשיך הלאה.    הערה:   רווח קטן בין ראש המברשת לידית הוא רגיל לחלוטין.  שימוש במברשת השיניים Philips Sonicare    אם אתה משתמש במברשת שיניים Sonicare בפעם הראשונה, טבעי שתרגיש יותר רטט מאשר בשימוש במברשת שיניים שאינה חשמלית. זה נפוץ שמשתמשים בפעם הראשונה מפעילים לחץ רב מדי. הפעל לחץ עדין בלבד ואפשר למברשת השיניים לעשות את פעולת הצחצוח עבורך. עקוב אחר הוראות הצחצוח שבהמשך, לקבלת החוויה הטובה ביותר.    לדגמים ללא עוצמות   כדי לעזור לך לעבור למברשת השיניים החשמלית החדשה של Sonicare, היא מגיעה עם תכונת EasyStart מופעלת. תכונה זו מגדילה בעדינות את העוצמה במהלך 14 פעולות הצחצוח הראשונות, כדי לעזור לך להשתמש לצחצוח במברשת השיניים   Philips Sonicare.   לדגמים עם עוצמות   כדי לעזור לך לעבור למברשת השיניים החשמלית החדשה של Sonicare, השתמש בהגדרה נמוכה יותר במשך 1-2 השבועות הראשונים ולאחר מכן העבר להגדרה גבוהה יותר.  הנחיות צחצוח              1     עליך להרטיב את הזיפים ולמרוח כמות קטנה של משחת שיניים.              2     יש להניח את הזיפים של מברשת השיניים מול השיניים בזווית קלה (45 מעלות), וללחוץ היטב כדי שהזיפים יגיעו לקו החניכיים או מעט מתחת   לקו החניכיים.     הערה:   הקפד כל הזמן על מגע בין מרכז המברשת לשיניים.              3     לחץ על לחצן ההפעלה/כיבוי כדי להפעיל את Philips Sonicare.              4     הנח בעדינות את הזיפים על השיניים ובקו החניכיים. צחצח את שיניים בתנועה קלה לפנים ולאחור כך שהזיפים יגיעו לרווח שבין השיניים. המשך בתנועה זו בכל מחזור צחצוח.    הערה:   הזיפים צריכים להתרחב מעט. מומלץ לא לקרצף כפי שהיית עושה במברשת שיניים ידנית.    הערה:   אם תפעיל לחץ רב מדי, תקבל התראה על ידי שינוי ברטט של הידית ותזכורת החלפת ראש המברשת מהבהבת בצבע ענבר.              5     כדי לנקות את המשטחים הפנימיים של השיניים הקדמיות, יש להטות את ידית המברשת למצב זקוף למחצה ולעשות מספר תנועות צחצוח חופפות ואנכיות על כל שן.     6     לאחר סיום את מחזור הצחצוח, ניתן להקדיש זמן נוסף לצחצוח של משטחי הלעיסה של השיניים והאזורים שבהם יש   כתמים.    אתה יכול גם לצחצח את הלשון שלך, עם מברשת השיניים מופעלת או כבויה, כפי שאתה מעדיף.    הערה:   מברשת השיניים של Philips Sonicare בטוחה לשימוש על סמכים (ראשי מברשת נשחקים מוקדם יותר כאשר משתמשים בפלטה) ושיקום שיניים (סתימות, כתרים, ציפויים) אם הם דבוקים כראוי ואינם נפגעים.  QuadPacer           כדי לוודא שאתה מצחצח באופן שווה בכל הפה, חלק את הפה שלך ל-4 חלקים באמצעות תכונת QuadPacer. ה-QuadPacer מחלק את זמן הצחצוח ל-4 מקטעים שווים ומציין מתי כדאי לעבור לאזור הבא. הקטעים מסומנים עם הפסקה קצרה ברטט. מברשת השיניים תיעצר באופן אוטומטי בסוף הצחצוח.  מצבים    מברשת השיניים החשמלית שלך מצוידת במצב Clean.     
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  עוצמות (דגמים ספציפיים בלבד)    מברשת השיניים החשמלית שלך מגיעה עם 2 הגדרות עוצמה שונות:      -   חלשה      -   גבוה   הערה: כאשר אתה משתמש במברשת השיניים בפעם הראשונה, עוצמת ברירת המחדל היא עוצמה נמוכה.    כדי לשנות את רמות העוצמה:     -   לחץ על לחצן ההפעלה/כיבוי פעם אחת כדי להפעיל את מברשת השיניים.     -   לחץ פעם נוספת  תוך 2 שניות כדי לשנות את העוצמה.      -   לחץ פעם שלישית  תוך 2 שניות כדי להשהות.      -    לאחר 2 שניות של צחצוח, לחיצה נוספת על לחצן ההפעלה/כיבוי תשהה את מברשת השיניים.  טכנולוגיית BrushSync             טכנולוגיית BrushSync מאפשרת לראש המברשת ליצור תקשורת עם הידית באמצעות שבב זעיר. הסמל   בתחתית ראש המברשת מציין שהטכנולוגיה קיימת בראש המברשת.     טכנולוגיית BrushSync מאפשרת:     -     תזכורת להחלפת ראש מברשת    Philips Sonicare מציעה מגוון רחב של ראשי מברשת חכמים, המצוידים בטכנולוגיית BrushSync. כדי לחקור את המגוון המלא שלנו של ראשי מברשת שיניים, ולמצוא את ראש המברשת המתאים ביותר עבורך, עבור אל  www.philips.com/toothbrush-heads למידע נוסף.  תכונות       -   משוב חיישן לחץ     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   תזכורת להחלפת ראש מברשת  משוב חיישן לחץ      מברשת השיניים של Sonicare מודדת את הלחץ שאתה מפעיל בזמן הצחצוח, כדי להגן על החניכיים והשיניים מפני נזק.           אם תפעיל לחץ עודף, הידית משנה את הרטט שלה וסמל התזכורת להחלפת ראש המברשת מהבהב בצבע ענבר עד להפחתת הלחץ.  הערה: המוצר שלך מגיע עם חיישן לחץ מופעל. כדי לבטל את זה   תכונה (ראו את   'הפעלה או ביטול של תכונות').  Quadpacer      ה-QuadPacer הוא טיימר מרווח שעוזר לך לצחצח בצורה שווה דרך הפה על ידי חלוקת הפה שלך ל-4 חלקים  . (ראו את   'הנחיות צחצוח')  SmarTimer      ה-SmarTimer מציין שמחזור הצחצוח שלך הושלם על ידי כיבוי אוטומטי של מברשת השיניים בסוף מחזור הצחצוח.    אנשי מקצוע בתחום רפואת השיניים ממליצים לצחצח במשך לא פחות משתי דקות, פעמיים ביום.    הערה:   אם תלחץ על לחצן ההפעלה/כיבוי לאחר שהתחלת את מחזור הצחצוח, מברשת השיניים תשהה. לאחר הפסקה בת 30 שניות, התכונה SmarTimer תעבור איפוס.  EasyStart    דגם Philips Sonicare זה מגיע עם תכונת EasyStart מופעלת (דגמים ללא אפשרויות עוצמה בלבד, דגמים עם אפשרויות עוצמה יכולים להפעיל את התכונה). תכונת EasyStart מגבירה בעדינות את העוצמה על פני 14 הצחצוח הראשונות כדי לעזור לך להתרגל לצחצוח עם ה- Philips Sonicare.       כתב ויתור כאשר מברשת השיניים של Philips Sonicare משמשת במחקרים קליניים, יש להשתמש בה במצב נקי בעוצמה גבוהה כשהידית טעונה במלואה ותכונת EasyStart מושבתת.   כדי לנטרל או להפעיל את   EasyStart (ראו את   'הפעלה או ביטול של תכונות').  תזכורת להחלפת ראש מברשת      המברשת Philips Sonicare מצוידת בטכנולוגיית BrushSync שעוקבת אחר שחיקת ראש המברשת שלך.    הערה:   תכונה זו פועלת רק עם ראשי מברשת חכמים של Philips Sonicare בטכנולוגיית BrushSync.     1     כאשר אתה מחבר ראש מברשת חכם חדש בפעם הראשונה, הידית מזהה שיש לך ראש מברשת של פיליפס עם טכנולוגיית BrushSync ומתחילה לעקוב אחר שחיקה של ראש המברשת.     2     לאורך זמן, בהתבסס על הלחץ שאתה מפעיל והזמן הכולל שבו נעשה שימוש בראש המברשת, הידית עוקבת אחר שחיקה של ראש המברשת על מנת לקבוע את הזמן האופטימלי להחלפת ראש המברשת שלך. תכונה זו מבטיחה את הניקוי והטיפול הטובים ביותר של השיניים שלך.              3   כאשר מחוון התזכורת להחלפת ראש המברשת נדלק בצבע ענבר, עליך להחליף את ראש המברשת.    כל ראשי המברשת החכמים מסופקים עם תכונת התזכורת להחלפת ראש המברשת במצב פועל. לביטול התזכורת להחלפת ראש המברשת, יש לעיין בסעיף 'הפעלת או השבתת תכונות'.  הפעלה או ביטול של תכונות    אתה יכול להפעיל או לבטל את התכונות הבאות של מברשת השיניים שלך:     -   EasyStart     -   תזכורת להחלפת ראש מברשת     -   משוב חיישן לחץ    הערה:   את התזכורת להחלפת ראש המברשת ניתן להפעיל או להשבית רק כאשר ראש מברשת חכם נמצא על הידית.    
   צעד 1: הנח את הידית על המטען המחובר. 
 

  
   צעד 2: לחץ והחזק את לחצן ההפעלה/כיבוי עבור: 
  

  
   משוב חיישן לחץ 
   תזכורת להחלפת ראש מברשת 
   EasyStart 
 

  
   עד 7 שניות 
   עד 5 שניות 
   עד 3 שניות

  
     ¯ 
     ¯ 
     ¯

  
   צעד 3: שחרר את לחצן ההפעלה/כיבוי כשתשמע: 
 

  
   צפצוף 1, 2 צפצופים ואז 3 צפצופים 
   צפצוף 1 ואז 2 צפצופים 
   צפצוף 1 
 

  
     ¯ 
     ¯ 
     ¯

  
   אם אתה רואה את מחוון הסוללה ואת נורית התזכורת להחלפת ראש מברשת מהבהבים בירוק 2 פעמים ושומעים 3 צלילים מנמוך לגבוה, אז התכונה הופעלה. 
  

  
  
   או 
  
 

  
   אם אתה רואה את מחוון הסוללה ואת נורית התזכורת להחלפת ראש מברשת מהבהבים בצבע ענבר פעם אחת ושומעים 3 צלילים גבוה עד נמוך, אז התכונה בוטלה. 
  


  חיטוי UV      הערה:   האביזרים הכלולים עשויים להשתנות בהתאם לדגם הנרכש.    בעזרת חומר החיטוי UV תוכלו לנקות את ראש המברשת לאחר כל   שימוש.  נתק את החיטוי, הפסק את השימוש והתקשר לטיפול הצרכן אם:     -   נורת ה-UV נותרת דולקת כאשר הדלת פתוחה.     -   החלון שבור או חסר בחומר המחטא.     -   החיטוי מוציא עשן או ריח בוער בזמן פעולתו.    הערה: אור UV עלול להזיק לעין ולעור האנושי. יש לשמור על מכשיר זה הרחק מהישג ידם של ילדים בכל עת.              1     לאחר הצחצוח יש לשטוף את ראש המברשת ולנער מעל עודפי מים.    אזהרה: ודא שמכסה ראש המברשת אינו נמצא על ראש המברשת כאשר ראש המברשת מנקים בחומר החיטוי.              2     הנח את האצבע שלך בתוך שקע הדלת על גבי החיטוי ופתח את   הדלת.              3     הנח את ראש המברשת על אחד משתי יתדות החיטוי עם הזיפים לכיוון אור   הנורה.    הערה: יש לנקות רק את ראשי המברשות הצמדניים של Philips Sonicare בחומר המחטא.    הערה:   אל תנקה את ראשי המברשות Philips Sonicare for Kids בחומר המחטא.     4     וודא שהחיטוי מחובר לשקע חי עם מתח מתאים.              5     סגור את הדלת ולחץ פעם אחת על כפתור ההפעלה / כיבוי הירוק לבחירת מחזור הניקוי UV.    הערה:   אתה יכול להפעיל את חומר החיטוי רק אם הדלת סגורה כהלכה.    הערה:   חומר החיטוי מפסיק לפעול אם אתה פותח את הדלת במהלך מחזור החיטוי.    הערה:   מחזור החיטוי נמשך כ-10 דקות ולאחר מכן נכבה אוטומטית.    החיטוי פועל כאשר האור זורח דרך החלון.  טעינה ומצב סוללה    מברשת שיניים זו של Philips Sonicare נועדה לספק לפחות 28 מפגשי צחצוח, כל מפגש נמשך 2 דקות (14 ימים בשימוש פעמיים ביום) על סוללה טעונה במלואה. מחוון הסוללה מראה את מצב הסוללה כאשר אתה משלים את פעולת הצחצוח של 2 דקות, כאשר אתה משהה את מברשת השיניים או בזמן שהיא נטענת.   הערה: זה יכול לקחת עד 24 שעות לטעון את הסוללה במלואה לפני השימוש הראשון, אבל אתה יכול להשתמש במברשת השיניים של Philips Sonicare לפני שהיא נטענת במלואה.   טעינה    טעינה על מטען או ניקוי UV     1     חבר את המטען או החיטוי לשקע חשמל.              2     הנח את הידית על המטען או על המחטא.     -     הידית משמיעה 2 צפצופים קצרים כדי לאשר שהידית ממוקמת כראוי.     -     האור המהבהב של מחוון הסוללה מראה שמברשת השיניים נטענת.     -     כאשר הידית טעונה במלואה במטען, מחוון הסוללה נדלק בירוק למשך 30 שניות ולאחר מכן נכבה.  מצב סוללה    מצב הסוללה (ידית במטען המחובר)    כאשר הידית מונחת על המטען, מחוון הסוללה מראה את רמת הסוללה.  מצב הסוללה (ידית על מטען מחובר/מארז נסיעה לטעינה)    כאשר הידית ממוקמת על המטען או במארז הנסיעה לטעינה, מחוון הסוללה מראה את רמת הסוללה.    
   מחוון סוללה 
   מצב סוללה


   
   מהבהב ירוק 
   טעינה

  
   ירוק מוצק למשך 30 שניות ואז נכבה 
   מלאה


       מצב הסוללה (כאשר הידית אינה מונחת על המטען)    כאשר מברשת השיניים ערה, מחוון הסוללה בתחתית הידית מציג את רמת הסוללה.     
   צליל 
   מחוון סוללה 
   מצב סוללה


   
   - 
   ירוק מלא 
   מלאה

  
   - 
   מהבהב ירוק 
   מלאה חלקית

  
   הידית משמיעה 3 צפצופים לאחר ההברשה 
   מהבהב ענבר 
   חלשה

  
   הידית פולטת 2 סטים של 5 צפצופים לאחר הצחצוח 
   מהבהב ענבר 
   ריקה


      הערה:   כדי לחסוך באנרגיה, מחוון הסוללה יכבה כאשר אינו בשימוש.    הערה:   כאשר הסוללה ריקה לחלוטין, מברשת השיניים נכבית. הנח את מברשת השיניים על המטען כדי לטעון אותה.    הערה:   כדי לשמור על הסוללה טעונה במלואה בכל עת, אתה יכול להחזיק את מברשת השיניים שלך על המטען כאשר היא אינה בשימוש.  מצב הסוללה (כאשר הידית אינה ממוקמת על המטען או במארז לטעינה)    כאשר מברשת השיניים ערה, מחוון הסוללה בתחתית הידית מציג את רמת הסוללה.     
   צליל 
   מחוון סוללה 
   מצב סוללה


   
   - 
   ירוק מלא 
   מלאה

  
   - 
   מהבהב ירוק 
   מלאה חלקית

  
   הידית משמיעה 3 צפצופים לאחר ההברשה 
   מהבהב ענבר 
   חלשה

  
   הידית פולטת 2 סטים של 5 צפצופים לאחר הצחצוח 
   מהבהב ענבר 
   ריקה


      הערה:   כדי לחסוך באנרגיה, מחוון הסוללה יכבה כאשר אינו בשימוש.    הערה:   כאשר הסוללה ריקה לחלוטין, מברשת השיניים נכבית. הנח את מברשת השיניים על המטען או במארז הנסיעה לטעינה כדי לטעון אותה.    הערה:   כדי לשמור על הסוללה טעונה במלואה בכל עת, אתה יכול להחזיק את מברשת השיניים שלך על המטען כאשר היא אינה בשימוש.  ניקוי   ידית למברשת שיניים              1     הסר את ראש המברשת ושטוף את אזור ציר המתכת במים חמים. הקפד להסיר שאריות   משחת שיניים.    זהירות: אל תדחוף את אטם הגומי על ציר המתכת עם חפצים חדים, כדי לא לגרום נזק.     2     נגב את פני הידית במטלית לחה.    הערה: אל תקיש עם הידית על הכיור כדי להסיר עודפי מים.  ראש המברשת              1     שטוף את ראש המברשת והזיפים לאחר כל   שימוש.     2     הסר את ראש המברשת מהידית ושטוף את חיבור ראש המברשת לפחות פעם בשבוע במים חמים. שטוף את מכסה הנסיעה בתדירות הנדרשת.  מַטעֵן       1   נתק את המטען לפני שתנקה אותו.     2   נגב את פני המטען במטלית לחה.  תיק נסיעות    שטפו במים חמים והשתמשו במטלית לחה כדי לנקות את פנים מארז הנסיעה.  ניקוי המחטא      אזהרה: אין לטבול את חומר החיטוי במים או לשטוף אותו מתחת לברז.    אזהרה: אין לנקות את נורת ה-UV של כלי החיטוי כאשר היא חמה.    לקבלת יעילות מיטבית, מומלץ לנקות את החיטוי מדי שבוע.     1     נתק את המחטא.              2   משוך את מגש הטפטוף היישר   החוצה. שוטפים את מגש הטפטוף ומנגבים אותו עם בד לח.     3     נקה את כל המשטחים הפנימיים בעזרת מטלית לחה.     4     הסר את מסך המגן מול נורית ה-UV.           כדי להסיר את המסך, אחזו בקצוות שליד הצמדים, לחץ בעדינות ושלוף את מסך   המגן.     5     הסר את נורת ה-UV.    כדי להסיר את הנורה, אחוז בה ושלוף אותה מהסוגר המתכתי.     6     נקה את מסך המגן ואת נורת ה-UV בעזרת מטלית לחה.     7     הכנס מחדש את נורת ה-UV.    כדי להכניס מחדש את הנורה, יישר את החלק התחתון של הנורה עם אבזם המתכת ודחף את הנורה לסוגר.     8     הכנס מחדש את מסך המגן.    כדי להכניס את המסך מחדש, יישר את יתדות המסך לחריצים על המשטח המחזיר ליד נורת ה-UV. דחף את המסך ישר לתוך החריצים שבחיטוי.     9     הנח את מגש הטפטוף בחזרה בחומר החיטוי UV.     10     לאחר הניקוי, יש לוודא שהמחטא יבש לחלוטין לפני חיבורו לחשמל.  אחסון    אם אתה מתכוון לא להשתמש במוצר תקופה ממושכת, נתק אותו משקע החשמל, הקפד לנקות אותו ולשמור אותו במקום קריר ויבש, הרחק מאור שמש ישיר.  החלפה      החלף את ראשי המברשות של Philips Sonicare מדי 3 חודשים כדי להשיג תוצאות אופטימליות.   השתמש רק בראשי מברשת חלופיים של Philips Sonicare.  איתור מספר הדגם    חפש בתחתית ידית מברשת השיניים של Philips Sonicare את מספר הדגם (HX64XX, HX68XX).  אחריות ותמיכה    לקבלת מידע או תמיכה, מומלץ לבקר באתר  https://www.philips.co.il/c-w/support-home.html.  החרגות מבחינת אחריות    מה שאינו כלול במסגרת האחריות:     -   חיבורים לפה כולל ראשי מברשת ופיסים.     -   נזק שנגרם כתוצאה משימוש בחלקי חילוף לא מורשים או בראשי מברשות לא מורשים.     -   נזק שנגרם על-ידי שימוש לרעה, הזנחה, שינויים או תיקון בלתי מורשים.     -   בלאי רגיל, לרבות שבבים, שריטות, שפשופים, שינוי צבע או דהייה.     -   נורת UV.  מיחזור              -     סמל זה מציין שהמוצרים החשמליים והסוללות אינן מיועדות להשלכה ביחד עם   הפסולת הביתית הרגילה.     -   יש לציית לחוקים המקומיים להפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים וסוללות.     -   נורת ה-UV של כלי החיטוי מכילה כספית. אין להשליך את נורת ה-UV עם הפסולת הביתית הרגילה. יש למסור אותה בנקודת איסוף רשמית למיחזור.  הסרה של הסוללה הנטענת    הסוללה הנטענת המובנית  יש להסיר רק על ידי איש מקצוע מוסמך כאשר המכשיר מושלך. לפני הוצאת הסוללה יש לוודא שהסוללה ריקה לחלוטין.  נקוט בכל אמצעי הבטיחות הנדרשים בעת עבודה עם כלים בכלים לפתיחת המכשיר וכאשר אתה משליך את הסוללות הנטענות. יש להקפיד להגן על העיניים, הידיים, האצבעות ומשטח העבודה.  בעת הטיפול בסוללה, יש לוודא שהידיים, המוצר והסוללות יבשים.  כדי למנוע קצר מקרי של הסוללות לאחר הסרתן, אין לאפשר לקוטבי הסוללה לבוא במגע עם חפצים מתכתיים (לדוגמה מטבעות, סיכות שיער, טבעות). אין לעטוף את הסוללות ביריעת מתכת או בנייר אלומיניום. יש להדביק סלוטייפ על קוטבי הסוללה או להכניס לשקית פלסטיק לפני שמשליכים אותן.  הסרה של הסוללה הנטענת      כדי להסיר את הסוללה הנטענת, אתה זקוק למגבת או למטלית, פטיש ומברג שטוח (רגיל). הקפד על אמצעי זהירות בסיסיים בעת ביצוע ההליך המתואר להלן.      1     כדי לרוקן לחלוטין את הסוללה הנטענת, יש להסיר את הידית מהמטען, להפעיל את מברשת השיניים ולהניח לה לפעול עד שהיא תפסיק. יש לחזור על הצעד הזה עד שלא ניתן יהיה להפעיל עוד את מברשת השיניים.              2     יש להסיר ולהשליך את ראש המברשת. יש לכסות את כל הידית במגבת או   במטלית בד.              3     יש להחזיק את החלק העליון של הידית ביד אחת ולהכות את בית הידית כסנטימטר מעל לקצה התחתון. יש להכות בחוזקה בעזרת פטיש מכל ארבעת הצדדים כדי להוציא את   כיסוי הקצה.             הערה: יתכן שעליך להכות בקצה מספר פעמים כדי לשבור את החיבורים הקפיציים הפנימיים.              4     הסר את מכסה הקצה מידית מברשת השיניים. אם הכיסוי הקצה לא משתחרר בקלות, יש לחזור על שלב 3 עד   לשחרורו.              5     יש להחזיק את הידית הפוכה, וללחוץ כלפי מטה על משטח קשה. אם הרכיבים הפנימיים לא משתחררים בקלות מהבית, יש לחזור על שלב 3 עד שהרכיבים הפנימיים   ישתחררו.              6     יש לדחוף את המברג בין הסוללה למסגרת השחורה שבתחתית הרכיבים הפנימיים. לאחר מכן יש לסובב את המברג מהסוללה והחוצה כדי לשבור את תחתית   המסגרת השחורה.     7     יש לדחוף את המברג בין החלק התחתון של הסוללה לבין המסגרת השחורה כדי לשבור את לשונית המתכת המחברת את הסוללה ללוח המעגל המודפס הירוק. באופן כזה הקצה התחתון של הסוללה ישתחרר   מהמסגרת.              8     יש לתפוס את הסוללה ומשוך אותה החוצה כדי לשבור את הלשונית השנייה של   הסוללה המתכתית.    זהירות: יש לשים לב לקצוות החדים של לשוניות הסוללה כדי למנוע פגיעה באצבעותיך.     9     יש לכסות את מגעי הסוללה בסרט דביק, כדי למנוע קצר חשמלי מהמטען שנותר בסוללה.             כעת ניתן למחזר את הסוללה הנטענת ולהשליך את שאר חלקי המוצר באופן מתאים.    הערה: בסיום חייו, אין להשליך את המכשיר עם הפסולת הביתית הרגילה, אלא להעביר אותו למיחזור, בנקודת איסוף מאושרת. כך, אתם תורמים לשימור איכות הסביבה.
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  Introduction       Welcome to the Philips Sonicare family!    This toothbrush enables you to obtain superior plaque removal, whiter teeth and healthier gums. Using Sonicare’s combination of gentle sonic technology and clinically developed and proven features, you can be confident that you’re getting the very best clean, every time.    Further support and product registration are available to you at:  www.philips.com/support  Important safety information    Only use the product for its intended purpose. Read this important information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries.  Warnings     -   Keep the chargers and UV sanitizer away from water.      -   After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket.     -     This appliance can be used by children and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.     -     Children shall not play with the appliance.     -   Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product. If supplied, only use the original USB cable and USB power supply unit.     -   This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. Devices with cord only: If the cord is damaged, replace the charger with sanitizer with a new one.     -   Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces.     -   Do not clean any part of the product in the dishwasher.     -   This appliance has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue.      -   Keep the sanitizer out of the reach of children at all times.     -   Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. UV light can be harmful to the human eye and skin.     -   Only operate the sanitizer with the protective screen in place.     -   Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it is hot.     -   Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months or sooner if signs of wear appear.     -   Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact may result in bristles dislodging.     -   Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs after use, if bleeding continues to occur after 1 week of use or if you experience discomfort or pain.     -   If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult your dentist before you use this appliance.     -   If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or the manufacturer of the implanted device prior to use.     -   If you have medical concerns, consult your doctor before you use this appliance.     -   This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution.  Battery safety instructions     -   This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons     -   Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. Accessories supplied may vary for different products.     -   Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx.     -   Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.     -   If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips.     -   Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.     -   Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.     -   This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on recycling.     -   If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.     -   When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.      -    To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal object (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminium foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.      -   Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F).  Storage and transportation conditions  Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F).  Electromagnetic fields (EMF)  This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  Radio Equipment Directive   Hereby, Philips declares that electric toothbrushes with radio equipment type (Bluetooth, NFC) are in compliance with Directive 2014/53/EU.     -   The Bluetooth radio frequency interface in applicable products operates at 2.4 GHz.     -   The maximum output power by the Bluetooth appliance is 3 dBm.     -   The NFC radio frequency interface in applicable products operates at 13.56 MHz.     -   The maximum RF power transmitted by the appliance is 30.16 dBm.  The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:  www.philips.com/support  Note: The Features of different models may vary. Some models may not be equipped with Bluetooth or NFC.  The following symbols may appear on the product:           Read Operator’s   Manual.           Detachable Power Supply   Part: The "xxxxxx" indicates the model number of the approved chargers to be used. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAxxxx)  Intended use    ProtectiveClean power toothbrushes are intended to remove adherent plaque and food debris from the teeth to reduce tooth decay and improve and maintain oral health. ProtectiveClean power toothbrushes are intended for personal use. Use by children should be with adult supervision.  Your Philips Sonicare (Fig 1.)        1     Handle     2     Power on/off button     3     Brush Head Replacement Reminder     4     Battery indicator   Accessories:     5     Brush head cap     6   Smart brush head(s)     7     Charging base     8     Travel case     9     UV sanitizer and charger    Note:   Accessories included may vary based on the model purchased.  Getting started              1     Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front of the handle.              2     Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go any further.    Note:   It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle.  Using your Philips Sonicare toothbrush    If you are using your Sonicare toothbrush for the first time, it is normal to feel more vibration than when using a non-electric toothbrush. It is common for first-time users to apply too much pressure. Only apply gentle pressure and let the toothbrush do the brushing for you. Please follow the brushing instructions below for the best experience.    For models without intensities   To help you transition to your new Sonicare power toothbrush, it comes with the EasyStart feature activated. This feature gently increases the power over the first 14 brushings to help you adapt to brushing with a Philips Sonicare   toothbrush.   For models with intensities   To help you transition to your new Sonicare power toothbrush, use a lower setting for the first 1-2 weeks then transition to a higher setting.  Brushing instructions              1     Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste.              2     Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the   gumline.     Note:   Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times.              3     Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare.              4     Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle.    Note:   The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as you would with a manual toothbrush.    Note:   If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in vibration of the handle and the brush head replacement reminder flashing amber.              5     To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth.     6     After you have completed the brushing cycle, you can spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining   occurs.    You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on or off, as you prefer.    Note:   Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings, crowns, veneers) if they are properly adhered and not compromised.  QuadPacer           To make sure you brush evenly throughout the mouth, divide your mouth into 4 sections using the QuadPacer feature. The QuadPacer divides the brushing time into 4 equal segments and indicates when you should move to the next area. The segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session.  Modes    Your power toothbrush is equipped with Clean mode.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Benefit
 
   For exceptional everyday clean
 
 
    Recommended intensity level (specific models only)
 
   High
 
 
    Total brushing time
 
   2 minutes
 
 
    How to brush
 
   Brush each segment for 30 seconds. 

  Intensities (specific models only)    Your power toothbrush comes with 2 different intensity settings:      -   Low      -   High   Note: When you use the toothbrush for the first time, the default intensity is low intensity.    To change intensity levels:     -   Press the power on/off button once to turn on the toothbrush.     -   Press a second time  within 2 seconds to change the intensity.      -   Press a third time  within 2 seconds to pause.      -    After 2 seconds of brushing, pressing the power on/off button again will also pause the toothbrush.  BrushSync technology             BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The   symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology.     BrushSync technology enables:     -     Brush Head Replacement Reminder    Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads, and find the brush head that is best for you, go to  www.philips.com/toothbrush-heads for more information.  Features       -   Pressure Sensor Feedback     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Brush Head Replacement Reminder  Pressure Sensor Feedback      Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to protect your gums and teeth from damage.           If you apply excess pressure, the handle changes its vibration and the brush head replacement reminder icon flashes amber until you reduce the pressure.  Note: Your product comes with the Pressure Sensor activated. To deactivate this   feature (see   'Activating or deactivating features').  Quadpacer      The QuadPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the mouth by dividing your mouth into 4 sections  . (see   'Brushing instructions')  SmarTimer      The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle.    Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day.    Note:   If you press the power on/off button after you started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets.  EasyStart    This Philips Sonicare model comes with the EasyStart feature activated (models without intensity options only, models with intensity options can activate the feature). The EasyStart feature gently increases the power over the first 14 brushings to help you get used to brushing with the Philips Sonicare.       Disclaimer When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used in clean mode at high intensity with the handle fully charged and the EasyStart feature deactivated.   To deactivate or activate   EasyStart (see   'Activating or deactivating features').  Brush Head Replacement Reminder      Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the wear of your brush head.    Note:   This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with BrushSync technology.     1     When you attach a new smart brush head for the first time, the handle recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology and begins tracking brush head wear.     2     Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush head has been used, the handle tracks brush head wear in order to determine the optimal time to replace your brush head. This feature guarantees the best cleaning and care of your teeth.              3   When the brush head replacement reminder indicator lights up amber, you should replace your brush head.    All smart brush heads come with the brush head replacement reminder feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see 'Activating or deactivating features'.  Activating or deactivating features    You can activate or deactivate the following features of your toothbrush:     -   EasyStart     -   Brush Head Replacement Reminder     -   Pressure Sensor Feedback    Note:   You can only activate or deactivate the brush head replacement reminder when a smart brush head is on the handle.   
 
 
 
   Step 1: Place the handle on the plugged in charger.
 
 
  
 
   Step 2: Press and hold power on/off button for:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Brush Head Replacement Reminder
 
   Pressure Sensor Feedback
 
 
   Up to 3 seconds
 
   Up to 5 seconds
 
   Up to 7 seconds
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Step 3: Let go of the power on/off button when you hear:
 
 
 
 
   1 beep
 
   1 beep and then 2 beeps
 
   1 beep, 2 beeps and then 3 beeps
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   If you see the battery indicator and the Brush Head Replacement Reminder light flash green 2 times and hear 3 tones from low to high, then the feature has been activated.
 
 
 
 
 
 
   OR
 
 
 
 
  
 
   If you see the battery indicator and Brush Head Replacement Reminder light flash amber 1 time and hear 3 tones high to low, then the feature has been deactivated.

  UV sanitizer      Note:   Accessories included may vary based on the model purchased.    With the UV sanitizer you can clean your brush head after every   use.  Unplug the sanitizer, discontinue use and call Consumer Care if:     -   The UV light bulb remains on when the door is open.     -   The window is broken or missing from the sanitizer.     -   The sanitizer gives off smoke or a burning smell while it is operating.    Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times.              1     After brushing, rinse the brush head and shake off excess water.    Warning: Make sure that the brush head cap is not on the brush head when the brush head is being cleaned in the sanitizer.              2     Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the   door.              3     Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light   bulb.    Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer.    Note:   Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer.     4     Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage.              5     Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle.    Note:   You can only switch on the sanitizer if the door is properly closed.    Note:   The sanitizer stops operating if you open the door during the sanitizer cycle.    Note:   The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes and then switches off automatically.    The sanitizer is in operation when the light glows through the window.  Charging and battery status    This Philips Sonicare toothbrush is designed to provide at least 28 brushing sessions, each session lasting 2 minutes (14 days if used twice per day) on a fully charged battery. The battery indicator shows the battery status when you complete the 2-minute brushing session, when you pause the toothbrush, or while it is charging.   Note: It can take up to 24 hours to fully charge the battery before first use, but you can use the Philips Sonicare toothbrush before it is fully charged.   Charging    Charging on charger or UV Sanitizer     1     Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet.              2     Place the handle on the charger or sanitizer.     -     The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed properly.     -     The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is charging.     -     When the handle is fully charged on the charger, the battery indicator lights up green for 30 seconds and then switches off.  Battery status    Battery status (handle on plugged-in charger)    When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the battery level.  Battery status (handle on plugged in charger/charging travel case)    When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the battery indicator shows the battery level.   
 
   Battery status
 
   Battery indicator

  
 
   Charging
 
   Flashes green
 
 
   Full
 
   Solid green for 30 seconds and then switches off

       Battery status (when handle is not placed on charger)    When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level.    
 
   Battery status
 
   Battery indicator
 
   Sound

  
 
   Full
 
   Solid green
 
   -
 
 
   Partially full
 
   Flashes green
 
   -
 
 
   Low
 
   Flashes amber
 
   The handle emits 3 beeps after brushing
 
 
   Empty
 
   Flashes amber
 
   The handle emits 2 sets of 5 beeps after brushing

      Note:   To save energy, the battery indicator will switch off when not in use.    Note:   When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger to charge it.    Note:   To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use.  Battery status (when handle is not placed on charger/in charging travel case)    When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the handle shows the battery level.    
 
   Battery status
 
   Battery indicator
 
   Sound

  
 
   Full
 
   Solid green
 
   -
 
 
   Partially full
 
   Flashes green
 
   -
 
 
   Low
 
   Flashes amber
 
   The handle emits 3 beeps after brushing
 
 
   Empty
 
   Flashes amber
 
   The handle emits 2 sets of 5 beeps after brushing

      Note:   To save energy, the battery indicator will switch off when not in use.    Note:   When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Place the toothbrush on the charger or in the charging travel case to charge it.    Note:   To keep the battery fully charged at all times, you may keep your toothbrush on the charger when not in use.  Cleaning   Toothbrush handle              1     Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water. Make sure you remove any residual   toothpaste.    Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, as this may cause damage.     2     Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth.    Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water.  Brush head              1     Rinse the brush head and bristles after each   use.     2     Remove the brush head from the handle and rinse the brush head connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as often as needed.  Charger       1   Unplug the charger before you clean it.     2   Wipe the surface of the charger with a damp cloth.  Travel case    Rinse with warm water and use a damp cloth to clean inside of travel case.  Cleaning the Sanitizer      Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet.    Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot.    For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly.     1     Unplug the sanitizer.              2   Pull the drip tray straight   out. Rinse the drip tray and wipe it clean with a damp cloth.     3     Clean all interior surfaces with a damp cloth.     4     Remove the protective screen in front of the UV light bulb.           To remove the screen, grasp the edges next to the snaps, gently squeeze and pull out the protective   screen.     5     Remove the UV light bulb.    To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp.     6     Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth.     7     Reinsert the UV light bulb.    To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp.     8     Reinsert the protective screen.    To reinsert the screen, align the pegs on the screen with the slots on the reflective surface near the UV light bulb. Push the screen straight into the slots on the sanitizer.     9     Place the drip tray back in the UV sanitizer.     10     After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you connect it to the mains.  Storage    If you are not going to use the product for an extended period of time, unplug it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry place away from direct sunlight.  Replacement      Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.   Use only Philips Sonicare replacement brush heads.  Locating the model number    Look on the bottom of the Philips Sonicare toothbrush handle for the model number (HX64XX, HX68XX).  Warranty and support    If you need information or support, please visit  www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.  Warranty exclusions    What is not covered under warranty:     -   In mouth attachments including brush heads and nozzles.     -   Damage caused by use of unauthorized replacement parts or unauthorized brush heads.     -   Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorized repair.     -   Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions, discoloration or fading.     -   UV light bulb.  Recycling              -     This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with   normal household waste.     -   Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.     -   The UV light bulb of the sanitizer contains mercury. Do not throw the UV light bulb away with the normal household waste at the end of its life. Hand it in at an official collection point for recycling.  Removing the rechargeable battery    The built-in rechargeable battery  must only be removed by a qualified professional when the appliance is discarded. Before removing the battery, make sure that the battery is completely empty.  Take any necessary safety precautions when you handle tools to open the appliance and when you dispose of the rechargeable battery. Be sure to protect your eyes, hands, fingers, and the surface on which you work.  When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.  To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.    To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.      1     To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the toothbrush and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the toothbrush.              2     Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or   cloth.              3     Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end   cap.             Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections.              4     Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is   released.              5     Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are   released.              6     Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black   frame.     7     Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the   frame.              8     Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery   tab.    Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers.     9     Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge.             The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately.    Note: Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.
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  Giriş       Philips Sonicare ailəsinə xoş gəlmişsiniz!    Diş ərpinin daha yaxşı təmizlənməsi, daha bəyaz dişlər və daha sağlam damaqlar - hamısı barmaqlarınızın ucunda. Sonicare-in zərif səs texnologiyası, habelə klinik cəhətdən işlənilib hazırlanmış və təsdiqlənmiş xüsusiyyətləri ilə hər dəfə mümkün olan ən yaxşı təmizliyi əldə etdiyinizə əmin ola bilərsiniz.    Daha çox dəstək və məhsul qeydiyyatı üçün bu səhifəyə daxil olun:  www.philips.com/support  Təhlükəsizliklə bağlı vacib məlumat    Məhsulu yalnız təyinatı üzrə istifadə edin. Məhsulu və onun batareya, aksesuarlarını istifadə etməzdən əvvəl bu vacib məlumatları diqqətlə oxuyun və gələcəkdə istinad etmək üçün saxlayın. Yanlış istifadə təhlükələrə və ya ciddi xəsarətlərə səbəb ola bilər.  Xəbərdarlıqlar     -   Adapterləri və UB dezinfeksiyaedicisini sudan uzaq saxlayın.      -   Təmizlədikdən sonra doldurma qabını və/və ya dezinfeksiyaedicini rozetkaya taxmazdan əvvəl tamamilə quruduğuna əmin olun.     -     Bu cihaz uşaqlar və fiziki, hissiyyat və ya əqli qabiliyyətləri zəif olan, yaxud cihazın istifadəsi ilə bağlı təcrübə və biliyi olmayan insanlar tərəfindən o zaman istifadə oluna bilər ki, onlara cihazın təhlükəsiz istifadəsinə dair təlimat verilib və ya təhlükəsiz istifadəni təmin etmək üçün nəzarət altında olacaqlar, yaxud əlaqədar təhlükələr barədə məlumatlandırılıblar. Nəzarət olmadan uşaqlara təmizlik və ya istifadəçi baxımını həyata keçirmək icazəsi verilməməlidir.     -     Uşaqlar cihazla oynamamalıdırlar.     -   Yalnız orijinal Philips aksesuarları və ya istehlak materiallarından istifadə edin. Yalnız məhsulun üzərində verilən doldurma qabını istifadə edin. Təchiz edilibsə, yalnız orijinal USB kabeli və USB enerji təchizatı qurğusundan istifadə edin.     -   Bu cihazda istifadəçinin təmir edə biləcəyi hissələr yoxdur. Cihaz zədələnibsə, ondan istifadəni dayandırın və ölkənizdəki Müştəriyə Xidmət Mərkəzi ilə əlaqə saxlayın. Yalnız şnurlu cihazlar: Şnur zədələnibsə, adapter və ya dezinfeksiyaedicisini yenisi ilə əvəzləyin.     -   Doldurma qabından və/yaxud dezinfeksiyaedici məhluldan çöldə və ya isti səthlərin yaxınlığında istifadə etməyin.     -   Məhsulun hər hansı hissəsini qabyuyan maşında təmizləməyin.     -   Bu cihaz yalnız dişləri, damağı və dili təmizləmək üçün hazırlanıb.      -   Dezinfeksiyaedici vasitəni həmişə uşaqların əli çatmayan yerdə saxlayın.     -   Qapı açıq olduqda UB lampası yanırsa, dezinfeksiyaedici vasitədən istifadəni dayandırın. UB lampa şüaları insan gözünə və dərisinə zərər verə bilər.     -   Dezinfeksiyaedici vasitəni yalnız qoruyucu ekran üçün işlədin.     -   Qızdıqda UB dezinfeksiyaedicisinin UB lampasına toxunmayın.     -   Fırça başlığının xovları zədələnib və ya əyilibsə, ondan istifadəni dayandırın. Köhnəlmə əlamətləri üzə çıxsa, fırça başlığını hər 3 aydan bir və ya daha tez-tez dəyişdirin.     -   Tərkibində efir yağları və ya kokos yağı olan məhsullarla birbaşa təmasdan çəkinin. Bu cür təmas tüklərin yerindən çıxmasına səbəb ola bilər.     -   İstifadədən sonra həddən artıq qanama olsa, qanama 1 həftəlik istifadədən sonra yenə də davam etsə və ya narahatlıq, yaxud ağrı hiss etsəniz, cihazdan istifadəni dayandırın və stomatoloqunuz/həkiminiz ilə məsləhətləşin.     -   Ötən 2 ay ərzində ağız və diş əti əməliyyatı keçirmisinizsə, bu cihazı istifadə etməzdən əvvəl stomatoloqunuz ilə məsləhətləşin.     -   Əgər sizdə kardiostimulyator və ya başqa implantasiya edilmiş cihaz varsa, istifadə etməzdən əvvəl həkiminizlə və ya implantasiya edilmiş cihazın istehsalçısı ilə əlaqə saxlayın.     -   Sağlamlıq problemləriniz varsa, bu cihazı istifadə etməzdən əvvəl həkiminiz ilə məsləhətləşin.     -   Cihaz şəxsi gigiyena cihazıdır və stomatoloji praktikada və ya müəssisədə çoxsaylı xəstələrdə istifadə üçün nəzərdə tutulmayıb.  Batareya təhlükəsizliyinə dair təlimatlar     -   Bu cihazda yalnız təcrübəli şəxslər tərəfindən çıxarılmalı olan batareyalar var     -   Məhsulu yalnız təyinatı üzrə istifadə edin. Məhsulu və onun batareya, aksesuarlarını istifadə etməzdən əvvəl bu məlumatları diqqətlə oxuyun və gələcəkdə istinad etmək üçün saxlayın. Yanlış istifadə təhlükələrə və ya ciddi xəsarətlərə səbəb ola bilər. Verilən aksesuarlar müxtəlif məhsullar üçün fərqli ola bilər.     -   Yalnız orijinal Philips aksesuarları və istehlak materiallarından istifadə edin. Yalnız TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 və ya WAAxxxx çıxarıla bilən enerji təchizatı blokundan istifadə edin.     -   Məhsulu və batareyaları oddan uzaq saxlayın və onları birbaşa günəş işığı və ya yüksək temperatura məruz qoymayın.     -   Məhsul anormal şəkildə qızar və ya qoxu gələrsə, rəngini dəyişər və ya şarj normaldan daha uzun müddət davam edərsə, məhsulu istifadə etməyi, həmçinin şarj etməyi dayandırın və Philips ilə əlaqə saxlayın.     -   Məhsulları və onların batareyalarını mikrodalğalı soba və ya induksiyalı ocaqlara qoymayın.     -   Batareyaların qızmaması və ya zəhərli, təhlükəli maddələr buraxmaması üçün məhsulu və ya batareyanı açmayın, dəyişdirməyin, deşməyin, zədələməyin və ya sökməyin. Batareyanın qısa qapanmasına, həddindən artıq və ya əks şarj edilməsinə yol verməyin.     -   Bu cihazda təmir oluna bilən hissələr yoxdur. Batareyanın istismar müddəti başa çatdıqda, cihaz lazımi qaydada atılmalıdır (təkrar emal bölməsinə baxın).     -   Batareyalar zədələnərsə və ya sızdırarsa, onların dəri və ya gözlə təmasından çəkinin. Bu baş verərsə, dərhal su ilə yaxşıca yuyun və həkimə müraciət edin.     -   Batareyalarla işləyərkən əllərinizin, məhsulun və batareyaların quru olduğundan əmin olun.      -    Batareyaların çıxarıldıqdan sonra ani qısaqapanmanın qarşısını almaq üçün batareya terminallarının metal əşya ilə (məsələn, sikkələr, saç tokaları, üzüklər) təmas etməsinə yol verməyin. Batareyaları alüminium folqa ilə bükməyin. Batareya terminallarını atmazdan əvvəl onları bantlayın və plastik torbalara qoyun.      -   Məhsulu 0 °C və 40 °C aralığında olan temperaturda şarj edin, istifadə edin və saxlayın.  Saxlama və daşınma şərtləri  Temperatur -10°C - 60°C.  Elektromaqnit sahələr (EMS)  Bu Philips cihazı elektromaqnit sahələrin təsirinə məruz qalma ilə əlaqədar bütün tətbiq olunan standartlar və qaydalara uyğundur.  Radio Avadanlığı Direktivi   Bununla, Philips radio avadanlıq növü ilə (Bluetooth, NFC) təchiz edilmiş elektrik diş fırçalarının 2014/53/Aİ Direktivinə uyğun olduğunu bəyan edir.     -   Müvafiq məhsullarda Bluetooth radio tezliyi interfeysi 2,4 GHz tezliyində işləyir.     -   Bluetooth cihazının maksimum çıxış gücü 3 dBm-dir.     -   Müvafiq məhsullarda NFC radio tezliyi interfeysi 13,56 MHz tezliyində işləyir.     -   Cihazın ötürdüyü maksimum RT gücü 30,16 dBm-dir.  Aİ uyğunluq bəyannaməsinin tam mətni aşağıdakı internet ünvanında əlçatandır:  www.philips.com/support  Qeyd: Xüsusiyyətlər müxtəlif modellərə görə fərqlənə bilər. Bəzi modellər Bluetooth və ya NFC ilə təchiz edilməyə bilər.  Məhsulda aşağıdakı simvollar görünə bilər:           Operator Təlimatını   oxuyun:           Ayrıla bilən enerji təchizatı   hissəsi: "xxxxxx" istifadə olunacaq təsdiqlənmiş şarj cihazlarının model nömrəsini göstərir. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 və ya WAAxxxx)  İstifadə Təyinatı    ProtectiveClean elektrik diş fırçaları diş çürüməsini azaltmaq, ağız sağlamlığını yaxşılaşdırmaq və qorumaq məqsədilə dişlərdəki diş ərpini və qida qalıqlarını təmizləmək üçün nəzərdə tutulub. ProtectiveClean elektrik diş fırçaları fərdi istifadə üçün nəzərdə tutulub. Uşaqlar böyüklərin nəzarəti altında istifadə etməlidir.  Philips Sonicare (Şək. 1.)        1     Tutacaq     2     Yandırın/söndürün düyməsi     3     Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı     4     Batareya göstəricisi   Aksesuarlar:     5     Fırça başlığının qapağı     6   Smart fırça başlığı (başlıqları)     7     Doldurma bazası     8     Portativ qab     9     UB desinfeksiyaedicisi və adapter    Qeyd:   Qutuya daxil edilmiş aksesuarlar satın alınmış modelə görə fərqlənə bilər.  Başlamaq              1     Fırça başlığını elə düzün ki, tükcüklər tutacağın qabaq hissəsi ilə eyni istiqamətə yönəlsin.              2     Fırça başlığını dayanana qədər metal valın üzərinə möhkəm basın.    Qeyd:   Fırça başlığı ilə tutacağın arasında kiçik boşluğun görünməsi normaldır.  Philips Sonicare diş fırçasından istifadə    Sonicare diş fırçanızı ilk dəfə istifadə edirsinizsə, elektriksiz diş fırçasından istifadə etdikdən daha çox vibrasiya hiss etməyiniz normal haldır. İlk dəfə istifadəçilərin çox təzyiq göstərməsi normal haldır. Yalnız yumşaq şəkildə təzyiq tətbiq edin və diş fırçasının sizin yerinizə fırçalamasına şərait yaradın. Daha yaxşı təcrübə üçün aşağıda göstərilən fırçalama ilə bağlı təlimatlara əməl edin.    İntensivliyi olmayan modellər üçün   Yeni Sonicare elektrik diş fırçanıza keçməyə kömək etmək üçün o, EasyStart xüsusiyyəti ilə təchiz olunub. Philips Sonicare diş fırçasının fırçalama gücünə öyrəşməyinizə kömək etmək üçün EasyStart xüsusiyyəti ilk 14 fırçalama zamanı tutacağın gücünü ehmalca   artırır.   İntensivliyi olan modellər üçün   Yeni Sonicare elektrikli diş fırçasından yenicə istifadəyə etməyə başlamısınızsa, ilk 1-2 həftə aşağı parametr seçib daha sonra daha yüksək parametrə keçin.  Fırçalama təlimatları              1     Fırçanın tükcüklərini isladın və az miqdarda diş pastası əlavə edin.              2     Diş fırçasının xovunu dişlərin üzərində kiçik bucaq altında (45 dərəcə) yerləşdirin, xovun diş ətinə və ya diş ətinin bir qədər altına çatması üçün möhkəm   basın.     Qeyd:   Həmişə fırçanın mərkəzinin dişlər ilə təmas etdiyindən əmin olun.              3     Philips Sonicare-i yandırmaq üçün yandırın/söndürün düyməsinə basın.              4     Tükcükləri dişlərə və diş ətinə yerləşdirilən yumşaq bir şəkildə tutun. Dişlərinizi yüngül irəli-geri hərəkətlərlə fırçalayın ki, daha uzun xovlar dişlərinizin arasına çata bilsin. Bütün fırçalama müddəti ərzində bu hərəkəti davam etdirin.    Qeyd:   Tükcüklər acza işıqlanmalıdır. Əl ilə idarə olunan diş fırçası ilə etdiyiniz kimi ovuşdurmaq tövsiyə olunmur.    Qeyd:   Həddən artıq çox təzyiq tətbiq etdiyiniz zaman tutacaqda titrəyiş dəyişikliyi və fırçanın başlığının dəyişdirilməsini xatırladan kəhrəba rəngdə yanıb-sönən işıq sizə xəbərdarlıq edəcəkdir.              5     Ön dişlərin içəri səthlərini təmizləmək üçün fırça tutacağını yarı şaquli şəkildə əyin və hər dişin üzərində üst-üstə düşən bir neçə şaquli fırçalama vuruşları edin.     6     Fırçalama müddəti tamamladıqdan sonra dişlərinizin çeynəmə səthlərini və ləkələrin meydana gəldiyi yerləri fırçalamaq üçün əlavə vaxt sərf edə   bilərsiniz.    İstədiyiniz kimi diş fırçası yanılı və ya sönülü vəziyyətdə dilinizi fırçalaya bilərsiniz.    Qeyd:   Philips Sonicare diş fırçanız əgər breketlər (fırça başlıqları breket üzərində istifadə edildikdə daha tez köhnəlir), diş modifikasiyaları və diş doldurma materialları (plomblar, taclar, vinirlər) düzgün yerləşdirilib və ya zədələnməyibsə, onlar üzərində istifadə üçün təhlükəsizdir.  QuadPacer funksiyası           Bütün dişlərin bərabər fırçalandığından əmin olmaq üçün QuadPacer funksiyası vasitəsilə ağız boşluğunuzu 4 hissəyə bölün. "QuadPacer" fırçalama müddətini 4 bərabər seqmentə bölür və növbəti sahəyə nə vaxt keçməli olduğunuzu göstərir. Seqmentlər qısa fasilə ilə titrəyişdə əks olunur. Fırçalama sessiyasının sonunda diş fırçası avtomatik olaraq dayanır.  Rejimlər    Elektrik diş fırçanız Təmizləmə rejimi ilə təchiz edilib:    
 
 
 
   Təmizləmə
 
 
    Faydası
 
   Müstəsna gündəlik təmizləmə üçün
 
 
    Tövsiyə olunan intensivlik səviyyəsi (yalnız xüsusi modellər)
 
   Yüksək
 
 
    Ümumi fırçalama müddəti
 
   2 dəqiqə
 
 
    Necə fırçalamalı
 
   Hər bir seqmenti 30 saniyə fırçalayın. 

  İntensivliklər (yalnız xüsusi modellərdə)    Elektrik diş fırçanız 2 müxtəlif intensivlik parametri ilə təchiz edilib:      -   Aşağı      -   Yüksək   Qeyd: Diş fırçasını ilk dəfə istifadə etdiyiniz zaman standart intensivlik aşağı intensivlikdir.    İntensivlik səviyyələrini dəyişdirmək üçün:     -   Diş fırçasını yandırmaq üçün "yanılı/sönülü" düyməsini bir dəfə basın.     -   İntensivliyi dəyişdirmək üçün  2 saniyə ərzində ikinci dəfə basın.      -   Fasilə vermək üçün  2 saniyə ərzində üçüncü dəfə basın.      -    Fırçalamadan 2 saniyə sonra "yanılı/sönülü" düyməsini yenidən bassanız da diş fırçası dayanacaq.  BrushSync texnologiyası             "BrushSync" texnologiyası fırça başlığının mikroçip vasitəsilə tutacaq ilə birlikdə işləməsinə imkan verir. Fırça başlığının aşağısındakı   simvolu onun bu texnologiya ilə təchiz edilmiş fırça başlığı olduğunu göstərir.     "BrushSync" texnologiyası aşağıdakıları aktivləşdirir:     -     Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı    BrushSync texnologiyası ilə təchiz edilmiş Philips Sonicare geniş smart fırça başlıqları spektrini təklif edir. Fırça başlıqlarımızın bütün çeşidlərini araşdırmaq və istəyinizə uyğun fırça başlığını tapmaq məqsədilə daha çox məlumat üçün  www.philips.com/toothbrush-heads ünvanına keçin.  Xüsusiyyətlər       -   Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi     -   Quadpacer funksiyası     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı  Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi      Damaqlarınızı və dişlərinizi zədələnmədən qorumaq üçün Sonicare diş fırçanız fırçalama zamanı tətbiq etdiyiniz təzyiqi ölçür.           Həddən artıq təzyiq tətbiq etsəniz, tutacaq titrəyişini dəyişəcək və siz təzyiqi azaldana qədər fırça başlığının dəyişdirilməsini xatırladan göstərici kəhrəba rəngində yanıb-sönəcəkdir.  Qeyd: Təzyiq Sensoru məhsulda aktivləşdirilmiş olur. Bu funksiyanı deaktiv etmək   üçün (bax   "Xüsusiyyətləri aktivləşdirmə və ya deaktivləşdirmə").  Quadpacer funksiyası      QuadPacer funksiyası bütün dişlərin bərabər fırçalandığından əmin olmaq üçün ağız boşluğunuzu 4 hissəyə bölməyə kömək edən interval taymeridir  . (bax   "Fırçalama təlimatları")  SmarTimer      SmarTimer fırçalama müddətinin sonunda diş fırçasını avtomatik söndürməklə fırçalama müddətinin tamamlandığını göstərir.    Diş həkimləri dişləri gündə iki dəfə ən azı 2 dəqiqə fırçalamağı tövsiyə edirlər.    Qeyd:   Fırçalama müddətinə başladıqdan sonra yandırıb/söndürmə düyməsini bassanız, diş fırçası fasilə verəcək. 30 saniyəlik fasilədən sonra SmarTimer yenidən işə düşür.  EasyStart    Bu Philips Sonicare modeli aktivləşdirilmiş EasyStart funksiyası ilə təqdim olunur (yalnız intensivlik seçimləri olmayan modellər, intensivlik seçimləri olan modellər funksiyanı aktivləşdirə bilər). Philips Sonicare-in fırçalama gücünə öyrəşməyinizə kömək etmək üçün EasyStart xüsusiyyəti ilk 14 fırçalama zamanı gücü ehmalca artırır.       Məsuliyyətdən imtina Philips Sonicare diş fırçası klinik tədqiqatlarda istifadə edildikdə tutacaq tam şarj edilməli və EasyStart xüsusiyyəti sönülü olmaqla təmizləmə rejimində yüksək intensivlikdə istifadə edilməlidir.   EasyStart-ı qeyri-aktiv etmək və ya   aktivləşdirmək (bax   "Xüsusiyyətləri aktivləşdirmə və ya deaktivləşdirmə").  Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı      Philips Sonicare fırça başlığınızın aşınmasını izləyən BrushSync texnologiyası ilə təchiz edilmişdir.    Qeyd:   Bu xüsusiyyət yalnız BrushSync texnologiyası ilə təchiz edilmiş Philips Sonicare smart fırça başlıqları ilə işləyir.     1     Yeni ağıllı fırça başlığını ilk dəfə qoşarkən tutacaq sizin BrushSync texnologiyası ilə təchiz olunmuş Philips fırça başlığınızın olduğunu tanıyır və fırça başlığının aşınmasını izləməyə başlayır.     2     Zamanla tətbiq etdiyiniz təzyiqə və diş fırçasının ümumi istifadə vaxtına əsasən, tutacaq fırça başlığını dəyişdirmək üçün optimal vaxtı müəyyən etmək məqsədilə fırça başlığının aşınmasını izləyəcək. Bu xüsusiyyət sizə dişlərinizin ən yaxşı şəkildə təmizlənməsi və qulluğu üçün zəmanət verir.              3   Fırça başlığınının dəyişdirilməsi üçün xatırladıcı işığı sarı rəngdə yandıqda, fırça başlığınızı dəyişdirməlisiniz.    Bütün smart fırça başlıqlarında fırça başlığını dəyişdirmə xatırladıcısı aktivləşdirilmiş olur. Fırça başlığını dəyişdirmə xatırladıcısını qeyri-aktiv etmək üçün "Xüsusiyyətləri aktivləşdirmə və ya deaktivləşdirmə" bölməsinə baxın.  Xüsusiyyətləri aktivləşdirmə və ya deaktivləşdirmə    Diş fırçanızın aşağıdakı xüsusiyyətlərini aktivləşdirə və ya deaktivləşdirə bilərsiniz:     -   EasyStart     -   Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı     -   Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi    Qeyd:   Fırça başlığını dəyişdirmə xatırladıcısını yalnız smart fırça başlığı tutacağa taxılı olduqda aktivləşdirə və ya deaktivləşdirə bilərsiniz.   
 
 
 
   Addım 1: Tutacağı qoşulmuş adapterə yerləşdirin.
 
 
  
 
   Addım 2: Yandırın/söndürün düyməsinə bu müddət ərzində basıb saxlayın:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı
 
   Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi
 
 
   3 saniyəyə qədər
 
   5 saniyəyə qədər
 
   7 saniyəyə qədər
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Addım 3: Bunu eşitdiyiniz zaman yandırın/söndürün düyməsini buraxın:
 
 
 
 
   1 səs siqnalı
 
   1 səs siqnalı və ardınca 2 səs siqnalı
 
   1, 2 səs siqnalı və ardınca 3 səs siqnalı
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Batareya göstəricisinin və Fırça başlığının dəyişdirilməsi üçün xatırladıcı işığının 2 dəfə yaşıl rəngdə yanıb-söndüyünü görsəniz və aşağıdan yuxarıya doğru 3 səs eşitsəniz, deməli, funksiya aktivləşdirilib.
 
 
 
 
 
 
   YAXUD
 
 
 
 
  
 
   Batareya göstəricisinin və Fırça başlığının dəyişdirilməsi üçün xatırladıcı işığının 1 dəfə kəhrəba rəngində yanıb-söndüyünü görsəniz və yuxarıdan aşağıya doğru 3 səs eşitsəniz, deməli, funksiya qeyri-aktiv edilib.

  UB dezinfeksiyaedicisi      Qeyd:   Qutuya daxil edilmiş aksesuarlar satın alınmış modelə görə fərqlənə bilər.    UB dezinfeksiyaedici vasitə ilə hər istifadədən fırça başınızı təmizləyə   bilərsiniz.  Aşaöıdakı hallarda dezinfeksiyaedicini elektrik şəbəkəsindən ayırın, istifadəni dayandırın və Müştəri Xidmətinə zəng edin:     -   Qapı açıq olduqda UB lampa yanılı qalır.     -   Pəncərə sınıb və ya dezinfeksiyaedicidə yoxdur.     -   Dezinfeksiyaedici işləyərkən tüstü və ya yanıq qoxusu yayır.    Qeyd: UB lampa şüaları insan gözünə və dərisinə zərər verə bilər. Bu cihaz hər zaman uşaqların əli çatmayan yerdə saxlanılmalıdır.              1     Fırçaladıqdan sonra fırça başlığını yaxalayın və artıq suyu silkələyin.    Xəbərdarlıq: Fırça başlığı dezinfeksiyaedicidə təmizlənərkən fırça başlığının qapağının fırçanın başında olmadığından əmin olun.              2     Barmağınızı dezinfeksiyaedici vasitənin üzərindəki qapı başlığına qoyun və qapını çəkib   açın.              3     Fırça başlığını dezinfeksiyaedici vasitənin 2 dirəyindən birinə, tükcükləri lampaya baxacaq şəkildə   yerləşdirin.    Qeyd: Yalnız üzərinə Philips Sonicare yapışdırılmış fırça başlıqlarını dezinfeksiyaedici vasitədə təmizləyin.    Qeyd:   Üzərinə Philips Sonicare for Kids yapışdırılmış fırça başlıqlarını dezinfeksiyaedicidə təmizləməyin.     4     Dezinfeksiyaedici vasitənin müvafiq gərginlikli elektrik rozetkasına qoşulduğundan əmin olun.              5     Qapını bağlayın və UB təmizləmə dövrünü seçmək üçün yaşıl yandır/söndür düyməsini bir dəfə basın.    Qeyd:   Siz dezinfeksiyaedicini yalnız qapısı düzgün bağlandığı halda işə sala bilərsiniz.    Qeyd:   Əgər dezinfeksiya dövrü zamanı qapını açsanız, dezinfeksiyaedici işini dayandırır.    Qeyd:   Dezinfeksiya dövrü 10 dəqiqə davam edir və sonra avtomatik olaraq dayanır.    Suyun səviyyəsini göstərildiyi yerdə işıq yanarsa, deməli dezinfeksiyaedici vasitə işləyir.  Doldurma və batareya statusu    Bu Philips Sonicare diş fırçası tam doldurulmuş batareya ilə hər sessiya 2 dəqiqə davam edən ən azı 28 fırçalama sessiyası təmin etmək üçün nəzərdə tutulmuşdur (gündə iki dəfə istifadə edildikdə 14 gün). Batareya səviyyəsinin göstəricisi siz 2 dəqiqəlik fırçalama sessiyasını tamamladığınız, tutacağı dayandırdığınız zaman və ya şarj edilərkən batareyanın statusunu göstərir.   Qeyd: Batareyanın ilk dəfə tam şarj olunması 24 saata qədər davam edə bilər, lakin Philips Sonicare diş fırçasını tam şarj etmədən də istifadə edə bilərsiniz.   Doldurma    Adapterdə və ya UB dezinfeksiyaedicisində şarj     1     Adapter və ya dezinfeksiyaedicini elektrik rozetkasına taxın.              2     Tutacağı adapter və ya dezinfeksiyaediciyə yerləşdirin.     -     Tutacağın düzgün yerləşdirildiyini təsdiqləmək üçün tutacaq 2 qısa siqnal verir.     -     Batareya göstəricisinin yanıb-sönən işığı diş fırçasının şarj edildiyini göstərir.     -     Tutacaq şarj alətinin üzərində tam şarj olduqda batareya göstəricisi 30 saniyə ərzində yaşıl rəngdə yanır, sonra isə sönür.  Batareya vəziyyəti    Batareya statusu (tutacaq elektrik rozetkasına taxılmış şarj alətinin üzərində olduqda)    Tutacaq şarj cihazına yerləşdirildikdə batareya göstəricisi batareya səviyyəsini göstərəcək.  Batareya vəziyyəti (tutacaq qoşulmuş şarj cihazında/portativ doldurma qabında olduqda)    Tutacaq doldurma qurğusuna və ya doldurma funksiyalı portativ qabına yerləşdirildikdə batareya göstəricisi batareya səviyyəsini göstərəcək.   
 
   Batareya vəziyyəti
 
   Batareya göstəricisi

  
 
   Doldurma
 
   Yanıb-sönən yaşıl
 
 
   Dolub
 
   30 saniyə ərzində sabit yaşıl rəngdə işıq yanır və sonra sönür

       Batareya vəziyyəti (tutacaq şarj cihazında yerləşdirilmədikdə)    Diş fırçasını işlətdiyiniz zaman onun aşağısındakı batareya işığı batareyanın vəziyyətini göstərəcək.    
 
   Batareya vəziyyəti
 
   Batareya göstəricisi
 
   Səs

  
 
   Dolub
 
   Sabit yaşıl
 
   -
 
 
   Qismən dolu
 
   Yanıb-sönən yaşıl
 
   -
 
 
   Aşağı
 
   Sarı rəngdə yanıb-sönür
 
   Fırçalamadan sonra tutacaqdan 3 səs siqnalı gəlir
 
 
   Boş
 
   Sarı rəngdə yanıb-sönür
 
   Fırçalamadan sonra tutacaqdan 2 dəfə olmaqla 5 səs siqnalı gəlir

      Qeyd:   Enerjiyə qənaət etmək üçün istifadə edilmədikdə batareyanın işığı sönəcək.    Qeyd:   Batareya tamamilə boşaldıqda, diş fırçası sönür. Diş fırçasını doldurmaq üçün şarj cihazının üzərinə yerləşdirin.    Qeyd:   Batareyanı hər zaman tam dolu saxlamaq üçün istifadə etmədiyiniz zaman diş fırçanızı doldurma cihazının üstündə saxlaya bilərsiniz.  Batareya vəziyyəti (tutacaq qoşulmuş adapter/portativ şarj qabına yerləşdirilmədikdə)    Diş fırçasını işlətdiyiniz zaman onun aşağısındakı batareya işığı batareyanın vəziyyətini göstərəcək.    
 
   Batareya vəziyyəti
 
   Batareya göstəricisi
 
   Səs

  
 
   Dolub
 
   Sabit yaşıl
 
   -
 
 
   Qismən dolu
 
   Yanıb-sönən yaşıl
 
   -
 
 
   Aşağı
 
   Sarı rəngdə yanıb-sönür
 
   Fırçalamadan sonra tutacaqdan 3 səs siqnalı gəlir
 
 
   Boş
 
   Sarı rəngdə yanıb-sönür
 
   Fırçalamadan sonra tutacaqdan 2 dəfə olmaqla 5 səs siqnalı gəlir

      Qeyd:   Enerjiyə qənaət etmək üçün istifadə edilmədikdə batareyanın işığı sönəcək.    Qeyd:   Batareya tamamilə boşaldıqda, diş fırçası sönür. Diş fırçasını şarj etmək üçün onu adapter və ya portativ şarj qabına qoyun.    Qeyd:   Batareyanı hər zaman tam dolu saxlamaq üçün istifadə etmədiyiniz zaman diş fırçanızı doldurma cihazının üstündə saxlaya bilərsiniz.  Təmizlik   Diş fırçasının tutacağı              1     Fırça başlığını çıxarın və metal val sahəsini isti su ilə yuyun. Hər hansı qalıq diş pastasını çıxardığınızdan əmin   olun.    Diqqət: Metal valın üzərindəki rezin möhürü iti cisimlərlə itələməyin, çünki bu, zədələnə bilər.     2     Tutacağın bütün səthini nəm bir parça ilə silin.    Qeyd: Artıq suyu çıxarmaq üçün çanağı tutacağa toxundurmayın.  Fırça başlığı              1     Hər istifadədən sonra fırça başlığını və tükcükləri   yaxalayın.     2     Fırça başlığını tutacaqdan çıxarın və fırça başlığını ən azı həftədə bir dəfə ilıq su ilə yuyun. Portativ qapağı tələb olunan qədər yuyun.  Doldurma cihazı       1   Təmizləməzdən əvvəl doldurma cihazını şəbəkədən ayırın.     2   Doldurma cihazının bütün səthini nəm bir parça ilə silin.  Portativ qab    Portativ qabın içərisini təmizləmək üçün isti su ilə yuyun və nəm parça istifadə edin.  Dezinfeksiyaedici vasitənin təmizlənməsi      Xəbərdarlıq: Dezinfeksiyaedici vasitəni suda, yaxud kranın altında yaxalamayın.    Xəbərdarlıq: UB lampasına isti olduqda dezinfeksiyaedici vasitəni təmizləməyin.    Optimal effektivlik üçün dezinfeksiyaedici vasitənizi həftəlik təmizləməyiniz tövsiyə olunur.     1     Dezinfeksiyaedici vasitəni rozetkadan ayırın.              2   Damcılama qabını düz şəkildə kənara   çəkin. Damcılama qabını yuyun və nəm parça ilə təmizləyin.     3     Bütün daxili səthləri nəm parça ilə təmizləyin.     4     UB lampasının qarşısındakı qoruyucu ekranı çıxarın.           Ekranı çıxarmaq üçün tutacaqların kənarlarından tutun, qoruyucu ekranı ehmalca sıxın və   çıxarın.     5     UB lampasını çıxarın.    Lampanı çıxarmaq üçün onu tutun və metal qapaqdan çıxarın.     6     Qoruyucu ekranı və UB lampasını nəm parça ilə təmizləyin.     7     UB lampasını yenidən daxil edin.    Lampanı yenidən daxil etmək üçün lampanın altını metal qapaq ilə düzləndirin və lampanı sıxacın içərisinə doğru itələyin.     8     Qoruyucu ekranı yenidən daxil edin.    Ekranı yenidən daxil etmək üçün ekrandakı dirəkləri UB lampasının yanında əks etdirən səthdəki yuvalarla nizamlayın. Ekranı birbaşa dezinfeksiyaedici vasitənin yuvalarına tərəf itələyin.     9     Damcılama qabını UB dezinfeksiyaedici vasitəsinə yerləşdirin.     10     Təmizlədikdən sonra dezinfeksiyaedici vasitəni şəbəkəyə birləşdirməzdən öncə onun tamamilə quruduğundan əmin olun.  Saxlanma    Məhsulu uzun müddət istifadə etməyəcəksinizsə, onu elektrik rozetkasından çıxarın, təmizləyin və birbaşa günəş işığının düşmədiyi sərin və quru yerdə saxlayın.  Dəyişdirmə      Optimal nəticə əldə etmək üçün Philips Sonicare fırça başlıqlarını hər 3 aydan bir dəyişdirin.   Fırça başlıqlarını dəyişdirmək üçün yalnız Philips Sonicare istifadə edin.  Model nömrəsinin yerləşməsi    Model nömrəsi (HX64XX, HX68XX) üçün Philips Sonicare diş fırçasının tutacağının aşağısına baxın.  Zəmanət və dəstək    Məlumat və ya dəstəyə ehtiyacınız varsa,  www.philips.com/support veb-saytına daxil olun və ya beynəlxalq zəmanət bukletini oxuyun.  Zəmanət məhdudiyyətləri    Zəmanətə daxil olmayan hallar:     -   Ağız daxili əlavələr, o cümlədən diş fırçası başlıqları və ucluqlar.     -   İcazə verilməyən əvəzedici hissələrin və ya icazə verilməyən başlıqların istifadəsi nəticəsində dəyən ziyan.     -   Yanlış istifadə, sui-istifadə, laqeydlik, dəyişikliklər və ya icazəsiz təmir nəticəsində dəyən ziyan.     -   Çatlar, cızıqlar, aşınmalar, rəng dəyişikliyi və ya solma daxil olmaqla normal köhnəlmə.     -   UB lampası.  Təkrar emal              -     Bu simvol elektrik məhsulları və batareyaların   normal məişət tullantıları ilə birlikdə atılmamalı olduğunu bildirir.     -   Ayrı-ayrı elektrik məhsulları və batareyaların toplanması üçün ölkənizin qaydalarına əməl edin.     -   Dezinfeksiyaedici vasitənin UB lampası civə ehtiva edir. İstismar müddəti bitdikdən sonra UB lampasını adi məişət tullantıları ilə birlikdə atmayın. Onu təkrar emal üçün rəsmi toplama məntəqəsinə təhvil verin.  Yenidən doldurula bilən batareyanın çıxarılması    Daxili şarj edilə bilən batareya  yalnız cihaz atıldıqda ixtisaslı mütəxəssis tərəfindən çıxarılmalıdır. Batareyanı çıxarmazdan əvvəl batareyanın tamamilə boş olduğundan əmin olun.  Cihazı açanda və yenidən şarj edilə bilən batareyanı atarkən bütün zəruri ehtiyat tədbirlərinə riayət edin. Gözlərinizi, əllərinizi, barmaqlarınızı və işlədiyiniz səthi qoruduğunuzdan əmin olun.  Batareyalarla işləyərkən əllərinizin, məhsulun və batareyaların quru olduğundan əmin olun.  Batareyaların çıxarıldıqdan sonra ani qısaqapanmanın qarşısını almaq üçün batareya terminallarının metal əşyalarla (məsələn, sikkələr, saç tokaları, üzüklər) təmas etməsinə yol verməyin. Batareyaları alüminium folqa ilə bükməyin. Batareya terminallarını atmazdan əvvəl onları bantlayın və plastik torbalara qoyun.    Yenidən doldurula bilən batareyanı çıxarmaq üçün sizə dəsmal və ya parça, çəkic və düz başlıqlı (standart) vintaçan lazımdır. Aşağıda göstərilən proseduru yerinə yetirərkən əsas təhlükəsizlik tədbirlərinə əməl edin.      1     Yenidən doldurula bilən batareyanın yükünü boşaltmaq üçün tutacağı doldurma cihazından çıxarın, diş fırçasını yandırın və dayanana qədər işləməsinə imkan verin. Bu addımı diş fırçasını artıq yandıra bilməyənə qədər təkrarlayın.              2     Fırça başlığını çıxarıb, atın. Tutacağı dəsmal və ya parçailə tamamilə   örtün.              3     Bir əlinizlə tutacağın yuxarı hissəsindən tutun və tutacaq yuvasının aşağı tərəfindən 0,5 düym yuxarı vurun. Sonluqdakı qapağıçıxarmaq üçün hər 4 tərəfə çəkiclə möhkəm   vurun.             Qeyd: Daxili keçid bağlantılarını ayırmaq üçün tutacağın sonuna bir neçə dəfə vurmalı ola bilərsiniz.              4     Sonluqdakı qapağı diş fırçasının tutacağından çıxarın. Sonluqdakı qapaq yuvadan asanlıqla çıxmasa, çıxana qədər 3-cü addımı   təkrarlayın.              5     Tutacağı tərsinə tutaraq dəstəyi sərt bir səthdə aşağıya doğru basın. Daxili komponentlər yuvadan asanlıqla çıxmasa, onlar çıxana qədər 3-cü addımı   təkrarlayın.              6     Vintaçanı batareya və daxili komponentlərin altındakı qara çərçivənin arasına qoyun. Sonra isə qara çərçivəninalt tərəfini ayırmaq üçün vintaçanı batareyadan   uzaqlaşdırın.     7     Batareyanı yaşıl çap dövrə lövhəsinə birləşdirən metal paneli ayırmaq üçün vintaçanı batareyanın alt hissəsi ilə qara çərçivənin arasına qoyun. Bu, batareyanın aşağı sonluğunu çərçivədən   ayıracaq.              8     Batareyanı tutun və ikinci metal batareya panelini ayırmaq üçün onu daxili komponentlərdən   uzaqlaşdırın.    Diqqət: Barmaqlarınıza xəsarət yetirməmək üçün batareya panellərinin iti kənarlarına diqqət yetirin.     9     Batareyanın qalıq doldurulmasının qarşısını almaq üçün batareya kontaktlarını lent ilə örtün.             Artıq yenidən doldurula bilən batareya təkrar emal edilə bilər, məhsulun qalan hissəsi isə müvafiq şəkildə atılır.    Qeyd: İstismar müddəti bitdikdən sonra cihazı adi məişət tullantıları ilə birlikdə atmayın, təkrar emal üçün rəsmi toplama məntəqəsinə təhvil verin. Beləliklə, ətraf mühiti qorumağa yardım etmiş olursunuz.
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  Úvod       Vítejte v rodině Philips Sonicare!    Tento zubní kartáček vám umožní dosáhnout vynikajícího odstranění plaku, bělejších zubů a zdravějších dásní. Používáním kombinace jemné sonické technologie Sonicare a klinicky vyvinutých a osvědčených funkcí si můžete být jisti, že pokaždé dosáhnete nejlepší čistoty.    Další podporu a možnost registrovat produkt získáte na adrese:  www.philips.com/support  Důležité bezpečnostní informace    Výrobek používejte pouze k účelu, ke kterému je určen. Před použitím výrobku a jeho baterií a příslušenství si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití. Nesprávné použití může být nebezpečné, v jeho důsledku může dojít k vážnému poranění.  Varování     -   Chraňte nabíječky a UV sanitizér před kontaktem s vodou.      -   Po čištění zapojte nabíječku a sanitizér do zásuvky až po úplném vyschnutí.     -     Přístroj mohou používat děti a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a rozumí všem rizikům spojeným s používáním přístroje. Děti nesmí provádět bez dozoru čištění a uživatelskou údržbu.     -     Děti si s přístrojem nesmí hrát.     -   Používejte pouze originální příslušenství nebo spotřební materiál značky Philips. Používejte pouze nabíječku dodávanou s výrobkem. Pokud je součástí dodávky, používejte pouze originální kabel USB a napájecí zdroj USB.     -   Tento přístroj neobsahuje žádné uživatelsky opravitelné součásti. Pokud dojde k jeho poškození, přestaňte ho používat a obraťte se na středisko péče o zákazníky ve své zemi. Týká se pouze zařízení s kabelem: Při poškození kabelu vyměňte nabíječku se sanitizérem za nový kus.     -   Nepoužívejte nabíječku a sanitizér ve venkovním prostoru ani blízko horkých povrchů.     -   Žádné díly výrobku nemyjte v myčce nádobí.     -   Tento přístroj je určen pouze k čištění zubů, dásní a jazyka.      -   Sanitizér vždy udržujte mimo dosah dětí.     -   Pokud UV výbojka svítí i při otevřených dvířkách, ukončete používání sanitizér. UV záření může poškodit lidský zrak a pokožku.     -   Sanitizér používejte pouze s nasazenou ochrannou clonou.     -   Nedotýkejte se horké UV žárovky UV sanitizéru.     -   Jsou-li vlákna na hlavici kartáčku poškozená nebo ohnutá, přestaňte hlavici používat. Hlavici kartáčku měňte každé 3 měsíce nebo – pokud se objeví známky opotřebení – i častěji.     -   Produkt nesmí přijít do přímého kontaktu s produkty, které obsahují esenciální oleje nebo kokosový olej. Kontakt může způsobit uvolnění vláken.     -   Přestaňte přístroj používat a poraďte se se svým zubním lékařem / lékařem, pokud po použití dojde k nadměrnému krvácení, pokud krvácení přetrvá i po jednom týdnu používání nebo pokud zaznamenáte nepříjemné pocity nebo bolest.     -   Pokud jste v posledních 2 měsících podstoupili operaci zubu či dásní, poraďte se před použitím přístroje se svým zubním lékařem.     -   Pokud máte kardiostimulátor nebo jiné implantované zařízení, poraďte se s lékařem nebo s výrobcem implantovaného zařízení, než přístroj použijete.     -   Máte-li zdravotní pochybnosti, obraťte se před použitím přístroje na svého lékaře.     -   Tento přístroj je určen k osobní péči, nikoli pro více pacientů ve stomatologické ordinaci nebo instituci.  Bezpečnostní pokyny týkající se baterií     -   Tento přístroj obsahuje baterie, jejichž výměnu smí provádět pouze kvalifikovaná osoba.     -   Výrobek používejte pouze k účelu, ke kterému je určen. Před použitím výrobku a jeho baterií a příslušenství si pečlivě přečtěte tuto příručku s informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití. Nesprávné použití může být nebezpečné, v jeho důsledku může dojít k vážnému poranění. Dodané příslušenství se může pro různé výrobky lišit.     -   Používejte pouze originální příslušenství a spotřební materiál značky Philips. Používejte pouze odnímatelnou napájecí jednotku TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 nebo WAAxxxx.     -   Výrobek a baterie uchovávejte mimo dosah ohně a nevystavujte je přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám.     -   Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává zápach, změní barvu nebo pokud nabíjení trvá mnohem déle než obvykle, přestaňte výrobek používat nebo nabíjet a obraťte se na společnost Philips.     -   Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na indukční sporáky.     -   Výrobek ani baterie nesmíte otevírat, upravovat, propíchnout, poškodit ani demontovat. Mohli byste tak způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění toxických či nebezpečných látek. Baterie nezkratujte; dobíjecí baterie nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.     -   Přístroj obsahuje baterie, které nejsou určeny k výměně. Když dosáhne baterie konce své životnosti, je nutné zařízení řádně zlikvidovat, viz část týkající se recyklace.     -   Pokud jsou baterie poškozené nebo z nich uniká jakákoli látka, vyhněte se kontaktu takové baterie s kůží nebo očima. Pokud by k něčemu takovému došlo, příslušné místo oplachujte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.     -   Při manipulaci s bateriemi se ujistěte, že máte suché ruce a že výrobek i baterie jsou suché.      -    Zabraňte nezáměrnému zkratování baterií po jejich vyjmutí z výrobku: nedovolte, aby se póly baterie dostaly do kontaktu s kovovými předměty (mince, sponky, prsteny). Nebalte baterie do hliníkové fólie. Před likvidací póly baterií přelepte páskou nebo je umístěte do plastového sáčku.      -   Výrobek nabíjejte, používejte a skladujte při teplotě mezi 0 °C a 40 °C.  Skladovací a přepravní podmínky  Teplota -10 °C až 60 °C.  Elektromagnetická pole (EMP)  Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.  Směrnice o rádiových zařízeních   Společnost Philips tímto prohlašuje, že elektrické zubní kartáčky s typem rádiového zařízení (Bluetooth, NFC) vyhovují požadavkům evropské směrnice 2014/53/EU.     -   Rádiové rozhraní bluetooth v příslušných výrobcích pracuje na frekvenci 2,4 GHz.     -   Maximální výstupní výkon přenášený zařízením Bluetooth je 3 dBm.     -   Rozhraní rádiové frekvence NFC v příslušných výrobcích pracuje na frekvenci 13,56 MHz.     -   Maximální radiofrekvenční výkon přenášený zařízením je 30,16 dBm.  Plné znění prohlášení o shodě se směrnicemi Evropské unie je k dispozici na následující webové adrese:  www.philips.com/support  Poznámka: Funkce se u různých modelů mohou lišit. Některé modely nemusí být vybaveny technologií Bluetooth nebo NFC.  Na výrobku se mohou objevit následující symboly:           Přečtěte si návod k   obsluze.           Odnímatelná napájecí   část: „xxxxxx“ označuje číslo modelu schválených nabíječek, které je třeba používat. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 nebo WAAxxxx)  Zamýšlené použití    Elektrické zubní kartáčky ProtectiveClean jsou určeny k odstraňování ulpívajícího plaku a zbytků potravy ze zubů tak, aby snižovaly riziko zubního kazu a zlepšovaly a udržovaly zdraví ústní dutiny. Elektrické zubní kartáčky ProtectiveClean jsou určeny k osobnímu použití. Děti by je měly používat pod dozorem dospělé osoby.  Váš kartáček Philips Sonicare (obr. 1)        1     Rukojeť     2     Vypínač     3     připomenutí výměny hlavice kartáčku.     4     Indikátor baterie   Příslušenství:     5     Krytka hlavice kartáčku     6   inteligentní hlavice kartáčku     7     Nabíjecí základna     8     Cestovní pouzdro     9     UV sanitizér a nabíječka    Poznámka:   Dodávané příslušenství se může lišit v závislosti na zakoupeném modelu.  Začínáme              1     Nasaďte hlavu kartáčku tak, aby byla vlákna natočena stejným směrem jako přední strana rukojeti.              2     Hlavici kartáčku pevně zasuňte na kovovou hřídel rukojeti až na doraz.    Poznámka:   Malá mezera patrná mezi hlavou kartáčku a rukojetí je normální.  Použití zubního kartáčku Philips Sonicare    Pokud zubní kartáček Sonicare používáte poprvé, je normální, když cítíte více vibrací než při používání běžného zubního kartáčku. Je běžné, že při prvním použití budete na zubní kartáček více tlačit. Na zubní kartáček vyvíjejte pouze jemný tlak a nechte jej, aby zuby čistil za vás. Chcete-li dosáhnout co nejlepších výsledků, postupujte podle níže uvedených pokynů pro čištění zubů.    U modelů bez regulace intenzity   Elektrický zubní kartáček Sonicare se dodává s aktivovanou funkcí EasyStart, která vám pomůže s přechodem na nový typ kartáčku. Tato funkce během prvních 14 čištění jemně zvyšuje sílu, abyste si na čištění se zubním kartáčkem Philips Sonicare   zvykli.   U modelů s regulací intenzity   Pro jednodušší přechod na nový elektrický zubní kartáček Sonicare používejte po dobu prvních 1–2 týdnů nižší intenzitu ošetření a teprve poté přejděte na vyšší intenzitu.  Pokyny k čištění zubů              1     Navlhčete vlákna a naneste na ně malé množství zubní pasty.              2     Přiložte vlákna kartáčku k zubům pod mírným úhlem (45 stupňů) a pevně přitiskněte. Vlákna se díky tomu dostanou k okraji dásní, nebo mírně pod   něj.     Poznámka:   Udržujte střed kartáčku ve stálém kontaktu se zuby.              3     Kartáček Philips Sonicare zapněte stisknutím tlačítka pro zapnutí/vypnutí.              4     Držte kartáček tak, aby se štětiny jemně dotýkaly zubů a okrajů dásní. Čistěte si zuby krátkými pohyby sem a tam, aby se štětiny dostaly mezi zuby. Tento pohyb opakujte v průběhu celého cyklu čištění.    Poznámka:   Vlákna by se měla jemně rozestupovat. Nedoporučuje se drhnout stejně, jako s manuálním zubním kartáčkem.    Poznámka:   Pokud vyvinete přílišný tlak, upozorní vás změna vibrací rukojeti a bude žlutě blikat připomenutí výměny hlavice kartáčku.              5     Chcete-li vyčistit vnitřní plochu předních zubů, nakloňte rukojeť kartáčku napůl svisle a na každém zubu proveďte několik svislých překrývajících se tahů kartáčkem.     6     Po dokončení cyklu čištění můžete strávit chvíli čištěním žvýkacích ploch zubů a oblastí, kde se vyskytují   skvrny.    Můžete si vyčistit i jazyk, a to se zapnutým nebo vypnutým zubním kartáčkem, podle toho, co vám vyhovuje.    Poznámka:   Zubní kartáček Philips Sonicare lze bezpečně používat na zubní rovnátka (hlavice kartáčku se při použití na rovnátka opotřebovává rychleji) a zubní náhrady (výplně, korunky, fazety), pokud jsou řádně připevněny a nejsou poškozené.  QuadPacer           Abyste rovnoměrně vyčistili všechny zuby, rozdělte ústa na 4 části pomocí funkce QuadPacer. Funkce QuadPacer rozdělí dobu čištění na 4 stejné úseky a upozorní vás, když se máte přesunout do další oblasti. Tyto úseky jsou oddělené krátkým pozastavením vibrací. Na konci cyklu čištění se zubní kartáček automaticky zastaví.  Režimy    Váš elektrický zubní kartáček je vybaven režimem Clean.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Výhoda
 
   Výjimečně účinné každodenní čištění
 
 
    Doporučená úroveň intenzity (pouze u některých modelů)
 
   vysoká
 
 
    Celková doba čištění
 
   2 minuty
 
 
    Jak čistit
 
   Každý úsek čistěte 30 sekund. 

  Úrovně intenzity (pouze některé modely)    Elektrický zubní kartáček umožňuje nastavit 2 různé režimy intenzity:      -   Málo nabitá      -   vysoká   Poznámka: Při prvním použití zubního kartáčku je standardně zvolena nízká úroveň intenzity.    Pro změnu úrovně intenzity:     -   Zapněte zubní kartáček jedním stisknutím vypínače.     -   Když vypínač stisknete podruhé  během 2 vteřin, změníte úroveň intenzity.      -   Když vypínač stisknete  během 2 vteřin potřetí, pozastavíte chod kartáčku.      -   Zubní kartáček pozastavíte i tak, že stisknete vypínač  po 2 vteřinách čištění.  Technologie BrushSync             Technologie BrushSync umožňuje hlavici kartáčku komunikovat s rukojetí prostřednictvím mikročipu. Symbol   ve spodní části hlavice kartáčku označuje, že tato hlavice kartáčku touto technologií disponuje.     Co technologie BrushSync umožňuje:     -     připomenutí výměny hlavice kartáčku.    Philips Sonicare nabízí širokou škálu inteligentních hlavic kartáčku vybavených technologií BrushSync. Pokud si chcete prohlédnou celou řadu našich hlavic zubních kartáčků a najít tu, která pro vás bude nejlepší, navštivte stránky  www.philips.com/toothbrush-heads, kde najdete další informace.  Funkce       -   zpětnou vazbu senzoru tlaku     -   QuadPacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   připomenutí výměny hlavice kartáčku.  zpětnou vazbu senzoru tlaku,      Z důvodu ochrany dásní a zubů před poškozením měří zubní kartáček Sonicare tlak vyvíjený při čištění zubů.           Pokud budete vyvíjet přílišný tlak, rukojeť změní vibrace a kontrolka připomenutí výměny hlavice kartáčku bude blikat žlutě, dokud tlak nesnížíte.  Poznámka: Produkt se dodává s aktivovaným senzorem tlaku. Deaktivace této   funkce (viz   „Aktivace nebo deaktivace funkcí”)  QuadPacer      QuadPacer je intervalový časovač, který vám pomůže čistit si zuby rovnoměrně ve všech 4 částech  . (viz   „Pokyny k čištění zubů”)  SmarTimer      Funkce SmarTimer signalizuje dokončení cyklu čištění tím, že na konci cyklu čištění zubní kartáček automaticky vypne.    Zubní specialisté doporučují čistit zuby dvakrát denně po dobu nejméně 2 minut.    Poznámka:   Pokud po spuštění cyklu čištění stisknete vypínač, zubní kartáček se pozastaví. Po 30sekundové pauze se funkce SmarTimer resetuje.  EasyStart    Tento model kartáčku Philips Sonicare se dodává s již aktivovanou funkcí EasyStart (týká se pouze modelů bez regulace intenzity, u modelů s regulací intenzity může funkci aktivovat uživatel). Funkce EasyStart během prvních 14 čištění postupně zvyšuje sílu, abyste si na čištění s kartáčkem Philips Sonicare zvykli.       Vyloučení odpovědnosti Pokud se zubní kartáček Philips Sonicare používá v klinických studiích, musí se používat při vysoké intenzitě v režimu Clean s plně nabitou rukojetí a deaktivovanou funkcí EasyStart.   Aktivace nebo deaktivace funkce   EasyStart (viz   „Aktivace nebo deaktivace funkcí”).  připomenutí výměny hlavice kartáčku.      Kartáček Philips Sonicare je vybaven technologií BrushSync, která sleduje opotřebení hlavice kartáčku.    Poznámka:   Tato funkce funguje pouze s inteligentními kartáčkovými hlavicemi Philips Sonicare s technologií BrushSync.     1     Při prvním připevnění nové inteligentní hlavice kartáčku rukojeť rozpozná, že máte hlavici kartáčku Philips s technologií BrushSync, a začne sledovat opotřebení hlavice kartáčku.     2     Rukojeť bude průběžně sledovat opotřebení hlavice kartáčku v závislosti na tlaku vyvíjeném při čištění a celkové době používání hlavice kartáčku, aby určila optimální čas pro její výměnu. Tato funkce zaručuje nejlepší čištění a péči o zuby.              3   Hlavici kartáčku byste měli vyměnit v okamžiku, kdy se rozsvítí žlutý indikátor připomenutí výměny hlavice kartáčku.    Všechny inteligentní hlavice kartáčku jsou vybaveny aktivovanou funkcí připomenutí výměny hlavice kartáčku. Chcete-li deaktivovat připomenutí výměny hlavice kartáčku, viz kapitolu „Aktivace nebo deaktivace funkcí“.  Aktivace nebo deaktivace funkcí    Následující funkce zubního kartáčku můžete aktivovat nebo deaktivovat:     -   EasyStart     -   připomenutí výměny hlavice kartáčku.     -   zpětnou vazbu senzoru tlaku    Poznámka:   Připomenutí výměny hlavice kartáčku můžete aktivovat nebo deaktivovat pouze v případě, že je na rukojeti inteligentní hlavice kartáčku.   
 
 
 
   Krok 1: Umístěte rukojeť na zapojenou nabíječku.
 
 
  
 
   Krok 2: Stiskněte a podržte tlačítko pro zapnutí/vypnutí po dobu:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   připomenutí výměny hlavice kartáčku.
 
   zpětnou vazbu senzoru tlaku
 
 
   Až 3 sekund
 
   Až 5 sekund
 
   Až 7 sekund
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Krok 3: Uvolněte tlačítko pro zapnutí/vypnutí, až uslyšíte:
 
 
 
 
   1 pípnutí
 
   1 pípnutí a poté 2 pípnutí
 
   1 pípnutí, 2 pípnutí a poté 3 pípnutí
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Pokud ukazatel stavu baterie a indikátor připomenutí výměny hlavice kartáčku dvakrát zeleně zabliká a ozve se trojice tónů od nízkého po vysoký, pak byla funkce aktivována.
 
 
 
 
 
 
   NEBO
 
 
 
 
  
 
   Pokud ukazatel stavu baterie a indikátor připomenutí výměny hlavice kartáčku jednou oranžově zabliká a ozve se trojice tónů od vysokého po nízký, pak byla funkce deaktivována.

  UV sanitizér      Poznámka:   Dodávané příslušenství se může lišit v závislosti na zakoupeném modelu.    UV sanitizér vám umožňuje čistit hlavici kartáčku po každém   použití.  V následujících případech odpojte dezinfekční zařízení, přestaňte je používat a kontaktujte oddělení péče o zákazníky:     -   UV výbojka svítí i při otevřených dvířkách.     -   Okénko dezinfekčního zařízení je rozbité nebo chybí.     -   Z dezinfekčního zařízení během chodu vychází dým nebo pach spáleniny.    Poznámka: UV záření může poškodit lidský zrak a pokožku. Toto zařízení vždy uchovávejte mimo dosah dětí.              1     Po čištění omyjte hlavici kartáčku a otřepejte přebytečnou vodu.    Varování: Při čištění hlavice kartáčku sanitizérem se ujistěte, že na hlavici kartáčku není nasazena krytka.              2     Prst zasuňte do prohlubně ve dvířkách na horní straně sanitizéru a otevřete   dvířka.              3     Nasaďte hlavici kartáčku na jeden ze 2 výstupků uvnitř sanitizéru. Vlákna musí být obrácena k   žárovce.    Poznámka: V dezinfekčním zařízení čistěte pouze nasazovací hlavice Philips Sonicare.    Poznámka:   V sanitizéru nečistěte hlavice kartáčků Philips Sonicare for Kids.     4     Zkontrolujte, že dezinfekční zařízení je správně zapojeno do síťové zásuvky s odpovídajícím napětím.              5     Zavřete dvířka a stisknutím zeleného vypínače zvolte cyklus UV čištění.    Poznámka:   Sanitizér lze zapnout pouze v případě, že jsou dvířka správně zavřená.    Poznámka:   Pokud během cyklu sanitizace otevřete dvířka, sanitizér přestane fungovat.    Poznámka:   Cyklus sanitizace trvá přibližně 10 minut a poté se sanitizér automaticky vypne.    Dezinfekční zařízení je v chodu, pokud okénkem prosvítá světlo.  Nabíjení a stav baterie    Tento model zubního kartáčku Philips Sonicare umožňuje při plně nabité baterii minimálně 28 cyklů čištění, přičemž každé čištění trvá 2 minuty (14 dní, pokud se používá dvakrát denně). Indikátor baterie ukazuje stav baterie, když dokončíte 2minutový cyklus čištění, když zubní kartáček pozastavíte nebo když se nabíjí.   Poznámka: Úplné nabití baterie před prvním použitím může trvat až 24 hodin, avšak zubní kartáček Philips Sonicare můžete použít ještě předtím, než se plně nabije.   Nabíjení    Nabíjení nabíječkou nebo UV sanitizérem     1     Zapojte nabíječku nebo sanitizér do elektrické zásuvky.              2     Umístěte rukojeť na nabíječku nebo sanitizér.     -     Rukojeť vydá 2 krátká pípnutí na potvrzení, že je umístěna správně.     -     Blikající světlo indikátoru baterie ukazuje, že se zubní kartáček nabíjí.     -     Když je rukojeť v nabíječce plně nabitá, ukazatel stavu baterie se na 30 sekund rozsvítí zeleně a potom zhasne.  Stav baterie    Stav baterie (rukojeť připojená k nabíječce)    Při zapojení rukojeti do nabíječky se na indikátoru stavu baterie zobrazí aktuální úroveň nabití.  Stav baterie (rukojeť zapojená v nabíječce nebo v nabíjecím cestovním pouzdře)    Při zapojení rukojeti do nabíječky nebo nabíjecího cestovního pouzdra se na indikátoru stavu baterie zobrazí aktuální úroveň nabití.   
 
   Stav baterie
 
   Indikátor stavu baterie

  
 
   Nabíjení
 
   Bliká zeleně
 
 
   Nabitá
 
   Svítí zeleně po dobu 30 sekund a potom zhasne

       Stav baterie (když rukojeť není v nabíječce)    Když je zubní kartáček aktivní, kontrolka baterie na spodní části rukojeti zobrazuje stav baterie.    
 
   Stav baterie
 
   Indikátor stavu baterie
 
   Zvukový signál

  
 
   Nabitá
 
   svítící zelená
 
   -
 
 
   Částečně nabitá
 
   Bliká zeleně
 
   -
 
 
   Málo nabitá
 
   Bliká žlutě
 
   Rukojeť po čištění třikrát pípne
 
 
   Vybitá
 
   Bliká žlutě
 
   Rukojeť po čištění dvakrát vydá 5 pípnutí

      Poznámka:   Z důvodu úspory energie se kontrolka baterie vypne, když kartáček právě nepoužíváte.    Poznámka:   Když je baterie zcela vybitá, zubní kartáček se vypne. Vložte zubní kartáček do nabíječky, aby se nabil.    Poznámka:   Chcete-li mít baterii vždy nabitou, můžete zubní kartáček nechávat na nabíječce, když ho nepoužíváte.  Stav baterie (rukojeť není zapojená v nabíječce ani v nabíjecím cestovním pouzdře)    Když je zubní kartáček aktivní, kontrolka baterie na spodní části rukojeti zobrazuje stav baterie.    
 
   Stav baterie
 
   Indikátor stavu baterie
 
   Zvukový signál

  
 
   Nabitá
 
   svítící zelená
 
   -
 
 
   Částečně nabitá
 
   Bliká zeleně
 
   -
 
 
   Málo nabitá
 
   Bliká žlutě
 
   Rukojeť po čištění třikrát pípne
 
 
   Vybitá
 
   Bliká žlutě
 
   Rukojeť po čištění dvakrát vydá 5 pípnutí

      Poznámka:   Z důvodu úspory energie se kontrolka baterie vypne, když kartáček právě nepoužíváte.    Poznámka:   Když je baterie zcela vybitá, zubní kartáček se vypne. Vložte zubní kartáček do nabíječky nebo do nabíjecího cestovního pouzdra a nabijte ho.    Poznámka:   Chcete-li mít baterii vždy nabitou, můžete zubní kartáček nechávat na nabíječce, když ho nepoužíváte.  Čištění   Rukojeť zubního kartáčku              1     Sundejte hlavu kartáčku a kovovou hřídel opláchněte teplou vodou. Důsledně odstraňte zbytky   zubní pasty.    Upozornění: Netlačte na gumové těsnění na kovové hřídeli ostrými předměty. Mohli byste ho poškodit.     2     Utřete celý povrch rukojeti vlhkým hadříkem.    Poznámka: Neklepejte rukojetí o umyvadlo, abyste odstranili přebytečnou vodu.  Hlavice kartáčku              1     Hlavici kartáčku a vlákna opláchněte po každém   použití.     2     Alespoň jednou za týden vyjměte hlavici kartáčku z rukojeti a opláchněte konektor hlavice kartáčku teplou vodou. Cestovní krytku myjte tak často, jak je potřeba.  Nabíječka       1   Před čištěním nabíječku odpojte ze sítě.     2   Utřete celý povrch nabíječky vlhkým hadříkem.  Cestovní pouzdro    Cestovní pouzdro opláchněte teplou vodou a k očištění jeho vnitřku použijte vlhký hadřík.  Čištění sanitizéru      Varování: Dezinfekční zařízení neponořujte do vody ani je neoplachujte pod tekoucí vodou.    Varování: Nečistěte dezinfekční zařízení, když je UV výbojka horká.    Chcete-li dosáhnout optimální účinnosti, doporučuje se čistit dezinfekční zařízení každý týden.     1     Odpojte dezinfekční zařízení.              2   Vytáhněte odkapávací tácek rovně   ven. Opláchněte tácek na odkapávání a očistěte jej vlhkým hadříkem.     3     Všechny vnitřní povrchy očistěte vlhkým hadříkem.     4     Sejměte ochranný štítek před UV výbojkou.           Chcete-li ochranný štítek sejmout, uchopte okraje vedle západek, jemně stiskněte a štítek   vyjměte.     5     Vyjměte UV výbojku.    Chcete-li výbojku vyjmout, uchopte ji a vytáhněte z kovové úchytky.     6     Ochranný štítek a UV výbojku vyčistěte vlhkým hadříkem.     7     Znovu vložte UV výbojku.    Chcete-li výbojku znovu vložit, zarovnejte spodní část výbojky s kovovou svorkou a zatlačte výbojku do svorky.     8     Znovu vložte ochranný štítek.    Chcete-li znovu vložit ochranný štítek, zarovnejte výstupky na ochranném štítku s otvory na reflexním povrchu vedle UV výbojky. Zatlačte štítek do otvorů na sanitizéru.     9     Vložte tácek na odkapávání zpět do UV sanitizéru.     10     Před připojením sanitizéru k napájení se ujistěte, že je po čištění zcela suchý.  Skladování    Pokud produkt nebudete delší dobu používat, odpojte jej z elektrické zásuvky, očistěte jej a uložte na chladném a suchém místě mimo dosah slunečních paprsků.  Výměna      Hlavice kartáčku Philips Sonicare vyměňujte každé 3 měsíce. Tak dosáhnete optimálních výsledků.   Používejte pouze náhradní hlavice kartáčku Philips Sonicare.  Umístění čísla modelu    Číslo modelu (HX64XX, HX68XX) zubního kartáčku Philips Sonicare najdete ve spodní části jeho rukojeti.  Záruka a podpora    Potřebujete-li další informace či podporu, navštivte web  www.philips.com/support nebo si prostudujte záruční list s mezinárodní platností.  Vyloučení záruky    Na co se záruka nevztahuje:     -   Ústní nástavce včetně hlavic kartáčku a trysek.     -   Poškození způsobené neoprávněnou výměnou součástí nebo nepovolenými hlavicemi kartáčku.     -   poškození způsobené nesprávným použitím, úmyslné poškození, nedostatečnou péči, úpravy nebo neoprávněné opravy,     -   běžné opotřebení, například odštípnutí, škrábance, oděrky, odbarvení nebo vyblednutí.     -   UV výbojka.  Recyklace              -     Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a baterie nesmí být likvidovány společně s   běžným domácím odpadem.     -   Dodržujte předpisy vaší země týkající se odděleného sběru odpadních elektrických výrobků a baterií.     -   UV výbojka sanitizéru obsahuje rtuť. Po skončení životnosti nevyhazujte UV žárovku do běžného domácího odpadu. Odevzdejte ji na oficiálním sběrném místě pro recyklaci.  Vyjmutí akumulátoru    Vestavěnou dobíjecí baterii  smí v případě likvidace výrobku vyjmout pouze kvalifikovaný odborník. Před vyjmutím baterie se ujistěte, že je zcela vybitá.  Při manipulaci s nářadím potřebným k otevření přístroje a při likvidaci dobíjecí baterie dbejte všech nezbytných bezpečnostních opatření. Chraňte své oči, ruce, prsty a také povrch, na kterém pracujete.  Při manipulaci s bateriemi se ujistěte, že máte suché ruce a že výrobek i baterie jsou suché.  Zabraňte nezáměrnému zkratování baterií po jejich vyjmutí z výrobku: nedovolte, aby se póly baterie dostaly do kontaktu s kovovými předměty (mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hliníkové fólie. Před likvidací póly baterií přelepte páskou nebo je umístěte do plastového sáčku.  Vyjmutí dobíjecího akumulátoru      Chcete-li vyjmout nabíjecí baterii, potřebujete ručník nebo utěrku, kladívko a plochý (obyčejný) šroubovák. Při provádění níže popsaného postupu dodržujte základní bezpečnostní opatření.      1     Chcete-li dobíjecí baterii zcela vybít, vyjměte rukojeť z nabíječky, zapněte zubní kartáček a nechte jej v chodu, dokud se nezastaví. Tento krok opakujte, dokud již není možné zubní kartáček zapnout.              2     Sejměte a vyhoďte kartáčkovou hlavici. Přikryjte celou rukojeť ručníkem nebo   hadříkem.              3     Podržte horní část rukojeti jednou rukou a klepněte na kryt rukojeti 1 cm nad dolní částí. Klepněte silně kladívkem na všechny 4 strany, čímž otevřete koncový   kryt.             Poznámka: Možná budete muset udeřit několikrát, abyste rozlomili vnitřní spojovací díly.              4     Sejměte koncový kryt z rukojeti zubního kartáčku. Pokud nedojde ke snadnému uvolnění koncového krytu, opakujte krok 3, dokud není koncový kryt   uvolněn.              5     Držte rukojeť dnem vzhůru a zatlačte hřídelí proti tvrdému povrchu. Pokud nedojde ke snadnému uvolnění vnitřních součástí z krytu, opakujte krok 3, dokud nejsou vnitřní součásti   uvolněny.              6     Vkliňte šroubovák mezi baterii a černý kryt na spodní straně vnitřních součástí. Poté páčením šroubováku od baterie uvolněte spodní část černého   rámu.     7     Vložením šroubováku mezi spodní část baterie a černý rámeček dojde ke zlomení kovového jazýčku připojení baterie k zelené desce s plošnými spoji. Tím dojde k uvolnění spodního konce baterie z   rámu.              8     Uchopte baterii a vytáhněte ji z vnitřních součástí. Zlomíte tak druhý kovový   jazýček baterie.    Upozornění: Dávejte pozor na ostré hrany jazýčků baterie, aby nedošlo k poranění prstů.     9     Zalepte kontakty baterie páskou, čímž zabráníte vzniku elektrického výboje ze zbytkového nabití baterie.             Dobíjecí baterii nyní lze recyklovat a zbytek výrobku náležitě zlikvidovat.    Poznámka: Až přístroj doslouží, nevyhazujte jej do běžného komunálního odpadu, ale odevzdejte jej do sběrny určené pro recyklaci. Pomůžete tím chránit životní prostředí.
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  Introduktion       Velkommen til Philips Sonicare-serien!    Denne tandbørste gør det muligt for dig bedre at fjerne plak, få hvidere tænder og sundere tandkød. Når du bruger Sonicares kombination af blid lydteknologi og klinisk udviklede og afprøvede egenskaber, kan du være sikker på, at du får den bedste tandbørstning hver eneste gang.    Du kan få flere oplysninger og registrere dit produkt på denne adresse:  www.philips.com/support  Vigtige sikkerhedsoplysninger    Brug kun produktet til det tilsigtede formål. Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet og tilhørende batterier og tilbehør tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan medføre fare eller alvorlig personskade.  Advarsler     -   Hold opladerne og UV-renseren væk fra vand.      -   Når du har rengjort opladeren og/eller renseren, skal du sørge for, den er helt tør, inden du sætter den i stikkontakten.     -     Dette apparat må bruges af børn og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.     -     Lad ikke børn lege med apparatet.     -   Brug kun originalt Philips-tilbehør eller -forbrugsprodukter. Brug kun opladeren, der følger med produktet. Hvis det medfølger, må du kun bruge det originale USB-kabel og USB-strømforsyningsenheden.     -   Dette apparat indeholder ingen dele, der kan repareres af brugeren. Hvis apparatet beskadiges, skal du holde op med at bruge det og kontakte Philips-kundecenteret i dit land. Kun enheder med ledning: Hvis ledningen er beskadiget, skal opladeren med renser udskiftes med en ny.     -   Opladeren og/eller renseren må ikke bruges udendørs eller tæt på varme overflader.     -   Hverken dele eller tilbehør til produktet må kommes i opvaskemaskinen.     -   Apparatet er kun beregnet til renholdelse af tænder, tandkød og tunge.      -   Hold altid renseren uden for børns rækkevidde.     -   Stop med at bruge renseren, hvis det ultraviolette lys forbliver tændt, når lågen åbnes. Ultraviolet lys kan være skadeligt for øjne og hud.     -   Betjen kun renseren med beskyttelsesskærmen på plads.     -   Rør ikke ved UV-renserens ultraviolette pære, når den er varm.     -   Stop med at bruge et børstehoved, der har ødelagte eller bøjede børstehår. Udskift børstehovedet hver 3. måned, eller så snart de første tegn på slitage viser sig.     -   Undgå direkte kontakt med produkter, der indeholder æteriske olier eller kokosolie. Kontakt kan resultere i, at der falder totter af børsten.     -   Stop med at bruge apparatet, og kontakt din tandlæge/læge, hvis der opstår kraftig blødning efter brug, hvis blødningen fortsætter efter 1 uges brug, eller hvis du oplever ubehag eller smerter.     -   Hvis du er blevet opereret i mund eller tandkød inden for de seneste 2 måneder, skal du spørge din tandlæge til råds, før du bruger apparatet.     -   Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal du kontakte din læge eller producenten af implantatet inden brug.     -   Hvis du har helbredsproblemer, skal du spørge din læge til råds, før du begynder at bruge dette apparat.     -   Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug og ikke til brug af et større antal patienter på tandlægeklinikker eller institutioner.  Sikkerhedsinstruktioner for batterier     -   Dette apparat indeholder batterier, som kun må fjernes af fagfolk     -   Brug kun produktet til det tilsigtede formål. Læs disse oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet og tilhørende batterier og tilbehør tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan medføre fare eller alvorlig personskade. Det medfølgende tilbehør kan variere for forskellige produkter.     -   Brug kun originalt Philips-tilbehør og forbrugsprodukter. Brug kun den aftagelige forsyningsenhed TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller WAAxxxx.     -   Hold produktet og batterierne væk fra ild, og udsæt dem ikke for direkte sollys eller høje temperaturer.     -   Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende, ændrer farve, eller opladningen tager længere end normalt, skal du ophøre med at bruge og oplade produktet og kontakte Philips.     -   Du må ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem på induktionskogeplader.     -   For at forhindre, at batterierne overophedes eller afgiver giftstoffer eller farlige substanser, må du ikke åbne, ændre eller slå hul på, beskadige eller skille produktet eller batteriet ad. Batterierne må ikke kortsluttes, overoplades eller udsættes for omvendt elektrisk ladning.     -   Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. Når batteriet har nået enden af sin levetid, skal apparatet bortskaffes på korrekt vis. Se afsnittet om genanvendelse.     -   Hvis batterierne er ødelagt eller lækker, skal du undgå kontakt med hud og øjne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og søge lægehjælp.     -   Når du håndterer batterier, skal du sørge for, at dine hænder, produktet og batterierne er tørre.      -    For at undgå en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse, må du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande (f.eks. mønter, hårnåle, ringe). Batterierne må ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Sæt tape på batteripolerne, eller læg batterierne i en plastikpose, før du kasserer dem.      -   Oplad, brug og opbevar produktet ved en temperatur mellem 0 °C og 40 °C (32 °F og 104 °F).  Opbevarings- og transportbetingelser  Temperatur -10 °C til 60 °C.  Elektromagnetiske felter (EMF)  Dette Philips-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.  Direktiv om radioudstyr   Hermed erklærer Philips, at elektriske tandbørster med radioudstyrstype (Bluetooth, NFC) er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.     -   Bluetooth-radiogrænsefladen i relevante produkter har en driftsfrekvens på 2,4 GHz.     -   Bluetooth-apparatets højeste udgangseffekt er 3 dBm.     -   NFC-radiogrænsefladen i relevante produkter har en driftsfrekvens på 13,56 MHz.     -   Den højeste radiofrekvensenergi, der udsendes af produktet, er 30,16dBm.  Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på den følgende internetadresse:  www.philips.com/support  Bemærk: Funktionerne kan variere for forskellige modeller. F.eks. er nogle modeller måske ikke udstyret med Bluetooth eller NFC.  Følgende symboler kan forekomme på produktet:           Læs   brugervejledningen.           Aftagelig strømforsynings   enhed: "xxxxxx" angiver modelnummeret for de godkendte opladere, der må bruges. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller WAAxxxx)  Beregnet anvendelse    ProtectiveClean-eltandbørster er beregnet til at fjerne plak og madrester fra tænderne for at reducere skader på tænderne og forbedre og opretholde mundhygiejnen. ProtectiveClean-eltandbørster er beregnet til personlig brug. Børns brug af tandbørsten skal altid ske under opsyn af en voksen.  Din Philips Sonicare (Fig. 1.)        1     Håndtag     2     On/off-knap     3     Påmindelse om udskiftning af børstehovedet     4     Indikator for batteriniveau   Tilbehør:     5     Børstehovedhætte     6   Smart(e) børstehoved(er)     7     Opladeenhed     8     Rejseetui     9     UV-renser og oplader    Bemærk:   Medfølgende tilbehør kan variere alt efter den købte model.  Kom godt i gang              1     Placér børstehovedet således, at børstehårene vender i samme retning som skaftets front.              2     Tryk børstehovedet fast ned på håndtagets metalskaft, indtil det ikke vil længere.    Bemærk:   Der vil normalt være et lille mellemrum mellem børstehovedet og grebet.  Sådan bruger du Philips Sonicare-tandbørsten    Hvis det er første gang, du bruger din Sonicare-tandbørste, er det helt normalt at opleve flere vibrationer, end når du bruger en almindelig tandbørste. Det er normalt, at førstegangs-brugere trykker for hårdt. Anvend kun et blidt tryk, og lad tandbørsten klare børstningen for dig. Følg nedenstående børstevejledning for at opnå den bedste oplevelse.    Til modeller uden intensitet   Din nye Sonicare-eltandbørste leveres med aktiveret EasyStart-funktion for at hjælpe dig med overgangen til den. Denne funktion øger langsomt styrken i løbet af de første 14 børstninger for at hjælpe med tilvænningen til en Philips Sonicare-  tandbørste.   Til modeller med intensitet   For at hjælpe din overgang til vores nye Sonicare elektriske tandbørste, anbefaler vi, at du bruger en lavere indstilling i de første 1-2 uger og derefter øger til højere indstilling.  Børstevejledning              1     Fugt børstehårene, og kom lidt tandpasta på.              2     Placer børstehårene mod tænderne med en let vinkel (45 grader), idet du trykker ind, så børstehårene rammer tandkødsranden eller lige under   tandkødsranden.     Bemærk:   Sørg for, at børsten hele tiden har kontakt med tænderne.              3     Tryk på on-/off-knappen for at tænde for Philips Sonicare.              4     Hold forsigtigt børstehårene mod tænder og tandkødslinje. Børst dine tænder med små bevægelser frem og tilbage, så børstehårene trænger ind mellem tænderne. Fortsæt med denne bevægelse under børstningen.    Bemærk:   Børstehårene skal have lov til at bevæge sig frit. Det anbefales ikke at skrubbe, som du ville gøre med en manuel tandbørste.    Bemærk:   Hvis du trykker for hårdt, bliver du advaret ved, at vibrationen fra skaftet ændres, og lyset for skift af børstehoved blinker gult.              5     Når du skal børste bagsiden af fortænderne, skal du vippe børstehåndtaget til halvvejs lodret position og foretage flere lodrette, overlappende børstebevægelser på hver tand.     6     Når du har børstet tænder i to minutter, kan du bruge yderligere tid på at børste dine tyggeflader og de områder, hvor der opstår   misfarvning.    Du kan også børste tungen med tandbørsten tændt eller slukket, som du foretrækker det.    Bemærk:   Din Philips Sonicare-tandbørste er sikker at bruge på bøjler (børstehoveder slides hurtigere, når de anvendes på bøjler) og tandreparationer (fyldninger, kroner, facader), hvis de er fastgjort korrekt og ikke er kompromitteret.  QuadPacer           For at sikre en ensartet børstning i hele munden kan du inddele munden i 4 områder og bruge QuadPacer-funktionen. QuadPacer opdeler børstetiden i fire lige lange perioder og indikerer, hvornår du skal gå videre til det næste område. Segmenterne markeres med en kort pause i vibrationen. Tandbørsten stopper automatisk efter endt børstecyklus.  Indstillinger    Din eltandbørste er udstyret med Clean-indstilling.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Fordele
 
   Giver en enestående daglig rensning
 
 
    Anbefalet intensitetsniveau (kun bestemte modeller)
 
   Høj
 
 
    Samlet børstetid
 
   2 minutter
 
 
    Sådan børster du
 
   Børst hvert segment i 30 sekunder. 

  Intensiteter (kun bestemte modeller)    Din eltandbørste har 2 forskellige indstillinger for intensitet:      -   Lav      -   Høj   Bemærk: Når du anvender tandbørsten første gang, er standardintensiteten den lave intensitet.    Sådan skifter du intensitetsniveau:     -   Tryk på on/off-knappen en gang for at tænde tandbørsten.     -   Tryk igen  inden for 2 sekunder for at skifte intensitet.      -   Tryk for tredje gang  inden for 2 sekunder for at sætte den på pause.      -   Hvis du trykker på on/off-knappen igen  efter 2 sekunder, sættes tandbørsten også på pause.  BrushSync-teknologi             BrushSync-teknologien gør, at børstehovedet kan kommunikere med skaftet ved hjælp af en mikrochip.  -symbolet forneden på børstehovedet angiver, at det er udstyret med denne teknologi.     BrushSync-teknologi giver dig mulighed for:     -     Påmindelse om udskiftning af børstehovedet    Philips Sonicare tilbyder et bredt udvalg af smarte børstehoveder forsynet med BrushSync-teknologi. Du kan få mere at vide om det komplette udvalg af børstehoveder og finde det børstehoved, der er bedst til dig ved at gå til  www.philips.com/toothbrush-heads for flere oplysninger.  Funktioner       -   Feedback for tryksensor     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Påmindelse om udskiftning af børstehovedet  Feedback for tryksensor      Din Sonicare-tandbørste måler det tryk, du anvender under tandbørstning, for at beskytte dit tandkød og dine tænder mod skader.           Hvis du trykker for hårdt, ændrer skaftet sine vibrationerne, og lyset for udskiftning af børstehoved blinker gult, indtil du reducerer trykket.  Bemærk: Dit produkt leveres med vores tryksensor aktiveret. Hvordan denne funktion   deaktiveres (se   "Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner").  Quadpacer      Vores QuadPacer er en intervaltimer, der hjælper dig med at børste alle tænder jævnt ved at opdele munden i 4 dele  . (se   "Børstevejledning")  SmarTimer      Vores SmarTimer-funktion indikerer, at børstningen er fuldført ved automatisk at slukke tandbørsten efter endt børstecyklus.    Tandlæger og tandplejere anbefaler mindst to minutters børstetid to gange dagligt.    Bemærk:   Hvis du trykker på on/off-knappen, efter at du har startet børstecyklussen, går tandbørsten på pause. Efter en pause på 30 sekunder nulstilles SmarTimer.  EasyStart    På Philips Sonicare-modellen er funktionen EasyStart aktiveret (kun modeller uden intensitetsindstillinger – på modeller med intensitetsindstillinger kan funktionen aktiveres). EasyStart-funktionen øger langsomt styrken i løbet af de første 14 børstninger for at hjælpe dig med at vænne dig til Philips Sonicare.       Ansvarsfraskrivelse Når Philips Sonicare-tandbørsten anvendes til kliniske undersøgelser, skal den benyttes i indstillingen Clean med høj intensitet med skaftet fuldt opladet, og EasyStart-funktionen skal være deaktiveret.   Sådan aktiveres eller deaktiveres   EasyStart (se   "Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner").  Påmindelse om udskiftning af børstehovedet      Philips Sonicare er udstyret med BrushSync-teknologi, der registrerer slid på børstehovedet.    Bemærk:   Denne funktion fungerer kun med Philips Sonicare-smarte børstehoveder med BrushSync-teknologi.     1     Når du sætter et nyt smart børstehoved på for første gang, vil skaftet genkende, at du har et Philips-børstehoved med BrushSync-teknologi og begynde at registrere slitage af børstehovedet.     2     Med tiden vil skaftet på baggrund af det tryk, du udøver, og den samlede tid, børstehovedet er brugt, registrere slitagen af børstehovedet for at finde det bedste tidspunkt at udskifte børstehovedet. Denne funktion garanterer den bedste rengøring og pleje af dine tænder.              3   Når lampen for udskiftning af børstehoved lyser gult, skal du udskifte dit børstehoved.    Alle smarte børstehoveder leveres funktionen for påmindelse om udskiftning af børstehoved aktiveret. Se "Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis du vil deaktivere påmindelsen om udskiftning af børstehovedet.  Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner    Du kan aktivere eller deaktivere følgende funktioner på din tandbørste:     -   EasyStart     -   Påmindelse om udskiftning af børstehovedet     -   Feedback for tryksensor    Bemærk:   Du kan kun aktivere eller deaktivere påmindelsen om udskiftning af børstehoved, når der sidder et smart børstehoved på skaftet.   
 
 
 
   Trin 1: Anbring skaftet i den tilsluttede oplader.
 
 
  
 
   Trin 2: Tryk på tænd-/sluk-knappen, og hold den nede i:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Påmindelse om udskiftning af børstehovedet
 
   Feedback for tryksensor
 
 
   Op til 3 sekunder
 
   Op til 5 sekunder
 
   Op til 7 sekunder
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Trin 3: Slip tænd-/sluk-knappen, når du hører:
 
 
 
 
   1 bip
 
   1 bip og derefter 2 bip
 
   1 bip, 2 bip og derefter 3 bip
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Hvis du ser batteriindikatoren og påmindelseslampen for udskiftning af børstehovedet blinker grønt 2 gange og hører 3 toner (fra lav til høj), er funktionen aktiveret.
 
 
 
 
 
 
   ELLER
 
 
 
 
  
 
   Hvis du ser batteriindikatoren og påmindelseslampen for udskiftning af børstehovedet blinker gult 1 gang og hører 3 toner (fra høj til lav), er funktionen deaktiveret.

  UV-renser      Bemærk:   Medfølgende tilbehør kan variere alt efter den købte model.    Med UV-renseren kan du rengøre børstehovedet efter   brug.  Tag UV-renseren ud af stikket, stop med at bruge den, og kontakt Philips Kundecenter, hvis:     -   Det ultraviolette lys er stadig tændt, når lågen er åben.     -   Vinduet er ødelagt eller mangler på UV-renseren.     -   UV-renseren udsender røg eller en brændt lugt, når den er i brug.    Bemærk: Ultraviolet lys kan være skadeligt for øjne og hud. Dette apparatet skal til enhver tid holdes uden for børns rækkevidde.              1     Efter børstning skal du skylle børstehovedet og ryste vandet af.    Advarsel: Sørg for, at børstehovedhætten ikke sidder på børstehovedet, når børstehovedet rengøres i renseren.              2     Sæt din finger i fordybningen oven på renseren, og åbn   lågen.              3     Anbring børstehovedet på et af de 2 ben i renseren med børstehårene vendt mod   lyspæren.    Bemærk: UV-renseren må kun anvendes til rengøring af udskiftelige Philips Sonicare-børstehoveder.    Bemærk:   Rengør ikke Philips Sonicare for Kids-børstehoveder i UV-renseren.     4     Sørg for, at renseren er tilsluttet en stikkontakt med korrekt spænding.              5     Luk lågen, og tryk på den grønne on/off-knap for at vælge UV-rengøringscyklus.    Bemærk:   Du kan kun tænde renseren, hvis lågen er lukket korrekt.    Bemærk:   Renseren stopper, hvis du åbner lågen midt i renseprocessen.    Bemærk:   En rensecyklus tager cirka 10 minutter, hvorefter den slukker automatisk.    Renseren er i gang, når lyset skinner gennem vinduet.  Opladning og batteristatus    Denne Philips Sonicare-tandbørste er udviklet til at give mindst 28 børstecyklusser, som hver varer to minutter (14 dages brug ved anvendelse to gange dagligt) med et fuldt opladet batteri. Indikatoren for batteriet viser batteristatus, når du har fuldført en 2-minutters børstecyklus, når du sætter tandbørsten på pause, eller når tandbørsten oplades.   Bemærk: Det kan tage op til 24 timer at oplade batteriet helt, inden du tager det i brug, men du kan bruge Philips Sonicare-tandbørsten, før den er fuldt opladet.   Opladning    Opladning på oplader eller UV-renser     1     Sæt opladeren eller renseren i stikkontakten.              2     Sæt skaftet i opladeren eller renseren.     -     Håndtaget udsender 2 korte bip for at bekræfte, håndtaget er placeret korrekt.     -     Det blinkende lys på batteriindikatoren viser, at tandbørsten oplades.     -     Når håndtaget er helt opladet i opladeren, lyser batteriindikatoren grønt i 30 sekunder og slukkes derefter.  Batteristatus    Batteristatus (skaftet i den tilsluttede oplader)    Når skaftet er anbragt i opladeren, kan du se batteriniveauet på batteriindikatoren.  Batteristatus (når skaftet sidder i oplader/rejseetui, der er tilsluttet strøm)    Når skaftet er anbragt i opladeren eller i rejseetuiets oplader, kan du se batteriniveauet på batteriindikatoren.   
 
   Batteristatus
 
   Indikator for batteriniveau

  
 
   Opladning
 
   Blinker grønt
 
 
   Fuldt
 
   Lyser grønt i 30 sekunder og slukker herefter

       Batteristatus (når skaftet ikke sidder i opladeren)    Når tandbørsten er aktiveret, viser batteriindikatoren i bunden af skaftet status for batteriniveauet.    
 
   Batteristatus
 
   Indikator for batteriniveau
 
   Lyd

  
 
   Fuldt
 
   Konstant grøn
 
   -
 
 
   Delvist opladet
 
   Blinker grønt
 
   -
 
 
   Lav
 
   Blinker gult
 
   Skaftet bipper 3 gange efter børstning
 
 
   Afladet
 
   Blinker gult
 
   Skaftet bipper 2 gange 5 bip efter børstning

      Bemærk:   For at spare strøm slukkes batterilampen, når tandbørsten ikke bruges.    Bemærk:   Når batteriet er helt tomt, slukker tandbørsten. Sæt tandbørstens skaft i opladeren for at oplade den.    Bemærk:   For at holde batteriet fuldt opladet hele tiden, skal du beholde tandbørsten i opladeren, når den ikke er i brug.  Batteristatus (når skaftet ikke sidder i oplader/rejseetui, der er tilsluttet strøm)    Når tandbørsten er aktiveret, viser batteriindikatoren i bunden af skaftet status for batteriniveauet.    
 
   Batteristatus
 
   Indikator for batteriniveau
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   Fuldt
 
   Konstant grøn
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   Delvist opladet
 
   Blinker grønt
 
   -
 
 
   Lav
 
   Blinker gult
 
   Skaftet bipper 3 gange efter børstning
 
 
   Afladet
 
   Blinker gult
 
   Skaftet bipper 2 gange 5 bip efter børstning

      Bemærk:   For at spare strøm slukkes batterilampen, når tandbørsten ikke bruges.    Bemærk:   Når batteriet er helt tomt, slukker tandbørsten. Anbring tandbørsten i opladeren eller rejseetuiet, der er tilsluttet strøm, for at oplade den.    Bemærk:   For at holde batteriet fuldt opladet hele tiden, skal du beholde tandbørsten i opladeren, når den ikke er i brug.  Rengøring   Tandbørstens skaft              1     Tag børstehovedet af, og skyl metalskaftet i varmt vand. Sørg for at fjerne alle rester af   tandpasta.    Forsigtig: Tryk aldrig skarpe genstande mod gummiforseglingen om metalskaftet, da dette kan beskadige den.     2     Brug en fugtig klud til at tørre hele håndtagets overflade.    Bemærk: Du må ikke slå skaftet mod vasken for at fjerne overskydende vand.  Børstehoved              1     Skyl børstehoved og børstehår, hver gang tandbørsten har været   brugt.     2     Tag børstehovedet af skaftet, og skyl børstehovedets forbindelsesstykke mindst én gang om ugen i varmt vand. Skyl beskyttelseshætten efter behov.  Oplader       1   Tag stikket ud af stikkontakten, inden opladeren rengøres.     2   Brug en fugtig klud til at tørre opladerens overflade.  Rejseetui    Skyl med varmt vand, og brug en fugtig klud til at rengøre indersiden af rejseetuiet.  Sådan rengøres renseren      Advarsel: Renseren må aldrig kommes ned i vand eller skylles under vandhanen.    Advarsel: Renseren må ikke rengøres, når den ultraviolette pære er varm.    Du anbefales at rengøre renseren en gang om ugen.     1     Tag renseren ud af stikkontakten.              2   Træk drypbakken   lige ud. Skyl drypbakken, og tør den med en fugtig klud.     3     Rengør alle indvendige overflader med en fugtig klud.     4     Fjern beskyttelsesskærmen foran den ultraviolette pære.           Tag skærmen af ved at tage fat i kanterne ved siden af fastgøringerne, trykke forsigtigt og trække beskyttelsesskærmen   ud.     5     Fjern den ultraviolette lyspære.    Den ultraviolette lyspære fjernes ved at tage fat om den og trække den ud af metalfatningen.     6     Rengør beskyttelsesskærmen og den ultraviolette lyspære med en fugtig klud.     7     Sæt den ultraviolette lyspære i igen.    Lyspæren sættes i ved at placere pærens bund i metalfatningen og skubbe den på plads i fatningen.     8     Sæt beskyttelsesskærmen på igen.    Sæt beskyttelsesskærmen på ved at anbringe skærmens ben mod indgangene på refleksionsfladen tæt på den ultraviolette pære. Skub skærmen lige ind i renserens indgange.     9     Sæt drypbakken tilbage i UV-renseren.     10     Efter rengøring skal du sikre dig, at renseren er helt tør, inden den sluttes til strøm.  Opbevaring    Hvis du ikke skal bruge produktet i en længere periode, skal du tage det ud af stikket, rengøre det og opbevare det på et køligt, tørt sted, hvor det ikke udsættes for direkte sollys.  Udskiftning      Udskift Philips Sonicare-børstehovederne hver 3. måned for at opnå det bedste resultat.   Brug kun Philips Sonicare-børstehoveder.  Placering af modelnummer    Modelnummeret er angivet på bunden af Philips Sonicare-tandbørstens skaft (HX64XX, HX68XX).  Reklamationsret og support    Hvis du har brug for hjælp eller support, bedes du besøge  www.philips.com/support eller læse i folderen om international garanti.  Undtagelser fra garantien    Hvad er ikke dækket af garantien:     -   Tilbehør til brug i munden, inklusive børstehoveder og mundstykke.     -   Skader, der opstår som følge af brug af uautoriserede reservedele eller børstehoveder.     -   Skader, der opstår som følge af misbrug, manglende vedligeholdelse eller uautoriserede ændringer.     -   Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning, misfarvning og falmning.     -   Ultraviolet lyspære.  Genanvendelse              -     Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke må bortskaffes sammen med   almindeligt husholdningsaffald.     -   Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske produkter og batterier.     -   Renserens ultraviolette pære indeholder kviksølv. Kassér ikke den ultraviolette pære sammen med husholdningsaffald, når den ikke længere fungerer. Aflevér den på en genbrugsstation.  Udtagning af det genopladelige batteri    Det indbyggede genopladelige batteri  må kun fjernes af en kvalificeret fagperson, når apparatet kasseres. Før du fjerner batteriet, skal du sørge for, at batteriet er helt tomt.  Overhold de nødvendige sikkerhedsforanstaltninger, når du anvender værktøj til at åbne apparatet, og når du bortskaffer det genopladelige batteri. Sørg for at beskytte øjne, hænder, fingre og den overflade, du arbejder på.  Når du håndterer batterier, skal du sørge for, at dine hænder, produktet og batterierne er tørre.  For at undgå en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse, må du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande (f.eks. mønter, hårnåle, ringe). Batterierne må ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Sæt tape på batteripolerne, eller læg batterierne i en plastikpose, før du kasserer dem.  Udtagning af det genopladelige batteri      Når du vil tage det genopladelige batteri ud, skal du bruge en klud eller et håndklæde, en hammer og en almindelig skruetrækker med fladt hoved. Overhold de grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger, når du følger nedenstående procedure.      1     Det genopladelige batteri tømmes for strøm ved at tage håndtaget af opladeren, tænde tandbørsten og lade den køre, til den stopper. Gentag dette trin, indtil du ikke længere kan tænde tandbørsten.              2     Fjern og bortskaf børstehovedet. Dæk hele håndtaget med et håndklæde eller en   klud.              3     Hold fast i den øverste del af håndtaget med den ene hånd, og slå på håndtagets kabinet ca. 1 cm over bunden. Slå hårdt med en hammer på alle fire sider for at slå   endedækslet af.             Bemærk: Du skal muligvis slå flere gange på den nederste del for at knække de indvendige låseforbindelser.              4     Fjern endedækslet fra tandbørstens håndtag. Hvis endedækslet ikke nemt løsnes fra kabinettet, skal du gentage trin 3, indtil endedækslet er   løsnet.              5     Vend tandbørsten på hovedet, og pres den ned mod et hårdt underlag. Hvis de indvendige komponenter ikke nemt løsnes fra kabinettet, skal du gentage trin 3, til de er   løsnet.              6     Tving skruetrækkeren ind mellem batteriet og den sorte ramme i bunden af de indvendige komponenter. Lirk derefter skruetrækkeren væk fra batteriet for at knække bunden af den sorte   ramme.     7     Stik skruetrækkeren ind mellem batteriets bund og den sorte ramme for at ødelægge metaltappen, der forbinder batteriet til den grønne printplade. Herved frigør du batteriets bund fra   rammen.              8     Tag fat i batteriet, og træk det væk fra de indvendige komponenter for at knække batteriets anden   metaltap.    Forsigtig: Pas på, at de skarpe kanter på batteritapperne ikke beskadiger dine fingre.     9     Dæk batterikontakterne med tape for at forhindre elektrisk kortslutning med den resterende batteristrøm.             Det genopladelige batteri kan nu sendes til genbrug, og resten af produktet kan bortskaffes korrekt.    Bemærk: Apparatet må ikke smides ud sammen med det almindelige husholdningsaffald, når det til sin tid kasseres. Aflever det i stedet på en kommunal genbrugsstation. På den måde er du med til at beskytte miljøet.
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  Einführung       Willkommen bei der Philips Sonicare Familie!    Mit dieser Zahnbürste erzielen Sie eine hervorragende Beseitigung von Plaque, weißere Zähne und gesünderes Zahnfleisch. Die Verbindung von sanfter Schalltechnologie mit klinisch entwickelten und nachgewiesenen Funktionen stellt sicher, dass Sie Ihre Zähne bei jedem Putzen bestmöglich reinigen.    Weitere Unterstützung und die Möglichkeit zur Registrierung Ihres Produkts finden Sie unter:  www.philips.com/support  Wichtige Sicherheitsinformationen    Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts, des Akkus und des Zubehörs aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen führen.  Warnhinweise     -   Halten Sie die Ladegeräte und die UV-Reinigungsstation von Wasser fern.      -   Achten Sie nach dem Reinigen darauf, dass das Ladegerät und/oder die UV-Reinigungsstation vollständig trocken sind, bevor Sie diese an die Netzsteckdose anschließen.     -     Dieses Gerät kann von Kindern und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und Pflege des Geräts darf von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.     -     Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.     -   Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile oder -Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur das Ladegerät, das im Lieferumfang des Produkts enthalten ist. Falls vorhanden, verwenden Sie nur das Original-USB-Kabel und -Netzteil.     -   Dieses Gerät enthält keine Teile, die vom Benutzer repariert werden können. Wenn das Gerät beschädigt ist, verwenden Sie es nicht mehr, und wenden Sie sich bitte an das Service‑Center in Ihrem Land. Nur für Geräte mit Kabel: Wenn das Kabel beschädigt ist, ersetzen Sie das Ladegerät mit Reinigungsstation durch ein neues.     -   Verwenden Sie das Ladegerät und/oder die UV-Reinigungsstation nie im Freien oder in der Nähe von heißen Oberflächen.     -   Die Produktteile dürfen nicht in der Spülmaschine gereinigt werden.     -   Dieses Gerät ist ausschließlich zum Reinigen von Zähnen, Zahnfleisch und Zunge gedacht.      -   Bewahren Sie die Reinigungsstation immer außerhalb der Reichweite von Kindern auf.     -   Verwenden Sie die Reinigungsstation nicht mehr, wenn die UV-Lampe bei geöffneter Klappe weiterhin leuchtet. UV-Licht kann für das menschliche Auge und die Haut schädlich sein.     -   Bedienen Sie die Reinigungsstation nur mit Schutzscheibe.     -   Berühren Sie die UV-Lampe der UV-Reinigungsstation nicht, wenn sie heiß ist.     -   Unterlassen Sie es, einen Bürstenkopf mit abgeknickten oder zerdrückten Borsten zu verwenden. Ersetzen Sie den Bürstenkopf alle 3 Monate oder früher, falls Anzeichen von Abnutzung auftreten.     -   Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Produkten, die ätherische Öle oder Kokosnussöl enthalten. Der Kontakt kann zum Lösen von Borsten führen.     -   Verwenden Sie das Gerät nicht mehr, und konsultieren Sie Ihren Zahnarzt/Arzt, wenn übermäßiges Zahnfleischbluten auftritt oder Zahnfleischbluten länger als eine Woche anhält oder wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen oder Schmerzen verspüren.     -   Wenn in den vergangenen 2 Monaten ein chirurgischer Eingriff an Ihren Zähnen oder am Zahnfleisch vorgenommen wurde, sollten Sie vor Benutzung des Geräts Ihren Zahnarzt konsultieren.     -   Wenden Sie sich als Träger eines Herzschrittmachers oder eines anderen Implantats vor der Verwendung dieses Geräts an Ihren Arzt oder den Hersteller des implantierten Gerätes.     -   Sollten Sie Bedenken wegen Ihrer Gesundheit haben, konsultieren Sie vor Benutzung dieses Geräts Ihren Arzt.     -   Dieses Gerät ist ein Gerät zur individuellen Mundpflege und nicht für die Verwendung durch mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder Zahnklinik geeignet.  Batterie-Sicherheitsanweisungen     -   Dieses Gerät verwendet Batterien, die nur von fachkundigen Personen entfernt werden dürfen.     -   Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese Informationen vor dem Gebrauch des Geräts, des Akkus und des Zubehörs aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen führen. Das mitgelieferte Zubehör kann für verschiedene Produkte variieren.     -   Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile und -Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur das abnehmbare Netzteil TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 oder WAAxxxx.     -   Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.     -   Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, einen ungewöhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe ändert oder wenn das Laden viel länger dauert als üblich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an Philips.     -   Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.     -   Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefährlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht öffnen, modifizieren, durchbohren, beschädigen oder zerlegen. Überladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht umgekehrt auf.     -   Dieses Gerät verwendet Akkus, die nicht austauschbar sind. Wenn der Akku das Ende seiner Lebenszeit erreicht hat, muss das Gerät ordnungsgemäß entsorgt werden (siehe Abschnitt zum Recycling).     -   Wenn Batterien beschädigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, spülen Sie die entsprechende Stelle sofort gründlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.     -   Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hände, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken sind.      -    Um ein versehentliches Kurzschließen von Akkus nach dem Entfernen zu vermeiden, dürfen die Akkuanschlüsse nicht mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Münzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Akkus nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.      -   Laden, benutzen und bewahren Sie das Produkt bei Temperaturen zwischen 0 °C und 40 °C auf.  Umgebungsbedingungen – Aufbewahrung und Transport  Temperatur -10 °C bis 60 °C  Elektromagnetische Felder (EMF)  Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.  Gerät mit Funkkomponenten   Hiermit erklärt Philips, dass elektrische Zahnbürsten mit Funkkomponenten (Bluetooth, NFC) die Vorschriften der Richtlinie 2014/53/EU erfüllen.     -   Die Bluetooth-Funkschnittstelle in den entsprechenden Produkten arbeitet bei 2,4 GHz.     -   Die maximale Ausgangsleistung des Bluetooth-Geräts beträgt 3 dBm.     -   Die NFC-Funkschnittstelle in den entsprechenden Produkten arbeitet bei 13,56 MHz.     -   Die maximale vom Gerät abgestrahlte Funkleistung beträgt +30,16 dBm.  Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:  www.philips.com/support  Hinweis: Die Funktionen der verschiedenen Modelle können variieren. Einige Modelle sind möglicherweise nicht mit Bluetooth oder NFC ausgestattet.  Die folgenden Symbole können auf dem Produkt erscheinen:           Lesen Sie die   Bedienungsanleitung.           Abnehmbares   Netzteil: Mit „xxxxxx“ wird die Modellnummer der zugelassenen Ladegeräte angegeben. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 oder WAAxxxx)  Vorgesehener Verwendungszweck    Elektrische Zahnbürsten der Serie ProtectiveClean sind zur Beseitigung von Plaque und Speiseresten von den Zähnen, zur Reduzierung von Karies sowie zur Verbesserung und Aufrechterhaltung der Mundgesundheit vorgesehen. Elektrische Zahnbürsten der Serie ProtectiveClean sind für den persönlichen Gebrauch vorgesehen. Die Benutzung durch Kinder muss unter Aufsicht Erwachsener erfolgen.  Ihre Philips Sonicare (Abb. 1)        1     Griff     2     Ein-/Ausschalter     3     Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfs     4     Akkuanzeige   Zubehör:     5     Bürstenkopfkappe     6   Intelligenter Bürstenkopf     7     Ladestation     8     Reiseetuie     9     UV-Reinigungsstation und Ladegerät    Hinweis:   Die im Lieferumfang enthaltenen Zubehörteile können je nach Modell variieren.  Vorbereitungen              1     Richten Sie den Bürstenkopf so aus, dass die Borsten in die gleiche Richtung wie die Vorderseite des Handstücks zeigen.              2     Drücken Sie den Bürstenkopf bis zum Anschlag auf den Metallschaft des Handstücks.    Hinweis:   Ein kleiner Zwischenraum zwischen Bürstenkopf und Handstück ist normal.  So benutzen Sie Ihre Philips Sonicare Zahnbürste    Wenn Sie Ihre Sonicare Zahnbürste zum ersten Mal verwenden, ist es normal, dass Sie mehr Vibrationen spüren als mit einer nicht-elektrischen Zahnbürste. Bei der ersten Verwendung üben Benutzer häufig zu viel Druck aus. Wenden Sie nur leichten Druck an und lassen Sie die Zahnbürste das Zähneputzen für Sie erledigen. Bitte befolgen Sie die nachfolgende Putzanleitung für optimale Ergebnisse.    Für Modelle ohne Intensitätsstufen   Um Ihnen die Umstellung auf Ihre neue elektrische Zahnbürste von Sonicare zu erleichtern, wird diese mit aktivierter EasyStart-Funktion geliefert. Diese Funktion erhöht die Intensität über die ersten 14 Anwendungen schrittweise, damit Sie sich an das Putzen mit einer Philips Sonicare Zahnbürste   gewöhnen.   Für Modelle mit Intensitätsstufen   Um Ihnen die Umstellung auf Ihre neue elektrische Sonicare Zahnbürste zu erleichtern, verwenden Sie in den ersten 1 bis 2 Wochen eine niedrigere Einstellung, und schalten Sie dann langsam hoch.  Putzanleitung              1     Befeuchten Sie die Borsten und tragen Sie etwas Zahnpaste auf.              2     Setzen Sie die Borsten der Zahnbürste in einem Winkel von ca. 45 Grad auf die Zähne, und wenden Sie etwas Druck an, sodass die Borsten den   Zahnfleischrand erreichen oder leicht darüber hinaus reichen.     Hinweis:   Halten Sie die Mitte der Bürste jederzeit im Kontakt mit den Zähnen.              3     Drücken Sie zum Einschalten der Philips Sonicare den Ein-/Ausschalter.              4     Halten Sie die Borsten sanft auf den Zähnen und in der Zahnfleischlinie. Putzen Sie Ihre Zähne mit kleinen Vorwärts- und Rückwärtsbewegungen, damit die Borsten in die Zahnzwischenräume gelangen. Verfahren Sie auf diese Weise bis zum Ende des Putzvorgangs.    Hinweis:   Die Borsten sollten sich nur leicht verbiegen. Es wird nicht empfohlen, wie mit einer Handzahnbürste zu schrubben.    Hinweis:   Wenn Sie zu viel Druck anwenden, werden Sie durch eine Änderung der Vibration des Handstücks gewarnt. Zudem blinkt die Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfs gelb.              5     Zum Reinigen der Innenseite der Frontzähne kippen Sie das Handstück halb aufrecht, und führen Sie an jedem Zahn mehrere vertikale, überlappende Bürstenkopfbewegungen aus.     6     Nachdem Sie den Putzzyklus beendet haben, können Sie zusätzlich noch die Kauflächen und Bereiche, in denen Verfärbungen auftreten,   putzen.    Sie können auch die Zunge ganz nach Belieben mit ein- oder ausgeschalteter Zahnbürste putzen.    Hinweis:   Ihre Philips Sonicare Zahnbürste kann sicher auf Zahnspangen (Bürstenköpfe nutzen sich bei Verwendung auf Zahnspangen schneller ab) und auf Zahnersatz (Füllungen, Kronen, Verblendschalen) verwendet werden, wenn diese fest sitzen und nicht beschädigt sind.  QuadPacer           Damit alle Zähne gleichmäßig geputzt werden, teilen Sie Ihren Mund mit der QuadPacer-Funktion in vier Abschnitte auf. Der QuadPacer unterteilt die Putzzeit in vier gleiche Segmente und gibt an, wann Sie zum nächsten Bereich wechseln sollten. Die Segmente werden durch eine kurze Vibrationspause angezeigt. Die Zahnbürste schaltet sich nach Abschluss des Putzzyklus automatisch aus.  Modi    Ihre elektrische Zahnbürste verfügt über das Putzprogramm Clean.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Vorteil
 
   Für hervorragende Ergebnisse bei der täglichen Reinigung
 
 
    Empfohlene Intensitätsstufe (nur bestimmte Modelle)
 
   Hoch
 
 
    Gesamtputzzeit
 
   2 Minuten
 
 
    So putzen Sie richtig
 
   Putzen Sie jeden Abschnitt 30 Sekunden lang. 

  Intensitätsstufen (nur bestimmte Modelle)    Ihre elektrische Zahnbürste verfügt über 2 verschiedene Intensitätseinstellungen:      -   Niedrig      -   Hoch   Hinweis: Wenn Sie die Zahnbürste zum ersten Mal verwenden, ist sie standardmäßig auf niedrige Intensität eingestellt.    Ändern der Intensitätsstufen:     -   Drücken Sie zum Einschalten der Zahnbürste einmal die Ein-/Ausschalttaste.     -   Drücken Sie ein zweites Mal  innerhalb von 2 Sekunden, um die Intensitätsstufe zu ändern.      -   Drücken Sie ein drittes Mal  innerhalb von 2 Sekunden, um die Zahnbürste anzuhalten.      -   Die Zahnbürste wird auch angehalten, wenn Sie  nach 2 Sekunden Putzen erneut die Ein-/Ausschalttaste drücken.  BrushSync-Technologie             Die BrushSync-Technologie ermöglicht mithilfe eines Mikrochips die Kommunikation zwischen dem Bürstenkopf und dem Handstück. Das Symbol   an der Unterseite des Bürstenkopfs zeigt, dass der Bürstenkopf mit dieser Technologie ausgestattet ist.     Die BrushSync-Technologie ermöglicht:     -     Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfs    Philips Sonicare bietet eine Vielzahl von intelligenten Bürstenköpfen, die mit der BrushSync-Technologie ausgestattet sind. Weitere Informationen über unsere gesamtes Bürstenkopfsortiment und den Bürstenkopf, der am besten für Sie geeignet ist, finden Sie unter  www.philips.com/toothbrush-heads.  Produktmerkmale       -   Feedback zur Andruckkontrolle     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfs  Feedback zur Andruckkontrolle      Die Sonicare Zahnbürste misst den Anpressdruck beim Putzen, um das Zahnfleisch und die Zähne vor Beschädigungen zu schützen.           Wenn Sie zu viel Druck anwenden, ändert sich die Vibration des Handstücks, und die Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfs blinkt gelb, bis Sie den Druck verringern.  Hinweis: Die Andruckkontrolle ist bei Ihrem Produkt standardmäßig aktiviert. So deaktivieren Sie diese   Funktion (siehe   „Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen”).  Quadpacer      Der QuadPacer ist ein Intervalltimer, der Ihnen hilft, Ihre Zähne gleichmäßig zu putzen, indem er den Mund in vier Abschnitte aufteilt  . (siehe   „Putzanleitung”)  SmarTimer      Der SmarTimer zeigt an, dass der Putzzyklus beendet ist, indem die Zahnbürste nach beendetem Putzzyklus automatisch ausgeschaltet wird.    Zahnärzte empfehlen, die Zähne zweimal täglich mindestens 2 Minuten lang zu putzen.    Hinweis:   Wenn Sie die Ein-/Ausschalttaste nach dem Start des Putzzyklus drücken, pausiert die Zahnbürste. Nach einer Pause von 30 Sekunden wird der SmarTimer zurückgesetzt.  EasyStart    Dieses Philips Sonicare-Modell wird mit bereits aktivierter EasyStart-Funktion geliefert (nur Modelle ohne Intensitätsoptionen, für Modelle mit Intensitätsoptionen kann diese Funktion aktiviert werden). Mit der EasyStart-Funktion wird die Intensität während der ersten 14 Anwendungen schrittweise erhöht, damit Sie sich leichter an das Putzen mit der Philips Sonicare gewöhnen.       Haftungsausschluss Wenn die Philips Sonicare Zahnbürste für klinische Studien eingesetzt wird, muss sie im Clean-Modus, auf hoher Intensitätsstufe und mit vollständig geladenem Handstück und ausgeschalteter EasyStart-Funktion verwendet werden.   So aktivieren bzw. deaktivieren Sie   EasyStart (siehe   „Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen”).  Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfs      Ihre Philips Sonicare ist mit der BrushSync-Technologie ausgestattet, die die Abnutzung Ihres Bürstenkopfes aufzeichnet.    Hinweis:   Diese Funktion funktioniert nur mit intelligenten Philips Sonicare-Bürstenköpfen mit BrushSync-Technologie.     1     Beim erstmaligen Aufsetzen eines neuen intelligenten Bürstenkopfs erkennt das Handstück, dass Sie einen Philips Bürstenkopf mit BrushSync-Technologie besitzen, und beginnt, die Abnutzung des Bürstenkopfs zu verfolgen.     2     Im Laufe der Zeit verfolgt das Handstück anhand des ausgeübten Drucks und der aufgewendeten Gesamtzeit die Abnutzung des Bürstenkopfs, um den optimalen Zeitpunkt zum Austausch Ihres Bürstenkopfs zu bestimmen. Durch diese Funktion wird eine optimale Reinigung und Pflege Ihrer Zähne gewährleistet.              3   Wenn die Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfs gelb leuchtet, sollten Sie den Bürstenkopf ersetzen.    Bei allen neuen intelligenten Bürstenköpfen ist die Erinnerungsfunktion für den Austausch des Bürstenkopfes aktiviert. Informationen zum Deaktivieren der Bürstenkopf-Austauscherinnerung finden Sie unter „Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen“.  Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen    Sie können die folgenden Funktionen Ihrer Zahnbürste aktivieren oder deaktivieren:     -   EasyStart     -   Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfs     -   Feedback zur Andruckkontrolle    Hinweis:   Die Erinnerung für den Austausch des Bürstenkopfes kann nur aktiviert oder deaktiviert werden, wenn sich ein intelligenter Bürstenkopf auf dem Handstück befindet.   
 
 
 
   Schritt 1: Setzen Sie das Handstück auf das an das Stromnetz angeschlossene Ladegerät.
 
 
  
 
   Schritt 2: Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste gedrückt für:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfs
 
   Feedback zur Andruckkontrolle
 
 
   Bis zu 3 Sekunden
 
   Bis zu 5 Sekunden
 
   Bis zu 7 Sekunden
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Schritt 3: Lassen Sie die Ein-/Ausschalttaste los, wenn Sie Folgendes hören:
 
 
 
 
   1 Signalton
 
   1 Signalton und dann 2 Signaltöne
 
   1 Signalton, 2 Signaltöne, und dann 3 Signaltöne
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Wenn die Akkuanzeige und die Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfes 2-mal grün blinkt und 3 aufsteigende Töne ausgegeben werden, wurde die Funktion aktiviert.
 
 
 
 
 
 
   ODER
 
 
 
 
  
 
   Wenn die Akkuanzeige und die Erinnerungsanzeige für den Austausch des Bürstenkopfes 1-mal gelb blinkt und 3 absteigende Töne ausgegeben werden, wurde die Funktion deaktiviert.

  UV-Reinigungsstation      Hinweis:   Die im Lieferumfang enthaltenen Zubehörteile können je nach Modell variieren.    Mit dem UV-Reinigungsgerät können Sie den Bürstenkopf nach jedem Gebrauch   reinigen.  In folgenden Fällen trennen Sie die Reinigungsstation von der Stromversorgung, verwenden Sie sie nicht mehr, und wenden Sie sich an den Kundendienst:     -   Die UV-Lampe leuchtet weiterhin, wenn die Klappe geöffnet ist.     -   Das Fenster der Reinigungsstation ist zerbrochen oder fehlt.     -   Die Reinigungsstation verströmt bei Betrieb Rauch oder Brandgeruch.    Hinweis: UV-Licht kann für das menschliche Auge und die Haut schädlich sein. Bewahren Sie dieses Gerät immer außerhalb der Reichweite von Kindern auf.              1     Spülen Sie den Bürstenkopf nach Gebrauch aus und schütteln Sie überschüssiges Wasser ab.    Warnhinweis: Stellen Sie sicher, dass die Bürstenkopfkappe nicht auf dem Bürstenkopf befestigt ist, wenn der Bürstenkopf in der Reinigungsstation gereinigt wird.              2     Fassen Sie mit dem Finger in die Griffmulde oben am Reinigungsgerät, und öffnen Sie die   Klappe.              3     Setzen Sie den Bürstenkopf auf einen der beiden Stifte in der UV-Reinigungsstation. Die Borsten sollten dabei in Richtung der Lampe   zeigen.    Hinweis: Reinigen Sie ausschließlich aufsteckbare Philips Sonicare-Bürstenköpfe in der Reinigungsstation.    Hinweis:   Reinigen Sie die Bürstenköpfe der Philips Sonicare For Kids-Zahnbürste nicht in der Reinigungsstation.     4     Überprüfen Sie, ob das Reinigungsgerät an eine stromführende Steckdose mit passender Netzspannung angeschlossen ist.              5     Schließen Sie die Klappe, und drücken Sie den grünen Ein-/Ausschalter für den Start des UV-Reinigungsvorgangs einmal.    Hinweis:   Die Reinigungsstation lässt sich nur bei ordnungsgemäß geschlossener Klappe einschalten.    Hinweis:   Wenn Sie die Klappe während des Reinigungszyklus öffnen, stellt die Reinigungsstation den Betrieb ein.    Hinweis:   Der Reinigungszyklus dauert ca. 10 Minuten, danach schaltet sich die Reinigungsstation automatisch aus.    Die Reinigungsstation ist in Betrieb, wenn das Licht durch das Fenster scheint.  Laden und Akkustatus    Die Philips Sonicare Zahnbürste kann bei vollständig aufgeladenem Akku für mindestens 28 Putzzyklen verwendet werden, die jeweils 2 Minuten dauern (14 Tage, wenn sie zweimal am Tag verwendet wird). Die Akkustandanzeige zeigt den Akkustand an, wenn Sie den 2-minütigen Putzzyklus beenden oder die Zahnbürste anhalten, sowie während des Aufladens.   Hinweis: Vor dem ersten Gebrauch kann es bis zu 24 Stunden dauern, bis der Akku vollständig aufgeladen ist, aber Sie können die Philips Sonicare Zahnbürste bereits verwenden, bevor sie vollständig aufgeladen ist.   Laden    Aufladen auf dem Ladegerät oder der UV-Reinigungsstation     1     Schließen Sie das Ladegerät oder die Reinigungsstation an eine Steckdose an.              2     Stellen Sie das Handstück auf das Ladegerät oder die Reinigungsstation.     -     Das Handstück gibt 2 kurze Signaltöne aus, um zu betätigen, dass es ordnungsgemäß eingesetzt ist.     -     Die blinkende Akkustandsanzeige zeigt an, dass die Zahnbürste geladen wird.     -     Wenn das Handstück auf dem Ladegerät vollständig aufgeladen ist, leuchtet die Akkuanzeige 30 Sekunden lang grün und schaltet sich dann aus.  Batteriestatus    Akkustatus (Handstück auf eingestecktem Ladegerät)    Wenn das Handstück auf das Ladegerät gesetzt wird, zeigt die Akkuladeanzeige den Akkustand an.  Akkustatus (Handstück auf eingestecktem Ladegerät/im Reiseladeetui)    Wenn das Handstück auf das Ladegerät oder in das Reiseladeetui gesetzt wird, zeigt die Ladeanzeige den Akkustand an.   
 
   Batteriestatus
 
   Akkuladeanzeige

  
 
   Aufladen
 
   Blinkt grün
 
 
   Vollständig
 
   Leuchtet 30 Sekunden lang kontinuierlich grün und erlischt dann

       Akkustatus (wenn sich das Handstück nicht auf dem Ladegerät befindet)    Wenn die Zahnbürste aktiv ist, zeigt die Ladeanzeige unten am Handstück den Akkustand an.    
 
   Batteriestatus
 
   Akkuladeanzeige
 
   Ton

  
 
   Vollständig
 
   Kontinuierlich grün
 
   -
 
 
   Teilweise voll
 
   Blinkt grün
 
   -
 
 
   Niedrig
 
   Blinkt gelb
 
   Das Handstück gibt drei Signaltöne nach dem Putzen aus
 
 
   Leer
 
   Blinkt gelb
 
   Das Handstück gibt nach dem Putzen zwei Serien aus je fünf Signaltönen aus

      Hinweis:   Um Energie zu sparen, erlischt die Akkuanzeige, wenn die Zahnbürste nicht in Gebrauch ist.    Hinweis:   Wenn der Akku vollständig leer ist, schaltet sich die Zahnbürste aus. Stellen Sie das Handstück der Zahnbürste in das Ladegerät, um sie zu laden.    Hinweis:   Damit der Akku stets vollständig geladen bleibt, können Sie die Zahnbürste auf dem Ladegerät lassen, wenn sie nicht verwendet wird.  Akkustatus (wenn sich das Handstück nicht auf dem Ladegerät/im Reiseladeetui befindet)    Wenn die Zahnbürste aktiv ist, zeigt die Ladeanzeige unten am Handstück den Akkustand an.    
 
   Batteriestatus
 
   Akkuladeanzeige
 
   Ton

  
 
   Vollständig
 
   Kontinuierlich grün
 
   -
 
 
   Teilweise voll
 
   Blinkt grün
 
   -
 
 
   Niedrig
 
   Blinkt gelb
 
   Das Handstück gibt drei Signaltöne nach dem Putzen aus
 
 
   Leer
 
   Blinkt gelb
 
   Das Handstück gibt nach dem Putzen zwei Serien aus je fünf Signaltönen aus

      Hinweis:   Um Energie zu sparen, erlischt die Akkuanzeige, wenn die Zahnbürste nicht in Gebrauch ist.    Hinweis:   Wenn der Akku vollständig leer ist, schaltet sich die Zahnbürste aus. Setzen Sie die Zahnbürste auf das Ladegerät oder in das Reiseladeetui, um sie zu laden.    Hinweis:   Damit der Akku stets vollständig geladen bleibt, können Sie die Zahnbürste auf dem Ladegerät lassen, wenn sie nicht verwendet wird.  Reinigung   Handstück der Zahnbürste              1     Nehmen Sie den Bürstenkopf ab, und spülen Sie den Bereich des Metallschafts mit warmem Wasser ab. Vergewissern Sie sich, dass alle   Zahnpastarückstände entfernt sind.    Achtung: Drücken Sie nicht mit scharfkantigen Gegenständen auf die Gummidichtung um den Metallschaft, da diese dadurch beschädigt werden kann.     2     Wischen Sie das gesamte Handstück mit einem feuchten Tuch ab.    Hinweis: Klopfen Sie zur Entfernung überflüssigen Wassers den Griff nicht gegen das Waschbecken.  Bürstenkopf              1     Spülen Sie Bürstenkopf und Borsten nach jedem   Gebrauch unter fließendem Wasser ab.     2     Nehmen Sie mindestens einmal pro Woche den Bürstenkopf vom Handstück, und spülen Sie die Verbindung zwischen Bürstenkopf und Handstück mit warmem Wasser ab. Spülen Sie die Schutzkappe so oft wie nötig.  Ladegerät       1   Ziehen Sie vor dem Reinigen des Ladegeräts den Netzstecker aus der Steckdose.     2   Wischen Sie das Ladegerät mit einem feuchten Tuch ab.  Reiseetuie    Spülen Sie das Reiseetui mit warmem Wasser ab, und verwenden Sie ein feuchtes Tuch zum Reinigen der Innenseite.  Reinigen der Reinigungsstation      Warnhinweis: Tauchen Sie die Reinigungsstation niemals in Wasser. Spülen Sie sie auch nicht unter fließendem Wasser ab.    Warnhinweis: Reinigen Sie die Reinigungsstation nicht, wenn die UV-Lampe noch heiß ist.    Für eine optimale Wirksamkeit sollte das Reinigungsgerät einmal pro Woche gereinigt werden.     1     Ziehen Sie den Netzstecker der UV-Reinigungsstation.              2   Ziehen Sie die Abtropfschale gerade   heraus. Spülen Sie die Abtropfschale ab und wischen Sie sie mit einem feuchten Tuch sauber.     3     Reinigen Sie alle Oberflächen im Inneren mit einem feuchten Tuch.     4     Nehmen Sie den Schutzschirm vor der UV-Lampe heraus.           Um den Schutzschirm zu entfernen, greifen Sie die Ecken der Schnappvorrichtungen, drücken Sie sie behutsam zusammen, und ziehen Sie den Schutzschirm   heraus.     5     Nehmen Sie die UV-Lampe heraus.    Halten Sie die Lampe fest und ziehen Sie sie aus der Metallklammer.     6     Reinigen Sie den Schutzschirm und die UV-Lampe mit einem feuchten Tuch.     7     Setzen Sie die UV-Lampe wieder ein.    Richten Sie dazu die Unterseite der Lampe mit der Metallklammer aus und drücken Sie die Lampe in die Klammer.     8     Setzen Sie den Schutzschirm wieder ein.    Um den Schirm wieder einzusetzen, richten Sie die Stifte am Schirm an den Schlitzen der reflektierenden Oberfläche in der Nähe der UV-Lampe aus. Drücken Sie den Schirm genau in die Schlitze der Reinigungsstation.     9     Setzen Sie die Abtropfschale wieder in die UV-Reinigungsstation ein.     10     Vergewissern Sie sich nach der Reinigung, dass die Reinigungsstation vollständig trocken ist, bevor Sie sie wieder an das Stromnetz anschließen.  Aufbewahrung    Wenn Sie das Produkt über einen längeren Zeitraum nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz, reinigen Sie es, und bewahren Sie es an einem kühlen, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.  Ersatz      Um optimale Ergebnisse zu erzielen, tauschen Sie Philips Sonicare Bürstenköpfe spätestens nach 3 Monaten aus.   Benutzen Sie ausschließlich entsprechende Philips Sonicare Ersatzbürstenköpfe.  Die Modellnummer finden    Sie finden die Modellnummer (HX64XX, HX68XX) auf der Unterseite des Handstücks der Philips Sonicare Zahnbürste.  Garantie und Support    Für Unterstützung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips Website unter  www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale Garantieschrift.  Ausschluss von Garantieleistungen    Welche Komponenten unterliegen nicht der Garantie?     -   Aufsätze, die im Mund verwendet werden, einschließlich Bürstenköpfe und Düsen.     -   Schäden durch die Verwendung nicht zugelassener Ersatzteilen oder Bürstenköpfe.     -   Schäden durch Missbrauch, falsche Benutzung, Fahrlässigkeit, Manipulation oder Reparatur durch Unbefugte.     -   Normale Abnutzungserscheinungen wie abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschürfungen, Entfärbungen und Verblassen.     -   UV-Lampe.  Recycling              -     Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden   dürfen.     -   Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeräten und Akkus/Batterien.     -   Die UV-Lampe der Reinigungsstation enthält Quecksilber. Entsorgen Sie die UV-Lampe am Ende ihrer Lebensdauer nicht mit dem normalen Hausmüll. Bringen Sie sie zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle.  Den Akku entfernen    Wird das Gerät entsorgt,  darf der integrierte Akku nur von einer qualifizierten Fachkraft entfernt werden. Vergewissern Sie sich, dass der Akku ganz leer ist, bevor Sie ihn ausbauen.  Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das Gerät mithilfe von Werkzeugen öffnen und den wiederaufladbaren Akku entsorgen. Schützen Sie Ihre Augen, Hände und Finger sowie die Oberfläche, auf der Sie arbeiten.  Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hände, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken sind.  Um ein versehentliches Kurzschließen von Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden, dürfen die Batterieanschlüsse nicht mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Münzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.  Den Akku entfernen      Zum Entfernen des aufladbaren Akkus benötigen Sie ein Handtuch oder Lappen sowie einen Hammer und einen Schlitzschraubendreher (Standardschraubendreher). Beachten Sie grundlegende Sicherheitsmaßnahmen, wenn Sie die unten angeführten Schritte ausführen.      1     Um den Akku komplett zu entladen, nehmen Sie das Handstück aus dem Ladegerät, schalten die Zahnbürste ein und lassen sie laufen, bis sie zum Stillstand kommt. Wiederholen Sie diesen Vorgang, bis Sie die Zahnbürste nicht mehr einschalten können.              2     Nehmen Sie den Bürstenkopf vom Gerät ab, und entsorgen Sie ihn. Decken Sie das Handstück völlig mit einem Handtuch oder einem Lappen   ab.              3     Halten Sie den oberen Teil des Handstücks mit einer Hand fest, und schlagen Sie auf den unteren Teil des Handstückgehäuses, ca. 1 cm vom Ende entfernt. Klopfen Sie mit einem Hammer fest auf alle 4 Seiten, um die Abdeckkappe zu   lösen.             Hinweis: Möglicherweise müssen Sie mehrmals auf das Ende klopfen, bis die Schnappverbindungen im Inneren brechen.              4     Entfernen Sie die Abdeckkappe vom Handstück der Zahnbürste. Wenn die Abdeckkappe sich nicht leicht vom Gehäuse lösen lässt, wiederholen Sie Schritt 3, bis sich die Abdeckkappe   löst.              5     Drehen Sie das Handstück auf den Kopf, und drücken Sie den Schaft fest auf eine harte Unterlage. Wenn die Innenteile sich nicht leicht vom Gehäuse lösen lassen, wiederholen Sie Schritt 3, bis sich die Innenteile   lösen.              6     Stecken Sie den Schraubendreher zwischen den Akku und den schwarzen Rahmen der internen Komponenten. Drücken Sie den Schraubendreher dann vom Akku weg, um die Unterseite des schwarzen Rahmens   abzulösen.     7     Stecken Sie den Schraubendreher zwischen die Unterseite des Akkus und den schwarzen Rahmen, um die Metalllasche aufzubrechen, die den Akku mit der grünen Platine verbindet. Dadurch löst sich die Unterseite des Akkus vom   Rahmen.              8     Fassen Sie den Akku, und ziehen Sie ihn von der internen Komponente weg, um die zweite Metalllasche am Akku   aufzubrechen.    Achtung: Die Kanten der Akkulaschen sind scharf. Vermeiden Sie Verletzungen der Finger.     9     Decken Sie die Akkukontakte mit Klebeband ab, um Kurzschlüsse durch eine möglicherweise verbleibende Akkuladung zu verhindern.             Der wiederaufladbare Akku kann jetzt recycelt und der Rest des Produkts kann ordnungsgemäß entsorgt werden.    Hinweis: Werfen Sie das Gerät am Ende der Lebensdauer nicht in den normalen Hausmüll. Bringen Sie es zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle. So helfen Sie, die Umwelt zu schützen.
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  Sissejuhatus       Tere tulemast Philips Sonicare'i perekonda!    See hambahari võimaldab tõhusalt hambakattu eemaldada, saavutada valgemad hambad ja tervemad igemed. Kasutades Sonicare'i kombinatsiooni õrnast Sonic tehnoloogiast ja kliiniliselt arendatud ja tõestatud funktsioonidest, saate olla kindel, et saavutate kõige puhtama tulemuse iga kord.    Täiendava toe saamiseks ja toote registreerimiseks minge aadressile  www.philips.com/support  Tähtis ohutusteave    Kasutage toodet ainult ettenähtud otstarbel. Enne toote, selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale kasutamine võib tekitada ohtlikke olukordi ja tõsiseid vigastusi.  Hoiatused     -   Kaitske laadijaid ja UV-puhasteid vee eest.      -   Pärast puhastamist tuleb kontrollida, et laadija ja/või puhasti oleks(id) enne pistikupessa ühendamist täielikult kuivanud.     -     Seda seadet tohivad kasutada füüsiliste, vaimsete või meelepuuetega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadet järelevalveta puhastada ega hooldada.     -     Lapsed ei tohi seadmega mängida.     -   Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid või kulutarvikuid. Kasutage ainult toote komplekti kuuluvat laadijat. Kasutage ainult originaal-USB-kaablit ja USB-toiteplokki, kui need kuuluvad komplekti.     -   Sellel seadmel ei ole ühtki hooldatavat osa. Kui seade on kahjustunud, lõpetage selle kasutamine ja võtke ühendust kohaliku klienditeeninduskeskusega. Ainult juhtmega seadmed: Kui juhe on kahjustunud, vahetage laadija ja puhasti uue vastu.     -   Ärge kasutage laadijat ja/või puhastit õues ega kuumade pindade läheduses.     -   Ärge peske toote osasid nõudepesumasinas.     -   See seade on ette nähtud vaid hammaste, igemete ja keele puhastamiseks.      -   Hoidke puhasti alati lastele kättesaamatus kohas.     -   Lõpetage puhasti kasutamine, kui UV-lamp jääb põlema sel ajal, kui luuk on avatud. UV-kiirgus võib olla kahjulik inimese silmadele ja nahale.     -   Kasutage puhastit ainult koos paigaldatud kaitsekattega.     -   Ärge puudutage UV-puhasti UV-lampi, kui see on kuum.     -   Lõpetage harjapea kasutamine, kui selle harjased on muljutud või paindunud. Vahetage harjapead iga 3 kuu tagant (kulumisjälgede korral varem).     -   Vältige kokkupuudet eeterlike õlide või kookosõliga. Kokkupuute tagajärjel võivad harjased paigalt nihkuda.     -   Lõpetage seadme kasutamine ja pidage nõu hambaarsti/arstiga, kui pärast kasutamist esineb liigset veritsemist, kui veritsemine jätkub pärast 1. kasutusnädalat või kui tunnete ebamugavust või valu.     -   Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul suuõõne või igemete operatsioon, pidage enne seadme kasutamist nõu hambaarstiga.     -   Kui kasutate südamestimulaatorit või muud implantaatseadet, võtke enne hambaharja kasutamist ühendust arsti või implantaadi tootjaga.     -   Kui teil on meditsiinilisi küsimusi, võtke enne seadme kasutamist ühendust oma arstiga.     -   See seade on personaalne hügieeniseade ega ole mõeldud üldiseks kasutamiseks hambaravikabinetis või -asutuses.  Aku ohutusjuhised     -   See seade sisaldab patareisid, mida saavad eemaldada ainult asjatundjad.     -   Kasutage toodet ainult ettenähtud otstarbel. Enne toote, selle patareide ja tarvikute kasutamist lugege see teave hoolikalt läbi ja hoidke edaspidiseks kasutamiseks alles. Vale kasutamine võib tekitada ohtlikke olukordi ja tõsiseid vigastusi. Kaasasolevad tarvikud võivad erinevatel toodetel olla erinevad.     -   Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid. Kasutage ainult eemaldatavat toiteplokki TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 või WAAxxxx.     -   Hoidke toode ja akud eemal tulest ja ärge jätke neid otsese päikesevalguse või kõrge temperatuuri kätte.     -   Kui toode läheb ebatavaliselt kuumaks või eritab ebatavalist lõhna, muudab värvi või kui laadimine võtab tavapärasest kauem aega, lõpetage toote kasutamine ja laadimine ning võtke ühendust Philipsiga.     -   Ärge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju või induktsioonpliitidele.     -   Akude kuumenemise või mürgiste või ohtlike ainete vabanemise vältimiseks ärge toodet ega akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega võtke osadeks lahti. Ärge akusid lühistage, üle laadige ega laadige pööratud polaarsusega.     -   See seade sisaldab akusid, mida ei saa vahetada. Kui patarei kasutuskestus hakkab lõppema, tuleb seade nõuetekohaselt kasutuselt kõrvaldada, vt jaotist Ringlussevõtt.     -   Kahjustunud või lekkivate akude korral vältige nende kokkupuudet naha või silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja pöörduge arsti poole.     -   Patareide käsitsemisel veenduge, et teie käed, toode ja patareid oleksid kuivad.      -    Juhusliku lühisesse sattumise vältimiseks pärast akude eemaldamist ärge laske akuklemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt mündid, juuksenõelad, sõrmused). Ärge mähkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne äraviskamist katke patareide klemmid teibiga või pange patareid kilekotti.      -   Laadige, kasutage ja hoidke toodet temperatuuril 0 °C kuni 40 °C.  Säilitamis- ja transportimistingimused  Temperatuur –10 kuni +60 °C.  Elektromagnetväljad (EMF)  Käesolev Philips seade on vastavuses kõigi elektromagnetvälja mõju alla sattumist käsitlevate standardite ja määrustega.  Raadiosideseadmete direktiiv   Philips kinnitab käesolevaga, et raadiosagedusliku seadmega (Bluetooth, NFC) elektrilised hambaharjad on vastavuses direktiiviga 2014/53/EL.     -   Bluetoothi raadiosageduslik liides töötab toodetes, kus seda kasutatakse, sagedusel 2,4 GHz.     -   Bluetooth-seadme maksimaalne väljundvõimsus on 3 dBm.     -   NFC raadiosageduslik liides töötab toodetes, kus seda kasutatakse, sagedusel 13,56 MHz.     -   Seadme maksimaalne edastatav raadiosageduslik võimsus on 30,16dBm.  ELi vastavusdeklaratsiooni täistekst on saadaval järgmise aadressil:  www.philips.com/support  Märkus. Funktsioonid võivad olenevalt mudelist erineda. Mõni mudel ei pruugi olla varustatud Bluetoothi või NFC-ga.  Tootel võivad olla järgmised sümbolid:           Lugege   kasutusjuhendit.           Eemaldatava toiteploki   osa: „xxxxxx” tähistab kasutamiseks sobivat laadija mudeli numbrit. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 või WAAxxxx)  Ettenähtud kasutamine    ProtectiveCleani elektrilised hambaharjad on ette nähtud hammastelt hambakatu ja toidujääkide eemaldamiseks, et vähendada hammaste lagunemist ning parandada ja hoida suuõõne tervist. ProtectiveCleani elektrilised hambaharjad on ette nähtud koduseks kasutamiseks. Lapsed tohivad neid kasutada üksnes täiskasvanute järelevalve all.  Teie Philips Sonicare (joonis 1)        1     Käepide     2     Toitenupp     3     Harjapea väljavahetamise meeldetuletus     4     Aku näidik   Tarvikud:     5     Harjapea kork     6   Nutikas harjapea või -pead     7     Laadimisalus     8     Reisivutlar     9     UV-puhasti ja laadija    Märkus.   Kaasasolevad tarvikud võivad varieeruda vastavalt ostetud mudelile.  Alustamine              1     Seadke harjapea nii, et harjased oleksid käepideme esiküljega samas suunas.              2     Vajutage harjapea tugevasti ja lõpuni käepideme metallvõllile.    Märkus.   Harjapea ja käepideme vahel olev väike pilu on normaalne.  Philips Sonicare'i hambaharja kasutamine    Kui kasutate Sonicare′i hambaharja esimest korda, on normaalne, et tunnete suuremat vibratsiooni kui mitteelektrilise hambaharja korral. On tavaline, et need, kes kasutavad Sonicare′i hambaharja esimest korda, vajutavad liiga kõvasti. Seega vajutage õrnalt ja laske hambaharjal enda eest harjata. Parima tulemuse saavutamiseks järgige allpool toodud harjamisjuhiseid.    Ilma intensiivsusastmeteta mudelid   Et aidata teid uuele Sonicare′i elektrilisele hambaharjale üleminekul, on hambaharjal EasyStarti funktsioon aktiveeritud. See funktsioon suurendab esimese 14 harjamiskorra jooksul järk-järgult võimsust, et aidata teil Philips Sonicare'i hambaharjaga   harjuda.   Intensiivsusastmetega mudelid   Uuele Sonicare'i elektrihambaharjale ülemineku hõlbustamiseks kasutage esimese 1–2 nädala jooksul väiksemat intensiivsust, seejärel minge üle suuremale.  Harjamisjuhised              1     Tehke hambaharja harjased märjaks ja pange neile väike kogus hambapastat.              2     Pange harjased vastu hambaid nii, et need jääksid väikese nurga alla (45 kraadi), vajutades harjased kindlalt vastu igemeserva või igemeservast veidi   allapoole.     Märkus.   hoidke harja keskosa kogu aeg vastu hambaid.              3     Philips Sonicare'i sisselülitamiseks vajutage toitenuppu.              4     Hoidke harjaseid õrnalt hammastel ja igemepiiril. Puhastage oma hambaid väikeste edasi-tagasi liigutustega nii, et pikemad harjased ulatuksid hambavahedesse. Jätkake seda liigutust kogu harjamistsükli jooksul.    Märkus.   Harjased peaksid kergelt laiali minema. Hõõrumine, nagu tavalise hambaharjaga harjates, ei ole soovitatav.    Märkus.   Kui vajutate liiga tugevalt, annavad teile sellest märku käepideme vibreerimise muutumine ja harjapea väljavahetamise meeldetuletuse tule kollaselt vilkumine.              5     Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks kallutage hambaharja käepide poolpüstisesse asendisse ja tehke igal hambal mitu vertikaalset kattuvat harjamisliigutust.     6     Pärast harjamistsükli lõpetamist võite üle harjata hammaste mälumispinnad ja tumedamad   alad.    Võite harjata ka keelt, kasutades hambaharja vastavalt soovile kas sisse- või väljalülitatult.    Märkus.   Philips Sonicare'i hambaharja on ohutu kasutada breketitel (harjapead kuluvad breketitel kiiremini) ja taastatud hammastel (täidistel, kroonidel, hambakatetel), kui need on korralikult kinni ja neid ei kahjustata.  QuadPacer           Kogu suu ühtlaseks harjamiseks jagage suu QuadPaceri funktsiooni abil nelja ossa. QuadPacer jagab harjamisaja neljaks võrdseks osaks ja annab märku, millal peaksite liikuma järgmisele alale. Uuele segmendile liikumisest annab märku lühike paus vibreerimises. Hambahari jääb harjamisseansi lõpus automaatselt seisma.  Režiimid    Elektrilisel hambaharjal on režiim Clean.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Eelis
 
   Erakordselt tõhusaks igapäevaseks puhastamiseks
 
 
    Soovitatav intensiivsusaste (ainult teatud mudelid)
 
   Kõrge
 
 
    Harjamise aeg
 
   2 minutit
 
 
    Kuidas harjata
 
   Harjake iga segmenti 30 sekundit. 

  Intensiivsused (ainult teatud mudelitel)    Teie elektrilisel hambaharjal on kaks intensiivsuse seadistust:      -   Madal      -   Kõrge   Märkus. Hambaharja esmakordsel kasutamisel on vaikeintensiivsuseks madal intensiivsus.    Intensiivsusastmete muutmiseks tehke järgmist:     -   Vajutage toitenuppu üks kord, et hambahari sisse lülitada.     -   Tugevuse muutmiseks vajutage teist korda  2 sekundi jooksul.      -   Peatamiseks vajutage kolmandat korda  2 sekundi jooksul.      -    Pärast 2-sekundilist harjamist saab hambaharja peatada ka uuesti toitenupule vajutades.  BrushSynci tehnoloogia             BrushSynci tehnoloogia võimaldab harjapeal käepidemega suhelda mikrokiibi abil. Harjapea allosas olev sümbol   näitab, et harjapea on varustatud selle tehnoloogiaga.     BrushSynci tehnoloogia võimaldab:     -     Harjapea väljavahetamise meeldetuletus    Philips Sonicare pakub laia valikut nutikaid harjapäid, mis on varustatud BrushSynci tehnoloogiaga. Meie hambaharja harjapeade täisvalikuga tutvumiseks ja teile kõige paremini sobiva harjapea leidmiseks minge lisateabe saamiseks aadressile  www.philips.com/toothbrush-heads.  Omadused       -   Surveanduri tagasiside     -   QuadPacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Harjapea väljavahetamise meeldetuletus  Surveanduri tagasiside      Sonicare'i hambahari mõõdab survet, mida te harjamisel avaldate, et kaitsta igemeid ja hambaid kahjustuste eest.           Kui avaldate liiga tugevat survet, muudab käepide vibreerimist ja harjapea väljavahetamise meeldetuletuse märgutuli vilgub kollaselt, kuni te survet vähendate.  Märkus. Toote ostmisel on surveandur sisse lülitatud. Selle funktsiooni   väljalülitamiseks (vaadake   „Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine”).  QuadPacer      QuadPacer on intervalltaimer, mis aitab kogu suu ühtlaselt puhtaks harjata, jagades suu neljaks osaks  . (vaadake   „Harjamisjuhised”)  SmarTimer      SmarTimer annab märku harjamistsükli lõpetamisest, lülitades hambaharja harjamistsükli lõpus automaatselt välja.    Hambaarstid soovitavad harjata hambaid vähemalt kaks minutit kaks korda päevas.    Märkus.   Kui vajutate pärast harjamise alustamist toitenuppu, siis hambahari seiskub. Pärast 30 sekundi pikkust pausi SmarTimer lähtestatakse.  EasyStart    Sellel Philips Sonicare'i mudelil on EasyStarti funktsioon aktiveeritud (ainult ilma intensiivsusastmeteta mudelid, intensiivsusastmetega mudelitel on võimalik see funktsioon aktiveerida)). Philips Sonicare'iga harjumiseks suurendab EasyStarti funktsioon järk-järgult esimese 14 harjamise jooksul võimsust.       Lahtiütlus Kui Philips Sonicare'i hambaharja kasutatakse kliinilistes uuringutes, tuleb seda kasutada režiimil Clean suure intensiivsusega, käepide peab olema täielikult laetud ja EasyStarti funktsioon välja lülitatud.   EasyStarti sisse- või   väljalülitamine (vaadake   „Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine”).  Harjapea väljavahetamise meeldetuletus      Philips Sonicare on varustatud BrushSynci tehnoloogiaga, mis jälgib harjapea kulumist.    Märkus.   See funktsioon töötab ainult BrushSynci tehnoloogiaga varustatud Philipsi Sonicare'i nutikate harjapeadega.     1     Uue nutika harjapea esmakordsel otsapanemisel tuvastab käepide, et teil on BrushSynci tehnoloogiaga Philipsi harjapea, ja hakkab harjapea kulumist jälgima.     2     Olenevalt harjamissurvest ja harjapea kasutamise kogusajast jälgib käepide harjapea kulumist ning määrab optimaalse aja, mille järel harjapea välja vahetada. See funktsioon tagab hammaste parima puhastuse ja hoolduse.              3   Kui harjapea väljavahetamise meeldetuletuse märgutuli süttib kollaselt, tuleb harjapea välja vahetada.    Kõigil uutel nutikatel harjapeadel on harjapea väljavahetamise meeldetuletuse funktsioon ostes sisse lülitatud. Harjapea väljavahetamise meeldetuletuse väljalülitamiseks vt jaotist „Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine“.  Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine    Järgmisi hambaharja funktsioone on võimalik sisse ja välja lülitada:     -   EasyStart     -   Harjapea väljavahetamise meeldetuletus     -   Surveanduri tagasiside    Märkus.   Harjapea väljavahetamise meeldetuletuse saate sisse või välja lülitada ainult siis, kui käepidemel on nutikas harjapea.   
 
 
 
   Samm 1: Pange käepide vooluvõrku ühendatud laadijale.
 
 
  
 
   Samm 2: Vajutage ja hoidke toitenuppu järgmiselt:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Harjapea väljavahetamise meeldetuletus
 
   Surveanduri tagasiside
 
 
   kuni 3 sekundit
 
   kuni 5 sekundit
 
   kuni 7 sekundit
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Samm 3: Vabastage toitenupp, kui kuulete järgmist:
 
 
 
 
   1 piiks
 
   1 piiks ja siis 2 piiksu
 
   1 piiks, 2 piiksu ja siis 3 piiksu
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Kui aku märgutuli ja harjapea väljavahetamise meeldetuletuse märgutuli ja vilguvad roheliselt 2 korda ja kostab 3 kolm tooni madalast kuni kõrgeni, siis on funktsioon sisse lülitatud.
 
 
 
 
 
 
   VÕI
 
 
 
 
  
 
   Kui aku märgutuli ja harjapea väljavahetamise meeldetuletuse märgutuli ja vilguvad kollaselt ühe korra ja kostab 3 kolm tooni madalast kuni kõrgeni, siis on funktsioon välja lülitatud.

  UV-puhasti      Märkus.   Kaasasolevad tarvikud võivad varieeruda vastavalt ostetud mudelile.    UV-puhastiga saab harjapead puhastada pärast iga   kasutamist.  Ühendage puhasti lahti, lõpetage selle kasutamine ja helistage klienditoe telefonile, kui juhtub järgnev.     -   UV-lamp jääb põlema, kui uks on lahti.     -   Puhasti klaas puruneb või eemaldub.     -   Puhasti suitseb või toodab töötamise ajal kõrbemislõhna.    Märkus. UV-kiirgus võib olla kahjulik inimese silmadele ja nahale. Seda seadet tuleb alati hoida lastele kättesaamatus kohas.              1     Pärast harjamist loputage harjapead ja raputage liigne vesi maha.    Hoiatus! Veenduge, et harjapealt oleks kork ära võetud, kui harjapead puhastis puhastatakse.              2     Pange sõrm puhasti luugi ülaosas olevasse süvendisse ja tõmmake luuk   lahti.              3     Asetage harjapea ühte kahest puhastis olevast kinnitusest, nii et harjased on lambi   poole.    Märkus. Kasutage puhastit ainult Philips Sonicare'i klõpsatusega kinnituvate harjapeade puhastamiseks.    Märkus.   Ärge kasutage puhastit Philips Sonicare for Kids harjapeade puhastamiseks.     4     Veenduge, et puhasti on sobiva pingega töötavasse vooluvõrku ühendatud.              5     UV-puhastustsükli alustamiseks sulgege uks ja vajutage korra rohelist toitenuppu.    Märkus.   Puhasti lülitub sisse vaid siis, kui luuk on korralikult suletud.    Märkus.   Puhasti lülitub välja, kui ukse puhastustsükli ajal avate.    Märkus.   Puhasti tsükkel kestab umbes 10 minutit ja lülitub siis automaatselt välja.    Puhasti töötab, kui vaateaknast on näha valguskuma.  Laadimine ja aku laetustase    Philips Sonicare'i täislaetud hambaharja kasutuskestus on vähemalt 28 kaheminutilist harjamisseanssi (14 päeva, kui kasutatakse kaks korda päevas). Aku märgutuli näitab aku laetust pärast kaheminutilise harjamisseansi lõpetamist, hambaharja pausi peale panemisel või laadimise ajal.   Märkus. Enne esmakordset kasutamist võib aku täislaadimiseks kuluda kuni 24 tundi, kuid saate Philips Sonicare'i hambaharja kasutada ka enne, kui see on täielikult laetud.   Laadimine    Laadimine laadijal või UV-puhastil     1     Pange laadija või puhasti pistikupessa.              2     Pange käepide laadijale või puhastile.     -     Kui käepide on õigesti asetatud, teeb käepide kaks lühikest piiksu.     -     Aku laetuse märgutuli vilgub hambaharja laadimise ajal.     -     Kui käepide on laadijal täis laetud, põleb aku märgutuli 30 sekundit roheliselt ja kustub siis.  Aku olek    Aku olek (käepide on vooluvõrku ühendatud laadijal).    Kui käepide on pandud laadijale, näitab aku märgutuli aku laetust.  Aku seisund (kui käepide on pistikupessa ühendatud laadijal või laadijaga reisivutlaris)    Kui käepide on pandud laadijale või laadijaga reisivutlarisse, näitab aku märgutuli aku laetust.   
 
   Aku olek
 
   Aku märgutuli

  
 
   Laadimine
 
   Vilgub roheliselt
 
 
   Täis
 
   Pidev roheline 30 sekundit ja lülitub siis välja.

       Aku laetus (kui käepide ei ole laadijal)    Kui hambahari on sisse lülitatud, näitab käepideme allosas olev aku märgutuli aku laetust.    
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   Vilgub kollaselt
 
   Käepide teeb pärast harjamist kolm piiksu
 
 
   Tühi
 
   Vilgub kollaselt
 
   Käepide teeb pärast harjamist kaks viiepiiksulist seeriat

      Märkus.   Kui akut ei kasutata, lülitub aku märgutuli energia säästmiseks välja.    Märkus.   Kui aku on täiesti tühi, siis lülitub hambahari välja. Pange hambahari laadimiseks laadijale.    Märkus.   Aku täieliku laetuse tagamiseks võite hambaharja, mida parasjagu ei kasutata, hoida laadijal.  Aku seisund (kui käepide ei ole laadijal / laadijaga reisivutlaris)    Kui hambahari on sisse lülitatud, näitab käepideme allosas olev aku märgutuli aku laetust.    
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   Tühi
 
   Vilgub kollaselt
 
   Käepide teeb pärast harjamist kaks viiepiiksulist seeriat

      Märkus.   Kui akut ei kasutata, lülitub aku märgutuli energia säästmiseks välja.    Märkus.   Kui aku on täiesti tühi, siis lülitub hambahari välja. Asetage hambahari laadimiseks laadijale või laadijaga reisivutlarisse.    Märkus.   Aku täieliku laetuse tagamiseks võite hambaharja, mida parasjagu ei kasutata, hoida laadijal.  Puhastamine   Hambaharja käepide              1     Eemaldage harjapea ja loputage metallvõlli sooja veega. Kontrollige, et harjal ei oleks hambapasta   jääke.    Ettevaatust! Ärge vajutage metallvarre kummitihendile terava esemega, kuna see võib tihendit kahjustada.     2     Pühkige kogu käepideme pinda niiske lapiga.    Märkus. Liigse vee eemaldamiseks ei tohi käepidet vastu kraanikaussi koputada.  Harjapea              1     Loputage harjapead ja harjaseid pärast iga   kasutamist.     2     Võtke vähemalt kord nädalas harjapea käepideme küljest lahti ja loputage ühenduskohta sooja veega. Loputage reisikatet nii tihti kui vajalik.  Laadija       1   Võtke laadija alati seinakontaktist välja, kui hakkate seda puhastama.     2   Pühkige kogu käepideme pinda niiske lapiga.  Reisivutlar    Loputage sooja veega ja puhastage reisivutlari sisemust niiske lapiga.  Puhasti puhastamine      Hoiatus. Ärge kastke puhastit vette ega loputage kraani all.    Hoiatus. Ärge puhastage puhastit, kui UV-lamp on kuum.    Parima efektiivsuse tagamiseks on soovitatav puhastit kord nädalas puhastada.     1     Ühendage puhasti vooluvõrgust lahti.              2   Tõmmake tilgapüüdur otse   välja. Loputage tilgapüüdur ja pühkige see niiske lapiga puhtaks.     3     Puhastage kõiki sisepindu niiske lapiga.     4     Eemaldage UV-lambi eest kaitsekate.           Kaitsekatte eemaldamiseks hoidke fiksaatorite kõrval olevatest külgedest kinni, suruge õrnalt ja tõmmake kaitsekate   välja.     5     Eemaldage UV-lamp.    Lambipirni eemaldamiseks võtke sellest kinni ja tõmmake see metallkinnitusest välja.     6     Puhastage kaitsekatet ja UV-lambipirni niiske lapiga.     7     Paigaldage UV-lamp tagasi.    Lambi tagasipanemiseks joondage lambi alaosa metallkinnitusega ja lükake lamp kinnitusse.     8     Pange kaitsekate tagasi.    Kaitsekatte tagasipanemiseks joondage katte kõrvad UV-lambi juures oleva peegelpinna süvenditega. Lükake kate otse puhastil olevatesse pesadesse.     9     Pange tilgapüüdur UV-puhastisse tagasi.     10     Pärast puhastamist veenduge, et puhasti on täiesti kuiv, enne kui selle vooluvõrku ühendate.  Hoiustamine    Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada, eemaldage see seinakontaktist, puhastage ning pange hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest päikesevalgusest.  Osade vahetamine      Parima tulemuse saamiseks vahetage Philips Sonicare'i harjapead iga kolme kuu järel.   Kasutage üksnes Philips Sonicare'i varuharjapäid.  Mudeli numbri asukoht    Mudelinumbri (HX64XX, HX68XX) leiate Philips Sonicare'i hambaharja käepideme alt.  Garantii ja tootetugi    Kui vajate teavet või abi, külastage Philipsi veebilehte  www.philips.com/support või lugege läbi üleilmne garantiileht.  Garantiiga seotud piirangud    Garantii ei hõlma järgmist:     -   Suhu minevad tarvikud, sealhulgas harjapead ja otsakud.     -   Tootja heakskiiduta varuosade või harjapeade kasutamisest põhjustatud kahjustused.     -   Kahjustus, mille on põhjustanud seadme otstarbele mittevastav või vale kasutamine, hooldamata jätmine, muutmine või volitamata parandamine.     -   Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas täkked, kriimud, hõõrdumine, värvimuutused või luitumine.     -   UV-lambipirn.  Taaskasutus              -     See sümbol tähendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata   tavaliste olmejäätmete hulka.     -   Järgige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.     -   Puhasti UV-lamp sisaldab elavhõbedat. UV-lampi ei tohi kasutuskestuse lõppemisel ära visata koos tavaliste olmejäätmetega. Viige see ettenähtud kogumiskohta.  Taaslaetava aku eemaldamine    Kui seade ära visatakse, võib sisseehitatud laetava aku  eemaldada ainult kvalifitseeritud spetsialist. Enne aku eemaldamist veenduge, et aku oleks täiesti tühi.  Rakendage kõiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui kasutate seadme avamisel tööriistu ja kui kõrvaldate laetava aku kasutusest. Ärge unustage kaitsta oma silmi, käsi, sõrmi ja pinda, millel te töötate.  Patareide käsitsemisel veenduge, et teie käed, toode ja patareid oleksid kuivad.  Juhusliku lühisesse sattumise vältimiseks pärast patareide eemaldamist ärge laske patarei klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt mündid, juuksenõelad, sõrmused). Ärge mähkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne äraviskamist katke patareide klemmid teibiga või pange patareid kilekotti.  Aku eemaldamine      Akupatarei eemaldamiseks vajate rätikut või riiet, haamrit ja lapiku peaga peaga (tavalist) kruvikeerajat. Järgige allkirjeldatud toimingute läbiviimisel elementaarseid ohutusnõudeid.      1     Laetava aku täielikuks tühjendamiseks eemaldage käepide laadijalt, lülitage hambahari sisse ja laske sel kuni seiskumiseni töötada. Korrake seda sammu, kuni hambaharja ei saa enam sisse lülitada.              2     Võtke harjapea otsast ja kõrvaldage kasutuselt. Katke kogu käepide käteräti või   lapiga.              3     Hoidke ühe käega käepideme ülaosast ja lööge vastu käepideme korpust (umbes 1 cm kauguselt alaservast). Otsakorgi vabastamiseks lööge haamriga tugevalt vastu kõiki nelja   külge.             Märkus. Võib juhtuda, et sisemiste plõksühenduste vabastamiseks tuleb otsale lüüa mitu korda.              4     Eemaldage hambaharja käepidemelt otsakork. Kui otsakork ei taha korpuse küljest lahti tulla, korrake sammu 3, kuni otsakork lahti   tuleb.              5     Hoidke käepidet tagurpidi ja vajutage võlli vastu kõva pinda. Kui sisemised komponendid ei taha korpuse küljest lahti tulla, korrake sammu 3, kuni sisemised komponendid lahti   tulevad.              6     Suruge kruvikeeraja aku ja sisemiste komponentide alumises osas oleva musta raami vahele. Seejärel kangutage kruvikeerajat akust eemale, et musta raami põhi katki   murda.     7     Akut ja rohelist trükkplaati ühendava metallklemmi vabastamiseks suruge kruvikeeraja aku alumise osa ja musta raami vahele. Nii tuleb aku alumine osa raami küljest   lahti.              8     Võtke akust kinni ja tõmmake teistest sisemistest komponentidest eemale, et vabastada teine   metallklemm.    Ettevaatust! Sõrmevigastuste vältimiseks pidage meeles, et akuklemmide servad on teravad.     9     Katke aku kontaktid teibiga, et vältida jääklaengust põhjustatud lühist.             Nüüd saab laetava aku ringlusse võtta ja ülejäänud toote nõuetekohaselt kasutuselt kõrvaldada.    Märkus. Seadme eluea lõpus ärge visake seadet tavalise olmeprügi hulka, vaid viige ümbertöötlemiseks ametlikku kogumispunkti. Nii toimides aitate säästa keskkonda.
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  Introducción       ¡Te damos la bienvenida a la familia Philips Sonicare!    Este cepillo de dientes le permite obtener una mayor eliminación de placa, dientes más blancos y encías más sanas. Gracias a la combinación de la suave tecnología sónica y las funciones clínicamente desarrolladas y comprobadas de Sonicare, puede estar seguro de que obtendrá los mejores resultados de limpieza en todo momento.    Más asistencia y registro del producto están disponibles en:  www.philips.com/support.  Información de seguridad importante    Utilice este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el producto y sus baterías y accesorios, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves.  Advertencias     -   Mantenga alejados del agua los cargadores y el higienizador por rayos UV.      -   Después de la limpieza, asegúrate de que el cargador y/o el higienizador están totalmente secos antes de conectarlos a la toma de corriente.     -     Este aparato puede ser usado por niños y personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin supervisión.     -     No permita que los niños jueguen con el aparato.     -   Utilice únicamente accesorios o consumibles originales de Philips. Utilice solo el cargador suministrado con el producto. Si se han suministrado, utilice únicamente el cable USB y la unidad fuente de alimentación USB originales.     -   Este aparato no contiene piezas manipulables por el usuario. Si el aparato está dañado, deje de usarlo y póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de su país. Dispositivos con cable solamente: si el cable está dañado, cambie el cargador con higienizador por uno nuevo.     -   No utilice el cargador ni el higienizador al aire libre ni cerca de superficies calientes.     -   No lave ninguna pieza del producto en el lavavajillas.     -   Este aparato ha sido diseñado únicamente para limpiar los dientes, las encías y la lengua.      -   Mantenga el higienizador fuera del alcance de los niños en todo momento.     -   Deje de utilizar el higienizador si la lámpara de rayos UV permanece encendida cuando la puerta está abierta. La luz UV puede ser perjudicial para los ojos y la piel de las personas.     -   Utilice el higienizador únicamente con la pantalla protectora colocada en su lugar.     -   No toque la lámpara de rayos UV del higienizador por rayos UV cuando esté caliente.     -   No utilice un cabezal de cepillo si tiene las cerdas aplastadas o curvadas. Sustituya el cabezal del cepillo cada tres meses o antes si aparecen signos de desgaste.     -   Evite el contacto directo con los productos que contengan aceites esenciales o aceite de coco. El contacto puede provocar el desplazamiento de las cerdas.     -   Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o médico si se produce un sangrado excesivo después del uso, si el sangrado continúa después de 1 semana de uso o si experimenta molestias o dolor.     -   Consulte a su dentista antes de utilizar este aparato si ha sufrido cirugía oral o de las encías en los 2 últimos meses.     -   Si lleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo implantado, consulte con su médico o con el fabricante del dispositivo antes de utilizar el aparato.     -   Si tiene alguna duda médica, consulte a su médico antes de utilizar este aparato.     -   Se trata de un aparato de higiene personal y no ha sido concebido para su uso en múltiples pacientes de clínicas o instituciones.  Instrucciones de seguridad sobre baterías     -   Este aparato contiene baterías que solo deben extraerlas personas cualificadas     -   Utiliza este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el producto y sus baterías y accesorios, lea atentamente esta información y consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves. Los accesorios suministrados pueden variar según los diferentes productos.     -   Utilice únicamente accesorios y consumibles originales de Philips. Utilice únicamente la unidad de alimentación desmontable TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 o WAAxxxx.     -   Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz directa del sol ni a altas temperaturas.     -   Si el producto se calienta en exceso, emite algún olor, cambia de color o tarda más de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y póngase en contacto con Philips.     -   No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas o en cocinas de inducción.     -   Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no abra, modifique, perfore, dañe ni desmonte el producto ni la batería. No cortocircuite ni sobrecargue las baterías ni las cargue con la polaridad invertida.     -   Las baterías que contiene este aparato no se pueden sustituir. Al finalizar la vida útil de la batería, el producto se debe desechar correctamente (consulte la sección sobre reciclaje).     -   Si las baterías están dañadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con agua y busque atención médica.     -   Al manipular las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secos.      -    Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterías después de la extracción, no deje que los terminales de la batería entren en contacto con objetos metálicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las baterías o introduzca las baterías en una bolsa de plástico antes de desecharlas.      -   Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura de entre 0 °C y 40 °C.  Condiciones de almacenamiento y transporte  Temperatura de -10 °C a 60 °C.  .  Campos electromagnéticos (CEM)  Este aparato Philips cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.  Directiva de equipo radioeléctrico   Por la presente, Philips declara que los cepillos de dientes eléctricos con equipo de radio tipo (Bluetooth, NFC) cumplen la Directiva 2014/53/UE.     -   La interfaz de radiofrecuencia Bluetooth funciona a 2,4 GHz en los productos donde sea aplicable.     -   La potencia de salida máxima del aparato Bluetooth es de 3 dBm.     -   La interfaz de radiofrecuencia NFC funciona a 13,56 MHz en los productos donde sea aplicable.     -   El equipo transmite una potencia de radiofrecuencia máxima de 30,16 dBm.  El texto completo de la declaración de conformidad de la UE se encuentra disponible en la siguiente dirección de internet:  www.philips.com/support.  Nota: Las características de los distintos modelos pueden variar. Es posible que algunos modelos no dispongan de Bluetooth o NFC.  Es posible que aparezcan los siguientes símbolos en el producto:           Lea el Manual del   usuario.             Pieza de la fuente de alimentación desmontable: "xxxxxx" indica el número de modelo de los cargadores aprobados para el uso. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 o WAAxxxx)  Uso indicado    Los cepillos de dientes eléctricos ProtectiveClean están diseñados para eliminar la placa y los restos de alimentos de los dientes con el fin de reducir las caries y mejorar y mantener la higiene bucal. Los cepillos de dientes eléctricos ProtectiveClean están diseñados para uso personal. Los niños deben usarlos bajo la supervisión de un adulto.  Su Philips Sonicare (Fig 1.)        1     Mango     2     Botón de encendido/apagado     3     Recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado     4     Indicador de batería   Accesorios:     5     Tapa del cabezal del cepillo     6   Cabezales de cepillado inteligentes     7     Base de carga     8     Estuche de viaje     9     Higienizador por rayos UV y cargador    Nota:   Los accesorios incluidos pueden variar según el modelo adquirido.  Antes de empezar              1     Alinee el cabezal del cepillo de manera que las cerdas apunten en la misma dirección que la parte frontal del mango.              2     Presione firmemente hacia abajo el cabezal de cepillado sobre el eje metálico hasta que deje de avanzar.    Nota:   Es normal que haya un pequeño espacio entre el cabezal de cepillado y el mango.  Uso del cepillo de dientes Philips Sonicare    Al usar su cepillo de dientes Sonicare por primera vez, es normal sentir más vibración que al usar un cepillo de dientes no eléctrico. Es común que quienes lo utilizan por primera vez apliquen demasiada presión. Aplique solo una presión ligera y deje que el cepillo de dientes haga el cepillado por usted. Siga las instrucciones de cepillado que se indican a continuación para disfrutar de una experiencia perfecta.    Para modelos sin intensidades   Para ayudarte en el cambio a tu nuevo cepillo de dientes eléctrico Sonicare, este viene con la función EasyStart activada. Esta función aumenta gradualmente la potencia a lo largo de los primeros 14 cepillados para ayudarte a acostumbrarte al cepillo de dientes   Philips Sonicare.   Para modelos con intensidades   Para ayudarle con la transición a su nuevo cepillo de dientes eléctrico Sonicare, utilice un ajuste más bajo durante las dos primeras semanas y después pase a un ajuste más alto.  Instrucciones de cepillado              1     Moja las cerdas y aplica una pequeña cantidad de pasta de dientes.              2     Coloque las cerdas del cepillo de dientes sobre los dientes formando un ángulo de 45 grados y presione firmemente para que las cerdas alcancen la línea de la encía o se queden ligeramente por debajo de la   encía.     Nota:   Mantenga la parte central del cepillo en contacto con los dientes en todo momento.              3     Pulse el botón de encendido/apagado para encender Philips Sonicare.              4     Coloque suavemente las cerdas sobre los dientes y en la línea de la encía. Desplace suavemente el cabezal del cepillo por todos los dientes con un pequeño movimiento hacia delante y hacia atrás, de forma que las cerdas más largas lleguen a los espacios interdentales. Continúe con este movimiento durante el ciclo de cepillado.    Nota:   Las cerdas pueden ensancharse ligeramente. No se recomienda frotar como lo haría con un cepillo de dientes manual.    Nota:   Si aplica demasiada presión, la vibración del mango cambia y el piloto de recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado parpadea en ámbar.              5     Para limpiar la superficie interior de los dientes anteriores, incline el mango del cepillo y colóquelo en posición semivertical. Realice varias pasadas superpuestas en vertical en cada diente.     6     Tras completar el ciclo de cepillado, emplee un tiempo adicional para cepillar la superficie de masticación de los dientes y las zonas donde se   forman manchas.    También puede cepillarse la lengua con el cepillo de dientes encendido o apagado, como prefiera.    Nota:   El uso del cepillo de dientes Philips Sonicare es seguro sobre aparatos correctores (los cabezales de cepillado se desgastan antes cuando se utilizan sobre aparatos correctores) y restauraciones dentales (empastes, coronas, carillas), siempre que estén bien adheridos y no corran peligro.  QuadPacer           Para asegurar el cepillado uniforme de toda la boca, divide la cavidad bucal en 4 secciones con la función QuadPacer. QuadPacer divide el tiempo de cepillado en cuatro segmentos iguales e indica cuándo debes pasar al área siguiente. Los segmentos se indican con una breve pausa en la vibración. El cepillo de dientes se detiene automáticamente al finalizar la sesión de cepillado.  Modos    El cepillo de dientes eléctrico dispone de modo Clean.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Ventaja
 
   Para una limpieza diaria excepcional
 
 
    Nivel de intensidad recomendado (solo modelos específicos)
 
   Alto
 
 
    Tiempo total de cepillado
 
   2 minutos
 
 
    Modo de cepillarse
 
   Cepilla cada segmento durante 30 segundos. 

  Intensidades (solo modelos específicos)    El cepillo de dientes eléctrico incluye 2 ajustes de intensidad diferentes:      -   Baja      -   Alta   Nota: Cuando utilices el cepillo de dientes por primera vez, el ajuste de intensidad predeterminado es el de intensidad baja.    Para cambiar los niveles de intensidad:     -   pulsa el botón de encendido/apagado una vez para encender el cepillo de dientes.     -   Púlsalo una segunda vez  dentro de los dos segundos siguientes para cambiar la intensidad.      -   Púlsalo por tercera vez  dentro de los dos segundos siguientes para hacer una pausa.      -    Después de dos segundos de cepillado, el cepillo de dientes también se detendrá si se vuelve a pulsar el botón de encendido/apagado.  Tecnología BrushSync             La tecnología BrushSync permite la comunicación entre el cabezal de cepillado y el mango a través de un microchip. El símbolo   situado en la parte inferior del cabezal de cepillado indica que está equipado con esta tecnología.     La tecnología BrushSync permite:     -     Recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado    Philips Sonicare ofrece una amplia gama de cabezales de cepillado inteligentes equipados con tecnología BrushSync. Si desea conocer nuestra gama completa de cabezales de cepillado para cepillos de dientes y encontrar su cabezal de cepillado idóneo, vaya a  www.philips.com/toothbrush-heads para obtener más información.  Funciones       -   Respuesta del sensor de presión     -   QuadPacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado  Respuesta del sensor de presión      Su cepillo de dientes Sonicare mide la presión que se aplica durante el cepillado para proteger sus encías y dientes de cualquier daño.           Si aplica una presión excesiva, la vibración del mango cambia y el icono de recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado parpadea en ámbar hasta que reduce la presión.  Nota: Su producto se suministra con el Sensor de presión activado. Para desactivar esta   función (consulte   "Activar o desactivar funciones").  QuadPacer      El QuadPacer es un temporizador de intervalos que te ayuda a cepillar toda la boca de manera uniforme dividiendo la cavidad bucal en cuatro secciones  . (consulte   "Instrucciones de cepillado")  SmarTimer      El temporizador SmarTimer indica que el ciclo de cepillado se ha completado apagando de forma automática el cepillo de dientes al finalizar el ciclo de cepillado.    Los dentistas recomiendan cepillarse como mínimo durante dos minutos dos veces al día.    Nota:   Si pulsa el botón de encendido una vez iniciado el ciclo de cepillado, el cepillo de dientes se detiene. Tras una pausa de 30 segundos, la función SmarTimer se restablecerá.  EasyStart    Este modelo Philips Sonicare viene con la función EasyStart activada (solo modelos sin opciones de intensidad, los modelos con opciones de intensidad pueden activar la función). La función EasyStart aumenta paulatinamente la potencia a lo largo de los primeros 14 cepillados para ayudarle a acostumbrarse al cepillado con Philips Sonicare.       Descargo de responsabilidad Para los estudios clínicos, el cepillo de dientes Philips Sonicare debe utilizarse en modo Clean a intensidad alta con el mango completamente cargado y la función EasyStart desactivada.   Activar o desactivar   EasyStart (consulte   "Activar o desactivar funciones").  Recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado      Philips Sonicare está dotado de la tecnología BrushSync, que hace el seguimiento del desgaste del cabezal de cepillado.    Nota:   Esta función solo funciona con cabezales de cepillado inteligentes Philips Sonicare con tecnología BrushSync.     1     Cuando acopla un nuevo cabezal de cepillado inteligente por primera vez, el mango reconoce el cabezal de cepillado Philips con tecnología BrushSync y comienza el seguimiento del desgaste del cabezal de cepillado.     2     Con el tiempo, según la presión que se aplique y el tiempo total que se haya utilizado el cabezal de cepillado, el mango realiza un seguimiento del desgaste del cabezal de cepillado para determinar el momento óptimo para sustituirlo. Esta función garantiza la máxima limpieza y cuidado de los dientes.              3   Cuando el indicador de recordatorio de cambio del cabezal de cepillado se ilumina en ámbar, es necesario cambiar el cabezal de cepillado.    Todos los cabezales de cepillado inteligente se suministran con la función de recordatorio de cambio del cabezal de cepillado activada. Para desactivar el recordatorio de cambio del cabezal de cepillo consulte "Activar o desactivar funciones".  Activar o desactivar funciones    Es posible activar o desactivar las funciones siguientes del cepillo de dientes:     -   EasyStart     -   Recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado     -   Respuesta del sensor de presión    Nota:   Sólo puede activar o desactivar el recordatorio de cambio del cabezal de cepillado cuando haya un cabezal de cepillado inteligente en el mango.   
 
 
 
   Paso 1: Coloca el mango en el cargador enchufado.
 
 
  
 
   Paso 2: Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado durante:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado
 
   Respuesta del sensor de presión
 
 
   Un máximo de 3 segundos
 
   Un máximo de 5 segundos
 
   Un máximo de 7 segundos
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Paso 3: Suelte el botón de encendido cuando escuche:
 
 
 
 
   1 pitido
 
   1 pitido y, a continuación, 2 pitidos
 
   1 pitido, 2 pitidos y, a continuación, 3 pitidos
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Si el indicador de la batería y el piloto de sustitución del cabezal de cepillado parpadean en verde 2 veces y oyes 3 tonos de baja a alta intensidad, significa que la función se ha activado.
 
 
 
 
 
 
   O bien
 
 
 
 
  
 
   Si el indicador de la batería y el piloto de sustitución del cabezal de cepillado parpadean en ámbar una vez y oyes 3 tonos de alta a baja intensidad, significa que la función se ha desactivado.

  Higienizador por rayos UV      Nota:   Los accesorios incluidos pueden variar según el modelo adquirido.    Con el higienizador por rayos UV puede limpiar el cabezal de cepillado después de cada   uso.  Desenchufe el higienizador, deje de utilizarlo y llame al Servicio de Atención al Cliente si:     -   La lámpara de rayos UV permanece encendida cuando la puerta está abierta.     -   La ventana está rota o se ha desprendido del higienizador.     -   El higienizador desprende humo o si hay un olor a quemado mientras está en funcionamiento.    Nota: La luz UV puede ser perjudicial para los ojos y la piel de las personas. Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños en todo momento.              1     Después del cepillado, enjuague el cabezal del cepillo y sacúdalo para eliminar el exceso de agua.    Advertencia: Asegúrate de que el cabezal de cepillado no tenga la tapa puesta cuando se esté limpiando en el higienizador.              2     Coloque el dedo en el orificio de la puerta situado en la parte superior del higienizador y tire para abrir la   puerta.              3     Coloque el cabezal de cepillado en uno de los dos soportes del higienizador con las cerdas orientadas hacia la   lámpara.    Nota: Limpie en el higienizador únicamente cabezales de cepillo fáciles de encajar Philips Sonicare.    Nota:   No limpie los cabezales de cepillado Philips Sonicare for Kids en el higienizador.     4     Asegúrese de que el higienizador esté enchufado a una toma de corriente activa con el voltaje adecuado.              5     Cierre la puerta y pulse el botón verde de encendido/apagado una vez para seleccionar el ciclo de limpieza de rayos UV.    Nota:   El higienizador solo se puede encender si la puerta está cerrada correctamente.    Nota:   El higienizador deja de funcionar si se abre la puerta durante el ciclo de higienización.    Nota:   El ciclo de higienización dura 10 minutos aproximadamente y después se apaga automáticamente.    Cuando el higienizador está en funcionamiento, se ve una luz a través de la ventana.  Carga y estado de la batería    Este cepillo de dientes Philips Sonicare está diseñado para durar como mínimo 28 sesiones de cepillado de 2 minutos cada una (14 días si se utiliza dos veces al día) con una batería totalmente cargada. El indicador del nivel de carga de la batería muestra el estado de la batería cuando completa la sesión de cepillado de 2 minutos, al poner en pausa el cepillo de dientes o mientras se carga.   Nota: La batería puede tardar hasta 24 horas en cargarse totalmente antes del primer uso, pero el cepillo de dientes Philips Sonicare se puede utilizar antes de que se haya cargado por completo.   Carga    Carga en el cargador o en el higienizador por rayos UV     1     Enchufe el cargador o higienizador a una toma de corriente.              2     Coloque el mango en el cargador o en el higienizador.     -     El mango emite 2 pitidos breves para confirmar que está bien colocado.     -     El piloto del indicador de la batería parpadea para indicar que el cepillo de dientes se está cargando.     -     Cuando el mango esté totalmente cargado en el cargador, el piloto de la batería se iluminará en verde durante 30 segundos y después se apagará.  Estado de la batería    Estado de la batería (mango enchufado al cargador)    Al colocar el mango en el cargador, el indicador de la batería muestra el nivel de la batería.  Estado de la batería (cuando el mango está en un cargador/estuche de viaje con cargador)    Cuando el mango se coloca en el cargador o en el estuche de carga para viaje, el indicador de la batería muestra el nivel de la batería.   
 
   Estado de la batería
 
   Nivel de batería

  
 
   Carga
 
   Parpadea en verde
 
 
   Totalmente cargado
 
   Verde fijo durante 30 segundos y después se apaga

       Estado de la batería (cuando el mango no está colocado en el cargador)    Cuando el cepillo de dientes está activo, el indicador de la batería de la parte inferior del mango muestra el nivel de la batería.    
 
   Estado de la batería
 
   Nivel de batería
 
   Sonido

  
 
   Totalmente cargado
 
   Verde fijo
 
   -
 
 
   Parcialmente cargado
 
   Parpadea en verde
 
   -
 
 
   Baja
 
   Parpadea en ámbar
 
   El mango emite tres pitidos después del cepillado
 
 
   Vacío
 
   Parpadea en ámbar
 
   El mango emite dos series de 5 pitidos después del cepillado

      Nota:   Para ahorrar energía, el indicador de la batería se apagará cuando no lo utilice.    Nota:   Cuando la batería está completamente agotada, el cepillo de dientes se apaga. Coloque el cepillo de dientes en el cargador para cargarlo.    Nota:   Para mantener la batería totalmente cargada en todo momento, puede colocar el cepillo de dientes en el cargador cuando no lo utilice.  Estado de la batería (cuando el mango no está colocado en un cargador o en un estuche de viaje con cargador)    Cuando el cepillo de dientes está activo, el indicador de la batería de la parte inferior del mango muestra el nivel de la batería.    
 
   Estado de la batería
 
   Nivel de batería
 
   Sonido

  
 
   Totalmente cargado
 
   Verde fijo
 
   -
 
 
   Parcialmente cargado
 
   Parpadea en verde
 
   -
 
 
   Baja
 
   Parpadea en ámbar
 
   El mango emite tres pitidos después del cepillado
 
 
   Vacío
 
   Parpadea en ámbar
 
   El mango emite dos series de 5 pitidos después del cepillado

      Nota:   Para ahorrar energía, el indicador de la batería se apagará cuando no lo utilice.    Nota:   Cuando la batería está completamente agotada, el cepillo de dientes se apaga. Coloca el cepillo de dientes en el cargador o en el estuche de viaje con cargador para cargarlo.    Nota:   Para mantener la batería totalmente cargada en todo momento, puede colocar el cepillo de dientes en el cargador cuando no lo utilice.  Limpieza   Mango del cepillo de dientes              1     Quite el cabezal del cepillo y enjuague la zona del eje metálico con agua caliente. Asegúrese de eliminar todos los restos de   pasta de dientes.    Precaución: No empuje la junta de goma del eje metálico con ningún objeto afilado, ya que podría dañarla.     2     Utilice un paño húmedo para limpiar la superficie del mango.    Nota: No golpee el mango contra el fregadero para eliminar el exceso de agua.  Cabezal de cepillado              1     Enjuague siempre el cabezal y las cerdas después de cada   uso.     2     Extraiga el cabezal del cepillo del mango y enjuague la conexión del cabezal al menos una vez a la semana con agua tibia. Enjuague el capuchón tan a menudo como sea necesario.  Cargador       1   Desenchufe el cargador antes de limpiarlo.     2   Limpie la superficie del cargador con un paño húmedo.  Estuche de viaje    Enjuague con agua tibia y utilice un paño húmedo para limpiar el interior del estuche de viaje.  Limpieza del higienizador      Advertencia: No sumerja el higienizador en agua ni lo enjuague bajo el grifo.    Advertencia: No limpie el higienizador si la lámpara de rayos UV está caliente.    Para una mayor eficacia, le aconsejamos que limpie el higienizador una vez a la semana.     1     Desenchufe el higienizador.              2   Extraiga la bandeja de   goteo. Enjuáguela y límpiela con un paño húmedo.     3     Limpie todas las superficies interiores con un paño húmedo.     4     Extraiga la pantalla protectora situada delante de la lámpara de rayos UV.           Para extraer la pantalla, tome los bordes que hay junto a los cierres, apriete ligeramente y tire de la pantalla   protectora.     5     Quite la lámpara de rayos UV.    Para quitar la lámpara de rayos UV, agárrela y sáquela del casquillo metálico.     6     Limpie la pantalla protectora y la lámpara de rayos UV con un paño húmedo.     7     Vuelva a colocar la lámpara de rayos UV.    Para volver a colocar la lámpara, alinee la parte inferior de la misma con el casquillo metálico y empújela para introducirla en el mismo.     8     Vuelva a colocar la pantalla protectora.    Para volver a insertar la pantalla, alinee los salientes de la pantalla protectora con las ranuras de la superficie reflectora que hay a ambos lados de la lámpara de rayos UV. Empuje la pantalla contra las ranuras del higienizador.     9     Vuelva a colocar la bandeja de goteo en el higienizador UV.     10     Después de limpiarlo, asegúrese de que el higienizador esté completamente seco antes de enchufarlo a la red eléctrica.  Almacenamiento    Si no va a utilizar el producto durante un período de tiempo prolongado, desenchúfelo de la toma de corriente, límpielo y guárdelo en un lugar fresco, seco y alejado de la luz directa del sol.  Sustitución      Sustituya los cabezales de Sonicare cada 3 meses para conseguir unos resultados óptimos.   Utilice solo los cabezales de cepillado de recambio de Philips Sonicare.  Cómo localizar el número de modelo    Busca el número de modelo (HX64XX, HX68XX) en la base del mango del cepillo de dientes Philips Sonicare.  Garantía y asistencia    Si necesita asistencia o información, visite  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.  Exclusiones de la garantía    No están cubiertos por la garantía:     -   Accesorios que se utilizan en la boca, incluidos los cabezales de cepillado y las boquillas.     -   Deterioros causados por piezas de repuesto no autorizadas o cabezales de cepillado no autorizados.     -   Deterioros causados por uso inapropiado, abusos, negligencias, alteraciones o reparaciones no autorizadas.     -   Desgaste normal, incluidos arañazos, desportilladuras, abrasiones, decoloraciones o pérdida gradual del color.     -   Lámpara de rayos UV.  Reciclaje              -     Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se deben eliminar como   residuos domésticos corrientes sin clasificar.     -   Siga la normativa de su país sobre recogida selectiva de productos eléctricos y baterías.     -   La lámpara de rayos UV del higienizador contiene mercurio. No tire la lámpara de rayos UV con la basura doméstica normal al final de su vida útil. Llévela a un punto de recogida oficial para su reciclado.  Cómo extraer la batería recargable    La batería recargable incorporada  solo debe extraerla un profesional cualificado cuando se deseche el aparato. Antes de extraer la batería, asegúrese de que esté totalmente agotada.  Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando maneje herramientas para abrir el aparato y se deshaga de la batería recargable. Asegúrese de proteger sus ojos, manos, dedos y la superficie en la que trabaja.  Al manipular las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secos.  Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterías después de la extracción, no deje que los terminales de la batería entren en contacto con objetos metálicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las baterías o introduzca las baterías en una bolsa de plástico antes de desecharlas.  Extracción de la batería recargable      Para extraer la batería recargable, utilice una toalla o un paño, un martillo y un destornillador plano normal. Tenga en cuenta las medidas de seguridad básicas cuando siga los procedimientos descritos a continuación.      1     Para agotar la carga de la pila recargable, quite el mango del cargador, encienda el cepillo de dientes y déjelo funcionar hasta que se detenga. Repita este paso hasta que ya no se pueda encender el cepillo de dientes.              2     Retire y deseche el cabezal del cepillo. Cubra todo el mango con una toalla o un   paño.              3     Sujete la parte superior del mango con una mano y golpee la carcasa del mango a 1,27 cm por encima del extremo inferior. Golpee firmemente con un martillo los cuatro lados para expulsar la   tapa.             Nota: Es posible que tenga que golpear el extremo varias veces para romper las conexiones internas.              4     Retire la tapa del mango del cepillo. Si la tapa no se libera fácilmente de la carcasa, repita el paso 3 hasta que la tapa se   suelte.              5     Sujete el mango boca abajo, presione el eje hacia abajo sobre una superficie dura. Si los componentes internos no se sueltan de la carcasa con facilidad, repita el paso 3 hasta que lo   hagan.              6     Introduzca el destornillador entre la batería y el marco negro de la parte inferior de los componentes internos. A continuación haga palanca con el destornillador hacia el exterior de la batería para romper la parte inferior del   marco negro.     7     Inserte el destornillador entre la parte inferior de la batería y el marco negro para romper la pestaña metálica que conecta la batería con la placa de circuito impreso de color verde. Esto separará el extremo inferior de la batería del   marco negro.              8     Agarre la batería y tire de ella separándola de los componentes internos para romper la segunda   pestaña metálica de la batería.    Precaución: Tenga cuidado con los bordes afilados de las pestañas de la batería para evitar lesiones en los dedos.     9     Cubra los contactos de la batería con cinta aislante para evitar cualquier cortocircuito eléctrico provocado por la carga residual de la batería.             La batería recargable ya se puede reciclar y el resto de materiales se pueden desechar de manera adecuada.    Nota: Al final de su vida útil, no tire el aparato junto con la basura normal del hogar. Llévelo a un punto de recogida oficial para su reciclado. De esta manera, ayudará a conservar el medio ambiente.
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  Introduction       Bienvenue dans l’univers Philips Sonicare.    Cette brosse à dents offre une meilleure élimination de la plaque dentaire, des dents plus blanches et des gencives plus saines. La brosse à dents Philips Sonicare combine la technologie sonique et des fonctions à l’efficacité testée en laboratoire pour un nettoyage tout en douceur. Elle vous garantit à chaque fois le meilleur des brossages.    Pour enregistrer votre produit et obtenir une aide supplémentaire, connectez-vous à l’adresse :  www.philips.fr/support  Informations de sécurité importantes    N’utilisez le produit que pour l’usage auquel il est destiné. Lisez attentivement ces informations importantes avant d’utiliser le produit, les batteries ainsi que les accessoires et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut être dangereuse ou entraîner des blessures graves.  Avertissements     -   Évitez tout contact des chargeurs et de l’assainisseur UV avec de l’eau.      -   Après l’avoir nettoyé, assurez-vous que le chargeur et/ou l’assainisseur est complètement sec avant de le brancher sur la prise secteur.     -     Cet appareil peut être utilisé par des enfants, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.     -     Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.     -   Utilisez exclusivement des accessoires ou des consommables Philips d’origine. Utilisez uniquement le chargeur fourni avec le produit. Utilisez uniquement le câble USB et le bloc d’alimentation USB d’origine (s’ils sont fournis).     -   Cet appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. Si l’appareil est endommagé, cessez de l’utiliser et contactez le Service Consommateurs de votre pays. Dispositifs avec cordon uniquement : Si le cordon est endommagé, remplacez le chargeur avec assainisseur par un neuf.     -   N’utilisez pas le chargeur et/ou l’assainisseur à l’extérieur ou près de surfaces chauffantes.     -   Ne nettoyez aucune pièce du produit au lave-vaisselle.     -   Cet appareil a été conçu uniquement pour le brossage des dents, des gencives et de la langue.      -   Tenez toujours l’assainisseur hors de portée des enfants.     -   Cessez d’utiliser l’assainisseur si l’ampoule UV reste allumée lorsque le compartiment est ouvert. Les UV peuvent être dangereux pour les yeux et la peau.     -   Utilisez l’assainisseur uniquement avec l’écran de protection.     -   Ne touchez pas l’ampoule UV de l’assainisseur UV lorsqu’elle est chaude.     -   Cessez d’utiliser une tête de brosse dont les brins sont écrasés ou tordus. Remplacez la tête de brosse tous les 3 mois ou plus tôt si vous constatez des signes d’usure.     -   Evitez tout contact direct avec des produits qui contiennent des huiles essentielles ou de l'huile de coprah. Ce contact peut déloger les brins de la brosse à dents.     -   Cessez d’utiliser l’appareil et consultez votre dentiste/médecin en cas de saignement excessif après utilisation, si le saignement persiste après une semaine d’utilisation ou si vous ressentez une gêne ou une douleur.     -   Si vous avez reçu des soins bucco-dentaires, notamment au niveau des gencives, au cours des deux derniers mois, consultez votre dentiste avant d'utiliser cet appareil.     -   Si vous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté, consultez votre médecin ou le fabricant de votre dispositif avant d’utiliser cet appareil.     -   Si vous avez des problèmes de santé, consultez votre médecin avant d'utiliser cet appareil.     -   Cet appareil de soins est personnel et n’est pas destiné à être utilisé sur plusieurs patients dans les cabinets ou établissements dentaires.  Consignes de sécurité sur la batterie     -   Cet appareil contient des piles qui ne peuvent être remplacées que par des personnes qualifiées.     -   N’utilisez le produit que pour l’usage auquel il est destiné. Lisez attentivement ces renseignements avant d’utiliser le produit, sa batterie et ses accessoires, et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut être dangereuse ou entraîner des blessures graves. Les accessoires fournis peuvent varier selon le produit.     -   N’utilisez que des accessoires et des consommables Philips d’origine. Utilisez uniquement le bloc d’alimentation amovible TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ou WAAxxxx.     -   Tenez le produit et les piles à l’abri du feu et ne les exposez pas directement aux rayons du soleil ou à des températures élevées.     -   Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend plus de temps que d’habitude, cessez d’utiliser et de charger le produit et contactez Philips.     -   Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four à micro-ondes ou sur une table de cuisson à induction.     -   Afin d’éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas être ouverts, modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles ne doivent pas être court-circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit pas être inversée.     -   Cet appareil contient une batterie non remplaçable. Lorsque la batterie est en fin de vie, l’appareil doit être mis au rebut de manière adéquate (voir la section sur le recyclage).     -   Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver immédiatement et abondamment avec de l'eau et consulter un médecin.     -   Lorsque vous manipulez une batterie, veillez à bien sécher vos mains, le produit et la batterie.      -    Pour éviter de court-circuiter accidentellement la batterie après l’avoir retirée, ne laissez pas les bornes de la batterie entrer en contact avec des objets métalliques (par ex., pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues). N’enveloppez pas la batterie dans du papier d’aluminium. Collez les bornes de la batterie avec du ruban adhésif ou placez la batterie dans un sac en plastique avant de la jeter.      -   Chargez, utilisez et rangez le produit à une température comprise entre 0 °C et 40 °C.  Conditions de stockage et de transport :  Température : de -10 °C à 60 °C.  Champs électromagnétiques (CEM)  Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.  Directive sur l'équipement radio   Par la présente, Philips déclare que les brosses à dents électriques à radiofréquences (Bluetooth, NFC) sont conformes à la directive 2014/53/UE.     -   L’interface radiofréquence des produits Bluetooth fonctionne à 2,4 GHz.     -   La puissance de sortie maximale des équipements Bluetooth est de 3 dBm.     -   L’interface radiofréquence des produits NFC fonctionne à 13,56 MHz.     -   La puissance RF maximale transmise par l’appareil est de 30,16 dBm.  Le texte intégral de la déclaration de conformité aux directives de l’Union européenne est disponible à l’adresse suivante :  www.philips.fr/support  Remarque : les fonctionnalités peuvent varier selon les modèles. Certains modèles peuvent ne pas être équipés de la connectivité Bluetooth ou NFC.  Les symboles suivants peuvent figurer sur le produit :           Lire le mode   d’emploi.           Bloc d’alimentation   amovible : le « xxxxxx » indique la référence des chargeurs agréés à utiliser. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ou WAAxxxx)  Usage prévu    Les brosses à dents électriques ProtectiveClean éliminent la plaque dentaire et les résidus alimentaires pour prévenir les caries, et améliorer et préserver la santé bucco-dentaire. Les brosses à dents électriques ProtectiveClean sont destinées à un usage personnel. Leur utilisation par les enfants doit être faite sous la surveillance d’un adulte.  Votre Philips Sonicare (Fig. 1)        1     Manche     2     Bouton marche/arrêt     3     Rappel de remplacement de la tête de brosse     4     Indicateur de charge   Accessoires :     5     Capuchon de tête de brosse     6   Tête(s) de brosse intelligente(s)     7     Station de recharge     8     Étui de voyage     9     Assainisseur UV et chargeur    Remarque :   Les accessoires inclus peuvent varier selon le modèle acheté.  Préparation              1     Alignez la tête de brosse afin que les poils soient dans le même axe que l’avant du manche.              2     Appuyez fermement la tête de brosse sur la tige de métal du manche jusqu’à ce qu’elle s’arrête.    Remarque :   Le léger interstice existant entre la tête de brosse et le manche est normal.  Utilisation de votre brosse à dents Philips Sonicare    Si vous utilisez votre brosse à dents Philips Sonicare pour la première fois, il est normal de ressentir plus de vibrations qu’avec une brosse à dents manuelle. Il est fréquent d’exercer une trop grande pression au début. N’exercez qu’une pression légère et laissez faire la brosse à dents. Pour une expérience optimale, suivez les instructions de brossage ci-dessous.    Pour les modèles sans réglage d'intensité   Pour vous aider dans votre transition vers la nouvelle brosse à dents électrique Philips Sonicare, celle-ci est vendue avec la fonction EasyStart activée. Cette fonction augmente progressivement la puissance lors des 14 premiers brossages pour vous permettre de vous habituer à la brosse à dents Philips   Sonicare.   Pour les modèles avec réglage d'intensité   Pour vous aider dans votre transition vers la nouvelle brosse à dents électrique Sonicare, utilisez une intensité plus basse pendant 1 à 2 semaines, puis passez à une intensité plus élevée.  Instructions de brossage              1     Humidifiez les brins de la tête de brosse et appliquez une petite quantité de dentifrice.              2     Placez les poils de la tête de brosse sur les dents, légèrement de biais (45 degrés), en appuyant fermement pour qu’ils touchent les gencives ou se placent légèrement sous le sillon   gingival.     Remarque :   Maintenez le centre de la brosse en contact avec les dents en tout temps.              3     Allumez la brosse à dents Philips Sonicare en appuyant sur le bouton marche/arrêt.              4     Maintenez les brins sur les dents et dans le sillon gingival. Brossez-vous les dents en faisant un léger mouvement de va-et-vient, de sorte que les brins atteignent les espaces interdentaires. Continuez ce mouvement pendant tout le cycle de brossage.    Remarque :   Les brins doivent légèrement s’évaser. Il n’est pas recommandé de frotter fort comme avec une brosse à dents manuelle.    Remarque :   Si vous exercez une pression trop forte, le manche change de vibration et le voyant de rappel de remplacement de la tête de brosse clignote en orange.              5     Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant, inclinez le manche de la brosse à dents en position intermédiaire et effectuez plusieurs mouvements de brosse verticaux sur chaque dent en prenant soin de les faire se chevaucher.     6     Une fois le cycle de brossage terminé, vous pouvez consacrer du temps supplémentaire au brossage de la surface de mastication des dents et insister sur les zones propices aux   taches.    Vous pouvez également brosser votre langue avec la brosse à dents en marche ou arrêtée.    Remarque :   Votre brosse à dents Philips Sonicare peut être utilisée en toute sécurité sur des appareils orthodontiques (les têtes de brosse s’usent plus rapidement lorsqu’elles sont utilisées sur ce type d’appareil) et des restaurations dentaires (amalgames, couronnes, facettes) si celles-ci sont correctement collées et non fragilisées.  Fonction QuadPacer           Pour garantir un brossage uniforme, divisez votre bouche en 4 sections à l'aide de la fonction QuadPacer. La fonction QuadPacer divise le temps de brossage en 4 segments égaux et indique quand vous devez passer à la zone suivante. Les segments sont indiqués par un bref arrêt de la vibration. La brosse à dents s’arrête automatiquement à la fin du brossage.  Modes    Votre brosse à dents est équipée du mode Clean.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Avantage
 
   Pour un nettoyage exceptionnel au quotidien
 
 
    Niveau d'intensité recommandé (certains modèles uniquement)
 
   Élevée
 
 
    Temps total de brossage
 
   2 minutes
 
 
    Brossage
 
   Brossez chaque segment pendant 30 secondes. 

  Intensités (certains modèles uniquement)    Votre brosse à dents permet deux réglages d’intensité différents :      -   Faible      -   Élevée   Remarque : Lorsque vous utilisez la brosse à dents pour la première fois, le réglage par défaut est de faible intensité.    Pour changer d’intensité :     -   Appuyez une fois sur le bouton marche/arrêt pour allumer la brosse à dents.     -   Appuyez une seconde fois  dans un délai de 2 secondes pour changer d’intensité.      -   Appuyez une troisième fois  dans un délai de 2 secondes pour mettre la brosse à dents en pause.      -    Après 2 secondes de brossage, le fait d’appuyer de nouveau sur le bouton marche/arrêt permet également de mettre la brosse à dents en pause.  Technologie BrushSync             La technologie BrushSync permet à votre tête de brosse de communiquer avec votre manche à l’aide d’une puce. Le symbole   au bas de la tête de brosse indique que celle-ci est équipée de la technologie BrushSync.     La technologie BrushSync offre les fonctionnalités suivantes :     -     Rappel de remplacement de la tête de brosse    Philips Sonicare propose une vaste gamme de têtes de brosse intelligentes, équipées de la technologie BrushSync. Pour découvrir notre gamme complète de têtes de brosse à dents et trouver la tête de brosse qui vous convient, rendez-vous sur  www.philips.fr/toothbrush-heads.  Caractéristiques       -   Analyse de la pression     -   Fonction QuadPacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Rappel de remplacement de la tête de brosse  Analyse de la pression      Votre brosse à dents Sonicare mesure la pression que vous exercez lors du brossage afin de protéger vos dents et vos gencives.           Si vous exercez une pression excessive, le manche change de vibration et l'icône de rappel de remplacement de la tête de brosse clignote en orange jusqu’à ce que vous réduisiez la pression.  Remarque : Le capteur de pression est activé lorsque vous recevez votre produit. Pour désactiver cette   fonction (voir   « Activation ou désactivation de fonctionnalités »).  Fonction QuadPacer      Le QuadPacer est un minuteur qui vous aide à brosser toutes les dents de manière uniforme en divisant votre bouche en 4 sections  . (voir   « Instructions de brossage »)  SmarTimer      La fonction SmarTimer indique que le cycle de brossage est terminé en arrêtant automatiquement la brosse à dents à la fin du cycle.    Les professionnels de la santé bucco-dentaire recommandent un brossage d’au moins 2 minutes deux fois par jour.    Remarque :   Si vous appuyez sur le bouton marche/arrêt après avoir lancé le cycle de brossage, la brosse à dents se met en pause. Après une pause de 30 secondes, la fonction SmarTimer se réinitialise.  EasyStart    La fonction EasyStart est activée par défaut sur la brosse à dents Philips Sonicare (Modèles sans réglage d'intensité uniquement. Sur les modèles avec réglage d'intensité, la fonction peut être activée). La fonction EasyStart augmente progressivement la puissance lors des 14 premiers brossages pour vous permettre de vous habituer à la brosse à dents Philips Sonicare.       Avertissement Lorsque la brosse à dents Philips Sonicare est utilisée dans le cadre d'études cliniques, elle doit être utilisée en mode Clean à haute intensité avec le manche complètement chargé et la fonction EasyStart désactivée.   Pour activer ou désactiver   EasyStart (voir   « Activation ou désactivation de fonctionnalités »).  Rappel de remplacement de la tête de brosse      Votre Philips Sonicare est équipée de la technologie BrushSync, qui vérifie l'usure de votre tête de brosse.    Remarque :   Cette fonctionnalité est compatible uniquement avec les têtes de brosse intelligentes Philips Sonicare équipées de la technologie BrushSync.     1     Lorsque vous fixez une nouvelle tête de brosse intelligente pour la première fois, le manche reconnaît que vous avez une tête de brosse Philips équipée de la technologie BrushSync et commence à mesurer l'usure de la tête de brosse.     2     Le manche vérifie l'usure de votre tête de brosse au fil du temps en fonction de la pression appliquée et de la durée totale d'utilisation, afin de déterminer sa date de remplacement optimale. Cette fonctionnalité vous garantit les meilleurs résultats en matière de soins bucco-dentaires.              3   Lorsque l'indicateur lumineux de remplacement de la tête de brosse s'allume en orange, vous devez remplacer votre tête de brosse.    La fonction de rappel de remplacement de la tête de brosse est activée sur toutes les nouvelles têtes de brosse intelligentes. Pour désactiver le rappel de remplacement de tête de brosse, reportez-vous à la section « Activation ou désactivation de fonctionnalités ».  Activation ou désactivation de fonctionnalités    Vous pouvez activer ou désactiver les fonctionnalités suivantes de votre brosse à dents :     -   EasyStart     -   Rappel de remplacement de la tête de brosse     -   Analyse de la pression    Remarque :   Vous ne pouvez activer ou désactiver le rappel de remplacement de la tête de brosse que lorsqu'une tête de brosse intelligente est sur le manche.   
 
 
 
   Étape 1 : Placez le manche sur le chargeur préalablement branché.
 
 
  
 
   Étape 2 : Maintenez le bouton marche/arrêt enfoncé pendant les durées suivantes :
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Rappel de remplacement de la tête de brosse
 
   Analyse de la pression
 
 
   Jusqu’à 3 secondes
 
   Jusqu’à 5 secondes
 
   Jusqu’à 7 secondes
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Étape 3 : Relâchez le bouton marche/arrêt lorsque vous entendez :
 
 
 
 
   1 signal sonore
 
   1 signal sonore, puis 2 signaux sonores
 
   1 signal sonore, 2 signaux sonores, puis 3 signaux sonores
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Lorsque les voyants de charge et de remplacement de la tête de brosse clignotent 2 fois en vert et que vous entendez 3 signaux sonores de tonalité croissante, la fonction est activée.
 
 
 
 
 
 
   OU
 
 
 
 
  
 
   Lorsque les voyants de charge et de remplacement de la tête de brosse clignotent 1 fois en orange et que vous entendez 3 signaux sonores de tonalité croissante, la fonction est désactivée.

  Assainisseur UV      Remarque :   Les accessoires inclus peuvent varier selon le modèle acheté.    L’assainisseur UV vous permet de nettoyer votre tête de brosse après chaque   utilisation.  Débranchez l'assainisseur, cessez de l'utiliser et appelez le Service Consommateurs si :     -   L'ampoule UV reste allumée lorsque le compartiment est ouvert.     -   La fenêtre de l'assainisseur est brisée ou manquante.     -   L'assainisseur dégage de la fumée et une odeur de brûlé pendant son utilisation.    Remarque : Les UV peuvent être dangereux pour les yeux et la peau. Tenez toujours cet appareil hors de portée des enfants.              1     Après le brossage, rincez la tête de brosse et égouttez-la bien pour éliminer l'excès d'eau.    Avertissement : Assurez-vous que le capuchon de la tête de brosse ne se trouve pas sur la tête de brosse lors de son nettoyage dans l'assainisseur.              2     Insérez un doigt dans le mécanisme d'ouverture du compartiment, sur la face supérieure de l’assainisseur, puis tirez pour ouvrir le   compartiment.              3     Placez la tête de brosse sur l'une des 2 chevilles à l'intérieur de l'assainisseur en vous assurant que les brins sont orientés vers l'ampoule   UV.    Remarque : Nettoyez uniquement les têtes de brosse à clipser Philips Sonicare dans l'assainisseur.    Remarque :   Ne nettoyez pas les têtes de brosse Philips Sonicare for Kids (Pour Enfants) dans l’assainisseur.     4     Veillez à ce que l'assainisseur soit branché sur une prise sous tension d'un voltage approprié.              5     Fermez le compartiment et appuyez sur le bouton marche/arrêt vert une fois pour sélectionner le cycle de nettoyage UV.    Remarque :   Vous ne pouvez allumer l'assainisseur qu'une fois le portillon correctement fermé.    Remarque :   L'assainisseur s'arrête si vous ouvrez le compartiment pendant un cycle d'assainissement.    Remarque :   Le cycle de l'assainisseur dure environ 10 minutes, et l'appareil s'éteint automatiquement ensuite.    L'assainisseur est en cours de fonctionnement lorsque le voyant au niveau de la fenêtre est allumé.  Charge et niveau de la batterie    Cette brosse à dents Philips Sonicare est conçue pour fournir au moins 28 sessions de brossage de 2 minutes chacune (14 jours si elle est utilisée deux fois par jour) avec une batterie complètement chargée. L’indicateur de batterie indique l’état de la batterie lorsque vous terminez la séance de brossage de 2 minutes, lorsque vous mettez la brosse à dents en pause ou lorsqu’elle est en charge.   Remarque : Une charge complète peut prendre jusqu’à 24 heures avant la première utilisation, mais vous pouvez utiliser la brosse à dents Philips Sonicare avant qu’elle soit complètement chargée.   Charge    Charge sur le chargeur ou l’assainisseur UV     1     Branchez le chargeur ou l’assainisseur sur une prise électrique.              2     Placez le manche sur le chargeur ou l’assainisseur.     -     Le manche émet 2 signaux sonores brefs pour confirmer qu’il est correctement positionné.     -     Le voyant de la batterie clignote pour indiquer que la brosse à dents est en charge.     -     Une fois le manche complètement chargé sur le chargeur, le voyant de la batterie devient vert pendant 30 secondes, puis s’éteint.  État de la batterie    État de la batterie (manche placé sur le chargeur branché)    Lorsque le manche est placé sur le chargeur, l’indicateur de batterie affiche le niveau de charge de la batterie.  Niveau de charge de la batterie (manche placé sur le chargeur branché ou dans le coffret de voyage USB)    Lorsque le manche est placé sur le chargeur ou dans le coffret de voyage, le voyant de la batterie indique le niveau de charge de la batterie.   
 
   État de la batterie
 
   Indicateur de batterie

  
 
   En charge
 
   Vert clignotant
 
 
   Pleine
 
   Vert fixe pendant 30 secondes, puis s’éteint

       État de la batterie (lorsque le manche n’est pas placé sur le chargeur)    Lorsque la brosse à dents est allumée, l’indicateur de batterie situé au bas du manche affiche l’état de la batterie.    
 
   État de la batterie
 
   Indicateur de batterie
 
   Son

  
 
   Pleine
 
   Vert fixe
 
   -
 
 
   Partiellement pleine
 
   Vert clignotant
 
   -
 
 
   Faible
 
   Orange clignotant
 
   Le manche émet 3 signaux sonores après le brossage.
 
 
   Vide
 
   Orange clignotant
 
   Le manche émet 2 séries de 5 signaux sonores après le brossage.

      Remarque :   pour économiser de l’énergie, l’indicateur de batterie s’éteint si vous ne l’utilisez pas.    Remarque :   Lorsque la batterie est complètement vide, la brosse à dents s’éteint. Placez la brosse à dents sur le chargeur pour la charger.    Remarque :   Pour que la batterie reste chargée en permanence, vous pouvez laisser votre brosse à dents sur le chargeur lorsque vous ne l’utilisez pas.  Niveau de charge de la batterie (manche non placé sur le chargeur branché ou dans le coffret de voyage USB)    Lorsque la brosse à dents est allumée, l’indicateur de batterie situé au bas du manche affiche l’état de la batterie.    
 
   État de la batterie
 
   Indicateur de batterie
 
   Son

  
 
   Pleine
 
   Vert fixe
 
   -
 
 
   Partiellement pleine
 
   Vert clignotant
 
   -
 
 
   Faible
 
   Orange clignotant
 
   Le manche émet 3 signaux sonores après le brossage.
 
 
   Vide
 
   Orange clignotant
 
   Le manche émet 2 séries de 5 signaux sonores après le brossage.

      Remarque :   pour économiser de l’énergie, l’indicateur de batterie s’éteint si vous ne l’utilisez pas.    Remarque :   Lorsque la batterie est complètement vide, la brosse à dents s’éteint. Placez la brosse à dents sur le chargeur ou dans le coffret de voyage pour la charger.    Remarque :   Pour que la batterie reste chargée en permanence, vous pouvez laisser votre brosse à dents sur le chargeur lorsque vous ne l’utilisez pas.  Nettoyage   Manche de la brosse à dents              1     Retirez la tête de brosse et rincez à l’eau tiède la zone de l'axe en métal. Veillez à éliminer tous les résidus de   dentifrice.    Attention : Ne poussez pas sur le joint d'étanchéité en caoutchouc de la tige en métal avec un objet pointu, car vous pourriez l'endommager.     2     Nettoyez tout le manche à l'aide d'un chiffon humide.    Remarque : Ne tapez pas le manche sur l'évier pour retirer l'excédent d'eau.  Tête de brosse              1     Rincez la tête de brosse et les poils après chaque   utilisation.     2     Retirez la tête de brosse du manche et rincez la base de la tête de brosse à l'eau chaude au moins une fois par semaine. Rincez le capuchon de protection aussi souvent que nécessaire.  Chargeur       1   Débranchez le chargeur avant de le nettoyer.     2   Nettoyez la surface du chargeur à l'aide d'un chiffon humide.  Étui de voyage    Rincez à l'eau chaude et utilisez un chiffon humide pour nettoyer l'intérieur du coffret de voyage.  Nettoyage de l’assainisseur      Avertissement : Ne plongez pas l'assainisseur dans l'eau et ne le rincez pas sous le robinet.    Avertissement : Ne nettoyez pas l'assainisseur lorsque l'ampoule UV est chaude.    Pour une efficacité optimale, il est recommandé de nettoyer l'assainisseur une fois par semaine.     1     Débranchez l'assainisseur.              2   Retirez le plateau   égouttoir. Rincez le plateau et essuyez-le à l’aide d’un chiffon humide.     3     Nettoyez l'intérieur avec un chiffon humide.     4     Retirez l’écran protecteur devant l’ampoule UV.           Pour retirer l’écran, saisissez les bords situés près des fermoirs, appuyez légèrement et   tirez.     5     Retirez l'ampoule UV.    Pour retirer l'ampoule UV, saisissez-la et tirez-la hors de l'attache métallique.     6     Nettoyez l'écran protecteur et l'ampoule UV avec un chiffon humide.     7     Remettez l'ampoule UV en place.    Pour remettre l’ampoule UV en place, alignez la partie inférieure de l’ampoule avec l’attache métallique et poussez l’ampoule à l’intérieur de l’attache.     8     Remettez l'écran protecteur en place.    Pour remettre l’écran en place, alignez les taquets de fixation de l’écran avec les fentes de la surface du réflecteur située près de l’ampoule UV. Appuyez sur l’écran de sorte qu’il s’enclenche dans les fentes de l’assainisseur.     9     Remettez le plateau égouttoir dans l’assainisseur UV.     10     Après l’avoir nettoyé, assurez-vous que l’assainisseur est complètement sec avant de le brancher sur le secteur.  Rangement    Si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant une période prolongée, débranchez-le de la prise électrique, nettoyez-le et rangez-le dans un endroit frais et sec, à l’abri de la lumière.  Remplacement      Pour obtenir des résultats optimaux, remplacez les têtes de brosse Philips Sonicare au moins tous les 3 mois.   Utilisez uniquement des têtes de brosse de rechange Philips Sonicare.  Localisation du numéro de modèle    Examinez la partie inférieure du manche de la brosse à dents Philips Sonicare pour déterminer le numéro de modèle (HX64XX, HX68XX).  Garantie et assistance    Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires, consultez le site Web  www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la garantie internationale.  Exclusions de garantie    Ne sont pas couverts par la garantie :     -   Les accessoires buccaux, y compris les têtes de brosse et les canules.     -   Les dommages causés par l’utilisation de pièces de rechange ou les têtes de brosse non autorisées ;     -   Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un usage abusif, une négligence ou encore des modifications ou réparations non autorisées.     -   L’usure normale, incluant les ébréchures, les égratignures, les abrasions, la décoloration ou l’affadissement des couleurs.     -   Ampoule UV.  Recyclage              -     Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures   ménagères.     -   Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques et des piles.     -   L’ampoule UV de l’assainisseur contient du mercure. Ne la jetez pas avec les ordures ménagères à la fin de sa durée de vie. Déposez-la plutôt dans un centre de collecte agréé où elle pourra être recyclée.  Retrait de la pile rechargeable    La batterie rechargeable intégrée  doit être retirée exclusivement par un professionnel qualifié lors de la mise au rebut de l’appareil. Avant de retirer la batterie, assurez-vous qu’elle est complètement vide.  Respectez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque vous utilisez des outils pour ouvrir l'appareil ou retirer la batterie rechargeable. Veillez à protéger vos yeux, vos mains et vos doigts, ainsi que la surface sur laquelle vous travaillez.  Lorsque vous manipulez une batterie, veillez à bien sécher vos mains, le produit et la batterie.  Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles après leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets métalliques (pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du papier d’aluminium. Collez les bornes de la batterie avec du ruban adhésif ou placez la batterie dans un sac en plastique avant de la jeter.  Retrait de la batterie rechargeable      Pour retirer la batterie rechargeable, munissez-vous d'une serviette ou d'un tissu, d'un marteau et d'un tournevis à tête plate (standard). Respectez les mesures de sécurité élémentaires lorsque vous suivez la procédure ci-dessous.      1     Pour décharger la batterie rechargeable, retirez le manche du chargeur, allumez la brosse à dents, et laissez-la fonctionner jusqu’à ce qu’elle s’éteigne. Répétez cette opération jusqu’à ce que la brosse à dents ne s’allume plus.              2     Retirez et jetez la tête de brosse. Recouvrez l'ensemble du manche avec une serviette ou un   tissu.              3     Tenez le haut du manche d'une main et frappez le boîtier du manche 1 cm au-dessus de l'extrémité basse. Frappez fermement avec un marteau sur les 4 côtés pour éjecter le   capuchon.             Remarque : il sera peut-être nécessaire de frapper la partie inférieure à plusieurs reprises pour libérer les fermoirs internes.              4     Retirez le capuchon du manche de la brosse à dents. Si le capuchon ne se détache pas facilement du boîtier, répétez l'étape 3 jusqu'à ce que le capuchon soit   libéré.              5     En tenant le manche à l'envers, appuyez l'axe contre une surface rigide. Si les composants internes ne se détachent pas facilement du boîtier, répétez l'étape 3 jusqu'à ce qu'ils soient   libérés.              6     Insérez le tournevis entre la batterie et le cadre noir en bas des composants internes. Puis, faites levier sous la batterie avec le tournevis pour retirer le dessus du   cadre noir.     7     Insérez le tournevis entre l'extrémité inférieure de la batterie et le cadre noir pour rompre la languette métallique reliant la batterie au circuit imprimé. Ceci libérera du cadre l'extrémité inférieure de la   batterie.              8     Saisissez la batterie et retirez-la des composants internes pour rompre la deuxième languette métallique de la   batterie.    Attention : prenez garde de ne pas vous blesser les doigts avec les bords tranchants des languettes de la batterie.     9     Couvrez les contacts de la batterie avec du ruban adhésif pour éviter tout court-circuit électrique par la charge résiduelle de la batterie.             La batterie rechargeable peut maintenant être recyclée et le reste du produit peut être mis au rebut.    Remarque : Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l'appareil avec les ordures ménagères mais déposez-le dans un endroit prévu à cet effet, où il pourra être recyclé. Vous contribuerez ainsi à la protection de l’environnement.
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  Uvod       Dobrodošli u Philips Sonicare obitelj!    Ova četkica za zube omogućuje vam da postignete vrhunsko uklanjanje naslaga, bjelje zube i zdravije desni. Upotrebom Sonicare kombinacije nježne sonične tehnologije i klinički razvijenih te dokazanih značajki možete biti sigurni da vam se svaki put pruža najveći stupanj čistoće.    Dodatna podrška i registracija proizvoda dostupne su vam na:  www.philips.com/support  Važne sigurnosne informacije    Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe uređaja, njegovih baterija i dodatne opreme pažljivo pročitajte ove bitne informacije te ih pohranite za buduću uporabu. Zlouporaba može dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.  Upozorenja     -   Punjače i UV uređaje za dezinfekciju držite dalje od vode.      -   Nakon čišćenja, uvijek provjerite je li punjač i/ili uređaj za dezinfekciju potpuno suh prije nego što ga priključite u zidnu utičnicu.     -     Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način te razumiju moguće opasnosti. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati čišćenje i korisničko održavanje.     -     Djeca se ne smiju igrati aparatom.     -   Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrošni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo punjač isporučen uz proizvod. Ako su isporučeni, upotrebljavajte samo originalni USB kabel i USB uređaj za napajanje.     -   Ovaj uređaj ne sadrži dijelove koje korisnik može servisirati. Ako je uređaj oštećen, prestanite ga upotrebljavati i obratite se centru za korisničku podršku u svojoj državi. Samo uređaji s kabelom: ako je kabel oštećen, zamijenite punjač s uređajem za dezinfekciju novim.     -   Punjač i/ili uređaj za higijensko čišćenje nemojte koristiti na otvorenom ili u blizini grijanih površina.     -   Nijedan dio uređaja ne smije se prati u perilici posuđa.     -   Ovaj aparat namijenjen je isključivo čišćenju zuba, desni i jezika.      -   Aparat za higijensko čišćenje uvijek držite izvan dohvata djece.     -   Prestanite koristiti uređaj za higijensko čišćenje ako UV žarulja svijetli kada su vratašca otvorena. UV svjetlo može biti štetno za oči i kožu.     -   Uređaj za dezinfekciju upotrebljavajte samo kad je postavljen zaštitni zaslon.     -   Nemojte dodirivati UV žarulju uređaja za UV dezinfekciju dok je vruća.     -   Glavu četkice prestanite upotrebljavati ako joj se vlakna slome ili saviju. Glavu četkice mijenjajte svaka 3 mjeseca ili ranije ako se pojave znakovi istrošenosti.     -   Izbjegavajte izravni kontakt s proizvodima koji sadrže esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt može rezultirati uklanjanjem vlakana.     -   Prestanite upotrebljavati uređaj i posavjetujte se sa svojim stomatologom/liječnikom ako nakon uporabe dođe do prekomjernog krvarenja te ako krvarenje ne prestane ni nakon jednog tjedna uporabe te ako osjetite nelagodu ili bol.     -   Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2 mjeseca, savjetujte se sa stomatologom prije uporabe ovog uređaja.     -   Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni uređaj, prije uporabe obratite se svojem liječniku ili proizvođaču implantabilnog uređaja.     -   Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije uporabe ovog aparata obratite se svom liječniku.     -   Ovaj je uređaj namijenjen za osobnu higijenu i ne smije ga se upotrebljavati na više pacijenata u stomatološkoj ordinaciji ili ustanovi.  Sigurnosne upute za baterije     -   Ovaj uređaj sadržava baterije koje smiju uklanjati samo iskusne osobe     -   Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe uređaja, njegovih baterija i dodatne opreme pozorno pročitajte ove informacije te ih pohranite za buduću uporabu. Zlouporaba može dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda. Isporučeni dodaci mogu se razlikovati za različite proizvode.     -   Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrošni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo odvojivi modul napajanja TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ili WAAxxxx.     -   Proizvod i baterije držite podalje od vatre i ne izlažite ih izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama.     -   Ako se proizvod neuobičajeno zagrijava ili neuobičajeno miriše, mijenja boju ili ako punjenje traje dulje nego inače, prekinite uporabu i punjenje proizvoda i obratite se tvrtki Philips.     -   Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pećnice ili na indukcijske štednjake.     -   Kako biste spriječili zagrijavanje baterija ili ispuštanje toksičnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili obrnuto puniti baterije.     -   Ovaj aparat sadrži baterije koje nisu zamjenjive. Kada je baterija pri kraju vijeka trajanja, uređaj treba pravilno zbrinuti. Pogledajte odjeljak o recikliranju.     -   Ako su baterije oštećene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kožom ili očima. Ako dođe do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potražite savjet liječnika.     -   Vodite računa da vam tijekom rukovanja baterijama ruke, proizvod i baterije budu suhi.      -    Kako biste izbjegli slučajni kratki spoj baterija nakon uklanjanja, nemojte dopustiti da kontakti baterija dođu u dodir s metalnim predmetima (npr. novčićima, ukosnicama, prstenjem). Baterije nemojte umotati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plastičnu vrećicu.      -   Proizvod punite, upotrebljavajte i čuvajte pri temperaturama između 0 °C i 40 °C.  Uvjeti pohrane i transporta  Temperatura od -10 °C do 60 °C.  Elektromagnetska polja (EMF)  Ovaj Philips uređaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.  Direktiva o radio opremi   Tvrtka Philips ovime izjavljuje da su električne četkice za zube s radijskom opremom (Bluetooth, NFC) usklađene s Direktivom 2014/53/EU.     -   Bluetooth radiofrekvencijsko sučelje u primjenjivim proizvodima radi na 2,4 GHz.     -   Maksimalna izlazna snaga Bluetooth uređaja iznosi 3 dBm.     -   NFC radiofrekvencijsko sučelje u primjenjivim proizvodima radi na 13,56 MHz.     -   Maksimalna RF snaga koju aparat prenosi iznosi 30,16 dBm.  Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:  www.philips.com/support  Napomena: značajke različitih modela mogu se razlikovati. Neki modeli možda nisu opremljeni sustavom Bluetooth ili NFC.  Na proizvodu se mogu pojaviti sljedeći simboli:           Pročitajte Priručnik za   operatera.           Odvojiv   dio jedinice za napajanje: „xxxxxx” označava broj modela punjača odobrenih za uporabu. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ili WAAxxxx)  Namjena    Električne četkice za zube ProtectiveClean namijenjene su za uklanjanje naslaga i ostataka hrane sa zuba, kako bi se smanjilo propadanje zuba te poboljšalo i održavalo oralno zdravlje. Električne četkice za zube ProtectiveClean namijenjene su za osobnu uporabu. Djeca četkicu trebaju upotrebljavati uz nadzor odrasle osobe.  Vaš Philips Sonicare (Slika 1)        1     Drška     2     Gumb za uključivanje/isključivanje     3     podsjetnik o zamjeni glave četkice.     4     Indikator baterije   Dodaci:     5     Poklopac glave četkice     6   pametne glave četkice     7     Baza za punjenje     8     Putna kutija     9     Uređaj za UV dezinfekciju i punjač    Napomena:   priloženi dodaci mogu se razlikovati ovisno o kupljenom modelu.  Početak korištenja              1     Poravnajte glavu četkice tako da vlakna budu okrenuta u istom smjeru kao prednja strana drške.              2     Glavu četkice čvrsto pritisnite prema dolje na metalnu osovinu drške sve do kraja.    Napomena:   Uobičajeno je vidjeti blagi razmak između glave četkice i drške.  Uporaba četkice za zube Philips Sonicare    Ako prvi put upotrebljavate četkicu za zube Sonicare, normalno je da osjećate više vibracija nego pri upotrebi četkice za zube koja nije električna. Korisnici pri prvoj upotrebi često primjenjuju preveliki pritisak. Samo blago pritisnite i četkanje prepustite četkici za zube. Za najbolje iskustvo slijedite upute za četkanje u nastavku.    Za modele bez mogućnosti odabira intenziteta:   Da biste se jednostavnije naviknuli na novu električnu četkicu za zube Sonicare, ona se isporučuje s aktiviranom značajkom EasyStart. Ta značajka postupno povećava snagu tijekom prvih 14 četkanja kako bi vam pomogla da se priviknete na četkanje četkicom za zube Philips   Sonicare.   Za modele s mogućnošću odabira intenziteta:   Da biste se jednostavnije prebacili na svoju novu električnu četkicu za zube Sonicare, upotrebljavajte nižu postavku prvih 1 – 2 tjedna, a zatim prijeđite na višu postavku.  Upute za četkanje              1     Smočite vlakna četkice i nanesite malu količinu paste za zube.              2     Prislonite vlakna četkice na zube pod određenim kutom (45 stupnjeva), čvrsto pritišćući kako bi četkice dosegle liniju desni ili malo ispod   linije desni.     Napomena:   Središnji dio četkice cijelo vrijeme držite u kontaktu sa zubom.              3     Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste uključili četkicu Philips Sonicare.              4     Vlakna držite lagano pritisnutima na zube i rub desni. Četkajte zube kratkim pokretima naprijed i natrag tako da vlakna dosegnu između zubi. Nastavite s tim kretanjem tijekom cijelog ciklusa četkanja.    Napomena:   Vlakna četkice bi se trebala lagano raširiti. Ne preporučuje se trljanje na način na koji to radite običnom četkicom za zube.    Napomena:   ako primijenite prevelik pritisak, upozorit će vas promjena vibracija drške i treperenje svjetla podsjetnika na zamjenu glave četkice u narančastoj boji.              5     Kako biste očistili unutarnje površine prednjih zubi, nagnite dršku četkice poluuspravno i izvršite nekoliko vertikalnih preklapajućih pokreta na svakom zubu.     6     Nakon što dovršite ciklus četkanja, možete provesti dodatno vrijeme na četkanje površina za žvakanje vaših zubi i područja gdje se pojavljuju   mrlje.    Možete očetkati i jezik uključenom ili isključenom četkicom za zube, kako želite.    Napomena:   četkica za zube Philips Sonicare sigurna je za uporabu na aparatićima (glave četkica pojačano se troše kad se upotrebljavaju na aparatićima) i zubnim nadogradnjama (ispune, krunice, navlake) ako pravilno prianjaju i nisu otkrivene.  QuadPacer           Kako biste bili sigurni da ravnomjerno četkate u cijelim ustima, podijelite usta u četiri dijela koristeći se značajkom QuadPacer. QuadPacer raspodjeljuje vrijeme četkanja na četiri jednaka razdoblja i upozorava vas kad biste trebali prijeći na sljedeće područje. Razdoblja su označena kratkom stankom u vibracijama. Četkica za zube automatski se zaustavlja na kraju sesije četkanja.  Načini rada    Vaša električna četkica za zube nudi način rada Clean (čišćenje).    
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   Za odlično svakodnevno čišćenje
 
 
    Preporučena razina intenziteta (samo određeni modeli)
 
   visoka
 
 
    Ukupno vrijeme četkanja
 
   2 minute
 
 
    Kako četkati
 
   Četkajte svaki segment 30 sekundi. 

  Intenziteti (samo neki modeli)    Vaša električna četkica za zube ima dvije različite postavke intenziteta:      -   slaba      -   visoka   Napomena: Pri prvoj uporabi četkice za zube slabi intenzitet zadana je postavka.    Kako biste promijenili razine intenziteta, učinite sljedeće:     -   Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje jedanput kako biste uključili četkicu za zube.     -   Kako biste promijenili intenzitet, pritisnite drugi put  unutar dvije sekunde.      -   Kako biste napravili stanku, pritisnite treći put  unutar 2 sekunde.      -    Nakon dvije sekunde četkanja ponovnim pritiskom na gumb za uključivanje/isključivanje privremeno ćete i zaustaviti rad četkice za zube.  Tehnologija BrushSync             Tehnologija BrushSync omogućava glavi četkice da komunicira s drškom s pomoću mikročipa. Simbol   na donjem dijelu glave četkice naznačuje da je glava četkice opremljena tom tehnologijom.     Tehnologija BrushSync omogućuje:     -     podsjetnik o zamjeni glave četkice.    Philips Sonicare nudi širok raspon pametnih glava četkice, opremljenih tehnologijom BrushSync. Da biste istražili cijeli naš asortiman glava četkice za zube i pronašli glavu četkice koja vam najviše odgovara, posjetite  www.philips.com/toothbrush-heads za više informacija.  Značajke       -   povratne informacije senzora pritiska     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   podsjetnik o zamjeni glave četkice.  Povratna informacija senzora pritiska      Vaša četkica za zube Sonicare mjeri pritisak koji primjenjujete tijekom četkanja radi zaštite desni i zuba od oštećenja.           Ako primijenite prekomjerni pritisak, drška promijeni vibracija, a ikona podsjetnika na zamjenu glave četkice treperi u narančastoj boji dok ne smanjite pritisak.  Napomena: proizvod s isporučuje s aktiviranim senzorom pritiska. Deaktivacija te   značajke (vidi   „Aktivacija ili deaktivacija značajki”):  Quadpacer      QuadPacer intervalni je mjerač vremena koji vam pomaže u ravnomjernom četkanju u cijelim ustima podjelom usta na četiri područja  . (vidi   „Upute za četkanje”)  SmarTimer      Automatskim isključivanjem četkice za zube na kraju ciklusa četkanja značajka SmarTimer označava da je ciklus četkanja završen.    Stomatolozi preporučuju četkanje dvaput dnevno u trajanju od najmanje 2 minute.    Napomena:   ako nakon pokretanja ciklusa četkanja pritisnete tipku za uključivanje/isključivanje, četkica za zube će se privremeno zaustaviti. Nakon stanke od 30 sekundi, SmarTimer vratit će se na zadane postavke.  EasyStart    Ovaj model četkice Philips Sonicare ima aktiviranu značajku EasyStart (samo modeli bez mogućnosti odabira intenziteta, na modelima s mogućnošću odabira intenziteta ta se značajka može aktivirati). Značajka EasyStart nježno smanjuje snagu prvih 14 četkanja kako bi vam pomogla da se naviknete na četkanje četkicom za zube Philips Sonicare.       Odricanje odgovornosti Kada se četkica za zube Philips Sonicare upotrebljava u kliničkim studijama, mora se upotrebljavati u načinu rada Clean pri visokom intenzitetu, drška mora biti napunjena do kraja, a značajka EasyStart isključena.   Aktivirajte ili deaktivirajte značajku   EasyStart (vidi   „Aktivacija ili deaktivacija značajki”).  podsjetnik o zamjeni glave četkice.      Četkica Philips Sonicare opremljena je tehnologijom BrushSync koja prati trošenje glave četkice.    Napomena:   ova značajka radi samo s pametnim glavama četkice Philips Sonicare s tehnologijom BrushSync.     1     Kada prvi put pričvrstite novu pametnu glavu četkice, drška prepoznaje da imate glavu četkice tvrtke Philips s tehnologijom BrushSync i započinje praćenje trošenja glave četkice.     2     Tijekom vremena, ovisno o pritisku koji primjenjujete i ukupnom vremenu upotrebe glave četkice, drška prati trošenje glave četkice kako bi se odredilo optimalno vrijeme za zamjenu glave četkice. Ta značajka jamči najbolje rezultate čišćenja i njege vaših zuba.              3   Kada indikator podsjetnika za zamjenu glave četkice počne svijetliti u narančastoj boji, trebali biste zamijeniti glavu četkice.    Sve pametne glave četkice isporučuju se s aktiviranom značajkom podsjetnika za zamjenu glave četkice. Kako biste deaktivirali podsjetnik za zamjenu glave četkice, pogledajte odjeljak „Aktivacija ili deaktivacija značajki”.  Aktivacija ili deaktivacija značajki    Možete aktivirati ili deaktivirati sljedeće značajke svoje četkice za zube:     -   EasyStart     -   podsjetnik o zamjeni glave četkice.     -   povratne informacije senzora pritiska    Napomena:   podsjetnik za zamjenu glave četkice možete aktivirati ili deaktivirati samo kada se pametna glava četkice nalazi na dršku.   
 
 
 
   Prvi korak: Stavite dršku na priključeni punjač.
 
 
  
 
   Drugi korak: pritisnite i držite pritisnutim gumb za uključivanje/isključivanje:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   podsjetnik o zamjeni glave četkice.
 
   povratne informacije senzora pritiska
 
 
   Do 3 sekundi
 
   Do 5 sekundi
 
   Do 7 sekundi
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Treći korak: otpustite gumb za uključivanje/isključivanje kada čujete:
 
 
 
 
   1 zvučni signal
 
   1 zvučni signal, a zatim 2 zvučna signala
 
   1 zvučni signal, 2 zvučna signala, a zatim 3 zvučna signala
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Kada indikator baterije i svjetlo podsjetnika o zamjeni glave za četkanje zatrepere dvaput u zelenoj boji i oglase se tri zvučna signala od niskih do visokih, to znači da je značajka aktivirana.
 
 
 
 
 
 
   ILI
 
 
 
 
  
 
   Kada indikator baterije i svjetlo podsjetnika o zamjeni glave četkice zatrepere jedanput u žutoj boji i oglase se tri zvučna signala od visokog do niskog, to znači da je značajka deaktivirana.

  Uređaj za UV dezinfekciju      Napomena:   priloženi dodaci mogu se razlikovati ovisno o kupljenom modelu.    Uređajem za UV dezinfekciju možete čistiti glavu četkice nakon svake   uporabe.  Isključite aparat za higijensko čišćenje, prestanite ga koristiti i nazovite centar za potrošače ako:     -   UV žarulja svijetli kada su vratašca otvorena.     -   Ako je prozor na aparatu za higijensko čišćenje slomljen ili ga nema.     -   Iz aparata za higijensko čišćenje dopire dim ili miris paljevine dok radi.    Napomena: UV svjetlo može biti štetno za oči i kožu. Pazite da uređaj uvijek bude izvan dohvata djece.              1     Nakon četkanja isperite glavu četkice i otresite višak vode.    Upozorenje: Pri čišćenju glave četkice u uređaju za dezinfekciju pazite da kapica glave četkice nije na četkici.              2     Stavite prst u utor za vratašca pri vrhu uređaja za dezinfekciju i otvorite   vratašca.              3     Stavite glavu četkice na jedan od dva nastavka u uređaju za dezinfekciju tako da vlakna budu okrenuta prema   žarulji.    Napomena: U aparatu za higijensko čišćenje čistite samo glave četkice Philips Sonicare koje se lako postavljaju.    Napomena:   Ne čistite glave za četkice Philips Sonicare For Kids u uređaju za dezinfekciju.     4     Provjerite je li aparat za higijensko čišćenje ukopčan u zidnu utičnicu odgovarajućeg napona.              5     Zatvorite vratašca i jednom pritisnite zeleni gumb za uključivanje/isključivanje kako biste odabrali UV ciklus čišćenja.    Napomena:   Uređaj za dezinfekciju možete uključiti samo ako su vratašca pravilno zatvorena.    Napomena:   Uređaj za dezinfekciju prestaje raditi ako otvorite vratašca tijekom ciklusa dezinfekcije.    Napomena:   Ciklus uređaja za dezinfekciju traje 10 minuta, a zatim se automatski isključuje.    Aparat za higijensko čišćenje radi kada kroz prozor dopire svjetlo.  Punjenje i stanje baterije    Četkica za zube Philips Sonicare predviđena je za najmanje 28 sesija četkanja, od kojih svaka traje 2 minute (14 dana ako se upotrebljava dvaput dnevno), s potpuno napunjenom baterijom. Indikator baterije prikazuje stanje napunjenosti baterije kada završite dvominutnu sesiju četkanja, kada privremeno zaustavite četkicu za zube ili dok se puni.   Napomena: potpuno punjenje baterije prije prve upotrebe može potrajati do 24 sata, ali se četkicom za zube Philips Sonicare možete koristiti i prije nego što se potpuno napuni.   Punjenje    Punjenje na punjaču ili u uređaju za UV dezinfekciju     1     Priključite punjač ili uređaj za dezinfekciju u električnu utičnicu.              2     Postavite dršku na punjač ili uređaj za dezinfekciju.     -     Drška će emitirati dva kratka zvučna signala kao potvrdu da je drška pravilno postavljena.     -     Treperenje indikatora baterije pokazuje da se četkica puni.     -     Kad je drška na punjaču potpuno napunjena, indikator baterije svijetli 30 sekundi u zelenoj boji prije nego što se isključi.  Stanje baterije    Stanje baterije (drška na priključenom punjaču)    Kad je drška postavljena na punjač, indikator baterije prikazuje razinu napunjenosti baterije.  Stanje baterije (kad je drška na priključenom punjaču / u putnoj torbici za punjenje)    Kada je drška postavljena na punjač ili u putnu torbicu za punjenje, indikator baterije prikazuje razinu napunjenosti baterije.   
 
   Stanje baterije
 
   Indikator baterije

  
 
   punjenje
 
   Treperi zeleno
 
 
   puna
 
   Neprestano svijetli u zelenoj boji 30 sekundi, a zatim se isključuje

       Stanje baterije (kada drška nije na punjaču)    Kad je četkica za zube spremna za rad, indikator baterije na donjem dijelu drške prikazuje razinu napunjenosti baterije.    
 
   Stanje baterije
 
   Indikator baterije
 
   Zvuk

  
 
   puna
 
   postojana zelena boja
 
   -
 
 
   djelomično puna
 
   Treperi zeleno
 
   -
 
 
   slaba
 
   treperi narančasto
 
   drška nakon četkanja emitira 3 zvučna signala
 
 
   prazna
 
   treperi narančasto
 
   drška nakon četkanja emitira 2 niza od 5 zvučnih signala

      Napomena:   radi uštede energije indikator baterije isključit će se kad nije u uporabi.    Napomena:   kada je baterija potpuno prazna, četkica za zube će se isključiti. Kako biste je napunili, postavite četkicu na punjač.    Napomena:   kako bi baterija bila potpuno napunjena u svakom trenutku, četkicu za zube možete držati na punjaču dok nije u upotrebi.  Stanje baterije (kad drška nije na punjaču / u putnoj torbici za punjenje)    Kad je četkica za zube spremna za rad, indikator baterije na donjem dijelu drške prikazuje razinu napunjenosti baterije.    
 
   Stanje baterije
 
   Indikator baterije
 
   Zvuk

  
 
   puna
 
   postojana zelena boja
 
   -
 
 
   djelomično puna
 
   Treperi zeleno
 
   -
 
 
   slaba
 
   treperi narančasto
 
   drška nakon četkanja emitira 3 zvučna signala
 
 
   prazna
 
   treperi narančasto
 
   drška nakon četkanja emitira 2 niza od 5 zvučnih signala

      Napomena:   radi uštede energije indikator baterije isključit će se kad nije u uporabi.    Napomena:   kada je baterija potpuno prazna, četkica za zube će se isključiti. Stavite četkicu za zube na punjač ili u putnu torbicu za punjenje kako biste je napunili.    Napomena:   kako bi baterija bila potpuno napunjena u svakom trenutku, četkicu za zube možete držati na punjaču dok nije u upotrebi.  Čišćenje   Držak četkice za zube              1     Odvojite glavu četkice i isperite metalnu osovinu toplom vodom. Pobrinite se da uklonite svu preostalu   zubnu pastu.    Oprez: Nemojte koristiti oštre predmete za guranje gumene brtve na metalnu osovinu jer to može prouzročiti oštećenja.     2     Cijelu površinu drške obrišite vlažnom tkaninom.    Napomena: Nemojte lupkati drškom po umivaoniku kako biste uklonili višak vode.  Glava četkice              1     Glavu četkice i vlakna isperite nakon svake   uporabe.     2     Odvojite glavu četkice od drške i mjesto spajanja glave četkice operite toplom vodom barem jednom tjedno. Isperite kapicu za putovanja što češće.  Punjač       1   Iskopčajte punjač prije čišćenja.     2   Površinu punjača obrišite vlažnom krpom.  Putna kutija    Isperite toplom vodom i vlažnom krpom očistite unutrašnjost putne torbice.  Čišćenje uređaja za dezinfekciju      Upozorenje: Aparat za higijensko čišćenje nemojte uranjati u vodu niti ispirati pod mlazom vode.    Upozorenje: Nemojte čistiti aparat za higijensko čišćenje kada je UV žarulja vruća.    Za optimalnu učinkovitost preporučuje se da aparat za higijensko čišćenje čistite svaki tjedan.     1     Iskopčajte aparat za higijensko čišćenje.              2   Pladanj izvucite   ravno. Isperite ga i očistite vlažnom krpom.     3     Očistite sve unutarnje površine vlažnom krpom.     4     Skinite zaštitni zaslon ispred UV žarulje.           Da biste uklonili štitnik, uhvatite rubove štitnika pokraj nosača, nježno pritisnite i zatim izvucite   štitnik.     5     Izvadite UV žarulju.    Kako biste izvadili žarulju, primite ju i izvucite iz metalne kopče.     6     Štitnik i UV žarulju očistite vlažnom krpom.     7     Vratite UV žarulju na mjesto.    Kako biste vratili žarulju, poravnajte dno žarulje s metalnom kopčom i gurnite žarulju u kopču.     8     Vratite štitnik na mjesto.    Kako biste vratili štitnik, poravnajte klinove na štitniku s utorima na površini koja stvara odsjaj blizu UV žarulje. Gurnite štitnik izravno u utore na uređaju za dezinfekciju.     9     Stavite pladanj za ocjeđivanje natrag u uređaj za UV dezinfekciju.     10     Nakon čišćenja provjerite je li uređaj za dezinfekciju potpuno suh prije no što ga priključite na napajanje.  Pohrana    Ako proizvod nećete upotrebljavati na dulje vremensko razdoblje, iskopčajte ga iz električne utičnice, očistite ga i spremite na hladno i suho mjesto dalje od izravnog sunčeva svjetla.  Zamjena dijelova      Mijenjajte glave za četkanje Philips Sonicare svaka 3 mjeseca da biste postigli optimalne rezultate.   Koristite isključivo zamjenske glave četkice za Sonicare tvrtke Philips.  Pronalaženje broja modela    Broj modela nalazi se na dnu drške četkice za zube Philips Sonicare (HX64XX, HX68XX).  Jamstvo i podrška    Ako su Vam potrebne informacije ili podrška, molimo posjetite  www.philips.com/support ili pročitajte brošuru o međunarodnom jamstvu.  Isključenja jamstva    Što nije obuhvaćeno jamstvom:     -   Nastavci za u usta, uključujući glave četkice i mlaznice.     -   Oštećenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim dijelovima ili glavama četkice.     -   Oštećenje uzrokovano pogrešnom uporabom, lošom uporabom, zanemarivanjem, izmjenama ili neovlaštenim popravkom.     -   Uobičajeno habanje, uključujući otkrhnuća, ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili izblijeđenost.     -   UV žarulja.  Recikliranje              -     Ovaj simbol znači da se električni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s   uobičajenim kućanskim otpadom.     -   Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda i baterija.     -   UV žarulja uređaja za dezinfekciju sadržava živu. Kada UV žarulji istekne vijek trajanja, nemojte je odlagati u običan kućanski otpad. Odložite je na službeno mjesto za odlaganje radi reciklaže.  Uklanjanje punjive baterije    Prilikom odlaganja uređaja u otpad ugrađenu punjivu bateriju  smije ukloniti samo kvalificirani stručnjak. Prije uklanjanja baterije provjerite je li baterija potpuno prazna.  Poduzmite sve potrebne sigurnosne mjere kada rukujete alatima za otvaranje uređaja i kada odlažete punjivu bateriju. Obavezno zaštitite oči, ruke, prste i površinu na kojoj radite.  Vodite računa da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.  Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slučajni kratki spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti baterija dođu u dodir s metalnim predmetima (npr. novčići, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plastičnu vrećicu.  Uklanjanje punjive baterije      Za uklanjanje punjive baterije, treba Vam ručnik ili krpa, čekić i odvijač s plosnatom glavom (standardni). Pridržavajte se osnovnih sigurnosnih mjera opreza kada slijedite postupak naveden u nastavku.      1     Kako biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, izvadite dršku iz punjača, uključite četkicu za zube i ostavite je da radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte taj postupak sve dok se četkica za zube više ne može uključiti.              2     Uklonite i bacite glavu četkice. Pokrijte cijelu ručku ručnikom ili   krpom.              3     Držite gornji dio ručke jednom rukom i udarite kućište ručke 1,25 cm iznad donjeg dijela. Udarite čvrsto čekićem na sve 4 strane da izbacite krajnji   čep.             Napomena: Možda ćete morati nekoliko puta udariti krajnji dio kako biste prekinuli unutrašnje spojeve.              4     Uklonite krajnji čep s ručke četkice za zube. Ako se krajnji čep ne otpušta lako s kućišta, ponovite korak 3 dok krajnji čep ne bude   pušten.              5     Držeći ručku naopako, pritisnite osovinu na tvrdu površinu. Ako se unutarnji dijelovi ne otpuštaju lako s kućišta, ponavljajte korak 3 dok se ne otpuste unutarnji   dijelovi .              6     Uglavite odvijač između baterije i crnog okvira na dnu unutarnjih dijelova. Potom nategnite odvijač dalje od baterije da biste slomili donji dio crnog   okvira.     7     Umetnite odvijač između donjeg dijela baterije i crnog okvira da biste slomili metalnu pločicu koja spaja bateriju sa zelenom tiskanom pločicom sklopa. To će osloboditi donji dio baterije s   okvira.              8     Uhvatite bateriju i odvojite je od unutarnjih dijelova da biste slomili drugu metalnu pločicu   baterije.    Oprez: Pazite na oštre rubove jezičaca baterije kako biste izbjegli ozljede prstiju.     9     Pokrijte kontakte baterije trakom da spriječite kratko spajanje struje od preostalog punjenja baterije.             Punjiva baterija se sada može reciklirati a ostatak proizvoda se može odbaciti na odgovarajući način.    Napomena: Aparat koji se više ne može koristiti nemojte odlagati s uobičajenim otpadom iz kućanstva, nego ga odnesite u predviđeno odlagalište na recikliranje. Time pomažete u očuvanju okoliša.
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  Introduzione       Benvenuti nel mondo di Philips Sonicare!    Questo spazzolino da denti garantisce una rimozione profonda della placca, denti più bianchi e gengive più sane. Grazie alla combinazione di una tecnologia sonica delicata e funzioni di provata efficienza testate in laboratorio, lo spazzolino Sonicare vi garantisce ogni volta la migliore pulizia.    Ulteriore supporto insieme alla registrazione del prodotto sono disponibili all'indirizzo:  www.philips.com/support  Informazioni di sicurezza importanti    Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio può causare pericoli o lesioni gravi.  Avvertenze     -   Mantenete i caricatori e l'igienizzatore UV lontani dall'acqua.      -   Dopo la pulizia, accertatevi che il caricatore e/o l'igienizzatore sia completamente asciutto prima di collegarlo alla presa di corrente.     -     Questo apparecchio può essere usato da bambini e persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.     -     Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio.     -   Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips originali. Utilizzate solo il caricatore fornito con il prodotto. Se forniti, utilizzate solo il cavo USB e l'alimentatore USB originali.     -   Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall'utente. Se l'apparecchio è danneggiato, smettete di utilizzarlo e contattate il Centro Assistenza Clienti del vostro Paese. Solo apparecchi con cavo: se il cavo è danneggiato, sostituite il caricatore con l'igienizzatore con uno nuovo.     -   Non utilizzate il caricabatterie e/o l'igienizzatore in esterni o in prossimità di superfici calde.     -   Non lavate i componenti del prodotto in lavastoviglie.     -   Questo apparecchio è destinato esclusivamente alla pulizia di denti, gengive e lingua.      -   Tenete sempre l'igienizzatore fuori dalla portata dei bambini.     -   Interrompete l'uso dell'igienizzatore se la lampadina a raggi UV rimane accesa nonostante lo sportello sia aperto. i raggi UV potrebbero essere nocivi per gli occhi e la pelle.     -   Utilizzate l'igienizzatore solo con lo schermo protettivo installato.     -   Non toccate la lampadina a raggi UV dell'igienizzatore UV se incandescente.     -   Non utilizzate l'apparecchio in presenza di setole rovinate o piegate. Sostituite la testina dello spazzolino ogni 3 mesi o prima in presenza di segni di usura.     -   Evitate il contatto diretto con prodotti contenenti oli essenziali o olio di cocco. Potrebbe verificarsi il distacco delle setole.     -   Interrompete l'utilizzo dell'apparecchio e consultate il vostro dentista/medico in caso di eccessivo sanguinamento dopo l'uso, se il sanguinamento continua anche dopo 1 settimana di utilizzo o se avvertite fastidio o dolore.     -   Se nel corso degli ultimi 2 mesi vi siete sottoposti a interventi su denti o gengive, chiedete il parere del vostro dentista prima di utilizzare l'apparecchio.     -   I portatori di pacemaker o di altro dispositivo impiantato devono consultare il medico o il produttore del dispositivo impiantato prima dell'uso.     -   In caso di problemi orali, consultate il medico prima di utilizzare questo apparecchio.     -   Questo apparecchio è assolutamente personale e non deve essere utilizzato da più persone o presso studi dentistici.  Istruzioni di sicurezza per le batterie     -   Questo apparecchio contiene batterie che possono essere rimosse solo da persone esperte.     -   Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete attentamente queste informazioni e conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio può causare pericoli o lesioni gravi. Gli accessori forniti potrebbero variare a seconda del prodotto.     -   Utilizzate solo accessori e materiali di consumo Philips originali. Utilizzate solo l'alimentatore rimovibile TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 o WAAxxxx.     -   Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte temperature.     -   Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede più tempo del solito, interrompete l'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate Philips.     -   Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.     -   Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non aprite, modificate, perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarità delle batterie.     -   Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili. Smaltite in modo adeguato l'apparecchio quando la batteria è esaurita. Consultate la sezione sul riciclo.     -   Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e consultate un medico.     -   Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.      -    Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione, evitate che i terminali delle batterie entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.      -   Ricaricate, utilizzate e immagazzinate il prodotto a una temperatura compresa tra 0 °C e 40 °C.  Condizioni di stoccaggio e trasporto  Temperatura da -10 °C a 60 °C.  Campi elettromagnetici (EMF)  Questo apparecchio Philips è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.  Direttiva sull'apparecchiatura radio   Con la presente, Philips dichiara che gli spazzolini da denti elettrici con un'apparecchiatura radio (Bluetooth, NFC) sono conformi alla Direttiva 2014/53/UE.     -   L'interfaccia a radiofrequenza Bluetooth nei prodotti applicabili funziona a 2,4 GHz.     -   La potenza in uscita massima dall'apparecchio Bluetooth è di 3 dBm.     -   L'interfaccia a radiofrequenza NFC nei prodotti applicabili funziona a 13,56 MHz.     -   La potenza RF massima trasmessa dall'apparecchio è di 30,16 dBm.  L'intero testo della Dichiarazione europea di conformità è disponibile al seguente indirizzo:  www.philips.com/support  Nota: Le funzionalità possono variare a seconda del modello. Alcuni modelli potrebbero non essere dotati di tecnologia Bluetooth o NFC.  Sul prodotto possono essere presenti i seguenti simboli:           Leggete il Manuale   dell'operatore.           Alimentatore rimovibile   Parte: "xxxxxx" indica il numero di modello dei caricatori approvati da utilizzare (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 o WAAxxxx).  Uso previsto    Gli spazzolini da denti elettrici ProtectiveClean sono stati progettati per rimuovere dai denti la placca aderente e i residui di cibo, al fine di contrastare la formazione della carie e migliorare e mantenere la salute orale. Gli spazzolini da denti elettrici ProtectiveClean sono destinati all'uso personale. L'uso da parte dei bambini deve avvenire sempre con la supervisione di un adulto.  Philips Sonicare (Fig. 1)        1     Impugnatura     2     Pulsante on/off     3     Promemoria di sostituzione della testina     4     Indicatore batteria   Accessori:     5     Cappuccio della testina     6   Testine intelligenti     7     Base di ricarica     8     Custodia da viaggio     9     Igienizzatore UV e caricatore    Nota:   Gli accessori inclusi possono variare in base al modello acquistato.  Messa in funzione              1     Allineate la testina dello spazzolino in modo che le setole siano orientate verso il lato anteriore dell'impugnatura.              2     Premete saldamente la testina sulla parte metallica del manico finché non si arresta.    Nota:   è normale che vi sia un piccolo spazio fra la testina e il manico.  Utilizzo dello spazzolino da denti Philips Sonicare    Se utilizzate lo spazzolino da denti Sonicare per la prima volta, è normale avvertire più vibrazioni rispetto all'utilizzo di uno spazzolino da denti non elettrico. Al primo utilizzo, si tende a esercitare una pressione eccessiva. Esercitate una pressione delicata e lasciate che lo spazzolino da denti lavori per voi. Per ottenere risultati ottimali, seguite le istruzioni di spazzolamento riportate di seguito.    Per modelli senza livelli di intensità   Per facilitare il passaggio al nuovo spazzolino da denti elettrico Sonicare, l'apparecchio viene fornito con la funzione EasyStart attivata. Questa funzione aumenta leggermente la potenza per i primi 14 cicli di pulizia per consentirvi di abituarvi all'uso dello spazzolino da denti   Philips Sonicare.   Per modelli con livelli di intensità   Per agevolare la transizione al nuovo spazzolino da denti elettrico Sonicare, utilizzate un'impostazione più bassa per le prime 1-2 settimane, quindi passate a una più alta.  Istruzioni di spazzolamento              1     Bagnate le setole e applicate una piccola quantità di dentifricio.              2     Posizionare le setole dello spazzolino sui denti con una leggera angolazione (45°), premendo con forza affinché raggiungano le gengive o il   bordo gengivale.     Nota:   Mantenete sempre il centro dello spazzolino a contatto con i denti.              3     Premete il pulsante on/off per accendere lo spazzolino Philips Sonicare.              4     Mantenete in posizione le setole sui denti e sul bordo gengivale con delicatezza. Lavate i denti eseguendo dei piccoli movimenti avanti e indietro, affinché le setole possano raggiungere lo spazio interdentale. Procedete in questo modo per tutto il ciclo di pulizia.    Nota:   le setole devono scorrere leggermente. Si sconsiglia di strofinare come si farebbe con uno spazzolino da denti manuale.    Nota:   Se applicate una pressione eccessiva, verrete avvisati da una variazione della vibrazione del manico e dal lampeggiamento in giallo della spia di promemoria di sostituzione della testina.              5     Per pulire le superfici interne degli incisivi, inclinare il manico dello spazzolino in posizione semiverticale e spazzolare varie volte ogni dente.     6     Al termine del ciclo di spazzolamento, potete dedicare alcuni secondi alla superficie masticatoria dei denti e alle zone che tendono a   macchiarsi.    Potete anche passare la testina sulla lingua, con lo spazzolino da denti acceso o spento, in base alle vostre preferenze.    Nota:   lo spazzolino da denti Philips Sonicare può essere utilizzato in sicurezza su apparecchi ortodontici (in questo caso le testine si consumeranno più rapidamente) e restauri dentali (otturazioni, corone, faccette), purché correttamente aderenti e non compromessi.  QuadPacer           Per assicurare un corretto spazzolamento di tutti i denti, dividete la bocca in 4 sezioni utilizzando la funzione QuadPacer. La funzione QuadPacer suddivide il tempo di spazzolamento in 4 segmenti di pari durata e indica quando è necessario passare alla zona successiva. I segmenti sono indicati da una breve pausa nella vibrazione. Lo spazzolino da denti si spegne automaticamente al termine della sessione di spazzolamento.  Modalità    Lo spazzolino da denti elettrico è dotato della modalità Clean.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Vantaggio
 
   Per una pulizia quotidiana eccezionale
 
 
    Livello di intensità consigliato (solo per alcuni modelli)
 
   Alta
 
 
    Tempo di spazzolamento totale
 
   2 minuti
 
 
    Come spazzolare i denti
 
   Spazzolate ciascun segmento per 30 secondi. 

  Intensità (solo per alcuni modelli)    Il vostro spazzolino da denti elettrico è dotato di 2 differenti impostazioni di intensità:      -   bassa      -   alta   Nota: quando utilizzate lo spazzolino da denti per la prima volta, il livello di intensità predefinito è quello basso.    Per modificare i livelli di intensità:     -   Premete il pulsante on/off una volta per accendere lo spazzolino da denti.     -   Premete una seconda volta  entro 2 secondi per cambiare l'intensità.      -   Premete una terza volta  entro 2 secondi per mettere in pausa.      -    Dopo 2 secondi di spazzolamento, premendo nuovamente il pulsante on/off, lo spazzolino da denti verrà messo in pausa.  Tecnologia BrushSync             La tecnologia BrushSync consente alla testina di comunicare con il manico tramite un microchip. Il simbolo   nella parte inferiore della testina indica che essa è dotata di questa tecnologia.     La tecnologia BrushSync consente:     -     Promemoria di sostituzione della testina    Philips Sonicare offre una vasta gamma di testine intelligenti, dotate di tecnologia BrushSync. Per ulteriori informazioni e per scoprire la nostra gamma completa di testine per gli spazzolini da denti e trovare quella migliore per le vostre esigenze, andate all'indirizzo  www.philips.com/toothbrush-heads.  Caratteristiche       -   Feedback del sensore di pressione     -   QuadPacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Promemoria di sostituzione della testina  Feedback del sensore di pressione      Lo spazzolino da denti Sonicare misura la pressione che esercitate durante lo spazzolamento per proteggere denti e gengive.           Se esercitate una pressione eccessiva, la vibrazione del manico cambierà e l'icona di promemoria di sostituzione della testine lampeggerà in giallo fino a quando non riducete la pressione.  Nota: il prodotto viene fornito con il sensore di pressione attivato. Per disattivare questa   funzione (vedere   "Attivazione o disattivazione funzioni").  QuadPacer      La funzione QuadPacer è un timer che aiuta a spazzolare uniformemente i denti, suddividendo la dentatura in 4 sezioni  . (vedere   "Istruzioni di spazzolamento")  SmarTimer      La funzione SmarTimer spegne automaticamente lo spazzolino da denti alla fine del ciclo di spazzolamento per indicare che è stato completato.    i professionisti dentali consigliano di spazzolare i denti per almeno 2 minuti due volte al giorno.    Nota:   premendo il pulsante on/off dopo aver avviato il ciclo di spazzolamento, lo spazzolino da denti si mette in pausa. Dopo una pausa di 30 secondi, la funzione SmarTimer si azzera.  EasyStart    Questo modello Philips Sonicare viene fornito con la funzione EasyStart attivata (solo per i modelli senza livelli di intensità; nei modelli con le opzioni di intensità, questa funzione può essere comunque attivata). La funzione EasyStart aumenta leggermente la potenza per i primi 14 cicli di pulizia per agevolare la familiarizzazione con l'uso dello spazzolino Philips Sonicare.       Esclusione di responsabilità Se lo spazzolino da denti Philips Sonicare viene utilizzato per studi clinici, dovete selezionare la modalità Clean a intensità elevata con il manico completamente carico e la funzione EasyStart disattivata.   Per attivare o disattivare la funzione   EasyStart (vedere   "Attivazione o disattivazione funzioni").  Promemoria di sostituzione della testina      Lo spazzolino da denti Philips Sonicare è dotato della tecnologia BrushSync che tiene traccia dell'usura della testina.    Nota:   questa funzione può essere utilizzata solo con le testine intelligenti Philips Sonicare dotate di tecnologia BrushSync.     1     Quando si collega una nuova testina intelligente per la prima volta, il manico riconosce che si tratta di una testina Philips con tecnologia BrushSync e inizia a tenerne traccia dell'usura.     2     Con il passare del tempo, in base alla pressione applicata e al tempo totale di utilizzo, il manico terrà traccia dell'usura della testina per determinare il momento migliore per sostituirla. Questa funzione garantisce la migliore pulizia e cura dei denti.              3   Sostituite la testina quando si accende la spia gialla di promemoria di sostituzione.    tutte le testine intelligenti vengono fornite con la funzione di promemoria di sostituzione della testina attivata. Per disattivare il promemoria di sostituzione della testina, vedete "Attivazione o disattivazione funzioni".  Attivazione o disattivazione funzioni    È possibile attivare o disattivare le seguenti funzioni dello spazzolino da denti:     -   EasyStart     -   Promemoria di sostituzione della testina     -   Feedback del sensore di pressione    Nota:   il promemoria di sostituzione della testina può essere attivato o disattivato solo quando una testina intelligente si trova sul manico.   
 
 
 
   Passo 1: Posizionate il manico sul caricatore collegato alla presa di corrente.
 
 
  
 
   Passo 2: Tenete premuto il pulsante on/off per:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Promemoria di sostituzione della testina
 
   Feedback del sensore di pressione
 
 
   Fino a 3 secondi
 
   Fino a 5 secondi
 
   Fino a 7 secondi
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Passo 3: Rilasciate il pulsante on/off quando sentite:
 
 
 
 
   1 segnale
 
   1 segnale e poi 2 segnali
 
   1 segnale, 2 segnali e quindi 3 segnali
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Se la spia della batteria e quella di promemoria di sostituzione della testina lampeggiano 2 volte in verde e vengono emessi 3 segnali acustici in ordine crescente, la funzione è stata attivata.
 
 
 
 
 
 
   OPPURE
 
 
 
 
  
 
   Se la spia della batteria e quella di promemoria di sostituzione della testina lampeggiano 1 volta in giallo e vengono emessi 3 segnali acustici in ordine decrescente, la funzione è stata disattivata.

  Igienizzatore UV      Nota:   Gli accessori inclusi possono variare in base al modello acquistato.    Grazie all'igienizzatore UV, potete pulire la testina dopo ogni   utilizzo.  Scollegate l'igienizzatore, interrompete l'uso e rivolgetevi al centro assistenza clienti se:     -   La lampadina a raggi UV rimane accesa nonostante lo sportello sia aperto.     -   La finestrella è rotta o mancante all'interno dell'igienizzatore.     -   L'igienizzatore emette fumo o odore di bruciato durante il funzionamento.    Nota: i raggi UV potrebbero essere nocivi per gli occhi e la pelle. Tenete sempre il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.              1     Dopo un ciclo di pulizia, sciacquate la testina ed eliminate l'acqua in eccesso.    Avvertenza: Assicuratevi che il cappuccio non sia posizionato sulla testina quando questa viene pulita nell'igienizzatore.              2     Inserite un dito nella rientranza sul lato superiore dell'igienizzatore e aprite lo   sportellino.              3     Posizionate la testina su uno dei 2 ganci dell'igienizzatore con le setole rivolte verso la   lampadina.    Nota: l'igienizzatore può essere utilizzato solo con testine Sonicare.    Nota:   non pulite le testine dello spazzolino Philips Sonicare For Kids nell'igienizzatore.     4     Verificate che l'igienizzatore sia collegato a una presa di corrente funzionante con tensione adeguata.              5     Chiudete lo sportello e premete una volta il pulsante on/off verde per selezionare il ciclo di pulizia UV.    Nota:   potete accendere l'igienizzatore solo se lo sportello è ben chiuso.    Nota:   se aprite lo sportello durante il funzionamento, l'igienizzatore si arresta.    Nota:   il ciclo di igienizzazione dura all'incirca 10 minuti, trascorsi i quali l'igienizzatore si spegne automaticamente.    L'igienizzatore è in funzione quando la luce blu è visibile attraverso la finestrella.  Ricarica e stato della batteria    Lo spazzolino da denti Philips Sonicare è stato sviluppato per garantire almeno 28 sessioni di spazzolamento della durata di 2 minuti ciascuna (equivalenti a 14 giorni, se utilizzato due volte al giorno) con la batteria completamente carica. L'indicatore del livello della batteria mostra lo stato della batteria una volta completata la sessione di spazzolamento di 2 minuti, quando lo spazzolino da denti viene messo in pausa o durante la ricarica.   Nota: per caricare completamente la batteria prima del primo utilizzo potrebbero essere necessarie fino a 24 ore. Tuttavia lo spazzolino da denti Philips Sonicare può essere utilizzato prima del completo caricamento della batteria.   Come ricaricare il dispositivo    Ricarica sul caricatore o sull'igienizzatore UV     1     Collegate il caricatore o l'igienizzatore a una presa di corrente.              2     Posizionate il manico sul caricatore o sull'igienizzatore.     -     Il manico emette 2 brevi segnali acustici per confermare che è inserito correttamente.     -     Quando lo spazzolino da denti è in carica, la spia della batteria inizia a lampeggiare.     -     Quando il manico è completamente carico sul caricatore, la spia della batteria si illumina di verde per 30 secondi e quindi si spegne.  Stato della batteria    Stato della batteria (manico posizionato sul caricatore collegato)    Quando il manico è posizionato sul caricatore, la spia della batteria ne mostrerà il livello di carica.  Stato della batteria (manico collegato al caricatore/alla custodia da viaggio per la ricarica)    Quando il manico è posizionato sul caricatore o nella custodia da viaggio per la ricarica, la spia della batteria mostrerà il livello di carica della batteria.   
 
   Stato della batteria
 
   Indicatore della batteria

  
 
   In carica
 
   Lampeggia in verde
 
 
   Carica
 
   Si accende in verde per 30 secondi, quindi si spegne

       Stato della batteria (quando il manico non è posizionato sul caricatore)    Quando lo spazzolino da denti è acceso, la spia della batteria nella parte inferiore del manico mostra il livello di carica della batteria.    
 
   Stato della batteria
 
   Indicatore della batteria
 
   Suono

  
 
   Carica
 
   Verde fisso
 
   -
 
 
   Parzialmente carica
 
   Lampeggia in verde
 
   -
 
 
   Bassa
 
   Lampeggia in giallo
 
   Il manico emette 3 segnali dopo lo spazzolamento
 
 
   Scarica
 
   Lampeggia in giallo
 
   Il manico emette 2 serie di 5 segnali acustici dopo lo spazzolamento

      Nota:   per risparmiare energia, la spia della batteria si spegne quando non è in uso.    Nota:   quando la batteria è completamente scarica, lo spazzolino da denti si spegne. Posizionate lo spazzolino da denti Philips Sonicare sul caricatore per ricaricarlo.    Nota:   per mantenere la batteria completamente carica, vi consigliamo di lasciare lo spazzolino da denti sul caricatore quando non viene utilizzato.  Stato della batteria (manico non posizionato sul caricatore/nella custodia da viaggio per la ricarica)    Quando lo spazzolino da denti è acceso, la spia della batteria nella parte inferiore del manico mostra il livello di carica della batteria.    
 
   Stato della batteria
 
   Indicatore della batteria
 
   Suono

  
 
   Carica
 
   Verde fisso
 
   -
 
 
   Parzialmente carica
 
   Lampeggia in verde
 
   -
 
 
   Bassa
 
   Lampeggia in giallo
 
   Il manico emette 3 segnali dopo lo spazzolamento
 
 
   Scarica
 
   Lampeggia in giallo
 
   Il manico emette 2 serie di 5 segnali acustici dopo lo spazzolamento

      Nota:   per risparmiare energia, la spia della batteria si spegne quando non è in uso.    Nota:   quando la batteria è completamente scarica, lo spazzolino da denti si spegne. Posizionate lo spazzolino da denti sul caricatore o nella custodia da viaggio per la ricarica per ricaricarlo.    Nota:   per mantenere la batteria completamente carica, vi consigliamo di lasciare lo spazzolino da denti sul caricatore quando non viene utilizzato.  Pulizia   Manico dello spazzolino da denti              1     Rimuovere la testina dello spazzolino e sciacquare l'asta metallica con acqua calda. Controllare di aver rimosso eventuali residui di   dentifricio.    Attenzione: non utilizzate oggetti appuntiti sulla guarnizione in gomma intorno alla parte metallica onde evitare danneggiamenti.     2     Pulite l'intera superficie dell'impugnatura con un panno umido.    Nota: non battete l'impugnatura sul lavandino per eliminare l'acqua in eccesso.  Testina              1     Sciacquate la testina e le setole dopo ogni   utilizzo.     2     Rimuovete la testina dall'impugnatura e sciacquate in acqua calda l'attacco almeno una volta a settimana. Sciacquate il cappuccio da viaggio secondo necessità.  Caricabatterie       1   Togliete sempre la spina dalla presa di corrente prima di pulire l'apparecchio.     2   Pulite l'intera superficie dell'impugnatura con un panno umido.  Custodia da viaggio    Sciacquate con acqua calda e utilizzate un panno umido per pulire l'interno della custodia da viaggio.  Pulizia dell'igienizzatore      Avvertenza: non immergete l'igienizzatore in acqua e non risciacquatelo sotto l'acqua corrente.    Avvertenza: non pulite l'igienizzatore quando la lampadina UV è incandescente.    Per la massima efficacia, si consiglia di pulire l'igienizzatore ogni settimana.     1     Scollegate l'igienizzatore dalla presa di corrente.              2   Estraete il vassoio   antigoccia. Pulite il vassoio antigoccia con un panno umido.     3     Pulite tutte le superfici interne con un panno umido.     4     Rimuovete lo schermo protettivo posto dinanzi alla lampadina UV.           Per rimuovere lo schermo, afferrate le estremità vicino ai ganci, premetele delicatamente e   tirate.     5     Rimuovete la lampadina UV.    Per rimuovere la lampadina, afferratela ed estraetela dal gancio metallico.     6     Pulite lo schermo protettivo e la lampadina UV con un panno morbido.     7     Reinserite la lampadina UV.    Per reinserire la lampadina, allineate la base della lampadina con il gancio metallico, quindi esercitate pressione per inserirla nel gancio.     8     Reinserite lo schermo protettivo.    Per reinserire lo schermo, allineate i perni sullo schermo con le rientranze della superficie riflettente vicino alla lampadina a raggi UV. Premete lo schermo nelle scanalature dell'igienizzatore.     9     Reinserite il vassoio antigoccia nell'igienizzatore UV.     10     Dopo la pulizia, accertatevi che l'igienizzatore sia completamente asciutto prima di collegarlo alla presa di corrente.  Conservazione    Se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo di tempo, disinseritelo dalla presa di corrente, pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e asciutto lontano dalla luce diretta del sole.  Sostituzione      Per ottenere risultati ottimali, sostituite le testine Philips Sonicare ogni 3 mesi.   Utilizzate solo testine Philips Sonicare di ricambio originali.  Individuazione del numero del modello    Il numero di modello si trova alla base del manico dello spazzolino da denti Philips Sonicare (HX64XX, HX68XX).  Garanzia e assistenza    Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo  www.philips.com/support oppure leggete l'opuscolo della garanzia internazionale.  Esclusioni dalla garanzia    Esclusioni dalla presente garanzia:     -   In relazione agli accessori, fra cui testine e ugelli.     -   Danni causati dall'uso di parti di ricambio non autorizzate o testine non autorizzate.     -   I danni dovuti a un uso improprio, abuso, trascuratezza, alterazioni o riparazioni non autorizzate.     -   La normale usura, incluso scheggiature, graffi, abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori.     -   Lampadina a raggi UV.  Riciclaggio              -     Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i   normali rifiuti domestici.     -   Attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici e delle batterie in vigore nel vostro paese.     -   La lampadina a raggi UV dell'igienizzatore contiene mercurio. Non smaltirla con i rifiuti domestici alla fine della sua vita. Portarla a un centro di raccolta ufficiale per il riciclaggio.  Rimozione della batteria ricaricabile    La batteria ricaricabile integrata  deve essere rimossa solo da un tecnico qualificato al momento dello smaltimento dell'apparecchio. Prima di rimuovere la batteria, assicuratevi che sia completamente scarica.  Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando utilizzate utensili per aprire l'apparecchio e quando smaltite la batteria ricaricabile. Proteggere occhi, mani, dita e la superficie su cui si lavora.  Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.  Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i terminali delle batterie non entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.  Come rimuovere la batteria ricaricabile      Per rimuovere la batteria ricaricabile, sono necessari un asciugamano o un panno, un martello e un cacciavite a testa piatta (standard). Osservate le precauzioni di sicurezza di base per eseguire la procedura descritta di seguito.      1     Per scaricare completamente la batteria ricaricabile, rimuovete il manico dal caricatore, accendete lo spazzolino da denti e lasciatelo in funzione fino all'arresto. Ripetete questo passaggio finché lo spazzolino da denti non si accende più.              2     Rimuovete e gettate la testina. Coprite l'intero manico con un asciugamano o un   panno.              3     Tenete la parte superiore del manico con una mano e colpite l'alloggiamento del manico 1 cm circa sopra l'estremità inferiore. Colpite fermamente con un martello tutti e 4 i lati per espellere il   cappuccio.             Nota: potrebbero essere necessari più colpi per rompere i collegamenti interni.              4     Rimuovete il cappuccio dal manico dello spazzolino da denti. Se non riuscite ad estrarre facilmente il cappuccio dall'alloggiamento, ripetete il passaggio 3 fino a quando il cappuccio non viene   rilasciato.              5     Tenendo il manico al contrario, premete la parte metallica verso il basso su una superficie rigida. Se i componenti interni non escono facilmente dall'alloggiamento, ripetete il passaggio 3 fino a quando non vengono   rilasciati.              6     Inserite il cacciavite tra la batteria e la cornice nera presente nella parte inferiore dei componenti interni. Quindi, estraete il cacciavite dalla batteria per rompere la parte inferiore della cornice   nera.     7     Inserite il cacciavite tra il fondo della batteria e il riquadro nero per rompere la linguetta metallica che collega la batteria alla scheda a circuito stampato verde. Questo consentirà il rilascio dell'estremità inferiore della batteria dalla   cornice.              8     Afferrate la batteria ed estraetela dai componenti interni per rompere la seconda linguetta della batteria in   metallo.    Attenzione: i bordi delle linguette della batteria sono taglienti, quindi occorre prestare attenzione in modo da evitare lesioni alle dita.     9     Coprite i contatti della batteria con del nastro adesivo per evitare un potenziale corto circuito dovuto alla carica residua.             La batteria ricaricabile ora può essere riciclata e il resto del prodotto può essere smaltito nel modo corretto.    Nota: non smaltite l'apparecchio tra i rifiuti domestici, ma consegnatelo a un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio, al fine di preservare l'ambiente.
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  Ievads       Sveicināti Philips Sonicare saimē!    Šī zobu suka ļauj efektīvi noņemt aplikumu, iegūt baltākus zobus un veselīgākas smaganas. Izmantojot Sonicare maigās Sonic tehnoloģijas kombināciju ar klīniski izstrādātām un apstiprinātām funkcijām, jūs varat būt pārliecināts, ka ikreiz saņemat vislabāko zobu tīrīšanu.    Turpmāka atbalsta saņemšanai un produkta reģistrācijai izmantojiet šo tīmekļa vietni:  www.philips.com/support  Svarīga informācija par drošību    Šo produktu lietot tikai tam paredzētajam mērķim. Pirms produkta un tā bateriju un piederumu lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to turpmākām uzziņām. Nepareiza lietošana var radīt riskus un smagus savainojumus.  Brīdinājumi     -   Sargiet lādētājus un/vai UV dezinficētāju no ūdens.      -   Pēc tīrīšanas pārliecinieties, ka lādētājs un/vai dezinficētājs ir pilnībā sauss, pirms pievienojat to sienas kontaktligzdai.     -     Šo ierīci var izmantot bērni un personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu un panākta izpratne par iespējamo bīstamību. Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi.     -     Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci.     -   Izmantojiet tikai Philips oriģinālos piederumus vai palīgmateriālus. Izmantojiet tikai to lādētāju, kas nodrošināts kopā ar piegādāto izstrādājumu. Ja komplektācijā ietilpst, izmantojiet tikai oriģinālo USB kabeli un USB barošanas bloku.     -   Šai ierīcei nav daļu, kuru apkopi var veikt lietotājs. Ja ierīce ir bojāta, pārtrauciet to lietot un sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā valstī. Ierīces tikai ar vadu: Ja vads ir bojāts, nomainiet lādētāju ar dezinficētāju pret jaunu.     -   Neizmantojiet lādētāju un/vai dezinficētāju ārpus telpām vai karstu virsmu tuvumā.     -   Nemazgājiet nevienu izstrādājuma daļu trauku mazgājamajā mašīnā.     -   Šī ierīce ir paredzēta tikai zobu, smaganu un mēles tīrīšanai.      -   Dezinficētāju vienmēr glabājiet bērniem nepieejamā vietā.     -   Nelietojiet dezinficētāju, ja UV gaismas spuldze nenodziest vai vāks ir atvērts. UV gaisma var bojāt cilvēka acis un ādu.     -   Dezinficētāju izmantojiet tikai tad, ja ir uzstādīts aizsargekrāns.     -   Nepieskarieties dezinficētāja UV gaismas spuldzei, kamēr tā ir karsta.     -   Pārtrauciet lietot sukas uzgali, ja tās sari ir saspiesti vai saliekti. Nomainiet sukas uzgali ik pēc 3 mēnešiem vai agrāk, ja tam ir redzamas nolietojuma pazīmes.     -   Nepieļaujiet tiešu saskari ar izstrādājumiem, kas satur ēteriskās eļļas vai kokosriekstu eļļu. Saskare ar eļļu var sekmēt sariņu izkrišanu.     -   Pārtrauciet ierīces lietošanu un konsultējieties ar savu zobārstu/ārstu, ja pēc lietošanas rodas pārmērīga asiņošana, ja pēc 1 lietošanas nedēļas turpinās asiņošana vai ja Jums rodas diskomforts vai sāpes.     -   Ja pēdējo divu mēnešu laikā jums ir bijušas mutes vai smaganu operācijas, pirms šīs ierīces lietošanas konsultējieties ar zobārstu.     -   Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantēta ierīce, pirms lietošanas konsultējieties ar ārstu vai implantētās ierīces ražotāju.     -   Ja jums radušās medicīniska rakstura šaubas, pirms šīs ierīces lietošanas konsultējieties ar ārstu.     -   Šī ir personīgās higiēnas ierīce, un tā nav paredzēta lietošanai vairākiem pacientiem zobārstniecības praksē vai iestādē.  Bateriju drošības norādījumi     -   Šajā ierīcē ir baterijas, kuras izņemt drīkst tikai kvalificēts speciālists.     -   Šo produktu lietot tikai tam paredzētajam mērķim. Pirms produkta, tā bateriju un piederumu lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to turpmākām uzziņām. Nepareiza lietošana var radīt riskus un smagus savainojumus. Komplektā iekļautie piederumi dažādiem produktiem var atšķirties.     -   Izmantojiet tikai oriģinālos Philips piederumus un patēriņa preces. Izmantojiet tikai noņemamo barošanas bloku TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 vai WAAxxxx.     -   Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvumā, kā arī nepakļaujiet tos tiešu saules staru vai augstas temperatūras iedarbībai.     -   Ja produkts pārlieku sakarst vai izdala smaku, maina krāsu vai uzlāde notiek ilgāk nekā parasti, pārtrauciet produkta lietošanu un uzlādi, un sazinieties ar Philips.     -   Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.     -   Neatveriet, nepārveidojiet, necaurduriet, nebojājiet vai neizjauciet izstrādājumu vai bateriju, lai novērstu bateriju sakaršanu vai indīgu vai bīstamu vielu noplūdi. Neizraisiet īsslēgumu, nepārlādējiet baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzlādi.     -   Šajā iekārtā iekļautas baterijas, kas nav nomaināmas. Kad baterija ir nokalpojusi, atbilstoši atbrīvojieties no ierīces, skatiet sadaļu Pārstrāde.     -   Ja baterijas ir bojātas vai ja tām radusies noplūde, izvairieties no saskares ar ādu vai acīm. Ja tā tomēr notiek, nekavējoties rūpīgi skalojiet ar ūdeni un vērsieties pēc medicīniskas palīdzības.     -   Rīkojoties ar baterijām, pārliecinieties, ka gan jūsu rokas, gan arī izstrādājums un baterijas ir sausi.      -    Lai pēc bateriju izņemšanas tām nerastos īsslēgums, neļaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metāla priekšmetiem (piem., monētām, matu sprādzēm, gredzeniem). Netiniet baterijas alumīnija folijā. Pirms likvidējat, aptiniet bateriju spailes ar līmlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas maisiņā.      -   Uzlādējiet, lietojiet un glabājiet izstrādājumu 0–40 °C (32–104 °F) temperatūrā.  Uzglabāšanas un pārvadāšanas nosacījumi  Temperatūra: no -10 °C līdz 60 °C.  Elektromagnētiskie lauki (EML)  Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.  Radioiekārtu direktīva   Ar šo Philips paziņo, ka elektriskās zobu sukas ar radioiekārtas veidu (Bluetooth, NFC) atbilst direktīvai 2014/53/ES.     -   Bluetooth radiofrekvenču saskarne attiecīgajos izstrādājumos darbojas ar 2,4 GHz.     -   Bluetooth ierīces maksimālā jauda ir 3 dBm.     -   NFC radiofrekvenču saskarne attiecīgajos izstrādājumos darbojas ar 13,56 MHz.     -   Šīs ierīces pārraidītās radiofrekvences maksimālā jauda ir 30,16 dBm.  ES atbilstības deklarācijas pilnais teksts ir pieejams šeit:  www.philips.com/support  Piezīme. Funkcijas dažādiem modeļiem var atšķirties. Daži modeļi, iespējams, nav aprīkoti ar Bluetooth vai NFC.  Uz izstrādājuma var parādīties šādi simboli:           Izlasiet lietotāja   rokasgrāmatu.           Noņemama barošanas avota   daļa: “xxxxxx” norāda izmantoto apstiprināto lādētāju modeļa numuru. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 vai WAAxxxx)  Paredzētā lietošana    ProtectiveClean elektriskās zobu birstes ir paredzētas, lai noņemtu no zobiem aplikumu un pārtikas atliekas, lai mazinātu zobu bojāšanos un uzlabotu un uzturētu mutes dobuma veselību. ProtectiveClean elektriskās zobu birstes ir paredzētas personīgai lietošanai. Bērniem tās jālieto pieaugušo uzraudzībā.  Philips ierīce Sonicare (1. attēls)        1     Rokturis     2     Ieslēgšanas/izslēgšanas poga     3     sukas uzgaļa maiņas atgādinājumu     4     Baterijas indikators   Piederumi:     5     Birstes uzgaļa vāciņš     6   Viedie sukas uzgaļi     7     Uzlādes pamatne     8     Ceļojuma futrālis     9     UV dezinficētājs un lādētājs    Piezīme.   Komplektācijā iekļautie piederumi var atšķirties atkarībā no iegādātā modeļa.  Darba sākšana              1     Salāgojiet sukas uzgali, lai sari būtu vērsti tajā pašā virzienā, kādā vērsta roktura priekšpuse.              2     Stingri uzspiediet sukas uzgali uz metāla vārpstas, līdz tas vairs nepārvietojas.    Piezīme.   Parasti ir redzama neliela atstarpe starp sukas uzgali un rokturi.  Philips Sonicare zobu sukas lietošana    Ja Sonicare zobu suku izmantojat pirmo reizi, jūs varat sajust vairāk vibrāciju nekā neelektriskās zobu sukas lietošanas laikā. Bieži vien jaunie lietotāji spiež ar pārāk lielu spēku. Uzspiediet tikai pavisam nedaudz un ļaujiet zobu sukai tīrīt zobus jūsu vietā. Lai iegūtu vislabākos rezultātus, lūdzu, ievērojiet tālāk sniegtos zobu tīrīšanas norādījumus.    Modeļiem bez intensitātes   Lai atvieglotu jums pāreju uz jauno Sonicare elektrisko zobu suku, jau sākotnēji tai ir aktivizēta EasyStart funkcija. Šī funkcija pakāpeniski palielina jaudu pirmo 14 tīrīšanas reižu laikā, ļaujot jums pielāgoties zobu tīrīšanai ar Philips Sonicare   zobu suku.   Modeļiem ar intensitāti   Lai pārietu uz savu jauno Sonicare elektrisko zobu suku, pirmās 1–2 nedēļas izmantojiet zemāku iestatījumu, pēc tam pārejiet uz augstāku.  Zobu tīrīšanas norādījumi              1     Samitriniet sarus un uzklājiet mazliet zobu pastas.              2     Novietojiet zobu sukas sarus pret zobiem nelielā leņķī (45 grādi), stingri piespiežot, lai sari sniegtos līdz smaganu līnijai vai mazliet zem   tās.     Piezīme.   Visu laiku saglabājiet birstes centru saskarē ar zobiem.              3     Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu zobu suku Philips Sonicare.              4     Saudzīgi piespiediet sarus pie zobiem un smaganu līnijas. Tīriet zobus, sukas uzgali lēni virzot gar zobiem turp un atpakaļ, lai garākie sari aizsniegtos starp zobiem. Turpiniet šo kustību visā zobu tīrīšanas ciklā.    Piezīme.   Sariem jābūt nedaudz ieliektiem. Šo birsti nav ieteicams berzēt tā, kā jūs to darītu ar manuālo zobu birsti.    Piezīme.   Ja jūs lietojat pārāk lielu spiedienu, jums tiks paziņots ar roktura vibrācijas maiņu, un zobu sukas uzgaļa nomaiņas atgādinājuma indikators mirgos dzeltenā krāsā.              5     Lai iztīrītu priekšzobu iekšējās virsmas, daļēji paceliet birstes rokturi uz augšu un veiciet vairākas vertikālas tīrīšanas kustības uz katra zoba.     6     Pēc tīrīšanas cikla pabeigšanas varat veltīt papildu laiku, lai notīrītu zobu košļāšanas virsmas un zonas, kur rodas izmaiņas zobu   krāsā.    Varat arī notīrīt mēli ar ieslēgtu vai izslēgtu zobu suku, kā vēlaties.    Piezīme.   Philips Sonicare zobu suku var droši izmantot, ja ir breketes (šādos gadījumos suku uzgaļi nolietojas ātrāk) un zobu labojumi (plombas, kronīši, venīri). Tiem jābūt cieši nofiksētiem un nekustīgiem.  QuadPacer           Lai nodrošinātu vienmērīgu zobu tīrīšanu, sadaliet muti 4 daļās, izmantojot QuadPacer funkciju. QuadPacer sadala zobu tīrīšanas laiku 4 vienādos segmentos un norāda, kad jāpāriet uz nākamo segmentu. Segmenti tiek norādīti ar īsu vibrācijas pārtraukumu. Zobu birste automātiski apstājas, kad tīrīšanas sesija ir beigusies.  Režīmi    Elektriskā zobu suka ir aprīkota ar tīrīšanas režīmu "Clean".    
 
 
 
   Clean
 
 
    Ieguvums
 
   Izcilai tīrīšanai katru dienu (noklusējuma režīms).
 
 
    Ieteicamais intensitātes līmenis (tikai konkrētiem modeļiem)
 
   Augsta
 
 
    Kopējais zobu tīrīšanas laiks
 
   2 minūtes
 
 
    Kā tīrīt
 
   tīriet katru segmentu 30 sekundes. 

  Darbības intensitāte (tikai noteiktiem modeļiem)    Jūsu elektriskā zobu suka ir aprīkota ar 2 dažādiem intensitātes iestatījumiem:      -   Reti      -   Augsta   Piezīme. Kad zobu suku lietojat pirmo reizi, pēc noklusējuma būs aktivizēts zemas intensitātes režīms.    Lai mainītu intensitātes līmeņus:     -   Vienreiz nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu zobu suku.     -   Nospiediet šo pogu otrreiz  2 sekunžu laikā, lai mainītu intensitāti.      -   Nospiediet šo pogu trešo reizi  2 sekunžu laikā, lai pauzētu darbību.      -   Darbība tiek arī pauzēta, ja nospiežat ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, kad jau  pagājušas 2 sekundes, kopš sākāt tīrīt zobus.  BrushSync tehnoloģija             BrushSync tehnoloģija nodrošina sukas uzgaļu saziņu ar rokturi, izmantojot mikroshēmu.   simbols birstes uzgaļa apakšdaļā norāda, ka birstes uzgalis ir aprīkots ar šo tehnoloģiju.     BrushSync tehnoloģija nodrošina tālāk norādīto.     -     sukas uzgaļa maiņas atgādinājumu    Philips Sonicare piedāvā dažādus viedos zobu sukas uzgaļus, kas aprīkoti ar BrushSync tehnoloģiju. Lai izpētītu mūsu pilno zobu suku uzgaļu klāstu un atrastu sev piemērotāko zobu sukas uzgali, apmeklējiet vietni  www.philips.com/toothbrush-heads, kur atradīsiet plašāku informāciju.  Funkcijas       -   Spiediena sensora atgriezeniskā saite     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   sukas uzgaļa maiņas atgādinājumu  Spiediena sensora atgriezeniskā saite      Jūsu Sonicare zobu suka mēra spiedienu, ar kādu jūs tīrāt zobus, lai pasargātu jūsu zobus un smaganas no bojājuma.           Ja lietosiet pārmērīgu spiedienu, rokturis mainīs vibrēšanas veidu un sukas uzgaļa nomaiņas atgādinājuma ikona mirgos dzeltenā krāsā, līdz samazināsiet spiedienu.  Piezīme. Iegādājoties šo produktu, spiediena sensora funkcija ir aktivizēta. Lai deaktivizētu šo   funkciju (sk.   “Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana”).  Quadpacer      QuadPacer ir intervāla taimeris, kas palīdz vienmērīgi tīrīt zobus, sadalot mutes dobumu 4 daļās  . (sk.   “Zobu tīrīšanas norādījumi”)  SmarTimer      SmarTimer norāda, ka jūsu tīrīšanas cikls ir pabeigts, automātiski izslēdzot zobu birsti tīrīšanas cikla beigās.    Zobārsti iesaka tīrīt zobus vismaz 2 minūtes divreiz dienā.    Piezīme.   Ja nospiežat ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, kad ir sākts tīrīšanas cikls, zobu birste pārtrauc darbību. Pēc 30 sekunžu pauzes SmarTimer tiek atiestatīts.  EasyStart    Šim Philips Sonicare modelim ir aktivizēta EasyStart funkcija (tikai modeļiem bez intensitātes opcijām, modeļi ar intensitātes opcijām var aktivizēt šo funkciju). EasyStart funkcija pakāpeniski palielina jaudu pirmo 14 tīrīšanas reižu laikā, lai jūs pierastu pie tīrīšanas ar Philips Sonicare.       Atruna Kad Philips Sonicare zobu suka tiek izmantota klīniskajos pētījumos, tā jāizmanto Clean režīmā ar lielu intensitāti, rokturim ir jābūt pilnībā uzlādētam un funkcijai EasyStart jābūt deaktivizētai.   Lai deaktivizētu vai aktivizētu   EasyStart (sk.   “Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana”).  sukas uzgaļa maiņas atgādinājumu      Philips Sonicare zobu birste ir aprīkota ar BrushSync tehnoloģiju, kas reģistrē birstes uzgaļa nolietojumu.    Piezīme.   Šī funkcija darbojas tikai ar Philips Sonicare viedajām birstes galviņām ar BrushSync tehnoloģiju.     1     Pievienojot jaunu viedo sukas uzgali pirmo reizi, rokturis atpazīst, ka jums ir Philips sukas uzgalis ar BrushSync tehnoloģiju, un sāk izsekot sukas uzgaļa nolietojumu.     2     Laika gaitā, ņemot vērā tīrīšanas spiedienu un uzgaļa izmantošanas kopējo ilgumu, rokturis reģistrēs sukas uzgaļa nolietojumu, lai noteiktu optimālo brīdi sukas uzgaļa nomaiņai. Šī funkcija garantē vislabāko tīrīšanu un kopšanu jūsu zobiem.              3   Kad sukas uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators iedegas dzeltenā krāsā, sukas uzgalis ir jānomaina.    Visiem viedajiem birstes uzgaļiem ir aktivizēta birstes uzgaļu nomaiņas funkcija. Lai deaktivizētu birstes uzgaļa maiņas atgādinājuma indikatoru, skatiet „Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana”.  Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana    Jūs varat aktivizēt vai deaktivizēt tālāk norādītās zobu sukas funkcijas.     -   EasyStart     -   sukas uzgaļa maiņas atgādinājumu     -   Spiediena sensora atgriezeniskā saite    Piezīme.   Atgādinājumu par birstes uzgaļa nomaiņu var aktivizēt vai deaktivizēt tikai tad, kad viedais birstes uzgalis ir uz roktura.   
 
 
 
   1. solis: Novietojiet rokturi uz pievienota lādētāja.
 
 
  
 
   2. solis: nospiediet un turiet nospiestu ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai aktivizētu vai deaktivizētu:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   sukas uzgaļa maiņas atgādinājumu
 
   Spiediena sensora atgriezeniskā saite
 
 
   Līdz 3 sekundēm
 
   Līdz 5 sekundēm
 
   Līdz 7 sekundēm
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   3. solis: atlaidiet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, kad dzirdat:
 
 
 
 
   1 skaņas signālu
 
   1 un pēc tam 2 skaņas signālus
 
   1 skaņas signālu, 2 skaņas signālus un pēc tam 3 skaņas signālus
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Ja redzat akumulatora indikatoru un sukas galvas nomaiņas atgādinājuma indikatoru, kas 2 reizes mirgo zaļā krāsā un dzirdat 3 signālus no zema līdz augstam tonim, funkcija ir aktivizēta.
 
 
 
 
 
 
   VAI
 
 
 
 
  
 
   Ja redzat akumulatora indikatoru un sukas galvas nomaiņas atgādinājuma indikatoru, kas vienu reizi mirgo dzeltenā krāsā un dzirdat 3 toņus no augsta līdz zemam tonim, funkcija ir deaktivizēta.

  UV dezinficētājs      Piezīme.   Komplektācijā iekļautie piederumi var atšķirties atkarībā no iegādātā modeļa.    UV dezinficētājā varat notīrīt sukas uzgali pēc katras lietošanas   reizes.  Atvienojiet dezinficētāju no strāvas, pārtrauciet lietošanu un sazinieties ar klientu apkalpošanas centru, ja:     -   pēc durvju atvēršanas UV gaismas spuldze nenodziest;     -   dezinficētāja lodziņš ir bojāts vai tā trūkst;     -   darbības laikā dezinficētājs dūmo vai izplata deguma smaku.    Piezīme. UV gaisma var bojāt cilvēka acis un ādu. Ierīce vienmēr jāglabā bērniem nepieejamā vietā.              1     Pēc tīrīšanas noskalojiet sukas uzgali un nokratiet lieko ūdeni.    Brīdinājums. Kad birstes uzgalis tiek tīrīts dezinfekcijas līdzeklī, pārliecinieties, ka birstes uzgalis ir atvienots no birstes galvas.              2     Novietojiet pirkstu durvju nišā dezinficētāja augšpusē un atveriet   durvis.              3     Novietojiet sukas uzgali uz vienas no 2 tapām dezinficētājā tā, lai sari būtu vērsti pret   spuldzi.    Piezīme. Dezinficētājā tīriet tikai Philips Sonicare uzmaucamos sukas uzgaļus.    Piezīme.   Netīriet dezinficētājā Philips Sonicare for Kids sukas uzgaļus.     4     Pārliecinieties, vai dezinficētājs ir pievienots elektrības kontaktligzdai ar piemērotu spriegumu.              5     Aizveriet durvis un vienreiz nospiediet zaļo ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai izvēlētos UV tīrīšanas ciklu.    Piezīme.   Dezinficētāju var ieslēgt tikai tad, ja durtiņas ir pareizi aizvērtas.    Piezīme.   Ja dezinficēšanas cikla laikā tiek atvērtas durvis, dezinficētāja darbība tiek apturēta.    Piezīme.   Dezinficēšanas cikls ilgst aptuveni 10 minūtes un pēc tam automātiski izslēdzas.    Dezinficētājs darbojas, ja pa lodziņu spīd gaisma.  Akumulatora statuss un uzlādēšana    Šī Philips Sonicare zobu suka ir paredzēta vismaz 28 tīrīšanas reizēm, ja katras tīrīšanas reizes ilgums ir 2 minūtes (14 dienas, ja tiek izmantota divreiz dienā) un akumulators ir pilnībā uzlādēts. Akumulatora indikators rāda akumulatora statusu, kad pabeidzat 2 minūšu tīrīšanas sesiju, kad pārtraucat lietot zobu suku vai kamēr notiek uzlāde.   Piezīme. Akumulatora pilnīga uzlāde pirms pirmās lietošanas reizes var ilgt līdz pat 24 stundām, bet Philips Sonicare zobu suku var lietot, pirms tā ir pilnībā uzlādēta.   Uzlāde    Uzlāde ar lādētāju vai UV dezinficētāju     1     Pievienojiet lādētāju vai dezinficētāju elektriskajai kontaktligzdai.              2     Novietojiet rokturi uz lādētāja vai dezinficētāja.     -     Tiek atskaņoti 2 īsi pīkstieni, apstiprinot, ka rokturis ir ievietots pareizi.     -     Baterijas indikatora mirgojošā lampiņa norāda, ka zobu birste tiek uzlādēta.     -     Kad rokturis lādētājā ir pilnībā uzlādēts, baterijas indikators izgaismojas zaļā krāsā uz 30 sekundēm un tad nodziest.  Akumulatora statuss    Akumulatora statuss (rokturis uz strāvas avotam pievienota lādētāja)    Kad rokturis ir novietots lādētājā, akumulatora indikators rāda akumulatora līmeni.  Akumulatora statuss (rokturis novietots uz strāvai pievienota lādētāja / ievietots uzlādes ceļojumu futrālī)    Kad rokturis ir novietots lādētājā vai uzlādes ceļojumu futrālī, akumulatora indikators rāda akumulatora līmeni.   
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       Akumulatora statuss (kad rokturis nav novietots uz lādētāja)    Ja zobu suka ir aktīva, akumulatora indikators roktura apakšā rāda akumulatora uzlādes līmeni.    
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   Pēc tīrīšanas birstes rokturis atskaņo 3 signālus
 
 
   Tukšs
 
   Mirgo dzeltenā krāsā
 
   Pēc zobu tīrīšanas rokturis divas reizes atskaņo 5 pīkstienus

      Piezīme.   Lai ietaupītu enerģiju, akumulatora indikators izslēdzas, kamēr ierīce netiek lietota.    Piezīme.   Ja akumulators ir pilnīgi tukšs, zobu suka izslēdzas. Novietojiet zobu suku uz lādētāja, lai to uzlādētu.    Piezīme.   Lai akumulators vienmēr būtu pilnīgi uzlādēts, kad neizmantojat zobu suku, varat glabāt to uz lādētāja.  Akumulatora statuss (ja rokturis nav novietots uz strāvai pievienota lādētāja/ievietots uzlādes ceļojumu futrālī)    Ja zobu suka ir aktīva, akumulatora indikators roktura apakšā rāda akumulatora uzlādes līmeni.    
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   Tukšs
 
   Mirgo dzeltenā krāsā
 
   Pēc zobu tīrīšanas rokturis divas reizes atskaņo 5 pīkstienus

      Piezīme.   Lai ietaupītu enerģiju, akumulatora indikators izslēdzas, kamēr ierīce netiek lietota.    Piezīme.   Ja akumulators ir pilnīgi tukšs, zobu suka izslēdzas. Novietojiet zobu suku uz lādētāja, vai uzlādes ceļojuma futrālī, lai to uzlādētu.    Piezīme.   Lai akumulators vienmēr būtu pilnīgi uzlādēts, kad neizmantojat zobu suku, varat glabāt to uz lādētāja.  Tīrīšana   Zobu birstes rokturis              1     Noņemiet sukas uzgali un noskalojiet metāla vārpstas zonu ar siltu ūdeni. Pārliecinieties, ka   zobu pastas pārpalikumi ir notīrīti.    Ievērībai: Nestumiet gumijas blīvi uz metāla vārpstas ar asiem priekšmetiem, jo varat radīt bojājumus.     2     Noslaukiet visu roktura virsmu ar mitru drānu.    Piezīme. Nesitiet rokturi pret izlietni, lai nokratītu ūdeni.  Birstes uzgalis              1     Noskalojiet sukas uzgali un sarus pēc katras   lietošanas reizes.     2     Noņemiet sukas uzgali no roktura un vismaz vienreiz nedēļā noskalojiet sukas uzgaļa savienojumu. Pēc vajadzības noskalojiet ceļojuma vāciņu.  Lādētājs       1   Pirms lādētāja tīrīšanas atvienojiet to no strāvas.     2   Noslaukiet lādētāja virsmu ar mitru drānu.  Ceļojuma futrālis    Skalojiet ar siltu ūdeni un izmantojiet mitru drānu, lai notīrītu ceļojumu futrāļa iekšpusi.  Dezinficētāja tīrīšana      Brīdinājums. Neiegremdējiet dezinficētāju ūdenī un neskalojiet to zem krāna ūdens.    Brīdinājums. Netīriet dezinficētāju, kamēr UV gaismas spuldze ir karsta.    Optimālai efektivitātei ieteicams tīrīt dezinficētāju katru nedēļu.     1     Atvienojiet dezinficētāju no strāvas.              2   Izvelciet pilēšanas paplāti, turot to   taisni. Noskalojiet pilēšanas paplāti un noslaukiet ar mitru drānu.     3     Notīriet visas ārējās virsmas ar mitru drānu.     4     Noņemiet aizsargekrānu no UV gaismas spuldzes priekšpuses.           Lai noņemtu ekrānu, satveriet malas blakus fiksatoriem, uzmanīgi saspiediet un noņemiet   aizsargekrānu.     5     Noņemiet UV gaismas spuldzi.    Lai noņemtu gaismas spuldzi, satveriet to un izvelciet no metāla skavas.     6     Notīriet aizsargekrānu un UV gaismas spuldzi ar mitru drānu.     7     Ievietojiet UV gaismas spuldzi.    Lai ievietotu gaismas spuldzi, salāgojiet gaismas spuldzes apakšu ar metāla skavu un iespiediet spuldzi skavā.     8     Uzstādiet aizsargekrānu.    Lai uzstādītu ekrānu, salāgojiet ekrāna ķepiņas ar atstarojošās virsmas atverēm pie UV gaismas spuldzes. Iestumiet ekrānu tieši dezinficētāja atverēs.     9     Ievietojiet pilēšanas paplāti atpakaļ UV dezinficētājā.     10     Pēc tīrīšanas pārliecinieties, vai dezinficētājs ir pilnībā izžuvis, pirms to pievienot elektrotīklam.  Glabāšana    Ja negrasāties izmantot ierīci ilgāku laika periodu, atvienojiet to no elektriskās strāvas, notīriet un uzglabājiet to vēsā un sausā vietā, kas nav pakļauta tiešas saules gaismas iedarbībai.  Nomaiņa      Nomainiet Philips Sonicare birstes uzgaļus ik pēc 3 mēnešiem, lai iegūtu optimālus rezultātus.   Izmantojiet tikai Philips Sonicare sukas uzgaļus.  Modeļa numura atrašanās vieta    Modeļa numurs ir norādīts Philips Sonicare zobu birstes apakšā (HX64XX, HX68XX).  Garantija un atbalsts    Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, lūdzu, apmeklējiet vietni  www.philips.com/support vai lasiet starptautiskās garantijas bukletu.  Garantijas piemērošanas izņēmumi    Garantija netiek piemērota tālāk norādītajos gadījumos.     -   Mutes piederumiem, tostarp suku uzgaļiem.     -   Ja bojājumi ir radīti, izmantojot neapstiprinātas rezerves daļas vai zobu sukas uzgaļus.     -   Bojājumi, kas radušies nepareizas, ļaunprātīgas lietošanas, nolaidības, pārveidojumu vai neatļauta remonta dēļ.     -   Parastās darbības radīts nodilums un bojājumi, piemēram, robi, skrāpējumi, švīkas, krāsas izbalēšana vai izmaiņas.     -   UV gaismas spuldze  Otrreizējā pārstrāde              -     Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus un baterijas nedrīkst likvidēt kopā ar   parastajiem sadzīves atkritumiem.     -   Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savākšanu.     -   Dezinficētāja UV gaismas spuldze satur dzīvsudrabu. Ierīces darbmūža beigās neizmetiet UV gaismas spuldzi kopā ar parastiem mājsaimniecības atkritumiem. Nododiet to oficiālā pārstrādājamo atkritumu savākšanas vietā.  Atkārtoti uzlādējamā akumulatora izņemšana    Ja paredzēts atbrīvoties no ierīces, iebūvēto uzlādējamo akumulatoru  drīkst izņemt tikai kvalificēts speciālists. Pirms akumulatora izņemšanas pārliecinieties, vai tas ir pilnībā izlādējies.  Ievērojiet nepieciešamos piesardzības pasākumus, kad lietojat ierīces atvēršanas rīkus un likvidējat uzlādējamo akumulatoru. Noteikti aizsargājiet acis, rokas, pirkstus un darba virsmu.  Rīkojoties ar baterijām, pārliecinieties, ka gan jūsu rokas, gan arī izstrādājums un baterijas ir sausi.  Lai pēc bateriju izņemšanas tām nerastos īsslēgums, neļaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metāla priekšmetiem (piem., monētām, matu sprādzēm, gredzeniem). Neietiniet baterijas alumīnija folijā. Pirms likvidējat, aptiniet bateriju spailes ar līmlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas maisiņā.  Uzlādējamā akumulatora izņemšana      Lai izņemtu uzlādējamo bateriju, nepieciešams dvielis vai drāna, āmurs un plakangala (standarta) skrūvgriezis. Veicot tālāk norādīto procedūru, ievērojiet galvenos piesardzības pasākumus.      1     Lai pilnībā iztukšotu atkārtoti uzlādējamo bateriju, noņemiet rokturi no lādētāja, ieslēdziet zobu birsti un ļaujiet ierīcei darboties, līdz tā apstājas. Atkārtojiet šo darbību, līdz zobu birsti vairs nevar ieslēgt.              2     Noņemiet un izmetiet birstes uzgali. Apklājiet visu rokturi ar dvieli vai   drānu.              3     Turiet roktura augšgalu ar vienu roku un iesitiet pa roktura korpusu aptuveni 1 cm virs apakšdaļas. Iesitiet ar āmuru pa visām 4 pusēm, lai izņemtu   vāciņu.             Piezīme. Iespējams, būs jāiesit vairākas reizes, lai salauztu iekšējos savienojumus.              4     Noņemiet vāciņu no zobu sukas roktura. Ja vāciņu nevar viegli noņemt no korpusa, atkārtojiet 3. darbību, līdz vāciņš ir   noņemts.              5     Turot rokturi otrādi, spiediet to lejup pret cietu virsmu. Ja iekšējie komponenti netiek viegli atbrīvoti no korpusa, atkārtojiet 3. darbību, līdz iekšējie komponenti ir   atbrīvoti.              6     Iespiediet skrūvgriezi starp bateriju un melno rāmi iekšējo elementu apakšā. Pēc tam spiediet skrūvgriezi prom no baterijas, lai salauztu melnā rāmja   apakšdaļu.     7     Ievietojiet skrūvgriezi starp baterijas apakšdaļu un melno rāmi, lai salauztu metāla cilni, kas savieno bateriju ar zaļo drukātās shēmas plati. Šādi tiks atdalīta baterijas apakšdaļa no   rāmja.              8     Satveriet bateriju un izvelciet to ārā no iekšējiem komponentiem, lai salauztu otro metāla baterijas   cilni.    Ievērībai! Uzmanieties no baterijas ciļņu asajām malām, lai nesavainotu pirkstus.     9     Pārklājiet baterijas kontaktus ar lenti, lai novērstu elektrisko īsslēgumu no atlikušā baterijas lādiņa.             Uzlādējamo bateriju tagad iespējams otrreizēji pārstrādāt, un atbilstoši atbrīvoties no pārējās ierīces.    Piezīme. Neizmetiet ierīci kopā ar sadzīves atkritumiem tā dzīves cikla beigās, bet aiznesiet to uz oficiālu pārstrādes savākšanas punktu. Tā rīkojoties, jūs palīdzat saglabāt vidi.
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  Įvadas       Sveikiname prisijungus prie „Philips Sonicare“ šeimos!    Šis dantų šepetėlis suteikia galimybę puikiai šalinti apnašas, turėti baltesnius dantis ir sveikesnes dantenas. Naudodami „Sonicare“ švelniai veikiančios technologijos „Sonic“, kliniškai sukurtų ir patvirtintų funkcijų derinį galite būti tikri, kad dantis visada išvalysite geriausiai.    Tolesnis palaikymas ir produkto registravimas jums prieinami adresu:  www.philips.com/support  Svarbi saugos informacija    Produktą naudokite tik numatytajam tikslui. Prieš naudodami produktą ir akumuliatorius bei priedus atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir išsaugokite ją ateičiai. Naudojant netinkamai galimos pavojingos situacijos arba rimti sužeidimai.  Įspėjimai     -   Saugokite įkroviklius ir UV nukenksminimo įrenginį nuo vandens.      -   Po valymo įsitikinkite, kad įkroviklis ir (arba) nukenksminimo įtaisas yra visiškai sausi prieš jungdami į sieninį elektros lizdą.     -     Šį prietaisą gali naudoti vaikai ir asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, taip pat asmenys, neturintys patirties ir žinių su sąlyga, kad jie bus išmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus prižiūrimi siekiant užtikrinti, jog jie saugiai naudotų prietaisą, ir supažindinti su susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be priežiūros valyti ar atlikti priežiūrą.     -     Neleiskite vaikams žaisti su šiuo prietaisu.     -   Naudokite tik originalius „Philips“ priedus ar eksploatacines medžiagas. Naudokite tik su produktu pateikiamą įkroviklį. Jei komplekte yra, naudokite tik originalų USB kabelį ir USB maitinimo bloką.     -   Šiame prietaise nėra dalių, kurių priežiūrą galėtų atlikti naudotojas. Jei prietaisas apgadintas, nustokite jį naudoti ir susisiekite su klientų aptarnavimo centru savo šalyje. Tik prietaisams su laidu: Jei laidas pažeistas, pakeiskite įkroviklį su nukenksminimo įrenginiu nauju.     -   Nenaudokite įkroviklio ir (arba) nukenksminimo įtaiso įrenginio lauke arba netoli įkaitusių paviršių.     -   Jokių produkto dalių neplaukite indaplovėje.     -   Šis prietaisas skirtas valyti tik dantis, dantenas ir liežuvį.      -   Visada laikykite dezinfekavimo įrenginį vaikams nepasiekiamoje vietoje.     -   Nebenaudokite nukenksminimo įrenginio, jei UV šviesos lemputė lieka šviesti atidarius dureles. UV šviesa gali būti pavojinga žmonių akims ir odai.     -   Dezinfekavimo įrenginį naudokite tik uždėję apsauginį skydelį.     -   Nelieskite UV nukenksminimo įrenginio UV šviesos lemputės, kai ji karšta.     -   Nebenaudokite šepetėlio galvutės, jei jos šereliai suspausti ar sulinkę. Šepetėlio galvutę keiskite kas 3 mėnesius arba dažniau, jei atsiranda susidėvėjimo požymių.     -   Venkite tiesioginio kontakto su produktais, kuriuose yra eterinių aliejų arba kokosų aliejaus. Kontaktas gali lemti šerių atsiskyrimą.     -   Nustokite naudoti prietaisą ir pasitarkite su odontologu / gydytoju, jei po naudojimo pasireiškia per didelis kraujavimas, po 1 savaitės naudojimo kraujavimas tęsiasi arba jei jaučiate diskomfortą ar skausmą.     -   Jei per ankstesnius 2 mėnesius jums buvo atlikta burnos ertmės arba dantenų operacija, prieš naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo odontologu.     -   Jei jums implantuotas širdies stimuliatorius ar kitas prietaisas, prieš naudodamiesi pasitarkite su gydytoju ar implantuoto prietaiso gamintoju.     -   Jei jums kilo su medicina susijusių klausimų, prieš naudodami šį prietaisą pasikonsultuokite su gydytoju.     -   Šis prietaisas yra asmeninis priežiūros prietaisas ir nėra skirtas naudoti keliems pacientams odontologijos praktikai ar įstaigoje.  Baterijos saugos instrukcijos     -   Šiame prietaise yra baterijos, kurias išimti turi tik įgudę asmenys.     -   Produktą naudokite tik numatytajam tikslui. Prieš naudodami produktą ir akumuliatorius bei priedus atidžiai perskaitykite šią informaciją ir išsaugokite ją ateičiai. Naudojant netinkamai gali kelti pavojų arba rimtus sužeidimus. Teikiami priedai skirtingiems produktams gali skirtis.     -   Naudokite tik originalius „Philips“ priedus ir eksploatacines medžiagas. Naudokite tik nuimamą maitinimo bloką TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 arba WAAxxxx.     -   Laikykite produktą ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur nėra tiesioginės saulės šviesos ar aukštos temperatūros.     -   Jei produktas tampa neįprastai karštas arba jaučiamas kvapas, pasikeičia spalva arba įkrovimas trunka ilgiau nei turėtų, nustokite naudoti ir įkrauti produktą bei kreipkitės į „Philips“.     -   Produktų ir jų baterijų nedėkite į mikrobangų krosneles arba indukcines virykles.     -   Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite, nesugadinkite ir neišrinkite produkto ar baterijos, kad išvengtumėte baterijų perkaitimo arba toksinių ir pavojingų medžiagų paskleidimo. Užtikrinkite, kad naudojant akumuliatorius nebūtų trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkštinio krovimo.     -   Šiame prietaise yra nekeičiamų baterijų. Kai baigiasi baterijos naudojimo laikas, prietaisą būtina tinkamai šalinti, žr. skyrių apie perdirbimą.     -   Jei baterijos pažeistos arba teka, venkite sąlyčio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.     -   Prieš tvarkydami baterijas įsitikinkite, kad jūsų rankos, produktas ir baterijos yra sausi.      -    Jei išėmę baterijas norite išvengti jų atsitiktinio trumpojo jungimo, neleiskite baterijų gnybtams liestis su metaliniais daiktais (pvz., monetomis, plaukų smeigtukais, žiedais). Draudžiama vynioti baterijas į aliuminio foliją. Prieš šalindami baterijas apvyniokite jų gnybtus lipnia juosta arba įdėkite baterijas į plastikinį maišelį.      -   Įkraukite, naudokite ir laikykite produktą nuo 0 °C iki 40 °C temperatūroje.  Laikymo ir gabenimo sąlygos  Temperatūra: nuo –10 °C iki 60 °C.  Elektromagnetiniai laukai (EML)  Šis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dėl elektromagnetinių laukų poveikio.  Radijo įrangos direktyva   Šiuo dokumentu „Philips“ pareiškia, kad elektriniai dantų šepetėliai su radijo įrangos tipu („Bluetooth“, NFC) atitinka direktyvą 2014/53/ES.     -   „Bluetooth“ radijo dažnio sąsaja taikoma produktams, kurie veikia 2,4 GHz dažniu.     -   Maksimali „Bluetooth“ prietaiso išvesties galia yra 3 dBm.     -   NFC radijo dažnio sąsaja taikoma produktams, kurie veikia 13,56 MHz.     -   Maksimali šio prietaiso perduodama RD galia yra 30,16 dBm.  Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas tolesniu interneto adresu:  www.philips.com/support  Pastaba. Skirtingų modelių funkcijos gali skirtis. Kai kuriuose modeliuose gali nebūti „Bluetooth“ ar NFC.  Ant gaminio gali būti šie simboliai:           Skaitykite naudojimo   instrukciją.           Atjungiamo maitinimo šaltinio   dalis: „xxxxxx“ nurodo patvirtintų naudoti įkroviklių modelio numerį. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 arba WAAxxxx)  Paskirtis    „ProtectiveClean“ elektriniai dantų šepetėliai skirti prilipusioms apnašoms ir maisto likučiams pašalinti nuo dantų, siekiant sumažinti dantų irimą ir pagerinti bei palaikyti burnos sveikatą. „ProtectiveClean“ elektriniai dantų šepetėliai skirti asmeniniam naudojimui. Vaikai turi naudoti prižiūrint suaugusiajam.  „Philips Sonicare“ naudojimas (1 pav.)        1     Rankena     2     Maitinimo įjungimo / išjungimo mygtukas     3     Šepetėlio galvutės keitimo priminimą     4     Baterijų indikatorius   Priedai:     5     Šepetėlio galvutės dangtelis     6   Išmaniojo šepetėlio galvutė (-ės)     7     Įkrovimo stovas     8     Kelioninis dėklas     9     UV nukenksminimo įrenginys ir įkroviklis    Pastaba.   Priedai gali būti skirtingi, priklausomai nuo nupirkto modelio.  Pradžia              1     Sutapdinkite šepetėlio galvutę, kad šereliai būtų toje pačioje pusėje, kaip ir priekinė rankenėlės dalis.              2     Šepetėlio galvutę tvirtai iki galo užspauskite ant rankenėlės metalinio velenėlio, kol toliau neis.    Pastaba.   Tarp šepetėlio galvutės ir rankenėlės gali būti matomas mažas tarpelis.  Jūsų „Philips Sonicare“ dantų šepetėlio naudojimas    Jei „Sonicare“ dantų šepetėlį naudojate pirmą kartą, įprasta jausti daugiau vibracijos nei naudojant neelektrinį dantų šepetėlį. Naudojant pirmą kartą įprasta per daug spausti. Spauskite tik švelniai ir leiskite dantų šepetėliui valyti dantis už jus. Norėdami išgauti geriausią patirtį vadovaukitės toliau pateikiamomis instrukcijomis.    Modeliams be intensyvumo lygių   Kad jums būtų lengviau pereiti prie naujojo „Sonicare“ elektrinio dantų šepetėlio, jis pateikiamas su įjungta „EasyStart“ funkcija. Per pirmuosius 14 dantų valymų ši funkcija švelniai didina galingumą, kad prisitaikytumėt prie dantų valymo naudojant „Philips Sonicare“ dantų   šepetėlį.   Modeliams su intensyvumo lygiais   Kad būtų lengviau pereiti prie jūsų naujojo „Sonicare“ elektrinio dantų šepetėlio, pirmąsias 1–2 savaites naudokite žemesnį nustatymą, paskui pereikite prie aukštesnio.  Dantų valymo nurodymai              1     Sušlapinkite šerelius ir uždėkite nedidelį kiekį dantų pastos.              2     Dantų šepetėlio šerelius priglauskite prie dantų ir pasukę nedideliu (45 laipsnių) kampu tvirtai spauskite, kad šepetėlio šereliai pasiektų dantenų liniją arba šiek tiek žemiau   jos.     Pastaba.   Pasistenkite, kad šepetėlio galvutės centras visada liestų dantis.              3     Paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką, kad įjungtumėte „Philips Sonicare“.              4     Šepetėlio šerelius švelniai spauskite prie dantų ir dantenų. Dantis valykite nedideliais judesiais pirmyn ir atgal, kad šereliai pasiektų tarpdančius. Tęskite šiuos judesius visą laiką valydami.    Pastaba.   Šereliai apačioje turėtų praplatėti. Nerekomenduojama trinti, kaip tai darote rankiniu dantų šepetėliu.    Pastaba.   Jei spausite per daug, būsite įspėti rankenėlės vibracijos pasikeitimu ir priminimo pakeisti šepetėlio galvutę indikatorius mirksės geltonai.              5     Norėdami nuvalyti vidinę priekinių dantų pusę, pakreipkite šepetėlio rankenėlę į beveik vertikalią padėtį ir ant kiekvieno danties atlikite kelis vertikalius persidengiančius valymo judesius.     6     Kai valymo ciklą baigsite, galite skirti papildomo laiko ir nuvalyti kramtomąjį dantų paviršių bei vietas, kuriose atsirado dantų spalvos   pakitimų.    Taip pat galite valyti liežuvį įjungtu ar išjungtu šepetėliu – kaip jums labiau patinka.    Pastaba.   Jūsų „Philips Sonicare“ elektrinį dantų šepetėlį saugu naudoti ant kabių (šepetėlių galvutės greičiau susidėvi, kai naudojamos ant kabių) ir dantų restauracijų (plombų, vainikėlių, tiltų), jei jos tinkamai prikibę ir nepažeistos.  „QuadPacer“           Norėdami įsitikinti, kad tolygiai išvalėte visus dantis, padalykite burną į 4 dalis naudodami „QuadPacer“ funkciją. „QuadPacer“ dalija dantų valymo laiką į 4 vienodus segmentus ir rodo, kada turėtumėte pereiti prie kitos srities. Segmentai nurodomi trumpa vibracijos pauze. Dantų šepetėlis automatiškai sustoja baigus valymo seansą.  Režimai    Jūsų elektrinis dantų šepetėlis aprūpintas „Clean“ režimu.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Privalumas
 
   Išskirtiniams kasdieninio valymo rezultatams pasiekti
 
 
    Rekomenduojamas intensyvumo lygis (tik tam tikruose modeliuose)
 
   Aukšta
 
 
    Visa valymo trukmė
 
   2 minutės
 
 
    Kaip valyti
 
   Valykite kiekvieną segmentą 30 sekundžių. 

  Intensyvumas (tik tam tikruose modeliuose)    Jūsų elektrinis dantų šepetėlis turi 2 skirtingus intensyvumo nustatymus:      -   Retai      -   Aukšta   Pastaba. Kai pirmą kartą naudojate dantų šepetėlį, numatytasis intensyvumo lygis yra mažas intensyvumas.    Norėdami pakeisti intensyvumo lygius:     -   Paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką vieną kartą, kad dantų šepetėlį įjungtumėte.     -   Paspauskite antrą kartą  per 2 sekundes, kad pakeistumėte intensyvumą.      -   Paspauskite trečią kartą  per 2 sekundes, kad pristabdytumėte.      -    Po 2 sekundžių valymo vėl paspaudus įjungimo / išjungimo mygtuką taip pat bus pristabdytas dantų šepetėlis.  „BrushSync“ technologija             „BrushSync“ technologija leidžia šepetėlio galvutei palaikyti ryšį su rankenėle naudojant mikrolustą. Simbolis   šepetėlio galvutės apačioje rodo, kad dantų šepetėlio galvutė aprūpinta šia technologija.     „BrushSync“ technologija įjungia šias funkcijas:     -     Šepetėlio galvutės keitimo priminimą    „Philips Sonicare“ siūlo platų asortimentą išmaniųjų šepetėlių galvučių su „BrushSync“ technologija. Norėdami peržiūrėti visą mūsų dantų šepetėlių galvučių asortimentą ir rasti jums tinkamiausią dantų šepetėlio galvutę, eikite į  www.philips.com/toothbrush-heads, kad gautumėte daugiau informacijos.  Funkcijos       -   Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys     -   Quadpacer     -   „SmarTimer“     -   EasyStart     -   Šepetėlio galvutės keitimo priminimą  Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys      Jūsų „Sonicare“ dantų šepetėlis matuoja spaudimą, kurį naudojate valydami, kad jūsų dantenos ir dantys būtų apsaugoti nuo sužalojimo.           Jei per smarkiai spausite, rankenėlės vibracija pasikeis, o priminimo pakeisti dantų šepetėlio galvutę piktograma mirksės geltonai, kol sumažinsite spaudimą.  Pastaba. Gaminys pristatomas su įjungtu spaudimo jutikliu. Kaip išjungti šią   funkciją (žr.   „Funkcijų įjungimas arba išjungimas”).  Quadpacer      „QuadPacer“ yra intervalų laikmatis, kuris padeda jums tolygiai valyti visus dantis padalijant burną į 4 dalis  . (žr.   „Dantų valymo nurodymai”)  „SmarTimer“      „SmarTimer“ nurodo valymo ciklo pabaigą, kai pasibaigus valymo ciklui dantų šepetėlis išsijungia automatiškai.    Profesionalūs odontologai rekomenduoja dantis valyti du kartus per dieną, ne trumpiau nei 2 minutes.    Pastaba.   Jei pradėję dantų valymo ciklą paspausite įjungimo ir išjungimo mygtuką, dantų šepetėlis bus pristabdytas. Po 30 sekundžių „SmarTimer“ nustatomas iš naujo.  EasyStart    Šiame „Philips Sonicare“ modelyje įjungta „EasyStart“ funkcija (tik modeliuose be intensyvumo parinkčių, modeliuose su intensyvumo parinktimis funkcija gali būti įjungta). Per pirmuosius 14 dantų valymų „EasyStart“ funkcija švelniai didina galingumą, kad priprastumėte prie dantų valymo naudojant „Philips Sonicare“.       Atsakomybės apribojimas „Philips Sonicare“ dantų šepetėlį naudojant klinikiniams tyrimams, jis turi būti naudojamas režimu „Clean“ (valymo) dideliu intensyvumu, rankenėlė turi būti visiškai įkrauta ir išjungta „EasyStart“ funkcija.   Kaip išjungti arba įjungti   „EasyStart“ (žr.   „Funkcijų įjungimas arba išjungimas”).  Šepetėlio galvutės keitimo priminimą      „Philips Sonicare“ šepetėlyje įdiegta „BrushSync“ technologija, kuri seka šepetėlio galvutės dėvėjimąsi.    Pastaba.   Ši funkcija veiks tik su „Philips Sonicare“ išmaniosiomis šepetėlių galvutėmis su „BrushSync“ technologija.     1     Pirmą kartą pritvirtinus naują išmaniąją šepetėlio galvutę, rankenėlė atpažįsta, kad turite „Philips“ šepetėlio galvutę su „BrushSync“ technologija, ir pradeda sekti šepetėlio galvutės nusidėvėjimą.     2     Laikui bėgant, priklausomai nuo naudojamo spaudimo ir šepetėlio galvutės naudojimo laiko, rankenėlė seks šepetėlio galvutės nusidėvėjimą, kad būtų nustatytas optimalus laikas jūsų šepetėlio galvutei keisti. Ši funkcija užtikrina geriausius dantų valymo ir priežiūros rezultatus.              3   Kai šepetėlio galvutės keitimo priminimo indikatorius šviečia geltonai, šepetėlio galvutę turėtumėte pakeisti.    Visose išmaniosiose šepetėlių galvutėse šepetėlių galvučių pakeitimo priminimo funkcija suaktyvinta. Norėdami šepetėlio galvutės pakeitimo priminimo funkciją išjungti, žr. „Funkcijų įjungimas arba išjungimas“.  Funkcijų įjungimas arba išjungimas    Galite įjungti arba išjungti tolesnes jūsų dantų šepetėlio funkcijas:     -   EasyStart     -   Šepetėlio galvutės keitimo priminimą     -   Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys    Pastaba.   Priminimą apie šepetėlio galvutės pakeitimą galite įjungti arba išjungti tik tada, kai ant rankenėlės yra uždėta išmanioji šepetėlio galvutė.   
 
 
 
   1 veiksmas: Įstatykite rankenėlę į prijungtą kroviklį.
 
 
  
 
   2 veiksmas: Nuspauskite ir laikykite maitinimo įjungimo ir išjungimo mygtuką:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Šepetėlio galvutės keitimo priminimą
 
   Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys
 
 
   Iki 3 sekundžių
 
   Iki 5 sekundžių
 
   Iki 7 sekundžių
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   3 veiksmas: Paleiskite maitinimo įjungimo ir išjungimo mygtuką, kai išgirsite:
 
 
 
 
   1 pyptelėjimą
 
   1 pyptelėjimą ir paskui 2 pyptelėjimus
 
   1 pyptelėjimą, 2 pyptelėjimus ir paskui 3 pyptelėjimus
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Jei baterijos indikatorius ir šepetėlio galvutės keitimo priminimo lemputė 2 kartus sumirksi žaliai ir girdite 3 tonus nuo silpno iki stipraus, vadinasi, funkcija įjungta.
 
 
 
 
 
 
   ARBA
 
 
 
 
  
 
   Jei baterijos indikatorius ir šepetėlio galvutės keitimo priminimo lemputė 1 kartą sumirksi geltonai ir girdite 3 tonus nuo stipraus iki silpno, vadinasi, funkcija išjungta.

  UV nukenksminimo įrenginys      Pastaba.   Priedai gali būti skirtingi, priklausomai nuo nupirkto modelio.    Naudodami UV dezinfekavimo įrenginį galite išvalyti dantų šepetėlio galvutę kiekvieną kartą   panaudoję.  Atjunkite dezinfekavimo įrenginį, nustokite naudoti ir kreipkitės į klientų aptarnavimo centrą, jei:     -   UV šviesos lemputė lieka šviesti atidarius dureles.     -   Apgadintas langelis arba jo nėra dezinfekavimo įrenginyje.     -   Veikiant dezinfekavimo įrenginiui iš jo sklinda dūmai arba jaučiamas degėsių kvapas.    Pastaba. UV šviesa gali būti pavojinga žmonių akims ir odai. Šį prietaisą visada būtina laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.              1     Išsivalę dantis dantų šepetėlio galvutę išskalaukite ir nupurtykite likusį vandenį.    Įspėjimas. Įsitikinkite, kad šepetėlio galvutės dangtelis nėra uždėtas ant šepetėlio galvutės, kai šepetėlio galvutė valoma nukenksminimo įrenginyje.              2     Padėkite pirštą durelių nišoje dezinfekavimo įrenginio viršuje, ir patraukdami atidarykite   dureles.              3     Dantų šepetėlio galvutę įstatykite į vieną iš 2 dezinfekavimo įrenginio kaiščių taip, kad šereliai būtų nukreipti į lemputės   kolbą.    Pastaba. Tvirtinamas „Philips Sonicare“ dantų šepetėlio galvutes valykite tik dezinfekavimo įrenginyje.    Pastaba.   „Philips Sonicare for Kids“ šepetėlio galvučių nevalykite dezinfekavimo įrenginiu.     4     Įsitikinkite, kad dezinfekavimo įrenginys įjungtas į veikiantį sieninį elektros lizdą, kuriame yra tinkama įtampa.              5     Uždarykite dureles ir paspauskite žalią maitinimo įjungimo ir išjungimo mygtuką, kad pasirinktumėte UV valymo ciklą.    Pastaba.   Nukenksminimo įrenginį galėsite įjungti tik tinkamai uždarę dureles.    Pastaba.   Nukenksminimo įrenginys nustos veikti, jei nukenksminimo ciklo metu bus atidarytos durelės.    Pastaba.   Nukenksminimo įrenginio ciklas trunka maždaug 10 minučių, paskui jis automatiškai išsijungia.    Dezinfekavimo įrenginys veikia, kai langelyje matoma šviesa.  Įkrovimas ir baterijos būsena    Šis „Philips Sonicare“ dantų šepetėlis yra skirtas mažiausiai 28 valymo seansams, kiekvienam seansui trunkant 2 minutes (14 dienų, naudojant šepetėlį du kartus per dieną), kai baterija yra visiškai įkrauta. Baterijos indikatorius rodo baterijos būseną, kai baigiate 2 minučių valymo seansą, pristabdote dantų šepetėlį arba įkraunate.   Pastaba. Prieš naudojant pirmą kartą baterijos visiškas įkrovimas gali trukti iki 24 valandų, bet jūs galite naudotis „Philips Sonicare“ dantų šepetėliu prieš jį visiškai įkraunant.   Įkrovimas    Įkrovimas naudojant įkroviklį arba UV nukenksminimo įrenginį     1     Įjunkite įkroviklį arba nukenksminimo įrenginį į elektros lizdą.              2     Padėkite rankenėlę ant kroviklio arba nukenksminimo įrenginio.     -     Iš rankenėlės pasigirs 2 trumpi pyptelėjimai, patvirtindami, kad rankenėlės padėtis tinkama.     -     Mirksinti baterijos indikatoriaus lemputė informuoja apie vykstantį dantų šepetėlio krovimą.     -     Kai ant įkroviklio uždėta rankenėlė bus visiškai įkrauta, baterijos indikatoriaus lemputė 30 sekundžių švies žaliai, tada išsijungs.  Baterijos būsena    Baterijos būsena (rankenėlė ant prijungto įkroviklio)    Kai rankenėlė padėta ant įkroviklio, baterijos indikatorius nurodo baterijos lygį.  Baterijos būsena (kai rankenėlė prijungta prie įkroviklio / įdėta į įkrovimo kelioninį dėklą)    Kai rankenėlė padėta ant įkroviklio arba įkrovimo kelioniniame dėkle, baterijos indikatorius nurodo baterijos lygį.   
 
   Baterijos būsena
 
   Baterijų indikatorius

  
 
   Įkrovimas
 
   Mirksi žaliai
 
 
   Visiškai
 
   30 sekundžių šviečia žaliai ir tada išjungiama

       Baterijos būsena (kai rankenėlė nėra uždėta ant įkroviklio)    Kai dantų šepetėlis veikia, baterijos indikatorius dantų rankenėlės apačioje rodo baterijos lygį.    
 
   Baterijos būsena
 
   Baterijų indikatorius
 
   Garsas

  
 
   Visiškai
 
   Nuolat šviečia žaliai
 
   -
 
 
   Iš dalies visiškai
 
   Mirksi žaliai
 
   -
 
 
   Retai
 
   Mirksi geltonai
 
   Po dantų valymo rankena 3 kartus supypsi
 
 
   Tuščia
 
   Mirksi geltonai
 
   Po valymo rankenėlė 2 kartus pypsi po 5 kartus

      Pastaba.   Kad būtų taupoma energija, baterijos indikatorius išsijungs, kai nenaudojate.    Pastaba.   Kai baterija visiškai išeikvojama, dantų šepetėlis išsijungia. Padėkite dantų šepetėlį ant kroviklio, kad jį įkrautumėte.    Pastaba.   Kad baterija visada būtų visiškai įkrauta, nenaudojamą dantų šepetėlį galite laikyti ant įkroviklio.  Baterijos būsena (kai rankenėlė nepadėta ant įkroviklio / neįdėta į įkrovimo kelioninį dėklą)    Kai dantų šepetėlis veikia, baterijos indikatorius dantų rankenėlės apačioje rodo baterijos lygį.    
 
   Baterijos būsena
 
   Baterijų indikatorius
 
   Garsas

  
 
   Visiškai
 
   Nuolat šviečia žaliai
 
   -
 
 
   Iš dalies visiškai
 
   Mirksi žaliai
 
   -
 
 
   Retai
 
   Mirksi geltonai
 
   Po dantų valymo rankena 3 kartus supypsi
 
 
   Tuščia
 
   Mirksi geltonai
 
   Po valymo rankenėlė 2 kartus pypsi po 5 kartus

      Pastaba.   Kad būtų taupoma energija, baterijos indikatorius išsijungs, kai nenaudojate.    Pastaba.   Kai baterija visiškai išeikvojama, dantų šepetėlis išsijungia. Padėkite dantų šepetėlį ant įkroviklio arba į įkrovimo kelioninį dėklą, kad jį įkrautumėte.    Pastaba.   Kad baterija visada būtų visiškai įkrauta, nenaudojamą dantų šepetėlį galite laikyti ant įkroviklio.  Valymas   Dantų šepetėlio rankenėlė              1     Šepetėlio galvutę nuimkite ir plotą apie metalinį velenėlį nuskalaukite šiltu vandeniu. Būtinai pašalinkite visus   dantų pastos likučius.    Dėmesio! Nespauskite metalinio velenėlio guminio tarpiklio naudodami aštrius daiktus, nes galite jį sugadinti.     2     Nuvalykite rankenėlės paviršių drėgna šluoste.    Pastaba. Nebaksnokite rankenėlės į plautuvę, kad pašalintumėte vandens perteklių.  Šepetėlio galvutė              1     Išskalaukite šepetėlio galvutę ir šerelius kiekvieną kartą   panaudoję.     2     Bent kartą per savaitę nuimkite šepetėlio galvutę nuo rankenėlės ir nuskalaukite šepetėlio galvutės jungtį šiltu vandeniu. Skalaukite kelioninį dangtelį taip dažnai, kaip reikia.  Įkroviklis       1   Prieš valydami prietaisą, išjunkite jį iš elektros tinklo.     2   Nuvalykite kroviklio paviršių drėgna šluoste.  Kelioninis dėklas    Skalaukite šiltu vandeniu ir drėgna šluoste nuvalykite kelioninio dėklo vidų.  Nukenksminimo įrenginio valymas      Įspėjimas. Dezinfekavimo įrenginio nemerkite į vandenį ir neskalaukite jo po vandentiekio čiaupu.    Įspėjimas. Nevalykite dezinfekavimo įrenginio, kai UV šviesos lemputė karšta.    Kad dezinfekavimo įrenginys veiktų optimaliai, jį rekomenduojama valyti kas savaitę.     1     Atjunkite dezinfekavimo įrenginį.              2   Tiesiai ištraukite nuvarvėjimo   padėklą. Išskalaukite nuvarvėjimo padėklą ir švariai nuvalykite drėgna šluoste.     3     Vidinius paviršius valykite drėgna šluoste.     4     Nuimkite apsauginį skydelį, esantį UV šviesos lemputės priekinėje dalyje.           Norėdami nuimti skydelį, sugriebkite už spaustuko kraštų, šiek tiek paspauskite ir ištraukite apsauginį   skydelį.     5     Išimkite UV šviesos lemputę.    Norėdami išimti lemputę, suimkite ją ir ištraukite iš metalinio laikiklio.     6     Apsauginį skydelį ir UV šviesos lemputę nuvalykite drėgna šluoste.     7     Atgal įstatykite UV šviesos lemputę.    Norėdami vėl įstatyti lemputę, apatinę lemputės kolbos dalį sulygiuokite su metaliniu laikikliu ir įspauskite lemputę į laikiklį.     8     Atgal įstatykite apsauginį skydelį.    Norėdami vėl įstatyti skydelį, sulygiuokite skydelio kaiščius su atspindinčio paviršiaus, esančio prie UV šviesos lemputės, lizdais. Įspauskite skydelį tiesiai į dezinfekavimo įrenginio lizdus.     9     Varvėjimo indą vėl įstatykite į UV dezinfekavimo įrenginį.     10     Išvalę įsitikinkite, kad dezinfekavimo įrenginys yra visiškai sausas, o tik tada junkite jį į maitinimo lizdą.  Laikymas    Jei neketinate naudoti produkto ilgesnį laikotarpį, atjunkite jį nuo elektros lizdo, nuvalykite ir laikykite vėsioje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginių saulės spindulių.  Pakeitimas      Kad pasiektumėte optimalių valymo rezultatų, „Philips Sonicare“ šepetėlio galvutes keiskite kas 3 mėnesius.   Naudokite tik „Philips Sonicare“ keičiamas šepetėlio galvutes.  Kaip rasti modelio numerį    Modelio numerio (HX64XX, HX68XX) ieškokite „Philips Sonicare“ dantų šepetėlio rankenėlės apačioje.  Garantija ir pagalba    Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite  www.philips.com/support arba perskaitykite tarptautinės garantijos lankstinuką.  Garantijos išimtys    Kam garantija netaikoma:     -   burnos priedams, įskaitant šepetėlio galvutes ir antgalius;     -   apgadinimams, kurie įvyko naudojant nepatvirtintas atsargines dalis arba nepatvirtintas šepetėlio galvutes;     -   apgadinimams dėl netinkamo naudojimo, piktnaudžiavimo, nerūpestingumo, keitimo ar neteisėto remonto;     -   įprastam nusidėvėjimui, įskaitant nuskilimus, įbrėžimus, nutrynimus, spalvos pakitimą ar išblukimą.     -   UV šviesos lemputė.  Perdirbimas              -     Šis simbolis reiškia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali būti išmetami su   buitinėmis atliekomis.     -   Laikykitės šalies taisyklių, skirtų atskiram elektros produktų ir akumuliatorių surinkimui.     -   Nukenksminimo įrenginio UV šviesos lemputėje yra gyvsidabrio. Neišmeskite UV šviesos lemputės kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis pasibaigus jos naudojimo laikui. Perduokite ją į oficialių surinkimo punktą perdirbimui.  Pakartotinai įkraunamos baterijos išėmimas    Integruotą pakartotinai įkraunamą bateriją  turi išimti tik kvalifikuotas specialistas, kai prietaisas yra utilizuojamas. Prieš išimdami bateriją įsitikinkite, kad akumuliatorius yra visiškai tuščias.  Imkitės visų reikiamų atsargumo priemonių, kai naudojatės įrankiais, norėdami atidaryti prietaisą, ir kai šalinate pakartotinai įkraunamą bateriją. Būtinai apsaugokite akis, rankas, pirštus ir paviršių, ant kurio dirbate.  Prieš tvarkydami baterijas įsitikinkite, kad jūsų rankos, produktas ir baterijos yra sausi.  Norėdami išvengti išimtų baterijų netyčinio trumpojo jungimo, saugokite baterijų gnybtus nuo sąlyčio su metaliniais objektais (pvz., monetomis, plaukų segtukais, žiedais). Draudžiama vynioti baterijas į aliuminio foliją. Prieš šalindami baterijas apvyniokite jų gnybtus lipnia juosta arba įdėkite baterijas į plastikinį maišelį.  Pakartotinai įkraunamos baterijos išėmimas      Norint išimti pakartotinai įkraunamą bateriją, reikės rankšluosčio arba audeklo, plaktuko ir plokščio (standartinio) atsuktuvo. Atlikdami toliau nurodytus veiksmus laikykitės pagrindinių saugos taisyklių.      1     Norėdami pašalinti visą įkraunamosios baterijos įkrovą, nuimkite rankenėlę nuo įkroviklio, dantų šepetėlį įjunkite ir leiskite veikti, kol sustos. Šį veiksmą kartokite tol, kol dantų šepetėlio nebegalėsite įjungti.              2     Nuimkite ir pašalinkite šepetėlio galvutę. Uždenkite visą rankenėlę rankšluosčiu arba   audeklu.              3     Viena ranka laikykite viršutinę rankenėlės dalį ir trinktelėkite per rankenėlės korpusą maždaug 0,5 colio atstumu nuo apatinės dalies. Stipriai trinktelėkite plaktuku iš visų 4 pusių, kad nuimtumėte galinį   dangtelį.             Pastaba. Gali prireikti papildomų smūgių, kad atsilaisvintų vidiniai fiksatoriai.              4     Nuimkite galinį dangtelį nuo dantų šepetėlio rankenėlės. Jei galinis dangtelis lengvai neatsilaisvina nuo korpuso, 3 veiksmą kartokite tol, kol jis   atsilaisvins.              5     Laikydami rankenėlę viršutine dalimi žemyn, velenėlį spauskite žemyn į kietą paviršių. Jei vidiniai komponentai lengvai neatsilaisvina nuo korpuso, 3 veiksmą kartokite tol, kol jie   atsilaisvins.              6     Įstatykite atsuktuvą tarp baterijos ir juodo rėmo, kuris yra vidinių komponentų apačioje. Tada lenkite atsuktuvą nuo baterijos, kad sulaužytumėte juodo rėmo   dugną.     7     Įstatykite atsuktuvą tarp baterijos apačios ir juodo rėmo, kad nulaužtumėte metalinį liežuvėlį, jungiantį bateriją su žalia spausdintine plokšte. Šitaip baterijos apačią atlaisvinsite nuo   rėmo.              8     Suimkite bateriją ir traukite iš vidinių komponentų, kad nulūžtų antrasis metalinis baterijos   liežuvėlis.    Atsargiai! Saugokitės aštrių baterijos liežuvėlių kraštų ir nesusižeiskite pirštų.     9     Užklijuokite baterijos kontaktus juosta, kad užkirstumėte kelią trumpajam jungimui, esant liekamajai baterijos įkrovai.             Dabar pakartotinai įkraunamą bateriją galima perdirbti, o likusią produkto dalį tinkamai išmesti.    Pastaba. Susidėvėjusio prietaiso nemeskite su įprastomis buitinėmis atliekomis, o nuneškite jį į oficialų surinkimo punktą perdirbti. Taip padėsite saugoti aplinką.
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  Bevezetés       Üdvözöljük a Philips Sonicare családban!    Ez a fogkefe felülmúlhatatlan a lepedékeltávolításban, használatával fehérebbek lesznek a fogai és egészségesebb lesz az ínye. A Sonicare gyengéd szonikus technológiája és a klinikai fejlesztésű, bevált módszerek kombinációjával biztos lehet abban, hogy minden alkalommal a legtökéletesebb tisztaságot érheti el.    További terméktámogatás és termékregisztráció:  www.philips.com/support  Fontos biztonságossági tudnivalók    A készüléket mindig rendeltetésszerűen használja. A termék, illetve akkumulátorainak és tartozékainak használata előtt olvassa el figyelmesen ezeket a fontos információkat, és őrizze meg őket. A nem rendeltetésszerű használat veszélyes lehet, illetve súlyos sérüléseket okozhat.  Figyelmeztetés     -   Tartsa a töltőt és az UV-fertőtlenítőt víztől távol.      -   Tisztítás után a fali aljzathoz való csatlakoztatás előtt ellenőrizze, hogy a töltő és/vagy a fertőtlenítő teljesen megszáradt-e.     -     A készüléket gyermekek és csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének módját és az azzal járó veszélyeket. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást nem végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.     -     Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel.     -   Csak eredeti Philips tartozékokat és fogyóeszközöket használjon. Csak a termékhez kapott töltőt használja. Ha a termékhez kapott USB-kábelt és USB-tápegységet, csak ezeket használja.     -   A készülék nem tartalmaz a felhasználó által javítható alkatrészt. Ha a készülék meghibásodott, ne használja tovább, hanem lépjen kapcsolatba az országában illetékes ügyfélszolgálattal. Csak vezetékes eszközök esetén: Ha megsérül a vezeték, cserélje ki a töltőt a fertőtlenítővel egy újra.     -   Ne használja a töltőt és/vagy a fertőtlenítőt kültéri helyeken vagy felmelegedett felületek közelében.     -   A készülék alkatrészeit ne tisztítsa mosogatógépben.     -   A készüléket kizárólag a fogak, az íny és a nyelv tisztítására terveztük.      -   A készüléket és a vezetéket mindig tartsa gyermekektől távol.     -   Ne használja tovább a fertőtlenítőt, ha az UV-fény nyitott rekeszfedél mellett is világít. Az UV-fény károsíthatja a szemet és a bőrt.     -   A fertőtlenítő egységet csak felhelyezett védőszűrővel működtesse.     -   Ne érjen az UV-fertőtlenítő egység UV-lámpájához, amikor forró.     -   Ne használja tovább a fogkefefejet, ha a sörték töröttek vagy hajlottak. 3 havonta cserélje a fogkefefejet, illetve ha kopás jelei mutatkoznak, akkor hamarabb cserélje.     -   Ne használja illóolajat vagy kókuszolajat tartalmazó termékekkel. Az ilyen termékekkel való érintkezés a sörték kihullásához vezethet.     -   Ha a készülék használata után túlzott vérzés jelentkezik, vagy ha a vérzés egyheti használat után sem szűnik, illetve ha kellemetlen érzést vagy fájdalmat tapasztal, hagyja abba a használatát, és forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.     -   Ha az elmúlt 2 hónapban szájsebészeti műtétje volt, kérje ki fogorvosa tanácsát, mielőtt a készüléket használná.     -   Ha szívritmusszabályozója vagy egyéb beépített gyógyászati eszköze van, használat előtt forduljon a kezelőorvosához vagy a gyógyászati eszköz gyártójához.     -   Ha egészségügyi aggálya merül fel, a készülék használata előtt forduljon orvosához.     -   A készülék a személyes higiénia fenntartásának eszköze. Ne használja több különböző páciensnél fogászati gyakorlatban vagy fogászati intézményben.  Elemekre és akkumulátorokra vonatkozó biztonsági utasítások     -   Ez a készülék olyan akkumulátorokat tartalmaz, amelyeket csak szakképzett személyek távolíthatnak el.     -   A készüléket mindig rendeltetésszerűen használja. A termék, illetve akkumulátorainak és tartozékainak használata előtt olvassa el figyelmesen ezeket az információkat, és őrizze meg őket. A nem rendeltetésszerű használat veszélyes lehet, illetve súlyos sérüléseket okozhat. A különböző termékekkel szállított tartozékok eltérhetnek.     -   Csak eredeti Philips tartozékokat és fogyóeszközöket használjon. Csak a TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 vagy WAAxxxx leválasztható tápegységeket használja.     -   Ne dobja tűzbe se a terméket, se az akkumulátort, és ne tegye ki őket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek.     -   Ha a termék abnormálisan felforrósodik, szokatlan szagot bocsát ki, vagy ha a töltés a szokásosnál sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne használja és ne töltse tovább, hanem forduljon a Philips helyi szaküzletéhez.     -   Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulátort mikrohullámú sütőbe vagy indukciós főzőlapokra.     -   Az akkumulátor felmelegedésének, valamint a mérgező vagy veszélyes anyagok felszabadulásának megakadályozása érdekében ne nyissa fel, ne módosítsa, ne szúrja át és ne rongálja meg a terméket vagy az akkumulátort. Ne töltse, ne zárja rövidre és ne töltse fordított polaritással az elemeket.     -   A készülék a felhasználó által nem cserélhető elemet tartalmaz. Az akkumulátor élettartamának végén a készüléket megfelelően kell a hulladékba helyezni – ezzel kapcsolatban tekintse meg az újrahasznosítással kapcsolatos részt.     -   Ha az elem/akkumulátor sérült vagy szivárog, kerülje a bőrrel vagy szemmel való érintkezést. Ha ez mégis megtörténik, azonnal öblítse le bő vízzel, és forduljon orvoshoz.     -   Az elemek/akkumulátorok használatakor ügyeljen arra, hogy a keze, a termék és az elemek/akkumulátorok szárazak legyenek.      -    Az elemek/akkumulátorok véletlen rövidre zárásának elkerülése érdekében az eltávolítás után ügyeljen arra, hogy az érintkezőik ne kerüljenek érintkezésbe fémtárgyakkal (például érme, hajtű, gyűrű). Ne tekerje az elemeket/akkumulátorokat alufóliába. Mielőtt leselejtezi az elemeket/akkumulátorokat, ragassza le érintkezőiket, vagy tegye őket műanyag zacskóba.      -   A készüléket 0 °C és 40 °C közötti hőmérsékleten töltse, használja és tárolja.  Tárolási és szállítási feltételek  Hőmérséklet: –10 °C és 60 °C.  Elektromágneses mezők (EMF)  Ez az Philips készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.  Rádióberendezésre vonatkozó irányelv   A Philips ezúton kijelenti, hogy a rádióberendezéssel (Bluetooth, NFC) rendelkező elektromos fogkefék megfelelnek a 2014/53/EU irányelv előírásainak.     -   A bluetoothos rádiófrekvenciás interfész az érintett termékekben a 2,4 GHz-es frekvencián működik.     -   A Bluetooth-készülék maximális kimeneti teljesítménye 3 dBm.     -   Az NFC rádiófrekvenciás interfész az érintett termékekben 13,56 MHz-es frekvencián működik.     -   A készülék legnagyobb rádiófrekvenciás átviteli teljesítménye 30,16 dBm.  Az EK-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövegének másolata megtekinthető a következő címen:  www.philips.com/support  Megjegyzés: A különböző modellek funkciói eltérhetnek. Egyes modellek nem rendelkeznek Bluetooth vagy NFC funkcióval.  A terméken a következő szimbólumok lehetnek láthatók:           Olvassa el a használati   útmutatót.           Leválasztható   tápegység: A(z) „xxxxxx” a készülékhez használható jóváhagyott töltők típusszámát jelzi. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 vagy WAAxxxx)  Használat célja    A ProtectiveClean elektromos fogkefét a lepedék és ételmaradék fogakról való eltávolítására terveztük. A készülék használata csökkenti a fogszuvasodást, javítja és fenntartja a száj higiéniáját. A ProtectiveClean elektromos fogkefék személyes használatra valók. Gyermekek általi használatuk csak felnőtt felügyeletével engedélyezett.  A Philips Sonicare fogkefe (1. ábra)        1     Markolat     2     Be-/kikapcsoló gomb     3     Fogkefefej csereemlékeztetője     4     Akkumulátor jelzőfény   Tartozékok:     5     Fogkefefej kupakja     6   Intelligens fogkefefej(ek)     7     Töltőalap     8     Utazótok     9     UV-fertőtlenítő és töltő    Megjegyzés:   A csomagban található tartozékok a megvásárolt modelltől függően eltérőek lehetnek.  Előkészítés              1     A fogkefefejet úgy igazítsa, hogy a sörték a markolat elülső felével megegyező irányba mutassanak.              2     Nyomja rá határozottan a fogkefe fejét a markolat fémtengelyére ütközésig.    Megjegyzés:   Teljesen normális, ha van egy kis rés a fogkefefej és a nyél között.  A Philips Sonicare fogkefe használata    Amikor első alkalommal használja a Sonicare fogkefét, akkor normális, hogy erősebb rezgést érez, mint nem elektromos fogkefe használatakor. Általános jelenség, hogy első alkalommal a felhasználók túl nagy nyomást alkalmaznak. Elegendő enyhe nyomást alkalmaznia, és hagynia, hogy a fogkefe dolgozzon Ön helyett. A fogkefe alábbi használati útmutatóját követve érhető el a legjobb eredmény.    Intenzitásállítás nélküli típusokhoz   A gyárilag aktivált Easy-start funkció segíti az új Sonicare elektromos fogkefére való áttérést. Ez a funkció fokozatosan növeli a teljesítményt az első 14 fogmosás során, hogy hozzászokhasson a Philips Sonicare fogkefével való   fogmosáshoz.   Intenzitásállítással rendelkező típusokhoz   A Sonicare elektromos fogkefére való áttérés segítése érdekében az első 1-2 hétben alacsonyabb fokozaton használja a fogkefét, majd csak ezután térjen át magasabb fokozat használatára.  Utasítások fogmosáshoz              1     Vizezze be a fogkefe sörtéit, és vigyen fel egy kis adag fogkrémet.              2     Helyezze a fogkefe sörtéit a fogához úgy, hogy az kissé (45 fokban) a fogíny széle felé dőljön. Határozottan nyomja a fogkefét az ínyvonalhoz, vagy az ínyvonal alá, hogy a sörték hozzá tudjanak   férni.     Megjegyzés:   Mindvégig tartsa a fogkefe közepét a fogakon.              3     A be- és kikapcsoló gombbal kapcsolja be a Philips Sonicare készüléket.              4     Óvatosan tartsa a sörtéket a fogakon és a fogíny peremén. Mosson fogat a fogkefefej finom előre-hátra mozgatásával, hogy a sörték a fogak közé is bejussanak. Folytassa ezt a mozdulatot a teljes fogmosási ciklus alatt.    Megjegyzés:   A sörtéknek enyhén meg kell hajolniuk. Nem ajánlott súrolni a fogakat, mint ahogy azt egy kézi fogkefével tenné.    Megjegyzés:   Ha túl nagy nyomást fejt ki, a nyél rezgése megváltozik, és a fogkefefej cseréjére emlékeztető lámpa sárgán villog.              5     Az első fogak belső felületének megtisztításához tartsa a fogkefe nyelét félig függőlegesen, majd függőleges tisztítómozdulatokkal haladjon át az összes fogon.     6     A fogmosási ciklus befejezése után további időt fordíthat a fogak rágófelületeinek és a foltos felületek   mosására.    A nyelv tetszés szerint ki- vagy bekapcsolt fogkefével is tisztítható.    Megjegyzés:   A Philips Sonicare fogkefe biztonsággal használható fogszabályozó esetén (bár a fogkefefej hamarabb elhasználódik fogszabályozón való használatkor) és javított fogaknál (tömések, koronák, fogpótlások) is, ha a pótlások nem sérültek, és rögzítésük megfelelő.  QuadPacer           Ahhoz, hogy a fogmosás egyenletes legyen a szájüreg minden részén, ossza fel a szájüregét 4 részre a QuadPacer funkcióval. A QuadPacer a fogmosás javasolt időtartamát 4 egyenlő szegmensre osztja, és jelzi, hogy mikor kell a következő területre váltania. A szegmenseket a rezgés rövid szünete jelzi. A fogmosás végén a fogkefe automatikusan kikapcsol.  Üzemmódok    Ez az elektromos fogkefe Clean üzemmóddal is rendelkezik.    
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   Mosson minden szegmenst 30 másodpercig. 

  Intenzitásállítás (csak bizonyos modelleknél)    Ez az elektromos fogkefe 2 különböző intenzitási beállítást kínál:      -   Alacsony      -   Magas   Megjegyzés: Ha először használja a fogkefét, az alapértelmezett intenzitási szint az alacsony.    Az intenzitási szintek közötti váltás:     -   Nyomja meg a be-/kikapcsológombot egyszer a fogkefe bekapcsolásához.     -   Nyomja meg még egyszer  2 másodpercen belül az intenzitás módosításához.      -   Nyomja meg a gombot harmadszor  2 másodpercen belül a szüneteltetéshez.      -    2 másodperc fogmosás után a be- és kikapcsológomb megnyomásával szintén szüneteltethető a fogkefe.  BrushSync technológia             A BrushSync technológia lehetővé teszi, hogy a fogkefefej egy mikrochip segítségével kommunikáljon a nyéllel. A   szimbólum azt mutatja, hogy a fogkefefej rendelkezik ezzel a technológiával.     A BrushSync technológia a következő funkciókat biztosítja:     -     Fogkefefej csereemlékeztetője    A Philips Sonicare a BrushSync technológiával felszerelt okosfogkefefejek széles választékát kínálja. A fogkefefejek teljes választékát, valamint az Önnek leginkább megfelelő fogkefefej megtalálásához látogasson el a  www.philips.com/toothbrush-heads oldalra, ahol további információkat talál.  Jellemzők       -   Nyomásérzékelő visszajelzése     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   Easy-start     -   Fogkefefej csereemlékeztetője  Nyomásérzékelő visszajelzése      A Sonicare fogkefe fogmosás közben figyeli a kifejtett nyomást az íny és fogak védelmének érdekében.           Ha túl nagy nyomást alkalmaz, a nyél megváltoztatja rezgését, és a fogkefefej cseréjére emlékeztető ikon sárgán villogni kezd, amíg a nyomást nem csökkenti.  Megjegyzés: A terméken a nyomásérzékelő alapértelmezés szerint be van kapcsolva. A funkció   kikapcsolása (lásd:   „A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása”).  Quadpacer      A QuadPacer időzítő segíti az egyenletes fogmosást. Ehhez 4 részre osztja a szájat  . (lásd:   „Utasítások fogmosáshoz”)  SmarTimer      A SmarTimer a fogmosási ciklus végén a fogkefe automatikus kikapcsolásával jelzi, hogy a fogmosási ciklus befejeződött.    A fogorvosok napi kétszeri, legalább 2 percig tartó fogmosást ajánlanak.    Megjegyzés:   Ha a fogmosási ciklus elindítása után lenyomja a főkapcsolót, a fogkefe leáll. 30 másodperc szünet után a SmarTimer újraindítja az időzítést.  Easy-start    Ez a Philips Sonicare modell aktivált Easy-start funkcióval érkezik (csak az intenzitásállítás nélküli modellek, az intenzitásállítással rendelkező modellek aktiválhatják a funkciót). Az Easy-start funkció fokozatosan növeli a teljesítményt az első 14 fogmosás során, hogy hozzászokhasson a Philips Sonicare termékkel való fogmosáshoz.       Felelősség kizárása A Philips Sonicare fogkefe klinikai kutatásokhoz való használata esetén magas intenzitási szintet kell alkalmazni Clean üzemmódban, a nyélnek teljesen feltöltött állapotban kell lennie, és ki kell kapcsolni az EasyStart funkciót.   Az Easy-start aktiválása vagy   inaktiválása (lásd:   „A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása”).  Fogkefefej csereemlékeztetője      A Philips Sonicare fogkefe a BrushSync technológiával figyeli a fogkefefej kopását.    Megjegyzés:   Ez a funkció csak a BrushSync technológiával ellátott Philips Sonicare okos fogkefefejekkel működik.     1     Amikor először csatlakoztat egy új okosfogkefefejet, a nyél felismeri, hogy az egy BrushSync technológiával ellátott Philips fogkefefej, és elkezdi nyomon követni a kopását.     2     Az idő múlásával az alkalmazott nyomástól és a fogkefefej használati idejétől függően a nyél nyomon követi a fogkefefej elhasználódását, hogy meghatározza lecserélésének optimális idejét. Ez a funkció biztosítja a fogai optimális tisztítását és ápolását.              3   Amikor a fogkefefej cseréjére emlékeztető lámpa sárgán világít, cserélje ki a fogkefefejet.    Az okos fogkefefejeken alapértelmezett beállításként aktiválva van fogkefefej cseréjére emlékeztető funkció. A fogkefefej cseréjére emlékeztető funkció kikapcsolásához tekintse meg „A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása” részt.  A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása    A fogkefe következő funkcióit tudja be- vagy kikapcsolni:     -   Easy-start     -   Fogkefefej csereemlékeztetője     -   Nyomásérzékelő visszajelzése    Megjegyzés:   A fogkefefej cseréjére emlékeztető funkciót csak akkor kapcsolhatja be vagy ki, amikor a fogkefefej a nyélen van.   
 
 
 
   1. lépés: Helyezze a nyelet a hálózatra csatlakoztatott töltőre.
 
 
  
 
   2. lépés: Nyomja meg és tartsa lenyomva a főkapcsolót:
 
 
 
 
   Easy-start
 
   Fogkefefej csereemlékeztetője
 
   Nyomásérzékelő visszajelzése
 
 
   Legfeljebb 3 másodpercig
 
   Legfeljebb 5 másodpercig
 
   Legfeljebb 7 másodpercig
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   3. lépés: Engedje el a főkapcsolót, amikor a következőt hallja:
 
 
 
 
   1 hangjelzés
 
   1 hangjelzés, majd 2 hangjelzés
 
   1 hangjelzés, 2 hangjelzés, majd 3 hangjelzés
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Ha az akkumulátor jelzőfénye és a fogkefefej csereemlékeztető fénye 2 alkalommal zölden felvillan, és 3 hangot hall a mélytől a magasig, akkor a funkció aktiválódott.
 
 
 
 
 
 
   VAGY
 
 
 
 
  
 
   Ha az akkumulátor jelzőfénye és a fogkefefej csereemlékeztető fénye 1 alkalommal sárgán felvillan, és 3 hangot hall a magastól a mélyig, akkor a funkció inaktiválódott.

  UV-fertőtlenítő      Megjegyzés:   A csomagban található tartozékok a megvásárolt modelltől függően eltérőek lehetnek.    Az UV-fertőtlenítővel minden használat után tisztítható a   fogkefefej.  Húzza ki a foglalatból és ne használja tovább a fertőtlenítőt, majd hívja az ügyfélszolgálatot, ha:     -   Az UV-fény nyitott rekeszfedél mellett is világít.     -   Az ablak törött vagy hiányzik a fertőtlenítőről.     -   A fertőtlenítőből füst vagy égett szag távozik használat közben.    Megjegyzés: Az UV-fény károsíthatja a szemet és a bőrt. Mindig tartsa az eszközt a gyermekektől távol.              1     Fogmosást követően öblítse le a fogkefefejet, majd rázza le a felesleges vizet.    Figyelmeztetés: Ügyeljen arra, hogy a fogkefefej kupakja ne legyen a fogkefefejen, amikor a fogkefefejet a fertőtlenítőben tisztítja.              2     Helyezze ujját a rekeszfedél mélyedésébe a fertőtlenítő tetején, majd húzással nyissa ki a   rekeszfedelet.              3     Helyezze a fogkefefejet a fertőtlenítőben lévő 2 pecek egyikére úgy, hogy a sörték az izzó felé   nézzenek.    Megjegyzés: Csak Philips Sonicare rápattintható fogkefefejeket tisztítson a fertőtlenítőben.    Megjegyzés:   Ne tisztítson Philips Sonicare for Kids fogkefefejeket a fertőtlenítőben.     4     Győződjön meg arról, hogy a fertőtlenítő megfelelő feszültségű, működő fali aljzathoz vagy csatlakoztatva.              5     Csukja be a rekeszfedelet, és nyomja meg a zöld be-/kikapcsoló gombot egyszer az UV tisztítási ciklus indításához.    Megjegyzés:   Csak akkor kapcsolja be a fertőtlenítőt, ha a fedél megfelelően zárva van.    Megjegyzés:   A fertőtlenítő leáll, ha a fertőtlenítő ciklus közben kinyitja a fedelét.    Megjegyzés:   A fertőtlenítési ciklus kb. 10 percig tart, és a végén automatikusan kikapcsol.    A fertőtlenítő működik, amikor a fény látható az ablakon keresztül.  Töltés és akkumulátorállapot    A Philips Sonicare fogkefe teljes töltéssel legalább 28 fogmosásra elegendő, egyenként 2 perces fogmosást biztosít (ez napi kétszeri fogmosással 14 napos üzemidőt jelent) teljesen töltött állapotban. Az akkumulátor töltöttségi szintjének jelzőlámpája a 2 perces fogmosási ciklus befejezésekor, a fogmosás szüneteltetésekor vagy töltés közben mutatja az akkumulátor töltöttségi állapotát.   Megjegyzés: Az akkumulátor teljes feltöltése legfeljebb 24 órát vesz igénybe az első használat előtt, de a Philips Sonicare fogkefe a teljes feltöltöttség elérése előtt is használható.   Töltés    Töltés töltőegységen vagy UV-fertőtlenítőn     1     Csatlakoztassa a töltőegységet vagy a fertőtlenítőt egy fali aljzathoz.              2     Helyezze a nyelet a töltőegységre vagy fertőtlenítőre.     -     A nyél 2 rövid hangjelzéssel jelzi, hogy megfelelően helyezte rá a töltőre.     -     Az akkumulátor töltöttségi szintjének villogó jelzése mutatja, hogy a fogkefe töltődik.     -     Amikor a nyél teljesen feltöltődött, az akkumulátor jelzőfénye 30 másodpercig folyamatosan zölden világít, majd kialszik.  Akkumulátor állapota    Akkumulátor töltöttségi állapota (csatlakoztatott töltőegységre helyezett nyél esetén)    Amikor a nyél a töltőegységen van, az akkumulátor jelzőlámpája megmutatja az aktuális töltöttségi szintet.  Akkumulátor állapota (a nyél egy csatlakoztatott töltőn vagy a töltős utazótokban van)    Amikor a nyelet a töltőegységre vagy a töltős utazótokba helyezi, az akkumulátor jelzőlámpája megmutatja az aktuális töltöttségi szintet.   
 
   Akkumulátor állapota
 
   Akkumulátor jelzőlámpája

  
 
   Töltés
 
   Villogó zöld fény
 
 
   Feltöltve
 
   30 másodpercig folyamatosan világító zöld fény, amely ezt követően kialszik

       Akkumulátor töltöttségi állapota (amikor a nyél nincs a töltőegységen)    Amikor a fogkefe be van kapcsolva, akkor az alján található jelzőlámpa megmutatja az akkumulátor töltöttségét.    
 
   Akkumulátor állapota
 
   Akkumulátor jelzőlámpája
 
   Hang

  
 
   Feltöltve
 
   Folyamatos zöld fény
 
   -
 
 
   Részlegesen feltöltve
 
   Villogó zöld fény
 
   -
 
 
   Alacsony
 
   Villogó sárga fény
 
   Fogmosás után a nyél hármat sípol
 
 
   Lemerült
 
   Villogó sárga fény
 
   Fogmosás után a nyél kétszer ötöt sípol

      Megjegyzés:   Az energiatakarékosság érdekében az akkumulátor jelzőlámpája kikapcsol, ha a készülék nincs használatban.    Megjegyzés:   Amikor az akkumulátor teljesen lemerül, a fogkefe kikapcsol. A feltöltéshez helyezze a fogkefét a töltőre.    Megjegyzés:   Ha azt szeretné, hogy mindig teljesen feltöltött állapotban legyen a fogkefe, tárolja a töltőegységen, amikor éppen nem használja.  Akkumulátor állapota (ha a nyél nem a töltőn vagy a töltős utazótokban van)    Amikor a fogkefe be van kapcsolva, akkor az alján található jelzőlámpa megmutatja az akkumulátor töltöttségét.    
 
   Akkumulátor állapota
 
   Akkumulátor jelzőlámpája
 
   Hang

  
 
   Feltöltve
 
   Folyamatos zöld fény
 
   -
 
 
   Részlegesen feltöltve
 
   Villogó zöld fény
 
   -
 
 
   Alacsony
 
   Villogó sárga fény
 
   Fogmosás után a nyél hármat sípol
 
 
   Lemerült
 
   Villogó sárga fény
 
   Fogmosás után a nyél kétszer ötöt sípol

      Megjegyzés:   Az energiatakarékosság érdekében az akkumulátor jelzőlámpája kikapcsol, ha a készülék nincs használatban.    Megjegyzés:   Amikor az akkumulátor teljesen lemerül, a fogkefe kikapcsol. A töltéshez helyezze a fogkefét a töltőre vagy a töltős utazótokba.    Megjegyzés:   Ha azt szeretné, hogy mindig teljesen feltöltött állapotban legyen a fogkefe, tárolja a töltőegységen, amikor éppen nem használja.  Tisztítás   Fogkefe nyele              1     Távolítsa el a fogkefefejet, majd öblítse le a fém tengely területét meleg vízzel. Ügyeljen arra, hogy eltávolítsa a készüléken maradt   fogkrémet.    Figyelem! Ne nyomja meg a fémtengelyen lévő gumitömítést éles tárgyakkal, mivel azzal sérülést okozhat.     2     A markolat teljes felületét nedves ruhával törölje le.    Megjegyzés: Ne ütögesse a markolatot a mosdókagylóhoz a felesleges víz eltávolításához.  Fogkefefej              1     Öblítse le a fogkefefejet és a sörtéket minden egyes   használat után.     2     Hetente legalább egyszer távolítsa el a fogkefefejet a markolatról, és a fogkefefej csatlakozását öblítse le meleg vízzel. Az utazótokot öblítse el szükség szerint.  Töltő       1   Tisztítás előtt húzza ki a töltő hálózati dugóját a fali aljzatból.     2   A töltő felületét nedves ruhával törölje le.  Utazótok    Az utazótokot a megtisztításához öblítse le meleg vízzel, a belsejét pedig törölje ki nedves kendővel.  A fertőtlenítő tisztítása      Figyelmeztetés: Ne merítse a fertőtlenítőt vízbe, és ne öblítse le csapvíz alatt.    Figyelmeztetés: Ne tisztítsa a fertőtlenítőt, amikor az UV-izzó forró.    Az optimális hatékonyság érdekében javasoljuk, hogy hetente tisztítsa meg a fertőtlenítőt.     1     Húzza ki a fertőtlenítőt az áramforrásból.              2   Húzza ki a cseppfelfogó   tálcát. Öblítse le a cseppfelfogó tálcát, majd törölje azt tisztára egy nedves ruhával.     3     Tisztítsa meg az összes belső felületet egy nedves törlőkendővel.     4     Távolítsa el az UV-izzó előtti védőszűrőt.           A szűrő eltávolításához fogja meg a karok melletti peremeket, enyhén nyomja össze őket, majd húzza ki a   védőszűrőt.     5     Távolítsa el az UV-izzót.    Az izzó eltávolításához fogja meg az izzót, majd húzza ki a fém pántból.     6     Tisztítsa meg a védőszűrőt és az UV-izzót egy nedves törlőkendővel.     7     Helyezze vissza az UV-izzót.    Az izzó ismételt behelyezéséhez illessze az izzó alját a fém pánthoz, majd nyomja az izzót a pántba.     8     Helyezze vissza a védőszűrőt.    A szűrő visszahelyezéséhez illessze a szűrőn lévő peckeket az UV-izzó közelében lévő tükröződő felületen lévő nyílásokba. Nyomja a szűrőt egyenesen a fertőtlenítőn lévő nyílásokba.     9     Helyezze vissza a cseppfelfogó tálcát az UV-fertőtlenítőbe.     10     Tisztítás után, a hálózatra való csatlakoztatás előtt ellenőrizze, hogy a fertőtlenítő teljesen megszáradt-e.  Tárolás    Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, húzza ki a fali csatlakozóból, tisztítsa meg, majd tegye hűvös, száraz, közvetlen napfénytől védett helyre.  Csere      Háromhavonta cserélje a Philips Sonicare fogkefefejeket a megfelelő eredmény elérése érdekében.   Kizárólag Philips Sonicare csere fogkefefejeket használjon.  A modellszám helye    A modellszám (HX64XX, HX68XX) a Philips Sonicare fogkefe nyelének alján található.  Garancia és terméktámogatás    Ha információra vagy támogatásra van szüksége, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a világszerte érvényes garancialevelet.  Kizárások a garancia hatálya alól    Mit nem fedez a garancia:     -   A szájüregben használt tartozékok, ideértve a fogkefefejeket is.     -   A nem engedélyezett cserealkatrészek vagy fogkefefejek használatából eredő kár.     -   Helytelen használatból, rongálásból, gondatlanságból, módosításból vagy illetéktelen javításból adódó kár.     -   Természetes elhasználódás, többek között letörés, karcolás, kopás, elszíneződés vagy színvesztés.     -   UV-izzó.  Újrahasznosítás              -     Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos készülékeket és akkumulátorokat nem szabad háztartási   hulladékként kezelni.     -   Tartsa be az elektromos készülékek és akkumulátorok külön történő gyűjtésére vonatkozó országos előírásokat.     -   A fertőtlenítő UV-izzója higanyt tartalmaz. Az UV-izzót az élettartama végén ne a normál háztartási hulladékkal együtt dobja ki. Adja át egy hivatalos gyűjtőhelyen, hogy újra lehessen hasznosítani.  Az akkumulátor eltávolítása    A beépített akkumulátort  csak képzett szakember szerelheti ki a termék hulladékba helyezése előtt. Az akkumulátor eltávolítása előtt győződjön meg arról, hogy az akkumulátor teljesen le van merítve.  Tegye meg a szükséges óvintézkedéseket, amikor szerszámot használ a készülék szétnyitásához, és akkor is, amikor kidobja az akkumulátort. Gondoskodjon a szeme, a keze, az ujjai és a munkafelület megfelelő védelméről.  Az elemek/akkumulátorok használatakor ügyeljen arra, hogy a keze, a termék és az elemek/akkumulátorok szárazak legyenek.  Az elemek/akkumulátorok véletlen rövidre zárásának elkerülése érdekében eltávolításuk után ügyeljen arra, hogy érintkezőik ne érjenek fémtárgyakhoz (például érme, hajtű, gyűrű). Ne tekerje az elemeket/akkumulátorokat alufóliába. Mielőtt leselejtezi az elemeket/akkumulátorokat, ragassza le érintkezőiket, vagy tegye őket műanyag zacskóba.  Az akkumulátor eltávolítása      Az újratölthető akkumulátor eltávolításához törülközőre vagy törlőruhára, kalapácsra és lapos fejű (normál) csavarhúzóra van szükség. Kövesse az alapvető óvintézkedéseket az alábbi lépések követésekor. Tartsa be az alapvető óvintézkedéseket az alábbi lépések követésekor.      1     Az akkumulátor teljes lemerítéséhez vegye le a markolatot a töltőegységről, kapcsolja be a fogkefét, és működtesse mindaddig, amíg az magától le nem áll. Ismételje a fenti lépést addig, amíg a fogkefe már nem kapcsol be.              2     Távolítsa el és dobja ki a fogkefefejet. Az egész markolatot takarja le törölközővel vagy   ruhával.              3     A markolat tetejénél fogva tartsa a készüléket, és üsse meg a markolatburkolatot 1,25 cm-rel az alsó vége felett. Határozottan üsse meg kalapáccsal a készülék mind a 4 oldalát a zárósapka   eltávolításához.             Megjegyzés: Lehet, hogy többször rá kell ütni a markolat végére ahhoz, hogy eltörjenek a belső pattintható csatlakozók.              4     Távolítsa el a zárósapkát a fogkefe markolatáról. Ha a zárósapka nem távolítható el könnyen a burkolatról, ismételje meg a 3. lépést, amíg a zárósapka ki nem   lazul.              5     Tartsa a fogkefemarkolatot fejjel lefelé, és nyomja le a tengelyt egy kemény felületre. Ha a belső alkatrészek nem távolíthatók el könnyen a burkolatból, ismételje meg a 3. lépést, amíg a belső alkatrészek ki nem   lazulnak.              6     Illesszen csavarhúzót az akkumulátort és a belső egység alsó részén található fekete keret közé. Ezután emelje meg a csavarhúzót az akkumulátortól távolodó irányba, hogy a fekete keret alja   eltörjön.     7     Helyezze be a csavarhúzót az akkumulátor alsó része és a fekete keret közé, hogy az akkumulátort és a zöld nyomtatott áramköri lapot összekötő fémfül eltörjön. Ez felengedi az akkumulátor alsó részét a   keretről.              8     Fogja meg az akkumulátort, és húzza kifelé a belső alkatrészek közül, hogy a második fémfül   eltörjön.    Figyelem! Ügyeljen arra, hogy az akkumulátorfülek éles szélei ne okozzanak sérülést az ujjain.     9     Fedje le ragasztószalaggal az akkumulátor érintkezőit a maradék akkumulátor töltésből adódható elektromos zárlat elkerülése érdekében.             Az akkumulátor, valamint a termék többi részének hulladékkezelésekor is megfelelően szelektáljon.    Megjegyzés: A feleslegessé vált készülék szelektív hulladékként kezelendő. Kérjük, hivatalos újrahasznosító gyűjtőhelyen adja le. Ezzel segíti a környezet védelmét.
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  Introductie       Welkom bij Philips Sonicare-familie!    Deze tandenborstel biedt u superieure tandplakverwijdering, wittere tanden en gezonder tandvlees. Met Sonicare’s combinatie van zachte sonische technologie en klinisch ontwikkelde en bewezen functies kunt u erop vertrouwen dat u telkens weer een optimaal reinigingsresultaat behaalt.    Verdere ondersteuning en productregistratie vindt u op:  www.philips.com/support  Belangrijke veiligheidsinformatie    Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het product en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar deze informatie om deze later indien nodig te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel.  Waarschuwingen     -   Houd de opladers en de UV-reiniger uit de buurt van water.      -   Controleer na het reinigen of de oplader en/of reiniger helemaal droog is, voordat u deze weer aansluit op het stopcontact.     -     Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.     -     Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.     -   Gebruik alleen originele accessoires of verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de oplader die bij het product is geleverd. Gebruik alleen de originele USB-kabel en USB-voedingsunit, indien deze zijn meegeleverd.     -   Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker gerepareerd kunnen worden. Gebruik het apparaat niet meer als het beschadigd is en neem contact op met het Klantenservice in uw land. Alleen bij apparaten met snoer: als het snoer beschadigd is, vervang dan de oplader met de reiniger door een nieuwe.     -   Gebruik de oplader en/of reiniger niet buitenshuis of in de buurt van hete oppervlakken.     -   Maak geen enkel onderdeel van het product schoon in de vaatwasmachine.     -   Dit apparaat is alleen bedoeld voor de reiniging van tanden, tandvlees en de tong.      -   Houd de uv-reiniger altijd buiten het bereik van kinderen.     -   Stop met het gebruik van de UV-reiniger als de UV-lamp blijft branden wanneer het deurtje open staat. uv-licht kan schadelijk zijn voor ogen en huid.     -   Gebruik de reiniger alleen als het afdekscherm op zijn plaats zit.     -   Raak de UV-lamp van de UV-reiniger niet aan wanneer deze heet is.     -   Gebruik een opzetborstel niet als de borstelharen verbogen of geknakt zijn. Vervang de opzetborstel elke 3 maanden of eerder indien deze tekenen van slijtage vertoont.     -   Vermijd direct contact met producten die essentiële oliën of kokosolie bevatten. Als gevolg van dergelijk contact kunnen borstelharen losraken.     -   Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg uw tandarts/arts als er na gebruik sprake is van overmatig bloeden, als er na 1 week gebruik nog steeds bloedingen optreden of als u ongemak of pijn ervaart.     -   Raadpleeg uw tandarts voordat u dit apparaat gebruikt als u in de afgelopen 2 maanden een chirurgische behandeling aan uw mond of uw tandvlees hebt ondergaan.     -   Als u een pacemaker of ander geïmplanteerd apparaat hebt, neemt u vóór gebruik van het apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van het geïmplanteerde apparaat.     -   Raadpleeg uw arts voordat u dit apparaat gebruikt als u medische klachten hebt.     -   Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld om door meerdere personen te worden gebruikt in een tandartsenpraktijk of een instelling.  Veiligheidsinstructies voor batterijen     -   Dit apparaat bevat batterijen die alleen door vakkundige personen mogen worden vervangen.     -   Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze informatie zorgvuldig door voordat u het product en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel. De meegeleverde accessoires kunnen per product verschillen.     -   Gebruik alleen originele accessoires en verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de verwijderbare voedingen TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 of WAAxxxx.     -   Houd het product en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen.     -   Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact op met Philips.     -   Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.     -   Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of giftige of gevaarlijke stoffen afgeven, mag u het product en de batterij niet openen, aanpassen, doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij het opladen op de juiste polariteit.     -   Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar zijn. Als de batterij het einde van de levensduur heeft bereikt, moet het apparaat op de juiste wijze worden afgevoerd. Raadpleeg hiervoor de paragraaf over recycling.     -   Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen te vermijden. Als er toch contact met de huid of ogen optreedt, spoel dan onmiddellijk grondig met water en roep medische hulp in.     -   Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.      -    Laat de batterijaansluitingen niet in aanraking komen met een metalen voorwerp (zoals een munt, haarspeld of ring) om te voorkomen dat de batterijen na verwijdering kortsluiten. Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze weggooit.      -   Laad het product op en gebruik en bewaar het bij een temperatuur tussen 0 °C en 40 °C.  Omstandigheden voor opslag en transport  Temperatuur -10 °C tot 60 °C.  Elektromagnetische velden (EMV)  Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.  Radioapparatuur Richtlijn   Philips verklaart hierbij dat de elektrische tandenborstels met radioapparatuur (Bluetooth, NFC) voldoen aan richtlijn 2014/53/EU.     -   De Bluetooth-radiofrequentie-interface in toepasselijke producten werkt bij 2,4 GHz.     -   Het maximale uitgangsvermogen dat wordt uitgezonden door het Bluetooth-apparaat bedraagt 3 dBm.     -   De NFC-radiofrequentie-interface in toepasselijke producten werkt bij 13,56 MHz.     -   Het maximale RF-vermogen dat wordt uitgezonden door het apparaat bedraagt +30,16dBm.  De volledige tekst van de Europese conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende website:  www.philips.com/support  Opmerking: De functies kunnen verschillen per model. Sommige modellen zijn mogelijk niet uitgerust met Bluetooth of NFC.  De volgende symbolen kunnen op het product voorkomen:           Lees de   gebruiksaanwijzing.             Onderdeel van afneembare voedingsunit: 'xxxxxx' geeft het modelnummer aan van de goedgekeurde opladers die moeten worden gebruikt. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 of WAAxxxx)  Beoogd gebruik    Elektrische tandenborstels uit de ProtectiveClean-serie zijn bedoeld om tandplak en voedselresten van tanden te verwijderen, om tandbederf te voorkomen en de mondgezondheid te verbeteren en te onderhouden. Elektrische ProtectiveClean-tandenborstels zijn bedoeld voor persoonlijk gebruik. Gebruik door kinderen moet plaatsvinden onder toezicht van een volwassene.  De Philips Sonicare (fig. 1)        1     Apparaat     2     Aan/uit-knop     3     Vervangingsherinnering opzetborstel     4     Batterij-indicator   Accessoires:     5     Dop opzetborstel     6   Slimme opzetborstel(s)     7     Oplaadstation     8     Reisetui     9     UV-reiniger en oplader    Opmerking:   De bijgeleverde accessoires kunnen variëren, afhankelijk van het model.  Het apparaat in gebruik nemen              1     Plaats de opzetborstel zo op het handvat dat de borstelharen in dezelfde richting wijzen als de voorzijde van het handvat.              2     Druk de opzetborstel stevig op de metalen aandrijfas, totdat deze niet verder kan.    Opmerking:   Het is normaal dat er een kleine opening zit tussen de opzetborstel en het handvat.  Uw Philips Sonicare-tandenborstel gebruiken    Als u de Sonicare-tandenborstel voor het eerst gebruikt, is het normaal dat u meer trilling voelt dan wanneer u een niet-elektrische tandenborstel gebruikt. Mensen die voor het eerst een elektrische tandenborstel gebruiken, oefenen vaak te veel druk uit. Oefen slechts zachte druk uit en laat de tandenborstel het werk doen. Volg de onderstaande poetsinstructies voor de beste ervaring.    Voor modellen zonder intensiteitsselectie   Voor een soepele overstap naar uw nieuwe Sonicare elektrische tandenborstel is de EasyStart-functie bij levering standaard ingeschakeld. Tijdens de eerste 14 poetsbeurten voert deze functie de poetskracht geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met een Philips Sonicare-  tandenborstel.   Voor modellen met intensiteitsselectie   Om u te helpen bij de overgang naar uw nieuwe Sonicare elektrische tandenborstel, raden wij u aan de eerste 1-2 weken een lagere stand te gebruiken en daarna over te schakelen op een hogere stand.  Poetsinstructies              1     Maak de borstelharen nat en doe er een kleine hoeveelheid tandpasta op.              2     Plaats de haren van de tandenborstel onder een lichte hoek (45 graden) tegen de tanden. Oefen enige druk uit, zodat de haren tegen de   tandvleesrand of vlak daaronder komen.     Opmerking:   Zorg dat het midden van de borstel altijd in contact is met de tanden.              3     Druk op de aan-uitknop om de Philips Sonicare in te schakelen.              4     Druk de haren zachtjes tegen uw tanden en de rand van uw tandvlees. Borstel uw tanden met kleine heen-en-weerbewegingen zodat de haren tussen de tanden komen. Ga de volledige poetsbeurt zo door.    Opmerking:   De borstelharen horen tijdens het poetsen licht uit elkaar te staan. Het wordt afgeraden om te schrobben zoals u met een gewone tandenborstel zou doen.    Opmerking:   Als u te veel druk uitoefent, wordt u gewaarschuwd door een verandering in de vibratie van het handvat en knippert de oranje herinnering voor het vervangen van de opzetborstel.              5     Houd voor het poetsen van de binnenkant van de voortanden het handvat van de tandenborstel iets meer rechtop en maak op elke tand een paar overlappende verticale poetsbewegingen.     6     Nadat u de poetsbeurt hebt voltooid, kunt u extra tijd besteden aan het poetsen van de kauwvlakken van uw kiezen en plaatsen met   verkleuring.    U kunt ook uw tong poetsen met de Sonicare in- of uitgeschakeld, afhankelijk van uw voorkeur.    Opmerking:   Uw Philips Sonicare tandenborstel is veilig om te gebruiken op beugels (opzetborstels slijten eerder bij gebruik op beugels) en gebitsrestauraties (vullingen, kronen, fineer) als deze goed vastzitten en niet zijn beschadigd.  QuadPacer           Om ervoor te zorgen dat u overal even goed poetst, moet u uw mond in 4 kwadranten verdelen en de QuadPacer-functie gebruiken. Met de QuadPacer wordt de poetstijd opgedeeld in 4 even grote segmenten en wordt aangegeven wanneer u naar het volgende gebied moet gaan. De segmenten worden aangegeven met een korte pauze in de trillingen. De tandenborstel stopt automatisch aan het einde van de poetsbeurt.  Standen    Uw elektrische tandenborstel is uitgerust met de Clean-modus.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Voordeel
 
   voor een bijzonder schoon dagelijks poetsresultaat
 
 
    aanbevolen intensiteitsniveau (alleen bepaalde modellen)
 
   Hoog
 
 
    Totale poetstijd
 
   2 minuten
 
 
    Poetsinstructies
 
   Poets elk segment 30 seconden lang. 

  Intensiteiten (alleen bepaalde modellen)    Uw elektrische tandenborstel beschikt over 2 verschillende intensiteitsinstellingen:      -   Bijna leeg      -   Hoog   Opmerking: Wanneer u de tandenborstel voor het eerst gebruikt, is standaard de lage intensiteit ingesteld.    U kunt de intensiteit als volgt wijzigen:     -   Druk één keer op de aan/uit-knop om de tandenborstel in te schakelen.     -   Druk  binnen 2 seconden nogmaals op de knop om de intensiteit te wijzigen.      -   Druk  binnen 2 seconden een derde keer op de knop om de poetsbeurt te onderbreken.      -   Als u  na 2 seconden poetsen opnieuw op de aan/uit-knop drukt, wordt de poetsbeurt ook onderbroken.  BrushSync-technologie             Met de BrushSync-technologie kan uw opzetborstel met het handvat communiceren met behulp van een microchip. Het symbool   aan de onderkant van de opzetborstel geeft aan dat de opzetborstel is uitgerust met deze technologie.     Met de BrushSync-technologie kunt u de volgende functies gebruiken:     -     Vervangingsherinnering opzetborstel    Philips Sonicare biedt een uitgebreid assortiment slimme opzetborstels, uitgerust met BrushSync-technologie. Om ons volledige assortiment opzetborstels voor tandenborstels te bekijken en de opzetborstel te vinden die het beste bij u past, gaat u naar  www.philips.com/toothbrush-heads voor meer informatie.  Eigenschappen       -   Feedback van poetsdruksensor     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Vervangingsherinnering opzetborstel  Feedback van poetsdruksensor      Uw Sonicare-tandenborstel meet hoeveel druk u uitoefent tijdens het poetsen om uw tandvlees en tanden te beschermen.           Als u te veel druk uitoefent, verandert de trilling van het handvat en knippert het herinneringspictogram voor het vervangen van de opzetborstel oranje, totdat u de druk vermindert.  Opmerking: Uw product wordt geleverd met de poetsdruksensor reeds geactiveerd. U kunt deze functie   uitschakelen (zie   'Functies in- of uitschakelen').  Quadpacer      De QuadPacer is een intervaltimer die u helpt om gelijkmatig door de mond te poetsen door uw mond in 4 kwadranten te verdelen  . (zie   'Poetsinstructies')  SmarTimer      De SmarTimer geeft aan dat de poetsbeurt is voltooid door de tandenborstel aan het eind van de poetsbeurt automatisch uit te schakelen.    Tandartsen adviseren minimaal tweemaal per dag 2 minuten te poetsen.    Opmerking:   Als u na het starten van de poetsbeurt op de aan-uitknop drukt, wordt de tandenborstel onderbroken. Na een pauze van 30 seconden wordt de SmarTimer gereset.  EasyStart    Bij levering is op dit Philips Sonicare-model de EasyStart-functie standaard geactiveerd (alleen modellen zonder intensiteitsselectie; op modellen met intensiteitsselectie kunt u de functie activeren). Tijdens de eerste 14 poetsbeurten voert de EasyStart-functie de poetskracht geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met de Philips Sonicare.       Vrijwaringsclausule Als de Philips Sonicare-tandenborstel in klinische onderzoeken wordt gebruikt, moet deze worden gebruikt in de Clean-modus op hoge intensiteit, met het handvat volledig opgeladen en de EasyStart-functie uitgeschakeld.   U schakelt de EasyStart-functie als volgt in of   uit: (zie   'Functies in- of uitschakelen').  Vervangingsherinnering opzetborstel      De Philips Sonicare is uitgerust met BrushSync-technologie, die de slijtage van de opzetborstel bijhoudt.    Opmerking:   Deze functie werkt alleen met Philips Sonicare slimme opzetborstels met BrushSync-technologie.     1     Wanneer u voor het eerst een nieuwe slimme opzetborstel bevestigt, herkent het handvat dat u een Philips-opzetborstel met BrushSync-technologie hebt en wordt de slijtage van de opzetborstel gevolgd.     2     Op basis van de uitgeoefende druk en de totale gebruiksduur van de opzetborstel houdt het handvat de slijtage van de opzetborstel bij om het optimale moment voor vervanging van de opzetborstel te bepalen. Met deze functie weet u zeker dat uw tanden de best mogelijke reiniging en verzorging krijgen.              3   Wanneer het herinneringslampje voor vervanging van de opzetborstel oranje gaat branden, moet u de opzetborstel vervangen.    Bij alle slimme opzetborstels is de functie voor het vervangen van de opzetborstel standaard ingeschakeld. Zie 'Functies in- of uitschakelen' om de vervangingsherinnering voor de opzetborstel in of uit te schakelen.  Functies in- of uitschakelen    U kunt de volgende functies van uw tandenborstel in- of uitschakelen:     -   EasyStart     -   Vervangingsherinnering opzetborstel     -   Feedback van poetsdruksensor    Opmerking:   U kunt de vervangingsherinnering voor de opzetborstel alleen activeren of deactiveren als er een slimme opzetborstel op het handvat zit.   
 
 
 
   Stap 1: Plaats het handvat op de op netvoeding aangesloten oplader.
 
 
  
 
   Stap 2: Houd de aan/uit-knop ingedrukt gedurende:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Vervangingsherinnering opzetborstel
 
   Feedback van poetsdruksensor
 
 
   Gedurende 3 seconden
 
   Gedurende 5 seconden
 
   Gedurende 7 seconden
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Stap 3: Laat de aan/uit-knop los zodra u het volgende hoort:
 
 
 
 
   1 piepje
 
   1 piepje en vervolgens 2 piepjes
 
   1 piepje, 2 piepjes en vervolgens 3 piepjes
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Als u ziet dat de batterij-indicator en het lampje voor het vervangen van de opzetborstel 2 keer groen knipperen en 3 tonen hoort van laag naar hoog, dan is de functie ingeschakeld.
 
 
 
 
 
 
   OF
 
 
 
 
  
 
   Als u ziet dat de batterij-indicator en het lampje voor het vervangen van de opzetborstel 1 keer oranje knipperen en 3 tonen hoort van hoog naar laag, dan is de functie uitgeschakeld.

  UV-reiniger      Opmerking:   De bijgeleverde accessoires kunnen variëren, afhankelijk van het model.    U kunt de uv-reiniger gebruiken om na elke poetsbeurt de opzetborstel schoon te   maken.  In de volgende gevallen haalt u de stekker van de UV-reiniger uit het stopcontact, staakt u het gebruik en belt u Klantenservice:     -   De UV-lamp blijft branden als het deurtje open staat.     -   Het venster van de UV-reiniger is beschadigd of ontbreekt.     -   Er komt rook uit de UV-reiniger of de UV-reiniger verspreidt een brandlucht wanneer deze in werking is.    Opmerking: UV-licht kan schadelijk zijn voor ogen en huid. Houd dit apparaat altijd buiten het bereik van kinderen.              1     Spoel de opzetborstel na het poetsen schoon en schud het overtollige water eraf.    Waarschuwing: Let erop dat er geen dop op de opzetborstel zit wanneer u de opzetborstel reinigt in de UV-reiniger.              2     Plaats uw vinger in de uitsparing van het deurtje boven aan de uv-reiniger en trek het deurtje   open.              3     Plaats de opzetborstel op een van de 2 pinnen in de UV-reiniger met de borstelharen in de richting van de   lamp.    Opmerking: Gebruik de UV-reiniger alleen voor de reiniging van Philips Sonicare-opzetborstels.    Opmerking:   Gebruik de reiniger niet voor het reinigen van Philips Sonicare For Kids-opzetborstels.     4     Sluit de UV-reiniger aan op een stopcontact met het juiste voltage.              5     Sluit het deurtje en druk één keer op de groene aan/uitknop om de UV-reinigingscyclus te selecteren.    Opmerking:   u kunt de reiniger alleen inschakelen als het deurtje correct is gesloten.    Opmerking:   de UV-reiniger stopt als u het deurtje tijdens de reinigingscyclus opent.    Opmerking:   de UV-reinigingscyclus duurt 10 minuten en de reiniger wordt daarna automatisch uitgeschakeld.    De UV-reiniger is in werking wanneer het licht door het venster schijnt.  Opladen en batterijstatus    De batterij van deze Philips Sonicare-tandenborstel gaat minstens 28 poetsbeurten van elk 2 minuten mee (14 dagen bij tweemaal daags gebruik), mits de batterij volledig is opgeladen. De batterijniveau-indicator geeft de batterijstatus weer wanneer u de poetsbeurt van 2 minuten voltooit, wanneer u de tandenborstel pauzeert of terwijl deze wordt opgeladen.   Opmerking: Het duurt maximaal 24 uur voordat de batterij voor het eerste gebruik volledig is opgeladen, maar u kunt de Philips Sonicare-tandenborstel al eerder gebruiken.   Opladen    Opladen op oplader of UV-reiniger     1     Steek de stekker van de oplader of de UV-reiniger in een stopcontact.              2     Plaats het handvat op de oplader of de UV-reiniger.     -     Het handvat laat twee piepjes horen om te bevestigen dat het handvat correct is geplaatst.     -     Het knipperende lampje van de batterij-indicator geeft aan dat de tandenborstel wordt opgeladen.     -     Wanneer het handvat op de oplader volledig is opgeladen, brandt het batterij-indicatorlampje groen gedurende 30 seconden en gaat daarna uit.  Batterijstatus    Batterijstatus (wanneer handvat op de op netvoeding aangesloten oplader is geplaatst)    Wanneer het handvat op de oplader wordt geplaatst, geeft het batterijlampje het oplaadniveau aan.  Batterijstatus (handvat op aangesloten oplader/oplaadreisetui)    Wanneer het handvat op de oplader of in het oplaadreisetui wordt geplaatst, geeft de batterij-indicator het oplaadniveau aan.   
 
   Batterijstatus
 
   Batterij-indicator

  
 
   Opladen
 
   Knippert groen
 
 
   Vol
 
   Continu groen gedurende 30 seconden, wordt daarna uitgeschakeld

       Batterijstatus (wanneer handvat niet op oplader is geplaatst)    Wanneer de tandenborstel is ingeschakeld, geeft de batterij-indicator onderaan het handvat het batterijniveau weer.    
 
   Batterijstatus
 
   Batterij-indicator
 
   Geluid

  
 
   Vol
 
   Brandt groen
 
   -
 
 
   Gedeeltelijk vol
 
   Knippert groen
 
   -
 
 
   Bijna leeg
 
   Knippert oranje
 
   Het handvat geeft 3 piepjes na het poetsen
 
 
   Leeg
 
   Knippert oranje
 
   Het handvat geeft 2 reeksen of 5 piepjes na het poetsen

      Opmerking:   Om energie te besparen, gaat de batterij-indicator uit wanneer deze niet in gebruik is.    Opmerking:   Wanneer de batterij helemaal leeg is, wordt de tandenborstel uitgeschakeld. Plaats de tandenborstel op de oplader om de tandenborstel weer op te laden.    Opmerking:   Als u wilt dat de batterij van uw altijd volledig is opgeladen, plaatst u de tandenborstel op de oplader wanneer u deze niet gebruikt.  Batterijstatus (wanneer het handvat niet op de oplader of in de oplaadreisetui is geplaatst)    Wanneer de tandenborstel is ingeschakeld, geeft de batterij-indicator onderaan het handvat het batterijniveau weer.    
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   Het handvat geeft 2 reeksen of 5 piepjes na het poetsen

      Opmerking:   Om energie te besparen, gaat de batterij-indicator uit wanneer deze niet in gebruik is.    Opmerking:   Wanneer de batterij helemaal leeg is, wordt de tandenborstel uitgeschakeld. Plaats de tandenborstel op de oplader of in het oplaadreisetui om deze op te laden.    Opmerking:   Als u wilt dat de batterij van uw altijd volledig is opgeladen, plaatst u de tandenborstel op de oplader wanneer u deze niet gebruikt.  Reinigen   Handvat van tandenborstel              1     Verwijder de opzetborstel en spoel de metalen aandrijfas af met warm water. Verwijder eventuele   tandpastaresten.    Let op: Gebruik geen scherpe voorwerpen om de rubberen afdichting op de metalen aandrijfas te duwen; dit kan schade veroorzaken.     2     Veeg het handvat helemaal schoon met een vochtige doek.    Opmerking: Tik niet met het handvat tegen de wastafel om overtollig water te verwijderen.  Opzetborstel              1     Spoel de borstel en de borstelharen na iedere   poetsbeurt onder de kraan af.     2     Verwijder minimaal één keer per week de opzetborstel van het handvat en spoel het aansluitpunt van de borstel schoon met warm water. Spoel het beschermkapje zo vaak als nodig schoon.  Oplader       1   Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de oplader schoonmaakt.     2   Veeg de oplader schoon met een vochtige doek.  Reisetui    Spoel af met warm water en gebruik een vochtige doek om de binnenkant van het reisetui schoon te maken.  De uv-reiniger reinigen      Waarschuwing: Dompel de UV-reiniger niet in water en spoel het apparaat niet af onder de kraan.    Waarschuwing: Maak de UV-reiniger nooit schoon wanneer de UV-lamp heet is.    Voor een optimale werking van de UV-reiniger raden wij u aan deze wekelijks schoon te maken.     1     Haal de stekker van de UV-reiniger uit het stopcontact.              2   Trek de lekbak recht uit het   apparaat. Spoel de lekbak af en veeg deze schoon met een vochtige doek.     3     Maak alle oppervlakken aan de binnenkant schoon met een vochtige doek.     4     Verwijder het afdekscherm dat zich voor de uv-lamp bevindt.           U verwijdert het scherm door de randjes naast de vergrendelingen beet te pakken, zachtjes te knijpen en het afdekscherm dan naar buiten te   trekken.     5     Verwijder de UV-lamp.    Verwijder de lamp door deze vast te pakken en uit de metalen klem te trekken.     6     Maak het afdekscherm en de UV-lamp schoon met een vochtige doek.     7     Plaats de UV-lamp terug.    Plaats de lamp terug door de onderkant op gelijke hoogte te houden met de metalen klem en de lamp in de klem te drukken.     8     Plaats het afdekscherm terug.    Plaats het scherm terug. Houd daartoe de pinnen van het afdekscherm op gelijke hoogte met de openingen in het reflectievlak naast de uv-lamp. Houd het scherm recht en duw het in de openingen in de uv-reiniger.     9     Plaats de lekbak terug in de uv-reiniger.     10     Controleer na het reinigen of de oplader helemaal droog is, voordat u deze weer aansluit op het stopcontact.  Opbergen    Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt, haalt u de stekker van het product uit het stopcontact, reinigt u het product en bewaart u het product op een koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht.  Vervanging      Vervang de Philips Sonicare-opzetborstel om de 3 maanden voor een optimaal resultaat.   Gebruik alleen vervangende opzetborstels van Philips Sonicare.  Locatie van het modelnummer    U vindt het modelnummer aan de onderkant van het handvat van de Philips Sonicare-tandenborstel (HX64XX, HX68XX).  Garantie en ondersteuning    Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar  www.philips.com/support of lees de internationale garantieverklaring.  Garantie-uitsluitingen    Wat valt niet onder de garantie:     -   In mondopzetstukken inclusief opzetborstels en spuitkoppen.     -   Schade als gevolg van het gebruik van vervangende onderdelen of opzetborstels van derden.     -   Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik, verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde reparaties.     -   Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes, schuurplekken, verkleuring of verbleking.     -   UV-lamp.  Recyclen              -     Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden   weggegooid.     -   Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en batterijen.     -   De UV-lamp van de UV-reiniger bevat kwik. Gooi de UV-lamp aan het einde van de levensduur niet met het normale huisafval weg. Lever de lamp in bij een officieel inzamelpunt voor recycling.  De oplaadbare batterij verwijderen    De ingebouwde oplaadbare batterij  mag alleen door een gekwalificeerde professional worden verwijderd wanneer u het apparaat afdankt. Voordat u de batterij verwijdert, moet u ervoor zorgen dat de batterij volledig leeg is.  Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen wanneer u gereedschap hanteert om het apparaat te openen en wanneer u de oplaadbare batterij verwijdert. Bescherm uw ogen, handen, vingers en het werkoppervlak.  Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.  Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact maken met metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld of ring), waardoor de batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze weggooit.  De oplaadbare batterij verwijderen      Om de batterij zelf te verwijderen, hebt u een handdoek of doek, een hamer en een gewone schroevendraaier nodig. Neem elementaire veiligheidsmaatregelen in acht wanneer u de hierna beschreven procedure uitvoert.      1     Als u de oplaadbare batterij volledig wilt ontladen, neemt u het handvat van de oplader, schakelt u de tandenborstel in en laat u deze aan staan tot deze stopt. Herhaal deze stap totdat u de tandenborstel niet meer kunt inschakelen.              2     Verwijder de opzetborstel en gooi deze weg. Wikkel het hele handvat in een handdoek of   doek.              3     Houd de bovenkant van het handvat met één hand vast en sla met de hamer op de andere kant van het handvat, iets meer dan 1 cm boven de onderkant. Sla met de hamer hard op alle vier de zijden, zodat de eindkap van het handvat   loskomt.             Opmerking: Mogelijk moet u meerdere keren op de onderkant slaan om de interne klikverbindingen te breken.              4     Verwijder de eindkap van het handvat van de tandenborstel. Als de eindkap niet gemakkelijk loskomt van de behuizing, herhaalt u stap 3 totdat de eindkap   loslaat.              5     Houd het handvat ondersteboven en duw met de aandrijfas op een hard oppervlak. Als de interne onderdelen niet gemakkelijk loskomen van de behuizing, herhaalt u stap 3 totdat de interne onderdelen   loslaten.              6     Steek een schroevendraaier tussen de batterij en het zwarte frame aan de onderkant van de interne onderdelen. Wrik de schroevendraaier van de batterij af zodat u de onderkant van het zwarte frame te   breekt.     7     Steek de schroevendraaier tussen de onderkant van de batterij en het zwarte frame om het metalen lipje waarmee de batterij op de groene printplaat is bevestigd, te breken. Hierdoor komt de onderkant van de batterij los van het   frame.              8     Pak de batterij vast en trek deze weg van de interne onderdelen om het tweede metalen lipje te   breken.    Let op: Wees voorzichtig met de scherpe randen van de metalen lipjes om verwondingen aan uw vingers te voorkomen.     9     Bedek de contactpunten van de batterij met tape om kortsluiting door eventuele restlading van de batterij te voorkomen.             De batterij kan nu worden gerecycled en de rest van het product kan op de juiste manier worden weggegooid.    Opmerking: Gooi het apparaat aan het einde van zijn levensduur niet weg met het normale huisvuil, maar lever het in op een door de overheid aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen. Op die manier levert u een bijdrage aan een schonere leefomgeving.
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  Innledning       Velkommen til Philips Sonicare-familien.    Denne tannbørsten sørger for overlegen plakkfjerning, hvitere tenner og sunnere tannkjøtt. Ved hjelp av Sonicares kombinasjon av mild sonisk teknologi og klinisk utviklede funksjoner, kan du være trygg på at du får den beste tannpussen hver gang.    Ytterligere brukerstøtte, eller for å registrere et produktet, gå til:  www.philips.com/support  Viktig sikkerhetsinformasjon    Bruk produktet kun til det tiltenkte formålet. Les nøye gjennom denne viktige informasjonen før du bruker produktet samt batteriene og tilbehøret, ta vare på den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medføre risiko eller alvorlige skader.  Advarsler     -   Hold laderne og UV-renseren unna vann.      -   Når du er ferdig med rengjøringen, må du passe på at laderen og renseren er helt tørr før du kobler den til stikkontakten.     -     Dette apparatet kan brukes av barn og personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la barn rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.     -     Ikke la barn leke med apparatet.     -   Bruk kun originale tilbehørs- eller forbruksdeler fra Philips. Bruk kun den medfølgende laderen. Hvis den følger med, må du bare bruke den originale USB-kabelen og USB-strømforsyningsenheten.     -   Dette apparatet inneholder ingen deler som brukeren kan bytte ut. Dersom apparatet blir skadet, avslutt bruk og ta kontakt med forbrukertjenesten i det landet du bor i. Bare enheter med ledning: Hvis ledningen er skadet, må laderen og renseren skiftes ut.     -   Ikke bruk laderen eller renseren utendørs, eller i nærheten av varme overflater.     -   Ikke vask noen av produktets deler i oppvaskmaskinen.     -   Dette apparatet er utformet for rengjøring av tenner, tannkjøtt og tunge.      -   Hold sanitereren utenfor rekkevidden av barn til enhver tid.     -   Slutt å bruke renseren hvis UV-lyspæren forblir på når døren er åpen. UV-lys kan være skadelig for øyne og hud.     -   Bruk kun desinfiseringsenheten når beskyttelsesskjermen er på plass.     -   Ikke ta på UV-lyspæren på UV-renseren når den er varm.     -   Ikke bruk børstehoder med knekte eller bøyde hår. Skift børstehode hver tredje måned eller tidligere hvis du ser tegn på slitasje.     -   Unngå direkte kontakt med produkter som inneholder essensielle oljer eller kokosolje. Ved kontakt kan børstehår løsne.     -   Slutt å bruke apparatet og rådfør deg med tannlegen/legen din dersom det oppstår for mye blødning etter bruk, dersom blødningen vedvarer etter 1 ukes bruk eller hvis du opplever ubehag eller smerte.     -   Ta kontakt med tannlegen før du bruker apparatet hvis du har hatt operasjoner i tannkjøttet eller andre deler av munnen i løpet av de siste to månedene.     -   Hvis du har pacemaker eller en annen implantert enhet, bør du ta kontakt med legen eller produsenten av den implanterte enheten før bruk.     -   Ta kontakt med lege før du bruker apparatet hvis du har medisinske bekymringer.     -   Dette apparatet er beregnet på personlig tannhygiene. Den er ikke laget for bruk på flere pasienter på et tannlegekontor eller en institusjon.  Sikkerhetsinstruksjoner for batteri     -   Dette apparatet inneholder batterier som bare må byttes ut av en person med opplæring     -   Bruk produktet kun til det tiltenkte formålet. Les nøye gjennom denne informasjonen før du bruker produktet samt batteriene og tilbehøret, ta vare på den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medføre risiko eller alvorlige skader. Tilbehøret som følger med, kan variere for de ulike produktene.     -   Bruk kun originale tilbehørs- eller forbruksartikler fra Philips. Bruk kun den avtakbare tilførselsenheten TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller WAAxxxx.     -   Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys eller høye temperaturer.     -   Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller tar unormalt lang tid å lade, avbryter du bruken og oppladningen og kontakter nærmeste Philips-forhandler.     -   Ikke plasser produkter og batterier i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate.     -   Ikke forsøk å åpne, utføre endringer på, stikke hull på, skade eller demontere produktet eller batteriet, da dette kan føre til at batteriet overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unngå kortslutning, overlading og omvendt lading av batteriene.     -   Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan byttes. Når batteriet er på slutten av levetiden, skal apparatet kasseres på en ordentlig måte. Se delen om resirkulering.     -   Hvis batteriene er skadet eller lekker, må du passe på at du ikke får batterivæske på huden eller i øynene. Hvis dette skulle skje, må du øyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.     -   Pass på at du er tørr på hendene og at produktet og batteriene er i tørr stand når du håndterer batteriene.      -    Ikke la batteripolene på de fjernede batteriene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, hårnåler, ringer), da dette kan føre til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose før du kasserer dem.      -   Lad opp, bruk og lagre produktet ved en temperatur på mellom 0 °C og 40 °C.  Lagring og transport  Temperatur på -10 °C til 60 °C.  Elektromagnetiske felt (EMF)  Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.  Instrukser for radioutstyr   Philips erklærer herved at den elektriske tannbørsten med radioutstyrstype (Bluetooth, NFC) er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.     -   Bluetooth radiofrekvensgrensesnittet i relevante produkt opererer ved 2,4 GHz.     -   Maksimal utgangskraft fra Bluetooth-apparatet er 3 dBm.     -   NFC radiofrekvensgrensesnittet i relevante produkt opererer ved 13,56 MHz.     -   Maksimal RF-kraft som sendes ut av radioutstyret er +30.16 dBm.  Hele teksten i EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende Internett-adresse:  www.philips.com/support  Merk: Funksjonene på de ulike modellene kan variere. Noen modeller er for eksempel utstyrt med Bluetooth eller NFC.  Det kan hende produktet er merket med følgende symboler:           Les   Brukerhåndboken.           Avtakbar strømforsyning   del: "xxxxxx" angir modellnummeret til de godkjente laderne som skal brukes. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller WAAxxxx)  Tiltenkt bruk    De elektriske ProtectiveClean-tannbørstene er ment å fjerne plakk og matrester fra tennene for å redusere tannråte og forbedre og opprettholde munnhelse. De elektriske ProtectiveClean-tannbørstene er ment til personlig bruk. Når tannbørsten brukes av barn bør dette skje under tilsyn av voksne.  Din Philips Sonicare (Fig. 1).        1     Håndtak     2     Av/på-knapp     3     Påminnelse om børstehodeutskifting     4     Batteriindikator   Tilbehør:     5     Hette til børstehode     6   Smart(e) børstehode(r)     7     Ladebase     8     Reiseveske     9     UV-renser og lader    Merk:   Inkludert tilbehør kan variere basert på modellen du kjøpte.  Komme i gang              1     Hold børstehodet slik at børstehårene peker i samme retning som fronten på håndtaket.              2     Trykk børstehodet hardt ned på metallstangen på håndtaket til det ikke kommer lenger ned.    Merk:   Det er vanlig med et lite mellomrom mellom børstehodet og håndtaket.  Bruke Philips Sonicare-tannbørsten    Hvis du bruker Sonicare-tannbørsten for første gang, er det normalt å kjenne mer vibrasjon enn når du bruker en ikke-elektrisk tannbørste. Det er vanlig at førstegangsbrukeren bruker for mye trykk. Bruk bare lett trykk og la tannbørsten gjøre pussingen for deg. Følg pusseinstruksjonene nedenfor for å få den beste opplevelsen.    For modeller uten intensiteter   Den leveres med EasyStart-funksjonen aktivert for å hjelpe deg med å gå over til din nye Sonicare-tannbørste. Denne funksjonen øker gradvis børstekraften i løpet av de første 14 pusseøktene, slik at du skal bli vant til å pusse tennene med en Philips   Sonicare-tannbørste.   For modeller med intensiteter   For å hjelpe deg med overgangen til nye Sonicare elektriske tannbørste, kan du bruke en lavere innstilling de første 1-2 ukene og deretter gå over til en høyere innstilling.  Pusseinstruksjoner              1     Skyll børstehårene og ta på litt tannkrem.              2     Plasser tannbørstehårene mot tennene med en liten vinkel (45 grader), og trykk godt slik at børstehårene når frem til tannkjøttranden eller litt under   tannkjøttranden.     Merk:   Hold midten av børsten inntil tennene hele tiden.              3     Trykk på av/på-knappen for å slå på Philips Sonicare.              4     Hold børstehårene mot tennene og tannkjøttet. Puss tennene med små frem-og-tilbake-bevegelser slik at børstehårene kommer til mellom tennene. Fortsett med disse bevegelsene gjennom hele pusseøkten.    Merk:   Trykk busten lett mot tennene. Det er ikke anbefalt å skrubbe som du ville gjort med en manuell tannbørste.    Merk:   Hvis du bruker for mye trykk vil du bli varslet av en vibrasjonsendring på håndtaket, samtidig som utskiftningsvarsleren for børstehodet blinker gult.              5     For å rengjøre baksiden av fortennene må du vippe børstehåndtaket nesten helt opp og børste hver tann flere ganger vertikalt.     6     Når du er ferdig med børsteøkten, bør du bruke litt tid til å pusse tyggeflatene og områder som er utsatt for   flekkdannelse.    Du kan også børste tungen med tannbørsten av eller på, ettersom hva du foretrekker.    Merk:   Philips Sonicare-tannbørsten er trygg å bruke på regulering (børstehodene slites fortere ut når de brukes på tannbørsten) og reparerte tenner (fyllinger, kroner, skall) hvis de er riktig påsatt og uten feil.  QuadPacer           Del munnen inn i 4 soner ved hjelp av QuadPacer-funksjonen for å være sikker på at du pusser jevnt i hele munnen. QuadPacer deler pussetiden i 4 like segmenter og angir når du skal flytte til neste område. Segmentene indikeres med en kort pause i vibrasjon. Tannbørsten slår seg automatisk av når pusseøkten er over.  Modi    Tannbørsten din er utstyrt med Clean-modus.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Fordeler
 
   For grundig tannpuss hver dag
 
 
    Anbefalt intensitetsnivå (kun spesifikke modeller)
 
   Høy
 
 
    Total børstetid
 
   2 minutter
 
 
    Slik pusser du
 
   Puss hvert segment i 30 sekunder. 

  Intensiteter (kun spesifikke modeller)    Tannbørsten din har 2 forskjellige intensitetsinnstillinger:      -   Lav      -   Høy   Merk: Når du bruker tannbørsten for første gang, er intensiteten som standard stilt til lavt nivå.    Slik endrer du intensitetsnivå:     -   Trykk én gang på av/på-knappen for å slå på tannbørsten.     -   Trykk en gang til  innen 2 sekunder for å endre intensiteten.      -   Trykk en tredje gang  innen 2 sekunder for å pause.      -    Etter 2 sekunder med pussing, pauses tannbørsten hvis du trykker på nytt på av/på-knappen.  BrushSync-teknologi             BrushSync-teknologien gjør at børstehodet kan kommunisere med håndtaket ditt ved hjelp av en mikrochip. Symbolet   nederst på børstehodet angir at børstehodet er utstyrt med denne teknologien.     BrushSync-teknologi gjør det mulig å:     -     Påminnelse om børstehodeutskifting    Philips Sonicare tilbyr et stort utvalg av Smart-børstehoder utstyrt med BrushSync-teknologi. For å utforske hele utvalget av børstehoder til tannbørste og finne børstehodet som passer best for deg, kan du gå til  www.philips.com/toothbrush-heads for mer informasjon.  Funksjoner       -   Respons på trykksensor     -   QuadPacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Påminnelse om børstehodeutskifting  Respons på trykksensor      Philips Sonicare-tannbørsten måler trykket du påfører når du pusser. Dette for å beskytte tenner og tannkjøtt fra å bli skadet.           Hvis du bruker overflødig trykk, endres vibrasjonen i håndtaket og varselikonet for utskifting av børstehodet blinker gult til du har redusert trykket.  Merk: Produktet ditt leveres med trykksensoren aktivert. Deaktivere denne   funksjonen (se   'Aktivere eller deaktivere funksjonen').  QuadPacer      QuadPacer er en intervalltimer som hjelper deg med å børste jevnt i hele munnen ved å dele munnen inn i 4 soner  . (se   'Pusseinstruksjoner')  SmarTimer      SmarTimer angir at pusseøkten er fullført ved at den automatisk slår av tannbørsten på slutten av økten.    Tannspesialister anbefaler å pusse tennene minimum to minutter to ganger daglig.    Merk:   Hvis du trykker på av/på-knappen etter at du har startet økten, settes tannbørsten på pause. Etter en pause på 30 sekunder, tilbakestiller SmarTimer seg.  EasyStart    Denne Philips Sonicare-modellen leveres med aktivert EasyStart-funksjon (kun modeller uten intensitetsvalg; på modeller med intensitetsvalg kan funksjonen aktiveres manuelt). EasyStart-funksjonen øker gradvis børstekraften i løpet av de første 14 pusseøktene, slik at du skal bli vant til å pusse tennene med Philips Sonicare.       Fraskrivelse Når Philips Sonicare-tannbørsten brukes i kliniske studier, må den brukes i Clean-modus på høy intensitet med håndtaket fulladet og EasyStart-funksjonen deaktivert.   Følg fremgangsmåten under for å aktivere eller deaktivere   EasyStart (se   'Aktivere eller deaktivere funksjonen').  Påminnelse om børstehodeutskifting      Philips Sonicare er utstyrt med BrushSync-teknologi som sporer slitasjen på børstehodet.    Merk:   Denne funksjonen fungerer bare med Philips Sonicare Smart-børstehoder med BrushSync-teknologi.     1     Når du fester et nytt smart børstehode for første gang, gjenkjenner håndtaket at du har et Philips-børstehode med BrushSync-teknologi og begynner å spore slitasje på børstehodet.     2     Basert på trykket du bruker og den totale tiden børstehodet er brukt, sporer håndtaket børstehodet for å bestemme når det optimale tidspunktet er for å bytte børstehodet. Denne funksjonen garanterer den beste rengjøring og pleie av tennene dine.              3   Når indikatorvarselet for utskifting av børstehode lyser gult, bør du bytte ut børstehodet.    Alle smarte børstehoder leveres med aktivert påminnelsesfunksjon for bytte av børstehode. For å deaktiverer påminnelsen om børstehodeutskifting, se «Aktivering og deaktivering av funksjoner».  Aktivere eller deaktivere funksjonen    Du kan aktivere eller deaktivere følgende funksjoner på tannbørsten din:     -   EasyStart     -   Påminnelse om børstehodeutskifting     -   Respons på trykksensor    Merk:   Du kan bare aktivere eller deaktivere påminnelsen om å bytte børstehode når et smart børstehode er på håndtaket.   
 
 
 
   Trinn 1: Plassere håndtaket på den tilkoblede laderen.
 
 
  
 
   Trinn 2: Trykk og hold inne av/på-knappen i:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Påminnelse om børstehodeutskifting
 
   Respons på trykksensor
 
 
   Opp til 3 sekunder
 
   Opp til 5 sekunder
 
   Opp til 7 sekunder
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Trinn 3: Slipp av/på-knappen når du hører:
 
 
 
 
   Ett pip
 
   Ett pip og deretter to pip
 
   Ett pip, to pip og deretter tre pip
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Hvis batteriindikatoren og lampen for påminnelse om skifte av børstehode blinker grønt 2 ganger og du hører 3 toner fra lavt til høyt, har funksjonen blitt aktivert.
 
 
 
 
 
 
   ELLER
 
 
 
 
  
 
   Hvis batteriindikatoren og lampen for påminnelse om skifte av børstehode blinker gult 1 gang og du hører 3 toner fra høyt til lavt, har funksjonen blitt deaktivert.

  UV-renser      Merk:   Inkludert tilbehør kan variere basert på modellen du kjøpte.    Med UV-renseren kan du rense børstehodet etter   bruk.  Koble fra renseren, stopp bruken, og ring kundestøtte hvis:     -   UV-lyspæren blir værende på når døren er åpen.     -   Vinduet er ødelagt eller mangler på renseren.     -   Renseren avgir røyk eller lukter brent mens den er i gang.    Merk: UV-lys kan være skadelig for øyne og hud. Denne enheten må oppbevares utilgjengelig for barn til enhver tid.              1     Etter pussing skyller du børstehodet og rister av overflødig vann.    Advarsel: Påse at hetten ikke er satt på når børstehodet rengjøres i renseren.              2     Plasser fingeren i døråpningen på toppen av renseren, og trekk opp   døren.              3     Sett børstehodet på én av de to tappene i renseren med børstehårene mot   lyspæren.    Merk: Rengjør kun Philips Sonicare-børstehodene i renseren.    Merk:   Ikke rengjør børstehodene på Philips Sonicare for Kids i sanitereren.     4     Kontroller at renseren er koblet til en strømførende stikkontakt med riktig spenning.              5     Lukk døren og trykk på den grønne av/på-knappen for å velge en UV-rensesyklus.    Merk:   Du kan bare slå på renseren hvis døren er helt igjen.    Merk:   Renseren slutter å kjøre hvis du åpner døren under en rensesyklus.    Merk:   Rensesyklusen tar ca. 10 minutter og slår seg deretter av automatisk.    Renseren er i bruk når det blå lyset lyser gjennom vinduet.  Lading og batteristatus    Denne Philips Sonicare-tannbørsten er utformet for å gi minst 28 pusseøkter, der hver økt varer i to minutter (14 dager hvis den brukes to ganger per dag) på et fulladet batteri. Indikatoren for batterinivå viser batteristatusen når du fullfører den to minutter lange pusseøkten, når du setter børstehodet på pause, eller mens den lades.   Merk: Det kan ta opptil 24 timer å lade batteriet helt opp før første gangs bruk, men Philips Sonicare-tannbørsten kan brukes før den er fulladet.   Lading    Lading i lader eller UV-renser     1     Koble laderen eller renseren til et strømuttak.              2     Plasser håndtaket på laderen eller i renseren.     -     Håndtaket avgir 2 korte pip for å bekrefte at håndtaket er riktig plassert.     -     Det blinkende lyset på batteriindikatoren viser at tannbørsten lades.     -     Når håndtaket er fulladet på laderen, lyser batteriindikatoren grønt i 30 sekunder og slår seg deretter av.  Batteristatus    Batteristatus (håndtak på tilkoblet lader)    Når håndtaket er plassert på laderen, vil batteriindikatoren vise batterinivået.  Batteristatus (når håndtaket er plugget i laderen/reiseetuiet)    Når håndtaket er plassert på laderen eller i reiseetuiet, vil batteriindikatoren vise batterinivået.   
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator

  
 
   Lading
 
   Blinker grønt
 
 
   Fulladet
 
   Lyser grønt i 30 sekunder og slår seg deretter av

       Batteristatus (når håndtaket ikke er plassert på laderen)    Når du slår på tannbørsten, vil batteriindikatoren på bunnen av håndtaket vise batterinivået.    
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator
 
   Lyd

  
 
   Fulladet
 
   Kontinuerlig grønt
 
   -
 
 
   Delvis fulladet
 
   Blinker grønt
 
   -
 
 
   Lav
 
   Blinker gult
 
   Håndtaket avgir 3 pip etter pussing
 
 
   Tomt
 
   Blinker gult
 
   Håndtaket avgir to omganger med fem pip etter pussing

      Merk:   Batteriindikatoren slås av når den ikke er i bruk, for å spare strøm.    Merk:   Når batteriet er helt tomt, slår tannbørsten seg av. Sett tannbørsten til lading for å lade den.    Merk:   Hvis du vil holde batteriet fulladet til enhver tid, kan du ha tannbørsten på laderen når du ikke bruker den.  Batteristatus (når håndtaket ikke er plassert på laderen / i reiseetuiet)    Når du slår på tannbørsten, vil batteriindikatoren på bunnen av håndtaket vise batterinivået.    
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator
 
   Lyd

  
 
   Fulladet
 
   Kontinuerlig grønt
 
   -
 
 
   Delvis fulladet
 
   Blinker grønt
 
   -
 
 
   Lav
 
   Blinker gult
 
   Håndtaket avgir 3 pip etter pussing
 
 
   Tomt
 
   Blinker gult
 
   Håndtaket avgir to omganger med fem pip etter pussing

      Merk:   Batteriindikatoren slås av når den ikke er i bruk, for å spare strøm.    Merk:   Når batteriet er helt tomt, slår tannbørsten seg av. Sett tannbørsten til lading på laderen eller i reiseetuiet.    Merk:   Hvis du vil holde batteriet fulladet til enhver tid, kan du ha tannbørsten på laderen når du ikke bruker den.  Rengjøring   Tannbørstehåndtak              1     Ta av børstehodet, og skyll metallstangen i varmt vann. Pass på at du har fjernet alle   tannkremrester.    Forsiktig: Ikke bruk skarpe gjenstander mot gummiforseglingen på metallstangen. Den kan bli ødelagt.     2     Tørk hele overflaten på håndtaket med en fuktig klut.    Merk: Ikke slå håndtaket på vasken for å fjerne overflødig vann.  Børstehode              1     Skyll børstehodet og -hårene etter hver   bruk.     2     Fjern børstehodet fra håndtaket, og skyll koblingen mellom børstehodet og håndtaket med varmt vann minst én gang i uken. Skyll reisedekselet så ofte som nødvendig.  Lader       1   Trekk ut laderen før du rengjør den.     2   Tørk hele overflaten på laderen med en fuktig klut.  Reiseveske    Skyll med varmt vann, og bruk en fuktig klut til å rengjøre innsiden av reiseetuiet.  Rengjøring av renseren      Advarsel: Ikke senk renseren ned i vann eller skyll det under springen.    Advarsel: Ikke rengjør renseren når UV-lyspæren er varm.    For best mulig effektivitet, bør du rengjøre renseren hver uke.     1     Koble fra renseren.              2   Trekk dryppebrettet rett   ut. Skyll dryppebrettet og tørk det rent med en fuktig klut.     3     Rengjør alle overflater med en fuktig klut.     4     Fjerne beskyttelsesskjermen foran UV-lyspæren.           Når du skal fjerne skjermen, tar du tak i kanten ved siden av festene, trykker forsiktig og trekker ut   beskyttelsesskjermen.     5     Fjerne UV-lyspæren    Hvis du vil fjerne UV-lyspæren, drar du den ut av metallklemmene.     6     Rengjør beskyttelsesskjermen og UV-lyspæren med en fuktig klut.     7     Sette inn UV-lyspæren igjen.    Når du skal sette inn lyspæren igjen, justerer du undersiden av lyspæren til metallklemmene og presser lyspæren inn i klemmen.     8     Feste beskyttelsesskjermen igjen.    Når du skal feste skjermen igjen, må du rette inn tappene på skjermen etter sporene i overflaten i nærheten av UV-lyspæren. Skyv skjermen rett inn i sporene på renseren.     9     Sett dryppebrettet tilbake på plass i UV-renseren.     10     Når du er ferdig med rengjøringen, må du passe på at renseren er helt tørr før du kobler den til strømuttaket.  Oppbevaring    Hvis du ikke kommer til å bruke produktet for en lengre periode, trekk støpselet ut av stikkontakten, rengjør den og lagre den på et kjølig og tørt sted uten direkte sollys.  Utskiftning      Bytt Philips Sonicare-børstehoder hver tredje måned for å få best mulig resultat.   Bruk kun Philips Sonicare utskiftbare børstehoder.  Finne modellnummeret    Se på undersiden av Philips Sonicare-tannbørstehåndtaket for å se modellnummeret (HX64XX, HX68XX).  Garanti og støtte    Besøk  www.philips.com/support eller se det internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller hjelp.  Unntak fra garantien    Følgende dekkes ikke av garantien:     -   Redskaper til munnen, inkludert børstehoder og munnstykker.     -   Skader forårsaket av bruk av uautoriserte reservedeler eller uautoriserte børstehoder.     -   Skade forårsaket av misbruk, mislighold, forsømmelse, endringer eller uautorisert reparasjon.     -   Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje, misfarging og falming.     -   UV-lyspære.  Resirkulering              -     Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med   vanlig husholdningsavfall.     -   Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og batterier.     -   UV-lyspæren i renseren inneholder kvikksølv. Ikke kast UV-lyspæren i vanlig resteavfall. Lever den på et offisielt innsamlingssted for resirkulering.  Fjerne det oppladbare batteriet    Det innebygde batteriet  må bare fjernes av en kvalifisert tekniker når apparatet kastes. Før du fjerner batteriet, må du kontrollere at batteriet er helt tomt.  Følg nødvendige sikkerhetsregler når du bruker verktøy for å åpne apparatet, og når du kaster det oppladbare batteriet. Husk å beskytte øynene, hendene, fingrene og overflaten som du arbeider på.  Pass på at du er tørr på hendene og at produktet og batteriene er i tørr stand når du håndterer batteriene.  Ikke la batteripolene på de fjernede batteriene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, hårnåler, ringer), da dette kan føre til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose før du kasserer dem.  Fjerne det oppladbare batteriet      Hvis du skal fjerne det oppladbare batteriet, trenger du et håndkle eller en klut og en flat (vanlig) skrutrekker. Følg sikkerhetsreglene når du følger fremgangsmåten nedenfor.      1     Hvis du vil tømme det oppladbare batteriet for strøm, fjerner du håndtaket fra laderen, slår på tannbørsten og lar den gå til den stopper. Gjenta dette trinnet til du ikke lenger kan slå på tannbørsten.              2     Ta av børstehodet og kast det. Dekk hele håndtaket med et håndkle eller en   klut.              3     Hold øverst på håndtaket med én hånd, og slå mot håndtaket 0,5 tommer over den nederste enden. Slå med en hammer mot alle fire sider for å løse   endedekslet.             Merk: Det kan hende at du må slå mot enden flere ganger for å løsne festene på innsiden.              4     Ta av endedekslet på tannbørstehåndtaket. Hvis du har problemer med å få av endedekslet, gjentar du trinn 3 helt til det   løsner.              5     Hold håndtaket opp ned, og trykk metallstangen ned mot en hard overflate. Hvis du har problemer med å løsne de innvendige komponentene, gjentar du trinn 3 helt til de   løsner.              6     Kil fast skrutrekkeren mellom batteriet og den svarte rammen nederst i komponentene. Deretter presser du skrutrekkeren unna batteriet for å bryte den nederste delen av den svarte   rammen.     7     Sett skrutrekkeren inn mellom den nederste delen av batteriet og den svarte rammen for å bryte metalltappen mellom batteriet og det grønne kretskortet. Da løsner den nederste delen av batteriet fra   rammen.              8     Ta tak i batteriet, og dra det unna de indre komponentene for å bryte den andre metalltappen   batteriet.    Forsiktig: Pass på at du ikke skader fingrene dine på de skarpe kantene på batteritappene.     9     Dekk til batterikontaktene med teip for å unngå elektrisk kortslutning fra gjenværende batteristrøm.             Det oppladbare batteriet kan nå resirkuleres, og resten av produktet kan kastes.    Merk: Ikke kast apparatet som restavfall når det ikke kan brukes lenger. Lever det inn til en gjenvinningsstasjon. Ved å gjøre dette hjelper du til med å ta vare på miljøet.
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  Kirish       Philips Sonicare oilasiga xush kelibsiz!    Bu tish choʻtkasi tishdagi toshlarning samaraliroq ketishi, tishlarning yanada oqarishi va yanada sogʻlom milklarni taʼminlaydi. Ohista Sonicare tovushli texnologiyasini va klinik sharoitlarda ishlab chiqilgan va sinalgan funksiyalarning uygʻunlashgani tufayli, tishlaringiz doimo eng astoydil tozalanayotganiga amin boʻlasiz.    Keyingi qoʻllab-quvvatlash va mahsulotni roʻyxatdan oʻtkazish manzili:  www.philips.com/support.  Xavfsizlikka oid muhim axborot    Mahsulotdan faqat toʻgʻri maqsadda foydalaning. Mahuslotdan hamda uning batareyalari va aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan avval, ushbu qoʻllanmani diqqat bilan oʻqib chiqing va keyinchalik murojaat qilish uchun uni saqlab qoʻying. Notoʻgʻri foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi mumkin.  Ogohlantirishlar     -   Quvvatlagichlar va ultrabinafsha sanitayzerni suvdan uzoqda tuting.      -   Tozalashdan keyin, quvvatlagich va/yoki sanitayzer elektr manbaiga ulanishdan avval toʻliq quriganiga ishonch hosil qiling.     -     Ushbu jihoz bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki aqliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega boʻlmagan shaxslar tomonidan, agar ularga jihozdan xavfsiz foydalanish boʻyicha koʻrsatmalar berilgan boʻlsa yoki ular nazorat ostida boʻlsalar va agar ular undan kelib chiqishi mumkin boʻlgan xavfni tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar jihozni tozalash va unga xizmat koʻrsatish ishlarini nazoratsiz amalga oshirmasliklari lozim.     -     Bolalar jihoz bilan oʻynamasliklari kerak.     -   Faqat original Philips aksessuarlaridan va sarf materiallaridan foydalaning. Faqat mahsulot bilan birga yetkazib berilgan quvvatlagichdan foydalaning. Agar toʻplamda mavjud boʻlsa, faqat original USB kabeldan va USB taʼminot blokidan foydalaning.     -   Jihoz foydalanuvchi xizmat koʻrsata olmaydigan qismlarga ega. Agar jihoz shikastlangan boʻlsa, undan foydalanishni toʻxtating va mamlakatingizdagi Mijozlarga xizmat koʻrsatish markaziga murojaat qiling. Faqat kabelli qurilmalar: Agar kabel shikastlangan boʻlsa, quvvatlagich bilan sanitayzerni yangisiga almashtiring.     -   Quvvatlagichdan va/yoki sanitayzerdan tashqarida yoki isitiladigan yuzalar yaqinida foydalanmang.     -   Mahsulotning hech bir qismini idish yuvish mashinasida tozalamang.     -   Jihoz faqat tishlarni, milklarni va tilni tozalash uchun ishlab chiqilgan.      -   Doim sanitayzerni bolalardan uzoqda tuting.     -   Ultrabinafsha chiroq eshik ochilganda ham yonib tursa, sanitayzerdan foydalanishni toʻxtating. Ultrabinafsha nur odam koʻziga va terisiga zararli boʻlishi mumkin.     -   Sanitayzerdan faqat oʻrnatilgan himoya ekrani bilan foydalaning.     -   Ultrabinafsha sanitayzerning ultrabinafsha chirogʻi issiqligida sanitayzerga teginmang.     -   Tuklari singan yoki bukilgan choʻtka kallagidan foydalanishni toʻxtating. Choʻtka kallagini har 3 oyda yoki agar eskirganlik belgilari namoyon boʻlsa – undan ham tezroq almashtiring.     -   Tarkibida efir moylari yoki kokos moyi boʻlgan mahsulotlarning bevosita teginishidan saqlaning. Teginish – choʻtkaning siljib qolishiga olib kelishi mumkin.     -   Agar foydalanishdan keyin ortiqcha qon chiqishi kuzatilsa, qon chiqishi 1 hafta foydalangandan keyin ham davom etsa yoki noqulaylik va ogʻriq his qilsangiz, jihozdan foydalanishni toʻxtating va stomatolog/shifokorga murojaat qiling.     -   Agar oxirgi 2 oy ichida ogʻizda yoki milklarda jarrohlik ishlari olib borilgan boʻlsa, jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan maslahatlashing.     -   Agar sizga kardiostimulyator yoki boshqa qurilma implantatsiya qilingan boʻlsa, foydalanishdan oldin shifokor bilan yoki implantatsiya qilingan qurilma ishlab chiqaruvchisi bilan maslahatlashing.     -   Agar salomatligingizda masalalar bor boʻlsa, ushbu jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan maslahatlashing.     -   Ushbu jihoz shaxsiy parvarish qurilmasi boʻlib, stomatologik klinikada yoki muassasada bir necha bemorlar foydalanishi uchun moʻljallanmagan.  Batareya xavfsizligi koʻrsatmalari     -   Bu jihozda faqat malakali shaxslar almashtira oladigan batareyalar mavjud     -   Mahsulotdan faqat toʻgʻri maqsadda foydalaning. Mahsulotdan hamda uning batareyalari va aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan oldin ushbu axborotni diqqat bilan oʻqib chiqing va keyinchalik murojaat qilish uchun uni saqlab qoʻying. Notoʻgʻri foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi mumkin. Taqdim etilayotgan aksessuarlar turli mahsulotlarda oʻzaro farqlanishi mumkin.     -   Faqat original Philips aksessuarlari va sarf materiallaridan foydalaning. Faqat TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 yoki WAAxxxx ajraladigan taʼminot blokidan foydalaning.     -   Mahsulotni va batareyalarni olovdan nari tuting va quyosh yoki yuqori harorat taʼsirida qoldirmang.     -   Agar mahsulot noodatiy qizib ketsa yoki hid chiqarsa yoki rangini oʻzgartirsa yoki odatdagidan uzoq vaqt quvvatlansa, undan foydalanishni va quvvatlashni toʻxtating va Philips kompaniyasiga murojaat qiling.     -   Mahsulotni va uning batareyalarini mikrotoʻlqinli pechga yoki induksiyali plitaga qoʻymang.     -   Batareyalar qizishi yoki zaharli va xavfli moddalar ajralishining oldini olish uchun jihozni yoki batareyani ochmang, oʻzgartirmang, teshmang, shikastlamang yoki qismlarga ajratmang. Qayta quvvatlanadigan batareyalarning qisqa tutashuviga, ortiqcha quvvatlanishiga yoki teskari quvvatlanishiga yoʻl qoʻymang.     -   Bu jihozda almashtirib boʻlmaydigan batareyalar mavjud. Batareya xizmat muddatining oxiriga yetganida jihoz tegishli tartibda chiqitga chiqarilishi kerak, qayta ishlash boʻlimiga qarang.     -   Agar batareyalar shikastlansa yoki undan suyuqlik sizib chiqsa, teri yoki koʻz bilan teginishdan saqlaning. Agar bu sodir boʻlgan boʻlsa, suv bilan yaxshilab chaying va tibbiy yordamga murojaat qiling.     -   Batareyani qoʻlga olganingizda, qoʻllaringiz, mahsulot va batareyalar quruq ekanligiga ishonch hosil qiling.      -    Batareyani ajratib olgach, qisqa tutashuv sodir boʻlmasligi uchun batareya klemmalariga metall buyum (masalan, tanga, soch qadagich, uzuk) tegishining oldini oling. Batareyalarni zarqogʻozga oʻramang. Batareyani chiqindiga tashlashdan avval, uning klemmalarini skotch bilan oʻrang yoki batareyani paketga soling.      -   Mahsulotni 0 °C va 40 °C orasidagi haroratda quvvatlang, ishlating va saqlang.  Saqlash va tashish sharoitlari  Harorat -10 °C dan 60 °C gacha.  Elektromagnit maydonlar (EMF)  Ushbu Philips jihozi elektromagnit maydon taʼsiriga taalluqli, qoʻllaniladigan barcha standartlar va normalarga mos keladi.  Radio jihozlari boʻyicha direktiva   Mazkur bayonnoma, Philips kompaniyasining radio jihoz turi (Bluetooth, NFC) bilan jihozlangan elektr tish choʻtkalari, Yevropa Ittifoqining 2014/53/EU-son direktivasining asosiy talablariga va boshqa tegishli qoidalariga muvofiqligini eʼlon qiladi.     -   Tegishli qurilmalardagi Bluetooth radio chastota interfeysi 2,4 GHz chastota diapazonida ishlaydi.     -   Bluetooth qurilmaning maksimal chiqish quvvati 3 dBm.     -   Tegishli qurilmalardagi NFC radio chastota interfeysi 13,56 MHz chastota diapazonida ishlaydi.     -   Jihozning maksimal uzatadigan RF quvvati 30,16 dBm.  Yevropa Ittifoqi moslik deklaratsiyasining toʻliq matni quyidagi internet manzilga joylangan:  www.philips.com/support.  Izoh: Turli modellarning funksiyalari oʻzaro farqlanishi mumkin. Ayrim modellar Bluetooth yoki NFC bilan jihozlanmagan boʻlishi mumkin.  Mahsulotda quyidagi belgilar chiqishi mumkin:           Operator qoʻllanmasi bilan   tanishing.           Ajraladigan quvvat taʼminoti   qismi: “xxxxxx” tasdiqlangan quvvatlagich ishlatilishi zarur model raqamini anglatadi. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 yoki WAAxxxx)  Foydalanish maqsadi    ProtectiveClean motorli tish choʻtkalari tishlar yemirilishini kamaytirish va ogʻiz boʻshligʻining salomatligini yaxshilash va saqlash uchun yopishib qolgan tosh qatlami va ovqat qoldiqlarini olib tashlashga moʻljallangan. ProtectiveClean motorli tish choʻtkalari shaxsiy foydalanishga moʻljallangan. Bolalarning foydalanishi, kattalarning nazorati ostida boʻlishi lozim.  Sizning Philips Sonicare jihozingiz (Rasm 1.)        1     Dasta     2     Yoqish/oʻchirish tugmachasi     3     Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi     4     Batareya indikatori   Aksessuarlar:     5     Choʻtka kallagi qopqogʻi     6   Aqlli choʻtka kallak(lari)     7     Quvvatlash tagligi     8     Sayohat gʻilofi     9     Ultrabinafsha sanitayzer va quvvatlagich    Izoh:   Qadoqdagi aksessuarlar xarid qilingan modelga qarab farqlanishi mumkin.  Ishni boshlash              1     Choʻtka tuklari dastaning old qismi bilan bir xil yoʻnalishda boʻlishi uchun choʻtka kallagini tekislang.              2     Choʻtka kallagini u boshqa kirmagunigacha metall valga qattiq bosing.    Izoh:   Choʻtka kallagi va dasta orasida kichik tirqish koʻrinishi – normal holat.  Philips Sonicare tish pastangizdan foydalanish    Agar Sonicare tish pastasidan birinchi marta foydalanayotgan boʻlsangiz, elektr boʻlmagan tish choʻtkasidan foydalanishga qaraganda koʻproq tebranish sezish normal holat. Odatda birinchi marta foydalanayotgan foydalanuvchilar ortiqcha bosim beradi. Faqat yumshoq bosib bering va tish choʻtkasi siz uchun tozalashiga imkon bering. Eng yaxshi taassurot uchun tish tozalash koʻrsatmalariga amal qiling.    Jadalliklarsiz modellar uchun   Yangi Sonicare motorli tish choʻtkasiga oʻtishingizga yordam berish uchun EasyStart funksiyasi faollashtirilgan holatda taqdim etiladi. Bu funksiya Philips Sonicare tish choʻtkasi bilan tozalashingizga koʻnikishingiz uchun ilk 14 ta tozalash davomida dastaning quvvatini asta-sekin oshirib   boradi.   Jadalliklarga ega modellar uchun   Yangi Sonicare motorli tish choʻtkasiga oʻtishingizga yordam berish uchun ilk 1-2 hafta pastroq sozlamada foydalaning, keyin yuqoriroq sozlamaga oʻting.  Tish tozalash koʻrsatmalari              1     Choʻtkani namlang va unga kam miqdorda tish pastasi surting.              2     Tish choʻtkasini tishlar qarshisida kichik (45 daraja) burchak ostida tuting va choʻtkalar milk chizigʻiga yoki milk chizigʻining tagiga yetishi uchun uni qattiq   bosing.     Izoh:   Choʻtka markazini tishlarga doimi toʻliq tekkizib turing.              3     Philips Sonicare qurilmasini yoqish uchun yoqish/oʻchirish tugmasini bosing.              4     Choʻtkani tishlar va milk chizigʻiga yengil tutib turing. Choʻtkalar tishlar orasiga kirishi uchun choʻtka kallagini oldinga-orqaqa kichik harakatlar bilan tishlaringizni tozalang. Bu harakatlarni tish tozalash siklingiz yakunlangunga qadar bajaring.    Izoh:   Choʻtkalar biroz kengayishi kerak. Oddiy tish choʻtkasi bilan qilinadigan kabi ishqalash tavsiya etilmaydi.    Izoh:   Agar ortiqcha bosib qoʻllasangiz, dasta tebranishidagi oʻzgarish va sariq rangda miltillovchi choʻtka kallagini almashtirish eslatmasi orqali ogohlantirilasiz.              5     Old tishlarning ichki yuzalarini tozalash uchun dastani yarim-vertikal qilib ushlang va har bir tishni bir necha vertikal harakatlar bilan birma-bir tozalab chiqing.     6     Tozalash siklini tugatganingizdan keyin tishlaringizning chaynash yuzalari va qoldiqlar qoladigan hududlarni tozalashga qoʻshimcha vaqt ajratishingiz   mumkin.    Xohishingizga qarab tish choʻtkasi oʻchirilgan yoki yoqilgan holatda tilingizni tozalashingiz ham mumkin.    Izoh:   Philips Sonicare tish choʻtkangizdan breketlarda (breketlarga ishlatilganida choʻtka kallaklari tezroq eskiradi) va tuzatilgan tishlarda (plombalar, tojlar, vinirlar), agar ular toʻgʻri jipslashgan va shikastlanmagan boʻlsa, foydalanish uchun xavfsiz hisoblanadi.  QuadPacer           Ogʻizni bir tekisda tozalash maqsadida ogʻzingizni QuadPacer funksiyasi yordamida 4 qismga boʻling. QuadPacer tish tozalash vaqtini 4 ta teng segmentga boʻladi va keyingi hududga oʻtishingiz kerak boʻlganida bildiradi. Segmentlar tebranishdagi qisqa pauza orqali bildiriladi. Tish choʻtkasi tish tozalash seansi yakunida avtomatik ravishda toʻxtaydi.  Rejimlar    Motorli tish choʻtkangiz Clean rejimi bilan jihozlangan.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Foydasi
 
   Maxsus kundalik tozalash uchun
 
 
    Tavsiya etiladigan jadallik darajasi (faqat alohida modellarda)
 
   Yuqori
 
 
    Jami tish tozalash vaqti
 
   2 daqiqa
 
 
    Tozalash usuli
 
   Har bir segmentni 30 soniyadan tozalang. 

  Jadalliklar (faqat alohida modellarda)    Motorli tish choʻtkangiz 2 turdagi jadallik sozlamalari bilan jihozlangan:      -   Kam      -   Yuqori   Izoh: Tish choʻtkasidan birinchi marta foydalanganingizda birlamchi jadallik past jadallik boʻladi.    Jadallik darajalarini oʻzgartirish uchun:     -   Tish choʻtkasini yoqish uchun quvvatni yoqish/oʻchirish tugmasini bir marta bosing.     -   Jadallikni oʻzgartirish uchun  2 soniya ichida ikkinchi marta bosing.      -   Pauza qilish uchun  2 soniya ichida uchinchi marta bosing.      -    2 soniya tozalashdan keyin quvvatni yoqish/oʻchirish tugmasi qayta bosilganda tish choʻtkasi ham pauza qilinadi.  BrushSync texnologiyasi             BrushSync texnologiyasi choʻtka kallagining dasta bilan mikrochip orqali muloqot qilishiga yordam beradi. Choʻtka kallagi ostidagi   belgisi choʻtka kallagi ushbu texnologiya bilan jihozlanganini anglatadi.     BrushSync texnologiyasi quyidagilarni faollashtiradi:     -     Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi    Philips Sonicare BrushSync texnologiyasiga ega keng turdagi smart choʻtka kallaklarini taklif qiladi. Tish choʻtkasining choʻtka kallaklari toʻliq koʻlami bilan tanishish va sizga eng mos keladigan choʻtka kallagini topish uchun  www.philips.com/toothbrush-heads veb-saytiga kiring.  Funksiyalar       -   Bosim sensori bildirgisi     -   QuadPacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi  Bosim sensori bildirgisi      Sonicare tish choʻtkangiz milklar va tishlaringiz shikastlanishining oldini olish uchun tish tozalash vaqtida qoʻllangan bosimni oʻlchaydi.           Ortiqcha bosim qoʻllasangiz, bosimni kamaytirmaguningizgacha dasta tebranishini oʻzgartiradi va choʻtka kallaklarini almashtirish eslatmasi sariq rangda miltillaydi.  Izoh: Mahsulotingizda bosim sensori faol holatda taqdim etiladi. Bu funksiyani faolsizlantirish   uchun (qarang   "Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish").  QuadPacer      QuadPacer – bu ogʻzingizni 4 qismga boʻlgan holda ogʻzingiz boʻylab bir tekisda tozalashga yordam beradigan intervalli taymerdir  . (qarang   "Tish tozalash koʻrsatmalari")  SmarTimer      SmarTimer tozalash siklingiz oxirida tish choʻtkasini avtomatik ravishda oʻchirish orqali tozalash siklingiz yakunlanganini bildiradi.    Stomatologlar kuniga 2 marta kamida 2 daqiqa tish tozalashni tavsiya etadi.    Izoh:   Agar tozalash siklini boshlaganingizdan keyin quvvatni yoqish/oʻchirish tugmasini bossangiz, tish choʻtkasi pauza qilinadi. 30 soniyalik pauzadan keyin SmarTimer asliga qaytariladi.  EasyStart    Bu Philips Sonicare modeli EasyStart funksiyasi faollashtirilgan holda taqdim etiladi (faqat jadallik parametrlarisiz modellar, jadallik parametrlariga ega modellar funksiyani faollashtirishi mumkin). EasyStart funksiyasi Philips Sonicare tozalashiga koʻnikishingiz uchun ilk 14 ta tozalash davomida quvvatni asta-sekin oshirib boradi.       Ogohlantirish Philips Sonicare tish choʻtkasi klinik tadqiqotlarda ishlatilsa, U Clean rejimida dasta toʻliq quvvatlangan holda yuqori jadallikda ishlatilishi va EasyStart funksiyasi faolsizlantirilishi kerak.   EasyStart funksiyasini faolsizlantirish yoki faollashtirish   uchun (qarang   "Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish").  Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi      Philips Sonicare qurilmangiz choʻtka kallagingiz eskirishini kuzatadigan BrushSync texnologiyasi bilan jihozlangan.    Izoh:   Bu funksiya BrushSync texnologiyasiga ega Philips Sonicare aqlli choʻtka kallaklari bilan ishlaydi.     1     Yangi smart choʻtka kallagini birinchi marta biriktirganingizda dasta sizda BrushSync texnologiyasiga ega Philips choʻtka borligini aniqlaydi va choʻtka kallagi eskirishini kuzatadi.     2     Vaqt oʻtgani sari siz qoʻllagan bosim va choʻtka ishlatilgan jami vaqtga qarab dasta choʻtka kallagingizni oʻzgartirish uchun optimal vaqtni aniqlash maqsadida choʻtka kallagini kuzatadi. Bu funksiya tishlaringizni eng yaxshi tozalash va parvarishlashni kafolatlaydi.              3   Choʻtka kallagini almashtirish haqida eslatuvchi indikator sariq rangda yonganida choʻtka kallagingizni almashtirishingiz kerak.    Barcha aqlli choʻtka kallaklari choʻtka kallaklarini almashtirishni eslatish funksiyasi yoqilgan holatda yetkaziladi. Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasini faolsizlantirish uchun qarang: “Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish”.  Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish    Siz tish choʻtkangizdagi quyidagi funksiyalarni faollashtirishingiz yoki faolsizlantirishingiz mumkin:     -   EasyStart     -   Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi     -   Bosim sensori bildirgisi    Izoh:   Barcha aqlli choʻtka kallagi dastada turganda siz faqat aqlli choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasini faollashtirishingiz yoki faolsizlantirishingiz mumkin.   
 
 
 
   1-bosqich: Dastani elektr manbaiga ulangan quvvatlash moslamasiga joylang.
 
 
  
 
   2-bosqich: Quyidagi uchun yoqish/oʻchirish tugmasini bosib turing:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi
 
   Bosim sensori bildirgisi
 
 
   3 soniyagacha
 
   5 soniyagacha
 
   7 soniyagacha
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   3-bosqich: Quyidagini eshitsangiz, yoqish/oʻchirish tugmasini qoʻyib yuboring:
 
 
 
 
   1 ta qisqa signal
 
   1 ta qisqa signal va keyin 2 ta qisqa signal
 
   1 ta qisqa signal, 2 ta qisqa signal va keyin 3 ta qisqa signal
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Agar batareya quvvati indikatori va Choʻtka kallagini almashtirishni eslatuvchi chiroq yashil rangda 2 marta miltillaganini koʻrsangiz va 3 ta pastdan yuqoriga ohangni eshitsangiz, demak funksiya faollashtirilgan.
 
 
 
 
 
 
   YOKI
 
 
 
 
  
 
   Agar batareya quvvati indikatori va Choʻtka kallagini almashtirishni eslatuvchi chiroq sariq rangda 1 marta miltillaganini koʻrsangiz va 3 ta yuqoridan pastga ohangni eshitsangiz, demak funksiya faolsizlantirilgan.

  Ultrabinafsha sanitayzer      Izoh:   Qadoqdagi aksessuarlar xarid qilingan modelga qarab farqlanishi mumkin.    Ultrabinafsha nur sanitayzeri bilan choʻtka kallagingizni har foydalanishda tozalashingiz   mumkin.  Quyidagi holatlarda sanitayzerni uzing, foydalanishni toʻxtating va Mijozlarga yordam xizmatiga telefon qiling:     -   Ultrabinafsha chiroq eshik ochilganda ham yonib tursa.     -   Oyna singan boʻlsa yoki sanitayzerda boʻlmasa.     -   Sanitayzer ishlayotganida tutasa yoki undan kuygan hid kelsa.    Izoh: Ultrabinafsha nur odam koʻziga va terisiga zararli boʻlishi mumkin. Bu qurilmani har doim bolalardan uzoqda tuting.              1     Tish tozalagandan keyin choʻtka kallagini chaying va ortiqcha suvni silkiting.    Ogohlantirish: Choʻtka kallagi sanitayzerda tozalanayotganida choʻtka kallagi qopqogʻi choʻtka kallagida emasligini tekshiring.              2     Barmogʻingizni sanitayzer yuqori qismidagi eshik chuquriga qoʻying va eshikni tortib   oching.              3     Choʻtka kallagini sanitayzerdagi 2 ta ilgakdan biriga choʻtkalarini chiroqqa qaratgan holda   joylang.    Izoh: Sanitayzerda faqat Philips Sonicare biriktiriladigan choʻtka kallaklarini tozalang.    Izoh:   Philips Sonicare for Kids choʻtka kallaklarini sanitayzerda tozalamang.     4     Sanitayzer mos keladigan kuchlanishdagi rozetkaga ulanganini tekshiring.              5     Eshikni yoping va ultrabinafsha nur tozalash siklini tanlash uchun yashil quvvatni yoqish/oʻchirish tugmasini bir marta bosing.    Izoh:   Eshik toʻgʻri yopilgan boʻlsagina sanitayzerni yoqishingiz mumkin.    Izoh:   Agar eshikni dezinfeksiyalash sikli paytida ochsangiz, sanitayzer ishlashdan toʻxtaydi.    Izoh:   Sanitayzer sikli taxminan 10 daqiqa davom etadi va keyin avtomatik ravishda oʻchadi.    Oyna orqali chiroq yonib turganida sanitayzer ishlayotgan boʻladi.  Quvvatlash va batareya maqomi    Bu Philips Sonicare tish pastasi toʻliq quvvatlangan batareyada kamida 28 ta tozalash seansini taqdim etish uchun moʻljallangan, har bir seans 2 daqiqa davom etadi (agar kuniga ikki marta ishlatilsa, 14 kun). Batareya indikatori 2 daqiqalik tozalash jarayonini tugatganingizda, tish choʻtkasini pauza qilganingizda yoki u quvvatlanayotganida batareya holatini aks ettiradi.   Izoh: Birinchi marta foydalanishdan oldin batareya toʻliq quvvatlanishiga 24 soatgacha vaqt ketadi, lekin Philips Sonicare tish pastasidan toʻliq quvvatlanishidan oldin foydalanishingiz mumkin.   Quvvatlash    Quvvatlagich yoki ultrabinafsha sanitayzerda quvvatlash     1     Quvvatlagich yoki sanitayzerni elektr manbaiga ulang.              2     Dastani quvvatlagich yoki sanitayzerga joylang.     -     Dasta quvvatlash moslamasiga toʻgʻri oʻrnatilganini tasdiqlash uchun 2 marta qisqa signal chaladi.     -     Batareyaning miltillovchi indikatori tish choʻtkasi quvvatlanayotganini bildiradi.     -     Quvvatlagichdagi dasta toʻliq quvvatlansa, batareya indikatori 30 soniya yashil rangda yonadi va keyin oʻchadi.  Batareya holati    Batareya holati (ulangan quvvatlagichdagi dasta)    Dasta quvvatlagichga joylanganda batareya indikatori batareya darajasini aks ettiradi.  Batareya holati (dasta quvvatlagich/sayohat gʻilofiga ulangan)    Dasta quvvatlagichga yoki sayohat quvvatlagich gʻilofiga joylanganda batareya indikatori batareya darajasini aks ettiradi.   
 
   Batareya holati
 
   Batareya indikatori

  
 
   Quvvatlash
 
   Yashil rangda miltillaydi
 
 
   Toʻlgan
 
   30 soniya yaxlit yashil rangda yonib turadi va keyin oʻchadi

       Batareya holati (dasta quvvatlagichga qoʻyilmaganida)    Tish choʻtkasi faolligida dasta ostidagi batareya indikatori batareya darajasini aks ettiradi.    
 
   Batareya holati
 
   Batareya indikatori
 
   Tovush

  
 
   Toʻlgan
 
   Yaxlit yashil
 
   -
 
 
   Qisman toʻlgan
 
   Yashil rangda miltillaydi
 
   -
 
 
   Kam
 
   Sariq rangda miltillaydi
 
   Tish tozalanganidan keyin dastadan 3 ta qisqa signal jaranglaydi
 
 
   Bo‘sh
 
   Sariq rangda miltillaydi
 
   Tish tozalanganidan keyin dastadan 5 tadan 2 ta qisqa signal jamlanmasi jaranglaydi

      Izoh:   Energiya tejash uchun batareya indikatori ishlatilmayotganida oʻchadi.    Izoh:   Batareya toʻliq boʻshligʻida tish choʻtkasi oʻchadi. Tish choʻtkasini quvvatlash uchun uni quvvatlagichga joylang.    Izoh:   Batareyani har doim toʻliq quvvatlagan holda saqlash uchun tish choʻtkasidan foydalanmayotgan paytda uni quvvatlagichda saqlashingiz mumkin.  Batareya holati (dasta quvvatlagich/quvvatlovchi sayohat gʻilofiga joylanmaganida)    Tish choʻtkasi faolligida dasta ostidagi batareya indikatori batareya darajasini aks ettiradi.    
 
   Batareya holati
 
   Batareya indikatori
 
   Tovush

  
 
   Toʻlgan
 
   Yaxlit yashil
 
   -
 
 
   Qisman toʻlgan
 
   Yashil rangda miltillaydi
 
   -
 
 
   Kam
 
   Sariq rangda miltillaydi
 
   Tish tozalanganidan keyin dastadan 3 ta qisqa signal jaranglaydi
 
 
   Bo‘sh
 
   Sariq rangda miltillaydi
 
   Tish tozalanganidan keyin dastadan 5 tadan 2 ta qisqa signal jamlanmasi jaranglaydi

      Izoh:   Energiya tejash uchun batareya indikatori ishlatilmayotganida oʻchadi.    Izoh:   Batareya toʻliq boʻshligʻida tish choʻtkasi oʻchadi. Tish choʻtkasini quvvatlash uchun uni quvvatlagich yoki quvvatlovchi sayohat gʻilofiga joylang.    Izoh:   Batareyani har doim toʻliq quvvatlagan holda saqlash uchun tish choʻtkasidan foydalanmayotgan paytda uni quvvatlagichda saqlashingiz mumkin.  Tozalash   Tish choʻtkasi dastasi              1     Choʻtka kallagini chiqarib oling va metall val atrofini iliq suv bilan yuving. Har qanday tish pastasi qoldigʻini tozalaganingizni   tekshiring.    Ogohlantirish: Metall valdagi rezina zichlagichni oʻtkir narsalar bilan bosmang, bu shikastlanishga olib kelishi mumkin.     2     Dastaning butun yuzasini nam mato bilan artib oling.    Izoh: Ortiqcha suvni yoʻqotish uchun dastani rakovinaga urmang.  Choʻtka kallagi              1     Choʻtka kallagi va choʻtkani har foydalanishdan keyin   yuving.     2     Choʻtka kallagini dastadan chiqarib oling va choʻtka kallagi ulanish qismini kamida haftada bir marta iliq suv bilan yuving. Sayohat qopqogʻini zarur boʻlgancha tez-tez yuvib tashlang.  Quvvatlash moslamasi       1   Tozalashdan avval, quvvatlagichni tarmoqdan uzing.     2   Quvvatlash moslamasining butun yuzasini nam mato bilan artib oling.  Sayohat gʻilofi    Iliq suv bilan yuving va sayohat gʻilofi ichini tozalash uchun nam matodan foydalaning.  Sanitayzerni tozalash      Ogohlantirish: Sanitayzerni suvga botirmang yoki joʻmrak ostida chaymang.    Ogohlantirish: Sanitayzerning ultrabinafsha chirogʻi issiqligida sanitayzerni tozalamang.    Optimal samaradorlik uchun sanitayzeringizni har hafta tozalash tavsiya etiladi.     1     Sanitayzerni tarmoqdan uzing.              2   Tomchi tomini toʻgʻriga tortib   chiqaring. Tomchi novini chaying va uni nam mato bilan tozalab arting.     3     Barcha ichki yuzalarini nam mato bilan tozalang.     4     Ultrabinafsha chiroqdan himoya plyonkasini chiqarib oling.           Plyonkani chiqarib olish uchun qisqichlar yonidagi chetlaridan ushlab, himoya plyonkasini tortib   oling.     5     Ultrabinafsha chiroqni chiqarib oling.    Chiroqni chiqarib olish uchun uni ushlang va metall qisqichdan tortib chiqaring.     6     Himoya plyonkasi va ultrabinafsha chiroqni nam mato bilan tozalang.     7     Ultrabinafsha chiroqni qayta kiriting.    Chiroqni qayta kiritish uchun chiroq quyi qismini metall qisqich bilan tekislang va chiroqni qisqichga itaring.     8     Himoya plyonkasini qayta kiriting.    Plyonkani qayta kiritish uchun plyonkadagi ilgaklarni ultrabinafsha chiroq yaqinidagi aks ettiruvchi yuzadagi uyalar bilan tekislang. Plyonkani toʻgʻri sanitayzerdagi uyalarga itaring.     9     Tomchi novini ultrabinafsha nur sanitayzeriga qayta joylang.     10     Tozalashdan keyin sanitayzer elektr tarmoqqa ulanishdan oldin toʻliq quriganiga ishonch hosil qiling.  Xotira    Agar mahsulotdan uzoq vaqt foydalanmaydigan boʻlsangiz, uni elektr tarmogʻidan uzing, tozalang va quyosh tushmaydigan salqin va quruq joyga olib qoʻying.  Almashtirish      Optimal natijalarga erishish uchun Philips Sonicare choʻtka kallagini har 3 oyda almashtiring.   Faqat Philips Sonicare almashtiriladigan choʻtka kallaklaridan foydalaning.  Model raqamini aniqlash    Model raqami (HX64XX, HX68XX) uchun Philips Sonicare tish choʻtkasi dastasi ostki qismiga qarang.  Kafolat va qoʻllab-quvvatlash    Agar sizga maʼlumot yoki qoʻllab-quvvatlash kerak boʻlsa,  www.philips.com/support veb-saytiga tashrif buyuring yoki xalqaro kafolat varaqasiga qarang.  Kafolat istisnolari    Bular kafolat bilan qoplanmaydi:     -   Ogʻiz biriktirmalari, jumladan, choʻtka kallaklari va uchliklari.     -   Ruxsat berilmagan ehtiyot qismlar yoki ruxsat berilmagan choʻtka kallaklari sababli yetkazilgan zararlar.     -   Notoʻgʻri foydalanish, zoʻriqtirish, beparvo foydalanish, oʻzgartirish yoki uchinchi tomon taʼmirlashi keltirib chiqargan shikastlanish.     -   Odatiy eskirish, jumladan, qirilish, ishqalanish, rang oʻzgarishi yoki rang oʻchishi.     -   Ultrabinafsha chiroq.  Qayta ishlash              -     Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va batareyalarni   odatiy maishiy chiqindilar bilan birga yoʻq qilish mumkin emasligini anglatadi.     -   Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va batareyalarni alohida toʻplash qoidalariga amal qiling.     -   Sanitayzerning ultrabinafsha chirogʻi oʻzida simob saqlaydi. Xizmat muddati tugaganda, ultrabinafsha chiroqni odatiy maishiy chiqindilar bilan birga tashlab yubormang. Qayta ishlash uchun uni rasmiy toʻplash nuqtasiga olib boring.  Qayta quvvatlanadigan batareyani chiqarib olish    Jihoz tashlab yuborilayotgan paytda uning oʻrnatilgan, qayta quvvatlanadigan batareyasi  faqat malakali mutaxassis tomonidan ajratib olinishi lozim. Batareyani chiqarib olishdan avval batareya toʻliq boʻshligini tekshiring.  Jihozni ochish uchun asboblardan foydalanishda va quvvatlanadigan batareyalarni chiqindiga tashlashda barcha kerakli xavfsizlik choralarini koʻring. Koʻzingiz, qoʻllaringiz, barmoqlaringiz va siz ishlayotgan yuza himoyalanganiga ishonch hosil qiling.  Batareyani qoʻlga olganingizda, qoʻllaringiz, mahsulot va batareyalar quruq ekanligiga ishonch hosil qiling.  Batareyani ajratib olgandan soʻng, qisqa tutashuv sodir boʻlmasligi uchun batareya klemmalariga metall buyumlar (masalan, tanga, soch qadagich, uzuk) teginishiga yoʻl qoʻymang. Batareyalarni zarqogʻozga oʻramang. Batareyani chiqindiga tashlashdan avval, uning klemmalarini skotch bilan oʻrang yoki batareyani paketga soling.    Qayta quvvatlanadigan batareyani chiqarib olish uchun sizga sochiq yoki mato, bolgʻa va yassi uchli (standart) buragich kerak boʻladi. Quyidagi amallarni bajarayotganda asosiy xavfsizlik koʻrsatmalariga rioya qiling.      1     Batareyani toʻliq quvvatsizlantirish uchun dastani quvvatlagichdan chiqaring, tish choʻtkasini yoqing va uni toʻxtagunga qadar ishlashga qoldiring. Bu bosqichni tish choʻtkasi yoqilmay qolguncha takrorlang.              2     Choʻtka kallagini chiqarish va tashlab yuborish. Dastani toʻliq sochiq yoki mato bilan   oʻrang.              3     Dastaning tepa qismini bir qoʻl bilan ushlang va korpusning ostki qismidan 0,5 dyuym (1,3 sm) tepaga uring. Uchidagi qopqoqni chiqarish uchun bolgʻa bilan 4 tomonni qattiq   uring.             Izoh: Ichki fiksatorli konnektorlarni uzish uchun jihozning uchiga bir necha marta urishingiz kerak boʻlishi mumkin.              4     Tish choʻtkasi dastasi uchining qopqogʻini olib tashlang. Agar jihoz uchidagi qopqoq korpusdan oson chiqmasa, qopqoq chiqquncha 3-bosqichni   takrorlang.              5     Dastani teskari ushlagan holda valni qattiq yuzaga bosing. Agar ichki tarkibiy qismlar korpusdan oson chiqmasa, ichki tarkibiy qismlar chiqquncha 3-bosqichni   takrorlang.              6     Otvertkani batareya va ichki qismlarning ostidagi qora korpus orasiga kiriting. Keyin qora korpus ostidagi qismni sindirish uchun buragichni batareyadan   uzoqlashtiring.     7     Batareyani yashil bosma plata bilan ulab turadigan metall tilchani sindirish uchun otvertkani batareya osti va qora korpus orasiga kiriting. Bu batareyaning ostki uchini korpusdan chiqarib   oladi.              8     Ikkinchi metall tilchani sindirish uchun batareyani oling va uni ichki qismlarga teskari tarafga   torting.    Ogohlantirish: Barmogʻingizni tilib olmaslik uchun batareya tilchasining oʻtkir qirralaridan ehtiyot boʻling.     9     Batareyadagi qoldiq quvvatdan qisqa tutashuv sodir boʻlmaslik uchun batareya kontaktlarini izolatsion tasma bilan oʻrab qoʻying.             Endi qayta quvvatlanadigan batareyani chiqindiga tashlash, mahsulotning boshqa qismlarini esa utilizatsiya qilish mumkin.    Izoh: Xizmat muddati tugaganda, jihozni odatiy maishiy chiqindilar bilan birga tashlab yubormasdan, rasmiy qabul qilish punktiga qayta ishlash uchun topshiring. Bu bilan atrof-muhitni saqlashga yordam berasiz.
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  Wprowadzenie       Witamy w rodzinie Philips Sonicare!    Ta szczoteczka do zębów zapewnia doskonałe usuwanie płytki bakteryjnej, bielsze zęby i zdrowsze dziąsła. Dzięki połączeniu delikatnej technologii sonicznej oraz klinicznie opracowanych i sprawdzonych funkcji szczoteczka Sonicare za każdym razem zapewnia najlepsze czyszczenie.    Dodatkowa pomoc techniczna i rejestracja produktu są dostępne pod adresem:  www.philips.com/support  Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa    Produkt należy stosować zgodnie z przeznaczeniem. Przed użyciem produktu oraz akumulatorów i akcesoriów do niego zapoznaj się dokładnie z broszurą informacyjną i zachowaj ją na przyszłość. Niewłaściwe stosowanie urządzenia może powodować zagrożenia lub doprowadzić do poważnych obrażeń.  Ostrzeżenia     -   Trzymaj ładowarkę i sterylizator UV z dala od wody.      -   Po zakończeniu czyszczenia upewnij się, że ładowarka i sterylizator są całkowicie suche, zanim podłączysz je do gniazdka elektrycznego.     -     Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji sprzętu.     -     Dzieci nie powinny bawić się sprzętem.     -   Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów i elementów eksploatacyjnych firmy Philips. Stosuj wyłącznie ładowarkę dostarczoną z urządzeniem. Jeśli są w zestawie, należy używać tylko oryginalnego kabla USB i zasilacza USB.     -   To urządzenie nie zawiera elementów, które można samodzielnie wymienić lub naprawić. Jeśli urządzenie jest uszkodzone, nie używaj go i skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju. Tylko urządzenia z przewodem: Jeśli przewód jest uszkodzony, wymień ładowarkę ze sterylizatorem na nową.     -   Nie używaj ładowarki i/lub dezynfektora na dworze ani w pobliżu źródeł ciepła.     -   Nie należy czyścić żadnych części urządzenia w zmywarce do naczyń.     -   To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do czyszczenia zębów, dziąseł i języka.      -   Zawsze przechowuj urządzenie poza zasięgiem dzieci.     -   Przerwij korzystanie z dezynfektora, jeśli żarówka UV pozostaje włączona po otwarciu drzwiczek. Promieniowanie UV może być szkodliwe dla oczu i skóry.     -   Z dezynfektora należy korzystać wyłącznie z założonym ekranem ochronnym.     -   Nie dotykaj żarówki sterylizatora UV, gdy jest ona gorąca.     -   Nie używaj końcówki z połamanym lub wygiętym włosiem. Końcówkę szczoteczki wymieniaj co 3 miesiące lub częściej, gdy widoczne są ślady zużycia.     -   Unikać kontaktu z produktami zawierającymi olejki eteryczne lub olej kokosowy. Kontakt może spowodować wypadnięcie włosia.     -   Należy zaprzestać korzystania z urządzenia i skonsultować się z dentystą/lekarzem, jeśli po użyciu wystąpi nadmierne krwawienie, lub jeśli krwawienie nadal występuje po 1 tygodniu użytkowania albo wystąpi dyskomfort lub ból.     -   W przypadku przejścia operacji szczęki lub dziąseł w ciągu ostatnich 2 miesięcy, przed pierwszym użyciem urządzenia skonsultuj się ze stomatologiem.     -   Jeśli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne urządzenie, przed użyciem skontaktuj się z lekarzem lub producentem tego urządzenia.     -   Jeśli masz obawy dotyczące zdrowia, przed skorzystaniem z urządzenia skonsultuj się z lekarzem.     -   To urządzenie do higieny osobistej, które nie jest przeznaczone do użytku przez większą liczbę pacjentów w gabinetach i placówkach stomatologicznych.  Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa podczas korzystania z baterii i akumulatorów     -   To urządzenie zawiera akumulatory, który może wyjąć jedynie odpowiednio przeszkolona osoba.     -   Produkt należy stosować zgodnie z przeznaczeniem. Przed użyciem produktu oraz akumulatorów i akcesoriów do niego zapoznaj się dokładnie z broszurą informacyjną i zachowaj ją na przyszłość. Niewłaściwe stosowanie urządzenia może powodować zagrożenia lub doprowadzić do poważnych obrażeń. Akcesoria dostępne w zestawie mogą się różnić w zależności od produktu.     -   Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów i elementów eksploatacyjnych firmy Philips. Korzystaj jedynie z odłączanego zasilacza TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 lub WAAxxxx.     -   Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur.     -   Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jeśli ładowanie trwa znacznie dłużej niż zwykle, zaprzestań korzystania z urządzenia i ładowania go oraz skontaktuj się z firmą Philips.     -   Nie umieszczaj urządzeń i ich akumulatorów w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.     -   Nie należy otwierać, modyfikować, przekłuwać, uszkadzać ani demontować urządzenia oraz jego baterii lub akumulatorów, aby nie dopuścić do nagrzewania się baterii lub akumulatorów i uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzać do zwarć i przeładowywać akumulatorów ani ładować ich w odwrotny sposób.     -   To urządzenie zawiera niewymienny akumulator. Gdy skończy się czas eksploatacji akumulatora, urządzenie należy w odpowiedni sposób zutylizować, zobacz punkt dotyczący recyklingu.     -   W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora należy unikać kontaktu ze skórą lub oczami. Jeśli do tego dojdzie, należy niezwłocznie dokładnie przemyć to miejsce wodą i skontaktować się z lekarzem.     -   Podczas obchodzenia się z bateriami lub akumulatorami upewnij się, że Twoje ręce, urządzenie oraz baterie lub akumulatory są suche.      -    Aby uniknąć przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjęciu, nie pozwól, aby styki baterii lub akumulatora zetknęły się z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do włosów, pierścionkami). Nie zawijaj akumulatorów w folię aluminiową. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatorów należy włożyć je do plastikowej torebki lub zakleić ich styki taśmą.      -   Produkt należy ładować, użytkować i przechowywać w zakresie temperatur od 0°C do 40°C.  Warunki przechowywania i transportu  Temperatura od -10°C do 60°C.  Pola elektromagnetyczne (EMF)  To Philips urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.  Dyrektywa dotycząca sprzętu radiowego   Philips niniejszym oświadcza, że elektryczne szczoteczki do zębów z funkcją komunikacji radiowej (Bluetooth, NFC) są zgodne z dyrektywą 2014/53/UE.     -   Interfejs częstotliwości radiowej Bluetooth w odpowiednich produktach działa z częstotliwością 2,4 GHz.     -   Maksymalna moc wyjściowa urządzenia Bluetooth wynosi 3 dBm.     -   Interfejs częstotliwości radiowej NFC w odpowiednich produktach działa z częstotliwością 13,56 MHz.     -   Maksymalna moc fal radiowych wysyłanych przez urządzenie wynosi 30,16dBm.  Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:  www.philips.com/support  Uwaga: Funkcje różnych modeli urządzenia mogą być różne. Niektóre modele mogą nie być wyposażone w interfejs Bluetooth lub NFC.  Na produkcie mogą być widoczne następujące symbole:           Przeczytaj instrukcję   obsługi.           Odłączany   zasilacz: „xxxxxx” wskazuje numer modelu zatwierdzonych ładowarek, których można używać. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 lub WAAxxxx)  Przeznaczenie    Elektryczne szczoteczki do zębów ProtectiveClean służą do usuwania z zębów przylegającej do nich płytki bakteryjnej i resztek pokarmowych. Pozwala to zminimalizować próchnicę oraz poprawić i utrzymywać higienę jamy ustnej. Elektryczne szczoteczki do zębów ProtectiveClean są przeznaczone do użytku osobistego. Dzieci powinny korzystać z urządzenia pod nadzorem osób dorosłych.  Szczoteczka Philips Sonicare (rys. 1)        1     Uchwyt     2     Przycisk włączania / wyłączania     3     Wskaźnik konieczności wymiany końcówki     4     Wskaźnik poziomu naładowania   Akcesoria:     5     Nasadka główki szczotkującej     6   Inteligentne końcówki     7     Podstawa ładująca     8     Etui podróżne     9     Sterylizator UV i ładowarka    Uwaga:   Załączone akcesoria mogą się różnić w zależności od zakupionego modelu.  Czynności wstępne              1     Dopasuj główkę szczoteczki tak, aby włosie skierowane było w tym samym kierunku, co przód uchwytu.              2     Mocno (do oporu) dociśnij główkę szczotkującą do metalowego trzonka.    Uwaga:   Między główką szczotkującą a uchwytem jest niewielka przerwa — jest to zgodne z projektem urządzenia.  Używanie szczoteczki Philips Sonicare    Jeżeli korzystasz ze szczoteczki Sonicare po raz pierwszy, normalne jest odczuwanie większych wibracji niż podczas używania nieelektrycznej szczoteczki do zębów. Zwykle zdarza się, że początkujący użytkownicy stosują zbyt mocny nacisk. Należy tylko delikatnie dociskać szczoteczkę, pozwalając, by sama myła zęby za Ciebie. W celu uzyskania najlepszych efektów postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami dotyczącymi mycia zębów.    W modelach bez zmiany poziomu intensywności   Aby ułatwić użytkownikowi przyzwyczajenie się do nowej elektrycznej szczoteczki do zębów Sonicare, jest ona dostarczana z włączoną funkcją EasyStart. Funkcja ta stopniowo zwiększa moc podczas pierwszych 14 sesji mycia zębów, aby pomóc użytkownikowi oswoić się z korzystaniem ze szczoteczki Philips   Sonicare.   W modelach ze zmianą poziomu intensywności   Aby łatwiej przyzwyczaić się do swojej nowej elektrycznej szczoteczki do zębów Sonicare, przez pierwsze 1-2 tygodnie stosowania szczoteczki korzystaj z niższego ustawienia, a następnie przejdź na wyższe ustawienie.  Instrukcje dotyczące mycia zębów              1     Zwilż włókna końcówki szczoteczki i nałóż niewielką ilość pasty do zębów.              2     Umieść szczoteczkę w jamie ustnej tak, aby włosie dotykało zębów pod niewielkim kątem (45 stopni). Naciśnij mocno, aby włosie sięgnęło linii dziąseł lub trochę poniżej   linii dziąseł.     Uwaga:   Środek szczoteczki powinien przez cały czas dotykać zębów.              3     Naciśnij przycisk włączania/wyłączania, aby włączyć szczoteczkę Philips Sonicare.              4     Delikatnie przyłóż włosie do zębów na linii dziąseł. Szczotkuj zęby krótkimi ruchami do przodu i do tyłu, tak aby włosie mogło dotrzeć między zęby. Wykonuj te ruchy przez cały cykl szczotkowania.    Uwaga:   Włókna nieznacznie się wyginają. Nie zaleca się szorowania w sposób, w jaki robi się to ręczną szczoteczką do zębów.    Uwaga:   Jeśli będziesz naciskać zbyt mocno, szczoteczka wyemituje ostrzeżenie w postaci zmiany w poziomie wibracji uchwytu i włączenia wskaźnika konieczności wymiany końcówki błyskającego na pomarańczowo.              5     Aby oczyścić wewnętrzne powierzchnie przednich zębów, ułóż szczoteczkę pionowo, pod lekkim kątem i wykonaj kilka pionowych, nakładających się na siebie ruchów szczotkujących na każdym zębie.     6     Po zakończeniu cyklu szczotkowania można przeznaczyć dodatkowy czas na czyszczenie powierzchni żujących zębów oraz miejsc, w których powstają   przebarwienia.    Można również myć język włączoną lub wyłączoną szczoteczką do zębów, w zależności od preferencji.    Uwaga:   Szczoteczka do zębów Philips Sonicare jest bezpieczna dla osób stosujących aparaty ortodontyczne (końcówki zużywają się wcześniej, gdy są używane na aparatach ortodontycznych) oraz osób z wypełnieniami (plomby, korony, licówki), jeśli przylegają prawidłowo i są szczelne.  QuadPacer           Aby dokładnie umyć wszystkie zęby, podziel jamę ustną na 4 obszary i korzystaj z funkcji QuadPacer. Funkcja QuadPacer dzieli czas mycia zębów na 4 równe okresy i wskazuje, kiedy należy przejść do kolejnego obszaru. Krótka przerwa w wibracjach sygnalizuje początek mycia kolejnego obszaru. Po zakończeniu sesji mycia zębów szczoteczka automatycznie się wyłącza.  Tryby    Szczoteczka elektryczna jest wyposażona w tryb czyszczenia Clean.    
 
 
 
   Clean (czyszczenie)
 
 
    Korzyść
 
   Niezrównany stopień mycia na co dzień
 
 
    Zalecany poziom intensywności (tylko niektóre modele)
 
   Wysoki
 
 
    Łączny czas mycia zębów
 
   2 minuty
 
 
    Jak myć zęby
 
   Myć każdy obszar przez 30 sekund. 

  Poziomy intensywności (tylko niektóre modele)    Szczoteczka elektryczna ma 2 różne ustawienia poziomu intensywności.      -   Niski      -   Wysoki   Uwaga: Domyślnie szczoteczka do zębów ustawiona jest na niski poziom intensywności.    Zmiana poziomu intensywności:     -   Naciśnij jednokrotnie przycisk włączania/wyłączania, aby uruchomić szczoteczkę do zębów.     -   Naciśnij przycisk ponownie  w ciągu 2 sekund, aby zmienić poziom intensywności.      -   Naciśnij przycisk po raz trzeci  w ciągu 2 sekund, aby wstrzymać działanie szczoteczki.      -    Po 2 sekundach mycia zębów ponowne naciśnięcie przycisku włączania/wyłączania również spowoduje wstrzymanie szczoteczki.  Technologia BrushSync             Technologia BrushSync umożliwia końcówce komunikowanie się z uchwytem za pomocą mikroukładu elektronicznego. Symbol   w dolnej części końcówki wskazuje, że jest ona wyposażona w tę technologię.     Technologia BrushSync umożliwia:     -     Wskaźnik konieczności wymiany końcówki    Philips Sonicare oferuje szeroką gamę inteligentnych główek szczotkujących z technologią BrushSync. Aby zapoznać się z pełną ofertą główek szczotkujących do szczoteczek do zębów i wybrać główkę najlepiej odpowiadającą Twoim potrzebom, odwiedź stronę  www.philips.com/toothbrush-heads, gdzie znajdziesz więcej informacji.  Funkcje       -   Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Wskaźnik konieczności wymiany końcówki  Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku      Szczoteczka do zębów Sonicare mierzy siłę nacisku podczas szczotkowania w celu ochrony dziąseł i zębów przed uszkodzeniem.           Jeśli będziesz naciskać zbyt mocno, uchwyt zmieni sposób wibracji, a ikona wskaźnika konieczności wymiany główki szczotkującej będzie błyskać na pomarańczowo do czasu, aż zmniejszysz nacisk.  Uwaga: Ten produkt jest dostarczany z włączonym czujnikiem siły nacisku. Aby wyłączyć tę   funkcję (patrz   „Włączanie i wyłączanie funkcji”).  Quadpacer      QuadPacer to zegar, który pomaga równomiernie umyć wszystkie zęby, dzięki podzieleniu jamy ustnej na 4 obszary  . (patrz   „Instrukcje dotyczące mycia zębów”)  SmarTimer      Funkcja SmarTimer automatycznie wyłącza szczoteczkę po zakończeniu cyklu szczotkowania, sygnalizując, że cykl został zakończony.    Stomatolodzy zalecają szczotkowanie zębów dwa razy dziennie przez co najmniej 2 minuty.    Uwaga:   W przypadku naciśnięcia przycisku zasilania po rozpoczęciu cyklu szczotkowania działanie szczoteczki zostaje wstrzymane. Po 30-sekundowej pauzie funkcja SmarTimer zostanie zresetowana.  EasyStart    Szczoteczka do zębów Philips Sonicare jest dostarczana z włączoną funkcją EasyStart (tylko modele bez zmiany poziomu intensywności szczotkowania, w modelach z opcją zmiany poziomu intensywności funkcję tę można włączać). Aby umożliwić użytkownikowi przyzwyczajenie się do korzystania ze szczoteczki Philips Sonicare, funkcja EasyStart stopniowo zwiększa moc podczas pierwszych 14 sesji mycia zębów.       Ograniczenie odpowiedzialności W przypadku używania szczoteczki do zębów Philips Sonicare w badaniach klinicznych, należy z niej korzystać w trybie mycia, na wysokim poziomie intensywności, uchwyt musi być całkowicie naładowany, a funkcja EasyStart musi być wyłączona.   Włączanie i wyłączanie funkcji   EasyStart (patrz   „Włączanie i wyłączanie funkcji”):  Wskaźnik konieczności wymiany końcówki      Szczoteczka Philips Sonicare jest wyposażona w technologię BrushSync, która monitoruje zużycie główki szczotkującej.    Uwaga:   Ta funkcja działa wyłącznie z inteligentnymi końcówkami Philips Sonicare z technologią BrushSync.     1     Podczas zakładania nowej inteligentnej główki szczotkującej po raz pierwszy uchwyt rozpoznaje główkę szczotkującą Philips z technologią BrushSync i zaczyna monitorować jej zużycie.     2     W miarę upływu czasu, w zależności od siły nacisku oraz łącznego czasu użytkowania główki szczotkującej, uchwyt monitoruje zużycie główki szczotkującej w celu określenia optymalnego momentu do jej wymiany. Ta funkcja daje gwarancję najlepszego czyszczenia i dbania o zęby.              3   Gdy wskaźnik przypomnienia o konieczności wymiany końcówki świeci się na pomarańczowo, należy wymienić końcówkę.    Wszystkie inteligentne główki szczotkujące są dostarczane z włączoną funkcją przypomnienia o konieczności wymiany główki szczotkującej. Informacje o wyłączaniu wskaźnika konieczności wymiany główki szczotkującej znajdują się w rozdziale „Włączanie i wyłączanie funkcji”.  Włączanie i wyłączanie funkcji    Można włączać i wyłączać następujące funkcje szczoteczki:     -   EasyStart     -   Wskaźnik konieczności wymiany końcówki     -   Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku    Uwaga:   Funkcję przypomnienia o konieczności wymiany główki szczotkującej można włączać lub wyłączać tylko wtedy, gdy na uchwycie znajduje się inteligentna główka szczotkująca.   
 
 
 
   Krok 1: Umieść uchwyt na podłączonej ładowarce.
 
 
  
 
   Krok 2: Naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania przez:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Wskaźnik konieczności wymiany końcówki
 
   Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku
 
 
   Maksymalnie 3 sekundy
 
   Maksymalnie 5 sekund
 
   Maksymalnie 7 sekund
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Krok 3: Zwolnij przycisk włączania/wyłączania, gdy usłyszysz:
 
 
 
 
   1 sygnał dźwiękowy
 
   1, a następnie 2 sygnały dźwiękowe
 
   1, 2, a następnie 3 sygnały dźwiękowe
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Gdy wskaźnik przypomnienia o konieczności wymiany końcówki i wskaźnik poziomu naładowania akumulatora błysną 2 razy na zielono i rozlegną się 3 coraz wyższe dźwięki, oznacza to, że funkcja została włączona.
 
 
 
 
 
 
   lub
 
 
 
 
  
 
   Gdy wskaźnik przypomnienia o konieczności wymiany końcówki i wskaźnik poziomu naładowania akumulatora błysną 1 raz na pomarańczowo i rozlegną się 3 coraz niższe dźwięki, oznacza to, że funkcja została wyłączona.

  Sterylizator UV      Uwaga:   Załączone akcesoria mogą się różnić w zależności od zakupionego modelu.    Za pomocą sterylizatora UV można czyścić końcówki po każdym ich   użyciu.  Odłącz stację dezynfekującą UV, przerwij korzystanie z niego i zadzwoń do Centrum Obsługi Klienta, jeśli:     -   żarówka UV pozostaje włączona po otwarciu drzwiczek serwisowych,     -   okienko stacji dezynfekującej UV zostało uszkodzone lub zagubione,     -   ze stacji dezynfekującej UV podczas jego działania wydobywa się dym lub zapach spalenizny.    Uwaga: Promieniowanie UV może być szkodliwe dla oczu i skóry. Urządzenie należy zawsze przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.              1     Po zakończeniu czyszczenia zębów opłucz główkę szczoteczki, a następnie strząśnij z niej nadmiar wody.    Ostrzeżenie: Upewnij się, że nasadka końcówki nie jest na nią założona, gdy końcówka jest czyszczona w sterylizatorze.              2     Umieść palec w zagłębieniu drzwiczek na górze sterylizatora i pociągnij drzwiczki, aby je   otworzyć.              3     Umieść końcówkę na jednym z kołków w sterylizatorze, włóknem w stronę   żarówki.    Uwaga: W stacji dezynfekującej UV należy czyścić jedynie główki szczoteczek Philips Sonicare mocowane na wcisk.    Uwaga:   W sterylizatorze nie należy czyścić końcówek szczoteczek Philips Sonicare for Kids.     4     Sprawdź, czy dezynfektor został podłączony do działającego gniazdka elektrycznego z odpowiednim napięciem.              5     Zamknij drzwiczki i naciśnij zielony wyłącznik jeden raz, aby wybrać cykl czyszczenia UV.    Uwaga:   Włączenie sterylizatora jest możliwe wyłącznie po prawidłowym zamknięciu drzwiczek.    Uwaga:   W przypadku otwarcia drzwiczek sterylizatora podczas jego działania następuje zatrzymanie pracy urządzenia.    Uwaga:   Cykl czyszczenia w sterylizatorze trwa około 10 minut i wyłącza się automatycznie.    Wskaźnik widoczny przez okienko sygnalizuje działanie stacji dezynfekującej UV.  Ładowanie i stan akumulatora    Po całkowitym naładowaniu akumulatora zapas energii w tym modelu szczoteczki do zębów Philips Sonicare wystarcza do 28 sesji mycia zębów, po 2 minuty każda (do 14 dni, jeśli szczoteczka jest używana dwa razy dziennie). Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora pokazuje stan akumulatora po zakończeniu 2-minutowej sesji mycia zębów, po wstrzymaniu działania szczoteczki do zębów lub podczas jej ładowania.   Uwaga: Pełne naładowanie akumulatora przed pierwszym użyciem może potrwać do 24 godzin, ale szczoteczki do zębów Philips Sonicare można użyć przed pełnym naładowaniem.   Ładowanie    Ładowanie na ładowarce lub sterylizatorze UV     1     Podłącz ładowarkę lub sterylizator do gniazdka elektrycznego.              2     Umieść uchwyt na ładowarce lub sterylizatorze.     -     Uchwyt wyemituje 2 krótkie sygnały dźwiękowe potwierdzające prawidłowe umieszczenie uchwytu.     -     Migający wskaźnik poziomu naładowania akumulatora sygnalizuje, że szczoteczka jest ładowana.     -     Gdy uchwyt na ładowarce zostanie w pełni naładowany, wskaźnik poziomu naładowania akumulatora zaświeci się na zielono przez 30 sekund, a potem się wyłączy.  Stan naładowania akumulatora    Stan akumulatora (uchwyt na podłączonej ładowarce)    Po umieszczeniu uchwytu na ładowarce wskaźnik poziomu naładowania akumulatora pokazuje jego aktualny poziom naładowania.  Stan akumulatora (uchwyt na podłączonej do sieci ładowarce/w ładującym etui podróżnym)    Po umieszczeniu uchwytu na ładowarce lub w ładującym etui podróżnym wskaźnik poziomu naładowania akumulatora pokazuje jego aktualny poziom naładowania.   
 
   Stan naładowania akumulatora
 
   Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora

  
 
   Ładowanie
 
   Miga na zielono
 
 
   W pełni naładowany
 
   Świeci na zielono przez 30 sekund, następnie gaśnie

       Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje się na ładowarce)    Gdy szczoteczka do zębów jest aktywna, wskaźnik poziomu naładowania akumulatora w dolnej części uchwytu pokazuje jego aktualny poziom naładowania.    
 
   Stan naładowania akumulatora
 
   Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora
 
   Dźwięk

  
 
   W pełni naładowany
 
   Świeci na zielono
 
   -
 
 
   Częściowo naładowany
 
   Miga na zielono
 
   -
 
 
   Niski poziom naładowania
 
   Błyska na pomarańczowo
 
   Po zakończeniu mycia zębów uchwyt emituje 3 sygnały dźwiękowe
 
 
   Wyładowany
 
   Błyska na pomarańczowo
 
   Po zakończeniu mycia zębów uchwyt emituje 2 serie po 5 sygnałów dźwiękowych

      Uwaga:   Aby oszczędzać energię, wskaźnik poziomu naładowania akumulatora wyłącza się, gdy szczoteczka nie jest używana.    Uwaga:   Kiedy akumulator wyczerpie się całkowicie, szczoteczka do zębów wyłącza się. Umieść szczoteczkę do zębów na ładowarce w celu naładowania.    Uwaga:   Aby mieć pewność, że akumulator jest zawsze całkowicie naładowany, możesz trzymać szczoteczkę do zębów na ładowarce, gdy szczoteczka nie jest używana.  Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje się na ładowarce ani w ładującym etui podróżnym)    Gdy szczoteczka do zębów jest aktywna, wskaźnik poziomu naładowania akumulatora w dolnej części uchwytu pokazuje jego aktualny poziom naładowania.    
 
   Stan naładowania akumulatora
 
   Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora
 
   Dźwięk

  
 
   W pełni naładowany
 
   Świeci na zielono
 
   -
 
 
   Częściowo naładowany
 
   Miga na zielono
 
   -
 
 
   Niski poziom naładowania
 
   Błyska na pomarańczowo
 
   Po zakończeniu mycia zębów uchwyt emituje 3 sygnały dźwiękowe
 
 
   Wyładowany
 
   Błyska na pomarańczowo
 
   Po zakończeniu mycia zębów uchwyt emituje 2 serie po 5 sygnałów dźwiękowych

      Uwaga:   Aby oszczędzać energię, wskaźnik poziomu naładowania akumulatora wyłącza się, gdy szczoteczka nie jest używana.    Uwaga:   Kiedy akumulator wyczerpie się całkowicie, szczoteczka do zębów wyłącza się. Aby naładować szczoteczkę do zębów, umieść ją na ładowarce lub w ładującym etui podróżnym.    Uwaga:   Aby mieć pewność, że akumulator jest zawsze całkowicie naładowany, możesz trzymać szczoteczkę do zębów na ładowarce, gdy szczoteczka nie jest używana.  Czyszczenie   Uchwyt szczoteczki              1     Zdejmij główkę szczoteczki i wypłucz metalowy trzonek w ciepłej wodzie. Sprawdź, czy nie zostały na niej pozostałości   pasty do zębów.    Przestroga: Gumowej uszczelki, znajdującej się na metalowym trzonku, nie należy dociskać ostrymi narzędziami, gdyż może to spowodować jej uszkodzenie.     2     Wytrzyj całą powierzchnię urządzenia wilgotną szmatką.    Uwaga: Nie należy uderzać uchwytem o zlewozmywak, aby usunąć z niego nadmiar wody.  Końcówka              1     Po każdym   użyciu opłucz główkę szczoteczki i włosie.     2     Co najmniej raz w tygodniu zdejmij główkę szczoteczki z uchwytu i opłucz ciepłą wodą miejsce podłączenia główki. Nasadkę podróżną opłukuj tak często, jak będzie to konieczne.  Ładowarka       1   Przed rozpoczęciem czyszczenia ładowarki wyjmij wtyczkę z gniazdka elektrycznego.     2   Przetrzyj obudowę ładowarki wilgotną szmatką.  Etui podróżne    Opłucz ciepłą wodą i użyj wilgotnej szmatki do wyczyszczenia wnętrza etui podróżnego.  Czyszczenie sterylizatora      Ostrzeżenie: nie zanurzaj dezynfektora w wodzie ani nie opłukuj go pod bieżącą wodą.    Ostrzeżenie: nie czyść dezynfektora w czasie, gdy żarówka UV jest gorąca.    Aby uzyskać optymalną skuteczność dezynfektora, należy go czyścić raz w tygodniu.     1     Odłącz dezynfektor od zasilania.              2   Wyciągnij tackę   ociekową. Opłucz tackę ociekową i przetrzyj ją wilgotną szmatką.     3     Wyczyść wszystkie wewnętrzne powierzchnie wilgotną szmatką.     4     Zdejmij osłonę ochronną z przodu żarówki UV.           Aby zdjąć osłonę, chwyć za krawędzie obok zatrzasków, delikatnie ściśnij i wyciągnij osłonę   ochronną.     5     Wyjmij żarówkę UV.    Aby wyjąć żarówkę, chwyć ją i wyciągnij z metalowego zatrzasku.     6     Wyczyść osłonę ochronną i żarówkę UV wilgotną szmatką.     7     Ponownie włóż żarówkę UV.    Aby ponownie zamontować żarówkę UV, wyrównaj dół żarówki z metalowym zatrzaskiem i wciśnij żarówkę w zatrzask.     8     Ponownie załóż osłonę ochronną.    Aby ponownie zamontować osłonę, dopasuj kołki na osłonie do otworów w odbijającej światło powierzchni w pobliżu żarówki UV. Wciśnij osłonę ochronną bezpośrednio w otwory sterylizatora.     9     Umieść tackę ociekową ponownie w sterylizatorze UV.     10     Po zakończeniu czyszczenia upewnij się, że sterylizator jest całkowicie suchy, zanim podłączysz go do sieci elektrycznej.  Przechowywanie    Jeśli zamierzasz nie używać produktu przez dłuższy czas, odłącz go od gniazdka elektrycznego, wyczyść i umieść w chłodnym i suchym miejscu, w którym nie będzie narażony na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.  Wymiana      Aby uzyskać optymalne rezultaty, wymieniaj główki szczoteczki Philips Sonicare co 3 miesiące.   Używaj wyłącznie wymiennych główek Philips Sonicare.  Znajdowanie numeru modelu    Poszukaj numeru modelu na spodzie uchwytu szczoteczki do zębów Philips Sonicare (HX64XX, HX68XX).  Gwarancja i pomoc techniczna    Jeśli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedź stronę  www.philips.com/support lub zapoznaj się z treścią międzynarodowej gwarancji.  Wyjątki od gwarancji    Co nie jest objęte gwarancją:     -   Elementy umieszczane w jamie ustnej, w tym główki szczotkujące oraz nasadki.     -   Uszkodzenia spowodowane użyciem nieautoryzowanych części zamiennych lub nieautoryzowanych główek szczoteczek.     -   Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem, brakiem konserwacji, przeróbkami lub naprawami dokonanymi przez nieupoważnione do tego osoby.     -   Normalnego zużycia, w tym odprysków, zarysowań, otarć, odbarwień ani wyblakłych kolorów.     -   Żarówka UV.  Recykling              -       Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich, po okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych.     -   Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych oraz akumulatorów i baterii.     -   Żarówka UV sterylizatora zawiera rtęć. Po zużyciu żarówki UV nie należy jej wyrzucać wraz z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Należy ją oddać do punktu zbiórki surowców wtórnych w celu poddania recyclingowi.  Wyjmowanie akumulatora    Po wyrzuceniu urządzenia wbudowany akumulator  może zostać wyjęty wyłącznie przez wykwalifikowanego specjalistę. Przed wyjęciem akumulatora upewnij się, że akumulator jest całkowicie rozładowany.  Przestrzegaj wszystkich niezbędnych środków bezpieczeństwa podczas otwierania urządzenia za pomocą narzędzi i podczas utylizacji akumulatora. Należy chronić oczy, dłonie, palce oraz powierzchnię, na której pracujesz.  Podczas obchodzenia się z bateriami lub akumulatorami upewnij się, że Twoje ręce, urządzenie oraz baterie lub akumulatory są suche.  Aby uniknąć przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjęciu, nie pozwól, aby styki baterii lub akumulatora zetknęły się z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do włosów, pierścionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatorów w folię aluminiową. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatorów należy włożyć je do plastikowej torebki lub zakleić ich styki taśmą.  Wyjmowanie akumulatora      Aby wyjąć akumulator, potrzebny jest ręcznik lub szmatka, młotek i płaski (standardowy) śrubokręt. W trakcie wykonywania poniższych czynności przestrzegaj podstawowych zasad bezpieczeństwa.      1     Aby całkowicie rozładować akumulator, zdejmij uchwyt z ładowarki, włącz szczoteczkę do zębów i poczekaj, aż samoczynnie zakończy pracę. Powtarzaj tę czynność do czasu, aż nie będzie już można uruchomić szczoteczki.              2     Zdejmij główkę szczotkującą z urządzenia i wyrzuć ją. Przykryj cały uchwyt ręcznikiem lub   szmatką.              3     Przytrzymaj górną część uchwytu jedną ręką i uderz dolną część obudowy uchwytu w odległości 1 cm od końca. Aby odłączyć nasadkę końcową, zdecydowanie uderz młotkiem wszystkie 4   strony.             Uwaga: Konieczne może być kilkakrotne uderzenie końca uchwytu w celu przełamania wewnętrznych zacisków.              4     Zdejmij nasadkę końcową z uchwytu szczoteczki. Jeśli nasadka końcowa nie odłączy się od obudowy, powtarzaj krok 3 do momentu, aż nasadka zostanie   odłączona.              5     Trzymając uchwyt dołem do góry, dociśnij trzonek do twardej powierzchni. Jeśli elementy wewnętrzne nie odłączą się od obudowy, powtarzaj krok 3, aż zostaną   odłączone.              6     Wsuń śrubokręt między akumulator i czarną ramkę w dolnej części elementów wewnętrznych. Następnie wsuń śrubokręt pod akumulator i podważ, aby złamać dolną część czarnej   ramki.     7     Włóż śrubokręt między dolną część akumulatora a czarną ramkę, aby złamać metalowy zacisk łączący akumulator z zieloną płytką drukowaną. Spowoduje to zwolnienie dolnej części akumulatora z   ramki.              8     Chwyć akumulator i wyciągnij go spomiędzy elementów wewnętrznych, tak aby złamać drugi metalowy zacisk   akumulatora.    Ostrożnie: Zwróć uwagę na ostre krawędzie zacisków akumulatora, aby uniknąć skaleczenia palców.     9     Zaklej styki akumulatora taśmą, aby zapobiec spięciom pochodzącym z pozostałej energii akumulatora.             Akumulator może być teraz poddany recyklingowi, a reszta urządzenia może zostać zutylizowana zgodnie z przepisami.    Uwaga: Zużytego urządzenia nie należy wyrzucać wraz ze zwykłymi odpadami gospodarstwa domowego — należy oddać je do punktu zbiórki surowców wtórnych w celu utylizacji. Stosowanie się do tego zalecenia pomaga w ochronie środowiska.
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  Introdução       Bem-vindo à família Philips Sonicare!    Esta escova de dentes oferece resultados superiores no que toca a remoção de placa, dentes mais brancos e gengivas mais saudáveis. Graças à combinação de tecnologia sónica suave e às funções clinicamente desenvolvidas e comprovadas da Sonicare, pode estar seguro de que obtém sempre os melhores resultados de limpeza.    Suporte adicional e registo do produto estão disponíveis em:  www.philips.com/support  Informações de segurança importantes    Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o produto e os respetivos acessórios e pilhas, e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma utilização indevida pode resultar em perigo ou lesões graves.  Advertências     -   Mantenha os carregadores e o higienizador UV afastados da água.      -   Após a limpeza, certifique-se de que o carregador e/ou o higienizador estão completamente secos antes de voltar a ligar à tomada elétrica.     -     Este aparelho pode ser utilizado por crianças e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. A limpeza e a manutenção não devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.     -     As crianças não devem brincar com o aparelho.     -   Utilize apenas acessórios ou consumíveis originais da Philips. Utilize apenas o carregador fornecido com o produto. Se fornecidos, utilize apenas o cabo USB original e a fonte de alimentação com porta de saída USB.     -   Este aparelho não contém peças passíveis de assistência pelo utilizador. Se o aparelho estiver danificado, não o utilize e contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país. Apenas para dispositivos com cabo: Se o cabo estiver danificado, substitua o carregador com higienizador por um novo.     -   Não utilize o carregador e/ou o higienizador ao ar livre nem junto de superfícies aquecidas.     -   Não lave nenhuma das peças do produto na máquina de lavar a loiça.     -   Este aparelho destina-se unicamente à lavagem dos dentes, gengivas e língua.      -   Mantenha sempre o higienizador fora do alcance das crianças.     -   Pare de utilizar o higienizador se a lâmpada UV permanecer acesa quando a porta está aberta. A luz UV pode ser prejudicial para os olhos e a pele humana.     -   Utilize apenas o higienizador com a estrutura de proteção colocada.     -   Não toque na lâmpada UV do higienizador UV enquanto esta estiver quente.     -   Interrompa a utilização da cabeça de escovagem se esta apresentar cerdas esmagadas ou dobradas. Substitua a cabeça de escovagem de 3 em 3 meses ou mais cedo no caso de aparecerem sinais de desgaste.     -   Evite o contacto direto com produtos que contenham óleos essenciais ou óleo de coco. Um contacto deste tipo pode resultar no deslocamento das cerdas.     -   Não utilize o aparelho e consulte o seu dentista/médico se ocorrer uma hemorragia excessiva após a utilização, se o sangramento continuar a ocorrer após 1 semana de utilização ou se sentir desconforto ou dor.     -   Se tiver sido submetido a uma cirurgia oral ou das gengivas nos últimos 2 meses, consulte o seu dentista antes de utilizar este aparelho.     -   Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo implantado, consulte o seu médico ou o fabricante do dispositivo implantado antes da utilização.     -   Se tiver problemas de saúde, consulte o seu médico antes de utilizar este aparelho.     -   Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo que não deve ser usado em vários pacientes em consultórios ou clínicas dentárias.  Instruções de segurança relativas às pilhas     -   Este aparelho contém pilhas recarregáveis que só podem ser substituídas por técnicos qualificados.     -   Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas informações antes de utilizar o produto e os respetivos acessórios e baterias, e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma utilização indevida pode resultar em perigo ou lesões graves. Os acessórios fornecidos podem variar consoante os produtos.     -   Utilize apenas acessórios e consumíveis originais da Philips. Utilize apenas uma unidade de alimentação amovível TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ou WAAxxxx.     -   Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de calor, e não os exponha à luz solar direta nem a altas temperaturas.     -   Se o produto aquecer anormalmente ou emanar um odor desagradável, mudar de cor ou o tempo de carregamento for muito superior ao habitual, não utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.     -   Não coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de indução.     -   Para impedir que as pilhas aqueçam ou libertem substâncias tóxicas ou perigosas, não abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto ou a bateria. Não cause curto-circuitos, não carregue excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.     -   Este aparelho contém baterias que não são substituíveis. Quando a bateria se esgotar, o aparelho deve ser eliminado em conformidade. Consulte a secção sobre reciclagem.     -   Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra, lave imediatamente com água e procure assistência médica.     -   Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas mãos, o produto e as pilhas estão secos.      -    Para evitar um curto-circuito acidental das pilhas após a respetiva remoção, evite o contacto dos respetivos terminais com objetos metálicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Não envolva as pilhas em folhas de alumínio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de plástico antes de as descartar.      -   Carregue, utilize e guarde o produto a uma temperatura entre 0 °C e 40 °C.  Condições de armazenamento e transporte  Temperatura entre -10 °C e 60 °C.  Campos electromagnéticos (CEM)  Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.  Diretiva sobre equipamento de rádio   A Philips declara, por este meio, que as escovas de dentes elétricas com tipo de equipamento de rádio (Bluetooth, NFC) estão em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.     -   A interface de radiofrequência Bluetooth nos produtos aplicáveis funciona a 2,4 GHz.     -   A máxima potência de saída transmitida pelo aparelho de Bluetooth é 3 dBm.     -   A interface de radiofrequência NFC nos produtos aplicáveis funciona a 13,56 MHz.     -   A máxima potência de RF transmitida pelo aparelho é 30,16 dBm.  O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço de Internet:  www.philips.com/support  Nota: As funcionalidades dos diferentes modelos podem variar. Alguns modelos poderão não estar equipados com Bluetooth ou NFC.  Os seguintes símbolos podem ser apresentados no produto:           Leia o manual do   utilizador.           Parte da fonte de alimentação   amovível: "xxxxxx" indica o número de modelo dos carregadores aprovados para utilização. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ou WAAxxxx)  Utilização prevista    As escovas de dentes elétricas ProtectiveClean destinam-se a remover a placa e os resíduos alimentares dos dentes para reduzir a possibilidade de formação de cáries e melhorar e manter a saúde oral. As escovas de dentes elétricas ProtectiveClean destinam-se a utilização pessoal. A utilização por crianças deve ser efetuada sob a supervisão de um adulto.  A Philips Sonicare (Fig. 1)        1     Pega     2     Botão para ligar/desligar     3     Alerta de substituição da cabeça da escova     4     Indicador de bateria   Acessórios:     5     Tampa da cabeça da escova     6   Cabeça(s) de escova inteligente(s)     7     Base de carga     8     Estojo de viagem     9     Higienizador UV e carregador    Nota:   Os acessórios incluídos podem variar consoante o modelo adquirido.  Começar a usar o seu aparelho              1     Alinhe a cabeça da escova de forma a que as cerdas estejam viradas para a parte da frente da pega.              2     Pressione firmemente a cabeça da escova contra o veio metálico, até encontrar resistência.    Nota:   é normal ver um pequeno espaço entre a cabeça da escova e a pega.  Utilizar a escova de dentes Philips Sonicare    Se estiver a utilizar a escova de dentes Sonicare pela primeira vez, é normal sentir mais vibração do que quando utiliza uma escova de dentes não elétrica. É comum os utilizadores principiantes aplicarem demasiada pressão. Aplique apenas uma ligeira pressão e deixe a escova de dentes trabalhar por si. Siga as instruções de escovagem abaixo para conseguir a melhor experiência.    Para modelos sem intensidades   Para ajudar na transição para a sua nova escova de dentes elétrica Sonicare, esta é fornecida com a função EasyStart ativada. Esta funcionalidade aumenta suavemente a potência durante as 14 primeiras escovagens para o ajudar a adaptar-se à escovagem com uma escova de dentes   Philips Sonicare.   Para modelos com intensidades   Para ajudar na transição para a sua nova escova de dentes elétrica Sonicare, utilize uma regulação mais baixa nas primeiras 1 a 2 semanas e, em seguida, mude para uma regulação mais alta.  Instruções de escovagem              1     Molhe as cerdas e aplique uma pequena quantidade de pasta de dentes.              2     Coloque as cerdas da escova encostadas aos dentes num ângulo ligeiramente inclinado (45 graus), pressionando firmemente para que as cerdas alcancem a linha das gengivas ou ligeiramente abaixo da linha das   gengivas.     Nota:   Mantenha sempre o centro da escova em contacto com os dentes.              3     Prima o botão para ligar/desligar para ativar a Philips Sonicare.              4     Mantenha as cerdas suavemente encostadas aos dentes e às gengivas. Escove os dentes com pequenos movimentos para trás e para a frente para que as cerdas alcancem a zona entre os dentes. Continue este movimento durante o ciclo de escovagem.    Nota:   As cerdas devem abrir-se ligeiramente. Não recomendamos que utilize a escova elétrica para escovagem como se se tratasse de uma escova de dentes manual.    Nota:   Se aplicar demasiada pressão, será alertado pela alteração da vibração da pega e pela intermitência em âmbar do indicador de substituição da cabeça da escova.              5     Para limpar as superfícies interiores dos dentes da frente, incline a pega da escova quase na vertical e faça várias rotações verticais de escovagem sobrepostas em cada dente.     6     Depois de concluir o ciclo de escovagem, pode escovar durante mais algum tempo a superfície dos dentes usada para mastigar e as áreas onde se formam   manchas.    Também pode escovar a língua, com a escova ligada ou desligada, como preferir.    Nota:   A escova de dentes Philips Sonicare pode ser utilizada em aparelhos ortodônticos (as cabeças de escova desgastam-se mais rapidamente quando utilizadas em aparelhos ortodônticos) e restaurações dentárias (obturações, coroas, facetas), caso estejam devidamente fixos e não comprometidos.  QuadPacer           Para se certificar de que escova toda a boca uniformemente, divida a boca em 4 secções, utilizando a funcionalidade QuadPacer. A funcionalidade QuadPacer divide o tempo de escovagem em 4 segmentos iguais e indica quando deve passar para a área seguinte. Os segmentos são indicados através de uma breve pausa na vibração. A escova de dentes deixa de funcionar automaticamente no fim da sessão de escovagem.  Modos    A escova de dentes elétrica está equipada com o modo Clean.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Vantagem
 
   Para uma limpeza diária excecional
 
 
    Nível de intensidade recomendado (apenas em modelos específicos)
 
   Alto
 
 
    Total do tempo de escovagem
 
   2 minutos
 
 
    Como escovar
 
   Escovar cada segmento durante 30 segundos. 

  Intensidades (apenas em modelos específicos)    A sua escova de dentes elétrica é fornecida com 2 definições de intensidade diferentes:      -   Baixa      -   Alto   Nota: A predefinição de intensidade na primeira utilização da escova de dentes é a de baixa intensidade.    Para alterar os níveis de intensidade:     -   Prima uma vez o botão ligar/desligar para ligar a escova de dentes.     -   Prima uma segunda vez  no período de 2 segundos para alterar a intensidade.      -   Prima uma terceira vez  no período de 2 segundos para a colocar em pausa.      -    Após 2 segundos de escovagem, se voltar a premir o botão ligar/desligar, a escova de dentes também é colocada em pausa.  Tecnologia BrushSync             A tecnologia BrushSync permite que a cabeça da escova comunique com a pega através de um microchip. O símbolo   na parte inferior da cabeça da escova indica que esta está equipada com esta tecnologia.     A tecnologia BrushSync ativa as seguintes opções:     -     Alerta de substituição da cabeça da escova    A Philips Sonicare oferece uma vasta gama de cabeças de escova inteligentes, com tecnologia BrushSync. Para explorar a nossa gama completa de cabeças de escova de dentes e encontrar a ideal para si, aceda a  www.philips.com/toothbrush-heads e obtenha mais informações.  Funcionalidades       -   Feedback do sensor de pressão     -   QuadPacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Alerta de substituição da cabeça da escova  Feedback do sensor de pressão      A escova de dentes Sonicare mede a pressão que o utilizador exerce durante a escovagem a fim de evitar lesões nas gengivas e nos dentes.           Se aplicar uma pressão excessiva, a vibração da pega altera-se e o ícone de alerta de substituição da cabeça da escova acende de forma intermitente em âmbar até que a pressão seja reduzida.  Nota: O produto é vendido com o Sensor de pressão ativado. Para desativar esta   funcionalidade (consultar   «Ativar ou desativar funcionalidades»).  QuadPacer      O QuadPacer é um temporizador que ajuda a escovar a boca de maneira uniforme dividindo-a em 4 secções  . (consultar   «Instruções de escovagem»)  SmarTimer      O SmarTimer indica que o ciclo de escovagem está completo ao desligar automaticamente a escova de dentes no final do ciclo de escovagem.    Os profissionais de saúde dentária recomendam uma escovagem de pelo menos 2 minutos, duas vezes por dia.    Nota:   Se premir o botão para ligar/desligar depois de ter iniciado o ciclo de escovagem, a escova de dentes é colocada em pausa. Depois de uma pausa de 30 segundos, o SmarTimer é reiniciado.  EasyStart    Este modelo da Philips Sonicare é fornecido com a funcionalidade EasyStart ativada (apenas em modelos sem opções de intensidade, nos modelos com opções de intensidade a funcionalidade pode ser ativada). A funcionalidade EasyStart aumenta gradualmente a potência durante as 14 primeiras escovagens para o ajudar a habituar-se a escovar com a Philips Sonicare.       Limitação de responsabilidade Quando a escova de dentes Philips Sonicare for utilizada em estudos clínicos, deve ser utilizada no modo Clean em alta intensidade, com a pega completamente carregada e a funcionalidade EasyStart desativada.   Para desativar ou ativar o   EasyStart (consultar   «Ativar ou desativar funcionalidades»).  Alerta de substituição da cabeça da escova      A Philips Sonicare está equipada com tecnologia BrushSync, que controla o desgaste da cabeça da escova.    Nota:   Esta funcionalidade apenas funciona com cabeças de escova inteligentes Philips Sonicare com tecnologia BrushSync.     1     Ao colocar uma nova cabeça de escova inteligente pela primeira vez, a pega reconhece que tem uma cabeça de escova Philips com tecnologia BrushSync e começa a controlar o desgaste da cabeça de escova.     2     Com o passar do tempo, em função da pressão aplicada e do tempo total de utilização, a pega controla o desgaste da cabeça de escova para determinar o momento ideal para a substituição da mesma. Esta funcionalidade garante a melhor limpeza e o melhor cuidado dos seus dentes.              3   Quando a luz de alerta de substituição da cabeça da escova acender a cor âmbar, é altura de substituir a cabeça da escova.    Todas as cabeças de escova inteligentes são fornecidas com a funcionalidade de alerta de substituição da cabeça da escova ativada. Para desativar o alerta de substituição da cabeça da escova, consulte "Ativar ou desativar funcionalidades".  Ativar ou desativar funcionalidades    Pode ativar ou desativar as seguintes funções da escova de dentes:     -   EasyStart     -   Alerta de substituição da cabeça da escova     -   Feedback do sensor de pressão    Nota:   Apenas pode ativar ou desativar o alerta de substituição da cabeça da escova quando estiver colocada na pega uma cabeça de escova inteligente.   
 
 
 
   Passo 1: Coloque a pega no carregador ligado à corrente.
 
 
  
 
   Passo 2: Prima sem soltar o botão para ligar/desligar:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Alerta de substituição da cabeça da escova
 
   Feedback do sensor de pressão
 
 
   Até 3 segundos
 
   Até 5 segundos
 
   Até 7 segundos
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Passo 3: Solte o botão para ligar/desligar quando ouvir:
 
 
 
 
   1 bipe
 
   1 bipe e, depois, 2 bipes
 
   1 bipe, 2 bipes e, depois, 3 bipes
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Se vir a luz indicadora da bateria e a luz de alerta de substituição da cabeça da escova a piscar a cor verde 2 vezes e ouvir 3 sons de tonalidade crescente, a função foi ativada.
 
 
 
 
 
 
   OU
 
 
 
 
  
 
   Se vir a luz indicadora da bateria e a luz de alerta de substituição da cabeça da escova a piscar a cor âmbar 1 vez e ouvir 3 sons de tonalidade decrescente, a funcionalidade foi desativada.

  Higienizador UV      Nota:   Os acessórios incluídos podem variar consoante o modelo adquirido.    Com o higienizador UV, pode limpar a cabeça de escovagem após cada   utilização.  Desligue o higienizador, pare a sua utilização e ligue para o Apoio ao Cliente, se:     -   a lâmpada UV permanecer acesa quando a porta está aberta;     -   a janela estiver partida ou não se encontrar no higienizador;     -   o higienizador libertar fumo ou um cheiro a queimado enquanto está em funcionamento.    Nota: A luz UV pode ser prejudicial para os olhos e a pele humana. Este dispositivo deve ser mantido sempre fora do alcance das crianças.              1     Depois da escovagem, enxagúe a cabeça da escova e sacuda o excesso de água.    Advertência: Certifique-se de que a tampa da cabeça de escova não se encontra na cabeça de escova quando esta estiver a ser limpa no higienizador.              2     Coloque um dedo na reentrância da porta, na parte superior do higienizador e abra a   porta.              3     Coloque a cabeça de escovagem num dos 2 encaixes no higienizador com as cerdas voltadas para a   lâmpada.    Nota: Limpe apenas cabeças da escova de encaixe da Philips Sonicare no higienizador.    Nota:   Não limpe cabeças de escovagem Philips Sonicare for Kids no higienizador.     4     Certifique-se de que o higienizador está ligado a uma tomada eléctrica funcional com a voltagem correcta.              5     Feche a porta e prima o botão verde de ligar/desligar uma vez para seleccionar o ciclo de limpeza UV.    Nota:   Apenas é possível ligar o higienizador se a porta estiver corretamente fechada.    Nota:   O funcionamento do higienizador é interrompido se abrir a porta durante o ciclo do higienizador.    Nota:   O ciclo do higienizador dura aproximadamente 10 minutos e, em seguida, desliga-se automaticamente.    O higienizador está em funcionamento quando a luz brilha através da janela.  Carregamento e estado da bateria    A escova de dentes Philips Sonicare é concebida para proporcionar, pelo menos, 28 sessões de escovagem, com uma duração de 2 minutos por sessão (14 dias, caso seja utilizada duas vezes por dia), com a bateria completamente carregada. O indicador da bateria mostra o estado da bateria quando termina a sessão de escovagem de 2 minutos, quando coloca a escova de dentes em pausa ou enquanto está a carregar.   Nota: O carregamento completo da bateria antes da primeira utilização pode demorar até 24 horas, mas a escova de dentes Philips Sonicare pode ser utilizada antes de estar completamente carregada.   Carregamento    Carregamento com carregador ou com o higienizador UV     1     Ligue o carregador ou o higienizador a uma tomada elétrica.              2     Coloque a pega no carregador ou no higienizador.     -     A pega emite 2 sinais sonoros breves para confirmar que foi devidamente colocada.     -     A luz intermitente do indicador da bateria indica que a escova está a carregar.     -     Quando a bateria estiver completamente carregada, o indicador da bateria acende uma luz verde durante 30 segundos, apagando-a de seguida.  Estado da bateria    Estado da bateria (pega no carregador ligado à corrente)    Quando a pega é colocada no carregador, o indicador da bateria mostra o nível da mesma.  Estado da bateria (pega colocada no carregador ligado à corrente/estojo de viagem de carregamento)    Quando a pega é colocada no carregador ou no estojo de viagem de carregamento, o indicador da bateria mostra o nível da mesma.   
 
   Estado da bateria
 
   Indicador da bateria

  
 
   Carregamento
 
   Verde intermitente
 
 
   Completa
 
   Verde fixo durante 30 segundos e, depois, apaga-se

       Estado da bateria (quando a pega não está colocada no carregador)    Quando a escova de dentes está ativa, o indicador da bateria na parte inferior da pega mostra o nível da bateria.    
 
   Estado da bateria
 
   Indicador da bateria
 
   Som

  
 
   Completa
 
   Verde fixo
 
   -
 
 
   Parcialmente completa
 
   Verde intermitente
 
   -
 
 
   Baixa
 
   Âmbar intermitente
 
   A pega emite 3 sinais sonoros após a escovagem
 
 
   Esgotada
 
   Âmbar intermitente
 
   A pega emite 2 conjuntos de 5 sinais sonoros após a escovagem

      Nota:   Para poupar energia, o indicador da bateria apaga-se quando não estiver em utilização.    Nota:   Quando a bateria está completamente vazia, a escova de dentes desliga-se. Coloque a escova de dentes no carregador para a carregar.    Nota:   Para manter a bateria sempre completamente carregada, pode colocar a escova de dentes no carregador quando não estiver a ser utilizada.  Estado da bateria (pega não colocada no carregador/estojo de viagem de carregamento)    Quando a escova de dentes está ativa, o indicador da bateria na parte inferior da pega mostra o nível da bateria.    
 
   Estado da bateria
 
   Indicador da bateria
 
   Som

  
 
   Completa
 
   Verde fixo
 
   -
 
 
   Parcialmente completa
 
   Verde intermitente
 
   -
 
 
   Baixa
 
   Âmbar intermitente
 
   A pega emite 3 sinais sonoros após a escovagem
 
 
   Esgotada
 
   Âmbar intermitente
 
   A pega emite 2 conjuntos de 5 sinais sonoros após a escovagem

      Nota:   Para poupar energia, o indicador da bateria apaga-se quando não estiver em utilização.    Nota:   Quando a bateria está completamente vazia, a escova de dentes desliga-se. Coloque a escova de dentes no carregador ou no estojo de viagem de carregamento para a carregar.    Nota:   Para manter a bateria sempre completamente carregada, pode colocar a escova de dentes no carregador quando não estiver a ser utilizada.  Limpeza   Pega da escova de dentes              1     Retire a cabeça da escova e enxague a extremidade metálica com água morna. Certifique-se de que remove todos os resíduos de   pasta de dentes.    Atenção: Não pressione o vedante de borracha na extremidade metálica com objetos afiados pois pode danificá-lo.     2     Limpe a superfície da pega com um pano húmido.    Nota: Não bata com a pega no lava-loiça para remover o excesso de água.  Cabeça da escova              1     Enxague a cabeça da escova e as cerdas após cada   utilização.     2     Retire a cabeça da escova da pega e enxague a ligação da cabeça da escova com água morna pelo menos uma vez por semana. Enxague a tampa de proteção sempre que for necessário.  Carregador       1   Desligue sempre o aparelho da corrente antes de o limpar.     2   Limpe a superfície do carregador com um pano húmido.  Estojo de viagem    Enxague com água morna e utilize um pano húmido para limpar o interior do estojo de viagem.  Limpar o higienizador      Aviso: Não mergulhe o higienizador em água, nem o enxagúe em água corrente.    Aviso: Não limpe o higienizador enquanto a lâmpada UV estiver quente.    Para o máximo de eficácia, recomendamos a limpeza semanal do higienizador.     1     Desligue o higienizador.              2   Puxe o tabuleiro de recolha de pingos para   fora. Enxague o tabuleiro de recolha de pingos e limpe-o com um pano húmido.     3     Limpe todas as superfícies interiores com um pano húmido.     4     Retire a estrutura de proteção em frente à lâmpada UV.           Para remover a estrutura, segure nas extremidades junto aos encaixes, aperte suavemente e puxe a estrutura de proteção para   fora.     5     Retire a lâmpada UV.    Para retirar a lâmpada, agarre-a e puxe-a para fora da abraçadeira metálica.     6     Limpe a estrutura de protecção e a lâmpada UV com um pano húmido.     7     Volte a colocar a lâmpada UV.    Para voltar a colocar a lâmpada, alinhe a base da lâmpada com a abraçadeira metálica e empurre-a para o sítio.     8     Volte a colocar a estrutura de protecção.    Para voltar a colocar a estrutura, alinhe os pinos da grelha com as ranhuras na superfície refletora, junto da lâmpada UV. Empurre a estrutura contra as ranhuras no higienizador.     9     Volte a colocar o tabuleiro de recolha de pingos no higienizador UV.     10     Após a limpeza, certifique-se de que o higienizador está completamente seco antes de o voltar a ligar à corrente.  Arrumação    Se não pretender utilizar o produto por um longo período de tempo, desligue-o da tomada elétrica, limpe-o e guarde-o num local fresco e seco, afastado da luz solar direta.  Substituição      Substitua as cabeças da escova Philips Sonicare a cada 3 meses para obter os melhores resultados.   Utilize apenas as cabeças de escovagem de substituição Philips Sonicare.  Localizar o número do modelo    Procure o número do modelo (HX64XX, HX68XX) na parte inferior da pega da escova de dentes Philips Sonicare.  Garantia e assistência    Se precisar de informações ou assistência, visite  www.philips.com/support ou leia o folheto da garantia internacional.  Exclusões da garantia    A garantia não cobre o seguinte:     -   Acessórios para a boca, incluindo cabeças de escova e bocais.     -   Danos causados pela utilização de peças de substituição ou cabeças de escova não autorizadas.     -   Danos causados por utilização indevida, abuso, negligência, alterações ou reparação não autorizada.     -   Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, erosão, descoloração ou desvanecimento.     -   Lâmpada UV.  Reciclagem              -     Este símbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas não devem ser eliminados juntamente com os   resíduos domésticos comuns.     -   Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.     -   A lâmpada UV do higienizador contém mercúrio. Não elimine a lâmpada UV juntamente com os resíduos domésticos comuns no final da sua vida útil. Entregue-a num ponto de recolha oficial de pilhas para reciclagem.  Retirar a bateria recarregável    A bateria recarregável incorporada  apenas pode ser removida por um profissional qualificado ao eliminar o aparelho. Certifique-se de que a bateria está totalmente descarregada antes de a remover.  Tome as precauções de segurança necessárias quando manusear ferramentas para abrir o aparelho e quando se desfizer da bateria recarregável. Proteja os olhos, as mãos, os dedos e a sua superfície de trabalho.  Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas mãos, o produto e as pilhas estão secos.  Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas após a remoção, evite o contacto dos terminais das pilhas com objetos metálicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Não envolva as pilhas em folha de alumínio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de plástico antes de lhes dar o destino correto.  Retirar a bateria recarregável      Para retirar a bateria recarregável, necessita de uma toalha ou pano, um martelo e uma chave de fendas padrão. Respeite as precauções básicas de segurança quando realizar o procedimento descrito em baixo.      1     Para descarregar totalmente a bateria recarregável, retire a pega do carregador, ligue a escova de dentes e mantenha-a em funcionamento até parar. Repita este passo até não conseguir ligar a escova de dentes.              2     Remova e deite fora a cabeça da escova. Cubra toda a pega com uma toalha ou um   pano.              3     Segure a parte superior da pega com uma mão e bata na estrutura da pega, cerca de 1 cm acima da extremidade inferior. Bata firmemente com um martelo nos 4 lados para ejetar a tampa   inferior.             Nota: poderá ter de bater na extremidade várias vezes para quebrar as ligações de encaixe internas.              4     Retire a tampa inferior da pega da escova de dentes. Se a tampa inferior não se soltar facilmente da estrutura, repita o passo 3 até a tampa inferior ser   libertada.              5     Segurando a pega voltada ao contrário, pressione o veio sobre uma superfície dura. Se os componentes interiores não se soltarem facilmente da estrutura, repita o passo 3 até os componentes interiores se   libertarem.              6     Insira a chave de fendas entre a bateria e a estrutura preta na parte inferior dos componentes internos. Em seguida, incline a chave na direção oposta à bateria para quebrar a parte inferior da estrutura   preta.     7     Introduza a chave de fendas entre a parte inferior da bateria e a estrutura preta para quebrar a patilha metálica que liga a bateria à placa de circuito impresso verde. Isto irá soltar a parte inferior da bateria da   estrutura.              8     Agarre a bateria e puxe-a para fora dos componentes internos para quebrar a segunda patilha metálica da   bateria.    Atenção: esteja atento aos rebordos afiados das patilhas da bateria, para evitar ferir os seus dedos.     9     Cubra os contactos da bateria com fita para evitar qualquer curto-circuito devido a carga residual da bateria.             A bateria recarregável pode agora ser reciclada e o produto restante pode ser eliminado corretamente.    Nota: no final da vida útil do aparelho, não o elimine com os resíduos habituais; deposite-o num ponto de reciclagem oficial. Ao fazê-lo, ajuda a preservar o ambiente.
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  Introducere       Bine ați venit în familia Philips Sonicare!    Această periuță de dinți vă oferă o capacitate superioară de îndepărtare a plăcii bacteriene, dinți mai albi și gingii mai sănătoase. Prin folosirea combinației Sonicare dintre tehnologia sonică delicată și caracteristicile dezvoltate și testate în mediu clinic, puteți avea încredere că beneficiați de fiecare dată de cea mai bună curățare.    Asistență suplimentară și formularul de înregistrare a produsului sunt disponibile la adresa:  www.philips.com/support  Informații importante privind siguranța    Utilizați produsul numai în scopul pentru care a fost creat. Citiți cu atenție aceste informații importante înainte de a utiliza produsul împreună cu bateriile și accesoriile sale și păstrați-le pentru consultare ulterioară. Utilizarea greșită poate genera pericole sau provoca vătămări grave.  Avertismente     -   Feriți încărcătoarele și sterilizatorul UV de contactul cu apa.      -   După curățare, asigurați-vă că încărcătorul și/sau sterilizatorul este complet uscat înainte de a-l conecta la priză.     -     Acest aparat poate fi utilizat de către copii și persoane care au capacități fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experiență și cunoștințe, dacă sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea în condiții de siguranță a aparatului și înțeleg pericolele pe care le prezintă. Procesele de curățare și întreținere de către utilizator nu trebuie realizate de către copii fără a fi supravegheați.     -     Nu permiteţi copiilor să se joace cu aparatul.     -   Utilizați numai accesorii sau consumabile Philips originale. Utilizați numai încărcătorul furnizat odată cu produsul. Dacă este furnizat, utilizați numai cablul USB și unitatea de alimentare USB originale.     -   Acest aparat nu conține piese care pot fi reparate de utilizator. Dacă aparatul este deteriorat, opriți utilizarea și contactați Centrul de asistență pentru clienți din țara dvs. Doar dispozitive cu cablu: Dacă cablul este deteriorat, înlocuiți încărcătorul cu sterilizator cu unul nou.     -   Nu utilizați încărcătorul și/sau sterilizatorul în aer liber sau în apropierea suprafețelor încălzite.     -   Nu spălați nicio parte componentă a produsului în mașina de spălat vase.     -   Acest aparat a fost conceput doar pentru curățarea dinților, gingiilor și limbii.      -   Nu lăsaţi niciodată sterilizatorul îndemâna copiilor.     -   Opriţi utilizarea sterilizatorului dacă becul cu lumină UV rămâne pornit atunci când uşa este deschisă. Lumina UV poate fi dăunătoare pentru ochi şi piele.     -   Utilizați sterilizatorul numai cu ecranul de protecție pe poziție.     -   Nu atingeți becul UV al sterilizatorului UV atunci când este fierbinte.     -   Întrerupeți utilizarea unui cap de periere dacă prezintă peri deformați sau îndoiți. Înlocuiți capul de periere la fiecare 3 luni sau mai des dacă apar indicii de uzură.     -   Evitaţi contactul direct cu produse care conţin uleiuri esenţiale sau ulei de cocos. Contactul poate conduce la dislocarea perilor.     -   Opriți utilizarea aparatului și consultați stomatologul/medicul dacă apar sângerări excesive după utilizare, dacă sângerarea continuă să apară după 1 săptămână de utilizare sau dacă prezentați disconfort sau durere.     -   Dacă ați suferit intervenții chirurgicale la gingii sau în cavitatea bucală în ultimele 2 luni, consultați medicul stomatolog înainte de a utiliza acest aparat.     -   Dacă aveți un stimulator cardiac sau alte dispozitive implantate, contactați medicul sau producătorul dispozitivului implantat, înainte de utilizare.     -   Dacă aveți probleme medicale, consultați medicul înainte de a utiliza acest aparat.     -   Acest aparat este un dispozitiv de îngrijire personală și nu este conceput pentru a fi utilizat de mai mulți pacienți într-un cabinet dentar sau o instituție de stomatologie.  Instrucțiuni de siguranță privind bateriile     -   Acest aparat conține baterii care pot fi îndepărtate numai de către persoane calificate.     -   Utilizați produsul numai în scopul pentru care a fost creat. Citiți cu atenție aceste informații înainte de a utiliza produsul împreună cu bateriile și accesoriile sale și păstrați-le pentru consultare ulterioară. Utilizarea greșită poate genera pericole sau provoca vătămări grave. Accesoriile furnizate pot varia pentru produse diferite.     -   Utilizați numai accesorii și consumabile Philips originale. Utilizați numai unitatea de alimentare detașabilă TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 sau WAAxxxx.     -   Păstrați produsul și bateriile la distanță de foc și nu le expuneți la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate.     -   Dacă produsul se încălzește în mod anormal, emană un miros anormal, își schimbă culoarea sau dacă încărcarea sa durează mai mult decât de obicei, încetați utilizarea și încărcarea produsului și contactați Philips.     -   Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare cu microunde sau pe mașinile de gătit cu inducție.     -   Pentru a preveni încălzirea bateriilor sau eliberarea de substanțe toxice sau periculoase, nu deschideți, nu modificați, nu perforați, nu deteriorați și nu dezasamblați produsul sau bateria. Nu scurtcircuitați, nu supraîncărcați și nu încărcați invers bateriile.     -   Acest aparat conţine baterii care nu se pot înlocui. Când bateria a ajuns la sfârșitul duratei de utilizare, aparatul trebuie eliminat corespunzător, consultați secțiunea referitoare la reciclare.     -   Dacă bateriile sunt deteriorate sau prezintă scurgeri, evitați contactul cu pielea sau cu ochii. Dacă se întâmplă acest lucru, clătiți bine cu apă imediat și solicitați asistență medicală.     -   Atunci când manipulați baterii, asigurați-vă că mâinile dvs., produsul și bateriile sunt uscate.      -    Pentru a evita scurtcircuitarea accidentală a bateriilor după îndepărtare, nu permiteți fișelor bateriilor să intre în contact cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu înfășurați bateriile în folie din aluminiu. Acoperiți cu bandă adezivă fișele bateriilor sau introduceți bateriile într-o pungă din plastic înainte de a le elimina.      -   Încărcați, utilizați și depozitați produsul la o temperatură cuprinsă între 0 °C și 40 °C.  Condiții de depozitare și transport  Temperatură cuprinsă între -10 °C și 60 °C.  Câmpuri electromagnetice (EMF)  Acest aparat Philips respectă toate standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.  Directiva privind echipamente radio   Prin prezenta, Philips declară că periuțele de dinți electrice cu tip de echipare radio (Bluetooth, NFC) sunt în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.     -   Interfața cu radiofrecvențe Bluetooth din produsele aplicabile funcționează la 2,4 GHz.     -   Puterea maximă transmisă de aparatul Bluetooth este de 3 dBm.     -   Interfața cu radiofrecvențe NFC în produsele aplicabile funcționează la 13,56 MHz.     -   Puterea maximă RF transmisă de aparat este de 30,16 dBm.  Textul complet al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de internet:  www.philips.com/support  Notă: Caracteristicile diferitelor modele pot varia. Este posibil ca unele modele să nu fie echipate cu Bluetooth sau NFC.  Următoarele simboluri pot apărea pe produs:           Citiți   Manualul de utilizare.             Piesă sursă de alimentare detașabilă: „xxxxxx” indică numărul de model al încărcătoarelor aprobate, care urmează să fie utilizate. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 sau WAAxxxx)  Domeniu de utilizare    Periuțele de dinți electrice ProtectiveClean sunt destinate îndepărtării resturilor alimentare și a plăcii bacteriene aderente de pe dinți pentru a reduce apariția cariilor, precum și pentru a îmbunătăți și menține sănătatea orală. Periuțele de dinți electrice ProtectiveClean sunt destinate utilizării personale. Utilizarea de către copii trebuie să fie supravegheată de către adulți.  Periuţa dvs. Philips Sonicare (Fig 1.)        1     Mâner     2     Buton de pornire/oprire     3     Memento de înlocuire a capului de periere     4     Indicator pentru baterie   Accesorii:     5     Capac cap de periere     6   Capete de periere inteligente     7     Bază de încărcare     8     Toc de transport     9     Încărcător și sterilizator UV    Notă:   Accesoriile incluse pot varia în funcție de modelul achiziționat.  Primii paşi              1     Aliniați capul de periere astfel încât perii să fie îndreptați în aceeași direcție ca și partea din față a mânerului.              2     Apăsați ferm capul de periere pe axul metalic al mânerului până la maximum.    Notă:   Este normal să existe un mic spațiu între capul de periere și periuță.  Utilizarea periuței de dinți Philips Sonicare    Dacă folosiți periuța de dinți Sonicare pentru prima dată, este normal să simțiți vibrații mai puternice, comparativ cu periuța non-electrică. Se întâmplă frecvent ca utilizatorii care folosesc pentru prima dată o astfel de periuță să aplice o presiune prea mare. Aplicați o presiune ușoară și lăsați periuța să se ocupe de periere pentru dvs. Urmați instrucțiunile de periere de mai jos pentru o experiență optimă.    Pentru modele fără intensități   Pentru a facilita tranziția la noua periuță electrică Sonicare, aceasta este livrată cu funcția EasyStart activată. Această funcție crește ușor puterea pe parcursul primelor 14 perieri, pentru a vă permite să vă obișnuiți treptat cu periuța de dinți Philips   Sonicare.   Pentru modele cu intensități   Pentru a facilita tranziția la noua periuță electrică Sonicare, în primele 1-2 săptămâni folosiți o setare inferioară, apoi faceți trecerea la o setare superioară.  Instrucțiuni de periaj              1     Udați perii și aplicați o cantitate mică de pastă de dinți.              2     Așezați perii periuței de dinți pe dinți, ușor înclinați (45 de grade), apăsând ferm pentru ca perii să poată ajunge la linia gingiilor sau ușor sub   linia gingiilor.     Notă:   Menţine centrul periei în contact cu dinţii în permanenţă.              3     Apăsați butonul de pornire/oprire pentru a porni periuța de dinți Philips Sonicare.              4     Menţineţi perii în contact uşor cu dinţii şi linia gingiilor. Periaţi dinţii cu o uşoară mişcare înainte şi înapoi astfel încât perii să pătrundă între dinţi. Continuaţi această mişcare pe durata întregului ciclu de periere.    Notă:   Perii trebuie să fie puțin curbați. Nu se recomandă să frecați dinții, așa cum procedați în cazul periuței manuale.    Notă:   Dacă aplicați prea multă presiune, veți fi avertizat(ă) printr-o schimbare a vibrațiilor periuței, iar indicatorul de reamintire pentru înlocuirea capului de periere va clipi în culoarea galbenă.              5     Pentru a curăța suprafețele interioare ale dinților din față, înclinați periuța în poziție semi-verticală și efectuați mai multe mișcări de periere suprapuse, verticale, pe fiecare dinte.     6     După ce ați finalizat ciclul de periere, puteți petrece un timp suplimentar periind suprafețele de mestecare ale dinților dvs. și zonele în care petele   apar.    De asemenea, vă puteți peria limba, cu periuța de dinți pornită sau oprită, după cum preferați.    Notă:   Periuța de dinți Philips Sonicare poate fi utilizată în siguranță pe aparate dentare (capetele de periere se uzează mai devreme atunci când sunt utilizate pe un aparat dentar) și pe restaurări dentare (plombe, coroane, fațete dentare), dacă acestea sunt corect fixate și nu sunt compromise.  QuadPacer           Pentru a vă asigura că periați uniform întreaga dantură, împărțiți gura în 4 secțiuni utilizând caracteristica QuadPacer. QuadPacer împarte timpul de periere în 4 intervale egale și indică momentul în care trebuie să treceți la zona următoare. Intervalele sunt indicate cu o scurtă pauză a vibrațiilor. Periuța de dinți se oprește automat la finalul sesiunii de periere.  Moduri    Periuța de dinți electrică este dotată cu modul Clean.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Avantaj
 
   Pentru o curățare de zi cu zi excepțională
 
 
    Nivel de intensitate recomandat (numai pentru anumite modele)
 
   Ridicat
 
 
    Timp total de periere
 
   2 minute
 
 
    Cum să te periezi
 
   Periați fiecare segment timp de 30 de secunde. 

  Intensităţi (numai anumite modele)    Periuța de dinți electrică este dotată cu până la 2 setări de intensitate diferite:      -   Scăzută      -   Ridicat   Notă: La prima utilizare a periuței de dinți, intensitatea implicită este cea redusă.    Pentru a modifica nivelurile de intensitate:     -   Apăsați butonul pornire/oprire o dată, pentru a porni periuța de dinți.     -   Apăsați încă o dată  în interval de 2 secunde pentru a schimba intensitatea.      -   Apăsați pentru a treia oară  în interval de 2 secunde pentru a întrerupe funcționarea.      -    După 2 secunde de periere, apăsarea din nou a butonului de pornire/oprire va întrerupe, de asemenea, funcționarea periuței de dinți.  Tehnologia BrushSync             Tehnologia BrushSync permite capului de periere să comunice cu periuța prin intermediul unui microcip. Simbolul   din partea inferioară a capului de periere indică faptul că este echipat cu această tehnologie.     Tehnologia BrushSync permite:     -     Memento de înlocuire a capului de periere    Philips Sonicare oferă o gamă largă de capete de periere inteligente, dotate cu tehnologia BrushSync. Pentru a explora gama completă de capete de periere pentru periuța de dinți și pentru a găsi capul de periere care vi se potrivește, accesați  www.philips.com/toothbrush-heads pentru informații suplimentare.  Caracteristici       -   Feedback senzor de presiune     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Memento de înlocuire a capului de periere  Feedback senzor de presiune      Periuța dvs. de dinți Sonicare măsoară presiunea pe care o aplicați în timpul perierii, pentru a preveni deteriorarea gingiilor și a dinților.           Dacă aplicați o presiune excesivă, periuța își schimbă vibrațiile, iar pictograma pentru înlocuirea capului de periere clipește în culoarea galbenă până când reduceți presiunea.  Notă: Produsul este livrat cu senzorul de presiune activat. Pentru a dezactiva această   caracteristică (consultaţi   „Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”).  Quadpacer      QuadPacer este un cronometru de interval vă ajută să vă periați uniform toți dinții, prin împărțirea gurii în 4 secțiuni  . (consultaţi   „Instrucțiuni de periaj”)  SmarTimer      Funcția SmarTimer indică faptul că ciclul de periere este finalizat, prin oprirea automată a periuței de dinți la sfârșitul ciclului de periere.    Medicii stomatologi vă recomandă să vă periați dinții timp de cel puțin 2 minute, de două ori pe zi.    Notă:   Dacă apăsați butonul de pornire/oprire după pornirea ciclului de periere, periuța de dinți face o pauză. După o pauză de 30 de secunde, cronometrul SmarTimer se resetează.  EasyStart    Acest model Philips Sonicare este livrat cu funcția EasyStart activată (doar modelele fără opțiuni de intensitate, modelele cu opțiuni de intensitate pot activa caracteristica). Caracteristica EasyStart crește ușor puterea pe parcursul primelor 14 perieri pentru a vă permite să vă obișnuiți cu perierea cu Philips Sonicare.       Precizare Atunci când periuța Philips Sonicare este utilizată în studii clinice, trebuie să fie în mod Clean, la intensitate ridicată, cu periuța complet încărcată și caracteristica EasyStart dezactivată.   Pentru a dezactiva sau activa   EasyStart (consultaţi   „Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”).  Memento de înlocuire a capului de periere      Periuța dvs. de dinți Philips Sonicare este dotată cu tehnologia BrushSync care monitorizează uzarea capului de periere.    Notă:   Această caracteristică funcționează numai cu capetele de periere inteligente Philips Sonicare cu tehnologie BrushSync.     1     Atunci când atașați un cap de periere inteligent nou pentru prima dată, periuța recunoaște că acesta este un cap de periere Philips cu tehnologie BrushSync și începe urmărirea uzurii capului de periere.     2     În timp, în funcție de presiunea pe care o aplicați și de timpul total de utilizare a capului de periere, periuța monitorizează uzarea capului de periere pentru a determina momentul optim pentru înlocuirea acestuia. Această caracteristică garantează cea mai bună curățare și îngrijire a dinților.              3   Atunci când indicatorul de reamintire pentru înlocuirea capului de periere se aprinde în culoarea galbenă, trebuie să înlocuiți capul de periere.    Toate capetele de periere inteligente sunt livrate cu funcția de reamintire pentru înlocuirea capului de periere activată. Pentru a dezactiva memento-ul de înlocuire a capului de periere, consultați „Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”.  Activarea sau dezactivarea caracteristicilor    Puteți activa sau dezactiva următoarele caracteristici ale periuței dvs. de dinți.     -   EasyStart     -   Memento de înlocuire a capului de periere     -   Feedback senzor de presiune    Notă:   Puteți activa sau dezactiva reamintirea pentru înlocuirea capului de periere numai atunci când un cap de periere inteligent este instalat pe mâner.   
 
 
 
   Pasul 1: Așezați periuța pe încărcătorul conectat.
 
 
  
 
   Pasul 2: Apăsați și mențineți apăsat butonul de pornire/oprire pentru:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Memento de înlocuire a capului de periere
 
   Feedback senzor de presiune
 
 
   Până la 3 secunde
 
   Până la 5 secunde
 
   Până la 7 secunde
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Pasul 3: Eliberați butonul de pornire/oprire atunci când auziți:
 
 
 
 
   1 semnal sonor
 
   1 semnal sonor, apoi 2 semnale sonore
 
   1 semnal sonor, 2 semnale sonore, apoi 3 semnale sonore
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Dacă vedeți că indicatorul bateriei și indicatorul luminos de reamintire pentru înlocuirea capului de periere clipesc cu verde de 2 ori și auziți 3 tonuri de la jos la înalt, atunci funcția a fost activată.
 
 
 
 
 
 
   SAU
 
 
 
 
  
 
   Dacă vedeți că indicatorul bateriei și indicatorul luminos de reamintire pentru înlocuirea capului de periere clipesc cu chihlimbariu 1 dată și auziți 3 tonuri de la înalt la jos, atunci funcția a fost dezactivată.

  Sterilizator UV      Notă:   Accesoriile incluse pot varia în funcție de modelul achiziționat.    Cu sterilizatorul UV puteți curăța capul de periere după fiecare   utilizare.  Deconectaţi sterilizatorul, nu îl folosiţi şi contactaţi Centrul de asistenţă pentru clienţi dacă:     -   Becul cu lumină UV rămâne pornit atunci când uşa este deschisă.     -   Geamul este spart sau lipseşte din sterilizator.     -   Sterilizatorul scoate fum sau un miros de ars în timpul funcţionării.    Notă: Lumina UV poate fi dăunătoare pentru ochi şi piele. Acest dispozitiv nu trebuie lăsat la îndemâna copiilor niciodată.              1     După periere, clătiţi capul de periere şi scuturaţi apa în exces.    Avertisment: Asigurați-vă că capacul nu se află pe capul de periere atunci când este curățat în sterilizator.              2     Așezați degetul în fanta ușii din partea superioară a sterilizatorului și deschideți   ușa.              3     Așezați capul de periere pe una dintre cele 2 cleme ale sterilizatorului cu periile cu fața spre   bec.    Notă: Curăţaţi doar capete de periere Philips Sonicare cu aplicare rapidă în sterilizator.    Notă:   Nu curăţaţi capetele de periere Philips Sonicare for Kids în sterilizator.     4     Asiguraţi-vă că sterilizatorul este conectat la o priză de perete cu tensiune adecvată.              5     Închide uşa şi apasă butonul de pornit/oprit verde pentru a selecta ciclul de curăţare cu UV.    Notă:   Puteți porni sterilizatorul doar dacă ușa este închisă corespunzător.    Notă:   Sterilizatorul se oprește dacă deschideți ușa în timpul ciclului sterilizatorului.    Notă:   Ciclul sterilizatorului durează aproximativ 10 minute și apoi se oprește automat.    Sterilizatorul este în funcţiune atunci când lumina este vizibilă prin geam.  Încărcarea și starea bateriei    Această periuță de dinți Philips Sonicare este proiectată să asigure cel puțin 28 de sesiuni de periere, fiecare sesiune cu durata de 2 minute (14 zile dacă este folosită de două ori pe zi) cu o baterie încărcată complet. Indicatorul bateriei afișează starea bateriei atunci când finalizați sesiunea de periere de 2 minute, atunci când puneți pauză periuței de dinți sau în timp ce aceasta se încarcă.   Notă: Încărcarea completă a bateriei poate dura până la 24 de ore înainte de prima utilizare, dar puteți utiliza periuța de dinți Philips Sonicare înainte de a se încărca complet.   Încărcare    Încărcarea pe încărcător sau sterilizatorul UV     1     Introduceţi încărcătorul sau sterilizatorul într-o priză electrică.              2     Așezați periuța pe încărcător sau pe sterilizator.     -     Periuța emite 2 semnale sonore scurte pentru a confirma așezarea corespunzătoare a periuței.     -     Lumina intermitentă a indicatorului bateriei indică faptul că periuța se încarcă.     -     Când periuța este încărcat complet pe încărcător, indicatorul bateriei luminează cu verde continuu timp de 30 secunde și apoi se stinge.  Starea bateriei    Starea bateriei (periuța pe încărcătorul conectat)    Atunci când periuța este amplasată pe încărcător, indicatorul bateriei afișează nivelul bateriei.  Starea bateriei (atunci când periuța este conectată la un încărcător/se află în tocul de transport cu încărcare)    Atunci când periuța este amplasată pe încărcător sau în tocul de transport cu încărcare, indicatorul bateriei afișează nivelul bateriei.   
 
   Starea bateriei
 
   Indicator baterie

  
 
   Încărcare
 
   Verde intermitent
 
 
   Încărcare completă
 
   Verde continuu timp de 30 de secunde, apoi se stinge

       Starea bateriei (când periuța nu se află pe încărcător)    Atunci când periuța de dinți este activată, indicatorul bateriei din partea de jos a periuței afișează nivelul bateriei.    
 
   Starea bateriei
 
   Indicator baterie
 
   Sunet

  
 
   Încărcare completă
 
   Verde aprins continuu
 
   -
 
 
   Încărcare parțială
 
   Verde intermitent
 
   -
 
 
   Scăzută
 
   Clipește în galben
 
   Periuța emite 3 bipuri după periere
 
 
   Baterie descărcată
 
   Clipește în galben
 
   Periuța emite 2 seturi de 5 semnale sonore după periere

      Notă:   Pentru a economisi energie, indicatorul bateriei se va stinge atunci când periuța nu este utilizată.    Notă:   Atunci când bateria este complet descărcată, periuța de dinți se oprește. Așezați periuța de dinți pe încărcător pentru a o reîncărca.    Notă:   Pentru a păstra bateria complet încărcată în orice moment, vă puteți lăsa periuța de dinți pe încărcător atunci când nu o utilizați.  Starea bateriei (atunci când periuța nu este amplasată pe încărcător/în tocul de transport cu încărcare)    Atunci când periuța de dinți este activată, indicatorul bateriei din partea de jos a periuței afișează nivelul bateriei.    
 
   Starea bateriei
 
   Indicator baterie
 
   Sunet

  
 
   Încărcare completă
 
   Verde aprins continuu
 
   -
 
 
   Încărcare parțială
 
   Verde intermitent
 
   -
 
 
   Scăzută
 
   Clipește în galben
 
   Periuța emite 3 bipuri după periere
 
 
   Baterie descărcată
 
   Clipește în galben
 
   Periuța emite 2 seturi de 5 semnale sonore după periere

      Notă:   Pentru a economisi energie, indicatorul bateriei se va stinge atunci când periuța nu este utilizată.    Notă:   Atunci când bateria este complet descărcată, periuța de dinți se oprește. Poziționați periuța de dinți pe încărcător sau în tocul de transport cu încărcare pentru a o încărca.    Notă:   Pentru a păstra bateria complet încărcată în orice moment, vă puteți lăsa periuța de dinți pe încărcător atunci când nu o utilizați.  Curățarea   Periuță de dinți              1     Îndepărtați capul de periere și clătiți axul metalic cu apă caldă. Asigurați-vă că îndepărtați orice urmă de   pastă de dinți.    Atenţie: Nu apăsa pe garnitura din cauciuc de pe axul metalic cu obiecte ascuţite, pentru a evita deteriorarea acesteia.     2     Şterge întreaga suprafaţă a mânerului cu o lavetă umedă.    Notă: Nu loviți mânerul de chiuvetă pentru a îndepărta excesul de apă.  Cap de periere              1     Clătiți capul de periere și perii după fiecare   utilizare.     2     Scoateți capul de periere de pe mâner și clătiți conexiunea capului de periere cu apă caldă cel puțin o dată pe săptămână. Clătiți capacul pentru transport cât de des puteți  Unitate de încărcare       1   Scoate încărcătorul din priză înainte de curăţare.     2   Şterge suprafaţa încărcătorului cu o lavetă umedă.  Toc de transport    Clătiți cu apă caldă și utilizați o cârpă umedă pentru a curăța interiorul tocului de transport.  Curățarea sterilizatorului      Avertisment: Nu introduceţi sterilizatorul în apă şi nu îl clătiţi sub jet de apă.    Avertisment: Nu curăţaţi sterilizatorul atunci când becul UV este fierbinte.    Pentru a obţine eficienţă optimă, se recomandă să curăţaţi sterilizatorul în fiecare săptămână.     1     Scoateţi sterilizatorul din priză.              2   Trageți tava de scurgere direct din   aparat. Clătiți tava de scurgere și ștergeți-o cu o cârpă umedă.     3     Curăţă toate suprafeţele interioare cu o cârpă umedă.     4     Demontați ecranul de protecție din partea frontală a becului cu lumină UV.           Pentru a îndepărta folia, apucați de marginile de lângă cleme, apăsați ușor și trageți în afară folia de   protecție.     5     Îndepărtaţi becul cu lumină UV.    Pentru a îndepărta becul, apucă-l şi trage-l afară din agrafa de metal.     6     Curăţă ecranul de protecţie şi becul cu lumină UV cu o cârpă umedă.     7     Reintrodu becul cu lumină UV.    Pentru a reintroduce becul, aliniați partea inferioară a becului cu agrafa metalică și împingeți becul în agrafă.     8     Reintrodu ecranul de protecţie.    Pentru a reintroduce ecranul, aliniați proeminențele de pe ecran cu fantele de pe suprafața reflectorizantă de lângă becul cu lumină UV. Introduceţi ecranul direct în fantele sterilizatorului.     9     Plasați tava de scurgere în spatele sterilizatorului UV.     10     După curățare, asigurați-vă că sterilizatorul este complet uscat înainte de a-l conecta la rețeaua electrică.  Depozitare    Dacă nu intenţionaţi să utilizaţi produsul pentru o perioadă mai lungă de timp, deconectaţi-l de la priza electrică, curăţaţi-l şi depozitaţi-l într-un loc uscat şi răcoros, ferit de lumina directă a soarelui.  Înlocuire      Înlocuiţi capetele de periere Philips Sonicare la fiecare 3 luni pentru a obţine rezultate optime.   Utilizați numai capete de periere de schimb Philips Sonicare.  Localizarea numărului modelului    Verificați partea de jos a periuței Philips Sonicare pentru a găsi numărul modelului (HX64XX, HX68XX).  Garanție și asistență    Dacă aveţi nevoie de informaţii sau de asistenţă, vă rugăm să vizitaţi  www.philips.com/support sau să consultaţi broşura de garanţie internaţională.  Excluderi de garanție    Ce nu este acoperit de garanţie:     -   Accesoriile bucale, inclusiv capetele de periere și capetele de aspirare.     -   Deteriorare cauzată de utilizarea de piese de schimb neautorizate sau capete de periere neautorizate.     -   Deteriorare cauzată de utilizare greșită, abuz, neglijență, modificări sau reparații neautorizate.     -   Uzura normală, inclusiv ciobirea, zgârieturile, abraziunea sau decolorarea.     -   Bec cu lumină UV.  Reciclarea              -     Acest simbol înseamnă că produsele electrice și bateriile nu trebuie eliminate împreună cu   deșeurile menajere obișnuite.     -   Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și a bateriilor.     -   Becul cu lumină UV al sterilizatorului conţine mercur. La sfârşitul duratei sale de funcţionare, nu aruncaţi becul cu lumină UV împreună cu deşeurile menajere obişnuite. Duceţi-l într-un punct de colectare oficial pentru reciclare.  Îndepărtarea bateriei reîncărcabile    Atunci când aparatul este scos din uz, bateria reîncărcabilă încorporată  trebuie îndepărtată numai de către un profesionist calificat. Înainte de a scoate bateria, asigurați-vă că aceasta este complet descărcată.  Luați toate măsurile de precauție necesare atunci când manipulați instrumente pentru a deschide aparatul și atunci când eliminați bateria reîncărcabilă. Protejați-vă ochii, mâinile, degetele și suprafața pe care lucrați.  Atunci când manipulați baterii, asigurați-vă că mâinile dvs., produsul și bateriile sunt uscate.  Pentru a evita scurtcircuitarea accidentală a bateriilor după îndepărtare, nu permiteți fișelor bateriilor să intre în contact cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu înfășurați bateriile în folie din aluminiu. Acoperiți cu bandă adezivă fișele bateriilor sau introduceți bateriile într-o pungă din plastic înainte de a le elimina.  Îndepărtarea bateriei reîncărcabile      Pentru a scoate bateria reîncărcabilă, aveţi nevoie un prosop sau o lavetă, un ciocan şi o şurubelniţă cu cap plat (standard). Respectați măsurile de siguranță esențiale atunci când urmați procedura descrisă mai jos.      1     Pentru a descărca bateria reîncărcabilă de orice sarcină, scoateți mânerul din unitatea de încărcare, porniți periuța de dinți și lăsați-o să meargă până se oprește. Repetați acest pas până când nu mai puteți porni periuța de dinți.              2     Scoateți și aruncați capul de periere. Acoperiți întregul mâner cu un prosop sau o   lavetă.              3     Țineți partea superioară a mânerului cu o mână și loviți carcasa mânerului la 1,27 cm (0,5 țoli) deasupra părții inferioare. Loviți ferm cu un ciocan pe toate cele 4 laturi pentru a scoate capacul din   capăt.             Notă: Este posibil să trebuiască să loviți capătul de câteva ori pentru a rupe conexiunile clemelor interioare.              4     Îndepărtați capacul din capătul mânerului periuței de dinți. În cazul în care capacul din capăt nu se eliberează ușor de carcasă, repetați pasul 3 până când capacul din capăt este   eliberat.              5     Ținând mânerul cu capul în jos, apăsați axul în jos pe o suprafață dură. În cazul în care componentele interne nu sunt eliberate ușor din carcasă, repetați pasul 3 până când componentele interne sunt   eliberate.              6     Introduceți șurubelnița între baterie și cadrul negru din partea inferioară a componentelor interne. Apoi îndepărtați șurubelnița de baterie pentru a rupe partea inferioară a cadrului   negru.     7     Introduceți șurubelnița între partea inferioară a bateriei și cadrul negru pentru a rupe langheta metalică ce conectează bateria cu placa verde de circuite imprimate. Acest lucru va elibera partea inferioară a bateriei din   cadru.              8     Prindeți bateria și trageți-o la distanță de componentele interne pentru a rupe a doua langhetă metalică a   bateriei.    Atenție: Ai grijă la marginile ascuțite ale langhetei bateriei pentru a evita rănirea degetelor.     9     Acoperiți contactele bateriei cu bandă pentru a evita orice șocuri electrice de la energia reziduală a bateriei.             În acest moment bateria reîncărcabilă pot fi reciclată și restul aparatului poate fi debarasat în mod corespunzător.    Notă: Nu aruncați aparatul împreună cu gunoiul menajer la sfârșitul duratei de funcționare, ci predați-l la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. Astfel, ajutați la conservarea mediului.
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  Hyrje       Mirësevini në familjen e "Philips Sonicare"!    Kjo furçë dhëmbësh ju bën të mundur të arrini heqjen më të mirë të cipës, dhëmbë më të bardhë dhe mishra më të shëndetshëm. Duke përdorur kombinimin e teknologjisë me tinguj delikatë dhe funksionet e zhvilluara dhe të vërtetuara klinikisht të "Sonicare", mund të keni besimin e plotë se do të merrni pastrimin më të mirë, çdo herë.    Mbështetje të mëtejshme dhe regjistrimin e produktit mund t'i gjeni në:  www.philips.com/support  Informacion i rëndësishëm sigurie    Përdoreni produktin vetëm për qëllimin e synuar. Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara përdorimit të produktit, baterive dhe aksesorëve të tij dhe ruajeni për referencë në të ardhmen. Keqpërdorimi mund të shkaktojë rrezik ose lëndime të rënda.  Paralajmërimet     -   Mbajini karikuesit dhe higjienizuesin UV larg ujit.      -   Pas pastrimit, sigurohuni që karikuesi dhe/ose higjienizuesi të jetë plotësisht i thatë përpara ta lidhni me prizën e murit.     -     Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesë përvoje e njohurish, nëse mbikëqyren apo udhëzohen për ta përdorur pajisjen në mënyrë të sigurt dhe nëse i kuptojnë rreziqet që paraqiten. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të bëhet nga fëmijët pa mbikëqyrje.     -     Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen.     -   Përdorni vetëm aksesorë ose pjesë konsumi "Philips". Përdorni vetëm karikuesin që vjen me produktin. Nëse ofrohet, përdorni vetëm kabllon origjinale USB dhe njësinë USB të furnizimit me energji.     -   Pajisja nuk përmban pjesë të cilave mund t'u kryhet servis nga përdoruesi. Nëse pajisja dëmtohet, ndërpriteni përdorimin dhe kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin tuaj. Vetëm pajisjet me kordon: Nëse kordoni është i dëmtuar, ndërroni karikuesin me higjienizuesin me një të ri.     -   Mos e përdorni karikuesin dhe/ose higjienizuesin në ambiente të jashtme ose pranë sipërfaqeve të nxehta.     -   Mos pastroni asnjë pjesë të produktit në enëlarëse.     -   Kjo pajisje është menduar vetëm për pastrimin e dhëmbëve, mishrave të dhëmbëve dhe gjuhës.      -   Mbajeni higjienizuesin larg fëmijëve në çdo kohë.     -   Ndaloni përdorimin e higjienizuesit nëse llamba e dritës UV qëndron e ndezur kur dera është e hapur. Drita UV mund të jetë e dëmshme për syrin dhe lëkurën e njeriut.     -   Përdoreni higjienizuesin vetëm me ekranin mbrojtës në vend.     -   Mos e prekni llambën e dritës UV të higjienizuesit UV kur është e nxehtë.     -   Ndaloni përdorimin e kokës së furçës me fije të shtypura ose të përthyera. Ndërroni kokën e furçës çdo 3 muaj ose më përpara nëse shfaqen shenja konsumimi.     -   Shmangni kontaktin e drejtpërdrejtë me produktet që përmbajnë vajra esenciale ose vaj kokosi. Kontakti mund të çojë në shkuljen e fijeve të furçës.     -   Ndërpriteni përdorimin e pajisjes dhe konsultohuni me dentistin/mjekun tuaj nëse pas përdorimit keni gjakosje të tepërt, nëse gjakosja vazhdon edhe pas 1 jave përdorimi ose nëse keni shqetësime ose dhimbje.     -   Nëse keni kryer ndërhyrje kirurgjike në gojë ose në mishrat e dhëmbëve gjatë 2 muajve të kaluar, konsultohuni me dentistin tuaj përpara se të përdorni pajisjen.     -   Nëse keni një stimulues kardiak ose pajisje tjetër të implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e pajisjes së implantuar përpara përdorimit.     -   Nëse keni probleme mjekësore, konsultohuni me mjekun përpara përdorimit të pajisjes.     -   Kjo është një pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet të përdoret nga pacientë të shumtë në klinika apo institucione dentare.  Udhëzimet e sigurisë për bateritë     -   Kjo pajisje përmban bateri që duhet të hiqen vetëm nga persona të kualifikuar.     -   Përdoreni produktin vetëm për qëllimin e synuar. Lexojeni me kujdes këtë informacion përpara përdorimit të produktit, baterive dhe aksesorëve të tij dhe ruajeni për referencë në të ardhmen. Keqpërdorimi mund të shkaktojë rrezik ose lëndime të rënda. Aksesorët e dhënë mund të ndryshojnë sipas produkteve të ndryshme.     -   Përdorni vetëm aksesorë dhe pjesë konsumi origjinale "Philips". Përdorni vetëm ushqyesin e heqshëm TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ose WAAxxxx.     -   Mbajeni produktin dhe bateritë larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato në dritën e drejtpërdrejtë të diellit apo ndaj temperaturave të larta.     -   Nëse produkti mbinxehet ose lëshon erë, ndryshon ngjyrë apo nëse karikimi zgjat më shumë se zakonisht, ndërpriteni përdorimin dhe karikimin e produktit dhe kontaktoni me "Philips".     -   Mos i vendosni produktet dhe bateritë e tyre në furra me mikrovalë apo në tenxhere induksioni.     -   Për të shmangur mbinxehjen e baterive ose çlirimin e substancave toksike apo të rrezikshme, mos e hapni, modifikoni, shponi, dëmtoni apo çmontoni produktin ose baterinë. Mos shkaktoni qark të shkurtër, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni në drejtim të kundërt bateritë.     -   Pajisja nuk përmban bateri të zëvendësueshme. Kur bateria është në fund të jetëgjatësisë së saj, pajisja duhet të asgjësohet në mënyrën e duhur. Shihni seksionin "Riciklimi".     -   Nëse bateritë janë dëmtuar apo pikojnë, shmangni kontaktin me lëkurën ose sytë. Nëse ju ndodh diçka e tillë, shpëlahuni menjëherë me ujë dhe kërkoni ndihmën mjekësore.     -   Kur administroni bateritë sigurohuni që duart tuaja, produkti dhe bateritë të jenë të thata.      -    Për të shmangur ndonjë qark të shkurtër të baterive pas heqjes, mos i lini kontaktet e baterive të takojnë me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbështillni bateritë me fletë alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitëse ose vendosini bateritë në një qese plastike përpara se t'i hidhni.      -   Karikojeni, përdoreni dhe ruajeni produktin në temperaturë nga 0°C deri në 40°C.  Kushtet e ruajtjes dhe të transportit  Temperatura -10 °C deri në +60 °C.  Fushat elektromagnetike (EMF)  Pajisja Philips është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.  Direktiva për radiopajisjet   Nëpërmjet kësaj deklarate, "Philips" deklaron se furçat elektrike të dhëmbëve me radiopajisjen (Bluetooth, NFC) janë në pajtim me Direktivën 2014/53/BE.     -   Ndërfaqja e radiofrekuencës "Bluetooth" në produktet përkatëse funksionon në 2,4 GHz.     -   Fuqia maksimale në dalje e pajisjes Bluetooth është 3 dBm.     -   Ndërfaqja e radiofrekuencës "NFC" në produktet përkatëse funksionon në 13,56 MHz.     -   Fuqia maksimale e radiofrekuencave të transmetuara nga pajisja është 30,16 dBm.  Teksti i plotë i deklaratës së konformitetit të BE-së jepet në adresën e mëposhtme të internetit:  www.philips.com/support  Shënim: Funksionet e mund të ndryshojnë për modele të ndryshme. Disa modele mund të mos jenë të pajisura me "Bluetooth" ose "NFC".  Në produkt mund të shfaqen simbolet e mëposhtme:           Lexoni manualin e   përdorimit.             Pjesa e çmontueshme e furnizimit me energji: "xxxxxx" tregon numrin e modelit të karikuesve të miratuar që do të përdoren. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ose WAAxxxx)  Përdorimi i synuar    Furçat elektrike "ProtectiveClean" kanë për synim heqjen e cipës që krijohet dhe mbetjeve ushqimore nga dhëmbët, për të pakësuar prishjen e dhëmbëve dhe për të përmirësuar e mirëmbajtur shëndetin oral. Furçat elektrike "ProtectiveClean" synohen për përdorim personal. Përdorimi nga fëmijët duhet të kryhet nën mbikëqyrjen e të rriturve.  "Philips Sonicare" juaj (Fig. 1.)        1     Doreza     2     Butoni i ndezjes/fikjes     3     Rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës     4     Llamba e baterisë   Aksesorët:     5     Kapaku i kokës së furçës     6   Koka/t inteligjente të furçës     7     Bazamenti i karikimit     8     Kutia për udhëtim     9     Higjienizuesi UV dhe karikuesi    Shënim:   Aksesorët e përfshirë mund të ndryshojnë në bazë të modelit të blerë.  Hapat e parë              1     Drejtvijoni kokën e furçës që fijet e furçës të jenë në një drejtim me pjesën e përparme të dorezës.              2     Shtyjeni kokën e furçës fort mbi boshtin metalik derisa të mos shtyhet më tutje.    Shënim:   Është diçka normale të shikoni një hapësirë të vogël ndërmjet kohës së furçës dhe dorezës.  Përdorimi i furçës "Philips Sonicare"    Nëse është hera e parë që përdorni furçën tuaj të dhëmbëve "Sonicare", është normale të ndjeni më shumë dridhje sesa kur përdorni një furçë joelektrike. Zakonisht, përdoruesit për herë të parë ushtrojnë shumë presion. Ushtroni vetëm presion të lehtë dhe lëreni furçën t'jua lajë dhëmbët. Për përvojën më të mirë, ndiqni udhëzimet e mëposhtme për larjen e dhëmbëve.    Për modelet pa intensitete   Për t'ju ndihmuar të kaloni në furçën e re elektrike të dhëmbëve "Sonicare", ajo ofrohet me funksionin "EasyStart" të aktivizuar. Ky funksion e rrit ngadalë energjinë gjatë 14 larjeve të para për t'ju ndihmuar të përshtateni me larjen e dhëmbëve me furçën e dhëmbëve "Philips   Sonicare".   Për modelet me intensitete   Për t'ju ndihmuar të kaloni te furça e re elektrike e dhëmbëve "Sonicare", përdorni një cilësim më të ulët gjatë 1-2 javëve të para, më pas kaloni në një cilësim më të lartë.  Udhëzime për larjen e dhëmbëve              1     Njomni fijet e furçës dhe vendosni një sasi të vogël paste dhëmbësh.              2     Prekni dhëmbët me fijet e furçës në një kënd të vogël (45 gradë), duke i shtyrë fort në mënyrë që fijet e furçës të arrijnë ose të jenë pak nën vijën e mishrave të   dhëmbëve.     Shënim:   Mbajeni qendrën e furçës gjithmonë në kontakt me dhëmbët.              3     Për të ndezur Philips Sonicare shtypni butonin e ndezjes/fikjes.              4     Prekni lehtë dhëmbët dhe vijën e mishrave të dhëmbëve me fijet e furçës. Lajini dhëmbët me lëvizje të vogla prapa dhe para në mënyrë që fijet e furçës të futen midis dhëmbëve. Vazhdoni me këtë lëvizje gjatë gjithë ciklit të larjes së dhëmbëve.    Shënim:   Fijet e furçës duhet të hapen pak nga jashtë. Nuk rekomandohet t'i fërkoni fort siç do të bënit me një furçë dhëmbësh manuale.    Shënim:   Nëse ushtroni shumë presion, ju do të sinjalizoheni me një ndryshim në dridhjet nga doreza dhe rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës që pulson në ngjyrë portokalli.              5     Për të pastruar sipërfaqet e brendshme të dhëmbëve të përparmë, anojeni dorezën e furçës në drejtim gjysmë për lart dhe kryeni disa lëvizje vertikale njëra mbi tjetrën në çdo dhëmb.     6     Pasi të keni përfunduar ciklin e pastrimit me furçë, mund të vazhdoni edhe për pak kohë duke larë sipërfaqet e bluarjes së ushqimit te dhëmbët dhe në zonat ku shfaqen   njolla.    Gjithashtu, mund të lani edhe gjuhën, duke e mbajtur furçën e dhëmbëve të ndezur ose të fikur, sipas dëshirës.    Shënim:   Furça e dhëmbëve "Philips Sonicare" është e sigurt për t'u përdorur në aparate ortodontike (kokat e furçës konsumohen më shpejt kur përdoren në aparate ortodontike) dhe në restaurime dentare (mbushje, kurora, faseta) nëse ato janë ngjitur siç duhet dhe nuk janë dëmtuar.  QuadPacer           Për të siguruar larjen e njëtrajtshme të dhëmbëve në të gjithë gojën, ndajeni këtë të fundit në 4 seksione duke përdorur funksionin "QuadPacer". "QuadPacer" ndan kohën e larjes në 4 segmente të barabarta dhe tregon se kur duhet të kaloni në zonën tjetër. Segmentet tregohen me një pauzë të shkurtër në dridhje. Furça e dhëmbëve ndalon automatikisht në fund të seancës së larjes.  Modalitetet    Furça juaj elektrike është e pajisur me modalitetin e pastrimit.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Përfitimi
 
   Për pastrim të jashtëzakonshëm të përditshëm
 
 
    Niveli i rekomanduar i intensitetit (vetëm modelet specifike)
 
   E lartë
 
 
    Koha totale e larjes
 
   2 minuta
 
 
    Si t'i lani dhëmbët
 
   Pastroni çdo segment për 30 sekonda. 

  Intensitete (vetëm modele të veçanta)    Furça e dhëmbëve elektrike vjen me 2 cilësime të ndryshme të intensitetit:      -   E ulët      -   E lartë   Shënim: Kur ju përdorni furçën elektrike për herë të parë, intensiteti i parazgjedhur është intensiteti i ulët.    Për të ndryshuar nivelet e intensitetit:     -   Për të ndezur furçën elektrike, shtypni njëherë butonin e ndezjes/fikjes.     -   Shtypeni një herë të dytë  brenda 2 sekondave për të ndryshuar intensitetin.      -   Shtypeni një herë të tretë  brenda 2 sekondave për të ndaluar.      -    Pas 2 sekondave të larjes, shtypja edhe njëherë e butonit të ndezjes/fikjes do të ndalojë furçën elektrike gjithashtu.  Teknologjia "BrushSync"             Teknologjia "BrushSync" mundëson që koka e furçës të komunikojë me dorezën duke përdorur një mikroçip. Simboli   në pjesën e poshtme të kokës së furçës tregon se koka e furçës është e pajisur me këtë teknologji.     Teknologjia "BrushSync" mundëson:     -     Rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës    "Philips Sonicare" ofron një gamë të gjerë të kokave të furçës inteligjente, të pajisura me teknologjinë "BrushSync". Për të zbuluar gamën e plotë të kokave të furçës së dhëmbëve dhe për të gjetur kokën e furçës që është më e përshtatshme për ju, shkoni te  www.philips.com/toothbrush-heads për më shumë informacion.  Funksionet       -   Sinjalizimi i sensorit të presionit     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës  Sinjalizimi i sensorit të presionit      Furça juaj e dhëmbëve "Sonicare" mat presionin që ushtroni kur lani dhëmbët për t'i mbrojtur mishrat dhe dhëmbët nga dëmtimi.           Nëse ushtroni presion të tepërt, doreza ndryshon dridhjen e saj dhe ikona e rikujtesës për ndërrimin e kokës së furçës pulson në ngjyrë portokalli derisa të pakësoni presionin.  Shënim: Sensori i presionit vjen i aktivizuar me produktin. Për të çaktivizuar këtë   funksion (shih   «Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve»).  Quadpacer      "Quadpacer" është një kohëmatës me intervale që ju ndihmon të pastroni në mënyrë të njëtrajtshme gojën duke e ndarë gojën tuaj në 4 seksione  . (shih   «Udhëzime për larjen e dhëmbëve»)  SmarTimer      "SmarTimer" tregon se cikli i larjes së dhëmbëve ka përfunduar duke e fikur automatikisht furçën në fund të ciklit të larjes.    Dentistët profesionistë rekomandojnë që dhëmbët të lahen për jo më pak se 2 minuta, dy herë në ditë.    Shënim:   Nëse e shtypni butonin e ndezjes/fikjes pasi keni filluar ciklin e larjes, furça e dhëmbëve ndalon. Pas një ndalese prej 30 sekondash, "SmarTimer" rivendoset.  EasyStart    Ky model i "Philips Sonicare" ofrohet me funksionin "EasyStart" të aktivizuar (vetëm modelet pa opsionet e intensitetit, modelet me opsionet e intensitetit mund të aktivizojnë funksionin). Funksioni "EasyStart" e rrit me kujdes fuqinë gjatë 14 larjeve të para për t'ju ndihmuar që të mësoheni me larjen e dhëmbëve me "Philips Sonicare".       Mohimi i përgjegjësive Kur furça e dhëmbëve "Philips Sonicare" përdoret në studime klinike, ajo duhet të përdoret në modalitet "Clean" me intensitet të lartë dhe me dorezën të karikuar plotësisht dhe funksionin "EasyStart" të çaktivizuar.   Për të çaktivizuar ose aktivizuar   EasyStart (shih   «Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve»).  Rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës      "Philips Sonicare" është i pajisur me teknologjinë "BrushSync" që gjurmon konsumimin e kokës së furçës suaj.    Shënim:   Kjo veçori funksionon vetëm me kokat e furçave inteligjente "Philips Sonicare" me teknologjinë "BrushSync".     1     Kur vendosni një kokë të re furçe inteligjente për herë të parë, doreza e njeh që keni një kokë furçe "Philips" nëpërmjet teknologjisë "BrushSync" dhe fillon të gjurmojë konsumimin e kokës së furçës.     2     Me kalimin e kohës, në bazë të presionit që ushtroni dhe të kohës totale të përdorimit të kokës së furçës, doreza gjurmon konsumin e kokës së furçës për të përcaktuar kohën optimale për ndërrimin e kokës së furçës. Ky funksion garanton pastrim dhe kujdes optimal për dhëmbët tuaj.              3   Kur treguesi i rikujtesës për ndërrimin e kokës së furçës ndizet në ngjyrë portokalli, duhet ta ndërroni kokën e furçës.    Të gjitha kokat e furçës inteligjente ofrohen me funksionin e rikujtesës për ndërrimin e kokës së furçës të aktivizuar. Për të çaktivizuar rikujtesën për ndërrimit të kokës së furçës, shihni "Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve".  Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve    Mund të aktivizoni apo çaktivizoni funksionet e mëposhtme të furçës suaj të dhëmbëve:     -   EasyStart     -   Rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës     -   Sinjalizimi i sensorit të presionit    Shënim:   Rikujtesën për ndërrimin e kokës së furçës mund ta aktivizoni ose çaktivizoni vetëm kur në dorezë është vendosur një kokë furçe inteligjente.   
 
 
 
   Hapi 1: Vendoseni dorezën në karikuesin e futur në prizë.
 
 
  
 
   Hapi 2: Shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes/fikjes për:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës
 
   Sinjalizimi i sensorit të presionit
 
 
   Deri në 3 sekonda
 
   Deri në 5 sekonda
 
   Deri në 7 sekonda
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Hapi 3: Lëshojeni butonin e ndezjes/fikjes kur të dëgjoni:
 
 
 
 
   1 tingull
 
   1 tingull dhe pastaj 2 tinguj
 
   1 tingull, 2 tinguj dhe pastaj 3 tinguj
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Nëse shihni se treguesi i baterisë dhe drita e rikujtesës së ndërrimit të kokës së furçës pulson 2 herë me ngjyrë të gjelbër dhe dëgjoni 3 tone, nga i ulët në të lartë, atëherë funksioni është aktivizuar.
 
 
 
 
 
 
   OSE
 
 
 
 
  
 
   Nëse shihni se treguesi i baterisë dhe drita e rikujtesës së ndërrimit të kokës së furçës pulson 1 herë me ngjyrë portokalli dhe dëgjoni 3 tone, nga i lartë në të ulët, atëherë funksioni është çaktivizuar.

  Higjienizuesi UV      Shënim:   Aksesorët e përfshirë mund të ndryshojnë në bazë të modelit të blerë.    Me higjienizuesin UV ju mund ta pastroni kokën e furçës pas çdo   përdorimi.  Hiqeni nga priza higjienizuesin, ndaloni përdorimin dhe telefononi Kujdesin e klientit nëse:     -   Llamba e dritës UV qëndron e ndezur kur dera është e hapur.     -   Dritarja e higjienizuesit është thyer ose mungon.     -   Higjienizuesi nxjerr tym ose aromë djegieje gjatë punës.    Shënim: Drita UV mund të jetë e dëmshme për syrin dhe lëkurën e njeriut. Kjo pajisje duhet të mbahet në çdo kohë larg fëmijëve.              1     Pas çdo larje me furçë, shpëlajeni kokën e furçës dhe shkundni ujin e tepërt.    Paralajmërim: Sigurohuni që kapaku i kokës së furçës të mos jetë në kokën e furçës kur koka e furçës është duke u pastruar në higjienizues.              2     Vendoseni gishtin në hapjen e derës në pjesën e sipërme të higjienizuesit dhe hapni   derën.              3     Vendosni kokën e furçës në një prej 2 dhëmbëzave në higjienizues me fijet e furçës që drejtohen nga llamba e   dritës.    Shënim: Kokat zëvendësuese bashkuese të furçës Philips Sonicare pastrojini vetëm në higjienizues.    Shënim:   Kokat e furçës "Philips Sonicare for Kids" mos i pastroni në higjienizues.     4     Sigurohuni që higjienizuesi të lidhet me prizën e rrymës me tensionin e duhur.              5     Mbylleni derën dhe shtypni butonin e gjelbër të ndezjes/fikjes një herë për të zgjedhur ciklin e pastrimit UV.    Shënim:   Ju mund ta ndizni higjienizuesin vetëm nëse dera është mbyllur mirë.    Shënim:   Higjienizuesi ndalon funksionimin nëse e hapni derën gjatë ciklit të higjienizuesit.    Shënim:   Cikli i higjienizuesit kërkon përafërsisht 10 minuta dhe më pas fiket automatikisht.    Higjienizuesi është në punë kur drita ndriçon përmes dritares.  Karikimi dhe statusi i baterisë    Kjo furçë e dhëmbëve "Philips Sonicare" është projektuar për të ofruar të paktën 28 seanca larje dhëmbësh, ku secila prej tyre zgjat 2 minuta (14 ditë nëse përdoret dy herë në ditë) me një bateri të karikuar plotësisht. Treguesi i baterisë tregon statusin e baterisë kur përfundoni seancën e larjes 2-minutëshe, kur vendosni furçën e dhëmbëve në pauzë ose kur ajo është duke u karikuar.   Shënim: Mund të duhen deri në 24 orë që bateria të karikohet plotësisht përpara përdorimit të parë, por ju mund ta përdorni furçën e dhëmbëve "Philips Sonicare" përpara se ajo të jetë karikuar plotësisht.   Karikimi    Karikimi në karikues ose në higjienizues UV     1     Vendoseni karikuesin ose higjienizuesin në një prizë elektrike.              2     Vendosni dorezën në karikues ose higjienizues.     -     Doreza do të lëshojë 2 tinguj të shkurtër për të konfirmuar se doreza është vendosur siç duhet.     -     Drita pulsuese e treguesit të nivelit të baterisë tregon se furça e dhëmbëve po karikohet.     -     Kur doreza të jetë karikuar plotësisht në karikues, drita e treguesit të baterisë do të bëhet e gjelbër e qëndrueshme për 30 sekonda dhe më pas do të fiket.  Statusi i baterisë    Statusi i baterisë (doreza në karikuesin e lidhur)    Kur doreza është e vendosur në karikues, treguesi i baterisë tregon nivelin e baterisë.  Statusi i baterisë (doreza e lidhur me karikuesin/në kutinë e karikimit për udhëtim)    Kur doreza është e vendosur në karikues ose në kutinë e karikimit për udhëtim, treguesi i baterisë tregon nivelin e baterisë.   
 
   Statusi i baterisë
 
   Llamba e baterisë

  
 
   Karikimi
 
   Pulson në të gjelbër
 
 
   Plot
 
   E gjelbër e fortë për 30 sekonda dhe më pas fiket

       Statusi i baterisë (kur doreza nuk është vendosur në karikues)    Kur furça e dhëmbëve është aktive, treguesi i baterisë në pjesën e poshtme të dorezës tregon nivelin e baterisë.    
 
   Statusi i baterisë
 
   Llamba e baterisë
 
   Tingulli

  
 
   Plot
 
   E gjelbër e qëndrueshme
 
   -
 
 
   Pjesërisht plot
 
   Pulson në të gjelbër
 
   -
 
 
   E ulët
 
   Pulson në ngjyrë portokalli
 
   Doreza lëshon 3 tinguj pas larjes së dhëmbëve
 
 
   Bosh
 
   Pulson në ngjyrë portokalli
 
   Doreza lëshon 2 grupe me 5 tinguj pas larjes së dhëmbëve

      Shënim:   Për të kursyer energji, treguesi i baterisë do të fiket kur nuk është në përdorim.    Shënim:   Kur bateria është shkarkuar plotësisht, furça e dhëmbëve fiket. Për të karikuar furçën e dhëmbëve, vendoseni atë në karikues.    Shënim:   Për ta mbajtur baterinë të karikuar plotësisht gjatë gjithë kohës, mund ta mbani furçën e dhëmbëve në karikues kur nuk e përdorni.  Statusi i baterisë (kur doreza nuk është e vendosur në një karikues/në kutinë e karikimit për udhëtim)    Kur furça e dhëmbëve është aktive, treguesi i baterisë në pjesën e poshtme të dorezës tregon nivelin e baterisë.    
 
   Statusi i baterisë
 
   Llamba e baterisë
 
   Tingulli

  
 
   Plot
 
   E gjelbër e qëndrueshme
 
   -
 
 
   Pjesërisht plot
 
   Pulson në të gjelbër
 
   -
 
 
   E ulët
 
   Pulson në ngjyrë portokalli
 
   Doreza lëshon 3 tinguj pas larjes së dhëmbëve
 
 
   Bosh
 
   Pulson në ngjyrë portokalli
 
   Doreza lëshon 2 grupe me 5 tinguj pas larjes së dhëmbëve

      Shënim:   Për të kursyer energji, treguesi i baterisë do të fiket kur nuk është në përdorim.    Shënim:   Kur bateria është shkarkuar plotësisht, furça e dhëmbëve fiket. Vendoseni furçën e dhëmbëve në karikues ose në kutinë e karikimit për udhëtim për ta karikuar.    Shënim:   Për ta mbajtur baterinë të karikuar plotësisht gjatë gjithë kohës, mund ta mbani furçën e dhëmbëve në karikues kur nuk e përdorni.  Pastrimi   Doreza e furçës së dhëmbëve              1     Hiqni kokën e furçës dhe shpëlajeni zonën e boshtit metalik me ujë të ngrohtë. Sigurohuni që të hiqni mbetjet e   pastës së dhëmbëve.    Kujdes: Mos ushtroni forcë mbi gominën e boshtit metalik me objekte të mprehta, pasi mund ta dëmtoni.     2     Fshijeni të gjithë sipërfaqen e dorezës me leckë të njomë.    Shënim: Mos e trokisni dorezën në lavaman për të hequr ujin e tepërt.  Koka e furçës              1     Shpëlani kokën dhe fijet e furçës pas çdo   përdorimi.     2     Hiqni kokën e furçës nga doreza dhe shpëlajeni bashkuesin e kokës së furçës me ujë të ngrohtë të paktën një herë në javë. Shpëlajeni kapakun për udhëtim sa herë të jetë e nevojshme.  Ngarkuesi       1   Hiqeni ngarkuesin nga priza përpara se ta pastroni.     2   Fshijeni sipërfaqen e ngarkuesit me leckë të njomë.  Kutia për udhëtim    Shpëlajeni me ujë të ngrohtë dhe përdorni një leckë të njomë për të pastruar brenda kutisë për udhëtim.  Pastrimi i higjienizuesit      Paralajmërim: Mos e zhytni higjienizuesin në ujë ose mos e shpëlani në rubinet.    Paralajmërim: Mos e pastroni higjienizuesin kur llamba e dritës UV është e nxehtë.    Për efikasitet, rekomandohet që higjienizuesi të pastrohet çdo javë.     1     Hiqeni higjienizuesin nga priza.              2   Nxirreni vasketën e pikimit direkt   jashtë. Shpëlajeni vasketën e pikimit dhe fshijeni me një leckë të njomë.     3     Pastroni të gjitha sipërfaqet e brendshme me leckë të lagur.     4     Hiqeni ekranin mbrojtës në pjesën e përparme të llambës së dritës UV.           Për të hequr ekranin, kapni skajet pranë kunjave, shtypni lehtë dhe nxirrni ekranin   mbrojtës.     5     Hiqni llambën e dritës UV.    Për të hequr llambën e dritës, kapeni dhe nxirreni nga mbajtësja metalike.     6     Pastroni ekranin mbrojtës dhe llambën e dritës UV me një leckë të njomë.     7     Futeni sërish llambën e dritës UV.    Për të rifutur llambën, bashkërenditni fundin e llambës me mbajtësen metalike dhe shtyjeni llambën në mbajtëse.     8     Futeni sërish ekranin mbrojtës.    Për të rifutur ekranin, bashkërenditni dhëmbëzat në ekran me vrimat në sipërfaqen reflektive pranë llambës së dritës UV. Shtyjeni ekranin direkt në vrima në higjienizues.     9     Vendoseni sërish vasketën e pikimit në higjienizuesin UV.     10     Pas pastrimit, sigurohuni që higjienizuesi të jetë plotësisht i thatë përpara ta fusni në prizë.  Ruajtja    Nëse nuk do ta përdorni për një kohë të gjatë produktin, hiqeni atë nga priza, pastrojeni dhe ruajeni në një vend të freskët dhe të thatë, larg dritës së drejtpërdrejtë të diellit.  Zëvendësimi      Për të arritur rezultate optimale, ndërrojini kokat e furçës "Philips Sonicare" çdo 3 muaj.   Përdorni vetëm koka zëvendësuese furçe Philips Sonicare.  Gjetja e numrit të modelit    Shihni nga poshtë dorezës së furçës elektrike "Philips Sonicare" për numrin e modelit (HX64XX, HX68XX).  Garancia dhe mbështetja    Nëse ju nevojitet informacion ose mbështetje, ju lutemi vizitoni  www.philips.com/support ose lexoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare.  Përjashtimet nga garancia    Çfarë nuk mbulohet nga garancia:     -   Aksesorët për brenda gojës, duke përfshirë kokat dhe grykëzat e furçës.     -   Dëmtimin e shkaktuar nga përdorimi i pjesëve të ndërrimit ose kokave të furçës të paautorizuara.     -   Dëmtimin e shkaktuar nga keqpërdorimi, abuzimi, pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar.     -   Konsumimin e zakonshëm, duke përfshirë ciflosjet, gërvishtjet, gërryerjet, çngjyrimin ose zbehjen.     -   Llamba e dritës UV.  Riciklimi              -     Ky simbol do të thotë që produktet elektrike dhe bateritë nuk duhet të hidhen me   mbeturinat normale të shtëpisë.     -   Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe baterive.     -   Llamba e dritës UV e higjienizuesit përmban merkur. Mos e hidhni llambën e dritës UV me mbeturinat normale të shtëpisë në fund të jetëgjatësisë së saj. Dorëzojini në pikë zyrtare grumbullimi për riciklim.  Heqja e baterisë së ringarkueshme    Bateria e karikueshme e integruar  duhet të hiqet vetëm nga një profesionist i kualifikuar kur pajisja hidhet. Para se të hiqni baterinë, sigurohuni që ajo të jetë shkarkuar plotësisht.  Merrni masat e nevojshme paraprake kur përdorni veglat për të hapur pajisjen dhe kur hidhni baterinë e rikarikueshme. Sigurohuni të mbroni sytë, duart, gishtat dhe sipërfaqen mbi të cilën punoni.  Kur administroni bateritë sigurohuni që duart tuaja, produkti dhe bateritë të jenë të thata.  Për të shmangur ndonjë qark të shkurtër të baterive pas heqjes, mos i lini kontaktet e baterive të takojnë me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbështillni bateritë me fletë alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitëse ose vendosini bateritë në një qese plastike përpara se t'i hidhni.  Heqja e baterisë së rikarikueshme      Për të hequr baterinë e ringarkueshme ju nevojitet një peshqir ose leckë, si dhe një çekiç dhe një kaçavidë me kokë të rrafshët (standarde). Zbatoni masat paraprake bazë të sigurisë gjatë ndjekjes së procedurës së përshkruar më poshtë.      1     Për të shkarkuar ngarkesat nga bateria e rikarikueshme, hiqni dorezën nga karikuesi, ndizni furçën e dhëmbëve dhe lëreni të punojë derisa të ndalojë. Përsëriteni këtë hap derisa furça e dhëmbëve të mos ndizet më.              2     Hiqeni kokën e furçës dhe hidheni. Mbulojeni të gjithë dorezën me një peshqir ose   leckë.              3     Mbani majën e dorezës me njërën dorë dhe godisni folenë e dorezës 0,5 inç mbi skajin fundor. Godisni fort me një çekiç në të 4 anët për të nxjerrë kapakun   fundor.             Shënim: Mund t'ju duhet të godisni disa herë në skajin fundor për të thyer bashkueset e brendshme.              4     Hiqni kapakun fundor nga doreza e furçës së dhëmbëve. Nëse kapaku fundor nuk shkëputet lehtësisht nga foleja, përsëriteni hapin 3 derisa ai të   shkëputet.              5     Shtyni boshtin për poshtë mbi një sipërfaqe të fortë duke e mbajtur dorezën përmbys. Nëse pjesët e brendshme nuk hiqen lehtësisht nga foleja, përsëriteni hapin 3 derisa këto pjesë të   shkëputen.              6     Futni kaçavidën midis baterisë dhe skeletit të zi në pjesën e poshtme të pjesëve të brendshme. Më pas, shkëputni kaçavidën nga bateria për të thyer pjesën e poshtme të skeletit të   zi.     7     Futni kaçavidën midis pjesës së poshtme të baterisë dhe skeletit të zi për të thyer gjuhëzën metalike që lidh baterinë me qarkun elektrik të gjelbër. Ky veprim do të shkëpusë skajin fundor të baterisë nga   skeleti.              8     Kapni baterinë dhe hiqeni nga pjesët e brendshme për të thyer gjuhëzën e dytë metalike të   baterisë.    Kujdes: Ruhuni nga skajet e mprehta të gjuhëzave të baterisë për të mos lënduar gishtat.     9     Mbuloni me shirit ngjitës kontaktet e baterisë për të shmangur qarqet e shkurtra elektrike nga ngarkesa e mbetur e baterisë.             Tani bateria e karikueshme mund të riciklohet dhe pjesa e mbetur e produktit mund të asgjësohet në mënyrën e duhur.    Shënim: Mos e hidhni pajisjen me mbeturinat normale shtëpiake në fund të jetëgjatësisë së tij, por dorëzojeni në një pikë zyrtare grumbullimi për riciklim. Duke vepruar kështu, ju ndihmoni në ruajtjen e mjedisit.
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  Uvod       Dobrodošli v družini Philips Sonicare.    Ta zobna ščetka vam omogoča učinkovito odstranjevanje zobnega kamna, bolj bele zobe in bolj zdrave dlesni. Uporaba nežne zvočne tehnologije Sonicare s klinično razvitimi in preskušenimi funkcijami zagotavlja vrhunsko čistočo ob vsaki uporabi.    Nadaljnja podpora in registracija izdelka sta na voljo na naslovu:  www.philips.com/support  Pomembne varnostne informacije    Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo. Napačna uporaba lahko privede do tveganj ali resnih poškodb.  Opozorila     -   Polnilnikov in UV-čistilnika ne hranite blizu vode.      -   Po čiščenju se vedno prepričajte, da je polnilnik in/ali čistilnik popolnoma suh, preden ga priključite na električno omrežje.     -     Ta aparat lahko uporabljajo otroci in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, zaznavnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so dobili navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci ne smejo brez nadzora čistiti in vzdrževati aparata.     -     Otroci naj se ne igrajo z aparatom.     -   Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo ali potrošni material. Uporabljajte samo polnilnik, ki ste ga dobili z izdelkom. Uporabljajte samo originalni kabel USB in napajalnik USB, če sta priložena.     -   Ta aparat nima delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik. Če je aparat poškodovan, ga ne uporabljajte in se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi. Aparati samo s kablom: Če je kabel poškodovan, polnilnik s čistilnikom zamenjajte z novim.     -   Polnilnika in/ali čistilnika ne uporabljajte na prostem ali v bližini ogrevanih površin.     -   Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem stroju.     -   Ta aparat je namenjen samo čiščenju zob, dlesni in jezika.      -   Čistilnik vedno hranite zunaj dosega otrok.     -   Čistilnik prenehajte uporabljati, če UV-sijalka sveti, ko so vrata odprta. UV-svetloba lahko škoduje očem in koži.     -   Čistilnik uporabljajte samo z nameščenim ščitnikom.     -   UV-sijalke UV-čistilnika se ne dotikajte, dokler je vroča.     -   Ne uporabljajte glave ščetke, ki ima zmečkane ali upognjene ščetine. Glavo ščetke zamenjajte vsake tri mesece ali prej, če je izrabljena.     -   Izogibajte se neposrednemu stiku z izdelki, ki vsebujejo eterična olja ali kokosovo olje. Stik s temi snovmi lahko povzroči, da ščetine ščetke odpadejo.     -   Če se po uporabi pojavi čezmerna krvavitev, če se krvavitev še naprej pojavlja po enem tednu uporabe ali če občutite nelagodje ali bolečino, nehajte uporabljati aparat in se posvetujte z zobozdravnikom ali zdravnikom.     -   Če ste v preteklih dveh mesecih prestali operacijo v ustih ali na dlesnih, se pred uporabo tega aparata posvetujte z zobozdravnikom.     -   Če imate srčni spodbujevalnik ali morebitni drug vsadek, se pred začetkom uporabe aparata obrnite na zdravnika ali proizvajalca vsadka.     -   Če imate medicinske zadržke, se pred uporabo aparata posvetujte z zdravnikom.     -   Aparat je namenjen osebni negi in ne za več bolnikov v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.  Varnostna navodila glede baterij     -   V tem aparatu so baterije, ki jih smejo odstraniti samo usposobljene osebe.     -   Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natančno preberite te informacije in jih shranite za poznejšo uporabo. Napačna uporaba lahko privede do tveganj ali resnih poškodb. Priložena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.     -   Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo in potrošni material. Uporabljajte samo odstranljivi napajalnik TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ali WAAxxxx.     -   Izdelka in baterij ne približujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam.     -   Če se izdelek nenavadno močno segreje, ima močan vonj ali spremeni barvo oziroma če polnjenje traja dlje kot običajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se obrnite na družbo Philips.     -   Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pečico ali na indukcijska kuhališča.     -   Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte, prebadajte, poškodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali začele sproščati strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do kratkega stika in jih ne polnite čezmerno ali obratno.     -   V tem aparatu so baterije, ki jih ni mogoče zamenjati. Ko bateriji poteče življenjska doba, je treba aparat ustrezno zavreči; glejte poglavje o recikliranju.     -   Če so baterije poškodovane ali puščajo, pazite, da ne pridejo v stik z očmi ali kožo. Če se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiščite zdravniško pomoč.     -   Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vaše roke, izdelek in baterije suhi.      -    Pazite, da priključne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne zavijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavržete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plastično vrečko.      -   Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturah med 0 in 40 °C.  Pogoji shranjevanja in prenašanja  Temperatura: od –10 do 60 °C  Elektromagnetna polja (EMF)  Ta aparat Philips ustreza vsem upoštevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.  Direktiva o radijski opremi   Philips s tem izjavlja, da so električne zobne ščetke z radijsko opremo (Bluetooth, NFC) skladne z Direktivo 2014/53/EU.     -   Radiofrekvenčni vmesnik Bluetooth v izdelkih, opremljenih z njim, deluje pri frekvenci 2,4 GHz.     -   Največja izhodna moč, ki jo oddaja aparat z vmesnikom Bluetooth, je 3 dBm.     -   Radiofrekvenčni vmesnik NFC v izdelkih, opremljenih z njim, deluje pri frekvenci 13,56 MHz.     -   Največja radiofrekvenčna moč, ki jo oddaja aparat, je 30,16 dBm.  Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem internetnem naslovu:  www.philips.com/support  Opomba: Funkcije se lahko razlikujejo med različnimi modeli. Nekateri modeli morda niso opremljeni z vmesnikom Bluetooth ali NFC.  Na izdelku so lahko naslednji simboli:           Preberite Priročnik za   uporabo.           Snemljivi del   napajalnika: »xxxxxx« označuje številko modela odobrenih polnilnikov, ki jih lahko uporabite. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ali WAAxxxx)  Predvidena uporaba    Električne zobne ščetke ProtectiveClean so namenjene odstranjevanju trdovratnega zobnega kamna in ostankov hrane z zob, da se zmanjša zobna gniloba in izboljša ter ohranja zdravje ustne votline. Električne zobne ščetke ProtectiveClean so namenjene za osebno uporabo. Otroci lahko izdelek uporabljajo pod nadzorom odraslih.  Ščetka Philips Sonicare (sl. 1)        1     Ročaj     2     Gumb za vklop/izklop     3     Opozorilo za zamenjavo glave ščetke     4     Indikator baterije   Dodatna oprema:     5     Pokrovček glave ščetke     6   Pametne glave ščetke     7     Polnilni podstavek     8     Potovalna torbica     9     UV-čistilnik in polnilnik    Opomba:   Priložena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na kupljeni model.  Začetni koraki              1     Glavo ščetke poravnajte tako, da so ščetine obrnjene v isto smer kot sprednji del ročaja.              2     Glavo ščetke odločno pritisnite na kovinsko os ročaja do konca.    Opomba:   Povsem običajno je, če je med glavo ščetke in ročajem ozka reža.  Uporaba zobne ščetke Philips Sonicare    Če zobno ščetko Sonicare uporabljate prvič, je normalno, da občutite več vibracij kot pri uporabi neelektrične zobne ščetke. Začetniki pri uporabi pogosto preveč pritiskajo. Samo rahlo pritiskajte, za preostalo bo poskrbela ščetka sama. Za čim boljšo izkušnjo s ščetko upoštevajte spodnja navodila.    Za modele brez intenzivnosti   Električna zobna ščetka Sonicare ima aktivirano funkcijo za preprost začetek EasyStart, da bo prehod na novo ščetko lažji. Ta funkcija pri prvih 14 ščetkanjih počasi povečuje moč delovanja, da se navadite na ščetkanje z zobno ščetko Philips   Sonicare.   Za modele z intenzivnostmi   Za lažji prehod na novo električno zobno ščetko Sonicare prvi teden ali dva uporabljajte nižjo nastavitev, nato pa preidite na višjo.  Navodila za ščetkanje              1     Ščetine zmočite in nanesite malo zobne paste.              2     Ščetine zobne ščetke postavite na zobe pod rahlim kotom (45 stopinj) in jih pritisnite, tako da dosežejo rob dlesni ali malo pod robom   dlesni.     Opomba:   Srednji del ščetke se mora ves čas dotikati zob.              3     Zobno ščetko Philips Sonicare vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop.              4     Ščetine nežno držite na zobeh in dlesnih. Ščetkajte s kratkimi gibi naprej in nazaj, tako da ščetine dosežejo prostorčke med zobmi. Gibe ponavljajte skozi ves cikel ščetkanja.    Opomba:   Ščetine se morajo rahlo razpreti. Ne priporočamo, da drgnete, kot bi sicer z ročno zobno ščetko.    Opomba:   Če preveč pritiskate, vas bo na to opozorila sprememba vibriranja v ročaju in lučka za zamenjavo glave ščetke bo utripala oranžno.              5     Notranjo stran sprednjih zob očistite tako, da ročaj ščetke nagnete do polovice navpično in opravite več navpičnih potez s ščetko po vsakem zobu.     6     Ko končate cikel ščetkanja, lahko očistite še žvečilne površine zob in območja, kjer prihaja do   obarvanja.    Očistite lahko tudi jezik, ko je zobna ščetka vklopljena ali izklopljena, kakor vam ustreza.    Opomba:   Zobno ščetko Philips Sonicare lahko varno uporabljate na zobnih aparatih (v tem primeru se glave ščetke hitreje obrabijo) in obnovitvah (plombe, krone, prevleke), če so pravilno pritrjeni in niso poškodovani.  Funkcija QuadPacer           S funkcijo QuadPacer razdelite usta na 4 predele, da zagotovite enakomerno ščetkanje vseh zob. Funkcija QuadPacer razdeli čas ščetkanja na 4 enake segmente in opozarja, kdaj se morate premakniti na naslednji predel. Segmente označuje kratek premor med vibriranjem. Zobna ščetka se ob koncu cikla ščetkanja samodejno ustavi.  Načini    Vaša električna zobna ščetka ima način Clean.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Prednost
 
   Za izjemno vsakodnevno čiščenje
 
 
    Priporočena raven intenzivnosti (samo nekateri modeli)
 
   visoko
 
 
    Skupni čas ščetkanja
 
   2 minuti
 
 
    Kako ščetkati
 
   Vsako območje ščetkajte 30 sekund. 

  Intenzivnosti (samo nekateri modeli)    Vaša električna zobna ščetka ima na voljo 2 različni nastavitvi intenzivnosti:      -   nizko      -   visoko   Opomba: Pri prvi uporabi zobne ščetke je privzeta nastavitev nizka intenzivnost.    Za spremembo ravni intenzivnosti:     -   Zobno ščetko vklopite s pritiskom gumba za vklop/izklop.     -   Če  v 2 sekundah še enkrat pritisnete, boste spremenili intenzivnost.      -   Če  v 2 sekundah pritisnete še tretjič, se ščetka začasno ustavi.      -    Če po 2 sekundah ščetkanja spet pritisnete gumb za vklop/izklop, se bo ščetka prav tako začasno ustavila.  Tehnologija BrushSync             Tehnologija BrushSync z mikročipom v glavi ščetke omogoča komunikacijo z ročajem. Simbol   na spodnji strani glave ščetke označuje, da je glava ščetke opremljena s to tehnologijo.     Tehnologija BrushSync omogoča:     -     Opozorilo za zamenjavo glave ščetke    Philips Sonicare ponuja širok nabor pametnih glav ščetke, opremljenih s tehnologijo BrushSync. Če želite raziskati celoten nabor glav ščetke in poiskati najboljšo možnost zase, obiščite stran  www.philips.com/toothbrush-heads.  Funkcije       -   Povratne informacije senzorja pritiska     -   Funkcija QuadPacer     -   Funkcija SmarTimer     -   EasyStart     -   Opozorilo za zamenjavo glave ščetke  Povratne informacije senzorja pritiska      Ščetka Sonicare med ščetkanjem meri, kako močno pritiskate, da dlesni in zobe zaščiti pred poškodbami.           Če preveč pritiskate, bo ročaj spremenjeno vibriral, dokler ne zmanjšate pritiska, in opozorilna lučka za zamenjavo glave ščetke bo utripala oranžno.  Opomba: Senzor pritiska v izdelku je tovarniško vklopljen. Za izklop te   funkcije (glejte   'Vklop ali izklop funkcij').  Funkcija QuadPacer      Funkcija QuadPacer je intervalni časovnik, ki vam pomaga vse zobe ščetkati enakomerno tako, da jih razdelite v 4 predele  . (glejte   'Navodila za ščetkanje')  Funkcija SmarTimer      Funkcija SmarTimer označuje, da je cikel ščetkanja končan, ko ob koncu cikla samodejno izklopi zobno ščetko.    Zobozdravstveni strokovnjaki priporočajo, da zobe ščetkate vsaj dvakrat dnevno po dve minuti.    Opomba:   Če gumb za vklop/izklop pritisnete po začetku ščetkanja, zobna ščetka začasno preneha delovati. Po 30-sekundnem premoru se funkcija SmarTimer ponastavi.  EasyStart    Ta model ščetke Philips Sonicare dobite z vklopljeno funkcijo EasyStart (samo modeli brez možnosti intenzivnosti; modeli z možnostmi intenzivnosti lahko funkcijo vklopijo). Funkcija za enostaven začetek EasyStart pri prvih 14 ščetkanjih počasi povečuje moč delovanja, da se navadite na ščetkanje z zobno ščetko Philips Sonicare.       Zavrnitev odgovornosti Če zobno ščetko Philips Sonicare uporabljate pri kliničnih raziskavah, se mora uporabljati v načinu Clean pri visoki intenzivnosti s popolnoma napolnjenim ročajem, funkcija EasyStart pa mora biti izklopljena.   Za izklop ali vklop funkcije   EasyStart (glejte   'Vklop ali izklop funkcij').  Opozorilo za zamenjavo glave ščetke      Ščetka Philips Sonicare je opremljena s tehnologijo BrushSync, ki spremlja obrabo glave ščetke.    Opomba:   Ta funkcija deluje samo s pametnimi glavami ščetke Philips Sonicare s tehnologijo BrushSync.     1     Ko prvič namestite novo pametno glavo ščetke, ročaj zazna, da imate glavo ščetke Philips s tehnologijo BrushSync in začne spremljati obrabo glave ščetke.     2     Ročaj bo na podlagi pritiskanja pri ščetkanju in skupnega časa uporabe spremljal obrabo glave ščetke, da bi določil, kdaj je optimalen čas za zamenjavo glave ščetke. Ta funkcija vam daje jamstvo za najboljše ščetkanje in nego zob.              3   Ko opozorilna lučka za zamenjavo glave ščetke zasveti oranžno, morate zamenjati glavo ščetke.    Vse pametne glave ščetke imajo privzeto vklopljeno funkcijo opozorila za zamenjavo glave ščetke. Za izklop opozorila za zamenjavo glave ščetke glejte »Vklop ali izklop funkcij«.  Vklop ali izklop funkcij    Vklopite ali izklopite lahko naslednje funkcije zobne ščetke:     -   EasyStart     -   Opozorilo za zamenjavo glave ščetke     -   Povratne informacije senzorja pritiska    Opomba:   Opozorilo za zamenjavo glave ščetke lahko vklopite ali izklopite samo takrat, ko je pametna glava ščetke na ročaju.   
 
 
 
   Korak 1: Ročaj postavite na priključen polnilnik.
 
 
  
 
   Korak 2: Pritisnite in pridržite gumb za vklop/izklop:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Opozorilo za zamenjavo glave ščetke
 
   Povratne informacije senzorja pritiska
 
 
   do 3 sekund
 
   do 5 sekund
 
   do 7 sekund
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Korak 3: Spustite gumb za vklop/izklop, ko zaslišite:
 
 
 
 
   1 pisk
 
   1 pisk in nato 2 piska
 
   1 pisk, 2 piska in nato 3 piske
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Če vidite, da indikator baterije in opozorilo za zamenjavo glave ščetke dvakrat zasvetita zeleno, in zaslišite tri piske od nizkega do visokega, je bila funkcija vklopljena.
 
 
 
 
 
 
   ALI
 
 
 
 
  
 
   Če vidite, da indikator baterije in opozorilo za zamenjavo glave ščetke enkrat zasvetita oranžno, in zaslišite tri piske od visokega do nizkega, potem je bila funkcija izklopljena.

  UV-čistilnik      Opomba:   Priložena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na kupljeni model.    Z UV-čistilnikom lahko očistite glavo ščetke po vsaki   uporabi.  Čistilnik izključite, ga prenehajte uporabljati in pokličite oddelek za pomoč uporabnikom, če se zgodi naslednje:     -   UV-sijalka sveti tudi, ko so vrata odprta.     -   Steklo čistilnika je počeno ali manjka.     -   Iz čistilnika med delovanjem prihaja dim ali vonj po zažganem.    Opomba: UV-svetloba lahko škoduje očem in koži. Aparat vedno hranite zunaj dosega otrok.              1     Po ščetkanju glavo ščetke izperite in otresite preostalo vodo.    Opozorilo: Ko glavo ščetke čistite v čistilniku, se prepričajte, da pokrovček glave ščetke ni nameščen na njej.              2     Prst vstavite v odprtino v vratih na zgornjem delu čistilnika in odprite   vrata.              3     Glavo ščetke položite na enega od dveh klinov v čistilniku, tako da so ščetine obrnjene proti   sijalki.    Opomba: V čistilniku čistite samo zamenljive glave ščetke Philips Sonicare.    Opomba:   V čistilniku ne čistite glav ščetk Philips Sonicare For Kids.     4     Prepričajte se, da je čistilnik priključen na delujočo vtičnico primerne napetosti.              5     Zaprite vrata in pritisnite zeleni gumb za vklop/izklop, da izberete cikel UV-čiščenja.    Opomba:   Čistilnik lahko vklopite samo, če so vratca pravilno zaprta.    Opomba:   Čistilnik se zaustavi, če med ciklom čiščenja odprete vratca.    Opomba:   Cikel čistilnika traja približno 10 minut, nato pa se samodejno izklopi.    Čistilnik deluje, ko skozi okno sveti svetloba.  Polnjenje in stanje baterije    Zobna ščetka Philips Sonicare je zasnovana, da pri polni bateriji zagotavlja vsaj 28 ščetkanj, pri čemer vsako traja 2 minuti (14 dni, če jo uporabljate dvakrat na dan). Indikator napolnjenosti baterije kaže stanje baterije po 2-minutnem ščetkanju, kaže pa ga tudi, ko ščetko začasno zaustavite ali ko se polni.   Opomba: Polnjenje baterije pred prvo uporabo lahko traja do 24 ur, vendar lahko zobno ščetko Philips Sonicare uporabljate tudi, ko še ni povsem napolnjena.   Polnjenje    Polnjenje na polnilniku ali UV-čistilniku     1     Polnilnik ali čistilnik priključite v električno vtičnico.              2     Ročaj postavite na polnilnik ali čistilnik.     -     Ročaj bo dvakrat kratko zapiskal in s tem potrdil, da je pravilno nameščen.     -     Utripajoči indikator napolnjenosti baterije označuje, da se zobna ščetka polni.     -     Ko je ročaj povsem napolnjen na polnilniku, indikator napolnjenosti baterije 30 sekund sveti zeleno, nato pa ugasne.  Stanje baterije    Stanje baterije (ročaj na priključenem polnilniku)    Ko je ročaj na polnilniku, bo indikator baterije pokazal stanje napolnjenosti baterije.  Stanje baterije (ko je ročaj na priključenem polnilniku ali v potovalni polnilni torbici)    Ko je ročaj na polnilniku ali v potovalni polnilni torbici, bo indikator baterije pokazal stanje napolnjenosti baterije.   
 
   Stanje baterije
 
   Indikator baterije

  
 
   Polnjenje
 
   Utripa zeleno
 
 
   Napolnjena
 
   Sveti zeleno 30 sekund in nato ugasne

       Stanje baterije (ko ročaj ni na polnilniku)    Kadar je zobna ščetka v pripravljenosti, indikator baterije na spodnjem delu ročaja kaže stanje napolnjenosti baterije.    
 
   Stanje baterije
 
   Indikator baterije
 
   Zvok

  
 
   Napolnjena
 
   Sveti zeleno
 
   -
 
 
   Delno napolnjena
 
   Utripa zeleno
 
   -
 
 
   nizko
 
   Utripa oranžno
 
   Ročaj po ščetkanju 3-krat zapiska
 
 
   Prazna
 
   Utripa oranžno
 
   Ročaj po ščetkanju odda dva niza po 5 piskov

      Opomba:   Indikator baterije bo ugasnil, kadar ščetke ne uporabljate, da prihrani energijo.    Opomba:   Ko je baterija popolnoma prazna, se zobna ščetka izklopi. Zobno ščetko postavite na polnilnik in jo napolnite.    Opomba:   Zobno ščetko lahko pustite na polnilniku, ko je ne uporabljate, da bo baterija vedno napolnjena.  Stanje baterije (ko ročaj ni na polnilniku ali v potovalni polnilni torbici)    Kadar je zobna ščetka v pripravljenosti, indikator baterije na spodnjem delu ročaja kaže stanje napolnjenosti baterije.    
 
   Stanje baterije
 
   Indikator baterije
 
   Zvok

  
 
   Napolnjena
 
   Sveti zeleno
 
   -
 
 
   Delno napolnjena
 
   Utripa zeleno
 
   -
 
 
   nizko
 
   Utripa oranžno
 
   Ročaj po ščetkanju 3-krat zapiska
 
 
   Prazna
 
   Utripa oranžno
 
   Ročaj po ščetkanju odda dva niza po 5 piskov

      Opomba:   Indikator baterije bo ugasnil, kadar ščetke ne uporabljate, da prihrani energijo.    Opomba:   Ko je baterija popolnoma prazna, se zobna ščetka izklopi. Zobno ščetko postavite na polnilnik ali v potovalno polnilno torbico, da jo napolnite.    Opomba:   Zobno ščetko lahko pustite na polnilniku, ko je ne uporabljate, da bo baterija vedno napolnjena.  Čiščenje   Ročaj zobne ščetke              1     Odstranite glavo ščetke in območje kovinske osi izperite s toplo vodo. Ne pozabite odstraniti morebitnih ostankov   zobne paste.    Pozor: Na gumijasto tesnilo na kovinski osi ne pritiskajte z ostrimi predmeti, ker ga lahko poškodujete.     2     Celotno površino ročaja obrišite z vlažno krpo.    Opomba: Z ročajem ne trkajte po robu umivalnika, da bi iz njega odstranili odvečno vodo.  Glava ščetke              1     Glavo ščetke in ščetine izperite po vsaki   uporabi.     2     Glavo ščetke odstranite z ročaja in stik glave ščetke vsaj enkrat tedensko izperite s toplo vodo. Potovalni pokrovček izpirajte po potrebi.  Polnilnik       1   Polnilnik pred čiščenjem izključite iz električnega omrežja.     2   Površino polnilnika obrišite z vlažno krpo.  Potovalna torbica    Izperite s toplo vodo in z vlažno krpo očistite notranjost potovalne torbice.  Čiščenje čistilnika      Opozorilo: Čistilnika ne potapljate v vodo in ga ne izpirajte pod tekočo vodo.    Opozorilo: Čistilnika ne čistite, dokler je UV-sijalka vroča.    Za optimalno učinkovitost je priporočljivo, da čistilnik očistite vsak teden.     1     Čistilnik izključite.              2   Pladenj za kapljanje povlecite naravnost   ven. Pladenj za kapljanje izperite in ga do čistega obrišite z vlažno krpo.     3     Vse notranje površine očistite z vlažno krpo.     4     Odstranite zaščitni pokrov pred UV-sijalko.           Pokrov odstranite tako, da primete robove ob pritrdiščih ter nežno stisnete in izvlečete zaščitni   pokrov.     5     Odstranite UV-sijalko.    Sijalko odstranite tako, da jo povlečete iz kovinske zaponke.     6     Zaščitni pokrov in UV-sijalko očistite z vlažno krpo.     7     Ponovno vstavite UV-sijalko.    Sijalko znova vstavite tako, da njen spodnji del poravnate s kovinsko zaponko in sijalko potisnete vanjo.     8     Ponovno vstavite zaščitni pokrov.    Pokrov znova vstavite tako, da kline pokrova poravnate z režami na odsevni površini blizu UV-sijalke. Pokrov potisnite naravnost v reže na čistilniku.     9     Pladenj za kapljanje namestite nazaj v UV-čistilnik.     10     Po čiščenju se prepričajte, da je čistilnik popolnoma suh, preden ga priključite na napajalno omrežje.  Shranjevanje    Če izdelka dalj časa ne boste uporabljali, ga izključite iz električne vtičnice, očistite ter shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni sončni svetlobi.  Zamenjava      Za optimalne rezultate zamenjajte glave ščetke Sonicare vsake 3 mesece.   Uporabljajte samo nadomestne glave ščetke Philips Sonicare.  Mesto številke modela    Številka modela (HX64XX, HX68XX) je navedena na dnu ročaja zobne ščetke Philips Sonicare.  Jamstvo in podpora    Če potrebujete informacije ali podporo, obiščite  www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.  Izvzeto iz garancije    Česa garancija ne vključuje:     -   nastavkov za v usta, vključno z glavami ščetke in nastavki,     -   poškodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih delov ali neodobrenih glav ščetke,     -   poškodb zaradi napačne ali neprimerne uporabe, malomarnosti, sprememb ali nepooblaščenega popravila,     -   običajne obrabe, vključno z odkruški, praskami, odrgninami, razbarvanjem ali bledenjem.     -   UV-sijalka  Recikliranje              -     Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z   običajnimi gospodinjskimi odpadki.     -   Upoštevajte predpise svoje države za ločeno zbiranje električnih izdelkov in baterij.     -   UV-sijalka čistilnika vsebuje živo srebro. UV-sijalke po preteku življenjske dobe ne odvrzite skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki. Odnesite jo na uradno zbirno mesto za recikliranje.  Odstranitev akumulatorske baterije    Vgrajeno akumulatorsko baterijo  lahko odstrani samo usposobljeni strokovnjak, ko aparat zavržete. Pred odstranjevanjem baterije se prepričajte, da je popolnoma prazna.  Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju aparata in odlaganju akumulatorske baterije upoštevajte vse potrebne varnostne ukrepe. Zaščitite si oči, roke, prste in delovno površino.  Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vaše roke, izdelek in baterije suhi.  Pazite, da priključne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavržete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plastično vrečko.  Odstranjevanje akumulatorske baterije      Za odstranitev akumulatorske baterije boste potrebovali brisačo ali krpo, kladivo in ploski (standardni) izvijač. Pri izvajanju spodaj opisanega postopka upoštevajte osnovne varnostne ukrepe.      1     Če želite akumulatorsko baterijo popolnoma izprazniti, odstranite ročaj s polnilnika ter zobno ščetko vklopite in jo pustite delovati, dokler se ne ustavi. Ta korak ponavljajte tako dolgo, da zobne ščetke ne boste več mogli vklopiti.              2     Odstranite in zavrzite glavo ščetke. Cel ročaj pokrijte z brisačo ali   krpo.              3     Primite zgornji del ročaja in dober centimeter nad njegovim spodnjim delom udarite po ohišju ročaja. S kladivom odločno udarite po vseh 4 straneh, da izskoči končni   pokrov.             Opomba: Morda boste morali še nekajkrat udariti po končnem delu, da sprostite notranje povezave.              4     Končni pokrov odstranite z ročaja zobne ščetke. Če končnega pokrova ne morete enostavno sneti z ohišja, ponavljajte tretji korak, dokler ga ne   sprostite.              5     Ročaj obrnite narobe in os pritisnite na trdo površino. Če notranjih delov ne morete enostavno sneti z ohišja, ponavljajte tretji korak, dokler se ne   sprostijo.              6     Izvijač vtaknite med baterijo in črni okvir na spodnjem delu notranjih delov. Nato izvijač potisnite stran od baterije, da dno ločite od črnega   okvira.     7     Izvijač vstavite med spodnji del baterije in črni okvir, da prelomite kovinski jeziček, ki baterijo povezuje z zeleno ploščo s tiskanim vezjem. S tem spodnji del baterije sprostite iz   okvira.              8     Baterijo primite in jo odmaknite od notranjih delov, da prelomite drugi kovinski jeziček   baterije.    Opozorilo: Pazite, da si z ostrimi robovi jezičkov baterije ne poškodujete prstov.     9     Stike baterije prekrijte z lepilnim trakom, da preprečite kratek stik zaradi preostale napetosti v bateriji.             Akumulatorsko baterijo lahko zdaj reciklirate, preostale dele izdelka pa ustrezno zavržete.    Opomba: Naprave po preteku življenjske dobe ne zavrzite skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki, temveč jo odložite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. S tem boste pripomogli k varovanju okolja.
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  Úvod       Vitajte v rodine Philips Sonicare!    Táto zubná kefka vám umožní dosiahnuť dokonalé odstránenie zubného povlaku, belšie zuby a zdravšie ďasná. Zubná kefka Sonicare v sebe spája jemnú sonickú technológiu a klinicky vyvinuté a overené funkcie, vďaka ktorým máte istotu, že vždy dosiahnete najlepšie výsledky čistenia.    Ďalšia podpora a registrácia výrobku sú k dispozícii na adrese  www.philips.com/support  Dôležité bezpečnostné informácie    Zariadenie používajte len na účel, na ktorý je určené. Pred použitím zariadenia, jeho batérií a príslušenstva si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie. Nesprávne použitie môže byť nebezpečné, v jeho dôsledku môže dôjsť k vážnemu zraneniu.  Varovania     -   Nabíjačky a dezinfekčnú UV jednotku chráňte pred vodou.      -   Po vyčistení sa pred pripojením do sieťovej zásuvky vždy presvedčte, či je nabíjačka alebo dezinfekčná jednotka úplne suchá.     -     Toto zariadenie môžu používať deti a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti nesmú bez dozoru čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia.     -     Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením.     -   Používajte len originálne príslušenstvo alebo spotrebný materiál od spoločnosti Philips. Používajte iba nabíjačku dodanú s výrobkom. Pokiaľ je súčasťou dodávky, používajte len originálny kábel USB a napájací zdroj USB.     -   Toto zariadenie neobsahuje žiadne diely, ktoré by mohol opraviť používateľ. Ak je zariadenie poškodené, prestaňte ho používať a kontaktujte Autorizované servisné stredisko vo svojej krajine. Iba zariadenia s káblom: V prípade poškodenia kábla vymeňte nabíjačku s dezinfekčnou jednotkou za nový kus.     -   Nepoužívajte nabíjačku ani dezinfekčnú jednotku v exteriéroch ani v blízkosti vyhrievaných povrchov.     -   Žiadnu časť výrobku neumývajte v umývačke riadu.     -   Toto zariadenie je určené iba na čistenie zubov, ďasien a jazyka.      -   Dezinfekčnú jednotku vždy uchovávajte mimo dosahu detí.     -   Ak UV žiarovka svieti aj pri otvorených dvierkach, dezinfekčnú jednotku prestaňte používať. UV žiarenie je škodlivé pre ľudské oči a pokožku.     -   Dezinfekčné zariadenie používajte len s nasadenou ochrannou clonou.     -   Keď je UV žiarovka dezinfekčnej UV jednotky horúca, nedotýkajte sa jej.     -   Nepoužívajte kefkový nadstavec s rozštiepenými alebo ohnutými štetinami. Kefkový nadstavec vymeňte každé 3 mesiace alebo v prípade opotrebovania aj častejšie.     -   Zabráňte priamemu kontaktu s výrobkami obsahujúcimi esenciálne oleje alebo kokosový olej. Kontakt by mohol spôsobiť uvoľnenie štetiniek.     -   Ak po použití dôjde k nadmernému krvácaniu, ak krvácanie neustane ani po týždni používania alebo ak pociťujete ťažkosti alebo bolesť, zariadenie prestaňte používať a poraďte sa so svojím zubným alebo všeobecným lekárom.     -   Ak ste sa v priebehu uplynulých 2 mesiacov podrobili operačnému zákroku v ústnej dutine alebo operačnému zákroku ďasien, použitie tohto zariadenia konzultujte so svojím zubným lekárom.     -   Ak máte kardiostimulátor alebo iné implantované zariadenie, pred používaním zubnej kefky kontaktujte svojho lekára alebo výrobcu implantovaného zariadenia.     -   Ak máte obavy o zdravie, pred používaním zariadenia kontaktujte svojho lekára.     -   Toto zariadenie je určené na osobnú starostlivosť, a nie na používanie viacerými pacientmi v rámci zubnej ambulancie alebo liečebnej inštitúcie.  Bezpečnostné pokyny pre batérie     -   Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré môžu vybrať len kvalifikované osoby.     -   Zariadenie používajte len na účel, na ktorý je určené. Pred použitím zariadenia, jeho batérií a príslušenstva si pozorne prečítajte tieto informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie. Nesprávne použitie môže byť nebezpečné, v jeho dôsledku môže dôjsť k vážnemu zraneniu. Dodané príslušenstvo sa môže pre rôzne výrobky líšiť.     -   Používajte len originálne príslušenstvo a spotrebný materiál od spoločnosti Philips. Používajte len odpojiteľnú napájaciu jednotku TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 alebo WAAxxxx.     -   Výrobok a batérie chráňte pred ohňom a nevystavujte ich priamemu slnečnému svetlu ani vysokým teplotám.     -   Ak sa výrobok nadmerne zahreje, zapácha, zmení farbu alebo nabíjanie trvá dlhšie než zvyčajne, prestaňte ho používať a nabíjať a obráťte sa na spoločnosť Philips.     -   Výrobky a ich batérie neklaďte do mikrovlnnej rúry ani na indukčný varič.     -   Zariadenie ani batériu neotvárajte, neupravujte, neprepichujte, nepoškodzujte ani nerozoberajte, aby ste predišli zohrievaniu batérií a úniku toxických alebo nebezpečných látok. Batérie neskratujte, nadmerne nenabíjajte ani ich nenabíjajte s opačnou polaritou.     -   Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie sú vymeniteľné. Na konci životnosti batérie treba zariadenie zlikvidovať náležitým spôsobom. Pozrite si kapitolu venovanú recyklácii.     -   Ak sú batérie poškodené alebo z nich uniká kvapalina, zabráňte kontaktu s pokožkou alebo očami. V takom prípade ich okamžite dôkladne vypláchnite vodou a vyhľadajte lekársku starostlivosť.     -   Pri manipulácii s batériami sa uistite, že vaše ruky, výrobok a batérie sú suché.      -    Zabráňte kontaktu koncoviek batérií s kovovými predmetmi (napríklad mincami, sponami, prsteňmi), aby ste predišli náhodnému skratovaniu batérií po ich vybratí. Batérie nebaľte do hliníkovej fólie. Pred likvidáciou póly batérií prelepte páskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.      -   Výrobok nabíjajte, používajte a skladujte pri teplote od 0 °C do 40 °C.  Podmienky na uskladnenie a prepravu  Teplota od –10 °C do 60 °C.  Elektromagnetické polia (EMF)  Toto zariadenie značky Philips vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.  Smernica o rádiových zariadeniach   Spoločnosť Philips týmto vyhlasuje, že elektrické zubné kefky s rádiovým zariadením typu Bluetooth alebo NFC spĺňajú ustanovenia smernice 2014/53/EÚ.     -   Rádiofrekvenčné rozhranie Bluetooth v príslušných výrobkoch využíva frekvenciu 2,4 GHz.     -   Maximálny vyžiarený výstupný výkon zariadenia Bluetooth je 3 dBm.     -   Rádiofrekvenčné rozhranie NFC v príslušných výrobkoch využíva frekvenciu 13,56 MHz.     -   Maximálny vyžiarený rádiofrekvenčný výkon zariadenia je +30,16 dBm.  Celé znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto webovej adrese:  www.philips.com/support  Poznámka: Funkcie jednotlivých modelov sa môžu líšiť. Niektoré modely nemusia byť vybavené rozhraním Bluetooth alebo NFC.  Na výrobku sa môžu nachádzať tieto symboly:           Prečítajte si návod na   obsluhu.           Odnímateľná časť   napájacieho zdroja: Výraz „xxxxxx“ označuje číslo modelu schválených nabíjačiek, ktoré sa majú použiť. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 alebo WAAxxxx)  Určené na použitie    Elektrické zubné kefky ProtectiveClean sú určené na odstraňovanie priľnavého zubného povlaku a zvyškov jedla zo zubov s cieľom obmedziť vznik zubného kazu a zlepšiť a udržiavať stav ústnej dutiny. Elektrické zubné kefky ProtectiveClean sú určené na osobné používanie. Deti by ich mali používať pod dozorom dospelej osoby.  Vaša zubná kefka Philips Sonicare (obr. 1)        1     Rukoväť     2     Tlačidlo vypínača     3     Pripomenutie výmeny hlavice zubnej kefky     4     Indikátor batérie   Príslušenstvo:     5     Kryt hlavice zubnej kefky     6   Inteligentná hlavica (inteligentné hlavice) zubnej kefky     7     Stojan na nabíjanie     8     Cestovné puzdro     9     Dezinfekčná UV jednotka a nabíjačka    Poznámka:   Dodávané príslušenstvo sa môže líšiť v závislosti od zakúpeného modelu.  Začíname              1     Kefkový nástavec nasaďte na rukoväť tak, aby štetiny ukazovali rovnakým smerom ako predná časť rukoväti.              2     Hlavicu zubnej kefky pevne až na doraz zatlačte na kovový hriadeľ rukoväti.    Poznámka:   Malá medzera medzi hlavicou zubnej kefky a rukoväťou nie je chybou.  Používanie zubnej kefky Philips Sonicare    Ak zubnú kefku Sonicare používate po prvý raz, je normálne, že cítite viac vibrácií než pri používaní neelektrickej zubnej kefky. Je bežné, že pri prvom použití budete na zubnú kefku príliš tlačiť. Stačí jemne pritlačiť, ostatné za vás urobí zubná kefka. Ak chcete dosiahnuť čo najlepšie výsledky, postupujte podľa nasledujúcich pokynov na čistenie zubov.    Pre modely bez úrovní intenzity   Elektrická zubná kefka Sonicare sa dodáva s aktivovanou funkciou EasyStart, ktorá vám pomôže s prechodom na nový typ kefky. Táto funkcia počas prvých 14 čistení postupne zvyšuje výkon, aby ste si zvykli na čistenie zubnou kefkou Philips   Sonicare.   Pre modely s úrovňami intenzity   Aby bol prechod na novú elektrickú zubnú kefku Sonicare jednoduchší, používajte počas prvých 1 – 2 týždňov nižšie nastavenie a až potom prejdite na vyššie nastavenie.  Pokyny na čistenie zubov              1     Navlhčite hlavicu a dajte na kefku malý kopček zubnej pasty.              2     Vlákna zubnej kefky umiestnite na zuby v mierne naklonenej polohe (45 stupňov) a jemne pritlačte, aby vlákna dosiahli k ďasnám alebo mierne pod úroveň   ďasien.     Poznámka:   Stred kefky by mal byť vždy v kontakte so zubami.              3     Zubnú kefku Philips Sonicare zapnite stlačením tlačidla vypínača.              4     Jemne udržujte štetiny v polohe na zuboch a ďasnách. Zuby čistite krátkymi pohybmi dopredu a dozadu tak, aby štetiny dosahovali do priestorov medzi zubami. Tento pohyb opakujte počas celého čistiaceho cyklu.    Poznámka:   Vlákna by mali jemne objať zub. Neodporúča sa drhnúť zuby rovnakým spôsobom, ako bežnou zubnou kefkou.    Poznámka:   Ak vyviniete prílišný tlak, upozorní vás na to zmena vibrácií rukoväti a blikanie žltého indikátora pripomenutia výmeny hlavice zubnej kefky.              5     Ak chcete vyčistiť vnútornú stranu predných zubov, nakloňte rukoväť kefky do napoly vzpriamenej polohy a na každom zube urobte niekoľko vertikálnych ťahov tak, aby sa prekrývali.     6     Po dokončení cyklu čistenia môžete vyčistiť aj žuvacie plôšky zubov a miesta, na ktorých vidno   škvrny.    Zubnú kefku, zapnutú alebo vypnutú, môžete použiť aj na čistenie jazyka.    Poznámka:   Vašu zubnú kefku Philips Sonicare možno bezpečné používať na zubné strojčeky (hlavica zubnej kefky sa pri použití na strojčeku opotrebováva rýchlejšie) a zubné náhrady (výplne, korunky, fazety), ak sú riadne upevnené a nie sú poškodené.  QuadPacer           Aby ste sa uistili, že všetky zuby čistíte rovnomerne, rozdeľte si ústnu dutinu na 4 časti pomocou funkcie QuadPacer. Funkcia QuadPacer rozdelí čas čistenia zubov na 4 rovnaké úseky a signalizuje, kedy treba prejsť na ďalšiu oblasť. Úseky sú signalizované krátkym prerušením vibrácií. Na konci čistenia sa zubná kefka automaticky zastaví.  Režimy    Vaša elektrická zubná kefka je vybavená režimom čistenia Clean.    
 
 
 
   Clean (Čistenie)
 
 
    Výhoda
 
   Na výnimočne účinné čistenie každý deň
 
 
    Odporúčaná úroveň intenzity (len pri niektorých modeloch)
 
   Vysoká
 
 
    Celkový čas čistenia
 
   2 minúty
 
 
    Ako vykonávať čistenie
 
   Čistite každú časť 30 sekúnd. 

  Úrovne intenzity (len určité modely)    Vaša elektrická zubná kefka umožňuje 2 rôzne nastavenia intenzity:      -   Nízka      -   Vysoká   Poznámka: Keď používate zubnú kefku po prvý raz, predvolene je nastavená nízka intenzita.    Zmena úrovne intenzity:     -   Jedným stlačením tlačidla vypínača zapnite zubnú kefku.     -   Druhým stlačením  do 2 sekúnd zmeníte úroveň intenzity.      -   Tretím stlačením  do 2 sekúnd kefku pozastavíte.      -   Zubnú kefku pozastavíte aj opätovným stlačením tlačidla vypínača  po 2 sekundách čistenia.  Technológia BrushSync             Technológia BrushSync umožňuje komunikáciu hlavice zubnej kefky s rukoväťou pomocou mikročipu. Symbol   v spodnej časti hlavice zubnej kefky znamená, že hlavica je vybavená touto technológiou.     Technológia BrushSync umožňuje:     -     Pripomenutie výmeny hlavice zubnej kefky    Philips Sonicare ponúka širokú škálu inteligentných hlavíc zubnej kefky vybavených technológiou BrushSync. Ak chcete preskúmať celý rad našich hlavíc zubných kefiek a nájsť si pre seba tú najlepšiu, navštívte stránky  www.philips.com/toothbrush-heads, kde nájdete ďalšie informácie.  Vlastnosti a funkcie       -   Spätnú väzbu tlakového senzora     -   Funkcia QuadPacer     -   SmarTimer     -   Funkcia EasyStart     -   Pripomenutie výmeny hlavice zubnej kefky  Spätnú väzbu tlakového senzora      Zubná kefka Sonicare meria tlak vyvíjaný na zuby pri čistení, aby chránila ďasná a zuby pred poškodením.           Ak použijete nadmerný tlak, rukoväť zmení vibrácie a svetelný indikátor pripomenutia výmeny hlavice zubnej kefky bude blikať na žlto, kým neznížite tlak.  Poznámka: Výrobok sa dodáva s aktivovaným tlakovým senzorom. Deaktivácia tejto   funkcie (pozrite   „Zapínanie alebo vypínanie funkcií”).  Funkcia QuadPacer      QuadPacer je intervalový časovač, ktorý vám pomôže čistiť si zuby rovnomerne vo všetkých 4 častiach  . (pozrite   „Pokyny na čistenie zubov”)  SmarTimer      Inteligentný časovač SmarTimer vás upozorní na dokončenie čistiaceho cyklu automatickým vypnutím zubnej kefky na konci čistiaceho cyklu.    Zubní špecialisti odporúčajú čistiť si zuby aspoň 2 minúty dvakrát denne.    Poznámka:   Ak stlačíte vypínač po spustení čistiaceho cyklu, zubná kefka sa pozastaví. Po 30 sekundách sa inteligentný časovač SmarTimer vynuluje.  Funkcia EasyStart    Tento model kefky Philips Sonicare sa dodáva s už aktivovanou funkciou EasyStart (týka sa to iba modelov bez regulácie intenzity, pri modeloch s reguláciou intenzity môže funkciu aktivovať používateľ). Funkcia EasyStart postupne zvyšuje výkon počas prvých 14 čistení, aby ste si zvykli na čistenie pomocou elektrickej zubnej kefky Philips Sonicare.       Vyhlásenie Keď sa zubná kefka Philips Sonicare používa v klinických štúdiách, používa sa v režime Clean s nastavením vysokej intenzity, rukoväť je úplne nabitá a funkcia EasyStart deaktivovaná.   Aktivácia alebo deaktivácia funkcie   EasyStart (pozrite   „Zapínanie alebo vypínanie funkcií”).  Pripomenutie výmeny hlavice zubnej kefky      Zubná kefka Philips Sonicare je vybavená technológiou BrushSync, ktorá monitoruje opotrebovanie hlavice zubnej kefky.    Poznámka:   Táto funkcia funguje len v kombinácii s inteligentnými hlavicami zubnej kefky Philips Sonicare s technológiou BrushSync.     1     Pri prvom nasadení novej inteligentnej hlavice zubnej kefky rukoväť rozpozná, že ide o hlavicu zubnej kefky Philips s technológiou BrushSync, a začne sledovať opotrebovanie hlavice zubnej kefky.     2     V závislosti od tlaku, ktorým pôsobíte, a celkového času používania hlavice zubnej kefky rukoväť sleduje opotrebovanie hlavice zubnej kefky, aby určila optimálny čas na jej výmenu. Táto funkcia vám zaistí to najlepšie čistenie a starostlivosť o zuby.              3   Keď sa indikátor pripomenutia výmeny hlavice zubnej kefky rozsvieti na oranžovo, hlavicu zubnej kefky treba vymeniť.    Všetky inteligentné hlavice zubných kefiek sa dodávajú s aktivovanou funkciou pripomenutia výmeny hlavice zubnej kefky. Ak chcete vypnúť pripomenutie výmeny hlavice zubnej kefky, pozrite si časť „Zapínanie alebo vypínanie funkcií“.  Zapínanie alebo vypínanie funkcií    Zapínať alebo vypínať môžete nasledujúce funkcie zubnej kefky:     -   Funkcia EasyStart     -   Pripomenutie výmeny hlavice zubnej kefky     -   Spätnú väzbu tlakového senzora    Poznámka:   Pripomenutie výmeny hlavice zubnej kefky môžete zapnúť alebo vypnúť len v prípade, že na rukoväti je nasadená inteligentná hlavica zubnej kefky.   
 
 
 
   Krok 1: Vložte rukoväť do zapojenej nabíjačky.
 
 
  
 
   Krok 2: Stlačte a podržte tlačidlo vypínača na:
 
 
 
 
   Funkcia EasyStart
 
   Pripomenutie výmeny hlavice zubnej kefky
 
   Spätnú väzbu tlakového senzora
 
 
   Do 3 sekúnd
 
   Do 5 sekúnd
 
   Do 7 sekúnd
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Krok 3: Uvoľnite tlačidlo vypínača, keď zaznie:
 
 
 
 
   1 pípnutie
 
   1 pípnutie a potom 2 pípnutia
 
   1 pípnutie, 2 pípnutia a potom 3 pípnutia
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Ak indikátor batérie a indikátor pripomenutia výmeny hlavice zubnej kefky dvakrát zablikajú na zeleno a zaznejú 3 tóny od nízkeho po vysoký, funkcia sa zapla.
 
 
 
 
 
 
   ALEBO
 
 
 
 
  
 
   Ak indikátor batérie a indikátor pripomenutia výmeny hlavice zubnej kefky raz zablikajú na oranžovo a zaznejú 3 tóny od vysokého po nízky, funkcia sa vypla.

  Dezinfekčná UV jednotka      Poznámka:   Dodávané príslušenstvo sa môže líšiť v závislosti od zakúpeného modelu.    Vďaka dezinfekčnej UV jednotke môžete hlavicu zubnej kefky očistiť po každom   použití.  Dezinfekčnú jednotku odpojte zo siete, okamžite ju prestaňte používať a zavolajte do nášho Strediska starostlivosti o zákazníkov v nasledujúcich prípadoch:     -   UV žiarovka ostáva zapnutá, keď sú dvierka na jednotke otvorené.     -   Okienko na dezinfekčnej jednotke je poškodené alebo chýba.     -   Dezinfekčná jednotka počas prevádzky dymí alebo z nej cítiť zápach horenia.    Poznámka: UV žiarenie je škodlivé pre ľudské oči a pokožku. Zariadenie vždy uchovávajte mimo dosahu detí.              1     Po čistení opláchnite kefkový nástavec a otraste z neho prebytočnú vodu.    Varovanie: Pri čistení hlavice zubnej kefky v dezinfekčnej jednotke sa uistite, že na hlavici zubnej kefky nie je nasadený kryt.              2     Vložte prst do drážky na dvierkach v hornej časti dezinfekčnej jednotky a potiahnutím ich   otvorte.              3     Hlavicu zubnej kefky vložte na jeden z 2 háčikov v dezinfekčnej jednotke vláknami smerom k   žiarovke.    Poznámka: V dezinfekčnej jednotke čistite iba kefkové nástavce Philips Sonicare.    Poznámka:   Hlavice zubnej kefky pre deti Philips Sonicare for Kids nečistite v dezinfekčnej jednotke.     4     Skontrolujte, či je dezinfekčná jednotka zapojená do sieťovej zásuvky pod vhodným napätím.              5     Zatvorte dvierka a raz stlačte zelené tlačidlo zap./vyp., čím vyberiete čistiaci UV cyklus.    Poznámka:   Dezinfekčnú jednotku môžete zapnúť, len ak sú dvierka správne zatvorené.    Poznámka:   Ak počas dezinfekčného cyklu dvierka otvoríte, dezinfekčná jednotka prestane fungovať.    Poznámka:   Dezinfekčný cyklus trvá približne 10 minút a potom sa automaticky vypne.    Dezinfekčná jednotka je v prevádzke, keď cez okienko svieti svetlo.  Nabíjanie a stav batérie    Táto zubná kefka Philips Sonicare je určená na vykonanie minimálne 28 čistení, pričom každé z čistení trvá 2 minúty (na obdobie 14 dní, ak sa používa 2 krát denne) pri plne nabitej batérii. Indikátor batérie zobrazuje stav batérie, keď dokončíte 2-minútový cyklus čistenia zubov, keď pozastavíte zubnú kefku alebo keď prebieha nabíjanie.   Poznámka: Úplné nabitie batérie pred prvým použitím môže trvať až 24 hodín, zubnú kefku Philips Sonicare však môžete použiť aj skôr, než bude batéria úplne nabitá.   Nabíjanie    Nabíjanie pomocou nabíjačky alebo dezinfekčnej UV jednotky     1     Zapojte nabíjačku alebo dezinfekčnú jednotku do sieťovej zásuvky.              2     Umiestnite rukoväť do nabíjačky alebo dezinfekčnej jednotky.     -     Z rukoväti zaznejú 2 krátke pípnutia, ktoré potvrdzujú, že rukoväť je správne umiestnená.     -     Blikajúce svetlo indikátora batérie signalizuje, že zubná kefka sa nabíja.     -     Keď je rukoväť na nabíjačke úplne nabitá, indikátor batérie sa na 30 sekúnd rozsvieti na zeleno a potom zhasne.  Úroveň nabitia batérie    Stav batérie (rukoväť vložená do zapojenej nabíjačky)    Po položení rukoväti na nabíjačku indikátor batérie signalizuje úroveň nabitia batérie.  Stav batérie (keď je rukoväť pripojená v nabíjačke alebo v cestovnom puzdre s integrovanou nabíjačkou)    Po položení rukoväti na nabíjačku alebo vložení do cestovného puzdra s integrovanou nabíjačkou indikátor batérie signalizuje úroveň nabitia batérie.   
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       Stav batérie (keď rukoväť nie je na nabíjačke)    Keď je zubná kefka aktívna, indikátor batérie v spodnej časti rukoväti signalizuje úroveň nabitia batérie.    
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      Poznámka:   Na zaistenie úspory energie sa indikátor batérie vypne, keď kefku práve nepoužívate.    Poznámka:   Keď sa batéria úplne vybije, zubná kefka sa vypne. Položte kefku na nabíjačku a nechajte ju nabiť.    Poznámka:   Aby bola batéria stále úplne nabitá, zubnú kefku môžete nechať na nabíjačke, aj keď ju práve nepoužívate.  Stav batérie (keď rukoväť nie je umiestnená na nabíjačke ani v cestovnom puzdre s integrovanou nabíjačkou)    Keď je zubná kefka aktívna, indikátor batérie v spodnej časti rukoväti signalizuje úroveň nabitia batérie.    
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   Bliká na žlto
 
   Po čistení zubov zaznejú z rukoväti 2 série 5 pípnutí

      Poznámka:   Na zaistenie úspory energie sa indikátor batérie vypne, keď kefku práve nepoužívate.    Poznámka:   Keď sa batéria úplne vybije, zubná kefka sa vypne. Zubnú kefku vložte do nabíjačky alebo cestovného puzdra s integrovanou nabíjačkou, aby sa nabila.    Poznámka:   Aby bola batéria stále úplne nabitá, zubnú kefku môžete nechať na nabíjačke, aj keď ju práve nepoužívate.  Čistenie   Rukoväť zubnej kefky              1     Odpojte kefkový nástavec a teplou vodou opláchnite kovový hriadeľ. Odstráňte všetky zvyšky   zubnej pasty.    Výstraha: Netlačte na gumové tesnenie na kovovom hriadeli ostrými predmetmi, mohol by sa poškodiť.     2     Celý povrch rukoväti utrite navlhčenou tkaninou.    Poznámka: Rukoväťou neklepte na umývadlo, aby ste odstránili prebytočnú vodu.  Hlavica zubnej kefky              1     Kefkový nástavec a štetinky po každom   použití opláchnite.     2     Minimálne jedenkrát za týždeň odpojte kefkový nástavec od rukoväti a opláchnite spojovaciu časť kefkového nástavca teplou vodou. Cestovný kryt oplachujte podľa potreby.  Nabíjačka       1   Pred začatím čistenia odpojte nabíjačku od siete.     2   Povrch nabíjačky utrite navlhčenou tkaninou.  Cestovné puzdro    Cestovné puzdro opláchnite teplou vodou a jeho vnútro vyčistite vlhkou handričkou.  Čistenie dezinfekčnej jednotky      Varovanie: Dezinfekčnú jednotku neponárajte do vody ani ju nečistite pod tečúcou vodou.    Varovanie: Dezinfekčnú jednotku nečistite, kým je UV žiarovka horúca.    Pre optimálnu účinnosť odporúčame čistiť dezinfekčnú jednotku každý týždeň.     1     Dezinfekčnú jednotku odpojte zo siete.              2   Vytiahnite podnos na   odkvapkávanie. Opláchnite ho a utrite dočista navlhčenou handričkou.     3     Všetky vnútorné povrchy očistite navlhčenou handričkou.     4     Odstráňte ochranný štít pred UV žiarovkou.           Ak chcete vybrať štít, chyťte okraje pri úchytkách, jemne ich stlačte a vytiahnite ochranný   štít.     5     Vyberte UV žiarovku.    Ak chcete vybrať žiarovku, chyťte ju a vytiahnite von z kovovej spony.     6     Ochranný štít a UV žiarovku očistite navlhčenou handričkou.     7     Znovu vložte UV žiarovku.    Ak chcete znova vložiť žiarovku, zarovnajte drážku spodnej časti žiarovky s kovovou sponou a zatlačte do nej žiarovku.     8     Znova založte ochranný štít.    Ak chcete znova založiť ochranný štít, zarovnajte háčiky na štíte s otvormi na lesklom povrchu pri UV žiarovke. Zatlačte štít priamo do otvorov na dezinfekčnej jednotke.     9     Vložte podnos na odkvapkávanie späť do dezinfekčnej UV jednotky.     10     Skôr ako dezinfekčnú jednotku po čistení pripojíte do siete, uistite sa, že je úplne suchá.  Skladovanie    Ak výrobok nebudete dlhšie používať, odpojte ho od sieťovej zásuvky, vyčistite ho a uložte ho na chladné a suché miesto mimo dosah slnečného žiarenia.  Výmena      Na dosiahnutie optimálnych výsledkov vymieňajte kefkové nástavce Philips Sonicare každé 3 mesiace.   Používajte iba náhradné hlavice zubnej kefky značky Philips Sonicare.  Umiestnenie čísla modelu    Číslo modelu (HX64XX, HX68XX) nájdete v spodnej časti rukoväti zubnej kefky Philips Sonicare.  Záruka a podpora    Ak potrebujete informácie alebo podporu, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support alebo si prečítajte informácie v medzinárodne platnom záručnom liste.  Vylúčenia záruky    Na čo sa záruka nevzťahuje:     -   Ústne nadstavce vrátane hlavíc zubnej kefky a trysiek.     -   Poškodenie spôsobené použitím neautorizovaných náhradných dielov alebo neautorizovaných hlavíc zubnej kefky.     -   Poškodenie spôsobené nesprávnym alebo nepovoleným používaním, zanedbávaním, úpravou alebo opravou vykonanou neoprávnenou osobou.     -   Bežné opotrebovanie, vrátane úlomkov, škrabancov, oderov, zmeny alebo straty farby.     -   UV žiarovka.  Recyklácia              -     Tento symbol znamená, že tieto elektrické výrobky a batérie nemožno likvidovať spolu s   bežným domovým odpadom.     -   Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu sonických výrobkov a batérií vo svojej krajine.     -   UV žiarovka dezinfekčnej jednotky obsahuje ortuť. UV žiarovku na konci životnosti nevyhadzujte spolu s bežným komunálnym odpadom. Odovzdajte ju na oficiálnom zbernom mieste na recykláciu.  Vybratie nabíjateľnej batérie    Zabudovanú nabíjateľnú batériu  musí pri likvidácii zariadenia demontovať len odborne spôsobilý technik. Pred vybratím batérie sa uistite, že batéria je úplne vybitá.  Pri otváraní zariadenia a likvidácii nabíjateľnej batérie sa riaďte príslušnými bezpečnostnými opatreniami. Chráňte si oči, ruky, prsty a aj povrch, na ktorom úkon vykonávate.  Pri manipulácii s batériami sa uistite, že vaše ruky, výrobok a batérie sú suché.  Zabráňte kontaktu koncoviek batérií s kovovými predmetmi (napríklad mincami, sponami, prsteňmi), aby ste predišli náhodnému skratovaniu batérií po ich vybratí. Batérie nebaľte do hliníkovej fólie. Pred likvidáciou póly batérií prelepte páskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.  Vybratie nabíjateľnej batérie      Pri vyberaní nabíjateľnej batérie budete potrebovať uterák alebo handričku, kladivo a skrutkovač s plochým hrotom (štandardný). Postupujte podľa pokynov uvedených nižšie a dbajte na základné bezpečnostné opatrenia.      1     Na úplné vybitie nabíjateľnej batérie vyberte rukoväť z nabíjačky, zubnú kefku zapnite a nechajte ju zapnutú, až kým sa nezastaví. Tento krok opakujte, až kým zubnú kefku nebude možné vôbec zapnúť.              2     Vyberte a vyhoďte hlavicu zubnej kefky. Celú rukoväť zakryte uterákom alebo   tkaninou.              3     Držte vrchnú časť rukoväti jednou rukou a telo rukoväti udrite 13 mm nad spodnou časťou. Kladivkom pevne udrite po všetkých 4 stranách, aby ste uvoľnili koncový   uzáver.             Poznámka: Možno bude potrebné udrieť koncovú časť viackrát, aby sa vnútorné spoje uvoľnili.              4     Koncový uzáver odstráňte z rukoväti zubnej kefky. Ak sa koncový uzáver neuvoľňuje, zopakujte krok 3, kým sa   neuvoľní.              5     Rukoväť držte hore dnom a hriadeľom zatlačte na tvrdý povrch. Ak sa vnútorné komponenty z krytu ľahko neuvoľnia, opakujte krok 3, až kým sa tak   nestane.              6     V spodnej časti vnútorných komponentov vsuňte medzi batériu a čierny rám skrutkovač. Potom skrutkovačom vypáčte batériu tak, aby sa spodná strana s čiernym rámom   uvoľnila.     7     Vsuňte skrutkovač medzi spodnú časť batérie a čierny rám, aby sa uvoľnilo kovové prepojenie batérie so zelenou doskou plošných spojov. Tým sa uvoľní spodná strana batérie od   rámu.              8     Uchopte batériu a potiahnite ju smerom od vnútorných komponentov, aby sa uvoľnilo druhé kovové prepojenie   batérie.    Výstraha: Dajte si pozor na ostré hrany pripojení batérie, aby nedošlo k poraneniu prstov.     9     Kontakty batérie zalepte páskou, aby ste zabránili elektrickému skratu z možného zvyškového nabitia batérie.             Nabíjateľnú batériu môžete teraz recyklovať a zvyšok výrobku náležite zlikvidovať.    Poznámka: Zariadenie na konci jeho životnosti neodhadzujte spolu s bežným komunálnym odpadom, ale kvôli recyklácii ho odovzdajte na mieste oficiálneho zberu. Pomôžete tak chrániť životné prostredie.
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  Uvod       Dobro došli u porodicu Philips Sonicare.    Ova četkica za zube vam omogućava da postignete superiorno uklanjanje kamenca, bjelje zube i zdravije desni. Zahvaljujući kombinaciji nježne zvučne tehnologije i klinički razvijenih i dokazanih funkcija četkice Sonicare, možete da budete sigurni da uvijek savršeno čistite zube.    Dodatna podrška i registracija proizvoda dostupne su na:  www.philips.com/support  Važne bezbednosne informacije    Proizvod koristite isključivo u predviđene svrhe. Pre korišćenja proizvoda i njegovih baterija i dodataka, pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Pogrešna upotreba može da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda.  Upozorenja     -   Držite punjače i UV aparat za dezinfekciju dalje od vode.      -   Nakon čišćenja proverite da li je punjač i/ili aparat za dezinfekciju potpuno suv pre nego što ga priključite u zidnu utičnicu.     -     Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.     -     Deca ne smeju da se igraju uređajem.     -   Koristite samo originalne dodatke i potrošne delove kompanije Philips. Koristite samo punjač koji je priložen uz proizvod. Ako su priloženi, koristite samo originalni USB kabl i USB napajanje.     -   Ovaj aparat ne sadrži delove koje servisira korisnik. Ako je aparat oštećen, prestanite sa korišćenjem i obratite se centru za korisničku podršku u svojoj zemlji. Samo aparati sa kablom: Ako je kabl oštećen, zamenite punjač aparata za dezinfekciju novim.     -   Punjač i/ili uređaj za sanitizaciju nemojte da koristite na otvorenom niti u blizini zagrejanih površina.     -   Delove proizvoda nemojte da perete u mašini za sudove.     -   Ovaj aparat namenjen je isključivo za čišćenje zuba, desni i jezika.      -   Uređaj za sanitizaciju sve vreme držite van domašaja dece.     -   Prekinite sa korišćenjem uređaja za sanitizaciju ukoliko UV lampa ostane uključena nakon otvaranja poklopca. UV svetlo može biti štetno po ljudske oči i kožu.     -   Koristite aparat za dezinfekciju samo ako je štitnik postavljen.     -   Nemojte da dodirujete UV lampu UV aparata za dezinfekciju kada je vruća.     -   Prestanite da koristite glavu četkice sa polomljenim ili savijenim vlaknima. Zamenite glavu četkice na svaka 3 meseca ili ranije ukoliko se pojave znaci pohabanosti.     -   Nemojte dovoditi u direktan kontakt sa proizvodima koji koriste esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt može da dovede do izvlačenja vlakana na četkici.     -   Prestanite da koristite aparat i posavetujte se sa stomatologom/lekarom ako dođe do prekomernog krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da se javlja nakon 1 nedelje korišćenja ili ako osećate nelagodnost ili bol.     -   Posavetujte se sa vašim zubarom pre upotrebe ovog uređaja ukoliko ste imali hirurški zahvat u ustima ili na desnima u prethodna 2 meseca.     -   Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite se lekaru ili proizvođaču implantata pre upotrebe.     -   Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se sa lekarom pre upotrebe ovog aparata.     -   Ovaj aparat je uređaj za ličnu higijenu i nije namenjen za upotrebu kod više pacijenata u zubarskoj ordinaciji ili ustanovi.  Bezbednosna uputstva za bateriju     -   Ovaj aparat sadrži baterije koje mogu ukloniti samo obučene osobe     -   Proizvod koristite isključivo u predviđene svrhe. Pre korišćenja proizvoda i njegovih baterija i dodataka, pažljivo pročitajte ove informacije i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Pogrešna upotreba može da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda. Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do proizvoda.     -   Koristite samo originalne dodatke i potrošne delove kompanije Philips. Koristite samo odvojivu jedinicu za napajanje TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ili WAAxxxx.     -   Proizvod i baterije držite dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti ili previsokim temperaturama.     -   Ako proizvod postane neuobičajeno vruć ili ako ispušta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako punjenje traje duže nego obično, prestanite da ga koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.     -   Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione šporete.     -   Da biste sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate, menjate, bušite, oštetite ili rastavljate proizvod ili bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.     -   Ovaj aparat sadrži baterije koje se ne menjaju. Kada je baterija na kraju radnog veka, aparat treba pravilno da se odloži u otpad. Pogledajte odeljak o recikliranju.     -   Ako su baterije oštećene ili cure, izbegavajte kontakt sa kožom ili očima. Ukoliko do toga dođe, odmah dobro isperite vodom i potražite medicinsku pomoć.     -   Kada rukujete baterijama pazite da su i vaše ruke, proizvod i baterije suvi.      -    Da ne bi došlo do slučajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dođu u kontakt sa metalnim predmetom (npr. novčićima, šnalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite baterije u plastičnu kesu pre nego što ih odbacite.      -   Proizvod punite, koristite i skladištite na temperaturama između 0°C i 40°C (32 °F i 104 °F).  Uslovi za skladištenje i transport  Temperatura od -10 °C do 60 °C.  Elektromagnetna polja (EMF)  Ovaj Philips uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.  Direktiva o radijskoj opremi   Kompanija Philips ovime izjavljuje da su električne četkice za zube sa radio opremom tipa (Bluetooth, NFC) u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.     -   Bluetooth radio-frekventni interfejs kod primenljivih uređaja radi na 2,4 GHz.     -   Maksimalna izlazna snaga koju prenosi Bluetooth uređaj iznosi 3 dBm.     -   NFC radio-frekventni interfejs kod primenljivih uređaja radi na 13,56 MHz.     -   Maksimalna RF snaga koju prenosi uređaj iznosi 30,16 dBm.  Pun tekst deklaracije EU o usaglašenosti je dostupan na sledećoj internet adresi:  www.philips.com/support  Napomena: Funkcije mogu da se razlikuju kod različitih modela. Neki modeli možda nisu opremljeni Bluetooth-om ili NFC-om.  Na proizvodu mogu biti navedeni sledeći simboli:           Pročitajte Priručnik za   upotrebu.           Deo napajanja koji se može   skinuti: Oznaka „xxxxxx“ predstavlja broj modela odobrenih punjača koji bi trebalo da se koriste. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ili WAAxxxx)  Namena    Električne četkice za zube ProtectiveClean namenjene su za uklanjanje nakupljenog kamenca i ostataka hrane sa zuba u cilju sprečavanja karijesa i poboljšavanja oralnog zdravlja. Električne četkice za zube ProtectiveClean namenjene su za ličnu upotrebu. Deca treba da koriste proizvod uz nadzor odraslih.  Philips Sonicare četkice za zube (slika 1)        1     Drška     2     Dugme za uključivanje/isključivanje     3     Podsetnik za zamenu glave sa četkicom     4     Indikator baterije   Dodaci:     5     Poklopac glave četkice     6   Pametne glave četkice     7     Postolje za punjenje     8     Putna torbica     9     UV aparat za dezinfekciju i punjač    Napomena:   Isporučeni pribor može da se razlikuje u zavisnosti od kupljenog modela.  Početak rada              1     Poravnajte glavu četkice tako da su vlakna okrenuta u istom smeru kao i prednja strana drške.              2     Čvrsto pritisnite glavu četkice na metalnu osovinu do kraja.    Napomena:   Normalno je da se vidi mali razmak između glave četkice i drške.  Korišćenje Philips Sonicare četkice za zube    Ako prvi put koristite četkicu za zube Sonicare, normalno je da se oseti jača vibracija nego kada koristite neelektričnu četkicu za zube. Korisnici koji prvi put koriste četkicu obično previše pritiskaju. Pritisnite lagano i pustite da četkica obavi pranje zuba umesto vas. Za najbolje iskustvo pratite uputstva za pranje u nastavku.    Za modele bez mogućnosti odabira intenziteta   Da biste se lakše privikli na novu Sonicare električnu četkicu za zube, ona se isporučuje sa aktiviranom funkcijom EasyStart. Ova funkcija pažljivo povećava snagu tokom prvih 14 pranja zuba da bi vam pomogla u navikavanju na pranje zuba pomoću Philips Sonicare četkice za   zube.   Za modele sa mogućnošću odabira intenziteta   Kako biste lakše prešli na novu Sonicare električnu četkicu za zube, izaberite nižu postavku tokom prve 1–2 nedelje, a zatim pređite na višu postavku.  Uputstva za pranje zuba              1     Pokvasite vlakna i nanesite malu količinu paste za zube.              2     Postavite vlakna četkice za zube na zube pod blagim uglom (45 stepeni) i čvrsto pritisnite kako bi vlakna dosegla liniju desni ili malo ispod te   linije.     Napomena:   Središte četkice treba uvek da bude u kontaktu sa zubima.              3     Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje da biste uključili Philips Sonicare.              4     Nežno držite vlakna na zubima i desnima. Perite zube blagim pokretima unapred i unazad tako da vlakna mogu da dosegnu između zuba. Nastavite sa ovakvim pokretima tokom celog ciklusa pranja zuba.    Napomena:   Vlakna bi trebalo da se blago rašire. Ne preporučuje se da trljate kao ručnom četkicom za zube.    Napomena:   Ako primenite preveliki pritisak, bićete upozoreni promenom vibracije drške i žutonarandžastim treperenjem podsetnika za zamenu glave četkice.              5     Da biste očistili unutrašnju površinu prednjih zuba, nagnite dršku četkice u poluuspravan položaj i pređite vertikalno četkicom preko svakog zuba tako da se potezi preklapaju.     6     Nakon završetka ciklusa pranja zuba, možete dodatno da operete površine za žvakanje i područja u kojima dolazi do   pojave fleka.    Možete da operete i jezik pomoću uključene ili isključene četkice za zube, po želji.    Napomena:   Četkica za zube Philips Sonicare je bezbedna za korišćenje na protezama (glave sa četkicom se brže troše kada se koriste na protezama) i zubnim restauracijama (plombama, krunicama, navlakama) ako su one pravilno pričvršćene i celovite.  QuadPacer           Da biste bili sigurni da perete ravnomerno na svim mestima u ustima, podelite usta na 4 odeljka pomoću funkcije QuadPacer. Funkcija QuadPacer deli vreme pranja zuba na 4 jednaka segmenta i ukazuje na to da bi trebalo da pređete na sledeće područje. Segmenti su naznačeni kratkom pauzom u vibraciji. Četkica za zube se automatski zaustavlja na kraju sesije pranja zuba.  Režimi    Električna četkica za zube ima režim čišćenja.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Pogodnost
 
   Za izvanredno svakodnevno pranje
 
 
    Preporučeni intenzitet (samo za određene modele)
 
   Visoka
 
 
    Ukupno vreme pranja zuba
 
   2 minuta
 
 
    Kako se pere
 
   Perite svaki segment 30 sekundi. 

  Intenziteti (samo za određene modele)    Električna četkica za zube ima 2 različitih postavki za intenzitet:      -   Niska      -   Visoka   Napomena: Kada prvi put koristite četkicu za zube, podrazumevani intenzitet je nizak.    Da biste promenili intenzitet:     -   Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje jednom da biste uključili četkicu za zube.     -   Pritisnite još jednom  u roku od 2 sekunde da biste promenili intenzitet.      -   Pritisnite treći put  u roku od 2 sekunde da biste pauzirali rad.      -   Pauziraćete rad četkice za zube i ako  nakon 2 sekunde pranja zuba ponovo pritisnete dugme za uključivanje/isključivanje napajanja.  Tehnologija BrushSync             Tehnologija BrushSync omogućava komunikaciju između glave četkice i drške koristeći mikročip. Simbol   na donjoj strani glave četkice označava da glava četkice sadrži ovu tehnologiju.     Tehnologija BrushSync omogućava:     -     Podsetnik za zamenu glave sa četkicom    Philips Sonicare ima široku paletu pametnih glava četkica sa tehnologijom BrushSync. Za više informacija o našoj cjelokupnoj paleti glava četkica za zube posjetite  www.philips.com/toothbrush-heads i pronađite glavu četkice koja vam najviše odgovara.  Funkcije       -   Povratne informacije senzora pritiska     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Podsetnik za zamenu glave sa četkicom  Povratne informacije senzora pritiska      Četkica za zube Sonicare mjeri pritisak koji koristite prilikom pranja zuba da bi zaštitila vaše desni i zube od oštećivanja.           Ako previše pritiskate, promijeniće se vibracija drške i ikona podsjetnika za zamjenu glave četkice će treperiti žutonarandžastom bojom dok ne smanjite pritisak.  Napomena: Vaš proizvod se isporučuje sa aktiviranim senzorom pritiska. Možete da deaktivirate ovu   funkciju (pogledajte   'Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija').  Quadpacer      QuadPacer je tajmer intervala koji vam pomaže da perete sve zube u ustima ravnomerno deleći usta na 4 odeljaka  . (pogledajte   'Uputstva za pranje zuba')  SmarTimer      SmarTimer označava završetak ciklusa pranja tako što automatski isključuje četkicu za zube na kraju ciklusa pranja.    Stomatolozi preporučuju da perete zube najmanje 2 minuta dva puta dnevno.    Napomena:   Ako pritisnete dugme za uključivanje/isključivanje nakon što ste započeli ciklus pranja, četkica će se pauzirati. Posle pauze od 30 sekundi, SmarTimer se resetuje.  EasyStart    Ovaj model četkice Philips Sonicare ima aktiviranu funkciju EasyStart (samo modeli bez opcije odabira intenziteta, dok se na modelima sa opcijom odabira intenziteta ova funkcija može aktivirati). Funkcija EasyStart nežno povećava snagu tokom prvih 14 pranja zuba da bi vam pomogla da se naviknete na pranje zuba pomoću četkice za zube Philips Sonicare.       Odricanje odgovornosti Kada se četkica za zube Philips Sonicare koristi u kliničkim studijama, potrebno ju je koristiti u režimu Clean pri visokom intenzitetu dok je drška potpuno napunjena, a funkcija EasyStart mora da bude deaktivirana.   Aktiviranje ili deaktiviranje funkcije   EasyStart (pogledajte   'Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija').  Podsetnik za zamenu glave sa četkicom      Četkica za zube Philips Sonicare sadrži tehnologiju BrushSync koja prati habanje glave četkice.    Napomena:   Ova funkcija funkcioniše samo sa Philips Sonicare pametnim četkicama sa BrushSync tehnologijom.     1     Kada prvi put postavite novu pametnu glavu četkice, drška prepoznaje da imate Philips glavu četkice sa tehnologijom BrushSync i počinje da prati habanje glave četkice.     2     Na osnovu pritiska koji primjenjujete i ukupnog vremena korišćenja glave četkice, drška tokom vremena prati habanje glave četkice kako bi odredila optimalno vrijeme za zamjenu glave četkice. Ova funkcija garantuje najbolje pranje i njegu vaših zuba.              3   Kada indikator podsetnika za zamenu glave sa četkicom zasvetli žutonarandžastom bojom, treba da zamenite glavu sa četkicom.    Sve pametne glave četkice imaju aktiviranu funkciju podsetnika za zamenu glave četkice. Da biste deaktivirali podsetnik za zamenu glave četkice, pogledajte odeljak „Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija“.  Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija    Možete da aktivirate ili deaktivirate sledeće funkcije četkice za zube:     -   EasyStart     -   Podsetnik za zamenu glave sa četkicom     -   Povratne informacije senzora pritiska    Napomena:   Podsetnik za zamenu glave četkice možete aktivirati ili deaktivirati samo kada je pametna glava četkice na dršci.   
 
 
 
   Korak 1: Postavite dršku na priključen punjač.
 
 
  
 
   Korak 2: Pritisnite i zadržite dugme za uključivanje/isključivanje za:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Podsetnik za zamenu glave sa četkicom
 
   Povratne informacije senzora pritiska
 
 
   Do 3 sekundi
 
   Do 5 sekundi
 
   Do 7 sekundi
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Korak 3: Otpustite dugme za uključivanje/isključivanje kada čujete:
 
 
 
 
   1 zvučni signal
 
   1 zvučni signal, a zatim 2 zvučna signala
 
   1 zvučni signal, 2 zvučna signala, a zatim 3 zvučna signala
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Ako vidite da indikator baterije i podsetnik na zamenu glave četkice trepeću zeleno 2 puta i čujete 3 tona zvona, od slabog do jakog, onda je funkcija aktivirana.
 
 
 
 
 
 
   ILI
 
 
 
 
  
 
   Ako vidite da indikator baterije i podsetnik na zamenu glave četkice trepću narandžasto jednom i čujete 3 tona zvona, od jakog do slabog, onda je funkcija deaktivirana.

  UV aparat za dezinfekciju      Napomena:   Isporučeni pribor može da se razlikuje u zavisnosti od kupljenog modela.    UV aparat za dezinfekciju vam omogućava da čistite glavu četkice nakon svake   upotrebe.  Isključite uređaj za sanitizaciju, prekinite sa upotrebom i pozovite službu za brigu o potrošačima u sledećim slučajevima:     -   UV lampa ostaje uključena nakon otvaranja poklopca.     -   Prozor na uređaju za sanitizaciju je slomljen ili nedostaje.     -   Uređaj za sanitizaciju tokom rada ispušta dim ili miris paljevine.    Napomena: UV svetlo može biti štetno po ljudske oči i kožu. Ovaj uređaj treba sve vreme držati van domašaja dece.              1     Nakon pranja zuba isperite glavu četkice i otresite višak vode.    Upozorenje: Poklopac glave četkice ne sme da bude na glavi dok se ona čisti u aparatu za dezinfekciju.              2     Stavite prst u prorez na poklopcu sa gornje strane aparata za dezinfekciju i otvorite   poklopac.              3     Postavite glavu četkice na jedan od 2 klina u aparatu za dezinfekciju tako da vlakna budu okrenuta ka   lampi.    Napomena: U uređaju za sanitizaciju čistite isključivo Phillips Sonicare glave četkice za lako postavljanje.    Napomena:   nemojte da čistite glave četkice Philips Sonicare for Kids u aparatu za dezinfekciju.     4     Uređaj za sanitizaciju mora biti uključen u funkcionalnu utičnicu ili na odgovarajući napon.              5     Zatvorite poklopac i jedanput pritisnite zeleno dugme za uključivanje/isključivanje da biste izabrali ciklus UV čišćenja.    Napomena:   Aparat za dezinfekciju možete da uključite samo ako je poklopac pravilno zatvoren.    Napomena:   Aparat za dezinfekciju će se prestati da radi ako otvorite poklopac u toku ciklusa dezinfekcije.    Napomena:   Ciklus aparata za dezinfekciju traje oko 10 minuta, a zatim se automatski isključuje.    Ako je kroz prozor na uređaju za sanitizaciju vidljiva svetlost, to ukazuje na to da uređaj za sanitizaciju radi.  Punjenje i status baterije    Ova četkica za zube Philips Sonicare je projektovana tako da omogući najmanje 28 pranja zuba, pri čemu svako pranje traje 2 minuta (14 dana ako se koristi dva puta dnevno) pri potpuno napunjenoj bateriji. Indikator baterije prikazuje status baterije kada završite dvominutnu sesiju pranja zuba, kada pauzirate četkicu za zube ili dok se puni.   Napomena: Da bi se baterija potpuno napunila, pre prve upotrebe potrebno je i do 24 sata, ali četkicu za zube Philips Sonicare možete da koristite pre nego što se napuni do kraja.   Punjenje    Punjenje na punjaču ili na UV aparatu za dezinfekciju     1     Uključite punjač ili aparat za dezinfekciju u zidnu utičnicu.              2     Postavite dršku na punjač ili na aparat za dezinfekciju.     -     Drška će emitovati 2 kratka zvučna signala kao potvrdu da ste je ispravno postavili.     -     Treperenje indikatora baterije ukazuje na to da se četkica za zube puni.     -     Kada je drška potpuno napunjena na punjaču, svetlo indikatora baterije će zasvetleti zeleno na 30 sekundi, a zatim će se isključiti.  Nivo baterije    Status baterije (drška na priključenom punjaču)    Kada je drška postavljena na punjač, indikator baterije pokazuje nivo napunjenosti baterije.  Status baterije (kada je drška na punjaču koji radi/u putnoj torbici za punjenje)    Kada je drška postavljena na punjač ili je u putnoj torbici za punjenje, indikator baterije pokazuje nivo napunjenosti baterije.   
 
   Status baterije
 
   Indikator baterije

  
 
   Puni se
 
   Trepće zeleno
 
 
   Puna
 
   Neprekidno svetli zeleno 30 sekundi, a zatim se isključuje

       Status baterije (kada drška nije postavljena na punjač)    Kada je četkica aktivna, indikator napunjenosti bateriji na dnu drške prikazuje nivo napunjenosti baterije.    
 
   Status baterije
 
   Indikator baterije
 
   Zvuk

  
 
   Puna
 
   Svetli zeleno
 
   -
 
 
   Delimično puna
 
   Trepće zeleno
 
   -
 
 
   Niska
 
   Trepće žutonarandžasto
 
   Drška emituje 3 zvučna signala nakon pranja zuba
 
 
   Prazna
 
   Trepće žutonarandžasto
 
   Drška emituje 2 skupa od 5 zvučnih signala nakon pranja zuba

      Napomena:   Da biste uštedeli energiju, indikator napunjenosti baterije će se isključiti kada nije u upotrebi.    Napomena:   Kada se baterija potpuno isprazni, četkica za zube se isključuje. Stavite četkicu za zube na punjač da biste je napunili.    Napomena:   Da bi baterija uvek bila potpuno napunjena, četkicu za zube možete da držite na punjaču kada je ne koristite.  Status baterije (kada drška nije na punjaču / u putnoj torbici za punjenje)    Kada je četkica aktivna, indikator napunjenosti bateriji na dnu drške prikazuje nivo napunjenosti baterije.    
 
   Status baterije
 
   Indikator baterije
 
   Zvuk

  
 
   Puna
 
   Svetli zeleno
 
   -
 
 
   Delimično puna
 
   Trepće zeleno
 
   -
 
 
   Niska
 
   Trepće žutonarandžasto
 
   Drška emituje 3 zvučna signala nakon pranja zuba
 
 
   Prazna
 
   Trepće žutonarandžasto
 
   Drška emituje 2 skupa od 5 zvučnih signala nakon pranja zuba

      Napomena:   Da biste uštedeli energiju, indikator napunjenosti baterije će se isključiti kada nije u upotrebi.    Napomena:   Kada se baterija potpuno isprazni, četkica za zube se isključuje. Stavite četkicu za zube na punjač ili u putnu torbicu za punjenje da biste je napunili.    Napomena:   Da bi baterija uvek bila potpuno napunjena, četkicu za zube možete da držite na punjaču kada je ne koristite.  Čišćenje   Drška četkice za zube              1     Uklonite glavu četkice i isperite oblast oko metalne osovine toplom vodom. Obavezno uklonite sve ostatke   paste za zube.    Oprez: Nemojte da gurate gumenu zaptivku na metalnoj osovini oštrim predmetima pošto to može da dovede do oštećenja.     2     Čitavu površinu drške obrišite vlažnom krpom.    Napomena: Nemojte da udarate ručkom o sudoperu da biste uklonili višak vode.  Glava četkice              1     Glavu četkice i vlakna isperite nakon svake   upotrebe.     2     Bar jednom nedeljno skinite glavu četkice sa drške i toplom vodom isperite njen priključak. Isperite poklopac za putovanja kad god je potrebno.  Punjač       1   Isključite punjač iz električne mreže pre čišćenja.     2   Obrišite površinu punjača vlažnom krpom.  Putna futrola    Isperite toplom vodom i izbrišite unutrašnjost putne futrole vlažnom krpom.  Čišćenje aparata za dezinfekciju      Upozorenje: Uređaj za sanitizaciju nemojte da uranjate u vodu niti da ga ispirate pod mlazom vode.    Upozorenje: Nemojte da čistite uređaj za sanitizaciju kada je UV lampa vruća.    Da biste postigli optimalnu efikasnost, preporučuje se da uređaj za sanitizaciju čistite jednom nedeljno.     1     Isključite uređaj za sanitizaciju.              2   Izvucite posudu za sakupljanje   tečnosti. Isperite posudu za sakupljanje tečnosti i obrišite je vlažnom krpom.     3     Očistite sve unutrašnje površine vlažnom krpom.     4     Uklonite zaštitnu foliju koja se nalazi ispred UV lampe.           Da biste uklonili foliju, uhvatite ivice pored jezičaka, pažljivo stisnite i izvucite zaštitnu   foliju.     5     Uklonite UV lampu.    Da biste uklonili lampu, uhvatite je i izvucite iz metalne kopče.     6     Očistite zaštitnu foliju i UV lampu vlažnom krpom.     7     Vratite UV lampu na mesto.    Da biste lampu vratili na mesto, poravnajte donju stranu lampe sa metalnom kopčom i gurnite lampu u kopču.     8     Vratite zaštitnu foliju.    Da biste foliju vratili na mesto, poravnajte klinove na foliji sa prorezima na reflektujućoj površini blizu UV lampe. Gurnite foliju direktno u proreze na aparatu za dezinfekciju.     9     Vratite posudu za sakupljanje tečnosti u UV aparat za dezinfekciju.     10     Nakon čišćenja proverite da li je aparat za dezinfekciju potpuno suv pre nego što ga povežete na napajanje.  Skladištenje    Ako proizvod nećete koristiti duže vreme, isključite ga iz zidne utičnice, očistite ga i odložite na hladno i suvo mesto, dalje od direktne sunčeve svetlosti.  Zamena      Zamenite Philips Sonicare glave četkice na svaka 3 meseca kako biste postigli optimalne rezultate.   Koristite samo zamjenske glave četkice Philips Sonicare.  Pronalaženje broja modela    Broj modela se nalazi na dnu drške Philips Sonicare četkice za zube (HX64XX, HX68XX).  Garancija i podrška    Ako su vam potrebne informacije ili podrška, posetite stranicu  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni garantni list.  Izuzimanja garancije    Šta nije obuhvaćeno garancijom:     -   Priključci u ustima uključujući glave četkica i mlaznice.     -   oštećenje usled korišćenja nedozvoljenih rezervnih delova ili neovlašćene glave četkice;     -   oštećenja izazvana pogrešnom upotrebom, zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili neovlašćenim servisiranjem;     -   normalno habanje, što podrazumeva ulubljenja, ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bleđenje.     -   UV lampa.  Reciklaža              -     Ovaj simbol označava da se ovi električni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa   običnim kućnim otpadom.     -   Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.     -   UV lampa aparata za dezinfekciju sadrži živu. Nemojte bacati UV lampu koja se više ne može upotrebljavati zajedno sa običnim kućnim otpadom. Predajte je na zvaničnom mestu za prikupljanje radi recikliranja.  Uklanjanje punjive baterije    Ugrađenu punjivu bateriju  mora da izvadi kvalifikovani stručnjak prilikom odlaganja uređaja u otpad. Obavezno potpuno ispraznite bateriju prije vađenja.  Pridržavajte se neophodnih mjera opreza pri rukovanju alatima kada otvarate uređaj i kada uklanjate punjivu bateriju. Obavezno zaštitite oči, ruke, prste i površinu na kojoj radite.  Pri rukovanju baterijama vodite računa da vam ruke, proizvod i baterije budu suvi.  Da biste spriječili neželjeni kratak spoj baterija nakon njihovog vađenja, ne dozvolite da kontakti baterija dodirnu metalne predmete (npr. novčiće, ukosnice, prstenje). Ne uvijajte baterije u aluminijumsku foliju. Izlijepite kontakte baterija ili stavite baterije u plastičnu kesu prije nego što ih bacite.  Uklanjanje punjive baterije      Da biste uklonili punjivu bateriju, treba vam peškir ili krpa, čekić i odvijač sa ravnom glavom (standardni). Poštujte osnovne bezbjednosne mjere opreza kada sprovodite sljedeći postupak.      1     Da biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, skinite dršku sa punjača, uključite četkicu za zube i ostavite je da radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte ovaj korak dok više ne budete mogli da uključite četkicu za zube.              2     Skinite i bacite glavu sa četkicom. Celu dršku prekrijte peškirom ili   krpom.              3     Držite gornji deo drške jednom rukom i udarite kućište drške 1,3 cm (0,5 inča) iznad donjeg kraja. Snažno udarite čekićem na sve 4 strane da biste izbacili   poklopac.             Napomena: možda ćete morati da udarite nekoliko puta da bi se unutrašnje veze prekinule.              4     Skinite poklopac s drške četkice za zube. Ako poklopac ne može da se lako skine s kućišta, ponavljajte korak 3 dok se poklopac ne   oslobodi.              5     Držite dršku naopako i pritisnite osovinu o tvrdu podlogu. Ako unutrašnje komponente ne mogu da se lako odvoje od kućišta, ponavljajte korak 3 dok se ne   oslobode.              6     Postavite odvijač između baterije i crnog okvira na dnu unutrašnjih komponenti. Zatim odvajajte odvijač od baterije kako biste slomili dno crnog   okvira.     7     Umetnite odvijač između dna baterije i crnog okvira kako biste slomili metalni jezičak koji povezuje bateriju sa zelenom štampanom pločom. Na taj način će se donji kraj baterije odvojiti od   okvira.              8     Uhvatite bateriju i odvojite je od unutrašnjih komponenti kako biste slomili drugi metalni jezičak   baterije.    Oprez: pazite na oštre ivice jezičaka baterije da ne biste povredili prste.     9     Kontakte na bateriji zaštitite trakom kako preostali napon baterije ne bi prouzrokovao kratak spoj.             Punjivu bateriju sada je moguće reciklirati, a ostatak proizvoda odložiti na odgovarajući način.    Napomena: Aparat koji se više ne može upotrebljavati nemojte da odlažete u kućni otpad, već ga predajte na zvaničnom prikupljalištu za reciklažu. Na taj način pomažete očuvanju životne sredine.
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  Johdanto       Tervetuloa Philips Sonicare ‑perheeseen!    Tämän hammasharjan ansiosta voit nauttia erinomaisesta plakin poistosta, valkoisemmista hampaista ja terveemmistä ikenistä. Sonicaren hellävaraisen sonic-tekniikan sekä kliinisesti kehitettyjen ja testattujen toimintojen ansiosta voit olla varma, että saat aina parhaan puhdistustuloksen.    Saat lisätietoja ja voit rekisteröidä tuotteen osoitteessa  www.philips.com/support  Tärkeitä turvallisuustietoja    Käytä tätä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti. Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen sekä sen akkujen ja tarvikkeiden käyttöä ja säilytä ne vastaisen varalle. Väärinkäyttö voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilövahinkoihin.  Varoitukset     -   Älä kastele latureita ja UV-puhdistuslaitetta.      -   Tarkista puhdistuksen jälkeen, että laturi ja/tai puhdistuslaite on täysin kuiva, ennen kuin liität sen takaisin pistorasiaan.     -     Laitetta voivat käyttää myös lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.     -     Lasten ei pidä leikkiä laitteella.     -   Käytä vain alkuperäisiä Philipsin tarvikkeita tai kulutustarvikkeita. Käytä vain tuotteen mukana toimitettua laturia. Käytä vain alkuperäistä USB-kaapelia ja USB-virtalähdettä, jos ne on toimitettu tuotteen mukana.     -   Laitteessa ei ole käyttäjän huollettavissa olevia osia. Jos laite on vahingoittunut, lopeta sen käyttö ota yhteyttä maasi kuluttajapalvelukeskukseen. Vain johdolla varustetut laitteet: Jos johto on vaurioitunut, vaihda laturi ja puhdistuslaite uuteen.     -   Älä käytä laturia ja/tai puhdistuslaitetta ulkona tai lämmönlähteiden lähellä.     -   Älä puhdista mitään tuotteen osaa astianpesukoneessa.     -   Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden, ikenien ja kielen puhdistamiseen.      -   Pidä puhdistuslaite aina pois lasten ulottuvilta.     -   Lopeta puhdistuslaitteen käyttö, jos UV-valo palaa, kun luukku on auki. UV-valo voi olla haitallista silmille ja iholle.     -   Käytä puhdistuslaitetta vain niin, että suoja on paikallaan.     -   Älä kosketa UV-puhdistuslaitteen kuumaa UV-lamppua.     -   Lopeta harjaspään käyttö, jos ilmenee katkenneita tai taipuneita harjaksia. Vaihda harjaspää 3 kuukauden välein tai useammin, jos ilmenee merkkejä kulumisesta.     -   Vältä suoraa kosketusta tuotteisiin, jotka sisältävät eteerisiä öljyjä tai kookosöljyä. Niiden koskettaminen voi johtaa harjasten irtoamiseen.     -   Lopeta laitteen käyttö ja kysy neuvoa hammaslääkäriltä tai lääkäriltä, jos käytön jälkeen ilmenee voimakasta verenvuotoa, jos verenvuoto jatkuu viikon käytön jälkeen tai jos laitteen käyttö tuntuu epämukavalta tai aiheuttaa kipua.     -   Jos olet ollut hammas- tai ienleikkauksessa viimeisten kahden kuukauden aikana, kysy neuvoa hammaslääkäriltä ennen laitteen käyttöä.     -   Jos sinulla on sydämentahdistin tai muu kehonsisäinen laite, kysy neuvoa lääkäriltä tai kyseisen laitteen valmistajalta ennen käyttöä.     -   Jos epäröit käyttää laitetta terveydellisistä syistä, neuvottele laitteen käytöstä ensin lääkärin kanssa.     -   Laite on tarkoitettu henkilökohtaiseen käyttöön eikä sitä ole tarkoitettu potilaiden yleiseen käyttöön hammashoitoloissa tai sairaaloissa.  Paristojen ja akkujen turvallisuusohjeet     -   Tässä laitteessa on akkuja, jotka voi poistaa vain ammattilainen.     -   Käytä tätä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti. Lue nämä tiedot huolellisesti ennen laitteen sekä sen akkujen ja tarvikkeiden käyttöä ja säilytä ne vastaisen varalle. Väärinkäyttö voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilövahinkoihin. Toimitukseen sisältyvät tarvikkeet voivat vaihdella tuotekohtaisesti.     -   Käytä vain alkuperäisiä Philipsin tarvikkeita ja kulutustarvikkeita. Käytä vain irrotettavaa virtalähdettä TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 tai WAAxxxx.     -   Suojaa tuote ja akut tulelta äläkä altista niitä suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille.     -   Jos tuote kuumenee epätavallisen paljon, siitä tulee hajua, se muuttaa väriä tai jos lataaminen kestää tavallista pidempään, lopeta tuotteen käyttö ja lataaminen ja ota yhteyttä Philipsiin.     -   Älä laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.     -   Älä avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta tai akkuja, sillä tämä saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisiä tai vaarallisia vuotoja niistä. Älä aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niitä tai lataa niitä käänteisesti.     -   Tämän laitteen akkuja ei voi vaihtaa. Kun akku on kulunut loppuun, laite on hävitettävä asianmukaisesti. Perehdy kierrätystä käsittelevään osioon.     -   Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, vältä paristo- tai akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos näin kuitenkin käy, huuhtele iho tai silmät välittömästi runsaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin.     -   Kun käsittelet paristoja tai akkuja, varmista, että kätesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.      -    Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jälkeen pääse vahingossa syntymään oikosulkua, älä anna pariston tai akun liittimien koskettaa metalliesineitä (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Älä kääri paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita paristot tai akut muovipussiin ennen niiden hävittämistä.      -   Lataa, käytä ja säilytä tuotetta 0–40 °C:n lämpötilassa.  Säilytys ja kuljetus  Lämpötila -10–60 °C.  Sähkömagneettiset kentät (EMF)  Tämä Philips-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.  Radiolaitedirektiivi   Philips vakuuttaa täten, että radiolaitteistolla (Bluetooth, NFC) varustetut sähköhammasharjat ovat direktiivin 2014/53/EU ehtojen mukaisia.     -   Sovellettavien tuotteiden Bluetooth-radiotaajuusliittymä toimii 2,4 GHz:n taajuudella.     -   Bluetooth-laitteen enimmäislähtöteho on 3 dBm.     -   Sovellettavien tuotteiden NFC-radiotaajuusliittymä toimii 13,56 MHz:n taajuudella.     -   Laitteen suurin RF-lähetysteho on 30,16 dBm.  EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on kokonaisuudessaan saatavilla osoitteessa  www.philips.com/support  Huomautus: Ominaisuudet voivat vaihdella mallikohtaisesti. Joissakin malleissa ei ehkä ole Bluetooth- tai NFC-toimintoa.  Tuotteessa voi olla seuraavanlaisia merkkejä:           Lue Käyttäjän   opas.           Irrotettava virtalähde   Osa: ”xxxxxx” osoittaa käytettävien hyväksyttyjen latureiden mallinumeron. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 tai WAAxxxx)  Käyttötarkoitus    ProtectiveClean-sähköhammasharjat on tarkoitettu poistamaan hampaisiin kertynyt plakki ja ruokajäämät hammasmädän ilmenemisen vähentämiseksi sekä suuterveyden parantamiseksi ja ylläpitämiseksi. ProtectiveClean-sähköhammasharjat on tarkoitettu henkilökohtaiseen käyttöön. Aikuisen on valvottava lasten hammasharjan käyttöä.  Philips Sonicare -hammasharja (kuva 1)        1     Runko     2     Virtapainike     3     Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo     4     Akun merkkivalo   Lisätarvikkeet:     5     Harjaspään suojus     6   Älytunnistuksella varustettu harjaspää(-päät)     7     Latausteline     8     Matkakotelo     9     UV-puhdistuslaite ja laturi    Huomautus:   Mukana toimitettavat tarvikkeet voivat vaihdella ostetun mallin mukaan.  Käyttöönotto              1     Kohdista harjaspää siten, että harjakset osoittavat samaan suuntaan kuin rungon etupuoli.              2     Paina harjaspäätä rungon metallivarteen, kunnes se ei enää mene pidemmälle.    Huomautus:   Rungon ja harjaspään välissä on pieni väli. Tämä on normaalia.  Philips Sonicare ‑hammasharjan käyttäminen    Jos käytät Sonicare-hammasharjaa ensimmäistä kertaa, on normaalia, että tunnet enemmän värinää kuin tavallista hammasharjaa käytettäessä. On yleistä, että uudet käyttäjät painavat sähköhammasharjaa liian voimakkaasti. Paina hammasharjaa vain kevyesti ja anna sen harjata puolestasi. Noudata alla annettuja harjausohjeita parhaan mahdollisen käyttökokemuksen varmistamiseksi.    Voimakkuusasetuksilla varustamattomat mallit   Uuden Sonicare-sähköhammasharjan käytön aloittamisen helpottamiseksi EasyStart-toiminto on toimitushetkellä käytössä. Tämä toiminto lisää harjauksen tehoa 14 ensimmäisen harjauksen aikana totuttaen käyttäjän Philips Sonicare ‑hammasharjan   käyttöön.   Voimakkuusasetuksilla varustetut mallit   Voit helpottaa uuden Sonicare-sähköhammasharjan käytön aloittamista käyttämällä ensimmäisen 1–2 viikon aikana pienempää asetusta ja siirtymällä sitten suurempaan asetukseen.  Harjausohjeet              1     Kastele harjakset ja pursota niille pieni määrä hammastahnaa.              2     Aseta hammasharjan harjakset hampaita vasten loivassa kulmassa (45 astetta) ja paina lujasti niin, että harjakset ulottuvat ienrajaan tai hieman ienrajan   alapuolelle.     Huomautus:   Pitele harjaa niin, että harjan keskiosa on koko ajan kosketuksissa hampaisiin.              3     Käynnistä Philips Sonicare painamalla virtapainiketta.              4     Paina harjaksia kevyesti vasten hampaita ja ienrajaa. Harjaa hampaat pienin edestakaisin liikkein niin, että harjakset ulottuvat hammasväleihin. Toimi samalla tavalla koko harjausjakson ajan.    Huomautus:   Harjasten pitäisi leventyä hieman. Emme suosittele hankaamista tavallisen hammasharjan tapaan.    Huomautus:   Rungon värinän muutos ja oranssina vilkkuva harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo ilmoittavat, kun painat harjatessa liian voimakkaasti.              5     Jos haluat puhdistaa etuhampaiden sisäpinnat, kallista runkoa niin, että se on puoliksi pystyasennossa. Harjaa tämän jälkeen jokainen hammas erikseen pystysuorin liikkein.     6     Harjausjakson jälkeen voit käyttää hieman enemmän aikaa tummentumien puhdistamiseen   purupinnoilta.    Voit halutessasi harjata myös kielen joko käynnistetyllä tai sammutetulla hammasharjalla.    Huomautus:   Philips Sonicare ‑hammasharjan käyttö on turvallista hammasraudoille (harjaspäät kuluvat nopeammin, kun niillä harjataan hammasrautoja) ja korjatuille hampaille (paikoille, kruunuille ja pinnoituksille), jos ne on kiinnitetty kunnolla.  QuadPacer           Jos haluat varmistaa, että saat harjattua kaikki hampaat yhtä hyvin, jaa suusi neljään osaan QuadPacer-intervalliajastimen avulla. QuadPacer jakaa harjausajan neljään yhtä pitkään jaksoon ja ilmaisee, kun sinun on siirryttävä seuraavalle alueelle. Jaksot ilmaistaan värinän lyhyellä keskeytyksellä. Hammasharja pysähtyy automaattisesti harjausistunnon lopussa.  Tilat    Sähköhammasharjassa on Clean (Puhdistava) -tila.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Edut
 
   Erinomaista puhdistusta jokapäiväisessä käytössä
 
 
    Suositeltu tehotaso (vain tietyt mallit)
 
   Korkea
 
 
    Kokonaisharjausaika
 
   2 minuuttia
 
 
    Harjaustapa
 
   Harjaa jokaista segmenttiä 30 sekunnin ajan. 

  Tehoasetukset (vain tietyt mallit)    Sähköhammasharjassa on kaksi eri tehoasetusta:      -   Pieni      -   Korkea   Huomautus: Hammasharjan ensimmäisellä käyttökerralla oletustehona on pieni teho.    Tehotason muuttaminen:     -   Käynnistä hammasharja painamalla virtapainiketta kerran.     -   Voit vaihtaa tehoasetusta painamalla painiketta toisen kerran  kahden sekunnin kuluessa.      -   Voit keskeyttää toiminnan painamalla painiketta kolmannen kerran  kahden sekunnin kuluessa.      -   Voit keskeyttää toiminnan  kahden sekunnin harjaamisen jälkeen myös painamalla virtapainiketta uudelleen.  BrushSync-tekniikka             BrushSync-tekniikka antaa harjaspäälle mahdollisuuden kommunikoida rungon kanssa mikropiirin avulla. Harjaspään pohjassa oleva  -merkki ilmaisee, että kyseessä on tällä tekniikalla varustettu harjaspää.     BrushSync-tekniikan ominaisuudet:     -     Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo    Philips Sonicare tarjoaa laajan valikoiman BrushSync-teknologialla ja älytunnistuksella varustettuja Philips Sonicare -harjaspäitä. Saat lisätietoja harjaspäämallistostamme ja voit etsiä itsellesi sopivimman harjaspään osoitteesta  www.philips.com/toothbrush-heads.  Ominaisuudet       -   Paineanturin palaute     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo  Paineanturin palaute      Sonicare-hammasharja mittaa harjauksen aikana käyttämääsi voimaa suojatakseen ikeniäsi ja hampaitasi vahingoilta.           Jos painat hammasharjaa liian voimakkaasti, rungon värinä muuttuu ja harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo vilkkuu oranssina, kunnes vähennät painetta.  Huomautus: Paineanturi on tuotteen toimitushetkellä käytössä. Voit poistaa tämän toiminnon   käytöstä (katso   "Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä").  Quadpacer      QuadPacer on intervalliajastin, joka jakaa suun neljään osaan varmistaakseen, että saat harjattua kaikki hampaat yhtä hyvin  . (katso   "Harjausohjeet")  SmarTimer      SmarTimer ilmoittaa harjausjakson päättymisestä katkaisemalla virran hammasharjasta harjausjakson päätyttyä.    Hammaslääkärit suosittelevat, että hampaita harjataan vähintään 2 minuuttia kaksi kertaa päivässä.    Huomautus:   Jos painat virtapainiketta harjausjakson aikana, hammasharja pysäytetään. Jos tauko kestää 30 sekuntia, SmarTimer nollaantuu.  EasyStart    Tässä Philips Sonicare -mallissa EasyStart-toiminto on toimitushetkellä käytössä (vain tehoasetuksilla varustamattomat mallit, tehoasetuksilla varustetut mallit voivat aktivoida toiminnon). EasyStart-toiminto lisää harjauksen tehoa 14 ensimmäisen harjauksen aikana totuttaen käyttäjän Philips Sonicare -hammasharjan käyttöön.       Vastuuvapauslauseke Kun Philips Sonicare -hammasharjaa käytetään kliinisissä tutkimuksissa, sitä on käytettävä Clean-tilassa suurella teholla niin, että kahva on ladattu täyteen ja EasyStart-toiminto on poistettu käytöstä.   EasyStart-toiminnon aktivointi ja aktivoinnin   poistaminen (katso   "Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä").  Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo      Philips Sonicare -hammasharjassa käytetään BrushSync-tekniikkaa, joka seuraa harjaspään kulumista.    Huomautus:   Tämä ominaisuus toimii vain älytunnistuksella ja BrushSync-teknologialla varustettujen Philips Sonicare -harjaspäiden kanssa.     1     Kun kiinnität uuden älytunnistuksella varustetun harjaspään ensimmäistä kertaa, runko tunnistaa BrushSync-teknologiaa tukevan Philips-harjaspään ja alkaa seurata sen kulumista.     2     Ajan kuluessa – käyttämäsi paineen ja harjaspään kokonaiskäyttöajan mukaan – runko seuraa harjaspään kulumista määrittäen hetken, jolloin harjaspää on suositeltavaa vaihtaa. Tämä ominaisuus takaa parhaan puhdistustuloksen ja hampaiden tehokkaan hoidon.              3   Kun harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo alkaa palaa oranssina, harjaspää on vaihdettava.    Kaikissa älytunnistuksella varustetuissa harjaspäissä harjaspään vaihtomuistutus on otettu valmiiksi käyttöön. Voit poistaa harjaspään vaihdon muistutuksen käytöstä noudattamalla ohjeita, jotka löytyvät kohdasta Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä.  Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä    Voit ottaa käyttöön ja poistaa hammasharjan seuraavia ominaisuuksia:     -   EasyStart     -   Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo     -   Paineanturin palaute    Huomautus:   Voit ottaa käyttöön tai poistaa käytöstä harjaspään vaihtomuistutuksen vain, kun runkoon on asetettu älytunnistuksella varustettu harjaspää.   
 
 
 
   Vaihe 1: Aseta runko laturiin, joka on liitetty pistorasiaan.
 
 
  
 
   Vaihe 2: Paina virtapainiketta pitkään:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo
 
   Paineanturin palaute
 
 
   jopa 3 sekuntia
 
   jopa 5 sekuntia
 
   jopa 7 sekuntia
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Vaihe 3: Vapauta virtapainike, kun kuulet:
 
 
 
 
   1 äänimerkin
 
   1 äänimerkin ja sitten 2 äänimerkkiä
 
   1 äänimerkin, 2 äänimerkkiä ja sitten 3 äänimerkkiä
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Jos näet akun merkkivalon ja harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalon vilkkuvan vihreänä 2 kertaa ja kuulet 3 matalalta korkealle nousevaa äänimerkkiä, toiminto on otettu käyttöön.
 
 
 
 
 
 
   TAI
 
 
 
 
  
 
   Jos näet akun merkkivalon ja harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalon vilkkuvan oranssina 1 kerran ja kuulet 3 korkealta matalalle laskevaa äänimerkkiä, toiminto on poistettu käytöstä.

  UV-puhdistuslaite      Huomautus:   Mukana toimitettavat tarvikkeet voivat vaihdella ostetun mallin mukaan.    UV-puhdistuslaitteella voit puhdistaa harjaspään jokaisen käytön   jälkeen.  Irrota puhdistuslaite pistorasiasta, lopeta laitteen käyttö ja ota yhteyttä kuluttajapalveluun seuraavissa tapauksissa:     -   UV-lamppu palaa, kun luukku on auki.     -   Puhdistuslaitteen ikkuna on rikki tai se puuttuu.     -   Puhdistuslaite savuaa tai haisee palaneelle käytön aikana.    Huomautus: UV-valo voi olla haitallista silmille ja iholle. Puhdistuslaite on aina pidettävä lasten ulottumattomissa.              1     Huuhtele harjaspää harjauksen aikana ja ravistele ylimääräinen vesi pois.    Varoitus: Varmista, että harjaspään suojus ei ole kiinni harjaspäässä, kun harjaspäätä puhdistetaan puhdistuslaitteessa.              2     Aseta sormi puhdistuslaitteen päällä olevan luukun syvennykseen ja avaa   luukku.              3     Aseta harjaspää puhdistuslaitteen jompaankumpaan tappiin siten, että harjakset osoittavat lamppua   kohti.    Huomautus: Puhdista puhdistuslaitteessa vain paikalleen napsautettavia Philips Sonicare -harjaspäitä.    Huomautus:   Älä puhdista puhdistuslaitteessa Philips Sonicare for Kids -harjaspäitä.     4     Varmista, että puhdistuslaite on kytketty jännitteeltään oikeaan pistorasiaan, johon tulee virtaa.              5     Sulje luukku ja valitse UV-puhdistusjakso painamalla vihreää käynnistyspainiketta kerran.    Huomautus:   Puhdistuslaitteen voi käynnistää vasta, kun luukku on suljettu.    Huomautus:   Puhdistuslaite pysähtyy, jos avaat luukun puhdistuksen aikana.    Huomautus:   Puhdistus kestää noin 10 minuuttia, jonka jälkeen virta katkeaa automaattisesti.    Puhdistuslaite on toiminnassa, kun valo hehkuu ikkunan läpi.  Lataus ja akun tila    Tämä Philips Sonicare ‑hammasharja on suunniteltu toimimaan täyteen ladatulla akulla vähintään 28 harjausistuntoa, joista jokainen kestää 2 minuuttia (14 päivää, jos hammasharjaa käytetään kaksi kertaa päivässä). Akun merkkivalo näyttää akun tilan, kun suoritat 2 minuutin harjausistunnon, kun keskeytät hammasharjan käytön tai kun runko latautuu.   Huomautus: Akun lataaminen täyteen ennen ensimmäistä käyttökertaa voi kestää jopa 24 tuntia, mutta Philips Sonicare ‑hammasharjaa voi käyttää, vaikka akku ei olisi latautunut täyteen.   Lataaminen    Lataaminen käyttämällä laturia tai UV-puhdistuslaitetta     1     Liitä laturi tai puhdistuslaite sähköpistorasiaan.              2     Kiinnitä runko laturiin tai puhdistuslaitteeseen.     -     Runko vahvistaa kahdella lyhyellä äänimerkillä, että runko on oikein paikallaan.     -     Akun vilkkuva merkkivalo valo osoittaa, että hammasharja latautuu.     -     Kun runko on latautunut täyteen laturissa, akun merkkivalo palaa vihreänä 30 sekunnin ajan ja sammuu sitten.  Akun tila    Akun tila (runko asetettu laturiin, joka on liitetty pistorasiaan)    Kun runko asetetaan laturiin, akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.  Akun tila (runko asetettu pistorasiaan liitettyyn laturiin tai matkalatauskoteloon)    Kun runko asetetaan laturiin tai matkalatauskoteloon, akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.   
 
   Akun tila
 
   Akun merkkivalo

  
 
   Latautuu
 
   Vilkkuu vihreänä
 
 
   Täynnä
 
   Palaa tasaisesti vihreänä 30 sekuntia ja sitten sammuu

       Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin)    Kun hammasharja on käynnissä, rungon alaosassa oleva akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.    
 
   Akun tila
 
   Akun merkkivalo
 
   Ääni

  
 
   Täynnä
 
   Tasaisesti palava vihreä
 
   -
 
 
   Osittain täynnä
 
   Vilkkuu vihreänä
 
   -
 
 
   Pieni
 
   Vilkkuu oranssina
 
   Runko antaa 3 äänimerkkiä harjauksen jälkeen
 
 
   Tyhjä
 
   Vilkkuu oranssina
 
   Runko antaa kaksi viiden äänimerkin sarjaa harjauksen jälkeen

      Huomautus:   Energian säästämiseksi akun merkkivalo sammuu, kun hammasharja ei ole käytössä.    Huomautus:   Kun akku on täysin tyhjä, hammasharja sammuu. Lataa hammasharja asettamalla se laturiin.    Huomautus:   Jotta akku olisi aina täyteen ladattu, voit pitää hammasharjaa laturissa, kun sitä ei käytetä.  Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin tai matkalatauskoteloon)    Kun hammasharja on käynnissä, rungon alaosassa oleva akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.    
 
   Akun tila
 
   Akun merkkivalo
 
   Ääni

  
 
   Täynnä
 
   Tasaisesti palava vihreä
 
   -
 
 
   Osittain täynnä
 
   Vilkkuu vihreänä
 
   -
 
 
   Pieni
 
   Vilkkuu oranssina
 
   Runko antaa 3 äänimerkkiä harjauksen jälkeen
 
 
   Tyhjä
 
   Vilkkuu oranssina
 
   Runko antaa kaksi viiden äänimerkin sarjaa harjauksen jälkeen

      Huomautus:   Energian säästämiseksi akun merkkivalo sammuu, kun hammasharja ei ole käytössä.    Huomautus:   Kun akku on täysin tyhjä, hammasharja sammuu. Aseta runko lataamista varten laturiin tai matkalatauskoteloon.    Huomautus:   Jotta akku olisi aina täyteen ladattu, voit pitää hammasharjaa laturissa, kun sitä ei käytetä.  Puhdistus   Hammasharjan runko              1     Poista harjaspää ja huuhtele metallivarren alue lämpimällä vedellä. Varmista, että kaikki hammastahnajäämät on   poistettu.    Varoitus: Älä paina metallivarren kumitiivistettä terävillä esineillä, ettei tiiviste vahingoitu.     2     Pyyhi koko runko kostealla liinalla.    Huomautus: Älä napauta rungolla pesuallasta ylimääräisen veden poistamiseksi.  Harjaspää              1     Huuhtele harjaspää ja harjakset aina käytön   jälkeen.     2     Irrota harjaspää rungosta ja huuhtele harjaspään liitäntä vähintään kerran viikossa lämpimällä vedellä. Huuhtele suojus tarpeen mukaan.  Laturi       1   Irrota laturi aina pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.     2   Pyyhi laturin pinta kostealla liinalla.  Matkakotelo    Huuhtele matkakotelo lämpimällä vedellä ja puhdista se kostealla liinalla.  Puhdistuslaitteen puhdistaminen      Varoitus: Älä upota puhdistuslaitetta veteen äläkä huuhtele sitä vesihanan alla.    Varoitus: Älä puhdista puhdistuslaitetta, kun UV-lamppu on kuuma.    Parhaimman tuloksen saat, kun puhdistat laitteen viikoittain.     1     Irrota puhdistuslaite pistorasiasta.              2   Vedä valumisastia suoraan   ulos. Huuhtele valumisastia ja puhdista se kostealla liinalla.     3     Puhdista kaikki sisäpinnat kostealla liinalla.     4     Poista UV-lampun edessä oleva suoja.           Irrota suoja tarttumalla sen reunoihin kiinnityskohtien vierestä, puristamalla varovasti ja vetämällä sitten suoja   ulos.     5     UV-lampun poistaminen.    Voit poistaa valon vetämällä sen irti metallipidikkeestä.     6     Puhdista suoja ja UV-lamppu kostealla liinalla.     7     Aseta UV-lamppu takaisin paikalleen.    Aseta lamppu laitteeseen siten, että sen alaosa on metallipidikkeiden kohdalla ja työnnä lamppu pidikkeeseen.     8     Aseta suoja takaisin laitteeseen.    Aseta suoja takaisin siten, että suojan tapit ja UV-lampun lähellä heijastavassa pinnassa olevat kolot ovat kohdakkain. Työnnä suoja suoraan puhdistuslaitteen koloihin.     9     Aseta valumisastia takaisin UV-puhdistuslaitteeseen.     10     Tarkista puhdistuksen jälkeen, että puhdistuslaite on täysin kuiva, ennen kuin liität sen takaisin pistorasiaan.  Säilytys    Jos et käytä laitetta pitkään aikaan, irrota se sähköpistorasiasta, puhdista se ja säilytä sitä viileässä, kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta.  Varaosat      Vaihda Philips Sonicare -harjaspää kolmen kuukauden välein, jotta harjaustulos säilyy hyvänä.   Käytä vain Philips Sonicare -vaihtoharjaspäitä.  Mallinumeron etsiminen    Löydät mallinumeron (HX64XX, HX68XX) Philips Sonicare ‑hammasharjan rungon pohjasta.  Takuu ja tuki    Jos haluat tukea tai lisätietoja, käy Philipsin verkkosivuilla osoitteessa  www.philips.com/support tai lue kansainvälinen takuulehtinen.  Takuun piiriin kuulumattomat asiat    Mikä ei kuulu takuun piiriin:     -   Suussa käytettävät lisäosat, kuten harjaspäät ja suuttimet.     -   Luvattomien vaihto-osien tai luvattomien harjaspäiden käytöstä aiheutuneet vahingot.     -   Väärinkäytöstä, huolimattomuudesta, laitteen muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta johtuvat vahingot.     -   Normaalista käytöstä ja kulumisesta aiheutunut huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen, naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai värien haalistuminen.     -   UV-lamppu.  Kierrätys              -     Tämä merkki tarkoittaa sitä, että sähkölaitteita ja akkuja ei saa hävittää   tavallisen kotitalousjätteen mukana.     -   Noudata oman maasi sähkölaitteiden ja akkujen kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä.     -   Puhdistuslaitteen UV-lampussa on elohopeaa. Älä hävitä vanhaa UV-lamppua tavallisen talousjätteen mukana. Toimita se valtuutettuun kierrätyspisteeseen.  Akun poistaminen     Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisäinen ladattava akku, kun laite heitetään pois. Varmista ennen akun poistamista, että akku on täysin tyhjä.  Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun käsittelet laitteen avaamiseen tarvittavia työkaluja ja hävität akun. Suojaa silmäsi, kätesi, sormesi ja työskentelyalusta.  Kun käsittelet paristoja tai akkuja, varmista, että kätesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.  Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jälkeen pääse vahingossa syntymään oikosulkua, älä anna pariston tai akun liittimien koskettaa metalliesineitä (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Älä kääri paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita paristot tai akut muovipussiin ennen niiden hävittämistä.  Akun irrottaminen      Jos poistat ladattavan akun itse, tarvitset pyyhkeen tai liinan, vasaran ja tasakantaisen ruuvitaltan. Noudata perusturvallisuusohjeita, kun toimit seuraavien ohjeiden mukaisesti.      1     Voit purkaa akun varauksen, kun poistat rungon laturista. Kytke hammasharjaan virta ja anna hammasharjan käydä pysähtymiseen saakka. Toista tätä vaihetta, kunnes hammasharja ei enää käynnisty.              2     Irrota ja hävitä harjaspää. Peitä runko kauttaaltaan pyyhkeellä tai   liinalla.              3     Pitele rungon yläosaa yhdellä kädellä ja lyö rungon koteloa 1 cm:n päästä rungon pohjasta. Iske vasaralla laitteen kaikille 4 puolelle, jotta päätykansi   irtoaa.             Huomautus: Laitteen päätä on ehkä iskettävä useita kertoja, jotta sisäiset liitokset katkeavat.              4     Irrota hammasharjan rungon päätykansi. Jos päätykansi ei irtoa helposti kotelosta, toista vaihetta 3, kunnes päätykansi   irtoaa.              5     Pidä runkoa ylösalaisin ja paina vartta kovaa alustaa vasten. Jos laitteen sisäosat eivät irtoa helposti kotelosta, toista vaiheen 3 toimenpiteitä niin kauan, kunnes sisäosat   irtoavat.              6     Aseta ruuvitaltta akun ja sisäosien pohjassa olevan mustan kehyksen väliin. Väännä sitten ruuvitalttaa akusta poispäin, jotta mustan kehyksen pohja   katkeaa.     7     Katkaise akun ja vihreän piirilevyn välinen metallikieleke asettamalla ruuvitaltta akun pohjan ja mustan kehyksen väliin. Näin akun pohja irtoaa   kehyksestä.              8     Katkaise toinen akun metallikieleke tarttumalla akkuun ja vetämällä se ulos tuotteen   sisäosista.    Vaara: Varo akun kielekkeiden teräviä reunoja, jotta et vahingoita sormiasi.     9     Peitä akun koskettimet teipillä, ettei akun jäännösvaraus aiheuta oikosulkua.             Ladattava akku on nyt valmis kierrätettäväksi. Laitteen muut osat voidaan hävittää asianmukaisesti.    Huomautus: Älä hävitä vanhaa laitetta tavallisen talousjätteen mukana, vaan toimita se valtuutettuun kierrätyspisteeseen. Näin autat vähentämään ympäristölle aiheutuvia haittavaikutuksia.
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  Inledning       Välkommen till Philips Sonicare-familjen!    Den här tandborsten erbjuder överlägsen plackborttagning, vitare tänder och friskare tandkött. När du använder Sonicare, som har en kombination av ljudvibrerande teknik och kliniskt utvecklade och beprövade funktioner, kan du vara säker på att du får den allra bästa rengöringen varje gång.    Du kan få ytterligare support och registrera din produkt via:  www.philips.com/support  Viktig säkerhetsinformation    Använd endast produkten för dess avsedda syfte. Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och dess batterier och tillbehör. Spara det här häftet för framtida bruk. Felaktig användning kan leda till fara eller allvarliga skador.  Varningar     -   Håll laddarna och tandborstrengörare med UV-ljus borta från vatten.      -   Efter rengöring, se till att laddaren och tandborstrengöraren är fullständigt torra innan du ansluter dem till ett vägguttag.     -     Den här apparaten kan användas av barn och personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten används, så länge de övervakas och får instruktioner angående säker användning och förstår riskerna som föreligger. Rengöring och underhåll ska inte utföras av barn utan övervakning.     -     Barn ska inte leka med apparaten.     -   Använd endast tillbehör eller förbrukningsartiklar från Philips. Använd endast laddaren som medföljer produkten. Använd den ursprungliga USB-kabeln och USB-strömförsörjningsenheten.     -   Den här apparaten innehåller inga delar som kan underhållas av användaren. Använd inte apparaten om den är skadad och kontakta kundtjänst i ditt land. Endast enheter med sladd: Om sladden är skadad, byt ut laddaren med desinfektion mot en ny.     -   Använd inte laddaren eller tandborstrengöraren utomhus eller i närheten av uppvärmda ytor.     -   Rengör inga delar i diskmaskin.     -   Apparaten har utformats endast för rengöring av tänder, tandkött och tunga.      -   Förvara alltid tandborstrengöraren utom räckhåll för barn.     -   Använd inte tandborstrengöraren om UV-lampan fortfarande lyser när luckan är öppen. UV-ljus kan vara skadligt för ögon och hud.     -   Använd endast tandborstrengöraren med skyddsskärmen på plats.     -   Rör inte tandborstrengörare med UV-ljus UV-lampa när den är varm.     -   Sluta använda ett borsthuvud om det har skadade eller böjda strån. Byt ut borsthuvudet var tredje månad eller oftare vid märkbart slitage.     -   Undvik direkt kontakt med produkter som innehåller eteriska oljor eller kokosolja. Kontakten kan leda till att borsten lossnar.     -   Sluta använda apparaten och rådfråga en tandläkare/läkare om kraftig blödning uppstår efter användning, om det fortsätter att blöda efter en veckas användning eller om du upplever obehag eller smärta.     -   Om du har genomgått operation i munnen eller tandköttet de senaste två månaderna ska du rådgöra med din tandläkare innan du använder apparaten.     -   Om du har en pacemaker eller någon annan implanterad enhet bör du rådgöra med din läkare eller tillverkaren av den implanterade enheten före användning.     -   Om du har hälsoproblem bör du rådfråga läkare innan du använder apparaten.     -   Apparaten är avsedd för egenvård och inte för att användas på flera patienter på en tandläkarmottagning eller -klinik.  Säkerhetsföreskrifter för batteri     -   Denna apparat innehåller batterier som endast får tas bort av fackmän     -   Använd endast produkten för dess avsedda syfte. Läs den här informationen noggrant innan du använder produkten och dess batterier och tillbehör, och spara den för framtida bruk. Felaktig användning kan leda till fara eller allvarliga skador. Olika tillbehör kan medfölja olika modeller.     -   Använd endast tillbehör och förbrukningsartiklar från Philips. Använd endast avtagbar försörjningsenhet TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller WAAxxxx.     -   Utsätt inte produkten eller batterierna för eld och utsätt dem heller inte för direkt solljus eller för höga temperaturer.     -   Sluta använda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar, ändrar färg eller om det tar längre tid än vanligt att ladda den. Kontakta även din lokala Philips-återförsäljare.     -   Placera inte produkten eller batterierna i mikrovågsugnar eller på induktionsplattor.     -   För att förhindra att batterierna värms upp eller avger giftiga eller farliga ämnen ska du inte öppna, ändra, sticka hål på, skada eller ta isär produkten eller batterierna. Kortslut inte och överladda inte batterierna och ladda inte batterierna med omvänd polaritet.     -   Den här apparaten har batterier som inte är utbytbara. När batteriet är slut ska apparaten kasseras på rätt sätt, se avsnittet om Återvinning.     -   Undvik kontakt med huden eller ögonen om batterierna är skadade eller läcker. Skölj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta läkare in detta händer.     -   Se till att händerna, produkten och batterier är torra när du hanterar batterierna.      -    Låt inte batteriernas poler komma i kontakt med metallföremål (t.ex. mynt, hårspännen eller ringar) efter borttagning för att undvika kortslutning. Slå inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lägg batterierna i en plastpåse innan du kasserar dem.      -   Ladda, använd och förvara produkten vid en temperatur mellan 0 °C och 40 °C.  Förvarings- och transportförhållanden  Temperatur -10 °C till 60 °C  .  Elektromagnetiska fält (EMF)  Den här Philips-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.  Direktiv för radioutrustning   Härmed förklarar Philips att el-tandborstar med radioutrustningstyp (Bluetooth, NFC) är i överensstämmelse med direktiv 2014/53/EU.     -   Den Bluetooth-radiofrekvens som används i tillämpliga produkter ansluter till 2,4 GHz.     -   Den maximala uteffekten från Bluetooth-apparaten är 3 dBm.     -   Den NFC-radiofrekvens som används i tillämpliga produkter ansluter till 13,56 MHz.     -   Apparatens maximala radiofrekvensöverföring är 30,16dBm.  Hela texten i EG-försäkran om överensstämmelse finns på följande internetadress:  www.philips.com/support  Obs! Olika modeller kan ha olika funktioner. Vissa modeller kanske inte är utrustade med Bluetooth eller NFC.  Följande symboler kan visas på produkten:           Läs mer i   användarhandboken.           Löstagbar   strömförsörjningsdel: ”xxxxxx” anger modellnumret för godkända laddare som ska användas. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller WAAxxxx)  Avsedd användning    ProtectiveClean-eltandborstar används för att ta bort plack och matrester från tänderna, för att minska skador på tänderna och för att förbättra och bibehålla munhälsan. ProtectiveClean-eltandborstar är avsedda för personligt bruk. Om barn använder produkten ska detta ske under överinseende av en vuxen.  Din Philips Sonicare (bild 1.)        1     Handtag     2     På/av-knapp     3     påminnelse om byte av borsthuvud.     4     Batteriindikator   Tillbehör:     5     Skydd till borsthuvud     6   Smart borsthuvud     7     Laddningsenhet     8     Resefodral     9     Tandborstrengörare med UV-ljus och laddare    Obs!   Vilka tillbehör som medföljer kan variera beroende på vilken modell du har köpt.  Så här gör du              1     Rikta in borsthuvudet så att borsten är vända i samma riktning som handtagets framsida.              2     Tryck ned borsthuvudet ordentligt på handtagets metallskaft tills det tar stopp.    Obs!   Det finns ett litet mellanrum mellan borsthuvudet och handtaget. Detta är normalt.  Använda din Philips Sonicare-tandborste    Om du använder Sonicare-tandborsten för första gången är det normalt att känna större vibration än när du använder en tandborste som inte är eldriven. Det är vanligt att förstagångsanvändare trycker för hårt. Tryck bara försiktigt och låt tandborsten sköta borstningen åt dig. Följ borstningsanvisningarna nedan för bästa möjliga upplevelse.    Gäller endast modeller utan intensitetsnivåer   För att hjälpa dig att gå över till att använda din nya Sonicare el-tandborste kommer den med EasyStart-funktionen aktiverad. Med den här funktionen ökar borstningskraften långsamt under de 14 första borstningstillfällena så att du vänjer dig vid att använda en Philips Sonicare-  tandborste.   Gäller endast modeller med intensitetsnivåer   För att hjälpa dig komma igång med din nya Sonicare-eltandborste bör du använda en lägre inställning de första 1–2 veckorna och sedan byta till en högre inställning.  Borstningsanvisningar              1     Fukta borsten och applicera en liten mängd tandkräm.              2     Placera tandborsten mot tänderna i en liten vinkel (45 grader) och tryck ordentligt så att borsten kommer åt tandköttskanten eller precis under   tandköttskanten.     Obs!   Låt tandborstens mittdel vara i kontakt med tänderna hela tiden.              3     Slå på Philips Sonicare genom att trycka på på/av-knappen.              4     Håll borsten försiktigt mot tänderna och tandköttskanten. För borsthuvudet fram och tillbaka över tänderna med små rörelser så att borsten kommer åt mellan tänderna. Gör den här rörelsen under hela borstningscykeln.    Obs!   Borsten ska vara något utställda. Vi rekommenderar inte att du skrubbar som du gör med en manuell tandborste.    Obs!   Om du tillämpar för mycket tryck varnas du av en förändring i vibrationen från handtaget och påminnelselampan för byte av borsthuvud blinkar gult.              5     Rengör framtändernas insida genom att vinkla borsthandtaget halvt upprätt och göra flera vertikala överlappande borstdrag över varje tand.     6     När du har slutfört borstningscykeln kan du lägga ytterligare tid på att borsta tändernas tuggytor och de områden där missfärgning   förekommer.    Du kan även borsta tungan med tandborsten på- eller avslagen.    Obs!   Din Philips Sonicare-tandborste är säker att använda på tandställning (borsthuvuden slits ut snabbare när de används på tandställning) och lagningar (fyllningar, kronor, skalfasader) om de är felfria och inte sitter löst.  QuadPacer           Försäkra dig om att du borstar jämnt i hela munnen genom att dela in munnen i fyra delar med hjälp av QuadPacer-funktionen. QuadPacer delar upp borstningstiden i fyra lika stora segment och indikerar när du ska flytta till nästa område. Segmenten anges med ett kort vibrationsuppehåll. Tandborsten stängs av automatiskt när borstningssessionen är slut.  Lägen    Eltandborsten har ett rengöringsläge (Clean).    
 
 
 
   Clean
 
 
    Fördelar
 
   För exceptionell daglig rengöring
 
 
    Rekommenderad intensitetsnivå (endast vissa modeller)
 
   Hög
 
 
    Total borstningstid
 
   2 minuter
 
 
    Så här borstar du
 
   Borsta varje segment i 30 sekunder. 

  Intensitetsnivåer (endast vissa modeller)    Eltandborsten har två olika intensitetsinställningar:      -   Low (låg)      -   Hög   Obs! När du använder tandborsten första gången är den förinställd på låg intensitet.    Ändra intensitetsnivå:     -   Tryck på på/av-knappen en gång för att starta tandborsten.     -   Tryck en andra gång  inom 2 sekunder för att ändra intensiteten.      -   Tryck en tredje gång  inom 2 sekunder för att pausa.      -    Efter två sekunders tandborstning pausas tandborsten om du trycker på på/av-knappen igen.  BrushSync-teknik             Tack vare BrushSync-tekniken kan borsthuvudet kommunicera med handtaget via ett mikrochip. Symbolen   på borsthuvudets nederdel indikerar att borsthuvudet använder denna teknik.     BrushSync-tekniken ger:     -     påminnelse om byte av borsthuvud.    Philips Sonicare erbjuder en rad smarta borsthuvuden med BrushSync-teknik. Om du vill se hela vårt sortiment av borsthuvuden och hitta det borsthuvud som passar dig bäst kan du gå till  www.philips.com/toothbrush-heads för mer information.  Funktioner       -   Feedback för trycksensorn     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   påminnelse om byte av borsthuvud.  Feedback för trycksensorn      Din Sonicare-tandborste mäter det tryck du tillämpar när du borstar, för att skydda ditt tandkött och dina tänder mot skador.           Om du tillämpar för mycket tryck ändrar handtaget sin vibration och påminnelselampan för byte av borsthuvud blinkar gult tills du minskar trycket.  Obs! Trycksensorn på produkten är aktiverad vid leverans. Om du vill inaktivera den här   funktionen (se   "Aktivera eller inaktivera funktioner").  Quadpacer      QuadPacer är en intervalltimer som hjälper dig att borsta hela munnen jämnt genom att dela in den i fyra delar  . (se   "Borstningsanvisningar")  SmarTimer      SmarTimer-funktionen anger att borstningscykeln är slut genom att automatiskt stänga av tandborsten i slutet av borstningscykeln.    Tandläkare rekommenderar att tänderna borstas minst två minuter två gånger om dagen.    Obs!   Om du trycker på av/på-knappen när du har börjat borsta tänderna gör tandborsten ett uppehåll. Efter en paus på 30 sekunder nollställs SmarTimer.  EasyStart    Den här Philips Sonicare-modellen levereras med EasyStart-funktionen aktiverad (endast modeller utan intensitetsnivåer, funktionen kan aktiveras på modeller med intensitetsnivåer). EasyStart-funktionen ökar borstningskraften gradvis under de 14 första borstningstillfällena, så att du vänjer dig vid borstning med Philips Sonicare.       Friskrivning När Philips Sonicare-tandborsten används i kliniska studier måste den användas i rengöringsläge med hög intensitet med handtaget fulladdat och EasyStart-funktionen avaktiverad.   Inaktivera eller aktivera   EasyStart (se   "Aktivera eller inaktivera funktioner").  påminnelse om byte av borsthuvud.      Philips Sonicare använder BrushSync-teknik som känner av slitage av borsthuvudet.    Obs!   Den här funktionen fungerar endast med smarta Philips Sonicare-borsthuvuden med BrushSync-teknik.     1     När du sätter dit ett nytt smart borsthuvud för första gången känner handtaget av att du har ett Philips-borsthuvud med BrushSync-teknik och börjar spåra borsthuvudets slitage.     2     Över tid, med utgångspunkt i vilket tryck som används och hur länge borsthuvudet har använts totalt, kommer handtaget att känna av slitaget på borsthuvudet för att fastställa den bästa tidpunkten för byte av borsthuvud. Funktionen garanterar bästa rengöring och skötsel av dina tänder.              3   När indikatorn för att byta borsthuvud lyser gult bör du byta ut borsthuvudet.    Alla smarta borsthuvuden har funktionen för påminnelse om byte av borsthuvud aktiverad från början. Se ”Aktivera eller inaktivera funktioner” om du vill inaktivera påminnelsen om byte av borsthuvud.  Aktivera eller inaktivera funktioner    Du kan aktivera eller inaktivera följande av tandborstens funktioner:     -   EasyStart     -   påminnelse om byte av borsthuvud.     -   Feedback för trycksensorn    Obs!   Du kan bara aktivera eller inaktivera påminnelsen om byte av borsthuvud när det sitter ett smart borsthuvud på handtaget.   
 
 
 
   Steg 1: Placera handtaget på en inkopplad laddare.
 
 
  
 
   Steg 2: Håll av/på-knappen intryckt i:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   påminnelse om byte av borsthuvud.
 
   Feedback för trycksensorn
 
 
   Upp till 3 sekunder
 
   Upp till 5 sekunder
 
   Upp till 7 sekunder
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Steg 3: Släpp av/på-knappen när du hör:
 
 
 
 
   Ett pip
 
   Ett pip och sedan två pip
 
   Ett pip, två pip och sedan tre pip
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Om du ser batteriindikatorn och lampan för byte av borsthuvud blinka grönt två gånger och hör tre toner från låg till hög så har funktionen aktiverats.
 
 
 
 
 
 
   ELLER
 
 
 
 
  
 
   Om du ser batteriindikatorn och lampan för byte av borsthuvud blinka gult en gång och hör tre toner från låg till hög så har funktionen inaktiverats.

  Tandborstrengörare med UV-ljus      Obs!   Vilka tillbehör som medföljer kan variera beroende på vilken modell du har köpt.    Med hjälp av tandborstrengöraren med UV-ljus kan du rengöra borsthuvudet efter varje   användning.  Dra ur kontakten till tandborstrengöraren, sluta använda apparaten och ring kundtjänsten om:     -   UV-lampan förblir påslagen när luckan är öppen.     -   Fönstret på tandborstrengöraren är trasigt eller saknas.     -   Tandborstrengöraren avger rök eller brandlukt medan den används.    Obs! UV-ljus kan vara skadligt för ögon och hud. Förvara alltid enheten utom räckhåll för barn.              1     Skölj borsthuvudet efter borstning och skaka av det vatten som finns kvar.    Varning! Se till att borsthuvudets lock inte sitter på borsthuvudet när borsthuvudet rengörs i desinficeraren.              2     Sätt fingret i luckans fördjupning högst upp på tandborstrengöraren och dra i luckan så att den   öppnas.              3     Placera borsthuvudet på någon av de två pinnarna i tandborstrengöraren med borsten vända mot   lampan.    Obs! Philips Sonicare löstagbara borsthuvuden ska enbart rengöras i tandborstrengöraren.    Obs!   Rengör inte Philips Sonicare for Kids-borsthuvuden i rengöraren.     4     Se till att tandborstrengörarens stickkontakt sitter i ett fungerande vägguttag.              5     Stäng luckan och tryck på den gröna på/av-knappen en gång för att starta en rengöringsomgång med UV-ljus.    Obs!   Du kan bara slå på desinfektion om dörren är ordentligt stängd.    Obs!   Desinficeraren slutar fungera om du öppnar dörren under desinfektionscykeln.    Obs!   Desinfektionscykeln tar cirka 10 minuter och stängs sedan av automatiskt.    Tandborstrengöraren är på när den blå lampan i fönstret lyser.  Laddning och batteristatus    Den här Philips Sonicare-tandborsten är utformad för att ge minst 28 borstningssessioner, där varje session är två minuter lång (14 dagar om tandborsten används två gånger om dagen) med ett fulladdat batteri. Batteriindikatorn visar batteristatus när du avslutar den två minuter långa borstningssessionen, när du pausar tandborsten och när den laddas.   Obs! Det kan ta upp till 24 timmar att ladda batteriet helt innan första användningstillfället, men du kan använda Philips Sonicare-tandborsten innan batteriet är fulladdat.   Laddning    Laddas på laddare eller tandborstrengörare med UV-ljus     1     Anslut laddaren eller tandborstrengöraren till ett vägguttag.              2     Placera handtaget på laddaren eller tandborstrengöraren.     -     Handtaget avger två korta signaler för att bekräfta att handtaget är korrekt placerat.     -     Den blinkande lampan på batteriindikatorn anger att tandborsten laddas.     -     När handtaget är fulladdat på laddaren tänds batteriindikatorn med ett fast grönt sken i 30 sekunder och slocknar sedan.  Batteristatus    Batteristatus (handtaget på den nätanslutna laddaren)    När handtaget är placerat på laddaren visar batteriindikatorn batterinivån.  Batteristatus (handtag på ansluten laddare/laddningsresefodral)    När handtaget placeras på laddaren eller i laddningsresefodralet visar batteriindikatorn batterinivån.   
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator

  
 
   Laddning
 
   Blinkar grönt
 
 
   Fulladdat
 
   Fast grönt sken i 30 sekunder och stängs sedan av

       Batteristatus (när handtaget inte är placerat på laddaren)    När tandborsten är aktiverad visar batteriindikatorn på undersidan av handtaget batterinivån.    
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator
 
   Ljud

  
 
   Fulladdat
 
   Fast grönt sken
 
   -
 
 
   Delvis fulladdat
 
   Blinkar grönt
 
   -
 
 
   Low (låg)
 
   Blinkar gult
 
   Handtaget avger tre pipljud efter borstningen.
 
 
   Tomt
 
   Blinkar gult
 
   Handtaget avger fem pipljud i två omgångar efter borstningen

      Obs!   Batteriindikatorn slocknar när den inte används för att spara energi.    Obs!   När batteriet är helt urladdat stängs tandborsten av. Placera tandborsten i laddaren för att ladda den.    Obs!   Om du vill att batteriet alltid ska vara fulladdat kan du låta tandborsten stå i laddaren när du inte använder den.  Batteristatus (när handtaget inte är placerat på laddaren/i laddningsresefodralet)    När tandborsten är aktiverad visar batteriindikatorn på undersidan av handtaget batterinivån.    
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator
 
   Ljud

  
 
   Fulladdat
 
   Fast grönt sken
 
   -
 
 
   Delvis fulladdat
 
   Blinkar grönt
 
   -
 
 
   Low (låg)
 
   Blinkar gult
 
   Handtaget avger tre pipljud efter borstningen.
 
 
   Tomt
 
   Blinkar gult
 
   Handtaget avger fem pipljud i två omgångar efter borstningen

      Obs!   Batteriindikatorn slocknar när den inte används för att spara energi.    Obs!   När batteriet är helt urladdat stängs tandborsten av. Placera tandborsten på laddaren eller i laddningsresefodralet för att ladda den.    Obs!   Om du vill att batteriet alltid ska vara fulladdat kan du låta tandborsten stå i laddaren när du inte använder den.  Rengöring   Tandborsthandtag              1     Ta loss borsthuvudet och skölj metallskaftet med varmt vatten. Var noga med att ta bort eventuella rester av   tandkräm.    Varning! Tryck inte vassa föremål mot gummiförslutningen på metallskaftet, eftersom det kan orsaka skada.     2     Torka av hela handtagets yta med en fuktig trasa.    Obs! Knacka inte handtaget på vasken för att få bort överflödigt vatten.  Borsthuvud              1     Skölj borsthuvudet och borsten efter varje   användning.     2     Ta loss borsthuvudet från handtaget och skölj borsthuvudanslutningen med varmt vatten minst en gång i veckan. Skölj även reseskyddet vid behov.  Laddare       1   Dra ur nätsladden innan du rengör laddaren.     2   Torka av laddaren med en fuktig trasa.  Resefodral    Skölj med varmt vatten och använd en fuktig trasa för att rengöra insidan av resefodralet.  Rengöra tandborstrengöraren      Varning! Sänk inte ned tandborstrengöraren i vatten och skölj den inte under kranen.    Varning! Rengör inte tandborstrengöraren när UV-lampan är varm.    Vi rekommenderar att du rengör tandborstrengöraren varje vecka för att uppnå optimal effekt.     1     Dra ur kontakten till tandborstrengöraren.              2   Dra droppbrickan rakt   ut. Skölj av droppbrickan och rengör den med en fuktig trasa.     3     Rengör alla invändiga ytor med en fuktig trasa.     4     Ta loss skyddsskärmen framför UV-lampan.           Ta loss skärmen genom att ta tag i kanterna vid fästena, trycka försiktigt och dra ut   skyddsskärmen.     5     Ta loss UV-lampan.    Ta loss lampan genom att ta tag i den och dra ut den ur metallfästet.     6     Rengör skyddsskärmen och UV-lampan med en fuktig trasa.     7     Sätt tillbaka UV-lampan.    Sätt tillbaka UV-lampan genom att rikta in lampans nederdel mot metallfästet och trycka in lampan i fästet.     8     Sätt tillbaka skyddsskärmen.    Passa in piggarna på skärmen mot skårorna på den reflekterande ytan nära UV-lampan när du sätter tillbaka skärmen. Tryck skärmen rakt in i skårorna på tandborstrengöraren.     9     Sätt tillbaka droppbricka i tandborstrengöraren med UV-ljus.     10     Efter rengöring ska du se till att tandborstrengöraren är helt torr innan du ansluter den till ett vägguttag.  Förvaring    Om du inte tänker använda produkten under en längre period, kopplar ur den från eluttaget, rengör alla delar och förvara dem på en sval, torr plats som inte utsätts för direkt solljus.  Byten      För bästa resultat bör du byta ut borsthuvudet på Philips Sonicare var tredje månad.   Använd bara Philips Sonicare-borsthuvuden.  Hitta modellnumret    Titta på undersidan av Philips Sonicare-tandborsthandtaget för modellnumret (HX64XX, HX68XX).  Garanti och support    Om du behöver information eller support kan du besöka  www.philips.com/support eller läsa den internationella garantibroschyren.  Garantiundantag    Följande omfattas inte av garantin:     -   Tillbehör för användning i munnen omfattar borsthuvuden och munstycken.     -   Skador som orsakats av användning av ej godkända reservdelar eller borsthuvuden.     -   Skador som orsakats av felaktig användning, misskötsel, ändringar eller obehörig reparation.     -   Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning, missfärgning och blekning.     -   UV-lampa.  Återvinning              -     Den här symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte får slängas bland   hushållssoporna.     -   Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska produkter och batterier.     -   Tandborstrengörarens UV-lampa innehåller kvicksilver. Kasta inte den använda UV-lampan i hushållssoporna när den är förbrukad. Lämna in den på en återvinningsstation.  Ta ur det laddningsbara batteriet    Det inbyggda, laddningsbara batteriet  får bara tas bort av en kvalificerad fackman när apparaten kasseras. Kontrollera att batteriet är helt slut innan du tar bort det.  Vidta nödvändiga säkerhetsåtgärder när du använder verktyg för att öppna apparaten och när du kasserar det laddningsbara batteriet. Se till att skydda ögon, händer, fingrar och det underlag du arbetar på.  Se till att händerna, produkten och batterier är torra när du hanterar batterierna.  Låt inte batteriernas poler komma i kontakt med metallföremål (t.ex. mynt, hårspännen eller ringar) efter borttagning för att förhindra kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lägg batterierna i en plastpåse innan du kasserar dem.  Ta ur det laddningsbara batteriet      Du behöver en handduk eller tygbit, en hammare och en skruvmejsel med rak klinga (standardtyp) för att ta ur det laddningsbara batteriet. Vidta allmänna säkerhetsåtgärder när du följer anvisningarna nedan.      1     Du tömmer det laddningsbara batteriet på energi genom att ta loss handtaget från laddaren, starta tandborsten och låta den vara i gång tills den stannar. Upprepa det här steget tills du inte längre kan starta tandborsten.              2     Ta bort och kassera borsthuvudet. Täck över hela handtaget med en handduk eller en   tygbit.              3     Håll i den övre delen av handtaget med en hand och slå på handtagets hölje en dryg centimeter ovanför den nedre änden. Slå hårt med en hammare på handtagets alla fyra sidor för att lossa   ändlocket.             Obs! Du kan behöva slå flera gånger mot den nedre änden för att göra sönder snäppfästena på insidan.              4     Ta bort ändlocket från tandborsthandtaget. Om ändlocket inte lossnar lätt från höljet upprepar du steg 3 tills ändlocket   lossnar.              5     Håll handtaget upp och ned och tryck skaftet nedåt mot en hård yta. Om de inre komponenterna inte lossnar lätt från höljet upprepar du steg 3 till dess att de inre komponenterna   lossnar.              6     Kila fast skruvmejseln mellan batteriet och den svarta ramen längst ned på de inre komponenterna. Bänd skruvmejseln uppåt, bort från batteriet, för att bryta sönder den svarta ramens   nederdel.     7     För in skruvmejseln mellan botten av batteriet och den svarta ramen för att bryta loss metallfliken som ansluter batteriet till det gröna kretskortet. Batteriets nederdel lossnar då från   ramen.              8     Ta tag i batteriet och dra det bort från de inre komponenterna för att bryta loss batteriets andra   metallflik.    Varning! Var försiktig så att du inte gör illa fingrarna på batteriflikarnas vassa kanter.     9     Täck över batteriets kontakter med tejp för att förhindra att en kortslutning kan uppstå om det finns energi kvar i batteriet.             Det laddningsbara batteriet kan nu återvinnas, och resten av produkten kan kasseras på lämpligt sätt.    Obs! Kasta inte apparaten i hushållssoporna när den är förbrukad. Lämna in den till för återvinning vid en återvinningsstation. Genom att göra detta hjälper du till att skydda miljön.
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  Giriş       Philips Sonicare maşgalasyna hoş geldiňiz!    Bu diş çotgasy has kämil daş aýyrmaklygy, has akja dişleri we has sagdyn diş etlerini üpjün edýär. Sonicare-iň näzik sesli tehnologiýasyny hem-de kliniki taýdan ösdürilip, subut edilen aýratynlyklaryny bilelikde ulanmak arkaly, her gezek iň tämiz arassaçylygy alýandygyňyzdan arkaýyn bolup bilersiňiz.    Goşmaça goldaw we önüm bellige almak şu saýtda elýeterlidir:  www.philips.com/support  Möhüm howpsuzlyk maglumaty    Bu önümi diňe onuň niýetlenilýän maksady üçin ulanyň. Önümi we onuň batareýalaryny hem-de esbaplaryny ulanmazdan ozal, şu möhüm maglumaty üns bilen okaň hem-de geljekde gollanmak üçin ýygnap goýuň. Nädogry ulanmak howplara ýa-da agyr şikeslere eltip bilýär.  Duýduryşlar     -   Zarýadnikleri we ultramelewşe dezinfektory suwdan uzakda saklaň.      -   Arassalanyňyzdan soň, zarýadnigi we/ýa-da dezinfektory diwar rozetkasyna dakmazdan öň doly guradyň.     -     Enjamy çagalar, şeýle hem enjamy howpsuz görnüşde ulanmak boýunça gözükdirijiler berlen ýa-da howpsuz ulanmak boýunça gözegçilik astyndaky we degişli howplar özlerine mälim edilen ýagdaýynda fiziki, duýgurlyk ýa-da zehin ukyplary pes ýa-da tejribesi we bilimi bolmadyk şahslar hem ulanyp biler. Çagalar gözegçilik astynda däl wagty enjamda arassaçylyk we ulanyjy tarapyndan geçirilmäge degişli abatlaýyş işlerini geçirmeli däl.     -     Çagalar enjam bilen oýnamaly däl.     -   Diňe hakyky Philips esbaplaryny ýa-da sarp ediş materiallaryny ulanyň. Diňe önümiň ýany bilen berlen zarýadnigi ulanyň. Eger berlen bolsa, diňe original USB kabelini we USB tok üpjünçilik bloguny ulanyň.     -   Bu enjamda ulanyjynyň tehniki hyzmat edip biljek şaýlary ýokdur. Eger enjama zeper ýetse, ony ulanmagy bes ediň we ýurduňyzdaky Müşderi goldawy merkezine ýüz tutuň. Diňe şnurly enjamlar: Eger şnura zeper ýetse, dezinfektorly zarýadnigi täzesi bilen çalşyryň.     -   Zarýadnigi we/ýa-da dezinfektory daşarda ýa-da gyzgyn üstleriň golaýynda ulanmaň.     -   Önümiň hiç bir bölegini gap-gaç ýuwujyda arassalamaň.     -   Bu enjam diňe dişleri, diş etini we dili arassalamak üçin dizaýn edilendir.      -   Dezinfektory hemişe çagalaryň el ýeterinden uzakda goýuň.     -   Eger gapy açyk wagty ultramelewşe çyra ýanyp duran bolsa, dezinfektory ulanmagy bes ediň. Ultramelewşe çyra adamyň gözüne we tenine zyýanly bolup bilýär.     -   Dezinfektory diňe gorag ekrany bilen ulanyň.     -   Ultramelewşe dezinfektoryň ultramelewşe çyrasyna gyzgyn wagty degmäň.     -   Gyllary mynjyran ýa-da eplenen çotga nasadkasyny ulanmagy bes ediň. Nasadkany her 3 aýdan ýa-da könelme alamatlary ýüze çyksa, ondan hem ir çalşyryň.     -   Düzüminde efir ýaglary ýa-da kokos ýagy bar bolan önümler bilen gönümel galtaşdyrmaň. Galtaşma gyllaryň gopmagyna eltip biler.     -   Eger ulanyşdan soň çendenaşa ganama ýüze çyksa, ganama ulanyşdan 1 hepde geçensoň ýüze çykmaga dowam etse ýa-da bimazalyk ýa-da agyry duýsaňyz, enjamy ulanmagy bes ediň we stomatolog/lukman bilen maslahatlaşyň.     -   Eger öňki 2 aýda agyz ýa-da diş eti operasiýasyny geçiren bolsaňyz, bu enjamy ulanmazdan öň stomatologyňyz bilen maslahatlaşyň.     -   Eger size kardiostimulýator ýa-da başga bir implant enjam goýlan bolsa, ulanmazdan öň lukmanyňyza ýa-da implant enjamyň öndürijisine ýüz tutuň.     -   Eger lukmançylyk taýdan şübhelenseňiz, bu enjamy ulanmazdan öz lukmanyňyz bilen maslahatlaşyň.     -   Bu önüm şahsy ideg enjamy bolup, stomatologik klinikada ýa-da edarada birnäçe näsagda ulanmak üçin niýetlenilmeýär.  Batareýa howpsuzlyk görkezmeleri     -   Bu enjamda diňe professional işgärler tarapyndan aýrylmaly batareýalar bar     -   Bu önümi diňe onuň niýetlenilýän maksady üçin ulanyň. Önümi we onuň batareýalaryny hem-de esbaplaryny ulanmazdan ozal, şu maglumaty üns bilen okaň hem-de geljekde gollanmak üçin ýygnap goýuň. Nädogry ulanmak howplara ýa-da agyr şikeslere eltip bilýär. Enjam bilen üpjün edilýän esbaplar dürli önümlerde dürli bolup biler.     -   Diňe hakyky Philips esbaplaryny we sarp ediş materiallaryny ulanyň. Diňe aýryp bolýan TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ýa-da WAAxxxx üpjünçilik bloguny ulanyň.     -   Önümi we batareýleri otdan uzakda saklaň we olary günüň göni düşýän şöhlesine ýa-da ýokary temperaturalara sezewar etmäň.     -   Eger önüm adatdan daşary gyzsa ýa-da ys çykarsa, onuň reňki üýtgese ýa-da zarýad almagy üçin adatdakysyndan köp wagt gerek bolsa, onda önümi ulanmagy we oňa zarýad bermegi bes ediň we Philips-e ýüz tutuň.     -   Önümleri we olaryň batareýlerini mikrotolkunly ojaklaryň ýa-da induksiýaly ojaklaryň içine salmaň.     -   Batareýleriň gyzmagynyň ýa-da zäherli ýa-da howply maddalary çykarmagynyň öňüni almak üçin önümi ýa-da batareýleri açmaň, olarda üýtgeşme etmäň, olary deşmäň ýa-da olara zeper ýetirmäň. Batareýlerde gysga utgaşma etmäň, olara aşa zarýad bermäň ýa-da ters tarapdan zarýad bermäň.     -   Bu enjamda çalşyryp bolmaýan batareýalar bardyr. Batareýanyň hyzmat möhleti gutaranda, enjamy talabalaýyk görnüşde zyňmak gerek, gaýtadan işlemek baradaky bölüme serediň.     -   Batareýlere zeper ýeten bolsa ýa-da olardan suwuklyk syzyp çykýan bolsa, onuň derä ýa-da gözlere galtaşmagyndan gaça duruň. Şeýle ýagdaý bolup geçse, dessine suw bilen oňat edip ýuwuň we lukmançylyk kömegini alyň.     -   Batareýleri elläniňizde elleriňiziň, önümiň we batareýleriň gurudygyna göz ýetiriň.      -    Batareýalar aýrylanyndan soň olarda tötänleýin gysga utgaşmanyň emele gelmeginiň öňüni almak üçin batareýanyň klemmalarynyň metal zada (mysal üçin, teňňeler, saç tokalary, ýüzükler) galtaşmagyna ýol bermäň. Batareýalaryň daşyna alýumin folga oramaň. Batareýleri zibile zyňmazdan ozal olaryň klemmalaryna ýelmeşýän plýonka ýelmäň ýa-da batareýleri plastik haltajyga salyň.      -   Önüme 0 °C bilen 40 °C temperatura aralygynda zarýad beriň we şol aralykda ulanyň hem-de saklaň.  Saklamagyň we daşamagyň şertleri  Temperatura -10 °C bilen 60 °C.  Elektromagnit meýdanlary (EMF)  Şu Philips enjam elektromagnit meýdançalara sezewar bolunmagyna dahylly hereket edýän ähli standartlara we düzgünnamalara gabat gelýär.  Radio enjam direktiwasy   Şunlukda, Philips radioenjam görnüşi (Bluetooth, NFC) bilen enjamlaşdyrylan elektrikli diş çotgalarynyň Direktiwa 2014/53/EU bilen ylalaşyklydygyny yglan edýär.     -   Degişli önümlerdäki Bluetooth radioýygylyk interfeýsi 2,4 GHz ýygylykda işleýär.     -   Bluetooth enjamynyň maksimal çykyş kuwwatlygy 3 dBm.     -   Degişli önümlerdäki NFC radioýygylyk interfeýsi 13,56 MHz ýygylykda işleýär.     -   Enjamyň geçirýän maksimal RÝ kuwwatlygy 30,16 dBm.  ÝB-niň laýyklyk deklarasiýasynyň doly teksti şu aşakdaky internet salgysynda elýeterlidir:  www.philips.com/support  Bellik: Dürli modelleriň aýratynlyklary dürlüçe bolup bilýär. Käbir modeller Bluetooth ýa-da NFC bilen enjamlaşdyrylmadyk bolup biler.  Önümde şu aşakdaky simwollaryň görünmegi mümkin:           Operatoryň Gollanmasyny   okaň.           Dakylýan tok beriş   blogy: “xxxxxx” ulanylmak üçin tassyklanylan zarýadnikleriň model belgisini görkezýär. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ýa-da WAAxxxx)  Niýetlenilýän ulanyş    ProtectiveClean elektrikli diş çotgalary dişiň çüýremegini azaltmak we agyz saglygyny saklamak maksady bilen, dişlerdäki daşy hem-de iýmit galyndylaryny aýyrmaklyga niýetlenilýär. ProtectiveClean elektrikli diş çotgalary şahsy maksat bilen ulanmaklyga niýetlenilýär. Çagalaryň ulanmagy ulularyň gözegçiligi astynda bolmalydyr.  Philips Sonicare enjamyňyz (Şek. 1.)        1     Tutawaç     2     Aç/öçür düwmesi     3     Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş     4     Batareýa görkezijisi   Esbaplar:     5     Nasadka gapajygy     6   Akylly nasadka(lar)     7     Zarýad beriş bazasy     8     Syýahat çeholy     9     Ultramelewşe dezinfektor we zarýadnik    Bellik:   Esbaplar satyn alnan modele görä dürlüçe bolup biler.  Ulanmaga başlamak              1     Gyllar tutawajyň öň tarapy bilen bir ugra seredip durar ýaly edip, nasadkany deňläň.              2     Nasadkany metal walyň üstüne ol aňryk baryp direýänçä dözümli basyň.    Bellik:   Nasadka bilen tutawajyň arasynda çalaja boşluk görmek adaty ýagdaýdyr.  Philips Sonicare diş çotgaňyzy ulanmak    Eger Sonicare diş çotgaňyzy birinji gezek ulanýan bolsaňyz, elektriksiz diş çotgasyny ulanýan wagtyňyzdakydan has köp titreme duýsaňyz, ol adaty ýagdaýdyr. Ilkinji gezek ulanýanlaryň gaty basyp ulanmagy adaty ýagdaýdyr. Diňe çalaja basyş ediň we diş çotgasynyň özüniň çotgalamagyna ýol beriň. Iň gowy tejribe üçin, aşakdaky diş çotgalama görkezmelerini berjaý ediň.    Ýygjamlygy ýok modeller üçin   Täze Sonicare elektrikli diş çotgaňyza geçmäge kömek etmek üçin, onda EasyStart aýratynlygy işleňleşdirilgi gelýär. Bu aýratynlyk Philips Sonicare diş çotgasy bilen çotgalamaga uýgunlaşmagyňyza kömek etmek üçin, ilkinji 14 çotgalamanyň dowamynda onuň güýjüni çalajadan   köpeldýär.   Ýygjamlygy bar modeller üçin   Täze Sonicare elektrikli diş çotgaňyza geçmegiňize kömegi deger ýaly, ilkibaşda 1-2 hepdeläp pes sazlama ulanyň, şondan soň has ýokary sazlama geçiň.  Çotgalama görkezmeleri              1     Gyllary ölläň we üstüne azajyk diş pastasyny çalyň.              2     Diş çotgasynyň gyllaryny dişlere çalaja burç (45 gradus) bilen goýuň we gyllar diş eti çyzygyna ýa-da diş eti çyzygynyň çalaja aşagyna ýeter ýaly edip, dözümli   basyň.     Bellik:   Çotganyň ortasyny hemişe dişleriňize degrip saklaň.              3     Philips Sonicare-i işletmek üçin, aç/öçür düwmesini basyň.              4     Gyllary emaý bilen dişleriň üstünde we diş eti çyzygynda saklaň. Gyllar dişleriň arasyna ýeter ýaly edip, çalaja öňe-yza hereket etdirip, dişleriňizi çotgalaň. Bu hereketi çotgalama döwräňiziň dowamynda dowam ediň.    Bellik:   Gyllar çalaja hüžžerip durmalydyr. El bilen ulanylýan diş çotgasynda bolşy ýaly, gazalap çotgalamak maslahat berilmeýär.    Bellik:   Gaty köp basyş etseňiz, size duýduryş bermek üçin, tutawajyň titremesi üýtgär we nasadkany çalşyrmagy ýatladyş çyrasy sary reňkde ýanyp söner.              5     Öňdäki dişleriň iç ýüzlerini arassalamak üçin, çotganyň tutawajyny ýarym ýokaryk egiň we her dişe birnäçe dik örtüşýän çotgalama urgusyny ediň.     6     Çotgalamagyň bir döwresini gutaranyňyzdan soň, dişleriň çeýneýän we tegmil emele gelýän ýerlerini çotgalamak üçin goşmaça wagt sarp edip   bilersiňiz.    Eger isleseňiz, diş çotgasyny işledip ýa-da öçürip, diliňizi hem çotgalap bilersiňiz.    Bellik:   Philips Sonicare diş çotgaňyzy ortodontik skobalarda (nasadka skobada ulanylanda çalt könelýär) we diş dikeldişlerinde (plombalar, täçler, winirler) ulanmak howpsuzdyr.  QuadPacer           Tutuş agyzda gyradeň çotgalamak üçin, QuadPacer aýratynlygy arkaly agyz boşlugyňyzy 4 bölege bölüň. QuadPacer çotgalama wagtyny 4 sany deň bölege bölýär we indiki zolaga geçmeli wagtyňyzy görkezýär. Ol bölekler titremede sähelçe säginmek arkaly görkezilýär. Diş çotgasy çotgalama seansynyň ahyrynda awtomatik durýar.  Tertipler    Elektrikli diş çotgaňyz Clean tertibi bilen enjamlaşdyrylandyr.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Ýeňillik
 
   Her gün çendenaşa arassalamak üçin
 
 
    Maslahat berilýän ýygjamlyk derejesi (diňe belli bir modellerde)
 
   Ýokary
 
 
    Jemi çotgalama wagty
 
   2 minut
 
 
    Çotgalaýyş usuly
 
   Her segmenti 30 sekunt çotgalaň. 

  Ýygjamlyklar (diňe belli bir modellerde)    Elektrikli diş çotgaňyz 2 dürli ýygjamlyk sazlamasy bilen gelýär:      -   Pes      -   Ýokary   Bellik: Diş çotgasyny birinji gezek ulanan wagtyňyz, standart ýygjamlyk pes ýygjamlykdyr.    Ýygjamlyk derejelerini üýtgetmek üçin:     -   Diş çotgasyny işletmek üçin, aç/öçür düwmesini bir gezek basyň.     -   Ýygjamlygy üýtgetmek üçin,  2 sekundyň içinde ikinji gezek basyň.      -   Sägindirmek üçin,  2 sekundyň içinde üçünji gezek basyň.      -    2 sekunt çotgalanyňyzdan soň, aç/öçür düwmesini gaýtadan bassaňyz, diş çotgasy hem säginer.  BrushSync tehnologiýasy             BrushSync tehnologiýasy nasadkanyň mikroçip ulanýan tutawaç bilen aragatnaşyk etmegine mümkinçilik berýär. Nasadkanyň aşagyndaky   simwoly onuň şu tehnologiýa bilen enjamlaşdyrylandygyny görkezýär.     BrushSync tehnologiýasy şu mümkinçiligi berýär:     -     Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş    Philips Sonicare size BrushSync tehnologiýasy bar bolan köp dürli akylly nasadkalary hödürleýär. Diş çotgasy nasadkalarynyň doly assortimentine göz gezdirmek we özüňize iň laýyk nasadkany tapmak üçin, goşmaça maglumat alar ýaly  www.philips.com/toothbrush-heads salgysyna gidiň.  Aýratynlyklar       -   Basyş sensory seslenmesi     -   QuadPacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş  Basyş sensory seslenmesi      Sonicare diş çotgaňyz diş etleriňizi we dişleriňizi zeperden goramak üçin, çotgalaýan wagtyňyz ulanýan basyşyňyzy ölçeýär.           Eger artykmaç basyş etseňiz, tutawaç tä basyşy azaldýançaňyz öz titremesini üýtgedýär we nasadkany çalşyrmagy ýatladyş şekiljgi sary reňkde ýanyp sönýär.  Bellik: Önümiňizde Basyş sensory işjeňleşdirilen görnüşde gelýär. Bu aýratynlygy deaktiwirlemek   üçin (ser.   “Aýratynlyklary işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek”).  QuadPacer      QuadPacer agyz boşlugyňyzy 4 bölege bölmek arkaly tutuş agyzda gyradeň çotgalamaga kömek edýän aralyk taýmeri bolup durýar  . (ser.   “Çotgalama görkezmeleri”)  SmarTimer      SmarTimer çotgalama döwresiniň ahyrynda diş çotgasyny awtomatik öçürmek arkaly, çotgalama döwräňiziň tamam bolandygyny görkezýär.    Diş lukmanlary günde iki gezek azyndan 2 minutlap çotgalamagy maslahat berýär.    Bellik:   Eger çotgalama döwresini başladanyňyzdan soň, aç/öçür düwmesini bassaňyz, diş çotgasy säginýär. 30 sekuntlyk säginmeden soň, SmarTimer nol edilýär.  EasyStart    Bu Philips Sonicare modelinde EasyStart aýratynlygy işjeňleşdirilgi gelýär (diňe ýygjamlyk opsiýalary ýok modeller şeýledir, ýygjamlyk opsiýalary bar bolan modeller bu aýratynlygy işjeňleşdirip bilýär). EasyStart aýratynlygy Philips Sonicare bilen çotgalamaga öwrenişmegiňize kömek etmek üçin, ilkinji 14 çotgalamanyň dowamynda onuň güýjüni çalajadan köpeldýär.       Jogapkärçilikden ýüz öwürmek Philips Sonicare diş çotgasy kliniki barlaglarda ulanylanda, ol tutawaja doly zarýad berlen we EasyStart aýratynlygy deaktiwirlenen görnüşde ýokary ýygjamlykda, Clean tertibinde ulanylmalydyr.   EasyStart işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek   üçin (ser.   “Aýratynlyklary işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek”).  Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş      Philips Sonicare-iňiz nasadkanyň könelmegini yzarlaýan BrushSync tehnologiýasy bilen üpjün edilendir.    Bellik:   Bu aýratynlyk diňe BrushSync tehnologiýasy bar bolan Philips Sonicare akylly nasadkalarynda işleýär.     1     Täze akylly nasadkany birinji gezek dakanyňyzda, tutawaç sizde BrushSync tehnologiýaly Philips nasadkasynyň bardygyny tanaýar we nasadkanyň könelmegini yzarlamaga başlaýar.     2     Wagtyň geçmegi bilen, ulanýan basyşyňyz we nasadkany ulanan jemi wagtyňyz esasynda, tutawaç nasadkany çalşyrmagyň amatly wagtyny kesgitlemek üçin, onuň könelmegini yzarlaýar. Bu aýratynlyk dişleriňize iň gowy arassalamagy we idegi üpjün etmekligi kepillendirýär.              3   Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş çyrasy sary reňkde ýananda, nasadkany çalşyrmagyňyz gerek.    Ähli akylly nasadkalar nasadkany çalşyrmagy ýatladyş aýratynlygy işjeňleşdirilgi görnüşde gelýär. Nasadkany çalşyrmagy ýatladyşy deaktiwirlemek üçin, “Aýratynlyklary işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek” bölümine serediň.  Aýratynlyklary işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek    Diş çotgaňyzyň şu aşakdaky aýratynlyklaryny işjeňleşdirip ýa-da deaktiwirläp bilersiňiz:     -   EasyStart     -   Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş     -   Basyş sensory seslenmesi    Bellik:   Nasadkany çalşyrmagy ýatladyşy diňe akylly nasadka tutawaja dakylgy wagty işjeňleşdirip ýa-da deaktiwirläp bilersiňiz.   
 
 
 
   Ädim 1: Tutawajy toga dakylgy zarýadnigiň üstüne ýerleşdiriň.
 
 
  
 
   Ädim 2: Aç/öçür düwmesini şunça wagt basyp saklaň:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş
 
   Basyş sensory seslenmesi
 
 
   3 sekunda çenli
 
   5 sekunda çenli
 
   7 sekunda çenli
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Ädim 3: Şuny eşideniňizde, aç/öçür düwmesini goýberiň:
 
 
 
 
   1 bipleme
 
   1 bipleme we soňra 2 bipleme
 
   1 bipleme, 2 bipleme we soňra 3 bipleme
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Eger batareýa görkezijisiniň we Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş çyrasynyň 2 gezek ýaşyl reňkde ýanyp sönenini görseňiz we çaladan gata 3 signal eşitseňiz, onda ol aýratynlyk işjeňleşen bolýar.
 
 
 
 
 
 
   ÝA-DA
 
 
 
 
  
 
   Eger batareýa görkezijisiniň we Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş çyrasynyň 1 gezek sary reňkde ýanyp sönenini görseňiz we gatydam çala 3 signal eşitseňiz, onda ol aýratynlyk deaktiwirlenen bolýar.

  Ultramelewşe dezinfektor      Bellik:   Esbaplar satyn alnan modele görä dürlüçe bolup biler.    Ultramelewşe arassalaýjy bilen çotgaňyzyň uçlaryny her gezek ulanyşdan soň arassalap   bilersiňiz.  Eger aşakdaky ýagdaýlarr ýüze çyksa, dezinfektory tokdan sogrup, ulanmagy bes ediň we Müşderi idegine jaň ediň:     -   Gapy açyk wagty ultramelewşe çyrasy gýanyp durýar.     -   Dezinfektoryň penjiresi döwlen ýa-da ýok.     -   Dezinfektor işläp durka tüsse çykarýar ýa-da ýanygyň ysy gelýär.    Bellik: Ultramelewşe çyra adamyň gözüne we tenine zyýanly bolup bilýär. Bu enjamy hemişe çagalaryň el ýeterinden uzakda saklamaly.              1     Çotgalanyňyzdan soň çotganyň ujuny ýuwuň we galan suwy silkip aýryň.    Duýduryş: Nasadka dezinfektorda arassalanylyp durka, nasadkanyň gapagyny nasadka dakylgy bolmaly däldir.              2     Barmagyňyzy arasalaýjydaky gapak oýugyna ýerleşdiriň we gapagy itip   açyň.              3     Çotganyň ujuny arassalaýjydaky 2 sany ösüntgä ýerleşdiriň, çotganyň gyllary yşyklandyryş çyrasyna seredýän   bolmaly.    Bellik: Arassalaýjyda diňe Philips Sonicare geýdirilýän çotgalaryň uçlaryny arassalaň.    Bellik:   Philips Sonicare for Kids nasadkalaryny dezinfektorda arassalamaň.     4     Arassalaýjynyň ýerlikli güýjenmä eýe we elektrik bar bolan rozetka dakylandygyna göz ýetiriň.              5     Gapagy ýapyň we ultramelewşe arassaçylyk döwresini saýlamak üçin açýan/öçürýän düwmäni bir gezek basyň.    Bellik:   Diňe haçan-da gapagy talabalaýyk ýapylan bolsa, dezinfektory işledip bilersiňiz.    Bellik:   Dezinfektor döwresiniň dowamynda gapagy açsaňyz, dezinfektor işlemegini togtadar.    Bellik:   Dezinfektoryň döwresi takmynan 10 minuda çekýär we soňra awtomatik öçýär.    Penjireden çyranyň ýanyp durany görünýän bolsa, arassalaýjynyň işläp durandygyny aňladýar.  Zarýad beriş we batareýa ýagdaýy    Bu Philips Sonicare diş çotgasy azyndan 28 sany çotgalama seansy üçin niýetlenilmek bilen, her seans doly zarýad berlen batareýada 2 minuta çekýär (eger günde iki gezek ulanylsa, 14 gün). Batareýa görkezijisi 2 minutlyk çotgalama seansy gutaranda, diş çotgasyny sägindireniňizde ýa-da ol zarýad alyp durka batareýa ýagdaýyny görkezýär.   Bellik: Ilkinji gezek ulanmazdan öň, batareýa doly zarýad bermek 24 sagada çenli çekip biler, ýöne Philips Sonicare diş çotgasyny doly zarýad almanka-da ulanyp bilersiňiz.   Zarýad alýar    Zarýadnikde ýa-da ultramelewşe dezinfektorda zarýad bermek     1     Zarýadnigi ýa-da dezinfektory rozetka dakyň.              2     Diş çotgasyny zarýadnige ýa-da dezinfekltora ýerleşdiriň.     -     Tutawaç 2 gezek gysga bipleme sesini çykaryp, tutawajyň zarýadnige dogry goýlandygyny tassyklaýar.     -     Batareýa görkezijisiniň ýanyp sönýän çyrasy tutawajyň zarýad alýandygyny görkezýär.     -     Tutawaç zarýadnikde doly zarýad alanda, batareýa görkezijisi 30 sekuntlap ýaşyl reňkde ýanýar we soňra sönýär.  Batareýa ýagdaýy    Batareýa ýagdaýy (tutawaç toga dakylgy zarýadnigiň üstünde dur)    Tutawaç zarýadnigiň üstünde goýlanda, batareýa görkezijisi batareýa derejesini görkezýär.  Batareýa ýagdaýy (tutawaç işläp duran zarýadnige/syýahat çeholyna dakylgy wagty)    Tutawaç zarýadnigiň ýa-da zarýad beriş syýahat çeholynyň üstünde goýlanda, batareýa görkezijisi batareýa derejesini görkezýär.   
 
   Batareýa ýagdaýy
 
   Batareýa görkezijisi

  
 
   Zarýad alýar
 
   Ýaşyl reňkde ýanyp sönýär
 
 
   Doly
 
   30 sekuntlap bitewi ýaşyl reňkde ýanýar we soňra sönýär

       Batareýa ýagdaýy (tutawaç zarýadnigiň üstünde däl wagty)    Diş çotgasy oýa wagty, tutawajyň aşagyndaky batareýa görkezijisi batareýanyň derejesini görkezýär.    
 
   Batareýa ýagdaýy
 
   Batareýa görkezijisi
 
   Ses

  
 
   Doly
 
   Ýanyp duran ýaşyl
 
   -
 
 
   Bölekleýin doly
 
   Ýaşyl reňkde ýanyp sönýär
 
   -
 
 
   Pes
 
   Sary reňkde ýanyp sönýär
 
   Tutawaç çotgalamadan soň 3 bipleme sesini çykarýar
 
 
   Boş
 
   Sary reňkde ýanyp sönýär
 
   Tutawaç çotgalamadan soň 2 tapgyr 5 bipleme sesini çykarýar

      Bellik:   Energiýa tygşytlamak üçin, batareýa görkezijisi ulanylmaýan wagty öçer.    Bellik:   Batareýanyň zarýady doly çökende, diş çotgasy öçýär. Diş çotgasyny zarýadnige ýerleşdirip, zarýad beriň.    Bellik:   Batareýanyň zarýadyny hemişe doly saklamak üçin, diş çotgaňyzy ulanmaýan wagtyňyz zarýadnikde goýuň.  Batareýa ýagdaýy (tutawaç zarýadnikde/syýahat çeholynda goýulmadyk wagty)    Diş çotgasy oýa wagty, tutawajyň aşagyndaky batareýa görkezijisi batareýanyň derejesini görkezýär.    
 
   Batareýa ýagdaýy
 
   Batareýa görkezijisi
 
   Ses

  
 
   Doly
 
   Ýanyp duran ýaşyl
 
   -
 
 
   Bölekleýin doly
 
   Ýaşyl reňkde ýanyp sönýär
 
   -
 
 
   Pes
 
   Sary reňkde ýanyp sönýär
 
   Tutawaç çotgalamadan soň 3 bipleme sesini çykarýar
 
 
   Boş
 
   Sary reňkde ýanyp sönýär
 
   Tutawaç çotgalamadan soň 2 tapgyr 5 bipleme sesini çykarýar

      Bellik:   Energiýa tygşytlamak üçin, batareýa görkezijisi ulanylmaýan wagty öçer.    Bellik:   Batareýanyň zarýady doly çökende, diş çotgasy öçýär. Diş çotgasyny zarýadnikde ýa-da zarýad beriş syýahat çeholynda goýup zarýad beriň.    Bellik:   Batareýanyň zarýadyny hemişe doly saklamak üçin, diş çotgaňyzy ulanmaýan wagtyňyz zarýadnikde goýuň.  Arassalamak   Diş çotgasynyň tutawajy              1     Nasadkany aýryň we metal wally ýeri ýyly suw bilen ýuwup durlaň. Hiç hili diş pasta galyndysyny goýman   aýryň.    Seresap boluň: Metal waldaky rezin dykyzlandyryjyny ýiti zatlar bilen arassalamaň, sebäbi ol zeper ýetirip biler.     2     Tutawajyň tutuş ýüzüni çygly mata bilen süpüriň.    Bellik: Artykmaç suwuny aýyrjak bolup, tutawajy rakowina kakmaň.  Nasadka              1     Her ulanyşdan soň nasadkany we gyllary ýuwup   durlaň.     2     Azyndan hepdede bir gezek nasadkany tutawaçdan aýryp, nasadkanyň birikmesini ýyly suw bilen ýuwup durlaň. Syýahat gapagyny näçe ýygylykda zerur bolsa ýuwup durlaň.  Zarýadnik       1   Zarýadnigi arassalamazdan öň, ony tokdan aýryň.     2   Zarýadnigiň ýüzüni çygly mata bilen süpüriň.  Syýahat çeholy    Syýahat çeholynyň içini arassalamak üçin, ýyly suw bilen ýuwup durlaň we çygly mata bilen arassalaň.  Arassalaýjyny işletmek      Duýduryş: Arassalaýjyny suwa çümdürmäň ýa-da ony krandan akýan suwda ýuwmaň.    Duýduryş: Ultramelewşe çyrasy gyzgyn wagty arassalaýjyny arassalamaň.    Amatly netijelilik üçin arassalaýjyňyzy hepdede bir gezek arassalamak maslahat berilýär.     1     Arassalaýjyny tokdan aýryň.              2   Damja mejimesini gönümel daşary   çekiň. Damja mejimesini ýuwuň we çygly mata bilen arassa edip süpüriň.     3     Iç ýüzlerini çygly mata bilen arassalaň.     4     Ultramelewşe çyranyň öňündäki gorag ekranyny aýryň.           Ekrany aýyrmak üçin ildirgiçlariň ýanyndan kenarlardan tutuň, emaý bilen gysyň we gorag ekranyny çekip   çykaryň.     5     Ultramelewşe çyrany aýryň.    Çyrany aýyrmak üçin ony tutuň we metal gysgyçdan çekip çykaryň.     6     Gorag ekranyny we ultramelewşe çyrany çygly mata bilen arassalaň.     7     Ultramelewşe çyrany ýerine dakyň.    Çyrany ýerine dakmak üçin çyranyň aşagyny metal gysgyja gabatlaň we çyrany gysgyjyň içine itiň.     8     Gorag ekranyny ýerine dakyň.    Ekrany ýerine dakmak üçin ekrandaky ösüntgileri ultramelewşe çyranyň ýanyndaky serpikdiriji tekizlikdäki gädiklere gabatlaň. Ekrany arassalaýjydaky gädiklere gönümel itiň.     9     Damja mejimesini ultramelewşe arassalaýjydaky ýerine dakyň.     10     Arassalanyňyzdan soň, arassalaýjyny toga dakmazdan öň doly guradyň.  Saklamak    Eger önümi uzak wagtlap ulanmajak bolsaňyz, ony rozetkadan sogrup arassalaň we gönümel gün şöhlesi düşmeýän salkyn, gury ýerde saklaň.  Çalşyrmak      Optimal netijeleri almak üçin, Philips Sonicare nasadkalaryny her 3 aýdan çalşyryp duruň.   Diňe Philips Sonicare ätiýaçlyk nasadkalaryny ulanyň.  Model belgisiniň ýerini tapmak    Model belgisi (HX64XX, HX68XX) üçin Philips Sonicare diş çotgasynyň tutawajynyň aşagyna serediň.  Kepillik we goldaw    Maglumat ýa-da goldaw gerek bolsa,  www.philips.com/support salgysyna giriň ýa-da halkara kepillik hatyny okaň.  Kepillik çäklendirmeleri    Kepillige degişli däl zatlar:     -   Çotga nasadkalaryny we irrigator nasadkalaryny öz içine alýan agyz nasadkalarynda.     -   Ygtyýar berilmedik ätiýaçlyk şaýlaryň ýa-da ygtyýar berilmedik çotga nasadkalarynyň ulanylmagy sebäpli ýüze çykan zeper.     -   Nädogry ulanmaklyk, maksadyna laýyk ulanylmazlyk, geleňsizlik, modifikasiýalar ýa-da ygtyýar berilmedik abatlama sebäpli ýüze şykan zeper.     -   Adaty könelme, şol sanda jaýryklar, çyzyklar, iýilmeler, reňkiň üýtgemegi ýa-da solmagy.     -   Ultramelewşe çyra.  Gaýtadan işlemek              -     Bu nyşan elektrikli önümleri we batareýleri adaty hojalyk zibilleri   bilen bilelikde zibile zyňmak bolmaýandygyny aňladýar.     -   Elektrikli önümleri we batareýleri aýratynlykda ýygnamak boýunça öz ýurduňyzyň düzgünlerini berjaý ediň.     -   Dezinfektoryň ultramelewşe çyrasynda simap bardyr. Hyzmat möhleti gutaransoň, ultramelewşe çyrany adaty hojalyk zibiline taşlamaň. Ony resmi utilizasiýa ýygnaýyş nokadyna tabşyryň.  Zarýad berilýän batareýany aýyrmak    Enjam zibile zyňlanynda içinde gurnalgy zarýad berilýän batareýany  diňe ýörite hünärli ussa aýyrmalydyr. Batareýany aýyrmazdan öň, onuň doly çökendigini anyklaň.  Enjamy açmak üçin guralary ulananyňyzda we zarýad beriň bolýan batareýleri zibile zyňanyňyzda ähli zerur howpsuzlyk çärelerini ýerine ýetiriň. Hökman gözleriňizi, elleriňizi, barmaklaryňyzy we üstünde işleýän ýeriňizi goraň.  Batareýleri elläniňizde elleriňiziň, önümiň we batareýleriň gurudygyna göz ýetiriň.  Batareýler aýrylanyndan soň olarda tötänleýin gysga utgaşmanyň emele gelmeginiň öňüni almak üçin batareýiň klemmalarynyň metal närselere (mysal üçin, teňňeler, saç tokalary, ýüzükler) galtaşmagyna ýol bermäň. Batareýleriň daşyna alýumin folga oramaň. Batareýleri zibile zyňmazdan ozal olaryň klemmalaryna ýelmeşýän plýonka ýelmäň ýa-da batareýleri plastik haltajyga salyň.    Zarýad berilýän batareýany aýyrmak üçin, size polotense ýa-da mata, çekiç we ýasy (standart) towlaýjy gerek. Aşakda görkezilýän prosedurany ýerine ýetirýärkäňiz, esasy howpsuzlyk çärelerini berjaý ediň.      1     Batareýanyň islendik zarýadyny boşatmak üçin, tutawajy zarýadnikden aýryp, diş çotgasyny açyň we ony durýança işlediň. Şu ädimi diş çotgasyny işledip bolmajak derejä çenli gaýtalaň.              2     Nasadkany aýryp zyňyň. Bütin tutawajy polotense ýa-da mata bilen   ýapyň.              3     Tutawajyň ýokarky bölegini bir elde saklap, tutawajyň korpusynyň aşaky ujundan 1,27 sm ýokarsyny uruň. Uçky gapajygy çykarmak üçin, çekiç bilen 4 tarapyndan dözümli   uruň.             Bellik: Içerki ilgiçleri döwmek üçin, tutawajyň ujuny birnäçe gezek urmaly bolmagyňyz mümkin.              4     Uçky gapajygy diş çotgasynyň tutawajyndan aýryň. Eger uçky gapajyk koprusdan ýeňillik bilen sypmasa, tä uçky gapajyk sypýança ädim   3-i gaýtalaň.              5     Tutawajy başaşak saklap, waly gaty üste basyň. Eger içerki komponentler koprusdan ýeňillik bilen sypmasa, tä içerki komponentler sypýança ädim   3-i gaýtalaň.              6     Batareýa bilen içerki komponentleriň aşagyndaky gara çarçuwanyň arasyna towlaýjyny sokuň. Soňra batareýany towlaýjy arkaly galdyryp, gara çarçuwanyň aşagyny   döwüň.     7     Towlaýjyny batareýanyň aşagy bilen gara çarçuwanyň arasyna sokup, batareýany ýaşyl çap edilgi plata birikdirýän metal berkidijini döwüň. Ol batareýany çarçuwanyň aşaky ujundan   sypdyrar.              8     Batareýany tutup, içerki komponentlerden çekip aýryň we ikinji metal batareýa berkidijisini   döwüň.    Seresap boluň: Barmaklaryňyza şikes ýetmez ýaly, batareýa berkidijileriniň ýiti gyralaryndan häzir boluň.     9     Batareýada galan zarýad bilen gysga utgaşma bolmaz ýaly, batareýanyň kontaktlaryny lenta bilen ýapyň.             Zarýad berilýän batareýa indi utilizasiýa berilmäge, önümiň galan bölekleri bolsa, talabalaýyk zyňylmaklyga taýýardyr.    Bellik: Hyzmat ömri guataransoň, enjamy adaty hojalyk zibiline taşlamaň-da, resmi utilizasiýa ýygnaýyş nokadyna tabşyryň. Şeýle etmek bilen, daşky gurşawy gorap saklamaga kömek edýärsiňiz.
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  Εισαγωγή       Καλώς ορίσατε στην οικογένεια της Philips Sonicare!    Αυτή η οδοντόβουρτσα σας προσφέρει εξαιρετική αφαίρεση πλάκας, λευκότερα δόντια και πιο υγιή ούλα. Χάρη στον συνδυασμό της τεχνολογίας απαλών δονήσεων και των εργαστηριακά ανεπτυγμένων και αποδεδειγμένα αποτελεσματικών χαρακτηριστικών, μπορείτε να είστε σίγουροι ότι θα έχετε πάντοτε καθαρά δόντια.    Για περισσότερη υποστήριξη και για τη δήλωση του προϊόντος επισκεφτείτε τη διεύθυνση:  www.philips.com/support  Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια    Να χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο για τον σκοπό που προορίζεται. Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, τις μπαταρίες και τα παρελκόμενά του και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά. Η κακή χρήση μπορεί να οδηγήσει σε κινδύνους ή σε σοβαρό τραυματισμό.  Προειδοποιήσεις     -   Διατηρείτε τους φορτιστές και τον απολυμαντή UV μακριά από νερό.      -   Μετά τον καθαρισμό, να βεβαιώνεστε ότι ο φορτιστής ή/και ο απολυμαντής είναι εντελώς στεγνός προτού τον συνδέσετε στην πρίζα.     -     Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά και άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά που δεν εποπτεύονται.     -     Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.     -   Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια αξεσουάρ ή αναλώσιμα της Philips. Να χρησιμοποιείτε μόνο τον φορτιστή που παρέχεται με το προϊόν. Εάν παρέχεται, να χρησιμοποιείτε μόνο το αρχικό καλώδιο USB και το τροφοδοτικό USB.     -   Αυτή η συσκευή δεν περιλαμβάνει εξαρτήματα που μπορούν να επισκευαστούν από το χρήστη. Αν η συσκευή υποστεί βλάβη, διακόψτε τη χρήση της και επικοινωνήστε με το Κέντρο εξυπηρέτησης καταναλωτών στη χώρα σας. Συσκευές μόνο με καλώδιο: Εάν το καλώδιο είναι φθαρμένο, αντικαταστήστε τον φορτιστή ή/και τον απολυμαντή με έναν νέο.     -   Μην χρησιμοποιείτε τον φορτιστή ή/και τον απολυμαντή σε εξωτερικούς χώρους ή κοντά σε θερμαινόμενες επιφάνειες.     -   Μην πλένετε κανένα τμήμα του προϊόντος σε πλυντήριο πιάτων.     -   Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για τον καθαρισμό δοντιών, ούλων και γλώσσας.      -   Διατηρείτε πάντοτε τον απολυμαντή μακριά από παιδιά.     -   Αν ο λαμπτήρας UV παραμένει αναμμένος όταν η θύρα είναι ανοικτή, διακόψτε τη χρήση του απολυμαντή. Η υπεριώδης ακτινοβολία ενδέχεται να είναι επιβλαβής για το ανθρώπινο μάτι και το δέρμα.     -   Να χρησιμοποιείτε τον απολυμαντή μόνο με το προστατευτικό κάλυμμα στη θέση του.     -   Μην αγγίζετε τον λαμπτήρα UV του απολυμαντή UV, όταν είναι ζεστός.     -   Σταματήστε να χρησιμοποιείτε την κεφαλή βουρτσίσματος, αν οι τρίχες της καταστραφούν ή λυγίσουν. Να αντικαθιστάτε την κεφαλή βουρτσίσματος κάθε 3 μήνες ή και νωρίτερα, αν εμφανιστούν σημάδια φθοράς.     -   Αποφεύγετε την άμεση επαφή με προϊόντα που περιέχουν αιθέρια έλαια ή έλαιο καρύδας. Αυτό μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα να αποκολληθούν τρίχες.     -   Σταματήστε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή και συμβουλευτείτε τον οδοντίατρο/γιατρό σας εάν εμφανιστεί υπερβολική αιμορραγία μετά τη χρήση, εάν η αιμορραγία εξακολουθεί να εμφανίζεται μετά από 1 εβδομάδα χρήσης ή εάν αισθανθείτε δυσφορία ή πόνο.     -   Εάν χειρουργηθήκατε στο στόμα ή στα ούλα μέσα στους 2 προηγούμενους μήνες, συμβουλευτείτε τον οδοντίατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή.     -   Αν φέρετε βηματοδότη ή οποιαδήποτε άλλη εμφυτευμένη συσκευή, επικοινωνήστε με τον γιατρό σας ή τον κατασκευαστή της εμφυτευμένης συσκευής πριν από τη χρήση.     -   Εάν αντιμετωπίζετε προβλήματα υγείας, συμβουλευτείτε το γιατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή.     -   Αυτή η συσκευή είναι συσκευή προσωπικής φροντίδας και δεν προορίζεται για χρήση σε πολλαπλούς ασθενείς σε οδοντιατρεία ή ιατρικά κέντρα.  Οδηγίες ασφαλείας μπαταρίας     -   Αυτή η συσκευή περιλαμβάνει μπαταρίες που πρέπει να αφαιρούνται μόνο από εξειδικευμένα άτομα     -   Να χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο για τον σκοπό που προορίζεται. Διαβάστε αυτές τις πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, τις μπαταρίες και τα αξεσουάρ του και φυλάξτε τες για μελλοντική χρήση. Η κακή χρήση μπορεί να οδηγήσει σε κινδύνους ή σε σοβαρό τραυματισμό. Τα παρεχόμενα παρελκόμενα μπορεί να διαφέρουν για διαφορετικά προϊόντα.     -   Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια αξεσουάρ και αναλώσιμα της Philips. Χρησιμοποιείτε μόνο αποσπώμενη μονάδα τροφοδοσίας TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ή WAAxxxx.     -   Διατηρήστε το προϊόν και τις μπαταρίες μακριά από τη φωτιά και μην τα αφήνετε εκτεθειμένα στο άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες.     -   Εάν το προϊόν υπερθερμαίνεται ασυνήθιστα ή αναδίδει οσμή, αλλάζει χρώμα ή εάν η φόρτιση διαρκεί περισσότερο από το συνηθισμένο, σταματήστε τη χρήση και τη φόρτιση του προϊόντος και επικοινωνήστε με τη Philips.     -   Μην τοποθετείτε τα προϊόντα και τις μπαταρίες τους σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους.     -   Μην ανοίγετε, μην κάνετε μετατροπές, μην τρυπάτε, μην προκαλείτε ζημιές ή αποσυναρμολογείτε το προϊόν ή την μπαταρία για να αποτρέψετε οι μπαταρίες να ζεσταθούν ή να εκλύσουν τοξικές ή επικίνδυνες ουσίες. Μην βραχυκυκλώνετε, υπερφορτώνετε ή αλλάζετε την πολικότητα των μπαταριών.     -   Αυτή η συσκευή περιλαβάνει μπαταρίες που δεν είναι δυνατή η αντικατάστασή τους. Όταν η μπαταρία φτάσει στο τέλος ζωής της, η συσκευή πρέπει να απορρίπτεται σωστά, ανατρέξτε στην ενότητα για την ανακύκλωση.     -   Εάν οι μπαταρίες έχουν πάθει βλάβη ή παρουσιάζουν διαρροή, αποφύγετε την επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, ξεπλύνετε αμέσως με νερό και ζητήστε ιατρική βοήθεια.     -   Κατά το χειρισμό μπαταριών, βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας, το προϊόν και οι μπαταρίες είναι στεγνά.      -    Για να αποφύγετε το τυχαίο βραχυκύκλωμα των μπαταριών μετά την αφαίρεση, μην αφήνετε τους ακροδέκτες της μπαταρίας να έρχονται σε επαφή με μεταλλικά αντικείμενα (π.χ. κέρματα, τσιμπιδάκια, δακτυλίδια). Μην τυλίγετε τις μπαταρίες σε αλουμινόχαρτο. Τυλίξτε τους ακροδέκτες των μπαταριών με ταινία ή τοποθετήστε τις μπαταρίες σε πλαστική σακούλα πριν τις απορρίψετε.      -   Φορτίζετε, χρησιμοποιείτε και αποθηκεύετε το προϊόν σε θερμοκρασία μεταξύ 0 °C και 40 °C.  Συνθήκες αποθήκευσης και μεταφοράς  Θερμοκρασία -10 °C έως 60 °C.  Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)  Αυτή η συσκευή Philips συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.  Οδηγία σχετικά με το ραδιοεξοπλισμό   Με το παρόν, η Philips δηλώνει ότι οι ηλεκτρικές οδοντόβουρτσες με ραδιοεξοπλισμό (Bluetooth, NFC) συμμορφώνονται με την οδηγία 2014/53/ΕΕ.     -   Η διεπαφή ραδιοσυχνοτήτων Bluetooth στα ισχύοντα προϊόντα λειτουργεί στα 2,4 GHz.     -   Η μέγιστη ισχύς εξόδου που εκπέμπεται από τη συσκευή Bluetooth είναι 3 dBm.     -   Η διεπαφή ραδιοσυχνοτήτων NFC στα ισχύοντα προϊόντα λειτουργεί στα 13,56 MHz.     -   Η μέγιστη ισχύς RF που εκπέμπεται από τη συσκευή είναι +30,16dBm.  Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην εξής διαδικτυακή διεύθυνση:  www.philips.com/support  Σημείωση: Τα χαρακτηριστικά του εκάστοτε μοντέλου ενδέχεται να διαφέρουν. Ορισμένα μοντέλα ενδέχεται να μην είναι εξοπλισμένα με Bluetooth ή NFC.  Στο προϊόν ενδέχεται να εμφανιστούν τα ακόλουθα σύμβολα:           Διαβάστε το εγχειρίδιο του   χειριστή.           Αποσπώμενο εξάρτημα   τροφοδοτικού: Το "xxxxxx" υποδεικνύει τον αριθμό μοντέλου των εγκεκριμένων φορτιστών προς χρήση. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ή WAAxxxx)  Προβλεπόμενη χρήση    Οι ηλεκτρικές οδοντόβουρτσες ProtectiveClean προορίζονται για την αφαίρεση της πλάκας και υπολειμμάτων τροφών από τα δόντια, για τη μείωση της τερηδόνας και τη βελτίωση της στοματικής υγείας. Οι ηλεκτρικές οδοντόβουρτσες ProtectiveClean προορίζονται για προσωπική χρήση. Η χρήση από παιδιά πρέπει να γίνεται υπό την επίβλεψη ενήλικα.  Η οδοντόβουρτσά σας Philips Sonicare (Εικ. 1).        1     Λαβή     2     Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης     3     Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος     4     Ένδειξη μπαταρίας   Εξαρτήματα:     5     Κάλυμμα κεφαλής βουρτσίσματος     6   Έξυπνη(ες) κεφαλή(ές) βουρτσίσματος     7     Βάση φόρτισης     8     Ταξιδιωτική θήκη     9     Απολυμαντής UV και φορτιστής    Σημείωση:   Τα περιεχόμενα εξαρτήματα μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με το μοντέλο που έχετε αγοράσει.  Έναρξη              1     Ευθυγραμμίστε την κεφαλή βουρτσίσματος, έτσι ώστε οι τρίχες να είναι στραμμένες προς την ίδια κατεύθυνση με το μπροστινό μέρος της λαβής.              2     Πιέστε σταθερά την κεφαλή βουρτσίσματος πάνω στο μεταλλικό άξονα μέχρι να σταματήσει να υποχωρεί.    Σημείωση:   Είναι φυσιολογικό να υπάρχει ένα μικρό κενό ανάμεσα στην κεφαλή της οδοντόβουρτσας και τη λαβή.  Χρήση της οδοντόβουρτσας Philips Sonicare    Εάν χρησιμοποιείτε για πρώτη φορά την οδοντόβουρτσα Sonicare, είναι φυσιολογικό να αισθάνεστε περισσότερους κραδασμούς σε σχέση με τη χρήση μιας κοινής οδοντόβουρτσας. Είναι σύνηθες όσοι χρησιμοποιούν την οδοντόβουρτσα για πρώτη φορά να ασκούν υπερβολική πίεση. Να εφαρμόζετε μόνο ελαφριά πίεση και αφήστε την οδοντόβουρτσα να κάνει όλη τη δουλειά για εσάς. Να τηρείτε τις παρακάτω οδηγίες βουρτσίσματος για τη βέλτιστη εμπειρία.    Για μοντέλα χωρίς εντάσεις:   Για να σας βοηθήσουμε να εξοικειωθείτε με τη νέα σας ηλεκτρική οδοντόβουρτσα Sonicare, διατίθεται με τη λειτουργία EasyStart ενεργοποιημένη. Αυτή η λειτουργία αυξάνει σταδιακά την ισχύ κατά τα πρώτα 14 βουρτσίσματα, ώστε να συνηθίσετε το βούρτσισμα με οδοντόβουρτσα   Philips Sonicare.   Για μοντέλα με εντάσεις:   Για να εξοικειωθείτε ευκολότερα με τη χρήση της νέας σας ηλεκτρικής οδοντόβουρτσας Sonicare, χρησιμοποιήστε χαμηλότερη ρύθμιση για τις πρώτες 1-2 εβδομάδες και κατόπιν προχωρήστε σε υψηλότερη ρύθμιση.  Οδηγίες βουρτσίσματος              1     Βρέξτε τις τρίχες της οδοντόβουρτσας και απλώστε μια μικρή ποσότητα οδοντόκρεμας.              2     Τοποθετήστε τις τρίχες της οδοντόβουρτσας στα δόντια ώστε να σχηματίζουν μικρή γωνία (45 μοίρες), πιέζοντας σταθερά μέχρι να φτάσουν στη γραμμή των ούλων ή λίγο κάτω από   αυτή.     Σημείωση:   Φροντίστε ώστε το κέντρο της οδοντόβουρτσας να είναι σε διαρκή επαφή με τα δόντια.              3     Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης, για να ενεργοποιήσετε τη Philips Sonicare.              4     Να πιέζετε τις τρίχες απαλά πάνω στα δόντια και στη γραμμή των ούλων. Να βουρτσίζετε τα δόντια σας με μικρές κινήσεις εμπρός-πίσω, έτσι ώστε οι τρίχες να φτάνουν ανάμεσα στα δόντια. Συνεχίστε αυτήν την κίνηση καθ' όλη τη διάρκεια του βουρτσίσματος.    Σημείωση:   Οι τρίχες θα απλώνουν ελαφρώς προς τα έξω. Δεν συνιστάται να τρίβετε τα δόντια όπως θα κάνατε με μια απλή οδοντόβουρτσα.    Σημείωση:   Εάν ασκείτε υπερβολική πίεση, θα σας προειδοποιήσει μια αλλαγή της δόνησης από τη λαβή και το φως ενημέρωσης αντικατάστασης της κεφαλής βουρτσίσματος θα αναβοσβήνει σε πορτοκαλί.              5     Για να καθαρίσετε τις εσωτερικές επιφάνειες των μπροστινών δοντιών, γείρετε τη λαβή της οδοντόβουρτσας έτσι ώστε να είναι σε ημικατακόρυφη θέση και βουρτσίστε κάθε δόντι με πολλές κατακόρυφες, επικαλυπτόμενες κινήσεις.     6     Αφού ολοκληρώσετε τον κύκλο βουρτσίσματος, μπορείτε να αφιερώσετε πρόσθετο χρόνο στο βούρτσισμα των σημείων μάσησης των δοντιών σας και των σημείων με   λεκέδες.    Μπορείτε επίσης να βουρτσίσετε τη γλώσσα σας, με την οδοντόβουρτσα ενεργοποιημένη ή απενεργοποιημένη, ανάλογα με τις προτιμήσεις σας.    Σημείωση:   Η οδοντόβουρτσά σας Philips Sonicare είναι ασφαλής για χρήση σε σιδεράκια (οι κεφαλές βουρτσίσματος φθείρονται πιο γρήγορα όταν χρησιμοποιούνται σε σιδεράκια) και οδοντικές αποκαταστάσεις (σφραγίσματα, θήκες, οδοντοστοιχίες) εφόσον είναι σωστά προσκολλημένες και δεν έχουν ξεκολλήσει.  QuadPacer           Για να εξασφαλίσετε ομοιόμορφο βούρτσισμα, χωρίστε το στόμα σας σε 4 τμήματα χρησιμοποιώντας τη λειτουργία QuadPacer. Το QuadPacer διαιρεί το χρόνο βουρτσίσματος σε 4 ίσα τμήματα και υποδεικνύει πότε πρέπει να προχωρήσετε στην επόμενη περιοχή. Τα τμήματα υποδεικνύονται με μια σύντομη παύση στη δόνηση. Η οδοντόβουρτσα σταματά αυτόματα στο τέλος του βουρτσίσματος.  Λειτουργίες    Η ηλεκτρική οδοντόβουρτσά σας είναι εφοδιασμένη με τη λειτουργία Clean.    
 
 
 
   Clean (Καθαρισμός)
 
 
    Όφελος
 
   Για εξαιρετικό καθημερινό καθαρισμό
 
 
    Συνιστώμενο επίπεδο έντασης (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα)
 
   Υψηλή
 
 
    Συνολικός χρόνος βουρτσίσματος
 
   2 λεπτά
 
 
    Τρόπος βουρτσίσματος
 
   Βουρτσίστε κάθε τμήμα για 30 δευτερόλεπτα. 

  Εντάσεις (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα)    Η ηλεκτρική οδοντόβουρτσά σας διαθέτει 2 διαφορετικές ρυθμίσεις έντασης:      -   Χαμηλή      -   Υψηλή   Σημείωση: Αν χρησιμοποιείτε την οδοντόβουρτσα για πρώτη φορά, η προεπιλεγμένη ένταση είναι η χαμηλή.    Για να αλλάξετε επίπεδα έντασης:     -   Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης μία φορά για να ενεργοποιήσετε την οδοντόβουρτσα.     -   Πατήστε το δεύτερη φορά  εντός 2 δευτερολέπτων για να αλλάξετε την ένταση.      -   Πατήστε το για τρίτη φορά  εντός 2 δευτερολέπτων για παύση.      -    Μετά από 2 δευτερόλεπτα βουρτσίσματος, αν πατήσετε ξανά το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης, η οδοντόβουρτσα θα τεθεί σε παύση.  Τεχνολογία BrushSync             Χάρη στην τεχνολογία BrushSync, η κεφαλή βουρτσίσματος μπορεί να επικοινωνεί με τη λαβή μέσω ενός μικροτσίπ. Το σύμβολο   στο κάτω μέρος της κεφαλής βουρτσίσματος υποδεικνύει ότι είναι εξοπλισμένη με αυτήν την τεχνολογία.     Η τεχνολογία BrushSync προσφέρει τις εξής δυνατότητες:     -     Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος    H Philips Sonicare προσφέρει μια ευρεία γκάμα έξυπνων κεφαλών βουρτσίσματος εφοδιασμένων με τεχνολογία BrushSync. Για να δείτε την πλήρη γκάμα κεφαλών βουρτσίσματος για οδοντόβουρτσες και να βρείτε την ιδανική για εσάς κεφαλή, επισκεφτείτε τη διεύθυνση  www.philips.com/toothbrush-heads για περισσότερες πληροφορίες.  Δυνατότητες       -   Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος  Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης      Η οδοντόβουρτσα Sonicare μετρά την πίεση που ασκείτε κατά το βούρτσισμα για την προστασία των ούλων και των δοντιών σας από φθορά.           Εάν εφαρμόσετε υπερβολική πίεση, η λαβή αλλάζει τη δόνηση της και το εικονίδιο υπενθύμισης αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος θα αναβοσβήσει πορτοκαλί μέχρι να μειώσετε την πίεση.  Σημείωση: Στο προϊόν σας είναι ενεργοποιημένος ο αισθητήρας πίεσης κατά την παράδοση. Για να απενεργοποιήσετε αυτήν την   δυνατότητα (βλέπε   «Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών»).  Quadpacer      Το QuadPacer είναι ένα χρονόμετρο διαστημάτων που σας βοηθά να βουρτσίζετε τα δόντια σας ομοιόμορφα σε όλο το στόμα, διαιρώντας το σε 4 τμήματα  . (βλέπε   «Οδηγίες βουρτσίσματος»)  SmarTimer      Το SmarTimer υποδεικνύει ότι ο κύκλος βουρτσίσματος έχει ολοκληρωθεί, απενεργοποιώντας αυτόματα την οδοντόβουρτσα στο τέλος του κύκλου βουρτσίσματος.    Οι οδοντίατροι συνιστούν να βουρτσίζετε τα δόντια σας δύο φορές την ημέρα για τουλάχιστον 2 λεπτά.    Σημείωση:   Αν πατήσετε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης αφού ξεκινήσετε τον κύκλο βουρτσίσματος, η λειτουργία της οδοντόβουρτσας διακόπτεται προσωρινά. Μετά από μια παύση 30 δευτερολέπτων, το SmarTimer επανέρχεται στην αρχική του κατάσταση.  EasyStart    Αυτό το μοντέλο Philips Sonicare διαθέτει ενεργοποιημένη τη λειτουργία EasyStart (μόνο για μοντέλα χωρίς επιλογές έντασης, τα μοντέλα με επιλογές έντασης μπορούν να ενεργοποιήσουν τη λειτουργία). Το χαρακτηριστικό EasyStart αυξάνει σταδιακά την ισχύ κατά τα πρώτα 14 βουρτσίσματα, ώστε να εξοικειωθείτε με το βούρτσισμα με την Philips Sonicare.       Αποποίηση ευθυνών Όταν η οδοντόβουρτσα Philips Sonicare χρησιμοποιείται σε κλινικές μελέτες, θα πρέπει να χρησιμοποιείται στη Λειτουργία Clean σε υψηλή ένταση με τη λαβή να είναι πλήρως φορτισμένη και την λειτουργία EasyStart απενεργοποιημένη.   Για να απενεργοποιήσετε ή να ενεργοποιήσετε το   EasyStart (βλέπε   «Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών»).  Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος      Η συσκευή Philips Sonicare είναι εφοδιασμένη με την τεχνολογία BrushSync που παρακολουθεί τη φθορά της κεφαλής της οδοντόβουρτσάς σας.    Σημείωση:   Αυτή η λειτουργία λειτουργεί μόνο με έξυπνες κεφαλές βουρτσίσματος Philips Sonicare με τεχνολογία BrushSync.     1     Όταν συνδέετε μια νέα έξυπνη κεφαλή βουρτσίσματος για πρώτη φορά, η λαβή αναγνωρίζει ότι έχετε κεφαλή βουρτσίσματος Philips με τεχνολογία BrushSync και αρχίζει να παρακολουθεί τη φθορά της κεφαλής βουρτσίσματος.     2     Όσο περνάει ο καιρός, ανάλογα με την πίεση που ασκείτε και το συνολικό χρόνο που χρησιμοποιείτε την κεφαλή βουρτσίσματος, η λαβή παρακολουθεί τη φθορά της κεφαλής βουρτσίσματος, προκειμένου να καθορίσει το βέλτιστο χρόνο για να αντικαταστήσετε την κεφαλή βουρτσίσματός σας. Αυτό το χαρακτηριστικό εγγυάται το καλύτερο καθάρισμα και τη φροντίδα των δοντιών σας.              3   Όταν η ενδεικτική λυχνία υπενθύμισης αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος ανάψει με πορτοκαλί χρώμα, πρέπει να αντικαταστήσετε την κεφαλή βουρτσίσματός σας.    Όλες οι έξυπνες κεφαλές βουρτσίσματος παρέχονται με ενεργοποιημένη τη λειτουργία υπενθύμισης αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος. Για να απενεργοποιήσετε την υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος δείτε την ενότητα "Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών".  Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών    Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τα ακόλουθα χαρακτηριστικά της οδοντόβουρτσάς σας:     -   EasyStart     -   Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος     -   Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης    Σημείωση:   Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε την υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος μόνο όταν μια έξυπνη κεφαλή βουρτσίσματος είναι τοποθετημένη στη λαβή.   
 
 
 
   Βήμα 1: Τοποθετήστε τη λαβή στη βάση φόρτισης που έχετε συνδέσει στην πρίζα.
 
 
  
 
   Βήμα 2: Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος
 
   Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης
 
 
   Έως 3 δευτερόλεπτα
 
   Έως 5 δευτερόλεπτα
 
   Έως 7 δευτερόλεπτα
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Βήμα 3: Αφήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης όταν ακούσετε:
 
 
 
 
   1 ηχητικό σήμα
 
   1 ηχητικό σήμα και μετά 2 ηχητικά σήματα
 
   1 ηχητικό σήμα, 2 ηχητικά σήματα και μετά 3 ηχητικά σήματα
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Εάν δείτε την ενδεικτική λυχνία μπαταρίας και της υπενθύμισης αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος να αναβοσβήνουν 2 φορές με πράσινο χρώμα και ακούσετε 3 τόνους από χαμηλή προς υψηλή ένταση, τότε η λειτουργία έχει ενεργοποιηθεί.
 
 
 
 
 
 
   Ή
 
 
 
 
  
 
   Εάν δείτε την ενδεικτική λυχνία μπαταρίας και της υπενθύμισης αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος να αναβοσβήνουν 1 φορά με πορτοκαλί χρώμα και ακούσετε 3 τόνους από υψηλή προς χαμηλή ένταση, τότε η λειτουργία έχει απενεργοποιηθεί.

  Απολυμαντής UV      Σημείωση:   Τα περιεχόμενα εξαρτήματα μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με το μοντέλο που έχετε αγοράσει.    Με τον απολυμαντή UV, μπορείτε να καθαρίσετε την κεφαλή βουρτσίσματος μετά από κάθε   χρήση.  Αποσυνδέστε τον απολυμαντή, διακόψτε τη χρήση και επικοινωνήστε με την Εξυπηρέτηση καταναλωτών αν:     -   Ο λαμπτήρας UV παραμένει αναμμένος όταν η θύρα είναι ανοικτή.     -   Το παράθυρο του απολυμαντή είναι σπασμένο ή λείπει.     -   Βγαίνει καπνός ή μυρωδιά καμένου από τον απολυμαντή κατά τη διάρκεια της λειτουργίας του.    Σημείωση: Η υπεριώδης ακτινοβολία ενδέχεται να είναι επιβλαβής για το ανθρώπινο μάτι και το δέρμα. Διατηρείτε πάντοτε αυτήν τη συσκευή μακριά από παιδιά.              1     Μετά το βούρτσισμα, ξεπλύνετε την κεφαλή βουρτσίσματος και τινάξτε την για να φύγει το νερό που περισσεύει.    Προειδοποίηση: Βεβαιωθείτε ότι έχετε αφαιρέσει το καπάκι της κεφαλής βουρτσίσματος όταν αυτή καθαρίζεται στον απολυμαντή.              2     Τοποθετήστε το δάκτυλό σας στην εσοχή της θύρας στο επάνω μέρος του απολυμαντή και ανοίξτε τη   θύρα.              3     Τοποθετήστε την κεφαλή βουρτσίσματος στο ένα από τα 2 στηρίγματα του απολυμαντή με τις τρίχες στραμμένες προς το   λαμπτήρα.    Σημείωση: Να καθαρίζετε μόνο τις κουμπωτές κεφαλές βουρτσίσματος Philips Sonicare στον απολυμαντή.    Σημείωση:   Μην καθαρίζετε τις κεφαλές βουρτσίσματος Philips Sonicare For Kids στον απολυμαντή.     4     Βεβαιωθείτε ότι ο απολυμαντής είναι συνδεδεμένος σε πρίζα κατάλληλης τάσης που λειτουργεί.              5     Κλείστε τη θύρα και πατήστε το πράσινο κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης μία φορά, για να επιλέξετε τον κύκλο καθαρισμού UV.    Σημείωση:   Μπορείτε να ενεργοποιήσετε τον απολυμαντή μόνο αν η θύρα έχει κλείσει σωστά.    Σημείωση:   Ο απολυμαντής σταματά να λειτουργεί αν ανοίξετε τη θύρα κατά τη διάρκεια του κύκλου απολύμανσης.    Σημείωση:   Ο κύκλος απολύμανσης διαρκεί περίπου 10 λεπτά και, στη συνέχεια, ο απολυμαντής απενεργοποιείται αυτόματα.    Ο απολυμαντής βρίσκεται σε λειτουργία όταν η λυχνία ανάβει στο παράθυρο.  Φόρτιση και κατάσταση μπαταρίας    Αυτή η οδοντόβουρτσα Philips Sonicare έχει σχεδιαστεί έτσι ώστε να εξασφαλίζει τουλάχιστον 28 βουρτσίσματα, διάρκειας τουλάχιστον 2 λεπτών το καθένα (14 ημέρες αν χρησιμοποιείται δύο φορές την ημέρα) με πλήρως φορτισμένη μπαταρία. Η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας εμφανίζει την κατάσταση της μπαταρίας όταν ολοκληρώνετε το δίλεπτο βούρτσισμα, όταν διακόπτετε προσωρινά την οδοντόβουρτσα ή όταν φορτίζει.   Σημείωση: Για την πλήρη φόρτιση της μπαταρίας πριν από την πρώτη χρήση μπορεί να χρειαστούν έως και 24 ώρες, αλλά μπορείτε να χρησιμοποιήσετε την οδοντόβουρτσα Philips Sonicare προτού ολοκληρωθεί η φόρτισή της.   Φόρτιση    Φόρτιση σε φορτιστή ή απολυμαντή UV     1     Συνδέστε τον φορτιστή ή τον απολυμαντή σε μια πρίζα.              2     Τοποθετήστε τη λαβή στον φορτιστή ή στον απολυμαντή.     -     Η λαβή εκπέμπει 2 σύντομα ηχητικά σήματα για να επιβεβαιώσει ότι έχει τοποθετηθεί σωστά.     -     Το λαμπάκι που αναβοσβήνει της ενδεικτικής λυχνίας μπαταρίας δείχνει ότι η οδοντόβουρτσα φορτίζεται.     -     Όταν η λαβή έχει φορτίσει πλήρως στη βάση φόρτισης, η ενδεικτική λυχνία της μπαταρίας ανάβει με πράσινο χρώμα για 30 δευτερόλεπτα και έπειτα σβήνει.  Κατάσταση μπαταρίας    Κατάσταση μπαταρίας (λαβή σε συνδεδεμένο φορτιστή)    Όταν τοποθετήσετε τη λαβή στον φορτιστή, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας δείχνει τη στάθμη της μπαταρίας.  Κατάσταση μπαταρίας (όταν η λαβή είναι συνδεδεμένη σε φορτιστή/στη θήκη φόρτισης ταξιδιού)    Όταν τοποθετήσετε τη λαβή στον φορτιστή ή στη θήκη φόρτισης ταξιδιού, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας δείχνει τη στάθμη της μπαταρίας.   
 
   Κατάσταση μπαταρίας
 
   Ένδειξη μπαταρίας

  
 
   Φόρτιση
 
   Αναβοσβήνει πράσινο
 
 
   Πλήρης
 
   Σταθερό πράσινο για 30 δευτερόλεπτα και έπειτα σβήνει

       Κατάσταση μπαταρίας (όταν η λαβή δεν βρίσκεται στον φορτιστή)    Όταν η οδοντόβουρτσα είναι ενεργή, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας στο κάτω μέρος της λαβής θα εμφανίζει την στάθμη της μπαταρίας.    
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   Χαμηλή
 
   Αναβοσβήνει πορτοκαλί
 
   Η λαβή εκπέμπει 3 ηχητικά σήματα μετά το βούρτσισμα
 
 
   Άδεια
 
   Αναβοσβήνει πορτοκαλί
 
   Η λαβή εκπέμπει 2 σετ των 5 ηχητικών σημάτων μετά το βούρτσισμα

      Σημείωση:   Για εξοικονόμηση ενέργειας, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας θα σβήσει όταν δεν χρησιμοποιείται.    Σημείωση:   Όταν η μπαταρία είναι εντελώς άδεια, η οδοντόβουρτσα απενεργοποιείται. Τοποθετήστε την οδοντόβουρτσα στη βάση φόρτισης για να τη φορτίσετε.    Σημείωση:   Για να διατηρείτε την μπαταρία πλήρως φορτισμένη, μπορείτε να αφήνετε την οδοντόβουρτσα στη βάση φόρτισης όταν δεν την χρησιμοποιείτε.  Κατάσταση μπαταρίας (όταν η λαβή δεν είναι τοποθετημένη σε φορτιστή/στη θήκη ταξιδιού φόρτισης)    Όταν η οδοντόβουρτσα είναι ενεργή, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας στο κάτω μέρος της λαβής θα εμφανίζει την στάθμη της μπαταρίας.    
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   Άδεια
 
   Αναβοσβήνει πορτοκαλί
 
   Η λαβή εκπέμπει 2 σετ των 5 ηχητικών σημάτων μετά το βούρτσισμα

      Σημείωση:   Για εξοικονόμηση ενέργειας, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας θα σβήσει όταν δεν χρησιμοποιείται.    Σημείωση:   Όταν η μπαταρία είναι εντελώς άδεια, η οδοντόβουρτσα απενεργοποιείται. Τοποθετήστε την οδοντόβουρτσα στη βάση φόρτισης ή στη θήκη ταξιδιού φόρτισης για να τη φορτίσετε.    Σημείωση:   Για να διατηρείτε την μπαταρία πλήρως φορτισμένη, μπορείτε να αφήνετε την οδοντόβουρτσα στη βάση φόρτισης όταν δεν την χρησιμοποιείτε.  Καθάρισμα   Λαβή οδοντόβουρτσας              1     Αφαιρέστε την κεφαλή βουρτσίσματος και ξεπλύνετε την περιοχή του μεταλλικού άξονα με ζεστό νερό. Φροντίστε να απομακρύνετε τυχόν υπολείμματα   οδοντόκρεμας.    Προσοχή: Μην πιέζετε το κάλυμμα από καουτσούκ πάνω στον μεταλλικό άξονα με αιχμηρά αντικείμενα, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά.     2     Καθαρίστε ολόκληρη την επιφάνεια της λαβής με ένα υγρό πανί.    Σημείωση: Μην χτυπάτε τη λαβή στον νιπτήρα για να απομακρύνετε το πλεονάζον νερό.  Κεφαλή βουρτσίσματος              1     Ξεπλένετε την κεφαλή βουρτσίσματος και τις τρίχες μετά από κάθε   χρήση.     2     Τουλάχιστον μία φορά την εβδομάδα, να αφαιρείτε την κεφαλή βουρτσίσματος από τη λαβή και να ξεπλένετε με ζεστό νερό τη σύνδεση της κεφαλής βουρτσίσματος. Ξεπλένετε το κάλυμμα ταξιδιού όσο συχνά κρίνεται απαραίτητο.  Βάση φόρτισης       1   Αποσυνδέετε τη βάση φόρτισης από την πρίζα πριν από τον καθαρισμό.     2   Καθαρίστε την επιφάνεια της βάσης φόρτισης με ένα υγρό πανί.  Ταξιδιωτική θήκη    Ξεπλύνετε με ζεστό νερό και χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί για να καθαρίσετε το εσωτερικό της θήκης ταξιδιού.  Καθαρισμός του απολυμαντή      Προειδοποίηση: Μην βυθίζετε τον απολυμαντή σε νερό και μην τον ξεπλένετε στη βρύση.    Προειδοποίηση: Μην καθαρίζετε τον απολυμαντή όταν ο λαμπτήρας UV είναι ζεστός.    Για βέλτιστη αποτελεσματικότητα, συνιστάται να καθαρίζετε τον απολυμαντή σας κάθε εβδομάδα.     1     Αποσυνδέστε τον απολυμαντή.              2   Αφαιρέστε τον δίσκο περισυλλογής   υγρών. Ξεπλύνετε το δίσκο περισυλλογής υγρών και καθαρίστε τον με ένα νωπό πανί.     3     Καθαρίστε όλες τις εσωτερικές επιφάνειες με ένα υγρό πανί.     4     Αφαιρέστε το προστατευτικό κάλυμμα μπροστά από το λαμπτήρα UV.           Για να αφαιρέσετε το κάλυμμα, κρατήστε σταθερά τα άκρα δίπλα στα αυτάκια συγκράτησης, πιέστε απαλά και τραβήξτε προς τα έξω το προστατευτικό   κάλυμμα.     5     Αφαιρέστε το λαμπτήρα UV.    Για να αφαιρέσετε το λαμπτήρα, πιάστε τον και τραβήξτε τον από το μεταλλικό άγκιστρο.     6     Καθαρίστε το προστατευτικό κάλυμμα και το λαμπτήρα UV με ένα υγρό πανί.     7     Επανατοποθετήστε το λαμπτήρα UV.    Για να επανατοποθετήσετε το λαμπτήρα, ευθυγραμμίστε το κάτω μέρος του λαμπτήρα με το μεταλλικό άγκιστρο και σπρώξτε το λαμπτήρα στο άγκιστρο.     8     Επανατοποθετήστε το προστατευτικό κάλυμμα.    Για να επανατοποθετήσετε την οθόνη, ευθυγραμμίστε τα στηρίγματα στην οθόνη με τις υποδοχές στην ανακλαστική επιφάνεια κοντά στο λαμπτήρα UV. Πιέστε την οθόνη μέσα στις υποδοχές του απολυμαντή.     9     Τοποθετήστε ξανά τον δίσκο περισυλλογής υγρών στον απολυμαντή UV.     10     Μετά τον καθαρισμό, βεβαιωθείτε ότι ο απολυμαντής είναι εντελώς στεγνός προτού τον συνδέσετε στην πρίζα.  Αποθήκευση    Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε το από την πρίζα, καθαρίστε το και αποθηκεύστε το σε δροσερό και ξηρό μέρος, μακριά από άμεση ηλιακή ακτινοβολία.  Αντικατάσταση      Για βέλτιστα αποτελέσματα, αντικαθιστάτε τις κεφαλές βουρτσίσματος Philips Sonicare κάθε 3 μήνες.   Χρησιμοποιείτε μόνο ανταλλακτικές κεφαλές βουρτσίσματος Philips Sonicare.  Εντοπισμός του αριθμού του μοντέλου    Αναζητήστε τον αριθμό του μοντέλου στο κάτω μέρος της λαβής της οδοντόβουρτσας Philips Sonicare (HX64XX, HX68XX).  Εγγύηση και υποστήριξη    Αν χρειάζεστε πληροφορίες ή υποστήριξη, επισκεφτείτε τον ιστότοπο  www.philips.com/support ή διαβάστε το φυλλάδιο της διεθνούς εγγύησης.  Εξαιρέσεις από την εγγύηση    Τι δεν καλύπτει η εγγύηση:     -   Εξαρτήματα στόματος συμπεριλαμβανομένων των κεφαλών βουρτσίσματος και των ακροφυσίων.     -   Βλάβες που προκαλούνται από χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών εξαρτημάτων ή μη εξουσιοδοτημένων κεφαλών βουρτσίσματος.     -   Βλάβες που προκλήθηκαν από κακή χρήση, κατάχρηση, αμέλεια, τροποποιήσεις ή μη εξουσιοδοτημένη επισκευή.     -   Φυσική φθορά και ρωγμές, συμπεριλαμβανομένων χτυπημάτων, γρατσουνιών, γδαρσιμάτων, αποχρωματισμού ή ξεθωριάσματος.     -   Λαμπτήρας UV.  Ανακύκλωση              -     Αυτό το σύμβολο δηλώνει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα και οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα   συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα.     -   Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών προϊόντων και μπαταριών.     -   Ο λαμπτήρας UV του απολυμαντή περιέχει υδράργυρο. Μην απορρίπτετε τον λαμπτήρα UV μαζί με τα υπόλοιπα οικιακά απορρίμματα μετά το τέλος της ζωής του, αλλά σε κάποιο επίσημο σημείο συλλογής για ανακύκλωση.  Αφαίρεση της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας    Η ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία  πρέπει να αφαιρείται μόνο από ειδικευμένο επαγγελματία όταν απορρίπτεται η συσκευή. Πριν αφαιρέσετε την μπαταρία, βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία είναι εντελώς άδεια.  Όταν χρησιμοποιείτε εργαλεία για να ανοίξετε τη συσκευή και όταν απορρίπτετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία, να λαμβάνετε τις απαραίτητες προφυλάξεις ασφαλείας. Βεβαιωθείτε ότι προστατεύετε τα μάτια, τα χέρια, τα δάχτυλα σας και την επιφάνεια πάνω στην οποία εργάζεστε.  Κατά το χειρισμό μπαταριών, βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας, το προϊόν και οι μπαταρίες είναι στεγνά.  Για να αποφύγετε το τυχαίο βραχυκύκλωμα των μπαταριών μετά την αφαίρεση, μην αφήνετε τους ακροδέκτες της μπαταρίας να έρχονται σε επαφή με μεταλλικά αντικείμενα (π.χ. κέρματα, τσιμπιδάκια, δακτυλίδια). Μην τυλίγετε τις μπαταρίες σε αλουμινόχαρτο. Τυλίξτε τους ακροδέκτες των μπαταριών με ταινία ή τοποθετήστε τις μπαταρίες σε πλαστική σακούλα πριν τις απορρίψετε.  Αφαίρεση της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας      Για να αφαιρέσετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία, χρειάζεστε μια πετσέτα ή ένα κομμάτι ύφασμα, ένα σφυρί και ένα κατσαβίδι επίπεδης κεφαλής (τυπικό). Εφαρμόστε τις βασικές προφυλάξεις ασφαλείας όταν θα ακολουθήσετε την παρακάτω διαδικασία.      1     Για να αποφορτίσετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία, αφαιρέστε τη λαβή από τη βάση φόρτισης, ενεργοποιήστε την οδοντόβουρτσα και αφήστε τη να λειτουργήσει μέχρι να σταματήσει. Επαναλάβετε αυτό το βήμα μέχρι να μην μπορείτε πλέον να ενεργοποιήσετε την οδοντόβουρτσα.              2     Αφαιρέστε και πετάξτε την κεφαλή βουρτσίσματος. Καλύψτε όλη τη λαβή με μια πετσέτα ή ένα   ύφασμα.              3     Κρατήστε το επάνω μέρος της λαβής με το ένα χέρι και χτυπήστε το περίβλημα της λαβής 1 εκατοστό πάνω από το κάτω μέρος. Χτυπήστε δυνατά με ένα σφυρί και στις 4 πλευρές για να αφαιρέσετε το καπάκι του   άκρου.             Σημείωση: Ίσως χρειαστεί να χτυπήσετε το άκρο πολλές φορές, για να σπάσετε τα εσωτερικά κουμπώματα.              4     Αφαιρέστε το καπάκι του άκρου από τη λαβή της οδοντόβουρτσας. Αν το καπάκι άκρου δεν βγαίνει εύκολα από το περίβλημα, επαναλάβετε το βήμα 3 μέχρι το καπάκι άκρου να   απελευθερωθεί.              5     Κρατώντας τη λαβή ανάποδα, πιέστε τον άξονα πάνω σε μια σκληρή επιφάνεια. Αν τα εσωτερικά μέρη δεν απελευθερώνονται εύκολα από το περίβλημα, επαναλάβετε το βήμα 3 μέχρι να απελευθερωθούν τα εσωτερικά   μέρη.              6     Σφηνώστε ένα κατσαβίδι ανάμεσα στη μπαταρία και το μαύρο πλαίσιο στο κάτω μέρος των εσωτερικών μερών. Στη συνέχεια, χρησιμοποιήστε ως μοχλό το κατσαβίδι για να απομακρύνετε την μπαταρία από το κάτω μέρος του μαύρου   πλαισίου.     7     Εισαγάγετε το κατσαβίδι ανάμεσα στο κάτω μέρος της μπαταρίας και το μαύρο πλαίσιο για να σπάσετε τη μεταλλική γλωττίδα που συνδέει την μπαταρία στην πράσινη πλακέτα τυπωμένου κυκλώματος. Με αυτόν τον τρόπο θα αφαιρέσετε το κάτω άκρο της μπαταρίας από το   πλαίσιο.              8     Πιάστε την μπαταρία και τραβήξτε την μακριά από τα εσωτερικά μέρη για να σπάσετε τη δεύτερη μεταλλική γλωττίδα της   μπαταρίας.    Προσοχή: Προσέχετε τις αιχμηρές άκρες των γλωττίδων μπαταρίας, ώστε να αποφύγετε τυχόν τραυματισμό στα δάκτυλά σας.     9     Καλύψτε τις επαφές της μπαταρίας με ταινία για να αποφύγετε την περίπτωση βραχυκυκλώματος από τυχόν απομένον φορτίο στην μπαταρία.             Μπορείτε πλέον να ανακυκλώσετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία και να απορρίψετε κατάλληλα το υπόλοιπο προϊόν.    Σημείωση: Στο τέλος της ζωής της συσκευής μην την πετάξετε μαζί με τα συνηθισμένα απορρίμματα του σπιτιού σας, αλλά παραδώστε την σε ένα επίσημο σημείο συλλογής για ανακύκλωση. Με αυτήν σας την ενέργεια βοηθάτε στην προστασία του περιβάλλοντος.
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  Въведение       Добре дошли в семейството на Philips Sonicare!    Тази четка за зъби ви дава възможност да получите много по-ефективно премахване на плаката, по-бели зъби и здрави венци. Ако използвате комбинацията на Sonicare от нежна звукова технология и клинично разработени и доказани характеристики, можете да сте сигурни, че ще получите най-доброто почистване всеки път.    За по-нататъшна поддръжка и регистрация на продукта, посетете:  www.philips.com/support  Важна информация за безопасност    Използвайте продукта само по предназначение. Преди да използвате продукта и батериите и аксесоарите към него, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за бъдеща справка. Неправилната употреба може да доведе до опасности или сериозни наранявания.  Предупреждения     -   Пазете зарядните устройства и ултравиолетовия уред за дезинфекция от вода.      -   След почистване проверявайте дали зарядното устройство и/или уредът за дезинфекция е напълно сух, преди да го включите в контакта.     -     Този уред може да се използва от деца и хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират евентуалните опасности. Почистването и потребителската поддръжка не бива да се извършват от деца без надзор.     -     Не позволявайте на деца да си играят с уреда.     -   Използвайте само оригинални аксесоари и консумативи на Philips. Използвайте само зарядното устройство, предоставено с продукта. Ако са предоставени, използвайте само оригиналните USB кабел и USB захранващо устройство.     -   Този уред не съдържа части, които потребителят може да обслужва. Ако уредът е повреден, прекратете използването му и се свържете с центъра за обслужване на потребители във Вашата държава. Само за устройства с кабел: Aко кабелът е повреден, сменете зарядното устройство с уреда за дезинфекция с ново.     -   Не използвайте зарядното устройство и/или уреда за дезинфекция на открито или в близост до горещи повърхности.     -   Никоя част от продукта не може да се мие в съдомиялна машина.     -   Този уред е предназначен само за почистване на зъбите, венците и езика.      -   Пазете уреда за дезинфекция далеч от достъпа на деца по всяко време.     -   Спрете да използвате уреда за дезинфекция, ако ултравиолетовата лампа остане включена, когато вратичката е отворена. Ултравиолетовата светлина може да бъде вредна за очите и кожата.     -   Работете с уреда за дезинфекция само с поставен защитен екран.     -   Не докосвайте ултравиолетовата лампа на ултравиолетовия уред за дезинфекция, когато е гореща.     -   Преустановете използването на главата за четка, ако е със счупени или изкривени косъмчета. Сменяйте главата на четката на всеки 3 месеца или по-малко, ако се появят признаци за износване.     -   Избягвайте пряк контакт с продукти, които съдържат есенциални масла или кокосово масло. Контактът с такива продукти може да доведе до отскубване на косъмчета от уреда.     -   Спрете да използвате уреда и се консултирайте с Вашия зъболекар/лекар, ако се появи прекомерно кървене след употреба, ако кървенето продължава да се появява след едноседмична употреба или ако изпитвате дискомфорт или болка.     -   Ако сте претърпели операция на устната кухина или венците през последните 2 месеца, посъветвайте се със зъболекар, преди да използвате уреда.     -   Ако имате пейсмейкър или друго имплантирано устройство, се свържете със своя лекар или с производителя на имплантираното устройство, преди да използвате този продукт.     -   Ако имате медицински съображения, преди да използвате този уред, се консултирайте с лекар.     -   Този уред е уред за лична хигиена и не е предназначен за употреба от много пациенти в стоматологична практика или институция.  Инструкции за безопасност на батериите     -   Този уред съдържа батерии, които могат да се премахват само от квалифицирани лица.     -   Използвайте продукта само по предназначение. Преди да използвате продукта и батериите и аксесоарите към него, прочетете внимателно тази информация и я запазете за бъдеща справка. Неправилната употреба може да доведе до опасности или сериозни наранявания. Включените в комплекта аксесоари може да са различни за различните продукти.     -   Използвайте само оригинални аксесоари и консумативи на Philips. Използвайте само разглобяем захранващ модул TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 или WAAxxxx.     -   Пазете продукта и батериите далече от огън и не ги излагайте на пряка слънчева светлина или високи температури.     -   Ако продуктът стане необичайно горещ или изпуска миризма, смени цвета си или зареждането му отнема повече от обикновено, прекратете употребата и зареждането му и се свържете с Philips.     -   Не поставяйте продуктите и батериите им в микровълнови фурни или върху индукционни котлони.     -   Не отваряйте, не променяйте, не пробивайте, не повреждайте, нито разглобявайте продукта или батерията, за да не предизвикате нагряване на батериите или отделяне на токсични или опасни вещества. Батериите да не се свързват на късо, да не се зареждат прекомерно, нито да се зареждат обратно.     -   Уредът съдържа батерии, които не могат да се подменят. Когато срокът на годност на батерията изтече, уредът трябва да се изхвърли по подходящ начин, вж. раздела за рециклиране.     -   Ако батериите са повредени или текат, избягвайте контакт с кожата или очите. В случай на такъв контакт незабавно изплакнете обилно с вода и потърсете медицинска помощ.     -   Когато боравите с батериите, се погрижете ръцете ви, продукта и батериите да бъдат сухи.      -    За да избегнете инцидентно късо съединение на батериите след изваждане, не допускайте клемите на батериите да влязат в контакт с метални предмети (като например монети, фиби, пръстени). Не увивайте батериите в алуминиево фолио. Залепете клемите на батериите или поставете батериите в найлонова торбичка, преди да ги изхвърлите.      -   Зареждайте, използвайте и съхранявайте продукта при температура между 0 °C и 40 °C.  Условия за съхранение и транспорт  Температура -10 °C до 60 °C.  Електромагнитни полета (EMF)  Този уред Philips е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.  Директива за радио оборудване   С настоящото Philips декларира, че електрическите четки за зъби с радиооборудване тип (Bluetooth, NFC) са в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.     -   Интерфейсът за радиочестотни вълни с Bluetooth в приложимите продукти работи при 2,4 GHz.     -   Максималната изходна мощност от уреда с Bluetooth е 3 dBm.     -   Радиочестотният интерфейс с NFC в приложимите продукти работи при 13,56 MHz.     -   Максималната предавана радиочестотна мощност от уреда е 30,16 dBm.  Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие можете да намерите на следния интернет адрес:  www.philips.com/support  Забележка: Функциите на различните модели може да се различават. Някои модели може да не са оборудвани с Bluetooth или NFC.  На продукта може да се появят следните символи:           Прочетете ръководството за   потребителя.           Разглобяема   част на захранващото устройство: „xxxxxx“ показва номера на модела на одобрените зарядни устройства, които да се използват. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 или WAAxxxx)  Предназначение    Електрическите четки за зъби ProtectiveClean са предназначени да премахват полепналата плака и остатъците от храна по зъбите, за да се намали развалянето им и да се подобри и поддържа здравето на устната кухина. Електрическите четки за зъби ProtectiveClean са предназначени за лична употреба. Използването от деца трябва да се случва под родителски надзор.  Вашата Philips Sonicare (фиг. 1.)        1     Дръжка     2     Бутон за вкл./изкл. на захранването     3     Напомняне за смяна на главата на четката     4     Индикатор за батерията   Аксесоари:     5     Капачка на главата на четката     6   Интелигентна глава/и за четка     7     Зареждаща основа     8     Калъф за пътуване     9     Ултравиолетов уред за дезинфекция и зарядно устройство    Забележка:   Включените аксесоари могат да се различава в зависимост от закупения модел.  Първи стъпки              1     Подравнете главата на четката така, че косъмчетата да сочат в същата посока като предната част на дръжката.              2     Натиснете силно главата на четката върху металния вал на дръжката, докато не можете да продължите нататък.    Забележка:   Нормално е да се вижда малко разстояние между главата на четката и дръжката.  Използване на четката за зъби Philips Sonicare    Ако използвате четката за зъби Sonicare за пръв път, е нормално да усещате повече вибрации, отколкото когато използвате неелектрическа четка за зъби. Обичайно е потребителите, които използват уреда за пръв път, да оказват твърде голям натиск. Приложете само лек натиск и оставете четката за зъби да изчетка зъбите вместо вас. Следвайте инструкциите за миене на зъбите по-долу за най-добри резултати.    За модели без нива на интензивност   За ваше удобство при преминаване към новата ви четка за зъби Sonicare, тя се предлага с активирана функция EasyStart. Функцията увеличава постепенно мощността на работа при първите 14 сеанса, за да ви помогне да привикнете към четкането с четка за зъби Philips   Sonicare.   За модели с нива на интензивност   При преминаване към новата електрическа четка за зъби Sonicare използвайте по-ниска настройка за първите 1 – 2 седмици, след което преминете към по-висока.  Инструкции за четкане              1     Навлажнете косъмчетата на четката за зъби и сложете малко паста за зъби.              2     Поставете косъмчетата на четката за зъби под лек ъгъл (45 градуса) спрямо зъбите, натиснете здраво, така че косъмчетата да достигнат линията на венците или малко под   нея.     Забележка:   Центърът на четката трябва да докосва зъбите постоянно.              3     Натиснете бутона за включване/изключване, за да включите четката Philips Sonicare.              4     Внимателно придържайте косъмчетата поставени върху зъбите и линията на венците. Четкайте зъбите с леки движения напред-назад, така че по-дългите косъмчета да достигнат пространствата между зъбите. Продължете това движение през цикъла на изчеткване.    Забележка:   Косъмчетата трябва леко да се разделят. Не се препоръчва да търкате като с ръчна четка за зъби.    Забележка:   Когато прилагате твърде голям натиск, ще бъдете предупредени чрез промяна във вибрацията на дръжката, а индикаторът за напомняне за смяна на главата на четката ще мига в кехлибарен цвят.              5     За почистване на вътрешните повърхности на предните зъби, наклонете дръжката на четката до наполовина изправено положение и направете няколко вертикални припокриващи се четкащи движения на всеки зъб.     6     След като завършите цикъла на четкане, можете да отделите допълнително време, за да изчеткате дъвкателните повърхности на зъбите си и зоните, където се появява   оцветяване.    Можете да изчеткате и езика – с включена или изключена четка, по ваш избор.    Забележка:   Вашата четка за зъби Philips Sonicare е безопасна за използване върху брекети (главите на четките се износват по-рано, когато се използват върху брекети) и дентални реконструкции (пломби, корони, фасети), ако прилягат правилно и целостта им не е нарушена.  QuadPacer           За да сте сигурни, че четкате равномерно в устната кухина, разпределете устата си на 4 зони с помощта на функцията QuadPacer. QuadPacer разделя времето за четкане на 4 равни сегмента и посочва кога трябва да преминете към следващата зона. Сегментите се обозначават с кратка пауза с вибрация. Четката за зъби спира автоматично в края на сесията на изчеткване.  Режими    Вашата електрическа четка за зъби разполага с режим на почистване.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Предимство
 
   За превъзходно всекидневно почистване
 
 
    Препоръчително ниво на интензивност (само за конкретни модели)
 
   Високо
 
 
    Общо време за миене на зъбите
 
   2 минути
 
 
    Как да миете
 
   Мийте всеки сегмент в продължение на 30 секунди. 

  Нива на интензивност (само за определени модели)    Вашата електрическа четка за зъби се предлага с 2 различни нива на интензивност:      -   Ниско      -   Високо   Забележка: При първото използване на вашата четка за зъби настройката по подразбиране е ниско ниво на интензивност.    За да промените нивата на интензивност:     -   Натиснете веднъж бутона за включване/изключване, за да включите четката за зъби.     -   Натиснете втори път  в рамките на 2 секунди, за да промените интензивността.      -   Натиснете трети път  в рамките на 2 секунди, за да поставите на пауза.      -    След 2 секунди четкане повторното натискане на бутона за включване/изключване поставя четката за зъби на пауза.  Технология BrushSync             Технологията BrushSync дава възможност на главите на четките да изпращат сигнали до дръжката посредством микрочип. Символът   в долната част на главата на четката показва, че главата е снабдена с тази технология.     Технологията BrushSync дава възможност за:     -     Напомняне за смяна на главата на четката    Philips Sonicare предлага широка гама от интелигентни глави на четки, оборудвани с технология BrushSync. За да разгледате цялата ни гама от глави на четки и да откриете главата, която е най-добра за вас, отидете на  www.philips.com/toothbrush-heads за повече информация.  Функции       -   Обратна връзка от датчика за натиск     -   QuadPacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Напомняне за смяна на главата на четката  Обратна връзка от датчика за натиск      Вашата четка Sonicare измерва натиска, който прилагате при четкане, за да защити венците и зъбите ви от увреждане.           Ако натискът е твърде силен, дръжката променя вибрациите си и иконата за напомняне за смяна на главата на четката ще примигва в кехлибарен цвят, докато не намалите натиска.  Забележка: Вашият продукт се предлага с активиран сензор за натиск. За да дезактивирате тази   функция (вж.   „Активиране или деактивиране на функции”).  QuadPacer      QuadPacer е интервален таймер, който ви помага да почиствате равномерно цялата уста, като я разделите на 4 зони  . (вж.   „Инструкции за четкане”)  SmarTimer      Таймерът SmarTimer показва, че цикълът на миене на зъбите е завършил, като изключва автоматично четката за зъби в края му.    Стоматолозите препоръчват зъбите да се мият не по-малко от 2 минути по два пъти на ден.    Забележка:   Ако натиснете бутона за включване/изключване на захранването, четката спира на пауза. След пауза от 30 секунди SmarTimer се нулира.  EasyStart    Този модел Philips Sonicare се доставя с активирана функция EasyStart (само за модели без опции за интензивност, при модели с опции за интензивност функцията може да се активира). Функцията EasyStart увеличава постепенно мощността на работа при първите 14 сеанса, за да ви помогне да привикнете към четкането с Philips Sonicare.       Отказ от отговорност Когато четката за зъби Philips Sonicare се използва при клинични изпитвания, трябва да се използва в режим Clean с висока интензивност с дръжка, която е напълно заредена, като функцията EasyStart трябва да е дезактивирана.   За дезактивиране или активиране на   EasyStart (вж.   „Активиране или деактивиране на функции”).  Напомняне за смяна на главата на четката      Вашата Philips Sonicare е оборудвана с технологията BrushSync, която следи износването на главата на четката.    Забележка:   Тази функция работи само с интелигентни глави за четки Philips Sonicare с технология BrushSync.     1     Когато за първи път прикрепяте нова интелигентна глава на четката, дръжката разпознава, че имате глава на четка Philips с технологията BrushSync, и започва да проследява износването на главата на четката.     2     След време, в зависимост от прилагания натиск и общото време на използване на главата на четката, дръжката проследява износването на главата на четката, за да определи оптималното време за смяна на главата на четката. Тази функция гарантира най-доброто почистване и грижа за вашите зъби.              3   Когато лампичката за напомняне за смяна на главата на четката светне в кехлибарен цвят, трябва да смените главата на четката.    Всички нови интелигентни глави на четки се предлагат с активирана функция за напомняне за смяна на главата на четката. За дезактивиране на напомнянето за смяна на главата на четката вж. „Активиране или дезактивиране на функции“.  Активиране или деактивиране на функции    Можете да активирате или дезактивирате следните функции на вашата четка за зъби:     -   EasyStart     -   Напомняне за смяна на главата на четката     -   Обратна връзка от датчика за натиск    Забележка:   Можете да активирате или дезактивирате напомнянето за смяна на главата на четката само когато на дръжката има интелигентна глава на четката.   
 
 
 
   Стъпка 1: Поставете дръжката във включеното в контакта зарядно устройство.
 
 
  
 
   Стъпка 2: Натиснете и задръжте бутона за включване/изключване за:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Напомняне за смяна на главата на четката
 
   Обратна връзка от датчика за натиск
 
 
   До 3 секунди
 
   До 5 секунди
 
   До 7 секунди
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   Стъпка 3: Отпуснете бутона за включване/изключване, когато чуете:
 
 
 
 
   1 звуков сигнал
 
   Звуков сигнал еднократно и след това двукратно
 
   Звуков сигнал 1 път, 2 пъти и след това 3 пъти
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Ако видите индикатора за батерията и индикатора за напомняне за смяна на главата на четката да мигат в зелено 2 пъти и чуете 3 звукови сигнала от нисък към висок, значи функцията е активирана.
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   Ако видите индикатора за батерията и индикатора за напомняне за смяна на главата на четката да мигат в жълто 1 път и чуете 3 звукови сигнала от висок към нисък, значи функцията е дезактивирана.

  Ултравиолетов уред за дезинфекция      Забележка:   Включените аксесоари могат да се различава в зависимост от закупения модел.    С ултравиолетовия уред за дезинфекция можете да почиствате главата на вашата четка след всяка   употреба.  Изключете уреда за дезинфекция, прекратете използването му и се обадете в Центъра за обслужване на потребители, ако:     -   Ултравиолетовата лампа остава включена, когато вратичката е отворена.     -   Прозорчето на уреда за дезинфекция е счупено или липсва.     -   Уредът за дезинфекция пуши или издава миризма на изгоряло по време на работа.    Забележка: Ултравиолетовата светлина може да бъде вредна за очите и кожата. Това устройство трябва да се държи далеч от достъпа на деца по всяко време.              1     След използване изплакнете главата на четката и изтръскайте излишната вода.    Предупреждение: Уверете се, че капачката на главата на четката не е поставена върху нея, когато главата на четката се почиства в уреда за дезинфекция.              2     Поставете пръста си във вдлъбнатината на вратичката в горната част на уреда за дезинфекция и отворете   вратичката.              3     Поставете главата на четката на една от 2-те щипки в уреда за дезинфекция, като косъмчетата трябва да са насочени към ултравиолетовата   лампа.    Забележка: В уреда за дезинфекция почиствайте само глави на четка Philips Sonicare със захващане.    Забележка:   Не почиствайте глави за четка Philips Sonicare for Kids в уреда за дезинфекция.     4     Уверете се, че уредът за дезинфекция е включен в работещ контакт с подходящо напрежение.              5     Затворете вратичката и натиснете веднъж зеления бутон за включване/изключване на захранването, за да изберете цикъла за ултравиолетово почистване.    Забележка:   Можете да включите уреда за дезинфекция само ако вратичката е затворена правилно.    Забележка:   Уредът за дезинфекция спира да работи, ако отворите вратичката по време на цикъла за дезинфекциране.    Забележка:   Цикълът на дезинфекция продължава около 10 минути и след това уредът се изключва автоматично.    Уредът за дезинфекция работи, когато през прозореца се вижда, че лампата свети.  Зареждане и състояние на батерията    Тази четка за зъби Philips Sonicare е предназначена да осигури поне 28 сесии на миене на зъбите, всяка от които е с продължителност 2 минути (14 дни, ако се използва два пъти дневно) при напълно заредена батерия. Индикаторът на батерията показва състоянието на батерията, когато завършите 2-минутна сесия на миене на зъбите, когато поставите четката на пауза или когато се зарежда.   Забележка: Пълното зареждане на батерията може да отнеме до 24 часа преди първа употреба, но можете да използвате четката за зъби Philips Sonicare и преди да е напълно заредена.   Зареждане    Зареждане в зарядното устройството или ултравиолетовия уред за дезинфекция     1     Включете зарядното устройство или уреда за дезинфекция в електрически контакт.              2     Поставете дръжката върху зарядното устройство или уреда за дезинфекция.     -     Дръжката издава 2 кратки звукови сигнала, за да потвърди, че е поставена правилно.     -     Мигащата светлина на индикатора за батерията показва, че четката за зъби се зарежда.     -     Когато дръжката е напълно заредена в зарядното устройство, индикаторът за батерията започва да свети в зелено за 30 секунди, след което се изключва.  Състояние на батерията    Състояние на батерията (дръжката е поставена в зарядното устройство, което е включено в контакта)    Когато дръжката се постави върху зарядното устройство, индикаторът за батерията показва нивото на батерията.  Състояние на батерията (дръжката е върху свързано зарядно устройство/калъф за зареждане по време на пътуване)    Когато дръжката се постави върху зарядното устройство или в калъфа за зареждане по време на пътуване, индикаторът за батерията показва нивото на батерията.   
 
   Състояние на батерията
 
   Индикатор за батерията

  
 
   Зареждане
 
   Мига в зелено
 
 
   Пълна
 
   Свети постоянно в зелено за 30 секунди и след това се изключва

       Състояние на батерията (когато дръжката не е поставена в зарядното устройство)    Когато четката е активна, индикаторът за батерията в долната част на дръжката показва нивото на батерията.    
 
   Състояние на батерията
 
   Индикатор за батерията
 
   Звук

  
 
   Пълна
 
   Свети постоянно в зелено
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   Частично пълна
 
   Мига в зелено
 
   -
 
 
   Слабо заредена
 
   Примигва в кехлибарено
 
   Дръжката издава 3 звукови сигнала след миене на зъбите
 
 
   Празна
 
   Примигва в кехлибарено
 
   Дръжката издава 2 серии от 5 звукови сигнала след миене на зъбите

      Забележка:   За да пестите енергия, индикаторът на батерията ще се изключи, когато не се използва.    Забележка:   Когато батерията се изтощи докрай, четката за зъби се изключва. Поставете четката за зъби в зарядното устройство, за да я заредите.    Забележка:   За да поддържате батерията напълно заредена постоянно, можете да държите своята четка за зъби в зарядното устройство, когато не я използвате.  Състояние на батерията (когато дръжката не е поставена в зарядното устройство/калъфа за зареждане по време на пътуване)    Когато четката е активна, индикаторът за батерията в долната част на дръжката показва нивото на батерията.    
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   Празна
 
   Примигва в кехлибарено
 
   Дръжката издава 2 серии от 5 звукови сигнала след миене на зъбите

      Забележка:   За да пестите енергия, индикаторът на батерията ще се изключи, когато не се използва.    Забележка:   Когато батерията се изтощи докрай, четката за зъби се изключва. Поставете четката за зъби в зарядното устройство или в калъфа за зареждане по време на пътуване, за да я заредите.    Забележка:   За да поддържате батерията напълно заредена постоянно, можете да държите своята четка за зъби в зарядното устройство, когато не я използвате.  Почистване   Дръжка на четката за зъби              1     Свалете главата на четката и изплакнете областта около металния вал с топла вода. Погрижете се да премахнете всякакви останки от   паста за зъби.    Внимание: Не натискайте гуменото уплътнение на металния вал с остри предмети, тъй като това може да го повреди.     2     Избърсвайте цялата повърхност на дръжката с влажна кърпа.    Забележка: Не потупвайте дръжката върху мивката, за да отстраните излишната вода.  Глава на четката              1     Изплаквайте главата на четката и косъмчетата след всяко   ползване.     2     Сваляйте главата на четката от дръжката и изплаквайте мястото им на свързване с топла вода най-малко веднъж седмично. Изплаквайте капачето за пътуване толкова често, колкото е необходимо.  Зарядно устройство       1   Изключвайте зарядното устройство, преди да пристъпите към почистването му.     2   Избърсвайте повърхността на зарядното устройство с влажна кърпа.  Калъф за пътуване    Изплаквайте с топла вода и използвайте влажна кърпа, за да почиствате вътрешността на калъфа за пътуване.  Почистване на уреда за дезинфекция      Предупреждение: Не потапяйте уреда за дезинфекция във вода и не го изплаквайте с течаща вода.    Предупреждение: Не почиствайте уреда за дезинфекция, когато ултравиолетовата лампа е гореща.    За оптимална ефективност се препоръчва уредът за дезинфекция да се почиства всяка седмица.     1     Изключете уреда за дезинфекция от контакта.              2   Издърпайте тавичката за отцеждане директно   навън. Изплакнете я и я избършете с влажна кърпа.     3     Почистете всички вътрешни повърхности с влажна кърпа.     4     Свалете защитния екран, разположен пред ултравиолетовата лампа.           За да свалите екрана, хванете ръбовете до закопчалките, внимателно стиснете и извадете защитния   екран.     5     Свалете ултравиолетовата лампа.    За да свалите лампата, я хванете и я издърпайте от металната скоба.     6     Почистете защитния екран и ултравиолетовата лампа с влажна кърпа.     7     Поставете отново ултравиолетовата лампа.    За да поставите отново лампата, подравнете долната част на лампата с металната скоба и натиснете лампата в скобата.     8     Поставете отново защитния екран.    За да поставите отново екрана, подравнете щипките на екрана с отворите на отразяващата повърхност близо до ултравиолетовата лампа. Натиснете екрана направо в отворите на уреда за дезинфекция.     9     Поставете тавичката за отцеждане обратно в ултравиолетовия уред за дезинфекция.     10     След почистване се уверете, че уредът за дезинфекция е напълно сух, преди да го включите в електрическата мрежа.  Съхранение    Ако няма да използвате продукта за продължителен период от време, го изключете от електрическия контакт, почистете го и го съхранявайте на хладно и сухо място далеч от пряка слънчева светлина.  Смяна      За да постигате оптимални резултати, сменяйте главите на четката Philips Sonicare на всеки 3 месеца.   Използвайте само резервни глави Philips Sonicare.  Намиране на номера на модела    Погледнете за номера на модела от долната страна на дръжката на четката за зъби Philips Sonicare (HX64XX, HX68XX).  Гаранция и поддръжка    Ако се нуждаете от информация или поддръжка, посетете  www.philips.com/support или прочетете листовката за международна гаранция.  Изключения от гаранцията    Какво не се покрива от гаранцията:     -   В приставки за уста, включително глави на четки и накрайници.     -   Щети, причинени от използването на неодобрени резервни части или неоторизирани глави за четка.     -   Повреди, причинени от неправилна употреба, използване не по предназначение, небрежност, направени промени или неоторизиран ремонт.     -   Нормално износване, включително отчупване, издраскване, изтъркване, обезцветяване или избледняване.     -   Ултравиолетова лампа.  Рециклиране              -     Този символ означава, че електрически продукт и батерии не бива да се изхвърлят заедно с   обикновените битови отпадъци.     -   Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически продукти и батерии.     -   Ултравиолетовата лампа на уреда за дезинфекция съдържа живак. След края на нейния срок на експлоатация не изхвърляйте ултравиолетовата лампа заедно с нормалните битови отпадъци. Предайте я в официален пункт за събиране на отпадъци за рециклиране.  Изваждане на акумулаторната батерия    Вградената акумулаторна батерия  трябва да бъде извадена само от квалифициран специалист, когато уредът се изхвърля. Преди да извадите батерията, се уверете, че батерията е изтощена напълно.  Вземете всички необходими мерки за безопасност, когато боравите с инструменти за отваряне на уреда и когато изхвърляте акумулаторната батерия. Задължително пазете очите, ръцете и пръстите си, както и повърхността, върху която работите.  Когато боравите с батериите, се погрижете ръцете ви, продукта и батериите да бъдат сухи.  За да избегнете инцидентно късо съединение на батериите след изваждане, не допускайте клемите на батериите да влязат в контакт с метални предмети (като например монети, фиби, пръстени). Не увивайте батериите в алуминиево фолио. Залепете клемите на батериите или поставете батериите в найлонова торбичка, преди да ги изхвърлите.  Изваждане на акумулаторната батерия      За да извадите акумулаторната батерия, ви трябва кърпа или парче плат, чук и плоска (стандартна) отвертка. Спазвайте основните мерки за безопасност при следване на описаната по-долу процедура.      1     За да изпразните целия заряд на акумулаторната батерия, извадете дръжката от зарядното устройство, включете четката за зъби и я оставете да работи, докато спре сама. Повтаряйте тази стъпка, докато четката за зъби вече не може да се включи.              2     Свалете и изхвърлете главата на четката. Покрийте цялата дръжка с кърпа или   парче плат.              3     Хванете горната част на дръжката с една ръка и ударете корпуса на дръжката на около 1 см над долния край. Ударете силно с чук от всичките 4 страни, за да извадите крайната   капачка.             Забележка: Може да се наложи да ударите в края няколко пъти, за да се счупят вътрешните захващащи куки.              4     Свалете крайната капачка от дръжката на четката за зъби. Ако изваждането ѝ от корпуса не става лесно, повторете стъпка 3, докато не я   освободите.              5     Като държите дръжката с долната част нагоре, натиснете вала надолу върху твърда повърхност. Ако вътрешните компоненти не се освобождават лесно от корпуса, повторете стъпка 3, докато не ги   освободите.              6     Вмъкнете отвертката между батерията и черната рамка в долната част на вътрешните компоненти. След това отделете отвертката от батерията, за да счупите долната част на черната   рамка.     7     Вкарайте отвертката между долната част на батерията и черната рамка, за да счупите металната клема, свързваща батерията със зелената печатна платка. Това ще освободи долния край на батерията от   рамката.              8     Хванете батерията и я издърпайте от вътрешните компоненти, за да счупите втората метална клема на   батерията.    Внимание: Пазете се от острите краища на клемите на батерията, за да избегнете нараняване на пръстите.     9     Покрийте контактите на батерията с тиксо, за да предотвратите късо съединение от остатъчен заряд на батерията.             Акумулаторната батерия вече може да се рециклира и останалата част от продукта да се изхвърли по подходящ начин.    Забележка: След края на срока на експлоатация на уреда не го изхвърляйте заедно с нормалните битови отпадъци, а го предайте в официален пункт за събиране, където да бъде рециклиран. По този начин помагате за опазване на околната среда.

 
 Кыргызча
   Кыргызча           www.philips.com/Sonicare  ©2022 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved. Philips and the Philips shield are trademarks of KPNV. Sonicare and the Sonicare logo are trademarks of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV.  300009027311 (07/12/2022)
 
 
 
 PTB Golden Sample
 
 
 
 
  Kyrgyz 300009027311 Yes
 


  Киришүү       Philips Sonicare түзмөктөрүнүн топтомуна кош келиңиз!    Бул тиш щетка өңөрдү чыгарууда, тиштер агыраак болушуна жана тиш этинин сактыгын жакшыртууга жардам берет. Sonicare компаниясынын жумшак үн технологиясы менен клиникалык жактан иштелип чыккан жана далилденген өзгөчөлүктөрүнүн айкалышын колдонуу менен сиз ар дайым мыкты тазалап жатканыңызга ишенсеңиз болот.    Кошумча колдоо жана өнүмдү каттоо төмөнкү даректе жеткиликтүү:  www.philips.com/support  Маанилүү коопсуздук маалыматы    Өнүмдү анын багытталган максаты менен колдонуңуз. Өнүмдү, анын батарейкалар менен кошумча жабдууларын колдонуу алдында ушул маанилүү маалыматты кылдат окуп чыгыңыз жана кийинчерээк колдонуу үчүн сактап коюңуз. Туура эмес колдонуу зыянга же олуттуу жаракат алууга себеп болушу мүмкүн.  Эскертүүлөр     -   Кубаттагычтарды жана/же УФ дезинфекциялагычтарды суудан алыс кармаңыз.      -   Тазалап, дубалдагы розеткага туташтыруудан мурун кубаттагыч жана/же антисептик толугу менен кургаганын текшериңиз.     -     Шайманды балдар жана физикалык, сенсордук жана акыл-эс жагынан чектелген же тажрыйбасы, ошондой эле билими жок адамдар бирөөнүн көз алдында же түзмөктү коопсуз жол менен пайдалануу тууралуу нускамалар менен жана боло турган коркунучтарды түшүнсө колдоно алышат. Балдар шайманды чоңдордун көзөмөлүсүз тазалап же тейлебеши керек.     -     Балдар шайман менен ойнобошу керек.     -   Philips шайманынын түпнуска аксессуарларын же керек-жарактарын гана колдонуңуз. Өнүм менен берилген кубаттагычты гана колдонуңуз. Эгер кошо келсе, түпнуска USB кабели менен USB кубат камсыздоо блогун гана колдонуңуз.     -   Шайманда колдонуучу тейлей турган бөлүктөр жок. Шайманга доо кеткен болсо, аны колдонууну токтотуп, өлкөңүздөгү Кардарларды тейлөө борборуна кайрылыңыз. Зымы бар аппараттар гана: Шнуру бузулган болсо, дезинфекциялагычы бар кубаттагычты жаңысына алмаштырыңыз.     -   Кубаттагычты жана/же санитайзерди эшикте же жылытылган беттердин жанында колдонбоңуз.     -   Өнүмдүн бир да бөлүгүн идиш жуугучта жуубаңыз.     -   Шайман тиш, тиш эти жана тилди тазалоо үчүн арналган.      -   Санитайзерди ар дайым балдардан алыс жерде сактаңыз.     -   Эшиги ачылып турганда УК лампасы күйө берсе, санитайзерди колдонууну токтотуңуз. УК нуру адамдын көзүнө жана терисине зыяндуу болушу мүмкүн.     -   Санитайзерди коргоочу экраны менен гана иштетиңиз.     -   УФ дезинфекциялагычтын ысык болгон УФ жарык лампасына тийбеңиз.     -   Кылдары эзилип же бүгүлүп калган щёткаснын башын колдонууну токтотуңуз. Щётканын башы 3 ай сайын же жешилүү белгилери аныкталганда алмаштырып туруңуз.     -   Эфир майлары же кокос майын камтыган өнүмдөргө түздөн-түз тийгизбеңиз. Майга тийгенде кылдары түшүп калышы мүмкүн.     -   Тазалагандан кийин катуу канаса же 1 апта колдонгондон кийин да канай берсе, же болбосо, ыңгайсыздык же оору сезимин жаратса, шайманды колдонууну токтотуп, тиш догдурга/дарыгерге кайрылыңыз.     -   2 ай мурун оозуңузга же тиш этиңизге операция жасалган болсо, шайманды колдонуудан мурун тиш догдурга кайрылыңыз.     -   Эгер сизде кардиостимулятор коюлуп же башка түзмөк жалгаштырылган болсо, шайманды колдонуудан мурун анын өндүрүүчүсүнө же дарыгерге кайрылыңыз.     -   Эгер сизде медициналык маселелер бар болсо, аны колдонуудан мурун дарыгериңиз менен кеңешиңиз.     -   Бул шайман жеке колдонууга арналган түзмөк жана аны стоматологиялык клиникаларда же мекемелерде бир нече бейтапка колдонууга болбойт.  Батареянын коопсуздук нускамалары     -   Бул шайманда атайын билими бар адамдар тарабынан гана алмаштырылуучу батарейкалар колдонулат.     -   Өнүмдү анын багытталган максаты менен колдонуңуз. Өнүмдү, анын батарейкалар менен кошумча жабдууларын колдонуу алдында ушул маалыматты кылдат окуп чыгыңыз жана кийинчерээк колдонуу үчүн сактап коюңуз. Туура эмес колдонуу зыянга же олуттуу жаракат алууга себеп болушу мүмкүн. Кошумча жабдуулар өнүмдөрдүн түрүнө карап, айырмаланышы мүмкүн.     -   Philips шайманынын түпнуска аксессуарларын жана керек-жарактарын гана колдонуңуз. TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 же WAAxxxx ажыратылуучу блогун гана колдонуңуз.     -   Өнүмдү жана батарейкаларды оттон алыс кармап, жана түз тийген күндүн нуруна жана температурасы жогору ысыкта калтырбаңыз.     -   Эгерде өнүм адаттан тышкары ысып кетсе, же жыт чыгара баштаса, түсү өзгөрсө же заряддоо убагы мурдакыдай болбой, узарып калса, колдонбой жана заряддабай туруп, Philips'ке кайрылыңыз.     -   Өнүмдү жана анын батарейкаларын микротолкундуу мештердин ичине же эпкин менен иштеген бышыргыч бетке койбоңуз.     -   Өнүмдү же батарейканы ачууга, өңүн өзгөртүүгө, бузууга же тышынан алып чыгууга аракет кылбаңыз, батарейканы ысып кетүүдөн же уулуу же коркунучтуу заттарды куюлуп кетүүдөн алыстатыңыз. Батарейкаларды кыска туташтырбаңыз, ашыкча заряддабаңыз же ордулар менен алмаштырбаңыз.     -   Бул шайманда алмаштырылбаган батарейкалар колдонулат. Батарейка эскирип калганда, шайман тиешелүү түрдө утилдештирилиши керек, Кайра иштетүү бөлүмүн караңыз.     -   Эгерде батарейкалар бузулса же акса, териге же көзгө тийгизбөөгө аракет кылыңыз. Мындай учурда, сууга дароо чайкап, медициналык жардамды издеңиз.     -   Батарейкаларды колго алганыңызда, колуңуз, өнүм жана батарейкалар кургак болушуна ынаныңыз.      -    Батарейкалардын ачып салынгандан кийин кокустан кыска туташуусунан этият болууга, батарейка терминалдары метал нерселерге (мисалы, тыйын, шпилька, шакектер) тийгизбөөгө аракет кылыңыз. Батарейкаларды алюминий фольгасына оробоңуз. Батарейка терминалдарын жабышкаак тасмага ороп же батарейкаларды ыргытуу алдында пластикалык мүшөккө салыңыз.      -   Өнүмдү 0 °C жана 40 °C ортосундагы температурада гана колдонуп жана сактаңыз.  Сактоо жана таранспорттоо шарттары  Температура -10°C – 60°C.  Электрмагниттик талаалар (ЭМТ)  Philips компаниясынын бул Philips шайманы электрмагниттик талаалардын таасири боюнча бардык тийиштүү стандарттарга жана мыйзамдарга жооп берет.  Радио жабдууларынын директивасы   Ушуну менен Philips радио жабдык түрү (Bluetooth, NFC) менен камсыздалган электр тиш щеткалары 2014/53/EU Директивасынын негизги талаптарына ылайык келерин жарыялайт.     -   Тиешелүү өнүмдөрдөгү Bluetooth радио жыштыгынын интерфейси 2,4 GHz-те иштейт.     -   Bluetooth шайманынын максималдык чыгуу кубаты 3 dBm.     -   Тиешелүү өнүмдөрдөгү NFC радио жыштыгынын интерфейси 13,56 MHz-те иштейт.     -   Шаймандын чыгарган РЖ максималдык чыгуу кубаты 30,16 dBm.  ЕБнын шайкештик декларациясынын толук тексти төмөндөгү интернет дарегинен көрсө аласыз:  www.philips.com/support  Эскертме: Ар башка үлгүлөрдүн функциялары айырмаланышы мүмкүн. Айрым үлгүлөр Bluetooth же NFC менен жабдылбашы мүмкүн.  Өнүмдө төмөнкү символдор болушу мүмкүн:           Оператордун Колдонмосун окуп   чыгыңыз.           Ажыроочу Кубат блогунун   бөлүгү: "xxxxxx" колдонула турган кубаттагычтын үлгү номерин көрсөтөт. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 же WAAxxxx)  Колдонуу багыты    ProtectiveClean электр тиш щеткалары тиштеги өңөрдөн жана тамак калдыктарынан арылууга жана тишке зыян келтирилишин азайтып, ооздун саламатын жакшыртып жана ошол деңгээлде кармоого арналган. ProtectiveClean электр тиш щеткалары жеке колдонууга арналган. Балдар чоң кишилердин көзөмөлү астында колдонушу керек.  Philips Sonicare шайманыңыз (1-сүрөт)        1     Кармагыч     2     Күйгүзүү/өчүрүү баскычы     3     Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү     4     Батарея көрсөткүчү   Аксессуарлар:     5     Щётка башынын капкагы     6   Смарт щётканын баш(тар)ы     7     Кубаттоо негизи     8     Жолдо алып жүрүү кутучасы     9     УФ дезинфекциялагыч жана кубаттагыч    Эскертме:   Камтылган жабдуулар сатып алынган үлгүгө карай айырмаланышы мүмкүн.  Баштоо              1     Щётканын башын кылдары кармагычтын бети кайсы тарапты карап турса, ошол жакты карай тургандай кылып тууралаңыз.              2     Щетканын башын тутканын металл сабына карай такалгыча катуу басыңыз.    Эскертме:   Щётканын башы менен кармагычынын ортосунда бир аз боштуктун болушу нормалдуу көрүнүш.  Philips Sonicare тиш щёткаңызды колдонуу    Эгер Sonicare тиш щёткаңызды биринчи жолу колдонуп жатсаңыз, электрдик эмес тиш щётканы колдонгондогудан көбүрөөк дирилдөөнү сезүү нормалдуу көрүнүш. Биринчи жолу колдонуп жаткан адамдар көбүнчө аны катуу басышат. Акырын гана басып, тиш щёткаңызга өз алдынча тазалоо мүмкүнчүлүгүн бериңиз. Шайманды туура иштетүү үчүн төмөнкү нускамаларды аткарыңыз.    Интенсивдүүлүгү жок үлгүлөр үчүн   Жаңы Sonicare тиш щёткасын пайдаланууңузга жардам берүү үчүн EasyStart функциясы иштетилген болот. Philips Sonicare тиш щёткасы менен тазалоого көнүүңүзгө жардам берүү үчүн бул функция щётканы алгачкы 14 жолу иштетүүңүздө кубатты акырын   жогорулатат.   Интенсивдүүлүгү бар үлгүлөр үчүн   Жаңы Sonicare кубаттуу тиш щеткасына өтүүгө жардам берүү үчүн, биринчи 1-2 жумада төмөнкү жөндөөнү колдонуңуз, андан кийин жогорку жөндөөлөргө өтүңүз.  Щеткалоо боюнча нускамалар              1     Кылын суулап, тиш пастасын азыраак өлчөмдө сыгып алыңыз.              2     Тиш щеткасынын кылдарын тиштерге бир аз эңкейтип (45 градуска), кылдарды тиш этине жеткидей кылып же тиш этинен бир аз ылдый сүрүп   өтүңүз.     Эскертме:   Щетканын ортосу ар дайым тишиңизге тийип турушу керек.              3     Philips Sonicare шайманын күйгүзүү үчүн күйгүзүү/өчүрүү баскычын басыңыз.              4     Кылдарды тишке жана тиш этинин линиясына акырын коюңуз. Кылдар тиштердин ортосуна чейин жетиши үчүн, тишиңизди бир аз артка-алдыга багытталган кыймылдар менен щёткалаңыз. Мындай кыймылды щёткалоо цикли боюнча аткарыңыз.    Эскертме:   Кылдары бир аз жайылышы керек. Муну менен тишиңизди кол менен иштете турган тиш щёткасындай тазалабаңыз.    Эскертме:   Саптагы дирилдөөнүн өзгөрүшү жана щеткалоо жообунун жарыгы сары түстө күйүп, катуу басканыңызда эскертет.              5     Алдыңкы тиштин ички беттерин тазалоо үчүн щётканын туткасын жарым тик кылып эңкейтип, ар бир тишке өйдө-ылдый кайчылаш кыймылдарды жасаңыз.     6     Щёткалоо циклин бүткөндөн кийин, кошумча убакыттын ичинде тиштин өңү өзгөрүп калган жерлерин жана чайноочу беттерин щёткаласаңыз   болот.    Тиш щёткасын кааласаңыз өчүрүп же күйгүзүп, тилиңизди да щёткаласаңыз болот.    Эскертме:   Philips Sonicare тиш щёткаңызды бириктирүүчү кашаалар коюлган (щётканын баштары бириктирүүчү кашааларга колдонулганда тезирээк эскирет) жана калыбына келтирилген (пломба, коронка, винир коюлган) тиштерге колдонуу коопсуз болот (эгер алар туура коюлуп же доо кетпеген болсо).  QuadPacer           Ооз көңдөйүңүздү жакшы щеткалоо үчүн QuadPacer функциясынын жардамы менен оозду 4 бөлүккө бөлүңүз. QuadPacer щеткалоо убактысын 4 бирдей бөлүккө бөлүп, кийинки аймакка качан өтүү керек экенин көрсөтөт. Бөлүкчөлөр дирилдөөнүн кыска тыныгуусу менен көрсөтүлөт. Тиш щеткасы тишти тазалоо сессиясынын аягында автоматтык түрдө токтойт.  Режимдер    Электр тиш щеткаңызда Тазалоо режими бар.    
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  Интенсивдүүлүктөр (айрым үлгүлөрдө гана)    Электр тиш шеткаңыз 2 түрдүү интенсивдүүлүк жөндөөлөрү менен кошо берилет:      -   Төмөн      -   Жогорку   Эскертме: Тиш щетканы биринчи жолу колдоно баштаганыңызда, баштапкы интенсивдүүлүк бул төмөн интенсивдүүлүк болот.    Интенсивдүүлүк деңгээлдерин өзгөртүү үчүн:     -   Тиш щетканы күйгүзүү үчүн кубатты күйгүзүү/өчүрүү баскычын бир жолу басыңыз.     -   Интенсивдүүлүктү өзгөртүү үчүн  аралыгы 2 секунд ичинде экинчи жолу басыңыз.      -   Тындыруу үчүн  аралыгы 2 секунд ичинде үчүнчү жолу басыңыз.      -    Убагы 2 секунд бою щетка менен тазалоодон кийин, кубатты күйгүзүү/өчүрүү баскычын дагы бир жолу бассаңыз да, тиш щетка тындырылат.  BrushSync технологиясы             BrushSync технологиясы щетка баштарына микрочип аркылуу туткаңыз менен байланышууга мүмкүнчүлүк берет. Щетка башынын астындагы   белгиси щетка башы бул технология менен жабдылганын көрсөтүп турат.     BrushSync технологиясы иштетет:     -     Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү    Philips Sonicare BrushSync технологиясы менен жабдылган акылдуу щетка баштарынын кеңири тандоосун сунуштайт. Philips Sonicare BrushSync технологиясы менен жабдылган акылдуу щетка баштарын карап көрүү үчүн  www.philips.com/toothbrush-heads сайтына өтүңүз.  Функциялар       -   Басым сенсорунун жообу     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү  Басым сенсорунун жообу      Sonicare тиш щеткаңыз тишиңизди жана тиш этиңизди зыяндан коргоо үчүн щеткаңызда колдонгон басымыңызды өлчөйт.           Эгер сиз ашыкча басымды колдонсоңуз, тутка дирилдөөнү өзгөртөт жана щетка башын алмаштыруунун эстеткич сүрөтчөсү басымды азайтканга чейин сары түстө күйөт.  Эскертме: Басым Сенсору өнүмүңүздө иштетилген бойдон келет. Бул функцияны   өчүрүүгө (  «Функцияларды күйгүзүү же өчүрүү» ).  Quadpacer      QuadPacer - бул сизге оозуңузду 4 бөлүккө бөлүп, тегиз тазалоого жардам берген интервал таймери  . (  «Щеткалоо боюнча нускамалар» )  SmarTimer      SmarTimer щёткалоо циклинин аягында тиш щёткасын автоматтык түрдө өчүрүү менен щёткалоо цикли бүткөнүн көрсөтөт.    Тиш догдурлар күнүнө кеминде 2 жолу 2 мүнөттөн кем эмес убакыт жууну сунуштайт.    Эскертме:   Эгер щёткалоо циклин баштагандан кийин күйгүзүү/өчүрүү баскычын бассаңыз, тиш щёткасы тындырылат. 30 секунд тындырылгандан кийин SmartTimer баштапкы абалга келтирилет.  EasyStart    Бул Philips Sonicare үлгүсү иштетилген EasyStart функциясы менен келет (интенсивдүүлүк параметрлери жок үлгүлөр гана, интенсивдүүлүк параметрлери бар үлгүлөр функцияны иштете алат). EasyStart функциясы Philips Sonicare менен щёткалоого көнүүңүз үчүн алгачкы 14 щёткалоодо күчтү акырын жогорулатат.       Жоопкерчиликтен баш тартуу: Philips Sonicare тиш щёткасы клиникалык изилдөөлөрдө колдонулса, ал кармагычы толугу менен кубатталып, EasyStart функциясы өчүрүлгөн болуп жана ал жогорку интенсивдүүлүктө Clean режими колдонулушу керек.   EasyStart өчүрүү же   иштетүү (  «Функцияларды күйгүзүү же өчүрүү» ).  Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү      Philips Sonicare щеткаңыз щетка башынын эскирүүсүн көзөмөлдөө үчүн BrushSync технологиясы менен камсыз кылынган.    Эскертме:   Бул функция BrushSync технологиясы менен жабдылган Philips Sonicare акылдуу щетка баштарында гана иштейт.     1     Жаңы акылдуу щетка башын биринчи жолу туташтырганыңызда, кармагыч сизде BrushSync технологиясы менен камсыздалган Philips щетка башын аныктап, щетка башынын эскирүүсүн көзөмөлдөй баштайт.     2     Убакыт өткөн сайын, сиз колдонгон басымдын жана щетка башын колдонгон жалпы убакыттын негизинде, тутка щетка башын алмаштыруу үчүн оптималдуу убакытты аныктоо үчүн щетка башынын эскиришине көз салат. Бул функция сизге тишиңизди эң мыкты тазалоого жана кам көрүүгө кепилдик берет.              3   Щетканын башын алмаштыруу тууралуу эстеткич жарыгы сары болуп күйгөндө, аны алмаштырышыңыз керек болот.    Бардык акылдуу щетка баштары щетка башын алмаштыруу тууралуу эскертүү функциясы күйгүзүлгөн бойдон камсыздалат. Щетка башын алмаштыруу тууралуу эскертүүнү өчүрүү үчүн 'Функцияларды күйгүзүү же өчүрүү' бөлүмүн караңыз.  Функцияларды күйгүзүү же өчүрүү    Тиш щеткаңыздын төмөнкү функцияларын күйгүзүп же өчүрсөңүз болот:     -   EasyStart     -   Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү     -   Басым сенсорунун жообу    Эскертме:   Кармагычта акылдуу щетка башы тагылып турганда, щетка башын алмаштыруу тууралуу эскертүүнү күйгүзүп же өчүрө аласыз.   
 
 
 
   1-кадам: Кармагычты сайылган кубаттагычтын үстүнө коюңуз.
 
 
  
 
   2-кадам: Күйгүзүү/өчүрүү баскычын коё бербей басып туруңуз:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү
 
   Басым сенсорунун жообу
 
 
   3 секундга чейин
 
   5 секундга чейин
 
   7 секундга чейин
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   3-кадам: Үндү укканыңызда күйгүзүү/өчүрүү баскычын коё бериңиз:
 
 
 
 
   1 сигнал
 
   1 сигнал жана андан кийин 2 сигнал
 
   1 сигнал, 2 сигнал жана андан кийин 3 сигнал
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Эгерде сиз батарейканын индикаторун жана щетка башын алмаштыруу эстеткичинин жарыгынын жашыл түстө 2 жолу жымыңдап күйүп турганын көрсөңүз жана төмөнкүдөн жогоркуга чейин 3 үндү уксаңыз, анда бул функция иштетилгенин билдирет.
 
 
 
 
 
 
   ЖЕ
 
 
 
 
  
 
   Эгерде сиз батарейканын индикаторун жана щетка башын алмаштыруу эстеткичинин жарыгынын сары түстө 1 жолу жымыңдап күйүп турганын көрсөңүз жана төмөнкүдөн жогоркуга чейин 3 үндү уксаңыз, анда бул функция өчүрүлгөнүн билдирет.

  УФ дезинфекциялагыч      Эскертме:   Камтылган жабдуулар сатып алынган үлгүгө карай айырмаланышы мүмкүн.    Ар бир колдонуудан кийин УК санитайзер менен тиш сабыңызды тазалай   аласыз.  Дезинфекциялагычты сууруп, колдонууну токтотуп жана Керектөөчү тейлөөсүнө чалыңыз, эгер:     -   УФ жарык лампасы эшик ачык кезде да күйүк бойдон калса.     -   Дезинфекциялагычтын терезеси сынык же жок болсо.     -   Дезинфекциялагыч иштеп жатканда, андан түтүн же күйүк жыты чыкса.    Эскертме: УК нуру адамдын көзүнө жана терисине зыяндуу болушу мүмкүн. Бул аппарат ар дайым балдардан алыс жерде сакталышы керек.              1     Щеткалангандан кийин щётканын сабын чайкап, ашыкча сууну силкип салыңыз.    Эскертүү: Щётканын башынын капкагы щетка башында эмес экенин текшерип, щетка башын дезинфекциялагычта тазалаңыз.              2     Манжаңызды санитайзердин эшигинин оюгуна салып, эшикти тартып   ачыңыз.              3     Щётканын сабын санитайзердеги 2 штифттин бирине кылдары жарык лампасына карап тургандай кылып   коюңуз.    Эскертме: Санитайзерде Philips Sonicare чык этме щётка саптарын гана тазалаңыз.    Эскертме:   Дезинфекциялагычта Philips Sonicare for Kids щётка саптарын тазалабаңыз.     4     Санитайзер тийиштүү чыңалуудагы розеткага туташтырылганын текшериңиз.              5     УК тазалоо мерчимин тандоо үчүн эшикти жаап, жашыл күйгүзүү/өчүрүү баскычын басыңыз.    Эскертме:   Эгер эшиги катуу жабылган болгондо гана дезинфекциялагычты күйгүзө аласыз.    Эскертме:   Дезинфекциялоо учурунда эшикти ачсаңыз, дезинфекциялоо токтоп калат.    Эскертме:   Дезинфекциялоо цикли болжолу менен 10 мүнөткө созулуп, андан соң автоматтык түрдө өчүп калат.    Терезеден жарык чыгып жатса, санитайзер иштеп жаткан болот.  Кубаттоо жана батареянын абалы    Philips Sonicare тиш щёткасы толук кубатталып турганда ар бири 2 мүнөткө созулган 28 щёткалоо сеансын (кеминде) көрсөтүүгө арналган (күнүнө эки жолу колдонулганда 14 күн). 2 мүнөттүк щёткалоо сеансын бүткөндө, щетканы тындырганда же кубаттап жатканда, батарея көрсөткүчү анын абалын көрсөтүп турат.   Эскертме: Биринчи жолу колдонгондон мурун батарея 24 саатта толугу менен кубатталышы мүмкүн, бирок ал толук кубатталганга чейин Philips Sonicare тиш щёткасын колдоно аласыз.   Кубатталууда    Кубаттагычта же УФ дезинфекциялагычта кубаттоо     1     Кубаттагычты же дезинфекциялагычты электр розеткасына сайыңыз.              2     Щетканын кармагычын кубаттагычка же дезинфекциялагычка жайгаштырыңыз.     -     Сап туура коюлганын ырастоо үчүн саптан 2 кыска сигнал чыгат.     -     Батарея индикаторунун өчүп-жанган жарыгы тиш щёткасынын кубатталып жатканын көрсөтөт.     -     Сап кубаттагычта толук кубатталгандан кийин батареянын индикатору 30 секунд жашыл болуп күйүп, андан кийин өчөт.  Батареянын абалы    Батареянын абалы (кубаттагычка туташтырылган сап)    Туткасы кубаттагычка коюлганда, батареянын көрсөткүчү батареянын деңгээлин көрсөтөт.  Батареянын абалы (кубаттагычка туташкан бойдон/кубаттоочу саякат кутусунда кармаңыз)    Туткасы кубаттагычка же кубаттоочу саякат кутусуна коюлганда, батареянын көрсөткүчү батареянын деңгээлин көрсөтөт.   
 
   Батареянын абалы
 
   Батарея көрсөткүчү

  
 
   Кубатталууда
 
   Жашыл түстө бүлбүлдөйт
 
 
   Толук
 
   30 секунд бою туруктуу жашыл түстө күйүп, анан өчөт

       Батареянын абалы (кармагыч кубаттагычка жайгаштырылбай турганда)    Тиш щеткасы ойго кезде, тутканын астындагы батарея индикатору батарея деңгээлин көрсөтөт.    
 
   Батареянын абалы
 
   Батарея көрсөткүчү
 
   Добушу

  
 
   Толук
 
   Туруктуу жашыл
 
   -
 
 
   Жарым-жартылай толук
 
   Жашыл түстө бүлбүлдөйт
 
   -
 
 
   Төмөн
 
   Кочкул сары түстө бүлбүлдөйт
 
   Щетка менен тазалагандан кийин туткадан 3 сигнал чыгат
 
 
   Бош
 
   Кочкул сары түстө бүлбүлдөйт
 
   Щетка менен тазалагандан кийин туткадан 5тен 2 топтом сигнал чыгат

      Эскертме:   Колдонулбай турганда энергияны үнөмдөө үчүн батареянын жарыгы өчөт.    Эскертме:   Батарея толугу менен бош болгондо, тиш щётка өчөт. Щетканы кубаттагычка жайгаштырып, кубаттаңыз.    Эскертме:   Батареяны ар дайым толук кубатталган бойдон кармап туруу үчүн, тиш щеткаңызды колдонбогондо кубаттагычта кармасаңыз болот.  Батареянын абалы (тутка кубаттагычка/кубаттоочу саякат кутусунда жайгаштырылбаган кезде)    Тиш щеткасы ойго кезде, тутканын астындагы батарея индикатору батарея деңгээлин көрсөтөт.    
 
   Батареянын абалы
 
   Батарея көрсөткүчү
 
   Добушу

  
 
   Толук
 
   Туруктуу жашыл
 
   -
 
 
   Жарым-жартылай толук
 
   Жашыл түстө бүлбүлдөйт
 
   -
 
 
   Төмөн
 
   Кочкул сары түстө бүлбүлдөйт
 
   Щетка менен тазалагандан кийин туткадан 3 сигнал чыгат
 
 
   Бош
 
   Кочкул сары түстө бүлбүлдөйт
 
   Щетка менен тазалагандан кийин туткадан 5тен 2 топтом сигнал чыгат

      Эскертме:   Колдонулбай турганда энергияны үнөмдөө үчүн батареянын жарыгы өчөт.    Эскертме:   Батарея толугу менен бош болгондо, тиш щётка өчөт. Кубаттоо үчүн тиш щётканы кубаттагычка же кубаттоочу саякат кутусуна салыңыз.    Эскертме:   Батареяны ар дайым толук кубатталган бойдон кармап туруу үчүн, тиш щеткаңызды колдонбогондо кубаттагычта кармасаңыз болот.  Тазалоо   Тиш щёткасынын кармагычы              1     Щётканын башын чыгарып, металл негизинин аймагын жылуу суу менен чайкаңыз. Тиш пастасынын калдыктарын   тазалаңыз.    Көңүл буруңуз: Металл валдын резина пломбасын курч нерселер менен түртпөңүз. Мындан доо кетиши мүмкүн.     2     Кармагычтын бардык бетин нымдуу кездеме менен аарчыңыз.    Эскертме: Ашыкча сууну чыгаруу үчүн кармагычты раковинага таптабаңыз.  Щётканын башы              1     Ар бир колдонгондон кийин щётканын башын жана кылдарын   чайкаңыз.     2     Щётканын башын кармагычтан чыгарып, щётканын башынын байланышын кеминде аптасына бир жолу жылуу суу менен чайкап туруңуз. Саякат кабын зарылчылыкка жараша тез чайкап туруңуз.  Кубаттагыч       1   Тазалоодон мурун кубаттагычты сууруп салыңыз.     2   Кубаттагычтын бетин нымдуу кездеме менен аарчыңыз.  Жолдо алып жүрүү кутучасы    Жолдо алып жүрүү кутучанын ичин тазалоо үчүн аны жылуу сууга чайкап, нымдуу чүпөрөктү колдонуңуз.  Санитайзерди тазалоо      Эскертүү: Санитайзерди сууга салып же аны крандын астында чайкабаңыз.    Эскертүү: УК жарык лампасы ысык болсо, санитайзерди тазалабаңыз.    Оптималдуу натыйжага жетүү үчүн санитайзерди апта сайын тазалап туруу сунушталат.     1     Санитайзерди ажыратыңыз.              2   Тамчы топтогучту сыртка   тартыңыз. Тамчы топтогучту чайкап, аны нымдуу кездеме менен тазалаңыз.     3     Ички беттеринин баарын нымдуу кездеме менен тазалаңыз.     4     УК жарык лампасынын алдындагы коргоочу экранды алып салыңыз.           Экранды чыгаруу үчүн чык этмелердин жанындагы учтарын кармап, акырын басып, коргоочу экранды тартып   чыгарыңыз.     5     УК жарык лампасын чыгарыңыз.    Жарык лампасын чыгаруу үчүн аны кармап, металл илмектеринен тартыңыз.     6     Коргоочу экранын жана УК жарык лампасын нымдуу кездеме менен тазалаңыз.     7     УК жарык лампасын кайрадан киргизиңиз.    Жарык лампасын кайрадан киргизүү үчүн жарык лампасынын түбүн металл илмекке тууралап, лампаны илмекке түртүңүз.     8     Коргоочу экранын кайрадан киргизиңиз.    Экранды кайрадан киргизүү үчүн экрандагы штифттерди УК жарык лампасынын жанындагы чагылдырма беттеги оюкчаларга тууралаңыз. Экранды санитайзердеги оюкчаларга түз түртүңүз.     9     Тамчы чогулткучту УК санитайзерине кайрадан коюңуз.     10     Тазалап, электр тармагына туташтыруудан мурун санитайзер толугу менен кургаганын текшериңиз.  Сактоо    Эгер өнүмдү көпкө чейин колдонбой турган болсоңуз, аны электр розеткасынан ажыратып, тазалап, түз тийген күн нурунан алыс болгон салкын жана кургак жерде сактаңыз.  алмаштыруу       Оптималдуу жыйынтыктарга жетүү үчүн Philips Sonicare щётка баштарын 3 ай сайын алмаштырып туруңуз.   Philips Sonicare шайманынын алмаштырылуучу щётка баштарын гана колдонуңуз.  Үлгү номери көрсөтүлгөн жер    Үлгү номерин (HX64XX, HX68XX) Philips Sonicare кармагычынын түбүнөн караңыз.  Кепилдик жана колдоо    Маалымат же колдоо алгыңыз келсе,  www.philips.com/support сайтына өтүп же эл аралык кепилдик баракчасын окуңуз.  Кепилдиктеги чектөөлөр    Кепилдик эмнени каптабайт:     -   Ооз тиркемелеринде, анын ичинде щетка баштары жана саптамалар.     -   Уруксат берилбеген алмаштыруу бөлүктөрүн же тиш щётканын баштарын колдонуудан келип чыккан бузулуу.     -   Туура эмес колдонуу, нускамаларды бузуу, олдоксондук, өзгөртүүлөр же уруксат берилбеген оңдоп-түзөөлөрдөн келип чыккан бузулуу.     -   Кадимки эскирүү, анын ичинде майда сынык, чийик, дат басуулар, өңүнүн өчүшү же өзгөрүшү.     -   УК жарык лампасы.  Кайра иштетүү              -     Бул символ электрикалык өнүмдөр менен батарейкалар кадимки тиричилик таштандысы   катары ыргытууга болбостугун билдирет.     -   Электрдик жана электрондук өнүмдөрдү жана батарейкаларды өлкөңүздүн мыйзамдарына ылайык өзүнчө чогултуңуз.     -   Санитайзердин УК жарык лампасында сымап бар. Колдонуудан чыккандан кийин УК жарык лампасын кадимки тиричилик таштандысы катары ыргытпаңыз. Аны кайра иштетүү максатында чогултуучу расмий чекитке тапшырыңыз.  Кайра кубатталуучу батареяны чыгаруу    Шайманды утилизациялоодо ага  алдын ала орнотулган кайра кубатталуучу батареяны квалификациясы бар адис гана чыгарышы керек. Батареяны чыгаруудан мурун батареянын кубаты толугу менен түгөнгөнүн текшериңиз.  Шайманды ачаарында куралдарды колго алганыңызда жана кайра заряддалуучу батарейканы жок кылганыңызда этият болуңуз. Көз, кол, манжаларыңызды жана сиз иштеп жаткан бетти коргоңуз.  Батарейкаларды колго алганыңызда, колуңуз, өнүм жана батарейкалар кургак болушуна ынаныңыз.  Батарейкалардын ачып салынгандан кийин кокустан кыска туташуусунан этият болууга, батарейка терминалдары метал нерселерге (мисалы, тыйын, шпилька, шакектер) тийгизбөөгө аракет кылыңыз. Батарейкаларды алюминий фольгасына оробоңуз. Батарейка терминалдарын жабышкаак тасмага ороп же батарейкаларды ыргытуу алдында пластикалык мүшөккө салыңыз.    Кайра кубатталуучу батареяны чыгаруу үчүн кездеме же сүлгү, балка жана учу жалпак (стандарттуу) отвёртка керек. Төмөндө көрсөтүлгөн процедураны аткарганда негизги коопсуздук чараларын сактаңыз.      1     Кайра кубатталуучу батареянын кубатын толугу менен түгөтүү үчүн, анын туткасын кубаттагычтан чыгарып, тиш щётканы күйгүзүп, ал токтогонго чейин иштете бериңиз. Тиш щётка күйбөй калганга чейин ушул кадамды кайталаңыз.              2     Щётканын башын чыгарып, утилизациялаңыз. Бүтүндөй тутканы сүлгү же   кездеме менен жабыңыз.              3     Кармагычтын жогору жагын бир колуңуз менен кармап, ал эми анын корпусун түбүнөн 0,5 дюйм жогору бөлүгүн кагыңыз. Аяккы   капкагын чыгаруу үчүн 4 тараптан тең балка менен катуу кагыңыз.             Эскертме: Ички бекиме туташууларды үзүү үчүн аягына бир нече жолу тийишиңиз керек болушу мүмкүн.              4     Аяккы кабын тиш щёткасынын кармагычынан чыгарыңыз. Эгер аяккы кабы корпустан оңой менен   чыкпай жатса, аяккы кап бошогонго чейин 3-кадамды кайталаңыз.              5     Кармагычтын жогору жагын ылдый каратып туруп, валды катуу бетке басыңыз. Эгер ички курам бөлүктөрү аяккы кабы корпустан оңой менен   чыкпай жатса, аяккы кап бошогонго чейин 3-кадамды кайталаңыз.              6     Отвёртканы ички компоненттердин түбүндөгү кара алкак менен батареянын ортосуна салыңыз. Кара   алкактын түбүн сындыруу үчүн отвёртканы батареядан нары түртүп алыңыз.     7     Батареяны жашыл басма платага туташтыруучу металл илмекти сындыруу үчүн отвёртканы батареянын түбү менен кара алкактын ортосуна салыңыз. Ушуну менен батареянын ылдыйкы учу   алкактан чыгат.              8     Экинчи металл батареянын   илмегин сындыруу үчүн батареяны кармап, ички курамчалардан тартып алыңыз.    Көңүл буруңуз: Манжаларыңыз жаракат алып калбашы үчүн, батарея тилчелеринин учтуу кырларынан этият болуңуз.     9     Батареяда калып калган кубаттан келип чыгуучу электрдик туташуунун алдын алуу үчүн батареянын тиймектерин тасма менен каптаңыз.             Эми кайра кубатталуучу батареяны кайра иштетүүгө болот, ал эми өнүмдүн калган бөлүгүн тийиштүү түрдө утилизациялоо керек.    Эскертме: Колдонуу мөөнөтү аяктаганда шайманды кадимки тиричилик таштандылары менен бирге ыргытпаңыз, аны кайра иштетүү үчүн расмий чогултуучу жайга тапшырыңыз. Муну менен сиз айлана-чөйрөнү сактоого жардам бересиз.
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  Вовед       Добре дојдовте во семејството на Philips Sonicare!    Оваа четка за заби ви овозможува да добиете супериорно отстранување на забен камен, побели заби и поздрави непца. Користејќи ја комбинацијата на нежна звучна технологија на Sonicare и клинички развиени и докажани функции, може да бидете сигурни дека го добивате најдоброто чистење, секој пат.    Дополнителна поддршка и регистрација на производот ви се достапни на:  www.philips.com/support  Важни безбедносни информации    Користете го производот само за неговата намена. Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да го користите производот и неговите батерии и додатоци и зачувајте ги за во иднина. Погрешната употреба може да доведе до опасности и сериозни повреди.  Предупредувања     -   Чувајте ги полначите и УВ-стерилизаторот подалеку од вода.      -   По чистењето, проверете дали полначот и/или стерилизаторот е целосно сув пред да го поврзете со ѕидниот штекер.     -     Овој уред може да го користат деца и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостиг на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на уредот на безбеден начин и ги разбираат потенцијалните опасности. Децата не треба да го чистат или да го одржуваат уредот без надзор.     -     Децата не треба да си играат со уредот.     -   Користете само оригинални додатоци или потрошни средства на Philips. Користете го само полначот што е обезбеден со производот. Ако е доставен, користете ги само оригиналниот USB кабел и USB единицата за напојување.     -   Уредот не содржи делови што корисникот може да ги сервисира. Ако уредот се оштети, престанете да го користите и контактирајте со Центарот за грижа на корисниците во вашата држава. Само уреди со кабел: Ако кабелот е оштетен, заменете го полначот со стерилизатор со нов.     -   Не користете го полначот и/или стерилизаторот надвор или во близина на загреани површини.     -   Немојте да чистите ниту еден дел од производот во машината за миење садови.     -   Овој уред е дизајниран само за чистење заби, непца и јазик.      -   Чувајте го стерилизаторот надвор од дофатот на деца во секое време.     -   Престанете со користење на стерилизаторот ако УВ-сијалицата останува вклучена кога вратата е отворена. УВ-светлото може да биде штетно за човечките очи и кожа.     -   Ракувајте со стерилизаторот само со заштитен екран.     -   Не допирајте ја УВ-светилката на УВ-стерилизаторот кога е жешка.     -   Престанете да ја користите главата на четката со згмечени или извиткани влакна. Менувајте ја главата на четката на секои 3 месеци или порано ако се појават знаци на абење.     -   Избегнувајте директен контакт со производи што содржат есенцијални масла или кокосово масло. Контактот може да доведе до вадење на влакната.     -   Престанете да го користите апаратот и советувајте се со забар/лекар ако настане претерано крвавење по користењето, ако крвавењето продолжи да се појавува по 1 седмица од користењето или ако почувствувате непријатност или болка.     -   Ако сте имале орална хируршка интервенција или операција на непцата во претходните 2 месеци, советувајте се со стоматологот пред да го користите уредов.     -   Ако имате пејсмејкер или друг имплантиран уред, контактирајте со докторот или со производителот на имплантираниот уред пред употребата.     -   Ако имате прашања од медицинска гледна точка, консултирајте се со доктор пред да го користите уредов.     -   Уредов е уред за лична нега и не е наменет за користење на повеќе пациенти во стоматолошка ординација или институција.  Безбедносни упатства за батеријата     -   Овој уред содржи батерии на полнење што смеат да ги отстрануваат само обучени лица     -   Користете го производот само за неговата намена. Внимателно прочитајте ги овие информации пред да ги користите производот и неговите батерии и додатоци и зачувајте ги за во иднина. Погрешната употреба може да доведе до опасности и сериозни повреди. Доставените додатоци може да се разликуваат за различни производи.     -   Користете само оригинални додатоци и потрошни средства на Philips. Користете ја само единицата за напојување што се вади TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 или WAAxxxx.     -   Чувајте ги производот и батериите подалеку од оган и немојте да ги изложувате на директна сончева светлина или високи температури.     -   Ако производот се загрее премногу или почне да мириса, ја промени бојата или ако полнењето трае подолго од вообичаено, престанете со користењето и полнењето на производот и контактирајте со Philips.     -   Не ставајте ги производите и нивните батерии во микробранови печки или на индукциски шпорети.     -   Немојте да го отворате, изменувате, продупчувате, оштетувате или расклопувате производот или батеријата за да спречите батериите да се загреваат или да испуштаат токсични или опасни супстанции. Немојте да правите краток спој, премногу да ги наполнувате или обратно да ги полните батериите.     -   Уредот содржи батерии што не се заменуваат. Кога батеријата е при крај со траењето, уредот правилно ќе се фрли, погледнете го делот за рециклирање.     -   Ако батериите се оштетени или протекуваат, избегнувајте контакт со кожата или очите. Ако се случи тоа, веднаш исплакнете добро со вода и побарајте лекарска помош.     -   Кога ракувате со батериите, осигурете се дека рацете, производот и батериите се суви.      -    За да се избегне случаен спој на батериите по отстранувањето, не дозволувајте терминалите на батеријата да дојдат во контакт со метален предмет (на пр., паричка, шнола за коса, прстени). Не виткајте ги батериите во алуминиумска фолија. Залепете ги терминалите на батериите или ставете ги батериите во пластична кеса пред да ги фрлате.      -   Полнете го, користете го и чувајте го производот на температура помеѓу 0 °C и 40 °C.  Услови за складирање и транспорт  Температура -10 °C до 60 °C.  Електромагнетни полиња (EMF)  Овој Philips уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.  Директива за радио опрема   Со ова, Philips изјавува дека електричните четки за заби со тип на радиоопрема (Bluetooth, NFC) се во согласност со директивата 2014/53/ЕУ.     -   Интерфејсот за радиофреквенција на Bluetooth во соодветните производи работи на 2,4 GHz.     -   Максималната излезна моќност на Bluetooth-уредот е 3 dBm.     -   Интерфејсот за радиофреквенција на NFC во соодветните производи работи на 13,56 MHz.     -   Максималната РФ-моќност што се пренесува со уредот е 30,16 dBm.  Целосниот текст на декларацијата за усогласеност со ЕУ е достапен на следнава интернет-адреса:  www.philips.com/support  Забелешка: Функциите на различните модели може да се разликуваат. Некои модели можеби не се опремени со Bluetooth или NFC.  Следниве симболи може да се појавуваат на производот:           Прочитајте го упатството за   операторот.             Дел за напојување што се вади: „xxxxxx“ го означува бројот на моделот на одобрените полначи што треба да се користат. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 или WAAxxxx)  Предвидена намена    Електричните четки за заби ProtectiveClean се наменети за отстранување на наталожениот забен камен и остатоци од храна од забите за да се намали расипувањето на забите и да се подобри и одржи оралното здравје. Електричните четки за заби ProtectiveClean се наменети за лична употреба. Користењето од страна на деца треба да биде под надзор на возрасни лица.  Вашата Philips Sonicare (сл. 1)        1     Рачка     2     Копче за вклучување/исклучување     3     Потсетник за замена на глава на четка     4     Индикатор за батерија   Додатоци:     5     Капак за главата на четката     6   Паметна глава (глави) на четката     7     Основа за полнење     8     Кутија за патување     9     УВ-стерилизатор и полнач    Забелешка:   Вклучените додатоци може да се разликуваат според купениот модел.  Започнување              1     Порамнете ја главата на четката, така што влакната ќе бидат поставени во истата насока со предниот дел на рачката.              2     Цврсто притиснете ја главата на четката врз металниот издаден дел сѐ додека нема каде повеќе да оди.    Забелешка:   нормално е да има мал простор меѓу главата на четката и рачката.  Користење на четката за заби Philips Sonicare    Ако ја користите вашата четка за заби Sonicare по прв пат, нормално е да чувствувате повеќе вибрации отколку кога користите неелектрична четка за заби. Вообичаено е за тие што ја користат по прв пат да вршат премногу притисок. Применете само нежен притисок и оставете четката за заби да го врши четкањето наместо вас. Следете ги долунаведените упатства за четкање за најдобро искуство.    За моделите без интензитети   За да ви помогнеме да преминете на новата електрична четка за заби Sonicare, таа доаѓа со активирана опција EasyStart. Оваа функција полека ја зголемува моќноста во текот на првите 14 четкања за да ви помогне да се прилагодите на четкањето со четката за заби Philips   Sonicare.   За моделите со интензитети   За да ви помогне да се префрлите на новата електрична четка за заби Sonicare, користете пониска поставка во првите 1 – 2 недели, а потоа префрлете се на повисока поставка.  Упатства за четкање              1     Навлажнете ги влакната на четката и ставете мало количество паста за заби.              2     Поставете ги влакната од четката за заби на забите под мал агол (45 степени), притискајќи цврсто за да стигнат влакната до линијата на непцето или малку под линијата на   непцето.     Забелешка:   Центарот на четката мора да биде во контакт со забите цело време.              3     Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да ја вклучите Philips Sonicare.              4     Нежно поставете ги влакната од четкичката на забите и непцата. Четкајте ги забите со мали движење напред-назад, така што влакната на четкичката ќе достигнуваат помеѓу забите. Продолжете со ова движење за целото време на четкањето.    Забелешка:   влакната од четката треба малку да се рашират. Не се препорачува да четкате како со рачна четка за заби.    Забелешка:   Ако примените преголем притисок, ќе бидете предупредени преку промена на вибрациите на рачката и потсетникот за замена на главата на четката ќе светка во портокалова боја.              5     За да ги исчистите внатрешните површини на предните заби, свртете ја рачката на четката полунагоре и направете неколку вертикални преклопувачки движења на четкање на секој заб.     6     Откако ќе го завршите циклусот на четкање, може дополнително да ги четкате површините за џвакање на забите и местата каде што настануваат   дамки.    Може да го четкате и јазикот, со вклучена или исклучена четка за заби, како што претпочитате.    Забелешка:   Вашата четка за заби Philips Sonicare е безбедна за употреба на протези (главите на четките се трошат побрзо кога се користат на протези) и забни реставрации (пломби, коронки, винири) доколку се правилно залепени и не се компромитирани.  QuadPacer           За да се осигурите дека ќе четкате подеднакво во устата, поделете ја устата на 4 дела со функцијата QuadPacer. QuadPacer го дели времето на четкање на 4 еднакви сегменти и означува кога треба да одите на следната област. Сегментите се назначуваат со кратка пауза во вибрациите. Четката за заби автоматски застанува на крајот од сесијата за четкање.  Режими    Вашата електрична четка за заби е опремена со режим Clean.    
 
 
 
   Clean
 
 
    Придобивка
 
   За исклучително секојдневно чистење
 
 
    Препорачано ниво на интензитет (само конкретни модели)
 
   Високо
 
 
    Вкупно време на четкање
 
   2 минути
 
 
    Како да се четка
 
   Четкајте го секој сегмент 30 секунди. 

  Интензитети (само за конкретни модели)    Вашата моќна четка за заби има 2 различни поставки за интензитет:      -   Слаба      -   Високо   Забелешка: Кога ја користите четката за заби по прв пат, стандардниот интензитет е низок.    За менување на нивоата на интензитет:     -   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување еднаш за да ја вклучите четката за заби.     -   Притиснете по втор пат  за 2 секунди за промена на интензитетот.      -   Притиснете по трет пат  за 2 секунди за да паузирате.      -    По 2 секунди четкање, повторното притискање на копчето за вклучување/исклучување исто така ќе ја паузира четката за заби.  Технологија BrushSync             Технологијата BrushSync ѝ овозможува на главата на четката да комуницира со рачката користејќи микрочип. Симболот   на дното од главата на четката означува дека главата е опремена со оваа технологија.     Технологијата BrushSync овозможува:     -     Потсетник за замена на глава на четка    Philips Sonicare нуди широка лепеза на паметни глави за четка, опремени со технологијата BrushSync. За да го истражите целиот спектар на глави на четки за заби и ја најдете главата на четката што најмногу Ви одговара, одете на  www.philips.com/toothbrush-heads за повеќе информации.  Функции       -   Повратни информации на сензорот за притисок     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Потсетник за замена на глава на четка  Повратни информации на сензорот за притисок      Четката за заби Sonicare го мери притисокот што го применувате додека четкате за да ги заштити непцата и забите од оштетување.           Ако премногу притискате, рачката ќе ја промени вибрацијата и иконата за потсетување за замена на главата на четката ќе трепка во портокалова боја сѐ додека не го намалите притисокот.  Забелешка: Вашиот производ доаѓа со активиран сензор за притисок. За да ја деактивирате оваа   функција (видете   „Активирање или деактивирање на функциите”).  Quadpacer      QuadPacer е тајмер за интервали што Ви помага да четкате рамномерно низ устата преку делење на устата на 4 делови  . (видете   „Упатства за четкање”)  SmarTimer      SmarTimer означува дека циклусот на четкање завршил со автоматско исклучување на четката за заби на крајот од циклусот на четкање.    Стоматолозите препорачуваат четкање не помалку од 2 минути двапати дневно.    Забелешка:   Ако го притиснете копчето за вклучување/исклучување откако ќе го започнете циклусот на четкање, четката за заби паузира. По пауза од 30 секунди, SmarTimer се ресетира.  EasyStart    Овој модел на Philips Sonicare доаѓа со активираната функцијата EasyStart (само моделите без опции за интензитет, моделите со опции за интензитет можат да ја активираат функцијата). Функцијата EasyStart полека ја зголемува силата во текот на првите 14 четкања за да ви помогне да се навикнете на четкањето со Philips Sonicare.       Одрекување од одговорност Кога четката за заби Philips Sonicare се користи за клинички испитувања, таа мора да се користи во режимот Clean со висок интензитет, рачката да биде целосно наполнета, а функцијата EasyStart да биде деактивирана.   За да деактивирате или активирате   EasyStart (видете   „Активирање или деактивирање на функциите”).  Потсетник за замена на глава на четка      Вашата четка Philips Sonicare е опремена со технологија BrushSync што го следи абењето на главата на четката.    Забелешка:   Оваа функција работи само со паметните глави на четки Philips Sonicare со технологијата BrushSync.     1     Кога ќе прикачите нова паметна глава за четка за заби по прв пат, рачката препознава дека имате глава за четка на Philips со технологија BrushSync и започнува да го следи абењето на главата на четката.     2     Со тек на време, врз основа притисокот што го применувате и вкупното време кога се користела главата на четката, рачката го следи абењето на главата на четката за да го определи оптималното време за замена на главата на четката. Оваа функција гарантира најдобро чистење и нега на вашите заби.              3   Кога индикаторот на потсетникот за менување на главата на четката ќе светне во портокалова боја, треба да ја замените главата на четката.    Сите паметни глави на четките за заби доаѓаат со активирана функција за потсетник за замена на главата на четката за заби. За да го деактивирате потсетникот за менување на главата на четката, видете „Активирање или деактивирање на функциите“.  Активирање или деактивирање на функциите    Можете да ги активирате или деактивирате следниве функции на вашата четка за заби:     -   EasyStart     -   Потсетник за замена на глава на четка     -   Повратни информации на сензорот за притисок    Забелешка:   Можете да го активирате или деактивирате потсетникот за замена на главата на четката за заби кога на рачката се наоѓа паметна глава на четка за заби.   
 
 
 
   Чекор 1: Поставете ја рачката на приклучениот полнач.
 
 
  
 
   Чекор 2: Притиснете и задржете го копчето за вклучување/исклучување:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Потсетник за замена на глава на четка
 
   Повратни информации на сензорот за притисок
 
 
   до 3 секунди
 
   до 5 секунди
 
   до 7 секунди
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Чекор 3: Пуштете го копчето за вклучување/исклучување кога ќе слушнете:
 
 
 
 
   1 титкање
 
   1 титкање, а потоа 2 титкања
 
   1 титкање, 2 титкања, а потоа 3 титкања
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Ако видите дека светлото на индикаторот за батерија и на потсетникот за замена на главата на четката трепкаат во зелена боја 2 пати и слушнете 3 тонови, од низок до висок, тогаш функцијата е активирана.
 
 
 
 
 
 
   ИЛИ
 
 
 
 
  
 
   Ако видите дека светлото на индикаторот за батерија и на потсетникот за замена на главата на четката трепкаат во портокалова боја еднаш и слушнете 3 тонови, од висок до низок, тогаш функцијата е деактивирана.

  УВ-стерилизатор      Забелешка:   Вклучените додатоци може да се разликуваат според купениот модел.    Со УВ-стерилизаторот може да ја чистите главата на четката по секоја   употреба.  Откачете го стерилизаторот, престанете со употребата и повикајте го Центарот за грижа на корисниците ако:     -   УВ-сијалицата останува вклучена кога вратата е отворена.     -   Прозорецот е скршен или отстранет од стерилизаторот.     -   Стерилизаторот испушта чад или мириса на запалено додека работи.    Забелешка: УВ-светлото може да биде штетно за човечките очи и кожа. Уредов треба да се чува подалеку од дофат на деца во секое време.              1     По четкањето, исплакнете ја главата на четката и истресете го вишокот вода.    Предупредување: Осигурете се дека капачето на главата на четката не се наоѓа на главата на четката кога таа се чисти во стерилизаторот.              2     Ставете го прстот во процепот на вратничката на горниот дел од стерилизаторот и отворете ја вратничката   со влечење.              3     Поставете ја главата на четката на еден од 2 клинови на стерилизаторот со влакната свртени кон   светилката.    Забелешка: Во стерилизаторот, чистете ги само главите на четка на Philips Sonicare што се прикачуваат.    Забелешка:   Не чистете ги главите на четката Philips Sonicare за деца во стерилизаторот.     4     Проверете дали стерилизаторот е приклучен во штекер со соодветна волтажа.              5     Затворете ја вратата и притиснете го зеленото копче за вклучување/исклучување еднаш за да го изберете циклусот на УВ-чистење.    Забелешка:   Можете да го вклучувате стерилизаторот само доколку вратата е соодветно затворена.    Забелешка:   Стерилизаторот ќе престане да работи ако ја отворите вратата за време на циклусот на стерилизаторот.    Забелешка:   Циклусот на стерилизаторот трае приближно 10 минути, а потоа се исклучува автоматски.    Стерилизаторот работи кога светлото свети низ прозорецот.  Полнење и статус на батеријата    Оваа четка за заби Philips Sonicare има капацитет од најмалку 28 сесии на четкање, секоја сесија по 2 минути (14 дена, доколку се користи двапати дневно) при целосно наполнета батерија. Индикаторот за батеријата го покажува статусот на батеријата кога ја завршувате 2-минутната сесија за четкање, кога ја паузирате четката за заби или додека се полни.   Забелешка: Потребни се до 24 часа за батеријата целосно да се наполни пред првото користење, но може да ја користите четката за заби Philips Sonicare и пред целосно да се наполни.   Полнење    Полнење на полнач или УВ-стерилизатор     1     Приклучете го полначот или стерилизаторот во електричен штекер.              2     Поставете ја рачката на полначот или стерилизаторот.     -     Рачката емитува 2 кратки звучни сигнали за да се потврди дека рачката е правилно поставена.     -     Трепкачкото светло на индикаторот за батерија покажува дека четката за заби се полни.     -     Кога рачката целосно ќе се наполни на полначот, индикаторот на батеријата светнува во зелена боја 30 секунди, а потоа се исклучува.  Статус на батеријата    Статус на батеријата (рачка на приклучен полнач)    Кога рачката е поставена на полначот, индикаторот на батеријата го прикажува нивото на батеријата.  Статус на батеријата (рачка во приклучен полнач/кутија за патување со полнач)    Кога рачката е поставена на полначот или во кутијата за патување со полнач, индикаторот на батеријата го прикажува нивото на батеријата.   
 
   Статус на батеријата
 
   Индикатор за батерија

  
 
   Полнење
 
   Трепка во зелена боја
 
 
   Полна
 
   Постојано зелено светло 30 секунди и потоа се исклучува

       Статус на батеријата (кога рачката не е поставена на полнач)    Кога четката за заби е активна, индикаторот за батерија на долниот дел од рачката го прикажува нивото на батеријата.    
 
   Статус на батеријата
 
   Индикатор за батерија
 
   Звук

  
 
   Полна
 
   Постојано зелено светло
 
   -
 
 
   Делумно полна
 
   Трепка во зелена боја
 
   -
 
 
   Слаба
 
   Трепка во портокалова боја
 
   Рачката емитува 3 титкања по четкањето
 
 
   Празна
 
   Трепка во портокалова боја
 
   Рачката емитува 2 групи од по 5 звучни сигнали по четкањето

      Забелешка:   За да штеди енергија, индикаторот на батеријата ќе се исклучи кога нема да се користи.    Забелешка:   Кога батеријата е целосно празна, четката за заби се исклучува. Поставете ја четката за заби на полначот за да ја наполните.    Забелешка:   За целосна наполнетост на батеријата во секое време, може да ја држите вашата четка за заби на полначот кога не се користи.  Статус на батеријата (кога рачката не е поставена во полначот/во кутијата за патување со полнач)    Кога четката за заби е активна, индикаторот за батерија на долниот дел од рачката го прикажува нивото на батеријата.    
 
   Статус на батеријата
 
   Индикатор за батерија
 
   Звук

  
 
   Полна
 
   Постојано зелено светло
 
   -
 
 
   Делумно полна
 
   Трепка во зелена боја
 
   -
 
 
   Слаба
 
   Трепка во портокалова боја
 
   Рачката емитува 3 титкања по четкањето
 
 
   Празна
 
   Трепка во портокалова боја
 
   Рачката емитува 2 групи од по 5 звучни сигнали по четкањето

      Забелешка:   За да штеди енергија, индикаторот на батеријата ќе се исклучи кога нема да се користи.    Забелешка:   Кога батеријата е целосно празна, четката за заби се исклучува. Поставете ја четката за заби на полначот или во кутијата за патување со полнач за да ја полните.    Забелешка:   За целосна наполнетост на батеријата во секое време, може да ја држите вашата четка за заби на полначот кога не се користи.  Чистење   Рачка на четката за заби              1     Отстранете ја рачката на четката за заби и исплакнете ја областа на металниот издаден дел со топла вода. Осигурете се дека ќе ги отстраните сите траги од   пастата за заби.    Внимание: не туркајте го гуменото капаче врз металниот издаден дел со остри објекти, бидејќи може да се оштети.     2     Избришете ја целата површина на рачката со влажна крпа.    Забелешка: Не допирајте ја рачката на мијалникот за да го отстраните вишокот вода.  Глава на четката за заби              1     Плакнете ги главата и влакната на четката за заби по секое   користење.     2     Најмалку еднаш неделно, вадете ја главата на четката од рачката и плакнете ја спојката на главата на четката со топла вода. Капачето за патување плакнете го секогаш кога е потребно.  Полнач       1   Исклучете го полначот од струја пред да го чистите.     2   Избришете ја површината на полначот со влажна крпа.  Кутија за патување    Исплакнете со топла вода и користете влажна крпа за да ја исчистите внатрешноста на кутијата за патување.  Чистење на стерилизаторот      Предупредување: не потопувајте го стерилизаторот во вода и не плакнете го под чешма.    Предупредување: не чистете го стерилизаторот кога УВ-сијалицата е жешка.    За оптимална ефикасност, се препорачува да го чистите стерилизаторот еднаш неделно.     1     Откачете го приклучокот на стерилизаторот.              2   Извлечете го послужавникот за капење право   нанадвор. Исплакнете го послужавникот за капење и избришете го со влажна крпа.     3     Исчистете ги сите надворешни површини со влажна крпа.     4     Отстранете го заштитникот пред УВ-светилката.           За да го отстраните заштитникот, фатете ги рабовите веднаш до прицврстувачите, нежно притиснете ги и извлечете го   заштитникот.     5     Отстранете ја УВ-сијалицата.    За да ја отстраните сијалицата, фатете ја и извлечете ја од металната стега.     6     Исчистете ја заштитната мрежа и УВ-сијалицата со влажна крпа.     7     Повторно вметнете ја УВ-сијалицата.    За повторно да ја вметнете светилката, порамнете го нејзиниот долен дел со металниот прицврстувач и турнете ја светилката во прицврстувачот.     8     Повторно вметнете ја заштитната мрежа.    За повторно да го вметнете заштитникот, порамнете ги клиновите на заштитникот со отворите на рефлектирачката површина во близина на УВ-светилката. Турнете ја мрежата директно во отворите на стерилизаторот.     9     Вратете го послужавникот за капење во УВ-стерилизаторот.     10     По чистењето, проверете дали стерилизаторот е целосно сув пред да го поврзете со напојувањето.  Чување    Ако не планирате да го користите производот подолго време, исклучете го од електричниот штекер, исчистете го и складирајте го на ладно и суво место подалеку од сончева светлина.  Замена      Заменувајте ги главите на четката Philips Sonicare на секои 3 месеци за да се постигнат оптимални резултати.   За замена, користете само глави на четка на Philips Sonicare.  Лоцирање на бројот на моделот    Видете на долната страна од рачката на четката за заби Philips Sonicare за бројот на моделот (HX64XX, HX68XX).  Гаранција и поддршка    Доколку ви се потребни информации или поддршка, посетете ја страницата  www.philips.com/support или прочитајте го летокот со меѓународната гаранција.  Исклучоци од гаранцијата    Што не е покриено со гаранцијата:     -   Приклучоци за уста, вклучувајќи глави за четката и млазници.     -   Оштетување предизвикано од употреба на неовластени резервни делови или неовластени глави на четка за заби.     -   Оштетување предизвикано од погрешно користење, запоставување, промени или неовластени поправки.     -   Нормално трошење и абење, вклучувајќи скршени делчиња, гребаници, абразии, промена на бојата или избледување.     -   УВ-сијалица.  Рециклирање              -     Овој симбол означува дека електричните производи и батерии не треба да се фрлаат во   обичниот отпад од домаќинствата.     -   Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични производи и батерии.     -   УВ-светилката на стерилизаторот содржи жива. Не фрлајте ја УВ-светилката заедно со обичниот отпад од домаќинството на крајот од работниот век. Однесете ја на официјално место за отпад за рециклирање.  Вадење на батеријата на полнење    Вградената батерија на полнење  мора да се отстранува само од страна на квалификуван професионалец кога се фрла производот. Пред да ја отстраните батеријата, проверете дали батеријата е целосно испразнета.  Преземете ги сите неопходни мерки на претпазливост кога ракувате со алати за отворање на уредот и кога ја фрлате батеријата на полнење. Заштитете си ги очите, рацете, прстите и површината на којашто работите.  Кога ракувате со батериите, осигурете се дека рацете, производот и батериите се суви.  За да се избегне случаен краток спој на батериите по отстранувањето, не дозволувајте терминалите на батериите да дојдат во контакт со метални предмети (на пр., парички, шноли за коса, прстени). Немојте да ги виткате батериите во алуминиумска фолија. Залепете ги терминалите на батериите или ставете ги батериите во пластична кеса пред да ги фрлате.  Отстранување на батеријата на полнење      За да ја отстраните батеријата на полнење, ќе ви треба крпа или ткаенина, чекан и рамен (стандарден) шрафцигер. Почитувајте ги основните безбедносни мерки при следење на постапката опишана подолу.      1     За да ја испразните батеријата на полнење од преостанатото полнење, отстранете ја рачката од полначот, вклучете ја четката за заби и оставете ја да работи додека не сопре. Повторувајте го овој чекор сѐ додека повеќе не можете да ја вклучите четката за заби.              2     Отстранете ја и фрлете ја главата на четката. Покријте ја целата површина на рачката со крпа или   ткаенина.              3     Држете го горниот дел на рачката со едната рака и удрете го куќиштето на рачката околу 1 цм над долниот крај. Удрете силно со чекан на сите 4 страни за да се отстрани крајното   капаче.             Забелешка: Можеби ќе треба да удирате на краевите неколку пати за да ги одвоите внатрешните врски.              4     Отстранете го крајното капаче од рачката на четката за заби. Ако крајното капаче не се одвои лесно од куќиштето, повторувајте го чекорот 3 додека крајното капаче не се   одвои.              5     Држејќи ја рачката наопаку, притиснете го издадениот дел на цврста површина. Ако внатрешните компоненти не се одвојат лесно од куќиштето, повторувајте го чекорот 3 додека не се   одвојат.              6     Турнете го шрафцигерот помеѓу батеријата и црната рамка на долниот дел од внатрешните компоненти. Потоа вртете го шрафцигерот подалеку од батеријата за да го одвоите долниот дел на црната   рамка.     7     Вметнете го шрафцигерот под долниот дел на батеријата и црната рамка за да ја одвоите металната плочка што ја поврзува батеријата со зелената печатена струјна плоча. Ова ќе го одвои долниот крај на батеријата од   рамката.              8     Фатете ја батеријата и извлечете ја од внатрешните компоненти за да ја одвоите од втората метална плочка на   батеријата.    Внимание: Внимавајте на острите рабови од плочките на батеријата за да не ги повредите прстите.     9     Покријте ги контактите на батеријата со лента за да се спречи електричен спој од преостанатото полнење на батеријата.             Батеријата на полнење сега може да се рециклира, а остатокот од производот може соодветно да се фрли.    Забелешка: не фрлајте го уредот во вообичаениот отпад од домаќинството на крајот на неговиот животен век, туку однесете го на назначено место за рециклирање. На овој начин помагате за зачувување на животната средина.
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  Введение       Добро пожаловать в семью Philips Sonicare!    Эта зубная щетка великолепно удаляет налет, отбеливает зубы и улучшает состояние десен. Пользуясь Sonicare в сочетании с технологией мягкой звуковой чистки и другими возможностями, доказавшими свою эффективность в клинических условиях, вы можете быть уверены, что каждый раз получите наилучшие результаты.    Дополнительная помощь и регистрация продукта доступны на веб-сайте по адресу:  www.philips.com/support  Важные сведения о безопасности    Используйте прибор только по назначению. Перед началом эксплуатации прибора, аккумуляторов и аксессуаров к нему внимательно ознакомьтесь с этой важной информацией и сохраните ее для дальнейшего использования в качестве справочного материала. Неправильное использование прибора может привести к опасным последствиям или серьезным травмам.  Предупреждения     -   Храните зарядные устройства и УФ-дезинфектор вдали от воды!      -   После чистки проверяйте, что зарядное устройство и/или дезинфектор полностью высохли, прежде чем подключать его к сетевой розетке.     -     Дети и лица с ограниченными физическими или умственными возможностями, а также лица с недостаточным опытом и знаниями могут пользоваться этим прибором только под присмотром или после получения инструкций по безопасному использованию прибора. Дети могут осуществлять очистку и уход за прибором только под присмотром взрослых.     -     Не позволяйте детям играть с прибором.     -   Пользуйтесь только оригинальными аксессуарами и расходными материалами Philips. Используйте только зарядное устройство, поставляемое с прибором. Используйте только оригинальный USB-кабель и блок питания USB, если они входят в комплект поставки.     -   Это устройство не содержит деталей, нуждающихся в обслуживании пользователем. Если устройство повреждено, прекратите его использование и обратитесь в центр поддержки потребителей в вашей стране. Только для устройств со шнурами питания: в случае повреждения шнура питания, замените зарядное устройство с дезинфектором на новое.     -   Не используйте зарядное устройство и/или дезинфектор вне помещений или рядом с нагреваемыми поверхностями.     -   Детали прибора нельзя мыть в посудомоечной машине.     -   Данное устройство предназначено для чистки зубов, десен и языка.      -   Всегда храните дезинфектор в недоступном для детей месте.     -   Прекратите использование дезинфектора, если ультрафиолетовая (УФ) лампа продолжает гореть при открытой дверце. Ультрафиолетовое излучение может быть вредно для глаз и кожи.     -   Используйте дезинфектор только с установленным защитным экраном.     -   Не прикасайтесь к ультрафиолетовой лампе УФ-дезинфектора, когда она накалена.     -   Не пользуйтесь насадкой-щеткой со смятыми или загнутыми щетинками. Заменяйте насадку-щетку каждые три месяца или чаще, если появились признаки износа.     -   Не допускайте прямого контакта с продуктами, которые содержат эфирные или кокосовые масла. Такой контакт может привести к повреждению щетинок.     -   Прекратите использование прибора и обратитесь к стоматологу/врачу при наличии сильного кровотечения после использования, если кровотечение не прекращается после 1 недели использования или при появлении неприятных или болевых ощущений.     -   Если за последние 2 месяца вы перенесли операцию в ротовой полости или на деснах, перед использованием этого прибора проконсультируйтесь со стоматологом.     -   Если у вас установлен кардиостимулятор или другое имплантированное устройство, проконсультируйтесь с врачом или производителем имплантированного устройства перед использованием.     -   При наличии сомнений перед использованием этого прибора проконсультируйтесь у врача.     -   Этот продукт — устройство для личной гигиены, не предназначенное для использования несколькими пациентами стоматологической клиники или учреждения.  Инструкции по безопасности аккумуляторов     -   Прибор оснащен аккумуляторами, извлечение которых может быть произведена только квалифицированными специалистами.     -   Используйте прибор только по назначению. Перед началом эксплуатации прибора, аккумуляторов и аксессуаров к нему внимательно ознакомьтесь с этой информацией и сохраните ее для дальнейшего использования в качестве справочного материала. Неправильное использование прибора может привести к опасным последствиям или серьезным травмам. С разными изделиями могут поставляться различные аксессуары.     -   Пользуйтесь только оригинальными аксессуарами и расходными материалами Philips. Используйте только съемный блок питания TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 или WAAxxxx.     -   Храните прибор и батареи вдали от источников огня и не подвергайте воздействию прямого солнечного света или высоких температур.     -   Если изделие сильно нагревается или издает неприятный запах, меняет цвет, а также если зарядка изделия занимает больше времени, чем обычно, прекратите его использование и зарядку и обратитесь в информационный центр Philips в вашей стране (номер телефона центра указан на гарантийном талоне).     -   Запрещается помещать изделия и батареи к ним в микроволновую печь или на индукционные плиты.     -   Чтобы не допустить нагрева батарей или высвобождения токсичных или опасных веществ, не открывайте, не модифицируйте, не прокалывайте, не повреждайте и не разбирайте прибор или батареи. Не допускайте короткого замыкания батарей, не заряжайте их выше установленной нормы или без соблюдения полярности.     -   Данный прибор содержит аккумуляторы, которые не подлежат замене. Когда срок службы аккумулятора подойдет к концу, прибор следует надлежащим образом утилизировать. См. раздел «Утилизация».     -   Если батареи повреждены или протекают, не допускайте их контакта с кожей или глазами. Если это все же произойдет, сразу тщательно промойте затронутые места водой и обратитесь за медицинской помощью.     -   При выполнении каких-либо действий с аккумуляторами, следите за тем, чтобы ваши руки, изделие и аккумуляторы были сухими.      -    Во избежание случайного короткого замыкания аккумуляторов после их извлечения, не допускайте контакта клемм аккумуляторов с металлическими предметами (например, с монетами, шпильками, кольцами). Запрещается завертывать аккумуляторы в алюминиевую фольгу. Прежде чем утилизировать аккумуляторы, заклейте их клеммы клейкой лентой или поместите аккумуляторы в пластиковый пакет.      -   Зарядка, использование и хранение прибора должны производиться при температуре от 0 °C до 40 °C.  Условия хранения и транспортировки  Температура от -10 °C до 60 °C  Электромагнитные поля (ЭМП)  Это устройство Philips соответствует всем применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.  Директива о радиотехническом оборудовании   Настоящим Philips заявляет, что электрические зубные щетки с радиооборудованием (Bluetooth, NFC) соответствуют положениям Директивы 2014/53/EC.     -   Радиоинтерфейс Bluetooth в соответствующих продуктах работает на частоте 2,4 ГГц.     -   Максимальная выходная мощность устройства Bluetooth составляет 3 дБм.     -   Радиоинтерфейс NFC в соответствующих продуктах работает на частоте 13,56 МГц.     -   Максимальная РЧ-мощность, передаваемая этим изделием, составляет 30,16 дБм  Полный текст Декларации ЕС о соответствии доступен по следующему интернет-адресу:  www.philips.com/support  Примечание. Функции разных моделей могут различаться. Некоторые модели могут быть не оснащены технологией Bluetooth или NFC.  На приборе могут отображаться следующие символы:           Ознакомьтесь с   руководством оператора.           Съемный блок   питания: "XXXXXX" указывает номер модели зарядного устройства, одобренного для использования. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 или WAAxxxx)  Назначение    Электрические зубные щетки ProtectiveClean предназначены для удаления зубного налета и остатков пищи с зубов с целью снижения риска образования кариеса и улучшения здоровья зубов и полости рта. Электрические зубные щетки ProtectiveClean предназначены исключительно для личного использования. Использование детьми допускается только под присмотром взрослых.  Щетка Philips Sonicare (рис. 1.)        1     Ручка     2     Кнопка включения/выключения     3     Напоминание о замене насадки     4     Индикатор уровня заряда аккумулятора   Дополнительные принадлежности:     5     Колпачок для насадки     6   Интеллектуальная насадка или насадки     7     Зарядное устройство     8     Дорожный футляр     9     УФ-дезинфектор и зарядное устройство    Примечание.   Дополнительные аксессуары могут варьироваться в зависимости от приобретенной модели.  Начало работы              1     Установите насадку так, чтобы щетина находилась напротив передней части ручки.              2     Прижмите насадку к металлическому валу рукоятки до упора.    Примечание.   Между насадкой и рукояткой находится небольшой зазор. Это нормально.  Использование зубной щетки Philips Sonicare    При первом использовании зубной щеткой Sonicare ощущается более сильная вибрация, чем при использовании неэлектрической щетки, и это нормальное явление. Обычно при первом применении пользователи прилагают слишком большое давление. Мягко надавливайте на зубную щетку и позвольте ей выполнить всю работу за вас. Для получения наилучших результатов следуйте приведенным ниже инструкциям.    Для моделей без изменения интенсивности чистки:   Чтобы упростить переход к использованию новой электрической зубной щетки Sonicare, она поставляется с активированной функцией EasyStart. Эта функция постепенно увеличивает мощность чистки в течение первых 14 процедур, что помогает привыкнуть к использованию зубной щетки Philips   Sonicare.   Для моделей с изменением интенсивности чистки:   Чтобы упростить переход к использованию новой электрической зубной щетки Sonicare, используйте более низкую интенсивность в течение первых 1–2 недель, затем переходите к более высокой интенсивности.  Рекомендации по чистке              1     Намочите щетинки и выдавите на нее немного зубной пасты.              2     Поднесите чистящую насадку к зубам под углом 45 градусов и прижмите щетинки так, чтобы они касались линии десен или области под   линией десен.     Примечание.   Щетинки в середине насадки должны всегда соприкасаться с зубами.              3     Нажмите кнопку включения/выключения для включения Philips Sonicare.              4     Аккуратно прижмите щетинки к зубам и к линии десен. Передвигайте щетку вперед и назад так, чтобы щетинки очищали межзубные промежутки. Продолжайте выполнять эти движения в течение всего цикла чистки.    Примечание.   Щетинки должны свободно перемещаться. Не рекомендуется делать чистящие движения, как при использовании обычной зубной щетки.    Примечание.   Если вы надавите слишком сильно, вас предупредит об этом изменение вибрации рукоятки и мигание желтым светом напоминания о замене насадки.              5     Для очистки внутренней поверхности передних зубов наклоните рукоятку щетки немного вперед. Очищайте каждый зуб, перемещая устройство вверх и вниз.     6     После завершения цикла чистки можно потратить немного времени на очистку жевательной поверхности зубов и   труднодоступных мест.    Можно также чистить язык с помощью выключенной или включенной зубной щетки (в зависимости от ваших предпочтений).    Примечание.   Зубную щетку Philips Sonicare можно безопасно использовать при наличии брекетов (насадки при использовании на брекетах изнашиваются быстрее) и замещений дефектов зубов (пломб, коронок, виниров), если они плотно зафиксированы, а зубные пломбы не имеют дефектов.  Функция QuadPacer           Чтобы обеспечить равномерную чистку зубов, условно разделите полость рта на 4 участка и используйте функцию QuadPacer. Функция QuadPacer делит время чистки на 4 равных интервала и сообщает, когда необходимо перейти к следующей области. О каждом из этих интервалов оповещает короткая приостановка вибрации. По завершении сеанса чистки зубная щетка автоматически останавливается.  Индикаторы режимов    Эта электрическая зубная щетка поддерживает режим работы Clean (Чистка).    
 
 
 
   Clean
 
 
    Преимущества
 
   Для эффективной ежедневной чистки
 
 
    Рекомендуемый уровень интенсивности (только в некоторых моделях)
 
   Высокий
 
 
    Общее время чистки
 
   2 минуты
 
 
    Способ чистки
 
   чистите каждый участок в течение 30 секунд. 

  Интенсивность использования (только для некоторых моделей)    Зубная щетка поставляется с 2 различными настройками интенсивности:      -   Низкий заряд      -   Высокий   Примечание. При первом использовании зубной щетки по умолчанию установлена низкая интенсивность.    Изменение уровня интенсивности:     -   Однократно нажмите кнопку включения/выключения для включения зубной щетки.     -   Нажмите кнопку еще раз  в течение 2 секунд для изменения интенсивности.      -   Нажмите кнопку в третий раз  в течение 2 секунд, чтобы приостановить работу щетки.      -   Если нажать кнопку питания еще раз  после 2 секунд чистки, работа зубной щетки также будет приостановлена.  Технология BrushSync             Технология BrushSync позволяет насадке связываться с рукояткой с помощью микросхемы. Символ   в нижней части насадки указывает, что насадка оснащена этой технологией.     Возможности технологии BrushSync:     -     Напоминание о замене насадки    Philips Sonicare предоставляет широкий диапазон интеллектуальных насадок с технологией BrushSync. Чтобы ознакомиться со всем спектром наших насадок для зубных щеток и найти для себя наиболее удобную насадку, перейдите по адресу  www.philips.com/toothbrush-heads для получения дополнительной информации.  Функциональные особенности       -   Обратная связь от датчика давления     -   Функция Quadpacer     -   Функция SmarTimer     -   Функция EasyStart     -   Напоминание о замене насадки  Обратная связь от датчика давления      Зубная щетка Sonicare измеряет усилие, прилагаемое вами во время чистки, чтобы защитить десны и зубы от повреждений.           Если вы прилагаете слишком большое усилие, характер вибрации рукоятки меняется и значок напоминания о замене насадки мигает желтым светом до тех пор, пока вы не уменьшите усилие.  Примечание. Данное изделие поставляется с активированным датчиком давления. Чтобы выключить эту   функцию (см.   «Включение или отключение функций»).  Функция Quadpacer      QuadPacer — это таймер, помогающий производить равномерную чистку каждой из 4 зон полости рта  . (см.   «Рекомендации по чистке»)  Функция SmarTimer      Функция SmarTimer показывает завершение цикла чистки, автоматически выключая зубную щетку в конце цикла.    Стоматологи рекомендуют чистить зубы не менее 2-х минут дважды в день.    Примечание.   При нажатии на кнопку включения/выключения после начала цикла чистки работа зубной щетки приостанавливается. После паузы продолжительностью 30 секунд функция SmarTimer будет сброшена.  Функция EasyStart    В данной модели Philips Sonicare функция EasyStart изначально включена (только для моделей без изменения интенсивности, в моделях с изменением интенсивности данную функцию можно активировать). Функция EasyStart постепенно увеличивает мощность чистки в течение первых 14 процедур, что помогает привыкнуть к использованию Philips Sonicare.       Отказ от ответственности При использовании зубной щетки Philips Sonicare в клинических исследованиях она должна интенсивно использоваться в режиме Clean при полностью заряженном аккумуляторе в рукоятке, а функция EasyStart — должна быть отключена.   Активация или деактивация функции   EasyStart (см.   «Включение или отключение функций»).  Напоминание о замене насадки      Зубная щетка Philips Sonicare поддерживает технологию BrushSync, отслеживающую износ насадки.    Примечание.   Эта функция работает только с интеллектуальными насадками Philips Sonicare с технологией BrushSync.     1     При первом подсоединении новой интеллектуальной насадки рукоятка распознает наличие насадки Philips с технологией BrushSync и начнет отслеживать износ насадки.     2     С течением времени в зависимости от прилагаемого вами усилия и общей продолжительности использования насадки рукоятка осуществляет отслеживание износа насадки, чтобы определить оптимальное время ее замены. Эта функция гарантирует получение наилучших результатов при чистке зубов и уходе за ними.              3   Если индикатор напоминания о замене насадки горит желтым цветом, насадку следует заменить.    Все интеллектуальные насадки поставляются с активированной функцией напоминания о замене насадки. Чтобы отключить функцию напоминания о замене насадки, см. раздел «Включение или отключение функций».  Включение или отключение функций    Можно включать или отключать следующие функции зубной щетки:     -   Функция EasyStart     -   Напоминание о замене насадки     -   Обратная связь от датчика давления    Примечание.   Включить или отключить функцию напоминания о замене насадки можно только в случае, когда интеллектуальная насадка установлена на рукоятке.   
 
 
 
   Шаг 1. Установите рукоятку в зарядное устройство, подключенное к электросети.
 
 
  
 
   Шаг 2. Нажмите и удерживайте кнопку включения/выключения в течение:
 
 
 
 
   Функция EasyStart
 
   Напоминание о замене насадки
 
   Обратная связь от датчика давления
 
 
   До 3 секунд
 
   До 5 секунд
 
   До 7 секунд
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Шаг 3. Отпустите кнопку включения/выключения, когда слышите:
 
 
 
 
   1 звуковой сигнал
 
   1 звуковой сигнал, а затем 2 звуковых сигнала
 
   1 звуковой сигнал, 2 звуковых сигнала, а затем 3 звуковых сигнала
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Если вы увидите, что индикатор заряда аккумулятора и световой индикатор замены насадки 2 раза мигнули зеленым цветом, и услышите 3 тональных сигнала (от низкого к высокому), это значит, что функция была активирована.
 
 
 
 
 
 
   ИЛИ
 
 
 
 
  
 
   Если вы увидите, что индикатор заряда аккумулятора и световой индикатор замены насадки 1 раз мигнули желтым цветом, и услышите 3 тональных сигнала (от высокого к низкому), это значит, что функция была деактивирована.

  УФ-дезинфектор      Примечание.   Дополнительные аксессуары могут варьироваться в зависимости от приобретенной модели.    Благодаря ультрафиолетовому дезинфектору можно дезинфицировать насадки щетки после каждого   использования.  Отключите дезинфектор от электросети, прекратите эксплуатацию устройства и обратитесь в службу поддержки покупателей в следующих случаях:     -   ультрафиолетовая лампа продолжает гореть при открытой дверце;     -   стекло в окошке дверцы дезинфектора сломано или отсутствует;     -   во время работы из дезинфектора идет дым или ощущается запах гари.    Примечание. Ультрафиолетовое излучение может быть вредно для глаз и кожи. Всегда храните прибор в недоступном для детей месте.              1     После чистки зубов промойте насадку и стряхните с нее воду.    Предупреждение. При выполнении чистки насадки в дезинфекторе убедитесь, что на ней нет колпачка.              2     Поместите палец в углубление на дверце в верхней части дезинфектора и откройте   дверцу.              3     Установите чистящую насадку на один из двух штырьков в дезинфекторе так, чтобы чистящая поверхность насадки была обращена к   лампе.    Примечание. С помощью дезинфектора следует производить очистку только съемных чистящих насадок щетки Philips Sonicare.    Примечание.   Не очищайте чистящие насадки Philips Sonicare for Kids с помощью дезинфектора.     4     Убедитесь, что дезинфектор подключен к исправной розетке электросети с соответствующим напряжением.              5     Закройте дверцу и нажмите зеленую кнопку включения/выключения для начала цикла УФ-очистки.    Примечание.   Включить дезинфектор можно только при плотно закрытой дверце.    Примечание.   Если открыть дверцу во время работы дезинфектора, он выключится.    Примечание.   Цикл работы дезинфектора составляет 10 минут, затем срабатывает функция автоматического отключения.    Во время работы в окошке дезинфектора должен быть виден свет.  Зарядка и уровень заряда аккумулятора    Данная зубная щетка Philips Sonicare обеспечивает как минимум 28 сеансов чистки продолжительностью по 2 минуты (14 дней, если щетка используется два раза в день) при полностью заряженном аккумуляторе. Индикатор заряда аккумулятора отображает состояние аккумулятора при выполнении 2-минутного сеанса чистки, при остановке зубной щетки или во время зарядки.   Примечание. Полная зарядка аккумулятора перед первым использованием может занять до 24 часов, однако зубную щетку Philips Sonicare можно использовать и при неполной зарядке.   Зарядка    Зарядка на зарядном устройстве или УФ-дезинфекторе     1     Подключите зарядное устройство или дезинфектор к розетке электросети.              2     Установите ручку на зарядное устройство или дезинфектор.     -     Рукоятка издает два коротких звуковых сигнала, подтверждая правильное размещение рукоятки.     -     Если индикатор заряда аккумулятора мигает, значит, зубная щетка заряжается.     -     Когда рукоятка будет полностью заряжена в зарядном устройстве, световой индикатор заряда аккумулятора загорится зеленым светом на 30 секунд, а затем выключится.  Состояние заряда аккумулятора    Состояние заряда аккумулятора (рукоятка подключена к зарядному устройству)    Когда рукоятка помещена в зарядное устройство, индикатор аккумулятора указывает уровень его заряда.  Состояние заряда аккумулятора (когда рукоятка подключена к зарядному устройству или вставлена в дорожный чехол)    Когда рукоятка помещена в зарядное устройство или в дорожный зарядный чехол, индикатор аккумулятора указывает уровень его заряда.   
 
   Состояние заряда аккумулятора
 
   Индикатор уровня заряда аккумулятора

  
 
   Зарядка
 
   Мигает зеленым
 
 
   Полный заряд
 
   Горит зеленым 30 секунд, а затем выключается

       Индикатор заряда аккумулятора (когда рукоятка не установлена в зарядное устройство)    Когда зубная щетка включена, индикатор аккумулятора в нижней части рукоятки указывает уровень заряда аккумулятора.    
 
   Состояние заряда аккумулятора
 
   Индикатор уровня заряда аккумулятора
 
   Звуковой сигнал

  
 
   Полный заряд
 
   Ровный зеленый свет
 
   -
 
 
   Неполный заряд
 
   Мигает зеленым
 
   -
 
 
   Низкий заряд
 
   Мигает желтым
 
   Рукоятка издает 3 звуковых сигнала после чистки
 
 
   Полностью разряжен
 
   Мигает желтым
 
   Рукоятка издает 2 серии по 5 звуковых сигналов после чистки

      Примечание.   Для экономии энергии индикатор заряда аккумулятора отключается, если щетка не используется.    Примечание.   Когда аккумулятор полностью разряжен, зубная щетка выключается. Для зарядки установите зубную щетку в зарядное устройство.    Примечание.   Чтобы аккумулятор всегда был заряжен, можно оставлять зубную щетку после ее использования в зарядном устройстве.  Состояние заряда аккумулятора (когда рукоятка не вставлена в зарядное устройство или в дорожный зарядный чехол)    Когда зубная щетка включена, индикатор аккумулятора в нижней части рукоятки указывает уровень заряда аккумулятора.    
 
   Состояние заряда аккумулятора
 
   Индикатор уровня заряда аккумулятора
 
   Звуковой сигнал

  
 
   Полный заряд
 
   Ровный зеленый свет
 
   -
 
 
   Неполный заряд
 
   Мигает зеленым
 
   -
 
 
   Низкий заряд
 
   Мигает желтым
 
   Рукоятка издает 3 звуковых сигнала после чистки
 
 
   Полностью разряжен
 
   Мигает желтым
 
   Рукоятка издает 2 серии по 5 звуковых сигналов после чистки

      Примечание.   Для экономии энергии индикатор заряда аккумулятора отключается, если щетка не используется.    Примечание.   Когда аккумулятор полностью разряжен, зубная щетка выключается. Для зарядки установите зубную щетку в зарядное устройство или поместите ее в дорожный зарядный чехол.    Примечание.   Чтобы аккумулятор всегда был заряжен, можно оставлять зубную щетку после ее использования в зарядном устройстве.  Очистка   Рукоятка зубной щетки              1     Снимите чистящую насадку и промойте область вокруг металлического вала теплой водой. Проверьте, чтобы остатки   зубной пасты были полностью удалены.    Внимание! Не надавливаете острыми предметами на резиновое уплотнение на металлическом вале, так как это может привести к повреждению.     2     Протирайте поверхность ручки влажной тканью.    Примечание. Не касайтесь рукояткой раковины и не стучите по ней, чтобы удалить лишнюю воду.  Насадка              1     Ополаскивайте чистящую насадку после каждого   использования.     2     Не реже одного раза в неделю снимайте насадку и промывайте место крепления к ручке теплой водой. Промывайте защитный колпачок по необходимости.  Зарядное устройство       1   Перед очисткой прибора отсоединяйте его от электросети.     2   Протирайте поверхность зарядного устройства влажной тканью.  Дорожный футляр    Для очистки внутренней поверхности дорожного футляра промойте его теплой водой и протрите влажной тканью.  Очистка дезинфектора      Предупреждение. Запрещается погружать дезинфектор в воду или промывать его под струей воды.    Предупреждение. Не проводите очистку дезинфектора, пока УФ-лампа нагрета.    Для оптимальной эффективности рекомендуется проводить очистку дезинфектора раз в неделю.     1     Отключите дезинфектор от электросети.              2   Потяните на себя поддон для капель и извлеките   его. Промойте поддон и протрите его влажной тканью.     3     Протрите все внутренние поверхности влажной тканью.     4     Снимите защитный экран перед ультрафиолетовой лампой.           Чтобы снять защитный экран, возьмитесь за края рядом с защелками, аккуратно сожмите и вытащите   его.     5     Извлеките ультрафиолетовую лампу.    Чтобы снять ультрафиолетовую лампу, возьмитесь за нее и вытащите из металлического зажима.     6     Протрите защитный экран и ультрафиолетовую лампу влажной тканью.     7     Установите лампу на место.    Чтобы вставить лампу обратно, установите цоколь лампы напротив металлического зажима и прижмите лампу к зажиму.     8     Установите защитный экран на место.    Чтобы вставить экран обратно, совместите выступы на экране с пазами на отражающей поверхности рядом с ультрафиолетовой лампой. Вставьте экран в пазы на дезинфекторе.     9     Установите поддон на его место в УФ-дезинфекторе.     10     После чистки проверяйте, что дезинфектор полностью высох, прежде чем подключать его к сетевой розетке.  Хранение    Если вы предполагаете, что в течение длительного времени не будете пользоваться изделием, отключите его от розетки электросети, очистите и поместите на хранение в прохладное и сухое место, защищенное от попадания прямых солнечных лучей.  Замена      Для достижения оптимальных результатов заменяйте насадки Philips Sonicare каждые 3 месяца.   Пользуйтесь только сменными насадками Philips Sonicare.  Где указан номер модели?    Номер модели зубной щетки Philips Sonicare указан в нижней части ее рукоятки (HX64XX, HX68XX).  Гарантия и поддержка    Для получения дополнительной информации посетите веб сайт  www.philips.com/support или обратитесь в центр поддержки потребителей Philips в вашей стране по номеру, указанному в гарантийном талоне.  Исключения из гарантии    На что не распространяется данная гарантия:     -   Насадки для рта включают в себя насадки для щетки и насадки для ирригатора.     -   Повреждения, вызванные использованием неавторизованных запчастей или насадок.     -   Повреждения, вызванные неправильной эксплуатацией, использованием не по назначению, небрежностью, модификацией прибора или неквалифицированным ремонтом.     -   Обычный износ, включая трещины, царапины, потертости, изменение или потерю цвета.     -   Ультрафиолетовую лампу  Утилизация              -     Этот   символ означает, что данные электротехнические изделия и батареи запрещено утилизировать вместе с обычным бытовым мусором.     -   Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электротехнических изделий и батарей.     -   Ультрафиолетовая лампа дезинфектора содержит ртуть. Не выбрасывайте ультрафиолетовую лампу по завершении срока ее эксплуатации вместе с бытовыми отходами. Передайте ее в специализированный пункт для дальнейшей утилизации.  Извлечение аккумулятора    При утилизации прибора встроенный аккумулятор  должен извлекаться только квалифицированным специалистом. Перед извлечением аккумулятора убедитесь, что аккумулятор полностью разряжен.  При открывании прибора с использованием инструментов и при утилизации аккумулятора соблюдайте необходимые правила техники безопасности. Обязательно защитите глаза, руки, пальцы и поверхность, на которой вы работаете.  При выполнении каких-либо действий с аккумуляторами, следите за тем, чтобы ваши руки, изделие и аккумуляторы были сухими.  Во избежание случайного короткого замыкания аккумуляторов после их извлечения, не допускайте контакта клемм аккумуляторов с металлическими предметами (например, с монетами, шпильками, кольцами). Запрещается завертывать аккумуляторы в алюминиевую фольгу. Прежде чем утилизировать аккумуляторы, заклейте их клеммы клейкой лентой или поместите аккумуляторы в пластиковый пакет.  Извлечение аккумулятора      Чтобы извлечь аккумулятор, необходимо подготовить полотенце/ткань, молоток и плоскую (обычную) отвертку. Соблюдайте основные правила техники безопасности при выполнении описанных ниже операций.      1     Чтобы разрядить аккумулятор любого уровня заряда, извлеките рукоятку из зарядного устройства, включите зубную щетку и подождите, пока она не прекратит работу. Повторяйте это действие, пока зубная щетка не перестанет включаться.              2     Извлеките и выбросьте насадку. Полностью накройте рукоятку полотенцем или   тканью.              3     Придерживая верхнюю часть рукоятки, ударьте по нижней части корпуса рукоятки (на 1,3 см выше нижней кромки). Ударьте молотком по корпусу с четырех сторон, чтобы снять   заглушку.             Примечание. Возможно, для отсоединения внутренних защелок потребуется ударить по корпусу еще несколько раз.              4     Снимите заглушку с рукоятки зубной щетки. Если заглушку не удается отсоединить от корпуса, повторяйте шаг 3, пока заглушка не будет   извлечена.              5     Переверните рукоятку и прижмите вал к твердой поверхности. Если внутренние элементы не удается отсоединить от корпуса, повторяйте шаг 3, пока они не будут   отсоединены.              6     Вставьте отвертку в щель между аккумулятором и черной рамкой в нижней части блока внутренних элементов. Затем подденьте аккумулятор с помощью отвертки, чтобы отсоединить нижнюю часть черной   рамки.     7     Вставьте отвертку в щель между нижней частью аккумулятора и черной рамкой, чтобы снять металлический фиксатор, соединяющий аккумулятор с печатной платой зеленого цвета. Нижняя часть аккумулятора будет извлечена из   рамки.              8     Потяните аккумулятор из отсека для внутренних элементов, чтобы отсоединить второй металлический фиксатор   аккумулятора.    Осторожно! Во избежание повреждения кожи соблюдайте осторожность при прикосновении к острым краям фиксаторов аккумулятора.     9     Заклейте контакты аккумулятора лентой, чтобы избежать их замыкания (от оставшегося заряда аккумулятора).             Аккумуляторы готовы для передачи в специализированный пункт утилизации; остальные элементы прибора подлежат утилизации в соответствии с применимыми правилами.    Примечание. После окончания срока службы не выбрасывайте прибор вместе с бытовыми отходами. Передайте его в специализированный пункт для дальнейшей утилизации. Этим вы поможете защитить окружающую среду.
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  Муқаддима       Хуш омадед ба оилаи Philips Sonicare!    Ин чӯткаи дандоншуӣ ба шумо барои бартарафкунии олии пилоки дандон, сафедкунии дандон ва беҳдошткунии милки дандон имкон медиҳад. Бо истифода аз комбинатсияи Sonicare технологияи садои нарм ва хусусиятҳои аз ҷиҳати клиникӣ таҳияшуда ва исботшуда, боварӣ дошта метавонед, ки Шумо ҳар дафъа беҳтарин тозагиро ба даст меоред.    Дастгирии иловагӣ ва бақайдгирии маҳсулот барои Шумо дар ин ҷо дастрас аст:  www.philips.com/support  Маълумоти муҳими бехатарӣ    Маҳсулотро танҳо мувофиқи мақсад истифода баред. Пеш аз истифодаи маҳсулот, батареяҳо ва замимаҳои он, ин маълумоти муҳимро бодиққат хонед ва онро барои истинод дар оянда нигоҳ кунед. Истифодаи нодуруст метавонад ба хатарҳо ё ҷароҳатҳои ҷиддӣ оварда расонад.  Диққат     -   Барқпуркунандаҳо ва тамизкунандаи UV-ро аз об дур нигоҳ доред.      -   Пас аз тозакунӣ, пеш аз пайваст кардан ба найчаи барқии деворӣ боварӣ ҳосил кунед, ки барқпуркунанда ва/ё санитаризатор пурра хушк аст.     -     Дастгоҳи мазкурро кӯдакон ва ашхосе, ки қобилияти ҷисмонӣ, эҳсосӣ ё ақлӣ доранд, ё таҷриба ва дониш надоранд, метавонанд истифода баранд, агар онҳо таҳти назорат ё дастур оид ба истифодаи дастгоҳ оиди бехатарӣ омода шуда бошанд ва хатарҳои марбутро дарк кунанд. Тозакунӣ ва нигоҳубини дастгоҳ набояд аз ҷониби кӯдакон бидуни назорат анҷом дода шавад.     -     Кӯдакон бо дастгоҳ набояд бозӣ кунанд.     -   Танҳо лавозимот ва маводи масрафии аслии Philips-ро истифода баред. Танҳо барқпуркунандае, ки бо маҳсулот дода мешавад, истифода баред. Агар дода шуда бошад, танҳо сими аслии USB ва воҳиди барқгирии USB-ро истифода баред.     -   Дастгоҳи мазкур қисмҳои аз ҷониби корбар хидматшаванда надорад. Агар дастгоҳ вайрон шуда бошад, истифодаи онро қатъ кунед ва ба Маркази нигоҳубини истеъмолкунандагон дар давлати худ муроҷиат кунед. Дастгоҳҳои танҳо бо сим: Агар сим вайрон шуда бошад, барқпуркунанда бо маводи танзимкуниро бо дастгоҳи нав иваз кунед.     -   Барқпуркунанда ва/ё санитаризаторро берун аз бино ё дар наздикии сатҳи тафсон истифода набаред.     -   Ҳеҷ як қисми маҳсулотро дар мошини зарфшӯӣ тоза накунед.     -   Дастгоҳи мазкур танҳо барои тоза кардани дандон, милк ва забон пешбинӣ шудааст.      -   Санитаризаторро ҳамеша аз дастрасии кӯдакон дур нигоҳ доред.     -   Истифодаи санитаризаторро қатъ кунед, агар чароғи ултрабунафш ҳангоми кушода будани дар фурӯзон монад. Нурҳои ултрабунафш метавонанд ба чашм ва пӯсти инсон зарар расонанд.     -   Санитаризаторро танҳо бо экрани муҳофизатӣ дар ҷои худ истифода баред.     -   Ҳангоми гарм будани чароғи нури ултрабунафш ба тамизкунандаи UV даст нарасонед.     -   Истифодаи чӯткаро ҳангоми сараки кӯфта ё хамидашуда будан, қатъ кунед. Сараки чӯткаро ҳар 3 моҳ ё зудтар иваз кунед, агар нишонаҳои фарсудашавӣ пайдо шаванд.     -   Аз тамоси мустақим бо маҳсулоте, ки дорои равғанҳои эфирӣ ё равғани кокос мебошанд, худдорӣ намоед. Тамос метавонад боиси канда шудани мӯйякҳои чӯтка гардад.     -   Агар пас аз истифода хунравии аз ҳад зиёд рух диҳад, агар хунравӣ пас аз 1 ҳафтаи истифода идома ёбад ё агар Шумо нороҳатӣ ва дард ҳис кунед, истифодаи дастгоҳро қатъ кунед ва ба духтури дандон муроҷиат кунед.     -   Агар Шумо дар давоми 2 моҳи пеш ҷарроҳии даҳон ё милки дандон дошта бошед, пеш аз истифодаи ин асбоб бо духтури дандон машварат кунед.     -   Агар Шумо кардиостимулятор ё дигар дастгоҳи имплантатсияшуда дошта бошед, пеш аз истифода ба духтур ё истеҳсолкунандаи дастгоҳи имплантатсияшуда муроҷиат кунед.     -   Агар Шумо нигарониҳои тиббӣ дошта бошед, пеш аз истифодаи ин дастгоҳ бо духтур маслиҳат кунед.     -   Дастгоҳи мазкур дастгоҳи нигоҳубини шахсӣ аст ва барои истифода дар беморони сершумор дар амалияи духтури дандон ё муассиса пешбинӣ нашудааст.  Дастурҳо оид ба бехатарии батарея     -   Дастгоҳи мазкур дорои батареяҳо мебошад, ки метавонанд танҳо бо мутахассисон иваз карда шаванд.     -   Маҳсулотро танҳо мувофиқи мақсад истифода баред. Пеш аз истифодаи маҳсулот, батареяҳо ва замимаҳои он, ин маълумотро бодиққат мутолиа кунед ва онро барои истинод дар оянда нигоҳ доред. Истифодаи нодуруст метавонад ба хатарҳо ё ҷароҳатҳои ҷиддӣ оварда расонад. Лавозимоти таъминшаванда барои маҳсулоти гуногун фарқ мекунад.     -   Танҳо лавозимоти ва маводи масрафии аслии Philips-ро истифода баред. Танҳо аз таҷҳизоти ҷудошавандаи «TCBxxxx», «HX6100», «HX6110, HX6160» ё «WAAxxxx» истифода баред.     -   Маҳсул ё батареяҳоро аз оташ дур нигоҳ доред ва онҳоро ба шуоъи мустақими офтоб ё ҳароратҳои баланд нагузоред.     -   Агар маҳсул ғайриоддӣ гарм ё бадбӯй шуда бошад, ё рангро иваз кунад ё зарядро ба муддати хеле дароз гирад, истифода ва зарядкунии онро қатъ намуда, бо Philips дар тамос шавед.     -   Маҳсулот ва батареяҳои онро ба танӯрҳои кутоҳмавҷ ё тахтасанги электрикӣ нагузоред.     -   Маҳсул ё батареяро накушоед, тағйир надиҳед, сӯрох ё вайрон накунед, қисмҳои онро ҷудо накунед, то ки батареяҳо гарм нашаванд ё моддаҳои заҳрнок ё хатарнок аз онҳо набароянд. Батареяҳоро бо барқ аз ҳад зиёд ё баръакс заряд надиҳед ё расиши кутоҳ накунед.     -   Дастгоҳи мазкур дорои батареяҳо мебошад, ки иваз карда намешаванд. Вақте ки муҳлати кори батарея ба анҷом мерасад, дастгоҳ бояд ба таври муносиб аз истифода бароварда шавад, ба қисмати «Истифодаи партовҳо» нигаред.     -   Вақте ки батареяҳо вайронанд ё мечаканд, онҳоро аз пӯст ё чашмҳо дур нигоҳ доред. Агар ба чашм ё пӯст расад, бо об шӯед ва ба табиб муроҷиат намоед.     -   Вақте ки шумо бо батареяҳо кор мекунед, мутмаин шавед, ки дасти шумо, маҳсул ва батареяҳо хушк мебошанд.      -    Барои пешгирӣ кардани расиши кӯтоҳи батареяҳо пас аз баровардани онҳо аз таҷҳизот, нуқтаҳои васли батарея бояд бо объекти металлӣ пайваст карда нашаванд (масалан, тангаҳо, сархораҳо, ангуштаринҳо). Батареяҳоро ба варақаи алюминӣ напечонед. Нуқтаҳои васли батареяҳоро бо скотч маҳкам кунед ва онҳоро пеш аз партофтан ба халтаи пластикӣ бимонед.      -   Маҳсулро дар ҳарорати байни 0 °C ва 40 °C заряд кунед, истифода баред ва нигоҳ доред.  Шароити нигоҳдорӣ ва боркашонӣ  Ҳарорат аз -10°C то 60°C.  Майдонҳои электромагнитӣ (EMF)  Ин таҷҳизоти Philips ба ҳамаи стандартҳо ва санадҳои меъёрии марбут ба нуфузи майдонҳои электромагнитӣ мутобиқат мекунад.  Дастури Таъминоти Радио   Ҳамин тариқ, Philips эълон мекунад, ки чуткаҳои дандоншӯии барқӣ бо навъи таҷҳизоти радиоӣ (Bluetooth, NFC) таъмин шуда, ба Дастури 2014/53/EU мувофиқат мекунанд.     -   Интерфейси радиобасомади Bluetooth дар маҳсулоти мувофиқ дар 2,4 GHz кор мекунад.     -   Қувваи барориши ҳадди аксари таҷҳизоти Bluetooth ба 3 dBm баробар аст.     -   Интерфейси радиобасомади NFC дар маҳсулоти мувофиқ дар 13,56 MHz кор мекунад.     -   Қувваи интиқолшудаи «RF»-и ҳадди аксари таҷҳизот ба 30,16 dBm баробар аст.  Матни пурраи эъломияи мутобиқати ИА дар суроғаи интернетии зерин дастрас аст:  www.philips.com/support  Шарҳ: Хусусиятҳои моделҳои гуногун метавонанд фарқ кунанд. Баъзе моделҳо метавонанд бо Bluetooth ё NFC таъмин набошанд.  Дар маҳсулот аломатҳои зерин метавонанд пайдо шаванд:           Дастури амалкунандаро   хонед.           Қисми   ҷудошавандаи таъминоти барқ: «xxxxxx» рақами намунавии барқпуркунандаҳоеро, ки бояд истифода шавад, нишон медиҳад. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ё WAAxxxx)  Истифодаи пешбинишуда    Чӯткаҳои дандоншӯии барқии силсилаи «ProtectiveClean» барои нест кардани қабати часпак ва боқимондаҳои ғизо аз дандонҳо барои коҳиш додани пӯсиши дандонҳо ва беҳтар нигоҳ доштани саломатии даҳон пешбинӣ шудаанд. Чӯткаҳои дандоншӯии барқии силсилаи «ProtectiveClean» барои истифодаи шахсӣ пешбинӣ шудаанд. Истифодаи кӯдакон бояд таҳти назорати калонсолон сурат гирад.  «Philips Sonicare»-и шумо (Расми 1)        1     Дастак     2     Тугмаи фаъол/хомӯш     3     Ёдраси ивазкунии сараки чӯтка     4     Нишондиҳандаи заряди батарея   Лавозимот:     5     Сарпӯши сараки чӯтка     6   Сарак(ҳо)-и чӯткаи оқил     7     Пойгоҳи барқпуркунанда     8     Қуттии сафар     9     Тамизкунандаи UV ва барқпуркунанда    Тавзеҳ:   Лавозимотҳои дохилшуда метавонанд вобаста ба модели харидшуда фарқ кунанд.  Оғози кор              1     Сараки чӯткаро рост кунед, то ки лифи чӯтка ба самти пеши дастак баробар шавад.              2     Сараки чӯткаро ба меҳвари металлӣ то сатҳи поён сахт пахш кунед.    Тавзеҳ:   Дар байни сараки чӯтка ва дастаки он каме фосила дидан муқаррарӣ аст.  Истифодаи чӯткаи дандоншӯии барқии «Philips Sonicare»    Агар шумо чӯткаи дандоншӯии «Sonicare»-ро бори аввал истифода баред, одатан, шумо нисбат ба истифодаи чӯткаи дандоншӯии ғайрибарқӣ ларзиши зиёдро ҳис мекунед. Барои истифодабарандагони бори аввал аз ҳад зиёд фишор овардан як кори маъмул аст. Танҳо фишори нармро истифода баред ва имкон диҳед, ки худи чӯткаи дандоншӯӣ дандонҳои шуморо тоза кунад. Лутфан, барои таҷрибаи беҳтарин дастурҳои дандоншӯии зеринро риоя кунед.    Барои моделҳо бе шиддатҳо   Барои расонидани кумак ба шумо дар гузариши осон ба чӯткаи дандоншӯии нави «Sonicare», ин чӯтка бо хусусияти фаъолшудаи «EasyStart» таъмин карда мешавад. Ин хусусият пас аз 14 дандоншӯии аввал қувваи чӯткаро оҳиста зиёд мекунад, то ки шумо тавонед ба чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare» одат   кунед.   Барои моделҳо бо шиддатҳо   Барои гузаштан ба чӯткаи дандоншӯии барқии «Sonicare»-и нав, танзимоти пасттарро ба муддати 1-2 ҳафта истифода баред ва сипас ба танзимоти баландтар гузаред.  Дастурҳои тозакунӣ              1     Лифи чӯткаро тар кунед ва ба он миқдори ками хамираи дандоншӯиро молед.              2     Лифҳои чӯткаро ба дандонҳо дар кунҷи хурд (45 дараҷа) ҷойгир кунед, фишори нармро истифода баред, то ки лифҳо ба хати милки дандон ё каме зери хати милки дандон   расанд.     Тавзеҳ:   Ҳамеша маркази чӯткаро бо дандонҳо дар тамос нигоҳ доред.              3     Барои фаъол кардани «Philips Sonicare» тугмаи фаъол/хомӯшро пахш кунед.              4     Лифҳои чӯткаро болои дандонҳо ва дар хати милки дандонҳо ба таври дуруст ҷойгир кунед. Дандонҳои худро бо ҳаракатҳои хурди пасу пеш тоза кунед, то ки лифҳои чӯтка байни дандонҳо гузарад. Ин ҳаракатро дар тамоми давраи дандоншӯии худ идома диҳед.    Тавзеҳ:   Мӯйякҳои чӯтка бояд каме васеъ шаванд. Тавсия дода намешавад, ки шумо дандонҳоро мисли бо чӯткаи дандоншӯии дастӣ тоза кунед.    Тавзеҳ:   Агар шумо фишори аз ҳад зиёдро ба кор баред, шумо тавассути тағйирёбии ларзиши дастак ва чароғи ёдраси ивазкунии саракаи чӯтка бо ранги каҳрабо огоҳ мешавед.              5     Барои тоза кардани сатҳҳои дарунии дандонҳои пеш, дастаки чӯткаро нимамудӣ хам кунед ва дар ҳар як дандон чанд зарбаи амудии якхеларо анҷом диҳед.     6     Пас аз анҷом додани давраи дандоншӯӣ, шумо метавонед вақти иловагиро барои тоза кардани сатҳи хояндаи дандонҳо ва ҷойҳое, ки дар он доғҳо пайдо мешаванд, сарф   кунед.    Шумо инчунин метавонед забони худро бо чӯткаи дандoншӯии фаъол ё ғайрифаъолшуда ба таври дилхоҳ тоза кунед.    Тавзеҳ:   Чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare»-и шумо барои истифода дар брекетҳо (лифҳои чӯтка ҳангоми истифода дар брекетҳо тез фарсуда мешаванд) ва таъмири дандонҳо (пломбаҳо, ғилофакҳо, винирҳо) бехатар аст, агар онҳо ба таври дуруст гузошта шудаанд ва вайроншуда намебошанд.  QuadPacer           Барои итминон, ки шумо дар тамоми даҳон яксон шӯстушӯӣ кардед, даҳони худро бо истифода аз хусусияти «QuadPacer» ба 4 қисм тақсим кунед. «QuadPacer» вақти дандоншӯиро ба 4 қисми баробар ҷудо мекунад ва нишон медиҳад, ки кадом вақт шумо бояд чӯткаро ба минтақаи дигар ҳаракат кунед. Қисмҳо тавассути таваққуфи кӯтоҳ ҳангоми ларзиш муайян карда мешаванд. Чӯткаи дандоншӯӣ дар охири раванди дандоншуӣ ба таври худкор таваққуф мешавад.  Реҷаҳо    Чӯткаи дандоншӯии шумо бо реҷаи «Clean» таъмин шудааст.    
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   Ҳар як қисматро 30 сония тоза кунед. 

  Шиддатҳо (танҳо дар моделҳои мушаххас)    Чӯткаи дандоншӯии Шумо бо 2 танзимоти шиддати гуногун меояд:      -   Паст      -   Баланд   Шарҳ: Вақте ки шумо чӯткаи дандоншӯиро бори аввал истифода мебаред, шиддати пешфарз шиддати пастро истифода мебарад.    Барои иваз кардани дараҷаҳои шиддат:     -   Барои фаъол/хомӯш кардани чӯткаи дандоншӯӣ тугмаи фаъолсозиро як маротиба пахш кунед.     -   Барои иваз кардани шиддат, тугмаро маротибаи дуюм  дар муддати 2 сония пахш кунед.      -   Барои таваққуф кардани чӯтка, тугмаро маротибаи сеюм  дар муддати 2 сония пахш кунед.      -    Пас аз 2 сонияи дандоншӯӣ, пахшкунии дубораи тугмаи фаъолсозӣ/хомӯшкунӣ ҳам чӯткаи дандоншӯиро таваққуф мекунад.  BrushSync технология             Технологияи «BrushSync» ба сараки чӯткаи дандоншӯии шумо имкон медиҳад, ки бо дастаки он бо истифода аз микрочип муошират кунад. Тамғаи   дар таги сараки чӯтка нишон медиҳад, ки сараки чӯтка дорои ин технология мебошад.     Технология «BrushSync» зеринро фаъол месозад:     -     Ёдраси ивазкунии сараки чӯтка    «Philips Sonicare» интихоби васеи саракҳои чӯткаи ҳушмандро пешниҳод мекунад, ки бо технологияи «BrushSync» муҷаҳҳаз шудаанд. Барои гирифтани маълумоти муфассал оид ба интихоби васеи саракҳои чӯткаи дандоншӯӣ ва ба даст овардани сараки чӯткаи беҳтарини худ, ба сомонаи  www.philips.com/toothbrush-heads ворид шавед.  Хусусиятҳо       -   Аксуламали эҳсосгари шиддат     -   QuadPacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Ёдраси ивазкунии сараки чӯтка  Аксуламали эҳсосгари шиддат      Чӯткаи дандоншӯии «Sonicare»-и шумо фишореро, ки шумо ҳангоми дандоншӯӣ татбиқ мекунед, чен мекунад, то милкҳо ва дандонҳои шуморо аз зараррасонӣ пешгирӣ кунад.           Агар шумо аз ҳад зиёд фишор диҳед, дастак ларзишашро иваз мекунад ва чароғи ёдраси ивазкунии сараки чӯтка то вақте ки шумо камтар фишор надиҳед, бо ранги лоҷувард дурахш мекунад.  Шарҳ: Маҳсули шумо бо эҳсосгари шиддати фаъолшуда таъмин карда мешавад. Барои ғайрифаъол кардани ин   хусусият (  «Фаъол ё ғайрифаъол кардани хусусиятҳо»-).  QuadPacer      «QuadPacer» вақтсанҷи фосилавӣ мебошад, ки ба шумо кумак мекунад, то даҳони худро ба 4 қисм тақсим карда, мунтазам тоза намоед  . (  «Дастурҳои тозакунӣ»-)  SmarTimer      «SmarTimer» чӯткаи дандоншӯиро ба таври худкор дар анҷоми ҳар як давраи дандоншӯӣ хомӯш карда, нишон медиҳад, ки давраи дандоншӯии шумо ба анҷом расид.    Дандонпизишкон тавсия медиҳанд, ки шумо бояд на кам аз 2 дақиқа ду маротиба дар як рӯз дандоншӯӣ кунед.    Тавзеҳ:   Агар шумо тугмаи фаъол/хомӯшро пас аз оғози давраи дандоншӯӣ пахш кунед, чӯткаи дандоншӯӣ таваққуф мешавад. Паз аз 30 сония «SmarTimer» аз нав танзим карда мешавад.  EasyStart    Ин намунаи чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare» бо хусусияти «EasyStart»-и фаъолшуда таъмин карда мешавад (танҳо дар моделҳо бе имконоти интихоби шиддат, моделҳо бо имконоти интихоби шиддат метавонанд хусусиятро фаъол созанд). Хусусияти «EasyStart» пас аз 14 дандоншӯии аввал қувваи чӯткаро оҳиста зиёд мекунад, то ки шумо тавонед дандоншӯиро бо чӯткаи «Philips Sonicare» одат кунед.       Раддия Вақте ки чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare» дар таҳқиқоти клиникӣ истифода мешавад, он бояд дар реҷаи Clean бо шиддати баланд истифода шавад ва дастаки чӯтка бояд дорои заряди пурра бошад ва хусусияти «EasyStart» хомӯш шуда бошад.   Барои ғайрифаъол ё фаъол кардани   «EasyStart» (  «Фаъол ё ғайрифаъол кардани хусусиятҳо»-).  Ёдраси ивазкунии сараки чӯтка      Чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare»-и шумо дорои технологияи «BrushSync» мебошад, ки сатҳи фарсудашавии сараки чӯткаи шуморо пайгирӣ мекунад.    Тавзеҳ:   Ин хусусият танҳо бо саракҳои чӯткаи оқилонаи Philips Sonicare бо технологияи BrushSync кор мекунад.     1     Вақте ки шумо сараки чӯткаро бори аввал васл мекунед, дастак муайян мекунад, ки шумо сараки дандоншӯии «Philips»-ро бо технологияи «BrushSync» илова кардед ва аз он вақт дастак пайгирии фарсудашавии сараки чӯткаи шуморо оғоз мекунад.     2     Бо мурури замон, дар асоси фишоре, ки шумо ҳангоми дандоншӯӣ татбиқ мекунед ва миқдори вақте, ки шумо сараки чӯткаро истифода мебаред, дастак фарсудашавии сараки чӯткаро пайгирӣ мекунад, ва вақти беҳинро барои иваз кардани сараки чӯткаи шумо муайян мекунад. Ин хусусият барои натиҷаи беҳтарини дандоншӯӣ ва нигоҳубини дандонҳои шумо кафолат медиҳад.              3   Вақте ки нишондиҳандаи ёдраси ивазкунии саракаи чӯтка бо ранги зард дурахш мезанад, шумо бояд сараки чӯткаро иваз намоед.    Ҳама саракҳои чӯткаи оқилона бо хусусияти ёдраскуниҳои ивазкунии сараки чӯтка фаъол карда мешаванд. Барои ғайрифаъол кардани ёдраскуниҳои ивазкунии сараки чӯтка ба "Фаъол ё ғайрифаъол кардани хусусиятҳо" нигаред.  Фаъол ё ғайрифаъол кардани хусусиятҳо    Шумо метавонед хусусиятҳои зерини чӯткаи дандоншӯии худро фаъол ё ғайрифаъол кунед:     -   EasyStart     -   Ёдраси ивазкунии сараки чӯтка     -   Аксуламали эҳсосгари шиддат    Тавзеҳ:   Шумо метавонед танҳо вақте ки сараки чӯткаи оқилона дар дастак ҷойгир аст, ёдраскуниҳои ивазкунии сараки чӯткаро фаъол ё ғайрифаъол кунед.   
 
 
 
   Қадами 1: Дастакро дар барқпуркунандаи васлшуда ба барқваслак ҷойгир кунед.
 
 
  
 
   Қадами 2: Тугмаи фаъол/хомӯшро пахш карда, нигоҳ доред:
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   Қадами 3: Вақте ки шумо зеринро мешунавед, тугмаи фаъол/хомӯшро озод кунед:
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   Агар шумо бинед, ки нишондиҳандаи батарея ва чароғи Ёдраси ивазкунии сараки чӯтка 2 маротиба бо ранги сабз дурахш кунад, ва агар шунавед, ки 3 оҳанги аз паст то баланд садо диҳад, ин маънои онро дорад, ки хусусият фаъол карда шудааст.
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   Агар шумо бинед, ки нишондиҳандаи батарея ва чароғи Ёдраси ивазкунии сараки чӯтка 1 маротиба бо ранги каҳрабо дурахш кунад, ва агар шунавед, ки 3 оҳанги аз баланд то паст садо диҳад, ин маънои онро дорад, ки хусусият ғайрифаъол карда шудааст.

  Тамизкунандаи UV      Тавзеҳ:   Лавозимотҳои дохилшуда метавонанд вобаста ба модели харидшуда фарқ кунанд.    Бо тамизкунандаи UV шумо метавонед сараки чӯткаи худро пас аз ҳар истифода тоза   кунед.  Тамизкунандаро аз манбаи барқ ҷудо карда, истифода набаред ва ба Маркази хизматрасонӣ занг занед, агар:     -   Чароғи UV ҳангоми кушода будани дарича доим фаъол аст.     -   Тиреза вайрон аст ё дар тамизкунанда вуҷуд надорад.     -   Тамизкунанда ҳангоми кор дуд ё бӯйи сӯзишро мебарорад.    Шарҳ: Нурҳои ултрабунафш метавонанд ба чашм ва пӯсти инсон зарар расонанд. Ин дастгоҳ бояд ҳамеша аз дастрасии кӯдакон дур нигоҳ дошта шавад.              1     Пас аз дандоншӯӣ, сараки чӯткаро бо об шӯед ва оби боқимондаро афшонед.    Диққат: Вақте ки сараки чӯтка дар тамизкунанда тоза мешавад, мутмаин шавед, ки сарпӯши сараки чӯтка аз сараки чӯтка гирифта шудааст.              2     Дар болои тамизкунанда, ангушти худро ба чуқурии дарича ҷойгир карда, даричаро   кушоед.              3     Сараки чӯткаро ба яке аз 2 мехчаи тамизкунанда бо чӯткаҳо рӯяш ба чароғ нигаронида, ҷойгир   кунед.    Шарҳ: Танҳо саракҳои чӯткаи дандоншӯии ҷудошавандаи «Philips Sonicare»-ро дар тамизкунанда тоза намоед.    Тавзеҳ:   Саракҳои чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare for Kids»-ро дар тамизкунанда тоза накунед.     4     Мутмаин шавед, ки тамизкунанда ба барқваслаки барқдор бо шиддати қувваи мувофиқ пайваст аст.              5     Даричаро пӯшед ва тугмаи сабзранги фаъол/хомӯшро як маротиба пахш кунед, то ки давраи тозакунии UV интихоб карда шавад.    Тавзеҳ:   Тамизкунанда танҳо он гоҳ фаъол карда мешавад, агар дарича комилан маҳкам шуда бошад.    Тавзеҳ:   Агар шумо ҳангоми давраи тамизкунӣ даричаро кушоед, кори тамизкунанда қатъ карда мешавад.    Тавзеҳ:   Давраи тамизкунанда тахминан ба муддати 10 дақиқа иҷро мешавад ва пас аз ин вақт ба таври худкор хомӯш мешавад.    Тамизкунанда дар ҳоли иҷро мебошад, вақте ки чароғ аз миёни тиреза дурахш мекунад.  Барқпуркунӣ ва ҳолати батарея    Ин чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare» ақаллан барои таъмини 28 ҷаласаи дандоншӯӣ барномарезӣ карда шудааст ва ҳар як ҷаласа 2 дақиқа давом мекунад (14 рӯз мегирад, агар ҳар рӯз ду маротиба дандоншӯӣ кунед) бо батареяи пурра зарядшуда. Вақте ки шумо ҷаласаи дандоншӯии 2-дақиқаро иҷро мекунед, чӯткаи дандоншӯиро ба реҷаи таваққуф мемонед ё онро бо барқ пур мекунед, нишондиҳандаи сатҳи заряди батарея вазъияти батареяро нишон медиҳад.   Шарҳ: Пеш аз истифодаи бори аввал, барои комилан бо барқ пур кардани батарея ин метавонад то 24 соат вақтро гирад, аммо шумо метавонед чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare»-ро то анҷоми зарядгирии пурра истифода баред.   Барқпуркунӣ    Барқпуркунӣ дар пойгоҳи барқпуркунанда ё тамизкунандаи UV     1     Барқпуркунанда ё тамизкунандаро ба барқваслак васл кунед.              2     Дастаки дандоншӯиро ба барқпуркунанда ё тамизкунанда ҷойгир кунед.     -     Дастаки чӯтка барои тасдиқ кардани он, ки чӯтка дар пуркунандаи барқ ба таври дуруст ҷойгир карда шудааст ва заряд гирифта истоддаст 2 сигнали кӯтоҳ медиҳад.     -     Чароғаки дар индикатори батареябуда қуввагирии чӯткаи дандоншӯиро нишон медиҳад.     -     Вақте ки, дастак дар барқпуркунанда бо барқ пур мешавад, нишондиҳандаи батарея 30 сония бо ранги сабз фурӯзон мешавад ва сипас хомӯш мешавад.  Ҳолати батарея    Ҳолати батарея (дастгирӣ ба барқпуркунанда)    Вақте ки дастак ба барқпуркунанда ҷойгир карда мешавад, нишондиҳандаи батарея сатҳи батареяро нишон медиҳад.  Вазъияти батарея (вақте ки дастак дар барқпуркунандаи васлшуда/дар қуттии сафар ҷойгир карда шудааст)    Вақте ки дастак ба барқпуркунанда ё дар қуттии сафари барқпуркунӣ ҷойгир карда мешавад, нишондиҳандаи батарея сатҳи батареяро нишон медиҳад.   
 
   Ҳолати батарея
 
   Нишондиҳандаи заряди батарея

  
 
   Барқпуркунӣ
 
   Ранги сабз дурахш мекунад
 
 
   Пурра
 
   Ба муддати 30 сония бо ранги сабзи устувор дурахш мекунад ва сипас хомӯш мешавад

       Вазъияти батарея (Вақте ки дастаки чӯтка дар барқпуркунанда ҷойгир карда нашудааст)    Вақте ки чӯткаи дандоншӯӣ дар ҳолати корӣ мебошад, нишондиҳандаи батарея дар таги дастак сатҳи заряди батареяро нишон медиҳад.    
 
   Ҳолати батарея
 
   Нишондиҳандаи заряди батарея
 
   Оҳанг

  
 
   Пурра
 
   Ранги сабзи устувор
 
   -
 
 
   Қисман пур
 
   Ранги сабз дурахш мекунад
 
   -
 
 
   Паст
 
   Бо ранги каҳрабо дурахш мекунад
 
   Дастак пас аз дандоншӯӣ 3 садо мебарояд
 
 
   Холӣ
 
   Бо ранги каҳрабо дурахш мекунад
 
   Дастак пас аз дандоншӯӣ 2 силсила бо 5 оҳанг садо медиҳад

      Тавзеҳ:   Барои сарфа кардани нерӯ, ҳангоми истифода набурдани чӯтка, нишондиҳандаи батарея хомӯш карда мешавад.    Тавзеҳ:   Вақте ки батарея комилан холӣ мешавад, чӯткаи дандоншӯӣ хомӯш карда мешавад. Чӯткаи дандоншӯиро ба барқпуркунанда барои зарядгирӣ ҷойгир кунед.    Тавзеҳ:   Барои ҳамеша нигоҳ доштани батарея бо заряди пурра, шумо метавонед чӯткаи дандоншӯиро ҳангоми истифоданабарӣ дар пуркунандаи барқ нигоҳ доред.  Вазъияти батарея (вақте ки дастак дар барқпуркунанда/дар қуттии сафар ҷойгир нашудааст)    Вақте ки чӯткаи дандоншӯӣ дар ҳолати корӣ мебошад, нишондиҳандаи батарея дар таги дастак сатҳи заряди батареяро нишон медиҳад.    
 
   Ҳолати батарея
 
   Нишондиҳандаи заряди батарея
 
   Оҳанг

  
 
   Пурра
 
   Ранги сабзи устувор
 
   -
 
 
   Қисман пур
 
   Ранги сабз дурахш мекунад
 
   -
 
 
   Паст
 
   Бо ранги каҳрабо дурахш мекунад
 
   Дастак пас аз дандоншӯӣ 3 садо мебарояд
 
 
   Холӣ
 
   Бо ранги каҳрабо дурахш мекунад
 
   Дастак пас аз дандоншӯӣ 2 силсила бо 5 оҳанг садо медиҳад

      Тавзеҳ:   Барои сарфа кардани нерӯ, ҳангоми истифода набурдани чӯтка, нишондиҳандаи батарея хомӯш карда мешавад.    Тавзеҳ:   Вақте ки батарея комилан холӣ мешавад, чӯткаи дандоншӯӣ хомӯш карда мешавад. Барои барқдиҳии батарея, чӯткаи дандоншӯиро ба пуркунандаи барқ ё қуттии сафари барқпуркунӣ ​​ҷойгир кунед.    Тавзеҳ:   Барои ҳамеша нигоҳ доштани батарея бо заряди пурра, шумо метавонед чӯткаи дандоншӯиро ҳангоми истифоданабарӣ дар пуркунандаи барқ нигоҳ доред.  Тозакунӣ   Дастаки чуткаи дандоншӯӣ              1     Сараки чӯткаро ҷудо кунед ва минтақаи наварди металлиро бо оби гарм шӯед. Мутмаин шавед, ки шумо тамоми боқимондаи хамираи дандоншӯиро тоза   кунед.    Огоҳӣ: Ба сатҳи резинӣ дар наварди металлӣ бо чизҳои тез зер накунед, зеро ки ин метавонад онро вайрон кунад.     2     Тамоми сатҳи дастакро бо матои нам тоза кунед.    Шарҳ: Барои тоза кардани оби зиёдатӣ, дастаки чӯткаро ба қубури дастшӯӣ назанед.  Сараки чӯтка              1     Пас аз ҳар истифода сараки чӯтка ва лифи чӯткаро   бо бо шӯед.     2     Сараки чӯткаро аз дастак ҷудо кунед ва пайвасти сараки чӯткаро ақаллан як бор ҳар ҳафта бо об шӯед. Қуттии сафарро ба қадри зарурӣ озодона бо об шӯед.  Барқпуркунанда       1   Пеш аз тоза кардан, барқпуркунандаро аз васлак ҷудо кунед.     2   Сатҳи барқпуркунандаро бо матои нам тоза кунед.  Қуттии сафар    Барои тоза кардани тарафи дарунии қуттии сафар, онро бо оби гарм шӯед ва бо матои нам пок кунед.  Тозакунии тамизкунанда      Диққат: Танзимкунанда ба об нагузоред ё онро дар зери ҷараёни оби кран нашӯед.    Диққат: Ҳангоми гарм будани чароғи UV тамизкунандаро тоза накунед.    Барои самаранокии беҳин, тавсия дода мешавад, ки шумо тамизкунандаи худро ҳар ҳафта тоза намоед.     1     Ҷудо кардани тамизкунанда.              2   Табақчаро барои қатраҳо рост кашида   бароред. Табақчаро барои қатраҳо бо об шӯед ва бо матои нам тоза кунед.     3     Ҳамаи сатҳҳои дохилиро бо матои нам тоза кунед.     4     Экрани муҳофизатиро пеш аз чароғи UV ҷудо кунед.           Барои ҷудо кардани экран, канорҳоро дар назди қулфҳо бо даст гирифта ва оҳиста фишор карда, экрани муҳофизатиро кашида   гиред.     5     Чароғи UV-ро ҷудо намоед.    Барои ҷудо кардани чароғ, онро бо даст гирифта, аз исканҷаи металлӣ боло бароред.     6     Экрани муҳофизатӣ ва чароғи UV-ро бо матои нам тоза кунед.     7     Чароғи UV-ро аз нав ҷойгир кунед.    Барои аз нав ворид кардани чароғ, таги чароғро бо исканҷаи металлӣ рост карда, чароғро ба исканҷа ҷойгир кунед.     8     Экрани муҳофизатиро аз нав ҷойгир кунед.    Барои аз нав ворид кардани экран, қулфҳои экранро бо тақягоҳҳо дар сатҳи мувофиқ назди чароғи UV рост кунед. Экранро рост ба тақягоҳҳо дар тамизкунанда ворид намоед.     9     Табақчаро барои қатраҳо ба тамизкунандаи UV ҷойгир кунед.     10     Пас аз тозакунӣ, пеш аз пайваст кардани тамизкунанда ба васлаки барқии деворӣ, мутмаин шавед, ки танзимкунанда пурра хушк аст.  Нигоҳдорӣ    Агар Шумо маҳсулотро барои муддати тӯлонӣ истифода набаред, онро аз васлаки барқӣ ҷудо кунед, тоза кунед ва дар ҷои хунук ва хушк дур аз нурҳои бевоситаи офтоб нигоҳ доред.  Ивазкунӣ      Барои натиҷаҳои беҳтарин сараки чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare»-ро ҳар 3 моҳ иваз кунед.   Танҳо аз саракҳои чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare» истифода баред.  Дарёфтани рақами намуна    Барои дарёфтани рақами намуна, ба тарафи поёни дастаки чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare» нигаред (HX64XX, HX68XX).  Кафолат ва дастгирӣ    Агар ба Шумо маълумот ё дастгирӣ лозим бошад, лутфан ба  www.philips.com/support ташриф оред ё варақаи кафолати байналмилалиро хонед.  Истисноҳои кафолат    Кафолат чиро дар бар намегирад:     -   Пайвастагиҳо барои даҳон, аз он ҷумла саракҳои чӯтка ва соплоҳо     -   Зараре, ки дар натиҷаи истифодаи қисмҳои ивазшудаи беиҷозат ё саракҳои чӯткаи беиҷозат расонида шудааст.     -   Зараре, ки дар натиҷаи истифодаи нодуруст, сӯиистифода, беэътиноӣ, тағйирот ё таъмири беиҷозат расонида шудааст.     -   Фарсудашавии муқаррарӣ, аз ҷумла микросхемаҳо, харошидан, абразишҳо, тағйирёбии ранг ё фарсудашавӣ.     -   Чароғи UV.  Истифодаи партовҳо              -     Ин рамз маънои онро дорад, ки маҳсулоти электрикӣ ва батареяҳо бояд дар якҷоягӣ бо   партовҳои оддии хонагӣ ҷойгир карда нашаванд.     -   Қоидаҳои кишвари худро барои ҷудо ҷамъ кардани маҳсулоти электрикӣ ва батареяҳо риоя намоед.     -   Чароғи нури ултрабунафши санитаризатор симоб дорад. Чароғи ултрабунафшро дар охири мӯҳлати истифодааш бо партовҳои муқаррарии маишӣ напартоед. Онро барои коркард ба нуқтаи расмии ҷамъоварӣ фиристед.  Озод кардани батареяи барқгиранда    Ҳангоми партофтани таҷҳизот,  батареяи зарядшавандаи дарунсохт бояд танҳо бо мутахассис ҷудо карда шавад. Пеш аз ҷудо кардани батарея, мутмаин шавед, ки батарея комилан холӣ аст.  Ҳангоми истифодаи абзорҳо барои кушодани таҷҳизот ва баровардани батареяи зарядшаванда ҳамаи чораҳои зарурии бехатариро риоя намоед. Боварӣ ҳосил кунед, ки чашмҳо, дастҳо, ангуштҳо ва сатҳе, ки дар он кор мекунед, муҳофизат кунед.  Вақте ки шумо бо батареяҳо кор мекунед, мутмаин шавед, ки дасти шумо, маҳсул ва батареяҳо хушк мебошанд.  Барои пешгирӣ кардани расиши кӯтоҳи батареяҳо пас аз баровардани онҳо аз таҷҳизот, нуқтаҳои васли батарея бояд бо объектҳои металлӣ пайваст карда нашаванд (масалан, тангаҳо, сархораҳо, ангуштаринҳо). Батареяҳоро ба варақаи алюминий напечонед. Нуқтаҳои васли батареяҳоро бо скотч маҳкам кунед ва онҳоро пеш аз партофтан ба халтаи пластикӣ бимонед.    Барои хориҷ кардани батареяи барқгиранда ба Шумо дастмол ё матоъ, болға ва мурваттобаки ҳамвор (муқаррарӣ) лозим аст. Ҳангоми риоя кардани тартиби дар поён овардашуда, қоидаҳои асосии бехатариро риоя кунед.      1     Барои тамом кардани батареяи барқгиранда аз ҳама гуна барқ, дастакро аз барқпуркунанда ҷудо кунед, чӯткаи дандоншӯиро фаъол кунед ва бигузоред, ки он то қатъ шудани он кор кунад. То он даме, ки шумо дигар чӯткаи дандоншӯиро фаъол карда натавонед, ин қадамро такрор кунед.              2     Сараки чӯткаро озод кунед ва партоед. Тамоми дастакро бо дастмол ё матоъ   пӯшонед.              3     Қисми болои дастакро бо як даст нигоҳ доред ва корпуси дастакро 0,5 дюйм болотар аз охираш поён кунед. Ба 4 тараф бо болға сахт бизанед, то сарпӯши охири онро ҷудо   кунед.             Шарҳ: Ба Шумо лозим меояд, ки якчанд маротиба ба охири он зарба занед, то пайвастҳои дохилиро вайрон кунед.              4     Сарпӯши охири онро аз дастаки чӯткаи дандоншуй ҷудо кунед. Агар сарпӯши поёнӣ аз корпус ба осонӣ озод нашавад, қадами 3-ро то кушода шудани сарпӯши поёнӣ такрор   кунед.              5     Дастакро чаппа нигоҳ дошта, холигиро ба сатҳи сахт зер кунед. Агар ҷузъҳои дохилӣ ба осонӣ аз корпус озод нашаванд, қадами 3-ро то он даме, ки ҷузъҳои дохилӣ озод карда шаванд, такрор   кунед.              6     Мурваттобакро байни батарея ва чаҳорчӯбаи сиёҳ дар поёни ҷузъҳои дохилӣ пайваст кунед. Сипас, мурваттобро аз батарея боло бардошта, поёни чаҳорчӯбаи сиёҳро   кушоед.     7     Мурваттобакро дар байни поёни батарея ва чаҳорчӯбаи сиёҳ ҷойгир кунед, то лавҳаи металлиро, ки батареяро ба тахтаи микросхемаҳои сабзи чопшуда пайвасткунандаро, бишканад. Ин охири поёни батареяро аз чаҳорчӯба озод   мекунад.              8     Батареяро гиред ва онро аз ҷузъҳои дохилӣ кашед, то лавҳаи дуюми батареяи металлиро   бишканед.    Огоҳӣ: Аз кунҷҳои тези лавҳаҳои батарея огоҳ бошед, то ба ангуштони худ осеб нарасонед.     9     Пайвастҳои батареяро бо банд пӯшонед, то аз расиши кӯтоҳи барқи боқимондаи батарея пешгирӣ карда шавад.             Батареяи барқгиранда акнун метавонад дубора истифода шавад ва боқимондаи маҳсулот ба таври мувофиқ партофта шавад.    Шарҳ: Таҷҳизотро бо партовҳои муқаррарии маишӣ дар охири мӯҳлати истифодааш напартоед, балки онро ба нуқтаи расмии ҷамъоварӣ барои коркард супоред. Бо ин кор Шумо ба ҳифзи муҳити зист кӯмак мекунед.
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  Вступ       Долучайтеся до користувачів Philips Sonicare!    Ця зубна щітка забезпечує неперевершене видалення нальоту, відбілює зуби та покращує здоров’я ясен. Втілене в щітці Sonicare поєднання технології лагідного звукового чищення та унікальних функцій, розроблених фахівцями та перевірених практикою, забезпечить вам оптимальне чищення при кожному використанні цієї щітки.    Подальша підтримка та реєстрація пристрою доступні на веб-сайті:  www.philips.com/support  Важлива інформація з техніки безпеки    Використовуйте цей пристрій за призначенням. Перш ніж використовувати пристрій, його батареї та приладдя, уважно прочитайте цей буклет із важливою інформацією та зберігайте його для довідки в подальшому. Неправильне використання пристрою може призвести до ризиків і серйозного травмування.  Попередження     -   Тримайте зарядні пристрої та дезінфікувальний блок з УФ-лампою подалі від води.      -   Перш ніж підключити зарядний пристрій і/або дезінфікувальний блок після чищення до розетки, переконайтеся, що він повністю сухий.     -     Цим пристроєм можуть користуватися діти й особи з послабленими відчуттями, фізичними, розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що користування відбувається під наглядом або їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям виконувати очищення та догляд без нагляду дорослих.     -     Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм.     -   Використовуйте лише оригінальні аксесуари або витратні матеріали Philips. Використовуйте лише зарядний пристрій, що входить до комплекту виробу. Використовуйте лише оригінальні USB-кабель і USB-блок живлення (якщо входять до комплекту).     -   У цьому пристрої немає деталей, які користувач може відремонтувати самостійно. Якщо пристрій пошкоджено, припиніть його використання та зверніться до центру обслуговування клієнтів у вашій країні. Для пристроїв зі шнуром. Якщо шнур пошкоджено, замініть зарядний пристрій та дезінфікувальний блок на новий.     -   Не використовуйте зарядний пристрій і/або дезінфікуючий блок надворі або поблизу гарячих поверхонь.     -   Не мийте жодних частин виробу в посудомийній машині.     -   Цей пристрій призначено лише для чищення зубів, ясен і язика.      -   Завжди тримайте дезінфікувальний блок подалі від дітей.     -   Якщо УФ-лампа продовжує світитися, коли відкрито дверцята, припиніть користуватися дезінфікувальним блоком. УФ-світло може бути шкідливим для очей і шкіри людини.     -   Не використовуйте дезінфікувальний блок без захисного екрана.     -   Не торкайтесь УФ-лампи дезінфікувального блока, коли вона гаряча.     -   Припиніть користуватися насадкою, якщо на ній є зім’яті чи зігнуті щетинки. Заміняйте насадку кожні 3 місяці або частіше, якщо на ній з’являться сліди зношення.     -   Уникайте прямого контакту з продуктами, що містять ефірні масла або кокосове масло. У разі такого контакту щетинки можуть висмикнутись.     -   Припиніть користуватися пристроєм і зверніться до свого стоматолога або лікаря, якщо: після користування виробом спостерігається інтенсивна кровотеча; кровотеча не припиняється після тижня користування; під час використання ви відчуваєте біль або дискомфорт.     -   Якщо протягом останніх 2 місяців вам робили операцію в ротовій порожнині чи на яснах, то перш ніж користуватися пристроєм, порадьтеся зі стоматологом.     -   Якщо вам встановлено кардіостимулятор або інший імплантат, перед використанням пристрою зверніться до свого лікаря або виробника імплантованого пристрою.     -   Якщо у вас виникнуть запитання медичного характеру, перш ніж користуватися цим пристроєм, зверніться до лікаря.     -   Це пристрій особистої гігієни, який не призначений для використання кількома пацієнтами в стоматологічному кабінеті чи клініці.  Заходи безпеки щодо батарей     -   Цей пристрій містить акумуляторні батареї, які мають замінювати лише кваліфіковані особи.     -   Використовуйте цей пристрій за призначенням. Перш ніж використовувати пристрій, його батареї та приладдя, уважно прочитайте цей буклет з інформацією та зберігайте його для довідки в подальшому. Неправильне використання пристрою може призвести до ризиків і серйозного травмування. Комплекти аксесуарів можуть відрізнятися для різних пристроїв.     -   Використовуйте лише оригінальні аксесуари та витратні матеріали Philips. Використовуйте лише знімний блок живлення TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 або WAAxxxx.     -   Зберігайте пристрій і батареї подалі від вогню та не піддавайте їх впливу прямих сонячних променів або високої температури.     -   Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах, змінює колір або якщо зарядка триває довше, ніж зазвичай, припиніть використання та зарядку пристрою й зверніться до Philips.     -   Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або на індукційну кухонну плиту.     -   Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або небезпечних речовин, не нагрівайте, не змінюйте, не проколюйте гострими предметами, не пошкоджуйте та не розбирайте пристрій або батарею. Не перезаряджайте, не закорочуйте батареї та завжди розташовуйте їх полюси правильно.     -   Цей пристрій містить незамінну акумуляторну батарею. Коли термін експлуатації батарей закінчиться, пристрій необхідно буде належним чином утилізувати (див. розділ "Утилізація").     -   Якщо на батареях помічено ознаки пошкодження або витоку, уникайте контакту зі шкірою та очима. Якщо це сталося, необхідно негайно промити очі великою кількістю води та звернутися за медичною допомогою.     -   Під час роботи з батареями руки, пристрій і батареї повинні бути сухими.      -    Щоб уникнути короткого замикання батарей після виймання, слідкуйте, щоб металеві предмети (наприклад, монети, шпильки для волосся, каблучки) не торкалися клем батарей. Не загортайте батареї в алюмінієву фольгу. Перед утилізацією батарей обмотайте клеми батареї ізоляційною стрічкою або покладіть батареї в пластиковий пакет.      -   Заряджайте, використовуйте та зберігайте пристрій при температурі від 0 °C до 40 °C.  Умови зберігання та транспортування  Температура -10–60°C.  Електромагнітні поля (ЕМП)  Цей пристрій Philips відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.  Директива щодо радіообладнання   Цим компанія Philips стверджує, що електричні зубні щітки з радіообладнанням (Bluetooth, NFC) відповідають вимогам Директиви 2014/53/ЄС.     -   Радіочастотний інтерфейс Bluetooth у відповідних виробах працює на частоті 2,4 ГГц.     -   Максимальна вихідна потужність пристрою Bluetooth становить 3 дБм.     -   Радіочастотний інтерфейс NFC у відповідних виробах працює на частоті 13,56 МГц.     -   Максимальна потужність радіопередачі пристрою становить 30,16 дБм.  Повний текст декларації про відповідність нормативам ЄС опубліковано на веб-сторінці:  www.philips.com/support  Примітка. Функції різних моделей виробів можуть відрізнятися. Деякі моделі можуть бути не оснащені Bluetooth або NFC.  На виробі можуть бути нанесені наведені нижче символи.           Прочитайте посібник   користувача.             Компонент знімного блока живлення: «xxxxxx» позначає номер моделі зарядного пристрою, схваленого для використання. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 або WAAxxxx)  Призначення    Електричні зубні щітки ProtectiveClean допомагають видаляти зубний наліт і залишки їжі, щоб зуби й ротова порожнина залишалися здоровими. Електричні зубні щітки ProtectiveClean призначені для індивідуального використання. Діти мають використовувати цей пристрій лише під наглядом дорослих.  Зубна щітка Philips Sonicare (рис. 1)        1     Ручка     2     Кнопка "Увімк./Вимк."     3     Нагадування про заміну насадки     4     Індикатор заряду   Аксесуари:     5     Ковпачок насадки     6   Інтелектуальні насадки     7     Зарядна платформа     8     Дорожній футляр     9     Дезінфікувальний блок з УФ-лампою та зарядний пристрій.    Примітка.   Аксесуари, що входять до комплекту, відрізняються залежно від придбаної моделі.  Початок роботи              1     Поверніть насадку так, щоб щетинки були спрямовані до передньої частини ручки.              2     Помістить насадку на металевий стрижень і добре притисніть її до кінця.    Примітка.   Між насадкою щітки й ручкою є невеличкий просвіт. Це нормально.  Використання зубної щітки Philips Sonicare    Якщо ви використовуєте зубну щітку Sonicare вперше, нормально відчувати більше вібрації, ніж при використанні неелектричної зубної щітки. Зазвичай користувачі, які користуються щіткою вперше, натискають на неї занадто сильно. Докладайте тільки легкий тиск, і нехай зубна щітка чистить за вас. Для найкращого результату дотримуйтеся наведених нижче вказівок із чищення.    Для моделей без регулювання інтенсивності   Щоб спростити вам перехід на нову електричну зубну щітку Sonicare, вона постачається з активованою функцією EasyStart. Функція "Легкий старт" поступово нарощує інтенсивність протягом перших 14 чищень, щоб допомогти вам звикнути до зубної щітки Philips   Sonicare.   Для моделей із регулюванням інтенсивності   Щоб легко перейти на нову електричну зубну щітку Sonicare, використовуйте нижчу інтенсивність протягом перших 1–2 тижнів, а потім виберіть вищій рівень інтенсивності.  Вказівки з чищення              1     Змочіть щетинки й нанесіть невелику кількість зубної пасти.              2     Прикладіть щетинки щітки до зубів під невеликим кутом (45 градусів), щільно натискаючи, щоб щетинки торкалися лінії ясен або дещо нижче   лінії ясен.     Примітка.   Тримайте щітку так, щоб її центральна частина постійно контактувала із зубами.              3     Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб увімкнути Philips Sonicare.              4     Легенько прикладіть щетинки до зубів і лінії ясен. Рухайте щіткою вперед і назад, щоб щетинки проходили в міжзубні проміжки. Виконуйте ці рухи протягом усього циклу чищення.    Примітка.   Щетинки мають розступатися лише трохи. Не рекомендовано прикладати стільки ж зусиль до тертя, як до ручної зубної щітки.    Примітка.   Якщо натиск надто сильний, ви отримаєте попередження: ручка змінить характер вібрації, а індикатор нагадування про заміну насадки почне блимати жовтим.              5     Щоб очистити внутрішні поверхні передніх зубів, нахиліть ручку щітки дещо вертикально та зробіть кілька вертикальних перехресних очисних рухів на кожному зубі.     6     Завершивши цикл чищення, можна додатково почистити жувальні поверхні зубів і ділянки з   пігментацією.    Зубною щіткою, як увімкненою, так і вимкненою, можна за бажанням почистити поверхню язика.    Примітка.   Зубну щітку Philips Sonicare можна безпечно використовувати для чищення брекетів (насадки зношуються швидше, якщо ними чистити зуби з брекетами) і стоматологічних реставрацій (пломб, коронок, вінірів), якщо вони належним чином прикріплені та не мають дефектів.  QuadPacer           Щоб забезпечити рівномірне чищення зубів, розділіть рот на 4 секції й використовуйте функцію QuadPacer. Функція QuadPacer ділить час чищення на 4 рівних інтервали та повідомляє, коли слід переходити до наступної ділянки. Інтервали позначаються короткою паузою у вібрації. Зубна щітка автоматично вимкнеться після завершення сеансу чищення.  Режими    Електрична зубна щітка має режим Clean (Чищення).    
 
 
 
   Clean (Чищення)
 
 
    Перевага
 
   Для ідеального щоденного очищення
 
 
    Рекомендований рівень інтенсивності (лише в окремих моделях).
 
   Висока
 
 
    Загальна тривалість чищення
 
   2 хвилини
 
 
    Спосіб чищення
 
   чистьте кожну секцію 30 секунд. 

  Інтенсивність (лише в окремих моделях)    Електрична зубна щітка має 2 рівня інтенсивності:      -   Майже розряджена      -   Висока   Примітка. Під час першого використання зубної щітки за замовчуванням налаштовано низьку інтенсивність.    Щоб змінити рівень інтенсивності:     -   Натисніть кнопку «Увімк./Вимк.», щоб увімкнути зубну щітку.     -   Щоб змінити інтенсивність, натисніть кнопку ще раз  протягом 2 секунд.      -   Щоб призупинити роботу щітки, натисніть кнопку третій раз  протягом 2 секунд.      -   Якщо натиснути кнопку «Увімк./Вимк.» ще раз  після 2 секунд чищення, роботу зубної щітки також буде призупинено.  Технологія BrushSync             Завдяки технології BrushSync насадка підтримує зв’язок із ручкою за допомогою мікросхеми. Символ   на нижній частині насадки вказує, що вона оснащена технологією BrushSync.     Технологія BrushSync має такі функції:     -     Нагадування про заміну насадки    Лінія Philips Sonicare включає в себе широкий вибір інтелектуальних насадок, оснащених технологією BrushSync. Ознайомтесь з усім асортиментом насадок для зубних щіток та оберіть оптимальну для вас насадку за адресою  www.philips.com/toothbrush-heads.  Характеристики       -   Зворотний зв’язок від датчика тиску     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart "Легкий старт"     -   Нагадування про заміну насадки  зворотний зв’язок від датчика натиску;      Зубна щітка Sonicare визначає силу натиску під час чищення, щоб захистити ясна та зуби від пошкоджень.           Якщо натиск надмірний, ручка змінить характер вібрації, а індикатор нагадування про заміну насадки блиматиме жовтим, доки ви не зменшите натиск.  Примітка. Цей виріб постачається з увімкненим датчиком тиску. Детальніше про те,   як вимкнути цю функцію (див.   «Увімкнення та вимкнення функцій»).  Quadpacer      QuadPacer – це таймер часового інтервалу, який допомагає рівномірно очистити ротову порожнину, розділюючи рот на 4 секції  . (див.   «Вказівки з чищення»)  SmarTimer      SmarTimer вказує на завершення циклу чищення, автоматично вимикаючи зубну щітку.    Лікарі-стоматологи рекомендують чистити зуби не менше 2 хвилин двічі на день.    Примітка.   Якщо натиснути кнопку "Увімк./Вимк." під час чищення, роботу зубної щітки буде призупинено. Через 30 секунд паузи дані SmarTimer скидаються.  EasyStart "Легкий старт"    Ця модель Philips Sonicare постачається з увімкненою функцією EasyStart (лише моделі без регулювання інтенсивності, у моделях із регулюванням інтенсивності цю функцію можна активувати). Функція EasyStart поступово підвищує потужність щітки протягом перших 14 чищень, щоб допомогти вам звикнути до Philips Sonicare.       Відмова від відповідальності Якщо зубна щітка Philips Sonicare використовується для клінічних досліджень, слід застосувати режим Clean, повністю зарядити ручку, вибрати вищий рівень інтенсивності та вимкнути функцію EasyStart.   Вимкнення або увімкнення функції   EasyStart (див.   «Увімкнення та вимкнення функцій»).  Нагадування про заміну насадки      Зубну щітку Philips Sonicare оснащено технологією BrushSync, яка відстежує зношення насадки.    Примітка.   Ця функція працює лише з інтелектуальними насадками Philips Sonicare, які підтримують технологію BrushSync.     1     Під час першого приєднання нової інтелектуальної насадки Philips із підтримкою технології BrushSync ручка розпізнає її та починає відстежувати зношення.     2     На основі показників сили натиску та загального часу використання насадки ручка відстежує її зношення та сповіщує про оптимальний час заміни. Ця функція гарантує найкраще очищення ваших зубів і догляд за ними.              3   Замінюйте насадку, коли відповідний індикатор нагадування засвічується жовтим.    Усі інтелектуальні насадки постачаються з увімкненою функцією нагадування про заміну. Вимкнення нагадування про заміну насадки див. в розділі "Увімкнення та вимкнення функцій".  Увімкнення та вимкнення функцій    Ви можете вмикати або вимикати вказані функції зубної щітки.     -   EasyStart "Легкий старт"     -   Нагадування про заміну насадки     -   Зворотний зв’язок від датчика тиску    Примітка.   Увімкнути або вимкнути функцію нагадування про заміну насадки можна тільки якщо на ручці встановлено інтелектуальну насадку.   
 
 
 
   Крок 1. Поставте ручку на під'єднаний до електромережі зарядний пристрій.
 
 
  
 
   Крок 2. Натисніть і утримуйте кнопку "Увімк./вимк." впродовж вказаного нижче часу.
 
 
 
 
   EasyStart "Легкий старт"
 
   Нагадування про заміну насадки
 
   Зворотний зв’язок від датчика тиску
 
 
   До 3 секунд
 
   До 5 секунд
 
   До 7 секунд
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     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Крок 3. Відпустіть кнопку "Увімк./вимк.", коли почуєте:
 
 
 
 
   1 звуковий сигнал
 
   1 звуковий сигнал, потім 2 звукових сигнали
 
   1 звуковий сигнал, потім послідовно 2 звукових сигнали та 3 звукових сигнали
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Якщо індикатор заряду батареї та індикатор нагадування про заміну насадки блимнули зеленим 2 рази та ручка видала 3 тональні сигнали (від низького до високого), це означає, що функцію ввімкнено.
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   Якщо індикатор заряду батареї та індикатор нагадування про заміну насадки блимнули жовтим 1 раз і ручка видала 3 тональні сигнали (від високого до низького), це означає, що функцію вимкнено.

  Дезінфікувальний блок з УФ-лампою      Примітка.   Аксесуари, що входять до комплекту, відрізняються залежно від придбаної моделі.    За допомогою дезінфікувального блока з УФ-лампою можна чистити насадку після кожного   використання.  Від’єднайте дезінфікувальний блок від електромережі, припиніть його використовувати та зверніться до Центру обслуговування клієнтів, якщо:     -   УФ-лампа продовжує світитися, коли відкрито дверцята;     -   віконце дезінфікувального блока розбито або відсутнє;     -   із дезінфікувального блока виходить дим або запах паленого, коли він працює.    Примітка. УФ-світло може бути шкідливим для очей і шкіри людини. Дезінфікувальний блок слід завжди тримати подалі від дітей.              1     Після чищення сполосніть насадку та струсіть залишки води.    Обережно! Переконайтеся, що ковпачок знято з насадки під час очищення насадки в дезінфікувальному блоці.              2     Вставте палець у заглиблення дверцят угорі дезінфікувального блока й відкрийте   дверцята.              3     Встановіть насадку на один із 2 стержнів у дезінфікувальному блоці щетинками до   лампи.    Примітка. Чистьте накладні насадки Philips Sonicare лише в дезінфікувальному блоці.    Примітка.   Не чистьте в дезінфікувальному блоці насадки дитячих щіток Philips Sonicare for Kids.     4     Дезінфікувальний блок має бути під’єднано до розетки з відповідною напругою.              5     Закрийте дверцята та натисніть зелену кнопку увімкнення/вимкнення один раз, щоб вибрати цикл чищення із застосуванням УФ-світла.    Примітка.   Увімкнути дезінфікувальний блок можна лише тоді, коли дверцята закрито належним чином.    Примітка.   Якщо відкрити дверцята під час циклу дезінфікування, дезінфікувальний блок перестане працювати.    Примітка.   Цикл роботи дезінфікувального блока триває приблизно 10 хвилин, після чого він автоматично вимикається.    Дезінфікувальний блок працює, коли через віконце видно світло.  Заряджання та стан батареї    Зубну щітку Philips Sonicare з повністю зарядженою батареєю розраховано щонайменше на 28 сеансів чищення тривалістю по 2 хвилини (14 днів у разі двох чищень на день). Індикатор заряду показує стан батареї після завершення 2-хвилинного сеансу чищення, переведення зубної щітки в режим паузи або під час заряджання.   Примітка. Повне заряджання батареї перед першим використанням триває до 24 годин. Проте зубною щіткою Philips Sonicare можна користуватися до завершення заряджання.   Заряджання    Заряджання на зарядному пристрої або дезінфікувальному блоці з УФ-лампою     1     Підключіть зарядний пристрій або дезінфікувальний блок до електричної розетки.              2     Поставте ручку на зарядний пристрій чи дезінфікувальний блок.     -     Ручка сповістить про її належну фіксацію двома короткими звуковими сигналами.     -     Блимання індикатора заряду батареї повідомляє про заряджання зубної щітки.     -     Коли ручка зарядиться повністю на зарядному пристрої, індикатор заряду батареї світитиметься зеленим 30 секунд, а потім згасне.  Стан батареї    Стан батареї (ручку встановлено на під’єднаний до електромережі зарядний пристрій).    Коли ручка заряджається від зарядного пристрою, індикатор батареї показує рівень заряду.  Стан батареї (коли ручку встановлено на підключений зарядний пристрій або в дорожній футляр для заряджання)    Коли ручка заряджається від зарядного пристрою або дорожнього футляра, індикатор батареї показує рівень заряду.   
 
   Стан батареї
 
   Індикатор заряду

  
 
   Заряджається
 
   Блимає зеленим
 
 
   Повністю заряджена
 
   Світиться зеленим 30 секунд, а потім згасає

       Стан акумулятора (коли ручку не встановлено на зарядний пристрій)    Коли зубну щітку ввімкнено, індикатор батареї в нижній частині ручки показує рівень заряду.    
 
   Стан батареї
 
   Індикатор заряду
 
   Звук

  
 
   Повністю заряджена
 
   Світиться зеленим
 
   -
 
 
   Неповністю заряджена
 
   Блимає зеленим
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   Майже розряджена
 
   Блимає жовтим
 
   Ручка видає 3 звукові сигнали після чищення
 
 
   Повністю розряджена
 
   Блимає жовтим
 
   Після чищення ручка видає 2 серії з 5 звукових сигналів

      Примітка.   З метою заощадження заряду індикатор батареї вимикається, коли зубна щітка не використовується.    Примітка.   Коли батарея повністю розряджена, зубна щітка вимикається. Установіть зубну щітку на зарядний пристрій, щоб вона зарядилася.    Примітка.   Щоб батарея була завжди заряджена, тримайте зубну щітку на зарядному пристрої, коли не користуєтеся нею.  Стан батареї (коли ручку не встановлено на зарядний пристрій або в дорожній футляр для заряджання)    Коли зубну щітку ввімкнено, індикатор батареї в нижній частині ручки показує рівень заряду.    
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   Повністю розряджена
 
   Блимає жовтим
 
   Після чищення ручка видає 2 серії з 5 звукових сигналів

      Примітка.   З метою заощадження заряду індикатор батареї вимикається, коли зубна щітка не використовується.    Примітка.   Коли батарея повністю розряджена, зубна щітка вимикається. Щоб зарядити зубну щітку, встановіть її на зарядний пристрій або помістіть в дорожній футляр для заряджання.    Примітка.   Щоб батарея була завжди заряджена, тримайте зубну щітку на зарядному пристрої, коли не користуєтеся нею.  Очищення   Ручка зубної щітки              1     Зніміть насадку та промийте металевий вал теплою водою. Не забудьте вимити залишки   пасти.    Увага! Не тисніть гострими предметами на гумовий ущільнювач на металевому валу, оскільки це може спричинити пошкодження.     2     Витріть усю поверхню ручки вологою ганчіркою.    Примітка: Не стукайте ручкою по раковині, щоб видалити зайву воду.  Насадка              1     Споліскуйте насадку та щетинки після кожного   використання.     2     Принаймні раз на тиждень знімайте насадку з ручки та промивайте місце з’єднання теплою водою. Споліскуйте дорожній ковпачок у міру потреби.  Зарядний пристрій       1   Перед чищенням від’єднайте зарядний пристрій від електромережі.     2   Витріть поверхню зарядного пристрою вологою ганчіркою.  Дорожній футляр    Промийте дорожній футляр теплою водою й очистьте його всередині вологою ганчіркою.  Чищення дезінфікувального блока      Обережно. Не занурюйте дезінфікувальний блок у воду та не мийте його під краном.    Обережно. Не чистьте дезінфікувальний блок, коли УФ-лампа гаряча.    Задля оптимальної ефективності рекомендуємо чистити дезінфікувальний блок щотижня.     1     Від’єднайте дезінфікувальний блок від електромережі.              2   Вийміть лоток для   крапель. Сполосніть і витріть його вологою ганчіркою.     3     Почистьте усі внутрішні поверхні вологою ганчіркою.     4     Зніміть захисний екран перед УФ-лампою.           Щоб зняти екран, візьміть за краї біля фіксаторів, легенько стисніть і вийміть захисний   екран.     5     Зніміть УФ-лампу.    Щоб зняти лампу, візьміть за неї та витягніть її з металевої застібки.     6     Почистьте захисний екран і УФ-лампу вологою ганчіркою.     7     Вставте УФ-лампу на місце.    Щоб вставити лампу на місце, вирівняйте її низ із металевою застібкою та проштовхніть її в застібку.     8     Вставте захисний екран на місце.    Щоб вставити екран на місце, вирівняйте стержні на екрані з отворами на відбиваючій поверхні біля УФ-лампи. Проштовхніть екран прямо в отвори на дезінфікувальному блоці.     9     Установіть лоток для крапель на місце в дезінфікувальний блок з УФ-лампою.     10     Перш ніж підключити дезінфікувальний блок після чищення, переконайтеся, що він повністю сухий.  Зберігання    Якщо ви не плануєте користуватися виробом протягом тривалого часу, від’єднайте його від електромережі, почистьте та зберігайте в прохолодному сухому місці, куди не потрапляють прямі сонячні промені.  Заміна      Щоб отримувати оптимальні результати чищення, головки щітки Philips Sonicare слід замінювати кожні 3 місяці.   Використовуйте лише замінні насадки Philips Sonicare.  Розміщення номера моделі    Номер моделі вказано в нижній частині ручки зубної щітки Philips Sonicare (HX64XX, HX68XX).  Гарантія та підтримка    Якщо вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support або прочитайте гарантійний талон.  Обмеження гарантії    Що не покривається гарантією:     -   аксесуари для ротової порожнини, у тому числі насадки;     -   пошкодження, які виникли внаслідок використання невідповідних запасних частин або невідповідних насадок;     -   пошкодження, що виникли внаслідок неправильного використання, зловживання, недбалого поводження, внесення змін чи проведення несанкціонованого ремонту;     -   природне зношування, зокрема відколи, подряпини, потертості, знебарвлення або потьмяніння.     -   УФ-лампа.  Утилізація              -     Цей символ означає, що електричні пристрої та батареї не підлягають утилізації    зі звичайними побутовими відходами.     -   Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв і батарей.     -   УФ-лампа дезінфікувального блока містить ртуть. Не викидайте УФ-лампу разом зі звичайними побутовими відходами після закінчення терміну експлуатації. Здайте її в офіційний пункт прийому для переробки.  Виймання акумуляторної батареї    Вбудовану акумуляторну батарею  має виймати лише кваліфікований фахівець після утилізації пристрою. Перед вийманням батареї переконайтеся, що вона повністю розряджена.  Дотримуйтеся основних правил безпеки, коли відкриваєте пристрій за допомогою інструментів і виймаєте акумуляторну батарею. Обов’язково подбайте про захист очей, рук, пальців і поверхні, на якій працюєте.  Під час роботи з батареями руки, пристрій і батареї повинні бути сухими.  Щоб уникнути короткого замикання батарей після виймання, слідкуйте, щоб металеві предмети (наприклад, монети, шпильки для волосся, каблучки) не торкалися клем батарей. Не загортайте батареї в алюмінієву фольгу. Перед утилізацією батарей обмотайте клеми батареї ізоляційною стрічкою або покладіть батареї в пластиковий пакет.  Виймання акумулятора      Щоб вийняти акумуляторну батарею, знадобляться рушник або тканина, молоток і пласка (стандартна) викрутка. Виконуючи наведені нижче дії, дотримуйтесь основних правил безпеки.      1     Щоб розрядити акумулятор із будь-яким рівнем заряду, зніміть ручку із зарядного пристрою, увімкніть зубну щітку та залиште її працювати до повної зупинки. Повторюйте цю операцію, доки зубна щітка вмикається.              2     Зніміть і відкладіть насадку. Замотайте всю ручку в рушник або   тканину.              3     Тримаючи однією рукою верхню частину ручки, вдарте по її корпусу трохи вище 1 см від нижнього краю. Сильно вдарте молотком з усіх 4 сторін, щоб зняти торцеву   кришку.             Примітка. Щоб зламати внутрішні з’єднання корпусу, можливо, знадобиться вдарити по нижньому краю ручки кілька разів.              4     Зніміть торцеву кришку з ручки зубної щітки. Якщо торцеву кришку важко зняти з корпусу, повторюйте крок 3, доки не вдасться це   зробити.              5     Тримаючи ручку догори низом, натисніть валом на тверду поверхню. Якщо внутрішні компоненти важко вийняти з корпусу, повторюйте крок 3, доки не вдасться це   зробити.              6     Просуньте кінець викрутки між акумулятором і чорною рамкою під внутрішніми компонентами. Після цього підчепіть викруткою подалі від акумулятора нижню частину чорної   рамки, щоб зламати її.     7     Просуньте викрутку між нижньою частиною акумулятора та чорною рамкою, щоб зламати металевий язичок, який з’єднує акумулятор із зеленою платою. Таким чином нижня частина акумулятора від’єднається від   рамки.              8     Візьміть акумулятор та потягніть його, щоб зламати другий металевий язичок   акумулятора.    Увага! Щоб не травмувати пальці, пам’ятайте, що язички батареї мають гострі краї.     9     Обмотайте контакти акумуляторної батареї клейкою стрічкою, щоб запобігти короткому замиканню від залишкового заряду батареї.             Акумуляторну батарею тепер можна віддати на переробку, а решту виробу належним чином утилізувати.    Примітка. Не викидайте пристрій разом із звичайними побутовими відходами, а здавайте його в офіційний пункт прийому для переробки. Таким чином ви допоможете захистити довкілля.
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  Кіріспе       Philips Sonicare отбасына қош келдіңіз!    Бұл тіс щеткасы тіс өңезін жақсы кетіруге, тісті ағартуға және қызыл иекті сау қалпында ұстап тұруға мүмкіндік береді. Sonicare жұмсақ дыбыстық технологиясы мен клиникалық түрде әзірленіп дәлелденген мүмкіндіктер тіркесімен пайдалану арқылы кез келген уақытта ең үздік тазалыққа қол жеткізгеніңізге сенімді бола аласыз.    Қосымша қолдау мен өнімді тіркеу қызметтері келесі торапта қолжетімді:  www.philips.com/support  Маңызды қауіпсіздік ақпараты    Өнімді тек арнайы мақсатына пайдаланыңыз. Өнімді және оның батареялары мен аксессуарларын қолданбас бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз. Дұрыс пайдаланбау қауіптерге немесе ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін.  Ескертулер     -   Зарядтағыштарды және УК дезинфекторды судан алшақ ұстаңыз.      -   Тазалаудан кейін қабырға розеткасына қоспай тұрып, зарядтағыш және/немесе дезинфектор толығымен құрғақ екенін тексеріңіз.     -     Бұл құрылғыны қауіпсіз пайдалану жөніндегі нұсқаулар беріліп, басқа біреу қадағалаған және құралды пайдалануға қатысты қауіп-қатерлер түсіндірілген жағдайда, осы құралды балалар және физикалық мүмкіндігі мен ойлау, сезу қабілеті шектеулі, білімі мен тәжірибесі аз адамдар пайдалана алады. Тазалау мен пайдаланушыға техникалық қызмет көрсету қызметтерін бақылаусыз балаларға орындауға болмайды.     -     Балалар құрылғымен ойнамауы керек.     -   Тек түпнұсқалы Philips аксессуарларын немесе тұтынылатын заттарын пайдаланыңыз. Өніммен берілген зарядтағышты ғана пайдаланыңыз. Қамтамасыз етілсе, тек түпнұсқа USB кабелі мен USB қуат көзі құрылғысын пайдаланыңыз.     -   Бұл құрылғыда пайдаланушы қызмет көрсететін бөлшектер жоқ. Құрылғы зақымдалған болса, оны пайдалануды тоқтатып, еліңіздегі тұтынушыларға қолдау көрсету орталығына хабарласыңыз. Тек сымы бар құрылғылар: Электр сымы зақымдалса, дезинфекторы бар зарядтағышты жаңасымен ауыстырыңыз.     -   Зарядтағышты және/немесе дезинфекторды сыртта немесе қызған беттердің жанында пайдаланбаңыз.     -   Өнімнің ешбір бөлігін ыдыс жуғыш машинада жууға болмайды.     -   Бұл құрылғы тек тістер, қызыл иектер мен тілді тазалауға арналған.      -   Дезинфекторды барлық уақытта балалар жетпейтін жерде сақтаңыз.     -   Есік ашық кезде УК жарық шамы қосулы қалса, дезинфектор қолданысын тоқтатыңыз. УК жарығы адам көзіне және терісіне зиянды болуы мүмкін.     -   Дезинфекторды тек орнындағы қорғағыш экранмен басқарыңыз.     -   Ыстық кезінде УК дезинфектордың УК жарық шамын ұстамаңыз.     -   Қылшықтары жаншылған немесе майысқан щетка басын қолданбаңыз. Щетка басын 3 ай сайын немесе тозу белгілері байқалса, одан да ертерек ауыстырыңыз.     -   Құрамында эфирлік май немесе кокос майы бар өнімдерді тікелей ұстауға болмайды. Байланыс қылшықтардың бөлінуіне әкелуі мүмкін.     -   Пайдаланғаннан кейін көп қан ақса, 1 апта пайдаланғаннан кейін де тістің қанауы тоқтамаса немесе қолайсыздық немесе ауырсыну сезілсе, құрылғы қолданысын тоқтатып, тіс дәрігеріне хабарласыңыз.     -   Осы құрылғыны қолданар алдында, егер сіз 2 ай шамасында жақ сүйекке, бетіңізге немесе тіс етіне операция жасаған болсаңыз, дәрігеріңізбен кеңесіңіз.     -   Егер сізде кардиостимулятор немесе басқа импланттық құрылғы болса, пайдаланар алдында дәрігеріңізге немесе импланттық құрылғының өндірушісіне хабарласыңыз.     -   Егер сізде медициналық проблемалар болса, осы құралды пайдаланар алдында дәрігеріңізбен кеңесіңіз.     -   Бұл құрылғы — жеке күтім құрылғысы және стоматологиялық жұмыста немесе мекемеде көп емделушілерге қолдануға арналмаған.  Батареяның қауіпсіздік нұсқаулары     -   Бұл құрылғыда тек білікті адамдар шығара алатын батареялар бар     -   Өнімді тек арнайы мақсатына пайдаланыңыз. Өнімді және оның батареялары мен аксессуарларын қолданбас бұрын, осы ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз. Дұрыс пайдаланбау қауіптерге немесе ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін. Қамтамасыз етілген аксессуарлар әртүрлі өнімдер үшін өзгеше болуы мүмкін.     -   Тек түпнұсқа Philips аксессуарларын және тұтынушылық заттарын пайдаланыңыз. TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 немесе WAAxxxx алынбалы қуат көзін ғана пайдаланыңыз.     -   Өнім мен батареяларды өрттен сақтаңыз және тікелей күн сәулесі немесе жоғары температура әсеріне ұшыратуға болмайды.     -   Өнім қатты қызып кетсе немесе иіс шықса, түсі өзгерсе немесе зарядтау бұрынғыдан да ұзақ уақыт алса, өнімді пайдалану мен зарядтауды тоқтатып, Philips компаниясына хабарласыңыз.     -   Өнімдерді және батареяларын микротолқынды пештерге немесе индукциялық плитаға салуға болмайды.     -   Батареяларды қызудан немесе улы не қауіпті заттардың шығуынан қорғау үшін өнімді немесе батареяны ашуға, өзгертуге, тесуге, зақымдауға немесе бөлшектеуге болмайды. Батареяларды қысқа тұйықтауға, артық зарядтауға немесе кері күйде зарядтауға болмайды.     -   Бұл құралда ауыстырылмайтын батареялар бар. Батареяны пайдалану мерзімі біткен соң, құрылғыны тиісінше қайта өңдеу керек, «Қайта өңдеу» бөлімін қараңыз.     -   Батареялар зақымдалса немесе кемісе, теріге немесе көзге тигізбеңіз. Осы орын алса, бірден сумен жақсылап шайып, медициналық көмекке жүгініңіз.     -   Батареяларды қолданған кезде қолыңыз, өнім және батареялар құрған екендігіне көз жеткізіңіз.      -    Батареяларды алғаннан кейін кездейсоқ қысқа тұйықталуын болдырмау үшін батарея клеммаларының металл нысанмен (мысалы, тиындар, қыстырғыштар, сақиналар) байланысуына мүмкіндік бермеңіз. Батареяларды алюминий жұқалтырға орамаңыз. Қоқысқа тастау алдында батарея клеммаларын ораңыз немесе батареяларды пластик қалтаға салыңыз.      -   Өнімді 0–40°C аралығындағы температурада зарядтаңыз, пайдаланыңыз және сақтаңыз.  Сақтау және тасымалдау шарттары  Температура: -10 °C – 60 °C.  Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)  Бұл Philips құрылғысы электромагниттік өрістерге қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сәйкес келеді.  Радио жабдығының директивасы   Осы құжатта Philips компаниясы радио жабдығы түрі (Bluetooth, NFC) бар электр тіс щеткалары 2014/53/EU директивасына сәйкес екендігін мәлімдейді.     -   Қолданыстағы өнімдердегі Bluetooth радиожиілік интерфейсі 2,4 GHz жиілікте жұмыс істейді.     -   Bluetooth құрылғысының ең жоғары шығыс қуаты: 3 dBm.     -   Қолданыстағы өнімдердегі NFC радиожиілік интерфейсі 13,56 МHz жиілікте жұмыс істейді.     -   Құрылғы таратқан ең жоғары РЖ қуаты: 30,16 dBm.  ЕО сәйкестік мәлімдемесінің толық мәтінін төмендегі интернет бетінен алуға болады:  www.philips.com/support  Ескертпе: Әр түрлі модельдердің мүмкіндіктері әр түрлі болуы мүмкін. Кейбір модельдер Bluetooth немесе NFC функциясымен жабдықталмауы мүмкін.  Өнімде келесі таңбалар көрінуі мүмкін:           Пайдаланушы нұсқаулығын оқып   шығыңыз.           Алынбалы қуат көзінің   бөлшегі: «xxxxxx» таңбасы пайдалануға расталған зарядтағыштардың моделін білдіреді. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 немесе WAAxxxx)  Мақсатты пайдалану    ProtectiveClean электр тіс щеткалары тістің бұзылуын азайту және ауыз саулығын жақсарту үшін тістерден жабысқақ дақтар мен тағам қалдығын жоюға арналған. ProtectiveClean электр тіс щеткалары жеке қолданысқа арналған. Балалар үнемі ересек адамның қадағалауымен пайдалануы керек.  Philips Sonicare (1-сурет)        1     Сап     2     Қуатты қосу/өшіру түймесі     3     Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш     4     Батарея индикаторы   Аксессуарлар:     5     Щетка саптамасының қақпағы     6   Смарт щетка бас(тар)ын анықтау     7     Зарядтау қондырғысы     8     Жол қалтасы     9     УК дезинфектор және зарядтағыш    Ескертпе:   Сатып алынған үлгіге байланысты қамтылған аксессуарлар өзгеше болуы мүмкін.  Жұмыс жасатуды бастау              1     Щетка басын қылшықтар сабының алдымен бірдей бағытта тұратын етіп туралаңыз.              2     Щетка басын металл білікке қарай тоқтағанынша басып кіргізіңіз.    Ескертпе:   Щетка басы мен сап арасында шамалы аралықтың болуы қалыпты.  Philips Sonicare тіс щеткасын пайдалану    Sonicare тіс щеткасын алғаш рет пайдалансаңыз, электр емес тіс щеткасын пайдаланудан діріл көбірек сезіледі. Алғашқы кезде пайдаланушылардың тым көп күш қолдануы — қалыпты жағдай. Ақырын күш қолданып, тіс щеткасының сіз үшін тазалауына мүмкіндік беріңіз. Ең жақсы тәжірибе үшін төменде берілген щеткамен тазалау нұсқауларын орындаңыз.    Қарқындылықтары жоқ модельдер үшін   Жаңа Sonicare электр тіс щеткасына ауысуға көмектесу үшін ол EasyStart мүмкіндігімен іске қосулы келеді. Philips Sonicare тіс щеткасымен тазалауды үйрену үшін бұл мүмкіндік алғашқы 14 реттік тазалау кезінде қуатты аздап   арттырады.   Қарқындылықтары бар модельдер үшін   Жаңа Sonicare электр тіс щеткасына ауысуға көмектесу үшін алғашқы 1–2 апта ішінде төменгі параметрді пайдаланыңыз, одан кейін жоғарырақ параметрге ауысыңыз.  Щеткамен тазалау туралы нұсқаулар              1     Қылшықтарды сулап, тіс пастасының аз ғана мөлшерін жағыңыз.              2     Тіс щеткасының қылдарын тіске қарай (45 градус) қисайтып қойыңыз, сосын қатты басып, қылдар   қызыл иек сызығына немесе қызыл иек сызығының сәл астына жеткізіңіз.     Ескертпе:   Щетканың ортасы әрқашан тіске тиіп тұруы керек.              3     Philips Sonicare құрылғысын қосу үшін қосу/өшіру түймесін басыңыз.              4     Тіс пен қызыл иекте орналасқан қылшықтарды ұстаңыз. Қылшықтар тіс арасына жетуі үшін әрі-бері ақырын қозғалтып тісті жуыңыз. Осылай щеткамен тазалау барысында жылжытып отырыңыз.    Ескертпе:   Қылшықтар жарқырауы қажет. Қолмен реттелетін тіс щеткасымен қырған дұрыс емес.    Ескертпе:   Тым көп қысым салсаңыз, саптың дірілінің өзгеруі және щетка басын ауыстыру туралы еске салғыштың сары түспен жыпылықтауы туралы ескерту аласыз.              5     Алдыңғы тістердің ішкі беттерін тазалау үшін щетка тұтқасын жартылай тік ұстап, әр тісті бірнеше рет қабаттастыра жүргізіңіз.     6     Щеткамен тазалау циклін аяқтағаннан кейін, қалған уақытты тістердің шайнау беттерін және дақтар пайда болатын аймақтарды щеткамен тазалауға жұмсауға   болады.    Қалауыңыз бойынша щетка қосулы немесе өшірулі кезде щеткамен тілді де тазалауға болады.    Ескертпе:   Брекеттер (брекеттерде қолданылған кезде щетканың бастары жылдам тозады) және қалпына келтірілген тістер (пломбалар, қаптамалар, сыналар) дұрыс салынса және бұзылмаса, оларды Philips Sonicare тіс щеткаңызбен тазалағанда мұқият болыңыз.  QuadPacer           Ауыз қуысын толық тазалау үшін, аузыңызды QuadPacer мүмкіндігін пайдаланып 4 бөлікке бөліңіз. QuadPacer мүмкіндігі щеткамен тазалау уақытын 4 тең сегментке бөліп, келесі аймаққа өту керек уақытты көрсетеді. Сегменттер қысқа діріл кідірісімен көрсетіледі. Щеткамен тазалау сеансының соңында тіс щеткасы автоматты түрде тоқтайды.  Режимдер    Қуатты тіс щеткасы Тазалау режимімен жабдықталған.    
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    Щеткамен тазалау әдісі
 
   Әрбір бөлікті 30 секунд щеткамен тазалаңыз. 

  Қарқындылықтары (тек белгілі бір модельдер)    Қуатты тіс щеткасы 2 түрлі қарқындылық параметрімен келеді:      -   Төмен      -   Жоғары   Ескертпе: Тіс щеткасын алғаш пайдаланған кезде әдепкі қарқындылық төмен қарқындылық болады.    Қарқындылық деңгейлерін өзгерту үшін:     -   Тіс щеткасын қосу үшін қосу/өшіру түймесін бір рет басыңыз.     -   Қарқындылықты өзгерту үшін  2 секунд ішінде екінші рет басыңыз.      -   Кідірту үшін  2 секунд ішінде үшінші рет басыңыз.      -    2 секунд тіс щеткасымен тазалағаннан кейін қосу/өшіру түймесін қайта бассаңыз, тіс щеткасы кідіреді.  BrushSync технологиясы             BrushSync технологиясы щетка басын микрочип арқылы саппен байланыстыруға мүмкіндік береді. Щетка басының астындағы   таңбасы щетка басының осы технологиямен жабдықталғанын көрсетеді.     BrushSync технологиясы мынадай мүмкіндіктер береді:     -     Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш    Philips Sonicare үлгісі BrushSync технологиясымен жабдықталған смарт щетка бастарының кең ауқымын ұсынады. Тіс щеткасы бастарының толық ауқымын зерттеп, өзіңіз үшін ең қолайлы щетка басын табу үшін  www.philips.com/toothbrush-heads торабына өтіңіз.  Мүмкіндіктер       -   Қысым датчигінің кері байланысы     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш  Қысым датчигінің кері байланысы      Sonicare тіс щеткасы қызыл иектер мен тістерді зақымнан қорғау үшін щеткамен тазалау кезінде қолданылған қысымды өлшейді.           Шамадан тыс қысым салсаңыз, сап дірілін өзгертеді және щетка басын ауыстыру туралы еске салғыш белгішесі қысым төмендегенше сары түспен жыпылықтайды.  Ескертпе: Өніміңіз белсендірілген қысым датчигімен бірге келеді. Бұл мүмкіндікті өшіру   үшін (көріңіз   «Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру»).  Quadpacer      QuadPacer — ауызды 4 бөлікке бөлу арқылы ауызды біркелкі щеткамен тазалауға көмектесетін аралық таймері  . (көріңіз   «Щеткамен тазалау туралы нұсқаулар»)  SmarTimer      SmarTimer щеткамен тазалау циклі соңында щетканы автоматты түрде өшіру арқылы щеткамен тазалау циклі аяқталғанын көрсетеді.    Тіс дәрігерлері тісті күніне екі рет ең кемі 2 минут тазалауға кеңес береді.    Ескертпе:   Щеткамен тазалау циклін бастағаннан кейін қосу/өшіру түймесін бассаңыз, тіс щеткасы уақытша тоқтатылады. 30 секундтық кідірістен кейін SmarTimer қалпына келеді.  EasyStart    Осы Philips Sonicare моделінің EasyStart мүмкіндігі қосулы күйінде келеді (тек қарқындылық опциялары жоқ модельдер, қарқындылық опциялары бар модельдер мүмкіндікті белсендіре алады). Philips Sonicare щеткасымен тазалауға үйрену үшін EasyStart мүмкіндігі алғашқы 14 реттік тазалау кезінде қуатты аздап арттырады.       Бас тарту Philips Sonicare тіс щеткасы клиникалық зерттеулерде пайдаланылса, ол толығымен зарядталған саппен және өшірулі EasyStart мүмкіндігімен жоғары қарқындылықта Clean режимінде пайдаланылуы қажет.   EasyStart мүмкіндігін өшіру немесе іске қосу   үшін (көріңіз   «Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру»).  Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш      Philips Sonicare құрылғысы щетка саптамасының тозуын бақылайтын BrushSync технологиясымен жабдықталған.    Ескертпе:   Бұл функция тек BrushSync технологиясы бар Philips Sonicare смарт щетка саптамаларымен жұмыс істейді.     1     Алғаш рет жаңа смарт щетка басын бекіту кезінде сап сізде BrushSync технологиясы арқылы Philips щетка басын бар-жоғын анықтайды және щетка басының тозуын бақылайды.     2     Уақыт өте келе салынған қысым мен щетка басы пайдаланылған жалпы уақытқа байланысты сабы щетка басын ауыстыруға оңтайлы уақытты анықтау үшін щетка басының тозуын бақылайды. Бұл мүмкіндік тістеріңізді өте жақсы тазалауға және күтім көрсетуге кепілдік береді.              3   Щетка басын ауыстыру туралы еске салғыш индикаторы сары түспен жанса, щетка басын ауыстыру керек.    Барлық смарт щетка саптамасында щетка саптамасын ауыстыруды еске салу функциясы қосылып келеді. Щетка саптамасын ауыстыру еске салғышын өшіру үшін «Мүмкіндіктерді іске қосу немесе өшіру» бөлімін қараңыз.  Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру    Тіс щеткасының келесі мүмкіндіктерін белсендіруге немесе өшіруге болады:     -   EasyStart     -   Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш     -   Қысым датчигінің кері байланысы    Ескертпе:   Смарт щетка саптамасы сабына қосылғанда, щетка саптамасын ауыстыру еске салғышын ғана қосуға немесе өшіруге болады.   
 
 
 
   1-қадам: Сапты розеткаға қосылған зарядтағышқа қойыңыз.
 
 
  
 
   2-қадам: Қуатты қосу/өшіру түймесін басып тұру ұзақтығы:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш
 
   Қысым датчигінің кері байланысы
 
 
   3 секундқа дейін
 
   5 секундқа дейін
 
   7 секундқа дейін
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   3-қадам: Естілген кезде, қуат қосу/өшіру түймесін жіберіңіз:
 
 
 
 
   1 дыбыс
 
   1 дыбыс, одан кейін 2 дыбыс
 
   1 дыбыс, 2 дыбыс, одан кейін 3 дыбыс
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Батарея индикаторы мен Щетка басын ауыстыру туралы еске салғыш шамы жасыл болып 2 рет жыпылықтағанын көрсеңіз және 3 дыбыс біртіндеп қаттырақ шығып естілсе, функция іске қосылды.
 
 
 
 
 
 
   НЕМЕСЕ
 
 
 
 
  
 
   Батарея индикаторы мен Щетка басын ауыстыру туралы еске салғыш шамы сары болып 1 рет жыпылықтағанын көрсеңіз және 3 дыбысты жоғары-төмен деңгейде естісеңіз, функция өшірілді.

  УК дезинфектор      Ескертпе:   Сатып алынған үлгіге байланысты қамтылған аксессуарлар өзгеше болуы мүмкін.    УК дезинфектор көмегімен әр пайдаланудан кейін щетка басын тазалауға   болады.  Мына жағдайларда дезинфекторды розеткадан ажыратыңыз, пайдалануды тоқтатыңыз және тұтынушыларды қолдау қызметіне хабарласыңыз:     -   Есік ашық кезде УК жарық шамы қосылып қалады.     -   Дезинфектордың терезесі сынған немесе жоқ.     -   Дезинфектор түтін немесе күйгеннің иісін шығарады.    Ескерту: УК жарығы адам көзіне және терісіне зиянды болуы мүмкін. Бұл құрылғы барлық уақытта балалар жетпейтін жерде ұстау керек.              1     Щеткамен тазалаудан кейін щетка басын шайыңыз және артық суды шайқап кетіріңіз.    Ескерту: Щетка басын дезинфекторда тазалаған кезде, щетка басының қақпағы щетка басында тұрмағанына көз жеткізіңіз.              2     Саусақты дезинфектордың үстіндегі есік ойығына салып, есікті   ашыңыз.              3     Щетка басын дезинфектордағы 2 ілгектің біреуіне қылшықтарды жарық шамына қаратып   қойыңыз.    Ескерту: Philips Sonicare щетка бастарын тек дезинфекторда тазалаңыз.    Ескертпе:   Philips Sonicare for Kids щетка бастарын дезинфекторда тазаламаңыз.     4     Дезинфектордың тиісті кернеулі розеткаға қосылғанын тексеріңіз.              5     Есікті жабыңыз және УК тазалау циклін таңдау үшін жасыл қуатты қосу/өшіру түймесін бір рет басыңыз.    Ескертпе:   Есік дұрыстап жабылған болса ғана дезинфекторды қосуға болады.    Ескертпе:   Дезинфекциялау кезінде есікті ашсаңыз, дезинфектор жұмысы тоқтайды.    Ескертпе:   Дезинфектор циклі шамамен 10 минутты алып, автоматты түрде өшеді.    Терезеде жарық көрінсе, дезинфектор жұмыс істеуде.  Зарядтау және батарея күйі    Бұл Philips Sonicare тіс щеткасы толығымен зарядталған батареяда әрқайсысы 2 минуттай болатын кемінде 28 тазалау мүмкіндігімен қамтамасыз етеді (егер күніне екі рет пайдаланылса, 14 күнге жетеді). Батарея индикаторы 2 минуттық тазалау сеансын аяқтаған кездегі, тіс щеткасын кідірткендегі немесе ол зарядталып жатқан кездегі батареяның күйін көрсетеді.   Ескертпе: Алғаш пайдалану алдында батареяны толық зарядтауға 24 сағатқа дейін уақыт кетуі мүмкін, бірақ Philips Sonicare тіс щеткасын толық зарядтамай тұрып пайдалануға болады.   Зарядтау    Зарядтағышта зарядтау немесе УК дезинфектор     1     Зарядтағышты немесе дезинфекторды электр розеткасына тығыңыз.              2     Сапты зарядтағышқа немесе дезинфекторға қойыңыз.     -     Сап саптың дұрыс салынғанын растау үшін 2 қысқа дыбыстық сигнал шығарады.     -     Батарея индикаторының жарығы жыпылықтап тұрса, щетканың зарядталып жатқанын білдіреді.     -     Зарядтағышта сап толық зарядталған кезде, батарея индикаторы 30 секунд бойы жасыл болып жанып, өшеді.  Батареяның күйі    Батарея күйі (зарядтағышқа тығылған сап)    Сапты зарядтағышқа қойған кезде, батарея индикаторы батарея деңгейін көрсетеді.  Батарея күйі (тығылған зарядтағыштағы/зарядтау жол сөмкесіндегі сап)    Зарядтау жол сөмкесіндегі зарядтағышқа сапты қойған кезде, батарея индикаторы батарея деңгейін көрсетеді.   
 
   Батареяның күйі
 
   Батарея индикаторы

  
 
   Зарядтау
 
   Жасыл болып жыпылықтайды
 
 
   Толық
 
   30 секунд жасыл болып жанып, өшеді

       Батарея күйі (сап зарядтағышқа қойылмаған кезде)    Тіс щеткасы оянған кезде, саптың астындағы батарея индикаторы батарея деңгейін көрсетеді.    
 
   Батареяның күйі
 
   Батарея индикаторы
 
   Дыбыс

  
 
   Толық
 
   Жасыл болып жанып тұр
 
   -
 
 
   Жартылай толық
 
   Жасыл болып жыпылықтайды
 
   -
 
 
   Төмен
 
   Сары түспен жыпылықтайды
 
   Щеткамен тазалаудан кейін саптан 3 дыбыс шығады
 
 
   Бос
 
   Сары түспен жыпылықтайды
 
   Щеткамен тазалаудан кейін саптан 5 дыбыстан 2 рет шығады

      Ескертпе:   Қуат үнемдеу үшін батарея индикаторы қолданылмаған кезде өшеді.    Ескертпе:   Батарея қуаты толық таусылған кезде, тіс щеткасы өшіп қалады. Тіс щеткасын зарядтау үшін оны зарядтағышқа қойыңыз.    Ескертпе:   Батареяны барлық уақытта толық зарядталған күйінде ұстау үшін пайдаланылмайтын уақытта тіс щеткасын зарядтағышта ұстауға болады.  Батарея күйі (сап зарядтағышқа/зарядтау жол сөмкесіне қойылмаған кезде)    Тіс щеткасы оянған кезде, саптың астындағы батарея индикаторы батарея деңгейін көрсетеді.    
 
   Батареяның күйі
 
   Батарея индикаторы
 
   Дыбыс

  
 
   Толық
 
   Жасыл болып жанып тұр
 
   -
 
 
   Жартылай толық
 
   Жасыл болып жыпылықтайды
 
   -
 
 
   Төмен
 
   Сары түспен жыпылықтайды
 
   Щеткамен тазалаудан кейін саптан 3 дыбыс шығады
 
 
   Бос
 
   Сары түспен жыпылықтайды
 
   Щеткамен тазалаудан кейін саптан 5 дыбыстан 2 рет шығады

      Ескертпе:   Қуат үнемдеу үшін батарея индикаторы қолданылмаған кезде өшеді.    Ескертпе:   Батарея қуаты толық таусылған кезде, тіс щеткасы өшіп қалады. Тіс щеткасын зарядтау үшін зарядтағышқа немесе зарядтау жол сөмкесіне салыңыз.    Ескертпе:   Батареяны барлық уақытта толық зарядталған күйінде ұстау үшін пайдаланылмайтын уақытта тіс щеткасын зарядтағышта ұстауға болады.  Тазалау   Щетка сабы              1     Щетка басын алыңыз және металл білік аймағын жылы сумен шайыңыз. Қалған   тіс пастасының кеткеніне көз жеткізіңіз.    Абайлаңыз: Металл біліктегі резеңке тығыздағышты үшкір заттармен баспаңыз, себебі бұл зақымдауы мүмкін.     2     Саптың бүкіл бетін дымқыл шүберекпен сүртіңіз.    Ескертпе: Артық суды кетіру үшін шұңғылшадағы сапты басуға болмайды.  Щетка саптамасы              1     Әр   пайдаланудан кейін щетка басын және қылшықтарды шайыңыз.     2     Щетка басын саптан ажыратып, кемінде аптасына бір рет щетка басының жалғанатын жерін жылы сумен шайып тұрыңыз. Жол қақпағы қажетінше жиі шайыңыз.  Зарядтағыш       1   Тазаламас бұрын зарядтағышты токтан ажыратыңыз.     2   Зарядтағыштың бүкіл бетін дымқыл шүберекпен сүртіңіз.  Жол қалтасы    Жылы сумен шайыңыз және дымқыл шүберекпен жол қалтасының ішін тазалаңыз.  Дезинфекторды тазалау      Абайлаңыз! дезинфекторды ағын суға салмаңыз немесе шүмек астында шаймаңыз.    Абайлаңыз! УК жарық шамы ыстық кезде дезинфекторды тазаламаңыз.    Тиімдірек болуы үшін дезинфекторды апта сайын тазалау ұсынылады.     1     Дезинфекторды розеткадан ажыратыңыз.              2   Тамшы науасын тігінен тартып   шығарыңыз. Тамшы науасын шайып, дымқыл шүберекпен тазалап сүртіңіз.     3     Ішкі беттердің барлығын ылғалды шүберекпен сүртіңіз.     4     УК жарық шамының алдындағы қорғағыш экранды алыңыз.           Экранды алу үшін ысырмалар жанындағы жиектерді ұстаңыз, жайлап қысыңыз және қорғағыш экраннан тартып   шығарыңыз.     5     УК жарық шамын алыңыз.    Жарық шамын алу үшін ұстаңыз және металл қысқыштан шығарыңыз.     6     Қорғағыш экранды және УК жарық шамын ылғалды шүберекпен тазалаңыз.     7     УК жарық шамын қайта салыңыз.    Жарық шамын қайта салу үшін жарық шамының төменгі жағын металл қысқышпен туралаңыз және шамды қысқышқа кіргізіңіз.     8     Қорғағыш экранды қайта салыңыз.    Экранды қайта салу үшін экрандағы ілгектерді УК жарық шамының жанындағы шағылыстырғыш беттегі ойықтарға туралаңыз. Экранды дезинфектордағы тесіктерге түзу кіргізіңіз.     9     Тамшы науасын УК дезинфекторға кері салыңыз.     10     Тазалаудан кейін желіге қоспай тұрып дезинфектордың толығымен құрғақ екенін тексеріңіз.  Сақтау    Егер өнім ұзақ уақыт пайдаланылмайтын болса, оны электр розеткасынан ажыратып, оны тазалаңыз, одан кейін күн сәулесі тікелей түспейтін салқын әрі құрғақ жерде сақтаңыз.  Ауыстыру      Оңтайлы нәтижелерге жету үшін Philips Sonicare щетка бастарын 3 ай сайын ауыстырып тұрыңыз.   Тек Philips Sonicare қосалқы щетка бастарын қолданыңыз.  Модель нөмірінің орны    Модель нөмірін Philips Sonicare тіс щеткасы сабының астынан қараңыз (HX64XX, HX68XX).  Кепілдік және қолдау көрсету    Егер сізге ақпарат немесе қолдау қажет болса,  www.philips.com/support сайтына кіріңіз немесе халықаралық кепілдік парақшасын оқыңыз.  Кепілдіктің ерекшеліктері    Кепілдікте қамтылмаған нәрселер:     -   Ауыз саптамаларында (оның ішінде щетка бастары мен саптамалар).     -   Рұқсат етілмеген алмастыратын бөлшектерді немесе рұқсатсыз щетка бастарын пайдаланудан болған зақым.     -   Мақсатсыз пайдаланудан, асыра пайдаланудан, немқұрайлылықтан, енгізілген өзгерістерден немесе рұқсатсыз жөндеуден туындаған зақым.     -   Қалыпты тозу, соның ішінде кертілу, сырылу, мүжілу, түстің өзгеруі немесе түссіздену.     -   УК жарық шамы.  Өңдеу              -     Бұл белгі электр өнімдері мен батареяларды   күнделікті үй қоқыстарымен бірге тастауға болмайтынын білдіреді.     -   Электр өнімдері мен батареяларды бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз.     -   Дезинфектордың УК жарық шамында сынап бар. УК жарық шамын қызмет мерзімі соңында тұрмыстық қалдықпен қоқысқа тастауға болмайды. Оны ресми жинау пунктіне қайта өңдеуге өткізіңіз.  Қайта зарядталатын батареяларды алу    Құрылғы тасталған кезде,  кірістірілген қайта зарядталатын батареяны білікті маман ғана алуы қажет. Батареяны алу алдында оның толығымен бос екендігін тексеріңіз.  Құралды ашу үшін құралдарды қолдану кезінде және қайта зарядталатын батареяны қоқысқа тастау кезінде қажетті қауіпсіздік шараларын орындаңыз. Көздерді, қолдарды, саусақтарды және жұмыс істейтін бетті қорғаңыз.  Батареяларды қолданған кезде қолыңыз, өнім және батареялар құрған екендігіне көз жеткізіңіз.  Батареяларды алғаннан кейін, кездейсоқ қысқа тұйықтап алмау үшін батарея клеммаларын металл заттарға (мысалы, тиындар, қыстырғыштар, сақиналар) тигізбеңіз. Батареяларды алюминий жұқалтырға орамаңыз. Қоқысқа тастау алдында батарея клеммаларын ораңыз немесе батареяларды пластик қалтаға салыңыз.  Зарядтамалы батареяларды шығару      Қайта зарядталатын батареяны алу үшін сүлгі немесе шүберек, балға мен жалпақ басты (стандартты) бұрауыш қажет. Төменде сипатталған процедураны орындау кезінде негізгі сақтық шараларына назар аударыңыз.      1     Кез келген зарядты қайта зарядталатын батареяның зарядын бітіру үшін сапты зарядтағыштан шығарып, тіс щеткасын қосып, өзі тоқтағанға дейін қосып қойыңыз. Тіс щеткасы қосылмай қалғанша, осы қадамды қайталаңыз.              2     Щетка саптамасын алып, қоқысқа тастаңыз. Бүкіл сапты сүлгімен немесе шүберекпен   жабыңыз.              3     Сабының жоғарғы жағын бір қолыңызбен ұстап, төменгі жағынан 0,5 дюйм жоғары тұрған сап корпусын ұрыңыз. Соңындағы қақпақты шығару үшін барлық 4 жағынан да балғамен қатты   ұрыңыз.             Ескертпе: Ішкі ілмек жалғауын ажырату үшін ұшынан бірнеше рет ұруыңыз қажет болуы мүмкін.              4     Шеткі қақпақты щетка сабынан шығарып алыңыз. Егер соңындағы қақпақ корпусынан оңай ажырамаса, оны шығарып алғанша 3-қадамды   қайталаңыз.              5     Саптың жоғарғы жағын төмен қаратып ұстап, білікті қатты бетке басыңыз. Егер ішкі компоненттер корпусынан оңай ажырамаса, оларды шығарып алғанша 3-қадамды   қайталаңыз.              6     Батарея мен ішкі компоненттердің төменгі жағында қара жақтау арасына бұрауышты кіргізіңіз. Одан кейін бұрауышты қара жақтаудың төменгі жағын сындыратындай етіп батареядан   көтеріңіз.     7     Батареяны жасыл басып шығарылған схемалы тақтаға жалғап тұрған металл ілмекті босату үшін бұрауышты батареяның төменгі жағы мен қара жақтау арасына салыңыз. Бұл — батареяның төменгі жағын жақтаудан   ажыратады.              8     Екінші металл ілмекті босату үшін батареяны ұстап, ішкі компоненттерді шығарып   алыңыз.    Абайлаңыз: Саусақтарыңызды ауыртып алмас үшін, батарея ілмектерінің өткір ұштарына тиіп кетпеңіз.     9     Қалдық батарея зарядынан қысқа тұйықталуды болдырмау үшін батарея түйіспелерін лентамен жабыңыз.             Енді зарядталмалы батареяны қайта өңдеуге жіберуге және өнімнің қалған бөлігін тиісінше қоқысқа тастауға болады.    Ескертпе: Құралды өз қызметін көрсетіп тозғаннан кейін, күнделікті үй қоқысымен бірге тастауға болмайды. Оның орнына бұл құралды арнайы жинап алатын жерге қайта өңдеу мақсатына өткізіңіз. Бұлай істеу арқылы қоршаған ортаға зиян келтірмейсіз.
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  Ներածություն       Philips Sonicare ընտանիքը ողջունում է ձեզ:    Խոզանակը թույլ է տալիս կատարել ատամնափառի հեռացում, ունենալ ավելի սպիտակ ատամներ և առողջ լնդեր։ Օգտագործելով Sonicare-ի նուրբ ձայնային տեխնոլոգիայի և կլինիկական պայմաններում մշակված և հաստատված հատկանիշների համադրությունը՝ դուք կարող եք վստահ լինել, որ ամեն անգամ ստանում եք լավագույն մաքրությունը:    Լրացուցիչ աջակցության և սարքավորումը գրանցելու համար կարող եք անցնել հետևյալ կայք՝  www.philips.com/support  Տեղեկություններ անվտանգության մասին    Սարքն օգտագործեք միայն ըստ նպատակի։ Սարքը, դրա մարտկոցները և աքսեսուարներն օգտագործելուց առաջ կարդացեք այս կարևոր տեղեկագիրը և պահեք այն հետագայի համար։ Ոչ նպատակային օգտագործումը կարող է առաջացնել վտանգներ կամ լուրջ վնասվածքներ։  Զգուշացումներ     -   Հեռու պահեք լիցքավորիչները և ՈՒՄ ախտահանիչը ջրից։      -   Մաքրելուց հետո համոզվեք, որ լիցքավորիչը և/կամ ախտահանիչը լիովին չոր է, նախքան այն պատի վարդակին միացնելը։     -     Երեխաները և ֆիզիկական, զգացողական կամ մտավոր թույլ կարողություններով մարդիկ կարող են օգտագործել սարքը միայն վերահսկողության ներքո, կամ եթե նրանք ստացել են օգտագործման համապատասխան հրահանգներ և հասկանում են հնարավոր վտանգները։ Սարքի մաքրման և սպասարկման գործողությունները չեն կարող արվել երեխաների կողմից, եթե նրանք չեն վերահսկվում։     -     Երեխաները չպետք է խաղան սարքի հետ։     -   Միայն օգտագործեք Philips-ի օրիգինալ աքսեսուարներ կամ ծախսվող նյութեր։ Միայն օգտագործեք սարքի հետ տրամադրված լիցքավորիչը։ Միայն օգտագործեք օրիգինալ USB մալուխը և USB սնուցման բլոկը (եթե դրանք մատակարարվել են):     -   Այս սարքը չի պարունակում է օգտվողի կողմից սպասարկվող մասեր։ Եթե սարքը վնասված է, մի օգտագործեք այն և կապվեք ձեր երկրի Հաճախորդների սպասարկման կենտրոնի հետ։ Միայն լարով սարքերի համար՝ Եթե լարը վնասված է, փոխարինեք ախտահանիչով լիցքավորիչը նորով։     -   Մի օգտագործեք լիցքավորիչը և/կամ ախտահանիչը դրսում կամ տաք մակերևույթների մոտ։     -   Մի լվացեք սարքի որևէ մաս սպասքի լվացման մեքենայում։     -   Այս սարքը նախատեսված է միայն ատամները, լինդերը և լեզուն մաքրելու համար։      -   Ախտահանիչը միշտ հեռու պահեք երեխաներից։     -   Դադարեցրեք ախտահանիչի օգտագործումը, եթե ուլտրամանուշակագույն լույսը վառվում է, երբ դռնակը բաց է։ Ուլտրամանուշակագույն լույսը կարող է վտանգավոր լինել մարդկային աչքի և մաշկի համար։     -   Միայն օգտագործեք ախտահանիչը տրամադրված պաշտպանիչ էկրանով։     -   Մի ձեռք տվեք ՈՒՄ ախտահանիչի ուլտրամանուշակագույն լուսը, երբ այն տաք է։     -   Մի օգտագործեք խոզանակի գլխիկը, եթե խոզանակի մասերը փշրված կամ ծռմռված են։ Փոխարինեք խոզանակի գլխիկը ամեն 3 ամիսը մեկ կամ ավելի շուտ, եթե այս նշանները հայտնվեն։     -   Խուսափեք եթերային յուղեր կամ կոկոսի յուղ պարունակող ապրանքների հետ շփումից։ Շփումը կարող է հանգեցնել խոզանակի մազիկների թափվելուն։     -   Մի օգտագործեք սարքը և խորհրդակցեք ձեր ատամնաբույժի/բժշկի հետ, եթե օգտագործելուց հետո արյունահոսություն է առաջանում, եթե արյունահոսությունը շարունակվում է այն օգտագործելուց հետո 1 շաբաթ, կամ եթե ունենում եք տհաճություն կամ ցավ։     -   Եթե ունեցել եք բերանի կամ լինդերի վիրահատություն նախկին 2 ամսում, խորհրդակցեք ձեր ատամնաբույժի հետ՝ նախքան այս սարքն օգտագործելը։     -   Եթե օգտագործում եք սրտի ռիթմավար կամ այլ իմպլանտավորած սարք, կապվեք ձեր բժշկի կամ իմպլանտի արտադրողի հետ՝ նախքան սարքի օգտագործումը։     -   Եթե բժշկական մտահոգություններ ունեք, խորհրդակցեք ձեր բժշկի հետ՝ նախքան այս սարքն օգտագործելը։     -   Այս սարքն անձնական խնամքի սարք է և նախատեսված չէ մի քանի բուժառուների կողմից օգտագործման համար ատամնաբուժական պրակտիկայում կամ հաստատության կողմից։  Մարտկոցի անվտանգության ցուցումներ     -   Այս սարքը պարունակում է մարտկոցներ, որոնք պետք է հեռացվեն միայն որակավորված անձանց կողմից։     -   Սարքն օգտագործեք միայն ըստ նպատակի։ Սարքը, դրա մարտկոցները և պարագաներն օգտագործելուց առաջ կարդացեք այս տեղեկագիրը և պահեք այն հետագայի համար։ Ոչ նպատակային օգտագործումը կարող է առաջացնել վտանգներ կամ լուրջ վնասվածքներ։ Հետը տրամադրված աքսեսուարները կարող են տարբեր լինել տարբեր սարքերի համար:     -   Միայն օգտագործեք Philips-ի օրիգինալ աքսեսուարներ և ծախսվող նյութեր։ Օգտագործեք միայն հանովի TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 կամ WAAxxxx սնուցման բլոկը:     -   Սարքն ու մարտկոցները հեռու պահեք կրակից և մի դրեք անմիջական արևի ճառագայթների տակ կամ բարձր ջերմաստիճանային պայմաններում:     -   Եթե սարքն արտասովոր կերպով տաքանում է կամ դրանից հոտ է գալիս, փոխում է գույնը կամ, եթե լիցքավորվում է սովորականից երկար ժամանակի ընթացքում, մի օգտագործեք և մի լիցքավորեք այն ու կապվեք Philips-ի հետ:     -   Սարքերն ու մարտկոցները մի դրեք միկրոալիքային վառարանների կամ ինդուկցիոն վառարանների մեջ:     -   Մի բացեք, փոփոխեք, ծակեք, վնասեք կամ ապամոնտաժեք սարքը կամ մարտկոցը՝ մարտկոցների տաքացումը կամ թունավոր կամ վտանգավոր նյութերի արտազատումը կանխելու համար: Մի ենթարկեք մարտկոցները կարճ միացման, չափից ավել կամ հակառակ կողմով մի լիցքավորեք մարտկոցները:     -   Այս սարքը պարունակում է փոխարինման ոչ ենթակա մարտկոցներ: Մարտկոցի շահագործման ժամկետի ավարտին սարքն անհրաժեշտ է պատշաճ կերպով թափոնացնել՝ վերամշակման մասին բաժնի պահանջների համաձայն:     -   Եթե մարտկոցները վնասված են կամ արտահոսք եք նկատում, խուսափեք մաշկի կամ աչքերի հետ շփումից: Եթե դա տեղի ունենա, անմիջապես լավ լվացեք ջրով և դիմեք բժշկի:     -   Մարտկոցների հետ գործ ունենալիս՝ համոզվեք, որ ձեր ձեռքերը, սարքավորումը և մարտկոցները չոր են:      -    Հեռացնելուց հետո մարտկոցների պատահական կարճ միացումից խուսափելու համար զերծ պահեք մարտկոցները մետաղական առարկաների հետ շփումից (օրինակ՝ մետաղադրամներ, մազակալներ, մատանիներ): Մի փաթաթեք մարտկոցները ալյումինե փայլաթիթեղի մեջ: Թափելուց առաջ փաթաթեք մարտկոցի տերմինալները կամ մարտկոցները դրեք ցելոֆանի տոպրակի մեջ:      -   Սարքը լիցքավորեք, օգտագործեք և պահպանեք 0 °C-ից 40 °C ջերմաստիճանային պայմաններում:  Պահպանման և փոխադրման պայմաններ  Ջերմաստիճան՝ -10°C-ից 60°C։  Էլեկտրամագնիսական դաշտեր (EMF)  Philips-ի այս սարքը համապատասխանում է էլեկտրամագնիսական դաշտերի ազդեցության վերաբերյալ կիրառվող բոլոր ստանդարտներին և նորմերին:  Ռադիոսարքավորումների վերաբերյալ Հրահանգ   Սույնով Philips-ը հայտարարում է, որ ռադիոսարքավորումով (Bluetooth®, NFC) ապահովված ատամների էլեկտրական խոզանակները բավարարում են թիվ 2014/53/EU Հրահանգի պահանջները:     -   Bluetooth ռադիոհաճախականության միջերեսը համապատասխան սարքերում աշխատում է 2,4 ԳՀց հաճախականությամբ:     -   Bluetooth սարքի առավելագույն ելքային հզորությունը կազմում է 3 dBm:     -   NFC ռադիոհաճախականության միջերեսը համապատասխան սարքերում աշխատում է 13,56 ՄՀց հաճախականությամբ:     -   Սարքի կողմից փոխանցվող ՌՀ առավելագույն հզորությունը կազմում է 30,16 dBm:  ԵՄ համապատասխանության հայտարարագրի տեքստն ամբողջությամբ հասանելի է հետևյալ ինտերնետ հասցեով՝  www.philips.com/support  Նշում՝ Գործառույթները կարող են տարբերվել տարբեր մոդելների համար: Հնարավոր է, որ որոշ մոդելներ Bluetooth կամ NFC չունենան:  Արտադրանքի վրա կարող են ցուցադրվել հետևյալ նշանները.           Կարդացեք Օպերատորի   ձեռնարկը:           Էլեկտրասնուցման հանովի   մաս. «xxxxxx»-ը ցույց է տալիս հաստատված լիցքավորիչների մոդելի համարը, որը պետք է օգտագործվի: (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 կամ WAAxxxx)  Նպատակային օգտագործում    ProtectiveClean էլեկտրական ատամի խոզանակները նախատեսված են ատամներին կպած բակտերիաները և սննդի մնացորդները հեռացնելու համար՝ ատամների քայքայումը նվազեցնելու և բերանի խոռոչի առողջությունը բարելավելու ու պահպանելու համար։ ProtectiveClean էլեկտրական ատամի խոզանակները նախատեսված են անձնական օգտագործման համար։ Երեխաների կողմից օգտագործումը պետք է լինի մեծահասակների վերահսկողության ներքո։  Ձեր Philips Sonicare-ը (Նկ. 1․)        1     Բռնակ     2     Հոսանքի միացման/անջատման կոճակ     3     Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում     4     Մարտկոցի ցուցիչ   Աքսեսուարներ․     5     Խոզանակի գլխիկի կափարիչ     6   Խոզանակի խելացի գլխիկ(ներ)     7     Լիցքավորման հիմք     8     Ճամփորդական պատյան     9     ՈՒՄ ախտահանիչ և լիցքավորիչ    Նշում՝   Հետը տրամադրվող աքսեսուարները կարող են տարբերվել՝ գնված մոդելից կախված:  Ինչից սկսել              1     Խոզանակի գլխիկը հավասարեցրեք այնպես, որ մազիկներն ուղղված լինեն նույն ուղղությամբ, ինչ բռնակի դիմացի կողմը։              2     Ամուր սեղմեք խոզանակի գլխիկը ներքև՝ մետաղական լիսեռի մեջ, մինչև այն կանգ առնի:    Նշում՝   Խոզանակի գլխիկի և բռնակի միջև փոքր անցքի առկայությունը նորմալ է։  Ձեր Philips Sonicare ատամների խոզանակի օգտագործումը    Եթե առաջին անգամ եք օգտագործում ձեր Sonicare ատամի խոզանակը, ավելի շատ թրթռոց զգալը նորմալ է՝ համեմատած ոչ էլեկտրական խոզանակի հետ։ Նորմալ է, երբ առաջին անգամ օգտագործողները չափից շատ են սեղմում գործադրում։ Միայն կիրառեք նուրբ սեղմում և թույլ տվեք, որպեսզի ատամի խոզանակը ձեր փոխարեն մաքրի։ Խնդրում ենք հետևել ստորև ներկայացված խոզանակից օգտվելու ցուցումներին՝ լավագույն արդյունքներ ստանալու համար։    Առանց ինտենսիվությունների մոդելների համար   Sonicare էլեկտրական խոզանակին անցումն ավելի հեշտ դարձնելու համար, այն առաքվում է ակտիվացված EasyStart գործառույթով։ Այս գործառույթը դանդաղորեն ավելացնում է հոսանքն առաջին 14 մաքրումների ժամանակ՝ օգնելու ձեզ սովորել Philips Sonicare ատամի խոզանակից   օգտվելուն։   Ինտենսիվություններով մոդելների համար   Անցումը ձեր նոր Sonicare էլեկտրական ատամի խոզանակին հեշտացնելու համար առաջին 1-2 շաբաթվա ընթացքում օգտագործեք ավելի ցածր կարգավորում, այնուհետև անցեք ավելի բարձր կարգավորման։  Մաքրման հրահանգներ              1     Թրջեք խոզանակի մազիկները և վերցրեք ատամի մածուկի քիչ քանակություն։              2     Տեղադրեք ատամի խոզանակի մազիկները ատամների վրա մի փոքր անկյան տակ (45 աստիճան)՝ և ուժեղ սեղմեք, որպեսզի մազիկները հասնեն լնդերի եզրագծին կամ լնդերի եզրագծից մի փոքր   ներքև։     Նշում՝   Ամբողջ ժամանակ խոզանակի կենտրոնը պահեք ատամների հետ շփման մեջ։              3     Սեղմեք հոսանքի միացման/անջատման կոճակը՝ Philips Sonicare-ը միացնելու համար։              4     Նրբորեն պահեք խոզանակի մազերն ատամների վրա տեղադրված և լնդերի եզրագծում։ Մաքրեք ատամները թեթևակի հետ ու առաջ շարժումներով, որպեսզի խոզանակի մազիկները հասնեն ատամներին։ Շարունակեք այս շարժումը ձեր մաքրման փուլի ամբողջ ընթացքում։    Նշում՝   Խոզանակի մազիկները պետք է մի փոքր լայնանան։ Խորհուրդ չի տրվում ատամները մաքրել այնպես, ինչպես դուք կմաքրեիք սովորական ատամի խոզանակով։    Նշում՝   Չափազանց մեծ ճնշում գործադրելու դեպքում կստանաք զգուշացում՝ կփոխվի բռնակի թրթռոցը, և խոզանակի գլխիկի փոխման հիշեցման լուսային ցուցիչը կսկսի թարթել դեղին գույնով։              5     Առջևի ատամների ներսի մակերևույթները մաքրելու համար թեքեք խոզանակի բռնակը կիսաուղիղ դիրքով և մի քանի ուղղահայաց մաքրող շարժումներ կատարեք յուրաքանչյուր ատամի վրա։     6     Մաքրելու փուլն ավարտելուց հետո կարող եք լրացուցիչ ժամանակ հատկացնել ատամների ծամող մակերևույթները մաքրելուն և այն հատվածներին, որտեղ առաջանում է   բծավորում։    Կարող եք նաև մաքրել լեզուն՝ խոզանակը պահելով միացված կամ անջատած, ինչպես նախընտրում եք։    Նշում՝   Ձեր Philips Sonicare ատամի խոզանակը անվտանգ է ատամների բրեկետների (խոզանակի գլխիկը շուտ է մաշվում բրեկետների վրա) և ատամները վերականգնող հարմարանքների (լցոնումներ, շապիկներ, վենիրներ) օգտագործման դեպքում, եթե դրանք պատշաճ են օգտագործվում և չեն խախտվում։  QuadPacer           Համոզվելու համար, որ հավասարաչափ եք մաքրում ամբողջ բերանը, բերանը 4 մասի բաժանեք՝ օգտագործելով QuadPacer գործառույթը։ QuadPacer տեխնոլոգիան խոզանակման ժամանակը բաժանում է 4 հավասար մասի և ազդանշանում է, թե երբ է հարկավոր անցնել հաջորդ հատվածին: Հատվածների ազդանշանումը տեղի է ունենում թրթռոցի կարճատև դադարի միջոցով։ Ատամի խոզանակն ավտոմատ կերպով անջատվում է խոզանակելու սեսիայի ավարտին:  Ռեժիմներ    Էլեկտրական խոզանակն ունի Clean ռեժիմ:    
 
 
 
   Clean
 
 
    Առավելություն
 
   Բացառիկ ամենօրյա մաքրման համար
 
 
    Ինտենսիվության առաջարկվող աստիճանը (միայն որոշ մոդելներ)
 
   Բարձր
 
 
    Խոզանակելու ընդհանուր ժամանակը
 
   2 րոպե
 
 
    Ինչպես խոզանակել
 
   Յուրաքանչյուր հատվածը խոզանակեք 30 վայրկյան: 

  Ինտենսիվություններ (միայն որոշ մոդելներ)    Էլեկտրական խոզանակն ունի ինտենսիվության 2 տարբեր կարգավորում.      -   Քիչ է      -   Բարձր   Նշում՝ Ատամի խոզանակն առաջին անգամ օգտագործելիս ինտենսիվության կանխադրված աստիճանը ցածրն է։    Ինտենսիվության աստիճանը փոխելու համար՝     -   Մեկ անգամ սեղմեք սնուցման միացման/անջատման կոճակը՝ ատամի խոզանակը միացնելու համար:     -   Սեղմեք երկրորդ անգամ  2 վայրկյանի ընթացքում՝ ինտենսիվության աստիճանը փոփոխելու համար:      -   Սեղմե՛ք երրորդ անգամ  2 վայրկյանի ընթացքում՝ դադար տալու համար։      -    Ատամները 2 վայրկյան մաքրելուց հետո սնուցման միացման/անջատման կոճակը նորից սեղմելու դեպքում ատամի խոզանակը նույնպես դադար կտա:  BrushSync տեխնոլոգիա             BrushSync տեխնոլոգիան ձեր խոզանակի գլխիկին թույլ է տալիս հաղորդակցվել բռնակի հետ միկրոչիպի օգնությամբ: Խոզանակի գլխիկի ստորին հատվածում գտնվող   նշանը ցույց է տալիս, որ խոզանակի գլխիկն ապահովված է այս տեխնոլոգիայով:     BrushSync տեխնոլոգիան ապահովում է.     -     Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում    Philips Sonicare-ն առաջարկում է BrushSync (ԽոզանակիՍինքրոնացում) տեխնոլոգիայով խելացի խոզանակի գլխիկների լայն տեսականի։ Խոզանակների գլխիկների մեր ամբողջ տեսականուն ծանոթանալու և ձեզ ամենահամապատասխան գլխիկը գտնելու և լրացուցիչ տեղեկությունների համար այցելեք  www.philips.com/toothbrush-heads:  Գործառույթներ       -   Ճնշման սենսորի արձագանք     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում  Ճնշման սենսորի արձագանք      Ձեր Sonicare ատամի խոզանակը չափում է մաքրելու ընթացքում ձեր կողմից գործադրված ճնշումը՝ ձեր լնդերը և ատամները վնասվածքներից պաշտպանելու համար:           Եթե չափից ավել ճնշում գործադրեք, ապա բռնակի թրթռոցը կփոխվի, իսկ խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցման պատկերակը կվառվի դեղին լույսով՝ մինչև չնվազեցնեք ճնշումը։  Նշում՝ Սարքում կանխադրված կերպով ակտիվացված է Ճնշման սենսորը։ Այս գործառույթն ապաակտիվացնելու   համար (Տես գլուխ   «Ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել գործառույթները»)։  Quadpacer      QuadPacer-ը ինտերվալների ժամաչափ է, որն օգնում է ձեզ հավասարաչափ մաքրել բերանը՝ բաժանելով այն 4 հատվածի  ։ (Տես գլուխ   «Մաքրման հրահանգներ»)  SmarTimer      SmarTimer-ը ցույց է տալիս, որ մաքրման փուլն ավարտված է՝ մաքրման փուլի վերջում ավտոմատ կերպով անջատելով ատամի խոզանակը։    Ատամնաբույժ-մասնագետները խորհուրդ են տալիս մաքրել ատամները օրական 2 անգամից ոչ պակաս։    Նշում՝   Եթե սեղմեք հոսանքի միացման/անջատման կոճակը մաքրման փուլը սկսելուց հետո, ատամի խոզանակը կանգ կառնի։ 30 վայրկյան դադարից հետո SmarTimer-ը վերակայվում է։  EasyStart    Philips Sonicare մոդելը մատակարարվում է ակտիվացված EasyStart գործառույթով (միայն առանց ինտենսիվության մոդելներում. ինտենսիվությամբ մոդելներում հնարավոր է ակտիվացնել այս գործառույթը): EasyStart գործառույթը կամաց-կամաց ավելացնում է հզորությունն առաջին 14 մաքրումների ժամանակ՝ օգնելու ձեզ սովորել Philips Sonicare ատամի խոզանակից օգտվելուն։       Հրաժարագիր Երբ Philips Sonicare ատամի խոզանակն օգտագործվում է կլինիկական հետազոտություններում, այն պետք է օգտագործվի clean ռեժիմում բարձր ինտենսիվության վրա՝ բռնակը ամբողջությամբ լիցքավորված, իսկ EasyStart գործառույթը՝ անջատված։   EasyStart-ն ակտիվացնելու կամ ապաակտիվացնելու   համար (Տես գլուխ   «Ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել գործառույթները»):  Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում      Ձեր Philips Sonicare-ն ունի BrushSync (ՄաքրմանՍինքրոնացում) տեխնոլոգիան, որը հետագծում է Ձեր խոզանակի գլխիկի մաշվածությունը։    Նշում՝   Այս գործառույթն աշխատում է միայն Philips Sonicare խելացի խոզանակի գլխիկներ BrushSync (ԽոզանակիՍինքրոնացում) տեխնոլոգիայով։     1     Երբ առաջին անգամ նոր խելացի խոզանակի գլխիկ եք ամրացնում, բռնակը ճանաչում է, որ դուք ունեք Philips խոզանակ BrushSync (ԽոզանակիՍինքրոնացում) տեխնոլոգիայով և սկսում է հետագծել խոզանակի գլխիկի մաշվածությունը։     2     Ժամանակի ընթացքում, կախված ձեր կողմից կիրառված ճնշումից և գլխիկի օգտագործման ընդհանուր ժամանակից, բռնակը հետագծում է խոզանակի գլխիկի մաշվածությունը՝ որոշելու համար ձեր խոզանակի գլխիկը փոխելու համար լավագույն ժամանակը։ Այս գործառույթը երաշխավորում է ձեր ատամների լավագույն մաքրումն ու խնամքը։              3   Երբ խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցման ցուցիչը վառվում է դեղին գույնով, ուրեմն պետք է փոխեք խոզանակի գլխիկը։    Խելացի խոզանակի բոլոր գլխիկների փոխարինման հիշեցման գործառույթն ակտիվացված է։ Խոզանաի գլխիկի փոխարինման հիշեցումն ապաակտիվացնելու համար տե՛ս "Ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել գործառույթները"։  Ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել գործառույթները    Ձեր ատամի խոզանակի վրա Դուք կարող եք ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել հետևյալ գործառույթները՝     -   EasyStart     -   Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում     -   Ճնշման սենսորի արձագանք    Նշում՝   Դուք կարող եք ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցումը, երբ խոզանակի խելացի գլխիկը գտնվում է բռնակի վրա։   
 
 
 
   Քայլ 1. Տեղադրեք բռնակը հոսանքին միացված լիցքավորիչի վրա։
 
 
  
 
   Քայլ 2. Սեղմեք և սեղմած պահեք միացման/անջատման կոճակը.
 
 
 
 
   EasyStart
 
   Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում
 
   Ճնշման սենսորի արձագանք
 
 
   Մինչև 3 վայրկյան տևողությամբ
 
   Մինչև 5 վայրկյան տևողությամբ
 
   Մինչև 7 վայրկյան տևողությամբ
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Քայլ 3. Բաց թողեք հոսանքի միացման/անջատման կոճակը, երբ լսեք․
 
 
 
 
   1 ազդանշան
 
   1 ազդանշան, ապա 2 ազդանշան
 
   1 ազդանշան, 2 ազդանշան, ապա 3 ազդանշան
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Եթե մարտկոցի ցուցիչը և Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցման ցուցիչը 2 անգամ թարթեն կանաչ լույսով և լսեք 3 ձայնային ազդանշան՝ ցածրից մինչև բարձր, ապա գործառույթն ակտիվացված է:
 
 
 
 
 
 
   ԿԱՄ
 
 
 
 
  
 
   Եթե մարտկոցի ցուցիչը և Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցման ցուցիչը 1 անգամ թարթեն դեղին լույսով և լսեք 3 ձայնային ազդանշան՝ բարձրից մինչև ցածր, ապա գործառույթն ապաակտիվացված է:

  ՈՒՄ ախտահանիչ      Նշում՝   Հետը տրամադրվող աքսեսուարները կարող են տարբերվել՝ գնված մոդելից կախված:    Ուլտրամանուշակագույն ախտահանիչի միջոցով դուք կարող եք մաքրել խոզանակի գլխիկը յուրաքանչյուր մաքրումից   հետո։  Անջատեք ախտահանիչը սնուցման աղբյուրից, դադարեցրեք դրա օգտագործումը և զանգեք Հաճախորդների սպասարկման կենտրոն, եթե.     -   Դուռը բացելիս ուլտրամանուշակագույն լույսի լամպը մնում է վառված:     -   Ախտահանիչի պատուհանը ջարդված է կամ բացակայում է:     -   Աշխատանքի ընթացքում ախտահանիչից ծուխ է դուրս գալիս կամ վառվածի հոտ գալիս:    Նշում՝ Ուլտրամանուշակագույն լույսը կարող է վտանգավոր լինել մարդկային աչքի և մաշկի համար։ Ակս սարքը միշտ հեռու պահեք երեխաներից։              1     Մաքրելուց հետո լվացեք խոզանակի գլխիկը և թափահարելով հեռացրեք ավելորդ ջուրը։    Զգուշացում՝ Խոզանակի գլխիկը ախտահանիչում մաքրելիս համոզվեք, որ կափարիչը խոզանակի գլխիկի վրա չէ:              2     Տեղադրեք ձեր մատը դռան փորակում՝ ախտահանիչի վերևում և բացեք   դուռը։              3     Խոզանակի գլուխը դրեք ախտահանիչի 2 ելուստներից մեկի վրա՝ մազիկները դեպի լամպի   լույսը։    Նշում՝ Մաքրեք միայն Philips Sonicare-ի կպչուն խոզանակի գլխիկները ախտահանիչի մեջ:    Նշում՝   Մի մաքրեք Philips Sonicare for Kids խոզանակի գլխիկները ախտահանիչի մեջ:     4     Համոզվեք, որ ախտահանիչը միացված է համապատասխան լարման հոսանքի վարդակին։              5     Փակեք դուռը և մեկ անգամ սեղմեք կանաչ միացման/անջատման կոճակը՝ փուլի ուլտրամանուշակագույն ճառագայթման մաքրումը ընտրելու համար։    Նշում՝   Դուք կարող եք միացնել ախտահանիչը միայն այն դեպքում, եթե դուռը պատշաճ կերպով փակված է:    Նշում՝   Ախտահանիչն անջատվում է, եթե դուռը բացեք ախտահանման ցիկլի ընթացքում:    Նշում՝   Ախտահանման ցիկլը տևում է մոտ 10 րոպե, այնուհետև ինքնաբերաբար անջատվում է:    Ախտահանիչը գործում է, երբ լույսը փայլում է պատուհանից:  Լիցքավորում և մարտկոցի լիցքի կարգավիճակ    Այս Philips Sonicare ատամի խոզանակը նախատեսված է առնվազն 28 խոզանակման համար՝, յուրաքանչյուր պրոցեդուրան 2 րոպե տևողությամբ (14 օր, եթե օգտագործվի օրական երկու անգամ) լրիվ լիցքավորված մարտկոցով։ Մարտկոցի լիցքի ցուցիչը ցույց է տալիս մարտկոցի կարգավիճակը, երբ ավարտում եք խոզանակման 2 րոպեանոց պրոցեդուրան, երբ անջատում եք խոզանակը, կամ երբ այն լիցքավորվում է։   Նշում՝ Կարող է պահանջվել մինչև 24 ժամ, որպեսզի մարտկոցն ամբողջությամբ լիցքավորվի՝ նախքան առաջին օգտագործումը, սակայն դուք կարող եք օգտագործել Philips Sonicare ատամի խոզանակը, նախքան այն ամբողջովին լիցքավորվելը։   Լիցքավորում    Լիցքավորումը լիցքավորիչի կամ ՈՒՄ Ախտահանիչի վրա     1     Լիցքավորիչը կամ ախտահանիչը միացրեք էլեկտրասնուցման աղբյուրին:              2     Բռնակը տեղադրեք լիցքավորիչի կամ ախտահանիչի վրա։     -     Բռնակը 2 կարճ ազդանշան է թողնում, ինչը հաստատում է, որ բռնակը պատշաճ կերպով տեղադրված է։     -     Մարտկոցի ցուցիչի թարթող լույսը ցույց է տալիս, որ ատամի խոզանակը լիցքավորվում է։     -     Երբ լիցքավորիչին միացված բռնակն ամբողջությամբ լիցքավորվի, մարտկոցի ցուցիչը 30 վայրկյանի ընթացքում կվառվի կանաչ լույսով, ապա կանջատվի։  Մարտկոցի կարգավիճակ    Մարտկոցի լիցքի կարգավիճակը (բռնակոթը միացված լիցքավորիչի վրա)    Երբ բռնակը տեղադրված է լիցքավորիչի վրա, մարտկոցի ցուցիչը ցույց է տալիս մարտկոցի լիցքի մակարդակը:  Մարտկոցի կարգավիճակը (երբ բռնակը հոսանքին միացրած լիցքավորիչի վրա է կամ ճամփորդական պատյանի մեջ)    Երբ բռնակոթը տեղադրված է լիցքավորիչի վրա կամ ճամփորդական պատյանի մեջ, մարտկոցի ցուցիչը ցույց է տալիս մարտկոցի լիցքի մակարդակը:   
 
   Մարտկոցի կարգավիճակ
 
   Մարտկոցի ցուցիչ

  
 
   Լիցքավորում
 
   Թարթում է կանաչ լույսով
 
 
   Լիքն է
 
   30 վայրկյան վառվում է հաստատուն կանաչ լույսով, ապա անջատվում է

       Մարտկոցի կարգավիճակը (երբ բռնակը լիցքավորիչի վրա չէ)    Երբ ատամի խոզանակն ակտիվ վիճակում է, բռնակի ստորին հատվածում գտնվող մարտկոցի ցուցիչը ցույց է տալիս մարտկոցի լիցքի մակարդակը։    
 
   Մարտկոցի կարգավիճակ
 
   Մարտկոցի ցուցիչ
 
   Ձայնը

  
 
   Լիքն է
 
   Մուգ կանաչ
 
   -
 
 
   Մասնակի լիքն է
 
   Թարթում է կանաչ լույսով
 
   -
 
 
   Քիչ է
 
   Թարթում է դեղին գույնով
 
   Խոզանակման ավարտից հետո բռնակը 3 անգամ ձայնային ազդանշան է արձակում
 
 
   Դատարկ է
 
   Թարթում է դեղին գույնով
 
   Խոզանակման ավարտից հետո բռնակը 5 ձայնային ազդանշանների 2 լրակազմ է արձակում

      Նշում՝   Էներգիա խնայելու համար մարտկոցի ցուցիչը կանջատվի, երբ այն չի օգտագործվում։    Նշում՝   Երբ մարտկոցի լիցքը լիովին դատարկ է, ատամի խոզանակն անջատվում է։ Լիցքավորելու համար ատամի խոզանակը տեղադրեք լիցքավորիչի վրա։    Նշում՝   Մարտկոցը ամբողջովին լիցքավորված պահելու համար կարող եք ատամի խոզանակը լիցքավորիչի վրա պահել, երբ այն չի օգտագործվում։  Մարտկոցի կարգավիճակը (երբ բռնակը լիցքավորիչի վրա կամ ճամփորդական պատյանի մեջ չէ)    Երբ ատամի խոզանակն ակտիվ վիճակում է, բռնակի ստորին հատվածում գտնվող մարտկոցի ցուցիչը ցույց է տալիս մարտկոցի լիցքի մակարդակը։    
 
   Մարտկոցի կարգավիճակ
 
   Մարտկոցի ցուցիչ
 
   Ձայնը

  
 
   Լիքն է
 
   Մուգ կանաչ
 
   -
 
 
   Մասնակի լիքն է
 
   Թարթում է կանաչ լույսով
 
   -
 
 
   Քիչ է
 
   Թարթում է դեղին գույնով
 
   Խոզանակման ավարտից հետո բռնակը 3 անգամ ձայնային ազդանշան է արձակում
 
 
   Դատարկ է
 
   Թարթում է դեղին գույնով
 
   Խոզանակման ավարտից հետո բռնակը 5 ձայնային ազդանշանների 2 լրակազմ է արձակում

      Նշում՝   Էներգիա խնայելու համար մարտկոցի ցուցիչը կանջատվի, երբ այն չի օգտագործվում։    Նշում՝   Երբ մարտկոցի լիցքը լիովին դատարկ է, ատամի խոզանակն անջատվում է։ Տեղադրեք ժատամի խոզանակը լիցքավորիչի վրա կամ լիցքավորման ճամփորդական պատյանի մեջ՝ այն լիցքավորելու համար։    Նշում՝   Մարտկոցը ամբողջովին լիցքավորված պահելու համար կարող եք ատամի խոզանակը լիցքավորիչի վրա պահել, երբ այն չի օգտագործվում։  Մաքրում   Ատամի խոզանակի բռնակը              1     Հեռացրեք խոզանակի գլխիկը և լվացեք մետաղական լիսեռի հատվածը տաք ջրով։ Համոզվեք, որ հեռացրել եք ատամի մածուկի   մնացորդները։    Զգուշացում՝ Մի հրեք ռետինե կնիքը սուր առարկաներով դեպի լիսեռի մեջ, քանի որ այն կարող է հանգեցնել վնասվածքի։     2     Բռնակի ամբողջ մակերեսը մաքրեք խոնավ գործվածքով։    Նշում՝ Մի հարվածեք բռնակով լվացարանին՝ ավելորդ ջուրը հեռացնելու համար։  Խոզանակի գլխիկ              1     Յուրաքանչյուր օգտագործումից հետո լվացեք խոզանակի գլխիկը և   մազիկները։     2     Հեռացրեք խոզանակի գլուխը բռնակից և առնվազն շաբաթը մեկ լվացեք խոզանակի գլխիկը տաք ջրով։ Լվացեք ճամփորդական կափարիչն այնքան հաճախ, որքան անհրաժեշտ է։  Լիցքավորիչ       1   Անջատեք լիցքավորիչը՝ նախքան այն մաքրելը։     2   Լիցքավորիչի մակերեսը մաքրեք խոնավ գործվածքով։  Ճամփորդական պատյան    Ողողե՛ք գոլ ջրով և օգտագործե՛ք խոնավ լաթ՝ ճամփորդական պատյանի ներսի մասը մաքրելու համար։  Ախտահանիչի մաքրումը      Զգուշացում՝ Ախտահանիչը մի սուզեք ջրի մեջ և մի լվացեք ծորակի տակ։    Զգուշացում՝ Մի մաքրեք ախտահանիչը, երբ ուլտրամանուշակագույն լուսը տաք է։    Օպտիմալ արդյունավետության համար խորհուրդ է տրվում մաքրել ձեր ախտահանիչը շաբաթական։     1     Անջատեք ախտահանիչը:              2   Ուղիղ քաշեք կաթիլային դարակը   դուրս։ Լվացեք կաթիլային դարակը և մաքրեք այն խոնավ շորով:     3     Մաքրեք բոլոր ներքին մակերեսները խոնավ շորով:     4     Հեռացրեք պաշտպանիչ էկրանը, որը գտնվում է ուլտրամանուշակագույն լույսի լամպի դիմաց:           Էկրանը հեռացնելու համար բռնեք կողքի ծայրերը, նրբորեն սեղմեք և դուրս հանեք պաշտպանիչ   էկրանը։     5     Հեռացրեք ուլտրամանուշակագույն լույսի լամպը:    Լամպը հանելու համար բռնեք այն և դուրս քաշեք մետաղյա օղակից։     6     Մաքրեք պաշտպանիչ էկրանը և ուլտրամանուշակագույն լույսի լամպը խոնավ շորով:     7     Նորից տեղադրեք ուլտրամանուշակագույն լույսի լամպը:    Լամպը նորից տեղադրելու համար լամպի ներքևի մասը հավասարեցրեք մետաղական օղակի մեջ և լամպը մղեք օղակի մեջ։     8     Նորից տեղադրեք պաշտպանիչ էկրանը։    Էկրանը նորից տեղադրելու համար էկրանի կցորդները հավասարեցրեք ուլտրամանուշակագույն լույսի լամպի մոտ գտնվող արտացոլող մակերեսի անցքերի հետ: Հրեք էկրանը ուղիղ ախտահանիչի անցքերի մեջ:     9     Կաթիլային սկուտեղը նորից դրեք ուլտրամանուշակագույն ախտահանիչի մեջ:     10     Մաքրելուց հետո, համոզվեք, որ ախտահանիչը լիովին չոր է, նախքան այն հոսանքի լարերին միացնելը։  Պահում    Եթե չեք պատրաստվում երկար ժամանակ օգտագործել սարքը, անջատեք այն էլեկտրասնուցման վարդակից, մաքրեք այն և պահեք զով և չոր տեղում՝ արևի ուղիղ ճառագայթներից հեռու։  Փոխարինում      Փոխարինեք Philips Sonicare խոզանակի գլխիկներն ամեն 3 ամիսը մեկ՝ օպտիմալ արդյունքներ ապահովելու համար։   Օգտագործեք միայն Philips Sonicare-ի փոխարինվող գլխիկները։  Ինչպես գտնել մոդելի համարը    Նայեք Philips Sonicare ատամի խոզանակի բռնակի ներքևի մասում՝ մոդելի համարը գտնելու համար (HX64XX, HX68XX)։  Երաշխիք և աջակցում    Տեղեկությունների կամ աջակցման համար այցելեք  www.philips.com/support էջը կամ կարդացեք միջազգային երաշխիքի թերթիկը։  Երաշխիքի բացառություններ    Ի՞նչ չի ներառում այս երաշխիքը՝     -   Բերանի գլխադիրների մեջ, ներառյալ խոզանակի գլխիկները և փողակները։     -   Չարտոնված պահեստամասերի կամ խոզանակի գլխիկի օգտագործման հետևանքով առաջացած վնասները:     -   Սխալ օգտագործման, չարաշահման, անտեսման, փոփոխությունների կամ չարտոնված վերանորոգման հետևանքով պատճառված վնասը։     -   Սովորական մաշվածություն, ներառյալ չիպեր, քերծվածքներ, քայքայում, գունաթափում կամ մարում։     -   Ուլտրամանուշակագույն լույսի լամպ։  Վերամշակում              -     Սա նշանակում է, որ էլեկտրական սարքավորումները և մարտկոցները չեն կարող թափոնացվել   սովորական կենցաղային աղբի հետ միասին:     -   Հետևեք էլեկտրական սարքավորումների և մարտկոցների թափոնացման վերաբերյալ ձեր երկրում ընդունված կանոններին։     -   Ախտահանիչի ուլտրամանուշակագույն լույսի լամպը պարունակում է սնդիկ։ Մի թափոնացրեք ուլտրամանուշակագույն լույսի լամպը սովորական կենցաղային աղբի հետ, երբ այն արդեն թափոնացման համար է։ Հանձնեք այն վերամշակման պաշտոնական հավաքման կետում:  Վերալիցքավորվող մարտկոցի հեռացնելը    Ներկառուցված վերալիցքավորվող մարտկոցը  պետք է հեռացվի միայն մասնագիտացված անձի կողմից, երբ սարքը թափվում է։ Մարտկոցը հանելուց առաջ համոզվեք, որ մարտկոցը լիովին լիցքաթափված է։  Սարքը բացելու գործիքների հետ աշխատելիս և վերալիցքավորվող մարտկոցը թափելիս նախաձեռնեք անվտանգության բոլոր անհրաժեշտ նախազգուշական միջոցները: Անպայման պաշտպանեք ձեր աչքերը, ձեռքերը, մատները և մակերեսը, որի վրա աշխատում եք։  Մարտկոցների հետ գործ ունենալիս՝ համոզվեք, որ ձեր ձեռքերը, սարքավորումը և մարտկոցները չոր են:  Հեռացնելուց հետո մարտկոցների պատահական կարճ միացումից խուսափելու համար զերծ պահեք մարտկոցները մետաղական առարկաների հետ շփումից (օրինակ՝ մետաղադրամներ, մազակալներ, մատանիներ): Մի փաթաթեք մարտկոցները ալյումինե փայլաթիթեղի մեջ: Թափելուց առաջ փաթաթեք մարտկոցի տերմինալները կամ մարտկոցները դրեք ցելոֆանի տոպրակի մեջ:    Վերալիցքավորվող մարտկոցը հեռացնելու համար ձեզ հարկավոր է սրբիչ կամ կտոր, մուրճ և հարթ գլխով (ստանդարտ) պտուտակահան։ Պահպանեք անվտանգության հիմնական նախազգուշական միջոցները, երբ հետևում եք ստորև նշված ընթացակարգին:      1     Վերալիցքավորվող մարտկոցի լիցքը սպառելու համար հեռացրեք բռնակը լիցքավորիչից, միացրեք ատամի խոզանակը և թույլ տվեք այն աշխատի՝ մինչև կանգ առնելը։ Կրկնեք այս քայլը, մինչև այլևս չկարողանաք միացնել ատամի խոզանակը:              2     Հեռացրեք և թափեք խոզանակի գլխիկը։ Ամբողջ բռնակը փակեք սրբիչով կամ   կտորով:              3     Բռնակի վերևը մի ձեռքով պահեք և հարվածեք բռնակի պատյանին ներքևի եզրից 0,5 դյույմ բարձրության վրա։ Ուժեղ հարվածեք մուրճով բոլոր 4 կողմերից՝ եզրի կափարիչը դուրս հանելու   համար։             Նշում՝ Հնարավոր է՝ ստիպված լինեք մի քանի անգամ հարվածել ծայրին՝ ներքին բռնակալի միացումները խզելու համար։              4     Հեռացրեք եզրի կափարիչը ատամի խոզանակի բռնակից։ Եթե եզրի կափարիչը հեշտությամբ չի ազատվում պատյանից, կրկնեք քայլ 3-ը մինչև եզրի կափարիչը դուրս   գա։              5     Բռնակը գլխիվայր պահելով՝ լիսեռը ներքև սեղմեք կոշտ մակերևույթի վրա։ Եթե ներքին բաղադրիչները հեշտությամբ չեն ազատվում պատյանից, կրկնեք քայլ 3-ը մինչև ներքին բաղադրիչները դուրս   գան։              6     Տեղադրեք պտուտակահանը մարտկոցի և սև շրջանակի միջև ներքին բաղադրիչների ներքևում։ Այնուհետև զգուշորեն հեռացրեք պտուտակահանը մարտկոցից՝ սև շրջանակի ներքևի հատվածը կոտրելու   համար։     7     Տեղադրեք պտուտակահանը մարտկոցի ներքևի և սև շրջանակի միջև՝ կոտրելու մետաղական ներդիրը, որը միացնում է մարտկոցը կանաչ տպասալին։ Սա կանջատի մարտկոցի ներքևի եզրը   շրջանակից։              8     Բռնեք մարտկոցը և հեռացրեք այն ներքին բաղադրիչներից, որպեսզի կոտրեք մարտկոցի երկրորդ մետաղյա   ներդիրը։    Զգուշացում՝ Զգուշացեք մարտկոցի ներդիրների սուր եզրերից, որպեսզի խուսափեք մատների վնասվածքներից։     9     Փակեք մարտկոցի կոնտակտները ժապավենով՝ մարտկոցի մնացորդային լիցքավորումից կարճ միացումը կանխելու համար։             Վերալիցքավորվող մարտկոցն այժմ կարող է թափոնավորվել, իսկ արտադրանքի մնացած մասը թափոնացվում է ինչպես հարկն է։    Նշում՝ Մի թափոնացրեք սարքը սովորական կենցաղային աղբի հետ դրա շահագործման ավարտից հետո: Փոխարենը, այն տարեք թափոնների հավաքագրման հատուկ կենտրոն՝ վերամշակման համար: Այդպիսով Դուք կօգնեք պահպանել շրջակա միջավայրը:
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  შესავალი       მოგესალმებით Philips Sonicare-ის ოჯახში!    ეს კბილის ჯაგრისი საშუალებას გაძლევთ, ბრწყინვალედ მოიშოროთ ნადები, გქონდეთ უფრო თეთრი კბილები და ჯანსაღი ღრძილები. Sonicare-ის ნატიფი ბგერითი ტექნოლოგიისა და კლინიკურად შემუშავებული და აღიარებული ფუნქციების კომბინაციის გამოყენებით შეგიძლიათ დარწმუნებული იყოთ, რომ წმენდა ყოველ ჯერზე საუკეთესოა.    დამატებითი მხარდაჭერა და პროდუქტის რეგისტრაცია თქვენთვის ხელმისაწვდომია აქ:  www.philips.com/support  მნიშვნელოვანი ინფორმაცია უსაფრთხოების შესახებ    გამოიყენეთ ეს პროდუქტი მხოლოდ მისი დანიშნულებისამებრ. ყურადღებით წაიკითხეთ ეს მნიშვნელოვანი ინფორმაცია პროდუქტის, მისი ბატარეებისა და აქსესუარების გამოყენებამდე და შეინახეთ ის სამომავლო მოხმარებისთვის. არასწორმა გამოყენებამ, შესაძლოა, მრავალ საფრთხემდე და სერიოზულ დაზიანებებამდე მიგვიყვანოს.  გაფრთხილებები     -   დამმუხტველები და UV სანიტაიზერი მოარიდეთ წყალს.      -   გაწმენდის შემდეგ დარწმუნდით, რომ დამტენი ან/და სანიტაიზერი სრულად მშრალია, ვიდრე მას შეაერთებდეთ კედლის როზეტში.     -     ამ მოწყობილობის გამოყენება შეუძლიათ ბავშვებს და პირებს შეზღუდული ფიზიკური, სენსორული ან მენტალური შესაძლებლობებით ან გამოცდილებისა და ცოდნის სიმცირის მქონე პირებს, თუ ვინმეს მეთვალყურეობის ქვეშ არიან ან აუხსნეს, თუ როგორ გამოიყენონ მოწყობილობა უსაფრთხოდ, და აცნობიერებენ არსებულ საფრთხეებს. გაწმენდა და მოვლა არ უნდა მოხდეს ბავშვების მიერ, მეთვალყურეობის გარეშე.     -     ბავშვებმა არ უნდა ითამაშონ მოწყობილობით.     -   გამოიყენეთ მხოლოდ Philips-ის ორიგინალი აქსესუარები ან მოხმარების საგნები. გამოიყენეთ მხოლოდ პროდუქტთან ერთად მოწოდებული დამტენი. თუ მოწოდებულია, გამოიყენეთ მხოლოდ ორიგინალი USB კაბელი და USB კვების ბლოკი.     -   ეს მოწყობილობა არ შეიცავს ნაწილებს, რომლებიც შეიძლება შეაკეთოს მომხმარებელმა. დაზიანების შემთხვევაში, შეწყვიტეთ მისი გამოყენება და დაუკავშირდით თქვენს ქვეყანაში არსებულ მომხმარებლებზე ზრუნვის ცენტრს. მხოლოდ სადენიანი მოწყობილობები: იმ შემთხვევაში, თუ სადენი დაზიანებულია, შეცვალეთ დამმუხტველი ან/და სანიტაიზერი ახლით.     -   არ გამოიყენოთ დამტენი და/ან სანიტაიზერი გარეთ ან გაცხელებულ ზედაპირებთან ახლოს.     -   არ გარეცხოთ პროდუქტის რომელიმე ნაწილი ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში.     -   ეს მოწყობილობა შექმნილია მხოლოდ კბილების, ღრძილებისა და ენის გასაწმენდად.      -   სანიტაიზერი და მისი კაბელი ყოველთვის შეინახეთ ბავშვებისთვის მიუწვდომელ ადგილას.     -   შეწყვიტეთ სანიტაიზერის გამოყენება, თუ ულტრაიისფერი ნათების ნათურა ჩართული რჩება, როდესაც კარი ღიაა. ულტრაიისფერი სინათლე შეიძლება საზიანო იყოს ადამიანის თვალებისა და კანისთვის.     -   სანიტაიზერი გამოიყენეთ მხოლოდ დამცავ ეკრანთან ერთად.     -   არ შეეხოთ UV სანიტაიზერის ულტრაიისფერი სინათლის ნათურას, როდესაც ის ცხელია.     -   შეწყვიტეთ დაჭყლეტილი ან დაღუნული ჯაგრის მქონე ჯაგრისის თავის გამოყენება. გამოცვალეთ ჯაგრისის თავი ყოველ 3 თვეში ან უფრო მალე, თუ შეინიშნება ცვეთის ნიშნები.     -   მოერიდეთ ეთერის ზეთების ან ქოქოსის ზეთის შემცველ პროდუქტებთან პირდაპირ შეხებას. შეხების შედეგად, შესაძლოა, ჯაგრის პოზიცია შეიცვალოს.     -   შეწყვიტეთ მოწყობილობის გამოყენება და გაესაუბრეთ სტომატოლოგს/ექიმს, თუ გამოყენების შემდეგ ადგილი აქვს ზედმეტ სისხლდენას ან თუ სისხლდენა 1 კვირის განმავლობაში გამოყენების შემდეგ კვლავ შეინიშნება, ასევე, დისკომფორტის ან ტკივილის შეგრძნების შემთხვევაში.     -   თუ გასულ 2 თვეში ორალური ან ღრძილების ოპერაცია ჩაიტარეთ, ამ მოწყობილობის გამოყენებამდე გაესაუბრეთ სტომატოლოგს.     -   თუ ელექტროკარდიოსტიმულატორი ან სხვა იმპლანტირებული მოწყობილობა გაქვთ, გამოყენებამდე დაუკავშირდით თქვენს ექიმს ან იმპლანტირებული მოწყობილობის მწარმოებელს.     -   თუ სამედიცინო პრობლემები გაქვთ, ამ მოწყობილობის გამოყენებამდე გაესაუბრეთ თქვენს ექიმს.     -   ეს მოწყობილობა პირადი ჰიგიენის ხელსაწყოა და არ არის განკუთვნილი რამდენიმე პაციენტზე გამოსაყენებლად სტომატოლოგიური მომსახურებისას ან შესაბამის დაწესებულებაში.  ინსტრუქცია ბატარეის უსაფრთხოების შესახებ     -   ეს მოწყობილობა შეიცავს ბატარეებს, რომელთა ამოღება შესაძლებელია მხოლოდ პროფესიონალის მიერ     -   გამოიყენეთ ეს პროდუქტი მხოლოდ მისი დანიშნულებისამებრ. ყურადღებით წაიკითხეთ ეს ინფორმაცია პროდუქტის, მისი ბატარეებისა და აქსესუარების გამოყენებამდე და შეინახეთ ის სამომავლო მოხმარებისთვის. არასწორმა გამოყენებამ, შესაძლოა, მრავალ საფრთხემდე და სერიოზულ დაზიანებებამდე მიგვიყვანოს. მოწოდებული აქსესუარები შესაძლოა განსხვავდებოდეს სხვადასხვა პროდუქტისთვის.     -   გამოიყენეთ მხოლოდ Philips-ის ორიგინალი აქსესუარები და მოხმარების საგნები. გამოიყენეთ მხოლოდ მოხსნადი კვების ბლოკი TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160, ან WAAxxxx.     -   მოარიდეთ პროდუქტი და ბატარეები ცეცხლს და მიუშვერთ მათ პირდაპირ მზის სხივებს ან მაღალ ტემპერატურას.     -   თუ პროდუქტი გახდება მეტისმეტად ცხელი, ან სუნიანი, ან შეიცვლის ფერს, შეწყვიტეთ პროდუქტის გამოყენება და დამუხტვა და დაუკავშირდით Philips-ს.     -   არ მოათავსოთ პროდუქცია და მისი ბატარეები მიკროტალღურ ღუმელში ან ინდუქციურ გაზქურაში.     -   არ გახსნათ, შეცვალოთ, გახვრიტოთ, დააზიანოთ ან დაშალოთ პროდუქტი ან ბატარეა მათი გადახურების ან ტოქსიკური ან სახიფათო ნივთიერებების გამოყოფის თავიდან არიდების მიზნით. არ დაუშვათ ბატარეების მოკლე ჩართვა, გადაჭარბებული დამუხტვა ან უკუდამუხტვა.     -   ეს მოწყობილობა შეიცავს ბატარეებს, რომელთა ჩანაცვლება შეუძლებელია. როდესაც ბატარეის ექსპლუატაციის ვადა ამოიწურება, უნდა მოხდეს ამ მოწყობილობის სათანადო წესით უტილიზაცია, იხილეთ ნარჩენების გადამუშავების სექცია.     -   თუ ბატარეები დაზიანებულია ან ჟონავს, მოერიდეთ კანთან ან თვალთან კონტაქტს. თუ ასეთი რამ მოხდება, დაუყოვნებლივ ამოიბანეთ კარგად წყლით და მიმართეთ სამედიცინო დახმარებას.     -   ბატარეებთან მუშაობისას, დარწმუნდით, რომ ხელები, პროდუქტი და ბატარეები მშრალია.      -    ბატარეების ამოღების შემდეგ უეცარი მოკლე ჩართვის თავიდან ასაცილებლად, ნუ მისცემთ ბატარეების ტერმინალებს მეტალის საგანთან (მაგ. მონეტები, თმის სამაგრები, ბეჭდები) კონტაქტში მოსვლის საშუალებას. არ შეახვიოთ ბატარეები ალუმინის ფოლგაში. გადაახვიეთ ბატარეების ტერმინალები ან ჩადეთ ბატარეები პლასტმასის ჩანთაში მანამ, სანამ მათ გადაყრით.      -   დამუხტეთ და გამოიყენეთ და შეინახეთ პროდუქტი 0 °C და 40 °C შორის ტემპერატურაზე.  შენახვისა და ტრანსპორტირების პირობები  ტემპერატურა -10°C-დან 60°C-მდე.  ელექტრომაგნიტური ველები (EMF)  ეს Philips მოწყობილობა შეესაბამება ყველა მოქმედ სტანდარტსა და რეგულაციას, რომელიც ეხება ელექტრომაგნიტური ველების გამოსხივებას.  რადიოაღჭურვილობის დირექტივა   ამგვარად, Philips-ი აცხადებს, რომ კბილის ელექტრონული კბილის ჯაგრისები, რომლებიც აღჭურვილია რადიოსიხშირული ინტერფეისით (Bluetooth® ან NFC), 2014/53/EU დირექტივის შესაბამისია.     -   Bluetooth-ის რადიოსიხშირული ინტერფეისი შესაბამის პროდუქტებში მუშაობს 2,4 გჰც-ზე.     -   Bluetooth მოწყობილობის მაქსიმალური გამომავალი სიმძლავრე არის 3 dBm.     -   NFC-ს რადიოსიხშირული ინტერფეისი შესაბამის პროდუქტებში მუშაობს 13,56 მჰც-ზე.     -   მოწყობილობის რადიოსიხშირული გამოსხივების მაქსიმალური სიმძლავრე არის 30,16 dBm.  ევროკავშირის შესაბამისობის დეკლარაცია სრულად ხელმისაწვდომია შემდეგ ინტერნეტ მისამართზე:  www.philips.com/support  შენიშვნა: სხვადასხვა მოდელების მახასიათებლები შეიძლება ერთმანეთისგან განსხვავდებოდეს. ზოგიერთი მოდელი შეიძლება არ იყოს აღჭურვილი Bluetooth-ით ან NFC-თ.  პროდუქტზე შეიძლება გამოჩნდეს შემდეგი სიმბოლოები:           წაიკითხეთ ოპერატორის   სახელმძღვანელო.           მოხსნადი ელექტრომომმარაგებელი   ნაწილი: „xxxxxx“ მიუთითებს დამტკიცებული გამოსაყენებელი დამმუხტველის მოდელის ნომერზე. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ან WAAxxxx)  მიზნობრივი გამოყენება    ProtectiveClean ელექტრო კბილის ჯაგრისები შექმნილია კბილების ნადებისა და საკვების ნარჩენებისგან გასუფთავებისათვის, კარიესის შესამცირებლად, პირის ღრუს ჯანმრთელობის გასაუმჯობესებლად და შესანარჩუნებლად. ProtectiveClean-ის ელექტრო კბილის ჯაგრისები განკუთვნილია პირადი გამოყენებისთვის. ბავშვებმა უნდა გამოიყენონ ზრდასრულის ზედამხედველობით.  თქვენი Philips Sonicare (სურ. 1.)        1     სახელური     2     ჩართვა/გამორთვის ღილაკი     3     ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება     4     ბატარეის მაჩვენებელი   აქსესუარები:     5     ჯაგრისის თავის ხუფი     6   ჯაგრისის ჭკვიანი თავ(ებ)ი     7     სატენი სადგარი     8     სამგზავრო ჩანთა     9     UV სანიტაიზერი და დამმუხტველი    შენიშვნა:   თანდართული აქსესუარები შესაძლოა, განსხვავდებოდეს შეძენილი მოდელის მიხედვით.  დაწყება              1     გაასწორეთ ჯაგრისის თავი ისე, რომ ჯაგრულა სახელურის წინა მხრის მიმართულებით იყოს.              2     მაგრად დააჭირეთ თავი მეტალის სამაგრზე, სანამ არ გაჩერდება.    შენიშვნა:   ნორმალურია, თუ ჯაგრისის თავსა და სახელურს შორის მცირე არეს შენიშნავთ.  Philips Sonicare კბილის ჯაგრისის გამოყენება    თუ თქვენს Sonicare კბილის ჯაგრისს პირველად იყენებთ, ნორმალურია უფრო მეტი ვიბრაციის შეგრძნება, ვიდრე არაელექტრო კბილის ჯაგრისის გამოყენებისას. პირველად მომხმარებლებისთვის ზედმეტი ზეწოლის გამოყენება ბუნებრივია. დააწექით ნაზად და მიეცით კბილის ჯაგრისს საშუალება, რომ კბილები გაგიხეხოთ. გთხოვთ, დაიცავით ქვემოთ მოცემული გაწმენდის ინსტრუქციები საუკეთესო გამოცდილებისათვის.    ინტენსივობების არმქონე მოდელებისთვის   იმისათვის, რომ დაგეხმაროთ Sonicare-ის ახალ ელექტრო კბილის ჯაგრისზე გადასვლაში, უკვე ჩართულია EasyStart ფუნქცია. ეს ფუნქცია ნაზად ზრდის ძალას პირველ 14 გაწმენდაზე, რომელიც დაგეხმარებათ მოერგოთ Philips Sonicare-ის კბილის ჯაგრისით   გაწმენდას.   ინტენსივობების მქონე მოდელებისთვის   ახალ Sonicare ელექტრო კბილის ჯაგრისზე გადასვლაში დასახმარებლად, გამოიყენეთ შედარებით დაბალი პარამეტრი 1-2 კვირისათვის და შემდეგ გადადით შედარებით მაღალ პარამეტრზე.  ხეხვის ინსტრუქცია              1     დაასველეთ ჯაგრულები და წაუსვით მცირე რაოდენობით კბილის პასტა.              2     მოათავსეთ კბილის ჯაგრისის ჯაგრულები კბილების საპირისპირო მხარეს არამკვეთრი კუთხით (45 გრადუსი), დააჭირეთ მაგრად, რათა ჯაგრულები ღრძილების ხაზს მისწვდეს ან ღრძილების ხაზის ოდნავ ქვემოთ   მოთავსდეს.     შენიშვნა:   ჯაგრისის ცენტრი მუდმივად უნდა ეხებოდეს კბილებს.              3     Philips Sonicare-ის ჩასართავად, დააჭირეთ ჩართვა/გამორთვის ღილაკს.              4     ფრთხილად მოათავსეთ ჯაგრულები კბილებსა და ღრძილის ხაზზე. გაიწმინდეთ კბილები მცირე წინ და უკან მოძრაობით ისე, რომ ჯაგრულები წვდებოდნენ კბილებს შორის. განაგრძეთ ასეთი მოძრაობა წმენდის ციკლის განმავლობაში.    შენიშვნა:   ჯაგარი ოდნავ უნდა გაიშალოს. ხელის კბილის ჯაგრისის მსგავსად გაწმენდა რეკომენდებული არ არის.    შენიშვნა:   თუ ზედმეტ ზეწოლას იყენებთ თქვენ გეცნობებათ სახელურის ვიბრაციის ცვლილების მეშვეობით და ჯაგრისის თავის ცვლილების შემხსენებელი ქარვისფერი ნათებით.              5     წინა კბილების შიდა ზედაპირის გასაწმენდად მოხარეთ ჯაგრისის სახელური ნახევრად ვერტიკალურად და რამდენჯერმე გაუსვით თითოეულ კბილზე ისე, რომ ხეხვისას ვერტიკალურად ფარავდეს.     6     მას შემდეგ, რაც წმენდის ციკლს დაასრულებთ, შეგიძლიათ დამატებითი დრო თქვენი კბილების საღეჭი ზედაპირებისა და იმ უბნების, წმენდას მოახმაროთ, სადაც ნადები   წარმოიშობა.    ასევე, შეგიძლიათ გაიწმინდოთ ენა, ჩართული ან გამორთული კბილის ჯაგრისით, თქვენი სურვილის შესაბამისად.    შენიშვნა:   Philips Sonicare კბილის ჯაგრისი იქნება უსაფრთხო ბრეკეტებზე გამოყენებისას (ჯაგრისის თავები უფრო ადრე ცვდება ბრეკეტებზე გამოყენებისას) და აღდგენილ კბილებზე (შემავსებლები, გვირგვინები, ვინირები) თუ სათანადოდაა გაკეთებული და არ არის დეფექტური.  QuadPacer-ი           იმისათვის, რომ დარწმუნდეთ, რომ თქვენი ჯაგრისი თანაბრად მოძრაობს პირის ღრუში, დაყავით პირის ღრუ 4 ნაწილად QuadPacer-ის ფუნქციის გამოყენებით. QuadPacer-ი ხეხვის დროს 4 თანაბარ სეგმენტად ყოფს და მიგითითებთ, როდის უნდა გადახვიდეთ შემდეგ ზონაზე. სეგმენტები ნაჩვენებია ვიბრაციის მცირე პაუზით. წმენდის სესიის ბოლოს კბილის ჯაგრისი ავტომატურად ჩერდება.  რეჟიმები    თქვენი ელექტროჯაგრისი აღჭურვილია Clean რეჟიმით.    
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    გახეხვის წესი
 
   გაიხეხეთ თითოეული მონაკვეთი 30 წამის განმავლობაში. 

  ინტენსივობები (მხოლოდ კონკრეტულ მოდელებზე)    კბილის ელექტროჯაგრისს 2 სხვადასხვა ინტენსივობის პარამეტრი აქვს:      -   დაბალი      -   მაღალი   შენიშვნა: როდესაც კბილის ჯაგრისს პირველად იყენებთ, ნაგულისხმევი ინტენსივობა დაბალ ინტენსივობაზეა მომართული.    ინტენსივობის დონეების შესაცვლელად:     -   კბილის ჯაგრისის ჩასართავად, ერთხელ დააჭირეთ ღილაკს ჩართვა/გამორთვა.     -   ინტენსივობის შესაცვლელად, დააჭირეთ მეორედ  2 წამის განმავლობაში.      -   დასაპაუზებლად, დააჭირეთ მესამედ  2 წამის განმავლობაში.      -    გაწმენდიდან 2 წამის შემდეგ ჩართვა/გამორთვის ღილაკზე კვლავ დაჭერა ასევე დააპაუზებს კბილის ჯაგრისს.  BrushSync ტექნოლოგია             BrushSync-ის ტექნოლოგია საშუალებას აძლევს კბილის ჯაგრისის თავაკს, რომ დაუკავშირდეს სახელურს მიკროჩიპის გამოყენებით. ჯაგრისის თავაკზე არსებული   სიმბოლო მიუთითებს, რომ ჯაგრისის თავაკი აღჭურვილია ამ ტექნოლოგიით.     BrushSync ტექნოლოგია საშუალებას იძლევა:     -     ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება    Philips Sonicare გთავაზობთ BrushSync ტექნოლოგიის მქონე Philips Sonicare-ის ჯაგრისის ჭკვიან თავების ფართო სპექტრს. ჯაგრისის თავების მთელი ჩვენი სამოდელო ხაზის გასაცნობად და თქვენთვის საუკეთესო ჯაგრისის თავის საპოვნელად გადადით ბმულზე  www.philips.com/toothbrush-heads დამატებითი ინფორმაციისთვის.  ფუნქციები       -   ზეწოლის შეფასების სენსორი     -   Quadpacer-ი     -   SmarTimer-ი     -   EasyStart     -   ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება  ზეწოლის შეფასების სენსორი      თქვენი Sonicare-ის კბილის ჯაგრისი ზომავს ზეწოლას, რომელსაც წმენდისას იყენებთ იმისთვის, თქვენ კბილებისა და ღრძილების დაზიანებისგან დასაცავად.           თუ ზედმეტ ზეწოლას გამოიყენებთ, სახელური შეიცვლის ვიბრაციას და თავის შეცვლის ხატულა აინთება ქარვისფრად სახელურის ქვედა ნაწილში მანამ, სანამ ზეწოლას არ შეამცირებთ.  შენიშვნა: წნევის სენსორი პროდუქტს გააქტიურებულ მდგომარეობაში მოჰყვება. ამ ფუნქციის გააქტიურების   შემდეგ (იხილეთ   „ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია”).  Quadpacer-ი      QuadPacer-ი არის ინტერვალური წამზომი, რომელიც გეხმარებათ პირის ღრუს თანაბრად წმენდაში, მის 4 ნაწილად დაყოფით  . (იხილეთ   „ხეხვის ინსტრუქცია”)  SmartTimer-ი      SmartTimer-ი გიჩვენებთ, რომ წმენდის ციკლი დასრულებულია, წმენდის ციკლის ბოლოს კბილის ჯაგრისის ავტომატური გამორთვით.    სტომატოლოგები რეკომენდაციას კბილის წმენდას დღეში 2-ჯერ უწევენ, არანაკლებ 2 წუთისა.    შენიშვნა:   თუ დააჭერთ ჩართვა/გამორთვის ღილაკს წმენდის ციკლის დაწყების შემდეგ, კბილის ჯაგრისი დაპაუზდება. 30 წამიანი პაუზის შემდეგ, SmartTimer-ი ახლიდან ჩაირთვება.  EasyStart    Philips Sonicare-ის ამ მოდელს მოჰყვება გააქტიურებული EasyStart ფუნქცია (მხოლოდ ინტენსივობის ცვლის არმქონე მოდელებისთვის, ინტენსივობის ცვლის მქონე მოდელებს შეუძლიათ ამ ფუნქციის გააქტიურება). EasyStart ფუნქცია თანდათანობით ზრდის სიმძლავრეს პირველი 14 გაწმენდის დროს და გეხმარებათ Philips Sonicare-ით წმენდასთან შეგუებაში.       უარყოფა როდესაც Philips Sonicare-ის კბილის ჯაგრისი გამოიყენება კლინიკურ კვლევებში, ის უნდა იყოს გადაყვანილი მაღალი ინტენსივობის წმენდის რეჟიმში, სახელური სრულად უნდა იყოს დამუხტული და EasyStart ფუნქცია უნდა იყოს გათიშული.   EasyStart-ის გააქტიურების ან   დეაქტივაციისთვის (იხილეთ   „ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია”).  ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება      Philips Sonicare აღჭურვილია BrushSync ტექნოლოგიით, რომელიც აკონტროლებს თქვენი ჯაგრისის თავის ცვეთას.    შენიშვნა:   ეს ფუნქცია მუშაობს მხოლოდ BrushSync ტექნოლოგიის მქონე Philips Sonicare-ის ჯაგრისის ჭკვიან თავებთან.     1     როდესაც პირველად ამაგრებთ ჯაგრისის ახალ ჭკვიან თავს, სახელური აღიქვამს, რომ თქვენ გაქვს Philips-ის ჯაგრისის თავი BrushSync-ის ტექნოლოგიით და იწყებს ჯაგრისის ცვეთის კონტროლს.     2     დროთა განმავლობაში, გამოყენებისას ზეწოლისა და ჯაგრისის თავის გამოყენების საერთო დროის მიხედვით, სახელური აკონტროლებს ჯაგრისის თავის ცვეთას და განსაზღვრავს ჯაგრისის თავის ცვლილების ოპტიმალურ დროს. ეს ფუნქცია გაძლევთ კბილების საუკეთესო მოვლისა და წმენდის გარანტიას.              3   როდესაც ჯაგრისის თავის გამოცვლის შეხსენების ინდიკატორი ანათებს ქარვისფრად, თქვენ უნდა შეცვალოთ ჯაგრისის თავი.    ჯაგრისის ყველა ჭკვიან თავს გააქტიურებული აქვს ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენების ფუნქცია. ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენების დეაქტივაციისთვის იხილეთ „ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია“.  ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია    თქვენ შეგიძლიათ კბილის ჯაგრისის შემდეგი ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია:     -   EasyStart     -   ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება     -   ზეწოლის შეფასების სენსორი    შენიშვნა:   ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენების აქტივაცია ან დეაქტივაცია შესაძლებელია მხოლოდ მაშინ, როცა ჯაგრისის ჭკვიანი თავი სახელურზეა.   
 
 
 
   ნაბიჯი 1: მოათავსეთ სახელური შეერთებულ დამმუხტველზე.
 
 
  
 
   ნაბიჯი 2: დააჭირეთ და გეჭიროთ ჩართვა/გამორთვის ღილაკი შემდეგი ხანგრძლივობით:
 
 
 
 
   EasyStart
 
   ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება
 
   ზეწოლის შეფასების სენსორი
 
 
   3 წამამდე
 
   5 წამამდე
 
   7 წამამდე
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   ნაბიჯი 3: აუშვით ხელი ჩართვა/გამორთვის ღილაკს, როცა გაიგონებთ:
 
 
 
 
   1 სიგნალი
 
   1 სიგნალი და შემდეგ კიდევ 2 სიგნალი
 
   1 სიგნალი, 2 სიგნალი და შემდეგ კიდევ 3 სიგნალი
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   თუ დაინახავთ, რომ ბატარეის მანიშნებელი და ჯაგრისის თავაკის ჩანაცვლების შემხსენებელი ნათურა 2-ჯერ აციმციმდა მწვანედ და გაიგონებთ 3, დაბალი ტონიდან მაღლისკენ მონაცვლე ხმას, მაშინ, ფუნქცია გააქტიურებულია.
 
 
 
 
 
 
   ან
 
 
 
 
  
 
   თუ დაინახავთ, რომ ბატარეის მანიშნებელი და ჯაგრისის თავაკის ჩანაცვლების შემხსენებელი ნათურა 1-ჯერ აციმციმდა ალისფრად და გაიგონებთ 3, მაღალი ტონიდან დაბლისკენ მონაცვლე ხმას, მაშინ, ფუნქცია დეაქტივირებულია.

  UV სანიტაიზერი      შენიშვნა:   თანდართული აქსესუარები შესაძლოა, განსხვავდებოდეს შეძენილი მოდელის მიხედვით.    ულტრაიისფერი სანიტაიზერით თქვენ შეგიძლიათ გაასუფთავოთ ჯაგრისის თავაკი ყოველი გამოყენების   შემდეგ.  გამოაერთეთ სანიტაიზერი, შეწყვიტეთ გამოყენება და დაურეკეთ მომხმარებელთა მხარდაჭერის გუნდს, თუ:     -   UV სინათლის ნათურა, ჩართული რჩება მაშინ, როდესაც კარი ღიაა.     -   ფანჯარა გატეხილია ან არ არის დაყენებული სანიტაიზერზე.     -   სანიტაიზერი მუშაობისას უშვებს კვამლს ან წვის სუნს.    შენიშვნა: ულტრაიისფერი სინათლე შეიძლება საზიანო იყოს ადამიანის თვალებისა და კანისთვის. მოწყობილობა შეინახეთ ბავშვებისთვის მიუწვდომელ ადგილას.              1     კბილების გაწმენდის მერე გაავლეთ ჯაგრისის თავაკი და შეარხიეთ ზედმეტი წყლის მოსაცილებლად.    გაფრთხილება: ჯაგრისის თავაკის სანიტაიზერში წმენდისას, დარწმუნდით, რომ ჯაგრისის თავაკის საფარი არ არის მოთავსებული ჯაგრისის თავზე.              2     მოათავსეთ თითი კარის ფოსოში სანიტაიზერის ზედა მხარეს და გამოხსენით   კარი.              3     მოათავსეთ ჯაგრისის თავაკი სანიტაიზერის 2 დამჭერზე ნათურისკენ მიბრუნებული   ჯაგრულებით.    შენიშვნა: გაწმინდეთ მხოლოდ Philips Sonicare-ის ჩამკეტიანი ჯაგრისის თავაკი სანიტაიზერში.    შენიშვნა:   არ გაწმინდოთ Philips Sonicare for Kids-ის ჯაგრისის თავაკები სანიტაიზერში.     4     დარწმუნდით, რომ სანიტაიზერი შეერთებულია შესაბამისი ვოლტაჟის მქონე ჩამრთველში.              5     დახურეთ კარი და დააჭირეთ მწვანე ჩართვა/გამორთვის ღილაკს ერთხელ, ულტრაიისფერი საწმენდი ციკლის ასარჩევად.    შენიშვნა:   სანიტაიზერის ჩართვა შეგიძლიათ მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ კარი სათანადოდაა დახურული.    შენიშვნა:   სანიტაიზერი შეწყვეტს მუშაობას, თუ კარს გახსნით სადეზინფექციო ციკლის დროს.    შენიშვნა:   სადეზინფექციო ციკლი მიმდინარეობს დაახლოებით 10 წუთის განმავლობაში და შემდეგ ავტომატურად ითიშება.    სანიტაიზერი მუშაობს, როდესაც სინათლე ფანჯრიდან გამოდის.  დამუხტვა და ბატარეის სტატუსი    Philips Sonicare კბილის ჯაგრისი შექმნილია, სულ მცირე, 28 საწმენდი სესიისთვის, თითოეული სესია გრძელდება 2 წუთი (14 დღე, თუ გამოიყენება დღეში ორჯერ) სრულად დატენილ ბატარეაზე. ბატარეის დონის ინდიკატორი გვიჩვენებს ბატარეის სტატუსს, როდესაც ასრულებს 2 წუთიან წმენდის სესიას, როდესაც აპაუზებთ კბილის ჯაგრისს, ან როდესაც იტენება.   შენიშვნა: ბატარეის სრულად დამუხტვას შეიძლება 24 საათი დასჭირდეს პირველ გამოყენებამდე, მაგრამ Philips Sonicare კბილის ჯაგრისი, სრულად დამუხტვამდე შეგიძლიათ გამოიყენოთ.   დამუხტვის პროცესში    დამმუხტველზე დამუხტვა ან UV სანიტაიზერი     1     შეაერთეთ დამმუხტველი ან სანიტაიზერი დენცქვიტაში.              2     მოათავსეთ კბილის სახელური დამმუხტველზე ან სანიტაიზერზე.     -     სახელური გამოსცემს 2 მოკლე ხმოვან სიგნალს, რაც ადასტურებს, რომ სახელური სათანადო ადგილზეა.     -     ბატარეის ინდიკატორის ციმციმა ნათურა გიჩვენებთ, რომ კბილის ჯაგრისი იმუხტება.     -     როდესაც სახელური სრულადაა დამუხტული სატენზე, ბატარეის ინდიკატორის ნათურები მწვანედ ინთება 30 წამის განმავლობაში და შემდეგ ითიშება.  ბატარეის სტატუსი    ბატარეის სტატუსი (სახელური ქსელში შეერთებულ დამმუხტველზე)    როცა სახელური მოთავსებულია დამმუხტველზე, ბატარეის მანიშნებელი მიუთითებს ბატარეის დამუხტვის დონეზე.  ბატარეის სტატუსი (სახელური ქსელში ჩართულ დამმუხტველზე/დამმუხტველის სამგზავრო ჩასადებში)    როცა სახელი მოთავსებულია დამმუხტველზე ან სამგზავრო ჩასადებში, ბატარეის მანიშნებელი მიუთითებს ბატარეის დამუხტვის დონეზე.   
 
   ბატარეის სტატუსი
 
   ბატარეის მაჩვენებელი

  
 
   დამუხტვის პროცესში
 
   მწვანედ ციმციმებს
 
 
   სავსე
 
   ერთგვაროვანი მწვანე 30 წამის განმავლობაში და შემდეგ ითიშება

       ბატარეის სტატუსი (როდესაც სახელური არ არის მოთავსებული დამმუხტველზე)    როდესაც კბილის ჯაგრისი გააქტიურდება, სახელურის ბოლოში ბატარეის მანიშნებელი მიუთითებს ბატარეის სტატუსზე.    
 
   ბატარეის სტატუსი
 
   ბატარეის მაჩვენებელი
 
   ხმა

  
 
   სავსე
 
   მკვეთრი მწვანე
 
   -
 
 
   ნაწილობრივ სავსე
 
   მწვანედ ციმციმებს
 
   -
 
 
   დაბალი
 
   მოციმციმე ქარვისფერი
 
   სახელური გამოსცემს 3 სიგნალს გაწმენდის შემდეგ
 
 
   ცარიელი
 
   მოციმციმე ქარვისფერი
 
   სახელური გამოსცემს 2-ჯერ 5 სიგნალს გაწმენდის შემდეგ

      შენიშვნა:   ენერგიის დასაზოგად, ბატარეის მაჩვენებელი გაითიშება მაშინ, როდესაც ჯაგრისს არ იყენებთ.    შენიშვნა:   როდესაც ბატარეა ბოლომდე დაცლილია, Philips Sonicare კბილის ჯაგრისი ითიშება. მოათავსეთ კბილის ჯაგრისის სახელური დამმუხტველზე.    შენიშვნა:   ბატარეა ყოველთვის სრულად დატენილი რომ გქონდეთ, შეგიძლიათ, როცა Philips Sonicare კბილის ჯაგრისს არ იყენებთ, დამმუხტველზე დატოვოთ.  ბატარეის სტატუსი (როდესაც სახელური არ არის მოთავსებული დამმუხტველზე/დამმუხტველ სამგზავრო ჩასადებში)    როდესაც კბილის ჯაგრისი გააქტიურდება, სახელურის ბოლოში ბატარეის მანიშნებელი მიუთითებს ბატარეის სტატუსზე.    
 
   ბატარეის სტატუსი
 
   ბატარეის მაჩვენებელი
 
   ხმა

  
 
   სავსე
 
   მკვეთრი მწვანე
 
   -
 
 
   ნაწილობრივ სავსე
 
   მწვანედ ციმციმებს
 
   -
 
 
   დაბალი
 
   მოციმციმე ქარვისფერი
 
   სახელური გამოსცემს 3 სიგნალს გაწმენდის შემდეგ
 
 
   ცარიელი
 
   მოციმციმე ქარვისფერი
 
   სახელური გამოსცემს 2-ჯერ 5 სიგნალს გაწმენდის შემდეგ

      შენიშვნა:   ენერგიის დასაზოგად, ბატარეის მაჩვენებელი გაითიშება მაშინ, როდესაც ჯაგრისს არ იყენებთ.    შენიშვნა:   როდესაც ბატარეა ბოლომდე დაცლილია, Philips Sonicare კბილის ჯაგრისი ითიშება. კბილის ჯაგრისი დასამუხტად მოათავსეთ დამმუხტველზე, ან დამმუხტველ სამგზავრო ჩასადებში.    შენიშვნა:   ბატარეა ყოველთვის სრულად დატენილი რომ გქონდეთ, შეგიძლიათ, როცა Philips Sonicare კბილის ჯაგრისს არ იყენებთ, დამმუხტველზე დატოვოთ.  გაწმენდა   კბილის ჯაგრისის სახელური              1     მოხსენით ჯაგრისის თავი და გაავლეთ მეტალის ტარის ნაწილი თბილი წყლით. დარწმუნდით, რომ მოაცილეთ ნარჩენი   კბილის პასტა.    გაფრთხილება: არ დააწვეთ რეზინის საცობს მეტალის ტარზე მჭრელი საგნებით, რადგანაც შეიძლება ზიანი გამოიწვიოს.     2     გაამშრალეთ სახელურის ზედაპირი ნოტიო ნაჭრით.    შენიშვნა: არ ჩაუშვათ სახელური ნიჟარაში ჭარბი წყლის მოსაცილებლად.  ჯაგრისის თავი              1     გაავლეთ ჯაგრისის თავს და ჯაგრულას ყოველის გამოყენების   შემდეგ.     2     მოხსენით ჯაგრისის თავი სახელურიდან და გაავლეთ ჯაგრისის თავი შემაერთებელი თბილ წყალში, სულ მცირე კვირაში ერთხელ. გაავლეთ სამგზავრო თავსახურს იმდენად ხშირად, რამდენადაც საჭიროა.  დამტენი       1   გაწმენდამდე გამოაერთეთ ქსელიდან დამტენი.     2   გაწმინდეთ დამტენის ზედაპირი ნოტიო ნაჭრით.  სამგზავრო ჩანთა    გაავლეთ თბილ წყალში და გამოიყენეთ ნოტიო ნაჭერი სამგზავრო ჩანთის შიდა მხრიდან გასაწმენდად.  დეზინფექტორის გასუფთავება      გაფრთხილება: არ ჩადოთ სანიტაიზერი წყალში ან გაავლოთ ონკანის ქვეშ.    გაფრთხილება: არ გაწმინდოთ სანიტაიზერის ულტრაიისფერი სინათლის ნათურა, როდესაც ცხელია.    ოპტიმალური ეფექტურობისათვის, რეკომენდებულია გაწმინდოთ სანიტაიზერი ყოველკვირეულად.     1     გამოაერთეთ სანიტაიზერი.              2   გამოსწიეთ საწვეთურის   ლანგარი. გაავლეთ წყალში საწვეთურის ლანგარი და გაწმინდეთ ნოტიო ნაჭრით.     3     გაწმინდეთ მთლიანი შიდა ზედაპირი ნოტიო ნაჭრით.     4     მოხსენით დამცავი ეკრანი ულტრაიისფერი ნათურის წინ.           ეკრანის მოსახსნელად, დააჭირეთ კიდეებს სამაგრების გვერდით, ნაზად მოაცილეთ და გადმოხსენით დამცავი   ეკრანი.     5     ამოიღეთ ულტრაიისფერი ნათურა.    ნათურის ამოსაღებად, მოუჭირეთ ხელი და გამოქაჩეთ მეტალის დამჭერიდან.     6     გაწმინდეთ დამცავი ეკრანი და ულტრაიისფერი ნათურა ნოტიო ნაჭრით.     7     ჩასვით უკან ულტრაიისფერი ნათურა.    ნათურის ხელახლა დასამაგრებლად, გაუთანაბრეთ ნათურის ძირი მეტალის დამჭერს და დააწექით ნათურას დამჭერის მიმართულებით.     8     ჩასვით უკან დამცავი ეკრანი.    ეკრანის ხელახლა დასამაგრებლად, დამჭერები გაუთანაბრეთ ეკრანს ულტრაიისფერი ნათურის მახლობლად ამრეკლავ ზედაპირზე ჭრილებით. დააწექით ეკრანს სანიტაიზერის ჭრილებზე.     9     მოათავსეთ საწვეთურის ლანგარი ულტრაიისფერ სანიტაიზერში.     10     გაწმენდის შემდეგ, დარწმუნდით, რომ სანიტაიზერი სრულად მშრალია, ვიდრე მას სადენზე შეაერთებდეთ.  შენახვა    თუ დიდი ხნის განმავლობაში პროდუქტის გამოყენებას არ აპირებთ, გამოაერთეთ ის ელექტროროზეტიდან, გაწმინდეთ და შეინახეთ გრილ და მშრალ ადგილას, სადაც მზის სხივები პირდაპირ არ მოხვდება.  შეცვლა      შეცვალეთ Philips Sonicare ჯაგრისის თავი ყოველ 3 თვეში ოპტიმალური შედეგის მისაღწევად.   გამოიყენეთ მხოლოდ Philips Sonicare-ს ჯაგრისის სათადარიგო თავები.  მოდელის ნომრის მდებარეობა    Philips Sonicare კბილის ჯაგრისის მოდელის ნომრის სანახავად იხილეთ სახელურის ძირი (HX64XX, HX68XX).  გარანტია და მხარდაჭერა    თუ გჭირდებათ ინფორმაცია ან მხარდაჭერა, გთხოვთ, ეწვიოთ ვებგვერდს  www.philips.com/support ან წაიკითხოთ საერთაშორისო გარანტიის ბროშურა.  გარანტიის გამონაკლისები    რა არ იფარება გარანტიით:     -   ჯაგრისის თავის და ბუნიკების ჩათვლით.     -   არაავტორიზებული სათადარიგო ნაწილების ან არაავტორიზებული ჯაგრისის თავებით გამოყენებით გამოწვეული ზიანი.     -   არასწორად/ბოროტად გამოყენებით, დაუდევრობით, შეტანილი ცვლილებებით ან უნებართვო შეკეთებით გამოწვეული ზიანი.     -   ბუნებრივი ცვეთა, მომტვრევის, გაფხაჭნის, გაცვეთის, ფერის შეცვლისა თუ ფერის დაკარგვის ჩათვლით.     -   ულტრაიისფერი ნათურა.  გადამუშავება              -     ეს სიმბოლო ნიშნავს, რომ ელექტრო პროდუქცია და ბატარეები არ უნდა გადაყაროთ   საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად.     -   დაიცავით თქვენს ქვეყანაში არსებული წესები ელექტრო პროდუქციისა და ბატარეების ცალკე შეგროვებასთან დაკავშირებით.     -   სანიტაიზერის ულტრაიისფერი ნათების ნათურა შეიცავს ვერცხლის წყალს. მოქმედების პერიოდის გასვლის შედეგ არ გადააგდოთ ულტრაიისფერი ნათების ნათურა ჩვეულებრივ საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად. ჩააბარეთ ის ოფიციალურ შემგროვებელ პუნქტს გადასამუშავებლად.  მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეის ამოღება    ჩასადები მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეები  უნდა ამოიღოს კვალიფიციურმა პროფესიონალმა პირმა როდესაც აგდებთ მოწყობილობას. ბატარეის ამოღებამდე დარწმუნდით, რომ ბატარეა ბოლომდე დაცლილია.  მიმართეთ ნებისმიერ უსაფრთხოების ზომას როდესაც იყენებთ ხელსაწყოებს მოწყობილობის გასახსნელად და მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეების გადასაყრელად. დაიცავით თვალები, ხელები, თითები და ზედაპირი, რომელზეც მუშაობთ.  ბატარეებთან მუშაობისას, დარწმუნდით, რომ ხელები, პროდუქტი და ბატარეები მშრალია.  ბატარეების ამოღების შემდეგ უეცარი მოკლე ჩართვის თავიდან ასაცილებლად, ნუ მისცემთ ბატარეების ტერმინალებს მეტალის საგნებთან (მაგ. მონეტები, თმის სამაგრები, ბეჭდები) კონტაქტში მოსვლის საშუალებას. არ გადაახვიოთ ბატარეები ალუმინის ფოლგაში. გადაახვიეთ ბატარეების ტერმინალები ან ჩადეთ ბატარეები პლასტმასის ჩანთაში მანამ, სანამ მათ გადაყრით.    მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეის ამოსაღებად დაგჭირდებათ პირსახოცი ან ტილო, ჩაქუჩი და ბრტყელთავიანი (სტანდარტული) სახრახნისი. ზემოთ აღწერილი პროცედურის შესრულებისას, მიიღეთ სიფრთხილის ქვემოთ მითითებული ძირითადი ზომები.      1     მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეის ბოლომდე განსამუხტად ამოიღეთ სახელური დამტენიდან, ჩართეთ კბილის ჯაგრისი და ამუშავეთ, სანამ არ გაჩერდება. გაიმეორეთ ეს ნაბიჯი, სანამ კბილის ჯაგრისი აღარ ჩაირთვება.              2     მოხსენით და მოიცილეთ ჯაგრისის თავი. დაფარეთ მთელი სახელური პირსახოცით ან   ტილოთი.              3     დაიჭირეთ სახელურის ზედა ნაწილი ერთი ხელით და დაარტყით სახელურის გარსაცმს ძირიდან 1,3 სმ-ზე. ხუფის ამოსაგდებად დაარტყით ძლიერად ჩაქუჩით   4-ვე მხარეს.             შენიშვნა: შიდა მაერთებლების დასამტვრევად, შესაძლოა, დაბოლოებაზე რამდენჯერმე დარტყმა დაგჭირდეთ.              4     მოაცილეთ ხუფი კბილის ჯაგრისის სახელურს. თუ ხუფი გარსაცმს მარტივად არ სცილდება, გაიმეორეთ მე-3 ნაბიჯი, სანამ ხუფი   არ მოსცილდება.              5     დაიჭირეთ სახელური უკუღმა და დააჭირეთ ღერძი მყარ ზედაპირზე. თუ შიდა კომპონენტები გარსაცმს მარტივად არ სცილდება, გაიმეორეთ მე-3 ნაბიჯი, სანამ შიდა კომპონენტები   არ მოსცილდება.              6     ჩააჭირეთ სახრახნისი ბატარეასა და შავ ჩარჩოს შორის, შიდა კომპონენტების ძირში. შემდეგ ამოქაჩეთ სახრახნისი ბატარეიდან შავი ჩარჩოს ძირის   გასახსნელად.     7     ჩასვით სახრახნისი ბატარეის ძირსა და შავ ჩარჩოს შორის, რომ გაწყვიტოთ ლითონის მარყუჟი, რომელიც ბატარეას მწვანე ნაბეჭდ სქემასთან აკავშირებს. ამგვარად, ბატარეის ძირი ჩარჩოდან   მოიხსნება.              8     აიღეთ ბატარეა და გამოქაჩეთ შიდა კომპონენტიდან მეორე მეტალის ბატარეის ჩასაფენის   გასატეხად.    გაფრთხილება: გამოიჩინეთ სიფრთხილე ბატარეის ბასრ კიდეებთან, რომ თავიდან აიცილოთ თითების დაზიანება.     9     დაფარეთ ბატარეის კონტაქტის წერტილები ლენტით, რომ თავიდან აიცილოთ მოკლე ჩართვა ბატარეის დარჩენილი მუხტის შედეგად.             ამის შემდეგ შესაძლებელია მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეის გადამუშავება, პროდუქტის დარჩენილი ნაწილები კი უნდა გადაიყაროს სათანადო წესების დაცვით.    შენიშვნა: მოქმედების პერიოდის გასვლის შედეგ არ გადააგდოთ მოწყობილობა ჩვეულებრივ საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად. ამის ნაცვლად, ჩააბარეთ ის შეგროვების ოფიციალურ პუნქტს გადამუშავებისთვის. ამგვარად, ხელს შეუწყობთ გარემოს დაცვას.
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  הקדמה       ברוכים הבאים למשפחת Philips Sonicare!    מברשת שיניים זו מאפשרת לך להשיג הסרת פלאק מעולה, שיניים לבנות יותר וחניכיים בריאות יותר. עם השילוב של טכנולוגיה קולית עדינה ותכונות מוכחות שעברו פיתוח קליני של Sonicare, אפשר להיות בטוחים שמקבלים את הניקיון הטוב ביותר בכל פעם.    תמיכה נוספת ורישום המוצר זמינים עבורך בכתובת:  www.philips.com/support  מידע חשוב בנושא בטיחות    השתמש במוצר רק למטרה שלה הוא נועד. לפני השימוש במכשיר, בסוללות ובאביזרים שלו, יש לקרוא בקפידה את המידע החשוב שלהלן ולשמור אותו לעיון בעתיד. שימוש לא נכון עלול לגרום לסכנות או לפציעה.  אזהרות     -   הרחק את המטענים וחומר מחטא UV ממים.      -   לאחר הניקוי, ודא שהמטען ו/או כלי החיטוי יבשים לחלוטין לפני שתחבר אותו לשקע בקיר.     -     מכשיר זה מתאים לשימושם של ילדים ואנשים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות, או ללא ניסיון או ידע, אם יימצאו תחת השגחה או יקבלו הדרכה לשימוש בטוח במכשיר ויבינו את הסכנות האפשריות. אין לאפשר לילדים לנקות את המכשיר או לבצע בו פעולות תחזוקה ללא השגחה.     -     המכשיר לא נועד למשחקם של ילדים.     -   יש להשתמש במוצרים ובאביזרים מקוריים של Philips בלבד. יש להשתמש רק במטען המצורף למוצר. אם סופקו, השתמש רק בכבל USB המקורי וביחידת USB המקורית לאספקת החשמל.     -   מכשיר זה אינו מכיל חלקים הניתנים לטיפול על ידי המשתמש. אם המכשיר ניזוק, יש להפסיק מיד את השימוש בו וליצור קשר עם מרכז הטיפול בצרכנים במדינה שלך. מכשירים עם כבל בלבד: אם הכבל פגום, החלף את המטען בחומר חיטוי בחדש.     -   אין להשתמש במטען ו/או בכלי החיטוי בחוץ או בסמוך למשטחים מחוממים.     -   אין לנקות אף לא אחד מחלקי המוצר במדיח הכלים.     -   מכשיר זה מיועד רק לניקוי שיניים, חניכיים ולשון.      -   יש להרחיק את כלי החיטוי מהישג ידם של ילדים בכל עת.     -   יש להפסיק את השימוש בכלי החיטוי אם נורת ה-UV תישאר מאירה כשהדלת פתוחה. אור UV עלול להזיק לעין ולעור האנושי.     -   יש להפעיל את כלי החיטוי רק כאשר מסך המגן מונח במקום.     -   אל תיגע בנורת ה-UV של חיטוי ה-UV כשהיא חמה.     -   יש להפסיק את השימוש בראש המברשת שהזיפים שלה שבורים או שהם מכופפים. יש להחליף את ראש המברשת כל 3 חודשים או מוקדם יותר אם מופיעים סימני בלאי.     -   יש להימנע ממגע ישיר עם מוצרים המכילים שמנים אתריים או שמן קוקוס. מגע כזה עלול לגרום לתלישת הזיפים.     -   יש להפסיק את השימוש במכשיר ולהתייעץ עם רופא השיניים/רופא משפחה אם לאחר השימוש במכשיר יופיע דימום מוגזם, אם הדימום ימשיך להופיע לאחר שבוע אחד של שימוש או אם תחוש אי נוחות או כאב.     -   אם עברת ניתוח פה או חניכיים בחודשיים הקודמים, מומלץ להתייעץ עם רופא השיניים לפני השימוש במכשיר זה.     -   אם יש לך קוצב לב או התקן מושתל אחר, פנה לרופא שלך או ליצרן המכשיר המושתל לפני השימוש.     -   בכל מקרה של חשש מבחינה בריאותית, יש להתייעץ עם הרופא לפני השימוש במכשיר זה.     -   מכשיר זה הוא מכשיר לטיפול אישי ואינו מיועד לשימוש של מטופלים מרובים במרפאת שיניים או במוסד.  הוראות בטיחות לסוללות     -   מכשיר זה כולל סוללות שניתנות להחלפה רק על ידי אנשי מקצוע בעלי הסמכה לכך     -   השתמש במוצר רק למטרה שלה הוא נועד. קרא מידע זה בעיון לפני השימוש במוצר ובסוללות ובאביזרים שלו, ושמור אותו לעיון עתידי. שימוש לא נכון עלול לגרום לסכנות או לפציעה. האביזרים המצורפים עשויים להשתנות ממוצר למוצר.     -   השתמש רק באביזרים ובחומרים מתכלים מקוריים של Philips. השתמש רק ביחידת האספקה הניתנת להסרה TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 או WAAxxxx.     -   יש להחזיק את המוצר ואת הסוללות הרחק מאש, ואין לחשוף אותם לאור שמש ישיר או טמפרטורות גבוהות.     -   אם המוצר מתחמם בצורה חריגה או פולט ריח מוזר, משנה את צבעו או שהטעינה נמשכת זמן ארוך מהרגיל, יש להפסיק את הטעינה והשימוש במוצר ולפנות למשווק המקומי של Philips.     -   אין להניח את המוצרים והסוללות שלהם בתנורי מיקרוגל או על משטחי תנור אינדוקציה.     -   אין לפתוח, לשנות, לנקב, לגרום נזק או לפרק את המוצר או הסוללה כדי למנוע התחממות של הסוללות ופליטה של חומרים מסוכנים. אין לגרום לקצר לסוללות, לטעינת יתר או להפוך את סוללות הטעינה.     -   מכשיר זה כולל סוללות שאינן ניתנות להחלפה. כאשר הסוללה מסתיימת, המכשיר ייפטר כהלכה, ראה סעיף על מיחזור.     -   אם הסוללות נפגמות או נוזלות, יש למנוע מגע עם העור והעיניים. במקרה של מגע, יש לשטוף היטב במים ולפנות לקבלת טיפול רפואי.     -   בעת הטיפול בסוללה, יש לוודא שהידיים, המוצר והסוללות יבשים.      -    כדי למנוע קצר מקרי של הסוללות לאחר הסרתן, אין לאפשר לקוטבי הסוללה לבוא במגע עם חפצים מתכתיים (לדוגמה מטבעות, סיכות שיער, טבעות). אין לעטוף סוללות בנייר אלומיניום. יש להדביק סלוטייפ על קוטבי הסוללה או להכניס לשקית פלסטיק לפני שמשליכים אותן.      -   טען, השתמש ואחסן את המוצר בטמפרטורה שבין 0°C ל-40°C.  תנאים לאחסון ולשינוע  טמפרטורה -10° ‎‎ ‎‎ עד 60°  צלזיוס‎.  שדות אלקטרומגנטיים (EMF)  מכשיר Philips זה תואם את כל התקנים והתקנות הרלוונטיים הקשורים לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.  הוראה לגבי ציוד רדיו   בזאת, Philips מצהירה כי מברשות שיניים חשמליות עם סוג ציוד רדיו (Bluetooth, NFC) עומדות בדרישות 2014/53/EU.     -   ממשק תדרי הרדיו Bluetooth במוצרים הרלוונטיים פועל ב-2.4 GHz.     -   עוצמת המוצא המקסימלית של מכשיר ה-Bluetooth היא 3 dBm.     -   ממשק תדרי הרדיו NFC במוצרים הרלוונטיים פועל ב-13.56 MHz.     -   עוצמת ה-RF המקסימלית המשודרת על ידי המכשיר היא 30.16 dBm.  הטקסט המלא של הצהרת התאימות של האיחוד האירופי זמין בכתובת האינטרנט הבאה:  www.philips.com/support  הערה: התכונות של דגמים שונים עשויות להשתנות. ייתכן ודגמים מסוימים אינם מצוידים ב-Bluetooth או NFC.  הסמלים הבאים יכולים להופיע על המוצר:           יש לקרוא את   המדריך למפעיל.           ספק כוח נתיק   חלק: ה- "Xxxxxx" מציין את מספר הדגם של ספק הכוח שבו יש להשתמש. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 או WAAxxxx)  שימוש מיועד    מברשות השיניים החשמליות של ProtectiveClean מיועדות להסיר רובד דביק ושאריות מזון מהשיניים כדי להפחית עששת ולשפר ולשמור על בריאות הפה. מברשות השיניים החשמליות של ProtectiveClean מיועדות לשימוש אישי. השימוש על ידי ילדים צריך להיות בהשגחת מבוגר.  Philips Sonicare שלך (איור 1.)        1     ידית     2     לחצן הפעלה/כיבוי     3     תזכורת להחלפת ראש מברשת     4     מחוון סוללה   אביזרים:     5     מכסה לראש המברשת     6   ראשי מברשת חכמים     7     בסיס טעינה     8     תיק נסיעות     9     חומר חיטוי ומטען UV    הערה:   האביזרים הכלולים עשויים להשתנות בהתאם לדגם הנרכש.  מתחילים              1     יישר את ראש המברשת כך שהזיפים מכוונים לאותו כיוון כמו חזית הידית.              2     לחץ בחוזקה את ראש המברשת כלפי מטה על מוט המתכת עד שהוא לא ימשיך הלאה.    הערה:   רווח קטן בין ראש המברשת לידית הוא רגיל לחלוטין.  שימוש במברשת השיניים Philips Sonicare    אם אתה משתמש במברשת שיניים Sonicare בפעם הראשונה, טבעי שתרגיש יותר רטט מאשר בשימוש במברשת שיניים שאינה חשמלית. זה נפוץ שמשתמשים בפעם הראשונה מפעילים לחץ רב מדי. הפעל לחץ עדין בלבד ואפשר למברשת השיניים לעשות את פעולת הצחצוח עבורך. עקוב אחר הוראות הצחצוח שבהמשך, לקבלת החוויה הטובה ביותר.    לדגמים ללא עוצמות   כדי לעזור לך לעבור למברשת השיניים החשמלית החדשה של Sonicare, היא מגיעה עם תכונת EasyStart מופעלת. תכונה זו מגדילה בעדינות את העוצמה במהלך 14 פעולות הצחצוח הראשונות, כדי לעזור לך להשתמש לצחצוח במברשת השיניים   Philips Sonicare.   לדגמים עם עוצמות   כדי לעזור לך לעבור למברשת השיניים החשמלית החדשה של Sonicare, השתמש בהגדרה נמוכה יותר במשך 1-2 השבועות הראשונים ולאחר מכן העבר להגדרה גבוהה יותר.  הנחיות צחצוח              1     עליך להרטיב את הזיפים ולמרוח כמות קטנה של משחת שיניים.              2     יש להניח את הזיפים של מברשת השיניים מול השיניים בזווית קלה (45 מעלות), וללחוץ היטב כדי שהזיפים יגיעו לקו החניכיים או מעט מתחת   לקו החניכיים.     הערה:   הקפד כל הזמן על מגע בין מרכז המברשת לשיניים.              3     לחץ על לחצן ההפעלה/כיבוי כדי להפעיל את Philips Sonicare.              4     הנח בעדינות את הזיפים על השיניים ובקו החניכיים. צחצח את שיניים בתנועה קלה לפנים ולאחור כך שהזיפים יגיעו לרווח שבין השיניים. המשך בתנועה זו בכל מחזור צחצוח.    הערה:   הזיפים צריכים להתרחב מעט. מומלץ לא לקרצף כפי שהיית עושה במברשת שיניים ידנית.    הערה:   אם תפעיל לחץ רב מדי, תקבל התראה על ידי שינוי ברטט של הידית ותזכורת החלפת ראש המברשת מהבהבת בצבע ענבר.              5     כדי לנקות את המשטחים הפנימיים של השיניים הקדמיות, יש להטות את ידית המברשת למצב זקוף למחצה ולעשות מספר תנועות צחצוח חופפות ואנכיות על כל שן.     6     לאחר סיום את מחזור הצחצוח, ניתן להקדיש זמן נוסף לצחצוח של משטחי הלעיסה של השיניים והאזורים שבהם יש   כתמים.    אתה יכול גם לצחצח את הלשון שלך, עם מברשת השיניים מופעלת או כבויה, כפי שאתה מעדיף.    הערה:   מברשת השיניים של Philips Sonicare בטוחה לשימוש על סמכים (ראשי מברשת נשחקים מוקדם יותר כאשר משתמשים בפלטה) ושיקום שיניים (סתימות, כתרים, ציפויים) אם הם דבוקים כראוי ואינם נפגעים.  QuadPacer           כדי לוודא שאתה מצחצח באופן שווה בכל הפה, חלק את הפה שלך ל-4 חלקים באמצעות תכונת QuadPacer. ה-QuadPacer מחלק את זמן הצחצוח ל-4 מקטעים שווים ומציין מתי כדאי לעבור לאזור הבא. הקטעים מסומנים עם הפסקה קצרה ברטט. מברשת השיניים תיעצר באופן אוטומטי בסוף הצחצוח.  מצבים    מברשת השיניים החשמלית שלך מצוידת במצב Clean.     
   Clean 
 

  
   לניקיון יומיומי יוצא דופן 
    יתרון

  
   גבוה 
    רמת עוצמה מומלצת (דגמים ספציפיים בלבד)

  
   2 דקות 
    זמן צחצוח כולל

  
   צחצחו כל קטע למשך 30 שניות.  
    איך לצחצח


  עוצמות (דגמים ספציפיים בלבד)    מברשת השיניים החשמלית שלך מגיעה עם 2 הגדרות עוצמה שונות:      -   חלשה      -   גבוה   הערה: כאשר אתה משתמש במברשת השיניים בפעם הראשונה, עוצמת ברירת המחדל היא עוצמה נמוכה.    כדי לשנות את רמות העוצמה:     -   לחץ על לחצן ההפעלה/כיבוי פעם אחת כדי להפעיל את מברשת השיניים.     -   לחץ פעם נוספת  תוך 2 שניות כדי לשנות את העוצמה.      -   לחץ פעם שלישית  תוך 2 שניות כדי להשהות.      -    לאחר 2 שניות של צחצוח, לחיצה נוספת על לחצן ההפעלה/כיבוי תשהה את מברשת השיניים.  טכנולוגיית BrushSync             טכנולוגיית BrushSync מאפשרת לראש המברשת ליצור תקשורת עם הידית באמצעות שבב זעיר. הסמל   בתחתית ראש המברשת מציין שהטכנולוגיה קיימת בראש המברשת.     טכנולוגיית BrushSync מאפשרת:     -     תזכורת להחלפת ראש מברשת    Philips Sonicare מציעה מגוון רחב של ראשי מברשת חכמים, המצוידים בטכנולוגיית BrushSync. כדי לחקור את המגוון המלא שלנו של ראשי מברשת שיניים, ולמצוא את ראש המברשת המתאים ביותר עבורך, עבור אל  www.philips.com/toothbrush-heads למידע נוסף.  תכונות       -   משוב חיישן לחץ     -   Quadpacer     -   SmarTimer     -   EasyStart     -   תזכורת להחלפת ראש מברשת  משוב חיישן לחץ      מברשת השיניים של Sonicare מודדת את הלחץ שאתה מפעיל בזמן הצחצוח, כדי להגן על החניכיים והשיניים מפני נזק.           אם תפעיל לחץ עודף, הידית משנה את הרטט שלה וסמל התזכורת להחלפת ראש המברשת מהבהב בצבע ענבר עד להפחתת הלחץ.  הערה: המוצר שלך מגיע עם חיישן לחץ מופעל. כדי לבטל את זה   תכונה (ראו את   'הפעלה או ביטול של תכונות').  Quadpacer      ה-QuadPacer הוא טיימר מרווח שעוזר לך לצחצח בצורה שווה דרך הפה על ידי חלוקת הפה שלך ל-4 חלקים  . (ראו את   'הנחיות צחצוח')  SmarTimer      ה-SmarTimer מציין שמחזור הצחצוח שלך הושלם על ידי כיבוי אוטומטי של מברשת השיניים בסוף מחזור הצחצוח.    אנשי מקצוע בתחום רפואת השיניים ממליצים לצחצח במשך לא פחות משתי דקות, פעמיים ביום.    הערה:   אם תלחץ על לחצן ההפעלה/כיבוי לאחר שהתחלת את מחזור הצחצוח, מברשת השיניים תשהה. לאחר הפסקה בת 30 שניות, התכונה SmarTimer תעבור איפוס.  EasyStart    דגם Philips Sonicare זה מגיע עם תכונת EasyStart מופעלת (דגמים ללא אפשרויות עוצמה בלבד, דגמים עם אפשרויות עוצמה יכולים להפעיל את התכונה). תכונת EasyStart מגבירה בעדינות את העוצמה על פני 14 הצחצוח הראשונות כדי לעזור לך להתרגל לצחצוח עם ה- Philips Sonicare.       כתב ויתור כאשר מברשת השיניים של Philips Sonicare משמשת במחקרים קליניים, יש להשתמש בה במצב נקי בעוצמה גבוהה כשהידית טעונה במלואה ותכונת EasyStart מושבתת.   כדי לנטרל או להפעיל את   EasyStart (ראו את   'הפעלה או ביטול של תכונות').  תזכורת להחלפת ראש מברשת      המברשת Philips Sonicare מצוידת בטכנולוגיית BrushSync שעוקבת אחר שחיקת ראש המברשת שלך.    הערה:   תכונה זו פועלת רק עם ראשי מברשת חכמים של Philips Sonicare בטכנולוגיית BrushSync.     1     כאשר אתה מחבר ראש מברשת חכם חדש בפעם הראשונה, הידית מזהה שיש לך ראש מברשת של פיליפס עם טכנולוגיית BrushSync ומתחילה לעקוב אחר שחיקה של ראש המברשת.     2     לאורך זמן, בהתבסס על הלחץ שאתה מפעיל והזמן הכולל שבו נעשה שימוש בראש המברשת, הידית עוקבת אחר שחיקה של ראש המברשת על מנת לקבוע את הזמן האופטימלי להחלפת ראש המברשת שלך. תכונה זו מבטיחה את הניקוי והטיפול הטובים ביותר של השיניים שלך.              3   כאשר מחוון התזכורת להחלפת ראש המברשת נדלק בצבע ענבר, עליך להחליף את ראש המברשת.    כל ראשי המברשת החכמים מסופקים עם תכונת התזכורת להחלפת ראש המברשת במצב פועל. לביטול התזכורת להחלפת ראש המברשת, יש לעיין בסעיף 'הפעלת או השבתת תכונות'.  הפעלה או ביטול של תכונות    אתה יכול להפעיל או לבטל את התכונות הבאות של מברשת השיניים שלך:     -   EasyStart     -   תזכורת להחלפת ראש מברשת     -   משוב חיישן לחץ    הערה:   את התזכורת להחלפת ראש המברשת ניתן להפעיל או להשבית רק כאשר ראש מברשת חכם נמצא על הידית.    
   צעד 1: הנח את הידית על המטען המחובר. 
 

  
   צעד 2: לחץ והחזק את לחצן ההפעלה/כיבוי עבור: 
  

  
   משוב חיישן לחץ 
   תזכורת להחלפת ראש מברשת 
   EasyStart 
 

  
   עד 7 שניות 
   עד 5 שניות 
   עד 3 שניות

  
     ¯ 
     ¯ 
     ¯

  
   צעד 3: שחרר את לחצן ההפעלה/כיבוי כשתשמע: 
 

  
   צפצוף 1, 2 צפצופים ואז 3 צפצופים 
   צפצוף 1 ואז 2 צפצופים 
   צפצוף 1 
 

  
     ¯ 
     ¯ 
     ¯

  
   אם אתה רואה את מחוון הסוללה ואת נורית התזכורת להחלפת ראש מברשת מהבהבים בירוק 2 פעמים ושומעים 3 צלילים מנמוך לגבוה, אז התכונה הופעלה. 
  

  
  
   או 
  
 

  
   אם אתה רואה את מחוון הסוללה ואת נורית התזכורת להחלפת ראש מברשת מהבהבים בצבע ענבר פעם אחת ושומעים 3 צלילים גבוה עד נמוך, אז התכונה בוטלה. 
  


  חיטוי UV      הערה:   האביזרים הכלולים עשויים להשתנות בהתאם לדגם הנרכש.    בעזרת חומר החיטוי UV תוכלו לנקות את ראש המברשת לאחר כל   שימוש.  נתק את החיטוי, הפסק את השימוש והתקשר לטיפול הצרכן אם:     -   נורת ה-UV נותרת דולקת כאשר הדלת פתוחה.     -   החלון שבור או חסר בחומר המחטא.     -   החיטוי מוציא עשן או ריח בוער בזמן פעולתו.    הערה: אור UV עלול להזיק לעין ולעור האנושי. יש לשמור על מכשיר זה הרחק מהישג ידם של ילדים בכל עת.              1     לאחר הצחצוח יש לשטוף את ראש המברשת ולנער מעל עודפי מים.    אזהרה: ודא שמכסה ראש המברשת אינו נמצא על ראש המברשת כאשר ראש המברשת מנקים בחומר החיטוי.              2     הנח את האצבע שלך בתוך שקע הדלת על גבי החיטוי ופתח את   הדלת.              3     הנח את ראש המברשת על אחד משתי יתדות החיטוי עם הזיפים לכיוון אור   הנורה.    הערה: יש לנקות רק את ראשי המברשות הצמדניים של Philips Sonicare בחומר המחטא.    הערה:   אל תנקה את ראשי המברשות Philips Sonicare for Kids בחומר המחטא.     4     וודא שהחיטוי מחובר לשקע חי עם מתח מתאים.              5     סגור את הדלת ולחץ פעם אחת על כפתור ההפעלה / כיבוי הירוק לבחירת מחזור הניקוי UV.    הערה:   אתה יכול להפעיל את חומר החיטוי רק אם הדלת סגורה כהלכה.    הערה:   חומר החיטוי מפסיק לפעול אם אתה פותח את הדלת במהלך מחזור החיטוי.    הערה:   מחזור החיטוי נמשך כ-10 דקות ולאחר מכן נכבה אוטומטית.    החיטוי פועל כאשר האור זורח דרך החלון.  טעינה ומצב סוללה    מברשת שיניים זו של Philips Sonicare נועדה לספק לפחות 28 מפגשי צחצוח, כל מפגש נמשך 2 דקות (14 ימים בשימוש פעמיים ביום) על סוללה טעונה במלואה. מחוון הסוללה מראה את מצב הסוללה כאשר אתה משלים את פעולת הצחצוח של 2 דקות, כאשר אתה משהה את מברשת השיניים או בזמן שהיא נטענת.   הערה: זה יכול לקחת עד 24 שעות לטעון את הסוללה במלואה לפני השימוש הראשון, אבל אתה יכול להשתמש במברשת השיניים של Philips Sonicare לפני שהיא נטענת במלואה.   טעינה    טעינה על מטען או ניקוי UV     1     חבר את המטען או החיטוי לשקע חשמל.              2     הנח את הידית על המטען או על המחטא.     -     הידית משמיעה 2 צפצופים קצרים כדי לאשר שהידית ממוקמת כראוי.     -     האור המהבהב של מחוון הסוללה מראה שמברשת השיניים נטענת.     -     כאשר הידית טעונה במלואה במטען, מחוון הסוללה נדלק בירוק למשך 30 שניות ולאחר מכן נכבה.  מצב סוללה    מצב הסוללה (ידית במטען המחובר)    כאשר הידית מונחת על המטען, מחוון הסוללה מראה את רמת הסוללה.  מצב הסוללה (ידית על מטען מחובר/מארז נסיעה לטעינה)    כאשר הידית ממוקמת על המטען או במארז הנסיעה לטעינה, מחוון הסוללה מראה את רמת הסוללה.    
   מחוון סוללה 
   מצב סוללה


   
   מהבהב ירוק 
   טעינה

  
   ירוק מוצק למשך 30 שניות ואז נכבה 
   מלאה


       מצב הסוללה (כאשר הידית אינה מונחת על המטען)    כאשר מברשת השיניים ערה, מחוון הסוללה בתחתית הידית מציג את רמת הסוללה.     
   צליל 
   מחוון סוללה 
   מצב סוללה


   
   - 
   ירוק מלא 
   מלאה

  
   - 
   מהבהב ירוק 
   מלאה חלקית

  
   הידית משמיעה 3 צפצופים לאחר ההברשה 
   מהבהב ענבר 
   חלשה

  
   הידית פולטת 2 סטים של 5 צפצופים לאחר הצחצוח 
   מהבהב ענבר 
   ריקה


      הערה:   כדי לחסוך באנרגיה, מחוון הסוללה יכבה כאשר אינו בשימוש.    הערה:   כאשר הסוללה ריקה לחלוטין, מברשת השיניים נכבית. הנח את מברשת השיניים על המטען כדי לטעון אותה.    הערה:   כדי לשמור על הסוללה טעונה במלואה בכל עת, אתה יכול להחזיק את מברשת השיניים שלך על המטען כאשר היא אינה בשימוש.  מצב הסוללה (כאשר הידית אינה ממוקמת על המטען או במארז לטעינה)    כאשר מברשת השיניים ערה, מחוון הסוללה בתחתית הידית מציג את רמת הסוללה.     
   צליל 
   מחוון סוללה 
   מצב סוללה


   
   - 
   ירוק מלא 
   מלאה

  
   - 
   מהבהב ירוק 
   מלאה חלקית

  
   הידית משמיעה 3 צפצופים לאחר ההברשה 
   מהבהב ענבר 
   חלשה

  
   הידית פולטת 2 סטים של 5 צפצופים לאחר הצחצוח 
   מהבהב ענבר 
   ריקה


      הערה:   כדי לחסוך באנרגיה, מחוון הסוללה יכבה כאשר אינו בשימוש.    הערה:   כאשר הסוללה ריקה לחלוטין, מברשת השיניים נכבית. הנח את מברשת השיניים על המטען או במארז הנסיעה לטעינה כדי לטעון אותה.    הערה:   כדי לשמור על הסוללה טעונה במלואה בכל עת, אתה יכול להחזיק את מברשת השיניים שלך על המטען כאשר היא אינה בשימוש.  ניקוי   ידית למברשת שיניים              1     הסר את ראש המברשת ושטוף את אזור ציר המתכת במים חמים. הקפד להסיר שאריות   משחת שיניים.    זהירות: אל תדחוף את אטם הגומי על ציר המתכת עם חפצים חדים, כדי לא לגרום נזק.     2     נגב את פני הידית במטלית לחה.    הערה: אל תקיש עם הידית על הכיור כדי להסיר עודפי מים.  ראש המברשת              1     שטוף את ראש המברשת והזיפים לאחר כל   שימוש.     2     הסר את ראש המברשת מהידית ושטוף את חיבור ראש המברשת לפחות פעם בשבוע במים חמים. שטוף את מכסה הנסיעה בתדירות הנדרשת.  מַטעֵן       1   נתק את המטען לפני שתנקה אותו.     2   נגב את פני המטען במטלית לחה.  תיק נסיעות    שטפו במים חמים והשתמשו במטלית לחה כדי לנקות את פנים מארז הנסיעה.  ניקוי המחטא      אזהרה: אין לטבול את חומר החיטוי במים או לשטוף אותו מתחת לברז.    אזהרה: אין לנקות את נורת ה-UV של כלי החיטוי כאשר היא חמה.    לקבלת יעילות מיטבית, מומלץ לנקות את החיטוי מדי שבוע.     1     נתק את המחטא.              2   משוך את מגש הטפטוף היישר   החוצה. שוטפים את מגש הטפטוף ומנגבים אותו עם בד לח.     3     נקה את כל המשטחים הפנימיים בעזרת מטלית לחה.     4     הסר את מסך המגן מול נורית ה-UV.           כדי להסיר את המסך, אחזו בקצוות שליד הצמדים, לחץ בעדינות ושלוף את מסך   המגן.     5     הסר את נורת ה-UV.    כדי להסיר את הנורה, אחוז בה ושלוף אותה מהסוגר המתכתי.     6     נקה את מסך המגן ואת נורת ה-UV בעזרת מטלית לחה.     7     הכנס מחדש את נורת ה-UV.    כדי להכניס מחדש את הנורה, יישר את החלק התחתון של הנורה עם אבזם המתכת ודחף את הנורה לסוגר.     8     הכנס מחדש את מסך המגן.    כדי להכניס את המסך מחדש, יישר את יתדות המסך לחריצים על המשטח המחזיר ליד נורת ה-UV. דחף את המסך ישר לתוך החריצים שבחיטוי.     9     הנח את מגש הטפטוף בחזרה בחומר החיטוי UV.     10     לאחר הניקוי, יש לוודא שהמחטא יבש לחלוטין לפני חיבורו לחשמל.  אחסון    אם אתה מתכוון לא להשתמש במוצר תקופה ממושכת, נתק אותו משקע החשמל, הקפד לנקות אותו ולשמור אותו במקום קריר ויבש, הרחק מאור שמש ישיר.  החלפה      החלף את ראשי המברשות של Philips Sonicare מדי 3 חודשים כדי להשיג תוצאות אופטימליות.   השתמש רק בראשי מברשת חלופיים של Philips Sonicare.  איתור מספר הדגם    חפש בתחתית ידית מברשת השיניים של Philips Sonicare את מספר הדגם (HX64XX, HX68XX).  אחריות ותמיכה    לקבלת מידע או תמיכה, מומלץ לבקר באתר  https://www.philips.co.il/c-w/support-home.html.  החרגות מבחינת אחריות    מה שאינו כלול במסגרת האחריות:     -   חיבורים לפה כולל ראשי מברשת ופיסים.     -   נזק שנגרם כתוצאה משימוש בחלקי חילוף לא מורשים או בראשי מברשות לא מורשים.     -   נזק שנגרם על-ידי שימוש לרעה, הזנחה, שינויים או תיקון בלתי מורשים.     -   בלאי רגיל, לרבות שבבים, שריטות, שפשופים, שינוי צבע או דהייה.     -   נורת UV.  מיחזור              -     סמל זה מציין שהמוצרים החשמליים והסוללות אינן מיועדות להשלכה ביחד עם   הפסולת הביתית הרגילה.     -   יש לציית לחוקים המקומיים להפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים וסוללות.     -   נורת ה-UV של כלי החיטוי מכילה כספית. אין להשליך את נורת ה-UV עם הפסולת הביתית הרגילה. יש למסור אותה בנקודת איסוף רשמית למיחזור.  הסרה של הסוללה הנטענת    הסוללה הנטענת המובנית  יש להסיר רק על ידי איש מקצוע מוסמך כאשר המכשיר מושלך. לפני הוצאת הסוללה יש לוודא שהסוללה ריקה לחלוטין.  נקוט בכל אמצעי הבטיחות הנדרשים בעת עבודה עם כלים בכלים לפתיחת המכשיר וכאשר אתה משליך את הסוללות הנטענות. יש להקפיד להגן על העיניים, הידיים, האצבעות ומשטח העבודה.  בעת הטיפול בסוללה, יש לוודא שהידיים, המוצר והסוללות יבשים.  כדי למנוע קצר מקרי של הסוללות לאחר הסרתן, אין לאפשר לקוטבי הסוללה לבוא במגע עם חפצים מתכתיים (לדוגמה מטבעות, סיכות שיער, טבעות). אין לעטוף את הסוללות ביריעת מתכת או בנייר אלומיניום. יש להדביק סלוטייפ על קוטבי הסוללה או להכניס לשקית פלסטיק לפני שמשליכים אותן.  הסרה של הסוללה הנטענת      כדי להסיר את הסוללה הנטענת, אתה זקוק למגבת או למטלית, פטיש ומברג שטוח (רגיל). הקפד על אמצעי זהירות בסיסיים בעת ביצוע ההליך המתואר להלן.      1     כדי לרוקן לחלוטין את הסוללה הנטענת, יש להסיר את הידית מהמטען, להפעיל את מברשת השיניים ולהניח לה לפעול עד שהיא תפסיק. יש לחזור על הצעד הזה עד שלא ניתן יהיה להפעיל עוד את מברשת השיניים.              2     יש להסיר ולהשליך את ראש המברשת. יש לכסות את כל הידית במגבת או   במטלית בד.              3     יש להחזיק את החלק העליון של הידית ביד אחת ולהכות את בית הידית כסנטימטר מעל לקצה התחתון. יש להכות בחוזקה בעזרת פטיש מכל ארבעת הצדדים כדי להוציא את   כיסוי הקצה.             הערה: יתכן שעליך להכות בקצה מספר פעמים כדי לשבור את החיבורים הקפיציים הפנימיים.              4     הסר את מכסה הקצה מידית מברשת השיניים. אם הכיסוי הקצה לא משתחרר בקלות, יש לחזור על שלב 3 עד   לשחרורו.              5     יש להחזיק את הידית הפוכה, וללחוץ כלפי מטה על משטח קשה. אם הרכיבים הפנימיים לא משתחררים בקלות מהבית, יש לחזור על שלב 3 עד שהרכיבים הפנימיים   ישתחררו.              6     יש לדחוף את המברג בין הסוללה למסגרת השחורה שבתחתית הרכיבים הפנימיים. לאחר מכן יש לסובב את המברג מהסוללה והחוצה כדי לשבור את תחתית   המסגרת השחורה.     7     יש לדחוף את המברג בין החלק התחתון של הסוללה לבין המסגרת השחורה כדי לשבור את לשונית המתכת המחברת את הסוללה ללוח המעגל המודפס הירוק. באופן כזה הקצה התחתון של הסוללה ישתחרר   מהמסגרת.              8     יש לתפוס את הסוללה ומשוך אותה החוצה כדי לשבור את הלשונית השנייה של   הסוללה המתכתית.    זהירות: יש לשים לב לקצוות החדים של לשוניות הסוללה כדי למנוע פגיעה באצבעותיך.     9     יש לכסות את מגעי הסוללה בסרט דביק, כדי למנוע קצר חשמלי מהמטען שנותר בסוללה.             כעת ניתן למחזר את הסוללה הנטענת ולהשליך את שאר חלקי המוצר באופן מתאים.    הערה: בסיום חייו, אין להשליך את המכשיר עם הפסולת הביתית הרגילה, אלא להעביר אותו למיחזור, בנקודת איסוף מאושרת. כך, אתם תורמים לשימור איכות הסביבה.
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